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PATROLOGULE 


CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIBLIOTHECA UNIYERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


ORNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM, 


SIVE LATINORUM, 8IVE GR ECORUM, 


QUI AB .KVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTI ll( (ANN. 1216) PRO LATINIS, 
ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1459) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTOI:M CATHOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM ΡΟ A 
ECCLESLE SAECULA, 


YJUX TA EDITIONES ACCURBATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULI.I8 CODICIBUS MANUSCRIFTIB COLLATAS, PERQUAM DILIGEN- 
TER CASTIGATA ; DISSERTA TIONIBUS, COMMENTAIIIS YARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRA FA ΟΣ ΝΙΝ δ 
orEtiBUS POST AMPLISBISIAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SACULIS DERENTURN ABSOLUIAS, PETLCTIS 
AUCTA ; INDICIBUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOWVOS, SIVE AUCTORES Al.1CUJUS 
NOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TVLULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MATWGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFI- 
CANTIBUS, APORNATA ; OFERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPIIIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE ΙΝ 

ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

DUCENTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OXNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CIKONOLOGICO, ANALYFTICU, 
ANALOGICO, STATISTICO, SYNTIETICO, ETC., OPERA, RES ετ AUCTORES ExutbENTIBUS, ITA UT. NON SULUM 
$TUDIOSO, SED NEGOT!IS IMPLICATO, ET S1 FONTE SINT, PIGIIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT. OMNES 
$9. PATRES, LOCUPLETATA ; SED PILESEIITIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS. INDICIEUS, ALIERUO 
sci iceT ΕΠ 1 0}, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM t^11AM 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ELLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO ΒΟ ΠΑ SACIUE, Ex QUO LECTOUM COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM SUONUM LOCIS 
$INGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, a PRIMO GENESEOS 
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

&DITIO ACCURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEVFONENDa, $1. PERPENDANTUR  CHARACTERULS NITIDITA», 
CHART QUALITAS8, INTEGMITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RNECUSORUM "UM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PEIQUAM COMHODA SIBIQUE IN TOTO l'ATROLOCILE DECUNSU CONSTANTER 

SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, l'ILESERTIMQUE 18TA COLLECTIO UNA, METIIODICA Et CIIRONUL.OGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPFUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPANSORUM, VI.L ETIAM 
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTHIA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AU OMNES 
£TATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COAUUNATORUM, 
ET KX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATIIOLICAM  CONFLANTIDUS, Ol'Us UNICUM MIMADILITER. EFFICHL.NTIUM. 


SERIES GR/ECA POSTERIOR 


IN QUA PRODKUNT PATRES, DOCTORKS SCRIPTONRESQUE ECCLESIE GIUEC.E AB. EVO PHOTIANO AD 
CONCILJI] USQUE FLORENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BESSARiQNIS, 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibiiothcew cleri universe, 
sivVE& CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTL£ ECCLESIASTICAE HAMOS EDUTOBRK. 





PATROLOGIA, AD INSTAB IPSIUS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUB, ALIAV NEMPE LATINAM, ALIAM GRECO-LATINAM. 
AMBAE PARTES JAM INTEGRE EXARATAE SUNT. LATINA, 922 voLUMINIEUS MOLE SUA sTANS, {110 FRANCIS VENIT : GR.ECA 
bUPLICI EDITIONE 1YPis MANDATA EST. PIIOR GRAECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLE- 
CiiTUR, ET 104 votLuuiva iN 109 ToMIS, PHhO PIIMA SERIE, NON EXCEDIT, l'OSTERIOR NERSIONEM LATINAM TANTUM 
EXHIBET, IDEOQUE INTRA 92 VOLUMINA RETINETUR. SELUNDA SERIES GILECO-LATINA AD ON VOLUMINA TANTUM AT [1N- 
GIT; DUM HUJUS VERSIO MERE LATINA 29 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMES Gli KCO-LA TINUM B, 
UNUMQUODQUE MERE LATENUM D FHANCIS SOLUMMODO EMITUK : UTROMIQUE VERO, UT Pl'HETIE. lIUJUS. BENEFICIO 
FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GILECAM GCOYFANRET NECESSE ΚΕ ΤῸ SECUS ENIV 
CUJUSQUE YOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VABIA PRETIA KQUADUNT. IDEO, SI QUIS TANTUM ENAT 
LICET INTEGRE, SED SEURSIM, COLLECTIONEM GRAECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GB.ECO LATINE VERSAM, TUM QUODQLE 
vorUMEN PRO 9 vi.L PRo Ó FRANCIS SOLUM OBTINEBIT. IST.E CONDITIONES lOSTERIORI PATROLOGLE LATINE SERI I, 
PATRES AB INNOCENTIO I1] AD CONCILIUM, TRIDENTINCM EXIIbENTI, AUPLICABUNTUM. FPATILQLOGIA οὐ Ὁ ΜΑΝΟΞΟΒΙΡῚ 9 
IN BIBLIOTHUECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTAEIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONIBUS &PY- 
CIALIBUS SUBJICIENTUR, ET IN TEMPORE SUO ANNUNTIABUNTUR, 5. TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NOuI5 NUN DEFUERIT., ' 





PATROLOGILE GRJEC.E TOMUS CLII. 





MANUEL CALECAS. JOAN, CYPARISSIOTA. MATTH. CANTACUZENUS. ALII. 





EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, 
IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETI PATISIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VELO INTRA MOENIA PARISUNA. 
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SCRIPTA THEOLOGICA ET. EXEGETICA; 
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JOANNIS GLYCIS, ESALE, JOANNIS CALECE, ISIDORI, 
CALLISTI, PHILOTHEI, 


DIPLOMATA, SYNODIC/E CONSTITUTIONES, EPISTOLAE ; 





ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
.BEIBLIOTHEC/AXE CLERI UNIVERSE, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM ΙΝ SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 
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EXCUDEBATUR ET VENIT APUD 1. P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE  PROPE PORTAM LUTETI/E PAIISIORUM VUI.GO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTIHOUGE, NUNC NERO INTRA MUENIA PARISINA. 


1865 


TRADITIO CATHOLICA. 
SACULUM XIV, ANNI 1355-1373. 


ELENCHUS 
AUCTORUM ET OPERURI QUI YN HOC TOMO CLII CONTINENTUR. 


“απ 6868,» 4» ibas 


MANUEL CALECAS, ORDINIS FRATRUM MINORUM MONACHUS, CPOLITANUS 
PATRIARCHA. 


Notitia de scriptis et rebus gestis Manuclis Caleca. col. 9 
MANUEL4S CALECAE SCRIPTA. 
Contra errores Grecorum libri.quatuor, interprete Ambrosio Camaldulensi, cujus pre- 


mittitur epistola nuncupatoris ad Martinum Y Pontificem Maximum. 11 
De essentia et operatione, editoré et interprele Francisco Combefisio. 483 
De fide deque principiis (idel catholice, ex ejusdem editione. ' 429 

JOANNES CYPARISSIOTA. 
Notitia historica et litteraria. 661 
SCBIPTA. 


Palamiticarum Transgressionum liber primus, editore et interprete Fr. Combefisio, 
quem operis moles ab edendis omnibus libris deterruit. Vide (col. 737) que de 


operis in libros distinctione Combefisius scribit. 663 
Expositio eorum quee de Deo a theologis dicuntur, in decem decades partita, Franc. 

'Turriano S. J. interprete. 731 
Inde scriptorum ín Decadibus Cyparissiote citatorum 901 


AATTHJEUS CANTACUZENUS IMP. CP. 


Commentarius in Canticum Canticorum, interprete et editore Vincentio RicarJo, 
Clerico regulari. 997 
Commentarius in Sophiem Salomonis, 1053 


JOAN. GLYCIS, ESAIAS, JOAN. CALECA, ISIDORUS, CALLISTUS, PHILOTIIEUS, ^ 
CPOLITANI PATRIARCILE. 


Diplomata, Synodice Constitutiones, Episto::e, ab anno 1310 ad annum 1372. 1033 





l'arisiis, — Ex Typis J.-P. MIGNE. 





ANNO DOMINI MCCCLY. 


MANUEL CALECA 
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URDINIS FRATRUM PRJEDICATORUM MONACHUS. CPOLLTANUS. PATRIARCHA. 


4 
e. 


NOTITIA. ΠΥ ΩΣ, 
(Fabmic. Hanzzs Dibliotheca Urmea, tom. Xf.) 


Manuel Caleca, Grzcus (a) e familia Joannis Calecz, ab aon. 4533. ad 1547 potriarchze Col. (b), pro 
Latinis adversus Grzecos 508 scripsit, atque inter monachos ordinis Pradicatorum (c) perinde ut Pan— 
taleo notnen professus est suum, vixit non ten;pore concilii Lugdunensis a. 1274 (d), sed post errores 
a Paluma disseiinatos, quem prolixo volumine refellit, adeoque circa ann. 1560, ut recte H. Wharto- 
uus, in Appendice ad Caveum (e). Scripta ejus sunt : ' 

4. Libri 1V adversus errores Grecorum de processione Spiritus concti, de quo opere Petavius lib. vin, 
Do4m. theolog. de Trinitate, c. 14 : Manuel Caleca, aucior erudituz εἰ catholicms, cujus habeo volumen 
egregium pro Latiniw adversus Grecos, in quo de processione sancti. Spiritus uberrime accuratissimeque 
disputat, nihil «t de hoc argumento scribi posset dociius οἱ subtilius. Praeter Petavium loca ex eo Graeco 
producit Allatius, lib. De purgatorio, p. 12 seq. et De consensu, paz. 1532, 1555, 1500. Typis exscri- 
ptum hoc opus Latine tantum hactenus vidit lucem ez versione. quam Martini V papa jussu,.composuit 
Ambrosius Camaldulensis, ediditque ex Bavarica bibi. Petrus Stevartius cum notis, Ingolst. 1616, 4; 
cum iisdem notis recusum in Bibl. patrum, tom, XVI, edii. Col. [col.. 1618, vol. XIV, p. 257, in Cat. 
bibl. Leidens. p. 55] et tom. XXVI edit. Lugd p. 582 sqq. Libru quarto multa etiam aiia capita, quibus 
Latina Ecclesia a G7e-^is reprehenditur vel ab ea dissentit, Caleca breviter persequitur ac perstringit 
(Fapn.); ms. Roma in bibl. Vatic. n. 40604, Ambrosio monacho interprete. — Mediolani, in bibl. 
Ambros.. — In bibl. Mazarin. et bill. de Mesme. Man. Calecz cod. nomine libri non addito. V. Mont- 
fauc. Bibl. biblioth. mss. p. 114 B, et 111 D, p. 515 E, p. 1508 D, ei 1527 C. — Venetiis in cod. 
gr. 159 bibl. Marc. in calce nota de auctore et argumento libri legitur Latina, cujus auctor in fine, 
« llic, ait, preclarissimus et magnarum virtutuin vir obiit Mitylenge in capella sancti Joannis 1410. — 
lbid. in cod. Lat. 158, idem opus, Ambrosio Camaldulensi interprete. V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 90, et 
Lat. p. 79, add. paulo post, 8 17, init. (HasnL.) - 

9. liepioocíaq xol ἐνεργείας. De essentia et operatione Dei, liber adversus tomuig Gregorii Palama in. ' 
synodo CP. probatum, Grece et Latine editus cum notis a Francisco Combelisio, tom. II, Auctarii novis- 
simi Bibl. Patrum, p. 1, 67; Paris. 1672 fol. Latine ex Combelisii versione tom. XXVI Bibl. Patrum 
Lugd., p. 521 sqq. Tomum ipsum, ann. 1551, in syuodo su) Joanne Cantacuzeno imp. et Callisto Xan- 
thiopulo patriarelia. CP. promulgatum Grace et Latine vulgavit Conmbelisius, p. 155-176. (Fapn.) Paris, 
in bibl. publ. cod. 1279. (ἢ κι.) 

3. Περὶ πίστεως xai περὶ τῶν ἀρχῶν τῆς χαθολιχῇ: πίστεως. De fide deque principiis catholica fidei, 
liber insignis in decem capita distributus, in quo nitorem styli, perspicuitatem et soliditatem doetrin:e ex 
Pauum maxime traditione laudat Combefisius, qui Grece et Latine edidit in eodem Auctario novissimo, 


Constantino in nomenclatore insignium scripto? 
rum dicitur Cyrmauoa  Caleca pvo. χὺρ Μανουξλ 
ubi brum ejus de theologia et Spiritu saucto cou - 
menurat. 


(a) Caleca ipse sub extremum libri IV contra 


Grecos. 
(b) Combelisius, Bibl. Contionutorig tom. 1, 


ag. 8. 

p Combefis. tom. 11 Auctarii noviss. ad Cale- 
cam de esseutia el. operatione, p. 1 et 118, ex 
testimunio Jowunnis, cardinalis a Turrecremata in 
Summa de. Ecclesia, lib. 11, cap. 95. Coulter. pra- 
[4t. Combefisii, recusam in Bibl. Patrum tom. XXVI, 
edit. Lugd. p. 352 G. 

(d) Peirum Galesinium, qui Calecam Lugdu- 
neusi illi concilio scribit interfuisse in. Vita sancti 
Bonaventurz, cap. 14, refellit Allatius, lib. i De 
€onsensu. uiriusque Ecclesie, c. 18 $ ὁ. Koberte 


ParROoL. Gn. CLII. 


(e) Pag. 65 sq. ed. Dasil. ad ann. 4560. Indicem 
librorum Calecie Whartonianuum auxit ibud. lt. Ge- 
rius. Uberiüs enarrat Calece vitam. scrip.aque 
θυ. in. Comment, de SS. Eccies. t0. Il, 
col. 1039 sqq. aliosque qui de eo egerunt, excitat. 
Add. Sasii Ouom. litt. pari, n, pag. 076; Scion hl 
liist. Eccl. christ. Von. XXXIV, p. 65 seq. — D.- 
versi sunt Joannes Caleca, (de quo v. infra, p. 490 
vet. ed.) et Matuieus Caleca, (v. intra, p. 803). 
[Ilan ] 
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1! MANUELIS CALEC.E 12 


tom. IT, p. 174 280 [al. p. 182-197] cam notis. Unde recusus Latine, omissis notis, est in tomo XXVI 
Bibl. Patrum. Lugd., p. 545. ldem Calccze. scriptum in duos divisum libros Latina versione donaverat 
Jacobus Pontanus, quam editurum se. pronsit Labbeus, 4om..11. De . scriptoribus eccles, pag. 43. ldem 


. opus Grzce legisse se summa cum auiari "delectatione testaiur Allatius, ex ms.'Mediolani in monasterio 


sancii Ambrosii, ann, 0910, αὐ διά Christi 1402,. fortasse non multo 4fóst. ejusdem. Calecze zetatem 
exaratum. Idem laudans Aron us, " v7, Calecam virum vocat sane antiqua Grecia dignum, et catholicum. 
ldem vir magna et decidina eb fide vocatur a: Francisco Turriono libro:de vr. et vit! synodo. (Fasn.) 
Florent. in biUl. Lahreft, δὰ. 15, n. 44, plut. 74, Confessionis (τῆς ἐξομολογήσεως) modus, dom. Man. Ca- 
lecce interpreiatio €t "Latino, seu forma confessionis et absolutionis peccatorum. sccundum Latinorum 
ritur, ἃ *Manz"Caleca in Graecam linguam conversa, inc. Ἑξομολογοῦμαι τῷ Κυρίῳ μον, τῷ Θεῶ 
,. B5» ; &ér Subjiciuntur deinde confessionis : sacramentalis prerogative, qus numerantur quindecim, 


e * earumque declarationes. V. Bandin. Cat. codd. Gr.' Laur. tom. lll, p. 110. — Monac. in cod. Davar. 127, 


- "(sec. cat. gr. mss. Bavar. p. 55, ab Hardtio numeratur cod. 262 de elementis calholice fidei secundum 
Iraditionem sancie Scripture el catholicorum &octorum. (HaRL.) ' 
4. Περὶ τῆ: ἁγίας Τριάδος, de sancta Trinitate, tractatum opulentissimum Allatius vidisse se testa- 
tur p. 855, de consensu, adliuc quod sciam ineditum. lacipit : Τῶν παλαιῶν αἱρετιχῶν ἧν. 
5. λόγοι Θεολογιχοί, Orationes theologic& e quarum sexta profert quaedam idem Allatius, p. 455 seq. 


. contra Creygltonum. 


6. Oratio de sancto Stephano  protomartyre. Citat idem lib. De synodo: Photiana, p. 542, meminitque 


libro de Simeonibus, p. 115. Incipit : Ὥσπερ ὁ fto; πανταχοῦ. [V. supra, vol.-X, p. 327. | 


7. In circumcisionem Domini. Incipit : Τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἐπλήσθησαν al ἡμέραι. ldom 'Allatiug lih. 
de Simeonibus p. 112. (V. supra l. c; p. 240.] 
8.-Grammatiea ms. in bibl. Golbertina cod. 1992.. itaque per Manuelem . grammaticum in Catena 


:Macarii Chrysocephali in Lucam intelligi hunc Manuelem Calecam, suspicatur Wol(us .noster. in:Diss. 


de catenis Patrum, p. 32. (Fasn.) Conf. supra ad. vol. Vl, p, 225. — Man. Calecg Grammatica quaedam, 
Paris. in cod. Mazarin. 91. V. Montfauc. Bibl. biblioth, mss., p. 1519 E. (Han1.) 
[Calec:e ad Juanuicium epistola, in cod. Vossiano. V. Cat. mss. Anglix etc. vol. II, n. 2240 ] 
Hymnus, Te Deum laudamus, Grece translatus per Calecam, uii legitur in margine cod. Florent. Lau- 
rent. n. 2, plut. 4.. Alii versionem illam hymni Ambrosiani tribuuut Sisebuto. monacho, qui vixit 


. $C. X1, alii : aliis. V. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. 1, p. 535. 


Calece Monodia' super Meledone, ibid. in cod. Laur. 415 n..49, plut. 74. V. Dandin, |. c. ΠῚ, 


. p. 106. 


Ad €alecam epistola Demetrii Cydon. in cod. Coislin. 513 fin. V. .Montfauc. Bibl. Coislin. ^. 429, 
(HManL.) 





MANUELIS CALEC/E 
CONTRA GRJECORUM "ERRORES 
LIBRI QUATUOR, 


Olim Latine versi ab Ambrosio Camaldulensi ; postea ex bibliotheca: Bavarica in 


lucem prolati et notis illustrati ἃ Petro Stevartio, Leodio, SS. Theologie 
D. professore, et Academia Ingolstadiensis .procancellario, etc. 


PRAEFATIO. 
Domno S. ac beatissimo pape Martino Ambrosius. 


Parui preceptis tuis, domne beatissime , opusque illud clari et eruditi viri Manuelis Calece contra 


. Grece levitatis errores, quod insignis Theologie cultor Magister Antonius: Massanus, zelo fidei succeuams, 


Constantinopoli ex urbe regia secum advexit , commode utinam — atque utiliter, prompte certe. atque obtem- 
peranter ex Greco converti. Quo sane in opere, vir ille optimus. ita suscepti muneris implevit officium, ut 


diligentiam in se desiderari (meo auidem judicio) passus non sit. Caute enint ul in. re tanta congruum fuit, 


i 
13 ADVER3US GR;ECOS LIB. 1. u 
 subtiliterque pro materie dignitate procedit , eosque preclari bellatoris instar, suis potissimum evincit 
ormis ; atque inolitum errorem, imo ingenitum cóntentiomis studium, ab ipsis, ut ifa dícam, fundainewtis 
aperit, detegit, nudat, ipsumque radicitus evellit. 

Id equidem eo libentius trunstuli, quo et a le, cui omnia fideli obsequío debeo, injungebaur : et ob anti- 
quam gentem, ac dudum inclytam, οἱ omni genere laudis illustrem. — Qnís enim nesciat Grecos vlim" chm 
sapientiu. et eloquentia, lum fide ac religione, ceterisque virtutum meritis, cunctis fere mortalll us excel - 
lnisse ! ? rn ut par erat, ac moleste ferebam , hujusmodi diutius impeditam aque plagisque irretitam : : 
glorie ac ic dignitatis ἢ servet : : cupiebamque,- le potissimum auctore ac duce, eam, elsi non in pristinam 
dignualem, priscam sanctitatem, faciemque reslitui, id quippe majus est, quam ul optandum nobis sit αἱ 
saltem ab intesnecione liberari. 


Tuum quippe est , et esse intelligis , Papa. beatissime, errantes homines ad recium revocare iter, atque 


ad imitationem veri terüique paitoris, cujus tices in terris agis, oven perditam, ac per. deci erroris an[ra- 


 ctu& male liberam, alque in perniciém suam gradientem studiose reqlirere, invéntamque ac sacris huweris 
impositam ad ov.le revehere. Tue, inquam, glorie in primis eit, üdeo divinum opus, lam praeclarum faci- 
fus, lota animi intentione sscipere, niliilque diligenti omittere, dum id conficias : ul quo pastore Üccidua 
Ecclesia plures ante annos' divisa [ederata est, eó auctore, Orientis eliam | Ecclesiá, ἢ majore longe dc de- 
teriore scissura segrega(a, &ub uno capite, réliquo Ecclesie cotpóri jüngaiur ἦτ diutius ἃ éeléra có: page 
disjecta prede ac pabulo Barbaris sit : neu. inde Christíanum nomen [undiius tollatur, ubi primo' exor- 
tum est, quo quid dici- gravius, quid cogitari indignius potest 3 9 0779 ; 

Gratulor sancte menti tue, Domne beatissime, gratulor felicitati, teque ad id opus divinitus instinctum 
mirifice exsulto; quo nihil gloriosius, nihil esse possit illustrius. Hoc^si efficere poiüérís, ' poleris aüíein, 
Christo miserante, qui te ad hoc munus elegit ; plurimum ad norum meritorum cum&lum accéssisic, héino 
nisi judicii ac rationis ignarus denegabit, quando non solum reficiendis diu collapsis sacris d dibus, terum, 
multo dignius instaurande universali, Ecclesim, omni studio incunibis. Sed enim laudes τὰς prosequi' pro- 
positum non est. Sum memor ipse mei, facient hoc excellentiora ingenia : : mihi sat fuerit ; pró' ingenti te- 
nuitate satisfecisse jussioni tuc. in 

, Sane, id opus, quod auctor ipse. continuata, dictione uno volumine inclusit, nos vilitai legentium, fani 
per hujusmodi veluti metas, léctoris 4 animus 4 jugi certaminis exercitalione requiesceret, et alacrior ad 
reliqua perlegenda, inlentiorque semper assurgeret. Si quid autem in hac interpretatione vel obscurius for- 
tasse, vel. inconcinnius positum ridens lector offenderit, partim id interpretationis. necessitati, partim 
etiam imniodice eleritati acceptuni referat. Nan el maleria. ea est, cdeoque angustis terminis constricta 
^» interpreti futim hon eri actoris Pun longius. deserere : ὁ δ, δα potius compilasse, quam aliena 


et j| aiéstissimá, el qua nulla tractari cautius d. bel (de Trinitate enim omnis fere sermo esi), ea accurate 
"dict ornleque non posse. Fideliter lamen nie tranitulisie, constanter asseveraverim., Incolumem sanctitatem 
(uan , ac prolixa! «etae tranquillam , et florentem, Christiis. Deui nosier omnipotens: aerpare, dignetur, 
Downe suncte, ac beatisiisie Pater. 


INC IP1 T AUCT ORIS PROLOGUS. 


Quoniam quidem fraternz dilectionis cura ma- A Ecclesiz divisio, necessario secuta est. Scire enim 
xima liabenda- est, cunciaque pro illa agenda cupis, quibus utraque Ecclesia rationibus nitituf, 
alque molienda aunt, ita jubente Donjino ; ; nihil atque uira ex his rationabilius sentiat, preterca- 


' vero gratius, nihilque utilius est, quam de Deo et 
audire et loqui ; ; ex quo fit, ut et qui dant, et qui 
accipiunt, magna consequantur emoluinenla ; vi- 
tamque inde ,sempiternàm adipiscimur : diee enim, 
iuquit, est vita eterna, ut cognoscant te solum ve- 
rum Deum, el quem misisti Jesum. Christum 5; 
quaqne scilicel divinitatis, el qu:€ humanz dis- 
pensationis sunt ; luque a nobis exegisti pro 
modulo virium nosirarum edoceri , ut sese habcat 
sanetorum Patrum de processione Spiritus rectis- 
sima opinio : de qua scilicet, cum Graci. Latinique 
dissentiant , dissensio etiam, atque utriusque 


ὁ Joan. xvi, ὅ. * Matth, σ, 27. 


.? Act. xx, 20. 97. 


que, dicente Domino : (jue dico vobis in tenebris, 


, dicite in lumine, εἰ qua in aure audistis, predicate 


super tecia *. Apostolo jtem terribile silentii judi- 


. cium insinuante, ac dicente: Testificor vobis hodie, 


quia mundus sum a sanguine onmium ; neque enim 
dissimulavi nuniiare vobis omnem veritatem. atque 
consilium Dei * ; atque lioc ipsum faciendum s» 
inonente : Hoc enim, inquit, admone, et coMtestare 
coram Deo *. Eisi de Deo. ac divitiis rebus. loqui 
illis potius conveniat, qui semper in lege Domini 
medilantes, purgaliori vita et intelligentia suut, 


a quibus nos longissime remoti sumus, plurinis 


* Tit. n, 15. 


D 

ltem. in eodem : 
tradiderit baptismi salutaris. » 

m in epistola δὶ Eustachium, cujns initium 

: Eos quidem, qui preventi sunt alia f ei con- 

feni ne, sic ait: « Oportet autem el eos fugere, 
qui eam consequentiam, quam nobis tradidit Domni- 
nus, immnutant , utpote qui aperte coníra pietatem 
pugnant , et Filium quidem praponunt Patri, Filio 
vero Spiritum sanctum. »' 

ldem vero in Epistola ad Greg. fratrem, cujus 
initium est: Quoniam multi commune substan- 


tia: « Qui vero Spiritum cogitat, ipsumque in se 


ipso intellexerit, et Filium. una rogitationa com- 
prehendit. Qui , autem hune menie. Suscepit, a 
Filio Spiritum non divisi sed  gonséquenter qui- 


juxia: identitatem commiste formavit. n) qui. Spi- 
rium dixerit solum, eum quoque cujus est. Spi- 
ritus, δὰ confessione comprehendit. Et quonjam 
Curisti est Spiritus, atque ex Deo, sicut ait Apo- 
solus, veluti ex catena, qui unam summitatem 


comprehenderit, alteram simul attraxit, ita el qui 
Spiritum vrahit, per ipsum, el Filium, et Patrem 


simul wait, Et Filium qui. veraciter acceperit, 
habebit utraque ex parte, hinc i ipsius Patrem, hinc 
Spiritum. sanctum consequentem. Neque , enim 5e- 
etionem aui divisionem cogitare licet, ut aut Fiiius 
sine Spiritü intelligatur, aut Spiritus ἃ Filio disse- 
paretur, ? ^. 

Soncius qiioque Epiphanius in quodam opere suo, 
quod. appellayit Anchoram (2), tertium lumen, ter- 
tiamque , a Patre substantiam (3) Spiritum $an- 
ctum, appellat. 
| Sed. et D. Chrysostomus. in quodam sermone 
&UO, super. illud c dictum Abrabz : Pone manum tuam 
auper femur NUT "n ail: [laque divinarum quidem 
personarum. discreter, ὦ ordo sanctis. cognitus fuit ; 
qui fro naturas ia sancia Trinitate discerneret, 
omnino rejieiendus. uu 

..Theologus quoque Gregorius in. accundo ger- 
Roue spo 3d Lunina, ὁ do sancja Trinitate sic ait ; : 
Velut in trinis contiguis solibus una est collatio 
luminis. 

, Posito igitur unum esse ac tria Deum, et altero 
ex his quidem de essentia, et unitate substantiae 
qoucesso, de altero, videlicet de Trinitate hypo- 
&lageon, seg personarum, de earum ad invicem 
ordiue, ex his. quae dicia sunt, videamus. 

Quoniam itaque mpgmus Pater Basilius Euno- 
mium insimulat, ordinem in Deo pie non recipien- 
tem, .quippe hunc abnegare, irrationabile esse 
arbitratur. atque eum quidem, qui circa traditio- 


1 Gen. xxiv, 9. 


(2) ᾿Αγχυρωτὸς, Ancoratus. 
(5) Moc ext personam; nam in 
stasis. 


Graco est hgfh- 
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« Cum ipse Dominus ordinem A nem nominum immutat ordinem, novitatis vocum 


C 


D 
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appellat inventorem, eumque Dei ordinationi resi- 
stere asserit, i Sum Dominum hunc tradidisse ordi- 
nem (à) dicens: Qi auén Spiritum Patri przponit, 
ant Filio, eum a sana doctrina alienum  denuniiat 
quippe n novitatem introducentem circa diviuarum 
petsonarum ordinem; lianc auiem ipsam novita-- 
tem aque immutationem ordinis, habere aboli- 
tionem divinárum' personarum", totiusque fidei 
alnegationem esse docet, nihilque differre, utrum 
Spiritum sanetum ad creature ordinem redigas, 
an ipsum, Patri vel Filio in ordine przeferas. Ter-: 
tium euim, inquit, in ordine locatum esse in Evan- 
gelio a Domino docemur. Constat profecto ordi- 
nem esse, iu sancta Trinitate, secundum quem 
prima quidem persona Paler est , secunda Filius, 
tertia Spiritus ,ganctus. — 

E quía non 'sojum Patri Filius - et Spiritus 8san- 
etus, verum οἱ sibi i invicem junguntur, id autem de 
his dicitur, in quibus ordo est, et quie ex se invi- 
cem pendeni, nullo medio intercedente, omnino 
ordinem adi invicem persona babent. 

Sed et is, qui cgtenz Trinitatem comparavit, 
liquet quia medii ad primum, et tertii ad. medium 
ordinem reddidit, quocirca ait: Qui Spiritum 
cogitat, et. Filium una cogitatione comprehendit ; 
et: Qui Spiritum dixerit solum, eum quoque, 
eujus. est Spiritus, ea confessione comprehendit , 

ei :Qui Filium suscepit, a Filio Spiritum non 
divisit. Neque euim licet aut Filium sine Spiritu 
intelligi, aut Spiritum a Filio digparari. Qu» ne- 
quaquan) ita se haberent, nisi Filius et Spiritus 
sanctus ordinem ad invicem haberent, secundum 
quem alter referretur ad alterum. Nam in his, . 
qui soluta sunt, et qua simpliciter absque ulla 
relatione et ordine se ad invicem habent, non 
cogimur alterum cogitando, alterum quoque cogi- 
tatione complecti. Id quippe illorum solum est, 

quz ordinem ad invicem habent, secundum quem 
necessario eiiam simul cogitantur. 

Ex quibus constat, quia non Pater solus ad Fi- 
lium, seu δὰ Patrem Filius ordinem habet, sed 
qtiam Filius ad Spiritum -sanctum. Εἶος εἰ 
B. Athanasius apertissime in epistola ad Serapio- 
nem de Spiritu sancto. posuit : « Eumdem, inquit, 
ordinem ac naturam habet Spiritus ad Filium, 
qualem ad Patrem Filius, » . 

. Magnus quoque Basilius in xvt1 ad Amphilochiam 
sic ait; « Sicut igitur habet Filius ad Patrem, ita 
et ad Filium Spiritus, juxta esm qua nobis iu ba- 
ptismo traditur, verborum connexionem. » 

. Constat igitur ex lis, qua dicta sunt, in sancta 
Trinitate personarum divinarum ad invicem esse 


v 


. (ἢ) De hoc ordíhe inulta S, Epiphanius in. Ánco- 
fato. 
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ordinem. Qui enim Filii et Spiritus ad Patrem or- A ut. Eunomius volebat, iu sancta Trinitate sanctos 


dinem reddit, Filii autem et Spiritus ad invicem 
confundit, ordinis bonum Deo ex dimidio reddit. 
Bonum enim ordo est, atque ordinatum esse. Quia 
enim in his, qua sunt. ordo; preclarum. quiddam 
et optimum est, quod et celestia simul et terrena 
continet, omne autem optimum a Deo manal: 
multo autern: magis in Deo, velut in principali 
c2u$a, bonum illud excellentius inesse intelfigen- 
dum est. Nam, ut ait D. Dionysius in lib. De divi. 
nis nominibus : « Quz in causalibus sunt perfectio- 
nes, eas in causis ipsis longe potius ac prius inesse 
mauifestum est. » 

Quis vero jam adversus tam eximios Ecclesize 
magistros contendere presumat, aperte in "Deo 
trium ad se invicem personarum ordinem cientes? 
ltaque llcet quidem absolute ac simpliciter, cum 
ita tres personas numeramus, tertiamque solam 
insinuare volumus, aliam przponere, aliam | subji- 
cere, ut est illud Apostoli : « Gratia Domini nostri 
Jesu Christi, οἱ charitas Dei et Patris, et commu- 
nieatio sancti Spiritus !*; » aut. quomodocunque 
aliter. Porro volentibus divinarum personarum 
nomina eo ordine pronuntiare, quo sterne ac 
semper similiter ad invicem habent, et quo Trini- 
fatis perfectio designatur, nulla ratione concedi- 
tur. Quocirca magnus Basilius in lib. 1v Questionum 
ait : « Nontamen quia primo hic sancti Spiritus 
Apostolus meminit, secunio Filii, tertio Dei et 


Patris, continuo putandum est, perversum aut im- C 


mutatum esse ordinem, Ex nostro quippe more 
initium sumpsit. Quando enim dona suscipimus, 
primo dIstribuenti congredimur , deinde mittentem 
concipimus animo, tum ad ipsum bonorum fon- 
t^m causamque cogilatione convertimur. » 

Q 10d si ex more nostro initium sumentes, primo 
meminimus Spirirus, ἃ quo in nos munerum lar- 
gitas manat; deiude. Filii, ac tertio per Filium ad 
Patrem tendimus, liquet, quod illic incipientes, 
primo Patris, deinde Filii ac tertio Spiritus sancti 
secundum Trinitatis proprium ac sempiternum 
ordinem meminimus, ltaque, si quem sacerdos 
laptizaret, atque ita baptizans pronuntiaret : « Ba- 
ptizo te in nomine Patris, οἱ Spiritus et Filii, Ec- 


clesia hujusmo'i baptizatum (δ), quasi baptismo D 


consecratum, nunquam admitteret eo quod non 
juxta Domini traditionem baptiza!us esset, secun- 
dum quam nominum ac rerum Trinitas, Patris 
scilicet, et Filii, et saneti Spiritus, ut se ad invicem 
liabet, tradita est nobis, quam immutare non licet. 
Qvippe eos, qui immutarent. sanctus Bosilius-ca- 
vendo monuit, utpote pietatem aperte oppugnantes, 
el neque ín "Trinitate baptizantes, neque hanc 
juxta Domini traditionem confitentes. Apparet id 
quoque eum ordinem, quo natura discernuntur, 


' |] Cor, xit, 13. 


(5) Observa hanc opinionem Calece de forma 
baptismi. 


omnino abnegare : eum vero quo persons wdiscer- 
nuntur, secundum quem causa (6) atque causale 
cum costerno et consubstantiali inducitur, et do- 
cere, et ut pium, ac religiosum, amplecti ac susci- 
pere, neque idem contra idem asserere atque dene- 
gare. | 

Prater hzc autem, que dicia sunt, nequaquam 
esset Trinitas Deus, nisi tria invicem connecteren- 
tur, 86 secundum ordinem suum uniréntur : sed 
tria simpliciter ac temere (quippe sublata unitate, 
quam ordo in multis. eflicit) inordinata essent, ac 
plurima, imo pot.us nihil. Neque enim vel tria,- 
vel quatuor esse ullo modo possent, nisi "Trinitas, 
vel quaternitas animo ante conciperetur. Quoniam 
igitur trium unam connexionem confitemur, sicut 
unam etiam essentiam, prinioque loco Pater est 
causa, necesse esl esse et tertium. Sublato quippe 
tertio, nec primum erit. In plurimis enim ubi pri- 
mum est, necessario, qux post prinium sunt, con- 
nexionis serie ad primum referuntur. Atque hoc 
maxime in sancta Trinitate, ubi trium unam fate- 
mur connexiouem, 

Rursum, quoniam. terCum a Patre, Spiritum 
sanctum doctores pr:edicant, profecto tertius non 
esset primo sublato. Tertium enim idcirco dicimus, 
quia refertur ad primum. Et hoc itidem non ita 
esset, nisi.et primum ad secundum haberet ordi- 
nem. Alias quippe neque trium ' connexio esset, 
neque unitas : sed tria, ut diximus; simpliciter, ac - 
temere inordinate 86 habentia, atque ab. invicem 
disparata, Sed hoc his qua a magistris Ecclesi: 
dicuntur, communique confessioni l[idei contra- 
rium omnino est. Primum enim, et secundum, et 
tertium fatemur, unamque connexionem sancio 
Trinitatis, eaque sibi invicem coujungi et connecti 
serie, supra jam dictum est. ILec autem aperte or. 
dinem commendant. Liquet igitur ex his, quae 
dicta sunt, quandoquidem ordo discreta signiiicat, 
qui cousubstantialis ordinem esse dicunt, eos in 
divinis peccare. Ita enim unitatem reddent potius, 
quau ordinem, Nam personz tres, in quantum 
sunt invicem consubstantiales, juxta ejusdem sub- 
δ᾽ rationem unum sunt. Porro unius ad. se 
ipsum, secuuduni rem, ordinem esse, impossibile 
est. ' 

Preterea, οἱ ἃ Patre. esse, ambobus. commune 
eum sit, unionis potius, quam discretionis ad in- 
vicem- causa est, nisi aliud aliquid — adjiciatur. 
Quippe εἰ omnes homines eo ipso quidem, quod 
ex Ádam originem trahunt, invicem uniti sunt , 
certis vero rationibus et proprietatibus ab se di- 
stinguuntur. itaque utrumque cx Patre esse dice- 
re, satis non est ad exprimendum cum quein 
habent ad invicem, ordinem. Sed euim hyposta- 


(6) More Grxcorum Patcum ac scriptorum caa- 
sam pro principio usurpat. 
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seon 8eu personarum ad se invicem juxta incom- A — Sanctus. itein. Cyrillus, in 1. Thesaurorum ait : 


mistam, atque inconfusam rationcm, ordinem esse 
dicere, irrationahile omnino est. Esse enim incom- 
mistas ad invicem, servantes sibi snarum proprie- 
latum terminos, necesse est: neque cnim alias 
ordo servaretur ; non tamen ideo necesse est, in- 
commistarum, in quantum incommista sunt, or.'i- 
nem ad invicem servantes, nisi ctiam habitus 
al iuvicem quidam illis inesse videatur. Ex 
quo sane ordine ad invicem et habitu, suarnin 
etiam proprietatum termini confundi miscerique 
non possunt. Quo etiam remoto, incommistum 
lllud secundum se, inord' nationis potius, quam 
ordinis fieret causa. Qu:rendum igitur in personis 
divinis, quxnam sit ordinis earum ad invicem 
causa, quz item iucommistionis secundum proprie- 
tates suas. Alias enim, prazterquam quod nihil 
conficitur, imperiti: quoque evidens argumentum 
est, causale quasi causam ponere. Igitur oportere 
quidem mecessario ordinem in divinis person's 
immobilem fateri, neque esse in. nostra potestate, 
ut libuerit, traditum immutare ordinem, eosque, 
qui immultant, ut quo aperte oppugnant pietatem, 
vitandos esse, satis ex superioribus osténsum est. 

Quoniam vero unitatem ac Trinitatem Deum 
eoufitemur, ac juxta unitatem quideni neque ordo, 
neque processus, neque personarum numerus in- 
spicitur : una enim res essentia est omnino indis- 
creta, uniusque ad seipsum secundum rem or;!o 


aut diseretio non est: reliquum est, ut. ordinem (C 


numerumque personarum juxta processus suos fa- 
teamur.- 

Duo omnino processus in Deo nobis traditi su t, 
alter, secundum nativitatem, alter, juxta proces- 
«)nem. Deum quippe ex Deo nasci, Deumque 
item ex Deo procedere, divinis Litteris docemur, 
Atque Filii quidem a Patre immediatum processum, 
sanctus Basilius, in lib. Adversus Eunomium, ita 
commendat : « ]nitium quidem Patris nullumque 
borum medium. » Rursumque in codem : « Ut 
enim stulta est interrogatio in eo, qui sine prin- 
cipio atque ingenitus est, superius aliquid quzxre- 
re: et hic in eo, qui sempiterne cum Patre δεῖ, 
nullumque habet me:lium inter sc et genitorem. » 

ldem rursus in ea, quam supra memoravimus 
ad Canonicas Epistola : « Si enim Dco superior 
est Spiritus, non jam ex Deo est, si autem ex Deo 
est, quomodo antiquior est illo, ex quo est? At 
ne Unigenito quidem prior est, nullum enim inter 
Patrem ac Filium medium est. » 

Gregorius etiam Nyssenus in 1 adversus Euno- 
mium libro, sic ait : « Pater quidem sine principio 
atque ingenitus intelligitur. Ex ipso autem, juxta 
contigui rationem, inseparabiiiter unigenitus Filius 
cum Patre simul intelligitur. » 


(7) Grzce est ὑποστάσεως. Quod potius retinen- 
dum vel personc vocabulam. adbibendum ut vitetur 
gequivocatio. 

(8) Ex orat. 1 ex illis quinque de rectis fidei 


« Gignit Filium Pater nullo medio. » 

Idem super Evangelio Joannis, cum id verbum 
exponeret : Hoc erat in principio apud Deum, 
ita ait: « Esse autem cum Filio Patrem intellizi- 
mus, propter substantie incommntabilitatem : at- 
que ideo, quod omnino contiguus sit, nullo medio, 
ei, quod ex se naturaliter processit. » 

Magnus idem Basilius, in epist. ad Gregorium 
fratrem de differentia essentia atque sulstan- 
ti: (7), ait : « Filius autem solus, qui unigenitus 
de iugenito effulsit lumine; nullam juxta proprieta- 
(em personarum communionem habet ad Patrem, 
vel ad Spiritum sanctum. » Gregorius item Nyssc- 
nus super Oratione Dominica , in co tractatu, qui 
iucipit : Umbram continens. futurorum lex; « Uni- 
genitus, inquit, Filius ex Patre a S. Scriptura no- 
minatur; atque hactenus ejus proprictas fertur. » 

Sanctus quoque Anastasius Antiochie episcopus 
in lib. suo De dogmatibus (8), cujus initium cst : 
Salubris fidei nostre rationem , ait : « Spiritus, ut 
dixi, dicitur Deus, et sanctus Deus. Il»c autem 
ambo composita nomina ei congruunt, qui proprie 
Spirilus sanctus appellatur, sicut et Patris voca- 
bulum causz, et Filii, ei qui ex causa. nullo me- 
dio prodit, accommodatur. » 

Ita igitur Filii ex Patre 7processum, nativita'em 
seilicet immediatam discimus, secundum quam et 
unigenitus, et solus de solo dicitur, personalemque 
suam ac substantialem proprietatem hinc accipit, 
quod et genitus est, οἱ a Patre Spirituque distin- 
guitur. Quippe hanc ejus propríam agnitionem no- 
bis magistri tradiderunt, quod solus ipse unigeni- 
tus de ingenito lumine prodeat. Dictum est. eni 
veritatis terminum et rationem hactenus — illi 
proprietatem sistere, ut scilicet immediate, et con- 
tineuter, ac. genite ex Patre sit, ulterius. autem 
nullatenus progredi. Quippe cum el Spiritus ex 
Patre quidem sit, nec tamen hactenus processus 
illius proprietas atque agnitio subsistat. 

Dictum est autem, et. Filii vocabulum ei proprie 
congruere, qui sit ex Patre, nullo interjecto medio. 
Quanquam preter lac, et Patris, et. Filii nomen 
habitum ad invicem ac relationem individuum 


D reddit. Aliud enim causam, aliud vero caus le 


commendat. Atque. ista quidem ita se habent de 
Filio. 

Sancti vero Spiritus processum a Patre per Fi- 
lium esse didicimus, ex quo videlicet constat, 
quia non sine medio ex Paire prodit. Ait euim 
Gregorius Nyssenus in libro quem ad. Ablavium 
seripsit (9), cujus initum est : Justum. quidem 
fuerat vos, qui omni virtute. polleiis , pugnare , 
sic ait : « Imnmutabilitatem nature confitentes, 
causz δὰ causale differentiam non abnegamus ; in 


dozmatibus qux exstant tom. T. 

. (9 Vide Bell. 1. 1 De Christo, c. 95, ubi lioc 
testimonium profert et explicat. Εἰ Gennadium pro 
coucilio Florentino, sect. 5. 
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quo solo alterum ab altero distingui intelligimus, A quamvis cause catusalisque ratione, processus dif- 


qui, allerum quidem, causam esse, alterum vero, 
ex causa credimus. Atque ejus quod ex causa est, 
aliam rursus differentiam agnoscimus. Aliud enim 
est, quod ex primo coutinenter manat ; aliud, quod 
per hoc ipsum ex primo prodit, ita ut. Unigexiti 
nomen absque ulla ambiguitate Filio maneat, et 
ex Patre Spiritum esse, dubi'andum non sit; cum 
et Filii mediatio, ut ita dicam, et sibi unigtniti 
honorem servet, et. Spiritum naturali a4 Patrem 
habitu non excludat. » ) 

Quoniam igitur theologia mostra duplex est, 
unita scilicet, atque discreta. Αἱ illa quidem se- 
cundum unius essentis unitatem, bzc autem juxta 
personalem processuum distinctionem. Unum qui- 
dem Deum iucommutabilem in seipso, atque in- 
discretum. secundum essentiam aut. nituram 
confessus, unius enim ad seipsum, nulla ut dictum 
est, secundum rem diseretio esse potest; cum 
deinceps, ut sese ad invicem hsbeant persone 
diving ratione processus enucleare vellet; in cau- 
sam, et causale[causatum] primo discrevit. Causam 
Patrem. causale vero communi appellatione Fi- 
lium ac Spiritum vocans, que etiam, ex eausa, 
appellat, aitque solum juxta causam et causale 
divinas distingui personas. 

Deinde, cum causalia hzc, Filium et Spiritum 
sanctum cause, causalique ratione communiter a 
Patre discerncreut, quippe cum causalia sibi invi- 


ferentia generaliter nequaquam differt 

At, ne forte quispiam ob hoc Filii medium, con- 
fusionem eliquam personalium proprietatum conse- 
qui arbitraretur, putaretque Filium naturali 2d la- 
trem h»bitu alienum esse, non ait (10) ; sed hzc 
potius Filii mediatio, personarumque secundum 
processuum differentiam — di-cretio, | inconfusas 
proprietates servat, alias servari non valentes. Hoc 
enim ordine posito, etiam Unigeniti honor indu- 
bitanter manet in, Filio. Solus euim ex solo es, 
atque ejus substantiz proprietas bactenus fertur ; 
Spiritusque per Filium connectitur Patri, quemad- 
modum et in omnibus, in quibus est series, extrema 
primis per media junguntur; ideoque subiungit : 
Cum Filii mediatio, et sibiipsi Unigeniti servet 
honorem, et Spiritum naturali δὰ Patrem habitu 
non excludat. Atque ista quidem Nyssenus Grego- 
rius, 

Qux vero secundo in Nicza convenit sancta sy- 
nodus universalis ait: « Credo in Spiritum san- 
ctum ex Patre per Filium prodeuutem, ipsumque 
Deum esse agnitum. » j 

]d ipsum (11) et sanctus Tarasius, Constantino- 
politanus episcopus, qui cjusdem synodi pars 
agna fuit, in epistola, quam ad episcopos et 
sacerdotes Antiochiz, Alexandrie, ac sanctz civi- 
tatis scripsit, cujus initium est : Plurimis atque 
eximiis dispensationibus hominum vitam Deus ac 


cem communicent, hae rursus ab invicem distiu- C Dominus noster disponens, ac dirigens, quie e. 


guit varietate processus, atque ita ferme ait : « Et- 
si enim ambo a Patre cum sint, eo invicem com- 
niunicent, quod causalia. sunt ; inde tamen diff-- 
renter esse habent. Quocirca faliam rursus horum 
differentiam agnoscimus. » Denique horum altc- 
ru, videlicet Filius ex primo, id. est, ex Patre 
continenter cst; alterum, videlicet Spiritus, per 
hoc.ipsum, quod ex priiso. continenter est, id est, 
per Filium, qui ex. Patre, nullo interjecto medio, 
esse habet. Primum quidem, utpote causam, Pa- 
trem nominaus, quod autem contigue vel conii- 
nenter, pro eo, qnod est imniediate, posuit ; Spi- 
ritum vero, ex Patre per medium Filium. Ut Pater 
quidem, qui ex nullo est, eo ipso a Filio discerna- 
tur, et Spiritu, quod Pater ipse atque initium sit. 
Filius autem ex. illo immediate genitus, co ipso 
discernatur; a Patre. quidem, quod nascendo ex 
illo prodiit; a Spiritu vero, quod ipse quidem im- 
mediate et incontinenter ex primo; Spiritus 
vero per se ex primo  «anavit, Sanctus autem 
Spiritus Δ Patre quidem distinguatur, quia ex 
»pso est ; à Filio autem, quia non immediate ex 
primo est, ut Filius, sed per illum, qui continenter 
*5set ex primo. 

Undeet mcrito aliam dixit cesse differentiam. 
Quod enim immediate ex primo est, quodque per 
nediu:& ex primo, processus ratione differunt : 


(10) Aliquid videfur decsse. 


suscepta et laudata est, ac per omnia, rile se 
habere, ex rescript&& eorum comprobata, post plu- 
rima ait : « Et in Spiritum sanctum, qui ex Patre 
per fitiun procedit, ipseque Deus esse cognosci- 
tur. » 


Sanctus. Sophronius, Hierosolymitanus episco- 
pus, Expositione fidei sua ait : « Credo in Spiritum 
sanctum, ex Patre et Deo scu:piterne procedentem , 
qui et ipse lumen agnoscitur, et vere Patri ac Filio 
cozteruus est. » 

Magnus item Atlianasius, in eo libro qui inscri- 
bitur Beprehensio simulationis Melctii εἰ Eusebii, 
cujüs initium est : Homo ad similitudinem Dei fa- 


p cis est, ita ait : « Esset autem impossibile, in 


Trinitatis majestate Spiritum glorificari , si non ex 
Deo per Filium procederet, se4 ex Deo factus. et 
crcatus esset, ut haretici dicunt. » 


Sanetus qudlque Dasilius, quodam capitulo, cu- 
jus inscriptio est : Cur et Spiritus Filii non Filius 
est, ait : «Non quia non sit ex Deo per Filium, scd 
me Trinitas ezistimetur — multitudo infinita, ac, 
sieut in hominibus contingit, filios eam ex liliis 
arbitremur. » 


Item alio in loco, qui inscribitur : Nisi quispiam 
Spiritum ez Deo esse dicit, ne Verbum quidem : 
« Quonam, inquit, pacto s»parentur inseparalilia, 


(1!) Gennad. sect. 3. 
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Verbum scilicet ex Deo, et Spirilus ex Deo per A ex primo quidem, sed per illum ipsum continenter 


Filium, » 
. Gregorius preeterea Theologus virginitatis laudes 
versu heroico scribeus, ita canit. : 

Spiritus eterno manat de: [umine lumen: 

Per sobolem, unusquisque tribus splendor deitatis. 

Sanctus etiam Maximus, cum exponeret, quid 
sibi velit apud prophetam Zachariam candela- 
hrum aureum, et qua super illo erat, lainpas ac 
lucernz, ait (12) : « Spiritus sanctus sicuti natura. 
liter per essentiam Dei et Patris est, ita etiam 
Filii, sccundum esseutiam, veluti ex Patre esseu- 
ualiter per Filium genitum ineffabiliter prodiens. » 

Joanhes item Damascenus (15) in tertio decimo 
insius Theologia capitulo, cuju& initium est : Deus 
incomprehensibilis est, ita de Patre ait : « Ipse quidem 
est mens Verbi, abyssus, Verbi genitor, ac per Ver- 
bum splendiflei Spiritus productor. » Idem , in 
eodem : « Spiritus sancti paterna vis insinualiva 
arcani Deitatis, ex Patre est per Filium prodiens.» 
lta igitur plurimorum testimouiis docemur , Spi- 
ritom sanctum ex Patre per Filium procedere ; hoc 
est ex l'atre non sine medio. 

Quoniam ergo secundum processus variam ra- 
lionem, personarum quoque varietas designatur ; 
- quippe Filii processus immediate Filium tradit ex 
Patre subsistere, atque iinmediate nativitatis ra- 
tione ex ipso haere substantiam ; Spiritus autem 
processus per Filium ipsum esse commendat, ex 


manantem procedit, 

Preterea magnus Basilius in ea quam pradix«- 
mus ad Gregorium fratrem, epistola, manifestius 
de ipso ita loquitur : « Spiritus, inquit iste, lroc 
habet indicium et signum proprietatis su», quod 
post Filium, et cunr Filio nascitur atque ex Paire 
subsistit. » 

Quem igitur plurimis in loeis SS, Patres ter- 
tium tradunt, id est, a Patre tertium, ἃ Filio 
secundum, juxia personalem ordinem : cum hic 
iste post Filium, et quem ex primo Nyssenus Gre- 
go:ius manare dixit, iste apertius: ex Patre, ait. 
Quoniam vero ea particula, qua dicimus , per, 
nullum illie temporis intervallum introducit , 
quippe temporales morulae nullum in esterna vita 
locum habent, quodque temporis ratione: prius 
dicitur, inde penitus eliminatum 651, idcirco qued 
per Filium dicitur, ob id dlti potest,- qui simul'et 
cum Filioest; tainen ob personarum discretionem 
ex processu ipso apparentium, quem satis per 
particula comniendat, dum neque simul tollit, et 
personarum ordinem cum processu sancti Spiritus 
insinuat, alias indicari difficile valentem, a:tlieologis 
commodissime ea particula assumpta est. 

Itaque quod Nyssenus ipsum ait ex primo esse 
per eun qui continenter manaret ex primo, loc et 
magnus Basilius itidem fatetur; quia enim er 
Patre, atque post Filium est, aliter ita esse non 


Pàtre enim. per Filium procedere supra monstra- C, posset, nisi ex primo per medium procederet. Sin, 


(um est; processus autem vocabulum saucti Spi. 

ritus person: propftium est, sigut etiam Nativitatis 
proprium Filii (gigni enim ac procedere, ambo- 
rum personas insinuat), constat Spiritum sanetum 
ex Patre per Filium habere substantiam. Et. illud 
simul constat, quod et immediate, et mediate, et 
coutinentér, el per eum qui continenter est, ex 
Patre essé, differentes divinarum personarum pro- 
cessus insInuaf, naSeique, ae per Filium procedere, 
substadtiatia Filii ae Spiritus cum sint, persona- 
rum ipsarum, Filii scilicet ac Spiritus proprieta- 
tes sud!, quibus ad irvicem, atque ad Patrem 
discernuitur. Quocirea: genitus alius, procedens 
alius appellatur ; sicut. etiam | quisque ex substani- 


autem ex Patre per Filium procedit, liquet pro- 
fecto, eum personali serie tertium a Patre esse. 
Id autem est esse post Filíum, ut doctor inquit, 
lloc ipsum Nyssenus idem lucidius expressit in 
1 Quest. adversus Itunomium libro : « Spiritus, in- 
quiens, Patri, ex eo quod increatus est, jungitur, 
atque ab eo rursus, quia Pater, ut ille, non est,' 
disparatur, conjunctione vero, qux illi cum Filio 
ratione increali est; atque ex eo quod substantiae 
causam unam ex Deo omnium liabet, ea rursum 
proprietate distinguitur, quod neque unice ex Pa- 
tre subsistit, et. quod per ipsum Filium prodiit, 
ltursus eiiam, eum per Unigenitum ereatura sube 
sistat, ne commune aliquid ad hanc Spiritus sanctus 


tali térniino sui esse nominatur, atque 96 ipsoa P habere putetur, quia et ipse per Filium prodiit, 


reliquis distinguitur. Quippe unfce ex Patre pro- 
gredi, propriam Filii agnitionem  ésse, Ba iius 
astruit : atque hoe a Patre discertii et a Spiritu, 
«um scilicet per banc proprietdtem suam, nullam 


ad Patrem atque ad sanctumr Spiritum commu-- 


nionem liabeat; et qux in hanc sententiam prz- 
dicta sunt. Spiritus autem a Patré quidem, veluti 
ἃ causa causale distinguitur; a Filio autem, per 
causam quam habeta Patre, per ipsum proce- 
dens : hac seilicet processus differentia, quod ille 
ij.umediate atque. continenter ex primo, hic autem 


(19) Citat Bellarminus lib. u De Christo c. 95, 
$ub finem ; Genuad. sect. 5. 


illa stabili atque incommutabili ratione Spiritus 
saHclus a creatura discernitur, » Si igitur — id 
solum, quod unice Filius ex ingenito lumine est, 
propria illius cognitio est, qua a Patre Spiritusque 
distinguitur, id autem cst ex Patre sine ullo inedio 
esse, Spiritus autem sanctus a Filio ea proprietate - 
discernitur, quod per Filium ipsum sil alque 
procedi, constat. profecto Spiritum sanctum ex 
Patre sine medio non esse. [4 quippe.est esse unice 
ex Patre, quod Filii person: proprium est. ln eo 
enim quod neque uuice ex Patre, sed per Filium 


(15) In edit. Billii est c. 15, 1. 1 Fidei orthod. ; 
citat etiam Genuad. sect. 9. - 
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sit, propriam Syiritus agnitionem doctor esse ail, A riedio et continenter ex primo est. Et, que ge- 


Verum quia utrumque, et Spiritus scilicet, el 
creatura, esse per Filium dicitur, quomodo intel- 
ligendum sit, adjecto differenti processuum modo 
definivit. Sanctum enim Spiritum sine tewpote 
siabilem atque incommutabilem, quia per Filiur 

naturaliter, et essentialiter , er jaxta: insignem 
Athanasium, ex' Deo procedendo, consubstantialis 
est Patri ac Filió, creaturzque pariter conditor 
cum Patre ac Filio, utpote unus creator, creatüra 
vero temporalis, commulabilis atque varihbilis 
est ; per Filium enim fictionis conditionisque ra» 
tione producta est, longissime a substantia Patris; 
et Filii et sancti Spiritus remota. « Ut enim, in- 
quit Damascenus, creatura postmodum nón cx 
creatoris substantia est facta, ν᾽ nullus itaque 
mente ac ratione preditus, commute aliquid' ad 
hanc habere arbitrabitur Spiritum sancttm : ex 
e^, quod dicitur, ipsum atque creaturam prodiisse 
per Filium : nisi quantum ereata δ creatorem, 
el facta ad factorem communia sunt : « Stabili 
euim, inquit, atque. incomimutabili ratione Spiritus 
a creatura discernitur. » Nüne auteni arbitrandun 
est id, quod dicitur, prodiisse, vel manassé, ster- 
nam ante omnia szcula substantiam sanct Spiritus 
non significare. Primum enim cum docere insti- 
tueret, quo. pacto Deus Trinitas in seipsa perso- 
naliter aute szecula. disüngueretur, non quoniodo 
se haberet. ad creaturam, hoc dirit. Atijié utinam 


sic, αὐ liic, quod' dicilur prodiisse in' creaVira, ( osbeveral, 


subsistentam ex Déo, éreatureque  essenilarn 
aperte signillcat : ita et in Spiritu sancto, cum di* 
citur, ejds ante ómnia szcula processum coiii- 
merida: atque eo niagis, quo 'etlam aterie pir 
Filium et esse, et prodire, ac procedere ἃ theolos' 
gis asseritur. Deinde majgistrós ilém audire [ἃ est, 
ut hoc, quod dicitur, prodisse, terns prócessus 
Filii Spiritusque comniendat, quod in sequentibus 
probabitur. 

Gregorius Tliaologus, in sermone Je Spiritu 
sancto (44) sic aii : « Ematiationis, liabitüsque ad 
juvicem differeutia, appellationis quoque illorum 
differentiam fecit. » Hic emanationet idem intel- 
ligi voluit, quod processum. Procéssiones autem 


differentes sunt. nativitas atque processus. Récte D 


ergo dictum est differentes. prócessiones persona. 
rum id effecisse, ut aliud genitum, 'aliud procederis 
el sit, et. dieatur. Liquet igitir ex his quie dicta 
sunt, idem esse, cum dieimus Filiuni esse ét dii- 
geulium, et sine ulld nledio ex Patré, geiiituuique 
esse, seu personam et persona gigni; idemque 
esse, cum dicimus, Spiritum esse; ét procédere : 
atqué ex prio per medium essé ét éx Patre per 
Filiuni procedére : neque sine ihedio, nequé duicé 
eise, neque continenter ex priino. ITec enim cón- 
tra eumdem dicta coivértuntür. Qua énim pér- 
sona in sancla Trinitaté Filius est, liec sine 


(14) Est oratio ὅ de Theologia. 


nita, hzec utligenita est, Rursum, que procedit, 
lioc Spiritus est, et' que mediaie, πώς non conti- 
uentér ; qu» auiem non continenter, hzc non ge- 
wità, sed procedens. esi. Porrb quae per Filium 
procedit ex^ Patre, ea non Filius est. Hiec namque 
Nativitatis deffuitio est, ex. primo immediate pro- 
dire, proéeséionis aulem , ex primo pér me- 
dium. | 

Εἰ qiióniati divinarum personarum subsistenti:e 
sierh'e atque immutabiles sunt; semper enim erat 
Trinitas Deus Pater, et Filius, et Spiritus sanctus, 
dellnitiones etiam personaliüm substantiarum [hy- 
poslaseon ], ipse sübstaitiales [liypostaticze ] earum 


B proprietates prorsus stern atque incommulahiles 


sint! Et illud idem constat, quia, si tollantur pro- 
cessiones, proprietates etiam ac personz simul 
ésse desineni, Nam, si nasceudi quidem, aui geniti 
ex primo esse absque medio, ratio ac delinitie 
est : procedendi vcro, seu procedentis, per Filium 
éáse : omnirio autem verum est, sublatis definitio- 
nitus reruni quibus ill& subsistunt, et. illas simul 
átiferri. Nam qui rationale homini tulerit, esse si- 
mul hominem abstulit, 

Et hinc liquido constat, sublatis geniti ac pro» 
cedentis rationibus, hujusmodi'ablatione, nativita- 
(ei ac processionem tolli, simulque etiam, Trini- 
ttem Deum esse. Ex quibus hoc etiam conficitur, 
dt qui ex Patre solo procedere Spiritum sanctuni 
necessario illum ex Patre esse síne 
medio confiteatur. Porro hujusmodi confessione 
proprietatem sübstantiz illius, ac personam illum 
esse in saneta Trinitate una tollet. Atque hiuc 
déque tériium à Patre secundum sanz fhlei ratio- 
nem ac traditionem SS. Patrum confitebitur. lta 
niliil prohibebil. etiam Filium | esse conüteri Spiri- 
titi) sanctum, siné medio ex Patre procedentem. 
Filii quippe appellatio secundum theologos ei 
proprie congruit, qui siné medio ex Patre esi. Ex 
quo sequitur, ut quod illinc sine medio est, Fil'us 
sit. Proprietaténi enim Filii eum esse depreliendi- 
mius, ex Patre ésge sine medio, quod eum etiam 
genitui facit : sicque personalium proprietatum 
corifusio erit , et aut duo Filii ex Patre éruut auibo 
siné médio, stque ideo néutér priniogenitus , aut 
duo Spiritus sancti. Qua» enim urgeéat necessitas 
οἱ distributio, si sint ambo ex Patre sine medio, 
aliini persónam essé Filium, aliani Spiritum sau- 
ctdi, δ rion potlus vel duos filios esse in. sancta 
Triiiitate, vel duos spiritus? 

Práterea ueque habitus [babitudo] ullis Fili 
δὸ Spiritus ad' invicem esse dicerétür, neque La- 
berénnis quá proprietate, séu éconfessione, Filium 
a Spiritü distingueremiis. Ei quibus sequeretur 
nécéssário, di ie Trinitatem quidem confiteremur 
esse Deum, sed tria simpliciter, ac solütle séórsum 
sibguta. Quippe sublato ordine, primum, δὲ secüh- 
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dum et tertium non diceremus : sed unumquodque À quippe producti nomen propter productorem intel« 


primum, essetque convenientius ac magis pro- 
prium dualitatem Deum dicere, Patrem scilicet ac 
Filium, vel Patrem ct Spiritum : eoque l'ater causa 
illorum sine medio, eademque ratione essct, ordi- 
nemquesolumcausm ac causalia simpliciter haberet. 

Esset praterea indiffereus nuinerare Patrem, ct 
Filium, et SpiNtum, sive Patrem, et Spiritum, et 
Filium : imo, sicut Spicitus. Filii dicitur Spiritus, 
et imago, naturalisque et viva virtus, ct operatio, 
et que in sequentibus dicentur : ita etiam Filius, 
Spiritus Filius cequabiliter atque indifferenter se- 
cundum hac omnia a sacris Litteris. sanctisque 
Patribus diceretur. Nam si similiter.se ad invicem 
haberent, zque scilicet ex Patre sine medio sub- 
sistentes, sibique invicem consubstantiales et no* 
mina profecto simili ratione ex altero ad alterum 
converlerent. Qua enim consubstautialia sunt, ac 
sibi cozqualia, convertuntur ad invicem. Αἱ hoc 
minime hactenus inventum, imo ownino . interdi- 
ctum est, Namque Gregorius Nyssenus super ora- 
tione Dominica, sic ait : « Filius autem sancti Spi- 
ritus neque est ncque dicitur, » neque convertitur 
habitualis hzc, ut ita dicam, consequentia. 

Preterea absurdum est, ex solo Patre putare csse 
Spiritum sanctuni, ac eumdem per Filium proce- 
dere. Hxc enim apertissime sibi invicem contraria 
sunt, ac se invicem destruunt, Nam quo. dicitur 
per Filium, mediaute Filio, esse dicitur : quod 
Aaute:n ex solo, sine medio Spiritum ex Patre pro- 
cedere significat. Sed ista postea videbimus. 

lliud modo ex his, quz? supra diximus, ostensum 
est, quod hi, qui propter pronuntiationem nomi- 
num, su:que menlis prxsumptionem, id quod 
dictuni est, per Filium procedere Spiritum sanctum, 
non proprie ac substantialiter dictum exponunt, 
solisque verbis divinarum ad se invicein persona- 
rum ordinem esse asserunt, peccant. Aiunt enim : 
« Quoníam prima persona, Pater scilicet, et Patcr 
et productor. dicitur, οἱ Filius quidem ad Patrem 
. secundum ea quz ad aliquid dicuntur, convenienter 
redditur; Filium ením dicentes, & Patrem uua 
inmwelligimus. Spiritus autem, etsi a Patre csse 
dicitur, ad productorem tamen proprie , ad Patrem 


ligitur. primum, atque consequenter Filinm ex 


. productore per productum nasci. Nihil enim pro- 


C 


libet, inquiunt, etiam hoc dici ; sine medio scilicct 
Spiritum ex Patre, quasi ex productore procedere , 
Filium vero ex. productore, qui et Pater est, per 
Spiritum nasci. » 

Sed liquet profecto, cos, qui Spiritus per Filium 
processionem ita pervertunt, Trinitatis ordinem 
tollere, confusionemque proprietatum personalium, 
sublatis item personis, introducere. Liquet siuul 
cos sanctis Patribus, Ecclesi: magistris, repugnare, 
dum sine medio Spiritum ex Patre esse volunt, 
Spiritumque Filio preponunt, nihilque prohibere 
dicunt, etiam Filium ex productore per productum 
nasci; ex quo Filium secuudum ordiüem tertium 
a P.tre confitentur, putantes se propter pronuntia- 
tionem noniinum, eorumque intelligentize subtilita— 
tem, ut voluerint, divinum etiam, et. aternum, 
aique. imuiobilem mutare ordinem posse, quod 
neque in creaturis lieri possibile est. Neque enim 
in his, si causale cause pratulerimus iu ordine, 
3e, de calore disserentes, ignis primo nientionem 
fecerimus, jam ctiam continuo calor ignis causa 
erit, aut solis radius; neque dictionis nostre gratia 
res etiam suum  ordiuem imimutant. Sed ita isti 
nimium inepti ct garruli ratiocinatores sentiaut. 

At vero sancti Patres. ordinis istam novitatem, 
ipsius substantix€ privationem, totius fidei nega- 
lionem esse aiunt, Eunomiumque causantur, quod 
ordinem in Deo non suscipiat ; eumque, qui im- 
mutat substantiam , Dei ordinationi  refragari 
definiunt, ipsum Dominum tradidisse ordinem in 
salutaris baptisiui traditione asserentes, secundum 
quem alia ex personis prima, alia secunda, alia 
tertia personali ordine est : nihilque differre aiunt, 
utrum quis Spiritum sanctum ad creaturam «deu- 
cat, an illum Filio, vel Patri prefera!, non. slum 
temporis ratione, sed ordinis. Quocirca rite ma- 
gister (15) eos fuyiendos ait, qui et ordinem, 
quem tradidit nobis Dominus, immutaut, ut qui 
manifeste veritati reluctantur, et Filium praeferunt 
Patri, vel Filio preponunt Spiritum sanctum. 

Quanquam juxta superiorem ratiocinationem , 


autem improprie refertur, cum Pater etiam pro- D «quoniam per Filium omnia facta Scriptura sancta: 


ductor sit, et intelligatur. Est eniin idein, et Pater. 
et productor. » ) 

llis autem ita positis, ita inferunt : « Itaque 
quandoquidem Spiritum ex Patre dicimus, quo- 
niam Patrem dicentes, et Filium.una intelligimus, 
iécireo dicitur Spiritus per medium Filium, atque 
per Filium ex Patre procedere. Cum autem rursus 
primum productorem dicimus, eadem ratione, 
quoniam productorem dicentes, una etiara id, quod 
producit, cogitamus : si quando Filius ex productore 
dicatur, tunc Filius per medium Spiritum, seu 
productum ex productore csse propric dicetur, 


(15) S. Pas'lius 


inducti auctoritate credimus : Filium vero cum di- 
cimus, Patrem quoque una intelligimus, nihil pro- 
libebit dicere, ἃ Filio per Patrem creaturas mana- 
visse, ut necessario jam et Pater Filii ct Spiritus 
medius sit. Et quoniam a Filio Paracletus mitti 
perhibetur : Filii autem mentionem facientes, mente 
simul et l'airem comprehendimus; eadem ratione 
et per Patrem mitti Spiritus dicetur. Atque idem 
ferme erit, ac si quis architecti cujuslibet filium 
ex architecto per domum diceret natum, quia or- 
chitectus ad domum refertur. Nam simul atque ar- 
chitectum cogitaveris, οἱ domus simul occurrit. 


33 ADVERSUS GR.£COS LIB I. | δὲ 
Id autem illorum absurditatem in primis aiguit, A medium Filium ex Patre esse habet, liquet pro- 


quod theologi secundum ea qua supra exposuimus, 
aliquando ex Deo per Verbum, aliquando per Fi- 
lium ex Deo Spiritum esse aiunt. Nam si hujusmodi 
ratiocinationem veram es:e arbitrarentur, cuin 
dixissent, per. Verbum, nunquam ex Deo dicerent, 
sed per Verbum, ex mente. Verbum quippe, jvxta 
rationem nominis, neon ad Deum, sed ad mentem 


refertur. Per Filium autem cum dicerent, nun-. 


quam adjecissent : Ex Deo per Filium, sed per 
creaturam. Hujus quippe Deus, Deus est ; imo vero 
neque id quidpiam prohiberet dici Filinm ex Deo 
per creaturas nasci. Deus eniz ad creaturas refer- 
tur. ldem autem Deus, et Pater Filii esse iutelligi- 
tur. Sed hujusmodi nugas atque ineptias absit ut 
doctoribus sacris unquam in mentem venisse pute- 
mus, ne magis sophistas illos quaw magistros 
pietatis. ostendamus, alia per alia dicentes, atque 
ex ea parte nostram intelligentiam obnubilantes, 
quos oportebat obscura elucidandi magistros esse, 
ut revera sunt. Neque sane uobis expedit, que ab 
illis aperte et utiliter dicta sunt, perverse accipere: 
ex quo et illis irrogamus injurias, et nobis ipsis 
dispendium salutis acquirimus. 
Certe lucidius promeudz veritatis magistri aliis 
cum essent, dixissent utique, si ita veraciter esse 
putavissent, Spiritum ex Patre per Filium dici 
tantummodo, non tameu csse ac procedere. Quo- 
niam vero id non dixerunt, expositionem hujus- 
modi omnino lenuisse comprobantur. Nempe et 
Damascenus de Patre ait (16): « Ipsequideni est mens 
verbi abyssus, verbi genitor, et per verbum Syi- 
ritus productor. » Dicere igitur secundum istos 
debuerat, verbi commentator, tacito genitoris no- 
miue. Verbum enim δ menten; refertur, non ad 
genitorein. Oportebat item, eum productoreim Spi- 
ritus per se solum dicere, suppresso, quod ait, 
« Per verbum. » Spiritus quippe ad productorem 
refertur. Nuuc vero, quaudo productorem per τοῦς 
bum, ait : Verbum autem neque ad patrem, neque 
ad productorem relativum est, solamque refertur ad 
mentem ; oinnem profecto hujusmodi curiositatem 
ut maxime ridendam ac perniciosam resecat. 
Praierea vero, et quod dicitur, proprie, et non 
proprie, el quod secundum se et accidens in divi- 
nis personis babebit locum. Proprie enim quod 
dicuntur et secundum se, ad accidens opponitur. 
Insuper, et quod a Patre non proprie Spiritum 
essc asserunt, a Patreutique nep discerneretur. Scd 
ista, ut diximus, intelligent: theologorum omnino 
adversantur, qui monumentis $uis divinas perso- 
nas discreverunt. Quod ergo jam diztum est, con- 
stat ex his, quz praediximus; qul ordinem tollit, 
eum ipsum guoque personarum processum, ac per 
consequen$, personas etiam ipsas sustulisse. Nam 
secundum processus sui rationem, alia quidem 
iue medio procedit ex Patre, alia vero per 


(16) De fide orthod. c. 5. 


fecto, sublatis substantialibus [hypostaticis] pro- 
cessibus, personas quoque simul auferendas, 
neque jam ordinem ullum, neque Trinitatem nobis 
reliquaui. esse. Quocircà rite dictum est ordinis 
ejusce novitatem ipsius esse substantiz abuolitio- 
neu, totiusque fidei abnegationem. 

* Neque. vero ista. solum, quiz diximus, ordinem 
in sancta. Trinitate commendant, personaruuque 
processum, per quem Filius quidem sine meuio 
ex primo est; Spiritus autem sanctus ex. primo 
per medium, sed ex aliis plurimis, quie a magistris 
dicta sunt, discimus et Filii mediationem, et sancti 
Spiritus naturalem essentialemque processum. 

* Magnus quippe Athanasius in. i11 Contra Arianos 


B libro, cujus initium est : Qui Arii sectantur insa- 


niam, ut intelligi datur, decreverunt semel ajostate 
fieri, transgressoresque veritatis, ita ail : « Non 
spiritus Verbum conjuugit Patri, scd hoc a Verbo 
potius accipit Spiritus. » Et post pauca : « Quia 
enim Verbum in Patre est, Spiritus aulem ex 
Verbo datur, ideo uos vult accipere Spiritum, | ut, 
cum illum acceperimus, tunc haberes Verbi S,i- 
ritum, quod estin Patre, et nos unum fieri in Verbo 
propter Syiritum, ac per ipsum in Patre vi- 
dcamur. » 

Ilem in. epistola ad Serapionem de saucto Spi- 
ritu, quie incipit : Littere. sacri in nos affccius. tui 
mihi in eremo redditfé sunt, ita ait : « lznorant, quo- 
niam ut qui dividunt a P£tre Filium, unum esse 
Deum tollunt : ita, quod a Verbo dirimunt Spiritum, 
nou jam unam in Trinitate Deitatem servant. » 

ldem rursus in alia de sancto Spiritu ad eum- 
dem epistola, éujus initium est : Fortasse mira- 
beris : « Non enim, iuquit, extra Verbum est 
Spiritus, sed in Verbo cum sit, in Deo per ipsum 
egt. » Et post. pauca : « Cum autem Spiritus in 
Verbo sit, liquet profecto, in Deo per Verbum esse 
Spiritui. » 

Sanctus autem Basilias in quodam capitulo, ' 
cujus inscriptio est : Conglorificari cum Dco Spi. 
ritum, 5it : « Quod. autem in eisdem divinis ope- 
ribus Trinitas glorificatur, unius divinitatis testi- 
moni:m cerium est, qvod neque sine Filio Pa- 


D ter operatur, neqie sine Spiritu Filius. » 


liem in alio capitulo, quod inscribitur : Qucd 
ex divina natura Trinitatis unitas insinuatur, ail : 
« Nunquam fuit Pater sine Filio, ueque sine Spi- 
ritu Filius. » 

ldem in cap. 16, ad Ainpliilochium : « Ut igitur 
se babet ad Patrem Filius, ita et ad Filium Spiri- 
tus, juxta verborum connexioneu, nobis iu bap- 
tismo traditam. Quod si Spiritus Filio scrie con- 
nectitur, Patri autem Filius, et. Spiritus, Patri 
scilicet. » : 

ldem ubi supra : « Unus autem et Spiritus san- 
ctus uni Pati per unum Filium connectitur, » Et post 
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pauca : «Est igitur iter ad agnitioyem Dei ab uno Spi- ἃ essentiz, negue habitus, neque discretio , persona- 


ritu per unum Filium, ad unum Patrem,tique e con- 
verso naturalis bonitas, naturalisque sanctificatio, 
Ac regia dignitas, ex Patre per Unigenitum ad Spiri- 
Jum penetrat, lia et personz consentiunt, atque 


unici principatus pium dogma non decidit. » 
Damascenus in quarto Theologicorum Apsius 


capitulo : « "Deus, Anquit, Spiritus sanctus est, 

medius ingenili ac geniti; οἱ per. Filium Patri 
conncciitur. » Si igiuir per hzc. omnia , Filii in 
sancia Trinitate mediatio elucet, quomodo. sine 
miecio ex Patre Spiritus est, aut quomodo qui siue 
medio asseverant Spiritum a Filjio non dividunt? 
Quomodo unam iu Trinitate Deitatein se servare 
confitentur? Quomodo secundum. illos extra Ver- 
bum Spiritus. non est ? Quomodo id servare pote-- 
runt, quod. dicitur : Neque Filium sine Spiritu 
facere, sicut neque &ine Filio Patrem? Quomodo 
pon erit sine. Spiritu Filius ? Quomodo sanctifica- 
tioue naturali, et naturali bonitate ex Patre per 
Unigenitum ad Spiritum sanctum. pertingere, perso- 
nas juxta traditum ordinem confitebuutur, qui 
Spiritum ex Patre solo esse dicunt? Unicuique 
principatus" pium dogma, quomodo non illis deci- 
det ? Qu:euam vero necessitas, nun: (uam vel fuisse, 
vel fore sine Spiritu Filium? Nam si sunt amho 
ex l'atre sine medio, non ista magis de Spiritu ad 
Filium, quam de Filio ad Spiritum dicentur. Si 
enim ista propter consubstantialitatem dicerentur, 
omnino illorum ad se invicem . convcrsio fieret, 


quippe hujusmodi converiuntur : : sed constat pro-- 


fecto, propter ordinem atque habitu. ad invicem 
ista dicta esse, secpndym guem. personz. divinz 
substantiam sempiterne habent, juxia. processus 
differentiam, qui etiam immobilis est; quia εἰ 
substantia immobilis 65t, Idcirco etiam dictum est : 
Filius 2ujem sanctus, Spiritus neque est, neque 
Aicitur, neque convertitur babitualis ista conse- 
quentia. 

, Certe, magnus quoque Asbhanasius, in tomo quem 
ad Antiochenos, scripsit : Oportet, iuquit, εἰ eos 
amathematizare, qui asserunt Spiritum — sanctum 
a Chris essentia divisum esse. » Qualiter igi- 
Aur et qui Spiritum creaturam esse sentiunt, et 


C ipsum substantiam habet, 


rum est. ÀAut igitur. Una persona « essel Filius et 
Spiritus, aut nullatenus ,ad jnvicem ; se. baberent. 
Qua enim nihil ad se invicem habent, MN neccsge 


t5 07.8 49 ε-. 


lius necessario subsequitur, cum hie ex eo süb- 


. &lantiam ceperit, ille dederit, atque hinc simul et 


causa et causale intelügitur : ita etiam, dum cogi- 
tatur, Filius, quoniam simul et Spiritum cogitare 
Decegsario cogimur, omnino ordinis atque ad invi- 
cem habitus ratio causa est, per quam ex Patre per 
Filium esse Spiritus. liabet : : el secunduui quam ex 
primo per medium et esse, ef procedere a theologis 
asseritur, atque ad inyicem. et discernuntur, et 
referuntur. 

. Verum. enimvero ipga quoque a sanctis Patribus 
92e sancta Trinitate nobis iradita , exempla, vel 
similitudines, przdictum divinarum personarum 
ordinem consubstantlalitatemque commendaut, 
Denique et Gregorius e eximius in suis theologicis 
sermonibus ait : « Ocplum et fontem,, luviumque 
animadvertimus, r .ocülum qujdem, in imagine 
Patris accipiens , fontem , autem, Filii ; fluvium 
vero sancto Spiritui assignans. Sicut igitur. in tri- 
bus his ordo jnspicitur, secuuduimn quem aliquid 
sine medio ex primo per 1 medium, ac per fontem 
fluvius, non quasi per, iustrumentui prodiens, per 
et una qujdem res 
eademque substantia Mis | inest ; aqua enim sunt, 
ordiue vero. substantia ab invicem diff unt : ,.pa- 
rili modo, prasuppasita v nita 
esgentia, tertia persona, ex prima, per mediam 
naturaliter. atque. essentialiter substantiam habei : : 
"unde et per illam. procedere . dicitur. 

Hoc ει Joannes. Damascenus, de Spiritu con- 
cinens, 3it (40) : c Tu , namque fluvius Deitatis ex 
Patre per Filium procedens. » "ldem etiam . Theo- 
Jogus : 4 Solem , inquit ,. animadyerti , radium 
ei lucem. » Sicut ergo lux ex 8016 per medium 
substantiam habet, naturaliter : scilicet atque essen- 
tialiter. Consubstantialis enim est radio, sine quo 
lux profecto non esset ; ita et de sancto. Syirita | 


qui illum. utcunque alias dividunt, liuic sententiz, B dicendum, qui, ex Patre per Filium procedere a 


obnoxii sunt. Sed dicendum potius, juxta Basilium, 
nullo modo fas esse yel sectionem ullam νοὶ diei- 
.sionem cogilare : quasi vel F dius sine Patre in- 
telligatur, vel a Filio Spiritus disseparetur; neque 
decere penitus, ut aut.Pater sine Filio, aut sine 
Spiritu Filius unquam fuerit, juxta theologum 
Gregorium ἴῃ sermone de Pentecoste. Nisi enim, 
ut dictum esl, personalis ordimis. Γαι cogeret, 
secundum . quem, ut se ad , invicem liabent distri- 
butione precessuum constat, nihil prohiberet etiam 
Sine Spiritu intelligi, Filium. Nam juxta unitatem 


(16) Gennad. 
buit. 


sect, 9 hoc CTheophani attri- 


, lieglogis conceditur. 

His consentientia et Damascenus in suis theolo- 
,gicis capitulis loquitur. dicens, (1) : 4 Spiritus per 
; Filium tanquam, ex Sole radius : per radium vero 
| nobis, fulgor traditur, » Prorsus vero nunquam per 
. Patris radium, . Filium videlicet , fulgor Spiritus 
daretur, Disi per ipsum , naturaliter haberet esse ; 
alias quippe per, instrumentum essel. 

láein praterea, Theologus ; 3 Jndividua, si brevi- 
ter dicendum sit, in djviduis. deitag: est, ac velut in 
tribus solibus contiguis, t una est lucis contempera- 


(17) Gennad. sect. 3 citat. capitul. $8 theolog. 
Damasceui. 
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Aio. »:Si ighur se invicom continere hoc est, ter- Δ stus Judseos alloquens, Si autem, inquit. in digito 


iym: ex primo per. medium esse ; aliter quippe uon 
esset Trinitas Deus, neque. individua: Deitaa ; una 
- enim.est luminis contemperatio liquet profecto : una 
. cum cousubstantialitate etiam .personarum servari 
erdinem, .secundum quem. teria est ex priua per 
. mediam. 

Nyssenus etiam in libro De.sancto Spiritu contra 
.Macedonianos, incommutabilem . personarum  divi- 
Bàrum secundum essentiam erdinemque illarum 
: ad invicem tradens, eosque insimulans, qui propter 
personalem ordinem, filiique mediationem, immi- 

nutionem introducere.auderent, addidit : « Veluti 
8i quis in tribus. luminibus divisam intuens flam- 
ma.n; causam vero tertii luminis primam flam- 
mani esse supponamus; qux ex distributione per 
medium, supremum intenderit. Deinde, in prima 
-faama calorem abundare parat; in sequenti vero 
ideereseere, camque immutatiouem in minus ver- 
' JgerC; lertiam ne ignem quidem jam dici, etiamsi 
-similiter ardeat, et luceat, et cuncta qua sunt 
dguis operetur. » | 

Et ex hoc igitor exemplo liquet, tertium ex primo 
.per medium .esseuüaliter. esse habere; Ex .distri- 
butione enim medii supremum incendi dictum est; 
ique una quidem :flammz substantia est; non 
lamen, quod secundum substantiam est in ullo 
trium minus inspicitur. 

Smmmus etiam Chrysostorgus in psalmo xcii : 


« Fontem. quidem appellat Pawrem, flumen autem C 


Filium, aquam vero fluminis Spiritum sanctum, » 
*estimonium assumens Domini, qui ait : Qui bibe- 
til ex agua.quam ego dabo.ei, non sitiel in elernum "δ, 
Quod expenens. Evangelista, Hoc. autem, inquit, 
dicebat de Spiritu quem: accepturi erant credentes in 
eum "', Sicut ergo. aqua fontis per fluvium natura 
liter manans, per ipsum substantiam habet, atque 
cum ordine una. et eadem 3qux substantia, quan- 
um in humanis fragilibusque rebus possibile est, 
apparere ceraitur, ita et. de. Filjo ao sancto Spiritu 
dicendum. 

Alii autem. sanctorum Patrum ignem, flammam 
ei lucem, in imagine Trinitatis. aseumpserunt, ex 
«uilius eadem colligere licet.-Beats. item Cyrillus, 


Dci ejicio deemonia, profecto pervenit in vos regnum 
-Dei ?*. Digitum. lioc-in loco Spiritum sanctum ait, 
quodammodo divina essentia exortum, atque ex 
e» naturaliter pendentem , , sicut el digitus ex hu- 
mana pendet.manu.. Brachium quippe Dei, ei ,dex- 
teram, Filium sacre Litterz appellant, ut est 
illud : Salvavit sibi dextera ejus, et brachium.san- 
cium. ejus !*. Ac rursum, : -Damine, excelsum .est 
brachium. (tuum, et. nescierunt : scientes autem con- 
fundeutur 37.. Sicut ergo braehium naturaliter toti 
corpori coaptatum est, cuneta operans, quaque 
-menti visa fuerint, ungit autem, consuete d'gito 
.ad.hoc utens; ita et. Verbum Dei ex ipso, et in 
ipso naturaliter atque essentialiter coaptatum, ut 
ita dixerim, atque exortum cogitamus : in Filio 
.autem naturaliter item, et essentialiter penetran- 
tem a Pire . Spiritum sanctum, per quem omnia 
nungens sanctilicat. Non igitur alienus ac. remotus 
.a diviua .ess«ntia . videtur. Spiritus sanctus, sed in 
ipsa, atque ex ipsa naturaliter est : sicut, neque a. 
corpore digitus ipsi. manui ingenitus ,alque upa 
exortus. Et manus rursum iu corpore non alterius, 
.quam ipsius substantie exsistens, » 

: Hoc. in loeo per Seripturze. imaginem Ecclesiz 
magister ostendit, et personarum ordinem, quo ez 
invicem .pendenl, puta manus corpori, .digiius 
Autem rosanui yel .brachio cohaerent ; secundum 
quem ordinem etiam tertius ex primo per medjum 
est, quemadmodum et digitus, naturali ad se con- 
mexioue, ei substantia, ac virtyle pertipgente pez 
brachium. Sicut. et magnus ait Basiljus, naturalem 
bonitatem rcegiamque «dignitatem ex Patre. pez 
Unigenitum ad Spiritum pertingere. Neque hoc. $9- 
Jum,.sed et oi nia ex Patre per Filium in sancto 
Spiritu et. producta. esse, et copstare, thicologia 
docnit. lpsum ergo personarum ordinem .docior 
ostendit, earumque consubstantiale binc necessario 
insinugvit,. Una, enim est corporis, et brachii, et 
digiti naturalis esseptialisque substantia : quam- 
vis neque manys sit digitus, neque. digitus mapus, 
quia, meque manus. per.digitum corpori coapta!a 
est. Quocirca ostenso etiam, per bane imaginem 
personarum ad, se invicem ordine, cousubsiantiale 


in Thesauris suis, radicem, ramum fruetumqué D protinus addidit :. Noa igitur, inquit, alienus ,ne- 


pro similiiudiue suwpsi; atque: Patrem, rosam, 
florem Filium, odorisque fragrautiam. Spiritum 
sanctum appellayit ; Filiique Spiritum ita.esse disait, 
quasi vaporem ex aqua, ac veluti qualitatem ejus. 
Sicut igitur fructus ex radice per ramum pnaturali- 
ter prodiens,..&ubstantiam ex rsdice per ramum 
accipi, non ex radice, sine medio ; sublata vero 
rami medialione , fructus. constare, non poterit, 
atque uua .ei naturalis qualitas et ordo elucet ; 
itidem et de saneto Spiritu dicendum, in quantum 
exempli permittit infirmitas. 

. Beatus idem Cyrillus in. Thesauris ait: « Chri- 


!! Joan. iv, 13. !* Joan. vii, 59. 


" Luc. qn, 19, 


que remoius a.divina essentia. est. Spiritus sau- 
£ius. » 


Certe.et beatus Augustinus, quem summum et 
excellentissimum doctoren: universales synodi prz- 
dicaverunt, sicut ex gestis synodalibus constat, 
bumanam mentem pro Patre in imagine sumit ; 
Verbum autem, quod insitum atque intimum di- 
cinr, pro Filio; qui et apud Joaunem evangelistam 
Dei Verbum dictas est r l'atrisque definitio, et 
Verbum, et germen et. voluntas et signaculum ἃ 
Gregorio Theologo appellatus est. secundum quam 
maxime imaginein in homine Dei imago servetur, 


20.  '* Psal. xcvi, 1. * Psal, XLut,. 4, 
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Voluntatem vero qua naturaliter omnibus ratioua- A dinis iu eis cst, id Deo longe dignius ascribimus. 


libus et iutellectualibus inest, divino Spiritui assi-^ 
gua!, partim quidein ex divinis Litteris, exempli hu- 
jus oc^asiones sumens, partim, quia intellectualis, 
el ratiupalis, ac volens Deus et dicitur et est. Neque 
enim ratione et voluntate predita unquam protu- 
lisset, uisi hzc prius in se longe excellentissinie 
haberet. 
Quemadmodum vero Patiis definitio, et Verbumin- 
situin, essentiale ac substantiale est: ita et liujus- 
modi voluntas est, secundum quam Deus seipsum 
vult, sicut et secundum Verbum suum, seipsum 
intellizit, Nullum enim est in Deo accidens. Ver- 
hum igitur sine medio ex mente : voluntasautem ex 
mente per Verbum est. Impossibile est enim quem!i- 
het quodlibet aut quomodolibet velle, nisi prius 
cogitaverit quid velit, lt:que voluntas per verbum 
el ex verbo procedit. ideo et bruta animalia, quia 
verbo οἱ ratione careut, neque volunt, neque. velle 
dicuntur, sed naturali motu irrationabiliter ferri. 
Quoniam igitur verbum ad. mentem refertur, vo- 
iuutasque necessario ex mente per verbum prodit, 
quod propositum erat, liuc etiam ostensum est. 
Alque exempla quidem, qua 5901] as:umunt 
hujusimodi sunt. Sicut autem. fluvius (18) non-est 
Sine medio ex oculo, neque. ]ux esse aliter posset, 
nisi ex sole per radium, neque viva aqua exfonte sine 
medio, sed per fluvium manat, heque fructus ex 
radice sinerami uedio. Hoc enim rerum ordinem 
ac substantixz processum  Confundit et perimit, 
1n his, et in cateris qua proposuiinus, exemplis 
eadein profecto ratione et. sanctus Spiritus rationa- 
biliter ex Patre sine medio non dicitur. Tertius 
epi: a Patre secundam personalem ordinem po- 
nitur, atque per Filium esse ac procedere a theolo- 
gis asseveratut. Dicere autem ex l'atre sine medio 
esse Spirito sauctum eornm est, qui unam lucis 
contemperantiam dividunt ; quodque dicitur, tres 
personas se invicem continere, catenzque Trinita- 
tem assimilari, ac ezetera bujusmodi exempla : qux 
quadam reclitudine ordinem insancta Trinitate 
intelligi volunt, neque enim aliter constaret; om- 
nino negant omuia, atque 9 Filio Spiritum juxta tri- 
anguli positionem dirimunt cujus latera in basea 


se disterminantur. Sed hoc predictum pervertil . 


ordinem; et qux de hec a sanctis Patribus dicun- 
tur, aufert omnia. lta enim cogitare licebit, seetio- 
nei δὰ divisionem Filii et Spiritus, ace Filium co- 
gitare sine Spiritu ; et cuim Filium dicemus, neque 
invicem contineri : et contraria omnino sequentur 
omnia his quae a sanctis dicta $unt; sed id sane 
ineptum, insulsum atque iuipium. 

Ne tamen id quempiam conturbet, nullas, quee 
in materia contingunt, Deo tribuit. Localia quippe 
temporaliaque intervalla, et quie fluxui ac mor- 
talitati sunt obnoxia, materiz relinquimus. Si quid 
autem peifectionis, atque ad. Creatorem sinilitu- 


- 


(18) Ita habet ms. 


linc enim consubstantiale divinarum personarum, 
ordinemque ad invicem earum clam tollimus, sicat 
in fonte, et fluvio, et viva aqua babet. Hinc ordi- 
nis immobile, nullatenus personalibus proprieta- 
til.us motis; neque enim fontis oculus, fons dicitur; 
neque fons, fluvius. Neque rursus sol, radius vo- 
catur; neque radius ea 4018 per hunc manat 
atque diffunditur lux, cum et ipse certe sit lux. 
Servandi tamen ordinis causa, singula singulis 
nomina distrihuta et separata sunt, Sicut. ncque 
Pater Filius est, neque Filius Pater, neque Spiri- 
tus sanctus Pater aut Filius. 

Atque aliunde quidem personarum unio insi- 
nuatur. Dasilius quippe eximius iridis exemplo 
usus cst. In qua, cum unitio. discretioque colorum 
suaviter οἱ modice appareat, non tamen processus 
ulla in his ratio Inspicitur. Aliunde autein proces- 
sus cum ordiue differentia colligitur, vcl plura 
esse ex uno, alia esse ex alio, in unam aliquam 
veritatis similitudinem phantasia colligente. Opor- 
ict enim nos, quandiu in umbris et zenigmatibus 
vivimus, his rebus, qua nobis notiores sunt, vel- 
uli quibusdam adminiculis ad Deum niti: cre- 
dentes quidem principaliter ac necessario, his 
quie inde manant, sententiis; consolationem vero 
eiiam ex his qus videntur, quantum licct, capien- 
tes, quantumque creatur» in se ipsis creatorem 
exiliter insinuare possunt: visibiliaque invisibi- 
leim. vehicula quedam ad primam veritatem exhi- 
bentia. 

Uude et Gregorius Theologus ait: « Nihil est 
quod mibi animam sistat inspicienti in. exeinplis 
id, quod imaginari et conspicari pergo, » nisi 
quis unum aliquid sumens pra gratitudine proji- 
ciat reliqua. Si enim propter illa, quz materiam 
atque universaliter creata .sequuntur : neque es - 
senti: identitatem, neque ordinem, ex his qua 
dicta sunt, exemplis iu Deo zquabili proportione 
$umemus: nequaquam dicere quispiam poterit, 
nihil haec nobis exempla prodesse, 485] frusua a 
sanctis fuerint ac sine certa raiione suscepta. 

Sic igitur divine Trinitatis ordine, Filiique me- 
dio, multipliciter a sanctissima Ecclesias magistris 
roborato, constat , quia, si qui sanctorum usquain 
dixere geminum radium, ac gemina lumina Patris, 
Filium, ac Spiritum : ramumque duplicem, ac se- 
cunda Patris, id quod a Gregorio Theologo quidam 
versibus dictum referuut, non adversantur his quae 
dicta sunt, neque sibi ipsis, neque iuvicem con- 
traria sunt, Neque enim illi divinarum personarum 
ad invicem ordinem, earumque processum tradere 
instituebant, cum jsta dicerent, sed simpliciter 
tres 1gntun esse personas, causaliaque a Patre 
esse Filium et Spiritum sanctum, causamque unde 
cuncta manarint, Per hzc enim indicant oninia ad 
Patrem referri. Namque sub causalis definitio- 
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wem, utraque. deducunt juxta. priorem | discretio- A consubstantiale significare vclle asseveret, primum 


ncm. 


Quod ct Nyssenus fecit Gregorius, unum Deum 
in causam οἱ causale discernens, sive in causam, 
et quod ex eausa. Deinde suhjiciens, ejusque, 
quod ex causa est, aliam rursus differentiam intel- 
ligentia assequimur. Alterum enim continenter ; 
asMerum vero per eum ipsum qui continenter, 
aique alterum genitum, procedens alterum, et si 


quid hujusmodi perfecte discernentibus dictum est. 


Juxia quam sane rationem, et qui secunda Patris 
dixit Filium, εἰ Spiritum sanctum id solum signi- 
ficare voluit, a Patre ista causalia esse, utraque 
sub causalis includens definitione. Nam juxia quod 


causalia sunt, secunda etiam causz juxta persona- p 


lem ordinem communiter dici possunt. 


Sed cnim hic ipse in aliis ista perfectius distin- 
guens, ait emanaitionis babitusque ad invicem 
differentiam, appellationem quoque fecisse diffe- 
rentem. Rursumque in versibus sit : « Unum esse 
Deum ex Patre per Filium in sanctum Spiritum, 
manente Deitate perfecta in tribus perfectis. » Ne 
id quidem, quod ait Damascenus (19), Spiritum 
sanclum medium esse ingeniti et geniti, praedicto 
reluctatur ordini. Neque enim per hoc ille per- 
sonarum — ordinem substantislemque processum 
tradere intendit. 


Caeterum cum lieretici consubstantialem Patri 
Filium vix contlterentur, Spiritum autem sanctum 


quidem secundum eonsubstantiale nullus in Deo 
personarum ordo est. Nam ea ratione, qua consub- 
$lantialeg sunt, una res est. divina essentia 
iudividua omnino et indiscreta. Consubstantiale 
autem, nullam prorsus discretionem introducit. 
Juxta vero processus rationem, atque eum qui inde 
sequitur, erdinem, personarum | numerus invectus 
ei admissus est. Itaque qui consubstantialia ratione 
dictum putat, ex Patre per Filium Spiritum pre- 
cedere, unicam illam essentiam, cansam discre- 
tionis ponit, quod proprie Arianorum est; atque 
omissa discretione personali , treg essentias ab 
Invicem divisas necescario fatebitur, ac preter 
omnem ralionem causale quasi causam ponet. 
Quippe hujusmodi — processio naturalis aique 
essentialis cum sit, quse producuntur consub- 
ttautialia sibi invicem ostendit. 


Deinde, ets! consubstantiale signari his verbis 
veraciter dicitur, principaliter tamen personarum 
ordo commendatur. Per, enim, particula, αἱ ait 
Basilius ad Amphilochium scribens, personss 
primo discernit. Consequenter autem etiam con- 
substantiale introducit. Sicut enim Filius, quia ex 
Pawe est, ideirco ctiam illi censubstantialis est « 
ita et in sancto Spiritu, dum ex Patre per Filium 
natdraliter atque essentialiter a theologis asseri- 
tur, primo, hzc per Filium processio ejusque 
discretio insinuatur; deinde etiam consubstantia- 


hoe honore ac dignitate penitus non dignarentur, C litatis spparet ratio. Naturalis quippe e! essentialis 


sancti Patres hune Deum verum ex Deo vero 
esse, atque ex Deo secundum Scripturas procedere 
scientes, non secundum nmativitatis progressum, 
séd secundum processum : Est, aiebant, quidam 
etiam alius substantiae modus, processus scilicet, 
secundum quem alia persona ex Deo prodit; et 
hic est, quo procedit Spiritus sanctus ejusdem 
essentie cuim Patre et Filio; qui, neque ingenitus, 
peque sine causa [principio] : non enim Pater est; 
neque rursum genitus, quia nce Filius, juxta 
&cilicet nativitas processionem. Idcireo medium 
ingeniti el geniti Spiritum sanctum doctor (20) hic 
dixit. Ubicunque enim tribus terminis positis, tertius 


ab utroque reliquorum denegatur, secundum diale-- 


clirze consuetudinem medius in aliorum negatione 
esse cernitur. Si enim Spiritum a Patre secundum 
esse putavisset (21), nunquam ipsum ibidem per Fi- 
lium l'atri conjungi dixisset. Hoc enim quorumdaui 
malignitatem arguit, magistrumque sibi ipsi atque 
aliis consentire evidenter ostendit. Ne hoc quidem 
unquam dixisset, Spiritum sanctum ex Patre per 
Filium procedere, Patreinque productorem Spiritus 
per Verbum esse. lec enim apertissime sibi 
invicem contraria sunt. 


Si quis tamen processum per Filium Spiritus, 


(19) Damasc. 1. 11 Fide orthod. c. 18. 
(20) Damascenus. 


PATROL. GR. CLII. 


ista Processio esse pro confesso labetur. Unde 
et magnus Basilius in lib. Contra Ssbellium, et 
ÁAnomeos, cujus πὶ est : Adversatur gentilitati 
Judaismus, « Pavrem οἱ Filium, inquit, contite- 


mur, natura autem identitate quoniam cx Patre 


Filius est; itidem igitur ct in Filio et sancto 
Spiritu dicendum. » Qui eniin equali causa prodiit, 
hoc est naturaliter atque essentialiter, constat, 
quia ejusdem etiam nature cum producente, et 
cum 60, per quem procedit, cst. . 

Quanquam etiam juxia proposita exempla, si 
quis ea etiam consubstantiale tantummode iudicare 
arbitratur cum consequente processusm ordine, 
consubstantialitatis quoque raüonem introducit. 
Nam, cum uuitatem in Trinitate, et Trinitatem in 
unitate credere summa fidei nosLiz sit, hzc per 


omnia, qua a magistris dicta sunt, simul inferun- “ 


tur, ac se invicem tenent, ut, qui alterum confessi 
fuerint, et reliquum etiam confiteantur. Et sic 
principaliter ordo, cousequenter autem  consub- 
sianiialitas, αἰ dictumest, in. personis lucide ap- 
paret. 

Constat autem ex his qua dieta sunt, eos qui 
per Filium procedere ita intelligi volunt, exemplis 
suis utentes, ut lux per vitrum, aut aereu, vel, 


(21) lloc est, esse existimasset secundum. 
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sicut aqua per canalem, aut homo per janua:r, A contingit. 


contiaria omnino fidei confessioni ac  sauctis 
Patribus sentire. lili enim per Filium essentialiter 
procedere affirmant. lsti autem, essentialiter quod 
dicitur, et naturaliter, per ca qua afferunt, tollunt. 
Neque enim naturaliter atque essentialiter, vcl 
aqua per canalem prodit, vel homo per januam. 
vel per aerem, aut vitrum etiam lux. Quinimo 
neque ordinem ista divinarum personarum subin- 
sinuant, neque processum. Sunt enim alterius 
omnino substantiz, qui in exemplis assumuntur, 
nullusque in ejs processus naturalis iuspicitur. 


"Quocirca neque lux per aerem proprie, sed in 
aere dicenda est. Sanctus antem Spiritus et in 
Filio est, et per Fil;ium prodit. Non igitur istiusmodi 
exempla, vel divinarum personarum ordinem, vel 
consubstantialitatem | indicant. Imo, si quidem eis 
fidem habere voluerimus,  ministrationis officiuin 
Filio attribuemus, sic, ut eliam proportionis 
ratione ministri impleat munus. Verum hoc et 
ineptum est, et impium. Ea igitur, quandoquidem 
in ipsis nulla unitatis ratio, nullus ordo est, ut 
noxia, nihilque ad id quod proposuimus, acconr- 
10data rejiciautur : idque ideo maxime, quoniam 
els nullus sanctorum usus 681. Et illud autem 
simul apparet, Spiritum sanctum, non quia per 
Filium datur et mittitur, ideo etiam per Filiuin 
procedere asseverari. Dari euim, quod dicitur, 
temporale. est; procedere autem, aternum. Nequz 


possibie est, quod temporale sit, id ejus, quod (C 


supfta lempus. est, Causaiu esse, ltaque secundum 
substantialem processum δι} ex Patre per Filium 
procedere sanctus Spiritus asseritur ; substantia 
quippe, Sicut et processio, :elerna est, 


lllud autem una insinuatar, illum a Filio idcirco 
dari et initi, quia, secundum substautialem 
processum suum, etiam per ipsum est. Ut. enim 
contra Arium scribens magnus Atbapasius inquit : 
« A quo dari oportehat. Spiriuim | nisi ab ipso, 
'«ujus est? Alias quippe minister esset Filius, οἱ 
quod non per se naturaliter. procederet, dare 
diceretur. » Simul etiam fateri. cogeremur, Filio 
et Spiritui sancto teuiporaliter aliquid accidere : 
illi &cilicet, dare, huic dari. 

Porro id, quo posito, ineptia simul et menda - 
cium sequitur, ineptum sit. et inendax. necesse 
est, Ex quo liquet non esse geminum processum 
Spiritus; temporalem — alterum alterum, sine 
tempore. Primum quidem, quia uullus sanctorum 
Patrum hoe dixit ; deiude, quia, κἱ id concedat r, 
inepta et indigna plurima emergent. Sed unicus 
sible processus atque aternus esl, secundum 
quem ex Patre per Fijum sanctus procedit 
Spiritus. Creaturis autem qua apte ac diga 
iuerint, ad hujusimodi processus capiendaur notio" 
nem atque illusirationem, prodire, ae lucere, et 
profundi, ac. dari per Filium dicitur, atque tune, 
quod im seipso :eternum 651, illis temporaliter 


Uuus cnim omnino ac semper hic 
processus est. Deo enim nihil unquam uovum 
accidit per summam illius simplicitatem — atque 
perfectionem. Creaturis vero, idem teu:poralis «t 
apparel, et dicitur ; non, quod illi tempus adjicia- 
tur, sed illis potius, quz: secuudum teimpus aguo- 
scunt, atque suscipiunt. 


ltaque secundum id quidem, quod dicitur : « Ex 
quo, » unicus est; secuuduim autem, quod dicitur ; 
εἴν quod, » geminus est hujusmodi processus. 
Unice enim 86 singulariter procedit ex Patre p«r 
Filium procedens velut ex uno principio, secundum 
unicum ilum ac simplicem processum suum 
procedere dicatur; adjecta (tamen creatura, ad 


p "am sanctificandam procedere dicitur, tunc is 
qui ex Patre per Filium procedit, ex Patre, etiam 


per Fil.um miui atque donari intelligitur. Atque 
ille totus ex Patre per Filium sancti Spiritus 
processus ad creaturam, missio vocatur, quie in 
lVemnpore flt propter creaturam, quie teinporali sui 
participatione fruitur, temporali illo spatio non 
Deo, sed nobis applicato. Et est unus quide;n, scd 
ratione differens. Neque enim, quía temporaliter 
accipimus nos, ideo temporale aliquid in Deo 
dicere debemus, imbecillitatem conditionis nostrae 
illi applicantes. Neque, si quis hactenus c:xcus, 
nunc primum respicere ac solis radiis coepit frui : 
ideo eliam vel ex sole radius, vel eà. ralio lux 
nunc marare coepit. Constat quippe et a.;tequam 
ex:cus aspiceret, soli et radium et lucem similiter 
3 ifuisse, radiumque similiter perstrinxisse ful3ore 
oculos. 

Quocirca etiam mirabilium patrator Gregorius, 
in hbro, cujus initium est : /nimicissimi atque 
alieni αὐ apostolica ccnfessione, processionem hauc 
emissionem senmpiernam appellivit. Atqui huic 
nunquam esset temporalis ;ternitas. Ait denique : 
c [Ingenitus quidem. Pater cuin sit, genitus auteui 
ex Patre. Filius, sanctusque Syiritus ex. Patris 
essentia sempileree per. Filium emissus. » 


Sed et theologus Gregorius, in. libro quem ad 
llerouem philosophum scripsit, euissionem sancti 
Spiritus propriam dixit ; temporale autem nun- 
quam esse poterit sancti Spiritus proprium. Cerie 
enini si, quoniam a Filio datur et mittitur, idcirco 
οὐκ per euim. procedere dicitur, mostri igitur 
eausa substastiam habs, secundum quam ex 
Patre per Filium est. Sed et quem  iutroducunt 
temporalem, sequitur ut et ipse propter nos sub- 
stantiam babeat. Quod si datur, crat utique, 
quando non eral; rursumque cum fuerit, ess; 
desistet. Sed hac impia suut. Non ergó, quod 
proponitur, verum est. Praeterea et eximius Dasi- 
lius in. lib. IV Quaestionum ait : « Non in tempore, 
quod prodiit ex Deo, prodi., etsi in tenipore 
efficax illius actio reddatur, » mentionem scilicet 
de sancto Spiritu faciens. 


Quoniam igitur Spiritus sanctus ex Pat:e. per 
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Filium naturaliter, ct essentialiter, οἱ zeterne pro- A Patre. οἱ Filio uat«ra alque cssentie est, Αἱ id, 


cedere a theologis asseritur, quod autem proce- 
dere dicitur, proce:sus ratione illum babere 
substantiam indicat, sicut etiam gigni, Filium 
nativitatis ratione subsistere ; omne autem, quod 
per aliquod essentialiter substantiam habet, ex 
illo etiam est : constat profecto, Spiritum sanctum 
ex Filio esse atque procedere. Aut. enim quod 
dicitur, per, nibil in sancti Spiritus processione 
commendat , aut commendat quidem, sed imper- 
fcctum aliquid, aut instrumenti implet vicem, aut, 
sicut per locua, aut tempus, aut. certe per Filium 
naturaliter, et processus ralione, atque essentiali- 
ter procedere Spiritum. sanctum secundum pro- 
prium modum substantie commendat. Sed cum 
c:tera iu sancta, atque supersubstantiali, el. sim- 
plici Trinitate nusquam locum habeant , onmino 
necessario relinquitur, ut. dicamus, per, a sanctis 
l'atribus non frustra insertum, atque id una com- 
mendare, quod ex Patre per Filium substantialiter 
juxta unam eamdemque processionem precedit 
Spiritus sanctus, Prorsus enim, per, in quibus 
assumilur, precedenti causs concurrit ad eamdem 
efficientiam, quam illa spectat. Atque hoc late patet 
singula inspicienlibus. 

Nam eum fructus ex radice per ramum prodea!, 
ramus juxia seminalem nature rationem, qua in 
radice est ad cfficientiam processus fructuum cum 
radice contendit. Atque in praedictis omnibus 
exemplis, qui ingeuium exercere voluerit, idem 
apparere perspiciet. Sed in his quoque, in quibus 
ars operatur, serra, verbi gratia, per quam faber 
gradum ligneum facit, ad illum, non ad alterius 
aeneris. effectum arlifici cooperatur. Neque enim 
illi ad calefaciendum sive dealbandum cooperabi- 
tur, idqae per quod. trabitur machina, trahenti ad 
peru actionem oneris cooperabitur. 


ἂς si quidem serra homo esset, sicut et faber, 


el idem liomo, quemadmodum in Patre οἱ Filio 
idem est Deus, secaret et ipsa, sicut οἱ faber: 
quodque per serram fieret, idem esset, quod a serra 
fieret. Si autem in quibus est natura dillerens, ea 
per quz aliquid fit, cooperantur his qui se primo 
movent, ac pro modo suo una causa fiunt : vel sicut 
instrumenta,vel alias quomodolibet juvantia atque 
couferentia : multo magis in Patre et Filio, ubi 
perfecta. identitas atque incommutabilitas et Filii 
.ad Patrem ; et, aqua Deitas secundum eamdem, 
eri unicam sancti Spiritus ex Patre per Filium 
suhstautialem processionem, ipse Filius communi- 
cabit l'atei, non. instrumentaliter seu serviliter, 
$ed essentialiter, atque naturaliter, utpote naturalis 
ei qua substantialiter iusita illi est virtus. Nam si 
in his quie ininora sunt, per eamiem atque unicam 
cum Paire. vim etiam Filio reddere creditur, in 
quibus utique substantie est infinita. varietas, 
multo magis in:-sancto Spiritu, qui ejusdem cum 


55 Gen, iv, 1. !* ἔχοι), xL, 25. 


quod dicitur, per Filium omnia producta esse, et - 
Filium gnam cum Patre causam, unumque condi- 
torem commendat. Itsque longe magis, quod dicitur 
per Filium procedere, ipsum quoque Filium unum 
eum Pat:e preductorem essc, necessario fateri 
coget : coque magis, quo et per Verbum pro.luclor 
Spiritus dicitur. Nam si Pater solus productor 
esset, ac producere illi substantiale esset, non 
productor pez Verbum dictus fuisset. Que enim 
substantialia personarum sunt, communia caters 
esse non possunt. Exempli causa, sí pater per 
aliquem pater esset, paternitas lllius substantiale 
esse nón possel. Sed de liis postea dicetur. 


Nunc Cyrillus admirabilis auctoritate sua, quod 
proposuimus , roboret. Is enim in secundo ad 
flermia:rn libro, sic ait : 


« Sanctum autem Spiritum dices, qui ex D:o 
Patre per Filium naturaliter profunditar, ac, sicut 
in figura respirationis oris nostri suam nobis sul'- 
stantiam indicat. » 


Si igitur flgura rcspirationis oris nostri pro 
exemplo sumpta est, quod per Filium Spiritus 
procedat : os enim Patris Filium saucti Patres esse 
ajunt ; vel etiam propter insufflationis illius signi- 
ficationem , quando insufflaus Spiritui sanctum 
discipulis Dominus dedit: sicut in consequentibus 


-monstrabitur; hoc autem propriam nobis substan-- 


tiam significat: constat, quia, sive per Filium 
procedere dixerinus, sive insufflationis figuram 
susceperitnus, ex utroque horum Spiritus substan- 
tiam, lam praecipuo doctore tradente docemur. 
Sin autem ista vero consentientibus initiis fidel, 
doetoribusque sacris, οἱ omnibus ita attestantibus, 
verumque omnino comprobatur, quod per aliquod 
substautiam babeat, id etiam ex ipso es:e, liquet 
profecto, nisi quis omnino iuepudens esse velit, 
Spiritum sanctum cx Filio esse: quandoquidem per 
ipsum substautiam habct, ac per ipsum procedit. 


Ceterum nos ex sanctis Patribus apertius docee 
bimus, per, et ez, in divinis rebus tantumdem 
valere, qui ista in his indiffereut. r accipere, ut 
pium, monuerunt : aliter autem intelligere, hzerc- 


D ticze maliguitatis. esse docuerunt. Hi cnim przpo- 


sitienum differentia, differentes ctiam naturas in 
saneta Trinitate subintroducere moliebantur. Ait 
cnim przclarus Basilius iu his, qux: ad Amphilo- 
chium scripsit : « Non solum in divinis Litteris 
usus vocum immmutantur, sed jain alix: pro aliarum 
significatione ponuntur srpius, atque ex sua iu 
alienam transeunt. Denique in his particulis, per, 
et ez, altera alterius s:pe significationem sumit, ut 
€st illud : Possedi hominem per Deum !*, quod idem 
cst, ac si dixisset, ex Deo. Atque alibi : Qucecunque 
tandavit Moyses lsraeli per preceptum. Domini "5. 
Ac rursum: Nonne per Deum est horum declaratio ? 
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Per Deum, dixit, pro eo quod est, ez Deo. » Et A angelus: Ne timeas. accipere. Mariam. conjugem 


liec qnidem Dasilius. 

Sanctus autem Cyrillus in quinto ad Hermiam 
— ait : « Quid autem ? Nonne credendum est dicenti : 
Ego sum via, veritas. et vita 39 ? qui cum ita aperte, 
ac singulariter seipsum vitaw 6886 dicat, nonne 
Patrem ac Deum hoc ipsum munere excludere 
videbimur, nisi ambos unius esse naturze doderimus, 
ac per utrumque in nos. zequaliter vitam manare, 
idque nen quasi ex duobus, sed quasi ex uno 
omuia vivificante Deo. » 

idem in sexto ad. Heriniam : « Quodcunque sane 
ἃ Patre gestum fuerit, id omnino Filii eflcientia 
est : et quodeunque dictum. fuerit per. Filiim per- 
fici, hoc prorsus Pater effecit: omnia enim per 
ainbos zqualiter fiunt. » 

ldem in quadam ad Nesterium epistola : « Quia 
ergo carne sumpta, et Filius hominis est appellatus, 
fateri necesse est, illum per caruem ex muliere 
genitum.» Εἰ post pauca : « Verbum, quod ex Deo 
Pauwe est, ex sancta Virgine nascitur. » lteinque: 
« Natus est, secundum nos, ex muliere. » Item in 
sermoue habito coram imperatore Tlieodosio, cujus 
Wiitiusm est : Humane. glorie supremu — fasií- 
gium : Verbum, iuquit, quod cx Deo Patre est, 
nmianifestatum est in carne, Natum est enim per 
sanctam Dei Geuitricein. virginem, forma servi 
assumpta. » 

Sanctus item Joannes Damascenüs : « Deum ge- 
nuisti, mater sancta, incarnatum ex te. » Et rur- 
sum : € Per te, mater Virgo sancta, lux est orbi 
veddita, » 

Ac rursum : « Ex te massam meam sunipsit. » 

Sauctus Maximus in dialogis adversus Ano- 
moum, «Mundis, inquit, munda sunt omnia. 
Nainque apud nos juxta sacre Scripturae intentio- 
nem, per quem, idem est quod, ex quo. Denique 
dicit D. Paulus : Fidelis Deus, per quem vocati estis 
iu communionem Filii ejus *'.) 

Divus autem Chrysostomus super Evangelium 
Joannis, cum exponeret, quod dicitur: Ontnia per 
ipsum [acta sunt, ait: « Verbum, ez quo, quod 
veluti solius Patris praecipuum ac singulare asseris, 
cliam de Filio Paulus loquens posuit : Ez quo, iu- 
quiens, omne corpus per nexus. et juncturas compa- 
clum εἰ connexum crescit. in. augmentum Dei "". 
Neque hoc solo contentus, aliunde quoque nobis 
ora obstruit, istud, per quem, quod imminutionis 
esse dicis, Patri assignans. Fidelis enim, inqu.t, 
Deus est per quem vocati estis in communionem Fitii 
ipsius. Et rursum : Per voluntatem. Dei **. Atquc 
alio iu loco ; Quoniam ex ipso, el per ipsum, εἰ in 
ipso sunt omnia **. Neque Filio *»olum attribuitur 
ex quo, sed ei Spiritui sancto. Ait enim ad Joseph 


31 [ Cor. 45 9. 
*7 ],uc. viuit, 64. 


30 Joan. xiv. 6. 
1$ Joan, xvi, 14. 


(22) Lege Bellarminnm |. u De Christo, c. 
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(uam, quod enim in ea natum est, ex Spiritu sancto 
est **, » 

Sanctus praeterea Cyrillus ad Palladim scribens, 
per interrogationem ac responsionem, fre in prin- 
cipio libri, quem inscripsit, De spiritmali cultu, 
ait : « Variabilis profecto Spiritus non est. Aut, si 
huic morbo variationis subditur, ad ipsam divi- 
nam naturam hzc macula reflectitur, siquidem 
l'ei ac Patris est, quin etiam Filil, cum ex utroque 
essentialiter, scilicet ex Patre per Filium profuu- 
datur Spiritus. » 

Neque sane multis verbis agendum est, ut^ ea 
exponantur, quie sunt apertissima. Constat enim 
ex lis, qua: dicta sunt, per, et ez, in divinis rebus 
lantumdem valere. Et quoniam Spiritus sanctus 
ex Patre per Filium procedit, ex. Filio etiam pre- 
cedit. Et illud simul constat, eos qui dicunt, per, 
et ez, t&uc. tantum squivalere, cum iu creatura 
assumuntur, ut illud : Per Filium omnia facta sunt, 
idem esse, ac si diceretur, ex F ilio, in increatis au- 
tem negant, non recte. arbitrari; divus enim Cyril- 
lus Spiritum Patris et Fili essentialiter ex utroque, 
videlicet ex Patre per Filium profundi declaravit. 
Liquet item, eum ideniüdem putare ex utroque, 
l'atre scilicet, et Filio Spiritum dicere, et ex l'atre 
pet Filium, ut dictum est. Sed et Ba:ilius exiwmius 
in 5 c. ad Amplilochium particulam, ez, Filio 
congruere ostendens, iliud allegat: Ex meo acci- 
piet **, atque. illed : Cognovi virtutem ex me 
exisse "'. lpsique, cui contradicunt, gratiam et 
eflicientiam iucrestam arbitrantes, per Filium, at- 
que εκ Filio procedere differenter confitentur. Ft 
id prseerea constat, eos qui, per, tantummodo 
Filio assignant, ex, auferentes, minorem Patre 
Filium necessario dictures. Hoc quippe minutionis 
signum hzretices sumere, Clirysostomus ait. Non 
igitur, per, sancto Spiritui reddere, ulla necessit;s 
coget. Neque enim dietus est Filius ex Patre p»r 
Spiritum nasci, neque Film ex Spiritu ratio 
qualiscunque dicerc uryebit 

Preterea, plurimis in locis opusculorum suo- 
rum sancti Patres, ex Filio esee sanctum Spiritum 
commendant. Ác primum Gregorius Theologus, 
in lib. De Spiritu sancto, a contrario rationem for- 
mans : « Quid ergo deest Spiritui, ne Filius sit? 
nisi enim aliquid deesset, Filius profecto esset, » 
Hac autem objectione pesita, protinus adjungit : 
« Non illi quippiam deesse dicimus. Deus quippe 
nul'ius egens est; sed esmanationis, ut ita dicam, 
habituwsque ad invicem differentia, dilferentem illo- 
rum appellationem fecit. » Hunc autem Filii ad 
Spiritum sanctum babitum (22), atque e contra, 
Nyssenus etiam Gregorius, "super oratione Doii- 
1* [ Cor. 1, 1. ** Coloss. 11, 10. 20. 
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nica affirmat dicens : « Filius autem saneti Spiri- A ΕἸ quoniam pracogitari in sancta Trinibte 


tug nec est, nec dicitur ; neque conversionem acci- 
pit habitus, ista consequentia. » 


Quoniam igitur propter materie omnimodam 
amotionem, supremzeque illius essentiz ideutita- 
tm atque incommutabilitatem , neque secunduin 
inajus, aut minus, prituumve, aut postremum, ne- 
que secundum aliam ullam eminentiam ordo atque 
habitus in divinis personis ἃ theologis accipitur: 
neque enim fas est, hujusmodi rebus locum ullum 
in Deo esse ; solum autem secundum relationem, 
causamque, ct causale suscipitur, quemadmodum 
in Patre ac Filio, relatio ct habitus et traditur, 
el creditur ; sed et in Patre ac Spiritu similiter, 
juxta scilicet traditam differentiam  processnum , 
liquet, quia ctiam traditus a sanctis Filji ac 
Spiritus ad invicem habitas, eadem ratione neces- 
sario redditur, ut aut F:lium Spiritus, aut Spirltum 
Filii causam fateamur, maxime, quia, ut. dictum 
cst, divinas personas in sola causa causalique 
discerni deprebendimus. Alias enim ad alterutrum 
Filius ac Spiritus habitualiter non referrentur, 
neque traditus servaretur babitus. Atqui Fillus 
sanctus Spiritus neque est, neque dicitur ; neque 
convertit habitus ista consequentia. Neque enim 
jwxta expositum illius substantie processum ex 
Patre per Spiritum nascitur. Quocirca neque Filii 
causa Spiritus est. 


Reliquum est igitur Filium sancti Spiritus fateri 


causam, quia dictus est ex Patre per Filium pro- C 


cedere, secundum scilicet substantialem illius pro- 
cessuin : juxta. quem et .processus ratione, esse, 
abet, et ordo ad alterutrum, et habitus, ac per 
consequens discretio servatur. Unde merito dictum 
est, non converti babitus istam consequentiam, 
quandoquidem neque personarum processus ac 
substantia convertitur. Neque enim Filius ex Patre 
per Spiritum nascitur. Ex quo sane mauifestum 
est, etiam ex Filio Dei procedere Spiritum san- 
ctum. 


Nyssenus preterea Gregorius in primo Quastio- 
uum adversus Euuonijum, cirea. finem, cum prz- 
misisset, sola causz ratione Patrem Filio przerri, 
addidit: « ldem et de sancto Spiritu nobis sen- 
tieudum, Sélo. quippe ordine ditferunt. Ut eniin 
conjungitur Patri Filius, atque ex eo esse babens, 
substantiz tanien ratione posterior non est * ita el 
Unigenito jungitur Spiritus sauctus , sola quippe 
causa ratione przspicitur ac przfertur Filius sub- 
staptige Spiritus. » 

Deinde, ne quis ex hisce verbis prius aique 
posterius, localia etiam quadam ac temporalia in- 
tervalla Deo accidere arbitraretur, ex quo substan- 
tie indivisibile, atque ideutitas, singularitasque 
tolleretur, secutus adjunxit : « Temporales autein 
morz in eterna vita, locum non hab.nt , ut cum 
causz valio praeferri dicatur, in nullo tamen sancta 
Trinitas sibi discors esse possit, v 


qu^d dicitur, eorum est, in quibus cogitatio et 
babitus videlicet secundum personas est ; eogitat.o 
sutem οἱ habitus, im quibus discretie est, 6880 
solet ; discretio vero in sola causa, et eausali est, 
atque accipiter; colligitur jam, przeogitari qnod 
dicitur,solum seeundum causam et quod ex causa 
est, ἰδ sancta ac beatissima Trinitate a sanctis. 
Patribus dici. 

Mic, si quis rursum priora. inferat ut quoniam 
scilieet Pater, et Pater. et productor est, Paterque 
ad Filium continenter redditur : productor 44} id, 
quod producitur, refertur, cum ex. Patre Spiritus 
dicatar, Filium ante quam Patrem, cogitare compel- 
limur, eo quod Patris nomen ad Filium redditur ; 
quippe mens nostra, qu:e ad invicem relativa suni, 
simul cogitare eonsuevit. Spiritus enim ex Patre, 
non secundum «quod Pater, $ed. secundum quod 
productor est, dicitur. Spiritus enim juxta sanctum 
Maximum, Patrem. nou habet, Cum vero Spiritus 
ex productore dicitur, prodectum Spiritum ante 
Filium cogitare necessario cogimur, quod prode- 
ctoris nomen ad productum referatur ; per medium 
autem productorem, et Patrem simul, et Filium 
auimo versare. 

Si quis igitur bec et hujusmodi de eo quod 
pracogitari dicitur, asserit, per quze hzc habitum 
ac diecretionem Filii et Spiritus, causamque , et 
quod ex causa cest, una exeludere nititur : hie ne- 
cessario cogetur, aliquando quidem Spiritum. ex 
Patre per Filium procedere fateri, aliquando vero 
Filium ex produetore, per productum gigni. Imo 
id quidem aperte et dicunt, ct seribunt. Nihil enim 
prohibere juxta ratiocinationem suam Patri etiam 
Filium pra»ponere. Atque hac ratione, et per iuvi- 
cem et ex invicem erunt. Sed enim hoc et falsum, 
et blasphemum esse, supra jam declaratum est. 
Hac enim ratione: non quia Filius ex Patre est, 
idcirco ex Patre csse dicitur, neque quia Spiritus 
sanctus ex Patre, per Filium procedit, secundum 
substantialem ejus szternumque processum , idee 
ita procedere a theologis asseritur, sed quia dici- 
tur, ideo se ila habet : dictioque nostra rei causa 
est, ac pro arbitrio dictionis ac phantasi:e nostra, 


D immobilis zternusque personarum orJo alias 


ahter habebit, simulque, ne discretio quidem Filii 
ac Spiritus reddetur. Sed ista sane ct inepta 
simul et perniciosa sunt. 

Quocirca etiam rectissime dicilur, ordimis istam 
novitatem substantiz ipsius aboltionew esse, to- 
tiusque fidei abnegationem : ;qualisque inpictalis 
esse, Spiritum sanctum creaturam confiieri, cum- 
que vcl Patri aut. Filio preponere, non solum 
tempore, sed ordine. Id quippe aufert, unde est, 
sublato vero, unde est, et quomodo est, simul au- 
feretur, ac persona esse desinet. Deinde, quid di- 
ciuri sunt, cum Pater. asseratur 8601} 113 causa 
rationem ante Filium, mente. concipi. atque. cagi- 
tari? Hic enim ista. illoram | expositio locum uon 
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babet. Àit enim doctor (25): « Qua ratione Pater αὶ Cum itaquc pro confesso liabeatur, causale ills 


ante cogitatur, quam Filius, eadem ratione Filium 
ante Spiritum sanctum cogilari. » Atqui Pater 
eaus&e causalisque ratione ante Filium cogitatur. 
Premissum est autem, et Filium ante Spiritum 
sanetun cause ratione cogitari ante Spiritum, ca 
seilicet causa, quam ipse liabet ad Spiritum, se- 
eundum quam procedit ex Patre per Filium ; non 


tamen eecuadum eam quam habet Pater ad Filium.: 


Hoc euim mens liumana non capit; neque cogitari 
Filium an'e Spiritum sanctum fas est, ut. doctor 
ait, Quoniam igitur eadem ouinino ratione preco- 
gitatur ante. Filium Pater; atque aute. Spiritum 
Filius, constat, quoniam Filius Spiritus sancti 
causa est. 

Sanctus item Athanasius, in lib. | Contra Arianos, 
post multa sic ait: « Dominus deitatem et maje- 
statem suam discipulis ostendens, non jam se- 


ipsum minorem, sed majorem et zqualem esse - 


significans, dabat quidem Spiritum sanctum et 
dicebat: Ego ipsum mittam, et quecunque audierit, 
loquetur **. » 

Et paucis interjectis, quonam medo Pater Filio 
$1 major exponens ait: « Majorem se Patrem Do- 
minus dixit, nou magnitudine aliqua, vel tempore, 
sed quia ex ipso Patre natus est. » Sed ei Dama- 
scenus in capitulo de sancta Trinitate, eujus ini- 
tium est : Credimus igitur in unum Deum, «majorem 
Patrem Filio, causz ratione,»ait. Si igitur ut. di- 
ctum est, Pater Filio caus: ratione major est, san- 
ctusque Athanasius majorem Spiritu Filium dixit, 
constat profecto, duui majorem dicit, causam illum 
esse sancti Spiritus significare voluisse. Sin autem 
et Pater Filio lumaniiatis assumpue :atione major 
a quibusdam dictus est, Spiritus sanctus certe 
inearnatus non est, ut minor Filio suscepta carnis 
gratia dicatur. 

Etsi enim magnus Basilias in lib.IV Contra Eu- 
nomium quod dicitur majus seeundum causam (24) 
in Patre renuere videtur: hujusmodi illic causam 
sanclus interdicit, qua secundum tempus, aut 
magnitudinem, aut aliam quamlibet id genus ex- 
cellentiam causale praecedat, sitque illu. lionorabi- 
lior, non tamen Patrem Filii esse principium negat ; 
constatque illum in primo adversus  Éunomium, 
quod majus in Patre secundum causam dicitur, 
sicut in sancta Trinitate cousa intelligenda est, 
omnino suscipere atque conliteri. 

Ait autem et theologus Gregorius, « Volo Patrem 
majorem dicere, ex «quo et zmqualibus, ut siut 
aequalia, ipsumque esse est. llec euim omues 
dabunt vereorque, ne priucipium minorum prin- 
cipium faciam, atque hac veluti hono:ili: ἃ pr:ela- 
tione, ipsum contumeliis afficiam. 5 


38. Joan, xvi, 15. 


(23) Basilius. 

(24) Absolute non. hene sonat, dicere Patrem 
Filio majorem ratione principii, quia nil majus in 

r0saueta Trinitate, ut habet Symbolum S. Atha- 


! 


comsubstantiale esse, ex quo est, profecto non 
recusabit praeclarus doctor Patrem Filio majorem 
causa ratione dicere, ad eos praesertim, qui ma- 
jus quod dicitur pie suscipiunt, neque ex nowi- 
nibus blasphetniz occasiones aucupantur. ldcirco 
et D. Athanasius, cum dixisset Filium Spiritu 
majorem, etiam equalem addidit, ut omnem aditum 
blasphemia obstrucret. Quoniam igitur major Filie 
Pater, Filiusque Spiritu cause ratione dietus est, 
Filus ergo Spiritus sancti causa est, etsi Filii ae 
sincti Spiritus omnia ad Patrem refluant, ex quo 
illis et esse, et aequales csse, cst. 

Magnus praterea Dasilius in lib. 11 Questio- 
num (95), cujua initium esi: Viz tandem satiatus. llic 
enim Eunomio Spiritum sanctum natura. tertium 
esse asserenle, ipse ordine quidem tertium, et 
valde confitetur. Instat autem acriter contia. id, 
quod natura tertius dicebatur, et addit ; « Quae 
enim urget necessitas, quandoquidem ordinoe ac 
dignitate tertius est Spiritus, natura quoque tertium 
fateri 1 Dignitate enim secundum 4 Filio, cum ab 
ipso esse habeat, et ab ipso accipiat, eL. annuntiet 
nobis, atque omnino ex illa causa pendeat, pieta- 
tís ratio commendat, Natura autem tertium, neque 
ex sacris Litteris didicimus, neque ex his quz dicta 
sunt, secundum rationem consequentiz colligi 
potest.» 

Mic apertissime summus vir Spiritum sanctum 
ex causa Filii pendere, ex ipsoque suspensum 
esse, 3tque ab ipso accipere et esse habere, ut 
pium e! maxime religiosum probat. lloc autem, 
si quis nou esse Dasilii contendat, adjectumque 
exemplaribus dicat, penitus delirat. Quippe in 
vetustissimis codicibus ita scriptum invenitur. 
Quos quidem codices pro antiquitate sua, anteuam 
schisma oriretur, conscriptos esse, nullus ambi- 
56:6 omnino possit: quorum Ooblittesati nonnulli 
ceinuntur ;: quibusdam hoc illius viri dictum quasi 
adulteratum suscipere nolentibus, ac ferro coutra 
mutos apices impie uteutibus. 

Cxterum contextus. ipse verborum, ipsaque allo- 
cutio, sibi ipsi et auditori congruit mirifice. Ex 
ipsis quoque istis sanct intentio sa'is qua sit 
apparet. Ait enim eum a Filio secundum, hoc cst, 
a Patre tertium ordinis ratione esse, quod ipsi etiam 
ex przedictis asseritur. Iloc igitur in. loco. causam 
appo:uit, cur Spiritus a Filio secundus si!, quod 
scilicet ab illo esse liabcat. Hoc enim enuntiationis 
species exigit, sicuti cum, verbi gratia, dicimus : 
Hic rationalem habens naturam, discit, idem enim 
est, ac si diceretur : Quia rationalem naturam 
habet, idcirco discit. Discere quippe causale est; 
rationalem autem naturam, quod dicitur, quasi 


nasii. Caleca tamen 1nenteim suam satis beue ex - 
licat. 
S) L. 11 contra Eunomium., 


Vide Dellarmi- 
nuui f. 11 De Christo, c. 35. 
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pro causa sumitar, Nusquam enim est, uhi hajus- A ac dignitate secundus a Patre est, quoniam ab illo 


modi .enuntiationis spectes. non causam  8(que 
causale signiflicel, c:terum. vel quasi przteriens 
pon&ur, vel quia preter hoc cst et lioc. Verum 
in saneta Trinitate, cum | nulla differentia alia ni-i 
sola secundum cau-a relatio inspiciatur, propter- 
summam simplicitatem : przteriensque quo: dicitur 
et re, et verbo inde omnino auferetur. liujusmodi 
enuntiationis species. 

llinc causam, inde causare. secundo nobis loco 
à cansa commendat (26). Secundo — enim — ioco 
esse propler processum divinarum personarum 
in saneta Triuitate 4 theologis asseritur. Spiritus 
sancti autem ex Paire. per Filiu- processum  thco- 
logia tradit : per quem sc:livet et. secundus a Filio, 


et a Patre tertius dicitur. Horumque causa est. ex B 


Patre per Filium processus. Ubique autem causale 
cau-a saltein cogitatione precedit. Atque ubi cau- 
sale est, causaw quoque esse necessario sequitur ; 
causa sublata, causale quoque protinus tollitur. 
Sanctus ergo vir, qui tertiumn ἃ Patre. confitetur 
Spiritum, atque a Filio secundum, juxia persona- 
lem ordinem, quique ordinis hujus insolcntem 
no:itatem, fidei abnegaiionem arbitratur, οἱ qu:e- 
que alia predixit, qua ratione causale ponens, ut 
pium, deinde ἃ Filio esse hahere snbjungens, ea:n 
qui consequitur, causam, quasi alienam. denegabit? 


Nam. ,s1 secrunaum esse, cansale est, hujus 
autem. quod esse habeat a Filio, et quod absolute 


per Filium procedat, causa subjicitur, causale vero ( 


nunquam sine causa est, quomodo non necessario 
cum causali causa quoque consequitur? Nam, si 
nequo secundus ἃ Filio est, neque a Patre tertius, 
nea Filio quidem esse habebit. Quoniam vero et 
hic et plurimis aliis in locis, ipsum et secundum 
esse et tertium sanctus vir ponit, ac ne ipsi qui- 
dem contradicentes, quod dicitur secundus esse, 
cum cateris non delent, necesse est ut causan 
quoque, cur secundus sit, qu» profecto est, quod 
ille esse habetex Filio, magistrum posuisse fate- 
antur. 

Atque, sicut ipse in eisdem ait: « Sicuti Filius 
orJine quidem secundus a Patre est, quoniam ab 
ipso est, οἱ dignitate, quoniam initium et causa 
sihi, ut esset, Pater est; et ordine quidem, ac 
dignitate, secundum esse a Patre Filium, ut causale 
posuit ; causam vero, quod a Patre esset, ipsumque 
laitium haberet et causam ; neque secundus. ullo 
modo esset, nisi esse haberet a Patre; parilem 
modum et in sancto Spiritu ponit. Neque enim 
esset secundus a Filio, hoe est, a Patre tertius, 
nisi ab illo haberet esse. ltaque vel secundum 
illam esse ordine, ac tertium una denegent, aut 
hoc necessario consentientes, et quod esse habeat 
ex Filio una fateri compelluntur. Nemp: enim 
εἱ ex Patre solo Spiritum sanctum esse  credidis- 
set, quid proliihebat dicere : Quia sicut Filius ordine 


(26) tosilius. 


esse habet: ita et. sanctus Spiritus ordine ac 
dignitate secundus itidem a Patre est. lloc enim 
Sibi et multum quidem ad propositum conferre 
poterat, cum illum ejusdem cum Patre essentize, 
Deumque verum esse commendare institueret. 

Nam de Patre quidem nullus unquam — l:eretico- 
rum fuit, quin zternum Deumque verum senserit. 
Contra autem de Filio plurimi saepenumero sense. 
runt. Verum hoc ifle non dixit, cum «divinarum 
personarum ad invivem ordinem processuunque 
differentiam probe nosset; imo  iuterdixit etiam, 
ut ex his quie jam dieta sunt, evidenter os enli- 
tur. 

Ccrte autem, si. tertium ἃ Patre esse. Spirftam 
sanctum atque a Filio secundum, eta doctoribus 
ewieris, et ἃ magno lasilio accepimus: id autem 
nunquam ita esset, nisi tertius esset ex primo pcr 
medium, lioc est, ex Patre. per Filium procederet : 
quomodo id, quod pramisimus, non omni. veritate 
fulcitur? videlicet propter substantialis processus 
personarüm ad invicem apparere. ordinem?  Quo- 
modo item non idem est. et per Filium procedere, 
quod dicitur, et a Filio esse habere, juxta sanctum 
Basilium, quod ctiam causam esse posuit, vut a. 
Filio secundus sit? 

Quomodo autem et esse. et procedere non. idem 
intelligatur, siquidem, quod causam esse constat, | 
ut a Filio Spiritus secundus sit, quod per Filium 
scilicet procedit,pro hoc ille cum a Filio esse 
habere dicere maluit ? Quomodo item per Filium, 
et a Filio zequabiliter ponens nou aperte. s:gnificat, 
ez, et per, tantumzem in. divinis valere? Neque 
enim quispiam ad tantum furoris οἱ amcentiz 
prorumperet, ut in hocloco, a ct ex, particulas 
ab invicem significationis ratione dirimere tenta- 
ret. 

Ex lis igitur, quod dicitur a Filio esse habere, 
constat sancti viri textum esse. Quin imo*et ex 
his, qux» calumniatores improbi, in hac clausula 
contra magistri fidem, et veritatem addunt, mani- 
feste quidem sancti sensus elucel, ipsi vero per 
omnia malignitatis arguuntur, ut eorumdem sit 
pro voluntate, et delere et adjicere. 


D Nam prater id, quod in vetustissimis exemp'a- 


ribus inferendam [forte intolerandam] protinus 
maliguitatem et positione et forma litterarum 
postmodum adjectam esse, manifeste. apparet, ait 
in subsequentibus sanctus: « Ut enim Filius or- 
dine quidem secundus a Potre est, quoniam 23b 
ipso est, et dignitate, quoniam initium illi et causa 
ut sit Pater est, et quia per ipsum accessus et 
adductio ad Deum et Patrem nobis est, natura 
vero non jan secundus, divinitas euim in utroque 
una: ita videlicet et Spiritus sanctus, etsi Filio 
concedit ordine, et dignitate non jain tamen. quasi 
alien nature exsistens. » Ubi ergoait: « Et si 
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concedit Filio ordine aut dignitate, » addiderunt: A — Sanctus item Athanasius Antiochenus patriarehal 


« Omnino, et coneedemus. » Ubi vero ait : «Tradit 
pietatjs ratio ?» ipsi cum adjectione legunt et dicunt : 
e Tradit fortasse pietatis ratio,» ut per bac tertius 
esse quod dicitur ordine, et dignitate, emnino aufe- 
pant, secundumque esse ἃ Filio nullatenus conce- 
dant. Quomodo ergo ratio pietatis cum sit secundum 
esse a Filio Spiritum, id quod dicitur conccdere 
ἘΠῚ 9, secundum vero a Filio, tertium a Patre esse 
est, quem ordinem Dominus in salutaris traditione 
baptismatis tradidit, ut et hic et alibi vir iste exi- 
mius dixit, hanc esse rationem pietatis asscverans, 
deinde veluti cunetabundus et hzsitans, fortassis, 
adjecit? Quomodo, inquam, qui ordinis istam 
insolentem novitatem, abnegationem fidei esse 


in libro De rectis Ecclesie dogmatibus , « Spiritus, 
ait, sanctus, Spiritus veritatis est, Hic autem ἃ 
Patre quidem procedit, a Filio autem accipit. » 

Magnus item Basilius in , Regulis ad monachos, 
sermose, qui incipit, Dei clementissimi gratia, « Cre- 
dimus, inquit, unum solum Spiritum sanctum 
paracletum, Spiritum sanctum, in quo signati su- 
mus, in nostram redemptionem, Spiritum verita- 
Us, Spiritum adoptionis, in quo clamamus Abba 
Pater, qui dividit, e operatur Christi munera sin-. 
gulis ad utilitatem, prout vult, docens, atque ad- 
monens, et suggerens quzcuaque audierit a Filio.» 
Constat igitur, quia quod dicitur : Ex meo accipiet, 
in Filio, doctores sancti susceperunt. 


definivit, nibil differre asserens, sive hunc utcuu- δ Caterum in creaturis quidem, quss a Deo. aeci- 


que quispiam immultet, sive ad creaturam Spiritum 
sanctum deducat, eosque fugiendos statuens, qui 
eam consequentiam, quai tradidit nobis Dominus, 
immulant, ui qui aperte oppugnent pietatem, or- 
dmis Dominicam traditionem pietatem appellans ; 
is repente mutata sententia, ista, quasi improbe 
dicta coufutet : «Si omnino ista οἱ concedemus,» 
joquiens * At id magwi Basilii sapientie atque 
prudenti minime omnium convenit. 

Sed enim nova illum hie et insueta voce, usum 
Bon esse, sed oecasionem ex sacris Litteris cepisse, 
inde consta: quod de seipso Dominus ait: Que 
* ego loquor ** ; et, Que audivi a Patre meo, aunun- 
εἰανὶ vobis **. AL de sancto Spiritu : Jlle, inquit, 
me glorificabit, quia ex meo accipiel, εἰ annuntiabit 
vobis 3. 

Porro Ecclesi: magistri, isla ut acceperant, ita 
posuerunt. Denique sanctus Atbanasius in Epist. 
δὶ Serapionem ita ait: « Εἰ Filius quilem : Que, 
ioquit, audivi a Patre meo, hac loquor in mundo "*, 
Spiritus autem ex Filio accipi! : Ex meo enim 
inquit, accipiet et annunliabit vobis. 

Idem in tertio contra Arianos : «Non Spiritus 
Verbum conjungit Patri ; sed hoc Spiritus a Filio 
potius accipit. » Ac rursum : «Quaque habet Sypiri- 
tus, ea ἃ Verbo accepta liabet.» 

Beatus item Cyrillus, cum illud evangelicum 
exponeret : Hle me glorificubit, «lllud ergo, inquit, 


pere dicuntur, quoniam per participationem, atque 
temporaliter, ut meliores evadant, quodlibet acce- 
perint, dicuntur accipere, hoc in eis minus fuisse 
significat, quod acceperunt. Quanquam et. imper- 
fectioribus mortalium, quando ex imperfecto ad 
perfectum proficiunt, nihil prohibet, postquam 
nali esse acceperint, imo et necessarium est, ut 
dicantur et audire et accipere peritiam, sive ar- 
tem, et queque accepta perficere possunt. 

Porro in saneta Trinitate, cum et maleria ef 
omnis affectio imperfecta ab ea penitus ΓΕΠΊΟΙ 88 
sint per summam ejus simplicitatem atque perfe- 
ctionem, ineptum omnino est, putare, vel Filium 


C natum prius ignorasse Patris voluntatem, eamque 


postea, Patre tradente, didicisse, quasi postmo- 
dum essentiz sue scientia adjecia ; vel Spiritum 
sanctum, Patris ac Filii scientia postea indiguisse, 
quasi sensim ac paulatig ad perfectionem evase- 
rit. 

Si autem D.i quidem Verbum Patris sapientia 
est, imo unus cum Patre Deus est, sanctusque 
Spiritus sapientie Spiritus cum sit, nihil unquam 
ab a!io audire opus habet ; hzcenim ab illa sub- 
stantia prorsus aliena sunt, discretioque in personis 
divinis sola causz causalisque ratione locum ha- 
bet ; liquet, Patrem, cum sine causa sit, idcirco 
ab alio neque accipere neque audire : Filium vero, 
cun non a seipso sit, sed initium habeat, Patreni, 


irrefragabile omnino erit, omnique maledicto οἱ p non ἃ seipso, sed a Patre, ct loqui et. audire dici; 


accusatione vacabit, quod ab Unigeuito Spiritus ejus 
accipere aliquid asseritur. Nam, cum per ipsuin 
naturaliter prodeat, quasi suum proprium cum 
omnibus, quz perfecte ligbet, quz ejus sunt, aeci- 
pere dicitur.» 

Idem super ilud : Omnia que habet Pater, mea 
sunt **, « Sed Spiritus iste proprius, inquit, est 
etiain Unigeniti ; consubstantialis enim Patri est. 
Quoniam igitur, inquit, inesse Deo et Patri cernitur, 
hisqui digni sunt,in Spiritu suo revelari,effiecreque 

etiam per ipsum, quie voluerit, ob banc causam 
dixit, Quia de meo ac:ipiet, el annuntiabit vobis. » 


* Joan. xiv, 10. ?* Joan. xv, 15. 


? joan. xvi, 14. 


quippe cum inde et essentiam una, el sapientiam 
traxerit, Sanctum vero. Spiritum cum a Filio et 
audire, et accipere dicatur, constat profecto, a 
quo accipit, inde etiam essentiam traxisse proce- 
dendo. 

Sive igitur non accipit a Filio Spiritus , et Scri- 
pturam una atque doctorum voces erademus : 
peque jam ex ipso naturaliter, atque essentialiter 
procedere dicetur ; sive ex ipso accipit, ut ipse 
Filius dixit; ita enin id dictum sancti Patres 
acceperunt; qui& autem accipit, οἱ babet ; quippe 
juxta Athanasii sententiam, « Quzque habel, a Filio 


32 joan, viui, 26. 33 Joan. xvi, 15. 
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accepia habet; » quz? autem babet, hujus essentia À tra se erant abstulerunt, et magistros nostros 


est, atque tolus ipse essentiam vere procedens 
habet, sicut ct Filius hanc babet nascens : neces» 
sario a Filio accipiens, etiam ab ipso habet esse. 

Ac sicuti divüs Chrysostomus dictum evangelicum 


exponens : Omne judicium dedit Filio * : « Quoniam, ᾿ 


" inquit, quod ait, dedit vitam, et quod dixit, judi- 
cium dedit, idem est ac si dieat : Judicem illum 
genuit. » Eodem modo scilicet, et quod dicitur 
audire, et accipere, secundum differentes persona- 
rum processus, id commendat eum babere esse ab 
eo, a quo accipit. Nam si quod dicitur, Dedit, 
juxta Chrysostomum eum, ex causa 6556 significat, 
eliam accipere quod dicitur, idem signilicabi!. 
Quod enim dat causa, íd et causale accipit. 
Unde ct divus Athanasius, ad Serapionem : Acci- 
piet pro eo, quod est, suscipiet, exposuit dicens : 
« Atqui si Filii Spiritus est, et a Filio omnia sus- 
cipit Spiritus, ut ipse scilicet Dominus ait. » Ubi 
vero hoc ait Dominus? Illic profecto ubi dixit : Ez 
meo accipiet. aque si quod a Patre. accipere dici- 
tur Filius, ab eo pasci est, et quod a Filio susci- 
pere Spiritus dicitur, hoc est a Patre per Filium 
procedere, εἰ quoniam ejus quod asnnuntiare et 
suggerere dicitur, accipere causa est, accipere 
autem et audire a Filio habet, necessario audire 
et accipere idem in divinis rebus est : 86 IMaghO 
asserente Atbanasio, quecunque habet Spiritus, 
a Filio accepta habet; per id ergo, quod audit ἃ 
Filio et accipit, totus ex toto esse demonstralur. 
Et quia non aliud est Pater, aliud totum Filius, 
sed unum est totum Pater, et Filius; una enim est 
essentia et Patris et. Filii, quasi ab uno Spiritus 
accipit, servata semper differentia gigmentis e4 ge- 
niti. Quocigca etiam a Filio habere esse dicitur, sc 
per Filium procedere. : 

Si igitur juxta Salvatoris sententiam ab ipso 
Spiritus audit et accipit, porro abipso audire et 
accipere quod dicitur, ab eo esse habere signifi- 
cat, secundum communes sanctiones fidei, sancto- 
ru:nque Patrum expositiones. Qua ratione magnus 
Bosilius, eum, qui esse ab illo habet, et ab ipso 
accipit, et annuntial nobis, ac penitus ex illa causa 
pendet, quasi alienum  denegabit? lllud. enim ex 
eacris Litteris accepit; boc autem quasi consequeus 
et aquivalens, posuit, veluti conclusionem initia 
necessario sequentem. Quis autem dicat, nova il- 
jum, et asperiore, atque insueta usum voce, cum 
ipsa sacra eloquia, et divus ipse Pater cum docio- 
ribus reliquis, filesque atque omnia penitus recla- 
ment ? 

Ex quibus sane manifestum est, dietum illud, 
sicut supra expositum est, magni patris esse Ilasg;- 
lii, ex quo aibi ipsi et doctoribus caeteris consonet, 
]n quibus autem exemplaribus nen ita invenitur, 
astum esse aperte malignitatis, eorum scilicet, 
qui tuenda opinionis sua causa, quz? maxiwe cou- 


δὲ Joan. v, 92. 


injuriis eontumeliisque affeccrun!, partim adden- 
do, partim detrabendo illorum dictis atque sen- 
lentiis. 

At, si. dicat. quispiam, Dasilium sasctum in 
eodem contra Eunomium opere, aperte Triaitalis 
ordinem, tertiumque a Patre Spiritum sanctum 
denegare; cum ipsum Eunomium arguens dixit : 
« Quinam vero sancti, el in quibus libris cjus 
doctrins: auctores fueript, dicere nen potest, » 
ipse Eunomius scilicet; ipse enim de sancto Sri- 
ritu dicebat, quod, eum ἃ sanctis tertium. ipsum 
esse, ct ordine el dignitate, accepisset, tertium 
etiam natura esse crederet. Si quis izitur hoc infe- 
rat, constat quidem ex his qux dicta sunt, ma- 
gnum Basilium ordinem in sancta Trinitate conli- 
teri, tertiumque ἃ Patre esse Spiritum saaetum. 
Bic vero Eunomium insimulat, vel quia ordo iste 
nccdum iia fuerat a sanctis declaratus, et simpli- 
citer, more suo, mentientenz pcr bac, arguit, non 
habentem, unde id posset asserere manilcstius. 
Imo necdum id ita aperte positum fuerat, neque 
de hae ratiene ordinis quispiam priorum ita disse- 
ruerat. Ante enim ea tempora quilius Atbanasius 
Basiliusque floruerunt, el quiquo per eam ztatem 
fuerunt Ecclesie magistri, nullos fuisse publice 
doctores legimus ; sive quod magis proprium, ac 
verum est, quasi derogantem sanctis, atque ipsi 
veritati calumnias struenteni, cum eos tradidisse 
asserat, Spiritmm sanctum tertium esse et ordine, 
et dignitate, quosdam) scilicet substantie gradus 
distinguendo; atque ideo se credidisse, illum na- 
tura quoque esse tertium; Dasilius enim, quod ex 
pra:dictis patet, ordine quidem ac dignitate, tertiuDi 
fateri, ut pium, amplectitur; tertium vero et digni- 
tate et ordine secupduim naturam, nusquam susci. 
pere perspicitur. 

Duplicem enim ordinis speciem in superioribus 
tradidit , alteram ex his probans, alteram, ut supra 
declaratum est, improbans. Nam aversus id qui- 
dem, quod terüius ordine et dignitate dicitur : 
juxta quem ordinem esseutiarum diflerentiz,, et 
prius ac posterius, et. honorabilius inferri videba- 
tur, tota vigilat intentione? Ad id vero, quod ter- 


D iius ordine et dignitate dicitur, secundum quem 


ordinem causa οἱ causale, initium, et quod ex 
initio est, et simul, et cozternitas conspiciuntur, 
sicut igni, ad lucem, quz ex ipso manat, natura- 
liter convenit, ut ipse dicil; vel, sicut lux, et. ra- 
dius, et sol ad se invicem habent; ad hunc igitur 
ordinem nequaquam reluctatur, nisi quis eum suí 
oblitum putet, ac seipsum destruere. 

Simul et hoc ex superioribus apparct, eos qui ita 
exponunt, quod dictum est : Ex meo accipiet, 
pro eo, quod est, Ex Patre meo, non recte arbi- 
tari. Summi enim Patrum, hoc, ut supra ostensu'u 
est, in Filio acccperuat, quasi diceretur, Ex mee, 
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ez mea re, loc est, totum ex tota mca plenitudine A misque doctorum id videtur : no. ideo, qui hunc, 


accipiet. 

Preterea si esset hzc. vera intelligentia, nequa- 
quam sine additamento diceretur. Nunquam enim 
possessiva pronomina masculini, vel feminini gene- 
ris, sine articuli adjectione Grece lingua proprie- 
tate proferuntur. Dicimus enim ὁ ἐμὸς πατὴρ, xal 
ἡ ἐμὴ οἰκία, ἡ πόλις, il, e-t, Hic meus Puter, ek hoec 
mea domus, aut civitas. lia quippe Graeca, ut dixi- 
mus, [που consuetudo, qua loc Evangelium 
scriptum est, proferre consuevit ; alias enim vitio- 
sa esset pronuntiatio. Cum vero sine sdjectione 
dicitur, neutrum esse, et rem significare intelligi- 
tur. Exempli causa : Εἴ τι xal τοὺμόν ἐστι παρὰ 
σοὶ, id est : Si quid meum est apud te, quod per se 
rem intelligi dat. Ad hzc autem : Ez meo accipit, 
sive Accipiet, pricedentia commendat. Ait enim : 
Omnia, que habet Pater, mea sunt. 1deo dizi vobis, 
quia ez meo accipit. Si enim Spiritus a Filio acci- 
. pit, Patris autem omnia. et Filio communia suut; 
manifestum est ex his, insinuari Filium, unum cunr 
Patre . Deum esse; Bpiritum autem verum Deum ex 
Patria et Fili essentia denuntiari: quse sane su- 
perni eloquii vis est. ' 

Porro dicere: « Omnia, que liabet Pater, mea 
sunt; ideo dixi : quia ex meo Patre accipiet, » aut 
nibil significat, aut nibil ad propositum sibi, quip- 
pe suscepta ad structuram causa, nihil de Filii 
dignitate concludit, nisi in quantum dictum est: 
Omnia, que habet Pater mea. sunt, quod. etiam 
siue eo, quod sequitur, solum per se ipsuin dici 
poterat. . 

Ceterum, si quis divum Chrysostomum objiciat, 
κι quodam sermone suo id exponentem, quod dici- 
tur : Ex meo accipiet : videlicet ex mea carne, 
atque ez meo corpore, veluti ez cisterna quadam 
inde hauriens. Impletuin enim fuisse Jesum secun- 
dum hominem omnibus gratiis Spiritus, ab illo sibi 
insitis el in se reconditis, atque ita czteris distri- 
buisse, ut interitn summi hujus viri fuisse hunc 
sermonem concedamus; valde enim suspectus est, 
co quod reliquis sermonibus illius minime similis 
sit, neque sensu, neque dicendi molo. Erat enim 
magis proprium dicere Spiritum ex seipso ista ac- 


ut Deum mitti dixerit, continuo blasphemus erit : 
« Missus enim est, ait theologus Gregorius, scd quasi 
homo, sin autem etiam ut Deus, quid hoc?» Et 
hoc profecto, quasi verum, approbavit? 

Neque magnos Basilius cum dixisset, Filium 
ordine ec dignitate a Patre secunduin esse, quia 
initium et causa illi, ut essct, Pater fuit, continuo 
scipsum destruxit, adjiciens: « Et quoniam per 
ipsum accessus οἱ adductio 3d Deum, ct Patreni 
nobis est. » Utrumque enim verum est, si quis 518 
distiuguere velit, et juxta variam intelligentiam 
accipere. 

Ita et Chrysostomus dixisse putandus est, cum 
lzretici ex eo, quod dicitur Spiritum sanctum a 


B Filio accipere, Spiritus substantiam vell. nt immi- 


nuere : sanctus illorum ora obstrucre volens, hoc 
in loco *ccipere quod dicitur, secundum lominem 
accepit; ubi autem adversus illos ei pugna non 
crat, traditam ezpositionem cum reliquis roborat. 
Dicens enim in Joannis Evangelio : Ex meo accip/et, 
hoc est, ex mea scientia, ostendit se quod dicitar, 
ex meo accipiet, vel accipit, ez Filio, intollexisse. 
Ipse quippe est Dei sapientia, neque est aliud es- 
sentía ejus, preter scientiam ipsius. Aliter quippe 
compositus erit, cum in alio essentia, in alio scien- 
tia inspiciatur. Et essentia quidem carere intelli- 
gentia, scientia vero sine substa:itia esse credetur. 
Enimvero dare et accipere quod dicitur, causam 


C causaleque signare monstravit, Hoc autem exposi- 


tionem, quam priediximus, roborat. 

Quemadmodum igitur his, qui majus in Patre 
pie causx ratione suscipiunt, dicere id quoque non 
nisi pium est, juxta sanctorum scilicet doctrinam : 
ita et in Filio dicendum secundum Atlianasium quod 
scilicet Spiritu sit major : ita ergo nihil prohibebit, 
etiam ipsius Chrysostomi traditam expositionem, 
veram, ac necessariam existimare : maxime cum 
hodie nulla πο hwreticorum contradictio per- 
turbet. 

Si igitur neque doctoribus reliquis, neque sibi 
ipsi contrarius est, quomodo pr:zedictam expositio- 
nem illi contrariam dicemus ; si et illo modo alia 
ratione dici potest, nulla presertim contradictione 


cipere, cum ipse magis hujusmodi munerum sit D perurgente? Colligi autem et hoc ex przdictis po- 


fous, quam Domini corpus in quantum corpus : ex- 
pressiusque diceretur οἱ verius, Filium a Spiritu 
accipere, et dare nobis, cum et ipse ista det : atque 
co inagis, quo et ipse Spiritum dat, non ille 
Filium. 

Posito tamen, huuc sermoneni essc Ch: ysostowi, 
bic ista docebimus, neque superioribus contraria 
esse, neque traditam a sanctis Patribus expositio- 
nem, hoc posito, nutare. Neque ista sibi adeo con- 
traria, ut. uno posito, reliquum inconstaus sit. 
Neque enim, etsi, ut homo, Filius mittitur, pluri- 


(27) Wc quz ae wajore et minore hic et supra 
uepius Calecas repetit, pie et commode accipienda 
sunt, uL cl illa de prioritate : nau simpliciter 


test, quia majus (27), quod Filio secunduin causam 
Athanasius reddidit, hoc mag nus Basilius in Spiri- 
tu posuit, asserens illum Filio concedere et ordine 
et dignitate. Nam si Spiritus concedit Filio, et ordi. 
ne et d'guitate, consiat Filium majorem esse ordi- 
ne ac dignitate. Iloc autem etiam ad Amphilochium 
scribens, indicavit dicens : Sicul erge Spiritus 
fanctus, ejus ex quo processit maenitudinem insi- 
nuat, Filii scilicet, de ipso enim sibi sermo eral; 
elsi igitur eum Filio concedere dixit, unam tameu 
utriusque naturam confitetur, quoniam deitas in 


nihil majus aut minus est in 53 Trini'atis mystc- 
rio. 
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utroque una. Ας veluti cum Pater Filio major, cau- A ctiam, quod dicitur, ab co esse habere, substantiam 


s: ratione dicitur: non ideo 'tamen Filius Patre 
minor est. Ita, et enm Filius major Spiritu sancto 
asseiatur, non tamen Filio minor Spiritus sanctus 
intelligitur. Una quippe trium essentia est. Porro 
cum hujusmodi secundum personalem ordinem 
dicuntur, sola causa atque causali personarum 
diserctio redditur. Nihil enim aliud concedere, vel 
secundum esse significat. nisi aliam ante se esse 
personam, quae ante mente concipiatur, quam 
ipse. 


Porro, qui ita Basilii dictum accipiunt, ut quod 
ille aii Spiritum a Filio esse habere, ab ipso dari, 
habere significare putent, esse pro co, quod est 


dari, accipientes : contra omnino sentiunt, quam B 


se habet doctoris intentio. Jlle enim consubstantia- 
lem Patri Filium cum ostendisset, etiam Spiritum 
sanetum consubstantialem Filio, ac per ipsum, 
Patri concludere intendit. Caterum dari a Filio, 
contrarium concludit, ni:i quod datur per eum, per 
quem datur noturaliter, et essentialiter procedere 
presupponatur, quando etiam dari, in divinis idem 
est, quod procedere. Quoniam igitur Eunomius 
creationem Filii Spiritum sanctum esse blasphema- 
bat, dari autem solum quod dicitur, ad hanc illi 
blasphemiam opitulabatur: sanctus profecto vir, 
atque doctissimus, nunquam adeo imbecill:ter, ac 
pro inimicis etiam egisset ; imo si omnino putavis- 
set, hujusmodi expositionem ex verbis suis capi 
posse, vel id nunquam penitus dixisset, aut cuim 
2djectione ac przeflnitiune, juxta doctorum consue- 
tudiuem dixisset ; atque omnino, ut fuit diligentis- 
sinus, in lac re in primis maximam diligenti 
euram habuisset, ne contra quam proposuisset, effi- 
ceret. 


Ex quo item constat, idcirco dici ἃ Filio dari 
Spiritum sanctuin, quoniam ab ipso esse habet. 
Alias enim ministri fungeretur officio, quod ,non 
per ipsum naturaliter procederet, przbens. Liquet 


Spiritus per Filium significare. 

Prxterea, magnus ipse Dasilius, in lib. iv. Qua'- 
s'ionum, ait : « Neque enim minus aliquid eramus 
habituri ad agnoscendum, quod Spiritus ex Deo 
sit, Spiritum oris ejus ipsum esse audientes; » sed 
hoc sufficere poterat per se ad indicandum, sub- 
stantiam ejus ex Deo esse. Si igitur Spiritum ex 
Deo esse, idem est, quod Spiritum oris ejus dici ; 
os autem Patris Filius a magistris Ecclesi: dici- 
tur; idem crgo est, Spiritum ex Deo esse, dicere, 
et ipsum Filii Spiritum dicere. At illud sancti Spi- 
ritus ex Deo substantiam significat. Itaque et quod 
Filii Spiritus. dicitur, eamdem itidem. substantiam 
Spiriius et per Filium et a Filio designat, Sufli. eve 
itaque ait et hoc ad insinuandam substantiam Spi- 
ritus. Unde constat etiam, quia non alias Filii dicc- 
retur Spiritus, nisi per ipsum, et ex ipso substan- 
tiam haberet. 

Quoniam igitur in Deo, et materia, et. cuncta 
qua sunt ex materia, penitus locum non habent, 
et neque secunduin excellentiam atque defectum, 
neque ut possessio, sive factura, sive pars, sive 
membium, neque quomodolibet aliter potest hoc 
hujus, aut. hujus dici, secundum hujusmodi pro- 
prietatem ; constat profecto, qua cuin. hoc liujus, 
aut hujus a theologis dicitur, causa insinuatur ; 
aliter enim esse possil;ile non est. 

Ex quo et illud una. insinuatur, Spiritum ad Fi- 


C lium relative dici, si hzc ad invicem disceruere, 


secundum eausze causalisque relationem velimus : 
siquidem juxta Gregorium Nyssenum : « Iu hoe 
solum, alterum ab altero distingui deprehendimus 
quod ille causa, iste ex causa sit. » Quod rursus 
ita divisit, ut alium diceret esse continenter. cx 
primo; alium per eum, qui contineuter esset ex 
primo, manare. Sed jam libri hujus contiuenda 
longitudo cst, ut ad ea qua restaut, lectoris inten- 
tio interim a labore reparata, alacrior atque vigi- 
lantior assurgat. 
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LIBER SECUNDUS. 


Jesu, nobis prai, et dux esto. Te enim duce, non errabimus. 


In a3acris Litteris Spiritus sanctus Dei spiracu- D ex ore prodeat. » Idemque in li;ro ad Serapionem 


lum dicitur : Syiraculum, enim, omnipotentis, ait 
beatus Job, edocet me'. A spirando enim utruinque, 
et spiritus scilicet, οἱ spiraculum denominatur. 
Nam et magnus Athanasius, in libro qui inscrib:- 
tur : Reprehensio simulationis Meletii εἰ Eusebii 
dixit : « Non. nativitati sancti Spiritus processio 
assimilatur, sed spiraculo , quod spi:aculum quasi 


* Job xxsut, ἡ. 


De Spiritu saucio : « Spiritus iste, inquit, spiracu- 
lum Filii est. » Si igitur Spiritus quidem Filii est, 
et dicitur Spiritus, spiraculum autem, et Spiritus 
idem est; spiraculum vere spirantis esí; manife 
stum est, Spiritum sanctum al Filium, quasi ad 
inspirantem referri. Nain si spiraculum ipsius est , 
constat, quia ab eo inspiratur, ipseque inspirana 
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est. Spiraculum quippe, ut diximus, a spirando Α esse audiet. Ipsa igitur persona Spiritus, sive 


denomiuatum est. 

Quoniam vero spiraculum Dei dicitur Spiritus 
sanclus, unus autem Deus est Pater et Filius ; 
quippe dum una essentia sit, servatla solum perso- 
pali differentia, qua alius gignit, et alius gignitur, 
totusque ex toto Spiritus sanctus asseritur : neque 
aliud est totus Pater, aliud totus Filius, neque 
dissonum, constat quia Pater et Filius unus est 
spirans sanctum Spiritum, quorum ille spiraculum 
est. Unde et productor per Verbum dictus est. 

Sanctus quoque Epiphanius in eo libro, quem 
inscripsit Anchoram [Ancoralum], sic ait : « Pater 
erat semper, et Filius erat semper, et Syiritus 
sanctus semper ex Patre spirat et Filio. » Verum 
enimvero, ut germen, et Filius idem est, et Spiri- 
tus, et quod spiratur. Atquí productor per se ad 
productum dicitur; ergo ct ad Spiritum dicetur. 
Itaque, cujus est Spiritus et ab eo inspiratur, et 
ad illum relative dicitur. Ex quibus item constat, 
quoniam Spiritus relative Filii Spiritus dicitur. 
Quocirca et hoc ad insinuandam ejus substantiam 
sufficere, magnus inquit Basilius. Nisi enim ita 
esset, cum Spiritum dicimus, in unam sanctz Tri- 
nitatis personam cogitatio non recurreret, sed in 
unum Deum. Et Deus enim absolute Spiritus dici- 
tur, atque ita neque Trinitas esset Deus, neque 
nos propriis eam nominibus conflteremur, neque 
in cogitationem trium personarum adduccremur. 


Altestatur autem his et sanctius. Augustinus in 
libro v De Trinitate, ita dicens : « Spiritus vero 
sanctus secundum id, quod scriptum est, quoniam 
Deus Spiritus est. potest quidem universaliter dici, 
quia et Pater Spiritus, et Filius Spiritus. Itaque 
et Pater sanctus, et Filius sanctus, et Spiritus 
sanctus, quoniam unus Deus: et utique Deus 
sanctus est, et Deus Spiritus est, et potest appel- 
lari Trinitas, et Spiritus sanctus. Sed tamen ille 
£piritus sanctus qui non Trinitas, sed in Trinitate 
intelligitur, in eo, quod proprie dicitur Spiritus 
sanctus, relative dicitur, cum ad Patrem et ad 
Filium refertur; quia Spiritus sanctus, et Patris 
et Filii Spiritus est. » 


productum, sive spiritus, sive procedens, εἰν" 
aliquid aliud dicatur, Trinitatis terija persona 
Patris et Filii esse dicitur, et ad Patrem οἱ Filium 
refertur. In. divinis autein. personis, «quod esse 
alicujus dicitur, aut ex illo est, aut causa est ejus, 
cujus essc dicitur. Nulla enim alia illic differentia 
est, praeter relationem qua sccundum causam 
causale est. Aliter euim nou essct Trinitas 
Deus. 


Quod autem a quibusdam infertur, ut dicant : 
« Quia et janua domus dicitur, et Deus, Deus 
noster, sed neque janua ex domo, ncque ex nobis 
Deus, penitus absurdum et foedum cst. » Primum 
enim in divinis pcrsonis solum dignitas servari 
dicitur, ut, quod alicujus dicitur, aut ex illo sit, 
3ut causa ejus esse, cujus dicitur, iutelligatur : 
quandoquidem illic nulla cst alia differeutia. Neque 
enim ut. menuibrum, aut pars, aut. instrumentum, 
aut possessio, aut quomodolibet aliter, ut in crea- 
turis fit, hoc bujus dicitur. Deinde dicitur quidem 
Dcus, Deus Abraham, ct Isaac, ct omnium, sed 
justorum quidem, ut mausio ct sors. BHareditas 
enim sanctorum Deus est; creaturarum vero, 
esterorumque simpliciter, ut creator, et Dominus, 
suorumque providentiam gerens. 


Ex quo liquet, ne in hoc quidem deesse ordinem 
secundum ea quz dicuntur Ad aliquid. Animadver- 
titur. ia ordo secundum id quod perficit et quod 
perlicitur, quodque regit et quod regitur. Ideoque 
neque Spíritus secundum personalem proprietatem 
suam, creature Spiritus dicitur, sed secundam 
quod Deus unus est cum Patre οἱ Filio, sancti(i- 
cans, alque inspirans, aut aliter eos qui digui 
sunt, meliores efficiens, atque cos visitans. 


Preterea, quoniam productor cum sit eorum 
que Ad aliquid dicuntur, ad solumque dicatur 
Spiritum, constat et Spiritum ex lis qux Ad a/i- 
quid dicuntur esse, atque ad solum referri produ- 
ctorem, Nam si quid, secundum quód ejusmodi 
est, ad aliud aliquid dicitur, constat, quia et illud 
ad primum, quasi ad aliquid dicitur. Si enim liomo, 
secundum quod Doininus, ad alium aliquem dici- 


Theologus item Gregorius ait : « Emanationis D qur, ct ilie ut servus ad eum referetur, quud servus 


ad alterutrum habitus differentiam ; differentiam 
ctiam illorum appellationem effecisse ; ut scilicet, 
alius quidem Filius, alius Spiritus sanctus dicere- 
ur.» 

Sed ct Gregorius Nyssenus ait : « Filius autem 
sanctus Spiritus neque est, neque dicitur, neque 
convertitur habitus ista consequentia. » Ubi 
vero habitus est, ct relationem profecto esse 
constat. 


Quod si quis conteudat, ac Spiritus nomen inter 
ea, qua dicun!ur, ad aliquid, ponere omnino 
renuat , primum quiden, prater omnem rationem, 
Patrumque sententias sentire se noverit. Deinde 
nobis non de nominc, sed de rc maximc sermonem 


et dominus ad alterutrum semper relativa sint, 
hoc ipsum ct in omnibus, qux quasi Ad aliquid 
se ad invicem habent. Cujus ergo Spiritus, Spiritus 
est, ille productor est, Spiritusque ad cum eujus 
est Spiritus, quasi ad productorem refertur. Spi- 
ritus autem Filii Spiritus dicitur ; Filius ergo pro- 
ductor sancti Spiritus est, οἱ spirans ipsum est. 
Ideoque processus illius spiraculo assimilatur, οἱ a 
spirando denominatus est, el spiraculum Filii ap- 
pellatus est. Ac juxta sanctum Epiphanium, Spiri- 
tus ex Potre spirat et Filio. 


Preterea Dasilius in libris contra Eunomium et 
Arium : « Spiritus, inquit, ad Patrem proprietatem 
intelligo, quia procedit cx Patre. Ad Filium autem, 
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quoniam audio : Si quis Spiritum Christi non habet, A consubstantiale ipsum — principaliter signiflearet. 


hic non est. ejus *. » 

Quoniam igiter noa magis proprius Patris, quam 
Filii est Spiritus sanctus, quia est eadem substantia 
Pauis et Filii, Spiritus autem proprietatem ad 
Patrem vir sauctus intelligit, quia procedit ex 
Patre, necessario et ad Filium proprietas eadem 
ratione intelligenda est. ltaque quod dicitur Spl- 
ritus Christi, et Spiritus Filii, ez co ipsum esse 
commendat; maxime cun vir sanctas premiserit 
dicens, ad ostendendum illius substantiam, ex Deo 
esse, id sufficere, quod dicitur : Spiritus oris illius*. 
Sed et in capitulis quoque ad Amphilochium ait : 
1 Neque hinc solum nature communio ostenditur, 
scd quia etiam ex Deo esse dicitur, non quasi per 
omuia ex Deo prodiens, sed quasi Spiritus oris 
illus; bine quidem insinuata proprietate, substan- 
tiz vero modo ineffabili servato. Et Spiritus autem, 
inquit, Filii dicitur, quasi proprius ΠΗ per nata- 
ram. » 

Ex his autem consist, quia magnus Dasilius 
proprietatem in divinis personis dicere vult, velut 
causs causalisque consortium. Quod enlm dicit, 
tale est : Cam audimus Spiritum sanctum ei Spiri- 
tum oris Dei, intelligimus ipsum "naturaliter ex 
Deo esse. lloc est enim proprietas; modum vero, 
quo ex Deo est, lioc est procedere ipsum ignoramus. 
Etsi euim alium quidem gigni, »liuin vero proce- 
dere, aique aliuin quidem sine medio ex primo, 
alium vere per eum, qui sine medio ex primo est, 

-5ubstantiam habere credimus, nihilominus tamen 

modum ignoramus. Hoc ergo cognito, quia esi ex 
Deo naturaliter, consequenter quomodo sit quz- 
ritur. ᾿ 

᾿ιδᾳφῦς proprietas hac principaliter quidem cau- 
sam et causale significat. Deinde, consequenter, 
consubstantiale etiam. Atque hujus indicium est : 
primum quidem , «quia consubstantiale nullam 
indicat discretionem. Proprietas vero differentiam 
discretionemque commendat. Deinde, quod con- 
substantialia quidem invicem, secundum eamdem 
verborum rationem, absque ulla adjectione con- 
vertuntur ; Pater quippe consubstantialis est Filio, 
et Filius consubstantialis est Patri. Quod sane 
consubstantiale hic etiam discretiopem przsuppo- 
nit, ex nominibus Patris ac Filii satis apparentem. 
Propria vero non. simpliciter, sed cum adjectione ; 
neque enim dicere possumus, Pater proprius Filio 
ei Filius proprius Patri,;sed ita proprie reddemus : 
Filius quidem proprius est Patri Filius; Pater 
autem p:oprius est Filio Pater. Hlo enim modo 
indiscrete, et sine relatione ad invicem reddetur. 
Sic autem proprietatem Filii ad Patrem secundum 
quai ex illo genitus, Patrisque ad Filium, secun- 
dum quam ipsius Pater est, reddimus. 

Oportebat igitur similiter converti proprietatem, 
δῖοι consubstantiale est : siquidem proprietas 


* Rom. vit, 9. ? Pal. xxxii, 6. 
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Nunc vero hujusmodi proprietatem consubstantiale 
sequitur. Sicut et Filius, nomen secundum se qui- 
.dem processum alicwjus ex aliquo significat, in 
eadem specie, censequenter vero consubstantiale 
etiam. Quo4 eniin ita processit, necessario etiatn 
consubetantiale e;t. Non igitur Spiritus sanctus 
proprius Filii secandum naturam diceretur, nisi 
per ipsum procedens naturaliter, per ipsum etiam 
substantiam liaberet, Quod enim ex aliquo, aut per 
aliquod secundum squivocym processum prodit, 
unaque ex illo esse mopstratur, a quo el proprie- 
tas maxime elucet, et comsubstantiale consequeuter, 
ejusdemqne speciei demonstratur. 

Idcirco magnus quoque Basilius liinc proprieta- 
tem insinvari dizit, quia ex Deo esse dicitur. Quod 
autem ex Deo esse dicitur, causam ostendit, qua 
precedente consubstantiale etiam secundum hujus- 
modi proprietatem in divinis personis sequitur. 
Quoniam igttur Spiritus sanctus secupdnm naturam 
proprius est Filio, constat quia ad illum velati ad 
causam refertur. Unde etiam consubstantislis illi 
est. 

Magnus item Basilius in Expositione xxxi psalmi 
ait : « Sicut igitur creator Verbum firmavit 
coelos , ita et Spiritus, qui ex Deo est, qui a Patre 
procedit, boc est, qui ex ore ejus, ne quid eum 
exteriorum 6856, neque creaturarum, arbitreris : 
sed ut quod ex Deo habeat xubstantiam, glorificcs. 


C Omnes epim in eo virtutes simul contulit. » 


Et post pauca : « Hoc quidem in loco Spiritus 
oris ejus dici, ut intelligatur Salvator, sanctissi- 
musque ejus Spiritus. Ubi autem invenietur? 
Apostolo scilicet dicente de Filio : Ferens omnia 
Verbo virtutis sum *. Viriutem et Verbum Filii 
Spiritum sanctum posuit. » Ác rursum : Quem 
Dominus Jesus. interficiet Spiritu oris sui, εἰ de- 
struet. illustratione adventus sui *. Ex quo etiam 
constat, stultum et irrationabilem fuisse quorum- 
dam malignitatem, qui ex boc Apostoli dicto Jesus, 
deleverunt, ne de Filio Dei hoc intelligatur. Ex co 
enim, quod illatum est, ilIustratione, arguuutur. 
Futura enim apparitio Domini Jesu creditur, 


p simulque in vetustissimis exemplaribus integritas 


apostolice sententi; ostenditur. lloc tamen im 
loco sanctus vir os Dei Filium esse ait; dixerat 
enim superius Spiritum ex Dei ore esse, quod 
idem siguificare dixit : Qui a Patre procedit. 
Sanctus autem Atlianasius Antiochenus episco- 
pus, in eo libro, quem praediximus, « Verbum, 
inquit, sine Spiritu nou est, sicut neque siue 
Verbo meus. Mentem vero esse Patrem. Verbi 
dicimus. Mens, in qua Verbum, cum qua Spiritus, 
sanctum Spiritum oris Dei dicens, os enim Patris 
Filius. » 
Si igitur. Spiritus quidem ex ore Dci est, hoc 
autem idem est, quod qui a. Patre. procedit; os 
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autem Patris Filius est; et quod dicitur ex Patre À ex (iliis, ut fit in. hominibus, habere crediia. : 


procedere, illius substantiam significat : cur non 
id quoque, quod dicitur Filii Spiritus, et Spirilus 
oris ejus, indifferenter illius substantiam signilicet, 
sccundum quam ex Patre per Filium procedit, ac 
per ipsum, el ab ipso esse habet? 

Magnus item Basilius in lib. 1v Contra Euno- 
mium, quasi ex contrario proponens : « Sed dicis, 
iuquit : Si Dei quidem imago Filius est, Verbum 
autem Filii Spiritus, cur non Filius Filii Spiritus 
dictus est?» In has igitur ineptiasipsum impellente 
Eunomio, nisi ex Filio esse Spiritum sanctum 
crederet, Basilius facillime illi obviasset dicens z 
Quomoflo esset Spiritus Filius Filii, qui won quo- 
modolibet ex Filio, sive per Filium procederet ? Ita 
enim se coutroversi: hujus molestia eximeret. 
Yerum id quidem non dixit, sed subjiciens quod 
proposuerat, solvit : «Nos autem et de hoc ad nos 
ipsos, quantum possibile est, respondemus, Nam 
adj te quidem etiam facere satis esset, eadem 
interroga'iuucula tibi quoque imminente. Dicimus 
igitur, quoniam dicere Fil.um ex Filio, divinitatia 
Trinitatem in suspicionem multitudinis adduceret, 
audentibus hominibus, Iu promptu cnim erat, 
suspicari quoniam si Filius ex Filio natus esset, et 
ex eo rursus alium nasci, atque rursus alium, ac 
deinceps in multitudinem crescere. Hujus ergo rei 
gratia, ex Deo quidem ess» Spiritum Apostolus 
aperte przdicavit diceus : Quonium Spiritum Dei 


accepimus *, eumque per Filium manasse, manife- ἢ 


stum fecit Filius, Spiritum ipsum appellans sicut 
et Dei. et Christi mentem nominans, sicut et Dei 
Spiritum. Filii autem Filium appellare caute 
declinavit. » 

Itaque magnus Basilius Filii quidem Filium esse 
Spiritum negat, ex Filio autem sive per Filium 
prodire asseverat. Quod autem manare naturaliter 
procedere signiieet, ex eo quidem manifestum est, 
quod eo verbo.etiam in notivitate Filii theologi 
utuntur. Sanctus euim Cyrillus, in libro, quem ad 
Valerianum episcopum scripsit, « Sanctus, inquit, 
per naturam eum 8it, quemadmodum αἱ Pater, 
is qui ex eo manavit unigenitus Filius a Patre, 
sanctificatus dicitur secundum quod apparuit 
homo. » 

Sed ct ipse quoque Basilius iu libro De Spiritu 
sancto, « Spiritus, inquit, nibil sibi quasitum 
habet, sed φίδι cuncta. habet, ut. Spiritus Dci, 
atque ex. illo manans. » Manare, posuit pro eo, 
quod cst, esse. Patel. autem. ex. priecedentibus : 
« Filii cnim, inquit, Spiritum ipsum nominavit, 
quemadmodum et Dei, eodem modo esse Spiritum 
Filii Spirituin, quo etiam est Dei ct Patris. » 

' ldem rursus in eisdem, capitulo, quod irscribi- 
tur : Cur non et Spiritus Filii Filius, inquit : 
« Non ideo, quia non ex Dco per Filium sit, sed 
ne Trinitatis existimetur iulinita multitudo filios 


* Rom. vis, l5. 7 Joan. xvi, 14. 


Cun dixiss t igilur : « Non ideo, quia non ex Deo 
per Filium sit, » ostendit, quia ex Deo per Filium 
est, dualus negationibus pro -una afrimstione 
utens. Quem igitur esse per Filium disit, hunc 
etiam per Filium manare indicavit, esse, ac, ma- 
nare in substantia, indifferenter ponens. 

Nam si, ut quidam putant, manare, manifestatio- 
nem, qua mundo manifestatus est, signat, quoniam 
secundum hane magis Filium Spiritus manifestat , 
llle enim, inquit, me clarificabit" ; erit ego et 
Filius Verbum sancti Spiritus. At id Gregorius 
Nyssenus negavit dicens : « Filius autem sanctus 
Spiritus neque est, neque dicitur, neque converti- 
tur habitus ista consequentia. » Nempe autem sitne, 
vel nou sit Filius Spiritus sancti manifestatio nibil 
potest ostendere; nisi manare, suls'antiam sim- 
pliciter significet, sicut esse etiam, secundum quam 
sciliceL substantiam per Filium esse a theologis 
asseritur. 

Et his vero illud conficitur , et Spiritum sanctum 
non esse Filium, quippe emanationis differentia, 
hoc est, modus differens processus illorum sub- 
stantie, secundum theologum Gregorium , liuuc 
Filium, illum Spiritum sanctum appellari fecit, llic 
eniin ex. Patre sine medio, ille autem, per Filium 
esse perhibetur. 

Liquet autem et hoc, quod magnus Dasilius cum 
jure suo confutare objecta valuisset dicens : « Qui 
igitur neque ex Filio, neque per Filium substan- 
tiam habet, Filii Filius existimari credique non 
posset; » quoniam ea potius sententia sua erat, ex 
Patre per Fflium atque a Filio esse Spiritum 
sanctum, ei u! certissima ac veracissimz acquievit ; 
maxiue cum dixerit, ita essc Filii Spiritum sanctum, 
sicut et laris. Atqui Patris est, secundum quod 
exeo est. Et Filii igitur eadem ratione est, quo- 
niam scilicet ab illo esse liabet, ac per eum 
procedit. 

ldem praterea Basilius, adversus Eunomiuin 
pugne, asserentem ex solo Filio Spiritum sanctum, 
esse quasi creaturam, sicuti et Filium ex solo Patre, 
et ipsum quasi creaturam : arguere quidem illum, 
quod non sit a Filio, sicut creatura interim onittit, 


D tertio id reservans libro: « De hoc, inquit, cum 


plus otii fuerit, dicen:us. » Circa (inem sutem 
secundi libri contra Eunomium, in illum invelens: 
« lllud autem, inquit, cui ex omuibus obscurum 
esse possit, nullam eílicientiam Filii a Patre dirimi : 
nibilque esse in omnibus, quod iusit Filio quod a 
Patre alienum sit? Omnia euim, ait, mea, (ua sunt ; 
εἰ ua, mea sunt *. Quomodo iyitur Spiritus causam 
soli Filio assignat, ipsiusque natur:e priedicatum, 
hujus accipit creationem ? Siquidem ergo duo 
principia subintroducens sibi invicem contraria, 
hac ait , cum Manichzo οἱ Marcione conteretur. 
Sin vero ex uno qua sunt, suspendit omnia, quod 


* 
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dicitur ἃ Filio factus esse, ad primam causam A atque on nino ex illa pendere eausa, idque rat'o- 


relationem habet. Itaque ctsi omnia per Filium in 
esse producta credimus, omnium tamen Deum 
causam esse non tollimus. » 

In his vir sanctus Eunomium exagitat, quod 
interim ἃ Patre non diserit esse Spiritum sanctum. 
Sin vero hunc non a Filio esse crederet, Basilius 
facilius ejus objectioni obviasset dicens : « Quo- 
mam quidem a Filio nulla ratione, esse, habet, 
quomodo secundum te ex solo Filio esi? » Caeterum 
id quidem non dixit, sed eut ἃ Filio esse, cum 
pro concesso posuisset, Euuomiuim arguit, quod a 
Patre illum esse deuecget. Ac deineeps, se contra 
eum armans, ait : « Quoinodo ergo non. apertum 
periculum est, ἃ Patre Spiritum dividere, id est, 
eun non esse a Deo et Patre, contendere, cum 
utrumque nobis Apostolus conjuncte tradat, el nunc 
quidem, Christi Spiritum dicat, nunc autem Dei, ita 
scribens : Si quis autem Spiritum Christi non habet, 
hic non est ejus*. ἂς rursum :; Nos aulem. non 
svitiium hujus mundi accepimus, sed Spiritum qui 
et Deo est ". » 

Ubi notandum, quia Eunomium insimulans, 
αυοι! non etiam a Patre Spiritum diceret, scd divi- 
deret a. Deo. Spiritum, ipse quod conjunctus sit, 
testimonium ex Apostolo producens, Deo et Christo 
conjunetim Spiritum commendat, hoc esi, ex 
utrisque ese. Nam, si a Deo dividi, id est. uon 
esse a Deo, conjuugi Deo et Cliristo, constat quod 
3b ipsis esse siguificat. Ejus autem rei indicium 
est, quo.| cam dixisset Spiritum, nunc quidein 
Christi dici, nunc autem Dei, cum testimo:io fir- 
iare vellet, quomodo sit Dei : Nos. oulem, inquit, 
non spiritum hujus mundi accepimus, sed Spiritum 
qui τὰ Deo est : quasi, tantumdem valeat. dicere, 
Spiiitum Dei, et Sp'ritum qui ex Deo est. 

Cum igitur exposuisset testimouium quod con- 
Jincte dicatur Spiritus sauctus, et Spiritus Dei, et 
Spiritus Uhris:i, Apostolumqueintroduxisset testem, 
et a:n ex Evangelio testimonium ad hoc assevendum, 
as:u;irere voluit; ac deinceps ait : « Cum »uteui 
πὸ Doininus Spiritum veritatis dicat, ipse quippe 
est veriias, et qui a Patre. procedit, ». Hic idcm 
rursus existimat Spiritum veritatis dici, atque a 
Patre procedere ; pollicitus en'm, testimonium 56 
dictürum, quod conjuncte. Spiritus Dei et Cliristi 
diceretiff : Christi quidem esse, ex eo, quod Spiri- 
ius veritatis dictus est; ostendit autem Dei esse, quia 
procedit a Patre; quoniam igitur, quod dicitur, 
Spiritus Dei, et Spiritus qui ex Deo est, et qui a 
l'atre procedit, causam significat, quodque Spiritus 
Christi, et Spiritus Filii, et Spiritus veritatis est, 
οἱ dicitur, causam similiter ostendit. llac. enim, 
ut magister (28) docuit, eamdem habent vim ; ideo 
eliain dixit Spiritum sanctum a Filio esse habere, 


? Rom. vin, 9. 51 Cor. τι, 192. 


(28) S. Basilius. 


nqm pietati$ tradere : concordatque sibi sanctus 
vir in hoc, atque in aliis plerisque locis. Ex quibus 
constat, Spiritum sanctum . relative Filii Spiritum 
diei, et Spiritum Christi, et Spiritum verittis. 
Nyssenus quoque Gregorius super oijatione 
Dominica, « Unigenitus, inquit, Filius a sacra 
Scriptura nominatur, atque hactenus illius. pro- 
prietas tralitur. Sanctus autem Spiritus ex Patre 
dicitur, aique ex Filio esse ' vero testimonio 
asseritur. » Si quis autem, ez, przepositionem hoc 
in loco a quibusdain adjectaun asseveret, primum 


* quidem in vetustissimis exemplaribus ita haieri 
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invenitur, vel saltem locus notatur; uude quorum- 
dam nimis insipientium hominum temeritate par- 
icula illa deleta perspicitur. 

Deinde, niliil sibi insolitam dixit vir iste. (Quod 
euim alihi ait: «Aliud quidem continenter ex primo, 
aliud vero per id, quod esse continenter ex priuio, » 
hoc ait et bic universaliter ; quippe verun est quod 
essentialiter per aliquod procedat, el per ipsum st 9c 
per ipsum processus proprii subslantialein hab at 
modum, id etiam ex ipso esse. Imo consona Dasilio 
dixit : llle quippe, ut ex predictis constat, qucd san 


.«tus Spiritus Filii Spiritus dicitur, in substantia illius 


intellexit. Quod enim Spiritus Filii, et Spiritus 
oris ejus dicitur, idem esse ait, ac si diceretur, cx 
Patre procedere ; atque ex eo, quod dicitur Spiritus 
Filii, hujusmodi ad cum proprietatem. desiguari 
definivit, qualein ad Patrem ex Patre, quod dicitur, 
procedere commendat ; sufficereque ait, quod d:ci- 


tir Spiritus Filii, et Spiritus oris ejus ad insinuan - 


dum substaniiun ipsius; neque minus aliquid 
siguilicare, cum Filii Spiritus dicitur, quam cum 
e&t Deo esse illum audimus. llle igitur hoc ita 
eszposuit. Pari autem intefligentia. id dictum et 
Nyssenus accepit. « Quia enim, inquit, Apostolus 
eum Filii Spiritum, sicut et Dei nominavit, secuu- 
dum eumden morem est Spiritus Filii, secundum 
quem et Dei et Patris, Verum Dei, cet Patris 
Spiritus dicitur, quasi ex ipso exsistens. Igitur ct 
Filii Spiritum, ut. qui ex ipso sit, et ab ipso esse 
labeat, accepit. Non ergo nova nequeinsuela voce 
et intelligentia beatus iste ususest : sel ex divinis 


D Lüteris occasione sumpta, consentanea magno Patri 


'! Joan. xiv, 16. 


Basilio locutus est. 

Sanctus quoque Cyrillus, super illud evange- 
licum : Δ πηι Paracle um dabit vobis !!,ait: « Alium 
quidem Paracletum Spiritui vocat ; una quippe in ^ 
utrisque substantie ratio, uon extra ipsum ponens, 
sed alteritatis verbum in eo solo dans, quod Spiritus 
ipse propria substantia esset, atque subsisteret. 
Neque cnim Filius Spiritus est, sed cum vere 
proprieque sit, atque subsistat, loc, quod est 
in fide suscipiemus ; Spiritus enim est Patris, ct 


1. 
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Filii. « llic notanlum, quod ad ostendendum, Spi- ἃ secundum quod invicem differentes sunt, refertur ; 


ritum sanctum substantialiter esse, atque subsistere 
hoc, quod est, hoc est a Filio discretum esse, 
. adjunxit : « Spiritus enim est et Patris, et Filii. » 
Itaque cum dicitur Spiritus Filii, diacretionem 
quamdam oportet intelligere, non cousubstantiali- 
tatem, ut quidam dixerunt ; etsi, quam maxime, ul 
dictum cst, inde consubstantialitas sequitur. Sicuti 
et a Patre quidem discernitur Spiritus, quia ipsius 
est Spirituf, utpote ab ipso prodiegs ; ipso autem 
boc, quod illius est Spiritus, procedit ob ijlo, con- 
subsiantialisque illi est, et Filius a Patre distingai- 
tur, sccundum quod Filius est, ac discretio quaedam 
- signatur ex nomine ; eo autem ipso, quod Filius est, 
omnino etiam consubstantialis est. 


neque enim ad Patrem, secundum quod Pater est : 


. esset enim Spiritus Filius ; neque ad Filium, se- 


eundum quod Filius est : ad Filium enim sie Pater 
refertur solus. aque quoniam unum aliquod ac 
simplex est, in Patre ac Filio, ad quod refertac 
Spiritus, merito, εἰ unica velatione ad eos referri 
dicendus est. ᾿ 


Insuper quoniam idem et unus Spiritus sanctus 
indifferenter, et sine aliqua adjectionis varietate, 
Pstris ac — Filii Spiritus dicitur, necesse est, se- 
cundum cumdem modum, etiam amborum sil : sin 
alias, Filii ad Patrem in:qualitas sequitur, sirnili- 
tudinisque incommutaLile hine tollitur. Sicut enim 
sapientia, bonitas, justitia , conditionisque ratio, 


Et quoniam in divinis personis discretio rela- B ratri Filioque distributa, eis itidem, et sine varie- 


onem secundum causam  eausaleque siguificat, 
quod autem dicitur Filii Spiritns, discretionem 
indicat , constat, quia cum dicimus Spiritum Filii, 
* relationem ececundum causam, atque causale signa- 
mus. Ewmvero id dicere non possumus, referri 
quidem Spiritum sanctum ad Patrem et ad Filium, 
idem esse, quod proprietates habere Spiritum 
sanctum, ut ad ipsos differenter referatur; aut 
Spiritum differentem quempiam esse, ac duplicem ; 
aut Filium, non secundum essepliam, unum esse 
cum Patre, qui identitatem Filii ad Patrem tollunt, 
unumque ac simplicem Spiritus processum, se- 
cundum «quem ad Patrem cet Filium refertur, ex 
Patre per Filium procedens, uoa auferunt. 


Deinde, etsi Filius ad Patrem et ad Spiritum C 


refertur, et Pater itidem ad Filium et Spiritum : 
sed omnino h:ereticum est, etiam de Spiritu sancto 
ἰδία pulare, ut ipse quoque, gemina relatione 
sellicet ad Patrem Filiumque referatur. Spiritus 
. enim secundum unam ac solam personalem pro- 
prietatem suam, ac secundum quod Spiritus, ad 
Patrem refertur. εἰ Filium: Pater autem et Filius 
ad invicem quidem e! ipsi personalibus proprieta- 
tibus referuntur. Ad Spiritum vero, non lis, verum 
alia relatione, quam generationis ac nativitatis, 
productionis [spirationis] scilicet, secundum quam, 
unum sunt Pater εἰ Filius ;'"etsi suis ad iuvicem 
differentiis discreti. Nam , secundum quod ille 
Pater, hic Filius est, ad iuvicem solum dicuntur. 


Itaque illic quidem fas est, secundum unumi scili- D 


cet, ac solum ipsius personalem processum, Spiri- 
tum sauctum ad. Patrein, ac. Filium referie; in 
Patre vero , ad Spiritum et Filium : ac rursus, in 
Filio ad Patrem et Spiritum sanctum, omnino 
impossibile est ; nempe enim, etsi l'atris persona, 
una cum sit ac simplex, ad. Filium ac Spiritum 
refertur, dicere possumus, quoniam Pater quidem 
ad dilferentes personas Spiritum ac Filium refer- 
tur, secundum quod sunt personz differentes, idco 
et refertur differenter (29) ; Spiritus autem sanctus, 
cisi ad personas differentes refertur, sed uon 


tate redduntur, ideoque una essentia, et una virtas, 
ct unus Deus est : ita. et in Spiritu sancto, :equa- 
litatis ratio necessario liabenda est. Alias quippe, 
sicut in illis, cum non similiter Patri reddunturet 
Filio : diminutio. varietasque essentim Filii ad 
Patrem, sequitur, ut dictum est, secundum Aria- 
norum propositionem : profecto et in sancto Spiritu 
eum ambobus similiter, ac sine ulla varietate red- 
datur, si a nobis dissimiliter ac varie redditur, 
idem necessario sequitur, multoque bic amplius, 
quoniam et de consubstastislitate Spiritus ipsis 
scrmo est. 


]H et magistri Ecclesig senserunt. Ait quippe 
Cyrillus beatissimus, cum illu! exponeret : Ego 
rogabo Patrem, et alium Paracletum dabit vobis : 
« Dei enim et Patris naturalium bonorum essen- 
taliter socius consorsque, cum sic eodem modo 
habet Spiritum, quo habere eum Pater intelligitur, 
non inductum, neque exirinsecus injectum , id 
quippe sentire, summ? vesanie est; sed, sicuti 
unusquisque noatrum proprium sibi continet spi- 
ritui, alque ex intimis visceribus ad exteriora 
profundit. Propter hoc ipsum denique iusufflavit 
corporaliter Cliristus, ostendens, quoniam sicut ex, 
liumano ore procedit corporaliter spiritug , ita 
ct in divina substantia, qui ex ipsa est Spiritus 
deifice digneque profunditur. » 


Idem rursus cum illud evangelicum exponeret : 
Et Deus erat Verbum, « Non ergo. inquit, minor 
est, qui eamdem habet efficientiam quain perfecius 
Pater, genitorisque Spiritum habet proyriui na- 
ture bonum vivuinque, et. sibi substantialiter iu- 
situm, quemaduiodum videlicet et l'ater. » 


llic, si rursus quis duos processus sancti Spiritus 
poucns, unum iutemporaleim [ἄχρονον] ac substan- 
lialem, temporalem alterum nec subsiantialem, 
Pati quidem aunbos assignet, Filio vero sceurfdum 
ac temporalem, secundum quem et miti dicitur 
ab ipso, el dari, et infundi, et si quid aliud hujus- 
modi de tanta ie dici convenientius potest. Primo 


(29) Leg. Greg. de Valentia, tom. l Comm. theo! , disc. 2, q. 10. 9. 
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quidem id legem ferentis est (30) ; neque enim ida A etiamsi non. intelligatur esse P;ter ; omnia auteia 


quoquam sanctorum dictum est, alque una hoc 
ipsum in primis est, quod minorem T'atre Filium 
ostendit. 

Deinde non dicitur tantum : Quia per ipsum 
mittitur, et datur ; sed, Quia etiam procedit, quod 
profecto substautialem sancti Spiritus processum 
signat, qui etiam zeernus atque ante. secula ere. 
ditur. Sed enim jam supra declaratum est, quie 
ineptis, que indigna hujusmodi homines sequan- 
tur. Pr:ier id namque, quod Filio ministri ordi- 
) ein assignant, etiam accidentia secunduim tenipus 
Filio ac. Spiritui, imperfectionemque simul assi- 
gnare cogentur. 

Sed ne in has nugas d«cidamus, dicendum est 
secundum magnum Dasilium quia, quod ex Deo 
procedit, non procedit in tempore, eliamsi in tem- 
pore ejus efficacia appareat; et quia secundum id 
quidem quod dicitur, ex quo, unicus processus, 
secundum vero id quod dicitur, in quod, geminus 
esse sccundum nostrum habitum aguoscitur, et 
quaeque alia supra dicta sunt. Quanquam nunquam 
a Filio darctur, nisi ab ipso esset. « À quo enim, 
ait magnus Athanasius, dari oportebat Spiritum, 
nisi ab eo, cujus esi? » Alias quippe minister esset 
Filius. Et certe, si priorem illum substantialem- 
que processum, secundum quem ab co procedit, 
l'ater apud seipsum quasi non communem Filio 
servaret, missionisque tautummodo illum commu. 
aione dignaretur; ex mensura ergo daret Pater 
Filio Spiritum, et non, ut Daptista dixit, non ad 
mensuram ?*, 

Praterea siquidem missio Patri Filioque com- 
munis sit, processto vero a Patre solo, non cour 
municante sibi Filio, omuia quidem Filii Patris 
erunt; non autem omnia Patris et Filii. Non ergo 
verum erii, quod a veritate ipsa dictum cst; 
Owunia mea tua. sunt, et (ua. mea εἰμὶ". Et illud : 
Omnia, qua habet Pater, mea sunt !'*, quod absur- 
dissimum est, sauctorumque sententiis penitus ad- 
versui. 

Ait enim Cyrillus beatissimus super illud : Om- 
nia que habet l'ater, mea sunt. « Fructus. igitur 
e: figura expressa paterna substantie Filius cum 
sil, omnia, quie ipsius sunt per naturam, sibi vin- 
dicat; idcireo ait : Oumnia, qua habet. Pater, mea 
suni; ideo dixi vobis, quia de meo accipict, et an- 
nuntiabit vobis, Spiritus scilicet, qui per ipsum 
a:que in ipso est. » 

Et idem rursus super illud : Ifoc erat in principio 
apud Deum, « Deum, iuquit, verum ex Deo Patre 
vero genitum seipsum Unigenitus ostendens ait : 
Omnia, que habet Paler, mea sunl; omniumque 
proprietatum qua Patri insunt naturaliter , hires 
Filius est, ut ex ipso secunduan naturam exsisiens, 
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perfecte in seipso labens, quae suut personz sub- 
stantia propria atque praecipua. » 

Idem super il'ud : Sicut tu ine misisti in mundum, 
« Quoni.an, inquit, ex Patre, et in Patre, sccundum 
nituram est Filius, fructus exsistens verus sub- 
siantize ipsius, Patris proprium Spiritum sibi per 
naturam vindicat. » 

Sed et mo»gnus Basilius in:lib. De fide, cujus 
initium est : Dei quidem meminisse jrgiter, «Filius 
quilem, inquit, ut Filius, naturaliter, quz Patris 
sunt possidet ; ut autem Unigenitus, omnia habct 
in seipso collecta. » 

Si ergo ómnia, qux habet Pater bona przcip:a 
et propria Patris, et Filius itidem liabet, priecipuus 
autem est Spiritus vivens, et substantialiter insi- 
tus, isque proprie Filii natuize bonuin esse a tlico- 
logis asseritur, quamvis eliam prster Patrem csse 
solum, omnia qu:e Patris sun: Filium habere itidem 
assevcratur, coustat profecto quia et Filii cst Spiri- 
tus sanctus, sicut et Patris, ac secundum eumdem 
modum. Alias enim summa illa cum Patrc identi- 
tate et iucoinutabilitate Filium excluderemus. 

Verum , etsi eamdem substantiam | habet et Pater 
ct lilius, sicut in divina illa simplicissimaque na- 
tura digne liabere intelligitur, eamdein tamen Pater 
ita liabet, ut a nullo accepisse, cum sine causa sil, 
intelligatur : Filius autem eamdem ita babet, uta 
Patre. acceperit, ut a causa, Filiique rationem 
nascendo sibi vindicaverit. Similiter auem et de 
Spiritu diceudum , quod camdem cum illis habeat 
substantiam, a Patre quidem procedens, a Filio 
autem accipiens causabDiliter, hoc est processus 
ratione : sive cx Patre per Filium secundua suum 
substantialem processum, secundum quem ex Patre 
esse per Filium asseritur. 

Dicere autcm : Si omuia Patris habet Filius, et 
Filius necessario jaw Pater est; homiruu est pa- 
rum considerate loquentium, Salvator:sque delen- 
tium vocem, ac personarum ordinem omnino igro- 
ranium,. Neque cnim jam esset Filius Filius, 
neque Pater Pater, sed. wista omnia ct confusa 
essent, proprietatibus | sublatis, Ceterum | constat , 
'servatis tantuin proprictatibus, qua personas con:- 


D impendant, reliqua omuia. esse communia. Namuu: 


hie Patris ac. sui mentionem faciens Dominus et. 
omuium, Ómuia enim, inquit, qu& habet Pater me« 
sunt, his qui Trinitatem et. unitatem conlitentur, 
dicendo, Pater, et Filius, intelligeudas proprietates 
dedit, discrelionem/que personarum ; omnia. auteni 
dicendo, cuncta naturz bona quiz Pater habet, 
preterquam esse Patrem intelligi voluit. 

U:de wagnus quoque Dasilius in libro De fide: 
« Ouinia quie l'ater est Filius est. Patrem dixi et 
lilium, has wii proprietates serva. Manens igitur 


4» hj 
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Filius, Filius omnia est, quz l'ater, 
Domini vocem dicentis : Omnia, que habet Pater, 
wea sunt. We enim vera imaginis sunt omnia, quz 
adsunt primitiva forms». » 

Beatus item Cyril'us in secundo ad llermiam ait : 
« Cozternum Patri. credimus Filium omniaque 
vqualiter habenten,, prater solum gignere. » Idem- 
que in libro suo De Trinitate, « in Filio , inquit, 
unigenito, per omnia simili Patri. et zequali, przeter 
id solum, quod Pater non est. » 

Divus item Chrysostomus in homilia 59. siper 
Joannem, super illud : Ut omnes honorent Filium, 
sicut. honorant εἰ Patrem , « Num ergo, inquit, el 
Patrem ipsum appellabimus ? Absit, Idcirco enim 
dixit Filiam, ut manentem Filium, ut Patrem, ho- 
noremus. Qui autem ipsum dicit Patrem, non jam 
ut Patrem. Filium honorat, sed permiscet et con- 
fundit omnia. » Ac post pusillum : « Dedit autem 
idcirco. dictum, ne iffgenitum ipsum suspiceris, 
neque duos Patres esse putes. Omnia enim qua 
Pater est, hrec et. Filius est, genitus et manens 
Filius. » | | 

Porro, si quis etiam Spiritum sanctum, ejusdem 
essentiz cum Patre et Filio cum sit, el ipsum quasi 
necessario se producere suhiuferat, audiet hinc 
quidem esse nihj! quod ipsum scipsum proferat, 
ipsumque sui ipsius causa sit; binc vero uullam 
aliam nobis personam preter tres, in divinis tradi- 
tam, uf illam producat Spiritus. Itaque cogetur 
personam aliam, 40:5 producatur, invenire, quan- 
doquidem, quod producit, et quod producitur, idem 
esse non potest, simulque sermonis tolletur funda- 
mentum. Presupponitur quippe, juxta sacri eloquii 
positionem , Spiritum produci, ve) procedere; so- 
lunique unde quzritur : et si Pater, et Filius unus 
productor est, at quod producit, et quod producitur, 
idem esse noh potest, Sic enim necessario cjus, 
quod dicitur, dhde, causa tolletur : hac vero 


ratione, et quod dicitur ex Patre per Filium prorsus. 


auferetur. Non ergo est putanda instániià, quam 
et ea, de quibus sermo est, et que. a disputationibus 
concessa sunt, tollunt. 


Quanquam etiamsi alia persona detur, hoc ipsum n 


et de illa quispiam inquiret, atque ita nusquam 
sistetur infinitas. Pari enim ratione, aut in infinitum 
progreditur processuum numerus, aut, si stabit 
, uspiam, cur non boc magis in Spiritu, tertia videlicet 
persona Trinitatis, ut et Trinitatis nobis confessio 
servetur, εἰ hujusmodi vanitas omnino arceatur? 
Nam preter id, quod lujusmodi ratiociratores 
vani, mhil concludunt, etiam quz nobis de Tri- 


nitate sunt tradita , moveutur. Posito enim etiam 


. ex solo Patre esse Spiritum, eadem et ad illos 
nibilouminus erit instantia, basitatioque manebit, 
Ut ergo et eis ipsis, el nobis nihil ad disputationem 
conferena ejusinodi iustantia, imo αἰαῖ proposita 
destruens abjiciatur. 
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juxta ipsius A 


Ὁ 

Ex his ergo qua divimus, apparet. οὐ ipsum Fil 
nomen, et multum quidem, aid proposi'unt conferre. 
Neque enim Pater verüs ' ater e&sé diceretur, nisi 
seipsum penitus communicaret. Filio; neqíte Fífiüs 
verus esset Filius, nisi Patris omuia liaberet in sc- 
ipso ; sed neque esset incomniutabills ihiago Patris, 
si illo minor appareret; neque sigillum "uniforme 
es:et, quod in se ostendit Patrem jüxta mágriuin 
Dasilium : « lmáginis quippe sunt 6mula, quzecühqu 
insunt primitivze forma, » üt ipse ait; et sicut 'Gie- 
gorius Theologus In sermonibus deFilio dixit : « I[.ic 
enim imaginis natura est, imitationem esse primi 


" exemplaris , idemque esse potius, j'üiàm assimula- 


tionem , ne sit in alio similis, in alio «dissimilis. » 
Et adjecit : « Ilic autem eo ctiam magis, quo vivens 
riventis esl imago. » Sed neque Christus vera pro- 
seculus esset de seipso dicens ómnia, qu:e Ῥ (ris 
essent, se fhabere; habel autem Pater' proprium 
natur suz bonum, Spiritum sanclum. Et quoniam 
unam eamdemque naiuram Filius ex Patre genitus 
etiam cum Patre liabet, quis audeat hac przelilüm 
Filium asserere pateruorum bonorum aliis gaudere, 
aliis privari ? Atque hine omuium, quod dicitur de- 
finitionem tollere, tum Dominus f'aris omnia se 
habere dixerit? Preterea dictum est : Qui videi me, 
videl et Patrem '*. Quod autem dicitur, videt, pro 
co positum est, quod est, intelligit, ita exponentlbus 


' Patribus. 
C Εἰ hinc ítaque constat, quod qui Filium sine 


Spiritu cogitat, etiain Patrem Spiritu destitutum 


intelliget. Quia enim Filius Patris est definitio et 


verbum ; οἱ sicut definitio ad definitum, sive defi- 


 nibile, sié se hàbet Filius ad Patrem juxta theologum 
- Gregorlum : omnino, qui definiti definiGonem ncscit 


neque ipsum delinibile ac definitum sciet, Itaque si - 


quidem Pater Spiritus sancti causa est, et Filius 
 cunm.eo. Quod si non Filius, reque Pater quidem. 
Nam quod in incomniutabili imagine non cernitur, 


id -neque in "primitiva forma inspicietur. Et qui 
Filium "Bpirtíus sancti causam non inspicit, ne 
Pawem quidem causam hujusmodi videre poterit. 
Quod enim ait Christus, veluti brevi qusdam Pa- 
tris et Filii parilitatis et. z2equi honoris definitio est. 
Quaot? igilur, et quam periculose audaciz est, 
cum tanta sit ambobus incommutahilitatis identita- 
Hj-que ratio, Spiritum a Filio auferre , contra Do- 
mini Patrumque sententiam, ut binc eliam itaginis 
incommutabilitas tollatur essentizeque diff:1entia 
necessario sequatur ? Unde sane constat, Patrem et 
Filium unam essesancii Spiritus causam, g'guendi 
nascendique proprietate servata. | 
Joaunes item Chrysostomus in 28 super Joannem 
liomilia, interrogantibus Arianis, quomodo ejusdem 
essel essentia, qui mitteret, et qui mitteretur, 
respondit dicens : « Rursus ad humana oratiónem 
convertis , ueque intelligis ista propter nihil aliud 
dici, nisi ut et causain sciamus, et iu Sabellii mor- 
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bun) , non, incidamus. » Constát ex his, quoniam À cundum se esse a Patr;s dignitate ostendit ; neque 


mitti , una quidem divinarum personarum . discre- 

tionem commendat, simul eliam causam et causale 
indicat : « Propter nihil enim aliud miui dictus est, 
hisi ut causam sciamus, et in Ssbellii morbum non 
incidamns. » Si autem mittere el. mitti, c causam 
et causale. signillcat, a Filio autem. wititur Spiritus 
sanclus, liguet, secundum divum, "Chrysostomum, 
quia. Filius c^uSa est "Spiritus sancti, et quoniam a 
Paire et, Filio nititur; . Pater ergo et Filius. unus 
mittens, unaque causa sanctus, Spiritus est. lique 
no sulufh. per id, quod. dicitur. procedere, cum 
.Spiiitys, : ex, Paire per. Filium , procedere. theologis 
assevereiur, verum per. id quoque quod mitti per 
, Filium, Spiritus, dicitur, Filius ὁ Spiritus sancli causa 
secundum gubstantialem, el unicum, et simplicem 
processum, juxta | Ecclesi theologos, fideique piiu- 
cip:a esse invenitur, Εἰ illud una apparet, quod non 
, dare &olummodo et audire et accipere , in diviuis, 
T supra demonstra: um est, causam, et causale, 

personarumque discretionem , et ab alio esse, el 
causam esse indicat , sed et mittere, εἰ milli, cau- 
, sam itidem et causale »ignificat , mittique ab alio 
esse, demonstrat. Meo. et, Pater initti non dicitur, 

quoniam, ex, nullo est ;. Filius autem et Spiritus 
sanctus, quoniam ex causa sut, secundum sui 
processus differentiam mitti dicuntur : Filius qui- 
dem,a Paire solo, quia et ex solo est ; Spiritus 
autem sanctus a Patre et Filio, quoniam per ipsum 
et ab i ipsu est. Aliter enit si accipiantur ista, lucum 
.in sancta Trinitate hon habent, ubi enbstantize in- 
 commutabilitas atque - idenitas esse, pro confesso 
, babetur. 

Liquet autem ex bis, quod in Filio quidem gigni, 
itti est, in Spiritu vero procedere est. Neque 
miti solum, sed quilibet verba, processum simpli- 
citer significantia, Filioque ac Spiritui convenientia, 
in altero quidem nativitatem, in altero autem pro- 


cessionem commendant, juxta. scilicet. illorum pro- 


prios subsjantialesque processus. * Hic enim et 
sancii Paueg dicunt. - 

Sancta denique Cyrillus, super illud evangeli- 
cum : Qui autem accipit illius. testimenium, si- 
guaeit; quia Deus veraz ey "δ, « Pater, inquit, 
Filium ex propria natura protulit, veluti ex lumine 
splendorem, secun.lum ineffabilem atque inenarra- 
bilem divinze nativitatis morem, quod ipse quoque 
uobis osteudit dicens : Unigenitus ego ex Patre 
exivi, et venio "7. Exivit quippe ex Patre in pro- 
priam substantiam Filius, etsi in ipso semper 
secundum naturam est, quodque nobis in illo exisse 

sigvificat, hec rursum hic mitti indicat. ν΄ 

Idem super illud : Mea doctrina non est nea, sed 
ejus qui misit me !*, « Scien'um vero , inquil, 
quud per id, quod missum se iterum dicit, non se- 


!* Joan. im, 35. 


1 Joan. xvi, 98. 
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enim servilis illa missio intelligenda est, etsi quam 
maxime servili forina vestitus, haec de se sine cri- 
mine loquatur. Missus est autem ila, sicul verbum 
ex mente, sicut splendor solis ex ipso. » 

lem super illud: Sciens quia omaia dedit ei 
Pater in manus, € E ι certe, ii quit, non ignorans, 


quia omnium habet potestatem , et quia a Deo 


exivit, hoc est, ex Patris essentia natus est. » 

luem super illud : : Credidisiis, quia a Deo exivi **., 
« Ex eo, inquit, quod ait: Exivi a. Deo, hic rursus 
putabimus dictum, vel, quia natus sum , atque ex 
illius sulstantia il.uxi secundum processum, ut 
essem, οἱ intelligerer, fortasse proprie ac substan- 
tialiter, non l31nen. penitus divisim. Est enim in 
Filio Pater, rursumque secundum paturam in Patre 
Filius. Sive exi, pro eo quod est, factus sum 


, lomo, vesiram formam. naturamque  suscipieus. 
Quasi enim locus cujuslibet rei est propria natura 


a qua exit, cum ad aliud quodlibet. migrzt, et quod 
non era. eflicitur. ) 

.Sauclus item, Maximus controversiam: Anomei 
seu Ariani cum orthodoxo in morem dialogi con- 
sciibens, Anomeum interrogautem facit, quidnam 
sit giguere, el nasci, el emittere, 21que producere? 
Ortlocexumque ita respondentem introducit : « Pa- 
ter quidem | gignit, hoc est^ genuit, Filius auteu 
gignitur, id est genitus. est ; atque ipse Pater emittit 
Spiritum, hoc est emisit ; Spir. tusque procedit, hoc 


C est processit. » 


, Cousona his. et heatus Gregorius Ro::anus pon- 
tifex in honilia super illud évangelicum (51) : Cum 
sero essel die illa una Sabbatorum"! ,"loquitur dicens : 
« Sicil misit me Pater, et ego millo vos**. « lloc est, 
ea vos claritate diligo, cum inter scandala perse- 
cutorum mitto, qua me charitate Pater. diligit, 
quem venire ad tolerandas passioftes (scit, quamvis 
milii etiam, juxta diviuilatiy nataraw, alitet possit 


, intelligi, Eo enim ipso a Patre Filius mitti dicitur, 


quo ἃ Pace generatur. Nam. sanctum quoque Sp- 
ritum, qui, cum sit cozqualis Patri et. Filio, non 
13:mcn incornatus est, idem se Filius miltere perh - 
bet dicens : Cum venerit Paracletus, quem ego mittam 
vobis a Patre 35. Si euim mitti, tantummodo incar- 
nari deberet intelligi, sanctus. procul éubio Spiritus 
nullo modo diceretur mitti, qui nequaquam incar- 
natus est, scd ejus missio, ipsa proce:sio est, qua 
de Pate procedit. et Filio. Sicut igitur Spiritus 
mitti dicitur, quia procedit, ita et Filivs non incoti- 
grue mitti dicitur, qui generatur. » 

Quod igitur ex divi Patris Chrysostomi dictis cul- 
ligitur, hoc etiam sanctorum caeterorum sententiis 
colligi datur. Mitti quippe lioc in Patre ac Filio signi 
(icat quod et nasci, et ex Patre esse habere; etsi 
juxta Filii humanitatem ista intclli;i possint. Porro 


* Joan, xvi, 97, *! Matth, xx, 3 
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Filius, Filius omnia est, quz later, 
Domini vocem dicentis : Onnia, que habet Pater, 
wea sunt, fe enim vera imaginis sunt omnia, quie 
adsunt primitiva formze. » 

Beatus item Cyril'us in secundo ad Ilermiam ait : 
« Costernum Patri credimus Filium omniaque 
:qualiter habentem, practer solum gignere. » Idem- 
que in libro suo De Trinitate, « In Filio , inquit, 
unigenito, per omnia simili Patri. et zequali, praeter 
id solum, quod, Pater non est. » 

Divus item Chrysostomus in homilia 59 super 
Joannem, super illud : Ut omnes honorent Filium, 
sicut. honorant εἰ Patrem , « Num ergo, inquit, et 
Patrem ipsum appellabimus ? Absit, Idcirco enim 
dixit Filiam, ut maneutem Filium, ut Patrem, lio- 
noremus. Qui autem ipsuim dicit Patrem, non jam 
ut Patrem Filium honorat, sed permiscet et con- 
Fundit omnia. » Ac post pusillum : « Dedit. àutem 
idcirco dictum, me iffgeuitum ípsum suspiceris, 
ueque duos Patres esse putes. Omnia euim qua 
later est, hic et Filius est, genitus et manens 
Filius. » 

Porro, si quis etiam Spiritum sanctum, ejusdem 
essentiz cum Patre et Filio cum sit, et ipsum quasi 
necessario se producere subiuTerat , audiet hinc 
quidem esse nihjl quod ipsum scipsum proferat, 
ipsumque sui ipsius causa sit; hinc vero nullam 
aliam nobis personam przeter tres, in divinis tradi- 
tam, ut illam produeat Spiritus. Itaque cogetur 
personam aliam, αὐ producatur, invenire, quan- 
doquidem, quod producit, et quod producitur, idem 
esse non potest, simulque sermonis tolletur funda- 
mentum. Prasupponitur quippe, juxta sacri eloquii 
positionem , Spiritum produci, ve] procedere; so- 
lumque unde quaritur : et si Pater, et Filius unus 
productor est, at quod producit, et quod producitu, 
idem esse noh potest. Sic enim necessario cjus, 
quod dicitur, dhde, causa tolletur : hac vero 


ralione, et quod dicitur ex. Patre per Filium prorsus . 


auferetur, Non ergo est putanda instántià , quam 
et ea, de quibus sermo est, et que. a disputationibus 
concessa sunt, tollunt. 

Quauqnam etiamsi alia persona detur, hoé ipsum 
ct de illa quispiam inquiret, atque ita nusquam 
sistetur infinitas. Pari enim ratione, aut in infinitum 
progreditur processuum numerus, aut, si stabit 
, uspiam, cur non boc magia in Spiritu, tertia videlicet 
persona Trinitatis, ut et Trinitatis nobis confessio 
servelur, et bujusmodi vanitas omnino arceatur? 
Nam preter id, quod hujusmodi ratiociratores 
vani, mhil concludunt, etiam qua nobis de Tii- 
nitate sunt tradita , 


nibiluminus erit instantia, hasitatioque manebit, 
Ut ergo et eis ipsis, et nobis nihil ad disputationem 
coníerena ejusinodi iustantia, imo etiain proposita 
desiruens abjiciatur. 


! Joan. xiv, 9. 
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juxta ipsius A 


moventur. Posito enim etiam |. 
. ex solo Patre esse Spiritum, eadem et ad illos 


^6 

Ex his ergo qua: diyimus,' apparet. ct ipsum Filü 
nomen, et multum quidem, ad proposi/um conferre. 
Neque ením Pater verüs ' flater e£sé diceretur, nisi 
seipsum penitus. communicaret Filio; neqire Fifius 
verus essct Filius, nisi Patris omnia liaberet in sc- 
ipso ; sed ncque esset incomniutabills iiíago Patris, 
si illo minor appareret; néque sigillum 'uniforme 
es:et, quod in se eslendit Patrem juxta mágruin 
Basilium : « Inaginis quippe sunt 6muia, quzecutiqu: 
insunt primitivze forma, » üt ipse' ait; et sicut 'Gre- 
gorius Theologus in sermonibus de Filio dixit : « Hlc 
enim. imaginis natura est, imitationem esse primi 


exemplaris , ldemque esse potius, diam assimula- 


tionem , ne sit in alio sinilis, in alio «issimifis. » 
Et adjecit : « Ilic autem eo ctiam magis, quo vivens 
riventis est imago. » Sed neque Christus vera pro- 
seculus esset de seipso dicens omnia, quie P tris 
essent, se fiabere; liabet autem Pater' proprium 
nature suz bonum, Spifilum sauclum. Et Quoniam 
unam eamdenique naturam Filius ex Patre genitus 
etiam cum Patre habet, quis audeat hac praelium 
Filium asserere pateruorum bonorum aliis gaudere, 
aliis privari ? Atque hinc omnium, quod dicitur de- 
finitionem tollere, cam Dominus f'atris omnia se 
habere dixerit? Przterea dictum est : Qui videi me, 
videl et Patrem '*. Quod autem dicitur , videt, pro 
co positum est, quod est, intelligit, ita exponenubus 


Patribus. 
C Εἰ hinc ítaque constat, quod qui Filium sine 


Spiritu cogitat, etiain Patrem Spiritu destitutum 


intelliget. Quia enimi Filius Patris est definitio et 


verbum ; et sicut definitio ad definitum, sive defi- 


 nibile, sic se habet Filius ad Patrem juxtatheologum 
' Gregorium : omnino, qui definiti definitionem nescit 


neque ipsum definibile ac definitum sciet, Itaque si 


quidem Pater Spiritus sancti causa est, et Filius 
 cum.eo.' Quod si non Filius, ueque Pater quidem. 
Nam quod in incommutabili imagine non cernitur, 


id-neque in' primitiva forma inspicietur. Et qui 
Filium "Spiritus "sancti! causam non inspicit, ne 
Patrem quidem causam hujusmodi videre poterit. 


' Quod enim ait Christus, veluti brevià quedam Pa- 


tris et Filii parilitatis et. 2equi honoris definitio est. 
Quante igitur, et quam periculose audaci est, 
cun tanta sit ambobus incommutahilitatis identita- 
εἰ que ratio, Spiritum a Filio auferre, contra Do- 
mini Patrumque sententiam, ut hinc etiam imaginis 
incommutabilitas tollatur essentizque difT:1entia 
necessario sequatur ? Unde sane constat, Patrem et 
Filium unam esse sancti Spiritus causam, g'gneudi 
nascendique proprietate servata. 

Joannes item Chrysostomus in 28 super Joannem 
homilia, interrogantibus Arianis, quomodo ejusdem 
essei essentia, qui mitteret, et qui mitteretur, 
respondit dicens : « Rursus ad humana oratiónem 
convertis , iieque intelligis ista propter nihi] aliud 
dici, nisi ut et causain sciamus, et in Sabellii mor- 
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bum non, incidamus. » Constat ex his, quoniam A cundum se esse a Patris diguitlate ostendit; neque 


. mitti , una quidem divinarum personarum disere- 
tionem commendat, simul etiam causam et causale 
indicat : « Propter nihil enim aliud miti dictus est, 
nisi ut causam sciamus, et in Sabellii morbum non 
incidamws. , Si auiem mittere el mitti, c causam 
et causale. significat, a Filio autem mitütur Spiritus 
sanctus, liguet, secundum divin " Chrysostomtim, 
.quia Filius causa Est, 'Spititus sancti, et quoniam ἃ 
Paire et, Filio mittitur ; . Pater ergo el Filius. unus 
Biitteus, unaque causa ganetus. Spiritus est. taque 
noi solu per id, quod. dicitur. procedere, cum 
Spiiitys « ex, Patre per. Filium , procedere. theologis 
asseverelur, verum per. id quoque quod mitti per 
, Filium, Spiritus, dicitur, | Filius s Spiritus sancti causa 
secundum gubstantialem, el unicum, et simplicem " 
processum, juxta | Ecclesie theologos, (ideique prin- 
cip:a esse invenitur, Εἰ illud una apparet, quod on 
, dare &olummodo et audire e accipere , in divinis, 
| ul supra demonstra: um est, causam, et causale, 
personarumque diseretionem , et ab alio esse, el 
causam esse indicat , sed el mittere, εἴ miti, cau- 
. sam itidem et causale eignificat , aittique ab alio 
 e55e, demonstrat. Meo. et; Pater initti. non dicitur, 
quoníain, ex, nullo est ; Filius autein el Spiritus 
$ajnctus, quoniam ex causa suf, secundum sui 
processus differentiam mitti dicuntur : Filius qui- 
dem,a Patre solo, quia et ex solo est ; Spiritus 
autem Sancius a Patre et Filio, quoniam per ipsum 
el ab ipso est. Aliter enim si accipiantur ista, | lucum 
in sancta Triuitate hon habent, ubi snbstantiz in- 
 commutabilitas atque | identitas esse, pro confesso 
, babetur. 

. Liquet antem ex bis, quod in Filio quidem gigni, 
itti est, in Spiritu vero procedere est. , Neque 
miui solum, sed quzelibet verba, processum simpli- 
citer significautia, Filioque ac Spiritui convenientia, 
in altero quidein nativitatem, in altero autem pro- 
cessionem commendant, juxta. scilicel illorum pro^ 
prios substantialesque rocessmy., Hic euim et 
sancti Patreg dicunt. 

, Bauctns denique Cyrillas, super illud cvangeli- 
cum : Qui autem accipit illius lestimenium, si- 
gnavit; quia Deus verax ex δ, « Pater, inquit, 
Filium ex propia natura protulit, veluti ex lumine 
splendorém, secun.luim ineffabilem atque inenarra- 
bilem divinae nativitatis morem, quod ipse quoque 
uobis ostendit dicens : Unigenitus ego ex Patre 
exivi, et venio ". Exivit quippe ex Patre in pro- 
priam substantiam Filius, etsi in ipso semper 

secundum naturam est, quodque nobis in illo exisse 
significat, boc rursum hic mitti indicat. νος 

ldem super illud : Mea doctrina non est nea, sed 
ejut qui misit me !*, « Scienlum vero , inquit, 
quod per id, quoJ missum se iterum dicit, non se- 
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enim servilis illa niissio intelligenda est, etsi quam 


maxime servili forma vestitus, haec de se sine cri- 
mine loquatur, &Missus est autem ita, sicut verbum 
ex mente, sicut splendor solis ex ipso. » 

liem super illud : Sciens quia omaia dedil ei 


Pater in manus?* , € E ι certe, ii. quit, non ignorans, 


quia Omnium habet potestatem, et quía a Deo 


exivit, lioc est, ex Patris essentia nalug est. » 


ldem super illud : Credidisiis, quia a Deo ezivi "*., 
« Ex eo, inquit, quod ait: Ezivi a. Deo, hic rursus 
putabimus dictum, vel, quia natus sum , au[ue ex 
illius substantia ibLusi secundum processum, ut 
essew, et intelligerer, fortasse propiie ac substan- 
taliter, non tainen. penitus divisim. Est enim in 
Filio Pater, rursumque secundum vaturam in Patre 
Filius. Sive exi, pro eo quod est, factus sum 


. homo, vestram formam  naturamque  suscipieus. 
Quasi enim locus cujuslibet rei est propria natura 


C 


D 


1** Joan, vir, 46. 1» σαν. xin, 2. ** Joan, xvi, 


a qua exit, cum ad aliud quodlibet mi; gret, et quod 
non erai elicitur. ) 

.Sauctus item, Maxinius controversiam. Anomqei 
seu Ariani cum orthodoxo in morem dialogi con- 
scribens, Anomeum interrogantem faeit, quidnam 
sit giguere, el nasci, el emittere, aique producere? 
Orthoéexumque ita respondentem introducit : « Pa- 
ter quidem gignit, hoc est^ genuit, Filius aute 
gignitur, id est. genitus est ; atque ipse Pater emittit 
Spiritum, hoc est emisit ; Spir.tusque procedit, lioc 
est processit. » 

, Consona hiis. et beatus Gregorius Ro::anus pon- 
tifex in homilia super illud €vangelicum (51) : Cum 
sero essel die illa una Sabbatorum*! ,"loquitur dicens : 
« Sicut. misit me Pater, et ego mitto vos**, « Hoc est, 
ea vos claritate diligo, cum inter scandala. perse- 
culorum mitto, qua me charitate Pater. diligit, 
quem venire ad tolerandas passioftes (scit, quamvis 
milii etiam, juxta diviuitatii natnram, alitet possit 


intelligi, Eo enim ipso a atre Filius mitti dicitur, 


quo a Pa«re generatur. Nam. sanctum quoque Sp-- 
ritum, qui, cum sit cozqualis Patri et. Filio, non 
tamen incornatus est, idem se Filius mittere perl - 
bet dicens : Cum venerit Paraclelus, quem ego mittam 
vobis a Patre **, Si euim mitti, tantummodo incar- 
nari deberet intelligi, sanctus procul dubio Spiritus 
nullo niodo dicerctur mitti, qui nequaquam iucar- 
natus est, sed ejus missio, ipsa proce:sio est, qua 
de Paire procedit. et Filio, Sicut igitur Spiritus 
mitti dicitur, quia procedit, ita et Filius non incon- 
grue mitti dicitur, qui generatur, » 

Quod igitur ex divi Patris Clirysostomi dictis col- 
ligitur, hoc eliam sanctorum ezteroruin sententiis 
colligi datur. Mitti quippe hoc in Patre ac Filio signi 
(icat quod et nasci, et ex Patre esse habere; etsi 
juxta Filii humanitatem ista intclli;i possint. Porro 
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cum hoc in Spiritu 8:ncto non habeat, ideo quod A disputatione oribodoxi οἱ Anomoei, ex persona 


corpus non assumpserit ut Filius, restat intelligen- 
dum de naturali processu sancti Spir.tus ex Filio, 
410. miti, et exire, et prodire dicitur. 

Ex quibus etiam maxime manifestum est, ut 
diximus, non duos esse sancti Spiritus processus, 
qued a quibusdam assumimr; hocenim pluribus 
arguitur, etsi propter illius temporalem manifesta- 
tionem, nostrumque profectum, zternum quod est, 
temporale videatur, ut superius dictum est. 

Quod si divus Chrysostomus alio in loco dixit : 
« Cum vero mitti auleris, noli de divinitate dictum 
aecipere; Deus ron mittitur, » dicendum , quod 
quia plurimi hzereticorum, ex eo quod dicitur mitti, 
«radus divinitatum — introducentes, unamque et 
unit'ssimam essentiam et deitatem dividentes, aliam 
quidem mittere, mitti aliam docebant ; ideo prz- 
ceptor pictatis illud quidem denegat, ne deitatum 
introducatur multitudo, deorumque consequentium 
partim superiorum, partim inferiorum, juxta scili- 
cet. substantiarum differentias; et ait quia deitas 
non mittitur, neque Deus, quando secundum Deita- 
tis nomen absolute dicitur , et sine relatione. Per 
id vero, quod mittere et mitti dicitur, personarum 
substantiam, causamque et causale confitetur. Di- 
citque idcirco dici, quia mittitur, ut causam scia- 
mus, et in Sabellii morbum non incidamus, mitti 
sic accipiens, secundum quod persona ex persona 
substantiam habet, ex ea prodiens, cum una illis 
sit esscniia. 

Itaque secundum quod divina persona est, mitti 
ponitur, quia et mitti in divinis, ut dictum est, ab 
3lio esse significat. Alias quippe, et sibi ipsi οἱ 
Salvatoris sententiis adversaretur opertiss'me de se 
dicentis, missurum se Paracletum, Spiritum verita- 
tis : seipsum veritatem dicens, illum scilicet Spiri- 
tum, quem mittit Pater, et qui a Patre procedit Ex 
quibus id ctiam apparet, quod qui per donum sine 
substautia, nou personam, secundum quod persona 
est, mitti a. Filio Spiritum sanctum dicunt, nou 
recte cpinantur. Qui cuim ex Patre pro-edit, Para- 
cletus est Spiritus veritatis, quem mittet quidem, 
inquit, Pater in nomine meo, hoc est, per me. Mis- 
suruin vero se, ipse quoque pollicetur, qui discipu- 
los doceret, cisque suggzereret omnia. Hunc ergo 
Spiritum quis audeat sine substantia dicere, nisi 
blasphemare velit? 

Magnus quoque Basilius in libro De sancto Spi- 
ritu, « Spiritus, inquit, sanctus, nihil sibi aequi- 


- gsituum habens est, sed zterne habet omnia, ut Dei 


Spiritus et ex co maiians, causamque i; sum habeus, 
ut foutein sui. » Ubi notandum, quia Deum causam 
esse sancti Spiritus ex eo quod fons ejus sit, monet. 
Ait enim : « Causam ipsum habet, ut fontem sui. » 
Liquet autem , quia fontis nomen causam signifi- 
care vult. 

Magnus item Athanasius in ea quam scrifsit 


** Jerem. 11, 15. 35 Galat. 15, 5. 


36. Joan. vit, 37, 


orthodoxi ait: « Spiritum autem. ingenitum dico; 
non enim habet genciationis τ uctoreu, scd. fonti 
sui ; sicut enim fons extrinsecus non rignit, quam 
fundit aquam, sed ex seipso inundans habct, ita 


.et Deus fons Spiritus cst, ut dictum est, largitor 


ejus, non illum extrinsecus sumens, sed ex seipso 
profundens; scriptum quippe est: Duo enim mala 
fecit populus meus; me dereliquerunt fontem aqne 
vive, et foderunt sibi lacus contritos, qui non pote- 
runt aguam continere **. Et Apostolus dicit : Qui 
largi'ur nobis Spiritum, et operatur in nobis virtu- 
tes **. Quod autem aqua viva sit Spiritus, Christus 
docuit diceris : Qui biberit ez aqua, quam ego dabo, 
sicut dicit Scriptura, flumina de ventre ejus. fluent 
aque viva **. » Et hoc in loco magnus Athanasius 
fontem Patrem dixit, Spiritum aquam. 

Ubi vero enumerat Scripturz testih:onia natu- 
ralis communionis, ex eo quod similiter sit Pater, 
et Filius, ct Spiritus sanctus, ibi Christum fontem 
Spiritus dicit, aquam vero sanctum Spiritum no- 
minat. Ait denique : « Dicit Salvator iterum : « Qui 
credii in me, sicut dicit. Scripiura , flumina de 
ventre ejus. fluent aque vive . Exponens. autem ᾿ 
evangelista, qnid sit aqua viva: Hoc autem , in- 
qu.l, dicebul de Spirilu, quem accepturi erant cre- 
dentes in. eun . Dicit. enim. propheta : Me dere- 
liquerunt fontem aque vive , el foderunt sibi la- 
cus contritos , qui non poterunt aquam conti. 
nere.) | 
1 icin rursus. in libro De dispensatione incarma- 
tionis Domini, cujus initium est : Qui maligne 
divinas Litteras volunt. intelligere, « Novit euim, 
inquit, propheta. apud. Deum Patrem esse Filium 
fontem sancti Spiritus. » Sed et Clirysostoinus in 
serimone De sacramento baptismatis : « Propterea, 
inquit, ostendit se ipsum "Salvator fontem aqu 
vivi, et. aquam vivam Spiritum sanctum . » [n 
hymnis quoque psallimus : « Me dereliquerunt 
fontem viventis aqua, Barrabamque petiverunt 
atque dimiserunt, » Cofstat. igitur , quod dictum 
est, me dereliquerunt fontem aqua viva, aliquando 
person: Patris convenire, aliquando yero etiom 
Filii . Viva autem aqua Spiritus sanctus vocatur. 


D Fons itaque Spiritus sancti Pater ct Filius est. lta 


quippe et a sanctis Patribus exponitur. Et quoniam 
fons quidem Spiritus Pater est, ut. causa ipsius, 
est autem Filius sancti Spiritus foas, colligitur, 
quia una causa, unusque fons sancti Spiritus est 
Pater et Filius, Omnia enim, qua Pater habet, Filii 
sunt,et quz Filii sunt. ad Patrem referuntur, Et 
illud simul constat, quia sicut per naturam una , 
est aqua, et. qua infonte est el quae manat «x 
fonte, ita unum per naturam sunt Pater, ct Filius, 
et Spiritus sanctus . Sin vero aqua ex fonte ma- 
nat, profunditur, scatel ; imanifestum est, quia 
et Spiritusex Filio manat, scatet. atque profuudi- 
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"tur . liec autem: ipsu cx illo esse siguificant : A substantia, ct c^iciv, et splendor glorie Dei. deo 


quippe Filium cx latre manare, flaere atque 
profundi, sancti Patres dicentes, substantiam ejus 
ex Patre significare volunt. 

Ait quippe sanctus Cyriilus in quodam capitulo, 
De clernitaie. Filii, cujas initium est: Fons. sa- 
pientie Deus vocatur , el est : « Erat ergo Patri 
cc;eternus Filius, ex paterna substantia veluti ex 
quodam fonte scaturiens. » Aiunt nihilominus 
et ipsi Patres Spiritum sanctum ex Filio quoque 
profluere , profundi , manare atque procedere. 
Nam jngestis prim: in Nicza synodi, iu his quie 
dixerunt sancti Patres ad philosophum per epi- 
scopum Leontium, quorum verborum initium est: 
Est. il'ud auwem in eiligendum , o amice, jam 
tcritalis philosophe , sic l.abetur, « Invenitur. Spi- 
rius ex Patre quidem procedens, proprius autem 
ilii, et ex ipso profluens. » Si quis autem ex his 
Filium Spiritus fontem juxia. eum qui. a quibus- 
dam introducitur, secundum processum ejus in. 
telligi tantum vult : a! eo dato, quas praedicta sunt, 
inepta erunt et absurda omnia. 

Preterea. etsi dederimus, .geminum processuin 
esse, utruinque . necesse cet Filio communem esse 
cum Patre , ne varictas essenii;e Filii ad Patrem 


eequatur. Quorum enim cst virtus differens, essen - 


tia quoque differens est; sicuti. quorum aqua 
virtus est, :qualis οἱ essentia est. Quod si unus 
proecssus est, multo magis quod quaerebatur, in 


et loto in seipso ostendit Patrem, ex tota ejus 
gloria resplendens. » 

Idem ia sermone Contra Sabellium et Anomvum : 
« lllic autem cum audis imaginem, splendorein 
gloriz intellige. » 

Joannes qooque Damascenus, in Canone in 
magnum Dasilium ait : « Imago Patris Filius, ac 
Filii Spiritus. » ΑἹ hc. sanctus quidem Cyrillus 
in vi ad Hermiam oit : « Denique et sanctus. Da- 
vid. viventem Οἱ substantialiter insitam effici n- 
tiam ac virtutem Patris Filium noscens orabt 
dicens : « Manda, Deus, viriuti tum. ; confirma . 
hoc, Deus, quod operatus es in nobis 89, Paulus 
item sapientissimum Christum Dei virtutem et Dei 
sapientiam δ᾽ aperte przedicavit. » Ilem. in quodam 
capitulo 11 Thesaurorum ait : « Affertissime osten- 
ditur, non alienum esse a Filio Spiritum sanctum, 
sed in ipso, et ex ipso esse, ac veluti efficacia 
quidam naturalis omnia implere valens, quaecun- 
que voluerit. » Rursumque in alio capitulo 4 The- 
saurorum, « Filius, inquit, viva et essentialis effi- 
cacia est, et virtus sapientia Patris. » Sed et 
magnus Athanasius, in Epist. 4:1 Serapionem , ope- 
rationem Filii Spivitum nominat, plurimisque in 
locis doctores saucti naturalem et essentialem 
Filii virtutem οἱ operationem Spiritum sanctum 
asseverant. 

Ad hzc faciem quidem Patris Filium, Filii vero 


manibus est. loc autem verissimum est,moaxime C faciem Spiritum sanctum asserunt, Ait enim divus 


ostenso , hinc quidem eos qui juos processus 
ponunt absurda jlurima sequi necessario, hinc 
vero quoniam mitti et procedere, et proflueré di- 
vinarum personarum distinctionem commendat. 

Preterea. Filius. imago Patris dicitur, Spiritus 
autem Filii. Dixit enim Apostolus : (uos prascicit, 
e! pradestinavit conformes fieri im vg?nis Filii sui *', 
Cyrillus quoque , super illud evangelicum : S:cut 
(u me misisii in. mundum 35, ait : « Quia. cnim 
Unigeniti substantix , imago integerrima Spiritus 
ejus est, juxta id, quod Paulus scripsit : Quos 
preseivit, et predestinavit conformes fieri imagi- 
nis filii ejus, oinnes, in quibuscunque fuerit, con- 
formes efficit imagini, lioc est, Filio. » 


ldem super illud: Non pro hisrogo t(antum**, D 


ait : « liago sincera Patris Filius,naturalis vero 
similitudo Filii, Spiritus ejus. » Idem rursus in 
Thesouris : «Quemadmodum igitur, quoniam imago 
Patris diligentissima est Filius, qui eum suscipit, 
et Patrem habet, ita ad parilemn figuram analogía 
recurrente : qui Filii imaginem, hoc est, Spiritum 
susceperit, per ipsum omnino habet Filium, Pa- 
treinque, qui in ipso est. » 

Magnus autem Basilius in lib. 1 Contra Éuno- 
mium , « Imago, inquit, geuita, et dicitur Filius, 
et est Sapientia et virtus, ct justitia Dei, non 
quasi habitus, neque quasi aptitudo, sed vivens 


*T Rom. viu, 89. 18 Joan. xvii, 18. 


cxxvvin, 7. δ Psal. iv, 7. ** Joan. vi, 27. 


*? ihid. 99. 


Cyrillus in v ad Hermiam : « Quod enim, Inquit, 
quasi facies Dei, et Patris Filius sit, Psalmista 
nos facile docere poterit , aliquando quidem dicens: 
« Quo ibo a Spiritu tuo, et-quo α (acie tuafu- 
gain ** ? aliquando rursus veluti ex persona eorum 
qui crediderant in illum : Siguatum est super nos 
lumen. vultus tui, Domine 35. Siguati cnim sunius 
sancto Spiritu ad similitudinem faciei Patris, lioc 
cat Filii. » Idem super illud : Operamini non εἰς 
bun, qui perit * , « Quoniam, inquil, non dub:um 
est, quin facies Dei, οἱ Patris Filius sit. Est ipse pe- 
nitus et character in quo signat Deus. » ldem super 
illud : Sin autem, propter ipsa opera credite **, 
€ Si enim, inquit, implevit quidem caelos Filius, et 
terrx ultima, &oc est, infernum, quomodo nou 
stolidissimum omnino est et praeter omnem ratio- 
nem, ambitus illi applicare nomen? Ne illud qui- 
dem venit in mentem quod δὶ facies ejus, hoc est 
Spiritus; facies enim Fili vocatur Spiritus ; in;- 
plet omnia, nulla ratione ipsum ambitu iucludi 
posse. » 

Ad πῶς magnus Dasilius in lib. 1v Contra. Esno- 
mium, genitorem et primam formam Filii Patrem 
appellavit. Magnus vero ille Gregorius mirabilium 
patrator Neocasarcz episcepus, in libro, cujus 
initium est : Znimicissimi — alienique apostolicae 
confessionis, « Pater, inquit, Domini principium, 
9? Psal. xvi, 29. ? ED Cor. i1, 24. ?t Pal. 
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lerne illum genuit ; 
verbum autem Filii Spiritus in sacra Scriptura 
dicitur. lta et magnus Basilius exposuit. Ac 
' proprius quidem Patris Filius, Filii autem proprius 
Spiritus sanctus a theologis asseritur. Sancius 
denique Cyrillus inlibro Ad monachos , cujus 
initium est : Advenerunt quidem, juxta quod 
consuetum est, in. Álezandria, « Sicot enim, 
inquit, 
ceterorum animalium, quod exeo secundum 
naturam. generatur, ita proprium Dei esse, quod 
ex illius essentia est, intelligi el dici debet, » 
Magnus item Athanasius, in 1 Contra Arianes 
lib. « Quia enim, inquit, Verbum, maturaliter 
proprium est snbstantix 'Dei, ex ipso quoque e! 
in ipso est. » 


Rursum Cyrillus beatissimus illud evangelicum 


exponens : De meo accipiet **, ait. de Spiritu 
sancto : « Procedens quippe per eum naturaliter, 
ut proprius ipsius cum omuibus, qux habet, per- 
feete accipere dicitur, quze ejus sunt. » 

Si igitur omnes ferme sancti Patres apostoli. 
cum illud : Comformes imaginis Filii ejus, ita 
exposuerunt, ut, conformes Spiritui dicereu!, qui 
est imago Filii Mei; ; imago vero ex quo est, signi- 
ficat; non enim Filius imago Patris diceretur, 
hisi ex illo esset : « Cum enim aulimus fmaginem, 
splendorem , utait magnus Basilius, oportet 


intelligere; » splendor vero manifestissime pro- c. 


cessum substantie designat : constat, quia et 
Spiritus, cum imago Filii dicatur, idcirco dicitur 
imago ejus, quia ex illo splendoris instar emanat. 
Unaque illud apparet, quod nisi etiam a.Filio 
Spiritus .esset, nequaquam secundum hoc Filius 
ex Patre .splenderet. Ha nec incommutabilis 
imago esset. At nmutabilis est, personali tamen 
discretione servata, Dictus est autem ex tota 
gloria illius illustratus. Si ex tota, totus necesse 
est totius imago sit, ac secundum hoc minime 
variabilis. Et quoniam Filius totum in se ipso 
ostendit Patrem ; hoc autem est, quoniam totus 
ex toto est. Áit autem ipse Basilius ad Ainphilo- 


proprium est hominis, imo et cujusque , 


à; et prima forma Spiritui A virtus cum dicatur, secundum eumdem modum 
Dominus. » Przterea. sermo quidem Patris Filius, 


dicitur, servato tamen ' processu differenli Filii et 
Spiritus; quod híc scilicet immediate et continen- 
ter ex primo, ille per eum qui continenter ex 
primo prodeat. Secundum eamdem auiem rglio-. 
nem et facies Filii dicitur Spiritus, et prima 
forma Spiritus Dominus, sicul et Paler Filii causae 
ratione diclus esi. Viva enim viventis'imago, et 
figura substantie ejus est " 

ι certe, si sine medio esset Spiritus ex Patre, 
il esl ex solo, nunquam dictus essét Filius 
quidem. imago Patris; Filii dutem imago Spiritus : : 
et Fi ius quidem operatio, el virtus Palris; Fili 
autem operatio et virtus Spiritus. Atque Filius 


' qui.lem facies. Patris; Filii vero facies Spiritus. 


Et illud una ex his apparet, Spiritum Patris Filium 
nec esse, nec dici; neque imaginem ejus, el quie 
alia Filii esse dicuntur. Processus quippe differens, 
emanalionisque - differentia, hune Filium, illom 
Syiriium vocari fecit. Si quis tamen, que sunt 
hi jusmodi, consubstántialitatem signare - asserat, 
au: liat, consubstantialia quidem. converti: Fiiius 
autem sancti Spiritus neque est, neque dicitur, 
neque convertitur habitus ista , consequentia, 
Sed ne illud quidem usquam lecium est, quod 
Filius, virtus, et naturalis essentialisque operatio, 
et , imago sit, neque verbum ejus, et qu alia 
Filii Spiritus sanctus esse dicitur. É: quo sam 
liquet , propter divinarum personarum ad se 
invice n ordinem, secundum quem, processus, e: 
secundum , quem Spiritus sanctus procedit ex 
Patre per. Filium ,ista non posse converti, quia 
neque ex Paire Filius per Spiritum gignitur. S.cut 
eniin Pater Filii virtus non dicitur, neque opera- 
lio, nec splendor , el si quid est hujusmodi (hoc 
euim. essel gubstantize ordinem tollere), eadem 
ratione neque Filius ista esse saucti Spiritus 


di itur. 

δος, i δὲ quis. imaginem hominum. ad Deu, 
juxta  proportiowis rationeja in wnagine Patris, 
hoc esl Filio, et imagine Filii, videlicet Spiritu, 
velit a acc ipere, non , magis quod volei 4. ostendet, 


chium seribems : « Quia Spiritus sanctus ostendit D quam. Filium a Patris essentia alienabit , Spiri- 


in seipso. Filium, et majestatem ejus, unde pro- 
diit, constet, quia et Spiritus sanctus totus ex 
toto Filio est. Et quoniam unum totum est Pater 
et Filius, neque aliud est totum Pater, aliud 
totum Filius ; patet, quia ex uno toto Patre et Filio 
Spiritus sanctus est, servata scilicet discretioue 
Patris et Filii. » 

Quoniam vero etjam viva victus, ct naturalis 
atque essentialis eflicacia Patris, e-t Filius, aique 
boc omnino, quoniam ex Patre est (virtus quippe 
iq potente atque ex potente est , eflicientiaque ex 
:efüciente prodit) , constat, quia etiam Spiritus 
F.lii naturalis atque essentialis efficacia, et viva 


?* Joan, xvi, 16. Hebr. 1, 5. 


lumque ,a Filio 2lienum neque. sibi naturaliter 
insitum blaspliemabit.. Fateri enim cogetur, Filium 
ad Patrem camdem liabere rationem , quam ha- 
bct singuli liominum ad Dcum. 

Verum ez pradicto secundum processus 
personarum ordine, ratio etiam consubstantiali- 
lajis apparet; constat enim, quia quod ex aliquo, 
vel per aliquem, secunduin zquivocum processum 
prodi, eamdem inde naturam sumit. Atqui 
preprium Patris Filium esse, ut qui ex substantia 
illius sit, sancti Patres asseverant. Magnus enim 
Alhanasius ail : « Quoniam Verbum per naturam 
proprium esi essentiz:e Dei, ex ipso atque in ipso 
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cst 
siut. propter. multitudinem, omittimus, per qu.e 
ex ipso esse, ut proprius sit essentie illius, 
astruijur, a. sanctis Patribus. Atque hinc dignosci 
petest, Spiritum ideo ΕἸ proprium dici, quia 
ex essentia ipsius, rursumque eum ideo ex essen- 
tia Filii esse asseverari, quia illius substantiz 
proprium esse, bonum est : procedere enim per 
Filium naturaliter Spiritum , ut. ipsius proprium, 
be-tus Cyrijus dixit, ideoque ab eo accipere 
dieitur, quod per hujusmodi processum esse 
Spiritus sanctus. acceperit. 

Magnus item Allianasius , de eodem , in primo 
Contra Arianos : « Nisi enim, inquit, esset Verbum 
germen, proprium, substantiz Patris, quasi splen- 


ADVERSUS GILECOS LIB. lI. 
. Ομ autem de hoc dicuntur, plurima cum ἃ ait. : « 


dor lucis, distaret, vero natura Filius a Patre, p 


sulficeret Patrem, solum dare. » Hic proprium 
Patris Verbum ait, ceu splendorem lucis. At 
splendor ex causa lucis est. Et proprium igitur ex 
causa esse ostendit. 

Sanctus Cyrillus super illud : Cum autem vene- 
ril Paracletus ** , « Si ergo , iuquit, off)cium mi- 
nisui Filium implere arbivramini, alienum hoc est, 
ex Deo et Patre procedentem Spiritu.n, qui per 
naturam sanctus est, 'nobis largientem, non 
secundum naturam sanctus est Filius, sed partici- 
patione sicut et nos. » IIoc exponens, quod ait, 
alienum, ex Deo, inquit, et Patre procedentem; 
non propterea alienum dicens, quia ex Deo et 
Patre. sit, 8ed quia non sitex Filio. Si igitur, 
q:e.»admodum proprium est horainis, quod ex ipso 
secundum naturam natum fuerit, ila et proprium Dei 
est, μοι ex ejus essentia est ; ; dicitur auiem Spir:tus 

on proprius dicitur, 
quoniam ex ipso est ? Si euim ex ipso uon est, ab 
ipso alienus crit, etsi non sit a Patre alienus. 

Fé ilud autem simu] ostenditur, quod, nisi 
esse) ex Filio, ministri ofücio Filius fungeretur 
apud Patrem. Hec enim aperte supra jam- dicta 
δι}. Beatus autem. Cyrillus manifestius et aliis 
jn locig hae ponit. Nam in expositione Joelis 
prophete, « Proprius cjus, inquit, id cst Filii, et 
in ipso, etex ipso Spiritus est, quemadmodum 
scilicet etiam ipsi Deo et Patri intelligitur. » Ac 
rursus in laudibus Theodosii principis, « Bapti- 
zintem, inquit, Jesum in igne, non alienum im- 
mittentem Spiritum, servi scilicet, ministri 
officio ; sed, ut Deum cum summa potestate, eum 
qui ex ge erat, ac proprii sui. » 

ursus super Joagnis Evangelio, « Naturalium 
enim, inqnit, Dei ac Pawis bonorum socius et 
consors Filius essentialiter cum sit, Spiritum 
habet. » Ac post pauca : « Sicut et quisque no- 
sium proprium in seipso Spiritum eoutinet, atque 
ex .intimis visceribus ad esteriora prufundit. 
ljcirco enim etiam corporaliter insuíflavit eum 
Jesus. » ldem in quodau cap. 11 Thesauri sic 


38. Joan. Xv, 26. 


C 


accipi potest, 


D 


* 


δῇ 


Ostenditur evidenter, non alienum 6585 
ἃ Filio Spiritum, sed in ipso atque ex ipso 
esse. » : 

Ac per omnia si quis sanctum Cyrillum observet 
diligentius, ita eum semper inveniet Spiritum sau- 
ctum proprium esse Filii dicere, nt qui ex ipso sit, 
el quia idein est, Spiritum sanctum Spiritum esse 
Fiji dicere, et proprium ipsius esse ; Spiritum 
autem Filii relative dici , supra monstratum est; 
sedet magnus Basilius sufficere ait et hoc ad 
ejus substantiam insinuandam , sicut et quod 
ex Deo esse dicitur ; Spiritusque ad Filium pro- 
prietalem , ex eo quod Spiritus Filii dicatur, 
jutelligit, sicut ad Patrem quoque, quoniam pro- 
cedit ex Patre. Proprietatem enim in divinis 
personis veluti cause el causalis communione: 
accipi vult : qui et ad Amphilochium scribens de 
sancto Spiritu dixit, non hine solum naturx 
communionem demonstrari, sed quoniam etiam 
ex Deo esse dicitur, manifestum est, quia et 
quod: dicitur Spiritus proprius Filii, hec om- 
nia vult; quia enim in divinis personis, quod 
dicitur hoc hujus, propriumque hoc*hujus esse, 
remota materia omnibusque illam e vestigio sequen- 
tibus, neque ut membrum, neque ut possessio, neque 
secundum ullami excellentiam, atque liujusmodi 
proprietatem dicitur , solum vero secundum 
causam οἱ causale; quo solo alferum ab altero 
distingui ac discerni deprehendimus, constat, 
quia, et quod dicitur proprium Filii Spiritum 
esse, secündum hanc solam caus» rationem 
maxime cum apertissime sancli 
asseverent, Filium quidem proprium Patris, 
quoniam ex ipso est; Spiritum vero proprium Filii, 
ut quiin ipso et per ipsum naturaliter prodeat, 
atque ex ipso sit; quod signilicat et Filii ail 
Patrein, et. Spiritus ad Filium .eensubstantialita- 
tem. Neque cnim, quoniam consubstanUalis est, 
ideo etiam ex ipso est, consubstautialis quippe 
ratione, unum sunt, nullusque erdo , scu habitus, 
seu processus inspicitur, quia una essentia est, 
unumque illud secundum se individuum est, sel 
quoniam ex ipso est, idcircd etiam consubstantislis 
est : sequitur enim hujusmodi cause, causalisque 
proprietatem — consubstantialitas, sicut et — Filii 
nomen, secundum se quidem processum ali-ujus 
ex aliquo principaliter indicat in eadem specie, 
consequenter vero  consubstantialitatem — esso. 
Nam, quod ita procedit, necessario eliam  con- 
substantiale est. 

Jtaque id quidem, quod dicitur istud ez isto esse, 
uL causa accipitur, porro quod ista propter ejusmo - 
di processum aquivocum, consubstantialia suut, 
ut causale est ; ueque enim causam, ut causale 
ponere oportet, quod quidam irrationabiliter faci- 
unt, dicentes propter consubstantialitaem — dici 
Filium proprium Patris, et Spiritum propr.um 
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Fibi ; et FAiitm quidem imaginem, vivamque vir- A neque unquam dicetur ab his qui pie et. cathoJice 


tutem, ct substantialiter insitam operationem Patris; 
Spiritum vero imaginem Filii, et virtutem, et na- 
toralem operationem, et substantialiter insitam 
ipsius; hzc enim omnia causam et causale signare 
ἃ sauctis Patribus ostensum est; proprium quip- 
pe dicunt, quoniam ex ipso est; et alia quz supra 
posuiinus. 


» 


Attestatur his magnus Basilius in sermone Con- 
tra Sabellium et Anomeum dicens : «Patrem con- 
fit»mur, et Filium ; nature autem identitatem, quo- 
niam ex Patre Filius est.» Et rursus in codem : 
«Ut imago quiilem varietatem non habet, ut geni- 
tus autem, cousubstatialitatem servat. » Sanctus 
autem Cy:jllus, super illud : Cum venerit. para- 
cletus?* , ltaque. cum diceret, inquit : Nou ερὶ- 
rium liujus. speculi accepimus, sed. Spirium, qui 
ex Deo est *, ostendit, non mundani generis, sed 
divini essentiae esse Spiritum sanctum. » ldei super 
illud : Quia descendi .de coelo, non ut faciam vo- 
luntaiem meam δ, ait: « Quod enim ex Patre 
natus esse Filius dicitur, prorsus etiam iuvitos co- 
get illi consubstantialem eum fateri.» Et rursus ini1u 
ed llermian : « Quoniam ex ipsa Dei et Patris 
*ssentia ortus est Filius , non aliter quam ille esse 
iutelligatur, qffhntum ad identitatem | naturalem.» 

Sanetus vero Maximus cum exponeret, quid sili 
velit apud proplietam Zachariam **, aureum cande- 
labrum, et super euim lampas, ait : € Spiritus san- 
ctus, quemadmodum naturaliter secundum essen- 
tiam Dei οἱ Pairis est, ita. et Filii secundum ess«n- 
tiam est,» quasi ex Paire essentialiter per Filium 
genitum incflab.liter prodiens. 


Constat igitur ex liis Filium Pstri consubstan- 
tialem es«e, quoniam ex ipso. est; rursumque se- 
eundum eamuüerm rationem Spiritum Filio consub- 
stantialem esse, quia per ipsum procedit, et in 
ipso atque ex ipso est. Ista quippe a sanctis Eccle- 
sie magistris ita traduntur. Si quis autem ideo 
proprium Filii Spiritum dicit, quia per ipsum 
his qui dign! suut, datur, is nen sitis animad- 
vertit dari quod dicitur, temporale esse ; proprium 


. liam habet, ejusdem nature fuerint. 


dc Deo suo sentiunt. 

Quanquam hujusmodi consubstantialitas non 
proprie consubstautial.tas est, sed ca qux eonnectit 
alterum alteri, utpote per ipsum ex ipso naturaliter 
atque essenüaliter exsistens. Attestaturque huic 
asscriioni Basilius, cum dicit, non qux germana 
itivicem sint, consubstantialia dici, Ait enim ^piáto- 
la ad Canonic. 8 : « Quoniam igitur lux a principio 
Pater est, lux autem genita Filius. Lux vero, et 
lux utraque est, merito hone consubstantialem 
dixerint, ut nalurze equam lionorem commendarent., 
Non enim qux germana sunt, consubstantialia di- 
cuntur, ut quidam arbitrati δι ; sed cum et causa 
ct quod ex causa substantiam habet, ejusdem na- 


B tura sunt, consubstautialia dicuntur. 


Idem in sermone contra Sabellium et Anomoaeos 
de P'atre et Filio disserens ait : «Cum autem unam 
essentiam díco, noli duo ex uno divisa intelligere, 
$ed ex Patre principio Filium subsistere, non Pa- 
trem et. Filium ex. aliqua superiori essentia. Non 
enim' germana dicimus ; sed Patrem. confitemur 
et Filium ; essentiz vero identita:em, quoniam ex 
Patre Filius est. » 

Hoc igitur in loco hzreticis quibusdam contra 
consubstantiale Patris et Filii vitentibus, et calum- 
niam inde struentibus ; ut si quidem consubstan- 
tialis 511 Pater Filio, ejusdemque essentiz, ambo, 
pro Patre et Filio, duo indueantur fratres. ex una 
essentia : alque ad has absurditates devolutis, ma- 
gnus Basilius concedit quidem interim, qua ger- 
mana sint, invicem consubstantialia dici : sed tum 
profecto, cum et causa, et quod ex càusa substan- 
Et addit : 
« Non enim germana dicimus, sed Patrem confitemur 
et Filium, quoniam ingenitum quidem lumen Pater 
est, genitum vero lumen Filius. » Quasi εἰ in his, 
qua simpliciter consubstantiíalia cum sint, et ex 
uno substautiam habeant, sit. quidem proprietss : 
sicuti οἱ multitedo hominum sibi invicem consub- 
stantiales sunt, cum ex uno pstre Adam gencraLio- 
nem habeant, non tamen tanta est éis proprietas 
sicuti cum eorum qu:e ejusdem naturx sunt, aliud 


autcm esse Filii Spiritum zternum. Nunquam enim D est causa, al,ud causale ; tunc enim proprie consub- 


profecto quod temporale esti, ejus causa esse pos-. 


set, quod supra tempus est. Nam, si homini pro- 
prium ipsius, in quantum vivit, semper cum eo 
est, multo id magis in Dei Verho erit ; atque una 


minister csset, quod non per ipsum, el ex ipso- 


naturaliter procederet. daus, Quauquam δὶ secun- 
dum aliquam constubstantialitatis rationem, qualis 
de duobus aliquibus consubstantialibus est, in quibus 
alterum per alterum non est, esset Spiritus proprius 
Filii, atque ex substantia Filii esset utique et Filius 
sancti Spiritus proprius, et ex substantia Spiritus 
propter conversionem liujusmodi consubstantialis. 
Ai istud. neque dictum est ab aliquo sanctorum, 

* joan, xv, 26. 


* [ Cor. n1, 12. 


* Joan. vt, 398. 


stantialia dicuntur. 

Sicut igitur Filius ex Patre esse habens consub- 
stantialis illi est, atque ista invicem consubstantialia 
sunt; esse enim ex Spiritu Filium, processus ille, 
secundum quem ex Patre per Filium procelit Spi- 
ritus, minime permittit: ita enim cavebiimus et duos 
filios in sancta Trinitate confiteri, et cousubstan- 
tíalitatem maxime reddimus. Et illud simul osten- 
ditur, quod nisi sit ex Filio Spiritus, germana sibi 
invicem erunt Filius et Spiritus. Dicens enim, Noli 
duo ex uno divisa intelligere, non enim germana 
dicimus, docuit : quoniam si qua essent, ex eodem 
splummodo, s$ecuidum quod ex eodem essent, 


- 


8 Zach, iw, 9 seqq. 
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germani merito fratresque dicerentur. ltaque co- Α beatissimum, centraque ejus duodecim capitula, 


gentur, qui et Fitium, et Spiritum, ex solo, et 
immediate ex Patre ambos dicunt, duos in Trioi- 
tate fratres confiteri, duoque ex uno divisa intelli- 
gere : ut neque sumta consubstantialitaüis ratio 
reldatur, atque una ordo ille personalis ad invicem 
omnino auferatur; sim:slque Trinitas non erit 
Pevs. Sed ista sunt absurdissima, et illud itaque 
absurdum, quod ista necessario sequitur. 


Neque vero absurda tantum sunt, sed ctiam 
impossibilia, stantibus initiis fidei, doctorumque 
sententiis prorsus obsistentibus. Addens autem 
sanctus vir essentie identitatem, quoniam ex 
Patre Filius. sit, ostendit, consubstantialitatem 
Pztri et' Filio adesse, propterea quod esset Filius 
ex Patre, Unde constat in divinis personis consub- 
stantiale in. causa et causali conspici : non autem 
e contra, etiamsi coujungantur invicem, sicuti ante 
causale causa cogitatur. Non ergo Filius et Spiri- 
lus sibi invicem essent consubstantalia, nisi alte- 
fun esset ex altero, maxime quia etiam se&unJum 
consu'stantiale unum cum sint, nulla. discretio 
inspiciatur, nisi precedat relatio, quam secundum 
causan est. 


Ex his autem quz scripta sunt, constat, et eos 
qui de scriptis Theodoriti contra beatissimum 
Cyrillum opinionem suam astruere nituntur, san- 
ctorum Patrum intentionem intelligentiamque non 
assequi. Ille enim de sancto Cyrillo dixit : « Quod 
$i dicat Spiritum esse proprium Filii, quasi ex 
Filio, vel per Filium substantiam habentem, quasi 
blasphemum et. impium abjiciemus. » Dixit autem 
Cyrillus, ut ex superioribus patet, proprium Filii 
Spiritum et in ipso, et ex ipso esse, quemadmo: 
dum et in ipso Deo, et in Patre esse intelligitur; 
el sicut proprium ipsius, per eum procedere natu- 
raliter dixit. ldeo et qua ejus sunt accipere dici- 
turg neque serviliter alienum immittere Spiritum, 
sed eum, qui ex eo propriusque ejus et." 


Et alio in1oco, profluentem ex. Deo Potre per 
Filium naturaliter Spiritum sanctum veluti in figura 
respirationis oris nostri, propriam nobis indicare 
su*stan'iam docuit. Hic autem aperte contraria 
sunt ; neque erubescunt Tbeodorilum hazreticum 
hominem, atque in dogmatibus sancto Cyrillo 
adversarium in cause sus patrocinium contra 
sanctum virum testem proferre. Quod enim hzre- 
ticus homo ille fuerit, atque Ecclesize septis cepul - 
sus, publica gesta testantur. Sancta enim quinta 
universalis synodus in cap. 15 ita. definivit : « Si 
quis impii Theodoriti scriptis faverit, qux» contra 
fidem rectam et Cyrillum, duodecimque illius 
capitula, quibus ipse eadem, quze Theodorus ac 
Nestorius priedicti sensisse deprehenditur, cos 
illorumque impietatem fovens, neque pradicta 
impia seripta anathematizaverit, atque una 608 
q"i talia senserunt αἱ sentiurit, et omnes qui 
scripserunt contra rectam fidem, | Cyrillumque 


- 


i 


* 


et in tali impietate mortui suut, anatheunia sit. » 

Sancta vero et universalis sexia synodus in nono 
capitulo gestorum suorum ita definivit : « Si quis 
non anathematizat Theodoriti contra rectam fi.lem 
et sanctum Cyrillum scripta, et Epistolaun qu» 
dicitur Iba, et Theodorum Mopsuestenum episen- 
p:sm, et scripta ejus; et si quis non suscipit 
opuscula ipsius sancti Cyrilli, et maxime contra 
Fheolorum, et Andream, et Nestorium, eosque 
qui illis vel uni eorum similia senserunt aut sen- 
tiunt, anathema sit. » ᾿ 

Eadem fere et quarta et septima uuiversali« 
8ynolus continent, Et. mirum sane, quod hujus- 
modi patrocinium isti ex eis potissimum duodecim 
Tüeodoriti capitulis consciscunt, qu:e aperte et 
nominate ἃ sanclis synodis anathemati subjecta 


sunt, Que cnim divus Cyrillus contra Nestprium 


duodecim capitulis conscripsit, eis Theodoritus 
totidem capitulis contradicere presumpsil. Atque 
in nono proprium Filii Spirituia Gyrillo asserente, 
ile in nono suo dictum illud evomit. Imo, ut 
apertius viti sancti innotescat intentio, ipsa ejus 
verba apponamus. 
Ex duodecim cepitulis conira hereticum Nestorium 
a S. Cyrillo scriptis , capitulum nonum. 
« Si quis, inquit, unum Dominum Jesum Uhri- 
stum a sancto Spiritu clarificatum esse, virtute 
sua ipsius, quasi aliena utentem, a!que ab ipso 


"accepisse, ut contra immaondos spiritus posset 


ep»rari, divinaque in hominibus signa perlicere ; 

ac non magis proprium ipsius Spiritum dicit, per 

quem divina mortalibus signa monstraverit, ana- 
thema sit. » 

Declaratio ejusdem. capituli in. Epheso habita, ab 
eodem B. Cyrillo, cum eum sacra sgnodus oras- 
set, ut eis apertius exponerely quid aibi. ista vel- 
lent. 0 
« Homo, inquit, factus Dei unigenitus Filius, sic 

eliam permansit Deus omnia exsistens quas et 

Pater, preter solum, Patrem esse, propriumque 

habens ex seipso prodeuntem, atque essentialiter 

sibi ingenitum Spiritum sanctum, divina patrabat 
signa. Itaque οἱ homo factus, sic quoque perman- 
sit Deus. » Propria igitur virtute per. Spiritum 

« faciebat mirabilia. Qui autem dicunt, eum quasi 

unum ex nobis homiuem sauctum efficientia Spiri- 

tus, nou .ut propria magis, sed ut aliena nec 


divina utentem, ct veluti in. parte gratie a Spiritu 


accipientem , ascensum ad celos, anatheuatis 
merito sententie subdentur. » Sed enim ipsius 
quoque Theodoriti dictum illud arguens ait : 
« Quoniam vero Nestorius aliena virtute usum esse 
Christum, sicut eliam sanctorum singuli, dicebet, 
idcirco proprium Filii dixi. Erat enira, et est istius 
Spiritus, quemadmodum scilicet et Patris. Atque 
hoc nobis insinnat Paulus apostolus dicens : Qui 
autem in carne sunt, Deo placere non possunt, Vos 
aulem non estis in carne, sed in Spiritu : siquidem 
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Spiritus Dei habitat iu. vobis. Si quis autem Spiri- k — Coustatergo ex.superioribus Theodoritum lrret- 


tum Ghristi nen: habet, hic. non. est ejus "5. Procedit 
enim e» Deo et Patre Spiritus. «sactus; juxta 
Salvatoria vocem. δι αν θη) nequa alienus a Filio ; 
omnia: cnim: ille cum Patre hahet. » 

Ex his.igitur sancti,vini mens.diligenter intuenda. 
est, utque. ille intellexit proprium esse Filii Spiri- 
lum sancitum; quis enim: oommodior ct. aptior 
wenborüm: suorum, interpres.esse possit, quam illo 
inse, qui- scpsit* Proprium. enim, ut propriam 
Wilii virtutem, dixit Spiritum sanctum, eumque 
per ipsam operatum : atque ideo essentialiter ipsi 
imnatum.fuisse, atque ex eo esse, omniaque liabere 
Rim, que habet Pater, prztar solum, BRatrem 
esse. Sed ot nationem reddana. dicti aui, cum diee- 
pet,. Spiritum: sanctum" Filii. esse, sicut et Patris, 
meque enigr esse ab eo alienum, quia scilicet 
Patuis omnia eum Patre hoberet : quippe matura- 
liam, Bei, et Patris bonorum. hases Filius cuu sit, 
habet et Spiriun, quemadmodum et in, ipso Dco 
ei Paire intelligitur, prater solum Peirem esso, ut 
4110 in loco ait, ogteadil se magis asseverare, que 
ix novo capitulo dixerat, quam abnegare, neque 
Theodoriti opinionem omnino suscipere, ul maxime 
perniciosam. 

Est ergo indignum sana et iaiquiaslnum, Thro- 
dorüi proferre capitula, qua: oblivioni perpetuz et 
oblationi tradenda tota synadus sanxit, hisque de 
beati Cyrilli mente indicare. Potius autem ex his, 


qux seipsum exponens, ait, quique alibi pluri- € 


mis in locis scripsit, mens ejus colligenda cst. 
Ex quibus profecto manifestum legentibus fit, eum 
semper proprium, quod dixit, aut nou alienum 
esse 8 Filio Spiritum, pro eo quod est, ex Filio 
esse Spiritum, intellexisse ; sicut etiam ex superio- 
ribus manifeste deprehenditur. Quodque mirabilius 
est, cum Theoderitus sanctum Cyrillum quibusdam 
epistolis insimulans, diceret sanctum virum omis- 
sis, quie eontra Nestorlum dixerat ac seripso: at, 
ipsi Theodorito conenrdem effectum esse, easque 
epistolas misisset ad plurimos ; illique hane ejus 
wulationem mirarentur atque  obstupescerent ; 
comperta calumnia, beatus Cyrillus rescribens 
dixit : « Domine, libera animam meam a labiis ini- 
«uis, et a lingua dolosa δ". Invenio. enim meipsum 
falsie calugmnis expositum, » [s!2, qui T heodoriti 
patrocinio nituntur, ita proferunt, quasi dicta sint 
pro affirmanda Theodoriti sententig ; quod sauctus 
*ir, mutata sententia, per Filium atque ex Filio 
4586 sanctum Spiritum neget. Hoc autem est homi- 
διθοι contra fidem rerum, eontraque sanctorum 
mentem, improba nimis menmtientium. Hi enigg, 
ut supra declaratum es!, cum sancto CyriWo 
Spiritum sanctum per Filiuss substantiam labere 
asserunt, alque esse ex Filio, qnod procedens sermo 
fporiius doecbit. 


*' Rom. viii, 8, 9. 


(92) 1n concilio Clialcedouensi. 


** Psal. cxix, 9. 


cum: fnisse, atque in his maxime quse contra D, Cy- 

rillum scripsit. Hujusmodi autem scriptis ad astru- 

endam veritalis regulam uti minime convenit, Porro" 
si quis eum. postinodum ab Ecclesia susceptum 

esse (32) penitentem dicat, nihil ad rem. [ila 

cnim, unde. Tüeodoriti dicta. proferuntur, ab univet-- 
salibus synodis. damnata sunt. . 

Liquet »utem et id. quod opinari: nequa ex Pitio, 
neque per Filium Spiritum sanctum habere substan- 
tiam, opinio Nestorii est ; cui Theodoritus consors 
fuit, ut res ipsze testantur, Et ipse autem Nestorius 
in symbolo fidei sug ila pronunpiavit, Quod si bujus 
caus? aperte non insimpjlatnr, non, id tgnc ecat.sy- 
nodo. propositum, neque inde plurimi sqaydaluta, pa- 
tiebantur, cu:n a plurimis ne agnoscereuur quidein, 
neque idcirco «ynodus collecta esset. Etsi enim — 
erat peccatum ac. mendacium deterius et majus, 
circa divinitatem, quam circa. bumapitatis dispen- 
sationem, blzsphemiz frena laxare ; ratigtameu ipe 
carn: tionem tunc magis urgebat, Periclitabatur euim 
tuuc fides, cum neque Verbum suscepisse carnem, 
neque Deum hominem facuim fuisse plurimi assere- 
rent, sacramentumque dispensationis, iy quo Chri- 
stianorum salus est, nomen potius, quai res esse 
videretur, neque sane opportunum erat, omisso, 
propter quod convenerant, et propter quod periclita- 
batur Ecclesia, de his quz nihil urgebant , verba 
movere, cum principalls quistio multo tempore 
multisque sermonibus, ut enodari posset, iudigeret : 
ne si ab instituto, re infecta, resilíssent, confundere 
omnia 3c miscere viderentur, dumque, quod erat 
in manibus, corrigere deberent, neque hoc digne 
facerent, neque illud, quod intempestive moliretur. 
Necessariis itaque omissis cxteris, hoc unum, quod 
urgebat, curare perstiterunt. 

Nam et sapientiores quique medici cum infir- 
mum gemino morbo laborare animadverterint adver- 
sus eum qui perturbat magis, el scctione indiget, 
elsi in -sub genere minor esse videatur, prius 
armantur. Et judices sepenumere, reum aliquem 
nacii plurimis eriminibus obnoxium, illud unum, 
in quo deprehensus fuerit, omissis interim caeteris, 
illi maxime objiciunt. 


D  Nequesane mirandum, si ea Nestorii opinio ἃ san- 


ctis Patribus tune vel existimata, vel confutata non 
(uerit, cum ante iljum et Àrius, el omnes, qui Filium 
lJasphemabant, in. Spiritum sanctum quoque dete- 
rius blasphemi fuerint. Quippe et assumptam a Chri- 
sio eum carne animam ante Werbi incarnationem 
preeexstitisse, coeliusque illam advenisse, Arius 3s. 
severaba!. Auitmarum etenim praeexsistentias et ipse 
£redebat, nec tamen hoc illi crimen objectum est, 
solumque quod Filium ereatram diceret, ab Eccle- 
sia fugatus et ejectus est, cxtereque blaspbemi:e 
illius i ieworia non sunt, neque publice de iio di- 
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citur, quod Spiritum sauctam blasphemayerit, cum A'cum: vix. pàáueis?tune esset cognitam? ac propterea, 


certe et sancti Spiritus hostis niliilominus-fuerit. 
Quod si quis opinetur, deboissé ume synodam 


meque ecclesiásilea causa ihfirmilor esset; neque id: 
ulins' arguere; Qianquam. diei posset, sanctam: 


ctiam hujusmudi blasphemias salteni redarguere,: synoduri: alio imtentam, »d' calumniam hujusmodi 


repreheusum tunt generbliter audtét; cum diceyent'z 
Neimihl! fidém alteram. proferre, sw conseribere,;- 
seu componere liceat, praeter est, quein sancu Pat 
trés tradiderunt, ita de illa'statuerites sentiendütri, 
sicuti symbolum:contiiet; secundünt: videlicel beati 
Cyrilli expositionem, et: secuniüih' epistolas, quas: 


fortásse-rien saltis'instructam ac paratamr advenisse, 
give etinm putasse, eliminato de incarnatione Do- 
mini, qui emerserát errore, et hune etiam una: pro- 
jicieudum. 

llanc autem opinionem fuisse Nestorii,. &» vele- 
ribus: liquet, quibus: eura: fuit. ista-litterib; tredere. 


idem vir ad Nestorium scripsit: in. qulbus aperie?. Nam ex fidei sute Symbolo vix constet, si quis pie» ᾿ 


confitetur Spiritum sanctum ex Filio, atque per Fi- 
lium-habere substantiam. Sin vero sanctorum opiz 
nioest, per Filium Sypiritini sanctuni nbturoliter" 
alque essentialiter et aeterne. procedere, procedere 
autem, quod dicitur per processum ,síguiflcat habere! 
substantiam, sicut et nasci per uativitateri': beatus 


(346. contentus, quas ille dixit, pie velit accipere. 
Ait enim, « Spiritum sanctum ex. Deo esse putamus, 
non creationis causa, sed ex divina essentia ; et. 
neque Filium putamrs, neque per Filium accepisse 
substantiam. » Dicens ergo ex Dei essentia esse, et 
neque Filium putamus, intelligi dat, quia Spiritura 


item Cyrillus per omnem ferme scriptorem suorum — huncet ex Deo esse, et ex illius essentia credit, 


textum, naturaliter per Fitium: procedere, ut pro» 
prium ipsius Spiritum, propriamque virtutem suamry 
atque ex ipso esse, divinis ratiombus asserit, et 
quaque alia predicta sunt : quomodo fon illum 


quod autem, non creationis causa, dioit ,. et addit, 
« neque per Filium substantiam cepisse, » rursus 
inteHigendum ded, quía, non sicul suR& creatura 
ex Deo per Filium, ita et Spiritus sanctus ex Deo 


l'ominem arguit synodus, φαΐ Spiritum per Filióny — per Filium substantiam habet; hoc autem verum est. 
substantiam habere negabat, etsi de hojasmedt Εἰ simul id coustat, quia de eo, qnod mon sit ex 


opinione, propter ea quz diximus, latius nihil dixe- 
ruut ? 

Quam í fgliur absurdum est, per hujusmodi silen- 
tium putare sanciam synodum hzretici hominis 
blaspheuifis acquíevisse, quod scilicet Spiritus non 


Filio Spiritus, nihil hic dixit, sed enim quomedo 
non Filius esse putaretur, nisi per Filium haberet 
substantiam, hoc es!, per Filium procederet. Ita- 
que, siquidem hic eternam per Filium substasliam 
processionemque denega!, quomodo non sanctis Pa- 


per Filiuin substantiam haberet, cum id manifeste c tribus aperte refragatur ? Nonne jam necessario co- 


cofitrariüm sii, el sanctorum Patrum pra;ceden- 
tium. et beaíi Cyri scriptis, qua synodus secuta 
est, εἰ sequenda cxleris slaiuit. Hoc enim est Ec- 
clesix danetze calumniam struere. 

Preterea stolidissitnum omnino est, his, 40: 
sancti Palres i inuumeris in locis conscripserunt, non 
acquiéscere, $ed eis negleciià ea illos dixisse con- 
Jicere, que nunquam dixerunt, atque ex bis, quie 
illi tacuerunt, velle argumenta trahere, qaisi dis- . 
ρα οὐδ sublata solumi silemduam, qui in quz- 
silo sunl, Gxplaiihte sulliciit, cum certe Scripiurá 
ditàt : Ex ébrbis [kis justificaberii, et ez verbis tuis 
cohdsmhaberis ^; alqué ità fácile de rebus arduis 
vell cóncludéke. Atjni secundum eam facilitatem, 
ne pethicosàln lévitatém dixeriin, Spiritum sanctum 
Deum vernhà de Deo véro appellabimus, neque 
Patri et Filló. consubstantialem confitebiniur, quo- 
fiàti in Syiliboló fidei, hoh ut dé Filio, ità et de 
Spiritu $anctó id notatüm eil: hic nempe ex lis, 
quie silentio suppre$sa sant, voledtibus malignàii 
aperitur Óditus. Que véro dé "Siiritu in Symbolo 
tontcrpu sunt, Pàiri Filioque codiiunia inve- 
hiuntür. 

Quod si sancti Pares ea qüorum gratia 'conve- 
neraht, hon enuntiavertnt, ἕω Secuttdh sciliect &y- 
nodo, córdati licet atqife sh'plentissih, qii miroim 
si id omiseront propter «od nriniie cenvenerant, 

* Matth. xii, 37. 


* Joan, 1, 11. "Luc. vi, 


getur Filium confiteri, eiiam. Spiritum. sanctum 
ipsum sine medio et Patre esse credens, secundum. 
scilicet. przedielas assertione& Patrum? 

Cum igitur simpliciter, ac pia intelligentia pos- 
sit accipi, quod diclum est, etsí nos non ea men- 
te dictum fateamur; atque hiec opinio. necdum pu- 
bíica, nec vulgata essel, ac prófterea niLil ex eo 
religio Christiana lzderetur, nemoque fere insimu- 
laret, verbaque ipso subtilius disquireret rebus prz- 
terea maxime necessariis urgentibus, ne scilicet 
incárhátibnis sicramentum verba simpliciter, ac 
préedicatió insnis videretur : ambagibts ornissis ad | 
id, propter quod €ànvenerant, se contulerunt, Liquet 
autem, quia qui Spiritum non eiiam esse dicit ex 


D Filio, Christum non quasi propria virtute, sed vel- 


* 


19. 


ut àliena. usum tonfitebitür. Porto id anathemate 
εὐ ἢ ΔΛ ΔῊ} ést. 

Sive igitur, quoniam imago Patris Filius est iu- 
commütabilis, omniaque Pattis habet, przeterid so- 
lum; ἀπο Pater non est ; sive, quía Christus propria 
virtüté, nut aliena. Spiritu sancto utitur, ut et id 
&redarut, quod dicitür: Verbum caro [actum est **, 
necesse'est etim ex ἘΠῚ esse Spiritum sanctum. 
coufiteri, Tidc enim idcirco Nestoriüs negabat, ut 
contra (fispénsationem incarnationis se apetitus exse- 
rect, Sériprum est item. in Evangelio: Sciens 
hilerh 'esu& exisse ex. se virtutem κ᾽. Ac rursum in 
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codem 2 Quia. wrtus de illo exibat, et sanabat om. A ex divina essentia diviua ratione profluit, qui ex 


nec "δ, Languor quoque daemoniacoruin ex his unus 
erat, quos. sauabat Jesus, Ait euim ipse: Si autem 
in Spiritu Dei. ejicio demonia *. Patct. igitur, quia 
manaus ex eo virtus, sanctus Spiritus erat. * 
lloc autem inJe eti»m constat, quod Dei quidem 
est, omuia smare, virtus autem illa sanabat omnia, 
Necesse est ergo Deum esse Syiritum sanctum, 
quem etiam sanctus Cyrillus dicit esse proprium 
Filii, ut virtutem ejus, uaturaliter per eum proce- 
dentem, aique ideo ne alienam quidem esse. 


Inventum est ergo in. Evangelio, Spiritum ex Fi- 


' Jio procedere, quod isti tot quzstionibus ventilant. 
Preterea, quod dicitur per Filium prozedcre, omni 


nos hujusmodi curiosa inquisitione coercet. Per ἢ 


enim, et ez, tantumdem valere, doctorum auctort- 
tas docuit, veritatisque ratio sese undique aperit. 
Verumenimvero, quz a sanctis Patribus lucidius 
quoque de hac re scripta .sunt, Juvat. spponere. 
Sanetus enim Cyrillus quoddam capitulum 11 The- 
saurorum libri, ita inscribit : Quod ex Patris Filiique 
substantia sanctus Spiritus est. Quod si hoc vir san- 
etus proposuerat, quis ambigat, propositum voluisse 
conficere ? 1n ipso igitur ita inscripto capitulo ait: 
« Quoniam igitur Spiritus sanctus. cum in. nobis 
fuerit, conformes nos ostendit Deo : procedit au- 
tem ex Patre et Filio, constat, quia divin:e sub- 
stantiz est, essentialiter in ipsa, et ex ipsa prodiens.» 
Ruraus in eodem : « Proprius est autem omntno Spi- 
ritas Filii, neque extringecus subsistens. » 


]u alio iterum : « Legem itaque ferente Christo, 
Spiritus ipsius ut in ipso, atque ex ipso, naturaliter 
exs.s'ens legem fert. » Ac rursus in alío: « Nullam 
igitur novit Paulus naiturz Filii Spiritusque differen- 
tíam ; sed, ut ex ipsoexsistentem raturaliter, domi- 
nationis nomine appellat. » Et iterum in alio : « Ne- 
cesse est fateri Splfitum ex ipsius essentia Filif esse 
substantiam. » Et in alio iterum : « Est igiturex Filii 
essentia Spiritus.» n ' 


Jtem super Joannem, super illud : Et. Deus erat 
verbum, « Non ergo, inquit, minor est, qui eamdem 
cni perfecto Patre babet operationem genitorisque 
S. irit proprie naturz liabet bonam, vivumque 
et substantialiter insitum, sicut. videlicet et Pater.» 
Idem super illud : Et ego rogabo Patrem, εἰ alium 
Puracletum dabit vobis "5, « Dei enim, inquit, ct Pa- 
Iris naturalium bonorum consors essentialiter exsi - 
stens Filius, habet Spiritum seeundum eumdem mo- 
dum, secundum quem et Pater habere intelligitur : 
n n inductitium, neque extrinsecus advenientem. 
S ultum quippe et iusanum est, ita sentire. Sed 
sicut etiam unusquisque nostrum proprium in se 
ip:o spiritum continet, et. ex intimis visceribus ad 
exteriora profundit. Idcirco enim et corporaliter ip- 
sum in-ufflavit Cliristus, ut ostenderet, quia sicut 
ex humano ore corporaliter procedit spiritus : ita 


^5 Duc, vi, 19. 55 Matth. xin, 58, 59 Joan. xiv, 106. '! T Cor. x, 4. 


55 Joa, xx, 99, 9 Joan ur ΟἹ. 


- 


ipsa est. » 
ldem in vi ad. [Jermiam ait : « Et, si divinse na- 
turz accepto Spiritu participes efficimur, quomodo 
secundus erit ὦ Spiritu Filius, aut quomodo erit 
Spiritus ipso przstanlior, ct non magis, ut ipse- 
que, et ab ipso Spiritus ejus totam. ligbens. ejus 
operationem, ipsiusque participationem tribuens ? » 
ldem in primo de spirituali cultu, cum exponeret 
tria facta per Moysen signa, in flue de circumei- 
sioue filii Moysi disserens ait : « Quem. sane flliutm 
iutellectnalis Sephora, hoc est Ecclesia, 418 ex 
Mdiin atque ex gentibus est, circumcidit calculo. 
Figura est ista sancti Spiritus, propter maximam 
ejus. infractamque potentiam ; quia etiam ex pe- 
tra ; Christus enim est Spiritus, petra autem  Chri- 
8(us, sicut et l'aulus et sapientissime dixit *'. » 


ltem ad Palladium scribens in primo scilicet de 
spiritali cultu: « Variabilis, inquit, profecto Spiri- 
tus non est ; aut si. variationis subjacet morbo, 
ad ipsam divinam naturam recurrit. macula. Siq:.i- 
dem est Dei, et Patris, sed et Filii Spiritus, essen- 
lialiter ex utroque, ex Patre scilicet per Filium m: 
haus. 9 ^ 


Idem in epistola ad Nestorium tertía, cujus ini- 
tiuin est : Qui amat. patrem aut. matrem plus quam 
me, non est me dignus **, « Etsi, inquit, in speciali 


Substantia est Spiritus sanctus, ac secunduin seipsum 


intelligitur, secundum quod Spiritus est, et non 
Filius, non est tamen ab eo alienus. Spiritus euim 
veritatis nominatus 6st, et est Christus veritas, at- 
que ab eo profluit, sicuti et ἃ Patre scilicet. » 

Idem super loel, cum illud exponeret : Effundam 
de Spiritu n.eo ** , « Secundum enim quó4 Deus est 
atque ex Deo secundum naturam Filius : natus enim 
eat ex Deo et Patre, proprius ipsius, etin ipso, et 
ex ipso est Spiritus, » sicut videlicet ex ipso Dco et 
Patre intelligitur. 

Idem in laudibus Theodosii imperatoris ait : « Da- 
ptizantem, inquit, igitur ia igau el sancto Spiri; 
nou alienum baptizatis largientem Spiritum, servi 
seilicelL ac ministri. in. morein: sed, ut. Deum 
secundum naturam, cuin suprema potestate suum 


D proprium, et qui ex ipso est. » Et post pauca : 


« Peccate absolvens eum, qui sibi coheret proprio 
inungit Spiritu, quem immittit ipse quidem, ut ex 
Deo Patre Verbum, atque ex propria nobis profuu- 
dit natura. Comunem vero, tanquam rem dispen- 
sationi carnis adjungens, et ut homo insufflabat 
corporaliter. insufflavit enim, ct dixit : Accipite Spi- 
ritum. sanctum ***, Et : Nonad mensuram dat Deus 
Spiritum, juxta. Joannis vocem ** ; sed ipse immittit 
ex seipso, sicuti videlicet et Pater. ». - 


[n gestis item. prime in Niczea synodi, in his 
qua dixerunt Patres per episcopum Leontium, ita 
liabetur : « Inventus est Spiritus, pfocedeus quidem 
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ex Pure, proprius autem Filii, atque ex ipso manaus.» A pionem : Unus. enim , inquit, Filius, cuni it viveus 


Magnus quoque Athanasius in libro De dispensa- 
tione incarnalionis, cujus initium est : Qui perverse 
divinas Scripturas volunt inielligere , « lpse, iuquit, 
euu &uperue misit Deus, el ipse eum inferius ut 
boino .suscepit. Ex ipso igitur iu. ipsum — desceudit 
ex deitate iu. lumaunilatem | ejus. » Sanctus quoque 
Chrysostomus, iu. sermone de humanitate Domini 
uosiri Jesus Christi, cujus initium est : Vere ap- 
paruit nobis gratia. Dei , « Venit, iuquit, ad nos 
Christus, dedit nobis Spiritum ex se mauanten, no- 
Birumque suscepit corpus. » 

ldem in sermone, qui inscribitur IIgogu?)axszt- 
xbv quo scilicet adversus haereses fideles homincs 
pramunire satagit, cujus initium est : Quoniam ad 
bonum Deum tendimus, « Observandus et. cavendus 
uobis boni adversarius diabolus, ait, et ita nos eu- 
stodiet Spiritus a Cliristo manans, in diem. future 
redemptionis. » 

Simeon quoque Metaplrastes conscribens pas- 
sionem sancti Dionysii Areopagitsa, ita inchoavit : 
« Olim quidein figuris et ae igwatibus fidei myste- 
ria iuvolvebantur, εἰ veritatis jubar uinbrarum 
nube tegebatur. Postea. vero quam maguuin salutis 
sacramentum nobis comparatum est, et is qui corda 
nostra singulariter liuxit, proprie circa nos beni- 
guitatis miseratione siue peccato factus est simi- 
ijs nobis ; aliaque subiit, qua humanus infirinitatis 
8Uul, Ut ego piiuiam recipiam nobilitatem, ac tan- 


B cius non. Patris frater , sed ex | eadem 


dein crucis supplicio affectus est niorteuique susti- C 


nuit. Et ne singula persequar : ulta. enim — in 
medio fucrunt ejus, dispensationis: Sacramenta ; li- 
nem ejus corporalis inhabitatio suscepit : Spiritus- 
que inchoat gratia, el iu ceelos ineus Chr.stus fertur, 
at,ue ad paternum solium redit, procedeutemque 
ex $e Spiritum pro informaudis infidelibus genti- 
bus discipulis mittit, » 

Sauctus Anastasius Antiochenus patriarcha iu 
libro De reciis Ecclesid: dogmatibus, ait 4 Corporis 
vero proprietalem pro exemplo sumentes divinarum 
personarum αὐ invicem, habitum. per membrorum 
proportionem , ac. similitudinein commendare iusti- 
tuimus, Dic. etenim spiritus oris ejus ** , videlicet 
Dei Spiritu& aanctus dicitur, cum os Unigenitus sit; 
ei Syirilus rursum ex ipso procedens , et issus non 
selum a Patre, sed eiiam a Filio. EA pos. p.uca: 
Aposioli enim deprecantes, et ut. Domino supplican- 
Les, hs. qui illius adventu. digni essen; , S, iium 
sanctum ,. ul ila dixerim , exirinsecus. inferebant. 
Salvator autem nosler, ez seipso, veluli ex tieauro 
quodam, his, qui per vig munditiam idonei et di- 
gni erant, i.lum. prebebat. ldem in eodem libio ; 
Spiritus sanc.us, inquit, apiritus oris Dei appellatur. 
Os enim Puiris, Filius, ursus. iu eodeui : Spiri- 
(us saucius veritatis est spiritus : hic a Patre qui- 
dem proceuit, accipil autem a Filio. 

Magnus iteur Athanasius, in epistola ad Sera- 


*! Psal. vxxit, Ὁ. 5* Rom. ix, 29. 


Verbum, unam esse oportet per[ectam. ac plenam, 
sanctificanlem εἰ illuminantem vitam, qua operatio 
ipsius et munus. est, quà ex Patre. procedere. di 
citur, quoniam a Filio, qui ex Paire esse. con- 
cediuur, emical, ei mittitur, εἰ datur. ' 

leu in. confessione fldei $u:, cujus initium 
est : Quicunque vult salvus. esse, aute omnia opus 
esl, ut Leneal caiholicam fidem, ait: Spiritus saa- 
cius ez Putre ei Filio est, non [actws, non creu!us 
nec genitus, sed procedens. 

Sanctus Epiplianius, in ljbro suo, quein inscripsit 
Anchoram ; Spiritus , ait, incom, rchensibilis &u, 
non alienus a Paire. et Filio, neque conglutinatio 
est Patris ac Filii. Et post pauca : Spiritus. sau- 
essentia 
Patris ac Filii. Ipse enim Unigenitus Patris Spiriuum 
dixit, atque ex Putre procedentem : el de meo, 
inquit, accipiet ; πὸ alienum a Patre, vela Filio 
existimes. Ei post pauca : Ex Patre εἰ Filio, terius 
appellatione. Et post. mulia : Ambo. in homine ja- 
δίο inhabitant, Christus et. Spiritus. ejus. Si autcm 
Christus ex Patre creditur Dcus ex Deo, ei Spiritus 
a Christo, sive ab utroque, ut ail. Christus, qui a 
Patre procedit, et. hic de meo accipiet, Et. post 
pauca : Sed dicel aliquis: Ergo duos esse filios ai- 
cimus? Et quomodo. erit. Urigenitus ? « Tu quis es, 
qui réspondeas Deo ** * » Si enim Filium vocat ex »e 
natum, Spiritum aytem. sancitum, qui αὖ utroque - 
est : qug solum intelliguntur a. sanctis, lucida, [u- 
ciflua, lucidamque efficientiam habentia, Ac. post 
pauca : Spiritus sanctus. spiritus veritalis est, lu- 
men lerlium α Paire et Filio. Et post pauca : 
Quemadmodum enim Patrem nemo novit, nisi Filius, 
neque Filium nisi Pater; ita audeo dicere, neque Sy:- 


 rilum sanctum, nisi Pater εἰ Filius, a quo. procedi, 


D 


9 Psal, iru, 3. 


el a que accipit. Et neque. Filium, et Patrem 
nisi Syiritus sanctus, qui veraciter glorificat, qui 


. docet omuia, qui a Patre et Filio est. 


Et aliquibus interpositis : /t«que ei Pater erat 
semper, εἰ Filius erai. semper, εἰ Spiritus saucius 
ex Patre spirat εἰ Filio. Et rursus iu. eodem ; 
ε Emitte , ait David , lucem. Quum, ei veritatein 
(tiam δὲ. » Ipse esi. Dominus, qui dixit : « 1a 
novissimis diebus e[Juudam de Spiiitu meo. ur 
emuem carnem, el prophelabuut.- (ilii eoruin, el 
juvenes eorum visiones videbunt ὅν, ) 

Et ea qvidem, qua a sancts dienniur— hujus- 
modi, iia aperta sunt pauca ex pluribus collecta. 
Quoniam igitur maguus DBisilius, ia «pistola. a4 
Terentium  coiwitemr, ail : Quam rationem — habel 
commune ad pro,r.um, hanc habet essentia ad sub- 
slantiam.. Et idem rursus ia epistola ad Gregorium 
fratrei de differentia €sseutie. atque. substautiae, 
iuquit : Communitatis quidem ratio ad esseutiuin 
re[eriur." Substantia. vero proprium. cujusque. si- 
gnuin est. Damascenus quoque iu. suis lieologicis 


^: Joel n, 28. 


91 
capitulis : 
consia!, quia, quando conjuncle. dicimus essentiam 
Filii, quoniam Filius- nomen ex propriis est, com- 
mune cum propriis significamus. Sed commune cuin 
proprio substantia est. [ta enim Damasceuus defi- 
ni. liaque qwoniam ex cssepntia Filii dictus est 
Spiritus, ex substautía ejus dictus est : sicque, 
quod quarebatur, invenimus, 

Quod autem iu divinis Scripturis idem sit,quantum 
ad rem, proprietas alque substantia, sive etiam 
persona, mauitcstuni est. Gregorius enim Theolo- 
gus in. serinone ad lumina dixit : Dei .aulem cum 
dixero,uno [mine ac tribus illustramini : tribus qui- 
dem, secundum proprietates. Exponensque quid. di- 
xerit proprietates, adjungit, sive substantias, sive 
personas vocare placet. liem in. laudibus sancti 
Athanasii, cum dixisset : Una enim essentia, tres- 
que substantie; cum dicantur quidem a nobis, pie 
protinus. adjunxit - Aliud. enim παίαγαπι indicat ; 
aliud trium. proprietates. llic ergo cum proprieta- 
tes posuisset, substantias exposuit: liic autem sub- 
slantias, proprietates. Ex quo sane manifestum 
est quia proprietatem et substantiam idem intelligi 
vult , simulque naturam et essentiam in Deo zsii- 
mat; unam enim essentiam natL'ram exposuit, Quo- 
niam igitur commune in Deo essentix: tres sub- 
etanix sunt, communeque hsc est qum singulis 
est et propria essentia; una quippe ex tribus est 
aliqua persona; quodque cuique est, hoc mirabi- 


-MANUELIS CAEECE | 
Substantia est commune cum proprio , A stantiarum— intelligo, perfectum Deum ipsam  e*se 
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scio perfectamque essentiam.Dicitur autein. ex Filii 
essentia esse Spiritus : manifestum est, quía ex 
substantia ipsius esse dicitur, Et quoniam in eisdem 
ait : Quia solus Filius geuitus est ; ex Patris enim 
essentia sine principio el sine Leumpore est natus ; 
et solus Spiritus sanctus ex Patris essentia non 
genitus, sed procedens est.: ex Pairis .autem 
esseniia , pro eo , quod est, ex Patris substantia et 
iste tradit et omnes consentunt, quia Spiritus ssn- 
ctus cum ex Filii essentia a theologis asseritur, 
et ipsius substantia est : idem enim essentia atque 
substautia in leo est secundum rem. 

Porro si quis ista aliter accipiens velit alisd qui- 
dem ia Deo essentiam , aliud substantiam siguifi- 
care, necessario fateri essentiam sine substantia 
substantiamque sine essentia cogetur. Ad quam 
absurditstem magnus quoque Basilius in przedieta 
ad Terentium comitem epistola orationem necessa- 
rio deduxit. Et quoniam jndeterminate theologi 


.de divina Filii nativitate disserentes ipsum  ali- 


quando quidem ex Patris essentia, aliquando vero 


ex illius substantia natum asserunt : aut duos filios 


matos confitebitur , alium quidem cz essentia, 
alium vero ex substantia, aut nan esse Filii unicam 
ac simplicem nativitatem dicet. Idem vero et de 
Spiritu sancto dicetur. Et certe si quidem sunt 
wes differentes aliudque Patris proprietas, al'ud 
Patris persona, aliud paterna substantia, et aliud 


liter etiam commune est; unum euim tria, et tria C Pater, aliudque rursum essentia illius; idemque de 


unum sunt ; In quibus est deitas, sive ut diligentius 
' dixeriin, quze deitas est juxta tlieologum Gregorium, 
mahifestum est, quoniam sicut trium essentia 
substantia est, ità queque substantiarum essentia 


et substantia est. Sed tres substaptise Pater est et ' 


Filius et Spiritus sanctus ; secundum enim hac 
relativa ad invicem proprie accipiuntur. 

' Maque verum profécio est. quod dicitur, quod 
quando conjuncte Filii essentiam -dieimus, sub- 
stantiam ejus sive personam signi(icamus; cuim 
. commune quidem essentiam dicendo signetur, pro- 
pria vero substantia per relativum nomen Filii 
insinuetur. : substantia quippe commune cum pro- 
prio est dicta. Quod cum ex Filii essentia dicitur 
Spiritus sanctus, ex ejus substantia* dicitur. Jdem 
enim, quantum ad rem, essentia et substantia 
651. ' 

Damascenus praterea in .suis theulogicis capitu- 
lis, Deitas, inquit, naturam — insinuat ; Pater au- 
&em quod. dicitur. substantiam, sicuti et. humanitas 
maturam. commendat, Peirus. vero. substantiam. 
Quia igitur quemadmodum Pater, iia et Filius 
&üuniliter substantiam — indicat; substontia vero 
commuue oum proprio, sicul ipse definivit ; com- 


amune autem] Deitas vel natura, vel essentia «esl. . 


Dieiiur autem ex: Filii essentia esse Spiritum 
&anctum ; manifestym est, quoniam ex substantia 
ipsius est. 


Quoniam vero idem in iisdem ait : Cum unam sub-- 


reliquis substautiis dicendum : partim quidem Tri- 
nitas nobis auferetur, et peribunt omnia 40:8 de 
ipsa pie tradita suscepimus : partim compositus 
erit Deus, ex tam differentibus ad invicem secun- 
dum rem constans. Sed enim ista absurda sunt et 
impia, Et illud igitur absurdum pen tus et impium, 
quo posito ista sequuntur. | 
Quoniam igitur substantia quidem et persona 
Idem est, substantia vero et proprietas sque idein 
est, substantià autem essentia est, υἱ ex bis qua 
supra diximus constat, manifestum est hec omuia 
idem in Deo esse secundum rem. Et illud item 
manifestum est quo:l, si aliud essentia, aliud sub- 
stantia a sanctis dicilur; sed tamen secundum rein 
dixerunt. nou aliud esseutiam, aliud esse substan- 
tiam, eed secunduin quod una atque cadem res aliter 
quidem signatur ex nomine essentize seu. nature, 
aliter ex nomine substautiz sive personz.lllud enim 


. communiter et absolute, hoc autem proprie ma- 


gis, cum eo scilicet quod ad aliquid quodammodo 
labcat : quia enim absoluta ab his qux dicuntur 
ad aliquid, differunt; eorum vero qu:e in Deo dicun- 
tir, 3lia.quidem absoluta sunl nomina quie unum 
Deum indiscrete significant, alia vero relative ha- 
bent qua» a nobis Trinitatem commendant, et se- 
cundum ea quidem, qux absoluta et communia 
«unt, unita, Theologia constat, secundum ve: o ea 
qui adinvicem relativa sunt , et secundum ea quie 
ad aliquid babent, discreta contexitur thieologi3 ; 
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unitio vero alque discretio non idem est; “ποι A secundum. proprietates 401. substantias osgtemde- 


enim relativum et absolutum idem secundum lioc 
dictum est : sequitur non idem esse essentiam atque 
substantiam. Esseniize enim nomen:quiddam abso- 
lutum signat, substantia (35) vero .propriam cu- 
jusque notam commendat, secundum quam ad 
aliai refertur personam. 

Nam exeupli causa, dexter bomo ab eo qui sim- 
pliciter homo est secundum .quod simpliciter et 
aliqio modo, sive secundum éomiwune et. proprium 
differt, etsi secundum rem idem sit dexter homo; 
quippe et Petrus liomo est et filius Jon: : neque 
aleruim  signifieat qui eumein Petrum. hominem 
dicit; alterum vero, cum eumdem filium Joux dixe- 
rit, Secundum vero, quod simpliciter et aliquo 
modo dicitur, differeutiam tantum indicat ; dicendo 
enim Petrum hominem absoluto et. communi no- 
mine subjectum, - eumdem : vero et Jonz filium di- 
cendo, proprio et relativo et definito nomine, eum- 
dem et filium esse ex homine Jona.qui pater illi 
fuit, indicat. Per utrumque ergo nomen aliter. et 
aliter. idem siguificatur, relative scilicet et abso- 
lute : solum. autem simpliciter et aliquo modo 
ditfert. Aliud enim essentiam sine habitu signifi- 
cat; aliud eamdem et ad aliquid . quodammodo 
liabentem. 

AtUestatur. autem. his qux dicta sunt prinum 
quidem  megnus Athanasius, postea vero etiam 
sanctus Maximus, atque ^ anibo in dialogis suis 
adversus Auomgoeum. Anomeeo enim dicente aliud 
essentiam, aliud esse substantiam, sanctus Maximus 
respondet : Aliud et. aliud. non. quasi rem ; atque 
illo inferente : Num ergo compositio? Sanctus adjun- 
git : Aliud et aliud dixi, non quasi rem, sed wu aliud 
aliquid essentia, aliud significante subslantia. Sicut 
granum iritici dicitur et^ semen. est et fructus; aliud 
aulem quoddam significat semen, aliud fructus. 

Coucedens ergo sanctus illic, aliud esse essen- 
tiam, aliud substantiam, non tameu geminan dei- 
tatem intelligi permittit : profílerea scilicet. quod 
non idem idein -sigiilficet deitas et substantia, vel 
essentia et substantia, Licet igitur idem essentiam 
ac substantiam dicere secundum rem οἱ aliud es- 
sentiam, aliud substantiam secundum significativa 
rerum nemina, Et utrumque tamen verum est. Non 
enim secundum idem etiam. ambo in quautumn  es- 
sentia quidem'cominune significat , et. idem quod 

«rat esse. Substantia vero idein, et ad aJiquid quo- 
dammodo habens vel gignentis, vel geniti, vel pro- 
celentis vel producti ratioue. 

Dictum est autem a eanctis non idem essentiam 
€»se alque substantiam, propter Sabellium maxime, 
Hic euim unàm personam Deum esse confitens , 
idem iu Deo esse substantiam οἱ essentiam secun- 

dum rem, et libeuter quidem confitebatur. lloc 


enim illi maxime ad id quod moliebatur, coufere- ^ 


rebat, Substantias vero seu personas relativuin esse, 


(33) Accipit substantiam pro hvpostasi. 
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rent, nolebat. Si quis enim : paternam subsianti;in 
relativum dicat, necesse est, ct ad.quod. refenur , 
simul confiteri. llujusmodi quippe natura,est enrunr 
rerum quz ad aliquid dicuntur. ldem .sero«et. in 
substantia genita et in ; procedente dieendum--est.. 
Hoc autem in Deo posito ,.necesae est tres substau- 
lias, Seu tres personas Deum .eecundua- fidei posi- 
lionem ex , processibus , sive. rejaU ouibus» φρο οι 
tes confiteri, qued erat conirerium Sabcllii. proposito, 

De hoc quod, propositum 'est,et wagnus. Beeilius 
in exemplari dictate ab eo lidei, eujus initium: est : 
Eos qui praventi sunt. alia, fidei. confessione, ait : 
Quidam vero ab impietate - Afri Sabellii vensentes, 
substantiam [hypostasin atque essentiam idem esse 
suspicali, inde occasiones conciunande sue blaxphe— 
mic trahunt , ev. eo ,. quod in. fido scriptam sit : Si 
quis autem ex alie essentia. sive substantia Filium 


- esse dizerit, hunc. amaihematizat catholica et aposto- 
. lica Ecclesia. Non enim. illic idem dixerunt, essen- 


liam alque substantiam . Si enim. unans otqque eam- 
dem intelligentiam inainuarent : voces ,; quid. .mecesse 
eral uirasque. ponere? Constat .vero ,.quoniam. aliis 
quidem ες Patris illum. essentia esse negamiibus , 
aliis vero dicentibus, quia. neque.ex essentia, neque 
ex substantia essel; ita. utruque: ut.aliena. ab -eccle- 
siast;ca intelligentia inlerdixeruni.-. Ubi enim. sen- 
sum sump expresserunt, e» Patris essentia Filium 
dixerunt; non jam adjicientes et ex subsiantia. Ha- 
que εἰ illud quidem pro abolilione .pessimea iu- 
tlelligentie positum est, hoc .autem salutare dogma 
manifestat. 


Hoc. in loco magnus Basilius dicentibus Patribus : 
Si quis vero diszerit, ex alia essentia, seu egbstantia 
Filium, hunc auathematizat extholica :eteapostolica 


"Ecclesia,eus qui hine conficiebant, idem. esse sab- 


stantiam atque essentiam , culpat et ..ait : Non 
enim, quia illic dixerunt, ex alia essentia, sivc sub- 
stantia, inde coligitur: idem esse: essentian at- 


. que substantiam ; séd- quorumdam. epiniones [alla- 


ces ab Eccles'a eliminantes ,. utrisque istis :veeibus. 
usi sunt, Si enim idem amba significarent, necesse 
p:ofeeto nou. erat utrasque. ponere. .Sed. quoniam 
alii. quidem negabant cx. Patris essentia Filium 
quidam vero neque.ex esscwlia, neque ex 
substantia Patris illum esse fatebautur, idcirco 
utraque interdixerunt, pro deletione pessima intel- 
ligemis anathemati subjicientes ,. si: quis -ex alia 
essentia sive substantia Filium dixerit. 

Εν quojliquet sanctum concludere, non idem es ὦ 
essentiam atque substantiam, Quod quidam pre- 
ler sancti viri intentionem perverieutes, in pluri- 
mas absurditates incidunt, Neque enim. illos cul- 
pat, quod secundum rem idem esse essent.am 
alque substantiam dixerint; hoc enim verum esse 
veritas ipsa cum sanctis Patribus loquitur, ipsequo 
in epistola ad Gregorium fraurem  auestatur ; sed 
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“418 secundum rationem , Sive nominum sign2l- A — Porro sisanctum [saac (54) prolerat dicentem : Jile 


cationem, idem essentiam et substantiam esse 
putabant : et uon ut ipse ait, essentiam quidem 
«ὦ . commune, ut simpliciter ducebant : substan- 
tíam vero, notam propriam in eo, quod aliquo 
modo ad aliud baberet, definiebant, et ab utro- 
que nominum unam eandemque capiebant iutelli- 
gentiam per quam processus, relationesque, simul- 
que tres persouas, esse Deum auferebaut. 
ltaque confitentur. quidem Ecclesie magistri, 
idem essentixm et substantiam esse : et iidem rur- 
sus negaut, non idem esse substantiam atque es:en- 
tiam dicentes, non secundum idem et ambo, sicut 
dictum est ; contradictionem euim in eodem nun- 
quam simul veram esse posse. Aliud enim secuu- 
dum rein, aliud secuiidum nomen accipitur. 
Deinde adjicit, quod ubi suum Patres sensum indi- 
care voluerunt, dixeruut ex. Patris essentia Filium, 
satis esse putaverunt ad. insinuandum, Filii sub- 
stantiam ex Patre esse: ac proxime, veluti si di- 
cereiur, eum esse ex paterua substantia, Hoc enim 
manifestationem habere salutaris dogmatis asseve- 
rant. Salutare autem dogma est, ex Patre substan- 
tiam habere Filium, nativitatis ratione confiteri : 
consubstantialem scilicet ei, ex quo est, quod sane 
dogma indicari dizit ex eo, quod dictum est, ex 
Patris essentia. Filium. esse, ldem ergo est ex Patris 
essentia, atque ex Patris substantia dicere. Idem 
ex essentia atque substantia est, secunduin rein. 
: Et essentia Patris substantia est Patris. 
Quoniam igitur et Spiritus sanctus ex Filii 665 


sentia asseritur, liquet etiam, quod ex substantia ^ 


illius sit : neque enim est vel essentia sine substantia, 
vel substantia sine essentia. Quamvis. et prima 
&ynodus iu. fidei Syinbolo sic tradidit: Credimus et 
ἐμ Filium Dei natum. ez Paire, videlicet ez Patris 
essentia. ᾿ς 

Coustal ig:tur per emnia, quod siveex Filii essen- 
tía Spiritus dicitur, sive ex F ilio, sive ex Filii sub- 
stantia, nihildiffert ad ejus substantjam insinuandam. 
Quemadmodum enim ex eo quod dictum est, Filium 
esse ex Patris esseutia, substantia illius inde esse 
intelligitur : ità et Spiritus sanctus, quoniam ex Filii 
essentia a theologis waditur, ex ipso etiam habere 
substantiam insinuatur, secundum quam ex Patre 
per Filium procedit, et secundum quam ab ipso 
habere esse dicitur. Ac sicul indifferenter a theo- 
logis, sive ex Patris essenta, sivé ex ejus sub- 
siantia Filius dicitur, ad insinuandam ejus ex ilo 
eubstantiam : ita. et Spiritum ex Filio, sive ex ejus 
essenlia, sive ex. substantia dicere indifferenter pus- 
Sunüus ad ostendendum, illum ex Filio labere 
esse ; nisi quis ad omnia nnpudens esse velil. 

Si quis autem et hic per lioc indicari consubstan- 
tialiiatem dicat, Filius certe. de Spiritus essentia 
uou dicitur, neque eonvertitur habitus 512 conse- 
guentia, 


pater tuus est, et ex natura (ua est ; aL id quidem dici 
fas est, in quibus nullus ordo conspicitur, divisis qui- 
dem secundum aiateriam, unitis autem. solummodo 
termino naturz mortalis, per quai invicem'eousub- 
stantiales secundum conversionem ad iinvieem di- 
cuntur, et secundum quam unusquisque cx proximi 
ua ura, veluti ex quodam subjecto, in propria substan- 
tia, ac veluti ex toto pars abusive diceretur, Caeterum 
in sancta Trinitate, cum una siL ac simplicissima esseu- 
tia; differenüaque solo personarum ab invicem or- 
dine inspiciatur, secundum scilicet suhstantiales 
illarum processus, quemadmodum impossibile est 
Patrem ἂχ Filio et ex Filii essentia dici, et certe 
cum ura sit eademque essentia Patris ac. Filii, ita 


B possibile nou est Filium ex Spiritus sive de Spiritus 


substantia unquam dici propter ordinis terminum, 
secundum quem ex Patre per Filium procedit. 

Quemadmodum eadem ratione Filium ex. Patre 
per Spiritum gigni asseverare non possumus. 
Quocirca rite dictum est : Filius sancti Spiritus neque 
est, neque dicitur, neque convertitur habitus ista 
consequentia. 

Constat autem ex his quie dicta suut, et quod 
magnus Athanasius idcirco ait : Ex Patre procedere 
dicitur , quoniam a Verbo emicat, et mittitur, εἰ datur. 
ltaque nisi per Verbum illum Pater emitteret, ue- 
quaquam-esset ex Patre proceldens . Proprietas enim 
Syiritus, ut diximus, est ex Patre per Filium proce- 
dere, sive ex priino per medium esse, perque hu- 
jusmodi processum procecens est. Filius enim esset, 
8i cx Patre sine medio procederet. Nam, ex Patre 
esse sine medio, proprietas Filii est, sicut. etiam 
supra docuimus. Quomodo ergo non essea Filio 
dicatur, qui idcirco dicitur ex Patre procedere, 
quia ef ἃ Filio ὦ per Filium est? Et ilnd itidem 
consta!, quis procedere et emicare idem esse 
arbitratur Athanasius. Ideirco enim ait : Proced.re 
& Paire dicitur, quoniam a Verbo emicat, quasi di- 
ceret , ldeo procedens es!, quia ex Patre per Fi- 
lium procedit ; nisi enim per fF'ifium , nunquau di- 
ceretur ex Paire procesere, sed nasci. 

Si enim, ut quidam volunt, emicare quod ait, de 
temporali, quem illi introdueunt, processa. intel- 


D iigi voluit, quam rationem babuisset, simul ita 


conncctere ὅ Ut enim lunc etiam esse concedamus, 
temporalis illa processio quid ad eam confert,qua 
sine tempore est? Quauam vero ramore poueret 
hane sempiternz illius processionis esse causam? 
Qiines quippe novimus , quoniam causalem cou- 
juuctionem pro causa accipi. Non erim, quoniam 
a Filio temporaliter emicat, ideo a Patre sive 
tempore procedit. ldeo tamen eo verbo us:is. est, 
ul emicare, pro eo, quod. est procedere, diccre: ; 
quoniam Spiritum illuminantem, vitam appellavit, 
alernatim scilicel. conversioue dictionis 
quanquam et magistrorum plurimi emicare quod 


ulens 


(94) Isaac Eremitam, cujus exstant opuscula ascetica. * 
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dicitur in substantiali personarum processu pro- A in divinis personis, ut supra declaratum est, ab aiio 


prie substantie pretulerunt; sicut est Hilud, quod 
canitur : Unigenitus Filius, qui ex Patre sine tempore 
effulsit; sed etiam procedentem ex Patre Spiritum 
vilam esse viventis Verbi dixit, Si autem vita 
ex vivente, nurquam cerle erit sine Spiritu Fi- 
lius: Sicut enim Pater habet vitam in. semetipso, 
sic dedit et Filio vitam habere in semetipso **. Vita 
autem Spiritus sanctus est, quem una cum Patris 
essentia. ex Patre nascens trahit, Neque enim est 
sine vita, qui natus est, Id quippe preter impieta- 
tem etiam stolidissimum est, ut *ait Chrysostomus, 
eum illud exponeret : Dedit vitam . 

Enimvero, quoniam operatio Filii Spiritus sanctus 
esse dictus est subsistens et substantialiter insita, 
constat quis per Spiritum operatur . Hoc autem et 
communis Ecclesim opinio est, maxime cum etiam 
Dominus dixerit: Si auem ego im digito Dei 
*ejicio de monia, ergo pervenit in vos regnum Dei **. 
Quod alius evangelista exponens ait : Si autem in 
Spiritu | Dei eficio demonia "'. ΕἸ ὁ itaque per 
Spiritum Dei, qui etiam suus est Spiritus, opera- 
tur. lllud autem, per quod quisquam operatur, 
sive quasi moveris est, ut rex, per quem civitatis 
dispensstor administrat ac gerit omnía ; sive, quasi 
speciale et ab arte veniens; ut artifex per ariem 
operatur; sive per. causam naturalis virtutis suz. 

Non ergo virtus operantis eausa est, sicuti el mens 
per verbum operans quasi per vim suam natura- 


esse significat. Per quem nihilominus causam, et 
quod ex causa est, intelligi volult. Nempe enim ab 
eo nunquam daretur nisi etiam ab eo esset : aliter 
enim ministri fungeretur vice. Α quo autem illum 
dari oportebat, αἱ ipse ait Athanasius, nisi ab eo, 
cujus est ? Hoc autem non ita'esset, nisi et ad illum 
referretur. Relatio autem causam, et causale com- 
meudat. Filius ergo causa sancti Spiritus est, Spi- 
Fitus enim, sanctus per Filiam non operatur ; 
causaque illa est, quis Filius ex Patre pet 
Spiritum non gignilar, Spiritus autem ex Patre 
per Filium procedit. Secundum quam sane ratio- 
nem, nec Filius operatio et virtus Spiritus sancti 
dictus est. 

Porro, si quis cjusdem beatissimi viri dictum in 
fidei ipsius confessione (55) praexpositum, quo ait : 
Spiritus sanctus, ex Paire εἰ Filio non factus, nec 
ereatus, nec genitus, sed procedens, ambignum putat, 
et quasi adulteratum  cslumniatur : primum qui- 
dem id verum esse, inde manifestum est, quia et 
theologus Gregorius in Athanasii laudibus ipsiue 
meminit dicens : Solus ille vel cum paucis admo- 
dum, ausus est veritatem in scripiis confiteri ; οἱ quae 
illic addit :quam tunc temporis conscriptam ad Ju- 
lium Romanun: pontificem misit, cum insimulare- 
tur.non rectz esse fidei. Deinde, ef ex eo constat, 
ipsius veram esse , quod per omnes Occidentis eecle- 
sias Dominicia semper diebus psallitur, atque adeo 


lem et efficientiam ,' causa est verbi, sed non e (C celebris est auctor, ut ne a pueris quidem ignore- 


contra : quippe omnis vis, et actio naturaliter per 
aliquem prodiens, etiam ex illo est. At operatur 
quidem per Verbum, quasi per suam naturalem 
vim. Operatur autem Filius per Spiritum, quasi per 
naturalem atque insitam substantialiter. virtutein 
suam. ideo, οἱ magnus Baailius in 1v Questionum oit: 
Neque sine Filio facit quippiam Pater, neque sine 
Spiritu. Filius, Filii autemVerbum, Spiritus : « t Por. 
tans, inquit,omnia verbo virtutis su,» ΄ 

Ex quibus profecto omnibus et ordo ad invicem 
divinarum personarum, et ut se invicem teneant, 
unaque cogitentur et intelligantur constitit. Quo- 
niam jgitur Spiritus sanctus donum Filii, et ope- 
ratio ipsins est ; operatio vero ab operante, donum- 
que ἃ mittente effulget, et mittitur, et datur : li- 
quet, quia ex Filio est Spiritus sanctus. Ut enim 
Filius per quem Pater operatur, ex Patre est ; ita et 
de sancto Spiritu dicendum, per quem operatur 
Filius. Neque enim sicut id, quod monet, aut sicut 
artificialis, atque exemplaris causa, quod per quem, 
dicitur, bic locum habet. Donum autem dixit, vel, 
quia alternatim, et hoe in loco conversione dic- 
tionis usus est. 
quod dicitur, proprium est. Vel quia dari, ac mitti 


*5 Joan, v, 96, ** Luc. x1, 20. 


rarii. 
PATROL. Gn. CLII. 


Donum enim ad dari, ac mitti, 


*' Matth, xij, 98. 


($5) Symbolum Athanasianum. De hoc Symbolo vide eruditam  dispulationem — Nicolai 
i 


tur; ex illis quidem temporibus ubique diffusi, at- 
que contra 'Arianorum haresin, contraque omnes 
rectz fidei adversarios, in cunctis ecclesiis publicc 
eani praecepta. 

Aut igitur aliam aliquam confessionem tanti viri 
proferant, cujus et Theologus meminit, et cui Lra- 
ditio Ecclesix attestatur : aut 81.806 non possunt, 
istam cum supra exposito dicto suscipiant. Tes- 
tantur autem hanc ipsam fidei confessionem saneti 
viri esse, atque id dictum ita se habere, qui contra 
Latinos multo ante scripserunt :quam sibi ut ad- 
versam, frustra labefactare nituntur. Atque, ut 
intelligi datur, tunc quidem adhuc servabatur, post- 
modum vero pertinaciores ad contradicendum facti, 
omnino illam auferre voluerunt. Etsi modo nihilom:- 
nus curiose inquirentibus raro licet in vetustissim s 
codicibus ita habere invenitur. Si quis tamen dil:- 
gentius inspiciat, nihil bic novum dixisse sanctum 
virum comperiet. Plurimis enim in locis per Fi- 
lium illum esse ait, et a Filio accipere, et ab ipeo 
scilicet accipere, quod accipit. Id autem est ejus 
esse, quodque paulo ante dicebat, a Filio effulgere, 
quocirca quam a Patre procedentem virtutem dixit, 
Spiritum sanctum a Patre procedentem intelligi 


Se- 


ᾧ 
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voluit : hoc autem ex Patre per Filium esse ac proce- A tianis inest, quod lumen genitum Filius ait ex inge- 


dere. Porro ista his, que 4n δι εὶ expositione po- 
suit, valde eonsona sunt. 

. Apyaret siuvl ex superioribus, quia et prodire, et 
profundi, ei profluere, et inundare, οἱ manare,et efful- 
gere, et quz que similia, eamdem Spiritus sancti sub- 
'stantiam signare, quam ipsam etiam procedere signi- 
σαι; non solum, quia, ut. dictum est, duo proe- 
«cessus sancti, Spiritus non sunt, ut quidam volunt, 
et idcirco ista. omnia, ad substantialep processum 
ejus reduccnda suni; eum eos qui geminos istos 
processus ponunt, multa neces-ario absurdissima 
sequantur : verum quia et theologi ex Patre prece- 
dere, ct. profundi, et profluere, οἱ ceinitti Spiritum 
sanctum concorditer asserunt, ubi dicere volunt, 
ipsum ex Patre procedere. Magnus quippe Dasilius 
ait: Quia non prodit in. tempore, quod prodit ez 
Deo, etiam δὲ in tempore fiat ejus. aclio, el eelerne 
habel omnia, wu Dei Spiriius, atque ex ipso maenans. 
EA illud : Neque enim minps aliquid eramus habituri 
ad cognoscendum Spiritum ex Deo esse, Spiritum oris 
ejus illum audientes, sed. idoneum εἰ istud nomen 
erat. ipsius ex Deo insinuare. substantiam : verbo 
esse, pro eo, quod es!, procedere usus est. 

Sanctus quoque Maximus : Emittit, inquit, Pater 
Spiri:um, hoc est, emisit, Et ipse de processu ejus 
disserens, ut superius conslitil, cum sanctorum 
Patrum auctoritate ostenderemus , ewitti, ac mitti, 
apud eos, pro eo, quod est, nasci, et procedere 
solere accipi. 


Sanetus item Cyrillus ait : Prodit autem ez Patre, 
οἱ Filio ; et constat, quia divina est essentia in ipsa, 
a'que ex ipsa prodiens : ac. profunditur a Filio, 
sicul etiam ex Deo et Patre, Sed et in sermone suo 
ad monaehos, auque in Expositione diviui Symboli, 
δὶς ait ; Spiritus profunditur, videlicet procedi, veluti 
ez [onte, ex Deo es-Paire. Et rursum ad llermiam: 
Nun, inquit, asimadseriisti, quoniam Spiritum qui- 
dem verifatis nominavit Paracletum Domtuus ? ΑΝ 
denique : Quoniam procedit ex Patre, sua omnia pro- 
prie osiendens, qua Patris sunt. Ac. rursus in eo- 
deut : Jutelligisne, quomodo, ut proprium se nobis 
missurum pollicetur Spiritum, qui procedit ex Patre ? 
Et Spiritum quidem veritatis vocat : profundi tamen 
ex ipso Putre defiviv t. 


Sed ct magnus. Athanasius, in ea quam scripsit 
disputatione Orthodoxi et. Macedoniauni, ait : Spiri- 
(us nalura. sanctus , matura. incorruptibilis , ul 
Spiritus Dei, et ex ipso manaus, sive procedens. 

Quin ctiam in Filii ex Patre substantia insiuuan- 
da, praedictis verbis usi sunt. Maguus eniin Basilius 
m Hl questioneait : Patris quidem op. ini, optiinusque 
Filius, ex lunine autem. ingenito. lumen. e(fulsit 
sempieruum , atque ex vera vita vivificans processit 
[ons, atque ex ipsa viitute Dei virtus effulsit. Sed εἰ 
verlo effulsit in quadam mystica sacrificii oratione 
in Spiritu sancto usus est, de Filio dicens: A quo 
Spiritus sanctus c[fu'sit. Ac. rursus idem jn eisdem 
eit : Coumeskis piesumpl;io omuibus simul Chris- 


nile [(&mine effulgens. 

Sancius autem Cyrillus in uno capitulorum suo- 
rum de :eteruitate Filii sic ait : Erat igitur gignemi 
Patri comternas Filius, veluti a fonte quodam paterne 
substantie manant, Et in alio : Qui enim a. peterna 
precessit essentia, patrem protinus osiendit eum, qui 
se genuerat. Et in alio : Quod ex Patris essentia pro- 
cessit Verbum. Atque in alio: Pater produxit ex 
seipso Filium inseparakiliter aique incunetanter. Et 
in alio : Totum esse Fi:ii ἐς Patris essentia precedit. 
In alio quoque : Quenam enim passio fieri in sole 
cernitur, quando gignit lucem? qurnam contingit ignis 
separatio, quomodo emillit ex se ipso (ulgorem ? Quo 
sj gignunt ista. inseparabiliter, emittuntque impassi- 


Ὦ biliter, que ex iis sunt ; nonne. longe. dignius. et 


excellentius. horum conditor nature sua splendorem 
emitti? Psallimus item in canticis Spiritus confessor, 
el con[ormis ἐς Patre simul effulsit. Et. item : Tu 
Dei maier incunctanter. facta es ejus, qui ex immor- 
tali Patre. 

Si igitur eos, qui binos sancti Spiritus processus 
ponunt, absurda plurima sequuntur : verbis autem, 
quibus Filii ex Patre swbstantiam, ac rursus sub- 
stantialem Spiritus ex Patre processum sencti 
siguiflcare volentes, ejusdem usi suot in Filio, 
atque in Spiritu indiscrete, οἱ absque ulia deter- 
minatione : quemodo non el hic per id quod dieitur 
profundi, et iuundare, et preffuere, per Filium, atque 
a Filio dici Spiritum sanctum, necesse sit intelli. 


C gere ejus ex Filio substantiam, secundum qusm 


ex Patre per Filium procedit : maxime, eum beatus 
Cyrillus , profundi, pro eo, quod est, procedere, 
apertissime tradiderit. 

Quia enim duas ex Deo personas procedere, se- 
cundum scilicet geminum processum (ides tradidit : 
aliam quidem, secundum paiivitatem ; aliam vero, 
seeundum processionem : atque alius quidem Filio, 
alius vero Spiritui convenit, constat, quandoquidem 
Fiius ex Patre procedere, imundare, et fluere a 
theologis asseritur : ista , pro eo quod est,pasci, 
vel gigni intelligenda, Cum vero Spiritu sanctus 
sive a Patre, sivea Filio profundi, et prodire, et 
profluere dicitur : haec, pro eo quod est procedere, 
accipienda ; verbis istis omnibus processum cujus- 


D hbet ex aliquo insinuantibus, et ubique quidem 


aptari peculiarius valentibus, atque in hoc loco 
propriam utrique personz substantiam affatiin red- 
dere : alteri quidem nascendi ; alteri vero, proce- 
dendi ratione; cum alia quidem sit continenter 
ex prima, alia, peream qua est continenter ex 
prima: quippe isti ambobus sunt substantiarum 
termini. 

Verum, quoniam ab omnibus doctoribus Spiritus 
sanctus ex Filio procedere asseritur , liquet pro- 
fecto, quia secundum naturam est, vel secundum 
accideus. ld quippe creaturarum esta Deo non natu- 
raliter procedere. Si igitur, secundum naturam. ex 
Filio procedit Spiritus, hoc autem duobus modis 
fit : vcl secundum nativitatem, vel secuadum pro- 
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cessionem ; przler ista enim nullus alius divinis A significat. Itaque dietus est quidem Spirits Patris, 


personis secundum naturam processus est ; secun- 
dum &esativitatem vero, processus in Spiritu esse 
non potest, ita enim esset Spíritus Filius Filii : 
manifestum est Spiritus ex Filio processum, ut pro- 
cedentis esse : simulque constat ex bis, effulgere, et 
profundi, et profluere,quod dicitur, a Filio Spiritum: 
ipsum ex Patre procedentem, unicum Spiritum 
sanctum, non donum aliquod sine substantia signi- 
ficare, ut quidam volunt; sicut enim sive Filius, 
sive Spiritus effulgere, et profluere ex Patre 
dicitur, ipse personz divine signantur proceden. 
tes : ita et Spiritus a Filio profundi, et effulgere 
cum dieitur, et maxime cum sic conjunctÉ proce- 
dens ex Patre per Filium profundi, ae procedere 


sed et Spiritus veritatis est. 

Et mittitur quidem a Patre, mittitur autem et ἃ 
Filio; quippe zqualiter, ac sine ulla differentia 
communia Patri, et Filio sunt qus singulis 
ἃ theologia assignantur. Atque profluit quidem a 
Patre, proprinm autem Filii est, ut et ab ipso 
emanet, Fons enim sancti Spiritus et Filius ab 
Ecclesi: tnagistris asseritur. Et habet quidem 
substantie causam ex primitivo lumine; effulget 


. vero per unigenitum, quorfíam per ipsum est, atque 


per Filium quod dicitur, el ipse Filius ad Patreim 
reducuntur. 

Et dictus est quidem, ἃ Patre procedere, proce- 
dit vero per Filium. Namque ex Patre quod dicitur, 


dicatur, ipsa divina persona Spiritus ineinuatur. C juxta Patrum sententiam, etiam. per Filium sequi- 


Procedentem enim ex Patre Spiritum, nemo sine 
substantia dicere praesumit, nisi quis blasphemare 
velit. 

lllud autem, quod quidam aiunt, sanctos dicere, 
Spiritum sanctum procedere quidem ex Patre, a 
Filio autem profundi ; et rursum, procedere qul- 
dem ex Paire, ab eo autem effulgere, vel proprium 
ipsius esse, vel non alienum, et qua talia : per 
has conjunctiones connexivas, substantialem Spi- 
ritus processum Filio tollentes, Patrique solum- 
modo hunc attribuentes, omnino imbecillum est. 
Hujusmodi quippe illorum mens est quoniam 
dicitur quidem Spiritus ex Patre procedere, unde 
secundum essentiam illi peculiaris est : non tamen 
es( alienus a Filio, Spiritus enim Filii dicitur, 
juxta quod sibi etiam peculiaris est. Ideo et ab eo 
profunditur, quemadmodum ex Deo et Patre, bsres 
enim paternorum bonorum est, eL proprius ipsius 
est, utpote per ipsum oDaturaliter prodiens, et ex 
ipso exsistens, lgitur, etsi procedit ex Patre, at 
ueque ἃ Filio alienum oportet zestimare secundum 
eum quem praediximus modum. Procedit--quippe 
per Filium. Procedere autem quod diciiur, etiam 
per Filium consequitur. Aliter enim non diceretur 
ex Patre procedere, 


Attestatur et bis magnus Basilius, cum dicit : 
Illius quidem ad Patrem proprietatem intelligo quo- 
niam procedit ex Patre; ad Filium vero, quoniam 
audisi : « Si quis Spiritum Christi non habet, non 
est ejus **. ». Et illud : Neque enim minus. aliquid 
eramus habituri ad cognoscendum, Spiritum ex Deo 
esse, Spiritum oris ejus audientes eum ; sed. sufficie- 
bat et hoc nomen. ad. insiuuwandum, ipsius ex Deo 
esse substantiam. 


lorro: Patris os Filigs est, ut Patres volunt. 
Prorsus vero, quod sancto Spiritui ad Patrem est, 
ex Patre procedere, Patrisque Spiritum dici : hoc, 
et ad Filium, ab ipso accipere, et audire, et ez- 
tera, qux Filii Spiritum esse commendant. Nain et 
a Patre procedere quod dicitur a Patre aceipere 


*5 [tom. viii, 9, 


tar ; aliter quippe procedens non esset. Itaque con- 
nectunt magis Patri, Filium secundum processum, 
seu processionem sancli Spiritus, quam dividunt 
hujusmodi conjunctiones. 

Eorum autem, qui differentiam essentise Patrig 
ac Filii pergunt s4truere, divisim ac differenter 
ista reddere est; quippe, ita dividentes, essentis 
quoque differentia necessario sequetur. Nempe 
enim el theologus Gregorius in snis de divinitate 
sermonibus, in orationis parte, Patrem, et Filium, 
et Spiritum sanetum invoeans, atque subinferens, 
alium quidem bene complacere, alium vero c00pe- 
rari, alium autem inspirare ἢ non sane per hujus- 
modi conjunctiones, sive beneplacitum, sive inspi- 
rationem , sive ecooperationem personis divisit ; 
neque enim singula horum singulis personarum 


.waagis proprie accommodantur, quam reliquis : 


verum, omnia conveniunt singulis, imo et tota 
Trinitas, ut unus Deus inspirat, et sibi bene com- 
placet in bonis, et quodcunque inchoantibus adju- 
tríz est. Atque ubique peuitus quique personis 
assignantur ut propria, sine ulla varietate conve- 


^mient : ubi mon opponitur relationis objectio, 


quetnadmodum processio Spiritus, Filii ad Patrem 
relationi nihil obstat, ut in sequentibus lucidius 
monstrabitur. 

Quod si procedere ipsam dictionem, qux Griece 
ἐχπορεύεσθαι dicitur, in Filio inquirunt: primum 
quidem pjuribus supra rationibus ostensum esi, 
quod alia quoque verba hec ipsum nihilominug 
significant. Deinde, quia et a sanctis quoque posita 
est hojusmodi dictio. Sed οἱ ipsum, quod per 
Filium procedere dicitur, a Patribus commendare 
sufficit, quod etiam procedit ex Filio. Quanquam 
quibns non sufficiat, quod ex Filio Spiritus esse 
sanctius dicitur? cum sancti hoc plurimis in locis 
dixerint, cnm de personalibus substantiis diase- 
rerén| : verbumque esse, substantivum cum sit, 
magis etiam eujuspiam ex aliquo substantiam 
exprimere possit, jnxta scilicet proprii processus 
terininum. — v 
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Przteréa constat ex superioribus, quod dicimus A tima — (actione) eminentissimum £cclesize magi- 


in Filio manere Spiritum, quod quidam his obji- 
ciunt , qui etiam ex Filio proferunt, nihil eos juvat. 
- Qui enim et ex Filio Spiritum dicunt, et in Filio 
longe prius confitentur ; namque et sancti, et in Filio 
dicunt; et per ipsum, et ex ipso esse, addunt. 
Neque hoc solum, sed et in Patre, et in Filio Spiri- 
tum sanctum manere, Sicut autem in Patre ma- 
-nens, etiam ex ipso est, sic et in Filio manens, 
-etiam ex ipso est. Non enim profectio quispiam 
blasphemare audebit, ite in Filio manere Spiritum, 
sicut in quolibet sanctorum, in quibus requiescit 
quidem, et manet, sed per gratiam, non per natu- 
Tam. 

Preterea vero, quod procedit, in eo, ex quo 
procedit, prius substiterit necesse est, Neque eni: 
ex. illo aliter procederet. In divinis autem personis, 
simnl et in ipso, et per ipsum, et ex ipso est, 
propter zternitatem, et quod illic tempori, nullus 
iocus sit. Sicut ergo Filius in Patre exsistens ex 
tpso est, et Spiritus sanctus similiter; pari profecto 
ratione, οἱ de mansione sancti Spiritus in Filio 
dicendum. 

Et est quidem id verum, quod ait divus Diony- 
sius, quod divine substantiz in invicem circum- 
eunt, sed non idcirco confusio est, neque hinc 
immobilis ordo pervertitur : Neque necesse Filium 
in Spiritu cum dicimus, etiam ex Spirilu esse con- 
fiteri, ut Gregorius Nyssenus ait : Sed, est quidem 
Filius in Patre, sicut. pulchritudo imaginis in pri- 
mitiva forma in propria imagine. ldem vero et in 
Kulio, et Spiritu dicendum. 

Quoniam igitur ab Orientalis Ecclesix magistris, 
ex Filio esse, ac procedere Spiritum sanctum 
traditum constitit, σοὶ plurima omissa sint, qua 
afferri poterant ad hoc ipsuin asseverandum; nnne 
jam et ab O cidentalis Ecclesiz doctoribus, ut idem 
asuuere nitamur, admonemur : ut his, qui contra- 
4ieere nituntur, nulla jam excusatio reliqua sit. Ae 
.primo quidem, quantam illis universales synodi 
reverentiam  auctoritatemque przstiterint, et qua 
fide illorum dicta suscipi conveniat, insiuuan- 
- dum. . 

Sancta igitur, atque universalis quinta synodus 


strum, ae sanctum przdicarunt. 

Sed et de prenominato sancto Anastasio Antio- 
Cheno patriarcha, sexta synodus, sic ait : Suscipimus 
sanctum | Anastasium recla. fide respondentem pro 
tomo sancti, ac venerabilis Pape Leonis. Ac rursus : 
Sanclum nominat Oriens (otus hunc sancte memo- 
rie Anastasium, qui fuit Antiochi archiepisco- 
pus, et qui eum mon suscipit, Deus. anatkemati- 
&el. 

Sanctus igitur Hilarius, antiquus Pater, atque 
venerabilis, et dicendi vi, et philosophiz studiis, et 
theologi:e sublimitate, et vitaàà munditia, et miracu- 
lorum óstensione maxime clarus, ita, ut beatus 
Auguztinus de illo dicat : Mirum sane, si quis 


B Hilarium legens non admiratur cum his qui in 


Nicea convenerunt. Pro Unigeniti gloria contra 
Arium pugnans, ait in secundo De Trinitate libro, 
quem contra Arium et Sabellium conscripsit : 
Credimus sanctam. Trinitatem, hoc est. Patrem, et 
Filium, el Spiritum sanctum, unum Deum omnipo- 
lentem, unius. essentic, unius substantie, wnius 
potentie, creatorem omnium creaturarum ; ex quo 
omnia, per quem omnia, in quo omnia. Patrem non 
ab alio, Filium ex Patre genitum, Deum verum de 
Deo vero, lumen verum, ex lumine vero, non tamen 
duo lumina, sed unum lumen : Spiritum sanctum a 
Patre, et Filio equaliter procedentem, consubstan- 
tialem et co&ternum Patri εἰ Filio, Pater in seipso 
plenus Deus, Filius plenus Deus ex. Patre genitus, 
Spiritus sancrus plenus ex. Patre, et Filio procedens. 
Non tamen tres deos dicimus, sed unum Deum. 
Idem in Commentariis in Apostolum, de Patre ac 
Filio disserens, ait : Nihil in sancto Spiritu duplex 
intelligi, quin Pater εἰ Filius illi esse prebuerint. 
Unde ambo unum principium sancti Spiritus dicun- 
Ir. 

Sanctus item Hieronymus quodam In loco opu- 


- ^seuforim suorum, ait : Spiritus sanctus a Patre 


ac Filio procedems, per omnia Patrí et Filio 
comqualis el coeternus est..— —— — 

Sanctus quoque Ambrosius Mediolanensis epi- 
scopus in libro suo De Trinitate ait : Non quasi ex 
loco mittitur Spiritus, neque quasi de loco procedit 


in gestis suis ita ferme ad verbum, ait : Sequimur D α Filio procedens. Idem in secundo de sancto 


.in omnibus sanctos Patres, ac doctores sancte Dei 
Ecclesie, Athanasium, Hilarium, Basilium, Grego- 
rium Theologum, Gregorium Nyssenum, Ambrosium, 
Augustinum, Theophilum, Cyrillum, Joannem Con- 
stantinopolitanum, Leonem, Proclum, et omnia, que 
ab ei& de fide recta, el ad condemnationem hereti 
-«corum conscripta sunt, suscipimus. 1mo, et in syno- 
4ico, quod dicitur, anathemate plectuntur, qui 
predictos doctores nou suscipiunt, neque omnia 
4uz ab eis scripta sunt, con(tentur. Praecipue 
xero Augustinum sancta universales synodi, ut in 
earum gestis constat, tertia scilicet, sexta el sep- 


** Joan. xx, 91. 


Spiritu libro, ait: Quod ex aliquo est, aut ex essen 
tía quidem, veluti cum Filius ex Patre, vel Spiritus 
sanctus ez Patre εἰ Filio. Ex potestate aütem sicud 
ez Deo omnia. 

Sanctus Augustinus autem in lib. iv de Trinitate 
ait : Nec possumus dicere, quod Spiritus a Filio 
non procedat, Neque enim frustra idem Spiritus, ei 
Patris, εἰ Filii Spiritus dicitur. Nec video, quid 
aliud significare voluerit, cum sufflans in (aciem 
discipulorum, ait : « Accipite Spiritum sanctum **, 
Neque enim flatus ille corporeus cum sensu corpo- 
raliler langendi procedens ex corpore, substantia 


113 


ADVERSUS GR/ECOS 1.8. IT. 


E i 


Spiritus sancli fuit ; sed demonstratio, per congruam A tiam, et inspira. mihi, et doce me per gratiam tuam, 


significationem, non tantum a Paire, sed et a Filio 
procedere Spiritum sanctum. Quis enim dementissi- 
mus dixerit, alium fuisse Spiritum sanctum, quem 
sufflans dedit, εἰ alium, quem post ascensionem 
suam misit 7 Unus enim Spiritus est Spiritus Dei, 
Spirifus Patris, et Filii Spiritus sancti, qui opera- 
tur omnia in omnibus. 

Idem in lib. xv De Trinitate : Et tamen non 
[rusira in hac Trinitate non dicitur Verbum Dei, 
nisi Filius, nec donum Dei, nisi Spiritus sanctus; 
nec de quo genitum est. Verbum, et de quo procedit 
principaliter Spiritus, nisi Deus Pater. Ideo autem 
addidi principaliter, quia et de Filio Spiritus sanctus 
procedere reperitur. Sed hoc quoque illi Pater dedit 
non jam ezsistenti, et nondum habenti ; sed quidquid 
unigenito Verbo dedit, gignendo dedit. Sic ergo 
eum genuit, ut etiam de illo donum commune 
procederet, εἰ Spiritus sanctus esset amborum. 

[dem in lib. v De Trinitate : Quemadmodum Filio 
substantiam. prestat εἷπα initio temporis , εἰπὲ 
mutabilitate nature ex Patre nativitas, ita εἰ 
Spiritui sancto esse prestal sine principio temporis, 
sine mulabilitate nature, ipsa ez utroque processio, 

lJem super Jogn. : Corporalis illa insufflatio non 
Spiritus sancti substantia fuit, sed demonstratio 
per congruam significationem, non lantum a Patre, 
sed etiam a Filio procedere Spiritum sanctum ; quis 
enim ita demens sit, ut dicat, alium esse Spiritum 
sancium, quem  insufflans dedit : 
postquam assumplus est, misit P 

Idem ad Petrum quemdam, postulantem recte 
fidei conscribi regulam, quadraginta illam capitulis 
distinxit; quorum singula, dogma continent salu- 
bre, atque ad fidem necessarium. Ait igitur in 
cap. 8: Firmissime tene, et nullatenus. dubites, 
ipsum Spirilum sanctum, qui Patrís, ac Filii unus 
Spiritus est, a Patre, et Filio procedere. Ait enim 
Filius : « Cum venerit Paracletus, Spiritus-werita- 
tis, qui a Patre procedit 5 ; » quo in loco stum esse 
docuit Spiritum sanctum. Ipse quippe «est Veritas. 
Et ez Filio procedere Spiritum sanctum, et prophe- 
lica nobis, et apostolica doctrina commendat. 1saias 
enim de Filio dicit : « Percutiet terram virga oris 
sui, et Spiritu labiorum sworum  interficiet  im- 
pium '*. ». De quo et Apostolus ait : « Quem Doni- 
nus Jesus interficiet Spiritu oris sui **. ». Quem et 
ipse unigenitus Filius Dei, oris sui Spiritum esse 
signanter ostendens, post resurrectionem — suam 
discipulis suis insufflans dixit : « Accipite Spiritum 
sanctum "*, » εἰ Joan. in. Ápóc., ez ore ipsius Domini 
Jesu gladium bis acutum procedere dixit "*. » Ipse 
ergo Spiritus ejus, ipse et gladius ex ore ejus 
procedens, 

Idem in lib. De fide catholica : Presta, inquit, 
mihi, in hac via, quam, te duce, ambulo, sapien- 


** Joan, xv, 9206. 


49. '*Cant. iv, 10... 7? Psal. xiv, 8. 


7! [sa, xit, 44. "* ll Thess. i1, 8. 


quomodo in te inculpabiliter oporteat credere, wt te 
Deum, unum, eternum sentiam, et incomprehensibi-- 
liter trinum in personis credum, Patrem ingenitum, 
Filium ex Patre unigenitum, procedeniem ex utrisque 
permanentem Spiritum sancium. 

ldem in eodem libro : Hanc fidem per te, et ex te, 
et in te confiteor, o beata, et benedicta, et gloriosa 
Trinitas, o vera, et summa, et eterna unitas, Pater, 
el Filius, ei Spiritus sanctus, Deus, et Dominus 
Paracletus, charitas, gratia, unio, vera !uz, verum 
lumen ex vero [umine, vera illuminatio, vivens vita, 
vita ez vivenle, viventium vivificatio, fons, fluvius, 


rivus, unus ez nullo, unus ab uno, unus ex ambo- 


bus. Ab uno omnia, omnia per unum in uno. Ex 
nullo Pater, ez altero, Patre scilicet, Filius; ex am- 
bobus Spiritus sanctus, hoc est, ex Patre et Filio. 
Verus genitor, veritas, genitus, amborum charitas, 
Spiritus sanctus. Unitas una, equa majestas, equalis 
gloria, wna eademque essentia. 

Sanctus quoque Leo papa, sub quo Chalcedo- 
nense concilium conflatum est; cujus de fide litte- 
ras, recte fidei columnam universa synodus 
appellat, in canonicis sanctionibus contre eos qui 
pecunie gratia, munus imponerent, ait : Gratia, 
qua gratis non datur, et accipitur, gratía non est. 
At Simoniaci non gratis accipiunt; non ergo gratiam, 
qug in ecclesiasticis ordinibus mazime operatur, 
accipiunt, Si autem .mon — accipiunt, non habent, 


alium, quem (3 neque gratis, neque cum pecunia dare alicui possunt, 


Quid igitur dant? Spiritum | mendacii scilicet. 
Quomodo ? Id ostendemus. Si enim Spiritus veritatis, 
Veritate ipsa testante, ez qua procedit, gratis datur; 

procul dubio spiritus mendacii esse deprehenditur, 
ui non gratis datur. 

Sancius item Gregorius Romanus pontifex, in 
homil. super illud Joan.. Cum sero esset. die illo 
una Sabbatorum "5; ait : « Sicut: misit me Pater, et 
ego mitto vos : » hec est, ea charitate vos diligo, 
cum inter scandala perseculorum mitto, etc. qux 
supra notavimus. Idem cum exponeret illud Cantici 
canticorum, scilicet : Odor unguentorum tuorum, 
super emnia aromata '*, ait : Unguentum Doniini 
Spirits sanctus erat, de quo Propheta ad eum dizit : 
« Unzit te Deus, Deus. (uus, oleo exsultationis pra 
participibus iuis '". » Hoc oleo, quando incarnatus 
est, unclus est: Non enim primum homo factus est, 
postea. Spirilum sanctum. accepit * sed; quando de 
Spiritu sancto incarnatus esi, simtl et. incarnatus, 
εἰ unctus est. Odor enim unguentorum fragrantia 
sancii Spiritus est, qui. et ab ipso procedit, et in ipso 
permanet. Idem in Il Moral. Spiritus sanctus nun- 
quam deseruit humanitatem Christi, cujus ex Deitate 
procedit. 

Ista quidem 8 Latinis dectoribus sumpta, pauca 
de innumerabilibus posuimus: per quae Grecis 
"! joan. xx, 21. 


" Apoc. 1et xix. 78 Joan. 1x, 
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consentiunt ; Dei scilicet Spiritu eos, terre lice!, À quidem honorem habebimus ; qui vero illis. ohsu- 


ac maris (ntercapedine  disparatos conjungente, 
in una eatholiez fidei, pietatisque concordia. Neque 


enim profecto, benignissimus cum sit, quos Verbum: 


vit: continere, οἱ humano generi expositores elo- 
quiorum suorum praesse voluit, per quos morta- 
lium misertus errores, ad agnitionem sui errantia 
corda converteret, vel de veritate diasentire ab in- 
vicem, aut fidei duces, Ecclesize decretis post bea- 
tos apostolos assumi permisisset, qui gubernatorum, 
ac magistrorum vice pracipitatores, ei evorsores 
ecclesiastici gregis futuri essent. Neque (anta con- 
cilia errare permisisset, qua, sic de illis viris sta- 
tuerunt, ut juberent omnes, qui ἃ Christo Christi- 
ani dicerentur, eos revereri in omnibus, nihilque 


illorum dictis eontraire ; neque pastores eos esse, B 


ne ad praerupta, et pracipilia, gregem sibi credi- 
λυ.) pertraherent. Sed nec sancti jam essent, nos- 
que exci cdecos sequeremur, ignorantie tenebris 
ccali, nec veritatem agnoscentes. Verum, hoc 
profecto est, oblique in Deum erroris culpam 
intorquere; idque, cum Salvator noster usque ad 


consummationem seculi nobiscum se fore promi- 


serit, pro quibus redimendis, omnis illi eura fuit, 
omniaque implevit sacramenta. 

Caeterum, si qui beatum Augustinum senten- 
tiam illam de sancto Spiritu, non quasi dogma im- 
wiobile protulisse arbitrantur, meque ita illuat 
sensisse, et aliis persuadere voluisse, quoniam 
aliquo in loco, scriptorum suorum dixerit (36) : 
Solis canonicis Scripturis, divinis scilicet eloquiis, 
lectores incunctanter ac aine ulla huzsitatione credere, 
eique assentiri debere ; scriptia vero. suis, mon lan- 
tum honaris impendere, sed, εἰ quidem canonicis 
Scripturis concordant, suscipere ; se vero si usquam 


4 veritate aberrassel, correciionem aique emendatio 


nem non solum non renuere, verum ei. libenter am- 
piecti ; qui ergo talia. proferunt, etian Apostolum 
Paulum Apostolico choro .jetrudere coguntur ; ne- 
que illum veritatis praedicationem scísse fatcbunigr, 

Beatum item Dionysium veritate excldisse, ex 
verbis illius occasionem nacti, dicturi sunt. llle 
enim ait: Quoniam non sum dignus. vocari apoato- 
tolus, et nondum arbitror me. comprehendisse. Iste 
vero in fine libri De divinis nominibus, veniam 
petiit si quid omnino vel in parte, a veritate aberravit. 
Sin autem, 4 ἃ summis viris, per modestiam 
el humilitatem dicta sunt, non oportet contra 
illos, quasi abillis testimonium sumere ; prorsus 
.etea que a beato Augustino modestissime sunt 
dicta, contra illum proferre in testimonium, imo 
contra veritatem, fas nou est. Alias enim sancto- 
rum maximas virtutes evertemnus, catholicosque 
doctores arbitrabimur circa fidem naufragasse, 
aliisque parssse naufragium ; eosdemque, ct sanc- 
108 simul et nocentes appellabimus, et magistris 


diunt, hareticos existimabimus. Sed, ista plane 
inepta sunt et absurdissima, Nam quod heatus Au- 
gustinus iu suis dc sancto Spiritu sententiis, nme 
vestigium quidem ambiguitatis ostenderit, ex di- 
ctis suis constat: Non enim possumus, inquit, di- 
cere, quod Spiritus sanctus α Filio non procedat. Et 
qui aliter sentiunt, eos dementissimos appellat ; 
Aique hanc fidem ad Deum, ait, aperte confiteri, in 
qua, ex Filio procedere Spiritum sanctum continetur, 
εἰ ab ipsis Salvatoris verbis id ostendi | asseverat ; 
additque, ipsam propheticam, aique — apostolicam 
docirinam, ex Filio procedere Spiritum. sanctum, 
commendare. 

H:ec autem profecto ambigentis non sunt: et 
Petrum firmissime tenere, ac nullo modo dubitare 
de processu| sancti Spiritus ex Filio admonet. 
Atque in fina quadreginta capitulorum, qua ad 
eum scripsit, quasi concludens, ait: Singula, qua 
illic dicta essent, tantum. roboris ad fidem habere, 
ut qui vel unum ex illis abolere nileretur, quasi 
manifeste impius. communisque pestis exsecrandus, 
atque (ugiendus easel ; et neque. ip mensa illi, neque 
in alio. quolibet communicandum, neque salutan- 
dum, neque sub tecium vocandum ail. - 

Constat igitur, quia, que de flde crediderat, ea 


' et scribebat, eisque omnes credere, et ohtemperare, 


et monebat, οἱ orabat, ut qua essent maxime 
salubria et vera. Desipuigget enim profecto Augu- 


C stinus, si, pro incertis rebus, tantam ultionem 


expetisset. 

Quid sutem dicturi sunt de doctoribus reliquis ? 
neque enim omnes ambiguos dicent : Quidam vero, 
et illum, et cum illo alios plurimos doctorum 
errasse de sancto Spiritu, nihil mirum esse asse- 
verant; Homines quippe fuisse, et errare, hominum 
esse. Sed ista. profecto improborum nimis homi- 
pum sunt, οἱ eorum qui doctores una destruere 
niruptur. Quid euim prohibet eadem ratione, om- 
nes pariter exploderent ? Homines enim fuerunt et 
ipsi, ac veluti in profundz nootig versati tenebris. 
loc enim concesso, omnes arbitrabimur circa 
üdem cunctabundos οἱ dubios lzrere, nulloque 
horum judicio utemur ad sanctarum litterarum 
intelligentiam, Ne isti quidem, qui hoc dicunt, 
habebunt, unde sua firmare possint, nutantibus 
omnibus. Quibus euim rationibus, quos volunt, 
magistros arguunt, eisdem el ipsi arguentur. 
Nempe enim non omnium sedebunt judices (a), com- 
munes quidem Ecclesie magistros, ipsi vero, 
veluti sapienti; ac scieulix:e thesauros penes se 
couditos habentes, eosque supra humanam natu 
ram fuisse gloriantes, qua ipsi proferunt, sola 
obtinere, ac rata esse, ac firmissima dicere aude- 
b»nt. Atque, ut. datur intelligi, 608 quidem qul 
omnium consensu, sapientia , el sanctitate flo- 


(96) S. Augustinus in epist. xix. Hoc dictum lizretici perpetim in ore habent contra Patrum  auc- 


ctoritatem. 
(a) Deest aliquid. 
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τυ τυηῖ, fragilitate conditionis human: in errorem A nium naturalium bonorum, Patrisque bona. habeat 


lapsos dicent, sibi autem ipsi tiantu:nmodo errore 
decipi non posse, peculiare erit ἢ 

Sed ista, ut superbis, stultitizteque plenissima 
illis relinquantur, quos delectat hujusmodi fatuas 
iautilesque gloriolos sequi ; maxime cum possihile 
uon sit, eosdem et sanctos consentiente, orbe uni- 
verso, fuisse, et a fide deviasse, sine qua Deo pla- 
cere impossibile est, ut ait Apostolus δ. Nos au- 
tem honorem illis ah universalibus conciliis attri- 
lutum servantes, hosque ut. praeceptores, et duces 
(cecos Latinosque sequentes : In Christo enim 
Jesu, neque Judaeus, neque Graecus est. aliquid "*, 
quodque'a quolibet dictum, veraciter eamdem ha- 
bet vim, librantes, sibi ipsis, atque invice:n de 
sancto Spiritu, valde concordes aspicimus. 

Alii enin ex Filio procedere aiunt Spiritum 
sanctum ; Alii esse ex Filio, atque ab eo esse lia- 
bere, et ab ipso naturaliter prodire, et profundi 
et emicare, et profluere, ac per Filium et ex Filio 
procedere ; et, si quid ejusmodi intelligentize pro- 
ximum ab eis dicitur, quanquam, etsi qua a ma- 
gistris obscurius fortassis de hac re dicta vide- 
bantur, prudentix fuerat, ea ex manifestis dictis 
interpretari : ne propter nos videantur et sibi ipsis 
et invicem sacri doctores adversa: id profecto 
pro certo babentes quod a Deo traditi Ecclesise 


magistri, nunquam diversis inter se dogmatibus , 


dissentire possent : per qWürum os unus ille, et 
divinus Spiritus, de quo serio est, locutus sit. 

His positis, constat ex his quie communiter et 
singulariter a sanctis Patribus dicta prenotavimus : 
quod ipsi saucti viri qui ex Patre per Filium 
procedere Spiritum sanctum dixerunt, et ex 
Filio procedere, et ab ipso esse, -atque ab eo esse 
habere, et ex eo naturaliter prodire, et profluere : 
et, δὶ quid est hujusmodi, prater id quod ex ipsis 
fidei principiis necessario sic ista concluduniur, ex 
ipsis Salvatoris vocibus occasiones acceperunt; 
ex Patre quidem illum ideo esse asserentes, quod 
Salvator in Evangeliis dixerit, Qui a Patre proce. 
dit **, Per Filium vero esse, et ex Filio, quia 
ipsum Dominus, nunc quidem veritatis Spiritum 
dixerit, nunc autem ipsum discipulis corporaliter 
ostenderit. Atque nunc 
alt, Quia de meo accipiet εἰ annuntiabit. vobis 5, 
Nunc vero ad Patrem : Omnia mea tua. aunt, et (ua 
mea sunt", — 

Atque ex eo, quod miti quidem Spiritus 4 Pa- 
re et. donari, et si quid hujusmodi est , mitti vero, 
et dari, et ἃ Filio ibidem dicitur, neque seorsim 
mittit Pater Spiritum sanctum, ac seorsim Filius ; 
sed ex eo quod a Patre per Filium atque ex Patre, 
et Filio una datione, una largitione, una missione 
datur, et mittitur: quemadmodam scilicet. uua 
processione ex Patre per Filium procedit, a!que 
ex eo, quod Filius consors sit paternorum om- 


7 llebr. xi, ὁ, '* Galat. ii, 28. 
ΣΧ, 21. ᾿ 


80 joan, xv, 20. 


propria, atque praccipus ; ac ex eo, quod non ser- 
viliter, 3€ ministri offieio a Filio iittitur, utpote 
qui est. incommutabilis imago Patris. Hac enim - 
ex priedictis insinuata sint etsi plurima sint. Et il- 
lud una apparet, quod quando insufflavit in disci- 
pulos Dominus, el dixit eis : Accipite Spiritum 
sanctum: *?, qui. ex Patre per Filium nateraliter 
prodit, et. per se procedentem dedit eis. 

Hoc igitur, ut dicium est ab Ecclesi magistris, 
satis supra deelaratum est ; prxcipue tamen ma- 
gnus Basilius suam hac de re opinionem Ííndicans, 
predicta confirmat. Nam in. quario contra. Euno- 
mium, in uno capitalo quod inscribitur Quod divine 
nalura sit Spiritus: Spirilus enim, inquit, virenti 


B Ferbo ad creandum conjunctus, viva virtus es!, et nae 


tura, divina, ineffabilis ez ineffabili ere prodiens, in- 
effabiliter per insufflationem in hominem emissa, et 
secundum [formam a Christo corporaliter ostensam, 
rursus ob ipsoper insufflationem restituta. Concurrere 
quippe oportebat antique novitati presentem quoque 
renovationem, et. hujusmodi concursionem expressit 
insufflans, non alius exsistens, quam is qui ab initio 
insufflaverat ; sed ipse, per quem dedit Deus insufflatio- 
nem, tunc quidem cum anima, nunc autem in animam, 

Magnus quoque Athanasius, in epist. ad Serapio- 
nem de Spiritu sancto, cujus iuitium' est : Legi 
nunc quoque scriptam a tua veneratione epistolam, 
alt : Denique mittente Patre Spiritum, Filium illum 
discipulis insufflans dedit. Omnia enim que habet 
Pater, Filii sunt. 

Sanctus item Cyrillus in 1v ad Hermíam, ait: 
Simul enim, atque summi Opificis ineffabilibug nt- 
tibus natura hominis ad substantiam. provecta. est, 
habitu etiam ad Spiritum componebatur. — Insufflavit 
enim in faciem ejus spiraculun vite, non aliter, 
ul reor, animali hoc lucem sanctificationf&, propric- 
tatisque ad Deum habituro, nisi pariicipatione Spi- 
ritus sancji (nisset ornatus. Itaque εἰ quando. vuige- 
Rilus factus est. homo, desertam , ac destitutam 
antiquo 6ono, δἰ quod a principio acceperat, inve- 
niens naturam hominis, eam rursus in illud transfor- 
mare curavit, veluti a fonte, propria scilicet pleuitu- 
dine illum immittens, ac dicens : « Accipite Spiritum 


quidem ad discipulos D sanctum, » evidentiore insuffletione per carnem  Spi- 


rilus naturam optime signans. 

Prater ista vero, qua a sanctis viris dieta sunl, 
quibus aperte indicatur, Spiritum sanetum per 
insu(flationem — discipulis datum : quandoquidem. 
hic magnus Dasilius Spiritum Verbe conjunctum 
ad creandum, quem et vivam virtntem, et divinam 
dixit naturam a Cliristo per insufflatlonem homini 
fuisse restitutam ; quam etiam corpoream | appella- 
vit formam ab ipso demonstratam ; manifestum 
sane est, quod quando insuíflans dixit : Accipite 
Spiritum sanctun, per hoc. ipsum, qui ex Patre 
procedere!, Spiritum  insinuavit. lloc enim est 


δ᾽ Joan. xvi, 14. 
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Verbo conjunctam fuisse ad creandum, vivani vir- A quam senserint, et usque in. finem. in. ea. impieiate 


tutem divinam naturam, Paracletum scilicet. 


Quod autem formam, aiunt Dasilius, Cyrillus- 
que, adumbrationem per carnem Spiritus nature, 
hoc Augustinus corporalem insufflationem appella - 
vit. Et quia forma, et adumbratio Spiritus nature 
est, insufflationem illam non esse Spiritus sancti 
substantiam dixit, sed documentum per propriam 
el congruam significationem, quod — hic Spiritus 
sanctus etiam ex Filio procederet. Et merito sane, 
quoniam enim nihil eorum quz a Domino fiebant, 
fortuitum erat; et quz in figura peraguntur relatio- 
nein aliquam ad ea quz significant, habent : sicut bap- 
lisma, quod per aquam datur, invisibiliter operan- 
tem emundationem indicat , emundat quippe aqua, 
et diluit corporum sordes , mysteriumque Dominici 
corporis in specie panis et vini traditum, mysti- 
cum anime signat alimentum ; et quodin linguis 
igneis Spiritus sanctus delapsus est, rationem pro- 
fecto habet ad ea quae tunc sunt gesta divinitus 
signa. Iguis quippe Deitatem signat, lingue, ma- 
gisterii proprietatem. Ita scilicet, illa iusufflatio 
aliquid significabat. Erat euim argumentum divi- 
nz substautiz:: Spiritus ; quippe nibil corporeum 
ita divinum indicat Spiritum, sicut flatus huma- 
nus ; sicut enim illa iusufflatio per os ex intimis, 
corporeisque visceribus prodit, ita et ipse Spiritus 
sancius cujus forma corporalis spiritus est, et ex 
Patre per Filium substantiam habet, Natura quippe 
divina dictus est ineffabilis ex ineffabili ore ma- 
nans. Manare autem, ut supra monstratum est, 
in substantia Spiritus sanctus accepit. 


Sanetus quoque Cyrillus ait :Sicut et. unusquis- 
que nosirum spiritum, aui in seipso est, continet, 
atque ex. intimis visceribus ad exteriora profundi : 
idcirco denique et corporaliter. illum. insufflavit : 
ostendens, quia sicut humanus. spiritus ex humano 
ore procedit, ita et. δὰ divina essentia,quod ex ipsa 
est, divine pro[unditur. Divinam essentia, Patrem, 
οἱ Filium nominat, quorum paulo superius memo- 
riam districtius fecit, Ex quibus etiam constat ex 
Patre et Filio veluti ex uuo, procedere ac prodire. 


Patet itaque, quod qui per insufflationem  fa- 
ctain, non esse datum apostolis Spiritum sanctum 
ex Patre procedentem, sed donum aliquod sine 
substantia dicunt, a sanctorum Patrum intelligen- 
tía discrepant, atque  anatliemati subjiciuntur. 
Sancta enim universalis quinta synodus in quo- 
dam capitulo ita posuit : Si quis Tlieodoro Mop. 
suesii episcopo (avet dicenti, alium esse Deum 
Verbum, et alium Christum, atque cum ceteris. in- 
numeris blasphemiis suis dicere audentem, quia post 
resurrectionem  insufflans in. discipulos, Dominus, 
et dicens: « Accipite Spiritum sanctum, » non. dedit 
eis Spiritum sanctum, sed figuraliter tantum. in- 
sufflavit ; his igitvr, qui eadem, εἰ his similia un- 


v Ephes, 1v. 0, 561 Cor. xi, 6. 


duraverint, anathema sit. 

Ex his, simul ostenditur, non plures Spiritus 
sanctos oportere confiteri in Deo, ut quidam fin- 
gunt ; cum Apostolus quidem dixerit, Unws Spiri- 
tus sanctus, in quo omnia ** ; magnusque Basilius 
ad Amphilochium, Unus Deus et Pater, unus 
unigenitus Filius, et unus, Spiritus sanctus, et ipse 
sinqulariter enuntiatus, et per unum Filium Patri 
conjunctus, et per ipsam implens venerandam 
ac bealissimam Trinitatem. Et rursus : Via, divine 
cognitionis ab uno Spiritu, per unum Filium ad 
unum Patrem est. Gregorio item Theologo in libro 
ad Heronem philosophum dicente: Definias autem 
et nostram religionem, docens unum. quidem nosse 
Deum ingenitum Patrem ; uuum | avtem genitum 
Filium, unum vero Spiritum procedentem ex Patre, 
sive prodeuntem. Prafato item beato Athanasio 
in prefato libro ita. docente: Spirilum vero sanm- 
ctum sic dici, non alterum. invenies, Spiritus enim 
ut dixi, Deus dicitur, et sanctus. Deus. Ambo vero 
nomina composita ei, qui proprie appellatur Spiritus 
sanctus, congruunt : sicut Patris. appellatio cause, 
Filiique illi qui sine ullo medio ex causa est. 

ltaque licet quidem plures nominare spiritus; 
alium quidem spiritum adoptionis, alium vero 
spiritum dilecti&nis, sapientie alium, alium fidei, 
alium timoris Dei, alium consilii, et fortitudinis, 


οἱ patientiz, εἰ continenti ; quippe operationes 
C Spiritus, Isaias Spiritus vocare consuevit, secun- 


dum theologum Gregorium. Omnia enim operari 
unum, eumdemque Spiritum Apostolus ait, quae 
etiam operationes vocat, dicens : EI divisiones ope- 
rationum sunt, idem autem Deus, qui operatur om- 
nía in nobis **, 

Divus quoque Clirysostomus in sermone de san* 
cto Spiritu, cujus initium est: Heri quidem, o ama- 
lores Christi, adventus sancti ac venerandi Spiritus 
a nobis laudabatur : Quia, inquit, quod donatur, 
Spiritus sanctus est. Vocatur et. donum Spiritus 
saucius a donatore nomen habens ; quando vero 
Spiritus dicitur, non alium intelligere fas est, quam 
eum qui ex Patre proprie, substantialiter procedit. 
Sicul enim Filii, εἰ Patris nomen substantiis  con- 
gruit, ila et Spiritus sancti appellatio uni persone 
Trinitatis competit. Ut enim dictum est, Spiritus, 
el sanctus coinposita, ei, qui proprie vocatur Spi- 
ritus sauctus, conveniunt. 

Attestatur et his magnus Atbanasius in Epis- 
tola ad Serspionem , cujus initium est: Litteras 
sancii amoris tui ; dicit. enim : Dicite, sicubi in 
Scripturis legistis, Spiritum sanctum simpliciter dici 
Spiritum sine adjectione vel Dei, vel Patris, vel 
meum, vel ipsius Christi et Filii vel ἃ me , quod 
est ἃ Deo, vel sine articulo Grace locutionis more: 
ne simpliciter. intelligatur Spiritus. Nam ai dicatur 
πνεῦμα, sine precedente articulo, de quolibet spiritu 


12] 


ADVEBSUS GR/ECOS LID. II. 


12? 


intelligi potest. Sin vero apponatur articulus, ui dica- À relaxandi tunc acceperunt per Spiritum sanctum, 


tur τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, significat Spiritum sanctum, 
vel Paracietum, ki veritatis Spiritum, id est, Filii, 
ipso dicenie:« Ego sum Veritas ** ,» ne audientes Spiri- 
Ium simpliciter dici, vel. sine precedente articulo, 
bel sine adjectione subsequente, Spiritum sanctum dici 
. arbitremini. ltaque cum. cudierimus Spiritum sauc- 
tum, vel cum articulo Spiritum, non de quolibet Spi- 
ritu intelligendum : sed de illo, qui procedit ex Patre, 
Spiritu veritatis, vel quomodolibei cum aliqua ex 
praedictis adjeciionibus proferatur. Nempe enim, si 
quoniam a Spiritu datur spiritale donum, Spiri- 
tum sanctum quisplam dicat: Filii etiam, ac Pa- 
tris dona, Filii ac Patres erunt, atque ita nibil 
prohibebit Trinitatem multiplicare. Imo, cum sit 
commune donum, et communia munera, norum 
quoque nihil probibebit, et Patrem et Filium, 


et Spiritum sanctum appellare. Sed ista nimium 


absurda sunt. 

Quoniam igitur , Accipite Spiritum sanctum *' dicit 
Salvator, quod sulum Paracletum significat, nequa- 
quam Chrysostomus illi contradicit, non Spiritum 
sanctum,tune datum dicens: ex eo, quod coelesti 
magistro, sanctisque concordat, Chrysostomo ha- 
betur honor. Hunc enim arbitrantur quidam di- 
xisse, donum quoddam sine substantia apostolis 
datum, quia illud dictum exponens, ait:« Nonnulli 
quidem dicunt, illum non Spiritum dedisse , sed 
idoneos ad percipiendum .Spiritum illa insufflatione 


quod Dei solius est, ut et magnus Basilius in iv 
contra Eunom . ostendit, dicens: Si igitur peccáta 
dimiltere nullius est, nisi solius Dei; dimittit autem 
peccaia per Apostolos Spiritus. sanctus, Deus ergo 
est Spiritus sancius. Simul et illud constat, quod, 
nisi datus esset tunc Spiritus sanctus, Apostoli 
peccata dimittere non possent: quia vero diwi- 
serunt, liquet, quia dimittendi peccata potestatem 
una cum Spiritu sancto acceperunt. Non enim 
hanc baberent, si ille non adesset. Ideo et Chry- 
Sostomus aiebat. Neque peccabit, qui dixerit eos et 
tunc gratiam accepisae spiritalem, ut per hanc in 
eis Spiritus sanctus habitaret, quem negabant qui - 
dam eis tum a Christo datum fuisse. 

Idem Sanctus super Joan. Evangelie : Cur. au- 
tem , inquit : «Rogabo Patrem **? » Quia, si dixisset, 
«ἔσο mitiam, » non similiter profecto eredidissent. 
Nunc enim id mazime agebat, «ut sibi crederetur. 
lium igitur tunc acceperunt. Apostoli, quem dat 
Christus ; dal autem, quem mittit ; quem ergo Chris- 
ins mittit, hunc acceperunt Apostoli. Miitit vero non 
donum sine substantia, «ed ipsum Spiritun.«Paracle- 
[us enim, inquit, quem ego mittam vobis α Patre, 
Spiritum veritatis, qui a. Patre procedit **. » 

Sed ad id quoque commendandum quod Chris- 
tus Spiritum mittat, adjecit Chrysost.: Postea enim 
ipse se mittere ait, dicens : Accipite Spiritum sanc- 
tum. Igitur, qui tunc a Chrigio datus est, eum 


fecisse. Non. autem. quispiam peccaverit, si. dicat, C» Cürystost., et ab ipso, et a Patre missum ait. Non 


eos, εἰ (unc polestatem quamdam accepisse spiritua- 
lem, ei gratiam, ut peccaia. dimitterent. Ideo et 
eddidit : Quorum remiseritis peccata, remittuntur 
eia, ostendens quam speciem operationis det . » At- 
qui sanctus per hoc non contradicit. Neque enim, ut 
suam opinionem, sed, ut ab aliis invectam objicit. 
Qslosdam enim, sit, dicere, quia non Spiritum dedit 
Christus. Ac deinde illorum corrigens opinionem : 
Non autem peccabit. quispiam, inquiet, δἰ fanc eos 
potestaiem. aliquam. sprritualem, εἰ gratiam accepis- 
44, dicens ; quasi dieat: tifis quidem non videtur 
apostolos tunc Spiritum sanctum accepisse, atque 
ideo neque illius accepisse gratiam, idoneosque 
solummodo effectos esse per eain insufflationem ad 
acciplendum Spiritum sanctum. Consequens eniin 
erat, ut. qui eos Spiritum sanctum accepisse tune 
negabant : etiam grati€ perceptionem tollerent , 


quam sine Spiritu cuiquam possibile non erat 


advenire. 

Deiude et suam sententiam infert: Non autem 
peccabit quispiam, eos εἰ (unc gratiam accepisse , 
dicens ; quasi illorum sententiam corrigens, qui 
negabaut Spiritum sanctum tunc datum fuisse, os- 
tendit apertius opinionem suam esse, quod tunc 
acceperint Spiritum sanctum. N»m cum gratia 
Spiritus et ipse una adesse intelligitur : atque hoc 
inde in primis constat, quod potestatem peccata 


ergo vel sibi, vel aliis magistris Ecclesise, in his, 
qua dixit, contrarius est. 

Caierum ad eos, qui dicunt : Si tunc. Spiritum 
sanctum acceperunt. Apostoli, quid necesse [uit il- 
lum die Pentecostes mitti ? dicendum est, quoniam 
datus est quidem, non autem tota illa sua plenitu- 
dine, neque secundum omnem suom operationem ; 
non quod ipse discretus, ac divisus sit, sed prop- 
ter suscipientium Imbecillitatem, qui omnem ejus 
operaiionem, et efficientiam tunc profeclo capere 
nequibant. Postea vero quam ad perfectiora profe- 
cerant, tune, jam omnium gratiarum, donorum- 
que coelestium capaces facti sunt. 

Quocirca et Chrysostomus : Nec peccabit, inquit, 
qui et lunc eos accepisse dixerit spiritalem aliquam 
graliam, cum Spiritus tunc ea sola dignos judicaverit. 
Nam sacerdotii gratiam tunc solam dedit apostolis 
inhabitantem, cujus proprium peccata solvere, at- 
que ligare : non tamen doctrine etiam, et verbi 
gratiam, banc enim in die Pentecostes, per linguas 
igneas dedit. Sed, ne tunc quidem tota illis copia 
est data. Neque enim quotidie ad majores, perfec- 
tioresque virtutes  potestatesque evasissent. Sed 
et post Pentecosten, narrantibus Petro, et Joanne 
reliquis apostolis, quauta a Judzis passi essent, eo 
quod fiducialiter in Christi nomine egissent : Motu, 
inquit, facto repleti sunt omnes Spiritu sancto, ut 
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loquerentur verbum Dei cum fiducia **. Nempe enim, A sancto cauit : Tu vita, amor, (umen. Charitas au- 


si totum in Penteeoste habuerant, quoram tunc spi- 
ritu impleti sunt? Constat vero quia habebant illum 
quidem, sed, quia perfecte non habebant, ipso rursus 
impleti sunt. Semper eum ac jugiter Spiritus datur, 
el per singula ipsius munera, ipse una ingreditur. 

Et in Actibus apostolorum scriptum est : Impo- 
nebant apostoli manus super eum, qui baptizabatur, 
populum, et descendebat Spiritus sanctus euper eos **, 
Datur enim in adoptione,baptizatis, et principatum 
spiritalem in populi regimine susecipientibus, atque 
in bae differenter, secundum scilicet munera sd 
Ecclesise perfectionem eonferentia. 

Ka ergo insuffülatio indicium est verse sancti Spi- 
ritus effusionis; atque eo magis, quod et gratia, 
in qua dutus est, solius Dei est. Deus autem est 
Spiritus sanctus, sed et documentum est ea insuf- 
(latio, per ezpreseam significationem, ex Filio pro- 
cedere Spirltum sanctum atque ex eo esse. 

Ex quibus etiam id constat, quod, qui nibil mi- 
rum esse dicunt, sj datur a Filio Spiritus, quando- 
quidem et a quocunque homine, modo sacerdos sit, 
datur :et sicut ab hominibns cum datur, non 
etiam ab eis procedit : ita neque a Dei Filio proce- 
dit, quamvis ab ipso detur, irrationabiliter, ac de- 
mentissime blaspheniant. Primum quidem, quo- 
miam eandem proportionem Spiritum sanctum ad 
Filium habere, quam habet ad homines, putant ; 
deinde , quonism a quibuslibet hominibus dari non 


potest, qui ab apostolis datus non est : /mponebant C 


enim manus, ait, super baptizatum populum εἰ de- 
scendebat Spíritus sanctus super eos. 


jn his autein, que a magisiris Ecclesi: dicta 
sun!, horum etiam concordia notanda est. Sicut enim 
maguus Atbanasios in Epist. ad Serapionem, Spiri- 
tum sanctum dixit donum Filii : ita et Augustinus 
in lib, De Trinitese, ipsum dixit Filii donum. Tum, 
quia a Patre et Fillo datur, tum quia ex Patre per 
Filium procedit, amborumque donum esse, addidis. 
Ac sicut ille Spiritum sanctum, unam vitam unius 
vivi Verbi dixit : ita et Augustinus in lib. De fide 
vivam vitam, et vitam ex vivente dixit. Et quem- 
admodum Cyrillus ad Palladium essentialiter il- 
lum ex utroque, id est, ex Patre per Filium dixit ; ita 
el iste ex utrisque procedere, et in utrisque perdu- 
rare ; atque ex ambobus, id est, ex Patre, et Filio 
esse. Et ut charitatem Spiritum sanctuin Augusti- 
uus: appellavit: jta et Athanasius ad Serapionem 
scribens, ait : Denique Corinthiis, orans in Trini- 
late orabat, dicens : «Gratia Domini nostri Jesu 
Christi, et dilectio Dei, et Patris, et communicatio 
Spiritus sancti cum omnibus vobis **.» Spiritus enim 
participes, habemus verbi gratiam, atque in ipso Pa- 
trecharitatem, Constatigitur, quia Spiritum sanctum 
in hoc loco sppellavit : ita euim Trinitas insinuabi- 
tur in qua Apostolum ad Corinthios orasse, ait. 
Certe et beatus Theodorus Studites de Spiritu 

** Act, ar, 4. 
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tem, et amor idem vlet. 

Sed enim Augustinus quidem Tursus gratiam vo- 
cavit Spiritum sanctum. Concordat autem et huie 
sanctus Basilius in mysticis sancti sacrificii precibus, 
ad,Patrem illic de Filio loquens : Qui est imago tue 
bonitatis, sigillum formas parile in se ipso te Patrem 
ostendens, sermo vicus, Deus verus, a quo Spiritus 
sancins. e(fulsit, adoptionis donum, arrha future 
hereditatis. Idera rurgus, in epistola ad Gregorium 
fratrem de differentia essentiz, atque substantise, 
ait : Omne quod in nos ez divina virtute pertingit 
bonum; omnia in omnibus operantis gratie opera- 
tionem dicimus, sicut ait Apostolus : Hec autem om- 
nia operatur unus alaue idem Spiritus dividens sin- 
gulis prout vult **, 

Porro, si quserere pergimus ao ex solo sancto 
Spiritu bonorum largitio initium sumens, ita dignis 
adveniat : rursus a Scriptura admonemur, ut cre- 
damus largitionis bonorum omnium, qux» In nobis 
per Spiritum funt auctorem, et causam esse 
unigenitum Jesum. Omnia enim per ipsum facta 
esse, et ín ipso consistere, a sanctis litteris didici- 
mus. ln his autem, quam omnia ia omnibus ope- 
rari gratiam dixit, Spiritum sanctum esse vult. 
Omnia enim operatur unus, atque idem Spiritus, 
Et addit : Omnia nobis per ipsum Spiritum geri. 

Notandum vero, et quod per medinm dicti illius, 
quod ,omnia scilicet per Filium sint facta, Filium 
auctorem», et causam bonorum qua per Spiritum 
nobis geruntur, ostendit ; simui etiam, qua ante 
praediximus de personarum ordine, ex presenti 
quoque dicto roborantur, procedens quippe, ait : 
quod per Filium quidem omnia, eum non essent, 
ad esse produeta sint. Non enim neque ex hac vir- 
tute sine principio, sed quedam virtus est, sine 
nativitate, sine principio subsistens; quas causa 
est eorum quis sunt omnium causes, et qux per 
Spiritum nobis geruntur. De boc enim illi sermo 
iustitutus erat ; sed et voluntatem alio quoque in 
loco Spiritum sanctum Aegustinus appellavit. At 
vero charitas, et amor, et voluntas tandemdem va- 
lent. Quod enim quis amat, hoc et diligit, et vult. 

Concordant huic el veteres illi apud nos Eccle- 


D sie imagistri. Hi enim, et magnus in primis Atha- 


nasius in his, quae contra Arium scripsit, eos qui 
dicerent posteriores Patre Filium et Spiritum san- 
ctum ratiocinando illam absurditatem induxerunt ; 
veluti si dicerent, sine ratione, et voluntate Deum 
esse. Et merito ; quia enim Deus intelligibilis, ac vo- 
lens est, secundum communes de hoc intelligen- 
tias, Scriptureque sententias, rationabilium vero 
perfectio, rationem, atque voluntatem habere est, 
omnis autem perfectio principalius, atque perfec- 
tius in Deo sita est : quemadmodum Deus ipse 
seipsum intelligens, ipsesibi ipsi intelligibilis est ; 
hoc enim est et movere ipsum speculatione sui ; se 
jusum vero intelligens, et alia intelligit, ut ait 
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Dionysius eximius; atque hinc Verbi, et Filii per- A cto €ontumelia, nihil vel ipsis, vel Deo Indignius, 


sona cooritur. Quod enim deflnibile est ad defipi- 
tionem relative dicitur : atque ipse est Patris defi- 
nitio, et Verbum, et sicut definitio ad definitum, sic, 
liabet Filius ad Patrem secundum Tbeologum Gre- 
gorium. Sed et consubstantialis ei est. Nullum 
enim accidens in Deo, sic et ipse se ipsum est dili« 
gens, et volens et amans. Ipse quippe sibi est desi« 
derabile, et summum, et bonum, ex sc jpso suam 
producit voluntatem, sive charitatem, sive amorem, 
quz Spiritui sancto relative assignant Ecclesiz 
magistri. Neque enim alias bis qui negarent Filium 
et Spiritum sanctum, objicerent quod sine ratione 
et voluntate. Deum fateri. cogerentur; nisi Patrem 
quideni, mentem, Filium, Verbum : Spiritum vero 
sanctum, voluntatem, relative voluissent dicere. 

Et quoniam quantum est, quod diligitur, tanta 
et dilectio, sive voluntas est; parilis et ipsa Deo 
est, et exiequans, Est et consubstantialis, quoniam 
in Deo nullum accidens. Sic igitur et Deus pro 
coufesso habetur Spiritus sanctus consubstantia- 
lis Patri et Filio, et cozternus. Nunquam eniig 
fuit sine verbo, et sine voluntate Deus. Ex quo, 
et qua praedicta sunt, una apparent, quod Filiug 
scilicet sit ex Patre sine medio, veluti ex mente 
verbum . Spiritus autem sanctus ex Patre per Fi- 
lium, sicud voluntas, et charitas, et amor, ex 
mente per verbum, et ex Verbo prodit. Impossi- 
bile namque est, velle, vel diligere, nisi per verbum, 
et precedente verbo. Quocirca eiiam merito ex 
Verbo procedere dicitur. 

Quia igitur secundum processum voluntatis , 
sive charitatis, ex Patre per Verbum procedere 
Spiritum Augustinus intelligit ; idcirco cum di« 
xisset, ipsum, dictante Scriptura, charitatem Pa- 
tris ac Filii, etiam ex Patre, et Filio procedere 
concludit, Qua couclusione Grzcis quoque doc- 
toribus, ut supra docuimus, maxime oconsonug 
est. Hi enim ex Patre per Filium progedere , 
el ex Paure et Filio esse asserunt : quod, qui 
negat, alterum .ex dyobea, vel Patrem sino Verbo, 
et voluntate, vel duos Filios in sancita Trinitate 
confitebitur, et ambos sine ullo medio ex Pa- 
tre esse posse. 


Quod si quis Augustinum percontetur, unde D 


cansam sumpserit, ut Spiritum ssnctum donum, 
ei dilectionem Patris, ac Filii diegret, scripta illius 
testimoniis divinarum Litterarum roboratas (nam 
sine his, nihil locutus es!) in libris de Trinitate 
pro eo respondebunt, simulque pro magno Atha- 
038:0, qui eadem locutus est. Non igitur expedit, 
dum conclusiones irrationabiliter negare volunt , 
etjam, qua a SS. Patribus dieta sunt, claritatem, 
seu voluntatem, seu aliquid hujusmodi Spiritum 
sanctum commupiler, ac sigillatim conp(ltentibus 
unà negare, adversus sanctos impudenter se elfe 
rendo, eosque sibi invicem objiciendo. Qua profe- 


** Joan. iti. 16. 


vel gravius irrogari potest, quodque majus est, 
contra illos mentiendo, se ipsos isti a veritate 
illorum faeiunt extorres: ac deinde putant debitum 
se illis honorem reddere. Neque sane convenit, 
ne etiam a Filio esse Spiritum sanctum necessario 
confiteautur, juxta Patrum veracissimam theolo- 
giam : dum negare volunt eum a Filio dari, neque 
mitti, Spiritum sanctum, gratam sine substantia 
dicere presumere, sicut enim dictum est: Sic 
Deus dilexit mundum, ut Filium suum unigenitum 
deret pro eo ** : lta et Spiritum sanctum, Seriptura 
cum doctoribus clamante dari, ac mitti, fatendum 
est, quoniam dilexit nos : illud prseterea mente 
repetendo, quod quotidie orantes, dicimus: Veni, 


B Paraclete benigne, €& habita in nobis ; οἱ : Domine, 


qui sanclum Spiritum iuum hora. tertia tuis. apoe 
stolis , misisii, hunc α nobis clemens, ne ewuferas. 
Prorsus vero nunquam ab ipso datus fuisset, nisi 
6, ab ipso esset, Aliter quippe minister esset Filius. 
Ideo et dictum. est : A quo autem dari oportebat, 
nisi ab eo, cujus est ? Et illud item constat, quia 
neque Verbum daretur, nisi praecedente cbaritate, 
Secundum quam dilezit nos. Et quia Spiritus sanc- 
tug claritas dicitur, principaliter ipsum dedit 
nobis cum dilexisset nos, maxime quia et volun: 
tas, quia se ipsum et diligit, et vult Spiritus 
sanctus, appellatus est. Qui enim amicus alicul 
efficitur, bonam prius voluntatem suam ipsi lar- 
gitur. 

Scire tamen convenit, que communiter atque in- 
discrete sepe in Deo dicuntur, relative ac. proprie 
in eo dici. Et dicltur itaque charitas Deus, sicut et 
mens, et verbum communiter eL absolute, sed hoc 
in loco relative Spiritui redditur. Nam el sapientia 
dicitur qnidem commugiter Deus ; secundum quem 
respectum tunc nomen boc Pairi, et Filio, et Spi- 
ritui sancto tanquam uni rei indiscrete commune 
esse intelligi necesse est. Una cnim est trium es- 
sonlia sicut οἱ una sspientia, et una bonitas , ef, 
si quid aliud communiter et absolute, et est, et 
intelligitur. Sel tamen proprie Filio sapientia red- 
ditur, quamvis una ex munero exsistens triuim, 
eademque sit sapientia et quas genita est, el qua 
genuit, alio tamen respectu eadem non est, secun- 
dum scilicet oppositionem gignendi, ac nascendi, 
quia neque Pater Filius est, neque Filius Pater. 
Ita dicitur quidem et Spiritus Sapientia, et Mens, 
verum relative ac secundum propriam processus 
defi»itionein boc nunquam penitus dicetur; simi- 
liter et voluntas communiter dicitur Deus, quia et 
volens est ipsum praceptum, ac potestas Dei. Et 
ipse quoque Dei Filius voluntas Patris, consilium- 
que ejus dicitur, secundum respectum differentem, 
sicuti el sapientia; sapientia ne invitus Pater, 
Pater esse videatur, quod quidam fidelibus, ac pii; 
objecerunt. Verum, Spiritus sanctus secundum 
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scilicet definitionem ac proprietatem substautialis 
processus sui. 

Coterum, si quis velit juxia praedictam rationem 
et Patrem charitatem dicere, et Filium similiter ; 
et bine absurde personarum introducet multitudi- 
nem, easdemque asseret multipliciter procedere. 

Sed Augustinus quidem , qui de hoc subtilissime 
disserit et maximein libris De Trinitate, ut his qui 
volunt legere, perspicuum est , unam eamdemque 
charitatem dicit Spiritum sanctum, Patris et Filii, 
qua Deus se ipsum diligit, et se invicem Pater, et 
Filius diligunt, quam etíam connexionem nominat 
Patris et Filii et. unionem, et quz illic ait : sicut 
et unum Verbum est,secundum quod Deus se ipsum 
intelligit. Nos autem cum sanctis Patribus , pro his 
respondentes dicimus sancte Trinitati$ ordinem 
immobilem manere oportere, secundum quem, nec 
nomina, quas a processibus substantialibusque modis 
apparent, commotaniur: neque persone vel prepo- 
nuntur, vel postponuntur, vel omnino commutantur; 
sicul enim unus Pater, atque unus Filius, et neque 
Filius Pater, neque Pater Filius :ita et una voluntas, 
seu charitas Spiritus sanctus congruere rclative 
scilicet dicetur. Atque idem, neque Pater, neque 
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sonalem ordinem erit dliquando. Et, si una essentia, 
et una. charitas, et unus Deus, cum Patre et Filio, 
secundum scilicet communia , et sbsoluta nomina : 
quemadmodum et Paracletus dictus est quidem, et 
Filius, sed propriesancto Spiritui redditur, quamvis 
non video cur magis ex eo quod Spiritus, vel clia- 
ritas, vel voluntas, vel aliquid hujusmodi dicitur. 
Talia absurda sequi nonnulli arbitrantur. Ex eo 
autein, quod Spiritus idem dicatur, non itidem. 
Eadem quippe ratione dicere quispiam posset, 
et Spiritum spirare alium Spiritum, illumque rursus 
alium, atque hoc in infinitum tendi ; similiter, et 
Filium quidem gignere, et qui ex ipso nasceretur 
aliam itidem personam gignere , et lioc item in in- 


B finitum tendi : verum. enim ordinem servare opus 


est, neque ipsius terminos transgredi, sed intra 
Trinitatem stare, juxta traditam nobis fidei regu- 
lam, ne deorum introducamus plebem. Itaque talia 
presumere illorum est, qui personarum ordinem, 
et quz do saneta Trinitate traduntur, et confessa 
tenentur, tollunt, confunduntque, ac permiscent 
omnia. Sed secundi bujus voluminis tandem finis 
sit. 





LIBER TERTIUS. 


Et hsc quidem ita se babent. Ut autem. qu: 80» C Undecimo deinde loco sufficere, ad indicandum, ex 


perioribus libris sunt dicia, repetentes, quasi in 
unum conspectum demus omnia : doculmus primo, 
tertium a Patre esse Spiritum sanctum juxta per- 
sonalem ordinem. Deinde, propter substantiales di- 
vinarum substantiarum processus, naecendi scilicet, 
^c procedendi, Filium quidem ex Psire esse sine 
ullo medio ; Spiritum sanctum vero ez Patre per 
Filium procedere. Dein, juxta przdictum ordinem, 
Filii mediationem plurimis in locisa sanctis Ec- 
elesi»e doctoribus pro confesso tradi : deinceps 
omnia exempla, quibus in sancta Trinitate sancti 
Patres usi sunt, traditum in divinis personis ordi- 
nem, secundum substantiales earum processus cum 
consubstantialitate insinuare, secundum utentium 
intentionem ; Spirítum deinde sanctum cum ex 
Patre per Filium procedat, per ipsum substantiam 
habere. Per, et ex, in divinis apud sanctos , idem 
significare. Tum Filium ad Spiritum , Spiritumque 
itidem ad Filium, secundum habitum, et relationem 
habere ad alterutrum, a sanctis tradi. Deinde, 
quemadmodum Pater causs ratione ante Filium 
intellegitur ; ita et Filium eadem caus» ratione 
ante Spiritum intelligi : majorem Spiritu Filium, 
secundum scilicel personalem ordinem a tlieologis 
tradi. Deinde a Filio esse habere Spiritum san- 
ctum, utpote ab ipso audientem , οἱ accipientem. 


Filio esse Spiritum sanctum , quia sit, et dicatur 
Filii Spiritus. Spiritom sanctum deinde, Christi 
Spiritum dici, eadem ratione, qua et Filii Spiritus 
esse asseveratur : Spiritum sanctum, spiritum oris 
Filii a theologis tradi, et utraque, illum ex Patre, 
et Filio esse, signare, id est, ex Patre per Filium 
procedere. Filium quidem Verbum Patris dici, Spi- 
ritum vero ganctum Filil itidem Verbum, causae 

ratione tradi ; Spiritum sanctum praterea etiam ex 
Filio esse a summis theologis insinuari ; Filium, eo 
quod sit incommutabilis imago Patris, omniaque 
Patris bona essentialitet habeat, eadem ratione, αἱ 
verum Patris Filium , Spiritum sanctum habere; 
qua illum habet Pater : aliter quippe illud incom- 
mutabile tolli. Mittere, et mitti, causam et causale 

in divinis personis significare. Fontem esse sancti 
Spiritus Filium; Spiritum sanctum imaginem esse 
Filii, et virtutem ejus naturalem , ac viventem, 

el essentialem operationem : quemadmodum et 
Filius bec omnia Patris est. Ac faciem quidem 

Patris esse Filium caus ratione ; primitivam item 

formam Spiritus Filium ; ac proprium quidem Pa- 
tris esse Filium, quod ex illo sit ; proprium vero 
Filii Spiritum, quasi per ipsum naturaliter, essene 
tialiterque prodeuntem, et ex ipso esse accipien- 

tem, atque ex eo exsistentem. Latinos, Gracosque 
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doctores communiter, et apertissime ex Filio esse, A ex tribus Benjamin, discipulumque Gamalielis aut 


et exsistere, ac procedere Spiritum sanctum divinis 
rationibus tradere. 

liec autem omnia pluribus rationibns ostensa 
$unl ; quz, cum vera sint, et flrmissimis undique 
rationibus munita, constat profecto, quia producere 
quod dieitur, possibile non est, ut Patris substaa- 
tiale sit. Neque enim idem Spiritus , tertius simul, 
et secundus a Patre esse potest, neque continenter 
et sine medio ex primo, et per eum, qui sit eonti- 
nenter ex primo: neque de solo Patre, procedere, 
et per Filium procedere : neque productor per 
Verbum, et solus productor esse, et cztera hujus- 
modi, qux» predicta sunt. Hzc enim evidentissime 
sib? contraria sunt; et idem est, ac si. neque ex 
Patre omnino procedere illum confiteamur; maxi- 
me cum a sanctis declaratum sit, quod nunquam 
procedere díceretur ex Patre, nisi et a Filio proce- 
deret. Namque procedere ex Patre etiam per 
Filium una complectitur, quippe procedendi defi- 
nitio est, ex Patre per Filium procedere, secun- 
dum quod etiam a Filio discernitur, per proprium 
sui, differentemque processum. 

Porro, sublato quod per Filium procedere asseri- 
tur, etiam ex Patre procedere quod dicitur, una 
tollitur, sublata quippe cujuslibet substantie deli- 
nitione, ejusque substantiali proprietate, definitionis 
quoque nomen aufertur, substantiaque quam defl- 
nitionis nomen signal, una tollitur. Quoniam vero 


aliquid hujusmodi ; proprium" quidem , non tamen 
quasi substantiale ens ; sed, ut notio simpliciter. 

Preterea nihil secundum negationem babet hoc 
esse aliquid. Negatio quippe rei, qua sit ablatio, et 
ejus, qux non sit, positio est. Negatio autem est 
quod dicitur ingenitum, et jam subsistentem se- 
quitur, ipsum enim significat, genitum non esse, 
per quod sine causa esse signatur. Aut igitur sub- 
stantiale Patris paternitas est, ac gignere est ; sive 
productio et inspiratio ; et producere, et iuspirare; 
sive utrumque 'simul, sive prater hzc, tertium 
quiddam, Et tertium illud quidem , nemo bactenus 
dixit ; si quis enim causam dicat, primum quidem 
nomen ejus causa simpliciter erit : sicuti Filii 
quidem, Filius nomen; et sancti Spiritus , Spiritus 
sanctus : oportebatque' pro Patre causam dicere, 
quod, a Scriptwre sancte consuetudine aborret, 
que semper cum de Deo loquitur, Patrem eum 
vocat. 

Praeterea, causa universale eum»sit , et Patris, et 
productoris, atque creatoris praedicatum est : si- 
quidem, ut przedicatum solummodo accipiatur sicuti 
genera , eL species, et omnia que universaliter 
contra particularia praedicantur , nulla extra intel- 
ligentem animam res est, sed ipsa solummodo in- 
telligentia est : jta nulla erit res Patrís substantia, 
sed solummodo intelligentia; eritque ex non sub- 
sistente subsistens , quod absurdum est. Patris 


veraciter procedit ex Patre Spiritus sanctus, per (; enim supersubstantiale nomen et rem significat, 


Filium etiam procedere quod dicitur asseretur. [ta 
enim sancii l'atres procedendi compiexam deáni- 
tionem substantie Spiritus explicuerunt, et que 
' dicta sunt, vera esse monstrarunt. Atque una, ut 
dictum est , producere substantiale Patris esse non 
potest, idque, cum ex superioribus constat, tum 
etiam ex bis, qua subjicimus ; quia enim unitatem 
se Trinitatem Domiui fides vera commendat, id 
quidem essentia, id autem personis, ae preeter pro- 
prietates, quibus persena seeundum processus 
rationem distinguuntur : nulla alia est divinarum 
personarum differentia, solaque divina substantia 
reliaquitur : inspiciendum, juxta fidei concessa 
principia, quaenam sit proprietas Patris, ipsumque 
speciale proprium, quod praecipue Patris commen- 
dat personam, et Patrem facit, ac secundum quod 
ad cozquales sibi personas Filii Spiritusque distin- 
guitur. 

Cum igitur tria communiter de Patre dicantur : 
quod ingenitus sit; quod Pater, quod apiret, seu 
producal ; ingenitum quidem, quod causam signat ; 
et 8i secundum hoc Pater a Filio Spirituque secer- 
nitur, Patris tamen personam non commendat , so- 
lumque designatio, et notio ipsius est, jam subsi- 
.stentem sequens, ut simpliciter. proprium, Duplex 
enim proprium eat. Aliud enim est proprium quod 
&ubstantialem specieu cujusque commeudat , atque 
ab aliis separat : ut verbi gratia, Paulum esse 
« &nimal ; aliud vero, magistrum fuisse gentium, aut 


ait divus Dionysius. 

Quod si rem aliquam significat causa in Patre 
substantialem, $i quidem aliud quidpiam, praeter- 
quam pateruitatem, ac productionem significabit ; 
et perspicuum est, quod aliz ista» res paternitas vi- 
delicet, οἱ causa, in Patre sint. Itaqne οἱ aliud 
aliquid causa, preter Pairem,. productoremque 
sighabit : atque ita, compositio in Deo erit diffe- 
fentium intelligibilium rerum : simulque in Deo 
perfectius, atque iiperfeciius erit, neque erit alie- 
rum, quod alterum, 

Quod si idem est causa quod paternitas atque 
productio, satius est pro causa quod commune est, 
qua magis propria sunt substantialia esse, d cere, 
paternitatem scilicet, seu productionem, quia et de 
magis propriis substautialibus sermo est, docio- 
resque paternitatem pro proprietate dicunt, quoniam 
et Patrem primum confitentur. 

Quod igitur tertium illud quiddam causa sub- 
stantialis sit, constat ex his, sed tamen neque 


. utrumque simul paternitatem dicere fas est. Aut 


enim ita ambo: erunt substantialia, quasi seorsim 
utrumque erit Pater secundum hanc rationem duz 
substantie, Possibile cniin non est, duo sulbstan- 
tialia cuipiam inesse dicere. 

Porro hoc ipsum, non duas esse subst:ntias, 
idem fere est, ac si homo quispiam duas habeat 
animas. Non enim dicerentur duo esse homines. 
Uuumque enim substantiale insitum , quod suum 


1^1 


MANUELIS CALEC.E 


132 


est, faciet, et commendabit; sin vero ita ambo A proprietates personales, etiam una substantiales 


substantialia sunt, ut alterum, solum esse non 
possit ; utrumque imperfectum erit; et, neque 
Patrem solum dicens quispiam, neque productorein, 
substantiam perfecte , integreque siguabit : ita nec 
Patris personam discernet a reliquis : et tertium 
aliud quidpiam dicere necesse erit, quod sit sub- 
stantia nomen, Et fortasse causam dicet aliquis, 
aliud enim possibile non est. At istud esse impos- 


sibile, supra demonstratum est. Sed contrarium. 


vu cernitur; qui enim Patrem dicit solum perso- 
nam aliquam, veraciter atqne perfecte 86 putat, ac 
snbstantiam dicere. Ex hi euam, qui producere 
Patris substantiale ponunt productorem dicentes, 
Patrem se significare putant. 

Non itaque ita productio , ac paternitas ambo 
simul substantialia sunt, ut alterum solum esse non 
possit ; reiiquum ergo est, vel producterem quidem 
substantiale esse, paternitatem autem sequi, quasi 
proprium simpliciter atque agnitionem : aut pater- 
nitatem quidem substantiale esse, productionem 
vero, ut agnitlonem sequi. Sed si quidem substan- 
tiale productio est, paternitas autem sequens pro- 
prium, et subsiautiam significaus ; primus ergo, et 
sine medio productiva substanti:x processus, pro- 
ducere, vel spirare erit, quasi sine medio substan- 
tialem speciem sequens. Unumquodque enim se- 
cundum suam  subsistentem , — substantialemque 
proprietatenr, prius operatur : per primum autem, 


divinarum personarum esse confiteri, Propterea 
Dominus noster cum Trinitatis mysteriam trade. 
ret, in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti, 
disci; ulos baptizare jussit *. Per id quidem, quod 
dixit?in nomine, uuam essentiam signans; per id 
veto, quod secutus adjunxit, Patris et Filii, et Spi- 
ritus sancti , proprietates indicans, secundum quas 
divinz subsistunt person:e , secundum substantias 
suas, in suis propriis neque communionem ullam 
admittentibus, essendi modis. Εἰ quoniam ratio 
quidem paternitatis 651 generatio secundum essen- 
Ham, Filiumque, primo ac sine nllo medio produ- 
cere; operatur quippe natura in Patre , secundum 
preprietatem personz, in qua est; geniti vero ratie 
est, sine ullo medio ex Patre esse ; Spiritus autem, 
sive procedentis ἃ Patre per genitum esse ; idcirco 
Pawem ordine preponens, Filium subjunxit, ut 
qui sit ex Patresine ullo melio ; tertium vere Spi- 
ritum sanctum addidit, ot ex Patre procedentern 
per Filium. 

ἴη sinz;ulis enim propria sui ipsius, et substan- 
tialis, et constans et substantiva species, secundum 
quam subsistit prima, et síue medio, ejus operatio 
est, per quam przcogitatam alia quoque operatur : 
sicut verbi gratis, in bomine, rationale substau- 
tiale cum sit speciei ejus, secundum quam osse 
hoc quiddum idem homiuem habet, ipsa est prima 
ejus immediata operatio, per quam et alia operatur 


et sine medio, etiam alia producit. Hiuc igitur per (ἃ quie constantem ejus speciem sequuntur; ut puta visi- 


producere quod dicitur, erit gignere, genitumque 
per producens nascetur : et Filius ex Patre per 
Spititum erit, neque erit Filius ex Patre sine me- 
dio, teque tertius a Patre Spiritus secondum per- 
sonalem ordinem; Spiritusque conjunget Patri 
Verbum , plurimaque necessario sequentur ab- 
surda. 

Quibus, ut predieium est, et catholica fides e 
sanctorum Patrum Ecclesiastica doctrina coniroría 
sentit, ac praedicat. Nempe enim juxta hanc ratio- 
pem productorem ex substantiali, potius vocare 
«conveniet, quam ex eo quod substantiain sequitur ; 
4quod ἃ Scriptura lide, atque a consuetudine om- 
nino alienum est. | 

Quoniam igitur nihil eorum .quz przedicta sunt, 
substantiale est, neque ingenitum, neque causa, ne- 
que productio εἰ paternitas simul, quasi alterum 
esse non possit : neque producere tantu: quod di- 
citur, substantiale Patris esse potest : restat, ul 
pateruitateu. solam [l'airis es&e substantiale dica- 

nus, quasi. cominendantem | in proprio, et nemini 
commune esse Patris personam, sive substantiam, 
productionem vero personam sequi , ut agtutiouem 
einpliciter, ac siguificationem substantie ipsius 
jim. subsistentis. Εἰ consequenter nativitatem qui- 
dem Filii personam commendare , processionem 
vero sancli Spiritus persona; : atque istas tres 


! Matth. xavii, 69, 20. 


bile ; solis quoque species unacuni sit, secundum 
quam sol subsistit, pnncipium est prime et imme- 
diatze operationis in sole lacendi, qu:ze nullam aliam 
ante se cogitata operationem in sole habet. Ac per 
hanc locendi operationem, quzjante omnes alias cogi- 
tatur, atque sine medio in eole est, illustrare, sic- 
care, calefacere sol ut possit, habet. Rursumque 
humanos animus cum per intelligentiam prima sibi 


δἰ iminedista.sit actio, per hanc pracogitstam etiam 


sequentem operationem, velle scilicet perficit. Ope- 
raliones enim ista dicuntur , quoniam οἱ intelli- 
gere, οἱ cogitare, el animadvertere, et velle, sicut 
etiam gignere, operari aliquid est. 

Quocirca, quoniam secundum gignendi rationem 
Patris persons subsistil ; per ipsum gignere quod 
dicitur, etiam productor Pater erit. Ideo et con- 
grue sane producter per Verbum dictus est ; Spi- 
ritusque ex Patre procedere. Neque hoc solum, sed 
et per Filium facia esse omni£, accepimus. 

.Hac autem przdieta. oinnia. roborant ; namque 
et traditum. commendant. ordinem, Filiumque ne- 
cessario prius mente concipi, quam Spiritum, et a 
Patre tertium. secundum personalem oriinem esse 
Spiritum : atque cum ordine personarum ad invicem, 
qui ex processibus s&tinul declaratur, essenti.e quo. 
que roboratur identitas, cum tertius primo per me- 
dium jungitur, juxta Gregorium Nysscnum, natura- 
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lique bonitate ac dignitàte regia ex Patre per ἃ — Ex quibus id etiam admirari. licet, quomodo, qui 


Uuigenitum ad SpiPitam sanctum ex. Patre proce- 
dere, non tamen ex productore .Nam, secundum pa- 
ternam proprietatem Patris persona  subsisteus, 
secundum bane primitus, ac sine medio ex se Filium 
gignit : gignendo autem producit et Spiritum : illum 
quidem continenter ex primo; hunc autem per eum 
qui est continenter ex primo. Nisi ergo Paler esse!, 
profecto neque productor esset. : 

Unde etiam dictum est, idcirco illum ex Patre 
procedere, quoniam effulgeta F.lio, et per ipsum 
est. Nisl enim per Filium esset, neque a Patre esset. 
taque precogitato quidem Filio propter paternam 
generationem, secundum quam Patris persuna sub- 
sistit : per Filium vere procedente Spirilu sancto, 
proprie admodum Spiritus sanctus ex Patre proce- 
dere a tlieologis asseritur ; ut. qui non aliter quam 
ex Patre per generationem producatur : ob quam 
profecto csusam, et sancti Patres conjunctam pro- 
cedendi definitionem, ex Patre quod. dicitur, pro 
eo quod est ex Patre per Filium suscipientes, ma- 
nifestius explicuerunt : hoc ipsum esse ex Patre 
procedere, divinis rationibus asseverantes. Nisi 
eniin secandum paternitatis definitionem, secu- 
dum quam Patris persona subsistit, -mativitas Filii, 
priusquam processio Spiritus cogitaretur, mequa- 
quam ex Paire procedere, sed ex productore dice- 
retur, atque eo magis, ne et Spiritus Filius esse 
quibusdam fortasse videretur, cum procedere di- 
cerei ur ex Patre. Congrue igitur. innovatio ordinis 
quem Dominus trsdidit, ipsius substantia abolitios 
nem habere, fideique iotius abnegatio esse dicta 
est, Abnegant fidem scilicet, qui producere quidem 
αἱ substantiale ponentes Patris, ex ipso siue medio 
procedere Spiritui dicunt. 

Attestantur autem his quie dicta sunt, hinc qui- 
dem Senptura diviua ubique, cum de tribus perso- 


nis loquitur, Patrem, et Filium, et Spiritum sanctum - 


enunüians, quasi ista sufficiant, divinas ias sub- 
sistentias substantissque eommendarc. Hinc etiam 
Doctores sancti, cum de substantialibus disserunt, 
solas has discretionis tradunt causas. Ait enim san- 
cius Joannes Damascenus: Unum Deum agnoscimus 
in solis proprietatibus paternitatis, nativitatis, εἰ pro- 
cessionis, εἰ secundum causam, et causale, per[ectio- 
nemque substantia sive subsistentie modum differen- 
liam. intelligimus. Quod si in solis proprietatibus 
differentiam intelligimus et ipsae solae seilicet per- 
Ssunas commendant ; si igitur bzec vera sunt, produ- 
cere prorsus substantiale non est. Conflcitur autem, 
quod qui Patris substautialia, plura quam unum 
ponunt, paternitatemque et productionew, ingeni- 
tumque et causam, veritate excidunt ; pluriinisque 


absurditatibus tenentur astricti ; dum et substan- : 


tiam Patris compositam dicere coguntur, traditos - 
que divinarum personarum processus auferre, ac 
plures, quam sint traditi, inferre, et quz absurda lioc 
uio concessa hinc emergere cuivis conspicuum esse 
' potest. 


Spiritum sancium ex solo Patre esse volunt, dum 
sibi ipsis nimium indulgent, substantiale Patris pro- 
ducere ponunt, et quod. quzritur, in quo multum 
laboris ut ostendi posset, primum oportebat as- 
sumi, quasi concessum accipiunt ; cum neque corm- 
munes de Trinitate intelligentiz permittant ; neque 
id sacre Littere habeant ; neque ullus sanctorum 
Pauum dixerit, ab hujusmodi intelligentia adver- 
terint. Sed, cum neque a disputantibus id conceda- 
tur, ipsi tamen quasi pro concesso, quod quaeritur, 
prater omnem rationem supponentes, putant se 
aliquid concludere, plurimaque inepta contra eos 
qui per Filium atque a Filio esse Spiritum sancium 
confitentur, colligunt. Quod si tria solummodo trium 


B personarum substantialia esse necesse est, ne plu- 


rima absurda ac iudigua sequantur, solisque pro- 
prietatibus paternitatis, el nativitatis, ac proces- 
sionis, subsistentie modum  differeutiamque sub. 
stantiarum.intelligimus, juxta sauctorum Patrum 
traditionem : liquet, prater praedictas proprietates, 
nu!lum aliud substantiale esse, cujuscunque trium 
in saucta Trinitate personarum ; falsumque esee, 
quod ill; pro concesso ponunt, falsaque omnia, 46:- 
que hoe[posito concludere, atque arguere se pu- 
tant: externaque ac putida, quz contra Lativos, 
huo vero contra sanctos Payes longissimis tracta- 
tibus couscribunt; per qux concludunt, illi quidem 
n:bil, seinper autem in priucipiis versantur. 
Conficitur autem et ex bis quie dicta. suut, quod 
eorum quie dicuntur in Deo alia quidem nullam dis- 
cretionem signant ; sed in tota divinitate indiscrete 
dicuntur: sive absoluta, secundum 86 ipsa dícat 
quispiam, ut sapieus, bonus, vita, veritas, essentia : 
sive, qux per excessum negationis dicuntuf, ut in- 
visibilis, incomprehensibilis, supersubstantialis: sive 
que habitum ad creaturam indícant, ut creator, 
rex, oinnipotens. Alia vero propria in Trinitate 


' sint. 


Et propriorum aiia quidem duobus communiter 
sunt, propria vero, ad reliquaw, Est enim et quid- 
dau 1216 proprium, ad aliud aliquid, dt quod ad 
aliquod dicitur proprium, non tunen secundum se- 
ipsum proprium, quasi commendare hoc aliquid 


D possit; ut verbi gratia bipedem esse, homini ad 


equuim, et canem, proprium est.'Quz igitur duobus 
cominuniter sunt divinis personis propria, hzc ta- 
wen ad reliquam propria : ut causale, proprium 
est Filii et sancti Spiritus ad Patrem : mittere au- 
tem, vel dare, vel emanare Spiritum sanctum, com- 
mune est Patri et Filio ad Spiritum : similiter au- 
tem et ipsorum esse, ac dici Spiritum sanctum. 
Patris enim et Filii ille Spiritus dicitur ; illi autem 
hujus non dicuntur, neque Pater, neque Filius, ne- 
que Spiritus, sed neque sui ipsius est Spiritus, Spi 
ritus sanctus. Horum autem causale quidem no- 
mine tantum , 'sed nou. re, commune habet, Prx- 
dicatum enim est solum de utroque dictum ; idcirco 
eiiam non unum, scd duo cusalia dicuntur ; si enim 
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. Φ . . Φ . 
esset causale res in Filio, et sancto Spiritu, unum A men id constat, nullam per illa personam commen- 


essent causale ambo. Mittere autem, et emarfare, 
atque alia hujusmodi, una res sunt in Patre, ac Filio, 
utrisque mirtentilus, et emanantibus, unus qui mit. 
tit, est, et unus fons. Ostensum est enim, Patrem, 
et Filium, fontem esse sancti. Spiritus, atque om- 
— nia Patris habere Filium secundum eumdem mo- 
dum, przter quam, Patrem esse. Ac Patre mittente 
Spiritui, mittit hunc et Filius una datione, et una 
largitione, ut ait magnus Basilius, Hzc igitur dua- 
rum personarum ad reliquam sunt propria. Alia 
vero, unius tantum. Atque horum aliud quidem per- 
$002 substantiale est, ut paternitas et nativilas, et 
precessio. Aliud &utem personam jam suhsistentem 
sequitur, sed non illam statuit ; ut, ingenilum in 
Patre, sive etiam producens in ipso solo, secundum 


eos, qui ex solo Patre procedere Spiritum dicunt. ' 


Neque igitur, quae communiter pradicantur, totius 
deitatis substantialia sunt ; nulla enim per illa *ub- 
stantia ijusinuatur, neque«qua duobus propria ad 
unum sunt ; nulla enim persona est proprie causa- 
lis, neque unus est, qui mittit. Spiritum sanctum. 
Pater enim, et Filius simul unus est, qui Spiritum 
sanctum mittit. Communia enim, qua rei indicant, 
singulariter quidein in divinis dicuntur, non tameu 
una persona secundum illam intelligitur. 

Sed neque quod unius quidem solius persone est, 
personam autem sequitur, sicut ingenltum in Patro: 
hoc enim nequaquam sis'it, negatio cum sit, sequa- 
turque substantiam, quam affirmatio insinuat. Ali- 
terque, si genitum non esse ingenitum dicitur, com- 
muue erit ioc et Spiritui sancto. Et ipse eniin est 
ingenilws ; neque enim genitus est; substantialia 
enim personarum omnino consortium reliquarum 
non admittunt: sed neque producere substantiale 
esse monstratum est : paternitatem aulem sequi, 
signilicativumque $oluminodo esse paterna substau- 
ji. 

lta igitur tres illas proprietates, solas, divinarum 
personarum substantiales esse dicendum est. Patris 
quidem paternitatem, atque ipsum gignere, hoc est, 
se ipsum dare alteri persouze secundum nativitatis 
processum, Filii vero nativitatem, ipsumque na- 
$ci, hoc est, accipere in scipso Patrem juxta na- 


dari ; sola enim substantialia hanc habent vim, et 
qu:& uni substantiali communicant, si quidem esset 
possibile, necesse esset unam etiam esse personam ; 
alia vero,'nullatenus : itaque solis illis tribus proprie- 
tatibus divin: persouz et discernuntur et commen- 
dantur; czteris vero noscuntur solum. Ideoque Da- 
mascenus in solis tribus his proprietatibus suhstan- 
tiarum differentiam definivit intelligi, quasi perso- 
nas commendantibus, ' non siguificantibus solum, 
ut illa est. ingeniti, quz Patris agnitio est, sed non 
illum commendat personaliter ; prater enim tres 
praedictas differentias substantiales, cxteris ut no- 
tionibus solis divins persone discernuntur, non 
tamen ut discretionis causis, sed ut discretiouis 


B iantum signis. 


Ex quibus constat, quod οἱ quis sanctorum Pa- 
trum Patri ingenitum reddidit, id non ut substan- 
tiale, sed ut agnitionem, et proprium simpliciter 
attribuit. Si quis autem Patrem genitorem ac pro- 
ductorem appellavit, ut Gregorius Theologus in 
primo sermone de Filio, genitoris quidem nomen, 
ui substantiale Patri separavit. /Equale enim est 
Patrem ac genitorem dicere ; quippe et paternitas, 
et nativitas tantumdem valet, Productoris vero 
nomen, ut sequens paternam jam subsistentem 
substantiam, substantiali paternitatis proprio ad- 
jecit. 

Ac rursus, si quis principium Patrem appella- 
vit, non sane etiam substantiale ejus proprium si- 
gnificavit, sed substantiam illius indicsre voluit. 
lpse enim ex nullo; Filius autem, et Spiritus san- 
ctus, et omnia Filii, et sancti Spiritus ad euin re- 
feruntur. Nam, et. qui majorem Filio Patrem causae 
ratione dixerunt, non ut substantiale majus illud, 
sed ut notionem Patris ad Filium tantum reddi- 
derunt ; similiter et de eo, quod sine principio dici- 
tur, philosoplhandum. 

Qnod ígitur, divirarum personarum ad invicem 
habitus cum eorom substantie differentia, se-. 
cundum divinos arcanosque processus appareat, 
simulque eum ipso relationis habitu, causa, et 
causale simul introducatur, antea. plurimis ratio- 
nibus constitit. Nunc autem dicendum, | quomodo 


scendi processionem. Sancti autem Spiritus pro- D secundum causam, et causale solum, et secundum 


cessionein, ipsumque procedere, id est, iu semetipso 
Patrem δὴ Filium accipere, secundum naturalein 
essentialenque processum ex Patre per Filium. 
]»tasque non soluni substantiales, sed et personales 
etiam proprie, et maxime, et peculiarissime dicen- 
dum, utpote personas commendantes. 

Porro, qua proprium aliquid duarum personarum 
sd reliquam | insinuant, proprietates, seu notioues, 
seu βίαια duarum aliquarum personarum vocand:e 
sunt, Quod si cui placeat et ea personalia dicere, 
eo quod personis autribula, non tamen communia 
Quunium suut . liceat. dicereid quidem, dum ta- 


(57) De notionibus divinarum personarum vide D. Thomam q. d.25, εἰ 


Valentia. 


ipsa prius divine persons discernuntur, atque 
ipsa discretionis causa sunt,;; qua causa, et cau- 
8ale, substantiales proprietates , ipsum Patris ' su- 
persubstantiale nomen, et rem F'ilii, et saucti Spi- 
ritus commendant. 

Prisupposito igitur unitatem in Trinitate, et 
Trinitatem in unitate esse colendam, secundum 
fidei positionem, et ab bis qux? a sanctis dicta sunt, 
nou discedeutes, Damasceno quidem, secundum 
causam et causale differentiam in divinis personis 
intelligeute ; Nysseno autem Gregorio dicente : 
Incommutubile nature ipsius considerantes, dif[fe- 


ibid. Gregorium de 
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réntiam secundum cansam, e: causale, non negamus; À Filius, et Spiritus ad Patrem ἀπὲ, et discer- 


in quo solo, alterum ab altero. distingui. deprehen- 
dimus ; quod proposuimus, habebimus; quia enim 
tria illa unum cum sint secundum essentiam, sine 
esusa quidem esse oinnia, possibile non 651); aliam 
vero causam se antiquiorem liabere, longe impos- 
sibilius : restat, ut trium istorum unum, reliquorum 
causa sit. Procedentia igitur inde possibile non est 
producendi persona ratione, esse eadem; seipsum 
enim aliquid preducere, ac sui ipsius causam esse, 
possibile non est. 

itaque procedentía necesse est personaliter dis- 
tingui; unita quidem secundum essentiam ; nulla 
enim in ea discretio conceditur: discreta vero, 
$ecundüm substantias, seu personas; et neque 
propter unionem personas confundi ; neque propter 
discretionem, essentiam dividi, Perfecta enim illic, 
et summa unio, atque discreto. Atque unionem 
quidem unitas essentiz, ut dictum est, facit; dis- 
cretionem vero, secundum causam, et causale, 
fides confitetur. Átque ea est quxe secundum se, 
ncque propter aliud res maxime et unit, et. discer- 
nit. Discretio scilicet. secundum causam, alque 
causale. Neque enitn discretionem magis  confusi- 
one liberam cogitare possumus ; neque consortium 
duorum aliquorum majus, quam cum alterum ex 
altero esse. habeat. Namque secundum causam, 
et eausale invenitur aliquid secundum squivocam 
causam, sibi simile producens in eadem specie: et 
secundum quidem quod causa, et causale sunt 
opposita, ad invicem habebunt. Ideo etiam neces- 
sario discernentur: secundum aulem quod cau- 
sale, ex causa esse, atque essentiam accipit, com- 
 munieabunt invieem, maxime eum proprie ad invi- 
cem per naturam habeant, Filium igitur ex Patre 
nasci, (ides nobis ac religio tradit. Et quoniam 
secundum id quod gignere et nasci dicitur, oppo- 
sitio causz, et causalis, secundum ea quae ad 
aliquid dicuntur, inspicitur secandum 1d quidem, 
quod aliud dat, aliud inde prodiens .essentiam 
accipit, du:e naeestario person: intelliguotur ejus- 
dem naturse. 

Rursum, dicente Scriptura Deum ex Deo proce- 
dere; secundum eaihdem rationem oppositio secun- 
dum causam, et causale eliam bic intelligitur, 
secundum quam oppositionem, et discern! illa ab 
invicem et uniri licet. [ta igitur Filius, et Spiritus 
sanctus ex Petre eum sint, et uniti, et discreti 
sunt. 

Ceterum quia propter Trinitatis ordinem atque 
confessionem, non magis couvenit ista ad Patrem 
et discreta et, unita esse, quam sint ad invicem 
Filius et Spiritus sanctus ; alias quippe inzqualitas 
in Trínltate esset, neque ad invicem discerneren- 
tur. Si autem non discernerentur, una etiam per- 
sona essei; quippe sublata relitione secundum 
causam, atque causale, sola essentia relinquitur. 
Constat, quoniam et Filius, et Spiritus sanctus, ad 
se invicem et uniti et discreti sunt, quemadmodutui 
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nuntur secundum scilicet speciem — eppositionis 
causam, atque causalis. 

Necesse est igitur, si diseernendi sunt, vel Filium 
Spiritus sancti esse causam, vel Spiritum Filii. 
Sed causam qoidem esse Filii Spiritum constare 
non potest; quia tertius a Patre traditus est, juxta 
personzlem ordinem, quia naturalis et essentialis 
operatio ct virtus Filii Spiritus est; quia imago 
ejus esse dicitur ; quoniam Spiritus Filii a theologia 
traditur : qui profecto sancti Spiritus Filius esse 
non dicitur, Neque enim convertuntur, propter 
personalem ordinem, atque id maxime quoniam ex 
Patre per Filium esse Spiritus traditur, non tamen 
e contra. Tolleretur autem et id, quod concessum 
est, Filium esse ex Patre sine medio : sic enim 
esset Filius ex Patre per Spiritum, el consequenter 
Spiritus Pater, communicans ei, secundum pater- 
nitatis rationem. 

Restat itaque , Filium causam esse Spiritus 
sancti , Spiritumque per ipsum, et ab ipso essc. 
Hac ergo ratione, et unientur ad invicem et discer- 
nentur, quod eliam Nyssenus indicavit, dicens in 
sola secundum causam, et causale differentia 
divinas personas ad invicem distingui. Neque enim 
de solo Patre ad Filium, et Spiritum sanctum dixit 
hzc : ita enim solius ad ea qua» ex ipso sunt, 
discretienem tradidisset, neque adjecisset : Ejus 
quoque, quod ex causa est, aliam rursum differen- 


C tiam. intelligimus. Hzc autem et bis que superius 


diximus, consonant. Ánte enim Spiritum sanctum 


Filium intelligi necesse est; habitumque ad alter- 


utrum habere Filium et Spiritum, m»joremque 
Spiritu Filium causs ratione dici ; atque a Filio, 
habere esse, ut qui ab ipso accipiat, δὲ quz alia 
praedicta sunt. 

Si quis eutem objiciat, Nyssenum aliam prefi- 
tentem differentiam aperte videri velle non ejus- 
modi ethic in Fillo, et Spiritu, qualem secundum 
causam, et causale reddidit : scire convenit, illam 
aliam secundum numerum, non secundum discrc- 
tionis speciem cause et eausalis dicere ; ut discer- 
nantur quidem scilicet, non tamen secundum cau- . 
sam, et causale : secundum modum vero alterum 


D cum discernantur, pula, sicut contraria discernun- 


tur ad. invicem, vel qui secundum negationem et 
affirmationem sunt, vel qua secundum privationem 
et liabitum ; vel secundum aliquid aliud liujusmodi. 
Constat autem et quia aliam, uon alteram dixit. 
Alius euim quod dicitur, in his qu:e sub eadem 
specie sunt et. adducuntur, Gracz locutionis usus 
proferre consuevit ; altera vero ei alteritas, in his 
qua vel specie, vel generc differuni, dicitur ; nisi 
forte abusive dicatur; quod profecto abusire wnu- 
quam Ecclesi: magister in divinis posuisset; 
verum, etsi specie. eamdem, in quantum sub eain- 
dem speciem adducitur, causas et eausalis scilicet : 
quia tamen etiam, quo! sine medio ex aliquo, vel 
quod per aliquod prodit, causale caus est, per 
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quam prodit, et maxime eum processus zquivocus A — Nyssenus quippe Gregorius discernens ait: Aliud 


fuerit, Filii vero sit immediata nativitas, Spiritus 
autem mediata processio per Filium ejus est, 
simulque causale utrisque reddidit, et eausale 
)nsinuans Verbum ex causa esse, subdividens 
etiam ad invicem, secundum causam et causale, 
discrevit aliquid quidem continenter ex primo : 
aliud vero per id quod esset continenter ex primo; 
in sola namque causa et causall divinas personas 
discerni deprehendimus. Et quoniam Pater quidem 
quod dicitur, gignentem indicat, Filius, autem 
nascentem , sanctus vero Spiritus procedentem, 
seu inspiratum, caus» ergo ct causalis, sive prin- 
cipii, et eorum qus sunt ex principio nomina sunl 
sanct et supersubstantialis Trinitatis nomina, 


euim est continenter ex. primo; aliud per id, qued 
est continenter ex primo; quod enim ante ctiam 
diximus, causam et causale processus bujusmodi 
commendant ; nisi enjm processus in divinis esset, 
profecto. neque discretio, nequs numerus perso- 
narum essel; personarum vero numerus secundum 
causam, et causale divine persong distinguitur. 

Simul autein constat, etiam secundum contraria 
possibile nou esse divinas discerni personas ; copn- 
traria enim differentes species commendant, ut 
album et nigrum, et rationale et irrationale, cor- 
pusque et incorporale. Deus autem una species esi, 
qusecunque tandem sit, si dici liceat, et ana. trium 
essentia et unitas est. 


Patris scilicet, et Filii, et sancti Spiritus. Et quia p. Neque secundum privationem quidem et habituss, 


paternitas, et nativitas, atque processio sol» sunt 
substantiales proprietates personarum : proprie- 
tates vero idem esse, quod substantias, ostensum 
est secundum theologum Gregorium :*substantia 
vero, sive persona Patrem, et Filium, et Spiritum 
sanctum signat. Ma enim Damascenus deílnivit 
dicens: Deitas naturam indicat; Pater autem quod 
dicitur, substantiam ;. quia etiam substantia com- 
mune cum proprio est. Constat hec nemina indu- 
cere discretionem personalem, ac necessario di- 
secreta signare. 

Quocires et hse sola proprie personalia οἱ 
substantialia sant, qua eausz, causstisque habitum 
signant, singulaque singulis proprie redduntur, 
nulla communitatis ratione introducta ; sufficiuut- 
que per se ipsa discretionis commendare ratio- 
nem, Pauis enim super substantiale nomen et res 
causaur indicat Filii, et Fili etiam, et sancti 
Spiritus eimiliter. Quorum Filius quidem habitum 
ad Patrem signat, senctus autem Spíritus ad 
produciorem, sive epirantem causalis habere ratio- 
nem traditur, maxime cum dietas sit spiraculum 
omnipotentis; Filiique spiraculum esse Spirites 
sanclus, spiraculum vero spirantis est; ei Spiritus 
a spiranudo denominatus est. Et sicut alt. magnus 
Athanasius, Spiritus processio, spiraculo assimila - 
tur. Spiritus auem processio processus est : itaque 
el inspiratie. Nam ei Spiritus procedens dicitur 


unitas eis egt : 


que enim imperfecte habent, secundum Banc 
oppositionem discernuntur, veloti οὖ aspeetu, 
ezcitas et ἃ cxco videns, Nulla vero prjvatio in 
Deo summi boni est; quippe perfectissimus est; 
et substantiarum quzlibet perfecta est; Deusque 
totus ex (oto verus, ac perfectus est secundum 
fidei positiones, sed neque ut af(jrmatio et negatio. 
Nam, seeundum hanc oppositionem qux sunt ab 
his que non sunt, discernuntur, ut 3 falso verum. 
Porro in Deo nullus non essendi locus est. Deus 
enim essentia supersubsiantialis est, virtusque 
omni virtute superior ei exes'entior, atque incom- 
mutabilis veritas. Dews enün se ipsum negare mon 
potest, ut ait Paulus *. 

Prajerea non est negatio, quod afürimnatio sim- 
pliciter. Persona autem una est simpliciter, qued 
altera; secundum relationes quidem due, simpljci- 
ter autem una. Nam secundum essenjiam, et esse 
Ego enim et Pater, inquit, sum 
sumus ὃ : οἱ negatio quidem sequitur ea qux per 
aiia indiscreta sunt ; signum enim discretionis, aes 
auteuy discretionem facit. Homo enim οἱ almi 


quodlibet &ojmal ratione et privatione raliomis 


discerpuniur; cum irrationale, μὲ species in divi- 
sionibus accipiatur. Caeterum non eo qued bomo 
est, e£ homo non est. Non enim hoc est, equum 


esse, quod bominem non esse. Quoniam vero in 


bis quee ad aliquid, qux» in essentia. insplciuntur 


propter processum seilicet, secundum quem ex p secundum scilicet causam et causale, reperitur 


Patre per Filium procedit. 

. Constat itaque substantisles proprietates, pater- 
nitatem οἱ nativitatem, et processionem, secundum 
causam, eausale, divinas signare personas; atque 
ideo substantiales et proprias secundum se, ac 
proprie dici, solisque his proprietatibus divinarum 
personarum differentiam intelligi. Et illud item 
constat, proprietates quidem secundum causam, et 
causale subsistentes eogitationi processus ingerere, 
rursumque processes causam, et causale, simulque 
discretionem subinferre. ἰ518 enim per alterutrum 
colliguntur. 


3 | Tim. n, 13. * Joan. x, 50, 


aliquid simile sibi producens, in eadem specie, 
secundum univocam causam; Deus autem unum 
est essentia; tria, substantialibus proprietatibus 
secundum causam et causale; oppositio secundum 
causam et causale in his, qua ad aliquid dicuntur, 
locum habet in sancta Trinitate. Ideo et secundum 
solam causam οἱ causale, eí a Scriptura sancta, 
el ἃ sanctis Patribus, divinas personas discerni, 
traditum est. Patris enim ad Filium tradita discre- 
tio, causee et causalis est; itidem producti et pro- 
ducentis. 

Constat autem ex premissis, quia ingeniti, geni- 


14] 


ADVERSUS GR/ECOS LIB. 1IT. 


142 


rique ratione Pater a Filio non proprie discermitur. à — Quoniam igitur accidens, eonsortiumque non 


Neque eo quod est nasci et non nasci. Hsc enim 
quasi contradietio sibi invicem opposita sunt. 
Dictum est autem aífirmationem et segatienenm, 


nulla posse ratione discernere, sed sequi ea qua 


jam per slia discreta sunt, cum sit discretionis 
signum : sicuG ingenitum quod dicitur, jam subsi- 
sientem Patrem sfürmativa, id est substantiali 
proprietate, paternitate scilicel, sequitur. laque 
ingenitum et genitum Patris, et Filil ad invicem 
discretionem non facit, sed subsistentes jam, 
atque discretos substaniialibus eorum  proprie- 
tatibus secundam causam et causale, paternitate 
3c nativitate discerni signillcat. Similiter et de eo 
quod est nasci et non nasci, dicendum. 

Constat autem ex his, et eos qui dicunt oportere 
primum esse Patrem et Filium, deinde alium qui- 
dem gignere, longe a decenti confessione sancie 
Trinitatis aberrare. Nulla enim illio est alia discre- 
Gonis differentia, preter eam qud secundum cau- 
sam et causale ex processibus apparet. Iloc ipsum 
enim, quod alius sit causa, alius causale; hoc est 
alius quidem vit Pater, alius Filius, personas si- 
mul et discretionem signat. Itaque, si quidem pro- 
cessus non esset, ut dictum est profecto, neque 
numerus personarum esset, consequenter vero nec 
Trinitas. 

Alii etiam sine processibus, qui sunt. secundum 
causam et causale, tria ponunt esso. Deum : et ita 


nibil prohibebit eos, tria cum sint, in Deo confi- c 


teri, secundum se sine relatione ad alterutrum, 
quod cum essentizte unitatem tollat, Arianorum 
propositio est. . 

Non solum ergo non oportet primum esse Patrem, 
deinde genitorem, verum, ne cogitari id quidem 
convenit. Nam si ipsum gignere Patris personam 
signat, quomodo sublato eo ipso gignere, jam erít 
Pater? Àut. enim neque Poter erit, si dicere fas 
est, aut certe confusio, aul tertium eri aliquid 
secundum se et absolutum, divitum ab essentia 
ΕΠῚ οἱ Spirites. Id ipsum autem et de sancto 
Spiritu dicendum. Sed ista saue phantssia hominum 
eorum est, qui sanctam Trinitatem quasi tres ho- 
mines ad seipsam habere ponunt, eique indigne 


admittere dixit ea "per quz cujusque personarum 
proprietas commendatur, et per que singule ida- 
vum diserete accipiuntur, de propriis secundum 86, 
substantialibusque notionibus proprie disserit. Ita- 
que possibile nen est, in. eadem persona, alterins 
eliam proprietatem inspici. Nulla enim in his 
communitas, aut conversio inducitur. Hoe euam 
sccundum quamdam oppositionem contingit, per 
quam non est ubum, quod est alterum, secundum 
scilicet oppositionis rationem, secundum quam 
neque ad invicem convertunt. 

Quoniam igitur in sola causa et. causali divinse 
personse discernuntur, istudque universaliter et 
diffinite dictum est, el ipsa preeterea natura dictante; 
neque enim esee posset sine ordine Trinitas, maxi- 
me cum etiam tertius ex primo naturaliter per 
medium procedere pro confesso habeatur; tria 
tamen esse sine processu et ordine, possibile est; 
cumque et fides persouarum indicet discretionem, 
constal profecto; si discernendi sint ad invicem 
Filius et Spiritus, non alia discretione quam seeun- 
dum causam et causale necessario discernendos 
6886, qualem in eodem gonere, etiam iu Patre ad 
Filium et Spjritum sanetum deprehendimus : illam 
quidem generationis, hanc vero processionis ratio- 
ne, secundum quam, neque Filius Spiritus est, 
aeque Spiritus Filius : quemadmodum, neque Ps;er 
Filius est, neque Filius Pater, neque Pater Spiri- 
[08 sanctus : neque Spiritus Pater est, propter 
necessariam scilicet causz causalisque oppositio- 
nem, nulla in his conversione, sive omni commu- 
nione snbrepente. Nam si nullam communitatem 
secaudwm discretionem convertendo | intelligero 
convenit, necesse est duas substantias ad invicem 
verbo simui accipi, comversionisque servare di- 
gnitatem ; converti enim in duobus dicitur ; neque 
enin Patrem quidem el Filium, quomodo habent 
δά ipvicem, imspicere oportet, Filium vero ei Syi- 
rium non oportet. Ita eniw conversionis diguitas 
personis communiter noo redderetur. 

Quoniam vero communiter reddere necesse est, 
sed et discrelio necessaría est, nisi dicat quispiam 
secundum causam οἱ eausale a Filio Spiritum 


applicant, quie in maleria contingunt, eamque nibil D discerni, neque conversionem, neque discretionem 


insensibilibus prestare sentiunt. Porro hec opinio 
de Deo nostro indignissine, ae dementissime pre- 
sumitur. 

Magnus praterea Dionysius discreta dixit Patris 
supersubstandale nomen et rem, et Filii ei saucti 
Spiritus, cum nulla in bis conversio, sive omnino 
communitas inuoducatur. Basilius item, in epistola 
ad Gregorium fratrem, de differentia eseentiw, 
atque substanlizs ait : Quocirca in essentig commau- 
nitale, notiones qua-in sancta Trinitate conspiciun- 
tur, nullum accidens, nullumque consortium admit- 
lere. dicimus, per quas proprietas commendatur 
personarum, que in fide traduntur, cum aingule 
propriis noiionibus discrete intelligautur. 


eis reddet, peribitque illi Filii supersubstsutiale 
Bomen et res, discreto a Filio et sancto Spiritu; 
aulla quidem cenversione, sola vero communitate 
subintrante; atque ita una persona erit Filius et 
Spirilus, non ad invicem discreti, sed hoe obsur- 
dui est. Neque enim esset Trinitas Deus, confu- 
sSioque persouarum sequeretur; et'si quid eet bu- 
jusmodi. Filius itaque a Spiritu cause causalisque 
ratione discernitur. Sed, si hoc est, etiam ez Filto 
est. Frlium enim de Spiritu esse, id prohibet, quod 
ipse per Filium est. Verum Spiritus profecto Spiri- 
lus non esset, proprietate illius, quz est secundum 
processus rationem, mota : quomodo enim esseL 
substantia, subsiantiali ipsius proprietate mota? 
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Quemodo autem esset proptietas, quae movetur, ac A ab hoc Pater; non tamen in. quautum Spiritus est 


decidii, ut ait theologus Gregorius. 

Simul etiam apparet secundum conversionis ratio- 
nem ipsius magni Dionysii intentio : qui, principali 
deitate Patrem ad Filium et Spiritum sanctum discer- 
nere videtur, ut quidam asserunt, Namsi conversio 
quidem ia duobus terminis inspicitur: dictum est au- 
tem, ita divinas personas ad invicem discerni, 
nL nulla tamen converlio subrepat ; uon aliter 
conversionls ratio servatur, nisi dum simul 
personz ad invicem inspiciantur. Itaque principali 
deitate Patrem ad solum Filium conferens, ipsum a 
Filio distinguit. Nam si Pater ct Filius, ut se a 
invicem habeant, inspiciantur ; Pater quidem Filii 
ἴημα, Filius vero, non Patris fons est, sicuti neque 
Pater. Filius, neque Filius Pater. Ex Patre enim 
Filius, non tamen ex. Filio Pater: maxime, cum 
etdivina generatio gignendo ad id, quod gignitur, 
habitum habeat, sed uou ad id, quod procedit. 
Atque lioc indicat etiam, quod sequitur, cum Filius 
Pater non sit, neque PaterFitius ;quod quidem indi 
cat supersubstautialem illam divinam generatio- 
nem non eonverli ad invicem, Patrem scilieet, ac 
Filium. Et quoniam conversionis dignitas discretio- 
Ris causa communiter personis necessqrio reddenda 
est; eadem profecto conversionis ralione dicere 
possumus, cum non sit Pater Spiritus, neque Spi- 
ritus Pater: quoniam ille quidem fons et radix est 
Filii, ac Spiritus. Quz enim Filii, ac Spiritus sunt 


ad illum referuntur. Spiritus autem Patris causa (. 


non est. Similiter et in Filio, et Spiritu dicendum. 
Neque enim Filius Spiritus, neque Spiritus — Filius 
est. Neque enim convertit, inquit Nyssenus — ,habi- 
(us istg consequentia. lloc autem secundum aliquam 
omnino oppositionem coulingil; aique ea est qu» 
caus: causalieque ratione redditur secundum quam 
dictum est, alied quidem — continenter ex pri- 
mo, aliud per id, quod est continenter ex prito. 

Prierea et Filius feng sancti Sptriteg t-sanetlé 
Potribus appellaiws est : ncque hoe solum, verum 
etiam solus Filius founsesse sancti. Spiritus asse- 
riur, sicut in consequentibus monstrabitur : quod 
etiam plusest, quam requiratur ad id quod propo- 
suimug. Et certe possibile non est juxta eum quem 


proprie juxta substantialem proprietatem suam,sed 
in quamtum solummodo ex Patre, atque ita Solum 
ut causale discernetur a f'atre,non tamen secundum 
proprietatem suani. Sic. Sutem eumdem habebit ad 
Patrem habitum, quemeiiam Filius, Atque ita, non 
erit, quam quaerimus personarum propria diseretio 
secundum quam nulla communitas iefertur, et 
quam accidens, consortiumque non admittere ma- 
guus voluit Basilius dicere. 


Sed neque, ut quidam id dictum exponunt, Filii 
ad Spiritum discretionem nobis tradidit. Et certe cuim 
esset pollicitus, omnimodam sedivinarum per- 
sonarum discretionem — traditurum: et addidit: 


p !!a nos divina et unire Verbo, et discernere stude- 


mus, sicut divina ipsa et unita, et discreta suni.lta- 
que jufta conversionis rationcm, et per id, quod 
addidit, perfectum discretionis coujuncte, ut dic- 
tnn est, tradidit modum; eausa: οἱ causalis scili- 
eet, secundum quem ex Patre per Filium proce- 
derea ceteris doctoribus divinis rationibus mon- 
sralur. 


Praeterea quoniam omnia qua in Deo dicuntur 
communiter, et incommutabiliter personis reddun- 
tur ubi relationis oppositio non obstat, dicitur 
autem Deus ex Deo esse, inspiciendum si non omni- 
bus personis, per aliquam oppositionem congruit, 
Quoniam igitur Deus ex Deo, quod dicitur, proces- 
sum ex aliquo designat: Pater vero non procedit ex 
aliquo; neque enim causalis est; caterum Deus 
quidem est, ex Deo autem non est, aliter. quippe 
sine principio non esset : principium suí prsecogita- 
tum, habens, quemadmodum et Filius, neque radix 
et fons Filii, Spiritusque diceretur. Sed Filius, Deus 
cum sit, ex Deo Patre esse dicilur; et Spiritus 
sanctus Deus cum sit, ex Deo itidem Patre pradi- 
catur; attestaturque bis etiam fidei positio eommu- 
nisque Eeelesim opiaio : ita quoniam Deus ex Des, 
quod dicitur, Fillo οἱ Spiritui sancto coaveuit; 
atque binc causz causalisque ratione a Patre dis- 
cernuntur, sub intellectis scilicet differeutibus 
substantie processibus , Deus sutem est Filius, 
Deus item, et Spiritus sanctus : necesse est, si Gdei 


quidam iuntrodweunt, secundum sancii Spiritus pro- D principia servare inviolate volumus, sut Filiwm 


cessum, Filium fontem esse sancti Spiritus. Eos 
enim, qui ita ponunt, plurima necessario absurda 
sequi, Ssupfa menstratum est, Non igitur ex sola 
conversionis ratione sancti viri claret intentio ; sed 
etiam ex eo quod supersubstantialem divinam gene- 
rationem Patrem appellaverit. Divina euim genera- 
tio, ita Patri, sicut genitori congruens, ad nascen- 
tem Filium e dditur. - 

Porro, si quis. illud etiam ad Spiritum reddere 
eonetur; primum quídem eiiam. Spiritum Filium 
esse divere cogetur. Divina quippe generatio, ut 
diximus, genilori congruit genitorque ad Filium 
relertur. Deindeetsi Spiritus a Patre divin: gene- 
rationis ralione discernitur : discernitur quidem et 


Deum ex Deo Spiritu esse, aut Spiritam Deum esse 
ex Deo filiu; non enim inagis Deum de Deo ad 
Patrem utrunque, quam ad invicem convenit 
dici. 


Nam relationis oppositio non hoc probibet. Ete- 
nim paternitas quidem ad nativitatem opponitur, ut 
gignere, quod dicitur, ad id, quod est nasci, et 
producere, ad id quod est produei. Nasci vero et 
procedere, ad invicem non opponentur. Si enim 
opponuntur et discernuntur, omnino etiam gignere, 
et producere, ad invicem opponentur; Atque ita erit 
Pater dux persone, compositaque substantia, 
maximeque juxta eos qui, ut dictum es!, producere 
subsiantiale ponunt, Aut igitur duz substantiz 
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later erit, quas scilicet gignere et producere signa- A sanctus : quoniam, ut diximus, nulla relationis ob- 


bit, ut ad duo etiam, et quod nascitur, et quod 
producitur propríe referri possit, aut quod gignitur, 
et quod producitur, una persona erit; quippe, ct 
Pater gignens, ac producens, una persona est. Sicut 
enim neque Pater ad se ipsum, secundum quod 
gignere el producere dicitur, discernitur : ita, 
neque quod gignitur, atque producitur, ad ea dis- 
cernetur, ad quz gignere ac producere redditur. 
Nihil itaque prohibet relationis oppositio, Deum ex 
Deo esse dici, ad invicem Filium et Spiritum. Nisi 
»uiem haec sit, communis essentia relinquitur, 
secundum qusm nulla discretio Filii, et Spiritus 
inspicitur. Ideo etiam necessario sequitur, Filium, 
et Spiritum unam personam esse, nulla relativa 
.eppositione obsistente ; neutrique horum, ut ad 
iavicem Deus ex Deo dicatur esse, concedetur. 
Nam si quis hoc neget, necesse erit ut. simul 
neget vel Deum ex Deo esse Filium, vel Deum 
atque ex Deo esse Spiritum sanctum aut alium 
Deum esse Filium, alium Spiritum sanctum. Si 
enim utrumque Filium et Spiritum sanctum scilicet 
ad Patrem quidem, Deum ex Deo dici concedet, 
non autem etiam ad invicem, ex dimidio illis Denm 
ex Deo esse, reddet. Veluti ad Patrem quidem 
filium, et Spiritum sanctum ordinem habere ac 
discerni concedens, non etiam ad invicem ordinera 
habere, atque discerni concederet, neque ad invi- 
cem perfectas esse subsiantias confiteretur. Sed 


stat oppositio, aut. Filium totum ex Filio toto sub- 
sistere; qui enim hoc negat, aut totàm nnam perso. 
nam, Filium et Spiritum sanctum confitebitur, aut 
non totum ex toto esse Filium, neque totum ex toto 
esse Spiritum sanctum, aut, neque. Filium Deum 
totum esse, neque Spiritum Deum totom, aut aliud 
totum esse Filium, et aliud totum Spiritum san- 
cium, sed ista profecto iuepta et absurda sufit. 
Neque enim Trinitas, neque essentiz: unitas itt 
servaretur. 

Enimvero quoniam propter illa qux dicta sunt, 
Filius totus ex toto sit Filio. At Filii totum, el 
Patris totum, unum totum esse secundam essen- 
tiam, servata scilicet oppositione glgnendi, atque 
nascendi. Itaque totus ex Patre toto, et Filio, quasi 
ex uno toto Spiritus est, veluti ex Patre, et Filio, ut 
ex uno Deo : secundum quidem significationem 
ejus, quod est totus et Deus : et, si quid aliud eis 
ad invicem commune est, relatione non obsistente, 
eum unum sint, secundum rem; secundum vero 
paternitatem, et nativitatem, substantiis [hyposta - 
tibus], ut dictum est, discernantnr : quoniam in hís 
quidem oppositio inspicitar : in his autem nomini- 
bus, Deus et totus, scilicet unitas. Igitur a Filio : 
secundum caus: causalisque rationem discernitur 
Spiritus sauctus. Quod si totus ex totoPatre dicitur, 
sed ex Patre per Filium esse a theologis assevera- 
tur, sic enim Eeclesis magistri complexam proces- 


enim Filius Deus cum sit ex Deo, de sancto Spiritu C sionis sancti Spiritus definitionem illius substan- 


non est, propter illa quz sequuntur absurda. 

Est igitur Deus ex Deo Filio Spiritus sanctus, 
quandoquidem etiam per ipsum procedere asse- 
ritur : solaque causa et causali divinas discerni 
personas, pro confesso habetur. Et quoniam secun- 
dum id, quod Deus est, non discernitur a Filio 
Pater; nam si uterque Deus, non tamen duo dii, 
nnus enim Deus esi: constat ex Patre et Filio, 
veluti ex uno Deo, esse Spiritym. ssnctum : non 
secundum quod.iiuo, scd seeSindum quod unum sunt, 
producendi ratione scilicet servatis proprietatibus 
gignendi, ae nascendi : Deus vero est et Spiritus 
Sancius producius, sive procedens secundum suam 
substantialem proprietatem. Non autem possibile 
est, idem esse, quod producit, et quod producitur. 
propter immobilem proprietatem. 

. Praeterea, secundum eamdem rationem, quoniam 
Deus totus, ex toto in divinis personis a theologis 
asseritur, Deus enim partem non habet : et non 
magis quzcunque substantia minus est Dens totus, 
atque perfectus, quam tota simul sancta Trinitas, 
secundum fidei positionem ; aliter enim ex imper- 
feclis esset Deus, atque ex partibus constaret : quod 
autem dicilur totus ex toto, à causa esse significat. 
Quapropter Pater quidem totus est, ex toto autem 
non est, a nullo enim est. Filius autem totus, ex 
Patre toto est, et Spiritus totus, ex toto Patre simili- 
ter. Necesse est ergo, si iuitia fidei servare volumus, 
totus cum sit Filius Deus totusque sit Deus Spiritus 


ti: explicuerunt, et. secundum illos cum ex Patre, 
dicatur, aut ex Patre toto intelligere convenit, si 
curve nobis est juxta illorum traditionem, et siinul 
initia fidei servando, secundum ordinem differen- 
tium processuum, atque coorientem ab his causa 
causalique discretionem , divinas distinguere per- 
sonas, maxime cum Patris totum non aliud sit 
quam totum Filii; unum enim est totum , sicut el 
illórmn una essentia est : ubi scilicel non obstat 
relationis oppositio. Spiritus antem totus quidem 
est, ejusdemque essentize cum Patre et Filio, totus 
vero productus, sive procedens est, secundum suam 
substantialem proprietatem. Non potest autem idem 
esse quod producit, et quod producitur; nihil e«t 
enim quod sui ipsius causa sit : et simul immobi- 
lem proprietatem servari necesse est propter im- 
mobilem beatissimz "Trinitatis ordinem. 

Praterea, omnium nominum quz Deo assignan- 
(ur, ea quidem qux» quomodolibet relative in eo 
dici possunt, personas signant; quaedam vero, 
unum Deum indiscrete, commendant, Prorsus vero, 
ubi non obsistit relationis oppositio, non reddere 
qualecunque nomen in Deo dicitur, perso:am 
secundam essentiam  imminuere est, cui illud 
nomen aptissime congruum, secundum roi signifi- 
cationem non redditur. Puta, Pater quidem nomen 
et Filius et Spiritus sanctus, paternitasque, et nativi- 
las, et. processio, causaque, et causale, et gignere, 
el gigni, relati ad. invicem dici eum possint, iw 
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Trinitate personas indicantia, personis proprie À — Ceterum, sicnt φυ communia sunt Patri, et. Fi! o 


redduntur. Aut enim personarum substantia, aut 
ipsarum significativa suat. Sapiens autem, et 
bonus, et justus, et creator, et quaeque talía unum 
aliquid indiserete Deum signant. Ex his enim nul- 
lam cogünur discretionem intelligere in Deo ad 
seipsum persopalem, niei secundum quzdam nomina 
ad creaturam solumsive potius creaturs ad Deum; 
justis enim ad creaturam et creator, et omni- 
potens dicitur. 

Substantialium vero, supstantiarumque significa- 
tivorum nominum; alia qnidem personarum singu- 
lis unum uni proprie redditur; quasque substan- 
tialia ipsorum sunt, sicuti paternitas, et nativitas 
alque processio, Pater et Filius, et procedens. Alia 
vero duobus, ut causale, et mitti, et Deum ex Deo 
esse, Spiritumque et Patris et Filii Spiritum dici, 
Mittere quoque et emanare, et. profundere Patrem, 
et Filium Spiritum. Alia vero tribus incommutabi- 
liter redduntur; et unum Deum sine ulla differentia, 
ut dictum est, signant. Verum producere quidem 
sancti Spiritus non est; hoc enim relationis vetat 
oppositio, quodenim producit ,ad id quod produ- 
citur, oppositum est; quod autem producitur, Spi- 
ritus sanctus 6st ; dictumque est esse impossi- 
bile, idem esse quod producit, et quod producitur ; 
nibil enim est quod ipsum sui causa sit; et nulla 
peraona seipsam producit, sicut et in hominibus 
exempli causa, (leri cernimus, namque et apud nos 


. cujuspiam fllius, non est ipse seipso, neque sui 


ipsius dicitur, sed patris : et neque filius pater patris 
&ui est, nequepater filius filiisui, propter opposi- 
υἱδηΐδ rationem, secundum causam, el causale, qua 
non ceuvertit. 

Et certa possibile est eumdem et patrem esse, et 
filium,sed nen, secundnm idem, sive ad idem .Ad 
aliud vero, atqueoaliud, utraque. Sed hoc in Deo 
locum non habet. T'rea enim personas solas Deum 
ease, (ides tradit : quibus proprietates sus» immo- 
biles , et rat&& mauent. Non ergo producere, pro- 
ducti Spiritus est, sed Pater producere Spiritum 
asseritur. Secundum boc enim a Spiritu, ut causa 
a causali discernitur. 

Queritur autem), an. et Filio producere commuue 


puta, bonus, sapiens, creator, eic. cum non zequa 
iter et immutabiliter Filio reddimus, minorem Pa- 
tris essentia Filii essentiam facimus : ita quippe 
nou erit ssplens, et creator unus Pater, et Filius 
Eodem modo, qui producere Filio abstulerit, nuila 
oppositionis necessitate hoc ipsi reddere valente, 
Filii essentia Patrisessentiam minorem cogetur cone 
fiteri. 

Porro, si quis Dionysium allegans, fta illum loqui 
asserat, communia, et unita Patri et Filio, sancto 
etiam Spiritui commuula, divina ratio assignat : 
hoc illum de bis qux tribus indiffereater reddun- 
tur, dixisse noverit, ac de his que dicuntur nalu- 
ralia, in quibus neque discretio ulla, neque relatio 
insplcitur. [dclreo etiam communia et unita dixit; 
producere autem ad id quoi producitur, relative ' 
opponitur. Etest, quod producitur, Spiritus sanc- 
tus. Possibile vero non est,idem 6.66, quod produ- 
cit, Neque selpsum producit Spiritus; oihil enim 
sui ipsius causa esse potest : neque alterum, prop. 
ter traditam nobis Trinitatem. 

Commune, igitur est Patri, et Filio producere; et 
ett. Pater, et Filius unus sancti Spiritus productor, 
sicut et/unus totus, οἱ unus mittens, servata scilicet 
generationis nstivilatisque discretione. Atque ifa 
Filius ἃ saucto Spiritu causz, causslisque ratio- 
ne discernitur ; quia, et per Filium procedere 
dicitur ; Paterque productor per Verbum esse 
et ex Filio esse babere, cum ab ipso accipiat Spiri- 
tus, a Theologis asseritur. 

Ex quibus et illud constst, producere quod di- 
citur, Patris substantisle non esse; hoc autem et 
supra monstratum est. Attestanturque his a sanctis 
Patribus dícue sententie, quibus asserunt. Filium 
omniun paternorum bonorum hzredem esse, atque 
omnia Patris habere bona, propria, atque przci- 
pua, omníaque habere, qux Patris sunt, nisi id 
&olut, quod Pater non est; generatorisque Sypi- 
ritum habere "Fillues. proprie nature bonum, vi- 
vensque, et substantialiter insitum ; sicut εἰ Pater. 
Libet tamen et ista addere. 

Sanctus igitur Cyrillus in Thesauris ait: Sicut 
arbor prodeunti ex se (ructui, qualitatem suam na- 


cum Patre sit. Et quoniam Patris ad Filium secun- Ὁ turalem ferre dat ; ita et Filius, α Patre accepisse 


dum paternitatem et nativitatem, cause, causalisque 
opposiiio non probibet hoe, neque ulla binc con^ 
fusio sequitur ; nasci enim ad gignere quod dicitur, 
non ad producere relative opponitur, e& Filius ad 


Patrem, sed non ad praductorem, in quantum, 


Filius, refertur; idcirco, nihil cogit, producere quod 
dicitur, a Filio auferre, sicut cogimura Filio gi- 
gnere oumiuo tollere ; non. id permittente — ipsius 


ad Patrem oppositione, paternitatis scilicet, et nati. . 


vitstis; ne,vel una persona Pater, ac Filius sit vel 
idem simul, Pateret Filius, el neutrum proprie. 
Quoniam itaque relationis Filii ad Patrem oppositio 
non cogit 3 Filio; producere quod dicitur, auferre, 
commune penitus est Patri, ac Filio, producere. 


intelligitur, qud sibi sunl omnia, cum sit ipse om- 
nia qua Pater est preter solum Patrem | esse. 

Et rursus in eisdem : Non ut indigens a Patre 
accepisse Filius dicilur ; habet quippe naturaliter, 
proprium cum sit ipsius Verbum et splendor, omnia 
que ejus sunt, prater solum esse εἰ dici Patvem. 
Dicit autem. se a. Patre accepisse, haereticorum opi- 
niones, ui Deus preveniens. ac jugulans. Ne quis 
enim Filium. inspiciens Patris omnia habentem, ex 
multa valde similitudine, εἰ indemulabili identitate 
putaret eumdem esse Patrem et Filium, et in Sabellii 
errorem laberetur; necessario se. a Patre. accepisse 
ait, ut sermo | inferens, unum quidem  dantein, 
secundum vero. accipieutem, dualitatem in uropriis 
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substantiis ostenderet non solis nominibus distin- À neqae Pater est paternitatis ratione sine medio. 


ctam, 

ldem in mn δὰ Hermiam : Conmsubstantialis εἰ 
coeternus Patri Filius, omnia penitus equa mensura 
habet, preter solum | gignere. Hoc enim solum pro- 
prie Deo ei, Patri convenit. ldem lu Thesauris : 
ltaque quodeunque ὡς Patre digeris, hoc etiam de 
Filio, preter id solum quod Pater ipse est ; et qued- 
cunque Filio dederis, hoc et in Paire est preter id 
solum, quia Filius ipse est. 

Chrysostomus in xxxix homilla super Joannem : 
« Dedit, autem idcirco. dicium est, ne ingenitum 
ipsum suspiceria, meque duos Paires esse putes. 
Omnia enim qum Pater esi, hac εἰ Filius asi. EL 
post pauca : Vides incommutabile, et qaed uno solo 


Ita enim Filius esset Spiritus sanctus, neque oppo- 
nitur nativitatis rationi ; buic enim sola paternila- 
tis ratio opponitur. Itaque secundum id quod esse 
dicitur principium Spiritus sancti, mon est discretio 
Patris ac Filii, et consequenter proprium Patris 
ad Filium, utrisque enim. innatus est congruus ; 
quod si innatas est etiam, nulia enim illic in- 
nali privatio est, communis est igitur Patri et 
Filio. 

Quoniam igitur producere Patris, substantiale 
non est, cemmene autem est Pairi et Filio, 
consequenter et Filius ἃ sanete Bpiritu secundum 
causam et causale distinguitur. ja sola enim esu- 
sa et causall, divinas persoseas discerni, et (ides 


differentiam  insinuet, quod. iate. scilicet sit. Pater, B tradit, et sancti conftestur, εἰ ex soperioribus 


ille Füius. « Dedü, » enim quod dicitur, hanc 
distinctionem solam — necessario | inducit; catera 
omnia mqualilatem. aique inde mutabilitatem indi- 
cau. 

Magnus Athanasius in 1n Comira Arianos, ait : 
lia igitur ipsi cum unum siat Paler, scilicet. & 
Filius, «naque si Deitas, eadem de Filio di- 
cuwMur, qua de Poire, niei quod solum Pater non 
dicitur. 

ldesn in sermone, in quo exponit cempositam ab 
Arianis fidem, in variis illorum syaodis, in flne 
longissimi sermouis ait : Jdcirco enim, aqualüalem 
habet ed Paire — Filius, — wniformibus — scilicet 
tocibus, 
Filio Scriptura dicunt, prater solum Pairem eum 
dici. 

Magaus Besilins io libro suo De fide : Acciptre 
enim quod dicitur commune, eL ad creaturam est ; 
habere euiens ex. nalura, proprium est. geniti. Ut 
ergo Filius naturaliter possidet, qu& Patris sunt, 
ut autem unigenitus, omnia habet in seipso compre- 
hense. Et rursus in eadem ; Pairem dixi et Fi- 
lium ; has méhi proprietates serva. . Manems. gitur 
Filius in eo, quod PFiliue etf, ommia es que 
Peter, secundum | ipsius vocem Domini dicentis : 
« Omnia qoe habet Pater, mea suni ὃ. ν» Re- 
vera enim imaginis sunt omnia qua primitiva forma 
sunt. 


et qua in Poire dicuntur, hec et ín C 


liquet. 

Verum quidam discretionem ΕΠ} οἱ saneti Spi- 
rites, secundum causam et causale nom suseipien- 
tes, eom tamen illis discretionem reddere cogantur, 
aiunt discerni eos differenübus ex Patre processi- 
bus, adducuetquo testem. Justinam, philosophum 
e& martyrem, dicentem : quia sicut Filius ex Pa- 
tre, ita οἱ Spiritus oz Patre osi, preiesquam aubsiaa- 
tie medo. Gregorium item theologum éicentem, et 
ipsum in sermone de nativitate Christi : Spiritus 
sancius procedens quidem 65 Patre, non awem 
instar Filii ; neque enim  natisitatis, sed  pro- 
cessionis ratione. Et contra Herenem : Fili? qui- 
dem proprium, nativitas : sencti autem. Spiritus, 
processio. 

Porro, qui ista dicunt, et suam, et magietrorum 
vocem penitus ignorant. Nam quicunque sanctorum 
differentibus processibus discerni dixerunt Filium 
et Spiritum sanetum, nativitate seilicet et proces- 
slone sive personalibus proprietatibus ordinem 
reddentes ct processibus, et relationibus, et pro- 
prietatibus, istud dixerunt, quasi aliter possibile 
non sit persenarom discretivas esse, nisi eiiam 
relative opposite intelligantur ad invicem. Nativi- 
ta$ ilaque immediatus est ex Patre processus, et 
hoc est ipsius definpiUo; processio autem per nati- 
vitatem intelligitur : ideo et Filius quidem sine 
medio ex Patre, Spirilus autem per Filium est. 


Si igitur omnia qua Pater esi, hz eiiam Filius D Prater illam autem relationem, qua secundum 


est genitus et manens Filius, et omnia qux» habet 
Pater, hze οἱ Filius comprehensa babet preter 
paternitatem solam, preterqne id solum, quod hic 
Pater est, ille Filius, omnia communia suat. Una 
enim in re tantum differunt. Czeetra omnia sequali- 
tatem, indemutabilitatemque indicant. Quomodo 
non paternitas quidem, atque nativitas substantioles 
sunt sol Patris ac Filii proprietates sibi invicem 
miniine communes ; producere autem, Patri et Filie 
commune est, quia οἱ Spiritus sanctus, communis 
ost, οἱ amborum dieitur Spiritus, amborumque 
spiraculum? Nam Spiritus sancti esse prineipiuin 


* Joan. xvi, 15. 


causam est, nullam in divinis personis discretio- 
nem iatelligere fas est. Nam in sola causa et cau- 
sali divinas personas discerni dictum est; aliter 
enim omni oppositione et ordine processuum ad 
invicem sublato, nihil probibebit, earum proprie- 
tates in. idem concurrere aubjectum. itaque cum 
Filium 4 Spiritu nativitate discernunt, nihil aliud 
dituut, quam Spiritui esse per Filium : per nati- 
vitatem enim procedere, quod dicitur, est. Similiter 
cum Spirtum ἃ Filio processione distinguunt, 
processu illo a Filio discerni confitentur, cujus 
est de&nitio, per nativitatem esse. 
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Quoniam igitar secundum substantiales proces- À nuntur caus, ea esse quidem et in causa, ipsam 


sus personarum substahtig significantur, simulque 
cum ordine causa et causale infertur, et Filius 
quidem seeundum processum suum, sine medio 
ex Patre gignitur ; Spiritus autem justa processum 
snum ex Patre procedit : idoo, ille quidem per 
nativitatem esse, hic autem per processionem 
habere esse asseveratur, merito ambos ex Patre 


quidem aiunt esse, verum  substantim differre . 


modo. 


Porro eum substantiarum modis discretie et 
c2883, atque causale simul infertur, id quippe est 
dicere, aliud quidem esse continenter ex primo, 
aHud vero per id quod sit continenter ex primo. 


Sed οἱ dicere, proprium quidem Filii nativitatem B 


esse, Spiritus autem processionem, nihil aliud sibi 
vult, nisi quod Filius quidem ex Patre sine medie, 
Spiritus autem per Filium procedit : illumque 
procedere fateri, non autem instar Filii. Neque 
enim nativitatis ratione, sed processionis discer- 
nentis est immediate, quod dicitur et mediate, sed 
et quod ait idem theologus, omaia qus habei 
Filius, Spiritus sunt, prater nalivitatis, Filiique 
rationem , ídcm signat, quasi diceret prater quam 
esse sine medio, Ipse enim per Filium procedit. 
Filius autem per Patrem naseitur, et preterquam 
alias quidem Filius est, alius autem Spiritus san- 
ctus. Ipse enim est qui ait emanationis habitusque 
ad invicem differentiam, differentem quoque appel- 
lationem illis fecisse; proptereaque idem est, ac 
s) dixisset praeterquam alius quidem causa est, 
alius causale ; si autem Nyssenus quoque discrevit, 
dum alíud dixit : Continenter, aliud, per id quod 
eontinenler ; et si quis autem processionem alium 
substantie medum essé dixit, preter nativitatem 
immediate ez prítmo, et per medium ex primo insi- 
nuare vult. 


- Ad eam vero confert. intelligenttaBt; οἱ 'quod- 
dicitur sufficere ad discretionem, genitum ac pro- 
cedens dicere; procedentis enim ratio est, esse 
per genitum. Itaque verum id quidem es!, quod 
processus divinas discernunt personas, verum non 
sine ordine et sine intellectu ad invicem, atque 
oppositionem, nativitatem ante processum cogitari, 
processionemque per nativitatem esse, quia et 
Spiriius per Filium est, ac propterea necessario 
causam et causale subingeri, sed euim impossibile 
est, ut juxta illorum opinionem nasci, ac procedere 
discernatur. Nam, si nullam opposiUonem in se 
ipsis continentes discernere sufficerent, ut dicunt 
prolate persone, eadem ratione sufficeret, et gi- 
guere, et producere qua Patri insunt, in differentes 
lpsum personas scindere. lmpossibile est enim, 
apertamque habet contrarietatem, principia pro- 
pria ac discernere idonea, esse uspiam, atque illic 
discretionem non esse. Veluti, si quis dicat peritiam 
quidem i» aliquo esse, ipsum vero peritum non 
esse. ldem ergo est etiam dicere, per qua discer- 


vero nullatenus discernere. 

ltaque szequaliter et jn producente et in productis. 
vel discernent, vel non discernent ; si enim, verbi 
gratia, idern homo generet fllium, artemque suam 
pingendi, ut ita dicamus, illum doceat, natura pe- 
nitus, et ars filio ac discipulo cum insint, sicut et 
in patre, et magistro, non magis alterum, quam 
alterum in plura dividet, eo quod in utreque sit 
eadem discretionis causa : rursumque, si quis idem 
sit pater, et lectulorum faber, et natura quidem 
filium gignat, arte vero lectulum faciat, In lectulo 
quidem ac filio, quia est naturarum diversitas, 
quz subjecti ratione ipsa discernitur; alterem enim 
homo est, alterum lignum : quod quidem lignum, 
si quidem patri et opitici inesset, quemadmodum 
el homo, et illum necessario discerneret in plures 
causarum substantias. Vel siquidem productrix 
ligni natura fabricare sciret, esset et tunc veluti 
causa, lignum et faber, idem secundum subjectum 
existens, iia et lectulus germen, idem ars et lec- 
(ulus, neque magis, quod producit, quam quod 
producitur, discernetur. Itaque cum diseretionis 
causz in utrisque zqualiter fuerint, causa scilicet. 
atjue causali, sequaliter ipsa discernet. Gignere 
autem atque producere, in una eademque natura 
est, in qua, et gigni et procedere. 

Constat etiam gignere idem esse, quod est pa- 
terna proprietas : proprietates vero, idem esse, 


C quod substantias secundum rem, jam supra mon- 


stratum est. Tres autem substantie [hypostases] 
Pater est et Filius et Spiritus sanctus; Pater au- 
tem et Filius et Spiritus sanctus verus Deas est, 
Trinitas una, et supersubstantialis essentia. 
Similiter et de eo quod est nasci, et de eo quod 
est procedere, dicendum, Ista igitur xqualiter ia 
producente et produetis, vel discernent, vel non 
discernent : si quidem Igitur discernent, du:e seb- 
$tautiz '|hypostases] erit Pater, gignenJi scilicet ac 
producendi ratione : slm vero hac in Paire diíscre- 
tionis causa non sint, neque Filius ei Spiriius 
nascendi, procedendique ratione propter, easdem 
causas discernentur ab iuvicem : sic autem erit 
una persona Filius et Spiritus sanctus. Non enim 


D dicere possumus, esse aliquid in productis hoc in 


loco discretionis causam, sicut in lectulo et filio 
discernens natura differens, quod in patre non est. 
Uua enim trium essentia, ac natura est, ac pr:eter 
differentiam, quae secundum causam el causale est, 
sancti nullam aliam intelligunt. 

Quoniam igitur gignere, ac producere in Patris 
natura cum sint, Patrem in duas personas non 
discernunt : idcirco, neque in Filii, ac sancti Spi- 
TMus natura nasci, ac procedere cum sit, ipsos 
discernet, nisi aliud adjiciatur ; hoc es!, nisi oppo- 
aitionem liabeant ad invicem. Unde qui eos variis 
processibus, nascendi scilicet ac procedendi discerni 
dixerunt, vel personalibus proprietatibus ielative 
sibi invicem opponi intelligunt, ut dictum est, Sub- 
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stantiales cniiu. cum sint substantie sue indicaut Α tione ad spirantem subsistens, nisi inspiretur a 


medium, substautize autem modus solum secundum 
causam et causale coustat, nempe enim, quoniam 
in sola causa et causali divinas personas distingui 
dictura est, liquet quoniam ubi relatio non est, 
neque discretio erit. Itaque ad quam refertur per- 
souarum qualibet, ab illa sola etiam personaliter 
discernitur. Ergo et differentes ad Patrem Filii ac 
Spiritus relationes, eos a Patre solum discernunt, 
non sutem ad invicem, nisi etiam ad invicem 
referantur. 

Przterea si nascendo a Spiritu sancto discernitur 
Filius, discretio autem in personis divinis secun- 
dum oppositas relatlones est, ut diximus : nalivitas, 
in quantum nativitas ad processionem, quasi ad 
oppositam relationem reducetur. Hoc autem possi- 
bile non est. 3olam enim ad paternitatem ita ha- 
bet; simulque ita erit Spiritus Filii Pater, multa- 
que impossibilia sequentur. Atqui neque secundum 
contradictionis oppositionem quod nascitur, ab eo 
quod rion nascitur, distingui potest : quippe hujus- 
modi discretio, non est Filii et Spiritus, in quan- 
t^m Spiritus, neque propria jpsius, sed communis 
einnium qus non nascuntur. Simili enim ratione 
eiiam ad omnia qua non mascuntur, discernetur 
Filius, eritque Filius ad Spiritum, sicut quod est, 
ab eo quod non est, discernitur. Sed et ista discre- 
tio substaniialis, et prima non est. Subjiciuntur 
quippe discreta secundum nativitstem ac proces- 


Filio, ab illo personaliter non differej, sed nna 
cum illo persona erit differentes habens rationes, 
ut est. nasci et inipirari, eo quod nullam habeant 
2d invicem oppositionem, aut habitum : vel, sicut 
due simpliciter differentes erunt, habebuntque 
differentiam essentiz, non personalem tantum, quod 
penitus absurdum est. 

Porro, si quis pergat contendere, nativitate Fi- 
lium non a Patre solum, sed etiam Spiritu dis- 
cerni, ne sie quidem effugiet, ne dicat et a Filio 
inspirari Spiritum sanctum ; quippe Filii terminus 
est, consortem el h:xredem esse palernorum om- 
nium bonorum. Itaque cum cateris a Patre sibi 
Spiritus quoque causa erit, ac propterea causa 


B aiscernetur a sancto Spiritu, que, in termino 


nativitatis includitur. Nempe, et procedentis cst 
definitio, ex genitore esse,per genitum. ltaque et si 
Spiritus proprietate sua, processione scilicet a Fi- 
lio discernetur ipsa proprietate, quod sit scilicet ex 
Fifio, sicque a4 eum referatur, discretionem ad Fi- 
lium habebit. Euimvero nasci, ac|procedere si qnis ad 
se invicem incongrua dicens, sufficere per se ad dis- 
cretionem sine intellecta alia relatione arbitretur, 
Imbecillae omnino confidit ralloni. Ista enim incon- 
grua esse propter causz, causalisque ordinem con- 
tingit. Per seenim sola, ut quidam zstimant, non 
ad se ipsa dieuntur, verum gigni quidem ad l'a- 
trm, procedere sutem, ad productorem opponitur. 


sionem : hoc est, secundum quod aliud quidem est C Itaque eum illa opponi dicunt, consequeuter dis- 


sine medio ex primo, aliud autem, per id quod est 
sine medio ex primo. Fi certe quod nascitur, 
non est sicut id quod non nascitur, secundum 
scilicet discretionem nature. Non ergo sufficit 
contradictionis oppositio, per se discernere perso- 
nas. 

Sed et dicere, unam quamque personam in se 
ipsa sua personali proprietate subsistere, atque ab 
aliis omnibns abunde separari, ut ei pátivlias, et 
processio Filii ac Spiritus firóprietates ad discre- 
tiorrem sufficiant, atque ita causx discretionem non 
esse requirendam, nili! ad propositum valet. Qux 
en:m secundum se ipsa subsistunt, ipsaque ea sug- 
gerunt, sufficiunt ad discretionem reliquorum. 
P-trus euim propria anima et corpore subsistens, 
his a Paulo, czeterisque distinguitur : quibus vero 
subsistere in eo est, quod ad aliud referuntur, his 
ctiam hoc discerni est, ad ea referri, ad quz refe- 
runtur. Servus enim, verbi gratia, in eo quod re- 
feriur ad dominum, est, et dicitur servus. Cete- 
rum, relatione sublata, neque servus, in quantum 
servus erit ; quoniam igitur paternitas et nativitas, 
et processio secundum causam et causale subsis- 
"tunt : Filius quidem, in quantum Filius, a solo 
Patre distinguir ; a Spiritu autem nulla ratione, 
nisi et alia aliqua ipsius ad Spiritum differentia 
intelligatur. Solam enim secundum nativitatem sine 
relatione ad Patrem intellectam, una persona esset 
Filius et Spiritus. Rursum Spiritus sanctus rcla- 


cernere, quasi causam, causale ad invieem dicere 
cogentur, Siquidem, quod procedit ex. gignente est 
per genitum; quod autem nascitur sine medio ex 
generante, est consors secundum proprietatem 
auam paternorum omniam bonorum. 

Preterea, quia dictum etiam est, in sola causa, 
et causali divinas discerni personas. Et hoc au- 
tem quidam contra inferunt: quoniam, si quidem 
Filius caet -santit Spiritus est, habetque id a 
Patre sumens, sancti Spirilus causa csse przin- 
telligetur in. Patre, saltem cogitatione. 

Pater itaque. ante. cogitabitur, qnam Filius iu- 
spirans Spiritum sanctum, sed productioni Spiritus 
ex Patre substantia saneti Spiritus concurrens 


D est : prius ergo, quam inspirare Filius intelligatur, 


subsistit Spiritus sanctus, et per consequens, ab 
ipso discernitur. Prius autem, quam  inspiraret 
Filius, Filius tantum erat, et non productor. lia- 
que et si non sit causa Filius, ἃ Spiritu sancto 
discernetur. 

Yerum, istud quoque imbecillum, ea est ratione, 
quod Filii ex Patre nativitas primus, et immediatus 
est, secundum paternam proprietatem processus, 
et ante processionem sancti Spiritus cogitatur . 
Per nativitatem enim processio est; quia, ct per 
Filium Spiritus, procedentisque terminus per ge- 
nitum esse monstratus est... Quoniam vero Filius, 
iu quantum Filius, paterunorum bonorum omnium 
est haeres, et omnis, qui Patris eunt, nascendo 
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secipit, gignendo profecto Pater Filio initium est, A substantiam babere Spiritum Sanetum quod dici. 


etiam Οἵ sit sancti Spiritus causa. ltaque, si per 
nativitatem suam, αἱ initium, et causa Sanctus Spi- 
ritus sit Filius, Pater Filio communicabit, simul 
eum filio hoc habebit, et nequo ipse sine Filio 
inspirare intelligctur Spiritum Sanctum. Aut enim 
neque ex Patre est, si dici fas sit, aut etiam 
per Filium, atque ex Filio est: quippe hoc est. 
procedentis ratio. Et antequam Spiritns cogitetur 
ex Filio, jam liunc producere Filius cum Patre 
habet a Patre genitus, maxime cum et productor 
per Verbum dicatur Pater. Si quidem euim pro- 
ducendo Pater Filio causam Spiritus daret, Fílius 
porfecto ante causam cogitaretur, secundum quam 
Spiritus procedit a Filio. Nunc autem gignen«o est 
Pater initium Filio, ut sit sanctus Spiritus causa, et 
per Filium causa sancti Spiritus est, quia et ex 
ipso per Filium procedit Spiritus Sanctus. Itaque 
Pater et Filius, quasi anum principium ante Spi- 
ritum Sanctum cogitalur. 

Quemadmodum igitur solem calefacere sine radio, 
cogitare non possumus, neque sine fulgore calo- 
rem, ita neque sine Filio 'processionem cogitari 
possibile est; quippe ratio procedentis est, esse 
ex gignente per genitum. Et sicut sol et radius, 
unum calefaciendi principium est, ita Patet et 
Filius unum Spiritus sancii principium, secun- 
dum unicum ejus, simplicemque processum tra- 
ditur; servata scilicel paternitatis, nativitatisque 
diflerentia. itaque neque rec, neque cogitatione 
potest inspirans Pater sine Filio intelligi : imo, 
sí quidem ex animo Filius, et cogitatione tollatur, 
neque processionem jam esse possibile erit. Unde 
et dictum e:t ; idcirco ex Patre procedere dicitur, 
quia ἃ FHio est. Quod si przcogitari dictus est, 
tamen prius posterius non est. Nam et causa, et 
cansale, Filiique mediatio, ac per Filium esse, 
A sanclis diviuis rationibus traditur. Sed et si- 
mul, et conjunctus, et inseparabilis nihilominus 
pro confesso asseveratur. Temporales enim mo« 
rulx: in szlierna vita locum mon habent, uti ait 
Gregorius Nyssenus; eo quod illic nusquam tem- 
poris sit locus. 

Per haec ergo omnia, conficitur, quod initio 


tur, verum esse, hic, qu» praedicta sunt, suppoe 
sitis : ad illa nunc preficiscamur, quz veritati 
huic prorsus videntur adversari. 

Accedat ergo primo Sanctus Joannes Damas- 
cenus : Spiritum, inquit, Filii dicimus, ex Filic 
autem non dicimus, Hoc si, ut quidem arbi- 
trantur, id insinuare vult, quod non sit ex Filio 
Spiritus, neque per Filium substantiam habeat, 
omnino Spiritum sanctum ex Patre solo babere 
substantiam , doctor praclarus arbitratus est. 
Hoc sí ita est, etiam ex Patre esse sine medio. ! 
Si autem sine medio prolucere etiam substan- 
tiale Patris, propriumque ejus esse, neque Filio 
commune ; substantialia enim personarum pco- 
pria, csteris omnino communia non sunt ; quo- 
modo igitur Patrem productorem per Verbum 
splendifici Spiritus dicit ? quomodo ex Patre per 
Filium procedere Spiritum plurimis locis nos 
docuit *? quomodo, si multum ordinem, vel habi- 
tum Spiritus aod Filium habet, dixit : Oportet 
auem Verbum, εἰ Spiritum habere. Hxc — enim 
sibi invicem contraria manifestissime sunt; si 
enim produetor pcr. Yerbum, numquadi profecto 
erit Patris substantiale proprium producere. 

At si ex Patre sine medio, nunquam per Fiisum 
procederet ; proeedere enim per Filium quod dici- 
tur, mediationem Filii designat, quam et Nyssenus 
tradit, el omnes una cum eo theologi tertiumque 
ἃ Patre Spiritum sanctum secundum. personalem 
ordinem commendat, Porro, sine medio, hoc est, 
ex solo Patre esse, dicere, hec simul omuía 
tollit. 

Atqui non solum, ui quidam id dictum ezpo- 
nunt, sibi contrarius hic doctor est, sed bis 
quoque, qui ante illum fuerunt, Ecclesi*& μι8- 
gistris. Illi enim ex Filio, atque ex ejus essentia 
illum esse aiuut, et ex ipso prodire, et a  Filie 
habere, esse, et ab eo procedere : ille autem, - 
ex Filio non esse, non ex illius essentia, neque 
ex ipso procedere dicit. Ilmc sutem manifesta 
contradictio est. Ex quo sequitur, ut vel bic 
solus Ecclesie magister asseratur, solusque $an- 
ctus videatur, neglectis tot sanctis Patribus (piget 


propositum fuit, Filium a sancto Spiritu secun- p enim dicere, abjectís), aut illorum multitudinem, 


Aum causam et causale discerni, Patremque et 
filium, unum sancti Spiritus principium esse, 
servata illorum ad invicem differentia, juxta. sanc- 
4orum Patrum theologiam ; per quam, ex Patre 
per Filium procedere Spiritum sanctum, divinis 
rationibus asserunt. Quoniam vero veritati veritas 
non relucta!ur, et in his maxime sermonibus, ubi 
de fide agitur, in quibus summa concordia, ct ad 
se ipsos, οἱ ad ceteros doctores sit necesse est. 
Aliter enim Deus, homines per eos falli, atque 
errare periisissel ; sive contraria vera esse volens; 
'sive veritate veritatem collidens ; veritati autem 
mendacium objectum est. Multis autem ex locis 
demonstratum est, per Filium , atque 3 Filio 


atque auctoritatem aniiquam reverendo, istum non 
admittere. 

Sed hoc ineptum, ac insulsum est. Oportet 
enim sanctos omnes revereri, et, quz «ab illis 
dicuntur, pia intentione suscipere : atque ca ita 
exponere conari, sicubi fortasse dissenlire vide- 
antur, ut οἱ sibi ipsis, et aliis Ecclesi:& magistris 
quam maxime concordes sinl. Et, si quidem 
istud contingat, nibilque de concessis, ac ratis 
(idei rationibus tollitur, concorlem ac veram ex- 
positionem dicere; sin autem, contrarium. Quo 
enim posito, absurditas sequitur, et ipsum ejus- 
modi est, Quanquam, non υἱοὶ ad id, ut ait res, 
contrarium uon est. Plurima enim vera quidem 
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sunt, non autem dicentwr, hocque, ewm ex siiis αὶ slantias. Non enim, ut alienum natare introducat, 


constat, tum ex ipsis Ecolesiz dogmatibus. Esse 
enim Filiam Patri consubstantialem, Deique Ge- 
nitricem semper Virginem  pr'edicari in. Ecclesia, 
atque hbumanz nature Filium Dei secundam sub- 
Mlantiam unitum esse, vera quidem sunt; feit 
taraen, quando non dieebantar ; nos iamen ideo 
falsa fuerunt. Nam postea necessitate urgente pro- 
pter contraria dieentes, etiam. ut ja Eeclesia 
publice dicerentur inetitutum, οἱ formatum est ; 
quid erge mirum, si et sanctus iste quod mon 
pronuntiabatur, ut culta aliz, et" tene, e$ prius, 
non dici ait ? Non enim prefecto per bec ostendit, 
quia nen est : sed hoe solum, quia in eonsuetudine 
dicto non proferretur. 

Sed enim eum sibi nom esse contrarium, hine 
profecto eonsist, O-tensum enim prius est qnis, 
ubique per prepesitio, ia quibas i59m«mitdr, pre- 
cedenli eauss cooperater, atque ad eam efficien- 
tiam, quam ipea inspicit, sive in nesturalibus , 
sive in arüfüeibus quispiam sermonem exercere 
velit. Ramus enim per quem fructus oritar, eam- 
dem, quam radix Bsaturz intentionem babet. Et 
serra, vorbi gratia, per quam faber gradum faeit, 
4d illum, non ad alterius generis effectum arti- 
figi cooperatur. Non enim ad cealefaclendum , 
seu dealbandum illi cooperabitur. Prossusque ea, 
per 405 aliquid &i, ceoperantur hís qui prius 
illa movent, ad illorum nutum urs cum illis causa 


ellecta, vel quasi instrumenta, vel quoesodelihe: € 


aliter illos adjuvaatia. 

Si quidem igitur non esset eis differens na- 
tura ad eos qui illis utuntur, essent et ipsa 
profecto simpliciter causa, sicul prima illa ; sed 
in Patre etiain hoc magis. Siquidem et eadem 
essel ad utentes operatio. Verum in Patre, et 
Filio, quomiam usa natura numero jnspicitur , 
el uns eis eijam aetio, sive processio est, unus 


atque. idem Deus, merito Filii. per, et- Patris ex,. 


significatieme non differet, sed -ípse quidem ad 
de, vel ex, wansibit : illa vero rursus ad per, 
transferetur, communeque et unum atque idem 
cum Patre principium sanctus Spiritus erit, 
propter aquam Filii ad Patrem Deitatem, atque 
essenliam eamdem, aliamque omnem identitatem, 
et indematabilitstein :  coneesso semel a Patre 
per Filium saactum Spiritum procedere : docto- 
ribusque omnibus clamantibus, nom esso [fas, 
differentiam aliquam quomodolibet jn hisce praz- 
positionibus intelligere hoc indeterminate monen- 
tibus, docentibusque, in Patce, et Filio, de, vcl 
ex, a, per, nihil differre, nisi ia quantum substan- 
lias discerbpumt . Ait enim magums Basilins ad 
Amphilochinm scribens, cap. 5: «Unus Deus ei 
Pater, ex quo ommia : εἰ uxus Dominus. Jesus 
Chrisus, per quem omnia *. » Ist non ^ sunt le- 


gem ponenlis veces, sed d'stingucmiis polius sub; - 


* Ephes. iv, 6. 


sed ut. inconfusam Palris, εἰ FWii intelligentiam 
commendet, ita pronuntiavit Apostolus. Et theol. 
Gregorius alt: ex quo, et per quem quod dicitur, 
nom nmaluras sciwlentium, sed wwins— inconfusce- 
que nature proprietates exprimentium. 

Propter boc igitur 'per partieula  sxssumpta est, 
ut consabstantialitatem simul et personarum or- 
dines se discretienem signet ex processibus ipsis 
spparentem. in. 400 same ordine ac discretione, 
Filii persona medinm obtinet locam, quam semper 
etiam in eommuni eo&suetudime significat, per; 
et ne vel una persona, Pater, et Filias existimetur 
propter propositionum similitudinem, vel due, 
ej contra se divisa ambo , Spiritus principia vide- 
antur, talisve esse Filii persoms, qualis et Patris 
est, nihil ante se cogitatum habens, quemadmo- 
dnm et Pater, ΕΖ enim sistit mentem, et ulterius 
ire nom cogit, principalemque esusam quzrere, 
emi ez principaliter distributa est 5 per autem al- 
teram quoque personam prster ez, includit ; et 
ad illam provehit mentem, princeipalemque illam 
designat eausam, in qua b:ec ponitur, medium 
el primi, et ejus, ad quem processus, sive opera- 
tio. Atque iis Trinitatem integre nobis commendat 
per, simulque precóssus personarum ad invicem 
ordinem indicat, Sed et essentiz quoqae unitatem 
per se tertio eonnoetit, juxtaGregoriam Nyssenum, 
Filii medistione, et sibi Unigehid honorem ser. 
vante, et Spiritum natarali Patrem habitu nou 
excludente : Sic .enim, ut ait magnus Basilius , 
εἰ substantie, conceduntur et pium unici principatus 
dogma nom decidü. 

Quoniam igitur eum unitate personarum quoque 
diseretionem — eonflteri, secundum fidem nobis 
traditum, debemus, hac a»utem et ambo, alterum 
quidem ex Patre, per Filium fpiritum sanctun 
procedere dici commendat, alterum autem ex Filio 
dici non ita, ideo. Dameecenus per Filium quidem 
procedere fatetur. Ez Filio autem. non dicimus, 
adjeeit, pulans illi ex, persone mon congruere, 
amtequam illa persona cegitatur, sed ei antequam 
nulla, qualis est persoua Patris. Plurimi vero sarc- 
torum Patrum, atque iidem sepius, easdem dictio- 
nes in theologia secunduw differentes intelligentias 
et suscipiant,ct non suseipiunt, et aliquando sic, 
aliqando aliter, ut magnus Basilius in quastionibus 
ad Ennomium, germen Filium dieentem non sus« 
cipit, dietiouem hanc imperfectionibus congruere 
existimans ; quocirca eam maxime ponebat Euno- 
mius. Verum theologus Gregorius, in primo libro. 
De Filio, de eo εἰ Spiritu sancto loqueus ait : 
florum autem. alterum. quidem germen, alterum 
vero productum es. Et causam. quidem, et cau- 
sale ia divinis personis dici, vetat Cyrillus beatis- 
simus dicens : Causam. vero et causale ne nominare 
quidem fas ex, si quis illud scilicet. juxta. crea- 
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Iurarum morem accipiat. Communis autem fides, A nibil ; ipseque ex Patrc esse dicitur, atque ad ipsam 


omnesque theologi, in sola eausa el causali di- 
vinas personaà distingui dicunt, majusque quod 
dicitur, Patri, caus» ratione plurimi doctorum 
assignarunt. Juxta opinionem autem Arianorum 
ab Ecclesizt ambitu repellitur. 

Nihil ergo mirum, si etiam doctorum olii 
quidem ez principali caus, et ante quam nibil 
cogit4tur, hinc soli congruere eom arbitrantes , 
ex Patre per Filium procedere Spiritum sanctam, 
productoremque Patrem per Verbum asseverant, 
quia Filii omnia ad Patrem referuntur, non tamen 
ex Filio dicunt. Alii vero et ei qui ex causa 
est, ut. Filio congruere ponentes, cujus Pater prin- 
cipalis precogitatur causa, eo quod unum prin- 
cipium, et una causa sit Pater, et Filius. sicut 
el una esseutia : nunc quidem per Filium esse 
ac procedere dicunt, nunc autem ex Filio esse, 
ei prodire, et procedere, secundum sanctorum, 
ut dicium est, divinas rationes tradunt, per 
utraque illi idem volentes, etsi syllabis differant. 

Placuit erge Damssceno ín hujusmodi theolo- 
gia potius uli per, a qua et consubstantialitas , 
el unitas, processuumque, ac personarum ordo, 
et discrelio apparent, quam assumendo er c»u- 
$am tantummodo significare : maxime, ne vel 
una persona, Pater οἱ Filius existimarentur, prop- 
ter prepositionum similitudinem ; vel ne vide- 
retur Füius nihil ante se cogitatum habere, sicut 


refertur : Et omne, quod esse a Filio dicitur, ad 
primam causam relationem habet, secundum Basilii 
sententiam in libro Quaestionum, secuudum quem 
modum et radix, et fons, et solus causa Pater dici 
potest, s! ostendatur; ex que quod. dicitur et neque 
tria, neque duo principia deorum pluralitate sepa- 
rata suscipiantur, ut ait. Gregorius theologus, in 
lib. De Spiritw sancte. ldeo et dictum est : Vico 
ego propter Patrem. Ei : De hora illa nemo scit, 
neque Filius, nisi Pater ; οἱ : Α me ipso facio nihil : 
el : Sicut audio judico ; et : Mea doctrina, non est 
wea : et: Pater meus major me est : et si quf hu- 
jusmodi ab eo dictum est, qui omnia ad Patrem 
refert, sicut et de Spiritu, alibi quidem ait : Quia 
mitlam vobis Paracletum ; alibi autem : Quem 
millel Pater in nomine meo, hoc est per me. Neque 
enim personam Spiritus sancti futurum Filium per 
hoc siguilücat. Illud quidem, ut suam ostendat di- 
gnitatem. Dignilate enim et ordine secundus a Filio 
est, juxta. magnum Basilium, majoremque Spiritu 
sancio Filium, magnus ail Athanasius. Hoc au- : 
tem principium sine tempore honorans, ef nme 
videretur Deo adversari, ut ait theologus Grego- 
rius. 

Enimvero ostensum est etiam conversionis ra- 
tione, quia Patrem ad solum Filium conferens vir 
sauctus hoc ait; cum dixisset enim : Supereubstan- 
tialis enim diving generationis res non. convertunt 


el Pater; ita enim ei visum est, et.alia, que ( ad imeicem; solus. autem. fons. supersubstantialis 


predicta sunt. . 

Sed ista quidem sufliciunt, etiam si magister 
dixisset, ex Filio non esse Spiritum. Nunc vero, 
non ita dixit, solum : Ex Filio awtem non dici- 
mus; loc autem nulla ratione contrarium est ei, 
quod esse ex Filio dicitur. Communem quippe 
tantum usum per hoc tradit. Si igitur ea expo- 
sitione suscepta, quanr-3pulti volunt, plurima quz 
sunt rata, convelluntur, et Reque ipse. sibi, neque 
aliis aute se doctoribus concordat, nostra autem 


explanatione admissa, nibil tale contiugit, corum« - 


que qua rata sunt, nihil omnino decidit ; constat 
profecto, hanc esse veram expositionem, illorum 
autem falsam et rejiciendam, Ex quibus etiam 
dicitur verbi illius beati Dionysii solutio, quo ait : 
Solus fons supersubsiantialis Deitatis Pater. est ; 
qualem enim fontem magnus iste pater Deo et 
Patri reddit, ante quem nihil cogitatur, talem 
Dawascenus in Filio denegat. Ante hunc enim 
pater cogitatur. Et rursus hujusicodi causam a 
Filio Joannes aufert, qualem Augustinus Patrem 
dixit, principalem ipsum causam appellans ; Prin. 
cipaliter enim, ait, ex Patre procedere Spiritum 
sanctum; et addidit : Principaliter autem dizit , 
quoniam εἰ ex Filio Deo Spiritus inveniinr. pro- 
cedere. 

Fontem ergo sancti Spiritus et Filium a doctori- 
bus dici supra monstratum est, Sed quaniam ante 
Filiau quidem Pater cogitatur, ante Patrem autem 


deitatis Pater est, addidit : Cwm non sit Pater Fi- 
lius, neque Filius sit Pater, et divina vero generatio 
hoc signat, et qua alia praedicta sunt, Tenemus 
itaque doctoris intentionem, alio ex loco sibi ipsi, 
ac doctoribus csteris concordem, qui sunt ejus- 
dem meriti, et in sanctorum coetu niliilo inferiores. 
Ut autem quidam volunt, contrarium omnino con- 
tingeret. Fontem quippe sancti Spiritus Filium 
dicere juxta. invectuin ab eis secundum processum, 
ut vanum ac plümeis Bbsurditatibus obnoxium, 
supra confutatum est. MEN 

Et certe non solum fontem sancti Spiritus, ma- 
gnus Athanasius Filium dixit, sed et solum eum 
dixit saneti Spiritus fontem. Tleodoritus enim in 
M libro suse Ecclesiastica historie, cap. 25, infert 
epistolam magni Atbanasil ad Afros de Ariminensi 
concilio, in qua, ita scriptu invenitur : Quis au- 
tem his congredi velit hominibus, qui neque sua su- 
scipiunt? Nam in decem illorum et pluribus, ut 
prediximus, synodis, alias alia scribentes, satis 
evidenter, ostendunt, se singulas illarum improbare. 
Patiuntur. autem hoc, quod et Judei tunc pasji 
sunt, Ut. enim illi solum fontem aque vive relin- 
quentes, foderunt sibi lacus, qui non potuerunt 
aquam continere : scriptum est autem. apud prophe- 
tam Jeremiam; — ila. εἰ isti. pugnantes. adversus 
universalem synodum, [oderunt sibi synodos pluri- 
mas. | 

Sed et in libro Contra Arianos, magnus idem 
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Athanasius Salvatorem solum Spiritus sancti largi- A tione: quia δοτὶροὶ!, non siue primi patris peccato 


torem esse ait dicens ; ΕἸ contra Salvator cum sit 
Deus, εἰ regni Patris semper imperans Spiritus sancti 
largilor solus est. Hzc igitur ex abundanti dicla 
sunt, ad ostendendum : quia et Filius sancti Spiri- 
tus fons dictus sit. — 

Si igitur doctores sibi ipsis, atque invicem con- 
cordes esse necessario fatendum est, lioc autem 
nunc maxime fit, nihilque concessorum dogmatum 
nutat, his ita expositis, ut dictum est ; alias autem 
contra penitus contingit; evidens profecto docu- 
mentum est, hanc quidem expositionem veram esse 
solam, omnesque preter istam, falsas esse. 

Patet ttem dicti illius solutio, quod posuit Gre- 
gorius theologus : Omnia acilicet, qua habet Pater, 
esse. Filii, preter causam. Sicut enim divus Diony- 
sius Patrem ad solum Filium conferens juxta con- 
versionis rationem, Patrem solum fontem dixit 
(non enim est Filius fons Patris), neque enim 
convertitur : ita ei summus hic vir, przter eausam 
habere Filium Patris omnia dixit; causam scilicet, 
quam babet ad Filium, Pater. Siquidem enim ar- 
bitrantur per hoc, sanctum virum, nullam omnino 
causam Filio reddere, falluntur. Ipse enim est, qui 
ait ; Ex principio principium. Quin et in oratione, 
quam (Íacit ad Christum, ita inchoavil dicens : 
Te nunc quoque benedicimus, Christe meus, Verbum, 
sancli Spiritus sine principio servator. (Quam ergo 
habet Pater ad Filium causam indicare voluit; ali« 
ter quippe, sibi ipsi non congrueret, sententiaque 


fallax videretur. Dicere enim prster causam, omn- C 


nem causam auferentis esse volunt; hoc autem 
falsum est. Vel creaturarum enim ipsum certe 
causam dicent. Attestatur hia et ipse dicens : Om- 
nia qu& habet Pater, Filii sunt prater causam; et 
omnia quae habet Filius, Spiritus sancti sunt, prz- 
ter nativitatem. 

Constat ergo quia Patrem ad Filium comparans ; 
proter causam, dixit, quam scilicet habet Pater 3d 
Filium, sicut et quod sequitur, &piritum ad Filium 
comparaujis est, relationem illorum ad invicem 
inspicientis, secuudum illorum proprios processus. 
Dicere namque, Spiritum habere omnia przter 
nativitatem, nibil aliud signiflcat, nisi preter quam 


immediatuin ex Patre esse ; quippe cum Filius qui- D 


dem ex Paire sine medio sit, juxta proprietatem 
suam, sanctus autem Spiritus ex Paire per Filium 
procedat, quocirca neque convertitur, quoulam ne- 
que processus illi, et consequenter neque substau- 
tialia convertuntur. Et ex hoc igitur nihil pro se 
concluduut. 

Eadem vero ratione, ne id quidem illis opitula- 
lur, quod ait sanctus Maximus in Epist. ad Ma- 
rinum. ita scribens : Synodicorum igitur presentis 
sanctissimi Pape, non tot capitula quot acripsistis, 
repudiarunt, qui in regia civitate convenerunt. Duo 
autem sola, quorum alterum quidem de theologia 
continet, Quia, inquit, etiam ex. Filio procedere 
Spiritum. scnclum, alterum vero de divina incarna- 


esse Dominum, in. quantum liomo erat. Et primo 
quidem concordes Romanorum Patrum  protulere 
sententias. Cyrilli quoque Alexandrini im ezposi- 
tione super Joannis Evangelium, ex quibus seipsos 
non Filium Spiritus causam facere. ostenderunt. 
Unam enim noverunt Filii et Spiritus esse causam : 
alterius quidem. secundum processionem ; sed «t 
per ipsum procedere insinuaremt; sicque conjun- 
clionem essentia, et incommatabilitatem commenda- 
rent, 

Itaque quod sanctus Cyrillus plurimis in locis 
Spiritum sanctum ex Filio sicut etiam ex Patre di- 
cat, eumque ex Filio esse et per ipsum, et ex ipso 
naturaliter procedere, et quia per ipsum profusus 


p naturaliter propriam nobis subtantiam signat, et 


qua talia, satis supra declaratum cst. Sed et Ro- 
manorum doctorum, Hilarii scilicet, Ambrosii οἱ 
Augustini dicta huic sententiz cougrua produxe- 
runt; qui et ex Filio procedere Spiritum sanctum 


docent. Hec autem mirum, si non etiam causam 


insinuat. Ea enim ratione, ut datur intelligi, nc- 
que cum ex Deo esse, et ex Patre procedere Spi- 
ritus asseritur, causam designabit. Sed ista, preter 
Scriptura intentionem sunt ; nempe, quoniam juxta 
sanctum Cyrillum, Occidentalesque doctores faten- 
tur hujus esse sententie, qui evidenter ex Patre 
et Filio; veluti ex uno principio prodire, ac proce- 
dere, ut. dictum est, Spiritum sanctum con(Gtentur. 
Nihil ergo novum a se ipsis introducunt, qui etiam 
ex Filio Spiritum procedere fatentur : simulque 
presens epistola Romanorum Pattum przexposi- 
tas allegationes illorum veraciter esse commendat. 
Aut enim ipse omnes sunt, aut ex ipsig aliqui, 
quas tunc protulerunt. Non enim profecto falle. 
batur sancius Maximus, aut mentiens ἰδία dico- 
bat. 

Quid ergo sibi volunt, cum Spiritum sanctum ex 
Filio quidem. procedere dicunt, non autem esse 


Filium causam sancti Spiritus adjiciunt ; quia enim 


Filius quidem ex Patre est; Filii autem omnia ad 
Patrem referunt, díctum vero est etiam a sanctis, 


ex Patre et Filio Spiritum sanctum, veluti ex una 


re, el uno principio esse, ac procedere : propterea 
ex hujusmodi sententiis aperuerunt se, Filium non 
propriam, et peculiarem causam Spiritus, przier 
Patrem, intelligere. Merito sane. Neque euim duo 
sunt divisa contra se, atque ab invicem disjuncta 
principia sancti Spiritus; neque ut persoux du, 
ita duo etiam Spiritus sancti principia sunt ;- quem- 
admodum enim mittit quidem Pater Spiritum san- 
ctum, mittit 3utem hunc etiam Filius; neque ta- 
men Filius alia missionis causa praeter Patrem est; 
neque enim mittit Pater sine Filio, sicuti neque 
sine Filio facit; quocirca etiam dictum est, una 
datione et una largitione mittit Spiritum sanctum, 
ita et de eo quod proposuimus dicendum, atque eo 
inagis quo missio idem est quoi processio, ut supra 
declaratum cst. Aut si hane nimium contentiosus 
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quispiam | subetandalis sancti Spiritus processionis A quo etlam Pater; aliter quippe essentie identitas 


indicium dicat, profecto, nunquam mitteretur a 
Filio, pisi etiam ex ipso esset; alioqui minister 
esset Filius. 

Non itaque vel Pater solus causa est Spiritus 
sancii sine Filio, vel sine Patre Filius ; per Fillum 
enim procedere dicitur, et Pater per Verbum pro- 
ductor esse sancti Spiritus asseveratur. Constat 
lioc etiam ex sequentibus Ípsius verbis. Ait euim : 
Unum norunt Filii, et Spiritus causam Patrem; 
alterius quidem secundum nativitatem ; alterius 
vero, seeundum processionem. ilc autem prae- 
dictis optime consonant. Nam Filins quidem ex 
Patre secundum nativitatis, vel geniti deflnitionem, 
ex Patre síno ullo medio est. Spiritus sanctus au- 
tem juxta processionis, seu proeedentis terminum, 
ex Patre per Filium est ; qui cum ita sin!, congrue 
Filius ac Spiritus ad unum principium Patrem re- 
feruntur, ut Filius quidem seorsum non sit causa : 
non enlm est vel Fillus, vel quascunque causa sine 
Patre; Pater vero ac Filius uua. causa, unumque 
principium sit sanctus Spiritus. 

Etsi enim, ut supra declaratum est, esse habet a 
Filio, ab ipso scilicet sumens, ac penitus ex ea 
ciusa eum pendere pielsts ratio tradit, et que 
alia przedicta sunt : ob id tamen, quod Filius qui- 
dem sit ex Patre sine medio, Spiritus autem per 
Filium procedat, ac per ipsum Patri conjungatur : 
quodque Filii omnla ad Patrem referantur, Pater 
unum sanctí Spiritus principium dicetur, quocirca 
solus quoque fons deitatis dietus est; fonsque el 
radix Filii οἱ Spiritus, et solus causa dici potest, 
quod nibil aote se cogitatum habeat, atque ad ip- 
sum referantur omnia. Uude et magnus Basilius 
dicebat : Naturalis bonitas, εἰ regia dignitas ex 
Patre per Unigenitum ad. Filium pertingit : ita el 
substantias fatemur, piumque uuici principatus 
dogma non decidit, 

Consonant quidem et jsta preteritis? verum ne 
id quidem dissentit, quod sequitur. Nam dicere : 
Propterea et Filio procedere dixerunt, ut per ipsum 
ilum. procedere significarent, nihil ct aliud quam 
dicere : Idcirco ex Filio procedit, quia procedit per 
l'ilium : quid enim per Filium procedit, naturaliter 


scilicet aujue essenlialiter procedi). lta quippe et p 


essenti:. conjunctio, et incommutabilitas declara- 
bitur : quod autem per aliquod naturaliter, atque 
essentialiter prodit, ex ipso eliam substantiam ha- 
bet. Itaque per Filium prodire, idem est quod per 
Filium procedere; hoc enim iudicat per Filium 
habere subsjantiam ; quod igitur superius proceg- 
sionem appellavit, hoc in consequenübus per Filium 
prodire, ac procedere dixil. 

Constat ergo οἱ cx his, ex Filio procedere quod 
dicitur, idem esse quod per Filium procedere. 
Porro ista etiam ante sunt dicta. Sed et illud quo- 
que demonstratum est, quod essentie Filii ad Pa- 
trem. identitas, omnia Patris Filium haberc facit, 
prater solum Patrem esse, Atque eodem modo, 


tollitur, maxime cum dictum sit, una. tantum re, 
eos differre : quod hic Pater sit, ille Filius, alia 
vero omnia, esse communia. Pater itaque causa 
Spiritus est, sicut et Filius. Dictum est tamen, eos 
non asserere Filium sancti Spiritus causam, pro- 
pter illa quz predicta sunt; quod eniu ex Dama- 
sceno sibi vult, ez Filio non dicimus, ne duo prin- 
cipia divisa videantur, nec persona Filii, ut Patris 
persona esse, nihil prz se cogit, tura habens, hoc 
et istis in hoc loco sibi vult. Unum enim princi- 
plum est sanctus Spiritus, Pater et Filius; et ne- 
que Filius sine Patre, neque sine Filio Pater. Non 
enim csset procedens Spiritus s2uctus ; quia tamen 
Pater sine causa est, ipsi cause nomen separatum 
est, qux causa ad Spiritum saactum relata, Filium 
quoque comprchendit, quia per Filinm procedit. 
Nam ex Paire procedere, doctores pro co acce- 
perunt, quod est ex Patre per Filium proce- 
dere. 


Sie itaque, et qus in predicta epistola posíta 
sunt, veritati et sibi ipsi concínunt; et qua a 
saneto. Cyrilio Latinisqne doctoribus de Spiritu 
sancto dicia sunt, interroganti. sancto Maximo, 
Romeni allegaverunt. Impossibile nanique est, ma- 
gistros Ecclesis, ex Filio esse atque procedere 
Spiritum dicere, et rursus per Filium esse atque 
procedere, deinde vausam a Filio auferre; hoc 
enim est aperta. contradictio, coustatque, quia et 


C ipsi contradieentes, quod dicitur ex Filio procedere, 


ut quo causa significetur, non suscipiunt. Ex enim 
preepositio, et maxime in divinis personis, proces- 
Sum eum causa commendat ; et per, tantum valet, 
non solem quis, ut dictum est, in divinis idem 
valet quod ez, sed quia etiam per seipsam in qui- 
bus assumitur, ubique causam indicat; sive enim 
pet insiruroentam, ut per causam, vel causse coo- 
sorties dicimus, sive per locum ; quía causa 1no- 
tes est locus, et moins omnis ín magnitudine, 
ntque distantía ; similiter ut. per causam dicimus, 
sive per tempos itidem (tempus enim motui pluri- 
sum confert); sive in syllogismis extrema per 
medium connecti dicimus ; constat quia per mediam 
causam, secundum animi totum, sive transgressio- 
nem contingit. 


Prorsus yero possibile nün est ut cum dicimus 
per, non eiiam aliquam causam uua cogitemus ; 
quoniam igilur per Filium prodire ac procedere 
dicitur Spiritus sanctus, causam profecto et Filium 
esse necessario datur intelligi. Et simul constat ut 
substantialem causam ; quippe ab illis consummata, 
et plenissima perfectione, summaque ad Paiem 
aequalitate, sive unitate longissime remotum est, 
Filium instrumentum ponere, seu locum, seu t&m- 
pus, aut aliquam imperfectam, et alterius essen- 
tig causam; si enim iu creaturis, unam causam, 
uuum creatorem, unum Patrem, et. Filium* coni- 
mendat per, multo saue magis in consubstantiali 
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eis Spiritu sancto unam causam, unumque princi- A ista distributio : in Patre quidem, per ista causam 


pium, Patrem et Filium commendat. 

Magnus praeterea Basiljus ad Amphilochium 
scribens, cap. 8, sic aít: Quod per Filium creare 
Pater dicitur, neque imperfectam commendat crea- 
tionem Patris ; neque invalidam Filii efficientiam si- 
gnat; sed wnitissimam commendat voluntatem. 
ltaque vox ista, per Filiwn, cause ante omne 
principium, confessionem habet; non ín przdica- 
mento eatss eonditionalis assumitur. Patet igitur 
quod in creaturis quidem per, commendat unio- 
nem voluntatis ; in sancto autem Spiritu unionem 
Patris et Filii, secundum substantialem processum 
saneti Spiritus insinuat, secundum quem ex Patre 
per Filium prodire ac procedere asseritur, et ex 
Patre ac Filio procedere. Pluribus igitur ex parti- 
bus ostenditur Patrem et Filium unum esse princi- 
pium, unamque causam Spiritus sancti : dictum 
est tamen Romanos Fílium non causam Spiritus, 
propter ea quz? praedicta sunt, facere. Constat au- 
tem ex hís, et quia ex Vilio procedere Spiritum 
sanctum nou vla novitas est, neque nova adjectío, 
ut quidam asseverant. Nam et temporíbus sancti 
Maxim! a Latinis [18 legebatur : Ad quem sancto- 
rxm allegationes, ut ipse ait, ἡ μὲς sententie congruas 
protulerunt, 

Paucis vero interpositis, in eadem epistola, idem 
sanctas edjeclt, concludens : Romanos de his sine 
raiione cwlpari. Liquet igitur, et ipsum approbare, 
quod dicitur, Spiritum sanetum ex Filio procedere, 
eosque qui ita dicerent, laudare, et qui culparent, 
insimulare. Essent autem sane ineptissimi, qui 
propter id quod dictum est : Ex Filie non dicimus, 
causam sancti Spiritus a Fillo omnino auferentes, 
ex eo quod asseritur ex ipso procedere, hanc non 
illi reddunt, eum hanc proeesstonis dictionem et 
ipsi Spiritus sancti substantiam commendare defi- 
niant. Ex hoc enim rationabillus illl causam red- 
dent, quam per illud suferent. TOUS. 

fam si ex Patre procedere, "quód dieitur, cau- 
sam commeridate confitentur, quomodo non etiam 
Filium, unem cum Patre eausam sanetí. Spiritus 
fatentur, etm aediant, ipsum  etíam οχ F'iio pro- 
cedere? imo vere, quomodo ad eos quidem, qui 


signari dicere, in Filio autem hanc non ita? 

Al siex Filio procedere consubstantialitatem et 
hic signiüicari dicunt, nempe sicut Spiritus Patri 
consubstantialis est, qnia procedit ex Patre, ita οἱ 
Filio consubstantialis est, quia procedit ex Filio; 
nam et Filius consubstautialis est Patri, quoniam 
ex ipso est, siquidem vera prosequitur magnus 
Dasilius dicens: Porro essentim identitas, quia est 
ez Patre Filius. 

Attestatur his"et Cyrillus beatissimus: Ναεεὶ 
enim, inquit, ex Patre per Filium, invitos nos etiam, 
ac renitentes coget, illi consubstantialitatem reddere. 
Sed et quod per íflum prodire dicitur, nequaquam 
essentiie. coujunctionem, immutabilitatemque com- 
mendéaret, nisi per Fillum habere substantiam quod 
procederet, przsupponeretur ; nam quod ita prodit 
necessario etiam consubstantiale est, siquidem et 
in loco verax est sanctus Maximus dicens: Spiritus 
sanctus sicuti naturaliter sécundum essentiam Dei 
et Patris est, ita et Filil secundum essentiam est, 
ui qui ex Patre essentialiter per Filium genitum 
ineffabiliter procedat ; propter hoc igitur consub- 
stantíalís est Filio, quia per illum procedit ex Patre ; 
hoc autem ídem esse quod ex Filio procedere, piu- 
rimis ex locis demonstratum est. . 

Enimvero multo mínus illis confert illa Basilii 
sententia, quam vot murum (Íínexpugnabilem in 
suis disputationibus praponunt. Ait denique sad- 
ctus vir: Gignit Deus, non ut homo; gignit autem 
vere ; quodque natum est ex eo, verbum non. huma- 
num exprimit. Promit autem Verbum verum ez ipso ; 
emittit Syiritum per os, non. wt humanum, quia 
neque Dei os corporaliter est. Ex ipso autem Spiritus, 
non aliunde est. Prinum in his notare convenit, 


quia promere, in. Filii substantia, sanetus accepit. 


Nam de substantialibus processibus hoc in Joco 
illi sermo est ; sicut et theologns Gregorius emaaa- 


tionem semplitenmm sübstantíam dixit. Et quoniam 


dnz personarum substantize sunt, invicemque diffe- 
rentes, idem protinus adjecit: Emanationis diffe- 
reniia differentem etiam illorum appellationem fecit, 
ut scilicet «ius quidem esset Filius, alius autem 
Spiritus sanetus. Itaque cum Spiritum sauctum 


μος dicunt, efferantur; sanctis aetem ita. dicenti- D promere dicatur Filius, et, quia ab eo Spiritus 


bus, non coutradicunt? Quod οἱ ex Filio esse ac 
proeedere, eum doctoribus ecclesim, et sancto Ma- 
ximo, et Romanis, qui super hoc sanctorum dicta 
protulerugt, vel ceaeti suseipinnt, non tamen per 
hoc ceosum significari volunt: primum quidem, 
aeque sie deberent ad hanc. dictionem emnino ín- 
dignari, deinde, prster suas opiniones volent, hoc 
enim, ut quod causam sine 1nedio significet, re- 
fusinnt ; οἱ neque cum ex Patre procedere dicitur, 
et ex Deo esse, enousam significare cogentur, di- 
cere, querentque alterum vocabulum, qnod sub- 
stantiam sancti Spiritus significet, idque fortassis 
erit, esse, hoc autem jn. divinis personis idem valet 
quod procedere, simulque quznam et unde erit 


effulsit, uL ait in precibus magnus Basilius, sancii. 
Spiritus ex Filio substantia evidentissime signatur. 
Secando, notandum quod etiam emittere, in. sub- 
stantia sancti Spiritus aeeepit ; hoe autem stperi- 
oribus eoncinil; in quibus, a sanctís Patribus os- 
tensum est, mittere et mitti, intemporales Filii et 
Spiritus substantias designare, ae millere, causam ; 
mittere vero, causale signare, 

Sed emittit, inquit, Spiritum, per os. Os autem 
Patris. Filius, ah Ecclesie magistris exponitur ; 
idem igitur est dicere, ewittere Spiritum per os, 
et Spiritum ex Patre per Filium procedere. Hoc 
autem per Filium habere substantiam insinuat. 
Nam procedere Verbum subsiantie illius sigaif- 
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calivum est, constatque per hoc, quod. cum Filius A esse, quippe omnia que habet persona, caeterarum 


mittere et emittere dicitur Spiritum, ex Filio, atque 
per l'ilium sancti Spiritus substantia. significatur, 
mittique ex eo esse significat. Verum e! ex eo, id 
est, Patre, Spiritus sanctus, inquit, est, οἱ nou 
aliunde, Nempe ex Patre esse Spiritum sanctum. ab 
omnilis conceditur, non aliunde autem dixit ; quo- 
uiam lizreticorum plürin i, ex Patris essentia Fi- 
lium excludere volentes, illum neque ex Patris 
essentia, neque ex substantia illius esse fatebantur, 
sed ex alia quadam essentia alque subhstantia 
(quad Arianorum erat propositie) ; atque id quidem 
constat ex his quz predixerat magnus Pater Da- 
silius in rescripto dictatz: a se üidei. Indicat autem 
id, ia Expositioue xaxi psalmi dicens: Spiritus, 
qvi ex Deo est, qui a Patre procedit, ne illum. ex- 
ternam aliquam creaturam esse. arbülreris ; sed. ut 
ex Deo habentem substantiam glorifices; quanquam 
et hoc quod ait ali«nde, qux diximus, comn;enudare 
sulficiat ; aliud enim unde aliunde sumptum cst, 
in rebus maxime natura differentibus dicitur. Pater 
autem, et Filius natura unum sunt: Ego enim, 
inquit, et Pater unum sumus *. laque non ad Filium 
intuens, sanctus aliunde dixit, sed- ad creaturas, 
a quibus illum quidam bzretici habere substantiam 
dicebant. Et ista igitur sententia, contra illos po- 
tius quam pro illis est. Si autem contra illos, liquct 
quia pro veritate est, ac per omnia superioribus 
coucinit. 


quoque communia sunt, servatis tamen proprieta- 
tibus cuique persou:x. Nam qua adsunt Filio, et 
Patri adsunt, servato tamen alteri Patrem esse, 
alteri Filium, Unde, et ipse sanctus ait in lib. De 
Fide: Omnia Filius cum sit, que et Pater est, 
serva mihi has proprietates. Manens igilur Filius, 
omnia est 41: Pater, juxta ipsius vocem Domini 
dicentis : Omnia, que habel Pater, mea sunt*. Re 
autem versa, imaginis sunt omnia quz adsunt pri- 
nütive forms. Joanues quoque Chrysostomqs 61 
hom. super Joan. « Ego in Patre, ei Pater in me.» 
Nihil enim aliud sum ego, quam quod Pater es, 
manens Filius ; neque ille aliud, quam ego, maueus 


. Pater. Et me, si quis agnoverit Patrem, agnovit; et 


Patrem si agnoverit, Filium didicit. Sic igitur et 
qui sunt Patris et Filii, communia sunt Spiritui 
Sancio, servata sibi proprietate personali, hoc est, 
manenti Spiritui. Porro in hujus ratione proprie- 
tatis est, esse ex Patre per Filium. ltaque non 
jam erit Spiritus ex selpse profereus Spirztum, sed 
Pater et Filius. lilorum enim erat inspirare Spiri- 
tum sequentem proprium. 

Enimvero quod aiunt: Siquidem verum esset ex 
Filio procedere Spiritum sanctum, oportebat. anii- 
quos Patres, cum. pro Unigeniti gloria. adwersus 
Ariun pugnarent, αὐ commendalionm — ipsius αὐ 
Pairem | equalitatie, wnitatie hoc dicere; si enim 
q minoribus hoc moliebantur, longe magis a majo- 


Ex his autem, et ejus dicti solutio patet, quod (Σ ribus id oportebat facere; quia vero non id dize- 


in Nicenoprimo concilio ad hzsitantem philogo- 
phum dictam proferüunt ; sic enim illic aiunt ad 
illum Patres. Suscipe «nam divinitatem Patris, qui 
Filium ineffabiliter genuit, Filiique ex ipso geniti, 
et sanct Spiritus, qui ex ipso procedit Patre, pro- 
priusque. Fuji est; Namquo ex ipso Patre, quasi 
digito ostenderemt, dixerunt, pessimam. contradictio- 
nem auferentes, qui. ΒΟ ἐσ ipso Patre, neque ex 


ejus substantia, sed ἐσ altera: eseqpiia atque sup- 


stantia Filium esse blasphemabant. Si autem ex 
Patwc dicitur, sed juxta procedentis terminum, ex 
Patre per Filium procedit; ita enim ex Patre pro- 
federe, pro eo quod est ex Patre per. Filium pro- 
cedere, acceperunt, ejus quod est procedere, con- 
nexam dellnitionem explicantes. ldcirco etiam ad- 
jectum est, Propriusque Filii est ; proprius autem 
Filii a sanctis Patribus Spiritus dictus esi, ul qui 
in ipso et per ipsum naturaliter. prodit, atque ex 
ipso est, quippe ab eo esse accipiens. 

ipsa denique synodus per episcopum Leontium 
attestatur ad philosophum dicens: Proprium esse 
Spiritum Filii, aque ex ipso manare; sed illnd quo- 
que quod ait iaagnus Dasilius: Quoniam communia 
Patri et Filie, communia εἰ Spiritui sunt, optime 
quidein diclum est; non autem per hoc, quod vo- 
lunt, conficiunt. Hoc enim nihil cogit, Spiritum 
vel suiipsius, vel alterius persouz productorem 


* Joan. x, 3€... * Joan. xvi, 15 


runt, liquet quia non ita. opináli sunt, nullam ia- 
ducit necessitatem. 

Primum quidem, qnia Ariani blasplemantes 
Filium esse creaturam : multo deterius de sancto 
Spiritu senserunt. Creaturam enim Filii Spiritum 
Sancium esse, desipiebant, eumque ex Filie, 
quemadmodum et omnia esse dicebant; neque 
hoc solum, sed etiam ex solo Filio, quod insinuat 
msgan» Basilius confligens adversus Eunomium, 
et dicens: (Quemodo igilur soli unigenito causam 
Spiritus applicat, predicasmentumque ipsius matura, 
bujus creationem. (acit ? Si igitur etiam ex Filio 
Spiritum procedere ipsius objectum fuisset, nulla- 
tenus ad conunendandam Filii ad Patrem bonoris 


D aequalitatem efficax fuisset. Et ipsi enim. ex. illo - 


esse, ut dictum est, confilebautur, sed ut. crealue 
ras; quantum enim ex dictione, non cogebautar 
essentie identitatem confiteri. Si igitur ex eo 
quidem quod et Filius omnia facit quemadimo- 
et Pater, et ita etiam Filius &uscitat mortuos et 
vivificat quemadmodum et Pater, non induceban- 
tur ut Patri Filium zqualem ponerent: quomodo 
ex eo quod Spiritus ex ipso esse diceretur, quem 
creaturam ejus desipiebant atque eo multo inferio- 
rem, persuasum eis esset ut Filium Patris digni- 
tate honorarent? Nam in disputolionibus, quod 
urget magis, ac persuadet, proferunt. Magis autcin 
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si ex l'atre ipsum procedere a Salvatore audientes, A rent? Nihil igitur ex his necessarium conficiunt. 


non hinc persuadepantur, Deum esse Spiritum 
sanctum, quemadmodum et Patrem; de Patre 
euim, quin Dens verus esset, nemo dubitavit ? quo- 
inodo si bunc audientes ex Filio procedere, quei 
creaturam Patris, primumqué creatum. ponebant, 
juducti fuissent ut bunc Patri. consubstantialem 
dicerent ? 

Deinde, e! s3nctos Patres hoc dixisse invenimus. 
Proprium quippe Filii, ut ab eo manantem dixe- 
ruut ; proprium vero esse Filii Spiritum, eum per 
ipsum, et ex ipso esse significat, Porro manare 
verbum, in substantialibus processibus a sanctis 
assumptum esse, pluribus supra monstratum est. 
Sed euim in scriptis, qui per idem tempus clarue- 
runt, Athanasius, Basilius, Nyssenus, Theologus- 
que Gregorins ex Patre per Filium esse, et proce- 
dere, pro eo quod est ex Patre per Filium proce- 
dere acceperunt. m 

Cum itaque, quod qusrimus, inventum fuerit, 
non expedit plura curiosius quarendo, molestias 
pati. Simul et per bzc liquido probatur, quia ex 
Filio esse causam signat, non solum proprietatem, 
ut quidam pntant, sed causam, precedente eiiam 
proprietate, ut sepe dictum est. Eunomiíus enim ex 
Filio Spiritum dicens, et ipse conditionalem cau- 
sam Spiritus Filium comurendare volebat, divusque 
Basilius in causa suscepit dicetis: (Quomodo ergo 
s0li Unigenito causam Spiritus applicat ? EL certe 


Nou solum autem ista'proferunt ex. sanctis, nihil 
eis ad propositum, ut ostensum est, conferentia, 
imo etiam sibi omnino adversantia, vcrum et ad 
ineptías et nugas ea convertere contendunt, con- 
cesso et ex Filio procedere Spiritum . sanctum. Ac 
primo dicunt duo principia sancti Spiritus eos. fa- 
teri cogi, qui ita. ez Paire. ac Filio procedere Syi- 
ritum sanctum. asseverant.. At loc sanctis Patribu« 
in primis imputandum fuit, qui per Filium et ex 
Filio esse, ac procedere Spiritum δα οι, et. ex 
Patre esse, sicut et a Filio divinis raionibus pro- 
bant. Quod si hoc eos ita asserentes uon. sequitur 
(neque enim talia dixissent, si ista eos absurda sc- 
querentur; imo hac dicentes, etian. unum princi- 
pium fatentur), constat quia neque illorum dicta 
referentes, h:ec inepta sequuntur, 

Deinde quoniam Filii omnia ad Patrem referuntur, 
et unus Deus Pater et Filius est, atque unico processu, 
sive ex Patre per Filium, sive ex Patre et Filio pro- 
cedere asseritur Spiritus sanctus, ubinam locum 
duo principia habebunt ? Nam si quidem esset Pairia 
substantiale producere, hoc fortasse haberet ratio 
nen : quoniam vero, hoc non est, ut. supra docui- 
mus, commune est. igilur Patri et Filio produ- 
cere. Nain si substantiale esset, nunquam ex Patre 
per Filium procedere Spiritus sanctus diceretur, 
Quippe et quod procedit, et quod producitur, idein 
omnino est. liaque Pater quidem per Filium pro- 


fas erat dicere sanctum virum. Quod ergo neque C ducit Spiritum sanctum, ipse vero est qui produ- 


ex Filio, neque per eum ullo modo est, quomodo 
ex Filio causam id habeat? Sed hoc non dixit, cum 
eum ex Patre per Filium esse sepe affirmaverit ; 
atque per Filium quidem naturaliter, et essentiali. 
ter, et ab ipso esse habere asserens, ad id autem 
quod creaturz ratione esse dicebatur obsistens. 
ltaque cum ex Filio essentia asseritur, naturalis es - 
sentialisque substantia Spiritus sancti commendatur. 

Praeterea secundum praedictam ratione, neque 
Sabellio ad commendationem divinarum in Triui- 
tsie personarüim, ex Filio Spiritum procedere 
Patres obtenderent. Et hoc. enim addunt quidam. 
Si enim Filium et Patrem audiens, dicentemque 
Dominum : £3o ex Patre exivi* ; et Spiritus ex Patre 
procedit", nou. inducebatur, ut Trinitatem Deum 
confiteretur ; profecto si etia a Filio hunc procedere 
audisset, nibil per hoc magis Trinitatem Deum 
confessus esset : imo credi polest eum et sui simi- 
les de Filio 4sta szepius audisse, cum personarum 
differentiam  pouerent, causamque ct causale, et 
qu: ordinem δὰ invicem insinuarent; nam qui 
per id temporis doctores erant, per Filium procedere 
et ab ipso accipere, atque prodire, el czetera hujus- 
modi de Spiritu sancto asserebant, Ceeteruimn. si ex 
evidentissimis Scripturze testimoniis id. percip:eu- 
tes, verum non putabaut, quomodo si ab homioi- 
bus audirent, concinentibus licet Scripturis crede» 


Joan. xvi, 28. 1 Joan. xv, 26. 
PaTRoL. Gn. CLII. 


Ὁ μι sapiens &t bonus, quz 


citur. ldcireo etiain productor per Verbum dictus 
est, Et tamen neque causam  substantialem esse 
monstratum est, neque enim rem significat, sed 
solum pradicamentum est. Si enim rem causa 
significat, etiam substantialis est, et causale con- 
sequenter rei  desiguabit ac subetantiale erit. 
Atque ila causalia cum- sint — Filius et Spiritus 
sanctus, una persona erit, nempe quoniain osten- 


' sum est cemmmnia esse ounia Patri οἱ Filio, ubi 


non obstat relationis oppositio; producere autem, 
neque paternitati congruit €ecundum ejus rationem, 
neque nativitati opponit. Iste. enim ad invicem 
solam relationem, atqué substantiam habent. }ι}- 
circo nihil cogit a Filio producere auferre; alioquin 
nusquam  nativitati 
opponuntur, Filio tollentes, minorem Patris essen- 
tia Filium necessario fatebimur, innata et propria 
non ei, sicut et Patri redlentes : 112 et. producere, 
quoniam nativitati non obstat, nisi Filio commune 
cum Patre sit ; sigillum prorsusuniforie non. eiit, 
et indemutabilis imago Patris, et unuscum Paire 
Deus. : 
Itaque secundum proprias subsiantiales relationes, 


paternitatem scilicet ac nativitatem, discreti cum 


sint secundum personas Pater. et Filius, commune 
indivisum per alia omnia pie observabitur. Non 
eniin quia duo sunt personis, ideo etiam per oumia 
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eos dividere convenit ; sic enim essent. et {00 sa- A fluviusque. ex oculo per fontem, sive aqua ex 


pientes, et duo boni, et duo crcatores, et duo dii, et 
duo mittentes , quoniam mittit. quidem Pater Spiri- 
tum sanctum ; mittit vero hunc et Filius; et qui 
mittit initium quomodolibet cst ejus qui mittitur. 


Idcirco. dictum est a theologo Gregorio, princi- 


pium es principio, quanquam non video cur potius 
ex eo quidem quod ex Patre et. Filio procedere di- 
citur Spiritus sanctus, duo sancti Spiritus princi- 
pia nascuntur : ex eo autem quod a Patre ct Filio 
mitti, non itidem duo oriantur iuitia, neque tamen 
due vel tres ereaturz dicuntur opifices, et wes dii , 
et tria consequenter principia ; sed constat, quando 
neque sapiens, neque creator paternitati neque na- 
tivitati opponitur : bic eiiam Patri et. Filio, et 
sinéto Spiritui commune est, quando nec ejus sub- 
stantiali proprietati, processioni scilicet, oppouitur : 
unns creaior unumque creatura principium Tri- 
"185. Ac mittere Spiritum sanctum. Patri Filioque 
comune est, quippe cum neque hoc eoram sub- 
stantialibus proprietatibus obstet. Ideo et unus qui 
mittit, Pater et Filius est, Similiter qui producit, 
unus cst eadem ratione, Sancto autem. Spiritui 
mittere ac producere, ut ejus substantiali opposi- 
tum  proprieisti non adest ; quod enim producit, ad 
id quod producitur, refertur; et quod. producitur, 
ad id quod producil, vel inspirat itidem. Non antem 
possible est idem esse quod producit, et quod 
produeitur. Nihil enim sui ipsius causa e.t. 


Prateren, si producens Spiritus sit, procedeus (C 


esse desinet, et Spirilus, quod hujus proprietas est. 
E erit, wel gigneundo Patre, et. quomodo a Patre? 
vel pruductor, et quomodo Spiritus? Sed neque 
tertius ἃ Patre crit, juxta Patrum tlieologiam, se- 
cundum quam ex.Pater per Filium procedit : sic- 
que neque procedens, aut. Spiritas erit. Idcirco ut 
objectum .propriet&ti su.e,; producere ab ipso alie- 
nuu erit, etsi sit ejusdem cum Patre et F ilio sub- 
saute, 4L-ex ipsis essentialíter, et-quasi ab una 
re exsistens, Propteiea οἱ qui ex Patre et Filio pro- 
cedere Spiritum βασι! confitentur, neque ex 
Paue dicunt secundum proprietatem Datris (liec 
eniui ad. Filium dicitur), neque ex Filio, secundum 
ΕΠ delipitionem, ejus quippe ratio ad paternitatem 


relationeur ac substantiam habet, sed in quantum D 


unum suut. Pater οἱ Filius, sccundum scilicel pro- 
duceudi rationeim. ) 

Sicut enim quando per Filium omnia dicuntur, 
unitio voluntatis ostetiditur, ut ait magnus Dasi- 
lius, ita et cum ex Patre per Filium. procedere 
Spiritus dicitur, uuitio Patria et Filii, secundum 
subsiautialem processum Spiritus sancii. commen- 
datur; quocirca οἱ unum principium fatentur, 
unumque ipsius processum, ut ab uno : gignendi 
scilicet ac nascendi discretione servata. 

Quanquam ei secundum exempla de sancta Tri- 
niaie a sanctis Patribus posita, quod. dicimus, 
extrinsecus. eongruit. Lux euim est ex sole per 
radium, atque ex radio velut ex uno principio est, 


fonte per fluvium, ct fructus. ex. radice per ra- 
mum, secundum unum processum unumque prin- 
cipium, prodeunt. Si autem hoc in materia con- 
tingit, multo magis in divinis, atque ab omui 
materia remotis, quie sine tempore οἱ intervallo 
inspiciuntur. 

Tantum vero abest nt Romani et Latini duo Spi- 
ritus principia duosve provessus confiteantur, ut 
eos quoque anathematizent, qui talia. dicere pra- 
sumunt, Denique in. Lugdunensi concilio, Graecis 
Latinisque congregatis, hzc sententia promulgata 
est : quam plurimis in locis, Gri cis Latinisque in- 
scriptam litteris ct libris, facile qui quierit, in- 
venit. . 

Gregorius X, in Lugdunensi universali concilio : 
lieligiosa ac fideli voce pronuntiamus, Spiritum san- 
cium ex. Patre et Filio eterne, non veluti ex duobus 
principiis, sed ut ez uno, non duabus inspirationibus, 
vel processionibus, sed wuna eademque procedere. 
l stud a principio confessa est , praedicavit, et docitit, 
hoc valide, εἰ constantissime tenet, prodicat, coufite- 
(ur ei docet sacrosancta Romana. Ecclesia, mater 
omnium fidelium, ac magistra ; isludque tenet ortho- 
doxorum Patrum. ac doctorum, | La'inorum | atque 
Grecorum, vera immobilisque sententia. Verum, 
quia nounulli per ignorantiam hujus. irre[(ragubHis 
eeritatis, in haereses varias lapsi sunt. : nos, hu- 
jusmodi haeresibus omnem aditum obstruere volentes, 
sacro simul decernente. concilio, damnamus ac re- 
probamus omnes, qui negare audent Spiritum san- 
cium ex Patre οἱ Filio eerue procedere, sive aui 
temeraria audacia affirmant. Spiritum ex. Patre. et 
Filio, veluti ex duobus principiis, non ex uno pro- 
cedere. 

Ista ab omnibus eo convenientibus (firma et rata 
habita, litterisque Grxcis et Latinis scripta, εἰ 
apud eos durant, et Constantinopoliai tanc cum Ve- 
gatis missa suut. Quod si nunc ista scripta nou ubi- 
que cernuntur, 48 ratio est. Quomodo enim ser- 
vata sunt scripta, quorum opus post medicum evcr- 
sui est? Tantam tamen ac tam celebrem syuoduta 
illam propter haec fuisse conflatam, apud plurimos 
adhuc in memoria est. 

Ex his autem evidentius fit etiam. quod. beatus 
Maximus dixit : flomanos -con(itentes. ex Patre 
ei Filio procedere Spiritum sanctam, non Vilium fa. 
teri. sancti. Spiritus causam. Neque enim Filium 
causa deirudentes lioe dixerunt; sed ife dias can- 
sas osteuderent, Patrem οἱ Filium, sed ex. una 
causa alque principio, ex Patre et Filio procedere 
Spiritum sanctum. Isti igitur, ut ait Maximus, non 
ralionabiliter nunc insimulati sunt, ci nunc irratic- 
nabiliter calumniis aguntur. 

Qui vero duorum principiorum crimen exagge- 
rant, addunt. etiam. dicentes : Quia. genitor won 
idem, quod unus productor est. Nam si esset idem, 
eliam converteretur, Genitor enim et prodactor est, 
non autem εἰ productor. genitor. Productor enim 
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est εἰ Filius, justa eos qui etiam ex. Filio dicunt ἃ seuspecie), scd secundum significationem nominum, 


Spiritum sanctum, qui genitor wtique. ton est ; quo- 
nium vero non. convertitur, differeus est. 1taque et 
duo erunt productores ; quod si detur, et duo etiam 
principia. 

Digni sane sunt, qui ista dicunt, ut et ipsi con- 
tra inlerrogentur : an idem Pater est qui milit, 
ei unus mittens? Quippe Pater et mitteus est, mit- 
tens vero non continuo est Pater. Est euim. et Fi- 
lius mittens, qui non est Pater; neque enim boc 
convertitur, neque ipsi duo principia effugient ; qui 
enim mittit ejus, quod mittitur, causa quomod«li- 
bet est; si autem ex Patre, et mittente, non duo 
colligantur initia, neque enim Pater miens, et Fi- 
lius diceretur mittere Spiritum sanctum ; ne in 


et sicuti nobis possibile est per hiec divina intelli- 
gere, nostri habitus cousuetudiue. 


Quemadmodum igitur l'ater et Deus, res una dua- 
bus intellecta rationibus, alia quidem universalius, 
alia vero particularius : ita et productor et. Pater, 
una quidem res ambo sunt, et Filius et productor 
similiter. A nobis autem duabus rationibus agnos- 
citur : altera. particularius, altera universalius, 
ut dictum est, Neque enim praevalet humana paud- 
pertas vel aliter de divinis loqui, vel uno nomine 
totum insinuare, quidquid per multa nomina intel- 
ligentiasque comprehendimus. 


Quocirca duabus quidem intelligentiis et rationl- 
bus Pater et productor intelligitur, ut. dicium est; 


P 3 quidem et productore isimd erit. Sed id p non tamen lioc facit rerum differentiam ; hac enim 


dicendum quod et ante£ diximus, quae in Deo di- 
cuntur ubi nou obstat relationis oppositio, nih:l 
prohibere personis, seu perso" adesse : puta, 
Deus quidem el bonus et ereator ; quis neque pater- 
vitati neque uativitati objecta sunt. Pater et Filius, 
unus Deus et creator et bonus est; Filius vere, 
quoniam ad Patrem opponitur, non erit idem geni- 
tor ac Filius, ueque idem Filius et genitor. Produ- 
cibile vero, ut dictum est, neque paternitati objici- 
tur, neque na'ivitati, Commune igitur utrisque est, 
atque ideo, unus productor est, ueque enim pro- 
ducere quod dicitur Patris et Filii discretionem se- 
cundum rero facit; quippe hauc generatio fecit, 
atque nativitas sibi secundum se objecte. Quem. 
admodum igitur idem Deus ac Pater, et idem Deus 
ac Filius, ita et idem genitor ac productor, et 
unus itidem Filius atque productor. Et sicuti Deus, 
qui est Pater, et Filius cum Patre solo aon facit di- 
scretionem rei, ita neque productor, qui est Pater 
et Filius, cum Patre solo duas discretas indicat res. 
Patrem enim et productorem dicentes, secundum 
id quidem, quod dicimus Pater , Patris ad Filium 
discretionem intelligimus : secundum id astem 
.quod productor, et Filium uaa eum Patre, tanquam 
unam rei simul intelligimus. ldem et de Patre 
et de mittente. 

Quoniam igitur quz Patri ac Filio communia 
sunt, ita ad Patrem solui , sicuti ad ambos se ha- 
bent quemadmodum Pater, et productor, non duo 
facit principia , cum in solo Patre intelligatur : ita 
neque cum in duobus ; quod si genitor, et productor 
non convertitur, non idcirco duo sunt. Nam et l'a- 
ter et Deus non convertitur, neque Pater et. mit- 
tens, sed tamea neque duo imittentes sunt neque 
duo dii , ueque duo exsistentia ; unum enim Trini- 
tas tota est, neque duz persou:e : Deus enim per- 
sonam non designat, sicuti neque productor, neque 

mittens, Verum quia Deus nomen tribus adest , eo 
» quod non apponatur substantialibus eorum pro- 
prietatibus, productor autem duobus, universalius a 
nobis Deus, quam productor intelligitur : non quod 
ἣν Deo sit nniversalius, sive particularius (neque 
enim Deus genus est, neque in genere continetur, 


ratione unain Deum — infinita aomina secundum 
differentes rationes ipsum re, ut possibile est, si- 
gniflcantia, in infinitas res personasque discernerent. 
Caterum solam rationum differentiam inducunt ea 
41 apud nos quidem sunt differentia, in Deo au- 
tem una ipsius eademque substantia : admirabile 
nomen, et res his omnibus respondens per summam 
perfectionem, et simplicitatem, et unionem. Totum 
enim in se ipso comprelensum esse babet, quasi 
quoddam pelagus essentía immensum, juxta theo- 
logum Gregorium. In solis autem substantialibus 
relativaruin rerum differentia est. Verum enimvero 
arbitrantur quoque et Patrem et Filium in unam 
conglutinari personam, si Patri Filius communicet, 
in productione, sive in spiratione sancti Spiritus, 
quod weque naturale, neque commune tribus. est, 
reliquum esse aiunt, ut personale sit ; atque adjun- 
gunt quoniam naturaliwunu communio matura identi- 
tatem ἐπ personis indicat ; ul personis igitur comntu- 
nio, personalis identitatis significativa erit, μὲ hinc 
necessario contingat Patrem ac. Filium, et duos 
esse secundum personalem eorum oppositionem, et 
unum rursus propier édeniitatem, et communionem 
prodwuciionis. Atqui si producere substantiale [hypo- 
staticum] esset, haberent ista rationem; quoniam 
vero substantiale id non esso, snpra plurimis ratio- 
nibus ostensum est, inanis esl ratio, quodque docere 
debuerat, supponit. Nam, ut quae dicta sunt rursus 


D perspicua fiant, tria tantum trium esse substantialia 


(hypostatica| ostendimus : Patris quidem generatio- 
nem, Filii vero nativitatem, sancli autem Spiritus pro- 
cessionein, (1158 eliam personas denotantia, proprie 
substantialia sunt : producere autem, sicut et mit- 
tere, propria simpliciter ad Filium contrarium 
habentia divisionem, quemadmodum et eausa pro- 
pria simpliciter, et siguificativa Filii et Spiritus : 
qua autem ita sunt propria, ut personas sequamn- 
tur, quaque nou. sunt. substantialia, neque perso- 
nam denotant, neque duas personas unam esse 
faciunt. Neque enim Filius et Spiritus sanctus una 
persona est propter causalis communionem ; neaue 
Pater et Filius una persona sunt, propter Spiritus 
sincli missionem , quia missio personale uon est. 


.- πὰ 


175 


MANUELIS CALEC.E 


176 


Sininiter erga producendi ratione Pater, et Filius, A liter etiam, ad utrumque referetur.. Itaque aut si- 


son una persona sunt; producere enim substau- 
tiale non est. 

Nihil itaque necesse est unain personam esse; 
alioquin etiam mittendi ratione una persona erunt. 
Commune cst igiwir Patri et Filio producere ; unus- 
qne productor, aut spirans 3d. productum, et in- 
spiratum, sive- Spiritum ,. relationem liabet : na- 
scendi scilicct gignendique discretione servata, 
Non enün ex Patre »c Filio cst, in quantum duo 
discreta sunt, secundum relationes suas, sed in 
quantum unum sunt, 

Porro si quis secundum quod unum sunt, unum 


illud Spiritui reddens, qui ejusdem essentiz,, vult 


etiam Spiritum ex se ipso esse ; sed quemadmodum 
sccundum essentiam Filius cum Patre unus est 
et Pater quidem gignit Filium, Filius autem uon se 
ipsum gignit, nou tamen idcirco alterius essentiae 
quam Pater est : iia et. Spirilus saicuis. cjusdem 
essenti:e cum Patre. et Filio exsistens, ex se ipso 
tamen noa est, Communis eniin natura in unaqua- 
que personarum est, secundum proprietatem suam. 
ln Patre quilem ut ἃ uemine habente, alii vero 
ipsam giguendo dante ; in. Filo autem nascendo ex 
Paire. accipiente; íu sancto. autem Spiritu. ipsam 
procedendo capiente, huc est, ex Patre per Filium. 
Si quis ergo illum etiam producere vult, aut. Pa- 
ter crit; el quomodo a Datre? aut. productor, et 
quomodo Spiritus? Processu quippe sublato,secun- 
dum qnem substantiam habet, ordo et relatio se- 
cundum causam, et causale, ipsumque personat 
6586, una tolletur.. Non igitur producere habebit 
qnasi oppositum sulstantiali proprictatis sux. 
Putant pra terea inde aliam atsurditatem sequi et 
dicunt : Si. Spiritus sanctus etiam ex. Filio proce- 
dit major quidem Spiritu Filius erit, secundum cau- 
sam, eritque tertius a. l'aire. Ac. Filius quidem si- 
milior l'atri, utpote ex ipso sine medio exsistens, 
Spiri:us vero Patri dissimilior, neque ita idem sicut 
et Filius. Erit etiam Fiiio minor, quippe qui per il- 
[um majorem connectilur. Patri, Et filius quidem 
mifforem. distantiam habebit αἱ Patrem ; Spiritus 
autem, majorem, maxime cum nullius causa. sit, 
Atqui ista quoque. doctoribus imputanda potius 


militer utrique xqualis erit, nihilque distans at- 
qe dissimilia. 

Sed enim quemadmodum Pater non magis per- 
fectus. est quam Filius, quod ille causa est, isie 
causalis sit, neque ideo ab illo distat, etsi secun- 
dus ab eo caus: ratione dicitur (divinitas enim in 
utroque una): ita et Spiritus sauctus etsi. juxia 


unicum ejus siniplicemque processum ex Patre per 


DL ond 


Filium est, et ad Patrem et Filium veluti ad unum 
produetorem | inspirantemque refertur, quorum ct 
Spiritus est, οἱ syiraculum dicitur; non tamen mi- 
nor Filio, neque Patre minor erit, licet per Filium 
Patri conjungatur, alioquin et Filius erit dissimil:s 
Patri eo quod causalis sit ; et si non ita sicut Spiri- 
tus, juxia tamen proportionis rationem. 

Ec sicuti Pater causs ratione. Filio major a 
plerisque Patribus asseritur, neque idcirco ramen 
Patre iminor est Filius : ita et Filius, ctsi. majcr 
Spiritu dicitur, nou timen. propterea. Spiritus ipso 
erit minor. Quocirca. imagrus quoque Basilius di- 
cebat : Ειεὶ litio succedit ordine et. dignitate, nun 
tamen aliene nature est, Ista euim propter causae, 
et causalis ad iuvicem ordinem «t relationem dicun- 
tur. Ordo autem et ad aliquid. quowololibet ha- 
bere, naturarum nou facit. differentiam, 

Nam, verbi gratia, eo quod amicussit, vel vici- 
nu$, vel magister, niliil in se ipsum alicui accedit, 
ut propter habitum perfectior in se ipso secnuduin 
esscntiam sit. Neque si quispiam filium ac nepotem 


C * . . . . Φ . . 
habeat, tertius. maxime erit, vel siuilior,vel diss i- 


milior avo secundum essentiam, quam filius : quod 
δὶ in rebus humanis ita contingit, multo magis in 
divinis personis, ubi una asseritur natura, ac pric- 
ter solam {πώ secunduni causain. et causale. est, 
differentiam, nulla alia discretio est. 

Ad hzc, aliud quoque subjungunt, et dicnnt : 
Si per[ectus est. Spiritus sancti a. Patre processus, 
atperíluus sit necesse est processus ex Fil.o. Et hie 
iier, sl quidem diceretur, duos esse Spiritus 
sancti processus, locum haberet fortassis hac ratio. 
Cxierum *j. duos esse el illi negant, qui etiam ex 
Filio prucedere allirmant, unumque numero faten- 
tur, ridiculum est. conclusionem inferre his qui 


sunt, si quidem absurda videantur. Ipsi quippe p propositionem negant. Sancti enim Spiritus ex P^a- 


sunt, qui Spiritum a Patre tertium docent, sumpta 
scilicet ab ipso Domiao occasione, iu salutaris tra- 
ditione baptismatis, ac per Filium procedere dicunt, 
perque ipsum Patri conjungi, Majorem quoque Fi- 
liem Spiritu. saucto. magsus. ait Allianasius. Quod 
siista a sanctis dicta sunt, omnino nulla eos qui 
ista dicunt, absurditas sequitur. Przetereaque Spi- 
rilus sanctus si a Patre. quidem alio. processu, a 
Filio autem alio procederet, essetque processus ex 
ambobus duplex, fortassis haberet rationem cul- 
pare differentiam. processuum, quod. etiam. diffe- 
renmter a Patre. ei Filio distaret Spiritus, ac prop- 
terea gradus iu personis quosdam cogitare; sin vero 
unus idemque sibi ab utroque processus est, simi- 


ire. Filioque processus unus atque idem est, et 5b 
utroque perfecte procedit, juxia eos qui illum dixe- 
runt ex Patre. per Filium procedere, Et quoniam 
procedeniis est ratio ex Patre esse. per. genitum 
ueque Pater solus producet Spiritum sanctum (ne- 
que enim procedens esset, si esset sine mcdio ex 
p rimo), neque Filius solus, non enim diceretur per 
Filium ex Patre procedere, sed est ex Patre per 
Filium et ex Filio, quasi ex una re, ut sepe jam 
dictum est : ideo, magnus quoque Athanasius dixit: 
Idcirco ex Patre procedere dicitur, quoniam a Filio 
est ; aliter enim procedens non esset, sed aut ne- 
que persona esset, si dicere fas sit, aut Filius : 
quamvis haec absurdiias et -eos nihilominus seque- 
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tur : nam si perfecte a Patre mittitur Spiritus san- A quoque producere cogunt, vel se ipsum, vel alterum 


etus, superfluum eril, et a Filto mitti ; sin autem 
imperfecte, non ergo perfectus est Pater. Et si 
perfecte omnia ἃ Patre creata. sunt, quid necesse 
fuit dicere : Omnia per ipsum facta sunt ? sin autem 
imperfecte , contra Patrem blasphema nihilominus 
ora laxabunt, Sed, absurda eos necessario sequuu- 
tur, qui duos processus ponunt. 

Porro, qui unan tantum rerum omnium produ- 
ctionem confitentur ex Patre per Filium in Spiritu 
sancte, unamque missionem, et largitionem, et da- 
tionem saucti Spiritus ex Patre, οἱ Filio (una 
quip»e datione, et largitione mitti a theologis as- 
seritur); unum quoque inspirantem confitentur, dif- 
fereniia ad invicem servata : eos nihil durum aut 
asperum sequitur. Idem et in processu sancti Spi- 
. ritus dicendum ; sicut. enim , quod dicitur, omuia 
facta esse per Filium, voluntatis unitatem: commen- 
dat : ita et per Filium procedere Spiritum sanctum, 
unitatem substantialis processus cjus, productionis 
processionisve demonstrat. 

Putat przterea. necesse esse, compositum Spiri- 
tur; sanctum. confiteri, his qui illum et ex Filio pro- 
«edere (atentur : istudque, quia ab utrisque accipere 
ncccs&e es; si autem duo sunt, a. quibus accipi, 
onnino ex duobus compositus erit. 

Sed lioc quoque primum quidem sanctis Patribus 
objiciendum fuit. ΠῚ enim. sunt, qui id quod dici- 
tuc : De. meo accipiet , pro eo, quod est, ex Filio, 
exposuerunt : quique a Patre, et Filio accipere, 
9416 audire dixerunt. ut supra docuimus. 

Deinde, ueque ipse Spiritus sanctus aliud exsistens, 
aliud a Patre, et Filio accipit; sive aliud quidem a Pa- 
tre, aliud autem a Filio; sive igitur per se quis com- 
positionem vult, nihil aliud quam essentiam et esseet 
quod est, accipit; essc vero, et essentia sancti Spi- 
ritus, et quod est, unum quiddam et simplex est : sive 
propler eos qui dant, aut producunt, unum est Pa- 
ter et Filius. Non enim in. quantum duo sunt, sed 
in quantum unm ex Patre ct Filio est Spiritus 
sanctus; sed quemadmodum Filius totus ex toto, 
ia et Spiritus totus ex toto asseritur. Neque aliud 
quidem totum Pater, aliud autein totuin. Filius, sed 
unum totum est juxta fidei positionem, gignendi ae 


uascendi discretione servata, Nullo ergo udo cou ἢ 


pcsitionem cogitare licet, quanquam etiamsi plus 
quam tres persons esset Deus , nulla uece:sitas 
compositionis esset, et quod extremum processionis 
ordine a singulis acciperet. Non eniin dantium mul- 
titudine, sed ex eorum qui dant, eorumque, quae 
insunt, differentia , compositio judicatur; si autem 
quz dantur, differentia sunt, ei quz insunt, differre 
necesse est : atque ita compositum erit, quod ex 
hujusmodi constabit, quod in sancto Spiritu nus- 
quam habet locum, 

Et id quoque, quasi inevitabile percontari per- 
gunt : Utinn ex essen:ia an ex substancia esi Spiri- 
t$ sanctus? Si euim ex essentia, quia ejusdem es- 
scili est cum Patre ct Filie Spiritus sanctus, ipsum 


Spiritum, aut Filium; si autem ex sulistautia [hypo- 
stasi] quoniam duz substantia sunt, Patris, et Filii, 
si quidem ex Patris sabstautia est, consta! quoniam 
ex Patre solo : quomodo igitur ex Filio? sí autem 
ex Filii substantia, aut substantialium confu-io crit, 
aut duo principia, sicut et aubstantize [hypostases] 
du. : sed enim qui ista dicunt, arbitrari videutur 
aliud quidem secunduw se esse substantiam, aliud 
vero essentiam : istaque secundum rem a se invi- 
cem differre. Hoc autem et falsum simul et blasphe- 
mum esse ex superioribus ostensum est, adjectun- 
que secundum quam rationem , aliud essentiam, 
aliud substantiam, aut non idem in Deo esse theo- 
logi affirmant; sed dicendum est, sanctorum vestigia 


D theologiamque sequendo, ex Patris et Filii essentia 


esse Spiritum sanclum, ut ex superioribus consti- 
tit. Porro Patris essentia Patris persona est, siculi 
Filii essentia, Filii itidem persona est, per Patris 
nomeu ac Filii substantiis [hypostasibus] insinuatis; 
Pater enim. et Filius sub-tantiarum suot nomina ; 
per nomen auteu essentix, essentia ipsa apparente. 
Neque enim essentia esL sine substantia, neque 
substantia sine essentia ; nam et substantia dicitur 
commune cum proprio; non tamen, quia unius est 
esseutia cum Patre et Filio Spiritus sanctas, ideo 
necesse est ipsuin, vel se ipsum, vel Filium , vel 
alium Spiritum producere. Dictum quippe est, quo- 
niam natura operatur juxta proprietatem personz in 
qua est. 

Itaque Patrem quidem ac. Filium , sive Mentem 
ac Verbum , qus relative dicuntur secunda pro- 
prietatem suam, et Spiritum habere sequitur; pro- 
privm enim quod Meutem sequitur, est ex se ipsa 
proferre Verbum sinc medio, secundum intelligentizo 
processum. Aliter enim inens sine Verbo esset, Ver- 
bumque sine mente porro intelligibili ac rationali , 
cujusmodi primum ac summum Deus. est, etiam 
Spiritum habere sequitur, quem. voluntatem , scu 
charitatem, sci quomodolibet eam quis vocare. ve- 
lit, a theologis dictum, supra monstratum est : quo- 
niam Spiritus sauctus ex Mente per. Verbum, se- 
cundum claritatis processum prodit, quem euin 
Meus per Verbum intelligit, huuc et diligit, cl vult; 
atque aliter ut 511, possibile nou est. lta igitur vo- 
luntas, sive amor, et dilectio ex Mente per Yerbuiw 
prodit; przcogitate quidem processu ex Mente per 
Verbum, quemadmodum causam ante caus le prx 
cogitari dicimus , etsi simul asseritur ; quoniam 
aliud quidem continenter ex primo, aliud. vero per 
id quod est continenter ex primo. 

Quanquam, etsi primam causam Patrem voca- 
mus, et consequenter Verbum, Filium, Filium qui- 


dem sine medio ex Patre nasci dicimus, Spiritum 


vero sanctum cx Patre per Filium procedere. itaque 
Patri et Filio, quomodolibet quis divinas personas 
vocare velit, secundum personarum  substautiales 
proprietates, etiam Spiritum habere, sequitur. Ideo 
et Spiritus Patris ac Filii Spiritus dicitur, et Spi- 
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roculum | Patris et. Filii, quia et hujus. processus A in Filioautem, filiariter, hoc est causaliter, nascendi 


Spiraculo assimilatur, secundum Athanasium, atque 
ad Patrem. et Filium relative dicitur, ut demonsira- 
tum est ; veluti procedens οὐ inspiratum ad produ- 
centem atque inspirantem : indicatque et quod ex 
Patre. genitum est, ut etis ad. Patrem atquc 
Filium relatio, quasi in unum producentem, inspi- 
vantemque reducatur , quam ob causam , ctiam ad 
invicem simul cogitantur, secandum relationis ba- 
bitum : nam qui Spiritu: dicit, eum simnl cujus 
est Spiritus cogitatione comprehendit. lta ergo ne- 
cessario consequens est, secundum substantiales 
eorum proprietates, Patrem ac Filium habere, 2c 
mittere, et emanare Spiritum sanctum, attestantur- 
que his Ecclesiz? magistri. Gregorius quidem Thieo- 


proprietate adjecta, juxta. nativitatis terminum ; in 
sancto auteur Spiritu processive, hor est cansaliter, 
servata sibi proprietate processus. 

Queniadinodum igitur Pater non esset Pater, si 
eti»m Filio Filius esset, ita enim esset et Filius Pa- 
ter, personarumque confusio sequeretur; et certe, 
cum una sit Patri, ac Filio essentia : et quemad- 
modum Filius non esset Filius nisi esset ex Paue 
sine medio, id est, nascendo; ita ct Spiritus san- 
€'us non esset Spiritus nisi esset ex Patre per 
Verbum. Nam si ex Pátre esset sine Verbi medio, 
nàscendo esset , ct consequenter, Filius. Et sicut 
Filius ex eommuuione natur ad Patrem, neque 
Patrem nec seipsum gignit, iJ quippe esset prxter 


logus dicens : Non euim deccbat vel Filium Patri B Filii terminum, per quem persona est, ita et Spi- 


vel Spiritum Filio unquam deesse. 

Sauctus Anastasius Antiochenus in ipso suo do- 
gmatico liliro : Spiritus sanctus, ait, cum Paire, et 
Filio simul apparet , veluti cum mente, et verbo. 
Damascenus quoque ait : Oportet autem Verbum 
etiam Spiritum habere. 

Maguum item Basilium ostendimus in quodam 
adversus Eunomitum capitulo dicentem : Nisi Spi- 
vium ex Deo dicil quispiam, ne Verbum quidem. 

Quoniam igitur proprium est sequens necessario 
Verbum et Spiritum habere : omnia autem quse 
Pater habet, habet et Filius; nisi vero Pater ha- 
beat, nec Filius habet ; sin autem nen habet neque 
Verbum erit, nequeex Patre; oportet euim Verbum 
etiam lsbere Spiritum, ut rectissime magister (58) 
dixit. Si enim Spiritum ex Deo, οἱ Paire dicit quis- 
piam, ne Verbum quidem ; quoniam vero l'ater ha- 
het et Filius babet. Sanctus enim Spiritus cain Pa- 
tre, et Filio simul] apparet, veluti cem mente et 
verbo, ac secundum eumdem modum, sic enim 
sancti aiuut. Deinde eoncludens infert : (Quomodo 
égitur separari possunt inseparabilia, Verbum acilicet 
ex Deo, et Spiritus ex Deo pet Filium? 

Mugnus item Athanasius ait : Quoniam Spiritus 
non cst extra Verbum. Et rursum : Esset etiam im- 
possibile in Trinitatis gloria Spiritum glorificari, 
misi processus ralione esset ἐκ Deo per Filium. De 
naturali.ejus substautialique processu verbum hic 
faciebat sanctus, secundum quem est atque subsi- 
stit Spiritus sanctus. Non est enim exira Verbum ; 
tanquam si diceret : Non subsistit siue Verho ; per 
ipsum cnim procedit ex Patre. llc itaque sic se 
habent, et qui alia de hoc predicta sunt : sancto 
zutem Spiritui, secundum suam substantialem pro- 
prictatem, sequitur ex Mente per Verbum esse. Hic 
enim est procedentis, vel Spiritus terminus, secun- 
dum queur etiam ut subsistens sit, secundum se 
persona habet. Una deaique οἱ cadem esseutia , 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti : ia Patre quidern, 
paterne. est, hoc est, sine causa , adjecta proprie- 
tate gignendi , sccundum paternitatis terminum ; 


(58) Basilius. 


ritus sanctus per naturz ad Patrem et Filium iden- 
titatem, et eommunionem, pro:luctionem non liabe- 
bit; quippe alias desinet esse procedens Spiritus: et 
sive cignendo Pater erit, et quomodo a Patre? sive 
productor; et quomodo Spiritus? prorsnsque, 5] 
quidem causa sit Filii , cousequenter erit ex Patre 
Filius per Spiritum, tertiusque erit a Patre, secun. 
dum personalem ordinem ; quod profecto est prze- 
ter Filii ac Spiritus terminum. 

At neque sui ipsius causa esse potest. Nil enim 
ipsum sui ipsius causa est. Contradictionem enim 
ita continebit, secundum idem. Neque alterius Spi- 
rilus causa esse potest. Hac enim ratione, nem 
esset Trinitar Deus : simulque, nec nobis files tra- 
didit Spiritum, vel sui ipsius, vel Spiritum Spiritus. 
Nempe euim si Trinitatem excesserimus, nihil pro- 
hibebit, et quintam, et sextam personam iu divinis 
quzrere. 

Hxc igitur velle, hominum est , quz de sancta 
Trinitate suut tradita, auferre niteutium, ipsamque 
e regione blasphemantium. Neque enim multitudo 
personarum est , sed usque ad Trinitatem progres- 
sus esL numnierus. 

Quocirca est quidem Spiritus sanctus ex Patris 
ac Filii essentia, sive ex substantia Patris ac Filii, 
secundum traditam rationem, non in quantum duae 
substawfi suut, sed ea ratione, qua unum sunt 
Pater et Filius, prodncendo scilicet, quod utrique 
commune est, ut szepe Jam diximus ; atque hine, 
neque conylutiuatio erit Patris et Filii; nec enim 
gubstantiale est, producere; neque uua substantia 
est Pater et Filius; neque duo principia , quippe 
unus producens est. Qui euim producitur, ex Patre 
per Filium producitur, et procedit uno processu. 
Neque Filii causa est; hoc enim preter terminum 
proprii processus est. Ipse quippe per Filium est. 
Neque sui ipsius, nibil enim ipsum sui ipsius causa 
est. Neque personz alterivs; Trinitas enim perso- 
narum Deus est. Atqui nec Filio est minor. Nau et 
Filius causalis exsistens, ac secundus a l'atre se- 
cundum personalem ordiuem ; nou ideo tamen Pa- 


181 


ADVERSUS GR/ECOS LID 111. 


183 


tre minor est, nc Pater quidem profectior idcirco A erit, &cd Filius, ut dictum cst : duoque filii in Tri- 


est, quoniam ex nullo est. 1518 cnim secundum 
substantiales relationes sunt , qux» naturarum non 
inducunt differentiam. 

His igitur ita enucleatis, ac Patre quidem "ex 
nullo exsistente, Filio autem ex uno et solo Patre, 
sancto autem Spiritu ex primo per medium, tertius 
per medium primo conjuugitur. Filii quippe me- 
d.atio eL sibi ipsi unigeniti bonorew servat, et Spi- 
ritum naturali ad Patrem babitu minime excludit , 
ut ait Gregorius Nyssenus; sicque juxta magni a- 
silii sententiam, et substantize [hypostases] conce- 
duntur, et pium unici principatus dogma non deci- 
eit. Atque ita sermo nobis ad principium rediit ; 
quippe cum sancte Trinitatis ordine inchoaveri- 
mus, ad ipsum rursum ordinem pervenimus. 

Si igitur his ita concessis, nihil quidem ex ratis, 
atque communi fidei coufessione compreliensis tol- 
litur, fideique principiis ac sanctorum sententiis 
omnia consonant ; eorumque qui ex Patre, ct Filio 
Spiritum sanctum confitentur, veritas utrinque se 
aperit, ex propriis scilicel ac secundum 82 produ- 


: elis rationibus : nobis quidem id quod initio insti- 


tueramus, (inem accipiet. Constat vero, eos qui ex 
Patre solo confitentur. Spiritum sanctum , veritate 
frustirari; ipsum enim "Trinitatis ordinem tollunt , 
per quem alius quidem est, ex primo atque hinc 
miscent, et confundunt discretum, et superseubstan- 
tiale nomen, et rem Patris, Filii, et Spiritus sancti, 


nitate erunt, nihil differentes 8 se invicem , atque 
ilà habitus ad invicem , ac discretio tolletur ; sola 
enim causa» causal:sque ratione , divinas discerni 
personas a sanctis accepimus, et Verbo ἃ causa 
subdiviso, sanctam Trinitatem ad sc ipsam in nullo 
nisi concorditer habere. lia igitur beatissima Tri- 
nitatis seriem atque insolubile ordinis vinculum 
auferunt, singulasque divinarum personarum, et 
dignitate congrua, et propria substantia per ca qua 
d.cunt, deponunt : sive penitus dejiciunt. Oblique 
autem hujusmodi blasphemia Filium respicit, quee 
et alia plurima absurda secum trahit. Uno enim , 
inquit, corcesso, plurima inepta sequuntur. Et si 
enim ore non ista confitentur, neque se ita sentire 
asscverant, eiiam si nolint, in eo p:rtrahuntur, Et 
si Filium consubstantialem confitentur, illa tamen 
dicunt ex quibus hoc tollitur. Neque enim sufficit 
absurda negare , vel ista ore non dicere, seque ita 
sentire, denegare, nisi et illa dicere cavcant, qui- 
bus positis, necessario absurda sequantur. Nam, 
verbi gratia , Sabellius quideni se. judaizare dene- 
gibat, sed divinarum personarum Trinitatem non 
admittens, iu id, vel invitus impellebatur. Et Ju- 
dxi quidem honorare se Deum arbitrantur, illius 
se legem, ut illis lata est, sequi asserentes, sed 
ita Scripturas exponunt, ut eis lex neque vel mo- 
dice prosit. Neque enim salvare potest, et Deum, 
per ea quz dicunt, inhonorant. Qui enim non ho- 


Spirituimque sanctum ex Patre esse sine medio di- ( norat Filium, neque Patrem lionorat ; et : (Jui non 


c*ntes, ipsun eliam proprie, ac substantialiter esse 
Spiritum auferunt; sublato quippe substantiali ejus 
processu, juxta procedentis rationem, vel nom pro- 
cedens crit Spiritus, vel juxta uativilatis processum, 
Filius erit, secundum quem Filius ex Patre sine 
medio nascitur. 
Porro Verbum Dei unigenitum , signaculumque 
uniforme Patris, atque immobilem incominutabi- 
lemque Gguram, et eum qui ex Patre totus ex toto 
perfecte resplendet, incommutabilemque imaginem, 
ct Patris definitionem, ac Verbum, maxime paterno- 
rum bonorum fraudantes, identitate, quz illiad Pa- 
tre*n est, perpetuaque constantia excludunt ; quod 
Arianz impietatis est. Et quoniam qui non honorat 
Filium, nec Patrem honorat, ut ipse Dominus ait : 
Qui videt me, videt et Patrem : quoniam omnia. que 
ha5et Pater, mea sunt*; neque Patrem uatura, et ve- 
rum Prem , ac perfectum cogentur confiteri, nisi 
Patri similis Filius sit, atque in se ipso Patrem , 
unde processit, perfecte indicet : pr:eter solum esse 
Patreui, juxta sanctorum sententiam. Nam qui Spi- 
ritum sanctum iu. Filio non conspicit, neque in 
Patre conspiciet. Qui enim videt Filium, et Patrem 
vicet. Imo, juxta wagnum Athanasium, quoniam ἃ 
Paire procedere dicitur, ideo quoniam a Filio est, 
qui eum esse negat ex Filio, neque a P'atre esse 
confitebitur. l4 si ita. erit, omniuo non proce/ens 


* Joan. xiv,/9; XVI, τὺ. ? Joan. ini, 56. 


credit Filio, non videbit vitam, sed ira Dei mauet 
super eum, ut ait ipse Dominus *. 

Constat ex his nna, non parvam aliquam csse 
differentiam eorum qui ex Patre et Filio, quique ex 
Patre solo Spiritum sanctum procedere seutiunt. 
In ipsa namque fidei initia, sanctorumque doctrinam 
intuentibus, nihil erit differens. Coumuniter euim 
hos Deo conjungente, de hoc omnes consentiunt, 
lili quidem et eisdem utentes dictionibus; hi au- 
tem per alias zquivalente3 ad eumdem verilatis 
finem contendentes. Veluti, 8i quis patriam, solum 
pauium, seu rectam lincam, zquam, vel parilem, 
vel novem, ter tria dicat ; nullaque apud Scripturam 
sauctam, sanctosque Patres invenitur contentio, si 
quis ad *olam rei intucatur veritatem : adeo ut 
qu: ἃ sanctis omnibus, atque ab utrisque partibus, 
pie fideliterque dicla sunt, sibi invicem esse con- 
sona, sacrisque litteris congrua fateri necessario 
cogamur. 

Veriin, pro. uten!ium  expos.tione, seu prasum- 
ptione, seu voluntate, seu alia quavis intentione in 
totum, et omnino, quod dicitur, differt, prorsus- 
que twauifestam contradictionis pugnam habet. 
Liquet autem id quod. illi quidem tertium a Patre 
Spiritum. confitentur. juxta. personalem ordinem ; 
el qui siliter sentiunt, eos divino relucteri. ordini 
existimant : non. eam. observantes, quam — accepe- 
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rant normam glojificationis, verum vocis captautes Α ?pertissimae contradictionis sunt, Et ipsi autem 


novitatem. . 

Isti, secundum a Patre esse aiunt. Atque illl qui- 
dem Filium ex Patre sine. medio nasci confitentur, 
atque Filio pra ponunt Spiritum. Eos vitandos arbi- 
lrantur, ut aperte pietati reluctantes, quam scili- 
cet nobis Dominus tradidit in salutaris. baptisma- 
tis traditione. Isti vero, nihil prohibere dicunt et 
Filium dieere ex produetore per productum nasci ; 
atque illi quidem Filii mediationem cum Ecclesiz 
magistris coufitentur; isti, hane manifeste negant. 
Et illi quldem cx Patre per Filium procedere et per 
eum, qui est, continenter ex primo esse credunt 
Spiritum santtum.. Hi autem, ex. solo Patre, hoc 
est, sine medio ipsum procedere affirmant, Atque 
illi quidem. unum, et iutemporalem,et :eternum Spi- 
ritis processum, s:cun!um quem ex Patre. per Fi- 
lium procedit, et his qui secundum tempus possunt, 
agnoscitur, fatentur; uon enia prodit in tem- 
pere quod procedit ex Deo, etiamsi in tempore 
videatur operari. Hi autem, quod yer Filium 
dicitur procedere, temporalem queunda:m proces- 
sum desiguare dieunt : ac procedere Verbum, quod 
onues Spiritus sancti substantize significativum ac- 
ceperunt, ut intelligi datur, ipsi diffitentur, dum 
processum illum temporalem dicere coguntur : quin 
hinc quoque Filio et Spiritui temporalia quadam 
accedere : illi quidem, dare; linic autem, dari ab 
illo atque mitti, dicere cogentur. 

Atque illi quidem Patris omnia propria, atque prze- 
cipoa Filium habere asserunt, praeter solum Patrem 
esse; esse autem Filium sine pateruitate sola, at- 
que in eo solo differre ; alia autem o:nia, illi com- 
muniter, et absque ulla. varietate adesse. Hi autem 
ista manifeste negant. Et illi quidem genitoris Spi- 
ritum etiam Filium habere confitentur, proprie na- 
tur» bonum, quemadmodum οἱ Pater. Hi autem 
liabere quidem | illum, sed nón eodein udo, con- 
rendunt. Atque illi quidem Spiritum ex Filii essen- 
tia; pro eo quod est, ex subsiautia [hypostasi], affir- 
manut esse : sieut et quod ex Patris essentia substan- 
tiam ponentes, et substantiam quidem sine essentia, 
essentiam vero sine substantia dicere coguntur. llli 
quod dicitur ex Filii essentia, causam signare dicunt, 
51 et quod dicitur ex Patris essentia, similiterque ex 
Filio sicuti etiam ex Patre, Spiritum procedere. [51], 
et valde reluctantur. llli, sola causie. causslisque 
ratioue, divinas discerni ab invicem personas. Ili, 
non sola dicunt. llli generationem solam, Patris 
substantiale ponunt, Hi quatuor illius substantialia 
esse volunt, ex quibus sit, ingenitum esse, el sine 
principio. Illi produeere substantiale nulla ratione 
esse dicunt ; contra hi, substantiale asserentes; bel- 
lum enim pertinacissime suscipiunt. lli, non ex 
solo Patre procedere fatentur ; isti ex solo et sen- 
tiunt, et scribunt. - 

Ομ enim quao in. premissis evidentissime sc 
ingerit, variam utriusque partis puguam, atque dif- 
ferentiam, ct quae exhis sequuntur; qua omnia 


nperte jndicaut, non parvam esse differentiam, dum 
sbstinent ab invicem, seque invicem impietatis insi- 
mulant : suosque singuli aliorum communionem fu- 
gere, et vitare admonent, ut perniciem, et pesteimn. 
Utra autein pars communibus rationibus ftlei, a- 
wrumque theologi conciuat, ex superioribus cla- 
ruit eorumque conscient» relinquitur, qui ista lJec- 
Utrisunt, sub Deo teste, et cuncta inspeetaute : mou 
quispiam omni anticipatione, et irrationabili odio e« 
animo depulso, neque una aliqua particula et ea ne- 
gligenter perlecta, sed omuibus prudenter et caute 
decursis, medius ambarum partium jadex. sedeat, 
aue ità de omuibus sententiam ferat. Aperta 
enim fidei ratio sanctorumque doctrina exposita est. 
Atque ita ut quo flercut apertiora, cadem his terque, 
ave saepius, repetita sunt : nibi!que curiosum, vel am- 
bitionem ac jactantiam redolens in hujusmodi ap- 
paret expositione : neque aliquid syllogismorum 
adjunctum est : nisi aliquid aperte, et quod ab 
omnihus concessum) essel, sequeretur. Verum ex 
ipsis Salvatoris verhis, eorumque expositionibus, 
ut ἃ sauctis Patribus digestze sunt, constant omnia 
predicta : ne quis nos. in persuasione humanae sa- 
pientize crucem Christi. evacuare. dicat, inanemque 
praedicationem facere, si las argutias persequar, 
qua adolescentulis quoque not?e. sunt, inde glo- 
riam inanesque rumusculos aucupans. 

Quis enim ignorat Deum neque geuus esse neque 


C speciem, neque in his ipsis contineri, sed initium 


ipse cun sit omnium, atque omnibus prorsus excel- 
lentissime eminens, ducumeutis omnibus superiorem 
esse? Etsi eniin Deum esse novimus, quid tamen sit 
ignoramus; non tamen, quoniam quid sit ignora- 
mus ideo profundissima ignoranti:e nocte caligautes, 
uihil omnino de Deo nostro scimus : neque ergo t^- 

tim, ut est scire neque penitus nescire nos, Inge- 

nue fatemur; si euim niliil omnino scimus, inanis 
erit fides nostra ; el si divinos illos arcanosque pro- 
cessus confitemur, quomodo tatuen id. sit, neque 
dicere, neque intelligere possumus, ut ipse se ip- 
sum Deus novit. 

Caeterum. nativitatem quidem alterum, alterum 
vero processionem ; et illum quidem genitum, hunc 
autem procedeutem ; et illum Filium, hunc Spiri- 
tum, illumque sine medio ex primo, hunc autem 
per eum ipsum qui est continenter ex primo essc, 
cum a fide ipsa et a sanctis Patribus ita acceperi- 
mus, eredimus, Quibus subjectis, Trinitatem con- 
fiiemur, neque propter personas unitatem divi- 
dentes, neque personas propter unitatem confun- 
dentes. 

Non enim cum de lisce doctores disserunt, 
Christi crucem evacuant, fidemque in persuasione 
humani sapientie annuntiant : quanquam, qui ita 
loquitur, si omnino syllogismos et ratiocinationem 
tollit, primum quidem quod liumana nature pro- 
prium est, hominumque ad iuvicem consuetam lo- 
cutionem et communionem unam aufert ; culpabit- 
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que beatum Paulum cos increpantem, qui per ea A quz de flde concessa sunt, qua aperte scripta uon 


quie videntur de Deo colligere ratiocinando nequi- 
verunt, et de creaturis Creatorem noscere 19, Culpa- 
bit et theologos sive de substantialibus, sive «e divi- 
nis processibus disserentes; Salvatoris nihilominus 
sententiam tollet, Scripturas jubenteim perscrutari. 
Neque enim obscurum est, eum, qui Scripturas 
perscerutatur, colligendo, et ratiocinando lecturum : 
quiu ipsum quoque Dominum, qui diligenter iuspi. 
ciat ratiocinari animadvertet, puta cum infert, di- 
cens : Si autem | ego in digito, Dei ejicio damenia, 
profecto pervenit in vos regnum Dei 1). et ; Si Sa- 
tanas Satanam ejicit, ergo divisus est; omne autem 
regnum in se ipso divisum, desolatur 1": et rursum : 
Itaque non est mortuorum Deus, sed vivorum "5. Et : 
Si hlii Abraham essetis, opera Abraham faceretis ; 
muc autem quaritis me interficere; hoc. Abraham 
non fecit !'*; et : Si ergo vos, cum sitis mali, nostis 
boua data dare filiis vestris : quanto magis Pater vcs- 
ter calestis, eum sit bonus, bona dabit petentibua 
eum !*? οἱ quis talia. | 
Deinde, et se ipsum destruet, Nam quz contra 
ratiocinationem dixit, bxc ratiocinando ait : nisi 
quis eum non ratiocinari, sed a ratione deviare po- 
tius ista dicentem pronuntiet : quad. si hujnsmoi 
ratiociuatiounem in. Deo tantum prohibet, cunctam 
anetorum destruet theologiam : et eam in. primis 
quam conira haereticorum errores dimicantes dili- 
geniius, subtiliusque conscripserunt, solisque seu- 
sibus divinarum rerum examen, ut. intelligi datur. 
permittit; aliterque non ex Patre solo procedere 
putare Spiritum sanctum documentum admittit, 
quod ut ita esse probent, omni studio, et. ingenio 
nituntur : eum vero etiam ex. Filio asserere, uon 
aque probationem adwitti; si enim illud de Seri- 
pturis, ut putat, nihil peragens, ostendere uititur, 
mulio magis, qui illum etiam ex Filio dicit, ex Scri- 
piuris ac doctoribus, omuibusque secum una prg- 
rautibus, copiosius id et manifestius docebit. Non 
igitur alum owninó est, probare, sed non ad pro- 
posirum propriis uti principiis, ac putare fidem na- 
turalibus initiis probari, id malum et perniciosum 
est, | 
ltaque is quidem 05i ἢ Πρ communibus fidei 


principiis, circa id quod quotidie quaeritur, cum de D 


Deo propouitur, concessisque sanctorum sententiis. 
quibus subjectis, nullo ex his quzerata sunt, sublato, 
concinne concludit; sicut antiquis Patribus de con- 
substantiali disserentibus plurimisque aliis de flde 
questionibus contingit : nihilominus et. illam eon- 
clusionem Seripturz esse sententiam, ex illis sci- 
licet principiis pendentem, causisque, imde ducta 
est propriam fatendum, illamque theologicam vo- 
candam,el ex eis quz sunta revelatione,esso : quei- 
admodum geometric? conclusiones a principiis 
g^»ometrize non deviautes; alioquin plurima ex his 


16 Rom, 1, 26. !* ibid. 18. 


vir, 14. 


!! Luc. xi, 20. 


sunt, peribunt. 

Verum, si quis dixerit, Si possibile sit inve- 
niri syllogismum concludentem de Scripturis, etiam 
ex Filio esse Spiritum sanclum, εἰ ambas ha- 
bentem propositiones, hunc ego, ut veritati maxime 
congruentem, libentissime susciperem ; hune. pro- 
fecto in his qux dicta sunt, liquido reperiet ; Filins 
quippe ex Patre accipiens, et audiens, ab eo esse 
liabet. Sanctus autein Spiritus a Filio audit, et ac- 
cipit. Spiritus sanctus ergo a Filio esse habet. Hic 
major quidem propositio fidei sententia est : mi- 
uor autera : quia Spiritus sanctus a Filio accipit et 
audit : et ista. de principiig fidei, Salvatorisque 
seuteniiis est. [ta igitur sancti, ut. ostensum est, 
hanc sententiam exposuerunt. Idcirco et ab ipso 
illum esse habere dicunt ut qui ab ipso accipiat, et 
audiat, atque annuntiet ; ot esse ex Filio, et ex eo 
prodire, et per ipsum, et ex ipso procedere, et si 
quid liujusmodi predictum est. Igitur cum quxsitunm 
syllogisinum habeat, contentione desistat, reliquo 
enim hnic similes edjicere omitto. 

Enimvero, si quidem omuem syllogismum, qui 
nou amb»s de Scripturis propositiones habet, falsa 
putat concludere ; e ipse falso suspicatur, et Ec- 
clesiz:. imagistros, qui talibus pro veritate in. Deo 
usi sunt. calumuiatur; lioc autem constat, quod se- 
cundum essentiam ex aliquo nascilur, ejusdem es- 
sentize cum gignente est : Filius autem ex Patre na 
scitur, Filius ergo ejusdem essentiz est, cujus illo 
qui genuit, Et hic igitur minor ex nostris ássumpta 
vera est; quod enim gignitur, ejusdem essentire est, 
cujus ille qui gignit; nou tamen ideo syllogismus 
falsum in Deo concludit, et si Dei Filius perfectius 
et excellentius ejusdem essentie cum Patre cou- 
Spicitur; materia. quippe, et omnia qu sequuntur, 
iude longissime remota sunt. Nam nisi propositiones 
qui de nostris sumuntur, non. possunt, quodcuu- 
que qu:eratur in Deo, sicut est ostendere, eo qnod 
Creator creaturis longissime excellat, conclusio jam 
falsa est, atqne contraria : sic euim veritaij ver.- 
tas reluctaretur, et veritatem Deus verilas collide- 
ret, ut neque ex visibilibus invisibilia illius con- 
spicerentur, neque Creatorem ex creature pulchiri- 
tudine. specularemur. Ista enim. magis arcerent a 
veritate, a quam, per ea homines adducere vole- 
bat. Atque ista dicimus, non quod in superiorihus 
syllogisimorum 2rte usi simus, quasi nos nuuc. 
purgare cupientes; przdiximus enim sauctorum 
dicta nos simpliciter exposuisse; sed quoniam 
plerique, veluti si a disserentibus concessum essel, 
Deum naturalibus principiis subjectum, per hzc 
dicere aliquid putantur, simplicioresque decipiunt. 
Sed hujus quoque voluminis prolixilas cohibenda 
est. Catera, Deo iiserante, sequeuti quarto et 
ultiuo libro disseremus. 

" Joan. 95 Matti. 
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LIBER QUARTUS. 


Quoniam igitur, juvante Christo, ac duce ipsa A seculi 


pietate, Spiritum sanctum etiam ex Filio proce- 
dere, veraciter probatüm est, mirum profecto esse 
non debet, 8: in Symbolo communis fidei dictio 
818 adjecta est; sed id potius diligenter inquiren- 
dum es!, vcrane an falsa sit illa adjectio. Nam et 
qui additionem | interdixere,  adjectionem fidei, 
corruplaque dogmata conscribere prohibuerunt. 
Nam in Ephesina synodo: : Lecto, inquit, Niceni 
concilii Symbolo, communiter decernunt, jam ne- 
mini licere fidem aliam conscribere, aut proferre, 
aut tradere his qui ex Judeis, vel gentibus, seu, ex 
alia quavis heresi αὐ Ecclesiam veniunt; qui vero 
hoc presumpserit, heec et illa patiatur (59). 

Fidem aliam dixerunt. £adem vero liquidius, et 
manifestius alias qualibet necessitate pronuntiare, 
eontradicentibus quibusdam catholice fidei, nihil 
ipsam fidem unicam violat. Non igitur commuiem 
fidem declarare, interdictum est; sed, vel aliam, 
vel contrariam inducere, ut ipse quoque littera 
testantur ; sive quibuslibet hominibus interdictum 
est, ne quisque horum, passim proprium sibi 
Symbolum conscribens, et aliquos a communi con- 
fessione separans, cum hoc deceptos baptizet, flant- 
que conveuticula, cujusmodi tunc. plurima flebant. 

Porro ipsa Ecclesia sibi ipsi, docendi, atque aliis 
dictandi, qua vera sint, et salubria, licentiam 
potestatemque non abstulit. Non enim, postmodum 
novis in dies blaspliemiis exorientibus, in fidei 


terminis (40, adjiceret, quz pios, Impiosque dis- C 


cernerent ; aut enit. necessarium est confiteri oni- 
nia, tunc confessioni fidei plenissime adjecta, et ad 
futuras novitates vorum sufficere arcendas ; et post- 
hae fnturis conciliis minime licere de fide statuere ; 
aut Ecclesiam initio quitem potuisse de dogmatibus 
S!aLuere, ct alla quidem addere, alia auferre; post- 
modum vero, hanc amisisse potestatem. At primum 
illud quidem verum non esse, post hzc acta con- 
cilia tes'antur : quz? profecto, nunquam convenis- 
sent, si prima illa scandalis futuris satis obvias- 
gent; Dei enim est futura prenoscere. Singula 
vero concilia, ad pr:ssens periculum intenta, contra 
hzreticos pugnant, non futurum propellunt Hoc 
enim incertum est. lllud vero, instat, el urget. Ex 
quibus et illud constat, postea. coacilia utiliter et 
neressario fuisse contlata, euoties Ecclesi neces- 
sitas urgeret. Neinpe enim eamdem vim Ecclesie 
non semper, ac similiter adesse existimare; mys- 
teria. fldei tollentiusz est, maxime. cum. Salvator 
dixeril, 86 cum illa usque ad consummationem 


! Matth, xxvin, 90. * Galat, i1, 8. 


(39) De lioc loco conodii Ephesini, lege Dellar- 
minim 1l. 1 De Christo, c. 99. 
(40) Defiuitionibus et decretis, 


futurum. Si igitur primis sufficienter 
habentibus, ad occurreudum — periculis omnibus 
futuris, nulla postea necessitas fuisset concilia 
cogendi : eamdem sic quoque potestatem tempo- 
ribus omnibus Ecclesiam habere, putandum est, 
aliterque hac libertate sublata, non parva detrimcu- 
ta, sed summam Pernieiem sequi necessario,nist lice- 
ret Ecclesi: de fide statuere, scrihere, atque de(inire. 

Ex przteritis cognitis, perspicuum cst non adje- 
ctionem dict'onis, sed alterius fidei conscriptionem 
interdici, Ecclesiamque non sibi ipsi, sed hominibus 
singulis de fide statuendi  ademisse potestatem. 
Neque enirm in fldei terminis deinceps ἃ s:cris con- 
ciliis quomoolibel fuisset adjectum , si ea se 


p Potestate privasset. Aliter enim, qui ista dicunt, 


eos etiam, qui in. Niceno concilio convenerunt, 
anathemati subjicerent, qui non pauca apostolorum 
symbolo addiderunt, et eos qui posunodum Cón- 
stantinopoli convenientes, οἱ ipsi nihiloiinus 
Niceno Symbolo adjecisse comprobantur qu:edam: 
quxdam item abstulisse, nemine insimulante, quia 
sic visum est. Nempe ct reliqua deinceps concilia 
alias aliter adjecisse aliqua, vel immutasse quis 
uesciat, cum hz vel illa necessitates casusque 
requirerent ? 

Porro conciliorum de fide sanctiones que, ac 
Symbolum suscipimus, qu: in ipso complex:e con- 
tinentur. Sed et cum beatus Paulus dicat : Etiamsi 
angelus evangelizaverit, preter id, quod evangelizavi 
vobis, anathema sit *, consubstantiale tamen Patres 
adjecerunt, cum nemo ante illos hanc dictio- 
nem tradiderit (41). Idcirco etiam a contradicen- 
tibus hanc non inveniri in sacris libris argueb.n- 
tur. Addiderunt tamen, litter: sensui conferentes, 
et contra adversarios constanter dimicantes juxta 
theologum Gregorium, qui ait : Non de verbis, et 
nominibus pugnamus, dummodo τῳ! αὐ ad eamdein 
intelligentiam. ferant. Et certe non. propter. hujus- 
modi adjectionem Panli subjiciuntur anathemati. 
Prorsus vero synodus omnis pro reprehensione 
blasphemorum congregato, fidei terminum exponit, 
per id quoi veteribus dictiones adduntur, nova 
dogmata resccauns. Ita cnim seres habet. Si quidem 
esset possibile, siue aliqua. contradictione eorum 
qui communem fldem oppugnare volunt, manere 
Ecclesiam in antiquis principiis immotam, nulla 
fuisset necessitas aliquid quomo:lolibet. adjicere ; 
sed suffecisset ad confessiosem lidei, compositum 
a sanclis apostolis ab initio Symbolum breve simul 
2c simplex. 


(41) Contrarium apparet ex illis quie docct Bellar- 
minus n1 De Christo, c. ὃ. 
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Quoniam vero primus Arius Dei Filium Patris 
essentia detrudere presumpsit, quod in apostolo- 
rum symbolo scriptam aperte non fuerat, Filium 
ejusdem essenti» cum Patre essc : cum hujusmodi 
Vencnum per corpus Ecclesiz serperet, caque pestis 
effurleretur. in plures, qni in Nicea convenere 
Patres, veritatis, ac fidelium curam habentes, 
Symbolo alio composito, ei consubstantiale addide- 
Tunl; $tque ante omnia sacula Filium ez Patre 
genitum, non. factum, et. ex Deo vero, Deum esse 
merum, ei qui tunc adjeceruut, eum apostoli 
natum solummodo ex Patre dixissent. 

Erant ista sic; videbaturque tune abunde 
munita fides, cum parvo post tempore contra sancti 
Spiritus divinitatem se erezit impietas. Erant enim, 
qui dicerent. sanctos in Nicea Patres optime de 
file statuisse, et Patrem quidem Deum predicasse ; 
Filium item pari lau-le lionorasse ; Spiritam. vero 
$inetum non appellasse Deum. Convenerunt Con- 
stantinopoli Paires, et. illud quod nunc legitur, 
symbo!um composuerunt. Cumque Niceni concilii 
Patres solum, εἰ in Spiritum sancttum, credere dixis- 
sent, nihilque adjecissent amplius ; isti, qu:e plura 
sunt addita. apposuerunt. de sancti Spiritus domi- 
natione et. deitate. Neque solum addiderunt, sed 
detraxerunt. etiam, Nam, cum disi:sent illi, Geni- 
tum ex Patre, videlitc!, ex Patris essentia, isti 
δοίη ez Patre genitum retinuerunt : magnanique 
omuino differentiam in tribus his Sy«bolis, si 
verba ei nomina attendas, invenies. Non. tamen 
ob eam differeutiam, vel qui in. Nicea convenere, 
aliam fidem, quam ab Apostolis aeceperint, cou- 
posuisse existimantur, vel qui postea Constantino- 
poli fuerunt, preter. Patrum. fidei, qui in Nicea 
Juerant, senserunt, Testatur Gregorius Theologus, 
qui huic synodo interfuit, in epist. ad Cledonium 
sic scribens : Nos nihil unquam fidei a sanctis 
P'airibus qui in Nicea co'ivenere pro delenda Ariana 
heresi composite, in honore vel pratulinus, vel pre- 
[erre possumus ; sed. illius fidei, miserante Dco, 
sumus, atque erimus. ld autem solummodo elucida- 
rimus, quod de sancto Spiritu minus dictum fuerat, 
eo quod tunc. hujusmodi questio mola non fuerit, 
quii unius divinitatis scire oportet Patrem οἱ Filium, 
ei Spiri'um sanctum , Deum etiam Spiritum [atendo, 

In. Cla!cedonensi quoque concilio. congregati, 
pro his veluti rationem reddentes, hos neque adje- 
cisse aiunt. fidei Nicenorum Patrum, quasi novum 
quidpiam, et varium. dicentes ; neque, q:i0d ab illis 
fuerat relictum, hos implevisse, sed. illorum, de 
sancto Spiri:u intelligentiam, cdhtra eos qui. ilius 
dominationem auferre nitebantur, Scriptura testi- 
moniis fecisse planiorem. Videmus autem et ipsos, 
qui illic. couveuerunt, Symbolo Niceno a:ldidisse. 
Nam cum illi, Patri Filium consubstantialem tan- 
tummodo dixerint, isti. addiderunt : Consubstan- 
tialem Patri. secundum deitatem, cousubstantialem 
nobis, sccundum humanilatem , | Eutychis in hoc 
opintunem corrigeutes. 


ADVERSUS GRECOS LIB. IY, 
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A Εἰ αὶ Ephesi primum convenerant, fidei termi- 


Dum exposuerunt, 480 Dei Genitrix beata Virgo 
przdicatur. Virgo enim selummodo beata in syimn- 
bolo appellata fuerat. Etsi. enim Symbolo id ad. 
jectum non est, nihilominus Syraboli terminum (43) 
illum venerainur, hujusmodi vocabulum, illiusque 
Sensum uL rectissime positum suscipientes, atque 
confitentes : eosque qui illud negant, exsecrantes, 
quibus cirea Symbolum non majorem ostendimus 
rigorem, quam uuiversa synodus pro revincendis 
blasphemiis congregata, fideique terminum | expo- 
nens, ct per eas quas antiquis addit, dictioues, 
nova dogmata eliminans. 

Magnus przerea Basilins in Regula ad monachos 
sanctorum Patrum. fidem, que, ut ipse ait, frau- 
dari, adulierarique non posset, cum se traditurum 
polliceretur, plurima, qux in. fidei Symbolo suot 
posita, omisit, et de sanrto Spiritu nihil, neque 
quod ex Patre, neque quod per Filium procederet, 
dix; sed tantum et in Spiritum sanctum se cre- 
dere dicens, adjectis quibusdam Seripturze testimo- 
niis de sancto Spiritu, ex Patre ipsum procedere 
o"nino tacuit : cum nihil adjicere, neque demere 
proposuisset, existimans his que dixisset, etian 
qu: tacehat comprehendi, 

Ex his perspicue eoustat, cos qui auferre aliquid 
vel addere prohibuerunt, non adjectionem dictionis, 
sed fidei alterius editionem vetuisse ; alioquin nul- 
lum esset concilium a erimine immune. Constat et 


C illud una, quod fidelium quidem proprium sit ad- 


dere, novitatis autem inventorum ad non scriptum, 
adque priora recurrere, religionis scilicet obtentu, 
iuiquitatem siniul operire, atque introducere niten- 
tium ; quippe li;reticorum singuli, qui alias aliam 
fidei. corruptionem invexere, merito adjectionem 
veluerunt, ne per eam sua versutia argueretur : 
quam scilicet sancti Patres contra illorum perniciem, 


Ut potentissimum medicamentum excogitaverunt : 


ei qua infideles atque impios a piis filelibusque 
discernerent, ac per eam Ecclesize pura ct imma- 
culata fides servaretur. 

Atque adversus eos qui dicunt eos, qui primum 
de fide statucrunt et definierunt, fuisse sanctiores 
et honestiores his qui semper aliquid adjiciunt, pro 
se ipsis, et pro veritate rationem reddunt silentii, 
priorum Patrum causam inferentes, illos seilicet ideo 
nihil dixisse quia nondum lanta ncquiti;:e zizania 
essent exorta : quod si modo illi adessent, vel tuuc 
hujusmodi pullulassent scandala, hzee. ipsi quoque 
adjecissent, sicuti modo nos facimus, ac nallo omnino 
nomiue abhstinuissent, per quod linguas vestras 
coercere potuissent. Ita denique Nicseui Patres ad- 
jecto consubstantiali adversus Arium. ejusque com- 
plices steterunt : illo qnidem ad nou scriptam eon- 
fugiente, apostolorumque sauctitalem | objicieute, 
qui in suo Syubolo de hoc nihil couscripscrunt : 
illis vero dictionis adjcetionem uihil esse ab illorum 
intentione alienum. contra. ivferentibus. Catcruin 


"P H * 4“ t. , d H 1 ἡ ᾿ 
(42) “Ὅοον, statutum, definiionem, clarius. hoc quam vocabuzzut termini, quo interpres est usus 
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si quidem, dum illi superessent, de hoc iota qux- Α Quid. ergo? Num his ideo non credemus ? qux cx 


stio fuisset, sive nunc nobis adessent, nunqnam illi 
aliter dixissent, seu consceripsissent, quam modo 
nos facimus, constantissime asseverantibus (45). 

lia et Constantinopoli adversus eos qui Deuin esse 
Spiritum sanctum denegabant, nihilque de cjus 
deitate in Symbolo Nicano scriptum objectantes, 
quod solum sequendum asserebant : de adjectione 
responderunt, hzreticisque, si adjectiones Symboli 
auferrent, se quieturos pollicentibus, veritatis doc- 
tores ad eos responderunt : Esset quidem optimum, 
si ut. prius, fidei pura simplicitas, nemine obstre- 
pente, servaretur, nulla enim adjectione opus esset ; 
quoniam vero quidam surrexerunt, corruptionem 
et novitatem fidei docentes, et adjectionem fieri 
recesse est, faclamque ut scripta est, permanere, 
ut per hanc. deprehendantur, qui malignari elege- 
ruut, infectique ab integris hujus adjectionis signo 
dignoscantur. Simulque ne videamur per silentium 
adjectionis blasphemantium erroribus acquievissc. 
Siquidem igitur pie sentitis, dictionem quoque 
confitemini; sin vero alias, nos quidem hanc, ut 
piam et sanctorum Patrum sgententiz maxime con- 
gruaur suscipimus ; vos autem , ab Ecclesiw /inte- 
gritate scindemini. 

Sie Nestorius Θεοτόχος- id est, Dei Genitrix , 
vocem denegans, Niezni concilii statuta, Symho- 
lumque transgredi non oportere asserebat : quibus 
solum suffecisset dicere, Christum ex Maria Virgine 
natum. Sed occurrit Cyrillus arguens, ac dicens 
frustra illum ad Patres et ad Symbolum confugere, 
quasi fas nou sil quod illi siluissent ad.lere, causam 
cur illi Mariam Dei Genitricem non dixerint aper- 
tius ob futuri ignorantiam ; et quoJ necdum orti fuis- 
sent, qui hanc absurditatem peperissent asserens : 
E! Patres enim, inquit, adjecissent, si aliquos ad tan- 
lam vesaniam prorupturos scissent., 

Compellitque Nestorium etiam b 60 scrip!a 
capitula suscipere, et confiteri se ita, ut illa conti- 
nerent, sensurum 2 quasi non sibi Symboli confessio 
sufficeret, minatus, nisi in his mauercet, quas ibiscri- 
pta erant, sacerdotio illum et ab Ecclesia ejectirum, 

Atque omnia deinceps concilia usque ad septi- 
wem pervenientes, ita respondisse inveniemus. 


Q'od si ubique omnis Syiboli adjectio hzercsis D 


pa'anda est : laudandi erupt Arius, Macedonius, 
Nestorius, et. exteri, qui contra. veritatem rabie 
latrarunt : non suscipientes adjectiones, propter 
fictam et fucatam antiquitatis reverentiam. Contra 
culpabilis (hisce) omnis Ecclesia. 

Verum plurima quoque necessario secundum 
fidem confitenda, Symbolo non continentur, Neque 
enim ibi beata Maria Virgo Dei Genitrix dicitur, 
sed Virgo solum. Neque quod Dei Verbum secun- 
dum unam substantiam quem assumpsit. hominem 
upivit sibi ipsi; neque, quod Christus ad inferos 
descenderit, quod in apostolorum Symbolo fuerat 
scriptnm. Neque Spiritus sauctus. asseritur Deus. 


(19) Videtur aliquid. deesse. 


C 


his qux scripta sunt, colliguntur necessario, 38 
simplicibus verbis, ut a conciliis sunt tradita, sta- 
hinus? At, illud quidem cerum est, qui ife nomi 
nibus contendunt ; et. omne quod. pr:eter litteram 
accipitur, scandalum putant : juxta scilicet Judzo- 
rum vilitatem, qui semper legis assident littere. 
Quod ctiam. divus Dionysius, irrationabile ac per- 
versum esse ait, non scilicet intentionis virtuti, sed 
vocabulis iutendere. 

Porro proprie «expositos a synodis tertninos 
veluti commune Symbolum minime amplecti, ac 
suscipere, eorum est, qui concilio irrita volunt, 
JEque igitur ac Symbolum qu:ecunque illa statue- 
rint, suscipienda sunt, Neque enim profecto, quod 
in Symbolo quidem continetar, honorabimus : 4150] 
autem. ex illius pendet fine, vel quo post ejns 
lectionem dicitur, vel in. suis terminis exponitur, 
non honorabimus? lloc enim stolidum simul εἰ 
irrationabile est. 

Quod si concilia sacras veneramur, illorum quoque 
sententias venerari convenit, atque ita, ut de his 


^ nos esse certissimos, cum omni fiducia con(itea- 


mur, eosque qui negant, exsecremur. Nam qui ia 
eynodis expositas sententias negat, penis negan- 
tium Symbolum erit obnoxius. Prorsus et ea que 
Symbolo inscripta nona sunt, sque ac δῖ Scripta 
essent, honorabiimus. Atque hinc si ratio veritatis 
exegerit, si casus necessario impulerit, nihil differt, 
etinm qux non sunt scripta, confiteri, eum in Symbolo 
complexa, compreliensa sint. 

(Quocirca, neque illis adjectio objicienda est, qvi 
etiam ez Filio Spiritum sanctum procedere faten- 
tur. Sed, ot dictum est, verumne hoc sit, inspi- 
ciendum est, Naim preterquam quod subjectis fiJei 
principis necesse 65], si. velimus 68 qui& commu- | 
niter a theologis de Trinitate traduntur, observare; 
ctiam ex Filio proce/ere, fateri ; alios quidem san- 
elos habemus, ex Filio illum esse dicentes, et ab 
ipso liabere esse, et ex ipso naturaliter atque essex- 
tialiter, ut ipsius operationem naturalem et essen- 
tialem prodire. Et. sicuti ex Patre, ita etiam ΟΣ 
Filio esse, secundum eumdem modum. Alios vero 
per Filium naturaliter prodire, et per eum atque 
ex co accipere, et ex Patre per Filium procedere, 
imo etiam ex Filio procedere, et ας alia. praedicta 
sunt. Ita enim. ipsi dictum illud evangelicum : Qui 
a Patre procedit , exposuerunt ; complexumque 
procedendi termiuum addentes, ex Patre per. Filium 
praecedere declaraverunt. Quos profecto, nemo erit 
ità amens, qui audeat accusare fallacize. Ipsi enim 
sunt, qui concilia instituerunt : per quos illa robur, 
ac wunimen acceperunt, atque ab eis, cum ulla 
fuerit de flde quastio solvenda, ad istorum doctri- 
"im ae magisterium. mittimur, hxc ct illa nos 
pti addentibus, nisi istos suscipiamus. Cur ctiam 
lie adjectionem. non culpanus, ac per Filium pro- 
cler; negamus, quoniam iu. Evangelio id scriptum 
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nop est ? At magnus ait Athanasiu:, possibile nou A hinc solus de εοἷο creditur, idcirco et Spiritum 


esse in Trinitatis gloria, Spiritum sanctum | glorifi- 
cari, utsi. procedendo sit ex Patre. per Filium ; scd 
et septima synodus, et Tarasius patriarclia sanctis- 
simus, et sanctorum plurimi in lidei sux* coufes- 
sione ex Patre per Filium procedere. Spiritum 
$inctum iusinuaverunt. 

Caterum, 8i quis illud evangelicum : Qui ex 
Potre. procedit, his qui eiiam. ex Filio procedere 
Spiritum | dicunt, objiciat, non illis contrariam 
oppouit vocein,. Neque enim, si ex Filio est, ex 
Patre. esse desinet ; neque ista invicem objecta, 
invicem pervertunt. Imo, ut, pluribus docuimus, ex 
Patre esse quod. dicitur, esse etiam ex Filio subin- 
gerit. Sed neque ex Patre per Filium procedere a 
sanctis diceretur : si quidem ista contraria invicem 
essent. Nam si ex Paue solo dictum fuissct, haberet 
rationem hujusmodi objectio. Quoniam vero ex 
Patre tantum dictum est, hoc autem et ab utrisque 
pro confesso habetur, supervacaneum est atque 
vauissimuim, omisso eo, quod prius, ut ostenderent, 
curare debuerant, ex solo scilicet Patre procedere, 
quod contrarium est ei, quod est, ex Filio esse : 


ex Paire* procedere quod dicitur, quasi repugnans - 


- ducere his qui hoc nullatenus negant. 

Concesso ergo ab utriusque Spiritum ex. Patre 
procedere, reliquas jam seutentias inspiciendum cst, 
quibus magis conveniant : hisne, qui ex solo Patre 
procedere dicunt Spiritui sanctum , an vero. his 
qui hunc ex Patre confitentur, ac Filio? lli siqui- 
dem illud, quod dicitur : De meo accipiet δ; ct ; 
Quem cgo militam * ; ev: Spiritum ceriatis * ; ei: 
Mittet. Pater in nomiue meo* ; et: ἔσο, et later 
unum sumus? ; et: Omnia, que habet Pater mea 
sunt? ; et : Si in digito Dei sive in Spiritu Dei ejicio 
daemonia ". ]Insu(flavit. et dixit , Accipite Spiritum 
sanclum 9, et sexcenta talia, sux habent. confes- 
sioni consona. His enim, ut. supcrius dictum 65], 
magistri Ecelesie inducti , praedictas de Spiritu 
sanclo tulere sententiaa, et per l'ilium et ex. Filio 
procedere dixerunt ;. qui autem ex solo Patre vo- 
lunt dicere, nullum oninino pro se habent testitno- 
nium; imo, et pr:edicta. omnia sibi adversantur, 
hostesque babeut sanctos Patres, qui illa sic expo- 
suerunt. | 

Quod si id objiciunt, scriptum non esse, ex Filio, 
primum quidem, De meo accipiet , et omnia que 
dicta sunt, ad istud tendunt, mist. vocibus maxiinis 
clamantibus sanctis, illorum: aures penitus obsur- 
duerunt ; deinde, neque ex solo Patre scriptum est. 
Itaque non wagis pro se, quam contra se, non esse 
scripium objiciunt. 

$i autem, quoniam Filius ex Patre. dicitur, et 


5 ibid. 
'! Matti, xi, 27. 


* Joan. xvi, 14. 
28; Luc. 31, 20, 


* Juan. xv, 26, 
'? Joan, xx, 21. 


(44) lloc vult dicere esse solum eerum Don esse 
persona!ein proprietatem  Pytris, ac. proinde etiam 
Filio cowmpetere, non obstante. vocabulo verus. Et 
similiter Spiritum sauctum agnoscere Patrem εἰ 


* Joan, xiv, 26. 
" Juan, xit, 4, 


sanctum, quoniam ex Patre procedere dictum est, 
ex solo, ipsi adjiciunt : primum quidem, ct ipsi 
adjicientes arguuntur, neque digni sunt qui au- 
diautur, cum insimulant eos qui ex Filio etiam di- 
cunt adjectionis causa. Eisdem enim et ipsi tenen- 
tur obnoxii. Deinde cogentur, sí unigenitum Filium 


ut solum ex solo confitentur, secundum nativilatia 


terminum, ita et Spiritum sanctum, sublata. ex 
Patre processione per Filium , unigenitum fateri 
Filium ut solum ex solo, quemadmodum Filius so- 
lus ex solo est ; neque enim ex solo tantum dicimus, 
sed unigenitum quoque Filium. Nempe enim quem- 
admolum in sacris litteris solus verus Pater dici- 
tur, et quia Nemo nevit Filium, nisi Pater, neque 


B Patrem, nisi Filius * ; e& : Qui credit in me, non in 


me credit, sed in eum, qui misit me**; οἱ : Mea do- 
trina non est mea ** ; neque compellimur sulis per- 
sonis in quibus hujusmodi definite. dicuntur , ist? 
distribuere; sed solus quidem verus , ct Patri, et 
Filio congruenter aptatur; quasi uon objectum 
illorum substantialibus proprietatibus (44) ; cognos- 
cere autein Patrem, et Filium, et ab eis 2gnosci, 
etiam Spiritui sancto distribuitur; eo quod objec- 
tum non sit scire illius substantiali proprietati, ac 
de aliis similiter. Ubi enim non obstat relation's 
eppositio, nihil probibet quod dicitur congrucie, 
lta neque si a Patre diceretur procedere Spiritus 
«auctus et adderetur solo, valide posset hoc et Filio 
uegari. Nunc autem. quando simpliciter a. Pa:ie 
dietum. est , neque adjectum cst solo , cum etiam 
producere, ut nativtati non adversum etiam Filio 
conveniat, ac propterea commune cesse Patri. ac 
Filio iuspiciatur , siultissimum omnimodis est νοῦς 
bum rapere, ac per hoc Filium a Patris coumuiu- 
nione secludere. 

Atqui, vel dispensationis implens sacramenta, vel 
discipulis parcens, sui non meminit , quod forte 
majora de illo non caperent : « Mulla enim, inquit, 
habeo vobis dicere, sed non potestis portare modo!*; » 
sive ad principium suum omnia referens, a. quo et 
ipse est, et sua omnia, ut ait theologus Gregorius ; 
sive etjam, quod et necessario id credendum esset 
propter summam ad Patrem qualitatem , istud 


D dicere omisit. Filius quippe Patris est, Patrisque 


definitio οἱ Verbum. 

Quanquain ex superioribus sententiis tantumdew 
valentibus, neque hoc omnino tacuisse deprehendi- 
tur : verum quod isti instanter negant, praedicat. 
Nam Scripture duplex modos est dicendi «quo 
velit. Aut enim puris propriisque nominibus, ut 
cum Patrem, et Filium, et Spiritum sauctum no- 
minal; sive cum ex aperte dictis, his etiam se- 


7J4o2n. x, 90. *Joan. xvi, 15. * Maui. χει, 
5 Joan. vit, 46. !* Joan. xv, 12. 


Filium et ab illis agnosci convenire etiam Spiri:ui 
Sancto 90 quod. scire vel. agnosci non sit persoualis 
proprietas Spiritus sancti, 
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quentia clicit ; quemadmoduin. coasubstantialis no- ἃ ἘΠ nunc quoque licet in Symbolo scriptum noa 


sen, ut Scripturz:e congruum intelligenti:e. credi- 
tum est, quod plurimis aperte positis videretur 
juxta intelligentiam necessario congruere. Dicium 
enim est : Ego el Pater unum sumus '* , et : Omnia, 
que Pater facit, hec et Filius facit. similiter '* , et 
quas in hanc formaiw scripta sunt. Et certe his, qui 
solam intuentur litteram, contraria viderentur illi, 
quod aperte dictum est : Pater major me est ". Sed 
timen, quoniam ex his qua aperte dicta erant, 
necessario. consubstantiale sequebatur, et verum, 
et Scriptura consonum esse , indicatum est. 

Simili ergo ratione et quod dicitur etiam a Filio 
esse Spiritum sanctum, non quidem ad litteram, οἱ 
aperte in Scriptura positutn est, sed ea qux aperte 
dicta. sunt, sequitur, Qu:e autem concessa ex ne- 
cessitite. sequuntur, et illa vera sint necesse est. 
Quemadmodum in. disciplinis couclusiones, quae 
priucipia sequuntur. Seriptum quippe est: Spiritus 
ecri:atis. At veritas Filius est; et ab eo audire, et 
accipere, e& mitti, et. insufflari. dicitur ; quae pro- 
(ecto omnia Ecclesi;: magistri τ} expotnierent, per 
Filium procedere dixerunt, el ab illo, esse, liabere, 
ut ab ipso accipientem, et ex ipso esse, ac procc- 
d,re, et qui predicta. sunt. 

$i enim, quoniam verbis dieta non sunt, in:elli- 
gentiam quoque illorum repellamus, plurima pro- 
feeto et uecessaria, et concessa , ut. dictum est, 
cjiciemus : sed et ipsum Trinitatis uomen, et sub- 
stantiani, et personas, ingenitumque, quod in. Patre 
dicitur, et. consubstanliule, quia. scriptum. aperte 
non est, simul ejiciemus. Atqui, si quis ltterarum 
sonis assideat, neque in. Symbolo communis. fidei 
Salvatoris de sancto Spiritu sententiam concorditer 
liabere confitebitur. lllic enim: 4 Patre. procedere 
dictur; hic autem ex. Patre procederc. Sin autem 
lic a et ex quanium ad intelligentiam nihil differt, 
cur et ez et per nihil ab. invicem differre nou. di- 
camus, cum ex Patre per Filiunt procedere Spi: 
ritum Sanctum audiamus : maxime cum et sancii 
Patres uuiversaliter per et ex nihil differre. in di- 
vinis definite velint. 

Verum quid necesse est, circa p r:epositiones tan- 
turdem: valentes diu immorari , quando et. sauctes 
?pertissime audimus dicentes, quia esse liabeat a 
Filio, ct ex ipsosit, atque procedat? ]taque. illis 
quidem, qux in Scripturis aperte sunt posita, cum 
pia devotione credendum est, Qui vero illa non 
dixit, non sunt precipitanter abjicienda ; nisi in 
eis manifesta ubsurditas deprehendatur, qux com- 
munis üdei confessionem  perimat. Quod si ab- 


[ucrit, et ista pie sunt admittenda , maxime, etiam 


necessitate cogente, propter eos qui fidei veritatein 
violare moliuntur, imitando in ea re veteres docto- 
res, qui in rebus arduis urgentibusque necessariis 
additionibus et Seripturarum sensui maxime con- 
gruis, gregem Cliristi dissipare nitentes dispulerunt. 


18 Joan. x, 20. !* Joan. v, 19. 


sit de Spiritu saneto, quod Deus verus de Deo vei 
sil, si cum id veniret in dubium, Eeclesia illum 
errore repellere satagens hoc Synibolo adjicere, 
putiauda non esset blasphbemare. Nam $i quidem 
omnia aperte scripla essent, nulla lixresis capu 
auollere auderet. Nunc autem oportet et liiereses ia 
nobis esse, propter quorum:lam nequitiam, ut probau 
manifesti fiant. Sed et Serutamini Scripturas, d:e um 
non esset, si omnia lucide et aperte scripta essent, 

Ita igitur et 0] principiis, et Scripturae testimo 
niis non solum uihil prohibentibus, verum, et pli. 
rimum juvantibus, atque, hoc aperte ostendentibus, 
mag'strisque Ecclesix hoc plurimis in locis aperte 
asserentibus ; hisque, qui contra negant, necesss- 
rio in magnas absurditates incidentibus : tradi- 
tasque omnino de sancta Trinitate rationes convel- 
lentibus, qux omuia pluribus plura demonstrat 
sunt : ex Filio quoque procedere Spiritum sanctun, 
tempore urgente, iu Symbolo adjectum est. Aiunt 
enim, quoniam post primam synodum  hzreiis 
quedam, quae Filio Patris nomen applicaret, Grece, 
υἱοπατορία dicta pullulavit, dicens : Filium Puairen 
(886 Spiritus sancti , ipsum vero Spiritum nepotem 
Patris. Quapropter Damasus , qui tunc erat Ron 
uus episcopus, coacto concilio, Symbolo adjecit, 


ez Filio procedere Spiritum. sanctum ; illis "scilicet 


obsistens, qui dicerent , eum ex Filio nasci. Qui 
cnim ex Patre per Filium procedit, et ex Patre, et 
Filio procedere dicitur , ex Filio profecto genitns 
esse non potes!. In sancta enim Trinitate , qui ex 
primo sine medio est, Filius est juxta nativitatis 
processionem, Spiritus autem sanctus. ex utroque 
exsisteus, videlicet ex Patre per Filium, juxta sau- 
ctum Cyrillum, przter nativitatis το“ prodit ; 
procedens enim est ex priino per medium. [circo 
adjectione liae. covutradicentes repulit. 

Auestantur his partim antiqui EccJesise magistri, 
interdum eos refellentes , qui Spiritum) vel eveatu- 
ram, vcl Filii fi'ium dicebant, ut magnus Dass 
cum dicit : Non quia non sit. ex Deo μον Filium, 
et qux talia, per quie Filium Filii esse negant, e 
per Filium procecere dicunt; partim vero et histo- 
ricus quidam cognomento Scylix (45), in ea, quam 


D scripsit ltistoria, additionis et causim, et tempus 


exposuit. Sunt item qui dicant quos!am ex Arii ve. 
sania, cura vellent Filii majestatem  imminuere, ἃ 
selo Patre Spiritum sarctum prodire dixisse. Qui 
cum vellent blasphemam opinionem tueri 2 pietatis 
armis contra pietatem utebantuc, vociferantes nca 
oportere Niceni concilii quidquam  sanctionibus 
adjici, neque enim ilic iu processione Spiritus 
sancti Filium Patri adjectum. esse. Atque hiec. di- 
centes, Ecclesiam scin.'ebaut, religionisque opiuio- 
nem ab imperitis, ac stultis, ut autiqua revereren- 
Qur, capiebaut, | 

Inicio enim est beatus Maximus. in. epistula ad 


1 Joan. xiv, 28. . 


(45) Juaunes Scylax. Cousiantinop. scripsit de. imper. Coustantinopol. Gesn. ex Volatera. 
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Marínum, additionem hanc (46), nou qnando Eccle- A atque Dasilius, Spiritum ἃ Filio esse habere dicunt: 


siarui scissura facta est, scd longe ante additam 
fuisse, et fortassis ante sua teimnpora, Fuit autem 
eo tempore, quo sexta synodus conflata est. Pro- 
plerea, rebus urgentibus, cum quosdam Occiden- 
talis Ecclesie liec pestis paulatim ac sensim | in(l- 
ceret, couveniens synodus ex Filio etiam Spiritum 
procedere Symbolo adjecit, ad quod Romani ponti- 
licis sullecisset auctoritas, quie etiam $ynodos rcli- 
quas roborat. 

Neque saue mirandum est Romanum episcopum, 
Ecclesi. principem , ipsum convocato Occidenta- 
lium episcoporum concilio, illud decrevisse. Nau, 
si provincie $xpe singulze concilia celebraverunt, 
eisque auctoritas derogata non est, wunulto sane 
magis hoc ille potuit, cum omnibus circiin. se epi- 
scopis, qui pastor primus, et Ecclesix totius pa- 
6cf, universalisque. Christianorum omnium judex 
esse comprobatur, apostolica hunc antiquitate 
princiyem supremum appellante, decretisque regiis 
ipsum statuentibus, ac rebus ipsis ita esse claman- 
tibus, et quo sinc, impossibile profecto est, eccle- 
siastica negotia tractari, atque dirigi, sicut beatus 
Siephauus junior (47) adversus eos qui, quoniain 
imagines omnes destruendas  statuebant, elxovo- 
μάχοι appellati suut, restitit : cuim. illi concilium 
Constantinopoli fecisseut, non eis licere concilium 
celebrare assereus uisi Romanus episcopus, vel per 
se ipsum przeseus prosideret, vel ab eo missi, alii 
juxta cousuetudinem locum ejus implerent. Nempe 
enim ab Ecclesia illa, nulla unquam de fide scuten- 
tia manavit, quani ut. blisphemam et noxiam Ec- 
clesia nuue omnis dammet, seu anathematizet, 
quando ingentes fluctus plurimaque naufragia contra 
Ecclesiam fuerc. Nisi enim ἰδία suscipiamusg, nescio 
quid validum et ratum suscepturi simus : vel quid 
apertissimum licet , atque conspicuum, impuden- 
Uissin;e repudiaturi non simus. 

Si igitur. ista. de illo vera sunt, sine quo possi- 
bile uon est ecclesiastica decerni, ad ea deceruen- 
dum, cuim pauciy aut cum pluribus conveniat, mi- 
nimum refert : simulque in re aperia, et qui ab 
omnibus Ecclesi: magistris {ἃ est, de sancti 
scilicet Spiritus processione, opus uon fuisse citare 
orbein, veluti ea quistio valde esset aimnbigua, at- 
. que ideo, omnibus communicanda, Qui enim semel 
percepissent Patri Filium esse consubstantialem, 
' ejusque incommutabilem imaginem esse, et Patris 
habere omnia, praeter solum Patrem esse, et nunc 
quidem audirent Spiritum veritatis et Filii esse οἱ 
ab ipso accipere, nunc autem per Filium procedere 
et ex Filio esse, sicuti etiam ex Patre, et ab ipso 
habere esse, et qua talia pri:edicta sunt ; ex Filio 
etiam procedere, dubitare non possent, maxime cum 
seirent, quod, qui liujusmodi priucipia conceduut, 
jd quoque quod ea sequitur, necessario admittunt ; 
utque Urientalis Ecclesi€ magistri , Athanasius 


(40) Lege B.llarminum n De Christo, c. 21. 


majoremque. Spiritu Filium cause ratione. assce- 
runt, Cyrillusque super Joannis Evangelio, et plu- 
rimis opusculorum suorum locis, hoc ipsum clamat, 
prater Occidentis immagistros, qui innumeris in locis 
dicunt, ex Patre, ac Filio, veluti ex uno principio 
procedere Spiritum sauctum ; opus esse non vide- 
batur, de nis qua concessa essent, Orieutales Pa- 
tres molestias pati. 

Porro si quis interroget, quid sit, quod, cum ista 
additio antiqua sil, non etiam ab Orientalibus Sym- 
Dolo inserta sit? prinum quidem , debita subjectione 
ac reverentia Romano Pontifici , ejusque Ecclosiae 
secundum ecclesiasticas regulas reddita , nihil ex 
hoc in fide, vel differre, vel contra sentire puta- 


B bantur, quod ctiam vere sic erat. Deinde necessc 


non fuit, rectam et congruam de Filio et sancto 
Spiritu intelligentiam biabentes, cum additigne Sym- 
bolum legere ; non esse contrarie opinionis, nequa 
putare eos qui, eum ista legerent, fidei veritate 
exeidisse, illisque unitos essc. Nam et post anti« 
quum schisma, cum rursus utriusque Ecclesiz facta 
esset unio, Gracos Latini nihil coegerunt, Syubo- 
lum cum additione legere, vel aliis ecclesiasticis 


ritibus more suo uti , sed tria solum ab eis post 


factam unionem, requisita sunt. Primum quides, 
ut Romiai episcopi memoriam in diptychis, hoc 
est, in cauone Missze facereut ; secundum, ut. uni- 
versalem judicem Christianorum omnium pularenty 
ei scecunduu antiquam Ecclesi: cousuetudinem  re- 
vereutiam reddentes ; tertiutn, ut Romanam Ec- 
clesiam iu. ecclesiasticis dogmatibus matrem fido- 
lium atque magistram sana semper fide esse, cre- 
derent, Cotera locis suis ia2nere permissa sunt. 
Sed nunc quoque in Sicilia, et ea qux: imagua et an- 
tiqua Gracia dudum vocabatur, cum Graci plurimi 
inhabitent, Orientalisque Ecclesie moribus et viti- 
bus utantur ; qvia solum Romanz Eccles: subditi 
sunt, non coguntur Symbolum cum additione legere; 
sed sola, ui diclum est , obedieutia Ecclesig. im- 
pensa, cum uon sint conirariz opinionis, nihil ab 
eis amplius exigitur, una lac re czeteraà etiaui con- 
tineri arbitrantibus Latinis ; quippe, non in verbis, 
sed in seusibus religio nostra consistit, secundum 


D theologum Gregorium. 


llis si quis ob,iciat, oportui:se Giaecos etiam vo- 
cari, et synodo de sententia omnium communicare : 
primum quide, cum nota omnino res esset, necesse 
non fuit omnibus hanc conveniendi molestiam in- 
dicere, neque necesse esl omnes omuibus adesso 
couciliis, sed primum quidem Patrem, Ecclesiequo 
pastorem. Ista enim si a principio per ecclesiasticas 
leges separata sunt, et valde convenit ut vel pec 
seipsum, vel per nuntios concito adsil ac prze- 
sit. Nam si ille non adjuvat, inania et hesierna sunt 
omnia : sine hoc enim ecclesiastica tractari, sta- 
luique nou possunt; constataue. sive cui pluribus, 


(41) Exstat. Vita liujus B. Stephani inter opera Damasceni edita a Dillio. 
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sive cum paucis, quod ad se pertinet, implere Α obedientiam redderent. ldcirco sepías ad  Éeclesie 


potest. 

Alios vero non. opus est. vocari omnes, maxime 
qui sunt remotiores, quosque vel vie longitudo, 
vel alii eventus rerum. quales sspenumero eimer- 
gunt, impedierint. Atque ista, cuim magna non 
urget necessitas, cum quaestio perspicua est, ne 
orbem vocari opus sit: quando ipse secum | facil- 
lime magnam parlem evocare possit, et cum eis 
statuere, atque decernere. Deinde, non convenit, 
vocatus quispiam, an invocatus fuerit, inspicere ; 
sed, an vera sint, qus statuta. fuerint, perpendere: 
ne videatur quispiam non veritatis curam habere, 
sed solum, qui vocatus mon fuerit, indigne ferre : 
quod isti inodo faciunt, dum honores ac primatum 
sectantur, ut sub Romani pastoris cura et obedien- 
tia, juxta antiquum morem non sint, adjectionem 
Syuiboli, ut causam rationabilem praetendentes. 

Hoc autem non religionis ac fidei, sed super- 
bie potius aperti. documentum est. Nani, si ad- 
ditionem impiam existimant, cur sanzti Maximi Llem- 
poribus, atque etiam aute hune, quando Symbolum 
ἰ omnis Occidentalis Ecclesia legebat, Orieus totus 
hanc impietatem non redarguit neque. ab Ecclesia 
lomana abscissus est 1. At id. quidem illi non fece- 


rent; imo coacta sexta, et septima. synodo, adjec- 


lionem hane ut piam liquido comprobaveruu'! : 
ncque, quia vocali non sunt, graviter tulerunt, 
ut i0do isti faciunt. 

Cur enim οἱ isti, ut. ilb, his qua tunc decreta 
fuerant, contenti uon suut ? Aut enim istas syuodos 
eXSecrari necesse esu, ut ab hominibus impiis con- 
flaias ; atque ita eo$. qui in. illis fuere, sanctos, una 
rejicimus : vel istas probare, et qui illas cuegerunt, 
ut pios ac religiosos ura. suscipere. lloc. autem 
wostros tunc. Occidentalibus congruisse significat. 
: Quocirca, necesse non fuit, ut. dictum est, istos 
congregari ; cuni. vel ex. fidei principiis, ac sanc- 
lorum sententiis, additioneun — rectissimam — esse, 
persuasum eis [uisset, vel ab his qui addiderunt, 
€ausam ἃς necessitatem , consonantiamque, pec 
omnia audissent. 

Ac nostri, uL datur intelligi, religiosiores circa 
fidem, «quam illi, modo iuquirunt, quod tunc illi 
non quisierunt. Coustat euim illos tunc, ut veri- 
tatis fautores, legitima qne. subjectionis servatores 
cessisse, nihilque inquisisse amplius. Nos autem 
nostra quaerentes sub praetextu. dogmatum Eccle- 
si» scissuram machinamur, adjeciionem in auxilium 
sumentes. Atqui nostri quidem, quandiu necessa- 
rium «debitum servantes obediebant, nihil opus 
esse arbitrabantur seorsuin coucilia facere ; adjectio- 
neum quippe ul summe ulilem ac necessariam 
sciebant. Postea vero quam seorsum esse- volue- 
punt, additionem illa. discessionis causam ido- 
weam , ut sibi videbatur, nacti, neque vocati 
obedire voluerunt. Nam, si convenissent, conira 
sc ferendam sententiam non ambigebant, compellen- 
dosque, ut quam ipsi refugiebant, Romano pontifici 


D 


D 


unionem vocati, adjectionem prius auferri . postu- 
labant : quibus responsum est, quod si quidem 
nulla fuisset adjectionis causa, non fuisset a prin- 
cipio apposita. Erat enim, quando utraque Ecclesia 
sine illa adjectione Symbolum ]legel:at, atque ex 
Filio procedere Spiritum sanctum, apud oinnes in 
Eeclesia reticebatur, cum nulla de hoc esset quaestiu, 

Postea vero quam quibusdam coutradicentibui, 
positis fidei terminis, Filiumque minorem Patre blas- 
pheimantibus, quia scriptum in Symbolo non esset 
Spirito. sanetum . etiam ex. Filio procedere ; ac 
propterea Filii ad Patrem identitatem, incommu- 
labititatemque auferentibus, dic.io illa pro dela- 
ratione symboli adjecta est : communibus Ecclesi 
magistris concinentibus, quam mefas esset au- 
ferre, ue adversa contradicentium opinio locua 
habeat, ac per hujusmodi abolitioncm vera esse 
videatur. 

Siquidem igitur consentitis veritati, — pro hac 
nobiscum stantes, aut vos etiam cum  adjectione 
legite, quz blaspheiis ora obstruit ; ve', βίης hac 
legentes nolite opinionis esse contrarize, neque not 
putare blasphemos. Et sic enim cum veritate stabitis. 
Non enim in verhis, sed in sensibus, religio nos- 
ira consistit. Et, si vultis, hoc tantiim vobis indul- 
gemus, ut. nobiscum convenientes, rem hanc. in 
commune agitemus ; coninunesque super. hac Pa- 
trum sententias discutiamus, quibus 56 adjectio 
veri esse comprobetur. Quod si aliena opin:one 
estis, additionemque iatam penitus renuitis : comstat 
quidem, vos circa fidei veritatem. cum adgve:sariis 
errare; hancque additionem, vobis, et illis uva 
bellum indicere, quippe propter contradicenies 
adjecta est. 

Verum, sicut his qui negabant Niezni cozscilii 
Synibolum, sive id. quod postmodum Constantiro- 
poli editum est; ambo enim unum fuere, etsi verbis 
differre videantur, nihil profuit ad apostelotuuw 
Synibolemn recurrere, quasi tutius atque. religw- 
sius; quod enim cum adjectione fuerat. editum 
negantes, et. illud una negabant; mam, et que 
postmodum videntur adjecta, in. sanctorum apos- 
telorum Symbolo complexa continentur. lta. nibil 
vebis proderit Niczenum Symbolum, etsi vos bec 
tenere jaeiatis, istum. additionem. exsecrantibus, 
quaa illi eonzexaii. Symbolo, complexamque  tra- 
diderunt, el quam ipsi omniuo adjecissent ; δὶ, 
vel eis viventibus quasstio ista fuisset agitata, vel 
nuuc hujusmodi controversie adessent, vel, si ques 
scissent ad tantuin vesanis pervelienudos. 

Alqui vos non ut ab iliis positum est, sed cam 
adjectione legitis, Nam sublato, quod dicitur, ex 
Filio, perspicuum est quia ex solo Patre adjectio 
infertur. Etsi enim hoc verbo uon dicitis, cum Deo 
tamen loquentes, dum ex l'atre dicitis, ez solo, 
eiiam adjicitis, Deoque, cui wentes nostra et 
corda aperta sunt, liajusmo:i fidem, imo perfidiam 
olertis. Est enim validius seutire, quam dicere. Ne 
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que vero id sentitis solum, sed etiam seribitis, cum A potius quam principem, et militem plus quam 


illos qui etiam ex Filio procedere dicunt, srguere 
uitiminie Itaque, si. vituperatis additionem, ipsi ta- 
men nihilominus adjicitis. Et nobis quidem adest 
per omnia concordia, nihilque illorum, qux fide 
continentur tollimus, vobis autem contra penitus. 

Consideranda autem vobis est Ecclesi- nostrse 
dignitas, quee nunquam de fide nisi congrua sensit 
ac statuit : οἱ qui& sola, vobis omnibus czteris 
circa fidem naufragantibus, non solum nihil passa 
est hujusmodi, verum et jacentes eseteras Ecclesias 
erexit ; et, sicubi religionis fervor supererat, ad 
hanc confugiebat, hane appellabat, Hsc autem, 
manum porrigens, quz dispersa erant, in unumovile 
cogebat, atque conjungebat, ut vos melius nostis. 
Non ergo convenit ut cum tale ab initio exemplum 
habeatis, semperque ad illa fueritis edocti, nunc 
mutato ordine, vos illam docere conemini, adver- 
sus quam porte iwferi nuiquam. prevalituras'* ilte 
promisit, qui mentiri non potest. 

Itaque, ut ex praemissis innotuit, preeter omnem 
rationem est, putare banc a veritate excidisse, et 
occasione religionis circa fldem, dum additionem 
abjicitis, ejus eliam intelligentiam negando, ab hu- 
jusmodi Ecclesia przcidi, sicut et alias ante: nunc 
quidem propter comsubstantialis nomen ; nunc au- 
tem, quod hoc nomen JDews de Spiritu sancto 
Scriptum non esset, et alias aliter, propter quas 
nostis causas, precidebamini. 

Est autem plenum  absurditatis et amentis, 
putare vobis quidem licere synodos cogere, ac de 
fide decreta conscribere (48) ; cum nulla illine sen- 
tentia manarit, non consentiente vel per se, vel 
per alios Romano pontifice, quae non ut noxia 
existiinata, tenebris damnata sit. Ei vero, et Eoclesise 
Suz, qua a nemine unquam quomodolibet communi- 
wer vel seorsim de fide reprehensa est, et sine quo 
possibile non est ecclesiastica statui, οἱ ordinari 
negotia: non ' dicere , concilia cum suis *agendo, 
quod ad se pertinet, ecclesiastica tractare ac di- 
rigere. 8ed vobis quidem presentibus, primum 
confiteri, el omnium esse principem concedere : 
omnesque propter dignitatem in eum respicere de- 
bere arbiwari, utpote (totius collegii caput, et 


supremum verticem: absentibus autem, neque ulti- D 


mum illi locum relinquere, ne minimum quidem, ui 
vos seorsim fidei decreta οἱ dogmata scribitis; ipsi 
licere in ecclesiasticis agendo, qua &ua sunt sta- 
tuere, atque decernere, oinnibus illi, qua, babebat 
ablatis. Hoc autem est vestri causa putare illum 
primatum et auctoritatem in sententiis habere, 
non vos illius causa in synodis orpari, et posso 
aliquid putare, sequendo id quod prater. antiquam 
Ecclesiz consuetudinem est, veluti δὲ quis subditum 


1. Matth. xvi, 18. 


(48) Notent haec haeretici, et in jura pectora de- 
mittant isti impii Lutberani et Calvinisto qui se per 
summam impudentiam Evangelicos audent appellare. 

(49) Synodus Lugduni celebrata an. Chr. 1274. 


PATROL. GR. CLII. 


imperatorem in decretis bellicis, po3se asseveret. 
Sed ista superbis aperta documenta habent, et 
irrationabiliter distribuentium sunt. 

[sta tunc nostris ab Occidentalibus responsa 
sunt cum adjectionem — aboleri postularent. Et 
tunc, eadem djcunt, et modis omnibus, ad unio- 
nem vocant. Sed, neque modo, neque antea his 
qua dicuntur, assentiri delegerunt. Quomodo igi- 
tur, cum sint contrari: opinionis, etiam vocati, his 
convenire voluissent, quos circa fldem blagohemaro 
arbitrantur ? Sed tamen et hoc factum est, eaque, 
quam dicant, evocatio, communisque synodus (49) , 
sive nostris ad obedientiam priorem reieantibus , 
sive de hujusmodi additione doceri cupientibus, 


B sive pet seipsos veritateni agnoscentibus, Lugduni 


congrega!a est, et aperie ante plures annos con- 
summata. Ubi aderat quidem Romanus pontifex (50) 
per seipsum, illius convocationis auctor, atque cum 
eo quadringenti (erme episcopi. Aderant sutem et 
Constantinopolitans Ecclesise legati, qui illorum 
implerent locum. Tunc igitur, ut patet, ex. illie 
scriptis commentariis, in quibus et eorum qui 
convenerant, nomina, et verba, et dignitates, et. 
omnia omnino memorie mandata sunt: commu- 
niter ab omnibus est declaratum, antiquissimam 
Ecclesie traditionem esse, et ad sanctam Trini- 
tatis saluberrimam, οἱ veram fidem, summe neces- 
sariam, Greecorumque, Latinorum doctorum zqua- 
liter, dogmate et doctrina roboratam, Spititum 
sanctum ex Patre οἱ Filio similiter, veluti ex 
«no principio procedere. Damnant autem, el ana- 
thematizant, qui tanc. convenere omnes, qui dein- 
ceps duo principia conarentur introducere, et hanc 
absurditatem Ecclesie auribus ingerere. Ea vero 
sententia, communibus omnium votis enuntiata, 
digesta in eisdem seriptis est. ' 

Nusquam vero illic quispiam additioni indignari ; 
séd, vera omnia, el voces et aetiones, que Lug- . 
duni tunc. gesta. sunt; et, qui ex nostris affuerunt 
concilio, legatique, et episcopi confessi, feederati 
redierunt, agentes Deo gratias cum omüibus, pro 
communi (idei concordia, qua in pradictis tribus 
capitulis simul consenserunt. 

Cumque animis conjuncti essent, coacti non 
sunt Symbolum cum additione legere; sed, sicut 
temporibus beati Maximi, sic tunc se habebant 
res, Enimvero quoniam communis utriusque Ec- 
elesis sententia, Spiritum sanctum a Patre, et 
Filio procedere, verum esse promulgatum est, 
aliterque sentientes, maledictioni addicti sunt : 
constat profecto, quia, qui modo istud confitentur, 
digni sunt, qui asseverentur, et nostras diligere 
Ecclesias , illarumque sententiam, quasi unius 


(50) Secundum Onuphrium est is. Gregorius X. 
Interfuit huic concilio etiam Micbael Palaelogus 
imp. Conatantinopolitanus. . 
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confessionem eomplecii, atque continere ; qui vero Α qui synodicis sententiis, decretisque interesaent : 


illam sententiam negant, neutram venerari perspi- 
cuum esi; lertam 23utem, nesció quam. aliam 
Ecclesiam habere, ab utraque separatam, amba- 
busque bellum indícentem. 

Liquido ergo comprobatur, et quam iuquiranL 
synodum, jam factam esse, eisque non una decer- 
aentibus adjectionem factam, quod quzrunt, aliter 
se habere. Eos tamen ut eoncedawus neglecios 
fuisse, nonne exiremz contentionis, atque demen- 
tim est, nen. diseutere, an. vera sit. additio : soluin - 
que, quia evocali non sunt, indignari, eL inolesie 
ferre ? et quia ea couvocatione honorati non sunt, 
Deum inbonorare; quodque vocalis esee visum est 
id, quia neglecri sunt, falsum existimare, morbisque 
suis, atque passionibus divinarum rerum judicare 
4eritatem ? Aspernalionis enim potius, el contumee 
lis, seu. cujuslibet humane passionis Occidentales 
iusimulandi fuerant, si insimulari merentur; non 
blasphemiz, el impietalis, corumque criminum, 
quibus nihil tetrius excogitari potest. Neque tameu 
€onteuptus illorum causa, gladium in se impellere 
debuerant, se ipsos a Cliristiauorum unitate przci- 
deudo, seque, perniciose, lethbaliterque vulnerando ; 
et ex lis qua centra sanctorum doctrinam culpant, 
ei qux ipsi contra sentientes addunt, 

Quoniau igitur et convonire, et quaestiones de fide 
solis; Occidentalibus seoréum non licei definire, 
aique de omnibus decernere, aliter quam putaba- 
tur, se babet ra*io. Et. enim ea opinjo obedientiam 
refugientium fastus, et elationis causa, propter civi- 
4atis amplitudinem, imperiique dignitatem, occa- 
sioBesque quarentium, ac primatum ambientiuim, 
quia tamen vocali veueraut, ut diclum est; opor- 
werat sane unionem usque in finem servare positis 
contentionibus. 

Nuuc autem permauserunt quidem in ipsa Eecle- 
$ie unione tempus Bon modicum : postea rursus qui 
justam subjectionem servitutis juguia arbitrabantur, 
regem novum Dacti, (51) ipsumque libere, et. qua 
ferret impetus, suapte natura ad res novas pronum 
persuaserunt, ut. ianperii, quod illis. cooperantibus, 
ucgleeto fratre, fuerat adeptus, wercedeim eis unionis 
perversionem daret. Sicque perversis omnibus, ad 
pr:orem rediere contuinaciaut, 

Praeterea qua raiione hic unioném vel servaret 
presentem, vel. absenteur requireret eti revocaret, 
qui hnperii δὶ tempore quatuor patriarchas (52) 
abrogavit, hunc instituens, illum ejiciens; quod ei 
uon licebat, si Rousno pontifici jus suum redde- 
rei, quod unionis federa compellerent. Ex qua 
una re, de reliquis etiam licet coujicere. 

Porro si quis eam synodua asserat fuisse violen- 
4anm, eadem ratione svynodos ilein reliquas evertere 
cogemur, qua iu cis concessa sunt, ambigua ponen. 
tes oinnia, eo quod per singulas leges aliqui fuerint, 

(51) Est is Andronicus senior Palzologus qui im- 


perium tniit secundum Quuphirium an, Curisti 19283. 
(52) Videntur esse isti quatiór, Beccus, Joseph, 


postque eraissam de veritate sententiam, semper fue- 
rint aliqui contradicentes veritati. 

Deinde, nulla unquam fuit synodus, praeseute, el 
comprobante Romano Pontifice, vel alio, qui lucum 
illius in:pleret congregata, eujus non fuerint onmes 
rate scutentig. Contra vero in his, quse siue illo, 
ac prater ejus nutum coactz sunt, plerasque latas 
sententias reprobas, et immerito exploses scimus, εἰ 
facile ostendere possumus. Hinc ergo, preseseste 
illo ac prxsidente, sententias ibi. pronuntiotas, que 
pacto irritas esse velint, mon Video. 

Nisi forte Nicenum quoque concilium. dicimus 
fuisse violentum, partim, quia Constantinus Mag- 
nus interfuit, contradicentes omnibus viribus coer- 


B cens: partim quia plurimi contradicentiems post 


prolatam sententiain relieti, nibilominus contradi- 
xeruni : sicut οἱ in. singulis universalibus  eonei- 
lits contigisse cernimus, non tamen ideo semtentias 
illas, vel violenter prolatss, vel irritas, 2wdemus 
dicere. Cur id? quia caput Ecclesia intererat, sine 
quo negotia ecelesiastica dirigi, statuique non poe- 
sunt, et qui, si adsit synodo cum «quolibet, 6mmnen 
de fide sententiam inde manantem falsam e$s6 non 
posse, et esse verissimam credimus. Aliter eaim 
omnia ecclesiastica erunt ambigua; neque nosse 
certius poterimus quaes vera suRt, quanquam cur 
mon potius pacis illius eversionem violentíesimam 
dicamus, qua et universalis concilil decreta per- 
vertit, quod el l'ómanus episcopus prasens €ompro- 
bavit. . 

Et certe in oniversolibus synodis nullae, illo prae- 
sente, latzge. sententig reprehensse, ulla unquam vel 
locali syuodo, vel cujuslibet audacia rejeet:e suat. 
Plurimi vero venerabilium episcoporum, qus β6- 
bant, increpabaut; quibus facile, pro honestate, et 
sapientia, diguitatibusque thronorum concedebatur : 
quorum etiain nonnulli contradictionem adversum 
illos reliquerunt in. commentariis, alii, publicatio- 
nes, et carceres, et essilia pro vera opinione, et fide 
pertuleruut : per. quam, Ecclesiaruin yat subjecta 
Patrum theologia facta est, 

Prorsus vero, et ex nostris nunquam defuerunt 
ex his, qui aliquid esse videbantur, quin Romana 


D Ecclesixw faverint, suorum quidem separationem 


irraionabilem, e& prater ecclesiasticas leges, Pa- 
trauque theologiam esse arbitrantes; 66 autem ad 
illos conferentes ignowmiuiis quidem affecti, sive 
eliam fugati ob veri coufessionem, atque cornfiden- 
tiam : quibus εἰ qui hac scripsit, adjunctus est, 
gratiasque Deo, quod his diguus habitus est. For- 
titer awtiein. ferentes omnia, preter liojusinodi re- 
positam «wercedem, quemadmodum et prioribus 
temporibus plurimis contigil, cum pro veritate 
lidei libere agerent, contradicentesque revincerent. 
lro quo sane admirationi et venerationi posteris 


Gregorius, sive Georgius Cyprius, Athanasius. Lege 


Nicephorus Gregoram lib. vi et vu Historic. 
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fuerunt, Cur igitar aniopis eversionem non tnaxi- A maxima Qrientaligm eplaeoporum pars a Photio se 


me violentam fuisse dicamus non video : qUando- 
quidem, qui ejus eversionis auetores fuerunt, lucra 
inde et bonores, et gloriam. sibi comparaverint. 
Contra wero qui unionis studiosi sunt, injuriis 
omnibus, probris atque contumeliis aguntur, om- 
nibusque afficiuntur ineommodis. 
Preterea, vt dictum est, licebit concilia omnia 
evertere, 8i de fide ambigendi peandatur aditus, 
derogeturque synodis fides. Atqui Photius quoque 
occasionem aligm esso, quam additionem, satíie 
aperte demopstravit : qui primas illectus desiderio 
patriarchalis throni, sapientior his qui ante se 
fuevant, existimatus est. Atque ideo omnia quidem, 
quise iste fecit, et quomedo sanctissimum Ignatium 
variis modis sede deturbavit (55), queque machi- 
natus est, et quse de illo narrant historici, satius 
omittere existimavi. Sed tamen, quoniam ealeatis 
juribus emnibus per nelas-patriarchalem dirlpuit 
thronum ; quem adipisei non poterat, nisi permit- 
tente Romano pontillce; necesse enim erat, ex 
more , ab eo aucioritatem confirnationemque 
venire. ld autem illi erat ambitione sua turpiter 
excidere, imperatoris familiaritate fretus, qui et 
ipse adderp potestati suse eupiebat : quia thronum 
illum alias consequi se posse desperabat, ad Sym- 
holi adjeotionem confugit, et quam ante eum ez- 
teris, ut plurimis ante temporibus ita se habentem 
venerabantur, induxit seditjosiores quosque eccle- 
siaatici ordinis, hane impiam existimare, ac per 
epistolam, quam circularem (B4) appellavit, contra 
Romanam Ecclesiam multitudinis odia concitat, ne 
videretur transgredi subjectionis terminos, si se 
ipse erigeret, dignitatisque illius sibi ipsi aactor 
espet. Hine jam in throno sedens, ecclesiastica 
adeinistrnbat. 

id Rothanus pontifex sgre tulit, iratgsque, ipsum 
per epistolas invasorem promulgavit, novum Ju- 
dam, schismaticum , ac seditioswm. (65) vocans, 
atque malejletienis anethemati subdens, neque 
Christianum esse aontestans : non solum, quia per 
nefas invasit sedem, sed quia plurimis aliis erimi- 
nibus erat obnoxius. Adhuc enim vivebat Ignatius, 
qui apud ilium, quam vim pateretur, exposuerat ; 


subtrabebant, sehismatieum illum appellantes ; ne- 
que eum ille saerificia offerre volebant ; eratque 
tumultus ingens, insinuantiem, quod sub lllo pluri- 
ma contra canonieas eanetiones provenissent, ut 
ex his aperte datur intelligi, qu:e de hac re tune 
litteris mondata sunt. 

Deíuneto autem Romano pontifice (56) ; succes 
sor ejus (57) ud Photium equaliter iratus, eum 
literis itidem oxagitabat. Postea vero quam Igna- 
tius mortuus est, Romanze quoque sedi praefuit 
alius. Is (58) indigaatione contra Photium, ae si- 
multate depasita, patrlareliam  appeljJavit, quo &o- 
miue illum pradeeessores sui dignati nunquam 
fuerant : misitque omnia, quse a Romano episcopo, 


? his qui neper instituebantur, miti erant. solita, 


pallium scilieot, virgam atque sandalia. Tunc et 
ipse voti compos effectus (50), pugna adversus 
Romanum pontilieem posita, Patrem illum, ac san- 
ctum sppeliabat : (Quemadmodum, iuquiens, wni- 


.ersorum Dominus inclinans colos. visitavit nos; 


won contentus. gloria, quam in celis apud angetos 
habebat, nisi humanam quoque assumptam naturam 
ad se autraheret : iia εἰ communis Pater. noster 
sanctissimus papa, nos qui longe eramus, affectu 
paterno visitaeit. 

Nulla tunc de adjeetione Symboli mentio flebat. 
Orientalium tamen 'episcoporum pars maxima iili 
reconciliati non sunt; sed, se ab eo observantes, 
patriarcham appellare nolebant. Oravit ergo Ro- 
manum pontifteem, ut cui Ecclesiarum cura maxi- 
me incumberet, mittere juxta. eonsuetadinem Ro- 
mane sedis legatos ad urbem regiam, qui et il'um 
visitarent et de omnibus una decernerent ; dissen- 
tientesque episcopos et sibi invicem, et patriarchae 
unirent (60). Mittuntur duo, synodusque (61) tunc 
facta est infra septa templi famosissimi divin:e Sa- 
plentis insigniti nomine pro componenda inter se 
Orientalium contentione. Quam etiam synodum 
quidam octavam (62) appellant. Photium tunc pa- 
triarcham declarantes, qui Roroani pontificis locum 
tenebant, pace reddita, monent de caetero absti- 
nere scandalis, huicque veluti patríarchee ones 
intendere, fe&deratos charitate indissolubili. Nulla 


sicat antea fecerat Athenasius magnus, Paulusque D tunc mentio de adjectione facta est. Si quis enim 


confessor et Chrysostomus ad Romanum pontifieem 
scribentes, cum Ecclesia injuste pellerentur ; omnes 
denique affeeti injuriis, et per vim sedibus detrusi 


ad Ecclesiam Remanam reeurrébant, Ex eo, jam 


(55) Vide conc. v1, nuper a Matthaeo Radero 
Grseco Latine editum, ut plene intelligas, qualis vul- 
pes faerit Photius, ut nibil dicam de Annal. Baronii 


qui rerum a Photio nefarie gestarum cornu copie : 


est, Graphice depinguntar Photii artes, ainbitio., 

(54) Totius sehismatis principlum fuit epistola 
lee circulacis. Exstst apad Baronium au. 863. 

(95) Θενὰ hzc elogia Photii invenies in Baronio 
et laudergo. 

(56) Nicolao 1. -- 

(57) Adríanus Il. 


in extremo gestorum synodi ipslus ordine, de 
additione (65) dictum putat, quod scilicet non 
oporteat auferre, vet addere ; quod etiam quidam 
ad sedscendos simpliciores obtenduni ; sciendum 


198) Joannes VIII. 
(99) Aliud loquuntur Annales Baronii an. 879 


q 
(60) Simulate hiec omnia agit Photius. 
(61) De hac pseudosynodo vide Baronium an. 


(62) Male vocatur octava. Vide Raderum, prol. ip 
«eram et legitimam synodum viri. 

(65) Parum refert quid. vel de addeudo vel de- 
mendo iu illa synodo fuerit decretum, quia legitima 
non fuit. Vide Baronium 879 et 880 
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est, hoc 8 quibusdam postea gesus synodalibus Α pisse, de quibus nulla esset faeta mentio. Ad 


sppositum, hinc ostendere nitentibus, bujusmodi 
additionem fuisse prohibitam; hoc autem rationem 
50) habere, perspicuum est. , 

Primum quidem, quoniam in gestis hujus syno- 
di, commentariolum (64) quoddam est, eorum qus 
jn eo concilio erant discutienda expositionem per 
ordinem continens, quod legati synodo proposue- 
runt : commentarium sibi a summo pontifice datum 
asserentes, ut meminissent quse in ea synodo vel 
dicenda, vel facienda essent. Neque enim in eo 
quidquam de additione (65), vel de Symbolo om- 
nino scriptam est. Et certe id in prima statim 
Íronte ponendum fuit, sive ἃ Romano pontifice 
illis de hoc fuisset quidquam imperatum, sive etiam 
synodus illa, quam quadringentorum ferme episco- 
porum implebat numerus, blasphemam hanc addi- 
lionem putabat, cur non principaliter de illa verba 
fecit? Ita enim in praecedentibus synodis de fide 
primo loco semper agel atur. Cur autem in. Deum 


blasphemantibus conveniebant, ipsisque de con- 


cordia ad invicem.tuenda obtemperabant, vel om- 
ino sub silentio se continebant? Quando vero 
Jihil dixisse tomprobantur, cui non perspicuum 
8i, veram eos illam additionem existimasse? Ne- 
que enim dici potest, illos ignorasse Latinos cum 
additione Symbolum legere, cum id Oriens totus 
jam tunc saltem a beati Maximi temporibus didice- 
rii? 

Deinde, ut concedamus, Photium additionem 
non admisisse : rationabile certe non erat, postea- 
quam a ltomano pontifice patriarcha confirmatus 
fuerat, verbum de additione movere : ne, vix tan- 
dem voti compos effectus, per illum rursus abro- 
g»tus, emitterel omnja. Satis autem erat legatis 
atque ipsi lu. primis Romano pontilici, subjectjone 
sibi reddita, de ceteris illos recte sentire arbi- 
Arari. Itaque nibil ultra. inquirentes, reliqua auis 
.locis manere permiserunt. 

Et illud autem indicat adjectum a quibusdam, 
Quod diximus, quod pest plurima imperaiorum 
anni, subscriptionesque episcoporum adnotatz 
sint, et gloria reddita sit Deo, pro Ecclesiz unione. 
Quz omnia in fine gestorum synodalium scribuntur. 


enim principaliter ea res agenda fuit, aut non üa 
praetereunter et intempestive, et prseter locum de- 
bitum agenda. Etsi cnim a synodo dictum conceda- 
mus, nihil tamen de ligjusmodi quaestione declarat ; 
neque his adversatur, quee dicta sunt, Aut enim, 
ut dictum est, fidei alterius adjectionem interdicit, 
recieque abolitionem, sive alias, non se Ecclesia 
hac potestate privat. Quanquam dicere possumus, 
hac sententia, si concilii sit, qua declaratum sit, 
Dibil oportere auferri, id praeceptum fuisse, ne 
auferretur Occidentalium additio, quam . aceusa- 
bant. 
Si igitur, ut sapra declaratum est, et spte Pbe- 
tium multis aute temporibus, Symbolum ab illis 
B cum additione legebatur, ipseque primus, eum voti 
non potiretur, additionem discessionis reperit cau. 
s23m, ut passim sibi liceret votis perfrui : compos 
autein suj desiderio effectus, nullum ultra ea de re 
verbuin movit, subjectionemque debitam per omnia 
summo pontifici reddidit (67), nonne liquet ex om- 
nibus, non additionem, sed superbiam potius, et a 
nemine velle judicari, schismatis fuisse causam? 
Obiit autem Photius, cum esset Ecclesiarum unitas, 
qua post illum per decem et septem patriarcbas 
duravit. 

Ex quo sane constat, celebratam sub Photio syno- 
dum Symboli additionem veram et rationabilem 
existimasse, ipsumque illum Romans  Ecclesisz 
communionem elegisse, priore abjecta controversia, 
qua illi ut homini obrepserat. 

Deinde, ut ait predictus historicus Scylex (Sey- 
lax), Michael patriarcha cognomento Ceruius [Ce- 
rularius |, aliis rursum emergentibus casibus, 
quales hominibus ssepe superveniunt, simwique 
invidente pacis adversario, Romanum pontiácem 
propter azyma diptychis dejecit (68). : Habebat 
autem fautores patricios duos, et Ecclesie corrup- 
tiorem et aediliosiorem partem : additque aliam 
viri differentiam, ob quam merito videntur elegisse 
seorsim vivere. Quanquam, si addilenis causa 
Romanum episcopum diptychis ejecit, eur non 
eliam prius? Si autem propter azyina, ab initio 
Romana Ecclesia his sacrificare consuevit. Verum 


Quod autem de non adjiciendo vel auferendo adje- D etiam si quis diligentius inquirat, aliam deprehen- 


ctum est seorsun positum (66), οἱ ab aliis aperte 
disjunctum el separatum est, Non igitur suscipien- 
dui est post eorum quz inquirebantur, enodatio- 
nem, post compositas res, post finem denique con- 
cilii, post illa qua in fine synodorum apponi con- 
sueveruni, rursum illos putare de his agere cc- 


(64) Commentarium seu commonitorium hoc ha- 
bes apud Baronium 879, n. 47, sed falsatum a Photio. 

(65) Aliquid actum essein hac pseudosynodo de 
illa additione Filioque, tradunt recentiores schisma- 
tiéi Grzci, quietiam mentiuntur Joan. VIII. pontif. 
consensisse, ut illud Filioque ex Symbolo expunge- 
retur. Aliquid certe de bac additione fuisse actum, 
lestis est sextasessio illius false synodi, cujus 
süminam recitat Baronius, anno Christi 879. (Nisi 
licere veliuus, quod quidain baud temere suspican- 


-det esse separationis causan. Jam enim dudum 
assuefacti jugum obedientix excutere, locum sibi 
dignitatum, et excellentie nominum ab initio 
schismatis hi qui praerant, aperuerunt, honesiate 
nominum sacerdotium suuin ornare contendentes. 
Alius enim universalem patriarcham seipsum  ap- 


tur, totam hanc syuodum fuisse Photii commentum 
nunquam pisi in cerebro ejus celebratam. Alit&r 
lamen sentit Caleca, ut vides. 

(66) Non est de his laborandum. Synodus hzc 
fuit pacudosynodus. Caleca nonsatis beue instru- 
ctus pseudosynoduum pro legitima habuit, quod mul 
tis aliis eveuit. - 

(67) Vulpiuo more. 

(68) Hoc factum est tempore Leonis IX, circa an- 
num Christi 1053. 
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pellavit, quod ante schismatis tempéra consuetum A sumus, viriutisque viam ad Deum perducentem 


non erat (69). Alius se ipsum orbis judicem constituit. 
Alius tertius decimus. apostolus*vocari concupivit. 
Ei certe antiquis sufficiebat episcopos se ipsos 
solummodo vocare : quos hi etiam, qui sub ipsis 
erant, imitantes, noo perstiterunt in traditis anii- 
quitus ab Ecclesia nominibus, quamdamque sibi 
superbam dignitatem singuli excogitantes subsceri- 
ptionibus addunt : dum alii se prasessores (70), 
alii duces, praceptores slii, 811} primarios ascri- 
bunt (71), documentum profecto ingenite sibi ac 
penitus insitse vanitatis pra se ferentes : per quam 
non solum Romíane sedi bonorem debitum non 
- reddere, sed ipsi quoque se praeferre cupiebant, 
prorsusque omnibus praesse. Ut enim sibi ipsis 
indulgentes, reliquos jam licite increpare videren- 
lur , non adjectionem solam, sed alias quoque plu- 
rimas causas invenerunt. 

Nam, cum semel adversus Occiduam Ecclesiam 
de primatu contendere statuissent, ipsaque conten- 
tio sensim in ipsorum animabus odium gigneret, 
suisque gratificari volentes, ut qui possent gratifi- 
cantibus regratificari, proni et faciles ad maledicta 
et crimina fuerunt; et ille sapiens, ille cptimus, 
ille cunctis przstare videbatur, qui contra Occi- 
duam Ecclesiam posset aliquid convitiorum jacu- 
.ari (72). Cum enim nullus esset, qui corriperet, 
alius quidem selum, sed non secundum scientiam 
habens; alius vero praesumptione consuetudinis 


edocti; ac per volantatem Dei bonam, et bene 
placentem, inimicl cum essemus Patris, reconciliati — 
ei sumus; hoc denique, id quod sequitur, intelligi 
vult : Per me si quis introierit, saleabitur et ingredie- 
lur, ei egredietur, el pascua inveniet *!, Dei contem- 
plationem, callorumque regnum, ad quod aliter 
ingredi non possumus nisi per Evangelium οἱ Christi 
mysteria. 
Metropolita vero Methonensis (74) arguens : Si 
Spiritus, inquit, sanctus esset ex. Filio, non super 
eum baptizatum α culo lapsus. esset : ignoraus et 
ipse, quod magnus ait Athanasius, quia ipse 


"ipsum desuper, ut. Deus, mittit ; et ipse ipsum 


infra μὲ homo. Ex ipso igitur in ipsum descen-. 
dit : ex Deitate ejus scilicet in ipsius humauita- 
tém. ) 

Alii vero, qui subtiliores esse voluerunt, aiunt : 
Spiritum sanctum non in columbae apecie super 


. desum baptizatum descendisse, sed ipsum illud vo- 


latile, columba speciem visam sensibilibus oculis in 
specie sensibili, quod ad insinuandam dispensationis 
veritatem indicium sancti Spiritus. fuit ; Spiritum 
sanctum non ipslus Spiritus signiflcativum asseve- 
rant. Quia enim sensibili specie apparuerit Spiritus 
sanclus et Chrysostomus super Joannem attesta- 
tur. 

Alius vero patriarcha : Nihil ait esse mirabile, 
si apud sacras Lilteras, doctoresque sacros dicatur 


inductus; alius magister ab aliis vocari cupiens, C Filius habere Spiritum sanctum, quia hunc et Dei 


et superbiz vitio cecatus; alius, ut vel praesentis 
dignitatis pramia compensaret, vel novam sibi 
quzreret ; alius, veram quidem opinionem habens, 
sed tempori indulgens, contraque ac sentiebat, 
proferens, cum alios sibi tuto vivere minime lice- 


ret, ac ne plurimis probro esset, et contumeliis: 


atque injuriis afficeretur, bonisque suis [rui non 
permissus extra Synagogam fleret, per multam 
licentiam ac facilitatem, singuli irrationabilia, vel 
iniqua et scribunt, et dieunt. 

Atque Nícenus quidem Eustratius (73) per Filium 
procedere quod dicitur exponens : Sicwi prodit 
homo per januam, dixit, Dominumque eitavit testem 
dicentem : Ego sum janua : ignorans quia janua 
secundum hominem, Dominus étiam secundum nos 
dictus est : Unus enim mediator Dei εἰ hominum 
est, ut ait Apostolus !*; et : Per ipsum accessum 
habemus 39: quia per ipsius divinitatem et huma- 
nitatem, uno Deo agnito, errore idolorum liberati 


P d 


! |] Tim. n, 5. 39 Ephes. n, 18. *! 1oan. x, 9. 


* 


(69) Imo jam tempore Gregorii Magni bunc titu- 
lum sibi arrogare ceperunt. 


70) Hunc. titulum usurpat schismaticus patriar- . 


cha Alexandrinus Meletius. 

(71) De vanitate in titulis recentiorum episcopo- 
rum Gracie, consule Curopalatam De officiis aulze 
Cpolitanz 9d cujus calcem integrum catalogum in- 
venies, quo quisque titulo afficiendus sit. 


Genitriz habuit, et sanctorum singuli : vult iste, 
quemadmodum sancti habuerunt, ita et Filium 
Dei habere Spiritum sanctum. [ta secundum 
participationem illum habere Spiritum blasphe- 
mat. 

In disputationibus vero et hoc nomnulli blasphc- 
mantes dicunt: Quia impossibile est, ex Filio esse 
Spiritum sanctum, quo Filius posterior est. — Erat 


enim, quando non erat ex beata Virgine genitus. 


Àut enim ut aperte conjicitur, zeteruam Filii nati- 
vitatem negant, temporalem illi solam attribuentes : 
aut assumptam conditionem hunianitatis in Deita- 
tem translatam arbitrantur : auteos qui ex Filio 
Spiritum sanctum procedere confitentur, putant, 
ex Christi humanitate procedere, asserere, 
Quidam vero, qui magnus in sapientie nomino 
habitus est, ue, δὶ apostolus quidem Peirus diceret, 
etiam ex Filio esse Spiritum sanctum, se crediut- 
rum asseveravit. - 


(12) Wabes hic veram imaginem eorum qui nunc 
Ecclesiam oppugnant. 

(13) Eustratius Niezenus metropolita, enjus. ex- 
stant commentarii in 11 librum posteriorum Analyti- 
corum Aristotelis. ) 

(14) Nicolaus Methonensis in Peloponeso, cujus 
argumenta contra Latinos solvit lugo Atherianus 
in suo opere adversus Grocos. 
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Alius, Occidentales culpans, quis ἐκ Filio Spi- A fides reprobanda est, et falss existimanda : alioqui 


ritum sanctum proeedere fatentur: — Auguatinis 
quibusdam | infelicibus, profanisque Hieronymis, ac 
tenebrosis Ambrosiis niti sit (15). ignorat miser, dum 
ista loquitur, nostros quoque Orientalis Ecclesisz 
magistros eisdem se criminiljus subdere. 


Qui vero juniores sunt, etiam ex mortuis id asse- 
rerd oonanter, Ác preter mendacium, quo asserunt, 
Lugdwnense concilium  tyrannicum — fuisse, ipsius 
quoque, qui illud conftavit, regis (10) eadaver, inte- 
grum, tt aiunt, perdáürane, éllius anime iniquita- 
tem ennuntiate, quia hujutmodi concilium coegi, 
ἀμίμηνεπί. Sensibus quippe de fide judicant. Quod 
jn eceteris satictitatis eignuwm  arbitrantut, hoc ín 
quibus ipsi volunt, i&dicium damnetonis aecipiunt, 
quxoi Deo pro ilforum voluntate decernente. Quan- 
quam si defunctorum cadavera minime disselvi, 
indicium sanctitatis arbitrantur, quid de Petri 
Pauliqué cerpotibus dieturi sunt, aasnetorumque 
plurimorum, qua: dissoluta ih. frusta et ín pulve- 
rem sunt? Si autem dissoluta plurima corpora 
sanctorum vident, unde ea que id passa non sunt, 
wanctà probare poterant? Quid autem de fnfidelibus 
dieturi sunt, et quos ipsi publicis maledictis sub- 
-dumt; quorum iacorrupta cadavera perdurant? 
Porro si hec damnationis arbitranter signa, quo- 
niodo sanctorum eorpora honorant? 


Sed ista quidem hominum eorum sunt, qui, ut 
jntelligi datur, aensu vivuht, et. fidem  tuetu colo- 
tibusque dignoscunt. Si autem ex fructibus. eorum 
ditgnoscendós, ait Dominus *5, fructus autem primus 
tuique vera, quem de Deo habet, opinio est, et 
oporte, que fidei supersdilicantur: desinant tane 
den tentare Domihum Denm, atque. ex híg qua 
tunt materjalia, et alias aliter secundum tempora, 
corporum, é(locorum, et rerum dispositiones con- 
Vinguht, ea^um ferem, qus sunt a motería remotz 
doeumehim tapete. 


Deinde non omnis qui sana fide est, Jam etiam 
sanctus, ei beatus est: Non enim omnis, inquit, 
qni dicit mihi : Domine, Domine, inttabit in regnum 
celorum **. Et : Multi dicent mihi in die illa, Demine, 
nonhe in nomine (uo prophelavimus, et daemonia 


fidem solam ad salutem sufficere dicémus. Verum 
Üdetn sine operibus &sse mortuam audivimes. Δὶ 
vero, neque rex ille, sub quo synodus -cougregata 
est, ipsius omnino suctor fuit. Nam, sub ee qei 
ante illum regnaverat, collecta est, quam íste 
compos rerum facetus, peregit. ladicio etiam nobis 
sant Nicephori Blemmydse monachi, οἱ presbyteri, 
cujus in omni virtute et sapientia nomen insigne 
apud omnes est, duo ad Tbeodorem Lastarím 
regem (71) libri de Spiritu sancto coaseripti, quibus 
indicatur, ex Filio, et per Filium subétantiam 
babere, a sanctis Patribus traditum. 


Addunt prseteres, qui ita sentiunt, "Valium apud 


Latinas, post schisma signum (uisse (18) ; quod enim 


Bon videtur, noque esse putant. Volunt enim ex 
Türacia, que in ltalia, et Germenia, flispania, 
el in Galliis, ac Britannicis insulis sunt inspicere, 
ubi post sthisma plufimi virtutibus, atque prodigiis 
jasigaes Occidentem  iilustraruat totum, noa am- 
bigeis quibusdam, et obscuris, sed qualia ab spos- 
tolis, eorumque successoribus fecta legimus. (Quan- 
queam ista quidem modo inquirenda mom erant; 
peque sanctitatis indielo sumenda ; Signa quidem 
mon fdelibus, sed infidelibus ** ; et: Nolite gaudere, 
quia demonia vobis subdita sunt : sed gamdete, quia 
nomina vestra scripta sunt. in eclis**;.el, quiae in 
hanc rem a Salvatore dicta sunt sententiae. 


De Eucharistia. 


Quidam etiam Dominici corporis et sanguinis 
mysterium ex his, quz dicunt, tollunt: Non etiam 
apud Occidentales benedictam aquam incorruptam 
durare dicentes, idque illorum haereseos. indicinm 
asserunt. lgnorant enim quia mysterium quidem 
illud omnibus in Christi Ecclesia mysteriis mira- 
bilius ac sanctius, in quo cum accidentia in sub- 
jecta panis substantia maneant(79), eo qid quasi 
sub sensibilibus velamentis traduntur nobis veoe- 
randa mysteria, subjectum panis in corpus Uo- 
mini mutatur, Hoc autem, nisl quis adhibeat 
congruam diligentiam, necesse est, 4085 subsunt in 
illo accidentia, quod suum est, faciant. Num ergo 
istud non arbitrabimur Domini esse corpus, quod. 


ejecimts, εἰ viriules mullas fecimus? Et respondebo g ipse sux Ecclesi» tradidit? si autem: istud 


eis, Non novi vos : discedite a me, operarii iniquita- 
tis**. Quid ergo mirum, si quis rectam fidem 
habens, et aliis quoqae ipsius dux effe.tus, circa 
vero reliqua corruptus, ac perditus, damnatus est 
et :elerno supplicio affzctus? Non ideo tamen illius 


* Matth, vi, 16. ** ibid. 91. ** ibid., 22, 25. 


(75) floc gtaphicum est et genuinam schismatici 
biereticique superciliugp. 

(76) Michaelis Palzologi. 

(11) 1mperare coepit an. Christi 1255. 

(18) Hoc quod de miraculis Grzci objectabant, 
falsissimuin esse convincunt vel soli illi duo míta- 
culorum ingentium patratores Franciscus et Domi- 


38} Gor, xtv, 92. 


confitemur, ul accipimus: etsi accidentia, quod 
suum est, in ipsia ostendere possunt, cuP non et 
in ceteris, si istud contingat propter materisx 
subjecta, 5n quibus mysteria traduntur, non idem 
confitebimur? 


** [,uc, x, 90. 


niens. Imo in. Grzcos hsc objecáo optime qua- 
drat, Lege Bellarminum lib. n De Christo, c. S0, et 
lib. »v De Ecclesia, c. ἃ. 

(79) Hoc est accidentía substantix€ panis, vel 
accidentia que' antea erant in panis substan- 
tia. 
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Nam, οἱ quod dicunt, Aquam durare minime in- À nius nos componendo, mediocritate seilicet iu 


corruptam, rem faeit anbiguam, videant quid iude 
sequatur. Unde enim poterunt Domini €orpus 
firmiter credere, prepter eorum aceidentia, quae 
illic subsistent? Non $taque efficiant, quod. volun!, 
sed sacramentum Eucharistis: ambiguum  fseient. 
ignorant autem quia qux in Occidentis Ecclesiis 
Aqua benedicitur, nibil ziagnum pollicetur, sim- 
pliciter autem est aqws benedicta, singulis heb- 
jllomadis a sacerdote pro transesentium devotione, 
ae &de, ut. inde se ospergant, profusa. Ea wero 
quam ia die magni Sabbati benedieunt, et con- 
eecrant, aqua pretiesior, sacro et toto in locó 
posita, quam neme passim ettingit, magnam Eccle- 


siis commoditatem prseetat : neque solam pe^ anni - 


circulum incorrupta 4urot, sed plus etiam durare 
posset, qnod experimento didicimus. Jgnoraut 
2utem, et qued omne, et quodlibet ex aqua seor- 
sim aeceptum, e. sine omni macula commatans 
etiam quomodolibet, prins in seipso, deinde, quasi 
purgatum, et eolatum, in quantum quisque νου» 
fii, servatem, incorruptum ς durat, semperqne 
Himpidius flt; quod et ípsum experientia docuit. 
Argumento autem nobis est, οἱ quod in vino, 
quamvis eraesioris «alteris sit, itidem contingit. 
De tonsura crinium. 

Quidam vero etiam erinium tonsuram, non ad 
conssetudihem referant: ornoatumque, et turpitu- 
dinem non ex coneueladine judicant. Quod enim 
aliis honestum, quia eonsuetem, hoc aHís quoniam 
insolitura est, (nrpe judicatur. Verem et hanc 
ínter &zereses ascribunt, aiuutque illos, qui hoe 
faciunt, formam Dei violare, cum certe non. ommes 
ista toneuetudine utentur, Deique (meginem. e 
similitudinem mutare : quasi vel lhiominis dignitos, 
esse seilicet rationalem, et ad imaginem ac simi- 
litedinem Deli, propter capillos illi adsit: vel Deus 
lhumanz aliquid forms», vel erassitudinis habeat, 
ad cujus imaginem homo cum sil, etiam enpMlis 
iMi esee similis debeat, Nempe et spvíd nos oratio 
ad tonsuram "arbz invenlara eacerdotibus di- 
cenda (80) : ne scilieet ad sanctorum mysteriorum 
eommunionem  aecedentibus Salvatoris sangnine 
capilli intinguantur, sive ínficiantur, atque tidem 
rursus in samendo cibo necessario quodlibet  im- 
bibant liquamen, sive alias quomodolibet defluant, 
atque ita nen parvus error sit. Siinulque, quem- 
admodum ungues resecamus, ne nobis impedimento 
esse possint : nihil prohibet eadem ratione, 951 quid 
impediat, crines resecare, ornatius, atque huma- 


(80) Lege Baronium tom. I, an. Christi 57, n. 9$, 
et an. 58, n. 436 et seq. Lege epistelain Petri pstriar- 
che Autiocheni ad Michaelem Cerularium, tom. XI 
Baronii an. 1054. 

(81) Fuit bxc antiqua Grecorum adversus Lati- 
nos calumnia, ut patet ex Nic. Cheniate: sed tauen 
iniquissima; qua etiam Latinos oneravit Mictiael 
Cerularius epist. ad Petrum Antioch. Bar. tom. Xi, 
anuo 1054, n. 34. Sed ἃ Grzcorem criminatione 
liberat Latinos Graecus cpiscopus Joannes Citrius, 


omnibus servata. 

De sacris imaginibüs. εἰ reliquiis, et memoria 

defnnctorun. “ 

Inde etiam Occidentalibus calumniam struunt, 
imagines illos non venerari asserentes (81) : qui 
eerte sacris imaginibus plenas ecclesias habent : 
Sanctorumque reliquias abjectius tractare: quas 
fta veneersntar, ut nullus alius, pretiosisque lapidi- 
bu$ ornant, auroque et argento tegunt. 

NuRam item defonctorum facere memoriam di- 
eunt * pro quíbüs apud eos tot. orationes, et elee- 
mosyase flunt, ut dictu difficile sit, adeo ut inflni- 
tis pene monachorum, ac pauperum agminibus 
sufficiaat. Neque vero solum corperi necessaria 
ministrant, verum el monasteria sedifieant, quo- 
rem structura pegíam opulentiam vincit. 

Alii vero quorumdam etiam defectus Oceiden- 
4ali Eeeclesiz applicant ; quippe, ab aliquo Hlorum 
injnrias accepit, etm qui se Lesit, cirea fidem 
ulus est. Ethic enim omnis, qui contristat, mole 
protinus opinionis efficitur. Si qui veró Christia- 
norum pravaricantur leges: non eos solum, verum 
illorum quoque Ecclesiam lizreticam et infidelem 
putant. Nautis enim et vilibus quibusdam, ac vul- 
garibus hominibus eongredientes, de omnibus, ut 
sibi similibus, sententiam ferunt. Cumque eos 
presemptum odium inimicis animis cese fecerit, 
quod volant, id putant esse. Prorsus vero quod 


(c ^o^ vident, vel dentes propter lingua varictatem 


üon intelligunt, neque esse emnino arbitrantur. 
Sic malis quidem íntendunt : qu:e aute: sunt bona, 
et honesta, scientes prudentesque  pretereunt, 
quasi vel ipsi hamanam excesserint infirmitatem, 
aut non plurimi spud eos sint. etiam ex honestio- 
vem numero, qui legitima  prevariéentur. lloc 
enim selmm tetigisse satis sit. Imo eum in vila 
hae bonis mali .permisti sint, Sc debitum sit er- 
«antes ad fidem  Ecclesiamque reducere : Occi- 
dentales per omnia volunt esse perfectos ; et si 
quod in eis reprehensibile fuerit, mox hzretíci erunt ; 
et si quis peccaverit, Ecclesia tota In. culpa erit. 
Hae deuique ratione, si quis pr&ter Evangelium 
quidpiam admiserit, Evangelium | itidem insimula- 


Ὁ bitur, ἃ enim, qus reete agenda sunt, przce- 


pit : hic autem, Íílla inhibente, voluptater justitiz 
pratwlit, Nempe enim moli Ecclesie nunquam 
defuerunt ; neque tamen itla, minor, aut deterior 
fuit ; neque malorum perversitas, bonis obesse 
pótuit ; neque idem quorumdam malitia obtuudit. 


qui in. Responsis suis tom. I Juris Greco-Romani 


' ait, venerationem prelíosm crucis sanctoruinque La. 


tinis cum Grecis esse communem. Item Dewuetrius 
Chomatenus iu Responsis ad. Coustantinum Caba - 
silam archiepiscopum Dyrrachii : Sanctorum imc. 
ginum eunt et. Latini cultores, et in svis templis eas 
erigunt. Vocat. idem. Demetrius e& Theophylacto 
Dulgarix archiepiscopo Satanicam sycopha"tiam, si 
quis dicat, Latinos non colere imagines. 
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llla enim sine crimine est: mali autem debitas A quis enim id non laudet, quod a sanctis Patribus 


exsolvent poenas. [ta neque qui duce fide Eccle- 
sie graditur, proximi delictis erit obnoxius, sed 
unusquisque ratiónem pro se reddet, juxia operum 
merita. 

Est igitur quorumdam nequitia communis qui- 
dem Ecclesim cotui scandalum : non tamen inde 
ejus violatur fides : vel qui sibi uniti ,sunt, inde 
leduutur. Porro δὶ quis malorum causa, Eccle- 
siam, ut inhonoram respuit, omnem una Ecclesiam 
abjicit, eo quod jn. ea malis semper locos fuerit. 
Sio autem etiam Ecclesiam suam abjiciet, tandem- 
que neque Christiannm se ipsum appellabit, nul- 
lam sine crimine Ecclesiam habens: si. quidein 
quorumdam perditos mores fidei applicat, quos 
mulütudiai admistos esse necesse est. Sed ista 
erudelium judicum sunt, el a proximi dilectione 
prorsus alienorum, et neque suam neque commu. 
nem inürmitatem sentientium, neque utilia ΟΣ 
omnibus colligere volentium , ex malis vero, quie 
magis fortasse delectantur audire, scandalum 
espientium : qui& omnia in(irme et vitiats con- 
scientiae indicia sunt. 

) De jejunio. 

Plurimi item sunt, qui Occidentales, quod non 
ut ipsi Jejunant, insimulant ; hoc autem Phoriszo- 
rum criminibus simillimum est. Et certe Arme- 
nios in jejuniis, et hujusmodi observationibus, 
nostros, &ine ulla comparatione superare compe- 


fiet. ]ta enim illi cibis, qnando jejunant (jejunant C 


tutem plus czeteris), abstinent : ut si. quis ex no- 
atris cum illis jejunio contenderit, ridiculus futurus 
354; non tamen illos idcirco se meliores dicturi 
sunt. Omnino autem de cibis, et potibus, οἱ indue 
mentis, quzeque ipsi faciunt : Latinos, quia consue- 
tudiuibus auis, quas ab initio acceperunt, utenies, 
non faciunt, hsereticos notant. Volunt enim, si fas 
sit, omnes totius orbis gentes, sub unam indu- 
cere consuetudinem, et quibus ipsi utuntur, onines 
simlliter uti : nescieutes, se ipsos etiam a plurimis 
in hujusmodi posse reprehendi: neque possibile 
est eamdem apud omues inorum normam obtinere. 

Nihil tamen aut nostros, aut illos, vel linguarum 
diiferentia, vel morum, vel hujusmodi quidquam, 


uLactive virtutis species non minima, summa 
diligentia, et cura. apprehensum est? Et fortasse 
dixerit quispiam Occidentales plus quam nostros 
jejunsre, si communiter omnibus omnes compa- 
rentur. Utcunque tamen se res habeat, jejunium, 
si cum proximi dilectione, et sine disceptatione, 
et condemnatione non fejunantium fiat, mercedem 
habet. Aliter enim Pbarisaíce elationi compars- 
tum, nocet:et, si quem fructum alium habeat, 
amittit: Si enim dütribuero, iaquit, omnem  sub- 
stantiam meam | in cibos pauperum, et si. tradidero 
corpus meum ita μὲ ardeam, charitatem — autem 


* non. habuero, nihil mihi prodest *'. Addit etiam 


Apostolus : Esca nos tion commendat Deo **, Et, Qui 
non comedit, manducautem non. spernat 35. 

Si quis autem manducans non manducantem $can- 
dalizat : hoc, illi quidem nihil nocet, maxime, si 
qua urgeat uécessitas, vel locorum, corporumve 
dispositio. infirmis enim legem non esse, Apostolus 
ait; et : Qui infirmus est, olus manducet 858. Et, 
mundis munda sunt etiam immunda. Immundis ve- 
ro omnia immunda sunt. Inquinata enim est illorum 
mens, ei conscientia. ?!. Ejus vero conscientiam 
infirmam claudicare arguit : quod puerilis est sen- 
sus, et ejus, qui necdum evangelicam perfectio- 
nem apprebenderit : in » mutua dilectione, et 
spirituali littera subjectis legales observationes pro- 
hibentur. Et: Non qua intrant per os, coinquinant 
hominem, sed qu& egrediuntur ex corde 83: odium 
scilicet, inimicitiz, et qua talia; nesepulcra deal- 
bata videamur plena putredine, et paropsidem 
extrinsecus imundantes, interiorem negligamus im- 
munditiain, czcitatisque crimen subeamus, δὶ ocu- 
li nostri trabem non videntes, in fratris oculo fes- 
tucam studiose inquiramus; quomodo ergo son 
maxime editur, qui amissis charitatis bonis 


hujusmodi festucas iusectatur ἢ 


Preetesea, ín. Christi doctriua partim suut vre- 
cepta, vel masdata, partim adinonitiones, sive 
consilia. Praecepta igitur unuequisque fidelium 
servare, ex necessitate requiritur, Aliter" quippe 
mortalibus peccatis sese confodiet, Consilia vero 
si quis sequi eligat, perfectionem apprehendit. ; Si 


quod non sit cominune omnibus, prohibet, sub D vis enim, inquit, perfectus esse, vade, εἰ vende om- 


uuan; adduci fidem. Nam οἱ apostoli, cum totum 
lustrarint orbem, omnes in rebus omnibus consue- 
tadiues : suas minime immutare compulerunt. Sed 
neque si voluissent, eas gentes immutare potuis- 
sent; verum precipua quaedam,  przdicationis 
Evangelicz capitula decem ferme, vel duodecim 
tenere, atque confiteri adhortantes, nullum de 
c:eteris Yerbum fecere, nisi traditis capitulis aperte 
repugnarent. 

Preclarum estquidem ab omnibus semper absti- 
nere jejunando, atque sarcinam carnis abjiciendo : 


37} Cor. xii, 9. 
9? Matth, xix, 24. 


nia qug habes, et da pauperibus, et. veni, sequere 
me **; hoc tamen, si quis agere noluerit, spe fidei 
miníme excluditur : si servet, quz; sunt saluti ne- 
cessaria. Hujusmodi vero jejunium non est, nisi 
statutis quibusdam diebus, vel sextis feriis omni- 
bus, et quadragesimz jejunio, quod ἃ sanctis Pa- 
tribus institotum, qui per contemptum violaverit, 
peccat quidem, non tamen ideo fidei naufragium 
pertulit. Verum in id peccatum incidit, quod per 
poenitentiam, et confessionem, Christi cooperante 
virtute, remissione potietur. 


3 1 Cor. vir, 8. 9! Rom. xiv, 5. '* Rom. xiv, 5. 1 Tit, 1, 15. ** Matth. xv, 14. 


417 
De jejunio Sabbati (81). 

Sed et judaizare Occidentis Ecclosiam causantur, 
quoram plurimi per omne Sabbatum carnibus ab- 
stinent, sive pro sepultura et. morte Domini, sive 
pro tristitia et tribulatione, quam saneta mater 
ejus tota dieilla habuit, qua Dominus in sepul- 
cro mortuus secundum hominem quievit. Istud fa- 
cientes, sicut. omni Dominico die Resurrectionis 
ejus, et omni sexta feria crucis ac mortis illius 
memoriam agimus, Nempe, ex cujusque rei 
intentione quisque vel vituperatur, vel lauda- 
tyr. Porro intentio: praxdicta fldei, religionisque 
cum sit, culpari merito non potest. Neque enim 
judaizandi causa hoc facit; imo, ne ipss quidem 
res ullam habet Judaice observstionis similitudi- 
nem. Judzi quippe, in quantum possunt, przparati, 
otiumque ab omni opere agentes, tota illa die Sab- 
bati et comedunt, et bibunt ;. hi autem abstinentes 
carnibus, costigatius in ea degunt, contrariague 
illis facere deprehendpntur. Non itaque qui jejunat, 
sed qui illorum otium, edacitatemque imitatur, et 
sabbatizare, et judaizare dicendus est. Nam sabba- 
tisare prodeliciis, et otjo, et requie accipitur ; sí 
quidem vera canit illé qui dixit : In primo jejunio- 
rum Sabbato, sabbatizeinus, socii, hesternis de ἰα- 
boribus requiescentes. | 

Proinde $i quis etiam preeceptam de non jejunando 
In Sabbato a Judzis manasse putat, id in Orientis 
partibus, ub! Judaeorum erat gens, et. patria, me- 
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Α more, Ecclesiam quoque potare possumus necessa- 


rio pro temporum qualitate usam, pro animorum 
singuleri cura. Alias quippe nequéquam virtus 
Christi per apostolos Eeclesi- conservaretur; ne- 
qne posset, juxta emergentes casus, nova disponere. 

Non itaque si quis passionem Domini honorare 
cupiens, illiusque mortem, quantum fleri potest, in 
se ipso complecti, ac propterea carnibus abstinens, 
omnique cibo, fuisset ab apostolis culpatus, ima, ad 
destinatum evangelicz praedicationis bravium gra- 
diens, mercede, etlaudibus dignus babitus esset. 
Ipsi etiam sunt, qui dicunt : Littera occidit, spiritus 
autem vivificai **. ) 

Prorsus vero, si quid Occidentis Ecclesiis circa 
hac fieri aliter videtur, hoc ab initio, a successori - 
bus apostolorum acceperunt, Linique et Anacleti, et 
Xysti delioc decreta proferunt, qux rationabile si- 
mul et justum esse deflniunt, Sabbati die, ista vel 
ista causa expiari, non id tamen ex necessitate 
precipientia. 

Augustinus quoque, antiquus et venerabilis Pa- 
ter, iu quadam epistola (82) de Sabbato ait : Quod 
quando quidem in Occidente moralur , juxta Occiden- 
lalium consuetudinem, el ipse jejunat. In Oriente ve- 
ro si versaretur, illos ipsa die non jejunantes ex an- 
tiqua consuetudine, et ipse sequeretur. Ex quo. per- 
spicuum est, antiquam Ecclesiarum fuisse consue- 
tudinem, ut alii οἷα, alii vero sic facerent : istud- 
que non ex necessitate, sed ex an'iqua consuetudi- 


rito promulgatum crediderimus, quos apostoli, cum q; ne , et ut singnlos voluntas tulerit, mosque obti- 


ad Evangeliam doctrinam vocare cuperent , quia 
Judaica natio Sabbato maxime gloriabatur, ne sean- 
dalum in flde paterentur, apostoli, aLanimorum cura- 
tores, omnia effecti ut omnes seu plures luerarentur, 
permiserunt ita esse, ut antea, cx jejunare vetueroni : 
quod religionis ratione nihil eos lzdebat, qui illud 
observarent. Neque enim apostoli, hos quidem a 
lege, illos autem ab idolorum cultu revocassent, sl 
suis illos consuetudinibus omnibus, que  evangeli- 
(2 przedicationl non obsisterent, revocare voluissent. 
Nam, si cireumeisionem quandoque ad tempus pere 
miserunt, virtuti preedicationis oppositam : Si enim, 
inquit, cireumcidamini, Chrisius vobis nihil prodest** ; 
istudque ideo fecerunt, ut plures ex Judzis acqui- 
rerent, quos maxime aliis arbitrabantur excellere : 
quid de Sabbato dicendum est, in quo et jejunare 
et non jejunsre doctrine spiritus non adversatur? 

Non 1amen hoc per totum orbem praedicandum 
[uit, remota Judsorum causa. Non enim de come- 
dendo, vel non, apostolis ita ratio erat, sicut omnia 
facere proincremento Evangelii, in ipsis pradica- 
tionis initiis; quorum plura tunc permissa, postea 
permissa non sunt, amota causa, propter quam 
permissa prius fuerant : sicut et medieus, qui alia 
precipit, causis apparentibus convenientia : quo 


* Galat. v, 9. ** I[ Cor. in, θ. ** Psal. xiii, 9. 


(81) De jejunio Sabbati lege Bellarminum lib. n 
De bonis operibus, c. 18. Vide etiam Humbertum 
contra Miehaelem Constantinop. patrlarcham οἱ 


» nuerit. Sed et Gregorius Romanus pontifex, cujus 


apud omnes praeclarum nomen est, officia atque. je- 
junia, ut modo servantur, Occidentis Ecclesiis tradi- 
dit: Hunc enim omnes in omni traditionesequantur. 


De vetustate. 

Qui vero ex nostris fortiores sunt schismatici, 
vetustatem quoque Occidentalibus objiciunt, per 
quam concludere pro se arbitrantur, quasi non 
eadem sit et illis. antiquitas, liceatque illam pro 
se ipsis inferre, Neque sentiunt, dum ista dicunt, 
idolorum se cultum, quam Christi religionem firmio- 
rem, ratione vetustatis, ostendere. Nam si anti- 
quiora quaque ctiam veriora sunt, quid sequatur, 
manifestum est, Sed et Ecclesiarum unione, sive 
etiam symboli additione prxsuppositis, ut dictum 
est, cur non ista magis honorata servantur ? quan- 
qvam, quis nesciat, cum tantum illis odium contra 
Occidentalem Ecclesiam creverit, ut nullus de unione 
wel per somnium cogitet, amentiaque late diffu- 
$a Sif, adeo ut rationem amisisse videantur, pes- 
simaque dispositio omnimo  invaluerit, omnia illos 
voluntate agere, nihil rationis examine ? Si enim cum 
judicio procederent, alia fuissel ratio ; nunc autem 
nullus est intelligens, seu requirens Deum 35. 

Nam quando erant, qui unionis curam haberent, 


Nicetam Pectoratum. : 
(82) Epist. 118, ad Januarium. 
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constat profectio, quia aberat conteatio, atque in id À veritatem studlese sectantium, non ut aliquid di. 


ipsum distantia, ac disjumcta remeabani. Eaiem- 
vero, putare plurimos, qui prolizo tempore ex 
nostris fuerunt, schisma satis roborare, ignoran. 
Gum est, quod Occidegiales plurimos οἱ ipsi pro» 
ferre possent, nos ridenda, et iudigna ingerentes , 
verum validiesimas probatissimasque rationes pro« 
ducentes ,' eL. quorum sapientia mundum pera- 
gravit : quanquam et id, quod nullus unquam apud 
eos inventus est, qui noBiForum antecederet opinioni, 
suisqne reluctaretur ín. ea. controversia, pro qua 
fyrieniis et Occidentis Ecclesi interse digladiantur, 
validum sane veritatis illorum argumentum est. 
Quod εἰ quis arbitratar, illorum quemque, vel 
suis, ut propriis et cbarioribus favisst, vel poena ae 


supplicio perterritum, nibil contra locutam fuisse : B 


primum quidem, et nostros su» maxime opinionis 
4enaces dixeriL.quiepiam converlens; neque tamen 
unquam defuisse, qui Lstinorum Eeclesie acee- 
derent, Deinde, possibile non est, tanto temporis 
tractu, faigse aliquos, qui veritatem pro charitate in 
Deum, ac (ide, futarisque praemiis omnibus przs- 
ferrent : atque ideo, constanter agerent, sicuti initio 
aliis alias causis plerique contra tyrahnos maximam 
osienlere fiduciam, quorum et nomina, et scripta 
exstaut, qnemadinodum et alias haereses apud. La- 
tinos reprebensas profligatasque novimus. Namque 
. et apud nos plurima ab illis conscripta servautur. 
Siwultitiaa ergo plenissimum est, sic accepimus, di- 
cere, nihilque ulterius inquirere ; quasi post mor- 
bum sani fleri erubescamus, neque saltem antiquos 
imitemur, qui, szpenumero falsis opinionibus pra 
venil, postea panituerunt, cum eis illuxisset veri» 
tas, minime erubescentes, sed referentes Deo gre- 
tias. Nam juxta. theologum Gregorium : Non mali 
transmutatio, sed muli servatio facit turpitudinem. 
Est autem ld etiam. dementius, quasi communem 
dignitatem preponendo, singulos velle majores suos 
circa fidem imitari. Ignorentium enim est ; quia Chri- 
stjani omnes, nunquam hoc ipsum essent, magnum 
et hopestissimum nomen, el res, si dignitatis sa- 
pientiam scissent, Huicenim obsequentes, liquet quia 
nunquam pro majorum fide idololatriam, vel alias, 
quomodolibet ohortas h'ereses, pro veritate com- 


xisse videantur, frustra et. irrationabfliter Toquen. 
Aum. ' 

Gum igitur ex nostris non pauci Romans semper 
Ecclesiz adjecti sint, siquidem aliquis ex ipsis veri- 
tate dogmatis, ab eo qui czeos illuminst, irradis- 
tus, sanctorum doctrina duce, ac procedente, 
talumniatores per pliilosophiam et rhetoricam obti- 
nere et cohibere non possit, hunc fatuum ac sim. 
plicem dicant, et nt sedactum, sc deceptum objer- 
gant : veluti si, cum a fklelibus omnibus exigatur, 
ut idonei sint ad rationem fidei reddendam, parsti- 
que ad satisfaciendum emnihes quaerentibus, tunc 
etiam Plato, et Aristeteles, et Cicore ín tingaa eis 
esse debeant. Sed enim quorumdam isti sapientiam, 
quia ipsis incumbent solis, summam esse déeunt : od 
qnos imperilos ire admonent, mittuntque, tumida 
ista, et inflata discituros. 

Cseterum, si quis eormm, de quibus eulpatur, ra- 
Jionem reddit, saoctorumque doctrinz admonet, 
et que objiciuntur, nihil babere virium — ostendit, 
sive absurditatum lubrienm insinuat; ut. euriosum, 
ei verbosum, conflictusque amantem, nihilque eti- 
lem existimant : (ideiqne simplicitatem fandant, et 
piscatores ingerunt, quas ipsi ad. piscatorum gra- 
dum pervenerint, illorumque sepientíam, et signa 
illos sequentia sint. consecuti. Non enim sciunt, 
piscatores quidem illos, priusquam areesserentar a 
Domino, faisse; postea vero. quam ἤϊε discipuli 
effecti sunt, illos ipses piecstores sapientissimos 
ab ipso fuisse declaratos : Benedíctus enim — Deus, 
inquit, qui piscatores sapientissimos" ostendit. 

Et hsec dicunt, non si quis in divinis rebus syflo- 
g'smis utatur, Platonieque et Aristotelis adenisceat 
philosophiam ; preclare enim ageretur, ei propter 
fidei reverentiam ista de Scripturarum auetoritate 
docerentur. Nenc autem et ad ipsos fideli terminos, 
Scripturseque ac sanctorum magisterium impuden- 
les fiunt, cum scilicet ab illis urgeastue: wequt 
principio intelligant, quid velint, hajesseodi sa- 
Jem cavillationibus pro suffugie, et diwertéedlo ntea- 
tur sepia in morem que, αἱ piscatores effugiat et 
lateat, atramentum ante se vomit. Ípsi famen cem 
aliquid dicere videri volunt, in. angulosuos  allo- 


mutassent, quas Pares illorum secuti essent. Verum Ὦ quentes, obliviseuntur quidem regulas, quas aliis 


his, illi valefacienies, Christo adjuncti sunt, Nempe 
enim et beatum eulpabant Paulum, quod non umn- 
brz legis assideus, Evangelii perseculor esse per- 
stiterit. Et illud simul asserunt, non oportere Occi- 
dentales, omisso, quod dicunt, de sancto Spiritu, 
his assentiri debere, quz dicuntur-ab ipsis. Unde 
enim istis persuadere poterunt eadem pr:e se fe- 
rentibus ; quomodo οἱ infidelibus de Christi fide 
loquentur, qui infidelitatem a majoribus suis acce- 
perunt ? Si igitur talia possunt ad invicem utrinque 
conversi, quid roboris habebit ipsorum ratio? Nonne 
ergo magis proprium, et utile est, omissis anticipa- 
tionibus omnibus, veritatem ipsam, per se ipsam 
omni studio et cera indagare? 16 sano virorumest. 


ipsi posuerunt, ceu sapientis, jactautes fanda et 
infauda, et quz supra diximus, et scribuet et dicunt. 

Atqui, si quídem omnem ratione rejicieadam 
arbitrantur, quodque prater rationem est, susti- 
piunt, quid tandein suos istos etiam septem Sapien- 
libus pra'ferunt, quibus conferentes czeteros, Iudum 
esse puerorum dicunt, quibusque omnes cedere 
volunt? Si euim ex illorum sapientia nitunttr, 
plures, aique sapientiores, qui eis adversantur, 
fuisse comperient. Profecto enim Occidentalium 
sapientia excellet : si autem quod sapiens ed cmm 
ratione est, el ipsi suscipiunt, atque ideo de Scri 
pturis persuadere conantur : nequaquam eos qui 
secum disseruut, abjicere debebuut. quos id, quod 
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secundum rationem ex his 4105 concessa sunt, plu- A eos adversus fidem validum contra inferre argnens , 


ribus ex partibus sequitur. Non enim his licere sibi 
uti dicent, aliis vero non itidem licere : quod irra- 
tionabiliter distribuentium est. 


Contestiantur autem "el Arium et ejus similes, 
quoties eos ratio defecerit; fuisse quidem eos sa- 
pientia insignes, altra sanctos omnes, asserentes, 
eed veluti bzereticos ab Ecclesia ejectos inferentes ; 
nihilque mirum est, si quis sapiens eum sit, aliud 
aliquid, prseter id. quod ipsi volunt, de &de dicit. 
Ei ipsum enim nihilominus propter sapiontiam 
(uisse damnatam, Hsc autem díeentes, doctores 
ambiguos faciuot. Nam si infidelis est sapientis, 
cavendum mebis esi, ne sapientiae causa illis obtem- 


sicntj uioribus temporibus antiqui Ecclesi ma-* 
gisic- faciebant; quippe juxta magnum Basilium in 
expositione διὲς Miam : Maurus. est dogmatibus 
nostris exteris caapiegtie eis, OR δὰ permittens 
volentibus facilia ad cipium at diripiendum 
feri. 


Qui hujusmodi est, nunquam propias: sapien- 


- tiam, norma sapientize sanctorum in dithilg' zen. 
et mentiens culpari poterit : alioquin et flies αι": . 
corruptores una ejiciemus. tloc enim ipsum Ariun 7 


Ecclesia expulit, quod plurima δὲ lis, quz Scri- 
piurse auctoritate et flde cencessa sunt, subjecta 
ipsius propositione, tollebantur. 


perantes fallamur, δὲ czci cseces sequentes pr- p — Hic auiem, ut ostensum est, nibil bujusmodi 


cipitemur, atque irrationabilitatem rationis nor- 
mam a9sumentes, per hauc veluti in tenebris czci 
Oberremus ; simu] sutem et contra sanctos men« 
Aiuntur, 


Neque enim Aríus et Eunomius, et alii hjus- 
modi Basilio et Gregorio, et cxteris sapientiores 
faerunt : qui, si quidem irrationabiliter persuadere 
velint, quis attendere dignetur ? 


Si autem eos mente et ratione praeditos, atque 
tordatos dicunt et se ipsos destruunt, Unde enim 
suis, quos in sapientia mirantur, fidem habendam 
propter hane ostendere poterunt, si communiter 
arguatur saplentía? Itaque, non magis contra istos, 
quam contra alios dicetur, si sapientis? causa con- 
tigerit, ut veritate frustrentur. 


Sed profecto sapientia per se malum non est, 
Non enim si quis ea przeter rationeps usus est, ipsa 
continuo in culpa erit. Sed neque ille sapiens di- 
cendus est, qui mendacia confingit. Neque enim 
scientia atque sapientia; sed contra, inscitia el 
insipientia, qui mentiuntur, utuntur et alios fal- 
lunt : sicuti neque gubernator merito dicitur, qui 
navem perdidit, neque medicus, qui infirmum pe- 
remit, Neque enlm quantum gubernator est, vel 
medicus, sed Yn quantum peritiz sux norma uter- 
que excidit, istud contingit. Non tamen propter 
imperitiam eorum, sive malitiam, vel gubernatie, 
vel medicina per se malum est. Nemo enim per 


contingit. Qui enim ex solo Patre procedere dicunt 
Spiritum sanctum, eos omnia S rater Scripturam 


'-»c sanctorum r3lionem, sequuntur, Qui autem ex 


ntroque, videlicet ex Patre per Filium fatentur, 
eos omnia secundum rationem sequi, comprobatur; 
cum neque aliquid ex suppositis tollatur, neque 
absurdum aliquod introducatur. At ille quidem 
minime vel catholico universalique concilio credi- 
dit, vel ad communem Ecclesiam attendere: voluit. 
Idcirco etiain propriam quamdam, preter commu- 
nem, viam ire volens, hzreticus fuit. Hic autem 
qui Occidentali Ecclesix adhzret, preter id quo: 
omnibus catholic: Ecclesi: magistris congruit, 
universali etiam synodo obtemperet, in qua Orien- 


C talibus, Occidemialibusque convenientibus, communi 


sententia defiuitum est, communem esse sancto- 
rum omnium opinionem, a Patre et Filio proce- 
dere Spiritum sauctum, Ecclesiamque id confiteri, 
8 qua nulli unquam fallax de fide sententia mana- 
«it. 


Sed ne Basilio quidein, et Gregorio caterisque 
simitibus crederemus, sapientis causa, nisi pr'us 


psi, lizreticis aliis alia dicentibus, l.'ujusmodi Ece 


clesis$ uniti essent, atque a catholicis synodis ab 
ea congregatis probati fuisseut, atque ad illos tan- 
quam veritatis magistros, Ecclesia dirigeret. Sed 
neque sanctos eos pularermus, si coptra illam cuin 
aliis reluctarentur. 


ista servaretur. lgitar nec sapientia propler eos p . Eos enim qui per id temporis illi non obtempe- 


. qui illa abutuntur, malum est; nemo enim vera di- 
ceret, sapiens qui esset; ita el omnes theologos 
mentiri diceremus. 

Itaque si quis modos verborum ac rerum sciens, 
utque in Deo aliud quidem ineffabile est, aliud non 
ita; juxta Damascenum enim, neque omnia sunt 
ineffabilia, neque oinnia effabilia, concessaque fidei 
principia supponeus, quid hoc supposito, sequatur, 
qüid auferatur, inspicit, et infert sequentia princi- 
piis consona, Ác fidem quidem externis quoque 
rationibus ostendi posse, confidit, solam autem 
propter revelationem, sanctorumque theologiam 
credit; pbitosophiam vero veluti ancillam theulogi:e 
adjungit, ac per hanc refutat calumniatores ; nihil 


raverunt sive contradixeruut, exsecramur. Non 
iaque solum oportet esse sapientem. Nisi adsint 
csetera, et principaliter Ecclesixz dogmata confitea- 
tir, quantumlibet quisque sit sapiens, delirat. 
Oportet enim Ecclesiam stabilem gemperc iu veri- 
tate consistere, id.jue ex bis quz illi ante contige- 
runt, comprobatur ; eique opere pretium est ob- 
temperare. Aliter enim incertum esset, quis 
sapientium vera prosequeretur, nisi id subjicia- 
tur, Ecclesiam semper necessario veritateni Sequi ; 
aque. hanc ambigua  omnio discernere, atque 
deünire. 
De aaynis. 
Plurimi vero de azymis etiam Ecclesiam in jus 
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walbunt (85), de quibus ne loqui qaidem dignum 
eesi, ad eos. praesertim qui ignorsnt Ecc|efías ab 
initio semper se ita habuisse, ut Orientis", scilltet 
Ecclesia fermentatis , Occidentis : "aulem azywis 
sacrificaret : quodque ad myatetiiditutem utrum- 
que idem valet. Consjdi :enigi ex tritici substantia, 
ex quo solo, Ἐν τι μην fllud accipi necesse est : 
Sal atocque.nogter secundum legem otnia faciens: 
Non efi, ihquit, legem solvere, sed adimplere *' ; 
Ὁ e$: *- Decet nos implere omnem justitiam ** ; dporte- 
Pe : (à ut eisdem in legsli Pascha uteretur azymis, 
* scilicet juxta traditionem legis, qua sublatis fer- 
mentalis, azyma tum apponobat, Ex quibus profecto 
in eadem mensa, mysterium quoque sui corporis 
conficiens tradidiése cognoscitur. 

Quod Chrysostomus quoque attestatur, dicens : 
ἔπ illa caua omniaveum secundum legem patravisse. 
Nisi eniin secundum legem azymis in coena illa usus 
essel, a Judzis omnino, at prsvaricator legis, 
insimulatus esset : Nam cum multi falsi testes, in- 
quil, surrezissent, causam non invenerunt ** : maxzi- 
me cum et proditor ccnze illi interesset, qui si quid 
tale fuisset admissum, Judzis clam renuntiasset 
Quanquam et Dominus ait : Desiderio desideravi 
hoc pascha manducare vobiscum **^; in quo scilicet 
etiam mysterium corporis sui tradendum erat, 
predixitque ubinam cum discipulis oporteret euin 
l'ascha manducare. . 

Si autem pascha legitimum fuit, omnino etiain 
legitimis in illo cibis usus est, Neque euim, cum 


oinnia legis implesset, eam in Pascha prevaricari C i 


debuit. Commendat hoe et evangelista, cum dicit : 
Prima autem die Azymorum ",.— 

Prima vero Azymorum solemnis erat ac legitimi 
Pasche. Sin vero divus Chrysostomus exponens 
primam Azymorum, eam (88 praecedat azyma 
dixit, ideo id alt, quia Judzis consuetpdo erat, ἃ 
vespera semper Ínitium diei computantibus, e 
vespera etiam solemnitatem Azymorum inchoare : 
quam enim ipsi noctem, partem przteriti diei com- 
putamus, initium diei a 50}18 ortu facientes , hanc 
illi diel sequentis initium computant ; quam ergo 
nos aute. Azyma, illi primam Azymorum dicunt. 
Quocirca evangelista quoque secundum consuetu- 
dinem, primam  Ázymorum appellavit, quam 
Chrysostomus ante Azyma dixit, vesperam in- 
sinuare volens, in qua Dominys prima Aty- 
morum inchosnte, cum discipulis Pascha mande- 
cavit. 

Quod si dictum est : Et ipsi non introierunt in 
praetorium, ut non contaminareniur, sed ut mandu- 
carent Pascha **, non ideo putandum est, nondum 
advenisse Pascha ; sed quia Judzis licitum erat, 
ipsum in quibusdam casibus differre. Sicut enim 


"U Matth, v, 17, ?* Mattb. m, 45. 
δὲ Joan. xvin, 28. Luc. xxiv, 21. 


(85) Lege Bellarminum lib. iv De Eucharistia, 
Humbertum contra Michaelem et Nicetam. 
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À cum esset prohibitum Judzis, extra civitatem suam 
Pascha facere, si qui solemnitati defuissent, post 
hanc in civitate celebrabant : ita et his qui ia 
civitate erant casibus quibusdam differre licebat, 
sicuti quidam tune etiam fecerunt : nequiter qui- 
dem, quia inorti justum injuste tradentes, arbitra- 
bantur mundos se Pascha secundum legem mandu- 
eare. Distulerunt tamen, etsi rationabilem causam 
minisme haberent. 

Ridiculum vero et illud est, quod quidam, pa- 
nis nomen, qui Grece ἄρτος dicitur, ἀπὸ τοῦ 
αἰρεσθαι, id est ab eo quod est aitolli , quia propter 
fermentum turgescit, dictum putantes, | azymom 
panem, quia fermento careat, neque panem appel- 
leri volunt. Quasi vero necesse sit linguas omnes, 

p ita quoque panis nomen derivare. 

Latinus enim fortasse, vel Perses a. confirmande 
panis nomen , quia cor hominis confirmat vel quo- 
modolibet aliter, a proprietatibus ipsam rem se- 
quentibus deducit. Si autem et azyma cor hominis 
confirmant, et ipsa omnino panis nomine vocanda 
sunt; et Scriptura, cum de ipsis loquitür, panes 


. , utraque appellat. 


Quod indicat beatus evangelista Lucas, qui Sal- 
vatoris post resurrectionem ad Lucam et Cleopbam 
in Emmaus proficiscentes locutionem prosequens, 
post quedam infert : Sed cum his omnibus hodie 
tertia dies est, quo ipsa facta sunt **, de passione 
scilicet loquens. De hac enitn sermo erat; constatque 
quis hxc tertia inter septem post Pascha dies fuit, 
in quibus secundum legem eis interdictum erat uti 
fermentatis, vel ea uteunque circumferre. At- 
que illic addit, quia cognitus fuit im fractione 
panis. 

[n ipsa quoque apparitione Domini, qua piscan- 
tibus apparuit, scriptum est : Quia invenerant 
prunam positam, εἰ piscem auperpositum, δ pa- 
nem ", Constat ergo azyma panem evaagelistas 
sppellasse, aeque enim eis licebat septem iia 
diebus fcrmentatum panem babere, vel circum- 
ferre. 7 

Preterea, fermentum pro dolo et- malitia in 
Scriptura accipitur : Attendite enim, inquit, a 
fermento Phariscgorum ", Et : Epulemur non. in 
[fermento veteri, neque ἱπ fermento  malitie εἰ 
nequitie, sed in azymís sinceritatis εἰ veritatis δ. 
quia etiam sumptum ex sacra Virgine Domini 
corpus ab omni peccati labe sincerum, intactum, 
inaccessum fuit, idcirco panis quoque azymus 
sincerior ac simplicior cum sit, merito in sacrificii 
oblatione assumptus dici potest, in qua, subjectum 
illud in Dominicum mutatur corpus. ld enim 
plenum rationis est, ut ad mysteria, qua per 
sensibiles species Lraduntur, preliosiores, et quae 


xxvi, 60. — '* Lac. xxii, 15. 


** Matth. xxvi, 17. 
9 Matth. xvi, 6. . 


*51 Cor. v, 8. 
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sint magis eis, qua sumuntur, accemmodaiz eli- ἃ Ecclesia canuntor, ut illud : Quoniam in colestibus 


gantur. . 
De dormientibus. 

Et hoc item Occidenialibus crimen  impin- 
gunt (84), quod eos qui vita excedunt, nisi peccata 
aliqua impediant, sanctos debita beatitate statim 
frui dicunt, et consequenter mortalibus peccatis 
obstrictos , atque ideo a beatitudine indignos, ad 
seleruos cruciatus pertrahi, quoad facta mortuorum 
illa generali resurrectione, singula singulorum 
snimabus conjuncta corpora una vel fruantur gau- 
diis, vel suppliciis afficiantur. Qui autem id crimen 
objiciunt, sive sacris Litteris credendum, sive sit 
observanda ratio, culpari potius merentur, quam 
culpare ipsi debeant. Nam Dominus quidem, ut ex 
pauperis Lazari, et divitis epulonis parabola pro- 
posita, constat "Ἶ, quia non verba sine rebus pro- 
ponebat, concludens adjecit : quod Lazarus qui- 
dem mortuu$ ab angelis Abrabz sinibus invectus 
est ; mortuus est autem ei dives et sepultus, atque 
in flammam abiit. Per quz post mortem «lterius 
quidem requies, et beatitudo signatur, alterius vero 
cruciatus, nullum ünem habens. 

"Quanquam et id quod ad latronem in cruce 
dictum est : Hodie mecum eris in paradiso **, jam- 
jam futuram beatitudinem commendat. Divus au- 
tem Paulus dissolvi cupit, et esse cum Christo. 

Cujus rei gratia id cupiebat? Ingemiscimus enim, 
inquit, scientes quoniam dun sumus in hoc taber- 


thalamis gloriosi martyres. ezxorant. te, Domine. Et 
lllud : Martyres inclyti, non terra vos occulud, sed 
celum suscepit. Aperta sunt vobis paradisi porta, 
intusque accumbentes, lignum vite gustalis. Et illud : 
Sanctorum. chorus. vite fontem. invenit, et portum 
paradisi. Et illud : Quia nunc assistis Trinitati felix, 
interpellas pro nobis, qui fide et affectu memoriam 
(ul veneramur. 

Et, &bique omnino sanctos angelis adesse, et 
congaudere, et una choreas agere con(itemur ve- 
neraptes, atque ut pro nobis interveniant precs- 
mur, quod profecto non (leret, nisi esset ceommu- 
nis Ecclesise opinío, etiam ante futoram mortuorum 
resurrectionem sanctos omnes beatitate perfrui. 
Alias autem miseri omnino essent, si reposita sib. 
bona procul intuentes, ptompte ex hac vita, et cum 
voluptate migrarent. 

Proinde, quomodo conveniat, illorum aliquo in 
loco servatas animas tanto tempore praemiis debitis 
fraudari, quibus Dominus gaudium seternum repro- 
misit, quoáque assumendos ait : Ut ubi ille est, et 
ipsi sint ** ? Sed οἱ post hanc vitam cum fide et 
spe viveretur, quse beatus Paulus evacuanda, so- 
lamque charitatem permsnsuram dixit in beatitu- 
dine, que in divina speculatione consistit. Atqui 
neque Dominus id voluliset, ne, si ipgi quidem, 


.qui debitam beatitudinem percepturi sunt, minus 


digne ad eam percipiendam se comparassent, ejus 


naculo, peregrinamur a Domino ; per fidem enim C $umma benignitate ultra merita semper inundante, 


ambulan.us, non per speciem ** : speciem dicens 
creditarum rerum substantiam atque veritatem. 
Profecto autem ista non diceret, nisi aperte sciret, 
post hujusmodi peregrinationem, carnis onere de- 
posito, se per speciem concupitis fruiturum. Aliter 
quippe, vivere prastitisset quam mori. Nam et 
corporis ad animam connexio. veluti materia ad 
speciem nataralem est. Omnibus autem eorum qua 
secundum naturam sunt, ac propriorum, inest de- 
siderium : neque dirimi quispiam a naturalibus 
vinculis eligeret, nisi post dissolutionem przstan- 
Horibus se fruiturüm crederet, defunctoque dolor 
inesset, nisi speratis potiretur. 
Czteruin cum hujusmodi spes firma sanctis repo- 
sita sit, neque in rerum subsiantis esse possil, 
. nisi separetur anima a corpore, naturalem conjun- 
cionem sancli fugientes, dissolutionem cupiunt, 
ul eis destructa materia, liceat eorum quz credi- 
derunt, substautiam recipere : donec per summam 
Dei benignitatem naturalis etiam conjunctio divi- 
uius et excellentius redeat. Autestatur autem his, 
el quod in testamentis a Joseph patriarcha dictum 
est : Moriuntur peccalores et. descendunt ín. infer- 
num. Atlestantur item et qua diebus singulis in 


9 


nullo hic prohibente, promissa illis bona penes se . 
recondita servare, mcroris causa suis effectus, 
meritisque illos honoribus privans. 

Nam si frustrari fine morrorem ubique prestat, 
quomodo non id sanctis moeroris erit causa, eoque 
magis, quo fine maximo atque dignissimo non 
potientur ? Semper enim cupientes quzrent, et 
non potientes murebunt. Si enim hic ingemiscunt, 
ubi peregrinaptg? a Domino, quomodo non id 
etiam post praesentem vitam patientur, si illie 
eis cum fide etiam ac spe vivendum sit? Qua 
omnia, preter Scripture normam, preterque ra- 
tionen sunt. 

Porro si quis divum Paulum objiciot dicentem : 
Et hi omnes, sancti scilicet de quibus dicebat, non 
tulerunt. repromissionem, Deo melius aliquid provi- 
dente, ne sine mobis perficereniur *! : sciendum, 
quia hoc in loco, perfectionem, dixit animze corpos 
risque uniunem, qua universaliter erit iu futura 
mortuorum resurrectione. Nam secundum corporis 
partem sancti necdum beati sunt, quia ipsum nec- 
dum habent glorificatum, juxia rationem beatitu- 
dinis anims. Cum vero talis unio erit, tunc utra- 
que pars hominis perfecta eri; quod ergo dictum 


^ Luc. xvi, 19-54. *5 Bue. xxi, δ, '* 1] Cor,, v, 6. δ᾽ 302n. XivV, 9. '! Hebr. xi, 59-40. 


(84) Lege Gennadium, pro concilio Florentino, c. 4, et Dellarminum lib. 1 De sanctorum  beatitu- 
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est : Deo pro nobis melius aliquid providente, ne A quidem satiabuntur cum apparuerit eis gloria ipsius 


sine nobis perficiantur, perfectionem  eiguifleat, 
quam diximus, quamque Patribus in spirita denun- 
tiatam, ante futuram restitotionem non reddidit 
sive aliis vanctis, donec Jerusalem illa ecelestis, ex 
his qui ante legem et in lege, et in. Novo Testa- 
mento sunt, impleatur, juxta mognum consilium 
Dei, et pracognitionem, ineffabilemque dispesitio- 
nem. 

Quecirca, neque putandum est, si modo, qui 
digni sunt beatitudine, meritis praemiis fruantur, 
nullam jam fore necessitatem illustris Salvatoris 
adveatus venturi judicare mundum. Tunc enim 
cum aderit mortuorum resurreetio, singula etiam 
corpora, juxta cujusque animse vel splendorem, vel 


perfectam jam etiam secundum, corpus consecati 


beatitudinem. Et contra impios et infideles in cla- 


rissimo triumpho vincent, trlumphatori procidenti- 


bus omnibus : Omnis enim lingua confitebitur, el 


emne genu curvabitur, calestium, terrestrium et in- 
fernorum **. 

Qui autem Dominum gloriz erueifizerant, ob id 
solummodo illum videre permittentur, ut arguaa- 
tur : Videbunt enim, in quem pupugerunt δ᾽ : qui- 
quo in hoc mundo przdicatum non receperunt, sed 
In suo errore permanserunt, confundentur. Nun- 
quam vero corporalia Domini lineamenta videre 
possent, nisi οἱ ipsi corpora sus, illorumque ef- 
fectus lsbere  permitterentur post resorrectio- 


ebscuritatem, praemiis equa proportione perfruen- D nem, juxia cujusque anims proportionem, εἰ 


tur. Praterea, quoniam eum cerporalibuo linea- 
mentis adveniet in gloria, non sicut ín priori ad- 
ventu in humilitate, necessario oranes resurgentes 
in regno cum gloris videbunt eum, quando saneti 


supta dictum est, quo facto : Alii. quidem in 


supplicium ciernum, alii vero in vitam «ternam 
ibunt *. 


De igna purgatorii. 


Peecatorem veroalia quidem merialia dicun 
tur, ea scilicet, qua anims mortem inducunt, cu- 
ius mors est separatio a Deo; alia vero venialis, 
queeque sellieet rugam quidem aliquam, vel maeu- 
Jam anims imponunt, non tamen its, ut per ea 
sterna beatitate arceatur. Solus quippe Dowinus 
nostre conditione suscepta sine peccato vixit ; 


singuli autem hominum alius aliis peecatis tenetur C 


obnokius, In peccatis enim nati. sumus, vitàmque 
Sine peccato transire non possumus, quantumlibet 


wirtuti studeamus. Etsi enim quispiam mortalibus, 


abstineat, minoribus temen illem non implleari, 
possibile non est : pro quibus quotidle orantes di- 
cimus : Dimitte nobis debita nostra ** ; quantumlibet 
enim quisque peecaverit, minimum licet, restui sub- 
ditur, hujusque satisfaetio quomodolibet illi per- 
solvenda est. Si quis eaim mortalibus poecatis ob- 
nozius, hine sine poenitentia discesserit , ternis 
-suppliciis subdutur : Qui. enim (alia agunt, ait Apo- 
.:s10lus, regnum Dei non poseidebuni "δ: quibus vero 
Annulla jam salutis erit spes, resurgentque in condem- 
nationem, in eumdem rursus redibunt locum. 


Porro si quis confessus, priusquam oro peecatis 
satisfaeiat , sive eium, simul atque confessus fue- 
eit, poenitens, in quibus peccavit ex vita discedat, 
seterna quidem damnatione liberatur per sacramen- 
ium poeuniteutiae, in hoc enim poeuitentke remedium 
indultum est; aliter quippe nulla salntis spes foisset 
his, qui in fine penitient ; debitam vero peccatorum 
satisfactiouem persolvet. Quam enim hic,si ve per elee- 
mosynam, ct aliain beneficeniiam, sive per jejunium 


Ἐπεὶ δὲ (a) τῶν ἀμαρτημάτων τὰ μὲν θανάσιμα 
λέγονται, ὅσα τὴν ψυχὴν ἀποθνήσχειν ποιεῖ, ἧς ἐστι 


θάνατος ὁ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χωρισμὸς, τὰ δὲ συγγνωστὰ, 


ὅσα ῥυτίδα τινὰ καὶ ῥύπον ἐντίθησι τῇ Ψυχῇ, οὐ 
μὴν ὥστε τῆς αἰωνίου μακαριότητος εἔργεσθαι διὲ 
ταῦτα. Καὶ μόνος μὲν ὁ Κύριος τὴν ἡμετέραν φύσιν 
ἀναλαδὼν, ἀναμάρτητος διέδίω, τῶν δὲ ἀνθρώπων Exa- 
στος ἄλλος ἄλλοις τῶν ἁμαρτημάτων ἐνέχεται. "Ev 
ἀμαρτίαιςγὰρ ἐγεννήθημεν, καὶ τὸν βίον ὃ ελθεξν οὖκ 
ἔστιν ἀ᾽αμαρτῆτως, κἂν ἐφ᾽ ὅσον οὖν τῆς ἀρ:τῆς ἔχε- 
σθαι βούλοιτο. El γὰρ τῶν θανασίμων ἀπέχεται, 
τοῖς γὰρ μιχροτέροις ἀδύνατον "uh ἐνέχεσθαι, δκὲρ 
ὧν καὶ ὁστισοῦν εὐχόμενος ἐνέχεται λέγειν " "Agec 
ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν. Ἕφ' ὅσον γάρ τις καὶ 
ὁπωσοῦν ἄμαρτάνει, ἐνοχῇ χρέους ὑπόχειται, xal 
thv ὑπὲρ τούτου ἰχανοποίησιν, ὁπωσδὴ ποτε xew- 
δάλλειν ὀφείλει. Εἰ μέν τις θανασιμοις ἁμαρτήμασιν 
ὑποχείμενος τοῦ παρόντος μειανοίας χωρὶς ἀπῆλ- 
θεν, ὁ δὴ τοιοῦτος αἰωνίως χριθήσεται. Of τὰρ 
τοιοῦτοι, φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, βασι δίαν Θεοῦ οὗ 
χληρογομήσουσιν. Περὶ ὧν οὐδεμία σωτηρίας 
ἐλπὶς, xal τῆς ἀναστάσεως ἐπὶ χαταχρίσες τυχόν- 
τες, πάλιν εἰς τὺν αὐτὸν ἀπελεύσονται τόπον. 

Εἰ δέ τις ἐξομολογησάμενος, πρινὴ τὴν δπὲρ τῶν 
ἀλαρεημάτων ἱκανοποίησιν ἐχπληρῶσα;, εἰ καὶ ἅμα 
τῷ ἐξομολογήσασθαι μετανοοῦντα, ἐφ᾽ of; ἥμαρτε 
θανασίμοις, ἐντεῦθεν ἀναχωρήσει, τῆς μὲν αἰωνίου 
xatabixn; λυτροῦται διὰ τοῦ μυστηρίου τῆ: μετα- 


vola;. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ τὸ τῆς μετανοίας χαχάρεσται 


φάρμαχον. ἽΛλλως γὰρ οὐχ ἂν ἐλυσιτέλει τοῖς ἂν τῇ 
ἐξόδῳ μετανοοῦσι, τὴν δὲ ὀφειλομένην ὑπὲρ τῶν 
ἁμαρτημάτων ἱκανοποίγσιν ἀποδώσει. Ἣν γὰρ ἐν- 


5 Philipp. n, 10,11. 85 Joan. xiz, 51, "* Mattb. xxv, 40. 5) Mattb. vi, 12, Gal. v, 21. 


(85) Lege S. Tliomam in opusc.. contra. Grzco- 
ruin errores in Bellarmino l. De Purgat. οἱ Genua- 
dium pro concilio Florentino c δ, Exstat Grece et 
Laune liber a Gracis editus contra purgatorium 


quem tenebris quam luce digniorem evulgavit Vul- 


canius Calvinista. 
(a) Hune loeum Grece elidit Leo Allatius in li 


bro De Purgatorio, p. 12. Epir. 
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ταὐθα, εἴ τε 5: ἐλεημοσύνης, xal τῆς ἄλλης εὖ- A etlacrymas, et hujusmodi afflictionem soluturus erat, 


motas, εἴ τὰ διὰ νηστείας, xal χαμευνίας, xal 6a- 
χρύων, χαὶ τῆς τοιαύτης χαχώσεως ἔμελλεν ἀπο- 
δώσειν, χατὰ τοὺς ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν ὑπὲρ 
ἱκανοποιήσεως χειμένους τῶν πατέρων χανόνας, 
ταύτην, εἰ μὴ συνεχωρήθη ζῇν, χατὰ τὴν ἐχεῖσε 
διάθεσιν ἀπελθεῖν ἀποδώσει, ἕως ἂν κατὰ τὴν τοῦ 
Θεοῦ χάριν χαὶ διχαιοσύνην ἀπονιψάμενος τὸν ἐχ τῆς 
ἁμαρτίας ἐμπεπλασμένον αὐτῷ ῥύπον, καὶ καθαρὸς 
καὶ ἄξιος ἤδη γενόμενος, ἑνωθῆναι τῷ Θεῷ, μὴ ἔχων 
σπῖλον ἣ ῥυτίδα τῆς μαχαριότητος ἀπολαύῃ, πρὸς 
ἣν χατηυθύνετο μὲν ἀπὸ τῶν παρόντων διὰ τοῦ 
τῆς μετανοίας φαρμάχου, καὶ τῶν λοιπῶν μυστη- 


juxta regulas ἃ sanctis Patribus positas pro satisfa- 
ctioge peccatorum, hanc nisi vivens implere permit- 
tatur, postquam exierit ex vita, reddet, donec per Dei 
gratiam,.et justitiam, peccati contagium sibi insi- 
tum diluens, mundusque jam effectus, ac dignus 
qui uniatur Deo, non babens maculam neque ru- 
gam, ea beatitudine fruatur, ad quam praparabatur . 
quidem per ponitenti& remedium, et sacramenta 
cetera ab sterna. damnatione per Christi gratiam 
liberatus, accedere autem prohibebatur, necdum: 
satisfactione debiia, secundum divinam justitiam 
impleta. 


ρίων τῆς αἰωνίου καταδίχης, διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν λελνυερωμένος, "Exwijsto δὲ προφελθεῖν, οὕτω «fc 
ὀφειλομένης ἱκανοποιήσεως κατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην γενομένης. 
Εἰ γὰρ ἐλεήμων ὁ Κύριος, ἀλλὰ χαὶ δίκαιος, χαὶ B — Si enim misericors est, ac pius Dominus, juatus 


οὐχ οὕτως ἐλεήμων, ὡς τὴν αὑτοῦ δικαιοσύνην &vav- 
ρεἶῖσθαι" Πάγτα γὰρ ἐν ζυγῷ καὶ σταθμῷ κατὰ 


τὸν 'Hcoatar, "A)u δὲ καὶ μάταιον fv, ἣ χανόνας᾽ 


χαχώσεως τοῖς ἐξομολογουμένοις ἐπιτιθέναι τὴν 
Ἐχχλησίαν, f| τοὺς μετανοοῦντας τοσαύτῃ ἑαντοὺς 
παραδιδόναι τῇ χαχουχίᾳ, εἴ γε τὴν αὑτῶν ἀνομίαν 
ἅπαξ μόνον εἰπόντας, ἐχρῆν μηδοπωσοῦν ἐνέχεσθαι 
πλέον. ᾿Αλλὰ δῆλον ὡς ἀντισηχοῦσα τοῖς ἁμαρτὴ- 
μασι τὴν διὰ μετανοίας χάχωσιν, καὶ τὴν ἐνταῦθα 
κάθαρσιν ἐπιτομωτέραν xal χουφοτέραν τῆς μετὰ 
ταῦτα ὀφειλομένης χρίνουσα τὰ τοιαῦτα τοῖς ἁμαρ- 
τήμασιν ἐπιτίθησιν. Καὶ μὴν χαὶ οἱ διὰ βίον τρυφῇ 
χαὶ ἀχολασίᾳ συζήσαντες, ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ τῇ ἐξόδῳ μό- 
νον μετανοοῦντες, οὐδὲν ἂν ἡλαττοῦντα τῶν ἐν σάχχῳ 
χαὶ σποδῷ χαὶ δάχρυσι μέχρι τελεντῆς διαγενομέ- 
νων ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς ἁμαρτήμασιν, "Ἔτι δὲ οὐχ ἂν 
οὐδοτιοῦν συνετέλουν αἱ ὑπὲρ τῶν τεθνηχότων ἐλεη- 
μοσῦναι xai προσευχαὶ παρὰ τῆς Ἐχκχλῃσίας προῦσ- 
τεταγμέναι, Περὶ μὲν γὰρ τῶν ἤδη τῆς μαχαριότητος 
ἐπειλημμένων εὐχομένους οὗ χρὴ θυσίας ἀναφέρειν. 
Ἐπεὶ xai ἃς ὑπὲρ τῶν ἁγίων θυσίας προσάγομεν, 
οὐχ ἵνα τύχωσιν ἐλέους, ἀλλὰ τιμῶντες αὐτοὺς, xal 
μεσίτας ὑπὲρ ἡμῶν ὡς: ἀπαρχὰς τῆς ἡμετέρας φύ- 
σεως πρὸ; τὸν θεὸν προδαλλόμεθα. Περὶ δὲ τῶν εἰς 
&bou χαταχριθέντων οὐδεμίαν εὐχὴν ἡ Ἐχκχλησία 
ποιεῖται. . 

Καὶ φανερὸν ὑπὲρ τῶν μήτε ἐν μακαριότητι καθ- 
ἰσταμένων, μῆτε ἐν dou χαταχριθέντων τὰς εὐχὰς 
χαὶ τὰ τοιαῦτα προσάγεσθαι. Ὅθεν καὶ ἀναγχαίως 
συναναφαίνετα!, τρίτον τινὰ τόπον τιθέναι, ὅπου 

τῆς τοιαύτης χαθάρσεως γενομένης, xai τῆς ἐλλει- 
᾿ φθείσης ἱκανοποιήσεως ἀποδοθείσης, οἱ διὰ ταύτης 
ἐλθόντες, τὸν ἐνόντα βραχὺν χαθαρθέντες ῥύπον, 
ἐπὶ τὴν μαχαριότητα μεταθαίνουσιν. ᾿Ωααύτως δὲ 
xai εἶ τις τὰς μὲν ἐντολὰς ἁπάσας τῶν τοῦ θεοῦ 
προσταγμάτων τηρήσας, χἀντεῦθεν τῶν θανασίμων 
ἀπηλλαγμένος, τοῖς δὲ μικροῖς τούτοις καὶ xaÜüwm- 
μερινοῖς ἐνισχόμενος, ὧν χωρὶς ἀδύνατον ζῆσαι τὸν 
&vOpw xov, xal αὐτὸς ἀπελθὼν τὴν ὑπὲρ τούτων Ixa- 
νοποιησιν, εἴ τι ταύτης παρώφθη, f] τοῦ τέλους ἐπελ- 
θόντο; οὐχ ἔφθασεν ἐχπληρῶσαι, χαθαρθεὶς ἐν τῷ 


Ὁ 54, xL, 19. 


tamen nihilominus est. Neque ita est misericors, 
ut ejus justitia evacuetur : Qmniaenim in slatera, et 
mensura, juxta lsaiam *": aliterque inaue esset 
vel confitentibus ab Ecclesia poenitentiam impoui, 
vel paenitentes tantz se ipsos tradere afíllictioni. 
Si quidem iniquitatem suam, semel tantum con- 
fitentes, jam ab omni reatu liberi essent. At con- 
stat, quia peccatis paenitentiz afflictionem ingerens, 
atque hic purgationem breviorem, ac leviorem quam 
debeatur, decernens, talia injungit, Alias enim.qui 
per omnem vitam deliciis, et impudicitia dedit, aá 
ipsum jam finem vite poeeniterent, nihilo deterio- 
re$ essent, quam hi qui pro similibus peocatis.diu« 
lissime in cilieio, et cinere, et lacryuis usque ad 
finem perstiterunt. Nibil preterea conferrent, qua 
pro defunctis ab Ecclesia fleri precipiuntur ora- 
tiones, et eleemosyna. Pro his enim, qui jam bea» 
titudine potiti sunt, orantes saerilicia offerre opus 
non est. Quz eniin pro sanctis officia offerimus ,. 
non uLwisericordiam consequantur, offerimus; sed, 
ut honorantés eos, mediatores pro nobis apud Deum, 
ul nature nostra primitias opponimus. Pro his vero, 
qui in inferno damuali sunt, nullam Ecclesia ora- 
tionem facit. 


Perspicuum igitur est, neque pro his, qui beata 
jam requie potiti suut, neque pro his, qui in inferno 
damuati sunt, orationes, ac talia offerri. Unde ne- 
cessario colligitur, tertium quemdam esse locum, 
ubi bujusmodi purgatione facta, et reliqua satis- 
factione persoluta, qui sunt. ejusinodi omni ma- 
cula purgati ad beatitudinem transeunt, Simili vero 
ralione etiam δὶ quis servatis omnibus mandatis 
Dei, mortalibusque culpisliber, parvis vero, et quo- 
tidianis, sine quibus vita hominis transigi non po- 
test, obnoxius, hiuc, sine poenitentia, el salisfactione 
decesserit, in purgatorii loco. iutegre, quod omise- 
rat, reddet. Euin enim, qui mortalibus semper ab- 
stinuerit, propter minima ista, ul. qui turpissime 
flagitioseque vixerunt, in inferno damnari, justus 
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profecto judez nunquam permitteret. Alias enim A τόπῳ τῆς καθάρσεως ἐντελῶς ἀποδώσει. Τὸν μὲν 


vita pura nihil a corrupta differret: si, qui sine ve- 
pialibus culpis esse non possumus ( sumus enim bho- 
mines ) seque propter illa, ut quisque perditissimus 
ob scelera gravissima cruciabimur. Et quomodo 
unicuique Dominus reddet secunduin opera sua **, 
$i tot frustra labores nobis, pro illius implendis jus- 
sis assumimus? imo vero, quanam est salutis spes, 
si etiam parva quzque peccata, qux velut. umbra 
homines sequuntur, seque ut mortalia damnantur? 
Nam sine ipsis decedere, illorum est, qui per marty- 
rium consummaü, vitamque angelicam imitati 
sunt, eorumque qui magnam ostenderunt p«eniten- 
tiam, ut lavo; et quos divina gratia precipue 
justiflcavit. ' 


γὰρ τῶν θανασίμων ἀποσχόμενον διὰ βίου διὰ τὰ 
μιχρὰ ταῦτα τοῖς ἀσώτοις διαδιώσασιν ἐπίσης ἐν τῷ 
ἄδῃ καταχριθῆναι, πάντως οὐχ ἂν παρὰ τοῦ διχαίου 
κριτοῦ συγχωρηθείη. Ἄλλως γὰρ οὐκ ἂν ὁ μετὰ τῶν 
ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ βίος τοῦ διεφθορότος διαφέροι, 
εἴγε τῶν μὲν συγγνωστῶν ἁμαρτημάτων ἀδύνατον 
μὴ χατασχεῖν ἄνθρωπον ὄντα, ἐπίσης δὲ διὰ ταῦτα 
tol; πάντη διεφθορόσι χαταχριθήσεται. Kal πῶς ὁ 
Κύριος ἐχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀποδώσει τῶν 
«οσούτων ὑπὲρ τῶν ἔντολῶν αὐτοῦ πόνων εἰς χενὸὴν 
ἀνηλωμένων τῷ κατορϑώσαντι ; Μᾶλλον δὲ τίς σω- 
*nplac ἐλπὶς, εἰ καὶ τὰ μιχρὰ τῶν ἁμαρτημάτων, ἃ 
χαθάπερ σχιὰ πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις παρέπεται, τοῖς 
θανασίμοις ἐπίσης καταχρινοῦσι ; Τὸ γὰρ καὶ χωρὶς 


αὑτῶν ἀπελθεῖν, τῶν διὰ μαρτυρίου τελειωθέντων, xal τῶν ἐν σώματι καθάπερ ἄγγελοι πολιτευσα- 
μένων μόνον ἐστὶ, καὶ μέντοι καὶ τῶν μεγάλην ἐνδειξαμένων μετάνοιαν, ὥσπερ ὁ ᾿λῃστὴς, καὶ οὖ; ἡ 
Θεοῦ χάρις ἐδικαίωσεν ἐξαιρέτως, ὅπερ ὀλιγίστων ἐστί. 

Ceterom, ut sordidatum vel parva macula, uniri ἢ Τὸ δὲ καὶ τὸν βραχὺν ἔχοντα ῥύπον ἐνωθῆναι τῷ 


Deo, et perfrui beatitudine, possibile non est, nibil 
enim divina nature profanum appropinquat ; ita, 
. omtiibus peccatis expiatum, putare, non admitti ad 
beatitudinem, cum nihil jam obsistat, irrationabile 
simul et iniquum est, Scriptureque sententiis con- 
trarium. Sie itaque inter beatitudinem, et seternum 
cruciatum tertius locus relinquitur, in quo hujgs- 
modi peccata purgantur. Eum vero locum ignem esse 
aiunt ; non eun qui ante faciem Christi in ejus re- 
velatione, ut ait Daniel **, precedit, et quemgehennz 
ignem Scriptura vocat ** ; his enim, qui in illum semel 
merguntiur, nulla est eipergendi spes; sed ignis 
alius, quem purgatorium dieunt ; quod in eo deli- 
cta purgentur, ac velut in fornace, qui in illum 
mittuntor, emundantur; istudque ante judicium ex- 
. tremum. Post hoc enim, nullus qui mundetur erit, 
unoquoque proprium sibi locum aeterne vindicaturo, 
Solum enim anté hoc judicium quz pro animabus 
fiunt, conferre possunt. Sed et si qui adveniente 
Domino ad judicandum «mundum, modo sanari pos- 
sint, relinquentur : Omnes enim non dormiemus (86), 
omRes vero immulabimur *! ; εἰ nos, qui vivimus, 
qui residui sumus, simul cum eis rapiemur ** ; Deus, 
ut qui possit mortis, atque illorum regenerationis 
omuia in momento persequi ; ita et purgationis do- 
lorem, qui multo tempore durasset, breviter contra- 
heus, reddet juxta temporis, dolorisque rationem, 
ut omnes illius conspectui assistant, omni quidem 


8: συγχωρηθῆναι τῆς μαχαριότητος ἐπιτετευγμέ- 
νον ἀδύνατον. Οὐδὲν τῇ θείᾳ σοφίᾳ προσυπαντᾷ 
βέδηλον, ἀλλὰ xal τὸ παντὸς ἐχχεχαθαρμένον μὴ 
συγχωρεῖσθαι οἴεσθαι τῆς μαχαριότητος ἃ πολαύειν, 
μηδενὸς ἤδη προσισταμένον, ἄλογόν τε xal ἄδιχον, 
xai ταῖς τῆς Γραφῆς ἀποφάσεσιν ἐναντίον. Οὕτω 
τοίνυν μεταξὺ μαχαριότητος xal τῆς αἰωνίου κατα- 
δίχης τρίτος καταλείπεται τόπος, ἐν ᾧ τὰ τοιαῦτα 
τῶν ἁμαρτημάτων χαθαέρεται. Ὃν δὴ τόπον πῦρ 
εἶναί φασιν, οὐκ ἐχεῖνο τὸ πῦρ, ὅπερ πρὸ προσώ- 
που Χριστοῦ ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ, ὡς ὁ Δανιήλ φησιν, 
ἕλχεται, xat ὃ πῦρ γεέννης dj Γραφὴ χαλεῖ, τοῖς γὰρ 
bv τούτῳ χαθαχριθεῖσιν οὐχ ἔστιν ἀνάδυσις, ἀλλ᾽ 
ἕτερον, ὃ Καθαρτήριον διὰ τὴν χάθαρσιν ὀνομάζε- 
ται, xal τὸ χαθάπερ ἐν χωνευτηρίῳ τοὺς εἰσελθόν- 
τας καθαίρεσθαι. Καὶ τοῦτο πρὸ τῆς τελευταίας 
χρίσεως. Μετὰ γὰρ ταύτην ἐπεὶ χαὶ πρὸ ταύτης 

μόνον τὰ ὑπὲρ τῶν Ψυχῶν γινόμενα δύναται συντε- 

λεῖν" μετὰ δὲ ταύτην οὐδεὶς ὁ χαθαιρόμενς taxat, 

ἑχάστου τὸν οἰχεῖον ἑαυτῷ τόπον αἰωνίως καϑέξον- 

τος. ᾿Αλλὰ xol εἴ τινες αἴφνης ἐπὶ τῷ χρῖναι τὸν 
κόσμον ἐπιστάντος τοῦ Κυρίου, μόνον εἰ τῶν ἰασῖ- 
μων εἰσὶ, περιλείπονται, Πάντες γὰρ οὗ κοιμηθη» 
σόμεθα, πάντες δὲ ἀ.λαγησόμεθα, καὶ ἡμεῖς ol 
ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν αὑτοῖς dpza- 
γησόμεθα, ὥτπερ δυνατὸς ὁ Θεὸς τὰ τοῦ θανάτου 
καὶ τῆς αὐτῶν παλιγγενεσίας ἐν ἀτόμῳ διεξελθεῖν, 
οὕτω xal τὴν διὰ τοῦ χαθαίρεσθαι ὀδύνην ἐν πλείονι 


motu, cursuque quiescentibus, omnibusque sacra- p διαστήματι τοῖς δεομένοις χαθάρσεως ἐν βραχεΐ 


mentis, ac dispensationibus impletis. ldem vero et 
de corporibus, si quem ex his dolorem quis obve- 
nire velit propter consortium ad animam in bac vita, 
nihil cogitare prohibet. 


olxovop.lag τελεσθέντων. Τὸ δ᾽ αὑτὸ καὶ τοῖς σώμασιν, εἴ τινα xal τούτοις ἀξιοῖ τις ὀδύνην 


συνελὼν ἀποδώσει, χατὰ τὸ τοῦ χρόνου καὶ τῆς 
ὀδύνης ἀνάλογον, ὥστε πάντας. ἔμπροσθεν αὑτοῦ 
παραστῆναι, πάσης χινήσεως χαὶ δρόμου παντὸς 
παυσαμένων, πάντων δὲ μυστηρίων xal πάσης 


προσγενέ- 


σθαι διὰ τὴν ἐν τῷ βίῳ τούτῳ πρὸ; τὴν ψυχὴν χοινωνίαν, οὐδὲν ἄτοπον προσλογίζεσθαι. 


δὲ Rom. τι, 6. '*Dan. vu, 9. “ Mattb, x, 28, *'] Cor. xv, 51, ** I Thess. 1v, 16, 


(86) Sic legunt Grzci. 
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Εἰ δέ τις τὴν τοιαύτην, ἐφ᾽ ὧν προείρηται, xáüap- A — Si quia vero bujusmodi purgationem, in quibus 


aty ἀπαρνεῖται, ἐξ ἀνάγχης ὁμολογήσει, ἢ «5 χαχὸν 
ἀτιμώρητον χαταλείπεσθαι, ἢ τὴν τῶν πιστῶν Ἐπ’ 
χλησίαν μετὰ ῥύπου τῷ Χριστῷ συναφθήσεσθαι, ἣ 
καὶ τὰ ὑπὲρ τῶν τεθνηχότων εἰς οὐδὲν γίνεσθαι 
δέον. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν πρῶτον, εἰ καὶ τολμηρὸν εἰπεῖν, 
ἄδικον δείκνυσι τὸν Θεὸν, εἴγε τοὺς ἀνομοίως ἁμαρ- 
τόντας τοῖς ἴσοις ὑπάξει, χαι τοὺς διαφόρως ζῆσαν- 
τας τῶν αὐτῶν ἀξιώσει, τὸ δίχαιον ἑκάστοις οὐχ ἐν 
ζυγῷ καὶ σταθμῷ παρεχόμενος. Οὐδὲ γὰρ εἰ εὔσπλαγ- 
χνος καὶ ἐλεήμων ἐστὶ, τὸ τῆς ἄχρας διχαιοσύνης 
ἐχδάλλεται. Τοῦτο γάρ ἐστιν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν. Καὶ 
ἡ Γραφὴ πανταχοῦ τὸν ἔλεον τῇ χρίσει συνάπτει, 
οὐδ᾽ εἰ χαριζόμενος «ἧς αἰωνίου χαταδίχης τοὺς 
ἐξομολογησαμένους λυτροῦται ἤδη xoi τὴν διὰ χα- 


praedictum est, neget, necesse est utcoufiteatur vel 
malum aliquod relinqui impuuitum, vel fidelium 
Ecclesiam eum wacula Christe conjungendam, vel 
qu: pro defunctis unt, nihil valere, Sed primum 
illad quidem, etsi audax dietum est, injustum 
ostendit Deum, si quidem dissimiliter peecantea 
eisdem penis subdit, et qui differenter vixerunt 
eisdem dignos censet, nom οἷ quod justum est ip 


statera et pondere distribuens. Neque enim, si cle- 


miens et wisericors est, summa in Deo illíus justitia 
tollitur. Hoc enim est ipsum destruere. Et Scriptura 
vero ubique misericordiam judicio eonjungit, ne- 
que, δὶ indulgens, sterna damnatione con(itentes 
eripit. Jem etlam ponitentke afflielionem peccato- 


χώσεω; ἀντισῆκωσιν, xol τῶν ἀμαρτημάτων ixavo- D rumque satisfactionem tollit. Ita. enim solia myste- 


᾿΄ποίησι» παραιτεῖται. Οὕτω γὰρ διὰ μόνων τῶν 
μυστηρίων δυνατὸν ἣν τῆς βασιλείας ἐπιτυγχάνειν. 
Καίτοι καὶ τὸ ὅλως ἱκανοτωιοῦν δύνασθαι χάρις 
ἐστί. Τοῖς γ}ρ εἰς τὸ θεῖον ὕψος ἐξαμαρτοῦσι, τί ποτ᾽ 
ἂν εἰς ἐξιλασμὸν f| ἀντισήχωσιν ἐξαρχέσαι ; “Ὅμως 
τῇ τῶν ὀνθρώπων ἀσθενείᾳ, μεγάλα μιχροῖς ἀντι- 
μετρῶν, κατὰ «τὸ πολὺ ἔλεος συγγινώσκεε, οὐδὲ τῆς 
Ἐχχλησίας συντριδὴν καὶ χάχωσιν τοῖς μετανοοῦσεν 
ἐπιτιθείσης, καὶ ἄλλως μετὰ τῶν πιστῶν οὗ προσ- 
λαμδανούσης εἰς τὴν τῶν μυστηρίων χοινωνίαν, 
ὁ ἐτάζων καρδίας καὶ γεφροὺς, καὶ διϊχνούμενος 
ἄχρι μυελῶν σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἧττον ἀπρι- 
δέστερον ἐκείνης φανεῖται, δεδομένης ἐφ᾽ ὅσον ἄν τις 


xai ὁπωσοῦν βούλοιτο τῆς ὑπὲρ «Ov ἁμαρτημάτων C 


ἱκανοποιήσεως. Οὐδὲ μὴν δίκαιον διὰ τὸν ἐνόντα 
βραχὺν ῥύπον τῆς βασιλείας ἀπείργειν. Τὸ δὲ δεύ- 
τερον παντελῶς ἀδύνατον. Δεῖ γὰρ͵ φησὶν ὁ μαχά- 
p:oc Παῦλος, ἐνωθῆναι τὴν ᾿Εκκλησίαν τῷ Χριστῷ, 
μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἣ ῥυτίδα, καὶ ὡς εἴρηται τῇ 
θείᾳ σοφίᾳ, οὐδὲν κροσυπαντᾷ βέδηλον, χαὶ δὴ xo 
Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου μετὰ τὴν ἀποχατάστασιν 
λέγοντος, τοῖς ἀγέοις εἶναι μαχαριότητα τὴν 0eu- 
ρίαν τῆς ἀγίας Τριάδος, ὅλης ὅλῳ εῷ vot μιγνυ- 
μένης * ἣν καὶ μόνην -βασιλείαν οὐρανῶν ἐγὼ 
τίθεμαι, φησί. Vc ἂν εἴη τοῦτό τινος ἐν τῇ ψυχῇ 
μενούσης ἀκαθαρσίας ; 

Τὸ δὲ τρίτον τοῖς παρὰ τῆς Ἐχκλησίας ὑπὲρ τῶν 
Φυχῶν γινομένοις, καὶ ταῖς ἐλπίσ: κῶν πιστῶν παν- 
τελῶς ἐναντίον " ἔτι δὲ τοῖς παρὰ τῶν ἁγίων ἐν 
ἱστορίαις xai ἀκοχαλύψεσειν, ἢ θεωρίαις λεγομένοις μά- 


χεται, ὧν πολλῶν ὄντων μόνων τῶν εἰρημένων τῷ θείῳ. 


Δαμασκηνῷ ἐν τῷ 'Yxàp τῶν κεκοιμημένων αὐτοῦ 
Aóv πρὸ τῆς τεσσαρακονθημέρου νηστείας μεμνώ- 
μεθα, ἐν p πολλοῖς ἀποκαλυφθῆναι τῶν ζώντων 
διέξεισιν, ὅσον αὐ ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων àJAen- 
μοσύναι καὶ προσευχαὶ 1λυσιεελεῖς eley * καὶ ὅπως 
ἐκεῖνοι τῶν πειρατηρίων καὶ τῶν δεσμῶν, τού- 
των γιγνομένων ἁγίενεαι. Καὶ υνέντοι καὶ ὁ μέγας 
Βασίλειος ἐν ταῖς εἰς τὴν Πεντηκοστὴν ἀναγινωσχο- 
μέναις εὐχαῖς ἄνεσιν ἐλπίζει χαὶ εὔχεται τοῖς χα- 
κἈχομένοις τῶν χατεχόντων αὑτοὺς ἀνιαρῶν. Καὶ 


* Psal, vin,10.  ** Hebr. iv, 19. 
PATROL. Gn. CLII. 


riis esset coelesti regno perírui , quanquam et di- 
gue posse satisfacere, gratie est. His enim qui in 
Deum peecent, quid ad propitiandum seu satisfa- 
ciendum posset sufficere ? Tamen hominum infir- 
mitati condescendens, et magna parvis commutans, 
secundum magnam misericordiam ignosci, neque 
Ecclesia eontritionem οἱ afilietionem poenitentibus 
imponente, atque aliter ad communionem sacramen. 
torum cum fidelibus noa admittente ; is qui scrata- 
tur corda, εἰ renes**, et pertingit. usque ad divisio. 
xem anima εἰ spiritus ** , miuus diligens, quam illa 
apparebit, concesss, quantum quis et quomodolibet 
velit, salisfactione pro peccatis. Neque tamen 
justum esset propter levem maculam arcere a re- 
gno. Secundum vero, omnino impossibile est : Opor- 
tet. enim, inquit beatus Paulus, Ecclesiam uniri 
Christo, non habentem maculam neque rugam** , Αἱ- 
que, ut dictum est, diving munditia nibil profana 
appropinquat, Gregorio item "Theologe dicente, 


post restitutionem sénctis esse. beatiiudinem | specu- 


lationem. sancte Trinitatis, qum tola toti intelligen- 
lie miscetur : quam etiam.solam, inquit, ego regnum 
colorwn dico. Quomodo üeri hoc gosset, si qua in 
anima perduraret immunditia ? 


Tertium autem his qus ἃ Chris Ecclesia pro 
animabus fiunt, speique fidelium contrariun om- 


D nígo est; hisque preterea, quie ἃ sanctis in hi- 


storiis seu revelationibus seu speculatiomibus di- 
cuntur, adversatur. Quae cun «nulta siut, sola, quse 
Damascenus in sermone suo Pro mortuis dixit aute 
jJejusiam quadragesimale, memorabimus : 4n quo 
wyentium plurimis revelatum, ait, quantum vel elee-- 
mosynd, tel orationes, que pro defunctis fiunt, illis 
conferant, «ique illi vexalionibus et vinculis, dum 
ista. fiunt, dimittuntur. Nempe et magnus. Dasilius, 
in orationibus qua ia Pentecoste leguntur, requicu 
sperat el orat. dormientibus eorum quibus conti- 
nentur tristiun. Et omuis Ecclesia 1alia pro liis 
orans offert; perspiceuuimque est , qula. nou solu- 


** Ephes. v, 27. « 
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lionem ἃς requiem eorum qui :eternis poenis cru- A πᾶσα ἡ Ἐκχλησία τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ τούτων δεομένη 


ciantur, orantes petunt. His euim qui semel illis 
fuerint immersi, emergendi facultas nulla est. 
Alias eos qui damnati eis sunt, relaxari neces- 
sario putandum cst; (ünemque fore infinitis cru- 
ciatibus putandum. Αἱ idcontra communis fidei 
positionem est, 


Quoniam vero neque pro his qui sunt in. ocati- 
tudine (hi quippe optato fine quietissime fruuntur ), 
neque pro bis quos zeternus urget cruciatus, Eccle- 
sia talia orat, colligitur, quod dictum est, tertinm 
quemdam locuin purgationis esse, ubi qui continen- 
tur per sunimam Dei justitiam, ejusque iniserationem 
infünitam, ls quibus continentur, tristibus eri- 


προσάγει, xal δῆλον, ὡς o) λύσιν καὶ ἄνεσιν τῶν 
àv τῇ αἰωνίῳ κολάσει πειρατηρίων τοῖς χατεχομέ- 
νοις εὐχόμενοι δέονται. Τοῖς γὰρ εἰς ἐκείνην εἰσελ- 
θοῦσιν οὐκ ἔστιν ἀνάδυσις, ἣ τοὺς ἐν αὐτῇ χατακρι- 
θέντα; ἀνάγκη νομίζειν ἀνίεσθαι, καὶ ταὐτῷ τέλος 
τῆς ἀτελευτήτου χολάσεως οἴεαθαι, Τόδε ἐστὶ παρὰ 
τὴν χοινὴν τῆς πίστεως θέσιν. | 
Καὶ ἐπεὶ οὔθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐν μαχαριότητι καθεστώ- 
των (οὗτοι γὰρ τοῦ τέλους ἀδεῶς; ἀπολαύουσιν) οὔθ᾽ 
ὑπὲρ τῶν ἐν αἰωνίᾳ χαταδίχῃ χριθέντων ἣ Ἐχχλη- 
σία χαὶ τοιαῦτα προσάγει, τὸ εἰρημένον συνάγεται, 
τρίτον τινὰ τόπον τῆς χαθάρσεως εἶναι, ὅπου οἱ κατ- 
ἐχόμενο: χατὰ τὴν ἄχραν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην, 
καὶ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος τῶν χατεχόντων ἁνίενται, 


piuntur, et per charitatis opera benignissimus Deus B xat διὰ τῶν τῆς ἀγάπης ἔργων ὁ πανάγαθος ἐξιλεού- 


propitius effectus, ponalem cruciatum — breviori 
concludens intervallo, ad beatitudinem eos transfert 
non habentes maculam vel rugam. Propter hoc 
enim cura pro mortuis suscipitur agenda, 


Hic purgationi beatus etis concinit Paulus 
dicens : Quale cujusque opus est, ignis probat; si cujus 
opus arserit, dctrimenium patietur, hic autem salva- 
bitur, εἷς awtem quasi per. iguem **. Opera quidem 
ardeutia dicens facile conffagrautem | incendio ma- 
teríam : quam qui zedificaverunt, penitus ardebunt. 
Detrimentum euim passa sunt omnia illorum stu- 
dis, et sine ullo fiue torrebuntur. Opera vero, qua 
euperzdificantur, fidei scilicet et qua permanent, 
virtutis dicens opera, qualia juxta proportionem 
$unL agrum, argentum οἱ pretiosi lapides, quz 
qui períecerit, mercedem sumet, salutem scilicet. 
Sequitur -enim: llic autem salvabitur. Verum et 
ipse cum dolere, ui scilieet per ignem transiens, 
purgatusque a brcvi sibi inusta macula. Dei euim 
est omnino sine peceato.esse. De hoininibus vero, 
quantumvis sint mundi, dictum est ;: Quencem in 
" multis offendimus omnes *'; et, Nemo mundus a peccato 
neque infans unius diei **. Dictum est autem et apud 
Malachiai: Quoniam, sicut ignis in fornace, et 
velut herba fullonum, conflabit, et emundabit quos- 
dam **, 


μενος, xal ταύτῃ τὰ τῆς ἐπωδύνονυ καθάρσεως iv 


. βραχυτέρῳ συγχωρῶν διαστήματι ἐπὶ τὴν μακα- 


ριότητα μεταδιδάζει, μὴ ἔχοντας σπῖλον ἣ fustós. 
"Exi τούτων γὰρ τὰ ὑπὲρ τῶν τεθνηχότευν πρ΄ Gst- 
ληπται. 


bat. Per enim transitum quemdam motumque si- 
gnificat. Eum vero, qui semel in. gehenns ignem 
injectus fuerit, manere semper in eo necesse est. 
AMestatur his et divus Chrysostomus, in quarta su- 
per Mauhaum homilia, Sancti quidem, inquit, per 
ignium flumen gradientes, nihil (riste patientur, imo, 
inde clariores etiam reddentur. Sanctos fideles di- 
cit, qui sine mortalibus peccatis sancte justeque 
vixerunt; hos enim, qui ita vivunt, Scriptara 
sanctos vocat. Et quod item dicitur * δὲ justus viz 
salvabitur, peccator ubi parebit '* ? δὲ banc intel- 
ligentiam ducitur per eum qui vix salvatur, illum 
commendans, qui per purgationem salute fruitur. 
Quidauir etiam apud nos dictum illud apostolicum 
expouens ail: Im expositione [sai sanctus Besi- 
liu& hujus dicii mentionem secundo [fnciens, ipsum 
pro purgatione, suscepit. In. hanc. intelligentiasa et 
Nyssenus Gregorius d&tum  explanavit. Quorum 
verborum vim quidain non intelligentes, finem post 
judicium ultimum zterni cruciatus. dicere putarunt 
in ipsam intelligentiam et Occideutalem  Éccle- 
siam, quia purgatorii ignis ante ultimum Selvato- 


Et certe, si gehennc ignem bic voluit dicere, D ris adventum purgationem praedicat, qua sublata, 


qnomodo possibile est ut qui in eum missus fuerit, 
salute potiatur ? In eo quippe nulla est salutis spes. 
Constat igitur de igue purgante et probante, velut 
aurum in fornace, eos qui in illum immittuntur, illi 
sermonem esse. Nau geleunz ignis neque mun- 
dabit aliquos, neque probabit. 

Quod si quidam sanctoruin, quod dictum est, sal- 
vabitur veluti per ignem '*, iu igne manebit, exposuit, 
nihil contr£fium est; qui enim purgaturet probatur, 
quanjumlibet in eo quod se probat el. purgat, ne- 
cesse (δὶ waneat, ut sordes ponat, Simulque quod 
dictum est, per ignem, id quod dicimus, compro- 


* | Cor., ni, 19-16, 97 Jac. 11, 9... ** Job. xiv, 4, sec. LXX. 


71 ] Petr. 1v, 18. 


plurima absurda sequi necesse est : a nostris cul- 
patur, quasi post judicium (finem cruciatmum fore 
afürmans. Sed falsum profecto est, ita iliam sen- 
tire ; adeo, utsi qui hoc aperte sentire eompro- 
bautur, eos ἃ $6 abscindat, neque illos ad comme- 
nionem sacramentorum adimiuat, Idque pezspicuam 
est el ex antiquis et ex junioribus illius Eccles;m 
doctoribus, ut ex his quae in nostram Grzecam sci- 
licet linguam inde translata sunt, si quis legere 
voluerit, animadvertet. Sed hzc bactenus. 
De sacerdote diaconi officium implente. 
- Etillud item adjiciendum est, quod cum sit sime 


** Malach. 11, 2, ὅ. '* 1 Cor. iii, 15. 
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crimine, culpatur ta.nen ἃ nostris. Hoo autem est, A Quia enin sacerdotium omnes sub se gradus con: 


quod jn offerendo sacrificio sacerdos sspe diaconi 
explet ministerium. Improbe sane. Ignorant enim, 
quia is quidem qui, quod majus est, habet, ctiam 
quod minus est. ejusdem generis habet necessario. 
Non autem e converso. ldque omnia inspicientibus 
constabit. Homo enim rationalem habens animam, 
sensibilem quoque et vegetabilem sub ea habet. 
Neque tamen qua vegetabili anima utuntur, sen- 
sibili etiam δὲ rationali potiuntur. Atque itidem in 
aliis, sive humana, sive divina inspicere quis velit. 
Nempe et Dominus secundum bominem primus ex- 
sistens, et maximus sacerdos, non ideo, quia mi- 
nistri babitum, et ministerium pedes abluendo 
monstravit, sacerdotii confudit ordinem. Et bic 
igitur sacerdos, quoniam inferioris sacerdotii gra- 
dus in seipso continet, constat, quia omnibus qua 
$ub se sunt, legitime utetur. 

Non tamen illius ordinem diaconus implere potest. 
Nisi enim eos qui sub ipso sunt, gradus contineret, 
profecto neque unquam apud se omnium simul gra- 
duum ministeriuro impleret sacerdos ; quoniam vero 
implet, constat, quia illos habens, secundum illos 
etiam ministrare potest. Kst enim irrationabile om- 
Bia s inul quidem facere permittere; discrete autem 
non ita, cum nihil sit, quo1 prohibeat. Atqui ὃ 
(incon stola dignitas sacerdotalis non excluditur. 
Non enim sibi invicem ista contraria sunt, ut. cum 
alterum sit, allerum esse non possit. Neque stola 


tinet, constat in una persona qux alios contineat, 
majore sublato, et alia simul auferri. Sicut cum 
rationalis anima separatur a corpore, otiosa reliqua 
et inutilia fiant, et quorumdam sacerdotio sublato, 
non permittitur bis vel diaconi vel subdiaconi gra- 
dum continere, atquc illius implere ministerium. 
Sed et aliter Ecclesia prohibet eos qui sacerdotii 
deserunt gradom, minorem quoqae apud se reti- 
nere. Neque enim deessent, qui vel proptcr cano- 
nis facilitatem, vel sibi honorem comparantes, 
quem solis, diaconis babere lícet, sive etiam aliis 
quibusdam casibus sacerdotium omnino deserere, 
quasi sacerdotes ab iuitio consecrati non essent, 
ac diaconorum dignitate utl non vellent. Ex quo 
ministeria ceclesiastica confundi atque ordine ca- 
rere contingeret, singulis, qu:e sibi gratiora essent, 
eligentibus, Eam vero licentiam Ecclesia coercuit. 
De duobus Romanis pontificibus (85). 

Enimvero qui dissensionibus gaudent, illud 
quoque criminantur, quod nunc Occidentis Eccle- 
siam duo agunt pontifices, ambo per gentes et 
genera divisi, quasi non hoc ipsum els szpe con- 
tigerit. Quod sí ambo ecelesiasticis non utebantur, 
illud omnino in causa est. quod conclusi undique 
sint, neque se Keclesi» nostre ita extendat au- 
ctoritas, hostiliter tamen nihilominus affecti erant. 
Quanquam vero istud nemo rite Jaudaverit ; cum 
tamen res ita. se habeat,circa res tantum Occiden- 


diaconi, causa sacerdotalium grodoum exsistit. C tis versatur ista dissensio, fides autem utrisque una 


Sed horum gratia, etiam stolz differentia haben- 
tibus distributa est. 

Quod si eos qui sub se sunt, in seipso sacerdos 
gradus continet, constat quia, quando diaconi 
seorsim implet ministerium, licet illi stolam etiam 
illius indui. Aliter autem essel inconveniens, pon- 
tidcem aliquem vel exsilio, vel alio casu aliquo 
affectum, ministris absentibus qui illi in ebla- 
Lione salutaris hosti: assistant, nop ῥά selpsum 
omnis implere, scd, siaesscramentorum participa- 
tione diutissime persistere, vel sine Ipsis etiam de- 
cedere , cum nihil adsit, quod rationabiliter ac ne- 
cessario obsistat. 

Quod enim dicitur, non oportere presbyterum in 
diaconi ordinem venire, hujusmodi est, ac si di- 
catur : Non expedit ut sacerdotii gradum dese- 
reus quispiam ad disconi transcendat ordinem. 


De crucis 

᾿Αλλὰ xai (1) τὸν σταυρὸν, ὅτιπερ ἀντιστρόφως 
ἑαυτοὺς σχηματίζουσι σημειούμενοι, αἰτιῶνται, ὥσ 
περ οὐχ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ σχήματος, ἀλλ᾽ ἐν τῇ θέσει 
τῆς περὶ τὸν ζωοποιὸν σταυρὸν εὐλαδείας xai θεω- 


(83) Forte loquitur Caleca de schismate (61Πρ0- 
re concilii Basileensis vel Constantiensis; tune enim 
p'ures fuere ponti(ices et quidem duo, tempore con- 
οἰ" Basileensis ; ex quo de :etate Calecse conjectu- 
ram capere licet : quanquam idem casus accidit, 
maxime quando Urbano V1 Clemeus Vll est oppo- 


(1) Grxce apud Allatium De consensu, p. 1560. 


cst, quocirca magis ac magis veritatis firmitas ad- 
miranda est . quod, cum illi extrinsecus divisi 
sint, non tamen fides illis discreta est. Propterea 
propter principatum solummodo differre, longe 
levius est quam fidei ratione separari. Utrum enim 
illorum quisque sibi eligat, nullum fidei discri- 
men incurrit, 

De Dománicie imaginibus. .— 

Quidam vero nostrorum adeo perdita mente sunt, 
ut etiain. Salvatoris imaginem Latinis tantum in- 
scriptam litteris adorare renuant. lpsam quoque 
adorationem flexis genibus Deo reddere hereticum 
existimant : neque evangeliste memores de Do- 
mino dicentis : positis genibus oravil ; neque sacer- 


D aptum admonentium populum voce magni Dasilii, 
- ac dicentium ; Iterum atque iterum curvantes. ge- 


nua Dominum precenur. 


signo (84). 


Causantur ítem, quia dum vitale sibi crucis si- 
gnum imprimunt, transverse ἃ dextris iuchoando 
crucem formant, quasi non virlute signi, scd in 
compositioue vivific:e crucis religio, eL reverentia, 


situs antipapa, anno Christi 1578. Quod schisma 
quinquaginta annos tenuit. Hoc tamen non liabet 
locum, si Caleca concilio Lugdunensi interfuit, ut 
scribit Galesinius in Vita sancti Bonaventura. 

(84) Gretserum lege lib. iv, c. 1, De S. Cruce. 
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cum prius inquisieriut, quomodo ea qua videtur, 
crux composita, vel picta fuit, si quidem, ut ipsi 
volunt, fuerit, tunc adorabunt; sin vero aliter com- 
positio illa cepta fuerit, omittent. Et simul quem- 
adurodum quispiam, alium figura crucis signans, 
wransverso a dextris inchoat : quid sceleris admit- 
tit, si seipsum eliam sic signet ? Quocirca et Lati- 
norum plurimi mirantur aliquos ad tentem rustici- 
latis perveniré potuisee ut etiam circa sancta crucis 
formationem, cum eadem quonodolibet formetur, 
contemplatio et virtus sit ; differentiau fldei si sie 
vel sic Bat, arbitrentur, quod meque difleree ipsi 
putaut, οἱ quomodolibet formetur, fidelibus esae 
adjutorium aon ambigunt. 


MANURELUIS CALEC.E 
el speculatio. consistat. Atque ut intelligi datar, A ρίας συνισταμένης. Kal ὡς ἔοικεν, ἀξιώσουσιν ζη- 


2.0 


τουμένου πρότερον, πῶς ὁ φαινόμενος σταυρὸς 
συνετέθη ἢ ἐγράφη * εἰ μὲν ὡς αὐτοὶ βούλονται τότε 
προσχυνεῖν, εἰδ᾽ ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἄλλως πὼς ἡ 
σύνθεσις, ἦρκται παρ:έναι, καὶ ἅμα ὥσταρ τις Eve- 
pov τῷ σχήματι τοῦ σταυροῦ σημειούμενος ἔγχαβ- 
σίως ἀπὸ τῶν δεξιῶν ἄρχεται. Τί τὸ παράνομον οὗ- 
τωσὶ xal àxuthv σημειοῦσθαι : Διὸ καὶ πολλοὶ τῶν 
Λατίνων θαυμάζουσιν, εἶγε τινὰς εἰς τοσαύτην ἐξ- 
ἐπεσον ἀγροικίαν. ὡς καὶ περὶ τὴν τοῦ σχήματος τοῦ 
θεῖον σταυροῦ ούνθεσιν τῆς αὐτῆς xat' αὐνὸν θεω- 
ρίας ὑποχειμένης διαφορὰν πίστεως, ἢ οὕτως. ἢ 
οὕτως ἡγεῖσθαι. “Ὅπερ οὔτε διαφέρειν οὗτοι vopl- 
ζοοσιν, xaX ἂν σχηματίζοιτο τοῖς πιστεύουσιν εἰς 
βοήθειαν ἐξαρκεῖν. 


De Grecorum. ἐπ schismate suo pervicacia. ^ B vivunt. Sed etsi qui propter proximi dilectionem 


Ita igitur zizaniorum seminatores et scandalorum 
opifices, bis et hujusmodi, quorum alia quidem odii 


et contentionis indicium babent, alia simplicitatis « 


et imperitia, alia in criminaltores rectius retorqueri 
possent eis erroribus innexos, quos aliis inurunt, 
«commune corpus Ecclesim dividendo dissiparunt, 
aique in. tantum. odii et amentise ac temeritatis 
eos qui sub se sunt, perduxerunt ut tolerabiliores 
potent, qui Saracenorum superstitioni exsecraLili 
iuserviunt, quam qui Occidentis Ecclesiz jungun- 
tur (85) : illorumque potius amicitiam οἱ cominus 
nionem, quam Occidentalium eligaut, et neque 
Christianos eos nominen!i, pluresqua etiam de illis 
ambigatt δῷ nobiscum venerentur Evangelia; nisi 
quis plurimorum nugscilate transmissa, Christia- 
nos eos simpliciter existimet. Cumque quotidie 
HMlorwm religioni plurimi sppliceatur , non solum 
viri, sed et civitates οἱ gentes integre (86), nibil 
maynum contigisse arbitramur. 


Porro si qui Occidentalium Ecclesiam de pro- 
cessione sancii Spiritus recte sentire asseverant, 
omnes unà consentientes sanctos et Ecclesiz* ma- 
gistros proferentes, simulque communes intelligen- 
tias et fidei principia consonare ostendentes, hos 
Ario et Sabellio deteriores putant, nullamque de 
illis jam habenlam rationem, ut qui sponte ἴῃ 
perditionem ierint, existimant. Ita enim anlmarum 
gubernatores vocant eos qui ex Patre per Filium 
substantiam liabere Spiritum sanctum confitentur, 
omnibusque cetibus et omni consuetudine, cun- 
ctisque communibus illum exagitant. Et nequissime 

.quidem  Occid.-ntalium — Ecclesiam — blasphemant, 
sacrificinumque et omne sacramentum, quod apud 
illam fit, exsecrantur. 

Quos sane miserari convenit a^ pro illis orare, 
quipp» eum Dei opus sint, qui vivificat mortuos. Ne- 
que enitn de quibus dicunt neque dequibus affirmant, 
&Cinnt ; atque omuino sine sensu, et sui, et aliorum 


(85) Merito igitur jam jugo Turcico premuntur. 


(80) [106 maxime fit nostro smculo in conversione 
Indorum. Lege 6 hac re epistolam primam Dar- 
la:umi eyiscopi Gyracensis, quie exstat tom, Vl Anr. 


medicamenta eis afferre voluerunt, qua inimicissi- 
morum sunt, eis tentare visi sunt, ab illis undique 
exagitati et fugati. id autem solummodo |lucrati 
sunt, quod charitatem 3d proximum, bonique ct 
bonesti desiderium et alacritatem ostenderunt. 

De primatu sancti Petri et Romani pontificis (87). 

Ut igitur ad prima redeamus, quoniam et a Patre 
et Filio Spiritum sanctum procedere communis 
sanctorum opinio declarat, imo et ipsa fidei princi- 
pia id verum esse contestantur, easque rationes 
que contra banc opinionem [uferuntur, nibil 
valere, supra ostensum est; et, quse illis absurda 
objiciuntur, qui ex Patre et Filio Spiritum sanctum 


C confitentur, nulli, uisi Hlis tantum qui objiciunt, 


absurda videri : quodque de additione objiciebatur 
hesternum ac vile, occssionemque solam primatum 
querentium esse, demonstratum est, et eontra 
Ecclesie regulas contendere volentium : sed et 
quas invenerunt causas, ut. discessio non irratio- 
nilis videretur, ipse quoque contentionis atque 
odii documentum sunt: perspicue liquet nallam 

illis excusationem relinqui, qui de precessione 

sancti Spiritus adversus Romanam  Eeclesiava 
contendere instituerunt. Quocirea quisque mente 
et ratione priditus, eamdem cum illa opinionem 
de sancli Spiritus processione tutissime tueri debet. 
Et quam in Symbolo unam, sanctám et apostoli- 
cam confitemur Ecclesiam, hanc esse justisslme 
asseveraverit, eumque qui ita confitetur, catho- 
licam fidem tenere, illa duce non ambiget. 

Ἀ4 hzc et illud intuendum, quanta sit Ecclesise 
magnitudo, quanta rerum moles, utque ab ea 
nulla unquam hzretica sententia manarit, quam 
heatus fundavit Petrus, que semper ad omnes 
fluctus immobilis perstitit; quia supra petram, id 
est, super ipsum Dominum fundata erat, sive super 
beati Petri firmissimam (ldem : quem illl Dominus, 
eum corporali przsentia mundum deserorct, prae- 
fecit, beatnm illum appellans, quia mon ili caro et 
lect. D. Henrici Canisii. 

(87) Lege Geunadium pro concilio Florentino, et 


Geharminum lib. De Pont., οἱ epist. 2 Barlaami 
yrac. 
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sanguis, sed caelestis Pater veram. revelavit. fidem?*. A dicentem :  Praceptor, salva nos, perimus 3, in- 


Inde jam principiis ecclesiastici principatus jactis, 
cum interrogatis discipulis, quem esse homines 
putarent Filium hominis, czxteros preeveniens, 
dixit : Tu es Christus Filius Dei vivi. Cui responsum 
protinus est : Tu es Petrus, et super hanc. petram 
c. 'ificabo Ecclesiam meam : etl porte inferi non prava- 
lebunt adversus eam?*. Rursumque illi bauc commen- 
dans dicebat; Si me amas, Petre, pasce agnos meos, pa- 
&ce oves meas Ἵ". Et de quo oit: Ego rogavi pro te, ut 
non deficiat fides ἵνα: et iu aliquando conversus, 
confirma fratres tuos 18. Et quem. posuit. aequalem 
sibi, quando QCsarianis tributum — exigentibus, 
precepit Petro hamum in mare dimittere, inve- 
niendumque ín primo qui ocenrrisset pisce, staterem 
eureum dare exigentibus pro ee et Petro 75. [d au- 
tem est volentis illum sque ac se honorari pro 
portione debita, illumque verbum suum contisere. 
Quia enim a Domino nibil frustra dictum eut faetum 
est, necesse est, et qua apostolo Petro praecipue 
pre caieris dicta sive facta sunt, magnum aliquid 
credere significare. Quid autem majus esse potest, 
quo:! hujusmodi Ecclesiam suam sub hoc duce guber- 
nari constituit, quam, ut ipse voluit, ia Petro solida- 
vit, ut adjuncta rebus. verba ista testantur? Si 
enim vel multis in bumanis rebus principonilbus, 
vel nullo, confusioneque regnante , nihil ve] parum 
consistere posset. ᾿ 

Εἰ certe cum in. ipsa omnium natura, singula 
per ordinem quod suum est operentur, quo sub- 
lato, mundi totius harmonia solveretur : Jpse 
enim, inquit, celestia. ei terrena continet "' ; quo- 
modo csset possibile, cuncta disponentem sapien- 
Ham, et 4 fine usque ad [inem pertingentem forti- 
ter, sHaviterque cuncta llisponentem ἢ, gregem 
suum, Ecclesiam suam, quam proprio sanguine 
redemit, pro qua omnis ei ratio et omae mysterium 
est, sine gnberpatione relinquere, per multas quidem 
tentationes et, quaestiones ip praesenti exefei:atam? 
ipso vero corporaliter et seneibüiter hine migra- 
turo,eisi nunqtiam »b Ecelesia invisibiliter abfuit : 
Ego euim, inquit, vobiscum sum omnibus diebus, 
usque ad consummationem aaculi **, 

Nam etsi post ascensum Salvatoris ad eolos, 
nihil indigebant apostoli aliquo, qui secwadum 
evangelicam doctrinam ae conversionem ac cirea 
dogmatum diligentiam eos informasret ; at Ecclesie 
nas singuli apostoli sdificavere, et qui illis suc- 
cesserunt, Petro illiusque suceessoribus indigue- 
runt semper, et indigent. Quem scilicet ordinem in 
apostolis primum  inehoari decuit; sicul etiam 
contigit. Omnes enim alias aliter cirea. fidem 
paufragantes, aut id pati periclitantes , Petrus per 
successores suos suamque Eeclesiam erexi& atque 
servavit; quemadinodum ipsuia. antea Dominus in 
nasi periclitantem cum cxteris, ac propterea 

v 


" Math. xvi, 17, 75. ibid. 16-18. 
*' Sap. 13, 7, "* Sap. vin, 1. 


" Joan. xxi, 16-17. 
7 Mauli. xxvii, 90. 59 Mattb, viri, 25. 


erepatis ventis exsurgens servavit; quod futurz 
ubique in navicula Ecclesise perturbationis, 
"heresibus omnibus illam mergere quirentibus, 
argumentum erat, Cujus regimiue suscepto, Petrus 
periclitantem servavit per se ipsum magistro 
excitato. Neque enim frustra ei Dominus claves 
regni credidit; fundamentumque 86 positurum 
dixit, super quo Ecclesiam suam azdiflcaturum 
repromisit; hancque przecipue pascere Petro, si 86 
amaret, imperavit , atque in tributi solutione hunc 
"pro se ipso respondere voluit. 

Enimvero, et quod post resurrectionem dictum 
est : Dicite discipulis ejus, εἰ Petro *!, prze cxleris 
Hlum appellantis atque honorantls est. Sed et 
discipulorum primus ingressus est in monumen- 
tum, et vidit, et credidit, ut, qui princeps Ecclesize 
relinquebatur, primus in apostolorum — choro 
reliquis resurrectiouem Christi nuntiaret. Nempe 
enin et convenientibus omnibus, primus in 
concionibus est. Paulus item : Ascendi, ail, Hiero- 
solymam videre Petrum. "*, velut. ad przcipaum 
quiddam, ad Petrum intendens. Étsi cum propter 
cireumcisionem quídam scandalizarentur, sitque 
in Evangelii pr:edicatione eircamcelsionem inferie 
molirentur, quoniam quidem — apostoli, circa 
predicatonis inltia, οὐ varias necessitates majo- 
rumque dispositiones, wt medici caram animarum 
gerentes : Ille quidem, quia gentium magister erat, 
non cogebatur aliquos accedentium prx dicationi 
circumcidere : Petrum. vero. eos qui ex circumcel- 
sione crediderant assumens, nt majora lucraretur, 
minora ad tempus conteninebat : ab his qui illo- 
rum intentionis erant nueseli, invicem dissentire 
putarentur, eum eo ipso maxime conguierent. Ne 
enim et in Evangelio circureeisio loeum habere 
videretur, ea qux patabatur inter. eos differentia 
necessario assumpta est. Quod enim sibi valde con- 
cordeg essent, hinc. perspicuum est. Non solum Pe- 
trus àliquos, verum et Paulus Timotheum circum- 
cidit, qui Judza matre natus efat. Sic enim Uinc 
necessitas flagitabat ad przedicationis dispensationem. 

Verumtamen Paulus Petrum minime ignorans : 


D Ascendi, inquit, flierosolymam videre Petrum, vel- . 


utl aliquod sacrorum monilium excellentissimum 
inttituras eique honorem redditurus, sive etiam 
Evangelium eum eo collaturus; ut vel firmaretur 
qood rectum erat, vel suppleretar quod deerat. 
Nam etsi omnis ambitio e choro flo apostolico erat 
remotissima (perfecti enim erant singuli, neque 
duce indigebant), tamen apud illos etiam ordo vt 
primus bonorum omnium a Domino plantatus 
fuerat ; atque ad Petrum, veluti ad Hlfius successo- 
rem, intuebantar omnes. Neque enim fortuito res 
apud illos gerebatur, sed, velut presente duce, ab 
ipso signum exspectabant : ac primo concedebant, 


15 Luc. x1u,32. 
5! Mirc. xvi, 7. 


7! Matth. x vui, 235 seqq. 
33 Galat, 1, 19. 
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cum illic in communi coétu aliquid dicendum erat, A sigque ipsius principatus ; illic etiam terreni imperii 


ut liquido in Actibus apparet *, Primus enim inter 
omnes, presentibus aliis, ut ipsius chori princeps 
concionari deprehenditur, nanc quidem ad Judzos, 
nuuc autem ad sodales, cum sermo esset de surro- 
gando proditori successore et eligendo. Oportebat 
enim ut futurum in Ecclesia. Christi ordinem ipsi 
prefigurarent, ut quemadmodum exteris duces 
bonorum omnium fuere, sic etiam ordinis 
essent. 

Atqui si illi, cum perfecti esseut, ordinis tamen 
curam maximam adhibuerunt, neque statutos ter- 
minos transgressi sunt, quomodo non eos arbi* 
tremur per ea qui gessere, posteris suis hunc 
modis omnibus servandum tradidisse ? Atque 
apponebant illi quidem, qui crediderant, pecunias 
ad pedes apostolorum ; Petrus autem eos qui Deo 
mentiti fueraut,. Ànaniam et Sapphiram, simul 
reliquos admonens ac malignari probihens, dux et 
judex veritatis astans, mortis sententia mul- 
tavit. 


Scriptum est autem et in historia Clementis , 
qui post Petrum successor ejus fuit, quod cum ex 
hac vita Petrus beatissimus inigraturus esset ad 
Dominum, Clementem  advocans , ipsi tradidit, 
quem acceperat a Domino, Ecclesi» principatum, 
fidelesque zqualiter, ut sibi viventi, veluti Eccle- 
sie principi eatenus intenderant, ita et ad illum, 
utl suum, ac dignitatis suz successorem aspicere 


sedem statui, sed hane quidem sancto. Petro ejusque 
successoribus deputamus ;.nos autem quaremus regni 
sedem alio in loco, Byzantii scilicet, edificare. Et que 
alia adjecit, et de conversione sua narrans, et de 
dignitate successoram beati Petri edicta proponens, 
servandaque posteris tradens, erga quam nisi suc- 
cessores imperii parem reverentiam servent, sfa- 
twendos cum  crucifizoribus Domini mostri Jesu 
Christi, beatorumque apostolorum. Petri «1 Pauli 
incursuros indignationem indicat. 

 Proter csetera enim rursus et hoc ait : Ordinem 
stratoris nos beato Sylvestro papam successori bea- 
tissimi mei Petri. apostoli vicarii Christi implevi- 


em 
D mtis. 


Ππὸ et lil. qui postea fuere Christisnorum reges 
agnoscentes, atque ín his manere coacti, siquidem 
hzeretici fuissent, Romani episcopi sententiam, in 
quibus poterant, secum labere modis omnibus 
moliebantur, dignitatem ejus prohe scientes, utque 
sufficeret ad omnia sententia illius; turpe enim 
siwul atqne audax videbatur, Christi cum essent, im- 
prudenter agere, nisi quis fortassis ad omnes leges 
rehbellare instituisset. Sin vero pii ac religiosi essent, 
de his συ quomodolibet essent ambigua, ejus exspe- 
etabant judicium, ut cum illud haberetur, aliis alia 
dicentibus, nullus ultra amplius inquirere permit- 
tleretur. 

In synodis vero ipse omnium princeps przasi- 


precepit. [lunc enim, inquit, tobis pro me relin- C debat ; et vel per eum, vel per alios, qui vice sua 


quo. Nempe et sanctissimi evangelista in. enume- 
ratione apostolorum, ut cbori totius principem 
Petrum semper praponunt, Εἰ Bcclesia ubique 
principem apostolorum 2oppellat ; quippe et in 
hymnis suis Damascenus Petrum et Paulum lau- 
dare volens, alium quidem ut omnium aposto- 
lorum principem, alium vero ut qui ultra ceteros 
laborarit, laudat. Attestatur et. divus Chrysosto- 
mus super Mattheum. 


De Constantino εἰ Sylvestro. 


Ista neque Christisnorum reges ignorantes, quo- 
rum primus fuit beatus Constantinus, Syivestrum 
tunc Romanz Ecclesie gubernacula regentem, com- 
suni decreto (88) ubique per orbem promulgato, 
Petri εἰ Christi successorem appellat, pastorenmque 
primum et magistrum Ecclesie totius vocat : liqui- 
doque comprobat, se quam inter Christianos inve- 
nerat consuetudinem hoc decreto roborasse. Neque 
enim nuper ex gentilium errore conversus ad 
Christum, novi aliquid in Ecclesia moliri voluisse 
putandus est, eique Romam ob cathedram beati 
Petri dereliquit : indignum existimans, ut ait ipse, 
ubi sedes sanctissimi mei Petri apostoli, vicarii Do- 
mini, et regis nostri Jesu Christi [undata est, Eccle- 


*3 Act. τ, 1 seqq. 


fungerentur, recta (ides roborabotur, sine quo ad- 
versus "hereticos obsisti nequibat ; δίᾳπθ non 
solum congregare synodum, sed neque conira 
adversarios dimicando prevalere, sine illius au- 
ctoritate quispiam poterat. Attcstantur bis partim 
hi qui per id temporis delitescebant, neque vocem 
liberam pro fide emittere audebant, etsi ipsi 
optime sentirent : partim et magnus Basilius epi- 

stolis suis Occidentales excitans, atque fidel veritate 

periclitante, ut epein ferant, obsecrans, niai provi- 
deant, id passuram asseverans, quasi en suflicien- 
tibus, qui apud Orientales reliqui erant, orthodoxis : 
sut uon audentibus bellum ad destructionem Vlas- . 
phemantium arripere. 

Sed et theologus Gregorius, in epitaphio sermone 
quem in eum seripsit, hoc ipsum testatur, dicens : 
Aderant et Occidentalium episcoporum | aliqui ad se 
attrahentes orthodoxos omnes, Etsi. enim. semper 
inter h:ereses aliqui vera de flde sentientes, reli- 
qui erant, velnti quaxlam scintilla veritatis : verum, 
non tantum habebant roboris, ut vel synodum 
cogere, aliasque obsistere auderent, cum ipsi míi- 
nima pars essent, ac szpius occulerentur. Aut si 
coegissent, robur ea synodus non habuisset, Nulla 
enim synodus non prasente, vel non consentiente 


(88) Exstat hoc decretum apud Gratianum d. 96, neque Grací; est ignoratum, ut patet ex. comnion- 


tariis Balsamonis in concilia. 
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Romano episcopo, vel robur babebat, vel catholica. A aliqui ut hxreücum, Romanum tamen episcopum , 


eredebatur. Ut enim beatus Stephanus junior 
insinuavit, siue eo res ecclesiastica tractari diri- 
gique non poterat: Iconomachorumque synodum, 
Ronano pontifice non approbaute , catholicam 
appellare renuit. 

lec autein. non. Romang vrbis gratia illi 
dignitas contigit , sed quia successor beati Pe. 
tri fuit. Eum vero Dominus pro se Ecclesiz 
prefecit, atque propter eximiam; preficientis glo- 
riam,successor ejus, et ea quam per successionem 
cepit, Ecclesia, ubicunque terrarum vel urbium 
esset $diflcata, idem profecto valeret jn omnibus 
Ecclesie negotiis ; sin vero eam, qua sub celo nulla 
esset niajor, civitatem oportuit przeipue 84 sedem 


eligi magnitudini Ecclesie Christi congruentem : ut D 


sicut humanarum illic rerum omnium imperium fuit, 
ita illic etiam caput Ecclesix Christi, (idei per totum 
orbem edicta promulgarct, atque unde idololatrizx 
precepta manaverant, inde ecclesiastici principatus 
ubique terrarum edicta. fnriotescerent : ac facilius 
unico sub priucipatu, ubique pradicatio difTun- 
deretur, idcirco ctiam Tomam in. tantum cre- 
visse, quautum in humanis rebus dici potuit, ut 
rerum dignitati aequa esset proportio, et uudi- 
que nobilitas, et magnificentia fidei Christiane 
colligeretur : id quoque ejus est, qui contraria ex 
contrariis virtutis magaitudine conficit, et fun- 
damenta jacit , atque lis, qux proposita suut, 
optime quadrat. 

Predicta vero etiam rebus roborantur, Nam 
perias inferi sancti esse bareticos dicunt, et om- 
nes omnino qui illi adversautur; quos Ecclesi 
uon przvalituras in. Petri petra fuudatg, pradixit 
Dominus. Constat autem quod aliis quidein Ec- 
clesiis, quas apostoli adificaverunt, hi qui varias 
et aliis temporibus alias invexere haereses, preva- 
luerunt. Etsi enim non usquequaque malitia 
obtinuit, in. quantum tamen obtinuit, prsvaloit. 
HRomanz autem Ecclesim, quam [Petrus solidavit , 
nullus omnino anquam prs&valuit. Neque enim lioc 
queritur, an aliquis ei prafaerit, qui contrarium 
aliquid catholice fidei pronuntiaverit : quanquam 
et si quid contigisset ejusmodi, protiuus Ecclesise 
sententia. dejectus, Peri sede simul et dignitate 


causabantur, purgat: cuim hzreticus Pyrrhus Con- 
siantinopolitanam | tunc. Ecclesiam regeret, ct ad 
munimen erroris sui Honorium proferret. Et verc 
iste respondit ; Honorium pielatem colere, sitiqui 
ipsi, in. his qua dixit, illius sensum congraere si- 
mulque ipsi, et illius verba Pyrrho proposuit, ques. 


dam asserens illius seusum ignorantes sive etiam. ο΄ 
* calumniantes, falsam de illo disseminasse famam. 


Veram autem fuisse excusationcin, hinc liquet, 
Prater id enim, quod nullus facile eredcret, san- 
ctum Maximum mentiri possc, idque eum pluri- 
mum temporis ftomz tunc fuerit, pro ecclesiasticis 
negoliis, et neque impie sentiente [lonorio, recte 
sensisset Ecclesia ; sed vel cum illo ipsa falsa, vel 
cum ipsa ille vera sentiret, id profecto verum 
esse cernitur, et ex liis qux divus Mavimes illum 
exeusans dixit, cum qua et ipse 5ιδη 8 adversus 
Pyrrhum Constantinopolitanamque Ecclesiam pro 
pietate pugnabat, Εἰ ex 60 etiam, quod nil tale 
blasphemunm de illa per id temporis historia tradid t. 

Non ergo illud inquiritur, an. aliquis ijsis pre- 
fectus coutra catholicam fidem uuquam :Jiquid 
protulerit ; quippe si quis talis esset, Romanus 


episcopus non esset; hujusmo.li enim semper vera 


prosequi "necesse est, scdemque illam nunquam 
patre privari, qui inde de dogmatibus vera de- 
cernat, quamvis ne sic quidem !ale aliquid con- 
tigit. Sed an al:quid unquam ab Ecclesia Romana 
Jale prolatum.sit , et vel ad modicum ei pr»- 


C valuerit, quod nune anathemati communiter sub- 


jectum sit, sicut. sxpe in aliis Ecclesiis contine 
git, qu:eritur. floc autem nemo ulla ratione mon- 
s'rare potest. 


Si igitar aliis" qnidem Ecclesiis: porta inferi 
privaluerunt sive parum, sive amplius, nibil re- 
fert; Et certe cum quarumdam ruinam ultra quii 
quaginta annos durasse ostendi possit, id soluin 
sulliclt, illarum sententias ab omni Ecclesia auathe- 
mali traditas fuisse': contra quas seutentias etiam 
martyrum fusus est sauguis. Romanas vero Ecclc- 
sie nihil unquam ale prazvaluit ; constat, Salva- 
toris sententiam in ipsa tantuur veram esse, et 
hanc Ecclesiam esse, de qua Dominus dirit : 


excidisset. Neque euim ultra esset Itomaous epi- D /Edificabo Ecclesiam meum, et quam alias conver- 


scopus, ueque Christi Petrique vicarius, aliusque 
dignus apostolica; sedi subrogatus essct, Ecclesiz- 
que $tatus idem perseverasset, nemine illi prava- 
lente : neque vel parum patre illa,vel pastore de- 
stituta (esset.) Ut indequoque vera Domini sententia 
probetur: Ego vobiscum sum, inquieng, omnibus 
diebus, usque ad consuntmationem seculi, eum necesse 
sil, ne nunc quidem infidelium praedictam senten- 
tiam excedere, ut et alia simul vera esse credantur, 
et consona per omnia sibi invicem οἱ cohzerentia 
appareant. Nempe euim et beatus Maximus, in dis- 
putationibus adversus Pyrrhum, Honorium, quem 


δ᾽ Joan. xv, ὃ. 


sum Petrum confirmare precepit. "Alias vero super 
hanc fundatas esse, ct consistere confessionem, 
et sequentes quidem, ut partes et membra salu- 
hritatem simul babere[ atque robur, quaudo et 
plurimas uuam existimare convenit; deviantes 
autem a capite e& corpore prazcidi, et neque aliis 
esae jam utiles, 

Unde et Dominus monuit ín vile persistere , 
seipsum vilem dicens et per vitem Ecclesiam desi- 
guans ; palmites vero fideles nominans **, qui per 
confessionem illius et bonam conversationem fru- 
cium ferrent, Quibus profecto verbis sunina. Eccle- 
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ajt uio insinuatur, ut. fracium in vite manentes A debeat, qnos multis modis ipse per se fpsum de 


: ferant, οἱ nusquam corporis integritate deviante 


A Capite, membra omnia vivificentur, virumqnae 
perfectum ih mensuram etatis. pleuitudinid ΚΒ. Chri- 
Bii Ecclesía cogugeatar : non 6 contrerio, vcl ab- 
scissa, mrorima flant, vel ex víte projecta, igni 


illa roboravit : sed etlam de Petro per $uccessores 
$uos aliorum corrigente iuflrmitatem. 

Neque magis, ne per negationem Petri deficeret 
fides, orationem illam fusam esse putandum es!, qucd 
et ipsum verum est, quam, ne unquam Ecclesiz con- 


fnexstinguibill consumenda dAamnentur. 

Atque witas' quidem  Ecclesiss Psnlmista ait, 
beteteécere Dominum ** ; non enim de sihgulis magis 
quam de Eeclesüs dicendum, que ex partibus 
codects  &uunt ; disciesas vero, et in opiniones 


fessio, quae sibi coelitus revelata est , in suis suc- 
cessoribus infirmaretut, neque unquaim nutaáret: 
fundamentum. Orationem enim illam, in eo quod 
nunquam Petri defectura esset fides, ad omnes 
quoque illius successores efficacia virtutis ee exten-' 


᾿ 


eontarias divisas, sive sdversus Ecclesiam, cui 
nemo praevaluit, relaetantes, ut. prioribus tempo- 
ribus ssepius comtigit, scissa Ecclesie membra 
magnus Dasilius vocat, Psalmi dictum exponens, 
falsssque synagogas eas appellat, quanquam et 
consequentia summa per omnia Ece]esim Pl'etri 
adest. Ait enim ad illam Dominus : Pasce agnos 
$eos, pasce oves meas. Hoe Ecclesia Romana ad 
reliquas facere perstitit , aliisque in opiniones con- 
—rarias et solitudines, et przrupta, et preecipitia 
oberrantibus, ipsa eas ad unum pastorem, et 
unum ovile reduxit : noxiis quidem mortiferinque 
graminibus eruens, salubria vero et leta inge- 
rens, imo et adversus ssvientes Iupos, niammonie 
scilicet, ac Ctesaris, ovesque vastare molientes , 
pro Christo, proque ejus &de ante gregem stans 
pugnavit : atque omni omnino inquirenti rationem 
Pemper reddidit de «a qui in nobis est spe, ut 
ipse beatus Petrus admonuit 57, Et, quod Domi- 


B 


nus secundum bominem oravit dicens ?: Simon , C 


rogati pro te, &t non. deficiat fides (ua; εἰ hoc 
jn Petri successoribus servatum est, cujus (ides 
in ipsis nunquam defecit. Oportebat euün oratio - 
nem illam ipsis rebus non posse decidere : Ego 
enim, inquil, sciebam, quia semper me audis 6 , 
et aliquos semper in terra inillius veritate scr- 
vam, pro quibus oratio illa fusa ; Serra eos in 
veritale, Pater sancte, ut sint unwn, ei qua. illic 
addita sunt**; undique, et ventis alíis alias 
contra Salvatoris adificium se erigentibus, electos 
jllos infractos prxcipue in petra store ; et qui alios 
servaluri erant, tempestate undisque jactatos , 
infirimosque curaturi, ipsos illos primum in tuta 
crepidine solidari, semperque ranos οἱ inviolatos 
esse. 

Quod in Petro, ejusque successoribus, cjusque 
omnino Ecclesia concurrit, Nam eum apostoli- 
corum ;successorum nemo fuerit, quem Satanas 
non cribrarit ut triticum, zizania sua subsemi- 
nans, Petrus nunquam.in suis successoribus de- 
fuit, sed etiam per hos, delicientes quoque alios, 
juxta edictum confirmavit. 

Neque cnim solum de resurrectione Salvatoris, 
si quis ad hoc id verbum trahat, dietum putare 
debémus, quod Petrus conversus fratres confirmare 


δὲ Ephes. iw, 19. '* Psal. Lxvii, 4. In Ecclesiis benedicite Deo Domino de fontibus Israel. 
** Joan, xi, 42... 9^. ὅσαι. xvi, 17 56. ** Matth. xxviii, 20. 
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dkse constantissime putandum est : quem Dominus, 
vul voluit, aliis preferens, per ipsum roboravit, ere- 
pidinem su:& Ecclesise subjiciens, przesensque invi-- 
sibiliter in veritate semper conservavit , imo et 
nsque in finem juvans conservabit. Filius enim bho- 
winis in terram veniens, inveniet fidem. Aliter 
quippe inanis esset Ecclesia, quam in terra Domi- 
nus statuit, nisi usque ad consummationem szculi 
servanda ex omnibus esset, de qu», ut conservanda, 
praedixit : Ecce, ego vobiscum sum, omnibus diebus, 
usque ad consummationem seculi **. Quam profecto 
ideo exteris prxesse voluit, ut aliis, veluti de spe- 
cula, jura dictaret : ac de longe omnes in eam in- 
tuentces, absque ambiguitate illius decreta suscipe- 
rent : quznam sit Ecclesia manifeste scientes, per- 
suasumque habentes eam semper vera necessario 
prosequi. 


Nempe enim, ut. dictum est, aliis Ecclesiis ca- 
tholicg fidei contraria sepe praferentibus, adeo ut 
vera sentientes, maledictis: poenisque subj:cerent : 
et mendacii litteras, contra veritatem, alios quidem 
confiteri, alios vero etiam scribere compellerent. 
Petri vero Ecclesia , Romana scilicet, nunquam in 
aliquod hujusmodi lubricum prolapsa ; in illis qui- 
dem Salvatoris sententia impleta non est : Vobiscum 
sum, dicentis, omnibus diebus, uaque ad consumma- 
tionem ecculi. linpie enim sentientibus aequa: itle 
adest; quemadmodum cum suis cst jugiter in εἰς, 
liisque velut instrumentis utens, et quasi inspirans, 
ac per veritatem fidei a suis sacramentis, et spiri- 
lali vita ad co'estem patriam transferens, wt ubi 
ipse est et ipsi sint. 

1n bac vero, quoniam nunquam ἃ veritate aber- 
ravit, sententia ista et promissio maxime couvc- 
nit, ut hinc etiam perspicuum sit, hanc esse Eccle- 
siam, quain in Petro azditficatarum Dominus se re- 
promisit. 

Preterea quod ab eo dictum est, quod inter fra- 
tres. differentia aliqua. exorta, primum quidem 
ipsum qui ]zsos sit, ad eum qui se lzserit, acce- 
dere et rogare, «qux ad pacem sunt, debere ; deinde 
si illum reconciliare non possit, οἱ alium secum 
assumere ; sin autem nec sic quidem recouciliare- 
tur, Ecclesi: tandem nuntiare ; cui, nisi obediat, 
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ut ethnicum et publicámum jam esse judicandum ; A dictantes, cujusmodi sanctus Maximus fuit, et ei 


hoc est infidelem et ab Ecclesia precisum, ea qux 
prediximus, roborat. Presupponit enim Dominus, 
Ecclesiam deflnitam esse aliquam rem, et hanc 
semper veracem, aliis quz» sunt utilia et necessaria 
annuniüiare, atque agere. Neque enim nisi semper 
verax esset. futura, indeÜniter per omne tempus ad 
lianc fideles mitteret, de rebus ambiguis decernen- 
tem audituros, Neque si indelinium ejus, apud 
fideles definitum esset, scire possent quo se conferre 
deberent, vel sua omnia referre, ut obtemperantes 
quidem securi jam et tuti esse possent : non ol» 
tlemperantes autem, cum ethnicis 80 et infidelibus 
statuendos scirent, 


Sed neque tamen nisi ea, ad quam mitterentur, 
Ecclesia, vera semper de omnibus dictare przsup-- 
poneretur , scire possent, quando renuere, quando 
obtemperare deberent, cum qui ab invicem dilfer- 
rent, veras anibo rationes proferre viderentur : 
communis vero Christianorum multitudo, simul- 
que infirmitas humana discernere non possept, 
confosioque ac pugna ecclesiasticis in rebus pul- 
lulatura videretar : nisi subjecta Ecclesia, definite 
singula decernerct. Sed et sine culpa omnino es- 
sent, omni spiritui se permlttentes, nisi aperta et 
manifesta fidelibus esset ecclesiastica auctoritas ; 
Deo quidem possibilia a cunctis exigente, illis vero 
obacura non valentibus dignoscere : sive omnes 
omnino oportebat divinarum rerum scientiam ju- 
giter adeptos in tanta confusione rerum, et ipsos 
ambigue fidel veritatem dignoscere : at id in 
multitudine contingere, possibile non est. Atque 
ideo, nunquam hoc Deus ab omnibus exigeret, Et 
id item quod dicitur : Ceci cmeos sequentes pra i- 
pitari periclitantur, quique Ecclesi: inobedientes 
sunt, cum etbinicis una ejiciuntur, locum non ha- 
beret, si Ecclesiam dignoscere, bonumque a malo 
discernere, possibile non esset. | 

Nempe et In fidci Symbolo, sicut alia 84 salutem 
necessaria ab eis, ul con(üiéantur, cxigitur : ita, 
ct snam sgenetam, catholicam, et apostolicam Eccle- 
siam confiteri, requiruntur : ad quam de omnibus 
seilicet definituram admittimur : et. cui obtempe- 
rantes, molestiis et sorupulis liberí evadimus. 
Quam etiam a*fidelibus omnibus agnosci, ut pos- 
sibile et necessarium exigitar. Él sine qua nec 
fidelium communio haberi polest, nec sacramen- 
torum virtute perfrul valemus, nec per ipsa ca- 
piti Ecclesise, quod Christus est, oniri. Non ín 
verbis, sed in rebus Ecclesiz Christi posit sunt 
res. 


Quamvis, etsi qui. ubilibet terrarum fuerint, qui 


de file aliis alia dicentibus, vera ipsi senserint, 
laudabiles qnidem fuere, se ipsos, ut partem refe- 
rentes ad Ecclesiam, atque inde sibi ips:s sulfi- 
cientes, illi per omnia qui ad fidem pertinent, 
uaiti, et aliis quoque hoc modo, qux» vera sunt, 


?! Psal. τὶ, 8. 


quis illi similis 681 : non tamen ita, ut inflnitis 
agminibus Christianorum, pro magnitudine Eccle- 
sie el dignitate, satis esse possent : quodque im 
eis, quasi in obscuro erat, ad fldem eorum qua 
dicerentur, omnibus suíficeret : quasi ipsi Ec- 
clesi: caput essent ejus, ad quam mittimar : en- 
jusque processionem fiues terra esse Psalmista 
defluivit *!, 

Hzc cum ita esse necessario concessum sit, alize 
quidem Ecclesiz, ut dietum est, a veritate sepius 
aliter alias aberraverunt : quando de fidei veritate 
Orbe toto inter se non conveniente, ille falsa et 
sentiebant, et aliis sentienda proponebant, quos- 
dam vero eiiam ínvitos fateri compellebaut, nulla 


B earum esset. profecto, ad, quam indefinite mitterc- 


mur, Ecclesia, de ambiguis salubria et certa audi- 
turi. Manifestum enim est, quia eos quidem qui 
tunc ei contradixerunt, et usque ad sanguinem ad- 
versus haereses, quas illa fevebat, relaciati sunt, 
mazime idcirco admiramur, in tantumque a nobis 
abest, infideles et ethnicos eos, quod ilti non ob- 
temperaverint, putare, ut etiam debito fionore pro- 
sequamur, atque annis singelis illorum festos dies 
celebremus, mediatoresque pro &obis ad Deum 
proferamus. 

Et certe. Nestorius, ac Pyrrhus, et ceteri Con- 
stautinopolitang sedis antistites, heretici tene 
(cmporis, cum omni qute sub ipsis erat Ecclesia, 
cuim essent, se ipsos tamen Ecclesiam illam esse 
asserebant, quam omnibus sequendam per omnia 
dictitaban!, eosque sibi qui non obtempersrent, ut 
ethnicos et publicanos puaiebant. Qui vero illis 
obtemperavere, eos nos perditos existinamus : 
quantoque ad fmpietatem fuere proniores, tanto 
ab Ecclesia majori supplicio affecti sunt , et qui 
illis cousenserant, anbthemate miftati sunt. 

Nullum vero novimus, qui, quovis tempore, cum 
de fide disputsreter, "toman: Ecclesis obtempe- 
rans, sim!lem exceperit damnationem. Imo vero 
nullus est, qui tunc adversus quidem Constantino- 
politanam Ecclesiatn aperte resisteret, quin et Ro- 
manam Ecclesiam íntueretur, illiusque de flde opi- 
nlonem, nt veritatis ac pietatis exemplum, quibus 


D contradicebat, opponeret, eamque contra inimicos 


sociam auxillatricemque przferret, Et nunc quo- 
que, cum adversantium obscurum nomen sit, 
communiter ae privatim illa, ct eolitur, ct corona- 
tar * ut et hine perspicuum sít, hanc csse Ecclc- 
siam, cui, qui non obtemperat, gentilibus et publi- 
canis Salvatoris sententia. connumeratur. Princi- 
pari quidem et alias Ecclesias, his qua ad ips.s 
pertireut, et sub cis sunt, hasque secure et judi- 
care el dirigere, cum tempus exigit, quando ad 
unam Omnes referuntur, arbitrandum est. Sed 
nisí adversus caput obfuctentur, maxime, cum illis 
differentia, de fidei confessione fuerit, Tunc eniin 


251 


MANUELIS CALEC/E 


252 


perniciosissime divisae a capitis glutiuo et vivifica- A przscindi patietur. Neque enim profecto consilji 


tione decidunt : metusque est, ne praecisis mem- 
bris, reque solum absente debita concordia, sed 
etiam presente maximarum rerum contradictione; 
prater id, quod nihil possint, gentilibus etiam pu- 
blieanisque connumerentur. Quanto eniin de majo- 
ribus contradictio fuerit, tanto et condemnatio 
deterior est. Neque enim tantum de communibus 
Istis differentiis putandum est, a Salvatore senten- 
tiam, quod Ecclesie obtemperandum sit, pronun- 
tiatam esse, quantum de majoribus, et quz primi 
ja Ecclesia consistunt ordinis; qualia sunt, de 
dogmatibus, ex quibus est etiam de sancti Spiritus 
processione coniradietio, per quam tanto jam 
tempore Ecclesiz:; dissipatze sunt. | 

Quibus profecto ita contingentibus, non modo in 
integritate a capite Ecclesie, quod Christus est, 
non vivificari et coalescere, verum et quod habere 
videbantur, ab ipsis auferri contestantibus rebus, 
necesse est. Àb eo enim , qui non habet εἰ quod 
habere videiur, auferetur ab eo **. 

Propterea, etsi non pluribus ez Patre et Filio 
procedere Spiritum sanctum verum essce,. contra. 
riasque rationes nihil dicere, ostensum esset, res 
ipsa Ecclesi: tamen, ut dictum est, dubios per- 
suadere sufficeret, omniaque ab ipsa declarata, 
singulos nihil] reluctando suscipere deceret, sed 
Christianorum omnium caput ipsam arbitrando, et 
quam in fidei Symbolo, unam, sanctam, catholi- 
cam et apostolicam Ecclesiam accepimus, eam esse 
asserendo, ita catholicam fidem continere, confiteri, 
illa tutissime ducente, maxime si quis eüain ad 
natiopasm multitedinem, quse illam sequitur, in- 
tueatur : plurimis quidem iu bis humana ac divina 
sapientia, quantum bomini possibile est, summe 
excellentibus, plurimis item ἐπ sacro' οἱ religloso 
habitu per monasteria degentibus, et in lege Do- 
mini die ac nocte meditantibus. Sed tamen osten- 
sum est, fuisse tempus, quendo Ecelesim unite 
erant, el fidei Symbolum apud istam legebatur, ut 
modo legitur. - 

Quemadmodum igitur his qui primo Ecclesize 
membra dividere volebant, et pro suis desideriis a 
communi celu Ecclesim abscindebantar, nullus 


fuisset, vel quando Ecclesi: unit: erant in fidei 
confessione, nulla presertim probabili ratóone dis- 
cessionem suadente, cum bis qui temere ferreutur, 
simul dividi ; vel cum his qui modo sunt aut antea 
fuerunt adversarii, ullo pacto commorari ; cum et 
modo, et tunc zqualiter fidei negotia se habeant : 
quantumque attinet ad verarum rerum judicium, 
apud prudentes nihil differant. 

Est autem sane irrationabile, his qui praesunt, 
alias se aliter habentibus, ut illos impetus tulerit, 
presciudique ab Ecclesia cupientibus, velle et sc 
una presciudi. Quasi in illorum potestate sit, ut 
libet, utrumque agere; et qua velint caeteros du. 
cere, veluti mancipia, sublata els in tantum volun- 
tatis sententizeque libertate, ut neque contrarias 
Fcrum inutationes cis discernere liceat, nequc 
rectam sententiam eligere, praveque przferre. 


Nullus ergo erit tam iniquus judex, ut illis «qui— 
dem et saluti contraria licere aggredi statuat, cze- 
tefis autem saluti et securitati suz congulentibus, 
non licere quod sit rationis eligere, Neque illi 
quidem, propter suam levitatem et inconstantiam, 
sine ulla rationc vnitatem dividentes, opinionem 
prudentiz:: habebunt; qui vero hanc omnino ser- 
vare elegerunt, deterius consuluisse videbuntur. 
Multo enim magis lis qui in bono unitatis perma- 
nent, sive cliam ad illam redeunt, jus atque ratio 
aderit, quam his qui contra omne fas omnemque 


G normam divisa Ecclesia communiter et privatim, 


seditionis ac divisionis, malorumque omnium au- 
ctores fiunt. Si enim his dividi pro voluntate lice- 
bit, et iliis ratione licere non dividi dabitur. Et 
simul perspicuum est, quia nulla syiiodus unquam 
facia est, in qua declaratum sit Occidentis Eccle- 
siam bhsreticam esse, Romanoque pontifici, eccle- 
slasticis sibi ab initio concessis privilegiis Justis 
ui non licere ; neque illi, juxta Ecclesise satiquas 
sanctiones, omnes obedire oportere. 


Est ergo irrationabile et inconsideratem, disois- 
sionem nulla probahili ratione suadente, neque 
synodo ulla contra illam Ecclesiam ullo ia loco 
sententiam ferente ; eos sequi, quos voluntas et-sua 


mente et ratione przditus consentire, simulque D !€Vi!às cireumfert, nihilque validum.-ae rationabile 


cum jl'is abscindi voluisse, cum nulla id rationa- 
bilis occasio suggereret : sed aut divisionem po- 
tius impedire teutavissel, sicut plurimi tunc tein- 
" poris, qui pro veritate ct Ecclesia communione 
steterunt : aut malitia invalescente cxeterisque per 
pracipitia euntibus, ipse super petram stans, atque 
unionem quam beri et nudiustertius cum cateris 
amabat atque honorabat, servans, Ecclesix unitus 
essel : ita el punc, si quis se ipsum eo tempore, 
quo Ecclesi divise sunt, fuisse fingens, ad rea 
cum ratione respiciat, saluti et securitati sue pro- 
Syiciens, nulla ratione ab Occi.lcntalium Ecclesia 


*3 Maul, xxv, 22, 


inferunt, imo et plurima quidem fldei, catholico- 
rumque doctorum, ex superflua et fatua. conten- 
tione, partim auferunt, partim contra seipsos con- 
(iteri coguntur. Enimvero quod putant isti, pluri- 
mos contentionis suz& socios episcopos opinionem 
suam satis roborare, ridiculum est : quasi non apud, 
Romanam Ecclesiam episcopi totius orbis ordinen- 
tur, qui vel nominibus ipsas dignitates exornent, 
Ecclesia antiquuan. ordinem per omnia custo- 
diente. 


Porro si quis, quod loca ipsa non teneant, obji- 
cere velit, primum quidem non ex loco sacerdotis 
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dignitas babeutibus proveuit ; aliter enim et qui ista A lunrpertinaciter hujusmodi veritati indicere : Quanta 


dicunt, suos episcopos tollent, qui nominibus solis 
partieipant, rebus privati ; simulque ab illo epi- 
$copatum consequi, 8 quo et aliis omnibus sacer- 
dotii diguitas est, totum profecto valet. Deinde et 
qui videntur tbronis prxsidere, a quibus nominan- 
tur, digniiatem solis nominibus sino rebus ador- 
naut, cum civilates ipse ante plurimum temporis 
ab infidelibus capte ac sub jugum missz sunt. Ex 
quo fit ut imperitia sensim, et rusticitate, ct 
cetera morum corruptiuue crescente, ne simpli- 
cissima quidem fidei apud illos rudimenta :0scau- 
Anr , nomineque potius, quam re Christiani ibi sint. 

Si igitur hos babere concordes magnum aliquid 
ad divisionem valet; et Occidentis Ecclesia nihilo- 
minus eosdem pro se proferet, atque eo magis, 
quo et doctores sacros pro se habent : et ipsi pef 
se, de quibus culpantur, rationem facile reddere 
possunt : quocirca nemo suz salutis avidus, eliget 
una cum suis dividi, partim quidem persuasum 
habens, Ecclesi:& per omnia obtemperandum esse, 
et qui non obtemperet, eum inter ethnicos proji- 
ciendum ; partim vero, confessionem de saucii 
Spiritus processione ex Patre et Filio, plurimis cx 
locis veram esse, el saluti necessariam aniiadver- 
tens. 

Quibus veraciter ac firmiter subjectis, nunquam 
profecto circa exteriora turbabitur hujus veritatis 
studiosus. Aliis quidem propter consuetudinem ab 


divcinz indignationis animadversio? quanta damna- 
tis his qui auctores falsitatis precesserunt? quanta 
item sequentibus inferenda est? qui quan:um in se 
est, commune corpas Ecclesiz dividunt, seque 
ipsos lacera Ecclesi: membra constituunt : Non 
solum enim, inquit, qui mala faciunt, sed. et qui 
malis consentiunt, digni sunt morte **, Nam de 
otioso verbo rationem reddituri sumus ** : et sine - 
fide possibile non est placere Deo, ut ait. Pautus 
apostelus *9. Ei cecus si cecum ducat, ambo in 
[oveam cadunt **; quantum. in. hujusmodi caecitate 
periculum illis esse arbitramur, qui tanta levitate 
feruntur, ac maxime prelatis Ecclesim, quos vigi- 
lare pro aliis Paulus monuit, utpote rationem pro 


B illis reddituros *" : et ἃ quibus, nisi vigilaverint, 


aliorum sanguis, juxta Seripturz sententiam, re 
quiretur 357 

Recogitanda item est Scribarum Pharismorum- 
que condemnatio ; quod neque ipsi ingrediebantur, 
et qui voluissent ingredi, viam veritatis prohibe- 
bant 59, Si autem Chrysostomus beatissimus pro 
vidue jure in. tantum contra injurias potentium 
perstitit, ut et sede et. civitate fugaretur, quasi 
quispiam iniquus et perditus : quomodo non pro 
jure veritatis ac fidei omnia et facere et poti 
prompte et alacriter convenit ? Imo, quomo:lo noa 
imitari decet zanctum Athanasium, qui cum per id 
Aemporis Oriens, atque Occidens de substantie el 


initio concessis; aliis vero item immutatis, sicut C persone nomine contenderet, hisque syllabis fines 


et in legibus civilibus contingit, ideo quod secun- 
dum tempora alias aliter aliquid eluceat, quod rei- 
| publice expediat. Sicut etiam medici vivendi ratio- 
nem alias aliam statuunt, ut illis ars pro utentium 
utilitate dictaverit, Hxc autem nullam inducunt 
fidei corruptionem. Nullus enim unquam propter 
exteriora ista, quomodolibet se habeant, sive etiam 
propter consuetudinem aliquam ut bzreticus insi- 
mulatus est. TN 
igitur cum sententiam de s2nclo Spiritu ita se 
babere, ut sewtit Occidentalis Ecclesia, plurimis 
" rationibus ostensum sit, justum profecto non est, ἃ 
rapite veluti languente, ipsos primum circa fidem 


terrze collidi periclitarentur, medium se objiciens, 
wirosque placavit, indignum putans eos de nomí- 


*nibus digladiari, que ad eamdem intelligentiam 


ferunt, etsi pronuntiatione differre videantur, Quot 
si preter dilectionem (tradidero corpus meum, αἱ 
ardeat, nihil mihi prodest ", et qua illie de chari- 
tate dixit Apostolus : quomodo tutum esse poterit, 
his qui 4 Christianorum grege non solum dividun- 
tar, verum et de-fide eopira omnem rationem iui- 
micissime ab eis dissident ? 

- Utinque igitur, pro veritate, proque nostra fpso- 
rum securitate, circa id quod expedit, omne studium 
omnemque diligentiam ostendere necesse est : nihil 


egrotantes prascindi, atque ita de maximis sine D inventioni veri prxferendo, neque id patiendo, 


ratione periclitari. Mirum enim est, οἱ quis adeo 
sit audax, ut cum tanta sint, qui ad vtilitatem 
compellunt, ipse non solum dividi, sed et opinio- 
nes inaxiime contrarias tuendo, de sua salute spe- 
rare audeat. Sulliciebat euim ad periculum, pro- 
pter superbiam, vel aliam quamlibet hujusmodi 
causam Ecclesize non obtemperando, ab ipsa sepa- 
rari. Αἱ vero, de processione sancii Spiritus ab 
ipsa dissentiendo, propter hanc maxime sententiam 
dividi; quam qui negat, necesse est ut plurima, 
qua de fide concessa sunt, simul neget, ut supe- 
rius monstratum est, et per hanc. divisionem bel- 


*?3 fom. t, 523. ** Matth. xui, 36. 
20. » Matth. xxi, 13. 1 Cor. xai, 9. 


*5 |lebr. xi, 6. 


quod :reulti, qui. exteríora incommoda el damna 
perüimescunt, atque ideo, contra galutem suam 


cientes ac prudentes pergunt, stolidissime sane, 


vilissimis rebus tantam rem, adeoque necessariam 
prodentes, quasi Deo etiam vires nostras affe- 
clusque cordis ignorante; sed ultro potius nos 
ingerendo, atque ad alios proficiscendo, si quid 
[orte de tanta re commode proferre possint. 

Omni igitur anticipatione liberi, atque ab omni 
contentionis vitio remoti, fretique Dei adjutorio, 
nibil omittamus diligentize : iniquum sane existi- 
mantes, humani quidem, lucri gratia, longa maris 


LU 


36 Matti, xv, 16. ' Hebr. xin, 7. ** Ezech. in, 
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spatia mercatores navigore, veritatem autem fidei, À dii, remoto contentionis stadio, quae dicta sunt 


tanto propter illam conflato bello, przeterire : nequo 
bujus inventionem, ejusque lucrum, plurimis el 
pecuniis et laboribus przponere, maxime cuni 
prapter banc vita nobis zeterna proveniat, qui (iuis 
est divinz circa humauam naturam disponsationis., 
Quemadmodum enim qui non credit, jam judicatus 
es(*, hinc enim jam damnationis initium sumit , 
οἱ qui ignorat, ignorabitur * : ita. Dei in hac viia 
contemplatio, futursm nobis pollicetur ; et bia qua 
de Deo hic creduntur, ct ut possibile est, apprebeu- 
duntur, carneis solutis nexibus, veritatis succedit 
pulchritudo. Jnigmatibus quidem veritati ; fido 
veto el spe rerum substanti cedentibus, speculo 
hujus corporis soluto. 

Ex quibus profecto constat, et eos qui hic in fide 
falluntur, neque veram Dei scientiam consequun- 
tur, ne futura quidem illa speculatione fruituros, 
sed profanos fore, atque in sinistra parte collocau- 
dos. Si igitur beatus Stephanus (89) pro Salvato- 
ris imagine, plurimique per id temporis, usque ad 
mortem constantiam suam ostenderunt : et certe, 
cum res ipsa non immediate circa fidem primam- 
que ileologiam, sed circa dispensationis divina 
sacramentum esset, neque statim circa hoc, injuría 
quippe solum ad lumsnitatem referebatur Christi ; 
honor eniur imaginis, juxta msguum Basilium, ad 
primitivam formam penetrat : contra tamen ima- 
ginum oppugnalores constantiam usqne ad mortem 
ostenderunt. Quanam inodo alacritas, quod stu- 
diu, quod robur, pro veritate proposita de sancte 
Spiritu ab eis pro merito ostendi potest, qui veri- 


tatis amatores sunt, securitatisque sug ac salutis - 


curam gerunt, pro 408 omnis ratio, omnis sermo, 
omneque sacramentum divine dispensationis est? 

[labes, qua de processione sancti Spiritus peti- 
sti, prolixius quidem, quam initio institueram, 
exposita, sed necessario, ut reor, isa materia lianc 
ες prolixitatem suggerente. Si ergo aufficienter dicia 
&unt, agamus Deo gratias ; sin vero minus quam ot 
studiosorum industrix€ plene satisfactum sit, no- 
siram infirmitatem, non materiz ipsius sentent» - 
que dignitatem in culpa esse sciant. llla enim cum 
per seipsam vera sit, sanctorum etiam Patrum 
testimeniis nititur. Quorum nos sententias, atque 
de hac re opinionem, ut petisti, exponentes, nihil 
4 nobis ipsis dixisse, qui recte reputaverilt, inve- 
niet. Breviorem autem iu exponendo fuisse, dum 
celeriter singulis quasi supervolitaudo negotiis me 
expedire cupio, neque necessarium puto immorari 
omnihus, cum plurimi multa de hisce disseruerint, 
incrito quispiam culpare possit. Ex his tamen, quae 
dicla sunt, quorsum veritas propositae quasstionis 
respiciat, cum maxime necessaria compreliensa 
sint, facillime conspici poterit : si modo, ut initio 


* Joan. im, 18. 5 Cor. xiv, 98. * Ephes. 1v, 5. 
!* Act, v, 29, 


xi, 6. * Galat. 1,10, * Rom. vir, ! 6. 


legere, intente velit. 

Obtestor autem. et moneo omnes qui ista lecturi 
sint, ne ferant graviter, si ejusdem secum patria 
et generis cum sim, diversum ab illis iter, veritate 
ostendente, pergere veluerim. Optabam certo, sub 
uno pastore unum ovile esse, omnesque vinculo 
dilectionis astricios, ut ait Paulus *, idem sentire; 
neque essc schismata, «candalis quam Jongissime 
fugatis. Sic enim et ipse cum c:eterís. in unam 
corpus compactis, οἱ unum caput habentibus, 
maxima quieto tranquillissime fruerer : neque 
modo profecto, cum doceri malim, et opus ba- 
beam, doctoris officium mihi minime omníum con- 
veniens sumerem. 

Ex quo fortasse non deerunt, qui me Jactantiz 
et ostentatlonis insimulent ; quoniam vero necesse 
est, ut veniant. scandala *; oportet. enim, inquit, 
hereses esse, ut qui [n. vobis probati sint. manifesti 
fiant *, vigilareque unumquemque necesse est, ne 
plurimis passim cireumferatur erroribus, et aliis 
alia dicentibus, ipse dum nescit, amittat omnia : 
Sine fide enim impossibile est placere Deo * ; tuuc 
profecto urgentibus scandalis, prudentix fuerit, 
omni temporís anticipatione, omni populari fatui- 
tate omissis, ipsam in seipsa verborum veritatem 
inspicere, et diligentius considerare, Patrumquc 
regulis per omnia intentum, quocunque veritas 


: duxerit, sequi. lloc enim plurimis etiam, qui prz- 
C cesserunt, Ecclesie magistris, prioribus temporibus 


contigít; qui, eum szpe cis verltas allter se habere 
quam communis esset opinio, visa fuisset, ipsius 
toti fiebant, periclitantemque modis omnibus jnva- 
bant ac discerptum revocabant: ct conteninentes 
omnía, igni, si necesse esset, ac ferro, dirissi-is- 
que suppliciis affecti, superabant : quod erat sni 
officii, impleates posterisque, quoinodo hujuscermo:f 

emergentibus casibus, se gerere deberent, sui 

exemplo prascribentes. Si quidem igitur posse 

esset, Deo una. et hominibus placere, optandum 11 
profecto inagis et expetendum esset, neliusque sibi 
alterum in. hac re praeferri vellet.. Quoniam vero 
duobus dominis, invicem contrariis, scrvire pos- 
sibile non est : Si enim, inquit, hominibgus place- 
rem. Christi servus mon. essem * ; et : Prudentia 
carnis, inimica est Dee.* Obedire oportet magis Deo, 
quam hominibus !*; quoique sanctus Maximus, 
cum a civibus suis criminaretar, prevalente. apud 
eos Monotheletarum leresi, quoniam Occidentali 
Ecclesix applieatus, snis eontradicebat, ait : Qxod 
scilicet wirosque diligeret ; illos quidem, ut ortho- 
duxos, istos awtem, ut homoglossos, id est. efusdem 
&ecum lingue; id nunc quoque dicendum ad eos 
qui criminantur, Amici enim viri existirhandi sunt, 
amiciorem vero necesse est arbitrari veritatem, 


* Matth, xvin, 7. * E Cor. xj, 9, Ἶ IDlebr. 


(89) S. Stephanus juaior :martyr sub  Copronyino, ob defensione:n imaginum. 
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Neque justum esse putavimus, sive indulgendo A debilibusque depreheusis, exhaustaque ex illorum 


amiciti:;, sive quorumdam jurgia extimescendo, 
atque utrinque humanz passioni manus dando, 
veritatis omissa ratione, noslra inagis quam quae 
Dei sunt ac proximi inspicere, et nobis ipsis et 
Mis ex silentio nostro detrimenta comparare. Sed 
partim quidem timorem Dei, etsi dictu 3ndax est, 
ante oculos habentes, partim vero, qu:e sit volun- 
ias ejus bona et bene placens, non ignorantes, $0- 
lamque inde laudem expetentes, etiamsi premendi 
angustiis simus; omnía nihil existimare, sed dis- 
ponere sermones in judicio, proque. illis ac proximi 
dilectione, omni& necessario adhibenda arbitrari. 
Audendum quippe est, etiam contristare, si opus 
sit, ac verbo, veluti ferro, turgentia vulnera rescin- 
dere, atque cum charitate curare. 

Quo facto, e duobus alterum continget. Aut enim 
quietiores et mitiores ad contradicendum fient, aut 
contrariis , «quiz objiciuntur, rationibus in(irmis 


animis falsi opinione, id lucrabuntur, ut contra 
veritatem stare pertimescant. Sin vero et quispiam 
fuerit intelligens, aut requirens Deum, profecto 
neque optimam hanc mutationem. erubescet. Nam 
juxta tlieologum Gregorium, Non mali mutatio, sed 
mali observatio habet turpitudinem. 

Ut igitur illis et nobis non. minima emolumenta 
qu:ereremus, veritatem omnibus pr:etulimus, ipsum - 
que Spiritum sanctum invocantes, de ipso loqui, te 
monente, suscepiinus. Non dissimulavi aununtiare 
vobis omnem veritatem et. consilium Dei. Utinam 
vero ad eorum qui lecturi sunt, utilitatem labor 
noster iste proficiat, ut et qui seminat, fructum 
metat, et qui congregat, mercedem accipiat, om- 
nesque simul celestem ingrediamur patriam, frui- 
turi' gaudio Domini nostri, in laudem et. gloriam 
unius Dei Patris et Filii et Spiritus sancti, sanctie et 
beatze Trinitatis, uniusque ct verz Deitatis. Arcem. 
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FRANCISCI COMBEFISII PR/EFATIO. 
(Biblioth. PP. Auclar. nov. lom. 1I.) . 


"Jpsius Manuelis Calec:e res, quantas assequi C Quanta denique ex Palamitarum ipsa synodo ipse 


liceat, vindicandae charissimo commilitoni ac 
utraque palaestra (sanctioris scilicet instituti reique 
litterarize) soeio, qui scriptorum ordinis hibliothé- 
cam elogiaque adornet, ἢ. P. Jacobo Quetif, 
hujus ipsius operís ac molitionis mihi maxime au- 
etori, quasi specimen quoddam, cjus ipsius quam 
lisdem auctoribus sua lucabratione allaturus est, 
lucis, relinque : ipse ad opus ipsum Calecze, quod 
ex Regia bibliotheca in manibus est,, plane erudi- 
tum, ac quo nocentissimum sequioris Grzecie erro- 
rem gravissime confutat, stylum converto. 
Nempe coaluit inter simpliciores monachos, 
disciplinarum rudes, velut Theophili, Epiphanii, 
Hieronymi temporibus, Anthropomorplitarum er- 


Tor, sive etiam Massaliauorum, qui vel bunana vel D 


alia sensibili specie Deum esse, eaque viris spiri- 
talibus in oratione se conspicuum facere, cxisti- 
muarent; sic poulo sequiore (Paleologorum circi- 
ter) zate, Palamitarum insana nimis deliratio, 
distinguentium divinam virtntem ab ejas essentia ; 
qu: ipsa Deitas sit et increata, Deoque* natural s, 
qu: se una rebus communicet ac. videatur, ipsa 
penitus  incemmurnicabili essentia ac invisibili. 


' Ecclesiam esse, quie sic fldem mutet. 


Calecas recenset, solideque confutat ; ac qui in 
eadem arena strenue dimicantes pro veritate ste- 
teruut, Darlaamaüs monachus, Acindynus, Nipho 
hieromonachus, qui et Demetrius Cydonius, Joan- 
nes Cyparissiotus, dictus Sapiens, cujus exstat 
grande volumen in Christianissimi regis bibliotheca, 
hoc argumento, praeter illa. quze ejus Latine. solum 
vulgata sunt, exstantque Grzce penes R. P. Peirum 
Possinium S.J. Romx. Aliorum ctiam quxdam 
relert. Leo Allatius, tum libro De consensu | utrius- 
que Ecclesie  Gcec;e pariter. ac Latine, ium Il 
tomo Gracie sux orthodoxe, wia demum in. sua 
de Symeonum scriptis a me nuper vulgata Diatriba, 
quz hic repetere longum forct, ac actum agere. 
Non pigebit tamen Joannis patriarchz Constanti- 
nopolitani Tomum, ipsum breviorem, exscriberc, 
quo is succrescens Palamz dogma elidit ; ac. num 
eo respiciens noster Calecas, ipso operis sui ex- 
ordio aliter eam Ecclesiam, haud. ita'.pridem scen- . 
sisse dicit ac decrevisse; nec veram proinde 
Joannem 
ipsum proscribunt Palamit:, Tomo illo sub Can- 
tacuzeno, quem. Calecas. ac relati alii. iupugnant. 
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Sic ergo habet : Τὸν Παλαμᾶν xa τοὺς ὀμόρφρονας À testatur Cypariss., etsi ille Callisto successore pro. 


αὑτοῦ, καὶ πάντα τὰ ἀσεδὴ αὑτῶν δόγματα,, olxeió- 
«epoy δὲ εἰπεῖν, mapalnpijuata , τούς τε ἐχδιχοῦν- 
τᾶς xai ἐχλαμδάνοντας καὶ ἐχξεχομένους τὰ ἐν τῷ 
Ἰόμῳ κατὰ τὴν αὐτῶν ἐξήγησιν, μᾶλλον δὲ qiua- 
ρίαν, xal οὐ xav' ἔννοιαν θεοπρεπῇ xai ὀρθόδοξον, 
xa χαθὼς οἱ τῆς Ἐχχλησίας φωστῆρες καὶ διδά- 
σχαλο!, οἷς xal ἡμεῖς ἑπόμενοι xal ἀχολουθοῦντες, 
πὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ ἐνεγράψαμεν ἐν τῷ Τόμῳ, καὶ 
πάντας τοὺς δι' αὐτὸ τοῦτο, ἤγουν ὅτι μὴ πσραδεχό- 
μεθα τὰ τοιαῦτα αὐτῶν παραληρήματα, ὧν τὰ μὲν 


ἀπεστάλησαν ἣμῖν παρ᾽ αὐτῶν, τὰ δὲ xol παρ᾽ Exí- ^ 


ρων ἀν:φανίσθησαν, τολμήσαντας ἀχανονίστως xal 
ἀκρίτως ἀποχόψαι τὸ μνη λόσυνόν uoo, τῷ ἀπὸ τῇς 
ζωαρχιχῇῆς xal ἁγίας Τριάδο; δεσμῷ χαθυποῦ 23λλο- 
μεν, xal τῷ ἀναθέματι παραπέμπομεν. Ἡ Oro- 
γραφῇ " Ἰωάννης ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος ων- 
σταντινουπόλεως, νέας Ῥώμης, xal οἰχουμεν:χὸς 
πατριάρχης. Palamam ejusque. seciatores, et omnia 
illorum impia dogmata, seu verius nugamenta ; nec 
non defensores, εἰ qui astipulentur, recipiun:que 
que in Tomo habentur, secundum eorum expositio - 
nem, imo vaniloquentiam, et non secundum sensum, 
qui Deum deceat, et orihodozum εἰ κί Ecc'esies 
lumina ei magistri tradiderunt ; quorum nos. vesti- 
giis insistentes. εἰ sententias. sequentes, sanctorum 
dicia in Tomo digessimus ; cunctosque illos, qui ob 
eam ipsam rem, quod eorum nugamenta non. reci- 
pimus, que partim ipsi transmiserunt, partim. etiam 


[4 


aliorum relaiioue cognovimus, contra canones. nulla- (C 


que recti ac aqui libra, mei memoriam exscindere 

. ausi sunt, vivifice. sanctaque Trinitatis subjicimus 
vinculo, ac anathemate ferimus. Subacriptio: Joan- 
nes Dci misericordia archiepiscopus Constantino- 
poleos, norm fiomm, ei acumeuicus patriarcha. 
Eodem fidei z-lo, Ignatius patriarclia Antiochenus 
novam illaun haresim proscribit ; cujus Tomum, 
quod paulo prolixior, Ailatius non edidit. Conten- 
tioni locum dedit Barlaamus Calabet monaehus, 
vir eruditus, qui, ut sé monachorum disciplinz 
tradidit, eorum errores detexit ac traduxit; quibus 
Palamas, archiepiscopus Thessalonicensis, se vin- 
dicem et auctorem praebuit, Barlaamumque ipeum 
oppressit. Damnato enim procaeitatis in sanctius 
justitutum Barlaamo monacho, suppressa de «dog- 
mate quzstio est, ne Palamas prava ipse doctrinae 
aC haretice damnatus abiret. Vidend. Gregoras 
lib. 15 Cantacuz. lib. n Historiarum et iu Prooenmio 
suarum Contraictionum, adversus [lieromonachum 
Prochorum Cydouium, Demetrii fratrem, de lumine 
Thaborio. . 

Sic putida visa suntuonnulla Palam: dogmata 
ac nugamenta, ut sequaces postmodum conati sinl 
aul illius negare aut subtegere: cujus rei prater 
nostrum Calecam, locuplex testis Joan. Cypariss. 
lib. 1, c. 2, a nie productus. Post Palamam lizresis 
antistites fuere, Isidorus, quem Tomi auctorem 


mulgatus est; Coccinusque et Nilus. Quodque 
Thaborium lumen illustre exemplum visum est 
Palamitiís, sic distincte virtutis ab essentia, qua 
ipsis corporeis oculis visa sit, et divinitas, occulia 
essentia, eoque argumento duplicem dogmaticum 
sernionem edidit Palamas, libuit hic repraesentare, 
quasi ad specimen doctrinz ac sectze (a). Nostri Dei 
effectum ordinis superioris (speciem scilicet glorio- 
sam οἱ δόξαν, in qua Deus videri censeatur, intimo 
quodam ejus przesentize sensu gustuque) existimant, 
qualem mortali presertim corpore, Dei monere 
nancisci licet uon ut illa claritas et fulgor sit ipsi 
Dei essentia et divinitas increata, in quam senten- 
ti:un adJuci se passus est Leo Allatius lib. De comsensa 
utriusque Ecclesie, cujus tamen incommodi defe. 
giendi causa, Palauitae suam hane distinctionem 
virtutis et essenti:te commenti sunt, ut auctor es 
noster Calecas, et ne Massaliani audirent, ipsam 
Dei essentiam videri existimantes in divinis appari- 
tionibus. 

Prater Palamam alius theologus est illo senior, 
Symeon ablias sancti Mamantis in Xerocerco, dictus 


suis junior theologus : cujas Vita fusissime scripta 


Niceta Silietato auctore, exstat in. cod. card. Maz. 
nunc legio : fuique auctor Henschenio et Papebro- 
chio S.J. ne Vitis sanctorum in suo Martio iusererent, 
qua suspicione laborat, et tanquam is fuerit fom 
oimtis Pa'amici erroris. Eram tamen hic reprzsea- 
taturus, nisi moles obsisteret, ipseque sumptibes 
parcens typographus ac bibliopola intercederet. 
Libet interim ejus hic atque doctrinz majorem 
notitiam, lector, prebere, quam ulli nostrum hac- 
tenus habuerint : specimen quoque ex verbis ejus 
appouere, unde vel tueri ut. orthodoxum virumque 
pium ac eximie spiritalem proclive sit, vel etiam 
ut hominem seductuim necsan: meutis prascribere. 
Pontani conjectura in viri ztate, causs carceris, 
ejusque alis non satis felix, quibus quedam ios 
Latine vulgavit ex codicibus Bavaricjs. Leo Allatius 
ex Vitae auctore Sthetato (nos Pectoratum dicimus), 
quem liquet adversus Latinos cum Micbaele Cerv- 
lario plurimum decertasse, ac Cerularii partea fo- 
visse, ejus propius alatem venatus est; causam 
tamen carceris, quod eum monumenta defecerint, 
nec ipse assequi potuit ; divinansque, nigriore for- 
siian calculo viri memoriam notavit. Ex Vita 
itaque hxc summa habeto. | 

Fuit Symeon Paplilago, oppido Galata (sic dicto) 
ingenuis parentibus, Basilio οἱ Theoplianone natus, 
Basilio οἱ Constantino Porphyrogenitis; poirwo 
in aula potente eta sacro cubiculo, ipse quoque 
spatbarocubicularii inunere inter senatores merens, 
eisi φίλια juvenis, patruo brevi exstincto, Syueo- 
nis Studitze dicti Venerabilis cousilio a:que opera 
(quem perpetuo magistrum ac pairem spiritale 
vocal), servientis habitu in Studiano monasterio 


(a) Vide inter Palamz homilias quas in superiori tomo recudimus cx editione novissima Hierosoly- 


mitina,. E». 
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tyronem indul, subque illo exereuit. Eximiz san- A ὁρᾷν, καὶ αὑτὸν τὸν ἐν τοῖς διύροις ἀοράτως παρ- 


ctitaiis ipsa exordia : iis monachorum alii delectati, 
alii offensi. Praepositus a severiore disciplina coua- 
tus avocare, cum non pareret, e monasterio cjicit. 
Symeon Venerabilis Antonio sancti Mamautis in 
Xerocerco praeposito commendat, ejusque in illo 
curam gerit, monastico habitu induit, sanctioribus 
documentis communit. Hic ille diviuis recreatur 
visionibus, altiore contemplatione Deo conjungitur : 
cibus quotidianus, ὁ ζωοποιὸς &pto; καὶ τὸ αἷμα τὸ 
τίμιον τοῦ Χριστοῦ " Panis vivificus et Christi preiio- 
sus sanguis ; herbe et legumina, quibus solis vitam 
sustentabat /— exceptis diebus Dominicis. Arctissima 
solitudo, orationis juge studium, Scripture sedula 
lectio, ac Vitarum monachorum, qui superiore zevo 
sanctitate claruissent ; diel omnis aceuratissima 
exercitatio, ad sacram communionem Ínaudi!a 
praeparatio, dicrum Quadragesima, exceptis Sab- 
bato et Dominica, inedia. 

Defuncto Antonio, sancti Mamantis monasterio 
przficitur ac sacerdos ordinatur a. Nicolao Chryso- 


berge patriarcha : Spiritus sancti, immensi luminis. 


specie, descensus in caput ordinati: visio cidem 


familiaris inter rem sacram per annos quadra- 


ginta octo sui sacerdotii, καθὼς αὐτὸς πρός τινα, 
ὡς περὶ ἄλλου τινὸς ἔλεγεν ἑαυτὸν ὑποχρύδων᾽ xal 
γέγραπται ἐν τοῖς αὐτοῦ ᾿Αποφθέγμασι, ut ipse ad 
quemdam tanquam. de alio quodam narrabat, | sei- 
psum tamtisper occultans : habeturque scriptum iuter 


ὄντα, γνωστῶς χεχτῆσθαι ἐν τῇ xapbía αὐτοῦ, ἵνα 
μετὰ παῤῥησίας δύναται τὰς ἱκετηρίας προσφέρειν, 
καὶ ὡς φίλος φίλῳ διαλέγεσθαι τῷ Θεῷ xal Πατρὶ, 
xa! ἀχαταχρίτως λέγειν, « Πάτερ ἡμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐ - 
pxvot;, » ὡς τὸν ἀλτθινὸν Θεὸν χαὶ φύσει ὄντα Υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ, ἔχων οἰχοῦντα ἐν ἑαυτῷ, διὰ τοῦ οἰκοῦντος 
ἁγίου Πνεύματος ἐν ἑαυτῷ " Sepius rogatus, qual's 
debeat esse sacerdos, vix. tandem. compuncto animo 
gemens respondit : Ileu me! (fratres , qvid me de 
istiusmodi interrogatis ? Res est. Iremenda, vel. ipso 
cogitalu, Sane. ego haudquaquam dignus sacerdos 
sin, dum sacri muneris ας dignitatis tremendum 
fastigium reputo : certo. tamen humilis ego novi, 
qualis debcal esse sacerdos. Primum quidem  eastus, 
non solum corpore, verum potiori longe ratione etiam 
animo ac mente : ac egteriori quidem compositione 
ac indole, humilis, animi aulem ac' interiori statu 
sensuque compunctus. Cum. vero sacre mensa assi- 
stit, mente qui.lem Deitatem, sensu vero proposita 
dona contueri debct, ipsumque inaspeclabili ratione 
in donis presentem, scientie munere aliaque contem- 
platione in. corde sw possidere, κὶ cum fiducia 
liceat supplicationes offerre, ac sicut. amicus amico 
loquitur, cum Deo sermonem .conferre, nulloque 
judicii reatu dicere, « Pater noster, qui es in calis, » 
ut qui verum Deum ei natura. Dei Filium, in se 
habitantem, per Spiritus in — ipso  habitantis pra- 
sentiam habeat. Deterret serio ab ejus ordinis am- 


ejus Apophithegmala. Sie Nilus ad ipsum Chrysosto- c bitu, angelico pene vultu. ipse celehrans, οἱ in ^" 


imum refert, quod ille velut de alio loquitur, -cer- 
nente locum altaris plenum coelestibus Potestati- 
bus sub ipsum sacrificii tempus. Porro sensibilis 
hic Spiritus adventus ac visio, etsi res insolíta 
est, videaturque ad Massalianos nonnihil inclinare, 
qui sic divinas quasi juges visiones Jactarent : non 
desunt tainen. etiam inter catholicos similia exem- 
pla :in Basilio et Chrysostomo alioque episcopo, 
cujus jam non occurrit ^ nomen, Agathoge ρος 
fice: qui omnes minis'ri lascivia, solita hac visioue 
cisqne familiar quandoque privati leguntur, ac 
donec illa fuit coercita. Putabant illi, non ipsum 
se Spiritum videre, quod Massalianorum hzresis 
sit, sed signum sensibile ejus przsentie, s:ve illud 
lumen, sive quodlibet aliud dicere necesse est. 
Sacerdetalis muneris ingens existimatio : Πολ- 
λάχις ἐρωτώμενος παρά τινων, ὁποῖος εἶναι ὀφείλει 
ó ἱερεὺς, μόλις μετὰ κατανύξεως ἀπεχρίνατο στέ- 
νων, Οἴμοι ! ἀδελφοί" τί με περὶ τοιούτων ἐρωτᾶτε; 
Καὶ τὸ πρᾶγμά ἐστι φριχτὸν χαὶ νοούμενον. Ἐγὼ 
μὲν ἱερεὺς οὐδαμῶς εἶμι ἄξιος, τὸ φριχτὸν τῆς ἱερᾶς 
ἐννοῶν ἀξίας - πλὴν ὅμως ἀσφαλῶς ὁ ταπεινὸς οἶδα, 
ταπὸς ὀφείλει εἶναι ὁ ἱερεύς. Πρῶτον μὲν ἁγνὸς, 


οὐ τῷ σώματι μόνον, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον καὶ αὐτῇ 


τῇ ψυχῇ. Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ χαὶ πάσης ἁμαρτίας 
ἀμέτοχος " xal τῷ μὲν ἔξωθεν ἤθει ταπεινὸς, τῷ 
δὲ ἔνδοθεν χαταστήματι συντετριμμένος. "Ovay δὲ 
τῇ ἱερᾷ τραπέζῃ παρίσταται, νοερῶς μὲν τὴν θεό- 
τητα, αἰσθητῶς δὲ τὰ προχείμενα δῶρα ὀφείλει 


quem astantes vix possent aspicere. Visa s:pius 
nubes lucida qux totum  obtegeret stantem in 
bemate. 

lsstauratum ab eo sancti Mamantis, cui praeerat, 
monasterium ; auctus illi monachorum grex; vi- 
sione nubis lucidze alta quedam concessa sapientia, 
doctusque ξένα τινὰ xol χεχρυμμένα μυστήρια. ^ 
Quamobrem ex eo tempore, οὐχ εἶχεν αὑτὸς ἑαυ- 
«ἂν, ἀλλ᾽ ἡ ταῦ Θεοῦ χάρις ὅλον αὐτὸν πρὸς ἑαυτὴν 
ἐπισπάσατα, τὴν μὲν γλῶτταν αὐτοῦ χάλαμον ὀξυ- 
γράφου, τὴν δὲ διάνοιαν πηγὴν σοφίας Θεοῦ ἀπειρ- 
γάσατο. Διὰ τοῦτο καὶ ἁμαθὴς ὧν πάντη τῶν θύρα- 
θεν μαθημάτων, ὡ; ὁ ἢγαπημένος, ἐθεολόγει, χαὶ 
τὰ τῆς θεολογίας ὅλαις νυξὶ ἀνετάττετο, [ypse sei- 


D psum non. habebat, sed Dei gratia ad se totum 


trahente, lingua quidem calamus  scribm — velociter 
scribentis, mens vero, [ons Dei sapientie effecia 
erat. Idcirco etiam, licet omnium prorsus ex acculi 
usu disciplinarum rudis, — perinde ac dilectus. ille 
discipulus, qug diving scientimg sunt, edebat, ἰο- 


. lasque noctes Jheologicau instruebat. W:ec tantarum 


Symeonis lucubrationum origo. liuc Θεοδίδαχτος 
repente magister ἂς scriptor Symeon evasit: 
quanquam nihil vetot, vel si a Deo dedeirimus hane 
visionem, eaque alífusam sapientiam, 2alijuid ex 
genio ipsum addidisse, uti fere in Bernardo, nostro- 
que Alberto, sic divinitus auctis scientia, quorum: 
tamen omnia non probantur. 

Hinc crebr:ie Symeonis ad suos catecheses seu 
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parzneses, Studianorum fere monachorum ritu; A ἐγχοπτόμενος. Τὴν ἄπειρον οὖν συντριδὴν εἰδότε 


atque in eis magni prasertim confessoris Tlicodori, 
quo vc] maxime antistite duceque monasticze exer- 
citationis, Symeon gloriabatur. Eorum pert:zesa 
mouachorum, sub eo merentium pars (triginta 
circiter monachi) discissis palliis una coitione vix 
non violentas injicientes manus, enectoque pastore, 
effractis monasterii foribus, tumultu in patriar- 
᾿ chium irrnmpunt,  querclas effundunt. Audita. Sy- 
meonis satisfaciione, ejusque ad suos probata pa- 
rsuesi, damnati exsilio a patriarcha protervi mo- 
nachi; vixque Symeonis rogatu permissi in urbe 
manere, mouasterio tamen exclusi. Symeon sic per 
Wrbem dispersos singulos adiens demulcere, ad 
seque revocare, brevique tanta illa humanitate 
ac seduliiate ad officium caulamque universos 
cogil. Ἐν ὀλίγῳ πάντας συνήγαγεν ὁ ποιμὴν ὁ xa- 
λὸς, xai τὴν ἰδίαν αὖθις αὐλὴν τοῖς ἡμέροις καὶ πρὸ 
βραχέος ἀγριωθεῖσι προδάτοις ἐγέμισεν. Brevi tem- 
pore bonus pastor cmnctos congregavit, suamque 
rursus caulam mansuelis ovibus paulo ante efferis 
implevit. Hoc sequeutium Symeonis turbarum ac 
tentationum  rudimentum, nec dispar admodum 
causa ; linprobata nimirum ejus vel disciplina vel 
doctrin:e quzdam capita. Vitae auctor unam  arces- 
sit Stephani Syncelli in eum invidiam; de quo 
postea. 

Discipuli sanctitate ac moribus celebres; Arsenius 
jpse Paphlago, eunuchus, quem et abiicata deinum 
praefectura, sui loco pastorem voluit, Viri institutio ; 


D que veniens, trahente ez catena. famulo, 


τοῦ ἐπισχόπου, xal τὴν ἐν πένθει τούτου διάνοιαν, 
οὗ μόνον συγγνώμην ταχεῖαν τῷ πάθει διδοῦσιν, ái 
χαὶ μυρίαις παραχλήσεσι τὸ χατώδυνον πχραχα- 
λοῦσιν αὑτοῦ τῆς duy. ᾿Αλλὰ τῷ περικαρδίῳ xpa- 
τούμενος ὁ ἐπίσχοπος πόνῳ, ἀπαράκλητας ἔμενεν, 
Ἐχεῖθεν οὖν πρὸς τὴν Κωνσταντίνου μεγαλόπολιν 
τὸν ἕλχοντα ἀποστρέφει. Πεζῇ τοίνυν χαὶ ταύτην 
ποιησάμενο; τὴν πορείαν, χαταλαμδάνει τὴν βασι- 
λεύουσαν" xal εἰς τὴν μεγάλην τοῦ Θεοῦ εἰσελθὼν 
Ἐχχλησίαν, ἐξομολογεῖται μετὰ δακρύων τῷ τε 
πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι τὸ πτῶμα, καὶ σὺν 
τῷ λόγῳ τὸ τῆς ἐπισχοπῆς ἀξίωμα μετὰ τῆς ἀλύ- 
σεως ἀποτίθεται. — Episcopus ergo tanto pedes, tie 
sic longe, planctu luctuque decurso itinere, flomam- 
delicium 
pape confietur, Romeque constitutis episcopis, [a- 
snentis et ejulatu. crebrisque gemitibus intercisa illi 
con[essionis voce. Immensam itaque episcopi contri- 
lionem videntes, luctuque oppressum. animum, ne- 
dum veniam citius delicto indulgent, verum etiam 
ejus animi dolorem modis omnibus solantur ac deli- 
niunt. llle tamen graviore cordis dulore tentus atque 
obrutus, omnem respuil consolationem. | Inde igitur 
versus magnam Constantini urbem, trahentem cerit. 
Hocque adeo iter pedes conficiens, in. urbem au- 
gustam venit ; ingressusque Majorem Ecclesiam, offa- 
sus lacrymis, delictum patriarche confitetur. eique 
assidentibus episcopis ; interqué verba, cum catena, 
episcopalem dignitatem deponit. Insigne hoc  paeni- 


fervoris coercita nimja vis 5 insInuata discretio cibo- C tentis exemplum, ejusque discipline, qua se ipsi 


rumque indulgentia, cum ita poscat necessitas cor- 
poris. llierotheus ex episcopo monachus, Symeonis 
discipulus. Abdicata sedes dignitasque episcopalis, 
nepotis ex improviso casuque homicidio. Adita pri- 
mui [toma poenitentlze causa ; tum Constantinopo- 
lis ipsa nova Roma. Satis enim per ea tempora 
utrique. Ecclesiz conveniebat, sopito interim Pho- 
tiano schismate, necdumque Ceru'arii. tnrbulentis- 
siwi hominis artibus ac fraude instaurato. llactenus 
enim, ut etiam auctor est Michael Psellus in Oratione, 
ejus pro funere Laudatoria, decessores mitius cum 
Latinis egerant, ac fere ἀδιάφορον, quidquid alteru- 
tri sentirent, integra Ecclesiarum communione, ha- 
buerant : quod nimirum eamdem utrosque fidem 
aliis aliisque verbis proflleri sentiebant , etsi non 
deerant qui. Latinos roderent errorisque insimula- 
renL ac traducerent, Sic ergo auctor de episcopo , 
quem πάνυ θεοφιλῆ τὸν τρόπον, xal τὸν βίον μετὰ τοῦ 
λόγου χαθαρὸν χαὶ ἐνάρετον" moribus religiosissi- 
mum, vitaque cum doctrina ac eloquio clarum studio- 
sumque, dixerat ; quein οἱ ab homicidio vix a se 
avelli ejus passus esset clerus, sic ille digne pastoris 
partes implebat : Διαδραμὼν οὖν τὸν τοσοῦτον Ópó- 
pov πεζῇ τῆς μαχρᾶς ἔχείνης ὁδοῦ ὁ ἐπίτχοπος μετὰ 
χοπετῶν χαὶ δαχρύων, χαὶ τὴν Ῥώμην χαταλαδὼν, 
ὑπὸ τοῦ δούλον ἐν ἁλύσει ἑλχόμλενος, ἔξομολογεῖται 
τὸ πῶμα τῷ πάππᾳ χαὶ τοῖς ἐν Ῥώμῃ ἀρχιερεῦσι, 
θοήΐνοις xaX οἰμωγαῖς τὴν φωνὴν τῆς ἐξομολογήτεως 


Graci sacerdotes abdicant, ubi aliquid , etiam casu 


- aut ignorantia, in canones deliquerint. Novum quo- 


que pro ea zttate, observantiz: erga Ecclesiam Roma 
nam ejusque antistitem, Ecclesie Grsecze documen- 
tum. llli facta confessio, ab eo concessa indulgentia, 
oblataque, ut videtur, sedis dignitas, ni ipse sponte 
scs0 abdicare maluisset, ac vite reliquam inter 

monachos poenitentiz laboribus subducere : delecto 

in eam rem Symeone duce, sub quo ellata eximia 
illi edita sanctitatis exempla. Sed ad Syueenem 
revocanda oratio. 

Annuente Sergio patriarcha, prefecturze onus [8 
Arsenium rejicit. Documenta illi pariter gregique 
egregia tradita. Ex illie discipline caput non pigebit 
ascribere ; quod ipsum, nec looge remotis verbis 
habetur orat. 94, ex editis a Pontano : Μὴ ἔν προ» 
ποιήσει πραότητος: διὰ ἔπαινον τῶν ἀνθρώπων μικροῦ 
πράγματος ἐφ᾽ ὕδρει γινομένου τοῦ εὑὐαγγελιχεῦ 
βίον, καὶ τῆς τῶν μοναχῶν χαταστάσεως, καταφρο- 
vfjast; * ἀλλὰ τὸν σὸν μιμούμενος Χριστὸν xal Θεὸν, 
ἐμδριμμένος, καὶ ἑαυτὸν ἀπαθῶς ἐχτάράσσων, &xbl- 
χησιν ποιοῦ τῶν ἐντολῶν τοῦ θεοῦ. "Ἔστω σοι ἐεὶ 
πάντων xal ἐπὶ τῇ ἐ ξεστάσει τῶν λογισμῶν ἑχάστου 
ἀχρίδεια, ὡς ἂν εἰδείης τίνε; μὲν αὐτῶν δέωνται 
τἧς τῶν εὐχομένων xal χοινωνούντων συστάσεως, 
«ἶνες δὲ ἀφορισμοῦ, xal τῆς μετὰ τῶν μετανοούντων 
τάξεως" ἵνα μὴ τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ ἀντὶ ναοῦ 
ἁγίου σπήλαιον λῃστῶν, ἢ πορνεῖον, ἐν γνώσει d 
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ἐν ἀγνοίᾳ, ποιήσῃς, xat τὸ φοξερὴν ἐπὶ τούτῳ χρῖμα A xal χοινωνὸν τῆς αὑτοῦ Θεότητό; τε xal fasuücia; 


οὐχ ἐχφεύξῃ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ, Εὐλαθεῖς ποιήσεις, 
κατὰ τὸ γεγραμμένον, τοὺς πνευματικούς σὸν υἱοὺ :, 
χαὶ διδάξεις εὐλαδεῖσθαι αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἱερῶν τοῦ 
Θεοῦ τόπων ὁμοῦ καὶ σχενῶν, χαὶ λειτουργίας αὐτοῦ. 
Μόνοις γὰρ ἴοθι τοῖς ἱερωμένοις χαὶ εὐλχθεστάτοις 
τῶν μοναχῶν, τοῖς χαὶ τῶν μυστηρίων μετέχουσι, 
τὸ ἅπτεσθαι αὑτῶν πυρὰ τῶν ἀποστόλων ἀφιερώθη. 
Διὰ ταῦτα οὐ σνγχωρήσεις πᾶσι, xol τοῖς Bcols- 
μένοι:, τὸν τοῦ θείου βήματος εἴσοδον, ἀλλ᾽ ἣ μόνοις, 
ὡς εἴρηται, τοῖς ἱερωμένοις, χαὶ ἡγιασμένοις τῶν 
ἀδελφῶν. Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν τῶν λυσιτελούντων 
σῇ τῇ μονῇ ἔχεις τὴν διδασχαλίαν xol τὸν πατρο- 
παράδοτον τύπον ἡμῶν ἐν τῇ. θεοπνεύστῳ διχτυπώ- 
0it ToU μεγαλομάρτυρο; Χριστοῦ xal ὁμολογητοῦ 
Θεοδώρου τοῦ χοινοῦ Πατρὸς χαὶ διδασχάλου 
ἣ; ὧν τε τῶν δούλων αὐτοῦ, xal τοῦ ὁσίου πατρὴς 
ἡ μῶν τοῦ Στουδιώτου : Ne lenitatis pretextu, huma- 
nam aucupando laudem, vel minimum quid, quod in 
vid etangelice statusque monastici injuriam cedat, 
neglereris, sed Christi tui Deique imitator, in[re- 
mens, teque. ipse. imperturbate turbans, vindictam 
[ἀς mandatorum Dei. [n omuibus, singulorumque 
exc-.tieudis animis, acrem diligentiam habe, ut noveris 
quinam illorum in precibus consistere ac communi- 
care necesse habeant ; quinam sint segregandi, 
eademque cum  ponitentibus classe. collocardi ; ae 
Dei Ecclesiam, pro sanctio Dei templo, speluncam 
latronum aut lupanar, sciens vel ignorans — efficias ; 
camque ob rem, tremendum ire Dei judicium non 
effugias. Religiosos cautosque , sicut. scriptum est 
( Levit. xv, 51), facies spiritales filios tuos, doce- 
bisque illos a sacris Dei locis. vasisque, ac ejus mini- 
sterio, rcvereri aique limere. Scito enim, solis. illis 
qui sacri ordinis suut, revereniissimisque mouachis, 
quibus ct mysteriorum indulta perceptio, apostolicis 
sanctionibus concessum | horum contactum. — Idcirco 
non permit'es omnibus, ac cuique collibitum sit, in 
divinum bema ( locum scilicet altaris αὐ sacerdo- 
(um ) intrare ; sed iis. duntaxal ( uti dictum est. ) 
qui sacerdolalis sini. ordinis, tel sanctis | fratr.bus. 
Ad alia quod altiuet, monastirio (uo κα ἴα, doctri- 
nam habes, Patrumque Iraditione acceptum normam 
in magni Christi martyris ac. confessoris , com- 
uunisque l'atris atque doctoris, nostri pariter servo- 
rum cjus, ac sancti Patris nostri Studiota, divino 
a[flutu conscripta Theodori informa:ione,  Siudiota 
lic, seu Studianus, communis Symeonis ac Arso- 
nii magister, Symeon ille Venerabilis est, cui 
Symeou acceptum referebat, quidquid monasticae 
instituiionis hauserat; cujus etiam gratia, ac. quod 
vita fu.ctum annua celebritate coleret, tanta pas- 
sus est. Sed praestat Sthetatum. vite. auctorem 
audire, ut liqueat, num in co saltem contra disci- 
plinam peecarit. Symeon, dignusque inde irrogato 
et carcere οἱ exsilio fuerit. Ait itaque, post relatas 
divinas ejus visioues, quibus in sensu quodam futurae 
sauctorum beatitudinis, eorumque corporis levitatis 
ac claritatis fuit ; qua Deus genus nostrum tó65aos, 
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ἀπειργάσατο, glorificavit, sociumque sue (um Deila- 
lis tum regni effecit (quod nibil cogit crasso Palunse 
se"su intelligi, ac velut alia Deitas sit, qnam divina 
ipsa essentía, ejusque in nolis bonitatis effectus ) in. 
que hunc modum Symeonis alterius res, juniorisque 
in cum theologi nostrique Symeonis ofticia describit. 

Συμεὼν ὁ θεῖος ix ivo; àvhp. ᾧ ἣν ἐπώνυμον 
φερωνύμως ὁ EoÀafnz, ὁ χαὶ τοῦ θαυμαστοῦ τούτου 
Συυεὼν πατὴρ χρηματίσας; ὁμοῦ χαὶ διδάσχαλος, 
ἐπεὶ πρὸς γῆρας ἧχεν ἤδη χαλὸν, τεσσαρακοντα- 
πέντε χρόνους νομίμως τὸ τῆς συνΞιδήσεως ἀθλέσας 
μαρτύριον, χάριτος; ἀποστολικῆς ἠξιώθη, ἰάσεις καὶ 
θαύματα πεποιηχὼς, xal βίόλον ὅλην ὠφελείας 
οὖσαν πνευματιχῆ΄, ἀγράμματος ὧν, θείῳ  IIveo- 
ματι συνεγράψατο, "Ἔδε! δὲ αὑτὸν χαταπαῦσαι τῶν 
paxpov ἐχείνων τῆς ἀσχέσεω; πόνων, περὶ ὧν ὃ 
μαθεῖν ζητῶν ix τῶν χατὰ πλάτος γεγραιλμένων 
αὐτῷ εἴσεται ἀχριδῶς. Νενοσηχὼ: τὰ τῇς λύσ:ως, 
πρὸς Küptov ἐνεδήμησεν, ἐχδημήσας τοῦ πολυάθλου 
xai χσρτεριχοῦ αὐτοῦ σώματος, Τοῦτον οὖν xe τὰ 
τούτου λαμπρὰ κατορθώματα οἷα δὴ μαθητὴ; 5 
μαχάριος οὗτος εἰδὼς, χαὶ τὸν ἀποστολιχὸν αὐτοῦ 
βίον ἀκριδῶς ἐπιστάμενος, Θεοῦ ἔργα χαὶ θεΐα yap. 
σματα μὴ εἰδὼς χατορύττειν, ἀλλὰ ἀναχηρύττειν 
χαὶ ἀνυμνεῖν, ὕμνους εἰς αὐτὸν xal ἐγχώμια ἐχ θείας 
ἀποχαλύψεως συνεγράψατο, xa: ὅλον τὸν βίον αὐτοῦ. 
Ἵνα δὲ xoY πρὸς ζῆλον ἐγείρῃ τινὰς, εἰς τὸ μιμή- 
σασῦχι τὸν ὑμνούμενον xal τῆς ἀρετῆς ἐργάτας 
γενέσθαι, τὴν μνήμην αὐτοῦ, χατὰ τὴν τῶν ἀπὸο- 
στύλων παράδοσιν, ἐτησίως μετὰ πάντων λαμπρῶς 
ἑώρταζΞε τῶν ἁγίων, στήλην ἀρετῆς γεγραμμένην, 
τὴν ἱστορίαν ἀναζωγραφῆσας τῆς εἰχόνος αὐτοῦ " 
Symeon, vir. ille divinus, cui convenienter apteque 
Venerabil:s cognomen fuit, qui et admirabilis. hujus 
Symeonis Pater simul ac. magister exstitit , cum in 
bonam jum senectutem venissel, annos quinque supra 
quadraginia, consciantim martyrioe legitime per[un- 
cius, apostolicam | gratia nuctus erat, sanitaium 
patrator ac miraculorum, librumque spiritalis. utili- 
lalis con(ertissimum homo idiota ac literarum rudis 
divino Spiritu  conscripseral, necesseque erat ut a 
religiosm exercitationis longis. illis laboribus quies- 
cerel ( de quibus qui uosse querat, ex iis quee illi (use 
scripta sunt, accurate pleneque. intelliget ) suprema 
laborans egritudine, multis certaminibus victore tole- 
rantissimoque corpore suo  emigrans, ad Dominum 
commigrarat. [lunc itaque ejusque praclaras virtu. 
les ac [acinora, velut utique discipulus, vir hic beatus 
cum explorata haberet, ejusque vitam apostolicam 
perfecte nosset ; Dei opera ac. divina dona haud do. 
cius defodere, sed pradicare ac collaudare, laudwn 
in eum cantica ac encomia, divina revelatione con- 
scripsit, ejusque Vitam omnem litterarum monumen- 
lis cousignatit. Ut vero eliam aliquos ad emulatio- 
nem provocaret, aique viri laudibus ad imitationem, 
ac virtutis cultum accenderel, ejus quol annis memo- 
riam preco ac apostolica traditione accepimus, cum 
sanctis omnibus, festis gaudiis celebrabat, conscripto 
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virtutis titulo, illius simulacri ἂς imaginis depicta À retur officere. Nolim ego slc nigro virum lapide dam. 


historia. Hactenus Symeon ex privata revelatione 
ac scientia, plusculum forte sibi indulsisse videatur, 
ut sanctorum plenos honores Patri suo spiritali 
deferret. Laudanda quidem illa economia ac con- 
silii ratio, ut eos laudemus, quos nobis aliisque vir- 
tutis palostrà antistites volumus ac duces : praestant- 
que egregie ltomani pontifices, vindicatis ordinum 
religiosorum institutoribus, qui clariores in Ecclesia 
habentur, si qui sanctitatis radiis fulserunt ; nec 
Romanis duntaxat fastis ascriptis, sed et solemni 
officio, nedum apud suos, sed et toto orhe Romano 
c Ecclesia Latina, donatis. Id tamen ut rite fiat, nec 
civilibus duutaxat, sed et sacris, publice saltem con- 
secrentur honoribus, necessaria episcopalis coguitio 


nare. Przter Scylitz. et Cedr. ipse Sthetatus, elaris- 
simi nominis, eoque nedum patriarchae, sede 
imperatori cbarissimum, magnzque apud eos 80. 
ctoritatis, eum scribit, facillimum scilicet solvendis 
quibusque dubiis ac quastionibus, λόγῳ καὶ γνώαι 
τῶν πολλῶν διαφέρων' Longe vulgo precellens ele 
quentia ac scientia. Lega'um ad Sclerum urbi Jam iu- 
minentem , suzque tyrannidis terrorem illi interes. 
tein, a Bosilio et Coustantiuo missum, qua suadendi 
vi, sapientiaque ac virtute przestabat, docent relaii 
Seyliiz. οἱ Cedr. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ὁ 
σύγχελλος Στέφανος xal τῆς Νιχομηδείας πρόεδρος, 
ἀνὴρ ἑλλόγιμος, xat ἐσὶ σοφίᾳ καὶ ἀρετῇ διαδόητος, 
χαὶ πειθοῖ μαλάξλι ἱκανὸς γνώμην σχληρᾶὰν xa 


est, ac probatio; quam inpotentiori zelo nouexspecta- D ἀτίθασσον, πρέσδυς εἰς τὸν Σχληρὸν ἃἀποστέλλεται͵ 


vit Svnieon, elái ea. secuta est. Subdit enim Sthe- 
tatus. 

Ἤκουσε ταῦτα καὶ ὁ Σέργιος πατριάρχης *, xal 
μεταπεμψάμενος τὸν ἅγιον, πυνθάνεται περὶ τῶν 
ἀχουσθέντων αὐτῷ. Ὧ; δὲ περὶ πάντων ἀνεδίδα- 
ξεν αὐτὸν ὁ μαχάριο:;, xai ὅπως ἐχ θείας &roxa- 
γύψεως ἄνωθεν ἐμπνευσθεὶς, τοὺς ὕμνους τῷ Πατρὶ 
ἀνετάξατο, xal τὸν βίον αὐτοῦ συνεγράψατο. Ζητεῖ 
καῦτα διελθεῖν, καὶ αὐτοῖς ἐντυχεῖν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
γεγραμμένοις. Λαδὼν οὖν ἐπὶ χεῖρας ταὶ βίδλους 
ὁ πατριάρμης, καὶ ἄπασαν τὴν πραγματείαν φ'λο- 
πόγως διελθὼν, ἡγάσθη ἐπὶ τῷ πράγματι, xal πολλὰ 
προσεπαινέσας, xal τὸ βέδαιον τῆς αὐτοῦ πίστεως 
ἐγκωμιάσας, ἀπέλυσεν, ὑπομιμνήσχειν αὐτῷ προτρε- 
ψάμενος κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς τοῦ Πατρὸς μνήμης, ὡς 
ἂν καὶ αὐτὸς χηροὺς xat μύρα παρέχῃ, καὶ ἀφοπιοῦται 
τὴν τιμήν. Audivit hecet patriarcha ; accersitoque 
&uncto, ex illo percontatur, de his qu& audierat. Docet 
ille omnium rationem, divinaque pridem revelatione 
atque afflaiu, cantica composuisse, ac vitamillius con- 
scripsisse. (uerit patriurcha hec percurrere, ipsaque 
ab eo scripta pellegere. Sumptis itaque in manus libris, 
cunclisque diligemer pelleciis ae evolutis, re gavisus 
esi, multisque. laudibus cumulans ; firmamque ejus 
fidem magni fice commendans, dimisit, monens ipsum, 
jubensque, ul temporis quo celebranda [oret Patris 
memoria certiorem (aceret, ut et ipse cereos unguen- 
taque con[erret, ac sancto. honorem 
Visa. hiec, pro Ecclesie Constantinopolitang ritu 
sulficiens Symeonis Siudite , dicti Venerabilis , 
viudicatio , et ul sancti. titulo publicos in urbe 
( «ut cerle in sancti. Mawantis monasterio ) hono- 
res lhaberet. Iuque hunc modum annos sexde- 
cim ejus cultum illibatum  perseverasse, celebra- 
taque írequenti religioso conventu solemuia, au- 
€lor Sthetatus: donec Stephanus Alexinge ex mnetro- 
polita Nicomediensi , Sergii patriarche — syncel- 
lus, eo nomine ccepit exagitare , inque Symeo- 
ne venerabili quaedam reprehendere, ipsumque 
proinde ejusreligiosum cultum, sie presertim tola 
urbe solemuem, improbare. Totum Sthetatus ascri- 
bit invidiz, ac quod utriusque Symeonis sanctitas 
ac scientia, illius famae scientie ae sanctitatis vide- 


impenderet. ἢ 


εἴ πω δυνηθῇ πεῖσα: τοῦτον ámotüfo0at τὰ ὅπλα. In- 
terim Stephanus. Syncellus, Nicomediae praesul , vir 
erudilus et eloquens, sapientiaque ac virtute clarus, 
durumque animum. ac indomitum suada vi emollire 
idoneus, legatus ad. Sclerum mitiitur, num forte ad 
arma ponenda verbis cogere possit. Miratur P. Goar. 
Notis suis ad Cedr. quomodo syncellus Siepbanes, 
quasi patriarcha concellaneus, illique assiduus, 
qui Nicomedia presul esset, ibique pro officii mu- 
ner», potius quam Constantinopoli in patriarche 
zdibus, vitam ageret; nec patriarchae successor, 
quod fere syncellorum videbator, designatus esset, 
Potuisset Stheltatus si ejus copia fuisset, lucis ali- 
quid affetre. Docet itaque eum, abdicato episcopau 
sic assidue versatum cum patriarcha, ac vere sys- 
celli partes implesse, non solo titulo atque nomine 
ornatum (fuisse ; sivc alias inhiabat sedi Constan- 
ünopolitane, eoque munere sibi ad eam gradum 
parabat : quam ne assequeretur, in causa esse po- 
tuitlonga Sergii aetas ac sedes annorum viginti, iu- 
tra quoa nihil vetat Stephanum humanis excessisse, 
et ubi totam. iu. Symeonem fabulam leserat, per 

cujus vel mortem. vel ingravescenteta statem, iile 

postinodum pace polilus sit, libereque Paw suo 

spiritali, Symeoni venerabili, solemnes anauos hone- 
res persolverit ; sive nihil eau sedem ambiens (ut 
non eral certa ullove jure saucita ac nece-saria 
syncellorumjn eau sedem suecessio) velut utiliorem 


D rebus ecclesiasticis navaturus operain, sic 8 consi- 


liis patriarcha, in regenda universa diascesi, quam 
si unam aliquam civitatem vel ipsam metropolim 
episcopus regerei ; velipse sponte, vel ínvitante 
patriarcha, sive etiam imperatoribus, pro ejus no- 
minis celebritate, ea relicta, Constantinopoli quasi 
patriarcha assessor, illique intimus ac familiaris, 
consederit. Quo fere modo, apud Latinos, etiam ar- 
chiepiscopi in cardinales sanctse Romanse Ecclesis 
presbyteros passim cooptantur ; vacantque ipso jure 
slc assumptorum sedes, quod non satis convehiat 
utrique muneri in uno liomine : ut quis scilicet 3d- 
dictus sit Roman: curie ejusque urbis clero, et ot 
pontificis partes sedulo exsequatur, Ín Ecclesia ac 
plebe , cui prefectus episcopus est; juria tamec 
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füctione, ejusque velut fraude quadam, exdem illis, A tudine ad. ejus quotannis solemnia. Derivata hxc 


ac quandoque majores sedes commeudantur ; et sí 
nou desunt qui utroque munere praclare functi, 
tum purpuram ornacunt, tum et magis infulas, san- 
ctis moribus composito grege peculiarius credito, 


nihilque illo secundum Deum, sive purpuram dicas, - 


sive quid aliud human:e. dignitatis, antiquius haben. 
tes, ejusque cura pervigiles ;. veri scilicet Pastores, 
Cliristique ᾿Αρχιποίμενος vestigia sedulo prementes, 
decorarunt; in quibus sol quidam effulsit Carolus Dor- 
romaeus ; seculi plures eximio exemplo, Franciscus 
Sour4isius Burdigalensis, meus ipse metropolita vi- 
teque regularis assertor et vindex in sanctissimi Rto- 
sarii FF. Praedicatorum Burdigalensi ceenobio,in quo 
ei noinen sanctiori instituto ( sancto vere tunc, mo- 


doque &od.litio) dedi ; Galaminius noster, alique. B 


Stephauus ergo, τὸν τῆς ἐπισχοπῆς παραιτησά- 
μενος θρόνον, συνῆν ἀεὶ τῷ πατριάρχῃ, καὶ μεγάλην 
ἐφέρετο παρὰ πᾶσι τὴν φήμην τῆς γνώσεως. ἢέε- 
pudialia sede episcopali, cum patriarcha semper ver- 
sabalur, magnaque apud omnes scientie dstimatione 
erat. Potuit ergo vir eruditus suspectum habere, 
quod ambo Syineones viri illiteraüi ex solo quasi 
afflatu de Deo divinisque tanta loquebantur; quod- 
que alter, alterius jam defuncti memoriam conse- 
crans, ad ejus solemnia totam fere cogeret civita- 
tem ; ul jain magna civium pars, nihil nisi sanctum 
haberent, quod iilis auctoribus accepissent. Primum 
itaque illi tentata Symeonis de Deo doctrina: tum 


eadem ad diversa alia conobia. Nulla deiuceps Sv- 
meoni creata molestia. Exsiinctus brevi post resti- 
tatum Symeonem patriarcha Sergius, eique subro- 
gatus Eusthiatius, cujus omne tempus videatur vi- 
xisse Symeon; et ad ipsum. Alexii, 4αἱ faerat Studia- 
nus monachus, pervenisse. Stephanus, wel ipee, 
quo tempore Sergius, diem obiorit, vel eo sublato, 
anin:os posuerit ; aliis jam patriarchis Symeoní 
&quioribus, mejerisque pre Sergio firmitatis, qui 
probata Symeonis instituti ratione coléndo Patrem 
suum, nou debuit obtundente Syncello, eaque dun- 
taxat ratione, ac nisi certo deprehenso errasse sibi 
calculum, nec eum sanctum, sed vel hypocritam 
vel hzreticum esse, a constantia resilire. [lec 
summa Vite Symeouís, qua longe multa implerét 
folia. Ex ea planum, quam non in obscuro mansé- 
rint res ejus, post breve ipsius exsilium et caréé- 
rem, nec quasi oblivione ejus sepulta cantiéa, ser» 
monesque, ac seripta alia ; ut sibi visus fuerat divi- 
nare Leo Allatius, quod eum defecerint vetera 
monumenta. /Egre fero, ul tantum vitrum pro ad- 
versariis sTare admittánt, vel Palamitárum fontera 
esse, nisi δος solum; quod illi simplicius ei dicta, 
nimiaque empbhasi, de Dei unione ac visiorie, ejus« 
que lnce ac divinitate, ih suam nisi sunt detorqueró 
sententiam ; uti et illo superiorum, Dionysii, Baa 
silii, Greg. Chrys. Maximi : vixque ullus occurrat, 
corum qui mysticam atque amoris theologiam pro- 


sollicitatum Patris illa. honor, annum uuum atque C Ppensius tradidere, cui mon proclive sit eamdem 


alterum, patriarcha ac episcopis aegre assentienU- 
bus, ut damnarent, quod jam aute ipsi approbaraut. 
Raptus taudem in concilium eo nomine Sywu;eon, 
ipsaque Patris imago divis honoribus consecrata : 
ejus iu eo ventilata causa ; et longa Symeonis sa- 
tisfactio, pro se ac imagine : juxta ex illa oblini vox 
Ὃ "ATIOZ; abolita et omnes alieejus, in sancti 
Mawantis, imagiues. Altera coacta synodo ; jussus 
Symcon aut a l'atris. illis laudibus cessare, aut cue- 
nobio ; urbeque excedere, Nolenti cedere, decreta 
synodice exsilii poena. Deportatus ad Clhrysopolim, 
in oppidulum quod Palusiatarum vocapt.. Nactus ibi 
oratorium peue dirutum atque desertum, in eo cum 
discipulo considet. A Christophoro senatorii ordinis 
viro, cujus possessionis erat, ipsum dono obtinet,ea 
conditione, ut sí Deus mitius ip»i dederit, monaste- 
rium in eo exstruat. Per eum, aliosque ejus discipu- 
los delatae querelze ad. patriarcham, BRevocatus ipse 
in urbem ; tentata rursus constantia, oblati honores, 
metropolitica sedes, nobili aliqua civitate, modo 
tantisper coutentionem remitteret. Cunctis immoto, 
facta licentia colendi Patrem ut libuerit ac vel in 
urbe, prioreque ceenobio degeudi, vel iu nova soli- 
tudine. Delecta solitudo ; in ea coactus novus grex, 
exsiructum egregiis dibus nobile cenobium, cun- 
ctis ad vite ascetica. necessariis salis instructum ; 
sanctae Mariud vocant. [n eo aucta Symeonis Vene- 
rabilis religio et cultus, con(luente ex ipsa urbe Δυ- 
gusta, tolaque vicinia, innumera hominum multi- 


prope ac Symeoni inferre calumniam. Sic et Tliau- 
lero nostro visi aliqui detrahere, quem Ludovicus 
Dlosius vir eruditus ac pius, rite vindicat. Visioilla, 
aliaque ejus generis, gustus quidam est exspectatz 
felicitatis, altiorque przeseutiz Deus ejusque unio- 
nis in perfectis, sensus, quam Symeon in eis negare, 
hereseos notat ; nec forte aliud in eo, ejusquaá 
Patre spiritali, Symeone Vener&bili, Stephanus 
repreheudebat. Libet et ejus Orat. : Περὶ γνώσεως 
ἀληθινῆς, cujus init. Kat νῦν εὐχαίρως χαλὸν εἰπεῖν 
l:ec exscribere. Τὸ μορφοῦσθαι ἐν ἡμῖν τὸν ὄντως 
ὄντα Θεὸν, τί ἐστιν, εἰ μὴ τὸ ἡμᾶς αὐτοὺς πάντως 
μεταποιεῖν τε xal ἀναπλάττειν xal él; τὴν τῆς 
θεότητος εἰχόνα μεταμορφοῦν ; οἷον ἔγνωμεν ἄρα 


Ὁ γεγονότα xal τὸν ἅγιον Συμεώνην τὸν Εὐλαδῇ, τὸν 


ἐν τῇ μονῇ τοῦ Στουδίου ἀσχήσαντα " τῇ mélpa 
αὐτῇ τὰ περὶ αὐτοῦ βεδαιωθέντες. Τῇ γὰρ ἀπο- 
καλύψει τοῦ ἐν αὑτῷ Πνεύματος, τὴν εἰς αὐτὸν 
πίστιν ἐπισφραγίσοντες, ἀναντιῤῥήτως ταύτην 
φυλάττομεν. Μᾶλλον δὲ, ix τοῦ aito φωτὸς, 
ὡς ἐχ λαμπάδος τινὸς, τὸν τῆς Ψυχῆς ἡμῶν λύ- 
χνον μεταδοτιχῶς ἀνάψαντες, ἄδδεστον διχτηροῦμεν, 
ταῖς ἐχείνου εὐχαῖς καὶ πρεσδείαις φρόυρούμενοι. 
Quid est. formari in nobis, eum, qui est vere, Deu; 
nisi nos ipsos omnino. transwmulare, et in. imaginem 
divinitatis sum lrans[ormare? Qualem uique etiam 
evasisse novimus sanctum Simeonem Venerabilem. 
qui in monasterio Studii exercuit ; ipso periculo, rei 
ejus certo noli.iam odepti. Divini enim in eo Spiriiud 
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retelatione, obsignatam in. eum. fidem, ciira omnem A reretur viderc? Cessa, ne te. lapid.bus obruamus. Ex 


hasitationem servamus. (Quinimo ex eadem luce, ve- 
lut ex quadam lampade, mentis nostre lucernam com- 
mercio quodam accendenltes, ejus precibus ac interces- 
sionibus, muniti incxslinctam servamus. 

Tuque de mulis: ᾿Απιστοῦσι xal ἀδύνατον elvat 
ἑαυτοὺς πείθουσι, τὸ χαθαρεῦσαι ἄνθρωπον νελείως 
ἀπὸ παθῶν, χαὶ ὅλον οὐσιωδῶς ἐν ἑαυτῷ δέξχαθαι 
τὸν Παράχλητον. Διὰ τοῦτο τοίνυν xal χατὰ τῇς au. 
τῶν σωτηρίας λαλοῦσι καὶ πράττουσι, χλείοντες ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς τὰς πύλας τῆς βασιλείχς τῶν οὐρανῶν, καὶ 
πάντας ἄλλους τοὺς εἰσελθεῖν βουλομένους χωλύον- 
«ες. Εἴ mou δὲ xal ἀχούσωσι περὶ ἑδτέρου τινὸς vo- 
μίμως ἀγωνισαμένου, χαθαρεύουτός τε ἀπὸ πάντων 
πιθῶν, χαὶ πᾶσι τὰ μεγαλεῖλ χηρύττοντος τοῦ 
Θεοῦ, ὅσα δηλονότι ἐποίησεν ἐπ᾽ αὐτῷ ὁ Θεὸς, χατὰ 
τὰς ἀψευδεῖς ὑποσχέσεις αὐτοῦ " xal ὅπως μὲν λέ- 
γοντος πρὸς ὠφέλειαν τῶν áxovóvttov, χατηξιωθη 
φῶς làósiy Θεοῦ xai θεὸν ἐν φωτὶ δόξης " ὅπως δὲ 
γνωστῶς ἔργῳ ἐν ἑαυτῷ τὴν ἰἐπιφοίτητιν χατ᾽ ἐν- 
ἐργεια) τοῦ ἁγίου Πνεύματο:, xoa) ἅγια ἐν ἁγίῳ 
[νεύματι γέγονεν * εὐθὺς ὥσπερ χύνες λυσσῶντες 
καθυλαχτοῦσιν αὐτοῦ, xal χατεσθίειν, εἰ δυνατὸν, τὸν 
ταῦτα λέγοντα σπεύδουσι. Παῦσαι, λέγοψτες, πε- 
πλανημένε xal ὑπερίφανε σύ, Τίς ἄρα τοιοῦτος 
ἄρτι γέγονεν, ὡς οἱ ἅγιον Πατέρες ἐγένοντο ; Τίς 
δὲ Θεὸν εἶδεν, f] ἰδεῖν χἂν ὁπωποῦν δύναται; Τίς 
Πνεῦμα ἅ τον ἐπὶ τοτοῦτον ἔλαθεν, ὡς δι᾽ αὑτοῦ 
τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν ἀξιωθῆναι ἰδεῖν; Παῦσαι, 
μὴ σε λίθοις καταλευσθῆνα, ποιήσωμεν. Ἐξ ὑμῶν 
pio, ὦ οὗτος, ὡς αὐτοί φατε, οὐδεὶς οὐδαμῶς " ἐκ 
δὲ τῶν προαιρουμένων τὸν σταυρὸν ἄραι καὶ τὴν 
στενὴν ὀδεῦπται ὁδὸν, καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀπολέσα ψυχὰς 
ἕνεχεν τῆς αἰωνίου ζωῆς, πολλοὶ μὲν εἶδον xal πρό- 
τερον * πλείους δὲ, οἶμαι, ὁρῶσι xal νῦν, καὶ vov βου- 
λομένων ἕκαστος ὄψεται" πᾶν ὑμεῖ; σχαιότητ' γνώμης 
zai βασχανία; φαυλότητι τούτου; ἰδεῖν οὐχ ἰσχύετε. 
Non credunt, sibique persuadent fieri non posse, ut 
hom» per[ecie a libidinibus atque vitiis mundus ail, et 
ul totum substantialiter in. se Paracleluiu recipiat. 
Idcirco etiam. conira suam ipsorum loquuntur agunt- 
quesalutem, claudentes super se ipsos fores regni 
celorum, cunclosque reiiquos, qui velint. intrare, 
prohibentes. Sin autem etiam de alio quodam audie- 
rint, legitime eum certasse, mundumque a perturbatis 
omnibus affectibus esse, ac Dei mirabilia omnibus 
predicare; quecunque. nimirum Deus. in illo fecit 
juxta verissimas promissiones suas ; dicentemque, ut 
audi.orum saluti consulat, hoc se consecutum esseul 
Dei lumen videret, Deumque in. claritatis seu ma- 
jestatis. lumine, utque adeo sapienter. actu. Spiritus 
sancii in se adventum secuydum operationem, sancta- 
que in sanclo. Spiritu facta conspiceret ; statim velut 
caues rabidi adversus eum oblairant, [estinantque 
ut qui hec loquitur, ai feri potesl, devorent. Cessa 
aiunt, seducte tu. ac superbe, Quis motio (alis, ac san- 
cii Patres exstitere? Quis vero Deum vidit, aut. vel 
minimum videre potest ? Quis lanla copia Spiritum 
sunctum accepil, ut pcr eum, Patrem Filiumque me- 


vobis quidem, Amici, nemo prorsus, ut vos dicitis : 
Ex illis vero qui crucem tollere statuerunt, et. ar- 
clam rium. ambulare, atque. suas animas. pfopter 
vitam aeternam perdere, viderunt multi etiam prius; 
pluresque etiamnum, uti arbitror, vident, ac visurus 
est quisquis voluerit ; tamelsi vos mentis perversitate 
licorisque malitia eos. videre non valetis. Plura ejus 
generis toto illo sermone, qua ipsa ejus causa ae 
crimen apud Syncellum videantur ; qua tamen 
sic ab eo diluta auctor est Sergius, ut mera cslum- 
nia visa sint synodi judicio, uno hoc in eo repre- 
heuso, quod ita Patris, sicque ambitiose culti me- 
moriam celebrarct. Sic enim ille ad Proceres, Sy- 
mconisque discipulus. Ἐγὼ μὲν, ἐνδοξότατοι, ob- 


D δεμίαν ἔλαθον πώποτε πονηρὰν ὑπόληψιν χατὰ 


τοῦ χυροῦ Συμεών * ἀλλὰ xal ἀνχγνοὺς χαταρχὸς 
τὰ εἰς τὸν Πατέρα τούτου ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγραμμένα, 
ἥοθην ἐπ᾽ αὐτοῖς, τὸν ἐχείνου βίον εἰδὼς, καὶ ψάλ- 
λειν ἑπέτρεψα ἐπ᾽ ἐχχλησίᾳ αὐτὰ, ὑπερεπαινέσας 
τὴν πίστιν αὐτοῦ. ᾿Αλλ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅθεν, xai τίς γέγο- 
νεν ἀναμεταξὺ ἐχείνου χαὶ τοῦ συγχέλλου διαφορά, 
xai μυρίας κατ᾿ αὐτοῦ xal τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ τὰς 
χατηγορίας ἐξήγειρεν, οὐδὲν πλέον ἐχούσα, fj μόνον 
διαδολάς. “Δ δὲ πέπονθε παρ᾽ ἡμῶν, οὐχ ὡς Ta- 
ρασφαλεὶ; ἐν τοῖς τῆς Ἐχκλησία; δόγμασι, δι᾿ ὧν 
1j ὀρθὴ χαὶ ἀμώμητος πίστις ὠχύρωται, πέπονθεν, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐχεῖνος μὲν τοῦ ἰδίου ἀμεταθέτως εἶχε 
σχοποῦ, xaX τιμῶν τὸν Πατέρα, τοῦ λαμπρῶς ἕορ- 
τάζειν οὐχ ἐπαύετο * οἱ κατήγοροι δὲ αὐτοῦ ἑταράσ- 
σοντο, xai δι᾽ ὄχλου χαθεχάστην ἡμῖν ἐγίνοντο. Διὰ 
τοῦτο τῆς μονῆς αὑτοῦ xal τῆς πόλεως αὐτὸν map. 
εχίνησα, Nov 6b, εἰ βούλεται, καὶ vot; ἐμοῖς εἴξει λό- 
γοις, χύριος αὖθις χαὶ τῆς ἰδίας μονῆς γενήσεται, καὶ 
ἀρχιερέα τοῦτον ἐν μιᾷ τῶν ὑψηλῶν μητροπόλεων, 
συνευδοχούσῃ: πάσης τῆς ἱερᾶ: συνόδου, χειροτονήσω, 
χαὶ τὰ χαχῶς ἐχδεδηχύτα διορθώσεως τεύξεται tfc 
προσηχούσης. Ego sane,viri inclyti, nullam wxggass 

malam suspicionem adversus domnum Symeonem ad- 

misi: sed et lectis initio qua ab illo in Patrem suum 

conscipta erant, illis gavisus sum, qui illias vitam ez. 
ploratam haberem, ejus fidem supra modum laudans. 
Verum unde, nescio, queve inter eum acsyncellum orta 
discordia,inuumeraque adversus eum. ejusque patrem 


D excita accusationum capita, nihil preter meras ca- 


lumnias habentia. Qua vero a nobis illi multa irrogata 
est, non eo irrogata est tanquam in ecclesiasticis dog- 
malis, quibus recta acinculpala fides tota. consistit, 
erraterit ; sed quod in suo ille proposito immobilis 
persisteret, Patrisque honore, dies [estos | agitandi 
sylendido cultu. ac magnifico, nullum finem faceret ; 
eaque re lurbarentur illius accnsatores, ac. quotidie 
molesti nobis obtundereut. Hec causa est, cer. uo 
illum monasterio ac civitate morerim. Nunc vero si 
velit, meisque sermonibus acquieverit, tum. rursus 
monasierii sui arbiter erit, tum universa comprobante 
sacra synodo, in wuna celsarum metropoleon episco- 
yusa nobis ordinabitur; et que mela obtigerunt, 
convenienter emendabuntur. Notabant superbize po- 
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tius, quam prorsus perverse doctrinz, quippe qui Α μάννα τοῦ νοητοῦ * πάντων τῶν ἀγαθῶν ἐχείνων tv 


jactaret ipse, quod antiquis sanctis prxe summa pu- 
ritate non iuficiabantur concessum esse, ut scilicet 
divinis potirentur visionibus ; pro eo tamen ac bu- 
mana fert conditio, non Messalianorum errore, 
ut ad libitum ipsa eis conspicua fleret diviua es- 
sentia, vel ipsa claritas eis visa, increata Dei gloria 
esset, non Dei in eis effectus et immutatio ac trans- 
fermatio, uii ipse relatus Symeon satis expressit, 

Quoi ait, ὅλον οὐσιωδῶς ὃν ἑαυτοῖς δέξασθαι (τὸν 
Παράκλητον, Clarius Serm. Περὶ τῶν δουλευόντων 
Θεῷ, τίνες ἂν εἶεν, expressit. “Ὥσπερ ἐχπαιόμενος 
χλίδανος, ἐπὰν σφοδρῶς ἐκχαῇ, ὅλως διαυγὴ: γί- 
νεται καὶ τοῦ πυρὸς ὅμοιος * οὕτω δὴ xai ἡ τῆς 
ψυχῆς οὐσία, ἐπὰν μόνη χωρὶς πάθους ἐναποιιείνῃ, 


τότε οὐσιωδῶς xal αὐτῇ ἑνοῦται τὸ θεῖον χαὶ ἄδλον D 


*üp, καὶ εὐθὺς ἀνάπτεται xal διαυγάζει * xol με:- 
*alau6á.st, ὥσπερ ὁ χλίδανος τοῦ αἰσθητοῦ τούτου 
πυρὸς, οὕτω χαὶ τὸ σῶμα τοῦ θείου χαὶ ἀῤῥήτου 
φωτὸς, καὶ αὐτὸ πῦρ χατὰ μέθεξιν γίνεται. Velut 
accensa fornax, cum valde accensa fuerit, prorsus 
lucida ignisque similis evadit ; sic nimirum etiam 
anii essenlía , ubi sola absque affectibus | vitiorum- 
que expers remanserit, (xnc illi quoque divinus extra- 
que omnem maleriam | ignis — essentialiter unitur, 
statimque accenditur el lucescit ; ac velut [ornaz, 
ignis hujus, qui sensu percipitur, commercio gaudet, 
sic el corpus divine ac arcana lucis ; ipsumque iguis 
evadit qua ignis particeps est. His pene affiuia 
Chrysostomus quibus presertim locis divine in no- 
Lis πο! γίδια effectus exaggerat : qus sane intelli- 
genda, nt sic nobis Deus, ipsaque ejus essentia, per 
sua dona, quibus comes est, illabatur, vereque co- 
phletür, non ut una. ejus nostraque essentia sit, 
quod nec poscit exemplum fornacis accensz, sed 
ut intima quxdam nullaque verborum vi explicabilis 
lei unio ac praesentia in anima sic affecta, significe- 
tur ; qui ipsa per gratiam. est in justis emnibus, 
sed occulta et quasi babiti, nulloque vel exiguo illius 
sensu ; in perfeetis longe notior actuque ac maxi- 
mo quodam velut sensu, velut. gustu quodom ex- 
spectatae cum. Deo θεώσεως cum eum videbimus si- 
culi est, in.l'eque perfecte dii erimus, Deo perfecte 
similes ; cum tuuc quoque Deus infinite emineat, 


ἀπ᾽λαύσει γίνετα!, εἰς ἃ οὐδὲ τῶν ἀγγέλων al Δυνά- 
μεῖς ἀδεῶς ἐνατενίσαι τολμῶτιν. Οὕτως ἔχων, πυρ- 
οὔται τῷ Πνεύματι, χαὶ ὁρᾷ τὸ τῆ: θεώσεως αὐτοῦ 
ἐντεῦθεν μυστήριον. Πὺρ ὅλως γίνεται τῇ Ψυγῇ, 
μεταδιδοὺς xaX τῷ σώματι τῆς οἰχεία; λαμπρότητος" 
6lxr oU ὁρωμένου πυρὸς, τῆς οἰκείας τῷ σιδήρῳ 
φύσεως μεταδιδόντος. Καὶ γίνεται ἡ ψυχὴ τῷ σώ- 
ματι, ὅπερ γέγονε τῇ ψυχῇ ὁ Θεὸς, χαθά φησιν ἧ 
Θεολόγο; φωνή. Οὔτε γὰρ Ψυχὴ ζῇν δύναται, μὴ 
φωτιζομένη παρὰ τοῦ χτίσαντος, οὔτε σῶμα, μὴ πα- 
ρὰ τῆς ψυχῆς δυναμούμενον. Σχόπει ἀχριδῶς τῶν 
λεγομένων τὴν δύναμιν. Σῶμα, Ψυχὴ χαὶ Θεός * τὰ 
τρία ταῦτα, Θεὸς ἄναρχο;, ἀτελεύτητος, ἀπρόσιτος, 
ἀνεξιχνίαστος, ἀόρατος, ἄῤῥητο;, ἀνατὴς, ἀἁψηλά- 
φητος, ἀπαθὴς, ἀνεκδιήγητος, ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἧμε- 
ρῶν φανεὶς ἡμῖν ἐν σαρκὶ δι᾽ Υἱοῦ, χαὶ γνωρισθεὶς 
διὰ τοῦ παναγίου αὑτοῦ Πνεύματος, 0; πιστεύομεν, 
ἴσος ἡμῖν χατὰ πάντα χωρὶς ἁμαρτίας, ψυχῇ νοερᾷ 
μίγνυται διὰ τῇ.» ἐμὴν ψυχὴν, ὥς πού τις ἔφη, ἵνα 
χαὶ τὸ πνεῦμα σώσῃ καὶ τὴν σάρκα ἀθανατίσῃ. 
᾿Αλλὰ μὴν xat ἐπαγγέλλεται, λέγων, « νοιχήσω ἐν 
αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω.» ᾿Αλλὰ πρόσεχε. Θεοῦ 
κατὰ τὰς ἀψευδεῖ; ἐπαγγελίας ἐνοιχοῦντο; ἐν ἡμῖν 
τοῖς γνησίοις δούλοις αὐτοῦ, χαὶ διὰ τῶν ἐνεργειῶν 
καὶ ἐλλάμψειον τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐμπερι:πα- 
τοῦντος ἐν ταῖς ἡμετέραις Ψυχαῖς, ἀχορίστους εἶναι 
τοῦ 8:02 τὰς ἀξίας τῶν τοιούτων ψυχὰς ὁμολογοῦυ- 
μένως πιστεύομεν. Τῶν δὲ ψυχῶν πάλιν διιχνουμέ- 
νων ἐν ὅλῳ τῷ σώματι, χαὶ μηδενὶ μέρει ἀπολιμπα- 
νομάνων, ἀνάγχη πάντως χαὶ αὐτὴν τὴν σάρχα, 
ἀχώριστον οὗταν τῆς ψυχῆς, μᾶλλον δὲ μηδὲ ζῇν 
χωρὶ; αὐτῆς δυναμένην, ὅλην ἄγεσθαι τῆ: ψυχῆς τῷ 
θελήματι χαὶ ὡς οὐχ ἔστ! σῶμα ζὴν veo Ψυχῆς, 
οὕτως οὐδὲ θέλημα ἕνι τὸ σῶμα ἔχειν τό τε παρ- 
ex^. Ψυγῆς. Cousocialur angelis, comntiscetur lumi - 


a nl, vitam degustat, immortalitatà conseritur, deliciis 


fruitur, in t1eriium calum ascendit, rapitur. in para- 
disum, audit arcana. verba, in lthalamum ingreditur, 
torum nuptialem adit, videt. Sponsum, spiritalium 
nuptiarum communione donatur, mystico cratere im- 
pletur; vitulo sagínato, vitali pane, vita poculo, Agno 
immaculaio, manna spiritali reficitur; illis omuibus 
bonis poti tr, in. que nec angelice Potestates— in- 


sicque οὐσιώδης ( vera scilicet unio futura sit ) ut D trepide audent prospicere. 1ta se habens, inflamma- 


Deci nostraque discreta essentia ; tanquam ens a se, 
et ab alio, maneat, . 

Serm. Περὶ ἀπαθείας καὶ ἐναρέτου βίου, incip. 
Πολλοῖς τοῖς ἐν χόσμῳ πολλάχις προσομιλήσας, De 
animo lei amore ebrio ac vere exstatico. Συνάπτετα: 
τοῖς ἀγγέλοι:, τῷ φωτὶ ἀναμίγνυται, ἀπογεύεται 
τῆς ζωῆς, τῇ ἀθανασίᾳ συμπλέχεται “ ἐν ἀπολαύσει 
γίνεται τῆς τρνφῆς, εἰς τρίτον ἀνέρχεται “οὐρανὸν, 
δἁοπάζεται εἰς παράδεισον, ἀχούει ἄῤῥητα ῥήματο, 
εἰς τὸν νυμφῶνα εἰσέρχεται, εἷς τὸν παστὸν παρα- 
γίνεται, τὸν Νυμφίον δρᾷ, τοῦ πνευματιχοῦ γάμον ἐν 
μετοχῇ γένεται, τοῦ μυστιχοῦ χρατῆῇρο; ἐμπίπλαται, 
τοῦ μόσχου τοῦ σιτευτοῦ, τοῦ ἄρτου τοῦ ζωῃηροῦ, 
κοὐ πόματος τῆς, ζωΐς, τοῦ ἀμώμου ᾿λμνοῦ, τοῦ 


« 


lur. Spiritu, indeque. sue deificationis mysterium 
cernit. Animo prorsus ignescit, ipsumque corpus sua 
claritate impartit ; haud secus ac. ignis oculis conspi- 
cuus iun nature sug commercium. [errum  asciscil., 
llocque ipsum animus corpori efficitur, quod Deus 
animo exsistit, juxta ac. Theologus loquitur. Neque 
enim fieri potest ut animus vivat, nisi ejus. qui con- 
didit [ulgoribus illustretur, neque ut corpus, quin ab 
animo roboretur. Auende diligenter quo. spectent ea 
que dicuntur. Corpus, anima, Dens. Tria hec. 
Deus principii ac finis expers, inaccessus, imper- 
scrutabilis, invisibilis, ineffabilis, qui nec tangi nec 
palpari potest, nullique obnoaius  e[feciui est, meo 
emarraripetzst, extremis temporibus apparens. nobis 
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in carne per Filium, ac manifestatus per sanctissimum A vacat materia luto miscuit, ipse ambabus his. incon- 


suum Spiritum, uti fide docemur, equalis nobis per 
omnia sine peccato, anima intelligenti miscetur, mei 
animi causa, «t quidam ait, ut εἰ Spiritum salvum 
faciat, εἰ carni immortalitatem prestet.Quin et polli- 
cetur, dicens, « [nhabilabo in eis , et inambulabo. » 
Verum animum attende. Deo, juxia quod vere polli- 
etus. esl, in nobis veris servis suis inhabitante, san- 
€ issimique Spiritus afflatu et illusirationibus in ani- 
shis nostris inambulante, qui talibus digni sunt ani- 
mi, a Deo separari non. posse. explorate credimus. 
Cumque rursus. animi per omne pereadant corpus, 
wec ulli desint parti, prorsus neeesse est, ipsam 
quoque carnem, quae αὖ animo  inseparabilis sit, 
quin imo, qug nec vivere absque illo possit, (otam 
animi regi voluntate. Ac sicul non potest corpus vivere 
eine animo, sic neque tunc voluntatem habere potest 
sine illo. Hoc Christi, nostrzque Trinitatis myste- 
rium. Christi ut exemplaris, quod id eo Deus sit al- 
tiori aliaque ac in nobig ratione, In ipso enim, ipsa 
jhypostasi unus, et in quo caro sit ipsa ὁμόθεο: 
it loquitur Gregorius, sna Deus:in mobis vero, 
ἐνεργείᾳ, ἐλλάμψει, dono. gratie, afflatu, — illustra- 
fione, ac quidquid in sanctis Deus operatur, ut. pe 
'culiarius filiis ac diis, non tamen natura, φύσει, 
sed dono gratuito et adoptione, θέσει quod. disertis 
verbis Symeon profitetur, ut non sit nzvus in scir- 
.pa quarendus, tantísque vexanda — hzec ejus creata 
Trinitas, diving imago, in qua ipsa, tria. unus sint 
Deus, etsi sunt caute omuia ad probatz theologis 
norman reducenda: qux maxime cautio eu mysti- 
eis adhibenda, cujus defectu possint simpl:cioribus 
ffensioni esse, ac errorum illis ansam praebere 
Infert ergo Symeon. ᾿Αποδέδειχται τοίνυν ὅτι ὥσπερ 
àv Πατρὶ χαὶ Yip xai ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς Θεὸς 
᾿ἀσυγχύτως xal ἀδιαιρέτως προσχυνεῖται, οὕτω πά- 
'λιν ἐν Θεῷ καὶ ψυχῇ καὶ σώματι ἀδιαιρέτως καὶ 
ἰ[ἀσνγχύτως; χατὰ χάριν ὁ ἄνθρωπος γίνεται, μήτε 
ἱτοῦ σώματος εἰς ψυχὴν μεταδαλλομένου, μήτε τῆς 
ψυχῆς εἰς θεότητα μεταποιουμένης * ἀλλὰ μένων ὁ 
Θεὸς χαθὸ Θεός ἐστι, xal fj ψυχὴ xa00; ἔχει φύ- 
'σεως, xal τὸ σῶμι χαθὼς ἐπλάσθη πηλός " ὁ παρα- 
δόξως συνδήσας αὐτὰ, χαὶ τῷ πηλῷ συγχεράσας τὸ 
vo:póv τα xal ἄδῦιλον, αὐτὸς ἀμφοτέροις τούτοις 


[use unitur ; egoque uti sermo probavit, hoc manciscor 
ul ad ejus. imaginem ac similitudinem sim. Verum 
rursus si libel, sermonem resumamus. Pater, Filius 
el Spiritus sanctus, unus Deum, quem colimus. Deus 
anima et corpus, homo àd Dei imaginem conditus, et 
cui obtingit ut ait deus. 

Nec longe est locus ille ex orat. 7, Pontano du- 
rior visus, ac;Leoui Allatio in eorum exemplum ad- 
duetus, qu&& neino pius 2:quo animo ferat in Sy- 
meone. "Q τοῦ θαύματος ἰ ὅτι ἄνθρωπος Θεῷ Evoo- 
ται πνευματιχῶς xal σωματιχῶ-, εἴπερ οὐ χωρί- 
ξεται τοῦ νοῦ ἢ ψυχὴ, οὐδὲ τῆς ψυχῆς τὸ σῶμα" 
ἀλλὰ τῇ οὐσιωδῶς ἑνώσει γίνεται τρισυπόστατης 
xatà γάριν καὶ ὁ ἄνθρωπος “ εἷς θέσει Θεὸς, Ex σώ- 
ματος καὶ ψυχῆς, καὶ οὗπερ μετείληφε, θείου [Loso- 
μᾶτος " xat πληροῦται τηνικαῦτα τὸ εἰρημάνον ὑπὸ 
τοῦ προφήτον Δαδὶδ, « ᾿Εγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, καὶ via 
Ὑψίστου πάντες.ν Κατ᾽ εἰχόνα δηλαδὴ καὶ καθ᾽ ὁμοί- 
ὡσιν τοῦ ὙΨίστου, γεννήματα θεῖα ἐχ τοῦ θείου Πνεύ- 
ματος. O rem miram! Homo Deo spiritaliter corpora- 
literque unitur ; siquidem anima non a mente nec ab 
anima corpus sejungitur : sed et essentialiter mnione 
quz est per gratiam homo τρισυπόστατος (velut trium 
substantiarum dicas) efficitur; unus scilicet adop- 
tione Deus, ex corpore atque anima, et cujus factus est 
particeps, divini Spiritus. Tuncque impletur quod 
dictum est a Davide propheta, « Ego dixi, Dii estis, et 
filii Excelsi omnes. » Filii Excelsi, imaginis scilicet 
ralione ac similitudinis Altissimi ; divina progenies 
ex divino Spiritu. Pont. et Allat. acsi esset. τῇ οὐ» 
σιώδει voogec,unione. essentiali; monetique — Pont. 
illud necad Deum, nec ad gratiam referendum esee 
(Neque enim homo justus aut. cum Deo, aut. cum 
gratia essentialiter unitur ) sed ad. solam. conjun- 
clionem corporis et anime ,qua utique essentialia est. 
Malim ego τὸ οὐσιωξῶς,εἱ est, adverbialiter reddere, 
quo determinetur vox τρισυπόστατος, ut dicatae 
hoo trium substantiarum ( quasi scilieet ie ets 
subsistens ) similitudine quadam ad divinas perso- 
nas, non quovis modo, sed οὐσιωδῶς, vere same 
veraque unione, sed per gratiam, et qua unus θέσει 
fiat, non una essentia. Nolum est sanctis. Patribus 
pro eodem accipi οὐσίαν ac φύσιν Sic passim expo- 


ἰἀσυγχύτως ἑνοῦται * χἀγὼ κατ᾽ εἰκόνα xaX ópolo- D nunt Damasc., Maxim. et alii : idem itaque illis qu- 


ey ἐχείν:υ, ὦ; ὁ λόγος ἀπέδειξε, γίνομαι. ᾿Αλλὰ πά- 
λιν, εἰ δοχεῖ," τὸν λόγον ἐπαναλάδωμεν. Hacho, 
Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, εἷς θεὸς, ὃν σεδόμεθα: Θεὸς, 
Ψυχὴ καὶ αὥμα, ὁ xav' εἰχόνα Θεοῦ χτισθεὶς ἄνηρω- 
πος xal θεὸς εἶναι χαταξιούμενος. gitur proba- 
tum esi, sicut in. Palre εἰ Filio et Spiritu. sancto, 
unus Deus incon(use ac indivise adoratur, sic rursus 
in Deo εἰ anima el corpore qui per gratiam est, fieri 
hominem indivise acincon[use ; ita nimirum ut neque 
corpus in animam mutetur, neque animg in deitatem 
confletur ; sed manente. Dep quatenus Deus. est 
animaque, quomodo illi natura comparatum est, ac 
gerpore, pro eo ac lutum [ormatum esl ; qui inau- 
dita hec ratione divinxit, mentemque ac quod. omni 


"- 


σιχῶς el οὐσιωδῶς, atque unio φυσιχὴ et οὐσιώδης. 
Uti igitur unio φυσιχὴ in. Christo, naturalis, sie dicta 


. Cyrillo, anath. 5,non in eo conflat uaturas, uti male 


carpit Theodoretus, vel unam, alia absorpta, factam 
astruit, Apollinarii errore ; sed earum veram unio«- 
nem, xa0' ὑπόστασιν tamen (subsistendi scilicet 
ratione ) sic et significat Symeoni, trium essentialis 
unio, vel qua liomo unus essentialiter deus, tribus 
consians fiat, vera unio est, et qua vere id fiat, κατὰ 
χάριν tamen (per gratiaum ) nou. ut ex. illis una 
quadam essenlia emergat. Sic superies semel et 
iterum usurpata ea vox Symeoni, in. iis quae ex illo 
attulimus; possitque Pontanus τοὶ Theodoreti 
exemplo emendari, cjusque vocis usum, ut et illi 
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affiuis, ex Cyrillo doceri : Φυσιχήν φαμεν γενέσθαι Α Possem alia. afferre, ut. quod habet Serm. de 


thv ἕνωσιν, ἀλλ᾽ x δύο πραγμάτων ἀνομοίων, 856-7 


τητός τε xal ἀνθρωπότητος, τὸν ἕνα γενέσθαι Χρι- 
στὸν καὶ Υἱὸν καὶ Κύριον διαδεδαιούμεθα. Natura- 
lem dicimus factam esse. unionem , sed ex dua- 
bus rebus dissimilibus , Deitate scilicet et humani: 
tate, unum facium essc Christum et Filium εἰ Do- 
minum affirmamus. Duabus, inquam, rebus dissi- 
milibus, quz? et dissimiles reipsa ac essentia sua, ab 
unione maneant ; uti se res habet in illis exemplis 
quibus sancti unionem sive hypostaticam, sive qua 
per gratiam est ( amoris scilicet et charitatis, sive 
etiam visionis ac cognilionis ) explicant. 

Videtur ipse Cyrillus Symeoni praivisse lib. ix , 
in Joan. versus finem, ubi de prima creatione lo- 
quens, qua ad Dei imaginem lomo conditus est, ct 
ad quam per Cliristum reformamur; exclusa ea 
. opinione, quas spiraculum a Deo homini insuffla- 
tum, animam rationalem exponit; ipse Spiritum 
sauctum interpretatur, velut signaculum perfectz 
jam ex anima et corpore human: nature, a Deo 
impressum ; quo sic homo Deus unus θέσει sit , ac 
Ín tribus vere exsistens : Μέτοχον αὐτὸν τῆς ἰδίας 
φύσεως ἀποτελεῖ Θεός. Ἑνεφύσησε γὰρ tl; 5 
πρόσωπον αὑτοῦ πνοὴν ζωῆς, touc ἔσνι, τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ. Καὶ ἦάρ ἐστιν αὐτοῖς ἡ ζωὴ μετὰ Πατρὸς, 
συνέχων εἰ; τὸ εἶναι τὰ πάντα. Κινεῖται γὰρ ἐν 
αὑτῷ τε xal ζῇ, τὰ ζωῆς ϑεχτιχά. Participem eum 
Deus reddidit sue nature. « Insufflavit enim in fa- 


prevaricatione Áde, ubi et illud οὐσιωδῶς recurrit. 
Ἔνχστηθι τὸ φριχτὸν ἀχούων τοῦ μυστηρίον, xal τὸν 
λόγον πιστὸν ὄντα μετὰ πάτης ὑπόδεξαι πληῃροφο- 
ρίας xa πίστεως. Σνλλαμδάνομεν οὖν αὐτὸν οὐχὶ 
σωματιχῶς, ὡς ἡ Πχρθένος xal Θεοτόχος αὐτὸν 
συνέλαδεν, ἁλλὰ πνευματιχῶς μὲν, οὐσιωδῶς δέ" 
xal ἔχομεν αὐτὸν ἐχεῖνον, $5 καὶ ἡ ἁγνὴ Παρθένα; 
συνέλχδεν, ἐν ταῖς καρδίαι: ἡμῶν, χαθὼς ὁ θεῖος 
Παῦλό; φησιν“ « Ὁ θεὺς ὁ εἰπὼν £x σκότους φῶς 
λάμψαι, αὐτὸς ἔλαμψεν ἐν sal, καρδίαις ἡμῶν. » 
Οἷον εἰπεῖν, ἀντὶ τοῦ, Αὐτὸς ὅλος οὐσιωδῶς γέγονεν 
ἐν ἡμῖν. Obstupesce tremendum audieus mysterium, 
ac sermonem, qui fidelis sit, omni cerlitudine ac fide 
suscipe. IHlum ilaque concipimus, non corporaliter, 
quemadmodum Virgo ac Deipara eum concepit, sed 
spiritaliter quidem, verum essentialiter ; eumdemque 
ipsum habemus (quem et Virgo castissima concepil) 
in nostris cordibus, uti bcatus Paulus ait : « Deus 
qui dixit de tenebris lumen splendescere , ipse illuxit 
in cordibus nostris; » pro eo ac diceret ; Ipse totue 
essenlialiter in nobis versatus est. Ergo, vult essen- 
tiale Deo in nobis esse? Nugx. Vult certe ipsum re- 
vera Deum esse in nobis peculiari prasenti: modo, 
nihil separatum a suis donis, quorum auctor est, 


supra omne debitum natur». Sequitur "Oz: δὲ καὶ 


ἡμεῖς τὸ ἄστεχτον πῦρ τῆς Θεότητος ὡσαύτως 
δεχόμεθα, ἄχουσον τοῦ Κυρίου λέγοντο; " « Πῦρ 
ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τῆς γῆς. Πυῖον ἄλ)ο εἰ μὴ τὸ 


ciem ejus spiraculum vite, » hoc est, Spiritum Filii. C ὁμοούσιον αὑτοῦ τῆς Θεότητος Πνεῦμα, μεθ᾽ οὗ 


Ipse enim vita est cum Patre , in esse omnia conti- 
nens. In eo qvippe moventur εἰ vivunt, quc vite 
capacia suni. Aliisque in eam rein interjectis , 
Ὡς οὐχ dv, οἶμαι, τὶς εὖ φρονῶν τὸ ἐκ τῆς θείας 
οὐσίας; προελθὸν ἐμφύσημα ψυχὴν οἴοιτο γενέσθαι 
τῷ QOtp* ψυχωθέντι δὲ μᾶλλον, xo πρὸς ἰδιότητα 
τῆς τελείας φύσεως δι᾽ ἀμφοῖν ἀφιγμένῳ, ψυχῆς 65 
λέγω xai σώματος, χαθάπερ τινὰ σφραγῖδα τῆς 
ἑαυτοῦ φύσεως ἐνέπηξεν ὁ Δημιουργὸς, τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον" τοῦτ᾽ ἔστι τὴν πνοὴν τῆς ζωῆς, δι᾽ ἧς 
πρὸς τὸ ἀρχέτυπον διεπλάττετο χάλλος" ἀπετελεῖτο 
δὲ χατ᾽ εἰχόνα τοῦ Κτίσαντος πρὸς πᾶσαν ἰδέαν 
ἀρετῆς, δυνάμει τοῦ ἑνοιχισθέντος αὐτῷ διαχρα- 
τούμενος Πνεύματος. Neminem sane mentis existi- 
maturum unquam arbitror, afflatum. ex divina sub- 
stantia procedentem, animali animam ezslitisse ; sed 
animato polius, ei ad proprietatem nature perfecte 
ex anima δὲ eorpore deducto, nalurg suc veluti si- 
gnaculum Creutorem impressisse, Spiritum sanctum, 
id est, spiraculum vite; per quod ad archetypi pul- 
 chritudinem formaretur, et ad. Creatoris imcginem , 
a omne virtutis genus , inserti. ei Spiritus inque eo 
locati, virtute conservalum, perficeretur. Amissa hxc, 
per facultatem arbitrii (que ipsa in homine, ait 
Cyrillus, quadam imaginis portio est) ut in Christo 
unione itidem divinitatis cum humana natura , re- 
parata sint, et per eum ipsoque Mediatore in nobis; 
idem pluribus prosequitur : sed hzc nobis suffi- 
ciant, 


συνεισέρχεται xal συνθεωρεῖται σὺν τῷ Πατρὶ xal 
αὐτὸς, xal ἔνδον ἡμῶν γίνεται: Quod autem. πο 
eiiam. importabilem Deitatis ignem suscipiamus, audi 
Dominum dicentem, «Ignem veni mittere iu terram.» 
Quem ignem , nisi Spiritum Dibinitati sua censub- 
stantialem, cum quo una cum Palre ipse quoque in- 
greditur εἰ intelligitur, ac in nobis versatur ? Modyi-. . 
que specialem sequentibus explicat, qui est, Eucha- 
ristis perceptione, qua extensio est, cjus quod in 
Maria peractum mysterium est ; et qua ejus carnem 
mandurantes, ὅλον τὸν σαρχωθέντα Θεὸν xal Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὺν ΥἹὸν αὐτὸν τοὺ Θεοῦ χαὶ 
Υἱὸν τῆς Παρθένου χαὶ παναμώμον Map!dz, τὸν ἐν 
Ξξιᾷ χαθήμενον τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἐν ἡμῖν ἔχομεν 


D χατὰ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρημένον" « Ὃ τρώγων poo 


τὴν σάρχα,ν x. v. £* Τοίμηι incarnatum. Deum | ei 
Dominum nostrum Jesum Christum, eumdem Dei , 
Virginisque ac intemeratissime Marie Filium, eum 
qui sedet in dextera Dei et Patris, in nobis habemus, 
j«zia ac dictum ab. illo esi. « Qui manducat meam 
carnem,» etc. Qux» verba alibi sic exponit : Iu me 
manet, ἐν τῇ ἐμῇ δόξῃ, ἐν τῷ ἐμῷ φωτὶ, ἐν τῇ ἐμῇ 
Θεότητι Pu mea claritate, in. meo lumine, in mea 
Deitate; απο sunt digne communicantium, et eoruin 
qui divino illo cibo vere mente reficiantur. 

Nimium est, quod ita revelationem, notitiam, il- 
lustratiunem, ac qux ejusmodi sunt praedicat, ut et 
donum grati: , quod habenteu lateat, videatur ex- 
cludere, certamque omnino inbabitantis Dei cogni- 
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tionem invehere. laud quidem inficiandum, viris A que forte alter alteri Symeon et Syncellus opposue- 


perfectis ex divinorum in eis sensu ae gustu, in- 
gentem. quam-lam oriri persuasionem, quod justi 
sint, ac vere sint templum Dei, ejusque essé quos 
patiuntar divinos ardores ac illustrationes : seclusa 
tamen revelatione, quam et Dei esse certo quis no- 
verit, nemo se justum sic omnino existimare potest, 
ut non sit formido a'iqua oppositi, ut necesse sit et 
illi dicere cum Apostulo : Nihil mihi conscius sum , 
sed non in hoc justificatus sum. In actu tamen exer- 
cito, nt loquuntur, sic. »fficiuntur , ut unum Deum 
eogitent, nee ab co ejusque amore se unquam di- 
velli posse putent. Quem affectum expressit Paulus, 
eun. ah: Quis nos separabit a. charitate Dei ? Sicque 
sane intelligenda illa Symeonis , quie plus aliquid 


emphasis habere. videntur. Facit et. illud ejusdem B 


Apostoli : Vos ipsos probate, si estis in fide, iu. dile- 
etione. Ad cain probationem spectant, qu:e serm. de 
Judicio sie habet : « "Exac:o; ἡμῶν ἐχυτὸν θεα- 
σάσθω, el τὸν Θεὸν Λόγον ἐλθόντα ἔλαδεν, ἣ τέκνον 
Θεοῦ ἐγένετο, εἰ οὐχ ἐξ αἴματος xal σαοχὸς μόνον, 
ἀλλὰ xal Ex Θεοῦ γεγένηται, εἰ ἔγνω τὴν σαρχωθέντα 
Λόγον σχηνώσαντα ἐν αὐτῷ, xal εἰ ἐθεάτατο τὴν δό- 
ξαν αὑτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς παρὰ Πατοός. Ἰδοὺ 
γέγονε Χριστιανὸς, xal ἀναγεννηθέντα ἑαυτὸν ἐθεά- 
6210, xal τὺν γεννήσαντα αὑτὸν Πατέρα ἐγνώρισεν, οὐ 
λόγῳ μόνον, ἀλλ᾽ ἔργῳ γάριτος καὶ ἀληθείας. Ἐμ- 
μένυμεν, ἀξελφοὶ, ἐν τούτι» τῷ ἐσόπτρῳ τῆς ἀληθείας, 
καὶ ἀποστῶμεν τῆ: βλαδερᾶ; xal αἱρεσιώδου ς διδα- 


rint. Quod refert Symcon Eustratii. martyris, vir- 
tute clarissimi, exemplum, rem non conficit ; quod 
scilicet dixerit : Νὺν ἔγνων ὅτι ναὸς θεοῦ εἶμι, καὶ 
τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ οἰκεῖ ἐν ἐμοί. ε«᾿Α πόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ 
πάντες οἱξργάται τῆς ἀνομίας. ν Πρὸς δὲ τὸν Six á Cota 
τύραννον͵ Εἴ σοι τὰ αἰσθητήρια τῶν φρενῶν μὴ 
ἠλλοίωτο, χαὶ τῷ τῶν παθῶν φυράματι μὴ κατε- 
σχεύαστο πρὸς τὸ γεῖδες ἢ Ψυχή σου, ἔδειξα &v 
σοι τὸν Ἑσταυρωμένον τοῦτον, Σωτῇ»α καὶ λυτρω- 
τὴν xal εὐεργέτην τυγχάνουτα. Nunc cognovi. qnod 
templum Dei sum, εἰ Spiritus ejus παρέ! in. me. 
« Discedite a me, omnes operarii iniquitatis. » ΕἸ od 
Tyraunum judicem : Nisi tibi sensus mentis evariati 
essent, animusque vitiorum colluvie et affectuum in 
lerrenum habitum trausissct, ostendissem mtique tibi 
hunc crucifixum, qui Salvator et redemptor ac benefi- 
cus sit. Non enim sequitur, quod ita Sy.seon infert : 
Εἶδες πῶ; ἡ πίστι; τῶν ἔρτων δίχα vexoà ἔστι; 
Πρὸ γὰρ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τοὺς τοῦ μαρτυρίου 
ἀγῶνας τὸν ἅγιον, ἐπειδὴ τὴν πίστιν μόνην εἶχεν, 
οὐκ εἷχς τὴ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν αὐτῷ" ὅτε δὲ ix 
τῶν ἔργων τὴν πίστιν ἔδειξε, τότε xal ναὸν ἀχυτὸν 
Θεοῦ ἐπέγνω, καὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ τὺ ἅ τιον οἰχοῦν 
ἐν ἐχυτῷ γνωστιχῶς «οἷς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς ἐθεά- 
σατο, Vides quomodo fides sine operibus mortua est ἢ 
Priusquam enim sanctus martyrii cert&nina subiret, 
quod solam fidem haberet, non habebat in se Spiritum 
sanctum. Ubi autem ex operibus fidem ostendit, tune 


σχαλίας xal ἀπονοίας τῶν λεγόντων μὴ ἀποχα- C et se Dei templum esse agnovit, ejusque. Spiritum 


λύπτεσθαι vov ἐν ἡμῖν τοῖς πιστοῖ; τὴν δόξαν τῆς 
Θεότητος τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ διὰ τῖς τοῦ ἁγίον 
Πνεύματος δωρεᾶς. “Η γὰρ δωρεὰ ἐν τῇ ἀποχαλύψει 
δίζοται * χαὶ dj ἀποχάλυψις διὰ τῆς δωρεᾶς; ἕνερ- 
γεῖται * Quisque nostrum videat, num Deum Verbum 
venientem. susceperit, num Dei Filius effectus sit ; an 
ΝΟ er sanguine solum et carne , sed ei ex Deo 
natus $0; num Verbum incarnatum in. se habitans 
cognoverit, el gloriam «jus, gloriam quasi Unigeniti 
& Patre viderit ? Ecce Christianus evasit, seque rege- 
sueratum vidit, et quo natus. est, Patrem cognovit, 
mon terbo solum, sed opere grutic et veritatis. Perse- 
geremus, (ratres, in verilatis hoc speculo, et a noxia 
ac harctica doctrina senlentiaque eorum abscedamus, 
qui dicunt, non revelari nunc nobis fidelibus, Domini 
Jesu Deitatis claritatem, per donum sancti Spiritus. 
Douum enim in revelatione datur, el revelatio seu 
manifestulio, per donum presiatur. Videntur hac 
paulo duriora, nisi int.lligantur de sensa quodam 
ac gustu in fidelibus, prxseriiim sapientibus et per- 
fectis, quos Graci γνωστιχοὺς vocant. Quandoque 
ctiam in incipientibus et poenitentibus in fervore 
»nimi, quos videre divinum lmnen ait Symeon, sed 
fion adipisci, quod ulteriores paenitentiz labores et 
certamina detrectent, Nec absque errore negari 
potest. Quod autem omnes, in quibus gratia secre- 
tius operatur ; uec est illa revelatio seu manifesta- 
tio, quod Symeon videtur exigere, mortuam fidem 
habeant, hocque illc velit, majoris erroris sit. llc 


sanclum in se habitare, sapienter mentis oculis con- 
spezit. Unde enim vir ἐπ᾿ ἀρετῇ περιδόητος, Chri. 
stiana scilicet virtute conspicuus , sola file, ea:ue 
adeo mortua preditus? lmo habuit et Spiritum 
sanctum et donum, sed inter certamina magis ha- 
buit et agnovit, uti Augustinus, in Joau. de pro:uis- 
sione Spiritus apost lis facta, exponit. 

Uuus locus est, quem refert Leo All tius ez Sy- 
mineonis Sermone 3$ de Oratione seu Attentione, 
quem etiam Nipho Mouachus adversus Palamawm 
urget, qui nec apparentem medicinam, sensumve 
ullum commoduin, videatur recipere. Non eccurrit 
mihi ille Sermo in Cod. E. Card. Mazar. ac nec in 
illis qux Pontanus latine edidit. Certe. δὶ ita scri- 


D psit Symeon, non divino Spiritu, sed suo, illoque 


errante, scripsit. Sic au:em scripsisse; et in disci- 
pulos sparsisse quz Messaliani et Omphialopsyt hi ine 
ter paucos duntaxat magisque fideles mussitabaut , 
et in illis damnata crant , non facile mihi persua 

deam; quod in aliis locis nihil ejmsmodi habeat, 
Exigit ille quidem, ut et requi mystici, ad re.i- 
piendum divinum lumen, aliquam in nobis pr.epa- 
rationem ; puritatem cordis, contritionem, huwili- 
tatem ; omnem denique ἀπάθειαν, et ut. hoio sen- 
sibus excedat eisque moriatur, qux? sunt quasi re« 
movens, quod afflatum divinum prohibeat : qui nee 
ipse liis uccessario comcs sit , sed prout sederit di- 
vin voluntati, ac se Sponsus diguahitur sponsa 
manifestare. In qua ipsa re necessaria sit maxima 
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quadam mode.tia el eautrio, ne dum sponsa nimium A (us nihil habebis : sed statim lotus a. te disparebit , . 


tenere cnpit sibique addicere, et in ejus intrare se- 
creta, Sponsum cegal. avolare. Serm. Περὶ τῆς 
ζωοποιοῦ νεκρώσεως. post exaggeratam Dei digna- 
lionem, quod in nobis per poenitentiam inhabitare 
ac inambulare sustineat, redeuntibus occurrere, in 
col'um ruere, osculo accipere, ac reliqua prazslare, 
qui sub Prodigi persona ac parabola perscripta 
sunt in Luce Evangelio ; unde liomo, quasi pr»- 
enans Deo, eoque plenus, intra notitiam eum por- 
11, qui ipsum portantem et omnia produxit. erea- 


Vitque, Θησαυρὸν ὄφατον, ἀνεχλάλητον, ἄποσον, 


ἀνίδεον, ἄῦλον, ἀσχημάτιστον, ἐν ἀμτιχάνῳ κάλλει 
μεμορφωμένον, ὅλον ἁπλοῦν, ὥσπερ φῶς, τὸν ὑπὲρ 
πᾶν φῶς. Thesaurum ineffabilem, nulla sermonis vi 
explicabilem, qualitatis, quantitatis, (orme, m^terio, 
Rgsre expertem, immensa pulchritudine, totum sim- 
plicem, velut lumen, quot omne excedit lumen ; quo uti- 
que omnium ditissimus beatissimusque,nullius egens, 
el quem nulla foris desideria fatigent, eva.lit ; ita sa- 


pienter admonet. Βλέπε ὁ τοιοῦτος γενέσθαι ἀξιωθ-͵ 


εἰς, ὁ ἕνοιχον χτησάμενος ὅλον ἐν σεαντῷ τὸν Gshv, 
μήποτε ἀνάξιόν τι τοῦ θελήματος αὐτοῦ f) πράξεις, f) 
Ex χειλέων προφέρει:, xal εὐθὺς ἀπολέσεις τὸν kv σοὶ 
κεχρυμμένον θησαυρὸν, ἁπανάστάντος αὐτοῦ ἀπὸ 
σοῦ. Τίμησον αὐτὸν ὅσον εἰς δύναμιν, καὶ οὐδὲν τῶν 
αὐτῶν μὴ ἀρεσχόντων, μηδὲ προσόντων αὐτῷ φυ- 
σιχῶς παρεισάξεις εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, xat ἑάσας 


σε ὀναχωρίσει ὀργισθεὶς μετὰ σοῦ. ἢ πολυλόγεε. 


πρὺς αὐτὸν, μηξὲ πρόσπιπτε ἀναισχύντως, ἐν σεαυ- 

τῷ λογιζόμενος, καὶ λέγωγ᾽ -Ἐπιδείξομαι ᾧπερῦάλ- 
᾿λουσαν θερμότητα, καὶ ζῆλο7ν évite , πολὺν. τῆς 
ποὺς αὐτὸν, ἵνα μου τὴν πρόθεσιν ἀποδέξηται, xol 


γνῷ ὅτι ἀγαπῶ χαὶ τιμῶ αὐτόν. “ἴσθι οὖγ ὅτι πρὸ ͵ 


τοῦ ταῦτα ἐννοῆσαί σε ἐχεῖνος πάντας τοὺς λογι- 
μούς σου ἐπίσταται .χαὶ. οὐδὲν αὐτὸν. λέληθεν. 
᾽λλὰ γὰρ μηδὲ votpat; χεροὶ χρατῆσαι αὐτὸν 
ἐπιχειρῆσῃτ᾽ ἄληπτος γάρ ἐστι" χαὶ ὅσον ἅψασθαι αὖ- 
τοῦ τολμήσεις ἣ χατασχεῖν αὐτὸν οἰηθῇς, ἕξεις ἔνδον 
οὐδέν ἀλλ᾽ εὐθὺς ὅλος ἀφαντωθήσεται ἀπὸ σοῦ, καὶ 
πολλὰ μεταμελήσῃ xaX χλαύσεις συντρίδων σεαυτὸν 
xai μαστίξζων,. xal ὠφελήσει; ὄντως οὐδέν, Vide 
cui obtigit ut talis fieres , qui totum in teipso nactus 
es Deum hospitem , ne quando indignum uliquid ejus 
voluntate aut egeris, aut. ex lubiis protuleris, moz- 
que occulti in te thesauri jacturam feceris, abeunte 
i!!'o a le. Coie eum pro virili tua, nec eorun quae 
minus ei placent , nec ei natura insunt, in ejus do- 
mum aliquid intuleris, isque te relicto abscedat, ira- 
tus in te. Ne cum illo verbosior sis, neve impudenter 
irruas, apud lemctipsum cogitans ac dicens : Ezi- 
mium fervorem osteudam , multamque charitatis. in 
ipsum amulationem, ut meum propositum probet ac 
v»luntatem , sctatque , quod eum diligam ei colam. 
Scito igitur, priusquam hec tibi in animum venerint, 
nosse illum omnes (as cogitationes , nec quidquam 
eum latere. Αἴ ueque mentis manibus temere eum nmo- 
liarià : incomprehensibilis enim est ; quantumque at. 
tiagere ausus [ueris, aut detinere cum putavcris, in- 


multaque te penitudo — tenebit, et. [mgebis, conteres- 
que teipsum et cedes, nec plane quidquam commodi 
referes. Quid hzc sic easta el elimata, cum Messa- 
lianorum nugis vere meretriciis et .ex orco profo- 
ciis ? Vix ipse nisi aliis edita proferrem., Priora qui- 
dam tria documenta ad contemplationem non iuz- 
tilia ; otium quoddam ac vacatio a negotiis omnibus, 
iis etiam qux honesta videantur; conscientia munda, 
et ut nullis rebus afliciaris , vel ipsi corpori. {Ὡς 
enim ἀπάθεια, et unde mentis tranquillitas, cui «di- 
vini solis fulgor proclive illueet. Quod vero se- 
quitur plenum ineptie est, cum pari impietate : 
Εἶτα χαθίσας £v χελλίῳ ἡσύχως, xal ἐν μιᾷ χατα- 
póva; γωνίᾳ πρόσεχε ποιῆσαι ὃ λέγω σοι. Κλεῖσον 
τὴν θύραν, καὶ ἔπαρον τὸν νοῦν σοῦ ἀπὸ παντὸς 
ματαίου, ἤγουν πρυσχαΐίρου. Εἶτα οὖν ἐρείσας τῷ 
στήθει τὸν πώγωνα, χινῶν τὴν αἰσθητὸν ὀφθαλμὸν 
σὺν ὅλῳ τῷ vol ἐν μέσῃ, xor a, ἔγουν ἐν τῷ ὀμφα- 
AQ, ἄγξον χα! τὴν τῆς ῥινὸς τοῦ πνεύματος ὁλκῇυ, 
τοῦ ψὴ ἀδεῶς ἀναπνεῖν, καὶ ἐρεύγησον νοητῶς ἕνδον 
ἐν. τοῖς. ἐγκάσοις εὑρεῖν τὸν τόπον τῆς χαρδίας, 
Ev0a ἐμφιλοχωρεῖν πεφύχασι πᾶσαι αἱ ψυχιχαὶ 
δυυάμεις. Καὶ πρῶτον μὲν σχέτος εὑρήσεις, καὶ 
πά ζος ἀνξηδοτον.. Ἐπιμένοντος δὲ σοῦ, καὶ τούτου 
τοῦ ἔργου νυχτὸς xaX ἡμέρας ποιουμένον, εὑρήσεις, 
ὦ τοῦ θχύματος ἄληχτον εὐφροσύνην. "Apa γὰρ 
£0 pov 5 νοῦς τὸν τόπον τῆς χαρδίας, βλέπει παρευ- 
θὺς;, ἃ οὐδέποτε ἠπίστατο βλέπει γὰρ τὸν μεταξὺ 
τῆς χαρδίας ἀέρα χαὶ ἑαυτὸν, φωτεινὸν ὅλον καὶ 
διαπρίδεως ἔμπλρωνς x. τι ὁ. Tum. sedens quiete in 


eellula, inque uno seorsim! angulo , animum | adhibe 


ut facias, quod tibi dico. Clauso ostio, mentem eleva 
σὺ omni re.vana, temporanea scilicet εἰ caduca. 
Tumque innixa pectori barba, seusibilemque oculum 
eum omni mente, in oentris medium (id est , umbili- 


Cum) movens ; comprime et narium spiritus attractio- 


wen, ne libera sii respiraiio, mentisque indagine 
Bcrutare intus in visceribus, ul invenias locum cordis, 
ubi omnes facultates anime immorari solent. Pri- 
mwunque tenebras offendes, εἰ duram crassitiem. Ve- 
rum ubi perseteraverie, ac opus hot, dit nociuque 
continuaveris, invenies (rem miram !) jugein: consola- 
lionem. Mox enim ac mens, cordis locum invenerit , 
confestim videt, que. nunquam noverat, Videt euim 
interjectum acerein ,. ipsaque. semeripsam — lucidam 
totam ac discretionis plenam, etc. Ile sic. affeciata 
ac ridicula, ipsa se fitu mentis deliria produut , 
ei quibus malus'spiritus illidat, nou ipse bonus 
Spiritus cor bominis impleat, cui potius humilitas 
et coipunetio ac cordis coutritio, luctnsque poeni- 
teut:e iter in animum pandant : απ feré exigat 
Symeon , quo fit, ut hze ejus non. faeile adinittaw, 
Hae regul« sanctus. Nicephorus patriarcha. Theo- 
doto Àncyrano asbroáat, quos el sermones aseribe- 
bant leonomachi, et qvibus illi suo errori prasi- 
dium quzrebant ; quod nimirum Orat. in Symeonem 
εἰ Annam , que ejus cerium. monumentum. esaet, 
ille aliter sensisset; quanquam cjus auctoritagq 
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(quippe auctoris non omnino laudati) non admodum A dit, quibus se patronum Cerularius preberet , hine 


premeret. Potuerint aemuli, quos tantos Symeon 
passus est, hoc illi affiogere, ut est facile, unum . 
aliquet ejusmodi tractatum, vel sermonem vel epi- 
$tolam, non tante molis aut industris, vel ejus in- 
famandi causa , vel captandz auctoritatis, alteri 
subdere. llinc innumera illa ἐπιγραφομένων seges et 
ψευδεπιγράφων apud Grecos pariter οἱ Latinos. 
Michael Psellus, orat. sua ad synodum in cagysa 
Cerularii, sede pulsi sseculari potestate, ac synodali 
cognitiene damnandi , quam ille dawnationem ac 
depositionem serio urgeret; visa illa, quibus ali- 
quid non satis Christianam decens honestatem, ex- 
que Dei et sanctorum rationibus, immisceatur ; 
diabolica commenta esse probat ; cujusmodi osten- 





gravissime arcessens Chsldaismi, ut vocat ; super- 
stitionis scilicet spirituum et animorum , quae, alia- 
que in eum dicta scriptaque , nec injucunda lectu , 
nec inntilia fore spero, in vulgaudo a me Historie 
Byzantine exspectatio tomo , quo suis coloribus 


' egregie depicti atque expressi prodantur, qui Gracc:s 


schismatis auctores exstilere ; nequissima vere ca- 
pita , et qui tantz gentis et. Ecclcsiz lale ac ἀπο- 
στασίᾳ, ulti sint, quas videbantur injurias ipsi acre- 
pisse. Hzc hactenus, justo forte zapex6axtxe:s p.v, 
jn quibus ipsis meliora exspecto, si quis doce:e 
habeat, ac vel Symeonem certius vindicare, vel 
eliam reum facere, superest pauca quzdam in 
ipsam διδοῖ lucubrationem ex more adnotare. 
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DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


F. Francisco Combefisio, ejusdem Ordinis, interprete. 


Id nobis bic loci, quasi defungentibus, (inis pro- 8 
positus est, ut latam a synodo de divina essentia 
diviuaque operatione, dequeillis mota quzstione , 
sententiam, clarius retexamus ; quo scilicet, ii 
qui aemulationem quidem habent, sed non secundum 
scient am *, erudianiur ad legitime certandum, unde 
sibi et coronam acquirant; qui autem ex simplici- 
tate ignorant, doceantur; nam, ut aucior est divi- 
nus Apostolus : Qui ignorat, igaorabitur* ; iique adeo 
. eliam, qui proclive , seu potius temere ac mali- 
gre alios calumniantur, eisque detrahunt , injusti- 
(8 arguantur. Hanc nimirum sententiam, universa 
synodus, presidente imperatore, saepius couve- 
niens, ipsa promulyans atque conscribens, tanquam 
recte fidei columnam sibi proposuit , ac velut 
pieiatis regulam, reliquis tenendam tradidit ; nec 
non Tomum Palama appellandam sonxit. Id enim- 


* Rom. x, 1. 31 Cor. xiv, 58. 


Σχοπὸς αὐτοσχεδιάζουσιν ἐνταῦθα, τὴν περὶ τοῦ 
ζητήματος τῆς θείας οὐσίας xal θείας ἐνεργείας 
παρὰ τῆς συνόδου προενεχθεῖσαν ἀπόφασιν, caeí- 
στερον k£ugávar* ὡς ἂν, οἱ μὲν ζῆλον, o0 κατ᾿ 
ἐπίγνωσιν δὲ ἔχοντες, παιδευθῶσιν ἀγωνίζεσθαι νο- 
μίμως, ἐξ οὗ xai ὁ στέφανος " οἵ τε ἐξ ἀπλότητος 
ἀγνοοῦντες, μάθωσιν * ἐπεὶ κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστο- 
λον, Ὁ ἀγγοῶν ἀγνοηθήσεται" καὶ δὴ καὶ ol τοὺς 
ἄλλους προχείρως, ἣ μᾶλλον ἁλόγως xal χαχοήθως 
συχοφαντοῦντες xal διαδάλλοντες ἐλεγχθῶσιν ἀδι- 
χοῦντες, Ἣν δῆτα ἀπόφασιν ὅλη σύνοδος βασιλέως 
προχαθεζομένου, πολλάχις συνελθοῦσα, ἀποφηνα- 
μένη καὶ συγγραψαμένη, ὡς στήλην ὀρθοδοξίας 
ξαυτῇ προὔθηχε, toi; τε ἄλ)οις χατέχειν αὐτὴν ὡς 
ὅρον εὐπεδεία: παραδέδωχε " xal δὴ xal Τόμον τοῦ 
IlaAauü ταύτην ἐπονομάζεσθαι διωρίσατο. Τοῦτο 
μέντοι γνώριμον ταῖς διανοίαις τῶν τὰ παρένεα 
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ἀναγνωσομένων προῦποχείσθω, ὡς fjv χαιρὸς, ὅτε À vero eorum qui ista lecturl sunt, ante omnia ani- 


ἡ Ἐχχλησία αὕτη τῆς ἀποφάσεως ταύτης πρότερον 
ἑτέραν ἑναντίαν ξξήνεγχε" καὶ μαρτυροῦσιν οἱ xai 
νῦν ἔτι ζῶντες τῇ συνόδῳ τότε παραγενόμενοι, καὶ 
αἱ προδᾶσαι συνοδιχαὶ πράξεις ἐπὶ τούτοις, βασι- 
λεύοντος ᾿Ανδρονίχυ, xai τὰ ἱστορούμενα περὶ τού- 
των" ὥστ᾽ ἀμφίδολον εἶναι ποτέρα τῶν ἀποφάσεων 
τούτων τἀληθὲς μεθ᾽ ἑαυτῆς ἔχει " τὴν γὰρ ἀντίφα- 
σιν μὴ δύνασθαι συναληθεύειν, καὶ ὅτι ἀδύνατον τὴν 
λεγομένην καὶ πιστενομένην χαθολιχὴν Ἐχχλησίαν 
αὐτὴν εἶναι, τὴν περὶ τῶν αὐτῶν τῆς πίστεως χε- 
φαλδαίων νῦν μὲν οὕτως, νῦν δ᾽ ἐχείνω; 1àvavtuo- 
τατα χρίνουσαν xal κρατοῦσαν, xul παῤῥησίᾳ 
γράμμασι καὶ πράγμασιν ἀποφαινομένην. Ast γὰρ 
τὴν ᾿χαθολιχὴν Ἐχκλησίαν ἀληθεύειν ἀεί" ἐπεὶ xal 
τὸν παραχούοντα ταύτης ἐθνιχὸν καὶ τελώνην ὁ Κύ- 
ρίος εἶναι διωρίσατο. 

Ἵνα «τοίνυν χατὰ σχοπὸν ἀρξάμενοι, τὴν περὶ τοῦ 
ζητήματος τῆς θείας οὐσίας καὶ ἐνεργείας νῦν xpa- 
τοῦσαν ἀπόφασιν ἐξυφάνωμεν, χαὶ ταύτην αὐτὴν 
b?' ἑαυτῆς ὅπως ἔχει θεωρῶμεν, εἰδέναι χρὴ ὅτι 
τῷ ῥηθέντι Τόμῳ τῆς συνόδου ἕξ χεφάλαια καὶ ζη- 
τήματα xai συμπεράσματα πρόκειται δεῖξαι, xal 
περὶ τούτων χαθόλου πραγματεύεται" ὧν πρῶτον, 
ὅτι ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ διάχρισις οὐσίας χαὶ ἐνεργείας " 
δεύτερον ὅτι ἐνέργεια αὕτη ἐστὶν ἄχτιστος * τρίτον, 
ὅτι ἡ διάχρισι; αὕτη xal ἡ διαφορὰ ἐν τῷ Θεῷ οὐ 
“ποιεῖ σύνθεσιν ἐν αὐτῷ " τὸ τέταρτον, ὅτι τὸ ὄνομα 
τῆς Θεότητος οὐχ ἐπὶ τῆς οὐσίας μόνον τοῦ Θεοῦ 
verat, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῆς θείας ἐνεργείας αὐτοῦ * 
πέμπτον, ὅτι ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ ὑπέρχειται τῆς ἕνερ- 
γείας αὑτοῦ " Exvoy, ὅτι ὁ Θεὸς οὐ μετέχεται χατὰ 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ἀλλὰ χατὰ τὴν ἐνέργειαν. Ἔχ δὴ 
τῶν τοιούτων ζητημάτων, ἃ xai φιλοτιμότερον ἀπο- 
δειχνύουσιν, ὡς οἴονται, fj τῶν ἀνδρῶν τούτων ml- 
στις φαίνεται "ὅμως δὲ xal ἐξ ὧν λέγουσι, σαφέστε- 


eov αὑτοῖς: ῥήμασι δειχθήσεται - ὡς ἂν ὁ τῶν npo- 


τεπέντων σχοπὸς λαμπρότερον ἀναφανῇ, xat ἅμα 
μηδεὶς αὑτοὺς συχοφαντεῖσθαι ἣ διαδάλλεσθαι νο- 
pian. 

Φανερὸν μὲν οὖν ix τῆς ἐν τῷ Τόμῳ ἀποφάσεως 
ὅτι οὐ περὶ τῆς διαχρίσεως ἐχείνης προτιθέασι, καθ᾽ 
ἣν ὁ εἷς Θεὸς ἀφθέγχτως ταῖς ὑποστάσεσι διακρίνε- 
ται" τουτέστι χατὰ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις xal τὰ 
τρία πρόσωπα" τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ 
ἀγίου Πνεύματος μᾶλλον δὲ, τὸν Πατέρα καὶ Υἱὸν 
χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἐπείπερ ἡ μὲν ἁγία Τριὰς ἕν 
ἔστι πρᾶγμα 5 τί ποτέ ἐστι xal μία οὐσία" χαὶ οὗ 
τὸ μὲν τῶν προσώπων ὑφέστηχε καθ᾽ ἐαντὸ, τὸ δὲ 
οὐχ ὑφέστηχεν οὐδὲ τὸ μὲν μεθεχτὸν χαθ᾽ ἑαυτὸ, 
τὸ δὲ ἀμέθεχτον " xal παρίημι τὰ πλείω, ἃ περὶ οὐ“ 
σίας χαὶ ἐνεργείας λέγουσι διακρίνοντες, ὡς δειχθή- 
σεται " ἀλλὰ κατά τινα ἄλλην διάχρισιν ἐπινοηθεῖσαν 
αὑτοῖς * χαθ᾽ ἦν ὡς βούλονται, διαχρίνεται αὐτὸς ὁ 
τρισυπόστατος Θεὸς εἰς οὐσίαν xat ἐνέργειαν " μᾶλ- 
λον δὲ οὐσίαν χαὶ ἐνεργείας. Φανερὸν δὲ χαὶ ὅτι τὴν 
δνέργειαν ταύτην xal θεότητά φασι" μᾶλλον δὲ 


"Matth. xvin, 41, * 


mis ratum esto ac constitutum, fuisse tempus cum 
haec Ecclesia, sententiam aliam huic contrariam 
ante ediditg ac testantur, qui eliam num  supersti- 
tes, synodo illi jiuterfuerunt, Actusque ipsi eo in ne- 
gotio synodales, Audronico imperatore , babiti ; ac 
denique qu:e de illis gestorum monumentis conserie 
pta sunt : quocirca dubium est, utra harum senten- 
tiarum veritate nitatur. Liquet enim fleri non posse 
ut affirmatio et negatio simul vere sint, vel ut illa 
dicatur atque credatur Ecclesia catholica, quae de 
iisdem fidei capitulis modo sic, mouo aliter , maxi- 
me conuaria decernat, teneatque et palam seriptis 
fictisque enuntiel.Necesse est enim, υἱ Ecclesia 
catholica verum semper dicat ; nam et qui eam non 
audierit, etinicum et publicanum fore, Dominus 
statuit ὃ. 

Ut igitur certa ad destinata ratione ordientes, 
ejus qux: nunc obtinet, de divina essentia ac opera- 
tione, quaestionis sententiam  retexamus, haneque 
ipsam in seipsa, cujusmodi sit, contueamur, obser 
vandum est ; illi quem dixi , synodi Tomo, sex ca- 
pita sc quaestiones conclusionesque, ostendeuda 
proposita esse, deque illis universim tractare. Pri- 
nium est, esse in Dco distinctionem esaentize et ope- 
r.iionis. Alterum, hancoperationem increalom 6886. 
Tertium, discretionem hanc ac distinctionem in Deo 
non facere in eo compositionem. Quartum, Deitatis 
nomen non solum dici de Dei essentia, verum etiam 


c de diviua operatione, Quintum, Dei essentiam illius 


operation eminere ac superiorem esse. Sextum, non 
participari Deum ratione esseutise, sed ratione ope- 
rationis. Ex ejusmodi sane qusestionibus, quas et 
Juculentius, ut sibi videntur, ostendunt ac probant, 
quanam sitistorum liominum fides patet; quauquam 
etiam ex his qu:e dicunt, ipsis eorum verbis, 8 no- 
bis nonstrandum est ; quo nimirum, eorum qua 
proposita sunt, scopus clarius ipse elucescat, nee 
quisquam per calumniam aliquid eis ἃ nobis objici 
arbitretur. 

Liquet autem,ex ea qu: in Tomo habetur,sententia 
non proposuisse eos, de illa distinctione, qua unus 
Deus, nullis verbis explicabili ratione, bypostasibus 
discernitur ; tribus scilicel subsistentiis ac tribus 


D personis, Pais et Filii et Spiritus sancti ; quin 


potius Patre et Filio et Spiritu sancto, quandoqui- 
dem sancta Trinitas una res est quzcunque tandem 
illa sit, unaque essentia; nec personarum alia qui- 
dem per se subsistit vereque est, alia non per se sub- 
sistit nec est vere ; vel alia sui ipsa ratione partici- 
pabilis est, alia ex se participari non positet. Aliaque 
complura missa facio, quz de essentia et operatione 
loquuatur, distinguendo ac discernendo, ut inon- 
strabitur ; sed secundum aliam distinctionem ac 
discretionem, cujus ipsi auctores exsistunt : qua 
utique, ut illi existimant, ipse Deus trine subsisteng 
in essentiam et operationem ( seu magis in esseu- 
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tiam et operationes ) diacernitur. Manifestum autem À Θεότητας, ὡς καὶ αὐτὸ ἐξ ὥν πιστεύουσι xal ypá- 


est hane operationem etiam  Deitatem illis nuncu- 
pari ; quinimo Deitates ; quod ipsum eríis que 
credunt ac scribunt clarius innotescet. Etenim de 
hac ipsa re in eodem Tomo , ante earum quos dixi- 
mus quaestionum editionem, alunt : Copisse venera- 
bilissimum chartophylacem et principem philosopho- 
rum Νὶ est ecclesiastica consuetndo, ex unoquoque 
sciscitari, quenam ejus esset. sententia, de. dogma- 
tiis illis capitibus, de quibus sigillatim sermo habitus, 
ai jue ezamen institutum esset ; omnesque uno ore, 
lanquam uno offistos Spiritu, cum eo. quod. unitum 
e»t, emm quoque qu& Deum deceat, discretionem ac 
distinctionem divina essentie ας operationis palam 
coR[essos esse ; increatamque divinam operationem , 
haud: secus ac. essentiam, amplezos esse ; audientes- 
que hanc quoque a theologis vocari Deitatem, quod 
sic dicatur libenter habuisse. Inter. quae sanctissimui 
quoque ac ecnmenicus patriarcha rogatus, ut et ipse 
sententiam suam proferret, wbi prius. disseruisset de 
distinctione divine essenti et. operationis, ac quos 
savicti dicunt, distinctionis modas omnes pulchre si - 
gillatim distinxissel ; preetereaque unitan. eam et in- 
separabilem a divina essentia monstrasset. ( in qui- 
bus etiam increntam divinam operalionem , ac san. 
€ is Deitatem vocatam, asseruit), 1otus deinde ad eos 
qni di«siderent admonendos - αἰηγϑ hortandos versus 
est. 


Hinc liquet, operationem, quam discretam ab 


easentia dicunt, eamdem illos et Deitatem fateri C 


et increstam, Unde etiam de duabus multisque 
D. itatibus distinctis illis sermo est. Apertiusque 
monstratur, et ex. iis. qua» scripsit Paiamas, qui 
hujus sententizx ac opinionis antistes fuit, ac fere 
quidem in omnibus astrnit, maxime vere in ea ora- 
tione, cujus lnitium istud est: Afflante Spiritu pro- 
latas Putrum sententias secuti. Hic enim, Barlaa- 
muni et Acindynum in illis traducens, ait: Vocife- 
rantur in eos qui eamdem. ac^ Patres. confessionem 
colunt ac servant, ut qui duas. increatas | Deitates 
quotis modo dicant, quorum altera emineat, altera 
iv ferior exsistat: non intelligentes nimirum crimen 
loc in sanctos. Patres nostros. intorqueri, seu ad 
éllos spectare. ltew rursus : Jgnorant itaque. miseri, 


φουσι καθαρώτερον φανήσεται. Καὶ δὴ καὶ περὶ ab- 
τοῦ τούτον ἐν αὐτῷ τῷ Τόμῳ πρὸ τῆς τῶν ῥηθέντων 
ζητημάτων ἐχθέσεως φασὶν, “Ὅτι ἤρξατο ὁ τιμιώ- 
τατος xaptopóJAat καὶ ὕπατος τῶν φιλοσόφων, 
κατὰ τὸ ἐχχλησιαστικὸν ἔθος, ἐρωτᾷν ἕκαστον, 
ὅπως ἔχει γγώμης περὶ τῶν κατὰ μέρος JaAn0ér- 
των τὸ καὶ ἐξετασθέντων δογματικῶν κερα.λαίων" 
καὶ πάντες ἐνὶ στόματι, ὡς ἐξ ἑνὸς κινούμενοι 
Πνεύματος, μετὰ τοῦ ἠνωμέγου, καὶ θεοπρεπῆ 
διάχρισιν καὶ διαφορὰν τῆς θείας οὐσίας καὶ 
ἐνεργείας φανερῶς ὡμοιλόγησαν ἄχτιστόν τε 
τὴν θείαν ἐνέργειαν, καθὰ δῆτα καὶ τὴν οὐσίαν, 
ὅστερξαν" καὶ Θεότητα καὶ ταύτην ἀκούσαντες 
παρὰ τῶν θεολόγων, ἀσμένως ἐδέξαντο * &xl τού- 


B τοις ἐρωτηθεὶς xal ὁ ἁγιώτατος καὶ olxovperixóc 


πατριάρχης, xal abtóc τὴν οἰκείαν γνώμην ἐξε- 
v&rxstr * AóÓyov t& διεξελθὼν πρότερον περὶ δια- 
φορᾶς θείας οὐσίας καὶ θείας ἐνεργείας, καὶ τοὺς 
παρὰ τῶν ἁγίων .16γεμένους τῆς διαφορᾶς τρό- 
πους πάντας κχαιῶς κατὰ μέρος διευκρινήσας, 
ἔτι τε τὸ ἡγωμένον καὶ ἀχώριστον ταύτης πρὲς 
τὴν θείαν οὐσίαν ἀποδείξας (ἐν οἷς καὶ ἄκειστον 
τὴν θείαν ἐνέργειαν καὶ Θεότητα παρὰ τῶν ἁγίων 
εἰρῆσθαι dxsy irato), τῆς πρὸς τοὺς διαφερομέ- 
γους ἔπειτα παραινέσεως Doc γέγονεν. 


"Ex τούτων δῆλον ὅτι τὴν ἐνέργειαν, ἣν διαχρί- 
νεσθαι τῆς οὐσία: λέγουσι, ταύτην xal Θεότητα καὶ 
ἄκτιστον ὁμολογοῦσι " διὸ καὶ περὶ δύο καὶ πολλῶν 
Θεοτήτων διαφερουσῶν αὐτοῖς ἔστιν ὁ λόγος. Σαφέ- 
στερον δὲ δείχνυται, καὶ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Παλαμᾶ, 
τοῦ ταύτης τῆς ἀποφάσεως καὶ δόξης προστάντος, 
σχεδὸν μὲν ἐν ἅπασι τοῦτο χατασχευάζοντος, οὐχ 
ἧττον δὲ καὶ ἐν λόγῳ, ou ἡ ἀρχὴ, Ταῖς πνευματο- 
κιγήτοις τῶν Πατέρων ἑπόμενοι ψήφοις. Βαρ- 
λαὰμ γὰρ οὗτος καὶ ᾿Αχίνδυνον ἐν τούτοις διασύρων, 
φησὶ, Καταθδοῶσι τῶν στεργόντων τὴν πρὸς τοὺς 
ἁγίους ὁμοιλογίαν, ὡς δύο Θεότητας ἀχτείστους 

ὁπωσδήποτε Aerórtuv, 0x5spxsuiérnv καὶ ὕφει- 
μένην, μὴ συνορῶντες ὅτι πρὲς τοὺς ἁγίους ἡμῶν 
Πατέρας ἀνα: έρεται τὸ δῆθεν ἔγκλημα τοῦτο. 
Καὶ πάλιν, ᾿Αγγοοῦντες τοιγαροῦν ὅει τῶν ἀγίων 


sanctorum sic accusalores fieri, ut est. auclor theo: D οἱ ταλαίπωροι γίγνονται κατήγοροι, κατὰ τὸν 


logus ; idipsumque fere illis accidit, ac iis qui meta 
ortis, ipsi sibi guttur frangunt ; ne scilicet. parum 


aliquid laboris pouani atque opere, ezquirendo qua. 


nam hee deitates, et quidnam in εἰς pie eminens 
giperiusque. Rursus in dialogo, cujus. titulus, Bar- 
Jaamites et. orthodoxus ; alie autem, quas. dicunt 
gancti, Deilates, sive una, sivedue, sive plures. 

Ex his igiiur manifestum est, loqui eos de mul- 
js δε να. Quod autem. discreta hzc in Deo 
fid est, Deitates lix) non sola ratione discreta sint, 
fed el tres exsistant, el. non. simpliciter nomina ; 
lioc quoque multis astruunt, dum ante. quaestiones 
εἰς aiunt : Orsi sunt qui dissentiunt, accusare archi- 
episcopum Thessalonicensem. Erat autem. ejusmodi 


8soAórov, ὅμοιόν τὸ πάσχουσι τοῖς διὰ θανάτου 
φόθον áxarxopéroic * ἵνα μὴ κάμωσι μικρὸν ἐκ- 
ζητήσαντες, τίγες αἱ Θεότητες αὗται, καὶ τί τὸ 


ἐν αὑταῖς εὑσεθδῶς ὑχορχείμενον. Πλλιν ἐν δια- 


λόγῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Θωρλιαμίτης καὶ Ὀρϑόδο- 
ξος, Αἱ δὲ ἄλλαι παρὰ τοῖς ἀγίοις «λεγόμεναι 
Θεότητες, εἴτα μία, εἴτε δύο, εἴτε x6 ove. 

'Ex μὲν οὖν τούτων δῆλον ὅτι περὶ δύο xal πο)- 
λῶν Θεοτήτων αὐτοῖς ὁ λόγος. Ὅτι δὲ τὰ διαχρινό- 
μενα ταῦτα Ev τῷ θεῷ, εἴτ᾽ οὖν αἱ Θεύτητες αὗται, 
οὗ λόγῳ διαχρίνονταε μόνον, ἀλλὰ xai πράγματα 
τυγχάνει ὄντα, ταὶ οὐχ ἀπλῶς ὀνόματα, καὶ τοῦτο 
διὰ πολλῶν καταπχευάξουσι, ἐν. οἷς πρὸ τῶν ζητη- 
μάτων οὕτω φασὶν, Ἴρξαντο οἱ δια:ερόμενοι τῆς 
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χιτὰ τοῦ Θεσσαιογίχης κατηγορίας" ἡ δὲ ἦν A accusatio : Quod uimirum ille, in quibusdam eorum 


τοιάδε, ὧς dpa ἔν τισι τῶν ἑαυτοῦ συγγραμμί- 
των rrágst δύο καὶ πο.1.1ὰς Θεότητας, καὶ ταύτας 
ὑπερκειμένγας xal ὑφειμέγας Καὶ τοῦτον δὴ τὸν 
Aóyorv zoAAdxic εἰπόντων καὶ περιχροτησάντων, 
xal ταύτας δὴ τὰς φωγὰς καταιτιωμένων, ὁ Θευ- 
cadoríxnc ἔφη. « Λέξεων ὁ.λίγος ἐμοὶ Admoc " περὶ 
δὲ δογμάτων καὶ πραγμάξων τὸν ἀγῶνα ποιοῦ- 
μαι. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, Δύο μὲν ἐγὼ Θεότητας ἣ 
πο.1λὰς καὶ διαφόρους ἐπὶ eqc ἁγίας Τριάδος, 
ὡς ἄλλην μὲν εἶναι τοῦ Πατρὸς, ἄ.1.1ην δὲ τοῦ 
Υἱοῦ, ἄ..1ην δὲ τοῦ ἁγίου Πγεύματος, οὔτε ἐφρό- 
γησα, οὔτε gporao* ἀ.1.1) ἐνεργείας καὶ προόδους 
τιγὰς, φύσει καὶ ἐξ ἀϊδίου £pocoícac τῷ Θεῷ, 
τῷ τῆς θεότητος ὀνόματι προσηγόρευσα, τοῖς 
ἀγίοις οἰόμενος σύμξωγα «14γειν. 

Ὥστε ix τῶν εἰρημένων δῆλον γέγονεν ὅτι χαὶ 
πολλὰς Θεότητας ἀχτίστους ὁμολογοῦσι, xal ὅτι τὰς 
αὑτὰς xal πράγματα βεδαιοῦσιν. Ὃ δὲ ἠρνήσατο 
λέγων’ Οὔτε δφρόγησα, οὔτε σρογῶ, πρὸς ἀπάτην 
μόνον τῶν ἁπλονστέρων, xai ἐν οἷς οὐ χχτηγορεῖτο, 
ταῦτα ἠρνήσατο. Οὐδὲ γὰ» ὡς ἄλλην αὐτὸν λέγοντα 
τοῦ Πατρὸς Θεότητα, xal ἄλλην τοῦ Υοῦ, καὶ ἄλλην 
τοῦ ἁγίου Πνεύματο;, ἡτιῶντο, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἕνα Θεὸν 
εἰς οὐσίαν xal ἐνέρ᾽ ειαν, ἣ xal. ἐνεργείας, διεῖλεν, 
ἐχάστην τούτων ἄχτιστον θεότητα χαλῶν, xal xpdy ia 
ἐν τῷ θεῷ τῆς αὐτοῦ οὐσίας ἕτερον. Kal μέντοι τοῦ 
τὰ; Θεότητας ταύτας χαὶ πράγματα εἶναι χατα- 
σχευάζειν διὰ τῶν ἑπομένων τὴν αἰτίαν ἐπήγαγεν 


εὐθύς. Ἐπάγει γάρ" Καὶ ταῦτα εἶπον, ἀγωνιζύμε- C 


xoc πρὸς éxsiror τὸν BapAaüp xal ᾿Ακίγδυγον, 
Aérorrac μόνην ἄκτιστον τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, 
ὡς οὔΞξης δηλαδὴ καὶ λοιπῆς παρ᾽ αὐτήν" μᾶλλον δὲ 
πολλῶν, ὡς αὐτὸς ὁμολογεῖ. Ὥστε ὃ ἀρνεῖται, ópo- 
λογεῖ, Καὶ ἴσον ἐστὶν, ὡς el ἔλεγε" Μίαν λέγω, καὶ 
οὐ μίαν" χαὶ μίαν λέγω, χαὶ πολλάς. Λαμπρῶς γὰρ 
ἐδεθαίωσε λέγων᾽ 'AJAA" ἐνεργείας θείας xal προ- 
ὀδους, φύσει καὶ ἐξ ἀϊδίου προσούσας τῷ Θεῷ, 
τῷ τῆς Θεότητος ὀγόματι προσηγόρευσα " αὗται 
δὲ εἰσὶν αἱ ἐνέργειαι, ἃς τῆς οὐσίας διᾳφέρειν, χαὶ 
ἀχτίαστους εἶναι, ὡ- φύσει χαὶ ἐξ ἀϊδίου προσούσας 
τῷ Θεῷ, xal Θεότητας διαῤῥήδην προσαγορεύει. 
Ταῦτα βεθαιοῦσι xal ἐν τοῖς ἀναθεματισμοῖ:, o0; 
ἐν τῷ Συνὸδιχῷ κατὰ τῶν μὴ ὁμολογούντων τὰ- πολ- 


librorum, «uos. scripsit, duas ac plures  Deitates 
&cribat, que emineant, et ques inferiores. exsistant., 
Huncque sepius. sermonem ac dicam repeteniihus 
ac concrepantibus, hasque utique voces accusaniibus, 
ait Thessalonicensis : « Exiqua mihi verborum τα ἴο 
est : de dogmatis rebusque certamen habeo.» Paucis- 
que interjectis : Ego sane duas aut. plures — distin- 
εἰας Deitates. in. sancia. Trinitate , ita nimirum μὲ 
alia quidem Patris sit, alia Filii, alia Spiritus sau- 
cti, nec sensi unquam, nec. &en(jo; sed operationes 
quasdam et processiones natura. et. ab cteruo Deo 
compelentes, Deitatis nomine appellavi, | existimans 
me consentanee sonciis loqui. 


Quamobrem ex «dietis clare liquet, plures eos 
Deitates increatas fateri, easdemque illas rcs esse 
affirinare. Quod autem negavit, dicens: Nec sensi 
unguam, neque senlio, ut solummodo simplicioribus 
fucum faceret, et. in. quibus minime accusabatur, 
illa inficiatus est. Neque enim  crimea iferebant, 
quasi »liam Patris aliamque Filii, utque. aliam 
Spiritus sancti Deitatem diceret, sed. quod unum 
Deum in essentiam eL operationem, seu. etiam 
operationes, divideret, quas singul»s iucreatam 
Deitatem, et rem in Deo ab cjus dist nciam  es- 
senlia, ac ab ea aliam, vocaret. Denique, cur has 
Deitates re: que e-sc affirmet, in sequen ibus. sta im 
subjecit rationem, Subdit enim: ΠΣ vero dizi, 
decerians adversus Barlaamum illum et Ac ndjnum, 
qui solam Dei essentiam. increatam dicant ; tanquam 
nimirum etiam alia sit praeter ipsa:n, quin et τη, 
uti ipse fatetur. Itaque quod it inticias, id fatetur ; 
perindeque est ac si. diceret: Unam dico, et non 
unam; et, ὑπ dco et. plures. Clare enim affir- 
mavit, diveus : Sed divinas operaliones ac  procea- 
siones, natura et αὖ eterno Deo. competentes, Dei- 
tatis nomiue appellavi, [1 autem suut operationes, 
quas ab e-sentia distinguit, et esse increatas ait, 
ut quie natura et ab aeterno. Deo. competant, ac 
diserte Deitates vocat. 

llc ipsa coufirmant in. anathema:ismis, quos 
Synodico adjunxerunt, adversus eos qui multas 


λὰς αὐτῶν Θεότητας προσέθεσαν. Βοῶσι váp* Τοῖς p eorum deitate non confitentur. Clamant. euim ; 


φρογοῦσι xal Aérovoir ἐπὶ τῆς θείας οὐσίας μό- 
"ἧς τὸ τῆς Θεότητος ὄνομα «1έγεσθαι, μὴ ἐμο.ῖο- 
γοῦσι δὲ, κατὰ τὰς τῶν ἁγίων θεοπγεύστους 
θεο.λογίας, καὶ τὸ τῆς Ἐκκλησίας εὐσεδὲς gpó- 
γημα, καὶ ἐπὶ τῆς θείας ἐνεργείας οὐχ ἧττον 
αὐτὸ τίθεσθαι, xal οὕξω πάλιν μίαν Θεύξητα 
πᾶσι τρόποις πρεσδεύουσι llacpóc καὶ Υἱοῦ καὶ 
ἁγίου Πνεύματος, εἴτε τὴν ἐνέργειαν εἴποι τις, 
ἀνάθεμα. 

'AAA' ὅτι μὲν οὐ δυνατὸν τὰς δύο ταύτα; xal πολ- 
λὰς θεότητας εἰς; μίαν τῷ ἀριθμῷ σννελθεῖν, ὡς 
ὀνειροπολήσαντες οὗτοι ψυχροῖς ῥηματίοις, xax λόγῳ 
μόνον μίαν εἶναι xax' ἐξουσίαν φασὶ, τοὺς διδασχά- 
λους ἐπὶ τούτοις συχοφαντοῦντες, προϊοῦσι φανήσεται. 


ἢ ες qui sentiunt ac dicunt, Deitaiis nomen duntaxat 
dici de divina essentia, el uon. confitentur, — juxta 
sanctorum divinitus inspiratas de Deo sententias ae 
voces, nec non Ecclesie pium sensum, | nihilominus 
etiam de divina operatione dici ; sicque wnqm  rursua 
modis omnibus Deitaleim asserunt, Patris et Filii 
el Spiritus sancti, sive operationem quis dical, anq- 
thema it. 


Euimvero leri non posse ut du: δ ac plures 
Deitates. in unam numero coeant, uti frigidis oculis 
is so:nniantes. afürmant, solumque tatione unam 
esse secundum potestatem, quod ita sentiunt ac 
docent magistros calumniantes, ex — sequentibus 
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liquebit, Nec enim satis illis fuit, ut sic quovis modo A Οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς οὕτως thv οὐτίλν τοῦ Θεοῦ χαὶ τὴν 


Dei essentiam et operationem inter 86 dividerent 
easque distingui dicerent; verum etiam  mul- 
tos in eis discretionis ac oppositionis modos 
adhibuerunt, quorum nullo (leri potest, ut essentia 
et operatio reipsa in unum conveniant, unaque 
Deitas exsistant, uti hi simpliciorjbus falso soadert. 
Porro examinemus. Horum enim nonnullos, illo- 
rum probro, seu potius ul eorum falsa opinio ac 
sententia palamvflat ac evertatur,ex iis quos con- 
fessi sunt. creduntque, ín ea quam synodice eJide- 
runt, ipsorum religionis atque fidei nova regula 
(tomo scilicet) hie loci exponemus. 

Primus itaque discretionis essentite et operatio- 
nis modus, ut illi suo de Deo sensu  existimaut, 
in eo est, quod in Deo aliud essentia Dei est, aliud 
in eo non est ejus essentia. Secundus, quod in Deo 
aliud est trine subsistens ejus natura, atque aliud 
non subsistens aut persona. Unde et aiunt iu 
Tomo, velut ex persona eorum qui hanc tucan- 
tur positionem, sic eis concepto sermone lacque 
verborum forma : Sed neque aliud quid aio Deita- 
tem preter irine subsistentem. Deitatem, nec. essen- 
tiam divinam aut angelicam, nec hyposiasin. seu 
personam, sed operationes quasdam αὐ processiones 
seu emanationes, nut&ra et ab eterno Deo competentes, 
Deitatis nomine  appellavi. Rursumque in eodem 
Toto, post jam dicta quzesita, de luce in mon:e 
Thaborio (etenim hanc quoque unam multarum 


numerogue superiorum operationum statuunt , (C 


cujus per se vis circa ea qua collucebantac illu- 
swrabantur) in hac verba concludunt : Increaitum 
esse lumen Dominice Trunsfiyurationis, nec illud Dei 
essentiam 6426. Itemque in. suis. Anathematismis, 
qui dicant ac confiteantar : Lumen quod i&. Domi- 
nice Transformationis monte eluxit, increatum esse ; 
negenl tomen íllud esse superessentialem — Dei 
essentiam, quod hec omnino "invisibilis, extraque 
. omne commercium manedt, sed. potius. clarítutem 
naturalem seu gloriam esse. dicant. superessentialis 
essentic, ex illa indivise manantem, Deique clemen- 
4a ac /— beniguitate illis. factam conspicuam, qui 
mente purgati essent ; cum. qua. gloria ac. clar.tate, 
Dowinuus noster ac Deus venturus est in secundo tre- 
mendoque suo adventu, ul judicel vivos el. mortuos, 
lKursumque in. iisdem: His qui non confitentur, 
juz:a divinas samciorum voces ac. sententias,  pium- 
que Ecclesie sensum, nec creawram. esse. divinissi- 
iuum illud (umen, nec Dei essentiom, sed | increatam 
ac naturalem gratiam — il'usirutionemque εἰ opera- 
tionem, | ex ipsa divina essentia | inseparabiliter 
semper manantem, anathema si, Rorsumque. in 
eodem Tomo circa finem quaestionum: Nobis vero 
omniuo sermo esi, non de hac operatione atque 
tirtute (de Filio scilicet el Spiritu) sed de communi 
trine subsistentis Deitatis, que non est hypostasis 
ac persona, sed natura, altiorique supra naturam 
rativne, unicuique divinarum hypostaseon seu perso- 
narum inest. liec quidem couumnuniter sentiunt ac 


ἐνέργειαν πρὸς ἄλχηλα διελόντες, χαὶ διαφέρειν εἶ. 
πόντες ἠρχέσθησαν " ἀλλὰ xal πολλοῖς τρόποις ET 
αὐτῶν διαχρίσεως καὶ ἀντιθέσεως ἐχρήσαντο, ὧν 
χατ᾽ οὐδένα δυνατὸν τὴν οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν 
πραγματιχῶς εἰς ἕν συμδῆναι χαὶ μίαν εἶναε Θεό- 
τητα, ὡς οὗτοί γε τοὺς ἁπλουστέρους ἑξαπατῶσι. 
Σχοπῶμεν δέ. Τούτων γὰρ ἑνίους εἰς αἰσχύνην αὖ- 
τῶν, μᾶλλον δὲ τῆς ψευδολογίας τῶν ἀνδρῶν παρά- 
στασιν xal ἀνατροπὴν, ἐξ ὧν ὡμολόγησαν καὶ πι- 

τεύουσιν ἕν τῷ ἐχτεθέντι συνοδιχῶς τῆς θρησχείας 
χαὶ πίστεως αὐτῶν χαινοφωνεῖ ὅρῳ τῷ Τόμ’» ἐν- 
θήσομεν. 

Πρῶτος μὲν οὖν τρόπος διαχρίσεως οὐσία; xol 
ἐνεργεία: ἔστιν, ὡς αὐτοὶ θεολογοῦσιν, ὅτε τὸ μὲν 
ἐπὶ Θεοῦ ἡ οὐσία ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, τὸ δὲ οὐκ ἔστιν ἐπ᾿ 
αὑτοῦ ἣ οὐσία αὑτοῦ " δεύτερης, ὅτι τὸ μὲν ἐπὶ Θεοῦ 
ἡ τρισυπόστατός ἐστιν αὐτοῦ φύσις * τὸ δ᾽ οὐχ ἔστιν 
ὑπόστασις “ xal διὰ τοῦτό φασιν ἐν τῷ Τόμῳ ὡς 
ἀπὸ τῶν τῆς θέοεω; ταύτης προστάντων, σχηματῖ- 
ζοντες τὸν λίγον" 'A.LU οὐδὲ do τί φημι Θεό- 
tnra ἐχτὺς τῆς τρισυποστάτου Θεότητος, obre 
οὐσίαν θείαν ἣ ἀγγελικὴν, οὔτε ὑπόστασιν, ἀ.1.1" 
ἐνεργείας καὶ προόδους τιγὰς, φύσει καὶ ἐξ 
ἀϊδίου προσούσας τῷ Θεῷ, τῷ τῆς Θεότητος ἀνέ. 
ματι προσηγόάρευσα. Πόλιν ἐν τῷ αὐτῷ Τόμῳ peti 
τὰ προειρημένα ζητήματα περὶ τοῦ ἐν τῷ Θαδωρίῳ 
φωτὸς (xal τοῦτο γὰρ μίαν τῶν πολλῶν xal ὀναριθ- 
μῆτων ἐνεργειῶν τιθέασιν, ἐνεργοῦσαν xaO" ἐχυτὴν 
περὶ τὰ ἐλλαμπόμενα xal φωτιζόμενα), συμπεραΐ- 
γουσιν οὕτως" Ὅτι ἄχτιστόν᾽ ἐστι τὸ φῶς τῖς 
τοῦ Κυρίου Μεταμορφώσξως " καὶ διι οὐκ ἔστι 
tovto ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ. Πάλιν ἕν τοῖς ᾿Αναθεμλ- 
τισμοῖς αὐτῶν, τῶν ὁμολογούντων. TO ἐχκιλάμψεν 
φῶς ἐπὶ τοῦ ὄρους τῆς τοῦ Κυρίου Μεταμορφώ» 
σεως ἄχτιστον " μὴ μέντοι ye αὐτὸ εἶναι .1ε7 ὅν « 
των τὴν ὑπερούσιον τοῦ Θεοῦ οὐσίαν, ὡς ἐκείνης 
ἀοράτου παντάπασι καὶ ἀμεθέχτου μενούσης, 
δόξαν δὲ μᾶλλον Aeyórtuv αὐτὸ φυσικὴν τῆς 
ὑπερουσίου οὐσίας, ἐξ ἐκείνης προιοῦσαν ἃδι- 
a'pétroc, καὶ ἐπιφαιντομένην διὰ gulerOpoxíar 
Θεοῦ τοῖς κεχαθαρμένοις τὸν γοῦν μεϑ' ἧς δό- 
ξης ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὸς ἥξει κατὰ ty δευ: 
τέραν xal φριχτὴν αὐτοῦ παρουσίαν, κρίνων 


D Covrac xal γεχρούς. Πάλιν ἐν τοῖς αὐτοῖς. Τοῖς 


μὴ ὁμοιογοῦσι κατὰ τὰς τῶν ἁγίων 0soAoríac 
καὶ τὸ τῆς ᾿ἔκχιλησίας εἰσεξὲς φρόνημα μήτε 
κτίσμα εἶναι τὸ θειότατον ἐκεῖνο φῶς, μήτε οὗ- 
σίαν Θεοῦ, ἀ.1.1 dxcio tov καὶ ρυσικὴν χάριν xal 
ξ.1λαμψιν καὶ ἐνέργειαν, ἐξ αὐτῆς τῆς ὑείας οὗ- 
σίας ἀχωρίστως ἀεὶ προιοῦσαγν, ἀνάθεμα. H3; 
ἐν αὐτῷ τῷ Τόμῳ περὶ τὸ τέλος τῶν ζητημάτων, 
Ἡμῖν δὲ ἀρτίως ὁ .16γος οὗ περὶ ταύτης τῆς 
ἐνεργείας καὶ δυνάμεως, ἤγουν τοῦ Ylov καὶ τοῦ 
Πνεύματος, ἀ.1.ὰ περὶ τῆς κοινῆς τῆς τρισυπο- 
στάτου Θεότητος, ἥτις οὐχ ὑπόστωσές ἔστιν, 
ἀλλὰ φύσει καὶ ὑπερρυῶς πρόσεστιν ἑκάστῃ 
tov θεαρχικῶν ὑποστάσξων. Ἴχῦτα μὲν xoi 
θεολογοῦσιν " ἰδίως δὲ ὁ τῶν δογμάτων τούτων πα- 
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thp, ἐν τῷ xaxà cogárny xal Θεότιμον αὐτοῦ Δια- À docent ; seorsim vero ac privatim horum dogmatum 


λόγῳ οὕτω μεγαληγορεῖ" El γὰρ μήτε ὑπόστασις 
μήτε οὗσία ἡ Θεότης αὔτη πέφυκδν, ἀ.1." οὐδὲν 
ἧττον ἄχτιστός ἐστι καὶ συγαΐδιος τῇ οὐσίᾳ τοῦ 
Θεοῦ. 


Τρίτος τρόπος τῆς διαφορᾶς αὑτοῖς ἐπινενόηται 
ὅτι ἡ μὲν οὐσία ἔχει, ἡ δὲ ἔχεται. Μετὰ γὰρ τὰ 
ζητήματα ἡ σύνοδς φασιν" El δὲ καί τισι τῶν 
ἀγίων δύναμις καὶ ἐνέργεια εἴρηται ὁ Υἱὸς καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀ.11ὰ τοῦ Πατρός " καὶ οὔ- 
τως, ἑκάτερον, ὑπόστασις c&ls(a, καὶ ἐνέργειαν 
ἣ δύναμιν ἔχον. Πάλιν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ζητη- 
μάτων, Τὸ δὲ ἔχον, οὗ ἔχει, κατά τι διαφέρει 
πάντως. El οὖν οὐκ ἔστι διαφορά τις θείας οὐ- 


auctor ac pater, in suo, Theophanes ac. Theotimus, 
dialogo, sic magniücis verbis effert: Quanquam 
enim neque hypostasis seu persona, meque essentia 
hec Deitus est, nihilominus (tamen. increata ac. Dei 
easentio coeterna.— est. ' 

Tertius modus distinctionis illis — eteogitatus 
ae alinventus, in eo positus est, quod essentia 
quidem habet ; operatio vero liabetur. Post qua- 
stiones enim ait synodus ; Quanquam enim quidam 
sanclorum, pelentiam dizerunl seu vir(uem el ope- 
ralionem Filium οἱ Spiritum sanctum, verum ut 
Pairis, eaque ratione, quod unwsquisque hypostasis 
seu persona perfecta est, atque operationem seu po- 
lentiam ae virtutem habens. Rursusque in prima 


σίας xal θείας ἐνεργείας, οὐκ ἔστιν ἔχειν τὴν DB quistione : Porro quod habet. ab. eo. quod habet, 


οὐσίαν toU Θεοῦ ἐνέργειαν" τὸ δὲ μὴ ἔχον érvép- 
γειαν ἀνενέργητόν ἄστι" τὸ δὲ drsrépyntor καὶ 
ἀνύπαρκτον. 


aliqua ratione prorsus disiinguilur. Siquidem igitur 
nulla esl distinctio divinw essentim εἰ diving opera- 
lionis, fieri non potest ut Dei essentia habeat opera- 


tionem. Quod axtem non habet operationem, iners. ac ineficax est. Quod vero iners εἰ inefficax wwllinsque 


aclionis est, illud meque in rerum natura | ac. vere est, 


Τέταρτος τρόπος διαφορᾶς, ὅτι ἡ μὲν θεία οὐσία 
μοναδιχῶς προφέρεται, fj δὲ ἐνέργεια πλτθυντιχῶς. 
Καὶ φασὶν ἡ σύνοδος ἐν τῷ Τόμῳ πρὸ τῶν ζξζητημά- 
των’ Διαφορὰν μέντοι θείας οὐσίας κειὶ θείας 
ἐνεργείας, ἣ καὶ θείων ἐνεργειῶν, καὶ μάλα vosi- 
σθαι καὶ .γεσθαι προετρέγαντο. Καὶ πάλιν ἐν 
τῷ ἔχτῳ τῶν ζητημάτων, ῥητόν τι τοῦ μεγάλου 
συχοφαντήσαντες Διονυσίου, φασὶ, Πι΄ληθυντικῶς 


Quartus modus distinctionis est, quod divina 
quidem essentia singulariter, operatió vero plura- 
liter enuntielur. Aitque synodus in Tomo ante 
quastiones * Distinctionem — tamen diving essentie 
ac diviug operationis, sive eliam divinarum | opera- 
tienum, utique sane. intelligendam atque. dicendam 
hortaii sunt. Àc rursus in sexta. quastione locum 
quemdam magni Dionysii calumniantes, siunt : Píu- 


piv αὑτὰς προενεγχὼν, ἔδειξεν οὐκ οὐσίαν οὔ- C rali numero eas pro(erens, ostendit non esse Dei essen- 


cuc Θεοῦ" οὐδέποτε γὰρ ἐχδίγη “.1ηθυντιχῶς 
προφέρεται" ἀλλάμψεις δὲ καλέσας, καὶ dvdp- 
χους καὶ ἀτελευτήτους. προσειπὼν, θείας καὶ 
ἀκτίστους ταύτας ἔδειξεν. ᾿Αλλὰ xal ὁ ἐχ θεσ- 
σαλονίχης μεγαλώνυμος Νεῖλος ἐν λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
Κανὼν ἐστὶ 0soAoqixóc, φησὶ, Περὶ δὲ διαφορᾶς 
θείας οὐσίας καὶ θείας ἐνεργείας àxeivo Aéropsy, 
Μία μὲν ἡ οὐσία, ταῦτα δὲ xoAAd* ὃν δὲ καὶ 
πλῆθος ἕτερα. 

Πέμπτος τρόπος διαφορᾶς, ὅτι τὴν μὲν θείαν οὖ- 
σίαν αἰτίαν λέγουσι, τὴν δὲ ἐνέργειαν αἰτιατήν. 
*Exto;, ὅτι τὴν μὲν ἐνεργοῦ αν, τὴν δὲ ἐνεργουμένην. 
“Ἑόδομο;, ὅτι τὴν μὲν οὐσίαν χαραχτηριζομένην, 
τὴν δὲ ἐνέργειαν χαραχτηρίζουσαν. 


liam. Nunquam enim illa plurali numero proferiur., 
Vocando astem  illusirationes, omnique principro 
ac fiue careutes. (aternas. scilicet, ac — immortales 
cognominans) dieinus ac increatas illas ostendit, Scd 
et celeberrimus Nilus Thessalonicensis, in oratione 
seu libro,cujus initium, Regula est theologtca, ait, De 
distinctione autem divine essentie et divine operatio- 
nis istud dicimus ; essentia quidem una est ; haceero, 
plura ; unum vero et multitudo, alia ac diversa, 
Quintus modus distinctionis in eo est, quod 
divinam quidem essentiam causam vocant; opera 
tionem vero, quod est ex causa operatum. Sextus 
quod essentiam quidem operautem, operationem 
vero, (ut sic dicam) ἐνεργουμένην vocitant. Septi- 


mus, quod essentiam quidem aiunt quse insigniatur, operationem vero, qua insiguia!, notaque ac 


character seu. dos insignilse exsistat. 


Περὶ μὲν οὖν τοῦ πέμπτου ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ζη. ἢ De quiuto igitur ilio distinctiouis modo, in prima 


πημάτων μετὰ πολὺν τὸν περὶ τούτου λόγον συμπε- 
ραίνοντε: ἐπιφέρουσιν * “ΕΥ μὲν δὲ καὶ πρῶτον καὶ 
κύριον ἄν τις φαίη διαχρίσξως εἶδος, τὸ κατὰ τὸ 
αἴτιον καὶ αἰτιωτόν. 

Περὶ δὲ τοῦ ἔχτου ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν ζητημά- 
των οἱονεί τι πόρισμα ἀναδλαστάνουσι, xal φασί" 
Συναπεδείχθη ὅτι τὸ ἐνεργεῖν καὶ τὸ ἐνεργεῖσθαι 
ob μόνον ἐπὶ κειστῶν, ἀ.11ἀ καὶ ὀπὶ ἀχείστων 
καὶ ἀϊδίων δύναται .έγεσθαι" ἐπεὶ καὶ τὴν χά. 
pir. ἐνεργουμένην ἀκούοντες οἱ διαφερόμενοι κτι- 
στὴν εὐθὺς elvai νομίζουσι. 


quaestione, post louguin de illo disputationem, cou 
cludeutes adjiciunt : Ünum vero ac primum propri- 
umque quis Vical dislinclionis genus, penes scilicel 
causam el quod est ex causa, seu. effecium. —— 

De sexto autem in quarta. quastione velut. co- 
rollarium quoddam edunt aiuntque : Pariter. quoque - 
ostensum est, τὸ ἐνεργεῖν ei ἐνεργεῖσθαι (qca:i dicas 
habere operationem ac edere, et quod operatio 
habeauir atque edatur) non solum ia creatis, verum 
eliam in increatis alque eiernis dici posse. Naim 
εἰ qui dissentiunt, dum. gratiam. ἐνεργουμένην 


audiunt (ac δἰ. operatum dicas confestim creatam esse. sentiunt. - 
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iDe scptimo autem in. quarta questione alunt: ἃ Περὶ δὲ τοῦ E6B6poo ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ζητησά 


Qui autem creatam divinam op.ra'ionem dicunt, qua 
üniguitur divina natura, ipsam. quoque necessario 
divi-amt Naturam creatam exhibent ac repraseniant, 


Octavus modus distinctionis essentim οἱ opera- 
tionis, quod divina essentia omnino imparticipalilis 
esi ; ejus vero operatio, participabilis. Nonus, quod 
. essentiam quidem indivisibilem statuant, .operatio- 
uem vero divisibilem. Deeinus, quod essentiam 
iunomiuabilem dieant, operationem vero ejusmodi 
que nomeu babeat. Undecimus, quod essentiam 
quidem ininelligibilem omnique concep'u majorem 
asseraui, operationem vero qua intelligatur ac 
mente coucipiatur. Duodecimus, quod essentiam 
doceant. 

in prima enim quisestione, ubi distinetlonem quz 
est penes causam εἰ quod est ex. eausa, seu effc- 
cium, Ostendissegt, alunt : Diutingunntur vero 
inter se, ea eiiam ratione, quod divina operatio 
participetur ac. indivise dividatur el nominetur, ac 
quodammodo, quamvis obecmre, ex effectibus suis 
intelligatur ; e-sentia cero imparticipabilis et indivisi- 
bilis ac. innowinabilis sil, κέ que nimirum. omui 
nomiue sii superior ac prorsus iuintelligibilis, quibus 
quatuor isws oppositionum modos una contexuut, 

De duodecimo sotem in ulima qnastione, de 
lumiue scilicet Thaborio sermonem habentes, 
aiunt : Sed el omnes sancti, ilineiratiouem et clarita- 
bem seu splendorem, et Deificationem εἰ Deitatem ipsum 
vocani, paulo etium visu firmiorem. Nimirum visi- 
bile illud, quud pauío etiam visu firmiorem dicunt, 
astrueates. Clarius enimvero horum «dogmatuin 
Pater, in. δυὸ Barl«amites et Orthodoxus dialogo, 
in lac verba rem. interpretatus cst: Vides hunc 
Theologum | (nempe Gregorium) won solum invisibi- 
lem Deitatein. novisse, sed. et visibilem? que εἰ ipsa 
increata sit, quandoquidem est εἰ ejus. lumen. Ἂς 
rursus in. eodem dialogo : Vides aperte, nedum 
qua omnimodis invisibilis et. inintelligibilis est. ac 
imparticipabilis, 494 el que sanctis duntazul 
videri potest. εἰ participari et intelligi, Dei Deita- 
lem esse. 


Tertius decimus discretionis modus est, quod 
Dei ἐδ ἴδ immobilem dicunt; operationem 
vero motum quartus decimus, quod esseutiam abso- 
iutam ; operaiionem vero, liabitudinem sc relatio- 
nem. Quintus decimus, quod essentiam inimitabi - 
lem ; operationem vero, imitationem ac quod iniita- 
tione editur portento comminiscuntur. 

Sane talia asserunt in prima questiones δία 
enim : Sed neque lanquam extra diviuam essentiam 
sit, esse illam existimavimus, sed qui essentialem el 
naturalem hanc Dei motum esse, μὲ theologi. sen. 
tiunt, sciamus, ex divina essen ia lanquam ez jugi 
[onte progredi dicimus ac scaturire, Mauifestum 
ergo est, tanquam ex immobili divina essentia, 
ejuscemodi inotum procedere. Non cnim motus 


quidem 


των λέγουσιν, Οἱ δὲ Aéyorcec xticclyy τὴν 0ear 
ἐνέργειαν, ἀφ᾽ ἧς ἡ θεία φύσις χαρακτηρίζετω, 
κειστὴν ἐξ ἀγάγκχης παριστῶσ', καὶ τὴν θείαν 
φύσιν. 

Υδοος τρόπος διαφορᾶς οὐσίας καὶ ἐνεργείας, 
ὅτ' ἡ μὲν θεία οὐαία παντάπασιν ἀμέθεκτός ἔστι 
μεθεχτὴ δὲ ἡ ἑαυτῆς ἐνέργεια. Ἔννατος, ὅτι τὴν 
itv ἀμέριστον τίθενται, τὴν δὲ μεριστήν. Δέχατο;, 
ὅτ: τὴν μὲν οὐσίαν ἀνώνυμον φασὶ, τὴν δὲ ἐνέργε' αν 
ὀνομαζομένην. Ἕ δέχατος, ὅτι τὴν μὲν ἀπερινόητον, 
τὴν δὲ νοουμλέντν λέγουσι. Aubí£xato;, ὅτε τὴν μ: 
οὐσίαν ἀόρατον, τὴν ὃδὃὲ ἐνέργειαν ὁρατὴν δογματί 
ζουτιν. 
invisibilem, operationem vero visibilem 

Ἐν y3p τῷ πρώτῳ τῶν ζητημάτων, μετὰ τὸ 
ἀποδεῖξαι τὴ» χατὰ τὸ αἴτιον xal αἰτιατὸν διᾶςθ' 
ρὰν, qasU Διενηγόχασι δὲ dldiAur καὶ τῷ τὴν 
μὲν θείαν ἐνέργειαν μετέχεσθαι ἀμερίστως, καὶ 
ὀνομάζεσθαι xal γοεῖσθαί πως, εἰ καὶ ἀμυδρῶς, 
ἐκ τῶν αὑτῆς ἀποτειϊεσμάτων * τήν T5 μὴν οὐ» 
σαν ἀμέθεκτον καὶ ἀμέριστον» καὶ ἀνώνυμον 
εἶναι, ὡς ὑπερώνυμον ÓnAor ἔτι xal. dxeprvón- 
rov παντελῶς, ἅμα τοὺς τέσταρα: ἐν τούτοις συν- 
εξυφάναντες τῶν ἀντιθέσεων τρόπους. 

Περὶ δὲ τοῦ δνοχαιδεχάτου ἐν τῷ τελευταίῳ τῶν 
ζητημάτων περὶ τοῦ ἐν τῷ Θαδωρίῳ φωτὸς τὸν 


λόγον δῖ,θεν ποιούμενοι, φασίν" Ἁ.2:1ὰ xal xártec 


€ 


αὐτὸ ol ἄἅγιοε ἔλλαμψιν Δέγουσε καὶ Aapapó- 
τητα καὶ θέωσιν, καὶ Θεότητα, μικροῦ στεῤῥο- 
τέραν καὶ ὄψεως" τὸ ὁρατὸν δῖ,θεν, ἀπὸ τοῦ μεχροῦ 
στεῤῥοτέραν καὶ ὄψεως χκατασχενάζοντε:. Σαφέστε- 
pov δ᾽ ὅμω; ὁ τῶν δογμάτων τουτων Πατὴρ ἐν τῷ 
χατὰ Παριαωμίτην καὶ ᾿Ορθόδοξον διαλόγῳ αὖ- 
τοῦ τοῦθ᾽ ἡρμήνευγεν οὕτω; " Ὁρᾷς ὅτε οὗτος ὁ 
Θεο.ῖ γος (δηωδὴ Γρηγόριος) οὗ μόνον ἀόρατον 
οἷδε τὴν Θεότητα, ἀ.1.1ὰ καὶ ὁτατὴν ἄχειστον 

καὶ ταύτην οὖσαν, ἐτειδήπερ καὶ τὸ κατὰ av- 

τὴν coc. {λιν ἐν τῷ αὐτῷ Ὁρᾷς σα;ῶς ὡς ov 
μόνον ἡ πωτάπασιν ἀόρατος καὶ ἀπερινόῃξεος 
καὶ ἀμέθεκχτος, d.L.là καὶ ἡ τοῖς ἁγίοις μόνοις 
ἐρατὴ καὶ μεθεκεὴ καὶ roqca Θείτης τοῦ Θεοῦ 
ἐστι». 

Τρισχαιδέχατος τρόπος διαχρίσεως ἐστὶ, ὅτι τὴν μὲν 
οὑπτίαν τοῦ Θεοῦ ἀκίνητόν φασι, τὴν δὲ ἐνέργειαν 
χίνησιν. Τεσσαρεσχαιδέκατος, ὅτι τὴν μὲν ἄτχετον, 
τὴν 63 σχέτιν. Π|ςντεχαιδέχατος, ὅτι τὴν μὲν ἀμέμη- 
τον, τὴν δὲ μίμησιν óao0 xal μίμημα τερατούονται. 


Τὰ δὴ τοιαῦτα ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ζητημάτων x2- 
τασχευάζουσ." φαοὶ γὰρ, ᾿Α.1.}: οὐδ' ὡς ἔξω tüjc 
θείας οὐσίας αὐτὴν ὑπειλήξαμεν εἶναι, d AA. oos 
σιώὠδη καὶ φυσικὴν ταύτην τοῦ Θεοῦ χένησιν 
οὖσαν κατὰ τοὺς Θεοιλόγους, εἰδότες, ὡς ἐκ πη» 
γῆς ἀεννάου φαμὲν τῆς θείας οὐσίας προέρχα- 
σθαί τὲ xal πηγάζειγ, Δῆλον οὖν, ὡς ἐξ ἀχινήτου 
πῆς θείχς οὐσίας ἡ τοιαὐτὴ προέρχεται χίνησις. O9 
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(Xo ἂν ὡς ἀπὸ χινήσεως κίνησις εἴη * δεήσειε γὰρ A quasi. ex motu exstiterit. Nam. οἵ hujus quoque 


ἂν xa! ταύτη; ἐπιζητεῖν χίνησιν, χαὶ οὕτω μέχρις 
ἀπείρου. Δηλοῖ ὅμως ἐν πολλοῖς τῶν ἑαυτοὺ xai ὃ 
ταῦτα τῇ» ἀρχὴν ἀνευρηχώς. Ἐν γὰρ λόγῳ, ὃν ἐπι- 
γράφει "EAérxove καὶ ácoxa, φησὶ, Καὶ ὡς ἀκι- 
ψήτου τῆς θείας οὐσίας μενούσης. ἡ Θεότης 
αὕτη κινεῖσθαι καὶ μεταδίδοσθαι πέφυκε. Καὶ 
πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ, Οὐ γὰρ δὴ τῆς οὐσίας τοῦ 
dylov Πνεύματος ἡ "E-tcd6ec ἐπλήσθη " ἀκίνη- 
τος γὰρ ἐκείνη kal ἀναφὴς καὶ ἀχώρητος. 


Οὐ μόνον τοίνυν οὕτω τῇ χινήσει χαὶ τῷ ἀχινήτῳ 
τὴν θείαν διαχρίνουσιν οὐσίαν xai ἐνέργειαν, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ εἴρηται, χαὶ τῇ σχέσει xal τῷ ἀσχέτῳ, xai 
τῇ. μιμήσει καὶ τῷ ἀμιμήτῳ, ἐν ἅπασι μετὰ παῤ- 
(nola; ταῦτα κατασχευάζοντες, ἀφ᾽ ὧν ὁ θεῖος χα- 
λῶς λέγων ἐπ᾽ ἄλλων εἴρηχε Διονύδιος, Ὅτι xa0ó- 
σον ὁ ἄσχεξος xal ἀμίμητος ὑπερέχει τῶν μιμή- 
σεων xal τῶν σχέσεων. Τὸ γὰρ ἄσχετον xai τὸ 
ἀμίμητον ἐπὶ τῆς θείας οὐσίας ἐξέλαδον, τὰς δὲ 
σχέσεις καὶ τὰς μιμήσεις ἐπὶ τῶν ἀχτίστων xai 
φυσιχῶν χαὶ οὐσιωδῶν, ὡς φασὶν, ἐνεργεεῶν τοῦ 
Θεοῦ, αὐτῷ ἐνυπαρχουσῶν. 


Καὶ μέντοι λαμπρότερον x3V ἂν τῷ τετάρτῳ τῶν 
ζητημάτων περὶ τούτων διεξίασι. Ζητηθέντος γὰρ, 
φασὶ, καὶ τούτου παρὰ τῆς θείας συνόδον, Εἴπερ 
εἶπέ τις τῶν ἀγίων ἄχτιστον εἶναι τὴν Θέωσιν" 
καὶ εἴπερ ἡ σχέσις καὶ τὸ μίμημα xal ὑπέστη, 
καὶ ἐπὶ τῶν ἀκτίστων 1όγεται, προθκόμισαν ῥή- 
σεις τῶν ἁγίων, οὐκ ἀεὶ ἐπὶ τῶν κτιστῶν δη.1ού- 
σας ταῦτα «.1έγεσθαι. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, Ὥστε οὐδὲ 
ἡ θεοποιὸς δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πγεύματοξ, αὑτὴ ἡ 
Θέωσις, ἔστι κτιστὴ, διότι σχέσις ἐσεὶ πρὸς τὰ 
ϑεοποιούμεγα. 


'E£xabxato; τρόπο: διαφορᾶς: ἔστιν, ὅτι. τὴν 
μὲν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ὑπερχεῖσθαί φασι bf ξαντοῦ 
ἐνεργείας, τὴν δὲ ἐνέργειαν αὐτοῦ ὑφέσθαι τῆς οὐ- 
σίας αὐτοῦ. Καὶ δῆτα χαϑύόλου περὶ τῆς xatà τὴν 
ἀνισότητα ταύτην διαφορᾶς ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν ῥη- 
θέντων ζητημάτων τοῦ Τόμου φασί" Μετὰ δὲ τὸ 
φάρῆγαι τὴν θείων ἐνέργειαν, Θϑοότητα ὀνομαζο- 


μένην, ἐζητήσαμεν ἀποδειχθῆναι παρὰ τῶν θεο- D 


ιἰόγων, εἰ τῆς θείας ἐνεργείας ταύτης, καὶ τῶν 
περὶ αὑτὴν οὐσιωδῶς θεωρουμένων, ὑπέρκειται 
χατ᾽ οὐσίαν ὁ Θεός * καὶ ἀνεφάνη καὶ τοῦτο πω; à 
πάντων χηρυττόμενον τῶν ἀγίων. Ἰδίως δὲ xal 
ὁ [[αλαμᾶς ἐν τῇ πρὺς τὸν ᾿Αχίνδυνον αὐτοῦ ἐπι- 
στολῇ τάδε φασὶν, "Ectir ἄρα Θεότης ὑφειμένη, 
δῶρον οὖσα τῆς ὑπερχειμένης " καὶ οὐ θεότης 
μόνον, ἀ.1.λὰ καὶ ἄκτιστος 88crnc * καὶ ὑπὲρ ταύ- 
τὴν τὴν Θεότητά ἔστι» ὁ Θεός. Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ 
πρὸς τὸν νημοφύλαχα Συμεώνην λόγῳ, El μὴ γὰρ 
ὑφειμένη ἢ ὑποχειμένη ἢ ὑποδεδηκυῖα, ἢ τὶ 
τοιοῦτον ἡ ἐνέργεια Δεχθείη, οὐκ ἀηθῶς ὁ μέ- 
γὰς Διονύσιος, xal ὅσοι κατ' αὑτὸν, ὑπερχειμέ- 
γὴν εἶναι διδάσχουσι τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ " οὗ 
' PATROL. Cn. CLII. 


moius quzrundus sit, et sic iu infinitum. Declarat 
tamen etiam in multis susrum lucubrationum, qui 
horum primus auctor ac inventor est. In oratione 
enim séu libro, cui titulum voluit : Confutationes 
et abiurda, ai ; Divina essentiu manente immobili, 
Deitas hac natura l'abet ut moventur ac impartiatur. 
TRursusque in eodem : l/aud sane enim Elisabeth 
Spiritus — sancti essentia. impleta. est; est enim 
hac immobilis, el que nec tangi mec capi 
potest. 

Non solum autem in eum modum penes motum 
£i immobilem divinam discermunt essentiam οἱ 
operationem, scd etiam, uti dictum est, peues 
relationem seu Labitudinem, et quod absolutum 
est, penesque imitationein, et quod inimitabile est, 
hzc in. omnibus palam asserentes, ex iis que Dio- 
nysius, de aliis loquens, jpse rite. saneque locutus 
es) : Quantum scilicet qui absolutus ac inimitabilis 
esl, bmitationes precellii ac. relationes seu habitu. 
dines. Absolutum enim et inimitabile de essentia 
divina acceperunt; relationes vero seu habitudi- 
nes et imitationes de incrcatis et naturalibus et 
essentisl:bus, ut vocant, in eo exsistentibus, Dei 
operationibus. 

Clarius. quoque etiam in. quarta. quistione de 
his disserunt. Mota enim, inquiunt, linc etiam a 
sancta synodo quesiione : Num quis. sancterum 
increatam Deitatis gratiam. dixerit , ac num etiam 


C relatio seu habiindo et imitatio seu simulacrum, tum 


vere existant, (um. de. increatis. dicantur, allai 
sunt sanctorum auctoritates, declarantes, luec. uon 
semper dici de iis, que creata sunt. Daucisque 
iuterjectis : Quocirca nec deificum Spiritus. sancii 
donum, ipsa scilicet. Deitatis gratia, creata. est, co 
quo: relutio est ac habitudo. erga. illos, qui Deitate 
donantur. 

Sextus. decimus distinctionis modus est, quod 
Dei essentiam eminere dicunt ac sua operatione 
superiorem ; operationem vero. iuferiorem illa 
gr:duimm tenere, Universimque de distiuctione pe- 
nes hane inmqualitatem, quiuta dictarum quiestio- 
min, que. in Tomo habentur, aiunt : Postcaquam 
tero liquido constitit, divinam operationem Deita- 
tem. vocari, quesivimus-— demonstrari ἃ (heolo- 
gis, num Deus essentialiter divine  operationi at- 
que his quc essentialiter circa eam considerantur, 
emincal ;. visumque est istud. etiam | uno sanctorum 
omnium — calculo — praedicari. Peculiariter. autem 
eiiam Palamas iu. sua adversus Acindynum; epi- 
8tola, hixcait: Esterga Deitas, qua inferior est. 
donumque est ejus qua sil superior et que. illa 
eminenlior est : nec. solum Deitas , sed que incre- 
ata Dcitas sit ; supraque illam Deitatem Deus ex:si- 
slit. Idemque in libro adversus Symeonem, legum 
custodem ac przsidem : Nisi enim submissa aut 
subjecta vel inferior, sive quid ejusmodi operatio 
dicta fuerit, non vere magnus. Dionysius, aliique 
ejus generis. Patres, eminere docent. Dei. essentiam. 
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ac illa superiorem esse. Non enim eminere est, nisi A γὰρ ἔστιν ὑπερκεῖσθαι, μὴ ὄντος τοῦ ὑποδεδηκό- 


ubi quid eminenti inferius. est. Quamobrem, si juxta 
sententiam synodi, visum est divinam' operationem 
esse Deitatem : hocque ostenso, quzsitum abunde 
es8!, num Deus essentialiter illi emineat sitque ea 
superior : quod et uno omnium calculo aiunt 
praedicari : qnomolo non perspicne, tum ex iis 
απ cominuni consensu, tum 6408 seorsim, ab eo 
qui ístiarum dogmatum — auctor fuit, scripta sunt, 
ipsa Dei'as dicatur inferior ac minor, Deusque 
essentialiter eminens ac illa superior? Hoc enim 
etiam illi qnasi liberalius admittunt, sic absolute 
eoncludentes : 
fate supérior eit, ὧι liqueal per eas auctoritates, 
quibus in hac. parte calumniose utuntur, cur. di- 
stincttonem penes excellentiam ἃς submissionem 
ündique commenti sint. Hoc enim illis moribus 
comparatum, ne ἃ seipsiB loqui videantur, in qui- 
'buspalam est eos blasphemare : sed cujusdam 
vetustiorüm per calumniam adducta sententia, 
eamdem ipsam nudam sübjiciunt; ea scilicet quze 
dicta ab eis sunt in. suum detorquentes scopum, ut 
suam inde nequitiam astruant. Idque hic etiam pre- 
stare omaino convincuntur. Deum enim essentiali- 
ter sua operaiione (qua ipsa Deitas nuncupatur) 
majorem illique eminere, alducta auctoritate 
probantes, per ὍΔ η0:18 sdduxerünt, quot modis 


Siquidem Deus essentialite: sua. Dei- 


toc. Ὥστε el κατὰ «hv ἀπόφασιν τῆς συνόδου Θεό- 
τῆς μὲν ἀνερᾶνη ἡ θεία ἐνέργεια " μετὰ δὲ τὸ τοῦτ᾽ 
δειχθῆναι, ἐζητήθη προσαποδειχθῆναι, εἰ ὑπέρχει- 
ται ταύτῃ κατ᾽ οὐσίαν ὁ Θεός - ὃ καὶ ἀνεφάνη παρὰ 
*ivtuv, ὡς φασὶ, χηρυττόμενον, πῶς οὗ x&pupi- 

vig ἔχ τε τῶν χοινῇ καὶ τῶν ἰδίως τῷ πατρὶ τῶν 
δογμάτων τούτων συγγεγραμμένων αὐτὴ μὲν ὑφει- 
μένη Θεότης ἂν λέγοιτο, ὑπερχείμενος δὲ ταύτης 
κατ᾽ οὐσίαν ὁ Θεός ; Τοῦτο γὰρ καὶ αὑτοὶ προσεπι" 
δαψιλεύονται συμπεραίνοντες οὕτω; ἁπλῶς, ΕἸ ὑπέρ- 
κδιται κατ᾽ οὐσίαν ὁ Θεὸς τῆς ἑδαυϊζοῦ θεότητος, 
ἀναφανέντο:, δι' ὧν συχοφταντοῦσιν ἐν τούτῳ τῷ μέ- 
ρει ῥητῶν, τοῦ χάριν πανταχῶς τὴν χαθ᾽ ὑπεροχὴν 
χαὶ ἐλάττωσιν ἐμυθεύσαντο διαφοράν. Ἔθος γὰρ 
αὐτοῖς μὴ δι᾽ ἑαυτῶν δοχεῖν λέγειν, ἐν οἷς ἐπίδηλοι 
φαίνονται βλασφημοῦντες, ἀλλά tivo; τῶν παλαιτέ- 
ρων συχοφαντήσαντες ῥῆσιν, αὐτὴν ταύτην ἐπιφέ- 
ρειν γυμνὴν, τὰ ἐπ᾽ ἄλλων εἰρημένα πρὸς τὸν σχο- 
Tiv αὐτῶν βιαζόμενοι, εἰς παράστασιν τῆς ἑαντῶν 
ἀνομίας. Ὃ χἀνταῦθα ποιοῦντες ἐλέγχονται. Τὴν 
Y&p τοῦ ὅτι ὑπέρχειται ὁ Θεὸς xaz' οὐσέαν τῆς ἕαυ- 
τοῦ ἐνεργείας, Θεότητος ὀνομαζομένη;, xatacxsuky 
γὰρ παράγοντες, ὁσαχῶς ὑπέρχειται δι᾽ ὧν παρή- 
γᾶγον δεδηλώκασι. Καὶ τὸ μὲν τάξει φασὶ, τὸ δ᾽ ἀχο- 
λουθήσει Xxav' ἀνάγχην συμδαινούσῃ, τὸ δὲ θέσε:, 

τὸ δὲ κοσότητι. 


emineat declararunt. ÁAtqüe aliud quidein Ordiné vocant, aliud nécessària consequentia, aliul 510, 


aliud quantitate, aliud qualitate. 


Ac sane decimus septiinus illis adinventüsest di- ἃ Kol γοῦν ἑπταχαιδέχατος τρόπος διαφορᾶς: αὑτοῖς 


slinctionis modus penes ordinem, ratione prioris ac 
posterioris; quem utique distinctionis modum tum 
ex magno Basillo astruunt, dicente in suis Confuta- 
tionum libris, de discretione qua occurrit in divinis 
personis, noun de essent el operationis, ut illi 
exisijmant; ipsa distinctione : Aliud quoddam es! or- 
dinis genus, ac subjungente : In ejusmodi enim prius 
causam dicimus; posterius, quod est ex causa : tuin 
ex magno Atlianasio, dicente, Nomen Deus. natura 
posterius. ext. Quia igitur. divina quidem essentia 
cansa est, divina vero operatio ex causa est, collis 
gunt priorem esse divinam essentiam, posteriorem 
vero divinam operaiionem. 

Decimus octavus illis adinventus est distinctio- 


ἐπινενόηται παρὰ τὴν τάξιν, xatà τὸ πρότερον καὶ 
“ὸ δεύτιρον " ὃν δὴ τρόπον διαφορᾶς ἀπό τε τοῦ 
μεγάλον Βασιλείου χατασχευάζουσιν, εἰρηχότος ἐν 
τοῖς ᾿Αγτιῤῥητιχοῖς περὶ τῆς ἐν τοῖς θείοις προσώ- 
ποις διαχρίσεως, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τῆς, ὡς αὐτοΐ φασιν, 
οὐσία; xal ἐνεργείας διαχρίσεω;, Ὅτε ἔστι τι 
τάξεως εἶδος, xaV ἐπαγαγόντης, "Ev τοῖς τοιούτοις 
γὰρ πρότερον τὸ altior Jéroyuev, δεύτηρον εὐ 
αἰτιατόν" ἀκό τε 102 μεγάλου ᾿Αθανασίου, φῆ αν- 
τος, Τὸ, Θεὸς, ὅν ομα δεύτερόν ἔστι τῆς φύσεως. 
Ἐπεὶ τοίνυν αἰτία μὲν ἔστιν ἡ θεία οὐσία, αἰτιατὴ 
δὲ dj θεία ἐνέργεια, συνάγουσιν ὅτι πρότερον μὲν ἢ 
θεία οὐσία, δεύτερον δὲ ἡ θεία ἐνέργεια 
᾿Ὀχ:ωχαιδέχατος τρόπος διαφορᾶ; αὐτοῖς ἔπινε- 


nis rrodus, penes necessariam consecutionem, quod D νόηται, χατ᾿ ávayxalav & κολούθησιν" ὅτι ἡ μὲν 


divina quidem essentia prx:&eat, at id quod ad natu- 
ram spectat, divina autem operatio sequatur, ut id 
quod ad voluntatis sententiam. Ác probare nituntur 
ex verbis magni Athanasii, dicentis (alio tamen 
sensu) adversus Arianos in huuc modum : Si- 
quidem Deo tribuunt. velle, quod. attinet ad non 
entia, quidmi agnoscunt in. Deo. quod. est. volun- 
taie. superius 7 Ac rursus. dicentis: : (Quemdmo- 
dum voluntati opponitar, quod est priter voluntatis 
seutentiam, ita eminet, praritque voluntati, quod ex 
natura ett, Ex his enim necessariam inferunt con- 
secutionem, quando quidein quod ex natura est, vu- 
luntati eininet, illaque superius est; divina autem 
voluntas est Dei operatio; fit ergo ut quod ex natu- 


θεία οὐσία προηγεῖται, ὡς τὸ παρὰ φύσιν" ἡ δὲ 
θεία ἔπεται ἐνέργεια, ὡς τὸ παρὰ γνώμην. Ὅπερ 
ἀπὸ τῶν τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίου πειρῶντα: δεικνύ- 
ναι, εἰρηχότο:, xat' ἄλλην ἔννοιαν, χατὰ τῶν 
᾿Αρειανῶν οὑτωσὶ, El τὸ βούλεσθαι περὶ τῶν μὴ 
ὄνγεων διδόασι τῷ Θεῷ, διὰ τί τὸ ὑπερχδίμδνον 
τῆς βουλήσεως οὐκ ἐπιγιγώσκουσι τοῦ Θεοῦ; 
xai πάλιν λέγοντο;, “Ὥσπερ ἀντίχειται τῇ βον.1ήσει 
τὸ παρὰ γνώμην, οὕτως ὑπέρχειξται xal zponraitat 
τοῦ βούλεσθαι τὸ κατὰ ρύσιν. Ἔχ τούτων γὰρ 
τὴν ἀχολούθησιν ἀναγχαίαν εἰσάγουσιν, ὡς ἐπεὶ τῆ; 
βουλήσεως; ὑπέρχειται τὸ χατὰ φύσιν" ἡ δὲ θεία 
βούλησις τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἐνέργεια" ὑπέρχειται ἄρα. 
καὶ τῆς θείας ἐνεργεί:ς τὸ χατὰ φύσιν, ᾿Αλλ’ υὕτω 
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φησὶν ὁ διδάσχαλος, Ὑ πόρχειται xal προηγεῖται À ra est etiam divin: operationt emineat illaque su« 


τοῦ βούλεσθαι τὸ xarà φύσιν, ὥσπερ ἀντίκειται 
τῇ βου.λήσει τὸ παρὰ γνώμην * ὡς ἄρα λοιπὸν τὸ 
χατὰ φύσιν πρὸς τὸ mápk γνώμην κατὰ τὴν αὐτὴν 
ἀχολούθησιν ἕψεται, xai ἡ θεία ἐνέργεια τῇ θείᾳ 
οὐσίᾳ. 


"Evveaxaibixatog τρόπος διαφορᾶς αὐτοῖς ἐφεύ- 
θῆται, κατὰ θέσιν. Ἢ μὲν «(θεία οὐσία ἀνωτέρω 
τυγχάνει, ἡ θεία ἐνέργεια χατωτέρω. Καὶ τοῦτο 
δὲ ἀπὸ τῆς τοῦ μεγάλον Βασιλείου συχοφαντοῦντες 
βούλονται παριστᾷν, λέγοντος, “ὥστε εἴ τε νοήσεις 
τῶν αἰώνων ἐπέκεινα, καὶ τοῦτό ἔστι τοῦ Πνεύ- 
ματος κατῳτέρω. Ἕξ οὗ συμπεραίνοντες φασὶν. 
Tiva οἱητέον εἶναι τὰ τῶν αἰώνων ἐπέχεινα,. ἣ 
᾿δῆ.λον ὅτι τὰ προαιώγνια; Τὰ δὲ πρὸ τῶν αἰώνων 
ἄκτιστα πάντα, ὧν ἀνωτέρω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὗτος ὁ θεῖος ἀνὴρ εἴρηκεν. 

Ἑϊκοστὸς τρόπος διαφορᾶς αὐτοῖς μεμυθολόγηξαι 
κατὰ ποσότητα" ὅτι ἧ μὲν θεία οὐσία ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑπέρκειται" ἡ δὲ θεία ἐνέργεια ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑφεῖτα(ς. Καὶ τοῦτο παριστᾷν ἐθέλοντες, 
ἐπηρεάζουσι, τὸν θεῖον συχοφαντοῦντες Μάξιμον, 
περιφανέστατιᾳα τὴν τοιαύτην παράθεσιν ἐπὶ Θεοῦ 
xa τῶν αὐτοῦ κτισμάτων εἰρηκότα, ὅτι πάντων τῶν 
μετεχόντων xal μεθεχτῶν ἀπειράχις ἀπείρω; ὁ 
Θεὸς ὑπερεξήρηται * ὅπερ αὐτοὶ Es) τῆς, ἣν εἶπον, 
ἀκτίστου φυσικῆς καὶ οὐσιώδους ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ 


perius exsistat. Verum sic ail. Atlana-ius : Emi- 
nel preiique voluntati quod ex natura est, haud se^ 
cus ac voluntati epponilur, quod est prater volunta 
lis sententiam. Jam itaque secundum eamdem con- 
scculionem, quod est ex natura, sequeliur ad id 
quod est preter voluntatis sententiam, οἱ divina 
operatio divinam esseutiam. 

Decimus nonus illis adinveutus est. distinctionis 
modus, penes situm. Essentia enim divina superior 
est, divina autem operati» Inferior. ld vero etiam 
ex maguo Basilio per calumniam nituntur astruere, 
dicente : Quamobrem si quid seculis ulterius menie 
conceperis, illud quoque Spiritu. inferius est. Quo ex 
dicto concludentes aiunt : Quaenam vero ezistimau- 
dum esse. saculis ulteriora, preter scilicet antese- 
eularia ? (Qua autem seculis priota sunt, omnia in- 
creata sunt, quibus divinus vir dizit Srpiritum san- 
ctum superiorem esse. 

Vicesimum distinctionis modum commenti sunt 
penes quantitatem, quod divina essentia infinities 
infinite superemineat, divina autem operatio infi- 
nities infinite subsidat ac inferior exsistat, ldque ut 
sstruant fucum faciunt, divum Maximum adducen- 
tes per calumniam, qui apertissime comparationem 
ejusmodi de Deo ac rebus ab eo ereatis protulerit, 
nempe Deurn infiuities infinite eminere, iis omnibus 
quse participant ac participautur, quod illi de in- 
creata, ut vocant, naturali et essentiali Dei opers-  . 


ἐξέλαδόν * χἀντεῦθεν ἐχ τούτου συνάγουσιν ὅτι ἐπεὶ (; tione acceperunt; hincque adeo colligunt : Siquidem 


ἡ θεία ἐνέργεια τῶν μεθεχτῶν οὖσα φαίνεται, 
Aoc oU xal ταύτης ἀπείρως ὁ Θεὸς ὑπερεξήρη- 
tat ; 
Ἐντεῦθεν xai ὁ εἰκοστὸς πρῶτος τῆς διαφορᾶς 
αὑτοῖς προσπεπόρισται, παρὰ τὰς χατὰ ποιότητα 
ὑπερθέσεις καὶ ὑφέσεις, ὅτε ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ, 
ὡς τὰ ὄντα ἅγια (1) ὑπερέχει" ἡ δὲ ἐνέργεια ὡς τὰ 
"οὐχ ὄντα ἅγια ὑπερέχεται * ἃς ὑπερθέσεις xay ὕφέεεις 
κατὰ ποιότητα ἀπὸ δύο τινῶν μάλιστα χρξασχευάζειν 
νομίζουσι τοῦ μεγάλου, Διογυσίου ῥητῶν, χαὶ τοῦτο 
πάντη tap 46v τοῦ ἁγίου τούτου σκοπόν ἑνὸς μὲν 
ῥητοῦ, τοῦ Γαΐῳ τὴν ἀπορίαν ἐπιλύοντος, ζητοῦντι 


divina operatio ex illis videtur que participantur, 
quidni et ei Deus infinite eminet ? 

Hinc et illis quasi corollarii loco vicesimus pri- 
mus distinctionis modus qwiesitus est, penes qual.ta- 
tis (ut sic dieam) superlationes et submissioues. Quod 
nimirum Dei quidem essen!ia, u4-qna sunt sancta, 
superexcedat , operatio vero, ut qu& non sunt san- 
et, superexcedaiur : quas utique qualitatis ratione 
excellentias ac sulimissiones, ex duplici maxime 
magui Dionysii sententia se existimant probare, 
Oumnino tamen conira viri. saucti mentem, Atque 


(1) Ὡς τὰ ὄντα ἅγια, Portentosa omnia Palami- p Hocque volunt sic emphatica Dionysii verbs, qui- 


taruin de Dei essentia, ejusque operatione; tantis. 
hic a nostro Caleca exposita, ut solum memorasse, 
confutasse sit; quod palain sit, ejus, quam essen- 
tialem ac cozteruam Deo. ἐνέργειαν ponunt, eas 
esse couditiones, qua vere creatum aliquid extra 
Deum illam esse ostendant ; proinde ejus effectum, 
solaque ejus voluntate exsistens, non necessaria 
aliqua conjunctione illi cohzrens. Idque omnino 
evincit Dionysii uterque locus, hic allatus, quibus 
illi per summum stüporem nitebantur sua conlir- 
mare. '"Evépyeta ergo, non ipa in se, qua: Deus ipse 
est, sumta cua Deo unitate, nibilque reipsa ἃ na- 
tura et essentia diversa, sed ejus elfectus; maje- 
stas ipsa et claritas, δόξα, quam Deus extra sui ἐπ 
visionem seipso quandoque amicis. impartitur , ad 
Deum se liabet, ut qua non. sunt saucta, dis. com- 
parata quz sancta sunt; quie ipsa creati ad Deum 
ratio est : tou μὴ ὄντο; πρὸς τὸ ὄν. Tanquam non 
siut, ac nihil sint, sic sunt omnia, relata ad Deunt. 


bus.reddendis uon satis felix. desudavit Corderii 
industria, potuitque meliora vel a sodali Lanselico 
liabere : Priori loco ex i1 ad Caium, ὡς θεαρχίας 
xai ἀγαθαρχίας ἑπέχεινα͵ nullo sensu reddit, ac ve- 
l]uv esset θεαρχία xaX ἀγαθαρχία, tanquam. princi- 
pium divinitatis el. principium bonitatis, cum Sil, 
Superior s$0( ὁ ὑπεράρχιος (Deus omni principio 
eminens) sic dicia d:vi«itate el. bonitate, uti. etiam 
divinitatis εἰ bonitatis principio ; quod Dei donum 
vocat, quo et dii et boni. elliciamur, part.cipate ab 
illo; cui proinde liquet eum. cwinere, Alteró. loco 
ex χα De diviit. nüm., xaX πάντων τῶν μετεχόντων 
xal τῶν μετοχῶν, subaudi, ὑπερίδρυται, PFminet 
omnibus participantibus el. participationibus ; Cord. 
Cum ὁ αἴτιος omnium paiticipantium ei participatio- 
num auctor. Paulo. melius Lanselius, Superat ea 
omnia que pariicipaul; sed debuit addere, εἰ qua 
participantur. 
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unus locus est, quo Caii duhitationem solvit, qua A παρὰ tou διδχσχάληυ τοῦτον, Πῶς ὁ πάντων ἐπέ- 


ab eo quzsierat : Quinam fiat, ut qui est super υπι-. 
nia, etiam super divinitalis et bonitatis principium ez- 
sistat * 1 Ostendit quod deitatis ac bonitatis principum 
dicitur, ipsam esse, quie ex nobis ad Deum habitudo 
est ac imitatio; quod et nos Deum imitemar, non 
flle nos; que et illorum qua doificantur et bonifl- 
cantur, divinitatis 1c bonitatis principium est : qua- 
tenus divinitàte ac bouitate donantur. Ac velut cou- 
cludens subdit : Qwi est omnis. principii supra quam 


principiam, etiam sic dicta divinitate ac bonitate, haud . 


secus dc. divinitatis εἰ bonitatis principio, swperior 
exsistit ; in quantum — inimitabilis, incomprehensus- 
que et abiolutus, imitationibus habirudinibusque ante. 
celiit, iisque qu imitantur ac. impartiuntur. Alter 
'Joeus eut *, quo explanat quonam modo dicatur S«n- 
"eius sanctorum εἰ Deus deorum, εἰ Dominus domino 
rum, et Rex regutm; declaratque. haec dicendo, eau 
desigudri excellentiam, ut quantum praestant saneta, 
*ul dominantia, vel divina, vel reg a, iis que non sunt, 


ipsisque participentibus ipse *er se pariicipationes,. 


tantum omnibus sublimior sit, qui esi super omnia, 
omnibusque participantibus et participationibus, au- 
elor ipse imparticipabilis, pracellat. 

Hiuc manifestissime inveniri dicunt submissam 
Qivhíiatem, eamdemque ipsam participatione 
muncupari ei imitationem et habitudinem. kxpla- 
nant vero onmia hse in. üidei sue formula, ut hee 
probent : Postquam nimirum visum est, divinam 


xewa καὶ ὑπὲρ 0eapylavr καὶ dra0«pylar ἐστὶ, 
χαὶ δειχνύντος ἀγαθαρχίαν χαὶ θεαρχίαν λέγεσθαι 
τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν πρὸς τὸν Θεὸν σχέσιν xat μέμησιν" 
ἐπεὶ χαὶ ἡμεῖς μιμούμεθα Θεὸν, oby fii C ἐχεῖνος; 
ἥτις xal ἀρχή ἔστε τοῦ θεοῦσθαι xal ἀγαθύνεσθαι τὰ 
θεούμενα xal ἀγαθυνόμενα, καθ᾽ ὃ θεοῦνται xo 
ἀγαθύνονται" xal ἐπιφέροντο; συμπερασματιχῶς, 
Ὃ πάσης ἀρχῆς ὑπερόρχιος, καὶ τῆς οὕτω 


δγομέγης θεότητος καὶ ἀγαθότητος, ὡς θεαρχίας 


zal ἀγαθαρχίας ἐστὶν ἐπέχεινγα, καθόσον ὁ 
ἀμίμητος καὶ ἄσχεῖος ὑπερέχει τῶν μιμήσεων 
καὶ τῶν σχέσεων, καὶ τῶν μιμουμένων καὶ τῶν 
μετεχόντων" ἑτέρου δὶ ῥητοῦ διασαφοῦντος, πῶς 
Ἅγιος ἁγίων Aérevai, καὶ Θεὸς θεῶν, καὶ Κύριος 
κυρίων, καὶ Βασιλεὺς βασιλέων * καὶ τὴν ὅπερο- 
χὴν ἐν τῷ ταῦτα λέγειν δηλοῦντος Ὅτι καθόσον 
ὑπερέχουσι τῶν οὐκ ὄντων τὰ ὄντα ἅγια, ἣ 
κύρια, ἣ θεῖα, ἣ βασιλικὰ, καὶ αὐτῶν μετεχόν- 
των αἱ αὑτομετοχαὶ, κατὰ τοσοῦτον ὑπερίδρυταὶ 
πάντων τῶν ὄντων ὁ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, καὶ 
πάντων τῶν μετεχόντων καὶ μετοχῶν ὁ ἅμέθε- 
πτος αἴτιος. 


"Ex τούτων σαφέστατον ὑφειμέψην λέγουσιν 
εὑρίσχεσθαι θεότητα, xol μετοχὴν τὴν αὐτὴν καὶ 
μέμησιν xat σχέσιν ὀνομάζεσθαι. Καταστρωννύουτι 
δὲ ταῦτα πάντα ἐν τῇ τῆς ἑαυτῶν πίστεως ὁμολογί, 
εἰς χατασχευὴν τοῦ, ὅτι μετὰ τὸ φανῆναι τὴν θείαν 


operationem divinitatem — dictam increetum. esse, (* ἐνέργειαν θεότητα ὀνομαζομένην ἄχτισέξον, ἐξήτησαν 


quesiisse demoustrari, Num. Dcus essentialiter illa 
superior sit; visumque esse etiain boc, communi 
ouium calculo. prdJicari ; illa omnino omnihus 
conlirmantes, quae dogiuatuni auctor io 580 dialogo, 
eui titulus Barfaamites et Oilhodoxus, privati 
conscripserah — Ait. itaque : Diviniiate  ( scilicet 
deita.e donaudi faculiate) ejus. qui ἐμιεία no- 
vit, Deus, prius quam fiant, quam magnus Ba- 
silius Spiritu. inferiorem dixit, natura vero pos'e- 
riorem magnus Athanasius; ea qug ver?  divini- 
tas appellutur, qug circa divinam naturam est, 
ut Gregorius. Nyssenus asseruit; hac. nimirum Dei 
essentia, qu£ omne nomen superat, que nulla pro- 
ferri voce potest , cirea quam pra'&lerug semper 
viriules sunt ac operationes, que ipsa divinitus a 
propria swa operatione nominetur, quomodo mon 
superior exsisiat? Sed et magnm Dionysius. in we- 
dium adducenius est. Hic enim apertius Dei deitaies 
dicit, unamque alteri. precellentem. Rursusque. ἐπ 
eodem. dialugo : Omnino vero eum he virtutes. sint 
»ebus enperiores (ownia euim que participant , ex 


illis que participabilia sunt , ortus sui habent origi- 


nem), idemque est ac si dicamus, h& participationes 
aique viriwes nunquum coperunt, ul aucter est 
dicus Maximus ; lametisi juxia ewnudem Deus etiam 
iis omnibus qua participabilia sunt , infinities infinite 
emineat. Rursusque libro quarto, Adversus Acindy- 
c. 12. 


! Epist .2, ad Caiuin.. * De divin. nom. 


ἀποδειχθῆναι, al ὑπέρχειται ταύτης χατ᾽ οὐσίαν 6 
Θεό; xal ἀνεφάνη xal τοῦτο παρὰ πάντων χηρυτ- 
τόμενον" ἐχεῖνα πάντως διὰ πάντων ἐπιχυροῦντε:;, 
ἅπερ ὁ τῶν δογμάτων πατὴῤ ἐν τῷ χατὰ Bap4aapi- 
£n» xàl 'Op0000€£cy διαλόγῳ αὐτοῦ ἰδίᾳ συνεγεγι ἀ- 
φε!. Λέγει γοῦν, Τῆς οὖν θεότητος, δη.1Ἰαδὴ τῆς 

προαιωνίου θεατικῆς δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, τοῦ 

τὰ κάντα εἰδότος Θεοῦ πρὸ γενέσεως, ἣν κώτω- 

τέρω μὲν τοῦ Πνεύματος, ὁ μέγας εἴρηκε Baci- 

λειος, δευτέραν δὲ τῆς φύσξως ὁ μέγας Ἁθανὰ- 

σιος, τῆς κυρίως θεότητος προσαγορευομένης. 

τῆς περὶ τὴν θείαν φύσιν οὔσης, ὡς ὁ Νύσσης 
ἀπεφήνατο Γρηγόριος. Ταύτης οὖν ἡ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ ἡ ὑκερώνυμος, ἡ ἀνεκφώνητος, περὶ $e 
ἀεὶ προαιώνγιοι δυνάμεις εἰσὶ καὶ ἐγέργειωις 
Μεότης ἀπὸ τῆς οἰκείας αὐτῆς ἐνεργείας óroga- 
ζομένη, πῶς οὐκ ἂν ὑπερχδιμένη δἵη ; Δεῖ δὲ καὶ 
τὸν μέγαν Διογύσιον προαγαγεῖν" οὗτος γὰρ 
ἐμφαγέστερον .16γδι τοῦ Θεοῦ Θεότητα, καὶ τὴν 
μίαν ὑπερκειμένην τῆς ἑτέρας. Καὶ πάλιν ἐν τῷ 
αὐτῷ, Πάντως δὲ τῶν δυνάμεων τούτων obca* 
ὑπὲρ τὰ ὄντα' πιίγτων γὰρ τῶν μετεχόντων 
ἀρχὴν» τοῦ eivai ἐχόντων rà μεθεκετά " ταυτὸν δ᾽ 
εἰπεῖν αἱ μετοχαὶ καὶ δυτ ἄμεις αὗται οὐδέποτε 
ἤρξαντο χατὰ τὸν θεῖον Μάξιμον " καίτοι κατὰ 
τὸν αὑτὸν, καὶ τῶν μεθεκτῶν πάγτων ἀπεφάκις 
ἀπείρως ὁ Θεὸς ὑπερεξήρηται. Kal πάλιν ἐν τῷ 
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πρὸς ᾿Αχίνδυνον τετάρτῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ. Ὑποψιθυρί- A num, cujus iuitium est, Susurrans igitur : Αἰΐο au- 


σας τοίνυν, 'AllayoU δὲ σαφέστερον ὁ θεῖος 
Διονύσιος αὐτὰς μὲν τὰς δυνάμεις καὶ τὰς 
μετοχὰς ὑπὲρ τὰ μετέχοντά φησι" ταυτὸν δ' 
εἰπεῖν, ὑπὲρ tà κείσματα" πᾶν vàp κτιστὸν 
μετοχῇ τὸ εἶναι ἔχει" τὸν δὲ Θεὸν ὑπὲρ ταύτας 
κὰς δυνάμεις καὶ τὰς μετοχάς φησὶ, γράφων, 
hka04cox ὑπερέχουσι, χαὶ τὰ ἑξῆς. Οὐχοῦν δῆλος; 
ἐκ τούτων ἡ πᾶσα, χατασχεψὴ τῆς ὑπεροχῆς τῆς 
αὐσία:; τοῦ Θεοῦ. χαὶ τῆς ὑφέσεως τῆς ἐνεργείας 
αὐτοῦ" ἀναφαένεται δὲ- μάλιστα καὶ ἐχτὸς [forte ἔχτ΄- 
πος] τὶς τρόπος τῆς ὑπεροχῆς. Ὅσῳ γὰρ τὰ χτίσματα 
ὑφεῖται ὧν μετέχουσι μετοχῶν, τοσούτῳ καὶ αἱ 
μετοχαὶ οὗται τῆς οὐσίας ὑφεῖνται τοῦ Θεοῦ. Δῆλον 
γὰρ ἀπό τε τοῦ ῥητοῦ τῆς χατασχενῇς τοῦ τῶν 
δογμάτων πατρός " τοῦτο δὲ μετὰ τῆς ἀσεδείας πολὺ 
καὶ τὸ ἀν ητὸν ἔχει. 

Εἰχοστὸς δεύτερος τρόπο; αὐτοῖς προσεξεύρηται, 
τῇ πρὸς τὴν χτίσιν ἀποδλέψει, Ὅτι ἡ μὲν θεία 
ἐνέργεια ἀπεργαστιχὴ τῶν ἐχτός ἐστιν, ἡ δὲ θεία 
. οὐσία οὐδενὸς ἀπεργαστιχὴ τῶν ἐχτός. Ὧ; γὰρ 
ἔοιχε, βουλόμενοι καθάπαξ τὴν τρισυπόστατον ἐχεί- 
νην χαὶ μαχαρίαν φύσιν τῶν xq0' ἡμᾶς ἐχτοπίσαι 
μὴ μόνον διοιχήσεων, ἀλλὰ xal δημιουργία: " xal 
ἀντεισάξαι τὸ φῶς ἐχεῖνο, ὅπερ οὗτοι φαντασθέντες, 
«ὡς εἴρηται, xa μίαν τῶν πολλῶν ἐνεργειῶν αὐτὸ 
θέμενοι, οὐμενοῦν εἶναι τοῦτο τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ 
ἔφασαν, ἀλλὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ἐνέργειαν, ἀφθονώτερον 
καὶ ἀπὸ τῆς πρὸς. τὴν χτίσιν δράσεως τὰς δίχφορὰς 


ἀπιλογίζοντες τῆς θείας οὐσίας xat τῆς θείας kvep- C 


χείας * καὶ τὴν μὲν ἐνεργείας (ἴσον δ᾽ εἰπεῖν ἐχεῖνο 
*b φῶς) δημιουργὸν αἰτίαν xal ᾿ποιητιχὴν πάσης 
δογματίζουσι κτίσεως " τὴν δὲ θείαν οὐσίαν οὔχουν 
δι᾽ ἑαυτῆς οὑτινοσοῦν αἰτίην τῶν bv τῇ κτίσει 
πιστεύουσι, Καὶ φασὶν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ζητημάτων, 
. Τὸ μὲν ἐκ Θεοῦ κἀπὶ τῶν xticudátor εἴρηται" τὸ 
δ᾽ ἐκ τῆς οὐσίας ἐπ᾽ οὐδεκὸς εἴρηται πώποτϑ τῶν 
χτισμάτων" μᾶλλον μὲν οὖν ἀπείρητω τοῦτο 
aavtSAGc τοῖς ἁγίοις. Ὁ δὲ τῶν αἱρέδεων “πατὴρ 


ἐν τῷ. κατὰ Θεοράνην» «nb Θεοότιμον διαλόγῳ,ν 


Οδμενουν,: qnelv, ἀπεργαστικήν cuoc τῶν ἐχτὸς 
εὴν θείαν τυγχάνειν οὐσίαν, Ταῦτα δὲ λέγοντες, 
πᾶπαν δραματουργίαν παῤεληλύθασιν. Ἣν γὰρ is 
«οσοῦτον τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ διαφέρειν ἔφασαν, ὡς; 


iem. (oco clamus dieus Dionysius. ipsas quidem 
viriutes ac pariicipationes illis que  pafticipant 
superiores dicit, Idem vero est ac si dical rebus 
crealis, Quidquid enim creatum est , participatioue 
(ac quasi precario) esse habet ; Dew vero hisce vir- 


Autibus ac. participationibus superiorem dicit, dum 


ita scribit :: « Quantum pracellunt, ew. Ex his igi- 
tur liquido patet omnis probatio excellenti: essen- 
tím divinze , ac demissionis illius operationis; elu- 
cetque maxime exterior quidam priecellentize modus. 
Quantum enim creata. inferiorá sunt ils participai— 
tionibus, quas partieipant, tantum quoque ha 
participationes inferiores sunt Dei essentia. Liquet 
enim ex illa auctoritate, qua est usus ad proban- 
dum borum dogmatum 2uctor. loe vero pseter 
impietatem, ingentis plenum dementis est, 

Praeter hos vero vicesimus secundus illis mo:lus 


adinventus est, per respectum ad ereaturant; quod 


nimirum divina operatio, eorum qus? extra sunt, 
effectrix sit , divina autem essentia nullius eorum 
qua sunt extra, sit effectrix. Nam ut videtur, cum 
oninino illis constitutum esset, ut trine subsisten- 
tem 86 beatam illam maturam, nedum ab hu- 
manarum rerum gubernatione, sed et ἃ. creatione 
proseriberent, ejusque loco lucem illam. quam 
ipsi commentij sunt, uti dictum est,  inducerent, 
ac cum ilam unmam e multis illis operationibus 
&latuerent, noluerunt eam Dei essentiam dicere, 
sed Dei operationem ; uberius quoque ex efficacia 


' erga creaturas, distinetionum momenta divinz 6 - 


senti» diviuaque operationis, concludentes. ἂς 
quidem operationem (perinde autem dicatur lacem 
illam) effectricew causam ac creatricen. omnium . 
ereatorum docent ; divinam vero essentiam, nul- 
lius. prorsus eorum qua. sunt in creatura, ipsam 
per se auciorem esse credunt. Aiuntque in pri- 
ma quiastione : Κα Deo quidem de creatis quoque 


dictum «it ; de essentia. autem, de nulla. unquam 


dictum. est creatura ;. quin imo id prorsus a sanctis 
velitum est. Hsereseon vero auctor ac parens in suo 
Theephanes εἰ Theotimus, dialogo, Non ro, in. 


Quit, ullius rei extra effectricem divinam essentiam, 


lec vero dum dicunt, quidquid fabulosum ac. por- 


δεδήλωται, θείαν ἐνέργειαν, ταύτην xat μόνην αὖθις D tentosum {πὶ animo potest, excesserunt. (Quam 


᾿διατείνονται, δημιουργήσασαν τὸ πᾶν πρότερον, xat 

συνέχουσαν ὕστερον. Οὐχοῦν ἀχολούθως τῇ ὑποθέσει 
καύτῃ χαὶ τοὺς ἐφεξῆς συμπλέχρνσι τῆς διαφορᾶς 
«ρόπους. 


Ὅθεν εἰχοστὸς τρίτος ἐστὶν, ὅτι ἡ μὲν ἐνέργεια 


προσπελάζει τοῖς χτίαμασιν * ἡ δὲ θεία οὐσία ἀπροσ- ᾿ 


πέλαστός ἐστιν. Εἰχοστὸς τέταρτος, ὅτι ἡ μὲν θεία 
ἐνέργεια σώζει παῦτα, λαμδανομένη " ἡ δὲ θεία 
οὐσία ἑξαναλίσχει ταῦτα, πρὶν ληφθῇ. Εἰχοττὸς 
πίμπτος, ὅτι ἡ μὲν ἀναμιγνυμένη τούτοις οὐ φύρε- 
ται" ἡ δ᾽ el μεταληφθείη, φυρμὲν πείσεται. Εἰκοστὸς 
ἔχτος, ὅτι ἡ μὲν φοιτᾷ χάτω πρὸς τὴν χτίτιν, xol 


enyn tantis a divina essenila differre dixerunt, uti 
ostensum est , divinam operatiouem, hanc .ipsum 
Unanique rursus rerum hanc univerbitatem prius 
condidisse, ac postea conservare, asseveraut. Con- 
sentaneo igitur liuic argumento. etiam distinctionis 
modos contexunt. ) 

Uude vicesimus tertius modus est : Quod opc- 
ratio quidem creatis rebus propinquat, divina ve- 
ro easeutia inaccessa est, Vicasimus. quartus, quod 
divina quidem operatio, si secipiatur, hzc incolu- 
mia prestat; divina vero essentia, priusquam ac- 
cepta fuerit, eadem consumit, Vicesimus quintus, 
quod operotio illis commista non confunditur ; 
essentia vero si commercium . uilum incat, confu- 
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sionem patietur. Vicesimus sextus, quod operatio A μετέχεται ὑπ᾽ αὐτῆς xol μεταδίδοται χαὶ ἀγεάζει 


4uidem inferius ad creaturam venit, ab eaque par- 
t.cipatur et. impartitur, et sanctificat ae illuminat, 
iusidetque, et eos qui sunt digni, deificat ; essentia 
sero ejusmodi es! qux non prodest, ac incommunica- 
bilis »nanct,uec prorsus in creatis habitat, aut illu« 
tuinat, vel insid: t, aut illa sanetificat. Vicesimus se- 
ptimus, -quod operatio quidem est proprie Dei- 
(16, et vita et sapientia et virtus; essentia vero 
ipsa per seipsam non est deitas, neque vita neque 
sapien!ia neque virtus. Vicesimus octavus qgod 
operatio omniam hereditas est, finisque: desi.le- 
rabilium ; essentia vcro nec cujusque bereditas 
est, nec beatitudinis fiyis. 

In hunc modum inaccessam omni creature 


dicunt divinam essentiam, et iniacta:n οἱ incom- B 


preliensam , et qua non prodeat sitque incommu- 
nicabilis, non ut inde ejus excellentize magnitudinem 
efferant (hene enim esset hze illi magnifice exque 
decoro tribuere, juxta sinctorum doctorum de Deo 
doctrinam), sed hoe enitentes, ut eo prztextu, ut 
videtur, quam procul ab humanis eam rebua pro- 
sciibant, Majorique temcritate ac audacis, si ὃ 
nobis participetur, duoru:n alterum necessario illi 
even'urum asserunt : Aut enim, siunt, naturam 
consunet priusquam. accipiatur ; vel εἰ illius heec 
particeps [acia (uerit, confusionem wtique patiatur. 
.Sic eultis illis ac magnificis verbis instructo adversus 
essentiam divinam mendacio, obque excellentem 


χαὶ φωτίζει xal ἐτιδρύςι xai ϑεοῖ τοὺς ἀξίου: ἡ δ᾽ 
ἀνεχφοίτητος χαὶ ἀμετάδοτο; μένει, μηδόλως Χατο"- 
χοῦσα ἐν τοῖς χτίσμασι, μηδὲ φωτίζουσα, μηδὲ 
ἐνιδρύουσα, μηδὲ θευῦσα ταῦτα. Εἰ χοστὲς ξόδομος,᾽ 
ὅτι ἡ μὲν ἐνέργεια χυρίως ἐστὶ θεότης καὶ ζωὴ καὶ 
σηφία xal δύναμις " fj δ᾽ οὐσία οὖχ ἔστι δι᾿ ἑαυτῆς 
ϑεότης, οὐδὲ ζωὴ, οὐδὲ σηφία, οὐδὲ δύναμις. Eixostis 
ὄγδοο:, ὅτι ἡ μὲν ἐνέργειά ἔστιν ἡ πάντων χληρο- 
νομία, καὶ τὸ τέλος τῶν ἐφετῶν * ἡ δ᾽ οὐσία οὔτε 
χληρονομία ἐστὶν οὐτινοσοῦν, οὔτε μακαοιότητος 


τέλος. 


Οὕτως απροαπελαστον ἁπάσῃ τῇ χτίσει τὴν θείαν 
οὐσίαν qaot, καὶ ἀναφῇ χαὶ ἀχώρητον xa &vextqQol - 
«mtov xai ἀπετάδοτον, οὐ τὸ μέγα τῆς ὑπεροχῆς 
αὐτόδεν αὐτῇ χαταγγέλλοντες (χαλῶς γὰρ ἄν εἶχεν 
αὐτὴ ταῦτα σεμνῶς ἀποδιδόμενα, χατὰ τὴν τῶν 
ἱερῶν διδχσχάλων ξβεολογίαν), ἀλλὰ τῇ προφᾶσει 
«αὐτῃ, ὡς ἔοιχε, τῶνδε μαχρότερον αὑτὴν ἀπελαύνειν 
φιλοτιμούμενοι. Θαῤῥαλαώτερον δὲ χαὶ δυοῖν θάτε- 
ρον. εἰ μεταληφθείη παρ᾽ ἡμῶν, πείσεσθαι προξ:- 
νχγχάζουτιν: Ἢ γὰρ, φασὶν, ἐξαναλώσει tr 
φύσιν, πρὶν ἂν ληφθῇ, ἣ φυρμὸν ἂν, καύτης 
μετασχοῦσα, πάθοι. Οὕτω διὰ τῶν σεμνῶν «τούτων 
«ἧς θείας οὐσίας χατανδυσάμενοι, καὶ δι᾽ ὑπερδολὴν» — 
ξῆηεν τοῦ ταυτὴν φοδερὰν εἶναι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
ἀποστέσαντες, μετὰ παῤῥησίας τὸ φῶς ἔκχεῖν 


ejus terrorem ac majestatem sb humanis eam rebus c παρεισάγουσι, τὴν δὲ θείαν ἐνέργειαν τοῦ ταυτὸ 


submoventes, palam jam ac fiducia lumen illud indu- 
eunt, illudque ipsum divinam operaUonem es«e asse- 
.Vunt, atque eam ponunt qua inferius ad creaturam 
veniat, et ab omnibus participetur placide sininl 
ac benigne, eosque qui sunt digni, deificet ac 
sanctificct , ipsi-l'eatque atque conservet : qux vido- 
licet omnia flat, ut salutem cà incolumitatem 
universis praestet. ΝΣ 
Ceterum , quod divinam cssentiam — ejusmodi 
sentiant , quae nec adiri possit, ac ea qua adeant ,. 
cousumat, sequentia coufirmant. Post quaes'iones 
enim ,. circa finem confessionis sux , volentes hoc 
" erimen subtegere, sic aiunt : Dei quoque essentiam, 
idcirco quod sancti inaccessam eam dicant et impar- 


τυγχάνειν καλίααντες, καὶ ταύτην slvat τίθενται th 
φοιτῶσαν χάτω πρὸς τὴν χτίσιν, χαὶ μετεχομένην 
δπὸ πάντων ἡμέρῳς ὁμοῦ καὶ φιλανθρώπως, καὶ 
θεοῦσαν τοὺς ἀξίους, καὶ ἀγιάζονσαν καὶ ἐνιδρύσου- 
σαν καὶ συνέχουταν, τὰ πάντα γινομένην διὰ τὴν 
πάντων σωτηρίαν. 


"Αλλὰ τὸ μὸν ἀπροσπέλαστον χαὶ ἀναλωτικὴν εἶναι 
νομίζειν αὐτὴν τὴν θείαν οὐσίαν τὰ ἑπόμενα παρ'- 
στᾷ. Μετὰ γὰρ τὰ ζητήματα, πρὸς τῷ «ἕλει τῆς 
ἑχυτῶν πίστεως, τὸ ἔγχλτιμα τοῦτα δῆθεν συσχιάπαι 
βουλόμενοι, φασὶ, Καὶ τὴ» οὐσίαν tov Θεοῦ, διὰ 
τὸ περὰ τῶν ἁγίων εἰρῆσθαι ταύτην áxpoc ££- 


ticipabilem, ejusmodi existimare que corrumpendi D λαστον xal ἀμέθεκτυν, φθαρτικὴν εἶναι vplücr, 


vim habeat, eos qui iia sentiant (o audaciam ac 
(cmeritatem !) impios asseveravere, idque adeo cum 
Deus Mosi locutus sit : « Nemo videbit faciem 
meam, et vivet *. » Proinde quibus videntur depel- 
lere, ne Dei essentia existunelur, corruptionem ac 
interitum aflerre, iisdem ipsis imprudentes hanc 
illius vim prorsus aestimandam probant. Quid enim 
aliud hxc eis vult ludificatio : Jdque adeo cum Deus 
Mosi locutus sit, « Nemo videbit faciem meam, et 
vivet ?» Si enimvero hoc ainoliebantur, esse eam 
quie corruptionem ac interitum afferat, alicujus 
loci meiminissent , quo Deus qua nostra eunt Υἱνὶ- 


* Exod. xxxiyu, Q0. 


τοὺς οὕτω περὶ ταύκης φρονοῦντας, ὦ zóJgnc! 
ἀσεδεῖς ἀπε:ρήναγτο" »αὶ καῦτᾳ τοῦ Θεοῦ πρὸς 
Moe εἰρηκότος. Οὐδεὶς ὄψεται τὸ πρόσωπόν 


μου, καὶ ζήσέται. Οὐχοῦν δι᾽ ὧν δοχοῦσιν ἀποσείε- 


σθαι τὸ φθαρτιχὴν εἶναι νομίζειν τὴν οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ, διὰ τῶν αὑτῶν τούτων λανθάνουτι vb φηαρτιχὴν 
αὑτὴν εἶναι νομίζειν χατασχευάζοντες. Ti γὰρ 
ἕτερον αὐτοῖς ἡ ἐρτατία βούλεται αὕτη, xal ταῦτα 
τοῦ θεοῦ πρὸς Mosi εἰρηκότος, Οὐδεὶς ὄψεται τὸ 
πρόσωπόν μου, καὶ ζήσεται; Εἰ γὰρ ἀληθῶς τὸ 
φθαρτιχὴν εἶναι ταύτην ἀπεσείοντο, ῥητοῦ τινο; 
ἂν ἐμέμνηντο, τοῦ ζωοποιεῖν καὶ συνιστᾷν τὰ xg 
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ἡμᾶς μαρτυροῦντος; τὸν Θεὼν, xal οὐχὶ τοῦ Doxo?.t;c A ficare ac conflare perhiberetur, mou ejus quo 


ἐναντίον. Zagéotepov δὲ ὅμω; τὴν τοιαύτην δεδήλω- 
xtv ἔννοιαν ὁ ταῦτα τὴν ἀρχὴν ἀνευρηχώς. Ἐν γὰρ 
τῷ πρὸς ᾿Αχίνδυνον πέμπτιρ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
'AJJà εἰς ἂν δύναιτο μεταπεῖσαι; Αὕτη τοίνυν, 
φησὶ, καθ' αὐτὴν ἡ θεία μετεχομέξη φύσις ἣ 
φυρμὸν πείσεται, ἣ τὴν παθητὴν éCaraAocaca 
φθάσει φύσιν πρὶν ἂν 1ηφθῇ. Τὸ 6k ἐξαναλίσχειν 
τὴν ἐπίχηρον ταύτην φύσιν φάσχειν τίνος ἑτέρου ἣ 
τοῦ φθείροντο; θετέον ; Εἰ καὶ πῦρ καταγαδέσχοκ ὁ 
Θεὸς γέγραπται, ἀλλὰ πᾶσαν μοχθηρίαν, χαὶ οὐχὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν. Μᾶλλον μὲν οὖν, διὰ τὸ 
σώζειν αἱρεῖσθαι ταύτην, τὴν κχκαχίαν φθείρειν 
πιστεύεται, 


"Ex 6b τούτων πολλά τε ἄλλα, xai δὴ xa: o) 
μιχρὸν ἄτοπον περὶ τὴν σάρχωσιν τοῦ Θεοῦ Λόγου 
συνάγεται. Ἐπεὶ γὰρ ἡ μαχαρία καὶ ἀειπάρθενος 

zetóxo; ix τῶν ἑαυτῆς πανάγνων xal παρθενιχῶν 
αἱμάτων δανεισαμένη τῷ Θεῷ Λόγῳ dápxa, χαὶ 
συλλαδοῦσα xal βαστάαασᾳ xai τεξαμένῃ αὐτὸν τὸν 
Θεάνθρωπον Λόγον, οὐχ ἀνήλωται οὐδ᾽ ἔφθαρται, 
ὅσον xat' αὐτοὺς, οὐχ αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν τοῦ Θεοῦ 
συνείληφε Λόγον, ἀλλὰ τὴν ἀνυπόσταστον ἐνέργειαν. 
Ἔτι δὲ περὶ τῆς ἐχ τοῦ ἄρτου xal οἴνου εἰς σῶμα 
χαὶ αἷμα τοῦ Σωτῆρος μεταδολῇς οὐ μικρὰ οὐδ᾽ 
ὀλίγα τὰ ἄτοπᾳ χατ᾽ αὐτρὺς ἀνχχύπτει. 


Τῶν δ' ἄλλων ἀντιθέσεων ἁ τῶν δογμάτων πατὴρ ἢ 


ἐν τετάρτῳ τῶν πρὸς ᾿Αχίνδυνον, οὗ ἡ ἀρχὴ, “Ὑπο- 
ψιθυρίσας τοίνυν τὴν εἰς τὸ μέγα ρῶς βλασφη- 
(lav, μέμνηται, xal φησι, Καὶ ὡς ἀμδθέκτου καὶ 
ἡ φμεταδότον καὶ ἀγεχφοιτήτου μενούσης τῆς 
θξέας οὐσίας αὐτοῦ, τοῦ φωτὸς δη.αδὴ, μετα. 
xopérov καὶ φοιτῶκτος κάτω πρὸς τὴν χείσιν, 
τουτέστιν ἐπιγαργομένου τοῖς ἀξίοις, xal θεοῦν- 


τος αὐτοὺς. Ὃ δ᾽ εἰς πατριάρχην τελέσας αὐτοῖς, 


τρίτον, Φιλόθεος οὗτο;, ὃν xai τῷ χαταάλόγῳ͵ τῶν 
ἁγίων συνέταξαν διὰ τὸν ὑπὲρ τῶν δογμάτων τού- 
.*ev ἀγᾷνα, τἄλλα πολλῶν θανάτων γενόμενον ἄξιον, 
ἐν λόγῳ ὄν ἐπιγράφει, "Ori οὐδεμία τῶν θείων 
ἐγεργδιῶν κτιστὴ καθάπερ ἐκεῖνοι “έγουσε, ora, 
Ποῖος βάσκανος δαίμων τῇ 'ExxAnc(q τοῦ θεοῦ 


τοὐμηρῶς ἐπεισήγαγεν ὅτε αὐτὴ ἡ οὐσία τοῦ » 


Θεοῦ κατοικοῦσα ἐν τοῖς ἀνθρώποις, τοὺς xa2at- 
ρομέγους καθαίρει, xal τηὺς φωτιζρμένους Aap- 
ZXpUrsi, καὶ τοὺς κατά viva σάλον dríGrov τοῦ 
καλοῦ παρατραπέντας ἐπκαγάγει" καὶ τοῖς χτί- 
σμασιν ὅλως ἐνοιχοῦσα ἐργάζεξαι τοῦθ᾽ ὅπερ 
παρ᾽ ὑμῶν ἀχούομεν, ὡς μὴ ὥρϑ.1ε, δαιμόνων 
ὡς ἀληθῶς εὕρεμα σχοτειγόν ; 


Αὐτῇ τοίνυν τῇ ivepyelg τὸ πᾶν ἀπονέμοντες, 
ἀχολούθως χαὶ θεότητα χυρίως ἀποχαλοῦσι, χαὶ 
ζωὴν xai σοφίαν, καὶ τἄλλα ἀπολελυμένως" xa δι' 
αὐτὴν xai τὴν θείαν οὐσίαν ταῦτα εἶναι χαὶ λέγςε- 


' Deut. iv, 94. 


oppositum confici videatur. Clarius vero qui a 
priucipio hzc adinvenit, Quinto enim libro sdversus 
Acindynum, cujus initium est : Verum quis possit 
contrariam mentem suadere, Hac igitur, inquit, 
divina natura, ipsa secundum se ai participetur, aut 
con[usionem patietur, aut naturam qua vim paliendi 
habet, prius consumet, quam (uerit assumpta, Quod 
antem dicatur, mortalem hanc naturam consunere, 
cuinam alii, quam ei quod corrumpit ac interitum 
facit, tribuatur? Quanquam enim Deus ignis consu- 
"meus Scripturz verbis dictus est * ; id tamen quod 
Qmnem consumat pravitatem, non vero.quod hiuma- 
nam naturam. Quin imo, idcirco quod illi propo- 
situm est, ut salutem ei prestet, malitiam credi- 
mus vitiumque abolere ac eorrumpere. 

Ex his vero, cum alia multa, tum etiam non leve 
absurdum colligitur, quod attinet ad Dei Verbi in- 
carnationem, Quia enim beata semperque Virgo 
Dei Genitrix, ex castissimis ac virginalibus sui 
sanguinis rivulis Deo Verbo carnem commodavit, 
concepitque et gestavit, ac enixa est ipsum Deum- 
Hominem Verbum, nec inde consumpta aut cor- 
rupia est ; in eorum sententia, non ipsummet Dei 
Verbum concepit, sed quae ipsa non vere exsistit, 
aut substantiam habet , operationem sustulit, Prze- 
terea vero ex iransmutatione panis et vini in Sal- 
vatoris corpus et sanguinem. emergunt adversus 
illos absurda , nec ipsa. exigua. nec pauca. 

Alias oppgsitiones refert ipse dogmatum uctor 
ac parens, libro quarto Adrersus Acindynum, cujus 
principum est : Susurrans. igitur, qug egt in ma- 
gnum illud lumen, blasphemiam, aitque : Velut qua 
imparticipabilis ac incommunicabilis, nec ipsa a. se 
excedens maneal, divina ejus essentia, cum nimirum 
lumen pariicipetur, εἰ ad creaturam inferius exeat; 
hoc est, iis qui digni sunt , se , conspicuum faciat 
eosque deitate imbuat. Qui vero. terrius retro illis 
pawiargia Phiotbeus ille fuit (quem et in sancto- 
rum album ascripserunt, eo scilicet, nomine quod 
eam strenue doctriuam propugnasset , sceleratum 
aliss caput. multisque mortibus dignum) in libro 
quem μος titulo prienotavit : Nullam divinarum 
operationum creatam esse, quemadmodum illi aiunt : 
inquit : Quisnam invidus demon procaci audacic 
Ecclesig Dei invexit, ipsam Dei, assentiam in homi- 
nibus inhabitan'em, ez,iandos ex;íiare, alque eos qui 
illuminantur, illustrare, cas denique qui profano 
aliquo &siu ab. hougsti rectique tramite deflexerint, 
reducere, prorsusque in rebus creatis inhabitantem 
lioc operari, quod a tobis audimus (ac utinam ne 
essel quidem ! ) tenebrosum vere demonum iuven- 
ium ἢ 

Cum itaque ompia tribuant operstioni, conse- 
quenter etiam vere eam ac proprie divinitatem vo- 
vant, vitamque et uapientiam ac reliqua absolute ; 
illigsque ratioue divinam quoque essentiam hac 
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esse ac nuncupait existimant. Nam in Tomo post A σϑαι πιττεύουσ'ν. Ἔν γὰρτῷ Τόμῳ μετὰ τὰ ζητή- 


quiestiones ail synodus : Θμοπιοάο igitur equmm ect, 
naturalem et communem Deitatis trine subaisteutis 
ririutem perimere , ob quam ipse Filius ac Spiritus 
4 theologis virtus laudati sunt ? Is qnoque qui illo- 
ram primus pa!r'arclia. fuit, nempe Isidorns , ait : 
Tuam vere. ac proprie Deitatem operationem dici- 
mus; haud raro vero desiderio alqte amore, etiam 
waturam, Quod igitur ille tibi communes sunt, 
uniusque Deitatis. trías est, increatum (e canimus, 
xtramvis aliqnis dicat. lloc vero Ecclesi canticis 
seu molsfis divinms hic vir coaptavit., Non sotum 
enim quibus cfediderunt, hxc se sentire seripto 
cotsignarunt, sed et quibus in Ecclesia canticis 
eelebrandum sankerünt, Ante hune voro, horum 
antesignanus ac parens, in libro. cujus initium est : 
Spiritu afflante dictatas. ececuti Patrum. sententias, 
alt : Deitas. etiam. Dei. muruva. nuncupatur ; verit 
autem magisque proprie operatio. 

Hoe ex principio , muharaem quoque divinitataum 
ac óperatiunum turbam liberaliter adiníttunt ; par- 
tim qui lem ex iis quae wote. quastiones , quasi ui- 
mirum objectis satisfaciendo, τ γα! Nam eum 
dísissent : Sed et quibus accusabant archiepiscopum 
Thessolonicensem, velut qui mu'tas. Deitates. dicat, 
non adjecerunt ipsum non. dicere; sed potius οἱ 
dicere astruerent, verbis sequentibus usi sunl, 
dicentes : fdcírro nimirum, quod divinas omnes ac 
communes. trium ligpostaseun (δέκ personarum) 


ματά φασιν fj σύνοδο;, Πῶς οὖν δίκαιον ἀναιρεῖν 
τὴ» ζυσικὴν καὶ κοινὴν τῆς τρισυποστάτου 
Θεότητος δύναμιν, δ᾽ ἣν καὶ ὁ Υἱὲς καὶ τὸ 


“Πνεῖμα δύναμις παρὰ τῶν θεοόγων ὕμνηται; 


Καὶ ὁ πρῶζος τούτοις εἰς πατριάρχην τελέσας, Ἴσί- 
διυρος οὗτος ἦν, φησὶ, Φαμέν σου θεότητα κυρίως 
τὴν» ἐνέργειαν πόθῳ δὲ ποι άκις xal τὴν φύσιν. 
Αὗται οὖν ἐπεί σοι κοιναὶ τυγχάνουσε, καὶ μιᾶς 
Θεότητος Τριὰς, ἄδομεν ἄχτιστόν c8, ὁποεέραν 
ἂν ei xoi εἰς. Τοῦτο δὲ ἐν τοῖς Δσμασι συνήρμοσεν ὁ 
θεοείχελυς οὗτος ἀνήρ. Οὐ γὰρ μόνον οἷς ἐπίστευ- 
σαν, ταῦτα φρονεῖν συνεγράψαντο, ἀλλὰ καὶ οἷς ἐπ᾽ 
ἐχχλυσίας ἅδειν ἐνομοθέτησαν, Πρὸ τούτου ὃὲ ὁ τού- 
τῶν πατὴρ ἐν λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ταῖς πνευματοχκι- 
γήτοις τῶν Πατέρων ἁπόμεγοι ψήφοις, qna, Θεό- 
tuc καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ ςύσις ὁν ομάζεται" κυριοτέ- 
poc δὲ ἡ ἐνέργεια. M | 


Αὐτόθεν ὡρμημένοι, xaX zb πλῆθος ἐπιδαψιλεύον- 
ται τῶν πολλῶν Θεοτήτων xol ἐνεργειῶν " τοῦτο, 
μὲ» ἀφ᾽ ὧν πρὸ τῶν ζητημάτων εἰς ἀπολογίαν 
δῆθεν συνεστήσαντο᾽ εἰπόντες γὰο, Ἀ.1.1ὰ καὶ δι᾽ ὧν 
“ατηγύρουν τοῦ Θεσσαλονίκης, ὥς ποιλιλὰς 
Jérortoc Θεύότητας, οὐκ ἐπλγαγου, ὅτι οὗ λέγει" 
ἀλλ᾽ εἰς κατασχενὴν μᾶλλον τοῦ λέγειν τῷ ἔξτς 
ἐχρήσαντο, λέγωντες, ᾿Ἐπειδήπερ πάσας τὰς θείας 
καὶ κοινὰς τῶν τριῶν ὑποστάσεων δυνάμεις τὸ 
χαὶ ἐνεργείας ἀκτίστους εἶναι διατείνδται" ὥστε o) 


viriles εἴ orationes. asserit iucveatas. esee. Quaim- € τὸ πολλὰς Θεύτητας λέγειν ἀνεῖλον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀχτί- 


«brem δὺη bec sustulerust, dicere illum plurcs 
deiales; sel magis esse illas increatas hisce 
probaverunt. Partim vero ex iis quz scorsim ta- 
lium dogmatum magister ac nmntesignanus in 8100 
Barlaamites et Orthodoxus dialogo covscripsit, Nam 
cum dixisset : Una est trium. personarum divinilas, 
id es! natura &. essentía, essentia. omni. superior, 
simplex, invis.bilis, imparticipalilis, nnlla mentis vi 
ullo imcdo coyitabilis, subjunxit : Quas vero. $emncti 
alias dicunt Deitates, sive. ungm, sive duas, sive 
plures, alia que astruegs , ad: declarandum esse plu- 
res Deitates. Quo] si monde vocibus illi sermo est, 
uti dixit, sed de dogmatis deque rcbus. certamen 
liabet, quomodo non et has Deitites res. exsistere, 
recte quis dicat? Nam et illi, per ea qua fatentur, 
istud adirmmsnt, In. epistola autem. ad episcopum 
Cyzicenum, cujus initium est : Scire te volo, ait, 
quod. multiplicationem Deus. non patitur, tametsi 
quis per eum medum duas aut plures Deitates dicat. 
Sexcentaque alía vesumere liceat ex eorum libris ac 
scriptis, unde sic cam ipsorum de meltitudine tar- 
baque Deitatum opinionem esse liqueat. 

Videntur autem in lianc evasisse superstitionem, 
co quod mon ex-istiment, Deum ip:um per se una 
virtnte posse omuia producere , eademque guber- 
nare ac incolumia praestare (ob. summam uimirum 
ejus perfeeijonem et simplicitatem et uiionem), sed 
hac quidem istud, illa illud, atque alia aliud. 
Qui enim tertius, uti dictum est, corum patriarclia 


ατους εἶνλι ταύτας διὰ τούτων χατεσχεύασαν "τοῦτο Ut, 


᾿ὰφ᾽ ὧν ἰδίᾳ ὁ τῶν τοιούτων δογμάτων καθηγητὴς ἐν τῷ 


κατὰ δαρλπαμίτην xal ᾿Ορθόδαξον διαλόγιμ συνε- 
γεγράφει. Εἰρηχὼς γάρ, Mía τῶν τριῶν ἔστι» 
ὑποστάσεων θεότης, ἧτοι ςύσις xal οὐσία ὑκπεαρ- 
οὐσιος, &a 4n , ἀόρατος, ἀμέθεκτος, πανεάπωσιν» 
ἀπεριγέίητος, ἱπέγαγεν, Αἱ δ' dldac παρὰ τῶν 
ἁγίων Δεγόμεψαι Θεότητες, εἴτε μία, slve δύο, εἴτε 

x.ie(ove, «ak τἄλλα πρὸς σαφήνειαν κατασκῖνυα- 

ζόμενος, τοῦ πολλὰς εἶναι Θεύότητα;. El δ᾽ « οὐ περὶ 
λέξεων ὁ λόγος; αὐτῷ, ὡς εἴρηχε, περὶ δὲ δυγμάτιο 
καὶ πραγμάτων τὸν ἀγῶνα ποιεῖται, » πῶς οὗ καὶ 
πράγματα tà; Θεότητας ταύτας τυγχάνειν ὀρθῶ; 
ἄντις εἴποι; τοῦτο ydo καὶ αὐτοὶ, δι᾽ ὧν ὁμολογοῦσι, 
παροιστῶσιν. Ἐν δὲ τῇ πρὸς τὸν Κνζίχου ἐπιστολῇ, 


ἧς; ἡ àpyh, Εἰδέναι σε βούλομαι, φησὶ, H25JJaza- 


σιασμὸν ὁ Θεὸς οὗ πάσχει, κἄν δύο f] xAelovc 
Aéym τις οὕτω 8sócncac. Καὶ μυρία δ᾽ ἅν τις τοι- 
αὖτα ).d6o: ἀπὸ τῶν ἐχυτῶν συγγραμμάτων, ταύτην 
οὕτω πεοὶ τοῦ πλήθους τῶν Θεοτήτων μαρτυροῦντα 
δύξαν 


Δοχηυσι δὲ ἐπὶ ταύττν ἐλάσαι τὴν θρησχείαν, 
ἀπὸ τοῦ μὴ νομίζειν κατὰ μίαν δύναμιν τὸν Θεὸν 
αὐτὸν δι᾽ ἑαυτοῦ τὰ πάντα δύνασθαι παράγειν, καὶ 
τῇ αὑτῇ διοιχεῖν χαὶ σώζειν, 0 ἄχραν τελειότήτα 
χαὶ ἁπλότητα χαὶ ἕνωσιν, ἀλλὰ ταύτῃ μὲν τόδΞ:, καὶ 
δι’ ἄλλης ἄλλο, χαὶ àZ ἐχείνης ἐχεῖνο. 'O γὰρ el; xa- 
τριάρχην αὐτοῖς πελέφα;, €; εἴρηται, τρίτης, ἐν οἷς 
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ἐξέθετο χεφαλαίοις, ἐν ὀγδόῳ τούτων φησὶ, Τὰ óvó- À fuit [ Philotheus 1, ín ils capitulis quz cdidit, ca- 


(uta. τὰ ἐπὶ Θεοῦ Aerójeva καὶ γραφόμενά εἰσιν 
ovópara ror θείων ὀνοργειῶν αὐτοῦ" ἤγουν, 
ἄχει ὁ Θεὸς δύναμιν καὶ ἐνέργειαν ἐνεργοῦσαν 
4v πῦσι τοῖς ζῶσιν, εἴτε τὴν ἀνθρωπίνην .16- 
γοῖς ζωὴν εἶτα ety θείαν, καὶ λέγεται ἐκείνη ἣ 
évéprsus Θεοῦ ζωή. "Ἔχει δύμαμιν καὶ ἐνέργειαν 
ἐν toic φωτιζομένοις, τὸ φῶς" καὶ λέγδεαι ἐκείνη 
ἡ ἐνέργεια φῶς " πρὸ δὲ τούτων ὁμοίως ἔχει 
δύναμιν καὶ ἐνέργειαν ἐνεργοῦσαν ἐν τοῖς θεου- 
«A&voc τὴν θέωσεν * καὶ λέγατωι ἐκείνη ἡ ἐνέργεια 
Θεότης. Ταύτας οὖν 'ὁπηνίχα μὲν διαχεχριμένας 
ἀπ᾽ ἀλλήλων φασὶ, πληθυντικῶς αὐτὰς θείας ἑνερ- 
τείας xo Θεότητας πρησονομάζουσιν * ὅτε δὲ ἧνω- 
'μένως, καθάπερ Xài ἕνα χόσμον τὸ πᾶν εἰώθαμεν 
λέγειν, ὡς ἐπὶ μιᾶς ἐνεργείας τὴν λόγον ποιοῦνται. 


Διὸ καὶ ζητοῦσιν ἐν τῷ τῶν ζητημάτων αὐτῶν τετάρ-᾿ 


τῳ εἴτε ἡ φωνὴ τῆς Θεότητος οὐχ ἐπὶ τῆς οὐσίας 
“μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῆς ἐνεργείας ὕμνηται. "Ao 


ὧν δ᾽ ἐχεῖνος εἴρηχεν, ἔχειν τὸν Θεὸν ἐνέῤγειαν. 


ἐνεργοῦσαν ἐν πᾶσι τοῖς ζῶσιν, εἶτε τὴν ἀνθρω- 
δίνην «έγοις ζωὴν, εἴτα τὴν θείαν, δῆλοι γίνονται, 
ὅτι τῇ αὐτῇ xa! μιᾷ δαξάζουσιν ἐνεργείᾳ ἐνεργεῖ- 
ὅθαι χαὶ τὴν ζωὴν τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν ἀνθρωπίνην 
ζωὴν" καὶ τῇ αὐτῇ καὶ μιᾷ σοφίᾳ σοφίζεσθαι τὴν 
“τοῦ Θεοῦ σοφίαν, xal τὴν ἀνθρωπίνην δοφψίαν, xoi 
τῦλλα. ὁμοίως. «Καὶ γὰρ τοῦτο βούλεται. αὐτοῖς ἐν 
«ἢ ὁμολογία τοῦ Τόμον, ὅτι καὶ τὸ ἐνεργεῖν 
καὶ τὸ ἐνεργεῖσθαι οὐ μόνον ἐπὶ κτιστῶν, 


pite ectávo ait ; Que de Deo dicuntur ac scribuntur 
nomina, divinarum ejus operatibmmm nómina sunt. 
Nimirmm habet Deus virtutem el operationem ope- 
rüantem in omnibus quao vila predita sunt, "sive hu- 
manam vitam dixeris , sive divinam ; voceturque illa 
Dei operatio vita. Habet in. illis qui illuminaniur 
virtutem. et. operationem , lumey ; et. vocatur. illa 
operatio lumen seu lux. Pre illis autem. pariter 
virlutem habet el operationem, in illis qui deificantur 
operahfem  deificationem ; (liciturque illa operatio 
divinitas. Has itaque cum sic discrete alias ab aliis 
no'nivant, pluraliter divinas operattones ac deitates 
appellant; cum vero unite ( quemadmodum etiam 
rerum hauc universitatem unum mundum solemus 


| vocare), tanquam de una operatione sermonem ha- 


bent. Quamobrem etiatá querunt, suarum quzstio- 
num libro quarto si deitatis tox solum non in essen- 
lia, verum etiam. in. operahdo seu. virtute. laudata 
si(. Ex eo autem quod ille dixerit : habere Dewmn 
operationem, in omuibus qut vila pradila sunt, 
operantem, sive hiunauam vilam dixeris, sive divi 

tam, liquet cos existimare, una eademque opera- 


' ione pr:estari, velutque effici, tum Dei vitàm, tum 


vitam humanam : unaque et. eadem sapientia con- 
stare Dei sapientiam et liumanam sapientiam, 


| aliaque siuiliter, Tloe namque sibi vult, quod in ea 
"quas in Tomo habetur, δι εἰ formula ac coüfessione, 


dicunt ; nempe, /mm operatione prestare , luin 


ilà καὶ ἐπὶ ἀϊδίων καὶ ἀχτίστων δύναται C, Prestari ᾿(ασέτε scilicet et agi) nedum ue creatis, 


Aérscüat: 

Ἔχ τούτων οὖν, ὥσπερ ἕνα τινὰ διάχασμον 
αὑτὰς ἐπισωρεύοννές, αὐτὴν εἶναί φασι τὴν χλη- 
ρονομίαν ἁπάντων τῶν διχαίων “φῶ; ὅλην ἀναπλάτ- 
τοντες ἐχεῖνο τὸ ὁρατὸν, xal τοῦτο “τυγχάνειν τῶν 
ἐφετῶν τιθέμενοι τὸ ἀχρότατον. ὥσπερ γὰρ ixi- 
στὴν τούτων Bia μετηχὴν ὠνόμαζον, τῶν» δῇ σοφῶν 
δηλαδὴ τὴν σοφίαν, καὶ τῶν ζώντων τὴν t ζωὴν; oou» 
xa συλληπτιχῶς ὁμοῦ πάσας τὴν. αὐπομετοχὴν 
εἶναι χαλοῦσι. δειχνύφυσι δὲ συῦτο σχεδὸν μὲν ἐν ὅλῃ 


f ἑαυτῶν πίστει" τί γὰρ βούλεται αὐτοῖς ἐν τῷ 


Tópio. ἡ ἐνἐργουμένη ἄχτιστος χάρις, ἡ καὶ θέω- 
σις καὶ θεοποιὸς δωρεὰ τοῦ Πνεύματος xaJov- 
μένη, καὶ σχέσις ἄχειστος, καὶ κίνησις à£ 
ἀϊδίου φυσικὴ καὶ οὐσιώδης τῇ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ; 
καὶ αὐτὴ ἐστιν ἡ μεξεχομέγη παρὰ πάντων͵ τῆς 
᾿οὐσίας παντάπασιν ἀμεθέχϊου μενούσης τοῦ 
Θεοῦ" Σαφέστερον δ' ὅμως ὁ ταύτην τὴν πίστιν τὴν 
ἀρχὴν ἀνευρηχὼς, ὕστερον δὲ χαὶ συνθεὶς ὃν ἐδού- 
Àtto τρόπον, ἐν λόγῳ ὃν ἐπιγράτρει ᾿Ελέγχους καὶ 
ἄτοπα, δείχνυοι. Τί οὗν, φησὶ, τὴν cov Θεοῦ 


φύσιν καὶ οὐσίαν χκιϊηρονομήσουσιν; Obyutvovy, 


dA.là τὴν θεοποιὸν χάριν, τὴν καὶ βασιλείαν " 
ἥτις εἰ καὶ μὴ φύσις ἐστὶ τοῦ Θεοῦ (καὶ γὰρ ἀμέ- 
θεκτος ἐχείγη), ἀ...1ὰ φυσικὴ ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ 
φυσικῶς ἑπομένη αὐτῷ, καὶ ἀχωρίστος περὶ 


αὑτὸν θεωρουμένη. Διὸ καὶ ὁ ταύτης xAnporóyoc - 


x.l ογόμος «έγεται τοῦ Θεοῦ. 
Καὶ ἄλλοι δὲ τρόποι πλεῖστοι ἐν τοῖς αὐτῶν Ex- 


verum eliam de eempiternis ac. increatis posse dici. 

Ex his igitur velut unüm quemdam mutidum 
atque ornatum acervantes, sortem esse dicunt ac 
possessionem omnium justorum, totam lumen illud 


"visibile confingentes , ipsumt[ne omnium desidera- 


bilium supremum statuentes. Quemadmodum enim 
harum quanilibet seorsim participationem appella- 


"bant (sapientium nimiram sapieutianm et viventiu^i 


vitam), 5ic ei eurfiés eóltertim ipsam per se parti- 


 cipationem vocant. Ostendunt vero se i!a sentire 


per totam fere ipsorum fideimn. Quid enini sibi vnlt, 
quàd in Tomo aiunt : Que operatione presta:ur in- 


 ereata gratia, que et deificatio εἰ deificum Spiritus 
"donum vocatur, et a[fectio increata seu habitus, el 
D moius ab cterno naturalis. et essehiialis | essentia 


Dei ? Et iysa est qua participatur αὖ omnibus, cum 
Dei essentia maneat prorsus ámparticipabilis. Aper- 
tius tamen, qui hanc primum dem adinvenit, 
posteaque, eo quo voluit modo, composuit, in libra 
quem przenotavit Tledargutiones εἰ absurda, osten- 


dit, Quid igitur, inquit, Dei naturam ac esscnticm.— 
possidebunt ἢ Haudquaquam, sed vivificam gratiam, 


que et regnum appellatur : qug videlicet, tametsi 
non sit Dei natura (hec enim imparticipabilis est), 


est tamen. naturalis Dei operatio natmraliter illi. cc 


wes, et qu& circa illum intelligatur , insepàrabiliter 
illi hterens. Quamobrem. etiam qui. illius heres. ac 
possessor est, Dei dicitur possessor ei heres. 

Scd et. alii plurimi modi illorum inserti decretis 
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occurrerunt. Nec enim hice nobis proposítus finis, A κείμενοι δόγμασιν εὑρέθησαν. Οὐ γὰρ ἐκτεθεῖναι xis. 


ut omnes 
quantum sufficit, ut eorum impudeintise audaciam 
ac temeritatem, novateque (fidei crimen ostenda- 
uus, quo nimirum unum perfeclissimum siimnpli- 
cissimumque Deum in sexcenta , parvaque et 
"magna, sicque diversa, diviscrunt; et ad eo- 
rum Mblasphemie prodendam falsiiatem, quod 
eum bac aliaque ejus generis. damnanda temeri- 
116 circa, Deum prasuinant, postea inficiantur, 
piisque hae in parte ascribunt, quorum i!li jure 
rei teneantur ; ad erroris item. magnitudinem pau- 
cis ob oculos ponendam, iis qui ignorantia labo- 
rant, ut noverint, quam imprudentes fidem te- 
neant, et in quod periculum agimz praecipites 


impresentiaruan repraesentemus ; eed 


τὰς ἐνταῦθα προὐτέθη σχοπὸς, ἀλλ᾽ ὅσον τῆς ἀναιδείας 
αὐτῶν τὴν τόλμην xat τὴν καινοτομίαν ἐνδείξασθαι" 
καθ᾽ ἣν τὸν ἕνα xal τελειότατον, xal ἁπλούστατον θεὸν, 
εἰς μυρία, μικρά τε xal μεγάλα, καὶ οὕτω διαφέροντα 
διεῖλον, καὶ πρὸς τὸ τῆς βλασφημίας ἐχκχαλύψαι 
τὸ ψεῦξας " ἐπεὶ ταῦτα xal τοιλῦῶτα περὶ τοῦ Θεοῦ 
τολμῶντρς, ἔπειτα ἀρνοῦνται, χἀχεῖνα τοῖς εὐὑσεδέ- 
σιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει ἀνατιθέασιν, οἷς αὐὑτοὶ 
δικαίως ἔχονται" xal δὴ xal πρὺς τὸ τῆς πλάνης τὸ 
μέγεθος τοῖς ἀγνουῦσιν ὑπ' ji ἐξ ὀλίγων ἀγατγεῖν͵ 
ὡς ἂν γνοῖεν οἵαν πίστιν. χατέχοντες ἀγνογῦσι, xai 
εἰς; ὅλον χίνδυνον Ψυχῆς καταφέρονται, οἷός ἔστι 
χἀχεῖνος τῆς διαφορᾶς. ὁ τρόπος, ὃς οὐδὲν ἥττω 
ῥηθήσεται, πρὸς ἔνδειξιν τοῦ ὅτι »χαὶ ἄλλοι πλείους 


ruant, cujusmodi est eL ille distinctionis modus , a B ὅμοιοι παρ᾽ αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, εἰσίν. 
nobis nihilominus dicendus, ad probandum ajios quoque plures istiusmodi apud illos, uti dictum 


est, exstare. 

Nam hoc quoque effutire ausi sunt, essentiam 
quidem sui ratione immortalem esse, operaüonem 
vero, ratione quidem essentiae, esse immortalem ; 
 8ui autem ratione, νέχρωσιν (quasl dicas , mortifi- 
cationem ac mortis auctorem). Ait namque Pala- 
mas, in libro De divina et deifica participatione : 
Sin autem illi pet hunc modum εἰ immortaliter ci- 
gunt. e£. moriuntur, multique qui (vo hoc vivunt, 
mortui sunt, uti ostendit qui vita ac morlis arbiter 
est ; fit ergo ut et Deitas morlificatio ac mortis auctor 
exaisial, cum per naturam immorlalis maneai. 

Conclusum itaque est, non aliunde, sed ex eis 
quz publice synodica coguitione promulgarunt , et 


- " ad fidei formulam ac confessionem couscripserunt 
ac crediderunt; quinimo credunt, atque eos qui € 


non ipsis credunt δὲ morem gerunt, diris publicis 
subjiciunt ; esse nimirum in Deo distiuctionem di- 
vinz essentize et divinas operationis, quam per bunc 
fere modum explicarunt : Quod in Deo aliud qui- 
dem est Dei essentia , aliud auiem non est Dei es- 
sentia; atque aliud quidem est Jrine subsjstens 
natura, aliud autera non est subsistentia seu per- 
sona ; aliud habet, aliud habetur; aliud unum est, 
aliud multjtudo ; a'iud auctor est et c2usa , aliud 
quod ab auctore οἱ causa cst; aliud est operans, 
aliud operatum; aliud quod insignitur, aliud insi- 
gniens; alind imparticipabile, aliud quod partici- 
pari potest ; aliud indivisibile , aliu divisihile; 


Τετόλμηται γὰρ xal τοῦτο, ὅτι fj μὲν οὐσία ἀθά- 
νατός ἐστι δι’ ἑαυτήν" ἡ δ᾽ ἐνέργεια, διὰ μὲν τὴν 
οὐσίαν ἀθάνατος, bi ἑαυτὴν δὲ νέχρωσις. Καί 
φησι Παλαμᾶς ἐν τῷ Περὶ θείας καὶ θεοκποιοῦ 
μεθέξεως, El δ᾽ éxsivo: τοῦτον τὸκ τρόσπον καὶ 
ζῶσιν ἀθάνατα καὶ τεθνήκασι, καὶ xoAAol τῶν 
ἐγταῦθα ζώντων γεκροὶ, καθάπερ ὁ ζωῆς xal 
θανάτου χύριος ἔδειξεν, ἔστιν ἄρα καὶ θεόεης 
γέχρωσις, ἀθάνατος κατὰ φύσιν μένουσα. 


Συνῆχται τοίνυν οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν δημα- 
σίᾳ συνοδιχῶς ἀπεφήναντο, xal εἰς ἔχθεσιν xol 
ὁμολογίαν πίστεως ἀνέγραψαν χαὶ ἐπίστευσαν, 
μᾶλλον δὲ πιστεύουσι, χαὶ τοὺς μὴ πεεθομένους 
ἀραῖς ὑπάγουσι δημοτίαις, ὅτι ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ δια- 
φορὰ θείας οὐσίας καὶ θείας ἐνεργείας, τοῦτον προε- 
νηνεγμένη τὸν τρόπην ὅτι ἐπὶ Θεοῦ τὸ μὲν ἔστιν ἡ 
οὐσία τοῦ Θεοῦ, τὸ δ᾽ οὐχ ἔστιν ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ " 
καὶ τὸ μὲν ἔστιν ἡ τριτυπόστατο; φύσις, τὸ δ᾽ οὐχ 
ἔστιν ὑπόστασις " xal τὸ μὲν ἔχει, τὸ δ᾽ ἔχεται " χαὶ 
τὸ μὲν ἕν, τὸ δὲ πλῆθος "xal τὸ μὲν αἴτιον, τὸ δ᾽ 
αἰτιατόν" xal τὸ μὲν ξνεργοῦν, τὸ δ᾽ ἐνεργούμενον " 
xal τὸ piv χαραχτηριζόμενον, τὸ 6b χαραχκηρίζον ". 
xai τὸ μὲν ἀμέθεχτον, τὸ δὲ μεθεχτόν’ χαὶ τὸ μὲν 
ἀμέριστον, τὸ δὲ μεριστών * xal τὸ μὲν ἀνώνυμον, 
τὸ δὲ ὀνομαζόμενον * xal τὸ μὲν ἀκερινόητον, τὸ δὲ 
ναρύμενον * xal τὸ μὲν ἀόρατον, τὸ δὲ ὁρατόν " xal 


- aliud nominis expers, aliud quod nominatur; aliud p τὸ μὲν ἀκίνητον, τὸ δὲ χίνησις * xat τὸ μὲν ἄσχε- 


nullo inentis cogitatu perceptibile , alind quod in- 
telligatur; aliud invisibile, aliud visibile ; ὁ] τὰ 
immobile, aliud motus; aliud absolutum, aliud 
aífeciio seu habitus ac habitudo ; al:ud inimit»bile, 
aliud imitatio ; aliud prius, aliud posterius ; aliud 
superius , aliud inferius; atque aliud quidein , ut 
secundum nsturam, prait, aliud vero, ut prater 
iaturaimn, sequitur, seu. illi comes est : ac quidem 


tov, τὸ δὲ σχέσις " xol τὸ μὲν ἀμίμητον, τὸ δὲ 
μίμησις xal τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ δεύτερον " xal 
τὸ μὲν ἀνώτερον, τὸ δὲ χατώτερον" xai τὸ μὲν, ὡς 
τὸ χατὰ φύσιν, προηγεῖται, τὸ δ᾽ ὡς παρὰ φύσιν, 
ἕπεται " xal τὸ μὲν, ὡς ἀμέθεχτον, ἀπειράχις ἀπεί- 
pos ὑπέρχειται" τὸ δ' ὡς μεθεχτὸν, ἀπειράχις 
ἀπείρω; ὑφεῖται “ χαὶ τὸ μὲν, ὡς τὰ ὄντα yita, 
ὑπερέχει " τὸ δ᾽, ὡς τὰ οὐχ ὄντα ἅγιχ, ὑπερέχεται. 


aliud, ut imparticipabile, infiuities iufinite supereminet ; aliud vero, ut quod est participabile, inli- 


nies infinite iuferius est; ac aliud quidem , ut quie sancta suat, eminet; aliud 


sunt sancita, subjacet. 
Je quidem antitlieses eo ordine distributae, quod 


vero, ut. qua uoi 


Αὗται μὲν οὖν ἀντιθέσεις τὴν τάξιν ταύτην vq. 
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ροῦσαι, τὸ σεμνὸν δῆθεν ἐπιφημίζουσι τῇ οὐσίᾳ τοῦ A utique decorum 26. magnificum est , tribuunt. Dei 


Θεοῦ * χαθαιροῦσι δὲ μεθ" ὑπερδολῇς, fjv ὑπέθεντο 
ἄχτιστον ἐνέργειαν χαλεῖσθαι τοῦ Θεοῦ" αἱ -δὲ μετ᾽ 
αὐτὰς, πᾶν τοὐναντίον, χαθαιροῦσι μὲν τὴν θείαν 
οὐσίαν, ἀπονέμουσι δὲ πάλιν τὸ χράτος τῇ τοῦ Θεοῦ 
Ev:pyetz. Ἡ μὲν γὰρ θεία ἐνέργεια ἀπεργαστιχὴ 
TOv ἐχτός ἐστιν" ἡ δὲ θεία οὐσία οὐδενὸς ἀπεργα- 
᾿ στιχὴ τῶν ἐχτός" xol ἡ μὲν προσπελάζει τοῖς χτίς 
σιιάσιν, ἡ δ' ἀπροσπέλαστός ἔστε" xat ἡ μὲν σώζει 
ταῦτα λαμθδανομένη, ἡ δὲ ἐξαναλώσει ταῦτα πρὶν ἂν 
ληφθῇ * xa ἡ μὲν ἀνα μιγνυμένη τούτγις οὗ φύρεται" 
$ δ᾽, εἰ μεταληφθείη, φυρμὸν πείσεται᾽ χαὶ ἡ μὲν 
φοιτᾷ χάτω πρὸς τὴν χτίσιν, xal μετέχεται ὑπ᾽ αὖ- 
thc, καὶ μεταδίδοται καὶ ἁγιάζει χαὶ φωτίζει xol 


essenliz? , summopere vero deprimunt , quam vo« 
cari docuerunt increatam. Dei operationem * quae 
autem sequuntur , secus omnino divinam quidem 
esscntiam deprimunt, victoriam vero rursus tri- 
hount divinze operationi. Divina énim operatio re- 
rum qui sunt extra effectrix est; divina vero es- 
sentia nullius eorum qua» sunt extra effectrix est ; 
atque illa quidem creatis rebus accedit, hzec vcro 
inaccessa est ; atque illa quidem percepta, ea in- 
columia praestat, hzc vero priusquam percepta 
sit, eadem consumit. 1Ha iis commista, non con- 
funditur : h:ee , si percepta fuerit, confusionermn 
patietur; atque operatio quidem inferius ad crea- 


ἐνιδρύξι, καὶ θεοῖ τοὺς ἀξίους " fj δ᾽ ἀνεχφοίτητος p turam venit, et ab ea peroipitur et communicatur, 


xal ἀμετάδοτος μένει, μηδόλως χατοιχοῦσα ἐν τοῖς 
χτίσμασι, μηδ᾽ ἁγιάζουσα, μηδὲ φωτίζουσα, μηδὲ 
ἐνιδρύουσα, μηδὲ θεοῦσα ταῦτα * xal fj μὲν χυρίως 
ἔστὶ θεότης καὶ ζωὴ xal σοφία καὶ δύναμις * d) δὲ 
οὐχ ἔστι δι᾽ ἑαυτὴν θεότη-, οὐδὲ ζωὴ, οὐδὲ σοφία, 
οὐδὲ δύναμις " xal ἡ μὲν ἔστιν ἡ πάντων χληρονομία, 
καὶ τὸ τέλος τῶν ἐφετῶν" ἡ δ᾽ οὔτε χληρονομία 
ἐστὶν οὑτινοτοῦν, οὔτε μαχαριότητας τέλας. "Apa τὰ 
ἐπὶ ποτοῦτον διαφέραντα δυνατὸν εἰς ἕν πρᾶγμα μο- 
νοειδὲς χαὶ ἁπλούστατον xal τελειότατον, οἷός ἐστιν 
ὁ Θεὸ;, καὶ μίαν Θεάτητα συνελθεῖν ; μᾶλλον δὲ μίαν 
εἶναι Θεότητα, τὸν Πατέρα xs Υἱὸν καὶ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὡς αὐτοὶ ἑτερατεύσαντο οἱ θαυμαστοὶ θεολό- 
γοι, λέγοντες ὡς προεχτέθειται ἐν τοῖς ἀναθεματι- 


Gpol; αὑτῶν, Ὅτι τοῖς φρονοῦσι καὶ Aéroveiv C 


ἐπὶ τῆς θείας οὐσίας μόνης τὸ τῆς Θεότητος 
ὄγομα .ἐγεσθαι, μὴ ὁμοιλογοῦσιε δὲ, κατὰ τὸ τῆς 
'"ExxAnalac εὐσεδὲς φρόνημα, καὶ ἐπὶ τῆς θείας 
ἐνεργείας οὐχ ἧττον αὐτὸ τίθεσθαι, καὶ οὕτω 
Zzd.Lx μίαν Θεότητα πᾶσι τρόποις πρεσδεύουσι, 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἀγίου Πνεύματος, ἀνάθεμα, 
ὡς αὐτοί φασιν. "Ap& ἔστι δυνατόν ; ἣ τοῦτο &B)vz- 
«ov, ὥσπερ ἀδύνατον τὸ ὃν καὶ μὴ ὃν, καὶ 6 ὄψε 
ἐστὼς xal μὴ ὑφεατὼς, xai τὸ ἀόρατον κα ὁρατόν" 
xai τὸ ἀπειράκις .ἀπεέρω; ὑπεῤχείμενον, καὶ τὸ 
τοσαυτάχις καὶ οὕτως ὑφειμένον " χαὶ πάντα δὴ λέγω 
τἀπὶ τούτοις τῶν προηριθμημένων τρόπων. Τοῦτο 
μὲν τιῖς ὁπωσοῦν λογίζεσθαι δυναμένοις εἰ δυνατὸν 
εἶ αι καταλείπεται. : 


et sanctificat et illuminat et insidet, et eos qui snnt 
digni, deificat ; essentia vero a se non excedens ac 
incommunicabilis manet, nullo prorsus modo habi- 
tans in creatis, neque sanctifiéans, nec illuminans, 
nec insidens, nec illa deiücans. Ac quidem illa 
vere ac proprie deitas est , et vita et sapientia et 
virtus ; bxc autem sui. ip-a ratione non est deitas, 
neque vita neque sapientia neque virtus. Atque illa 
quidem omnium hzreditaé est ac possessio , linis- 
que appetibiliuin ; hzc autem neque bereditas seu 
possessio ullius cujusquam est, nec beatitudinis 
finis. Ergone fleri possit, "ut quise sic diversa sunt 
atque distincta, in rem unam uniformem et sim- 
plicissimam perfectissimamque, qualis est Deus, 
wnam denique Deitatem conveniant? seu potius 
una Deitas existant , Pater, Filius et Spiritus sane 
cius, ut ipsi (mirabiles scilicet theologi) portenio 
con(inxerunt, dicentes, uti superius expositum est, 


in suis Auatliematismis : Jis qui sentiunt ac dicunt, 


Deitatis nomen de sola essentia dici, nec juxia pium 
Ecclesie sensum nihilominus in divina ipsun ope- 
ra'ione poni, sicque rursus. unam. medis omnibus 
Deitatem. Patris εἰ Filii et Spiritus sancti docent, 
anallióma, ut ipsi aiunt. Ergo possibile? aut non 
impossibile, sicut impossibile est , quod est et non 
est; quodque vere subsisiil, nec vere subsistens 
est ; quoque invisibile, e! quod visibile est ; quod- 
que infinities infinite eminet et quod toties sicque 
jnferius est; ac quzcunque alia modi superius re- 


censiti habeat. Hoc sane, an fleri possit. cogitandum relinquitur quibus vel mica judicii ac sans 


Falionis est. 


Οὕτω τοίνυν, κατὰ τούτους, xal ἔτι πλείους τῆς D — Sic igitur, posteaquam his, quos diximus, ali2- 


διχφορᾶς xal ἀντιθέσεως τρόπους, τὸν ἕνα Θεὸν εἰς 
οὐσίαν xax ἐνέργειαν διελόντες, ἔπειτα ὥτπερ ἂν εἰ 
μὴ ἡ οὐσία καὶ τὸ ἀνούσιον, xal τὸ ὑφεστὼς xal μὴ 
ὑφεστὼ;ς, καὶ τὸ ὁρατὸν xal ἀόρατον, xa τὰ λοιπὰ 
τῶν ἀντιθέσεων, εἰς ἕν συνερχόμενα, σύνθεσιν 
ἐποίουν ( σύνθετον γάρ ἔστι τὸ Ex πολλῶν xal διαφή- 
ἔων συγχείμενον, ἢ τὸ πολλοῖς εἰς ταυτὰ συνιοῦτιν 
ἀπαρτιζόμενον, χατὰ τὶν τῶν θεολόγων ἀπλανῆ δι- 
δασχαλίαν), διισχυρίζονται μὴ γίνεσθαι σύνθεσιν ἔχ 
τε τῆς οὐσίας τοῦ Θεηῦ, xal ὧν φρονοῦσιν αὐτοὶ 
πραγματιχῶς; διαφόρων συνυπάρχειν αὐτῇ, παρὰ 
πάντα λόγον xal πᾶταν διδασχαλίᾳν τῶν ἱερῶν διδα- 


que pluribus distinctionis ac oppositionis modis 
unun Deum in essentiam εἰ operationem divisc- 
runt; deinde tapquam essentia , et quod essentia 
caret, quodque subsistit, et quod non vere exsis- 
tens est, ac reliqua sic opposita, in uuum coeuntia, 
compositionem nop facerent (compositum enim est, 
quod ex multis atque distinctis constat, sive quod 


^ 


multis in. idem coeuntibus integrum ac perfectum . 


exstat, uL vera ac certa theologorum doctrina est), 
uon fieri compositionem affirmant, ex divina es- 
sentia, exque iis, quz illi realiter distincta, coexi- 
stere. ipsi existimant, contra. omnem rationem, 
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ewnemque sanctorum doctrinam, Non euim sic ἃ σχάλων * o0 γὰρ ἂν οὕτω; ἀναίσθητοι" τὸ &x διαφόρων 


omni sensu ac judicio destituti Patres, ut quod ex 
distinctis ac diversis constat, quorum distincta sit 
diyersaque ratio tum re tum ratione, simplex esse 
affirmarint, uti ipsi per calumnjam illis tribuunt, 
Judzorum wore ad litteram crassius legentes, quz 
ab eis conscripta sunt, deque aliis dicta, ad alia 
perperam referentes, quod ubique erroris illis causa 
luit ; uon raro etiam ad litteram longe alienissimam 
a magistris viam ineuntes, quod el ipsum sequen- 
tibus liquebit. 


Denique quod non flat compositio, ait Palamas, 


in libro cujus initium :  Afflante Spiritu dictata 
Patrum : Increatum  adjacens, unam et. &equalem 
siinplicemque, in ea conspectam diseretione, deitatem 
fecit. Etenim quidquid increatum est, pari etia 

gaudet honore ac- unitum. est; nece in iis que sunt 
iucreala, in. unum. coeuntibus, esse compositionem 
wwguam contigerit. In alio quoque, cujus initium 1 
Susurrans itaque: Neque vero hoc intelligere-potwit, 
qui in hís composiricnes insipienter animo cogitavit, 
Βα que increata vereque simplicia sunt, si in unum 
conveniant, 
patriarcha fuit Philotheus in nono suorum ipsius 
capitum : Nos vero qui ex sanclorum dictis noveri- 
nius, ne hominem quidem , naturales. ipsius proprie- 
lales. [acere unquam .compositum ; &t neque. artium 
raliones ac scienlias. Nemo enim unquam hominem 
eompositum dixerit, quod maturam habeat el natu- 


nullam facere compositionem. Quique - 


συνεστὼς, ὧν ὁ λόγος ξιάφορος καὶ πράγματι xal 
λόγῳ, ἁπλοῦν εἶναι ἀπεφαίνοντο, ὡς αὐτοὶ τούτους 
διαδάλλοντές φασιν, ἰουδαϊχῶς κατὰ τὰ γράμμα τὰ- 
χείνων ἀναγινώσχουτες, xal τὰ ἐπ᾽ ἄλλων εἰρημένα 
ἐπ᾽ ἄλλα παραφέροντες, ὃ πανταχοῦ τῆς “πλάνη: αὖ- 
τοῖς αἴτιον ἐγένετο᾽ πολλάκις δὲ xal κατὰ τὸ 
γράμμα τὴν ἐναντιωτάτην τοῖς διδασκάλοις φερό- 
μένοι, ὡς χαὶ τοῦτο προϊοῦσι φανήσεται, 


Καὶ γοῦν καὶ κερὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι σύνθεσίν φησιν 
ὁ Παλαμᾶς kv λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, Τοῖς zrsvjatoxi- 
γήτοις τῶν Πατέρῳν, "Uti τὸ ἄχτιστον zpooxel- 


p μενον μίαν ἀποδείκνυσι καὶ ἴσην xat Axadr τὴν 


ἐν τῇ διακρίσδε ταύτῃ δρωμένην Θεότητα. Kal 

γὰρ πᾶν ἄχειστον καὶ ὁμότιμόν ἐστε καὶ ἡνωμέ- 
γον" xal σύνθεσις ἐν τοῖς ἀκτίσεοις συναγομέ- 
γοις εἰς dv οὐ μή ποτ᾽ ἂν γένοιτο. Ka &v ἑτέρῳ 
οὗ ἡ ἀρχὴ, Ὑποψιθυρίσας τοίνυν, Καὶ οὐδὲ 
τοῦτο συνιδεῖν ἴσχυσεν ὁ ἐν τούτοις τὰς 'συνθέε 
σεις ἀφρόνως garcatóperoc, ὡς ἡ τῶν ἀκείστων. 
καὶ ὅντως ἀπιλῶν cvrédevcic εἰς dv σύνθεσιν 
οὐδεμίαν ἐμποιεῖ. Kal ὁ εἰς πατριάρχην τελέσας 
Φιλόθεος ἐν 0' τῶν ἰδίων χεφαλαίων αὐτοῦ, "Hpsic 
μαθόντες ἀπὸ τῶν ἁγίων ὅτι οὐδὲ τὸν ἄνθρωπον. 
ποιοῦσί ποτε σύνθετον τὰ φυσικὰ ἰδιώματα, 
ἀ.1.1" οὐδὲ οἱ τεχνικοὶ λόγοι καὶ ἐπιστήμαι" ov. 
δεὶς γὰρ ἂν εἴποι ποτὲ τὰν ἄνθρωπον σύνθετον, 


ralem operationem, vel quod naturam et artem, puta (C, διότε ἔχει ρύσι» καὶ ἐνέργειαν φυσικὴν, ἣ διόει 


grammalicam, wel fabrilem , αι agriculturam. 
C£wunque se ita in hominibus res habeat, quid de Deo 
disendum, qui eximia qtadum ratione ac supra quam 
ferat natura, omnia habeat ? Sed tunc exsistit aique 
dicitur compositio, cum dug res, que singula pro- 
priam . subsistentiam habeant, εἰ quarum qualibet, 
ápsa per se"abtque alia eese potest.ac intelligi ;; cum, 
Írquam , talia cempositionem ac unionem inter se, 
ei unam hgpostasim unumque subeistens, inierint, 
velut in homine corpus δὲ anima ; vel in domo la- 
pidei- et- ligna. et.[errum. Hcc enim singula per 
seipsa cum sint singulare quoddam, id est, hype- 
stasis, cum inter. se compositionem unionemque. ἐπ» 
jerin, (unc dicitur compositio sive unio, duarum re- 


ἔχει φύσιν xal τέχνην ypapuatuxtw, ἣ cexcore- 
xijv, ἣ γεωργιχὴν tvxór* ἐπεὶ δὲ ἐπὶ tox ἀν- 
θρώπων οὕτως, ἐπὶ toU Θεοῦ τί χρὴ .16γε:», τοῦ. 
πάντα ὑπερφυῶς ἔχοντος ; 'AAdà σύνθεσις γί- 
vstai, καὶ 1έγεται τότε, ὅταν δύο πράγμαεα cà 
ἔχοντα ἰδίαν ὑπόστασιῳν ὃν ἕκαστον, καὶ δυνά- 
psyov ἕκαστον εἶναι καὶ θεωρεῖσθαι a0" ἑαυτὸ 
δίχα τοῦ ἑτέρου" ὅταν τὰ τοιαῦτα συγεςθῷσι, 
καὶ ἐνωθῶσιν ἀλλήλοις εἰς μίαν ὑπόστασιν, 
οἷον ὥσπερ ἐν τῷ ἀνθρώκῳ yox. καὶ σῶμα " ἃ. 
ἐν τῇ οἰκίᾳ 4/00. καὶ ξύ.α καὶ σίδηρος. Ταῦτα᾿ 
γὰρ καθ᾽ ἑαυτὰ ἕκαστα ὑπόστασις ὄντα, ὅταν 
συντεθῶσι xal ἐνωθῶσιν ἀ.1.λήλοις, tóc& Aéyezai 
σύνθεσις, ἧτοι ἕνωσις ἐνυποστάτων δύο πραγ- 


rum ,sive etiam plurium, per se ezsistentium. Hzc D μάτων, f) καὶ πλειόνων. Ταῦτα δὲ ὅτι πολλὴν ἄνοιαν 


autem quantair viri dementiam arguant, ne dicen- 
dum quidem. 


Similiter quoque in Tomo simul omues pronun- 
tiant : Post hac quesivimus ex sanctis, num liceal 
aliquam in Deo intelligere compositionem, ob divina: 
| essentiee el operationis distinctionem ἢ Ostensumque 
" esl omnium sanctorum communi celebratum proconio, 
nullam inde in Deo existimandam esse compositio- 
nem. Sed et in Anathematismis suis ín li»c verba 
enuntiaut : lis. qui sentiunt ac dicunt omnino pro- 
pterea aliquam in Deo fieri compositionem, nec 
fidem. sanctorum doctring habent, docentium, ex 
uaturalibus nullam in natura exstare compositionem, 


ppropet τῷ ἀνδρὶ, οὐδὲ χρὴ λέγειν, 


Ὡσαύτως xa* ἐν τῷ Τόμῳ χοινῇ πάντες &mogal- 
νονται, Mezá τοῦτο ἐζητήσαμεν παρὰ τῶν ἀγίων 


εἰ μηδεμίαν ἔχοι τις ἂν ἐπινοεῖν σύγϑεσιν ἐπὶ 
Θεοῦ διὰ τὴν τῆς θείας οὐσίας καὶ ἐνεργείας 


διαφοράν. ᾿Απεδείχθη οὖν παρὰ τῶν ἁγίων πάγ- 


των κηρυετόμενον ὡς οὐχ ἔστε σύνθεσίν τινα 
᾿παρὰ τούτων γομίζειν ἐπὶ τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ xax dv 


τοῖς ᾿Αναθεματισμοῖς αὐτῶν οὕτως ἐχφωνοῦσι, Τοῖς 
φρονοῦσι καὶ 1έγουσι σύνθεσίν τινα δῖως διὰ 
ταῦτα γίγνεσθαι ἐπὶ Θεοῦ, μὴ πειθομέγοις δὲ τῇ 


t&r ἁγίων διδασκαιϊᾳ, μηδεμίαν σύτθεσιν daó 
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τῶν φυσικῶν ἐν τῇ φύᾳει γίνεσθαι διδασκόντων, A ita ut distinctio hac nihil profsus  o[ficiat divine 


ὡς κατ᾿ οὐδὲν πάντως τὴν διαφορὰν caótyr. Av- 
μαινομένην τῇ θείᾳ áxJótnt:, ἀνάϑεμα, & αὐτοὶ. 
βούλονται. 

Ἐπεὶ δ᾽ ὡσαύτως εὕρηταί παρ᾽ αὐτοῖς χαὶ ἕτερα 
λίαν ἀσεδῇ καὶ παράλογα δόγματα, μὴ ὑποπίπτοντα 
ς ἴ τῶν διαιρέσεων τρόποις, ἀναγχαῖον xal ἀπὸ 


«τούτων ἐχθεῖναΐ τινα ἐνταυθοῖ, πρὸς τὸ παραστῆσαι" 


“χαὶ πλέον τῆς νέας αὐτῶν πίστεως τὸ ψεῦδος xal τὴν 
ἄνοιαν. Τὰς θεότητας οὖν, ὃς kx νέου συνεστήσαντο, 
ἔστιν ὅπου χαὶ θεούς φασι. Λέγει γοῦν ὁ Παλαμᾶς 
ἕν τινι τῶν περὶ τοῦ φωτὸς λόγων αὐτοῦ, διττὸν εἶναι 


τὸ Θεῖον βουλόμενος δεῖξαι, Οὐ μόνον Θεός ἐστιν. 
ᾧ πὲρ τὰ ὄντα ὧν (δηλαδὴ ἡ ἐνέργεια, περὶ ἧ; αὐτῷ: 


ἦν λήγος), ἀλλὰ καὶ ὑπέρϑεος. Καὶ οὐ μόνον ὑπὲρ 
σασαν θέσιν ἐστὶν, dA4à καὶ ὑπὲρ πᾶσαν dzat- 
ῥεσιν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων ἐπέχεινα, καὶ πᾶ- 
σαν ὑπεροχὴν ὁπωσοῦν γενομένην ox6p6£6nxer. 
Πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ, Καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο παρὰ τῆς θεο- 


Jorlac ἤχουσεγν, ὡς ἀντὶ πάντων τόθ' ἡμῖν ἡ 


ϑεία γεγήσετωι φύσις, ἵν᾽ ἐνεοῦθεν γοῦν Θεὺν 
δἶγαι τουεὶ τὸ φῶς πιστεύσῃ. Καὶ ἐν τῷ Q' τῶν 
*atà τῶν δευτέρων τοῦ Βαρλαὰμ, ὃν ἐπιγράφει, 
Κατάλογος τῶν ἐχθδαινόντων ἀτόπων, Οὐ μὴν 
ἀ.11᾽ ἐπειδήπερ δἰσὶ τὰ μετέχοντα τοῦ Θεοῦ, ἡ 
δὲ ὑπερούσιος οὐσία τοῦ Θεοῦ παντάπασιν ἀμέ- 
θεχτος " ἔστιν ἄρα ti μεταξὺ τῆς ἀμεθέχτου οὐ- 
σίας καὶ τῶν psteyórtov, δι᾽ οὗ τὰ τοῦ Θεοῦ 
μετέχουσι. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Δεῖ δὲ ζητεῖν ἡμὰς 


Θεὸν ἕτερον, οὖκ ὄντα μόνον abvoceAn, abcevép- C 


γητονῦν, αὐτὸν ἑαυτὸν δε ἑαυτοῦ θεώμενον, ἀ.1.1ὰ 
καὶ ἀγαθόν. Καὶ ἀπιλῶς δεῖ ἡμᾶς ητεῖν “Θεὸν, 
σύϊω πως μεθεκτὸν, οὗ pstéyorrsc ἕχαστος 
οἰκείως ἑαυτῷ κατὰ τὴν τῆς μεθέξεως ἀναλογίαν, 
ὄντες καὶ ζῶντες, καὶ ἔγθεοι ἐσόμεθα. "Ἔστιν ἄρα 
. τι μεταξὺ τῶν γενητῶν καὶ τῆς ἀμεθέκτου ὑπερ- 
ουσιότητος ἐκείνης, οὐχ ἕν μόνον, ἀ.1.ὰ καὶ 


xoá: καὶ τοσαῦτα, óxáca δὴ καὶ τὰ μετέχογξα". 
καῦτα δ᾽ οὐ καθ᾽ ἑαυτὰ, τὰ μέσα δη.αδὴ ὀκνεῖνα" 


δυνάμεις γάρ elot τῆς ὑπερουσιδεητὸς &xélvne, 
μοναχῶς καὶ érialóc προειληφυίας xal cvrsiAn- 
gvlac τὴν τῶν μεθεκτῶν ἅπασων zAnOuv. Διὰ 
ταῦτα ἔστιν ὅκου τῶν ἑαυτοῦ λόγων ἀπηρεύξατο 
λέγων, "Oca xac" εἶδος τὰ Órca, τοσαῦτωι καὶ αἱ 

᾿θεότητες, ἄ.1.λαι ἄλλων ὑπξερχείμδναι καὶ ὑφει- 
μέναι. Πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν λόγῳ οὗ ἡ ἀρ yh, 09x ἔστιν, 
ὦ οὗτος, "piv, Kal ταύτην τοίνυν τὴν θείαν 
αἴγιἬλην καὶ χάριν καὶ ἐνέργειαν καὶ δωρεὰν τοῦ 
παγαγίου Πνεύματος Πνεῦμα ἅγιον αἱ θεῖαι Γρα- 
gal ᾿κατογομάζουσιν᾽' ἀλλὰ δὴ καὶ Θεότητα καὶ 
Θεὸν, καὶ θεοποιὸν, καὶ αὐτοαγαθότητα xal ἀγα- 
θοποιόν. Καὶ δημιουργόν τοῦ παντὸς φασιν αἱ 
θεῖαι Γραφαὶ τὴν θείαν ταύτην χάριν, ἐνξργειάν 
τ xal δωρεὰν, τὴν ἐκ τῆς ὑπερουσίου Τριάδος 
apoepyonérvnr, μάρτυς ὁ ᾿Αρεοπαγίτης Διονύ- 
C.oc. 


: tutes enim sunt.superexcellentis illius essentic, 
D videlicet sinpliciter ac unite prehabeat ac co:ineat 


simplicitati. anathema, ut ipsi volunt. 


Quia vero pariter alia quoque valde impia ac 
absurda doguiata illis. adinvepta sunt, qua nou 
esduni — sub divisionum — modos,  necessariuin 
est etiam hic quadam ex. illis exponamus, οἱ 
hinc quoque nova il'orum. fidei falyiiatem 86 
dementiam ostendamus, Quas enim ὧδ novo divi- 
nitates eouflaverunt, quandoque etiam Deos vocant. 
Palamas sane in quadain suarum erationum de 
lumine, duplex scilicet Numen voleus ostendere :. 
Non solum Deus esi, qui sit super ea. qua , sunt, 
id est, entia (newpe operatio, de qua illi seruo 
eral) , sed e supra quam Deus. Nec solum supra 
omne quod a[firmatur; esL; sed el supra id omne 
quod negando  removelur, ejus excellentia qui eg 
supra.omnia, omnemque eacellentiam, quacunque 
illa sit, superat. Rursusque in eodein : Sed. neque 
ex (heologia illud audivit, tuuc omnium oco nobis 
[ore divinam naturam, ut iude tandem persuadeatur 
Deum esse hoc lumen. Iyew, libro secundo adversus 
Barlaamialtera capita, quem praznotat, Catalogus 
absurdorum qu& sequuniur, Enimvero, quaudcoqui- 
dem sunt qug Deum participent, Dei aulem, quee. 
omnem esgentiam superat, essentia, prorsus imparti- 
cipabilis est ; plane aliquid intercedit iuter essentiam 
imparticipabilem et ea que participant, yer. qucd 
ea que sunt. Deiparticipeut, Paucisque interjectis : 
Porro alius nobis Deus quarendus | est, qui neduin 
sit ipse a se. perfectus, ase e[ficaz, ipse seipsum 
per seipsum videns, verum etiam bonus. Omninoque 
uobis Deus quarendus est, in hunc fere modu 
pariicipabilis, cujus singuli participatione. copveni- 
énler pro participutionis rutione el "modo, cum εἴ - 
sistentes, lum. viventes, tumque — dicini erimus. 
Est igitur aliquid medium | inter. ereata. et. illas 
imparticipabilem (ut sic dicam) superessentialitatem 
(essentiam scilicet vim omnem ac inodum essei.t;e 
superanlen), mec unum .dunlaxet, sed. et. piura; 
totque adeo, quot nimirum etiam hec partici auti, 
cujus munere per se sunt, media scilicet. illa. — Vir- 
qua 


participabilium |^ omnem multitudinem. ldcirco. ià 
quibusdam suarum Jlucubratiouum — quan. lo. ut 
eructavit, dicens: Quot sunt res in. specie, tot suut 
el divinitates, alice aliis superezcellentes, alie. in. 


. feriores. Rursus idem in libro, cujus initium est: 


Non est nobis, amice: Et hunc itaque divinum 
splendorem et qratiam εἰ operationem, et. douum 
sanclissimi — Spiritus, | Spiritum sanctum | diviuce 
Scriplure appellant ; sed. εἰ Deitatem ei Deum, ei 
eim deificam, el per se bonitatem. εἰ bonificam. 
Rerum quoque universitatis auctorem ac. conditorein 


diving eedem Scriptura vocant . divinam hanc gralium, operationem ac donum, ex superessentioli 


Trinitate procedens, teste: Dionysio Areopagita. 
Καὶ ὁ χρηματίσας δὲ εἰς πατριάρχην Ἰσίδιυρος 


Quique patriarcha fuit 1sidorus, in. quedam 
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εὐογιὴν Módulóram alt : Esse te quidem, non vero A ἕν τινι τῶν Στιχηρῶν αὖ οὔ φησς, Elvrac δὲ τὸ μὲν 


quid esse significare intelligimus ;.— Deum autem 
operationem. Ad hzec vero patriarcha Philotheus ipse 
. quoque, in suis Canticis, sic ait: Venite, nova nunc 
sepulchri prote luce 'Wapectabili, ante illustrem diem 
suscitationis regni lucis, fruamar, eam wt Deum 
in secula. laudantes. Prseterea. Palanras, in suis 
orationibus, quas Príores et Posreriores prsznotat, 
hac dicit : Lumen tamen ipsum vere exsistens syi- 
ritualiter videre dicunt ; quod sil. ipsum, εἰ non 
synibolicum exsistat. Cum enim semper. exsistat, 
sitque immateríale et quod mente possit. intelligi, 
id noverunt rei ipso periculo. Rursus quoque ἰδ 
alia suarum  lucubrationum, cujus initium est : 
Susurraus, hxc ait : Itaque [umen illud tum siqtum 
est, tum [umen verum, nec quovis modo verum, sed 
ipsum exstitit [umen ve:um. Acrursus in. eodem 
libro : Quamvis habeat quod (umen appellatur, sed 
et verum vocalur (umen, quitimo ipsum verum 1u- 
sen, quod Deus. induit tanquam — vestimentum *. 
Dristerea addit, Etiam. contemperationes quasdam 
ac mistiones ejuscemodi luminis fieri, cum his qui vi- 
dent. Aitque in. quadam earum qua dict sunt, 
suarum de lumine orationum : Unum est, cwn 
versatur cum vidente, quandoque diversum videtur : 
quandoque quidem assurgit supra coryus,.— attollit- 
que in altitudinem — nullis verbis. explicabilem : 
quandoque rursus etiam corpus coaptans, proprioque 
impartiens. splendore et pace ac dilectione, deiformi- 


que voluptate εἰ tranquillitate adimpleus, oculis (c. 


corporeis, o miraculum |! comprehensum | efficitur. 
Quandoque radii natura intelligibilibus circun[usum 
etiam oculis conspecla illa prestat his qui digni 
ezsliterint , nullam interim ipsum prersus vocem 
emittens ac sonum : quandoque. ei qui videt, per 
arcana werba ei ^ ine[futa (ut ita dicam) clare loqui- 
tur. Ac pinum aperte ita. affatur ; « Ego. sum, 
noli timere. ἸΒσο sum. » Non. euim Deitas a. me 
separatur, qua per comummumnionem illis deitatem 
prasio, qui deificantur, Ego sum qui adsum, et 
deificationem operor. Num vides omnia in me, el 


C£, οὗ τί δὲ εἶναι δηλοῦν vocopuev * Θεὸν δ᾽ ἐνέρ- 
γειαν. "Exc δὲ ὁ εἰς πατριάρχην τελέσας Φιλόθεος 
xal αὐτὸς ἐν τοῖ; Ἄσμασιν αὑτοῦ οὕτω φησὶ, Δεῦτε 
τοῦ καιγοῦ vvv τάφου γεννήματος. φωεὸς τοῦ 
ὁρωμένου πρὸ τῆς εὑσήμου ἡμέρας τῆς ἐγέρσεως 
βασι.είας τοῦ φωτὲς, ἀπολαύσωμεν ὑμνοῦντες 
αὐτὸ ὡς Θεὸν δὶς τοὺς αἰῶνας. "Esc ὁ Παλαμὲς 
ἐν τοῖς περὶ τοῦ φωτὸς αὐτοῦ λόγοις, o0; ἐπιγνράφει 
προτέρους καὶ δευτέρους, τάδε φησὶν, Ὃ μέντοι 
φῶς ἐν ὑποστάσει ρασὶ πνευμαεικῶς ὁρᾷν ὃν 
μὲν, καὶ μὴ συμδοκικχὸν, ἀεὶ γὰρ ὃν ἀϊ.λόν τε καὶ 
γῷ θεωρητὺν, τοῦτο διὰ πείρας ἴσασε. Καὶ πάλιν 
ἐφ᾽ ἑτέρου τῶν αὐτῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ ᾿Υ̓ ποψιθυρίσας, 
τάδε φησί’ Τοιγαροῦν τὸ φῶς àxstivo συύμδοιλόν 


B ce ἐστὶ, καὶ φῶς ἀληθινόν καὶ οὖκ ἀ.1ηθινὸν 


ἀπιλῶς, ἀ.1..) αὑτὸ τὸ ἀληθινὸν ὑπῆρχα φῶς. Ki 
πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ, Εἰ γὰρ καὶ φῶς Exec τὴν ὅπωνυ. 
μίαν, ἀ.11λὰ xal φῶς ἀ.ἰηθιγὸν κα.λείεαε" μᾶλλον 
δὲ αὐτὸ τὸ ἀ1ληθιγὸν φῶς, ὃ ὡς ἱμάειον ὁ Θεὺς 
dva6dAAecai, Ἔτι προστίθησι, Καὶ ἀνακράσεις 
ειγὰς καὶ μίξεις τοῦ τοιούτου ςωεὸς ustà τῶν 
ὁρώντων ἀποτελεῖσθαι. Καί φησιν ἕν τινε τῶν εἰρη- 
μένων περὶ φωτὸς αὑτοῦ λόγων, "Ev ἔσειν, ὅτε 
μετὰ τοῦ ἐρῶγτος γίνεται" ὅτερον ἄ.1.λοκα ὁρᾶται 
ποτὲ μὲν toU σώματος ἀπωνγιστᾷ, καὶ elc ὕψος 
ἀναφέρει ἄῤῥητον" ἄ.1.1οτκ᾽ αὖϑις καὶ τὸ σῶμα 
μεθαρμοσάμεγον, καὶ τῆς οἰχείας μδεαδεδωκὸς 
λωμπρότητος, καὶ εἰρήνης καὶ ἀγάπης, θεοειδοὺς 
τὸ ἡδονὴς καὶ ἀπαθείας ἔμπιεω ποιῆσαν, ὅ;θα.- 
poic σωματιχοὶς (2), ὦ τοῦ θαύμαεος ! γίνεται 
Anatór. 'Eríot& ὡς ἀκτὶς zepifpféovoa toic gv. 
C& γοητοῖς, θεατὰ ποιδὶ αὐτὰ τῷ xacmtcapáéro 
BAéz&w , αὑτὸ φθογγὴν δῖως οὗ προξέμενον (3) 
ἄλλοτε τῷ ὁρῶντι τρανῶς 6U ἀῤῥήεων, ὡς εἶπεν. 
ῥημάτων ójuAci * καὶ τοῦτο τὴν ἀρχὴν .16γεε φα- 
γερῶς αὑτῷ, « Ἐγώ εἰμι, μὴ go60b* ἐγώ slips. » 
9€ yàp χωρίζταί μου ἡ Θεότῃς, καθ' ἣν τῇ κοι- 
γωνέᾳ θεῶ τοὺς θεωμένους. ᾿Εγώ εἰμε ὅ παρὼν, 
καὶ ἐνεργῶν τὴν θέωσικ. Οὐχ ὁρᾷς τὰ πάντα ἐν 
ἐμοὶ, καὶ ἐμὲ πρὸ πάντων, ἃ.11ὰ ϑιὰ σὲ €à «ἄνεα 


me pre ounibus ? Verum propter te in te fio omnia. p γιγόμενον ἐν σοί; Διὰ σὲ καὶ ὁρατός σοι γίνομαι. 


Propter te etia tibi visibilis fio. Wuisusque in 
alia, cujus initium, Convenienter sane Scriptura, 
li;c ait : Unus in contemplatione spiritus, cum illis 


N Psal. cin, 2. 


(2) Ὁρϑθαϊμοῖς σωματικοῖς ληπτὸν γίνεται. 
Ilic Palamas, de effectu. in. animo (ipsoque coipo- 
re) quo sic totus homo afficiatur, et in Deum traus- 
feratur videatque (corporeis maxime oculis) non 
— tpsum Deum, sed claritatem, scu aliquid divini lu- 
minis, non Deo. cougenei, sed ab illo. facti atque 
creati, ad pr:sentie sue sensum ingerendam, si 
loqueretur, uon sic a vero aberraret ; nec alia. fere 
diceret, quom qui pler.sque sanctorum. sapientie 
. culyi longe provectis (viris scilicet γνωστιχοῖς, ut 
- Graci vocant). accicisse legimus. Existinat Calecas 
iu sequentibus, Palaman ac sequaces ad. depelleu- 
dum crimen, quasi ipsaw Dei essentiam videri ocu- 
lis corporcis dicerent, ad. iucreatam  operationei, 


Πάλιν ἐν ἑτέρῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Εὐ.ἰόγως μὲν οὖν d 
JAóyoc, τἀδε φησέ" Ἕν θεωρίᾳ πνεῦμα τὸ φὰς 
μετὰ cor διὰ χαθαρᾶς προσευχῆς ἐντυγχανόντων 


sicque dietas Deitates, confugisse , malum — enalo 
curare studentes, per summam. inscitiam. At. nec 
ego illos capio, qui.Thaborium lumen ipsam — vem 
Deitatem, oculis ipsis corporeis, apostolis visam 
existinant, videndamque beatis in. coelis putant; 
nec in Armenorum errorem, iia. sentiendo, ac qua. 
δὶ velint non ipsum Deum videndum, sed quamdam 
ejus claritatem, impingere dabitaut, Aliter doctus 
Sum in schola sancti. Thon:z, mec mibi vider 
Dess, ad queam potentia limitata, qualis est. oculus 
organo aflixus, quantavis elevatione attingere pos 
sit. Hem. altius hic arcessere ae. disputare im. 

(5) Massalianorum ista omnia purpuris exque 
umbilico videntium Deu n, - 
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qirecat* ὁρώμενον, xal μὴ διωιρούμενον àz' ab- A qui per puram orationem interpellànt, lumen effici- 


τῶν. Πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ, Ἴσασιν οἱ μεμυημένοι, 
καὶ λέγουσιν, Οὗ συζυγίαν ὁκλίγοις τισὶ μέρεσι 
καὶ δυνάμεσι τὴν ἀλ.ὴλουχίαν xapsyojérny, 
A.U οἷον ἀνάχρασιν εἶναι πρὸς ψυχὴν τοῦ φω- 
τὸς τῆς χάριτος τὴν ἐνοίκησιν " θαυμαστὴν, 
olor ἄῤῥητον, καὶ σχεδὸν ἀγήχουστον. Πάλιν, Ἢ 
δὲ τοῦ γαμηλίου συνγα.1λάγματος δοκεῖ τι τῶν 
ἄλλων ἐνώσδως zAéor * dAA οὐδὲ ἐκεῖνο σύμφυ- 
σις (8) οὐδ᾽ drádxpacic ἐστιν" dA ὁμιλίᾳ τινὶ, 
xal οἷον προσκοκλιλήσει, ἕν τὰ πιείω γίγνονται. 


« "Ecovrai » γὰρ, qnot, « οἱ δύο εἰς σάρχα ulav,v' 


xal cápxa μόνην, dAAà οὐχὶ καὶ πνεῦμα" ἡ δὲ 
tto) Θεοῦ πρὸς τοὺς ἠξιωμένους ἔνωσις, γνώσεως 
πάντα τρόπον ὑπερδάλιουσα, τῷ παντε.ϊὶὴς 
ὑπάρχειν, καὶ τοῦ χωροῦντος κρεῖττον 7) JAóyoc 
9v ὅλων τῶν χαθαρῶν Ἀγευμάτων Πνεύματος. 
"Ext δογματίζουσιν ὅτι κατά τινα τρόπον οὐ δια- 
χρίνονται ἀλλήλων τὰ τρία τῆς Θεότητος κρότωπα, 
ἀλλὰ xal πρὸς τὰς δυνάμεις xat ἐνεργείας ἐναλλὰξ 
4 Ἔχουτι τὰ ἀρόσωπα. Καί φησι ὁ Παλαμᾶς ἐν τῷ 
πρὸς Παῦλον τὸν ᾿Α-σὰν λόγῳ, 'Hríxa διαιρεῖται 
τὸ Θεῖον κατὰ τὰς ὑποστάσεις, τὸ ἀδιαίρετον 
ἔχει" κατὰ τὰς ἐνεργείας " ἡνίχὰ δὲ κατὰ τὰς δυ- 
γάμεις καὶ Ἐγεργξίας διαιρεῖται, μένδι κατὰ τὰς 
ὑποστάσεις ἀδιὰίρετον. Καὶ ἐν ἑτέρῳ, οὗ f) ἀρχὴ, 
Eb.lóyoc μὲν οὖν ὁ Aópoc, ᾿Επεὶ γὰρ κατὰ τὰς 
ὑποστάσεις καὶ τὰς ἐνεργείας διαχρίγεται τὸ 
"Betov, ἑτερότης καθ᾽ ἑκατέραν διάχρισιν ὁρᾶται, 


tur ; quod videatur, et αὖ eis non dividatur. Rur- 
susque in alia : Sciunt initiali et aiunt : Non" con- 
jugium exiguis quibusdàm partibts atque. viribus 
necessitudinem. praestans, sed. velut. commístionem 
cum anima esse, luminis gratig in ea moram et 
habitationem ; mirabilem sane velut. arcanam ac 
pene inaud:.tum, Wursus : Cohjugalis societatis wnio 
majus quid reliquis videtur. habere ; αἱ neque il!'a 
naturalis quasi concretio esi neque. commistio; sed 
quadam ez consuetudine ac velut adhasione unum 
plura fiunt. « Erunt. enim, iuquit, duo in carnem 
unam *; solumque in carnem, sed non etiam. in 
spiritum. Dei autem, cum tis qui promerentur, unio, 
scientie omnem modum excedit, quod tola ac. inte- 
gra sil, ejusque Spirilus, qui sermone  penetrabi- 
lius !*, omnes  pervadit mundos — spiritus. 
Praeterea docent tres Deitatis personas, qua per- 
sona sunt, quodam modo inter se non discerni , 
sed contrarie vicissim ad virtutes »otque operatio- 
nes se personos habere. Aitque Palamas, in libro 
ad Paulum ÁAssa : Cum dirimitur Deitas secundum 
hypostases , indiscreta manet ac. indistincta quoad 
cperationes; cum vero secundum virlutes ac. opera- 
tiones dirimitur, indiscreta ac indistincla manet , 
quoad hypostases. ln alio quoque, cujus initium . 
Convenienter sane Scriptura; quia evim Deitas , 
guod attinet αὐ hypostases, quodque operationes di- 
rimitur, diversitas ceruitur secundum utramque dis. 


ἐναλλὰξ ἐχουσῶν, cà μὲν ἴδια τῶν θείων ὑπο- QC cretionei , qua se contrario modo ac. vicissim ha- 


στάσεων ὀνόματα, κοινά ἧστι ταῖς ἐνεργείαις, τὰ 
δὲ χοιγὰ ταῖς ὑποστάσεσιν ἴδια τῶν ὑείων ἐνερ- 
qeuor ὀνόματα. 


Ἔτι δογματέζουδι μὴ ἐξαρχεῖν τῇ τρισυποστάτῳ 
Θεότητι αὐθύπαρχτον xat αὐθυπόστατον δύναμιν χαὶ 
Ἐνέργειαν εἶναι " ἀλλὰ προσδεῖσθα: xal ἑτέρας ἀνυ- 
ποστάτον, Καί φησιν ὁ Παλαμᾶς ἕν τινι τῶν διαλύ.. 
Ὕων αὐτοῦ, Ὃ μὲν Πατὶρ ἔχει coplav xal δύγα- 
qur, καὶ ζωὴν καὶ ἐγέργδϊαν, τὸν Υἱόν, οὐσιώδη 
καὶ φυσικήν" ὃ δὲ Υἱὸς ἀδύνατος ἔσται, xal 
ἄζωος, καὶ ἀγεγέργητος, f) καὶ 04q ἡ οὐσία τῆς 
ἁγίας Τριάδος; Καὶ àv τῷ Τόμῳ συνοδιχῶς ἀπο- 
φαίνονται, 'Ex δὴ τούτων ἡ 06(a σύνοδος ἀποδέ- 


beant ; nam. divinarum quidem personarum propria 
nomind, communia sunt operationibus; que vcro 
personis cominunia sunt, propria nomina sunt diri. 
marum operationum." 

Ad hiec doceut. non. sufflceze trinz subsisteiti 
Deitati, ipsam per se exsistenteim ac vere subsist n- 
tem virtutem atque operationem ; sed aliam queque 
necessariam esse, qua non sit ipsa subsistens. A't- 

que Palawas ia quodam suoruui dia'ogorum : Jab.i 
qu.dem Paler sapientiam. et. virlulem, et. vitam. el 
operationem: (nempe Filium) essentia'em et natura. 
lem ; Filius vero num virtutis expers et vita et ope- 
rationis seu efficacitatis, aut. eliam. (tola. essentia 
sancig Trinitatis? 1n Tomo quoque synodice decer- 


δεικται, φησὶ, ὡς ὁ λέγων μόνον τὸν Υἱὸν xal có D nunt ac prouuntaant : Ez his nimirum sancta syn- 


Πνεῦμα t? ἅγιον ἀκείστους ἐνεργείας slvat τοῦ 
Θεοῦ, ὡς μὴ κοινὴν ἐνέργειαν δοξάζων. ρυσικὴν 
tor τριῶν ὑποστάσεων, τὴν MapxéAAov καὶ Φω- 
τειγοῦ xal Zwyppcriov αἵρεσιν zdJai tsÜruxviar 
xal xarapryn0sicav elc τὴν Ἐχκλησίαν τολμᾷ 
παρεισάγει» Θεοῦ. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, Ἡμῖν δὲ ἄρτιος 


* Gen. 1, 24, 10 Hebr. iv, 12. 


(4) 4.1.1: οὔτ᾽ ἐκεῖνο σύμ;ρυσις. Major certe aii- 
morum quam corporum unio; divini praserum 
Spiritus per sua dona nobis. illabentis, sibique 3-!- 
herentem, unum secum spiritum facieutis : quie 
"amaba quadam σύμφυσις el συμφυῖα, unio, coa- 
litio, cotisociatio, concretio, ac quidqu.d. ejusmodi 


odus ostendit, eum qui dicat solummodo Filium et 
Spiritum sanctum. increutas esse Dei operationcs, 
tanquam non sentiat communem trium persoiarum 
naturalem operationem, pridem exslinctam ac. abo- 
litam Marcelli, Phoiini et Sophrouii heresim audere 
denuo in Ecc'esiam Dei insinuare ac proferre. l'au- 


ea voce ac sequenti, ἀνάχρασις, ad idem spectans, 
reddi potest ac intelligi. Possetque Palamas. :ecte 
dicere, nisi προλήψει ad increatam Deo essentialem 
epexationein cuncià. relerret, qux» sunt. effectu-, 
ejusque hber voluntatis, quanquam altioris pr.e 
nalura "otdinis ac divini. - 
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cisque interjectis : Nobis vero plenus sermo, non de A ὁ .lóyoc οὐ περὶ ταύτης, à llà περὶ τῆς κοινῆς 


hac, sed de illa qua communis est triue subsisteniis 
Deitatis, qure ipso non est. lypostasis seu. persona , 
sed nalura, eximiaque ac supra naturam. rqtione 
divinarum hypostaseon seu personarum inest. Nur- 
susque in eodem : (Juomodo igiiur rationi consenta- 
neum, commusem trine subsistentis Deitatis inficiari 
virtutem, cujus ratione Filius οἱ Spiritus sanctus 
virius a theologis laudaniur ? 

ltem docent, qui apud illos mufldati sint, taliam- 
que operationum effectus, increatos et ipsos reddi. 
Aitque Palames in Epistola ad Acindynum : Vides 
clare increatam. esse. graíiam ? Nedum autem. talis 
gralia iucreata. est, sed et effectus talis. Dei opera- 
lionis increaius est. Sic quoque magnus Paulus, non 
jam amplius temporalem vivens vitam , sed divinam 
ac elernam. Verbi in. ipso habitantis, cernus. ac 
immortalis effectus est, Paucisque interjectis : Jta- 
que creatus erat. Paulus , quandiu vilam agebat Dei 
jussu ex non euntibus factam : cum vero non jam il- 
lam vivebal, sed eam que Dei inhabitatione presta- 
iur, increatus exstitit per gratiam. Quisquis denique 
tirens atque efficax solum Dei Verbum in se nactus est. 
HKursusque in eodeiu : Quonam igitur aliquia modo 
vel si nullam. divinarum operationum ralionem ha- 
beat, unum esse increalum concesserit , non addendo 
nglura, cum per graliam multi sinl. increati ei. dii, 
ac deitate ejusmodi, qug pro earum ralione illis con- 
veniat, piditi ? Ac rursus ; Enimvero suni. quidem 


τῆς τρισυποστάτου Θεότητος, ἥτις οὐχ ὑπόστα. 
Cic ἐστιν, ἀ.1.λὰ φύσει καὶ ὑπερ,ρυῶς πρόσεστιν 
ἑκάστῃ τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων. Yd ἐν τῷ 
αὐτῷ, Πῶς οὖν ἐστιν &0.Aoyor ἀρνεῖσθαι τὶν 
xcu Tr τῆς τρισυποστάτου Θεότηξος δύναμιν, 
δι᾽ ἣν ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα δύγαμις πα, ἃ τῶν 
θεο.ζόγων ὕμνηται; - 


“Ἔτι δυγματίζουσι τοὺς παρ᾽ αὗτοζς χεκαθαρ-έἐ- 
νους xai τὰ τῶν τοιούτων ἐνεργειῶν ἀποτελέσματι 
ἀχιίττους xal ἄχτιστα ἀποζελεῖσθαι. Kal gas ὁ 
Παλαμᾶς ἐν τῇ πρὸς ᾿Αχένδυνον ἐπιστολῇ, Ὁρᾷς 
σαφῶς ὅτι ἄχειστος ἡ χάρις ; Οὗ μόνον δὲ ἡ 
τοιιύτη χάρις ἄκτιστός ἐστιν, ἀ.1.λὰ καὶ τὸ ἀχο- 
τέλεσμα τῆς τοῦ Θεοῦ τοιαύτης ἐνεργείας ἄχτι- 
στόν ἐστι. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ὁ μέγας Παῦλος τὶν 
χρονικὴν μηκέτι ζῶν ζωὴν, ἀλ1ὰ τὴν τοῦ íro- 
κήσαντος Λόγου θείαν καὶ ἀΐδιον, ἄναρχος τέ- 
yovr& xal ἀτελεύτητος χάριτι. Kal psv! ὀλίγ", 
Κτιιστὸς οὖν ἦν ὁ HabAoc, μέχρις ἂν ἔζη τὴν 
προστάγματι θεοῦ ἐξ οὐκ Orto γΒγονυΐῶν ζωήν 
ὅτε δὲ μηκχέτι ταύτην ἔζη, d14à τῇ ἐνοεκήσειτιῦ 
Θεοῦ προγενομέγην, ἄχτιστος γέγονε τῇ χάριτι" 
καὶ πᾶς ὁ ζῶντα xal ἐνεργοῦντα μόψον τὸν tcov 
Θεοῦ Λόγον ἐν éavrQ κτησάμενος. Πάλιν ἕν τὶ 
αὐτῇ. Πῶς οὖν ἄν τις συγχωρήσειε, κἂν τῶν θείων 
ἐγεργειῶν μηδένα ποιήσηται .1όγον, ὅν τὸ ἄχτι- 
στον ὑπάρχειν», μὴ ci) φύσει προσ χδίμενον, Z0.l- 


hi omnes per gratia: munus increaii , uii sane etiam Q λῶν χάριτι ἀχκτίστων ὄντων xal θεῶν, xal xat- 


dii ; ipsa vero gralia increuta est, sicut paulo anie 
probatum est, Ac rursus : Dei operationes increatuw 
sunt, lametsi earum plerique effectus res creata! sint, 
lu oratione quoque, cujus initiu:x est : Conlentio- 
qus quidem : Quinam igitur βαὶ ut. gratia. increata 
ron sit, cujus munere qui ejus [uerint participes, 
j rincipii expertes el increati, immortalesque el sem- 
viterni atque colestes secundum illam , Patrum sen- 
tonldia dicii sunt? 


Praterea docent esse multas Dei hypostases, Ait 
enim Palamás ; Quia vero multas et distinctas hy- 
postases et virtutes el operationes habet. Deus, nisi 
una aliqua causa (seu auctor) in. illis sit, multa el 
. distincta erunt. divinitatis. principia. Atque id con- 
firmat, ey eo quod tidem praierea sentiant, do- 
ceantque ; quod nimirum multas has operationes, 
quas non vere exsistentes ac subsistentes dicebaut, 
ipsas jan quoque es-entias esse dicant. Quamobrein 
a.£ D.lamas in oratione ad δι, cujus initiuin : 
Sublato vere pudore : Atqui juxta magnificum reipsa 
divinoque Spiritu. aflutum | sanctorum Patrum sen- 
sum, pie quis etiam essentiam vocet, quamlibet divi- 
narum operationum. 

Prieterea ausi sung. impudentissimi hominum di- 
Ccre, certa quadam ratione ac proportioue respon- 
dere, Sicut. legalia mysteria. evangelicorum docu- 
mentoruin tradi;ionibus, sic lias quoque. novis Pa- 


Li 


dAAnAox ἑαυτοῖς ἐξ ἀνάγχης θεότηεα ἐχόντων; 
Καὶ πάλιν, ᾿Α.1:1ὰ γὰρ ἄκειστοι μὲν οὗτοι πάντες 
χάριτι, ὥσπερ δὴ καὶ θεοί" αὕτη δ᾽ ἡ χάρις 
ἄκτιστος, ὡς μιχρὸν ἀνωτέρω προαποδέδεικται. 
Καὶ πάλιν, Αἱ τοῦ Θεοῦ ἐνέργειαι ἄκξεσεοί εἰσιν. 
&l xal τὰ zJde(o τῶν ἀποτειεσ μάτων τούτων 
xt(cpazá εἶσι. Καὶ ἐν λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, Φεῖονε:» 
κοῦσι μὲν, Πῶς οὖν οὐχ ἄκτιστος ἡ xdpic, δι᾽ ἣν 
καὶ οἱ μετεσχηχότες αὐτῆς ἄγναρχοι καὶ ἄκειστοις 
καὶ ἀτελεύτητοι καὶ ἀΐξιοι, καὶ οὐράνιοι κατ᾽ αὖ“ 
τὴν» παρὰ τῶν Πατέρων προσηγορεύθησωῶν ; " 
Ἔτι δογματίξουτι πολλὰς ὑποστάσεις eivai τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ φησιν ὁ Παλαμᾶς, 'AAA" ἐπεὶ -το.λιλὰς 
καὶ διαφόρους ὑποστάσεις καὶ δυνάμεις καὶ ἔνε," 


D γείας ὁ Θεὸς ὄχδι, εἰ μὴ ἔν τι τὸ αἴτιον ἐν αὐταῖς, 


zo.AAal καὶ διάξοροι ἔσονται ἀρχαὶ τῆς Θείξητος. 
Καὶ τοῦτο Bs6a:ol ἐχ τοῦ ἔτι δογματίξι-εν αὐτοὺς 
xai τὰς πολλὰς τχύτας ἐνεργείας, ἃς ἀνυ ποατάτους 
ἔλεγον, ταύτας ἤδη χαὶ οὐσίας εἶναι φάσκειν, Δό 
φησιν ὁ Παλαμᾶς ἐν τῷ πρὸς vv Αἴ ov λόγῳ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ. Αἰδοῦς ὄντως olxoyuérnc, Καὶ μὴν κατὰ τὸν 
σολὺν διτως καὶ πγευματοχίγητον γοῦν τῶν 
ἱερῶν Πατέρων, φαίη ἄν τις καὶ οὐσίαν εὑὐσεδῶς 
ἑχάστην tor coU Θευῦ ἐνεργειῶν. 


"Est ἐτόλμησαν οἱ πάντα ἀναιδεῖς εἰπεῖν ὅτι ἀνά- 
λογοί εἰσιν, ὥσπερ τὰ ἐν τῷ νόμῳ μυστήρια πρὸς 
τὰς τῶν εὐαγγελιχῶν χηρυγμάτων παραδόσεις, 
οὕτως xal αὗται πρὸς τὰ νέα Πλλαμητιχὰ δόγματα. 
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Φησὶ γὰρ ὃ παρὰ τοῦ κατριαρχεύσαντος Φιλοθέου A lam: decretis et opinionibus. Editus enim a pa- 


ἐντεθεὶς, ὡς ἀπὸ τῶν ᾿Αγιορειτῶν (3), Τόμος, av- 
στατικὸς ὧν τοῦ Παλαμᾶ, τάδε" Τὰ μὲν ἀρτίως 
καθωμι.ἰημένα, καὶ κοινῇ πᾶσιν ἐγγωσμένα, καὶ 
ποῤῥησίᾳ κηρυτεόμενα δόγματα διὰ Μωσέως, 
ὑπῆρχε γόμου μυστήρια, τοῖς προφρήεαις μόνοις 
ἐν πνεύμαει προδωραμόνα" τὰ δ' ἐπηγγειῖμένα 
τοῖς ἁγίοις ἀγαθὰ κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μό.1λοντα 
τῆς κατὰ τὸ Εὐαγγέλιόν ἔστι πολιτείας μυστή- 
gua, τοῖς διὰ τοῦ Πνεύματος ὁρᾷν ἠξιωμένοις, 
καὶ τούτοις μεερίως ἐν ἀῤῥαδῶνος μέρει δεδο- 
μόνα τὸ καὶ zposupapéva "AAA ὥσπερ εἴ ttc 
τῶν ᾿Ιουδαίων μὴ μετ᾽ εὐ.αδείας ἀκούων τῶν 
προφητῶν, «1εγόντων Λόγον καὶ Πνεῦμα Θεοῦ 
συναΐδιά τε καὶ προαιώνια, συνέσχεν ἂν τὰ ὦτα, 
δοχῶν ἀπηγορευμένων ἀχούδιν τῇ εὑσεξείᾳ φω- 
γῶν, καὶ τῆς ἀνωμο.λυγημένης τῆς δυὐσεδέσι 
φωνῆς ἐναντίων, δῆλον ὅτι τῆς .εγούσης, « Κύ- 
ρίος à Θεός σου, Κύριος εἷς ἐστιν" » οὕτω καὶ 
yir τάχα ἂν πάθοι τις, μὴ μετ᾽ εὐ.λαδείας ἀκούων 
-τῶν μόνοις ἐγνωσμένων τοῖς δι ἀρετὴν xsxa- 
θαρμένοις μυστηρίων τοῦ Πνεύματος. 'AAA ὧσ- 
zep αὖθις ἡ τῶν προῤῥήσεων ἐκείγων ἔχθασις 
σύμφωνα τοῖς garspoic ἀνέδειξε τὰ τότε μυστή- 
εἰα, καὶ πιστεύομεν νῦν εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ 
ἅγιον Πγεῦμα, Θεότητα τρισυπόστατον, φύσει 
μίαν " οὕτω καὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶγος ὃν καιροῖς 
Ἰδίοις ἀποχωλυφθέντος, κατὰ τὴν ἄφραστον ἔχ- 
φασιν τοῦ ἐν τρισὶ τελείαις ὑποστάσεσιν ἑγὸς 


triarcha Philotheo Tomus, quasi ex Moniis saneti 
monachorum persona , Palame commendatitius , 
hzc habet : Que plene vulgata , cunctisque commu- 
niter cognita, ac palam pradicata suni per. Mosen 
decreta , legis fuerunt. mysteria, solis prophetis iu 
spirilu previsa ; sanctis autem futuro &vo promissa 
Fona, eangelice sunt. d'scipline mysteria his, qui 
yer Spiritum digni habiti sunt qui conspicerent, ipsis- 
que adeo mediocriter in arrhabonis partem concessa 
atque pravisa. Verum sicut si quis Judeworum, non 
religiosa pieiate prophetas audiens, dicentes Verbum 
ac Spiritum Deo cocternos ac yreaternos esse, aures 
conlinuisset, nempe arbitratus se voces audire, qui- 
bus illi pielas interdiceret, eique quam pü confite- 
rentur voci contrarias, ei nimirum qua dicit, « Do- 
minus Deus tuus, Domirus unus 6611} ; » sic et nunc 
forte alicui accidat , qui mysteria Spiritus, iis dua- 
tuxal cognita qui virtutis cultu purgati sint, religiosa 
pietate non audiat, Verum sicul rursus predictionum 
eventus, qud tunc erant mysteria alque arcana, ma- 
mifestis consentire osiendit ; credimusque nunc ἐπ 
Patrem et Filium ei Spiritum sanctum, trine subsi- 
stentem Deitatem, natura unam ; sic et futuro sacculo 
temporibus suis palefacio, secundum ineffabilem Dei 
wniws in Iribus personis manifestationem, mysteria 
atque arcana manifestis consona cunclis videbuntur. 
Sed e illud nihilominus observandum, quanquam 
poslea finibus terre innotuit, (rine subsisientis Dei- 


Θεοῦ σύμφωνα πᾶσιν ἀναραγήσεται τοῖς pavs- c. tatis fidem nequaquam. officere doctrine wnius prin- 


ροῖς tà μυστήρια. Δεῖ μέντοι xáxsivo σχυκεῖν, 
ὡς εἰ καὶ τοῖς πέρασι τῆς γῆς ὕστερον ἐξοράνη 
τὸ τρισυπόστατον τῆς Θεότητος τῷ «Ἰόγῳ τῆς 
μοναρχίας μηδαμῶς «λυμαινόμενον, ἀ.1.λὰ τοῖς 
μὲν προφήταις ἐχείγοις καὶ πρὸ τῆς ἐχδάσεως 
τῶν πραγμάτων ἀχριδῶς ἐγιγώσκχετο" τοῖς Ó' 


cipatus ; prophete tamen illa ante etiam rerum eren- 
tum cerlo cognoscebani ; his. autem qui tunc. illis 
credebant, nonu salis suaderi polerat; eodem ergo 
modo, ne nunc quidem mos mescimus confessionis 
verba, tum scilicet eorum qua palam pradicantur, lum 
qu& nunc mystice in spiritu dignis pralueent., 


αὑτοῖς τηνικαῦτα πειθομένοις áxapdBexcor ἦν" τὸν ἴσον ἄρα τρόπον οὐδὲ vor τοὺς Aóyove τεῆς 
ὁμολογίας ἀγνοοῦμεν, τῶν δὴ παῤῥησίᾳ xnputcouéror καὶ τῶν γῦν μυστιχῶς ἐν πνεύματι τοῖς 


ἀξίοις πρρφαιγομένων. 
Ταῦτα ἐχ τῶν πολλῶν χαὶ ἀναριθμήτων παραλό- 


3: Deut; vi, 4. . 


H»c ex multis, ac qui numcrum excedere vide- 


t 
Li 


.* 
» 


(5) Ὡς ἀπὸ τῶν ᾿Αγιορειτῶν. Τὸ “ΑΥιογ ὄρος D omne, ipsumque Palamam ut sanctum 86 eximium 


vocant Grzci montem Athos: In Macedonía, excel- 
: sum instar peninsula in mare Agzum excurrentem, 
solis monachis Basiliensibus addictum; ex quo fere 
omnes episcopi assumebantur a4 ecclesias regern- 
das sub throno Consiantinopolitano ; cessitque 
optime, quandiu cum pletate cultusque disciplina 
in eis eruditio viguit ac recta fides, qua obscurata 
Palamitarum erroris nebula, ac quod rudes mona- 
chi nec satis pietatem docti, existimatee viri san- 
ctitatis spiritalisque scienti larva delusi, Griecae 


fere Ecclesi: erant ejusque capita, facile fuit labem 


in eam propagari, ipsamque luvadere sedem Con- 
stautinopolitanam, nec non libris eorum ecclesia- 
sticis inspergi, etiam hnpressis. In quo certe. gra- 
vius peccatum  Yenetis, apud quos prodiere, quod 
nebuloni Graculo re' tanti credita, fucum genti 
fieri permisere. Quos enim deficiant libri autiquio- 
res manu exarati, editis illis typorum partu utaotur 
necesse est, exque illis bauriant Palamtiarum virus 


Pl'ATRoL. Gn. CLII. 


doctorem habeant. Nec aliter dicendum de Triód:i 
Synaxariis, a Calixto ipso hzretico ae schismati- 


.co ei adjectis, innumerisque erroribus infercitis, 


cum Triodium ante nulla. Synaxaria haberet, sed 
sola cantica et canones, quos vocant, atque modu- 
los, omnia suminain- pietatem. spiraniia ad sanetz 
Quadragesima cultum ; cujus, ritu Latino, hodie, 
quo scribo, iv Idus Martii, celebramus initium ac 
caput. Ejus veteris sanique Triodii exemplum ex 


' Tiliana bibliotheca uteudum quandoque habui, eru- 


dita manu pridem exaratum; atque utinam dissi- 
pata ea bibliotheca, ejusque per heredes viri 
amicissimi D. du Tilleu Baronis de la Buissiere 
[19 nau/ragio ac distractione, apud meos przdi- 
catores, velut pauci quidam alii libri ecclesiastici, 
tutum hic portum | invenisset, unde quasi ex ar» 
mamcntario, ejus usus aliquis iu. rem Christianam 


foret. Nec enim quid eo factum sit, quove evaserit, 
mihi liquet. : 
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antur, ex absurdis blasphemisque Palame , ejns- A vo» xal βλασφήμων δογμάτων τοῦ Ἰαλα »ἅ, καὶ τῆς 


qne synodi dogmatis, quantum operz pretium vide- 
batur, hic loci. exposuimus ; multitudinem ipsam 
giolestam existimantes, qua proinde abstinendum 
duximus. Puto sutem satis esse quaa allata. sunt , 
s] probaudum eorum fidem , extra (idei. catholicse 
ac apostolice, quam sancti praedicant, flaes pror- 
sus positam esse ; idque adeo ex ipsis eorum ver- 
bis et sermonibus ac. seutentiis, qua commuuiter 
privatimque conscripserunt, ac scripte credenda 
tradiderunt, eosque qui non. credunt, publicis in 
Keclesia diris ac ansthemati suhjiciunt. Nam pars 
qnidem ex Paiame libris et orationibu$ dogimatisque 
sumpta est, qui ejus. fidel magister. duxque fuit ; 
eujus merito nelum vivens honores consecutus est, 
quod ita eredidit docuitque, Thessalonicensis archie- 
piscopus factis ; veruu etiam mortuus, hymnis 3c 
hostiis, pari munere ac qui olim Ecclesise doctoreg 
pietatis laude claruerunt, Atbanasins, Basilius, 


Chrysostomus, ac. reliqui, quotannis festive celu- 


brawr; pars vero ex iis quae in Temo diserte 
ipsisque clare verbis habentur ; iu quo Ecclesia tota, 
universaque synodus, praesidente imperatore, hanc 
iHius firmissime fidem, velut pietatis regulam ree- 
ueque fldei columnam, reliquis tenendam tradidit, 
ac quem perinde ac sacra Evaugelia colant, nihil- 
que non moliunter at ille consistat ac. firmitatis ob- 
tineat robur : sed et seorsim, velut religiosissimi 
ec qui in omnibus pro veritate pugua functus. sit, 
conventus ille E«clesiz, illius in eo memoriam facit, 
simulque ab eo quovis loco. dicta, ceu rectissime 
dict scriptaque ad pietatis normam, laudans saii- 
cieusque tradit. 
Aiunt itaquein Tomo, post quiestiones, prope illius 
(inem * Ceterum, quem sepius sacratissimum Thes- 
sulonicensem smetropolitam diximus, qui nihil dissen- 
tane, divinis Eloquiis vel scribat vel sentiat ; quin 
potius, qui etiam pro commmni nostra. pietate et tra- 
ditione, pro co ac honesti rectique ratio. postulat , 
depugnet, nedum per calumniam illi, sea megis Etele- 
siw, objeciis nugis, modis omnibus superiorem, sed 


(0) 'A24à xal θαγών. Novi hujus ex. orco san- 
cli operum exstat spissuimn satis volumen in Biblio- 
theca^Em. card. M zarini τοῦ μαχαρίτου, quód 
ipsum. sancti. Gregorii Thessalonicensis | archiéyi- 
ecopi prsenota ur, Nolim tomen. ullusin Ecclésia 
(quie una Christi spons» est ac. columba) castrís 
unlaans, Possinimio iu Theophylaceto perimde schí- 
smalico, etsi non forte tanti. haretico, erratá, 
sane nobis ex ejus. fide (glorioso scilicet io 
uialo, Too ὃ» ἁγίοις Πατρὸς; ἡμῶν Γρηγορίου) obtrd- 
dat ; ut reque Eplesium, sliosque, quos sic vindi- 
caut eel homines et. pervicaces, nou alio. quain 
errocis, vel iis inventi, vel producti factique au 1105 
fis, ac schismatis, prémio; quo uno, reliqua omnia 
ejus retro. Ecclesia: luimiua, ilis addunt; sic lau- 
dant, sic veuditaut, sic in quemque illorum, oiniunt 
supericrum laudes, bisque ma;ores fastuosioresque 
Utulos effusius acervant,. Sie eerte Micliael. Psellus 
Ceralarium Plíotiani schismatis iustauraiorem, Üra- 
tioue ejus laudátoria, quae mihi exstat, cum ejus 
alis producends, masgaiice celebrat, cunclisque 
buperiurious ejus Sedis antistitibus. priefert, quod 


xat' αὐτὸν συνόδου, συμφορηθέντα ἣμῖν ἐξετέθη 
ἐνταῦθα" τὸ πλῆθος φορτιχὸν εἶναι ἦγη σα μένοις, 
καὶ διὰ τοῦτο παραιτησαμένοις. Οἶμαι δ᾽ ἑκανὰ εἶ αι 
τὴν αὐτῶν παραστῆσαι πίστιν ἔξω παντελῶς τῶν 
ὅρων οὖσαν τῆς παρὰ τῶν ἁγίων καθολιχῆς καὶ 
᾿ἀποπστολιχῆς χηρνττομένης πίστεως καὶ ταῦτα ἐξ 
αὐτῶν ἐκείνων τῶν ῥημάτων xol λόγων καὶ ἄποφά- 


σεων, ἅπερ χοινῇ χαὶ ἰδίᾳ συνεγράψαντο, καὶ συγ- 


γραψάμενοι, πιστεύειν παραδεδώχασι, τούς τε μὴ 
πειθομένους δημοσίαις ἐ π᾿ ἐχχλησίας &patc καὶ ἀνα- 
θέματι ὑποδάλλουσι. Τὰ μὲν γὰρ ἐκ τῶν τοῦ Παλυμᾶ 


λόγων καὶ δογμάτων ἐλήφθη, ὃς τῆς πίστεως ταύτης 


διδάσχαλος καὶ ἡγεμὼν ἑγένετο᾽ δι᾽ ἣν οὗ ζῶν μόνον 

τετίμηται, ἄθλον τῆς πίστεως ταύτης τὴν Θεσ΄- αλο- 
Β νίχην ἀπενεγχάμενος" ἀλλὰ χαὶ θανὼν (6), ὕμνοι; 
xai θυσίαις ἴσα τοῖς ἐπ᾽ εὐσέδειαν πάλαι ποτὲ δι:- 
λόμψαπι διδασκάλοις τῆς Ἐχχλησίας, 
Βασιλείῳ, Χρυσοστόμῳ, καὶ τρῖς )οιποῖς, κατ᾽ ἕτος 
πανηγυρίζεται" τὰ δ᾽ Ex τῶν ἐν τῷ Τόμῳ διαῤῥήδην 
χειμένων, ἂν ᾧ Ἐχχλησία ὅλη καὶ σύνοδος δλτ, βατι- 
λέω; προχαθεζομένου τὴν ἐχείνου βεδαιότατα πίστιν 
ταύτην, ὡς ὄρον εὑὐσεδείας: xa στήλην ὀρθοδοξίας, 
τοῖς ἄλλοις χατέχειν παραδέδωχε, xaX δν ἐ πέσης τοῖς 


᾿Αθανασίῳ, 


ἱεροῖς Εὐαγγελίοις τιμῶσι, καὶ πάντα τρόπον ὑπὲρ 
τοῦ συνεστάναι τοῦτον χαὰ τὸ κῦρος ἔχειν πρλγμα- 


τεύουται. Θὺ μὴν ἀλλὰ χαὶ ἰδίως ἐν αὐτῷ μνήμην 
αὐτοῦ ὡς εὐτεδεστάτου, χαὶ τῆς ἀληθείας ὑπερμα- 
χήσαντος διὰ πάντων, τὸ συνέδριον ἐκεῖνο τῆ; Ex- 
c "λησίας πο:εἴται, καὶ ἅμα τὰ ὁπουδήποτε εἰρτ μένα 


αὑτῷ, ὡς ὀρθότατα εἰρημένα χαὶ γεγραμμένα κατὰ 
τὸν χανόνα τῆς εὐσ:Θείας, ἐπαινοῦσα xal νομοῦε- 
τοῦσα παραδίδωσι, 


Φχσὶ yovv ἐν τῷ Τόμῳ μετὰ τὰ ξητήματα περὶ 


τὸ τέλος ἐγγὺ;, Αὐτὸν μέντοι τὸν πο.1άχις 
ῥηθέντα Θεσσαλονίκης ἱερώτατον μητροπο.ῖ τὴν, 
μηδὲν ἀπᾷδον τῶν θείων «1ογίων γράξοντά cs 
καὶ φρονοῦντα" μᾶ 11ον δὲ καὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν» 
δὑὐσεδείας καὶ πιραδύσεως, ὡς προσῆκεν», ὑπερ- 
paxovrta, οὐχ ἀνώτερον uóror παντάπασι τῶν 
xat αὑτοῦ, μα.λ:ιον δὲ τῶν xarà ξὴς ExxAncíac 


illis pene ἀδιάφορον habentibus, quo dissidere vide- 
bautur Latina Gr&caque Ecclesia, ipse imajeri z-lo 
exarserit, calentiusque Latinos impugnarit, ac a^ 
eis, Ecclesie, cui praerat, zterno schismwe  cec- 
tum abjunxerit : quod post. Photium reliqui non 
fecerant, elsi eorum plures Romauam Ecclesia 
rodere non cessabant, ac schisuatis semipa (uvere, 
ovaque ponere, qua tanta Ecclesiarum Jabe, ouniugi 
audacissimus exclusit, quem dicebam, Cerularius; 
ipse ejusdem Pselli Oratione ad. synodum, suis om- 
nibus coloribus depictus, si qua tides 
versalilis ingenii ac ipse se utraqué illa oratioue 
Psellus prodidit. Erunt tamen autbze nec. Iectu in- 
jucundie, uec ejus. Ecclesie, urbisque ac imperii 
notítie, sic doctis expetiue, prorsus inutiles. INv- 
ster Calecas coutra. errores πδ΄ Ὅτ Boe vil 
maxime voluerit, quod a Ceiulario. ad. Phouupm 
rewo, ejus sedis anistites a schiginatis vel h;éreseus 
nota liberat ; nec Leo Allatius iu sua de Grecorum 
libris ecclesiasticis Dissertatioue ipsum injpugnaus, 
ἀνα evizcit, quam quod mado a me dictum Cal. 


9njinis sic 
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àpse xev, ἀλλὰ xal ἀσφαλέστατον τῆς "Ex- A εἰ Ecclesie ac pietatis (utissimum — defensorem εἰ 


κιλησίας xal τῆς εὑσεθδείας πρόμαχον xal προ- 
αγωνισεὴν καὶ βοηθὸν ταύτης ἀποφαινόμεθιι. 
Τούτων δὲ οὕτως ἐκδάντων, 1οιπὸν ἦν ἔτι προ» 
θυμουμένοις πᾶσαν αἰτίαν τῶν βουλομένων 
αἰτιᾶσθαι περιαιρεῖν " μηδὲ ἅπερ τῶν ἐν τοῖς τοῦ 
ἱερωτάτου Θεσσαλονίκης συγγράμμασιν ἐν αἷ- 
τίαις ἐποιοῦντο οἱ τῆς Ἐκχκιησίας πολέμιοι, 
μηδὲ ταῦτα παραδραμεῖν ἀδασάνιστα, δὶ καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐξετασθέντων ἐν τῇ θείᾳ συνόδῳ καὶ ταῦτα 
πάντα περιδιλήφθησαν. Eópórtoc οὖν ταῦτα τοῦ 
κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασι- 
"λέως καταγεγραμμένα κατὰ μέρος παρὰ τῆς ἐκχεί- 
vov χειρὸς, καὶ πρὸς ἡμᾶς ταῦτα δόντος, ἡμεῖς 
ὅχαστον τούτων, ὃν τοῦ ἱερωτάτου Θεσσαλονίκης 
βιδλίἊῳ ἀνέγνωμέν τὸ καὶ ἐξετάσαμεν, evysA00v- 
tec κατὰ τὴν μεγάζην "ExxAnclar, καὶ συνδιη- 
μερεύσαντες, οὐχ ἅπαξ, ἀ.1.ὰ καὶ δὶς, καὶ τρὶς, 
καὶ πολλάκις, καὶ τὸν μὲν 8sccadorixnc ἱερώ- 
τατον μητροκποιλίτην καὶ ἐν τούτοις σύμφωνον 
τοῖς lspoic θεολόγοις δῦρομεν, καὶ συνήγορον 
Χριστοῦ χάριτι τῆς κατ᾽ εὑσόδειαν dJnelac " 


αὑτοὺς δὲ πο.λλαῖς καὶ μεγάλαις αἱρέσεσι περισί- ᾿ 


£rortac, καὶ τοις παρὰ τῶν 0soAómor δἰρημένοις 


propugnatorem adjutoremque decernimus ac pronun- 
tiamus. His autem eo eveniu peractis, adhuc reliquum 
erat, nobis hoc satagentibus, ut acilicet. dicam in- 
ferre volentium crimen omne dilueremus, nec ea que 
in sacratissimi Thessalonicensis lucubrationibus ac 
scriptis, Ecclesie hostes erroris nota aspergerent ac 
sugillarent, indiscussa omittere ; quanquam — ex iis 
qui ín sancla. synodo examiuata sunt, hoc. etiam 
omnia merito videri possint comprehensa. Cum itaqué 
potentissimus ac sanctissimus dominus noster ac. im- 
peralor hec seorsim illius conscripla manu nactus 
esset, ac nobis ea porrexisset ; nos simgula queque 
in sacratissimi Tliessalonicensis codice legimus serio- 
que examinavinus, convenientes in Magnam  eccle- 
siam, diemque in ea communi conventu, non semel, 
set bis, terque ac sepius transigentes, sacratissimun- 
que Thessalonicensis Ecclesie metropolitam, in. his 
quoque sacris theologis consentaneum. invenimus, ejus 
sero accusotdYes, multis magnisque heresibus | obno- 
zios, diclisque theologorum palam contradicentes ; 
tuinque hac illaque subjiciunt, compluraque alia nu - 
gantur, liau! secus. ac. impudieze mulieres, suam 1}. 
sorum turpitudinem aliis tribuentes. 


φανερῶς ἀντιλέγοντας " εἶτα ἐπιφέρουσι τὰ χαὶ «&* xol ὅσα ἄλλα φλναροῦσιν, ὥσπερ αἱ φαῦλαι τῶν 
γυναιχῶν, ἑτέροις τὴν ἑαυτῶν αἰσχημοτύνην ἀνατιθέντες. 


᾿Αναγορεύουσι δὲ αὐτὸν καὶ ἐν οἷς ἀναθεματίζουσι 


«οὺς μὴ πειθομένους ταῖς αὐτῶν βλασφημίαις. Φασὶ - 


γοῦν, Γρηγορίου τοῦ ἁγιωτάτου μητροποιΔίτου 
Θεσσαλονίχης, τοῦ συνοδιχῶς ἐπ᾽ ἐχχλησίας 
Μεγάλης BapAadp τὸ καὶ ᾿Ακίγδυνον, τοὺς dpyn- 
γοὺς καὶ ἐφευρετὰς τῶν αἱρέσεων, καθελόντος 
σὺν τῇ περὶ αὐτοὺς πονηρᾷ συμμορίᾳ" εἶτα 
ἐπάγοντες, ἐν οἷς συχοφαντοῦντες xal ψευδόμενοι 
οὐκ αἰσχύνονται, προσεπάγουσι, Τῆς δὲ κοινῆς τοῦ 
Χριστοῦ ᾿Εκχιησίας, καὶ τῶν ἀληθινῶν καὶ 
ἀπταστων περὶ Θεότητος δογμάτων σοφῶς καὶ 
qexvaloc ἄγαν προπολεμήσαγντος, καὶ συγγράμ- 
μασι καὶ Aóyoic καὶ διαιλέξεοσι, καὶ μίαν Θεότητα, 
καὶ Θεὸν ἕνα τρισυπόστατον, ἐνεργῆ, θελήειπὸν, 
παντοδύναμον, ἄχειστον διὰ πάντων, κατὰ τὰς 
Γραρὰς καὶ τοὺς θεολόγους καὶ ἐξηγητὰς τούτων 
ἀναχηρύξαντος" τοῦ καὶ κοινωνοῦ καὶ συνγῳδοῦ, 
καὶ συμρώνου καὶ σπουδαστοῦ καὶ συναγωνιστοῦ 
πάγτων τούτων dragarérvoc καὶ Jórporc καὶ 
κράγμάσιν αἰωνία ἡ μνήμη, ὡς αὐτοὶ βούλονται, 
Πῶς δὲ ἕνα Θεόν φησι, δῆλον ix τῶν προειρημένων " 
ὅτι ὡς τὸ ix τῶν πολλῶν καὶ διαφερόντων ἕν. Πῶς 
δὲ θελητικὸν καὶ ἐνεργῆ, ὡς πολλὰς χαὶ διαφόρους 
ἐνεργείας ἐν ἑαυτῷ περιέχοντα, xal ὡς πολλαχοῦ 
. πῶν ἑαυτοῦ λόγων παντοδύναμόν φησι, οὖχ ὅτι ἡ 
θε᾿ ἃ οὐσία καὶ ἄπειρος καὶ ὑπερπλήρης ἐχείνη πάντα 
δύναται, xol πάντα ἑσοὶ, χαὶ ζωὴ χαὶ σοφία xal 
ἀγαθότης xal δύναμις, καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἀπολελυ - 
μένως ἀποδίδοται αὐτῇ, καὶ χαθὼς ὁ Δαμασχηνὸς 
λέγει. Θεός ἐστιν οὐσίω δημιουργικὴ τῶν δῖων 
δι᾽ ἄχραν τελειότητα καὶ ἀπιότιτα καὶ ἔγωσιν" 
ἀλλ᾽ οὕτω φησὶ παντοδύναμον, ὡς ἐν ἑἀάυτῷ πολλὰς 
καὶ πάσας περιέχοντα δυνάμεις, διαφερούτας πρός 


Celebrant vero. eum. in is etiam, in quibus non 
credentes ipsorum blasphemlis anathemate feriunt, 
Aiunt itaque, Gregorii sanctissimi metropolite Thes- 
salonicensis, qui synodice In Majori ecclesia Barlaa- 
mum et Acindynum, &ereseon auctores ac inventores, 
abdicavit ; tumque adjectis, in quihus eos calumni;e 
non piget, nec mendacii, abunde subjiciunt : Qui 
pro communi Christi Ecclesia verisque ac certis de 
Deitate decretis sajienter admodumque strenue. scr'- 
priorum monumentis, sermonibusque ac disputationibus 
depugnavit, xunamque Deitatem et Deum. unum  triue 
subsistentem, operatiouis ac voluntatis facultate pra- 
dituin, omnipotentem, per omnia increatum, secun- 
dum Scripiuras et theologos. harumque | interpretes, 


. preedicavit, quique horum omuium εἰ verbis. et (actis 


et consocius et. astipulator εἰ consentiens  diligens- 
que curator ac propugnator enituit, eterna memoria , 
ut voluut ipsi. Quomodo autem unum Deum dicat, 
manifestum est ex aute dictis ; velut nimirum, 


p quod ex multis atque diversis seu distinctis. unum 


conflatur. Quomodo vero voluutatis ac operacdi 
vi preditum, velut scilicet qui mulias atqne div:r- 
sas seu distinctas operationes in 86 coh!ifiest ; at- 
que ut multis suorum scriptorum locis, omuipoten- 
tem euni vocat, non quia divina esseutla et infinita, 
omnemque vincens plenitudinem omnia potest,estque 
omnia, el vita et s»pientia et bonitas et virtus seu 
potentia, ac si quid aliud absolute illi tribuitur 
ac sicut Damascenus djcit : Deus est essentia omnium 
creatríix ob summam  pérfectionem οἱ simplicitatem 
εἴ tnitatem ; sed ita dicit Oinnipotentem, velut qui 
in seipso multas omnesque complectatur. virtutes, 
seu vires, tum ipsas inter se,tum ab essentia divi- 
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n: ,quom»lo in. superioribus rectfsurinus, distine- Α τε ἑχυτὰς xal πρὸς τὴν θείαν οὐσέαν, τὸν προηρ.ὑ- 


Lis, ὼς vero est, divinz essentir, qua sit perfec- 
εἰ ssiuia, ac qua nihil perfectius, perfectionem quasi 
a Inecter, a liunetis i li dotibus, ac si ocu:is videndi 
vim, ac quod videant, adjungas ; cujus nec. inemi- 
nis3: decet on divina matura, qua nullius auxilio 
e,e, 

Quia igtur universa. ejus Ecclesie. synodus, in 
ea, quam edidit, suz fidei Regula, profitetur, nihil 
&rv dissonum ab eloquiis divinis, au! scribentem Pa- 
lawam aut sentientem, ejus discussa causa de- 
prebendisse, quinimo pietatem pro officii ratione 
propngnartem ; quodque szpius convenientes in 
Magnam ecclesia, singulaque in ejus libris ac 
scriptis contenta legentes ac examinantes, sacris 


μημένον τρόπον. Τὸ δέ ἐστιν τῇ θείᾳ οὐαίᾳ τῇ τε- 
λειοτάσῃ, καὶ ἧς οὐδὲν τελειότερον, τελειότητα προ- 
ἅπτειν, προστιθέντας αὐτῇ καθάπερ ὀφθαλμοῖς ὄρα- 
τιχὴν δύναμιν, καὶ τὸ ópdv* ὅπερ ἑατέον ἐπὶ τῆ; 
θείας φύσεως, μηδεμιᾶς ἐπιχουρίας δεομένης. 


Ἐπεὶ τοίνυν ὅλη σύνοδος τῆς Ἐχκλησίας ταύτης 
ἀποφαίνεται ἐν τῷ ἐχτεθέντι τῆς ἑαυτῆς πίστεως 
ὅρῳ ὅτι τὸν Παλαμᾶν μηδὲν ἀπᾷδον τῶν θείων lc 
Υἱων γράφοντά τε xal φρονοῦντα μετ᾽ ἐξετάσεως 
κατέλαδε, μᾶλλον δὲ τὴς εὐσεδείας ὡς προσῆκεν 
ὑπερμαχοῦντα * xal ὅτι συνελθόντες πολλάκις κατὰ 
τὴν Μεγάλην ἐκκλησίαν, ἔχαστον τῶν ἐν τοῖς αὐτοῦ 
γράμμασιν ἀναγνόντες χαὶ ἐξετάσαντες, σύμφωνον 


theologis consentientem, consociumque ac compu- B χαὶ χοινωνὸν καὶ συναγωνιστὴν τοῖς ἱεροῖς θε΄λό- 


gilem, nec non veritatis fidei defensorem,. jpsem 
invenerunt ; ex ejusmodi hiwque affinibus liquet, 
qui ejus. E«clesie eum cen:eantur, bunc Tomum 
velut catholice ac inculpat:e fidei confessionem 
serVaDi, negare non posse, quae usquam geulienm 
dictà -Palamz sunt, hane quoque. eorum fideni esse. 
Ac forte qui post illum ipsius dictis patrocinari in 
snimum induxerunt, partim quidem argumentis in 
contrarium impares, parlim vero sic palaiu ab- 
surda erubescentes, ex ejusmodi non pauca sustu- 
lerunt. Verum ejus ipsa pauca residua, illius de 
divinis oyinionem, ut ea babuerit, abuude testa- 
buntur. Nam etsi nihil cjus sermonum exstaret lit- 
teris consiguatum, quod cómmuni ac recepte fldei 
traditioni dissouum videretur, unus ipse Tomus, 
sufficiens de viro ejusque fidei testimonium praebens, 
atque illo contentae quaestiones, probationesque ac 
sigillatim seuteutig distinctionesque, abunde es- 
sent, ut. omuein illius horumque fidei novationem 
reprasentaret. ldque adeo ex. ii$ quie dicta suut, li- 
quet. — | 

Quz igitur mota quastione de divina essentia 
et operatione, universa synodus szpius conveuiens 
disceptansque decreverít ac pronuntiari: quo- 
modo item de Palam:e fide in illo contenta Tomo 
przdicet, ac quanam | illa sit, quasi compendio ac 
redi minerva dictum est. Quod vero hujus synodi 
Tomus, cousentire cum sacris doctoribus palam 
mentitur ; primumque inter absurda ipaa couspi- 
eua, ac quo dato secuta sunt reliqua, istud. est, 
quou pebes essentiam el operationem Deum divi- 
serunt, tanquam penes eus el. non eus, vere exsi- 
siens seu subsistens, el non. vere exsistens aut sub- 
sistens, quod oculis videri non potest. et quod ocu- 
᾿ lig videri potest; perindeque dicas, penes Dei 
essentiam, ejusque vitam et. sapientiam et virtutem 
, seu potentiam et bonitatem, aliaque similiter ; qua 
nimirum Dei essentia, sive Dcus, vivit, et sapiens 
" et potens et bonus per seipsum est, in zerna et 
immobili identitate, una eadeinque stabilitate, con- 
&iXen$; cuncta ipse exsistens, eaque ouwnia que 
sunt, citra omuein. comparationem excedons ; ue- 
Cessarium est boc loco, ut sacrorum doclorum 


qot; καὶ συνήγορον xa:' εὐσέδειαν ἀληθείας εὗρον" 
ix τῶν τοιούτων χαὶ τῶν ὁμοίων φανερὸν ὡς οἱ τῆς 
Ἐχχλησίας ταύτης περιεχόμενοι, καὶ τὸν Τόμον 
τοῦτον χαθάπερ ὁμολογίαν τῆς καθολικῆς καὶ ἀμω- 
μήτου πίστεως φυλάσσοντες, οὐ δυνήσονται ἀρνεῖ- 
σθαι τὰ ὁπουδήπρτε τῷ Παλαμᾷ εἰρημένα μὴ καὶ 
ἑαυτῶν πίστεν ὁμολογεῖν. Kat ἴσως μετ᾽ Kxstvov οἱ 
τοῖς ἐχείνον συνηγορεῖν βουλόμενοι, τοῦτο μὲν πρὸς 
τοὺς ἐλέγχους ἀπαγορεύοντες, τοῦτο δὲ πρὸς τὸ φα- 
νερὸν τῶν προφαινομένων ἀτόπων αἰσχυνόμενοι, οὐχ 
ὀλίγον τῶν τοιούτων ὑφεῖλον. Πλὴν καὶ μικρὰ τῶν 
ἐχείνου τὴν ἣν εἶχε περὶ τῶν θείων μαρτυρήσει δό- 
ξαν. "Orou γε εἰ χαὶ μηδὲν τῶν αὐτοῦ λόγων προῦ- 
χειτὸ γράμματι, χοινῇ xal ὁμολογουμένῃ api 
δόσει τῆς πίστεως ἀπᾷδον, αὐτὸς ὁ Τόμος, ἱχανὴν 
παρεχόμενος περὶ τοῦ àv5ph; καὶ τῆς ἐκείνου mi- 
στεως μαρτυρίαν, xal τὰ ἐμπεριεχόμενα τούτῳ 
ζητήματα, al τὲ xatacxsval, xal αἱ κατὰ μέρος 
ἀποφάσεις xal διαφοραὶ, ἀρχούντως ἄν εἶχε th 
ὅλην τῆς πίστεως αὐτοῦ xal αὐτῶν χαενοτομίαν 
παραστῖσαι, Kal τοῦτο ἐχ τῶν εἰρημένων δῆλον. 
Ἅ μὲν οὖν περὶ τοῦ ζητήματος τῆς θείας οὐσίας 

καὶ ἐνεργείας ὄλη σύνοδος πολλάχις συνελθοῦσα, xo 
σνυσχεψὰ μένῃ δίεχρινε καὶ ἀπεφήνατο, καὶ ὅπως περὶ 
τῆς ἐν τῷ Τόμῳ τούτῳ περιδχομένῃης τοῦ Παλαμᾶ 
πίστεως χηρύττει, xal ἥτις ἐστὶν αὕτη, ὡς ἐν τύπῳ 
πιριλαδεῖν εἴρηται * ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνον μὲν σύμφωνον 
τοῖς ἱεροῖς διδασχάλοις ὁ Τόμος τῆς συνόδου ταύτης 


p φανερῶς χαταψεύδεται * τὸ δὲ πρῶτον τῶν προφαι- 


νομένων ἀτόπων, xal οὗ δοθέντος τἄλλα ἢ ολούθησε, 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ὅτι τὸν Θεὸν εἰς οὐσίαν χαὶ ἐνέργειαν 
διεῖλον, ὡς τὸ ὃν xal μὴ ὄν, χαὶ ὑφεστὼς καὶ μὴ 
ὑφεστὼς, χαὶ τὸ ἀόρατον χαὶ ὀρχτόν " ἴσον δ᾽ εἶπεῖν 
τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, χαὶ τὴν ζωὴν καὶ σοφίαν καὶ 
δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀγαθότητα, καὶ τἄλλα ópole, 
xa0' ἣν ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ, εἴτουν ὁ Θεὸς, ζῇ. καὶ 
σοφὸς xal δυνατὸς xal ἀγαθός ἐστι χαθ᾽ ἑαυπὸν, ἐν 
αἰωνίῳ χαὶ ἀμεταδλήτῳ ταυτότητι χατὰ μίαν ἵδρυ- 
σιν ἑστηχὼς, πάντα ὧν ὁ αὑτὸς καὶ τῶν ὄντων πάν- 
τῶν ἀσυγχρίτως ὑπερανῳχημένος * ἀναγκαῖον &v- 
ταῦθα τῶν ἱερῶν διδασχάλων ἐχθεῖναέ τινα, ἐν οἷς 
ταυτὸν xai ἀδιάφορον ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τὴν ἐνέργειαν 
τῇ οὐσίᾳ φασὶ, xa τὴν ζωὴν χαὶ σορίαν καὶ b0vz- 
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piv, xal d. 62 ἀπλῶς τὰ ἀπολελυμένως ἀποδιδόμενα A quedam. repraseotemus, in quibus idem in Deo ac 


αὐτῷ, ταυτὸ εἶναι κατὰ τὸ πρᾶγμα, xai μηδὲν δια- 
φέρειν τῆς οὐσίας αὑτοῦ * ὡς; ἂν xal τὸ ἀπᾷδον xal 
- ὀσύμφωνον τῶν τοῦ Παλαμᾷ δογμάτων πρὸς τὴν 
τῶν ἁγίων διδασχαλίαν χαὶ παράδοσιν ἀνατανῇ 
(ἴτον δὲ εἰ πεῖν, ἡ τοῦ Τόμου Ψευδολογία παραδει- 
χθῇ), καὶ ἡμεῖς ἁλμυρὰν ἀχοὴν, τὴν προεχτεθεῖσαν 
βλασφημίαν, ἀποχλύσωμεν ποτίμῳ λόγῳ τῇ τῶν 
ἁγίων ἀληθεῖ διδασχαλίᾳ. 
modo exposuimus, blaphemiam) dulci sermone 
eluamus, 

᾿ Τοῦτο μέντοι προῦὐποχείμενον εἰδέναι χρεὼν, ὅτι 
τριχῶς λέγεται fj ἐνέργεια παρὰ τοῖς ἁγίοις. Κατὰ 
Ὑὰρ τὸν θεῖον ᾿Αναστάσιον Ἱεροσολύμων (T), τρι- 
χῶς λέγεται ἣ ἐνέργεια " f τε δύναμις καθ᾽ fjv ὁ Θεὸς 
ξνεργεῖν πέφυχε * χαὶ fj σχέσι: ἡ ἀπὸ τοῦ ἐνεργοῦντος 
πρὸς τὸ ἐνεργούμενον, χαὶ αὐτὸ τὸ ἀποτελούμενον Ex 
τῶν ἡγουμένων. Καὶ δὴ xa ὁ θεῖος Ἰωάννης ὁ Δαμχ» 
σχηνὸς οὕτω. 'H οὖν ἐνέργεια ποτὲ μὲν σημαίνει 
τὴν ἐνεργητιχὴν δύναμιν, ποτὲ δὲ τὸ ἐνεργεῖν, 
ποτὲ δὲ τὸ ἐνέργημα. Οὔτε τοίνυν ὁ λόγος τοῖς δια- 
φερομένοις περὶ τοῦ τρίτου, τοῦ ἑνεργήματος, γέ- 
qoviv, οὔτε περὶ τοῦ τῆς ἀφ' ἡμῶν μέσον Θεοῦ τοῦ 
ἐνεργοῦντος, χαὶ τῶν ἐνεργημάτων νοουμένης σχέ- 
σεως * ταῦτα γὰρ ἐχτὸς τοῦ Θεοῦ * τὰ δὲ ἔξω τοῦ 
Θεοῦ χτίσματα, χἂν ἄλλα ἄλλων διαφοραῖς ἀξιωμά- 
των προτετιμημένα τυγχάνῃ, ὡς iv τοῖς ᾿Αγειῤ- 
ῥητικοῖς ὃ μέγας ἔφη Βααίλειος " ἀλλὰ περὶ τῆς 
δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, xa0* ἣν ἐνεργεῖν πέφυχε, xai 
xa0* fjv ἔστιν ἐνέργεια καὶ ὃν xal εἶδο: xai ζωὴ 


indistinctum asserunt operationem et essentiam, υἱς 
tamque el sapientiam et virtutem, eunctaque omnino 
qus absolute ei tribuuntur, idem esse reipsa, nihilque 
distincta esse, seu differre ab ejusesseutia ; vit et Pa- 
lamz decreto dissentaneaesse et abhorrere a sancto- 
rum doctrina et traditione eluceat (perindeque dicas, 
Tomi hujus ostendatur falsitas), nosque adeo a3ma- 
ram falsamque auditiouem ( eam scil'cet, quam 


ae poltabili (vera nimirum sanctorum — doctrina) 


Id enimvero ante omnia, velutque in antecessum, 
sciendum est, operationem ( ἐνέργειαν Greci vo- 
cant ) tribus modis apud sanctos dici. Ut enim au- 
ctor est divus Anastasius Herosolymitanus, ἑἐνέρ- 
γεια (id est, operatio ) tripliciter dicitur ; tum ni- 
mírum virtus seupotentia qua Deo comparatum ut 
operetur 7 umque habitudo ab operante ad id 
quod operatione przstatur, ac denique qui ex il 
lis effectus. consequitur. Sedet sanctus Joannes. 
Damascenus * eodem modo. Operatio igitur (id est, 
ἐνέργεια ) modo. quidem | facultatem. operandi si- 
guiflicat ; modo vero, operari ; modo autem, quod 
operatione efficitur, et ἐνέργημα dicunt. Neque 
igitur dissidentibus de tertio illo seu effectu, sermo 
fuit, neque vero de secundo (e habitu scilicet seb 
babitudine, qua ἃ nobis Deum inter operantem, 


: effectusque illi editos media intercedere intelligitur). 


Hxc enim sunt extra Deum. Quz autem suut. extra. 
Deum, creature sunt, quanquam alia aliis dignita- 


καὶ σοφία xai ἀγαθότης, 13,0 τί ποτ᾽ ἔστιν ἐχεῖνο τὸ (2 tum. prestantia. nobiliora sunt, ut ait maguus Ba- 


* Lib. 1}, c. 96. 


(7) Κατὰ τὸν θεῖον ᾿Αναστάσιον "IspocoAo- 
πων. Nullus adduci possim, ut nou putem esse men- 
d'm, ac laborare alterutrám vocem. Ut enim 'Avaz- 
στάσιον retinesmus, plane movendum τὸ Ἱεροσολύ- 
pov. Nullos enim Calecas profert auctores, quam 
qui Graecis noti sunt, probatique m apud illos 
. audiunt; quorum proinde auctoritate premantur. 
At Anssiasiem flicrosolymitanum apud Grxcos doc- 


trina ac fide clarum, nulla nobis monumenta, nul- ᾿ 


li eorum libri, aut saltem fama produnt, sed solum 
Sinaitam, τοῦ Σιναίου, qui et Theopolitanus dici 
potest (episcopus scilicet Antiochenus), nusquam 
vero Hierosolymitanus. Scripserit ergo Calecas 'Av- 
δρέαν, ex quo proclive obrepserit transscribenti 
᾿Αναστάσιον. Andream autem archiepiscopum Cre- 
tensem, virum sane scholasticum przstantissimum- 
que oratorem, ipsum spectantem ad tempora Mono- 
thelitarum, quo sie περὶ. ἐνεργείας ecclesiasticis 
viris disceptatum est, Monothelitis unam in Chri- 
sto poneutibus ut et unum θέλημα (unam volunta- 
tem) τὸν Ἱεροσολύμων dic'umesse, eoque cogno- 
mento passi » Graecis intelligi, etiam non  ascripto 
nomine, notum cest. Sie possim in. Nicetze Catena 
in Lucam, cjus prioribus capitibus quihus ejus fere 
continua expositio est, τοῦ Ἱεροσολύμων, haud 
$*cUs aC, τοῦ Boulyapa- iidem Theophylactum di- 
- €ant, et τὸν Δαμασχοῦ, Joanuem, ipsum  presbyte- 
rum Hierosolymitanum, Damasco tamen oriundum, 
. Audream, nee Hierosolymitanum — episcopein, ut 
somniavit Hopperus, nec ea urbe natum, ex Triodio 
certioribusque monumentis allas mibi probatum : 
dictus ergo ὁ Ἱεροσολύμων, quod ejus Ecclesi 
vrcsbyter seu clericus, cüm patria Damascenus es- 


set, Constantinopolim fldei subsidio missus sit, vti 
postea missi sunt Theopbanes et Theodorus fra- 
tres monachi S. Sabs,, grassante iterum Cpoli Ico- 
nomachorum h:eresi, Qua legationé sie emernit, ut 
pace Ecclesie reddita, compressaque h:eresi Mono- 


. (helitarum, Cretse archiepiscopus creatus sit : quem 


thrónum  ornabat Bardaue imperatore, sedente 
Germano Cyzici, qui ipse postea transiatus est! Con- 
Stantinopolin, ubi przclare fulsit confessionis titu- 
lo; ac liquet ex opusculis mihi adjectis Actis vi 
synodi. Potuit Audreas przter oratiaues a me prou- 
d'uctas οἱ quas passim babeut Grzcoruin libri ec- 
clesiastici, alia plara scripsisse etiam polemica. 


p Pro ejus temporis usu : unde hoc ipsum (ἰδ οι 


etitum sit, qua nobis interierunt, utet Theodori 
ám laudati *scripta egregia, «quantum probant 
pauca eoru n electa, apud ipsum Calecam, aliosquo. 
nonnullos nobis residua, Vel magis uuo  alteroque- 
volumine ipsa plena latent in bibl. Regia. Num et 
Theophanes scripserit, qui ipse simili fere Andrem, 
exemplo, Nicznain ornavit sedem compressa h:ere- 
si Iconomaciiorum, cum jam Theodorus ad. Deum. 
commigrasset, ex nullis hactenus mouumentis. li- 
quet. Ejus mihi ἀχροίόεια probatior, quam  Methodii. 
ac Patrum reliquorum οἰκονομία, de Theophilo sa- 
lutem consecuto sanctorum precibus, cujus iu san- 
cios &evientis, ipsumque Thcophanem ac fratrem, 
tanta essent womina ; deformi, adhuc ipsius ja:bis 
inscripto vultu, ob cultum ac defeusioneim saneta- 
ruu imaginum, Qua de re videri possunt milii pro- 
dicia ad festum τῇς Ὁρθοδοξίας, Auc'arii primi t, II, 
qui est ἐς bieresi Mouothelitarum. 
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silius in Antirrheticis , sed de virtute οἱ operatione, A πάτης χαταληπτιχῆς ἐπινοίας ἀνώτερον ἀεὶ εὗρι- 


per quam liabet operari, et secundum quam est 


. operatio ceu actus, et ens et forma et vita el sa- 


pientia et bonitas, vel si quid aliud est, quod omni 


. temper mentis comprehensione superius invenitur. 
. Hoc. enim quod rei cuique est ἐνεργείᾳ ( quasi ope- 


ratione, actu scilicet ) esse ; quidquid tandem illud 
sit, quod velut perfectio ei forma, et (ut quidam 
vocant ) ἐντελέχεια, actus nimirum suljectze cujus- 
que rei consideratur; in iis quidem quie crea'a 


"Sunt, ἃ subjecto, in quo est, distinguitur, pro re- 
rum creatarum duplicitate et distinctione ac com- 


positione; velut scilicet ens et non ens, perfectam et 
imperfectum, quod tribuit formam et quod recipit : 


' in Deo autem, qui totus operatio subsistens ac per- 


fecta est, actusque, et a. quo progul abest quod est 
potentia, ac imperfectum est, ob summam perfe- 
eiionem Οἱ simplicitatem, idem est ejus operatio, 
seu actus, cum essentia, qua est, Perindeque dicas, 
idem esse vitam cum ejus essentia ; sie siuniliter in 
aliis, quae essentiz Dei tribuuntur: alioqui enim, 
tum ejus vita, expers essentize esset, tum essentía, 


vite; quodque alterum altero ad existentiam ac 


perfectiónem vicissim indigeat, primum suminumque 


, bonum compositum. atque imperfectum — exhibet. 


, fectionem. et simplicitatem et ünitatem.: 


Quocírea noun. est dicendum Deum babere opera- 


tionem aut vitam aut bonitatem (id enim esse Deum 
quidpiam particulare ac imperfectum designat), scd 
totum esse operationem, et totum vitam, οἱ totum 
bonitatem per se subsistentem, ob summam per- 
llabens 
enim, ab eo distinguitur , quod habetur. [u Deo au- 
tem. nulla: realis distinctio est , alioqui non esset 
Deos nna essentia, unumque, quidquid tandem il- 
lud sit, excepta duntaxat personarum 5611 hyposta- 
seon distin&tione ac discretione, qui& nou rerum per 
se differentiam et distinctionem facit, seii nume- 
rum discretiouis personalis penes Tilnitatem indu- 
cit, Nam, ut auctorest Damascenus '*, in his dun- 
taxat. tribus bypostaticis proprielatibus distinguun- 
(ur inter se, tres sanctae hypostases seu personc, pa- 
teruitate, filietate et processione. Ac sicut ridiculum 
esset dicere, quod mare aquam habeat, quandoquidem 


σχόμενον. Αὐτὸ γὰρ τὸ ἐνεργείᾳ εἶναι Exáaz ὅ τί 
ποτ᾿ ἔστιν, ὅπερ ὡς τελειότης καὶ εἶδος, καὶ ὡς 
τινες εἴπον, ἐντελέχεια οὑτινοσοῦν ὑποχειμένου 
πράγματος θεωρεῖται, ἐπὶ μὲν τῶν χτισμάτων τοῦ 
ὑποχειμένου ἐν ᾧ ἔστι διαφέρει διὰ τὴν ἕν tul; 
χτιστοῖς διπλόην xal διαφορότητα xal σύνθεσιν, ὡς 
τὸ ὃν τοῦ μὴ ὄντος, xal τὸ τέλειον τοῦ ἀτελοῦς, xal 
τὸ εἰδοποιοῦν τοῦ εἰδοποιουμένον " ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ, 
ὃς ἐστιν ὅλος ἐνέργεια ὑφεστῶσα καὶ τελεία, xai 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ δυνάμει xal τὸ ἀτελὲς πόῤῥω ἀπελή- 
λαται διὰ τὴν ἄχραν τελειότητα καὶ ἁπλότητα, 
ταυτόν ἐστιν fj ἐνέργεια αὐτοῦ, fj ἐστι τῇ οὐσίᾳ αὖ- 
τοῦ * ἴσον δὲ εἰπεῖν, ταυτόν ἐστιν fj ζωῇ αὑτοῦ τῇ 
οὐσίᾳ αὐτοῦ" xol ἐπὶ τῶν ἄλλων ὡσαύτως τῶν 


Β ἀποδιδομένων τῇ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ. Ἄλλως γὰρ ἧ τε 


ζωὴ αὐτοῦ ἀνούσιος ἂν ἦν, fj τε οὐσία ἄζωος * θά- 
τερόν τε θατέρον πρὸς ὕπαρξιν καὶ τελειότητα δεό- 
μενον σύνθετον χαὶ ἀτελὲς παρίστη τὸ πρῶτον xol 
ἄχρον ἀγαθόν. Ὥστε οὐ ῥητέον ὅτι ó Θεὸς ἔχει ἐν. 
ἐρζειαν ἣ ζωὴν ἢ ἀγαθότητα " τοῦτο γὰρ μεριχόν 
$t xai ἀτελὲς δείχνυσι τὸν Θεὸν, ἀλλ᾽ ὅλος ἐστὶν 
ἐνέργεια καθ᾽ ἑαυτὴν ὑφεστῶσα, xat ὅλος ζωὴ, xal 
ὅλος ἀγαθότης, δι᾿ ἄχραν τελειότητα xal ἀπλότητα 
καὶ ἕνωσιν. Τὸ γὰρ ἔχον, οὗ ἔχει διαφέρει “ ἐκεῖ ü 


᾿οὐδεμία ἐστὶ διαφορὰ πραγματικῆ. Ἐπεὶ οὖκ ἂν f 


ὁ θεὸς μία οὐσία καὶ ἕν, ὅ τί ποτ᾽ ἔστιν ἐχεῖνο 
πρᾶζμα " πλὴν τῆς κατὰ τὰ πρόσωπα f| τὰς ὑπο- 
στάσεις διχφ,ρᾶς καὶ διαγρίσεως,͵ ἥτις οὗ διαφερόν- 


C τῶν πραγμάτων καθ᾽ αὐτὰ ποιεῖ διαφορᾶν, ἀλλ' 


ἀριθμὃν διαχρίσεως προσωπιχῇῆς χατὰ τὴν Τριάδι 
εἰσάγει. Ἐπεὶ χατὰ τὸν Δαμάασχηνὸν ἐν μόναις ταύ- 
ταις ταῖς ὑποστατιχαῖς ἰδίοτησι διαφέρουσιν ἀλλήλων 
αἱ ἅγιαι τρεῖς ὑποστάσεις,᾽ πατρότητι, υἱότηξι xà 
ἑχπορεύσει, Καὶ ὥσπερ γελοῖον ἂν εἴη λέγειν, ὅτι ἡ 


᾿θάλαασα ἔχει ὕδωρ, εἴγε τὸ σύστημα τῆς θαλάσσης 


ὅλον ὕδωρ ἐστίν" οὕτω γελοιότερον λέγοιεν ὅτι ὁ 
Θεὸς ἔχει οὐσίαν xaX νόησιν, f) ζωήν " ἀλλ' ὅλος ἐστὶν 
οὐσία, καὶ ὅλος νόησις, καὶ ὅλος ζωή. Ωσαύτως xa 
ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀπλῶς καὶ ἀπολελομένως ἄπο- 
διδομένων τῷ Θεῷ ῥητέον. Τοῦτο δὲ δῆλον ἀκ τῶν 
ὑπ’χειμένων. Ἢ γὰρ θεολογία τὸ προτεθὲν ἀληθὲς 
ἀποδείξει, 


ma-i: ouinis coalitio aqua est ; sic magis ridiculedieatur, habere Deu:n essentiam et intelligentiam, aut vitam. 
sed esse totuinessentian et totum intelligentiam et totum vitam.!demque de reliquis dicendum, quse simpliciter 
(Labsolute Deo tribuuntur, Ac. liquet ex subjunctis. Theologia enim propositam veritatem probabit. 

Ac sane primum ipse Dominus ait: Ego sum vita p Καὶ δὴ πρῶτον αὐτὸς ὁ Κύριος λέγει, "Eres si- 


el. veritas, et (wmen *. Sl igitur nou erat Filius ac 
Verbum Dei, qui hxc loquebatur, sed aliud quid 


prater ejus csseutiam, essentia expers, nec vere 


exsistens aut subsistens ; quale denique volunt esse 
vitam et veritatem, ac prorsus operationem , qui 
lic aliud quid 3b essentia esse atatuunt, cujusmodi 
eiiai dicunt lumen, quod ín Thaborio, in Dominica 
trausformatione apparuit? Sic vero, si hoc dederi- 
mius ac supponauius, consequens est actum esse do 
divina iucarn :tionis mysterio; aut, siquidem ipsum 


* Lib. 1,60. 8. * Joan. xiv, 6, 8, 12. 


μι ἡ ζωὴ xal ἡ ἀλήθεια xa) τὸ φῶς. El «οἴνυν 
οὐχ ἣν ὁ. Υ'; ἰὸς xol Λόγος τοῦ Θεοῦ, ὁ ταῦξα λέγων, 
ἀλλ᾽ ἕτερόν τι παρὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ἀνούσιον χαὶ 
ἀνυπόστατον, χαὶ οἷον βούλονται εἶναι τὴν ζωὴν καὶ 
τὴν ἀλήθειαν, xal ὅλως; τὴν ἐνέργειαν, οἱ τχῦτα τῆς 
οὐσίας ἕτερον τιθέμενοι, οἷον χαὶ τὸ ἐν τῷ 8a6Go- 
ρίῳ φανὲν λέγονσιν ἐπὶ τῆς τοῦ Κυρίον μετάμορ- 
φώσεως φῶς * οὕτω δὲ ἀναίρεσις ix. τῆς ὑποθέσεως 
ταύτης ἕπεται τοῦ τῆς θείας σαρχώσεως μυστηρίου " 
ἃ, εἴπερ αὐτὸς ἦν ἀληθῶς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, ὁ εἷς 


φ 
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τῆς ἁγίας Τριάδος, ὁ ταῦτα τερὶ ἑαυτοῦ λέγων, Α vere erat Dei Verbum , unus scilicet sancte Trini 


ὥσπερ οὖν xa ἦν καὶ ἔστιν (ὅλη γὰρ ἡ θεία φύσις 
ἐν μιᾷ τῶν αὐτῆς ὑποστάσεων σεσάρχωται, κατὰ 
τὴν τῶν ἁγίων παράδ"σιν), ὁμολογεῖν ἐξ ἀνάγχης 
ἀκολουθεῖ τῇ οὐσίᾳ τὴν ἀλήθειαν xal τὴν ζωὴν ἐπὶ 
Θεοῦ ταυτὸν εἶναι. 


“Ἔπειθ᾽ ὁ μαχάριος Παῦλος φησὶ Χριστὸν Θεοῦ 
δύναμιν καὶ Θεοῦ σοφίαν. El 5k λέγοι τις δύο σο- 
φίας ἐν τῷ Θεῷ εἶναι, τὴν μὲν ὑφεστῶσαν, τὴν δὲ 
ἀνούσιον, οὐδὲν λέγει, Ἐπεὶ γὰρ ἀντελεστάτη xal 
ὑπερπλήρης ἐστὶν ἡ τοῦ Θεοῦ σοφία, ἢ ivunósza- 
τὸς δύναμις, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, δι᾽ οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο, περιττὸν χαὶ ἑτέραν αὐτῷ προσάπτειν ἀν. 
οὐσιον, ὡς ἂν τῆς ὑφεστώση:; xz0' αὐτὴν Dno; 
ἐχούσης" χαὶ ἅμα τὰ τῆς ουνθέσεως χαὶ τοῦ ἀτε- 
λοῦ; ἄτοπα ἀναχύπτει * οὐ γὰρ δύναιτ᾽ ἂν ἐνταῦθα 
λέγειν μίαν τῷ ἀριθμῷ τὰς δύο σοφίας εἶναι, καθά- 
περ τὸν Υἱὸν σοφίαν φαμὲν tx σοφίας τοῦ Πατρὸς, 
ὥσπερ καὶ ζωὴν Ex ζωῆς, xat φὴς ἐχ φωτός " μίαν 
μέν οἱ εἶναι τῷ ἀριθμῷ ὁμολογοῦμεν σοφίαν xal 
ζωὴν, καὶ ἕν πρᾶγμα. Οὔκουν τοῦτο δυνατὸν ἐν- 
καῦθα λέγεσθαι. Διατί: Ὅτι ταύτας μὲν ἀλλήλων 
πρλγματιχῶς φασι διαφέρειν “ ὡς τὴν μὲν οὐσίαν 
εἶναι, τὴν δὲ ἀνούσιον * xal τὰ ἐπὶ τοσοῦτον ξιαφέ- 
ροντα οὐδέποτ᾽ ἂν δυνηθῆναι συστῆναι χαὶ δ» τῷ 
. ἀριθμῷ γενέσθαι πρᾶγμα " v δὲ Πατέρα xoi 
Υἱὸν (8) μηδὲν μηδαμῇ πραγματικῶς καὶ ὁπωσοῦν 
διαφέρειν χατὰ τὴν τῆς πίστεως θέσιν φαμέν. ᾿Αλλὰ 
xai τὸν ταῦτα λέγοντα ἐν τοῖς χατὰ ᾿Αρειανῶν ὁ 
᾿Αθαμάσω: (9) ἐΞελέγχει, λέγον οὑτῳσί * Ποῦ γὰρ 
δλως εὗρον παρὰ τῇ θοίᾳ Γραρῇ Aeyópsrov, ἣ 
παρὰ τέγος διλως ἥκουσαν ὡς ὄντος dAdov Δό- 
Tov παρὰ τοῦτον τὸν Υ[ἰ,)ὸν, ἵνα καὶ τοιαῦτα 
δωυτοῖς ἀναπιάσωγται; Πῶς οὗ τερατολογία 
αὑτῶν xal ταῦτα, .16γειν μὲν σοφίαν συνυπάρ- 
χουσαν τῷ Πατρὶ, μὴ εἶναι δὲ εαὐτὴν τὸν Χρι- 
στόν; KaV πάλιν, Οὐ γὰρ ἡ ζωὴ ἐν ζωῇ ζῇ " ἐπεὶ 


οὐκ ἂν εἴη ζωή. Καὶ Exc ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου ᾿ 


. οἰκονομίας (10) αὐτοῦ λόγῳ, El γὰρ αὑτός ἐστιν ἡ 
ζωὴ, ζωὴν κῶς ἡ ζωὴ «αμδάνει; Ἔτι ὁ ᾿Απόστο- 
λος περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ φησιν, Ὃς ὧν ἀπαύ- 
γασμα τῆς δόξης, καὶ χυρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ. “Ὥστε ταντόν ἐστιν ἐνταῦθα χαραχτὴρ χαὶ 
ἀπαύγασμα, καὶ ὑπόστασις καὶ δόξα ταυτὸν τῇ o2- 
Sla. Καὶ πάντες δὲ οἱ τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίας 


91] Cor. 1, $4. !* Hebr. 1, 5. ᾿ 


e. (8) Τὸν δὲ Πατέρα καὶ Υἱόν. Quod Patrem et 
Fuium nullo modo realiter distingui ssserit. noster 
Calecas, satis liquet quosensu dixerit ; in quan- 
tum scilicet sapieutia et lumen, ac reliqua absoluta. 
Sic enim Pater realiter. distinctum personali pro- 
- prietate producit, quod nempe Filius sit, ipse Pa- 
tef exsistat ; ut una sit amborum natura seu essen- 
tia. una sapientia, ae reliqua. Ác bene Damasc. de 
divina ' generatione Luo l. 1 e ὃ, Οὐκ εἶπον 
ὁμοιότητα, ταυτήτητα᾽ μία γὰρ οὐσία, x. v. ἑ. 
Nox disi similitudinem, sed ideniitatem, Eadem 
enim «si essentia, ete. Ariani, quod Aibanasius exa- 
gitst, alium τὸν Λόγον, alium Christum osserebant, 
4uwod longe a flde esi, ac mysterium Trinitatis 


tatis, qui hzc de seipso loquebatur, uti profecto 
et erat οἱ est (tota enim divina natura iu una sua- 
rum hyposiaseon seu personarum |mcarnata est, 
uii sanetorum traditio habet), sequitur necessario 
conf teudum, veritatem ac vitam idem in D.o esse 
ac essent.am, 


Deinile, beatus. Puulus ait Christum Dei virtutem 
εἰ Dei sapientiam !*. Quod si quis duas in Deo esse 
Sapientias dicat, unam quidem subsistentem, alte- 
raw vero qui essentie expers exsistat, nihil dicit. 
Cám enim perfecüssima sit, omnemque excedens 
plenitudinem Dei sapientis, virtus ipsa subsistens, 
Dei Filius, per quem facta sunt. omnia, superfluum 
est aliam quoque essenti: experiem. uec vero ex- 
siatentfm, ac si ipsa per se subsistens non suffice- 
ret, illi adjungere ; simulque emergunt compositio- 
nis Deique imperfecti; absurda. Non enim hic pos- 
sint dicere unam numero esse geminam sapientiam, 
quemadmodum Filium sapientiam ex Patris sapien- 
tia dicimus ; velat etiam vitam ex vita, el lumen 
de lumine ; unam tamen numero sapientiam confi- 
temer et vitam, unamque rem. laud tamen hoc 
loco id dici queat. Quid ita? Quod nlmirum bas 
dicant inter se realiter distingui ; ita nimirum, u£ 
altera essentia sit, altera essentiz expers. (uorum 
autem. tanta distinetio est, nunquam contingat una 
consistere, remqne unam numero fore. Patrem vero 
et Filium dicimus nihil prorsus realiter ullove modo 
distingui juxta fidei assertionem. Sed et qui heec 
dicat, reprehendit Athanasius in auis Adversus Aria- 
nos libris, hisce verbis : Ubi enim prorsus invenerunt, 
in divina Scriptura dictum , vel ab ullo omnino au- 
dierunt, tanquam alius sii. Verbum, pryeter hunc Fi- 
(fun, ut. et talia. ipsi comminiscantur? Quomodo 
sero noi hc quoque porientosa eorum udificatio, 
quod dicant Sapientiam quidem | Batri coexsistere , 
eam tamen Christum non esse ? Et rursus : Non enim 
vita Iu. vita vivit ; nam alioqui vita.mon (uerit, Pra- 
terea quoque in libro, De ipsius Verbi in carne 


p dispensatione : Si enim ipse Vita est,.quomo.lo Vita 


vitam accipit ? Ad hxc Apostolus de Fdio Dei dicit 
Cum asit splendor glorie, et figura substantico ejus "". 
Quamobrem idem sunt hoeloco (gura et splendor, 
substantiaque et gloria idéw ae essentia. Omnes- 
que adeo Cliristi Ecclesi? nagistei , omnem diver- 


prorsu« evertit, Vid, ipse Athan. Orat. $, in. qua 
hzc prosequitur. 

(9) Orat. 5, p. 409. 

(10) Περὶ τῆς évcdpxov olxovroulac. Praenotatue 
editis hzc Oratio, Περὶ τῆς ἀνσάρχου ἐπιφανείας, 
De apparitione in curne, quam ipsam Graeci οἶχονο- 

lav vocitant ; nostri dispeasationem, owneque sa- 
utis nostrae negotium per Christum, ejuaque. [ncar- 
nationem conmplecutur; idque in causa est, ut. ea 
vox non raro Incarnatio reddatur. Locusipse Atha- 
nasii mutilus erat, sensu etiam laborante, quem 
restitui ex editis, Eodem modo Chrys. et -alii ex-, 
ponunt, accipere vitam, quod vita geuitus est. 
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sitatem ae duplicitatem, realenmique distinctionem in A διδάσχαλοι, πᾶταν ἑτερότητα xai διπλόην, xa 


Deo tollunt. Magnus Basilius dum scribit Adversus 
Euhomium, ait : In Dei forma, in Dei essentia est. 
Nec enim aliud forma est , aliudque essentia, ne sit 
" compositus. Omnis imago, aut essentie aut. forme , 
aut. figure, aut speciei, aut coloris imago est : Deus 
autem in nullo horum , sed. in essentia solummo:!o 
est. Beatus quoque Joannes Damascenus ait : Es- 
sentia et (orma et natura. idem sunt in. Deo. Et rur- 
sus, Deus simplex est omnisiue expers compositionis. 
Quod autem ex multis atque distinctis conflatum 
est, compositum est. Si igitur ipcreatuun, immortale, 
principii expers, esse creatorem , eternum, habere 
providentiam, essentiales in Deo differentias dixeri- 
mus, ex tam muhlis conflatum, ipsum compositum, 
"on simplex erit, quod extremz impietatis est. 


πραγματιχὴν διαφορὰν ἐπὶ Θεοῦ ἀφαιροῦντες " ὁ 
μὲν μέγας Βασίλειος, xas' Εὐνομίου γράφων, φησὶ, 
Τὸ ἐν μορφῇ Θεοῦ οὐσία ἐστὶ Θεοῦ. Οὐδὲ γὰρ 
ἄ..1ο μορφὴ, καὶ ἅ.1.1ο οὐσία, Tra μὴ σύνθετος 
ἧ. Πάλιν ὁ αὐτὸς, Πᾶσα εἰχὼν ἣ μορφῆς, ἣ σχή- 
ματος ἣ εἴδους, ἣ χρώματός ἐστιν εἴκών ^. Θεὸς 
δὲ ἐν οὐδενὶ τούτων, ἐν δὲ οὐσίᾳ μόνῃ. Koi 6 
θεῖος Ἰωάννης Δαμασχηνός φησι, Οὐσία καὶ μορ- 
φὴ καὶ φύσις ἐπὶ Θεοῦ ταυτόν ἔστι. καὶ πάλιν, 
Τὸ Θεῖον dxAobv ἐστι καὶ ἀσύνθετον. Τὸ δὲ ix 
πολλῶν χαὶ διαφόρων σνγχείμενον σύνθετον. Ἐξ οὖν 
τὸ ἄχτιστον xal ἀθάνατον xal &vopyov καὶ δημιουρ- 
γιχὸν χαὶ αἰώνιον, καὶ προνοητιχὸν οὐσιώδεις διᾶφο- 
ρὰς εἴπομεν ἐπὶ Θεοῦ, τὸ Ex τοσούτων συγκείμενον 
σύνθετον ἔσται, οὐχ ἁπλοῦν * ὅπερ ἐσχάτης ἀσε- 


|lem : Non debet in Deo dici qualitas, ne eum com- B 6,(5. ἐστίν. Ὃ αὐτὸς, Οὐ χρὴ «λέγειν ἐπὶ Θεοῦ 


positum dicamus ex essentia et qualitate. 


Sanctas Maximus, Capitibus suis ad Elpidium : 
Omnis intellectio , sicut in. substantia omnino exsi- 
stentiam habet velut qualitas, sic et circa substan- 
tiam qualitatibus imbutam motum habet, Non enim 
aliquid absolutum ac: simplex, per seipsum subsi- 
siens, potest eam recipere, quod necipsa absoluta ac 
simplex «est. Deus autem utroque modo omnino eim- 
plez essistit ; ac tum. substantia est. sime. subjecto , 
tum intellectio, omni prorsus carens subjecto, ide 
i» lislem Capitibus : Deus, sivesubstantiam dicamus, 
won habet polentiam intelligendi (μ sic dicam) pas- 
εἶνε, que ei naluraliter cointelligatur, ne inde com- 
posilus exsistat; sive dicamus intellectionem, non 
habet naturaliter sibi subjectam substantiam, in qua 
recipiatur : sed. ipsum secundum essentiam — Deus 
intellectio est, totusque ac solum intellectio, ipsum- 
que secundum intellectionem essentia, εἰ totus essen- 
tia el solum , et super essentiam tolus , el super in- 
telleetionem loius , eo qued unitas indivisa et im- 
partibilis et simplex exsistat. ldem : Ne habirws et 
habilitates quaras Án simplici et infinita substantia 
(sancta nimirum Trinilate), ne illam creutorum more 
compositam facias. ldem in Scholiis in sanctum 
Dionysium : Solus Deus vere ac proprie simplez esi, 
vereque ac proprie unum el unitas ei monas : cuncta 
vero a Deo secunda, dualitates sunt (ut sic dicam) et 
composita, Etenim spiritalia et que mente intelligi- 
mus, ex substantia sunt εἰ constituente. differentia , 
qua res singule discernuntur. Quidquid enim aliquid 
habet quod wna intelligatur ad subsiantie aug. seu 
essentie mani[estalionem, non vere ac proprie simplex 
esl. Quo vero in sensum cadunt, ex materia el forma 
sunt composita. 


Praeterea divus Dionysius : Non diridendum, ait, 


(13) 'Ev τοῖς πρὸς EAziéiov. Capita Maxiini ad 
E:ipiuium. stint quater ceuteua de Claritate, qui- 
bus przfixa ad Tpidium epistola. In illis tamen 
non occürrunt haec Maximi, ut neque in. quingentis 
aliis Pico vulgatis; preter quae alia duceutena sunt 
vere. γνωστιχὰ, ac multis subtiliora, mihi produ- 
cena, exceptis etiamiis, quz Roma accepi, ipsa 


ποιότητα, ἵνα μὴ σύνθετον αὑτὸν εἴπωμεν ἐξ 
οὐσίας καὶ ποιότητος. 

'O ἅγιος Μάξιμος ἐν τοῖς κρὸς Ἐλπίδιον (11) κε- 
φαλαίοις, Πᾶσα γόησις, ὥσπερ ἐν οὐσίᾳ πάντως 
ἔχει τὴν θέσιν ὡς ποιότης, οὕτω καὶ παρὶ ob- 
σίαν πεποιωμένην ἔχει τὴν κίνησιν. Ob γὰρ 
dyerór τι καὶ ἁπλοῦν, καθ’ αὑτὸ ὑφεσεῶς ϑυ- 
γατὸν αὑτὴν ἐπιδέξασθαι, ὅτι μὴ ἄφεεσς &oti xal 
ἀπλῆ. Ὁ δὲ Θεὸς κατ᾿ ἄμφω πάμπαν ὑπάρχει 
ἁπλοῦς, καὶ οὐσία ἐστὶ κοῦ ἐνυποχειμᾶνου χω 
flc, καὶ γόησις μὴ ἔχουσα καθάπαξ ὑποκείμεο- 
ver. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς aüxol;, Τὸν Θεὸν εἴτα ob- 
clay εἴπωμεν, οὐκ ἔχει φυσικῶς αὐτῷ cvresi- 
ψοουμένην τὴν τοῦ νοεῖσθαι δύναμιν, Iva μὴ 
σύνθετος yj "εἴτε γόησιν, οὐχ ἔχει φυσικῶς 8 
κτιχὴν τὴν τῆς γοήσδως ὑποκειμόνην οὐσίαν, 
ἀλ. αὐτὸ xat! οὐσίαν γόησίς ἐστιν ὁ Θαὸς, καὶ 
ὅλος νόησις, καὶ μόνον καὶ αὑτὸ κατὰ εὴν νόη- 
σιν οὐσία * καὶ ὅλος οὐσία καὶ μόνον, καὶ ósdp 
οὐσίαν διῖος, καὶ ὑπὲρ γόησιν διος, διόει μονάς 
ἀστιν ἀδιαίρετος καὶ ἀμερὴς καὶ ἀπ.λῆ, Ὃ αὐτὸς, 
Μὴ ἕξεις καὶ ἐπιεηδειότητας ζητήσῃς ἐπὶ τῆς 
ἁπλῆς καὶ ἀπείρου οὐσίως, τῆς ἁγίας Τριάδος. 
ἵγα μὴ σύνθετον αὐτὴν ποιήσῃς ὥσπορ τὰ κεί- 
σματα. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς εἰς τὸν ἅγιον Διονύτιον 
Σχολίοις, Μόνος ὁ Θεός ἐστιν ἀπλοῦς κυρίως, καὶ 
ἑνὰς καὶ μονάς * πάντα δὲ μετὰ Θοὺν δυάδες εἰσὶ 
καὶ σύνθετα, εἰ καὶ μὴ ἐπίσης. Τὰ μὲν γὰρ νοηξὰ 
ἔχ τὰ οὐσίας ὑπάρχουσι, καὶ συστατιμῆς ϑια- 
φορᾶς ἀφοριζούσης ἕκαστον. ΠΡ γὰρ τὸ ἔχον 
συνεπιθεωρούμενόν τι πρὸς δήλωσιν τῆς olxalac 


D ὑπάρξεως οὐχ ἀπιλοῦν κυρίως * τὰ δὲ αἰσθητὰ 


ἐξ ὕλης καὶ εἴδους. 


"Eat ὁ θεῖος Διονύσιος, Οὗ διαιρδτέον, φησὶ, τὸ 


bene multa : quibus omnibus nihil prefatar Maxi- 
mus; fere contra morem. Num vero et illa Elpidio 
inscripta habuerit Calecas, vel eum fefellit, quod 
eapitibus de Charitate ad Elpidium habuerit sub- 
jecta ? Quae tamen exstat praefatio, ad sola. spectat 
quadringenta illa capita de Charitate, in quibus 
Photius prz omnibus aliis Maximi ingenium laudat, 
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xa.lóv xal κάλλος ἐπὶ εῆς ἐν ἑνὶ τὰ δια covev- A pulchrum et pulchritudinem, in auctore el causa, qua 


Jngv/ac αἰτίας. Ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν ὄντων 
ἀπάντων εἷς μετοχὰς καὶ μετέχοντα διωειροῦντες, 


xaAor μὲν εἶναι λέγομεν τὸ κάλιλοις μετέχον, 


νάϊλλος δὲ τὴν μετοχήν" τὸ δὲ ὑπερούσιον xdA- 
Joc τὸ αὑτὸ xal xáAAoc καὶ καλὸν .ἐγεται. Καὶ 
πάλιν, ΟΘὺκ ἄ..λο δὲ εἶναι τἀγαθόν φημι, καὶ 
ἄ.1.1ο τὴν ζωήν " οὐδὲ πο.1.λὰ τὰ αἴτια, καὶ ἄλλων 
ἄλλας πραχεικὰς θδότητας, ὑπερεχούσας καὶ 
ὑφειμένας. Καὶ πάλιν, Εἰ δ᾽ ἐν τῷ Θεῷ τὸ ἀγαθὸν 


universa in uno comprehendit. H«c enim. in quovis 
ente in participationes, el ea que partícipant dividen- 
tes, pulchrum dicimus, quod pulchritudinis particeps 
est, pulchritudinem vero, participationem : superes- 
sentialis autem pulcliritudo, eadem et pulchritudo et 
pulchrum nuncupatur. Rursumque : Porro non aliud 
bonum esse dico, atque aliud vitam , nec plures-au- 
clores seu causas, aliasque aliarum ef[fectrices deita- 
(es, quee superemineant, et. que inferiores exsistant. 


ὕπαρξίς ἐστιν, ἔσται ὁ μεταδάλλων ἐκ τοῦ ἀγα- — Ei rursus : Sin autem in Deo bonum substantia est, 
θοῦ ποτὲ μὲν Qv, ποτὲ δὲ μὴ ὦν. Ὃ αὐτὸς, Εἶεν — is qui a bono mutatur, quandoque quidem ens, quan- 
οὖν, àx' αὐτὴν ἤδη τῷ Aóq τὴν ἀγαθωνυμίαν — doque vero nihil erit. Idem : Esto igitur, ad ipsam 
χωρῶμεν, ἣν ἐξῃρημένως ol 0soAÓror τῇ ὑπερθέῳ — j«m sermone procedamus boni nuncupationem, quam 


Θεότητι xal ἀπὸ πάντων ἀφορίζουσιν, αὐτὴν, 
οἶμαι, τὴν θεαρχικὴν ἀγαθότητα Aéyorzec. Uii, 
Τῷ εἶγαι τἄγαθὸν ὡς οὐσιῶδες ἀγαθὸν, εἰς 
πάντα τὰ Orca διατείνει τὴν ἀγαδόεητα. 


Ἔτι ἡ κατὰ Μανιχαίων γενομένη σύνοδός φησι, ^ 


Τὸ ἀγαθὸν οὐσία ἐσεὶν" ἐπὶ Θεοῦ " ἐπὶ δὲ τῶν 
qevrntor συμδεδηκός. “ἕξι ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς πρὸς ᾿Αμφιλόχιον περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
Ἀγαθὸν τὸ Πγδῦμα, ὡς ἀγαθὸς. ὁ Παεὴρ. καὶ 
ἀγαθὸς ὁ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ γεννηθεὶς, οὐσίαν ἔχων 
τὴν ἀγαθότητα. Πάλιν, Διαφορὰ δὲ ταῖς θείαις 
δυνάμεσι πρὸς τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον αὔτη, ὅει τῷ 
μὲν φύσις ἡ ἁγιωσύνη, τοῖς δὲ ἐκ μετουσίας 
ὑπάρχει τὸ ἅγιον. Καὶ ταῦτα τοῦ αὐτοῦ ἐν τῇ πρὸς 
τοὺς Νεοχαισαρέας ἐπιστολῇ, El μὴ ἀπιλοῦν ἐστι 
tü Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐξ οὐσίας καὶ ἁγιασμοῦ 
συνέστη. Καὶ τίς οὕτως ἀνόητος, ὥστε σύνθετον, 
εἰπεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 

Ἔτι 6 θεῖος Χρυσόστομος ἐξηγούμενος «ὃ, Ἐγώ 
εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου, φησὶν, ΕἸ οὖν &A4o ζωὴ, 
ἕτερον δὲ τὸ φῶς, ἕτερον δὲ ἡ οὐσία, σύνθετος 
- ἔσται καὶ οὐχ ἁπλοῦς. Καὶ πάλιν, ἐξηγούμενος 
τὸ, 'Er ἀρχῇ ἣν ὃ Λόγος, Τοῦτον ἴδοε εις ἂν 
μικρὸν ὕστερον καὶ góc Asrópsrov, καὶ τὸ φῶς 


. σάλον ὀνομαζόμενον ζαὴν, καὶ τὴν ζωὴν ἀλή- 


θειαν. Πάλιν &v τοῖς αὐτοῖς, Τοῦτο δὲ εἶπ, τὸ, 
c Ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν» » δηλονότι, οὐχ ἵνα σύνθεσιν 
ὑποκεεύσωμεν, ἀ.1. ἵνα μετὰ μιχρὸν ἀγαχθῶ- 
μὲν εἰς τὸ τῶν δογμάτων ὕγος. 'Exs) γὰρ οὐχ 
ἃ: dv&vóncé τις εὐκόλως τῶν πο.1λῶν πῶς ἐστιν 
ἐγυπόστατος αὐτοῦ ἡ ζωὴ, πρότερον' éxsiro 
εἶπα, τὸ ταπεινότερον, ἔπειτα παιδευθέντα πρὸς 
τὸ ὑψηλότορον drei. Ὁ γὰρ εἰπὼν, "Ori ἔδωκεν 
αὐτῷ ζωὴν ἔχειν" οὗτος πάλιν φησὶν, 'Eró εἰμι 
ἡ ζωή. Καὶ σημείωσαι, πῶς σύνθεσιν ὁ ἅγιος 
ἡγεῖται, εἴ τι; ἄλλο μὲν τὴν ζιυὴν ἐπὶ Θεοῦ λέγοι, 
ἕτερον δὲ τὸ φῶς, ἕτερον δὲ τὴν. οὐσίαν, ὡς ἀνυτέ- 
ρω εἶπεν. 

Ἕτι ὁ θεῖος Κύριλλος tv τοῖς Πραχτικοῖς τῆς 
τρίτης συνόδου φησὶν, Ὥσπερ ἡ “μονὰς οὐκ ἂν 
τμηθείη εὶς μονάδας δύο " ἡ γὰρ εἷς ταῦτα διαι- 
povpérn οὐχ ἂν εἴη μυνὰς, ἀ.1:λὰ δυάς " οὕτω 


18 Joan. vin, 19. 


12 Joan. 1, 1. !'* Joas. v, 16. 


singulariter theologi supra quam Deo deitaii ei ex 
omnibus (ribuunt, ipsam puto divinam substantiam 
Bonitatem vocantes. Rursus : Quod bonum ait, tan- 
quam essentiale bonum, in ea qu& sunt omnia, bo- 
nitatem extendit, 

Preterea, qu» adversus Manichzos synodus 
eoacta est, ait : Bonum in Deo essentia. ei; in ge- 
nitis autem seu creatis accidens. Ad hzc maguus 
Basilius in suis ad Amphiloehium de Spiritu sancto 
capitulis : Spiritus sanctus bonus est , sicut. bonus 
est Pater, ei bonus qui ez bono natus est , essentiam 
habens bonitatem. Rursus : Interest autem hoc disi- 
nis potestatibus ac Spiritai sancto, quod huic quidem 
nalura sanctitas est ; illis vero ex commercio ac par- 
ticipatione est, quod sunt sancte. Hoc quoque ipsius 
«unt in. Epistola ad Neoczsarienses : Nisi Spiritus 
sanctus simplex est, ez essentia et sanctitate con- 
eiat. Ecquis vero sic demens, ui Spiritum sanctum 
compositum dicat ? 


Praeterea. divus. Chrysostomus exponens illud : 
« Ego sum lux mundi 5, ait : Jgitur si vita. aliud 
est , aliud vero lux , aliud autem. essentia. aut. sub- 
stantia, compositus erit et non simplez. Et rursus 
exponens illud : In principio erat Verbum ** : » Istud 
brevi post viderit quis etiam lucem dictum ; tucemque 
rursus vitam nmuinucupatam, et vitam veritatem. Rur- 
sus ihidem : Hoc autem dixit, nempe « In ipso erat,» 
non ut compositum opinemur, sed ut panlatim ad 
celsa decreta provehamur. Quia enim nemo vulgi 
facile in animum induciurus erat, quomodo ejus vita 
ipsa per se ac vere ezsisteret, prius dixit quod erat 
humilius, moxque erudirum auditorem , ad id quod 
sublimius provehit. Nam qui dixerat : « Dedit ei vi- 
tam habere **;» hic rursus ait : «Ego sum vita 33.» 
Porro observa , quemadmodum sanctus. compositio- 
nem existiinet, si quis aliud quid vitam iu Deo, 
aliud lucem, aliudque essentiam existimet, uti su- 
perius dixit. 


Preterea divus Cyrillus in Actis tertie synodi 
ait : Quemadmodum wnitas nunquam dividatur in 
duas unitates. Que enim in hec dividatur, non uni- 
ias (uerit , sed binitas, ut. sic loquar : sic et vnum, 
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quod summa consertum «nione est, haud in duo di À4 xal τὸ Br, κατὰ τὴν ἄχραν ἔνωσιν, οὖκ ἂν εἰς 


vidi possit, quippe cum simplez sit universorum Deus. 
llem in Thesauris, exponens. illud : « Sicut Pater 
habet vitam in. semetipso 35, » ait, Hoc loco, his qui 
nolunt recte intelligere ingentis blasphemia periculum 
oritur, Si enim Pater dicilur habere vitam in. semet- 
ipso, uliud quidpiam est, praeler vitam qua in ipso 
est. Hoc autem εἰ dederimus , quedam velut dapli- 
citas ac. compositio circa illum intelligetur. Atqni id 
ext absurdum. Y lem alibi : Si enim aliud quidem esi 


' Deus, aliaque prater ipsum, que in eo est, scientia, 


erit compositus e( nom. àimplex. Quod vero explora- 
Lian. sit esse simplicem, non aliud quid prater ipsum 
que in eo scientia est. Nos autem non sic, alioqui 


essemus. aliquid per essentiam ab eterno ; sed in es- 


sentia positam habemus bonitatem. E! rursus : «Deus 
charitas est, » juxta Joannis vocem *! ; nec ipse qui- 
dem aliud quid, aliud vero quod in ípso est. Est 
enim simplex, omnique carens compositione, Rursus : 
Non enin erit natura simplex universorum Deus ; 
sed magis compositus exque duobus consians , sfqui- 
dem qua in eo vita est, alia ab ipso est. 


Praeterea. Nyssenos in. Confutationibus : Igitur si 
etium. Filius una vita sincera ac. pura est, ab omni 
duplici ratione. ac compositione remota, nullaque 


"preter ejus vitam res subjecta est. Quomodo enim in 


eo qui simplex est, aliend rei commisiio ulla ezisti- 
mari possit? etc. lem, in. Oratione. catechetica : 


δύο διαιρεθείη " xal γὰρ ἀπιοῦς ἔσται Ó τῶν 
ὅλων Θεός. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς θησαυροῖς ἐξηγούμε- 
νος τὸ, Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν δαυτῷ, 
φησὶν, ᾿Εγταῦθα τοῖς ὀρθῶς οὖὐχ ἐθέλουσι vosir 
εἰς πο.1.1ὴν ὁ Aóyoc κινδυνεύσει δυσφημίαν. El 
γὰρ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ λέγεται ζωὴν ὁ Natip, 8te- 
ρόν τί ἐστι παρὰ τὴν ἐν αὐτῷ ζωήν. Εἰ δὲ τοῦτο, 
διπλόη τις ὥσπερ καὶ σύνθεσις περὶ αὑτὸν von- 
θήσεται. ᾿Α.11λὰ τοῦτο ἄτοπον. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς 
ἄλλοις, El γὰρ ἕτερον μέν τίς ἐστιν ἐ 890c. ἑτέρα 
δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἡ ἐν αὑτῷ γνῶσις, σύνθετος ἔσται 
καὶ οὐχ ἀπιοῖς. Ἐπεὶ δὲ ἀπλοὺῦς ὁμο.λογουμέ- 
ψως. οὐχ ἕτερόν τι παρ᾽ αὐτὸν ἡ ἐν αὑτῷ γγνῶ- 
σις. Ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτως " ἐσμὲν γάρ τε κατ᾽ ob. 


B σίαν ἀϊδίως ἐν δὲ τῇ οὐσίᾳ κειμένην 'ἔχομεν τὴν 


γνῶσιν. Καὶ πάλιν, 'O Θεὸς ἀγάπη ἐστὶ, xacó τὴν 
τοῦ ᾿Ιωάννου φωνὴν, καὶ οὐχ ἕτερον μέν τι αὐ- 
τὸς, ἕτερον δέ τι τὸ ἐν αὐτῷ " ἁπλοῖς γὰρ καὶ 
ἀσύνθετος. Πάλιν, δὺ γὰρ ἁπλοῦς ἔσται τὴν 
᾿φύσιν ὁ τῶν δίων Θεός" σύνθετος 'δὲ  püAdor 
καὶ ἐκ δύο συγκχείμεγὸς, εἴπερ ἐστὶν ἑτέρα παρ' 
αὑτὸν ἡ ἐν αὐτῷ Lai. 

Ἔτι ὁ Νύσσης ἐν τοῖς ᾿Αγειῤῥητικοῖς, ΕἸ οὖν 
“καὶ ὁ Yióc μία ζωή ἔστιν εἰλικρινῆς. πάσης 
᾿συνθέσεως xal διπλδης κε; ὡρισϊιένη, καὶ οὐδὲν 
᾿ὁπόκειται πρᾶγμα παρὰ τὴν ζωὴν αὑτοῦ. Πῶς 
᾿τὰρ .àr τῷ ἁπλῷ μίξις ἀλλοτρίου πράγματος 
᾿ὑποπτεύοιτ᾽ ἄν ; καὶ τὰ ἑξῆς, Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ Κα- 


Non enim compositione vacat, quod a'térum in altero C τἠχητικῷ, Οὐ γὰρ ἂν ἐχτὸς £m συνϑδέσεως τὸ 


dicatur esse. Sed omnino necessarium, cum explorata 
simplicitas sit , ipsum Verbum vitam esse , mon vite 
participationem. 

Preterea sanctas Augustinüs , quem ccumenice 


16 Joan, v, 96. "7 1 Joàn. iv, 8. 


(11) Ὃ ἅγιος AProvottrac,, ὃν αἱ οἰκουμενικαὶ 
σύνοδοι. Merito Calecas Anguatini $rmiselma aucto- 
ritate nititur, sic concilii V generalis senteutia fir- 
mata, qu». probati fidelibus magisiw! proponuntur, 
ntriusque Eeclesi:e precipua lumina, ut est reipsa una 
Ecclesia, moque Spiritulocuti sunt, sive qui in Orien- 
te, sive qui in Occidente, Ecclesi: doctores fulserunt., 
Esmden! Augustini auctoritatem urget. Calecas in 
opere «suo Κατὰ l'oatxav: τουτέστιν περὶ τῆς ἐχκορεύ- 


σεως τοῦ ἁγίο» Πνεύματος xat ἐχ τοῦ Υἱοῦ, De proces- D τέρας ἑξυδρ 


sione Spiritus sancti etiam ex. Filio : quod Latine 
solum prodi:t, sed locos Patrum Grzee nobis. ser- 
vavit R»gius codex, ex quo licet petere, cui et 
"Hieronymi et. Aunbrosil eingulares locos praemitjit ; 
ex. quihus Ambrosius ejus.lem synodi decreto iuter 
magnos Ecclesise doctores celebratur ; ᾿Αχολουθοῦ- 
pav ἐν Rract xa τοῖς ἁνίοις δι δασχάνοι; τῆς κοῦ 
Θεοῦ Ἐκχλησίας, ᾿Αθανασίῳ, βασιλείῳ, Γρηγορίψ 
τῷ θεολόγῳ, τῷ Νύτσης, 'Ap6posio, Αὐγουνσ.ἔῳ, 
Θεοφίλῳ, Κυρίλλῳ, Ἰωάννῃ τῷ Κωνσταντινουπό- 
λεω, Πρόχγλῳ * χαὶ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν συγγρα- 
φέντα περὶ τῇ: ὀρθῆς πίστεως xa: πρὸς χατάχρισιν 
tov αἰρετικὼν δεχόμεθα, Hac se concilii auctoritate 
premi Photius forvasse videus, epistola ad episco- 
pu » Aquileiensem, mibi dum Gre edit», Latine 
vero Baron, reprzsentata au. 823, sic velut lubricus 
argnis e(f:gium quarit, prutervunque ac vere [188 - 
1€ icum ingenium prodit : Nay, φη τί) " ἀλλ 'Aa- 
ὀρύσιυς ὁ μέγα; xal Aívouaglvo; xal Ἱερώνυμο,, 


ἕτερον ἐν ἑτέρῳ “λέγειν εἶναι " δ.’ ἄνάγχη 
dica, τῆς ἀπιλότητος ᾿ὁμολόγουμένῃς , αὐτὸν 
ζωὴν εἶναι τὸν Adqor, οὐ ζωῆς ueróvdláv. 

"Ett ὁ ἅγιος Αὐγουστῖνος (11), ὃν al οἴκου ἐνικχεὶ 


'*al χινες τούτοις ὁμοταγεῖς τε καὶ ἰσοσιάσιοε, μέγα 
ὄνομα ἐπ᾿ ἀρετῇ χαὶ βίου λαμπρότητι λαχόντες, τὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ ἐν πολλοῖ- αὑτῶν λόγοις σννέ- 
ταξαν ἐχπορεύεσθαι. KaV δὴ τούτοις ἀειθόμεθα οὕτω 
καὶ λέγειν χαὶ φρονεῖν " χαὶ μὴ ἀτιμάζειν Πατέρας͵ 
εἰς αἱρετιχὴν δόξαν διαδάλλοντες. Ἔστι δὲ πρῶτον 
p τὸ πᾶσι πρόδηλον πρὸς αὐτοὺς εἰπεῖν, ' εἰ 
χα f| xaX εἴχοσί τινες τῶν Πατέρων ταύτην εἶπον 
τὴν φωνὴν, μυρίοι δὲ οὐχ ἐφθέγξαντο, τένες οἱ Ha- 
ζοντες " οἱ τὸ πᾶν αὐτῶν τῆς εὐσοδείας 
ἐν ὀλίγοις περιγράφοντε;, καὶ τούτους ἀντιφϑθεγγο- 
μένους καὶ ἀντιτασσομένου: οἰκουμενικαῖς συνί 
καὶ ἀναριθμήτῳ πλήθει θεοφόρων ἀνδρῶν προδαλ- 
λόμενοι, f οἱ τοὺς πολλαπλασίους συνηγόρους παρα- 
'λαμθάνοντες ; ᾽Υδρίζει τις Πατέρας, ὡς. φὴς, μὴ 
λέγων τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Yloo ἐχπορεύεσθαι ; xd 
γὰρ οὕτως ἐχεῖνοι ἐφθέγξαντο. Καὶ πῶς οὐχ δδρίζει 
πολλαπλασίοις ὁ τοῖτο λέγων; O0 γὰρ οὔμενουν 
οὐδαμοῦ τοῦτο φθέγξασθαι χατεδέξαντο. Sane, in- 
qut, agnus Ambrosius εἰ Augustiuus εἰ Hieroag- 
mus, aliique quidam ejusdem ordinis parisque dignita- 
lis, virtue vilieque merito clarissiini, in multis suorum 
librorum conscripserunt, Spiritum sanctum ex Filio 
procedere. lisque adeo credimus, ut sic dicamms ac 
sentiamus, nec Patres, heretice opinionis nomine tra- 
ducentes, probro afficiamus. Porro licei ad eos primum 
dicere, quod omnibus liquet. Nempe si decem aut vi- 
ginti Patres eam locuti sunt.vocem, sezcenti vero non 
locuti sunt, quinam queso sunt, qui Patres probro a[f- 
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σύνοδοι διδάσχαλον τῆς Ἐχχλησίας ἐξυχώτατον A synodi przcellentissimum doctorem testantur, eumn- 


μαρτυροῦσι, xal «bv μὴ τοὺς λόγους τούτου xata- 
δεχόμενον ἀναθέματι ὑποδάλλουσιν' οὗτος οὖν ἐν ζ 
τῷ περὶ Τριάδος φησὶν, Εν ἐκείνῃ τῇ ἁπλότητι 
oix ἔστιν ἕτερον τὸ σοφὲν εἶναι παρὰ τὸ εἶναι" 
ἀ.1.1 ἡ αὐτὴ ἐκεῖ σοφία, ἧτις καὶ οὐσία. “τι àv 
τῷ αὐτῷ, ᾿Αθέμιτον δὲ «6γειν ὑφίστασθαι καὶ 
ὑποκεῖσθαι τὸν Θεὸν τῇ ἀγαθότητι αὐτοῦ" καὶ 
τὴν ἀγαθότητα μὴ μᾶλλον οὐσίαν εἶναι, μηδὲ 
τὸν Θεὸν εἶναι τὴν ἀγαθότητα αὐτοῦ, ἀ.1.. ἐν 
αὐτῷ εἶναε óc ἐν ὑποχειμένῳ. 

. Ἔτι ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τοῖς περὶ Υἱοῦ, Εἰ 
γὰρ μὴ οὐσιώδης ἐστὶ σοφία καὶ ἐνούσιος .1όγος 
καὶ ὧν ὁ Υἱὸς, ἀ.λ.1. ἀλιλῶς σοφία xal Aópoc, 
xat Υἱὸς ἐγ' τῷ Πατρὶ, εἴη ἂν αὑτὸς ὁ Πατὴρ 
σύνθετος ἐξ οὐσίας καὶ Aóyov, Ὃ αὐτὸς àv 
τῷ ὑπὲρ τῆς συνόδον ᾿Απολογητιχῷ͵, Εἰ μὲν 
οὖν ἡγεῖταί εις τὸν Θεὸν εἶναι σύνθετον, ὡς ἐν 
τὴ οὐσίᾳ τὸ συμέξεθηκὸς, ἣ ξξωθέν τινα περιδο- 
Aàv ἔχειν καὶ καλύπτεσθαι". ἣ εἶναί τιγα τὰ 
συμπιληροῦντα αὑτοῦ τὴν οὐσίαν, ὥστε Aéyox- 
rac ἡμᾶς Θεὶν καὶ ὀνομάζογτας Πατέρα, μὴ 
αὐτὴν τὴν ἀόρατον αὑτοῦ καὶ ἀκχατάϊηπτον 
οὐσίαν φημαίνειν, ἀ.114 τι περὶ abcór μεμφέρθω 
μὲν τὴν. σύνοδον.,. γράψασαν àx τοῦ Πατρὸς 
tóry Yidv: καταγοδίτωσαν δὲ ὅτι δύο ταῦτα 
βιασφημοῦσιν, οὕτω διανοούμενοι" τόν τὸ γὰρ 
Θεὸν σωματικόκ ειψά εἰσάγαυσι" καὶ có Κύριον 
οὐκ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς, ἀ.1λὰ zw χερὶ αὐτὸν 
εἶγαι Υἱὸν, καταψεύδονται. Kal ταῦτα τοῦ͵ αὑτοῦ 
ἐν τῷ περὶ τοῦ, Ὅτι καλῶς εἴρηται τοῖς ἐν Νικαίᾳ 
Πατράσιν ἡ λέξις τοῦ ὁμοουσίου " Διὸ οὐδὲ τὴν 
κτίσι» αὑτοῦ τοῦ ὄντος Θεοῦ δημιούργημα 
φήσετε, εἴ γε τὸ Πατὴρ καὶ τὸ θεὸς obx αὑτὴν 
ιὴν τοῦ ὄγτος οὐσίαν σημαίνουσιν, ἀ.1.1' ἕτερόν 
τι, ὅπερ ὑμεῖς ἀγαπιλάττετε. Εἰ δὲ τοῦτο ἀπρεπὲς, 
xal λίαν ἁσεθός ἐστε καὶ μόνον ἐγτεθνμήσθαι. 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα πάνν * Κἂν γὰρ ἀδυνάτως ἔχωμεν 
. καταλαδεῖν ὅ τι gov ἔστε, ἀ.1. ὅμως ἀκούοντες 
τὸ Πατὴρ καὶ τὸ Υἱὸς, καὶ τὸ Παγτοχράτωρ, οὐχ 


ciant, qui corum omnem pietatem (rectam scilicet idem) 
in paucis circumscribunt, eo$que contraria locutos et 
adversantes ecumenicis synodis, innumerabiliquedi- 
tinorum virorum multitudini opponunt, an longe 
plures patronos assumunt ? Probro afficit Patres, 
«t dicis, qui non dicit Spiritum ex Filio procedere ? 
Etenim sic illi locuti sunt; et quomodo mon, mulio 
plures contumelia αὶ εἶ! qui hoc. dicit ? Nunquam 
enim in animum induzerunt ut hac loquerentur. Ar- 
cessit. impudentissimum eaput et. Christi vocem, 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορενόμενον, quasi et illi obni- 
tautar Petres, qui etiam ex Filio Spiritun dicunt. 
At unde, Photi, tantum obrepsit universali synodo 
utsibi, ipsique Christi voci, adversantesin theo- 
logia viros (Deitatis scilicet Ipsa doctrinas) suos 
orbisque magistros omnibus spectantibus ad fidem, 
sequendos voluerit? Plane sic errantes decebat ma- 
gis ἅμα τῷ αἱρετιχῷ φρονήματι ἀποδάλλεσηαι, una 
cum heeretico illorum sensu. abjici, quam  probato- 
rum Patrum collegio sociari. Idque merito iufere- 
bant, quos sugillat Photius, ex illius erronea. sen- 
teutia ; non illos contraria loqui, communi Donino 
admittebant, quod ille inepte imponit. Et certe ex 


que qui ejus sermones non recipiat, anathemati 
subjiciunt, 15. igitur, libro vit De Trinitate, ait : In 
illa simplicitate non.aliud est sapientem esse , quam 
e3se, sed eadem ibi sapientia, quie et essen.ia. Adhuc 
in eodem libro : Nefas est dicere, substare Deum ac 
subjici bonitati sue ; el non potius bonitatem sub- 
slantiam esse; nec bonitatem esse Deum, sed in eo 
ut in subjecto esse. - 


Ad hiec magus Athanasius, Orat. de Filio : Nisi 
enim aubstantíalis sapientia ac verbum essentia pre- 
ditum εἰ qui sil vere , Filius est, sed simpliciter sa- 


. pientia et. verbum εἰ Filius in Patre est, (uerit ipse 
D Pater compositus.ex essentia et verbo, Mem; in Ora- 


tione apofogetica pro synodo : Si quis igitur Deum 
compositum esse existimat, quasi accidens in. sub- 
stantia , aul, ,exierno quasi involucro. occultari » 


vel esse quedam que ejus essentiam compleant , tu; 


cum. Deum dicimus, ac Patrem. vocamus, on 
ipsam ejus invisibilem, et. incomprelensam gssentiam 
significemus, sed aliquid circa ipsum, is synodum 
reprehendat, quee scripserit Filium ez Patre esse; in- - 
telligant tamen , qui sic opinantur, duo se hec bla- 
sphemare; quod nempe tum Deum, corporeum quem- 


dam inducunt, tum Domiuum, non ipsius Patris, sed 


eorum qua sunt circa ipsum, Filium esse mentiuwur. 
Sunt et ista ejusdem, Athanasii, illa oratione, qua 
ostendit homousii vocem) rite positam csse a Patrihgs 


C Nicznis : Proinde nec creaturam ipsins peri Dei opus 


esse dicetis, siquidem. quod Pater quodque Deus di- 
citur, non ipsam ejus qui vere esse essentiam signifi- 
cant, sed aliud. quidpiam, quod vos  confingitis. Si 
autem hoc calde indecens, sane, vel cogitatu impium 
&5t, Paucisque adiodum . interjectis : Quamvis enim 
comprehendere non possumus quidnam tandem est , 
dum iamen Pater et Filius atque omnium conservator 


- audimus, non aliud quid , sed ipsam beatam simpli- 


cemque el incomprehensam, ejus qui vere est, essen- 


tantis quos jactat, nec anum afferre potest qui. ex- 


presse neget etiam ex Filio procedere, vel qui sal- 
tem sibi iandulserit, ut exceptivum adderet; nempe 
ὃς solo Patre, Ex Patre vero procedere, nunquam 
negarunt Latini; plures magis explicarunt, addeo- 
do Filioque : Graci proclivius, per Filium, auo 
eum significent ex Patre ut. prime auctore, Filio 
quasi mediante, qui ipse .auctor ex auctore, et 
unus cum Patre exque acceptis abillo, Spiritus au- 
ctur est, Nerrat Georgius Metochita, plagiaria manu 
in uno exemplarium  eujusiam veterum Patrum, 
cujusnon memini, adjeciaw esse vocem μόνον, sed 
facile deprenhensum plagium esse. Sie desunt ven- ' 
tosis hominibus, quo errorem suum tueantur ; cum 


le illustria eint testimonis dicentium procedere 


Spiritum etiam ex Filio, seu ex illo ὕπαρξιν ac sub- 
stantiam habere, ut eorum lectione, coilectore Nice- 
phoro Blemmida, Joannes Beccus ad saniorem mens 
tem revocatus sit; cujus in. patriarchatu tenax, 
egregiusque fidei defensor, sede taudem excidit, Vi- 
deatur card. Baron. relatus. Nec enim hujus loci 
est plura in eam epistolam inquirere. 
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tiam. designari. intelligimus. Quia vos quoque, cum ἃ ἕτερόν τι, ἀ.1.. αὐτὴν τὴν μακαρίαν xal dx Any 


F.lium ex Deo dixeritis. nimirum ex Patris substan- 
tia illum esse dixistis. Idem iu eadem orat. : Decebat 
vos (Arianos nimirum) non dicere Filium ex Patre 
esse, sed ex iis qua sunt circa ipsum, ut hoc caven- 
tes, ne Deum vere Patrem dicéretis, sic compositum 
eum qui simplex est, et corporeum intelligentes, iuso- 
lentioris blasphemie auctores exsisteretis. Porro ex 
sancti hujus dictis liquet, nomen Deus et Pater et 
Creator, et universorum conservator, ipsam beatam 
essentiam significare; tametsi nulla nomina quid 
illa sit reprasenten*, eosque, qui circa Deum alia 
quadam praeter ejus essentiam esse dicunt, natura- 
li Deo et essentialia ac increata , sive vitam, sive 
bonitatem , sive quidvis tandem eorum, ex quibus 
aiunt Deum cognosci, eumque qui secundum essen- 
üam invisibilis est , secundum illa visibilem fleri , 
statuuntque esse quedam quz ejus essentiam com- 
pleant, Deum qui simplex sit, compositum corpo- 
reumque intelligentes, insolentioris blasphemix au- 
ctores exsistere, aliudque quidpiam cirea ejus essen- 
tiam fingentes, quod et cogitatu impium sit, dicere. 


τέρας βλασφημίας ἐφευρεταὶ γίνοντάι" xai ἕτερόν τι 


καὶ μόνον ἐντεθυμῆσθαι λέγουσιν. 

At theologi, ut eo se absurdo expediant, qua 
dicta sunt pro munere docent ac tractant, Eadem- 
que ratione, quas in Deo dicimus rerum rationes, 
nihil ab ejus essentia aiunt differre. Sane quidem 
divus Chrysostomus exponens illad : « 7m quo 


sunt. thesauri sapientia et scientie '*, » ait, : Vide, C 


tametsi videtur magnum aliquid dicere, verum id 
quoque submissius dixit, propter simpliciores; nam 
ipsa sere sapientia, vere scientia est. Sanctus vcro 
Maximus exponens magni Dionysii auctoritatem 
dicentem : Imagines quasdam et simulacra. divino- 
rum. ejus. exemplarium: Universorum auctoris, 
inquit, exemplaria, quae habet, eterne sunt. Dei 
cogitationes, per quas, e£ ex quarum ratione omnia 


in eo. erant, cum , alia ab eo non essent, Rursusque | 


in iisdem scholiis : Neque Deus in loco est, nec 
qua sunt in eo, ín ipso sunt ut in loco, sed ea habet, 
velul qui seipsum habeat, et in illia aque illa exsi- 
siat, Ejusdem ex iisdem : Etenim si ejus. essentia 
alia est, quc vero intelligit alia sunt ab ipso, carebit 
ipte intelligentia, id est, ejus essentia. Si quid vero 
habet, ipse a s& non ab alio habet. Quod si a seipso 
εἰ ex seipso intelligit, ipseea est quo intelligit. 
]gitur cum sit vere mens,novit ea que sunt, ut qui 
est. Ergo si se ipse intelligendo, ea que sunt in- 
. telligit, ipse est ea qua exsistunt, . 

Atque hec hactenus, exque multis pauca, Nos vero 
ea qu: dicta sunt colligentes, concludendo obser- 


D 


vainus, ex dictis manifeste probatum fore primum : - 


Si aliud quidem Dei essentia est, alia vero qua 
suntin ipso : puta, vita et sapientia οἱ bouitas, el 
si quid ejusmodi absolute Deo tribuitur, quz ab 


essentia, ipsaque inter serealiter distinguantur, 


'5 Coloss. 11, 9. 


καὶ ἀκατάληπτον τοῦ ὄντος οὐσίαν σημαιγνομέ- 
γὴν» γοοῦμεν. Εἰρήκατε δὲ καὶ ὑμεῖς ἔκ τοῦ 
Θεοῦ τὸν Υἱὸν, δῆιον ὅτι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς αὐτὸν εἸἰρήκατα. 'U αὑτὸς kv τῷ αὑτῷ, 
"E6st μὴ γράξειν ὑμᾶς, τοὺς ᾿Αρειανοὺς δη.1ον- 
óti, ἐκ τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, ἀ.1λὰ τῶν περὶ 
αὑτὸν, fva φεύγοντες λέγειν» ἀληθῶς Πατέρα 
τὸν Θεὸν, σύνθετον οὕτω τὸν ἁπιιοῦν, καὶ σω- 
ματικὸγν ἐπινοοῦντες, καινοτέρως βιασφημίας 
ἐφρευρεταὶ γενήσεσθε. Ἔχ δὲ τῶν τοῦ ἁγίου 
τούτου δῆλον ὅτι τὸ Θεὸς ὄνομα χαὶ τὸ Πατῆρ, καὶ 
Δημιουργὴς καὶ Παντοχράτωρ, αὐτὴν τὴν μαχαρίαν 
οὐσίαν σημαίνει, εἰ καὶ μηδὲν τῶν ὀνομάτων πα- 
ρίστησιν, ὅ τί ποτ᾽ ἔστιν ἐχείνη᾽ xaV ὅτι οἱ περὶ 
τὸν Θεὸν elvat. τινα λέγοντες, ἕτερα τῆς οδαίας αὖ- 
τοῦ, φυσιχὰ xal οὐσιώδη τοῦ Θεοῦ xa* ἄχτιστα, 
εἴτε ζωὴν, εἴτε ἀγαθότητα, εἴτε ὀτιδήποτε ἐξ ὧν 
ὁ Θεὸς, φασὶ, γινώσχεται, κατὰ τὴν οὐσίαν ἀόρα- 
τος Ὑἵνεται xac! ἐχεῖνα, τιθέασί τε εἶναί τινα τὰ 
συμπληροῦντα αὑτοῦ τὴν οὐσίαν xal τὸν ἁπλοῦν 
Θεὸν σύνθετον xal σωματιχὸν ἐπινοοῦντες, xatvo« 
περὶ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἀναπλάττοντες, ἂσεῦδὲς 


᾿Αλλὰ τοῦτο τὸ ἄτοπον ἐχφεύγοντες οἱ θεολόγοι 
τὰ προειρημένα θεολογοῦσιν. Καὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ, 
xai o0; φάμεν ἐν τῷ Θεῷ λόγους τῶν ὄντων, οὐδέν 
φασι διαφέρειν τῆς οὐσίας αὐτοῦ. Ὁ μὲν γὰρ θεῖος 
Χρυσόστομος ἐξηγούμενος, τὸ "Ev ᾧ οἱ θησαυροὶ 
τῆς σοφίας καὶ τῆς γγώσεως, φησὶν, Ὅρα, εἰ 
καὶ δοκεῖ τι μέγα &Blxsiv, ἀ.1.1ὰ καὶ τοῦτο συγ- 
καταδατιχῶς εἶπε διὰ τοὺς ἀπιλουστέρους" αὖ- 
κοσοφία γάρ ἔστι καὶ αὑτογνῶσις " ὃ δὲ Byw; 
Μάξιμος, τὴν τοῦ μεγάλου Διονυσίου ῥῆσιν ἐξηγού- 
μενος, φάσχουσαν, Εἰκόνας τινὰς καὶ ὁμοιώματα 
τῶν θείων αὐτοῦ παραδειγμάτων, Τῆς ἐχού- 
σης, φησὶ, παραδείγματα τῶν πάντων αἰτίας 
al ἀΐδιοι γοήσδις δἰσὶ τοῦ Θεοῦ, δι᾽ dc sal xa6 
dc ἅπαντα ἣν àv αὐτῷ, οὐχ ἕτερα ὄντα αὑτοῦ. 
Πάλιν ἐν tot; αὑτοῖς, Οὔτε ὁ Θεὸς ἐν τόπῳ, οὔτε 
τὰ ἐν αὐτῷ ὡς ἐν τόπῳ" dA ἔχει αὐτὰ ὡς * 
ἑαντὸν ἔχων, καὶ ἐγὼν αὐτοῖς καὶ ταῦτα. Το 
αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν, Καὶ γὰρ, εἰ μὲν οὐσία αὖ." 
tov ἄλ.η ἐσεὶν, d δὲ vosi ἕτερα αὐτοῦ, αὑτὸς 
ἀνόητος ἔσται, ἤγουν ἡ οὐσία αὐτοῦ. EI εἰ 
δὲ ἔχει, παρ᾽ ἑαυτοῦ ἔχει, ob παρ' ἄλλου. El δὲ 
παρ' ἑαυτοῦ καὶ ἐξ ἑαυτοῦ γοεῖ, αὑτός ἐστιν d 
γοδβῖ. Οὐχοῦν νοῦς ὧν ὄντως, γοεῖ τὰ ὄντα ὡς 
Qv. El οὖν γοῶν ἑαυτὸν τὰ ὄντα vosi, αὗτός 
ἔστι τὰ ὄντα. 

Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον, καὶ ix πολλῶν ὄλίγα; 
Ἡμεῖς δὲ ἐπισυνάγοντες τὰ εἰρημένα, συμπερα- 
σμιτιχῶς ἐπισημειούμεθα ὅτι ix. τῶν εἰρημένων. 
δῆλον γέγονε πρῶτον μὲν ὅτι, εἰ ἄλλο μὲν ἡ οὖσία 
τοῦ Θεοῦ, ἄλλα δὲ τὰ ἐν αὐτῷ, οἷον ζωὴ καὶ σοφία 
xai ἀγαθότης, xai εἴ τι τοιοῦτον ἀπολελυμένως τῷ 
Θεῷ ἀποδιδόμεγον, τῆς τε οὐσίας καὶ ἀλλήλων δια» 


σ΄ . 


σ΄ 


353 


DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


$54 


φέριντα πραγματιχῶς, τὸν προηριθμημένον τρό- A quomo.lo in. superioribus recensutmus : sicque ad 


πον xal οὕτως ἔχοντα πρὸς τὴν οὐσίαν, ὡς αὐτῆ; 
ἄνευ μὴ ἂν ὑποστῆναι δύνασθαι χαθ᾽ ἑαυτὰ, ὡ; ὁ 
Τόμος κατὰ τὴν τοῦ Παλαμᾶ πίστιν διέχρινε xai 
ἐκήρυξεν, ἐχεῖνα πάντως ὡς ἐν ὑποχειμένῳ τῇ οὐσίᾳ 
ἔσονται, xal αὕτη τούτων ἔσται δεχτιχή᾽ χαὶ f) ὕλη, 
3| ἀνάλογον τῇ ὕλῃ τὸ γὰρ ὑποχείμενον ἑτέρῳ 
φρὸ. ὕπαρξιν ἣ ὕλη ἐστὶν, ἣ ἀνάλογον τῇ ὕλῃ" 
καὶ ob: τῇ μὲν οὐσίᾳ στέρησις xai παθητιχὴ 
δύναμις ὑπάρξει" τὰ δ᾽ αὐτῇ, οἷον ἕξεις καὶ ποιό- 
τῆτες, xal εἴδη Jj ἐνέργεια: τελειωτικαὶ τῆς οὐσίας 
ἔσται ταύτης " καὶ τῇ συνδρομῇ τῶν πολλῶν ἕν 
ἔσται χαὶ τὸ kx τούτων σύνθετον. Ἡ yàp ix δύο 
τοὐλάχιστον πραγμάτων εἰς ἕν συνέλευτις, ὧν τὸ 
ἣν οὐχ ἔστι τῷ ἑτέρῳ ταυτὸν xol πράγματι καὶ 


λόγι, ἣ τὸ δεχτιχὸν ἑτέρου παρ᾽ αὐτῷ πρὸς ὕπαρ- B idem re et ratione cum alia 


ξιν, ὧν fj σύνοδος ἕν ἀποτελεῖ, fj τὸ πολλοῖς εἰς 
καυτὸ συνιοῦσιν ἀπαρτιζόμενυν, ἣ ὅπως ἄλλως τις 
ὁριζόμενος λέγειν. ἐνδέχεται, σύνθετόν ἐστιν. Τὸ 
γὰρ συμπληρούμενον ἑτέρῳ τινὶ, εἰ καὶ ἀχώριστόν 
στιν αὐτοῦ, σύνθετόν ἐστιν. 


Δεύτερον, ὅτε τὸ ἀτελὲς ἐπὶ Θεοῦ χώραν ἕξει. 
Τῶν γὰρ &v τῇ οὐσίᾳ ἕκαστον συμπληρωτιχὸν ἔσται 
τοῦ εἶναι, καὶ μέρους λόγον ἕξει πρὸς τὸ ὅλον. 
Πᾶν δὲ μέρος, f) τὸ ἀνάλογον τῷ μέρει, ἀτελές ἐστι. 
Διόπερ ἀμερῆ τὸν Θεὸν dj κοινοτάτη περὶ αὐτοῦ 
ἔννοια χατάγγέλλει. Οὐχοῦν οὐδὲ τὸν Θεὸν καὶ 
Πατέρα ἣ τὸν Υἱὸν, ἣ τὸ ἅγιον Πνεῦμα μέρος φαμὲν 
«ἧς μιᾶς καὶ ὅλης καὶ ὑπερπλήρους Θεότητος. 


essentiam. comparantur, ut sine. illa, ipsa persub- 
sistere non possint, qucmadmodum Tomus vex 
Palamz fidei rationibus decrevit et prae 'icav't, dila 
omnino in essentia sint ut [ἢ subjecto, ipsaque 
illorum sit capax : sitque adeo materia, vel hujus- 
modi quod materiz respondeat. Quod enim alteri 
subest αἱ in eo exsistas, aut est mateija, aut aliquid 
materie simile; sicque adeo essentiz quidem pri- 
valio inerit ac vis p:ssiva: qua vero in ea sunt 
velut babitus et qualitates et formz aut oper.tios 
nes, perfectiones erunt istius essentiz; - quod jue 
multa concurrant, unum consurget, ac erit com- 
positum quod ex illis est. Duarum enim minimum 
rerum in unum concursus, quarum una non est 
: aut quod alterius 
suscipiendi capax est, in «quo illud exsistentiain 
habeat, quibus convenientibus conflatur unum, 
vel quod muttis in idem corfluentibus perficitur, 


.9ut quovis alio modo quis definiendo dixerit, 


compositum est. Quod enim cum alio quodam 
completur, tametsi ab eo inseparabile est, compo- 
situm est. | 


Alierum, fore Deum. imperfectum. Unuaiqnod- 
que enim eorum quis in essentia sunt, vim com- 
plendi esse habiturum est, partisque rationem ad 
totum. Omnis enim pars aut. quod parti a(Bue esi, 
illique respondet, imperfectum est. Idcirco commu- 
nissimia de Deo notio omuem ab eo parüum exclu- 
dii rationem. Hiugque adeo nec Deum Patrem neque 
Filium sut Spiritum sanctum partem dicimus unius 
et totalis ac supra quam plene Divinitatis. 


Τρίτον, ὅτι μετὰ τοῦ ἀτελοὺς χαὶ τὸ πεπερασμέ- C Tertium est, cum eo quod cst imperfectum esse 


vov ἐπὶ Θεοῦ εἰσαχθήσεται. Τὸ γὰρ &x δύο vtpay- 
μάτων συνεστὼς ἄπειρον οὐκ ἔστιν. Ἧ γὰρ δυὰς 
οὔτε ἄναρχος οὔτε ἀπερίγραπτος, ὁ θεῖος ἔφησε 
Μάξι"ος, πέρας ἐχούσης éxacépac μονάδος τὴν 
ἑτέραν. Διόπερ οὐδὲ τρεῖς μονάδῃς ἐπὶ Θεοῦ, - ἀλλ᾽ 
ὥσπερ μίαν οὐσίαν, οὕτω xai pováóa plav Φὴν 
αὑτὴν ἀδιαίρετον ἐν τρισὶ προσώποις f) καθολικὴ 
«ἰστις ὁμολογεῖ. 

Τέταρτον, ὅτὶ μετὰ τοῦ πεπερασμένου καὶ τὸ 
περιγραπτὸν ἐν τῷ Θεῷ χώραν ἕξ-ι. Ὃ γὰρ θεὸς 
οὐχ ἔσται διος δι᾽ ὅλου ἑαυτοῦ οὐσία καὶ ζωὴ χαὶ σο- 
ela, χαὶ τἄλλα ὅσα xal λέγεται xal ἔστιν ὁ Θεό: " 
οὐδὲ ὅλος δι᾽ ὅλον τ:ιλειότατος ἔσται, ὥς φησι Διονύ- 


etiam inducendum in Deo quod est (initum, Quod 
enim ex duahus rebus constat, non est infinitum. 
Binarius. enim nec. princisio caret, nec fine, inquit 
beatus Maximus, qui nimirum wiriwsque unitatis 
fiaem alieram. nactus sit. Üude nec tres unitates in 
Deo, sed sicul unam essentiam, sic. et unam uni- 
tatem. eamdem in tribus personis indivisam prof- 
tetur fides catholica atque agwoscit. 


Quartum, cum eo quoi est finitum esse, in Deo 
locum habebit hoc, quod est. circumseriptum. Non 
enim Deus totus ex toto sua essentia erít οἱ vita ct 
sap'entia, atque alia qu:ccunque Deus dieitur et 
est; uec totus. omnino perfectissi:us erit, ut pit 


010; ἐν ιγ΄ τοῦ περὶ θείων ὀνομάτων " ἀλλὰ τὶ μὲν p Dionysius tertiodeciino c p. De divin. nomin., scd 


αὐτοῦ σοφία, τὶ δὲ ἀγαθότης, 7: δὲ φῶς, τὶ δὲ οὐσία, 
xii ἕχαστον ὑφ᾽ ἑτέρου περατωθήσεται, πραγματι- 
xis διαφέρον, καὶ πάντα πρὸς τὴν οὐσίαν ὁμοῦ. Καὶ 
δὴ χαὶ ἕκαστον τούτων, ἐφ᾽ ὅσον τὸ ἀντιχείμενον 
ἀποτέλεσμα, πρὸς ὃ τέταχται, χαὶ οὐ τὸ ἑτέρου (τὸν 
σοφοποίησιν φέρε εἰπεῖν, ἐνεργεῖ, xal οὐ τὴν ζώωσιν" 
ἀλλ᾽ οὐ πάντα τὰ εἰς κτίσματα παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀγα- 
θοδότως παρ:χόμενα πεπερασμένη δύναμις ἔσται. 
Τὸ δὲ πεπερα:μένον xai περιγράφεται δή που. 
᾿Αλλὰ ταῦτα σφόδρα ἀπάδει τῆς ἀληθοῦς περὶ Θεοῦ 
διανοίας, ᾿Απλοῦς γὰρ καὶ ἀμερὴ. κα' ἀσύνθετος x.t 


aliud quidem ejus sapientia, aliud bonitas, aliud lu- 
men, aliud essentia ; finieturquwe unumquodque ab 
altero, a quo realiter distinguitur , omniaque simul 
ab essentia. Sed et horum quodlibet, in quantum 
contrarium, effectum, ad quem ordinatur, et non 
alterius (puta sapieutiam et non vitam) operabitur ; 
non vero quzcunque ἃ Deo in creaturas benigna 
diffusione emanant, virtus erit finita, Quod autein 
finitum est, sauce etiam alicubi ci:-cumscribitur. 
H»c auteur longe abhorrent a D.i intelligeutia. 
Coimtuni enim uotitia, eum sinplicem , impartibi- 
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lem, omnis expertem compositionis, perfectum, in- A τέλειος xai ἄπειρος, καὶ ἀπερίγραπτος παρὰ τῆς 


fiuitum, incirceumscriptum confitemur. 

Denique si Deus, eorum qua distincta concurre- 
runt. couflato unum est , *primo  quzrendum quis 
hzec distincta copulaverit. Deinde, Deus ipse, quod 
sit unius particeps, unum erit, Sic vero, nec pro- 
prie, nec primo unum fuerit ; sed sic unum, velut 
ea quz ex diversis rebus constituuntur. 

Praterea, erit aliquid Deo melius et praestantius; 
merito enim, quod participatur, eo quod partici- 
pat, ac quod vim babet ut plura distinctaque uniat, 

.id primum, meliusque ac prastantius audiat. Nam 
el Dei vita et bonitas, et quecunque alia dicunt ab 


essentia, ila ut contra illam dividantur. nec essen- 


tia hoc ipsum sit"tquod bonitas, ac siuilitcr in aliis, 
plane prestantiora exstiterint quam essentia, lJ 
enim propter quod aliquid sapieus aut, benam aut 
justum est, ut quod forma sit ejus quod impartitur, 
aciusque perüciens, eo praestantius gc melius est. 
Universim enim quo quid impartitur, ipso quod 
impartitur, melius est. Hic vero , virtutes ists, ul 
quidem actus perficiens essentiam, aliquid nobilius 
sunt ac przcellens; ut vero ipsa per seipsas non 
possunt subsistere, sed ab essentia mutuantur esse ; 
sunique hz quidem exssenti expertes, illa vero 
essehtia est; ac quacunque demum alia contra 
dividendo afferunt novi theologi, minus aliquid sunt 
ae deficiens, omnimoque alterum altéro indigens, 
uti dictum est. 


Ad Ive, si in Deo sunt vita et sapientia et bo- c 
, ἀγαθότης, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα ἐν vj θεῷ ἕτερα τῖς 


nitas aé éssentia, potiori longe ratione erunt in eo 
diserete cóntraria, contrariorum scilicet rationes. 
Omnium efi. rotiones in. Deo suut ; inter quie om- 
bia sunl et contraria, Omnia tamen, ipsaque adeo 
contraria , uniformiter , unite, absolute, compre- 
hensim , singulariter in omnium causa, uti docet 
Dionysius, lib. 1v De divin. uom., velut scilicct in 
monade uniformiter subsistit omnis numerus , quse 
nimirum ipsa in se singulariter atque unite quid- 
quid numerorum est, lubeat : ac velut. ín centro 
ewnes circuli line una coexsistunt copulalione, 
reciasque oinnes. upiformiter unitas in se stgnum 
hahet; sic et universorum natura omnes cujusque 
nature rationes, una inconfusa adunalidne in se 
complectitur; nec proinde vita et sapientia et bo- 
nitas, res sunt in Dei essentia, prater eam realiter 
alie ac distincte. Ex dictis enim manifeste, et 
Scripturis et sanctorum dictis οἱ auctoritatibus, 
liquet, illam et essentiam nullius alterius rei przter 
ipsam esse capacem ;' nulloque alio indigere , ob 
summam perfeclionem et simplicitatem et coadu- 
nationem. Alitér enim opiuaus , dicta ἃ nobis ab- 
surda non effugiet, simulque Scripturis ac sancio- 
rum doctrinz adversa dicet. 


- 


Ex iis vero qu:e dicta sunt pariter liquet, nihil In 
Deo essentiam ac operationem differre. Quia enim ii, 
qui re ipsa distincta atque diversa ab ejus essentia, 


κοινῆς ἐννοίας ὁμολογεῖται. 

Καὶ μὴν εἰ ὁ Θεὸς τῇ τῶν διαφερόντων συνδρομῇ 
ἔστιν ἕν, πρῶτον μὲν ζητητέον, τίς ταῦτα τὰ διάφορα 
συνῆψεν ἔπειθ᾽ ὅτι χαὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς τῇ μετοχῇ τοῦ 
ἑνός ἐστιν ἕν. Οὕτιυ δὲ, οὐ χυρίως καὶ πρώτως ἕν" 
ἀλλ᾽ οὕτως ἕν, ὡς τὰ ἐχ διαφόρων κραγμάτων euv- 
εστῶτα. 

"Ἔτι δὲ ἔσται ἄλλο τι χρεῖττον τοῦ Θεοῦ καὶ τιμιώ» 
τερον. Τὸ γὰρ μετεχόμενον τοῦ μετέχοντος, καὶ τὸ 
t&v πολλῶν χαὶ διαφερόντων ἑνοποιὸν, πρῶτον xal 
xpalctoy χαὶ τιμιώτερον εὖ λέγειν. Ὅτι καὶ ἡ ζωῇ 
καὶ ἢ ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ, xal τἄλλ᾽ ὅσα φασὶν ἕτερα 
«ἧς οὐσίχς ὡς πρὸς αὐτὴν ἀντιδιαιρεῖσθλε, κα! μὴ 
εἶναι τὴν οὐσίαν ὅπερ τὴν ἀγαθότητα, καὶ ἐπὶ τῶν 


B ἄλλων ὡσαύτως, τιμιώτερα tfc οὐσίας εἴη γ᾽ ἄν" 


ἑπ:ίπὲερ ἐκεῖνο δι’ 6 ἐστι τόδε σοφὸν f] ἀγαθὸν ἣ δί- 
χαάιον, ὡς εἶδος ὃν τοῦ μετέχοντος, καὶ τελειωτιχὴ 
ἐνέργειά, τιμιώτερον xaX βελτιώτερον αὐτοῦ ἔστι. 
Ἰκαθόλου γὰρ αἱ μὲτόχαὶ τῶν μετεχόντιυν βέλτιον. 
Ἑνταῦθα δὲ, ὡς μὲν τελειωτιχὴ ἐνέργεια τῆς οὐσίας, 
al δυνάμεις αὗται τιμιώτερον xal ὑπεροχιχώτερον, 


, ὡς δὲ xaÜ' αὑτὰς ὑφεστάναι μὴ δυνάμεναι, ἀλλ᾽ ἐχ 


τῆς οὐσίας ἔχουσαι τὸ εἶναι *. καὶ αὗται μὲν àvo)- 
σιὸι, ἡ δὲ οὐσία, καὶ ὅσα ἄλλα ἀντιδιαιροῦντες οἱ 
νέοι θεολόγοι φασὶ, τῆς οὐσίας ἔλαττον oun ἐπιδ:ές" 
ὅλως δὲ ἑχάτερον ἑκατέρου δεόμενον, ὡς εὗρηται. 


ἝΤτι, εἰ εἰσὶν ἐν τῷ Θεῷ fj ζωὴ καὶ ἢ σοφία xal 


οὐσίας αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον ἔσται ἐν αὐτῷ τάναντ'α 
διαχεχριμένω: " τοντέστιν οἱ τῶν ἐναντέων λόγοι. 
Ἐπεὶ πάντων μὲν ἐν τῷ Θεῷ οἱ λόγοι " ἐν δὲ τοῖς 
πᾶσι xai τὰ ἐναντία. ᾿λλλὰ μὴν πάντα ἐν τῷ πάν- 
των αἰτίῳ, καὶ τὰ ἀλλήλοις ἐναντία, μονοειξῶς καὶ 
ἡνωμένως xol ἀσχέτως xal συνειλημμένως xal 
ἑνιαίως, κατὰ τὸν θεῖον Διονύσιον ἐν τῷ δ΄ περὶ 
θείων ὀνομάτων, ὥσπερ ἐν μονάδι πᾶ; ἀριθμὸς 
ἐνοειδῶς ὑφέστη Ὁ» καὶ ἔχει πάντα ἀριθ μὲν ἐν ξαντῇ 
μοναχῶς" καὶ ὥσπερ iv χέντρῳ πᾶσαι al τοῦ χύ- 
χλου γραμμαὶ χατὰ μίαν ἕνωσιν συνυτεστήχασι, καὶ 
πάσας ἔχει τὸ σημεῖον ἐν ἑαυτῷ τὰς εὐθείας ἐνοεὶ- 
δῶς νωμένα:;" ἀλλὰ xol ἐν τῇ τῶν ὅλων φύσει πάν- 


D τες οἱ τῆς xaÜ' ἔχαστον φύσιν λόγοι συνειλημμένο: 


εἰσὶ κατὰ μίαν ἀσύγχυτον ἕνωσιν. Οὐδ᾽ ἄρα ἡ ζωΐ, 
χαὶ ἡ σοφία, χαὶ ἡ ἀγαθότης, ἐν τῇ o0sla τοῦ Θεοῦ 
πράγματα παρὰ ταύτην πραγματιχῶς ἕτερά ἔστιν. 
"Erst, ὡς; ix τῶν εἰρημένων δῆλον γέγονε καὶ λὅ- 
γοις χαὶ χρήσεδσιν ἀγίων, μηδαμῶς τὴν οὐσίαν Exst- 
νὴν δεχτικῆν εἶναι πράγματος ἑτέρου παρ᾽ αὐτὴν * 
οὐδέ τινο; ἑτέρου δεῖσθαι δι᾽ ἄχραν τελειότητα xal 
ἁπλότητα xai ἕνωσιν. . Ὁ γὰρ ἄλλως τιθέμενος ἐὰ 
εἰρημένα ἄτοπα o) διαφεύξεται, καὶ ἅμα ταῖς ρα» 
φραῖς xal ταῖς τῶν ἁγίων ἀποφάσεσιν ἐναντίως 
ἐρεῖ. 

Ἔχ δὲ τῶν εἰρημένων συναναφαίν:ται καὶ ὅτι 
ἀδιάφορον ἐπὶ Θεοῦ fj οὐσία xol ἡ ἐνέργεια. Ἐπεὶ 
vào οἱ διάτορα ἐπὶ Θεοῦ τιθέμενοι χχτὰ τὸ πρᾶγμα 
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τὶς οὐσίας αὐτοῦ, τὴν ζωὴν καὶ σοφίαν καὶ δύναμιν A ineo ponunt, vitamet sapientiam et virtutem et ho- 


xal àya8 tn:a, καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἀποδιδόμενα αὐτῷ, 
ἐνεργεία; καὶ ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ φασι καὶ à; τε- 
λειωτικὴν ἐνέργειαν ἀποδιδόαοιν αὐτῷ, x30' ἣν ζῇ, 
καὶ δυνατὸς καὶ ἀγαθὸς ἔστι, xal ἐνέργειά ἐστιν, 
6 τί rov ἔστιν’ ταῦτα δὲ δέδειχται ὅτι οὐχ ἔστιν 


: ἕτερον τῆς οὐσίας αὐτιῦ " φανερὸν ὅτι οὐδὲ ἡ kvép- 


γεια αὐτοῦ, καθ᾽ ἣν ἐνεργητιχός ἔστι, δηλονότι χατὰ 
τὸ πρῶτον σημαινόμενον τῆς προαποδοθείσης ἑνερ- 
qcla;, xatà τὴν τῶν ἁγίων τεχνολογίαν, ἔστιν ἔτε- 
pov t5 οὐσίας αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὁ λόγος 
Ex περιουσίας βούλεται καὶ τοῦτο ῥητῶς ix τὼν 
ἁγίων δεῖξαι, | 

Abx(xa τοίνυν ὁ μὲν ἅγιος Μάξιμος ἐν παρεκδολῇ 
τοῦ κιφαλαιοὐ τῆς πρώτης Εκατοντάδος, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
70 κατ᾽ οὐσίαν κυρίως ἀγαθόν ἐστι, φησὶν, 'Ex 


τὴς ἀγαθότητος xal τῆς ἐνεργείας καὶ τῆς τῶν - 


olxs. or ἔργων &porolac γιγνώσκεται, ἀ.1.1) οὐκ ἐκ 
τῆς obciac αὐτοῦ, ὁ Θεός. 'Ἐνγέργοιαν δὲ τὰ ἔργα 
Jévopev, οὐ τῆς ἐνεργείας τὴν δύναμιν. ᾿Εχείγη 
γὰρ cix dAAo παρὰ τὴν οὐσίαν ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, 
ἴγα μὴ σύνθεσις ἐπὶ Θεοῦ νομισϑῇ. Ὁ αὑτὸς ἕν... 
Παντὶ ἀνϑρώπῳ παρὰ Θεοῦ δεξαμένῳ τὸ ἀγαθὸν 
αὐτοδίδαχεός ἔστιν fj μάθησις. Ὡς τὸ Θεῖον οὐσία 
té ἔστιν ὑπερούσιος καὶ δύναμις ὑπερδύναμος, 
καὶ ἐνέργδια πάσης ἐνεργείας ἐξῃρημένη. Ὁ a0 4 
ἐν τυῖς εἰς τὸν paxáptov Διονύσιον ZyoXlotc, "H ab- 
tcÜzepaya0ótnc, voUc οὖσα xal ó4q ἐνέργεια; 
εἰς ἑαυτὴν» ἐστρυμμέγη ἐνέργειά σειν. 


nitatem, ac reliqua quaeilli tribauntur, Dei operationes 
atqueoperationem vocant, ac velut perficieniem ope- 
rationem (seu actum) ei assignant, qua vivit, potens- 
que ac bonus est, estque operatio seu actus, quidquid 
tandem est : lizgc autem probatum est non esse aliud 
ab ejus essentia ; utique manifestum est, nec. ejus — 
operationem, qua efficax. est, vimque agendi babet, 
juxta nimirum primo assiguatani vocis hujus ἐνέργεια 
significationem, pro eo ac sancti subtiliter arteque 
digesserunt, aliud a Dei essentia esse. Hoc nihilo- 
minus ipsiseorum verbis ex sanctis declarare animus 
est. ' 

Statim. itaque sanctus Maximus in (ine secundi 
capitis primi Centenarii, cujus initium est : Donum 
per essentiam proprie est, ait : Deus ex bonitate el oj.e- 
ratione, exque providentia propriis operibus, non vero 
es essentia sua cognoscitur. Üperationem vero (&ví£p- 
γειανὴ opera dicimus, non operationis virtutem seu 
facultatem; illa enim nou est aliud quam Dei es- 
sentia, ne compositio in Deo existimetur. Ide in... 
Cuique homini qui bonum accepit a. Deo, doctrina 
dipsa a δὲ párta eat. Quamobrem Deus. essemia est 
essentia omni auperior, et virius omnem excedens 
eiriutem, ei operatio omni operationi eminens. ldem 
in scholiis in beatum Dionysium: /psa supra quam 
6onitas, que mens sit. et teta operatio seu acius, is 
seipsam conversa operatio est, 


Ὃ Νύσσης ἐν τῷ εἰς τὸ "Aapa τῶν &á3pázov λόγῳ, Ω Nyssenus, in. Expositione . Cantici canticorum : 


Φύσις ἐστὶν ἡ πάντων ὑπερχειμένη δύναμις xal 
ἐνέργεια; ἧς ἔργὰ τά τε ἄλλα πάντα, καὶ τὰ οὐ- 
ράνια κάλλη. Ὃ αὐτὸ; ἕν τοῖς ᾿Αντιῤῥητιχοῖς, Οὐ- 
δὲν περὶ τσύτων διαλεχθεὶς (ὁ Εὐγόμιος 0nAo- 


᾿ véti), σὺδὲ ἀποδείξας πῶς ταὐτὸν εἶναι κατα» 


σ cevátstai τῇ οὐσίᾳ παρ' ἡμῶν ἡ ἐνέργεια, cé Aoc 
ἐπάγει, καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ λόγου. Ἑπιστῆναι οὖν ἐν- 
ταῦυα χρὴ, πῶ; Εὐνόμιυς διήρει μὲν ἀπὸ τῆς υὐσίας 
τίν ἐνέργειαν, ὡς ἔγκλημα δὲ τὴνϑ ταυτότητα tul; 
ὀρθοδίξηιις προέφερε. Διὸ καί φησιν ἐν τῷ ἑαυτοῦ 
λόγῳ οὕτως" OD χρὴ τοὺς πειθομένους τῇ à4n- 
ϑείῳ γνώμαις &t&puy ἀνεξετάστως ἑγοῦν τῇ οὐσίᾳ 
tr ἐγέῤγειων. 

Ἀλλὰ xal ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος, τῶν alzetixiy 
λεγόντων εἰχόνα εἶναι τὸν ΥἹὸν τῇς ἐνεργείας τοῦ 
{Ππτρὸ;, xat οὐ τῆς οὐσίας, τοῦτο λαμδάνει ὡς ἐλάτ- 
1ov2 πρότασιν συλλογισμοῦ " τὴν δὲ μείζω παρ᾽ 
ἑαυτοῦ τίθησι, καὶ οὕτω φητῖν, ᾿Επεὶ “έγετε τῆς 
ἐνεργείας τὸν ΥἹὸν eixóva* ἡ δὲ ἐγέργεια ταυτὸν 


τῇ οὐσίᾳ" τῆς ἄρα οὐσίας ἔσται εἰκὼν ὁ Yioc.. 


Οὕτω τὸ διαιρεῖν τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργειαν, καθ᾽ àv 
ὁ Θεὸς ἐνεργητιχό; ἔστι, φρόνημα τῶν παλαιῶν al- 
ρετιχῶν ἦν. 

Ὃ δὲ τῶν Γραπτῶν ἅγιος Θεόδωρος ἐν τῇ rp»; 
Ἑὐσέδσιον χατὰ Εἰχονομάχων αὐτοῦ πραγματείᾳ 
παραδίδωσιν οὕτως" "'AJAAo οὐσίαν, καὶ ἄ.1.1ο ἐνέρ- 
γειαν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματικῶς θεωρουμένων, 
οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ Λύγου ἐτίθεντο, ὅπερ 
τοῖς εὐσεδέσιν ἀπείρηται. Ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλῶν 


Natura est cuneiis eminens virtus ac operatio ; cu « 
jus opera, cum alia omnia, tum celestia decora sunt. 
ldem in Confutationibus ; N.hi/ de his disserens 
(nempe Eunomius) neque ostendens , quo pacto idem 
a nobis operatio (ἐνέργεια ) ac. es entia. asseratur, 
postremo subdit, et quie in eo libro sequuntur, Ob- 
servandum itaque hoc loco est, qudd Eunoinius 
ipse quidem operationem ab essentia dividebat, 
crimini vero vertebat ori;odoxis, quod idem eam 
esse sentirent. Unde etlam dicit ia suo opere: Non 
decet &os: qui credunt. veriiati , ex. aliorum sen- 
tentía absque examine certoque judicio operationem 
essentig unire. 

Sed οἱ magnus Atbanasius, cum hzeretici dice- 


D rent, Filium. imaginem esse. operationis l'avris, et 


non essentiz , istud assumit, ut. ininoreu proposi- 
tionem syllogisui ; majorem vero a se ipse ponit, 
ac sic ait: Quandoquidem dicitis Filiun imaginem 
esse operationis ; operatio autem idem est ac esser- 
tia ; ergo Filius imago est. essentite. Adeoque divi- 
dere operationem , qua Deus cefüicax viaque ope- 
randi habet, ab essentia, veierum hereticorum 
fuit s: ntentia atque iens. 

Sanctus vero Theodorus Graptus (vultum scilicet 
lanibi- iuscriptus) in sua adversus Eusebium coutra 
Iconomachos luculbiratione, in hune modum tradit : 
Aliud essentiam aliudque operatiunem, liaud secus ac 
in iis que corporaliter. considerantur, δὶς nimirum 
et in De: Verbo posuerunt , quod. pietatis cultoribua 
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mefas es. In simplicibus enim εἰ incorporeis , in A xal ἀσωμάτων ἐν οὐδενὶ διαφέρειν leac. Οὐ 


: wullo differre noverunt. Non enim hgc inier se divi- 
denda sunt, ne quod omnem excedit simplicitatem,cain- 
positum intelligatur, Ncqueenim divina essentiu wuiquam 
ipsa inefficax ac qu«si viriutis expers exstiterit; nec 
operalio carens essentia. ldem | in iisdem : Quorum 
diversee nalurd sunt, eorum suni el operaliones : 
quorum eedem. sunt operationes , eorum eiiam pari 
dignitate nature, propler nimirum conirarietatei 
eorum, que convenerunt, uii se docirina ecclesiastica 
sensusque habet. Sic namque pie intelligatur , divina 
quidem operatio, eterna; quin imo tpsa. a se ope- 
ratio; quod non divisa sil operatio ab essentia, sed 
eamdem rationem recipiat, ob naturas simplicis ac 
incorporee proyrietatem. Hxc et ille ait. 

Quomodo autem se bab.at, qusve ejus iudoles 
sit quod idem est, tradit divinus Maximus, quo loco 
ostendit, esse in Christo. distinctionem rerum, id est 
substantiarum. Subdit itaque : Que enim inter se 
won prorsus eadem. sunt, unam ac eamdem essendi 
rationem haudquaquam recipiunt. Que enim eadem 
omnino inter se sunt, nec distinctionem recipere pos» 
suni, Idcireo ex sancti Maximi sententia dici non 
potest operationem , vel etiam minimum in Deo ab 
esseutia distingwi, οἱ unam eamdemque recipere 
rationem. Aiqui recipit. [un simplicibus eaim et 
incerporeis nullas horum distinctio est : quocirca 
pullan distinctionem possunt admittere. Sin autem 
non minimum, sed uno aliquo ex recensitis oppo- 


γὰρ Owopiccéor τοῦτα d AAnAov, ἵνα μὴ σύνθε- 
τον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἀπιϊότητα vooito. Οὔτε pop 
ἡ θεία οὐσία ἀνεγέγρητος elm dr ποτα, οὔτε 
ἀγούσιος ἡ ἐνέργεια. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς αὐτοῖς, Ὧν 
αἱ φύσεις διάφοροι, τούτων καὶ αἱ ἐνέργειαι" ὧν 
αἱ ἐνέργειαι αἱ αὐταὶ, τούτων καὶ αἱ φύσεις ὁμέ- 
tit διὰ τὴν τῶν συνειθόντων ἐναντίωσιν, 
κατὰ τὸ éxxAnciactixór δόγμα καὶ φρόνημα. 
Οὕὔτω γὰρ ἂν εὐσεθῶς γοηθείη ἡ μὲν θεία ἔνέρ- 
γεια ἀΐδιος * pa ay δὲ αὐτενέργεια, td μὴ διο- 
ρίσθαι τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργειαν', ἀ.21.λὰ τὸν αὐ- 
τὸν Jóyor ἐπιδέχεσθαι διὰ τὴν τῆς ἀπιϊῆς καὶ 
ἀσωμάτου φύσεως ἰδιότητα. Ταῦτα καὶ olv 
eat. 


B πῶς δὲ ἔχει φύσεως τὸ ταυτὸν, ὁ θεῖο; Μάξιμος 


λέγει, ἐν τῷ, Ὅτι πραγμάτων, ἤγουν οὐσιῶν, ἐπὶ 
Χριστοῦ. ἡ διαρορά. πάγει γοῦν, Τὰ μὲν γὰρ 
d.AAiAo« μὴ πάντη ταυτὰ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ 
εἶναι οὐδαμῶς ἐπιδέχεται .26γον. Τὰ πάντη γὸρ 
ταὐτὰ ἀ.1λή,λοις καὶ διαρορᾶς ἀνεπίδεκτα. Ὥστι 
χατὰ τὸν ἅγιον Μάξιμον οὐχ ἐγχωρεῖ λέγειν τὴν 
ἐνέργειαν τῆς οὐσίας xol ὁπωσοῦν διαφέρειν ἐπι 
Θεοῦ, καὶ ἕνα xal τὸν αὐτὸν ἐπιδέχεσθαι λόγον. 
Ἐπιδέχεται δέ" ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλῶν καὶ ἀσωμάτων 
àv οὐδενὶ διαφέρει ταῦτα * ἐχεῖ γὰρ ἀλλήλοις πάντη 
ταῦτο * διὸ χαὶ διαφορᾶς ἀνεπίδεχτα. Εἰ δὲ μὴ ὁπω- 
σοῦν, ἀλλὰ τὸν προηριθμημένον τῆς ἀντιθέσεως τρό- 
Tov διαφέρει, ἀδύνατον xal τὸν αὐτὸν ἐπιδέξασθ.ι 


sitionum modis distingnuator, nulla quoque potentia e λόγον. 


fiat, ut eamdem rationem recipiant. 

Hec et magnus Basilius in Confutationibus cone» 
ürmat, diceus : /n simplici et incorporea natura 
eamdem operatio aeu virtus cum essentia recipit ra- 
tieuem. Itaque etiam ex liujus doctoris sententia, si 
quis aliud quidem dicat Dei essentiam , rem. vero 
aliam ejus operationem, sicque distingui , ut aliud 
quidem essentia sit, aliud essentie expers, fleri non 
possit ut Deus simplex natura ac incorporea sit. 
Ejus enim ratio quod expers essentia est, nunquam 
una eademque sit cuu. essentiae. ratione : fletque, 
ut et in iis qua sunt composita , essentia el ope- 
ratio idem sint. A6 denique , vel ipse quoque Deus 
erit compositus, velut ipsi sumus; siquidem in illo 


Ταῦτα xal ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς Ἁνειῤῥητι- 
κοὶς Bs6a:ol, λέγων, Ὅτι ἐπὶ εῆς ἁπλῆς xal ἀσω- 
μάτου ρύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ «1όγον ἐπιδέ- 
xata: ἡ ἐνέργεια. Καὶ τοίνυν χατὰ τὸν διδάσχαλον 
τοῦτον, εἴ τις ἄλλο μὲν λέγοι τοῦ Θεοῦ τὴν οὐσίαν, 
ἄλλο δὲ πρᾶγμα τὴν ἐνέργειαν αὑτοῦ, xat οὕτω 
διαφέρειν, ὡς τὸ μὲν οὐσίαν εἶναι, τὸ δ᾽ ἀνούσιον, 
οὐχ ἂν εἴη ςύφις ἀπλὴ xal ἀσώματας ὁ Θεός. Ὃ 
Ὑὰρ τοῦ ἀνουσίου λόγος οὐχ ἄν ποτε ἐΐς εἴη χαὶ ὁ 
αὐτὸς sip τῆς οὐσίας λόγῳ" συμδήσεται δὲ χαὶ ἐπὶ 
τῶν συνθέτων τὸ αὐτὸ εἶναι οὐσίαν xol ἐνέργειαν. 
Καὶ γοῦν, εἰ xat ὁ Θεὸς ἔσται σύνθετός, ὥτπερ 
ἡμεῖς" εἴπερ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐστιν ἄλλο οὐσία xaX ἄλλο 


aliud essentia est atque aliud. operatio; vel etiam D ἐνέργεια, f] χαὶ τὰ σύνθετα ἁπλᾶ εἶναι kal ἀσώ- 


"tompesita simplicia erme et incorporea, velut Dcus ; 
εἰ quide quod idem essentia et operatio sil po- 
rinde illi nobisque convenit. Euunvero, ad nos 
"quod attinet , distincta sunt re et ratione esseutia 
"(seu substantia) virtusque et operatio ; nam essen« 
tige quidem (seu mavis, substautire ) ralio est , per 
se subsistere ; virtutis vero ac potentize principium 
efficiens esse; operatio autem ex sua ratione forma 
est; actusque potentie, quatenws potentia est ; 
utraque vcro, substantia caret, suutque ambo es- 
"sentis expertes seu substautim , el in substan.ia 
exsistunt, ut in subjecto ; ac voro mutuo inter. se 
egent, Quia vero corporea ac compositi, in eum so 
modum habent, Deum vero simplice.n exse. οἱ in- 


ματα, ὥσπερ ὁ Θεὸς, εἴπερ τὸ αὑτὸ εἶναι οὐτίαν 
χαὶ ἐνέργειαν αὐτῷ τε ἁρμόσει χαὶ ἡμῖν. ᾿Αλλὰ 
μὴν xa:à τὸ πρᾶγμα xal τὸν λόγον διάφορον Eg' 
ἡμῶν εἰσιν fj, τε οὐσία xal δύναμις καὶ ἐνέργε:α. 
Λόγος μὲν γὰρ τῆς οὐσίας τὸ χαθ᾽ ἑαυτὴν ὕφε- 
στάναι, τῆς δὲ δυνάμεως τὸ ἀρχὴ εἶναι ποιητιχή. 
Ἡ δὲ ἐνέργεια ἔχει xaz& τὸν λόγον αὑτῆς τὸ εἶναι 
εἶδο; xal ἐντελέχεια τῆ; δυνάμεως xa0' ὃ δύναμι; 
ἄμφω δὲ ἀνυπόστατοι, xal ὡς ἐν ὑποχειμένῳ οὖσαι 
τῇ οὐσίᾳ * χαὶ δὴ xal ἀλλήλων ἐπιδέονται ἕχασται. 
Καὶ ἐπεὶ τὰ μὲν σωματιχὰ χαὶ σύνθετα οὕτω, ὁ δὲ 
Θεὸς ἁπλοῦς χυὶ ἀσώματος ὁμολογεῖται " εἰσὶν ἄρα 
ταῦτα πᾶντὰ ἐν τῷ Θεῷ ἕν καὶ οὐσία, χατὰ τὸν τοῦ 
διδλσχάλου λόγον. 
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corporeum exploratum est, fit plane ut omnia hzc unumsint in Deo cum essentia, juxta ac, sanctus 


docet. 


Εἰ δὲ λέγοι τις ὅτι χατὰ τὸ ἄκτιστον τὸν αὐτὸ A — Sin autem quis dicat, fore ut quamvis distinctio 


ἐπιδέξεται λόγον, xai τῆς διαφορᾶς ὡς àv βούλοιτο 
μενούαης, οὐδὲν λέγει" πρῶτον, ὅτι ἁπλῶς ὁ διδάσχα- 
λος εἴρηχεν, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτι τινὶ διαφέρουσιν' ἔπειθ᾽, 
ὅτι εἴ κατὰ τὸ ἄχτιστον, ἀλλ᾽ οὗ μέντοι κατὰ τὸν 
τοῦ εἶναι λόγον τὸν αὐτὸν ἐπιδέξεται λόγον, χαὶ τῆς 
διαφορᾶς μενούσης, τῇ οὐσίᾳ ἡ ἐνέργεια. Τὸ μὲν γὰρ 
ὑφεστηχέναι φασὶ, τὸ δὲ μὴ, xat τἄλλ᾽ ὅσα διαχρί- 
νοντες ἐξεῦρον. El γὰρ τὸ λογικὸν τῷ ζώῳ προστε- 
ὑὲν, διάφορον τὸν ὁρισμὸν τοῦ ἁπλῶς πεποίηχε ζώου, 
πάντως τὰ τοσοῦτον διεστηχότα, οὐχ ἄν ποτε τὸν 
οὐτὸν ἐπιδέξεται λόγον. Καὶ μὴν, xat κατ᾽ αὐτὸ τὸ 
ἄχτιστον, 1j τοῦ ἀπείρως ὑφεῖσθαι διαφορὰ, καθ᾽ ἣν 
διαχρίνουσι τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργειαν, τὸν αὑτὸν 
ἐπιδέξασθαι λόγον πάντη οὐχ ἐάσει. Τὸ γὰρ ὑποῦε- 
Θηχὸς τὴν τοῦ Θεοῦ οὐσίαν, μήτοι γε τὸ ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑφειμένον, γενητὸν δήπου χαὶ χτιστόν. 
Ἐπει xaxa τὸν ἅγιον Ἐπιφάνιον ἐν τῷ χατὰ ᾿Αετίου 
λόγῳ αὐτοῦ, Ἕν ἐστι τὸ ποιοῦν ἐν μιᾷ οὐσίᾳ 
Τριάδος τελείας * τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα γενητὰ καὶ 
xriCtd. Διὰ τοῦτο χαὶ αὐτοὶ οὐ προσχυνοῦμεν πᾶν 
τὸ ὑποδεύτχὸς τὴν τοῦ Θεοῦ οὐσίαν" χαὶ ὡς ὁ μέγας 
ἔφη Βασίλειος ἐν tol; ᾿Αγτιῤῥητιχοῖς, Τὰ μετὰ τὸν 
Θεὸν κείσματα καὶ dpóbov.la ἡμῖν. ᾿Αληθὲς μέυ- 
τοι ὡς καὶ ἡ οὐσία τὸν αὐτὸν τῇ ἐνεργείᾳ ἐπιδέχε- 
ται λόγον, ὡς οἱ ἅγιοι διορίζονται “ Καὶ τὸν 16γ7ῸΥ 
ὅστις ποτ᾽ ἔστιν ἀγνοοῦμεν, AA οὖν 8i ἑχάστου 
τῶν ὀνομάζων αὑτὸν δλον, ὅ τί ποτ᾽ ἔστι, ση- 
μαίγομεν. Τὸ φῶς γὰρ, φησὶν, αὐτὸν τιθέμεθα, 
καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὸ ἀγαθὸν, δῖον ὅπερ ἐστὶ 
ζωὴν ὄντα, καὶ δον φῶς, καὶ δον ἀγαθόν. Κα'͵ 
* ὡς πάλιν αὐτὸς ἔλεγε, Πᾶσα εἰκὼν ἣ οὐσίας, ἣ 
μορφῆς, ἣ χρώμαεός ἔστιν εἰχών' Θεὸς δὲ ἐν 
οὐδενὶ τούτων, ἂν δὲ οὐσίᾳ μόνῃ. Ἐξ ὧν καὶ δῆλον 
ὡς ὅταν ἐνέργειαν αὐτὸν φῶμεν, αὐτὴν τὴν οὐσίαν 
αὐτοῦ τιθέμεθᾳ - χαὶ ὁ μόνην αὐτὸν εἰρηχὼς ἐνέρ- 
Ὑειαν, αὐτὴν μόνην τὴν οὐσίαν ἐσῆμανς διαφόροις 
μέντοι ὀνόμασιν. Eire. γὰρ, φησὶν, οὐσίαν el- 
xou, δῖος ἐστὶν οὐσία καὶ μήγον * εἴτε vón- 
^ etr, ὅλος Epl νϑήσις καὶ μόνον * εἴτ᾽ ἐγέργειαν, 
᾿ 6Aoc ἐστὶν ἐνέργεια καὶ μόνον, διότι μονάς ἐστιν 
ἀδιαίρετος, καὶ ἁμερὴς καὶ ἀπιλῆ" καὶ Tra μὴ 
σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἀπιϊότητα vooito. 


maneat, pro eo ac velit, secundum increstum : 
eamdem rationem recipiat , is nibil dicit, Primum, 
eo quod doctor simpliciter locutus sit , non secen- 
dum aliquid distinctionem dixerit. Deinde, quia eui 
secundum increatum, non tamen secundum ipsam 
essendi rationem, stante distiuctione, eamdem ope- 


L| . . 
ratio cum essentia rationem receptura sit. Alterum 


vere esse dicunt ac subsistere, alterum negant, ac 
quacunque alia distinguendo illis adinventa sunt. 
Nam si rationale animali adjunctum , ab animali 
sic absolute dicto diversam fecit definitionem, nun- 
quam omnino fiat, ut qux? tautis distant eamdem 
rationem recipiant, Quin et in ipsa increati ra- 
tione, iufinities infinite inferioris differentia, qua 
operationem ab essentia discernunt , eamdem ejus 
cum essentia rationem fore, nunquam prorsus si- 
net. Quod enim Dei essentia inferius est, nedum 
quod infinities infinite est inferius , factum utique 
ac creatum est. Ut enim sanctus Epiphanius , ora- 
tione adversus Aetium, auctor est : Unum cst quod 
facit ac creat in. una essentia. perfecte Trinitatis, 
reliqua vero omnia facta sunt εἰ creata. Quamobrem 
nec uos adoramus, quidquid Dei essentia inferius 
est. Atque ut dixit magnus Basilius in Confutatio- 
nibus : Que a Deo secunda sunt, creata. ac nobis 
conserva sunt. Atqui verum est, etiam essentiam 
eumdem cuim operatione rationem recipere, uti 
sancti definiunt : Ac quidem nescimus qyenam tan- 
dem ratio sit, ipsum. tamen totum , hoc quod. est, 
quovis no::ine designamus. Lumen enim, inquil, eum 
dicimus, e! vilam et bonitatem ; totum quod est, vi- 
lam ; totumque lumen ei totum bonum. Atque, ut jdem 
ipse aieliat : Omnis imago aut essentie, au| forma, aut 
coloris imago est, Deus autem. in nullo horum, sed 
in essentia. solummodo est, Ex. quibug etiam liquet, 
cum operationem seu virtutem aut actum eum dixe- 
rimus, ipsam nos ejus essentiam ponere ; ac qui 
solain eum operationem seu virtutem | ac actum 
dixit, ipsam solam essentiam, tairetsi diversis no- 
winibus, dixit : Sive enim, inquit, essentiam dize- 
rimus, Lolus essentia esl, el solum ; sive intelligen - 
tiam, tolus. est intelligentia, et solum; sive operatio- 


uem, lotus est operalio , et solum ; eo quod monas est indivisa, nullisque partibus | ac simplez; ac nme 
compositum intelligatur , quod omnem excedit. simplicitatem. 
Οὕτω xaY ὁ θεῖος Κύριλλος tv β' τῶν πρὸς 'Ep- Ὁ Sic et beatus Cyrillus secundoad Hermeiam 


μείων φησὶ, Φύσις μὲν Θεότητι μία xal ázü* 
φωμὲν δὲ αὐτὴν εἶναι ζωὴν καὶ δύναμιν καὶ σο- 
| glar καὶ δόξαν. “Ὥστε τὸ αὐτὸ διαφόρως ὀνομόξε- 
' φδὰι χατὰ διαφόρους ἐπινοίας. Τοῦτο παρίστησι καὶ 
ὁ μέγας Βασίλειος, πρὸς Εὐστάθιον ἐπιστέλλων. 
Φησὶ γὰρ, Πάγετα τὰ θεοπρεπῆ γοήματά τα καὶ 
ὀνόματα ἐφ᾽ ὃν ὑποκχείμενον χειραγωγεὶ τὴν διά- 
γοιαν. Οὑδὲ γὰρ ἐπ' ἄλ.ο τι σημαινόμεγον φέ- 
pst ἡ τοῦ ἀγαθοὺ πρασηγορία, ἐπ᾽ do δὲ ἡ τοῦ 
σοφοῦ καὶ τοῦ δυνατοῦ xal tov δικαίου * dA 
ὅπερ ἂν εἴποις, ἔν ἐστι διὰ πάντων τὸ σημαινό- 
Ρατβοι.. Gn. CLII. 


dicit : Est quidem Deitatis natura. una et simplex, 


* dicimus aulem eamdem ess? vitam. et viriutem et 


sapieuliam εἰ gloriam seu majestatem, Quamobrcu 
idem diversimode nominatur, secundum diversos 
conceptus et rationes. Osteudit et magnus Dasilirs 
scribens ad Eustathium. Ait euim : Dirini omnes 
lum conceptus tum nomina, ad unum subjectum aui- 
mum ducunt, Nec enim boni appe!la io αἰ aliud 
quodpiam significatum | feri, ad. a'iud sero sapieniia 
εἰ polentis εἰ jusià. muncupatio ; verum. quidquid 
dixeris, unum. in. omnibus — significatum | exsistit. 
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nomina, que divine nature tribui eolent, ipsa qui- 
dem alia aliis equipollent, in eo quod subjectum 
indicent ; secundum tamen aliam alque aliam vocum 
vim ac expressionem , mentem nostram ad idem 


ducunt. 


Dec et sanctus Maximus in Dialogo adversus 


. Anomeunm, ita edisscrit : Jpsa Dei substantia, ejus 


' eliam immortalitas est ; nec solum immortalitas, sed 


N 


et dominalio el virus. 
 sitorum more, sed ea dicitur penes diversos con- 
ceptus εἰ rationes, Immortalitas quidem, quod ab 


el. incorraplio et justitia et sanctificatio el redemptio 
Nec Deus illa est compo- 


omni immunis | interitu atque fine est ; incorruptio, 


- quod insolubilis vitm; justitia, pro. equitale; san- 


elificatio, quod servet a peccato ; redemptio, quod 
titam nostram. αὐ interitu el. corruptione prestel 


- incolumem; dominatio, quod sub imperio teneat 
, omnia; viriws, quod nihil ei obniti queat. 


Una hzc sancti Maximi doctrina, solvendo sit 
omnes auctoritates, in quibus aliud atque aliud 
dicitur. Quemadmodum enim hic : Aliud quidem 
justitia, aliud vero immortalitas, estque distinctio 
secundum rationem, non vero realis ; sic et uhicun- 
que ejusmodi aliquid a sanctis dictum occurrit, 
aliud atque aliud in Deo dicemus: id vero ratione, 
non item re, ne plura in Deo absurda fateri necesse 
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καὶ διὰ τῶν Aouxor ὀγομάτων. Ka ἄλλοθι, Πάντα 
τὰ θεῖα ὀνόματα τὰ τῇ θεῖᾳ φῦὕσει ἐπι.εγόμενα 


᾿Ισοδύναμα μὲν ἀ.1λήλων κατὰ τὴν τοῦ ὕποκει- 


μένου ἔνδειξιν" ἀλλὰ xac ἄλλην καὶ ἄ1.1ην 
ἔμφασιν, ἐπὶ τὸ abcó civ διάνοιαν ἡμῶν ὁδηγοῦσι. 


Ταῦτα γαὶ ὁ ἅγιος Μάξιμος (19) ἐν τῷ πρὸς 
᾿Αγόμοιον Διαλόγῳ φησὶν οὐτωσὶν, Αὐτὴ ἡ ὑπό- 
στασις τοῦ Θεοῦ καὶ ἀθανασία αὑτοῦ ἔστι" καὶ 
οὗ μόνον ἀθανασία, ἀ.1.1ὰ xal ἀφθαρσία καὶ δι- 
καιοσύνη καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀποιλύτρωσις καὶ 
xvpiórnce καὶ δύναμις. Καὶ οὐκ ἔστι xarà σύνθε- 
σιν ταῦτα ὁ Θεὸς, ἀ.1.1ὰ κατὰ διαφόρους ἐπινοίας 
ταῦτα .1ἔγεται * ἀθαγασία μὲν διὰ τὸ ἀκα.1εὐτη- 
tov, dp0apcí(a δὲ διὰ τὸ ἀδιάλυτον" δικαιοσύνη 
διὰ τὸ ἴσον" ἁγιασμὸς διὰ τὸ φνιλάττειν ἀπὸ 
ἁμαρτίας " ἀποιιϊύτρωσις διὰ τὸ σώζειν x g0o- 
ρᾶς τὴν ζωὴν ἡμῶν " κυριότης διὰ τὸ πάντων 
κρατεῖν" δύναμις διὰ τὸ μηδὲν αὑτῷ ἄντι- 
κεῖσθαι. . 

Οὗτος ὁ λόγος τοῦ ἁγίου τούτου πρὸς λύσιν ἀρκέσει 
τῶν ῥητῶν πάντων, ἐν οἷς λέγεται ἄλλο χαὶ ἄλλο. 
Ὥσπερ γὰρ ἐνταῦθα, “Α.1.10 μὲν δικαιοσύνη, dto 
δὲ ἀθανασία" καὶ ἔστι διάφορον κατὰ τὸν λόγον, οὐ 
μὴν κατὰ τὸ πρᾶγμα, οὕτω χαὶ ὅπουπερᾶν ἄλλοθι παρὰ 
τοῖς ἁγίοις τοιοῦτόν τι λέγεται, ἄλλο χαὶ ἄλλο ἐ πὶ Θεοῦ, 
ἐροῦμεν διάφορον χατὰ τὸν λόγον, οὐ χατὰ τὸ πρᾶγ- 
μα, ἵνα μὴ ἀναγχασθῶμεν πολλὰ τὰ ἄτοπα ὁμολο- 


habeamus, ac quam procul ἃ sanctorum scopo ra- C γεῖν ἐπὶ Θεοῦ, xal τοῦ σχοποῦ τῶν ἁγίων ἐχφέρε- 


piamur. Sane enim, si quid realiter distinguitur, 
necessario aliud quoque atque aliud dicitur : hoc 
secondum essendi rationem realiter distinguitur. 

Ad hxc, dicente Anomoo : Si Deus aliis gigni!, 


' aliia. creat, compositus est; subjungit Maximus : 


Non dico τ Aliis giguit, et aliis creat; sed, Aliter 
gignit, εἰ aliter creat.Nam et eum aliquis eodem 


: gignat et ereet, nihil vetat aliter eum gignere et 
"aliter creare; ac quod geuitum est, ab eo quod 
' ercatum, distinctum ac diversum esih , ipsumque 


gignens ac creans necessario simplex esse. Bin au- 
tem aliis gignit et aliis facit ac fabricatur, quasi 
diversis membris sive- organis atque viribus utens, 
non potest non compositum esse. 


Deus itaque, cum sit una eademque res secun- D 
' dum diversos ad ea quas sunt, respectus; aliis 


alisque modis nominatur, quod propter nostram 
tenuitatein, eum qui supra quam plenus est sam- 


' mamque ejus perfectionem, uno nomine aut con- 


ceptu significare non possumus. Àc quidem secan- 
dam nostram. rationem, vita et sapientia et virtus 


(12) Ταῦτα καὶ ὃ ἅγιος Μάξιμος. Sic. Maximi 
nomine plerique citant bos Dialogos, nec aliter Ro- 
manus codex et Venct. aliique ; quidam etiam Atba- 
na*ii nomine, quo et edidit Theodorus Beza, ex quo 
reeusi in operibus Athanasii tom. 1l, quo habentur 
pleraque ejus spuría. Sie vero. Maximo vindicatos 
eidein restituan, quod et ejus potius 6686 videan- 
tur, scholastico praesertim stylo, Maximo familiari 
conscripti. Uua horum auctoritate hie. allata, elidi 


v 


σθαι. Εἴ τι μὲν γὰρ κατὰ τὸ πρᾶγμα διαφέρει, ἀναγ- 
χαίως ἄλλα xal ἄλλο λέγεται, τοῦτο xol χατὰ τὸν 
τοῦ εἶναι λόγον πραγματιχῶς διαφέρει. 

"Es: τοῦ 'Avopolou εἰπόντος, Εἰ ἄλλοις γεννᾷ, 
καὶ ἄλλοις κτίζει, σύνθετος ὁ Θεός " ὁ ἅγιος Μά- 
ξιμος ἐπιφέρει, Οὐ Aéro, "AJAAoic γεννᾷ, καὶ dA- 
JAote κτίζει. dAAà, "Δλλως zevvà, καὶ ἄλλως 
κείζει. Καὶ γὰρ τῷ αὐτῷ γεννῶντός τινος xal χτί- 
ζοντος, ἄλλως γεννᾷν, xal ἄλλως χτίζειν, τό τε 
γεννηθὲν διάφορον εἶναι τοῦ χτισθέντος ἀδύγατον οὗὖ- 
δέν " αὑτό τε τὸ γεννῶν xal κτίζον ἀναγχαίως ἁπλοῦν 
εἶναι. Εἰ μέντοι ἄλλοις γεννᾷ xai ἄλλοις χτίζει, οἷον 
διά τινων διαφόρων μερῶν ἣ ὀργάνων χαὶ δυνάμεων, 
ἀδύψατον μὴ σύνθετον εἶναι. 

Ὃ Θεὸς ἄρα, τὸ αὐτὸ καὶ ἕν ὧν πρᾶγμα, κατὰ 
διαφόρους πρὸς τὰ ὄντα ἀποδλέψεις, ἄλλως καὶ ἄλ- 
λως ὀνομάζεται, ἐπεὶ οὐκ ἔχομεν ἑνὶ τῷ ὀνόματι ἣ 
νοήματι διὰ τὴν πενίαν ἡμῶν, δηλῶσαι τὴν ὑπερ- 
πλήρη καὶ ἄχραν αὐτοῦ τελειότητα. Kal χατὰ μὲν 
τὸν ἡμέτερον λόγον, ἡ ζωὴ, ἡ σοφία χαὶ ἢ δύναμις, 
ἄλλο καὶ ἄλλο εἰσίν" ἑκάστῳ γὰρ τούτων ὁ λόγος, 


omnia Palamitarum argumenta, Calecas sapienter 
notavit; penes scilicet distinctionem rei et rationis, 
qua utraque aliud et aliud soleat dici, οἱ non sit 
necesse, quidquid aliud in Deo dicitur, sive aliud, 
significat, esse aliud, vel significare ut rem, sed 
ΒΆ(ΙΒ SiL esse ac signiflcare ut rationem; quse 
est virtualis distinctio, habetque in Deo ma- 
Xime locum ob ejus infinitatem et eminentiam, bu- 
manique intellectus fiuitam vim ac capacitatem. 
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εἴτ᾽ οὖν ὁρισμὸς διάφορος " χατὰ δὲ «b πρᾶγμα τὸ À seu potentia, alind atque. aliud sunt. Illorum enim 


αὐτό ἐστιν’ ὥσπερ ὁ xóxxo; τοῦ σίτου λέγεται xal 
ἔττι σκέρμα xal χαρπὸς, xai ὥσπερ τὸ σημεῖον ἐν 
τῇ γραμμῇ καὶ ἀρχὴ χαὶ τέλος λέγεται, ἀρχὴ μὲν 
«ποῦ ἐπομένον, τέλος δὲ τοῦ προηγουμένου. Τῇ γοῦν 
στιγμῇ τὸ τέλος χαὶ ἡ ἀρχὴ ἀποδίδοται χατὰ διάφο- 
pov λόγον καὶ διαφόρους ἐπινοίας * οὐχ ἔστι μὲν τὸ 
τέλος xai ἡ ἀρχὴ διάφορα πράγματα, τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ 
ἐν ἀμφοτέροις ὑπόχειται πρᾶγμα, ἡ στιγμή. "Exc 
τε οὐδὲ dj ἀποδημία xai ἐπιδημία πράγματα διά- 
qopa* χίνησις γὰρ ὦ αὐτὴ χατὰ τὸ πρᾶγμα ἐν ἀμ- 
φοῖν * λόγῳ δὲ διαφέρουσι μόνον, χατὰ ταύτας τὰς 
ἐννοίας. 


Καὶ ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν β' τῶν Θησαυρῶν εἴρη- 
κεν, Ἔχει τὸ γενγν ὁ Πατὴρ φυσικῶς" ἔχει 
xal τὸ χιίζειν δημιουργιχῶς δι᾿ Υἱοῦ" καὶ ob 
Zapà τοῦτο σύνθετός ἐστι" μιας γὰρ φύσεως τὰ 
τοιαῦτα καρπός. Ἰἰάλιν 5 αὑτὸς, Τὸ μὲν ποιεῖν 
ἐνεργείας ἐστί" φύσεως δὲ τὸ γεγνᾷν. Ὡσαύτως 
χαὶ ὁ Δαμασχηνὸς ἔφη͵ Ἔργον μὲν θείας φύσεως 
ἡ προαιώνιος γέννησις " ἔργον δὲ θείας θε.1ήἡ- 
σεως ἡ κείσις. , 

"Est δὲ, ὡ: ἔχει τὸ τῆς Γραφῆς ἐχεῖνο, 'O τεῖο- 
κὼς βώλους δρόσου, οὐχ ὁμοίως τάς τε βώλους xol 
τὸν YDv ὑπεστήσατο. Ὑφίστησι μὲν γὰρ ὁ Θεὸς χαὶ 
Πατὴρ τὸν Υἱὸν, ὑπέστησε καὶ τὰ χτίσματα. Κατὰ 
γὰρ τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον, Αἰτία ἐσεὶν ἡ τοῦ Θεοῦ 
φύσις τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, καὶ τῆς 


cnjusque distincta diversaque ratio est, sive dcfini- 
tio, secundum rem vero idem sunt. Velut granum 
tritici dicitur atque est semen et fructus, et sicut 
punctum in linea, et initium vocatur et finis; ini - 
tium quidem sequentis, finis vero ejus quod ante- 
cedit, Puncto igitur et initium et finis. tribuitur 
secundum diversam rationem, atque distinctos sub- 
tiles cogitatus. Non tamen iuitium et finis sunt. di- 
vers? res, sed utrique una. eademque res. subjecta 
est, nempe punctum. Ad haec ctiam accessus et 
recessus non sunt res diversz : idem enim reipsa 
jn utroque motus est : sed distinguuntur sola ratione 
secundum has considerationes. 

Sanctus quoque Cyrillus in secundo Thesaurorum 
disit : Habet ut gignat Pater natura; habet etiam mt 
creet conditoris potentia, per Filium ; nec. propterea 
composiius est; sunt. enim fruc(us ejusdem natura. 
ldem rursus: Facere quidem ac creare. operationis est ; 
generare autem, nature. Similiter quoque Dama- 
scemus ait ; Dieine nature opus, seculis anterior 
generalto, opus vero divine voluntatis. ac consilii, 
creatio. 

Ad ας, sicut habet ille Scripturz locus : Qui 


genuit glebas roris **, non. eadem ratione tum 


glebas, tnm Filium produxit. Producit enim Deus 
et Pater Filium , producit vero etiam creaturas. 


. Ut enim docet magnus Athanasius : Causa est Dei na- 


tura Filii, Spiritus ac omnis creature. At Filium qui- 


xzíc&suc ἁπάσης. ᾿Αλλὰ δηλονότι τὸν μὲν ἀχρόνως (C dem sine tempore et cozterne inque cadem natura ex 


xal συνωνύμως ἐξ ἑαυτοῦ γεννᾷ * τὰ δὲ ἐν χρόνῳ 
χαὶ ὁμωνύμως καὶ δημιουργιχῶς, χαὶ ἔξω ἑαυτοῦ 
᾿ παρήγαγε. Δῆλον δὲ xal Ex τῶν τοῦ ἁγίου Μαξίμου 
ὡς ἄλλως καὶ ἄλλως τὰ αἰτιατὰ ἐχ τοῦ Θεοῦ εἶσιν, 
οὐχ ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ. Οὐ γὰρ, χαὶ ἄλλῳ γεννᾷ, καὶ 
ἄλλοις χτίζει. Καὶ ὡς ὁ αὐτός φησιν, "0Joc γεν- 
vov, καὶ δῖος δημιουργῶν" Ἢλ1." οὐχ ὁμοίως, 
dAX δλος γεννῶν, ὡς διῖὸς οὐσία" ὅλος γάρ ἐστι 
Θεὸς ὃ Tiàe ἐξ δου" δος δημιουργῶν ὡς 5Aoc 
ἀνθυτόστατος ἐνέργεια" καὶ διος σοφίζων καὶ 
 ἀγαθύνων, ᾧς ὅλος σοφία καὶ ἀγαθότης καὶ δύ- 
»ajite* ὡς plv γὰρ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως μεταδοτιχὸς 
γεννᾷ" ὡς δὲ τῆς ἑαυτοῦ ὁμοιότητος χατὰ τέχνην 
δημιουργεῖ * ἵνα μηδεὶς μετοχῆς: τρύπος ἀπῇ τοῦ 
ἐντελοῦς χαὶ ἀγαθοῦ χαὶ ἄχρου " τῶν τοιούτων παρ᾽ 
ἡμῶν μὲν μόνον πιστευομένων * ὡς ἔχει δὲ ἀχρι- 
δῶς, παρ᾽ αὐτῷ μόνον γινωσχομένων. 


Καὶ ὡς ἐξ ἀμυδρῶν εἰχόνων ἐπὶ τὸν πάντων at- 
τιον ἀναχθῆναι, μιχρῷ λόγῳ τὰ μεγάλα σταθμωμέ- 
γους, ὥσπερ ἂν εἰ xol νοήσειέ τις ἐχ τοῦ ἡλίου 
ἄλλον ἥλιον προϊόντα, ὁμοῦ τῇ τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ 
γεννητῶς αὐτῷ συνεχλάμποντα, xal χατὰ πάντα 
: ὡσαύτως ἔχοντα " χαὶ αὖθις εἰς τὸν ἥλιον ἐννοήσειεν 
ἄλλως, ἕνα ὄντα χατὰ τρόπον ὁμοιότητος εἰ; πολλὰ 
πολλαπλααιασθῆναι" οἷον ἐν ὕξζασι xal χκατόπτροι; 
ὁρῶμεν, ἀκινήτου μένοντος ἐχείνου χαὶ μὴ μετα- 


19 Job xxxvin. 98. 


seipso gignit ; creaturas vero in tempore diverszeque 
naturz ac creautis potestate, extraque se produxit. 
Liquet et ex Maximi. sententia, effecta aliter atque 
aliter ex Deo esse, non alio atque alio. Non enim 
alio gignit, atque aliis creat, Atque ut idem ait : 
Totus g'gnens, ac totus condens ac creans, non ta- 
men eudem ralione, sed totus gignens wu tolus essen- 
tia (totus enim Filius Deus ex toto est), totuscondens 
ac creans, wl tolus ipsa ἃ se vere exsistens operatio 
actueque. Totus idem sapientiam prasians. ei boni- 
tatem, ut totus sapientia el bonitas el virtus seu po- 
tentia. Quatenus enim ea vi przditus est ut natu- 
ram suam communicet, gigull, quatenus vero ut 
secundum artem similitudine sua impartiat, creat ; 
ne ullus modus participationis desit ejus qui perfe- 
cius bonusque et summus est. Porro talia solum 
eredimus ; ut autem se habeant, accurate illi dun - 
taxat est cognitum. 

Atque ut ex obscuris simulaeris ad. universorum 
auctorem, provehamur, exili ratione res magnas 
ponderantes, velut si quis cx sole solem alium pro- 
cedentem, mox ac ille primus in animum incurrit, 
una cum illa gignendi ratione elucere intelligat, 
eodem se prorsus modo ac ille habentem : tumque 
rursus eum solem, cum alioqui unus sit, in plura 
similitudinis ratione multiplicari cogitaverit ; velut 
in aqua videnius et speculis, maneate illo immo« 
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bili, nee ullam subeunte mutationem ; sed inseipso, A δαλλομένου, ἀλλὰ xaÜ' aü:bv, ὡς ἔχει φύσεως, 


ut lli. natura comparatum esl, consistente, Ας sic- 
ut ex eodem vultu multi distincte vultus resultant, 
qua ipsa ratione beatus Dionysius, imagines quasdam 
ac simulacra divinorum ejus exemplarium dixit ha- 
beré creaturam ; qua videlícet exemplaria praxeter- 
nas in. Deo artis more rerum rationes. appellavit 
divus Maxfmus : quas babet, non ut alla a se, sed 
velut qui ipse se habeat, et cum illis unum ezxsi- 
stat, uti strperius expositum est doctoris hujus sen- 
tenia. — 


— Postremo sanctus Augustinus accedat. [5 enim, 
libro vii de Trinitate , ubi diserat ; Quomodo crea- 
tura, que multiplex dicatur, non eliam dicatur sim- 
plez , posteaquam respondit de creatura, sic ait de 
Deo: Deus autem dicitur quidem. multiplex, magnus, 
bonus, sapiens, beatus, verus, ac si quid aliud non 
indigne videtur dici, verum ejus magniiudo est, qua 
et sapientia; non enim mole magnus est, sed vir- 
lute; eademque est bonitas, que utique et sapientía 
et magnitudo ejus est ; eademque veritas, qua — illa 
emnia. Nec ibi aliud est beatum csse, aliud vero 
magnum aut sapientem aut bonum, aut. prorsus 
ipsum esse ; quibus verbis significat, Deum multi- 


pliciter intelligi ac nominari, esseque multa hac: 


uti subjecto, in nostra mente, alia atque distin- 

cta; unüm vero Ín Deo illis omnibus respondere. 

νοεῖσθαι xal ὀνομάζεσθαι τὸν Θεὸν, xal εἶναι ταῦτα 
ἕν δὲ ἐν τῷ Θεῷ τὸ πᾶσι τούτοις ἀποχρινόμενον. 


Lraterea Nyssenus in Confutationibus : Siquidem 
enim nullum nominum peculiari aliqud notione, seu 
ralione, assumitur, sed cuncia alia. aliis, οὐ ejus 
quod significatur cen[usionem confusa sunt, frustra 
[uerit multis. de eodem uti nominibus, cum ejus 
quod significatur, nulla sit distinctio, qua nomina 
alia ab aliis discrela sint. Tum. ubi osteudit , sin- 
gulis nominibus peculiares tribuendos conceptus 
ac rationes, non tamen etiam res distinctas illis in 
Deo respondere, subdit : Nos enhnpero, quod islis 
conceplibus subjectum est, non una cum illis divi- 
dimus, sed quidquid tandem secundum essentiam est, 
«num esse credentes, id. quod intelligitur convertien- 
ter ae habere cum omnibus suis conceptibus. arbitra- 
gur. 


Ad htc magnus Dionysius cap. 2, De conjwn- 
eta ac discreia (theologia, diviua omnia nomina 
dicit, ipsumque adeo bonitatis nomen, nisi quis de 
tota Deitate dici fateatur, ipsum blasphemare, ac, 
quod neías, superunitain unitatem audere disse- 
care. 


liac item de operatione  adjiciamus. Sanctos Cy- 
silius Thesaur. lib. ll, ait: Si igitur Filins omnis 
Patris operatio est ac virtus, per quam omnia operatur, 
gxinax βαί wl natwrg creato sit? 1Hem: Jgitur 
Filius ejusdem ac Pater nature. est, ut. qui 
eamdem potestatem habeat ac virtutem ; quinimo, qui 


(15) De dir. non. 


Escíotog * xal ὥσπερ ix τοῦ αὑτοῦ προσώπου διᾶ- 
φόρως πολλὰ ἀναθρώσχουσι πρόσωπα, xa0* ὃν τρό- 
πὸν xal ὁ μαχάριος Διονύσιος εἰχόνας τινὰς xa 
ὁμοιώματα τῶν θείων αὐτοῦ παραδειγμάτων, τὴν 
κτίσιν ἔχειν εἰρήκει" ἃ δὴ παραδείγματα τοὺς ἔν 
τῷ Θεῷ προαιωνίους τεχνιχῶς τῶν ὄντων λόγους ὁ 
θεῖος Μάξιμο:; ἔφη" οὃς ἔχει, οὐχ ὡς ἕτερα ὄντα 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δαυτὸν ἔχων, xa Bv ὧν αὐτοῖς, ὡς 
προεξετέθη χατὰ τὸν διδάσκαλον τοῦτον. 


Ἐπὶ πᾶσιν ὁ ἅγιος Αὐγουστῖνος παρίτω. El- 
πὼν γὰρ Ev ζ΄ τοῦ περὶ Τριάδος, Πῶς μὲν ἡ κεὶῖ- 
σις, πο.λαπιῆ .εγομένη, οὐ Aéyerac xal dz. 
ὁ δὲ Θεὸς, πολλαπιιοῦς λεγόμενος, «1έγεται καὶ 


B ἁπλοῦς, μετὰ τὸ ἀποδοῦναι περὶ τῆς χτίσεως. 


οὑτωσὶ περὶ Θεοῦ φησιν " Ὃ δὲ Θεὸς ποιιλαπιλοῦς 
μὲν λέγεται, μέγας, ἀγαθὸς, σοφὸς, μακάριος, 
ἀληθινὸς, καὶ Ó τί ποτε ἕτερον οὐκ ἀναξίως 
δοκεῖ λέγεσθαι * d AA! ἡ αὐτοῦ γιεγα.λειύτης ἐστὶν 
ἥτις καὶ σοφία " οὐδὲ γὴρ ὄγκῳ μέγας àcelv, 
ἀλλὰ δυνάμϑι" καὶ ἡ αὐτὴ ἀγαθότης, ἥτις δὴ 
καὶ σορία καὶ μεγαλειότης αὐτοῦ ἐστιν" καὶ ἡ 
αὐτὴ ἀλήθεια, ἅπερ ἐκεῖνα πάγτα. Kal οὐκ 
ἔστιν ἐκεῖ ἕτερον μὲν τὸ μαχάριον elvai, ἕτερον 
δὲ τὸ μέγαν ἣ σοφὸν ἣ ἀληθινὸν ἣ ἀγαδὸν, ἣ 
ἔλως abtó τὸ elvai * δειχνὺς διὰ τούτων πολλαπλῶς 


τὰ πολλὰ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, τῷ ἡμετέρῳ νῷ, ἕτερα" 


Ἕτι ὁ Νύσσης ἐν τοῖς ᾿Αγειῤῥηειχοὶῖς φησιν, El 
γὰρ οὐδὲν τῶν ὀγομάτων ἐπί τιγος ἰδιαζούσης 
ἐγγοίως καταϊαμδάγεται, πάνεα δὲ d AA Aoc 0.6 
τῆς κατὰ τὸ σημαιγόμενον συγχύσεως ἀναπέ- 
φυρται, μάταιον ἃν εἴη aoAJaic ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ 
ἐπωνυμίαις κεχρῆσθαι, μηδεμιᾶς τῆς κατὰ gà 
σημαινόμενον διαφορᾶς ἀπ᾿ ἀ.1::ηἡ λων τὰ ὀνόματα 
διαστε.λλούσης. Εἶτα διικνὺς ὅτι δεῖ ἰδίας ἐπινοίας 
ἐχάσνῳ τῶν ὀνομάτων ἀποδιδόναι, μὴ μέντοι καὶ 
διάφορα πράγματα αὑταῖς ἐπὶ Θεοῦ ἀποχρίνεσθαι, 
ἐπάγει, ᾿Α.2.1ὰ ἡμεῖς οὐ τὸ ὑποκείμενον ταῖς 
ὀνγοίαις συγδιασχίζομεν, ἃ.11᾽ ὅ τί ποτα κατ᾽ 
οὐσίαν ἐστὶν, ὃν sIya« πεπιστευχόεες, πρὸς πά- 
σας τὰς οἰχείας ὑποιήψγψεις, οἰκείως ἔχειν tó von- 
0!y ὑπειλήφαμεν. 


Ἔτι ὁ μέγας Διονύσιος ἐν β΄ Περὶ ἡγωμένης xal 
διαχθχριμένης θεολογίας (15), Τὰς Osurvplac 
ἁπάσας, καὶ δὴ τὸ τῆς ἀγαθότητος ὄνομα, φησὶν, 
δὶ μὴ περὶ τῆς διλης Θεότητος φαίῃ τις τοῦτο alpn- 
σθαι, βιασφημεῖν xal ἀκοσχίζειν ἀθόσμως τολμᾷ 
τὴν ὑπερηνωμόγην ἐγνάδα. 

"Ett καὶ ταῦτα περὶ ἐνεργεῖας πρυσχείσθω. Ὃ 
ἅγιος Κύριλλος ἐν β' τῶν θησαυρῶν φησιν, £l τοί- 
ψυν πᾶσα ἐνέργεια xal δύναμις τοῦ Πατρὸς ὃ 
Υἱός ἐστε, δι' ἧς τὰ πάντα ἐργάζεται, πῶς ἂν εἴη 
φύσεως γεγγητῆς ; Ὁ αὐτὸς, Οὐκοῦν ὁμοφυὴς ὅ 
Υἱὸς τῷ Πατρὶ, ὡς τὴν αὐτὴν ἔχων ἐξουσίαν καὶ 
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δύναμιν - ua AAoy δὲ αὐτὸς ὧν ἡ ζῶσα xal o'- A ipse vivens et. essentiulis operatio e virtus. εἰ sapis. 


σιώδης ἐνέργεια, καὶ δύναμις xal σοφία τοὺ 
Παερός. 

Ὃ ἅγιος ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα ἐπι- 
στολῇ, 'Evóc γὰρ ὄντος τοῦ Υιοῦ τοῦ ζῶντος 
ἈΑδγου, μίαν εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν 
ἀγιαστικὴν καὶ φωτιστιχὴν αὑτοῦ ζωὴν, οὖσαν 
δνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεὰν, ἥτις ἐκ Πατρὸς 
έγεεαι ἐχπορεύεσθαι, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, 
τοῦ ἐχ Πατρὸς ὁμο.λογουμένου, ἐκιλάμπει καὶ 
ἀκποστέἕλλεται καὶ δίδοται. 

Δῆλον τοίνυν Ex τῶν εἰρημένων γέγονε xai τοῦτο, 
ὅτι ἡ ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ, καϑ' ἣν ἐνεργητιχός ἔστιν, 
οὐ διαφέρει τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ἀλλὰ ταυτό ἐστιν 
οὐσία καὶ ἐνέργεια. Ἐπὶ γὰρ τῆς ἁπλῆς χαὶ ἀσω- 


μάτου φύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ ἐπιδέχεται λόγο" B 


$ ἱνέργεια, ἵνα ph σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἀπλό- 
κητα νῳΐτο, κατὰ τὴν ἐχτεθεῖσαν τῶν ἁγίων ξι- 
δασπκαλίαν' ὃ προέκειτο δεῖξαι. 

» 


Οὐ τοὐναντίον ἡ σύνοδος ἐν τῷ Παλαμητιχῷ 
Ἑόμῳ ἀπεφήνατο. Καὶ οὐ μόνον ἀπλῶς διαφέρειν, 
ἀλλὰ καὶ civ προηριθμημένον τρόπον διῃρῆσθαι 
xal ἀντικεῖσθαι ἑκαινοτόμησεν. Ἐπεὶ δὲ τὴν οὕτω 
διαιρουμένην ἐπὶ Θεοῦ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐνέρ- 
Te, μᾶλλον δὲ ἐνεργείας, ταύτας Θεοὺς xol 
Θεύότητας ὁμολογοῦντες, οὐχ αἰσχύνονται, αὐτόθεν 
καὶ τοῦτο φανερὸν, ὅτι πρὸς τὴν χοινὴν τῶν Χρι- 
στιανών περὶ Θεοῦ δόξαν ἐναντίον ἐστίν. Ἢ γὰρ 
πκαθολιχὴ πίστις ἕνα Θεὸν καὶ μίαν Θεότητα πρεσ- 
δεύειν παραδίδωσι" xal τοῦτ᾽ ἔστιν ἔμφυτον, ὥς 
τις ἔννοια χοινὴ xal πρώτη ταῖς διανοίαις τῶν ἕνα 
Θεὸν ὁμολογούντων * ὡς εἴ τις πολλὰς Θεότητας 
παραδέξαιτο, τοῦτον ἀνάγχη χαὶ πολλοὺς Θεοὺς 
ὁμολογεῖν. Διὸ οὐδὲ τρεῖς Θεότητα: ἐπὶ τῆς ἁγίας 
Τριάδος ὁμολογοῦμεν διὰ τὸ τριττὸν τῶν ὑποστά- 
σεων, ἵνα μὴ καὶ τρεῖς Θεοὺς, τὸν Πατέρα χαὶ Υἱὸν 
xai eb ἅγιον Πνεῦμα προσομολογεῖν ἀναγχασθῶμεν. 
. WU δὲ πολλὰς Θεότητάς φασιν, ὡς Ex τῶν προτεθέν- 
. "p. δῆλον" ὥετο xal πολλοὺς Θεοὺς ὁμολογεῖν 
ἀκκγκάζονται. Φανερώτερον δὲ χαὶ παρὰ τῶν ἁγίων 
δειχθήσεται. 

Αὐτίκα ὁ Θεολόγος μέγας φησὶν, Ἡμῖν δὲ εἷς 
Θεὸς, ὅτι μία Θεότης. Καὶ δῆλον ἐντεῦθεν ὡς οἷς 


οὗ μία Θεότης, τούτοις οὐδὲ εἷς Θεός. Τίς δέ ἐστιν D 


ἡ Θεότης ; Αὐτὴ fj τοῦ ἑνὸς Θεοῦ τρισυπόστατος οὖ- 
σία. Οὕτω γὰρ ὁ αὐτός φησιν, Ἔν γὰρ ἐν τρισὶν ἡ 
Θεότης, καὶ τὰ τρία ἕν, τὰ ἐν οἷς ἡ Θεύτης, ἣ, 
ztÓ γε ἀχριθδέστερον, δἰπεῖν, ἃ ἡ Θεύτης. Ἐξέ- 
φυγε τὸ ἐν οἷς, ἵνα μὴ σύνθεσις ὑπονοηθῇ, ὡς ἄλλο 
«ἧς Θεότητος ἐν τοῖς προσώποις, καὶ ἐπήγαγεν, d ἡ 
Θεότης, αὑτὰ τὰ πρόσωπα Θεότητα λέγων, τὸν Πα- 
τέρα xal Υἱὸν xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 


᾿Αλλὰ τί δεῖ τοῦτο τὸ ἄτοπον αὑτοῖς ἐπάγειν, οἵ γε 
διαῤῥήδην ὁμολογοῦσι χαὶ γράφουσιν ἐπιδεδαιοῦντες 
ὅτι ἐχάστην τῶν ἐνεργειῶν ἐχείνων καὶ δυνάμεων 
οὐδὲν ἄτοπον xai Θεὸν ἀναγορεύειν * xal τοῦτ᾽ ἀνα- 
φέρουσιν ἐν τοῖς ὕμνοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις τῷ 


C 


entia Patris exsistat. 


Sanctus Athanasius, in epistola ad  Serapionem : 
Cum. enim unus sit Filius, vivens scilicet Verbum, 
ung sit necesse est perfecta plenaque  sanctificans εἴ 
illuminans ejus vitn, que ipsius operatio donumqtte 
est, ac ez Patre procedere. dicitur; idcirco quod e£ 
Filio, quem ex Patre esse. exploratum est, elucet 
atque mittitur, daturque. 


Manifeste igitur ex dictis hoc quoque ostensum. 
esl, Dei operationem seu virtutem qua est efficax. 
ac vi agendi pollet, non distingui ah ejus essentia ; 
sed idem esse essentiam et opera!tionem sei vir- 
tutem, In natura epim simplici et incorporea 
operatio eamdem ἃς essentia rationem recipit, ne - 
quod omnem excedit simplicitatem, compositum 
intelligatur, juxta nobis expositam sanctorum 
doctrinam ; quod nobis probandum propositum erat. 

Ejus contrarium synodus in Palamse "Tomo de- 
crevit ac sanxit; nec quovis modo solum distingui, 
sed eo qui superius recensitus est, dividi atque 
opponi, nova fide conscripsit. Quod vere non illos 
pudet, quod sic divisam in Deo ab ejus essentia. 
operationem, seu magis operationes, Deos illas ac, 
Deitates fatentur, inde id quoque manifestum est, . 
communi Christianorum de Deo opinioni eorum 
commentum hoc contrarium esse. Fides enim ca- 
tholica unum Deum unamque Deitatem tradit ; 
idque innatum velut communis quxdam  priniaque 
conceptio eorum animis est, qui unum Deum con- 
fitentar. Quamobrem si quis plures Deitates admi- 
serit, hunc necesse est plures quoque Deos confi-. 
teri. Hincque est ut nec plures Deitateg iu. sancta 
Tiiuitate confiteamur, eo quod tres sunt hypostases 
ac persona, ne ct tres Deos Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum perinde eonliteri necesse habea- 
mus. ΠῚ autem plures: admittunt Deitates, ut. ex. 
dictis manifestum est, quocirca etiam necesse est 
ut plures Deos fateantur. Clariusque ex sancio- 
rum dictis moustrabitur. 

Statim uamque ait magnus Theologus: Nobis 
vero unus Deus, quod una divinitas. Hincque adéo 
liquet, quibus non sit una Divinitas, nec ununi esse 
Deum. Quanau vero est divinitas ἢ Ipsa nimirum 
unius Dei trine subsistens essentia, Sic enim idem. 
ait, Unum enim in tribus Deitas, ei tria unum, — in 
quibus est Deitas, aut, quod verius ac proprie magis 
dicatur, qu& est Deitas. Consulto vocem im his cavit, 
ne qua compositio existimarelur, velut Deitas aliud 
essct in personis;  adjecitque, que est  Deitas; 
nimirum ipsas personas Deitatem vocans, Patrem 
scilicet et Filium et Spiritum san«ctum. 

Sed quid necesse hoc eis absurdum imponere,. 
cum ipsi diserte confiteantur ac scribant, asserant- 
que, quamlibet harum operationum atque virtutum, 
nullo inconvenienti Deum przdicandam esse; 
idque in canticis οἱ confessionibus. Dco tribuant ?* 


^-^ 
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Non enim velut sequatur ex eorum positionibus, ἃ Θεῷ ; Οὐδὲ yàp ὡς ἐπύμενου xat; θέσεσιν αὑτῶν ἐξ 


deorum illis multitudinem 4ribuimus, ged ex illorum 
ipsa confessione reprzssentamus. Cum autein hasce 
eperationes ac Deitates multas esse dicant ac in- 
Creatas, et αὐ numerum superent, qua utique 
etiam alia ah aliis, simulque ab essentia distlu- 
guautur, sicut quod essentix expers est ab essentia, 
quodque subsistens est ab eo quod non ipsum vere 
exsistat, quod est visibile abeo quod invisibile est, 
quod est inferius ab eo quod eminet, et inf(inities 
infinite eminet, juxta oppositionum quas commenti 
sunt genera, liquet fore, ut et in Deo, dii (ut eo- 
rum verbis loquar) tantum inter se et ἃ) essentia 
distinguantur. 

Hi tamen divinum Maximum audiant, dicentem: 
Quod substantiam non habet, Deitas non. est. Gre- 
gorium item Theologum, partim quidem oratione 
funebri in suum prem, dicentem ; Quonam vero 
modo mensuram admittit, quod est. infiuitum ; ut 
que rerum finitarum affectio est, ea sit εἰ Deitatis, 
gradibus superioribus | inferioribusque  commensa ἢ 
partim vero in prima de pace oratione : «Ut. quid 
diligitis vanitatem, el queritis mendacium*Ó, ut 
non unam, aut simplicem Deitatis nuturam. induca- 
(is, sed ires nimirum inter se peregrinas ac abhorren- 
tet et dissipatas , nec mirum dictu, excessibus de[ec- 
tibusque pugnantes ἢ 

Przterea sancta et. cecumeuica prima synodus 
iz: hune modum in Actis pronnutiat : Fides autem 
catholica unam Deitatem novit, Patris et Filii et 
Spiritus sancli, prater quam non reputabitur alia. 
Ad hzc sancta et ocuienica tertia synodus sic 
et ipsa in Actis pronuntiat : Si quis non. confitetur 
in sancta Trinitate unam Deitatem, unum regnum el 
dominationem, anatkema sit. 


Gregorius Nyssenus, in orat. Que sit. Christiani 
professio, Deitatun numerum in multitudinem turbam- 
que producere corum duntaxat est, qui multitudinis deo- 
rum errore laborant; Deitatem autem prorsus negare, 
illorum sit iinpietatis, qui Deun tollant, Wem. iu 
Confutationibus: | Ezeepta duntazat divina natura, 
quod sit increatum, nihil est; increatumque. inter 
et increatum nihil quis | interesse putaverit. Quibus 


ἀνάγχης τὸ τῶν Θεῶν T?78o; αὐτοῖς ἐπιφέρομεν, 
ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ὁμολογοῦσι παριστῶμεν. El δὲ τὰς ἐνερ- 
γείας ταύτας xal Θεότντα: πολλὰς εἶναί φασι xat 
ἀχτίστους, xai ἀριθμὸν ὑπερόαινούσας, al δὴ xai 
ἀλλήλων πραγματιχῶς διαφέρουσι, xal τῆς οὐσίας 
ὁμοῦ, ὡς τὸ ἀνούσιον τῆς οὐσίας, καὶ τὸ ὑφεστὼς 
τοῦ μὴ ὑφεστῶτος, xal τὸ ὁρατὸν τοῦ ἀοράτου, xal 
τὸ ὑφειμένον πρὸς τὸ ὑπερχείμενον, χαὶ ἀπειράκις 
ἀπείρως ὑπερχείμενον χατὰ τὰ τῶν ἀντιθέσεων ὅσα 
ἐξεῦρον εἴδη, φανερὸν ὅτι xal οἱ ἐν τῷ Θεῷ θεοὶ, 
xav' αὐτοὺς εἰπεῖν, τοσοῦτον “ἀλλήλων xa τἧς οὐ- 
σίας διοίσουσιν. |] 


'AX! ἀχουέτωσαν τοῦ θείου Μαξίμου, λέγοντος, 
Ὅτι τὸ ἀνούσιον οὐ Θεότης * καὶ Γρηγορίου τοῦ 
Θεολόγον, τοῦτο μὲν ἐν τῷ εἰς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
Ἐπιταφίῳ, φάσχοντος, Πῶς δὲ μετρεῖται τὸ ἄπει- 
pov, ἵν᾽ ὃ τῶν πεπερατωμένωγν éctl, τοῦτο πάθῃ 
Θεότης, βαθμοις μετρουμέγη xal ὑποθάσεσι; 
τοῦτο δὲ ἐν τῷ Εἰρηνιχῷ πρώτῳ, Ἵνα τί ἀγαπᾶτα 
ματαιότητα καὶ ζητεῖτε ψεῦδος, οὐ μίαν οὐδὲ 
ἁπλῆν Θεότητος φύσιν εἰσάγοντες, dAA ἥτοι 
τρεῖς ἀπεξηγωμένας ἀ.1.1λήἠλων καὶ διεσπαρμόνας, 
οὐ θαυμαστὸν δὲ εἰπεῖν, καὶ μαχομένας ὑπερ - 
δο.λαῖς καὶ δ.1.1είψεσιν ; 


"E:t ἡ ἁγία καὶ οἰχουμενικὴ πρώτη σύνοδος οὔ- 
τως ἐχφωνεῖ iv τοῖς Πραχτιχοῖς’ Ἡ δὲ καθο.λικὴ 
πίστις μίαν οἷδε Θεότητα, τοῦ Πατρὸς καὶ εοὐ ΥἹοῦ 
xal τοῦ ἁγίου Πγεύματος, παρ᾽ ἧς οὗ «1ογισθή- 
cst: ἑτέρα. "Ex: ἡ ἁγία χαὶ οἰχουμενιχὴ τρίτη 
σύνοδος οὕτως Ev τοῖς Πραχτιχοῖς xai αὕτη ἐχφωνεζ" 
“Ὅστις οὐχ ὁμολογδὶ ἐπὶ τῆς ἀγίας Τριάδος ula 
6sótnta xal μίαν BaciAs(ar καὶ μίαν Ovra- 
ct&lav, ἀγάθεμα. 

Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ, Τί τοῦ Χριστιανοῦ 
ἐπάγγειϊμα" Τὸ eic πιλῆθος ἐκεδίγδιν τὸν ἀριθμὸν 
τῶν Θεοτήτων' μόνων τῶν ti ποιλύθεον πιλώγην 
γεγοσηχότων ἐστί τὸ δὲ χαθάλου ἀρνεῖσθαε εὴν 
Θεότητα ἄθεον ἂν εἴη. Ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς ᾿Αντιῤῥη- 
tuxol,* "Axticcoy δὲ, πιὴν τῆς θείας φύσεως, 
οὐδέν" xal ἀχείστου πρὸς ἄκτιστον οὐδὲ μίαν 
ἂν ἐγγοήσειδ τις διαφοράν. Καὶ ἐν τοῖς πρ᾽ς Πουλ- 


item δά Pulcheriam seribit : Nihil aliud precier- ἢ χερίαν: Οὐδὲν ἄ,1.1λο προαιώνιον, πλὴν Παερὸς 


num est, preter Patrem ei Filium et Spiritum san- 
ctum. Í 

Sanctus Sophronius patriarcha [lierosolymita- 
nus : Sicut unum Deum, ul sentiamus, accepimus, sic 
el unam Deilatem. confiteri docli. sumus. Ejusdem, 
Unam confiteor sancte Trinitatis. Deitatem. Unam 
hanc agnosco a'ternam, ingenitam, principii exyer- 
tem, increanfam, Idem in dicta. jam sux. fldei pro- 
fessione : JNumeratur sanctisaima — Trinitas, — non 
esscutiis ac naturis, vel distinctis Deitatibus, absit ; 
sed hypostasibus duntaxat seu. personis, et proprie- 
talibus, Sanctus Joannes Damascenus : Non Deita- 


1*9 Poal jv, ὅ. 


xal Ylou xal ἀγίον Πνεύματος. 


'O &ylog Σωφρόνιο: πατριάρχης ᾿Ιεροσολύμων, 
"Ὥσπερ ἔνα Θεὸν φρογεῖν zagsAd6opgsv, οὕτω 
xal μίαν Θεότητα ὁμολογεῖν ἐδιδάχθημεν. Τοῦ 
αὐτοῦ" Μίαν ὁμοιϊογῶ τῆς ἁγίας Τριάδος Θεότητα. 
Ταύτην μόνην γινώσχω, ἀΐδιον, ἄναρχον, ἄχξει- 
στον. 'Ὃ αὐτὸς ἐν τῇ προῤῥηθείσῃ ὁμολογίᾳ αὐτοῦ" 
᾿Αριθμεῖται ἡ παγαγία Tpiàc ovx οὐσίαις καὶ 
φύσεσιν, ἢ διαφόροις θεότησιγ, ἄπαγε, ἀ.1.1" 
ὑποστάσεσι μόνον καὶ ἰδιότησιν. Ὃ ἅγιος Ἰωάν- 
νης ὁ Aapasxnyó; Οὗ Θεοτήτωγ Τριάδα, dAA 
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ὑποστάσεων, οὐδὲ μογάδα προσώπων, ἀ.1λὰ αὶ tum Trinitatem. sed. hypostaseom ; nec personarum - 


Θεότητος σέδοντες, τέμνομεν τοὺς ταύτην διαι- 
ροῦντας. | 

Καὶ μὴν xal οἱ πολιτιχοὶ νόμοι οὐ μιχρὰν περὶ 
«ἧς μιᾶς Θεότητος πρόνσιαν ποιοῦνται. Οὕτω γὰρ 
àv τῇ νομιχῇ ἐξηχονταδίδλῳ χεῖται, Χριστιανός 
ἔσει» ὃ πιστεύων μίαν εἶναι Θεότητα ἐν ἴσῃ 
ἐξουσίᾳ Πατρὸς xal Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πγεύματος " 
ὦ δὲ παρὰ τὰ εἰρημένα δοξάζων αἱρετικός ἔστιν. 
"Ex τοῦ αὐτοῦ βιδλίου τοῦ Κώδιχος" Ὃ μὴ δοξάζων 
τὴν ἁγίαν Τριάδα ἐν μιᾷ Θεότητι ἰσοδύγαμον 
οὔεε Χριστιαγὸς Aérecai, ἀ.11᾽ ἄφρων ἐστὶ καὶ 
αἱρετικὸς, καὶ ἄτιμος, καὶ τιμωρεῖται. 

Ὅτι μὲν οὖν ἡ περὶ οὐσίας χαὶ ἐνεργείας τῆς 
συνόδου ἀπόφασις, χατὰ τὴν ἐν τῷ Τόμῳ τοῦ Πα- 
λαμᾶ πίστιν, ἐναντία xai πολέμιός ἔστι τῇ χοινῇ 
χαὶ ὁμολογουμένῃ περὶ τοῦ ἑνὸς Θεοῦ δόξῃ; τῇ τε 
παρὰ τῶν ἁγίων πάντων ἐν τῇ Ἐχχλησίχ τοῦ Χρι- 
στοῦ χηρυττομένῃ πίστει, ἱκανὰ τὰ εἰρημένα, εἰ μὴ 
Ste ἐχχεχώφωται, καὶ τυφλώττειν ἐθέλοι. Ἴσω; δέ 
τις θαυμάσειεν, πῶς εἷς τοσοῦτον κατηνέχθησαν 
ἀνοίας χαὶ ἀπονοίας’ xai τίς ἡ αἰτία τοῦ τοιαῦτα 
περὶ Θιοῦ χαὶ οὕτως ἐναντία ψηφίσασθαι. Περὶ δὴ 
«τούτου, εἰ θαυμάζειν ἄξιον, ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν θαυ- 
μαστόν" πολλὰς γὰρ τοιαύτας διαφθορὰς εὑρήσει 
τις ἐν τῷ χόσμῳ γενομένας xat οὔσας * ἐπεὶ xal ῥᾷόν 
xe«xía; μεταλαδεῖν ἣ ἀρετῇς μεταδοῦναι - χαὶ, 
"Avdran ἐλθεῖν cà σκάνδαιϊα" xax, Δεῖ αἱρέσεις 
εἶναι, ἵνα οἱ ἐν ἡμῖν δόκιμοι φαίνωνται, ὥς φησι 


B 


unitatem, sed Deitatis colentes, eos. qui hanc divi- 
dunt, scindimus. 

Quin leges quoque civiles haud exiguam asse» 
rend: uni Deitati habuere diligentiam. Sie euim 
libro sexagesimo Juris habetur: Christiamws.— est, 
qui unam credit Deitatem in pari potestate, | Patris 
el Filii et Spiritus sancti : qui autem contra ea. qua 
dicta sunt, sentit, hereticus est, Ex. eodem l;bro 
codicis: Qui non sentit. sanctam Trinitatem. in una 
Deitate pari potentia, πες Chrislianus awdit, sed 
demens est εἰ hareticus el. infamis, dignusgue qui 
penis subjiciatur. 

Sane igitur, Quod synodi sententia de essentis 
et operatione. pro ea fide qu:& in Palame Towo- 
scripta est, centraria sit pugnetque omnino: com- 
muni οἱ exploratze de uno Deo opinioni, eique quae 
a sanctis omnibus in Christi Ecclesia. przedicatur, . 
fidei, »bunde probant, quxe dicla sunt, nisi quis- 
surdus est, ac sponte cxecutire velit. Forte vero non 
desit, qui miretur, quomodo in tantam  dementiam- 
ac insaniam illi abrepti sint ;; quave illis causa, ut- 
talia, sicque contraria de Deo sancireut. Plane ad- 
hoc quod spectat, etsi dignum sit admiratione  nihil- 
tamen propensius mirandum. Multas quippe ejus- 
modi corruptiones inveniet quis in szeculo exstitisse, 
atque exstare, Facilius namque est, vitii commer- 
cium inire, quam impartiri virtute; et : Necesse. 
est ul veniant scandala **; et: Oportet et haereses. 


Παῦλος. Ἔπειτα "map! Ἐχχλησίας τὰ τοιαῦτα, f (i esse, ut qui probati sunt. in nobis, noti fiaut, ut ait 


πολλαῖς πολλάχις xal μεγάλαις xal φανεραῖς ἐνέ- 
πέσε ταῖς αἱρέσεσι, xal πολλοῖς πολλῶν xaxov αἰτία 
γεγένηται, αὐτῇ τε ἐπὶ μαχρὸν ναυναγήσασα, καὶ 
πολλοὺς ἄλλους συγχαταδύσασα. Εἰ δὲ τοῦτο ἔθος 
οἷον ἀρχαῖον αὐτῇ, τί xoi νῦν θαυμαστὸν ὅμοιόν τι 
συμδῆναι, ὅτε τῷ γένει σοφία xal μελέτη τῶν θείων 
ἀπέλεπε ; Εἰ δὲ xal τινα αἰτίαν εἰπεῖν δεῖ, ἡ μὲν ὑπερ- 
ρτνία xai 6ofosog!x τῆς φθορᾶς ταύτης αἴτια 
τιένηται, ὧν τὸ μὲν τοῖς; ἀνθρώποις τὸν Θεὸν πο- 
Ἄβδρμωον καθιστᾷ * Κύριος γὰρ ὑπερηφάνοις ἀγτι- 


ρόσσεται" χαὶ, Εἰς ἀσύνθετον καρδίαν (14) Θεὸς. 


οὐκ εἰσε.εύσεται" τὸ δὲ φρονήματος χαὶ φιλονει- 
κίας ἐμπίπλησι τοὺς ἔχοντας, πειθομένους ἐξ ἑαυτῶν 
χουφοπρεπῶς οἴεσθαι εἶναί τι, μὴ ὄντα; ἐξ οὗ συμ- 


6alvexv τῶν ἄλλων πάντων χαταφρονεῖν, xal δοχεῖν D 


μήτε ὁρᾷν καὶ ἀχούειν, καθάπερ ἀσπίδος xoync 
zal βυούσης τὰ ὦτα αὐτῆς, ἧτις οὐκ εἰσαχού- 


Paulus **. Deinde, bzc illius Ecclesize sunt ejusque- 
facinora, qua in multas magnasque atque apertas- 
prolapsa hzreses, multsque multorum malorum. 
auctor exstitit, tum ipsa diu naufragium passa, tum 

quie alios plures pari secum naufragio merserit. 
Quod si id illi olim quasi inolitum exque antiquo 
more, quid mirum nunc etiam aliquid simile illi. 
accidisse, cum sapientia divinurumque meditatio 

ac erercitatio geuti deest? Sin. vero.etiam causam: 
aliquam dicere necesse est, nimirum superbia sapi -- 
entisque opinio hujus causa corruptionis fuit;. 
quarum prior Deum hominibns inimicum consti- 

tuit : Dominus enim superbis resistit 3*' ; et: la. 
cor incompositum Deus non introibit.?! ; altera vero-. 
illos qui ea praediti sint, plenos proprii sensus ac 

contentionis facit, co adducens, ut levitate mentis 

esse sealiquid ex seipsis, cum sint nihil, existi-- 


*! Math. xvi, 1. 3 1 Coz. xi, 19. * E Petr, v, ὅ. ?* Sap. ri, ἐς 


(4 Elc deór0srov καρδίαν. Maud. dubium 
quin respiciat locum Sapientiz margini ascriptun, 
sive ex alia littera ita scripserit, sive ex metrorina, 
sensum non verba posuerit. Est ibi : Eig xaxóveyvov 
ψυχήν. malitiosam animam Τὸ ἀσύνθετον, perinde 
reddi possit, pervicaz, dicio nonaudiens prevaricans 
nec paclis ac concentis stans. Vid. Hesych. et Suid, 
Pungunt [sto Grecos, qui dum sapientiam sibi ar- 
rogant, ac quasi geutis propriam volunt, aliosque 
contemnunt, in graves spe errores prolapsi sunt : 
«quanquam aunquam in eis defuerunt vere. sapien- 
t$, ne extremis quidem teinporibus, ct cuin. sa- 


pientia videtur Griciam reliquisse nna cum  liber- 


tate. Propria causa erroris Palamitarum, ipsa est 

quam Maximus crebro inculcat in Manotliclitas : 

quod nempe non distinxerint. vocum siguilicata. Ut 

enim illi in voce θέλημα, sic. isti in. voce. ἐνέργεια 
in qua ipsa erraverant. Monothelite, ctsi ex alio. 
capite ; unam ipsam dicentes Dei et hominis in Cliri- 

sto, quin. Palamitze in ipso Deo multiplicem δὲ 

distinctam ponant ; pro ipsa virtute, et. qua- Deus- 
ἐνεργητιχὸς est: agendi scilicet vi. praeditus. Nau. 
cllectus constat esse plures. 


e2- σ᾽ 


- siitutum esset, ut de essentia el operatione: loque- 
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ment **, Hincque adeo contingit, ut reliquos omnes A crat gorijc ἐπᾳδόντων" περὶ ὧν xaX ὁ Γαλμῳξὸς 
contemnant, 46 néque videre neque audire. videan- εἶπεν, Ἔπεσε πῦρ ἐπ᾿ αὑτοὺς, xal οὐκ εἶδον τὸν 
{τις velut aspidis surde similes et obturantis αἰγὸς ἥλιον" xa, Ac d ἔρχεται ἡ ἀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ 
4718. quee non exaudiet vocem. ihcantantium 3. de τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας " χαὶ, Ac ὦ παρόδωχδν 
quibus etiam dixit Psalmista : Cecidit ignis super αὐτοὺς εἰς πάθη ἀτιμίας, κατὰ τὸ γεγραμμένον» 
408, εἰ non viderunt solem **; et : Propter que venit ira Dei in filios di[fidentim *' ; Propter que& tradidi 
ios in passiones ignominicr**, juxta quod Scripture verbis proditum est. 

Hec itaque, ntti hojus corruptiohis causz fue- Él τοίνυν ταῦτα τῆς φθορᾶς ταύτης αἴτιὰ, ἄλλοι: 
rint, indeque illà. ortum habuerit, aliis dicendum λέγειν παρίημι" ὅσον δ᾽ οὖν πρὸς τὸ παρὸν, ἐκ τῆς 
relisquo ; ad presens autem quod attinet, ex sub- περὶ τὸ ζήτημα ὑποχειμένης ὕλης αἰτία τῆς διάφθο- 
θεῖα quaestionis materia, corruptionis eausa exsti- pd; ταύτης γεγενῖ θαι Doxet, πρῶτον μὲν, ótt περὶ 
tisse videtur; primam quidem, quod cum illis con- οὐσίας καὶ ἐνεργείας προθέμενοι εἰπεῖν, οὐ προδιω- 
ρίσαντο ποσαχῶς ἡ ἐνέργεια, τριχῶς αὐτῆς λεγομέ- 
res&iur, nos» antedistinxerunt quot modis Opérálio νης καὶ vooupév4s, ὡς εἴρηται " οὐδὲ διωρίσαντο 
dicatür, eum illa tribus modis et dicatur οἱ [πι6}}}- «περὶ ποίας αὐτοῖς ὁ λόγος, ὃ χαὶ αἰτία γέγονε τοῦ 
gatur, ut dictnm. est, néc statderunt de. qua. illis D μὴ εὐτάχτως περὶ τοῦ προθλήματους διαλεχθῆναι, 
sermo erat ; quod ipsum in causa fuit, ut non — "E£ οὗ τούτοις συνέθη μνδὲ ὀρθῶ; ἀποφήνασθαι τὴν 
composite apleque de proposita qu:istione loquc- ἐνέργειάν, καθ᾽ fv ἐνεργητιχός ἔστιν ὁ Θεὸς τῆς - 
rentor. Ex quo illis contigit, ut non recte decer- οὐσίας Δὐτοῦ, κατά τὸ πρᾶγμα διαχεχρίσθαι ἁπλῶς 
nerent ; operationem, qua Deus agendi vi. praeditus ἀποφαινόμενοι, μηδὲ elvat αὐτὸν τὴν ἐνέργειαν αὖ- 
ac efficax est, ab ejus realiter distinctam essehtia τοῦ, Ka" ὃν δὴ λόγον καὶ δοχεῖ xa0' αὑτὸ ἀδύνατον 
temere pronantiantes, ac ipsum saam esse operati- τὸ λέγειν τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ μὴ εἶναι τὴν &vép- - 
obe negantes. Qua utique ratione, ipsum hocse- γδιαν αὐτοῦ. “Ἔστι γὰρ ἀντίφασις, καὶ ταντὸν, ὡς εἴ 
eündum se impossibile videtur, ut dicatur, Del τις λέγοι τῆν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ μὴ εἶνα: τὴν οὐσίαν αὖ- 
essentiam non esse ejus ΟΡ. Γαι 0η6π|. Fst enim τοῦ. Εἴρηται γὰρ τὴν ἐνέργειαν, καθ᾽ ἣν Evepyqtt- 
contradietio, ac 8i quis dicat, Dei essentíam won χός ἔστιν ὁ Θεὸς, τὴν οὐσίαν εἶναι αὑτοῦ. 
esee ejus essentiati, Dictum. est. eiim, operationem, qua. Deus ageudl vi praeditus ἃς  eíficax est, 


ejus essentióm esse. 


Secnmdo, quod cum operatio, uti dictum | est, ἃ β΄. Ὅτι τῆς ἐὀνεργεία; πολλαχῶς, ὡς εἴρηται, λε- 
multipliciter dicatur, quie ubivis Ifeorum sanctl de — 4opévfc, τὰ ὁπουδέποτε τοῖς ἁγίοις εἰρημένα ἐφ᾽ 
operatione eno sensu locuti sunt, illi alio acceperunt, ἑτέρου σημαινομένου τῆς ἐνεργείας, οὗτοι ἐφ᾽ ἑτέρου 
ideinque pene illis accidit, ac si quí de carie loquen- ἐδέξαντο" xai παραπλήσιον συνέδη, ὥσπερ ἂν εἴ 
tes, alter quidem de eane terrestri. disputet, alter τινὲς περὶ χυνὸς τὸν λόγον ποιούμενοι, ὁ μὲν περὶ 
de marito aut sidereo sermonem instruat. [óc enit τοῦ χερσάίου χυνὸς διελέγετο, ὁ δ᾽ ἐπὶ τοῦ θαλαττίου 
alii aliis furere videantur, belloque implaeabili pu- — ἣ ἀστρῴου τὸν λόγον ἐξήχονε * τοῦτο δ᾽ ἂν ἦν à1M- 
gnare, eoscilieet errorequi ex varia ejus vocis λους μαίνεσθαι δοχεῖν, xal πόλεμον ἀκήρυκτον ἔχειν 
acceptione est. διὰ τὴν ἐκ τῆς ὁμωνυμία; πλάνην. 

Tertio, quod quam sáncti sé&ündum rationem Y. "Ott τὴν παρὰ τῶν ἁγίων χατὰ λόγον λεγομέ- 
distinetionem dixerant, ipsiln Deo secundum rém νὴν διαφορὰν οὗτοι διαφορὰν ἐπὶ Θεοῦ χατὰ τὸ πρᾶγ- 
intellexerent : inque eum modum, distincta ratio- μα ἐνόησαν xal οὕτω τὰ διάφορα τῷ λόγῳ διάφορα ἡ 
ne, distinctas illi res tradiderunt. οὗτοι πράγματα παρέδοσαν. 

Qvarto, quod ea quz sanctis dicta sant de dis- δ'. Ὅτι τὰ περὶ διαχρίσεως εἰρημένα τοῖς ἁγίοις 
cretione divinarum personarum, velut de discre- τῶν θεαρχιχῶν ὑποστάσεων ὡς περὶ διαχρίσεως o5- 
tione essentizet operationis in Deo dicta acceperunt ; D σίας καὶ ἐνεργείας εἰρημένον ἐπὶ Θεοῦ ἐδέξαντο“ 
netnpe nescientes duorum alierum necesse 6538, ut ἀγνοήσαντες ὡς δυοῖν θάτερον ἀναγχαῖον, ἣ καὶ τὴν 
vel operationem personam subsistentem ponant, ἐνέργειαν ὑφεστὼς εἶναι τίθεσθαι πρόσωπον, ἢ χαὶ 
vel etiam Filium οἱ Spiritum sanctum non subsi- τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνυπόστατα " χατ᾽ 
stentes, quod ita opinantur, dicant; et ut per se αὐτοὺς εἰπεῖν, καὶ οὐ xa0' ἑαυτὰ ὑφεστηχότα xatk 
vore actu exsistere, ut ipsi loquuntur, non existi- τὴν ἐνέργειαν, ὡς αὐτοί φασιν, ἡγεῖσθαι. 
mentur. 

Quinto, quod ca quas dieta sunt per circumlocu- ε΄. Ὅτι τὰ κεριφραστιχῶς εἰρημένα ἐπὶ πραγμά- 
tonem, de distinctis rebus intellexeruut, Velut τῶν διαφερόντων ἐνόησαν. Οἷον ὡς ὅταν ὁ Δαμασχη- 
cum Damasceuus ait : Γτίπα lucis. Deitatem, sin- νὸς λέγει, Τρισσοφαῆ Θεότητα, ἐνιαίαν àxAdpi- 
gularem , ex una (rine subsistente natura. effulgen-— πουσαν αἴγιϊην ἐκ μιᾶς τρισυποστάτου φύσεως, 
tem nitorem , Genitorem principii expertem, ejusdem- — l'evrivopa ἄγαρχον, ópogvà cs Λόγον Παερὸς, 
que nulure Verbum Patiis, οἱ Spiritum. sanctum καὶ συμδασιελδῦον ὁμοούσιον Πγεῦμα, περιφρα- 
coreguantem, qua nempe hec cireumloquendo gra- στιχῶς ταῦτα χαριέντως χαταποιχίλλων. Οὐ γὰρ 


* Galat, vi, 3. "" Psal. νι, ὅ. ** ibid. 9. 57 Ephes, v, 6 "5 Rom. s, 26. 
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ἄλλο χρὴ νοεῖν, ἅλλο μὲν πρᾶγμα τὴν τρισσοφαῆ Α te variat. Non euim | aliud intelligendum ; ita nimi- 


Θεότητα, ἄλλο δὲ τὴν Evtafav ἐχλάμπουσαν αἴγλην * 
ἄλλο δὲ τὴν μίαν τρισυπόστατον φύσιν" ἄλλο δὲ τὸν 
Γεννήτοῤῥα καὶ τὸν Λόγον χαὶ τὰ Πνεῦμα. Οὐδ᾽ ὅταν 
6 μέγας ᾿Ἱἱερόθεος ἐν τοῖς ἐρωτιχοῖς Ὕμνοις λέγει, 
Ὅτι μία τίς ἔστιν án Ai] δύναμις ὁ Θεὸς, δηϊονότι 
ἐξ ἑαυτῆς xal δι' ἑαυτῆς καὶ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑαυτὴν 
draxvx.lovc 1, καὶ εἰς ἑαυτὴν ἀεὶ καυτῶς ἀνελιτ- 
τομένη, κατὰ τὰς διαφόρου; ταύτας προθέσεις, εἰς 
διάφορα τὸν Θεὸν ἀναγχασθησόμεθα διαιρεῖν " οὐδ᾽ 
ὅταν λέγεται τῷ θείῳ Διονυσίῳ, ὡς ἄρα ὁ Θεὸς ἐξ 
δευτοῦ xpóswir. 


ς΄. Ὅτι τὰ ἐπὶ οὐσίας xal ἐνεργείας εἰρημένα τοῖς 
ἁγίοις ἐπὶ τῶν κτισμάτων, ὥσπερ ἂν εἰ ἐπὶ Θεοῦ 
εἴρητο, καὶ οὕτω ναὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἠξίωσαν ἔχειν, Οἷον 
ὡς ὅταν ὁ ἅγιο: λέγει Διονύσιος, Οὐδὲν τῶν ὄντων 
ἐστὶ ουσικῆς ἐνεργείας χωρίς " καὶ αὖθις, Τὸ μη- 
δεμίαν ἐνέργειαν ἔχον οὔτε ἔστιν, οὔτε τί ἐστιν, 
οὐδὲ ἔστιν δίως αὐτοῦ θέσις. Ταῦτα γὰρ ἐπὶ τῶν 
ἄντων εἴρηται", Οὐδὲν γὰρ, φησὶ, τῶν ὄντων. Ὁ 
δὲ Θεὸς οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, οὐδ᾽ ὁμόστοιχος οὐδὲ 
συναριθμούμενο; αὐτοῖς ἔστιν, ἀλλὰ ὑπὲρ τὰ ὄντα 
ἄσυγχρίτως ὑπερανῳχημένος. Καὶ ὁ Δαμασχόθεν 
Ἰωάννη; οὑτωσὶ λέγει, "A440 ἐνέργεια, καὶ ἄ.λο 
ἀγεργητιχὺν, καὶ ἄ.11ο ἐνέργημα, καὶ dAA0 ἐνερ- 
γοῦν. ᾿Ἐγέργεια μὲν ἡ δραστικὴ καὶ οὐσιώδης 
τῆς φύσεως κίνησις " ἐγεργητικὸν δὲ ἡ φύσις, ἐξ 
ἧς ἡ ἐνέργεια πρόεισιν " ἐγέργημα δὲ τὸ τῆς ἐνδρ- 
γείας ἀποτέλεσμα" ἐνεργῶν δὲ ὁ κεχρημένος τῇ 
ἐνεργείᾳ, εἴτουν ἡ ὑπόστασις, αὑτὸ τὸ ὑφρεστὼς 
πρόσωπον. Καὶ τοῦτο γὰρ πρὸς τὰ ὄντα ὁ αὐτὸς 
ἀποθλέπων διωρίσατο. Ὅτι γὰρ οὐ περὶ τῆς ἕνερ- 
γείας χαθ᾽ fjv ἐστιν ἐνεργητιχὸς ὁ Θεὸ; ταῦτα διαλέ- 
γετα', περὶ δὲ τῶν τοῖς χτίσμασιν ἀριθμυυμένων 
“τοιεῖται τὸν λόγον, πρῶτον μὲν δῆλον ἀπὸ τοῦ μὴ 
φρο-πθεῖναι τὸν ἅγιον ταῦτα λέγοντα ὅτ: ἐπὶ Θεοῦ ἄλλο 
ἐνέργεια, χαὶ ἄλλο ἐνεργητιχὸν, καὶ τὰ ἑξῆς, ἣ ὅτι 
ἐπὶ Θεοῦ τοῦτο λέγω, ἀλλ’ ἁπλῶς οὑτωσὶ, ἔπειτα xal 
ἀπὴ τῶῦ χεχρῆσθαι τῇ ἑαυτοῦ ἐνεργείᾳ τὸν ἑνερ- 
γοῦντα εἰπεῖν" ὁ γὰρ Θεὸς οὐ χρῆταί τινι εἰς τὸ 
δημιουργεῖν ἐξ οὐχ ὄντος, T] moiety ἁπλῶς, ὥσπερ ἂν 
εἰ μὴ αὐτὸς ἑαυτῷ ἤρχει. Τὸ γὰρ τὸν Θεὸν καὶ Πα- 


rum ut rem aliai velit, trinz lucis Deitatem ; aliam 
vero, singularem  effulgentem nitarem ; aliam au- 
tem, unam trine subsistentem naturam ; ac postre- 
mo aliam, Genitorem, Verbumque et Spiritum. 
Nec cum magnus lHierotheus in amatoriis Canticis 
dicit : Quod Deus una quedam simplex virtus est, - 
ez seipsa et per seipsam et in seipsa seipsam revol- 
vens, atque in seipsam semper eodem modo rcverteus, 
juxta diversas has propositiones necesse habobi- 
mus Deum in diversa atquedistincta dividere; ac 
neque cum ait beatus Dionysius, Deum ex seipse 
procedere. 

6. Sexto, quod ea qux dicta sunt sancüs de es- 
sentia οἱ operatione, in rcbus creatis, ac si dicta in 
Deo essent, sic et in. eo se habere voluerunt. Ut 
eum sanctius Dionysius dicit, Nihil in rebus esse 
absque naturali operatione ; ac rursus : Quod. uul- 
lam habel operationem, neque est, neque aliquid est, 
neque ulla prorsus ejus positio, seu affirmatio est, 
IErc enim de rebus (id est, iis quae suut) dicta sunt. 
Nihil enim, inquit, in rebus. Deus autem nulla re- 
rum est, nec ejusdem ac ille ordinis. aut qui rebus 
connumereltur, sed supra res, ac ea qua sunt, in- 
comparabiliter eminens. Cum item Joannes Dama- 
scenus sic ait :JAliud est operalio, aliudque opera- 
tivum (ut sic dicam), atque aliud opus, et aliud ope- 
rans. Est enim operatio, e[ficaz ας subsianiiulis na- 
ture motus ; operativum aulem, natura, ex qua ope- 
ratio procedit ; opus vero, operationis effectus ; ope» 
rans denique, qui ulitur operatione ; id est , fiypostae 
sis, ipsa scilicel: subsistens persona. Nam et ipse 
ad ea qui sunt, seu ad res attendens, lioc ita 
distinxit. Quod enim non hzc loquatur de operatio- 
ne, qua Deus vi agendi praeditus est, sed de illis 
sermonem habeat, qua creatis adnumerantur, prie 
mum liquet ex eo quod sanctus hxc loquens, non 
addiderit : 1n Deo aliud est operatio, aliud quod vi 
agendí preditum est, ei que sequuntur, vel in 
Deo se hoc dicere ; sed sic simpliciter, Deinde ex 
eo quod dixit operantem uti sua operatione. Deus 
enim non utitur aliquo, in eo quod coudit ex. nihilo 
vel quod omnino facit vel creat, ac si ipse non aibi 


τέρα διὰ τοῦ ἰδίου Υἱοῦ δημιουργεῖν οὐδὲν τῷ λόγῳ p Sufficeret. Nara quod Deus et Pator per Filium auum 


λυμαίνεται. Οὐ γὰρ ὡς δι᾽ ὀργάνου ἣ 0o0Jov, 
ἃ.1.1 ὡς φυσικῆς καὶ ἐνυποστάτου δυνάμεως, ὁ 
αὐτὸ; ἅγιός φησι" xal ἴσον ἐστὶ λέγειν αὐτὸν δι᾽ 
ἑαυτοῦ δημιουργεῖν τε καὶ ποιεῖν. Ὁ γὰρ Πατήρ 
μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, χἀγὼ ἐργάζομαι, φησί. 
Μία γὰρ οὐσία ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς, χαὶ μία δύναμις, 
καὶ ὃν πρᾶγμα" ὅπερ ἐπὶ τῆ: ἐνεργείας χαὶ τῆς 
οὐσία; οὐ φασὶν αὐτοί. Φανερώτερον δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ 
χίνησιν ταύτην τὴν ἐνέργειαν εἰπεῖν. Ἐν γὰρ τῷ 
Θεῷ κίνησιν οὐ φαμέν. Ἡ γὰρ χίνησις χαθ᾽ ἑαυτὴν 
ἀτελής" τοῦ γὰρ τέλους ἕνεχα γίνεται" ὁ δὲ Θεὸς, 
πέλος ὧν τὸ πάντων τελιχώτατον, ἔστι μὲν τοῖς ἅλ- 
λοις αἴτιος χινήσεως, αὐτὸς δὲ ἀχίνητος. Διὸ xal ἐν 


** joan. v, 17. 


operetur, nibil doctrinas officit, Non enim tanquam 
per instrumentum aut servum, sed tanquam per na- 
turalem virtutem, ait idem. sanctus , idemque est ag 
si dicas, euim per seipsum condere,seu facere el 
creare. Ait enim : Pater meus usque modo operatur, 
el ego operor *?. Una enim substantia est. Pater et 
Filius, unaque virtus et una res ; quod illi de ope- 
ratione et essentia uon dicunt, Magis autem etiam 
ex eo liquet, quod hancoperationem motum vocant. 
Nam in Deo non dicimus motum. Etenim motus 
secundum se imperfectus est ; fit enim alicujus finis 
gratia. Deus autein, cum sit omnium finis (nalissi- 
mus (ut síc loquar), aliis quidem auclor est ut mo- 
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veantur ; ipse vero, immobilis est, Unde etiam cap. A 0' τοῦ Περὶ θείων ὀνομάτων φησὶν ὁ θεῖος Διονύσιος" 


9 liuri De divinis nominibus, ait D. Dionysius : Quid 
vero etiam cum rursus aiunt theologi procedere. at- 


que moveri. eum, qui immobilis est ? Si enim estin — 


illo operationis motus, erit coinmunis forma pati- 
bilis virtutis rerum, et faetricis ejus virtutis. Mo- 
tus enim actus est et perfectio ἃς forma utriusque 
virtutis seu potentizz, quatenus potentia est; velut 
sdiflcatio ejus quod zdificari habet, et quod vim 
habet zdillcandi, Nulla autem Dei ac rerum est 
communis forma. 

Septimo, quod de ipsa quidem operatione, qua 
Deus agendi vi preditus est, quandoque sanctis 
dicta; ad bi:ecque de vita et sapientia et potentia 
seu vírtute et bonitate, nempe, potentia seu virtus 
et vita et saplentia eL bonitas ; quin imo, ipsa per 
se sapientia, ipsa vita, ipsaque potentia seu virtus ; 
qu: videlicet pro humana locutionis modo, huma- 
nius (ut ita dicam) crassiusque tradita sunt, cum non 
contingat aliter eam, quam pro eo ac illi compara- 
tum est, conceptus atque nomina proferre, sic ut 
dicta sunt, etiam in Deo se proprie habere credi- 
derunt. Ut, verbi gratia, quia dicitur Deum habe- 
re vitam, aut virtutem aut sapientiam aut opera- 
tionem; et : Sicut Pater habet vilam in semetipso, 
sic dedit et Filio vitam habere in semetipso **, et quse 
sunt ejusmodi; ex his illi, aliud quidem quod habet, 
sliud id quod habetur, esse statuerunt, sanctorum 
de his expositlonibus animum minime attendentes, 
aut vero attendere nolentes ; id quidem quod habet, 
Patrem verbi gratia, aut Deum, vel essentiam es- 
se decernentes ; quod vero habeiur, vitam aut sa- 
pientiam, aut potentiam seu virtutem, aut operatio- 
nem, qua Deus (quidquid tandem actu est) in eeterna 
Iminutabilique identitate consimiliter subsistit. Ita 
nimirum illis fere evenit, ac si, quia etiam Scriptura 
dicit : Manus nue fecerunt me et plasmaverunt me 3"; 
vel, Audivi vocem tuam deambulantis in paradiso ad 
vesperam, et abscondi me **: sive τ Odoratus | est 
Dominus odorem suavitatis** ; aut, Pergam ad vos in 
furore obliquo, dicit Dominus ** : ex his utique et 
similibus, Deum statuerint rem quamdam esse hu- 
mana prieditam forma, et sentientem ac irascentem 
86 quscunque alía divina Scriptura loquitur ob 


Τί δὲ καὶ ὅταν αὖθις ol 0soAó yo. προϊόντα xal 
κιγούμενον φασὶ τὸν ἀκίνητον; Εἰ γὰρ ἔστιν ἐπὶ 
ἐχείνου fj ἐνεργείας χίνησις, ἔσται χοινὸν εἶδος τῆς 
παθητιχῇς δυνάμεως τῶν ὄντων, καὶ τῇς ποιητιχῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ. 'H γὰρ χίνησίς ἐστιν ἡ ἐντελέχεια 
xai τὸ εἶδο; ἑχατέρας δυνάμεως, χαθ᾽ ὃ δύναμις " 
ὥσπερ ἡ οἰχοδόμησις τοῦ τε οἰχοδομητοῦ xal οἶχο- 
δομητιχοῦ. Οὐδὲν δὲ εἶδος τοῦ Θεοῦ xal τῶν ὄντων. 


ζ΄, Ὅτι τὰ περὶ αὐτῆς μὲν τῆς ἐνεργείας, χαθ 
ἣν ὁ Θεὸς ἐνεργητιχός ἔστιν, ἐνιαχοῦ τοῖς ἁγίοις 
εἰρημένα" ἔτι δὲ περὶ τῆς ζωῆς καὶ σοφίας χαὶ δυ- 
νάμεως xaX ἀγαθότητος, fj δύναμις xaX ζωὴ xal ao- 


B ofa καὶ ἀγαθότης, μᾶλλον δὲ αὐτοσοφία καὶ αὐτοζωὴ 


καὶ αὐτοδύναμις " χατὰ δὴ τὸν τρόπον τῆς ἀνθρω- 
πίνης διαλέξεως, ἀνθρωπινώτερον παραδεδομένα, 
οὐχ ἄλλως ἐγχωρούσης, ἣ ὡς πέφυχε, προφέρειν τὰ 
νοήματα xai τὰ ὀνόματα, οὕτως ὡς εἴρηται, καὶ ἐπὶ 
τοῦ Θεοῦ χυρίως ἔχειν ἐπίστευσαν, Οἷον, ἐπειδὰν 
λέγεται τὸν Θεὸν ἔχειν ζωὴν, ἣ δύναμιν ἣ σοφίαν ἣ 
ἐνέργειαν" χαὶ, Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν 
ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε καὶ τῷ Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν 
ἑαυτῷ, xol ὅσα τοιαῦτα " ἐξ ὧν ἄλλο μὲν τὸ ἔχον, 
ἄ)λο δὲ τὸ ἐχόμενον ἔθεντο εἶναι, μὴ ταῖς περὶ τού- 
τῶλ ἐξηγήσεσι τῶν ἁγίων προσσχόντες, ἣ προσσχεῖν 
μὴ βουληθέντες, τὸ μὲν ἔχον τὸν Πατέρα φέρε εἰπεῖν, 
ἣ τὸν Θεὸν, ἢ τὴν οὐσίαν εἶναι ὁρισάμενοι" τὸ δὲ 
ἐχόμενον τὴν ζωὴν ἣ τὴν σοφίαν, ἣ τὴν δύναμιν ἣ 
τὴν ἐνέργειλν, χαθ᾽ ἣν ὑφέστηχεν, 6 τί ποτ᾽ ἔστιν 
ἐνεργείᾳ, ὁ θεὸς, ἐν αἰωνίᾳ xal ἀμεταδλήτῳ ταυτό- 
τὴτι παραπλήσιον πεπονθότες, ὥσπερ ἂν εἰ χαὶ τῆς 
Γραφῆς λεγούσης, Αἱ χεῖρές σου ἐποίησάν μὲ xal 
ἔπλασαν us* $, Τῆς φωγῆς σου fixovca πἔρι- 
πατοῦντος àv τῷ παραδείσῳ τὸ δει.ινὸν, xal 
δκρύθδην" 1, "Ot. ὠσφράνθη Κύριος ὀσμὴν 8bo- 
δίας * καὶ, "Ort. πορεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐν θυμῷ 
£Jaríie, 1έγει Κύριος" kx δὴ τούτων χαὶ τῶν τοιού- 
τῶν ἀνθρωπόμορφόν τι εἶναι τὸν Θεὸν ἐτίθεντο, xat 
αἰσθανόμενον χαὶ θυμούμενον, καὶ ὅσα ἄλλα διὰ τὴν 
τῶν ἀχουόντων ἀσθένειαν ἣ θεία Γραφὴ διαλέγεται, 
διὰ τούτων ἐφ᾽ ἕτερα ἡμᾶς ἀνάγουσα. Καίτοι οὗ 
μόνον ὁ Θεὸς λέγεται ὅτι ἔχει ζωὴν f| ἐνέργειαν, 


auditorum imbecillitatem, ex his ad alia nobis 4]. fy ἀλλ᾽ ὅτι ἔχει xal οὐσίαν, κατὰ τὸν ἅγιον Ἴουστῖνον 


tora iter pandeus. Tametsi Deus, nedum vitam ha- 
bere dicatur aut operationem, verum etiam essen- 
tiam, sea substantiam, ut. auctor est Justinus in 
libro Adversus Graecos; totumque comprehensum 
in seipso esse habere, ut sentit Gregorius "Theolo- 
gus. Quandoquidem igitur aliud esse dicunt id 


àv τῷ κατὰ Ἑλλήνων αὐτοῦ λόγῳ * xal ὅτι ὅλον ἐν 
ἑαυτῷ συλλαδὼν ἔχε: τὸ εἶναι, χατὰ τὸν Θεολόνον 
Γρηγόριον, Ἐπεὶ οὖν φασιν ἄλλο μὲν εἶναι τὸ ἐχόμε- 
νον, ἄλλο δὲ τὸ ἔχον πρᾶγμα, ἕψεται xat" αὐτοὺς 
ἄλλο μὲν εἶναι τὸν Θεὸν, ἕτερον δὲ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, 
καὶ αὖ ἄλλο μὲν αὐτὸν, ἕτερον δὲ τὸ εἶναι αὐτοῦ. 


quod habetur, remque aliam id quod habet, consequens fit in illorum sententa, alíud esse Deum, 
atque aliud ejus essentiam ac substantiam, ac rursus ipsum aliud esse, aliudque esse illius, 


Preterea juxta eorum theologie regulas, Deus 
, expers essentiz erit; n&c essentia Dei seu substan- 
tia Deus futura est. Juxta enim divisionem, quam 
induxerunt, habentis, et cjus quod babetur uun- 


δ Joan. v 26. ?! Psal. cxvin, 79. 


8 Gen. à, 10. 


Ἔτι χατὰ τοὺς ὅρου; τῆς θεολογίας αὐτῶν, ὁ Θεὸς, 
ἀνούσιος ἔσται * καὶ fj οὐσία τοῦ Θεοῦ οὐχ ἔσται Θεός" 
κατὰ Ὑὰρ τὴν τοῦ ἔχοντος xai ἐχομένου, ἣν εἰσήγα- 
γον, διαίρεσιν, οὐχ ἂν εἴη τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερ᾽ν 
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χατὰ τὸ εἶναι, ἐπεὶ xol τὴν ἐνέργειαν οὐ βούλονται A quam fiat ut alterum ejusmodi exsistat quale alte- 


οὐσίαν εἶναι, οὐδέ γε «tv οὐσίαν, ὅπερ Exslvr. 


Ἕτι, ἐπεὶ τὴν ἐνέργειαν χαθ᾽ ἦν ἐστιν ὁ Θεὸς 
ἐνεργητιχὸς, ἢ τὴν ζωὴν χαθ᾽ ἦν ζῶν, ὡς ἐχόμενον 
ἀνυπόστατον ἔθεσαν, ἕψεται αὐτοῖς χαὶ τὴν οὐσίαν 
ἀνυπόστατον τιθέναι, ἐπειδὰν αὕτη ὡς ἐχόμενον προ- 


φέρεται, χατὰ τὸ λεγόμενον, Ὡς ἄρα ὁ Θεὸς οὐσίαν 
ἔχει. 


El δὲ τὸ ἀνυπόστατον ἀνούσιον, ἕπεται αὐτοῖς xa 
τοῦτο βλασφημεῖν, τὸ τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ 
ἀνούσιον" τὸ δὲ ἀνούσιον μὴ ὄν" καὶ οὕτω τὰ ὄντα 
ἂχ μὴ ὄντος" καὶ ἅμα συμδαίνει αὑτοῖς πιστεύειν 
εἰς τὸ μὴ ὄν. Καὶ δὴ καὶ, κατὰ τὸν ἅγιον Μάξιμον, 
«ὃ ἀνούσιον οὗ Θεός. 


Ἕτι, ἐπεὶ τὸ 836; ὄνομα τῆς οὕτω τιθεμένης eap 
αὐτοῖς ἐνεργείας ὄνομα εἶναί φασι, xal ἔστι xas' 
αὐτοὺς ἐνέργεια, λέγεται δὲ ὅτι Θεὸς ἔχει οὐσίαν " 
διὰ τοῦτο τὸ μὲν ἐστιν ἔχον ἡ ἑνέογεια, ἡ δὲ οὐσία 
τὸ ἐχόμενον" xal ψεῦδος λοιπὸν ὅ φασιν, ὡς ἄρα d 
οδαία ἔχει ἐνέργειαν, xat fj ἐνέργεια ἔχεται. Τούναν- 
«lov δὲ μάλιστα ἀληθὲς, τὸ τὴν μὲν ἐνέργε!αν ἔχειν, 
«hv δὲ οὐσίαν ἔχεσθαι" xa* ἐπεὶ τὸ ἐχόμενον Ex. τοῦ 
ἔχοντός ἐστι, xal "πρόεισιν ὦ; αἱτιατον, xal τοῦτο 
γὰρ tv τῇ ἑαυτῶν πίττει φασὶ, συνομολογήσουσιν ix 
«ἧς ἐνεργείας εἶναι τὴν οὐσίαν" καὶ πῶς φασι τὴν 
μὲν οὐσίαν αἰτίαν, τὴν δὲ ἐνέργειαν αἰτιατὴν, Ex τῆς 
᾿οὐσίας; Τοῦτο γὰρ καὶ ταῖς αὐτῶν θέσεσιν ἐναντίον. 


Ἡερὶ δὲ τῶν τοιούτω"» ἁπάντων ῥητῶν, ὅσα ἀνθρω- 
“«ἰνώτερην εἴρηται, ὅτι διὰ τὸ τῆς διαλέξεως ἔθος 
καὶ τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν οὕτω τὰ τοιαῦτα 
εἴρηται, ἀρχέσει ἡμῖν ὁ μαχάριος Χρυσόστομος, 
. δξηγούμενος τὸ, Ἐν αὑτῷ ζωὴ ἦν, ἐν ὁμιλίᾳ ἕχτῃ 

.*99 χατὰ Ἰωάννην. Ἐπεὶ γὰρ Ex τοῦ εἰπεῖν, 'Er 
᾿ἀὑτῷ ζωὴ ἦν, εἴπετο σύνθετιν ὑπονοεῖν περὶ τὸν 
Θιὸν, ὡς ἐξ οὐσίας καὶ ζωῆς συγχείμενον, δίδωσι 
«Mv αἰτίαν, τί δήποτε τὴν ἐνυπόστατον ζωὴν ἔχειν 
ζωὴν εἶπε * φησὶ γοῦν" Ταῦτα δὲ πάντα εἶπεν οὐχ 
ἵνα σύνθεσιν ὑποιλάδωμε, ἀ.1.1 ἵνα χατὰ μικρὸν 
ἀναχθῶμεν πρὸς τὸ τῶν δογμάτων ὕψος. ᾿Επειδὴ 
γὰρ οὐκ ἂν ἐγόησέ τις δὐχόλως τῶν πο.ϊ.λῶν, 
πῶς ἐστιν ἐνγυπόστατος αὑτοῦ ἡ ζωὴ, πρότερον 
μὲν ἐκεῖνο slxs τὸ ταπεινότερον" ἔπειτα παιδεου- 
ἡέντα, πρὸς τὸ ὑψηλότερον ἄγει. Ὃ γὰρ εἰπὼν, 
€ Ὅτι ἔδωχεν αὑτῷ ζωὴν ἔχειν, » οὗτος πάλιν 
φησὶ, « Ἐγώ εἶμι ἡ ζωή" » καὶ πάλιν, « ᾿Εγώ 
εἶμι τὸ φῶς.» Ὥστε τὸ poc xal τὴν ζωὴν καὶ τὸ 
κά.1..ος καὶ τὴν ἀγαθότητα οὗ τί ἕν viri ὑποιϊη- 
πτέον, &l καὶ οὕτω Aéyecat διὰ τοὺς μὴ δυναμέ- 
ψους εὐκχόνλως vosir, πῶς τούτων ὅκαστον ἐγυπό- 
czatór ἐστι. Τὸ δὲ παρὸν ῥητὸν ἱχανόν ἔστι πρὸς 
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rum, quod atiinet ad esse ; etenim nolunt operatie- 
nem esse essentiam, neque vero essentiam id ee- 
se admittunt quod operatio est. ' 

Ad hzc, quandoquidem operationem qua Dews 
operativus (ut sic dicam) est, sive etiam vitam, qua. ' 
vivit, uL qua habeatur, non vere esse aut subsistere 
posuerust, sequetur illis ut nec esseutiam vere 
esse aut subsistere ponant, siquidem ipsa quoque 
sic profertur, ut qux habeatur, juxta quod dicitur : 
Utique Deus essentiam, habet. 

Sin autem quod non vere ae per se est, expers 
essent':e est, consequens erit ut id quoque blasphe- 
ment, nempe ut Dei esseutiam dicant esseutize ex- 
pertem esse. Quod vero expers essentiz est, nihil 
est ; sicque ea qua sunt,,ex non ente atque nihilo 
erunt, Simulque eis accidit ut credant in non ens. 
Ac sane, quod expers essentiz est, auctore sancie 
Maximo, Deus non. est. 

ltem, quandoquidem noinen Deus ejus quam sic 
ponunt operationis nomen est, atque ut illi traduut, 
operatio est, dicituryue Deum habere. essentiam ; 
idcirco id quod habet, operatio est; essentia vero 
est id quod habetur, falsumque jun est quod dicunt, 
quod nimirum essentia operationem habeat, et quod 
operatio liabeatur. Secus vero maxime verum est, 
liabere quidem opefationem, essentiam vero haberi, 
Cumque adeo id quod babetur, ab eo sit. quod ha- 
bet, procedatque tanquam id quoda causa est (uam. 
loc quoque in. sua fide dicunt) simul fatebuntue 
eysentiam ex operatione esse. Εἰ quomodo aiunt 
essentiam quidem causam esse ; operationem vero, 
quod est ex causa, nempe essentia ? [oc enim eilasm 
il'orum positienibus contrariuin est. 

Ad omnes vero auctoritates, in quibus sermo ex 
humana ratione humilior est, quod ex consueto 
loquendi more, obque humanam imbecillitatem, ta- 
lia per eum modum dicta sint autdicantur, satis no- 
bis erit unus beatus Curysostomus, exponens illa 
verba : Jn ipso vita erat, homilia sexta. expositio- 
nis suxe in Joannem. Quod eniin ex eo quod dixe- 
ral : In ipso vita erat, sequebatur compositionem 
in Deo opinari, tanquam ex essentia et vita ille 
conflaretur; causam assignat, cur ipsam vere ac 
per se exsistentem vitam, dixerit vitam habere. 
Ait itaque: Hec vero omnia dizit, non μί composi- 
tionem opinemur, sed ui paulatim ad. celsa. dogma- 
tum provehamur. Quia enim non [acile quis 6 vulgo 
iutellexerit, quomoda ejus vita ipsa vere ac per se 
exsistat, prius. quidem illud dizit, quod humilius 
est ; deinde eum qui eruditus sit, ad id ducit quod aub- 
[imius est. Nam qui dizerat, « Dedit ei vitam habere,» 
hic rursus dixit : «Ego sum vita **; » ac rnrsum: 
«Ego sum luz.» Quocirca illud lux et vita et pul- 
chritudo et bonitas, nonaic intelligenda sunt, quasi 
aliquid in aliquo, tametsi ita. dicantur, pro eorum 
capiu et imbecil.itate, qui non facile intelligere pos- 
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ἝΝ , Φ 
sunt, quomodo horum quodlibet, ipsum vere et per se À λύτιν πάντων, α φασιν ἔχειν τὸν Θεὸν ἐνέργειαν, χα 


essistentia gaudeat. Ilic porro locus unus. sufficiens 
est a solvenda omnía, qux dicunt, Deum habere 
operationem, et esse aliquid in eo; esseque ope- 
rationem ex essentia, ὃ sf qua alía sunt ejus generis. 
Liquet autem etiam eos qui. necdum intelligere pos- 
sunt, vitam ac lucem ipsam vere ac per se existen- 
tem, eoram classis esse atque generis, quibuscum 
In Scriptara indulgentins, pro eorum captu, agitur, 
quorum etiam causa, tali sermonis demissione illa 
utitur : alloqua modo theologiam illis loqui qui ru- 
dimentarii sunt ac inducuntur, olioque iis qui sunt 
perfecti ; nec semper discendum esse, &c nunquam 
Intelligendtum** ; puerorumque immanentes disci- 
plinis, perfécta deflci par est doctrina, qui ex Paulo 


εἶναι Ev αὐτῷ xc καὶ εἶναι ἐχ τῆς οὐσίας τὴν Evip- 
γειαν, χαὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα * φανερὸν δὲ xat ὅτι οἱ 
μηδὲ νῦν πω δυνάμενοι νοεῖν τὴν ζωὴν, χαὶ τὸ φῶς 
xa0' ἑχυτὸ ὑφεστὼς, xal τὸ ἄλλα, τῆς ἑταιρίας εἰσὶ 
τῶν οἰχονομουμένων ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ, δι᾽ οὗς ἡ συγ- 
κατάδασις γέγονε τἧς τοιαύτης ἀπαγγελίας " xal ὅτι 
ἑτέρως ἡ θεολογία τοῖς εἰσαγωγιχοῖς διαλέγεται, xal 
ἑτέρως τοῖς τελείοις: " xal οὐ δεῖ πάντοτε μανθάνον- 
τας οὐδέποτε συνιέναι, xol παραμένοντας τοῖς 
τῶν παιδαρίων μαθήμασιν, ἀπολιμπάνεσθαι τῆς 
κελείας διδατχαλίας:, ἀχούοντα; τοῦ Παύλου, λέ- 
γοῦτος, Ὅτι τὸ γράμμα ἀποχετείνει, τὸ δὲ πνεῦμα 
ζωογονδῖ * καὶ, “Ὅσοι ἐν νόμῳ καυχᾶσθε (15). τῆς 
χάριτος ἐξεπέσατϑε " χαΐτοι τοσούτων φωνῶν ἐμπε- 


audiamus, Littera occidit, spiritus autem vivificat ** ; 8. ριειλημμένων τῇ θείᾳ Γραφῇ, ἀπὸ τῶν ταπεινοτέ- 


et : Omnes qui in lege gloriamini, a gratía exci- 
distis "5. tametsi tot in divina Scriptera  continen- 
tar voces, quibus ab humilioribus ad sublimiora 
mente erigamur, Quare, quod fleri nequeat ut hizec 
omnia per se ezsistant dt res proprle, unum quid 


pov ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα ἡμᾶς ἀναγοντῶν" διὸ xa 
ἐπεὶ οὐ δύναται ταῦτα πάντα ἐνυπόστατα εἶναι, ὡς 
ἴδια πράγματα, ἕν τι πάντα ταῦτα ἑνυπόστατον 
πρᾶγυα ὑποληπτέον * ὅσα τὰ ἐν ἡμῖν ὑποχείμενα xai 
χατηγορούμενα, καὶ ἀπειράχις πλείω ὃν χατὰ τὸ αὑτό. 


pef se exsistens necesse est. ut ea omnia existimemus , quacunque scilicet in nobis et subjecta sunt 
ac prxdicata, inflnitiesqne plurà. secundum unum ac idem exsistens. 


Otara. hujus corruptionis causa, quod ea, 41:8 
quibusdam locis ἃ sanctis dicta sunt de Del essen- 
tía tanquam de operatione, qua ille vi agenli pre 
ditus ac efficax est (i4 euim sanctis proimiscuum 
habetur, uti probatum est), ipsi pro libito de ope- 
ratione, 40: a Dci essentia dividitur, modo superius 
yelato, scceperunt. Ait enim magnus Dionysius, quod 
et postea illi secundus Joannes Üamascenus iisdem 
verbis exposuit, nempe : Divinam il'ustrationem 
alque virlutem, una cum sit et simplex et indivisa εἰ 
boniformis , in dividuis  variantem cunctisque tri- 
buentem quibus propria natura prasiatur incolumis, 
sinplicem manere : qum multiplicetur quidem in 1i- 
viduis indivise, dividuaque in suam ipsa simplicita- 
tem colligat atqie convertat. Cuncta. enim illius de- 
siderio tenentwr, et in ipsa ersistentiam — habent, 
cnnctisque esse, pro eo. ac illis nalura comparatum 
"est, impartit ; esique ea, eorum qua sunt, esse, 
erum qua vivunt, vita, eorum que ratione ulentium 
'more sunt, ratio, eorumque qua intelligentium more, 
intelligentia, cum. ipsa supra. mentem, supraque ra- 


"Ὄγδοον τῆς διαφθορᾶ: ταύτης τὸ αἴτιον, ὅτι τὰ 
ἐνιαχοῦ τοῖς ἁγίοις εἰρη μένα ἐπὶ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, 
ὡ; ἐπὶ ἐνεργεία; xa ἣν ἐνεργητικός ἔστιν " τοῦτο 
γὰρ παρὰ τοῖς ἁγίοις ἀδιάφορον, ὡς δέδειχται, ὡς ἐπὶ 
ἐνεργείας αὐτοὶ ἐδέξαντο, διαιρουμίνης ἀπὸ τῆς 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ, τὸν προηριθμημένον τρόπον, ὥσπερ 
ἐδουλήθησαν" φησὶ γὰρ ὁ μέγας Διονύσιος, ὃ χαὶ ὁ Δα- 
μασχόθεν Ἰωάννης ὕστερον ἐχδεξάμενος, αὑτοῖς ὀνό- 
μασιν ἐξέθηχεν, Ὅτι ἡ ὑεία ξλλαμγις καὶ ἐνέρ- 
yeu, pla οὖσα καὶ ἀπιῆ καὶ ἀμερὴς καὶ ἀγαθο- 
διδὴς, ἐν τοῖς μεριστοῖς ποικχι 1λομένη, καὶ πᾶσι 
τὰ τῆς οἰχείας φύσεως σωστικὰ γέμουσα μένει 
ἀπ.1ῆ " πιηθυνομένη μὲν ἐν τοῖς. μεριστοῖς ἀμε- 
ρίστως, xal τὰ μεριστὰ πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἀπ.16- 
£qta συνάγουσα καὶ ἐπιστρέξουσα. Πάντα γὰρ 
αὐτῆς ἐφέεται, καὶ ἐν αὐτῇ ἔχει τὴν ὕπαρξιν, xal 
αὐτὴ τοῖς πᾶσι τὸ elvat, καθὼς ἔχει goc&uc, μδ- 
ταδίδωσι" καὶ αὐτή ἐστι τῶν ὄντων τὸ εἷναι, καὶ 
τῶν ζώντων ἡ ζωὴ, καὶ τῶν .1ογιχῶς ὄντων ὁ .16- 


γος, xal τῶν vospoc ὄγτων ἡ γόησις, αὐτὴ ὑπὲρ 


γοῦν οὖσα, καὶ ὑπὲρ Aóyor, καὶ ὑπὲρ ζωὴν, καὶ 


['onem, et supra vitam, ac supra essentiam exsistat. ἢ) ὑπὲρ οὐσίαν. 


Iis itaque ut validissimis utunjur, ad proban- 
dum, divinam essentiam, nullius eorum qua extra 
sunt esse effectricem, sed operationem seu virtutem, 
quam tantopere ab essentia distingui dixerunt, il- 
laque infinities infinite inferiorem esse; hanc nempe 
creatis propiuquare, eaque Incolumia przstare, 
atque ad creaturam inferius ventitare, ejusque il- 
lam participem esse, et sanctificare, et illuminare, 
et insidere, et eos qui digul sint deificare, proprie- 


*H Tim. m, 7. **IlCor. i1, 6. ** Galat. v, 4. 


(15) "Ev γόμῳ καυχᾶσθε. Lapsus memoria Ca- 
lec. Locus Pauli ἐν νόμῳ δικαιοῦσθε. In. Lege. justi- 


Τούτοις οὖν ὡς ἰσχυροτάτοις χρῶνται πρὸς à ó- 
δειξιν τοῦ ὅτι ἡ θεία οὐσία οὐδενὸς ἀπεργαστιχὴ τῶν 
ἐντός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἡ ἐνέργεια, ἣν ἐπὶ τοσοῦτον τῆς 
οὐσίας διαφέρειν ἔφασαν, xat αὑτῆς ὑφεῖσθαι ἀπει- 
ράχις ἀπείρως, προσπελάζει τοῖς xslcpaot, xal σώ- 
ζει ταῦτα, καὶ φοιτᾷ χάτω πρὺς τὴν χτίσιν, xal 
μετέχεται ὑπ᾽ αὐτῆς καὶ ἁγιάζει xal φωτίζει xal 
ἐνιδρύει xal θεοῦ τοὺς ἀξίους, καὶ χυρίως ἐστὶ θεό- 
τῆς xai ζωὴ xal σοφία χαὶ δύναμις * καὶ χληρονομία 


ficamini, Τὸ, ἐν νόμῳ καυχᾶ:θαι alie. Spectat. 
ltom. n, 26. 
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DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


τῶν ἁγίων, val μαχαριότητος τέλος * xaX τῶν ἐφετῶν Α quo deitatem et vitam et. sapientiam et virtutem et 


τὸ ἀχρότατον * διὸ xal ὁ ταύτης χληρονόμος xXnpo- 
νόμος λέγεται Θεοῦ, καὶ ὅσα ἄλλα iv τῷ πρώτῳ 
πρυείρηται, ἐν ᾧ τὴν πίστιν τῶν ἀνδρῶν, ἐξ ὧν 
ἀνέγραψαν, ἐδείχνυμεν. Τούτῳ γοῦν πρὸς ἀπόδειξιν 
τῶν εἰρημένων χρῶνται, ἀγνοοῦντες ὅτι τὸ, Ἧ θεία 
EMapyic καὶ ἐνέργεια, μία οὖσα, πάντα τοῖς 
πᾶσι γίγνεται, περὶ τῆς θείας οὐσίας εἴρηται, ὡς 
xai αὐτὰ τὰ ῥήματα μαρτυρεῖ, ἄντιχρυς ἐφαρμοζό- 
μενα χατὰ τὸ τῇ; θεολογίας ἔθος τῇ τοῦ Θεοῦ οὐσίᾳ, 
xat αὐτῇ πᾶσαν ὑπεροχὴν ἀπονέμοντα, ὥσπερ χαὶ ὁ 
μέγας εἶπε Διονύσιος ἐν τῷ Περὶ θείων ὀνομάτων" 
Ὅτι. πᾶσι προγοητιχῶς ὅ Θεὸς πάρεστι, καὶ 
zxdrta ἐν πᾶσι διὰ τὴν πάντων σωτηρίαν γίνε- 
ται, μένων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ τῆς olxs(ac ταυτότη- 
toc ἀνεχκοοιτήτως κατ᾽ δνέργειαν μίαν καὶ áxav- 
στον ἑστηκώς" xol αὖθις ἐν τοῖς αὐτοῖς φησιν, 
"Dc αὑτὴ περὶ ἑαυτῆς ἐν τοῖς ἱεροῖς Δογίοις παρ- 
ἔδωκεν, ὅτι πάντων ἐσεῖν» αἰτία, καὶ ἀρχὴ, xal 
οὐσία καὶ ζωὴ, γαὶ τἄλλ᾽ ὅσα καθ᾽ ἔχαστον kEapit- 
μεῖται, τὸν θεὸν ἣμῖν γίνεσθαι, ὡς ἀρχῆς ἁπάσης 
δπεράρχιος ὧν ἀρχή. Οὕτω γὰρ καὶ ὁ Δαματκόθεν 
ἕν ιβ΄ τῶν αὐτοῦ Θχολογιχῶν, ὡς ἀπ᾽ ἐχείνου τοῦ 
μαχαρίου ἐξέδοτο, λέγων, Ὃ θεός πάντων ἐστὶν 
οὐσία καὶ ἀρχή" τῶν ἔντων οὐσία, τῶν ζώντων 
ζωή. "Onsp οὖν ἐν τούτοις θείαν EAluyy'ir καὶ 
ἐνέργειαν εἴρηκεν, ἐν bxelvor;, Ὃ Θεὸς, φησὶν, 
δηλονότι κατὰ τὸν Νύσσης Γρηγόριον, ἐν τῷ κατὰ 
Ἑλλήνων, οὕτω λέγοντα, El δὲ τὸ Θεὶς ὄνομα οὗ- 


σίας σημαγτικόν ἐστι, μίαν ὁμολογοῦντες οὐσίαν C 


τῆς ἁγίας Τριάδος, ἕνα Θεὸν εἰχότως δοξάζομεν" 
πεῖ μιᾶς οὐσίας ὃν ὄνρμα τὸ Θεός ἔστι. Δῆλον 
οὖν ὡς τὸ, Ἡ θεία ἔλλαμψις καὶ ἐνέργεια, μία 
οὖσα xal ἀπλῆ xal ἀμέριστος, περὶ τῆς θείας 
οὐσίας εἴρηται. Οὕτω γὰρ καὶ ὃ θεῖος περὶ αὐτῆς 
εἴρηκε Μάξιμος, 'H abtobxeparatótnc, γοῦς οὖσα 
zal δι1η ἐνέργεια, elc ἑαυτὴν ἐστραμμένη ἑνέρ- 
werd ἔστι. 


ἸἈαθόλου μὲν τύπῳ περιλαθεῖν, ταῦτα τῆς φθορᾶς 


τὐααύτης αἴτια ἐγένετο, xal τοῦτο ἔπαθον, βουλόμενοι " 


“αὖ φῶς ἐχεῖνο τὸ ὁρατὸν, ὅπερ ἑαυτοῖς ἀνέπλασσν, 
βεδαιῶσαι Θεότητα χαὶ Θεόν" καὶ φῶς ἀληθινὸν, 
καὶ τῶν ἐφετῶν τὸ ἀχρότατον, μήτε οὐσίαν Θεοῦ, 


hzreditatem sanctorum esse, ae beatitudinis (inem, 
ac quacunque alia in priori parte ante dicta sunt, 
in qua eorum fidem, ex iis quz illis seripta sunt 
ostendimus. His itaque utuntur, ut ea probent que 
dicta sunt, ignorantes quod ta dicitur : Divina fi- 
lustratio ac virtus, cum una sit, omnia omnibus fit, 
de essentia divina dictum esse, ut et ipsamet 
abunde testantur verba, quz palam theolpgiz expli- 
candi more Dei essentiz congruant, ac omnem illi 
excellentiam tribuant, uti etiam dixit magnus Dio- 
nysius ín libro De dfvinis nominibus : Deum nini- 
rum providentia cunciis rebus adesse, omniaque in 
omnibus omnium salutis causa fieri, cum in. se. ipse 
maneal, inque sua identitate nullo extra recessu 
secundum «nam incessabilemque virtutem. consistat. 
Ac rursus in iisdem ait: Jpsam de se in sacris tra- 
didísse Eloquiis, esee se omnium cawsam seu au- 
ctorem, δὲ principium εἰ essentiam — el. vitam, et 
quicunque alia sigillatim Deum nobis feri recen- 
set, tanquam qui principium sit, omni principio 
eminens. Sic eaim etiam Damasconus in duode- 
cimo capitum suorum theologicorum, ut a beato 
illo editum est, dicens: Deus omniwn. essentia ac 
principium est; eorum que sunt, essentia, eorum 
que viruni, vila. Qvod. iiaque ἴῃ llis divinam 
dixit. illustratlonem atque. virtutem, in. bis Deus 
dicit ; juxta quod nhinirum sentit Gregorius Nyssc- 
nus, Oratione adversus Grascos, dum sic eit : Sin 
autem Deus nomen est essentiam significans,qui nam 
sancte  Trinilatis | essentiam confiteamwur ,. wn 
merito Deufii «entimus : quandoquidem unius essentice 
momen unum Deus est. Liquet igitur, quod ita 
dictum est: Divina llIwstratio et virtas, ques «na sit et 
simplez et indivisa , de essentia divina dietum esse. 
Sic enim etiam de illa dixit beatus Maximus : psu 
£wpra quam bonitas, que mens exsistat, totaque 
operatio seu virtus, in. seipsam conversa, vir(us seu 
operatio est. 

Sic quas! universim deTineando, rudique peni- 
cillo complectendo, hzc hujus corruptionis caa:a 
exstiterunt. llque illis ita evenit, qua lumen illud 
oculis aspectabile, quod sibi eonfinxerunt, Deita em 
et Deum, ac lumen verum — supremumqme 


μήτε ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ ἐνέργειαν, xai τὴν ὅλην ἐνέρ- D appetibillum ut assererent, in animam induxerunt ; 


γὙξιαν αὐτὸ τιθέμενοι " ὅπερ εἴτε ἔχ τινών ποτε γε- 
νομένων Μασσαλιανῶν λεγομένων ἑαυτοῖς ἐπεσώρευ- 
σαν, οἵ πρότερον βλασφημοῦντες ὁρατὴν εἶναι τὴν 
οὐσίαν: τοῦ Θεοῦ, εἶτα ἐλεγχθέντες ὑπὸ χαθολιχῆς 
συνόδου, καταφυγὴν τῆς αἱρέσεως ἐξεῦρον μὴ εἶναι 
αὑτοῖς τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ὁρατὴν, ἀλλ᾽ ὁρᾶσθαι φῶς 
ἄχτιστον, ἐνυπάρχον ἐξ ἀϊδέου τῷ Θεῷ, μήτε οὐσίαν 
Θεοῦ, μὴτε ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ ἐνέργειαν οὖσαν" εἴτε 
ἔχ τινων μοναχῶν, ἀρετὴν ὑποχρινομένων, ἀλόγων 
xai πεπλανημένων (10), οἰομένων εἶναι τὸ Θεῖον 


(16) 'AAóyux καὶ zszJAarnuévov. Syimeonem 
motat ejusque discipulos ; namsic rudem littera- 
rum, ejusque Patrem spiritalem, Symeonem item 


quod utique, nec Dei essentWiam, neque per- 
soRam, sed virtute seu operationem, ac quic- 
qui4 in Deo virtatis est seu operationis, statuerunt ; 
sive eum errorem ex quoraümdam olim Massaliano- 
rum, sic dictorwm, deliríis, sibi acervaruut, qui 
prius qnidem visibilem Dei essentiam blasphemia 
dicerent, tumque catholice synodi auctor: t;te 
censuraque revincti, hoc liereseos invenerunt con- 
fugium, ut dicerent, non sibi oculis aspeetabilem di- 
vinam — essentiam, sed videri lumen increawm, 


Studiotam, observat Sthetatas ipsius discipulus ; 
nt essent, vellentque. haberi “Θεοδίδαχτοι, quasi di- 
vino afflatu et revelatione docti : quibus. sane pto- 
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quod ab sterno inest Deo, ac peque Dei essentia, A ἁλώσιμον, xat αἰσθητοῖς ὁφῆα) uot; ληπτὸν, ἂν iv 


nec hypostasis 8011 persona, sed virtus ac operatio 
est; sive cx quorumdam monachorum, virtutem 
simulantiuam (rudium scilicet hominum ac seducto- 
rum ) haud sanz; mentis insowniis qui Numen ip- 
sumi) 86 capere posse arbitrarentur, ac corporeis 
oculis comprehendere ; modo in angulo tenebricoso 
scientes, nixaque pectori barba ac immento, oculum - 
que sensibilem cum omni mente in ventris medio 
(circa. nimirum umbilicum ) continentes, aeri-que 
nare aliractionem, ne libera prodeat respiratio, 
euhibentes, intus in. visceribus rimentur, ut inve- 


niant locum cordis, bhuicque se exereitio diu noctuque impendant. Sic enim inventuros aiunt 


γωνίᾳ πλέρει σχότους xaüisavze;, xai τὺν piv πι- 
qtova. τῷ στήθει ἐρείταντες, τὸν δὲ αἰσθητὸν ὄφθσλ)- 
μὸν σὺν ὅλῳ vot ἐν μέσῳ τῆς χοιλίας, ἤγουν κατὰ 
κὸν ὀμφαλὺν, ἐπέχοντες, χαὶ τὸν τῆς ῥινὸς τοῦ πνεύ- 
ματος ὁλχὴν τοῦ μὴ ἀδεῶ: πνεῖν, ἐρευνῶσιν ἔνξζον 
ἐν tol; ἐγχάτοις εὑρεῖν τὸν τόπον τῆς χαρβίας, xal 
τῷ ἔργῳ τούτῳ προσέχωσι νύχτα καὶ ἡμέραν. Οὕτω 
Ὑὰρ εὑρίσχτιν τότε φασὶν ἄληχτον εὐφροσύνη", καὶ 
τὸν νοῦν βλέπειν παρευθὺς ἃ οὐδέποτε ἣἧπίστατο. 
B) ἐπει γὰρ τὸν μεταξὺ τῇ: χαρδίας ἀέρα, καὶ ἑαυτὸν 
φιυτεινὸν ὅλδι xaX διαχρίσεως ἔμπλεων, 

inde- 


ficientem jugemque latitiam; ac mentem Confestim visuram, quz nunquam hactenus noverat- Vide! 
enim interjeetum cordi aerem, seque totam lucidam ac discretionis plenam. . 
Uadecunque igitur, sive ab his, sive ab aliis, sive B. Εἶτε τοίνυν ἐντεῦθεν, εἴτ᾽ ἐχεῖθεν, εἴτ᾽ οἴχοθεν τὴν 


ipsi a se hnjusce luminis copiam ejusmodi nacti sinl, 
aliis dicendum relinquo. Non pauci enim de iig rebus 
tractatus librosque conscripserunt. Liquido autem 
constant quz dicta & nobis sunt, et ex bis quae 
dicit, sermone suo de vigilantia el attentione, Sy- 
meon quidam, qui fuit przpositus monasterii, quod 
Xyloceri cognomento appellatur, cui et Junioris 
Theologi appellationem indlderunt rermn cjuace- 
modi discipuli ac magistri. Quanquam ipse quoque 
Palamas, oratione quarta ex illis quas Priores 
pranotavit, lec. ait : δὶς comparatum a. pravari- 
calione, uw homo interior, pro eo ac exterior gestu 
habituque composilus est, similitudinem ineat ac con- 
formetur. Qui ergo fiat, «t non magnum aliquid 


ei prestelur, qui mentem in. seipsam -convertere stu- (C 
det, ul non recta, sed circulari εἰ absque.errore πιο. 


(& moveatur, ea ralione, quod nom huc ac. illuc ocu- 
lum circumagit : sed velut. cuidam fulcro ac susten- 
laculo, suo illam pectori, seu umbilico. cui innitatur 
admoveat ? Ad lioc enim quod circulariter, velut ez- 
terne, quan:a. (aculias. est, seipsum  convolvit. cum 
wentis in eo accurato molu a[finique illi ratione eliam 
aspeciu quanta. possibilis est, mentis vim per ejus- 
modi corporis habitum gestumque. intra cor. mittit. 
Ejus generis ilaque juges jucunditates οἱ lumina, 
omnemque earum rerum scenam, liic quoque, ut vide- 
tur, laudans, in divinis babuit. Unde etiam in Fpisto- 
]a ad Menau hzc ait: Si quis non recipit exsullatio- 
nem salutaris Jesu quam εἰ gestientis animi motum 
el exilitionem Patres multis locis vocarunt, spiran- 
tem vim, ac viventis cordis agitationem, lalis, pulo, 
ejus uecdum sensum fecit, Ac rursus: Divinus autem 
lsains qualem nos Spiritum accipere et parereait *! ἢ 
Nonne Domini Jesu, qui in igne fidelibus operatur, 
ac implet salutem ? Quisnam vero ignis cadit da- 


δὲ [ω4. xxvi, 98. 


clivis error. Hec Symeonis (vel cujuscunque illa 
sint) jam inprobavi, atque improbo, quod Massa- 
lianorum erroris nimis affinia, nec satis ex Dei ma- 
jestat?, vel si de ejus quovis modo sensibili pre- 
sentia, quam sic lumen vocent, intelligantur, noa 
de vera ipsius esseutize Dei, vcl ejus virtutis visio- 


«οιαύτην τοῦ φωτὸς τούτου εὐπυρίαν αὐτοῖς περι- 
ἐποιήσαντο, λέγειν ἄλλοις παραλείπω " οὐχ ὀλίγοις 
γὰρ περὶ αὑτῶν ἐλογηυγραφήθη,. Δῆλα δὲ τὰ εἰρημένα, 
xai ἐξ ὧν φησιν ἐν τῷ Περὶ νήψεως καὶ προσοχῆς 
αὐτοῦ λόγῳ, Συμεών τις γεγονὼς ἡγούμενο; τῆς 
ἐπιλεγομένης Ξυλοχέρου μονῆς " ὄν xai Νέον Θεολό- 
γὸν ἐπέγραψαν οἱ τῶν τοιούτων μύσται καὶ μυστα- 
γωγοί, Καίτοι καὶ αὐτὸς ὁ Παλαμᾶς ἐν δ’ λόγῳ 00; 
ἐπιγράφει Προτέρους, τάδε φησίν: Ἐπὶ τοῖς ἔξω 
σχήμασι πέφυκεν ὁ ἔσω ἄνθρωπος συγεξομοιοῦ- 
σθαι μετὰ τὴν παράδασιν. Πῶς οὐκ ἂν cvrte- 
Aíceé τι μέγα τῷ σπεύδοντι συστρέφειν τὸν 
ψοῦν εἰς ἑαυτὸν, ὡς μὴ τὴν xac εὐθεῖαν, ἀ.1.1ὰ 
τὴν κυχ.λιχὴν καὶ áxJAarn κινεῖσθαι κίνησιν, τὸ 
μὴ τὸν óg0aAuór ὧδε xáxsics περιάγειν " ἀ.1.) 
οἷον ἐρείσμαεί τινι τοῦτον προσερείδειν τῷ 
οἰκείῳ στήθει, ἣ τῷ ὀμφαιῷ; Πρὸς γὰρ τῷ el; 
κύκιῖιον ὥσπερ ἔξωθεν ἐ;όσον ἐφικτὸν cvrsdir- 
te ἑαυτὸν, παραπλησίως τῇ σπουδαζομένῃ ἐν 
δαυτῷ τοῦ νοῦ κινήσει, καὶ τὴν δι' ὄψεως δεχο- 
μένην δύγαμιν τοῦ vov τῆς καρδίας εἴσω πέμψει 
διὰ τοῦ τοιούτου σχήματος τοῦ σώμαεος. Τὰς 
γοῦν τοιαύτας ἀλήχτους εὐφροσύνας, χαὶ τὰ φῶτα 
καὶ πᾶσαν τὴν περὶ ταῦτα σχηνὴν, καὶ οὗτο; ἐπαι- 
νέσας, ὡς; ἔοιχεν, ἐθεοποίησε᾽ διὸ καὶ ἐν τῇ πρὸς 
Μηνᾶν ἐπιστολῇ ταῦτά φησιν’ El εἰς οὗ παιαδέ- 
xstat τὴν dva A.tíaciy τοῦ σωτηρίου τοῦ "Incot, 
ὅπερ καὶ σκίρτημα πο.1::λαχοῦ οἱ Πατέρες ἐκά.1ε- 


p σαν. πνέουσαν δύναμιν, καὶ καρδίας ζώσης χί- 


γήμα, Ó τοιοῦτος, οἶμαι, ἀχμὴν οὖκ ἠσθάνθη 
αὐτῆς. Καὶ πάλιν, Ἡσαΐας δὲ ὁ θεῖος ποῖον 
Πνεῦμα Aaó6sir ἡμᾶς καὶ τεκεῖν ςάσκει; Οὐχὶ τοῦ 
Κυρίου "Incov, τοῦ ἐνεργοῦντος ἐν πυρὶ τοῖς 
πιστοῖς, καὶ σωτηρίαν πιϊηροῦντος ; Ποῖον δὲ 
zvp μαστίέζδι τοὺς δαίμονος, xal τυγαδεύει αὖ- 


ne. Colligendi sensus, intendenda animi vis et 
cogitatio, ut Deum auri cordis loquentem audiamus, 
ar, si indulserit, cjus presentie sensum aliquem 
faciauus ; non illa tamen, quam isti exigunt, affe- 
ciattone eventusque certitudine, sed magis seusus 
imodestiía et. compunuct:oue. - 


- 
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τοῦ Κυρίου 'Incob, τὸ ἐν τῇ μγήμῃ αὑτοῦ ἐξά- 
ztor ἔγδον ; Ὁσμὴ δὲ "Ὑψίστου, ποία ἑτέρα, εἰ 
μὴ θέρμη τοῦ ἀγίου Πνεύματος, ἥτις ποτὲ καὶ 
ix τῆς ῥινὸς ἀῤῥήτως ἐξέρχεται; "A δὴ ἐν vot; 
περὶ φωτὸς αὐτοῦ λόγοις, οὗς ἐπιγράφει Προτέρους 
καὶ Δευτέρους, φησὶν οὕτως "O μέντοι φῶς ἂν 
ὑποστάσει φασὶ πγευματιχῶς ὁρᾷν, ὃν μὲν, καὶ 


μὴ evpboAixóy * ἀεὶ γὰρ ὃν, xo τὰ ἑξῆς. Τὰ δῇ 


ποιαῦτα ἕν τῷ πρώτῳ λόγῳ προείρηται, ὅπου τὴν 
«τῶν ἀνδρῶν τούτων πίστιν ἐδείχνυμεν. 


* 


"Em δὲ τούτοις ἐλεγχόμενος ὑπό τινων, σαφῶς 
«τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ὁρατὴν καὶ πνευστὴν χατα- 
Θχευάζων, ἐχφεύγων δῆθεν τὸ ἄτοπον, χείρονι χαχῷ 
θεραπεύειν τὸ βλάσφημον ἐπεχείρησε" καὶ τολμᾷ 
«ἣν ὑπεργηύσιον ὕπαρξιν τοῦ Θεοῦ τὴν ὑπερηνωμένην 
ἑνάδα ἀθέσμως πραγματιχῇ διαχρίσει εἷς οὐσίαν xai 
ἐνέργειαν, μᾶλλον δὲ ἐνεργείας διελέσθαι" xal φησιν 
ἕν τινι τῶν εἰρημένων λόγων, ὅτι Τοῦτο τὸ φῶς 
οὐσία μὲν Θεοῦ οὐκ ἔστι" καὶ γὰρ ἀνέπαφος 
ἐκείνη. “Αγγεῖος οὐκ ἔστι" Δεσποτικοὺς γὰρ 
φέρει χαρακτῆρας. Kai πάλιν, Τὸ φῶς τοῦτο θεω- 
pla ἣν ob τῆς θείας φύσεως, ἀ.11ὰ τῆς δόξης 
τῆς φύσεως αὐτοῦ, ἣν χαὶ ἔδωχε τοῖς μαθηταῖς 
ὅ Képioc, καὶ δι' αὑτῶν πᾶσε τοῖς πιστεύουσιν 
“αὑτῷ. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, “Ὥστε καὶ τῇ ἀνθρωπίνῃ 
φύσει τὴν δόξαν ἔδωχε τῆς Θεότητος. τὴν φύσιν 
9" οὔ" ἅ11ο ἄρα gocic Θεοῦ, καὶ ἡ δόξα ταύτης 
᾿δτερον. ᾿Α.1.1' εἰ xal τῆς θείας ςύσδως ἕτερόν 
ἔστι, τοῖς οὖσιν οὖκ ἂν εἴη ἐναρίθμιος. Καὶ εἷς 
καράττασιν τῶν τοιούτων αὐτοῦ λόγων, τῷ ἐπὶ τῆς 
᾿«οὔ Κυρίου μεταμορφώσεως χρῆται φωτὶ, καὶ περὶ 
αὑτοῦ τοῦ φωτὸς τὰ ὅμοια διέξεισιν ἐν διαφόροις 
λόγοις αὐτοῦ * ᾧ ἡ σύνοδος ἀχολουθήσασα, τὴν προ- 
εχτεθεῖσαν ἑδεδαίωσε πίστιν. Διὰ ταῦτα πολλοῖς 
«φροσέχοψαν, συμποδισθέντες τοῖς εἰρημένοις αἰτίοις, 
καὶ μάλιστα τῇ παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν ἀπάτῃ δι᾽ fjv 

οὗ μόνον τὸ τῆς ἐνεργείας ὄνομα ὁμώνυμον ὃν, ὡς 

"δέδεικται, παρενόησαν, ἑκόντες ἑαυτοὺς ἀποτυφλώ- 
σαντες πρὸ: φανερὰν ἀλήθειαν, ἀλλὰ xal τὸ τῆς 
δυνάμεως χαὶ ἀγαθότητος xal ζωῆς xal σοφίας, χαὶ 
αὑτοζωΐῆς καὶ αὐτοσοφίας, καὶ προνοίας χαὶ βουλή- 
σεως" ἐξ οὗ χαθάπερ ἐν σχότῳ xal συγχύσει μηδὲν 
διαχρίναντες, κατὰ τῆς χοινῇῆς πίστεως xol xa0' 
᾿ξαυτῶν ἐχώρησαν, βαράθρων ἄξια συμπεράναντες. 
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Joannes ? Nonne Domini Jesu. qui intus in ejus meo. 
moria accenditur ? Porro Altissimi odor, quisnam 
alius. nisi [ervor Spiritus sancti qui et per nares 
quandoque arcana ratione. procedit ἢ Qaz utique in 
orauonibas suis de lumine, quas Priores et poste- 
riores prenotst, inque hunc modum exponil : 
Hunc. nimirum ignem. ipsum in hypostasi ac. sub- 
sistentem. spiritalier 86 videre aiunt, quod quidem 
exsistentiam habet, et. non. symbolicum est ; semper 
enim exsistens est, et qux» sequantur. Qus utique 
jam ante dieta sunt libro primo, ubi horum hori- 
num fidem ostendimus. - 

Hnc autem. arguentibas quibusdam, quod palam 
Dei essentiam oculis aspectabilem nareque asspire- 


D bilem affirmaret, nimirum ut absurdum vitaret, 


pejore malo blasphemiam lenire conatus est; au- 
detque essentia omni soperiorem Dei exsistentiam 
ac supraquam unitam unitatem, sceleste reali dis- ᾿ 
tinctione in essentiath et operationem, seu potius 
operationes, dividere, aitque in quadam dictarum 
Orationum , [umen hoc non Dei quidem essentiam 
esse ;. mam illa non potes! tangi ; angelum non esse, 
quippe cum Dominicos ferat characteres. Àc rorsus ; 
Lumen hoc visio erat, non divine nature, sed. cla- 
ritatis seu majestatis natura ejus. quam et discipulis 
Dominus tradidit, et per eos, cuncti ejus fidelibus. 
Paucisque interjectis: Quamobrem etiam humane 
nature claritatem dedit Deitatis, non tamen natu- 
ram. Aliud ergo est Dei natura, alíudque ejus. cla- 
ritas. Coterum quamvis aliud sit a divina natura, 
haud tamen rebus connumerari debuerit. Atqne nt 
ejusmodi sermonibus suis fidem astruat, utitur 
lumine quod in Domini transformatione effulsit, 
eademque de illo lumine disserit in diversis sua- 
rum orationum locis ; cujns vestigiis inhzerens syn- 
edus, quam superius exposuimus, fidem confirma- 
runt. Idcirco multis offenderuut, per eas, quas 
dixi, causas in errorem impulsi ; presertim vero 
per vocum hómonymiam, aliamque ae aliam earum 
acceptionem, ex qua factum est ut. nedum opera- 
tionis nomen; quod ejus generis est 86 ὁμώνυμον, 
ut ostensum est, male intellexerint, ipsi seipsos 
sponte, ad claram veritatem exeecantes, sed ct 
virtutis seu. potentiz, et bonitatis οἱ vitae et sapi- - 
δια», et per se vitze οἱ sapientiz, οἱ proriden'tkze 
et voluntatis : ac inde velut in. tenebris ac. confu- 


sione nihil discernentes, adversus communem fidem, ipsique adversus seipsos processerint, quo 


digna baratbro sint, concludentes, 

Δῆλον δὲ ( ῥητέον γὰρ ὀλίγα προχειρισαμένοις, εἷς 
παράστασιν τῆς τῶν ᾿Ἀρειανῶν τούτων παραφορᾶς 
χαὶ παρεξηγήσεως )" φησὶν ὁ ἅγιο; Μάξιμος ἐν χε’ 

tfe τρίτης τῶν περὶ ᾿Αγάπης ᾿Εχατοντάδος, Ὅτι céc- 
capa τῶν θείων ἰδιωμάτων, συνεκτιχὰ xal φρουρη- 
τικὰ καὶ διασωτιχὰ τῶν ὄντων͵, 6 ἄκραν ἀγαθό- 
tnra ἐκοινοποίησεν ὁ Θεὸς, παράγων εἷς τὸ εἶναι 
τὴν .1ογικὴν καὶ γοερὰν οὐσίαν᾽ τὸ ὃν, τὸ de) ὃν, 
τὴν ἀγαθότητα καὶ τὴν σοφίαν. Τούτων τὰ μὲν 
δύο τῇ οὐσίᾳ παρέσχε, τὸ ὃν xal τὸ dsl ὅγ" τὰ 


Ac liquet (dicendum enim pauca, ut Arianis 
affinem horum errorem pravanique expositionenr 
probemus). Ait sanctus Maximus capite xxv tert i 
Ccntenarii de charitate : Quatuor. divinas proprie- 
tates, quarum sit virtutis ul res contineant, et. te- 
antur prestentque. incolumce, οὗ summum bonita- 
tem Deus communes fecit, producta in rerum natu- 
ram substantia rationis participe ας intelligente ; 
nempe eo quod est, et quod semper est, itemque bo- 
nitate ct sapientia. Harum duas substan iv tributt, 
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hec quod esi, ac quod. semper est; duas. vero reli- Α δὲ δύο τῇ γγωμικῇ ἐπιτηδειότητι, τὴν ἀταθότητα 


quas, voluntatis ac sententie animi  habilitaii : ut 
que ipse per. essentiam est, eliam. creatura fierent 
per pariücipationem. Idcirco etiam creatura. ad. Dei 
imaginem εἰ similitudinem dicilur esse (acta ; et 
quidem αὐ imaginem, velut quod est, ejus qui est; 
et quod esi. semper, ejus qui est. semper ;, licet. mon 
sine principio, ai sine fine lamen : ad. similitudinem 
vero, μέ bonus, ejus quibonus est ; οἱ ut. sapiens, 
ejus qui sapiene; qui per. gratiam, ejus qui per. na- 
turam — Et. quidem ad Dei imaginem est natura 
omnis ralioye. utens ; ad. similitudinem vero, ea so- 
lum que bona et sapiens. est. ldem in eisdem : 1m- 
«orialia omnia, e. ipsa  immortalitas : bonaque 
Omnia, el. ipsa bomtas : viriulegue praedita omnia 
el ipsa virius, Dei palam exaistunt . opera. P'aucis- 
que interjecüs : Deus enim omnis υἱία et. immor- 
talitatis, bonitatisque εἰ virtutis conditor est. Wlincque 
adeo manifestum, cum ait hic sanctus, in. iisdein 
ipsis immediate capilibus, Deum  inÁnities infinite, 
his qu& participanl εἰ qug yattipautyr, eminere, ad 
has creaturas, liasque perlectioucs, quas a Deo 
per grajam habemus, et quadam) similitudine, alia- 
que nominis raliono, 36 quarum sumus participes, 
velnt arie facia artiicis, respiciendo, illa dicere, 
ita wimirum xt participautia dicat ipsa subjecta ; 
qus vero parücipaptur, qux» nobis cougenera suut 
alque propria; quorum, per gratiam, indulto nobis 
commercio, honi e£ sapientes et justi οἱ immurtales 


xal τὴν σοφίαν" ἵνα ἅπερ αὐτὸς xat! οὐσίαν. 
γένηται ἡ κτίσις κατὰ μετουσίαν. Διὰ εαὗτα καὶ 
κατ᾽ εἰχόνᾳ καὶ xa0' ὁμοίωσιν Θεοῦ .λέγδεὰε γεγε- 
ψῆσθαι" καὶ xat' εἰκόγα μὲν, ὡς ὃν ὄντος, καὶ 
ὡς ἀεὶ ὃν ἀεὶ ὄντος. εἰ καὶ μὴ ἀνάρχως, ἀ.1λ' 
ἀτεευτήτως * xa" ὁμοίωσιν δὲ, ὡς ἀγαθὸς ἀγα- 
θοῦ" καὶ ὡς σοφὸς σοφοῦ" τοῦ χατὰ φύσιν ὁ 
κατὰ χάρεν. Kol xat! slxóra μέν ἔστι πᾶσα .1ο- 


| yix?) φύσις, καθ' ὁμοίωσιν» δὲ μόνη ἡ ἀγαθὴ καὶ 


σοφή. Ὃ αὐτὺς ἐν τοῖς αὐτοῖς" Τὰ ἀθάγατα πάγτα, 
καὶ αὑτὴ ἀθανασία" καὶ τὰ ἀγαθὰ πάντα, καὶ 
αὑτὴ ἡ ἀγαθότης" καὶ τὰ ἐνάρετα πάντα, καὶ 


αὐτὴ ἡ ἀρετὴ, Θεοῦ προδήζως ἔργα ευγχάνουσι. 


Καὶ μετ' ὀλίγα' Πάσης γὰρ ζωῆς καὶ ἀθανασίας. 
ἁγιότητός τε καὶ ἀρετῆς δημουργός detur ὁ Θαύς. 
Καὶ δῆλον ἐκ τούτων ὡς ὅταν ὁ ἅγιος οὗτος ἐν τοῖς; 
αὑτοῖς τούτοις χεφαλαίοις κροσεχῷς λέγη, Πάντων 
τῶν μετεχόντων xal μετεχομένων àxeváxic ἀκεί- 
pec ὁ Θεὸς ὑπορεξήρηεαι, πρὸς τὰ δημιουργήματα . 
ταῦτα, καὶ τὰς τελειότητας ταύτας, ἃς παρὰ Θεοῦ 
κατὰ χάριν ἔχομεν, xal xa0' ὁμοίωσιν " καὶ ὁμωνύ- 
paz, καὶ ὧν μετέχομεν, ὡς τὰ τεχνητὰ τοῦ τεχνίτου, 
πρὸς ταῦτα ἀποδλέπων, ἐχεῖνά φησί, μετέχοντα μὲν 
λέγων αὐτὰ τὰ ὁποχείμενα, μετεχόμανα δὲ τὰ ουμ- 
φυῇ καὶ οἰχεῖα ἡμῖν’ ὡς χατὰ χάριν μετέχοντες, 
ἀγαθοὶ χαὶ σοφοὶ χαὶ δίχαιοι χαὶ ἀθάνατοι χαὶ ἀεὶ 
ὄντες, ὡς ἀτελεύτητοι, λογόμρθα. Οὐ γὰρ τῇ αὐτῇ 
ἀγαθότητι xal σοφίᾳ καὶ ἀθανασίᾳ ἡμεῖς τε xal ὁ 


dicimur, εἰ qui semper simus, ut. quorum nallus C Θεὸς ἀγαθοὶ xal σοφοὶ καὶ ἀθάνατοί ἐσμεν. “Ὅθεν 


finis sit futnrus. Non cnim eadem boni[aie e£ sa- 
pientia et immortalitate, nos parijer, Deusque bovi 
. et sapientes et immortales sumus. Quamobrem me- 
rio aiebat, Deum ipfünities inünite his precd- 


lere, velut propriis effeetibus, liaud &gne vero sus. 


ipsum sapienti:e et vite ae immortalitati infiniljes 
inflnite prastarc, quemadmodum | illi intellexere. 


εἰχότως ἔλεγεν ἀπειράκις ἀπείρως τῶν τοιούτων 
ὁπερχεῖσθαι «by Θεὸν, ὡς ἰδίων ἀποτελεσμάτω" " οὐ 
δήπου ὅτι ὁ Θεὸς τῆς ἑαυτοῦ σοφίας χαὶ ζωῆς xal 
ἀθανασίας ἀπειράχις ἀπείρως ὑπέρχειται, ὡς αὐτοὶ 
ἐνόησαν. Τοῦτο γάρ ἔστι λέγειν αὐτὸν ἑαυτοῦ ὕξερ- 
χκεῖσδα:" οὐδὲν δὲ αὑτὸ ἑαυτοῦ ὑπέρχειται" xo) ταῦτα 
ἐπειράκες àzsipuc. 


Hoc enim est ἃς si diceretur : Ipsum seipso superiorem e8se, cum tamen Dibi geipso superies 5}, 


ac vel maxiine iufinities infinite. 

Rursus magnus Dionysius, De diviais tominibet ait: 
Non esse contrarium, quod Deus ipsa virtus seu po- 
tentia, aut ipsa vita dicatur, et quod ipsius vita aut 
pacis ἀμί virtus seu. potentia conditor, Nai hac qui- 


Πάλιν ὁ μέγας Διονύσιος ἐν τοῖς περὶ θείων óvc- 
μάτων λέγει" Οὐχ. ἔσει» ἐγαγτίρν αὐτοδύναμεν, 
ἣ αὐτοζωὴν elxsiv τὸν Θεὸν, xal τῆς αὐεοζιοῆς 
3| εἰρήνης ἢ δυγάμεως ὑποστάτην,. Τὰ μὲν γὰρ 


dem, ex illis qua sunt,ac prasertim ez iis que primo ἢ ἐκ τῶν ὄντων, xal μάλιστα ἐκ τῶν πρώτως ὄντων, 


aunt, tanquam auctor eorum omniumqkue suat, dicitur; 
illa vero, ut qui supra omnia, saque que primo sunl, 
auperessentialiter superexsistat. Ac. rursus: [psum 
per ee ease, ipsam vitam, ipsamque Deitatem dicimus, 
principii quidem et deitatis et cause ratione, unum 
omuium, principium] omne essentamque excedens, 
principium et causam ;. participatione vero, qua ex 
Deo, cujus nulla parlicipatio est, ex propidentie ra- 
tipnibus emanant virtutes, ipsam — essenti, ipsam 
. vite, ipsam deijcalionis vim, querum ea qua sunt, 
. convenienji illis ratiane, commercio, et entia sive reas 
et viventia el divina sunt et dicuntur, aliaque simili- 
ter. Quamobrem etiam, qui bonus est, ipsorum primo 
conditor ease dicitur, umque ipsorum universalium , 
exind» ipsorum particularium; ae tum. eorum que 


ὡς αἴτεος πάντων τῶν ὄγτων Aérecac* τὰ δὰ ὡς 
ὑπὲρ πάγτα. xal τρώτως Órra ὑπερὼν ὑπερου- 
σίως, Ka αὖθις" Αὐτοδῖναι xal αὐτοζωὴν καὶ αὖ- 
τοβεότητὰ φαμεν ἀρχικῶς μὲν καὶ θεϊχῶς καὶ 
αἱἰτιατιχῶς τὴν μίαν πάντων ὑκεράρχεον καὶ 


. ὑπερούσιον ἀρχὴν xal αἰτίαν" μεθαχεῶς δὲ τὰς 


ὀχδιδομέγας ἐκ Θεοῦ τοῦ ἀμεθέχτου προνοηεικὰς 
δυνάμεις, τὴν αὐτοουσίωσιν, αὐτοζίμυσιν, abDto- 
θέωσιν" ὧν τὰ ὄντα οἰχείως ἑαγντοῖς μετέχοντο, 
καὶ óvca καὶ ζῶντα xal Érüsa xa) ἔστι xal .16γε- 
tai, καὶ á44a ὡσαύτως, Διὸ xal πρώτως αὐτῶὼν 
ὁ ἀγαθὸς ὑποστάτης Aéyscat εἶναι, εἶτα τῶν δίων 
αὐτῷ» * εἶτα τῶν μερικῶγ αὑτῷν " εἶτα τῶν ὅλῳς 
μετεχόγτων " εἶτα τῶν μεριχῶς αὐτῶν μοτεχόν- 
twr. Καὶ αὐθις, Τιγὲς δὲ τῶν θείων ἡμῶν iapo- 
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διδασχάιλλων xal τῆς αὐτοαγαϑότητος xal θεότη A universim, tum quee. in parte singulaque ipsa parti- 


toc ὑποστάτην φασὶ τὸν ὑπεράγαθον xal ὑπέρ- 
050v * αὐτοαγαθότητα καὶ θεότητα Aéyorcec elvai 
τὴν ἀγαθοποιὸν xal θεοποιν ἐκ Θεοῦ xpoeAn- 
εδυθυΐων δωρεάν. Ταῦτα πάντα ὁ Octo; Μάξιμος 
ἀπισημειούμενος ἐν τοῖς περὶ ταῦτα Lyollow, πρὸς 
τοῖς ἄλλοι; xai τοῦτό φησι», Ὑποδεδηκυίας 0&só- 
ξτητας ἀχούων, γόησον ἀγγέλων xal. ἀνθρώπων 
“διχαίων. 


Kol αὐτὸ: ὃὲ ὁ ἱεροὺς Διονύσιος ὃν τοῖς αὐτοῖς 
οὕτω προσδιορίζεται, Obx ἄ.,110 δὲ εἶναι τἀγαθὲν 
φημὶ, καὶ ἄ.1.10 τὸ ὃν, xal (Ado τὴν ζωὴν, ἣ τὴν 
Cogiar οὐδὲ xoAAà τὰ αἴτια, καὶ ἄλιων ἄ.1.ας 
σορακτιχὰς θβότητας ὑπερεχούσας καὶ ὑφειμέ- 


cipant. Ac. rursus : (Quidam vero divinorum nostro- 
rum sacra doctrina magistrorum, ipsius elium per se 
bouitalis uc deitaiis conditorem | iunt, eum, qui au. 
pra quam bonus el supra quam Deus est ; nempe 
"ipsam per bonitatem ac deitatem dicentes, quod ex Deo 
bonificum ec deificum donum procedit. Quz omnia 


divus Maximus in Scholiis ad illa illustrans, cum . 


aliis hac quoque dicit: Cum  deitates | inferiores 
audis, intellige angelorum alque liominum jus:orum. 

Sed et ipre sacer Dionysius iu iisdem in huuc 
modum magis explicans verbisque attemperans : 
Nou aliud cero bonum esse dico, atque. aliud quod 
est, aliudque vitam, aut aliud sapientiam : neque mui- 
tos auclores, aliasque nliorum producirices auperezcel- 


vac. Ὅτι δὲ τὰ εἰρημένα ἐχτός ἐστι τοῦ Θεοῦ, xat B lentes. inferioresque deitates. Quod autem ca quis 


διὰ τοῦτο χτίσματα ὁ ἅγιος vost, xaX δημιουργὸν 
αὑτῶν τίθησιν elvat τὸν Θεὸν, δίλον μὲν xal ἀπὸ 
τῶν συντεθέντων τὴν δογματιχὴν Πανοπλίαν (17) " 
οὗτοι γὰρ τὸ ὑποστάτης ἀντὶ τοῦ δημιουργὸς ἡρμή- 
νευσᾶν ' οὕτω yàp xal παραπέφρασται ἐχεῖ, Δηλοῖ 
δὲ χαὶ ὁ αὐτὸς οὕτω λέγων, ^O ὧν δίου τοῦ εἶναι 
κατὰ δύναμιν ὑπερούσιόν ἐστιν ὑποστάτης αἰτία 
καὶ δημιουργός. "OXou τοῦ εἶναί φησιν, οὐ δήπον 
6b τοῦ ἑαυτοῦ εἶναι. 


Ἐπισημειοῦσύαι δὲ ἄξιον ὅτι ὅσα ὁ ἅγιο; Μάξι- 
μος μετυχὰς τῶν ὄντων ἔλεγε, τὴν ἀρετὴν, τὴν 
ἀγαθότητα, τὴν ζωὴν, σοφίαν, τὸ ὃν, τὸ ἀεὶ ὃ», ὅ 


xal ἀπειρίαν εἶπε, xal τἄλλα, ὧν καινοποιηθέντων ἢ 


xal δημιουργηθέντων, ὡς αὐτὸς εἶπεν, ἡ χτίσις κατὰ 
μετουσίαν ἔχει, τὰ τοιαῦτα ὁ μέγας Διονύτιος εἴοῖτ,- 
χεν αὐτοχγαθότητα, αὐτοζωὴῆν, αὐτοτοφίαν, αὗτο- 


(AT) Τὴν 6oypazixtyy Πανοπ,ίαν. lpsam 4τ|ν- 
tror, quim toties Tomum Polanie οἱ fidem. appel- 
lat : quam scilicet. fidei expositionem in erratica 
ili synolo Calixti Palamite ediderunt, sibique 
visi sunt, Scripture Patrumque testimoniis com- 
probare. Pulchra sunt qu.e de pariicipotionibus, sive 
de abstractis et coneretis, de. (urmis. easque ha- 
bentibus metaphysice et ratione, ex Dionysio Ma- 
ximoque, illius interprete, prosequitur Calecas, 
quibus P.lamitaruin elidit somuia, verumque Dio- 
bysii sensum aperit, in quibus sic. eetaphysice, 
utraque teologia, alfirmante et negante, loquitur. 
Sed bac pensiculatius ob:ervanda iu. ipsis Maximi 
scholiis, longe auctioribus ac emendatioribus a 
nobis producendis, in quibus aliisque Maximi 
sentenuis, sanioris theologie. vereque scliolastices 
lucida exstant ac illibata semina. Libet tien. in 
aniecessum hie quoque qubi tanta. Dionysil. atque 
Maxuni) atiquid delibare. Quod. ità. habent Laucel, 
δι Cord. : Διὸ xai τῶν πρώτων αὐτῶν, emend. ex 
Saudicnys. nostroque saucti Hilarii, Sarrac. et aliis 
ipsoque tiic C4leca, Διὸ xat πρῶτο: αὑτῶν 003721175 
λέγεται" Primo forinarum, eà. quae. ipsig participa- 
oues dicuntur, earumque umversalium, tui par- 
tic ularinim, εἶτα τῶν ὅλων αὐτῶν᾽ εἶτα τῶν μεριχῶν 
αὐτῶν (qua verba omisit. Cord, iu versione), Deus 
tonditor dicitur, quod nimirum haec vaiura priora 
sinl iis qua illa participant; quie omula. egregie 
ipse Calecas, Maximum  assectatus, explicat, δὸς 
quentibus statim nnl felicior ideiu Cord. qui. me- 
liora hourire potuit, vcl ex. sodali L nscel.o. — lllud 
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d.cla suut, siat extra Deum, eamque ob rem sane. us 
creata esse intelligat, atque eorum opificem Deum 
esse ponat, liquet vel ex ipsis qui dogwaticam Pano- 
pliam composuerunt, Ipsi enim vocem ὑποτάτης, 
pro eo quod est δημιουργὸς (couditorem scilicet et 
op.ficem ) interpretati sunt ; 8:6 enim etiam illie 
paraphrasi redditum, est. Ostendit vero etiam ipse, 
cum Sic ait : Qut est, totius esse secundum virtutem 
omni esse superiorem cqusa ὑποστάτης xal óngtoup- 
γὸς (condeus scilicel. et efficiens, seu crcans): eat. 
Totius esse ai!, haud plaue sui etiam ipsius esse. 
Observatu autem. dignum est, quaiecunque sanctus 
M.axinius rerum partüicipationes dicebat, virtutem, 
bonitatem, vitam, sapientiam, quod est, quod est 
semper ( quod οἱ in(initatem vocavit y aliaque, quo- 
rum innovatorum ac conditorum (αἱ ipse loquitur) 
creatura per participationem consors est, ejusmodi 
magnum Dionysium dixisse, ipsum per se bonitatem, 


ergo ὅπου γέ τινες τῶν θείων ἡμῶν ἱεροδιδασχάλω;" 
χαὶ τῆς αὐτοαγαθότητο; xal U&ótnto; ὑποστάτην 
φασὶ τὸν ὑπερλγαῦον χαὶ ὑπέρθεον, quo Deus. on- 
nem bonitatem ac deitatem "excedens, ipsius boui- 
tatis et Deitatis auctor esse dieilur ac conditor, 
sio. male sequentibus jungit, ut quod effeetum, 
exque Deo auctore. refert Dionysius ex theologo. 
rum sententia, ipse Deui faciat : vel ipsam sui 
auctorem, quie sit Dei. donum, ipsam boutatem. et 
deitatem, nescio qua battologia, obtru'at.. Jungit 
jiaque, τὴν ὑπεράγαῦον xat ὑπέρθεον αὐτοαγαθότητα 
χαὶ θεότητα, nec deterret ipse articulus, s.c aperto 
hec distrahens, redditque : etium. ipsius per se 
bonitatis ac deitatis constitutivam vocans supruquam 
bonam et supraquam | divinam. ger. && bonuatem 
ac divinitatem, eic. Vapulem. ego, qui hac | mati 
theologi, nec saltem theologi, affinem : ac. vei 
3 grammatieo meliora exspectem ? Saniora Lansel : 
EA bonitatis iysius et dicinitatis auctorem dicant 
D2uw, qui bonitatem omnem et divinitatem superat : 
cum dicunt bonitatem ipsam οἱ diomilatem 68 e 
manus a Deo profectum, etc. Latuit forie etiam Pa- 
lawitas Corderiana. subulitas, qui ipsi voceu ὅπ.» 
στάτην δημιουργόν paraphrasi redeiderint : a. pro- 
iude Dionysio auctore, Deitatis conditorem seu 
creatorem. Deum adiniserint.. Quo4. vero. reddit 
Cord. per 86 oonitatis per se bonitatem conatituli.am, 
magis spectare videtur. ad. causam. formalem ; 
uude vilil ceutici possit adve.sus Palamitarum ἦι 5 
creatam virtuteu et divinitatem Deo Couptem, πο 
ipsam Dei esseupiam: exs»r teu em. 
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vitam, ipsam sapientiam , ipsam essentiam, ip- A ουσίαν, αὐτοεῖναι, xal τὰ fhparistx. ᾿θνομάζει 
9um esse,et qu: his affinia sunt. Ilic verosic nominat δὲ ταῦτα οὕτως, ὅτι τὰς μετοχὰς ταύτας, ἀπὸ τῶν 
quod has participationes ob illis dividens, qua partici- μετεχόντων διαιρῶν, xol αὑτὰς καθ᾽ αὐτὰς ἐπινοί 
pant, ipsasque secundum se subtili cogitstu absque λαμδάνων χωρὶς ὑποχειμένου, οἷον τὴν δύναμιν ἀπὸ 
subjecto suinens; puta virtutem ac potentiam absque «οὔ δυγατοῦ * xal τὴν σοφίαν ἀπὸ τοῦ ποφοῦ, xal 
eo qui potens est, et sapientiain absque eo qui 88-Ἢ τὴν ζωὴν ἀπὸ τοῦ ζῶντος, αὐτό τι ἕχαστον χαλεῖ, 
piens, vitamque absque eo quod viveus, unumquod- οἷον αὐτοδύναμιν, οἱονεὶ τοῦτο μόνον εἰλιχρινῆ xat 
que ipsum aliquid dicit, verbi gratia, ipsam virü- — xa0apiv δύναμιν, xal αὑτοζωήν * ὁμοίως καὶ τὰ 
tem a€ potentiam ; ac si boc solum vera puraque ἄλλα" ὥσπερ καὶ αὐτοανθρωπότητα καὶ αὐτολευχό- 
86 puta virtus sit et potentia, ipsaque vila ; simi- τητα, tà χατηγορούμενα ἄνεν τῶν ὑποχειμένων, 
᾿ literque etiam reliqua. Velut etiam ipsam humani- χαὶ ταῦτα πρώτως ἕντα χαλεῖ" φύσει yàp al μετο- 
(atem, et ipsam albedinem,quze prsiedicentur absque χαὶ πρότεραι τῶν ὄντων xal μετεχόντων" διὸ xal 
subjectis, liecque adeo primo entia vocal, Parüel- πρώτως τούτων πάντων ἀθρόον ὑποστάτην λέγει τὸν 
pationes enim natura priores suni íis que sunt, et guo. οὐχ ὅτι πρότερα τῷ χρόνῳ τῶν παρωνύμων 
quee participant, Unde etiam primo horum omnium — 4, αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅτι τῇ φύσει οὐ γὰρ Ἔχει ταῦτα 
confertim Deum conditorem dieit. Non quod tem- B καθ᾽ ἑαντὰ τὸ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐν ἄλλοις, Ἔπειτα αἴτιον 
— priora sint, lis quz ab his denominationem qrnoiv ἐχάστης τῶν χαθόλον μετοχῆς " ἔπειτα τῆς 
sortiuntur, sed quod natura. Non euim hzc secundum μερικῇς ἑκάστης τῶν καθόλου. Kal ἐπὶ τῶν μετε. 
ΩΝ habent, sed In aliis. Deinde auciorem diit χόντων ὁμοίως ποιῶν, πρώτως λέγει αἴτιον τὸν Θεὸν 
uniuscujusque universorum pariicipationis ; tum- τῶν ὅλυς αὕτων μετεχόντων, εἶτα τῶν μεριχῶς 
que particularis cujusque universorum. [demque in Rente a ᾿ χοντῶν, jc τὰ. 
Ais praestans, quae participaut, primo Deum aueto- αὐτῶν μετεχόντων. ᾿Αφαιρῶν γὰρ à Ms δ, . t bc 
6m ail, eorum quie universe ipsas participaut : χὰς ἀπὸ τῶν μετεχόντων, φ-ιρῶτον αὐτὸς sept ὡς 
deinde eorum quas particulariter paiticipant. Abstra- μετοχὰς, ἔπειτα ὡς το. άσδε μετοχάς ᾿ o Ὁ μά μα 
hens enim mens participationes ab iis quz participant θότητας, αὐτοσοφίας, ἣ ὁπωσοῦν ἄλλως, εἶτα ὡς 
primo eae cousiderat ut partivipationes; tumque ut τοῦδε ἢ τοῦδε αὑτοσοφίαν xal αὐτοαγαθότητα. τὰ 
tales participationes, puta ipsas bouitates, ipsas sa» μὲν οὖν ὀνομάζξεοθαι τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν ὄντων φησίν 
, pientias, sive.quovis alio inodo dicas ; tumque velut — 9?" δυνατὸν, σοφὸν, δίκαιον, xoi μάλιστα τῶν 
hujus illiusve ipsaursapieutiam et ipsam bonitatem, πρώτω; vtov * olov αὑτοδύναμιν, αὐτοσογίαν, αὖ- 
liec jtaque.Deum vocari ail, ex iis qus sunt ; «οδικαιοσύνην * φύσει γὰρ, οὐ χρόνῳ ταῦτα πρό- 
puta, potenieu, sapientem, δὲ, et maxime ab C *50?* διὸ καὶ ὡς τῷ φύσει προτέρων, πρώτως au- 
bis, quz prinio-sunt ; pula, ipsam virtutem ac po- «τὸς ὡς γεννῶν λέγεται ὑποστάτης καὶ δημιουργός" 
4eniiam, ipsam. sapientiawm, ipsam justitiam. Sunt εἶτα τῶν εἰδῶν αὐτῶν " εἶτα τῶν ἀτόμων * διὸ xal 
enim hzc natura, non tempore priora. Propterea λέγει, Ταῦτα μὲν ὀνομάζεται ἀπὸ τῶν ὄντων, καὶ 
eiiam gelu. corum qua natura priora suut, primo μάλιστα τῶν πρώτως ὄντων " τὰ δὲ ὑπεραυτοζωῆν, 
ipse ut pareus, couditor atque opifex dicitur; deiade ὑπεραυτοσοφίαν, ὑπεραυτοαγαθότητα, ὡς ὑποστά- 
specierum, (umque individuorum, ldeirco ait : τῆς πάντων xal δημιουργὸ;» ὑπὲρ πάντα καὶ τὰ 
Hac quidem ez his que sunt, nominantur acmazine πρώτως. Διὸ εἰ xal ταῦτα xai τὸν θεὸν αὐτονωὴν 
οὐ his que primo sunt, llla vero, ϑιιργ quam ipsam καὶ αὐτοσοφίαν xal αὐτοδύναμιν καλοῦμεν, ἀλλ 
vitam, supra quam ipsam sapientiam, aupra quam ἀρχιχῶς μὲν xal θεϊχῶς xal αἰτιατιχῶς τὴν μίαν 
ipsam bonitatem, quatenus omnium conditor οὐ πάντων ὑπεράρχιον᾽ xal ὑπερούσιον ἀρχὴν xai αἷ- 
opifex, supra omnia,et ipsa quze primo sunt, super- τίαν * μεθεχτῶς δὲ εἴτουν αἰτιατῶς τὰς ἐκδιδυμένας 
essentialiter est. ldcirco licet baec, Deumquieipsau: ἐκ τοῦ ἀμεθέκτου πρυνοητιχὰς δυνάμεις. Ὥσπερ 
vitam eLipsam sapientiaim,etipsam νἰσιαίθιῃ ἃς poten. οὖν ἀπὸ τῶν μετεχόντων χτιστῶν ὄντων ὁ Θεὸς ὀνο- 
tiam vocemus ; priucipii tamen -Dcique-et-ceusse ra- μάζεται σοφὸς, ἢ ἀγαθὸ;, f δίχαιος " οὕτω xol ἀπὸ 
iieue, unum uniwersorun, ρεϊποὶμέυμι omne esce- D τῶν μετοχῶν χτιστῶν οὐσῶν, οἷον τῆς αὑτοσοφίας 
deus et essentisui dicimus principium et causam; καὶ αὐτοδικαιοεύνης, ὀνομάζεται αὐτοσοφία xai as 
participatione vero 31qué ratione ejus quod ex causa — «obixatogUvr, ὡς αἴτιος αὑτῶν, κατὰ «hv αἰτιολογικὴν 
esi, qua. ex 60 4] omnem excedit participationem, θεολογίαν " xat πάλιν ὑπὲρ τὴν αὐτοσοφία"», ὑπὲρ 
providentiz vires derivantur ec facultates..Queniad- τὴν αὐτοδιχαιοσύνην, κατὰ τὴν ἀποφατιχὴν, ἐφόσον 
modum igiturab bis quz participant, quze creata sint, μηδὲν τῶν ὄντων ἐστὶ χατά τι. 
Deus sapiens, seu bonus, seujustus.nominatur : sic-et 8 participationibus, qua ipsae create sint, puta ab ipia 
sapieutia, ipsaque justitia, ipsa sapientie, ipsa justitia nemiuamr, ut eorum auctor, sccupdum eam 
theologiz vim, quie rationi causae nililur ; ac rursus super ipsam sapientiam, et super ipsaw justitiae, 
sccundum eom .que inficians est, quatenus nihil prorsus ez* eerum quaf eunt. 

Manisfestum igitur est ex lis que dicta. sunt, Δῆλον οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων ὡς mci Qui xol 
vitam omnem -et sancutatem et simplicitatem εἰ. ἁγιότης xal ἁπλότης χαὶ ἀρετὴ καὶ ἀγαθότης xal 
wirtutem et. bouitatem et sapientiam, quoad nos, σοφέα πρὸς μὲν ἡμᾶς μετοχαὶ λέγονται φυσιχαὶ, 
uaturales dici participationes : quoad Deum vero, — zp.q δὲ τὸν Θεὸν μετέχοντα ὡς; τεχνητὰ τῆς παρα- 


$91 


DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


δειγματιχῆ; αἰτίας χαθ᾽ ὁμοιότητα ἐχείνου rapny- A participantia, velut arte facta, exemplaris causa se- 


μένα, xal ὁμωνυμοῦντα αὐτῷ. Καὶ ἐπεὶ ὁ Θεὸς οὐκ 
ἀπὸ τῆς ἐν αὑτῷ ἀγαθότητος καὶ ἀθανασίας καὶ 
σοφίσς xil γινώσχεται xal ὀνομάζεται, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
ῶν ἐν ἡμῖν, ἃ xal περὶ αὑτὸν λέγεται, ὡς περὶ 
ἐμᾶ; τὰ ἡμέτερα χτήματα καὶ ἔργα, εἴτε ἀποτελέ- 
ὅματα, εἴτε χαὶ ἐνέργειαι" οὐ γὰρ ἐκ τῶν χατ᾽ αὖ- 
tjv, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν περὶ αὐτὸν, ἄλλης ἐξ ἄλλου φαν- 
τασίας συλλεγομένης, εἰς ἕν τι τῆς ἀλτθείας ἴνδαλιλα, 
κατὰ τὸν Θεολόγον Γρηγόριον (48) " διὰ τοῦτο χαὶ f) 
ἀγαθότης αὐτοῦ xol dj σοφία χαὶ ἢ ἁπλότης ἔργα 
λέγονται αὐξοῦ παρὰ τῷ ἁγίῳ Μσξίμῳ. "Ἔτι δὲ περὶ 
αὑτὸν οὐσιωδῶς θεωρεῖσθαι, ὡς ἐνέργειαι * οὐσιωδῶς 
δὲ. ὅνι οὐ κατὰ ἱμετοχὴν, ἀλλὰ κατὰ τὴν οὐσίαν αὖ- 
«οὔ, δείονυσι ταῦτα ὄντα τὸν Θεὸν, σοφίαν, ἀγοθό- 
τῆτα, ζωὴν, καὶ τἄλλα μονο:εδῶς καὶ ἑνιαίως. 


cundum ejus similitudinem producta, aliaque ratione 
iden: ac ipse nomen sortita, Ác quia Deus, non 
slia bonitate qu: in ipso est et immortalitate etsa- 
pientia vel noscitur, vel nominatur, sed ab illis qus 
in nobis sunt, quz et circa ipsum dicuntur, velut 
circa nes esse dicuntur nostra praedia atque opera, 
sive effectus vocare libeat, sive actiones, ivsp- 
ys(o.c.Non enim ex suis ipsius, sed ex iis qua sunt 
circa ipsum, aliam ex alio colligentes reprzesenta- 
tionem, in unum aliquod evadimus exile veritatis ai- 
mulacrum, ut auctor est Gregorius Theologus ; id- 
circe etiam ejus bonitas et sapientia eL simplicitas, 
illius effectus dicuntur a sancto Maximo. Praeterea 
vero circa ipsum essenlialiter considerari, ut ope- 


B raüones seu scius; essentialiter vero, qnia mon 


secundum  participalionem, sel secundum essentiam δου, ostendit Deum hzc esse, sapientiam, 


bonitatem, vitam, et reliqua, uniformiter et unite. 
Ὥστε al λεγέμεναι μετοχαὶ τοῦ Θεοῦ, αἱ μὲν εἰσὶ 
φυσικαὶ, αἵ χτισταί εἶσιν" αἱ δὲ παραδειγματ’χαὶ 
«καὶ οἷον τεχνικαὶ, αἴ εἰσιν αὐτός " καὶ αὗταί εἰσιν 
ἄχετιστοι" ἃς ἔχει ὡς ἑαυτὸν ἔχων. Καὶ oi φυαιχαὶ 
αὗται μετοχαὶ παρὰ τῷ ἁγίῳ Μαξίμῳ τοῦ Θεοῦ 
ἔργα λέγονται οὖχ ᾿ργμένα χρονικῶς " οὐχ ὅτι πᾶτα 
ζωὴ ἐν αὐτῷ οὐσιωδῶς ὑπάρχει, εἴτ᾽ οὖν πραγματ!- 
κῶς * φυτιχὴ xa ἄλογος, xai λογιχὴ χαὶ νοερὰ xa 
αὐτὴν" ἀλλὰ χατὰ τὸν αὐτῆς λόγον, διὰ τοὺς ἐν τῷ 
Θεῷ ἀνάρχους αὐτῶν λόγους, οἵ οὐδέποτε ἤρξαντο ἐν 
αὑτῷ " ἀλλ᾽, ὡ; εἴρηται, ἔχει αὐτοὺς, ὡς ἑαυτὸν 
Ejov* χαὶ ὥσπερ αἱ àv ἡμῖν ζωαὶ xal ἀπλότητες 
xa ἀπειρίαι ἄναρχοι λέγονται διὰ τοὺς ἐν τῷ Θεῷ 
&.ápyoug αὑτῶν λόγους, οὕτω: dj ἐν τῷ Θεῷ ζωὴ 


(Proinde, qus dicuntur Dei participationes, alis 
quidem eunt naturales, 4015 eunt €reatz ; alie ve- 
ro exemplares ac velut artificiales, qu:e suut ipse; 
et hse sunt increste : habetque. Hlas Deus, ut qui 
ipse se babeat. Atque naturales hz participationes, 
Bei opera dicuntur a sancto Maximo, non copia 
in tempore ; non quod omnis vita essentialiter in 
iHo exsistat, sive realiter ; ipsa nimirum secundum 
se vegetabilis et ratipnis expers, et rationalis et in- 
telligens ; sed secundum suam rationem, propter 
suas in Deo principii expertes rationes, quein eo 
nunquam cceperunt ; sed, ut dietum est, illas liabet 
ut qui ipse se habeat. Et sicut. qux ia. nobis sunt 
vitz et simplicitotes et inflnitates principii expertes 


καὶ ἁπλότης xai ἀπειρία καὶ ἀθανασία περὶ τὸν C dieuntur, propter principii expertes eorum jn Deo 


Θεὸν οὐσιωδῶς λέγονται διὰ τὰ περὶ αὐτὸν, ἤγουν 
«τὰ; φυσικὰς μετοχάς " ἀφ' ὧν ἅπερ ἐστὶν αὐτὸς, ὡς 
κερὶ αὐτὸν νοοῦμεν, κατὰ τὸν τρόπον τοῦ ἡμετέρου 
γοῦ. Καὶ οὐχ ἀνάγχη τὸν τρόπον τοῦ ἡμετέρου νοῦ 
ἀποδιδόναι τῷ θεῷ * οὐδὲ γὰῤ τῷ λίθῳ ἀποδιδόαμεν 
τὴν ἀθλίαν, εἰ χαὶ ἀύλω; αὑτὸν νουῦμεν. 


. modum intellectus nostri tribuamus Deo. Kam. nec 


. jmmaterialiter iuteltigimus, 

"Ἔτι τε δῆλον xal thv ἐν ἡμῖν θεότητα κτιστῶν 
εἶναι. € γάρ «lot πολλοὶ θεοὶ xal κύριοι, ὡς φησὶ 
Πχῦλο-, παρὰ τὸν ἕνα πρῶτον φύσει Θεὸν xal Κύ- 
ριον, δῆλον καὶ τὴν κατ᾽ 3010.6 θεήτητα οἰχείαν αὖ- 
«οἷ; εἶναι, κατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ ἧττον, τελειότητα, 
xa οἷον ποιότητα καὶ ἕξιν παρὰ Θεοῦ δεδωργ μένην, 


rationes ; sic qux in Deo est vita et. simplicitas et 
infinitas et immortalitas, cirea Beum essentialitei 
dicuntur propter id quod est circa. ipsum (uaturales 
scilicet partcipationes), ex quibus est, ut ea qua 
ipse est, quaai cirea ipsum intelligamus, secundum 
modum nosirum intelligendi, Nec: necesse est, ut 
lapidi tribuimus immaterislitatean, 13:116. eum 


Prseterea liquet, que in nobis est, deitatem crea- 
tam esse. Si enim sunt. dii multi et domiui, ut. ait 
Paulus. ' reter uuum primum natura. Deum et Do- 
minum, inanifestum est etiam eorum deitatem illis 
propria perfectionem esse, secundum magis et mi- 
nus, ac velut qualitatem, habitumque Dei munero 


διὰ σύστατιν xil τελειότητα τῆς Aoytxüe φύσεως, p 2cce, tum, ad constitutionem ac perfectionem natu- 


καὶ τὴν πρὸς τὸ xav! εἰχόνα καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν 
ἐμφέρειαν. Δῶρον γὰρ ἡμῖν ὁ Θεὸς δέξωχε τοῦ θεοῦ- 
60.41 δύνασθαι xaX ἀγαθύνεσθαι, xol αὑτῷ χατὰ μί- 
psv προσεγγίζειν - Γίγεσθε γὰρ, φησὶν, οἰχτίρ- 
porsc, ὡς ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ ov ἅγιος ^ χαὶ, Díiva- 
σθε μιμηταὶ Θεοῦ, ὡς τέκνα ἀγαπητά" ὅπερ 
οἱονεί τι σπέρμα ταῖς ἡμεξέμαις ψυναἷς ἐνεφύτευ- 


δι [I Cor. vin, ὅ. Luc. vi, 36. 


(45) Or.it. 58 et 43. 


5 Ephes. v, 1. 


re utentis ratione, imaginisque ac simulitudinis ! 
accuratam rationem aeu  expressionem. Tribuit | 
enim Deus nobis donum, queo dii 2c boni fieri possu-. " 
nus, eique per imitationem accedere: Estote eniin, ἢ 
inquit, misericordes, sicut Pater vester celestia ** ; 
et, Estote imitatores Dei, sicut filii charissimi **. Do- 
numque illad v.lut semen quoddam nostra ad eui 
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MANUELIS CALEC.E 
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reformationis, mentibus nostris rerum Auctor iuse- Α 5ev ὁ δημιουργὸς τῇ: z pha αὑτὸν ἀν: πὴ ἀστω:, xav 


ruit,qui ad imaginem ac similitudinem suam nos 
condilit ; estque in nobis congenitum principium, 
quo dii bonique cfficiamur ; ac primum inter Dei 
dona dicitur, ut quod multorum in nobis bonorum, 
duminodo veliinus, exsistat principium. Bouorum 
cnim quie iin nobis a Deo sunt, similitudo primum 
beato Dionysio ponitur, ecui aimiliudini ipsiqne 
similitudiui, ipsisque similibus, sive etiam iwit:n- 
tibus, éc'onumque ipsum participantibus, Deum emi- 
nere, idem ait, ac prorsus omni quee. dicatur, par- 
Ucipationi, Quemadmodum eniin. superessentialis 
dicitur, super essentiau omnem crestam, non quod 
ipse su:& ipsius essenti:;e emineat : sic el supra 
piincipium et supra. Deum, supraque bonitatis et 
gupra deitatis principium, velat supra omne prin- 
cipium eL causam nostrae quovis mudo perfecti^^iis ; 
ae Supra onines (010 gratie deos, supraque oungin 
eorum deitatem, omneque douum δὲ gratiam qux 
nobis co:mpelit, exque nostis ralione exsistit. 


Oecasio igitur seu ratio et donum, ut dii boui- 
que evadere possimus, θεαρχία dictum est, et &ya- 
θαρχία ( deitatis scilicet ac. bonitatis principium), 
sequiturque deitatis hoc principium, coxvun nobis 
esse, ac propterea creatum, liabitumque ah omnium 
Deo, auimo nostro inditum ; abusu quidem  princi« 
pium. immediate. efficiens ; quemadmodum — etiam 
timor. initialis dictus est principium. dilectionis ad 
Deum ; preprie vero, formale, natura nostr: utenti 
ratione competens ad perfectionem suam nancisceü- 
dam. Sicque adeo Deus deitatis ac honitatis princi- 
piuri efficiens est : aactore eniin. Dio: ysio : Forma 
est. in iis que [forma carent, ut [τὴ ὦ yrincipium ; 
quod vero in nobis deitatis ac bonitatis principium 
dicitar, formale principium est, quo dii et boni 
sumus. Huic autem Deus eminet, velut qui forno 
expers sit in formis, acformo superior. Quamobrem 
eiiam Deus, ex his ut creatis, tanquam eoruin au- 
ctor, »ffirmate laudatur ; Jeque eo rarsus, velut qui 
illis emineat, ea negantur. Merito igitur deitas ha:c 
etiam donum appellata est, quo dii bonique cffici- 
mur, Dionysio, Epistola ad Cuium, monachum, ro- 


g»ntem : (Quomodo qui est supra oia, etiam supra ]) 


principium deitatis et bonitatis sit. Cui respondens, ait; 
Sí divinitatem et bonitatem intelligas rem ipsam  bo- 
nifici et deifici doni quo deificamur et boni efficimur, 
ct quie sequuntur. 


Secundum illud igitur, secundum quod aliquid 
tale redditur, secundum lioc et specificatur, eique 
cox vum est quod speciflcatur, illique tum proprium 
tum ex ejus ratione ac proportionatum, atque harc 


imitatio eat. Deique illa imitatio, ejus muneris vi, . 


quo. nullam 8 Deo nobis majus donum est, qua Deo 
similes, uti dicium est, quoad licet, accurate. cffi- 
cimur, forma vocatur 3c species, his, qui imitantur, 
et ad illam sc babent, prout imitantur ; quanquam 
'ápsa liec imitatio , quatenus intentum illi exemplar 


eu assequitur, initatio inimitabilis,e ipsa mag.:e 


εἰχύνα ἔχυτο; xai χαθ᾽ ὁμοίωσιν δημιουργήσος 
ἡμᾶς" χαὶ ἔστιν ἡ .ἷν σύμφυτος ἀρχὴ τοῦτο τοῦ 
θεοῦαθαι xal ἀγαθύνεσθαι" ὃ χαὶ πρῷτον τῶν τοῦ 
Θεοῦ δωρεῶν λέγεται, ὡς ὀρχὴ πολλῶν ἀγαθῶν 
ἡμῖν, εἰ βηυλοίμεθα, γινόμενον. ἣν γὰρ ὁμοίωσιν 
τῶν ἐν ἡμῖν παρὰ Θεοῦ ἀγαγῶν τὸ πρῶτον ὁ θεῖος 
Διονύσιος φησὶν, ἧττινος ὁμοιότητος καὶ αὐτοομοιΐς- 
τητος, Χαὶ αὑτῶν τῶν ὁμοιουμένων, f) χαὶ μιμουμέ- 
νῶν, Xal αὐτοῦ τοῦ δώρου μετεχόντων, ὁ αὐτὸς 
ὑπερκεῖσθαι λέγει τὸν Θεὸν, χαὶ ὅλως πάσης μετο. 
χἧς εἶναι λεγομένης. Ὥσπερ Y3p ὑπερούτιος λέγε- 
ται ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν δημιουργηθεῖσαν, οὐχ ὅτι 
αὐτὸς τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας ὑπέρχειται, οὕτω χαὶ ὑπερ- 
ἄρχιος χαὶ ὑπέρθεος, χαὶ ὑπὲρ ἀγαθαρχίαν χαὶ 
ὑπὲρ θεαρχίαν, ὡς ὑπὲρ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν τῆς 
ὁπωσοῦν ἡμῶν τελειότητος, xal ὑπὲρ πάντας τοὶ ς 
γάριτι ὑεοὺς, xal ὑπὲρ τὴν xat! αὐτοὺς θεότντα, 
xal πᾶσαν δωρεὰν xai χάριν προσήχουσαν χαὶ ἀνά- 
λογὸν ἡμῖν. 


Ἢ τοίνυν ἀφορμὴ xaX τὸ δῶρον τοῦ θεοῦσθτιι δύ- 
νασθαι xai ἀγαθύνεσῇσι θεαρχία εἴρηται xal ἀνα- 
0: ρχία " καὶ ἕπεται ταύτην τὴν θεαρχίαν σύγχρον v 
εἶναι ἡμῖν, xa διὰ τοῦτο χτιστὴν, xai ἕξιν ἐν τῇ 
ἡμετέρᾳ ψυχῇ, παρὰ τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ ἐγγινομέ- 
νην" χαταχρηστιχῶς μὲν ἀρχὴν ποιητιχὴν οὖδαν 
προσεχῶς * ὥσπερ καὶ ὀρχὴ τῆς πρὺς τὸν Θεὸν ἀγά- 
πῆς ὁ στοιχειωτιχὸς εἴρηται φόθος * χυρίως δὲ εἰ- 
διχὴῆν, προσήχουσαν τῇ λογιχῇ ἡμῶν φύσει πρὸς 
τελείωσιν αὑτῆς, ὡς εἶναι μὲν τὸν Θεὸν θεαρχίαν 
xii ἀγαθαρχίαν ποιητιχίν" Ἔστι γὰρ, φητὶν ὁ 
Διονύσιο;, εἶδος ἐν τοῖς ἀγειδέοις, ὡς εἰδεάρχης " 
τὴν δὲ ἐν ἡμῖν θεαρχίαν καὶ ἀγαθαρχίαν εἰδικὴν 
ἀρχὴν, ἧ ἐσμεν (εἶ xat ἀγαθοί * ὑπὲρ ταύτην δὲ 
v V θεὸν, ὡς ἀνείδεον ἐν τοῦ; εἴδεσιν, ὡς ὑπὲρ eB. 
διὸ χαὶ ἀπὸ τούτων, ὡς ἀπὸ χτιστῶν, χαταφάσκεται 
ὁ Θ:ὸς ὡς αἴτιο: αὐτῶν " καὶ πάλιν αὐτοῦ ἀποςά- 
σχονται, ὡς ὑπὲρ ταῦτα ὄντος. Elxóto; ἄρα ἡ θεΐ- 
τῆς αὕτη xai δῶρον εἴρητα! τῷ ἁγίῳ, χαθ᾽ ὃ θεοῦ - 
μεθα χαὶ ἀγαθυνόμεθα, ἐν τοῖς πρὸς Γάϊον τὸν 
θεραπευτὴν, ἐρωτῶντα, Πῶς ὁ πάντων ἐπέχεινα 
καὶ ὑπὲρ θεαρχίαν καὶ ἀγαθαρχίαν ἐστίν. Ὧ ἀπο- 
χρινόμινος, φησὶν, Εἰ θεότητα καὶ ἀγαθότητα 
γοήσαις αὐτὸ τὸ χρήμα τοῦ ἀγαϑοποιοῦ καὶ θεο- 
ποιοῦ δώρου, καθὸ θεεὐμε a καὶ ἀγαθυγόμεια, 
καὶ τὰ ἑξῆς. f 


Kaz' ἐκεῖνο οὖν, χαθ᾽ ὃ γίνεταί τι τοιόνδε, χατὰ 
τοῦτο xal εἰδοποιεῖται, καὶ σύγχρονόν ἔστι τῷ εἰ- 
δοποιουμένῳ, οἰχεῖόν τε xal ἀνόλογον αὑτῷ " καὶ 
αὐτὴ ἡ μίμησις, xai τὸ πρὸς τὸν Θεὸν μίμημα, δι᾽ 
οὗτινος δώρου μείζονος ὄντος ἡ ἷν τασῶν ix Θεεῦ 
δωρεῶν, ὡς; εἴρητας, ἐμφερεῖς τῷ Θεῷ γινόμεθα, 
χατὰ τὸ δυνατὸν, εἶδος λέγεται τοῖς μιμουμένοις * 
xai πρὴὺς τοῦτο χαθὸ μιμοῦνται περύχασι᾽ xal μέν- 
τι xal τὸ μίμημα τοῦτο, ὡς μὴ 8uzvodutvov, οὗ 
ἐφέεται ἀρχετύπου, ἀμίμητον μίμημα εἴρηται τῷ 
σεγάλῳ Διονυσίῳ " ἤγουν μίμημα μὴ μικεῖσθα: οὐτὸ 


ἀρ] 


DE ESSENTIA ET OP£RATiONE:I 


ij? 


δυνάμενον Ka: yàp fj ἐνέργειχ μιμ:ῖται piv τὴν A Uionysio dicta est ; id est, imi:atio, quie rem ipsam 


o6 3íav, οὗ δύναται CE ἐφιχέσθαι mph; μίμητιν ἄλλο 
ἣ τὰ χτίσματα. Δ:ὸ xal ἔστιν ὁ Θεὸς αὐτῶν ἐπέχεινα, 
"Eniys γοῦν, Ka0* ὃ ἀμίμητος (19) xal ἄσχετος 
ὑπερέχει τῶν μιμήσεων καὶ τῶν σχέσεων, καὶ 
τῶν μιμουμένων xal μετεχόντων. 


᾿Αλλὰ καὶ θεοποιὲν εἴρηται αὐτὸ τὸ μίμημα, ἣ 
ὅτι χατὰ τοῦτο πεποιύμεθα ol χατὰ χάριν θεο), χαὶ 
τὸ x20' ὁ :οίωσιν ἀποσώξοντες " fj ὅτι πρὸς τὸ τοιού- 
τους εἶναι ἀφορμὴ ἐστιν" ὥσπερ καὶ τὸ θεῖον βά- 
Tt:3404 προσεχῶς θεοποιὸν εἴρητάι δῶρον, xal 
θ:ουργιχὰ φῶτα τὰ τῆς Γραφῆς λόγια, ὁ Διονύσιος 
φησὶν, 

El τοίνυν ἡ θεαρ ἰα χαὶ ἀγαθαρχία μίμησίς ἐστι 
τῶν μιμουμένων τὸν Θεὸν, χαὶ μετοχὴ τῶν μετεχόν- 
των ix μιμήσεως ἐγγινομένη, ὧν ὁ Θεὸς ἀπάντων 
ὑπέρχειται, δῆλον ὅτι ἐστὶ χτιστή. Κατὰ γὰρ τὸν 
. μέγαν Βασίλειον (20), Τὰ μετὰ Θεὶν κτίσματα, καὶ 
ἐμόδουιϊα ἡμῖν, κἂν d.a tor προτετιμημένα 
tuyzdrq. 


"E: ix τῶν εἰρημένων φαίνεται εἶναι xai τὸ τῆς 
προνοητιχῆς δυνάμεω; ὄνομα ὁμώνυμον. "Ἔστι μὲν 
Ὑὰρ προνοητιχὴ δύναμις ὁ Θεὸς, ὥσπερ xal δημιουρ- 
γιχὴ, τῶν ὅλων οὐσία xal δύναμις " εἰσὶ ὃὲ xal αἱ 
ῥηθεῖσαι προνοητιχαὶ δυνάμεις ὑποστᾶσαι ἐχ Θεοῦ, 
τὰς φυσπιχὰς λέγω μεθέξεις, χαὶ ὅσα ὁ θεῖος Μάξι- 
po: (21) συνεχτιχὰ xal φρηυυρητιχὰ τῶν ὄντων εἶπε" 
tX συνουσιοὐμένα x3l εἰδοποιὰ ἐχάστοις, xal οἰχεῖ2" 
ὧν ἀφαιρεθέντων, τὰ μετέχοντα τῆς οἰχείας xal 
χατὰ φύτιν τάξεω; διχπεπεῖτλι. Καίτοι γε χαὶ τὸν 
ἀέρα μέθεξιν ἡγητέον, εἰ; ἀναπνοὰς ἡμῖν mph; τὸ 
ζῇν ἐχχεχυμένον. Καὶ τὰς αἰσθήσεις προνοητιχὰς 
xal σωττιχὰς δυνάμεις τῶν ἐν ἡμῖν καταλαμθάνο- 
[:v* χαὶ τὴν ἰατριχὴν χαὶ νομοθετιχὴν, xal ὅλως 
πᾶσαν ἀρετὴν γαὶ ἐπιστήμην xal τέχνην. 


(0 Ἔτι δὲ τὸν πρὺς τὺν Θεὺν φόδον, χαὶ τἄλλα ὅταν 
dj ἀνθρωπίνη φύσις xa0' ἑαυτὴν ἀπορῇ τῷ ἀνθρώπῳ 
χαρζόμενα παρὰ τοῦ Θεοῦ πρὸς τὴν τῶν χρειττόνων 
ἐπ'όασιν" εἴτε πνεῦμα σοφίας, εἴτε πνεῦκα ἐπιστή- 
μης xai ἰσχύος, xaX τὰ τοιαῦτα, οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι 
προνοιτιχὰς δυνάμεις προεληλυθυίας ἡμῖν £x Θεοῦ 
ἀτιοφαινόμενος. 

"uS δὲ xai πρόνοια λέγεται μὲν αὐτὸ ὁ προνηού- 
μενος Θεός * ἔστι δὲ χαὶ χατὰ τοὺς ἁγίους, δ Ζξιμόν 
«2 xal Δαμασκηνὺν, tj x Θεοῦ εἰς τὰ ὄντα γινο s£vr 
ἐπιιλέλεια ^ χαὶ ὁ μέγας ᾿Αθχυάτιος ἐν τῷ xazà ᾿Ελ- 


δ. psa], τι. ἴ. 


(19) Ka? σον" ὁ ἀμίμητος. Eriam. noster. S, Hi- 
larii articulum habet, ut et. Salinaci. minor: lon. 
ge.jue elezantius est, τὸ ἄτγετος, quo d re tdit Cord. 
approbarque Lauselius, incompreliensibilis, mihi n^ 
p:obem, obstant, sequens vox ayiserov, unde. Deus 
dictus ἄσχετο;, Maximique, et. Pachymera expo- 


imitari satis nequeat. Virtus namque seu actio Hui-- 
tatur quidem ipsa essentiam,non tamen polest prze- 
ter creaturas imitando aliud assequi ; bineque adco 
est, ut Deus illis emineat, Denique subdit : Quate- 
nus isqui. inimitabilis omnique solutus habitu. est cf 
absolutus, imitationibus et habiüibus, hisque qua 
imitasiur et que participant, antecellit. 

Sed et deilica dieta est lizec imitatio, vel quoad 
sccunduni eam. imbuti sumus, qui per. gratiam dii 
sumus, ac similitud:nem incolumem servoinus ; vel 
QqUOd causa est atque ratio ut tales evadamus Quem- 
adinodum etiam divinum baptisma deificum douum 
continue appellatum est, vocatque Dionysius dei- 
fica lunina Scripturz oracula. 

Siquidem igitur divinitatis bonitatisque princi- 
pium imitatio est, eorum que Deum imitantur, et 
partüieipatio eorum qu: participant ex. imitatione 
obvenieus, quibus omnibus Deus eminet, palam est 
illud creastum esse, Nam ut auctor est magnua Da- 
silius : Que a Deo secunda sunt, creaturas sunt, et 
nobis conserva , lumelsi alia aliis prostauliora ac 
nobiliora sint. 

Prxterca ex dietis liquet, etiam Providentize na- 
men, ex illis esse, qn: sub uua voce, multa εις 
versaque significent. Est enim Deus,uti creationis, 
sic et providentize vis, universorum suüb-taatia ac 
virtus, Sunt. et quas dicebam providentiz vires, ex 
Deo exsistentes, naturales scilicet proprietates ; ae 


€ quecunque beatus. Maximus dixit res conservar 


eisque incolumitatem prestare; consubstantiata 
scilicet rebus singulis et specificantia, illisque pro- 
pria; quibus sublatis,qu:e participant a proprio ct 
naturali decideut. ordine. Atqui ctiam. aer partici- 
patio censendus est, sic nobis ad respirandum quo 
vitam. confoveamus, affusus, Sed οἱ sensus provi- - 
dentim vires intelligimus, iisque quie uobis insunt 
incolumitatem praestantes ; medicinam item ct. ju-- 
risprudentiam, omnemque prorsus virtutem ct 
Scienijam et ar'ein, ' | 
AJ liec et Dei tímorem, aliaque, cam mens hin- 

mana dirigente et consilio atque motore egeat, lio- 
miui a Dco concessa ; sive Spiritum sapientie di- 
cas, sive scientie el. fortitudinis **, ae quie ejus 
generis sunt, non erraveris, qui Providentiie vires 
nobis a Deo provenientes, lic proaunties. . 


Quia vero Provilentia dicitur is quoque qui 
providet, Deus, estque etiam providentia, auctori- - 
bus sancto Maximo ac sancto Damasceno, quie 
a Deo cura rebus impenditur; ailque magnus 


&itionis. consenems, Est ergo 437::0;, qui n'l'o 
h biti, sen habitudine vel necessiiudue tenetur: 
nulla deuiq'ie forma pra litus est qeze non. sit ipse 
simp'icissimus Deus, in seque omnino absolutus, 
(30) Ad Amphiloch. De Spirit" sancto. 
(20) De charitate ceuturia ὃ. 


- 


403 . 
Lihdnasius Oratione adversus Grz«os : 
quod Deus Verbum homo factus. est..— wniv?rsorum 
providentiam innotuisse , ac qui eam suBminisiret 
sitque illius auctor, ipsum Deum Verbum: quod- 
que jam dictas participationes, quas mens ex illís 
qua participant subtili cogitatu dividens, singulas 
ipsuin aliquid vocat, rebus creatís accenseri pau- 
cis sermo ostendit. Idcirco merito aiehant, divus 
- quidem Maximus : Deum, cunctis [6 qua participar 
et que participantur infinities infinite eminere; di- 
vus veró Dionysius, ipse a seipso dubium ac quastio- 
nem solvens, quid, ipsam divinitatem regnumwue et 
do:ninat onem εἰ deitaiem existimet 7 quidve ipsi ve- 
lit nominum duplieatio 7 puta, cur dicatur Deus ipsa 
sanctitas ipsarum sanctitatum, ipsaque divinitas 


ipsarum divinitatum aliaque, solutionem subjungit. B 


Quia nlinirumn : Quanto prestant, iis que non annt 
e& qua sunt. sancta, vel divina, vel dominantia, vel 
regia ; ac rursms, ipse participationes, ipsis partici- 
pantibus; tanto tebus omuibus est sublimior, qui est 
super omnia, cunctisque participantibus. et iis quee 
participari possunt imparticipabilis. ᾿ 

Enimvero, si:ea qux saneto Dionysio priino en- 
tia vocantur, in Deo subsisterent, essentque inere- 
ala, et. qu» hoc quod esi esse differrent, haud- 
quaquaw Deus. una res atque unum ens communi 
ewnium caleulo haberetur : nisi forte ejusmodi 
Urum, ut sunt ea qux ex multis, unius participa- 
tione, uuum sunt; ncc sane Deus eorum conditor 
diceretur, aut ea produxisse; at neque aliorum 
quidpiam antiquius illis diceretur : proque generum 
ac specierum indole particularius universalimsque 
in eis cernerctur:nsain quod habet aliquid 86. anti- 
quius, neque Inereatum est, neque zeternum, Sic 
enim idem doctor ait : Primum donum ipsius esse, 
eum ipsa supraqunm bonitas producat, merito ab 
antiquiore et prima participatiomum laudatur, Non 
Itaque de illie diceretur, quod'et ipsa esse partiei- 
pept. Nam.quod primo est, id nulfias particeps 
est. Sic enim ipse ait : Elenim principia sunt, et 
primo sunt, et. tum. principia sunt. Et si viventium, 
quatenus vivunt, principiwn dicere ipsam tltam : si- 
wiliumque, quatenus similia sunt, ipsam similitu- 
dinem: et copulatorum, quatenus copulata sunt, ip- 
sam copulationem : et ordinatorum, quatenus ordi- 
nala sunt, ipsam ordinationem : et similiter in abis, 
quecunque lioc aut illud, ant utrumque aut muta 
participando, vel lioc vel illud, vel utrumque aut multa 
dicuntur, ipsas participationes i»susmet primum esse 
participare invenies, et quod sunt, primum esse; 
tumque hujus aut. illius principia esse; et quod: esse 
pariicipant, et. esse εἰ participari. Nom diceret san- 
cius Maximus in suis ad eum locum Scholiis : fte- 


(32) De divin. nom. 

(93) Πάντων τῶν μετεχόντων val μεθεκτῶν. 
Reliqui habent, καὶ τῶν μετοχῶν. Sed perinde est. 
Umisit Lauselius in vers, dum reddit, eaeque omnia 
qua varticipant (superat) auctor. qui commnunicari 
xon potest, Pauletamen felicior Corderio qui τὸ, τῶν 


KANUERIS CXLEC.E 
Ex eo À λίνων φησὶ, Aid τῆς ἐγαγθρωπήσεως τοῦ Θεοῦ 


ἀ4 


Λόγοι ἡ τῶν πάντων ἐγνώσθη πρύνοια, καὶ ὅ 
ταύτης γορηγὸς καὶ δημιουργός, αὑτὸς ὃ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος * καὶ ἐπεὶ τὰς εἰρημένας μετοχὰς, ἃς 
ὃ νοῦς Ex τῶν μετεχόντων ἐπινοίᾳ διαιρῶν, αὐτὸ τι 
ἔχαστον xaXet, συντεταγμένα; τοῖς χτίσμασι ὁ Χύγος 
διὰ βραχέιον ἔδειξε " διὰ τοῦτο eix^tto; ὁ μὲν θεῖος 
Μάξιμος ἔλεγε, Πάντων τῶν μετεχόντων καὶ pet - 
ἐχομένων ἀπειράκις ἀπείρως ὁ Θεὸς ὑπερεξή- 
ρηται" ὁ δὲ θεῖος Διονύσιος (22), αὐτὸς παρ᾽ ἑαυτοῦ 
λύων τὴν ἀπορίαν, τί οἴεται αὐτοαγαθότητα καὶ βα- 
σιλείαν καὶ χυριότητα, καὶ θεότητα, καὶ τί βούλεται 
αὐτῷ 6 τῶν δνομάτων διπλασιασμός " olov, διὰ τί 
λέγεται 6 Θεὸ; αδτοαγιότης αὐτοαγιοτήῆτων, xal αὖ- 
τοθεότης αὐτοθεοτήτων, xal τἄλλα" ἐπάγει λύσιν, "Ort 
καθόσον ὑπερέχουσι τῶν οὖχ ὄντων cà ὄντα ἅγια, 
ἢ θεῖα. f) κύρια, ἣ βασιλικὰ, καὶ αὖ τῶν abcoper- 
δχόντων αἱ αὐτομετοχαὶ, κατὰ τοσοῦτον ὕπερί- 
δρυταί πάντων τῶν ὄντων ὁ ὑπὲρ πάντα. καὶ 
Zártur τῶν μετεχόντων xal μεθεκτῶν (25) ὁ ἀμέ- 
Osxroc αἵειος. 


᾿Αλλὰ μὴν, εἰ τὰ napi τῷ ἁγίῳ Διονυσίῳ (24) 
λεγόμενα πρώτως ὄντα ἐν τῷ Θεῷ ὑφίδταντο, xol 
ἄχτιστα ἦσαν κατὰ τὸ εἶναι διαφέροντα, οὐχ ἂν ὃ 
Θεὸς ἕν πρᾶγμα χαὶ ἕν bv παρὰ πάντων ὡμολογεῖτο" 
εἰ μήπου τοιοῦτον ἕν, ὡς τὰ Ex τῶν πολλῶν ἕν, τῇ 
τοῦ ἑνὸς μετοχῇ * οὐδέ γε δημιουργὸς αὐτῶν ὁ Θεὺς 
ἐλέγετ᾽ ἂν, οὐδὲ παραγωγεύς " εἰ γὰρ τὰ ἐν ἑαυτῷ 
αὐτός ἔστιν, ἔσται xal ἑαυτοῦ δημιουργός * οὐδέ γε 
πρεσδύτερον τούτων οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐλέγετο" xal 
τὸ μεριχώτερόν τε xal τὸ χαθολιχώτερον ἐν τούτοις 
ἐθεωρεῖτο, χατὰ τὴν τῶν γενῶν τε xal εἰδῶν φύ- 
σιν" ὃ γὰρ ἔχει τι πρεσδύτερον ξαυτοῦ, οὔτε ἄχτι- 
στον οὔτε ἀΐδιον, Οὕτω γὰρ ὁ αὐτὸς διδάτσχαλος 
φησὶ (35), Πρώτην τὴν τοῦ αὐτοεῖγαι δωρεὰν ἡ 
αὑτοδπεραγαθύτης προθδα.1.τομένη, τῇ πρεσδυ- 
κέρᾳ καὶ πρώτῃ τῶν μετοχῶν ὕμνεϊῖται. Οὐκ ὧν 
ἐλέγετο περὶ αὐτῶν ὅτι χαὶ αὐτὰ τοῦ εἶναι μετέχει. 
Τὸ γὰρ πρώτως ὃν οὐ μετέχει τινός. Οὕτω γὰρ αὖ- 
τὸς φητὶ (96), Kal γὰρ αἱ ἀρχαὶ εἰσὶ, καὶ πρῶτον 
εἰσὶν, εἶτα ἀρχαὶ εἰσί. Καὶ εἰ βού.λει τῶν ζώντων, 
ὡς ζώντων, ἀρχὴν φάναι τὴν αὐτοζωήν " καὶ τῶν 
ἁμοίων, ὡς ἑμοίων, τὴν αὑτοομοιότητα" καὶ τῶν 


D ?iYepéror, ὡς ἡγνωμένων, τὴν abtoérocty " καὶ 


τῶν τεταγμένων, ὡς τεταγμένων, τὴν αὐτόταξιν" 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα τοῦδε, ἣ τοῖδὲ μετέχοντα, 
ἣ ἀμροτέρων f) πο.11ῶν, f, τόδε ἣ τόδε, f) ἀμφρό- 
τερα. ἣ ποι1.1ὰ λέγδται, τὰς αὐτομετοχὰς εὑρή- 
σδις τοῦ εἶναι πρῶτον αὐτὰς μετεχούσας᾽ xal 
τῷ εἶναι πρῶτον μὲν οὔσας " ἔπειτα τοὺδε ἣ 
κοῦδε ἀρχὰς οὔσας " καὶ τῷ μετέχειν τοῦ εἶναι, 
καὶ οὔσας xai μετεχομένας. Οὐκ ἂν ἐλέγετο παρὰ 


μετεχόντων xal τῶν μετοχῶν, jungit. voci, ὁ αἵ- 
τιος, non: voci ὑπερίδρυται, dum reddit, et omnium 
participantinum et participationum auctor. 

(24) De divin nom. c.2, ὃ 6. 

(25) 01]. c. 5, ὃ 6. 

(26: Ibid. $ 5. 
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seu ἁγίου Μαξίμου iv tol; ἐπὶ τούτοις Σχολίοις, A rum autem principia intellige, que primo in crea. 


|'Apxác δὲ τῶν ὄντων τὰ πρώτως ὑποστάντα ἐν 
τῇ κείσει νόησον * οὐδ᾽ ὅτι τούτων τὰ ὄντα μ8- 
τέχοι οἰκείως ἑαυτοῖς τὸ γὰρ οἰκείως τὸ χατὰ 
φύσιν δηλοῖ. 

Οὐ μὴν οὐδὲ τοῦτ᾽ ἂν ἐλέγετο περὶ αὐτῶν τῷ μα- 
παρίῳ Διονυσίῳ (27), ὡς εἶεν ταῦτα ἐν τοῖς οὖσιν 
ἀρχηγικώτερα" xol ὅτι οὐ χυρίως πρώτως ὄντα λέ- 
γεται" ἐπάγει γὰρ οὕτως, El δὲ xal ὁ gutócozcc 
ἀξιοῖ Κλήμης πρός τι παραδείγματα Δέγεσθαι 
tà ἐν τοῖς οὖσιν ἀρχηγικώτερα, πρόεισι μὲν οὐ 
διὰ κυρίων καὶ παντεζῶν xal ἀπιϊῶν ὀνομάτων 
ὅ 1όδγος αὑτῷ * συγχωροῦντας δὲ xal τοῦτο ὀρθῶς 
M ;ecóm, τῆς Üno.lor/ac μνημονευτέον gam xob- 
σης. ὅτι, « Οὐ παρέδειξά- σοι τοῦ πορεύεσθαι (48) 
ὀπίσω αὐτῶν, » dT Tra διὰ τῆς τούτων dralo- 
Texf)c γνώσεως ἐπὶ τὴν πάντων a'víar, ὡς οἷόν 
τε, ἀναχϑώμεν. “Ὅρα ὅτι σαφῶς ἐν τούτοις ὁ ἅγιος 
δη)οῦν βηύλεται ὡς οὗ δεῖ τούτων ὀπίσω πορεύ:- 
6021, xat προσχυνεῖν ὡς ἄχτιστα " εἰχόνες γάρ elst 
καὶ ὁμοιώματα τῶν πρώτω: ὄντων παραδειγμάτων, 
ἃ ὁ Θεός ἐστιν αὐτός " ἔχει γὰρ ταῦτα, ὡς ἑαυτὸν 
ἔχων, καὶ ἑνὼν αὐτοῖς " οὐχ ἕτερα παρ᾽ αὑτόν" δι’ 
ὧν ὁμοιωμάτων δῆτα καὶ εἰκόνων ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἰτίαν ἀναλογικῶς ἀναγόμεθα. ᾿Α}λ᾽ εἰ καὶ ταῦτλ 
(o ἄχτιστα ἦσαν, χαὶ παραδείγματα ἂν ἐχαλοῦντο, vai 
ἀπ)ῶς χαὶ χυρίως πρώτω; ὄντα ἐλέγοντο. Τὸ δὲ 
μεῖζον, εἴπερ ταῦτα ὧν ὁ Θεὸς ὑπερέχει τοσοῦτιν, 
ἕν τῷ Θεῷ εἰσι χαὶ ἄχτιστα, λείπεται εἶναι ἐν τῷ 
Θεῷ, ὡς βεδαιοῦσιν οἱ νέοι θεολόγοι, τὰ μήτε ὄντα, 
μῆὴτε ἅγια, ἣ χύρια, f βασιλικά" καὶ “ἕξει fj οὐσία 
ποῦ Θεοῦ Πατρὸς τὰ ἐν αὐτῇ φυσιχὰ, ὡς δὺ πρὸς 
μὴ ὃν, ὃ xal αὐτοὶ ὁμολογοῦσι, xai ὡς ἅγιον πρὸς 
μὴ ἅγια. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ὁ διάδολος εἴποι εἶναί 
τι ἐν τῷ Θεῷ μὴ ἅγιον, μηδὲ χύριον, μηδὲ βασιλι- 
χόν. “ἴσον γάρ ἔστιν ἐν τῷ Θεῷ βλασφημεῖν εἶναί τι 
ἀχάθαρτον, xai δουλοπρεπὲς xai δοῦλον. 

Ὅμως αὐτὴ ἐν τοῖς εἰρημένοις, τὸ τῇ; θεότητος 
εὑρόντες ὄνομα, xat τῆς αὐτοζωῆς, xal τὸ τῆς προ- 


5 Exod. xxv, 40; Deut; x1, 29. 


Q7) Wi, 89. 

i98) Ob πηρέδειξά σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθδι. 
ος Diony-itis τῆ - θεολογίας pronuntiatum adduci: 
Cord. δυγιρίμγ veriit, existimatque esse ipsum 
locum Exodi it, ubi dicitur Mosi : "Opa, ποίησον 
xatX τὸν τύπον τὸν δειχθέντα oo: * Vide, fac. secum- 
dum exemplar (idest, modulum) quod tibi monstra- 
iwi est : quasi sic sibi Dionysius indulserit. ut. 
Scripturze verba. mutaret, uti. quandoque divino 
afflatu apostoli fecere; putatque se rem habere ex 
Pachymere, ac qussi ille sic sentiat. Mlhi nee: ille 
s"n'it. nec theologia ipsa Scriptura est, vel. ejus 
singularis aliquis lo-us, sed saera doctrina, et quam 
vulyo dicimus. tieologiam, qux documentum. hoc 
ex Scriptura colligat : ex utroque seilicet loco mar- 
gini ascripto : quorum altero dicat Deus, osten. 
d.sse se*h:c Mosi quasi modulum faciendi operis: 
aliero. prohibeat ire post simulacra, Quod euim 
e.dem sit ratio, quoad hoc, sensilium.- et. intella- 
eiilium (qua non sint ipse Dei vefattz xai θελή- 
ματα" Dei: notiones. οἱ voluntates: seu decreta, ac 
p oiude ipse Deus, sed qu:d perinde. creatum, etsi 
uobilius ordinisque superioris.sub Deo; aue.u unuin 


lione sunt. producta: nec quod ea. que sunt, hac- 
participent, pro sua necessitudine. (uod enim est 
pro mecessilndine ac conveniemter, hoc signifi-; 
cat quod est naturale. Ι 
ΑἹ neque hoc de illis diceretur a heato Dienysio : 
Esse hzc in eis qu» sunt, principaliora, nec proprie 
diei primo esse. Subdit enim : δὲ axtem vx!t Cle- 
mens philosophus, exemplaria ad aliquid dici, que 
sunt. in. rebus. principaliora: procedit quidem, cum. 
sic loquitur, non per propria totaliaque (ut. sic di- 
cam) et simplicia nomina. Sed si concedamus etian: 
hoc recte dici, oportet meminisse theologie, que 
ait : « Non ostendi illa. tibi, tit cas post illa *5; » 
sed ul per. horwm quadam proportione cognitionem 
ad omnium causam, quoad possumtms, addmcammr. 
Vide palam in istis sanctum dicere, non esse eun- 
dum post illa, nee colenda esse n! inereala. Imagi - 
nes enim aunt ct simulacra eorum, que primo sunt, 
exemplarium, qux suut Deus ipse. Ilabet. entm: 
hxc Deus, ut qui ipse seipsum habeat, et^ m. eis- 
sit, non quse siut alia prster ipsun ; per que 
simulacra et imagines,.propomione quadam ad 
primam causam provehimur. Verum si lee. quo-- 
cue jnereata essent, utique etiam  exempldria. 
vocarentur, omninoque ac proprie primo entia di- 
cerentur. Quodque majus est : Si hxe, quibus Deus 
tantopere przecellit, in Deo sunt. et suut increata, 
reliquum. est esge in Deo, ut asserunt. 2ovi {{γ30 


Q logi, αὐ nec entia sint, nec sancta, ant. domina: 


vel regia; habebitque Dei Patris essentia in se ns- 
turalia, qux comparentur. velnt. eus. et non ens 
(quod: et illi fitentur) velutque sanctum et: nore 
sancta. Αἱ nec ipse diabolus dixerit, esse iu Deo 
aliquid non sanctum, neque dominum neque regium. 
Perinde autem est, ac si quis blasphemia in Dco 
asserat esse quid imipundu:a et servile et servum. 

lpsi nihilominus in iis qux dicta sant, invento 
divinitatis nomine, ipsiusque vita, οἱ. virtutis pro» 


e 


coléndum et adóranduüm ex. Sériptura accepimus), — 
merito theologia, quotsic ostensa. exemplaria ut 
ratio operis, quodque interdictum sitire post si- 

mulacra, nec ipsa h:ee exemplaria ostensa docens, 

ut eamus post illa : id est, ut ea colaius, Sicque. 
scite paraplirasi sua declarat Pachym.. dum ait: 

Φησὶ τοίνυν ὁ Πατὴρ, ὅτι El χἀχεῖνος- τὰ νοητὰ τῶν 

αἰσθητῶν ἐχάλεσε παραδείγματα («- Ὅρα γὰρ, 

φητὶ, ποιήσεις Χατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι 5), 

ἀλλ' οὖν οὐχ εἰσὶ τοιαῦτα παραδείγματα νήητξ 

ἐκεῖνα, ὥττε χχὶ προυχονητὰ slvai, ὡς τὰ θεῖα 

θελήματα ἀλλὰ-χἀχεϊνλ ποιήματά. εἰσι, χαὶ ἔχης 

μεν ἀκούξι" xal περὶ αὐτῶν, χαθὼς ὁ Μιωῦτῇς 

περὶ τῶν αἰσθητῶν εἶπεν, ὡς ἀπὸ τοῦ θεοῦ, « Οὐ πα- 

ρἐδειξά σοιταῦτα τοῦ πορεύεσθχι. »- Ait iraque Puter, 

elsi eliam ille intellectilia scnsilium exemplaria vocae 
vit (« Vide enim, inquit, facies secundum exemplar 
quod tibi monstratum est » ), non tamen intellectili v 

illa ejusmodi exemp'aria simt, quie etiam adoranda 
sint, ut divine volnnutia'es ; sed sunt illa quoque creata, 

debemusque etiam de illis audire, quemadmodum 

Mayses, quasi ex Dei nomive, de sensilibus dixit, 
c Non ostendl. tibi hac wt ambules, » etc. 
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vident, ac si quid ejusmodi alia aliaque ratione, ἃ νοητικῆς δυνάμεως, xal εἴ τι τοιοῦτον ὁμωνύμιυς ἣ 


sive etiam humano more crassius dictum est, tali- 
bisque iisdem vocibus diversis nominum significa- 
tionibus i:npe:iu, qux jam dicta sunt, sanciverunt, 
Sic a vera sanctorum mente abhorrentia, ac lumen 
tenebris adversatur : talibusque, qui digna sint 
baratliro concludeutes, superioribus jam expositam 
suam fidem confirmarunt, nulla: rationem haben- 
tes vel communium, exque majestate convenien- 
lium de Deo opiuiouum, vel Scripturze, ve! etiam 
doctorum. Perque eumdem modum omnes etiam 
quas usurparunt sanctorum auctoritates, in Tomo 
exposuerunt; velut est illud magni Athanasii dicen- 
tis : Nomen Deus secundum est a. natura ; nempe 
ne hic quoque intelligentes, cum nullum sit numen 
vel definitio essentiam Dei, ac qttod quid est esse, 
reprasentans, cuncia nos nomina in secundis ex 
effectibus collecta, Deo tribuere, ex quibus sapien- 
lei, polentem, justum eum intcllizsimus. Idque adeo 
causa est cur magnus Athanasius Dei nomen secun- 
dum dixerit; vel quia postea Deus appell.tus est, 
hominibus ex uihilo in rerum naturam productis, 
Mli vero operationem, Dci nomine signiüicatam, 
secundum ab essentia. dicunt, quanquam tlieologi 
dicant : Deus est. sempiterna essentia, universorum 
opifex auctorque; perinde abutentes. perverseque 
detorquente$ magni Basilii verha in Confutationum 
libris, cum ait : Est quodlam. ord'nis geuus ; suh- 
ditque : In his igitur, priorem auctorem. dicimus ; 
secundum vero, quod est ab auctore : von intelligeu- 
tes, quod. prius dicitur et secundum non inducere 
naturarum  rermnque diversarum  di-tinctionem , 
quando ᾿ς non tempo:is ratione, scd ratione dun- 
taxat auctoris, et ejus quo est ab auctarc, ipsius- 
' que adeo ordinis considerantur : uti res se habet in 
Deo et l'aire, ac. Filio, dictaque verba usurpasse 
Basilium, loquendo de ordine. quein inter se habent 
divine person», Pateret Filius: non ut illis di- 
'stinetionem essentie et. operationis seu virtutis, 
uti l'alimas abusus est, significaret. Sin antem, 
camdem ineommutaliliter essentix ac. operationis 
ritionem concedant, wi seres habet in. Patre et 
Filio, quorum una substantia est : tumque distin- 
elionem, qui 691 penes auctorem et id quod est 


ab auctore, faciant : aut potius deorum alterum ne- p 


ce sarium crít, ot vel Patrein et Filium distinguant, 
distinctione penes essentiam et. operationem, ut 
ipsi loquuntur. : 


C 


vel etiam operationem seu virtutem, essentiam el. personam — subsistentem 


xai ἀνθρωπινώτερον εἰρημένον, xal val; τοιαύταις 
ὁμωνυμίαις συμποδισθέντες, τὰ προειρημένα ἀπε- 
φήναντο, X πρὸς τὸν ἀ) ηθὴ νοῦν τῶν ἀγίων t0302- 
τοὺ ἀπάδει, ὅσον τὸ φῶ: πρὸς τὸ σχότος ἀντίχειται, 
καὶ διὰ τῶν τοιούτων, βαράθρων ἄξια συμπεράναν- 
τε:, τὴν ἑαυτῶν προεχτεθεῖσαν ἐδεδαίωσαν πίστι», 
μὴτε τῶν χοινῶν xal ἀξιολόγων περὶ Θεοῦ ὑπολΐ- 
ψεων, μήτε τῆς ᾿Ιραφῆ:, μηδὲ τῶν διδασχάλων πε- 
φροηντιχότες. Κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ πάπας, 
αἷς τῶν ἁγίων ἐχρήσαντο ῥήσεσιν, ἐν τῷ Τόμῳ 
ἐξηγήσαντο᾽ οἷον ἔχεῖνο τὸ τοῦ μεγάλου ᾿λθανα- 
σίου, φήσαντος, Τὸ Θεὸς ὄνομα δεύτερόν ἐστι τὴς 
φύσεως " ἀγνοῆταντες χἀνταῦθα ἐπεὶ οὐξὲν 
ἔστιν ὕνομλα f] ὄρος τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, xaX τοῦ τὶ 
εἶναι παραστατιχὺν, πάντα τὰ ὀνόματα χατὰ δ:ύτε- 
pov λόγον ix τῶν ἀποτελεσμάτων cováyovtr;, τῷ 
Θεῷ ἀνατίθεμεν ^ ἐξ ὧν σοφὺν. δυνατὸν, δίκαιον αὖ. 
τὶν χαταλαμδάνομεν, Διὰ τοῦτη ὁ μέγας 'A02vá- 
oto; τὸ Θεὸ; ὄνγμα δεύτερον εἰρέχει" ἣ ὅτι ὕστερον 
ὠνομάπηη Θεὸς, τῶν ἀνθρώπων ἀπὸ τοῦ μὴ ὄντος 
εἰς τὸ εἶναι παραχθέντων. Οἱ ὃὲ δευτέραν τὴν ἐνέρ- 
Ὑξιαν ἀπὺ τοῦ Oc); ὀνόματο; σημαινομένην πρὸς 
τὴν ο᾽σίαν cas, χαΐτοι τῶν ὑεολόγων )εγόντων, 

sóc ἐστὶν» ἀΐδιος“οὐσία, δημιουργικὴ τῶν δλων, 
τροτχρώμενοι διαστρόφω; xal tol; τοῦ μεγάλου D - 
σιλείου, εἰρηχότο; ἐν τοῖς ᾿Αντιῤῥητιχοῖς, ΓἜστι τι 
τάξεως εἶδος " γαὶ ἐπαγαγόντος, 'Er τούτοις ofr 
πρίτερον τὸ αἴτιον .έγομεν." δεύτερον τὸ airia- 
τόν" ἀγνοέσαντες ὅτι τὸ πρότερον xal τὸ δεύτεριν 
οὐχ εἰσάγει φύσεων xal πραγμάτων ἑτέρων δισφο- 
ρὰν, τον μὴ χατὰ χ'όνον, ὀλλὰ μόνον χατὰ τὸ 
αἴτιον xal αἰτιατὸν, xal xaz' αὐτὴν» τὴν τάξιν θεω- 
ρῆται, ὥ:περ ἔχει ἐπὶ τοῦ Θεοῦ καὶ [[χτρὸς. xal 
τοῦ Υἱοῦ " χαὶ ὅτι ἐπὶ τῆς τάξεως, ἣν ἔχουσι πρὸς 
ἄλληλα τὰ θεῖα πρίσωπα, ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς, τοῖς 
εἰρημένοις ἐχρήτατο᾽ οὐ μὴν πρὸς διάκρισιν οὐσίος 
καὶ ἐνεργείας, ὡς ὁ Παλαμᾶς «apsypí,saio. Ei Cb 
μὴ, δότωταν τὸ ἀπαράλλακτον τῆς οὐσίας καὶ τῆς 
ἐνεργείας, ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ YU, μιᾶς 
οὐσίας absol; obsnz* χαὶ τέτε τὴν χατὰ τὸ αἴτιον 
xal αἰτιατὸν διάχριτιν ποιείτιυσαν * ἣ p ἄλλον ἀναγ- 
χασθήτονται δυηΐν θάτερον, f| τὸν Πατέρα καὶ YUN 
διαχρίνειν χατὰ τὴν τῆς obsla; xal ἐνεργείας, ὡς 
αὐτοί φασι, διάχρισιν " ἣ καὶ τὴν ἐνέργειαν οὐσίαν 
χαὶ πρόσωπον ὑφεστὼς. χαὶ ὁμουύσιον Πλτρὶ χαὶ 
Υἱῷ χαὶ ἁγίῳ Πνεύματι, ὁμολογεῖν. 


* 
(0; 


Patrique 


et Filio et Spiritui saneto. consubstantialem admittant. 


Rursus, cum magnus Athanasius adversus Aria- 
nos dixerit : Si velle circa ca que non sunt, Deo 
tribuunt, quidui id quod est. vo'untate superius, in 
Jo won agnoscunt ? quodque sicut voluntati adver- 
talur, quod est contra mentem. et consilium, sic an- 
, tecellit preitque voluntati, quod est secundum natu- 
ran. Ex his concludunt, uti dictum. est, secu. dum 
camdem consequentiam, divinam essenliam ad di- 
vwinam 56 operationém babere. Itaqne hic quoque 
801) jutellexerunt, idem respectu diversorum. quae 


Πάλιν τοῦ μεγάλο) ᾿Αθανχσίου εἰρηκότος χατὰ 
᾿Αρειανῶν, ΕἸ τὸ βού.Ἰεσῦπι περὶ τῶν μὴ ὄντων 
διδόασι τῷ Θεῷ, διὰ τί τὸ ὑπερκείμενον τῆς βευ- 
λήσεως οὐχ ἐπιγινώσχουσι τοὺ Θεοῦ; καὶ ὅτι 
ὥσπερ ἀντίχειται τῇ βον.1ήσει τὸ παρὰ γνώμην, 
οὕτως ὑπέρκβιται καὶ προηγεῖται τοῦ βούλεσθαι 
τὸ κιιτὰ φύσιν * Ex τούτων συμπεραίνουσιν, ὡς 
προείρηται, ὡς κατὰ τὴν αὐτὴν ἀχολούθησιν ἡ Oca 
οὐσία πρὸς τὴν θείαν ἐνέργειαν ἔχει. Ἠγνόησαν οὖν 
χανταῦθα πρῶτον μὲν ὅτ: τὸ αὐτὸ τῇ ἀποθλέψει τῇ 
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πρὸς τὰ ἐξ αὐτοῦ διάφορα αἰτιατὰ διαφόρως λέγεται A ex illo sunt tanquam efféctng ex causa, per compa- 


πρὸς ταῦτα " ὥσπερ ὁ αὐτὸς xal εἷς ἄνθρωπος, πα- 
βαδειγματιχῶς εἰπεῖν, χαὶ πατὴρ λέγεται, καὶ οἷ- 
χοδόμος χαὶ στρατηγὸς, ἂν οὕτω τύχῃ, τῇ πρὸς τὰ 
οαἰτιατὰ ἀπούλέψει * ἀλλὰ πρὸς μὲν τὸν υἱὸν λέγεται 
πατὴρ, ὡς φύσις xal εἶδος, xal αἴτιος ἐν τῷ αὐτῷ 
εἶδει " πρὸς δὲ τὰ ἄλλα αἴτιος εἶναι λέγεται, ὡς 
τεχνίτης. Καὶ ὁ Θεὸς οὖν καὶ Πατὴρ, ὡ; ἐν μιχρῷ 
λόγῳ τὰ μεγάλα σταθμᾶσθαι, πρὸς μὲν τὸν Υἱὸν 
xai τὸ Πνεῦμα ὡς φύσις ἔχει, πρὸς 6b τὰ χτί- 
σματα, ὡς βούλησις fj θέλησις, μετὰ τοῦ Υἱοῦ xol 
τοῦ Πνεύματος λέγεται " ἐπεὶ πρὸς τὰ δυνατὰ γενέ- 
σθαι, xal μὴ γενέσθαι, λέγω ὅσα τῆς βουλήσεως ἣ 
θελήσεω; εἴρηται, ἡ βούλησις αἰτία λέγεται. Καὶ 
ἐπεὶ ἡ μὲν φύσις ἀεὶ πρὸς ἕν ἔχει, ὥτπερ εἰς οἱ- 
χεῖον τέλος, τόδε πὺρ πῦρ γεννᾷ, xal ὁ ἄνθρωπος 
ἄνθρωπον * τὰ δὲ τῆ; θελήσεως ἢρτημένα πολλὰ 
καὶ διάφορά εἶσι" διὰ τοῦτο ὁ μὲν Πατὴρ ἀεὶ γεννᾷ 
τὸν Υίὼν, xal προὐθάλλεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἀνάρχως xal ἀτελευτήτω; * τὰ δὲ χτίσματα ὁ εἷς 
Θεὸς, ὁ Πατὴ» καὶ ὁ Υἱὸς; καὶ τὸ Πνεῦ:α ἅγιον, ὡς 
μία βούλησις τὰ ἀποτελέσλατα ποράγει, χατὰ τὸν 
ὡρισμένον τῇ αὐτοῦ βουλήσει χρόνον. 


Δεύτερον αὑτοὺς διἔλαθεν, ὅπερ οἱ θεολόγοι φα- 
oiv, Ὅτι μεῖζόν ἐστι τῷ Πατρὶ γεννήτορα εἶναι 
ἰδίου Υἱοῦ xal προθολέα Πνεύματος 7| δημιουργὸν 
«ἧς χτίσεως. Καθόλου γὰρ ἐπὶ πάντων τὸ τῆς φύ- 
δσεω; Χαὶ τοῦ εἴδους τέλος τοῦ ἀπὸ τῆς τέχνης μεῖ- 
ζον. Διὰ ταῦτα ἐπειδὴ οἱ ᾿Αρειανοὶ ποιητὴν μὲν xal 
τεχνίτην ἔλεγον τὸν θεὸν χαὶ Πατέρα, Πατέρα δὲ 
φύσει οὐδαμῶς, ὁ ἅγιος εἶπεν. ὅτι Ei τὸ ἔλατον τῇ 
ἀξίᾳ συγχωροῦσι, διὰ τί τὸ μεῖζον o0 ὃ.δόασι ; Καὶ εἰ 
κατὰ βούλτοιν αἴτιον ἡγοῦνται, 013. τί τὸ τιμειύτε- 
gov τῇ ἀξίᾳ xaX ὑπερχ:ίμενον, τὸ χατὰ φύσιν, οὐχ 
ἀπονέμουσι τῷ Θεῷ ; Ὥς γὰρ ἐν τοῖς αἰτιατοῖς τὸ 
μεῖζον χαὶ ἔλαττον, οὕτω χὰν τοῖς ὀνόμασιν, οἷς 
«αὔτα ὀνομάζονται, τιμιώτερα xai σεμνότερα ἄλλα 
ἄλλων ἡγούμεθα slva:. 


Ἰϊάλιν τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐν τοῖς πρὺς ᾽λμφι- 
λόχιον εἰρηχότο; οὑτωσὶ, Ὥστε κἄν τι νοήσῃς τῶν 
αἰώνων ἐπέχεινα, καὶ τοῦτό ἧστι τοῦ Πνεύματος 
κατωτέρω * αὐτοὶ ἐν τῷ Τόμω ἡγοῦνται τὰ τῶν 
αἰώνων ἐπέχεινα προαιώνια εἶνχι " τὰ δὲ πρὸ τῶν 
αἰώνων ἄκτιστα, ὧν ἀνωτέρω τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιευν 
εἶπε" χὰἀχ τούτων, ὡς εἴρηται, συμπεραΐνου: τὴν 
θείαν ἐνέργειαν χατωτέρω τῆς οὐσίας εἶναι τοῦ θεοῦ. 
Ἠγνόησαν γὰρ ὅτι τοῦτο βούλεται ὁ ἅγιος, ὅτε οὐ 
μόνον τὰ δηι αιουργήύλατα ταῦτα τὸ Π εῦμα τὸ ἅγιον 
μετὰ Πατρ᾽ς xai Υἱοῦ, ὡς θεὸς εἷς, δεδημιούργηχευ, 
ἀλλὰ xal πολγῷ τούτων πλείω" καὶ Ézt εἴπερ οἷόν τε 
τῇ διανοίᾳ ἀναδάντα: xai ὑπὲρ αὐτοὺ: τοὺς αἰῶνας, 
ὧν δημιουργός; ἔστιν ὁ Θεὺς, ἐπινοῆσαι δημιουργῆ- 
paca xal ἀποτελέσματα, 03a ἂν ἡ ςατασία óma- 
δάλῃ, καὶ ὑπὲρ ταῦτά ἐστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal 
ταῦτὰ πάντα δημιουργεῖν δύνατα! " θεὸς γάρ ἔστιν 
ὁμοούτιος Πατρὶ καὶ Λόγῳ. Διὸ xax εἴρηκε, Kir τι 
γοήσῃς cor aioror éxéssura, καὶ tovcó ἔςτι 


rationem ad illa diversimode nominari. Quemad- 
modum unus ac idem homo (ut sub exemplo loquar) 
et pater dicitur, et zdificator, duxque et imperator, 
si res ferat, per respectum ad effecta eaque qua 
ex illo sunt : filii tamen ratione, pater dicitur, ut 
natura et genus, auctorque in eodem genere; alio- 
rum vero ratione, causa dicitur et auetor velut ar- 
tifex. Itaque Deus etlam et Pater (ut brevi sermone 
res magnas expendamus) ad Filium quidem et Spi- 
ritum quod spectat, ut natura se habet: quod 
vero ad creaturas attinet, ut voluntas et consilium 
una cum Filio et Spiritu dicitur. Voluntas namque: 
causa dicitur, in iis qu: fleri contingit et non fleri: 
que nimirum sub voluntatem et consilium cadunt. 


B Quodque natura ad unum semper se liabeat, ut in 


finem proprium : ignis ignem, et homo hominem 
generat: qua vero ex voluntate pendent, multa 
sunt et diversa : idcirco Pater semper gignit Filium 
el prodacit Spiritum sanctam, absque ullo princi- 
pio aut. fine: creaturas vero unus Deus, Pater et 
Filius et Spiritus sanctus, tanquam una voluntas 
effectus in. rerum naturam producit, secundum 
tempus ipsius voluntate constitutum. 

Preterea eos latuit, quod dicunt theologi, ma- 
jus esse Patri. genitorem esse Filii sui et produ. 
ctorem Spiritus s»ncli, quam esse rerum auctorem 
ac ereatorem., Universim enim in omnibus naturze 
finis ae specici potior est quam artis. Idcirco, qvia 
Ariani Deum et Patrem creatorem quidem ac arti- 
fieem dicebant, Patrem vero natura nequaquam 
admittebant, ait sanctus : Si id quod minus est 
dignitate concedunt, quidni tribuunt. quod majus 
est? Et si voluntate auctorem et causam sentiunt, 
quidni quo.| dignitate prastantius est ac superius 
(quod nempe secundum naturam es!) Deo ascri- 
bunt? Quemadmodum enim in jis 41:8 ex causa 
sunt majus est. et minus, sic quoqne ia. nomiui- 
bus, quibus hiec exprimuntur, alia aliis nobiliora 
et venerabiliora esse existimamus. 

ltursus cum magnus Dasilius in iis qux scribit 
ad Amphilochium, ita dixerit : Quamobrem si quid 
supra s&cula mente couceperis, hoc quoque Spiritu 
inferius exsis'it ; ipsi in Tomo, ea qu: ezeulis supce- 


D riora sunt, prz.eterna esse existimant. Qu:e vero 


ante saecula sunt, increata, quibus Dosilius Spiritum 
superiorem dixerit. Hinceque, uti dicebamus, con- 
cluduut divina:n operationem inferiorem esse divina 
Essentia, Nescierunt enim hoc velle sanctum , ne- 
dum has creaturas, Spiritum sanctum una cuim 
Patre et Filio, ut qui unus Deus sit, condidisse ; sed 
et longe bis plures : adhucque si liceat mer.tis co- 
git, superatis etiam Seculis, quorum Spirits 
conditor est, creaturas elfectusque coucipere, quid- 
qui.4 denique animus informarit, supra illa esse 
Spiritum. sanctum, nec. quicquam velare quin illa 
creare possit, Deus enim est Patri et Verbo con- 
substantialis, ldeireo. etiam. dixit : Si quid. eti«mn 
supra sccula mente. concepzris, licec qsoque Spaitu 
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inferius, et extra Spiritum exsistit. Que autem extra À τοῦ Πνεύματος καεωτέρω, xal ἔξω τοῦ Πνεύμα- 


Spiritum sunt, etiam nobis conserva sunt, quantumvis 
wajore praestantia excellentiisque, alia aliis nobiliora 
Sint. 

Rursusque dieente divo Dionysio : divinas. mentes 
moveri. civculariler, dum principio feque carentibus 
pulcliri bonique splendoribus uniuntur, inde arbitrati 
s»nt esse principil expertes qnasdam virtutes et 
deificationes, ipsosque , qui. deificentur principii 
expertes ac increatos pronuntiarunt.. Sane quidem 
nullum angelos habituros finem, una omnium fides 
est; principii vero expertes-quonam modo quis ere- 
dat, eos qui essendi principium nacti sunt, et sub 
tempore procreati? Non hene itaque hic quoque 
Iutelleserunt , appellare sanctum, qu: circa Deum 
versantur, angelorum intellectiones, motus ae con- 
siderationes.  Subdit enim : Sive admissiones exce- 
ptionesque vocare decet, sive considerationes. Quod- 
que intellectiones hz:e et. notitise ac illustrationes 
ab eodem in eumdem desinunt, et circa Deum ver- 
saniur , moveri eos circulariter dixit ;; quodque 
circa principli ac finis expertem βίην ii: motus, prin» 
cipii εἰ finis expertes. dicit. Pulohri autem ac boni 
dicuntur , vel quia ob primo pulchrum ac bonum 
eas nacti sunt angeli, quomede pulchri bonique 
creatio dicitur : vel quia ad pukhrum et bonum 
referuntur, pulchrique et boni simulacra sunt. 

Quan :oquidem igitur sanctus basce illustrationes 
ἐπιδολὰς (quasi mentis apprehensiones ac conside- 


toc. Τὰ δὲ ὄξω τοῦ Πνεύματος καὶ ópótdovJa 
ἡμῖν͵, κἂν μάλιστα ὑπαρθδολαῖς ἀξιωμάτων d.Lle 
ἄλλων προτεειμημένα τυγχάνῃ. 

Πάλιν τοῦ θείου Διονυσίου (29) φάσχοντος, Kux.tt- 
κῶς obl θεῖοι νόες κινοῦνται, ἐνούμεγοι ταῖς ἀνάρ- 
χοις καὶ ἀτε.ϊδυτήτοις ἐλλάμψεσι τοῦ καλοῦ xal 
ἀγαθοῦ, ἐντεῦθεν ἐδόξασαν ἀνάρχους τινὰς δυνάμεις 
xai θεώσεις ’ xal δὴ χαὶ τοὺς θεωμένους ἀνάρχους 
καὶ ἀχτίστους ἀπεφήναντο. ᾿Ατελευτήτους μὲν οὖν 
ἔσεσθαι τοὺς ἀγγέλους παρὰ πάντων πιττεύεται" 
ἀνάρχονς δὲ πῶς ἄν τις πιστεύσειε, τοὺς ἀρχὴν τοῦ 
εἶναι λαδόντας, καὶ ὑπὸ χρόνον γενομένου; ; Παρε- 
νόησαν οὖν χἀνταῦθα ὅτι ὁ ἅγιος τὰς περὶ Θεοῦ 
γοήσεις τῶν ἀγγέ)ων χινήσεις φησὶ καὶ ἐπιδολὰς" 
ἐπάγει γὰρ, Εἶτα παραδοχὰς χρὶ) χα.ϊεῖν αὑτὰς, 
εἴτε ὁπιδο.άς. (50) Καὶ ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ 
αὐτὸ χαταλήγουσι, xal περὶ τὸν Θεὸν αἱ νοήσεις αὗται 
xai γνώσεις xal ἐλλάμψεις στρέφονται, χυχλιχῶς 
αὑτοὺς χινεῖσθαι εἶπεν * ἃς διὰ τὸ περὶ τοῦ ἀνάρχου 
καὶ ἀτελευτήτον εἶναι ἀγάρχους καὶ ἀτειϊευτήτους 
φησί xai τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ λέγονται, ἣ ὅτι 
διὰ τὸ πρώτως χαλὸν xai ἀγαθὸν ὑπῆρξαν τοῖς ἀγγέ- 
λοις, ὥτπερ ἡ χτίσις τοῦ χαλοῦ xal ἀγαθοῦ λέγεται" 
3| ὅτι «phe τὸ χαλὸν χαὶ ἀγαθὸν. ἀναφέρονται, xat. 
τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ εἶσιν ὁμοιώματα. 


"Exi τοίνυν ἐπιδολὰς αὑτὰς ὁ & toc εἴρηγε, ὄτιλον 
6; οὐκ εἰσὶν ἄχτιστά τινὰ ἐν τῷ Θεῷ αὗται ot 


rationes) voeavit , manifestum est nou esse illas in- C ἐλλάμψεις, ἀλλὰ περὶ Θεοῦ γνώσεις, ὡς εἴρηται, 


creata quadam in Dco, sed notitias circa Deum ver- 
santes * uti dicium est, quibus alii magis, alii minus 
ei uniuntur. Quanquain si eriam zeternas eas diceret, 
ne sic quidem turbari oporteret ob principii ex- 
peris (&vápyou) rationem. Semper enim beati an- 
gli sine ulla interruptione eas intellectiones habent. 
Semper enim, inquit, vident. faciem Patris mei, qui 
est in celis**, Sed et quod adjectum est circulariter 
uon patitur esse illas prineipii expertes, ut iHi ac- 
ceperunt. Non enim Deus in. modum circuli , prin- 
Gipl ac fla/s exp^rs est , sed alisolute ac indefluite. 
Ad eumdem modum, relijuas etiam sanetorum do- 
ctorum sententias, quibus in Tomo usi sunt , male 
exposuerunt, praveque deterquenido , novitatem 
suam confirmarunt : quamvis nedum sanctis palam 
adversantur , sed et secum ipsi committuntur. Fal- 
suin enim, ut aiunt, tum veritati pugnat, tum ipsum 
sibi. Qui enim fieri potest, ut quod infinities iufinite: 
i ferius est Dei Essentia, ab ea. rursus inseparabile 


** Matth. συ, 10; 


(29) De divin. nom. c. 4, $ 8. 


(30: Εἴτα παραδοχὰς χρὴ χα.ϊεῖν αὐτὰς, εἴτε: 


&zi60.ldc. Facllius hirc intelliguntur, quam Latinis. 
vocibus redduntur. Sic itaque vocat motus illos cce- 
lestium Potestatum earumque intellection-s: z02- 
ὃ χὰς, ut quasi psssive in eis recipi atque adaitti 
iutelliguntur : ἐπιδολὰς vero, ut quasi active ab vis. 
elici propriojue conatu, quo. scilicet. ipsi mentis 


καθ᾽ ἃ; ἑνοῦνται αὐτῷ, ol μὲν μᾶλλον, οἱ δὲ ἧττον. 
Καίτοι γε, εἰ χαὶ ἀϊδίους αὑτὰς ἔλεγεν, οὐδ᾽ οὕτω 
«αράττεσθαι ἐχρῆν διὰ τὸν τοῦ ἀνάρχου λόγον " ἀεὶ: 
γὰρ τὰς νοήσει: ταύτας οἱ θεῖοι ἔχουσιν. ἄγγελοι, μὴ 
διαχοπτομένα:. Διὰ παντὸς γὰρ, φησὶ, βιϊέπουσε 
τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός μον τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 
Καὶ τὸ χυχ.λιχῶς δὲ προσχείμενον τὸ ἀνάρχους 
αὑτὰς εἶναι ἀφαιρεῖται, 6; αὐτοὶ ἐδέξαντο" οὐ γὰρ 
χυχλιχῶς ὁ Θεὸς ἄναρχό: ἐστι xal ἀτελεύτητος, ἀλλ᾽ 
ἀπλῶς xal ἀπροασδιορίστως, Κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον 
xxi τὰς λοιπὰς τῶν ἁγίων διδχσχάλων ῥήσεις, αἷς 
ἐν τῷ Τόμῳ ἐχρήπταντο, πλρεξηγήσαντο᾽ καὶ οὔξω 
διὰ τῶν τοιούτων τὴν ἑαυτῶν ἐδεδαίωσαν χαινοτο- 
μίαν" χαίτοι γε οὗ μόνον τοῖς ἁγίοις φανερῶς ἄντι- 
φέρονται, ἀλλὰ xal ἑαυτοῖς περιπέπτουσι. To γὰρ 
Ψεῦδος, φασὶ, τῇ τε ἀληθείᾳ xai ἑαυτῷ πολεμεῖ. 
II; γὰρ τὸ ἀπειράκ'ς ἀπείρως ὑφειμένον τῆς οὐσίας 
«οὔ Θεοῦ αὖθις ἀχιύριστον αὐτῆς ἐνδέχεται εἶναι, ὡς 
αὐτοί φασι; [hog δὲ ἐχ τῆς οὐσίας, οὐκ οὔσης ζωῆς, 


ntulum Deo adliibent, et in eum conjiciunt (quod cst 
proprie ἐπιδάλλειν, etiam in. corporea oculo), lou- 
geque est ab :ierno. et sine principio, quod. sic 
nedum in iente angelici est, sed et ab es proce- 
dit. Accepit. ergo Dionysius τὸ ἄναρχον et ἀτε- 
λεύτητον, prout in circu'o (quz est. tu»xima Ónue 
vauía), ut reete Calegas axlvoriit. 
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προάγεται ζωή ; δεῖ γὰρ ὁποτιθέναι τὴν οὐσίαν ζωὴν A sit, ut illi aiunt? Quomodó vepo ex essentíà , quee 


πρότερον, ὥσπερ xal ζωὴ ix. ζωῆς, xal φῶς ἐκ 
φωτὸς, περὶ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ λέγεται. Πῶς 
δὲ τὸ τούτων ὑποδεδηχὸς χυρίιος θεότη; ὀνομάξεται, 
καὶ ταῦτα μήτε οὐσία, μέτε ὑπόστασις ὄν; Πώς δὲ 
ἢ χυρίως αὐτὴ θεότης κίνησίς ἔστιν ἐν τῷ 6e ; 
Πῶς δὲ ivspyoóuevov; Τὸ γὰρ ἐνεργούμενον xol 
Ὑινόμενόν ἔστι * τὸ δὲ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς ὕλης χαὶ τοῦ 
εἴδιυς λέγεται, ἐφ᾽ ὧν τὸ δυνάμει, xol ἡ χίνησις 
χαὶ ἡ γένεσις χώραν ἔχει. Πῶς δὲ ἔστιν ἐν τῷ Θεῷ 
τὸ μὴ ὄν; τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ph οὐσία μήθ᾽ 
ὑπόστασις, μήτε μὴν συμδεθηχός. Καίτοι φησὶν ὁ 
μέγας Βασίλειος xav! Ἐὐνόμιον ἐν δ’ λόγῳ, ὅτι τὸ 
ἀγέννητον ἐπὶ Θεοῦ ἣ οὐσία ἐστὶν, f) συμδεθηκχός. 
Παρὰ ταῦτα γὰρ οὐδὲν ἕτερον. "Ὥστε εἰ παρὰ τὴν 
οὐσίαν καὶ τὸ συμδεδηκχὸς ἠπίστατο καὶ τρίτον εἶναι 
τὴν ἐνέργειαν, οὐχ ἂν ἐν τῇ διαιρέσει ταύτῃ παρέ- 
Amt. Πὺς δὲ πρᾶγμά φασι τὸ μήτε οὐσία, μήθ᾽ 
ὑπόστασις 07, μήτε μὴν συμδεδτχό: Πῶς δὲ Ex τοῦ 
ὑφεστῶτος τὸ μὴ ὑφεστὼς xal ἀνούσιον ; ᾿Αλλ᾽ ὁ 
Νύτσης Γρηγόριος ἐν τοῖς πρὸς; Εὐνόμιον ἔφη, Τὸ 
ἀνούσιον οὐ Θεός. 


non sit vita, producitur vita. Prius enim necesse 
est ut essentiam vitam supponamus, uti etiam vita 
ex vita, et lumen de lumine, de Patre et Filio di- 
citur. Quomodo autem quod his inferius est, pro- 
prie Deitas nunéupatur, idque cum nee essentia sit, 
nec hypostasis seu persona ?* Quomodo quz proprie 
ipsa Deitas est, in Deo motus est ? Quomodo ope-- 
ratum? Quod enim operatum est, etiám  gene- 
ratum effectumque est. Generar autem. et fiori , 
in materia et forma dicitur, ia quibus locum habt: 


quod potentia est, et motus ac generatio. Quomodó . 


autem est in Deo, quod nihil est? Hoc enim est . 
quod neque essentia, nec hypostasis seu: persona ; 
ac neque accidens est. Atqui, ait magnus Basilius, 
lib, iv Adversus Eunomium , [ngenitum in Deo, aut: 
essenliam esse seu substantiam, aut accidens. Prater 
hec enim , nihil aliud est. Quamobrem si preter 
substantiam accidens, ctiam tertium aliquod (nempe 
operationem novisset) haud plane in ea divisione 
omisisset. Αἱ quomodo rem dicunt, quod nec sub- 
slantia est, nec hypostasis seu persona, sed neque 


accidens? (uomoo, ex eo quod est subsistens, id quod non est subsistens, expersque essentiz seu 


gubstantiz est? Atqui ait Gregorius Nyssenus in libris A:versus Eunomium : 


est, Deum non esse. 

Kat αὖθις αὕτη τῶν καινῶν δογμάτων ἡ τερατεία, 
«ὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὄν. ᾿Αλλὰ τίνα ἔχει λόγον τὸ 
μὴ χαθ᾽ αὑτὸ ὑφεστὼς χαὶ ἀνούσιον τῶν ὑφεστώτων 
δημιουργὸν χαὶ αἴτιον εἰσάγειν, καὶ αὐτὸ τῶν ἐφετῶν 
τὸ ἀχρότατον xal μακαριότητος τέλος εἶναι, xal 
κληρονομίαν τῶν ἁγίων λέγειν : Πῶς δὲ πάλιν τὸ 
ἀνούσιον καὶ ἀνυπόστατον qustxby f| χαὶ φυσιχὰ τοῦ 
Θεοῦ ἀναγορεύουσι; Καὶ μὴν, ὁποῖα τὰ φυσιχὰ 
τινὸς ἂν εἶεν, xal τὸ ἐκ τῶν φυσικῶν τοιοῦτον elvat 
ἀνάγχη. [Πῶς οὐ σαφὴς ἀντίφασις τὸ τὴν οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ ποτὲ μὲν ἀχίνητον λέγειν, ποτὲ δὲ ἐνεργοῦσαν 
*21 αἰτίαν τῆς ἐνεργείας ; τὸ γὰρ ἐνεργοῦν χαὶ τὸ 
αἴτιυν χινητιχόν ἔστι xol ἐνεργητιχόν. Πῶς οὖν 
ἀχίνητης εἴρηται: Πῶς δὲ τὰ μὲν φυτιχὰ τοῦ Θεοῦ 
καθ᾽ αὑτὰ ὁρατά φασι, τὴν δὲ οὐτίαν ἀόρατον ; xal 
καῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος, Νὺγν μὲν ὁρῶμεν ἔν 
σχιαῖς καὶ ἐν αἰνίγμασι, τότε δὲ ὀψόμεθα πρόσω- 
Xov πρὸς πρόσωπον" xai, Τὰ μὲν βλεπόμενα 
σπρόσχαιρα, τὰ δὲ μὴ βι΄επόμενα αἰώγια. 


e ἰρηιαίε, tunc autem videbimus facie ad faciem "7. e 


ridentur, ceterna **. 


quod expers substantia 


Ac rursus, h»c novorum dogmatum portentose 
nugacitas est credere in nihilum. At quam rationem 
babet, ut quod non est per se subsistens ac sub- 
stantia caret, rerum subsistentium conditorem ac 
auctorem inducant ; ipsumque supremum desidera- 
bilium dicant, et beatutidinis finem et bzreditatem: 
sanctorum Υ Αἱ quomodo rursam quod nec snbstan- 
tiam habet nec subsistens est, Dei naturale, sive 
etiam naturalia , astruunt? Atqui , qualia alicujus 
naturalia exstiterint, tale necesse est esse et quod 
ex naturalibus proficiscitur. Quomodo nou. mani- 
festa contradictio, ut Dei esseitia modo quidem 
iminobilis dicatur, modo autem operans et causa 
operationis? Quod euim operatur ej causa est ,. vi 
movendi ac operandi praeditum est. Quonam igitur 
modo Deus immobilis dictus est? Quomolo vero 
dicunt, naturalia Dei, ipsa per seipsa visib.lia esse ; 
essentiam autem, esse invisibilem ; idque cum Pau- 
lus dieat : Nwuic. quidem videmus in umbris. et in 


t: Que videntur, temporalia suni, qwe vero nou 


Kal παρίημι λέγειν ὅτ' τὸ μὴ ἅγιον, (21), μηδὲ Ὁ — Omitto-dicere, quod non est sanctum, nec divi- 7 


x2ptov, μηδὲ βασιλικὸν, ὡς αὐτοί φασιν, ὦ τῆς 
τόλμης ἐστὶν ἐν τῷ Θεῷ φυσιχὸν, ἄχτιστον xal 
συναῖδιον αὐτῷ. Ταῦτα λέγοντες, xal τοιαῦτα 
βλασφημοῦντες, χαὶ οὕτω παραφερόμενοι, ἐφ οἷς 
αὑτοὺς αἰσχύνεσθαι xal ἐγχκαλύπτεσθαι ἔδει" οἱ δὲ 
xai -προσεπεμθαίνουσ', καὶ τοὺς μὴ πειθομένους 
ταῖς βλασφημίαις αὐτῶν διαδάλλουσι, λέγοντες 
αὐτυυς πρὸς τὴν χαθολιχὴν ἔχτην σύνοδον ἀντιλέγειν, 


ΔΤ Cor. xin, 1. ** II Cor. tv, 18. 


(31) Dionys. De divin. nom., c. 11. 


num neque regium, ut ipsi loquantur (a temerita- — 
tem projectamque audaciam !) in Deo naturale, in- 
creatum eique cocteruum esse, Hxc cum dicant , 
taliaque per blasplieiniai emovant, eoque dementiae 
provexerint, in quibus pudere illos deberet, ae 
quorum nomine par esset abscondi ; ille secus 
etiam insultant, eosque qui eorau blasphemiis mo- 
rem non gerant , crimiuantur, ac sextae universal 
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8yuoo contradicere aiunt; quod in ea dictum sit de Α ὅτι elpfixz: περὶ τοῦ Χριστοῦ, ': εἴη Θεὸς τέϊειος 


Christo : esse Deum perfectum et. hominem per[e- 
cium, aique utriusque nature utramque nosse opera- 
tionem, que ez ulraque indivise substantia atque 
natura procedat. Existimant enim ex illis se erro- 
rem suam concludere, mon intelligentes neque de 
quibus loquuntur, neque de quibus affirmant **. Cum 


mulia habeam dicere, unidas duntaxat sneutionen 


fa. iam, quod pervicacioribus sufficiat. 

Nemo clarius fortiusque divo Maximo astruit ac 
vindicat, esse in Deo idem essentiam et operatio- 
nem. Nam quid ait? Deum, sive essentiam dicamus 
ac substantiam , tolus essentia est et substantia , εἰ 
soium , sive intellectionem , id est, operalionem ac- 
lumque, totus operatio actusque est, et solum. Cum- 
que omnia simpliciter sit, tum essentia, seu subslantia 
est, nen in subjecto, tum intellectio non habens pror- 
sus subjectum ; nam et ipsa spirilalia , et qua sola 
menle intelliguntur , ex essentia exsistunt εἰ consii- 
tuente. differentia. Que enim a Deo secunda sunt , 
omnia binaria sunt ac composita, solus vero Deus 
vere simplex est. Quidquid denique ejusmodi est, ut 
in eo aliquid ad ejus declarandam substantiam velut 
cumulo adjectumque intelligatur, non vere ac proprie 
simplez est. Sed et operationem opera dicimus. non 
operationis vim ; lec enim non aliud est preter Dei 
essentiam ac substantiam, ne in Deo compositio exi- 
stimetur. Et: Essentia seu substantia non est discreta 
ab operalione, sed eamdem recipil rationem, ob sim- 
p'icis omnique compositione vacantis nature pro,rie- 
tatem, IH.ecc ex divo Maxiino et Theodoro Grapto iu 
superioribus jam exposita, quibus aliud nihil signi- 
ficatur, quam iJem esse ín Deo ejus operationem 
ejusque essentiam , quod plane iis qux in Towo 


asserta sunt, adversatur. Si ergo is qui bxc sentit, 


ut ipsi obganniunt, sextam synodum convellit , pa- 
Jam est sanctum Maximum et Theodorum Graptum 
ipsi adversari, qui idem essentiam-et operationem 
po"aut, aliosque plures sauctorunvillis superiorum, 

Sin autem stultum prorsus est hz:c dicere (non 
eniin exigua pars ejus synodi vir fortissimi pcetoris 


**» | Tim, 1, 7. 


Δ . 

(32) Οὐ γὰρ μικρὸν μέρος τῆς συνόδου ταύ- 
της. Labi'ur Calecas histiorie ignorantia. οἱ ana- 
elronismo. Constat. enim. sancitum Maximum jam 
jn vivis esse desii-s*, eaque paren mulctatu:n esse, 
priusquam cogeretur sexia. $ynodus, quie non nisi 
Const«nt/no Poganato. imperatore. celebrata 658], 
exstincto Constante, illius patre heretico, sub quo 
tota. M»ximi lusa fabula est ac. martyrium celebra- 
tam, Videtur vero Calecas. confundere cum synodo 
Lateraneusi sub Martino primo, 4:8 przivit sext 
illi svyno-lo, et eui Maximus tanta illa ceutu it, ut 
ejus p-ne auctor videri possit, Quo. etiam nowine 
adeo aptid suos Constantinopolitansos offendit, dam- 
natis pr:xesevctiin ex. nomine. haereseos. autistitibus, 
Serg 0, Pvrrho, Paulo, ejusdem nuper. urbis sacer- 
dotio fünctis, nec sine. laudis luce. ac sanctitalis 
δρ. οἷο, quo] praecipue ad Sergium attinet, de quo 
plura ad. tractatu: Πιρὶ τῆς ἀχαθίστηυ, Auct. t. |I 
et iu nostro Syntagm. rerum Coustantinopolitanarum. 
Sexta ipsa synodus [predam velut contirmatiusynndi 
Literauensis videri petest, iisdem ac in. illa. μοὺς 


καὶ ἄγθρωπος téAztoc* xal τὴν ἑκατέρας ρύσεως 
ἑκατέραν ἴσμεν ἐνέργειαν, ἀδιαιρέτως προϊοῦσαν 
ἐξ ἑκατέρας οὐσίας καὶ φύσεως. ἩἩἩγοῦνται γὰρ 
ἐχ τούτων τὸ ἑαυτῶν cuunspa!vety, μήτε πεοὶ ὧν 
λέγουσιν εἰδότες, μήτε περὶ τίνων διαδεδχιούμενοι. 
Περὶ δὲ τούτου πολλὰ ἂν ἔχων εἰπεῖν, ἑνὸς τινὸς 
μνησθήσομα:, τοῖς ἀγνωμονεστέροις ἀρχέσοντος. 


Οὐδεὶς σαφέστερον χαὶ γενναιότερον ἀγωνίξετα! 
τοῦ θείου Μαξίμου περὶ τοῦ ταυτὸν &z* Θεοῦ εἶναι 
οὐσίαν χαὶ ἐνέργειαν. Τί γὰρ φησί; Τὸν Θεὸν εἴτε 
οὐσίαν δεἵἴπιομεν, διῖος ἐστὶν οὐσία, καὶ μόνον" 
εἴτε νόησιν, εἴτ᾽ οὖν ἐνέργειαν, ὅλος ἐσεὶν érép- 
γεία, καὶ μόνον" καὶ πάμπαν ὑπάρχων àaoc, 
zal οὐσία ἐσεὶ τοῦ ἐν ὑποχειμένῳ χωρὶς, καὶ 
γόησις, μὴ ἔχουσα καθάπαξ ὑποκείμενον" ἐπεὶ 
καὶ εὐτὰ γοητὰ Éx τ οὐσίας ὑπάρχουσι, καὶ 
συστατιχῆς διωορᾶς " τὰ γὰρ μετὰ Θεὸν πάντα 
δυάδες εἰαὶ, καὶ σύνθετα" μένος δὲ ὁ Θεὸς ἐστὶν 
ἀπ.ιιοὺῦς κυρίως. Καὶ πᾶν τὸ ἔχον ἐπιθεωρύμεν ον 
τι πρὸς δήιωσιν τῆς οἰκείας ὑπάρξεως oby 
ἀπιιοὺν κυρίως. Kal ἐνέργειαν δὲ τὰ ἔργα .1ὲγο- 
μεν οὗ τῆς ἐνεργείας τὴν δύναμιν" éxelrn γὰρ 
οὐκ d.11o παρὰ τὴν οὐσίαν ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, Tra 
μὴ σύνϑεσις ἐπὶ Θεοῦ γομισθὴ" καὶ, Ἢ οὐσία 
τῆς ἐνεργείας οὐ διώρισται, ἃ.1.1ὰ τὸν αὑτὸν 
ἐπιδέξεται Aóyor. διὰ τὴν τῆς ἁπίὴς xal ἀσω,ιά- 
του φύσεως ἰδιότητα. Ταῦτα ἐκ τῶν τοῦ θείου 


C Μαξίμου xal θεοδώρον τοῦ Γραπτοῦ προεχτέθειται, 


D 


οὐδὲν ἕτερον δηλοῦντα, f| ὅτι ἐπὶ Θεοῦ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἡ 
ἐνέργεια αὑτοῦ, ὅπερ ἡ οὐσία αὑτοῦ. Τοῦτο δὲ ἕναν- 
τιώτατον τῇ τοῦ Τόμου χατα:χενῇ. E! οὖν ὁ ταῦτα 
φρονῶν τὴν ἔχτην σύνοδον, ὡς αὐτοὶ βωμολοχοῦσι, 
χαθαιρεῖ, δῆλον ὅτι καὶ ὁ θεῖος Δίλξιμος, Θεόδωρός 
τὸ ὁ Γραπτὸς ἀντιλέγουσιν αὐτῇ, τὴν ἐνέργειαν 
ταυτὸ τῇ οὐσίᾳ τιθέμενοι, xal πολλοὶ πρὸ τούτων 
ἔτερο: τῶν ἁγίων. | 


Ei δὲ τὸ ταῦτα λέγειν πσντελῶς εὔοηθ:ς (οὐ γὰρ 
μιχρὸν pépo; τῆς συνόδου ταύτης (03) ὃ γενναῖος 


sonís dogmatisqne proscriptis, pancisque dmntavat 
in altera ad. personas fere spectantibus, adjectia. 
Quo tanti mihi visa ejusdem  coneilii sincerissima 
Acta, ob. suggestionem maximo Agathonis paper, 
aliaque quibus prima sedis [Romauique antistit:s 
sanciendis dogmatis auctoritas tanta. luce splendet, 
ut meo ipsius periculo vindicanda serio putavs- 
rim, Nec certe non vindicasse videor, ac pro Ec- 
clesi:* majestate ipsaque veritate stetisse, quaue- 
tu vis vindiciarum ejusmodi nota, post annos ja:n 
plures ab eis vulgatis, litatum | oportuerit. mema- 
ri: viri, mihi quoque alias. spectabilis: sed quo 
mihi charior veritas, qua uaa fulcirj res nostrag 
ac Eeclesixm stare (qu:xe Christi ac. Dei. Ecclesia 
est, id est veritas) compertissimum habeo. Lhi- 
nuu vero etiam Maximus superstes. fuisset, licuis- 
setque, uti privatis scriptis et aJ privatos, vel cum 
privatis disputationibus, sie in ipso Patrum. con- 
s«ssu Honorii partes agere, ah. eaque aspersam ei 
Filiginem, per Monotlielitirum ad. se. trslientium 
$:ve calumniam, sive. jus'am  quo.lammoo ! defea - 
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Μάξιμος; ἦν" τοσοῦτον δὲ αὐτῇ συνένεγχεν, ἐν τοῖ; A beatus Maximus fuit, cujus tanta in cam cxstitere 


αὐτοῖς χρόνοις ὧν, ὥσθ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀποφάσεως τῆς 
συνόξζου ταύτης τῶν αἱρετικῶν ἐν τῇ Κιυνσταντινου- 
πόλει νομοθετούντων ἐχ τοῦ πατριαργ'χοῦ θρόνου 
τὴν y:lpa xai τὴν γλῶτταν ὁ μαχάριος ἀφῃρέθη)" 
φανερὴν ὡς οὐδ᾽ ὡς ὁ λέγων ἐπὶ τῆς ἀπλὴς xai 
ἀπιυμάπου φύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ λόγον ἐπιδέ- 
χετῆχι τὴν ἐνέργειαν, xal οὐ διχστέλλων τυῦτα 
8i) wv, ἵνα μὴ σύνθετον τὸ ὑπὶρ πᾶταν ἁπλότητα 
υοὐἶτο" xal νόησιν μόνον xai ὅλον τὸν Θεὸν, μὴ 
ἔχοντα χαθάπαξ ὑτοχείμενον, xal πάντα λέγων 
κἀπὶ τούτοις ὅσα οἱ ἅγιοι θεολογοῦσιν, οὔχουν ὁ 
τοιοῦτος πρὸς τὴν ἔχτην σύνοδον ἀντιλέγει. Οὐ γὰρ 
δὴ τολμήσει! τις τοῦτον ἣ ἐχεῖνον xal τὸν xa 
ἔχαστον τῶν &yluv διδισχάλων παραγράφεσθαι, μὴ 


σύνοδον πᾶσαν εἶναι προθαλλόμενος τὸν xaU' ἕνα. B 


Αὐτοὶ γὰρ ἧσαν οἱ τὸς συνόδους πεπληρωχότες * xal 
εἰ τὸν καθ᾽ ἕνα τι: παραγράψεται, πάντας μὲν ὁμοῦ 
πηυραγράψετα," πάσας δὲ ὁμοῦ τὰς συνόδο)ς συνεχ- 
GaXci * χαὶ δὴ καὶ πᾶσαν τῶν ἁγίων συγγραφῇ» οἷον 
ἀργὶν xal ἄκρηστον xal οὐχ ἀξίχν πιστεύεσθαι 
ποιΐσει, "Aga δὲ xai ἑαυτὸν ἀνατρέψει, ὅταν περὶ 
ὧν SoU*Qv: συμπεραΐνειν, αὑτοὺς ἐχείνους ἔπελαρ- 
τρῆται. 

Εἰ δὲ δεῖ τι χαὶ πλέον εἰπεῖν, ἡ σύνοδο: οὐχ αὐτὸ 
«Qu ἐσχόπει, δεικνύναι διαφορὰν τῆς θείας οὐσίας 
πρὺς τὴν θείαν ἐνέργειαν" ἀλλ᾽ ὅτι δύο φύσεις ἣν ὁ 
Χριστὸς, θεότης χαὶ ἀνθρωπότ:η:, χατὰ μίαν ὑπόττα- 
σιν" χἀντεῦθεν 655 θ.λήματα, 7] 020 ἐνέργειαι" νῦν 
μὲν γὰρ ὡς Θεὸς ἐνήργει τὰ θαύματα, νῦν δὲ ὡς 
ἄνθρωπος, ἀδιχλθλήτω; " τῶν αἱρετιχῶν λεγόντων 
μίαν ἐν τῷ Χριστῷ φύσιν, ἣ ἕν θέλημα θεῖον, εἴτε 
κατὰ ἀνάχρασιν βλασφημηῦντες, εἴτε τοῦ ἀνθρωπίνου 
μέρους χαταποθέντος γεγονέναι. ᾿Εχατέρα τοίνυν 
φύσις ἀνάγχη πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐνέργειαν ἔχειν, ὡς 
ἂν ἑκατέρα xal φύσεως ἔχτ. Καὶ ἑπεὶ ἡ θεία qoas 
ἁπλὴ ἐστι xal μονοΞξιδὴς καὶ ἄποιος, οὐδενὲὶς παρ᾽ 
αὑτὴν δεχτικὴ, εὔδηλον ὅτι xal ἐνέργειά ἐστιν αὕτη, 
εἴ τι ἡ αὐτή ἐστιν ἑαυτῇ ᾿ ἡ δὲ ἀνθρωπένη, ὃν μὲν τῷ 
ὑποχειμένῳ, πολλὰ ὃὲ περιλαμθάνει πράγματα, 
ἀνάλογον ἑαυτῇ χαὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχει. 


munia, cum per ea tempora viveret, ut pro illius 
sententia , lia'reticorum | Constantinopoli, sedisque 
patriarchalis factione doloque , dextera illi mauus 
linzu 'que abscissa sit) palam est, nec eum qu? dieat 
in simplici et incorporea natura , eamdem cum es- 
sentia rationem recipere operationem, quique haze 
ab iuvicem minime distingnat, ne compositum in- 
telligatur quod. omnem simplicitatem excedit, iu- 
tellectioneoique solum ac totum Deum nullo suh-« 
jecto doceat, ac quicunque 8aucti arguniento hoc 
perhibent ; ejusmodi , inquam , virum nihil sexto 
synodo adversari liquet. Nemo vero hune iun vo 
ac singulos quosque sanctorum doctorum exc pere 
3udeat, objiciendo qnod singuli sunt, non esse uui- 
vergSaw synodum. llli enim sunt, qui synodos im- 
pleverunt ; ac si quis singulos excipiat , universos 


gimul excipiet, cunetasque perinde synodos cjiciet; Ὁ 


quidquid denique sanctis scriptáim est , otiosum οἱ 
iuutile nulliusque ad finem roboris efficiet. Simul 
vero etiam ipse seipsum evertel, cum ut. aliquid 
coneludat, illos ipsos in tegtes adhibere voluerit. 


Sin vero etiam amplius sliquid dicendum est, 
uon hoc ipsum spectabat. synodus, ut essentia di- 
vine ἃ divina operatione distinctionem monstra- 
rel, scd quod cum Christus dus naturze esset (dei- 
tas scilicet et hua:anitss) in. una hypostasi seu 


persona, indeque du: voluntates sive operationes, 


nurc quidem ut. Deus miraeula ederet, nune vero 
ut homo opiraretur, nulla vitii labe; cum hizretici 
unam. in Christo naturam, vel unam effectam divi- 
nam voluntatem blaspho.»ia dicerent, sive per com- 
mistionem, sive quod ahsorptum esset quod sp.-cta- 
bat ad hominis naturam, liaque necesse est, ut 
vtraque natura sic se habeat ad suam operationem, 
ut et illa se natura liabet ad. seipsam. Quia vero 
divina natura simplex est et uniformis ac qualitatis 
(xoers, qu: prater se nullius sit e2pax, manifestum 
est hane quoque operationem esse, si quid illa 


&ibi ipsa est; humanam autem, qu: una quidem subjecto sit, at 4155 multas res complectatur, pro 
sui ratione itidem convenieutem operationem habere. | 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ ἡ ἐξ πρόθεσις αἰτίαν πανταχοῦ D Sed neque propositio ex causam ubique εἰχηϊῆσ 


6r)el: οὐδὲ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν εἰσάγει. Οὐδὲ γὰρ 
ὅταν τὰ πάντα ἐξ οὐδενὸ; εἶναι λέγωμεν, τὸ μὴ ὃν 
αἴτιον δηλοῦμεν" τί γὰρ ἂν xaY ἐνεργήσειε τὸ μηδὲν; 
οὐδέ γε, ὅταν οἱ θεολόγοι τὸν Θεὸν ποτὲ μὲν ἐξ 
ἐχυτοῦ προϊέναι λέγωσι, ποτὰ δὲ ἡ τῷ ὄντι ἐξ ἑαντῆς 
ἀναιτίω; αὐτωυθεότης 0222, χαὶ πολλὰ ἕτερα τὸν 
Oz», καθ᾽ ὃ Θεὸν, διαιρεῖν εἰς αἴτιον xat αἰτιατὸν 
ἀπὸ τῆς προθέσεως ἀναγχαζόμεθα" ὡς οὐδ᾽ ὅταν 1j 
σύνοδος τὴν ἐνέργειαν Ex τῆς οὐσίας προϊέναι λέγῃ, 
αἴτιον xaX αἰτιατὸν Evvofjsopev * el 65 μὴ, πολλὰ τὰ 
som X ἕψεται, 


&ioncm, abstergere! Fecisset forsitan medicinam, 
ac, quod nunquam Darouii, Sirletà ac. sequacium 


cat; neque auctore: et quod est ab auctore inducit, 
Neque enim quando ex nihilo cuncta dicimus, ni- 
bilum auctorem vel causam siguificamus, Quid euim 
etiam nihilum praestiterit? At neque cum theologi, 
modo quidem Deum cx seipso procedere dixerin! ; 
modo vero, qus vere est, ipsam deitatem ex seipsa 
nullo auctore vel causa esse ; mult»que alia, Deum 
qua Deus, in causam et quod ex causa est, ob eam 
propositionem dixidere, necesse habebimus. Quam- 
obrem nec cum synodus operationem ex essentia 
dicit, causam et quod est ex causa intelligemus; sin 
autem, multa absurda sequentur. 


pervincat solertia, ejus ex damnatorum capitum 
albo nouien expunxisset. 


t9 IL, 
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Manifestum autem est, ut sít rélatiu realis, duo ἃ — An3ov δὲ, πρὸς τὸ εἶναι ἀναφορὰν rpuypus:xhv, 


«uxdam requiri. Ejusdem enim ad &eipsum nulla 
vealis relatio est ; ut cum dicimus : Idem est sibl 
idem. Praeterea, ea, ad que dicitur relatio, res esse 
qiecesse est, et non eonceptus ac rationes, Generis 
enim ad speciem relatio rationis est ; quemadno- 
dum genus ipsum et species, qux non misi in mente 
&ubsistunt. Item debent hac eese quanta, cojusaiodi 
sunt duplum et subduplum.; aut comparari iuter se 
velut causa producens et quod est ex causa , uti 
filius ad patrem; vel eonditor aut artifex , ad rem 
couditam vel arte factam , aliaque similiter. Quan- 
doquidem igitur essentia-et operatio nou sunt idem 
secundum rem., ut aiunt novi theologi nee quovis 
modo conceptus sunt-et rationes, eed res distinctas; 
nec vero quanta. sunt, cum nulla in Deo sit quan- 
titas ; seque habent inter se velat causa et quod est 
*X causa, uti astruit Toinu$.; nibil autem in -Deo est 
quod substantia: expers exsistat , ac non subsistat, 
ne sit compositus, ut sanctorum doctrina est : ne- 
cesse est plures tribus in Deo esse personas, sicque 
Deus non Trinitas erit, sg personarum turba iufi- 
nita, cnm eorum sententia operationes quoque infi - 
nite sint. Verum dicendum, ex quo nullum sequatur 
absurdum, praepositionem ee relatienem sigiificarc, 
qu;e est sub'ili cogitatu et rationis; hocque habere 
secundum rationem operationis, quz principium 
poscit, uti etjam ex essentise ratione babet quod per 
se subsistat, eo quod substantia sil; uti etiam quod 
vitae effectrix sit, eu quod etiam vita sit; quodque 
multa ex nihilo producat, quod et creator sit, ac 
quod demum faciat , quod et operatio sit. Non ta- 
men, quod cadem res sit quz hac omnia secundum 
iliversos respectus ad res habitudinesque recipiat , 
àinumque ac idem sit quod nostris onibus congce- 
ptibus noiinibusque respondeat, uL in superioribus 
dictum est ; sequitur etiam rationes alias aliis ceu- 
currere ac coufundi. Eisi enim essentia ex opera— 
tionis ratione opus facere babet, non tamen etiain 
hoc habebit quatenus cssentia est. Si euim duo 
quadam idem sint secuuduin rem, nec tameu ea- 
dem sinl rxdivae, quod ex ratione unius est, non 
sequitur quod est ex ralione alterius. Pula , princi- 
pium et finis.cum siut idem secundum rem, ratio 
tamen principii non sequitur rationem finis, vicis- 
simque, Nou euim fluis est, ex quo linea; nec 
principium, iu quod linea. 

Ait vero etiam primum uagnus Athanasius, 
tuinque etiam magnas Maxiuus, qui idem ac. ille 
d.cit, in Dialogo adversus Anomeum, dicente Ano- 
moo : Aliud est essentia, atque aliud hypostasis seu 
persona ; respondet : Aliud atque ali&d, non ut res. 
Anotmooque subjungente : Ergo compositio est ; ad- 
dit Maziinus : Di.xci aliud εἰ aliud, non ut res, sed 
ut aliud quid significante essentia , atque aliud hg- 


(33) 'O μέγας 'A0ardcioc. Vilentur hxc verba 
Calec posita ad iusinuamuam  aucipitem. horum 
Dialogorum epigraphen, qui promiscue Athanasio 


δεῖ εἶναι δύο τινά" τοῦ γὰρ αὑτοῦ πρὸς ἑαυτὸ ἣ 
ἀναφορὰ οὐκ ἔττι πραγματιχῶς ὡς ὅταν λέγωμεν, 
Ῥὸ αὐτό ἔστι ταυτὸ ἑαυτῷ" ἔτι πρὸς ἃ λέγετοι. ἡ 
ἀναφορὰ, δεῖ εἶναι πράγματα, καὶ μὴ ἐπινοίας. Τοῦ 
γὰρ γένους πρὸς τὸ εἶδο; ἡ ἀναφορά ἐστιν ἐπινοίᾳ, 
ὥσπερ χαὶ αὐτὸ τὸ γένος χαὶ τὸ εἶδος, ἃ μὴ ὑφέστη- 
κεν, εἰ μὴ ἐν τῷ νῷ. Ἔτι δεῖ εἶναι ταῦτα πησὰ, 
ὥσπερ τὸ διπλάσιον xal τὸ ὑποδιπλάσιον’ ἣ ἔχειν 
πρὸς ἄλλτλα, ὡς αἴτιον παραχτιχὸν χαὶ αἰτιατὸν, 
ὡς υἱὸς πρὸς πατέρα" ἢ δηυιουργὸς ἣ τεχνίτης πρὸς 
δημιουργητὸν ἢ τεχνητὸν, χαὶ τἄλλ᾽ οὕτω:. Ἐπειὶ 
οὖν ἡ οὐτία xai ἡ ἐνέργεια οὐχ ἔστι τὸ αὐτὸ κατὰ 
τὸ πρᾶγμα, "ὡς ol νέοι θεολόγοι qao, μῆτε εἰσὶν 
ἐπίνοιαι ἁπλῶς, ἀλλὰ πράγματα διαχεχριμένα᾽" οὐχ 


Β εἰσὶ δὲ ποσὰ, ἐπεὶ οὐχ ἔστι ποτὸν ἐν τῷ Θεῷ᾽ xol 


ἔχουσι πρὸ; ἄλληλα ὡς αἴτιον καὶ αἰτιατὺν, χαθὼς ὁ 
Τόμο; ἰσχυρίζεται" οὐχ ἔστι δὲ ἐν τῷ Θεῷ ἀνούσιόν 
τι xal ἀνυπόστατον, ἵνα μὴ σύνθετος fj χατὰ τοὺς 
ἁγίους" ἀνάγχη πλείω τῶν τριῶν εἶναι πρόσω τα 
ἐν τῷ Θεῷ * καὶ οὕτως οὐχ ἔσται Τριὰς ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽ 
ἀπειρία προτώπων, ἐπεὶ καὶ ἄπιεροι ἐνέργειαι τῷ 
ἑαυτῶν λόγῳ. ᾿Αλλὰ φατέον, μηδενὸς ἀχολουθοῦντο: 
ἀτόπου, τὴν ἐκ πρόθεσιν ἀναφορὰν χατ᾽ ἐπίνοι:ν 
δηλοῦν xai τοῦτο ἔχειν χατὰ τὺν λόγον τῆς ἕνερ- 
γείας, f) ζητεῖ ἀρχὴν, ὥσπερ xai τὸ καθ᾽ ἑαυτὴν 
ὑφεστάναι ἔχει ἐκ τοῦ τῆς οὐσίας λόγου, διὰ τὸ καὶ 
οὐσίᾳ slvat, ὡταύνως xal τὸ ζωῆς εἶναι ποιητικὴν, 
διὰ τὸ χαὶ ζωὴ εἶνχι " καὶ τὸ πολλὰ ἐξ οὐδενὸς παρά- 
γεῖν, διὰ τὸ xal δη μιουργὺν εἶναι " καὶ τὸ ποιεῖν Ck, 

τι χαὶ ἐνέργειά ἐστιν. Θὺ μέντοι εἰ τὸ αὑτό ἐστε 
πρᾶγμα τὸ ταῦτα πάντα ἀναδεχόμενον, κατὰ διαφύ- 
ρους πρὸς τὰ ὄντα ἀπούλέψεις fj σχέσεις, καὶ τὸ 
αὑτό ἐστι τὸ πᾶσι τοῖς ἡμετέροι; νοήμασι xa 
ὀνόμχοιν ἀποχρινόμενον, ὡς προείρηται, ἕπεται xal 
τοὺς λόγους ἀχολουθεῖν ἀλλήλοι;, El γὸρ τὸ ποιεῖν 
ix τοῦ χόγον τῆς ἐνεργείας ἔχει ἡ οὐσία, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἕξει τοῦτο xal χαθὸ οὐσία. "Av γὰρ δύο τινὰ ἧ τὸ 
αὐτὸ χατὰ τὸ πρᾶγμα, xal οὗ τῷ λόγῳ δὲ ταντὰ, τὸ 
kx τοῦ λόγον τοῦ ἑνὸς οὐχ ἕπεται τῷ Ex τοῦ λόγον 
τοῦ ἑτέρου’ ὥσπερ ἡ ἀρχὴ xal τὸ τέλος τὸ αὐτὸ 
ὄντα χατὰ τὸ πρᾶγμα, ὅμως ὁ λόγος ὁ τῆς ἀρχῆς 
οὐχ ἕπεται τῷ λόγῳ τοῦ ςέλους, οὔτε ἀνάπαλιν. Οὗτε 
γὰρ τὸ τέλος ἐστὶν, ἐξ οὗ ἡ γραμμὴ, οὔτε fj ἀρ ἣ 


Ὁ τὸ εἰς ὃ ἡ γραμμή. 


Φησὶ 63 καὶ πρῶτον μὲν ὁ μέγα; ᾿Αθανάσιος (53), 
ἕπειτα δὲ xal ὁ μέγας Μάξιμος ταυτὰ λέγων ἐχείνῳ 
ἐν τῷ πρὸς Ανόμοιοψ' διαιλόγῳ, ποῦ "Avoplou &:- 
πόντος, Α.1120 ἐστὶν οὐσία καὶ ἄ.1.1ο ὑπόστασες, 
ὅτι, “Α.1.0 καὶ ἄ.11ο, οὐχ ὡς πρᾶγμα" καὶ τοῦ 
'Avopolou ἐπαγαγόντος, Οὐχοὺν σύνθεσις, ὁ ἄγνος 
Μάξιμος ἐπιφέρει, "AAAo καὶ ἄ.1.1ο εἶπον, οὐχ ὡς 
πρᾶγμα, dA" ὡς dAAo τι σημαινούσης τῆς οὐ» 


, tribuuntur et M ixiimo, quos tamen magis Maximi, 


Domine Athanasii, existimo, 
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σίας, καὶ &ÀA4o τῆς ὑποστάσεως" ὡς ὁ xóxxoc ἃ postasi αὐ persona. Ve'ut granum tritici dicitur, 


.t0U σίτου Aéyetat, xal ἔστι σπέρμα, xal καρπός" 
dAAJo δέ τι σημαίγει τὸ σπέρμα, xal ἄ.11ο ὁ 
καρπός. Συγχωρῶν οὖν ὁ ἅγιος τὴν τοῦ Πατρὸς 
δπόστασιν οὐσίαν εἶναι xal θεότητα, οὐ δίδωσι 050 
θιότητας εἶναι, ὥσπερ xal ὑποστάσεις δύο᾽ διὰ τὸ 
αὐτὸ μὴ ταυτῶς δηλοῦν τὴν θεότητα χαὶ τὴν ὑπό- 
στασιν. Ἢ μὲν γὰρ θεότης τὸ τὶ εἶγαι σημαῖγθϑι, 
φησίν" ἡ δὲ ὑπόστασις" τὸ εἶναι. 


ἘΠ οὖν καὶ ἔστιν Exe τὸ εἶναι, χαὶ τὸ τί ἦν εἶναι 
«ὸ αὐτὸ, διὰ τὴν ἄχραν ἀπλότητα " ἀλλ᾽ ὅτι ἣ μὲν 
ὑπόστασις τὸ εἶναι δηλοῖ τοῦ αὐτοῦ πράγματος, 1) 
δὲ ϑεότη: τὸ τί ἦν ἡ μὲν θεότης ὡς τὸ χοινὸν λαμ- 
δάνιται" μία γὰρ θεόττης τῶν τριῶν “ ὁ δὲ τοῦ εἶναι 


λόγος ἕτερος, ἐπεὶ τῶν δποστάσφθων xal προσώπων B 


ἡμῶν ^ μὲν τοῦ τὶ εἶναι χόγος ὁ αὐτὸς, ὁ δὲ τοῦ 
εἶναι ἕτερος. Ὡσαύτως οὖν χαὶ περὶ οὐσίας χαὶ 
ἐνεργείας" οὐχ ὅτι τὸ αὐτὸ πρᾶγμα οὐσία καὶ ἐνέρ- 
"yeux, δεῖ τὸ ἐχ τῆς οὐσία: ἔπεσϑθαι τῷ Ex τῆς ἕνερ- 
τείας, καὶ ἀνάπαλιν * ἐπεὶ μὴ καὶ ὁ λόγος ὁ αὐτός. 
Ἦ μὲν γὰρ οὐσία δηλοῦται ὡς καθ᾽ ἑαυτὸ ὑφεστὼς, 
ἡ δὲ ἐνέργεια, χατὰ τὴν ἡμετέραν σημασίαν, ἔχ τι- 
νος εἶναι’ xal τὸ αὐτὸ, x30» μὲν ὑφίσταται χαθ᾽ 
ἑαντὸ, οὐσία λέγεται" χαθότι δὲ xat ἐνεργοῦπα vost- 
ται ἡ οὐσία, ἐνέργεια λέγετα!ι. Ἐπεὶ χατὰ τὴν ἣμε- 
τέραν ἔννοιαν δεῖ πρῶτον οὐτίαν ὑ ποχεῖσθαι, ἔπειτα 
τὴν αὐτὴν χαὶ ἐνεργεῖν. Καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ αὐτὸ 
«ὃ ἐνεργεῖν καὶ ἡ ἐνέργεια ἐχ τῆς οὐσίας λέγεται, 
διὰ τὴν χατ᾽ ἐπίνοιαν ἀναφοράν. Καὶ γὰρ, χατὰ τὸν 
Δαμασκηνὸν, xul αὐτὸ τὸ ἐνεργεῖν ἐνέργεια 
εδόέγεται. Αὔτη οὖν ἡ ἐνέργεια τοῦ θεοῦ, αὑτή ἐστιν 
ἢ οὐσία αὐτοῦ, χαὶ ἐνεργοῦσα νοηυμένη, xal πρὸς 
«ἃ ὄντα λεγομένη δημιουργὸς, ἣ χνδερνήτης, f) 
πρόνοια, ἢ τὶ τοιοῦτο μετὰ τῆς κατ᾽ ἐπίνοιαν ἀνα- 
φορᾶς. Τὰ μὲν γὰρ πράγματα πρὸς τὸν Θεὸν ἀνα- 
φέρονται πραγματικῶς " αὐτὸς δὲ πρὸς τὰ ὄντα οὐ 
κατὰ διάφορα πράγματα ἐν ἑχυτῷ ὄντα ἀναςέοεται" 
ἀλλὰ τῇ κατ᾽ ἐπίνοιαν ἀναφορᾷ, ἀπὸ τῶν χτισρμά- 
τῶν λαμδανομένγῃ, καὶ ἐν τῇ ἡμετέρς συνισταμένῃ 
3iavot2. 


esique el semen. el [(ructus; aliud vero est quod si- 
gnificat semen, atque aliud, id quod fructus. Admit- 
tens itaque sanctus, Pairis. hypostasiur seu perso- 
nam essentiam esse ac divinitatem, non t*»mcu 
admittit duas divinitates, quemadinodum  etiati 
sunt duz hyposiases ; ideireo nimirum quod. ideu 
non eodem modo divinitatem significet et hyposta- 


"βίη. Nam dirini:as, iiquit, quod quid est esse signi- 


ficat ; hypostasis vero seu persoua , esse. 

Si igitur illic quoque est esse, et quod quid erst 
esse, idem, ob summam  siuiplicitatem, veruin. quia 
hypostasis quidem seu persona ejusdem rei 6656 
significat, divinitas vero, quod quid erat, diviuitas 
quidem velut. commune aecipitur ( und enim est 
trium divinitas), alia vero ipsius esse ra:io es! ; 
quandoquidem lypostaseon  personarumque no- 
sirarum, eadem quidem ejus quod. quid esse rato 
est; afia vero ipsius esse. Similiter igitur. euam 
de essentia et opciatione, nou quia eadem ΓΒ su. 4 
essentia et operatio, necesse est ut qued ex essent 8ἃ 
sequitur, ad rationem  opesationis sequatur, vicis- 
simque, quod non etiam eadein sit oratio, Essentia 
enim seu substantia significatur, ut rcs per se 
S.bsistens; operatio vero, secundum. quod a nohis 
significatur, ut quod 651 ab aliquo ; eademque res, 
quatenus quidem per seipsam subsistit, es etia 
dicitur seu £ubstantia; quatenus vero essentia 
etiam operans intelligitur, operatio seu actio nun- 
ceupatur. Idcirco nimirum , quod modo nostro in- 
telligendi , essentiam primum suljici necesse sit, 
seu substantiam, tumque eamdem etiam operati. 
Ac per hunc modum, ipsum operari et operatio, ez 
essentia esse dicuntur, ob relationem seilicet ra- 
tionis. Etenim, ut auctor. est Damascenus, etiam 
ipsum operari, oyeratio dicitur. lec igitur Dei ope- 
ratio, ipsa ejus cssentia est, quz et operari jutelli« 
gau, ac qui in ordine ad res creator dicatur, aut 
gubernator, aut providentia, aut. quidpiam ejus- 
n.O4i, cum relatione rationis, sultilique mer e 
coucepta. Res enim ad. Deum realiter. referuntur; 


Deus vero ipse non ad res refertur, secunzum diversa in eo exsistentía, sed relatione rationis ex 


Hs quae creat? sunt secepta. 
Δεῖ δὲ xai τὸ εἰρημένον προσενθυμεῖσθαι, ὡς 


Oper: pre ium. vero ut. et illud sedulo. adverta- 


πολλὰ ἡ ἀνθρωπίνη ὁμιλία Ex v; καθ᾽ ἑαυτὴν συ- D uus, riulta ex mani sermonis consuetudine usu- 


νηθείας εἴωθε λέγειν. Λέγονται γάρ viva, ἄλλως δυν- 
ἀἁ ενα νοεῖσθαι, ἣ ὡς δοκοῦντα ἔχειν τοῖς πολλοῖς, 
ὥσπερ xai ἐνταῦθα, i» τοῖς Πραχτιχοῖ; λέγω τῆς 
ἔχτης συνόδου, Ἐμπεφυκυῖα xxl οὐσιώδης ποιό- 
τῆς εἴρηται τοῦ Θεοῦ, ἄντικρυς ἀπαγορευομένου 
ποιέτητας λέγεσθαι ἐπὶ Θεοῦ. Καθόλου μέντοι ὁγ,- 
τέον, δεῖ τὰ σωλατιχώτερον εἰρτ, μένα διὰ συγκατά- 
ἔασιν τῆς ἀνθρωπίνης ἀσθενείας μὴ οὕτω χυρίως 
ἐπιλιμδάνειν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ γράμματος ἐπὶ τὸ 
πνεῦμα ἀναχωροῦντας, τῆς προσηχούστς θεωρίας 
ἐπιτυγχάνειν, ἵνα μὴ τὰ ἀλλόκοτα περὶ θεοῦ δοξά- 
ζωμεν, xal τοὺς ἁγίους xav' ἀλλήλων ἐχπολεμὼ- 
μὲν. 

"E: ἐπιφέρουσι τοῖς μὴ π:ι:θολένοις ταῖς γαινος- 


que dici solere, Dicuntur enim quedam quz aliter 
valeant iutelligi, quam. vulgo videatur : uti se hic 
quoque res liabet, in Actis *cilicet s cte synedi, in- 
nata et substantialis qualitas Dei dicta es',cum »pe:te 
prohibitum sit qua!'itates in. Deo «ἴσοις, Uuiversim 
tamen. dicendum , ea quie crassius pro Corporum 
ratione exque usu huinanz infirmitatis ac quadatin 
ad eam accommodatione dieta sunt, non sie proprie 
accipienda, sed ita ut a littera ad spiritum trans- 
cuntes, convenientem sensum spiritalem ae consi- 
derationem | tianciscamur : ne scilicet in absurdas 
de Deo sententias adducamur, ac sanctos alios 
aliis comnittamus, 


Praiierea, liis qui orem nom gerant corum no- 
bl 


QW es. 
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vitatibus, absurdum illud a jungunt, quod in Tomo A τομίαις aozpv Exelvo τὸ ἄτοπον, ὅπερ Ev τῷ Tópo 


comminiscuntur : eum scilicet qui non communem 
operationem naturalem trium personarum sentiat, 
Marcelli et. Photini et Sophronii haeresi pridem 
exsiinctam, in Ecclesiam Dei temerario ausu indu- 
cere, Sane quidem esse Filium Dei operationein 
Dei ac Patris, Deique ac Patris subsistentem virtu. 
tem, ac similiter Spiritum sanctum, allatis in. su- 
perioribus sanctorum dictis ostensum est; ejus- 
mo.li vero operationem, quie nec essenti», nec 
hypostasis seu persons in Deo sit ; substantiz sci- 


licet. expertem , increa!am, tantis distinctam ac 


Aabhorrentem a Dei essentia ac tomus docuit, nemo 
sanctorum dixit, Quinimo eos qui hoc dixerint, 
procul arcent, quod et jam multis.ante probatum 
est; nuncque eliam" probabit. D. Chrysostomus in 
£xpositione epis olz ad l'hilippenses: Marcellus, 
inquit, et Photinus et Sophronius, Verbum opera- 
lionem esse dicunt. Hanc vero operationem iuhabi- 
tasse in eo qui ex semine Davidis eat, non essentiam 
subsitentem, Ait vero ctiam Gregorius Nyssenus : 
Deus operautem sijnificat ; deitas vero, operationem. 
Nullus porro trium operatio est, scd potius. wnus- 
qui que illorum operans. 

Talem itaque operationem sancii eliminant , es- 
senti:e expertem nec sulbsistentem, qualem hazretici 
sentiebant; qu.lis demum operationis imaginem 
Eunowius ponebat Dei Filium, eum non subsisten- 
tis simulacrum dicens. Operationetm vero Nysseuus 


πλάττουσιν, ὅτι ὁ μὴ χοινὴν ἐνέργειαν δοξάζων φυ- 
σιχὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων τὴν Μαρχέλλου καὶ 
Φωτεινοῦ xal Σωφρονίου αἴρεσιν πάλαι τεθνηχυῖαν 
.xai xaz;apyvÜücioav εἷς τὴν Ἐχχλησίαν τολμᾷ παρ- 
εἰσάγειν Θεοῦ. Ὅτι μὲν οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐνέρ- 
γεια τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς xol δύναμις ἐνυπόστατος 
4τοῦ Θεοῦ xa! Πατρὺς, ὡσαύτως xal τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἐν τοῖς εἰρημένοις παρὰ τῶν ἁγίων προαπο- 
δέδειχται' ἐνέργειαν δὲ τοιαύτην, μήτε οὐσίαν οὖ- 
σαν, μήτε ὑπόστασιν ἐν τῷ Θεῷ οὖσαν, ἀνούσιον, 
ἄχτιστον, τοσοῦτον τῆς ὡσίας τοῦ Θεοῦ διαφέρουταν 
ὡς ὁ Τόμος εἰσήγαγεν, οὐδεὶς τῶν ἁγίων εἶπε" μᾶλ- 
λον μὲν οὖν χαὶ ἀπελαύνουσι τοὺς τοῦτο εἰρηκότας, 
ὃ διὰ πολλῶν δέδειχται πρότϑρον᾽ xal νῦν δὲ δείξει 


B, θεῖος Χρυσόστομος, τὴν πρὸς Φιλιππησίους ἐξη- 


γούμενος * MápxeA.loc, φησὶ, xal Φωτεινὸς, καὶ 
Σωφρόνιος, τὸν Λύγον ἐνέργειαν εἶναί κασι" τὴν 
δὲ ἐγέργειαν ταύτην ἐνγοικῆσαι τῷ ἐκ σπέρματος 
Δαδὶδ, οὐκ οὐσίαν ἐγυπόστατον. Φησὶ δὲ χαὶ ὁ 
Νύσσης Γρηγόριος, Θεὸς ἐνεργοῦντα δη1οῖ" θεό- 
tnc δὲ ἐγέργειαν" οὐδὲν δὲ τῶν τριῶν ἐνέργεια, 
dAAà μα.λιῖον ἐνεργοῦν ἔχαστον αὐὑτῶγ. 


Ὡς οὗν εἴρηται, τοιαύτην ἐνέργειαν ἀποσείονται, 
ἀνούσιον xal ἀνυπόστατον, ὁποίαν οἱ αἱρετιχοὶ ἐφρό- 
vovv* xal οἵας ἐνεργείας ὁ Εὐνόμιος εἰχόνα ἐτίθει 
τὸν YUv τοῦ Θεοῦ, τοῦ ἀνυπουτάτου λέγων αὑτὸν 


2 


ὁμοίωμα * ἐνέργειαν δὲ ὁ Νύσσης εἴρηχε τὴν οὐσίαν 


esseutiam dixil et naturam et deitatem, non aliud ἢ χαὶ φύσιν xal θεότητα, οὐκ ἄλλο παρὰ τὴν οὐσίαν, 


Vamen praeter essentiam, Ejusmodi enim operatio 
eamdem cum essentia 1atiouem recipit, uti etiam 
Damascenus siguificavit, diens : Deitas. naturam 
significal, Pater vero. hyposiasin, seu personam, 
Quamobrem , εἰ Deitas, ut auctor est Nyssenus, ope- 
r^tionem siguificat, ut vero auctor est Damascenus, 
naturam ; operatio atque natura idem sunt. Eoque 
specian. Nyssenus ait, quod deitas operationeui Sie 
guificat; non tamen, ut quiJam volunt, uon subsisten- 
tei operationem,quemagmoduui liazetici sentiebat. 

Ex his manifestum est, primum quidem, eos qui 
Commuboen trium operationem non subsistenteu 
ponunt, ipsos esse qui Marcelli et Photini et So- 
plironii haeresin. perperam inducunt : ac sicut. illi, 
)psos quoque necesse erit dicere, non accepisse 
car.em subsistens Dei Verbum | inque persona 
ex:jstens , sed nou subsistentem — operationem ; 
maxime cum et dicant Dei essentiam creatura in- 
communicabilem esse; alioqui fure üt consumat 
na:uram, priusquam capiatur, aut illius comn:ercio 
counnistionewm passuram. Qua vero uon subsistit 
operatio, eam esse qua omnia condidit, facit eti 
illuminat e& sanctificat, €t quicunque de illa in 
superioribus dieta suut, Secundo, liquet inducere, 
indigere Dei essentiam hac operatione, subsisten- 
iem non subsistente, qui dicant in Tomo: Quomodo 
igilur par est exque ratione, communem rine. sub- 
sistentis divinitatis viriulem negare, ob quam Filium 
ac Spiritum theologi virtuem. laudavere ἢ Unde 


D 


Ἢ γὰρ τοιαύτη ἐνέργεια τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ λόγον 
ἐ πιδέχεται, ὡς xal ὁ Δαμασχηνὸς ἐδήλωσεν, εἰπὼν, 
Θεότης τὴν φύσιν δη1οἵ" τὸ δὲ Πατὴρ cix ὑπό- 
στασιν. “Ὥστε εἰ ἡ θεότης χατὰ τὺν Νύσσης ἐἑνέρ- 
γειᾶν δηλοῖ, κατὰ δὲ τὸν Δαμασχηνὸν φύσιν, f) ἐνέρ- 
γϑια καὶ ἡ φύσις τὸ αὐτό ἐστι" xal πρὸς τοῦτο βλέ- 
πων ὁ Nvo2n; εἴρηχεν ὅτι θεότης ἐνέργειαν δηλοῖ" 
οὐ μὴν, ὥς τινες βούλονται, ἀνυπόστατον ἐνέργειαν, 
ὥσπερ οἱ αἱρετιχοὶ ἐφρόνουν. 


'ES wv δῆλον γίνεται πρῶτον μὲν ὅτι οἱ κοινὴν 
ἐνέργειαν τῶν τριῶν ἀνυπόστατον τιθέμενοι, αὐτοί 
εἶσιν οἱ τὴν Μαρχέλλγυ xal Φωτεινοῦ xal Σευφρονίου 
αἵρεσιν παρεισάγοντες" ὥσπερ ἐχεῖνοι, ἀναγχασθή - 
σονται xat αὐτοὶ λέγειν μὴ τὸν ὑφεστῶτα xai ἕνυ- 
πόστατον Λόγον τοῦ Θεοῦ σάρχα ἀνειληφέναι, ἀλλ᾽ 
ἀνυπόστατον ἐνέργειαν" μάλιστα xal ὅταν λέγωσιν 
ὅτι ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ ἀχοινώνητος τῇ χείσει" ἣ 
γὰρ ἑἐξανα)ώσει τὴν φύσιν, πρὶν ἂν ληφθῇ, f) φνρ- 
^v ἂν ταύτης μετασχηυῦσα πάθοι. Ἡ δ᾽ ἀνυπόστατος 
ἐνέργειά ἐστιν ἡ πάντα δημιουργήπ:ασα, val ποιοῦσα 
χαὶ φωτίζουσα καὶ ἁγνιάζονσα, καὶ ὅσα ἄλλα περὶ 
αὐτῆς προείρηται. Δεύτερον ὅτι προσδεῖσθαι τὴν 
οὐσίαν τοῦ Θεοῦ εἰσάγουσι τῆς ἐνεργείας ταύτης, 
τὸ ὑ φεστὼς τοῦ μὴ ὑφεστῶτος, λέγοντες ἐν τῷ Τόμῳ, 
Πῶς οὖν ἐστιν £boyer. ἀρνεῖσθαι τὶ" κοινὴν 
τῆς τρισυποστάτου ὑεέτητος δύναμιν, δι᾽ ἣν ὁ 
γιὸς xal τὸ Πνεῦμα δύγαμις παρὰ τῶν θεολόγων 
ὕμνηται; Ἔξ ὧν ἕπεται μὴ ὅλον εἶνχι τὺν Θεὸν EvéQ- 
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γξειαν, μηδὲ ὅλον οὐσίαν, μηδὲ ὅλον ζωὴν χαὶ σοφίαν A sequitur, non esse totum Deum operationem, πρὸ 


καὶ δύναμιν" xal ἁπλῶς ὅλον δι᾽ ὅλου τελειότατον, 
Καὶ τρίτον, ὅτι σύνθετον χαὶ ἀτελῆ, χαὶ πεπερα- 
σμένον xal περιγραπτὴν ποιοῦσι τὸν Θεὺν, χαὶ πάντα 
τὰ προειρημένα ἄτοπα εἰσάγουσι, Καίτοι χατὰ τὴν 
τῶν ἁγίων διδατχαλίαν, εἰ μὴ ἐν τῷ Θεῷ ὁ Υἱὸς xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνυπόστατον ἦν, οὐχ ἂν ἣν τὸ 
Θεῖον ἀπλοῦν, ἀλλὰχ σύνηετον" λέγει γὰρ ὁ ἅγιος 
Μάξ'μο:, ἐξηγούμενος τὸ θΞεολογιχὴὺν ῥητὸν, τὸ cá- 
σον, Διὰ τοῦτο, μογὰς ἀπ᾽ ἀρχῆς οὖσα εἰς 
δυάδα κινηθεῖσα, Διδάσχει ὁ Θεὸς αὐτὸν, δηιῖον- 
ὅτε τὸν ἀγγελιχὸν ij ἀνθρώπιγον γοῦν, ἀμερί- 
στως ἐν τῇ πρώτῃ προσθδθο.ϊῇ τὸν περὶ μονάδος 
«λόγον. ἵνα μὴ διαίρεσις τῷ πρώτῳ αἰτίῳ ἐπεισ - 
αχθῇ." ροδιδάζει δὲ αὐτὸν καὶ τὴν θείαν καὶ 
ἀπόῤῥητον αὑτοῦ γονιμότητα δέξασθαι, Aéyor 
“υστιχῶς τὸ xal. κι υφίως αὐτῷ μὴ δεῖν ἄγονον 
εἶναι πώποτε φρονεῖν τοῦτο τὸ ἀγαθὶν Λόγου 
καὶ cog:ac ἣ ἀγιαστικῆς δυγάμεως ὁμοουσίων 
τε λαὶ ἐγυποστάτων, ἵνα μὴ σύνθετον ὑποιη; ἢ 
τὸ Θεῖον, ὡς συμξεξηκότων, καὶ οὐχὶ ταῦτα ὑπάρ- 
)ον ἀεί, 

Καὶ λοιπὸν, ἐπεὶ οὐδὲν ἐν τῷ Θεῷ ἀνυπόστατον, 
ἵνα μὴ σύνθετον ὑπολητθῇ, λείπεται ἀναγχαίως 1 
τὰς πολλὰς ἐνεργείας ὑποστάσεις εἶναι ὁμολογεῖν, 
ἣ τὸν Υἱὸν xa τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον ἀνυπόστατα 
πιστεύειν ἐχάτερουν δὲ ἐναντίον τῇ καθολικῇ πίστει. 
Τίς γὰρ ὁ λόγος, πολλῶν ἐν τῷ Θεῷ λόγων, xxt ἐνερ- 
Ὑειῶν διδφόρω"ν χαὶ δυνάμεων εἰσαγομένων ἀνου- 


totu essceutiam, uec totum vitam οἱ sapieritiam ct 
virtutem ; omninoque totum per ómnia perfectis 
simum. Ac tertio. palam. est, eos compos'tum ét 
imperfectum, finituu.que et. circumscriptum Deum 
facere, eaque quae in superiorilns dicta Sunt, om- 
uia absurda inducere. Quanquam ut. [iabgt sancto- 
rum doctrina, visi in Deo Filius et Spiritus subsis 
stereut, non. esset Deitas simplex, sed composita; 
Ait euim sanctus Maximus , exponens dictum illud 
theologi, quo: ait, ]deireo monas a principio ἰὴ 
binarium motn : Docet. Deus angelicam mentem aut 
humanam indivise primo intuitu ac consideratione, 
monadis rationem, ne ulla divisio primo auctori indu- 
catur. Tum vero provehit, wt divina atque arcanam 
ejus fecunditatem — recipiat, dicens. my»tice occwl- 
tiusque, laud committendum t unquam bonumillud 
infecundum Verbi et Sapien'ie , virtutisque eanctifi- 
cantis existimetur, que consubstantialia sint ac subs 
sistant, ne Deitas composita videatur , tanduam hac 
illi accidentia s'nt, non ipsa hec semper czsistat., 


Ac demum, cum uihil in Deo sit non subsistens, 
superest necesario duorum alterum, ut aut multas 
operaijones mulias hypostases scu paorsonas esse 
confiteamnr, hut Fillum et Spiritum sanctum ron 
sulsistentes eredamus. Utrumque vero catlioliess 
fidei alversatut, Quse enim ratio, cum multa in Deo 
verba, divers:eque operationes cl viriutes essenti:e 


σίων xal ἀνυποπτάτων, μόνον τὸν Yl,» τοῦ Θεοῦ καὶ C subsistentiaaque expertes inducantur , ut solus. Dei 


τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο» δυνάμεις νυποστάτους εἶναι ; 
Ἥ,, τῶν ἄλλων ἀνυποστάτων, ὡς φασὶ, τίς ἡ ἀπο- 
χλήρωτις μὴ χατὰ ταῦτα τὸν Υἱὸν xai τὸ Π,:ῦ "α 
εἶναι ἀνυπόστατα ; Καὶ μὴν τὰ τῆς οὐσίας τοσοῦτον 
ἀπολειπόμενα, ἐχπεπτωχέναι ταῦτα voU χυρίως 5v- 
τος ὁμολογήσουσιν. Ὥστε χαὶ τὸ ὑπερούσιον τὸ vá- 
λιστα τοῦ Θεοῦ ἰδιαίτατόν ἔστιν, T] πείσεται τὸ μὴ 
ὄν, ἐν ἑαυτῷ τοῦτο ἔχον. El ὃὲ τοῦτο, χαὶ χαχυν- 
Οήσεται. Ἢ γὰρ τοῦ ὀνόματος μείωσις προσθήχη 
γένεται τῷ χιχῷ * χαὶ τούτῳ γένεσις dj τοῦ ὄντος 
στέρησις. Ὡς γὰρ ὄντο; χαὶ οὐσίας ἕχαστον͵ οὕτως 
ἔχιι ἀγαθοῦ. Καὶ μὴν, εἰ μὲν τούτων ἔχαστον Θεὸς 


τιῦ ἄλλων διαφέρον, τί τοὺς ἔλληνας ἀπελχύνομεν: . 


E! δὲ μὴ Θεὸς, Ex μὴ θεῶν τὸ Θεῖον συμπληρωθή- 
σεται, χαΐ τι τέρας πολυμερὲς xal ἀνώμαλο" v0n- 
θήσεται, τοσούτων ἀνομοίων ἀλλήλοις πρεγμάτων 
εἰς ταυτὸ συνδραμόντων. 


Filius et Spiritus sanctus. virtutes suhsistentes di- 
csntur? Vel, cum reliqua non $ubsistant, ut aiunt, 
quxnam exeeprio, ut. non ex. illorum ratione , ipsi 
quoque Filius et Spiritus. subsisteutia nod (6. 
ciantur? Atqut ea quie. sic ii monsum ab essentia 
deficiant, ib co quod est vere excidisse fatebintur. 
Atque adee, id. ipsum quo: essentiam omnem exce» 
dit, ac Dei maxime proprium Οἱ ae singulare, 
prefecto uon entis defectu. labórabit, in seipso 
illud habens. Éó autem dato, etiam malitize subja- 
cebit, Nominis enim diminutio malo. fll accessio ; 
hineque illud oritur, quod. est. entis privatio. Ut 
e.im se quodque habet ut sit ens ac. substantia, 
sic quoque αἱ bonum sit. Atqui. δὶ lorum quodiie 
bet seorsim ἃ reliquis ab eisque distinctum Deus 
est, quid est quod Grzeos rejicinus ? Sin. autem 
Deus non est, ex uon diis complebitur quod divi- 


uum est, quoddamque multarum partium οἱ inzqualium — prodigium, tam mulis. aliis aliis. dis- 
similibus concurrentibus, Deus animo cogitanti occurret. 


Ἔτι τε ἐπεὶ τὸ ἐνεργείᾳ ἑκάστου τὸ εἶναι αὐτοῦ 
ἐστιν, ἕν δὲ τὸ οὐσιῶδες εἶναι ἑχάστου" εἰ πολλά ei- 
σιν ἐν τῷ θεῷ εἶναι ἐνεργείᾳ, ἕπεται οὐχ ἕν εἶδος 
εἶναι αὐτοῦ, ὃ τί ποτ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ πολλά" ἣ ἕν μὲν 
εἶναι τὸ οὐσιῶδες εἶδος αὑτοῦ, τὰ δ᾽ ἄλλα͵ χατὰ συμ- 
δεθδηχός. 

Χωρὶς δὲ τούτων ὀθεὺς τρία καὶ ἕν ὁμολογεῖται παρὰ 
τῆ; πίστεως, τὸ μὲν ἕν κατὰ τὴν οὐσίαν, τρία δὲ χατὰ 
«ἃς ὑποστάσεις * χαθὸ γάρ εἰσι τρία πρόσωπα ἀριθμὸν 
ἐπιζεχόμενα, οὐχ εἰσὶν Ev." ava λείπετα! τὸ ὃν χατὰ 

PaTnoL. Gr. CLIT. 


Preterea, eum dd quod. actu cujusque est , illius 
esse sit, ac rei cujusque unum sit esse substantiale, 
si in l'eo plura sint esse actu, sequitur non unain 
ejus formam fore ac speciem, quidquid tandem illa 
sit, sed plures ; aut unam — quidem illius esse for- 
main substantialem, reliquas vero per accidens. 

Ad liz:ec vero, cum fides doceat Deum tria essc ct 
unum, unum quidem ratione essentie, tria vero, 
quantum ad hypostases seu personas : quatenus 
enin Sunt tres person numerum. recipientes, ngu 
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&unt Unum : superest ergo, ut unum compelat ra- A τὴν οὐσίαν εἶναι, Εἰ γοῦν xal τὸ xas' αὐτὴν τὴν οἱ σίαν 


tioue essentia, Siquidem | igitur illud ipsum unum, 
quod penes essentiam est, jn tam mulia quis dis- 
similia dividat, juxta eas quae dici sunt. istorum 
hominum antitheses , unum in Deo indivisum 
nusquam occurrerit ; quod vero sit indivisum, com- 
mubDis fides sanctorumque proposita doctrina fidem 
facit. | 

Cum plura quoque alia ejus generis ex aperta 
veraque sanctorum dociorum theologia afferre 
liceret, partim ad eorum corruptionem reprasen- 
tandam, qua sic palam scripserunt ac fidem edide- 
tunt, partim ad ijisorum copfutlanda mendacia , ac 
ostendendum, multa sanctorum dicta alieno ἃ ra- 
tione ausu animique pravitate in maluw sensum 
traxisse, net ut consone divinis Scripturis loque- 
rentur, vel minimum curasse : in quam multa item 
absurda pracipites ferantur, ac quanta de Deo 
explorata per eos sublata sunt, omnemque s2nclo- 
rum theologiam dilabi, si modo synodica hac sen- 
tentia robur habeat ; ulterius prosequi supersedeo, 
hoc cavens ne prolixitate tedio lectorem afficiam. 
Sufficiunt enim ea, qua dicta suut , his, quorum 
nen csecata omnino sunt animi lumina, ad osten- 
dendum, eos, qui asserta in Tomo de fide teneant, 
fidem confiteri, quam non Boverunt Patres nostri , 
alienam scilicet ab ea, qua a sanctis praedicata est 
in catholica et apostolica Christi Ecclesia : quod- 
que a priucipio dicebam, cum duplex in hac Ecclesia 
exstiterit synodus, duplexque ac contraria prolata 
sententia sit, quod attinet ad quastionem de divina 
essentia et operatione ,'^ obscurumque videri possit 
uira harum sententiarum veritatem. comitem ha- 
beat (sunt enim inter ae contraria), certum omnino, 
ex iis quie dicia sunt, exploratumque est, eam quz 
nunc viget, mendacio fulciri ac blasphemiam ha- 
bere. Proiade qua bhaecastruit praedicatque Ec- 
clesia, hoc ainisit, ut sancta catholica et aposto- 
lica esset, de qua quotidie copfllemur ; queren- 
dumque ubinam terrarum illa sit, quandoquidem 
fieri non potest ut Ecclesia Christi deficiat. Ad- 
versus euim eam, quz falsa nunc circa fidem pro- 
fiietur, uti prius non raro, nunc quoque porta in- 
feri turpiter praevaluerunt. 


ἕν el, τοσαῦτα διέλοι τις ἀνόμοια, χατὰ τὰς &lpn- 
μένας τῶν ἀνδρῶν τούτων ἀντιθέσεις, τὸ ἕν ἐπὶ Θεοῦ 
ἀδιαίρετον οὐχ ἔστιν εὑρεῖν. Ὅτι δὲ ἀδιαίρενον, 1) 
χοινὴ πίστις χαὶ ἡ προτεθεῖσα τῶν ἁγίων διδασκαλία 


μαρτυρεῖ. 


Ἔχων μὲν οὖν χαὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα, τοῦτο μὲν 
εἰς παράστασιν τῆς διαφθορᾶς τῶν ἀνδρῶν, ἐξ ὧν 
ἀνέγραψαν καὶ ἐπίστευσαν παῤῥηπίᾳ, τοῦτο δὲ εἰς; 
ἔλεγχον τῆς ψευδολογίας αὑτῶν, ἐχ τῆς φανερᾶς χαὶ 
ἁληθοῦς τῶν ἁγίων διδασχάλων θεολογίας παραθεΐ- 
vat, xal ὅπως μὲν πολλοὺς τῶν ἁγίων λόγους πᾶ- 
ραλόγως χαὶ χαχοήθως ἐσυχοφάντησαν, ὅπως δὲ 
τοῦ σνμφώνως ταῖς θείαις Γραφαῖς λέγειν οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ἐφρόντισαν, χαὶ εἰς ὅσα μὲν τὰ ἄτοπα χατα- 
φέρονται, ὅσα δὲ τῶν ὁμολογουμένων περὶ Θεοῦ 
ἀναιροῦνται, καὶ πᾶσα ἡ τῶν ἁγίων θεολογία δ':α- 
πίπτει, τῆς συνοδιχῆς ταύτης ἀποφάσεως χρατοῦύ- 
σης, χαὶ ὅπως ἑαυτοῖς μυριαχοῦ περιπίπτουσι, 
παραιτοῦμαι, τοῦ λόγου τὸν χόρον ὑφορώμενος. 
Ἰχανὰ γὰρ τὰ εἰρημένα τοῖς μὴ πάντη τετυφλω- 
μένοις, πρὸς τὸ δεῖξαι τοὺς τὴν τοῦ Τόμονυ θέσιν περὶ 
τῆς πίστεως χατέχοντας πίστιν ὁμολογεῖν, fjv οὐχ 
ἔδεισαν οἱ Πατέρες ἡμῶν * τὸ δ᾽ ἔστιν ἀλλοτρίαν εἷ- 
ναι τῆς ἐν τῇ χαθολιχῇ καὶ ἀποστολιχῇ τοῦ Χριστοῦ 
Ἐχχλησίᾳ παρὰ τῶν ἁγίων κηρυττομένης πίστεως" 
xai, ὃ πρότερον ἀρχόμενος ἔλεγον, ὅτι διττῆς γενο- 
μένης συνόδου παρὰ τῆς Ἐχκχλησίας ταύτης, χαὶ δι- 
πλῆς xai ἐναντίας ἐξενεχθείσης ἀποφάσεως περὶ 
τοῦ ζητήματος τῆςδθείας οὐσίας xat ἐνεργείας, &5n- 
λον ὁποτέρα τῶν ἀποφάσεων τἀληθὲς μεθ᾽ ἑαυτῆς 
ἔχει (ἐναντίαι γὰρ ἀλλήλαις), πάντη ἀναμφίδολον ἐκ 
τῶν ἤδη εἰρημένων γέγονς τὴν νῦν χρατοῦσαν τὸ 
ψεῦδος μεθ᾽ ἑαυτῆς xal τὸ βλάσφημον ἔχειν" ὥστε. 
ἡ ταῦτα βεδαιοῦσα xai χηρύττουσα Ἐχκχλησία τὸ 
elvat! μίαν Φγίαν χαθολιχὴν xal ἀποστολικὴν Ἐχ- 
χλησίαν, περὶ nc καθ᾽ ἡμέραν ὁμολογοῦμεν, ἀπώ-- 
λεσε" καὶ ζητητέον ὅπου γῆς ἐστιν αὕτη, ἐπείπερ 
ἀδύνατον τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Χριστοῦ ἐχλιπεῖν., Τῆς 
γὰρ τὰ ψευδῆ περὶ τὴν πίστιν νῦν ὁμολογούσης, 
ὥσπερ πρότερον αἱ πύλαι τοῦ δου πολλάχις, xa 


“νῦν αἰσχρῶς ὑπερίσχυσαν. 
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PRINCIPIIS CATHOLICAE FIDEI 
UT EX DIVINA SCRIPTURA ET A CATHOLICIS ECCLESIE MAGISTRIS ACCEPIMUS, 
AUCTORE FELICIS RECORDATIONIS DOMNO MANUELE CALECA 


a'. Πρὸς τὸν αἰτήσαγντα. À 1. AJ eun. qui quasietat. 


B. Περὶ τοῦ évóc Θεοῦ. 

γ΄. Περὶ αὑτοῦ τοῦ ἑγὸς Θεοῦ, ὃς ἐστι Τριάς. 

δ᾽. Τίγας ποτὲ εἰχύγας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
«καραδεδώχασιν οἱ ἅγιοι. 9 

€. Περὶ τῆς σαρκώσεως τοῦ Θεοῦ Λόγου κατὰ 
τὰς θείας Τραφάς. 

ς΄. Πδῥρὶ τῶν ἑπτὰ μυστηρίων... 

Q'. τι περὶ τῆς σαρχώσεως ἐκ λόγων, ὡς ἐνδέ- 
χεται. | 
η΄. Περὶ τῆς μελιούσης τῶν γεκρῶν ἀφαστά- 

σεως. 
€. Περὶ τῆς με.1.1.οἡσης ἀποκαταστάσεφς. 
v. "EnlAoyoc. 

.KESAA. ΛΔ΄. 
Πρὸς τὸν αἰτήσαγτα. 4 

Τὰ φιλομαθὲς τῶν ἀνθρώπων παρὰ τῶν σοφῶν 
ἐπαινεῖται." χαὶ μάλισθ᾽ ὅταν τὰ χάλλιστα τῶν μα- 
θημάτων ἐπιθυμοῦσι μανθάνειν. Τοῦτο γὰρ ὄντως 
λογιχῇς Ψυχῆς ἐστιν ἴδιον, καὶ μόνον δύναται γνῶ- 
σιν χαὶ σοφίαν τοῖς ἀνθρώποις παρασχενάζειν, ὡς 
xil πού τις τῶν παλαιῶν ἔλεγεν (1), ᾿Εὰν ἧς guto- 


μαθὴς, ἔσῃ πολυμαθής. Δῆλον γὰρ ὡς ὁ μὲν áya- 


πῶν μανθάνειν ζητήσει πάντως, ὁ δὲ ζητῶν καὶ 
εὑρήσει. Ὁ δὲ εὑρὼν, οὗτος δὴ xal νοήσει xal 
γνώσεται" κἀντεῦθεν τὸ τῆς ἀνθρωπίνης ψυχῆς 
ἰδίωμα ἑαυτῷ διασώσει" xal λογ'χὸς ὁ τοιοῦτος ἔστι 
τε χαὶ δικαίως κληθήσεται, Ὥσπερ οὖν αὖθις ὁ μη- 
δέ» τ' τῶν καλῶν μὴτε ζητῶν, μῆτε εὑρίσχων, μὴτε 


(1) Isocrat. ad Demon. 


2. De Deo uno. 

3. De eodem Deo uno, qui est Trinitas. 

4. Quas demum sancii imagines de suncia Triniiate 
tradideriul, | 

9. De incarnatione Dei Verbi, pro eo ac divinis 
Scripturis proditum est. 

6. De septem sacramentis, 


7. Adliuc de Incarnatione ex ratéouum momentis, 
quoed assequi licet. : 


, S. De [wtura moriuorum resurrectione. 


9. De futura in integrum restitutione. 
10. Peroraiio. 


CAPUT I. 
Ad eum qui quasierat. 

Discendi studinm viris qui sapientice Taude pol- 
leant, omni merito dignuin laude habetur; ac tum 
maxime, cum eormn qua pulcherrima sunt atque ^ 
optima, discendi ardor incessit. ld enim plane.ani- 
mi utentis ratione proprium exsistit, unumque ejus - 
modi est, quod scientia ac sapientia liomines augere 
possit : uti etiam veterum aliquis quodam loco ait : 
Discendi cupidus si exstiteris, scientite capiam nan- 
cisceris. Liquet enim eum qui diligit, omnino qua- 
Sitamim, ac vero quirendo inventurum. Qui au- 
tem invenit, utique el intelliget et. sciel; hincque 
"deo fiet, ut humani animi proprietas illi constet 
incolumis; meritoque qui ejusmodi est, et rationa- 
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lia exsistit, et [uste ea appellatione gaudebit, uti Α μὴν ἐπιστάμενος, τοῦ μὲν ἀληθῶς ἄνθρω πος εἶναι 


vicissim qui earum rerum quz honeste sunt, nul- 
lam aut quarit aut invenit, neque vero scit, is, 
anásso quod vere homo est, jumentis insipientibvs 
comparatur ". klcirco etiam Christus, ipsa veritas, 
ipsa sapieniia, earum nos rerum sollicitos volens, 
qua honesiz sunt, modo quidem dicebat: Petite 
ei dabitur vobis ; omnís enim qui petit, accipit ; et 
qui querit, invenit; et pulsanti. aperietur * ; modo 
autem : Scrutamini Scripturas *. Nam, ut ait.beatus 
Paulus, Que olim scripta sunt, ad nostram jam 
Itum. doctrinam scripta suni *, 

Tu igitur, veritatis te amore teneri, multis os- 
tendis : modo quidem, cum indisciplinatos illos 
arbitraris, qui eruditionem litterssque ac sapien- 
tiam animi damno ducunt : inodo autem, cum tibi 
ipse damno inaxiio ducis, quod te pro facultate, 
ac quantum assequi licebot, doctrinis soapientiaque 
imbui haudquaquam contigerit. Versari te autem 
In iis qu:i& maxima sunt animique salutem juvant, 
vel istud prodit, quod imprassentiarum a nobis de 
his percontaris ac doceri quiris, quz ad nostram 
Cüuristianorum fidem spectant. Sane vero, cum 
tuum illum. discendi ardorem laudem, hoc non 
laudo, quod nos tales arbitratus sis, qui tuo illi 
desiderio explendo essemus. Opera pretium fuerat, 
rem ejusmodi ex aliis quzrere, viris scilicet qui 
vita purissima ac quotidiana legis Domini umedita- 
tioue fulti, quantum sufficit, talia quzrentibus ipsi 


ἐχπίπτει, τοῖς δ᾽ ἀνοήτοις χτήνεσι παραδάλλεται, 
Διά τοι τοῦτο xal ὁ Χριστὸς, ἡ αὐτοαλήθεια χεὶ 
αὑὐτοσοφία, ζητητιχοὺς ἡμᾶς περὶ τὰ χαλὰ βουλό- 
μενος εἶναι, νῦν μὲν ἐδίδασχεν, Αἰτεῖτε, καὶ δοθή- 
σεται ὑμῖν" πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν Jaj6dv&i* καὶ ὁ 
ζητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται" 
νῦν δὲ, Ἐρευνᾶτε τὰς Γραφάς. Καὶ γὰρ, ὥς φησιν 
ὁ μαχάριος Παῦλος, "Oca προεγράφη, εἰς ἡμε- 
τέραν διδασκαλίαν προεγράφη. 


Σὺ τοίνυν, ὅτι μὲν ὑπάρχεις φιλομαθῆς, πολλα» 
χόθεν δειχνύεις “ ποτὲ μὲν ἀπαιδεύτους ἐχεΐίνους 
ἡγούμενος, οἱ βλάδην ψυχῆς τοὺς λόγους xai τὴν 
σγηίαν ὑπολαμδάνουσι " ποτὲ δὲ ζημίαν μεγίστην 
σαυτῷ τιθέμενος, ὅτι cot μὴ λόγων καὶ σοφίας ἐξ-- 
γένετο χατὰ τὸ δυνατὸν μετασχεῖν, Ὅτι δὲ περὶ τὰ 
μέγιστα xal Ψψυχωφελῆῇ μαθήματα διατρίδεις, χαὶ 
τοῦτο δειχνύεις, ἀφ᾽ ὧν ἐζήτησας νῦν μαθεῖν παρ᾽ 
ἡμῶν περὶ τῶν ἀνηχόντων τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τῶν Χρι- 
στιανῶν πίστει. Ἐγὼ μὲν οὖν, σοῦ τὸ φιλομαθὲς 
ἐπαινῶν, τοῦτο οὐκ ἐπαινῶ, ὅτι σου τὴν ἐπιθυμίαν 
ἱκανοὺς ἡμᾶς ἐνόμισας ἐκπληρώσειν. Ἔδει γάρ o: 
παρ᾽ ἄλλων τοιαῦτα ἐπιζητεῖν, οἱ χαὶ βίῳ χαθαρω- 
τάτῳ xal τῷ χαθ᾽ ἡμέραν τὸν νόμον μελετᾷν τοῦ 
Κυρίου δυνήσονται τοῖς ταῦτα ζητοῦσιν ἀρχούντως 
ἀποδιδόναι. Ἣμεῖς δὲ τούτων ἀποροῦντες ἁπάντων, 
πῶ; ἄρα δυνησόμεθα τοὺς ἄλλους τὰ τοιαῦτα δι- 


reddere possint. Nos vero, cuui hac omuia deli- C δάσχειν, περὶ ὧν καὶ αὐτοὶ παρὰ «ὧν εἰδότων μη- 


cianl, qui fiat ut res ejusmodi alios doceanmus, qui 
et ipsi ab earum peritis perinde doceri debeamus? 
Enimvero, quibus liaud satis ex oflicii ratione vi- 
deatur, ut quibus magna non suppelunt, nec. qua 
tenuia pro faculiate exsisiant, minime prabeainus; 
ac cum alias δι οἰ 5 jure obsequi gestiauus, 
quidquid iis de rebus, de quibus quasiisti, ex S«ri- 
ptura ac Ecclesie magiswis, Dei éubuinistratione 
assequi licuit, id vero cuum timore tibi reddere 
connitemur ; sic niiwirum ut ex innpenso velut 
tequore, pauculas gutias haurientes, haud magnam 
ornata dictionis ac vocuin elegauti rationem ha 
beauus, imo etiam, quoad licet, claritatis gratia, 
negligamus, unum lioc spectantes, ul. quie vcra 
sententia rectissimaque promeinus, sanctorum un- 
dique sermonibus muniautur. Sicque ejus rei in 
ounibus sancte nobis servanda religio est, ul jam 
ípso exordio nihil nos a nobis atque proprium di- 
etrüros profiteamur, unique boc duntaxat colla- 
turos, ut qua sancti Patres, diviui afflatu Spiritus, 
loci sunt, hac vero exponamus; uti manifeste 
liquebit, ex iis qua edemus, nimirum in. singulis, 
quie Δ nobis dicenda sunt, aperiendo, quid ea in re 
illi senserint; ac quidquid dixerimus ex sanctorum 


! Jat. xptvirt, 19. ? Matth. vii, 7. 


* Joan. v,539. 


δὲν ἔλαττον ξιδάσχεσθαι χρήζομεν ; "Opus οὗ καλῶς 
ἔχειν ὑπολαμθάνουτες; εἴ τις μὴ πολλῶν εὐπορῶν 
καὶ μεγάλων, οὐδὲ τὰ δυνατὰ διὰ τοῦτο παρέχει" 
xai ἅμα σοι διὰ τὴν φιλίαν ἀξιοῦντες ὑπαχούειν, 
621 περὶ ὧν ζητεῖς παρὰ τῆς ἁγίας Γραφῆς καὶ 
τῶν διδασχάλων τῆ; Ἐχχλησίας, τοῦ Θεοῦ χορη- 
γοῦντος, χαταλαδεῖν ἐδυνήθημεν, μετ᾽ εὐλαδείας 
ὅοι πειρασόμεθα ἀποδοῦναι" ὥσπερ ix πελάγους 
ἀπείρου σταγόνας μιχρὰς ἀρυσάμενοι, τῆς μὲν λέ- 
ξεως καὶ τοῦ χάλλους τῶν ὀνομάτων ὀλίγον φρον- 
εἰξοντες, μᾶλλον δὲ, χαὶ ὅσον ἐγχωρεῖ, διὰ τὸ σαφὲς 
ἀμελοῦντες’ ὅπως δὲ τὰ νοήματα ἀληθῆ χαὶ ὀρθό- 
tita εἴη" λόγοις ἁγίων πάντοθεν χατωχυρωμένα, 
τοῦτο σχοποῦντες μύνον᾽ ὅπερ ἡμεῖς ἐνταῦθα τοσοῦ - 
πον διὰ πάντων φυλάξομεν (2), ὥστε χαὶ ἀρχόμενοι 
μηδὲν ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἐρεῖν οἰχεῖον χαθυ πισχνοηύ- 
μεθα, Τοῦτο δὲ μόνον εἰσοίσομεν, τὰ τοῖς ἁγίοις 
ἡμῶν Πατράσιν ὑπὸ τοῦ ἁγίον Πνεύματος ἐμπνευ- 
σθέντα χαταστρωννύοντες, ὡς ἀπὸ τῶν ἐχτεθέντων 
τοῦτο φανήσεται" δειχνύντες ἐφ᾽ Exáotou τῶν λεγο- 
μένων, τίνα γνώμην ἔσχο" περὶ τοῦ προχειμένου * 
χαὶ ὅπερ ἂν εἴποιμεν, τούτου τὴν μαρτυρίαν χαὶ 
τὸ πιστὸν ix. τῶὧν λόγων τῶν ἀγίων ἐπαγαγόντε ; " 
ἵνα μὴ δοχῶμεν γεννήματα τῆς ἡμετέρας φθέγ- 


οι. xv. 4. 


(2) S e Damascenus μ᾽ 1. ad. Cosinam Majunie. episcopum. 


433 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLIC E. 


491 


γεσθα' διανοίας. "Ev γὰρ tol; περὶ Θεοῦ λόγοις, A libris petita auctoritate firmando, indequo verl:i« 


ἐχεῖνος ἄριστα λέγει, oby ὄστις ἀπὸ χοιλίας φθέγ- 
γεται τὰ δοχοῦντα, ἀλλ᾽ ὃς ταῖς ἀποφάσεσι τῆς 
θείας Γραφῆς xat ταῖς ἐξηγήσεσι τῶν ἁγίων σύμ - 
φωνα πάντα προτίθησιν, οὐδὲν ἐλλείπων, f) προστι- 
θεὶ; χατὰ τὰ νοήματα. Ὅθεν χαὶ αὐτὸς, εἰ μὴ τὰς 
τῶν ἁγίων ἀποφάσεις βεθαιότατα ἡ πιστάμην, περὶ 
ὧν ἐζήτησας χεφαλαίων, οὐχ ἂν ὅλως οὐδὲ τὸ τυχὸν 
ἐτόλμησα φθέγξασθαι" ὁμοῦ μὲν φοβούμενος μὴ περὶ 
Θεοῦ λέγειν ἀλλότριόν τι τῆς ἀληθείας ἐμαυτῷ συμ- 
613, ὁμοῦ δὲ γινώσχων μέγιστον εἶναι χίνδυνον τοῖς 
τὰ ψευδῇ περὶ Θεοῦ καὶ νοοῦσι χαὶ λέγουσιν. Οὐδὲν 
γὰρ ἐπιχινδυνότερον χαὶ πρὸ; ἀπώλειαν μᾶλλον ἀπά- 
Ὑον ἣ πλανώμενόν τινα περὶ θεοῦ τὰ μὴ ὄντα ὡς 
ὄντα δοξάξειν * ὥτπερ οὖν οὐδὲν ὠφελιμώτερον οὐδ᾽ 


fidem astruendo, ne mentis nostr:ze fetus loqui vi- 
deamur. Quibus enim sermo de Deo vertitur, is 
optime loquitur, non qui ventriloquorum more, 
que sunt ex genio avida loquaeitate profert, sed 
qui diving Scriptura sententiis sanctorumque ex- 
positionibus omnia consona proniens, ex cjus nihil 
sententia sensisque minuit, mec vero quidquam 
addit, Quocirra ego ipse, nisi de quibus rogassti 
capitibus, sanctorum firmissime sententias tenc- 
rem, ne vel hiscere, aut quidquam loqui mihi in- 
dulgerem ; tum nempe-hoe weritus, ne in Dei ser- 
mone aliquid a veritate alienum imprudenti. obre- 
peret, tum. plane scien« in magno versari periculo, 
qui falso de Deo vcl seutiat, vel. loquatur. Nibil 


ἐπιχερδέστερον τοῦ περὶ αὐτοῦ πάλιν λέγοντα ἀλη p enim majoris pericnli, quodve magis ad interitum 


θεύειν, 


- ducat, quam si quia circa Deum errore laborans, 


ea quie non sunt, ac si essent, sentiat ac opinetur ; uti vicissim nihil utilius majorisque frugis, quam 


ut ea qux vera sunt, sermone eloquatur. 

. . Προσῆχον δέ μοι boxst περί τινων ἄλλων mph τῶν 
ζητημάτων διαλαθεῖν, ἀναγχαιοτάτων ὄντων χἀχεί- 
νων" & χαὶ τὸ παρὸν σύγγραμμα σχεδὸν συμπεπλη- 
ρωμένον καὶ ἄρτιον δοχεῖν χαταστήσει * χαὶ ὅτι οὐχ 
ἔστιν οὐδὲ τὸ τυχὸν ζήτημα ἱχανῶς εὑρεῖν, καὶ τὴν 
τυχοῦσαν ἐπιλύσασθαι ἀπορίαν, ἂν μὴ πρός τινα ἀνα-" 
δραμόντες χαϑολιχώτερα χαὶ οἰχεῖα τοῖς προχειμέ- 
νοις ζητήμασιν, οὕτω δι᾽ ἐχείνων ὁδῷ xal τάξει προ- 

βαίνοντες, ἐπὶ τὰ ζητούμενα καταντήσωμεν. 


ΚΕΦΑΛ. D'. 


Β΄. Περὶ τοῦ ἑνὸς ϑεοῖ. C 


Πιστεύομεν xal ὁμολογοῦμεν ἕνα καὶ μόνον εἶναι 
ἀληηΐῇ Θεὸν τοῦ παντής" ἄναρχον, ἀτελεύτητον, 
αἰώνιον, ἀνώλεθρον, ἀθάνατον, παντοδύναμον, ἄπει- 
pov, ἀόρατον, ἀνώνυμον, ἀπερίγραπτον, ἀσώματον, 
ἀγαθὸν, ἁπλοῦν, ἀνελλιπῇ, τελειότατον, Καὶ γὰρ 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ παλαιᾷ «ομοθετίᾳ διαδιδασχόμεθα, 
Ἄκουε, ᾿Ισραὴ.1, Κύριος ὁ Θείς cov, Κύριος εἷς 
ἐφτι. Καὶ, Οὐχ ἔσονταί σοι θεοὶ ὅτεροι πιῖὴν 
ἐμοῦ. KaX πάλιν Ov Ἥσχυϊου τοῦ προφήτου, ᾿Εγὼ 
Θεὸς πρῶτος, ἐγὼ καὶ μετὰ ταῦτα. "EuxppcOév 
μου οὐκ ἐγένετο ἄ.1.1ος θεὸς, καὶ ust' ἐμὲ οὐχ 
ἔσται, καὶ πλὴν ἐμοῦ οὐχ ἔστιν" ὃς Ex. τοῦ μὴ 
ὄντο; εἰς τὸ εἶναι παρήγαγε τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν 
γῆν, xai τὰ ἐν αὐτοῖς περιεχόμενα πάντα" xal πρὸ 
κούτιυν δὲ τὰς ἀσωμάτους xal οὐρανίους δυνάμεις " 
οὐχ ὅτι μὴ δυνάμενος; πρότερον, ἣ μὴ γινώσχων, 
ὕστερον ἐδημιούργησε ταῦτα, ὅτε ἣ ἐδυνήθη ἣ ἕνε- 
θυμήϑη, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων συμθαίνει, ἀτε- 
λῶν ὄντων χαὶ κατ᾽ ὀλίγον εἰς τελειότητα mpoac- 
χοπτήντων᾽ ἁλλλχ τελειότατος ὧν xat ἀεὶ δυνάμενος 
χαὶ γινώσχων δίχα πάτης μεταδολῆς xal χινήσεως, 
ὅτε ἠθέλησεν, ὑπὸ τῆς αὐτοῦ ἀγαθότητος τὰ πάντα 
ὅσα προώριπεν, ἐποίησεν. Ὃς ὑπ᾽ οὐδενὸς γινώσχε- 
και γτίσματος, τί κατὰ τὴν οὐσία» bsx(v: αὐτὸς δὲ 
p./^ o; οἶδεν ἑαυτὸν ἐξ ἑχυτοῦ, ὡς ὁ ἐκ Δαμασχοῦ 
θειότατος λέγει, Ὃ Θεὸς γινώσεει ἑαυτὸν ἐκ τῆς 


Deut. νι, 2. * ibi. di 


Operz pretium autem putavi, ante 4υ 5118, pauca 
quzedam de aliis summe necessariis disserere : quo- 
rum ipsa disputatio hoc przstabit, ut ipsa pene 
tractatio plena et absoluta videatur : ac vel maxi- 
me, quoJ ne vulgarem quidem quzstionem, quauw- 
tum àatis sit, assequi liceat, aut levioris nodos dif- 
ficultatis exsolvere, quin ad universaliora quedam 
queaitisque propria recurrendo, sic per illa, via 
quadam ac ordine ad ipsa evadamus, 


CAPUT 11. 
De Deo uno. 


Credimus et confitemur, unum ac solum esse ve- 
rum rerum hujus universitatis Deum, cujus nec 
principium neque (inis sit; zternum, nulli interi- 
tioni obnoxfum, immortalem, omnipotentem, Infini- 
tum, invisibilem, nominis, circumscriptionis, cor- ' 
poris expertem ; bonum, simplicem, qui nullo defi- 
ciatur, perfectissimum. Ex ipso enim in veteri 


lege discimus : Audi, Israel, Dominus Deus tuus, 


Dominus unus est *. Et : Non erunt tibi dii alieni 
preter me *. Ac rursus per Isaiam prophetam : Ego 
primus Deus, el ego post hec; ante me non [vit 
alius deus, et posi me non erit ; et non est preter 
me; qui ex nihilo celum et terram, et que lo- 
rum ambitu continentur, omnia in rerum naturam 
produxit; hisque priores, incorporeas atque coele- 
&tes potestates, non quasi ante nom posset aul ne- 
sciret, tum demum hHhi:c condidit, cum aut potuit, 
aut ejus illi in. mentem venit; uti fere in. homini- 
bus, qui eunt. imperfecti, vixque tandem paulatiin 
attingunt perfectionis imnetas, usu vcnit : sed ipse 
perfectissimus ac semper potens, citra omnem mir- 
tationem. motumque, cuim placuit, sua incitatus 
bonitate, omnia qux decreverat, cogdidit. Qui a 
nulla creatura, quod per essentiam 651, noscitur, 
sed solus ipse a seipso se novit, ut vir ille diviui-- 
simus Damasco. ortus ait : Deus. seipsum ex beata 


1 Isa. xiv, 6 ; vtt, 10, 
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$ua es.cnlia cognoscil, per quam εἰ in qua cuncta A μαχαρίας οὐσίως αὐτοῦ, δι' ἧς, xal ἐν f τὰ πάγ- 


creavit. Quod autem Deus sit, aut sit unus Deus, 
s3picns, justus, bonus, boc de ille selum aovi- 
mus; atque id quidem medioeriter, ac quantum 
pro facultatis sux modulo mema humana petest 
assequi : Deum enim nemo vidit unquam : unige- 
nitus Dei Filius, qui eu in sinu Patris, ipse enar- 
ravit, inquit Joaunes evangelista *. Ut vero auctor 
est beatus Paulus,  Invieibilia ejus, α creatura 
viundi, per ea qua [acia sunt, intellccia eomspiciun - 
Ur *, Sed et magnus Basilius adversus Eunomium 
decerians, sic. ait : Par same est ut ipsam. essentiam 
cunclis ina;peclam — existimemus, uno. duntexet 
Unigenito excepto ac Spiritu sancjo. Ex Dei autem 
operatiousbus animis assurgentes, awcloremque, per 
ea qua (acta sunl, intelligentes, illius bonitatis ac 
sapienzie seusu. imbuimur. Id. enim es, quod Dei 
solum 651, quod csnotis hominibus Deus mami(esta- 
vil. ltem. sanctus Maximus in capit. De charit, : 
Cum de Deo dispulatwus sis, seu eum cogitaturus, 
ne ipsas ejus ralioges quemsieris; non enim mens δι" 
suama iusemire potuerit; οἱ neque. aliorum cujus- 
quem, ΩΝ a Deo aecunda suni; sod eas considera, 
quoad per (acullatem lieet, qu& sunt circa. ipsum , 
aeternitatis acilicet, infinitatis, immensitalis, bonita- 
Wis. ac sapientie , petenitm ilem, qua conditor est, 
qua providet, qua judex exaistit. lic enim inter ho- 


mines magnus theologus est, gui vel tantisper ho-.- 


qum ipsas rationes adinvenit. 


Caterum, quod ne horum quidem rationes mens ( 


humana comprehendere valeat, hic quoque vir 
sanctos declaravit ; n theologicis vero ipse clarius 
docet, dem ait : Ünum est supereternum et super- 
essenliale bonum, sanota (rine. subsistens Unitas, 
Pater et Filius εἰ Spiritus eancius, trium. infinito- 
rum infinita natura conjanctio ac quasi. concretio ; 
ipsa ejusmodi, πὶ ejus quod est esse, et sic esse, el 
quid nc quale esse, inaccessam. prorsus rebus rato- 
nem habeat, Fugit enim omnem mentium cogitatum, 
que nalwrali,sua occalta. intimitate milla unquam 
ratione excedat, omnique omnium notitiarum notitie 
infinite émineat. Bic itaque, nedum quid Deus sit, 
ercanum prorsus ac inaccessum affirmat, verum 
eliam qua circa ejus naturam exsistuat. Quidquid 
euim in Deo esse dicatur, ac vel ad id quod esl 
esse, at quid esse, aut. quomodo qualiterve esse 
releratur, nedum quod quid est esse ejusque essen- 
tix ratio ineffabilis et arcana nobisque ignota est , 
sed et ipsum esse. Quanquam enim Deum esse 
novimus, hoc solum significamus, esse eum vere; 
non item "quidnam sit reprzsseniamus, Simili quo- 
que ratione, quonam modo sit, ignoramus. Eisi 
euim scimus esse Patrem et Filium et Spiritum 
sanctum, quonam tamen. id modo sit, ac qualis 
?. Vom. 


* Joan, 1, 18. 1, 90. 


e Lihr. ! contra Eunomium, p. Ὧν... 


ta ἐποίησεν. Ὅτι δέ ἔστιν f Θεὸς, ἣ εἷς Θεὸς, ἣ 
σοφὸ;, f| ἀγαθὸς, ἣ δίχαιος, χατὸ τοῦτο μόνον γί- 
νώσχεται " xal τοῦτο δὲ μετρίως, καὶ ὅσον δύναται ὁ 
ἀνθρώπινος νοῦς, χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἑαυτοῦ 
τελειότητος. Καὶ γὰρ Θεὸν οὐδεὶς ἐώρακχξ πώποτε. 
Ὁ Μογογεογὴς ὁ ὧν εἰς τὸν χόϊλπον τοῦ Πατρὸς, 
ἐκεῖνος ἐξηγήσατο, φησὶν ὁ Εῤαγγελιστὴς Ἰωάν- 
γης. Τὰ δὲ ἀόρατα αὐτοῦ, κατὰ τὸν μαχάριον Παῦ- 
λον, ἀπὸ κείσθως τοῦ κόσμου τοῖς ποιήμασι γοού - 
μενα καθορᾶται. Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος, χατ᾽ Εὐ- 
νομίου ἀγωνιζόμενος, οἴτω λέγει (5) * Elxóc αὑτὴν» 
μὲν τὴν ϑύσίαν ἀπερίοπτον εἶναι παντὶ, πλὴν ἢ 
τῷ Μονογενεῖ xal τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ἐκ δὲ τῶν 
ἐγεργδβιῶν τοῦ Θεοῦ ἀναγομένους ἡμᾶς, καὶ διὰ 
τῶν ποιημάτων τὸν ποιητὴν ἐγγοοῦντας. τῆς dra- 
θότητος αὐτοῦ καὶ τῆς coplac Aap6árew αἴσθη- 
σιν. Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ, ὃ πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις ἐφανέρωσεν. KaX ὁ ἅγιος Μάξιμος 
ἐν τοῖς περὶ ᾿Αγάπης χεφαλαίοις (4) φησὶ, 850.1lo- 
εῖν μέλλων, μὴ τοὺς xac αὐτὸν ζητήσῃς .16- 
γους" οὗ μὴ γὰρ δὕρῃ ἀνθρώπινος νοῦς" ài 
οὐδὲ ἄλλου τινὸς τῶν μετὰ Θεό»" ἃ.1.λὰ τοὺς 
πορὶ αὐτὸν ὡς οἷόν τὸ διασχόπει" olov τοὺς 
περὶ ἀϊδιότητος, ἀπειρίας τε καὶ ἀοριστίας, 
ἀγαθότητός τὸ καὶ σοφίας, δυνάμεως δημιουρ- 
γητικῆς τε καὶ προνοητικῆς καὶ χριτιχῆς τῶν 
ὄντων. Οὗτος γὰρ ἐν ἀνθρώποις μέγας θεοιϊύγος, 
ὁ τούτων τοὺς Aórovc καί πως ἐξευρίσκων. 

'AAX ὅτι μὲν οὐδὲ τούτων τοὺς λόγους ὁ ἀνθρώ- 
πινος νοῦς χαταλαθεῖν ἐξισχύει, xal ἐνταῦθα ἐδήλω- 
σεν" ἐν δὲ τοῖς θεολογιχοῖς γαθαρώτερον ὁ αὐτὸς 
διδάσχει, λέγων (5)" Ἔν ἐστι τὸ ὑπεράναρχον xal 
ὑπερούσιον ἀγαθὸν, ἡ ἁγία καὶ τρισυπέσεατος 
μονάς" Πατὴρ καὶ Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, τριῶν 
ἀπείρων ἄπειρος συμφυΐα" τόν τε τοῦ εἶναι xal πῶς 
εἶναι καὶ τί καὶ ὁποῖον εἶναι. Aóqor πάμπαν τοῖς οὗ- 
σιν ἄδατον ἔχουσα, Πᾶσαν γὰρ διαφεύγει γόησι» 
τῶν νοούντων, τῆς κατὰ φύσιν οὐδαμῶς χρυφίας 
ἐνδότητος ἐξιοῦσα, καὶ πάσης πασῶν γγώσεων» 
ἀπείρως ὑπερεκτείγεται γγώσεως. Ἐνταῦθα οὗ 
μόνον τὸ τί ἐστιν ὁ Θεὸς ἄῤῥητον παντελῶς εἶναι χαὶ 
ἄδατον λέγει, ἀλλὰ χαὶ τὰ περὶ τὴν φύσιν αὐτοῦ. 
Καὶ γὰρ πᾶν ὅπερ ἂν ἐν τῷ Θεῷ εἶναι λέγηται, ἣ 
εἰς τὸν τοῦ εἶναι λόγον ἀναφερόμενον, ἣ εἰς τὸν τοῦ 
τί εἶναι, ἢ εἰς τὸν τοῦ͵ πῶς εἶναι, οὐ μόνον ὁ τοῦ τί 
εἶναι xal τῆς οὐσίας αὐτοῦ λόγος τί ἔστιν ἀνέχφορος, 
καὶ ἄῤῥητος xal ἀγνοούμενος ἡμῖν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ ὁ 
τοῦ εἶναι. Εἰ γὰρ καὶ ἴσμεν ὅτι Ιατὴρ ἔστι xol 
Υἱὸς xa) ἅγιον Πνεῦμα, ἀλλὰ πῶς τοῦτό ἐστι, καὶ 
ποταπὴ ἣ Πατρότης xot Υἱότης καὶ ἡ Ἐχπόρευσίς 
ἐστιν ἐχεῖ, ἀγνοοῦμεν. Οὐδὲ δηλοῦσι ταῦτα τί ἐστι 
χατ᾽ οὐσίαν ὁ Θεός. Τὸ γὰρ γεγγητὸν καὶ τὸ dyér- 
yncov καὶ τὸ ἐχπορευτὸν περὶ τὴν φύσιν, οὗ 


(5) Cent. 1 ex quinque, c. 1. 
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ταῦτα ρύσις, ὡς Γρηγόριος ὁ Θεολόγος φησί (6). Καὶ A illic pzternitas filieitasque et processio, nescimus. 


ὅτι μὲν ἐστιν ὁ Θεὸς fj σοφὸς ἣ ἀγαθὸς, ἴσμεν" 
ὁποῖον δέ τί ἐστιν &xel τὸ σοφὸν ἐχεῖνο καὶ ἀγαθὸν, 
ἀγνοοῦδλεν * χαλῶς ἄρα ὁ ἅγιος (T) ἔλεγεν, Ὅτι τὸν 


τοῦ εἶναι Aóror, καὶ πῶς καὶ τί καὶ ὁποῖον εἷ- 


vau παγντειῶς τοῖς οὖσιν ἄδατον ἔχει ἡ θεία 
φύσις ἐκείνη. 
dicebat sanctus ille quem τοί} : 
prorsus rationem divinam illam naturam habere. 
Τὴν αὐτὴν οὖν ἔχομεν γνῶσιν περὶ τῆς οὐσίας 
αὐτοῦ, xal περὶ τῶν iv αὑτῷ πάντων. Εἰ γὰρ 
τὴν οὐσίαν αὑτοῦ τὰ ὀνόματα ἐσαφήνιζον, εἴ- 
πετὸ ἂν τὸν Θεὸν πολυσυνθετώτατον εἶναι. Φησὶ 
γὰρ ὃ θεῖος Βασίλειος xat' Εὐνομίου γράφων (8),. τὸ 
ἀγέννητον λέγοντος τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ, Πῶς 


οὐ καταγέλαστον τὸ δημιουργικὸν τοῦ Θεοῦ οὐ- ὃ 


. σίαν εἶναι «λέγειν ; τὸ προγοητιχὸν πάλιν οὗ- 
clar, xal ἀπαξαπιῶς πᾶσαν ἐγέργειαν οὐσίαν 
εἰθεσθαι; Καὶ Τρηγέριος ὁ Θεολόγος ἐν τοῖς θεολο- 
᾿ Ὑικοῖς αὐτοῦ λόγοις (3) φησὶν, Ἢ χαὶ τὸ ἀθάνατον 
καὶ τὸ ἄκακον καὶ τὸ ἀγα.1λοίωτον οὐσία Θεοῦ. 
'AA4' εἰ τοῦτο, xoAAal οὐσίαι ἔσονται τοῦ Θεοῦ, 
xal οὐ μία. ᾿Αγώγυμος οὖν ἐστιν ὁ Θεὸς, καὶ οὗ- 
δὲν τῶν περὶ αὑτοῦ «λεγομένων τί ἐστι παριστᾷ. 
Οὐ γὰρ ἐκ τῶν κατ᾽ αὑτὸν, ἀ.1.1.) ἐκ τῶν περὶ αὖ- 
τὸν ὀνομάζεται, ἄλλης ἐξ ἄλλου φαντασίας σνυ.1- 
«.λεγυμένης εἰς ἕν τι τῆς ἀληθείας ἴγδαῖμα, χατὰ 
τὸν αὐτὸν Θεολόγον (10). Οὐ γὰρ ἀφῆκεν ἡμᾶς ὁ 
. Θεὸς ἐν παντελεῖ ἀγγωσίᾳ αὐτοῦ Ov, ἀλ.᾽, ὡς 
φησιν ὁ ἐκ Δαμασχοῦ θεολόγος (11), δι᾽ ἄφατον ἀγα- 
θότητα εὐδόχησεν ἐκ τῶν καθ' ἡμᾶς ὀνομάζεσθαι, 
Iva μὴ ἀμέτοχοι παντελῶς ὦμεν τῆς αὐτοῦ ἐπι- 
γγώσεως. 


Ἐπειδὴ γὰρ, ὡς ἔφαμεν, διὰ μένην ἀγαθότητα 
τὸν σύμπαντα χόσμον ἐδημιούργησεν, χαὶ τέλος τὸν 
ἄνθρωπον κατ᾽ εἰχόνα ἑαυτοῦ xai ὁμοίωσιν ἔπλασεν, 
ὡς fj παλαιὰ διδάσχει Γραφὴ, ἵνα τῶν ὁρωμένων 
πάντων ἄρχῃ κτισμάτων, διὸ xal λογιχὸν αὐτὸν 
ἔπλασε" δυνάμεθα αὐτῇ τῇ δυνάμει τοῦ λόγου χρώ- 
μενοι, ἣν ἡμῖν ἐνέθηχεν ὁ Θεὸς, τὴν δόξαν αὑτοῦ 
καὶ ὑμνῳδίαν ἀπὸ τῶν ὁρωμένων συλλογίζεσθαι, καὶ 
τούτῳ τῷ τρόπῳ Évvotáv τινα περὶ Θεοῦ λαμύθάνει"». 
Καὶ γὰρ τὸ μεγαλεῖον τῆς θείας φύσεως ὁ χόσμος 


C 85. : 


Quin ne bzc quidem, quid Dews per essentiam 
Sit, significant. Ingenitum enim et genitum, ac 
quod processit, circa naturam, inquit Gregoriris 
Theologus, nom natura sunt. Et quidem esse Deum 
eapientem, seu-bonum, scimus ; quidnam vero illud 
ihi sapiens ac bonum sit, nescimus. Dene igitur 


Ejus quod « esl 6486, el sic. ente, el quid ac quale esse, inacceisam 


Eamdem itaque de ejas essentia, deque allis 
omnibas, qus in eo sunt, liabemus notitiam. Si 
enim qw» de illo dicuntur nomina, illius explíca- 
rent essentíam, plane (eret Deui longe plurimis 
compositum esse. Ait enim divinus Dasilius, scri- 
bens adversus Eunomium, qui Dei essentiam inge- 
nium doceret esse : (Quonam igitur pacto mon 
prorsus deridiculum, quod creandi vis essentia dica- 
tur? aut. providendi vis rursus essentia , ac omnino 
vis omnis εἴ operatio essentia ponatur? Gregorius 
item Theologus Orationibus suis theologicis ait : 
Sive eliam immorlale ac minime malum, nec ulli 
injurie ullive mutationi obnoxium Dei essentia. At, 
εἰ hoc demus, multe erunt. Dei essentie, non una. 
Deus itaque innominabilis est, nec quidquid dicatur 
eorum qu& sunt circa ipsun, eam quid sit repra- 
sentiat. Nec enim ex suis ipse nominatur, sed ex 
iis que sunt circa ipsum, εἷς nimirum wt aliam ez 
alia speciem colligamus, ad unum quoddam verita- 
tis tenue. simulacrum, ut auctor est. idem Theolo- 
Non enim dimisit Deus, vt ejus omnino igno- 
rantia la*orantes. vitam ageremus, verum, wt ait 
Damascenus theologus (qus ejus imelfabilis boni. 
(85 est) placuit illi es iis que nostra sunt nominari, 
ne ipsiug penitus notitig expertes essemus. 

Quod enim uti. diximus, sola bonitate mundum 
omnem condidit, ac postremo liominem, uti vetus 
Beriptura docet, ut creatis omnibas ii aspectum 
cadentibus privesset, ad imaginem et similitedinem 
suam formavit, idque adeo in causa est, cur et 
priditam ratione formarit; licet nobis eadem ra- 
tionis facultate, quam nobis Deus indidit, przdi- 
tis, ejus glorium laudisque materiam, lis ex rebus 
colligere, quas oculis usurpamus, atque hoc modo 
conceptum quemdam «de Deo assumere, Etenim 


ἀναχηρύττε!, xal τοῖς mposéyoust βοᾷ τὸν δημιουρ- D naturz divinz majestatem mundus praedicat, ac 


γὸὺν ἑχυτοῦ " οἷον, ἐπειδὴ ἀποδλέποντες πρὸς τὰ 
χτίσματα νοοῦμεν ὅτι τρεπτὰ xal ἀλλοιωτά εἶσι, 
xal γεννώμενα xai αὐξχνόμενα xal φθειρόμενα * χαὶ 
γὰρ καὶ οἱ ἄγγελο:, εἰ καὶ ἀσιύματοι xal ἄῦλοί εἰ- 


σιν, ἀλλὰ πρὺς τὴν τοῦ Θεοῦ χαθαρωτάτην ἁπλό- 


τητα συγχρινόμενοι, χαὶ αὐτοὶ σύνθετοί εἶσι’ διὸ 
xai τρεπτοὶ χατανοοῦνται " xat ὁ σύμπας χόσμος ἐν 
φθορᾷ ἔστι * ταῦτα συναγαγόντες συλλογιζόμεθα χα - 
θότι ἐτμὲν λογιχοὶ οὕτως. Ἐξπειδὴ τὰ ὁρώμενα πάν - 
va τρεπτά εἶσι xal ἀλλοιωτὰ, δῆλον ὅτι χαὶ χτιστὰ 


6) Orat. 25. 
(7) Maximus qui su ra. 
(3) Libro 1 contra Eunom. p. 15. 


iis qui apimum attendunt, eum, quo auctore con- 
ditus est, clamat, Ut sub exemplo loquar : Quan- 
doquidem in res ereatas contuentes, mutationi sl- 
terationique iutelligimus esse obnoxias, quaque 
pignautur et crescant ac corruptione intereant. 
Nam et angeli, tametsi incorporei sunt ac vacant 
materia, si tamen cum Dei purissima simplititate 
conferantur, ipsi quoque compositi sunt ; quocirca 
etiam intelliguntur mutationi obnoxii, mundusque 
universus nec ipse a corruptione immunis exsistit, 


(9) Orat. 55, p. 569. 
(10) Orat. 36, p. 589. 
(1t) Dc fide 1. i, 4.1. UU 
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Hzc sisul conferentes, quatenos ratione prziiti A x20s275xas:. (135. γὰρ χτιστὴὸν ἀλλοιωτὸν xal τρε- 


sumus, in hine. modum arguimus. Cum omnia in 
aspectum cadentia multabilia sint, exque aliis alias 
qualitates motu. delcrente assumant, liquet etiam 
esse creala. Quidquid enim creatum est, hisce 
obuoxium affectibus est : ac quidquid his affectibus 
est obioxium, creatura est. Sin autem hxc creata 
sunt, plane aliqua auctore sunt crea!a; estque 
nece-se eum qui condidit, increatum esse οἱ «b 
anni mutatione immunem. Nau, si οἱ ille creatus 
cst, liqu^t ab alio. creatum esse. ἃς rursus, si 


'στὸς, ἔτι χαὶ αὐτὸς ὑφ᾽ ἑτέρου " 


et ille creatus ext, 


πτόν" xaY πᾶν ἀλλοιωτὸν xal τρεπτὸν χτίσμα ἐστίν, 
El 0b χτιστά εἶσι, πάντως ὑπό τινος ἐδημιουργήθη"- 
319, χαὶ δεῖ τὸν δημιουργὸν τούτων ἄκτιστον χαὶ 
ἄτρεπτον εἶναι. El γὰρ χἀχεϊνος χτιστὺς, δῆλον ὑφ᾽ 
δτέρτυ δεδημιούργηται. Καὶ πάλιν, εἰ χάχεῖνο: χτι- 
xai τοῦτο εἰς ἄἅπει- 
ρην, ἕω: ἂν εἴς τι ἄχτιστον χαταντήσωμεν. Εἰ οὖν 
ἄχτιστον, χαὶ ἄτρ:πτον. Εἰ δὲ ἄτρεπτον. τοῦτο Óuo- 
λογονμένως Θεός. 

adhuc et ipse ab alio hoc ipsum 


nactus csl; sicque in infinitum, dum ad aliquid deveniamus reipsa incrcatum. Quod. si. increatum, 
pulli ctiam mutationi obnoxium, Si autem. nulli obnoxium mutationi, ipsum explorate Deum. 


Ex his igitur. indeque rursus, quod. mundus ex 
mtltis diversisque seu distinctis el contrariis com- 
positus, eodem jugiter ordine consistit, tantaque 
continetur moles ac conservatur : nec enim temere 
ac casu se res ita liabent ; nam neque domus, nc- 
que navis contineri regique ac servari potest, cum 
vemo est qui regal el administrel atque gubernet : 
ex his aliisque. quibusdam ejusdem generis certo 
concludimus, Deum increatum esse et. iimmutabi- 
lem, qui et creata omnia, visibilia invisibiliaque 
condidit; quique hac optima ratione, velut sua 
epera, insuperabili potentia agit, guhernatque ac 
regi. Aique hinc credimus mundum nan casu ex- 
sti'isse, u'ü male quidam opinati sunt, 


Rursus simili ratione in liunc fere modum argu- 


D ἐν ταυτότητι τάξεως διηεχεῖ, xai 


"Amb τούτων οὖν, χαὶ πόλιν Ex τοῦ πῶς ὦ κόσμος 
iy πολλῶν xai διαφόριυν χαὶ ἑυαντίων συγχεΐμενος, 
πεοιχρατεῖται 
τοσοῦτον μέγεθος " οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε 
ταῦτα ἔχουτιν οὕτως, ἐπείπεο οὐδὲ οἰχία ἣ ναῦς δύνα- 
ται διαχρατεῖσθαι χαὶ οἰχονομεῖτθα: xai διασώζτε- 
σθαι, μηδενὸς οἰχονομοῦντο; χαὶ χυδερνῶντος * ix 
τούτων οὖν xal τοιούτων δή τινων ἄλλων συμ περαίνο- 
μεν ὁμοληγουμένω; ὅτι ἐστὶ 8:5; ἄχτιστος xaX ἄτρε- 
πτος:, ὁ xal τὰ χτιστὰ πάντα ὀρχτά τε γχὶ 060211 
δημιουργήσας, χαὶ ταῦτα γατὰ λόγον xa: τάξιν ἀρί- 
στην ὡς Éxutog ποιήματα ἀνυπερθδ)λήτῳ δυνάμει 
φέρων xai διεξάγων * κἀντεῦθεν πιστεύομεν ὅτι οὐχ 
αὐτομάτως ὁ κόσμο; ὑπέστη, ὥ; τινες χαχῶς ὅπε- 
τίθεντο. 

Πάλι, τὸν ὅμοιον τρόπον συλλογιζόμεθα οὕτως. 


wentamur. Si dixerimus esse plures deos, necesse C Ei πολλοὺς θεοὺς εἴποιμεν, ἀνάγκη xai διαφορὰν 


est nt. distinctos diversosque eos ststnamus, Ubi 
enim multi:udo, ibi etiam distinctio scu diversitas 
ac contrarietas exsisiit.Siu autem distinctos diver- 
sosque eos statuerimus , quinam fiat ut, sint per- 
fecti ? Qua enim ratione alter ab altero differt , ea 
illo deficitur, cui illud desideretur , defectuque la- 
borat, ut vel. sapientia vel potentia, vel alia queelam 
excellentia ej desit. Alter. itaque altero egebit , 
atque adeo ncque perfecti erunt nee ineircumscripti. 
Nam neque fieri potest ut sint multa per se infinita 
ac incircumscripta. Per accideus tamen nihil vetat, 
cujusmodi est mare infinitum , infiniteque fusa 
camportimi spatia. Quonam igitur modo qui sic alter 
altero egeant, vere increati omuísque expertes finis 
sint ac immortales dii ? 

ΑἹ licec, cum ubi distinctio ac discretio, ibi et 
ἐπ qualitas sit οἱ contrarietas, siquidem concordes 
animis sin! , ac cum distiucta diseretaque exsi- 
stant, unius sint participes, qui ad unum cogantur ; 
potiori longe ratione illud Deus. erit , .quod sic di- 
stincta discretaque unione cogit, Nam et quod or- 
dinem imponit, eo majus est οἱ perfectius, quod 
iwpositum recipit. Nec aliter contingat, si. quis 
cliam — unumquenique partem. imperio ' subjectam 
tenere ( que Grxcorum opiuio fuit) dixerit. Quire- 
mus enim z Quidnam porro sic inter illos distributis 
paribus , alios aliis pricsse. constituerit ; puta, 


(12) Bamasc. κα, 6.5; Greg. orat, o5. 


: αὑτοῖς ἀποδοῦναι. "E02 γὰρ πλῆθος, ἐκεῖ xal δια- 


φορὰ΄ χαὶ ἐναντιότης. Εἰ δὲ διαφορὰ τούτοις ἀπηδη- 
θήσεται, πῶς ἔσονται τέλειοι ; Καθὸ γὰρ ὁ ἕτερος 
τοῦ ἑτέρου διαφέρει, χατὰ τοῦτο λείπετα!: ἐχείγου, 
μὴ ἔχων αὐτὸ, καὶ ἔστιν ἐλλιπὴς ἢ κατὰ σοφίαν, ἣ 
χατὰ δύναμιν, ἣ xav! ἄλλην τινὰ ὑπεροχήν. Ach- 
σεται τοίνυν ὁ εἷς τοῦ ἑτέρου, καὶ οὕτως: οὐχ ἂν 
εἶεν οὔτε τέλειοι οὔτε ἀπ:ρίγραπτοι " ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐν- 
δέχεται xa0' ἑαυτὰ πολλὰ ἄπειρα χαὶ ἀπερίγραπτα 
εἶναι. Κατὰ συμδεδηχὸς μέντοι οὐδὲν κιυλύει, ὥσπερ 
πέλαγος ἄπειρον xal πεδίον. Πῶς οὖν οἱ οὕτως ͵ 
ἐπιδεεῖς ἀλλήλων χυρίιυς ἄχτιστοι χαὶ ἀτελεύτητοι 
ἔσονται θεοί; 


Πρὸς τούτοις (12), ἐπεὶ ἔνθα διαφορὰ, Excel. xat 
ἀνισότης xal ἐνχαντίωσίς ἐστιν, εἰ μὲν δμογνωμο- 
νυῦσι xal τοῦ ἑνὸς τὰ διάφορα μετέχουσιν, ὑφ᾽ ἕν 
ἀγόμενα, πολλῷ μᾶλλον ἔσται τὸ ἐχεῖνο Θεὸ; τὸ τὰ 
διάφορα ἑνοῦν * ἐπεὶ χαὶ τὸ τάττον τοῦ ταττομένου 
μεῖζον καὶ τελεώτερον. Τὸ δ᾽ αὑτὸ συμδύήσεται, 
xai εἰ λέγει τις ὅτι ἔχαστο; μέρους ἄργει, ὡς οἱ 
Ἕλληνες ἔλεγον. Ζητήσομεν γὰρ τί ποτ᾽ ἔστιν 
ἐχεῖνο τὸ τὴν διανομὴν τῶν ὄντων αὑτοῖς: ποιητά- 
μενον καὶ τάξχν οὕτως αὑτοὺς ἄρχειν, τὸν μὲν οὐρα- 
Ἔχεζθη 
ὕπερ δνχγγαῖϊου, 


τῆς γῆ, χαὶ ὅλλον ἄλλον. 
E) οἱ 


νοῦ τυχὸν, τὸν ot 
γλ2 μᾶλλον ἃν» εἴη Θεόξ. 
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pay, xax ἐναντίωτις ἀχολουηήτει πολλοῖς χαὶ δια- A alium calo, terrx alium, aliumque repus a...s do- 


φόροις obs, διχλυθήσεται ὁ χόσμος, διαφορᾶς καὶ 
μάχης iv τοῖς χυδερνῶσι θεωρουμένης. Συμπε- 
p2lvouev οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι εἷς ἐστι Θεὺς τέλειος 
χαὶ ἄπειρος xal ἀπερίγραπτο;, ποιητὴς καὶ χυῆξρ- 
νήτης τοῦδε τοῦ παντός" ἃ χαὶ ἡ θεία Γρα,ἣ διαῤ- 
ῥήδην διδάσχει. 


minari? Potiori cnim zatioue illud Deus exstiterit. 
Sin autem (quod et necessario contingat) irter 
multos atque discretos diversosque pugna sequatur, 
contrariisque affeclibus ea jam turba dissideant, 
dissolvetur mundus , cum ii quibus regitur ac gu- 
bernatur, sic diversi ac secum ipsi pugnantes 


exstlterint, Ex his itaque coneludinus esse unum Deum perfectum | ac infinitum, | incireumseriptum- 
que, hujus rerum universitatis conditorem ac gubernatorem ; quod ita esse, etiam divine Scriptura : 


diserte tradit. 

Πάλιν, ἐπειδὴ πᾶν τὸ χινούμενον ὑφ᾽ ἑτέρου 
χινεῖται, ἐξετάζοντες χἀχεῖνο, τίς χινεῖ, χαὶ τοῦτο 
μέχρι πολλοῦ, ἀναγχαζόμεθα χαταντῆσαι εἴς τι 
πρᾶγμα χινοῦν μὲν ἐχεῖνο τὰ ἄλλα, αὐτὸ δὲ ὑπὸ 
μνδενὸς χινούμενον. Τὸ γὰρ πρώτως κινοῦν ἀχίνη- 
τὸν" χαὶ τοῦτό ἐστιν ὁ εἷς Θεὸς, μτδὲν ᾿ἐχυτοῦ 
προεπινοούμενον ἔχων. Συμπεραΐνομεν οὖν χαὶ ἀπὸ 
τούτου͵ ὅτι ἐστὶν ὁ Geh; ἀχίνητός τε xal ἀμετάβδλη- 
το, ἄπειρον ἔχων τὴν δύναμιν. Εἰ γὰρ μὴ ταύτην 
ἄπειρον εἶχεν, οὐκ ἂν σύνδρομον εἶχε τῇ ϑουλήσει 
τὴν δύναμιν, ἀχσμάτως διωτείγνων ἀπὸ πέρατος εἰς 
xípac εὐρώστως, καὶ χρηστῶς τὰ πάντα διοικῶν 
χαὶ οἰχονομούπενος. | 

"A)kw; Sz, εἰ μὴ δύναμιν ἄπειρον εἶχεν, οὐχ àv 
ἦν ἄπειρος οὔτΞ ἀπερίγραπτος οὔτε τέλειος * ἐπεὶ 
δὲ ἄπ:ιιρός isti χαὶ ἀπερίγραπτος κχαὶ τέλειος, 
ἄπειρον χαὶ τὴν δύναμιν ἔχει" χαὶ εἰ ἄπειρον τὴν 
δύναμιν ἔχει, ἄπειρός ἔστι καὶ ἀπερίγραπτος xal 
τέλειος. Οὐδὲν γὰρ πεπερασμένην ἄπειρον τὴν δύνα- 
μιν ἔχει. 


Πάλιν, ἐπειδὴ βλέπομεν ὅτι ἔχαστον τῶν ὄντων 
ἐχ τ:στάρων στοιχείων συνίστατα: xal εἰς αὐτὰ 
ἀναλύεται" ἔτι γε μὴν χαὶ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα ἐξ 
ὕλης xai ποιοτήτων συνίστανται, χαὶ εἰς αὐτὰ 
διαιροῦνται λόγιμ χαὶ ἐπινοίᾳ μόνῃ " otov ἡ γῆ εἰς 
thv ὕλην χαὶ τὰς ποιότητας, αἵἴτινέ: εἶτιν ἐν αὐτῇ 
Ψυχρήτης xai ξηρότης" καὶ βάρος δὲ ἔχει xal 
σχῆμα καὶ χρῶμα, xal ἐν τόπῳ μέσῳ τοὺ παντός 
ἐστιν " ἃ δὴ τῶν συνθέτων ἰδιώματα χαθεστήχασι" " 
ὡσαύτως δὲ xai τὰ ἄλλα, εἴ τις θεωρείη, οὕτως 
ἔχοντα εὑρήσει" διὸ xal ἀτελῆ xal μεριστά εἶσι xal 
σύνθετα * ἀποφαινόμεθα ὅτι ὁ Θεὺς ἁπλοῦς xai 
ἀμερὴς χαὶ τελειότης ἐστὶ, μηδὲν τοιοῦτον ἔχων, ἣ 
Ex διαφόρων πραγμάτων συνιστάυενο:, ὥτπερ δῆτα 
xal τὰ ix τῶν στοιχείων συνιστάμενα, Καὶ γάρ 
φητν ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τοῖς θεολογιχοῖ; αὑτοῦ 
χεφαλαίΐοις (15), Οὐ χρὴ λέγειν ἐπὶ Θευῦ ποιότητα, 
ἵνα μὴ σύνθετον αὐτὸν εἴπωμεν ἐξ οὐσίας χαὶ ποιό- 
τῆτος. Καὶ γὰρ εἰ σύνθεσις ἐπὶ Θεοῦ λέγοιτο, xal 
Ajo; ἔσται ἐν αὐτῷ. Σύνθεσις γὰρ ἀρχὴ μάχης " 
μάχη δὲ διχστάσεως διάστασις δὲ λύσεως. ᾿Αλλὰ 


μὴ» τὸν Θεὸν ἀσώματον xai &nzipoy χαὶ ἀόριττον͵ 


καὶ àzàouv xal ἀπαθῆ ὁ τε ουσιχὸς νήμος διδάτχει 
'9 Sap. vin, 4. 


J 


(19) Daniase. d. 1, e. 4. 


Rursus : Cum quidquid movetur, 3b alio movea* 
tur, dum exquirimus istud etiam, ac illud quis mo- 
vest, longo tandem processu, necesse est ut ad, 
rem aliquam veniamus, quie moveat quidem reli- 
qus, ipsa vero a nullo moveatur. Primus enim 
motor im:vobilis est ; hieque adeo mmus Deus est, 
quo nihil prius intelligatur. Igitur hine quoque 
concludimus, Deum immobilem esse et immutabi- 
lem, inflnita virtute seu potentia pr:editum, Nisi 
enim ea infinita praeditus esset, potentiam voluntati : 
param eique comitem haudquaquam haberet, at- 
li»gens citra omnem laborem a. fine usque ad finem 
fortiter, omniaque suaviter disponens '* ac regens. 

Pricterea , nisi Deus infinita potentia praditus 
esset, nec infinitus, nec incircumscriplus , neque 
perfectus esset. Quia vero infinitus et incircum- 
sScrip:us et perfectus est, infinita quoque virtute ac 
potentia praeditus est. Ac. siquidem ea praeditus est 
virtute et potentia, infiuitus et incireumscriptus et 
perfectus est. Quidquid euim est finitu » , hujus po- 
tentia ac virtus minime infinita est. 

l'raterea, quia rem quamlibet ex quatuor. ele- 
mentis videmus constare, et in ca resolvi : ad liec 
vero etiam elementa ex materia ac qualitatibus 
constituta, ratione solum subiilique cogitatu in ea 
dividi ; puta, terram in. niateriam et qualitates. in 
ea exsistentes, frigiditatem scilicet et siccitatem , 
quibus accedunt gravitas, figura, color, ac quod 
medium universi lbeum tenet ; quie utique earum 
rerum proprietates exsistunt, quie composiLz sunt ; 
similiter quoque reliqua, si quis animo considera- 
verit, eodem modo se liabere inveniet, quamobrein 
etiam imperfecta sunt et dividua et composita : id- 
circo Deum simplicem individuuimque ac perfe- 
ctionem asserimus, qui niliil ejusmodi habeat, uec 
ex diversis rebus, cujusmodi sunt qux ex elementis 


D constituta sunt, consistat, Etenim ait Damascenus, 


in theologicis suis capitibus, nou dicendam in Dco 
qualitatem, ne eum compositum ex substantia et 
qualitate dixerimus. Si quidem enim compositio iu 
Deo dicatur, erit in eo dissolutio. Compositio enim 
pugnae origo est ; pugna vero divortii ; divortium 
autem. dissolitiunis. Atq Deam. incorporeum el 
in'initum et iunmmensum ot siimplicein , nullique in 
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teritioni aut labi obnoxium, tum lex naturalis docet, A xat ἡ Γραφὴ χηρύττει, Οὐχ ἄρα λύσις ἐπ᾽ αὐτου 


tui. Seriptura przelicat ac loquitur. Nulla ergo iu 
60 dissolutio seu interitus ; id enim procul abhorret 
a Deo. 

Ex lis autem colligimus , Deum ubique esse. Ei 
enim qui incircumscriptus sit ac infinitus, cuncta- 
que noverit, comes est, ut ubique prasseus sit. N.un, 
ut auctor est. divinaram rerum. scientia clarissimus 
Dionysius, Divinum individuum est, totum prorsus 
ubique exsistens. Neque pars in parte corporum niore 
dividitur ; sed totum in omnibus, totumque universis 
prestans ac-eminens. Ác videlur quidem esse , di- 
clurque unius Dei discretio longeque fusa multipli- 
calio ; est tamen Deus ejus deitatis origo eique emi- 
nens, superessentialiter unus Deus, sibi ipse individue 


τοῦτο γὰρ ἀλλότριον Θευδ. 


'Ex δὲ τούτων συνάγομεν ὅτι πανταχοῦ ἐστιν ὁ 
Θεός. Τῷ γὰρ ἀπεριγράπτῳ χαὶ ἀπείρῳ καὶ πάντα 
εἰδότι τὸ πανταχοῦ παρεῖναι ἀχολουθεῖ. Κατὰ γὰρ 
τὸν θεολογιχώτατον Διονύσιον (14), Τὸ Θεῖον 
ἀμερές ἐστιν, δλον óAuxóc παγταχοῦ ὄν" καὶ ob 
μέρος ἐν μέρει σωματικῶς διαιρούμενον" ἀλι 
Ülov ἐν πᾶσι, καὶ ὅλον ὑπὲρ τὸ πᾶν. Καὶ δοκεῖ 
μὲν εἶναι καὶ Aéyecac τοῦ éyóc Θεοῦ διάκρισις 
καὶ ποιλιλαπλασιασμός ἔστι δὲ οὐδὲν ἧττον ὁ 
ἀρχίθεος καὶ ὑπέρθεος (15) ὑπερουσίως εἷς 
Θεὸς, ἀμερίστως ἐν τοῖς μεριστοῖς ἡνωμέγος 


in dividuis unitus, irque multis incommistus ac im- B ἑαυτῷ, xal τοῖς πολλοῖς ἀμιγὴς xal ἀπιλήθυν- 


multiplicabilis. Rursusque illo prior ait Seriptura : 
Nonne calum οἱ terram ego inpleo ἢ dicit Dominus !*. 
Colum quoque ejus sedes dicitur, terra vero sca- 
bellum ; quibus Scriptura significat esse illum ubi- 
que ac cuncta replere, nec. quidquam extra ambi- 
tum elficacissime summaque compreheusionis et 
virtutis cjus excedere. 

Adliec, quoniam videmus esse ín mundo viven- 
tia, sapientiaque ac bouilate przedita, eorumque in 
se rationes, ut omnium auctor, Deus przhabet ; ait 
namque Apostolus , ipsum omnia esse, exque ipso 
facta esse, et in eo constare !*; atque ut divinissi- 
mus Joannes in Apocalypsi ait quemdam de senio- 
ribus sibi dixisse : Cuncta erant, εἰ facta sunt, 

idque exponens divinus Maximus, ldeas ail , quod 
' erant, imagines vero el simulacra idearum , seu 
exemplarium, quod facta. sunt ; intelligimus eum 
qui viventia condidit !*, et creata omnia in sapieutia 
fecit, angelosque et homines sapientia imbuit, ac 
qui lucem oculis subjectum produxit, vitam esse et 
:]Jucem et sapientiam ; hzceque adeo longe illic 
perfectius, quam in rebus oculis subjectis elucere. 
Ait namque divinus Dionysius, quz in effectis por- 
fecliones exsistunt, longe prius in causis exsistere, 
jisque abunde ac essentialiter effecta inesse ; cuncta 
denique in omniuui Auctore exsistere, quzque alía 
aliis contraria. sunt , comprehensione singularique 
uui ratione el. uniformiter ac unite. Etenim Deus 
euucta producens, illis omnibus, tum nimirum ina- 
uimis, tum stirpibus, tumque praeditis ratione, tum 
ea carentibus, pro ipsorum ratione convenientes 
perfectiones tribuit, resque singulae Auctori suo 
Deo uniuntur, quantum ejus participes sunt, Parti- 
cipant autem magis et minus, pro suze nimirum 
perfectionis rata ratione, nempe inanima, ea dun- 
faxat ratione, qua suut, stirpes vero, etiam qua 


"᾿ς. Lxvi, 1. !* 1 Coc. 1, 50; Coloss. 1, 16, 


(14) De divi». vom. n, ὃ 41. 

(15) Ὃ ἀρχίθεος xal ὑπέρθεος. Dicitur Deus 
ἀογίθεςς, ca ratione qua. auctor. est. Deitatis, qua 
augeli et homines participatione | dicuntur. cii. 
Sequitirque unum. ex. alio; ex eo quod. ἀρχ'- 


toc. Kal πάλιν πρὸ αὐτοῦ φησιν ἡ Γραφὴ, Οὐχὶ 
τὸν οὐραγὸν καὶ τὴν ΥΥ ἐγὼ πληρῶ; Jéq& 
Κύριος. Καὶ θρόνος μὲν ὁ οὐρανὸς αὐτοῦ λέγεται, 
ἡ δὲ γῇ ὑποπόδιον, τοῦ λόγου δειχνύντο: ὅτι παν- 
ταχοῦ πάρεστι χαὶ πάντα πληροῖ, χαὶ οὐδέν ἔστιν 
ἔξω πίπτον τῆς δραστιχωτάτης χαὶ συνεχτιχωτά- 
τῆς περιοχῆς χαὶ ἐνεργείας αὐτοῦ. . 
"Ext, ἑκεὶ βλέπομεν ὅτι εἰσὶν ἐν τῷ κόσμῳ ζῶντα 
xai σοφὰ xal ἀγαθὰ, τούτων δὲ τοὺς λόγους ἐν 
ἑαυτῷ προέχει ὡς: πάντων αἴτιος" χαὶ γάρ quot ὁ 
᾿Απόστολος, Αὐτός ἐστι τὰ πάντα, καὶ ἐξ αὑτοῦ 
γέγογξδ, καὶ ἐν αὐτῷ συγέστηχε" xoi ᾧς 6 
θειότατος ἐν τῇ ᾿Αποχαλύψει Ἰωάννης φησὶ, τινὰ 
τῶν πρεσδυτέρων εἰπεῖν (16) αὐτῷ, Πάντα ἧσαν, 
καὶ γεγόνασιν * ὅπερ ὁ θεῖος σαφηνίζων Μάξιμος 
τὰς ἰδέας λέγει ὅτι ἧσαν, χαὶ τὰς εἰχόνας καὶ τὰ 
ὁμοιώματα τῶν ἰδεῶν, Ἦἦτοι παραδειγμάτων, ὅτι 
γεγόνασιν * ἐννοοῦμεν ὅτι ὁ τὰ ζῶντα δημιουργήσας, 
xai πᾶσαν τὴν χτίσιν ἐν σοφίᾳ χαταασχευάσας, xai 
ἀγγέλους χαὶ ἀνθρώπους σοφοὺς ἐργασάμενος, xot 
τὸ ὁρώμενον φῶς ὑποστήσας, ζωή ἐστι καὶ φῶς καὶ 
σοφία * xal πολλῷ τελεώτερον ἐχεῖ ταῦτα ἣ ἐν τοῖς 
ὁρωμένοις φαίνεται. Καὶ γάρ φητιν ὁ θεῖος Διονύσιος, 
Al ἐν τοῖς αἱτιχτοῖς τελειότητες πολλῷ πρότερόν 
εἶσιν ἕν τοῖς αἰτίοις " χαὶ τοῖς αἰτίοις τὰ αἰτιατὰ 
περισσῶς xal οὐσιωδῶς ἕνεστι" xal ὅτι πάντα ἐν 
τῷ πάντων αἰτίῳ * χαὶ τὰ ἀλλήλοις ἐναντία συνειλτμ-- 


μένως xai, ἑνιχῶς χαὶ μονοειδῶς χαὶ ἡνωμένως. 


D Καὶ γὰρ ὁ Θεὸς τὰ πάντα παραγαγὼν, πᾶσι τούτοις 


ἀψύχοις καὶ φυτοῖς χαὶ λογιχοῖς καὶ ἀλόγοις ἀναλό- 
γους δέδωχε τὰς τελειότητας * xal ἔχαστον τῶν 


ὄντων ἑνοῦται τῷ Θεῷ τῇ ἑαυτοῦ αἰτίᾳ καθόσον 
αὑτοῦ μετέχε'. Msvéyo93t. γὰρ αὐτοῦ χατὰ τὸ μᾶ)- 


λον καὶ ἧττον, ἀναλόγως δηλονότι τῇ ἑαυτῶν τελειό- 
τὴτι" τὰ μὲν γὰρ ἄψυχα" κατὰ τὸ εἶναι μόνον, 
τὰ δὲ φυτὰ xal χατὰ τὸ ζῇν τὰ δὲ ἄλογα χατὰ τὸ 


17, 12 Psal. cui, 94. 


θεος sit, deorum auctor, quod sit. ὑπέρῦθεος, illis 
superior alque eminens ; qui ita producat οἱ imn eis 
velut. imultiplicetur, ut a sua unitate nibil excc- 
dat. | 

([ᾧ Be div. nom., cap. 5. 
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εἶναι xal Cv χαὶ αἰσθάνεσθαι τὰ δὲ λογιχὰ κατὰ Α vivunt : brute animantes, quod el sunt et vivunt 


τὸ εἶναι χαὶ ζῇν, καὶ. α'σθάνεσθας xaX διανοεῖσθαι" 
᾿ καὶ ἀρετῆς μετέχειν, σοφίας τε xal δικαιοσύνης 
καὶ τῶν ἄλλων. Ἕστι δὲ xal ἐν τοῖς λογικοῖς διᾶ - 
φορὰ καὶ προτίμησις. Οἱ μὲν γὰρ ἄγγελοι τελεώ- 
*:gol εἰσι, τῆς τῶν θνητῶν σωμάτων συζυγίας 
ἀπηλλαγμένοι" οἱ δὲ ἄνθρωποι ἀτελέστεροι ἐχείνων, 
τὰ ix τοῦ σώματος ὑπομένοντες χαχά. Δύνανται δὲ 
χαὶ οὗτοι ἀλλήλων ὑπερέχειν, εἰ πρὸς τὸν Θεὸν 
ἀφορῶντες, διὰ συντόνου σπουδῆς ὁμοιοῦσθαι αὐτῷ 
σπουδάζονσιν, “Ὅσον γὰρ πρὸς αὑτὸν ἐπιστρέφο- 
psv, τοσοῦτον αὐτῷ ὁμοιούμεθα" xal ὅσον αὐτῷ 
ὅμοιούμεθα, τοσοῦτον αὐτοῦ μετέχομεν xal ὅσον 
αὑτοῦ μετέχομεν, τοσοῦτον αὐτῷ ἐνούμεθα τῇ ἀνάρχῳ 
«άντων αἰτίᾳ καὶ μονῇ καὶ στάσει. 


Οὐ δήπου οὖν φήσομεν ὅτι αἱ ἐν ἡμῖν τελειότττες 
αἱ αὐταί εἶσι τῇ ἀχροτάτῃ τοῦ Θεοῦ τελειότητι. 
Οὐ γὰρ τῇ αὐτῇ ζωῇ ὁ θεὸς χαὶ ol ἄνθρωποι ζῶσιν, 
ἢ τῇ αὐτῇ σοφίᾳ ἐστὶν αὐτὸς χαὶ ἄγγελοι καὶ &v- 
θρωποι σοφοί" τοῦτο γὰρ ἄτοπον" οὐδὲ τῇ αὐτῇ 
ἀγαθότητι ἡμεῖς τὰ χἀχεϊνός ἐσμεν ἀγαθοί. Εἴπετο 
γὰρ ἂν καὶ ἡμᾶς θεοὺς χατ’ ἐχεῖνον εἶναι. Ὧν γὰρ 
αἱ τελειότητες ἴσαι, χαὶ αἱ οὐσίαι ἴσαι. Διὸ xal 
ἡμῶν χαὶ τῶν ἐν ἡμῖν πάντιον ὁ 855; ἀσυγχρίτω; 
ὑπέρχειται. Ἡμεῖ; μὲν γὰρ χρονιχῶς καὶ μετο- 
χιχῶς τὰ πάντα ἐσμὲν, ὅσαπερ ἂν ἔχωμεν" ὁ δὲ 
ἀϊδίως xal φυτιχῶς καὶ χυρίως καὶ πρώτως ἐστὶν 


et sentiunt ; ratione przedita, quod et sunt. et vi- 
vunt, et sentiunt et. intelligant , virtutisque et sa- 
pientix: et justitie ac reliquorüm commercium 
ineunt, Sed et utentium ratione distinctio est, alio- 
rumque pre aliis major prestantia, Angeli enim 
perfectiores sunt, a mortalium scilicel: corporum 
conjunctione liberl ; bomines vero illis imperfe- 
ctiores, qui subjaceant malis corporis. Quin et hi 
quoque alii aliis przestare possint, si modo, in Deum 
conversis animis , acri diligentia illi. similes efflci 
studueriut. Quantam enim ad ipsum convcertimur, 
tantum similes ei efficimur; quantumque ei effici- 
"mur similes, tantum illius participes reddimur ; 
ac quantum illius reddimur participes, tantum ipsi 
unimur, sterno nimirum omnium auctori , qui 
omnium sedes ac quies est. 

Absit itaque unquam dicamus, qux in nobis 
perfectiones ac dotes sunt, easdem ac supremam Dci 
perfectionem esse. Non enim eadem vita Deus et ho- 
mines vivunt, aut eadem sapientia ipse el angeli 
sitque homines sunt sapientes (est enim id absur- 
dum), nec eadem bonitate ille ac nos boni sumns, 
Consequens enim foret, nos quoque, perin:e ac 
ille, deos esse. Quorum enim pares dotes sunt ac 
perfectiones , pares sunt el essentie. Quamobrem 
Deus cítra omnem comparationem, tuin. nobis, 
tum iis omnibus , qux in nobis sunt , eminet. Nos 
enim ex tempore 3c participatione omnia sumus, 


ἀγαθὸς, σοφὸς, δημιουργὸς, Qo, ἁγισσμὸς, T3" quwcunque tandem habuerimus, Deus autem 


ὅπερ ἂν εἴποι τις, ὡς αἰτία πρώτη xal ἀρχοει- 
δεστάτη τῶν ὄντων. ᾿λγαθὸς δὲ φῦσει ὧν ὁ Θεὸς, 
οὐδέποτ᾽ ἂν εἴη τῶν xaxov αἴτιο;. Τοῦ γὰρ χυρίωφ 
ἀγαθοῦ ἴδιον ἀεὶ παρέχειν ἀγαθά. Εἰ δέ τινα χαχὰ 
ὁρῶμεν ἐν τῷ χόσμῳ γινόμενα, ἀλλ᾽ οὔτ᾽ αὐτός 
ἑστιν αἴτιος τούτων, οὔθ᾽ ἑτέρα τις ἀντιχειμένη 
δύναμις ’ ἀλλ' ἀποχωροῦντες ἀπὸ τοῦ ἀγαθοῦ, ἐν 
τῷ καχῷ εὑρισχόμεθα * καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ γένεσις 
«οὔ χαχοῦ, ὥσπερ xxi σχότους, ἡ τοῦ φωτὸς δπο- 
χώρησις. Ἡμεῖς οὖν ἐσμεν αἴτιοι. Τὸν γὰρ ἀπαθῆ 
«αροργίζοντες διὰ πονηρῶν ἔργων, κχολαζόμεθα 
κατὰ τὴν τῶν ἁμαρτημάτων ἀναλογίαν" ἃ δὴ παρ᾽ 
ἡμῖν μὲν xaxà εἶναι δοχοῦσι, τὰς αἰτίας αὐτῶν οὐχ 
εἰδόσιν * εἰ δέ τις ἐπίσταιτο διαχρίνειν ὀρθῶς, xal 
ταῦτα ἀγαθὰ εὑρήσει. Καὶ γὰρ διὰ συμφέρον γί- 
γονται ἡμῶν * ἐπεὶ xal οἱ ἰατροὶ τέμνουσι xal 
xalouet τὸν νοσοῦντα, ἵνα ἀπολάδῃ τὴν ἐξαρχῆς 
ὑγείαν. Εἰ μὲν οὖν λογιζόμενοι τὰς αἰτίας ὑπομέ- 
γομεν εὐχαριστοῦντες, ὠφελούμεθα ix τούτων " 
καθαιρόμεθα γὰρ τῶν ἡμαρτημένων, χαὶ σιυφρονι- 
ζόμεθα, xal οὕτω γινόμεθα βελτίους" εἰ δ' ὥσπερ 
λίθοι σχληροὶ διαμένομεν, χαὶ ἔτι πταίομεν τοῖς 
χαχηῖς ἀθεραπεύτως ἐπεχτεινόμενοι, ἐγχαταλιμπα- 
γόμεθα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, χαὶ ἀλλοτριούμεθα ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
χαὶ ἀγόμεθα xat φερόμεθα ὑπὸ τοῦ διαδόλον, ᾧ διὰ 
τῶν φαύλων ἔργων προσιμχειώθημεν. 


slerne atque natura. vereque ac. primo bonus est, 
sapiens, conditor, vita, sanctimonia (quidquid de- 


- nique aliquis eum dicat), ul rerum prima causa 


D 


summaque origo. Cumque Deus natura. bonus sit, - 
nunquam malorum auctor exstiterit, Ejus enim 
qui vere ac proprie bonus sit, id proprium est, ut 
qu bona sun!, semper przbeat. Sin autem vide- 
mus quxdam mala in mundo.eveníre, eorum tamen 
nee ipse auctor est, nec ulla alia contraria pce 
testas, sed eum ipsi a bono recedamus , in malo 
invenimur : isque adeo mali ortus est ac effectio, 
uti etiam tenebrarum, Jucis abscessus.. Nos ipsi 
jtaque ejus auctores sumus. Qui enim eum qui ab 
omni immunis affectu est, per prava opera ad ira- 
eundiam provocamus, pro delictorum ratione poe- 
nas luimus. Atque lixc quidem apud nos usuque 
humano mala videntur, quí eorum causas nescia-. 
mus : sin autem quis recte judicare noverit, ipsa. 
quoque bona offendet, quippe cum nostre causa. 
flant utilitatis. Nam et mediei agrotum secant ac 
urunt, ut pristine sanitati. restituant, Siquidem 
igilur causas reputantes , gratias agentes  sustinc-. 
mus, commodnm ex illis reportamus : emundamur- 
enim a delictis ac castigamur, atque adco melioris 
frugis inde efficimur. Sin autem velut saxa. duri 
perseveramus, adhucque offendimus , qui irremc- 


diabiliter in mala intenti simtis, a Deo derelinquimur, ipsoque ahs se alienos effectos  abdicante, 
ἃ diabolo, eui nos per mala opera devinximus, agimur ferimurque. 


Tk οὖν viv/ucva παρὰ τοῦ Θεοῦ, τὰ μέν ela: 


Qua igitur & Dzo fiunt, alia. propensioris sunt, 


* 
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voluntatis, cum ejus faciendo voluntates, hona ab A xat' εὐδοχίαν, ὅταν αὐτοῦ τὰ θελήματα πράττοντες 


eo atque munera consequimur ; alia secundum per- 
missionem ac quasi indulgentiam , cum peccantes, 
emendationis causa punimur, et ut ad melidrem 
frugem reJucamur; alia secundum derelictionem, 
per eum, quem diximus , modum. Atque alia qui- 
dem ut alii. erudiantur, contingunt ; alia. vero ad 
probationem ac copiosiorem merccdei, ut res se in 
apostolis. habuit ac sanctis reliquis. Prorsusque 
nihil.c'tra ceussm contingit, tametsi illorum nos 
ratones lateant. Nam ne passerem quidem in la- 
queuim incidere sine Patris nostri voluntate, in 
Evaugrliis audivimus !'*.. Cum autem nos Deum 
contristare, aut ad iracundiam provocare dicimus, 
haud necesse ut aliquam ei passionem affingaimus , 
uti neque ul manus aut pedes, juxta quod scriptum 
cst : Manus tuc fecerunt. me et plasmaverunt me **, 
, 0t : Kudivi vocem luam. deambulantis in paradiso 
ad meridiem , et abscondi me δ, neque tero oculos 
palpebrasque et visum et os, atque talia (haec enim 
ex corporibus assaimcentes, humauoque ritu. usur- 
pontes, occulio quadam pioque intellectu. de Deo 
dicimus. Fieri enim uon potest, cum simus hoimi- 
nes, ut aliter Deum intelligamus, deque eo loqua- 
jur, nisi pro bumano ritu simulacris figurisque ac 
symbolis usi fuerimus, inquit Damascenus), sed, quia 
perversa voluntate malisque operibus ab eo ipsi abs- 
'eedunus, ob que venil ira Dei in [ilios inobe- 
dientes, uli scriptum est !? , hincque adeo contingit 
in doloribus ac &rumua versari malisque aflici , uti 
etiam apud homines usuvenit, cum servi heris iu- 
morigeri fuerint; idcirco lumana usi consuetudine, 
dieimus, contristasse nos Deum, Deumque nobis 
iratum esse. Non igitur quz extra rationem exsi- 
stat, ulla ejusmodi affectio Deo tribuenda sit. Nam 
Deus quidem ab omni immunis affectu ac labe est ; 
nos vero iis obnoxii atque mortales sumus, ex qui- 
pus hae sumpta sunt, Velut. etiam cum dicimus ; 
Dominus propitius (actus est. nobis!*; 91 : Dowine 
refugium factus. es. nobis!* ; ct: Dominus dilezit 
nos **; nullum in eo accidens ponendum est. Non 
enim cum ante non esset, postica refugium factus 
est; nec cum prius non diligerel, postea dilexit ; 
quomodo euim qui ante mundi constitutienem di 
lexit, quos przdestinavit, quemadmodum Seriptura 
testis esi? sed motus omnis ac mutatio circa nos 
contingit. Postquam eniin, ad eum conversi, ipsum 
iuvenerimus, ab eo nos dicimus cepisse diligi, 
cujus humanitatis ac. clementize periculum facia- 
mus, qui nimirum recedendo a Deo et ad eum ac- 
cedendo , odio habeamur , aut. diligamur. Rursus 
vero ad eum accedimus , vel ab 60 recedimus, nou 
locorum intervallis (nam Deus ubique est), sed δὸ- 
cedimus similitudine , recedimus vero ac elo»ga- 
mur. dissimilitudine. Erenim naturz conditor velut 
semen ad eum enitendi aniwis nostris inseruit , quo 


Δ Matth, x, 99. 1 Psal. exvti, 75. '!* 
65 Psal, rvsxix, 1. 1? Hom. vir, 29. 
. 


Gen. 


y:, 10. 


εὐεργετώμεθα ὑπ᾽ αὑτοῦ * τὰ δὲ xatà παραχώρη- 
σιν, ὅταν ἁμαρτάνοντες χολαζώμεθα δι᾽ ἐπανόρθω- 
αιν" τὰ δὲ χατὰ ἐγχατάλειψιν, τὸν τρόπον ὧν 
εἴπομεν. Καὶ τὰ μὲν γίνονται διὰ σωφρονισμὴν 
ἑτέρων, τὰ δὲ διὰ δοχιμὴν xal πλείονα τὴν ἄντι- 
μισθίαν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν ἄλλων 
ἁγίων. Καὶ δλίυς οὐδέν ἔστι χωρὶς αἰτίας γινόβε- 
νον, εἰ xai ἡμεῖ; τοὺς λόγους αὐτῶν οὐχ ἴσμεν. 
Οὐδὲ γὰρ στρουθίον εἰς παγίδα πεπεῖται ἄνευ 
θελήματος τοῦ Πατρὸς ἡμῶν, ἐν Εὐαγγελίοις ἢ χού- 
σαμεν. Ὅταν δὲ λέγωμεν ὅτι λυποῦμεν καὶ παροργί- 
ζομεν τὸν Θεὸν, οὐ δεῖ τι πάθος περιάπτειν ἐχείνι, 
ὥσπερ οὐδὲ χεῖρας xai πόδας, κατὰ τὸ γεγραυ- 
μένον, Αἱ χεῖρές σου ἐποίησάν μὲ καὶ ἔπλασάν 
μδ, καὶ, Τῆς φωνῆς σου ἤχουσα περιπατοῦντος 
ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινὸν, καὶ ἐνρύθδην" 
οὐδὲ ὀφθαλμοὺς xai βλέφαρα καὶ ὅρασιν καὶ στόμα, 
xal τὰ τοιαῦτα (ταῦτα γὰρ ἀπὸ σωματιχῶν λαμθά- 
νονται, καὶ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσι χρώμενοι, 
λέγομεν ἐπὶ Θεοῦ κατά τινα χεχουμμένην xal 
εὐσεδῇ διάνοιαν. ᾿Αδύνατον γὰρ ἀνθρώπους ὄντας 
νοεῖν ἣ λέγειν περὶ 8500, εἰ μὴ εἰχόσι καὶ τύποις 
χαὶ συμβόλοις τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρησαίμεθα, ὁ 81- 
μασχηνὸς λέγει)" ἀλλ᾽ ὅτι ἐμεῖς ἀφιστάμεθα ám 
αὐτοῦ, διεστραμμένα προσιρχύμενοί τε καὶ πράτ- 
τοντες, δι᾽ d ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς 
υἱοὺς τῆς ἀπειθείας, xazX τὸ γεγραμμένον" χἀν- 
τεῦθεν ὀδυνώμεθα χαὶ πιεζόμεθα, ὅπερ καὶ ἐπ᾽ 


Q ἀνθριύπων συμθαίνει, ὅταν τοῖς δεσπόταις αὑτῶν 


ἀπειθῶσι διὰ τοῦτο λέγομεν ἀνθρωπίνῃ συνηθείᾳ 
ὅτι ἐλυπήταμεν τὸν Θεὸν, xal ὠργίσθη ἡμῖν ὁ Θεός. 
Οὐ προταπτέον οὖν τῷ Θεῷ πάθος ἄλογόν τι τοιοῦ - 
τον. Λὐτὸς μὲν γὰρ ἀπαθὴς ἐστιν" ἡμεῖς δέ ἐσμεν 
οἱ ἐμπαθεῖ; καὶ θνητοὶ, ἀφ᾽ ὧν ταῦτα εἴληπται" 
ὥσπερ καὶ ὅταν λέγωμεν, “ΙΔεως ἡμῖν ὁ Κύριος 
ἐγένετο, καὶ, Κύριε, χαταρυγὴ ἐγενήθης ἡμῖν, καὶ, 
Ὃ Θιὺς ἠγάπησεν ἡμᾶς, οὗ δεῖ τι συμδεδηχὺ; 
bn! &x:lvou τιθέναι. Οὐ γὰρ μὴ ὃν πρότερον χατα- 
φυγὴ, ἐγένετο ὕστερον οὐδὲ μὴ πρότερον ἀγαπῶν, 
μετὰ ταῦτα ἠγάπησεν" πῶς γὰρ, ὃς πρὸ καταθολῇ;: 
κότμου ἠγάπησεν, og προώρισε, χαθὼς ἡ Γραφὴ 
διδάσχει; ἀλλὰ περὶ ἡμᾶς γίνεται ἡ χίνησις χαὶ ἡ 
μεταθολὴ. Ἐπειδὰν γὺρ ἐπιστρεφώμεθα πρὸς αὖ. 
τὸν, καὶ εὑρίσχωμεν αὐτὺν, τηνιχαῦτα λέγομεν 
ὅτι ἠοξάλεθα ἀγαπᾶσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, πεῖραν τῖς 
φρανθρωπίας αὐτοῦ λαμθάνοντες, τῇ ἀποστάσει 
δηλουότι xa τῇ ἐγγύτητι τῇ πρὸς αὐτὸν ἣ μισού- 
μενοι ἣ ἀγαπώμενοι. Πάλιν δὲ ἐγγίζομεν χαὶ ἀφι- 
στάμεθα αὐτοῦ οὐ τόπων διαστήμχσι " xal γὰρ ὃ 
Θεὸς πανταχοῦ * ἀλλ᾽ ὁμοιότητι προσερχόμεθα aot» 
xai ἀνομοιότητι ἀφιστάμεθα αὐτοῦ. Kal γὰρ οἱονεὶ 
σπέρμα ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς ὁ δημιουργὺς τῆς 
φύσεω; ἐνεφύτευσε τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνατάπσεως " 
xii ὑπ᾽ αὐτοῦ νυττόμεθα πρὸς Θεοῦ μίμησιν. 
{ἰγεσύε γὰρ, φησὶν, οἰκτίρμογες, ὡς ὁ Πατὴρ 
λον, ὃ. 


"1 Ephes. v, Ὁ. — '5 Psi. 
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ὑμῶν Ó οὐράνιος " καὶ, ΤΠ ίγεσθε μιμηταὶ Θεοῦ A velut. stimulo δὰ Dei imítationem argemur. Ait 


ὡς τέκγα ἀγαπητά. Καὶ ὁ θεῖος Διονύσιος (11) ἐν 
*tp Περὶ θείων évcuátwr, Τὸν ὑπὲρ πάντα, φησὶ, 
Θεὸν καϑὸ αὐτός ἐστιν, οὐδενί φασιν ὅμοιον " 
αὑτὸν δὲ ὁμοιότητα θδίαν δωρεῖσθαι τοῖς ἐπ' 
αὑτὸν ἐπιστρεφομέγοις. Καὶ πάλιν, Ταῦτα γοῦν 
ῥητέον ὅμοια Θεοῦ, τὰ κατὰ θείων eixóra καὶ 
ἐμοίωσιν " οὐδὲ γὰρ εὐτοῖς τὸν Θεὸν ὅμοιον, ἔτι 
μηδὲ ἄγθρωπος τῇ ἰδίᾳ εἰκόνι ὅμοιος" àAA' ἡ 
ὁμοίωσις τὸ πρώτως ἐστὶ τῶν ἐν ἡμῖν παρὰ Θεοῦ 
ἀγαθῶν. Εἴτε γὰρ ἅγιοι, εἴτε θεοὶ, εἴτε δοῦλοι 5»- 
τες, εἴτε χύριοι, χαθ᾽ ὁμοίωσιν ἐδημιουργέθημεν᾽" 
χατὰ τοῦτο γάρ φησιν ὁ ᾿Απόπστολος, Ἀγαμορφοῦ- 
σθε ἐν καινότητι τοῦ γοὺς ὑμῶν. Τῷ γὰρ χαινῷ 
ἀνθρώπῳ λέγονται ταῦτα, τῷ ἀνακχαινιζομένῳ ἐν τῇ 
ἐπιγνώσει τοῦ θεοῦ χατὰ μίμησιν αὑτοῦ, τοῦ xatz' 
εἰχόνα χτίσαντος αὑτόν. Οὐ τοίνυν ὁ Θεὸ; μεταθάλ- 
λει, χαθάπερ ἐλέγομεν " ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐσμεν οἱ μετα- 
Θάλλοντε:, χαθὰ δὴ xal τὸ φῶς, τραχὺ μὲν coi; 
ἀσθενέσιν ὀφθαλμοῖς, λεῖον δὲ τοῖς χαλῶς ἔχονσι διὰ 
τὴν ἑαυτῶν ἀσθένειαν χαὶ μεταδολὴν οὐ μὴν διὰ τὴν 
ἐχεῖνον. 


Τὸν ὅμοιον δὴ τρόπον, ὅταν χαὶ δημιουργὸς λέ- 
Ὑηται καὶ βασιλεὺς xai Κύριος, οὐχ ὕστερον αὐτῷ 
ἐπεγένουτο * ἀλλὰ περὶ τὰ ἐν χρόνῳ fj χίνησις θεω- 
νεῖται, αὐτοῦ ἀϊδίως ὄντος πρὸ πάντων τῶν αἰώνων 
χαὶ δημιουργοῦ xai προνοητοῦ xal Κυρίου χαὶ βα- 
σἰλέω;. Λέγονται δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῷ, ὅτε ἐν χρόνῳ 
ἐχτίσθημεν" ἐπεὶ xal ᾿πρὸς ἡμᾶς ταῦτα λέγετα:. 
Ἢ γὰρ χτίσις πρυῆν μὲν ἐν τῷ δημιυυργν, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὡς; κτίσις xai ποίησις, ἀλλ᾽ ὡς λόγος χαὶ, παρά- 
δειγμα. Ὥστε δημιουργὺς Tv ὁ Θεὸς πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων ἀτχέτως χαὶ, ἀπολύτως" ἡ ὃς σχέσις, 
ἣν ποὺς τὰ δημιουργηθέντα ἔχει, πρὸς ὄρον Eyypo- 
νον λεγομένη, δι᾿ αὐτὰ xal ἔστι xat λέγεται, Εἰ δέ 
τις ταύτην ἀϊδίω; ἐν τῷ Θεῷ θεωρεῖ, ἀναγκασθή- 
σεται χαὶ τὰ δημιουργήματα τῷ Θεῷ λέγειν συναῖ- 
δια. Τέλειο: οὖν ὁ Θεὸς ὑπάρχων xal ἀϊδίως δυνά- 
pavo; xai χτίζειν xal προνοεῖσθαι, ὕστερον χαὶ 
δημιουργὸς παρ᾽ ἡμῶν xal προνοητὴς ἐχλήθη, δη- 
μιουργηθέντων τῶν ὄντων, ἐπεὶ ἡ σχέσις αὕτη πρὸς 
αὐτὰ ἀποδίδοται.. Τῶν γὰρ δημιουργηθέντων οὐχ 
ὄντων, ὅτλον ὡς οὐδὲ δημιουργία ἂν ἐλέγέτο, οὔτε 
μὴ» συντήρησις αὐτῶν. Καὶ γάρ φησιν ὁ τῶν Γρα- 
πτῶν Θεόδωρος (18), Τίγων γὰρ εἴη πρόνοια, μὴ 


ὄγεος τοῦ σωζομέγου; Τῶν γὰρ ἐν ἑκάστῳ ἡ. 


πρόγοια. Ὅ δὲ θεῖος Γρηγόριος 6 Νύσσης, ὥσπερ 
οὖν οὐκ ἂν ἰατρὸς ἦν, φησὶν, εἰ μὴ τῶν γοσούν- 
των χάριν" οὐδ᾽ ἂν ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων καὶ 
τὰ τοιαῦτα κατωγομάζετο εἰ μὴ διὰ τὸν οἰκειρμοῦ 
te xal ἐλέους δεόμενον " οὕτως οὐδὲ zavcoxpá- 
τωρ, ei μὴ πᾶσα ἡ κτίσις τοῦ περικρατοῦντος 


αὐτὴν ἐδέετο. Καὶ ὁ Δαμασχηνός (19) φησι, Πρό- 


oc Luc. vi, 20. 


(17) De divin. tom. c. 9. p. 151 Lausclii edit. 
(13) Theodori Grapti Vitam. reprasentavimus 


*' Ephes. v, 1. ?? fom. τιν, 2; 


enim : Estote misericordes, sicut Pater vester co - 
lestis *! οἱ : Estote imitatores δεῖ, sicut filii churis- 
simi**, Divinus quoque Dionysius, in libro De divi- 
nis nominibus : Deum , inquit, qui est super omnit, 
aiunt nulli esse similem ; largiri tamen divinam simi- 
litudinem, his qui ad ipsum convertantur. Ac. rur» 
sus ? Hec iteque dicenda Deo similia, qu& sunt ad 
Dei imaginem el similitudinem. Neque enim Deum 
eis similem dixerimus, nam nec homo sue similis 
imagini est. Sed similitudo primum est eorum bono- 
rum, qud nobis a Deo insunt. Sive enim. saucti, 
sive dii, sive servi sumus, sive domini, ad simili- 
tudinem sumus conditi. Hoc enim sensu ait Apo- 
s'olus, Reformamini in novitate sensus vestri ?. ΠῚ ς 
enim novo homini dicuntur, qui renovatur im 
agnitione Dei secundum imitationem ejus, qui eum 
ad imagiuem creavit. Nou itaque Deus mutatur, 
quemadmodum dicebamus; sed nos sumus quos 
mutatio attingit; uti etiam lumen agris oculis 
grave est ἃς molestum, sanis vero atque robustis, 
lene ac suave, non pro sua, sed pro eorum inibe- 
villiiate ac mutatione. ΄ 

Simili quoque ratione, cum et Creator Rexque 
ac Dominus dicatur, nou hc illi postea adv-njunt; 
sed motus iis in. rebus iutelligitur, qux e& tempore 
sunt, cuim ipse ab xterno ante. omnia. szcula , et 
Creator et Provisor et Dominus atque Rex sit. fl:c 
vero illi a nobis trihuuntur, posteaquam in tempore 


C conditi sumus; qvod et illa ad nos dicantur. Ete- 


nim praerat. quidem creatura in rerum auctore , 


. sed noa ul. creatura atque factio seu opus, sed ut 


ratio ac exemplar. llcireo. erat Deus aute omnia 
secula rerum opifex ac conditor, nulla tameu rela- 
tione ac absolute : quam vero ad creata relationem 
habet , cum ad terminum temporaneum dicatur, 
propter illa est ac nuncupatur. Sin autem quis eain 
in Deo ab zterno putaverit, uccessario etiam creata 
Deo cozxterna dabit, Deus itaque cum perfectus sit, 
et ab seterno condendi pariter ac providendi pote- 
state fultus, postea etiam conditor atque provisor, 
rebus conditis a nobis appellatus est, quod relatio 
lix»c ad eas attineat. Cum cnim creata non essen, 
liquct quod. uee eorum creatio dicebatur, nec con- 


D servatio. Áit euim cui cum fratre inscriptus [awfis 


vultus, Theodorus : Quorum evim fuerit providentia, 
cum nemo sit qui per eam salvus ac incolumis pra: - 
slelur? Providentia enim eorum est, que in singulis 
geruntur. Sed et divinus Gregorius Nyssenus, Qucm- 
admodum, inquit, haud ulique misi egrolantium 
causa essel medicus, mec misericors atque humanus 
ac ejusmodi nominaretur, nisi cui illa opus essent : 
ila neque omnium conservalor ac cuncta tenens, nisi 
omnis creatura, ipsam continente ac conservante in - 


Coloss. i11, 10. 


in tàmo CXVI. Ebir. 
(19) Libr. 1, c. 50. 
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digerel. Postremo Damascenus : Providentia, inquit, À vcid ἐστι" ἡ £x Θεοῦ εἰς τὰ ὅντα γιγομένη ἐπι- 


est quam Deus curam adhibet rebus. 

Pedes autem alque incessum, mannsque ac talia, 
cum de Deo, humano moie, uii dicebamus, assu- 
minimus, certa quadam ratione cum iis quie crassius 
pro corporum ratione sumpta sunt, etiam conceptus 
exponimus. Nempe hoc vult Scriptura, ut ex pedum 
gressu Dei adventum et prassentiam significet, sive 
ut his qui egent, opituletur, sive ut inimicos ulci- 
scatur, vel aliorum aliquid operetur ; quod nimirum 
pedum officio atque munere accedere ipsi soleamus. 
Manus autem cum dicimus , divinze virtutis ac po- 
tentie vim in omnibus efficacissimam promptissi- 
mamque innuimus; quod nos etiám necessaria mu- 
nia lengeque prestaptiorg manibus nostris implea- 
mus, Porro dexteram vocamus, quo ejus in sanctos 
opem signiGeeinus; ea scilicet ratione quod nos 
quoque iu iis quz? majorem honestatem liabent sunt- 
que prastantiora ac maximo egent robore, proclive 
dexiera utamur. Cum autem Dei oculós, visumque 
et palpebras dicimus, cjus vim omnium inspectri- 
cem, ac, quam nihil lateat, scientiam significare 
volumus ; quod hoc potissimum sensu perfectiorem 
scientiam ac certitudinem nanciscamur. Os autem 
orisque sermonein seu locutionem , ejus voluntatis 
manifestationem | vocamus, quod scilicet usu hu- 
mano oris munere ac locu:ione animi sensa aperia- 
mus. Atque ut summa dicam , ejusmodi omnia iu 
Deo dicimus, ut ex nostris operationibus .ac virtu- 
tibus, quie nobis superiora sunt, intelligainus, res- 
que humanas eorum qua majora sunt exemplum 
faciamus ; uti fere illis accidit, qui in exiguo later- 
eulo ac tabella, cceli orbem depingunt ; idemque in 
aliis omuibus nominibus qux de Deo dicuntur. 

Vere. itaque (quod initio dicebamus) Deus inno- 
minabi!is est, ut qui omni nomine superior sit ; nec 
ejus essentie terminus, seu definitio est, Nam si 
eà vis deliuitionis est , ut rem, de qua dicitur, con- 
tineat. ac manifestet, quinam fiat, ut quod infinitum 
est ac iucircumscriptum , ulla definitionis vi atque 
nomínis mauifestetur ac comprehendatur? Ac si 
rerum notitia sunt, quonam amodo intelligetur , 
quod rebus omnibus omni quoque substantia (seu 
essentia) ac ipso postremum csse, superius esi? 
Quod si supra omnem essentiam, palam est et su- 
pra omnem esse notitiam. Alio autem. modo ex 
virtutibus ac operationibus, tum intelligitur, tum et 
nominatur, mnlisque nominibus dicitur. Etenim 
dum affirmando eum esse dicimus, ut est. illud, 
Ego sum qui sum , ac simpliciter, ut rerum au- 
€tgrem, et qui erat. estque et futurus est, nomiaa- 
mus, non ipsum quidnam sit reprzsentamus; Si 
4uidem Deum (Grace Θεὸν) appellamus , non ejus 
aeclaramus naturam, sed quod vel currat (ὅτε 0£si) 
- resque obeat ac curet; vel ix τοῦ αἴθειν, quod 
Scilicet comburat, sumpta nominis appellatio cst 


(20) Perinde Dionysius, Gregorius et Daniascenus. 


(21) Damasc. 1. 1, c. 9 et 11, Exod. iu, 44. 


(64As:a. 

Πόδας δὲ xai βάδισιν χαὶ χεῖρας xaX τὰ τοιαῦτα, 
ὅταν ἐπὶ Θεοῦ λέγωμεν, χατὰ τὸ ἡμέτερον, ὡς Eza- 
μεν, ἔθος, ἀναλόγως τοῖς χατὰ τὸ σωματιχώτερον 


εἰλημμένοις xal τὰ νοήματα ἐχλαμδάνομεν. ᾿Απὸ 


μὲν γὰρ τῆς τῶν ποξῶν βαδίσεως τὴν παρουσίαν 
δηλοῦν ἡ Γραφὴ βούλεται, ἣ τὴν πρὸς ἐπιχουρίαν 
τῶν δεομένων, ἣ τὴν πρὸς ἄμυναν τῶν ἐχθρῶν, ἣ 
ἄλλην τινὰ πρᾶξιν, Ex τοῦ παρ᾽ ἡμῖν διὰ τῖςς τῶν 
ποδῶν χρήσεως ἐπιτελεῖσθαι τὴν ἄφιξιν " χεῖρας δὲ 
τὸ ἀνυσιμώτατον ἐν πᾶσι xol ἀθρόον αἰνιττόμεθα 
τῆς τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας χαὶ δυνάμεως. Καὶ γὰρ 
ἡμεῖς τὰ χρειώδη, χαὶ μάλιστα τὰ τιμιώτερα, διὰ 
τῶν οἰχείων Χατορθοῦμεν χειρῶν. Δεξιὰν δὲ λέγομεν 


B τὴν ἐπὶ τοῖς ὁσίοις παρ᾽ αὐτοῦ βοήθειαν ἐνδεικνύ - 


C 


μενοι * ἀπὸ τοῦ xol ἡμᾶς μᾶλλον ἐπὶ τῶν εὐσχτη- 
μονεατέρων xal τιμιωτέρων xal πλείστης ἰσχύος 
δεομένων τῇ δεξιᾷ χεχρήσῦαι, ᾿θφθαλμοὺς δὲ, ὄρα- 
σιν xal βλέφαρα λέγοντες, τὴν περὶ ἅπαντα imc- 

τιχὴν αὐτοῦ δύναμιν, καὶ τὸ ἀλάθητον τῆς αὐτοῦ 
γνώσεως βουλόμεθα νοεῖν * ἀπὸ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν διὰ 
ταύτης τῆς αἰσθήσεως ἐντελεστέραν γνῶσίν τε χαὶ 
πληροφορίαν ἐγγίνεσθαι. Στόμα δὲ καὶ λαλιὰν λέ- 
yopcev τὸ ἐνδειχτιχὸν τῆς βουλήσξδως αὐτοῦ, ἐχ 
τοῦ παρ᾽ ἡμῖν διὰ στόματος καὶ λαλιᾶ; σημαί- 
νεσθαι τὰ ἐν χαρδίᾳ νοήματα. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, 
τὰ τοιαῦτά πάντα ἐπὶ Θεοῦ λέγομεν, ἀπὸ τῶν 
xa0' ἡμᾶς ἐνεργειῶν τὰ ὑπὲρ ὑμᾶς βουλόμενοι 
νοεῖν" xai τὰ χαθ᾽ ἑαντοὺς μειζόνων ὑπόδειγμα 
ποιούμεθα, καθάπερ οἱ ἐν μιχρῷ πίνακι τὸν οὐρά- 
vtov χαταγράφοντες χύχλον " τὸ à αὐτὸ xal ἐπὶ 
πάντων ὀνομάτων συμδαΐνει, τῶν ἐπὶ θεοῦ λεγο- 
ὑένων. 

᾿Αληθῶ; οὖν, ὅπερ ἐξαρχῆῇς ἐλέγομεν, ἀνώνυμός 
ἐστιν ὁ Θεὸς (20), ὡς ὑπὲρ πᾶν ὄνομα“ καὶ τῆς o5- 
σίας αὐτοῦ οὐχ ἔστιν 6poc. El γὰρ ὁ ὅρο; περιε- 
χτιχός ἔστι xai δηλωτιχὲς, ἐφ᾽ οὗ λέγεται, πῶς τὸ 
ἄπειρον xat ἀκερίγραπτον ὑπό τινος ὅρου xal ὀνό- 
pato; δηλωθήφεται xat περιληφθήσεται; Καὶ, εἰ 
τῶν ὄντων αἱ γνώσεις, πῶς νοηθήσεται τὰ ὑπὲρ 
πάντα τὰ ὄντα xal πᾶσαν οὐσίαν, καὶ ὑπὲρ αὐτὸ τὸ 
εἶναι bv ; Εἰ δὲ ὑπὲρ πᾶσάν ἐστιν οὐσίαν, δῆλον ὅτι 
ὑπὲρ πᾶσάν ἐστι γνῶσιν (21). Τράπον δὲ ἕτερον 


D ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν xal νοεῖται καὶ ὀνομάζετα:, xol 


πολυώνυμος λέγεται. Καὶ γὰρ εἰ χαταςατικῶς 
τὸν αὑτὰν ὃν εἶναι λέγομεν, ὡς τὰ, ᾿Εγὠ δἰἷμι ὁ ὧν, 
ἁπκλῶ; ὃν λέγομεν, ὡς παραγωγέα τῶν ὄντων, xai 
ὅτι ἣν καὶ ἔατι xal ἔσται, οὐ τὸ τί 6v ἐστι παρι- 
στῶμεν. Εἰ Θεὸν ὀνομάζομεν, οὐ τὴν φύσιν αὐτοῦ 
δηλοῦμεν, ἀλλ᾽ ἢ ὅτι θέει xol περιέπει τὰ ὄντα, 
7| ἐκ τοῦ αἴθειν, ὅ ἔστι χαίειν, εἴληπται τὸ ὄνομα. 
Καὶ γὰρ ὁ Θεὸς πῦρ, πᾶσαν μοχθηρίαν χαταναλί- 
σχον, ὕτι τῶν πραγμάτων σωστιχός ἐστι, xa» πε- 
φύχασιν" ἣ ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι τὰ πάντα. ᾿Αλάθητος 
γάρ ἔστι χαὶ πάντων ἐπόπτης. Εἰ σοφὸν λέγομεν, 
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6ávepsv, ὡς ὁ μέγας Βχοΐλειος tv πρώτῳ τῶν Ilap- 
otov. εἴρηχεν. Καὶ ὅλω: τὸ, ΔΛύριος ἔχτισέ 
με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, περὶ τῆς ἐμφαινομένης τῷ 
χόσμῳ σοφίας φησί' μονονουχὶ φωνὴν ἀφιείσης διὰ 
τῶν ὀγωμένων ὅτι παρὰ Θεοῦ γέγονε. Περὶ ταύτης 
γὰρ xal οἱ προφῆται διαποροῦσιν, ὁπόση τις οὖσα 
τυγχάνει, χαθάπερ χαὶ ὁ πολυμαθέστατος ἔφησε 
Σιράχ' Ῥίξα σοφίας τίγι ἀπεχα.ζύφθη, καὶ τὰ 
παγουργεύματα αὐτοῦ τίς ἔγνω; Εἷς ἐστισοφὸς, 
«οδερὸς σφόδρα, καθήμενος ἐπὶ τοῦ θρόνου ab- 
τοῦ. Αὐτὸς ἔκτισεν αὐτὴν, καὶ ἐξέχεεν ἐπὶ 
πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. El δύναμιν εἴποιμεν atv^w, 
τοῦτο δηλοῦμεν, ὅτι συντηρητιχὸς τῶν γενομένων 
ἐστὶ, χαὶ τὴν τοῦ συνέχεσθαι ταῦτα χορηγεῖ δύνα- 
μιν. Καὶ πάλιν ἀπὸ τῆς συντηρήσεως τῶν ὄντων 
κρόνοιαν αὐτὸν χαλοῦμεν. Ὃ γὰρ Θεὸς τὴν ἀπάν- 
τῶν πρόνοιαν ποιεῖται, ὡς ὁ μέγας φησὶν 'ADavá- 
σιος ἐν τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ. Φῶς δὲ, ὡς ποιη- 
τιχὸν φωτὸς, λέγομεν, καὶ ὡς λαμπρότττα ψυχῶν 
χαὶ λόγῳ καὶ βίῳ χαθαιρομένων. El γὰρ xat σκχό- 
τος λέγεται dj ἄγνοια xal ἁμαρτία, φῶς ἂν εἴη f 
γνῶσις xal βίος ὁ ἔνθεος. Καὶ γὰρ xat ὁ θεῖος Διο- 
νύτιος (22) ἐν τῇ ἀναπτύξει τῆς θεωνυμιχῆς φω- 
τιυγυμίας, Φῶς, φησὶ, Aérerac τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς 
ἀγαθὲν, διὰ τὸ ἄγγοιαν καὶ πλάνην ἀπελαύνειν, 
καὶ γνώσεως τοὺς νοεροὺς ὀφθαλμοὺς ἐμπιπιιᾷν. 
Ἐγὼ γὰρ, φησὶ, φῶς elc τὸν κόσμον ἐλήλυθα. 
Καὶ, Λύχνος τοῖς ποσί μου ὁ vóuoc σου, καὶ φῶς 


DE l'RINCIPIIS FIDEI CATHOLICJE., 
ἀπὸ τῆς ἐμφαινομένης τῷ χόσμῳ σοφίας τοῦτο λαμ- À 
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(Deus cnim ignis est, consumens ** omnem pravita- 
tem), quod nempe res pro co ac natze sunt, praestet 
incolumes; vel ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι, quod scilicet om- ᾿ 
nia contueatur : nihil: quippe eum latere potest , 
omniumque inspector est. Sapientem dum dicimus, 
quod ità nuneupamus, ex sapientia qua) in mundo 
elucet, accipimus, uti magnus Basilius dixit priwo 
capite libri Proverbioram; prorsusque textus ille, 
Dominus creavit me. initium viarum suarum **, de 
sapientia sie. in mundo elucente loquitur; qu: vix 
non vocem emittat, per ea qu» oculis conspicua 
suut, factaque hzc Deo auctore loquatur. De hac 
enim etiam prophet: quaenam sit in quaestionem 
vertunt ac disputant, uti etiam eruditissimus Sirach 
ail : Radix sapientie cui revelaia est , et astutias 
ejus quis novit? Unus est sapiens, metuendus nimis, 
sedens super thronum suum; ipse creavit eam, et 
effudit illam super omnia opera sua **. Si potentiam 
ac virtutem eum dicimus, hoc significamus , esse 
nimirum eorum qua facta sunt conservatorem , 
vimque qua liec contineantur ac. incolumia per- 
stent , subministrare. Ác rursus, ex rerum conser- 
vatioue Providentiam ipsum appellamus. Deus enim 
rerum omnium curam gerit, ut 81} magnus Atliana- 
sius, libro in contra Arianos. Lucem vero dicimus, 
ut auctorem lucis, et ut animorum, ratione vitaque 
nitentium , splendorem. Nam si ignorantia οἱ pec- 
calum tenebre dicuntur , plane fit ut scientia vita- 
que religiosis moribus instituta , lux sit. Nam et 


ταῖς τρίδοις μου. Kat, Φῶς τὰ προστάγματά cov αὶ divinas Dionysius, quo loco divinam lucis nuncupa- 


ἐπὶ τῆς γῆς. Ζωὴν δὲ πάλιν λέγομεν (25), ὅτι φύσις 
ἐστὶ xal πάτης φύσεως λογιχῇῆς xal ἀλόγου σύ- 
svasw. "Ev αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεθα καὶ 
ἐσμέν. 


tionem expouit, Bonum, inquit, quod omni luci 
eminet, lux nuncupatur, eo quod ignorantiam ac 
errorem (uget, mentisque oculos sc:entia impleat. Eao 
enim, inquit, lux veni ἐπ᾿ mundum ?' ; et : Lucerna 


pedibus meis lex *xa, et lumen semitis meis **; et : Luz mandata tua super terram **.. l'einde vero. vi- 


tain. dicimus, quod natura, omnisque naturz utentis ratione ac qua ejus expers exsistat, 


vigor ac 


constitutio sit : In ipso enim vivimus el movemur el sumus 9. 


Πάντα οὖν ὡς πάντων αἴτιος λέγεται. Οὐ μὴν ἡ 
οὐσία αὑτοῦ διὰ τούτων δείχνυται. Οὕτω γάρ nat ὁ 
Δαμασχηνὸς (24), ὅτι Ως αἴτιος πάσης οὐσίας xal 
πάντων τῶν ὄντων, 1έγεται καὶ ὧν xa) οὐσία. Καὶ 
ὡς αἴτιος λόγου παντὸς χαὶ σοφίας, λογιχοῦ «€ 
xai σοφοῦ, λέγεται λόγος xal λογιχὸς, σοφία xal 
σοφὸς, ὁμοίως καὶ νοῦς xal νοερὸς, ζωὴ xal ζῶν, 
δύναμις xa δυνατός" χἀὶ ἐπὶ πάντων τῶν λοιπῶν 


Omnuia itaque vocatur, velut omnium auctor; nec 
bis tamen ejus essentia quid sit ostenditur. Sic 
enim ait Damascenus, Ut auctor omnis esscntice 
aique omnium qua sunt, tum qui est. seu ens, tum 
essentia dicitur. Utque auctor omnis rationis ac sa- 
pientie, przditique ratione ac sapientis, ratio dici- 
tur utensque ratione, sapientiaque et sapieus, siuii- 
liter etiam mens ac mente intelligens , vita ἃς vi- 


ὁμοίω:. El τοίνυν ἀπὸ τῶν χαταφατιχῶν ὀνομάτων D vens, potentia et potens; nec aliter de ownibus 


ἢ οὐσία αὑτοῦ ov óslxvutat, πολλῷ μᾶλλον ἀπὸ τῶν 
ἀποφατιχῶν τοῦτο οὐχ ἔσται. Οὐδεμία γὰρ ἀπόφασις, 
τί ἐστι xaX τὴν (οὐσίαν τοῦδέ τινος, ἀλλὰ τί οὐχ ἔστι 
δηλοῖ, ὄντος ἀναίρεσις, οὐχ ὄντος θέσις. El γὰρ ἀνού- 
otov αὐτὸν λέγοιμεν, ἣ ἄναρχον f| ἄχρονον ἣ ἀόρατον 
ἣ ἄφθαρτον, ταῦτα δηλοῦμεν, ὅτι ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν 
ἐστὶ, xal ἀρχὴν xai χρόνον καὶ ὅρασιν xal φθοράν" 


** Deut. iv, 94. ** Prov. vii, 32. 
xxvi, 9. "Act. xvui, 28. 


(22) De divin. nom. c. 4. 
(25) Id. ibid. c. 6. 


reliquis. Cum itaque ex iis nominibus qua affir- 
mandi ratione dicuntur, ejus minime ostendatur 
essentia ; potiori longe ratioue neque ex iis quae per 
negationem feruntur. Nulla enim negatio ac inficia- 
tio ullius rei quid est essentianique significat ; sed 
quid non est, cum rei amotio, non cujusquam po- 
sitio sit. Cum enim essent, aut principii autve 


1€ Eccli. 1, 6. *' Joan, xit, 46... *?* Psal, cxvin, 105. ?? [sa 


(24) Libr. 1, c. δ. 
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lem dicimus, loc siguificamus, supra essentiam 
principiumque el tempus omnemque aspectum ac 
corruptionem esse; non quod non sil ἂς exsistat , 
velut id quod nusquam prorsus est aut exsistit; scd 
quod secundum excellentiam extra res omnes. est, 
nec ulla est rerum, s?d cunctis eminet. Simili quo- 
que ratione, aupra quam Deum dum dicimus, iis 
onibus qui per graliam dii suat, eum superiorein 
sig: ificamus. Immobilem quoque, quod a nullo mo- 
lilis sit, sed potius ea ipse vi polleat, qua omnium 
motor exsisiat, Iocorporeuim item, quod corpus non 


MANUEI.IS CALEC.E 


teinporis expertem, aut invisibilem aut incorruptibi- A οὐχ ὅτι μὴ ὄν ἔστιν, ὡς 


456 
τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς ἕν᾿" 
ἀλλ᾽ ὅτι πάντων τῶν ὄντων ὑπεροχιχῶς ἐξήρηται, 
χαὶ οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὰ πάντα. 
'Q3aízw; xa ὑπέρθεον λέγοντες, ὑπὲρ πάντας τοὺς 
κατὰ χάριν θεοὺς δτιλοῦμεν αὐτὸν εἶναι xal. ἀχίνη- 
τον, ὅτι οὐχ ἔστι χινητὸς ὑπ᾽ ἄλλου, χινητιχὸς δὲ 
μᾶλλον «ἁπάντων " xal ἀσώματον, ὅτι obx ἔστὶ 
σῶμα" καὶ ἀγένητον (25), ὃ δηλοῖ τὸ ἄκτιττον δ,᾽ ἑνὼ; 
γραφόμενον * τὸ γεννηθὲν δὲ ix Πατρὸς διχ δύο, 
ὅτι οὐχ ὑπό τος τὴν γένεσιν xal τὸ εἶναι εἰλήφει" 
χαὶ ἄπειρον δὲ, ὅτι οὐχ ἔχε: πέρας, οὐδ᾽ ἀνθρωπίνῃ 
διανοίᾳ περιλαμβάνετα:.- 


exsistat ; nec ion ingenitum (Graece ἀγένητον, quod incereatuim siguilicat, dum uno v scribitur, genitum 


vero ex Patre, dum duplici), quoi a nullo procreationis ortum, el ut. esset, acceperit. 1 finitum 


VCtr Os 


quod uullum habeat termipeuim, nec humano ullo cogitatu comprehendatur. 


llattenus autem ex iis qux affirmate. dicuntur, B. Τέως ix τῶν χαταφατιχῶν πρεπωδέστερον τὸν 


couvenieutius sit Deum nominari. Affirinationes 
. enim. exsistentiam el quod. est. siguilicant : nega- 
tiones vero, privationem entisque absentiam. Porro 
nobilius meliusque quod ens ext, eo quod noo eus; 
exsistentiaque nibilo ac privatione. Nam et exsistein- 
tia atque ens ad bonum spectant ; uon eus vero et 
privatio, ad malum, Donum enim eus est, entisque 
auctor et exsistentie :; malum autein non. ens, bo- 
nique et entis privatio, 


Ac rursus, ex iis qua alfirimate dicun'ut, conve- 
nientius a nobilioribus ac iis qux ad ipsum magis 
accedant, noiminabitur. Porro nobiliora illa exsi- 
stunt, qui magis ipsum participant. Praestat igitir 
ab lis eum nominare, solem, lucem, dicm, vitam, 
iguem, spiritum, aquam, ut qui borum vitale exsi- 
slat, quam tenebras ac noctem , aliaque dictis con- 
varia. Nominatur enim Deus etiain nox ac tenebre; 
qui Sunt quidem allirmantia, 41 quie vim excelleu- 
is negationis habeant, Deum enim tenebras voca- 
uus, ob ejus occultam ignotamque essentiim ; non 
πο] Decus. tenel.rz sit, sed quod iion sit lux , qua- 
lei uimirum ocnlis usurpamus, sed. supra omnem 
lucem. Eodem autem modo rursus etiam lucem 
dicimus, ut non esse terchbras significemus, quales 
sunt qua animo intelliguntur ; qui nimirum hocce 
istis s'udeaimus , ut quidquid in Deo cogitaverimus 
omnemque de co mentis informationem ἃ) ipso 
removeamus, velut qui essentia omni ac cogüatu 
superior sit. [laud raro vero etiam ex utrisque 
(allirmatione et. negatione) ipsuin notninauus, ut 
cum dicimus : Superessentialis essentia, supru quam 
Deus Deitas, principium principio omui superius ; 
uL nimirum qua parte inficiaudo loquimur, esse 
Beum supra ea quie. suut, cosque qui dii per gra- 
tiam vocantur, ac quodvis tandem dicamus princi- 
pium, significemus; quo scilicet Deum his omuibus 
cminere intelligamus, nec divinas natur: majesta- 
tem ad corporalem ullum cogitatum animique in- 
formationem detraliamus ; qua parte vero sfflirmate 
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Θεὸν ὀνομάξειν. Ab γὰρ καταφάσεις ὕπαρξιν xat ὃν 
δηλοῦσιν" αἱ δ᾽ ἀποφάσεις στέρησιν xal μὴ ὄν. 
Τιμιώτερον δὲ καὶ βέλτιον τὸ ὃν vou, μὴ ὄντος “ xc 
ἡ ὕπαρξις τῆς ἀνυπαρξίας xal στερήσεω," ἐπεὶ xat 
ἡ ὕπαρξ'ς καὶ τὸ ὃν τῷ ἀγαθῷ ἀνήχει " τὺ δὲ μὴ ὃν 
χαὶ ἡ στέρησις τῷ χαχῷ. Τὸ γὰρ ἀγαθὸν bv x. 
ὄντος xaX ὑπάρξεως αἴτιον * τὸ δὲ xax^v μὴ ὃν xal 
ἀγαθοῦ καὶ ὄντος στέρησις. 


Καὶ πάλιν ἐκ τῶν χκαταφατιχῶν tolg τιμιωτέροις 
xai πλησιάξουσιν αὐτῷ οἰχειοτέρως ὀνομασθῇσεται. 
Τιμιώτερα δὲ τὰ μᾶλλον αὐτοῦ μετέχοντα. Βέλτιον 
οὖν τούτοις αὐτὸν ὀνομάξειν, ἥλιον, φῶς, ἡμέραν, 
ζωὴν, πῦρ, πνεῦμα, ὕδωρ, ὡς ζωτιχὸν ἀγαθὸν ὄντα, 
ἣ σχότος xai νύχτα, χαὶ τἄλλα τἀναντία τοῖς elim 
μένοις. ὈΟνομάξεται γὰρ ὁ Θεὸς xal νὺξ καὶ σχότος, 
ἃ χαταφατιχὰ μὲν εἶσι, δύναμιν δὲ ὑπεροχ'χκῇς; ἀπο- 
φάσεως ἔχουσι. Σχότος γὰρ τὺν Θεὺν λέγαμεν διὰ 


- 4b ἀπόχρυφον χαὶ ἄγνωστον τῆς οὐσίας αὑτοῦ - οὐχ 


ὅτι 6 θεὺς σχότος ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἔστι φῶς, οἷον 
τὸ ὁρώμενον δηλονότι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἅπαν φῶς. Κατὰ 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ φῶς πάλιν λέγομεν, ὅτι 
δηλονότι οὖκ ἔστι axóvoc, οἷον τὸ νοούμενον * βουλό- 
μενῃ! διὰ τούτων πᾶσαν ἣν ἂν ἐπὶ Θεοῦ gavia- 
σθῶμεν φαντασίαν ἀποπέμπεσθαι, ὡς ὑπὶρ πᾶσαν 
οὐσίαν χαὶ νόησιν ὄντος. Πολλάχις δὲ χαὶ ἐξ ἀμφο- 
τέρων, καταφάσεως xal ἀποφάσεως, αὐτὸν ὀνομά- 
ζομεν, ὡς ὅταν λέγωμεν, Ἡ ὑπερούσιος οὐσία, 
ἡ ὑπέρθεος θεύτης, ἡ ὑπεράρχιος ἀρχή " ἵνα διὰ 
μὲν τοῦ μέρους τῆς ἀποφάσεως ὑπὲρ τὰ ὄντα x2i 
10b, χατὰ χάριν θεοὺς xal τὴν ἀρχὴν, ὁποίαν ἂν 
ἡμεῖ; εἴποιμεν, δηλώσωμεν εἶναι * ὡς ἂν ὑπέρτερον 
τούτων πάντων αὐτὸν ἐννοῶμεν, χαὶ μὴ τὸ μεγα- 
λεῖον τῆς θείας φύσεως εἴς τινα χατασπῶμεν σωμλ- 
τιχὴν φαντασίαν" διὰ 55 τοῦ μέρους τῆς χαταφάσεως 
à) οὐσέαν, xat ἀληγὴ Θεὸν xaX ἀληθινὴν ἀρχὴν 
αὐτὸν χαταλαμδάνωμεν, xal πᾶσαν στέρησιν ἀτελοῦ; 


« νού σεως ἀπ᾽ αὐτοῦ &oatpiopev. Ὅθεν εἰ χαὶ ὁ μὲν 


Δαμασχηνὸς τῇ χαταφατιχῇ μᾶλλον ἐπὶ Θεοῦ τίθε- 


(3) Ingenitus. Sic ct Gregorius ct Damascenus, etsi nec ipsi aliique istud observant, 
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ται θεολογίᾳ, ὁ δὲ θεῖος Διονύσιος τῇ ἀποφατικῇ., A eflerimus, veram essentiam , verumque Deum et 


xaixavà τοῦτο διαφωνεῖν ἀλλήλοις δοχοῦσιν, ἀλλὰ 
χατὰ ταύτην τὴν ἔννοιαν τοῖς ὀρθῶς ὁρῶσι xal σφό- 
δρα συμφωνοῦσιν. 


verum principium ipsum comprcehendamus , om- 
nemque privationem imperfecti conceptus ac cogi- 
tatus ab eo removeamus. Unde quamvis Damssce- 


nas affirmanti tbeologiz in Deo magis tribuat, divinus vero Dionysius neganti, eaque ratjene vidoan- : 
tur inter se dissentire, sensu tamen jam cxplicato, recte dispicientibus valde etiam consentire compe- 


viuntor, 
Ὥσπερ οὖν ἐλέγομεν, ἀνώνυμος μὲν ἐστιν ὁ Θεὸς 


κατὰ τὴν οὐσίαν, πολυώνυμος δὲ κατὰ τὰς ἕνερ- 


γεῖσς. Τὸ γὰρ Θεῖον, 6 τί ποτ᾽ ἔστιν ἐκεῖνο, ἕν μὲν 
τῇ φύσει, ταῖς ἐνεργείαις δὲ ποιχέλον. Ἐπεὶ γὰρ 
ἀπὸ τῶν ὁὀρωμέγων ὁ Θεὸς καθορᾶται, κατὰ τὸν 
θεῖον ᾿Απόστολον, πολλὰ δὲ τὰ ὀρώμενα καὶ διάφορα, 
εἰχότως χαὶ πολλοῖς ὀνόμασιν αὐτὸν ὀνομάζομεν 
ὡς αἴτιον. Τὴν γὰρ τῶν ὀνομάτων ὕλην ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἕλχομεν, χατὰ τὸν θεῖον Γρηγόριον, ὅς φησι, Τὰ 
ἂν τῷ παντὶ ἐνθεωρούμενα θαύματα τῶν θεο.ῖο- 
γιχῶν ὀνομάτων τὴν ὕλην δίδωσι, 0c. ὧν σοφὲν, 
δυνατὸν, ἅγιον, ἀγαθὸν, μακάριον, ἀΐδιον, wpi- 
τὴν, σωεκῆρα, xal τὰ τοιαῦτα κατονομάζομεν.. Τὰ 
τοίνυν ὀνόματα χαὶ νοήματα τὰ ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν 
“αἷς ἡμετέραις διανοίαις συαγωγούμενα κατὰ τὸν 
τρόπον xal τὴν δύναμιν τοῦ ἀνθρωπίνον νοῦ, πολλὰ 
καὶ διάφορα ὄντα, τὰ μὲν ἀῤῥεγιχῶς xpocepóusva, 
τὰ δὲ θηλυχῶς, τὰ δὲ οὐδετέρως, τοῦ μεγαλείου τῆς 
φύσεώς εἰσιν ἐνδειχτιχὰ, χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον 
ἐν τρίτῳ τῶν ᾿Αγτιῤῥητικῶν, καὶ τὸν αὐτὸν ἡμῖν 
ὑποσημαίνουσι Θεὸν, xal εἰς ἐπίνοιαν ἡμᾶς αὑτοῦ 
ἄγουσιν, εἰς ἕν τε τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, ὡς 6 Θεο- 
λόγος λέγει Γρηγόριος (56) * οὐχ ἀνχγχαζομένους διὰ 
τὴν τῶν ὀνομάτων προφορὰν xal τὴν τῆς διανοίας 
ἀσθένειαν ἣ ἄῤῥεν ἣ θῆλυ λέγειν ἐχεῖ ἀλλὰ πᾶσαν 
νόησιν xaX πᾶσαν ἀσθένειαν vol; ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ 
. συμδαένουσαν παντελῶ; ἀπελαύνοντας " ὅπερ ἐστὶ 
μὲν χαὶ ἀναγχαῖον. 


feminam illic intelligamus: sed omnem cogitatum omneuque 


lgitur, ut dicebamus, essent: quidem ratione 
Deus ingominabilis 6st: ad operationes autem ac 
virtutes quod attinet, multiplex »ominibus est. 
Nam Numen, id quod tandem est, unum natora 
est ; verum operationibus ac vírtutibus varium est. 
Ut enim auetor est divinus Apostolus : Deus per 
visibilia resque ^oeulis subjectos, comspiciiur 3. 
cumque haee multa sint et. diversa , merito ctiam 


B multis eum nominibus, quatenus auctor sc causa 


esl, indigitamus. Teste enim beato Gregorio, ex 
illis nominum segetem trahimus. Ait enim : (ue 
in universo miracula conspiciuntur, theologicorum 
nominum materiam minisiraul ; unde. sapientem, 
potentem, sanctum, bonum, beatum, aternum, judi- 
cem, servalorem, et quae ejus generis sunt, emn 
nuncupamus.. Nomina itaque sensaque, pro humans 
mentis ratione etlacultate ex operationibus ac 
virtutibus, cogitationibus nostris collecta, que - 
multa sint ac diversa, aliaque inaschline, feminine 
alia, atque alia neutro genere proferantnr, vim 
habent ostendendz majestatis, ut auctor est 
magnus Basilius, Confutationum libro imt atque 
unum nobis Deum significant, ad ejusjue nos 
conceptum ducunt : ad unum scilicet exile quoddam 
8. obscurius illius simulacrum et repr:sentatiouem, 
ut Gregorius Theologus loquitur: nec quidquam 
nominum illa prolatione, mentisque ac intelligen- 
ta imbecillitate, cogimur, ut *el masculem vel 
infirmitatem, qu: rerum ortui ac 


interitioni obnoxiarum affectio sit, procul abigamus : atque id vero necesse ut faciamus. 


Διδάσχει δὲ πάλιν xal ὁ αὐτὸς μέγας Βασίλειος ἐν 
μὲν τῷ πρὸς Εὐστάθιον (51) ὅτι Τὰ θεοπρεπὴη γοήματα 
καὶ ὀνόματα ἐφ᾽ ὃν ὑποχείμενον χειραγωγεῖ τὴν 
διάνοιαν * καὶ ὅσαπερ ἂν εἴποις ὀνόματα, ἕν 
ἔσει διὰ Sdvtor τὸ σημαινόμεγον" κἂν Θεὸν 
«αἴπῃς, τὸν αὑτὸν ἐνοδείξω, ὃν καὶ διὰ τῶν Aoi- 
πῶν ὀνομάτων * ἐν δὲ τῷ xav! Εὐνομίου πρώτῳ 
ἑητῶς οὑτωσὶ λέγει, Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
σεὸς, ἐν τοῖς περὶ éavtov .όγοις τὴν φιλανθρω- 
ακίαν τῆς Θεόεῃτος, xal τὴν ἐξ οἰκονομίας χάριν 
τοῖς ἀνθρώποις παραδηιϊῶν, ἰδιώμασί τισι τοῖς 
περὶ ἑαυτὸν θεωρουμένγοις ἀπεσήμαγε ταύτην, 
θύραν ἑαυτὸν λέγων καὶ ὁδὸν καὶ ἄρτον καὶ 
duzsAor καὶ ποιμένα καὶ φῶς * o0 πολυώνυμός 


Docet vero rursum idem quoque magnus Dasilius, 
libro quidem ad Eustathium : Divina sensa atque 
nomina, ad wnum subjectum mentem manuducere ; 
ec quccunque dixeris nomina, id quod omnibus 
significatur, unum esse ; sive Deum dixeris, enumdem 
osiendisti, quem εἰ nominibus reliquis. Priore vero, - 
adversus Eunomium, εἰς diserto ait 3 Dominus 
noster Jesus Christus, cum de seipso verba faceret, 


pet. Deitatis. in homines affectum ας Incarnationis 


qraiiam subaperiret, quibusdam proprietatibus, qnas 
in eo considerare possimus, eam significavit. Ostium 
enim seipsum el vitam et panem et vitem et pasto- 
rem ei lucem nominavii 85. non quod multis nomi- 
nibus praditus si; nec enim cuncta hec nomina 


δι Rom. 1, 29... 35 Joan. 1, 7; xiv, 6; vi, 55; xv, 13; xt, 14 ; vin, 13. 


(36) Orat. ὅ6. ] 

(57) "Ev μὲν τῷ πρὸς Εὐστάθιον. Eustathius 
hic Medicus; non alienus a Basilio, alius ab Eu- 
stathio Sebasteno episcopo, in quem idem Basilius 
strinxit stylum, et ad subscribendam Fidem coegit, 
Exstat exemplum epist, 78. Ilic Calecas nom totam 


PATROL. Gn. CLII. 


refert Basilii sententiam, sed ex illa sublegit, 
quantum. sibi ac instituto satis putavit. Quod scri- 
psit τῶν λόγον referat; etsi epistolari forma scri- 
ptus libellus est, nee epistole modum excedit, unde 


inter epistolas relatus est. 
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eodem inter se tendunt. Siquidem aliud * lux, aliud A τις ὧν" οὐ γὰρ πάντα cà ὀνόματα εἷς ταυτὸν 


vitis, aliud via, aliud pastor significat, sed cum 
unum quiddam sil, quatenus . subjecli | rationem 
habet, unaque substantia et simplez omniqne vacans 
compositione, alias aliter seipsum | nominat, sibi 
ipse diversas appellationes subtili mentis cogitatu 
rationibusque inter'se dislinctas accommodans. Pro 
operationum enim effectorumque diversitate, atque 
&d ea qua beneficio afficiuntur necessitudine, diversa 
quoque sibi nomina iribuit, Nam cum se mundi 
[umen dicit, partim inaccessam divina glorie maje- 
siatem hoc nomine significat, partim quod splendore 
scientie, eos qui mentis oculos depurgatos habent, 
illuminet, Vitem vero, quod omnes qui in eo per 
fidem radices egerunt, bonarum operationum fertili- 
(ate enutriat.. Panem. autem, quod. partis. animi 
wlentis ralione convenientissimus cibus est, ejus vi- 
gorem coutinens, ac proprietatem servans incolumem, 
semperque a seipso quod defluit sarciens, nec ad 
aegritudinem, qu& ex bruta animi affectione inolescit, 
prelabi sinens. lia:si quis singula- nominum pertra- 
ctabit, varias rationes ac conceptus possit invenire, 
quamvis unum secundum substantiam dis omnibus 
subjiciatur. De Deo, unum hoc comprehendi potest, 
ait Gregorius Theologus, quod infinitus est. Grego- 
rius item Nyssenus : Iu eo quod comprehendi non 
potest, ejus cognitio est. llaec enn ejus. propriis- 
sima nola ac insigne, quod ejus natura, conceptu 
^mni, propria quasi nota distinguente ac insi- 
gieute, »uperior est. 

ld vero cuim 56 ita habeat, &i quis quzrat, quo» 
modo alioqui Scriptura dicat, vidisse Deum pro- 
plictas, cujusmodi est illud : Vidi Dominum Sa- 
baoih, sedentem super. solium. excelsum εἰ eleva- 
tum **, ei qua sunt ejus generis ; non ideo sublata 
Dei infinitas est, Ait enim Gregorius Theologus in 
theologicis suis Orationibus : Etsi quis cognovit 
Deum, aui cognocisse Scriptura teste dicilur, eate- 
nus cognopisse censendus est, quatenus — uberioris 
splendoris particeps sit, quam qui minus luminis 
᾿ divinitus accepit. 1|α exsuperantia hec, plena et 
omnibus numeris absoluta cognitio habita est, non 
ad rei ipsius veritatem, sed ad aliorum modulu 
el facultatem perpensa. Sed et prophetarum visa 


d.AAi)4otc φέρει" d.440 γὰρ τὸ cnpaivéperor φωξὸς, 
καὶ ἃ..10 ἀμπέλου, ἅ.1ο ὁδοῦ, καὶ ἅ.1..0ο ποιμένος" 
dAA' ἕν ὧν κατὰ τὸ ὑποχείμεγον, καὶ μία οὐσία 
καὶ ἀπιλῆ καὶ ἀσύνθετος, ἄλιλοτε ἄλλως ἑαυτὸν 
ὀνομάζει, ταῖς ἐπινοίαις διαφερούσας ἀ.1.1ήων τὰς 
προσηγορίας μεθαρμοζόμενος. Κατὰ γὰρ τὴν τῶν 
ἐνεργειῶν διαφορὰν xal τὴν πρὸς τὰ δὐεργετού- 
μενα σχέσιν διάφορα ἑαυτῷ καὶ τὰ ὀνόματα τίθε- 
ται. Φῶς μὲν γὰρ ἑαυτὸν τοῦ χόσμου Aévet, τό 
τε ἀπρόσιτον τῆς ἐκ Θεότητος δόξης διασημαί- 
vuv, καὶ ὡς τῇ αμπρότητι τῆς γγώσεως τοὺς 
καεχαθαρμένους τὸ ὄμμα τῆς ψύχῆς καταυγάζων" 
ἄἅμκπειλον δὲ, ὡς τοὺς ἐν αὐτῷ κατὰ πίστιν ἐῤῥι- 
ζωμένους ἐπ᾽ ἔργων ἀγαθῶν καρποφορίαις ἐχερέ- 
φων * ἄρτον δὲ, ὡς οἰχδιοτάτη τροφὴ τοῦ .10γι- 
κοῦ τυγχάγων, τῷ διαχρατεῖν τὴν σύστασιν 
τῆς ψυχῆς, καὶ τὸ ἰδίωμα αὐτῆς διασώζειν, xat 
ἀναπιηρῶν ἀεὶ παρ᾽ δαυτοῦ τὸ ἐνδέον, καὶ πρὸς 
τὴν ἐξ ἀλογίας ἐγγιγομένην ἀῤῥωστίαν οὐκ ἐᾶν 
ἀποφέρεσθαι. Καὶ οὕτως ἄν τις τῶν ὀνομάτων 
ἄχαστον ἐφοδεύῃ, ποιχίλας δῦροι τἀς ἐπινοίας, 
ἑὁγὸς ἑχάστου τοῦ κατὰ τὴν οὐσίαν τοῖς πᾶσιν 
ὑποκδιμέγνου. Τοῦτο τοῦ Θεοῦ xaucadnztór 
μόνον, ἡ ἀπειρία, κατὰ τὸν ἐν Θεολογίᾳ Γρηγό- 
ριον ($8)* χαὶ ὡς ὁ Νύσσης φησὶν, Ἐν μόνῳ τῷ μὴ 
δύνασθαι καταληφθῆναι γινώσκεται. Τοῦτο γὰρ 
αὐτοῦ ἰδιαίτατον γνώρισμα, τὸ παντὸ; χαραχτη- 
ριστιχοῦ νοήματος ὑψηλοτέραν αὐτοῦ εἶναι τὴν 


C φύσιν. . 


Τούτου ὃὲ οὕτως ἔχοντος, εἴ τις ἀποροίη πῶς 
ἑτέρωθεν ἡ Γραφὴ λέγει ὅτι τὸν Θεὸν οἱ προφῆται 
εἶδον, κατὰ τὸ, Εἶδον τὸν Κύριον Σαθδαὼθ, καθή- 
μδνοὸν ἐπὶ θρόνου ὑψη.1οῦ καὶ éxnpuérov, καὶ τὰ 
ὅμοια τούτοις * ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο τὸ ἄπειρον εἶναι 
τὸν Θεὸν ἀναιρεῖται. Φησὶ γὰρ ἐν τοῖς θεολογιχοῖς 
αὑτοῦ λόγοις ὁ Θεολόγος Γρηγόριος (39), θει el καὶ 
ἔγγω τις Θεὸν ἣ ἐγγωχέγαι μεμαρτύρηται, τοσοῦ- , 
τον ἔγνω, ὅσον &AAov μὴ τὸ ἴσον ἐ.:λαμφθέντος 
φαγῆγαι φωτοειδέστερος" καὶ τὸ óseplid. AAor 
τέλειον ἐνομίσθη οὐ τῇ ἀληθείᾳ, τῇ δὲ τοῦ xJn- 
σίου δυνάμει παραμεερούμεγον. ᾿Αλλὰ καὶ νὰς 
τῶν προφητῶν θεωρίας φαντάσματα ἐν τούτοις 
λέγει, xal περὶ τῶν θεαθέντων χαθολικῶς ἐκφέρει 


jn eisdem spectra vocat, deque illis quz» iis con- D τὸν λόγον. Οὕτω καὶ ταῦτα, εἶτε φαντασία εἰς ἦν 


specta suni, universe fert sententiam : Jia et hac, 
sive. diurnum quoddam hoc specirum, solis viris 
sanctis spectabile, sive minime fallax noctis visio : 
sive mentis impressio quedam et in[ormatio, sic cum 
rebus (uiuris ac cum prasentibus versans : sive ar- 
canum quoddam aliud prophetie genus, dicere ne- 
queo. Novit hoc. prophetarum Deus, et qui hisce 
modis afflantur. Ceterum neque hi, de quibus sermo, 
uec quispiam alius ejusdem generis atque ordinis, 


99 [sa. vi, 1. 


* 


(58) Orat. 34. 


ἡμεριγὴ, μόγοις θεωρητὴ toic ἁγίοις, εἴτε vv- 
xtóc ἀψευδὴς ὄψις, εἴτε τοῦ ἡγεμονικοῦ εὐπω- 
σις συγγινομέόνη τοῖς μέλλουσιν ὡς παροῦσιν, 
εἶτα τι ἄ.:1λο προφητείως εἶδος ἀπόῤῥητον, οὐκ 
ἔχω «“16γειν" AAA! οἷδεν ὁ τῶν προφητῶν Θεὸς, 
καὶ οἱ ταῦτα ἐνεργούμεγοι. Πλὴν οὔτε οὗτοι 
σερὶ ὧν ὁ «ἰόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν κατὰ τού- 
tovc ἔστην ὑποστήματι καὶ οὐσίᾳ Θεοῦ (40), κατὰ 
τὸ γεγραμμένον, οὐδὲ Θεοῦ pcr ἣ εἶδεν ἣ ἐξη- 


(o) "Ectn ἐν ὑποσεήμαει καὶ οὐσίᾳ Θεοῦ. 
Dill. hoc solu:& notat : Verba sunt Jeremic, cap. 
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qopsuc&v. Kal περὶ τοῦ 'A6paXg. δέ φησιν, Οὐχ ὡς A in. Dei substantia. et essentia. stetit, ut Scriptura 


Θεὸν εἶδεν, dA. ὡς ἄγθρωπον ἔθρεψεν. Καὶ ἔτι 
τὴν ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ μετὰ Μωσέως xal αὐτὸς 
παρὰ Θεοῦ γνῶσιν χαὶ ἰδεῖν χαὶ παθεῖν ἐξηγούμε- 
v^e, Mixpóyr, φησὶ, διαχύψας, οὗ τὴν πρώτην καὶ 
ἀκήρατον εἶδον φύσιν, καὶ ἑαυτῇ, λέγω δὴ τῇ 
Τριάδι, γιγωσκομέγηγ" xal ὅση τοῦ πρώτου 
«αταπετάσματος εἴσω μέγει, καὶ ὑπὸ τῶν Χερου- 
6lu συγκαύπτεται" ἀ.1.1᾽ ὅση τειευταία καὶ 
εἰς ἡμᾶς φθάνουσα * ἡ δὲ ἐστιν, ὡς ἐμὲ γινώ- 
σκειν, ἡ ἐν τοῖς κτίσμασι προθδεδιλημένη καὶ 
διοιχουμένη μεγα.1ειότης " 7) xal, ὡς ὁ θεῖος Δα- 
618 ὀγομάζει, μεγαλοπρέπεια. Ταῦτα γὰρ τοῦ 
Θεοῦ τὰ δαίσθια, ὅσα μετ᾽ ἐκεῖνον ἐκείγου γγω- 
pícgaca. Τίνα δὲ ταῦτα τὰ γνωρίσματα δηλῶν, 


ἐπήγαγεν, Ὥσπερ αἱ καθ' ὑδάτων ἡλίου σκιαὶ B 


καὶ εἰχόνες, ταῖς σαθραῖς ὄψεσι παραδεικτῦ- 
σαι τὸν ἥλιον, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν προσδιλέπειν 
οἷόν r8, τῷ ἀχεαιφνεῖ τοῦ φωτὸς γικῶντα τὴν 
αἴσθησιν. Καὶ τὰ πάντα συμπεραίνων, φησὶν, 
Οὕτως οὖν θεο.λογήσεις, κἂν ἧς Μωῦσῆς xal 
Φιραὼ Θεός" κἂν μέχρι τρίτου οὐραγοῦ κατὰ 
Iluv.ior φθάσῃς, καὶ ὑπὲρ ἐκεῖνον γένῃ ἀγγελι- 
κῆς στάσεώς τὸ xal τάξεως ἠξιωμένος. Ὃ δὲ 
μέγας Βασίλειος ἐν τῷ xas' Εὐνομίου πρώτῳ φησὶν, 
“Ὅσα παρὰ τοῖς θεο.όγοις περὶ οὐσίας Θεοῦ ἀνα- 
γεγράφθαι δοκεῖ, τροποιλογίαις τισὶν ἣ καὶ ἀ.1.1η- 
γορίαις πρὸς ἑτέρας ἐννοίας οἱ «1όγοι φέρουσι. 
Πρὺς τούτοις δὲ χαὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος ἐν τοῖς 


περὶ ᾿Αχαταλήπτου λόγοις οὐδὲ τοὺς Σεραφὶμ ὁρᾶ- c 


σθαι τὸν Θεὸν ἰσχυρίζεται, ἀλλὰ xal τὰς θεωρίας 
τῶν προφητῶν xal τῶν ἁγίων ἁπάσας συγχαταδά- 
σεις εἶναι διασαφεῖ, Ἑρμηνεύων δὲ xal τί ἐστι συγ- 
χατάδασ'ς, ἐπάγει λέγων, Συγχατάθδασις δέ ἐστιν 
ὅταν μὴ ὡς ἔστιν ὁ Θεὸς (41) φαίνηται, dAA ὡς 
ὁ δυνάμενος αὐτὸν θεωρεῖν οἷός τό ἐστιν, οὕτως 
ἑαυτὸν δειχγύῃ, ἐπιμδιρῶν τῇ τῶν ὁρώντων 


loquitur **, nec Dei naturam aul. vidit, aut. aliis 
prodidit ac manifestavit, Quin et de Abrahamo sic 
ait: Non ut Deum vidit, sed ut hominem aluit. 
Pr:terea, quain et. ip-e cum Mose presenti vita a 
Deo cognitionem et videat et experiatur, enarrans : 
Aliquantum, inquit, prospiciens, non primam ac 
purissimam vidi naturam, sibique ipsi, id est Trini- 
lati notam, et quanta primo velo obtenditur, et a 
Cherubim obtegitur, verum quanta postrema est. et. 
ad nos perlingil. Ea autem est, ut quidem | ipse 
cogniiione assequor, majestas illa, sive etiam, ut 
divinus David appellat ** magnificentia, que in 
rebus ab eo creatis productisque ac gubernaiis. elu. 
cet, Hec enim Dei posteriora sunt, quecunque post 
eum exsistunt, nobisque ipsius Numen declarant. 
Quanam vero sic declarantia, ejusque velut notze 
exsistant, ut. ostenderet, adjecit : Nou secus rideli- 
cet ac solis in aquis umbrae ac simulacra, infirmis 
oculis. solem repraesentant , quandoquidem | eum 
obtueri non liceat, utpote lucis puritate sensum 
superantem. Cunctaque. demum concludens , Ad 
hunc itaque modum, inquit, pro theologi muncre de 
Deo disputabis , vel si Moses Deusque Pharaonis 
exstiteris **, vel ai ad tertium. ipsum colum, velut 
Paulus", evaseris, illoque superior effectus angeli 

cam slationem atque ordinem nactus (ueris. Magnus 
vero Basilius, libro 1 Adversus Eunomium, ait : 
Quecunque apud theologos de Dei essentia conscript 
videntur, iropologia quadam, seu eWam allegoria 
ad alias mentem sententias ac. cogitationes avocant. 
Ad hzc etiam divinus Chrysostomus in iis oratío- 

nibus, quas de lnucomprehensibili habnit, nec a 
Seraplim quidem videri Deum astruit. Sed et 
prophetarum sanctorumque visiones omnes, συγχα- 
ταδάσεις (uos condescensus dicamus, si ita liceat 
loqui, seu demittentis se Dei iaclinationes) decla- 


δὲ Jerem, xxii, 18. 35 Psal. vin, ἃ. 35 Exod, vzt, 1. 9? HI Cor. xri, 2. 


95 : Τίς ἔστη tv ὑποστήματι Θεοῦ ; Quod sanc 
nimis defunctorium. Accepissa Gregorium eam 
vocem χατὰ πρόχειρον, primum obvio sensu, pro 
eo quod communius theologi ὑπόστασιν dicunt, 
liquet ex adjuncta voce, xat οὐσία, Longe tamen 
est a veritate Hebraica, quam latuisse τοὺς 70 
seniores, re sic perspicua, aut aliud voluisse red- 
dere, quam textus ipse ferret, haud verisimile e-t. 
"TV "23 7OX Ὃ : Quis in secreto Domini. Syiac. 
Aiab. : Quis interfuit secreto meo? Vulg. consilio. 
Voce ὑποστήματι el ὑποστάσει slaliin seq. vers, 22, 
ol 70, fundamentum volueruut quod idem ac con- 


silium est, quod scilicet consilium fundamentum ἡ 


actionum humanarum a verbo T fundavit , quod 
et sentiunt Rabini. Nihil ergo viri sapieutissiwi a 
reliquis sensu. differunt, quem tamen agre quis 
assequatur, uihil in Hebraicis versatus. Videantur 
notata Nobil. ad illum Jerem. xxu, 18 — versicu- 
lum. 

— (4) Ὅταν uid) ὡς ἔστιν ὦ Θεός. Difficilis 1νος 
Chrysostowi — aliorumque — Graecorum — doctrina ; 
quam et urget iu beatis ipsis mentibus. Non videre 
scilicel veram et sinceram ejus essentiam, sed τὴν 
συγχατόδατιν, eam cjus inclinationem, «qua. se 
pro illarum facultatis modulo componit : uL si 


divina essentia, nedum nobis mortalibus, sed ct 
illis ἀπρόσιτος, inaccessa, ac quam inhabitat lu- 
cem, ut auctor est Apost. Il Tim. vi : “ἵνα δὲ μά. 
05$; ὅτι οὐχ ἀνθρώποις μόνον, ἀλλὰ xaY ταῖς ἄνω 
δυνάμεσίν ἔστιν ἀπρότιτος " Ut non solum homini- 
bus, sed ei virtutibus supernis esse inaccessibilem 


noveris. Ubi non satis apte interpretatur Theodorus 


Gaza, incomprehensibilem. Num satis ad mentem 
Chrys. quas nostri passim adhibent. solutiones, 
non hujus loci aut oper:e sit disquirere, Certum 
est, buic tante disputationi ansam dedisse Ano- 
moos, qui se Deuin. comprehendere, ac sic. clare 
videre ac cognoscere, ac ipse seipsum, iinpudeu- 
tissimi hominum dicerent, quos perinde exagitant 
Greg. in Orationibus de tlieologia, Dasil. }. 1, Ad - 
versus. Eunom., quibus confntaud.s nihil iirum 
videri sanctos. Patres tantisper metam. excessisse, 
Certe abhorrere videntur τὸ, μὴ ὡς ἔστιν ὁ Θεός " 
οἱ : Ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν, 
χαθώς ἔστι * Similes eis. erimus, quia videbimus 
eum, siculi est (I Joan. iu, 2), et, non sicuti est. 
Nec euim aliter velit. Joannes visuros nos Deum, 
quam videant superna Polestates; cum magnum 
sit, ul sil mensura hominis, qu:e est angch, si- 
mul4ue et nos in celis sicut! angeli Dei. 
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ρὲ 


rant. Exponens vero etiam quidnam sit condescen- Α ἀσθενείᾳ τῆς ὄψεως τὴν ἐπίδειξιν. KoV dv τῇ 


sus, subjungit, dicens : Fst autem condescensus 
cum apparet Deus, non sicuti esl, sed cum se pro 
ejus facultate, qui videre potest, sic seipsum exhibet, 
videntium imbecilli-ati commetiens, quod se spectan- 
dum praebet. In. Veteri quoque Testamento, tan. 
quam ex Dei persona dicitur : Ego visiones multi- 
plicaei, εἴ in manibus prophetarum | assimilatus 
sum 5. Divinus autem Dionysius sic ait * Quod si 
eiiam Clemens philosophus, que in rebus principa- 
tum. (leuent, exemplaria αὐ aliquid dici sentit ; pro- 
greditur, quam tradi docirinam, non ez propriis, 
remque omnino exprimentibus ac simplicibus verbis. 


παλαιᾷ Γραφῇ ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ Θεοῦ λέγεται, 
᾿Εγὼ ὁράσεις ἐπλήθυνα, καὶ ἐν χερσὶ zxpogm- 
τῶν ὡμοιώθην. Ὁ δὲ θεῖος Διονύσιος οὕτω φησὶν (42), 
Εἰ δὲ καὶ ὁ φιώόσοφος ἀξιοῖ Κλήμης πρός τι 
παραδείγματα .έγεσθαι, τὰ ἐν τοῖς οὖσιν ἀρχη- 
γιχώτορα " πρόεισι μὲν οὗ διὰ κυρίων καὶ xar- 
τελῶν xal ἁπλῶν ὀνομάτων ὁ «.16γος αὑτῷ. Συγ- 
χωροῦντας δὲ καὶ τοῦτο ὀρθῶς AérscÓa, τῆς 
θεολογίας μγνημονευτέον φασκχούσης ὅτι Ob παρ- 
ἐδειξά σοι τοῦ πορεύεσθαι (45) ὀπίσω αὐτῶν * 
dAJ ἵγα διὰ τῆς τούτων ἀνα.λογικῆς γγώσεως 
ἐπὶ τὴν πάντων αἰτίαν ὡς οἷοί c& ἀναχθῶμεν. 


Sed mt concedamus hoc etiam recte. dici, tamen meminisse debemus theologim, que ait : Non ostendi 
tibi ub ambules post ea, sed μὲ per. horum certa quadam ratione notitium, ad universorum cawsam 


(omnium scilicet auctorem) guoad licet provehamur. 


Non igitur dicemus videri Deum secundum ἢ Οὐ τοίνυν ἐροῦμεν τὸν Θεὸν ὁρᾶσθαι χατὰ τὴν 


essentiam suam. Sic enjm sancti rem amoliuntur, 
ut uec ia symbolis naturalibus, qua ex terrenis 
forte rebus, pro humani sensus ratione intelliga- 
mus, ejus essentie comprelieusionem admittant. 
tum euim Gregorius Nyssenus ad illud : Quesivi 
eum, et non inveni **, ejusmodi bzrrens sententiz : 
Quinam etiam, inouit, inveniri possit, quem nulla 
indicet earum rerum, qua in notitiam veniunt? 
Non forma, nom color, mon circumscriptio, non 
quantitas, non. locus, non figura, non comparatio, 
non conjectura, non proportio ; sed exira omnem 
tomprehensionis vim atque conatum semper | inte- 
niatur ? Tumque divinus Maximus, ejus quod est 
quando et ubi et quomodo conceptum a Deo remo- 


οὐσίαν αὐτοῦ (44). Τοῦτο γὰρ τοσοῦτον ol "Acto 
ἀπωθοῦνται, ὥστε οὐδ᾽ ἐν συμδόλοις φυσιχοῖς, ἅπερ 
ἂν iae); ἐννοήσωμεν ἀπὸ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς ἑἐνύλων 
πραγμάτων, τὴν τῆς οὐσίας αὐτοῦ χατάληψιν πα- 
ραδέχονται. “Ὁ τε γὰρ θεῖος ['ρηγόριος ὁ Νύσσης 
ἐν τῷ, ᾿Εζήτησα αὐτὸν καὶ οὐχ δὑρέθη, τῆς 
τοιαύτης ἐννοίας ἀπτόμενος, Πῶς ἂν, φησὶν, εὑρε- 
θείη, ὃν μηνύει τῶν γιγωσχομένγων οὐδέν; οὐκ 
εἶδος, οὐ χρῶμα, ov περιγραφὴ, οὐ ποσότης, οὐ 
τόπος, οὗ σχῆμα, οὐ στοχασμὸς, οὐκ sixacpóc, 
οὐχ ἀνα.λογία" ἀ.1.ὰ πάσης κατα.ηκτικῆς ἐ;ό- 
δου ἐξώτερον ἀεὶ εὑρισχόμεγον; Ὅτε θεῖος Μά- 
ξιμος (45), τὴν τοῦ πότε χαὶ ποῦ χαὶ πῶς ἔννοιαν 
ἐπὶ Θεοῦ ἀναιρεῖ, ὅπερ ἀποπέμπει παντὸς εἰχασμοῦ 


vet, quod humans mentis conjecfüuram omnem Q διάνοιαν ἐπεὶ οὗτος ἢ ἐν τῷ πῶ: ἔχειν συνίσταται, 


excludit. Quod enim de rebus conjicimus, vel in eo 
positum est, ut quomodo ille se habeant intelliga- 
mus; cujusmodi est, cum collatis utrinque ratio- 
nibus, ac veluti subdncto calculo, cerie aliquid 
concludimus, vel ubinam aliquid exsistat; ut : Ubi 
fumus, ibi et ignis; aut in eo quod quis aliquid 
fecerit; puta, Mulier hzc lactat, plane igitur pe- 
perit. Si enim Deum, cum adbuc iu earne mortalcs 
sumus, pro noii sensus modulo et ratione videre 
non possumus, quznam eruut qua in promissionie 


δὲ Osee xi, 10. ?* Cant, in, 1. 


. (42) De divin. nom., c. 5, p. 298 Lanselir, 

(43) Οὐ παρόδειξά σοι τοῦ πορεύεσθαι. Hac 
infert Dionysius ex eo, quod soluin scriptum est : 
Ὅρα, ποιήσεις χατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον 
σοι ἐν τῷ ὄρει" Vade, facies secuudum exemplar, 
quod: tibi ostensum est in monte. Quod enim unum 
hoc expressit Scriptura, unum finem intelligi vo- 
Juit sic ostensorum exemplarium ; artís scilicet 
imitationem, non diviniorem aliquem cultum, si 
exemplaria intelligamus, non ipsas divinas volun- 
* (ates ac decreta, vere ipsa adoranda, quz sint ipse 
Deus ; sed principaliora creata, sive spiritalia sive 
sensilja, quomodo intellexit, quem refert, Clemens 
Philosophus. Ait Pachim. quosdam exposuisse 
Clementem Roinanum, sed. certe videbatur tantze 

sclis episcopus et apostolorum discipulus alio 
" homine cowmpellaudus. Stromateum non. potuit 
citare, qui. vel fuit. ionge illo antiquior, vcl videri 


οἷόν ἐστι τὸ λογίζεσθαι τὸ λογιζόμενον, ἣ ἐν τῷ 
ὅπου πάρεστιν, ὡς ἔνθα καπνὸς, Exci xal πῦρ" ἣ ἐν 
τᾧ, τί δέδρακεν, ὡς, fib dj γυνὴ θηλάζει, τέτοχεν 
ἄρα. Εἰ γὰρ τὸν Θεὸν ἔτι ἐν σαρχὶ ὄντὲς οἱ ἄνθρω- 
ποι οὐχ ὁρῶσιν ἀναλόγως ἑαυτοῖς, τίνα ἔσται τὰ 
ἐν ἐπαγγελίαις ἀγαθὰ τὰ ἀποχείμενα τοῖς ἁτγίοι;, 
περὶ ὧν ὁ ᾿Απόστολος λέγει, Καὶ οὗτοι πάντες pap- 
τυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ éxoplcarzo τὴν 
ἐπαγγελίαν, τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεϊττόν ti 
προδλεγαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τειλειω- 


* 


D voluit. 


(4) Τὸν Θεὸν ὁρᾶσθαι xarà τὴν οὐσίαν 
αὐτοῦ. Videatur velle et Calecas, non videri ipsaus 
divinam essentiam, quod mec ejus concepiuu 
ullum, qui vere illius conceptus sit, hocce zyo 
habeamus : abstrahente scilicet illa, ab iis omni- 
bus, quibus convestitur quidquid pro hac vita in- 
telligimus. Eviucuut certe lizc, Deum  majorein 
esse nostro intellectu, nedum ut eum comprehen- 
dot, uti hauc vocem siüricie accipiunt nostrales 
tbeologi, sed ut etiam vere, quod quid est ésae 
ejus, intelligat atquue videat : non Deo auferunt, 
quin lumen suum impartiendo, claram ei sui noti- 
Uam, el ut est, cunctis rebus eminens extraque 
omnia, beatitudinis premio praebere valeat. 

(45) Sic sepe Maximus, cui accidentia hac rerum 
creatarum sunt aine quibus non. 
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Ah 


θῶσιε" δηλονότι πρὸ τῆς μελλούσης ἀποχαταστά- A bus bona sanctis reposita sunt, de quibus ait Apo-- 


σεως (46). Kal πῶς ὁ αὐτὸς ᾿Απόστολος λέγει xal, 
Βλέπομεν γὰρ ὄρτι ἐν àcóxrpo καὶ αἰνίγματι, 
τότε ὀψόμεθα πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Καὶ 
ὦ θεῖος Διονύσιος (47), 'Egp' ὅσον τῷ σώματι σύν- 
εσμεν, οὗ δυνατὸν ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν θεουρ- 
γεπκὴν ἀκεῖνα (48), μὴ τῇ ποικιλίᾳ τῶν ἱερῶν 
καεαπεεασμάτων ἀνάγωγιχῶς περιχδχαιλυμμέ- 
xq», καὶ toic καθ᾽ ἡμᾶς προνοίᾳ πατρικῇ συμ- 
φυῶς zal οἰκείως διδσκευασμένην. Ὅπερ ἐπὶ τὸ 
σαφέφτερον ὁ θεῖος διαρθρῶν Μάξιμος, Δίχα εὐπων, 
φησὶ, xal cvp6oAoy οὐ δύνατὸν ἡμᾶς ἐν σαρκὶ 
ὄγεας &atostsuca. τὰ ἄδλα καὶ ἀσώματα. Καὶ 
Tio; ὁ αὐτὸς κάλιν ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Αποστόλον εἴρη- 
κεν, ὅτι πᾶσα γνῶσι: τοῦ αἰῶνος τούτον καὶ ἡ ἄγαν 


stolus : Et hi omnes testimoniuni per fidem prome- 
riti, non acceperunt promissionem, Deo de nobis. 
melius aliquid providente, ut. now sine mobis con- 
summarentur δ ; ante scilicet futuram in jutegrum 
restitutionem. Quonam autem modo idem Aposto- 
lus ait : Videre nunc im speculo et cnigmate, 
Iuncque visuros facie ad faciem *!. Beatus quoque 
Dionysius : Quandiu versamur im corpore, mom 
aliter posse deificum radium nobis illucere, quam 
sacrorum velaminum varietate ad. mentes sursum 
evehendas obtecium, paternaque in nos cura, per res 
nobis familiares, naturali quadam convenientia. ac 
necessitudine coaptatum. ldque clarius distingueng- 
expoaensque divinus Maximus : Absque figuris, 


ὑψηλὴ καὶ μετέωρος, πρὸς τὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶ- B inquit, ac eymbelis fieri non potest, st qui in carna 


voc σνγκαρινομένη, στοιχειώδης ἐστὶ xai olov ya- 
ραχτῆρος ζῶντος elxàv, ἧτις οὐχ ἕσται τῆς ἀληθοῦς 
φανείσης ζωῆς τε xal γνώσεως. Εἴτα γὰρ γγώσεις, 
φησὶ, παύσονται, εἴτε προφητεῖαι καταργηθήσον- 
κάνε κατὰ τὸν ᾿Απόστολον δηλονότι λέγοντα, Ὅταν δὰ 
840g τὸ τέλειον, τότε τὸὲκ μέρους καταργηθήσεται. 


simulecrum, quod vera apparente vita δὰ scientia, minime futurum sit. 
eessabuni, sive prophetie evacuabuntur; uti nimirum auctor est Apostolus, 


versamur, qua immaterialia sunt e&. incorporea 
intweamur, Id vero quonam modo contingat, idem. 
rursus decmit quasi ex Apostolo, nempe oninen. 
seculi hujus scientiam, quantumvis sublimis ac 
celsa sii, si cum avi futuri scientia conferatur, 
elementarem esse, oc veluti viventis persona 
Sive enim, inquit, scientia 
dum ait : Cum  awtem- 


venerit quod perfectum est, evacuabitur quod ex parte est "3. 


Dé οὖν ταῦτα πάντα φυλαχθήσονται, xaX τὰ τοῖς 
ἁγίοις πρότερον εἰρημένα, εἴ τις τὸν Θεὸν λέγει 
κατὰ τὴν οὐσίαν ὁρᾶπθαι ; El δέ τινα ταράττει τὸ 
«o9 Θεοῦ ὄνομα χείμενον ἐν ταῖς τῶν προφητῶν 
θεωρίαις καὶ τῶν ἄλλων ἁγίων, ὡς τὸ, Ὥρφθη Kv- 
ριος ὁ Θεὸς τῷ "A6paóp, καὶ, Εἶπον ὁ Θεὸς τῷ 
Μωῦσεῖ ix tic βάτου, καὶ τἄλλα, ἵνα μὴ καθέ- 
καστον ἀριθμῶ" ἀλλ᾽ ὁ θαυμαστός φησι Διονύ- 
ew (49), "AAoror καὶ σκαιὸν εἶναι τὸ μὴ τῇ 
δυνάμει τοῦ σκοποῦ zxpocéxysw,. dAlà ταῖς 
“λέξεσιν. Τοῦτο γὰρ τοὔγχλημα τῶν Ἰουδαίων 
ἐστίν" οἵ γε εἴπερ ἐδούλοντο μὴ ταῖς λέξεσιν, ἀλλὰ 
τῇ δυνάμει τοῦ σχοποῦ προσέχειν, οὐδὲν ἐχώλυσε 


- κἂν Χριστὸν Υἱὸν Θεοῦ ὀυολογοῦντας, Χριστιανοὺς 


᾿μεθ᾽ ἡμῶν καὶ εἶναι χαὶ ὀνομάζεσθαι " οἷς πάντως 
ὁμοιωθησόμεθα χαὶ ἡμεῖς, εἰ τοῦτον τὸν τρόπον τὰς 


** Hebr. σι, 59, *! 1 Cor. xui, 12. 


Quonam igitur modo cuncta hae constabunt, ac 
que superioribus sanctis dicta sunt, si quis Deum 
secundum essentiam dicat videri? Sin autem ali- 
quem turbat, quod in prophetarum aliorumque 
sanctorum visionibus Dei nomen exstat, ut est 
illud : Apparvit Dominus Deus Abrahae. Et : Dixit: 
Dominus: Moysi de rubo, aliaque, ne singula qus&e- 
que percenseam. Verum ait admirabilis Dionysius : . 
Aversum a ratione stupidique animi esse, non eorum - 
que dicuntur vim finemque attendere, sed. vocibus: 
animum proclive adhibere. Quippe Judzorum hoc 
crimen est, Si enim nqn vocibus, sel rerum scopo. 
auendere animum libuisset, quin et ipsi Christam 
Dei Filium confitendo, una nobiscum Christiani ' 
essent ac audirent, nihil quidquam obstaret ; quibus 
plane nos etiam similes efficiemur, si Seripturas 


** ] Cor. xui, 7. 


(86) ./pó τῆς μελλούσης áxoxacactácewc. D sti operationes, θεουργίαι sunt; ac sacris operans, 


Veruni id quidem, de perfecta omnino consunima- 
tione, quando reparatis corporibus, Sancti simul 
beandi sunt. Potuit tamen nonu sic intelligere Ca- 
lecas, sed quod ante diem judicii animze non do- 
nentur ipso Dei conspectu, alizque aliis priores, 
qux plurium fuit opinio ante Bened. ΧΙ] definitio- 
nem, quz ipsum latere potuit, vel si paulo recen- 
tior fuit, Graecum scilicet hominem, inque Grecis 
quam Latinis auctoribus versatiorem : ac vel 
maxime, quod Romanorum antistitum dogmatica 
decreta, necdum in plenario concilio probata, non 
admodum Graecos fatigent, et qui Romana diccesis 
non censeantur. 

(47) De celest.. Hierarchia, e. 4. 

(48) Τὴν θεουργικὴν ἀκτῖνα. Reliqui constan- 
ter θεαρχιχήν" etsi utraque vox apta sit. Potuit 
Calecas, quod si occurrit wemoriaz, edere; yel vo- 
eem θεαρχιχήν, tantisper notiori voce exponere; 
qua ipsa Dionysio familiaris est cui divin: Chri- 


, 


» 


θεουργός. Vocat ergo θεουργιχὴν ἀχτῖνα, radium 
quo ad divina provehimur ac quasi deificamur ; qui 
est ipse θεαρχιχὴ ἀγτὶς, quasi deitatis auctor. et 
origo seu principium radius ; eodem sensu quo expo- 
sila, ἢ. 1, vox ἀρχίθεος. Lansel. disinus vertit; 
Cord. divino principalis; quz vox turgentior esi, 
quam satis rem explicet. Paclyw. perinde  simpli- 
cius, thv. θείαν. ἀκτῖνα" sicque non raro aptius red- 
dantur composite Dionysii voces, simplicibus quam- 
affectatione nimia, ac Lat.nis auribus duriore ex- 
pressione, compositis, 

(49) "AJAororv xal σκαιὸν εἶναι. De divin. nom.,. 
€. 4, Lansel. et Cord. Aítenum α ratione et absur- 
dum. Mihi magis placet, quod tantis vocem σκαιὸς: 
exponit Hesych. ut sit morosi animi, indisciplinati,. 
stupidi , ac si quid ejusinodi est, quod personam 
afficiat, sic prave judicantem, non quod ad rcns 
ipsam attineat. 
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hoc udo exponamus. Quin et illis deteriores ville- A Γραφὰς ἐχλαμθάνομεν. Μᾶλλον bb xal χείρους αὖ- 


bimur, quo et Deum corpore coucretum intellige- 
mus, iisdemque ac corpus affectibus obnoxium 
existimabimus. Statim. enim lex vetus a Deo dala 
Mosi esse dicitur **; bhincque est cur a Deo con- 
scripta unncupetur, Apostolus tamen «e illa dicit : 
Si qui per angelos dicius est. sermo, factus est fir- 
»us, et omnis pravaricatio εἰ inobedientia accepit 
justam mercedis retributionem, et qu: sequuntur **, 
Rursus, Scriptura idipsum de Moyse nobis enor- 
ravit, dum ail; ΕἸ vocavit eum. de rubo "δ, Atqui 
non Deus erat, qui inde vocavit, ut ex sacris docto- 
ribus qui locu exposuerunt, liquido audire licet, 
Rursus etiam Deum  Abrabze hospitio susceptum 
ait 5; quod tamen non Deus, sed ongeli essent, 
docet divinus Paulus : Hospitalitatis, inquit, nolite 
oblivisci ; per lianc enim. inscientes quidam an4clos 
czceperunt hospitio " ; quod sic loquitur, Abraha- 
mun subinnuens; de quo etiam ait Gregorius 
Theologus : Quid Abrahamum Dei convivam fecit? 
Alibi vero dicit: Nou ut Deum vidit, sed ut homi- 
nem aluit. ursus quoque alio loco scribit : Deum 
crucifiaum, idque latronum medium ; quod si dei- 
tatis ralione dictum intelligamus, iu quantam sermo 
blasphemiam vertetur? Sin autem. ratione carnis 
assumpti existimabinmus, a vera intelligentia nihil 
ubscedemus. 

Ad hec Manue. ait Scriptura dixisse : Periimus, 
mulier, Deum vidimus  ; nempe Deum vocans, 


τῶν φανούμεθα, παρόσον xal σωματιχὺν τὸν Θεὸν 
ἐννοήσομεν, xal τὰ τοῦ σώματος οἰησόμεθα πά- 
σχειν. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν παλαιὸς νόμος παρὰ Θεοῦ 
δεδόσθαι λέγεται τῷ Μωσεῖ, xal θεόγραφος διὰ 
τοῦτο προσείρηται" ὁ 5 ᾿Απόστολος περὶ αὑτοῦ qn- 
σιν, Εἰὸ Oi. ἀγγέμων «1α.ηθεὶς Aóyoc ἐγένετο 
βέδαιος, καὶ πᾶσα παράδασις καὶ zxapaxoh 
ξλαδεν ἔνδιχον μισθαποδοσίαν, x. *. &. Πάλιν ἡ 
Γραφὴ τοῦτ᾽ αὐτὸ περὶ τοῦ Μωῦσέως ἡμῖν ἐξηγή- 
σατο, Kal δχάϊλεσεν αὑτὸν, εἰποῦσα, Κύριος ἐκ 
τῆς βάτου * καίτοι οὐ Θεὸς ἦν ὁ καλέσας αὐτὸν ἐξ 
ἐχείντης τῆς βάτον, ἀλλ᾽ ἄγγελος, ὡς ἔστιν ἀκούειν 
τῶν ἐξηγουμένων ταῦτα ἱερῶν διδασχάλων. Καὶ 
πάλιν τῷ "A6pakp τὸν Θεὸν ἐπιξενωθῆναί φῆσιν * 
ὅτι δὲ οὐ Θεὸς fv, ἀλλ᾽ ἄγγελοι, ὁ θεῖος Παῦλος 
διδάσχει, Μέμνησθε (50). λέγων, τῆς φελοξεγνίας " 
διὰ ταύτης γὰρ Ela0ór τινες ξενγίσαντες ἀγγέ- 
Aovc* τὸν 'A6pakp αἰνιττόμενος διὰ τούτου " 
περὶ oU xal ὁ Θεολόγος Γρηγόριός φησι, Τί τὸν 
᾿Αδραὰμ Θεοῦ πεποίηχεν ἑστιάτορα ; ᾿Αλλαχοῦ 
δὲ λέγει, Οὐχ ὡς Θεὸν εἶδεν, dAA ὡς ἄνθρωπον 
ἔθρεψεν. K aV πάλιν ἑτέρωσε γράφει, Θεὸν σταυρού- 
μενον (51), καὶ τοῦτον μετὰ λῃστῶν" ὅπερ εἰ κατὰ 
τὴνθεότητα ἐννοήσομεν, εἰς πολλὴν δυσφη μίαν Ó λόγος 
ἔσται. Διὰ δὲ τὴν προσληφθεῖσαν cápxa τοῦτο εἰρῆσθαι 
νομίζοντες, τῆς ἀληθοῦς διανοίας οὐκ ἀφιστάμεθα. 

“Ἔτι τὸν Μανωέ φησιν εἰπεῖν ἡ Γραφὴ, ᾿Αποιϊώ- 


σαμεν, ὦ γύναι" Θεὸν ἑωράκαμεν " τὸ φανὲν 


quod conspexerat, illique apparuerat signum. Ac C αὐτῷ σύμδολον θεὸν ὀνομάσας. Καὶ πάλιν, Ὁ Θεὸς 


rursus : Deus stetit. in cottu deorum, in medio au- 
tem deos. dijudicabit *, Posulus item : Siquidem 
sunt multi dii, uti etiam sunt **. Mitto alia. dicere, 
quacunque Seriptura Deum divinasque apparitio- 
nes vocat, qux sancti multifariam multisque modis 
dicta visaque informarunt; qux omnia, procul esse 
ἃ divina essent/a, οἱ per angelos velut scenica qua- 
dim reprzsentationeexhibita, monstravit sanctus Dio- 
nysius,qu:estionem solvens, de divinisapparitionibus, 
qua jmmediate (iaut ; docensquesanctos omnes Pa- 
tres, tum qui legem praecesserunt, tum quisecuti sunt, : 
lioc nactos, ut per angelos ad Deum proveherentur. 
Accedit quod et baptisma, Θεοφάνεια (ac si dicas 
divinam. Deique apparitionem) vocamus; quod in . 


eo Christus carne visus sit; et Spiritus sanctus D 


descendisse dicatur, quanquam tunc in specie 
columbze, ad Christi dispensationem implendam, ex 


aereo corpore ex tempore formate, visus sit, uti ^ 


sancii tradunt, ac praecipue Augustinus in lib. De 


$3 &xod. xxx). 18. δὴ Mebr. n, 9. 


45 Exod. i1, 4; Act. vit, 95. 


ἔστη ἐν συναγωγῇ θεῶν" ἐν μέσῳ δὲ θεοὺς δια- 
κρινεῖ. Καὶ ὁ Παῦλος, El γάρ εἶσι xoJAAol θεοὶ, 
ὥσπερ οὖν καὶ εἰσί. "Eó λέγειν τἄλλα ὅσα θεὸν 
χαὶ θεοφανείας ἡ Γραφὴ χαλεῖ, τὰ τοῖς ἁγίοις πο- 
λυμερῶς καὶ πολυτρόπως λαληθέντα xai φαντα- 
σθέντα, ἃ πάντα πόῤῥω εἶναι τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ, 
καὶ δι᾽ ἀγγέλων δραματουργεῖσθαι ὁ ἅγιος Διονύ- 
cto; (538) ἀπέδειξε, λύων τὴν περὶ τῶν ἀμέσων 
θεοφανειῶν ἀπορίαν, xal διδάσχων τοὺς πρὸ νόμου 
καὶ μετὰ νόμον πάντας θείους ἡμῶν Πατέρας δι᾽ 
ἀγγέλων εἰς Θεὸν ἀνάγεσθαι. 


ἸΙρὸς τούτοις xal τὸ βάπτισμα θεοφάνεια χαλοῦ- 
μεν, ὅτι ἐν τούτῳ σαρχί τε ὁ Χριστὸς ἑωρᾶτο, καὶ 
«τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν φαμεν καταπτῆναι, καίτοι τότε 
φανὲν ἐν εἴδει περιστερᾶς πρὸς τὴν χρείαν τῆς Χρι- 
στοῦ οἰχονομίας, ix τοῦ ἀερίου σώματος σχεδιασθεί- 
σης, ὡς οἱ ἅγιοί φασι, xal μάλιστα ὁ Αὐγυστῖνος 
ἐν τῷ περὶ Τριάδος βιδλέμ' χαὶ τῇ ἀχουσθείσῃ φωνῇ 


*5 Gen. xvii, 1ὅ. Hebe. xti, 


9. *"*Judic. xii, 92, Psal. 1xxxi, 1, Μ᾽] Cor. vin, 5. 


(b0) Μόμνησθε. Apud Paulum est, Mh ἐπι- 
λανθάνεσθε, ut οἱ Vulg. Nolite oblivisci. Sicque 
scripserit Calecas festinante calamo, et ut memo- 
ΓΕΒ occurrebat. . 

(54) Θεὸν στωυρούμενον. Sic orat. 42: Θεὸς 
σταυρούμενος, quanquam locus bie citatus, aliunde 
acceptus : pauloque'superius eadem. orat. αἶμα 


Θεοῦ xal πάθος dicit, Dei sanquinem et passionem; 
quem et bibendum et corpus ma2ü0dueandum statui, 
si modo vitzz desiderio teneamur, nihil incredu- 
li τοῖς περὶ σαρκὸς λόγοις " sermonibus de carne; 
quihus scilicet Christus, sic in cibum se daturum 
pollicitus, haud dubie et dedit. 

(52) De call. Hlier., c. 4, $ 3. 
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*5v Πατέρα γνωσθῆναι λέγομεν. "Av οὖν τὰ πρὸ τοῦ Α 1rinitate ; anditaque voee dicimus Patrem cogni 


νόμου xal μετὰ νόμον φανέντα cotz ἁγίοις Θεοῦ o5- 
σαν εἴπωμεν, ἀναγχασθησόμεθα χαὶ τὰς ἀχουσθεί- 
αἄς αὐτοῖς φωνὰς Ex τοῦ Θεοῦ λέγειν, ὥστε xat 
δργανὰ φωνητιχὰ τούτῳ προσάπτειν" ὅπερ ἄτοπον 
6po0 xoi γελοῖον. 

Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, οὐχ ἂν ὀρθῶς εἴποιμεν 
τὴν θείαν Ἰΐῇραφὴν f) τοὺς ἁγίους χυρίως τοῖς ὀνό- 
μᾶσιν Ἐπὶ τούτων χεχρῆῇσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον χατα- 
χεχρῆσθαι͵ χαὶ ἀδιαφόρως τοῖς τύποις περιτιθέναι 
τὰ ὀνόματα χαὶ ἰδιώματα τῶν ἀτυπώτων xal ἀμορ- 
φώτων, ὡς ἔχει τὸ τοῦ Παύλον, Ἢ δὲ πέτρα ἦν ὁ 
Χριστός * χαὶ ὁμωνύμως ταῦτα λέγειν, τοῖς τῶν 
εἰχονιζομένων ὀνόμασι τὰ εἰχονίζοντα χαλοῦντας “ 
ἃ δὴ πολλὰ καὶ διάφορα χαὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα 
ἐφάνησαν. Ὁμοιώματα γὰρ ἐν ταῖς yepol τῶν mpo- 
φητῶν εὑρέθησαν * χαὶ σύμδολα καὶ συγχαταθά- 
σεις xal γνωρίσματα οἱ ἅγιοι ἐξηγήσαντο, ὡς 
ἀπὸ τῶν ἐχτεθέντων δῆλον * ὁ δὲ Θεὸς τὸ διὰ πάντων 
τυπούμενον xat εἰχονιζόμενον εἷς xal ὁ αὐτὸς xal 
ἀμετάδλητός στιν ἀεί ποτε. Τὸ δὲ τὸν Θεὸν τοῖς 
ἁγίοις ὀφθῆναι διαγορεύειν οὐκ ἄλλο πάντως ἣ τὸ 
γνῶσιν αὐτοὺς εἴληφέναι περὶ αὐτοῦ βούλεται, χατὰ 
τὴν ὁρώντων ἀναλογίαν χαὶ χαθαρότητα, διὰ τῶν 
συμδολιχῶν αὐτοῖς θεαθέντων" ἐπεὶ χαὶ ἡ περὶ 
ϑεοῦ γνῶσις χαὶ νόησις ὅρασις λέγεται Θεοῦ *. xa 
ὃ τὴν γνῶσιν ταύτην εἰληφὼς αὐτὸν ἑωραχέναι. Ὁ 
μὲν γὰρ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἐν τῷ περὶ Υἱοῦ (35) 
φήσιν, 'O vevonxic τὸν Υἱὸν (τοῦτο γὰρ τὸ ἑωρα- 
κέναι) γενγόηχδ τὸν Πατέρα" ὁ δὲ Octo; Χρυτόστο- 
μος (54), τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥητοῦ μνησθεὶς, τοῦ 
*'Azsexplón τοῖς Ιουδαίοις καὶ εἶπεν, Οὐχ ὅτι 
τὸν Πατέρα τις ἑώρακεν, εἰ μὴ ὁ ὧν ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
οὗτος ἑώρακϑ τὸν Πατέρα, εἴρηχεν, Ὅρασιν 
ἐγταῦθα τὴν γγῶσιν «“1έγει, fjv δὴ γνῶσιν xa 
νόησιν, χαὶ διὰ τῶν τοῦ Σωτῆρος θαυμάτων τοῖς 
«ὅτε παροῦσι γεγενῆσθαι διδάσχει. Λέγει γὰρ, Tivoc 
δὲ Érvsxsv ovx ἀνέδη εὐθὺς slc τὸ πιλοῖον; Τὸ 
θαῦμα μεῖζον ἐργάσασθωι βουιλόμεγος, καὶ τὴν 
θεότητα ἀναχᾳιύψαι αὐτοῦ γυμγότερον. Καὶ 
καῦτα δὲ τὰ θαύματα δόξαν αὑτοῦ ὁ αὐτὸς οὗτος 
λέγει ἐν τῇ κατὰ Ἰωάννην ἐξηγήσει (55), Ταῦτα 
οὖν ἅπαντα, λέγων, συναγαγὼν ὁ Εὐυγγεδμιστὴς 
τὰ θαύματα, τὰ ἐν σώμασι, τὰ ἐν ψυχαῖς, τὰ 
ἐν τοῖς στοιχείοις " τὰ προστάγματα, τὰ δῶρα, 
τὰ ἀπόῤῥητα ἐκεῖνα καὶ τῶν οὐραγῶν ὑψη,.16- 
tepa* τοὺς γόμους, τὴν ποικλιτείαν, τὴν πειθὼ, 
τὰς με.1.1ούσαςφ ὑποσχέσεις, τὰ παθήματα αὖ- 
τοῦ, τὴν θαυμαστὴν ταύτην καὶ óynAov γέ- 
᾿μουσαν δογμάτων ἀφῆχξ φωνὴν, 1όγων, « Ἔθεα- 
σάμεθα τὴν δόξαν αὑτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς 
παρὰ Πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. ν 
Οὐ γὰρ διὰ τὰ θαύματα μόνον αὐτὸν θαυμάζο- 
μὲν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ παθήματα" οἷον ἐπειδὴ 


€ 1 (ογ. x, 4. **0see xi 20. ** Joan. vi, 46. 


(53) Orat. 36, quie est [I, de Filio. 
(34) Hom. 31 in ] ad Cor. 


tum esse. Igitur si ante postque legem sanctis. 
visa, essentiam Dei dixerimus, cogemur et auditas- 
illis voces ex Deo Deique voces dicere; adeo ut 
eliam luqueudi organa illi tribuamus; quod absur- 
dum pariter ac ridiculum est. 

Hiec vero cum se ita babeant, haud reete dica— 
mus, Scripturam sanctosque in his proprie vocilns- 
usos, sed magis illis abusos, ac promiseue earum: - 
rerum nomina ac proprietates, qua nullis figuris, 
nullaque forma represen!ari possunt, figuris tri- 
buisse; cujusmodi est il!ul Pauli : Petra autem: 
erat Christus * , hxcque illos, communi nomine 
non eadem nominis ratione (ὁμωνύμως vocant, noS-.— 
equivoce) dicere; eorum scilicet nominibus, qu:e 
simulacro reprzsentantur, reprzsentantia vocantes ;- 
qui plane multa sunt ac diversa, aliasque aliter. 
se habentia conspecta sunt. Simulacra enim in ma» 
nibus prophetarum exstiterunt ** ; sanctique. sym- 
bola seu signa, et condescensus (ut sic loquar, in— 
clinantis se nimirum majestatis demissiones) indi- 
ciaque exposuerunt ; ut liquet ex. iis quze sic expos 
nendo ediderunt. Qui auteni his omnibus figuratur 
ac simulacro representatur, unus idemque ac 
incommutabilis in sempiteruum est. (uod autem 
Scriptura Deum sanctis apparuisse illisque conspe- 
ctum esse refert, nihil prorsus aliud vult ac signi-- 
ficat quam accepisse illos ejus notitiam ac cognitio» 
nem, pro sus facultatis ac puritatis modo, per 
signa illa quae sibi exhibita conspexerunt. Nam et 
qu: de Deo cognitio habetur, ac quod intelligitur. 
Dei visio nuncupatur; ac qui eam nactus est co- 
guitionera, Deum vidisse perhibetur. Etenim ait 
Gregorius Theologus, Orat. de Filio : Qui Filium. 
cognovit, seu. inlellexit (hoc enim significat. illud : 
Qui vidit) Petre quoque cognovit sew intellexit. 
Divus item Clirysostomus , quo loco evangeliez 
hujus sententie. meminit : Respondit Judaeis εἰ. 
dixit : « Non quia Patrem vidit. quis, nisi qui ex : 
Deo est, hic vidit Patreia " ; » ait : Visionem hoc loco: 
cognitionem vocal, quam utique: cognitionem 961] 
notitiam, ex Salvatoris quoque miraculia, bis qui 
tunc aderuni contigisse docet. Ait enim : Cur rero 
non statim ascendit ín naviculam ? Nempe hoc sat- 
agens, ut miraculi magnitudinem augeret , ac dci- 
tatem suam clarius- mani[estaret. ll.ecque adeo iwi- 
racula idem ipse ejus gloriam ac claritatem vocat, 
expositione sua in Joannem : His igitur omnibus,. 
inquiens, miraculis ab evangelista collectis, que iu 
corporibus, qua in animis, in elementis; praceptis 
donisque, arcanis illis celoque altioribus, legibus,. 
disciplina, suadendi vi, [uwturorum promissionibus, 
cruciatibus ejus ac tormentis, in admirandam hanc 
illam celestisque doctrine plenam vocem erupit -- 


(55) Hom. 11 in Joan. | 
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« Vidimus gloriam ejus, gloriam quasi Unigeniii a A προσηλώθη τῷ σταυρῷ xal ἐμαστιγώθη " ἐπειδὴ. 


Patre, plenum. gratie et verilatis *, ». Neque enim 
miraculorum gratia Christum duntaxat admiramur, 
sed et pusvionum ac. cruciatuum, quod nempe cruci 
affixus «c verberibus ccsus , quod alapis acceptus, 
quod consputus, quod ab illis ipsis, in quos beneficia 
eoniwlerat, in maailla percussus. Nam et in his 
ipsis, qu& probri et ignominiae plena esse videntvr, 
illud idem rursus serbum merito prologuamur, quod 
el ipse rem gloriam appellarit, Sic quidem divinus 
Chrysostomus. Magnus autem Basilius : Ez eo, 
iuquit, quod venti εἰ mare obedierunt ei, deitatem 


᾿ Mlius eognoverunt. Enimvero cognitio hzec cum per- 


feetiar fuerit, regnum caelorum a Gregorio existi- 
matar. Etenim, Orat. de constitutione episcoporum : 
Begnum Dei, inquit, nihil aliud esse existimo, quam 
ejus, quod. purissimum ac perfectissimum est, adc- 
plionem.  Perfectissima porro rerum omnium est 
Dei cognitio. Verum eum, quandiu in terra versa- 
mtr, partim teneamus, partim percipere studeamus , 
partim denique in. futurum evum reservemus. Ora- 
tione vero 7n lumina, futuram mercedem una cum 
preceptis suscipiendam ac credendam  hortans : 
Eam lucem, ait, iis qui animo el mente purgati 
fuerint; hoc. est Deum, sese cuique, pro ejus pwri- 
latis ratione, spectandum cognoscendumque pra ben- 
iem, id quod regnum celorum  appellamüs; iis 
contra, qui animi ca'citate luborant, tenebras esse, 
hoc est , abalienationem atque aversionem a Deo, 


pro hebetudinis ac crecutientio modo, qua quisque in C 


hac tita. affectus fuerit. Hanc porro Dei coguitio- 
nem sanetis repositam, qvam a resurrectione spo- 
yamus, unionem, vim omnem menlis excedentem, 
voeat sanctus Dionysits, per quain erit Deus oninia 
in omnibus **, ut »uctor est beatus Paulus. Verum 
de his postea : nunc vero liquidissime omnibus 
patet. quod dicebamus, Dei nullum nomen esse, 
eamdenique rursus multa nomina haberc. Ejus 
quidem nullum nomen est, quod ad esseutian atti- 
net; habet vero ac nominatur e illis miraculis, 
qux in wniverso, elucent. Sic οἱ Gregorius Nyssc- 
nus àlebat : Qua: in universo miracula conspiciuntur, 
smeriam prebent ut. eum sapientem. ei justum, et 
que sunt ejusmodi, vocemus. Simili inodo utrumque 


5* Joan. 13, 44. 5} Cor. xv, 28. 


ἐῤῥαπίσθη, ἐπειδὴ ἐνεπεύσθη, ἐπειδὴ KAaÜsy 
ἐπὶ κόῤῥης πλαγὰς (50) παρὰ τῶν εὐεργετηθέν- 
των αὐτῶν. Καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς τοῖς 
δοκοῦσιν ἐπογειδίστοις εἶναι τὸ αὐτὸ πάλιν 
ῥῆμα ἄξιον ἐπιφθέγξασθαι " ἐπεὶ καὶ αὐτὸς δό- 
ξαν τὸ πρᾶγμα ἐκάλεσε. Ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Χρυ- 
σόστομος" ὁ δὲ μέγας Βασίλειος, ᾿Απὸ τῶν ἀνέμων, 
φησὶ, καὶ τῆς θαϊάσσης ὑπαχυυσάγτων αὐτῷ 
ἐγνώρισαν αὐτοῦ τὴν θεότητα, ᾿Αλλὰ μὴν ἡ 
γνῶσις αὕτη τελεωτέρα χαθισταμένη, βασιλεία 
οὐρανῶν Γρηγορίῳ τῷ Θεολόγῳ δοχεῖ, Καὶ γὰρ ἐν 
τῷ περὶ καταστάσεως ἐπισκόπων (57), Ἠγοῦμαι,. 
φησὶ, jh. ἄ,λ.1ο τι slrac βασιλείαν Θεοῦ ἣ τὸ 
τυχεῖν toU xaüaporácou καὶ τε.Ἰδιοτάτου. Te- 
᾿᾿εώτατον δὲ τῶν ὄντων γνῶσις Θεοῦ. 'AAAà τὸ 
μὲν κατάσχωμεν, τὸ 68 καταλάδωμεν, ἕως ἐσμὲν 
ὑπὲρ γῆς" τὸ δὲ ἐχεῖθεν ταμειευσώμεθα. "Ev ὃΣ 
τῷ εἰς τὰ Φῶτα λόγῳ (58), xal τὴν μέλλουσαν &vt- 
απόδοσιν μετὰ τῶν προυστεταγμένων δέχεσθαι τὸν 
βαπτιζόμενον παραχελευόμενος, Ταύτην εἶναι 
φησὶ ρῶς τοῖς κεκαθαρμένοις τὴν διάγοιαν, τουτ- 
ἔστι Θεὸν ὁρώμενόν t& καὶ γιγωσκόμεγον χατὰ 
τὴν dvadoríar τῆς καθαρότητος" ὃ δὴ καὶ Ba- 
σιλείαν οὐρανῶν ὀγομάζομεγ" σχότος δὲ τοῖς 
τυφριλώττουσι τὸ ἡγεμονικόν" τουτέστιν ἀ.1.1ο- 
τρίωσιν Θεοῦ κατὰ τὴν ἀναλογίωγ τῆς ἀντεῦθεν 
ἀμθδιυωπίας. Ταύτην δὴ τὴν περὶ Θεοῦ γνῶσιν 
τὴν ἁγίοις ἀποχειμένην μετὰ τὴν ἐλπιζομένην ἀνά- 
στασιν ὑπὲρ γοῦν ἕνωσιν ὁ ἅγιος Διονύσιος (59) 
καλεῖ, xa0' ἣν ὁ Θεὸς ἔσται πάντα y αὑτοῖς, κατὰ 
τὸν μαχάριον ᾿Ιαῦλον. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ὕστε- 
ρον" νῦν δὲ χαθαρώτατα διὰ πάντων ςαίνεται ὅτι, 
ὥσπερ ἐλέγομεν, xal ἀνώνυμός στιν ὁ θεὸς, xo 
πάλιν ὀνομάζεται" ἀνώνυμος μὲν χατὰ τὴν οὐσίαν, 
ὀνομαζόμενος δὲ ἀπὸ τῶν ἐμφαινομέ᾽ ὧν τῷ παντὶ 
θαυμάτων. Οὕτω γὰρ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἔλεγε, 
Τὰ ἐν τῷ παγτὶ ἐγθεωρούμενα θαύματα τὴν ὕ ἴην 
δίδωσι, δι᾽ ὧν σοφὸν καὶ δίκαιον, καὶ τὰ τοιαῦτα 
καλοῦμεν. Τὸν ὅμοιον τρόπον εἴποιμεν ἂν ἐχάτε- 
ρον ὀρθῶς, Ὅτι τὸν Θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέα- 
ται, Xai ὅτι πάλιν τὸν αὐτὸν xal προφῆται xai 
ἅγιοι εἶδον, κατ᾿ ἄλλο δηλονότι xal ἄλλο" τὸ μὲν, 
διὰ τὸ μὴ εἶναι δυνατὸν τὴν τοῦ Θεοῦ φύσιν περιλα- 


(56) "Ελλαδεν ἐπὶ χόῤῥης πἪληγός. δὶς emen- ἢ ex ejus Grecis reddidi, sua liec substituit : Ipsum 


do quod eratin Caleca editisque Chrys. χόρης. 
Nonenim ἐπὶ xópnc, quod est. pupilla oculi, per- 
cutere dicimus, vel Dominus id passus legitur, sed 
ἐπὶ χόῤῥης, in gena, pro quo Joannes ῥάπισμα 
εἰ ῥαπίζειν dixit, quod minus Atticumest; volue- 
rique Chrys. posita prius Evangelica voce, ipsa 
siupliciore, elegapntiore hac exque usu τοὶ ser- 
mouis rem declarare, Unde et. Lucas, qui purius 
Gra.ce locutus est, sic expressit, Kal περιχαλύψαν- 
“ες αὑτὸν, ἔτυπτον αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, perculic- 
bant [aciem ejus ; vempe dando alapas. Thomas Ma- 
gister, Τὸ, ἐπὶ χόῤῥης πατάξαι, dieit, πὴν γνάθον 
πλατεία πλῖξαι χειρί, Atque ita Atticum esse, 
non itein ῥάπισμα δοῦνάι. Sequentibus male Ania- 
uo habitus locus. Chrysostomi. Tantis enim, qua 


rursus verbum clarissimum apparuit, hoc Joannes 
gloriam appellavit. Dicas περὶ Λόγον, de divino 
Verbo sermonem esse, cum sit. ῥῆμα, referatque 
totam superiorem sententiam : Vidimus gloriam 
ejus quasi Unigeniti a Paire, quam et in passioni- 
bue ait merito de Christo celebrari ; ic inde pro- 
bat, quod ὁ αὐτὸς (nempe Λόγος ac Christus, ipse 
Unigenitus) rem, passiouem suam, gloriam — appel- 
larit, ac claritatem, δόξαν. Sic enim Chrysost, ex- 
ponit, et eum eo alii, quod ait Domiuus, Joan. xti 
el xiu : Venit hora. ut clarificetur. Filius hominis ; 
conlinuo clarificabit eum, etc. 

(31) Orat. 29. 

(58) Orat. 40, qux est in sanctum baptisua. 

(99) De divin. nom.,c. 1, ἃ 7. 
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δεῖν, καὶ ὑπὸ τοῦ πεπερασμένου τὸ ἄπειρον xai A recte dixerimus : Deum neminem vidisse wnquam'*; 


ἀόριστον περιχρατηθῆναι" τὸ δὲ, διὰ τὴν γνῶσιν 
ἣν ἔσχον περὶ ἐχείνου διά τινων συμόόλων, κατὰ 
φὴν τῶν ἀρώντων ἀναλογίαν, καὶ τὴν τῶν ὁρωμένων 
εἰκασίαν καὶ φαντασίαν. 


ac rursus, eumdem et prophetas et sanctos vidisse, 
alia scilicet atque alia ratione; alterum quidem, 
quod Dei natura comprehendi non possit, infinita- 
que et immensa majestas sub velamine continetur » 


alterem, ob coghitionem quàm de illo per signa qusdam, pro aspicientium ratione, earumque re- 
rum qua aspectu cernuntur conjectura ac. informatione, habemus. 


Τὸ δ᾽ αὐτὸ xol περὶ «fic μετοχῇς ἔστι λέγειν. Καὶ 
γὰρ μετέχομεν τοῦ Θεοῦ. 'Ενοικήσω γὰρ, φησὶν, 
ἂν αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω" καὶ, ᾿Εγὼ καὶ ὁ 
Πατὴρ ἐλευσόμεθα, καὶ μονὴν παρ' αὐτῷ ποιή- 
σόομαν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὡς ἔχει φύσεις ἣ θεότητος" 
«αὔτο γὰρ τῶν Μασσαλιανῶν ἔστιν fj αἴρεσι: (60) " 
ἀλλ᾽ ὥς φησιν d xayv' αὐτῶν γενομένη σύνοδος. At- 
vtt γὰρ, Γίνεταί τις ἐπιδημία τοῦ Παρακιλήτου, 


καὶ ἐνοικεῖ toic ἀξίοις ὁ Θεὸς, dAA οὐχ ὡς ἔχει P 


φύσεως ἣ θεότητος. Εἰ δέ τινες ἐγέγοντο Μασ- 
σαλιανοὶ φάσκοντες μετέχειν τῆς οὐσίας τοῦ 
Θεοῦ, μεταθδα.1 Ἰούσης elc τὶ τῶν καταλλήλων 
αὐτοῖς, καὶ ταύτῃ τὸν Θεὸν οἰχεῖν ἔλ6γον ἐν 
é&avroic, ἡμεῖς τὴν τοιαύτην δυσσέδειαν elc τὰς 
, ἀποίνων κεφαλὰς ἀποτροπιαζόμεθα. Καὶ γὰρ 
μᾶλλον τοῖς τοῦ ἁγίου Διονυσίου λόγοις ἑπόμε- 
vot, παν φαμεν τὸ τοῦ Θεοῦ κρύφιον ἀνεχρᾶν- 
tec ἐκφαίνεσθαι, καὶ τὸ ἀμέθεκτον ἀμεϑέκτως 
μεεέχεσθαι" καὶ τὸ drexgoltnrer ἀγεχφοιτήτως 
προϊέναι καὶ πανταχοῦ γίνεσθαι, μένον ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ, ἄλλων εἰς χοιγωγίαν καὶ μετουσίαν 
ἐρικεῶν ταῖς ἀναλόγοις ἑκάστων »ύὐσεσι γενο- 


ldipsum de participatione dici potest. Nam et 
Dei sumus participes. Ait enim : Inhabitabo in eis 
et inambulabo *. Et; Ego et Pater veniemus, et 
mansionem apud eum faciemus ὅδ, Sed non pro eo 
ac ille se natura habet ac deitate (h»c enim Mas. 
salianorum hzresis est), sed sicut 411, quae iu illos 
celebrata syuodus est. Sic enim habet : Fit adven- 
tus quidam ac presentia Paracleti, Deusque in san- 
ctis habitat; non pro eo ac se natura ac deitate 
habet, Sin autem | Massaliani quidam ezstiteruni, 
qui se Dei essentiam participes esse dicerent, in eorum 
aliquid, quod pro eorum conveniens ratione sit, sese 
demutantis; nos talem impietatem in. illorum caput 
rejicimus. Potius enim. sancti. Dionysii sermones 
secvti dicimus, Dei occultum omne, ita ut non elu- 
ceat, elucere, et quod imparticipabile est, citra par- 
ticipationem  participari ; quodque a se minime 
exeat, non exeundo procedere, ac cum in se maneat, 
ubique versari suique omnibus presentiam praestare ; 
cwjus aliis societatem ac participationem, quantam 
ez natura assequi liceat, ineuntibus, non quasi ipsa 
aliquid demutetur. Aliter enim Deus per naturam 


μένων, οὐκ ἐκείγου μεταδάλλοντος. "Αλλως (, διατὶ prasens est, quatenus. nihil ipsi obstare ha- 


γὰρ πάρεστιν d Θεὸς κατὰ τὴν ἑαυτοῦ οὐσιν, 
égócor μηδὲν ἐμποδὼν αὐτῷ nzépuxs γίνεσθαι, 
«αὶ ἄλλως κατὰ πρόνοιαν, ὅταν πάντα πᾶσι 
- γένηται" καὶ ἄλλως πάλιν ἐν οὐδενὶ τῶν ὄντων 
ἐσεὶν, ἐφ᾽ ὅσον χαθ᾽ αὐτὸν μηδὲν τὸ σύνολον 
᾿ κῶν ὄγεων dct) κατά τι. 


ΚΕΦΑΛ. T". 
Περὶ τοῦ ἑνὸς Θεοῦ, ὥς ἐστι Τριάς. 

Τοῦτον τὸν ἕνα xai ἀληθῇ Θεὸν, τὸν δημιουργὺν 
xai σννοχέα τοῦ παντὸς, τὴν πηγὴν τῶν ἀγαθῶν xal 
αἰτίαν τοῦ συνίστασθαι ἕχαστον, πιστεύομεν xa 
ὁμολογοῦμεν εἶναι Πατέρα χαὶ Υἱὸν χαὶ ἅγιον 
ἸἨνεῦμα. Τοῦτο δὲ οὐκ ἀπὴ διανοίας ἀνθρωπίνης ἐχ 
τῶν χτισμάτων συλλογιστιχῶς συνηγάγομεν, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀποχαλύψεως ἐλάδομεν. Ἐπειδὴ γὰρ ἐχ τῶν 
χτισμάτων διὰ τῆς αἰσθήσεως τοῦτο λαδεῖν οὐδό- 
λως ἦν δυνατὸν, ἐδέησεν ἡμῖν τῆς τούτου παρὰ 


bet ; aliterque ex providentiae rationibus, cum omnia 
in omnibus fiat; ac rursum aliter in nulla rerum 
est, quatenus ipse per seipsum exsistens, nulla prore 
sus rerum ulla ratione est. 


* 


CAPUT ΠῚ. 
De Deo uuo qui est Triniias. 


Unu:p hunc ac verum Deum, rerum universitatis 
conditorem ac qui eam conservet , bonorum fontem, 
ac quo auctore singula quzque constent, credimus 
ac conlitemur, Patrem et Filium et Spiritum san- 
cium. Quod vero sic sentimus, non humana ratione 
ex crcatis discurrendo collegimus, sed ex revelae 
tione accepimus. Quia enim ex creatis sensus opera. 
id nulla ratione capere poteramus, necessarium ' 
nobis fuit ut divina revelatione doceremur. lyseqvue 


** Joan. 1», 18; 158. vi, 4 seqq. "' Levit. xvi, 12. **. Joan. xiv, 25. 


(60) Τοῦτο γὰρ τῶν Maccu.liavor ἐστιν alps- 
σις. Antiqua li:c heresis, inter monachos maxime, 
majoris specie sanctitatis orta, abeisque aliis aliisque 
temporibus locisque propagata ; quam sanctissimi 
episcopi strenue compresserunt, Litoius Melitinen- 
sis, Valerianus et Amphilochius, quorum amborum 
suggestione in synod. Ephes. Act. VII, fuit dam- 
nata. Quam Calecas synodum refert, recentior est, 
quod sic Dionysianis nititur. Num ad Greg. Pala- 
ina, illumque secuta tempora h:ec spectent, quan- 
do recruduit illa hzeresis inter solitarios, quibus 


se ipse Palamas patrunum exhibuit ? de quo vid. 
Leo Allat. De consensu utriusque Ecclesie ; ut et 
ejus Diatribam de Symeonum scriptis ἃ me  nupee 
editam ubi de Symeone Xerolophi abbate, dicto 
novo (theologo, disputat, ejusque erroris insimulat, 
Sed de illis plura nos ad superiorem Calecz tra- 
ctatum, ac certiora, quod ejus vitze non desit copia 
a discipulo summa cura ac diligentia scripta, quz 
desiderata Leoni Allatio est. De Massaliants cum 
tanta Damascenus habeat, nihil corum meminit 
qua hic refert Calecas. 
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MANUELIS CALE (δὲ 


ὙΠ 


adeo Dei Filius unus e sancta Trinitate, qux» ejus A θεοῦ ἀποχαλύψεως. Καὶ αὐτὸς ὁ εἷς τῆς Τριάδος, ὃ 


bouitas est, factus homo (qua de re paulo inferius, 
ex sacris pariter S.ripturis colligentes pro virili 
dicturi sumus) revelavit nobis Trinitatis mysterium, 
ne linmana seducti doctrina, creaturas colamus. 


Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, γενόμενος ἄνθρωπος διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
ἀγαθότητα (περὶ οὗ μιχρὸν ὕστερον κατὰ τὸ δυ- 
νατὸν ἐροῦμεν, τὸν ὁμοῖον τρόπον ἐκ τῶν ἀτγίων 
ταῦτα Γραφῶν συλλέγοντες), ἀπεχάλυψεν fjulv τὸ 


τῆ; Τριάδος; μυστήριον, ἵνα μὴ ἀπὸ τῆς ἀνθρωπίνης διδασκαλίας πλανώμενοι, τοῖς κτίσμασι λατρεύω- 


μεν. 

Ác prins quidem per prophetas rei hujus verita- 
tem obscurius indicavit, sapienti consilio ab idolo- 
rum cultu paulatiu homines retrahens ; deinde vero 
ipse per seipsum consoue prioribus clare docuit : 
quod sane sic mirum extraque omnem usum, ut 
vim omnem mentis ratione utens excedat. Etenim 
Uuitatem in Trinitate credimus, et Trinitatem in 
Unitate; ac neque Unitas trium personarum confu- 
sionem ac velut concretiouem conflaturamque in- 
ducit, nec personarum numerus. monados ( id est, 
essentie ) unitatem discernit : quin et unum est 
secundum essentiam, ettría hypostaseon ( id est, 
᾿ς personarum ) ratione. Distinguitur enim unite, et 
distinctim connectitur, ut ait Gregorius Theologus. 


Λα rursus : Vix unum. animo concepi, cum. statim. 


ribus cireum(ulgeo. Vix tria distinguere incipio, cum 
statim ad unum mentis. intentiones fero. Nam in ho- 
minibus quidem, qui tres homines sint, non unus 
sunt , uec rursus qui unus, tres exsistunt; in Deo 
autem, cum unum tría sunt, t«m tria uuum ; que 
saue, uti dicebam, omneu mentis vii cxcedunt, 
llane unionem ac distinctionem Dominus | uo- 
δῖοι Jesus Christus tradidit, dicens: Euntes in mun- 
dum universum, docete omnes gentes, baptizantes eos 
in nomine Patris e Filii et Spiritus sancti **. Eo 
quídem quod ait, in nomine singulariter, unam es- 
, Sentiam significavit (tres enim, qui duo sint ac tria, 
singulari numero nunquam proferautur), quod vero 
addidit, Patris et Filii et Spiritus sanzti trcs hypo- 
stases (id est, personas) unius essentiz docuit. Cum 
»utem alio. loco dixit: Ego et Pater unum sumus, 
wu»wn quidem essentiz tribuit, illud vero, Ego et 
Pater, personis assignavit. Magnus quoque Atba- 
nasius hauc theologiam secutus: Ter, inquit, cla- 
mant «Sanctus,» quod tres hypostases, semel. vero 
«Dominus,» quod una Divinitas. Ilaec fidelibus aun- 
de sufficiant. Hactenus qua. homiues nituntur, co- 
gnitio pervenit. Huc usque Cherubim pennis obte- 
guntur, 


llanc igitur secuti. regulam, qua de Deo ( qui 
sancta Trinitas est ) loquimur, velutque ín medio 
constituti, quz sunt utrinque absurda evadiuus. 
Qua nempe unam essentiam seu substantiam con- 
Gite. ur, Arii eliminantes doctrinam, tres essentias, 
Patrew et Filium ct Spiritum sanctum asserentis, 
ác una cum nominibus etiam subjecta dividentis, 
Qua vero tres personas con(itemur, Sabellii itidem 


5* Mattb, xxvii, 19. 


(6i) Greg. orat. 37, 59, 40. 


Καὶ πρότερον. μὲν περὶ τούτου διὰ τῶν προφητῶν 
ἡνίξατο, σοφῶς xas' ὀλίγον ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας 
τοὺς ἀνθρώπους ἀφέλκων᾽ εἶτα καὶ δι᾽ ἑαντοῦ συμ- 
φώνως tot; πρότερον χαθαρῶς ἐδίδαξεν" ὅ δὴ το- 
σοῦτόν ἐστι παράδοξον, ὥστε πᾶσαν λογιχὴν διάνοιαν 
ὑπερξαίνειν. Καὶ γὰρ Μονάδα ἐν Τριάδι, καὶ 
Τριάδα ἐν Μονάδι πιστεύομεν" χαὶ οὔτε ἡ Μονὰς 
τῆς οὐσίας σύγχυσιν χαὶ αυναλοιφὴν τοῖς τρισὶ προσ - 


Β ποις ἐμποιεῖ, οὔτε ὁ ἀριθμὸς τῶν προσώπων 


διαιρεῖ τὴν τῆς Μονάδος, εἴτουν τὴν τῆς οὐσίας 
ἑνότητα * ἀλλὰ χαὶ ἕν ἐστι χατὰ τὴν οὐσίαν, 
καὶ τρία χατὰ τὰς ὑποστάσεις. Διαιρεῖται γὰρ 
ἡγωμένως καὶ συνάπισται διῃρημένως. ὥς 
φησιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος. Καὶ πάλιν, Οὐ φθάνω 
τὸ ὃν γοῆσαι, καὶ τοῖς τρισὶ περιλάμπομαε" 
οὐ φθάνω τὰ τρία διε.1εῖν, xal εἰς τὸ ὃν ἀγαφέρο- 
μαὶ (61). Καὶ γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων, οἱ τρεῖς 
ἄνθρωποι οὐχ εἰσὶν εἷς -“ xal πάλιν ὁ εἷς οὖχ εἰσὶ 
τρεῖς" ἐχεῖ δὲ xai τὸ ἕν τρία, καὶ τὰ τρία ἕν᾽ ἅπερ, 
ὡς ἔφην, πάντα νοῦν ὑπερθαίνει, 


Ταύτην τὴν ἕνωδιν xal τὴν διάχρισιν ὁ Κύριο; 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸ; παραδέδωχεν, εἰπὼν, « llo- 
ρευθέντες εἰς τὸν χόσμον ἅπαντα, μαθητεύσατε 
κάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺ; εἰς τὸ ὄνομα 
τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος. » ᾿Απὸ μὲν γὰρ εἰπεῖν, « εἷς τὸ ὄνομα » ἐνιχῶς, 
τὴν μίαν οὐσίαν ἐδήλωσεν (τρεῖς γὰρ δύο καὶ τρία 
ὄντα, οὐδέποτε ἑνιχῶς προφέρεται)" ἀπὸ δὲ τοῦ 
προσθεῖναι, « Πατρὸς xa Υἱοῦ xai ἁγίον Πνεύμα- 
«ος, ) tb τρισυπόστατον τῆ; μιᾶς οὐσίας ἐδίδαξεν. 
᾿Αλλαχοῦ δὲ εἰπὼν, ε Ἐγὼ xat ὁ Πατὴρ ἕν ἐσμεν.» 
τὸ μὲν « ἕν» τῇ οὐσίᾳ ἀπέδωχε, τὸ δὲ, « Ἐγὼ χαὶ ὁ 
Πατὴρ, » τοῖς προσώποις. Καὶ ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος 
ταύτῃ τῇ θεολογίᾳ στοιχῶν (62), « Τρὶς, » φησὶ, 
τὸ Ἅγιος, διὰ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις" ἅπαξ δὲ τὸ, 
Κύριος, διὰ τὴν μίαν θεότητα. » "Apxst ταῦτα τυΐς 


D πιστοῖς " ἕως τούτων ἡ γνῶσις. ἐν ἀνθρώποι: φθά- 


νει * μέχρι τούτων tà Χερουδὶμ συγχαλύπτεται πτέ- 
p»&. 

Τούτῳ οὖν ἀχολουθοῦντες τῷ xavóvt περὶ τοῦ Θεοῦ, 
τῆς ἁγίας Τριάδος, xal ὥσπερ ἐπι μεσότητος Eatn- 
χότε:;, τὰ ἐχατέρωθεν ἄτοπα ἐχφεύγομεν᾽ διὰ μὲν 
τοῦ μίαν οὐσίαν ὁμολογεῖν, τὸ τοῦ "Apsic, δόγμα 
ἀποῤῥίπτοντε;, τρεῖς οὐσίας διαφόρους λέγοντος τὸν 
Πατέρα xai τὸν Υἱὸν xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα, xat tolg 
ὀνόμασι συνδιαιροῦντος καὶ τὰ ὑποχείμενα " διὰ δὲ 
τοῦ τρία πρόσωπα ὁμολογεῖν, τὸ δόγμα τοῦ Σαδελ- 


(02) Mau, De humana Christi natura, t. 1, Greg. orot., 42. 
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Mov nzon'umo.se;, ὃς ἕν πρόσωπον ἔλεγε τὸν A dogma respuentes, qui unam Deum personam di- 


Θεόν’ xal ποτὲ μὲν ὡς ἸΙατέρα φαΐνεσθαι, ποτὲ δὲ 
ὡς Υἱὸν, ποτὲ δὲ ὡς Πνεῦμα ἅγιον. 

Ἕστι τοίνυν ὁ Θεὸς μία οὐσία, πρότωπα δὲ τρία" 
τὸ μὲν Πατὴρ, τὸ δὲ Υἱὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἅγιον. Καὶ 
τὸν μὲν Πατέρα αἴτιον ὁμολογοῦμεν Υἱοῦ χαὶ Πνεύ- 
.“ματο; (65) * τὸν δὲ Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα αἱτιατά. 
Ἐξ ἐχείνου γὰρ ὁ μὲν Υἱὸς γεννητῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα 
ἐχπορευτῶς. Ὅθεν τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ΠΙνεύματος εἰς 
ἕν αἴτιον τὸν Πατέρα ἀναφερημένων, θεὸν ἕνα τὰ 
᾿τρία φρονοῦμεν σὺν ἀλλήλοις νοούμενα, xa θεὸν 
ἕχαστον χαθ’ ἑαυτὸ θεωρούμενον. Καὶ γὰρ καὶ ὁ 
Πατὴρ Θεός ἐστι τέλειος χαὶ ἀνελλιπῆὴς, xal ὁ Υἱὸς 
ὁμοίως, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡσχύτω; " xal οὐ 
μᾶλλόν ἔστι Θεὸς fj ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἣ τοῦ Πνεύ- 
ματος, f| ὁ YU μᾶλλον Θεὸς τοῦ Πατρὸς ἣ τοῦ 
Πνεύματος * ἣ τὸ Πνεῦμα μᾶλλον Θεὸ; τοῦ Πατρὸς 
ἣ τοῦ Yioo * ἀλλ᾽ ὅταν μίαν τῶν ὑποστάσεων ἐννοῶ- 
μεν, τέλειον αὐτὸν Θεὸν χαὶ τελείαν οὐσίαν γινώσχο- 
μεν’ xal ὅταν πάλιν τὰ τρία χατὰ διάνοιαν συνάψω- 
μεν xal συναριθμήσωμεν, ἕνα τὸν αὐτὸν Θεὸν xal 
τέλειον τὴν οὐσίαν φανταζόμεθα, χαὶ ὁ αὐτὸς καὶ 
εἷς Θεὸς δηλοῦται, ὅταν λέγωμεν Πατὴρ. ΥἹὸς xoi 
ἅγιον Πνεῦμα, καὶ ὅταν τὸν Πατέρα λέγωμεν μόνον, 
ἣ τὸν Υἱὸν, ἢ τὸ πανάνιον Πνεῦμα. 


Οὐ τοῦτο λέγω, ὅτε ὁ Πατήρ ἔστι καὶ Υἱὸς, xal 
ἅγιὸν IIveopa* τοῦτο γὰρ Ἰουδαῖχόν ἐστι xat δόξα 
τοῦ Σαδελλίου * ἀλλ᾽ ὅτι ἕν ὁποιονοῦν τῶν θείων 
προσώπων τελείως xal ἀνελλιπῶ: ἐστι Θεὺς μηδενὸς 
λειπόμενον χατὰ τὴν οὐσίαν, τῆς μιᾶς χαὶ ὅλης χαὶ 
«“λείας θεότητος, ἐπεὶ οὐχ ἔστι τῆς ὅλης θεότητος 
μέρος: μὲν ὁ Πατὴρ, μέρος δὲ ὁ Υἱὸς, μέρος δὲ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα. Οὐδὲ γὰρ μέρος f| μέλος ὁ Θεὸς ἔχει" 
τὸ γὰρ μέρος ἐλλιπές. Πρὸς δὲ xal σύνθεσιν χαὶ 
περ:γραφὴν εἰσάγει" καὶ ὅτι ἕν ὁποιονοῦν τῶν τριῶν 
ὅλον ἐἑατί. Καὶ γὰρ ὁ Ilacho θεὸς ὅλος, χαὶ ὁ Υἱὸς 
Θεὸς ὅλος, xaY τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Θεὸς ὅλος. Ka 
διὰ τοῦτο οὗ λένομεν ὅτι ἡ ὅλη καὶ μία θεότης διαι- 
ρεῖται εἰ; τὰ τρία πρόσωπα ταῦτα, ὥσπερ τὸ γένος 
εἰς εἴδη, ἣ τὸ εἶδος εἷς ἄτομα, ἣ τὸ ὅλον εἰς μέρη. 
Οὐδὲ λέγομξν ὅτι μείζων ἣ πλείων ἐστὶ Θεὸς ὁ Πα- 
«hp ὁμοῦ, χαὶ ὁ Υἱὸς xoi τὸ ΠΙνεῦμα τοῦ Υἱοῦ xal 
τοῦ Πνεύματος " ἣ ὁ Πατὴρ ὁμοῦ xai ὁ Υἱὸς τοῦ 
Πνεύματος * ἣ ὁ Πατὴρ μόνος τοῦ Υἱοῦ ἣ τοῦ Πνεύ- 
ματος μόνου ἐστὶ μείζων ἣ πλείων f ἐλάττων, κχαί- 
τοι χατὰ τὰ πρόσωπα ἀριθμοὺ εἰσαγομένου * ἀλλ᾽ 
ὁμολογοῦμεν ὅτι ὅλη ἡ αὐτὴ χἀὶ μία τελεία τελείως 
ἐν τελείῳ Πατρὶ, χαὶ ὅλη τελεία τελείως ἐν τελείῳ 


(05) Αἴτιον Υἱοῦ καὶ Πνεύματος. Loquitur 
Calecas, ipse Graecus Graeco scribens, ἃς de fide 
informans, Grecerum more, non explicando pfro- 
cessionem Spiritus etiam a Filio, tanquam uno cum 
Pate principio, ac priucipio ex Patre principio, 
qui sit fons totius Trinitatis, ac proinde vere. xav 
ἐξοχὴν αἴτιον, i4 est, Auctor ac causa, prout. Greci 
ea voce utuntur, Videud. Gregor. orat. 22, p. 490 
οι 25, 422 οἱ 59, p. 620, ubi perinde Spiritum ἃ 
Patre dicit procedere, οὐχ νἱιχῶς, οὐδὲ γὰρ vziv- 
νητῶς, ἀλλ᾽ ἐχπορευτῶς * non Filii more: neque 


C 


cebat; ac modo quidem ut Patrem, modo vero ut 
Filium, ac ioco ut Spiritum sanctum sese exlibere. 
Est igitur Deus una essentia, ac tres persona; 
ex lis, una Pater, uua Filius, una Spiritus sau- 
ctus. Àc Patrem quidem, Filii ac Spiritus auctorem ' 
confitemur; Filium vero et Spiritum, qui ab auc- | 
clore sint. Ex ilto enim est, Filius quidem, gignen- - 
di ratione; Spiritus vero, processione. Quocirca, 
cum Filius et Spiritus ad unum auctorem (Patrem) 
referantur, Deum unum tres personas iuter àe cou- 
junctas seutiünus, Deumque singulas, si per se 
considerentur, Nam et Pater Deus perfectus est, 
nullo defectu loboraus, Filiusque similiter, ac per- 
inde Spiritus sanctus. Nec magis Deus est, vel Pater 
quam Filius vcl quam Spiritus, vel Filius magis Deus, 
quai Pater aut Spiritus , aut denique Spiritus magis 
Deus, quam Pater aut Filius. Sed cuim unam per- 
sonarum intcllexerimus, perfectum eai Deum ac 
essentiam perfectam cognoscimus ; ac cum rursus 
tres personas auimi cogitatione copulaverimud"ac 
connümeraverimus, unum eumdemque ac perfe- 
ctum essentialiter Deum cogitamus ; ideinque ipse 
ac unus Deus significatur, cum Jixerimus Pater, Fi- 
lius e& Spiritus sanctus, et. cum solum Patrem di- 
xerimus, aut Filium, aut sanctissimum Spiritum. 
Non loc dico, quod Pater ei Filius sit et Spiri- 
tus sanctus ( hóc euim Judaicum est, Sabelliique 
opinio), sed quod una qu:evis divinarum persoua- 
rum perfecte nulloque defectu Dzus est, ita ut ni- 
hil desit, quod ad essentiam attinet, de una totaque 
ac perfecta deitate. Non enim totius deitatis pars qui- 
dem Pater, pars vero Filius, ac pars Spiritus sanctus, 
Nam Deus partem aut. membrum non habet. Pars 
enim quid imperfectum est. Accedit-etiam, quod ejus 
ratio compositionem ac circumscriptionem indu- 
cit: ac quod uiuaquoeque Lrium personaruin. totum 
exsistit. Nam et Pater, Deus totus est; et Filius, 
Deus totus; et Spiritus sanctus, totus Deus. ldque 
causs est, cur non dicamus, totam unani Deitatem 
in tres islas personas dividi velut genus in species, 
vel speciem in individua, vel tanquam totum iu 
partes. Neque dicimus Patrem simul et Filium et 
Spiritum sanctum majorem esse aut pleniorem 
Deum, quam Filius aut Spiritus; vel Patrem simul 
et Filiuu, quam Spiritus, vel Patrem solum, Filio 
aut Spiritu solo, wajorem esse vel pleniorem, autve 
minorem, quantumvis personarum ratione nuinerus 
ineatur; sed confitemur totam eamdem unauique 


enim generalione, sed processione. Ae mirum si 
Corderii ac Lanselii dicam adversus Maximum, 
ante annos 20 a me exsufflatam, vel Gregorius, vel 
meus Calecas evadant. Longe solidior Georyius 
Metochita gravissimus traditionis testis οἱ assertor, 
qua sic expressain vel involutam anysterii Trini- 
tatis fidem, niliil Ecclesiarum paci olffecisse 08:cn- 
dit ; cum alii aliorum fidem nou ignorarent, doncc 
Photius fovendie tyrannidis occasionem | indo arri- 
puit: cujus pene exstinctum schisma ac couprex- 
sum Michacl Cerularius deuuo suscitavit. 
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perfectam perfecte In perfecto Patre, totamque per- À τῷ Υἱῷ ἡ αὐτή ᾿ xal ὅλη τελεία τελείως ἡ αὐτὴ ἐν 


fectam perfecte in perfecto Filio eamdem, ac totam 
perfectam perfecte eamdem in perfecto Spiritu 
sancto. Àc rursus, totam Spiritum sanctum in tota 
eadem, totumque Filium in tota eadem, &c totum 
Patrem in eadem tota. Rursusque, totam totum Pa- 
trem totamque totum Filium, et totam totum Spi- 
ritum sauctum. ΑΘ rursum, totus in toto Filio et 


Spiritu sancto perfecte est Pater, totusque in toto 


Patre et Spiritu. perfecte Filius, ac totus in Patre 
et Filio perfecte Spiritus sanctus. Una enim essen- 
tia est Patris et Filii et Spiritus sancti, cum neutrum 
$'ne altero sit, aut intelligatur. 

Propterea ait Greg rius Theologus, Orat. in L«u- 
mina; Unum aliquod trium animo informans, totum 
hoc esse existimo, plenoque mentis oculo, ejus ma- 
gna pers diffugit. Non possum ejus comprehendere 
magnitudinem, «ut ei quod deficitur, quod amplius 
est tribuam. Cum tria mentis consideratione contra- 
zero, unan facem. conspicio, (umen unum dividere 
seu comimnetiri non. valens. Etsi ergo Patrem Deum 
perfectum. et increatum. rerumque. opificem dici- 
mus, pariterque etiam Filium et Spiritum sanctum; 
non tamen ires deos, aut tres incrcatos, vel tres 
rérum opilices dicimus, ob unius essentiae unita- 
tem, et quod Filius et Spiritus ad unum auctorem 
referantur, nempe Patrem. Quod igitur dicebamus, 
Deum unamquamque personam secundum se con- 
sideramas, ob consubsiantialitatem ; Deumque 
unan tres simul alias in aliis intellectas confite: 


τελείῳ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, καὶ πάλιν ὅλον τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐν ὅλῃ τῇ αὐτῇ, χαὶ ὅλος ὁ Υἱὸς ἐν ὅλῃ τῇ 
αὐτῇ. καὶ ὅλος ἐν ὅλῃ τῇ αὐτῇ ὁ Πατήρ. Καὶ πάλιν, 
ὅλη ὅλος ὁ Πατὴρ, καὶ ὅλη ὅλος ὁ Υἱὸς, καὶ ὅλη ὅλον 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ πάλιν ὅλος ἕν ὅλῳ τῷ 
ΥἹῷ χαὶ τῷ Πνεύματι τελείως ἐστὶν ὁ lazio, καὶ 
ὅλος ἐν ὅλῳ τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ Πνεύματι τελείως 
ἐστὶν ὁ Υἱὸς, καὶ ὅλον ἐν ὅλῳ τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ Υἱῷ 
τελείως ἐστὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Μία γὰρ οὐσία 
Πατρὺς, Υἱοῦ xa ἁγίον Πνεύματος, οὐχ ὄντος τοῦ 


ἑτέρου χωρὶς ἑτέρου, ἣ νοουμένον. 


Διὰ ταῦτά φησιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς 


Β τὰ Φῶτα λόγῳ, ε Ὅταν ἕν τι τῶν τριῶν (64) φαν- 


τασθῶ, τοῦτο νομίζω τὸ πᾶν, xal τὴν ὄψιν πεπλή - 
ρωμαι, καὶ τὸ πλεῖον διέφυγεν. Οὐκ ἔχω τὸ μέγεθος: 
τούτου χαταλαδεῖν, ἵνα δῶ τὸ πλεῖον τῷ λειπομένῳ. 
Ὅταν τὰ τρία συνέλω τῇ θεωρίᾳ, μίαν ὁρῶ λαμ- 


dba, οὐχ ἔχων διελεῖν f) μετρῆσαι τὸ φῶς ἑνιζόμε- 


νον. » Ὅθεν εἰ xai Θεὸν τέλειον χαὶ ἄχτιστον xal 
δημιουργὸν λέγομεν τὸν Πατέρα, ὡσαύτως xai τὸν 
Υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα ’ ἀλλ᾽ ὅμως οὐ λέγομεν 
τρεῖς θεοὺς, οὐδὲ τρεῖς ἀχτίστους, οὐδὲ τρεῖς δη- 
μιουργοὺς, διὰ τὴν ἐνότητα τῆς μιᾶς οὐσίας, xal τὸ 
τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα εἰς ἕν αἴτιον ἀναφέρεσθαι, 
τὸν Πατέρα. Ὅπερ οὖν ἐλέγομεν, θεὸν ἕχαστον 
καθ᾽ ἑαυτὸν θεωροῦμεν διὰ τὴν ὁμοουσιότητα, καὶ 
Θεὸν ἕνα τὰ τρία ὁμολογοῦμεν σὺν ἀλλήλοις νοού- 
μενα διὰ τὴν μοναρχίαν, φυλασσομένης ἑχάστῳ πά- 


mur, ea scilicet ratione ut prineipatus unus con- C λιν τῆς ἰδιότητος. Δεῖ γὰρ καὶ τὰς ὑποστατιχὰς ἰδιό- 


$crvetur; manente rursus ac ἰποοϊπηιΐ sua cui- 
que proprietate. Necesse enim est, ut et persona- 
les proprietates inconfusas ac immobiles conlitea- 
mur, Deumque unum in tribus personis adoremus, 
Patrem quidem, ut Patrem, Filiumque ut Filium, 
ac Spiritum sanctum ut Spiritum sanctum, quem- 
admodum in eadem Oratione.de Lis loquitur : 
Nam alioqui quomodo proprietas fuerit, si moveatur 
exque alia in aliam mutetur? Magnus quoque Ba- 
silius in libro De fide : Filium, inquit, ac Patrem 
dizi. Has mihi serva proprietates. Hóc itaque ma- 
nens, quod est, Filius cuncta est quecunque Pater, 
juzta Domini vocem, cum ait: xXOmnia quecunque 
habet Pater, mea sunt **.» Chrysostomus quoque 
in quodam suorum Sermonum : Proprietatem cum 
dico, Patvem, Patrem intellige ; et Filium, Filium; 
et Spiritum sanctun, Spiritum sanctum. He enim 
proprieta'es inter se minime commutantur. Ete- 
᾿ nim Pater proprie vereque Pater est; et Filius, 
proprie vereque Filius; et Spiritus sanctus, pro- 
prie vereque Spiritus sanctus. Apud homines qui- 


** Juan. xvii, 15. 


(65) Ὅταν ἕν τι τῶν τριῶν. Sampta hzc ex alia 
Gregorii orat. quam citet Calecas, Ei; τὰ φῶτα, 
etsi iHa. jam non oceturrit, Sicque etiam superio- 
ribus eidem obrepsit, ut quasi ex liac eadem orat, 
referret, quod ex alia retalisse deprehendi, el vero 


τῆτας ἀσνυγχύτους xai ἀμεταθλήτους ὁμολυγεῖν, xal 
προσκυνεῖν ἕνα Θεὸν ἐν τρισὶ προσώποις, τὸν μὲν 
Πατέρα ὡς Πατέρα, τὸν δὲ Υἱὸν ὡς Υιυὸν, τὸ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς Πνεῦμα ἅγιον, καθὼς ὁ αὐτὸς 
Θεολόγος ἐν τῷ αὐτῷ φήσι περὶ τούτων’ « Πῶς γὰρ 
ἂν ἰδιότης εἴη χινουμένη καὶ μεταπίπτουσα ; » πάλιν 
χατὰ τὸν αὐτὸν εἰπεῖν. Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ 
κερὶ πίστεως, « Υἱὸν εἶπον, » φησὶ, « καὶ Πατέρα " 
φύλασσέ μοι ταύτας ἰδιότητας. Μένων οὖν ἐν τῷ 
εἶναι Υἱὸς ὁ Υἱὸς, πάντα ἐστὶν ὅσα ἐστὶν ὁ Πατὴρ, 
κατὰ τὴν αὐτοῦ φωνὴν τοῦ Κυρίου εἰπόντος, « Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἔστι. » Καὶ ὁ Χρυσόστομος 
ἕν τινι τῶν αὐτοῦ λόγων, ε Ἰδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, 
τὸν Πατέρα Πατέρα νόησον, χαὶ τὸν Υἱὸν Υἱὸν, καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἅγιον.» Αὗται γὰρ αἱ ἰδιό- 
τὴτε; οὐχ ἀντιστρέφονται. Καὶ γὰρ ὁ Πατὴρ κυρίως 
καὶ ἀληθῶς ἔστι Πατήρ’ καὶ ὁ Υ[ὸς χυρίω; xat ἀλη» 
θῶς Υἱὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χυρίως καὶ ἀλη- 
θῶς ἐστι Πνεῦμα ἅγιον. Ἐν μὲν γὰρ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις οὐδὲν κωλύει τὸν αὐτὸν εἶναι πατέρα καὶ vlóv* 
ἄλλου μὲν πατέρα δηλονότι, ἄλλου δὲ υἱὸν, ἐπειδὴ 


annotavi. Adde quod non satis succurrente memo- 
ria, quandoque nonnulla verborum mutatio acci- 
dit : ut cum sequentibus (qua ipsa vere ex orat. 
εἰς τὰ φῶτα) loco μένοι, est εἴη" eodem penitus 
sensu. 
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πλῆθός ἔστι προσώπων * xal διὰ τοῦτο οὐδὲ χυρίως A dem | nihil vetat, esse eumdem et patrem et filium, 


ἐπ᾽ ἀνθρώπων λέγοιτ᾽ ἂν πατὴρ xal ἀληθὴς πατρό- 
«ἧς διὰ τὰς τῆς ὕλης διαφορὰς καὶ ἐλλείψεις xol 
ποιχιλίας * ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ, ὃν Νονάδα χαὶ Τριάλα 
καρὰ τῆς πίστεως ἐδιδάχθημεν, καὶ οὐδὲν ἡμῖν ἄλλο 
πρόσωπον παραδέδοται εἶναι ἐχεῖ παρὰ τὰ τρία ταῦτα 
ἀθέμιτον μὴ τὸν μὲνεἀληθῶς χαὶ χυρίως ὁμολογεῖν 
ἀεὶ Πατέρα, τὸν δὲ χυρίως xai ἀληθῶς ἀεὶ Υἱὸν, τὸ 
δὲ κυρίως ἀεὶ χαὶ ἀληθῷς Πνεῦμα ἅγιον. 

confiteri, alium non proprie ac vere semper Filium, 
etum. 

Οὐ τοίνυν δεῖ τῆς ἐνότητος τῶν τριῶν ἐχείνων 
τριῶν προσώπων οὕτως ἐχούσης διὰ τὴν μίαν al- 
τίαν, καθάπερ εἴπομεν παρὰ τὴς χαθολιχῆς πίστεως 
διδαχθέντες, διάστασίν τινα μέχρι καὶ τοῦ τυχόντος 
ἀνυποστάτου νοήματος ἐπ᾽ αὐτῶν ἐννοεῖν, Καὶ γάρ 
φησιν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος πρὸς τὸν αἱρετιχὸν 
ἀποτεινόμενος; (65)" « Φοδῇ σὺ τὴν γέννησιν, ἵνα μὴ 
τι πάθῃ Θεὸς, ὁ μὴ πάσχων ; ἐγὼ φοδοῦμαι τὴν 
χτίσιν, ἵνα μὴ Θεὸν ἀπολέσω διὰ τῆς ὕέρεως καὶ 
τῆς ἀδίχου ταύτης χατατομῆς" ἣ τὰν Υἱὸν τέμνων 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, fj ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ τὴν οὐσίαν τοῦ 
Πνεύματος. » Καὶ ὁ μέγα; Βασίλειος ἐν τῇ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Γρηγόριον ἐπιστολῇ (66): « Οὔτε 
γὰρ τοῦ Πατρὸς ὁ ἀεὶ ὧν ἐν τῷ Πατρὶ ἀποτμηθῆ- 
ναι δυνήσεται, οὔτε τοῦ Πνεύματός ποτε διαζευχθή- 
σεται τοῦ ἰδίου ὁ πάντα ἐν αὐτῷ ἐνεργῶν. » ᾿Αλλ’ 
οὕτω τὴν τῶν προσώπων ἑνότητα δεῖ φυλάττειν ταῖς 
τρισὶν ὑποστάσεσιν, xal οὕτω προσύχει νοεῖν xal 


πιστεύειν αὐτὴν ἐν αὐταῖς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν τῇ C credeuda sit, ut unicam essentiam sentiamus secum ^ - 


ἡμετέρῃ διανοίᾳ, ὡς τὴν μίαν οὐσίαν αὐτὴν πρὸς 
ἑαυτὴν ἡνωμένην xai ἄτμητον. Ἡ γὰρ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ τὰ τρία πρόσωπα ταῦτά ἐστι. Μᾶλλον ók οὐδὲ 
ἕνωσιν ἐν αὐτοῖς δεῖ λέγειν. Αὐτὰ γάρ ἐστιν ἡ ἕνω- 
σις, τουτέσιν ἣ τῆς οὐσίας μονὰς xal ταυ-ότης " 
εἴτ᾽ οὖν αὐτὴ οὐσία, Οὐδὲ γὰρ αἱ ἅγιαι αὗται τρεῖς 
ὑποστάσεις παρὰ τὴν οὐσίαν εἰσὶν, ἀλλ’ αὗται f| μία 
ἐστὶν οὐσία τοῦ Θεοῦ, ὡς εἴπομεν. Διαφορὰν δὲ μό- 
νὴν ἔχουσιν ἐν τούτῳ πρὸς ἄλληλα τὰ Octa πρόσωπα, 
ὅτι τὸ μέν ἐστιν αἴτιον, τὸ δὲ ἐχ τῆς αἰτίας " τοντ- 
ἐστιν ὁ μὲν Πατὴρ ἄναρχος καὶ ἀναίτιος, ἀπ᾽ οὐδε- 
νὸς ἔχων τὸ εἶναι Πατὴρ, ὅπερ ἂν αὐτοῦ προεπινοη- 
θείη * αἴτιος δὲ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματο;. Τού- 
των δὲ τῶν ix τῆς αἰτίας ὁ μὲν Υἱὸς ἐκ τοῦ αὐτοῦ 


nempe alterius patrem, alterius filium, quod persona- 
rum muliitudo est; quo etiam fit, ut in bominibus 
non proprie pater dici queat veraque paternitas, ob 
materiz diversas qualitates, defectusque ac varie- 
tates. In Deo autem, quem Unitatem ac Trinitatem 
ex fide edocti sumus, ac in quo nullam aliam per- 
sonam przier illas traditione ulla accepimus, ne- 
fas est alium non vere ac proprie semper Patrem 


alium non proprie semper vereque Spiritum san- 


Cavenduo igitur, cum trium illarum persona- 
rum unitas sic se habeat, eo quod unus auctor 
exsistat, quemadmodum diximus catholice fidei 
freti doctrina, ne vel. nudo cogitatu mentisque 
figmento, ullam in eis divisionem ac separationem 
intelligamus. Ait eniin Gregorius Theologus, argu- 
menti vim in hereticum jntendens : Times ἐμ 
generationem, ne quid patiatur, qui ab omni passione 
immunis exsistit ? Ego creaturam timeo, ne irrogata 
injuria, injustaque hac conscissione Deum amittam , 
qui vel Filium a Patre, vel a Filio Spiritus scin- 
dam substantiam. Magnus quoque Dasilius, Epi- 
stola ad Gregorium fratrem (66) : Neque enim 
qui semper in Patre est, avelli a Patre poterit, nec 
unquam ab Spiritus sui substantia abjengetur, gui 
in eo cuncta operatur. Verum s]c personarum unpi- 
tatem tribus hypostasibus servare convenit, sicque 
jnillis, pro ingenii nostri facultate intelligenda ae 


ipsam unitam ac indivisam. Dei euim essentia 
tres h:x persone est. Quinimo, ne unio quidem 
in eis dicenda est; sunt enim ipse unio, hoc est 
essentiz unitas et identitas; ipsa nimirum essentia. 
Neque enim sancta h:e tres lypostases ac personz 
preter essentiam sunt, sed una Dei essentia, ut 
dicebamus. Hoc vero solum inter se distinguuntur 
divine personz, quod alia quidem auctor est, aliae 
vero ex auctore. lloc 65], Pater quidem principii 
expers est ac causz ; a nullo habens quod est Pater, 
quod illo prius intelligatur : auctor vero est Fili 
et Spiritus sancti. Eorum vero qui ex ductore sunt, 
alter Filius est, ex Patre genitus; alter Spiritus 
sanctus, ex Patre procedens, sed non genitus, Est 


Πατρὸς γεννητὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ix τοῦ αὐτοῦ Πα- D enim hic alius exsistentie modus, nullis verbis 


τρὺς ἐχπορευτὸν, ἀλλ᾽ οὐ γεννητόν. ΓΛλλος γὰρ οὗτος 
τρόπος ὑπάρξεως, αὐτὸς ἀνέχφραστός τε χαὶ ἄῤῥη- 
τος. Ὅθεν ἁ μὲν Υἱὸς ὡς γεννώμενος, Πατέρα ἔχει 
τὴν αἴτιον ἑαυτοῦ, καὶ πρὸς Exslvov ὡς Υἱὸς ἀναφέ- 
ρεται" ἐχεῖνος δὲ τούτου λέγεται Πατήρ. Τὸ δὲ 
Πνεῦμα £x τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, οὐ καθὸ Πα- 
τρὸς ἐξ αὐτοῦ ἐχπορεύεται (ἦν γὰρ ἂν οὕτω xal τὸ 
Πνεῦμα Υἱὸς), ἀλλ᾽ &x τοῦ Πατρὸς, αὐτοῦ Πατρὸς 
καὶ Προδολέως ὄντος. Διὸ καὶ πρὸς ἐχεῖνον ἀναφέ- 
ρεται τὸ Πνεῦμα χαθὺ πρόδλημα οὐ καθὸ Υἱός " 
ἐχεῖνός τε πρὸς τὸ Πνεῦμᾳ προδολεὺς τοῦ Πνεύμα- 
τὸς λέγεται, οὐ Πατήρ « τὸ γὰρ Πνεῦμα, » χατὰ 


(65) Orat, 43. 


explicabilis atque arcanus. ldcirco Filius quidem, 
velut genitus seu natus, Patrem habet sui sucto- 
rem, et ad eum tanquam Filius refertur; Pater 
vero ejus Pater dicitur. Verum Spiritus sapcias 
qui a Patre procedat, non ab illo procedit qua- 
tenus Pater est. (sic enim etiam Spiritus, esset 
Filius), sed ex Patre, qui et ipse productor sik. 
Quamobrem etiam ad illum refertur Spiritus, ut 
procedens, non quatenus Filius ; illeqüe ut ad Spi- 
ritum comparatur, Spiritus Productor, non Pater, 
nuncupatur. Spiritus enjm, ut est auctor Gregorius 
Nyssenus, Patrem non habet. Prorsusque nefas in 


(66) Epist. 435. 
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MANUELIS CALEC;E 
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Trinitate auos Filios dicere, aut. duos Patres, vel A τὸν Νύσσης Γρηγόριον, ε οὐχ ἔχει Πατέρα. » Καὶ 


ὅποι Spiritus, ut quod fidei traditioni adversetur. 
Sie enim non proprie erit Pater aut Filius vel 
Spiritus, quemadmodum dicebamus; sed mutatio 
In Trini ate, triumque personarum confusio, aid 
proprietates quod attinet, conspicietur, quod ab- 
surdum est. Verum unam hanc distinclionem in 
ilis tribus ex traditione servandam a-cepimus ; ut 
scilieet alterum quidem Patrem dicamus, alterum 
Filium, alterum Spiritum sanctum. Ut enim ait 
Gregorius Theologus, Orationibus suis de Filio : 
Proprium | autem ejus, qui principii expers est, 
nomen est Paler ; ejus autem, qui citra principium 
genitus est, Filius; illius denique, qui citra genera- 
tionem — processit seu. etiam progreditur, Spiritus 


παντάπασιν ἀπείρηται δύο Υἱοὺς λέγειν ἐν τῇ Τριάδι 
fj δύο Πατέρας fj δύο Πνεύματα, ὡς τῇ παραδόσει 
τῆς πίστεως ἐναντίον. Οὕτω γὸρ οὐ χυρίως ἕσται 
Πατὴρ ἃ Υἱὸς ἣ Πνεῦμα, χαθάπερ ἐλέγομεν " ἀλλὰ 
μεταῦο ἣ περὶ τὴν Τριάδα, καὶ σύγχυσις τῶν τριῶν 
προσώπων κατὰ τὰς ἰδιότητας θεωρτθήσεται, ὅπερ 
ἄτοπον. ᾿Αλλὰ τὴν διαφορὰν ταύτην χαὶ μόνην T2 p- 
εδόθημεν φυλάττειν ἐπὶ τῶν τριῶν " ἐν τῷ τὸν μὲν 
Πατέρα λέγειν, τὸν δὲ Υἱὸν, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα. 
Ka0X γάρ φησιν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος ἕν τοῖς περὶ 
Υἱοῦ (67), « Ἴδιον δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχον laco, τοῦ 
δὲ ἀνάρχως γεννηθέντος Ylo;, τοῦ δὲ ἀγεννήτω:; 
προελθόντος ἣ xat προϊόντος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτγιον. 2 
Καὶ ὁ Δαμασπχηνὸς ἐν τοῖς θεολογιχοῖς αὐτοῦ χεφα- 


s&ncius. Damascenus quoque in theologicis suis B λαίοις (68), « Διὰ τὸν Πατέρα ἔχει ὁ Υἱὸς καὶ τὸ 


capitibus : Propter Patrem habent Filius εἰ Spiri- 
tus omnia quecunque habent ; hoc est, idcirco quod 
Pater illa habet , exceptisinnascibilitate et generatione 
ac processione. Inhis enim duntaxat personalibus pro - 
prietatibus inter se tres persone distingauntur. In his 
itaque omnis earum posita distinetio est, quod l'ater 
quidem Pater est, ac ncque Filius neque Spiritus ; 
Filius vero, Filius est, ac neque Pater neque Spi- 
ritus ; Spiritus autem Spiritus cst, ac neque Pater 
meque Filius. Non enim hiec. nomina naturarum 
distinctionem important, ut ait Gregorius Theolo- 
gus, Orat. suis de Filio, dum dicit : Neque enim 
essentig nomen est Pater, neque actionis, sed  re- 
lationis; modumque ez,licans, quo se Pater. ad 
Filium habet, et quo Filius ad Patrem. Atquc ut ait 
magnus Basilius Confutationum libro 1 : Tacendam 
jure. dixerim vocem τ ingenitus, » cum vox Pater 
idem ac illa polleat ; preterqvam quod, ob relatio- 
wem, Filii rationem una sec&m conjuncte inducit, 
Ut autem pro virili clariorem horum iutelligen- 
tiam nanciscamur, principiis fidei adharentes, in 
hunc modum dicamus. 

Quandoquidem ex fide habemus Deum cx Deo 
gigni, dus persone intelliguntur : altera qui 
. gignat, altera, quz gignatur , habentque oppositio- 
nem quam vocant ad aliquid. Cum enim quatuor 
sint oppositionum genera , quod nimirum opposita 
quadrifariam dividantur, vel penes contraria, cujus- 


Ἰϊνεῦμα, πάντα ὅσα ἔχει * τουτέστι, διὰ τὸ τὸν Πα- 
πέρα ἔχειν αὐτὰ, πλὴν τῆς ἀγεννησίας xal τῆς γεν- 
νήσεως καὶ τῆς ἐχπορεύσεως " ἐν ταύταις γὰρ μό- 
vate ταῖς ὑποστατιχαὶς ἰδιότησι διαφέρουσιν ἀλλήλων 
αἱ ἅγιαι τρεῖς ὑποστάσεις. » 'Ev τούτοις ἄρα διαφέ- 
ρουσι μόνοις, 6t: ὁ μὲν Πατήρ ἐστι Πατὴρ, καὶ οὔτε 
Υἱὸς οὔτε Πνεῦμα “ 6 δὲ Υἱὸς, Υἱὸς, καὶ οὔτε Πατὴρ 
οὔτε Πνεῦμα * τὸ δὲ Πνεῦμα Πνεῦμα, χαὶ οὔτε Πα- 
τὴρ οὔτε Υῇός. Οὐ γὰρ φύσεων διαφορὰν εἰσάγουσι 
τὰ ὀνόματα ταῦτα " ἀλλ᾽ ὡς ἐν τοῖς περὶ Υἱοῦ (09) 
ὁ Θεολόγος ἔφησε Γρηγόριος, « Οὔτε οὐσίας ὄνομα 
ὁ Πατὴρ, οὔτε ἐνεργείας, εἰπὼν, σχέσεως δὲ, καὶ τοῦ 
πῶς ἔχει πρὸς τὸν Υἱὸν ὁ Πατὴρ, ἢ ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν 
Πατέρα. » Καὶ 6; ὁ μέγας Βασίλειος ἐν ᾿Αντιῤῥη- 
τικῶν πρώτῳ (70), « Σιωπᾶσθαι, » λέγων, « Gua; 
ἂν φήσαιμι τὴν ε ἀγέννητος » φωνὴν, τῆς τοῦ Ilz- 
τρὸς φωνῆς ἴσον δυναμένης τῷ ἀγεννήτῳ, πρὸς τῷ 
xol τὴν περὶ τοῦ Υἱοῦ Évvotav συνημμένως Eaviij 
διὰ τῆς ἀχέσεως συνεισάγειν. » "Ὅπως δὲ χατὰ τὸ δυ- 
νατὸν χαί τι σαφέστερον περὶ τούτων ἐννοῶμεν, 
ταῖς ἀρχαῖς ἀχολουθοῦντες τῆς πίστεω;, λέγωμιν 
ὧδε. 

Ἕπειδὴ παρὰ τῆς πίστεως ἔχομεν ὅτι Θεὸς ix 
Θεοῦ γεννᾶται, δύο πρόσωπα νοοῦνται" τὸ μὲν γεν». 
νῶν, τὸ δὲ γεννώμενον " xal ἔχουσιν ἀντίθεσιν κατὰ 
τὸ « πρὸς vt. » Τεσσάρων γὰρ οὐσῶν ávttÜZasw, 
ἐπεὶ τὰ ἀντιχείμενα τετραχῶς διορίζονται, ἣ χατὰ 
τὰ ἐναντία, οἷον « λευχὸν χαὶ μέλαν - ἢ χατὰ στέ- 


modi sunt. album et nigrum ; vel secundum priva- D ρησιν xat ἕξιν, οἷον, « βλέπει, τυφλός ἔστι. » Τὸ 


tionem et habitum, ut sunt verbi gratia, videt, 
cecus est ; alterum euim habitus est, neuipe videre, 
alterum vero privationis ; vel secunduin negationem 
et affirmationerm, uti sunt, Est homo, non est tomo ; 
vel seegudum ad aliquid , ati sunt, paler, filius : 
magnum, parvum ; cum igitur quatuor sint genera 
oppositionum, qua in subsiantiis intelligurftur, ad 
aliquid, secundum rationem causa scu auctoris, ct 
ejus quod a causa ac auctore est, in sancta Triui- 
tate locum habent; quod nimirum juxta relationem 
ad aliquid, inveniatur aliquid producens sibi simile, 


' (67) Orat. 56, quze est 2 de Filio. 
(65, Liur. ], Dc de. c. 8. 


μὲν γὰρ ἕξεώς ἔστι, τὸ βλέπειν, τὸ δὲ στερήσεως " 
ἢ χατὰ ἀπόφασιν xol χατάφασιν, olov," AvüÓpox óc 
ἔστιν" ἄνθρωπος οὐχ ἔστιν * ἣ κατὰ τὰ πρός τι, 
οἷον, πατὴρ, υἱός" μέγα, μικρόν. Τεσσάρων οὖν 
τῶν ἀντιθέσεων οὐσῶν, τὰ ἐν ταῖς οὐσίαις θεωρού- 
Beva πρός τι κατὰ τὸ αἴτιον xal αἰτιατὸν χώραν 
ἔχουσιν ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι" ἐπεὶ χατὰ ταύτην τὴν 
σχέσιν τῶν πρός τι εὑρίσχεταί τι προάγον ὅμοιον 
ἑαυτῷ ὡς ὁ γεννῶν ἐξ ἑαυτοῦ υἱὸν ὅμοιον ἑαντῷ ἐν 
τῷ αὑτῷ εἴδει. Τὰ δὲ ἄλλως ἀντιχείμενα, τὰ μὲν 
διάφορα πράγματα εἰσάγοντα, τὰ δὲ ἀτελῆ, τὰ δὲ 


(689) Orat. ὅδ, que est 1 De Filio. 
(0) Libr. 1, coutra Eunon. 
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ph ὄντα, ἐπὶ τοῦ Θεοῦ Σοῦ χυρίως ὄντος καὶ ἀεὶ A ut qui ex se gignit filium sibi similem in eadem 


ὡσαύτως ἔχοντος xal τελειοτάτου χώραν ox ἔχοντα, 
μακρὰν ἐχδάλλονται. Πρός τι δὲ λέγοντα’, ὅσα λε- 
γόμενα, πρὸς ἕτερα λέγονται, xal σχέσιν ἔχουσι 
πρὸς αὐτά" καθ᾽ ἑαυτὰ δὲ μὴ δυνάμενα λέγεσθαι" 
olov πατὴρ, υἱός “ δοῦλος, δεσπότης. Ταῦτα γὰρ o) 
λέγονται χαθ᾽ ἑαυτὰ, ἀλλὰ πρὸς ἕτερα, σχέσιν xal 


συνάφειαν ἔχοντα πρὸς ἑκεῖνα " διὸ χαὶ ἀναφοριχὰ | 


χαλοῦνται. Καὶ γὰρ τὸ πατὴρ ὄνομα οὐ πρὸς ἑαυτὸ 
ἵσταται, ἀλλὰ πρὸς ἕτερον ἀφορᾷ, τὸ τοῦ υἱοῦ ὄνομα, 
καὶ à υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα τὸν ὅμοιον τρόπον. 
Ὅθεν οὔτε κατήρ ἐστι χυρὶς υἱοῦ, οὔτε υἱὸς χωρὶς 
«πατρός " ἑχάτερος γὰρ τὸ ἕτερον συνημμένως διὰ 
τῆς σχέσεωος συνεισάγει. Καὶ τὰ ἄλλα δὲ χατὰ τοῦ- 
τὸν τὸν τύπον ὁμοίως ἔχουσιν. ᾿Απολελυμένα δὲ 
ὀνόματα λέγονται τὰ ἐναντίως ἔχοντα τούτοις * ὅσα 
καθ᾽ ἑαυτὰ λέγονται, καὶ οὐ πρὸς ἕτερα σχέσιν Éyou- 
σιν’ ἀλλ᾽ εἰσὶν ἀπολελυμένα xal ἄσχετα᾽ οἷον xaXbv, 
δίκαιον, ἀγαϑόν. Ταῦτα γὰρ xa0' ἑαυτὰ λέγεται, xal 
οὗ πρὸς ἕτερον ἀποδίδοται. 


specie. Qu:e vero aliter opponuntar, cam alia qui- 
dem res diversas invehant, alia imperfeetas , alia 
quie nec exsistant, iuque Deo qui vere ac proprie 
est, eodemque modo se semper babet, ac perfectissi- 
mus est, nullum habeant locum , procul amandan- 
tir. Dieuntur vero, ad aliquid , quscunque eo quod 
dieuntur ad alia dicuntar, et ad ea relationem 
habent, per se vero minime dici possunt : cujus- 
moli sunt, pater, fllius, servus, dominus. Hsec enint 
non per se dicuntur, sed ad alia, quibuscum rela 
tionem habent et necessitudinem , aude etiam relata 
vocantur. Etenim patris nomen non in seipso stat, 
sed alio spectat, nempe ad filii nomen, pariter 
fllius pstrem respicit. Quamobrem ncque pater est 
absque fllio, neque fllius sine patre. Uterque enim 
una secum conjuncte per relationem alterum in- 
ducit. Aliaque secundum hanc formam eodem se 
modo habent. Absoluta vero nomina dícuntor, quse 
se his contrario modo habent ; quecunque scilieet 


per se dicuntur, et non habent relationem ad alia , sed sunt absoluta et ab habitudine libera : cujusmodi 
$18t, pulchrum, bonum, justum. Hzc enim per se dicuntur, nec ad alia referuntur. 


Ἐπεὶ τοίνυν ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι εἴρηται γεννῶν 
χαὶ γεννώμενον, δύο πρόσωπα νοοῦνται, χαὶ ἔχουσιν 
ἀντίθεσιν πρὸς ἄλληλα κατὰ τὰ πρός τι. Ἔστι γὰρ 
τὸ μὲν αἴτιον, τὸ δὲ αἰτιατόν. Ὁ δὲ λόγος χαὶ τὸ 
ἰδίωμα τῆς ἀντιθέσεώς ἐστιν τὸ μὴ εἶναι τῶν ἀντι- 
χειμένων τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον. Ὡς τὸ λευχὸν 
ἀδύνατον εἶναι μέλαν, χαὶ τὸ μέλαν λευχὸν, ἐφόσον 
ἀντίχεινται. Εἰ δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, ἀδύνατον εἶναι 


καὶ τὸ αὐτὸ αἴτιον ὁμοῦ καὶ αἰτιατόν * τουτέστι τὸν C 


αὑτὸν γεννῶντα καὶ γεννώμενον εἶναι, δύο μόνων 

προσώπων θεωρουμένων τοῦ Πατρὸ; xal τοῦ Υἱοῦ, 

Πολλῶν γὰρ προσώπων, ὥσπερ ἐν ἀνθρώποις, ὑὗὑπο- 

κειμένων, οὐδὲν χωλύει τὰν αὐτὸν εἶναι πατέρα xal 

υἷδν, χαθάπερ εἴπομεν. Δύο δὲ προσώπων ὁποχειμέ- 

vtov, xai τοῦ μὲν χυρίως ὄντος πατρὸς, τοῦ δὲ χυρίως 

ὄντος υἱοῦ, ὡς ἐπὶ τῆ: ἁγίας Τριάδος ἔχει, τὸν αὐτὸν 

εἶναι ὁμοῦ πατέρα χαὶ υἱὸν παντελῶς ἀδύνατον. Kal 

ἐπ’ ἀνθρώπων δὲ, παραδειγματιχῶς εἰπεῖν, ὅταν δύο 

κρόσωπα θεωρῶμεν, τὸ μὲν γεννῆσαν, τὸ δὰ γεννη- 

Obv, χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ ἐν αὑτοῖς ἀναφορὰ 

χαὶ σχέσις εὑρίσχεται ἀχοινώνητος. ᾿Αδύνατον γὰρ 

τὸν γεννήσαντα ἕτερον, τὸν αὐτὸν xal γεννηθέντα 

εἶναι ix τοῦ αὐτοῦ γεννηθέντος προσώπου. ᾿Αντίθεσις 

γάρ ἔστιν ἐν αὐτοῖς χατὰ τὰ πρός τι, χαὶ οὐχ ἔστι 

τὸ ἕν οἷον τὸ ἕτερον. Τὸν ὅμοιον οὖν τρόπον χαὶ ἐν 

t5 ἁγίᾳ Τριάδι, ἐπὶ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ δύο 

πρόσωπα νοοῦνται, χαὶ εἰσὶν ἀναγχαίως διὰ τὸν 

λόγον τῆς προόδου * ἐπειδὴ ἡ Γραφὴ διδάσχει xbv, 
γῶν Ex τοῦ Πατρὸς γεννᾶσθαι " xai οὐχ ἔστιν οὔτε ὁ 
Πατὴρ Υἱὸς, οὔτε ὁ Υἱὸς Πατὴρ, κατὰ τὸν τῆς ἀντι» 
θέσεως λόγον. 


Πάλιν ἐπειδὴ ἐπὶ τῆς πίστεως εἴρηται Θεὸς ix 
Θεοῦ ἐχπορενόμενος, κατὰ τὸν αὐτὸν τῆς ἀντιθέσεως 
λόγον ἀδύνατον εἶναι τὸν αὐτὸν προδολέα xal πρό- 
ὄλημα. Οὐδὲ γάρ ἐστι τὸ αὑτὸ πρὸς τὸ αὐτὸ καὶ 


Quandoquidem igitur In divina Trinitate dictus 
est gignens, et qui gignatur, dux personz intelli- 
guntur, habentque inter se oppositlonem quz est 
ad aliquid. Est enim alia quideth causa seu auetor, 
altera, quz: ex causa seu auctore est. Ratio vero et 
proprietas oppositionis est, ut alterum oppositorum 
non sit ejusmodi acest alterum. Verb! gratia, albumim- 
posibile est esse nigrum,et nigrum album,qua ratíone 
opponuntur. Quod cum ita se habeat, fleri non po- 
test ut. idem simul auctor sit et quod est ab au- 
ctore; hoc est, eumdem qui gignat et qui gigna- 
tur, cum due tantum personz Patris et Filii intel- 
ligantur. Nam si plures personze subjecta» sint, utl 
contingit in hominibus, nihil vetat eumdem et pa- 
trem esse et filium, quemadmodum diximus. At, 
cum duas supponantur personz, atque alia quidem 
proprie pater sit, alia vero filius, ut se res m sancta 
Trinitate habet, eamdem et patrem οἱ filium esse, 
omnino fleri non potest. Quin et inter homines, ui 
sub exemplo loquar, si cousideremus dnas perso- 
nas, quarum altera genuerit, altera genita sit', 
etiam in illis per eumdem modum relatio ac habi- 
tudo invenietur incommunícahilis. Fieri enim non 
potest, ut qui alterum genuit, is ipse genitus sit ex 
eadem persons, qux ex ipso genita fuit. Est enim 
inter illos oppositio ad aliquid, nec alter cortm ejus- 
modi ac alter exsistit. Eodem itaque modo etiam 
jn sancta Trinitate, in Patre et Filio dus personz 
intelligustur, suntque necessario ob processionis 
ralionem , quod Scriptura doceat Filium nasci ; ae 
neque Pater Filius sit, uee Filius Pater, secunduin 
oppositionis rationem. 


Rursus, quia in fide dictum est, Deum ex Deo 
procedere, secundum eumdem oppositionis modum 
fieri nequit ut idem sit qui producit et qui produ- 
citur. Neque enim idem quoad eumdem auetor eut, 


-- 
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et qui 
quaquam sinit. Pater vero Deus quidem est ἐσ quo 
Deus nascitur et Deus procedit, verum ex Deo non 
est. Nam si et ipse Deus ex Deo est, vel ex Filio 
erit, vel ex Spiritu, vel ex seipso, vel ex alio. Sane 
vero ex Filio et Spiritu minime est, quod ipse eo- 
rum sit auctor, nee fieri possit ut Pater ex suo Fi- 
lio sit, vel ex eo qni ex ipso processit. Ex se ipso 
autem non est; nanquam enim fiat ul qua vere 
exsistit, personam, ipse ἃ se suciore ex auctore 
exsistens, consistat. Αἱ neque ex alio est ; esset 
euim Deus nou Trinitas, sed quateruitas, seu etiam 
ultra quaternitajem fusus. Verum nos Deum Tri- 
nitatem esse docti sumus. Quamobrem est quidem 
Pater Deus; non tamen ex Deo est. Filius vero, 
Deus est ex Deo Patre genitus; itemque Spiritus 
Deus, ex Patre ut ex producente procedens. 

Causa igitur atque ratio, cur Deus sit tres per- 
sone, processio est, quod nimirum alia auctor dicta 
est, alie, quie sunt ex auctore : idcirco quia Deus 
ex Deo nascitur, proceditque Deus ex Deo. Sequi- 
turque necessario, esse proprie Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum: nec naturas inducere ista no- 
mina, sed relationes significare : modum scilicet 
quo se habeant inter se diving; personas, ut aiebat 
Gregorius Theologus, nullamque iis comitem esse 
confusionem. Siquidem enim propter unitatem es- 
sentiz Filius in Patre est οἱ Pater in Filio, suntque 
alie in aliis tres person&, quod et περιχώρησιν 
sancti vocant, velut dicas immealtionem : nulla inde 
mutatio ὃς confusio personalium proprietatum in- 
telligitur : nec ut coalescanf unaque velut conflentur, 
sed ut cohereant alieque in alia exsistant, juxta 
eumdem Gregorium. Sed et Gregorius Nyssenus, 
quibus scribit adversus Eunomium : Secundum 
aliam utique aliamque memiis considerationem, alter 
in aliero esse dicitur : Filius quidem in Paire, velut 
qua in imagine relucet pulchritudo, in forma prin- 
cipe ac ezemplari ; Paterque in Filio, velut ezem- 
plaris decor in sua imagine. 

Processio itaque in causa eat. Etenim nisi Deus 
ex Deo nasceretur, Deusque ex Deo precederet, 
non esset processio. Si autem processio non esset, 
nec essent tres persona. Nisi autem essent tres 
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est ex suctore. Hoe enim opposifio haud« A αἴτιον καὶ αἰτιατόν. Ἢ γὰρ ἀντίθεσις τοῦτο οὐδαμῶς 
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συγχωρεῖ, Ὁ δὲ Πατὴρ Θεὸς μέν ἐστιν ἐξ οὗ θεὸ; 
γεννᾶται καὶ Θεὸς ἐκπορεύεται " ἐκ Θεοῦ δὲ οὖχ 
ἔστιν. El γάρ ἐστι καὶ αὐτὸς θεὸς Ex θεοῦ, ἣ ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ ἔσται, ἢ ἐχ τοῦ Πνεύματος, fj ἐξ ἑαυτοῦ, ἣ ἐξ 
ἄλλου. Ἔχ τοῦ Υἱοῦ μὲν οὖν f| £x τοῦ Πνεύματος οὐκ 
ἔστι, διότι αὑτός ἔστιν αἴτιος αὐτῶν, καὶ ἀδύνατον 
εἶναι τὸν Πατέρα ix τοῦ Υἱοῦ ἑαυτοῦ, ἢ ix τοῦ 
προδλήματος ἑαυτοῦ. Ἐξ ἑαυτοῦ δὲ οὖχ ἔστιν" 
ἀδύνατον γὰρ ὑφεστὼς πρόσωπον αἰτιατὸν αὖτὸ 
ἑαυτοῦ αἴτιον εἶναι. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐξ ἄλλου ἑστέν" fjv 
γὰρ ἂν τετρὰς ὁ θεὸς, ἣ xal ἐπέχεινα τῆς τετράδος. 
*AXX ἡμεῖς Τριάδα ἐδιδάχϑημεν εἶναι τὸν Θεόν. 
Ὥστε Θεὸς μέν ἐστιν ὁ Πατήρ ix Θεοῦ δὲ οὐκ 
ἔστιν" ὁ δὲ Υἱὸς Θεός ἔστιν ix Θ. οὔ τοῦ Πατρὸς 
γεννώμενος * καὶ τὸ Πνεῦμα Θεός ἔστιν ix τοῦ 
Πατρὸς, ὡς: tx προθδολέω;, ἐχπορευόμενος. 

*H οὖν αἰτία τοῦ εἶναι τρία πρόσωπα τὸν Θεὸν fj 
πρόοδός ἐστιν" ὅτι τὸ μὲν αἴτιον εἴρηται, τὸ δὲ ἐχ 
τῆς αἰτίας *. δηλονότι ὅτι 8:5; ἐχ Θεοῦ γεννᾶται, 
χαὶ Θεὸς ἐχ Θεοῦ ἐχπορεύεται. Καὶ ἕπεται ἀννγχαίως 
χυρίως εἶναι Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα" 
καὶ μὴ φύσεις εἰσάγειν τὰ ὀνόματα ταῦτα, ἀλλὰ 
σχέσεις δηλοῦν" πῶς ἔχουσι τὰ θεῖα πρόσωπα πρὸς 
ἄλληλα, καθάπερ ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἔλεγε (11), 
καὶ μηδεμίαν σύγχυσιν ἐν τούτοις ἀχολουθεῖν. Εἰ 
γὰρ διὰ τὴν ἐνότητα τῆς οὐσίας ὁ Υἱὸς ἐν τῷ Πατρὶ, 
καὶ ὁ Πατὴρ ἐν τῷ Υἱῷ, καὶ τὰ τρία πρόσωπα ἐν 
ἀλλήλοις εἰσίν ὃ καὶ περιχώρησιν (72) οἱ ἅγιοι 


C χαλοῦσιν" οὐ μεταθολὴ καὶ σύμφυρσις ἐντεῦθεν 


ὑπονοεῖται τῶν ὑπυστατιχῶν ἰδιωμάτων᾽ «οὐδ᾽ ὥστε 
αυναλείφεσθαι, ἀλλ᾽ ὥστε ἔχεσθαι, » κατὰ τὸν αὐτὸν 
Θεολόγον. Φησὶ δὲ καὶ Γρηγόριος ὁ Νύσσης ἐν τοῖς 
xav' Εὐνομίου, « Kav ἄλλην καὶ ἄλλην δηλαδὴ 
ἐπίνοιαν, Exáxtpoc ἐν τῷ ἑτέρῳ εἶναι λέγεται" ὁ μὲν 
Υἱὸς ἐν τῷ Πατρὶ, ὡς τὸ ἐπὶ τῆς εἰχόνος κάλλος ἐν 
τῇ ἀρχετύπῳ μορφῇ " ὁ δὲ Πατὴρ ἐν τῷ Yl, ὡς ἐν 


«ἢ εἰχόνι αὑτοῦ τὸ προτότυπον χάλλος. » 


Ἢ πρόοδος οὖν ἐστιν αἰτία. Καὶ γὰρ εἰ μὴ Θεὺς 
kx Θεοῦ ἐγεννᾶτο, καὶ Θεὸς Ex Θεοῦ ἐξεπορεύετο, οὐχ 
ἂν ἣν πρόοδος. Εἰ δὲ μὴ πρόοδος ἦν, οὐκ ἂν ἧσαν 
τρία. Εἰ δὲ μὴ τρία πρόσωπα ἦν, πῶς ἂν Τριὰς ὁ 


persone, quo tandem modo Deus Trinitas predie D Θεὸς ἑκηρύττετο ; Ἐπεὶ καὶ κατὰ τὰ ἄλλα ὀνόματα 


caretur ? Nam et secundum alia nomina, quacune 
que sunt absoluta, nec babentia relationem , qui- 


| bus Deus aut sapiens, aut bonus, aut conditor 


9 Orat. $5, 1, de Filio. 

Ὃ xal xsepuyxapnc«. Utitur ea voce Damasc. 
|; 5, e, 19, ubi de divinis personis, ἀδιάστατοι xal 
ἀνεχφοίτητοι ἀλλήλων, ἀδύγχντον ἔχουσαι τὴν ἐν 
ἀλλήλοις περιχώρησιν. Ut videatur illa vox adin- 
venla, ad superiorum vim reddendam, persona- 
rumque distinctionem ex processionibus signiflcan- 
dam cum summa unitate in essentia, qua alie in 
ali.s per summam identitatem exsistant. Bud. p. 
450, ex ipso Greg. in puris Epitaph. exponit, «5 
περιχωρεῖν, circuitu redire, exque Pausan. in bho- 
cicis, tandem cedere, derenire. Billius reddit, im- 
méant ; Faber rudius, &abentes iuvicem circuitionem. 


ὅσα εἰσὶν ἀπολελυμένα μὴ ἔχοντα σχέσιν πρὸς ἕτερα, 
δι᾽ ὧν ὁ Θεὸς ὀνομάζεται d] σοφὸς, ἣ ἀγαθὸς, à 
δημιουργὸς, οὐ διαχρίνεται χαθ᾽ ἑαυτὸν χατὰ τὰ 
Sic itaque divine persone procedentes, ἰήποηβέ 
oppositionem ad aliquid, atque ea distinctionem 
habentes, ad unitatem quasi redeunt, seu potius 
Hla nunquam exeeduut, ὥστε ἔχεσθαι, xal o2 Guva- 
λοίφεσθαι" qux verba perinde mutuatus Damasc. 
ex Greg. qui el probat τὸ ὥστε ἔχεσθαι, illis ver- 
bis Doinini : Ego in Patre et Pater in me est; αἱ sit 
quasi aliam aliam habere eique inesse, ac coliac- 
rere, sine aliqua commistione, qua velut in tertiam 
aliquod transeat, et ἃ sua excidat perfeciione ; 
qua videtur illa cuvaAotgl ac quasi conflaiwut 
tanto prorsus mystcrio repuguans. 
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πρόσωπα" ὅτι οὐχ εἰσὶ ταῦτα ἀναφορικὰ ὀνόματα 
πρὸς ἕτερα λεγόμενα ἐν ἑαντῷ σχετιχῶς χαὶ ἀντι- 
θετιχῶς, xal πρόοδον δηλοῦντα, ὡς ἔχουσι τὰ πρός 
τι, οἷον Πατὴρ, YU, γεννῶν, γεννώμενος, προῦάλ- 
λων, προδαλλόμενος " ἃ χαὶ πρόοδον δηλοῦσι, xal 
πρόσωπα εἰσάγουσι, xa: διάχρισιν ἀναγκαίως. 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLICA. 


qui producitur : quae et processionem siguificaut, 


uem. | 
Διὰ γοῦν τοῦτο ἐπίσης xal ὁμοίω; ἐστὶν ὁ Πατὴρ 
δοφὸ;, ἀγαθὸς, δημιουργὸς, xai ὁ Υἱὸς σοφὸς, 
ἀγαθὸς, δημιουργὸς, ὡς εἷς Θεὸς, τὰ τρία cogó;, 
ἀγαθὸς, δημιουργός. Τὸ δ' αὐτὸ xal ἐπὶ πάντων τῶν 
ὀνομάτων συμδαίνει τῶν ὡσαύτω; ἐχόντων. Συνέρ- 
χονται γὰρ, xal ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς λέγονται, ὅσα μὴ ἔχουσιν 
ἀντίθεσιν πρὸ; ἄλληλα, xal μήτε τῷ τῆς Τριάδος 
λόγῳ, ple τῷ τῆς Μονάδος ἐναντιοῦνται. Κατὰ 
ταῦτα μὲν οὖν οὐ διαχρίνεται χαθ᾽ ἑαυτὸν προσω- 
πιχῶς πρὸς δὲ τὶν χρίσιν διαχρίνεται. Πρὸς ἡμᾶς 
γὰρ λέγεται xai ἀγαθὸς καὶ δημιουργὸ;, xai πρό- 
void; χαὶ παντεπέπτης, xai παντοχράτωρ, xal 
«ἄλλα. Καὶ [Πατὴρ δὲ λέγεται τῆς χτίσεως. xal 
« Πατὴρ τῶν οἰχτιρμῶν » xai τοῦ ἐλέους. « Εἷς γὰρ 
8:0; ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα. » ᾿λλλ᾽ ὅταν τοῦτο 
λέγῃ ἡ Γραφὴ, οὐ διάκρισιν ἐννοοῦμεν Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ, ᾿Αλλ’ οὐδὲν ἧττον xal τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα 
πατίρα. τῆς χτίδεως διδασχόμεθλ, ὡς ἕνα πατέρα, 
τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ 
«ns χτίσεως πάσης αἴτιον, Ei γὰρ Πατὴρ &vostzo τὸ 
πρόσωτον τοῦ Πατρὸς, καθ᾽ ὄν τρόπον Πατὴρ £ect 
κοῦ Υἱοῦ, ὅταν δηλονότι Πατὴρ τῆς χτίσεως λέγηται, 
ἦν ἂν xat ὁ Υἱὸς ἕν τῶν πάντων. ᾿Αλλὰ μὴν ὁμοού- 
ctov xal συναΐδιον ἢ θεία Γραφὴ τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ 
διδάσχει. Ὥστε χατ᾽ ἄλλον τρόπον λέγεται Πα: ἣρ 
τοῦ Χίοῦ, καὶ IIxsfjp τῶν πάντων᾽ τὸ μὲν ἀναφορι- 
κῶς, δηλονότι χαὶ χαθ ἑαυτὸν, τὸ δὲ ἀπολελυμένως 
xai πρὸς τὴν χτίσιν, xaUàmsp εἴπομεν " εἰ xal τὸ 
κοῦ Πατρὸς πρότωπον xai τότε νοεῖτα: * χαὶ περὶ 
αὑτοῦ λένε. ὁ ᾿Απόστολος, « Er; θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ 
οὗ τὰ πάντα. ε ἘΠάγει γὰρ,» Καὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς 
Χοιστὸς, δι᾿ οὗ τὰ πάντα - » διὰ τούτων τὴν mpoxa- 
καρχιιχὴν αἰτίαν αἰνιττόμενο; τὸν [Πατέρα - τὴν 
δημιουργιχὴν τὸν Yióv * τὴν τελειωτιχὴν τὸ Πνεῦμχ 
τὸ ἅγιον. | 

Τούτων ὃὲ διυρισμένων, κατὰ μὲν τὴν οὐσίαν οὐχ 
ἔστι Τριὰς ὁ Θεός " κατὰ δὲ τὰς θείας καὶ ἀποῤῥήτους 
προύζους, ἔστι xal ὁμολογεῖται Τριά;, Τὸ γὰρ εἶναι 
8:5, ἐκ θεοῦ, τοῦτο ποιεῖ τὰ πρόσωπα. "O0zv οὐδὲ 
τρία πρότερον νοοῦνται " εἶτα, τὸ μὲν ἔστι γεννῶν, 
τὸ δὲ γεννώμενον, τὸ δὲ προδαλλόμενον. Οὕτω γὰρ 
εἰσαχθήσονται xal χωρὶς τῶν προόδων τρεῖς οὐσίαι, 
ὅπερ ἐστὶ τοῦ ᾿Αρειανιχοῦ δόγματος, καὶ οὕτως οὔτε 
Θεὸν ἕνα ὁμολογήσομεν μίαν οὐσίαν, xaX τὸ δόγμα 
τῆς μοναρχίας οἰχήσεται. Τούτον γὰρ ὑποχειμένου 
δυνήσεταί τις λόγειν τρεῖς οὐσίας, καὶ τρεῖς θεούς " 
ὅπ:ρ τοῖς Ἕλλησιν ἀποῤῥίπτομεν. 


C 


D 


499 


nuncupatur, nullam secundum se personarum di- 
stiuctionem admittit, duod non sint haec nomina 
relata, nec in ipso ad alia dicantur sub quadam 
labitudine ac oppositione, aut processiouem signi- 
licent, uti se habent quxe sunt. ad aliquid, cujusmodi 
suut paler, fllius : gignens, genitus; producens et 
necessarioque personas inducunt ae distinctio 


Idcirco perzque pariterque Pater sapicus, bonus 
et conditor est, Filius que sapiens, bonus et omnibus 
conditor, ut unus Deus, ipse in tribus sapiens, bo- 
nus ac conditor exsistens. Idemque in reliquis no- 
minibus accidit, qux: eodem mode se liabept. Con- 
veniunt enim ac concurrunt, velutque de uno di- 
cuntur, quaecunque nullam inter se habent oppo- 
sitionem, ac neque Trinitatis, neque Unitatis rationi 
adver:antur. Secundum bac Haque per 80 Deus 
persoualiter non. discernitureper coniparalionem 
ad creaturam discernitur : ad. 08 enim est, quod 
el bonus, el conditor, et providentia, et omnium 
inspecter, ouniumque, oninipotenti virtute, consere 
vator, et reliqua dicitur. Sed ct creaturae Pater 
nuncupatur, et Parér miserationum 9? et misericor- 
dig. Unus enim est Deus Pater, ex quo omnia 59, 
Cum tamen hoe. dicit Scriptura, non intelligimus 
Patrem Filiumque discerni. Quiu imo nihil minus 
etiam Filium ac. Spiritum, creaturzs patrem. disci- 
mus ; eic aimiruui ut unum Patrem, Patrem et Fi- 
lium et Syiritum sanctum, omnisque creaturz au- 
cloreia dicamus. Si enim Pater Patiis persona 
intelligeretur, qua ratione Filii Pater dicitur, cum 
nimirum creatura: Pater. dicatur, planeet Filius 
unus omnium censeretur, Enimvero diviua Scri 
ptura, Filium Patri. consubstantialem docet ae. co- 
alternm, Proinle alia ratione Filii Pater, atque 
emüium Pater, dicitur :; alterum. vempe relate ac 
per seipsum, alterum absolute et. ad creaturam, 
uli diximus : quamvis tune quoque Potris persona 
intell gitur : deque illo ait Apostolus : Unus Deus, 
l'aier,ex quo omuia. Subdit enim : £t ius Dontt- 
nus, Jesus Christus, per quem omnia ; sic nimirum 
ut istis, originalem causam Patrem innuat : Filium, 
creatricem ; p: rfectricein, Spiritum sanetum. 

llis itaque discretis utque distiuctiS, ad essen- 
tiani quod attinet, ejusque ratioueui, Deus Trinitas 
non esL; quod ver9. ad divinas atque árcanas pro- 
cessiones, Trinitas est, ac Tiinuitas praedicatur. 
Quod enim Deus ex Deo sit, hoc demuni personas 
[.cit. Quamobrem nou prius tria intelligentur (tres 
scilicet. pezsoua), Luiuque aliud. gignens est , aliud 
quod gignitur, atque aliud quud. ptodücitur ae 
velut projicitur. Sic enim citra processionus , tres 
essentize inducentur, «quud Ariamorem opinionis 
est ; atque adeo neque Deui unaai essentuain con- 
fitebimur, peribitque unius. doctrina. principatus. 


Illae enim ajdinisso , licebit cuique dicere tres essentias ac ts. deos, quod in Grscos, wi dicaut, 


rejiciunus. 


5? Eccl, xtti, 06, 4. 


laihoL. G3. Lll, 


40 [I Cor. 1, ὅ; HF Cor. vin, 6. 
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'Poiro quod Uritas. et Trinit:s sit, 
fatio theologie ; altera discreta, altera absoluta 
vocatur. Cum enim Deum ununr, bonum, sapien- 
tem, justum dixerimus, t:liaque de ejus bonitate 
bt providentia disseruerimus, nulla Patris et Filif 
et Spiritus sancti discretio intelligitur. ldque 
theologia unità vocatur, que ex. hominibus absolu- 
tis consistit. At, cum unum Deum Patrem et Fi- 
lium et Spiritum dixerlinus , deque processionibus 
t. proprietatibus hypostaticis seu personalibus 
Jocuti fuerimus; modus bic disserendi de Deo 
teologia discreta nuncupatur, quz ex nowinibug 
discretis constituitur. 


Idem porro stnt essentia et nátura , persoraque 
et hypostasis. De his enim etiam ait Gregorius 
Theologus : Non disceptabimusde nominibus, quandiu 
syllabe ad eamdem intelligentiam ferent. Denique 
etiam proprietatem οἱ lypostastm seu personam 
idem esse vir ille sanctus ait : Deum porro cum 
dico, wno eodemque Irino lumine perstringimini. 
Jrino quidem, quantum ad proprietates. Exponens 
autem quidnam dixerit. proprietates, adjecit, sive 
dfiypostoees. Ac istud quidein ait in Orat. in Lumina. 
In Orat. vero in beatum Athanasium, cum dixisset : 
Cum «na «essentia et. tres liyposiases a nobis pie di- 
cerentur, subjecit, quod alterum »aturam, alierum 
trium personareu | proprietates declaret. WMlic itaque 
cum proprietates priores posuisset, eas hypostases 
interpretatus est ; in istis vero hypostases exponit 
proprietates. 

Cum itaque. Deum sapientem, bonumque ac vi- 
ventem dixerimus, Deum unuin ! ac essentíie com- 
munitatem significamus ; cum vero uomen discre- 
tum protuleriinus (nempe personale umus divipa- 
rum personarum), puta, Patrem , aut. Filium , aut 


Spiritum sanctum, eamdem rursus communitatem  ' 


cum quodam proprio significamus, Etenim Dama- 
scenus sanctique alii sic hypostasim seu personam 
deüniunt : commune cum proprio , seu proprictate. 
"Non euim Deus aliud est, aliud. tres liypostases 
seu persona. Ait enim Gregorius Theologus : Deum 
porro cum dico, Putrem nimirum et Filium el Spiri- 


(15) Ua Dionysius, Daimascenus, etc. 
74) Ora:. 59. 
15) 'Exl φωτὶ xal τρισί. Uno trinoque lumine 
seu, tribus. Non placet quod Bill. reddit, Uno tri- 
licique lumine, Certe vox illa triplez male sonat 
in theologia ; videlur enim sonare moterialem 
quasi multiplicationem, et qua lumina non. solum 
numerentur, exsistendi modo distincta, penes au- 
ctorem , et quod ex auctore est, sed et. tota etiam 
essentia multiplicentur. Ac nescio an ullus Pa- 
trum vocem τρισσὸς, qua illi triplex: respondet, in 
divinis personis unquam usurparit : τρεῖς dicunt et 
«pla, unde postmodum nata vox Τριάς, ut et nobis 
etiam Trias εἰ Trinitas. Extra hec vagari quadam 
velut Latinitatis larva, periculo nou vacat. Potius 
magisque sobrie Ecclesia in. Hymno festi Trinit. : 
Unum te lumen credimus, Quod et ter idem colimus. 
Je creatus vero, 1 quibus. rerum illa pluralitas et 
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duplex est Διὰ δὲ τὴν Mováta xal Τρ' άδα διπλοῦς Eatt λέγως 


τἧς θεολογίας “ ὁ μὲν διακεχριμένος, ὁ δὲ ἀπολελυ- 
μένος ὀνομαζόμενος (73). Ὅταν μὲν γὰρ ἕνα θεὸν 
λέγωμεν ἀγὰάθ᾽ν, σοφὸν, δίχαιον, καὶ τὰ τοιαῦτα περὶ 
τῆς ἀγαθότητος αὐτοῦ xal προνοίας xal τῶν ἄλλων 
διαλεγώμεθα, τότε οὐδεμία νοεῖτα: διάκρισις Πατρὸς, 
Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ i»; Θεοῦ 
ταῦτα λέγομεν" xol τοῦτο χαλεῖται dj ἡνωμένη 
θεολογία, ἐκ τῶν ἀπολελυμένων ὀνομάτων Guvidta- 
μένη ὅταν δὲ τὸν ἕνα θεὸν Πατέρα λέγωμεν xd: 
Υἱὸν χαὶ Πνεῦμα, oi περὶ τῶν προύδων τε xal 
ἰδιοτήτων ὑποστατιχῶν διαλεγώμεθα, οὗτος ὁ τρόπος 
«ἧς περὶ Θεοῦ διαλέξεως καλεῖται διαχεχριμένη 
ϑεολογία, ἐκ τῶν διαχεχριμένων ὀνομάτων συνισία- 
μένη. 
Τὸ αὐτὸ δέ ἔἐττιν οὐσία χαὶ φύσις, xal πρόσωπον 
xai ὑπόστασις " περὶ τούτων γάρ φησι καὶ ὁ Θεολόγος 
Γρηγόριος" (74) « Οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων ζυγομαχῆ- 
ὅομεν, ἕως ἂν αἱ σνλλαδαὶ πρὸς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν 
φέρωσιν. ) ᾿Αλλὰ μὴν xax ἰδιότητα καὶ ὑπόστασιν fj 
πρόσωπον τὸ αὐτὸ οὗτος ὁ ἅγιος λέγει " ε Θεοῦ δὲ 
ὅταν εἴπιυ, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε xal τρισί (75). 
Τριδὶ μὲν χατὰ τὰς ἰδιότητας. ν 'Ερμηνεύων δὲ τί 
ποτ᾽ ἐΐρηχεν ἰδιότητας, ἐπήγαγεν, « εἴτ᾽ οὖν ὑποστά» 
σεις. » Καὶ τοῦτο μὲν ἐν τῷ εἰς τὰ Φῶτα λόγῳ 
φησίν" ἐν δὲ τῷ εἰς τὸν μαχάριον ᾿Αθανάσιον (16) 
« Τῆς μιᾶς οὐσίας xà τῶν τριῶν ὑποστάσεων λεγο- 
μένων ὑφ᾽ ἡμῶν εὐσεδῶς, » εἰπὼν, ἐπήγαγε, « τὸ 
μὲν γὰρ τὴν φύσιν δηλοῖ, τὸ δὲ τὰς τῶν τρίῶν 


C ἰδιότητας. » Ἐχεῖ τοίνυν τὰ. ἰδιότητας προτεταχὼς, 


εἰς; τὰς ὑποστάσεις ἡρμήνευσεν " ἐν τούτοις δὲ τὰς 
ὑποστάσεις εἰς τὰς ἰδιότητας. 

Ὅτε μὲν οὖν τὸν θεὸν λέγωμεν σοφὸν καὶ ἀγαθὸν 
καὶ ζῶντα, τότε τὸν ἕνα θεὸν σηλαίνομεν xal τὸ 
κοινὸν τῆς οὐσίας " ὅτε δὲ λέγωμεν ὄνομα Duaxexp:- 
μένον, τουτέστιν ὄνομα ὑποστατιχὸν μιᾶς τῶν Ott» 
ὑποστάσεων, οἷον ἣ Πατέρα, f) Υἱὸν, ἢ Πνεῦμα 
ἅγιον, αὐτὸ πάλιν τὸ χοινὸν σημαίνομεν μετά τινος 
ἰδιάζοντος. Τὴν γὰρ ὑπόστατιν ὁ Δαμασχηνὸς χα. 
οἱ ἄλλος ἅγιοι οὕτως ὁρίζονται * « τὸ χοινὸν μετὰ 
τοῦ ἰδιάζοντος (77). » Οὐ γὰρ ἄλλο μὲν ἔστιν ὁ Θεὸς, 
ἄλλο δὲ αἱ τρεῖς ὑποστάσεις. Φησὶ γὰρ ὁ Θεολόγο; 
Γρηγόριος (78), « Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, λέγω Πατρὺς 
xai Υἱοῦ χαὶ &yíou Πνεύματος. » Καὶ πάλιν, » "Ev 


D divisio ac multiplicatio, aliaqueet alia essehtia, 


Triplex rerum machina, benedicit per secula. 

(16) Orat. 21. 

(71) Τὸ xowóv μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος. Damasc. l. 
n, c. 6, hoc potius affert ut detinitionis explica- 
tionen ; seu quid ex illa sequens. Ait enim : Τὴν 
ὑπόστασιν ὁρίζονται οὐσίαν μετὰ συμόεδηχότω", 
substantiam seu essentiam cum accidentibus hyposta- 
sim definiunt : ὥστε τὸ xotvbv μετὰ τοῦ ἰδιαζοντος 


. ἔχει’ καὶ τὸ χαθ᾽ ἑαυτὴν ὑπάρξαι" quod postremum 


sic hypostasi proprium, mirum Fabro iuterpreti exc - 
disse. Bill. Quocirca persona, id quod commune est, 
cum propria εἰ peculiari sua nota habet, idqve pre - 
terea, quod per se subsistit. Maluit tamen Calecas 
istud assumere quod in Deum transferri potest, in 
quo est vere τὸ χοινὸν, et τὸ ἰδιάζον * cum nulla in eo 
accidentia sub conceptu accidentis reperiantur. 
(18) Orat. 59. 
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γὰρ ἕν τρισὶν ἡ 8eócn; * καὶ τὰ τρία ἕν, τὰ ἐν οἷς A Ium sancium dico. Et iterum . Unum enim in tribus 


ἢ Θεότης᾿ 7, τό γε ἀχριδέστερόν εἰπεῖν, ἃ ἡ 
Θεότης. » ξέφυγε «b, « ἐν οἷς, » ἵνὰ μὴ σύνθεσις 
ὑπονοηθῇ, ὡς ἄλλα τὰ πρόσωπα ἐν ἄλλῃ τῇ οὐσίᾳ " 
xal τὸ ἀκριδέστερον προσέθηλεν, εἰκὼν, ὁ ἃ ἡ 
Θεότης. » 


Καὶ ὃ θεῖος Μάξιμος" « Ὀὐχ ὡς ἄλλην τὴν 
ΔΙονάδα xoi ἄλλην τὴν Τριάδα ἐδιδάχθημεν εἶναι, 
ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὡς ἀληθῶς Μονάδα χαὶ Τριάδα 
λεγομένην" τὴν μὲν to xat! οὐσίαν λόγῳ, τὴν δὲ τῷ 
καθ᾽ ὅπαρξιν τρόπῳ. » Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ ὁ Ἢ 
eost Moyic xaX Τριά:" ὅλη Μονὰς ἢ αὐτὴ, χαὶ ὅλη 
Τριὰς fj αὐτή. Μονὰς ὅλη χατὰ τὴν οὐαίάν ἡ αὐτὴ, 
xal Τριὰς ὅλη χατὰ τὰς ὑποὐτάσεις fj αὐτή. » “ἴστε 
καλῶς ἐλέγετο ἕν μὲν εἶναι ἐὸν Θεὸν κατὰ τὴν οὐσίαν, 
τρία δὲ χατὰ τὰς προδοὺς * δηλόνότι ἐν οὐδενὶ ἅλ᾽ ῳ 
διαφορὰν ἐχόντων τῶν τριῶν, ὃ ὅτι τὸ μὲν αἴτιον, 
τὸ δὲ ix τῆς αἰτίας * χαὶ τοῦ ἐξ αἰτίά : τὸ μὲν γεννη- 
«ὥς, τ᾿ δὲ ἐχπορευτῶς. Τοῦτο xal ὁ Νύσση; Γρηγό- 
ριος γράφει, λέγων, « Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς φῦ- 
δεως (79) αὐτοῦ ἐννοοῦντες, ἐὴν χατὰ τὸ αἴτιον χαὶ 
αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἀῤνούμεθα, ἐν d μόνῳ tb 
ἕτερον τοῦ ἑτέρου διαχρίνεσθαι χαταλαμδάνομεν" 
tp τὸν δὲν αἴτιον εἶναι, τὸ Cb. ix. ἐΐς αἰτίας. Εἰ 
γὰρ ἄλλο μὲν ἔστιν ἡ Μονὰ;:, εἴτ᾽ οὖν ἡ Θέότης, ἄλλο 
δὲ ἡ Τριὰς, τουτέστιν αἱ ὑποστάσεις, τετρὰς ἔσται 
τὃ λατρευόμενον " εἰ δὲ καὶ αἱ ἰδιότητες ἕτεραι τῶν 
- διπηδεάσεων, εἰς ἑπτάδα προχωρήσει. » "AXX ὁ θεῖος 


Dceitas est, et tria unum , ea. scilicet im quibus. est 
Deitas , vel, «t magis proprie dicam ac exacte, que 
est. Deitas. Cavit illud, in quibus, ne intelligeretur 
compositio, ac si alia essent persone in alia es- 
sentia ; adjecitque quod accuratius ac magis pro- 
prium est, dicendo, qua est Deitas. 
Divinus quoque Maximus : Non quasi aliam Unt - 
latem atque aliam Trinitatem didicerimus esse, sed 
eamdem vere qu& Unitas et Trinitas dicatur , alte- 
rum quidem, essenti& vatione, alterum rero, exsi- 
&lentie modo. Àc rursus alio loco : Eadem Uuitas 
est atque Trigitas , tola Unitas eadem, el tota eadem 
Trinitas , tota unitas essentig ratione eadem, toicque 


B Trinitas ratione hypostaseon «eu personarum eadem. 


Quocirca bere dicebatur, Deum unuw esse secun 
dum essentiam, ac tria (id est, tres personas) se- 
cundum processiones : sic nimirum ut nulla trium 
distinctlo sit, quam quod alterum auctor est, 
alterum. ex. auctore; ac quod ex auctore, altc- 
rum nascendi ratione, alterum processione. lloc 
ipsuw scribit Gregorius Nyssenus, dum ait: Nulle 
variatione eamdem Dei maturam. considerantes, di- 
&Linclionem penes auctorem, ac quod ex a«ctore est, 
minime inficiamur , qua wna ratione alterius. ab 
altero discretionem. coucipimus , quod nimirum hic 
quidem auctor sit, illud vero ex auctore. Nam si 
Unitas aliu est, sive. Deitas, atque. aliud Triniias 
(nempe liypostases sew. persona), quaternitaa φεί id 


Μάξιμος Μονάδα xal Τριάδα τὴν αὐτὴν ἔφησε" τὸ ( quod Numen est. Sin vero. etiam proprietates. alias 


μὲν τῷ χατ᾽ ὀὐσίαν λόγῳ, τὸ δὲ τῷ xa0' ὕπαρξιν 
τρόπῳ. Φησὶ δὲ χαὶ ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐν λόγῳ ip 
ἐπιγραφὴ, Καλῶ; εἴρηται τοῖς ἐν Νικαίᾳ Πατρά- 
διν ἡ λέξις τοῦ ὁμοουτίου (S0). Διὸ οὐδὲ τὴν χτί- 
σιν τοῦ ὄντος; θεοῦ δημιούγγημα εἶναι φήσετε" εἴ 
18 τὸ Πατὴρ xal τὺ Θεὸ; οὐχ αὐτὴν τὴν τοῦ buxo; 
οὐσίαν σημχΐνουσιν, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι, ὅπερ ὑμεῖς 
ἄναπλάϊτετε. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἀπρεπὲς xal λίαν ἀσεδέ; 
ἐστι, χαὶ μόνον ἐντεθυμῆσθχι, Ei ὃὲ ὅταν ἀχούωμεν, 
ε Ἐγώ εἶμι ὁ ὧν, » καὶ, € Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ 
Θεὺς τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν, » xal, « !Αχουε, 
Ἰσραὴλ, Κύριος ὁ Θεός σου K'pto; εἷς ἔστι, » καὶ, 
€ Τάδε λέγει Κύριος παντοχράτιυρ, » οὖχ ἕτερόν τι, 
ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν ἁπλῆν xal μαχοίαν χαὶ ἀκατάληπτον 
τοῦ ὄντος οὐσίαν σημαίνομεν. Κἂν γὰρ ἀδυνάτω; 
ἔχωμεν χαταλαδεῖν ὃ τί ποτέ ἔστιν, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἀκούοντες τὸ Πανὴρ καὶ τὸ ΥΧἱὸς xat τὸ Παντοκράτωρ, 


* Exod. μι, 14. ** Gen. 1, 1. Deut. vi, ὁ. 


(79) Τὸ ἀπαράλιλακίον τῆς φύσεως. Natura 
sic una, ut nulla inea variatio eluceat: quod uni 
proprium divine nature in tribus personis; iu 
€reatis eniui 5014 similitudo est, que multam di- 
versitatem admittat : ad quam in divinis excluden- 
dam, Basilius Epist. ad Maximum, τῷ ὁμοίῳ τὸ 
ἀπαράλλαχτον addendum volebat; quo adjuncto, 
τοῦ ὁμοίου vocem, id est, similis, non abnuebat. 
Sic namque simile in substantia, ipsum est quod 
idem iu illa vocant. Nec Greg. orat, 55, fere initio, 
natiz divinie μοναρχίαν in tribus personis de- 
claraus (ejus seilicet enum. principatum) aliud vide- 


sunt α personis), ad septena. usque (uiura progressio 
est. Caeterum. beatus Maximus , eamdem  Unitatem 
dixit ac Trinitatem ; allerum quidem, esseutize ra- 
tione, alterum vero, modo exsisteutiz. Sed et di- 
vinus Athanasius, libro cui titulus est : Nicanos 
l'atres vite vocem διμοον σου (id est consubstantialis; 
usurpasse. Quare nec creaturam ejus. qui. est, Dei, 
[abricam dicturi estis, siquidem voces ille, later et 
Ueus, non ejus qui esi. essentiam , sed. aliud. quid-' 
pitt (με, vos confingitjs) significant. Verum id ab- 
surdum, ac vel cogitatu. solum valde impium. Sin 
autem cum audiumus ;. « Qui sum δ᾽. » c0; « In 
principio fecit! Deus celum εἰ terram **5 » εἰ : 
« Audi, Israel, Dominus Deus tuus, Dominus De,s 
est ** ; » εἰ: c FHec dicit Dominus omnipotens '*; » 
nen aliud quidpiam, sed ipsam ejus Qui est, simpyli- 
cem et beatam et incomprehensam essentiam signifi- 


4. Zach. 1, 15. 


tur facere, quam ut vocls sic theologicze vim em- 
pliasimque aperiat. Denique Basilius vocem ὁμοού- 
σιον duo hac prastare ait, ut nempe proprietalein 
el τῆς φύσεως τὸ ἀπαρόλλαχτον παριστῶσα, nalu- 
ram sic nulla variutiote unam, in qua nihil diversum 
sit, exhibeat, Ubi male interpr. inmutabilitas natu 
re inalterabilis represenietur. Num. eiu nou et 
proprietas umuutabilis seu immobilis ac iualterabi- 
lis * Sic saue Oglendit Greg. atque alii, nec aliter 
nobis Trinitas ὑπ γι. 

(80) Nou oceurri *u libro Athanasii qui exstat co 
fere argutuento, . 
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camus. Quamvis enim quidiam tandem sit compre- A οὐχ ἕτερόν τι, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ ὄντος οὐσίαν 


heudere non possumus, cum lamen Pater οἱ Filius et 
Omnipotens audimus, non aliud quidpiam, sed ipsam 
ejus Qui est. essentiam significari intelligimus. Quin 
et vos cum dizist/s (nempe Ariani) ΕἸ ει ex Deo esse, 
nimirum ez Patris substantia eum esse. perhibwistis. 
Recte igitur dicebamus, eum et Deum et Patrem 
dicimus, urum nos eumdemque significare Deum ; 
"nempe, ecumdem ipsum tum absolutis nominibus 
significari, tum diseretis : gc quidem absolutis, 
cujusimódi sunt Deus et bonus, esseuntite communi- 
tatem et totalitatem signiflcari ; personalibus vero, 
eum nimirum Patrem dieimus aut Filium aut Spi- 
ritui, eamdem. rursus communitatem ac. torali- 
|ateni, cum eo quod propriuar est, designari. Nain 
elsi sancii, aliud. quidem essentiam | aliud. vero 
personam esse dicant, non tamen tanquam aliant 
atque aliad rem seorsum existimat ; sic nimiruu 
ut personam essentia carere, a€ essentiam persona 
seu subsistentia, contingat ; quod magnus Basilius 
epist. ad Terentium comitem absurdum pronuntiat, 
Etenim essentia omuis, Seu subslantia, qnibusdam 
proprietatibus insignita consideratur ; babentque 
proprietates essentiam seu substantiam, circa quam 
considerantur. livpostasin enim ac personam dixi 
.mus: commune wna cum eo quod propriwm est, 
Caeterum hoc seusu dixerunt sancti, ut ail magnus 
Basilius in eadem epistola : Que est ratio communis 
ad proprium, eam esse essentie ad hypostasin, seu 
personam; 1u epistola vero ad. Gregorium fratrem, 
de distinetiese essentie δὶ hypostasis, ait : Com- 
emunitatis ratio ad. essentiam spectat; lypostas's 
vero ac persona cujusque proprium signum ac nola 
est. Caterum, quod, cominuae est, illi respoudet 
ac affine est, quod est absolute; quod vero pro- 
prium, ilii quod tali modo est. Nam nomen Ders, 


B 


velut communius in Ueitate assumimus, non quodvis - 


unum personaliuu ,ac propriorum mominum, ut 
est Pater aut Filius. Natu neque vicissim dicuntur. 
Est enim Pater quidem et Filius et Spiritus san- 
etus unus Deus : at noa etiam omuino Deus Pater 
est. Eteuim Pater Deus est, non tamea Filius aut 
Spiritus est, Praeterea vero, nisi cómmune hic es- 
sgniiam significet, ac quasi universali respondeat, 


sed ita se lialeat, velut cum diciinus : Hono est ani- D 


' mal rationale, sequetur, qua essentiam omnem es- 
cedit, Deitatem, haud. secus ac genera et species 
per complicationem in sola inentis consideratione 
consistere. Verum qui Damasco oriundus Theologus 
est, cam opinionem evertit, dicens : [n creatis qui- 
dem personarum divisio seu discrelio ipsa re con- 
sideratur. lleipsa enim  Poulus a: Petro. sejun. tus 
conspicitur :. communitas rero et. conjunctio atque 
unitas ratione intelligitur ac mentis consideratione. 


σημαινομένην νοοῦμεν. Εἰρήκατε δὲ xaY ὑμεῖς (οἱ 
"Apetavot δηλονότι) Ex. τοῦ Θεοῦ τὸν Υἱὸν, δηλονότι 
ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς αὑτὸν εἰῤῥῆχατε. » 


Καλῶς ἄρα ἐλέγομεν ὅτι xat Θεὸν Πατέρα λέγον- 
τες, τὸν αὐτὸν xal ἕνα δηλοῦμεν Osóv* τουτέστι τὸν 
αὑτὸν xa τοῖς ἀπολελυμένοις ὀνόμασι xai τοῖς δια- 
χεχριμένοις σημαίνεσθαι" xav διὰ μὲν τῶν ἀπολελυ- 
μένων, ἤγουν τοῦ Θεὸς χαὶ ἀγαθὸς, τὸ κοινὸν τῇς 
οὐσίας xai ὅλον σημαίνειν * διὰ δὲ τῶν ὑποστατιχῶν, 
ὅταν δηλονότι Πατέρα λέγωμεν ἣ Υἱὸν ἣ Πνεῦμα, 
Ἀάλιν αὐτὸ τὸ χοινὸν, χαὶ ὅλον μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος. 
El γὰρ καὶ οἱ ἅγιοι φασὶν ἄλλο μὲν εἶναι τὴν οὐ» 
σίαν, ἄλλο δὲ τὴν ὑπόστασιν, οὐχ ὡς ἄλλο xai ἄλλο 
ἀρᾶγμα ἰδίᾳ νομίζονσιν, ὡς εἶναι συμδαίνειν ὑπό- 
στασιν ἀνούσιον χαὶ οὐσίαν ἀνυπόστατον, ὅπερ ὁ 
μέγας Βασίλειος ἄτοπόν φησιν ἐν τῇ πρὸς Τερέντιον 
χόμητα (81) ἐπιστολῇ. Καὶ γὰρ rdsa οὐσία μετά 
τινων ἰδιωμάτων θεωρεῖται * xaX τὰ ἰδιώματα οὐσίαν 
ἔχουσι, περὶ ἣν θεωροῦνται. "IH γὰρ ὑπόστασις € τὸ 
xo:vbv μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος » εἴρηται, ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ ταύ- 
τῆς τῆς ἐννοίας ol ἅγιοι εἶπον, ὡς ὁ μέγα; Βασίλειος 
ἐν τῇ αὐτῇ φησιν ἐπιστολῇ, ὅτι « Ὃν λόγόν ἔχει ἐν 
χοινὸν πρὸ; τὸ ἴδιον, τοῦτον ἔχει οὐσία πρὸς τὴν ὑπό- 
στὰσιν. » Ἐν δὲ τῇ πρὸς ἀδελφὸν τὸν Γρηγόριον 
ἐπιστολῇ (82) "περὶ διαφορᾶ: οὐσίας xaX ὑποστάσεως 
φησίν" ε Ὃ μὲν τῆς χοινότητος λόγος εἰ; τὴν οὐσίαν 
ἀνάγεται" ἡ δὲ ὑπόστασ'ς τὸ ἰδιάξον ἑκάττου σηλχεῖόν 
ἔστιν. » ᾿Αλλὰ τὸ μὲν χοινὸν τῷ ἁπλῶς “᾿ἀναλογεῖ, 
τὸ δὲ ἴδιον τῷ πῶς. Καὶ vào τὸ Θεὸς ὄνομα ὡς χοι- 
νότερον ἐπὶ τῆς Θεότητο; ἐχλαμδάνομεν, οὐχ ἕν 
ὁποιονοῦν τῶν ὑποστατιχῶν xai ἰδιαζόντων ὄνομά- 
των, οἷον Πατὴρ ἃ Υἱός * ἐπεὶ οὐδὲ ἀντιστρέφει. 
Ὃ μὲν γὰρ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς xa τὸ Πνεῦμι τὸ 
ἅγιον εἷς ἐστι Θεός" ὁ δὲ Θεὸς οὐ πόντω; xal Πιτὴ 
ἐστιν, θεὸς γάρ ἐστιν ὁ Πατὴρ, ἀλλ᾽ Υἱὸς οὐχ ἔστιν, 
οὔτε Πνεῦμα xaísot τοῦ Υἱοῦ 8:09 ὄντο: xal τοῦ 
Πνεύματος ὁμοίως. Καὶ ἄλλως δὲ, εἰ μὴ τὸ xotviv 
τὴν οὐσίαν ἐνταῦθα δηλοῖ, χαὶ οἷον τῷ χαϑόλου ἀνα- 
λογεῖ, ἀλλ᾽ οὕτως ἔχει, ὥτπερ ὅταν λέγωμεν, «€ "Ax- 
θριυπός ἐστι ξῶον λογιχὸν. $ ἀχολουθήσει τὴν ὑπερ 
οὕσιον Θεότητα χαθάπερ τὰ γένη χαὶ τὰ εἴδη κα΄ à 
συμπλοχὴν ἐν μόνῃ τῇ διανοίᾳ συνίστασθαι. "ARA 
ὁ Ex Δαμασχοῦ θεολόγος τοῦτο ἀνατρέπε:, λέγων (83) 
€. Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν χτισμάτων ἡ τῶν ὑπηστάσεων 
διαίρεσι; πράγματι θεωρεῖται" πράγματι γὰρ ὁ 
Παῦλος τοῦ Πέτρου χειωρισμέν)ς θεωρεῖται! " ἡ δὲ 
χοινότης χαὶ ἡ συνάφεια xal τὸ ὃν λόγῳ καὶ ἐπινοία 
θεωρεῖται, » Kol μετ᾽ ὀλίγα ^ « Ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας 


. Κα. ὑπερουσίου xa! πάντων ἐπέχεινα καὶ ἀλῆπτου 


Τριάδος τὸ ἀνάπαλιν. Ἐχεϊ γὰρ τὸ μὲν χοινὸν xal ἐν 
πράγματι θεωρεῖται, ἐπινοίᾳ δὲ τὸ ὄιῃρημένυν. » 


Paucisque interjectis : Jn sancta autem εἰ supersubstaniiuli ἐμιποιἴημ6 eminenti ὧς incomprehensa. Tri- 
unitate € cont se res hahet. ]n ea enim commune qc wnum, ipsa re intelliguur ; discretio vero. ac. quasi 


divisio subtili mentis cugitatu consideratur, 


(81) Epist. 519. 
($-) Fist. 4». 


* 


(83) Libr. 1, c. 8. 
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Φαίνεται τοίνυν ἐκ τούτων ὅπερ ἐλέγομεν, ὅτ τὸ A. Ex. his igitur patet, quod. dicebamus, essemntio 


. χοινὸν τῆς οὐσίας, εἴτ᾽ οὖν ἡ χοινὴ οὐσία, xaX διὰ 
τῶν ἀπολελυμένῳν ὀνομάτων δηλοῦται, xol διὰ τῶν 
ἀναφοριχῶν τὸ αὐτὸ κοινὸν πάλιν τῆ; οὐσία; διαχε- 
xp:pévos;, ὡς προσωπιχῶς ἐννοούμενον, Καὶ δῆλον 
ἔτι ἡ Πατρότης xai ἡ Yióxn; καὶ ἡ Πνευματότης, εἰ 
,δεϊούτω;: ὀνομάσαι, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, αἱ ἰδιότητες, 
ἐν μόνοι; τοῖς ἀναφοριχοῖ; συνίστανται" xa* ὅτι οὐχ 
ἔστιν ἡ διάχρισις ἄλλη παρὰ τὰ θεῖα πρόσωπα ' δη- 
λονότι παρὰ τὸ τὸν μὲν elvat Πατέρα, τὸν δὲ Υἱὸν, 
τὸ δὲ Πνεῦμα ὥσπερ οὐδ᾽ ἄ)λη μὲν ἔστιν ἡ ἕνωσις, 
ἄλλο δὰ ἡ οὐσία. Ei γάρ ἐστιν ἡ διάχριτις ἄλλη παρὰ 
τὸ τὸν μὲν εἶναι Πατέρα, τὸν δὲ YU, τὸ δὲ Πνεῦπα, 
ἔσται xal ἡ ἕνωσις ἄλλη παρὰ τὴν οὐσίαν. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο ἄτοπον. Οὕτω γὺρ ἔσται τι ἄλλο τιμιώτερον 


τῆς οὐσίας ἐπειδὴ τὸ ἑνοῦν τοῦ ἐνιζομένου βέλτιον d 


xal τιμιώτερον. Καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλο μὲν πρᾶγμα, ἡ 
"]ατρότης, ἄλλη δὲ Υἱότης, ἄλλο δὲ ἡ Ἐχπόρευρις " 
ἐπεὶ εἰ λόγοι τούτων διάφοροι χαὶ ἀντιθετιχῶς 
ἀντίχεινται, ἔσται ὁ Θεὸς ἐχ διαφόρων χαὶ ἀντιθέτων 
αυνιστάμενος. 

Ταῦτα xai ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος λέγει ἐν τῇ πρὸς 
. "Avepoloug διαλέξει (81), εἰς σύνθεσιν δῆθεν παρ᾽ 
αὐτῶν ἐλαυνόμενος, ὅτι εἴρηχεν ἄλλο οὐσίαν γαὶ ἄλλο 
ὑπόστασιν. Ἐπιφέρει γὰρ, « Οὐχ ὦ; πρᾶγμα ἄλλο 
xaY ἄλλο εἶπον οὐσίαν xal ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ ὦ; ἄλλο 
τι σημαινούσης τῆς οὐσίας, χαὶ ἄλλο τῆς ὑποττάσεως. 
Ὡς ὁ κόχχος τοῦ σίτου λέγεται xal ξὅστ' σπέρμα 
xai χαρπὸ;, οὐχ ὡς πρᾶγμα ἄλλο χαὶ ἄλλο - ἄλλο δέ 
*: σημαίνει τὸ σπέρμα χαὶ ἄλλο ὁ καρπός. » Ὥστε 
πράγματι τὸ αὐτό ἐστιν οὐσία χαὶ ὑπόστασις " μία 
γὰρ οὐσία." ἀλλὰ ἄλλο μὲν σημαίνομεν ὅταν αὐτὸ 
φῶμεν ὑπόστασιν, ἄλλο δέ «t, ὅταν οὐσίαν. γὰρ 
ὑπόστασις ἐπὶ τῶν θείων ἀναφοριχόν τι σημαίνει, d 
δὲ οὐσία ἀπολελυμένον " xal τούτῳ διενήνοχεν οὐσία 
καὶ ὑπόστασις, τῷ τὴν μὲν ἁπλῶς, τὴν δὰ πῶς λέ- 
γεσθλι. Τοῦτο ἄρα βούλονται ol ἅγιοι, οὐ ταυτὸν 
οὐσίαν xal ὑπόστασιν λέγοντες ^ ὡσπερανεὶ ἔλεγον. 
ὅτι οὐ ταυτὸ ἐπὶ τῆς ὑπερουτίου Θεότητος τὸ ἀπο- 
λελυμένον xat τὸ ἀναφοριχόν. Τοῖς μὲν γὰρ àvago- 
φ' κοῖς τὰ θεῖα διαχρίνονται πρόσωπα" voi: δ᾽ ἀπο- 
λελυμένο:ς συνάπτονται. "Evwost δὲ χαὶ διάχρισις 
c3 1autó* τῇ μὲν γὰρ οὐσίᾳ ἡ ἕνωσις ὅπεται, ταῖ 
δὲ ὑποστάσεσιν 1) διάχρισις. 


Ὅταν ὃὲ λέγωμέν τὸν Υἱὸν Ex τοῦ Πατρὸς γεν 
νᾶτθαι (85). οὐ ῥεῦτιν,᾿ ὡς ἐπὶ τῶν σωματιχῶν Cv- 
νιοὔμεν, οὐδὲ τομήν" ἀλλ᾽ ὅλον EE ὅλον, καὶ τέλειον 
&x τελείου. Ὡσαύτως χαὶ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεαύματο;, 
Ὥσπερ γὰρ ἄλλως μὲν ὁ Θεὸς χτίζει, ἄλλως δὲ ὁ 
ἄθρωπος ὁ μὲν γὰρ χωρὶς μεταδολῆῇς καὶ ἐχ τοῦ 
μὴ ὄντος, ὁ δὲ μ:τὰ τροπῇς χαὶ ἀλλοιώσεως xai ἐξ 
67:0," οὕτως xai ἄλλω; μὲν ὁ θεὸς γεννᾷ ἀπαθῶς 
χαὶ ὡς £x νοῦ λόγος, ἄλλως δὲ ὁ ἄνθρωπος, μετὰ 
πάθους xaX οὐ χωρὶς γυναιχός. 


communitatem, siye essentiam communem, tum 
nomjnibus absolutis significari, tum eamdem rur— 
sus essentiz communitatem relatis nominibus dis- 
crete (quippe personaliter) intelligi. Ac liquet, 
Paternitatem et Filietatem et Spiriteitatem (si ita 
loqui liceat), omninoque proprietates ín relatis 
duntaxat consistere, nec esse aliam discretionem, 
preter divinas personas ; prxter hoc scilicet. quod 
alius est Pater, alius Filius, alius Spiritus ; uti neque ᾿ 
aliud est unio quam essentia. Si quidein cnim alia 
discretio est, quam quod alius later est, alius Filius, 
alius Spiritus erit et un'o alia. preter essentiam. 
ld vero absurdum est. Sic euim erit aliquid pre. 
stantiug qua:n essentia , quandoquidem quo uni- 
tatem prastat, illo melins est ac. nobilius, cui illa 

restatur. Nec alia ves est Paternitas, aliaque Filiei- 
las, atque alia Processio : nam δὶ horum diverse 
sunt rationes ac oppositione contrari: consequens 
erit Deui cx contrariis ac oppositis constare. 


Il;ec et magnus Athanasius dicit in disputatione 
adversus Ánomeoos, cum ii scilicet in composie 
tionem inde cogerent, quod aliud essentiam, atque 
aliud hypostasin seu personam dixisset, Addit 
enim : Non velut rem, aliud et aliud essentiam et 
hypostasin dizi, sed quod. aliud quid essentia signi- 
ficet, aliudque hypostasis. Ut granum tritici dicitur 
εἰ est (um semen, ium fructus, non ul res alia atque 
alia : aliud tamen declarat. semen.atque aliud. fru- 
ctus. Idem itaque reipsa sunt essentia et liypostasis. 
Sunt enim una essentia. Verum aliud significamus, 
cum eam hypos!asin dixerimus, aliud vero quid- 
piam,cum essentiam. Nam hypostasis in divinia re- 
latum aliquid signillcat ; essentia vero, absolutum. 
Hocque essentia ac hypostasis differunt, quod al- 
tera simpliciter dicatur; altera, 1iali modo. Hoc 
itaque sancti volunt, cum dicunt, non esse idem es- 
sentiam et hypostasin: ac si dicerent, non idem 
esse in Deitate qua omni essentie eminet, abso: 
lutum, οἱ quod relatum est, Nam relatis quidem 
discernuhtur divine persons, absolutis vero con- 
nectuniur. Non sunt autem idem unio et discretio. 
Etenim essenti:& comes unio est : hvpostasibus 


p vero ac personis comes discretio. 


Quod vero Filium ex Patre nasci dicamus 96 
generari, nullam (velut ín rebus eorporeis) fluxio - 
nem aut sectionem intelligimus ; sed totum ex toto, 
ac perfectum ex perfecto sentimus. Idemque di- 
cendum de Spiritu sancto. QuemadmoJlum enim 
Deus aliter fabricatur, aliter vero hot:no : nam 
Deus quidem absque ulla mutatione et ex nibilo ; 
homo autem cum mutatione el alteratione, aique 
ex aliqua re sopposita ; sie etiam aliter quidem 
Deus gignit, absque ulla passione ac labe, el ut 


ratio est ex mente; aliter autem homo, cum passione seilicet οἱ labe, nec nisi socia mulieris opera 


accedente. 


(84) Dial. t circa medium. Multi cod. ut Maximi habent, citantque ex eo auctores, 


(85) Greg. orat. 25 ; Damasc. 1. 1, c. 8. 
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Utque magni Basilii in his utamur verbis, in ca ἃ Καὶ ἵνα πεοὶ τούτων τοῖς τοῦ μεγάλου Βασιλείου 


quam ad canonicas scribit, epistola : Von. enim 
a Patre in Filium partibus scissa essentia. est : ne- 
que per effuxum genuil ; neque per productionem 
ea ralione, quia stirpes (ructus producunt, eduntque : 
sed arcanus est, vimque omnem humani sermonis ac 
cogitationis excedit, divine generationis modus. Ab- 
jecti enim revera ac carnalis animi est, que eterna 
δ᾽", iis qua intereunt ac sunt temporanea, similia 
facere ; inque ea versari opinione, wt pari modo 
Deum sentias ac. res «orporeas gignere, cum potius 
a contrariis momenta ad. pielalem in hunc. modum 
caplare opere pretium hubeas, cum se mortalia ita 
habeant, haud sane sic. se habent immortalia. Neque 
igitur divina generatio abnegnnda est, nec com- 


χρησώμεθα, & φησιν ἐν τῇ πρὺς τὰς χανονικὰς Ent- 
στολῇ (8θ)" « Οὐχ ἐμερίσθη ἡ οὐπία ἀπὸ τοῦ Πατρ᾽; 
εἰς Υἱόν - οὐδὲ ῥυεῖσα ἐγέννησεν, οὐδὲ προδαλοῦσα 
ὡς τὰ φυτὰ τοὺς χαρπούς" ἀλλ᾽ ἄῤῥητος καὶ ἀνεπι- 
νόητος λαγισμοῖς ἀνθρώπων τῆς θείας γεννήσεως 5 
τρόπος. Ταπεινῆς γὰρ τῷ ὄντι καὶ σαοκχίντς ἐστὶ 
διανοίας τοῖς φθαρτοῖς xai πρησχαίῥροις ἀφομοιοῦ) 
τὰ ἀΐδια, χαὶ οἴεσθαι ὡς τὰ σωματιχὰ γεννᾷ, καὶ ὁ 
Θεὸς ὁμοίως " δέον Ex τῶν ἐναντίων λαμδάνειν τὰς 
ἀφορμὰς phe τὴν εὐσέδειαν ὅτι ἐπειδὴ τὰ θνητὰ 
οὕτως, τὰ ἀθάνατα οὐχ οὕτως. Οὔτε οὖν ἀρνεῖσθαι 
δεῖ τὴν θείαν γέννησιν, οὔτε σωματιχαΐῖς ξυνοΐα:ς 
χαταῤῥυποῦν ἑαντοῦ τὴν διάνοιαν. » Καὶ γὰρ ὥσπερ 
ὅτι μὲν ἔστιν εἷς Θεὸς ἐγνώχαμεν, οὐ μὰν δὲ τί 


mittendum ut eorporalium rerum cogitationibus ani- B ἐστιν * οὕτω xal ὅτι μὲν εἰσὶ τρία ἴσμεν, τί δὲ τρία 


»um polluas. Etenim. siut unum. quidem esse 


οὐχ ἴσμεν. 


Deum nov mus, non tamen quid ille sit perspectum babemus; sic ct tria est (tres scilicet personz) 


seimus; quid vero illa sint (ac quid personz) nescintis, 


Et ut ait divinus Dionysius : Patrem quidem Dei- 
tulem fontem ac originem, Filium autem ac Spiri- 
ton. sanchon , ex. Deo oriunda. germina, αὐ velut 
flores omnique. essentia superiora lumina ex sacris 
craculis accepimus ; quoniam. autem. modo sese hac 
habeant neque eloqui possumus, nec mente cogitare. 
Ceterum eredimus Patrem lumen ingenitum esse ; 
Filium, lumen genitura ; Spirituin sanctum, lumen 
procedens : triaque ( tres seilicet personas) unuin 
lumen. Ac Pater semper erat, Flliusque semper 


Καὶ ὥς φησιν ὁ θεῖος Διονύσιος, « Ὅτι μὲν ἔστι 
κηγαία Θεότη: ὁ Πατῇρ, ὁ δὲ Υἱὸς xat τὸ Πνεῦμα (87) 
τὸ ἅγιον βλαστοὶ θεόφντοι, καὶ οἷον ἄνθη καὶ ὕπερ- 
02914 φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν ληγίων παρειλήφαμεν" 


ὅπως δὲ ταῦτά ἔστιν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσα:! δυ- 


νατόν. » IE-hv πιστεύαμεν ὅτι φῶς ἀγέννητον ὁ [1- - 
τήρ * φῶς γεννητὸν ὁ Yl " φῶς ἐχπορευτὸν τὸ 
Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ ἕν φῶς τὰ τρία. Καὶ Πατὴρ 
ἦν ἀεὶ, xoi Υἱὸς ἣν ἀεὶ, xax Πνεῦμα ἅγιον ἣν áct. 
Οὐ γὰρ ἐτράπη ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι Πατὴρ εἰς τὸ εἶναι 


erat, et Spiritus sanctus semper erat. Non enim C Πατήρ᾽ οὔτε ὁ YU, οὔτε τὸ Πνεῦμα ἀλλ᾽ ἀϊδίως; 


Pater inutatus. est ab. eo. quod Pater. non erat ut 
esset Pater ; neque Fi'ius, neque Spiritus sanctus; 
sed ab zterno nullaque fluxione Filium sibi con- 
substantialem generat, et producit consubstantia- 
lem sibi Spiritum ; non ita iamen, ut prius quidem 
gignat Filium, tumque Spiritum. producat. (hoc 
enim sentire impium est),.sed simul 1um Filii ge- 
neratio est, tum Spiritus sancti productio. Simul 
euim est auctor, οἱ qnod est ab auctore, Natus 
vero ac genitus Filius, non absens Patri est, aut 
ab eo sejunctus; verum. ex. iHo procedit, et. in illo 
penesque ipsum esl, ut eadem res : similiterque 
etiam. Spiritus. Est enim Dei Filius Sermo vivus 


- 


(86) Fpist. 360. 

(87) 'O δὲ Yióc xal τὸ Πνεῦμα. Errore edita, ᾿η- 
αοῦὔς, (πὶ plerique codices Υἱὸς habeant, nec Diony- 
sius (De divin. nom,c. 2) aliter scripserit, cum non 
versetur hic in oixovopía, sed περὶ θεολογίας illi 
sermo sit. Jesus autem nomen est. assumptse. hu- 
mapnitalis, nou ipse per se proprium personis. Τῆς 
θεογόνου ϑεότητος, idem esl ac quod πηγαίαν γο- 
cavit ; quz cst ipse Pater, ipse Deitas fous, εἰ Dei- 
wena ; Quod belle reddiderat Cord, quasi Dei pro- 
igm : sed bene est, quod inter. explicandas. voces 
errorem agnovit ac emendavit; ulfjuam et. quod 
eadem levitate (ne quid gravius dicam) ὃ 4, afliuxe- 
r:t Maximo, de errore illo communi recentiorum 
Gracorum credentium Spiritum sanctum non pro- 
cedere a Filio, vel hic castigasset ; ubi eadem pen» 
repetit Maximüs, pauloque etiam fusius exponit, 
wec aliud tanen, quam quod Dionys. tradidit, 


- 


xaX ἀῤῥεύττως γεννᾷ Υἱὸν ὁμοούσιον ἑαυτῷ, καὶ 


προθάλλε: Πνεῦμα ὁμοούτιον ἑαυτῷ " οὐ τὸν μὲν Υἱὸν 
γεννῶν πρότερον, εἶτα τὸ Πνεῦμα πρωθάλλων (τοῦτα 
γὰρ ἀσεδὲς), ἀλλ’ ἅμα xal ἡ τοῦ Υἱοῦ γέννησις χαὶ 
1j τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπόρευσις. "Apa γὰρ αἴτιον 
καὶ αἰτιατόν. Γεννώμενος δὲ ὁ Υἱὸς, οὐχ ἄπεστι τοῦ 
Πατρὸς, οὐδὲ χωρίζεται αὐτοῦ * ἀλλ᾽ ἐξ αὑτοῦ πρό- 
£t6t, xal ἐν αὑτῷ xal εἰ; αὑτόν ἐστιν, ὡς ἕν πρᾶγμα" 
ὡσαύτως καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Λόγος δὲ ἐστ: ζῶν 
xai ἐνυπόστατος ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ χαὶ δύναμις αὐτοῦ 
ζῶσα καὶ οὐσιώδης xal τελεία * χαὶ τὸ ἤἢνεῦμά τὸ 
ἅγιον ὡσαύτως, οὐσίᾳ ζῶσα xal τελεία xat ἑνυπό- 


στατας, χαὶ δύναμις τοῦ Πατρός οὐχ ἔξωθεν ἁπὰ. 


habentque communiter Patres Greci : qui sic 
: maluerunt in Patrem cen originem Filium ac Spi- 
fitum referre, quam distincte Filium, et ipsum 
auctorem Spiritus, Patri adjungere ; ipsa ferc ver- 
ha Dominica zeimulati, τὸ παρὰ IIz:05:. ἐκπορευό- 
μένον, qii a Patre procedit : sic vir bonus eamdem 
ac reliquis Domino dicain ponat; si illo judiec 
idem est alfirnare Spiritum ἃ Patre. procedere, et 
negare procedere ἃ Filio vcl ab eo. ullo modo τὴν 
ὕπαρξιν. exsistentiam ^ac quod. est vere in. Deitate 
exsisieus, habere. (juod nusquam invenias Griecos 
Photio superiores sic interpretatos esse: sed duug- 
taxat. suz illa. fidei simplicitate contentos, Latinis 
quod pàulo apertius explicarent, suorum doctorum 
fieti auctoritate, indulsissc. Qua clare indulgentia 
toto lioctractatu utitur Calecas, ne eui suoruui, ma- 
gis explicando, offeusionis aliquid faciat, 
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φυσιχῶς £v τῷ Θεῷ τῶν ὅλων. 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLIC.E. 


τοῦ ἀέρος προσλαμθανόμενον, ἀλλὰ τὴν αἰτίαν ἔχον A vereque exsistens, ejusque vivens οἱ substantialia 


ac perfecta victus, seu potentia ; pariterque Spiritus 


sanctus substantia viva et perfecta. vereque egsistens, ac virtus Patris, seu potentia : non qui ΟΣ 
aere extrinsecus accedat, sed qui in universorum Deo natura causam ac originem liabeat. 


Τὸ μὲν οὖν ἀπερινόητον τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ xal 
«iv ἀγνώστων προόδων πίστει. σιγᾶται" xal οὐδεὶς 
ἐρευνᾷ περὶ τούτου " ἀλλ᾽ ἐν τῇ ζητήσει ματαιωθή- 
4:ται, καὶ el; χρίμα. ἐμπεσεῖται τοῦ διαδόλου. Τὰ δὲ 
κερὶ τὸν θεὸν, ὡς εἴπομεν, ἀπὸ χτίσεως χόσμον τοῖς 
ποιήμασι νοούμενα καὶ χαθορώμενα " χαὶ ὅτι ἐστὶν δ᾽ 
Υἱὸς ὁμοούσιος κῷ Πατρὶ χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ταῦτα 
δὴ τὰ παραδεδομένα, περὶ τούτω; πάντες θεολογοῦ- 
σιν ol ἅγιοι, xai οἱ εὐαςθεῖς ἕπονται" οἱ bb ἀμαθεῖς 
xai ἰδιῶται ἀχούοαντέ: «tva λέγοντά vc περὶ θεοῦ, 
οὐτίχα νομίζουσιν ὅτι. περὶ τῆς obalo; τοῦ Θεοῦ τίς 
ἔστιν ἐρευνᾷ, χαὶ τίνι τρόπῳ ὁ Yibz Ex τοῦ Πατρὸς 


Dei itaque essentia omni mentis cogitatu supe- 
rior, ignotzque processiones, fldes silentio co- 
lit;** ; nec lizc quisquam .rimatur, sed si 415 qui- 
renda sibi indulgeat, stultus fiet, et-in. judicium 
diaboli incidet **. Qu:& autem sunt cirea Deum, uti 
dicebam, et a ereatura muni per ea qua facta 
sunt intelliguntur ac conspiciuntur * ; quodque 
Filius Patri consubstantialis sit et Spiritus sanctus ; 
hz:ec nempe de-his tradita, illa. sunt in quibus s2n* 
ctorum omnis theolegia versatur : ac sequuntur 
qui pietati student, lmperiti vero. et rudes, uhi 
quempiam de Deo loquentem audierint, statini pu-. — 


γεννᾶται, xal τὸ Πνεῦμα. 5 ἅγιον ἐχπορεύεται" καὶ B tant Dei eum essentiam rimari, quaenam ipsa sit. 


παραγράφονται (88), καὶ ἀποτρέπουσι τὸν toroUtov. 
Οἱ δὲ ταῦτα ποιοῦντες ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀνατρέ- 
τόυδι πᾶσαν Γραφὴν Πχλαιάν τε χαὶ Νέαν, xal τὰς 
τῶν ἁγίων περὶ αὐτῶν ἐξηγήσεις " ἀργὰ καὶ ἀνόνητα 
χ ἴσθαι ταῦτα βουλόμενοι, ἃ δὴ πάντα πρὸς νουθεσίαν 
xa ὠφέλειαν ἡμῶν ἐγράφη. Οἵ γε οὐδὲ τῆς ἀληθείας. 
σπαραττομένης ὑπὸ τῶν τῆς ἀληθεία; ἐχθρῶν, συν- 
εθούλευσαν ἂν τοῖς τότε παροῦσιν ὑπὲρ αὐτῆς ἀγω- 
νίζεσθαι - xal χωλύουσι τοὺς ἀνθρώπους τὴν δυνατὴν 
ἔννοιαν περὶ Θεοῦ ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν λαμδάνειν" 
ἀναγκάζοντες χἀχείναυς διὰ. τὴν αὐτῶν ἀγροικίαν, 
ἵνα μὴ λέγω ἀμαθίαν, ζῇν ὥσπερ καὶ τὰ ἄλογα ζῶα. 
Καὶ οὕτω ζημιοῦσι μὲν τὴν τοῦ ἀνθρώπου. φύσιν τὸ 
πρὸς Θεὸν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνατείνεσθαι, xal. αὐτὸν 
ὑμνεῖν καὶ δοξάζειν δι’ ὠφέλειαν ἑαυφῶν" σχεδὸν δὲ 
καὶ τὸν Θεὸν ζημιοῦσ', τὸ τιμιώτερον αὐτοῦ χτίσμα 
τὸν͵ ἄνθρωπον παρασκενάζοντες μὴ ὑμνεῖσθα: xa) 
μεγαλύνεσθαι παρὰ τῶν ἀνθρώπων, οὗ ἕνεκα ὁ ἄν- 
θρωπὸς ἐπλάσθη. 


ac quoniam modo Filius ex Patre gignatur, ct 
Spirits sanctus procedat : proecribuntque et aver- 
santur eum, qui talis sit. Qui. vero h»c. agnut, 
quod in ipsis est, omnem Veterem pariter ae No- 
vam Scripturam evertunt, ac quas illarum sancti 
expositiones tradiderunt : qui nempe otiosa. h:ec 
nulliusque frugis jacere velint, cum sane. omhbia 
ad correptionem nostram et u&ilitatem scripla 
sint **. Hi p'ane nec cim ab ejus adversariis veritas 
Jiscerperetur, ejus etatis hominibus consensissent, 
ut pro ea certarent : prohibehtque ne quantam pro 
facultate licet, ex divinis Scripturis homines Dei 
intelligentiam hauriant : illos quoque vi adigentes 


, pro sua rusticitate (ne imperitia ac barditate dicam), 


ut et ipsi brutarum animantiuu more. vitam insti- 
tuant. Sicque nedum humanum geuus. boc ledunt, 
ne.pro facultate animum in Deum intendant, ac 
quod ex suis rationibus est, laudum ei cantica 
deferant, ejusque celebrent gloriam , sed et- prope- 


modum Deo nobilioris ejus. creatarze (nempe hominis) damnum inferunt, dum non laudari. ac. ma- 
gnillcari ab hominibus, cujus gratia homo formats est, praestant. 


8 Rom.» 19. 441 Tim. iu, 6. 


(88) Kal παρα rpágovra.Optandum paulo apertius 
motasset Galecas, quos tantis hic sugiHat, liomines 
ipsos imperitos, ac qui nee alios. divina. scrutari 
eloquia, ac theologica serio. tractare vellent. Viden- 
tur ex illis fuisse, qui doceri nollent ut Latinorum 
partibus accederent, seu unionem cum illis, una 
eademque fide, sed paulo. explicatiore, unionem 
ipitenL; suspectum habentes quidquid viri φιλομα- 
θεῖς in eam rem diligentia sua przstarenj. Quorum 
exempla exstant in diversorum opusculis utroque 
tomo Grecie orthodoxe Leoni ÀAllatio editis. Nul- 
hun certe ad fidem durius liominum genus, quam 
imperüi et rudes, doceuti aures obstruunt, ac nec 
doceri volunt, sed unum hoc tenere, quod ama- 
joribus se accepisse credunt, Quadrant hec in Ca- 
ece tempora, paulo post. Lugduyense concitium, 
uhi Andsonico imperium adepto sic male habiti 
sunt CPlitani, qui visi erant studuisse unioni, vel.in 
eim opera aliquid contulerant. Huc facit, quod 
Calecas sic de Trinitate disserit, ut nec. uinimam 
ausam Grzcis dedisse videri possit, consulto abs- 
tinens. ab ea controversia, qua tunc scindebat 
E. clesias, eaque tradeus et explicans. ex veterum 
monumenlis, quz utrisque in confesso essenL ac 
recepta : quain ipsam οἰκονομίαν scrvari audivi a 


* Rom. 1, 90. 41 Cor. ,, 1: 


misso quodam apostolico S. [. cum Grecorum τι» 
go, ipso erga Romanam sedem Petrique ín ca suc- 
cessorem bene animato, unamque agnoscente fldem, 
unum baptisma, unam Ecclesiam : quod subtilior 
h:ec difficultas minus soHicitet, ac quam disputa- 
tionibus vexare, sit ei foveam fodere, Sic et chia- 
riasimus sodalis meus R. P. Goar, ὁ μαχαρίτης, quo 
tempore in. insula et urbe Chio annos circiter 
octo et ipse missus apostolicus moratus est, uiri- 
que episcopo Grecanici rtuset. Latini convenisse 
aiebat, ut quasi fratres plebis. partem quisque rege- 
ret, allerque. alterius. diploniata. legi pro concione 
curaret. Aiebat etiam ritus Grxci diaconos spon- 
te accedentes Latino ritu sacra Eucharistia imper- 
tiisse. A eos cum frequens adiret, rituum ipsorum 
sedulus, Dei nutu, rimator. (quos Latinum orbem 
tanta claritate docturus esset) ut magistro assurge- 
bant, ac parata catliedra ὁ διδάσχαλος acclamabant. 
Sit forte lisse animarum lucris commodior disci- 
plina, quod in ea incolumia sint fidei capita, etsi 
pauca qu:zedam subtilioris;ipsa iudagiuis certa con- 
silii rationg simplicibus mianeant involuta — ipsa 
Augustino, Gregorie Theologo, magnoque Basilio 
(ue. alios referam) planc probata. ac usurpata. 
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gitur Spiritus. sanclus. Nemo enim. Filium mente A τῶν ὄντων αἰτίας. "Ex yàp τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, δι᾽ οὗ 


assequitur, quin ante ei affulserit. illustrantis virtus 
Spiritus. Quin et alia plura ejus generis in ea epi- 
»tola dicit. Sancti enim in omnibus hoc enituntur, 
ut indivisam essentia unitalem , unauique cum 
personarum distinctione ac ordine, Patris et Filii 
et Spiritus sancti ostendan] potentiam. 


Preterea, procedere Spiritum ex Patre per Fi- 
lium, constanter asserunt , qui' a priva ad septi- 
mam synodum magistri sanctique claruerunt. Ait 
namque magnus Athanasiis : Porro fieri non pote- 
rat ut fm Trinitatis laude Spiritus sanctus assume - 
velur, nisi processionis modo ex Deo esset per Fi. 
lium, non effectionis, velus creatura, ut loquuntur ; 
rempe hzretici. Magnus quoque Basilius : Quinam 
ergo flat ut separentur, que iseparabilia. sunt Σ 
Verbum ex Deo,ac Spiritus ex Deo per Filium ἢ 
Sanctissimus vero Constantinopolitanus patriareha 
Tarasius, coacta septima synodo, rectz fidei for- 
mulam episcopis Orientalibus mittens : Credimus, 
inquit, ei. in Spiritum sanctum, qui ex Patre per 
Filium procedit , et Deus et ipse noscitur. Damasce- 
nus quoque : 1956 itaque mens est, rationis abyssus , 
Verbi Pater, et per Verbum Spiritum explanantem 
producens, Ac rursus : Spiritus sanctus, occultae 
Deitatis explanatoria vis, ex Patre per Filium 
procedit. ] 


Quod tamen et creatura per Filium, et per Fi- 
lium. Spiritus dicitur, quonam differant docet 
Gregorius Nyssenus, Confutationum lib. 1 : Spiritus 
qui Patri conjungitur, eo quod increatus est ; ab eo 
rursus. sejungitur, quod Pater non est, sicut. ille: 


ílla quidem sine principio. Nullo alio auctore, ἃ 
quo auctore haheat esse. Sic enim solus Pater ἄν- 
ἄρχος οἱ ἀναίτιος. Non. placet quod. reddit inter- 
pres : Non tamen ne ex lila quidem, absque initio 
producantur. Sensus plaue est, quasi Pater εἰπέ 
initio, hoc est ab aterno, producat; Filius cum 
initio, hoc est in tempore; quz doctrina lizeretica 
est ; producunt certe omnes persona simul οἱ se- 
mel, i'que in initio temporis. Grecis vox ἀρχὴ 
ambigua est, ut et nobis principium ; idcirco Greg. 
«b &vapyow distinguit, ct ut negat. originem ab 
alio, a Filio removet, uti etiam hic Basilius, ut 
vero durationis initium et ὑπάρξεως perinde Filio 
tribuit, qui ipse Patri cozternus sit, nec initium 
unquam habuerit. Genüina certe unaque hzc ejus 
vocis significatio, neo video quo probato auciore 
alio trahi possit. 

(94) Adv. Eunomium, !. 1. 

(94 Διὰ Λόγου  zpo6oJeíc, et seq. ἐκ τοῦ 
Πατρὸς δι' Υἱοῦ ἐχπορευομένη. Videtur Damasce- 
nus quod. ejus capitis titulns ipse przfert, accura- 
tius cautiusque voluisse- de Trinitate divinisque 
nominibus disserere, ἔτι περὶ θείων ὀνομάτων 
ἀ εριδέστερον. Palam enim hic ipsam ex Patre per 
Filium, aliorum more sanetorum, exponit exsi- 
stentiam ; in quem sensum eum Calecas adducit , 
cum cap. 8 sic locutus sit, ut. videatur ansam 
pr.ebuisse his qui sentiunt solum dari a Filio Spi- 
rium, ac mauilestari, non. item ab eo, seu a 


τὰ πάντα, ip πάντοτε τὴ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀχωρίστως 
συνεπινοεῖται. Οὐ γὰρ ἔστιν ἐν περινοίᾳ τοῦ Ylou, 
γενέσθαι, μὴ προχαταυγασθέντα τῷ Πνεύματι. » 
Καὶ ἄλλα ài πρλλὰ τοιαῦτα φησὶν ἐν τῇ αὑτῇ ἐπι- 
στολῇ. Οἱ γὰρ ἅγιοι διὰ πάντων βούλονται τὸ ἀχώ- 
ριστον τῆς. οὐσίας δηλοῦν, xal τὴν μῖαν δύναμιν 


BER τῆς τῶν προσώπων τάξεω;, τοῦ [Ἰατρὸς κα 


τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ' 
Καὶ ἕτι τὸ Πνεῦμλ τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ Πατρὸς διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι λέγουσιν οἱ ἀπὸ τῆς πρώτης 
μέχρι τῆς ζ' συνόδου διαλάμψαντες. 'O piv, γὰρ 
μέγας ᾿Αθαυάσιος λέγει, « "Hy δὲ ἀδύνατον ἐν τῇ 
τὴς Τριάδος δόξῃ δοξάζεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 


- ph προοδιχῶς ὃν ἐχ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητιχῶς 


ὥσπερ B χτίσις, ὡς λέγουσιν, : ol αἱρετιχοὶ δηλονύτι. 
Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος (94), « Πῶ; ἂν οὖν χωρίζο' τὸ 
τὰ ἀχώριστα, Λόγος Ex Θεοῦ χαὶ Πνεῦμα ix. 8c55 
δι᾿ Υἱοῦ ; » Ταράσιος δὲ ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως, τῆς ζ΄ συνόδου σνγχροτουμέ- 
νης, ἔκθεσιν τῆς ὀρθῇ: πίστεως ἐπιστέλλων τοῖς 
χατὰ τὴν ἀνατολὴν ἑπισχόποις, « Πιστεύομεν, φησὶ, 
χαὶ εἰς τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς 6c 
Υἱοῦ ἐχπορευόμενον, χαὶ αὐτὸ Θεὸν εἶναι γνωριζό- 
μενον. » Καὶ ὁ Δαμασχηνὸς, « Αὐτὸς μὲν οὖν ἐστι 
νοῦς, Λόγου ἄδυσσος, Λόγον γεννήτωρ, xax διὰ Ac- 
γου προθολεὺ; (94*) ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος » xat 
κάλιν" € Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἡ ἐχφαντορικὴ τοῦ 
κρυφίου τῆς Θεότητο; δύναμις, Ex τοῦ Πατρός ἐστι 


C δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευομένη. » 


"AX ἐπειδὴ xal χτίσις διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγεται, xat 
τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Yloo, τίνα τὴν διάχρισιν ἔχει ὃ 
Νύσσης διδάσχει ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Αγειῤῥητικῶν" 
« Τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συναπτό- 
μενον, πάλιν ἐχείνου τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι, χαθάπερ͵ 


Patre per ipsum ἴρβοψιθ una vere τῆς ὑπάρ- 
ξεως ejus principio profundi, ac produci. Δι᾽ ΥἹοῦ 
πεφανδρῶσθαι xal μεταδίδοσθαι ἧμῖν ὁμοληγοῦ- 
μεν. Id ihi unum Damascenus cur Filii Spiritus 
dicatur; quod per eum 811 manifestatus, ac- nobis 
impartiatur ; quod ex illo Joannis probat : 7nsuf- 
flavit et dixit : Accipite Spiritum sanctum, etc. Qui 
contentioni student recentiores Graci 26. schisma. 
fovent, lubentes a4 Dainascenum provocant, velut 
ad ejus regulam reliquorum sanctorum dicta com- 
ponen:/la sint, cujus effati absurdum egregie demon- 
strat Joan. Veccus de injusta sui depositione, 
arat. 2, ipsumque Damascenum ad, rectuin aliorum 
sensum traliit, ut solum volnerit negare esse Fi- 


lium causain priuariam et quasi originalem, quam 


unam liquet esse l'atrem ; non quz? ex ipsa ha- 
beat ut sit una cum ea, causa et auctor, ac per 
quam Pater Spiritum producat; qu sit ipsa vis 
ejus propositionis διὰ, id est per, ut a Grecorum 
passim docteribus in Trin&atis mysterio. usurpata 
est; ea cautione, ne dicendo £x, vel ctiam αἴτιον 
simpliciter vocando Filium, duo principia vide- 
renlur invelere; qui esset error ipse gravis, ac 


quem Maxinius ipse Vecco laudatus ea orat. epi- 


stola sua ad Marinum a Latinis depellit, tametsi 
ex Patre F.ioque procedere Spiritum in. sua 
fidei professione ac diplomate pontificio scripsis- 
$-ut. 


109 


ἄχτιστον συναφείας, xai ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῇ: ὑπάρ- 
ξεως Ex τὸῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν 
τῷ ἰδιάξοντι, ἐν τῷ μήτε μονογενῶ; Ex τοῦ Πατρὸς 
ὑποστῆναι, xal ἐν τῷ δι᾽ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πκεφηνένᾳι. 
Ἐάλιν δὲ τῆς χτίτευς διὰ τοῦ Μηνηγενοῦς ὁποστάσης, 
ὡς ἂν μὴ χοινότητά τινα πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθῇ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν τῷ Ex. τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνέναι, ἐν τῷ ἀτρέπτῳ xal ἀναλλο'ώτῳ (95) 
ξιαχέχριται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ τῆς χτίσεως. » Καὶ γὰρ 
τὸ μὲν ἔστι Θεὸς ἀληθὴς Ex Θεοῦ ἀληθοῦς, ἄτρεπτόν 
τε xal ἀναλλοίωτον, ἣ δὲ χτίσις τρεπτὴ καὶ ἀλλοιω- 
τὴ" xà τὸ μὲν συντέτακται Πατοὶ xaV Υἱῷ, καὶ 
ὀχώριστόν kate. Πατρὸς xai Υἱοῦ, ὡς μία οὐσία. 
« Οὐ γὰρ ἔπρεπεν ἐλλείπειν ποτὲ ἢ Υἱὸν Πατρὶ, ἣ 
Πνεῦμα Υἱῷ,» χατὰ τὸν Θ:ολόγον Γρηγόριον (96). 
Καὶ ὁ μέγας Βχσοίλειο; ἐν τῇ πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἐπι- 
οτολῇ (97), « Ὁ τὸν Πατέρα δεξάμενος xai τὸν YD,y 
xat τὸ Πνεῦμα συμπαρεδέξατο τῇ δυνάυει. » Καὶ οὐχ 
ἔστιν ἐπινοῆσαι τομὴν f| διαίρεσιν χατ᾽ οὐδένα τρό- 
TOV, ὡς ἣ Υἱὸν χωρὶς Πνεύματος νοηθῆναι, f τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ διαζευχθῆναι. Ἧ δὲ χτίσις ἀπει- 
ράκις ἀπείρως ἐστὶν ὑφειμένη τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος. « Καὶ γὰρ τὰ ἕξω τοῦ Πνεύματος ὁμόδουλα 
ἡμῖν,» ὡς αὐτὴς ἐν τρίτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητικῶν (98) 
εἴρηχεν, « χἂν τὰ μάλιστα ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν 
ἀξιωμάτων ἄλλων ἄλλα προτετιμημένα τυγχάνῃ , 
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ἐκείνης, διαχωρίζετα!, Τῆς δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν κατὰ τὸ A a necessitudine vero cum F ilio, quod: perinde. increa« 


$^. 


ἔπ est, exque universorum feo ut auctore exsisten- 
liam habet , distinguitur. rursus, eo, quod illi pro« 
prium est ; quod neque tauquam Unigenitus a Patre 
productus est, et quod per ipsum eluxit Filium. 
Rursus vero a creatura que per Unigeuitum condita 
est, ne ullam cum ea Spiritus sanctus communionem 
habere intelligatur, ex eo quod ex Patre per Filium 
eluxit, in eo a creatura Spiritus discretus est, quod 
immutabilis et ab omni variatione ac labe immunis 
esi. Etenim Spiritus verus Deus ex vero Deo est, 
immutabilis ac invariabilis; creatura vero, muta- 
bilis motuque deterente variabilis. Ac quidem Spi- 
ritus eodem ordine est ac Pater et Filius, ac ab 
utroque, velut una essentia, inseparabilis est : Non 
enim decebat, ut vel Filius unquam Patri deesset , 
vel Spiritu Filius careret , u& auctor est Gregorius 
Theologus. Magnus item Basilius, in epistola ad 
fratrem : Qui Patrem suscepit, is una Filium et 
Spiritum virtute suscepit. Nec ullam ullo modo 
sectionem intelligere licet aut divisionem, ut vel 
Filium sine Spiritu concipiamus, vel Spiritum a 
Filio disjungamus. At crestura inünities infinite 
inferior est quam pro Spirites essentia : Etenim 
que a Spiritu extranea sunt , eadem. nobiscum ser- 
vitute tenentur, quemadmocum idem ipse dixit in 
tertio Confutationum libro : Quanquam mazime 
dignitatum  prestantia , alia aliis precellere. vi- 
deantur. 


Καὶ ὁ θεῖος Ἐπιφάνιος xatà Σεχουνδιανῶν Ὑρά- C Divinus quoque Epiphanius adversus Secunda - 


των (99), « Τὰ μετὰ τὸν Πατέρα xal Υἱὸν καὶ Πνεῦ- 
μα,» φησὶ, « χαλῶς ἐχτισμένα, xal εἰς σύστασιν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀφθόνω: εὖ προεληλυθότα. » Kal τὸ μὲν 
& toy Πνεῦμα οὐδενὸς μετέχει, οὐδὲ ἁγιάζεται, οὐδὲ 
«Ξλειοῦται " περὶ αὑτοῦ γὰρ εἴρηται Γρηγοοίῳ τῷ 
Θεολόγῳ (1), « Hv οὖν ἀεὶ μεταληπτὸν, οὐ μεταλη - 
πτιχόν τελειοῦν, οὐ τελειούμενον * » xal ὁ Δαμα- 


(95) Ἕν τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀνα,.λ.1οιώτῳ. Adjecta 
hic codici nota, qua rem momenti Grzci indicare 
solent, et quasi digito monstrare; ac si dicant, 
ὅρα, ride, quod quandoque totidem litteris ascri- 
Uunt, Sic vero observatum puto, quod una hzc 
Nysseni "auctoritas, jugulet, quidquid afferri po- 
test. contra. Spiritus exsistentiam a Patre per Fi- 


nos scribens : Que sunt, inquit, post Patrem et 
Filium οἱ Spiritum sanctum , rite creata sunt, ab 
ipsoque citra invidiam ut. consisterent essentque in - 
rerum nalura, praeclare processerunt. Ac. quidem 
Spiritus sanctus nullius particeps est, neque san- 
clificatur aut perficitur. De eo enim dietum est 
Gregorio Theologo : Erat igitur sempér participa- 


«ul in illa contentioni student ac schlsmati? Sic . 


infecti quaterni deprehensi ἰδ vi synodo, detracte 
eriodi ex Ariani Epistola in vtr; aliique alia re- 
erunt, docuissetque inter alios Georgius Moeto- 
chita, t. ill Grecie Orth., si eam, et in ea doctus 
Allatius ἃ me acceptos ejus quinque libres, tradi- 
tionis processionis Spiritus a Patre et. Filio, seu 


"πὶ: eum in ea nullum Gregorius cjus ἃ creatu- p per Filium, juris publiei feeisset, Certe interpres, 


ris diseriren agnoscat, sed unum hoc duntaxat, 
quod Spiritus substantia terna est ac immutabilis, 
nec alia a Patris Filiique substantia; creatorum 
vero mylabilig, etc. Ut ergo creatura vere ex Deo 
cst per Filium, sic et Spiritus, et non solum quoad 
manifestationem vel inipartitionem, flocque unum 
contendunt. Latini. Unum boc msle habet, quod 
. Ma Nysseni auetoritas in 1 illo Antirrheticon non 
occurrit, Fuissel certe locus a p. 57, ubi is doctri- 
nuam Spiritus discutere incipit; ac presertim ad 
illa Eunomii verba : Γενόμενον παρὰ τοῦ μόνου 
θεοῦ διὰ τοῦ Μονογενοῦς xal τοῦτο * Facius a solo 
Deo per Unigenitum et hic; ad quae verba semel et 
iterum allata. et confutata, hanc Nyssenus sic ca- 
iholicam sanamque expositionem distinctionenique 
adhibuerit. ut nou. solum destruere videretur Eu- 
nomii blasphemias, sed etiam qua pietatis sunt 
exstruere.. Nui. et hic plagiarie aliquid manus, 
να alienum a gentis genio, scu magis ab corum 


vir eruditus, locis plurimis videri aliquid deesse 
in his Nysseni Autirrheticis observat, ae margiui 
ascribit. in qux inquirere non. vacat. Nec aliter 
putem de Basilii libro de Spiritu sancto ad Am- 
philochium, ex quo Calecas quandoque citat, qu:e 
fatiganti oculos in. eo non. eceurrunt : quamvis 
niliil forte mala tide illi demptum fuent, sed nt 
fere accidit in lucubrationibus non adimodum ad- 
slrictis, inque mulia. capita distributis. Basilii, 
Greg. Nysseni, aliorumque vitiatos codices, certis 
etiam exstantibus plagit notis, ostendunt Griecj 
auctores in. Grecia Orthodoxa Leoni Allatio viro 
docto producti. 
᾿ (96) Orat. 4f. 

97) Epist. 45. 

98) Libr. 111 contra Eunomium. 

99) Hier. 32, p. 209. 

(1) Orat. 44. . 
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bilis, non particeps; perficiens, non. qui ipse perfi- A axrvsb; (9), « Πάντα τῇ οὐσίᾳ πληροῦν, πάντα 


cialur. Damascenus item : Omnia implens 6886) ἴα, 
omnia contens; mundum quantum. ad. essentiam 
implens, interim ipse major quam ut mundus vim 
illius ac potentiam capiat. Creatura vero et particeps 
est, et. sanctificatur et perficitur. Spiritus. suci 
operatione. Ait enim de eo rursus divinus Basilius: 
Spiritus sanctus ex Deo exsistens, fons est bonitatis, 
tis vitam prabens, gratia perficiens, per quem. homo 
adoptionem filiorum recipit, et quod mortale est, im- 
mortalitatem, Patri Filioque per omnia conjunctus. 

Sancti enim, uti dicebamus , quemadmodum Fi- 
lium Patri consubstantialem ac counitum, ab eo- 
que inseparabilem, de Deo tractantes tradunt ; sic 
quoque Spiritum Filio Patrique conjungunt atque 


uniunt, ut Deum verum, uniusque ac ejusdem es- B 


sntiz, servato ordine quem inter se Pater Filius- 
que habent. ldcirco quandoque quidem magnus 
Athanasius, velut in libello ad Serapionem , ita 
seribit : Cum ialem ordinem ac naturam. Spiritus 
ad Filium habeat, qualem Filius habet. ad. Patrem ; 
quomodo, qui Spiritum creaturam. vocat, non hoc 
ipsum nece:sario etiam de Filio sentiet ? In. tomo 
quoque ad. Antiochenos : Devovendi vero etium qui 
Npiritum sanclum. creaturam esse dicunt, atque a 
Christi substantia divisum, Quandoque vero magnus 
Dasilius, ut quibus ad Amphilochium scribit : Sicit 
se habet Filius ad Patrem, sic se habet αὐ Fi!ium 
Spiritus, juxta traditum in ba,tismo sermonis ordi- 


nem. Quod si Spiritus Filio copulatus est, alque c 


Filius Patri, utique etiam Spiritus Patri cüpulatus 
est. Owninoque sancti, dum loquuntur de Patre et 
Filio et Spiritu sancto, qui unus ac verus Deus est, 
studentque trium personarum indivisam commu- 
nionem recto sensu exponere ac predicare, quod 
una essentia sit, ac inter se personarum ordo, ejus- 
cemodi verbis contexunt quani de Deo tradunt 
doctrinam. | 
Quod autem Triuitas unus Deus sit, Patremque 
et Filium et Spiritum personas esse vere exsisten 
tes et perfectas; ac quamlibet verum Deum esse, 
tum nos Vetus Scriptura docet, τ Nova, quam 
vobis datam diceham ex revelatione divina. Hanc 
vero omni diligentia assectati viri saucti , quz in 
superioribus exposita nobis sunt, theologica edide- 
runt, Ut igitur nos etiam divinz Trinitatis myste- 
trium ex divina Scriptura ipsis ejus verbis diserte 
expositum ac pr:dicatum [intelligamus,, pauca 
quaedam de Filii generatione et Spiritus proces- 
sione explicabimus, quz ex Dei doctrina, eorumque 
qui ex revelatione fldem acceperunt , velut oracula 
quaedam ac divina responsa, colligemus. 


(2) Libr. 4. c. 8; Greg. Orat. 37. 

(5) Ad A mphil. etsi non occurrit. 

(4) Epist. 4, t. 2. Et«i non sunt omnia verba. 
Citat Georg. Metoch. t. 1 Gr. Orth. p. 984 

(5) Cap. 17. 

(6) Τὴν ἐν τῷ βαπτισμῶ, Sermonis ordo, ipse 
haptismi ritus; in quo lamen ipsa vox. σύνταξις 
vin labet, qua significetur sic nominari divinas 


συνέχον. πληρωτιχὸν χύσμου xoti τὴν οὐσίαν 
ἀχώρητον χόσμῳ xazà τὴν δύναμιν" ν ἡ δὲ χτίσις 
xai μετέχει χαὶ ἀτιάζεται xal τελειοῦται ὑπὸ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. Καὶ γὰρ περὶ αὑτοῦ πάλιν ὁ θεῖος 
εἴρηχεν Βασίλειος (5)* « Πυεῦμα &ytov, Ex Θεοῦ 
ὑπάρχον, πηγὴ ἀγαθότητος, δύναμις ζωῆς παρεχτι- 
xh. χάρις τελειοποιὸς, 6v οὗ υἱυθετεῖται ἄνθρωπος, 
xai ἀθανατίζεται τὸ θνητὸν, συνημμένον Πατρὶ xai 
Υιῷ χατὰ πάντα. » 

Οἱ γὰρ ἅγιοι, καθάπερ εἴπομεν, ὥσπερ τὸν YUv 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ καὶ ἡνωμένον χαὶ ἀχώριστον 
θεολογοῦσιν, οὕτω xat τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ xot τῷ 
Πατρὶ συνάπτουσι xal ἑνοῦσιν ὡς θεὸν ἀληθῆ v2: 
τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς οὐσία -, μετὰ τῆς πρὸς ἄλληλα 
τάξεως τοῦ Πατρὺς xai τοῦ Υἱοῦ. Διὸ ποτὲ μὲν ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος, ὡς ἐν τῷ πρὸς Σεραπίωνα, γρά- 
φει (4), « Τοιαύτην τάξιν xal φύσιν ἔχοντος τοῦ 
Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν, οἵαν ὁ Υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν 
Πατέρα, πῶς ὁ χτίσμα τοῦτο λέγων οὐ τὸ αὐτὸ χαὶ 
περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρονήσει ; καὶ ἐν τῷ πρὸς 
τοὺς 'Avttoyel; τόμῳ, € Δεῖ δὲ ἀναβεματίξειν καὶ 
τοὺ: λέγοντας χτίσμα εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ 
διῃρημένον ἀπὸ τῆς οὐσία; τοῦ Χριστοῦ * » ποτὲ δὲ 
ὁ μέγας Βααίλειος, ὡς ἐν tol; πρὸς ᾿Αμφ'λόχιον (9), 
4 "D; τοίνυν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς bv Πατέρα, οὕτως 
πρὺς τὸν Υἱὸν. τὸ Πνεῦμα, χατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτι- 
σμῷ (6) παραδεδομένην τοῦ λόγου σύνταξιν. Ei δὲ τὸ 
Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, 
xaX τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δηλονότ'. » Καὶ ὅλως πΞρὶ 
τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ χαὶ ἁγίον Πνεύματος, τοῦ ἑνὸς 
x3: ἀληθοῦς Θεοῦ, οἱ ἅγιοι λέγοντες, xai τὸ ἀχώρι- 
στον τῶν τριῶν προσώπων ἐθέλοντες ὀρθῶς χαὶ 
φρονεῖν xaX χηρύττειν, διὰ τὴν μίαν οὐσίαν καὶ τὴν 
πρὸς ἄλληλα τῶν προσώπων τάξιν αὐτῶν, διὰ τῶν 
τοιούτων τὴν ἑχυτῶν ὑφαίνουσι θεολογίαν. 


Περὶ δὲ τοῦ ὅτι ὁ εἷς Θεὸς ἡ Τριὰς, καὶ ὁ Υἱὸς καὶ 
τὸ Πνεῦμα πρόσωπά εἰσιν ὑφεστῶτα xal τέλεια * 
καὶ ἔχαστον τούτων ἀληθής ἐστι Θεὸς, xat ἡ θεία 
Γραφὴ διδάσχει, ἢ τε Παλαιὰ χαὶ ἡ Νέα, fjv παρὰ 
8:,0 ἐλέγομεν δι᾽’ ἀποχαλύψεως ἡμῖν δεδόσθαι T 
καὶ ἅγιοι χαταχολουθήσαντες ἀχριδῶς, τὰ προόξεχτε - 


Ὁ θέντα ἐθεολόγησαν. Ἵν᾽ οὖν ἡμεῖς τὸ τῆς Τριάδος 


μυστήριον ἀπὸ τῆς θείας Γραφῆς διαῤῥήδην αὐταῖς 
λέξεσι διδασχόμενόν τε χαὶ χηρυττόμενον θβεωρῶμεν, 
ὀλίγ᾽ ἄττα περὶ τῆς γεννήσεως τοῦ Υἱοῦ xal τῆς ἐχ- 
πηορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐκθησόμεθα, £x τῆς 
τοῦ Θεοῦ διδασχαλίας χαὶ τῶν ἐξ ἀποχαλύψεως τὴν 
πίστιν δεξαμένων ὥσπερ τινὰς χρησμοὺς αὐτὰ συλ- 
λέγοντες. - 


personas, ut alie aliis connectantur, unoque ac 
pari ordine, quasi ejusdem classis parisque digni- 
tatis. connumerentür; quarum una sit auctoritas 
80 nomen in eo mysterio, quod omnium janua est, 
οἱ Christiane fidei velut tessera ; rumpautur licet, 
quorum celigat, velut pridem Samosatens., Arian., 


.ete., ad tanta lucem ab uno Jesu mundo infereun- 


dain, inentis oculus. 
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αἱρετικῶν μὴ εἶναι ἀληθῆ Θεὸν προαιώνιον * οὔτε 
phv οἱ ἄπιστοι, εἰ χαὶ μὴ Πατέρα λέγουσι τοῦτον 
Υἱοῦ, μηδὲ προδολέα Πνεύματος ἁγίου. Ἐπεὶ ὃ οἱ 
μὲν υὸδ᾽ ὅλως οὔτε Υἱὸν οὔτε Πνεῦμα ὁμολογοῦσιν, 
ὥσπερ οἱ Ἰουδαῖος" οἱ δὲ ὁμολογοῦσι, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ 
τὰς θείας Γραφάς" ἐναντιοῦνται δὲ μᾶλλον αὐταῖς" 
λέγομεν fn. 

Λέγεται τοίνυν ἐν τοῖς Ῥαλμοῖς τοῦ θείου Aa6:5 
V Ἐγὼ σήμερον γεγέννηχά σε * » χαὶ, « Αὐτὸς ἐπι- 
χαλέσεταί με’ Πατήρ μου εἴ σύ. » Απερ οἱ "Iou- 
δαΐῖοι βουλόμενοι διαστρέφειν, λέγουσιν ὡς ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ πρὸς τὸν Δαδὶὸ ἀναφέρονται. ᾿Αλλ᾽ ἐφεξῆς 
ἐλέγχονται. Λέγει γὰρ, « Δώσω σοι ἔθνη τὴν χληρο- 


. "voplay σου, xai τὴν χατάσχεσίν σον τὰ πέρατα τῆς Β 


γῆς. » Δῆλον δὲ ὅτι ἡ ἐχείνου βασιλεία μικρῷ μέρει 
περιελαμδάνετο, El δὲ χαὶ τῷ Σολομῶντι φασὶν áp- 
μόξειν τὸ, ε Αὐτὸς ἐπικαλέσεταί με, Πατήρ μου εἶ 
σύ ἀλλὰ πρόσχειται, ε Καὶ θήσομαι εἰς τὸν αἰῶνα. 
τοῦ αἰῶνος τὸ σπέρμα αὐτοῦ. » Ταῦτα δὲ τῷ Σολο- 
Ἰμῶντι 02x ἐπεγένοντο. Ὅθεν ἔστι νοεῖν ὡς ἐπεὶ τινὰ 
τῶν προειρημένων ῥημάτων τῷ Δαδὶδ καὶ τῷ Σολο- 
μῶντι ἁρμόζειν δύνανται, τινὰ δὲ οὐδαμῶς εἰς μὲν 
κὸν Δαδὶδ xaX τὸν Σολομῶντα ταῦτα λέγεσθαι, χανὰ 
τὸ ἦθο; τῆς Γραφῆς, ὀλλ᾽ εἰς ἑτέρου τύπον, ἐν ᾧ 
πάντα πεπλήρωται. 

Πάλιν ὁ Σολομῶν ἐν Παροιμέλις, « Τί τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, xat τί τὸ ὄνολα τοὺ Υἱοῦ αὐτοῦ ; 1 Ἐν δὲ τῷ 
Εὐαγγελίῳ“ « Οὐδεὶς οἷδε τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ’. 


οὐξὲ τὸν Πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ μὴ ὁ Ylóz.» Καὶ C 


κάλιν, « ι'Αρχη τοῦ Εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ Υἱοῦ 
τοὺ Θεοῦ. » Καὶ ὁ ἀπόστολος Παῦλος, « Πολυμερῶς 
χαὶ πολυτρόπως πάχαι ὁ Θεὸς λαλήσας τοῖς πατρά- 
σιν ἐν tol; προφήταις, ἐπ᾽ ἐσχάτον τῶν ἡ μερῶν 
τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Υἱῷ, » 

Ἐπεὶ δὲ ἡ Γραφὴ τὸ τῇς πατρότητος καὶ γεννή- 
σεως xal τὸ πατρὸς ὄνομα xai vio) πολλάχιε; ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων λέγει, ὥς φησιν ὁ 100, « Τίς ἐσει 
τοῦ ὑετοῦ πατὴρ, ἣ τίς ἐγέννησε tà; σταγόνας τῆς 
δρόσου. Ἔχ τίνος δὲ γαστρὸς πάγος ἐξεπορεύθῃη, 
χαὶ κρύσταλλον ἐπὶ τοῦ οὐρανοῦ τίς ἐγέννησε ; » 
διὰ ταῦτα διαστέλλουσα αὐτὸν ἀπὸ τῶν πραγμάτων, 
τὸν Υἱὸν γεννητὸν ὀνομάζουσα, φησὶ τοῦτον εἶναι 
χαὶ Θεόν * ἵν᾿ οὕτως ὑπεροχὴν ἔχων φαίνηται πρὸν 


τὰ χτίσματα. Καὶ γάρ φησιν, « Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ D 


Λόγος, χυὶ ὁ Λόγος ἣν πρὸς τὸν Θεὸν, xev Θεὸς 
ἣν 6 Λόγο;. ν» Ὅτι δὲ Λόγον τὸν Υἱὸν λέγει, μετ᾽ 
ὀλίγον προστίθησι, « Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, 
καὶ ἐσχήνωσεν ἐν ἡμῖν, Kat ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν 
αὐτοῦ, δύξχαν ὡς Μονογενοῦς: παρὰ Πατρός. » Καὶ 
ὁ προφήτης ᾿Ησαῖας φησὶ, « Παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, 
Υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ 
ὥμου αὐτοῦ " χαὶ χαλεῖται τὸ ὄνομα αὑτοῦ Μ:Ἔγάλης 
βουλῆς ἄγγελος, Θεὸς, ἰσχυρὸς, ἐξουσιαστῆς, ἄρχων 
εἰρήνης, Πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. » 

ΕἸ δὲ xal περὶ ἄλλων φησὶν ἡ Γρατὴ, « ΥἹοὺς 


18 sa], in, 7. ΤἹ Psal. rxxxvin, 97. 


*! Job xxxvin, 28. ** Jean. 1, 1. 5 ibid. 14. 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATIIOLIC.£. 
Περὶ uiv γὰρ τοῦ Πατρὸς οὐδεὶς áp £6a*s τῶν ἃ 


** Prov. xxx, A. 7* Matth. τι, 97. 
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De Patre quidem nullus hzreticorum in. dubium 
vocavit esse verum Deum saeculis omnibus aute- 
riorem : ac ne infideles quidem, tametsi eüm Fili 
Patrem non dicunt, nec qui produxerit Spiritum 
sanctum. Quando vero alii neque prorsus Filium 
neque Spiritum confitentur, velut Judzl ; alii vero 
confitentur, sed non ut Scripturis consentaneum 
est, sed magis ipsis adversantur , staiim qicemus. 
Dicitur itaque in divini Davidis Psalmis : Ego 
hodie genui te "* ; eV : Jpse invocabit me : Pater 
meus es tu". Judgi cavillantes, et ut hsec evertant, 
aiunt; tanquam ex Dei persona ad Davidem referri. 
Sed arguuntur ex sequeniibus ; ait enim : Dabo 
tibi gentes haereditatem tuam, et possessionem tuam 
terminos terra. Liquet autem Davidis regnum exi- 
guo limite fuisse comprehensum. Sin autem Salo- 
moni convenire dicant, quod ita dicium cst : Jpse 
invocabit me, Paler meus es tu. Atqui sequitur, Lt 
ponam in scculum ascGculi semen ejus, lac autem 
Salomoni nen contigere. Proinde datur intelligi , 


cum quadam horum verborum aptari possint Davidi - 


et Salomoni ; alia vero nullo modo possiut ; dicta 
quidem esse, ut moris est Scriptarz, de Davide ct 
Salomone ; sed ut alterius flgura eraut, in quo om- 
nia fuerunt adimpleta. 


Rursus ait Salomon in Proverbiis : Quod est no- 
men ejus, et quod nomen Filii ejus 151 1n Evangelio 
autem : Nemo novit Filium, nisi Pater; neque Pa- 
trem quis novit, nisi Filius '*, Ac rursus : Iuitium 
Evangelii Jesu Christi Filii Dei **. ltem apostolus 
Paulus : Multifarium multisque modis olim Deus 
loquens Patribus in prophetis, novissimis diebus islia 
locutas est nobis in Filio *!. 


Quod vero Scriptura paternitatis nomen et genc- 
rationis, Patrisque ct Filii , liaud raro de rebus 
creatis dicat, ut est illud Job : Qui est pluvia pater; 
aut quis genuit slillas rgris? Ex cujus tero utero 
gelu processit ; aut gelu in celo quis genuit *!? 1. - 
circo distinguens a creatis, Filium geuitum vo- 
caus, ait esse et Deum ; ut pra creatis ejus excel- 
lentia monstretur. Ait enim : [n príncipio erat Ver- 
bum, et. Verbum. erat apud. Deum, εἰ Deus. eral 
Veibum *'. Quod autem Verbum Filium dicat, pau- 
cis inzerjectis addit : Et Verbum caro factum «a, et 
habitatit in. nobis; et vidimus gloriam ejus, gleriam 
quasi Unigeniti a Putre **. 1saias quoque propheta 
ait : Puer natus es! nobis, εἰ Filius datus est nobis; 
cujus principulus factus est super humerum ejus ; et 
vocabitur nomen ejus Magni consihi Angelus, Deus, 
(ortis, potens, princeps pacis, Pater [uturi se- 
culi **, 


Sin attem etiam de aliis ait Scriptura : Filios 


8 Marc. s, 1. *' llebr. t, 4. 
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genii et exaltati ; ipsi vero spreveruni me '. Vcl ut A ἐγέννησα xai ὕψωσα " abso δέ pe ἠθέτησαν, ἣ » 


est illud : Ego dizi, Dii estis, εἰ filii Excelsi om- 
nes "7. nullum tamen aliorum dixit esse Unigenitum 
Filium Dei; nec de ullo alio dictum est, Habftare 
in eo glenitudiuem divinitatis **, quod de Isto dicit 
Scriptura. Praterea vero ait de seiso Filius : Om- 
nia meá luu sunt, el tua mea sunt **.. Et, Ümnia 
quc habeb Pater, mea. sunt ὃ. Ev : Hiec est. vita 
eterna, ul cognoscánt te solum Deum verum, ét quefh 
misisti Jestun. Christuin *!. Ait vero etiain Aposto- 
lus : Qui eum ἐν [orma Dei essét, nou rapinam ar- 
bitratus est, esse se mqualem Deo 53. 

Ceterum. Scriptura lestimonia tertium Patri ac 
Filio Spiritum cohnumerant. Ail enim Chri:lus : 
Euntes in mundum unicefsum , docele omnes gentes, 
bapiizantes eos in nomine Patris.el Filii εἰ Spiritus 
sancti **, Evangelista quoque Joannes : Tres sunt 
qui testimonium daut, Páter , Verbum et Spiritus 
sanctus, Ac rursus, Cum aulem venerit Paracletas, 
quem ego miltám vobis, Spirilum veritatis, qui a 
Patre procedit, ille testinionium perhibebit de me "5, 


Quod autem sit verus Deus, inde liquet, quod 
adoratio et cultus seu servitus (λάτρεία) soli Deo 
debeatur. Ait enim Vetus Scriptura : Dominum 
Deum iuum timebis, et illi soli servies **. Atqui san- 
cli etiam serviunt Spiritui sancto. Ait. enim Apo- 
stolus : Nos sumus circumcisio, qui Spiritui Dei 


ὡς τὸ, «€ ᾿Εγὼ εἶπα, 8sol ἐστε, xal υἱοὶ ᾿ΥὙΨίστου 
πάντες ".ν» ἀλλ᾽ οὐδένα τῶν ἄλλων λέγει εἶναι po- 
νογενῇ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, οὐδὲ ἐῤῥέθῃ περί τινος, 
ὅτι « ἐν αὑτῷ χατοιχεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς Θεόττι- 
τος, " Ü περὶ τούτου φηδὶν ἡ Γραφή. Ἔτι δέ φησι 
χαὶ αὐτὸς ὁΥὸς, Πάντα τὰ ἐμὰ σὰ, xal τὰ σὰ ἐμά“ καὶ 
« Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἔστι. » Καὶ, « Αὕτη 
ἐστὶν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα γινώσχωσέ σε τὸν μόνον 
ἀληθινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν: » 
Λέγει δὲ χαὶ ὁ Ἀπόστολος, € Ὃ; ἐν μορφῇ Θεοῦ 
ὑπάρχων, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ.» 

᾿Αλλὰ μὴν τὰ ῥητὰ τῆς Γραφῆς τῷ Πατρὶ καὶ 
τῷ Υἱῷ τρίτον τῇ τάξει συναριθμοῦσι τὸ Πνεῦμα. 
Φησὶ γὰρ ὁ Χριστὸς, « Πορευθέντες εἷς τὸν χότμον 
ἅπαντα, μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπείζοντέ; 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πχτρὺς χαὶ τοῦ Υἱοῦ xd: 
τοῦ &ylov Πνεύματος. » Καὶ ὁ Εὐαγγελιστὴς Ἰωάν. 
νης, t Τρεῖς εἶσιν οἱ μαρτυροῦντες, ὁ Πατὴρ, ὁ 
Λόγος καὶ τὸ [Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » Καὶ πάλιν, εἴ ταν 
δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν, τ» 
Πνεῦμα «ἧς ἀληθείας, ὃ παρὰ too. Πατρὸς &xtmo: 
ρεύεται, ἐχεῖνος μαρτυρήδει περὶ ἐμοῦ. ν΄ 

"Ott δέ ἐστι Θεὸς ἀληθὴς, δῆλον, ὅέε ἡ μὲν mpos- 
χύνησις καὶ ἡ λατρεία μόνῳ τῷ θεῷ ὀφείλεται: 
Φησὶ γὰρ ἡ Παλαιὰ Γραφὴ, ε Κύριον τὸν Θεόν συ 
φοδηθήσῃ (7), xal αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις " »λα- 
τρεύουσι δὲ οἱ ἅγιοι τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. Φησὶ γὰρ 


ὁ ᾿Απόστολος, « Ἤμεϊς ἐσμεν ἡ περιτομὴ, οἵ Πνεύ» 


servimus *!. Przterea , sanctificare homines, ejus ur θεοῦ (8) λατρεύομεν. » Πάλιν τὸ τοὺς ἀνθρώ- 


proprium opus est, qui vere ac proprie Deus est. 
D.cit enim Deus in Veteri Testamento. Ego Deus 
qui sanctifico vos **. Atqui etiam Spiritus sanctus 
sanctificat. Ait enim divus Paulus : Sed abluti 
estis, sed sanctificati estis, sed justificati estis in nos 
mine Domini nostri Jesu Christi, εἰ in. Spiritu. Dei 
nostri **. Similiter Dei opus proprium est οἱ vivi- 
ficare. Porro dicitur in Evangelio : Spiritus est, qui 
" eivificat *. Et Apostolus : Si Spiritu facta carnis 
mortifzaveritis, visetis *. Ac rursus ait Dominus : 


πους ἁγιάζειν ἔργον ἴδιόν ἔστι χυρίως τοῦ 8eov. 
Λέγει γὰρ ὁ θεὸς ἐν τῇ Παλαιᾷ, ε Ἐγὼ Θεὺς ὁ 
ἁγιόζων ὑμᾶς. » ᾿Αλλὰ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ &yeov 
&1tá,s:. Φησὶ γὰρ ὁ θεῖος Παῦλο:, « ᾿Αλλὰ ἀπελού- 
σασθε, ἀλλ᾽ ἡγιάσθητε, ἀλλ᾽ ἐδιχαιώθητε ἐν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Κυρίου μον Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal ἐν 
τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. » ᾿Ω)ὡσαύτως ἔργον 
Θεοῦ ἴδιον xal τὸ ζωοποιεῖν. Λέγεται δὲ ἐν Εὐχγ- 
γελίῳ, « 1Ἰὸ Πνεῦμά ἔστι τὸ ζωοποιοῦν. » Kai ὁ 
᾿Απόστολο:, « Εἰ Πνεύματι τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς (9) 


*6]sa, 1,1. δ Psal. rxxxt, 6. 55 Coloss. 11, 9. ** Joan, x»it, 10. "9. ὁ4η. xvi, 15. *! Joan. xvii, 5. 


*! Philipp. 11, 6. ** Mauhb. xxviii, 19. 
m, 9. 535 Levit. xx, 20. ** I Cor. vi, 14. 


** Joan. v, 7. 
! Joan. vi, 63. 


95 Juan. 3v, 96. ** Dcut. vit, 45. 


" Philipp. 
* Ron, vin, 43. 


(7) Κύριον τὸν Θεόν cov φοδηθήσῃ. Alex. an- D babet cod. Alexandr. ot Πνεύματι Θεοῦ. Syriaca: 


tiquus codex, προσχυνήσεις, habet, uti etiam. est 
Mauh. iv, ubi Dorninus eum. ipsum locum diabolo 
tentanti. opponit, Vox liebr. wn est quidem 
ipsa timebis; quod eam reddunt reliqui ; sed qui 
Limor reverentiz sit ac pietatis; ut ideni pene so- 
net, quod vox £ó-á6:ia et εὐλαδεΐσῦα. Grecis ; 
τς exposuerit Matth;eus, seu ejus interpr. 
voce προσχυνήσει:, quod sic procuimnbendo re- 
verentiau Deo cxhibeamus, supremunique. 9)0- 
minum agnoscendo timeaimus, ac nos illi. submit» 
tanus. ᾿ 

. (8) Οἱ Πνεύματι Θεοῦ. Graec. vulg. Πνεύματι 
Θεῷ, reduitque Vulg. : Qui spiritu servimus Deo; 
neuipe spiritu nostro, juxta illud Joan. tv, 25 : Προσ- 
xuvisouc( τῷ ΠΙατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀλη- 
θείᾳ * Adorabunt Patrem. in spiruu. eb. veritate; 
menle seilicet, veroque el spiritali cultu. Posset 
aque reddi : (ui Spiritui Deo sercimus, uti. iutcl- 
lexit Culecas, Spiritui Dei ; quam ipsam lectionem 


- 


Arab. /Eth. Spiritu Deum colimus. Chrysost, item 
et Tlcodoret. qui el. genuinus. Apostoli sensus, 
opponentis cultum Dei in spiritu circumcisioui 
carn.li. 

(9) El Πνεύματι tà ἔργα τῆς σαρκός. Videtur 
etiam Vulg. legisse, ἔργα, cum facta. veddit. Vul- 
gala Graca, τὰς πράξεις, acius, sive actiones ; 
sicque etiam Chirysostouius et Tueodoret., elsi non 
ita solel Apostolus vocare, cum illi de carne seraio 
est, ejusque affectibus (Galat. v, 19) : Φανερὰ δέ 
ἐστι τὰ ἔργα τῆς σαρκός * Mauuifesiu sunt. opera 
carnis, Àc certe vix carnis. πράξεις dicantur, qui- 
bus prase»tiun non obsequitur rationi, sed quod 
illi proprium est, faci... Locus hic. ac. superior 
magis spectant ad spirHum ipsum bunaaum. 
Porio imitatus Calezas Athan. epist. 1 ad. Serap. 
de Spiritu saucto, in qua ille sic ἐπιχειρηματι. 
xós est, probanda divinitate. Spiritüs. 


T NE 
-ἐνεχρώσατε, ζήσεοθε. » Καὶ πάλιν φησὶν ὁ Κύριος, 
« Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς xal ζυ"ο- 
fotel, οὕτω xal ὁ Υ]ὸς οὃς θέλει ζωοποιεῖ, » Τὸ δὲ 
ζωοποιεῖν ἐν τῷ θείῳ Πνεύματί ἐστιν. Ὁ γὰρ ᾿Από- 
στολος γράφει, Εἰ τὸ Πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος 'In- 
δοῦν Χριστὸν Ex νεχρῶν (χατὰ τὸ ἀνθρώπινον δηλον-. 
ὅτι). κατοιχεῖ ἐν ἡμῖν, ὁ ἐγείρας Ἰησοῦν Χριστὸν 
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Sicut Pater suscitat mortuos et vivificat *. Viviticare 
autem in divino Spiritu est. Scribit namque Apo- 
stolus : Si Spiritus ejus qui. suscitavit Jesum Chri- 
stum a moriuis (qua scilicet homo erat, habitat in 
nobis ; qui suscitavit Jesum Christum a mortuis, vivi- 
ficabit et mortalia corpora nostra, per. inhabitantem 
Spiritum suum in nobis *. 


ix νεκρῶν ζωοποιήσει καὶ τὰ θνητὰ ἡμῶν σώματα διὰ τοῦ ἐνοιχοῦντος (10) αὐτοῦ Πνεύματος ἐν 


ἡμῖν. » 

Ὡσαύτως τὸ ταῖς τῶν ἁγίων διανοίαις ἑνοιχεῖν 
ἴδιόν ἐστι τοῦ Θεοῦ, Φησὶ γὰρ ὁ ᾿Απόστολος, « Ὑμεῖς 
ἔστε ναὺς Θεοῦ ζῶντος, ὥσπερ φηδὶν ὁ Κύριος" 
v Ὅτι ἐνοιχήσω ἐν αὐτοῖς. » Αὐτὸ δὲ τοῦτο τῷ ἁγίῳ 
Βινεύματι ὁ ᾿Ακόστολος ἀπονέμει. Φησὶ γὰρ, ε Οὐχ 
οἴδατε, ὅτι ναὺς Θεοῦ ἔστε, καὶ τὸ Πνεῦμα φτοῦ Θεοῦ 
οἰχεῖ ἐν ὑμῖν; » Πάλιν φησὶν ὁ ᾿Απότστολος, « Τὸ δὲ 
νεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, χαὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. Τίς 
γὰρ οἷδε τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ ; Οὕτω καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐ- 
δεὶς οἷδεν εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. » Τὸ δὲ xa- 
ἰαλαμδάνειν πάντα τοῦ 8:00 οὐδενό; ἔστι χτίσμα- 
*0; * φησὶ γὰρ ὁ Κύριος, ε Οὐδεὶς οἷδε τὸν Υἱὸν εἰ 
ph ὁ Πατῆρ᾽ οὔτε νὸν Πατέρα τις ἐπιγινώσχει εἰ 
μὴ ὁ Υ ὅς. » Καὶ ἐν τῷ Ἡσαῖλ ὡς ἐχ προσώπον 
ξοῦ Θεοῦ λέγεται, « Τὸ μυστήριόν μόυ ἐμοί. » 

{Πάλιν ἴδιον τοῦ Θεοῦ ἔργον δείχνυται ἐν ταῖς 
εὐχαῖς f) τῶν μυστηρίων ἀποχάλυψις. Λέγεται δὲ 
φᾧ Δανιῆλ, « Ἕστι Θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἀποχαλύ» 
ἥτῶν μυστήρια, » Τοῦτο δὲ ἔργον δείχνυται τοῦ 
ἁγίου Βνεύματος. Λέγει γὰρ ὁ ᾿Απόστολος, « Ἡμῖν 
δὲ ἀπεχάλυψεν ὁ Θεὸς διὰ τοῦ Πνεύμχτος τοῦ 
ἁγίον. » Καὶ πάλιν, ε Τὸ δὲ Πνεῦμα λέγει μυστί- 
διὰ. » Ἔτι ἐν ταῖς Πράξεσι λέγεται, «.— ᾿Ανανία, 
διατί ἐπείρατεν ὁ Σατανᾷς τὴν χαρδίαν σου ψεύσα- 
σθαί σε τῷ ἐ]νεύματι τῷ ἁγίῳ; » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, 
€ υὐχ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ Θεῷ. » θεὸς οὖν 
ἔστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 

Καὶ μαχρὸν ἂν εἴη ζητοῦντα μαρτνρίας προτι» 
θέναι περὶ τῆς θεότητος τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύμα- 
. πος, ὅτι ἑχάτερον αὐτῶν πρόξωπόν ἔστιν ὑφεστὼς, 
καὶ ἀληθὴς xai τέλειος θεός. Καὶ ἐπεὶ εἰς ἕν αἴτιον 
ἀναφέρονται τὸν Πατέρα, ἐξ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἀχρόνως 
ἔχοντα, Ex τε τοῦ 6vxo, ὄν ἐστι xal ὑφεστώς " δηλο" ὡς 
xal τὸ τοῦ Πατρὸς πρόσιυπον ὄν ἐστι χαὶ ὑφεστώ; * 
xai τέλειον, Ó. παρὰ πάντων ὁμολογεῖται. Καὶ εἰ 


Pari modo inhabitare it sanctorum mentibus, 
Dci proprium est. Ait enim Apostolus : Vos estis 
templum. Dei viventis, quemadmodum ait Dominus :. — 
Quoniam inhabitabo in eis*. ldipsum vera Apostolus 
Spiritui sancto tribuil; ait enim : Nescitis, qua 
templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis *? 
Rursusque ait Apostolus : Spiritus autem omnia 
scrutatur, etiam profunda. Dei. Quis enim scit quee 
sunt hominis , nisi spiritus hominis qui in ipso esi ἢ 
ita et que Dei sunt nemo cognotit, nisi Spiritus δεῖ". 
Comprebendere autem omaia qua Dei sunt, nulli 
ereaturze coinpetit. Ait eoim Dominus : Nemo novit 
Filium, nisi Pater : nequé Patrem quis novit, nisi 


: Filius *. Τὰ 1saia quoque, velut ex persona Dei, di- 


citur : Secretum meum mihi '*. 


Rursus, proprium Dei opus monstratur, inter 
preces revelare mysteria. Dicitur enim Dauieli : Kst 
Deus in celo reveluns mysteria 1". lloc autem opus 
probatur Spiritus sancti. Ait enim Apostolus : Nobis 
a«tem. revelavit Deus per. Spiritum sanctum !*. Ac 
iterum : Spiritus autem loquitur mysteria '*. Preterea 
in Acübus dicitur : Anania?! cur tentavit. Satanas 
cor (uum mentiri te. Spiritui sancto !'* ? Paucisque 
interjectis, Non es mentitus hominibus, sed Deo '*. 
lgitur Deus est Spiritus sanctus. 


Longioris porro oper: sit, quarendo testimonia 
proferre ; quibus Filii ac Spiritus Deitas compro- 
betur; quod. nempe amborum persona vere exsi- 
slens sit: ac uterque verus perfectusque Dcus sint. 
Quodque in unum auctorem (Patrei scilicet) re- 
ferantur, ex quo site tempore esse habent ; exque 
eo quod est, sil quod est ac vere exsisteus est; nia- 
hifestum est, etiam Patris personam id esse quo 


ó θεός ἐστι Θεὸς ἀληθὴς xal τέλειο; xal λογιχὸς xal Ὦ est, ac vere exsistens el perfectum est : quod oi- 


ζῶν * ταῦτα δέ ἐστιν ἐξ αὐτοῦ * ἐν δὲ τῷ θεῷ συμ- 
δεθηχὸς οὐχ ἔστι * δῆλον ὡς xal ταῦτα, ὁ Υἱὸς xal 
τὸ Πνεῦμα, ἐνυπόστατά εἰσιν. Ἑχάτερον γὰρ δι᾽ 
ἑτέρου δείχνυται. Καὶ οὕτως ἐστὶν ὁ θεὸς τρία 
πρόσωπα xaX μία οὐσία χαὶ ἕν πρᾶμα, ὡς al περὶ 
τούτου διδασχαλίαι τῆς θεία: Γραφῆς xat τῶν ἁγίων 


* joan. v, 21. * Rom. vitri, 11. 
n, 10, *Mauhb. xi», 97. !* bia. xxiv, 10. 
» ibiu. 4. 8 


(0) Διὰ τοῦ évoixobrroc. Vulg. διὰ τὸ iv- 
οιχοῦν, ipsaque Latina, propter inhabituntem, ut. el 
Chrysostomus εἰ Tlieodoret. At codex Alex. διὰ 


81} Cor. vi, 16. 
!! Dau. 11, 28. 


nibus 1n confesso est. Cumque adeo Deus, Deus 


'verus sit et perfectus, et ratione vitaque pr:editus; 


bec autem ex Deo sint. (ambae scilicet persone), 
pec in Deo ullum sit. accidens, : manifestum est, 
hzec etiam (Filium nimirum et Spiritum) vere exsi- 
stentia esse ac subsistere : utrumvis enim altero 


* I Cor. 
ὁ Act, V, 9. 


* Levit. xxvi, 12. " Rom. vit, 9. 
18 1 Cor, 11, 00, ?? E Cor. xiv, 2. 


τοῦ ἐνοιχοῦντος, uti Calecas : Per inhabitantem, 
periudeque Syr, et Zthiop., qua et lectio videtur 
praeferenda. ͵ 
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ποὺ 


comprobatur. Sicque adeo Deus tres personz est À διαγορεΐουσι. Τῶν γὰρ μαρτυριῶν dj Παλαιὰ καὶ ἡ Νέχ 


unaque essentia ac una res, ut plane diving Scri- 


xai αἱ τῶν ἀτγίων εἰς αὐτὴν ἐξηγήσεις πεπλήρωνται 


plure, ac quas sancti expositiones &dbibent, palam declarant. Utriusque enim Testamenti paginas, san- 
ctarumque in ipsa commentaliones, eam in rem testimoniis longe exuberant. 


Ex his vero aliud plane nihil discimus, quam 
quz sepius dictà sunt : nempe, unum Deum esse 
Patrem ei Filium. et Spiritum sanctum ; nec in 
ullo alio distingui, quam quod aliud est Pafer, aliud 
Filius, aliud Spiritus. llc enim sancti divinarüm 
personarum proprietates hypostaticas vocarunt. 
Nec sola ratioue distinguuntür. Nam corum quod- 
libet vere est ac subsistit; non tamen re, qua sit 
alia pr:rter. essentiam. Una enim trium essentia 
ést, diclaque es! persoha , comniune cum eo quod 
proprium est. Quapropter relativis (ut sic dicam) 
nominibus realiter distinguuntur, penes relationes 
qu:e in personis vere exsisteutibus intelliguntur ; 
iis scilicet quae sunt ex auctore, et qua ipsa auctor 
exsistit. Quanquam in nobis etiam, exempli causa , 
cum quis Petrum et Jonam dixerit, utroque hoc 
nomine hominem siguitlcavit. Quique adeo Peirum 
ex Jona dixit, eundem rürsus hominem etiam fi- 
lium, Juna paure natum designavit; nec vero, cum 
lorum utrimque hominem absolute dixit, alium 
nominavit, atque alium cum relationem habentibus 
nominibus siguificavit, Hzc enim una nominnin 
diversitas est, quod absolutis quidem, bominum 
essentiam velut per se ac absolutam signilicavit ; 
relationem vero habentibus, eamdem rursus sie se 
habentem ; ita nimirum ut hoc pater sit, illud &- 
lius, uti ctiam in superioribus dictum est, cum de 
iis loqueremur ; sin autem in quibus dividua ua- 
tcria est ac esse in actu distinctum, tum absolutis 
uominibus eorum essentiam, tum relationem lia- 
bentibus camdewm ipsam sic se habentem ae talí 
modo, signilcamus ; nec propterea Petrus, qua 
homo est, diversus a Jo:a est, aut sola raiione ab 
eo distinguitur (liquet euim proprietatibus, Petrum 
alium esse, atque alium Jonam), quomodo in dei- 
tate, in qua unum jn actu est, nnaque el eadem 
trinm. personarum essentia , aut. sola ratione: eyit 
distinctio, 8u& penes aliud quid prater essentiam ἢ 

De his itaque tum modo, tum et in superioribus 
dietum. est. Porro liisce nominibus siguificantur 
divin; persona, Pater siquidem caus» expers 
dicitur, principium , causa sive auctor, genitor, 
. pioductor, uiajor : quod Damascenus intelligendum 
«euset, qua ralione causa est οἱ auctor. Dicitur 
habere Spiritum. Spiritus enim Patris, inquit Scri- 
ptira !*, Ipsum. queque nilttere dicitur : unde. et 
ejus subministrator vocalur ; sed. et Filiuim dici- 
inus ab eo esse missum ; ipse vero neque a Filio, 


16 Matth. x, 320. Joan. xiv, 26. 


(11) "H xac (440 τι παρὰ τὴν οὐσίαν. ln di- 
vinis vera et. realis distinctio est, in relatis, quie 
vere ei yer se exsistunt ac opponuntur, ncc pro- 
ime unam est alteimim 5 non. tamen. alia. res est 
preter essentiam, ín qua. realiter identificantur ; 
sam Sunt ipsa caàscutia, ejusque rolione. uuu 


'Ag' ὧν οὐδὲν πάντως ἄλλο μανθάνειν ἔστιν ἢ 
τὰ πολλάκις ῥηθέντα * ταῦτα δὲ fv, ὅτι εἷς Θεὸς 
Πατέρ ἔστι καὶ Υἱὸς xal ἅγιον Πνεῦμα * καὶ ὅτι ἐν 
οὐδενὶ διαφέρουσιν, εἰ μὴ καθότι τὸ μὲν ἔστι Πατὴρ, 
τὸ δὲ Υἱὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα. Ταῦτα γὰρ οἱ ἅγιοι ἔλε- 
ov ὑποστατιχὰ ἰδιώματα τῶν θείων προσώτῶων. Καὶ 
οὔτε λόγῳ μόνῳ διαφέρουσιν - ὑφεστὼς γάρ ἔστι 
ἕκαστον αὐτῶν" οὔτε κράγματι ἄλλῳ παρὰ τὴν o3- 
eíav* μία γὰρ οὐσία τῶν τριῶν " xal πρόσωπον εἴ- 
ρῆται « τὸ κοινὸν μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος.» Ὥστε τοῖς 
ἀναφορικοῖς ὀνόμασι πραγματιχῶς διαχρίνονται, 
δηλονότι χατὰ τὰς ἐπιθεωρουμένας σχέσεις τοῖς 
ὑφεστῶσι προσώποις, τοῖς αἰτιατοῖς χαὶ τῷ αἰτίῳ, 
Καίτοι xal ἐφ᾽ ἡ λῶν παρλδειγμχτιχῶς εἰπεῖν, “ὅταν 
τις Πέτρον xat Ἰωνᾶν ἀπολελυμένως εἴπῃ, $c ixa- 
típou τούτων ἄνθρωπον ἐδήλιυσε" xai ὁ τὸν Πέτρον 
ἐχ τοῦ Ἰωνᾷ εἰπὼν, πάλιν τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον xal 
υἱὸν εἶναι ἐξ ἀνθρώπου Ἰωνᾶ, πατρὺς ὄντος αὐτῷ, 
xal οὐχ ἕτερον μὲν εἴρηχεν, ἀπολελυμένως, ἑχάτε- 
pov τούτων ἄνθρωπον λέγων, ἕτερον δὲ, ὅτε col, 
ἀναφοριχοῖς αὑτὴν ἐσήμηνε. Τοῦτο ὃὲ μόνον ταῖς 
χλήσεσι παρήλλαξεν, ὅτε ποἷς μὲν ἀπολελυμένυ'ς 
ἀνθρώπων οὐσίαν ἄσχετον ἐδήλον, τοῖς δὲ ἀναφορι- 
xolg τὴν αὐτῶν πάλιν οὐσίαν πῶς ἔχουσαν" ὅτι τὸ 
μὲν πατὴρ, τὸ δὲ vió;* ὥσπερ xa! πρότερον περὶ 
τούτου ἐλέγομεν. E! δ᾽ ἐφ᾽ ὧν ὅττι μερισμὸς τῆς 
ὕλης, xal διάφορον τὸ εἶναι xas' ἐνέργειαν, xai 
τοῖς ἀπολελυμένοις τὴν αὐτῶν οὐσίαν δηλοῦμεν, 
xdi τοῖς ἀναφοριχοῖς αὐτὴν ταὐῦτὴν πῶς ἔχουσαν " 
καὶ διὰ ταῦτα οὔθ᾽ ὁ Πέτρος τοῦ Ἰωνᾶ κατὰ τὸ 
ἄνθρωπος εἶναι διαχρίνεται, οὔτε μόνῳ τῷ λόγῳ" 
φανερὸν γὰρ ὡς ἄλλος ἐστὶν ὁ [Πέτρος τοῖς ἰδιώματι 
xai ἄλλο: ὁ Ἰωνᾶς " πῶς ἐπὶ τῆς θεότητος, ὅπου τὸ 
κατ᾽ ἐνέργειαν ἕν ἔστι, καὶ ἡ αὐτὴ καὶ μία οὐσία 
τῶν τριῶν προσώπων, ἣ χατὰ τὸν λόγον μόνον 
ἔσται διάχρισις, ἣ xav ἄλλο τι παρὰ τὴν οὐ- 
σίαν (11) ; 


Περὶ μὲν οὖν τούτων XQ) νῦν xa πρότερον εἴρη - 
ται, Σημαίνονται δὲ xal τούτοις τοῖς ὀνόμασι τὰ θεῖα 


D πρόσωπα (19). Ὁ γὰρ Πατὴρ λέγεται ἀναΐτιος, 


ἀρχὴ, αἰτία, γεννήτωρ, προθολεὺς, μείζων " ὅπερ 
ὁ Δαμασχηνὸς χατὰ τὸ αἴτιον λαμδάνει, Αέγεται 
ὅτι ἔχει Πνεῦ"α. « Τὼ » γὰρ «ε νεῦμα τοὺ Πατρὸς,» 
φησὶν ἢ Γραφή" xaX ὅτι ἀποστέλλει αὐτό᾽ διὸ xa 
χορηγὸς αὐτοῦ χαλεῖται. Καὶ τὸν Υἱὸν δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀπεστάλθαι φαμέν. Αὐτὸς δὲ οὔθ᾽ ὑπὸ τοῦ Υἱοῦ, 
οὔθ᾽ ὑπὺ τοῦ Πνεύματος ἀποστέλλεται. "ll. δὲ ἀπο- 


realirer sutimaque unitate, secus ac se res in 

creatis liabet ;: verum non. essentia. absolute, Sed 

essctilja sic, quas sit auctor, vel ab auctore, et in 

hoc vere disungguntur ac. realiter, «um. summa 

Hia et vera ac reali esseutiie uuttiate. 
42) Greg. o1at.. δύ. 
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στολὴ διάστασιν οὐχ εἰσάγει τῶν τριῶν προσώπων. A neque. a Spiritu mittitur. Porro missio nullam 


ἜΝνθα γὰρ ὁ Υἱὸς καὶ ὁ Πατὴρ xat τὸ Πνεῦμά ἔστι" 
μᾶλλον δὲ, οὐδὲ ἔνθα λέγειν εἰχός " πανταχοῦ γὰρ ὁ 
Θεός. Διὸ καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος εἴρηκε, ε θεὸς 
οὖκ ἀποστέλλεται (15) » χαθὸ Θεὸς δηλονότι" χαθὸ 
δὲ πρόσωπον, ἀποστέλλεται, Πῶς γὰρ ἂν τοῦτο 
εἶπεν, ὅπου γε αὐτὸς ὁ Κύριος λέγει ὅτι τὸ Πνεῦμα 
ἀποστέλλεται : Οὐ διάστασιν οὖν εἰσάγει" διὰ δὲ 
τὴν ἀγνωσίαν xal σχοτασμὸν τῶν ἡμετέρων ψυχῶν 
᾿λέγομεν ὅτι ὁ Θεὸς ἡμῶν ἀπέστη. Ὅταν δὲ ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν ἀνατείλῃ τὸ φῶς τῆς γνώσεως xal 
τῆς ἀληθείας ( xaX γὰρ xal διὰ τοῦτο φῶς ὁ Θεὸς 
λέγεται), φαμὲν ὅτι ὁ Θεὺς ἡμῖν ἐπεδήμησε. 


Φησὶ δὲ xol ὁ Θεολόγος Γρηγόριος (14), « Τὴν 
εὐδοχίαν τοῦ Πατρὸς ἀποστολὴν εἶναι νόμισον" ἐφ᾽ 
ὃν ἀναφέρει τὰ ἑαυτοῦ, χαὶ ὡς ἀρχὴν τιμῶν ἄχρο- 
νον, xai τοῦ μὴ δοχεῖν εἶναι ἀντίθεος. » Kat πάλιν 
ky τῷ περὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος λόγῳ (15), « Ὅσα 
δὲ χἀνταῦθα ταπεινότερον λέγεται, τὸ δίδοσθαι, τὸ 
ἀποστέλλεσθαι, τὸ μερίζεσθαι, τὸ χάρισμα, τὸ δώ- 
ρῆμα, τὸ ἐμφύσημα, fj ἐπαγγελία, ἡ ὑπερέντενξις, 
εἴ τέ τι τοιοῦτον, ἐπὶ τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνενεχτέον, 
ἵνα τὸ ἐξ οὗ δειχθῇ, καὶ μὴ τρεῖς ἀρχαὶ μεμερισμέ- 
ναι πολυθέως παραδεχθῶσιν. » 


Ὃ δὲ Υἱὸς λέγεται αἰτιατὸς, γεννητὸς, γέννημα. 


distantiam inducit aut separationem trium persena- 
rum. Ubi enim Filius est, ibi est et Pater et Spiritus ; 
quinimo nec apte dicatur ibi; nam Deus ubique 
est. Quamobrem etiam dixit divus Chrysostomus : 
Deus non mittitur , ea scilicet ratione qua est 
Deus ; qua vero ratione persona est, mittitur. Quo- 
modo enim vir beatus sic negasset, cum ipse Do- 
minus dicat initti. Spiritum? Non ergo distantiam 
aut separationem inducit; propter ignorantiam 
vero, offusamque mentibus nostris caligiuem , 
Deum nobis abesse dicimus. Cum vero lux scientize 
ac veritatis cordibus nostris affulserit (nam et ea 
ratio est cur Deus lux vocetur) Deuin nobis adve- 


B nisse ac presentiam exbibuisse dicimus. 


Ait vero etiam Gregorius Theologus : Missionem 
Patris (seu quod miserit) propensam ejus volunta- 
tem existima; ad" quem refert que sua sunt, tum 
honorem habens tanquam principio temporis experti, 
tum ne Deo adversari. videatur. Ac rursus. in Ora- 
tione de Spiritu sancto ; Cuncta vero qua hic hu- 
milius dicuntur : quod nempe detur, quod mittatur, 
quod distribuatur, gratia, donum, insufflatio, pro- 
snissio, interpellatio, ac si quid ejus generis est : ad 
auctorem primum referenda sunt, ut unde sit osten- 
datur, nec muliorum Deorum errore iria principia. —— 
divisa admittantur. ] 

Filius autem nominatur, qui ab auctore eet, 


Ὃ γὰρ αὐτός «now (16), « Τούτων δὲ τὸ μὲν γέν- genitus, soboles. Ait enim idem : Horum aulem, 
νημα, τὸ δὲ πρόδλημα. » Movoysvtc, ἀρχὴ. Kal C alter. soboles, alier processio. Unigenitus, princi- 


γὰρ ὁ αὑτὸς, « 'Hix τῆς ἀρχῆς ἀρχὴ (17). » Zo- 
φία, Λόγος, Δύναμις τοῦ Πατρὸς, εἰχὼν, ἀπαύγα- 
σμα, Xapaxthp τῆς ὑποστάσεως αὑτοῦ, t$ ζῶσα 
χαὶ οὐσιώδης ἐνέργεια αὐτοῦ, θέλησις αὐτοῦ. “Καὶ 
γάρ φησιν ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τοῖς θεολογιχοῖς αὐτοῦ 


(43) Θεὸς οὐκ ἀποστέ.1.:1:εται. Sumpta sententia 
ex Hom. Chrysostomi noniine de Spiritu wancto 
Duczi t. Vl, in. eum ab eo rejecta, uli spuria. 
Ac certe nihil habet veri Chrysostomi, etsi ejus 
nomine citant, qui de Spiritu sancto polemica 
scripserunt, recentiores Graci. Quod exponit Ca- 
lecas : Non mitti Spiritum ut Deum, sed mitti ut 
peraonam ; ut scilicet talem personam quz ab alia 
procedat, ac vi cujus processionis, connotando 
effectum temporalem dicatur mii, qua nostrorum 
lucida theologia est, benigna expositio est, pro 
reverentia existimati Chrysostomi, ne videatur 
negare quod sic apertis verhis ipse testatur Filius 
Dei. Verum ille aliam omnem missionem, pr.;eter- 
quam donorum, excludit : crassiusque ainittere 
quemquam negat, nisi ubi non sit ipse qui mittit, 
quod certe in divinas personas, quarum una iu 
alia sit, et qux sua iunimensiiate omnia. impleaut, 
non cadit, Sed bene Calecas, non iuiportare inis- 
sionem διάστασιν (disjunctionem ac separationen) 
asserit, Nempe. impurial effectum. peculiarem pro- 
prium Dei, rabone cujus persoua procedens, novo 
modo in aliquo esse incipit. Sic εἰ tota Trinitas 
venire dicitur in. justis ὁ eum reniemus, elc., 
idcirco quod Pater, qui non procedit, novo et ipse 
modo in eis per gratia dona, esse incipit. Spiri- 
tum Filii et Ghrisu. et Veritaus, quod. exponit ra- 
tione duntaxat connexionis ejusdeiuque Deitatiy ac 

tentia, frigidus tlieologus ext. Quidni eniur*-et 

"nius et Christus et. veritas, ipseque Pater dicivir 


PATROL. GR. CLII. 


pium. Nam ait idem : Principium es principio. 
Sapientia, Verbum, Potentia Patris, Imago, Splen- 
dor. Figwra substantia ejus, viva ac substantialis 
ejus operatio, ejus voluntas. Etenim ait Damasce- 
nus in theologic:s suis capitibus : Ne multis dicam, 


Spiritus? Alia mitto asque frivola, et a veri Cliry- 
sOstomi vena longe alienissima. Bleecus patriareha 
Constantinopolitanus non excipit ejus auctorita- 
tem, sed trahere nititur in bonum sensum, De 
unione Eccles., orat. 1, tom. 1 Grecie orth. Leonis 
Allatii. Ipse tamen a prima solutiouc non mo- 
veor. | . 

(14) Orat. 98. 

(15) Orat. 37. 

(16) Orat. 35. 

117) Ἢ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχή. Orat. 55, inter no- 
mina Filii, qux» ejus deitatem insinuent : Ὃ ἐν 
ἀρχἧ, ὁ μετὰ τῆς ἀρχῆς, j ἀρχή. ἔχ quo loco 
forsan Calecas habuerit, quod ita retulit. Cumque 
Gregorius percensendis Filii divinis nominibus, 
qua Patri comparatur, τῆς ἀρχῆς meminerit, haud 
obscure etiam in divinis hoc illi nomen competere 
insinuaviL; esseque vere et ipsum ἀρχὴν et alstov; 
sed non primum, aut a Patre sejunctuim, sed unum 
cum ipso Spiritus principiuar: etsi. unus Pater 
absolute αἴτιος, causa et auctior, tum Grsecis aliis, 
tum ipsi Gregorio dicatur, quod ea quz sunt Fili:, 
oinnia iu ipsum tanquam auctorem referantur. 
Locus ex quo probat, est Isa. xLi, 5 : Καλῶν αὐτὴν 
ἀπ γενεῶν ἀρχὴν * ubi tamen Vulg. Greca àp- 
χῆς habent : Vocans a generationum exordio ; Vulg.: ὁ 
Vocans generationes αὖ exordio; ubi sermo est ue 
justitia, ut locus hic ad Gregorii iustitutum nen 
admoduin urgeat. 
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non est aliud. Palris Verbum, sapientia, potentia, À χεφαλαίοις (18): « ἵνα μὴ πολλὰ λέγω, οὐχ ἔστι 


voluntas, preterquam. Filius. Divus quoque Cyril- 
]us, Thesaurorum libro vicesimo primo ipsum vo- 
iuntatem appellat, dum ait : Filius est virena. et 
substantialis voluntas Patris. In septimo quoque : Est 
vero, inquit, Fílius Patris Verbum. Ergo idem ejws 
voluntas est. 


Quin et alia voluntas extra Dei essentiain legitur 
80 hemano niore intelligitur. Ait namque magnus 
Athanasius, in Disputatione adversus Ariuw : Dei 
essentia neque coepit, neque desinit : non. ergo ceepil 
imago autve desiit , voluntas vero et coepit et desinit. 
la que verba observat beatus Mazimus , aitque : 
Voluntas non idem est. cum Dei. escentia. nam vo- 
luntas, et incipit. el desinit. Quod autem incipit el 
desinit nom potest esee. idem cum eo, quod neque 
incipit neque desinit. Justinus ffuoque martyr, ia 
libro Adseráus Gracos, Essentia, inquit, fieri non 
polest ut non exsisial, voluntalem auiem oc consi- 
liwnt, contingit non. esse : voluit. enim Deus, et 
factus est. 50l : mon. autem. voluit. ut εἰ alter. s.l 
fieret : nec enim necesse erat, Magnus item Basilius : 
Cujusnam. vero ope egeat, qui sola voluntate creat, 
«na ac velit consistente quod creatum sit. Praterea 
vocatur Dei Filius Patris. definitio. aque ratio , nec 
'a veritate aberravit, qui sic eum se habere ad Pa- 
trem, ac 86 definitio habet ad definitum, el ul se ratio 


seu verbum habet αὐ mentem, dizerit, Hac euin 


habet Gregorius Theologus, orat. 2 De Filio. Ex 
quibua manifestum est, non eo modo quo Dei Fi- 
lius nüncupstur $0] et lumen et panis et gutta et 
margaris, qua nomina pro humano 81) ex crea- 
tis trahustur, nec cam illa non essent, eorum no- 
menelaturam  subibat (sunt enim hzc ex operatio- 
nibus conflata), sic quoque Verbum vocari ac ratio- 
nem, a€ rursus Patrem Mentem : sed ita, ut 
quanvis creatorum nullum esset ratione mentisque 
intelligentia prseditum , ex quo nomen sumere 
oporteret, nihil tamen obstaret quin mens exsiste- 
ret, ratioque ac Verbum. Siquidem enim ante 
omnia secula ex Patre est ; et : Qui vidit ipsum, 


18) Lib. 1, c. 15. 

19) "H ζῶσα xal ἐνούσιος τοῦ Πατρὸς βού- 
Jme:c. lia subüliter Cyrillus, adversus eos qui 
voluntate ut causa, Deique cousilio genitum Filiuim 
volebant, non uatura : quomodo etiam reliqua 
naturalia ex se Deo competunt, non ulla voluntate 
wedia, ut quod bonus est, quod sapiens, sic igitur 
ejus βούλησις xal σχέψις, ac quidquid ejusmodi 
dicatur, ipse Filius, est, qui sapientia ac Verbum 
est. Athanasius vero τὴν βούλησιν accepit pro 
actu libero, ipsoque ut aliquid exira cuunolat, 
ratione cujus sic incipere ac desinere dicatur ;. seu 
!olius ejus elfectus. Quod autem ait Calecas, 
Maximum Athanasii locum scholio illustrasse, 
operae pretium facturus erat. id. reprzsentaudo, si 
Ka reperi& iu. codice; sublata eniw esset, qua 
animas faligat, quaestio, δία illi Dialogi Atha- 
uasii, an. potius Maximi, eosque Maximus sclioliis 
exornatit; quod et abs se editis ipse solet prze- 
sta;e, Esse. Allianasii ὡριὸ mibi persuadeau) ob 


τῷ Πατρὶ Λόγος, σοφία, δύναμις, θέλησις, εἰ μὴ 
ὁ Υἱός. » Καὶ ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν xp' τῶν Θησαν- 
ρῶν, βούλησιν αὐτόν φησι, λέγων" « Ὁ Yiá; 
ἔστιν (19) ἣ ζῶσα καὶ ἑνούσιος τοῦ Πατρὸς βού- 
λησις * ». xat ἐν τῷ ζ΄, ε “ἔστι δὲ, » φησὶν, « ὁ Υἱὸς, 
ὁ τοῦ Πατρὸς Λύγος. Αὐτὸς ἄρα ἐστὶν ἡ βαύλησις 
αὑτοῦ. » . 

Λέγεται δὲ καὶ ἄλλη βούλησις ἔξω τῆς οὐσίας τοῦ 
Θεοῦ, κατὰ ἀνθριυπίνην ἑπιδολὴν νοουμένη. Καὶ 
γὰρ φησιν ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς “Αρείῶν 
Διαλέξει' € Ἢ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ οὔτε ἤρξατο, 
οὔτε παύεται" οὔτε ἄρα ἤρξατο ἡ εἰκὼν οὔτε ἐπαύ- 
σατο" fj δὲ θέλησις xal ἄρχεται xal παύεται. » 
Ὅπερ ὁ θεῖος ἐπισημειούμενος Μάξιμος (90). « Ἡ 
βούλησις, » φησὶν, « οὐ ταυτόν ἔστι τῇ οὐσίᾳ τοῦ θεοῦ. 
Ἡ μὲν γὰρ βούλησις καὶ ἄρχεται χαὶ παύεται" τὸ 
δὲ ἀρχόμενον xal παυόμενον τῷ μήτε ἀρχομένῳ 
μὴἣτε παυομένῳ ταυτὸν εἶναι οὐ δύναται. » Καὶ ὁ 
μάρτυς ἾἸουστῖνος ἐν τῷ χατὰ Ἑλλήνων λόγῳ (21). 
€ Ἢ μὲν οὐσία, » φησὶν, ε οὐκ ἐπιζέχετλι τὰ μὴ 
εἶναι (32) " ἡ δὲ βούλησις ἐπιδέχεται τὸ μὴ εἶναι. 
᾿ἾΗθδουλήθη γὰρ ὁ Θεὺς, χαὶ γέγονεν ὁ ἥλιος " οὐχ 
ἠξουλήθη δὲ γενέσθαι xxi δεύτερον ἥλιον" οὗ γὰρ 
ἔδει. » Καὶ ὁ μέγα: Ἐλχσίλειος, « Τίνος ἂν καὶ 
ὑπουργίας δέοιτο ὁ θελήματι μένῳ δημουργῶν, 
ὁμοῦ τῇ βουλήσει συνισταμένης τῇ χτίσεως ; Ἔτι 
λέγεται ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ Πατρὸ; ὄρος χαὶ Λόγος" 
xai οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι λέγων αὑτὸν οὕτως ἔχειν 


C πρὸς τὸν Πατέρα, ὡς ὄρος πρὸς τὸ ὁριζόμενον, 


xai ὡς πρὸς νοῦν λόγος. » Ταῦτα γάρ φῆσιν ὁ 8so- 
λόγος Γρηγόριος ἐν τῷ κερὶ Yloó δευτέρῳ (95). 
ἘΣ ὧν δῆλον ὅτ: οὐχ ὥσπερ ἥλιος xal φῶς xat 
ἄρτος χαὶ σταγὼν xol μαργαρίτης ὀνομάζεται ὁ 
τοῦ Θεοῦ Υἱὸς ix τῶν ἀνθρωπίνων εἰλημμένων τού- 
τῶν τῶν ὀνομάτων, ἃ πρὸ τοῦ γενέσθαι τὰ χτίσματα 
οὐχ ixa)sito * ἀπὸ γὰρ τῶν ἐνεργειῶν ταῦτα συν- 
ἐστησαν * τὸν ἴσον τρόπον λέγεται χαὶ Λόγος, καὶ 
πάλιν ὁ Πατὴρ Νοῦς " ἀλλ᾽ οὕτω λέγονται, ὡς εἰ xal 
μηδὲν yv λογιχὸν καὶ νοερὸν χτίαμα, àp' οὗ ἔδει 
ληφθῆναι τὸ ὄνομα, κατὰ τὴν τῶν ἄλλων ὀνομάτων 
ἀχολουθίαν, μηδὲν μηδαμῶς παρὰ τοῦτο χεχωλύσθαι 


D styli diversitatem, et quod magna pars exempfta- 


rium Maximo asseri! ; quem tamen. Athanasii uo- 
nine edidisse, non videtur ferre ejus ille candor, 
quo ejus rei suspicionem ab Areopagita amolitur ; 
quanquam Grecis haud insuetum ὑποθολιμαῖχ 
ejusmodi claris auctoribus supponere, ac nec oimn- 
nino Laiinis, 

(20) Dialog. cum Anomoo qui ct Maximo asceri- 
buntur. Dial, 1. 

91) Ad respons. Grac. p. 178. 

22) Obx ἐπιδέχεται τὸ μὴ εἶναι. Paulo. aliter 
habet Just. ad ltesponsa Graecorum ; Ἢ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ τὸ ph εἶναι οὐσία οὐ δέχεται " ἡ δὲ βουλὴ 
403 Θεοῦ δέχεται τὸ μὴ βούλεσθαι. Essentia. Det 
fieri non potest ul. essentia non sit : voluntas autem 
Dei ut non. velit, fieri potest. Proinde citavit Cale- 
cas, prout memoriz occurrit, quod et in aliis nou- 
nunquam ei accidit. 

(25) Orat. 56. 
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Νοῦν xai Λόγον ὑπάρχειν. El yàp πρὸ πάντων Α vidit Patrem " , hoc est, Qui eum intellexit, iutel- 


αἰώνων ix τοῦ Πατρὸς, xat ὅτι Ὁ ἑωραχὼς αὐτὸν 
ξώραχε τὸν Πατέρα" τουτέστιν ὁ νενοηχὼς αὐτὸν 
γενόηχε τὸν Πατέρα (οὕτω γὰρ ὁ αὐτὸς ἐξηγήσατο 
Θεολόγος ἐν τοῖς αὐτοῖς)" χαὶ « τὰ τοῦ γεννήσαντος 
ἴδια καὶ ἐξαίρετα φυσιχῶς ἐν αὐτῷ ἔχει » χατὰ τὸν 
ἅγιον Κύριλλον ἐν δευτέρῳ τῶν θησαυρῶν" δῆλον ὅτι 
ἀεὶ ὡς ὄρος πρὸς τὸ ὁριζόμενον ἔχει, xal ὄρος τοῦ 
Πατρός ἐστι xat Λύγος. 

Ἐπεὶ δὲ ὁ λόγος παρ᾽ ἡνῖν μὲν ἀνυπόστατός ἔστι 
xa* ἀμυδρῶς τῷ νῷ ἔοιχεν " ἐχεῖ δὲ συμπεπληρω- 
μένον τι xat ὑφεστώς ἐστιν ἐν τῇ θείᾳ φύσει xol 
«ἧς αὐτῆς τῷ Νῷ φύσεως, ὀνομάζεται Ylóz " πρὸς 
ὦ δὲ ἀναφέρεται, χαλεῖται Πατήρ. Καὶ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν 
τὸ ἔχ τινος ὃν xal φύσιν τὴν αὐτὴν ἔχον τῷ ἀφ᾽ οὗ 
προῆλθεν, υἱὸς ὀνομάζεται χατὰ τὸ τῆς ἀνθρωπίνης 
διαλέξεως ἔθος * καίτοι xal τὸ τῆς πατρότητος bvoua 
ἐχεῖθεν μᾶλλον ἡμῖν ἀφῖχθαι, οὐχ ἀφ᾽ ἡ μῶν εἰλῃφ- 
θαι, ὁ᾽Απόστολος λέγει. « "EG οὗ γὰρ,» φησὶ, « «doa 
πατριὰ ἐν οὐρανῷ χαὶ ἐπὶ γῆς * » ᾧ δὴ xat ὁ Δαμα- 
oxnvb; συντίθεται. 


Ἔτι: Πνεῦμα Υἱοῦ φησιν ἡ Γραφὴ τὸ τοῦ Πατρὸς 
Πνεῦμα" « Ἐξαπέστειλε » γὰρ « ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, » λέγει * xai ὅτι kx τοῦ Πατρὸς δι᾽ 
αὐτοῦ ἐκπορεύεται. Οὐ λέγεται δὲ, ὅτ: ὁ Υἱὸς ἐχ τοῦ 
Πατρὸς διὰ τοῦ Πνεύματος γεννᾶται, xal ὅτι δι᾽ 
αὐτοῦ χορηγεῖται, δίδοται, ἀποστέλλεται" διὸ χαὶ 
δοτὴρ αὐτοῦ xal χορηγὸς καὶ ταμίας, ὡς Γρηγό- 


ρος Θεολόγος ἐν τῇ πρὸς τὸν Υἱὸν εὐχῇ ὕμνησε. c 


Καὶ γὰρ αὐτὸς μὲν ὁ Υἱός φησιν, « Ὅταν δὲ ἔλθῃ 
ὁ Παράχλητος ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν, τὸ Ὠνεῦμα τῆς 
᾿ἁληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται" » οἱ δὲ 

ἅγιοι, ἐξ ὧν ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τοῖς Θεολογιχαῖς (24) 
γράφει, «€ Ἐνεφύσησε γὰρ, καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ, Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον: ὥσπερ ἐκ τοῦ 
ἡλίου μὲν fj τε ἀχτὶς- xal ἡ ἔλλαμψις. Αὐτὸς γάρ 
ἐστιν ἡ πηγὴ τῆς ἀχτῖνος xal τῆς ἐλλάμψεωκ᾽" διὰ 
δὲ τῆς ἀχτῖνος ἡ ἔλλαμψις ἡμῖν μεταδέδοται " xal 
αὕτη ἐστὶν ἡ φωτίζουσα ἡμᾶς καὶ μετεχομένη ὑφ᾽ 
ἡμῶν. » 
Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται Πνεῦμα Θεοῦ, 
Πνεῦμα Πατρὸς, Πνεῦμα Υἱοῦ, Πνεῦμα ἀληθείας, 
αἰτιατὸν, ἐχπορευτὸν, ἐχπορενόμενον, πρόδλημα * 
καὶ ὡς ὁ Δαμασκηνὸς ἐν τοῖς δογματιχοῖς αὐτοῦ (23), 
Πνεῦμα Χριστοῦ, Πνεῦμα Κυρίου, Αὐτοχύριος, 
Πνεῦμα υἱοθεσίας, ἀληθείας, ἐλευθερίας, σοφίας. 
Καὶ γὰρ ποιητιχὸν τούτων ἁπάντων. "Ect ἀπὸ τῶν 
ἐνεργειῶν ὀνομάζεται Πνεῦμα πίστεως, Πνεῦμα 
πραότητος, Πνεῦμα φόδου Θεοῦ, χαὶ τἄλλα περὶ ὧν 
ὁ θεῖος Χρυσόστομοςξν τῷ περὶ αὐτοῦ λόγῳ διασα- 
φιεῖ (20). 

" Joan, xiv, 9. !* Ephes, ni, 15. 

(44) Lib. t, c. 8. ia fine. 

(25) Ἐν τοῖς δογματιχοῖς αὐτοῦ. Sit forte 
aliud opus Damasceni, prater ea qua habemus, in 
quo de Trinitate serio adversus hzreticos dispu- 
tet, uti etiam seorsim contra Severianos et Mouo- 
uielitas. Non exstare nobis omnia Damasceni, vel 


19 Galat. 1v, 6. 


lexit Patrem (sic enim idem ipse Gregerius ibidem 
exposuit) ; ac, Qua genitoris proprie sunt ac eingu- 
laria, in se natura habet, v& auctor est. Cyrillus 
Thesaurorum libro sccundo : palam est, 810 sem- 
per se habere velut definitionem ad definitum, esse- 
que Patris definitionem ac rationem seu Verbum. ἡ 


Quod vero verbum apud nos non vere ac per so 
exsistat, ac cum mente exilem duntaxat atque ob- 
scuram similitudinem habeat : illic autem plenum 
aliquid sit ae quod verc iu natura divina ejus- 
deuque cum meaote Dalure et per se cxsistat, 
Filius nuncupatur ; idque ad quod rclationem lia- 


D pet, Pater, Nam et apud nos, quod cx aliquo eat, 


eamdemque naturam cum eo, ex quo processit, pa- 
ctum est, humaui sermonis usu lilius vocari solet ; 
quanquam etiam patris nomen inde potius ad nos 
venisse, quam a nobis sumptum esse, ait Àpostolus : 
Ez quo omnis ex communi Patre cognatio iu calo et 
in terra!* ; cui planeet Damascenus assenlitur. — 

Ad bec, Filii Spiritum vocat Scriptura Patris 
Spiritum. Ait enim ; Misit Deus Spiritum Filii sui **. 
Etiam dicitur quod ex Patre per ipsum proceda: 
(non autem dicitur quod Filius ex Patre per Spiri- 
tum gignatur), quod item per eum prabeatur, de- 
turque ac ziitatur ; ex quo est, ut illius dator et 
subminisirator atque. arbiter dicatur, quemadmo- 
dum Gregorius Theológus in precatione Filium 
laudavit ac cecinit. Nam οἱ ipse quidem Filius ait : 
Cum autem. venerit Paracleius, quem. ego mittam 
vobis, Spiritum veritatis qui a Patre procedit 39, 
Sancti vero, in quibus Damascenus in Theologicis 
scribit: Insufflavit enim et dizit, Accipite Spiritum 
sanctum *!. Quemadmodum ex sole tum radius, tum 
fulgor procedit. Est. enim sol radii pariter ac ful- 
goris fons: per radium vero nobis falgor coumuni- 
culur : isque esl. quo illusiramur, ac qui a. nobis 
percipitur. . 


Porro Spiritus sanctus , Spiritus Dei dieitur, 
Spiritus Patris , Spiritus Filii , Spiritus veritalis, 
ab auctore exsistens, procedens, processio ; aique 
wt Dauascenus in Dogmaticis suis ait, Spiritus 
Christi, Spiritus Domini , ipse Dominus , Spiritus 
adoptionis, veritatis, libertatis, sapientize. Etenim 
horum omniui effector est. Adhuc vero ex opera- 
tionibus vocatur Spiritus fldei , Spiritus lenitatis, 
Spiritus timoris Dei, et reliqua qus: explanat bea- 
tus Chrysostomus , in serinone quem de illo 
scripsit. 


39 Joan, àv, 26. *!* Joau, xx, 22. 

lioc argumento est, quod Clirysostoii enarrationes 
in Paulum ab ipso in compendium redactae, card. 
Mazarini Bibliothecz probatus codex, aliis lacte-- 
nus ignotas, habet. 

(26) Seri. δὲ Spiritu sancto. t. VI Ducasi, 
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Ad hzc dicitur Filii imago, ut ait Paulus : Quos A 


prescivit, et. predestinavjt conformes fieri imagini 
Filii sui **, Preterea dicitur ῥῆμα, Verbum Filii, 
ut idem rursus ait: Portans omnia Verbo virtutis 
suce : per ipsum purgationem faciens nostrorum pec- 
catorum *!, Magnus quoque Basilius in eo capite 
quod prznotatur : Quidni etiam Spiritus dicatur 
Filii Filius , ait in hxreticum argumentum intor- 
quens : Non quod non sit ex Deo per Filium, sed 
ne Trinitas immensa. quedam turba. exsistimetur, 
que filios ex filiis, seu nepotes, ul contingit. in 
hominibus, habere videatur. Sed dices : Si Dei Ver- 
bum (Λόγος) Filius est , Spiritus vero ipse Filii 
Verbum ('Pnpa), quidni Spiritus Filii Filius dictus 
est? Pizteren Magnus Athanasius iu libro Ad 
Serapionem vitam appellat — sanctificatricem ας 
illuminatricem ; itemque ejus operationem — do- 
namque. Ait enim : Sicut. Filius. unigena proles 
est, sic et Spirilus, qui per Filium datur atque. mit- 
titur, unusest, non multa, neque unum e multis, sed 
ipse Spiritus. Cum enim wnus εἰς Filius vivens 
Verbum, unam necesse est esse per[ectam plenamque 
sanctificatricem ac illuminatricem vitam , qua ejus 
operatio donumque | est. Qus nimirum idcireo ex 
Patre dicitur procedere, quod ex Fií'io, quem ex 
Patre fatentur omnes, elueet , mittiturque ac datur. 


* Quin hoc queque necessario observandum, haud 
raro quz de personis dicuntur, nomina, de Deo 
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Ἔτι λέγεται (27) εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ Παῦλος, 
« Οὗ; προέγνω, καὶ προώρισς συμμόρφους γενέσθαι 
τῆς εἰχόνος τοῦ Υἱοῦ αὑτοῦ. » "Ett λέγεται ῥῆμα 
τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ αὐτὸς πάλιν, « Φέρων τὰ πάντα τῷ 
ῥήματι τῆς δυνάμεως αὑτοῦ" δι᾽ ἑαυτοῦ χαθαρισ- 
μὸν ποιησάμενος: τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. » Καὶ ὁ μέ- 
γὰς Βασίλειος ἐν χεφαλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, 
« Διατί μὴ xal τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ,» φησὶ 
πρὸς τὸν αἱρετιχὸν ἀποτεινόμενος, « Οὐ διὰ τὸ μὴ 
εἶναι ἐχ Θεοῦ δι' Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα ἡ Τριὰ: μὴ νομι- 
σθῇ πλῆθος ἄπειρον, υἱοὺς ἐξ υἱῶν, ὡς χαὶ ἐν 
ἀνθρώποις, ἔχειν ὑποπτευθεῖτα. ᾿Αλλὰ λέγεις, Fl 
Θεοῦ μὲν Λόγος ὁ Υἱὸς, Ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα (28) * διατί μὴ Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἴρη- 


p ται; Ἔτι ὁ μέγας "A0avácto; ἐν τῷ πρὸς Σερα- 


πίωνα, « ᾿Αγιαστιχὴν xal φωτιστιχὴν, » φησὶν 
« ζωήν * » χαὶ ἔτι e ἐνέργειαν αὐτοῦ χαὶ δωρεάν. » 
Λέγει γὰρ, « Ὥσπερ γέννημα μονογενὲς ὁ Υἱός 
ἐστιν, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα, παρὰ τοῦ Υἱοῦ διδό- 
“μενον xal πεμπόμενον, Ey xol οὐ πολλὰ, οὐδὲ ix 
πολλῶν ἕν, ἀλλ᾽ αὐτὸ Πνεῦμα. Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Λόγον, μίαν εἶναι δεῖ τελείαν xa 
πλήρη τὴν ἀγιαστιχὴν καὶ φωτιστιχὴν ζωὴν, οὖσαν 
ἐνέργειαν αὐτοῦ χαὶ δωρεάν᾽ » ἧτις ix τοῦ Πατρὸς 
λέγεται ἐχπορεύεσθαι, ἐπειδὴ bx τοῦ Υἱοῦ τοῦ Ex 
τοῦ Πατρὸς ὁμολογουμένου ἐχλάμπει xal ἀποστέλλε- 
ται xal δίδοται. 
Ka τοῦτο δὲ ἀναγκαῖον εἰδέναι " πολλάχις τὰ ἐπὶ 
τὧν προσώπων λεγόμενα ὀνόματα λαμβάνονται ἐπὶ 


absolute sumi. V. gr. Deus ipse totus et absolute (; τοῦ ὅλου Θεοῦ ἀπολελυμένως. Ofov, ὁ Θεὸς λέγεται 


dicitur sapientia , Pater scilicet et Filius et Spiritus 
sancius : sed ei Filius sapientia dicitur. Alium igi- 
tut conceptum habemus, cum de Filio , aliumque 
cum de ipso Deo nomen usurpatur. Nam de Deo 
quidem absolute dicitur, perindeque intelligitur 
Pater sapientia et. Filius sapientia et Spiritus sa- 
pientia, ceu unus sapiens unaque sapientia. In 
Filio autem, discrete. Filius enim genita sapientia, 
non idem est ac Pater sapientia gignens, vcl idem 
ac Spiritus, quod nimirum ad id attinet , quod est 
gigni. Similiter et Pater Filii proprii dicitur: di- 
citur vero et creaturz, sed unumquodque modo 
proprio, ut paulo ante dicebamus. Ac rursum, 
dicitur Pater et Filius et Spiritus, cominuniter 
Spiritus : Spiritus enim, inquit, Deus est: εἰ qui 


13$ fom. vi, 29. ** Hebr. 1, 5. 


27) Athan. Epist. 2 ad Serap. de Spiritu sancto. 

38) 'Pnpa δὲ Ylov τὸ Πγεῦμα. Videntur hzc 
magis spectare ad epist. n Athan. ad Serap. 
qua hoc ipsum argumentum tractat. Ác, num 
ambobus ascripta, quod frequens in. PP. monu- 
mentis? Sequentia ex Athan. epist, illa, ipsa 
illustria, in neutra harum qus exstant, mihi oc- 
currunt ; aliaque scripsisse Athanasium et pleniora 
eo ipso argumento, pro ejus majestate, argamento 
est, quod ipse initio fere prioris Epistole, in su- 
perioribus de eo scripsisse ait, quod in omui fere 
sacra Scriptura, Spiritus sancius qui dicitur Filii, 
idem dicatur esse Dei. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λεγό- 
μενον τοῦ Υἱνῦ, τοῦτο λέγεται τοῦ Θεοῦ εἶναι. Quo 


σοφία χοινῶς xal ἀπολελυμένως:, ὁ Πατὴρ, ὁ Υίὼὸς. 
xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα᾽ ἀλλὰ λέγεται χαὶ ὁ Υἱὸς ao- 
φία. “Αλλην οὖν ἔννοιαν ἔχομεν ἐπὶ τούτου, xal 
ἄλλην ἐπ᾽ ἐχείνου. "Ev! ἐχείνου μὲν γὰρ ἀπολελυ- 
μένως λέγεται, χαὶ ὁμοίως νοεῖται ὁ Πατὴρ σοφία, 
χαὶ ὁ Υἱὸς σοφία, χαὶ τὸ Πνεῦμα σοφία, ὡς εἷς 
σοφὸς καὶ μία σοφία " ἐνταῦθα δὲ διαχεχριμένως. 
Ἢ γὰρ γεννητὴ σοφία ὁ Υἱὸς οὐχ ἔστιν ἡ αὐτὴ 
σορία τῇ γεννώσῃ τῷ Πατρὶ, οὔτε τῷ Πνεύματι" 
δηλαδὴ χατὰ τὸ γεννᾶσθαι. Ὡσαύτως χαὶ Πατὴρ 
μὲν λέγεται τοῦ ἰδίου Υἱοῦ " λέγεται δὲ xal τῆς 
χτίσεως " ἀλλὰ ἄλλον τρόπον ἑχάτερον, ὡς περὶ 
τούτου πρότερον εἴπομεν. Καὶ πάλιν λέγεται μὲν 
ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα χοινῶς Πνεῦμα" 


D « Πνεῦμα γὰρ, » φησὶν, « ὁ θΘεὺς, καὶ τοὺ: mco3xu- 


maxime spectat liic adducta auctoritas : probatque 
maxime processionem Spiritus a Filio, qui in 
tanium dicatur ex Patre procedere, quod ἐχ τοὺ 
Υἱοῦ ἐχλάμπει, effu'get, oritur, splendet ex. Filio, 
qui ipse omnium senlentia ez Pure est. Cautissi- 
mus disputator Calecas noster, sic vulgatum ἰο- 
quendi modum gentilium suorum prosecutus est, 
ut gravissimas auctoritates intulerit, quibua ad 
saniorem eos sensum, ceu in eis a veritate devios, 
sine invidia sensim reducere conaretur, viliil 
quemquam sugillans, sed Patrum seutentiis, illis 
quasi digito veram opinionem sux ipsorum Éccle- 
8 & commiionstrans. 
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νοῦντας αὑτὸν ἐν πνεύματι xal ἀληθείᾳ δεῖ προσχυ- À adorant eum, in spiritu et veritate oportet adorare **- 


νεῖν * » ἀλλ᾽ ἕτερον τρόπον λέγομεν Πνεῦμα Πατρός. 
Ὡς γὰρ ὑφεστὼς χαὶ καθ᾽ ἑαυτὸ ἰδιχῶς τότε νοοῦ- 
μεν, καὶ ὡς πρόδλημα πρὸς τὸν Πατέρα ἀναφε- 
ρόμενον ὡς προδολέα. Καὶ γὰρ ix τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύεται. Διὰ ταῦτα xal τὰ ἐπὶ τῶν τριῶν προσ- 
ὥπων θεοληυγούμενα προσήχοντα δεῖ λαμθάνειν 


τοῖς ὑποστατιχοῖς ἰδιώμασι, χαὶ μὴ χατὰ τοῦτο πλα- 
νᾶσθαι. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 


Τίνας ποτὲ εἰχόνας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος πα- 
'Ιδόασιν οἱ ἅγιοι. 


Τῆς δὲ ἁγίας ταύτης καὶ μαχαρίας Τριάδος, πα- 


Verum alio modo Spiritum Patris dicimus. Tuuc 
enim utsubsistentem ac per se proprie exsistentem 
eum consideramus, et qui velut processio, ad 
Patrem processionis auctorem , referatur. Etenim 
Spiritus procedit à Patre. Propterea diligenter cu- 
randum ut qux: in tribus personis usurpamus , di- 
vina nomina, talia assumantur, quz proprietati- 
bus personalibus conveniant, et ne in ca re deci- 
piamur. 
CAPUT IV. 


(Qua tandem simulacra ac imagines de sancia 
Trinitate sancti tradant. 


Porro sancte hujus ac beate Trinitatis nullum 


ράδειγμα xal εἰχόνα τινὰ οἰχείαν ἀπὸ τῶν ἀνθρω- p aliquod ex humanis rebus exemplum ac simula- 


πίνων οὐχ ἔστι λαδεῖν, τῆς ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν καὶ 
πᾶσαν νόησιν ἀσυγχρίτως ὑπερανῳχισμένης. Τί 
ἂν εἴη παράδειγμα xal εἰχὼν οἰχεία ἀπὸ τῶν ἀν- 
θρωπένων λαμδανομένη, ἃ δὴ πάντα ἐν γενέσει καὶ 
φθορᾷ καὶ ῥύσει καὶ μεταδολῇ διηνεχεῖ χαθορῶνται ; 
Ὅμως ὥσπερ ix τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς αὐτὸν ὀνομάζομεν, 
ἵνα μὴ ἀμέτοχοι ὥμεν τῆς αὐτοῦ ἐπιγνώσεως (ὅπερ 
δι᾽ ἄφατον εὐδόχησεν ἀγαθότητα, χατὰ τὸν ix Δα- 
μασκχοῦ θειότατον [29]), οὐ τί ἐστι τὴν φύσιν αὐτοῦ 
δειχνύντες, ἀλλ᾽ ὅτι ἐστὶ τοιοῦτος" τὸν αὐτὸν τρόπον 
ἐχ τούτων καὶ τὴν ὁμοιότητα ἕλχομεν xal εἱκονί- 
ζομεν αὐτὸν, ἵνα εἰς ἀμυδρὰν ἔννοιαν ἔλθωμεν τῆς 
ξἐνότητος xol τῆς τῶν τριῶν προσώπων ἰδιότητος. 
Καὶ γὰρ μετὰ τῆς ἑνότητος xal τὴν διάχρισιν ἀναγ- 


xalov ὁμολογεῖν" ἵνα Μονάδα ἐν Τριάδι xat. Τριάδα C 


ἐν Μονάδι πιστεύωμεν. 


Βουλόμενοι τοίνυν οἱ ἅγιοι xal τινα διδόναι ἡμῖν 
εἰχόνα, ὥστε τὴν μίαν ἐχείνην xal ἄῤῥητον οὐσίαν 
τρία πρόσωπα ἰδιοῦπόστατα φαντάζεσθαι, ὁ μὲν 
Θεολόγος Γρηγόριος λέγει (30), « ᾿σφθαλμόν τινα 
vai πηγὴν xa ποταμὸν ἐνενόησα" » xax ε Πάλιν (31) 
ἥλιον ἐνεθυμήθην ἀχτῖνα xal φῶς. » Καὶ πάλιν 
φησὶν, « Ὥσπερ γὰρ αἱ τοῦ φωτὸς ἀχτῖνες ἀμέ- 
ρίστον Éyouaqt χατὰ φύσιν τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν, 
οὔτε τοῦ φωτὸς χωρίζονται, οὔτε ἀλλήλων ἀποτέμ- 
νονται, xal μέχρις ἡμῶν τὴν χάριν τοῦ φυτὸς ἀπὸ- 


στέλλουσιν" τὸν αὐτὸν τρόπον xal ὁ Σωτὴρ ὁ ἡμέτε. ἢ 


pos xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fj δίδυμος τοῦ Πατρὸς 
ἀκτὶς, χαὶ μέχρις ἡμῶν διαχονεῖται τῆς ἀληθείας τὸ 
φῶς xat τῷ Πατρὶ συνήνωται.» Καὶ πάλιν (22), « Ὥς 
γὰρ οὐχ ἔστι μεταξὺ νοῦ χαὶ ἐνθυμήσεως xol ψυχῆς 
διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί τινα xal τομήν" οὕτως οὐδὲ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματο; χαὶ τοῦ Σωτῆρος xai τοῦ 
Πατρὸς ἐν μέσῳ τομὴν f| διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί 
ποτε » xal πάλιν (55), ε᾿Αμέριστος ἐν μεριστοῖς, 
εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἡ θεότης, καὶ οἷον ἐν ἡλίοις 


** Joan, tv, 94. 


(29) Lib. 1, c. 15. 
(30) Orat. 37. 
(51) Orat. 45. 


erum illi proprium licet assumere, eum illa, supra 
omnem essentiam omnemque mentis cogitatum; 
citra omnem comparationem longe emineat. Qaod - 
nam vero ex humanis rebus sumptum exemplum 
ae simulacrum proprium exsistat, quse omnes in 
jugi ortu et interitu, deflaxuque ac mutatione con- 
spiciantur ? Sicut tamen ex iis quse ex humano sunt 
usu nominamus, ne ejus penitus expertes cogni- 
tionis simus (quod ita voluisse ex bonitáte nulla 
verborum vi explicabili, Damascenus docet), non πὶ 
ejus naturam, quid sit, ostendamus, sed ut qualis 
tandem sit, exhibeamus, eodem etiam molo ex 
iisdem similitudinem trahimus, ipsomque rept:e- 
sentamus, ut ad obseuram unitatis ac trium per- 
sonarum proprietatis intelligentiam veniamus. Ete- 
nim necesse est ut cum unitate, distinctionem 
quoque confitegmur; quo nimirum Unitatem ín 
Trinitate, et Trinitatem in Unitate credamus. 
Cum itaque eo animo sancti essent , ut aliquod 
nobis simulacrum traderent, quo unam illam atque 
areanam essentiam, tres Personas vere ac per se sin- 
gulas exsistentes animo conciperemus, Gregorius 
quidem Theologus sic profert : « Ocufum quemdam 
et fontem ac fluvium mihi proposul. » Ac: « Rursus 
solem et radium et lucem cogítavi. » Ác rursus ait: 
« Quemadmodum enim lucis radii, cum indivisam 
inter se naturalem necessitudinem: habeant, nee a 
luce sejunguntur, nec ab invicem díssecantur, et 
ad nos usque lucis munus transmittuut : sic et 
Salvator uoster ac Spiritus sanctus ( Patris gemel- 
lus splendor ac radius ) et ad nos usque minietrant 
veritatis lumen, iidemque Patri uniti sunt. » Ac. 
rursus : « Quemadmodum enim (fleri non potest, 
ut inter mentem et cogitationem animumque divi- 
sio ulla ac dissectio intelligatur, sit neque Syi- 
ritus sancti ac Salvatoris Patrisque media ulla 
uuquam dissectio ac divisio intercessisse cogitanda 
est. » Ac rursus : « individua in dividuis ( ut uno 


(32) Orat, 45. 
(55) Orat. 5T. 


931 


MANUELIS CALECE 


1532 


verbe dieam ) Deitas; ac velut in tribus solibus À τρισὶν ἀλλήλων ἐχομένοις, μία τοῦ φωτὸς σύγχρα- 


inter se cohzrentibus, una lucis comtmistio et con- 
temperatio. » 

Nyssenus quoque ín Oretione de Spírite sancto 
3dversus Macedoniamos alt: «In quibus e$ que 
3d bonum spectat, operatio, nihil minus aut di- 
versum habet, quomodo rationi eonsentaneum est, 
ut qui numeri raüone ordo est, minoris cujusdam 
perfectionis naturali diversitate, signum esse exi - 
stimetur ? Velut si quis in tribus facibus divisam 
conspiciens flammam, qua diffunditur per medium 
summitalem aceendentem, deinde asserat, majorem 
in priore flamma esse calorem, iu sequenti vero 
inferiorem esse, tninorique praestantia diversitatem 
habere ; tertiam denique, nec ipsa jam ignis appel- 
latiope gaudere, etsi perinde ardeat lucentque, 
ἃς qua sunt ignis omnia effieiat. » 

Sanctorum vero alij fontem et fluvium palu- 
demque dixere, igaecmque et lammam et juecem. 
Divinus quoque Cyrillus, radicem et ramum (ru- 
ctumque aecepit. Rursusque in Thesaurorum libro 
eic ait : « Ait Christus cum Judzis disputans : Si 
autem in digito Dei ejicio Y:monis, profecto per- 
venit in vos regnum Dei 5, Digitum hoc 1oco Spi- 
rituu sanctum vocat, qui ex divina substantia. ve- 
lut enascatur, ezque illa natura pendest, baud se- 
cus ae digitus ex manu humana. Etenim Dei bra- 
chium atque dezierem Filium vocant divina Seri- 
pturs, cujusmodi est illud : Salvavit eum dextera 


ejus, et brachium sanctum ejus **. Et rursus, Do- C 


mime, excelsum brachium tuum, et non cognove- 
rent, coguoscentes autem confuadentur "7. Quem- 
admodum igitur brachium matura toti corpori 
tonsemum. est, cuncta operans quacunque animo 
libuerit, perumgitque ex more eam in rem uteusg 
digito: οἷς Dei quidem Verbum ex ipso et ia ipso 
nara aptatum, ut sie dicam, innatumque consi- 
dersmus ; ad*Filium vero natura ac essentialiter a 
Pate pertiggenteu Spiritum, per quem ungens 
omnia, sanctitate imbuit, Nou ergo extraneus alic- 
pusque videtur 4 diviva; substantia Spiritus ean- 
eius, sed ez ipsa et in ipsa naturaliter : haud secus 
ac digitus in manu illi congeneus est; ae rursus 
δι» ἴῃ corpore, nihil diversam ab eo substan- 


dem habens. » Alio autem loeo idem Patrem qui p 


det rosam stirpem, Filium vero forem, Spiritui 
sanotum ederem nuncupavit. 


Rursus sancli mentem nostram sermoneinque ct 
spiritum exemplo assumunt, qua ratione iu homine 
sunt qui inter res creatas nobilitate prostat, qua - 
fenus ad Dei imaginem fuit conditus. Verum hoc 
quoque longe deficit ἃ veritate. Etenim sermo no- 
ster ex disciplina accedit,ac voce profertur: ferturque 
in aera , ac per aerem fusus dissipatur neque vere 
exsistit, ac neque semper est, neque idem ac mentis 
substantia est, sed exilem quamdam ac obscuram 


" Luc. 11 20, 36 Psal xcvi, 1. 


σις. » 


Καὶ ὁ Νύσσης, ἐν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
xxtk Μαχεδονιανῶν φησὶν, « Ἐφ᾽ ὧν fj χατὰ τὸ 
ἀγαθὸν ἐνέργεια οὐδεμίαν ελάττωτιν f) παραλλαγὴν 
ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλογον τὴν χατὰ τὸν ἀριθμὸν τάξιν 
ἐλαττώσεώς τινος τῆς χατὰ φύσιν “παραλλαγῆς 
οἴεσθαι σημεῖον εἶναι ; ὥσπερ ἂν εἴ τις τρισὶ λαμ- 
πάσι διῃρημένην βλέπων τὴν φλόγα, ἐχ διαδόσεω: 
διὰ τοῦ μέσου τὸ ἄχρον ἐξάψασαν, ἔπειτα χατα- 
σκευάζει πλεονάζειν τῇ πρώτῃ φλογὶ τὴν θερμασίαν" 
τῇ δὲ ἐφεξῆς ὑποδεδηχέναι, χαὶ πρὸς τὸ ἔλαττον 
ἔχειν τὴν παραλλαγήν᾽ τὴν δὲ τρίτην μηδὲ πῦρ Ec 
λέγεσθαι, xàv παραπλησίως χαίῃ, καὶ φαίνῃ, xai 


D πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργάζηται. » 


λλλοι δὲ τῶν ἀγίων πηγὴν xai ποταμὸν »at 
λέμνην tlpfxa5« χαὶ πῦρ χαὶ φλόγα xat φῶς. Kot 
ὁ θεὼς Κύριλλος, ῥίζαν xal χλάδον καὶ χαριτὸν 
ἕλαός. Καὶ ἐν τῇ βίόλῳ πάλιν τῶν Θησαυρῶν οὔτω 
λέγει" « Φησί που Χριστὸς Ἰουδαίοις διαλεγόμενος, 
Εἰ δὲ ἐν δαχτύλῳ Θεοῦ ἐχδάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρ: 
ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοὺ. Δάκτυλον 
ἐνθάδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρόπον τινὰ τῆς 
θείας οὐσίας ἐχπεφυχὸς, xai φυσικῶς αὐτῆς ἐχ- 
δρεμάμενον, ὥσπερ xal ὁ δάχτυλος ἐκ τῆς ἀνθρὼω» 
κίνη: χειρός. Bpayíova μὲν γὰρ καὶ δεξιὰν «ob 
Θεοῦ τὸν Υἱὸν ἀποχαλοῦσιν al θεῖαι Γραφαὶ, κατὰ 
τὸ, "Ἔσωσεν αὑτὸν ἡ δεξιὰ αὐτοῦ, xat ὁ βραχίων ὁ 
ἅγιος αὑτοῦ" χαὶ πάλιν, Κύριε, ὑψηλός σου ὁ βρα- 
χίων, καὶ οὐχ ἔδεισαν ^ γνόντες δὲ αἰτχυνθήσονται. 
Ὥσπερ οὖν ὁ βραχίων φυσικῶς ἐνήρμοσται τῷ ὅλῳ 
αύματι, πάντα ἐνεργῶν ὅσα ἂν δόξῃ τ διανοίᾳ, 
χαταχρίες δὲ συνήθως τῷ δαχτύλῳ πρὸς τοῦτῷ κε- 
χρημένος" οὕτω τὸν μὲν τοῦ Θεοὺ Λόγον ἐξ αὐτοῦ 
xdi ἐν αὐτῷ φυσικῶς ἡρμοσμένον, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, 
xoÀ ἐμπεφυχότα λογιζόμεθα᾽ ἐν δὲ τῷ Υἱῷ φνσιχῶς 
xai οὐσιωδῶς διῆχον παρὰ Πατρὺς τὸ Πνεῦμα, δι᾽ 
οὗ τὰ πάντα χρίων ἁγιάζει, Οὐχοῦν οὐχ ἀλλότριον 
οὐδὲ ἀπεξενωμένον τῆς θείας οὐσίας φαίνεται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῇ καὶ ἐξ αὑτῆς φυσι- 
χῶς, ὥσπερ οὖν χαὶ ὁ τοῦ σώματος δάχτυλο: ἐν τῇ 
χειρὶ ὁμοφνὴς ὧν αὐτῇ᾽ χαὶ ἡ χεὶρ αὖ πάλιν ἐν τῷ 
σώματι, οὐχ ἑτεροούσιος πρὸς αὐτὸ τνγχάνονσα, » 
᾿Αλλαχοῦ δὲ ὁ αὑτὸς τὸν μὲν Πατέρα ῥόδον, ἄνθος 
δὲ τὸν Yiàv, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὀσμὴν ἀπε- 
χάλεσει. 

Πάλιν οἱ ἅγιοι τὸν ἡμέτερον νοῦν χαὶ λόγον καὶ 
πνεῦμα λαμδάνουσι, χαθότι ἀπὸ τοῦ λόγου ἀνθρώ- 
που λαμθάνονται, ὃς τῶν ἄλλων χτισμάτων τιμιώ- 
τερός ἐστι, χαθόσον χατ᾽ εἰχόνα Θεοῦ ἐκτίσθη. Πολὺ 

i xa τοῦτο "τῆς ἀληθείας ἀποδεῖ. Καὶ γὰρ ὃ μὲν 
ἡμέτερος λόγος ἐκ μαθήσεως προσγίνεται καὶ διὰ 
φωνῆς προφέρεται, xal τῷ ἀέρι ἐποχεῖται, xat. εἰς 
ἀέρα σχεδάννυται, xal ἀνυπέστατός ἐστι, καὶ οὔτε 
ἀεί ἔστιν, οὔτε ὁ αὐτός ἐστι τῇ τοῦ νοῦ οὐσίᾳ" ἀμυ- 
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δρὰν δὲ τὴν χοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν νοῦν, καθότι A cum mente communionem babet, ea scilicet ratione 


«b νοηθὲν αὐτῷ ἐξαγγέλλει, χαὶ εἰς τοὐμφανὲς ἄγε:, 
xai σημαίνει τὸν ἔνδον λόγον ὁποῖός «(c ἐστιν. Ὁ 
ὃὲ τοῦ θεοῦ Λόγο- ἑνυπόστατός ἐστι, καὶ ἀεὶ ἔστιν’ 
οὐ γὰρ fiv κοτε Θεὸς Λόγον οὐκ ἔχων" καὶ ἐνεργὸς 
χαὶ καντοδύναμος καὶ τέλειος, ὁ αὐτὸς ὧν κατὰ 
πάντα τῷ i£ οὗ ἐστι συναΐδιος χαὶ ὁμοούσιος καὶ 
ἀχώριστος, xal ἀνεχφοίτητος αὐτοῦ" o κατά τι μὲν 
ἑοιχὼς, χατά τι δὲ ἀπεοιχώ:;. Ὠσαύτως καὶ τὸ 
Πνεῦμα’ τὸ μὲν ἡμέτερόν ἐστι πνοὴ ἀνυπόστατος, 
ἔξωθεν ἀπὸ τοῦ ἀέρος ἑλχομένη, καὶ ἀπεοιχὼς ἄλλης 
δυ οὐσίας παρὰ τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ * τὸ δὲ τοῦ 
Θεοῦ ἅγιον νεῦμα ὑφεστὼς καὶ ἐνυπόστατον xal 
ζῶν xal τέλειον, ὥσπερ καὶ ὁ Υἱὸς, ἐνεργὸν, αὐτο- 
κχίνητον, δημιουργὸν, σύνδρομον ἔχον τῇ θελήσει τὴν 
δύναμιν" εἰ χαὶ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν, ὥτπερ 
τὰ τοῦ Μονογενοῦς ἅπαντα, οὕτω δὴ xal τὰ τοῦ 
Πνεύματος ἀναπέμπεται, χατὰ τὸν Θεολόγον Γρηγό- 
ριον. Μία γὰρ οὐσία, xal μία δύναμις Πατρὸς, Υἱοῦ 
καὶ ἁγίου Πνεύματο;, μήτε ἀρξάμενον, μήτε παυ- 
σόμενον, bx. τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων τὴν αἰτίαν ἔχον * 
ἀνεχφοίτητον Πατρὸς xa Υἱοῦ. Οὐ γὰρ ἐνέλιπε τῷ 
Πατρὶ Λόγος, οὔτε τῷ Λόγῳ Πνεῦμα, κατὰ τὴν τῶν 
ἁγίων διδασχαλίαν * περὶ ὧν ὁ θεῖος Δαδὶὸ ψάλλων, 
ε Ὁ Λόγος δου, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα μένει. » Καὶ, 
€ Τῷ Λόγῳ Κυρίου ot οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν, καὶ 
«ᾧ Πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις 
αὑτῶν. » Kal, ε« Ἑξαποστελεῖς τὸ Πνεῦμά σου, καὶ 


quod mentis conceptum enuntiat, producitque iu 
publicum , ac qualis sit interior animique sermo 
significat. At Dei Sermo vere ipse exsistit, ac sem- 
per est. Non enim fuit unquam, cum Deo Sermo 
deesset : efficaxque et omnipotens et perfectus est, 
idemque omnino cnm eo ex quo est, illj cozeternus 
et consubstantialis, a quo sejungi atque divelli 
nulla ratione potest ; non partim quidem similis, 
partim vero a similitudine abhorrens. Perinde qno- 
que Spiritus , noster quidem flatus est non vere 
exsistens, quem ab aere exterius trahimus, diversx- 
que prorsus a rente nostra substantiz est. At Spl- 
ritus Dei sanctus, vere ípse ac per se exsistens, 
et vivens et perfectus est, haud secus ac Filius, 
efficax, a se mobilis, creator, cujus voluntati comes 
potestas sit ( tametsi 3d primuni auctorem, velnt 
etiam Unigeniti oinnia, quz aunt Spiritus referan- 
tur, ut auctor cst Gregorius Theologus. Una enim 
essentia, unaque potestas Patris et Filii et Spiritus 
sancti), qui neque coeperit, nec sit desiturus ua- 
quam ex universorum Deo ut auctore habens ork 
ginem : qui a Patre et Fitio excedere nequeat ; nun- 
quam enim Sermo defecit Patrem , neque Filium 
Spiritus, uli sanctorum doctrina est; de quibe^ 
psallit beatus David : « Verbum tuum, Domine, in 
eclernum permanet **, ». Et, « Verbo Domini costi 
firmati sunt, et Spiritu oris ejus omnis virtuseo- 


κτισθήσονται. » Καὶ ὁ Ἰὼδ, « Πνεῦμα θεῖον «b C rum **, » Et, « Emitte Spiritum tuum et ereaben- 


Todjcáv με " πνοὴ δὲ Iavtoxpácopos ἡ διδάσχουσά 
pt.» . 

Οὐδὲν οὖν οἰχεῖον τῷ λόγῳ καὶ τῷ πνεύματι 
ἡμῶν, xal τῷ Λόγῳ καὶ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ. ᾿Αμυ» 
δρὰν δέ τινα xal λεπτοτάτην εἰχασίαν ἀπὸ τῶν 
τοιούτων ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τῆς Τριάδος λαμδάνομεν, 
δειχνύντες ὅτι χαὶ ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς εὑρίσχονταί 
τινα ἐν ἐχάσετῳ τούτων τρία θεωρούμενα ἀχώριστα, 
χαὶ οὐχ ἀποτετμημένα ἀλλήλων, ἕν ὄντα χατὰ τὴν 
οὐσίαν, xal ὡς ὅλον τι ὄντα " διαφοραῖς δέ τε: μό- 
ναιῖς ἀλλήλων διαχρινόμενα" τῶν τριῶν ἕκαστον οὐκ 
ὃν χατὰ τὴν ἰδιότητα τὸ αὑτὸ τῶν λοιπῶν ἑχατέρῳ * 
ὥσπερ ὁ τῆς πηγῆς ὀφθαλμὸς οὐχ ἔστι πηγὴ, οὔτε 
ποταμός" οὔτε d) πηγὴ ὀφθαλμὸς ἣ ποταμός " οὔθ᾽ ὁ 
ποταμὸς ὀφθαλμὸς f) πηγή. Καὶ πάλιν ἐπὶ τῆς πη- 
γῆς, xal τοῦ ποταμοῦ xal τῆς λίμνης" οὔθ᾽ ἡ πηγὴ 
ποταμός ἐστιν ἢ λίμνη * οὔθ᾽ ὁ ποταμὸς πηγὴ ἣ 
λίμνη" οὔϑ᾽ ἡ λίμνη πηγὴ f] ποταμός" καίτοι χατὰ 
τὴν οὐσίαν Bv ὄντων * ὕδωρ γάρ εἰσι, Καὶ πάλιν ὁ 
νοῦς οὔτε λόγος ἐστὶν f] πνεῦμα᾽ οὔτε ὁ λόγος νοῦς 
ἣ πνεῦμα" οὔτε τὸ πνεῦμα λόγος ἣ νοῦς" καίτοι 
τούτων ὡς ὅλον τι εἶναι δοχούντων χαὶ ἀχωρίστων 
ἀλλήλων, ἣ xa διαφέρουσι τῇ οὐσίᾳ" ὡς ἔχει τὸ 
τοῦ ἡλίου καὶ τῶν ἀχτίνων xal τοῦ φωτὸς, ὡσαύ- 
τως καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων παραδειγμάτων. 


᾿Αλλὰ ταῦτα, καθάπερ εἴπομεν, οἱ ἅγιοι λαμδά- 


tur **. » Job queque, « Spiritus divinus qui creavk 
me ; flatus vero Omnipotentis quí decet me ?*. » 
Nihil itaque verbo nostro ( seu sermoni ) ac spi- 
ritui proprium cum Dei Verbo ac Spiritu : sed οὔ" 
€curam quandam ae tenuissimam ez ejusmodi cen- 


' jecturam in Deo, qui Trinitas est, ossumimus ; ae 


ostendimus etiam in hunianis ac rebus creatis ez-. ὸ 
stare qumdam, in quibua singulis tria inseparabilia 
considerentur, nec ab invicem divisa, quz ( ad es- 
sentiam quod spectat) unum exsistant ae totius cu- 
jusdam rationem habeant; solumque differentiis 
qui$Pusdam inter se discreta consistant ; cum sin- 
gula uaque proprietatum ratióae, non hoc quod 
reliquum exsistant. Velut fontis oculus, nom est 
fons, neque fluvius : neque fone oeulus est, autve 
fluvius; neque fluviue oculus egl aut fons, Δὲ rur- 
sus in fonte et rivo et lacu, neque fong rivus est, 
aut lacus , neque rivus fons est, aut lacus, meque 
lacus, fons aut rivus; tamelsi unum sint socun- 
dum essentiam, quippo qua aqua exsistaat, Ae 


. Türsus mens, neque sermo est neque spiritus, nee 


sermo, mens aut spiritus est ; neque spiritus, sormo 
aut mens: quanquam hse velut totum quoddam 
esse videantur, et ab invicem iuseparabilia sínt, 
tametsi essentia distinguantur, ut se res etiam 
habet in solo et radiis et luce: ac similiter etiam in 
reliquis exemplis. 

Blizc enimvero, uti-dicebamus, saneti assumunt, 
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wt nos quoque tantisper inde eo provehamur, ut A voucty, ἵνα xal ἡμεῖς μετρίως Ex τούτων εἰς ἔννοιαν 


personas in Deo ipsas proprie ac per se subsistere, 
proprietatibus incommunicabiles, ac inter se in- 
separabiles, intelligamus ; utque item cum infide- 
lium quispiam accusaverit, Cur unum Deum tria 
dicamus ac tria unum, possimus etiam exemplis ex 
humano usu petitis huic tali os occluJere, osten- 
dentes ne.in rebus ipsis istud deesse, quamvis om- 
nino deficiant ac quam longissime absint ab eo, ut 
tum unionem tum distinctionem, quz est in divi- 
nis, satis exhibeant. Quomodo enim quz serva sint 
atque subdita, Domino ac creaturaf Creatori, vi- 
deri possint perfectionibus paria ? Idcirco non om- 
nes proprletates earum rerum, quas exempla enu- 
merando attulimus, in Deo assumimus ; sed quan- 
tum in οἷα est, quod necessitudinem cum eo habeat, 
quod sic velut simulacro ac imagine reprzsentatur : 
δ. nimirum, ut ex alio quod Pater et Filius inse- 


parabiles sint ; ex alio, quod divin: persons con- ^ 


substantiales stque conjuncta, habeantque inter se 
ordinem, ac una earum potentia sit et operatio: 
aliudque ex alio habeamus ; intervalla vero et de- 
fluxiones ac compositiones (ransitusque, ac si qua 
reliqua nostra indigentize sunt, iis demum rebus 
qua oriuntur et intereunt projiciamus; uti etiam 
ait Gregorius Theologus : « Nihil est in quo mens 
mea gradum figere queat, dum, quod imaginor, in 
exemplis considero : nisi forte quis ea animi zeuitate 
sit, ut cum unum quid ex proposita imagine accepe- 


ἔλθωμεν τοῦ ἰδιοῦπόστατα elvat τὰ ἐν τῇ Τριάδι 
θεῖα πρόσωπα, ταῖς ἰδιότησιν ἀχοινώνητα καὶ ἀχώ- 
ριστα ἀλλήλων χαὶ ἵνα ὅταν τις τῶν ἀπίστων ἡμῖν 
ἑγχαλῇ, πῶς τὸν ἕνα Θεὸν τρία λέγομεν χαὶ τὰ τρία 
ἕν, ἔχωμεν καὶ ἀπὸ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τὸν τοιοῦτον 
ἐπιστομίζειν, δεικνύντες ὅτι οὐδὲ ἐν τοῖς οὖσιν ἄπεστι 
τοῦτο, εἰ xal παντάπασιν ἀποδέουσι xal λείπονται 
πρὸς τὸ δεῖξαι τὴν ἐπὶ Θεοῦ ἕνωσίν τε xal διάχρι- 
σιν. Πῶς γὰρ τὰ δοῦλα χαὶ ὑποχείρια τῷ Δεσπότῃ, 
χαὶ τῷ δημιουργῷ τὰ δημιουργήματα φανήσονται 
ταῖς τελειότησιν ἴσα ; Διὰ τοῦτο οὗ πάντα τὰ ἰδιώ- 
ματα τῶν προτεθέντων λαμδάνομεν ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, 
ἀλλ᾽ ὅσον μὲν ἔστιν ἐν τούτοις οἰχειότητα πρὸς τὸ 
εἰχονιζόμενον ἔχον, λαμδάνομεν' ἀπ᾽ ἄλλου μὲν τὸ 
ἀχώριστον Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, ἀπ᾽ ἄλλου δὲ τὸ ὁμοού- 
σιον xal τὸ συνημμένον, xal τὸ τῆς πρὸς ἄλληλα 
τάξεως τῶν θείων προσώπων, xat τὴν μίαν δύναμιν. 
καὶ ἐνέργειαν" χαὶ ἄλλο ἐξ ἄλλου * διαστήματα δὲ 
καὶ ῥεύσεις χαὶ συνθέσεις καὶ μεταδάσεις, καὶ 
«ἄλλα ὅσα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἐνδείας εἰσὶ, τοῖς ἐν γενέ- 
σει xal φθορᾷ ἀποῤῥίπτομεν, καθά φησι καὶ ὁ 8«o- 
λόγος Γρηγόριος (54), « Ὅτι οὐδέν ἐστιν ὅ μοι τὴν 
διάνοιαν ἴστησιν ἐπὶ τῶν ὑποδειγμάτων θεωροῦντι 
«ὁ φανταζόμενον" πλὴν εἴ τις ἕν τι λαδὼν ὑπ᾽ εὐγνω» 
μοσύνης, τὰ λοιπὰ ῥίψειεν. » Καὶ γὰρ καὶ τὸ καρά- 
δειγμα πανταχοῦ χατά τι μὲν ἀνόμοιόν ἔστι τῷ 
εἰχονιζομένῳ, χατά τι δὲ ὅμοιον. El μὲν γὰρ κατὰ 
πάντα ὁμοιοῦται, οὐκ ἔστι παράδειγμα ἐκείνου, οὗ 


rit, reliqua projiciat. » Nam et exemplum ubique C ἄκρως ὁμοιοῦται, καὶ ταυτόν ἐστι πάντη᾽ εἰ δὲ πάλιν 


partim dissimile est rei quan representat, partiin 
illl simile. Si enim in omnibus simile est, non jam 
exemplum est ejus rei, cujus summam praefert 
similitudinem, sed idem prorsus ac i!la est. Sin vero 
rursus ἰδ nullo babet similitudinem, ne sie quidem 
exemplum ac imago futurum est. Usu enim hu- 
mano, exemplum similitudinem quamdam, idque 
ex parte, cum eo quod imagine representatur, ha- 


ἐν οὐδενὶ τὴν ὁμοιότητα ἔχει, οὐδ' οὕτω παράδειγμα 
καὶ εἰχὼν ἔσται. Τὸ γὰρ παράδειγμα xol ἣ εἰχὼν 
ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς ὁμοίωσίν τινα κατά τι τοῦ εἶχο- 
νιζομένου βούλεται ἔχειν. Ἐφ᾽ ἡμῶν μέντοι οὕτως" 
ἐπὶ 6k τῶν θείων προσώπων ὁ Υἱὸς εἰχὼν τοῦ Πατρὸς 
λεγόμενος χατὰ πάντα ὁ αὐτός ἐστιν αὐτῷ, ἐξ αὐτοῦ 
ὧν οὐσιωδῶς καὶ ἐνυποστάτως, καὶ πόῤῥω παντὸς 
συμδεδηχότος, 


het. Sic tamen in nobis ac pro humano usu ; in divinis autem personis, Filius, qui Patris imago 
cjcatur, per omnia illi similis est, qui ex illo substantialiter, veraque ac per se exsistentia. omni 
E 


procul semoto accidente, sit. - 

Sanetus autem Augustinus, quem et quarta tere 
tis synodus przcellentissimum Eeclesiz magistrum 
appellavit, nen sermonem qui ore profertur, in di- 
vini Verbi imaginem assumit, sed qui intus animo 
repositus est ; hincque adee Spiritum sanctum, di- 
lectionem vocat ; 4088, sive dilectio, sive amor, pro- 
prietas est nature utentis ratione, Omni enim menti 
natura competit voluntatis vis, et ut velit. Inclína- 


tio enim ae pondus in id quod proprium est secun- : 


dum naturam, omnibus rebus inest : verum in iis 
quse sensu carent, illud ipsum secundum naturam, 
jnchnatio vocatur ac pondus ; cujusmodi in terra 
est, quod in medium propendeat ; in igne vero, 
sursum tendat. In iis vero qu: sensu praedita sunt, 
ejus appetitio quod est proprium et ex natura. In 


Ὃ δὲ ἅγιος Αὐγουστῖνος, ὃν ἡ δ’ [17] σύνοδος xal 
διδάσχαλον ἐξογώτατον τῆς Ἐχχλησίας προσεῖπεν, 
oj τὸν προφοριχὸν λόγον εἰς εἰχόνα τοῦ θείου Λόγου 
λαμδάνει, ἀλλὰ τὸν ἐν τῇ ψυχῇ ἐνδιάθετον' xal 
ἀχολούθως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀγάπην καλεῖ " ἥτις 
ἣ ἀγάπη fj ὁ ἔρως τῆς λογιχῇς φύσεως ἰδιότης ἐστί. 
Παντὶ γὰρ νῷ φύσει πρόσεστι καὶ ἡ θέλησις καὶ τὸ 
θέλειν. Ἢ γὰρ ἐπὶ τὸ οἰχεῖον χατὰ φύσιν ῥοπὴ πᾶσι 
πρόσεστιν' ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς ἀναισθήτοις αὐτὸ τοῦτο 
κατὰ φύσιν καλεῖται ῥοπὴ, οἷον γῆς μὲν ἐπὶ τὸ μέ- 
σον, πυρὸς δὲ ἐπὶ τὸ ἄνω" ἐν δὲ τοῖς ἔχουτιν αἴσθη- 
σιν ὄρεξις τοῦ οἰχείου χαὶ χατὰ φύσιν" ἐν δὲ τοῖς 
νοεροῖς xai λογικοῖς θέλησις fj ἀγάπη, μετὰ τὴν τοῦ 
λόγου xplow f| στέργουσα χαὶ ἀγαπῶσα τὸ κριθὲν 
ἀγαθὸν, f| τοὐναντίον φεύγουσα. 


iis autem quze intelligunt ac ratione utuntur, voluntas seu dilectio; quz post rationis judicium, vel 
empl:ctatur ac diligat, quod judicio bonum probatum est, ve] contrarium respuat. 


(54) O.at. 37. 
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Ἰαύτην τοίνυν τὴν ἀγάπην, τὴν τῶν λογιχῶν À — Hanc itaque dilectionem, quie utentium rationc 


ἰδιότητα, φησὶν εἶναι χαὶ ἐν τῷ θείῳ Nip. Πόθεν. 


γὰρ ἄλλοθεν ἦν ἂν ἐν ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν xol ἡ τελειό- 
: 4φης, μὴ ἐχεῖθεν ἤχοντα ἡμῖν, ἐν ᾧ πᾶσα τελειότης 
ἁπλῶς ὑπεριδρυμένη νοεῖται; Κατὰ γὰρ τὸν θεῖον 
Διονύσιον (35), αἱ ἐν τοῖς αἰτιατοῖς τελειότητες 
«πολλῷ πρότερόν εἶσιν ἐν τοῖς αἰτίοις. Τῶν μὲν γὰρ 
ἕν ἡμῖν καχῶν (ἐλαττωμάτων λέγω xoY ἐλλείψεων) 
οὐδεμία χώρα τῷ Θεῷ, τῶν δὲ ἐν ἡμῖν τελεϊοτήτων 
καὶ πάνυ. Αὐτίχα ὁ τῆς σοφία: ὁρισμὸς « γνῶσις 
θείων χαὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἐστίν.» Ἐν ἡμῖν 
μὲν τοι ἀτελῶς xal μεταδατιχῶς 1) σοφία θεωρεῖται 
κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ ἡμετέρου νοῦ" ἀπὸ γὰρ τοῦδε 
ἐπὶ τόδε χωρῶν μεταδατιχῶς, καὶ οὐχ ἀθρόον, διὰ 
τῶν προτάσεων ἐπὶ τὸ συμπέρασμα καταντᾷ * τῷ 
δὲ Θεῷ τὸ μὲν γνῶσιν εἶναι θείων καὶ ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων τοῦτο τῆς σοφίας ἀνατίθεμεν, πολλῷ 
μεῖζον χαὶ ὑπεροχικώτερον καὶ τελεώτερον " τὰ δὲ 
ἕν ἡμῖν τῇ σοφίᾳ συμδαίνοντα ἀποῤῥίπτομεν. 


Ὥσπερ οὖν αὖθις ὁ Θεὸς οὐσία χαὶ ἔστι χαὶ λέ- 
{εται" λέγεται δὲ xal ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἕχαστον τῶν 
καϑ' ἑαυτὸ ὑφεστώτων" καὶ ὅπερ μὲν τῆς οὐσίας 
καὶ τοῦ χαθ᾽ ἑαυτὸ τελειότητος ἔχεται (τοῦτο δέ ἐστιν 
ὁ ὄρος αὑτῆς, ὃς ἐστι πρᾶγμα αὐθύπαρχτον μηδε- 
wc ἑτέρου πρὸς σύστασιν δεόμενον) τοῦτο τοίνυν 
ἀνατίθεμεν τῷ ὄντως ὄντι Θεῷ " τὸ δὲ ὑπὸ χρόνον 
εἶναι καὶ ἀλλοίωσιν καὶ φθορὰν, ἅπερ τῆς ἐν γενέσει 


proprietas exsistit, in divina quoque Mente exsistere 
dicit. Unde enim aliunde esset in nobis bonum ac 
perfectio, nisi ad nos ex illo veniret, in quo omnis 
perfectio simpliciter eximieque intelligitur residere ? 
Ut enim auctor est divinus Dionysius, qua in ef- 
fectis perfectiones sunt, longe prius exsistunt in 
causis. Malorum quidem quz sunt in nobis ( defe- 
ctuum scilicet ac vitiorum) in Deo nullus est locus : 
perfeetionum vero si qua nobis competunt, vcl 
maxime. Nimirum Sapientis defluitio est, « Divina- 
rum humanarumque rerum cognitio.» Hzc porro in 
nobis imperfecte et cum discursu motuque ex uno ín 
aliud, pro mentis nostrz facultate, conspicitur. Ab 


B hoc enim ad illud procedit ac transit, nec confestim 


per pramissas ad conclusionem devenit. Deo autem, 
ad sapientiam quod attinet, unum hcc ascribimus, 
quod est divinarum humanarumque rerum cognitio, 
longe sane magis excellentíusque ac perfectius ; 
qua vero in nobis sapientie accidunt, hec proji- 
cimus. - 
Quemadmodum igitur rursus Deus et est substan- 
tia et nuncupatur ; nuncupatur vero etiam homo, 
ac quidquid in rebug per se exsistens est. Quidquid 
vero substantiz, ac ejus quod est per se esse, per- 
fectionis est (quae nimirum ipsa ejus definitio est, 
res scilicet per se exsistens, quz? ut consistat, nullo 
preterea egeat), hoc utique ei, qui vere est, Deo 
tribuimus. Quod est vero obnoxium esse tempori et 


xil φθορᾷ ὕλης χαθεστᾶσιν ἴδια, παντελῶς θεοῦ (ἡ mutationi et corruptioni, quie sunt propria mate- 


ἀφαιροῦμεν" ὡσαύτω; xal ἐπὶ ἀγαθότητος ἔχει xal 
διχαιοσύνης, χαὶ τῶν ἄλλων. 


ΕἸ δὲ τοῦτο λέγει τις οὐχ ὀρθῶς ἔχειν, λοιπὸν ἀρ- 
μόσειεν ἂν κατὰ τὸν Exelvou λόγον μήτε οὐσίαν, 
μὴἧτε σοφὸν, μἧτε ἀγαθὸν λέγειν εἶναι τὸν Θεὸν, ἵνα 
μὴ δόξωμεν ταῖς ἀνθρωπίναις τὸν Θεὸν προσηγο- 
ρίαις τιμᾷν ὅπερ ἄτοπον. Καίτοι ἀληθὲς εἰπεῖν, ὡς 
ἐλέγομεν, ὅτι ὁ Θεὸς οὔτε φῶς ἐστιν οὔτε σχότος 
(36), οὔτε νὺξ οὔτε ἡμέρα, οὔτε τόδε ἢ τόδε" ἀλλ᾽ 
οὐχ ὡς τὸ μηδαμὴ μηδαμῶς ὃν, ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἔστι 
τοιοῦτον οἷον ἡμεῖς χατὰ διαφόρους ἐπινοίας ἀπὸ 
διαφερόντων ὀνομάτων ὑπονοοῦμεν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἅπαντα 
τὰ ὄντα ἀσυγχρίτω; ὄν. 


Κατὰ τὸν αὐτὸν τοίνυν τρόπον, ἡ ἀγάπη λέγεται 
μὲν ἐπὶ Θεοῦ, λέγεται δὲ xal ἐφ᾽ ἡμῶν χατ᾽ εἰχόνα 
ἐχείνου. ᾿Αλλ᾽ ἡμῶν μὲν ἄπεστι πολλάχις ἐχεῖνο, οὗ 
ἂν ἐρασθείημεν " πολλάχις δὲ xoi φαῦλος ἔρως ἐν 
ἡμῖν γίνεται, φαύλῳ προαγόμενος λόγῳ " τῷ δὲ Θεῷ 
οὐδὲν ἀγαθὸν ἄπεστιν, οὗ ἂν ἐρασθείη * διόπερ οὐδ᾽ 
ἔφεσις ἐπ' αὐτῷ λέγεται" ἀλλ᾽ ὥσπερ αὑτὸς ἑαυτῷ 
ἔστι νοητὸν, ὡς ὁ Δαμασχηνὸς φησὶν, ε Ὁ Θεὸς νοΞῖ 
ἑχυτὸν ix τῆς μαχαρίας οὐσίας αὑτοῦ" » ἣν δὴ νόη- 
σιν xal ὁ Θεολόγος Γρηγόριος αἰνιττόμενος, « Κι- 
νεῖσθαι » λέγει « ἑαυτὸν τῇ ἑαυτοῦ θεωρίᾳ" » χαὶ ὁ 


(59) De divin. nom. c. 9. ὃ 6. 


riz, quze ipsa ortus oc interitus vicissitudinem δί- 
ferat; omnino a Deo removemus. Eodemque modo 
se res in bonitate et justitia ae reliquis habet. 

Sin vero quis id quod dicimus improbet, ac se 
recie habere neget, plane ex ejus sententia con- 
gruat, ut dicamus Deum neque substantiam, neque 
sapientem, neque bonum esse ; ne scilicet humanis 
appellationibus videamur ipsum honorare ; quod 
absurdum est. Quanquam istud verum dictu est 
(quod nempe dicebamus) Deum neque lucem neque 
tenebras esse ; nec noctem nec diem, neque hoc 
illudve, non velut id quod nusquam prorsus est, 
sed quia non ejusmodi est, quale uos per diversos 
conceptus ex diversis nominibus mente informa- 
mus ac intelligimus; sed supra omne quidquid est 
citra omnem comparationem eminet. 

Eodem itaque modo dicitur quidem in Deo di- 
lectio, dicitur vero et in nobis ad ejus imaginem. 
Verum abest plerumque a nobis id, cujus àmore 
afficimur; nec raro etiam in nobis pravus amor, 
prava animi ratione parente, oritur. Deo autem 
nullum abest bonum, quodcunque amaverit ; unde 
nec cupiditas, seu desiderium, de illo dicitur ; sed 
sicut ipse sibi est quod intelligitur, ut ait Domasce- 
nus: «Deus ipse seipsum ex beata essentia sua in- 
telligit ; » quam ipsam íntellectionem innuens Gre- 
gorius Theologus , «Moveri eum ait in seipso, con- 


(26) Demyst. Theol. c. 1. 
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templatione;» divinus qàoque Dionysius, « Sie enim A θεῖος Διονύσιος, « Οὕτω γὰρ ἂν θεώμενοι σεφθείη- 


videntes coluerimus fontem vit? seipsum effun- 
dentem, inque seipso cousistentetu, unamque quan- 
dani potentiam simplicem, ἃ se molilem, a se e(l. 
cacem, se non deserentem ; sed scientiam scientiis 
omnibus eminentem, semperque ipsam per seipsam 
sese contucntem. » Ve] etiam, uti beatum Hicro- 
theum inducit. hoc ipsum dicentem, atque aiden- 
. tem : «Qui ex seipso el per seipsum ac in seipao 
velut convolvatur, semperque in seipsnm eodem 
mo«co vertatur.» 

Quemadmodum igitur ipse sibi res est qua intel- 
ligatur, sic et sibi resest 41:8 ametur. Quandoqui- 
dem enim Joannes Evanzelista Dei Filium ter Ver- 
bum appellavit ** ; Verbum autem refertur. ad 


μεν πηγὴν ζωῆς ἑχυτὴν χεομένην xaY ἐφ᾽ ἑαυτῆς 
ἑστῶσαν ὁρῶντες, xa* ulav τινά φησι δύναμιν ἄτειλτιν 
αὑτοχίνητον, αὐτενέργητον, ἑαυτὴν οὔχ ἀπολείπου- 
σαν" ἀλλὰ γνῶσιν πασῶν ὑπερέχουσαν γνώσεων, 
xa! ἀεὶ δι᾽ ἑαυτῆς θξω ἕνην » f| xal, ὡς τὸν θεῖον 
παράγει ᾿Ιεοόθεου (57) τὸ αὖτὸ φάτχοντα χαὶ ποοσ- 
τιθέντα, ε Ἐξ ἑαυτῆς δι᾽ ξαυτῆς xal ἐφ᾽ ἔσυτῆς 
ἀναγυχλοῦσαν, χαὶ εἰς ἑπκυτὴν ἀεὶ ταυτῶς ἀνελιττο» 
μένην. » 


“Ὥσπερ τοίνυν ἑαυτῷ ἔστι νοητὸν, οὗτω καὶ αὐτὸς 
ξχυτῷ ἐστιν ἔἐραστόν. Ἐπεὶ γὰρ 6 Ἐῤαγγελιστὴς 
Ἰωάννης τρισσῶς. τὸν τοῦ Θεοῦ Υἱὸν Λόγον εἶπεν, 
ὁ ὃὲ Αόγος πρὸς τὸν νοῦν ἀναφέρεται" τῶν γὰρ tv 


mentem ; est enim ex iis qux relationem hahent ct B σχέσει ἐστὶ καὶ πρός τι " χαὶ Λόγος λέγεται καὶ 


sunt ad aliquid ; Verl-'mhm namque Dei dicitur atque 
est. Omnes enim Dei Verbum concorditer Filium 
credimus, necessarioque a1 illum comparatur, tan- 
quim Verbum ad mentem, illeque ad Filium, tan- 
quam mens ad Verbum. Non enim nomina liec 
(Mens δὲ Verbum) ex humano usu assumpta, etíam 
jn Deum translata sunt, velnt margarita, agnns, 
sol, aliaque ejusmodi ( quz ipsa vere ct secundum 
essentiam suam apad nos exstent, ac quadam simi- 
litudine etiam przdicentur de Deo), sed sulbstan- 
tialiter proprieque ac excellenter ; ac vol «i. nullum 
ἴῃ hominibus verbum exstaret aut mens, quinimo 
etsi in ereatís ne vel unum esset intelligens ac ra- 
tionis facultate pr«ditam (seu sermonis) ex cujas 
similitadine Verbum nominari deberet : verbum 
cnim naturse intelligentis perfectio est. Quia ieltur 
vera in Deo meus est, Verbum etiam veruni est, 
lengeque illic prius excellentiusque, modo dunta- 
xat veram in Dco mentem verumque Verbum con- 
fitesmur ; quod maxime necessarium est, atque iis 
quz intelligunt, suntque predita facultate rationis 
ae sermonis, natura comes. huicque przeterea ne- 
, cessario ipsa comes dilectio ac amor est. Hoc enim 
vtentis ratione ac sermoue proprietasest, — 
Qnemadmodum igitur Deus ipse sibí objectum 
ac quod intelligitur est, eaque ratione Verhum pro- 
ducit sihi simile, uti etiam mens nostra (exempli 
causa) dum intelligit aliquid, ex seipsa. verbnm gi- 
enit illius rei quam intelligit, pnta solís, seu cujus- 
damaMerius. rel, verbumque illud (id est, definitio) 
el rei quie intelligitur, simile est, omnem illins 
speciem habens, excepta duntaxat materia, in qui- 
Lus intelligibile, quidpiam rerum materialium est. 
Cmn itaque Deus ipse sibl sit intelligibile, ipse 
seipsum intelligit, inque hunc modum intelligit 
cuncta alia, eo quod ipse rerum auctor sit, earuui- 
que rationes ante omnia sxcula iudivise nullaque 
compositione  przhabeat ac comprehendat. Non 
enim res singulas intelligendo, verbum producit eis 


33 joan. 1,1. 


(81) Cap. & De divin. nom., 6 14. 


ἔστι τοῦ Θεοῦ * Λόγον γὰρ τοῦ θεοῦ πάντες τὸν YT» 
δμιηφρόνως πιστεύομεν, καὶ ἀναγκαίως παραδάλλε- 
ταῖ πρὸς Ἐκεῖνον, ὡς λόγος mp5; νοῦν, x&xtlvo; 
πρὸς τὸν Υῖδν, ὡς νοῦς πρὸς λόγον. Οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν 
χαθ’ ἡμᾶς καὶ Eri Θεοῦ εἴληπται τὰ ὀνόματα ταῦτα, 
νηῦς χαὶ λόγο:, ὥσπερ μαργαρίτης xaX ἀμνὸς xal 
ἥλιος, καὶ ἄλλα τοιαῦτα (ἀληθῶς; μὲν xaX κατὰ τὴν 
ἰδίαν οὐσίαν παρ᾽ ἡμῖν e)praxópeva * κατά τινα δὲ 
ὁμοιότητα χατηγορούμενα χαὶ θεοῦ), ἀλλ᾽ οὐσιωΐῶς 
χαὶ χορίως καὶ ὑπερῤοχιχῶς * xal εἰ μηδεὶς ἦν ἐν 
ἀνθρώποις λόγος ἣ νοῦς, μᾶλλον δὲ χαὶ εἰ μηδέν τι 
νηερὺν xai λογιχὸν ἦν ἐν τοῖς χείσμασιν, οὗ καθ᾽ 
ὁμοιότητὰ ἔδει λόγον ὀνομασθῆναι" ὁ γὰρ λόγος τῆς 
vo:pi; φύσεως ἐστὶ τελειότης. Ἐπεὶ τοίνυν ἀληθής 


C ἐστιν ἐχεῖ νοῦς xai ἀληθής ἐστι λόγος " πολλῷ πρό- 


τερον χαὶ ὑπεροχιχύτερον Exet, ἂν μόνον ἀληθῇ νοῦν 
xil ἀληθῇ λόγον ὁμολογῶμεν ἐπὶ Θεοῦ, ὅ τῶν ἀνα- 
Ὑχαιοτάτων ἐστὶ, xal τὸ xatk φύσιν τοῖς νοεροῖς 
xaX λογιχοῖς" ἑπόμενον * τῷ δ᾽ ἔτι ἡ ἀγάπη xat ὃ 
ἔρως ἀναγχαίως ἀχολουθεῖ, Τούτου γὰρ ἀναιρεθέν- 
τος, ἀναιρεῖται χαὶ dj θέλησις xal τὸ θέλειν, ὃ τῆς 
λογικὺς ἔστι φύσεως ἴδιον. 


$ublato, tollitur et voluntaa ac velle, qux nature 


“Ὥσπερ τοίνυν ὃ θεὸς αὐτὸς ἑαντῷ ἔστι νοητόν" 
νοητὸν δὲ ὧν αὐτὸς ἑαυτῷ, ὅμοιον ἑαυτῷ Λόγον προ- 
ἄγει" καθὰ xaX ὁ ἡμέτερος νοῦς, παραδειγματιχῶς 
εἰπεῖν, ὅταν τι vof], λόγον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γεννᾷ τοῦ voou- 
μένου ἐχείνου, ἡλίου τυχὸν f) ἄλλου τινός. Καὶ ὃ 
λόγος ἔχεῖνος, ἤγουν ὁ ὁρισμὸς, ὅμοιός ἐστιν ἐχείνῳ 
τῷ νοητῷ, πᾶν ἐχείνου τὸ εἶδος ἔχων ἄνευ τῆς ὕλης, 
εἴ τι τῶν ἐνύλων εἴη τὸ νοούμενον ἐχεῖνο. Νοητὸν 
δὲ ὧν αὐτὰς ἑαυτῷ, αὐτὸ; ἑαυτὸν νοεῖ, xol οὕτω 
τἄλλα πάντα νοεῖ" ἐπεὶ αὗτός ἐστιν ἢ τῶν ὄντων 
αἰτία xal τοὺς λόγους αὐτῶν προαιωνίως ἀμερῶς 
xal ἀσυνθέτως προέχει καὶ συνείληφεν. Οὐ γὰρ δὴ 
τὰ χαῦ᾽ ἔχαστον νοῶν, ὅμοιον ἐχείνοις λόγον προάγει" 
ἣν γὰρ ἂν αὐτῷ τῆς γνώσεως αἴτια τὰ πράγματα. 
Τοῦτο γὰρ τῆς ἡμετέρας φύσεως τῆς ὑστέρας τῶν 
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πραγμάτων xal ἀτελοῦ: xai μεριστῆς ἐστιν. Οὔτω À simile: sic enim. ille causa €i cognitionis essent 


xa αὐτὸς ἑαυτῷ ἐστιν ἐραστόν. Αὐτὸς γὰρ τὸ ἔσχα- 
τὸν ἀγαθὸν, xaX παρ᾽ αὐτὸν ἕτερον οὐδέν, Ἔ γα στὸν 
δὲ ὧν αὐτὸς ἑαυτῷ, αὐτὸς ἑαυτὸν ἀγαπᾷ " καὶ οὕτω 
τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονότα πάντα ἀγαπᾶ, ἐν τῷ κατὰ 
φύσιν ἕκαστον ἴστασθαι, καὶ τῇ πρεπούσῃ ἑχυτῶν 
τελειότητι. — 


ac scientie, ld namque nostre nature est, quao 
rebus posterior et imperfecta ac dividua est: sic et 
ipse sibi amoris ohjectum est. Est enim ipse su- 
premum-bonum, nec pr:terea quidquam est. Qui 
porro ipse sibi amoris objectum 'exsistat, ipse se 
diligit, inque hunc modum abs se creata omnia di« 


ligit, ea ratione, quod res quxlibet in eo consistant quod est ex natura, eamque tencant perfectionem, 


qua illis conveniat. 

Διὰ τοῦτο xal ὁ μὲν ΥἹὴς σοφία τοῦ Θεοῦ xai Aó- 
γὸς τῶν ὄντων ἰδίως μάλιστα λέγεται " τὸ δὲ Πνεῦμα, 
ὅπερ ᾿Αγάπην Αὐγουστῖνος φησὶ, τελειωτιχὴ δύνα- 
ptg παρὰ τῶν θεαλόγων ὕμνηται. Καὶ ὥσπερ ὁ θεῖος 
Λόγος διπλῆν ἔχει τὴν σχέσιν, πρὸς τὸν οὗ ἐστι λό- 
γος, xal ὡς πρὸ; αἰτίαν ἀφ᾽ ἧς προῆλθεν, ὡς ὁ 8so- 
λόγος φησὶ πρὸς αὑτὸν, «Ὧ Νοῦ τοῦ μεγάλου γέννημα 
xaX ὄρμημα καὶ ἐχσφράγιτμα (58), » xaY ὡς πρὸς 
νοητὸν οἷον ὄρο: πρὸς τὸ ἐριστόν" ἔστι γὰρ οἷον ὄρος 
τοῦ Θεοῦ xaX Πατρὸς, ὡς ὁ αὐτὸς πάλιν φησὶ περὶ 
αὑτοῦ Θεολόγος (59), « Ὃ τοῦ Πατρὸ; ὄρος καὶ 
χόγοτ" » χαὶ ὅτι « οὕτως ἔχει πρὸς τὸν, ἐξ οὗ ἐστι, 
γοῦν, ὡς ὄρος πρὸς τὸ ἐριζόμενον. » Kat τοῦτο γὰρ 
àv τοῖς περὶ αὐτοῦ τοῦ ΥἹἱοῦ λόγοις φησίν " διὸ καὶ 
ἐχσφρόγισμα αὐτὸν εἴρηχεν * ὃς δὴ ὄρος τοῦ Πατρὸς 
xai Λόγος οὔτε μείζων οὔτε ἐλάττων ἐστὶ τοῦ Θεοῦ 
καὶ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἴσος κατὰ πάντα" διὸ xa εἰχὼν 
ἀπαράλλαχτος λέγεται τοῦ Πατρὸς, καὶ « χαραχτὴρ 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ * » χαὶ « σφραγὶς ἰσότυπος 
ἐν ἑαυτῷ δεικνὺς τὸν Πατέρα, » ὡς ὁ θεΐζος Βασίλειος 
ἕν ταῖς πρὸς αὐτὸν εὐχαῖς ὕμνησε. Kal γὰρ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἀρετὴ τοῦ λόγου, τουτέστι τοῦ ὁρισμοῦ, τὸ 
μῆτε ὑπερδάλλειν τὸ ὁριστὸν, μἧτε ἐλλείπειν. Οὕτω 


Idcirco etiam Filius Dei Sapientia ac rerum Ba- 
tio seu. Verbum, proprie maxime dicitur. Spiritus 
vero, quem Augustinus Dilectionem vocat seu chlia- 
riiatem, vírtus consummans ac perficiens theolo- 
gorum vocibus laudatus est, Ac sicut divinus Ser- 
mo ac Verbum duplicem habet relationem, ad eum 
cujus Sermo ac Verbum est, ac velut ad causam 
auctoremque, ex quo processit, ul ad ipsum ait 
Theologus : « O maga: Mentis proles fetusque ac 
expressio! » et quasi ad intelligibile, volut definitio 
ad definitum. Seenim habet quasi Dei ac Patris de- 
finitio, ut rursus de illo ait Theologus, « Patris defi- 
nitio atque ratio, » quodque « sic ad Mentem, ex qua 
est, sesc habeat, ac se babet definitio ad defi- 
nitum.» Nam hoc quoque ait in Orationibus dc ipso 
Filio, quare et expressionem eum vocavit; qui qui- 
dem ea ratione qua Patris definitio est atque ratio 
Verbumque, nec major Deo ac Patre est nec minor, 
sed per omnía equalis : quare etiam invariabilis 
Patris imago dicitur, et : «Figura substantiz ejus, » 
« aqualis item forma signaculum, in scipso Patrem 
ostendens !'*, » uti beatus Dasilius in precibus ad 
eum, laudavit. Ilxe namque rationis ( τοῦ Aóycu) 


καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ ἀγάπη διπλῆν ἔχει τὴν σχέσιν πρὸς τα perfectio est (id est, deflnitionis), ut nec definitum 


τὸν οὗ ἔστιν ἀγάπη * xol ὅτι ἐξ ἐχείνου προδάλλε- 
ται, καὶ ὅτι τῷ ἐραστῷ ἐξισοῦται, τουτέστι τῷ Θεῷ, 
οὗεινός ἐστιν dj ἀγάπη. ᾿Εχάτερον γὰρ τῶν αἰτια- 
τῶν θείων προσώπων, ὁ Υἱὸς xaY τὸ Πνεῦμα, ὅλον 
ἐξ ὅλου τοῦ Θεοῦ παρὰ τῆς πίστεως ὡμολόγηται " 
χατὰ διάφορον μέντοι πρόοδον" xai ὥσπερ ὁ θεῖος 
Λόγος ἐστὶν ἄπειρος, ἐπεὶ τὸ νοητὸν ἄπειρον " οὕτω 
χαὶ ἣ θεία ἀγάπη ἄπειρος, ἐξισουμένη τῷ ἐραστῷ. 
Πᾶν γὰρ κατὰ τοσοῦτόν ἐστιν ἀγαπητὸν, χαθόσον 
ἐστὶν ἀγαθόν. Ὃ δὲ Θεὸς ἄπειρο; ἀγαθότης * ὥστε 
καὶ ἣν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προΐεται: ἀγάπην, ἄπειρός ἐστιν, 
εἰ μέλλει ἐξισοῦσθαι τῇ θείᾳ ἀγαθότητι καὶ τελείως 
αὐτὴν ἀγαπᾶν" ὥσπερ εἰ μέλλοι τελείως νοεῖν ἑαυ- 
τὸν, ἀνάγχη τὸν Λόγον τῷ νοητῷ ἐξισοῦσθαι" ὅπερ 


excedat, nec quidquam minus illo habeat. Sic quo- 
que Dei dilectio ac cbaritas, duplicem habet rela- 
tionem ad eum, cujus dilectio ac charitas est, tum 
quod ab illo progreditur, tumque etiam quod amo- 
ris objecto ad:equatur ( Deo scilicet ) cujus est di- 
lectio ac charitas. Utraque enim ex auctore exsi- 
stentium divinarum personarum (Filius scilicet ac 
Spiritus) tota, ex toto Deo esse, fide creditur, quan- 
quam diverso procedendi modo. Ac'sicut divinum 
Verbum infinitum cst, co quod intelligibile ipsum 
est infinitum, sic quoque divina dilectio ac eliaritas 
infinita est, qu: amoris objecto adzequetur, 1n tan- 
tum enim res qualibet amoris objectum est, in 
quantum est bona. Atqui Dcus infinita bonitas ess. 


οὖν καὶ ἔστιν" ἀπαράλλακτος γὰρ εἰχὼν ὁμολογεῖται D Idcirco etism et quam a se profert dilectionem ac 


«00 Θεοῦ, 


charitatem, infinita est, si modo exzquanda est di- 


vinze bonitati, estque necesse eam perfecte diligere. Sicut si perfecte seipsum intelligit, necesse est υἱ 
Verbum objecto intelligibili adzequetur, quod utique eliam ita est; quippe exploratum est,. niliil 
dissimilem aut evariautem ipsum Dci imaginem esse. 


δὲ Hebr. 1, 5. 


(38) Γέννημα καὶ ἕρμημα xal ἐκσφράτγισμα. 
Duz posteriores voces, quzedam prioris explicatio 
sunt. Τὸ ὅρμημα, ἐνθύμημα exponit Varin. tra- 
huntque grammatici vocem ὁρμῶ ad generationem ; 
in Deo autem peculiarissime ὁρμὴ οἱ ὅρμημα, feta 
illa cogitatio ejusque terminus, mentis illa proles, 


patern:e substantize, expressio ἐχσφράγισμα. totum 

perfecte referens. Patrem, quz est ill4 Basilii ἰσό- 

τύπος σφραγίς. Sic magnifice nostrorum theolo- 

gorum voces, divino potius afflatu illis tradit, 

quam humana industria ac solertia adinveutz. 
($9) Orat. 58, 
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ter 80 YOcamur, sive in corpore versamur, sive non. Α ἔνδον λόγον ἐστὶ σημαντιχὸς, xoi ὁμωνύμοος ἐκείνῳ 


Quod vero sic extra verbum fluit, interioris si- 
gnum est, diverssque ab illo ratione eodem ipso 
pomine censetur. Siquidem cnim ex verbo illo 
prolatitio rationales et ad Dei imaginem diceremur, 
reliquum foret neque omnino rationales, neque 
ad Dei imaginem dícendos, cum post mortem ver- 
bum quod ore profertur minime habituri sumus, 
nec aereum istum spiritum trahemus. 

Verbum itaque interius citra omnem compara- 
tionem nobilius eat : decet vero ut ab iis qu: no- 
biliora sunt ac convenieptiora, divinorum similitu- 
dines ducamus. Ác quidem quz alii afferunt, 
duntaxatimago sunt : quz vero Augustinus, etiam 

: magnam similitudinem habent: ut et infidelis inde 
sd intelligentiam Trinitatis provebatur : qui nec 
audire qu: sunt divinze Bcripturie sustineat ; dum- 
00 probo animo sit, pollensque ingenio, conten- 
tioni minime studeat, Admodum eniin cogit, cum 
preterea etiam consentiat diving Seripturae. Qoin- 


imo ex illa potissimum babet probationes : ac: 


cui libuerit, ejus rei testimonia, in iis libris quos 
soripsit beatus Augueuinus de Trinitate, inve- 
perit. 

. Enimvero quandiu quis Verbum Filium esse 
inficiari non poterit, is neque Patrem vere Mentem 
dicere recusabit: uon qualis apud nos mens est, sive 
angelica, sed divina et infinita, ac qua omnibus 
mentibus inünite emineat, eujus tamen mens hu. 


λέγεται. El yàp ἀπὸ τοῦ προφοριχοῦ λόγου λογιχο. 
καὶ xat' εἰκόνα τοῦ Θεοῦ ἐλεγόμεθα, ἐλείπετο πάν- 
τως μήτε λογικοὺς ἡμᾶς εἶναι μήτε χατ᾽ εἰχόνα 
Θεοῦ λέγεσθαι, ὅτε μετὰ θάνατον τὸν προφοριχὸν 
λόγον οὐδαμῶς ἕξομεν, οὐδὲ τὸ ἐναέριον τοῦτο σπα- 
σόμεθα πνεῦμα. 


Ὥστε ὁ ἕνδον λόγος, τοῦ ἐκτὸς ἀσυγγρίτως τι- 
μιώτερος᾽ ἀπὸ δὲ τῶν τιμιωτέρων καὶ οἰχειοτέρων 
ὀφείλομεν τὰ θεῖα εἱκονίζειν. Καὶ τὰ μὲν παρὰ τῶν 
ἄλλων, εἰχὼν μόνον * τὰ δὲ τοῦ Αὐγουστίνου χαὶ 
πολλὴν τὴν ὁμοιότητα ἔχει " ὥστε xal τὸν ἄπιστον 
εἰς ἔννοιαν ἀναχθῆναι τῆς ἁγίας Τριάδος ἐκ τούτου͵ 
τὰ ix τῆς θείας Γραφῆς οὐδὲ ἀκοῦσαι χαταδεχό- 
μενον, μόνον εἰ τὴν εὐγνωμοσύνην ἔχει μεϑ᾽ &av- 
τοῦ, καὶ νοῦν ἔχων, μὴ φιλονεικεῖν προαιροῖτο. 
Πολλὴν γὰρ τὴν ἀνάγχην ἐπάγεται μετὰ καὶ τοῦ τῇ 
θείᾳ Γραφῇ συμφωνεῖν. Μᾶλλον δὲ ἐκεῖθεν ἔχει τὰ; 
ἀποδείξεις ^ xal τὰς περὶ τούτου μαρτυρίας ὃ βου- 
λόμενος εὑρήσει σαφῶς, ἀναγνοὺς τὰ περὶ τούτου ἐν 
τῷ περὶ Τριάδος βιδλίῳ τῷ μακαρίῳ Αὐγουστένῳ 
συγγεγραμμένα. 

O8 μὴν ἀλλ᾽ ἕως ἂν μὴ δύνηταί τις ἀρνεῖσθαι 
Λόγον εἶναι τὸν Υἱὸν, οὐδὲ «bv llacépa παραιτήσετο: 
λέγειν ἀληθῶς εἶναι Νοῦν" οὐχ οἷον τὸν παρ᾽ fiulv, 
ἣ τὸν ἀγγελιχὸν, ἀλλὰ θεῖον χαὶ ἄπειρον χαὶ πάν- 
τιόν νόων ἀπείρως ἐξῃρημένον, παράδειγμα μέντοι 


mana exemplum ac imago quzdam exsistat. [lis ( τοῦ ἀνθρωπίνου, xal τοῦτον elxóva Exelvou. Τούτοι:ς 


consequens fit, ut et dilectionem necesssrio ponamus 
in Deo. Est enim bsc utentium ratione proprietas, 
uti dictum est. Sed et verbi ex mente processio 
clarius manifestat eam processionem, ideirco quod 
sine passione ac materie expors exsistat, quam 
carnalis heec generatio. Similiter quoque dileetio- 
nis ex voluntate processio, manifestior Imago est 
processionis Spiritus sancti ex Deo, quam eorpo- 
ralis heec Spiritus processio. Qeemobrem penes 
animum sumeado imaginem, eonvenientius divi. 
nam mentem Verbumque ac dilectionem appella- 
bimus, queam a corpore nuncupando, Patrem et 
Filium et Spiritàm. Quia tamen in Deo Verbum 
ware exsisteus est et perfectum parique substantia, 


δὲ ἕπεται xal ' Αγάπην ἀναγχαίως τιθέναι ἐπὶ 
Θεοῦ * τοῦτο γὰρ τῶν λογιχῶν ἰδιότης, ὡς εἴρηται. 
᾿Αλλὰ χαὶ ἡ πρόοδος τοῦ λόγου ἐχ τοῦ νοῦ ἐναργέ- 
στερον ἔχφαίνει τὴν πρόοδον ἐχείνην διὰ τὸ ἀπαθὲς 
καὶ ἄδλον f| αὕτη ἡ σαρκιχὴ γέννησις. Ὁ μοίω; xol 
ἡ τῆς ἀγάπης ἐκ τῆς θελήσεως πρόοδος ἔμφανε- 
στέρα ἐστὶν εἰχὼν τῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ προόδου τοῦ 
ἁγίον Πνεύματος, ἢ αὕτη fj τοῦ σωματιχοῦ κνεύμα- 
τος πρόοδος. Ὥστε ἀπὸ τῆς ψυχῆς τὴν elxóva λαμ- 
6ávovtec, οἰχειοτέρως προσεροῦμεν τὸνθεῖον Νοῦν 
χαὶ Λόγον καὶ ᾿Αγάπην fj ἀπὸ τοῦ σώματος Πατέρα 
καὶ Υἱὸν καὶ Πνεῦμα αὐτὸν ὀνομάζοντες. Ὅμως 
ἐπεὶ ὁ Λόγος ἐχεῖ ὑφεστώς ἐστι χαὶ τέλειο; xaX ἴσος 
τὴν οὐσίαν τῷ, ἀφ᾽ οὗ προῆλθεν, Υἱὸς ὀνομάζεται, 


ei, ex quo processit, Filius nuncupatur, consueto D χατὰ τὸ τῆς αἰθρωπίνης διαλέξεως ἔθος. Διὸ καὶ οἱ 


nobis loquendi genere. Qnocirca etiam antiqui 
pletatis magistri, ac potissimum magnus Athanasius 
ln iis, quz adversus Arium scripsit, eos qui dice- 
yent esso Filium ae Spiritum Patre posteriores, in 
eam adigebaut absurditatem, ac si Deum mentis 
expertem ac voluntatis assererent. Hoc euim illi 
absurdius ducebant, quam si absque Filio ac 
Spiritu dicerent. Naim hoc quoque cuivis substantia 
Heoateriali tribuetur. Liquet igitur convenientius 
votail Deum mentem ac voluntatem, quam Patrem 
aec Bpiratorem. Porre summe rem absurditatis 
babebant, inferri Deum mente carere ac voluntate, 


(42) Orat. 2 Contra. Arian. p. 532. 


ἀρχαῖοι τῆς εὐσεθείας διδάσχαλοι, xal μάλιστα ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τοῖς κατὰ ᾿Αρείου (438), τοὺ; 
λέγοντας ὕστερα τοῦ Πατρὸς τὸν YU»v xat τὸ Πνεῦμα 
εἰς τοῦτο ἀπῆγον τὸ ἄτοπον, ὥσπερ ἂν εἰ ἔλεγον 
ἄνουν χαὶ ἀθελῇ τὸν Θεόν. Τοῦτο γὰρ αὐτοῦ ἀτοπώ- 
τερον τιθεμένοις ἐδόχει f| ἄπαιδα χαὶ ἄπνουν, Καὶ 
Ὑὰρ τοῦτο xal ἑχάστῃ τῶν ἀύλων οὐσιῶν συγχωνη- 
θήσεται. Ὥστε δῆλον, ὡς; μᾶλλον ἁρμόσει Νοῦν καὶ 
Θέλησιν τὸν Θεὸν λέγειν f] Πατέρα χαὶ Πνέοντα. 
᾿Εδόχει δὲ αὐτοῖς ἀτοπώτλτον ἄνουν καὶ ἀθελῇ τὸν 
Θεὸν συνάγεσθαι ἀπὸ τοῦ τιθέναι τοῦ Πατρὸς ὕστερα 
τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα " ἐπεὶ ὁ νοῦς χαὶ λόγον ἔχει 
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ὀναγχαίως * xat οὐχ ἂν εἴη νοῦς λόγον οὐχ ἔχων. Καὶ A inde scilicet quod Filius ac Spiritas posterius Patre 


ὁ θέλων, λογικὸς ὧν, ἀγάπην πάντως ἔχει ἣ Epotz. 
Τὰ γὰρ ἄλογα λόγον οὐχ ἔχοντα, οὐχ ἂν ὀρθῶς λέ- 
γοιντο τοῦτο Od, etw εἰς ὅπερ ἄν ὁρμῶσιν. Φυσιχῇ 
γὰρ δυνάμει πρὸὺς τοῦτο χινοῦνται. Καὶ πάλιν θέγων, 
οὐχ ἂν εἴη ἀγάπην οὐχ ἔχων ἐξ δαυτοῦ προϊοῦσαν. 
'H γὰρ ἀγάπη ἀπὸ θελήσεως πρόεισι. 


crsistere ponebantur; quod nimirum mens necessario 
verbum habeat ac sermonem : nec mens ulla sit quas 
iMo earcat. Qui item voluntate preditus est, cum 
ratione utatur atque sermone, omnino dilectionem 
habet seu amorem : bruta. enim ac muta animalla, 
cum sermonem ac verbum seu rationem non ha- 


beant, neque id velle rite dicantur, in quod appetitu incitantur. Moventur cnim naturali vi atque instinctu. . 
Ac rursus qui volens est, is nunquam fiat, quin dilectionem ab ipso procedentem habeat. Dilectio eaim 


a voluntate procedit. 

Ἔχει μέντοι ὁ Θεὸς Λόγον καὶ Πνεῦμα, ὡς ἑαυτὸν 
ἔχων. Εἰ γὰρ, διὰ τὸ ἔχειν, σύνθδεσίν τις ὑπονοΐσει, 
᾿Αλλὰ λέγεται καὶ τοῦτο, ὅτι ὁ Υἱὸς ἔχει Πατέρα" 
ὡσαύτως δὲ καὶ Προδολέα τὸ Πνεῦμα, Οὗ μᾶλλον οὖν 
ἔσται ὁ Πατὴρ ἔχων ἣ ἐχόμενος χατὰ τὴν προφο- 
ρὰν τοῦ ἔχειν. Καίτοι χαὶ τοῦτο παρὰ τῆς Ἐχχλη- 
cla; ὁμολ΄γεῖται, τὸ τὰς θείας ὑποστάσεις εἰς ἀλλή- 
λα; περιχωρεῖν " ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο σύγχυσις ἔψε- 
ται. «06 γὰρ ὥστε συναλοίφεσϑαι, ν» Γρηγόριος ὁ 
Θεολόγος φησὶν (45), «ἀλλ᾽ ὥστε ἔχεσθαι. » Ἢ xal 
ὡς ἔχει τὸ τοῦ Νύσσης (44), ὃ xal πρότερον ἐλέ- 
ToUsv, ὅτι « xav' ἄ)λην xa. ἄλλην ἐπίνοιαν ἐχάτε- 
poc tv τῷ ἑτέρῳ εἶναι λέγεται " ὁ μὲν Υἱὸς ἐν τῷ 
Πατρὶ, ὡς τὸ ἐπὶ τὴς εἰχόνος χάλλος ἐν τῇ ἀρχετύπῳ 
μορφῇ " 6 δὲ Πατὴρ ἐν τῷ Υἱῷ, ὡς ἐν τῇ εἰχόνι 
αὐτοῦ τὸ πρωτότυ toy χάλλος.» - 
decor in principe forma ac exeinplari : Paterque 
sua imagine.» 

Ei δὲ ἐνταῦθα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς ἀγάπη παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἀπὸ θελήσεως (45) τῷ Αὐγουστίνῳ εἴρη - 


Caeterum habet Deus Verbum ac Spiritum, ut 
qui babeat seipsum. Alioqui enim, co quod habeat, 
alical in mentem veniet esse illum compositum. 
Quin hoc quoque dicitur, babere Filium Patrem: 
ac similiter habere Spiritum, quo auctore produci- 


D tur. Igitur quod attinet ad vim vocis hujus Aabere, 


non magis erit Pater habens, quam qui habeatur. 
Quin hoc quoque Ecclesie in confesso est divinas 
personas quasi circuitu quodam Inter se recurrere, 
sibique immeare : non tamen sequetur inde confu- 
sio : « Non enim, inquit Gregorius Theclogus, ut 
quasi coaleacsnt ac misceantur, sed t eolizreant.» 
Sive etiam, ut locutus est Gregorius Nyssenus, 
cujus ei superius allata auctoritas est : « Secun- 
dum aliam atque aliai) rationem, alter in altefo 
esse dicitur ; Filius scilicet In Patre, velut imaginis 


in Filio, velut exemplaris decor ac species in 


Quod s! hic Augustinus Spirlitam sanctum ut 
est dilectio a Patre dixit éx voluntate ; reliqui vero 


ται" ἄλλοι δὲ τῶν ἁγίων βούλησιν xat θέλησιν τὸν Υἱὸν ( eancii Filium Patris voluntatem ac consilium dixe- 


τοῦ [Ὠατρὸς εἶπον, ἃ χαὶ πρότερον ἐξεθέμεθα. Οἷον 
ὃ μὲν Δχμασχηνὸς (46), « Οὐχ ἔστι τῷ Πατρὶ Λόγος, 
δοφία, δύναμις, θέλησις, εἰ μὴ ὁ Υἱός" » ὁ δὲ θεῖος 
Κύριλλος ἐν τοῖς Θησαυροῖς (V7). « Ὁ Υἱός ἐστιν ἡ 
ζῶσα xal ἐνούσιος τοῦ Πατρὸ; βούλησις" » ὁ δὲ μέγας 
᾿Αθανάσιος (48), « Ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ οὔτε Ἦρξατο 
οὗτε καύεται " οὔτε ἄρα ἤρξατο ἡ εἰκὼν, οὗτε ἐπάύ- 
σατο" ἢ δὲ θέλητις xal ἄρχεται xal παύεται. » Et 
ταῦτα λέγοιεν, οὐ δεῖ θορυδεῖσθαι. ᾿Αγίων γάρ 
εἶσιν ἀποφάσεις, χαὶ ἔστι λογιχῶν ἀνθρώπων xal 
εὐσεθεῖν βουλομένων τὸ τὰ παρὰ τῶν ἁγίων εἰρημένα 
πάντα ἀσπάζεσθαι, xal μὴ χαθάπερ (via, τὸ μὲν 
ἀποῤῥίπτειν, τὸ δὲ ἐχχρίνειν * ἀλλὰ πάντα δεχομέ- 


(45) O: at. 22. 

(44) Adversus Eunomium. ] 

(45) Παρὰ vou Πατρὸς ἀπὸ θελήσεως. Nempe 
Augustinus οἱ Latini passim duplicem distinguunt 
processionem, ex duplici modo operationis, qui 1n 
Deo a nobis intelligitur, qut eat intelligere et velle, 
que sunt. quidem ipsa unum in Deo ac simplicis- 
simum, intelliguntur tamen virtualiter distincta et 
eminenter, ita ut. in persona fecunda, alierum 511 
generatio, alterum productio : aHerius terminus 
λόγος, Verbum et Filius; alterius omor, dilecLio 
ac Spiritus sanctus, De voluntate iu. generatione 
Filii, erat Eunomianorum objectio, quam solvit 
"Gregorius, orat. ὅδ, dicentium Patrem. voluntate 

enuisse vel invitum : sic nimirum de processione 
Verbi a Deo, ac de creatorum, philosophantes ; 
non distinguentes de voluntate ut natura et ut 
libera; deque illa concomitante et antecedente; 


runt, que et superius exposuimus, veluti nimirum 
Damascenus : « Non est Patri Verbum, sapientia, 
virtus, voluntas alia quam Fillus : » divinus vero 
Cyrillus ἰὴ Thesauris : « Filius viva est et substan- 
tialis Patris voluntas; » magnus item Athanasius ὁ 
« Divina substantia neque coepit, neque desinit, 
Neque ergo cepit divina imugo, autve desiit : vo- 
Juntas autem. et capit et. desinit : » baec illi quod 
dieaut, bawd turbari oportet, quod saneterum 
sententi» sint ; sltque hominum ratiene utentium, 
ac qui pie sentire velint, ut quee dicta sint a san- 
ctis, omnia ampleectantur; nec sicut ip eis quse ve- 
nennt, alia quidem rejiciant, alla vero seligant ; sed 


qua distinctione coneilianda Lie allate Patrum 
auctoritates, exsufflandique Anoimei, qui ea que 
natura agimus, complacente voluntate nos agere, 
nec posse non agere, non intellexerunt. Quz vo- 
luntatis summa perfectio est, eui non libertas, 
aut ea voluntas qu: incipiat desiuatque, juxta quod 
Athanasius tradit, sive Maximus, ut scilicet hoe 
vel illud ut terminum in rebus connotat. Csute 
etiam — nolanda personarum nomina propria εἰ 
appropriata, ut vocant; quorum illa nou evarianty 
secus vero isla; suntque ipsa reipsa absoluta, 
ut tali modo in hac ilave persona considerautur, 
quo non in alia. 

(46) Lib. 1 De fid. c. 15. 
/41) Thes. 1. xài, p. 212. ] ] 
s Dialog. 1 cum Auoip., qui οἱ Masino aacri- 
bitur. . 
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cuncta recipientes ac custodientes vclut Spiritus A vou; xal φυλάττοντας ὡς τοῦ Πνεύματος φῶνας, 


voces, sic opere pretium exponere satagant, ut 
et conmunissimis de Deo conceptiunibus et priuci- 
piis idei, nec non sanctorum multitudini consen- 
tiant: sic tamen, dum eorum nobis sanctimonia 
nulla suspicione laboret. Quod illis servemus ne- 
cesse est; non sic nostro, sanctorum sententias 
verbaque, usurpemus consilio, ut alios aliis com- 
mittere videamur, ac velut qui se mutuo evertant, 
inducere. Non enim aequum est, ut sibi invicem 
adversari existimentur. Id enim nec iis hominibus 
satis congruat, quibus tantisper rationis lux afful- 
geat; tautum abest ut sanctis, qui motore Spiritu 
cuncta exposuerunt : quo scilicet bomines, illis 
tanquam pietatis magistris animum adhibentes, ac 
per eos veritatem nanciscentes, in hunc modum in 
Christo necterentur. 

De his igitur quz sanctis dicta sunt, ita. sentien- 
dum, talique in omnibus utendum regula est. Sin 
minus, prestat, ut dicamus nos non intelligere 
eorum qua dicuntur sententie vim, quam conve- 
nientes exque ratione de Deo sententias evertamus, 
uti ait magnus Basilius. Hic autem possumus dice- 
Ye, sanctos, secundum divefsos respectus idem alia 
3tque alia ratione declarare. Nam Filius quidem ex 
Patre est, tanquam verbum ex menie. Secundum 
banc considerationem etiam voluntatem ex volan- 
tate dixerunt, quemadmodum ait Gregorius Theo- 
logus : «Patri generatio, gignendi voluntas est, uc 
voluntas ex voluntate. » Secundum quem utique 
modum, Filium sapientiam ex sapientia dixerunt, 
ac virtutem ex virtute. Ceterum Spiritus sanctus ex 
Patre est, velut dilectio a voluntate : ideirco etiam 
distipcta processio est. Creatura vero, tanquam ab 
una voluutate, a Patre est et Filio et Spiritu san- 
ceto. Una enim est. trium personarum, quod atti- 
nei ad creaturas , voluntas. 


ld vero esi, quod et beatus Maximus ait, in 
disputatione cum Anomoo. Nam cum ille dixisset, 
«Si Deus aliis gignit, atque aliis condit, composi- 
tus est ; » respondet, « Non dico aliis gignere, atque 
aliis condere, sed, aliter gignere, aliter condere.» 
Cseterum divinus Spiritus, quisit ἃ Patre dilectio 
et cbaritas, peculiari quodam modo dicitur. Est 


enim dilectio sc charitas nomen relationem habens; p 


unde et persona est. Non enim sicut bonitas, aut 
vis tenens omnia ac conservans, aut providentia 
quz relationem habeat ad creaturam, nec sunt in 
ipso Deo; sed sic est dilectio ac charitas, quod re- 
late procedit. Ac sicut verbum ex mente relate di- 
citur ; quamquam verbum seu sermo de toto Deo 
communiter et absolute dicatur : etiam dilectio ac 
charitas dicitur. « Deus enim, Inquit, charitas 
est **. » Proprie tamen ac relate, alterum de Patre 
dicitur, nempe mens ; alterum de Filio, scilicet Ver- 


δὲ | Joan. iv, 9. 


(49) Dial. 1 qui et Athanasio tribuitur. 


οὕτω προσῆκον ἐπιχειρεῖν ἐξηγεῖσθαι, ὥστε xal ταὶς 
περὶ Θεοῦ χοινοτάταις ἐννοίαις xal ταῖς τῆς πίστεως 
ἀρχαΐς, xai τῷ πλήθει τῶν ἁγίων συμφωνεῖν " μόνον 
εἰ περὶ τῆς ἐκείνων ἁγιωσύνης ἀμφιδολίαν οὐδεμίαν 
ἔχομεν. “Ὅπερ ἀναγκαῖον ἐκείνοις τηρεῖσθαι, χαὶ μὴ 
διὰ τὴν ἑαυτῶν βούλησιν οὕτω τὰ τῶν ἁγίων ἔχλαμ- 
ὀάνοντας, ὡς ποιεῖν ἐχείνους ἀλλήλοις πολεμεῖν 
δοχεῖν, χαὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἀνατρέπεσθαι. Οὐ γὰρ ἂν 
εἰκότως νομίζοιντο ἑαυτοῖς xal ἀλλήλοις ἐναντιοῦ- 
σθαι" τοῦτο γὰρ οὐδὲ τοῖς ὁπωσοῦν λογιχοῖς τῶν ἀν- 
θρώπων ἁρμόζει, μήτοι γε δὴ τοῖς ἁγίοις, οἵ πάντα 
ἐξέθεντο ὑπὸ τοῦ ἁγίον χινούμενοι Πνεύματος * ὥστε 
τούτοις ὡς διδασχάλοις εὐσεδείας τοὺ: ἀνθρώπους 
προσέχοντας, χαὶ δι᾽ αὐτῶν τῆς ἀληθείας ἐπιτυγχά- 
νοντας, οὕτω σννημμένους E9 τῷ Χριστῷ γίνεσθαι. 


Περὶ μὲν οὖν τῶν τοῖς ἁγίοις εἰρημένων οὕτω 
χρὴ γνώμης ἔχειν, χαὶ τοιούτῳ χρῆσθαι ἐπὶ πάντων 
κανόνι. El δὲ μὴ, ἄμεινον λέγειν τὴν τῶν λεγομένων 
μὴ συνιέναι διάνοιαν ἣ ἀνατρέπειν τὰς ἀξιολόγους 
περὶ Θεοῦ ὑπολήψεις, ὡς ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος. 
Ἐνταῦθα δὲ ἔστι λέγειν, ὡς τὸ αὐτὸ χατὰ διαφόρηυς 
ἀπούλέψεις ἄλλως χαὶ ἄλλως οἱ ἅγιοι ἀποδιδόασιν" ὁ 
μὲν γὰρ Υἱὸς ix τοῦ Πατρός ἐστιν, ὡς Λόγος ix 
Νοῦ. Κατὰ τοῦτο χαὶ θέλητιν ἐχ θελήσεως εἶπον, 
ὡς ὁ Θεολόγος Γρηγόριος λέγει, « Τῷ Πατρὶ γέννησίς 
ἔστιν ἡ τοῦ γεννᾷν θέλησις, xal βούλησις ἐχ βουλή- 
σεως * xa0' ὃν δὴ τρόπον εἶπον σοφίαν ἐχ σοφίας τὸν 
Ylbv, χαὶ δύναμιν x δυνάμεως. T? δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
ἐχ τοῦ Πατρός ἔστιν, ὡς ἀπὸ θελήσεως ἡ ἀγάπη. 
Διὰ τοῦτο γάρ ἐστι καὶ πρόοδος διάφορος. 'H δὲ 
κτίσις, ὡς ἀπὸ μιᾶς βουλήσεως τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ 
Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος * μία γὰρ τῶν τριῶν 
ἐπὶ τῶν χτισμάτων fj θέλησις. 


Τοῦτο δέ ἐστιν, ὅπερ καὶ ὁ θεῖος Μάξιμος ἐν τῇ 
πρὸς ᾿Ανόμοιον διαλέξει φησίν (49). Ἐχείνον γὰρ. 
εἰπόντος, « Εἰ ἄλλοις ὁ Θεὸς γεννᾷ, xal ἄλλοις 
χτίζει, σύνθετός ἐστιν" » ἀποχρίνεται, ε θὺ λέγω 
ἄλλοις γεννᾷ, xai ἄλλοις χτίζει" ἀλλὰ, “Ἄλλως 
γεννᾷ, καὶ ἄλλως χτίζει. » Τὸ μέντοι θεῖον Πνεῦμα, 
ὡς ᾿Αγάπη παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃν, ἰδιαίτερόν τινα 
λέγεται τρόπον. ᾿Αναφοριχὸν γάρ ἐστιν ἣ ᾿Αγάπη * 
διὸ χαὶ πρόσωπόν ἐστιν. Οὐ γὰρ ὥσπερ ἡ ἀγαθότης, 
j| ἡ παντοχρατορία, ἣ tj πρόνοια, ἃ πρὸς τὴν χτίσιν 
τὴν ἀναφορὰν ἔχουσι, καὶ οὐχ ἐπ᾽ αὐτοῦ * ἀλλ᾽ οὕτως 
ἐστὶν ᾿Αγάπη τὸ ἐχπορευόμενον ἀναφοριχῶς ^ xal 
ὥςπερ ὁ λόγος ἐχ νοῦ ἀναφοριχῶς λέγεται, χαΐτοι 
τοῦ ὅλου Θεοῦ χοινῶς καὶ ἀπολελυμένως λόγου 
λεγομένου xal νοῦ " xal ᾿Αγάπη δὲ λέγεται, ε Ὃ 
γὰρ Θεὸς, » φησὶν, « ᾿Αγάπη ἐστίν. » ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
ἰδίως καὶ ἀναφοριχῶς τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς κεῖτα:; 
τὸ Νοῦς, τὸ δὲ Λόγος ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ" ἡ δὲ ᾿Αγάπη, 
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ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. Κατὰ τοῦτο xal vou; τὸ Πνεῦμα A bum ; alterum de Spiritu, nimirum eharitas et di- 


λέγοιτ᾽ ἂν ὡς Θεός" ὡς ἔχει τὸ ἀδόμενον ixelvo. 


Σὺ ζωὴ, ἔρως, φῶς. νοῦς. 

ὭὩσαύτω; χαὶ ὁ Υἱός. 'AXA' οὐ λέγεται οὕτως 
ἀναφοριχῶς χατὰ τὰ πρός € ὥστε xai Λόγον ix 
τοῦ Υἱοῦ ἣ ix τοῦ Πνεύματος προιέναι. El μὴ γὰρ 
οὕτως ἦν, οὐδὲν ἐχώλυεν εἰς πολλὰ πρόσωπα τὸν 
ἕνα Θεὸν προχωρεῖν, ὅπ:ρ τῷ τῆς Τριάδο; λόγῳ 
ἐναντιοῦται. Καὶ πᾶν ὃ τὸν τῆς Τριάδος ἣ τὸν τῆς 
Movábos διασείειν λόγον, ἀποῤῥιπτέον. 

Ὡσαύτως ὁ θεὸς καὶ Σοφία λέγεται ἀπολελυμένως" 
χαὶ τὸ ὄνομα τοῦτο ἀνάγχη χοινὸν εἶναι Πατρὶ χαὶ 
Υἱῷ, xai δὴ καὶ Πνεύματι. Ἧ γὸρ διὰ τοῦ Λόγου 


leciio, Per hunc modum ctiam Spiritus mens di - 
catur, ea rations qua est Deus : velut est istud ino- 
duli. 
Tu Vita, Amor, Lux, Mens. 

Similiter, etiam Filius. Non tamen sic relate di- 
citur, ut ea quz sunt ad gliquid ; ita nimirum ut et 
Verbum ex Filio procedat, vel ex Spiritu. Nisi enim 
sic se res haberet, vetaret nihil quin unus Deus in 
plures personas procederet, quod "Trinitatis ratio-* 
ni adversatur. Quicquid vero vel Trinitatis, vel Uni- 


: tatis rationem convellit, procul a:nan landum est. 


Similiter Deus Sapientia »bsolute dicitur ; ac 
pecesse est istad nomen commuune c$3e Patri et Fi- 
lio, nec non etiam Spiritui. Qux enim per Verbuin 


ἐχλάμπουσα συφία, ἥτις αὐτὸς ὁ Λόγος ἐστὶν, ἡ D sapientia elucet, que est ipsum Verbum, Patris 


τοῦ Πατρός ἔστιν οὐσία. Ἡ δ᾽ οὐσία τοῦ Πατρὸς 
αὐτῷ καὶ τῷ Υἱῷ ἐστι κοινή. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἰδιαίτερόν 
τινα τρόπον ἀποδίδοται τῷ Υἱῷ ἡ σοφίτ" καὶ μία 
οὖσα τῷ ἀριθμῷ σοφία, ὡς εἴρηται, τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Υἱοῦ, ὅμως οὐχ ἔστιν ἡ γεννωμένη σοφία ἡ 
αὐτὴ τῇ γεννώσῃ, δηλαδὴ χατὰ τὸ γεννᾶσθαι, Ταῦτα 
δὲ xal πρότερον εἴρηται. 

Ὅτι δὲ εἴπομεν τὸ τοῦ Αὐγουστίνου xapóábscy sa 
ix τῆς Γραφῆς ἔχειν τὰς ἀποδείξεις, ἀληθέ; ἐστι" 
πολλῷ γὰρ αὐτοῦ πρότερον ἡ θεία Γραφὴ τοῦτό 
φησιν, ἐν οἷς ὁ Θεολόγος Ἰωάννης διδάσχει. 05:0; 
γὰρ εἰπὼν, « Ὃ Θεὸς ᾿Αλγάπη ἐστὶ, » δοχεῖ μὲν 
οὕτως: ἁπλῶς ἀδιαχρίτως τὸν Θεὸν εἰρηχέναι, ὅπερ 
ἂν ἔλεγεν, ἀληθῶς ἂν εἶπε, σύμφωνον γὰρ τοῦτο 
τῇ χοινῇ περὶ Θεοῦ δόξῃ αὐτὸς γάρ ἔστι καὶ ἀγάπη 
xa σοφία χαὶ πᾶν ἀγαθόν" ὅμως βουλόμενος χαθα- 
ρώτερον τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἐχφῆνχι, ὃν θεὸν 
ἀπροδιορίστω; εἶπεν ᾿Αγάπην, τοῦτον χτὶ ix τοῦ 
Θεοῦ εἶναι προστίθησιν. Εἰπὼν γὰρ, « ᾿Αγαπητοὶ, 
ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὅτι ἡ ἀγάπη ix τοῦ Θεοῦ 
ἔστιν, » ἐπάγει, « Καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν ἐχ τοῦ Θεοῦ 
γεγέννηται * » ix. τούτων ἐδήλωτεν ἑαυτὸν αὐτὴν 
εἰρηχέναι ᾿Αγάπην τὸν Θεὸν, ἣν &x τοῦ Θεοῦ εἶπε. 
Θεὺς οὖν ἐκ Θεοῦ ἐστιν ἡ ᾿Αγάπη. Εἶπε γὰρ, « Ὅτι 
ὁ Θεὺς ᾿Αγάπηῃ ἐστὶ, » xat, « Ὅτι ἡ ᾿Αγά..η ix τοῦ 
Θεοῦ ἔοτι" » xai, « Ὅτι ὁ ἀγαπῶν kx τοῦ Θεοῦ 
γεγέννηται. » Πῶς δὲ γεννᾶται ὁ ἀγαπῶν ἐχ τοῦ 
Θεοῦ, μετὰ μιχρὸν ἐρεῖ. ᾿Αλλὰ τὸ, « θεὸς Ex Θεοῦ, » 


substantia est. Patris autem substantia, seu essentia, 
ipsi Filioque conimunis est. Peculiarius tamen Sa- 
pientia tribuitur Filio ; cumque una numero sit, uti 
dicium est, Patris Filiique sapientia, non tamen ge- 
nita sapientia eadem cst atque gignens, quo: nempe 
ad hoc atüiuet quod est genitam 6856. [1065 vero 
etiam ante dictum est. ) 
Quod vero diximus Augustini exemplum, suas 
ex Scriptura probationes habere. verum est. Longo 
enim ante Augustinum divina Scriptura loc dizit 
in Catholica Joanuis Theologi. Hic enim dicendo: 
«Deus charitas est *5,» videtur quidem sic simpliciter 
et absque distinctione Deum dixisse, ac si diceret, 
vere eum dixisse. Consonat enim loc communi de 
Dei existimationi, Ipse enim et charitas οἱ sapien- 
tia et omue bonum exsistit. Volens tamen clarius 
mentem suam aperire, quem Deum indistincte di- 
xerat charitatem, eum etiam ez Deu 6886 adjungit. 
Dicto enim:«Charissimi, diligamus invicem, quia 
charitas ex Deo est ,» adjecit :« Eto:nis qui dilig t - 
ex Ueo natus est?*.» Quibus ostend.t, eam se cbari- 
tatem Deum dixisse, quam ex Deo dixerat. Est igi- 
tur charitas, Deusex Deo. Ait eaim : « QuoJ Deug 
est charitas,» et : «Q:0 charitas sx Deo est,» ac de- 
nique «Quod qui diligit, ex Deo natus est.»Quouam 
vero modo, is qui diligit ex Deo nascatur paulo 
post dicit, Verum illud, «Deus ex Deo» -esse ex a- 
liquo significat. ld vero Patri minime congruit, 


τὸ εἶναι Éx τινος δηλοῖ, Τοῦτο δὲ τῷ Πατρὶ οὐχ D quippe cuim immunis a causa sit ; hoc est,- ἃ nulo 


ἁομόζει" ἀναίτιος γάρ ἐστι" τουτέστιν ἀπ᾽ οὐδενός. 
Λείπεται ἣ τῷ Υἱῷ ἣ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι προσήκειν, 
᾿Αλλὰ μὴν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι τοῦτο προστίθησιν " 
δῆλον δέ, Ἑ Ἤ φεξῆς γὰρ τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ 
ἀναμνήσας, οὐ xaü' ἣν ἡμεῖς αὐτὸν, ἀλλὰ xa0' ἣν 
ἠγάπησεν ἡμᾶς, « ᾿Απέστειλε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ, » 
φησὶν, » ἱλασμὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. » 
Ἐντεῦθεν ἐδίδαξε πὼς xai ἡμεῖς ἀλλήλους ἀγὰ πῶ- 
μὲν" ἀλλήλους δὲ ἀγαπῶντε:, ὁ Θεὺς ἐν ἡμῖν μένει" 
xal ἀντιστρόφως, τὺν Θεὴν ἀγαπῶντες, ἀλλήλους 
ἀγαπῶμεν, καὶ οὕτως ἐν τῷ Θεῷ μένομεν. Ἑννο.ῦ"- 
τε; γὰρ ὁπόσον 6 θεὺς ἡγάπησεν ἡμᾶς͵ ἐπιστρεφόμεθα 


85} Joan. ιν, ὃ. '* ibid. 7. 
PaTRoL. Gn. CLII. 


Δ jbid, 10. 


esse habeat. Superest igitur ut vel Filio vel Spiri- 
tui sancto conveniat. Atqui Spiritui sancto id ag- 
cribit. Ac liquet, Sequentibus enim facta mentione 
Dei dilectionis, non qus nos eum diligamus, sed 
qua ipse dilexit nos:«Misit Filium suum, inquit, 
propitiationem pro peccatis nostris. **» Hine docuit 
et modum, quo nos invicem ciligawus : ac quod sic 
diligamus Deum in nobis manere ; vicissimque Deum 
diligentes, invicem diligere atque in eo mauere. 
Cogitante eniin quantum nos Deus dilexerit 
convertimur ut eum vicissim, aliique alios diliga- 
mus. Non enim fieri potest, ut qui Dcum diligit, 
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Bou etizin proximo amici:ia jungatur. Idcirco aiebat : A πρὸς τὸ ἀνταγαπᾶν abtóv* xal οὕτως ἀγαπῶμεν 


« Qui diligit, ex Deo natus? est ; » nempeex char:tate 
quam dixit esse Deum ex Deo. Unde et ait :«Nos au- 
tem diUgamus, quia ipse prior dilexit nos 9^. » 


Docuit igitur ex iis qux dicta sunt,Dei dilectio- 
mem boc praestare, ut nos Deum atque invicem 
diligamus, atque in eum modum in Deo manea- 
mus, et Deus in uobis. Id vero clarius in. scquen- 
tibus exponit, Cum enim dixisset, Deum eharita- 
tem esse, subjungit 
niam in eo maneuus, et ipse in nobis, quoniam de 
Spiritu suo dedit nobis **. » lgitur Spiritus sanctus, 
ex quo. dedit nobis, facit utin Deo fnaneamus, et 
ipse iu nobis, Quamobrem quod prius dixit cha- 
, ritatis opus (mempe ut in Deo mancamus, ac 
vicissim Deus in nobis), hoc nunc sanct Spiritus di- 
xit. Ergo Spiritus sanctus est charitas, quam Deum 
esse et ex Deo dixerat. Ipse igitur Spiritus sanctus 
Signiicatur, ubi legunus, « Deus charitas est. » 


Deus igitur Spiritus sanctus ex Deo procedens, 
eum liomiui datus fuerit ( dari enim eum et. miti 
nemo eat iuficias, dicente Domino : « Cum venerit 
Paracletus, quem ego mitta Ν᾽ ; » et, «Quem μοὶ 
Pater in. nomine i00 *5;» cum, inquam, Spiritus 
homini datus fuerit, ut novit ipse qui mittit, et ipse 
qui mittitur, Spirilus 3anctus, « Qui ubi vult 
spirat "5, » in Dei ac proximi dilectionem hotminein 
accendit; tuncque vere ex Deo nascitur, spiritali 
scilicet regeneratione, qui neminem oderit, nec 
cogitet ualuu **, Atque id quod ab Spiritu datur, 
claritas est: «Charitas, enim, inquit Apostolus, 
elfusa est iu cordibus nostris, per Spiritum sanctum, 
qui datus est nobis **. » Idcirco etiam, ut aii Au- 
gustinus, «Spiritus sauctus, Dei donum appellatur 
(cum sit Deus) el clarisma, » quod etiau ait 
magnus Basilius. Gratiam .enim perficientem εἰ 
adoptionis charisma vocat, ac futurie arrbaboneim 
haereditatis . Cyrillus quoque, Filii donum vocavit : 
«Quod utique donum, inquit. idem Augustinus, 
quidnam aliud proprie intelligatur, quam dilectio 


: «ln hoc cognoscimus quo- : 


ἀλλήλους. ᾿Αδύνατον γὰρ τὸν ἀγαπῶ xa τὸν Θεὸν μὴ 
xaY τὸν πλησίον φιλεῖν. Διὸ xa: ἔλεγεν, « Ὃ ἀγαπῶν 
ix τοῦ Θεοῦ γεγέννηται ^. » τῆς ᾿Αγάπη: δηλονότι, 
ἣν ἐχ Θεοῦ Θεὸν Eon. Καὶ qn2:v, ε Ἡμεῖς δὲ ἀγα- 
πῶμεν, ὅτι αὐτὸς πρότερον ἡγάπησεν ἡμᾶς. » 

Ἐδίδαξεν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων ὅτι fj ᾿Αγάπη 
τοῦ Θεοῦ ποιεῖ ἡμᾶ; αὑτὸν τὸν Θεὸν καὶ ἀλλήλους 
ἀγαπᾶν. xai οἴτως ἐν τῷ Θεῷ μένειν χαὶ αὑτὸν ἐν 
ὑμῖν. Τοῦτο δὲ χαὶ χατιὼν χαθαρώτερον σαφηνίζει. 
Εἰρηχὼς γὰρ τὸν Θεὸν ᾿Αγάπην, ἐπάγει, €. Ἐν 
«οὐτῳ γινώσχομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν, καὶ αὐτὸς 
ἐν ἡμῖν, ὅτι Ex τοῦ Πνεύματος αὑτοῦ δέδωχεν f εἶν. » 
Τὸ Πνεῦμα τοίνυν τὸ ἅγιον, ἐξ οὗ δέδιυχεν ἡ ἶν, 
ποιεῖ ἡμᾶς ἐν τῷ Θεῷ μένειν, xal αὐτὸν ἐν ἡμῖν. 
Ὥστε ὃ πρότερον τῆς ᾿Αγάπης ἔργον ἔφησεν εἶναι, 
(λέγω τὴν τοῦ Θεοῦ χαὶ ἡμῶν ἐν ἀλλήλοις μονὴν), 
τοῦτο vov τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἶπεν. Τὸ Πνεῦμα 
ἄρα τὸ ἅγιον ἐστὶν ἡ ᾿Αγάπη, ἣν Θεὸν εἶναι χαὶ 
ix του Θεοῦ c[prxev, xal ἐξ ἧς γεννᾶσθαι τοὺς 
ἀγαπῶντα: εἶπεν. Αὐτὸ οὖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
δηλοῦται, ἔνϑα ἀναγινώζχομεν, « Ὁ Θεὸ; ᾿Αγάτη 
ἐστίν. » 

Ὃ Θεὸς τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ ἐχπορευόϊε- 
νον ἐχ τοῦ 8:00, ἐπειδὰν δοθῇ τῷ ἀνθρώπῳ (ὅτι γὰρ 
δίδοται καὶ ἀποστέλλεται, οὐδεὶς ἀντερεῖ, τοῦ Κυρίου 
λέγοντος, € Ὅταν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω 9 καὶ, « Ὃν πέμψει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί 
μου" » τοῦτο οὖν ἐπειδὰν τῷ ἀνθρώπῳ δοθῇ, ὡς 
αὐτὸς ὁ ἀποστέλλων οἷδε, xoi αὐτὸ τὸ ἀποστελλόμε- 
vov ἅγιον Ἠνεῦμα, ὅπερ ὅπου θέλει πνεῖ, ἀνάπτει 
τὸν ἄνθρωπον εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ ἀγάπην χαὶ τοῦ πλη- 
σίον * χαὶ τότε ἀληθῶς ix τοῦ θεοῦ γεννᾶται, τὴ» 
Ἀνευματιχὴν ἀναγέννησιν δηλονότι, οὐδένα μισῶν, 
οὐδὲ λογιζόμενος τὸ xaxóv. Kal αὐτὸ διδόμενον παρὰ 
τοῦ Πνεύματος ἀγάπη ἐστίν" « Ἧ γὰρ ἀγάπη, » 
φησὶν ὁ ᾽Λπόστολο:, « ἐχχέχυται ἐν ταῖς χαρδίαις 
ἡμῶν, διὰ τοῦ Πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. » 
Διὸ, χαθώς φησιν Αὐγουστῖνο:, « Καὶ δῶρον τοῦ 
Θεοῦ ὀρθότατα καλεῖται τὸ Πνεῦ κα τὸ ἅγιον, Θεὸς 
ὃν καὶ χάρισμα" » ὃ xat ὁ μέγας Βαδίλειός φησι, 
χάριν γὰρ τελειοποιὸν χαὶ χάρισμα υἱοθεσίας αὐτό 
qnot xal ἀῤῥαδῶνα τῆς μελλούσης χληρονομίας. 
Καὶ τοῦ Υἱοῦ δὲ δωρεὰν ὁ θεῖος Κύριλλος εἶπεν" 


ad Deum adducens, ac extra quam, quodvis aliud do- D « δὴ δῶρον, ν ὁ σὑτὸς Αὐγουστῖνος φησὶ, « εἰ 


uam ac ebarisma dixeris, ad Deum non adducit. » 


Quod vero Spiritus sanctus Charitas et donum 
munusque appelletur, inultas ex Scriptura affert 
auctor.tates, ac tandem sic ad verbum addit : «Val- 
de longum onmes rccensere. Praterea. vero, quid- 
nam etiam iis possit sullicere, quibus ea quie dixi- 
mus non sulficiant * » lllud, enimvero hi docendi 
sunt, ut siquidem Dei donum jam dietum Spiritum 
sanctum intelligunt, cum audient «Spiritus sancti 


ποθ᾽ ἕτερον χυρίως νοητέον εἰ μὴ τὴν ᾿Αλγάπην τὴν 
πρὲς Θεὸν προσάγουσαν, xai ἧς χωρὶς πᾶν ótw.v 
Θεοῦ χάρισμα οὐ προσάγει πρὸ: τὸν Θεόν; » 

Περὶ δὲ τοῦ, ὅτι ἀγάπη χαὶ δῶρον χαὶ δωρεὰ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαλεῖται, πολλὰς τίθησι παρὰ τῇς 
Γραφῆς μαρτυρίας, xal τέλος ῥητῶς οὕτως ἐπάγει " 
« Σφύδρα μαχρὸν ἀναλέγεσθαι πάσας. Καὶ ἄλλως 
δὲ τί ποτ᾽ ἂν ἀποχρήσειε τοῖς ἅπερ ἔφημεν μὴ 
ἀποχρῶντα; » Τοῦτό γε μὴν χρὴ τούτοις διδάξαι, 
ὡς ὁπότε δῶρον Θεοῦ ἤδη συνορῶσιν εἰρῆσθαι τὸ 
Ὠνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπειδὰν ἀχούωτι δῶρον τοῦ à, lou 
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νεύματος, ἐχεῖ,ο τὸ γένος ἐπιγινώσκειν τῆς διαλέ- A donum *****, » istud loquendi genus agnoscant, cujus 
ξεως, ὅπερ εἴρηται, « "Ev τῇ ἀπεχδύσει τοῦ σώματος — illud exemplum. est : «in exspoliatione corporis 
«ἧς oapxóc. » "Ὥσπερ γὰρ τὸ σῶμα τῆς σαρχὸς οὐδὲν — carnis *. » Quemadmodum enim corpus carnis - 
ἕτερόν ἐστιν ἢ σὰρξ, οὕτω καὶ τὸ δῶρον τοῦ ἁγίου . nihil aliud est quam caro; sic nec donum Spiritus 
Πνεύματος οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἣ τὸ Πνεῦμα vb ἅγιον. sancti aliud quiequam est quam Spiritus sanctas. 
Ἐπιτοσοῦτον τοίνυν δῶρόν ἐστι τοῦ Θεοῦ, ἑφόσον — 1n tantum igitur Dei donum est, in quantum da- 
δίδοται οἷς δίδοται. Παρ᾽ ἑαυτῷ δὲ Θεός ἐστιν, εἰ καὶ — tur, iis quibus datur. Penes se vero Deus est, etsi 
μηδενὶ δίδοται * ἐπειδὴ Θεὸς fjv τῷ Πατρὶ xoi «p — nemini detur. Nam Deus erat. Patri Filioque eose- 
Υἱῷ ουναΐδιος, πρὶν ἣ ἐχάστῳ δοθῆναι. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ — ternus, antequam | ulli daretur. Sed neque quod' 8- 
μὴν ἐπειδὴ οἱ μὲν διδόασι, τὸ δὲ δίδοται, ἔλαττον lii dent, ac ipse detur, illis minor. est. Sic enim 
ἐχείνων ἐστίν, Οὕτω γὰρ δίδοται ὥσπερ τοῦ Θεοῦ — datur-tanquam Dei donum, wt et. ipse seipsum det 
δῶρον, ὡς καὶ αὐτὸ ἑαυτὸ διδόναι ὥσπερ θεός. Οὐ — ut Deus. Non enim dici potest, non esse euim sui 
γὰρ δυνατὸν λέγεσθαι μὴ εἶναι τῆς ἑαυτοῦ ἐξουσίας, juris ac potestatis de quo dictum est : « Spiritus 
περὶ oU εἴρηται, « Τὸ Πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ. » ubi vult spirat *! ; » et apud Apostolum, cujus ium 
xal παρὰ τῷ ᾿Αποστόλῳ, ὅπερ ἤδῃ ἀνωτέρω àvé- superius meminimus : « Omnia autem hzecoperatur 
μνησα, « Πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ Ev καὶ τὸ αὐτὸ B unus atque idem Spirltus, dividens singulis prout 
Πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καθὼς βούλεται. » vult **, » Neque ibi subjectio est ejus qui datur, et 
Οὐδὲ ἔστιν ἐκεῖ ὑποταγὴ τοῦ διδομένου xat δεσποτεία — dominatus eorum qui dant; sed ejus qui detur, 
τῶν διδόνξων " ἀλλ᾽ ὁμόνοια τοῦ διδομένου καὶ τῶν — dantiumque concordia. 

διδόντων. 

Καὶ (va μὴ τις εἴπῃ, ὅτι τοῦτον τὸν τρόπον εἴρη- Ac, nequis dicat, ad cam modum dictam. esse 
ται, ε Ὁ Θεὸς ᾿Αγάπη ἐστὶ, » καθ’ ὃν εἴρηται, «Σὺ € Deus charitas est *^, » quo dictum est, « Tu. es 
εἶ ἡ ὑπομονή μου" » καὶ, « 'H ἐλπίς pou, » φησὶν, — patientia mea** ; » et, « Spes mea, inquit, in eis**; » 
* iv τοῖς αὑτοῖς * » οὐχ ἐροῦμεν ὅτι ε ὁ θεὸς "Ay&- — dicemus, non sie dicium esse, «Deus est charitas,» 
πῇ » εἴρηται, διότι οὐχ ἔστεν ἡ οὐσία ἐκείνη ᾿Αγάπη, quod nou sit essentia illa eharitas, quae digna et 
ἥτις ἐστὶν ἀξία τοῦ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ διότι αἰ Deus nancupetur, &ed quod charitas Dei donum 
δῶρόν ἐστι τοῦ Θεοῦ ἡ ᾿Αγάπη, ὥσπερ εἴρηται πρὸς — sit, quemadmodum dictum est ad Deum : « Quia t« 
τὸν Θεὸν, « Ὅτε σὺ el ἡ ὑπομονὴ μου. » Οὐ γὰρ 68 patientia mea **. » Non enim prersus iude dictum 
πάντως διὰ ταῦτα εἴρηται ὅτι τοῦ Θεοῦ ἐστιν οὐσία — cst, quod Dei substantia, nostra patientia sit, sed 
ἡ ἡμετέρα ὑπομονῇ * ἀλλ᾽ ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ ἡμῖν ἐστιν, C quod ab ipso iHa nobis proveniat, uti etiam lio loce 
ὥσπερ xal ἀλλαχοῦ ἀναγινώσχομεν, « Ὅτι map' — legimus, « Quia abipso patientia mea*!.» Hunceninr 
αὐτοῦ ἡ ὑπομονὴ pou. » Tate» γὰρ τὴν ἔννοιαν sensum faeile refellit Scripturarum loeutio. Idem 
ῥᾳδίως ἀποχρούεται ἡ τῶν Γραφῶν ὁμιλία. Tovoo- — enim est : « Tu es patientia mea *5, » cujusmodi est, 
τὸν γὰρ ἐστι τὸ, « Σὺ εἴ ἡ ὑπομονή μου, » ὁποῖόν — «Doinine, &pes mea."*» Et, «Deus meus, misericordia 
ἔστι τὸ, « Κύριε fj ἐλπίς μου * » καὶ, « Ὁ Θεός μὸν — wea,» aliaque plura similia. Non autem dietum 
τὸ ἔλεός μου" » xal πολλὰ παραπλήσια. Ox εἴ- — est, Dous mea Charitas est, aut, Tu es meaCharitas; 
ρηται δὲ, Ὅτι ὁ Θεὸ; ἡ ἀγάπη μον, fj, Σὺ εἴ ἡ . sedita, «Deus claritasiest *'; » quemadmodum die- 
ἀγάπη μον" ἀλλ᾽ οὕτως εἰρημένον ἐστὶν, «ὋὌ Θεὸς — tum ect, « Deus Spiritas est^*.» Qui vero hoc nou 
᾿Αγάπη ἐστίν" » ὥσπερ εἴρηται, « Ὁ Θεὸς «b discernit, a Deo intelligentiam quarat, non ut res 
Πνεῦμά ἐστιν. » 'O δὲ τοῦτο μὴ διδαχρίνων vón- 8 nobis exponatur. Non enim aliquid clarius dice- 
σιν παρὰ Kuplou, ἀλλὰ μὴ ἐξήγησιν παρ᾽ ἡμῶν — re possumus. 
ζηταίτω. Οὐδὲ γὰρ χαθλρώτερόν τι λέγειν δυνά- 
μεθα. 

Δῆλον δὲ καὶ ὅτι τὰ παρὰ τῆς Γραφῆς ἀποδιδό- Liquet vero etiam, qu» abs Seriptara Filio. tri- 
μενα τῷ Υἱῷ χαὶ τῷ ἁγίῳ Ὠνεύματι μαρτυροῦσε D buuntur. et Spiritui sancto, fidem. astruere hís quie 
τοῖς εἰρημένοις λόγοις περὶ τοῦ ἐν τῷ Θεῷ Λόγου — dicta sunt de Verbo, quod est in Deo, et l'e Charita- 
xa τῆς ᾿Αγάπης, ὅτι οἰχείως ἀπτοδίδονται. Φανερὺὼν — te; quod nimirum hac dlis convenienter as:1;nentur., 
γὰρ tx τῶν προειρημένων ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ Aó- — Manifestuin enim est ex ila que jam ih superioribus 
Yos ἐστὶν αὐτοῦ, xal smtp τις τόχος τοῦ Θεοῦ ἑαυ- — dicta sunt, Dei Filium illius esse Verbum, ac velut 
τὸν νοοῦντος, "Etra: τοίνυν αὐτὸν τὸν τοῦ Θεοῦ — Dei Prolem, intelligentis seipsum. Sequitur. igitur 
Λόγον, ὥσπερ σοφῶς τῷ θείῳ Νῷ συλληφθέντα ἢ — ipsum Del Verbun, velut a divina sapienter Men-- 
γεννηθέντα, Σοφίαν λέγεσθαι. Ὃ γὰρ ἔνδον λόγος; te concepium genitumque, Sapientiam vocari. Qd 
τὸ τῆς σοφίας εἴωθε λαμόάνειν ὄνομα, ὃν τρόπον — euiw verbum in animo repositum est, δι ρι: 15 no- 
καὶ αἱ ἐνέργειαι xal τὰ εἴδη τοῖς ὀνόμασι τῶν — meu solet sibi viudieare, sicut οὔδει operationes 
ἕξεων, ἀφ᾽ ὧν προΐασιν, ὁ ομάζονται, Τὸ γὰρ δ:- δὲ species, habituum fere nomina mutuantur, ex 
καίως γινόμενον δικαιοσύνη πολλάκις λέγεται " χιὶ — quibus proeedunt. Quod enim juste (i, justitia p! - 
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a) 


rumque nuncupatur : quodque. viriliter ac. fortiter, Α τὸ ἀνδρείως ávbpia* καὶ xa0' ὅλου τὸ χατ' ἀρετὴν 


fortitulo : ac universim, virtus, qua honeste liunt 
exque virtutis ratione. Secundum hunc itaqu^ mo- 
dum, etiam quod. sapienter intelligitur, sapientia 
cujusdam nuncupatur, Hincque adeo Apostolus : 
«Christum Dei Sapientiam» appellat*"', Sapientiam 
it3que in Deo dicamus necesse est, quatenus seip- 
sum coguoscit, sed per susm duntaxat essentiam : 
«Deus enim, inquit, ipse seipuu) ex beata sua cs- 
sentia cognoscit;» Dei Saplentiam habitum esse "ἢ - 
possibile est ; sed est ejus essentia. Neque enini res 
patitur, aliquid non vere exsistens, aut accidens 
in Deo dici. Ipsum porro in Deo conceptum Sapien - 
tig Verbum, ejus qui intelligit Sapientie manife- 
διδιΐὶο exsistit, uti se res habet in nobis, apud quos 
babitus omnes manifestantur per actus. Necesse 
enin est ut velut per obscura qui&dauir exempla, ex 
humanis rebus ad Deum subvelamur. 

Quia igitur sapientia eliam lux appellator, im 
quantum in clara scientiz operatione actuque con- 
sistit; lucis vero manifestatio, ejus splendor est, 
et ex illa procedit, etiam divine sapientie Verbum 
convenienter lucis splendor nominatur quemad- 
modum Apostolus de Filio dicit : « Qui cum sit 
splendor glorie 9. » Unde etiam Filius, Patris 
manifestationem sibi ipse tribuit dicens : « Pa- 
ter, manifestavi nomen tuum hominibus **. » Quse 
etiam in creaturam dona sunt ac effecta, inveriet 
quis Filio ac Spiritui sancto a divina Scriptura 


adscribi; alteri quidem, ea ratione qua Verbum ( 


est ; alteri, qu» Dilectio et Charitas exsistit. 

Hoc euimvero manifestum est, per ea munera 
qux hominibus a Deo tribuuntur, hoc nos nancisci, 
ut similitudinem cum eo ineamus. lllis enim per- 
fecti, ad Deum, qui perfectissimus est, accedimus. 
Qu: igitur sapientize exsistunt et quse veritatis, ac 
potissimum quacumque fidei hzrent documenta et 
coptemplationes, convenientius quis in Dei Verbum 
ejusque Sapientiam referat. Omnes enim liominum 
sermones rationesque, sapientie item ac veritates, 
primi illius sermonis ac rationis Verbique et Sa- 
pienti:e imagines sunt, fixaque in Deo habent sua 
exemplaria. Uude etiam Scriptura rerum forma- 
tionem ac distinctionein Dei Verbo tribuit, dicendo 


ἀρετή. Κατὰ τοῦτον τοίνυν τὸν τρόπον xal τὸ σοῤῶς 
νοούμενον δοφία τινὸς λέγεται, Ὅθεν ὁ ᾿Απόστολος 
« τὸν Χριστὸν Θεοῦ Σοφίαν ὀνομάζει. ». Σοφίαν μὲν 
οὖν ἐπὶ Θεοῦ λέγεσθαι ἀνάγκη, χαθὸ ἑαυτὸν γινώ- 
σχει" ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἑαυτὸν οὐ δι᾽ ἑτέρου εἴδου; γινώ- 
σχει, ἀλλὰ διὰ μόνης τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας. « 'O γὰρ 
Θεὸς, » φησὶν, « αὐτὸς ἑαυτὸν γινώσχει ix τῆς μα- 
καρίας οὐπτίας αὑτοῦ * » τὴν τοῦ Θεοῦ Σοφίαν ἕξιν 
εἶναι ἀδύνατον" ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ οὐσία αὐτοῦ. Οὐδὲ γὰρ 
ἀνυπόστατόν τι ἣ συμδεδηχὸς ἐνδέχεται λέγειν ἐν 
αὐτῷ. Αὐτὸς δὲ, ὁ τῆς Σοφίας Λόγος ἐν τῷ Θεῷ συ)- 
ληφθεὶς φανέρωσίς τίς ἐστι τῆς τοῦ γοοῦντος Eo- 
φίας * ὥσπερ xal αἱ ἐν ἡμῖν πᾶσαι ἕξεις διὰ τῶν 
ἐνεργειῶν φανεροῦνται. Δεῖ γὰρ ἀπὸ τῶν χαθ᾽ ἡ “ἄς 
πραγμάτων, ὡς δι᾽ ὑποδειγμάτων ἀμυδρῶν, ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν ἀνάγεσθαι. 


Ἐπεὶ οὖν xai φῶς λέγετα: ἡ Σοφία, καθόσον ἐν 
καθαρᾷ γνώσεως ἐνεργείᾳ συνίσταται " fj δὲ τοῦ φω- 
vb φανέρωσις ἀπαύγασμά ἔστιν αὐτοῦ xal ἐξ αὐτοῦ 
πρόεισι, χαὶ ὁ τῆς θείας Σοφίας Λόγος οἰχείως ἀπαύ- 
γᾶσμα φωτὸς ὀνομάζεται, καθὼς ὁ ᾿Α πόστολος περὶ 
τοῦ ΥἹοῦ φησὶν, « Ὃς ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης. » 
Ὅθεν καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς τὴν φανέρωσιν ἑαυτῷ 
ἐπιγράφει, λέγων, « Πάτερ, ἐφανέρωπά aov τὸ ὄνομα 
«οἷς ἀνθρώποις. » Καὶ τὰ πρὸς τὴν χτίσιν δὲ γινό- 
μενα χαρίσματα χαὶ ἀποτελέσματα εὑρήσει τις ἀνα- 
τιθέμενα παρὰ τῆς Γραφῆς τῷ Υἱῷ χαὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι τῷ μὲν ὡς Λόγῳ, τῷ δὲ 6; ᾿Αγάπῃ. 


Τοῦτο μὲν γὰρ δῆλον, ὅτι διὰ τῶν παρὰ Θεοῦ τοῖς 
ἀνθρώποις διδομένων χαρίτων ἡ πρὸς ἐχεῖνον ὁμοίω- 
σις ἡμῖν περιγίνεται, Ταύταις γὰρ τελειούμενοι, τῷ 
τελειοτάτῳ Θεῷ προσχωροῦμεν. Τὰ μὲν οὖν τῆς σο- 
φίας καὶ ἀληθείας, καὶ μάλιστα ὅσα θεογνωσίας ἔχε- 
sat θεωρήματα, οἰχειότερον ἄν τις ἐπὶ τὸν τοῦ Θεοῦ 
Λόγον καὶ τὴν αὐτοῦ Σοφίαν ἀνάγοι, Τοῦ γὰρ πρώ- 
του Λόγου xav τῆς ἐχεῖ Σοφίας πάντες ol τῶν ἀνθρώ- 
πων λόγοι, σοφίαι τε χαὶ ἀλήθειαι, εἰχόνες εἰσὶ, xat 
ἐκεῖ τούτων ἵδρυνται τὸ παράδειγμα. Διὸ καὶ ἡ Γραφὴ 
τὴν εἰδοποίησιν τῶν ὄντων τῷ τοῦ Θεοῦ Λόγῳ ἀνα- 
τίθησι, πάντα δι᾽ αὑτοῦ λέγουσα σοφῶς δημιουργη- 
θῆναι. Τοῦτο δέ ἐστιν, οὐχ ὅτι μὴ e Πᾶν δώρημα τέ- 


cuncta per ipsum sapienter condita esse **. Id vero D Aetov. ἄνωθέν ἐότι, καταδαῖνον Ex τοῦ Πατρὺς τῶν 


est, non quin « Omne donum perfectum de supernis 
sit, descendens a Patre luminum **» (omnia, enim 


. illius per Verbum et in Spiritu sunt), sed quod di- 


versa donorum genera, majorem quandam atlinita- 
tem cuim diversis personarum proprietatibus. vi- 
dentur habere. Etenim sapientie sermo, quo Deum 
cognoscimus, a Deo nobis contraditur, cum pro- 
prium sit repraesentans Filium, Similiter vero 
etiam charitas, qua Deum diligimus, peculiariter 
proprieque reprasentat Spiritum sanctum. Sicque 
adeo quz in nobis est charitas, quanquam ellectus 
est Patris et Filii et Spiritus sancti, propria ta- 


φώτων » ( πάντα γὰρ &xelvou διὰ Λόγου xal ἐν τῷ 
Πνεύματι), ἀλλ᾽ ὅτι τὰ τῶν δωρεῶν διάφορα εἴδη 
τοῖς διαφόροις τῶν προσώπων ἰδιώμασιν οἰχειότερ᾽ν 
πως ἔχειν δοχεῖ, Ὁ μὲν γὰρ τῆς σοφίας λόγος, δι᾽ οὗ 
τὸν Θεὸν γινώσχομεν, παρὰ Θεοῦ ἡμῖν δίδοται, Dov.v 
παρασταπιχὼν ὃν τοῦ Υἱοῦ" ὁμοίως δὲ xal ἡ ἀγάπη, 
f| τὸν Θεὺν ἀγαπῶμεν, ἰδίως ἐστὶ παρχστατικὸν τοῦ 
ἁγίον Πνεύματος. Οὕτως ἡ ἐν ἡμῖν ἀγάπη, εἰ καὶ 
ἀποτέλεσμά ἐστι τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίον Πνεύματο;, ὅμως ἰδιχῷ τινι λόγῳ διὰ τοῦ 
Πνεύματος ἁγίου λέγεται ἐν ἡμῖν εἶναι. Καὶ χαθόλου 
ἡ ἀπὸ τῶν χαρισμάτων τελειότης, ὅτι διὰ ταύτης 
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εἴ θείᾳ τελειότητι χατὰ τὸ δυνατὸν ὁμοιούμεθα, A men ac peculiari ratione in nobis esse dicitur pet 


παρὰ Θεοῦ ἡμῖν δίδοσθαι λέγεται" ὥσπερ σοφίαν 
ἡμῖν ὁ Θεὸς χαρίζεται, καθόσον τῇ θείᾳ σοφίᾳ ὡς 
δυνατὺν ὁμοιούμεθα. Καὶ Πνεῦμα ἅγιον δίδοσθαι λέ- 
γεται, καθόσον τὸν Θεὸν ἀγαπῶντες, τῇ ᾿Αγάπῃ 
ὁμοιούμεθα (τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δηλονότι)" ὃ κατὰ 
τὸν τῆς ἀγάπης πρόεισι τρόπον, f] ὁ Θεὸς ἑαυτὸν 
ἀγαπᾷ, ὡς Αὐγουστῖνος φησίν. 


Spiritum sanctum. Universimque, quam ex ἀοιἶθ 
perfectionem adipiscimur, quod per eam, quoad li- - 
cet, divinze perfectioni similes reddimur, a Deo no ' 
bis tribui dicitur. Quemadmodum sapientiam no- 
bis Deus tribuit, in quantum divinz Sapientia, 
quoad ejus fleri potest, similes reddimur. Itemque 
Spiritum sanctum dare dicitur, in quantum dili- 


&en.'o Deum, dilectioni seu charitati (nimirum Spiritui sancto) similes efficimur : qui videlicet secun- 
dum dilectionis modum procedit qua Deus diligit seipsum, ut Augustinus loquitur. 


Ὅπερ οὖν εἴρηται, τὰ μὲν τοῦ λόγου xal τῇς σο- 
φίας χαρίσματα ἐπὶ τὸν πρῶτον Λόγον xal τὴν θείαν 
Σοφίαν ἀνενεχτέον᾽ τὰ δὲ τῆς ἀγάπης ἔργα τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι προσαρμοζόμενα δείχνυνται, Αὐτίχα τὸ 
τὸν Θεὸν ἀγαπᾷν πάντων τῶν θείων δώρων ὁ Παῦλος 


Ut itaque dictum est, rationis verbique dona et 
sapientie, primz rationi, Verboque ac diving Sa- 
pientix: ascribenda sunt : dilectionis vero opera 
et ebaritatis, Spiritui sancto adaptari noscuntur. 
Denique Paulus Dei dilectionen donis omnibus 


προτίθητι, « Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα, » φάσχει, « ἔστιν p anteponit. « Reliqua, enim, inquit, quandoque 


ὅτε χαταργηθήσονται" ἡ ἀγάπη δὲ, » φησὶν, « οὐδέ- 
mots ἐχπίπτει * » χαὶ ἣν τοὺς μὴ χεχτημένους, xàv 
ταῖς τῶν ἀγγέλων χαὶ τῶν ἀνθρώπων γλώσσαις λα- 
λῶσιν, χαλχὸν f| κύμδαλον ἀλαλάζον εἶναι φησί. 
Ταύτης τοίνυν τῆς οὕτω περιφανοῦς δωρεᾶς μόνην 
εὐλόγω: τὴν θείαν ᾿Αγάπην αἰτιχτέον, ἀφ᾽ ἧς αἱ 
ψυχαὶ πρὸς τὸν θεῖον ἑξάπτονται ἔρωτα. Τὰ γὰρ 
μετὰ τὸν πρῶτον παρὰ τοῦ πρώτου, ὥστε καὶ πᾶν 
ὅσον ἂν [j| παρ᾽ ἡμῖν ὑείας ἀγάπης, τῆς πρώτης 
᾿Ἀγάπης εἰχότω; ἔργον εἶναι πιστεύοιτο, ᾿Αλλὰ ταύ- 
τὴν τὴν τῷ Θεῷ τοὺς ἀνθρώπους συνδέουσαν χάριν 
ὁ I12930; τῷ ἀγίῳ Πνεύματι ἀποδέδωχεν. « ἮἯ ἀγάπη 
γὰρ, ν φησὶ, « τοῦ Θεοῦ ἐχχέχνται ἐν ταῖς; χαρδίαις 
ἡμῶν. » Καὶ δυνάμενος ὅλην τὴν θεότητα τῆς ἀφθο- 


evacuabuntur : at Cbaritas, inquit, nunquàm ex - 
cidit *. » Ac qui eam non adeptus sit, etiamsi 
linguis angelorum loquatur et hominum, factus 
est velut zs aut cymbalum tinniens. Hujus sic il- 
lustris doni, nulla alia convenienter causa assi- 
gnanda est, qua:n divina dilectio ac charitas, qua 
animi in divinum amorem accenduntur, Quz enim 
post primum sunt, a primo suut. Quamobrem etiam 
quiequid in nobis divinse charitatis est, prima 
merito Charitatis opus esse credatur. Verum, quz 
sic Deo homines conjungat, gratiam hanc, Paulus 
tribuit Spiritui sancto ; « charitas enim Dei, inquit, 
effusa est in cordibus nostris *. » Cumque liceret 
totam Deitatem hujusce munificentiz auctorem di- 


vix; ταύτης αἰτίαν εἰπεῖν, ἰδιαίτερόν πω: τῷ ἁγίῳ C cere, peculiarius quodammodo eam tribuit Spiriti 


Π,εύματι ταύτην ἀπένειμε, προσθεὶς, « διὰ Πνεύ- 
paso; ἁγίον τοῦ δοθέντος ἡμῖν, ἐπὶ τὴν θείαν ᾿Αγά- 
Tv ὡς πρώτην xat αἰτίαν, τὴν παρ᾽ ἡμῖν ἀναφέρων 
ἀγάπην, ἣν εἴρηχε διὰ τοῦ Πνεύματος ἐχχεχύσθαι. 
᾿Αλλὰ xa τὴν ἐνοίχησιν τοῦ θεοῦ, καὶ αὑτὴν ἡμῶν 
ἐν ἐχείνῳ, ὃ δὴ μέγιστον τῆς ἀνθρωπίνης μακαριό- 
. φῆτο;, τίνος ἄν τις μᾶλλον ἣ τῆς ἀγάπη: ἔργον φή- 
σειεν εἶναι, ἧς ἔστιν ἀλλήλοις ἐνο:χίζειν τοὺς ἀλλή - 
Àov; ἐρῶντας; ᾿Αλλὰ xai τούτον τὴν αἰτίαν, ὡς 
εἴπομεν, ἐπὶ τὸ θεῖον Πνεῦμα ἡ Γραφὴ ἀνάγει. ε Ἐν 
τούτῳ γὰρ, » φησὶ, « γινώσχομεν ὅτι αὐτὸς ἐν fjuto 
μίνει, ὅτι ἐκ τοῦ Ἠνεύματος αὐτοῦ ἔδωχεν ἡμῖν. » 
Ἐπεὶ δὲ ix τῆ: ἀγαθῆς θελήσεως, ἦν τι; περί τινα 
ἔχει xaX τῆς ἀγάπης, συμῦὔαίνει τοῦτον υἱοθετεῖν, 
ὥττ᾽ ἐντεῦθεν τούτῳ τὴν τοῦ υἱοθετοῦντος χληρονο- 
μἷλν ἀνήχειν, εἰχότω; τῷ ἁγίῳ Πνεύνατε ἡ τῶν 
υἱῶν εἰσποίησ'ς ἀποδίδοται, ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστολος, 
« Ἐλ)άδετε Πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ χράξομεν ᾿Αδδᾶ 
ὁ laz?p. » | 
"AXAà καὶ ix τοῦ χαταστῆναι τινὰ φίλον τινὸς πᾶσα 
ἀναιρεῖται ἔχθρα. Τοῦτο γὰρ τῇ φιλίᾳ ἐστὶν Evav- 
τίον" xal ὅτι τῶν ἁμαρτανομένων τοῖς φίλοι; παρ᾽ 
&.)hÀov συγγνώμη δίδοται. Ἢ γὰρ φιλία xaY ἧ 
ἀτάπη ποιεῖ τοὺς φίλους τοῖς φίλοις ἁμαρτάνουσι 
συγγινώσχειν. «€ Ἢ γὰρ ἀγάπη,» φησὶ, « πάντα 
στέγει, πάντα ὑπομένει. » Καὶ ὁ [[χροιμιαστῆς, 


471} Cor. xu, $1 et xii, 8. 9 Rom, v, 5. 
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4 | Joan, iv, 15. 


sancto, addendo : « Per Spiritum sanctum, qui da- 
tus est nobis. » Neinpe ad divinam charitatem ut 

primam ac auctorem referens, quz in nobis chari- 

taà est, quam^"per Spiritum dixit effusam esse. 

Sed et quod Deus in nobis liabitet, nosque in illo 
(que maxima est hominis felicitas) eujus potius 
quam dilectionis ac charitatis opus esse dicamus, 
cujus est, ut eos qui amant, alios in aliis consti- 
tuat ? Quin et hujus quoque causam, ut. diximus, 
Scriptura ad divinum Spiritum refert. Ait enim : 
« ln. hoc cognoscimus, quoniam iu eo manemus, 
et ipse in nobis, quoniam de Spiritu suo dedit no- 
bis. ** » Quia vero ex bona voluntate, quam quis 
erga aliquem habet, contingit ut eum ín filium 
adoptet, ut inde adoptantis hereditas ad eum atti- 
neat; werito filiorum adoptio Spiritui sancto tri- 
buitur, que';admodum ait Apostolus : « Accepistis 
Spiritum adoptionis filiorum, in quo clamamus, 
Abba, Pater '*. ) 

Sed et inde quod quis alicujus amícus constitua- 
tur, quicquid inimicitiarui est, tollitur ; istud enim 
amicitize adversatur ; quodque adeo amici alii aliis 
propense indulgeant, si quid deliquerint. Sic enim 


. amicitia ac dilectio prestat, ut alii aliis: utautur 


amici, ac faciles offensas remittant. « Charitas 
enim, inquit, omnia suffert, omnia sustinet 1,. ». 


* Rom. vir, 15. ?"' 1 Cor. 


563 
Auctor quoque libri Proverbi: rum 
operiet multitudinem peccatorum "f, » Quia ipitur 
per Spiritum sanctum amici Dei constituimur, con- 
sequens est ut et peccata per eum nobis dimittan- 
tur. Idcirco ait Dominus : «Accipite Spirituin 
sanctum : quorum remiíiseritis pecca!a, remittun- 
tur eis *5, » lis quoque qui blasphemant in Spiri- 
tum sanctutn, negatur venia peccatorum "*, ut quos 
deficiat, pet quem delictorum venia hominibus 
praestatur. 

llirc etiam cst, quod per Spiritum sanctum re- 
novarl et emundari, seu ablui dicamur, quemad- 
modum 4{| Propheta : « Emittes Spiritum tuum, et 
ereabuntur, et renovabis faciem terrz ?*, » Sed et 
quod homínes alli aliis velint secreta communia ac 
eonsilia, inde est, quod sint amici ae se diligant, 
quod et Christus his verbis declaravit : « Jam non 
dicam vos servos, sed amicos; quia omnia quz 
audivi ἃ Patre, retuli vobis '*: » velut idem sit 
amicum esse et adhibere arcanorum socium. (uia 
igitur Spiritus sancti munere, per quem Charitas 
Dei effusa est In cordibus nostris, amici Dci consti- 
tulinur, convenienter ail Seriptura per Spiritum 
sinetum revelari hoininibus divina mysteria. Pau- 
jus enim ubi dixerat : « Scriptum est, quod ocu- 
lus non vidit, nec auris audivit, quz przparavit 
Deus his, qui diligunt eum ; » subjungit : « Nobis 
autem. revelavit Deus per Spiritum sanctum 7. » 
Et hoc igitur argumentum est, qux» ex Deo cst, 


MANUELIS CALEC.E. ] 
: « Charitas A « Ἡ ἀγάπη χαλύψει πλῆθος ἁμαρτιῶν, » "Ensi vol- 


ὑσί 


νυν διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος φίλοι τοῦ θεοῦ χαθ- 
ιστάμεθα, ἑπόμενόν ἔστι χαὶ bU αὐτοῦ ἡμῖν τὰς 
ἁμαρτίας ἀφίεσθαι " χαὶ διὰ τοῦτο φησὶν ὁ Κύριος, 
« Λάδετε {ΙΝνεῦμα ἅγιον " ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρ- 
τίας, ἀφίενται αὐτοῖς * » καὶ ὅτι τοῖς βλατφημοῦσι 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἡ τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις ἀπεί- 
ρῆται, Oz ἂν οὐχ ἔχουτιν ἐχεῖνο, δι᾽ οὗ τῆς τῶν 
ἁμαρτιῶν ἀφέσεως τυγχάνε: ὁ ἄνθρωπος. 


Ἑντεῦθέν ἐστι xol τὸ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἡμᾶς ἀνακαινίζεσθαι λέγεσθαι χαὶ χαθαίρεσθαι ἣ 
ἀπολούεσθαι, ὡς ὁ Προφήτης, « ᾿ξξαποστελεῖς τὸ 
liveop.á σου, καὶ χτισθήσονται, χαὶ ἀναχαινιεῖς τὸ 


. πρόσωπον τῆ; γῆς. » Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ οἱ ἄνθρωποι 


χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις ὧν ἔχουσιν ἀποῤῥήτων διὰ φι- 
λίαν χαὶ ἀγάπην, ὃ καὶ ὁ Χριστὸς ἐδήλωσεν, εἰπὼν, 
« Οὐχέτι ὑμᾶς καλῶ δούλους, ἀλλὰ φίλους " ἐπεὶ 
πάντα ἃ ἤχουσα παρὰ τοῦ Πατρός μου ἀνήγγειλα (50) 
ὑμῖν" » ὡς ταύτ᾽ ἄνθρωπον φίλον τε εἶναι καὶ xot- 
νωνὸν ἀποῤῥήτων. Ἐπεὶ οὖν διὰ Πνεύματος ἁγίου, 
δι᾽ οὗ fj ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐχκέχυται ἐν zat; καρδίαις 
ἡμῶν, qot Θεοῦ χαθιστάμεθα, εἰχότως: διὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος: ἡ Γραφὴ λέγει τὰ θεῖα μυστήρια 
tolg ἀνθρώποις ἀποχαλύπτεσθαι. Εἰπὼν γὰρ ὁ Παὺυ- 
λος, «€ Γέγραπται ὅτι ὀφθαλμὸς οὐχ εἶδε, xai οὖς 
οὐχ Ἦχουσεν, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὖ- 
τὸν, » ἐπάγει, € Ἡμῖν δὲ ἀπεχάλυψεν ὁ Θεὸς διὰ 
Πνεύματος ἁγίου. » Καὶ τοῦτο οὖν μαρτύριον τοῦ τὴν 


charitatem ipsum esse Spiritum sanetum, cum per (; ἐχ τοῦ θεοῦ ᾿Αγάπην αὐτὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 


ilum divina mysteria sanctis revelentur; quod 
omnes ubique charitatis opus esse norunt, 


Quia vero etiam eorum quie intus. animo cogi- 
lantur, interpres est, qua per linguam enuntiatio 
es!, opere prelium est, ut linguarum donum illi 
secribamus, qui scientiam revelat mysteriorum. 
Atque id rursum ostendit ipse Christus. Martyrum 
enim ad reges ei praesides pro fide responsionum 
instantiam ἂς solertiam, Spiritui sancto assigna- 
vit : « Non enim, inquit, vos estis qui loquimini, 
sed Spiritus Palris vestri, qui loquitur in vo- 
bis. » Unde etiam in Symbolo scriptum est de 
Spiritu sancto : «Qui loeutus est per Prophetas **.» 

* Non solum autem ad auicitiz propri jura spectat, 
ut qua affectione &micus uuum amico efficitur, sua 
iMi secreta delegat ; Yerum exigit eadem unitas, ut 
inter amicos sit rerum communio ac societas. Cum 
enim hotno, alium se, amicum liabeat, necesse est 
ut velut sibi, illi opituletur, qua ratione suis eum 
facultatibus impertitur. Quamobrem etiam pro- 
prium est amiciti» bonum, ut bouum amico velit, 
1€ el benefaclat. Unde et Joannes Evangelista ait : 
ἃ Qui habet substantiam. inundi hujus, et. videt 


-** Prov. x, 19. 7? Joan. xx,22. 
m 9. ''Matuh. x, 20. 


(50) Vulg. ἐγνώρισα, nota feci. 


(M) Τὴν οὐσίαν τοῦ κόσμου tcvrev. Graca 


- 


?* Matth, xit, δ]. 


εἴπερ διὰ τούτον τοῖς ἁγίοις ἀποχαλύπτεται τὰ Octa 
μυστήρια " ὃ πανταχοῦ πάντες ἀγάπης ἔργον ἴσα- 
σιν ὄν. 

Ἐπεὶ δὲ xa τῶν ἔνδον νοουμένων ἑρμηνευτιχόν 
ἐστιν ἡ διὰ γλώττη; ἀπαγγελία, προσήχει τῷ τὴν 
γνωσιν τῶν μυστηρίων ἀποχαλύπτοντι xal τὸ τῶν 
γλωφσῶν χάρισμα λογισθῆναι. Καὶ τοῦτο πάλιν αὖ- 
τὸς ἔδειξεν ὁ Χριστός, Τὰς γὰρ τῶν μαρτύρων πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς xal ἡγεμόνας ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐν- 
στάσει: xal διαλέξεις τῷ ἁγίψ {Πνεύματι ἀποδέδω- 
xav. € Οὐ γὰρ ὑμεῖς; ἐστε οἱ λαλοῦντες, » φησὶν, 
« ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν 
ὑμῖν. » "Ὅθεν χαὶ ἐν τῷ συμδόλῳ γέγραπται περὶ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματο;, « Τὸ λαλῇσαν διὰ τῶν προ- 


Ὁ φητῶν. » Οὐ μόνον δὲ τὸ τὰ ἀπόῤῥητα ἑαυτοῦ τῷ 


φίλῳ ἀποχαλύπτειν ἴδιόν ἐστι φιλίας διὰ τὴν τῆς 
διαθέσεως ἐνότητα, ἀλλ᾽ dj αὐτὴ ἑνότης ἀπαιτεῖ τὸ 
κοινωνεῖ) τῶν ὄντων τοῖς φίλοις. Ἐπεὶ γὰρ ὁ &v- 
θρωπος ἄλλον ξαυτὸν ἔχει τὸν φίλον, ἀνάγχη βοηθεῖν 
αὑτῷ ὡ; ἑαυτῷ, τῷ τῶν ὄντων χοινωνεῖν. "00:v xal 
τοῦτο ἴδιόν kott τῆς φιλίας ἀγαθὸν, τῷ φίλῳ βούλε- 
σθαι ἀγαθὸν xal ποιεῖν. Διὸ xaX φησὶν ὁ Εὐαγγελι- 
στὴς Ἰωάννης, « Ὁ ἔχων τὴν οὐσίαν τοῦ χόσμου ^ 
τούτου (51), καὶ βλέπων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀνάγχην 


7 Psal, cii, 90. 8 Joan. xv, 15. 771 Cor. 


Vulg. τὸν βίον τοῦ κόσμου * aliaque sic variata, 
ut liqueat Calecam citasse ut memoiit occurrebat, 
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ἔχοντα, γαὶ τλείων τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, A fratrem suum necessitatem habere, clauditque vi- 


πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ μενεῖ ἐν αὐτῷ ; » Τοῦτο δὲ 
ἐπὶ τοῦ Θεοῦ μάλιστα τόπον ἔχει, οὗ τὸ βούλεσθαι 
ἐνεργέστατον πρὸς τὸ ποιεῖν " χαὶ διὰ τοῦτο εἰχότως 
πάντα τὰ τοῦ Θεοῦ χαρίσματα διὰ Πνεύματος ἁγίου 
λέγονται δίδοσθαι, ὡς 6 'AmóstoXoz φησί" « Δίδοται 
διὰ Πνεύματος λόγος σοφίας * ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως 
χατὰ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα. » Καὶ μετὰ ταῦτα πολλῶν 
ἀπαριθμηθέντων, « Ταῦτα πάντα, » φησὶν, t ἐνεργεῖ 
τὸ ἕν χαὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, διαιροῦν ἐχάστῳ καθὼς 
βούλεται. » ; 

Καὶ τοῦτο δὲ ὑπερδαλλούσης ἀγάπης τεχμήριον, 
τὸ ζητεῖν τοῖς φίλοις ὁ λοῦ διατρίδειν τὸν φίλον * xal 
αὑτοὺ: χαίρειν ἐν ταῖς χοιναῖς συνουσίαις * χαὶ ὅλως 
οὐχ ἀνέχεσῆαι χιυριζομένους ἀλλήλων. Ἡ δὲ μετὰ 
τοῦ Θεοῦ τῶν ἀνθρώπων διατριδὴ διὰ τῆς αὐτοῦ πε- 
ριγίνεται θεωρίας, ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστολης, « Ἡμῶν 
τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει. ν "Enel τοίνυν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐραστὰς ἡμᾶς ποιεῖ τοῦ Θεοῦ, 
εἰκότως δι᾽ αὐτοῦ καὶ θεωροὶ τοῦ 8:09 χαθιστάμεθα, 
Ὅθεν ὁ αὑτὸς φησὶν, ε« Ἡμεῖς δὲ πάντες ἀναχεχα- 
λυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν τοῦ Κυρίου χατοπτρι- 
ζόμενοι, εἰς τὴν αὐτὴν εἰχόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ 
δήξης εἷς δόξαν, χαθάπερ ἀπὸ Κυρίου Πνεύματος. » 

Ἔστι δὲ φιλίας ἴδιον τὸ καὶ ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ 
φίλου χαίρειν τὸν φίλον, χαὶ τοῖς αὐτοῦ ἔργοις xal 
λόγοις ἤδεσθαι. παρ᾽ αὐτοῦ τε παραμυθίαν πρὸς 
πάπας τὰς δυσχερείας εὑρίσχειν. Ὅθεν ἐν ταῖς λύ- 
παῖς παραυυθίας ἕνεχα πρὸς τοὺς φίλους μάλιστα 
καταφεύγομεν. Ἐπεὶ τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον φί- 
λυυς ἡμᾶς χαθίστησι τοῦ Θεοῦ, x«l αὐτὸν ἐν ἡμῖν 
γαὶ ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πλιεῖ κατοιχεῖν, ὡς προαποδέδει-» 
x1at* εἶχός ἐστι δι᾽ αὐτοῦ εὐφροσύνην ἡμᾶς καὶ πα- 
£5x)now λαμθάνειν παρὰ Θεοῦ πρὸ: πάσας τὰς ix 
τοῦ χότμου δυσχολίας xol μάχας. Ὅθεν καὶ ὁ Ῥαλ- 
μῳδὸς λέγει, « ᾿Απόδος pot τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σω- 
τηρίου σου, χαὶ Πνεύματι ἡγεμονιχῷ στήριξόν με.» 
Καὶ ὁ ᾿Απόστολος, « Ἢ βασιλεία τοῦ θεοῦ διχαιο- 
02,7, χαὶ εἰρήνη χαὶ χαρὰ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. » Καὶ 
ἐν ταῖς Ιράξεσι τῶν ἀποστόλων λέγεται περὶ τῆς 
'Exx^ns!ag, ε Ὠχοδομεῖτο πορενομένη ἐν φόδῳ 
6:00, καὶ τῆς παραχλήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐπληροῦτο. » Διὰ τοῦτο xal ὁ Κύριος τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον Παρήγορον ὀνομάζει. 


scera sua ab eo, quomodo manebit charitas Dei Ἰῇ 
illo **? » tdque in Deo maxime locum habet, cujus 
velle ut faciat efficacissimum est. Eamque ob rem 
haud immerito ἃ Deo omnia dona dari dicuntur 
per Spiritum sanctum, uti Apostolus ait : « Datur 
per Spiritum sermo sapientie; alii vero sermo 
scientize secundum eumdem Spiritum 55, » l"ostea- 
que multis enumeratis: « Hxc omnia, inquit, 
operatur unus atque idem Spiritus, dividens sin- 
gulis prout vult *!, » 

Quin hoc quoque eximi: charitatis certum in- 
dicium est, ut amicus cum amico versari quzrat, 
ac mutuo delectentur congressu, nec prorsus alius 
ab alio separari sustineat, Quod autem homines 
cum Deo versentur, per illius obtingit contempla- 
tíonem, sicut ait Apostolus : « Nostra antem con- 
versatio in ccelis est **, » Quia ergo Spíritus san- 
cius przstat ut. Dei amatores simus, merito per 
eum etiam hoc nancisciniur, ut Deum contemple - 
mur. Unde ait idem Apostolus : Nos autem revelata 
facie, gloriam Domini quasi ex speculo reprzsem- 
tantes, in eamdem imaginem transformamur a cla- 
ritate in. claritatem, quasi ἃ Domini Spiritu *5, 

Porro amicitizv proprium est, ut et amicus amici 
pr:esentia gaudeat, ejusque et factis et dietis dele- 
cletur ; atque ab eo, quicquid molesti acciderit. 
consolationem atque levamen inveniat. FMincque 
adeo est, ut cum zgro animo sumus, ad amicos 
maxime, levandi meroris causa confugiamus, Quia 
igitur Spiritus sanctus amicos Dei nos constituit, 
ipsumque in nobis, ac nos in illo habilare facit, ut 
in superioribus ostensum est, par est uL ejus mu- 
nere latitiamac consolationem adversus szculi mo- 
lestias omnes pugnasque a Deo consequamur. Uude 
etiam ait Psalmista : « Redde mihi exsultationem : 
salutaris tui, et Spiritu principali confirma me **.» 
Apostolus quoque : «Regnum Dei est justitia et pax 
et gaudium in Spiritu sanclo **. » temque in Actis 
apostolorum dicitur de Ecclesia : « Quod aiiflca- 
batur ambulans in timore Dei, eli consolatione 
Spiritus saneti replebatur **. » Atque id causa est 
cur et Dominus Spiritum sanctum vocet Consola- 
torem 57. 


᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸ μηδενὶ δεδουλῶσθαι xal ἡ ἐλευ- D — Quin et. nullius. scrvitutis jugo premi atque li- 


θερία ὡς μέγιστον ἀγαθὸν καὶ σπουδάζετα: xal φι- 
λιῖται. Οἱ γοῦν οὐ φόδῳ χολάσεως, ὥσπερ δοῦλοι, 
ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ἀγάπην χαὶ φιλίαν ἐπιμελού- 
μενοι ἀρέσχειν Θεῷ, οὗτοί εἰσι μόνιμοι, ἐλευθέρως 
χαὶ ἑκουσίως πρὸς αὐτὸ διαχείμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπ᾽ 
ἀνάγχης ἣ Bla; τἀγαθὸν ὡς δοῦλοι πράττοντες. Καὶ 
οἱ τοιοῦτοι υἱοὶ χαὶ φίλοι εἰσὶν ἄξιοι χαλεῖσθαι τοῦ 
0:05. Ἡ γοῦν παντελὴς καὶ παντὸς δέους ἀπηλλαγ- 
μένη ἐλευθερία... ἐν f] μάλιστα καὶ ἡ τῆς: ἀρχαίας 


19. 1Joan. n, 17. 


*? | Cor. xij, 8. 
δὲ. Psal, t, 14. 


*5 ἤοιῃ. xiv, 17. 


tit. 


3! 1 Cor, xii, 11. 
86 Act. ix, δῖ. 


hertas, tanquam maximum bonum et solicitis aui- 
mis quzritur et adamatur. Qui ergo non supplicii 
metu, ut servi, sed divina charitate ac amore Dco 
placere student, hi constantiam tenent, qui*libere 
ac sponte flono adlxereant, uec ulla neeecssitate aut 
vi, servorum more, illud exerceant, Ac qui. ejus- 
modi sunt, squuur- est ut. filii ac amici Dei au» 
diant. Plena ergo, ownique metu soluta libertas (ia 
qua etiam masine antique imagigis ingeuuitas 


^! Philipp. 1n, 20. 


*: [], Cor, in, 18. 
* Joan. xvi, 7. 


uon ipsa verba ut legerat. Sie sequeati auctoritate omissum τὸ, ἰδίᾳ, quod tameu aliis locis non omit- 
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eluect! veiut a divina Claritate, ab Spiritu sancto A εἰχόνος εὐγένεια χαταφαίνεται, ὡς παρὰ θείας ᾿Αγά- 


pribetur, lis, qui per gratiam ut filii Dei siut et 
dicantur consecuti sunt : «Quicumque enim, inquit 
l'aulus, Spiritu Dei aguntur, hi sunt filii Dei *5. » 
« Εἴ rursum : Ubi Spiritus Doniini, ibi liber- 
tas δ.» Et : « Si Spiritu ducimini, nou estis sub 
lege **. » 

Hinc est et quod Spiritus, carnis opera dicitur 
mortificare, quatenus per carnis libidines atque 
vitia a vero bono recedimus, ad quod nos Spiritus 
sanctus pcr Charitatem dirigit, uti Apostolus ad 
Romanos scribit, « Si Spiritu opera carnis morti- 
licaveritis , vivetis *!. » Multa vero etiam alia pos» 
sit quis invenire, quibus opera Cbaritatis proprie 
Spiritui saneto accemmodari monstretur ; ut. inde 
palam fiat, Spiritum sanctum ex Deo procedere 
ul cbaritaten, quemadmodum Filius ut Verbum 
notiiia, seu cum ambo ex divina mente et Patre 
exsistentiam habeant. 

Atque hzc hactenus, Alius vero quidam saneto- 
rum, hoc satagens, ut solum unionem ac distin- 
etionem tantisper declararet, tres faces inter se 
equales animo cogitavit, in una aecensas domo. ln 
ea namque trium lumen tanquam ex una, unum 
conspicimus; unaque sublata, ejus lumen illi co- 
mes sequitur, cum duo reliqua lumina secundum 
se ncc quidquam minuantur neque augeantur. Li- 
quet. igitur tria hee irium. facium lumina, cuin a 
nohis unum conspicerentur, secundum se discreta 
et non confusa exstitisse. Neque enim alioqui in- 
commiste ac velut per se eisistens unum illud, 
posteaquam subductum est, cerneretur. Sic igitur 
etiam tres personas, ad essentiam quod attinet, 
unum cogitamus, quz tamen, quibus illis incom- 
miste ac inconfuse proprietates manent, inter se 
. velut. circuitu redire ac. commeare intelligantur; 
etsi mens nostra, pro eo ac decet, non gatis a8se- 
quatur, 

Magnus autem Basilius, ad eam rem declaran- 
dam arcum celestem assumit. Is ccelo pluvia ro- 
rante, aereque circumfluo, solisque radio ex obli- 
quo nubium densitatem subeunte, ac tum orbem 
suum cuidam nubíum directe defigente, conspi. 
cuus apparet. Quemadmodum enim arcus, cum 
unus ipse secundum aeris substantiam sit, multos 
in se reprzsentat colores, eorumque pa'am di- 
stinctio nobis innotescit; quanquam alii ab aliis 
8e0:sim a nobis sensu percipi non possint, sed 
. quodammodo et cominuus et discretus est, ac pene 
* sensum fallit, ut quod medium ex se commiscet 
" discernitque distinctos in eo colores, dignosci non 
possit. Sic οἱ in communi Deitatis essentia, 
insignientes proprietates elucent, cum, ad essen- 
tiam quod spectat, nulla in personis intelligatur 
distinctio ; eaque omnis in proprietatibus solum- 


88 tom. virt, 15. ** Il Cor, i, 17. 9 Gal. v, 18. 
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πης, τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 0i5,vat τοῖς τῆς θείας 
υἱότητος κατὰ χάριν ἀξιωθεῖσιν. « Ὅσοι γὰρ, » φησὶ 
Παῦλος. « Πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοί εἰσιν υἱοὶ 
Θεοῦ. » Καὶ πάλιν, « "Ὅπου τὸ Πνεῦμα Κυρίου, ἔχεΐ 
ἐλευθερία. » Καὶ, « Εἰ Πνεύματι ἄγεσθϑε, οὐχ ἐστὲ 
ὑπὸ νόμον. » 

Ἐντεῦθεν ἐστὶ τὸ χαὶ τὰ τῆς o2px5; ἔργα θανα- 
τοῦν τὸ Πνεῦμα λέγεσθαι, χαθότι διὰ τῶν παθῶν τῆς 
σαρχὸς ἀποχωροῦμεν bx τοῦ ἀληθῶς ἀγαθοῦ, πρὸς 
ὃ 57 ἀγάπης ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τάττει, ὡς ὁ 
᾿Απόστολος πρὸς Ῥωμαίους, « Ei Πνεύματι τὰ ἔργα 
τῆς σαρχὸς ἐνεχρώσατε, ζήσεσθε. » Πολλὰ δ᾽ ἄν τις 
εὕροι καὶ ἄλλα, δι᾽ ὧν ἂν ἰδίως τῷ ἁγίῳ Πνεύματι 
προσαρμοζόμενα τὰ τῆς ᾿Αγάπης ἔργα δειχνύοιτο * 
ὡς δῆλον ἐντεῦθεν γίνεσθαι ὡς; ᾿Αγάπην ix θεοῦ 
προϊέναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὥσπερ τὸν Υἱὸν ὡς Λόγον 
3| Νόησιν, ἀμφοτέρους παρὰ τοῦ Θεοῦ Nou xat [α- 
«τρὸς τὴν ὑπόστασιν ἔχοντας. 

' Ταῦτα δὲ ἐπιτοσοῦτον. "Ἄλλος δὲ τῶν ἁγίων τὴν 
ἕνωσιν μόνην χαὶ τὴν διάχρ'σιν μετρίως δηλῶσαι 
βουληθεὶς, τρεῖς λαμπάδας ἐνεθυμήθη ἀλλήλαις, 
ἁπτομένας ἐν ἑνὶ οἴχῳ. Καὶ γὰρ ἐν αὐτῷ τὸ φῶς 
τῶν τριῶν ὡς ix μιᾶς ἐν ὁρῶμεν xal μιᾶς αὑτῶν 
ὑπεξαιρουμένης, τὸ φῶς αὐτῆς αὐτῇ συναχολουθεΐ, 
τῶν περιλειπομένων δύο φώτων χαθ᾽ ἑαυτὰ μηδαμῇ 
τ᾽ ἐλαττουμένων μήτ᾽ αὐξομένων. Δῆλον οὖν ὅτι 
τὰ τρία ταῦτα τῶν τριῶν λαμπάδων φῶτα, ὅτε ἡμῖν 
ὡς; ἕν ἑωρῶντο, χαθ᾽ ἑαυτὰ διαχεχριμένα χαὶ οὗ 
συγχεχυμένα ἧσαν. Οὐδὲ γὰρ ἂν ἀμιγῶς καὶ οἷον 
ἰδιυῦ πόστατα ἐθεωρεῖτο τὸ ἕν μετὰ τὴν ὑφαΐέρεσινς 
Οὕτω; οὖν xal τὰ τρία πρόσωπα φανταζόμεθα ἕν 
μὲν εἶναι κατὰ τὴν οὐσίαν" ἀμιγεῖς δὲ ὅμως xal 
ἀσυγχύτους φυλάττειν τάς ἰδιότητας, εἰς ἀλλῆλας 
αὑτὰς τὰς ὑποστάπεις περιχωρούσας * εἰ χαὶ περὶ 
τούτων ἡ διάνοια ἡμῶν οὐχ ἐξιχνεῖται ὡς δεῖ. 


Ὃ δὲ μέγας BacD.eto; εἰς δήλωσιν τοῦ τοιούτου (52) 
τὸ ἐν οὐρανῷ τόξον λαμθάνει, ὅπερ ὅταν διλδρος 
γένηται φαίνεται, ὑγρότητο: περὶ τὸν áfoa συνιστα- 
μένης, χαὶ τῆς τοῦ ἡλίου ἀκτῖνος χατὰ τὸ πλάγιον 
ὑποτρεχούσης τὴν πυχνότητα τῶν νεφῶν" εἶτα χατὰ 
τὸ εὐθὺ νέφει τινὶ τὸν χύχλον τὸν ἴδιον ἑἐπερειδοιλέ- 


D νης. Ὥσπερ γὰρ &xelvo Ev μὲν ἔστι χατὰ τὴν οὐσίαν 


τοῦ ἀέρος, πολλὰ δὲ iv αὐτῷ χρώματα φαίνονται, 
χαὶ φανερῶς τὰς διαφορὰς πούτων δ'αγινώσχομεν * 
o0 δυνατὸν δὲ τῇ αἰσθήσει χαταλαδεῖν τὴν διάστασιν 
τοῦ ἑτέρου πρὸ; τὸ ἕτερον " ἀλλὰ τρόπον τινὰ χαὶ 
συνεχές ἐστι χαὶ διαιρούμενον, τὴν αἴσθησιν ἡμῶν 
ὑποχλέπτον, ὡς μὴ διαγινώσχειν τὸν τοῦ διὰ μέσου 
τὸν μιγνύοντα δι᾽ ἑαυτοῦ xal γωρίζοντα τὴν τῶν 
χροῶν ἑτερότητα * οὕτω χαὶ ἐν τῇ χοινότητι τῆς οὖ- 
σίας τοῦ Θεοῦ αἱ γνωριατιχαὶ ἰδιότητες ἐπιλάμπουσι, 


“κατὰ μὲν τὴν οὐσίαν οὐδομιᾶς ἐν ταῖς ὑποστάσεσι 
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νοουμένη: διαφορᾶ;, χατὰ δὲ τὰ; αὐτῶν ἰδιότητας A modo versetur: ut et unionem in essentia, et dis» 


μόνον τῆς διαφορᾶς οὔσης " ὥστε xai τὸ συνημμέ- 
νον ἐν τῇ οὐσίᾳ, xal τὸ χεχωρισμένον χατὰ τὰς 
ὑποστάσεις διδάσχεσθαι, εἰ xal, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τό- 
ξον, οὐ δυνάμεθα ἱχανῶ: τῇ αἱσθήσει διαχρῖναι τοῦ 
ἑτίρου τὸ ἕτερον’ οὕτω χἀνταῦθα τὸ ἕν τοῦ ἑτέρου 
διεζευγμένον o0x ἔστι νοεῖν διὰ τὴν ἀχρυτάτην ἕνω- 
σιν. Εἰ δὲ ἐπὶ τῶν xa9* ἡμᾶς οὐχ ἐξισχύει τὴν ἔνω- 
σιν χαὶ τὴν διάχρισιν τελείως χαταλαύεΐν, πῶς οὐ 
πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἁγία; Τριάδος τοῦ ἑνὸς Θεοῦ, 
τῆς ὑπὲρ πάντα xal πᾶσαν νόησιν ἀσυγχρίτως ἐξῃ- 
ρημένης, ἡ τῶν λογισμῶν χἀτάληψις ἀδυνατήσει ; 


ΚΈΦΑΛ. E. : 
Περὶ τῆς σαρκώσεως τοῦ Θεοῦ Λόγου κατὰ τὰς 
θείας Γραξάς. 

Τούτων δὲ θεωρηθέντων χατὰ τὴν τῆς Γραφῆς χαὶ 
τῶν ἁγίων διδασχαλίαν, ἔτι πιστεύομεν χαὶ ὁμολο- 
γοῦμεν ὅτι ὁ εἷς τῆς ἁγίας Τριάδος ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν αἰώνων διὰ τὴν ἡ λετέραν σωτηρίαν 
ὑπερδαλλούσῃ φιλανθριυπίᾳ προσέλαδΞ: τὸ σῶμα ἄν- 
θρώπινον ix τῆς ἁγία; Θεοτόχου καὶ ἀειπαρθένου 
Μαρίας, καὶ ἐγεννήθη ἐξ αὐτῆς ὡς; ἄνθρωπος χωρὶς 
ἁμαρτίας, ὃ αὐτὸς ὧν θεὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος 
τέλειος, ἐν μιᾷ ὑποστάσει δύο φύσεις ἔχων, καὶ δύο 
διάφορα θελήματα ταῖς φύσεσι χατάλληλα καὶ προῦ- 
fjxovta * τὸ μὲν θεῖον δηλονότι, τὸ δὲ ἀνθρώπινον. 
Καὶ γὰρ ποτὲ μὲν ὡς Θεὸς ἐνήργει " ποτὲ δὲ ὡς ἄ"- 
θρωπος ἔπραττέ τε χαὶ ἔπασχε. Τὸ μὲν γὰρ ἀνιστᾷν 
τοὺς νεχροὺς xal παραλύτους συσφίγγειν, xal τοὺς 
τυφλοὺς ὀμματοῦν, xai τὰ ὅμοια τούτοι; ἐνεργεῖν, 
θεότητο; ἦσαν xal ἀληθῇ Θεὸν αὐτὸν ἐμαρτύρουν" 
τὸ δὲ πεινῆν xal διψῇν χαὶ χοπιᾷν, xat σταυρῷ πα- 
ραδοθῆναι χαὶ ταφῇ χαὶ θανάτῳ, ταῦτα δήπουθεν 
ἀνθρώπινα ἧσαν, καὶ ἀληθῶς ἄνθρωπον αὐτὸν ἐμαρ- 
τύρουν 

Ὃ δὴ μυστήριον, τὸ τὸν Θεὸν ἄνθρωπον γενέσθαι, 
τῶν ἐξ αἰῶνος ἀχουσθένφων θαυμάτων ἐστὶ θαυμᾶ- 
σιώτερον, οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ Χοιστῷ μόνην μὲν ἀνθρω- 
πίνην φύσιν ἡ χαθολιχὴ πίστις τῆς Ἐχχλησίας ópo- 
λογεῖ, τὴν δὲ θεότητα οὐ xarà ούσιν, ἀλλὰ χατὰ 
μετοχὴν ἐν αὐτῷ γενέσθαι, χαθὼς ἐφρόνει Φωτεινὸς 
χαὶ Παῦλος ὁ Σαμοσατεύς " οὐδ᾽ ὅτι χατὰ φαντασίχν 
ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς; ἐγένετο ἄνθριυποξ, ὥσπερ ἐφρόνουν 
οἱ Μανιχαῖοι. Οὐδὲ διδάτχει 1d) τοῦ Θεοῦ ᾿Εχκλησία 


crelionem ἴῃ personis noverimus ; quanquam 
sicut in arcu alterum ab altero haud satis discer- 
Bere possumus ; sic quoque hic, alterum ab altero 
disjunctum minime intelligatur, qua summa unione 
nectuntur. Sin autem in iis απ humano usu didi- 
cimus, ipsa à nobis unio ac discretio haud satis per- 
cipitur; quomodo non longe potiori jure in sancta 
Trinitate unius Dei, que omnibus eminet, omnem. 
que cogitationem incoimparabilibus modis excedit, 
rationum comprehensio impossibilis erit? 


CAPUT Y. 
De Dei Verbi incarnatione juxta Scripturas. 


His ita consideratis juxta Scripture ac. sancto- 
rum doctrinam, adhuc credimus et confitemur, 
unum ex sancta Trinitate, Filium Dei, novissi- 
mis &xculis propter nostram salutem eximia sua 
clementia ac benignitate, humanum corpus assum- 
psisse ex sancta Dei Genitrice semperque "Virgine 
Maria ; exque ea natum absque peccato, eumdem 
Deum perfectum et hominem perfectum : duplici 
natura in una persona, duplicique distincta pro 
naturarum ratione illisque consentanea, voluntate 
preditum : altera quidem, nimirum divina : altera 
vero, humana. Quandoque enim operabatur ut 
Deus: quandoque vero ut homo agebat ac per- 
peliebatur. Nam mortuos quidem suscitore, et 
paralyticos astringere, czscisque oculos reparare, 
atque id genus opera prestare divinitatis erant, 
eumque verum Deum esse, certa argumenta : esu- 
rire vero et sitire et fessum esse, crucique et se- 
pulture et morti fuisse traditum, liec. sane hu- 
mana erant et qua eum vere hominem proderent.-. 

Hoc sane mysterium (Deum scilicet. hominem 
esse factum) miraculorum quse ἃ s»culo audita 
sunt, omne vincit miraculum. Neque enim in 
Christo humanam solum naturam confitetur Ec- 
cieuim (ides : Deitatem vero non uatura, seid 
participatione in eo exstitisse, ut senserunt. Pho- 
tinus et Paulus Samosatenus : nec dumtaxat. specie 
tenus et apparentia Dei Filium factum esse homi- 
nem, quod Manichai senserunt. Nec docet Eccle- 


ὅτι ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς εἰς ἑἱἀνθρωπίνην μελεδλήθη D sia Dei Filium in humanam conversum carnem, 


cápxa, ὡς 6 'AmoXAtváptoz ἔλεγεν " οὐδ᾽ ὅτι μόνην 
μὲν ἀνέλαδς σάρχα" ἄψυχον μέντοι xal ἄλογο" xai 
ἄνγυν, ἀντὶ δὲ ψυ ἧς μόνην αὐτῷ τὴν θεότητα γεγο- 


vivat, ὥσπερ Ἵλρειος περὶ Χριστοῦ καὶ τοῦτο ἐφρό-' 


γησε, xal ᾿Απολλινάριος ἐλεγχόμενος ὑπὸ τῆς Γρα- 
φῆ, ὅτι οὐ μετεύλήθη ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς εἰς ἀνθρω- 
πίνην σάρχα, καὶ μεταδαίνων εἰς τοῦτο, ὅτι ψυχὴν 
αἰσθητιχὴν ἔλαδε μόνον, ἄνευ μέντοι διανοίας καὶ 
νοῦ, ἃ τῆς λογικῆς ψυχῆς ἐστιν ἴδια, ὡς καὶ τοῦτο 
᾿λπολλινάριος ἔλεγεν " οὐδ᾽ ὅτι ἣ τοῦ Χριστοῦ ψυχὴ 
πρὸ τοῦ χόσμου ἐχτίσθη, ὡς Ὠφιγένης xal τοῦτο 
ἐφρόνησεν. ' 

Οὐδ᾽ ὅτι ἀνθρῶπίνη ψυχὴ xal σῶμα ἀνθρώπινον 
εἰς ἐν συνέστησαν ἐπὶ τοῦ Χρισ τη χαθ᾽ ἀιλο!ότητα 


uti aiebst Apollinarius : neque solam eum assume 
psisse carnem, inanimem tamen rationisque ac 
men:is expertem, ac. cui loco anim: una Deitas 
exstitisset, quod ipsum Arius sensit de Christo: 
Apollinarius vero ex Scriptura convictus ac per- 
suasus, non mutatum esse Dei Filium in humanam 
carnent, eoque transiens, quod solummodo  senti- 
entem animam assumpserit, absque tameu iutelli- 
geutia et mente, qui? suut propria anima utentis 
ratioue, uti hoc. ipsum dicebat Apollinarius. Nee 
quo:! anima Christi ante mundum condita. fuerit, 
quod ipsum Origenes sensit. 

Nec quod hnmana anima 'et corpus humanum, 
in Christo in unum coiverint, uti 56 res habet. in 
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reliquis liominibus, inque eo homine ut. in templo ἃ τῶν ἄλλων ἀνθρύπων, καὶ ἐν τούτῳ τῷ ἀνθρώπω 


proprio Christus habitaverit (per gratiam scilicet) 
velut in reliquis omnibus sanctis, υ1} docuit Ne- 
storius. Neque duas hypostases seu personas, nec 
unam naturam ait voluntatem. Nihil enim liorum 
sentit Ecclesia catholica, quie nugaciter commenti 
sunt heretici, qui et reprobati sunt. ab oniversa- 
libus synodis, ab illis abjecti, ut qui aliena a sana 
fide de Christo senserint : sed confitetur et przedi- 
cat [n Christo divinam naturam perfectam, et hiu- 
manam naturam perfectam, ex. anima scilicet ra- 
tionali et. liumana carne constitutam, unitasque 
fuisse ambas has naturas, non per solam inhabi- 
tatiunenm, nec secundum aliquod accidens, velut 
homo unitur vestimento : nec sóla personali . rela- 
tione ac proprietate(hoc est, necessitudine, solo- 
que nomine), sed secundum wnam hypostasin 
unumque subjectum. Ac sicut in Trinitate in una 
natura plures personz consistunt : sie in incar- 
nationis mysterio, in pluribus naturis (nempe dua- 
bus) una consistens persona est. Etenim hoc so- 
lummodo stare possunt qux» in Scripturis ds incar- 
natione tradita sunt, Cum enim Seriptura nullo 
ciscrimine quz Del sunt, homini tribuat, et quae 
suut hominis, Dco : ut cum dicit: flic homo celum 
cL terrain firmavit?! : et, Dominus glorix crucifixus 
ei mortuus est *5; necesse est unum eumdemque 
6586, de quo utraque dicta" sint ; et quia de illo 
dicuntur contraria, ut sunt, obnoxium passionibus 
et non obnoxium, mortale et immortale ; et : Qui 
est, fit: ct Increatus creatur, et. quae sunt cjus- 
modi ; nec fleri potest, ut h:ec de eodem et se- 
«unum idem Vere dicantur (qui enim fiat, ut idem 
secundum ídem mortale simul et immortale, crea- 
tim. et Increatum exsistat ?) confitetur Dei Eccle- 
€ia, secundum alium aliumque modum dici oinnia 
ἃ "6 de Chrísto dicuntur : ita nimirum, vt divina 
qvidem illi conveniant, secundum quod est Dcus : 
humana autem, quatenus homo factus est. Etenim 
secundum Dei formam : « Omnía per ipsum facta 
$'nl** : » ipseque et Pater unum sunt. Et : « Sicut 
Pater habet vitam in semetipso, sic dedit et Filie 
vitam liabere in semetipso ** » (nempe genuit eum 
*itam, uti exponit divinus Clirysostoinus). Et « ipse 


ὥσπερ ἐν ἰδίῳ ναῷ ὁ Χριστὸς κατῴκησεν (χάριτι 
δηλονότι), ὡς ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶτιν ἁγίοις, ὅπερ Νε- 
στόριο: ἐδογμάτισεν. Οὐδὲ δύο ὑποστάσεις, οὐδὲ 
μίαν φύσιν ἣ θέλησιν. Οὐδέν τι τούτων f χαθολικὴ 
Ἐχχλησία φρονεῖ, ἅπερ ἐφλυάρησαν ol αἱρετιχοὶ, 
οἵ xo ἀπεδοχιμάσθησαν ὑπὸ κχαθολιχῶν συνόδων 
ἀποῤῥιφθέντες, ὡς ἀλλότρια τῆς ὑγιοῦς πίστεω:; περὶ 
τοῦ Χριστοῦ φρονήσαντες * ἀλλ᾽ ὁμολογεῖ xal κτρύτ- 
vtt ἐν τῷ Χριστῷ εἶναι θείαν φύσιν τελείαν καὶ ἀν- 
θρωπίνην τελείαν, tx. ψυχῆς δηλονότι λογικῆς σὺν - 
ἐστηκυῖαν καὶ ἀνθρωπίνης σαρκός " καὶ ὅτι αὗται αἱ 
δύο φύσεις ἤνωνται οὐ κατὰ μόνον ἐνοίχησιν οὐδὲ 
κατά τι συμδεδηχὸς, ὥσπερ ἑνοῦται τῷ ἱματίῳ ὁ 
ἄθρωπος" οὔτε ἐν μόνῃ προσωπιχῇ σχέσει xal ἰδιό- 
t^v, τουτέστιν οἰχειότητι xal ὀνόματι μόνον * ἀλλὰ 
κατὰ μίαν ὑπόστασιν καὶ ὑποχείμενον ἕν. Καὶ ὥσ- 
περ ἐν τῇ Τριάδι ἐν μιᾷ φύσει πλείω εἰσὶ πρόσωπα 
ὑφεστῶτα, οὕτω ἐν τῷ τῆς σαρχώσεως μυστηρίῳ ἐν 
πλείοσι φύτεσι, τουτέστιν ἐν δυσὶν, ἕν πρότωπεν 
ὑφεστώς. Καὶ γὰρ κατὰ τοῦτον μόνον τὸν τρότον 
δύνανται σώζεσθαι τὰ ἐν ταῖς Γραφαῖς: παραδεδομένα 
περὶ τῆς σαρχώσεω:. Ἐπεὶ γὰρ ἡ Γραφὴ ἀδιαχρίτως 
τῷ ἀνθρώπῳ τὰ τοῦ Θεοῦ ἀποδίδωσι, xal τὰ τοῦ 
ἀνθρώπου τῷ Θεῷ, ὡς ὅταν λέγῃ " Ὃ ἄνθρωπος οὗτος 
οὐρανὸν καὶ γῆν ἑστερέωτε" καὶ, Ὁ Κύριος τῆς 
δόξης ἐσταυρώθη xai ἀπέθανεν * ἀνάγκη ἕνα xa* τὸν 
αὐτὸν εἶναι περὶ οὗ ἀμφότερι εἴρηνται " χαὶ Ere τὰ 
ἐναντία λέγονται περὶ αὐτοῦ, ὡς τὸ παθητὸν xal 
ἀπαθὲς, καὶ τὸ θνητὸν χαὶ ἀθάνατον’ χαὶ, Ὃ ὧν 
γίνεται, xoY, Ὃ ἄκτιστος. χτίζεται, xal τὰ τοιαῦτα * 
ἀδύνατον δὲ λέγεσθαι ταῦτα χατὰ τοῦ αὑτοῦ xal 
κατὰ τὸ αὐτὸ ἀληθῶς ( πῶς Ὑὰρ ἔσται τὸ αὐτὸ κατὰ 
τὸ αὐτὸ xal θνητὸν ὁμοῦ xal ἀθάνατον, καὶ χτ'στὸν 
χαὶ ἄκτιστον ;)" ὁμολογεῖ ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία ὅτι 
xaÜ' ἕτερον χαὶ ἕτερον τρόπον λέγονται τὰ λεγόμενα 
πάντα περὶ τοῦ Χριστοῦ δηλονότι τὰ μὲν θεῖα ἀρ- 
μόξουσιν αὑτῷ, καθότι ἐστὶ Θεός * τὰ δὲ ἀνθρώπινα, 

καθότι ἐγένετο ἄνθρωπος. Καὶ γὰρ χατὰ μὲν τὴν 
τοῦ Θεοῦ μορφὴν « Πάντα δι' αὐτοῦ ἐγένετο * » xal 
αὑτὸς γαὶ ὁ Πατὴρ ἕν εἰσι " χαὶ, « Ὥσπερ ὁ Πατὴρ 
ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωκε χαὶ τῷ Υἱῷ ζωὴν 

ἔχειν ἐν ἐχυτῷ » (τουτέστιν, ἐγέννησεν αὐτὸν ζωὴν, 

καθὼς ὁ θεῖος Χρυσόστομος ἐξηγεῖται), χαὶ « αὐτός 


est verus Deus, vita terna **.» Itemqueomnia qux D ἐστιν ὁ ἀληθινὸς Θεὸς, ἡ ζωὴ ἡ αἰώνιος " » xaX πάντα 


μενεῖ Pater, ejus sunt. Ait. enim : «Omnia mea 
tua sunt : et tua. mea sunt : οἱ clarificatue sum in 
eis δ΄. » Secundum vero servilem hominis formam, 
quam assumpsit : « Factus est ex muliere, factus 
sub lege *f2 » et : « Non vénitut faceret. volun- 
tiem suam, scd ejus qui misit eum *9, « 

Multa itaque de Cliristo dicuntur nomina, idlciréo 
veimirum quod ambe natur: in unam personam in 
40 coiverunt, Ex illis, qusdam ei conveniunt, ut 
Deus est, quemadmodum diximus; hicque adeo 
4omina de illo dicuntur ante unionem ; sed οἱ 


* Psal. xxxn, 6. 5᾽} Cor. n, 8. 
avi, 10. 55 Galat, iv, ἃ. ? Joan. Ww, 95. 


** Joan. 1, 3. 


ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, αὐτοῦ εἶσι. « Πάντα γὰρ,» qnot, 
« τὰ ἐμὰ σά ἐστι, xol τὰ σὰ ἐμά" χαὶ δεδόξασμαι 
ἐν αὐτοῖς “ » κατὰ δὲ τὴν τοῦ ἀνθρώπου δουλικὴν 
μορφὴν, ἣν προσελάδετο, « Ἐγένετο ἐχ γυναιχὸς, 
ἐγένετο ὑπὸ νόμον, » χαὶ, « Οὐκ ἦλθε ποιῆσαι τὸ 
θέλημα αὐτοῦ, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντος: αὐτόν. » 

Πολλὰ τοίνυν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματα λέγοντα:, 
διὰ τὴν τῶν δύο φύσεων συνδρομὴν χατὰ μίαν 
ὑπόστασιν" τὰ μὲν γὰρ ἀρμόζουσιν αὐτῷ ὦ; θεῷ, 
χαθάπερ εἴπομεν" xal ταῦτα ὀνόματα πρὸ τῆς 
ἑνώσεω; ἐπ᾽ αὐτοῦ χαλοῦνται " ἀυμόζουσι δὲ πρὸ 
v, 20, *' Joau. 


8. Joan. x, 50. **. 1 Joan. 
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τῆς: ἐνώτεως xal ὅσα περὶ αὐτοῦ προφττιχῶς εἴρη- Α aute unionem conveniunt. etiam ea omnia qua de 


ται" ὡς τὸ, « Ὁ Θεὸς ἡμῶν ἐμφανῶς ἥξει. ». Kat, 
« Ἰδοὺ ὁ βασιλεύς δου ἔρχεταί oo. » Καὶ τὸ, 
«Μςτὰ ταῦτα ἐπὶ τῆ: γῆς ὥφθη, xal τοῖς ἀνθρώποις 
συνανεστράφη “ ν ἀντὶ τοῦ, Ὁφθήσεται xal συνανα- 
στραφήσεται. Καὶ τὸ, « Κύριο; ἔχτισέ με ἀρχὴν 
ὁδῶν αὑτοῦ, » ἀντὶ τοῦ, Κτίσει με. Τοῦτο γὰρ τινὲς 
uiv τῶν ἁγίων ἐπὶ τῆς χτισθείσης σαρχὸς τῷ Θεῷ 
Λόγῳ ἐξέλαθδον * χαὶ τὸ ἑπόμενον, « Πρὸ δὲ πάντων 
τῶ, βουνῶν γεννᾷ με,» τῷ 8. Λόγῳ, ἐχ τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς πρὸ τῶν αἰώνων ἀπάντων γεννω- 
μένῳ ἀνέθησαν " τινὲς δὲ ἐπὶ τῆς ἐμφαινομένης 
τῷ χόσμῳ σοφίας ἐξηγήσαντος Καὶ μάρτυς ὁ 
.μέγας Βασίλειος ἐν a τῶν Παροιμιῶν, οὗ τῖς 
περὶ τούτου ῥήσεως χατὰ χαιρὸν ἐμνήσθημεν 
πρ΄τερον. . 

Ταῦτα μὲν οὖν πρὸ «fc ἐνώσεως αὐτῷ ἁρμόζουσι, 
τὰ μὲν χατὰ τὴν θείαν φύσιν, τὰ δὲ προφητιχῶς, ὡς 
εἴπομεν. Ἐπεὶ δὲ χαθ᾽ ἕν πρόσωπον ἤνωσεν ἑαυτῷ 
τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἀσυγχύτως xaX ἀτρέπτω:, 
xai ἦν ὁ αὐτὸς Θεὸς ὁμοῦ xai ἄνθρωπο;, καὶ διὰ 
ταύτην τὴν ἄῤῥητον ἕνωσιν ἐπεγένετο τῇ σαρχὶ τοῦ 
πλούτου τῆς θεότητος μετασχεῖν, τουτέστιν, ἐθεώθη, 
ὡς xai τὸν Θέεολόγον Γρη)όριον περὶ τῆς σαρχὸς 
ταύτης λέγειν, « Kat θαῤῥῶ λέγειν “Ομόθεον (55) » 
ἀντιδιδόασιν ἀλλήλαις τῶν ὀνομάτων al φύσεις, 
ὃν δὴ καὶ χαλοῦσι τρόπον ἀντιδόσεως " xal ποτὲ 
μὲν ἀπὸ τοῦ χρείττονος τὸν λόγον ποιούμεθα, 
θέωσιν λέγοντες τῆς σαρχὸς διὰ τὸν προσγενόμενον 
τῇ σαρχὶ πλοῦτον ἀπὸ τῇ: συμφυΐας xat ἑνώσεως 
τῆς σχρχὺς πρὸς τὴν τοῦ Θειῦ Λόγου φύσιν * ποτὲ 
δὲ ἀπὸ τυῦ ἐλάττονος, τῆς σαρχὸς δηλονότι, σάρ- 
χωσιν τοῦ Λόγου φαμὲν, χένωσιν, ἐνανθρώπῃησιν, 
ταπείνωσιν * ταῦτα πάντα ix τοῦ ἀνθρωπίνον 
μέρους ἐπιλέγονται τῷ Λόγῳ χαὶ θεῷ, οὐδὲν οὐδαμῇ 
χατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν πεπονθότι * ποτὲ δὲ xal 
ἐξ ἀμφοτέρων τὰ ὀνόματα συμπλέχομεν, ἕνωσιν 


λέγοντες, χοινωνίαν, χρίσιν, συμφνΐαν, συμμόρφω-. 


σιν, ἄτινα ἐπὶ τῆς σαρχὸς νοοῦνται. Αὐτὴ γὰρ ἦν ἢ 
ἑνωθεῖσα κῷ Θεῷ Λόγῳ καὶ χρισθεῖδα xal θεωθεῖσα 
ὡς ἐλάττων χαὶ ἐνδεῆς. Ἢ γὰρ περιχώρησις τῆς 
θείας φύσεως εἰς τὴν σάρκα, ἣν δὴ xal ἕνωσιν 
λέγομεν, ταύτην αὐτῇ δέδωχε τὴν χοινωνΐαν xol 
τὴν θέωσιν καὶ τὴν χρίσιν καὶ συμμόρφωδσιν θείας 
φύσεως περὶ τὴν σάρχα θεωρεῖσθαι. 


Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῇ ἑνώσει ἀἁρμόζουσι λέγεσθαι. 
Μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν ἀρμόζουσι μὲν καὶ ὅσα πρό- 
τερον πρὸ τἧς ἑνώσεως" τὰ μὲν χατὰ τὴν θείαν 
φύσιν, τὰ δὲ προφητιχῶς, ὡς εἴπομεν, περὶ αὐτοῦ 
εἴρηται * xal γὰρ οὐ μετεόλήθη ἡ θεία φύσις εἰς 
τὴν τὖῦς σαρχὸς ταπείνωσιν “ ἀλλὰ χαὶ μετὰ τὴν 
ἕνωσιν ὁ αὐτὸς ἣν Θ:ὸς τέλειος xal ἄνθρωπος τέ- 


! Psal. xix, ὅ. ὅ Ζιοίν, ix, 9. * Baruch. Ii, 


(95) *Ojóüsov. Locus est ex orat. 486. Vocem 
ὁμόθεον idem Gregorius. resolvit orat. ὅθ, quod 
corpus deificatione, Deuw dicit : xal τοῦτο τῇ 
θεώτει, Θεός. Sic alibi : ἴδ, ὁμόθεον, de carne 
dietum Gregorio, sinl. Dem reddit Billius; que 


illo prophetice dicta sunt : cajusimodi est. illud : 
« Deus noster manifeste veniet *. » Et : « Eece rex 
tuus. venit *. » lllud item : « Post heec in terris 
visus est, et cum hominibus conversatus est *;» pro 
eo ac dicat, Videbitur et conversabitur. lllud quo- 
que , Dominus creavit me initium viarum suarum *; 
pro Creabit me. Hoc enim sanctorum quidam de 
carne Deo Verbo creata intellexerunt ; et quod see 
quitur Ante autem omnes colles gignit me, Deo Verbo 
ante omnia szecula ex Deo et l'atre genito tribuc- 
runt * quidam vero de sapientia qux: in mundo elu- 
cet interpretati sunt. Ejusque rei testis magnus 
Basilius primo capite Proverbiorum, cujus supra 


B auctoritatis opportune meminimus. 


.* 

Hac itaque ante unionem illi congruunt, alia 
quidem secundum divinam naturam ; alia vero pro- 
pheüce, uti dicebamus. Quod vero in una persona 
humanam sibi naturam inconfuse immutabiliterque 
copulavit, eratque idem ipse simul Deus et liomo, 
ac quod ob arcanam eam unionem caro Deitatis 
divitias nacta est, hoc est, deificata est, ita ut Gre- 
gorius Theologus dé hàc carne dicat : « Ausimque 
dicere, una etiam Deitatis consortem ac Deum; » 


sibi invicem naturz nomina communicant, quem et : 


modum reciprocationis vocant. Ác quidem alias a 
prastantiore parte sermonem facimus,diceudo,cornis 
deiicationem, ob eas divitias, qua ex naturali car- 
nis cum Dei Verbo unione ac conjunctione, carni 
accesserunt; alias vero a deteriori (carne scilicet) 
Verbi incarnationem vocamus, exinanitionem, hu- 
manationem, humiliationem. Cuncta hac, ex parte 
liumanitatis intelliguntar, Verboque ac Deo , cum 
nihil ipse inde passus sit , quod spectat ad essen- 
tiam suam, tribuuntur : alias denique, etiam ex 
utrisque nomina conteximus , cun unionem , com- 
mercium, unctionem , naturarum, conjuuctionem , 
et (ut sic loquar) conformationem dicimus ; que 
videlicet in natura carnis intelliguntur. Iac enim 
Dei Verbo unita fuit, unctaque et deiflcata, ut qua 
minor erat atque egena. Divine enim nature in 
carnem, totam complexa, immeatio (quam utique 
el unionem vocamus) hoc ei commercium tribuit , 


D ct ut deificatio, et unctio et conformatio a divina 
"natura circa carnem illamque afficere, intelligatu: ,. 


H:ec itaque in unione convenit dicere. Post vero. 
uniouem conveniuntetiam omnia , quz prius ante 
unionem competebant ; quz nempe spectant ad na— 
turam divinam, et qu: prophetice (uti dicebamus). 
de illo dicta sunt. Nec enim natura divina in carnis. 
vilitatem mulata est ; sed post etiam unionem idem 


erat Deus perfectus et homo perfectus. Quamobrem. .. 
98. 


*^ Prov. vin, 22. 


ipsa perinde Deus dicatur sic delibutam csse, nullà 
ab eo personali distinctione discreta, cum alioqui 
Scrvet suam naturan, sitque ct ipsa creata, nou 
Deus ipse natura. 


Li 
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etiam vere dicetur, Qui natus est ex Virgine, Deus A λεῖος " διὸ xal διχαίως λεχθήσεται, Ὅτι ὁ yevvr,- 


est seculis omnibus antiquior creaturz opifex ac 
conditor. Qux post unionem dicuntur, hzc et ante 
illam nequaquam dicere convenit. Neque enim 
anle incaruationem natus est ex Virgiue, aut cum 
hominibus conversatus. Nihil itaque eorum, qu:e 
unionem sequuntur, ante illam de illo dicere coi- 
venit, nisi forte prophetice, uti dictum a nobis 
est. 

Conveniet itaque post unionem, quz naturz di- 
vine propria sunt, quzque ex. parte ,humanitatis 
&umpta sunt, de illo dicere, cujusmodi est, partus 
ex Virgine, statis augmentum ; cuncta denique , 
qua: postea ob peccatum nature humauz advene- 


θεὶς; £x Παρθένου Θεός ἐστε mpoauovtoz δημ'ουργὴς 
τῆς χτίσεως. Τὰ μετὰ τὴν ἕνωσιν οὐδαμῶς vpos- 
ἧχει χαὶ πρὸ τῆ: ἑνύσεως λέγεσθαι " xal γὰρ πρὸ 
τοῦ σαρχωθῆναι οὐχ ἐτέχθη ἐχ παρθένου, οὐδὲ 
τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη. Οὐδὲν οὖν τῶν 
μετὰ τὴν ἕνωσιν λέγεσθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸ τῆς 
ἑνώσεως προσήχε:, εἰ μήτι γε προφητιχῶς, ὡς 
ἔφημεν 

Αρμόσει τοινυν μετὰ τὴν ἔνωσιν τὰ μὲν χατὰ 
τὴν θείαν φύσιν, τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου μέρους 
εἰλημμένα, λέγεσθα: ἐπ᾽ αὐτοῦ * οἷον. ὁ ἐκ Παρθέ- 
νου τόχος, ἡ xa0' ἡλιχίαν αὔξησις, πάντα πλὴν τῶν 
διὰ τὴν ἁμαρτίαν ὕστερον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει 


runt, quorum nulli subjacebat, qui de Spiritu ean- B ἐπισυμδάντων, ἐξ ὧν οὐδενὶ ὑπέχειτο, ἐκ Πνεύματος 


cto conceptus efat, ac per omnia ab omni peccati 
labe purissimus manserat. Quz igitur corporis ra- 
tione e Christo dicuntur, cujusmodi sunt, esuriit, 
sitivit, laboravit, oravit, iu agonia fuit, qux niii- 
rum naturales corporis passiones sunt, nullique 
labi obnoxis, ita dicuntur, ut nulla prorsus inde 
passione divina natura afficiatur, tametsi Dei Filius 
dicatur esuriisse ac sitiisse, ob summam uudique 
immeationem ac unionem divine nature incom- 
míiste citraque omnem confusionem cum carne; 
liaud secus ac anima in corpus, ignisque iu ferri 
naturam incommiste pervadit, suique copiam, ut 
sub exeniplo loquar, materie facit. 


Ad humanitatem igitur attinent omnía qux» hu- C 


milius dicuntur, ut est illud : « Quid me quzritis 
* interficere *? » Quod item Interrogat, « Ubi posui- 
stis Lazarum *? » Quod sub ficum cucurrit, quod 
gecessit; illud denique : « Finxlt se longius ire ". » 
Eodem etiam illud spectat, «Deus meus, Deus 
meus, ut quid me dereliquisti *? » Illud item : 
. Factus pro nobis maledictum *?. » Nec rion illud : 
«fpse Filius subjicietur ei, qui subjecit sibi oinnia !*.) 


Il»c enim dicebat per arrogationem, sibi ipse ho-. 


minis personam attribuens, et sc in eadem nobis- 
emm classe constituens, Nos enim eramus qui 
derelicti fueramus ac quibus opus esset ut subjice- 
remur, ut qui peccato mortique obnoxii eramus, 


ἁγίου συλληφθεὶς, xai διὰ πάντων χαθαρώτατος 
πάσης ἁμαρτίας μεμενηχώς. Τὰ γοῦν ἀπὸ τοῦ σώ- 
ματὸς ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ λεγόμενα, οἷον, ἐπείνασεν, 
ἐδίψησεν, ἐχοπίασε, προσηύξατο, ἡγωνίασεν, ἃ 
δὴ τοῦ σώματός εἶσι δήπουθεν φυσιχὰ χαὶ ἀδιά- 
ὄλητα πάθη, οὕτω λέγονται, ὡς τῆς θείας φύσεως 
οὐδὲν ὁτιοῦν πεπονθυίας * εἰ xal ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
λέγομεν, ἐπείνασε καὶ ἡ᾿γωνίασε, κατὰ τὸ ἀνθρώ- 
πῖνον δηλονότι, διὰ τὴν ἀχροτάτην περιχώρῃσιν 
καὶ ἕνωσιν τῆς θείας φύσεως, ἀμιγῶς καὶ ἀσνγχύ- 
τως πρὸς τὴν σάρχα, χαθάπερ ψυχὴ πρὸς τὸ σῶμα, 
ἣ πυρ πρὸς τὴν τοῦ σιδήρου φύσιν ἀμιγῶς δειχνεῖ- 
και, χαὶ ἑαυτὸ ταῖς ὅλαι; μεταδίδωσι, παραδει» 
Ὑματιχῶς εἰπεῖν. 

Τῷ ἀνθρωπίνῳ μέρει τοίνυν πάντα ἀνήχουσινδσα 
«απεινότερον λέγεται, ὡς τὸ, « Τί με ζητεῖτε ἀπο- 
κτεῖναι » καὶ τὸ ἐρωτᾷν, « Ποῦ τεθείχκατε Λάζα- 
ρον; » ὁ ὑπὸ τὴν συχὴν δρόμος, τὸ ὑπαναχιυρεΐν, 
τὸ, « Προσεποιήσατο ποῤῥωτέρω πορεύεσθαι. » 
Εἰς τοῦτο δὲ ἀνήχει xai τὸ, « Θεέ μον, Θεέ μον, 
ἵνα τί με ἐγχατέλιπε; ; » Καὶ τὸ, « Γενόμενος ὑπὲρ 
ἡμῶν χατάρα. » Καὶ τὸ, « Αὐτὸς ὁ Υἱὸς ὕποτα- 
γήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. » Ταῦτα 
γὰρ κατ᾽ οἰχείωσιν ἔλεγε, τὸ ἡμέτερον οἰχειούμε- 
νος πρόσωπον, χαὶ μεθ' ἡμῶν τάττων ἑαυτόν. 
Ἡμεῖς γὰρ ἦμεν οἱ ἐγχαταλελειμμένοι χαὶ ὕὅπο- 
«αγῆς δεόμενοι, ὡς ἁμαρτίας χαὶ θανάτον ἕνοχοι, 
χαὶ τοῖς τοῦ Θεοῦ πρ᾽στάγμασιν ἀπειθοῦντες. 


nec divinis preceptis obsequebamur. llle vero p Αὐτὸς δὲ, « Οὐχ ἥμαρτεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν 


« Peccatum non fecit, nec dolus inventus est in 
ore cjus 535... Quamobrem ncque ut Deus dereli- 
€tus est (cum sit unus Deus cum Patre), neque vero 
peccavit ut homo; quare neque derelictus est, nec 
opus habuit ut subjicerctur ; sed hzc locutus est , 
sibi arrogans quod humanum est, uti dictum est. 
De illo enim dicitur : «Qui tollit peccata mundi *?.» 
Ft: « Ipseinfirmitates nostras accepit, et languores 
nostros portavit 3". » 
᾿ lllud autem , « Pater major me est !*. » quidam 
$anctorum dictum existimaverunt ratione causa 
* Joan. v, 19. * Joan. x1. 54. 


xivi, 66. ? Galat. uii, 12. 
titi, 4; Matth. vini, 7. 


(54) Greg. Orat. 26. 


1* | Cor. xv, 28. 
"5 Joan. xiv, 28 


* Matth. xxi, 19; Marc. xi, 15; Luc. ix, 10. 
11:13 (5. £u, 9; I Petr. n, 22, 


τῷ στόματι αὑτοῦ. » Διὰ τοῦτο οὔτε ὡς Θεὸς 
ἑγχατελείφθη (εἷς γὰρ Θεός ἐστι μετὰ τοῦ 1acpb:), 
οὐδ᾽ αὖ ὡς ἄνθρωπος ἥμαρτε " διὸ οὐδὲ ἔγχατε- 
λείφθη, οὐδ᾽ ὑποταγῆς ἐδεήθη. ᾿Αλλὰ ταῦτα εἴρηχε 
τὸ ἡμέτερον οἰχειούμενος, χαθάπερ εἴρηται. Περὶ 
αὑτοῦ γὰρ λέγεται, ε« Ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας του 
χόσμον, » καὶ, « Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἕλαδε, 
xai τὰς νόσου; ἐδάστασε. » 


Τὸ δὲ, « Ὁ Πατὴρ μείζων μού ἔστι, » τινὲς μὲν 
κῶν ἁγίων (54) κατὰ τὸ αἴτιον εἰρῆσθαι ἐξέλαδον" 


5 [uc xxiv, 98; Matth. 
18 Jean. 1, 49. '* 158. 
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οὐ μὴν καθὸ αἴτιο; ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τὸ μεῖζον aó- A (auctoritate. scilicel principii). Non tamen Pater 


τῷ προσαρμόζεται. El γὰρ χατὰ τοῦτο διαχριθήσεται 
καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς χατὰ τὸ αἰτιατὸν, ᾧ τὸ ἔλατ- 
τον ἀνήκει" καὶ οὕτως ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ -ᾧ μείζονι 
xai ἐλάττονι διαχριθήσεται " ὅπερ ὡς πολέμιον τῇ 
καθολιχῇ πίστει οὐχ εἴρηται πώποτε. Φησὶ δὲ χαὶ ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿Απολλιναρίον, « Mel- 
ζονα τὸν Πατέρα λέγει ἑαυτοῦ χαὶ Υἱὸς χαὶ τιμῶν 
τὸν ἑαυτοῦ (55) Πατέρα. » “Ὥσπερ οὖν οὐχ ἂν τῇ 
τιμῇ διακρίνοιτο ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, οὕτως οὐδὲ χατὰ 
τὸ μείζον, χαθό ἐστιν αἴτιος τοῦ ἑαυτοῦ Υἱοῦ - ἀλλ᾽ 
ἔστι μείζων ὡς ἀπλῶς αἴτιος xal ἀρχῆ. Καὶ ὥσπερ 
ἀρχὴ λέγεται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ “ οὐχ ἀποδίδοται δὲ 
ταύτῃ τῇ ἀρχῇ καὶ τελεύτησις " καὶ ὥσπερ ὁ μέγας 
Βασίλειος (56) προχαταρχτικὴν αἰτίαν εἴρηχε τὸν 


quatenus Filii causa ac auctor est, hoe sil» vindi- 
cat quod majus est. Sic enim, ea ratione etiam 
Filius a Patre distingueretur, ut a causa exsistens, 
sive ut id quod ab auctore est, ad quod auineat , 
id, quod minus est : inque eum modum Pater a 
Filio distinguetur, penes majus el minus; quod vel- 
ut fidei catholicz a aversum, nemo unquam locutus 
est. Ait. vero. etiam magnus Athanasius in libro 
adversus Apollinarium : « Majorem se Patrem di- 
cit et Filius, et qui Patri suo honorem babeat. » 
Quemadmodum igitur Pater a Filio honore non 
discernitur, sic neque quod major est, quatenus 
Filii sui eausa ac auctor est ; sed »najor est ut 
simpliciter causa seu auctor principiumque. Ac 


Πατέρα, f| καὶ ὡς ὁ Θεολόγος Γρηγόριος (97), « Ἐπὶ D sicut. dicitur Pater Filii principium; cui tamen 


τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνενεχτέον * » xal οὐχ ἀποδίδο- 
ται ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ χαὶ δευτέρα. τις xat ὑπερείδουσα 
αἰτία (οὕτω γὰρ δύο ἀρχαὶ τῆς κχτίσεως ἀναφανή. - 
σονται) * τὸν ὅμοιον τρόπον xol τὸ μεῖζον ἐπὶ τοῦ 
Πατρὸς κατὰ τὸ αἴτιον, ὡς εἶπον τινὲς τῶν ἁτίων, 
αἰτίαν ἐχληπτέον ὡς αἰτίαν xa0' ἑαυτὴν, καὶ οὗ 
πρὸς ἕτερόν τι λεγομένην. Εἰ δ᾽ οὖν, ὁ Υἱὸς ὡς 
ἐλάττων πρὸς τὸν μείζονα ἑαυτοῦ ἀποδοθήσεται, 
ὅπερ ἄτοπον. 


principio non etiem assignatur finitio. Ác sicut 
magnus Basilius, Patrem Filii origisalem causam 
ac primam dixit; sive etiam ut Gregorius Thcolo- 
gus, « Ad primam referendum causam ; » nec liuic 
cause eliam secunda quadam causa secundis 
quasi curis atque opera adjuvans, assignatur (sic 
enim duplex exstabit creationis principium), eodem 
modo etiam majoris vox in Patre dicia cause ra- 
tione, uti Sanctorum quidam dixerunt, de causa 


exponenda secundum se, et non ut ad aliud quidpiam dicitur. Alioqui Filius ut minor ad majorem 


se referetur, quod est absurdum. 
Τινὲς δὲ τῶν ἁγίων χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἐξηγή- 


Alii vero Sanctorum secundum quod homo erat: 


σαντο. Καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος (58) φησὶ, « Ταῦτα C exposuerunt. Divus quoque Chrysostomus : « Cun- 


πάντα πρὸς τὴν ἀσθένειαν τῶν μαθητῶν εἴρηχεν. » 
Ἔστι τοίνυν λέγειν ὅτι πρὸς τὴν τῶν μαθητῶν ὑπό. 
ληψιν τοῦτο εἴρηχεν ὁ Χριστός " ὅτι δὴ μείζω τὸν 
Πατέρα ἡγοῦντο, ὡς αἴτιον ἀπλῶ:, καὶ οὐ πρὸς τὴν 
ἑαυτοῦ φύσιν ἀφορῶν xal ὑπόστασιν. “Ὥσπερ xal 
πρὸς τὸν εἰπόντα, « Διδάσχαλε ἀγαθὲ, » « Οὐδεὶς 
ἀγαθὸς, » εἴρηκεν, «el. μὴ μόνος ὁ Θεός. » Καὶ 


16 Luc. xviij, 18. 


(55) Μείζονα τὸν Πατέρα .1ἰέγδι ἑαυτοῦ. Ac- 
cepisse videtur Calecas ex n Diul. cum Anomoo, 
ubi sic habetur : Μείζονα τὸν Πατέρα λέγει, 
μορφὴν δούλου λαθὼν, xai τιμῶν τὸν ἑαντοῦ [la- 
τέρα : Majorem Patrem. dicit, accepta serti forma, 
ac qui Patri suo honorem habeat. Totusque in eo 
est, ut solum majorem agnoscat Patrem, qua ipse 


cta liz;c dixisse ait, pro discipulorum infirmitate.» 
Dici taque potest, hoc Christum locutum esse, pro 
eo ac discipuli existimabant ; quod nimirum illi 
Patrem majorem, vt simpliciter auctorem, puta- 
bant, non velut suam ipse naturam speciaret ac 
personam. Quemadmodum ctiam ad eum qni dixe- 
rat : « Magister bone, » respondit !*, «Nemo bonus, 


tatem, minor Patre secundum humanitatem ? Ceric 
nec istud satis convenit cum Athanasii illa expo- 
sitioue; et, ut loquitur Greg. oral. 56, etsi verum 
demus, non tamen perinde magnum ac honori- 
ficum : Τί γὰρ θαυμαστὸν, εἰ μείξων ἀνθρώπου 
Θεός : Quid enim mirum, Deum homine majorem 
esse? vel, ut verba illa Symbuli habent, hominem 


homo factus est, et. qua natura ad Patrem erat. [Jj Deo esse minorem? Qua tamen consecutio non 


Qui ipsa expositio non spernenda, satisque ge- 
nuina, nec a textu longius petita est. Athan. 
tamen libr. n. Contra Arian., p. $65, longe aliter : 
Μείζων εἶπεν οὐ μεγέθει τινὶ, οὐδὲ χρόνῳ, ἀλλὰ 
διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς γέννησιν * πλὴν ὅτι 
χαὶ ἐν τῷ εἰπεῖν, Μείζων ἐστὶν, ἔδειξε πάλιν 
τῆς οὐσίας τὴν ἰδιότητα * Major, inguit, non quidem 
magniludine aw cale, sed quod natus ex illo erat. 
Quinimo ex his ipsis verbis, Major esi, sud substan- 
tig proprietatem demonstravit * nempe divinam sibi 
naturam zque ac Paue inesse, quod comparatio 
non $ib nisi inter ea quie sunt ejusdem generis : in 
aliis τὸ ἀσύγχριτον, aliudque et aliud. inagis elu- 
ceat. Aliaque ibi prosequitur, quibus haud satis 
cum illo Dialogo conveniat; possitque inde non 
levi conjectura abrogari Atbauasio, uli etiam 
sUrogant plerique. codices, tribuentes Maximo. 
At, quid Symboium Athanasii nomine celebre, in 
quo sic diserte : /quulis Patri secundum divini- 


adnjttitur ab. illis, qui Patreu χατὰ τὸ αἴτιον, 
voluut dictum Filio inajorem, uti etism (δ᾽ ον 
interpretatur, Greg. cuur el major et aqualis 
Pater inveniatur : ἯΙ δῆλον ὅτι τὸ μεῖζον μέν ἐστι 
«ἧς αἰτίας, τὸ δὲ ἴσον τῆ; φύσεως ; Nonne perspi- 
cuum est, majoris vocem, ad causam ; equalis vero, 
ad naiwram referendam esse? Sic [{{{|4τ. : Auctori- 
tate. principii major, aliique. Quad mibi cla:ius, 
quam quod videtur implicare Calecas. Sit itaque 

ater major, quia fons et origo totius Dcitaus : 
non tamen inde minor Filius, quod eamdein ipsau 
Deitatis naturam, que est Patris, ex eo nascendo, 
acceperit. Nec in Trinitate aliud facile loquendum, 
quam quod Scripture sanctorumque vocibus tradi- 
tum δἰ. 

(56) Ad Ampbiloch. De Spiritu sancto. 

(57) Orat. δύ. 

(58) In Joan. liom. 74. 
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nisi solus Deus. » Ad discipulos quoque qui in- A πρὸς τοὺς ἐπερωτήσαντας μαθητὰς περὶ τῆς ἡμέρα: 


terrogaverant de die et hora δὲ eonsuminatione : 
«Nemo, inquit, scit, neque Filius, sed solus Pater.» 
Sie enim illi tunc existimabant, et ad eorum meu- 
tem, se illis accommodans, loquebatur, quod nec- 
dum 4085 illius eraut clare noverant. Multaque alia 
ejus generis etiam aliis locis figurate dicta sunt in 
Scriptura, cujusmodi est illud : « Factus est Adam 
quasi unus ex nobis '*.» Sic enim ille animo con- 
ceperat, fore scilicet ut Deus fleret, cum revera 
hoc minime facius sit. Magnus autem Basilius, il- 
lud : « Nemo bonus nisi solus Deus, » accipit et 
ipse quidem ratione humanitatis ; ait enim : «Multa 
etiam Dominus loquitur ex parte bifmanitatis. » 
Sumit vero etiam ratione divine nature. Etenim 


in una earum quas ad Ampliilochium scripsit, sic B 


ait: « Non euim extra boni naturam Filius se con- 
stitust, cum liec diceret; sed cum Pater sit primuin 
bonum, vocem »emo, sic dictam intelligimus, ut 
S.baudiatur primus, lllud item : Nemo novit Filium 
nisi Patcr; non enim illis verbis Spiritui ignoran- 
tiam tribuit; sed imprimis Patri testatur compe- 
tere, quod suam ille naturam noverit; ad euimndem 
modum eliam illud : Nemo movit horam neque 
diem, ejus vocem esse qui eorum quz sunt, ac fu- 
tura sunt, primant notitiam a Patrem referat, qui- 
que in omnibus Patrem primum auctorem howiui- 
bus innuat. .» 


Ad hacque rursus in eadem Epistola, ad Mat- 


καὶ ὥρας xai τῆς συντελείας, « Οὐδεὶς οἷδε, » φη- 
σὶν, « οὐδὲ ὁ Υἱός * μόνος δὲ ὁ Πατήρ. » Οὕτω γὰρ 
ἐχεῖνο τηνικαῦτα ἐνόμιζον, καὶ πρὸς τὴν αὐτῶν διά- 
νοιαν αὐτοῖς συγχαταδαίνων ἐφθέγγετο, ἐπεὶ οὔτω 
τὰ περὶ αὐτοῦ χαθαρῶς ἠπίσταντο. Καὶ πολλὰ tc:- 
αὖτα εὕρηται καὶ ἀλλαχοῦ σχηματιζόμε' a τῇ Γραφῇ, 
ὥσπερ τὸ, « Ἐγένετο ᾿Αδὰμ ὡς; εἷς ἐξ ἡμῶν. » Οὕτω 
γὰρ ἐχεῖνος ὑπέλαδε Θεὸς γενήσεσθαι * τῇ δ᾽ ἀλη- 
θείᾳ οὐχ ἐγένετο. 'O δὲ μέγας Βασίλειος τὸ, « Oi- 
δεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ Θεὸς, » λαμδάνει μὲν xai 
αὐτὸς χατὰ τὸ ἀνθρώπινο». ε Πολλὰ γὰρ, ν φησὶ, 
« χαὶ ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου μέρους ὁ Κύριος δ:αλέ- 
γεται (59) " » λαμθάνει δὲ xal χατὰ τὴν θείαν φύ- 
σιν. Καὶ yàp £v μιᾷ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον ἔπιστο- 
λῶν οὕτω φησὶν, « Οὐχ ἕξω ἑαυτὸν τιθεὶ; τῆς τοῦ 
ἀγαθοῦ φύσεως ὁ Υἱὸς ταῦτα )έγει" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πρῶτον 
ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ, τὸ, οὐδεὶς, συνυπαχονομένου τοῦ 
αρῶτος, ᾿ εἰρῆσθαι πιστεύομεν. Καὶ τὸ, « Θὺδεὶς 
οἷδε τὸν ΥἹὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ. . Οὐ γὰρ ἐχεῖ ἄγνοιαν 
τοῦ Πνεύματος χατηγορεῖ " ἀλλὰ πρώτῳ τῷ Πατρὶ 
ὑπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως μαρτυρεῖ. 
Οὕὔτω δὲ xai τὸ, « Οὐδεὶς οἷδε τὴν ὥραν xal ἡμέ- 
pav, » τὴν ποώτην εἴδησιν τῶν ὄντων xal τῶν ἐσυ- 
μένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος, xal διὰ πάντων 
τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώποι; ὑποδειχιύν-ος 
εἰρῃσθαι νομίζομεν. » 


Καὶ ἕτι πάλιν ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ τὴν μὲν τοῦ 


«αὶ auctoritatem : « De die autem illa et hora ne- C Ματθαίου ῥῆσιν, « Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας &xelvra καὶ 


mo scit, neque angeli coelorum, nisi solus Pater "7,» 
hancce adhibet expositionem : « Dixisse nimirum 
ut se distingueret ab Angelis, non autem eodem se 


1* Gen, 15, 92. !? Matti, xxiv, 356. 


(59) Kal ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου μέρους δια.1ἐ- 
γδξαι. Ex parte. humanitatis; qua. ratione. homo 
erat atque hominis partes iinplebat ; cujus exem- 
plum ponit Basilius (epist. 591) iu illa voce : Da 
mihi bibere, quam Deitatis ait, σαρχὶ ἐμψύχῳ 
χεχρημένης, utentis carne animata, Magis proprie 
«lixisset : Dei ; que vox ipsum Λόγον, et habentem 
Lumanam naturam, referat, non Deilatem, quie 
ipsa quas] haberi intelligatur ab eodem, ut in qua 
veré ac per se exsistat. Non placet quod reddit 1u- 
terpr. Multa Dominum ad humanum dicendi morem 
4ocutum, cum hominibus traclantem. ld enim totum 
quis dical, etiam de Paire ac tota Trinitate, sic 
bumano more, proque hominum captu. seinonen 
e(formante, plerisque Scriptura locis, quam tainen 
nemo probe Theologus ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου μέρους 
διαλέγεσθαι dicat, ullive convenire, quod sic Dasi- 
(us loquitur, quam qui vere homo exsistat, vere- 
«ue : Xsistens, partes liominis impleat; qui denique 
«ἰχονομιχῶς cuncta susceperit (qua. uimiruut pro- 
peornsiuri consilio homo exstitit, ac iu carne, liuma- 
«a salutis. negotium gessit), quod totum Graci 
&heologi illa voce signiicant ; non quod paulo 
obscurius. idem Interpr. Qui omuia secundum Dei 
dispensationem suscepil; quanquam vox  dispeusa- 
&ionis, ipsa eo sensu Latinis familiaris sit. Cord. in 
Catena, apte quidem illuc : ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου 
Vipou;, ul homo; nec longiori verborum ambage 
admoduum opus. Sequentipus autein admodum 
confusus : Ἰὸ τῆς ἀγνοίας ἐπὶ τὸν οἰχονομιχὼς 
παντὰ χαταδεξά evov , καὶ πρ΄χόπτοντα * lllud 


ὥρας οὐδεὶς οἷδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, εἰ 
μὴ ὁ Πατὴρ μόνος, » ταύτης τῆς ἐξηγήσεως ἀξιοῖ, 
€ Ὅτι πρὸς ἀντιδιαστυλὴν τῶν ἀγγέλων εἴρηχεν * 


ignorantie per dispensationem omnia suscipientem 
el proficientem, elc. Eyo sic : /gnorantiam qui dicat, 
de eo, qui per dispensatio:em omnia suscepit, qvi- 
ue roficiebat, elc., is a vero nihil aberravit. Mc 

asilii limpida seutentia ; dignus certe auctor cujus 
operum plura illis pares nacta miterpretes essent, 
nec aliler ac Anibrosius iu. eis l3bo assent. [stud 
etiam : Ταύτης μὲν οὖν ἀξιοῦμεν τῆς παραμυθίας 
τὸ παρὰ τῷ Ματθαίῳ κείμενον, Εἰ μὴ ὁ Πατὴρ 
μόνος, quod ita reddit Cord. : llanc quidem conso- 
lationem a. Mattligo propositam consequimur, Nisi 


p solus Pater, sane lominis cst Greece uescientis ; 


cum sit : μά a Mattlieo dicium, in huuc modum 
beuigne interpretamur, uti. etiam reddidit Morcl. 
riteque Calecas noster exposuit : Ταύτης ἀξιοῖ 
τῆς ἐξηγήσεως * Quasi khac dignatur espositiene ; 
sic lenit, quod paulo durius dictum poterat videri. 
Gravius in sequentibus mendum, sive ipsius Cord. 
eut, sive Uporuu : Ἐπειδὴ οὐ πρόσκειται τὸ μόνος, 
ὡς καὶ παρὰ τῷ Ματυαίῳ * Cum addatur. adjun- 
cium solus, quod apud Mauhauin jacet. 1mo, yon 
addatur : El μὴ ὁ Πατήρ - nusquaiu. μόνος, cujus 
vocis abscutia, nibil violentam suain expositionem 
(Calecie relatam) Basilius contendit, Sed. perinde 
Cord. allirunare quod negat Scriptura, vicissimu- 
que negare quod illa afliriat, ut ju ante aunes 
20, in Masini Scholiis ad Diovysium ipsoque 
Dionysio, quasi per specimen ostendi. llopspo- 
θίαν quarat vel ipse Cord. vel qui labix,puruim 
Greca inierpretauiem hominem velini., 
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ἐχυτὺν δὲ οὐ συμπεριέλιδςε τοῖς ἑαντοῦ δούλοις χατὰ À numero cum servis compre' endisse, velut pari 


τὴν ἄγνοιαν, Πσρασιυπήσα; οὖν ὡς ὁμολογούμενον 
"τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον iv τῇ λέξει τοῦ Ι τθαίου ὁ 
Κύριος, τοὺς ἀγγέλους εἶπεν ἀγνοεῖν * εἰδέναι δὲ τὸν 
Πατέρα μόνον, τὴν τοῦ Πατρὸς γνῶσιν, χατὰ τὸ 
σιωπώμενον, χαὶ ἑαυτοῦ εἶνλι λέγων. Αὐτὸς γὰρ 
εἶπε, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι. » Καὶ, 
« Καθὼς γινώσκει με ὁ Πατὴρ, κἀγὼ γινώσχω τὸν 
llavépa. » Τὴν δὲ τοῦ Μάρχου ῥῆσιν, ε Περὶ δὲ 
«ἧς ἡμέρας ἐχείνης ἢ ὥρας οὐδεὶς οἷδεν, οὐδὲ οἱ ἄγ- 
γελοι οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ Υἱὸς, εἰ μἢ ὁ Πατὴρ, » 
οὕτως ἐξηγεῖται, « Ὅτι οὐδεὶς οἶδεν, οὔτε οἱ ἄγγε- 
λοι τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁ Υἱὸς ἔγνω, εἰ μὴ ὁ Illas 
*fp. » Τουτέστιν, ἡ αἰτία τοῦ εἰδέναι τὸν Υἱὸν 
παρὰ τοῦ Πατρός. Ἐπειξὴ γὰρ ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται, 


ignorantia ipse laboraret. Silens ergo Dominus 
suam personam, de qua exploratum essct, in «a 
Matthzei auctoritate, angelos dixit nescire, solum 
autem Patrem scire, nempe Patris coguitionem per 
reticentiam, suam ipsius esse dicens. lpse enim 
dixit : Omnia quecunque habet Pater, mea sunt '*. 
Et : Sicut novit me Pater, et ego cognosco Patrem. !*» 
Marci autem auctoritatem : « De die illa et hora 
nemo scit, neque angeli in ccelo, neque Filius, niei 
Pater *?, » sic exponit : « Nemo scit, neque au- 
geli Dei ; sed neque Filius ipse sciret, nisi Pater.» 
Hoc est, nisi Patcr Filio seiendi auclor esset. Quia. 
enim ex illo nascitur, eique consubstantialis est , 
eamdem cum Patre et substantiam et. notitiam ha- 


xai ὁμοούσιος αὐτῷ ἔστι, τὴν αὐτὴν οὐσίαν τῷ Tla- B pei : Εἰ quia, inquit divinus Cyrillus, quidqui.! 


tpi xaY γνῶσιν ἔχει. « Καὶ ἐπεὶ,» φησὶν ὁ θεῖος 
Κύριλλος, « τὸ σύμπαν τοῦ Υἱοῦ ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς 
οὐσίας πρόειτιν, οὐδ᾽ ἂν ὁ Υἱὸς ἦδει τὴν γνῶσιν τῶν 
ὄντων, εἰ μὴ ὁ Πατήρ. » | 

Ταῦτα μὲν οὕτως. Τὸ δὲ, « Πάτερ, δοξασόν ps 
τῇ δόξῃ, fj εἶχον, πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι, παρὰ 
σοὶ, » διὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς φανέρωσίν τε καὶ πίστω-: 
σιν εἴρηται, Καὶ γὰρ ὥς φησιν ὁ Δαμασκχηνὸς, 
€ Αὐτὸς μὲν γὰρ δεδοξ: σμένος fjv τε καὶ ἔστιν " ἀλλ᾽ 
ἐμὶν οὐχ ἣν φανερωθεῖσα καὶ πιστωθεῖσα ἡ δόξα αὐ- 
ποῦ χατὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ᾿Αποστόλου εἰρημένον, « Τοῦ 
ὁρισθέντος (60) ΥἹοῦ Θεοῦ ἐν δυνάμει χατὰ Πν:ῦμα 
ἁγιωσύνης ἐξ ἀναστάσεως νεχρῶν. ν» Διὰ γὰρ τῶν 
δξυμάτων καὶ τῆς ἀναστάσεως xal τῆς ἐπιφοιτή- 
σεως τοῦ ἁγίον Πνεόματος ἐφανερώθη τῷ χόσμῳ 
ὅτι Υἱός ἔστι τοῦ Θεοῦ " » ἄντιχρυς τῷ θείῳ Ba- 
aU sity ταυτὰ λέγων, ὅς; φησιν, « ᾿Απὸ τῆς θαλάσστς 
, XaY τῶν ἀνέμων ὑπαχουσάντων αὐτῷ ἐγνώρισαν αὖ- 
τοῦ τὴν θεότητα. » Καὶ γὰρ ἡ δόξα d φυσιχὴ τοῦ 

εοῦ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ γεννᾶσθαι ἐχ Πατρὸς ἀϊδίως χαὶ 
ἀγάρχως «Ὥσπερ οὖν εἴ τις αὐτὸν εἰς χτίσμα xazá- 
(£t, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ, τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ χαθαιρεῖΐ- 
οὕτω χαὶ χατὰ τὸ ἀχόλουθον, ὁ συναΐδιον xal ὁμό- 
τιμον χαὶ ὁμοούσιον ὁμολογῶν τῷ θεῷ χαὶ Πατρὶ δοξά- 
ζει αὐτὸν τῇ δόξῃ, εἶχε πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. 


Εἰσὶ δὲ xal τινα ἐπὶ Χριστοῦ λεγόμενα χατὰ τὴν 
ἐπὶ νοῦν διαίρεσιν (01). "Av γὰρ τῇ διανοίᾳ διέλω- 


Filii est, ex Patris suhstantia procedit, ne Filius 
quidein rerum scientiam nosset, nisi Pater. » 


Atque hzc quidem ita : lllud vero : « Pater, cla- 
rifica me claritate quam habui apud te, antequam 
mundus esset , apud te *', » tum ob manif-statio- 
nem inter nos dietum est, tum ob astruendam fi- 
dem. Ut nainque ait Damascenus. : « Ipse quide.n 
clarificat us erat stque est ; nobis tamen ejus claritas 
perspicue cognita ac cerio explorata noi erat, juxic 
ac ait Apostolus, Qui declaratus est Filius Dei in 
virtute secundum Spiritum sanctificationis ex resut- 
rectione mortuorum **. Per miracula enim ct resur- 
réctionem adventumque Spiritus sancti, mauifesta. 
tum est mundo, esse Filium Dei. » Quibus palam 
esdem ac. divinus Basilius loquitur, dum ille ait : 
« Mari et ventis obtemperantibus, illius Deitatem 
cognoverunt. » Ác sape naturalis Dei claritas ἐς 
gloria hac est, nasci ex Patre sempiterne et abs- 
que principio; quemadmodum ctiam si quis in 
creatoruin sortem detrahat, quod in ipso est, D.i 
claritatem atque gloriam destruit. Sic etiam con- 
sequenter, qui Deo et Patri coseternum parique 
lionore ac cousubstantialeim co:fitetur, eum clari- 
ficat ea claritate, quam aute oinnia szcula habebat. 

Dicuntur vero etiam quaedam de Christo, ut 
mentis cogitatu dividitur. Si enlm subtili cogitata 


μεν τὴν φύσιν τοῦ Θεοῦ Λόγου xal τὴν oápxa, ἅτινα ἢ) Dei Verbi naturam ac caruem diviserimus (quae 


ἐνεργείᾳ εἰσὶν ἀχώριστα, λέγεται δοῦλος xat ἀγνοῶν" 
xai γὰρ τῆς φύσεως τῆς δούλης καὶ ἀγνοούσης fjv 
τὸ προσληφθέν" χαὶ εἰ μὴ ἤνωτο τῷ Θεῷ Αόγῳ ἡ 


quidem actu minime separari possint) servus di- 
citur atque ignorans. Nain qua natura assuu pta 
est, serva erat et. ignorans; ac nisi caro Dco 


'5 Joan. xvi, 15. !* Joan. x, 15. ** Marc. xin, 53. *! Joan. xvj, ὅ. ** Jtom, 1, ὁ. 


(60) Τοῦ ὁρισθέντος. Qui predestinatus, habet 
Vulg. expounítque subtilius Praceptor Angelicus, 
aliique Latini. At Grieci declaratum, mauifestatum 
exponunt, quo spectant qua hic a Caleca allata 
Sunt; nec est cur ea expositio displiceat, quam 
plurium | graviorumque Patrum auctoritas ful- 
ciat. 

(01) Κατὰ τὴν ἐπὶ γοῦν διαίρεσιν. Habet Cord. 
uno contextu cum Basilii superioribus, paulo aliis 
Verbis. Sed nou exstant in illa Epistola Basilii. 


Quod fallentibus oculis legit loyvatg ἐπινοίαις, red- 
dique, intellectualibus vestigiis, valde absonum 
est. Nempe est, ἰσχναῖς διανοίαις, subtilibus cogita- 
lionibus, quod sequentibus vocibus exponit, ἤτοι 
νοῦ λεπταῖς φαντασίαις, vixque aliis verbis aptius 
Latine reddatur : Minutis enim mentis phaniasiis 
CorJerii, sal.$ durum, est. Τὸ ἴχνος vestigium, 
omnibus differl ἃ voce ἰσχνὸς, nec unquam. ἐχναῖς 
vel ijvat; reddiderit. 
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Verbo unita esset, scrva atque ignorans foret. Ob A σὰρξ, δούλη Tj» xaX ἀγνοοῦσα. ᾿Αλλὰ διὰ τὴν καθ᾽ 


unionem tamen hypostaticam , nec serva erat, nec 
pro humana imbecillitate , ignorantia ulla labora- 
bat. Secundum hunc modum, eiiam Patrem appel- 
lavit Deum suum 33. 

Cum itaque multa nomina secundum diversas 
rationes de Christo dicta sint, opere pretium est, 
ut quz sublimio:a sunt, diving naturz tribuamus ; 
quae vero humiliora, divin: : qux: autem commu- 
nia sunt, composito ; uni scilicet Christo, qui Dcus 
est et homo. Ac necesse est, ut coinmunia. liec 
nomina ac par(i utrique convenientia, unius 
Christi esse intelligamus, cunctaque ex illo pro- 
ficisci opera, ut ex una persona, cum tamen unum- 
quodque opus ad id , quod ei proprium est, refe- 
ratur ; 14 nimirum ut divinum opus, in deitatis 
referamus naturam ; bumauum vero , humanitati 
ascribamus. Aliud yorro est divinum opus ; aliud 
autem humagum. Dumque eam tencamus fidem, 
non errabiuus, Ex quibus omaibus naturarum, 
qua unit: sunt, distinctio noscitur , quodque , ut 
sancti (ac imprimis divinissimus Cyrillus) loquun- 
tur, non ideni sint in naturali qualitate Deitas et 
bumaritas; tametsi unus sit Filius et Christus et 
Dominus, qui nimirum personz ratione sil unus, 
cum nullo modo unio hypostatica inde dividatur, 
quod naturalem distinctionem agnoscimus. 

Cum hac autem incarnatione, nihil l'atrem ac 
Spiritum habuisse commune confliemur, prater- 
quam voluntatem solam ac beneplacitum : heue- 
placitum autem et voluntatem cum dicimus, ab eo 
beneplacito bonaque erga nos voluntate Filium 
haudquaquam sejuungimus, Unus enim Deus est 
cum Patre et Spiritu, unaque et individua natura. 
Unde etiam cum dicimus , Quod in mundo erat ob 
. assumplaim carnem , quodque per eam ipsum Fi- 
lium Dei ac Deum agnosceremus, nunquam tamen 
Paui absens erat; sed et natus ex Virgine ver- 
sansque in Aterra, ac cuncta ut homo sustinens, 
inseparabilis cum Deo et Patre ex quo aeternaliter 
nascitur, et eum divino Spiritu, erat. Nunquam 
enim Deus fuit Verbi expers. Mewinisse enim de- 


bemus, non decuisse ut ünquam Filius Patri, 


deesset, aut Filio Spiritus , nec fleri posse , ut ulla 
sectio aut divisio in sancta Trinitate intelligatur, 
lta nimirum, ut au Filiusa latre, aut Spiritus a 
Filio disjungatur , quod aiunt Gregorius Theologus 
el divus Basilius docetque, illos secutus, Damasce- 
nus, his verbis: « Necesse vero est Verbum etiain 
Spiritum habere. » 

Quia vero dicebamus esse quidem Deum unam 
substantiam , qus εἰ Trinitas est, Patremque 
Deum períectuni esse, ac similiter Filium, nec non 
Spiritum sanctum ; idcirco dicimus, jux(a ac san- 


- 


33 Joan. xx, 17. 


(62) Orat. $5, p. 441. 
(63) Libr. 5 contra Eunom. , etc. 


ὑπόστασιν ἕνωσιν οὔτε δούλη T$; οὔτε ᾿γνόει χατὰ 
τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν. Κατὰ τὸν τρόπον τοῦτον 
xai Θεὸν αὐτοῦ τὸν Πατέρα ἐχάλεσε. 


Πολλῶν τοίνυν ὀνομάτων ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ χατὰ 
διαφόρους τρόπους εἰρημένων, δεῖ τὰ ὑψηλότερα δι- 
δόναι, τῇ θείᾳ φύσει, τὰ δὲ ταπεινότερα, τῇ ἀνθρω- 
πίνῃ * τὰ δὲ χοινὰ τῷ συνθέτῳ, ἤγουν τῷ ἑνὶ Χρι- 
στῷ, ὅς ἐστι Θεὸς χαὶ ἄνθρωπος" χαὶ τὰ χοινὰ ταῦ α 
xol ἀμφότερα ὀφείλομεν γινώσχειν εἶναι “τοῦ ἑνὸς 
Χριστοῦ" xal πάνχα τὰ γενόμενα παρ᾽ αὐτοῦ, ὡ; Ex 
μιᾶς ὑποστάσξως, ἑκάστου ἔργου ἀναφερομένου εἰς 
τὸ ἑαυτοῦ oixzlov: τουτέστι τὸ μὲν θεῖον ἔργον ἀνλ- 
φέρειν τῇ τῆς θεότητος φύσει, τὸ δὲ ἀνθρύπινον τῇ 
ἀνθρωπίνῃ. “Λλλο 6b θεῖον ἔργον" ἄλλο δὲ ἀνθρώ π- 
νον. Καὶ οὕτω πιστεύοντες, οὐ πλανηθησόμεθα. "EE 
ὧν ἀπάντων τῶν μὲν ἐνωθεισῶν φύσεων ἡ διαφορὰ 
γινώσχεται, καὶ ὅτι, ὡς φασὶν οἱ ἅγιοι, χαὶ μάλιστα 
ὁ θειότατος Κύριλλος, Οὐ ταυτὸν ἐν ποιότητι φυτιχῇ 
θεότης χαὶ ἀνθρωπότης" εἷς γε μὴν Υἱὸς χαὶ Xp:- 
στὺς χαὶ Κύριος ἑνὸς ὄντος αὐτοῦ χατὰ τὸ πρότω- 
ποὺ * xat' οὐδένα τρόπον διὰ τὴν ἐπίγνωσιν τῆς φυ- 
σιχῆς διαφορᾶς μεριζομένης τῆς καθ᾽ ὑπόστασιν 
ἑνώσεως. 


Ταύτης δὲ τῆς σαρχώσεως ὁμολογοῦμεν ὅτι xac 
οὐδένα τρόπον ὁ Πατὴρ xai τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χε- 
χοινώνηχεν, εἰ μὴ xac εὐδοχίαν xal θέλησιν μόνον. 
Ὅταν δὲ xat' εὐδοχίαν χαὶ θέλησιν λέγωμεν, οὗ 
χωρίζομεν τὸν Υἱὸν τῆς εὐδοχίας ταύτης χαὶ τῆς 
ἀγαθῆς πρὸς ἡμᾶς θελήσεω: " εἷς γὰρ Θεός ἔστι pati 
τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος " χαὶ μία φύσις xaà 
ἄτμητο:. Ὅθεν εἰ xaX λέγομεν Ὅτι ἐν τῷ κόσμῳ 
ἦν διὰ τὴν τῆς σαρχὸ; πρόσ)ηψιν, καὶ τὸ διὰ ταύτες 
αὐτὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ χαὶ Θεὸν ἡμᾶς ἐπιγνῶναι" 
ἀλλ᾽ οὐδέποτε τοῦ Πατροὺς ἀπῆν" ἀλλὰ xal v:vvro- 
μενος Ex Παρθένον χαὶ διατρίδθων ἐν γῇ καὶ πάντα 
πάσχων ὡς ἄνθρωπος, ἀχώριστος τῷ Θεῷ xat Πατρὶ, 
ὲξ οὗ ἀϊδίως γεννᾶται, συνῆν, χαὶ τῷ θείῳ Πνεύματι. 
Οὐ γὰρ fjv ποτε Θεὸς ἄλογος. Μνημονευτέον γὰρ ὡς 
οὐκ ἔπρεπεν ἐλλείπειν ποτὲ ἣ Υἱὸν Πατρὶ, ἣ Ilveupa 
Υἱῷ * χαὶ ὡς οὐχ ἔστι δυνατὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριά- 
δος τομὴν ἧ διαίρεσιν ἔπινοηθῆναι * ὡς; ἣ Υἱὸν χωρ ς 
Πατρὺς νοηθῆναι, fj τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ διαζευχθη- 
ναι" ἅπερ ὁ Θεολογος [Γρηγόριος (62) xa ὁ θεῖος 
Βασίλειος (63) qa3lv. Οἷς χαὶ ὁ Δαμασχηνὸς ἐπόμε- 
νος (64), « Δεῖ δὲ τὸν Λόγον χαὶ Πνεῦμα ἔχειν, » 
διδάσχει. 

Ἐπεὶ δὲ ἐλέγομεν, Ὅτι μία μὲν ἔστιν οὐσία ὁ 
Θεὸς, fj καὶ Τριά; ἐστι χαὶ ὁ Πατὴρ τέλειος Θεὸς, 
xai ὁ Υἱὸς ὡσαύτως, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " διὰ 
τοῦτο φαμὲν χατὰ τὸν ἅγιον Διονύσιον (05) xot τοὺς; 


(64) Lib. 1, c. 7. - 
(65) De divin. nom. c. 9. 
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ὅλλους ἅπαντας ἁγίους, ὡς ὅλη ἡ θεία οὐσία ἐσχρ- A ctus Dionysius, cunctique alii saucti docent, Totam 


κώθη ἐν μιᾷ τῶν αὐτῇς ὑποστάσεων. Καὶ γὰρ ὁ θεῖος 
Παῦλος φησὶν, «. Ἐν αὐτῷ κχατοιχεῖ πᾶν τὸ πλύ- 
popa τῆς θεότητος σωματιχῶς" ν τουτέστιν Ev τῇ 
σαρχὶ αὐτοῦ. Οἱ δὲ ταῦτα λέγοντες ἅγιοι τὸν ὅμοιον 
τρόπον φασὶν, ὅτι dj τοῦ Θεοῦ Λόγου ὑπόστασι; ὅλῃ 
τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει ἡνώθη ἐν μιᾷ ὑποστάσει. Ἐπεὶ 
χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ὅλη ἀνθρωπίνη φύσις ἐν ἑχάστῳ τελεία 
ἐστὶ, παραδειγματιχῶς εἰπεῖν. Καὶ γὰρ οὐδὲν ἑνέ- 
λιπεν" ἀλλὰ τὰ τοῦ τελείου ἀνθρώπου πάντα ἀνέ- 
λαθε, σῶμα, Ψυχὴν νοερὰν xoi λογικὴν, xai τὰ 
τούτων ἀδιάδλητα ἰδιώματα. Τὸ γὰρ δνὸς τούτων 
λειπόμενον οὐχ ἔστιν ἄνθρωπος. 


divinam substantiam in una suarum personarum | 
incarnatam esse. Quippe cum dicat divus Paulus . 

« Habitare in eo omnem plenitudinem divinitatis 
corporaliter **, » hoc est, in carne ejus. Qui au- 

tem hec dicunt sancti, eodem modo etiam Dei 
Verbi personam toti human: nature in una hy- 
postasi dicunt esse unitam. Nam et in nobis tota 
humana natura in singulis perfecta exstat, ut 
exempli causa istud afferam. Neque enim aliquid 
ei desideratum ; quin ea quz perfecti sunt hominis 

assumpsit orania ; corpus scilicet atque aniwam 
intelligendi ac rationis vi preditam, horumque 


proprietates, que nullam criminis labem habeant. Quod enim horum aliquo deficityr, nec homo cen- 


seatur. 


θλον τοίνυν ἀνέλαδε τὸν ἄνθρωπον, ἵνα σωτηρίαν B. Totum itaque assumpsit hominem , ut ei , qui 


ὅλῳ τῷ πεσόντι χαρίστται. ε Τὸ γὰρ ἀπρόσληπτον 
ἀθεράπευτον. » ἹΑμαρτίας δὲ, ἣ τῆς χατὰ νοῦν, ἣ 
τῆς χατ᾽ ἐνέργειαν, οὐδαμῇ χεχοινώνηχεν. Κατὰ νοῦν 
δὲ ἐστιν ἁμαρτία, ὅταν τις σύνθηται τὸ πονηρὸν 
ποιῆσαι " κατ᾽ ἐνέργειαν δὲ, ὅταν xaX ἔργοις αὐτὸ 
τιλειώσῃ. Τούτων μὲν οὐδὲν, τὰ δὲ τῆς φύσεως 
ἀδιάδλητα πάντα εἶχεν " οἷον τὴν πεῖναν, τὴν δίψαν, 
τὴν δειλίαν, τὸν πόνον, τὴν ἀγωνίαν, τὴν τοῦ θανά- 
του παραΐτη σιν" ἃ τοῖς ἀνθρώποις φυσιχῶς ἐνυπάρ- 
χουσι, καὶ τῇ φθορᾷ τούτων ὑπέχειτο * τῆς χατὰ τὴν 
ἁμαρτίαν, ἣ τῆς μετὰ θάνατον τοῦ σώματος διαλύ- 
ctt9; φθορᾷ (66), οὐδαμῶς. Ὅθεν κατὰ τὰ εἰρημένα 
πάθη φθαρτὸν τὸ τοῦ Κυρίον λέγομεν σῶμα, ἐφό- 
σον δηλονότι συναναστρεφόμενος μεθ᾽ ἡμῶν, οὐχ 
ὡμίλησε [συνωμίλησε ἣ pocop..] τῷ θανάτῳ' ἄφθαρ- 
τον δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν, οὔτε τῶν ὑπερειδόυ- 
των τὸ σῶμα, xai ὧν πρότερον προσεδεῖτο, δεόμε- 
νόν, οὔτε τινὰ διάλυσιν χαὶ φθορὰν ὑπομένον οὐδέ- 
ποτε. Ei δὲ χαὶ τροφῆς μετὰ τὴν ἀνάστασιν fiato, 
ἀλλὰ τοῦτο χατὰ φυσιχὸν λόγον οὐχ ἦν" διὸ πυρὶ 
ὑείῳ, χαὶ ὡς αὐτὸς οἷδε, ταύτην ἀνηλῶσθαι λέγομεν. 
Διὰ δὲ τὴν τῆς ἀναστάσεως πίστωσιν οἰχονομιχῶς 
ἐγεγόνει, ὥσπερ χαὶ ταῖς χερσὶν ἀνθρωπίναις ψη- 
λαφηθῆναι " καίτοι τοῦτο πρὸς τὸ χεχλεισμένων τῶν 
θνρῶν εἰσελθεῖν ἐναντιότητα εἶχε. Καὶ γὰρ τὸ ψη- 
λαφηθῆναι δυνάμενον χαὶ φθείρεσθαι ἀναγχαῖον (07): 
χαὶ τὸ ἄρθαρτον ψηλαφηθῆναι ἀδύνατον. 


totus corruerat, salutem ἔπ ΠΑ ΓΙ γα : « Nam quod 
assumptun: non est, curationis est expers. » Nul- 
jum vero eum peccato, sive quod mente agitur, 
sive quod actu perpetratur, unquam habuit com- 
mercium. Peecatum quod in mente agitar , voca- 
mus, cum quis consenserit animoque destinaverit 
ut malum operetur, actum vero, cum et operibua 
rem peregit. Horum vero Christus nihil, cuncta 
vero qui nature sunt, vacantque omni crimine, 
hzc habebat ; cujusmodi sunt, fames, sitis, for- 
mido , lassitudo, mortis anxius timor éjusque fuga 
ae recusatio; quz: quidem hominibus : natura in- 
sunt, horumque corruptioni sulhjacebat : ei vero 
corruptioui, quze est a peccato, vel qua corpus 


C post mortem dissolvitur, nequaquam obnoxius fuit. 


Idcirco etiam juxta eos , qui dicti sunt, affectus, 
Christi corpus corruptibile dicimus , quatenus sci- 
licet versans nobiscum, morte functus est: incor- 
ruptibile, vero post resurrectionem , eum iis quibus 
sustentatur corpus, pro prioris vitze necessitate, 
nihil ei opus esset , nec ulli unquam dissolutioni 


ac corruptioni subjaceret. Sin autem etiam post ' 


resurrectionem cibum accepit, non tamen id. pro 
iraturali exstitit ratione. Quare divino igni , ct ur 
ipse novit, consumplam eam cscam dicimus. Certa 
vero consilii ratione istud actum est, ad conci- 
liandam fidem resurrectioni, sicut et quod mani- 


bus humanis contrectaretur; quanquam huic contrarium videbatur, quod clausis januis ingressus 


est. Nam quod palpari potest, etiam corrumpi necesse est, ct quod incorruptibile est, palpari noa : 


potest. 


Πάντως δὲ ἄφθαρτον τὸ ἑαυτοῦ σῶμα fiv χεχλει- D. Prorsus vero ejus corpus incorruptibile eral, , 


σμένων τῶν θυρῶν εἰσελθόν, ᾿Αλλ ὥσπερ ἄνθρωπος 
' γεννηθεὶς, παρθένον τὴν τεχοῦσαν ἐφύλαξε, xat δύο 
ταῦτα συνῆψε, παρθενίαν χαὶ τόχον, τὰ ἀνθρώποις 
ἀδύνατα " οὕτω κἀνταῦθα ξένον τινὰ χαὶ ἀδιανόητον 


** Coloss. mn, 9.. 


(60) Τῆς διαλύσεως φθορᾷ. Διαφθορᾶν. habet 
Psalmus xv, 18, quem Petrus (Act. n, 17) exponit 
de Curisto ; bineque ejus corpus minime dissolu- 
tum ostendit, sed ubi paululum mortem degustas- 
set, illaque defunctum, ad incorruptionem repara- 
tum esse. Hoc enim vult illud Calecm, προτωμέλησε 
τῷ θανάτῳ, per eas scilicel passiones, quas versans 


Parupr. Gg CLII. 


quod januis clausis ingressum est. Verum sicut 
nauis homo, cujus partu effusus est , servavit vir- 
ginem, atque duo hzc copulavit hominibus íncoi.- 
cessa, virginitatem .ac partum, sic hic quoque, 


nobiscum sporte exsolvit ; ubi inscitus scriba, οὖχ 
ὠμίλητε, subdiderat. Sicque ipsemet Calecas paulo 
juferius , istud ipsum respiciens, quandiu in 
muudo egit, et morti el reliquis innoxiis passio- 
nibus obnoxium fuissé, ait : Καθάπερ εἴπομεν * 
Ui dictum a nobis fuit. 

(67) Greg. papa hom. 10 in Evang. 
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novo quodam vimque omnem mentis superante A τρύπον ὁ Σωτὴρ ἡμῶν xal ἄφθαρτον μετὰ τὴν ἀνά- 


modo, Salvator noster , corpus suum posl resur- 
rectienem οἱ incorruptibile exhibuit et palpabile, 
ut nempe exhibendo incorruptibile, ad spiritalia 
certamina atque premia fideles. provocaret , quod 
vero prabebat palpabile, ad fidem confirmaret. Ut 
ilaque ejusdem nobiscum natura , diverse tamen 
claritatis, corpus suum ostenderet, seipsum et 
palpabilem exhibuit et incorruptibilems, Quandiu 
igitur, ut supra diecbamus , in mundo versabatur, 
morti pariter, iisque omnibus , quas diximus, 
naturalibus ac innoxiis paseiouibus obnoxius fuit 
(idcirco nimirum, quod assuinpserat perfectum ho- 
minem) in quibus ut homo certavit, modumque 
quo hxc in nobis moderanda sint, ostendit : nec 
couwmittendum ut bruto quodam impetu. extraque 
ralionem, natura nostra. dominentur, 

Etenim ut homo, humanam voluntatem habuit : 
verum illa subjecta er.t divinitatis ipsius voluu- 
tati, uec contrarie movebatur ; sed ἰδ quoque ut 
" bomo volebat ac faciebat ; quecunque nimirum 
divina ejus voluntss suadebat. Concedente eni 
divina natura, propriis humanz nature innoxiis 
passionibus pro tempore affciebatur, ut et spon- 
taneam mortem eligerel ; ac rursus eadem conce- 
dente ipsam recusaret. Ait enim ipse : « Potesta- 
tem habeo ponendi animam ineam, et iterum 
sumeudi eam **, » Et: « Nondum venit liora inea **.» 
μὲ nobis autem non ita accidit ; quin potius liberi 


arbitrii nutu, haud raro prava voluptate seducüi, (. 


caruis voluntatem prae(crimus, qua Dei voluitati 
adversalur animique perfectioni. De hac enim 
dictum est : « Caro concupiscit adversus spiritum, 
spiritus adversus carnem ', » 


Ex his porro solvitur etiam illa quaestio , Quid 
causc sit, cur ante annum tricesimum signa edere 
nen ceperit, Cum enim omnium consensu explo- 
ratum sit, Deus cum esset, facium esse perfectum 
hominem, uno dempto peccato ; liquet, in quantam 
Deus erat, etiam cum pueriles ac infantize annos 
ageret, potuisse signa lec humanitus edere. Ta- 
melisi enim ait. Evangelista : « Jesus autem profi- 
eiehal sapientia et zetate et gratia **, » non ita in- 


στασιν xal ψηλαφητὸν τὸ ἑαυτοῦ ἔδειξε σῶμα * (ua 
διὰ μὲν τοῦ ἄφθαρτον δεῖξαι ἐπὶ τοὺς πνευματικοὺς 
ἀγῶνας καὶ τὰ ἄθλα τοὺς πιστοὺς προσχαλέσηται " 
διὰ δὲ τοῦ ψηλαφητὸν αὐτὸ παρασχεῖν πρὸς τὴ" 
πίστιν ἡμᾶς βεδαιώσῃ. Ἵνα τοίνυν τῆς αὑτῆς ὃ» 
ἡμῖν φύσεως xal δόξης ἑτέρας τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
δείξῃ, xa ψηλαφητὸν χαὶ ἄφθαρτον ἔδειξεν ἑαυτόν. 
Ἕως μὲν οὖν, καθάπερ εἴπομεν, ἐν τῷ κόσμῳ δ:ἐ- 
τριδε, xal θανάτῳ xal τοῖς εἰρημένοις ἄλλοις ἅπασι 
τοῖς φυσιχηῖς xat ἀδιαδλήτοις ὑπέχειτο πάθεσιν (ἐ πεὶ 
τέλειον ἀνείληφεν ἄνθρωπον), ἐν οἷς χαὶ ὡς ἄνθρωπος 
ἡ γωνίσατο, χαὶ ἔδειξε πῶς ταῦτα καὶ ἐν ἡμῖν. οἶχο- 
νομεῖσθαι δεῖ, χαὶ μὴ ἀλόγως ὑπὸ τούτων τὴν ἧμεἪ- 
τέραν χκατεξουσιάζεσθαι φύσιν, 


Καὶ γάρ, ὡς μὲν ἄνθρωπος, εἶχε τὸ ἀνδρώπενον 
θέλημα - ὑπετάτσετο δὲ τῷ θελήματι τῆς ἑαυτοῦ 
θεότητος, χαὶ οὐκ ἐχινεῖτο ὑπεναντίως * ἀλλὰ ταῦτα 
xai ὡς ἄνθρωπος ἤθελε xax ἐποίει, ὅσα δηλονότι xal 
τὸ θεῖον αὐτοῦ θέλημα. Συγχωρούσης μὲν γὰρ τῆς 
θείας φύσεως, χατὰ καιρὸν ἔπασχε τὰ ἴδια τῆς ἀν- 
θρωπίνης φύσεως ἀδιάδλητα πάθη, ὡς χαὶ τὸ τὸν 
ἐχούσιον προελέσθαι θάνατον" συγχωρούσης ξὲ πά- 
λιν, τὸν αὐτὸν παρῃτήσατο. Αὐτὸς γάρ φησιν, 
« Ἑξουσίαν ἔχω θεῖναι τὴν ψυχήν μου, χαὶ πάλιν 
λαδεῖν αὐτήν. » Καὶ, « Οὔπω ἐληλύθει fj ὥρα μου. » 
Ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ οὐχ οὕτω συμθαίνει " ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ 


αὐτεξουσίου ῥοπὴν, πολλάχις φαύλης fof. ἕνεχα 


ἀπατιύμενοι, τὸ τῆς σαρχὸς προαιρούμεθα θέλημα, 
ὅπερ ἐστὶν ἐναντίον τῷ θελήματι τοὺ θεοῦ, καὶ τῇ τῆς 
ψυχῆς τελειότητι. Περὶ τούτου γὰρ εἴρηται, « Ἢ 
οὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος * τὸ πνεῦμα χατὰ 
τῆς σαρχό;. » 

"Ex τούτων δὲ λύεται, χαὶ τίνες ἕνεκα μὴ πρό- 
*&8pov τῶν τριάχοντα χρόνων ἤρξατο σημεῖα ποιεῖν. 
Εἰ γὰρ διὰ πάντων ὁμολογεῖται ὅτι Θεὸς ὧν, τέλειος 
ἐγένετο ἄνθρωπος χωρὶς ἁμαρτίας, φανερὸν ὅτι ὡς 
μὲν Θεὸς ἐδύνατο χαὶ παιδιχὴν ἡλιχίαν χατὰ τὸ 
ἀνθρώπινον ἔχων, ταῦτα τὰ σημεῖχ ποιεῖν. El γὰρ 
xai φησὶν ὁ Εὐαγγελιστῆς, « Ἰησοῦς δὲ προέχοκτε 
σοφίᾳ χαὶ ἡλιχίᾳ καὶ χάριτι, » οὐ νοητέον ὅτι xav' 
ὀλίγον ηὐξάνετο, καὶ ἀπὸ τοῦ δυνάμει εἰς ἐνέργειαν 


telligendum, quasi paulatim cresceret, atque ab D ἐντελεστέραν ὡς οἱ ἄνθρωποι προΐει" « Τί γὰρ «τοῦ 


eo quod est potentia, ad actum perfectiorem ( uti 
se res in hominibus habet) procederet : « Quid 
enim eo, quod 8 principio perfectum erat , perfe- 
ciius esse possit? » sed quia in ejus vultu gestu- 
que, ut homo erat, venustas atque gratia elucebat, 
quodque poulatim per operationes, pro cujusque 
statís gradu congruentes , ipsius. delegehatur divi- 
nitas; ut auctor est Gregorius Theologus, Quia 
enim ziatis humanz, ac scientixe perfectio illo 
maxime consummatur tempore, idcirco etiam ipse 
cum esset factus bemo, sicut reliqua omnia sus- 
ceperat (nam etiám circumcisus est et. ín templo 
,. Ds 


ἀπαρχῆς τελείου γένοιτ᾽ ἂν τελειότερον ; » ἀλλ᾽ ὅτι 
χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ὥρα χαὶ χάρις ἐπέλαμπε τῷ 
τούτου προσώπῳ " χαὶ ὅτι χαταμιχρὸν διὰ τῶν ταῖς 
ἡλικίαις ἀναλογουσῶν ἐνεργειῶν f) τούτου παρε- 
γυμνοῦτο θεότης, ὡς Γρηγόριος ὁ Θεολόγος φησίν. 
Ἐπειδὴ γὰρ ἡ τελειότης τῆς ἀνθρωπίνης ἡλιχίας 
καὶ γνώπεως ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ μάλιστα τελειοῦ- 
ται, διὰ τοῦτο xal αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς, ὥσπερ 
τἄλλα ἀνεδέξατο πάντα (xal yàp xai περιετμήθη, 
καὶ τῷ ναῷ προσηνέχθη χατὰ x^v νόμον. Αὐτὸς γάρ 
φησιν, « Οὐκ ἦλθον χαταλῦσαι τὸν νόμον, ἀλλὰ 
πληρῶσαι,» ἵνα μὴ ἀντίθεος δόξῃ) εὔδηλον ὅτι 


"Juan. χ, 18, 6 Juas. n, ἅ.. 7 Galat, v, $7. Lue. 6,52. 
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κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον xal τὰ σημεῖα προείλετο A oblatus, pro eo δὲ [ex jubebat? ; ait enim ipse t 


πράττειν, οἰχείως καὶ προσηχόντως τῇ ἕξει τῆς ἡλι» 
χίας τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως xal τελειότητι * ἵνα 
xal ἡμᾶς διδάξῃ μὴ ἐπιδειχτιχοὺς elvat, τηνιγαῦτα 
τῶν παθῶν ἀχμαζόντων, πρὸς τοὺς ἀγῶνας χαὶ τοὺς 
πειρασμοὺς ἀποζύεσθαι. Ἐπεὶ xay αὐτὸς τότε χατὰ 
τῶν παθῶν ἡγωνίσατο. « "HyOn γὰρ, » φησὶν, « ὁ 
Ἰησοῦς εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος, ἵνα 
πειρασθῇ ὑπὸ τυῦ διαδόλον, καὶ ἵνα μὴ δόξῃ κατὰ 
φαντασίαν ἀνειληφέναι τὸν ἄνθρωπον (68). Εἰ γὰρ 
γαὶ τούτου γενομένου πάλιν τινὲς ἐτόλμησαν τοῦτο 


εἰπεῖν, εἰ μηδὲ ταῦθ᾽ οὕτως ᾧχονομοῦντο, τί οὐχ 
ἂν εἶπον ; Καίτοι χαὶ πρὸ τούτου διά τινων ἀμυ- 


δρῶς ἑαυτὸν ὁπέφαινεν. Ὁ γὰρ ἐν τῷ σπηλαίῳ ἀστὴρ 
xai οἱ ἄγγελρι xal οἱ Μάγοι, καὶ τὸ τοῦ ἱεροῦ μέ- 


σον ἀναγινώσχειν, χαὶ τινὰς τῶν γραμματέων ἐπι- B 


στομίσαι, γράμματα μὴ μεμαθηχότα, εἰ καὶ οἱ za- 
ρόντες οὐ συνίεσαν, ἀλλὰ ταῦτα θεὸν αὐτὸν ὑπεδεί- 


χνυον. Ὅμως τὸ συνεχῶς περὶ πολλῶν ἔμπροσθεν 
δημηγορεῖν καὶ διδάσχειν, μαθητὰς ἐπαγόμενον καὶ 
ποιχίλλ θαύματα ἐνεργοῦντα διδασχσλίας ἀξίωμα 
προδαλλόμενον, τοῦτο ὡς οὗ προσῆχον τῇ τῶν ἀν- 
θρώπων παιδιχῇ ἡλικίᾳ πρότερον παρῃτεῖτο, ἵνα μὴ 
δόξῃ κατὰ φαντασίαν ἅπαντα πράττειν, καθάπερ 
εἴπομεν. | 


atque munere, id vero ut non satis puerilem hominum :etatem addecens, prius 


« Non veni solvere legem, sed adimplere ?^, » ve 
Dei adversarius videretur) ; manifestum est secun- 
dum eumdem modum etiam animo desimasse ut 
signa operaretur, pro eo scilicet ac humangse natu- . 
rz habitui ac perfectioni convesiens aptumque erat; .— 
ul nos jactsntie non studere doceret , statimque - 
cum 2ffectus vigeant, ad certamina ae tentationes 
prosilire. Nam et ipse adversus affectus secundum 
id tempus decertavit : « Duetus est enim, inquit, 
jesus in desertum a Spiritu, ut tentaretur a dia- 
bolo ?*!. » Neitenm specie tenus et quasi spectro ho- 
minem assumpsisse videretur. Nam si etiam cum 
se ita res habuerit, non defuerunt rursus , qui sic 
contigisse dicere ausi sint ; nisi ea consilii ratione 
res &dministraretur, quidnam dicturi essent? 
Quanquam etiam prius quibusdam exhibitis vel ob» 
secure sese demonstrabat. Stella enim in antro ct 
angeli ac Magi ** ; itemque in templi medio leger^, 
ac nonnullis scribarum, cum litteras non didi- - 
cisset, os occludere **, etsi non intellexerunt , qui 
aderant, hsc tamen eum Deum esse indicabant. 
Assidue tamen de multis coram concionari atque 
docere , discipulorum turba comite, variaque pa- 
trando miracula, magistri etiam dignitate assumpta 
repudiavit; ne, 


quemadmodum dicebamus , quasi spectro sensusque spectatorum ludificando, omnia gerere  vide- 


retur. 
"Ἄλλως τε, χαθά φησιν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος ἐν 
τῷ εἰς τὰ Φῶτα λόγῳ (69), ε« Ἐπεὶ ἀπέχειτο τὸν 


Alioqui vero, ut ait Gregorius Theologus orat. 
in. Lumina : « Quoniam repositum ílli erat ut. sa- 


σωτήριον θάνατον ὑπομεῖναι, πάντα συνδραμεῖν ἔδει, . lutis hominum causa mertem subiret, omnia 


πρὸς τὰ πάθος, ὅσα τοῦ πάθους τὴν ἀνάδειξιν, τὸ 
βάπτισμα, τὴν ἄνωθεν μαρτυρίαν, τὸ χήρνγμα, τὴν 
συνδρομὴν τοῦ πάθους, τὰ θαύματα * xat ὥσπερ ἕν 
dopa γενέσθαι μὴ διεσπασμένον μηδὲ ἀπεῤῥτγμέ- 
νον τοῖς διαστήμασιν. "Ex μὲν γὰρ τοῦ βαπτίέτματος 
xat τοῦ χηρύγματος ὁ τῶν συντρεχόντων σεισμὸς (0) 
(οὕτω γὰρ fj Γραφὴ καλεῖ τὴν καιρὸν ἐκεῖνον)" kx ὃὲ 
τοῦ πλήθους fj τῶν σημείων ἐπίδειξις xal τὰ θαύ- 
ματα τῷ Εὐαγγελίῳ προσάγοντα, "Ex δὲ τούτων ὁ 
φθόνος" ἐκ δὲ τούτου τὸ μῖσος " ἐκ δὲ τοῦ μίσου; 
τὸ τῆς ἐπιδουλῆς καὶ τῆς προδοσίας * àx δὲ τούτου 
ὁ σταυρὸς, καὶ ὅσοις σεσώσμεθα. » ᾿Αναλαδὼν τοί- 
νυν τὴν ἀνθρωκίνην φύσιν, καὶ ὡς ἄνθρωπος διὰ 
πάντων ἀγων: σάμενος, καὶ νιχήσας μὲν τὸν ἀντίπα- 


utique, qux ad passionem spectabant, ad passio- 
nem concurrere oportebat ; nimirum, ostensionem, 
baptismum, testimonium de coelo, przdicationem, 
multitudinis concursum, miracula , et velut unum 
corpus fleri, non divulsum , nec temporum inter- 
vallis disjunctum et interroptum. Etenim ex bap- 
tismo et predicatione turbz confluentis commotio - 
(sic enim Scriptura tempus illud vocat), Rursus ex 
populi multitudine et frequentia signorum editio 
et miracula, quse Evangelio admoverent. Ex his 
pata invidia, ex invidia odium : ex odio, inside 
et proditio. Ifiric postremo crux, et quibus om- 
nibus salutem consecuti sumns. » Assumens ergo 
humanam naturam, οἱ ut homo certamen omue 


*? Luc. 5, 21, 22. *^ Masth. v, 49. ?* Matth. iv, 1. '* Matth. n, 2, "Luc. u, 9, 16. 


(08) Sic passim Chrysostomus. 

(69) Orat. 40. 

(0) 'O τῶν συντρεχόντων σεισμός. Respi- 
cit. illud Matih. xxi, Tu : Εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις " Cum intrante 
eo Mierosolymam, commola est «universa. civitas. 
Quasi :estu quodam agitata, pro certantium par- 
tium studiis, aliis propensa voluntate Christum 
suscipientibus, sibique regem adhibentibus, aliis 
tania ejus claritate infrendentibus, accensaque 
odii flamma, in ejus necem anbelantibus. Sic di- 
ctum Gregorio et Scripturae civitatis σεισμὸν, qui 
reddat Bill. : Confluentis multitudinis terramotus ; 
nou placet, perindeque reddiderit. alius, aque- 
moins, cum idem Matthaeus eam vocem utrique 


D elemento nihil violente tribust (viu, 98, et xxvi 


3) duramque nimis sit; cum metaplerice ad bo- 
mines trausferiur, vel terr: meminisse, vel aqua ; 
et non magis animorum motum, commotionem. 
zsium seu fluctuationeimn ac. tumultaimn. reddere. 
llesych. : σεισμὸς, τρόμος * utlicet xa:' ἐξο- 
χὴν de terra couinunius dici videatur, sicque 
Latini eam vocem terra'molus accommodaverint ; 
aliis omnibus, qu:e ullo modo concuti possunt, ac 
commoveri impressione aliqua aut passione, com 
munis $t. Solum indicavit Theologus, illa voce 
iugentem. animorum commotionem | Hierosolymis 


᾿ Signifleari, qua. velut. mare :stuans. aut terra 116» 


meus civitas to!a. videretur, hoc exordio crucem 
Salvaturi parans. 
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decertans , victoque adversario, ipse semper in- Α λον, ἐν οὐδενὶ δὲ ἡττηθεὶς, χαὶ πολλὰ παθὼν ὅσα 


victus perseverans, multaque passus, quorum nos 
eramus rei, ut qui propria voluntate ac consilio 
peccantes, alieni a Deo facti eramus, postremo 
mortuus atque sepultus, illius potitus est , qui ob 
peccatum, bumanum genus imperio mancipaverat, 
eoque condemnato, ab illius nos exemit servitute, 
qua cruce functus est ac. morle. Si enim ob primi 
Ade culpam, velut labem quamdam ad nos usque 
diffusam, divina sententia in nos lstam mortis 
peuam incurriinus * : quomodo non. potius , Filii 
Dei morte justificabimur, ejus scilicet, qui vete- 
rem Ádam siue peccato assumpsit, ac novus ipse 
Adam exsistit ?*. Siquidem, ut ait Apo-tolus : 
« Damnationem peccati solvit in. carne sua ?*, » 
interempto peccato. Ac si propter veterem illum 
inimici et a Deo desertores facti sumus , quomodo 
non per ipsum etiam admovebimur, interque Dei 
necessarios ac amicos cooptabimur ? 

Diabolus namque a Dei gloria prolapsus, qua 
superbia in eum elatus est, animi mortem incurrit ; 
siquidem ἃ Deo recedere, lhoc animi mortem 
definiunt. Corporis vero mortem, ἰ eo positam 
quod animus a corpore separetur, non subiit, eo 
quod expers corporis erat. Non ferens autem pri- 
ore se honore excidisse, hominemque Dei gloriam 
consecutum esse, invidit nobis quod Deo propin- 
qui facti eramus, velutque objecta esca capiens, 
a Dei maudatis abstraxit, atque peccali noxam 
invexit. Sie itaque duplicem nobis mortem con- 
scivit ; pr.mam quidem, animi, tumque etiam cor- 
poris, cujus ex peccatis indicta nobis necessitas 
fuit : « Mortem enim, inquit, Deus non fecit, nec 
delectatur iu perditione bominuin ᾽7. » Etenim mors 
peccati damnatio est 5, Idcirco etiam nobis, qui 
mortale corpus induti sumus, inducta est. Medii 
enim mortalis sortis ac immortalis a Deo formati 
füeramus, ut siquidem in bong ac honesto perse- 
veraremus, immortalitatem cousequeremur; sin 
autem fnalum diligeremus, mortem sustineremus. 
Qui enim liberi arbitrii conditi simus, nullam ex- 
terius ut vel. virtutem amplectamur, vel vitium 
sequamur, necessitatem habemus. Unde et inerito 
digni damnatione ac laudibus sumus : quippe qui 
motus principium, cuin aliquid agere voluerimus, 
er nobis habeamus. 

Dei itaque Filius faclus bomo, animi quidem 
taortein non sustinuit. Quomodo cuim, qui ex Vir- 
gine natus esaet : el in cujus ore non est inventus 
dolus *** ldcirco nec corporis quidem morti ob- 
nozius crat, qua ratione ab omni immunem culpa 
vitam tradoxerat. Operam tamen  conferente dia- 
bolo per deicidas Judaeos sponte eam suscepit 
propter nos. Mori enim poterat «uod veterem 
Adamum induerat. Et quia ut morereiur in causa 
uon fuit peccatum originis, suum rursus corpus 
recepit. 


u. 95. 


C 


ἡμᾶς ἔδει παθεῖν ὡς οἰκείᾳ γνώμῃ ἀμαρτόντας καὶ 
ἀλλοτριωθέντας Θεοῦ, τέλο; ἀποθανὼν καὶ ταφεὶς, 
ὑπερέσχε τοῦ διὰ τὴν ἁμαρτίαν τῆς ἀνθρωπένης φύ- 
σεως xatt£oustácavtog * xal χαταδιχάσας αὐτὸν, 
ἠλευθέρωσεν ἡμᾶς τῆς δουλείας ἐχείνου, τῷ ἑαυτοῦ 
σταυρῷ τε xal τῷ θανάτῳ. Εἰ γὰρ διὰ τὴν ἀμαρ- 
t(ay τοῦ πρώτου ᾿Αδὰμ, καθάπερ τινὰ λύμην μέχρις 
ἡμῶν διαδοθεῖσαν, ὑπεπέσαμεν τῷ θανάτῳ xataxp- 
θέντες, πῶς οὐ μᾶλλον διχαιωθησόμεθα διὰ τοῦ θα- 
vátou τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ τὸν παλαιὸν ᾿Αδὰμ 
ἀναμαρτήτως ἀναλαθόντος χαὶ νέον ᾿Αδὰμ χρη α- 
τίσαντος ; Ἑπείπερ, ὅ φησι Παῦλος, « Τὸ χατά- 
χριμα τῆς ἁμαρτίας ἔλυσεν ἕν τῇ σαρχὶ αὐτοῦ, » 
τοῦ θανάτου θανατωθέντος. Καὶ εἰ διὰ τὸν παλαιὸν 
ἐχεῖνον ἐ κθροὶ καὶ ἀποστάται γεγενήμεθα τοῦ Θεοῦ, 
πῶς οὐ δι᾽ αὐτὸν χαὶ προσαχθησόμεθα καὶ οἰχειω- 
θησόμεθα τῷ Θεῷ ; 


Καὶ γὰρ ὁ μὲν διάδολος τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης 
ἐχπεπτωχὼς διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, Ψψνχιχὸν 
ὑπέμεινε θάνατον " ἐπεὶ τὸ ἀποστῆναι Θεοῦ, τοῦτο 
Ψυχιχὸν ὁρίζονται θάνατον" σωματικὸν δὲ θάνατον, 
ὃς ἐστι τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος χωρισμὸς, οὐχ 
ἔπαθεν, ἐπείπερ ἀσώματος ἦν. Οὐ φέρων δὲ ἑαυτὸν 
ὁρᾷν τῆς προτέρας ἐχπεπτωχότα τιμῆς, τὸν δὲ 
ἄνθρωπον τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης ἠξιωμένον, ἐφθόνησεν 
ἡμῖν τῆς παρὰ τῷ Θεῷ πλησιότητος, καὶ δελεάσας 
ἀφείλχυσε τῶν τοῦ Θεοῦ. προσταγμάτων, xal τὴν 
ἁμαρτίαν εἰσήνεγχεν. Οὕτω τοίνυν διπλοῦν ἡμῖν 
ἐποίησε θάνατον " πρῶτον μὲν τὸν Ψυχικχόν " εἶτα 
xal τὸν σωματιχὸν, τὸν τοῖς ἁμαρτήματιν ἐπαγό- 
μενον. « Θάνατον γὰρ, θ᾽ φησὶν, « ὁ θεὸς οὐχ ἐπο'η- 
σεν, οὐδὲ τέρπεται ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ ζώντων. » Καὶ 
γὰρ ὃ θάνατος ἁμαρτίας ἐστὶ χαταδίχη. Διὸ xaX 
ἡμῖν θνητὸν σῶμα περιχειμένοις ἐπήγετο. Μέσοι 
γὰρ θνητότητος xol ἀθανασίας ἐπλάσθημεν, ἵν᾽ εἰ 
μὲν ἐν τῷ χαλῷ διαμένοιμεν, ἀθανασίαν χλῃρονο- 
μήσωμεν εἰ δὲ τὸ xaxbv ἀγαπήσομεν, τὸν θάνα- 
τὸν ὑπομένωμεν. Αὐτεξούσιοι γὰρ γεγονότες, οὗδε- 
μίαν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν f| πρὸς ἀρετὴν ἢ πρὸς χαχίαν 
ἀνάγχην ἔχομεν. Ὅθεν xai διχαίως ἄξιος κατᾶ- 
δίχης xal ἐπαίνων ἐσμὲν, ἅτε τὴν ἀρχὶν τῆς χινή- 
σεως οἴχοῦεν χεχτημένοι, ὅταν τι προαιρώμεθα 


Ὁ πράττειν. 


Ὃ τοίνυν Ye τοῦ Θεοῦ γενόμενο; ἄνθρωπος, 


ψνχιχὸν μὲν οὖκ ἐπεπόνθει θάνατον. Πῶς γὰρ, ὃς 


ix Παρθένου γεγέννηται, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ 
στόματι αὐτοῦ ; Διὰ τοῦτο οὐδὲ τὸν σωματιχὸν 
ἀποθανεῖν ὥφειλε, χαθόιι ἀναμάρτητος διεδίω. 
Ὅμως τοῦ διαδόλον συνεργήσαντος διὰ τῶν θεο- 
χτόνων Ἰουδαίων, ἐχὼν αὐτὸν ὑπεδέξατο δι᾽ ἡμᾶς. 
᾿Αποθανεῖν γὰρ ἐδύνατο, τὸν παλαιὸν ᾿Αδὰμ ἐνδυ- 
σίμενος.ς Καὶ ἐπείπερ οὐχ ἀπέθανε διὰ τὴν 
προγονιχὴν ἁμαρτίαν, πάλιν τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
ἀνείλετο. 


^ Rom. v, 15. I (τ. xv, δῦ. 4. Eohes, n, 414. *"' Sap. i, 15. **1 Cor. xv, 56. 39} Petr. 
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Τῷ οὖν θανάτω τοῦ διαθόλου δ' πλοῦν ἐπάθομεν A — Diaboli itaque morte duplicem passi sumus mor- 


θάνατον" τῷ δὲ ἁπλῷ καὶ ἑνὶ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ 
τῷ προαιρετιχῷ τοῦ θανάτου ἡλευθερώθημεν, xal 
ἐζωποιήϑημεν δι᾽ αὐτοῦ. Kal, ὥ: φησιν Ἡσαῖας, 
« Τῷ port αὐτοῦ ἡμεῖ; πάντες ἰάθημεν. » El 
γὰρ καὶ σωματιχῶς ἀποθνήσχομεν διὰ τὸ θνητὸν 
σῶμα, ἀλλὰ πάλιν ἀναλαθδεῖν πιστεύομεν τὰ σώματα 
ἡμῶν ἐν δόξῃ, ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ ἡ ζωὴ 
ἡμῶν, χατὰ τὸν μαχάριον Παῦλον καίτοι el; τὸν 
χατὰ τοῦ θανάτου ἀγῶνα οὐδὲν ἡμεῖς αὐτῷ συνηρά- 
μεθα. Διὰ δὲ τὸ χοινὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, ἦν 
ὅπασαν προσελάδετο ἐν μιᾷ ὑποστάσει, χαὶ διότι 
Κύριον καὶ δεσπότην αὐτὸν ἐπιδοώμεθα xal Σωτῆρα 
πανηγυρίζομεν, xal τοὺς ἐπινιχίους ἅἄδομεν αὐτῷ 
εἰς τὴν τοῦ θανάτου νίχην, χοινωνοὺς τῆς νίχης 
ποιεῖται xal τὴν ἐλευθερίαν χαρίζεται. Τοῦ γὰρ 
Θεοῦ τοῦ Πατρὸς, xai Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύματος 
χαταδιχάσαντος τὸν διάδολον, ὡς ἀδίχως ἐπενεγχόντα 


τῷ ἀναμαρτέτῳ τὸν θάνατον, οὐκ ἐχρατήθη ὑπὸ. 


τοῦ θανάτου ἡ αὐτοζωή * ἀλλ᾽ ὡς Κύριος τῆς δόξης 
ὑπερδαλλούσῃ ἐξουσίᾳ τὸν ἄρχοντα τοῦ σχότους 
xal τὰς; ὑπ᾽ αὐτῷ δυνάμεις χατήνεγχε, xaX τὴν 
ἰσχὺν ἐκείνων διέλυσε * καὶ οὕτω τὰς μὲν ψυχὰς τῶν 
ἁγίων, οἵ καὶ αὐτὸν ἐξεδέχοντο, τοὺς δεσμοὺς 
διαῤῥέξας ἀπέλυσε, xai μεθ᾽ ἑαυτοῦ ταύτας àvf- 
γαγεν, ἐλευθερίᾳ τιμῆσας " ἔτι δὲ καὶ τῶν εἷς αὐτὸν 
ἄρτι τότε πεπιστευχότων * ἀνελάδετο δὲ τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα, ναὶ ἀνέστη τριήμερος νιχητὴς τοῦ θανάτου, 
tX σχεύη τοῦ ἄρχοντος συντρίψας, καὶ καθάπερ 
αἰχμάλωτον αὐτὸν καταστήσας. 


C 
Εἶτα xai ἐφάνη τοῖς μαθηταῖς, xol ἔφαγε xot 


ἐψηλαφήθη, διὰ μόνην τὴν τῆς ἀναστάσεως, ὡς Eyn- 
μεν, πίστωσιν * χαὶ τέλος εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνελήφθη 
πάντων ὁρώντων, ἐπὶ μηδενὸς τούτου πρότερον 
γεγονότος. Ὁ γὰρ Ἡλίας ἁρπαγεὶς, οὐχ εἰς οὐρα- 
yj», ἀλλ᾽ « ὡς εἰς οὐρανὸν » ἁρπαγῆναι λέγεται. 
« Οὐδεὶς γὰρ ἀναδέδηχεν εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰ μὴ ὁ 
ix τοῦ οὐρανοῦ χαταῦάς. » Καὶ ὁ μὲν ὑπ᾽ ἄλλου, 
ὁ δὲ Χριστὸς αὐτὸς ὑφ᾽ ἑχυτοῦ εἷς τὸν οὐρανὸν 
ἀνεφέρετο. Πρωτότοχος οὖν ἐκ τῶν νεχρῶν χαὶ 
ἀπαρχὴ τῶν χεχοιμημένων γενόμενος, ἐλπίδας ἡμῖν 
παρέσχετο τοῦ χαὶ ἡμᾶς τὸν ὅμοιον ἀναστήσεσθαι 
τρόπον, xal αὐτῷ παραστήσεσθαι, τῷ ἀρχηγῷ τῆς 
σωτηρίας ἡμῶν, ἢ δοξασπθησομένους, ἣ κολασθησο- 
μένους ἀθάνατα " ὅτε δηλονότι, χαθὼς πιστεύομεν, 
τὸ δεύτερον πάλιν ἐλεύσεται χρῖνα: ζῶντας χαὶ νε- 
χρούς. 

'O τοίνυν χατὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἔπαιρό- 
μενος, καὶ τὴν οἰχουμένην à; νοσσιὰν χαυχώμενος 
χαταλήψεσθαι, νῦν Oe" ἡμῶν ἐμπαίζεται xal γελᾶ- 
ται τῶν τὸν Χριστὸν προσχυνούντων, τὸν αὑτὸν 
ὁμοῦ Θεὸν xal ἄνθρωπον, xal βοώντων, « Ἐπεφάνη 
*j χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ σωτήριος πᾶσι») ἀνθρώποις, 
παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέδειαν 
xai τὰς χοσμ᾽ χὰς ἐπιθυμίας, σωφρόνως xal εὑσε- 
δῶς ζέσωμεν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ. » Οὐχέτι γὰρ 


tem ; unaque ac simplici Christi morte illi sponte 
suscepta, a morte liberati sumus et per eam vivi- 
fleati. Atque, ut Isaias loquitur : « Livoro ejus 
nos omnes sanati sumus **, » Tametsi enlm corpore 
morimur, quod mortale corpus habeamus ; credi- 
mus tamen rursum nos corpora nostra recepturos 
in claritate *!, cum Christus dpparuerit víta nostra, 
uti auctor est beatus Panlis; quamvis agone quo 
mortem superavit, nihil ei a nobis operz colldtum 
sit. Ob naturx tamen communiiatem, quain om- 
nem in una .persona accepit, et quod Dominum 
herumque eum invocamus et Salvatorem laudamus, 
ac victoris illi cantiea canimus pro mortis tropzo, 
socios nos victoriz facit ac libertatem tribnit. Deo 
enim Patre et Filio et Spiritu condemnante dia- 
bolum, quo injuste eum morte oífecerit qui nei- 
lius peccati ipse reus erat, teneri a morte ipsa 
vere vita non potuit **; scd tanquam Dominus 
glori: excellenti potentia tenebrarum principem 
uua cum suljeciis ei potestatibus profligavit "5, 
eorumque robur dissolvit; atque in eum modum 
sanctorum quidem animas (cujus epe tenebantur) 
digruptis viuculis absolvit, libertatisque muuere 
donatas, una secum reduxit, eorumque przeterea, 
qui tunc recens in eum crediderunt. Resumptoque 
suo corpore triduanus mortis victor revixit, con- 
tritis principis vasis, ac seu captivum carceri ac 
vinculis addixit. 


Deinde etiam se discipulis conspicuum feeit , el 
wanducavit, ac palpari voluit, ob fidem resurrec- 
tionis solum astruendam 5, uti diximus ; ac demum 
cunctis vilentibus in colum ascendit, cum in 
nullo sic unquam contigisset. Nam Elias raptus est, 
non in ccelum, scd, « quasi in coelum » raptus 
perhibetur **. « Nemo euim asceudit in ccelum, nisi 
qui descendit de ccelo **. » Ac quidem Elias, alio 
sublevahte, Christus vero, ipse a se ferebatur iu 
celum. Qui igituf « primogenitus ex mortuis cg 
primitie: dormientium", » factus sit, spem nobis 
praebuit, fore ut et nos codem modo resurgamus, 


, ipsique coram sistamur, qui noster auctor exsistat 


salutis *, ut aut immortalem gloriam, aut suppli- 
cia reportemus, tunc nimirum, cun (sicut credimus) 
secundo iterum veniet vivos atque mortuos judica - 
lurus. 

Is igitur qui adversus humanum genus effere- 
batur, quippe qui velut nidum 5, se terrarum 
orbem comprehensurum gloriabatur, a nobis nunc 
Christ Dei simul hominisque cultoribus illuditur ac 
deridetur, quippe qui clamemus : « Apparuit gratia 
Dei salutaris omnibus hominibus, erudiens nos, ut 
abnegantes impietatem et ezcularia desideria, sobrie 
et pie vivamus in hoc seculo *. » Noneniin jam dein- 
ceps nobis exprobrabit ac condemnabit , quoi 


Δ [sa. Li, 5. *! Coloss. 11, 4. * Act. τι, 28. 1 Luc. x), 92, 55 Act 1,5, 4, 9. IV Reg. ut, 14. 


** Joan, i, 15. Coloss. 1, 18 1 Cor. xi, 20. 


^ 


*5 [T; Cor. v, 10. 


δ [sg, x, 14, *** Tit. αν, 11. 
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ne unus quispiam sit, qui ejus peccati signaculi A ἡμῖν ὀνειδίσει τε xal γαταχρινεῖ, ὡς οὐδείς ἐστι τῇς 


expers sit , ita nimirum, ut eo illi communicantes 


ac socii, sub potestate ac communione ipsius diri 


mundi rectoris ac peccati auctoris necessario simus. 
Habemus enim ex nostro genere velut donarium 
hostiamque offerre, quam scilicet Dei Filius citra 


' emnem peccati labem assuinpsit carnem , perfec- 


tum nimirum hominem , quo cum etiam eongressus 
hostis, penitus profligatgs est : « Venit enim, in- 
quit, princeps mundi hujus, et in me non inveniet 
quidquam *. » Et : « Nune princeps mundi hujus 
ejicietar forss**. » 


In ecetum ego receptus, sedensque a dextris Dei 
ἃς Patris, quem nobis per se ipse reconciliavit, ob 
peccatum ab eo aversis ac cum mundi rectore 
foedere seciatis etiamnum Deum ac Patrem inter- 
pellat pro nobis, uti ait Paulus**. Ac quidem ea 
ratione qua est homo, obsecrat; ut autem cum 
Patre et Spiritu unus Deus est, supplicum suscipit 
vota. Magna itaque hominibus collata dignitas,magna 
&ucia,ingens honos. Audenterenim dixerimus, Deus 
hominibus ministrat; homo omnium angelorum 
religioso famulatu adoratur'et colitur , habemus in 
eeelis fratrem et amicam. Ipse enim primus in multis 
fratribas voluit sppellari. Ait. enim : « Dicite fra- 
tribus meis**. » Et : « Non jam vocabo vos servos, 
sed amicos **, » Ita sane nt nobis contingat quod 
Paulus ait : « Gratia salvati sumus, et non ex 
operibus legis. » Quid enim tali unquam gratia 
majus fuerit, quod DeijFilius propter nos cum nihil 
ipsi pesrogassemus, sponte sua homo factus, a 
simulacris et errore atque legis umbra nos libera- 
verit, verumque nos ac justum cultum docuerit ; 
mediatorque noster ac pontifex factus, ipse a se 
chirographum peccati nostri disruperit **, Deoque 
admoverit, ac cum loe reconciliaverit, suisque 
fidelibus necessitudinem secuni, mercedem dona- 
verit, ut firmissima spe seculum hoc transeuntes, 
edin emigrsverimus, ac post, rerum universitatis ín 
integrum restitutionem ctum eo versemur. 


s. 


. KEstitaque in destera Dei et Patris, « qui est in 
sinu Patris," » quamvis inter nos uti pollicitus est, 
usque ad consummationem versetur "*, regitque et 
eonflat nostram vitam, qux in abscondito intelli- 
gitur **; quam et inde jam per sacramenta auspi- 
camur; consummationem vero illius in füaturum 
exspectamus, si modo non negligentem "operam 
adhibere videbimur, tanta nimirum socordia, uL 
exigu:e temporanegeque voluptatis causa, tantum 
munus prodamus, sed omni éiligentia, per illius 


, mandata 3b euque tradita sacramenta, in patriam 


nostram contendamus, atque al eam recurramus, 
eique ut capiti lanquam membra nectamur, ac sicut 


9 Juan, xiv, 30. δ᾽ Joan, xit, 5]. 


δι ftom. vul, 31. 


αὑτοῦ σφραγῖδος τῆς ἁμαρτίας ἀμέτοχο-:, ὥστε 
χατὰ ταύτην αὐτῷ χοινωνοῦντας, ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν 
xai μετοχὴν αὐτοῦ τοῦ δεινοῦ χοσμοχράτϑρος καὶ 
ἀρχνγοῦ τῆς ἁμαρτίας ἀναγχάζεσθαι εἶναι. “ἔχομεν 
γὰρ ix τῆς ἡμετέρας φύσεως ὥσπερ ἀνάϑημα καὶ 
θυσίαν πρ᾽δάλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
προσληφθεῖσαν σάρχα ἀναμαρτήτως, τὸν τέλειον ἄν- 
θρωπὸον * ip καὶ προσδαλὼν ὁ ἐχθρὸς, καταχράτος 
ἡττήθη. « Ἔρχεται γὰρ, » φησὶν, « ὁ ἄρχων τοῦ 
γόσμου τούτου, χαὶ ἐν ἐμοὶ εὑρήσει οὐδέν.» Καὶ, 
«Νῦν ὁ ἄρχων τοῦ xóspou τούτου ἐχόληθήσεται 
ἔξω. ) 

᾿λναληφθεὶς οὖν, xat χαθίσας ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ 
καὶ Πατρὸς, ὃν ἡμῖν δι᾽ ἑαυτοῦ κατήλλαξεν, ἀπαλ- 
λοτριωθεῖσιν ἐχείνου διὰ τὴν ἀμαρτίαν, xal τῷ — xo- 
σμοκράτορι προστεθεῖσιν, ἔτι χαὶ νῦν ἐντυγχάνει 
ὑπὲρ ἡμῶν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, καθά φησι Παῦλος. 
Καὶ ὡς μὲν ἄνθρωπος, παρακαλεῖ" ὡς δὲ Θεὸς εἷς 
μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος, τὰς ἱκεσίας 
δέχεται. Μέγα οὖν ἀξίωμα τοῖς ἀνθρώποις δέδωκε" 
μεγάλην παῤῥησίαν, μεγάλην τιμήν. Καὶ γὰρ θαῤ- 
ῥούντως ἂν εἴποιμεν, “Ἔστι Θεὸς ἀνθρώποις διαχο- 
νήσας ἔστιν ἄνθρωπο; ὑπὸ πάντων προσχυνούμενος 
τῶν ἀγγέλων * ἔστιν ἡμῖν ἐν οὐρανοῖς ἀδελφὸς καὶ. 
φίλος. Αὐτὸς γὰρ ἕν πολλοῖς ἀδελφοῖς πρῶτος χα- 
λεῖσθαι ἠξίωσεν. « Εἴπατε γὰρ,» φησὶ, « πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς μου. » Καὶ, « υὐχέτι ἡμᾶς χαλῶ δούλους, 
ἀλλὰ φίλους. » Ὥσθ᾽ ἡμῖν ὅ φησι Παῦλος συμδαί- 


C νεῖν. « Χάριτι ἐσώθημεν, καὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόμου.» 


Τί γὰρ ἂν εἴη τῆς τοιαύτης χάριτος μεῖζον, ἢ τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ δι᾽ ἡμᾶς μηδὲν προεισενεγχόντας ἄν- 
θρωπον γεγονέναι θελήσαντα, τῶν εἰδῴλων καὶ τῆς 
πλάνης xal τῆς τοῦ νόμου σχιᾶς ἡμᾶς ἀπαλλάξαι * 
καὶ τὴν ἀληθινὴν χαὶ διχαίαν διδάξαι λατρείαν, xaX 
μεσίτην xal ἀρχιερέα ἡμῶν γενόμενον, δι᾽ ἑαυτοῦ 
τὸ χειρόγραφον τἧς ἁμαρτίας ἡμῶν διαῤῥῆξαι, xat 
τὴν πρὸς τὸν Θεὸν προσαγωγήν τε χαὶ χαταλλαγὴν 
ἐργάσασθαι " καὶ μισθὸν δωρήσασθαι τοῖς πειθομέ- 
vot; αὐτῷ τὴν πρὸς αὐτὸν οἰχείωσιν " ὥστε μετὰ 
βεδαιοτάτων ἑλπίδων τὸν αἰῶνα τοῦτον περαιουμέ- 
νους, μετὰ τὴν ἀνάλυσιν καὶ τὴν τοῦ παντὸς ἀποχα- 
τάστασιν αὐτῷ συνέσεσθαι ; : 
Ἔστι ταίνων ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ xai [I2xp?; « ὁ 
ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, » χαίτοι αεθ᾽ ἡμῶν 
ὧν ὡς ὑπέσχετο ἕως τῆς συντελείας" χαὶ οἰκονομεῖ 
χαὶ συνίστησι τὴν ἡμετέραν ζωὴν τὴν ἐν χρυπτῷ 
νοουμένην, ἥτις τὴν ἀρχὴν ἐντεῦθεν διὰ τῶν μυστη» 
ρίων λα λδάνει " τὴν τελείωσιν δὲ ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
δέχεται, ἂν μόνον μὴ φανῶμεν ἀμελοῦντες, τοσοῦ- 
τον, ὥστε μιχρᾶς ἡδονῇ ς καὶ προσχαίρου χάριν προ- 
δοῦναι τὰν τοσαύτην εὐεργεσίαν " ἀλλ᾽ ἐπιμελώμεθα 
διὰ τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ καὶ «v παραδεδομένων 
ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ μυστηρίων πρὸς τὴν πατρίδα ἡ μῶν 
ἐπείγεσθαι, χαὶ εἰς αὐτὸν ἀνατρέχειν" χαὶ τούτῳ 
ὡς κεφαλῇ χαθάπερ μέλη συνάπτεαθαι" xai ὥσπερ 


9 Aet, xxi, 3253, 9* Joan. xx, 17; xv, 15. 


δ Enbes. n, 8. "* Coloss. n, 24. 5 Joan. 1, 8. ** Mattb, xxvii, 90, Ν᾽ Col. in, 3. 


597 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLICA. 


598 


iv ἀμπέλῳ χλήματα μένωμεν " ἀλλὰ μὴ ἔξω ῥιφέν- À palinites in vite maneamtus, non vero fortis projeeti, 


τες, δακάνη πυρὸς: μηδέποτε σδεννυμένον γενώ- 
μεθα. 


ΚΕΦΛΛ. Q*. 
Περὶ τῶν ( μυστηρίων. 

Παραδέδοται γὰρ ἡμῖν καὶ θεῖά τινα μυστήρια, 
δι᾽ ὧν ἔξεστι τελουμένους ἀγιάζεσθαι, τοὺς εἷς αὐτὸν 
πιστεύοντας, xal τὸ ζητούμενον κατορθοῦν. Ἐπεὶ 
γὰρ ὃ τοῦ Χριστοῦ θάνατο; ὥσπερ τις χαθολιχὴ αἷ- 
tía τῆς ἀνθρωπίνης σωτηρίας ἐστί " δεῖ δὲ τὴν 
χαθόλου αἰτίαν ἀρμόζξειν πρὸς ἕκαστον τῶν ἄποτε- 
λεσμάτων * ἀναγχαῖον ἦν δοθῆναί τινε φάρμακα 
τοῖς ἀνθρώποις, δι᾽ ὧν ἂν συνάπτηται τούτοις ἣ διὰ 
τὸν θάνατον τοῦ Χριστοῦ γενομένη εὐεργεσία, xal 
δι᾽ ὧν ἡ πνευματιχὴ συνίσταται ζωὴ καθ᾽ ὁμοιότητα 
«ἧς ἀνθρωπίνης ζωῆς. Ταῦτα δὲ δι᾽ αἰσθητῶν γῖίνε- 
σθαι πσρεδόθησαν, ὅτι χαὶ ὁ ἄνθρωπος αἰσθητὸς 
ὧν, διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀνάγεται πρὸς τὰ νοητά. 
Ἐπεὶ δὲ ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ζωῇ διπλῆ τάξις εὑρῖ- 
σχεται (71) * οἱ μὲν γάρ εἶσι χορηγοὶ καὶ ταχτιχοὶ 
τῆς: σωματιχῆῇς ζωῆς, ol γεννῶντες" οἱ δὲ τὴν χορη- 
γίαν δεχόμενοι χαὶ τὴν τάξιν, τῆς πόλεως νομοθέται 
καὶ ἄρχοντες " κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον xal ἧ πνευ- 
ματιχὴ συνίσταται ζωή. 


"Ὥσπερ οὖν ἕχαστον τῶν ὄντων διὰ τῆς γεννήσεως 
λαμδάνει τὴν ζωὴν, οὕτω κατὰ τὴν πνευματιχὴν 
ζιυὴν καὶ ἡμεῖς ἀναγεννώμεθα διὰ τοῦ βαπτίσμα- 


τὸς " ὅπερ οὗ μόνον τὴν προγουνιχὴν ἡμῶν ἁμαρ- C 


τίαν ἀναιρεῖ, ἀλλὰ xal τὰς γενομένας ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ βχπτιζομένου, πρὸ τοῦ βαπτίσματος δηλονότι" 
οὐ μὴν τὰς μετὰ ταῦτα γινομένας. Καὶ γὰρ, ὡ; 
ὁ Θεολόγος φησὶ Γρηγόριος, ε"Αφεσιν ἔχει τῶν 
ἡμαρτημένων, οὐ τῶν ἁμαρτανομένων. » 

Τὸ μὲν οὖν ὁρώμενον ἐν τῷ βαπτίσματι ὕδωρ 
. ἐστίν" ἡ δὲ ἁγία Τριὰς νοητῶς παροῦσα, εἷς ἣν 
βαπτίζεσθαι προσετάχθημεν, χαρίζεται τὴν ἀναγέν- 
νησιν ταύτην" ὃ δὴ βάπτισμα καὶ ὁ Χριστὸς ἐ- 
6an:loato * οὐχ ὡς χαθάρσεως δεόμενος, ἀλλ᾽ ἵνα 
τὴν ἡἠμετὲραν ἀναχαινίσῃ φύσιν, καὶ διδάξῃ xol 
τὸν τρόπον τοῦ τελείου βαπτίσματος " τὰ γὰρ πρὸ 
τούτου, τύπου καὶ ἑτοιμασίας λόγον ἔχοντα, ἀτελῇ 
ἦσαν * ὅτε xal τὸ μυστήριον ἀνεφανερώθη τῆς 
ἁγίας Τριάδος, τοῦ μὲν βαπτιζομένου Υἱοῦ ἀγα- 
πᾶσθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁμολογηθέντος διὰ φωνῆς 
εἰς τὸν ἀέρα τυπωθείσης, χαὶ τὰς ἀνθρωπίνας 
ἀχοὰς πληρωσάσης, τοῦ δὲ ἀγίου Πνεύματος ἐν 
εἴδει σωματιχῷ περιστερᾶς ἐπὶ τὸν βαπτιζόμενον 
χαταπτάντος. ἣ 

Πάλιν ἐπεὶ τὸ γεννηθὲν διχ τῇς αὐξήσεως ἐπὶ τὴν 
ὀφ:ιλομένην ποσότητα χαταντᾷ, δίδοται χαὶ ἡμῖν 
τελειότης πνευματιχῆς ἰσχύος διὰ τῆς τοῦ μύ- 
ρου (12) χρίσεως * ἐν τούτῳ γὰρ δείχννται πνευμα- 
τιχὴ ἰσχὺς, ὅταν τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν τολμῶμεν 
ἐνώπιον πάντων ὁμολογεῖν" χαὶ μὴ διά τινα αἰσχύ- 


^ 


(73) Greg. orat. 40. 


nullo unquam tempore exstingaibilis ignis pabulum 
efficiamur. : | 


CAPUT VI. 
De septem sacramentis. 


Tradita enim nohis sunt. quzdam divina 55 6Γ8- 
menta, quibus licet initlatos sanctiflcari (eos scilicet 
qui in ipsum credunt) ac quod est votorum sdt- 
pisci. Quia enim Chrísti mors velut universalis 
quedam causa est hamanz salutis, ae necesse est 
causam universalem singulis quibusque effectibus 
aptari, plane necessarium erat (αἱ qu:»dam homi- 
Bibus remedia darentur, quibus beneficium Christi 
morte paratum, illis conjungeretur, ac quibus spi- 
ritalis constituitur vita, velut fere humana ipsa vita 
conflatur. Hec vero per sensilia fleri traditione 
aecepimus, quod et bomo cum  sensilis sit, per 
sensilia, ad ea qu:e spiritalia sunt, erigatur. Quia 
vero in humans vita duplex occurrit ordo, alii 
enim sunt qui subministrent, ordinentque corpo- 
ralem vitam (nempe parentes), alii vero qui sub- 
ministrationem ordinemque suscipiant, qul n/mi- 
rum civitatem legibas instituunt, ac pro magistratus 


,eam officio regunt. Ad cumdem modum spiritalis 


vita constituitur. 

Quemadmodum igitur unaquzque res per gene- 
rationem vitai accepit, sic nos quoque secundum 
spiritalem vita:n per baptismum regeneramur, quo 
non solum a primis parentibus contracta peccati 
labes aufertur, sed. et quidquid illi delictornm com- 
missum sit qui eo initiatur, ante baptismum scilicet, 
non qu: post ipsum committuntur. Ut enim a'1 (ἀγὸς 
gorius Theologus : « Remissionem habet eorum d-li- 
ctorum qua» comroíssa supt, nou qua commi tuntur. « 

Quod igitur in baptismo conspicuum cst, aua 
est, saucta trinitas vero spiritalite* assistens (in 
quam baptizari preceptum accepimus) hanc rcege- 
n-rationem tribuit. Quem baptismum etiam Chri- 
stus suscepit ; non quasi ipse emundatione indige- 
ret, sed ut naturam nostram innovaret ac instau- 
raret, modumque nos perfecti baptismatis doceret. 
Qua enim priora exstiterant, cum figurz ac pre- 
parationis rationem haberent, imperfecta. erant, 


D quando nimirum etiam sancte Trinitatis mysterium 


declaratum est, Filio, qui baptizabatur, paterna 
voce in aere formata, hominumque atfres iniplente, 
ejus dilectionis preconium habente; ac Spiritu 
sancto in specie corporali columbse in ipsum de- 
scendente. 

. Rursus vero, quia quod natum est, per augnmen- 
tum ad debitam devenit quantitatem, nobis quoque 
per unguenti unctionem spiritalis roboris perfeciio 
confertur. In. hoc enim elucet spiritale robur ac 
perfectio, cum Christi (idem in conspectu hominum 
conflleri audemus, nec ullo pudore aut metu seu 


(22; Unguentisacramentum nostri vocant Contirmationem. 
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ignavia ab ea coufessiono deterremur. Alque Α νην ἢ φόδον δειλιῶμεν καὶ ἀπορεύγωμεν. Διὰ 


eiiam id caus: est, cur in fronte accipiamus, ut 
fidem confiteri minime erubescamus. In manibus 


item ac pedibus, ut arma virtutis ac justitie, baec . 


Deo exhibeamus. Unde et Christi signo consigna- 
mur, ejus scilioet crucis, qua et ipse Christus pu- 
gnavit ac vicit, ut ostendamus sub quo imperatore 
militiam geramus. Porro unctio hec ex oleo et 
aromatibus paratur, ut tum bonam [famam in 
mundo conversantes ex operibus habeamus, 4.88 
velut odoris fragrantia late diffundatur , tum vero 
ut sicut athlet» in arenam descensuri ungebantur, 
sic et nos pro Ecclesie decretis cum tempus vo- 
caverit, decertemus. 


Rursus quemadmodum corporalis vita naturali 
indiget cibo ut augeatur et roboretur ac contineatur 
seu conservetur, sic et in spiritali vita spiritalis 
cibus datus est, ut. per eum, qui sunt renati, et 
conserventur et augeantur. Est autem iste cibus 
perceptio Christi corporis atque sanguinis ; panis- 
que ac vini symbolis traditur, quod liis communius 
homines ad corporalem cibum utantur. Per hoc 
autem sacramentum Dominice passion:s memo- 
Tiam ac prxsentiam accipimus. Ipse enim « Do- 
minus noster Jesus Christus, » uti ait. sacrum 
Evaugelium , « qua nocte tradebatur, accepit 
panem et gratias agens, fregit (in frusta scilicet 
eonscidit divisitque), dixitque discipulis suis: Acci- 


. καὶ εὐχαριστήσας ἔχλασε (τουτέστιν, ἔχοψε, κατ 


τοῦτο xal ἐν τῷ μετώπῳ λαμθένομεν, ἵνα μὴ αἷ- 
σχυνώμεθα ταύτην ὁμολογεῖν (73)* xal ἐν ταῖς 
χεραὶ καὶ τοῖς ποσὶν, ἵνα ὅπλα ἀρετῆς καὶ διχαιο- 
σύνης ταῦτα τῷ Θεῷ παραστήσωμεν * ὅθεν xa 
σημειούμεθα τῷ σημείῳ τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι τῷ 
τούτου σταυρῷ, 5v οὗ καὶ ὁ Χριστὸς ἐπολέμησε xal 
ἐνίχησεν" ἵνα δειχνύωμεν ὑπὸ τίνι στρατηγῷ τατ- 
τόμεθα. Ἡ δὲ χρίσις αὕτη ἐξ ἐλαίου xat ápor 
μάτων κατασχευάζεται, ἵνα ὁμοῦ μὲν φήμην ἀγα- 
θὴν ἀπὸ τῶν ἔργων ἔχωμεν ἐν τῷ χόσμῳ ἄναστρε- 
φόμενοι, καθάπερ ὀσμὴν διαδιδομένην * ὁμοῦ δὲ, 
ὥσπερ οἱ ἀθληταὶ τῷ ἐλαίῳ ἠλείφοντο ἀγωνιζός 
μένοι, οὕτω χαὶ ἡμεῖς ὑπὲρ τῶν τῆς Ἐχκλησίας 
δογμάτων τοῦ καιροῦ καλοῦντος ἀγωνιζώμεθα. 
Πάλιν ὥσπερ ἡ σωματιχὴ ζωὴ φυσικῆς τροφῆς 
δεῖται, ἵνα αὔξῃ καὶ ἑδραιοῖ καὶ συγχρατῇ τὴν φύσιν, 
οὕτω καὶ ἐν τῇ πνευματικῇ ζωῇ πνευματικὴ ἐδό- 
θη τροφὴ, ἵνα διὰ ταύτης οἱ ἀναγεννηθέντες χαὶ 
τηρῶνται χαὶ αὔξωνται. Αὕτη δέ ἐστιν ἢ μετάληψις 
τοῦ σώματος χαὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ " ἥτις δι᾿ ág- 
του χαὶ οἴνου παραδέδοται, οἷς κοινότερον οἱ &vOpe- 
ποι πρὸς τὴν σωματιχὴν χρῶνται τροφήν. Καὶ LIE 
τοῦ μυστηρίου τούτου μνήμην καὶ παρουσίαν λαμδά- 
νομεν τοῦ “δεσποτιχοῦ πάθους. Αὐτὸς γὰρ «€ ὁ Κύ- 
ρος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, » καθά φησι τὸ ἱερὼν 
Εὐαγγέλιον, € ἐν τῇ νυχτὶ fj παρεδίδοτο, λαδὼν ἄρτον 


ἐτεο 


με), xal εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, « Λάδετε, φί- 


pite, comedite, hoc est corpus meum, quod pro Q γετε" τοῦτό ἔστι τὸ σῶμά μον, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν χλώ- 


vobis frangitur in remissionem peccatorum. 
Sim lter et ca'icem, postquam conavit, dicens : 
Hic est sanguis meus, qui pro vobis et pro multis 
«ffundetur iu remissionem peccatorum. » Adjecit- 
que : « Hoc facite in meam commemorationem **. : 
Itaque per hoc mysterium annuntiaimus ejus mortem, 
ct quasi ei. per affectuum seu vitiorum mortifica- 
tionem commorieutes, per ipsum vivificamur et in 
gloria resurgemus. Ait enim Apostolus : « Quoties- 
cunque manducaveritis panem hunc, et calicem 
ejus biberit's, mortem Domini annuntiabitis, » ejus- 
que resurrectionem | coufitebimini, « donec ve- 
niat δ΄. » 

Quonam igitur modo convertantur pauis et 
vinum in Christi corpus οἱ sanguinem ,-liumanus 
sermo eloqui non potest; quia. tainen. creature 
erbiter lioc modo se rem habere testatus est, quem- 
ad:inodum credimus ejusverbo mundum ex nibilo 
«vonditum esse; ac semel quidem in principio 


9 Luc, xit, 19;1 Cor. x1, 25... *! E Cor, xi. 26. 


(75) Ita. ritu Graeco : nobis sola ἴῃ fronte unctio, 
sed et manuum impositio, qua illi carent. 

(14) Τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xAousrorv. Lucas διδόμε- 
vv habet, quain vocem Paulus sic illa allera red- 
dilit, respiciendo speciem panis, qui sic proprie 
κλᾶσθαι dicatur; frustatim dividi; nempe xomz:- 
σ)αι οἱ χατατέμνεσθαι, ut. Calecas exposuit. Nec 
. Video uL ad corpus Christi in specie propria, et .ut 


μενον (74) εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ τὸ ποτήριον 
ὡταύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά μου 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xal πολλῶν ἐχχυνόμενον εἰς ἄφεσιν 
ἀμαρτιῶν. » Καὶ προσέθηχε, « Τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν.» Καταγγέλλομεν οὖν διὰ τοῦτον 
τὸν θάνατον αὑτοῦ, xax οἱονεὶ συναποθνήσχοντες αὖ- 
τῷ διὰ τῆ; τῶν παθῶν νεχρώτεως, ζωοποιούμεθα δι᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ἀναστησόμεθα ἐν δόξῃ. Καὶ γὰρ ὁ "Am 
στολος φησὶν, « Ὁσάκις ἂν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦ- 
τον, καὶ τὸ ποτήριον αὐτοῦ πίνητε, τὸν θάνατον τοῦ 
Κυρίου χαταγγέλλεξε, » xal τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ 
ὁμολογεῖτε, « Eu; ἂν ἔλθῃ. » 


llóg οὖν μεταθδάλλεται ὁ ἄοτος χαὶ ὁ οἶνος εἰς aig 
γαὶ αἷμ. τοῦ Χριστοῦ, ἀνθρώπινος λόγος εἰπεῖν οὗ 
δύναται. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ δεσπότης τῆ: χτίσεως τοῦτο 
εἶπεν οὕτως ἔχειν, ὥσπερ πιστεύομεν ὅτι τῷ ῥῆμπτι 
αὐτοῦ ὁ χόσμος ἐκ τοῦ ἢ ὄντος συνέστη * καὶ ἅπαξ 
μὲν ἐν ἀρχῇ εἴρηχεν, «᾿Εξχγαγέτω ἡ γῇ βοτάνην x^p- 


cruce functus est, possit referri. Vocem ἔχλασε 
constanter tres evangeliste, ipseque Paulus, ad 
panem a Domino acceptum, quem in suum corpus 
verteret, retulerunt ; quod ipsum Paulus síc χλώ - 
ἱλενον maluit dicere quam solum διδόμενον, ut ejus 
sic dali ae distributi in modum panis ad esum ap- 
positi, mysterium commendaret. 


e 
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τοῦ * ? χαὶ μέχρι τοῦ νῦν ἐξάγει τὰ ἴδια βλαστήματα A dixisse : « Educat terra herbam feni **; » hacte- 


τῷ θείῳ προστάγματι συνελαυνομένη xaX δυναμου- 
μένη * οὕτω xal τοῦτο ὑπηρετοῦντος τοῦ ἱερέως πι- 
στεύομεν γίνεσθαι " ὥστε xbv ἄρτον εἰς σῶμα αὐτοῦ 
xaY τὸν οἶνον εἰς αἷμα αὐτοῦ μεταδάλλεσθαι διὰ τὴν 
τοῦ εἰπόντος δύναμιν. Καὶ ὥς φησιν ὁ θεῖος Χρυσό- 
στομος (75), ε Σχῆμα μόνον πληρῶν (16) ἔστηχεν ὁ 
ἱερεύς * 1j δὲ δύναμις πᾶσα τῶν λόγων ἐστίν. » Αὐ- 
«ὃς γὰρ εἴρηχεν,ε Ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρχα τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ 
ἔχετε ξωὴν ἐν ἐχυτοῖς. Ἡ γὰρ σάρξ μον ἀληθής ἐστι 
βρῶσις. » Καὶ πάλιν, « Ὁ τρώγων με ζήσεται. » 
Ὅθεν χωρὶς πάσης ἀμφιθολίας μετέχειν αὐτῶν ὀφεί- 
λομεν, καθαρὰν καὶ βεδαίαν περὶ αὐτῶν ἔχοντες πί- 
- στιν * xal, ὥς που φησὶν ὁ θεῖος Χρυσόστομος (77), 
οὕτω διατίθεσθαι ἕχαστον τοῖς θείοις προσερχόμενον 
μυστηοίηις, ὥσπερ ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου πλευρᾶς 
τούτων μεταλαμδάνοντα. El μὴ γὰρ οὕτω περὶ τού- 
των πιττεύομεν, 00. μόνον οὐδὲν παρ᾽ αὐτῶν ὧφε- 
λούμεθα διὰ τὴν ἀπιστίαν ἡμῶν, ἀλλὰ xal εἰς αἰω- 
νίαν κατάχρισιν ταῦτα μεταλαμδάνεται. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
δὲ συμδαίνει, καὶ εἰ πλῆθος ἁμαρτημάτων ἔχοντες, 
μηδὲν προχαθαρθέντες τούτων μεταλαμδάνομεν. 
Καὶ γὰρ ὅμοιοι δόξομεν τοῖς σπαράκτσις «09 σώμα- 
το τοῦ Χριστοῦ. Διό φησιν ὁ θεῖος ᾿Απόατολος, 
« Δοχιμαζέτω ἕχαστος ἑαυτὸν, xal οὕτω; ix τοῦ ἄο- 
tou ἐσθιέτω, xal ix τοῦ ποτηρίου πιέτωυ. » Ka, 
ε Ὁ ἀναξίως μεταλαμδάνων τοῦ σώματος xal αἴμα- 
τος τοῦ Χριστοῦ χρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει xal πίνει, καὶ 
ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ αἴματο: τοῦ Χριστοῦ.» 

Πρὸς τοὺς τοίνυν διαποροῦντας περὶ τῆς ἀπὸ τοῦ 
ἄρτου καὶ τοῦ οἴνου εἰς τὸ σῶμα καὶ αἷμα τοῦ Χρι- 
στοῦ μεταδολήῆς τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ προδαλλό- 
μεθα. Εἰ γὰρ ὁμολογοῦσι τὸν Θεὸν παντοδύναμον 
εἶναι, οὐδὲν τοῦτο διαπορήσουσιν. El γὰρ κατὰ δύ- 
γαμιν φυσιχὴν fj ὑποχειμένη τοῦ ἀέρος ὕλη δύναται 
χατὰ τὸ εἶδος μεταθάλλειν εἰς πῦρ, πολλῷ μᾶλλον ἡ 
τοῦ Θεοῦ δύναμις, ὡς ὅλην τὴν οὐσίαν τῶν πρατμά- 
τῶν παρήγαγεν, o) κατ᾽ εἶδος μόνον μεταδαλεῖ " ἀλλὰ 
τὸ ὑποχείμενον ὅλον τοῦ ἄρτου καὶ τοῦ οἴνου εἰς ὑπο- 
χείμενον σάρχα χαὶ αἷμα μεταποιήσει, Εἰ δέ τις 
πάλιν διὰ τὰ τῇ αἰσθήσει φαινόμενα τῇ μεταδολῇ 
καύτῃ διαπιστεῖ, χατανοείτω ὅτι τὰ θεῖα ἡμῖν οὕτω 


nusque divino impellente, ac vin ργ θη  ργϑοθρίο, 
germina sua educere ; sic. quoque istud sacerülotis 
ministerio contingere credimus , ut et panis in corpus 
ejus, et vinum, in sanguinem convertantur, ob ejus 
qui dixit potentiam. Et ut ait divus Chrysostomus : 
« Stat. sacerdos solum formam implens :at vis 
omnis verborum est. » lpse enim Jixit : « Nisi 
inanducaveritis carnem Filii bominis et biberitis ejus 
Sanguinem, non hobebitis vitam in vobis. » Caro 
enim mea verus est cibus, » Et rursum, « Qui 
manducat me, vivet *?. » Itaque citra omnem 
dubitationem illa debemus percipere, mundam 
firmamque de, illis habentes fidem. Et ut quodam 
loco aitfdivinus Chrysostomus, sic quisque animo 
affects ad divina accedat mysteria opere pretium 
est : « Ac si ex ipso Domini latere hausturus sit. » 
Nisi enim eam de illis fidem babuerimus, nedum 
nihil ex eis fructus consequemur ob nostram in- 
credulitatem, verum eliam ad zternam hzc con-. 
demnationem sumemus. ldemque contingit, si 
pregravan'e: peccatorum sarcina, iisque multis 
obruti, nulla previa emundatione, ea percipiamus. 
Etenim iis similes videbimut, qui Domini corpus 
dilacerant. Idcirco ait Apostolus : « Probet autem 
scipsum homo, et sic diei pane illo edat et de 
calice bibat *& » Et : « Qui indigne prz»sumit corpus 
et sanguinem Christi, judicium sibi manducat et 
bibit, eritque reus corporis et sanguinis Christi **. » 


Ad eos ergo qui dubitant de conversione panis et 
vini in Christi corpus et sanguinem, Dei potentíam 
opponimus. Nam si Deum omnipotentem agnos- 
cunt, ulla rei hujus hzrebit dubitatio. Si enim 
naturali vi subjecta aeris materia in ignem mutari 
potest; potiori longe ratione Dei virtus, qui 
omnem rerum substantiam produxit, nedum 
$ccundum speciem, verum eliam totam panis et 
vini substantiam, in. carnis ac sanguinis suübstan- 
ttam mutabit. Sin antem rursus aliquis, ob ea qua 
sensui apparent, huic transmutationi abrogat (idem, 
cogitet divina ! nobis ita proponi, ut sensiliuim 
rerum involucro obtecta sint. Idque adeo in causa 


προθδάλλονται ὡς ὑπὸ παρχπετάτμασι τοῖς αἰσθητοῖς. Ὁ est, cur sub panis vinique symbolis (qu nobis esca 


** Gen. 1, 1], ** Joan. vi, 54, 55, 58. 


(15) Eadem pene hom. 85 in Matth. et in Lad Cor. 

(76) Σχῆμα μόνον zAnpov. Solum personam 
implens ; nempe Christam reprzsentans ejusque 
personam velut induens, nec quasi a se, sed ut 
dicta ab illo verba proferens, quibus ubique Chry- 
sostomus vim illam transmutandi sacra pignora in 
Christi corpus et sanguinem tribuit, Grzeci alii fere 
a Damasceno et vii synodo, ἐπιφοίτησιν (adventum 


Spiritus sancii) ita urgent, ut uisi ejus invocatione, - 


quam eorum liturgie habent post verba Dominica 
diu ante prolata, nou. omnino Dominicum corpus 
ac sanguinem, inque ea symbolorum trausmutatio- 
u-m (quam et illa fleri exposcunt) videantur agno- 
s-ere, Quam quzstionem tractavit P. Jac. Goar. 
sodalis meusó μαχαρίτης, in Euchol. aliique dispu- 
wntes cum evi sequioris Gracis. Illustrissimus ac 


δι [ Cor. xi, £8. 


M. 


5! ibid. 29. 


reverendissimus Parisiensis archiep. Petrus ἐν 
Marca ὁ μαχαρίτης sic interpretabatur, ctim. quie- 
stiouis nodum solvere conaretur, ut diceret, Pa- 
tres quasi unum quid accepisse quidquid ritus est 
liturgici, et (ut nos vocamus) canonis, nec satis 
distinxisse quid quaque pars efficiat; in quo 
paulo subtilius laboravit sequens Scholasticorum 
Seduliaà : quam ipsam inlra suos terminos coer- 
cere conveniat, quibus et praivit magnus Chryso- 
Stomus, vir cerle inihi σχολαστιχώτατος, cujus el 
Scholasticen , methodumque disserendi ac distin-. 
guendi, solerterque enodandi qua perplexa videan- 


. tur, in aliis Patrum, maguo prasertim Augustino, 


desideret. 
(11) Hom. 81. in dian. 
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consueta est) lixc sumenda tradiderit, ne quid A Ὅθεν διὰ τοῦ ἄρτου καὶ τοῦ οἴνου τῆς συνήθους 


horridum ac insuctum sensui viderctur. Haud 
tamen rem specie tenus ac figura geri existimamus. 
Potens enim est, ut. diximus, Deus, tum subjecta 
dona transmutzte, tumque rursus priora accidentia 
couservare. 


Contingit itaque spiritalem vitam af(ünitatem 
quamdam et similitudinem cum corporali babere. 
Quemadmo.lum enim in illa naturales vires intel- 
liguntur, quibus aliquid nascatur et augeetur ac 
nutriatur, sic et in ista. Baptisma emim, quo 
spiritalis hominis regeneratio praestatur, cum 
, Kignendi facultate convenit. Uuguenti perfusic , 


ἡμῖν βρώσεως δέδωχεν ἐχείνων μεταλαμδάνειν, tva 
μὴ ξένον τι χαὶ ἄηθες τῇ αἰσθήσει δοχῇ “ οὗ μὴν 
οὐδὲ χατὰ φαντασίαν γίνεσθαι τοῦτο πιστεύομεν. 
Δυνατὸς γὰρ, ὡς εἴπομεν, ὁ Θεὸς καὶ τὸ ὑποχείμε- 
νον μεταδάλλειν, χαὶ τὰ πρότερον συμδεδηχότα πά- 
λιν διατηρεῖν. 

Συμδαίνει τοίνυν τὴν πνευματιχὴν ζωὴν ἄναλο- 
γεῖν τῇ σωματιχῇ. “Ὥτπερ γάρ ἐν ἐχείνῃ τὸ γεννγ- 
τιχὸν καὶ αὐξητιχὸν καὶ θρεπτιχὸν, αἱ φυσικαὶ αὖ- 
«αι δυνάμεις, θεωροῦνται, οὕτω χαὶ ἐν ταύτῃ. Τὸ 
piv γὰρ βάπτισμα, δι᾽ οὗ dj νοητὴ τοῦ ἀνθρώπου 
ἀναγέννησις γίνεται, ἀναλογεῖ τῇ γεννητικῇ  ἧ δὲ 
τοῦ μύρου χρίσις, δι᾿ οὗ ἡ πνευματιχὴ αὔξησις ἐπὶ 


quo spiritale augmentum ad perfectum robur per- B τελείαν ἰσχὺν ἄγουσα, τῇ αὐξητιχῇ " ἡ δὲ μετάληψις 


ducit, cum augendi facultate. Sacramentorum 
perceptio, qua spiritalis cibus .prabetur, cum 
nutrimento. 

Rursus vero quoniam accidit etiam impedimen- 
tum aliquod in vita corporali, quatenus zgra quis- 
que valetudine exsistit, necessario ejus qui sic 
vgre habet, exterius petitis remediis reparanda 
seu fovenda valetudo est. ld vero etiam in spiritali 
vita consideratur. Homo enim. quod arbitrii facul- 
1816 preditus est, peccare potest, cum extra γᾶς 
tiouis melas, secus ac est suadeat mysteriorum 
quibus impartitus est, puritas atque sanctitas, 
aliquid egerit. Siquidem igitur sgritado hsc ae 
perversio in animo solum codtigerit, per poniten- 


τῶν ἁγιασμάτων, δι᾽ οὗ ἡ xveopatux] τροφὴ, τῇ 
θρεπτιχῇ ἀναλογεῖ. 


Πάλιν ἐπειδὴ συμδαΐίνει χαὶ ἐμπόδιον περὶ τὴν 
σωματιχὴν ζωὴν, καθὸ Éxactov ἀσθενεῖ" ἀναγ- 
καίως εἰσάγεται ἀπὸ τῶν ἔξωθεν ἡ τοῦ ἀσθενῶς 
ζῶντος θεραπεία. Τοῦτο δὲ θεωρεῖται ταὶ κατὰ τὴν 
πνευματιχὴν ζωήν. Ὃ γὰρ ἄνθρωπος, διότι ἐστὶν 
αὐτεξούσιος, δύναται ἁμαρτάνειν, ὅταν ἔξω τοῦ λό- 
vo» χαὶ τῆς ἀχολουθίας τῶν ληφθέντων αὑτῷ μυ- 
στηρίων ἐνεργῇ τι. El μὲν οὖν ἐν τῇ ψυχῇ γίνεται 
μόνον ἡ ἀοθένεια αὕτη χαὶ ἡ παρατροπὴ, διὰ τοῦ 
μνστηρίον τῆς μετανοίας ἐπανορθοῦται * εἰ δὲ ἀπὸ 
«ἧς ἐν τῇ ψυχῇ ἁμαρτίας ἐπὶ τὸ σῶμα fj (Δοθένεια 


Lie sacramentum emendatur. Sin autem a peccato, C. διαδαίνει διὰ τὸ συμφέρον τηῦ τὴν ἀμαρτίαν πεποι- 


quo laborat animus, segritudo ad corpus transit, 
«uod sic illi conducit qui peccatum coninisit 
(sepe enim contingit, zgritudinc laborare aliquem 


Ἡχότος (xal γὰρ πολλάκις ἀσθενεῖ τις δι᾽ ἁμαρτίας, 
ἵνα σωφρονισθῇ), ἐπανορθοῦται διὰ τοῦ μυστηρίου 
τοῦ εὐχελαίουν, ὃ τελευταία λέγεται χρίσις (78). 


prop'er peccata, ut erudiatur), emendatur per unctionem sancti olei. quam extremam unctionem vocant, 


Datur igitur peccatoribus post baptisma, quie per 


poenitentiam et confessionem presstatur, curatio et' 


emendatio. Non datur autem ea curandi, quod quis 
eodem rursus baptismate donetur , per hunc scili- 
cet modum. Quia enim per baptisma cum Christo 
cruci configimur, ut ait Apostolus, « Quotquot 
baptizati sumus in Christo, in morte ipsius bapti- 
zati sumus **, » Et rursus, « Consepulti igitur cum 
eo sumus per baptismum *', » Sicut non convenit 
Christum denuo cruciflgi, sic neque peccantes post 
bsptismum par est iterum baptizari. Ac sicut qui 


9€ fou. vi, 54. 57 Coloss. it, 19. 


(718) Ὃ τελευταία Aéyerat. χρίσις. Sie. usu 
enoderno, extremam. unciionem. vocant, que auti- 
quiori potius unctio infirmorum, affiniusque verbis 
Jacobi * ᾿Ασθενεῖ τις ἐν ὑμῖν ; Infirmatur quis in 
tobis? Quam vocem liquet usurpari de quovis 
paulo langmidioribus viribus, ex zgritudine qua 

' laborat, elsi non. omnino depositus sit, οἱ cujus 
roxima, jam tumque (futura mors exspectatur. 
empe sacramenti effectus inlürmi relevatio est ac 

sanitas, per modum medicina ayroto prasianda; 
illique a l'eo impetrauda, si modo ez ejus rationi- 
bug sit, nec alio ferment divina decrela : cui insti- 
&uto et. fini non satis congrucré videtur, quod tum 
demum aegrotus ungatur, cua vix. nigi miraculo ad 


Δίδοται τοίνυν τοῖς ἁμαρτάνουσι μετὰ τὸ βάπ:ι- 
σμαὴ διὰ τῆς μετανοίας καὶ ἐξαγορεύσεως θερα- 
πεία xal ἐπανόρθωσις. Οὐ δίδοται δὲ αὔτη ἡ Osps- 
πείξ διὰ τοῦ πάλιν τὸ αὐτὸ βάπτισμα βαπτισθῆναι 
κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ συσταυρούμεθα 
τῷ Χριστῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος, ὥς φησιν ὁ Ἀπή- 
στολος, « Ὅσοι ἐδαπτίσθημεν εἰ; Χρ'στὸν, εἷς τὸν 
θάνατον αὐτοῦ ἐδαπτίσθημεν, » χαὶ πάλιν, « Συνε- 
τάφημεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος" » ὥσπερ 
τὸν Χριστὸν ἀνασταυροῦν οὐ προσέχει, οὕτω καὶ 
«οὺς μετὰ τὸ βάπτισμα ἁμαρτόντας οὐ δεῖ πάλιν 


pristina munia. reparari potest. Sic certe. Greci, 
statim ac aliquis ;grotat, subestque aliquod vit.e 
discrimen, nec adeo propinquum, sacerdotes sacro 
illo rita peruncturos advocant; nec. semel dua- 
taxat, sed οἱ szpius, eadem etiam uec intermissa 
egritudine, quod a Latinorum ac. nostratium. usu ^ 
remotius est : quin et nostris in diversis libris 
ritualibus ejus sacramenti ritus nonnihil varius est. 
Probandi maxime, qui zegroto gravius affecto, 
eamque ob rem Eucharistia ad viaticum muniendo, 
prius unctionem adhibendam jubent; que sit 3li- 
quid ρα τόμ ac ejus velut. complementum, et 
4.1 Eueharistiam, perinde ae reliqua omnia sacra- 
wen'a, ut in finem ordinetur. 
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ἀναδαττίζειν, Kal ὥσπερ oi τῇς φυσιχῆς xa! σωμα- À naturalem ac corporalem vitam per generationem 


τιχῆῇς ζωῆς διὰ γεννήσεως τυχόντες, ἂν ἐμπέσωσι 
νόσῳ τινὶ ἐναντιουμένῃ τῇ τελείᾳ ταύτῃ ζωῇ, ὀὐκχ 
ἀναγεννώμενοι πάλιν, ἀλλ᾽ ἑτέρῳ τρόπῳ ἀλλοιώσεως 
θεραπεύονται, ἀπαλλαττόμενοι τῆς νόσου * οὕτω xal 
πρὸς: τὸ βάπτισμα, πνευματικὴν οὖσαν ἀναγέννησιν, 
ἀναχάμψαι οὐ δύνανται * ἵν ἐξαλείψωσι δηλονότι, ἃ 
μετὰ τὸ βάπτισμα εἰργάσαντο ἁμαρτήματα. Διὰ δὲ 
τῆς μετανοίχς τοῦτο γίνεται. Τὶς δὲ ὁ τρόπος τῆς 
μετανοία:, xal πόσα αὑτῆς εἰσι μέρη, καὶ ποίους 
τινὰς εἶναι δεῖ τοὺς εἰς τοῦτο τεταγμένους πνευμα- 
κικοὺς ἄνδρας (79) καὶ πᾶς τοὺς μετανοοῦντας αὖ- 
«τοῖς προσέρχεσθαι δεῖ, καὶ τίνε τρόπῳ τὴν τούτων 
θεραπείαν ἐπινοεῖν * xal πῶς ἔστι τῶν ἄμαρτημά- 
των ἐλευθεροῦσθαι, ἑτέρα: ἂν εἴη πραγματείας" 
ἄλλως τε χαὶ πνευματιχῶν ἀνδρῶν τὸ ταῦτα διαι- 
τῆν χατὰ λόγον ὀρθὸν, ὅπερ εἰς γατάγηψιν ἔσται 
tolg ἐπιοῦσι τὰς τῶν διδασχάλων γραψάς͵ 

Ἐπεὶ δὲ, καθάπερ εἴπομεν, bx τῆς τῆς Ψυχῆς 
ἀῤῥωστίας νόσος τις ἐπὶ τὸ σῶμα διαδίδυται διὰ 
τὴν πρὸ: ἄλληλα σχέσιν τε χαὶ συμπάθειαν, τοῦ σώ- 
ματος λέγω καὶ τῆς ψυ ἧς, ἥτις δὴ νόσος δι᾽ ὠφές 
λειαν γίνεται" χόλασις γάρ ἔστι διὰ τὴν ὀφειλομένην 
αὑτῷ τιμωρίαν, μόνον εἰ τὴν ἀῤῥωστίαν ταύτην ὁ 
ἄνθρωπος εὐχαρίστως ὑπομένῃ * πολλάχις δὲ ὑπὸ 
ταύτης νόσου ἐμποδίζεται ὁ ἄνθρωπος εἰς τὸ ἐργά- 
σασθαι τὸ ἀγαθὸν, καὶ διὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἔργου ἐπιτυ- 
χεῖν τῆς πνευματιχῆς σωτηρίας" δίδοται τὸ μυστή- 
ριον τῆς τελευταίας χρίσεως, ἤγουν τὸ εὐχέλαιον * 
ὅπερ καὶ αὐτὸ πνενματιχὴ ἰατρεία ἐστὶν, ἵνα ἀπαλ- 
λαττώμεθα τῆς τοῦ σώματος ἀῤῥωστίας, ἧτι: ἐμ’ 
ποδισμὸς γίνεται πρὸς τὰ πνευματιχὰ ἔργα. Tiepi 
ὧν ὁ θεῖος ἀπόστολος γράφει, «ε᾿Ασθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; 
προπτκαλεσάσθω τοὺς πρεσδυτέρους τῆς Ἐχχλησίας, 
καὶ εὐξάσθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀλείφοντες αὐτὸν ἐλαίῳ 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου * καὶ εὐχὴ τῆς πίστεως 
σώσει τὸν γάμνοντα, χαὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύριος 
κἂν ἁμαρτίας T] πεποιηχὼς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. » El 
δὲ μὴ ἀπαλλάττοιντο διὰ τούτου τῆς τοῦ σώματος 
ἀῤῥωστίας, οὐχ αἰτιᾶσθαι δεῖ τὴν τοῦ μυστηρίου 
τούτου δύναμιν. Πολλάχις γὰρ καὶ τὸ θεραπευθῆναι 
σωματικῶς πρὸς τοὺς ἀξίως τὸ μυστήριον τοῦτο 
γαυδάνοντας οὐκ ἔστε χρῆσιμὸν πρὸς τὴν πνευμᾶ- 
τιχὴν σωτηρίαν. Ἴσως γὰρ οὐδὲ χρήσονται τῇ ὑγείᾳ 
πρὸς τὸ συμφέρον. Οὐ μέντοι ἀνωφελῶς πάλιν τοῦτο 
λαμθάνουσιν, εἰ xal μὴ ἡ σωματιχὴ θεραπεία ἄχο- 
λουθήσει. Ὠφελεῖ γὰρ κατ᾽ ἄλλον τρόπον. El; μὲν 
γὰρ τὰς ἀσωμάτους νόσους, αἵἴτινές εἰσιν εὐχηλία 
πρὸς τὸ xaxiv, ἀμέλεια πρὰς τὸ ἀγαθὸν, διὰ τῆς 


** Jac. v,14. 


(19) Πνευματιποὺς ἄνδρας. Sic Greci eos vo- 
cant, qui illis a sacris confessionibus sunt, et poe- 
nitentiis przfecti; plerique illis monachi sacerdo- 
tio fulgentes, quos ἱερομονάχους vocant. Nec fere 
aliter quam ex canonum rigore judicant ; quorum 
codicem in promptu liabent, dum confessiones au- 
diunt, ut ex illo poenas, τὰ ἐπιτίμια, decernant. 
Sic ex illis audivi qui Gracorum usi amiliaritate 
sunt apud eos missi apostolici. Utque sancta sit 


nacti sunt, si in morbum aliquem perfectze huic 
vit» adversantem inciderint, non qüod denuo gene- 
rentur, sed alio immutationis modo, morbo libe- 
rantur atque sanantur; sic fleri nequit, ut baptisma 
(quas spiritalis generatio est) reparatur ; ut nimirum . 
peccata post baptismum commissa illo deleantur, 
sed id praestatur per poenitentiam. Quinam vero sit 
poenitenti:e inodus, quotve ejus partes, quales item 
esse oporteat, qui buic muneri praefecti sint viri 
spiritales, ac quomodo poenitentes ad eos accedere 
debeant : qua eorum salutis excogitanda ratio; 
quove modo a peccatis contingat liberari, alterius 
opers sit; preterquam quod spiritalium virorum 


, ex recta rstione horum arbitrium est ac dispensa. 
D do, qua et intelligent, qui doctorum hoc argu- 
v 


mento scripta legerint. 


Quia vero, ut dicebamus, ex animi :egritudine 
morbus quidam in corpus diffunditur, ob eorum 
(anii scilicet ac corporis) mutuam habitudinem 
ac necessitudinem ; qui utique morbus utili Dei 
consilio provenit. Etenim castigatio est, ob eam; 
cujus homo reus est, penam; si modo ejus morbi 
vim cum gratiarum actione sustinuerit. Haud raro 
tamen per cam zgritudinem impeditur homo ne bo» 
num operetur, ac ne operhndo, spiritalem salutem 


, consequatur ; idcirco estrema unctionis sacramen- 


tum (olei scilicet junctis precibus inunctio) datur. 
Estque spiritalis hec curatio, ut a corporis morbo 
II:beremur, qui impedimento est ne spiritalia opera 
prestemas. De quibus divinus Apostolus scribit : 
« Infirmatur quis in. yobis? inducat preshyteros 
Ecclesiz, et orent super eum , ungentes eum oleo 
in nomine Domini : et oratio fidei salvabit :sgro- 
tum, eteriget eum Dominus ; et si in peccatis fuerit, 
remittentur ei **, » Sin autem aliqui hujus vi sa- 
cramenti a corporis morbo minime liberantur, haud 
tamen id illi dandum vitio sit. Sape enim ctiam 
corpore sanari, vel si digne sacramentum aliqui 
suscipiant, ad spiritalem salutem non conducit. 
Forte enim nec pro eo ac utile est, corporis illa. 
sanitate ulentur. Non tamen inani conatu nulloque 
fructu sacramentum suscipiunt ; tametsi corporalis. ' 
sanitas nou sequatur. Juvat enim secundum alium 
modum. Incorporei namque morbi (pronitas scilicet 
ad malum, bonique prazstandi neglectus) peeniten- 
tie medicamine, uti diximus, curanda suut. Quia 
tamen homo, qua vel laboras segnitie, vel quibus 


hzc disciplina, plures tamen in barathrum trudis, 
dum malunt vulnera celare, quam austeriori iil$ 
disciplinz subjacere. Latinorum longe mitior, qua 
fere omnia confessarii arbitrio permittuntur ; ipso 
tamen non omnino libero, sed aequitatis legibus 
astricto, pro scilicet ratione, ipsiusque paenitentis 
facultate ac modo : ne, quod salutis remedium est, 
prx: humana fragilitate fiat ruinae occasio. 
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smculi variis curis distralitur, quas dicebam , À μετανοίας, ὡς εἴπομεν, δεῖ θεραπεύειν * ἐπεὶ δὲ ὁ 


egritudines, in seipso perfecte non sanat , Sacra- 
mentum hoc ad salutem homini datum est; quo 
nimirum ejus susceptione id impleat , quod ad il- 
lius curationis, quam prastat poenitentia, perfe- 
ctionem desiderabatur, ejusque damnationis reatu 
liberetur, cui idcirco obnoxius est, quia poeniten- 
ti: canonem non peregit; ut scilicet nihil in eo 
residuum sit, quo animus excedens futuram gloriam 
consequi impediatur. 


Preterea contingit nec meminisse, nec vero nosse 
qu& quis commisit omnia peccata, ul per poniten- 
tiam illa delere possit, Quin et quotidiana peccata 
sunt, sine quibus fleri uon potest ut vita hac trans- 
igatur : quibus omnibus necessario per hoc sacra- 
mentum emundatur. Unde et addit : « Et si in pec- 
calis fuerit, dimittentur ei. » Unde liquet sacra- 
mentum hoc extremum esse, velut scilicet spirita- 
lis omnis sanationis signaculum; esseque his qui 


morbo laborant adhibendum ; ac precipue illis, qui 


eum , cujus rei erant , canonem non expleverunt. 
Esseque aleo iterum illis adhibenduim, si iu eam- 
dem necessitatem devenerint, Nihil enim vetat, ob 
nature infirnijtatem, quin homo in eadem delicta 
relabatur; ut et sspius codem curationis genere 
indigeat : uti etiam contingit in vita corporali , in 
qua exedem accidunt zgritudines, eademque rursus 
illis curandis adbibenda remedia sunt. 


* 
Rursus, quia corporalis vite auctores, ejusque 
ordinatores seu rectores, duobus modis conside- 
rantur; vel scilicet secundum nature focundita- 
terh, quod spectat ad parentes ; aut secundum po- 
liticum rcgimen ac principatum , ad vitzetranquil- 
litatem pacemque conservandam, quod regum mu- 
neris est ac magistratuum : sic quoque in spiritali 
vita, sunt. qui subministrent [ac custodiant spici- 
talem vitam ; idque illi spiritall duntaxat ministe- 
rio przstant, quod spectat ad ordinis sacramentum; 
suntque adeo qui et spiritalem simul et corporalem 
vitam conferant, quod illo sacramento przstatur, 
quo vir uxorque conveniunt ut prolem gignant , 
religiasaque pietate ac Dei cultu enutriant. Alioqui 
enim nequit fleri ut humanum geuus, dum rerum 
h:ec universitas ad extremum | immutetur, perma- 
ncat. Quod item nuptize nibil turpitudinis habeant; 
quanquam enim virginitas nobilior est, haud proinde 
exseerabiles nuptie nibilque honorabiles **. Unde 
et Christus sua eas presentia honoravit in Cana 79. 
Ex ratione tamen cum aliis utendum sacramentum, 
tum isto. Si enim vel in hoc vel in reliquis, quod 
sit ex ratione deflciat , nedum nullam afferunt uti- 
litatem, verum etiam alieno a ratione usu pluri- 
mum nobis damnum creant. 
De illis itaque sacramentis, qux nobis data sunt 


*" Hebr. ΧΗ, 4. 7* Joan. 1, 1.7 


ἄνθρωπος ἣ διὰ ῥᾳθυμίαν ἣ διὰ τοὺς ποικίλους τοῦ 
βίον περισπασμοὺς οὐ τελείως θεραπεύει τὰς προει- 
ρημένας ἐν αὐτῷ ἀῤῥωστίας, ἐπὶ σωτηρίᾳ τὸ μυ- 
στήριον τοῦτο τῷ ἀνθρώπῳ δέδοται, ὥστε ἄναπλη- 
ροῦσθαι διὰ τούτου τὸ ἀτελὲς τῆς θεραπεΐας ἑχείνη:, 
fj διὰ μετανοίας ἐγίνετο, xai ἐλευθεροῦσθαε τῆς 


καταδίχης. τῆς ὀφειλομένης αὐτῷ, ὅτι οὐκ ἐτελείωσ: 


τὸν τῆς μετανοίας xavóva: ἵνα μηδὲν ἐν αὐτῷ ἄπο- 
λειφθῇ δυνάμενον ἐν τῇ ἐξόδῳ τῆς ψυχῆς ἐμποδίσαι 
ταύτην τοῦ τυχεῖν τῆς μελλούσης δόξης. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ συμθαίνει μήτε μνημονεύειν 
μὴτε γινώσχειν πάντα ὅσα ἕπραξέ τις ἁμαρτήματα, 
ὥστε δύνασθαι διὰ μετανοίας ταῦτα ἐξαλείφεσθοι. 
Εἰσὶ δὲ xal τινα χαθημερινὰ ἁμαρτήματα, ὧν χω- 
Qe οὐχ ἔστι τὸν βίον τοῦτον διελθεῖν: ὧν πάντων ὁ 
ἄνθρωπος ἀναγχαίως χαθλίρεται διλ τούτου τοῦ 
μυστηρίου. Διὸ καὶ προστίθησι, « Κἂν ἁμαρτίας f 
πεποιηχὼς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. » Ὅθεν - δῆλον ὅτι 
τελευταῖόν ἔστι τὸ μυστήριον τοῦτο, ὥσπεο ἐ πισφρά- 
γισμα πάσης τῆς πνευματιχῆς ἰατρεία: καὶ ὅτι 
τοῖς ἀσθενοῦσι προσάγειν δεῖ" xat μᾶλλον ἑκεένοις, 
οἵ δι᾽ ἀσθένειαν οὐχ ἐξεπλήρωσαν τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς χανόνα * χαὶ ὅτι τοῖς αὐτοῖ; πάλιν δεῖ προσά- 
γειν, εἰ πρὸς τὴν ὁμοίαν ἔλθοιεν ἀνάγχην. Δύναται 
γὰρ ὁ ἄνθρωπος τοῖς αὑτοῖς πάλιν ἀτοπήμασι 
περιπίπτειν διὰ τὴν τῆς φύσεως ἀσθένειαν " ὥςτε 
χαὶ πολλάχις τῷ αὐτῷ τρόπῳ τῆς θεραπείας χρῆ- 
σθαι καθάπερ xal ἐν τῇ σωματικῇ ζωῇ τὰ αὐτὰ 


C ἀῤῥωττήματα συμβαΐνει, xal πάλιν τοῖς ὅμοίοις 


θεραπεύονται φαρμάχοις. 

Πάλιν ἐπεὶ οἱ χορηγοὶ καὶ ταχτιχοὶ τῆς σωματι- 
x7 ζωῆς διχῶς θεωροῦνται" τουτέστιν, f) χατὰ τὴν 
τῆς φύσεως γονιμότητα, ὅπερ ἐστὶ τῶν γονέων, ἣ 
χατὰ τὴν πολιτιχὴν ἀρχὴν, δι᾽ ἧς τὸ εἰρηνικὺν τῆς 
ζωῆς συντηρεῖται, ὅπερ τοῖς βασιλεῦσι xal &pyoo-' 
σιν ἀνήχει" οὕτω χαὶ ἐν τῇ πνευματιχῇ ζωῇ, εἰπὶ 
μὲν χορηγοὶ χαὶ φυλαχτιχοὶ τῆς πνευματικῆς Quia 
χατὰ τὴν πνευματιχὴν διαχονίαν μόνον, ὅπερ ἐστὶ) 
τοῦ μνστηρίου τῶν τάξεων" xal θεωρεῖται τοῦτο 
ἐν τοῖς ἀρχιερεῦσι xal τοῖς ἄλλοις οἰχονόμοις τῆς 
πνευματιχῆς πολιτείας" εἰσὶ δὲ χαὶ χατὰ τὴν πνευ- 
ματιχὴν ζωὴν ὁμοῦ χαὶ δωματιχήν᾽ ὃ γίνεται 60 
τοῦ μυστηρίου, χαθ᾽ ὃ συνέρχονται ὁ ἀνὴρ καὶ ἑ 
γυνὴ, ὥστε γεννῆσαι τέχνον χαὶ ἀναθρέψαι εἰς τὴν 
«00 Θεοῦ λατρείαν. “Αλλως γὰρ οὐχ ἔστι διαμάνειν 
τὸ ἀνθρώπινον γένος μέχρι τῆς τοῦ παντὸς ἐπὶ τὰ 
ἔσχατον ἀλλοιώσεως" καὶ ὅτι γάμο: οὐχ ἔστιν aloy póv* 
οὐ γὰρ εἰ dj παρθενία τιμιώτερον, βδελυχτὸν xa! 
ἄτιμον τὸ τοῦ γάμον. Διὸ καὶ ὁ Χριστὸς αὐτὸν Exi- 
ἀησεν ἐν Κανᾷ τῇ ἑαυτοῦ παρουσίᾳ. Πλὴν xa:à 
λόγον 8st χαὶ τοῖς ἄλλοις καὶ τούτῳ χρῆσθαι. El γὰρ 
πὸ χατὰ λόγον ἄπεστι xal ἐπὶ τούτου xal ἐπὶ τῶν 
ἄλλων μυστηρίων, o0 μόνον οὐδὲν ὠφελούμεθα, ἀλλὰ 
καὶ βλαπτόμεθα παρ᾽ αὐτῶν διὰ τὴν ἄλογον χρῆσιν 
ἡμῶν. 

Ilept μὲν οὖν τῶν παραδεδομένων ἡμῖν μυστηρίων 
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εἰς ἀναγέννησιν , xal θεραπείαν τῆς fjusvépac φύ- A ad naturz nostre spiritali vita regenerationem ac 


σεως χατὰ τὴν πνευματιχὴν ζωὴν ταῦτ᾽ Ev ἐπιτομῇ 
διήλθομεν᾽ τὰ δὲ βαθύτερα καὶ λεπτότερα ἐν αὐτοῖς 
τοῖς; τὴν θείαν μετιοῦσι Γραφὴν, χαὶ τοῖς διδασχά- 
λοις τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας τρανότερον àvaxa- 
λυφθήσεται. 

Παρέδοντο δὲ χαὶ ὑπὸ τοῦ διαδόλου μυστέριά τινα 
ἐναγὴ xav' αὐτὸν τοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 


ἀρνουμένοις χαὶ τὴν ἐνανθρώπησιν αὐτοῦ, xai ὑπο- - 


ταττομένοις αὑτῷ τῷ διαδόλῳ, ἣ xal ὑπὸ τῷ τοῦ 
Θεοῦ ὀνόματι ὑπ᾽ ἐχείνου ἐν εὑσεδείας προσχήματι 
ἀπαξωμένοις. Καὶ γὰρ καὶ παρὰ τούτοις εἰσὶ xat 
νηστεῖαι χαὶ τελεταὶ χαὶ ἑορταὶ χαὶ ἀπολούσεις χαὶ 
φῶτα, εἰς ἄγγελον φωτὸς τοῦ πονηροῦ ἑαυτὸν με» 
τασχηματίζοντος" xaítot xal ἡμῖν εἶσι φῶτα καὶ 
ἐλλάμψεις" ἀλλ᾽ οὐ τοιαῦτα, ὁποῖα ol μάρτυρες τῆς 
ἀληθείας ἐν ταῖς φυλαχαῖς ἑώρων, ἅπερ ἔσθ᾽ ὅτε 
xai ὑπὸ τῶν ἀπίστων ἐόλέποντο, εἰς ἔλεγχον μὲν 
αὐτῶν xal χατάχρισιν, εἰς θάρσος δὲ τῆς ἐχείνων 
ψνχῆς, xal ἀῤῥαδῶνα χαὶ ἐλπίδα xal πληροτορίαν 
τῆς μελλούσης αὐτοὺς ἐχδέξεσθαι μαχαριότητος, 
xal εἰς ἔνδειξιν τοῦ ὅτι τὰ παρὰ τῶν μαρτύρων 
ἔργα ἀποδοχῆς ἔτυχον παρὰ τῷ Θεῷ. Ἐχεῖνα δὲ 
θόρυδον καὶ ταραχὴν xal τρόμον ἐμποιοῦσι τῇ ψυχῇ. 
Ὅθεν τοσοῦτον διαφέρουσιν ἀλλήλων, ὅτι τὰ μὲν 
ἡμέτερα μυστήρια ἀληθιναί εἰσι καθάρσεις, ἀναδι- 
δάζονσαι ἡμᾶς πρὸς οὐρανὸν, xal προξενοῦσαι τὴν 
τοῦ Θεοῦ βασιλείαν, χαὶ ἐνοῦσαι αὐτῷ τῷ θεῷ, ἂν 
μόνον τὴν προσήχουσαν εὐλάδειαν χαὶ πίστιν ἔχω- 


μὲν πρὸς τὴν παραδοδεῖσαν ἡμῖν ὑπ᾽ αὑτοῦ πίστιν, C 


zal φυλάττωμεν αὐτὴν ὑγιῶς xal λόγοις καὶ Epor: 
αἱ δὲ τῶν ἔξω χαθάρσεις, οἷαί εἰσι τῶν ἀρνουμένων 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ xal τὴν σάρχωσιν αὑτοῦ, πρὸς τὸ 
σχότος τὸ ἐξώτερον ἄγουσι, xai τοῦ διαδόλου χλη- 
pevópoug ἐργάζονται " ἐχείνους δηλονότι, οἴτινες 
ἀπατώμενοι καὶ πλανώμενοι παρ᾽ αὐτοῦ δι εἰδιωλο- 
λατρείας χαὶ ἄλλων τινῶν πεπλανημένων δογμάτων, 
καὶ διὰ τῶν μυσαρῶν αὐτοῦ χαθάρσεων προσέχουαιν 
αὐτῷ * f] καὶ, ὡς νομίζουσι, τὸν Θεὸν ἐπισφαλῶς, 
καὶ οὐχ ὡς δεῖ, προσχυνοῦσιν. Ὅσα μὲν οὖν ἀπὸ 
πίστεως ἀναμφιδόλως ὁμολογοῦμεν περὶ τῆς σαρ- 
χώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεαῦ, ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ χεφα- 
λαιωδέστερα: 
ΚΕΦΑΛ. Z'. 


curationem, hac sub compendio percurrimus : quze 
vero in eis altiora sunt et subtiliora, bis qui divi- 
nas Scripturas legent, et ab Ecclesiz Dei doctori- 
bus clarius mauifesta fient. —— 


Quin etiam a diabolo scelesta qusedam, pro ejus 
ratione, tradita sacramenta sunt ac mysteria , iis 
qui Filii Dei nomen abuegant ac quod. ille lhiome 
factus est, ipsique diabolo sese mancipant, aut qui 
etiam sub Dei nomine pietatis larva ab eo seducum. 
tur. Nam apud hos quoque jejunia sunt et c:ere- 
moniz festorumque solemnia, el lustrales expiatio- 
nes et lumina; dum nimirum, se nequissimus in 
angelum lucis trans(igurat *', quanquam ne nobis 
quidem desunt lumina et illustrationes ; haud ta- 
men qualia veritatis testes (sarcti nimirum marty- 
res) in ergastulis constituti viderunt! ; quz et ipsis 
quandoque infidelibus conspecta sunt, ad eorum 
revincendam  pervicaciam ac condemnationem ; 
sauctorumque fiducia augendos animos, arrlabo- 
nemque ac spem ceriamque exspeclationem przae- 
standam, exceptura illos beatitatis ; ac demum ut 
inde claresceret, martyrum opera ac passiones Deo 
accepta esse. Illa vero ac. diabolica animum tur- 
bant, terroremque ac horrorem ingerunt. Tantoque 
hec a se invicem distant discrimine , ut nostra 
mysteria acsacramenia vera sint lustrationes quae 
in ccelum provehant, Deique regnum concilient, ae 
ipsi Deo couniant, si modo solum convenientem 
pietatem fidemque erga traditam nubis ab ipso fi- 
dem habeamus, sanamque eam verbis pariter ct 
operibus custodiamus. Proíane vero expiationes, 
quales sunt eorum qui Dei Filium ejusque incarna- 
tionem negant, ad tenebras exteriores ducunt, 'ac 
diaboli haeredes efficiunt ; illos scilicet qui ab eo 
seducti erroreque abacti per idololatriam οἱ alias 


. quasdam falsas doctrinas, ejusque exseerandas bu- 


etrationes, animum ei atteudunt ; vel etiam , ut 
opinantur, , superstitiose falsoque, nec ut decet, 
Deum adorant, Qu: porro ex fide citra ullam da- 
bitationem de Filii Dei incarnatione credimus, is!a 
compendiosius tradita sunt. 

' CAPUT VII. 


Ἔτι περὶ τῆς σαρκώσεως ἐκ Aópyov, ὡς ἐνδέ- D Adhue de incarnatione, ex rationum moments quaa- 


, Ζδται. 

Ἵνα δὲ xal λόγον ἔχωμεν συμφωνοῦντα ἡμῖν εἰς 
τὰ ἀπὸ τῆς πίστεως, καὶ ἵνα ὅταν τις κῶν ἀπίστων 
ὀνειδίζῃ ἡμῖν Πῶς λέγομεν ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
ἐσαρχώθη καὶ ἀπέθανε, λέγειν ἔχωμεν, Ὅτι οὐδὲν 
ἄτοπον ἀχολουθεῖ, ἀλλὰ καὶ δικαιότατον xal πρε- 
πωδέστατον, χαὶ οὐχ ἄλλως ἔδτι γενέσθαι, λέγομεν 
ἤδη. 

Φανερὸν τοῦτο πᾶσιν ἀνθρώποι;, ὅτι τὰ λογιχὰ 
πάντα, ἄγγελοι καὶ ἄνθρωποι, διὰ λόγου ἐνεργοῦσι * 
χαϊομάλιστα φανερὸν ἐπὶ τῶν οἰχοδόμων καὶ τῶν 
ἄλλων τεχνιτῶν πάντων. Ὁ γὰρ οἰχοδόμο; συλλαμδά- 


"! Il Gor. xi, 11. 


tum res patitur. 

Ut vero etiam rationem in illis qus&& sunt de fiie 
nobis consentientem habeamus, et ut cum intlge- 
lium aliquis exprobraverit, Quomodo Dei Filium 
incarnatum atque mortuum esse dicamus ; respon 
dere possimus : nullum inde absurdum sequi ; quin 
jstud tum justiasimum esse (tum decentissimua , 
nec rem aliter geri debuisse, eiiam divinius. 

Cunctis inanifestum morta'ibus est, omnia ra- 
lione praita (angeles scilicet atque homines) pee 


rationem operari ; ac cumprimis res in illis uiani- 


[esta est, qui aedes zedificaut , ac reiiquis omnibus 


eil 
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artificibus. Arehitectas enim exstruendarum edium A vet ty τῷ ἑαυτοῦ vip τὸ εἶδο; χαὶ τὴν θέσιν τἧς 79795 


formam situmque mente sua concipit; sicque ac 
talem domum zdi(icandam animo designat, illaque 
instructus ratione zdificat. Ac rursus, es casu ali- 
quo dissoluta, per eamdem qua prius considerat , 
ac secundum eamdeni rationem instaurat ; si modo 
ita animo comparatus est, ut eamdem in omnibus 
cum priore illique similem domum velit rezdificare. 
Ἦτο autem ratio seu sermo interior dicitur resi- 
densque in animo; ac pre reliquis, uti diximus, 
Dei Sermonis seu Verbi imago est. Per hunc eniin 
sic in animo residentem sermonem ac rationem 
rationales dicimur, sive dormimus, sive tacemus ; 
non per eum qui ore profertur. Hic enim sermo 
uon semper est. Sermo igitur interior et in animo 
residens longe nobilior sermone prolatitio est, qui B 
scilicet per verba quadam atque nomina exterius 
profertur. Hic enim propter illum consistit, ac quo- 
dammodo illi accidens exsistit. Hincque adeo fit, 
et non sic. apte ac convenienter prolatitius sermo 
in exemplum assuuistur ac simulacrum divini Ser- 
monis seu Verbi ; scd ut potius qui in animo resi- 
det, ut qui nobilior sit, Nam etiam debemus divina 
repraesentare ex lis, quorum major przstantia sit. 
Nihil porro in crcatís mente nostra , in eaque: ser» 
mone ac verbo seu ratione , praestantius occurrit ; 
uude etiam hujus ratione homo dicitur imago Dei. 
Verumtamen bic quoque valde ἃ Dei Sermone ac 
Yerbo deficit. Dei enim Sermo ipse vere exsistens 
4c elficax est; in animo autem residens, imnentis 
accidens est. Ex iis enim qua oculis videntur ac 
mente intelliguntur, sensus opera menti advenit ; 
quandiu scilicet versatur in corpore illique con- 
juncia est. ldcirco etiam imperfectus est, qui pau- 


σῆς οἰκίας, ὅτι τοιάδε τις καὶ τοιάδε προσήκει olxocc- 
μηθῆναι, καὶ δι᾽ Exelvou τοῦ λόγου ταύτην olxobopel, 
οὗ χαὶ πρότερον xal χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, εἰ χατὰ 
πάντα τὴν αὐτὴν οἰκίαν τῇ προτέρᾳ καὶ ὅμοίαν po5- 
λεται ἀνοιχοδομεῖν." Ὁ δὲ τοιοῦτος λόγος λέγεται £v 

διάθετος" 9; xaX μᾶλλον τῶν ἄλλων εἰκών ἔστιν, ὡς 
εἴρηται, τοῦ A^you τοῦ Θεοῦ. Κατὰ τοῦτον γὰρ τὴν 
ἐνδιάθετον λόγον xal λογικοὶ λεγόμεθα, εἴτε χοιμώ- 
μεϑα, εἴτε σιωπῶμεν, οὐ χατὰ τὸν προφοριχόν" 
οὗτος γὰρ οὐχ ἀεί ἐστι. Πολλῷ οὖν ὁ ἐνδιάθετός ἔστι 
τοῦ προφοριχοῦ τιμιώτερης, ὃς διὰ ῥημάτων xal 
ὀνομάτων ἔξωθεν προφέρεται. Οὗτος γὰρ δε᾽ ἔχεῖνον 
συνίσταται, xal τρόπον τινὰ ουμβεδηχός ἐστιν Exil- 
νῳ. Διὰ τοῦτο οὐ τοσοῦτόν ἐστιν οἰχεῖος ὁ προζτορι- 
κὺς λόγος εἰς παράδειγμα καὶ εἰχόνα τ΄ Λόγου τοῦ 
Θεοῦ λαμδάνεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ὁ ἐνδεάθετος ὡς 
τιμιώτερος" ἐπεὶ xal ἀπὸ τῶν τ'μιωτέρων ὀφεῖίλο- 
μεν tX θεῖα εἰχονίζειν. Τιμιώτερον δὲ τοῦ ἐν ἡμῖν 
νοῦ xal λόγου οὐχ ἔστιν ἐν τοῖς χτίσματιν" ὅθεν χα. 
κατὰ τοῦτο λέγεται ὁ ἄνθρωπος εἰχὼν τοῦ Θεοῦ. 
Καὶ γὰρ κατ᾽ εἰκόνα ἐπλάσθη. Πλὴν χαὶ οὗτος πάνν 
λείπεται τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ. Ὁ μὲν γὰρ νυ πόστα- 
τος καὶ ἐνεργής" ὁ δὲ ἐνδιάθετος συμδεδηκχός ἔστι 
τῷ νῷ. ᾿Απὸ γὰρ τῶν δρωμένων χαὶ νοουμένων διὰ 
«ἧς αἰσθήσεως ἐπιγίνεται τῷ νῷ, ἐφόσον μετὰ σώ- 
ματός ἐστι. Διὸ xal ἀτελής ἐστι xaz' ὀλίγον συμ»- 
πλεκόμενος xai ὕστερο;. Αὐτὸ γὰρ τὸ δυνάμενον 
vosiv xal ὁ τόπο: τῶν νοητῶν εἰδῶν ἐστιν ὁ νοῦς, 
ὅς ἐστιν οὐσία. Τὰ δὲ τῷ νῷ δι᾽ ἑαυτῶν ἐπιγινόμενα 
ἀπὸ τῶν ἔξωθεν ὕστερον συνεργούσης τῇς αἰσθήσεως 
μετὰ τὴν τελείωσιν τοῦ ὀργανιχοῦ σώματος, ταῦτα 
πάντα εἰσὶ συμδεδηχότα. Διὸ xal τὸν πολλὰ ἰδόν:σ 
πολυμαθῇ λέγομεν. 


latim contexatur, ortuque posterior sit. Ipsum enim penes quod intelligendi facultas, ac locus specie- 
vüm quz in intellectum cadunt, mens est, quz&e substanfía«est, Quse autem postea menti sua vi ab er^ 
terioribus sensus opera, corpere jam organis perfecto, adveniunt, cuncta liec accidentia sunt. Ue 
eijam eum qui multa novit, multa doctum dicimus, seu qui inulta didicerit. 


Quia igitur etiam Deus rationalis (seu magis 
Sermone Verboque prseditus) eat: ac qni diffitea- 
tur nullus est; nec ejus Sermo ac Verbum accidens 
est (absurdum quippe ut ullum in Dco dicatur ac- 
cidens), sed vere exsistens οἱ vivens perfectumque 
est ; idcirco dicimus Deum per Verbum suum cun- 
cta condidisse. Cuin erge per ipsum facta sint om- D 
nia, ac per illud homo faetus fuerit atque formatus, 
per ipsunr nihilominus, eum qui contritus fuerat , 
«conveniens fuit reparari : per hunc scilicet modum." 
Quia euim bumanum genus ex illis est, qu: a Deo 
vatione utentia condita sunt; lomo quatenus ra- 
tione liberique arbitrii facultate praeditus, reliquis 
inanimatis et aniimatis brutisque animantibus pre- 
cellit; quod item alia pfopter hominem condita 
sunt, ut per rationem et scíentiam illis praesit ?*. 
Bruta nanque animantia nullo consilio omnia fa- 
ciunt ad quie moventur, naturali vi ju illa incitata; 
haud seeus ac terra et arbores sino ratione et vo- 
luntate. ac consilio fructificant. Idcirco conveniens 
erat, eam homini curam adhiberi, qua reparare- 


Ἐπεὶ τοίνυν καὶ ὁ θεό: ἐστι λογιχὸς, ὃ παρὰ 
πάντων ὁμολογεῖται " ὁ δὲ Λόγο; αὑτοῦ οὖχ ἔστι 
συμδεδηχός (τὸ γὰρ iv τῷ Θεῷ συμδεθδηχὸς λέτειν 
ἄτοπον)" ἀλλ᾽ ἔστιν ἐνυπόστατος xal ζῶν xaX τέλειος" 
διὰ τοῦτο λέγομεν ὅτι ὁ Θεὸς διὰ τοῦ ἑαυτοῦ Λόγου 
τὰ πάντα ἐποίησεν. Εἰ γοῦν δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο πάντα, 
xai ὁ ἄνθρωπος δι᾽ αὐτοῦ ἐπλάσθη, δι᾽ αὐτοῦ xol 
συντριδέντα πάλιν ἔπρεπεν αὐτὸν ἀναχαινισθῆναι. 
Ἔπρεπε δὲ χατὰ τοῦτο. Ἐπεὶ γὰρ τὰ λογικὰ. χτί- 
σματα οἱ ἄνθρωποι τιμιώτερόν ἐστι τῶν ἄλλων ἀ γύ- 
χων xal ἐμψύχων χαὶ ἀλόγων ζώων, χαθότι keslv ὁ 
ἄνθρωπος λογικὸν xal αὐτεξούσιον, xal ὅτι τὰ ἄλλα 
διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένοντο, ἵνα ἄρχῃ αὐτῶν διὰ 
λόγον καὶ γνώσεως" τὰ γὰρ ἄλογα ζῶα δέχα βουλῆς 
ποιοῦσι πᾶν εἰς ὅπερ ἂν χινηθῶσι, τῇ φυσιχῇ δυνά- 
pet πρὸς ταῦτα χινούμενα, καθ᾽ ὧν τρόπον t) γῆ 
xai τὰ δένδρα ἀλόγως καὶ ἀπροαιρέτως xsV δίχα 
βουλῆς καρποφοροῦσι" διὰ τοῦτο ἔπρεπεν (va xal 
τὴν ἐπιμέλειαν ὁ ἄνθρωπος εὕρῃ εἰς τὸ ἐπσνορθω-᾿ 
θῆναι, καὶ μᾶλλον ἣ εἴπερ ἄλλο τι τῶν ὁρωμένω) 
κτισμάτων συνέθαιν: χαταπ:σεῖν καὶ συντριδῆναι * 
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ἐπείπερ ὁ ἄνθρωπος τῆς ἀληθινῆς 0540 xal εὐθείας A tur; potiori nimirum ratione, quam si ullum aliud 


ἐξετράπη xal ἐπλανήθη καὶ ἐχπέπτωχε τῆς παρὰ 
«οὔ Θεοῦ δοθείσης αὐτῷ τιμῆς. Ἐπλανήθη δὲ xo: 
ἐξέπεσε, διότι οὐχ ἐπολιτεύετο ὥτπερ ἔταξεν αὐτὸν 
ὁ Θεὸς ἐξ ἀρχῆς" ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτοῦ θέλησιν, ἥτις 
ὥφειλε ζητεῖν τὰ οὐράνια, διέστρεψεν ὁ ἄνθρωπος " 
xai ἀντὶ τοῦ ἀγαπᾷν xal θέλειν ταῦτα xal ζητεῖν, 
ἠρετίσατο τὰ γήϊνα χαὶ σωματικά" τὰς ὀρέξεις xal 
ἐπιθυμίας καὶ ἡδονὰς τὰς ἀλόγους. Ὥρμησε δὲ ἐπὶ 
τοῦτο, ἐπειδὴ ὁ ἄνθρωπος αὐτεξούσιος ἐπλάσθη, καὶ 
τῆς ἀρετῆς οὐχ εἰσήγαγεν ὁ Θεὸς ἀνάγχην ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ, ἵν᾽ ἔχῃ στέφανον xal τιμὴν καὶ ἄξιον 
τὸν μισθὸν, ὡς οἴχοθεν τὸ ἀγαθὸν προαιρούμενος. 


tem indiderat, ut coronam et bonorem diguamque mercedem consequ 


eligeret. 


creatorum visibilium cellabi contigisset ac conteri ; 
quod ille a vera rectaque vía deflexerat et exerra- 
verat, atque ab honore sibi divinitus concesso ex- 
ciderat. Exerrarat vero et exciderat, quod non ita 
vitam instituerat, ut 4 principio illi Deus consti- 
tueral ; sed quad voluntatem suam , quz celestia 
quaerere debuerat, perverterat ; cumque hzc dili- 
gere ac velle et querere oporteret, terrena et cor- 
poralia pratulerat, ,cupiditates sectatus et desideria 
ac libidines a ratione longe sbhorrentes. ld vero 
homo aggressus est , quod facultate árbitrii ornz- 
tus formatus fuerat, nec ei Deus virtutis necessita- 
tur, ut qui ipse a se bonum 


Κατὰ τὴν θέλησιν οὖν αὐτοῦ ὁ ἄνθρωπος ἐπλα» B — Sua itaque voluntate homo erraverat, secundum 


νήθη, καθ’ ὅ ἡ τελειότης τοῦ ἀνθρώπου θεωρεῖται, 
χαὶ ὠλίσᾷῃσε xat ἐξέπεσε τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, δηλον- 
ὅτι διὰ τὴν διεστραμμένην θέλησιν αὐτοῦ" διὸ 
xai χατεδιχάσθη τὸν θάνάτον, ὅτι θνητὴν εἶχε φύ- 
σιν, δυναμένην ἀποθνήσχειν. Ὅπερ διὰ φιλανθρω- 
πίαν ἐγένετο τοῦ Θεοῦ, ἵνα μὴ ἀθάνατον fj τὸ χα- 
χὸν, ἀλλὰ παύηται τῆς ἁμαρτίας, μεμνημένος; τοῦ 
θανάτον καὶ φοδούμενος αὐτόν. Καὶ γὰρ διὰ τοῦτο 
τὴν Ψυχὴν τῷ θνητῷ σώματι συνέπλεξεν, ἵν’, ὅταν 
προαιρεθῇ τὰ φαῦλα διὰ τὴν αὐτεξουσιότητα, πα- 
ραχρῆμα χαταδιχάζηται ἀποθνήσχων διὰ τὴν θνη- 
τότητα τοῦ σώματος " ὅπερ ἔμελλε πάντως ἀθάνα- 
τον εἶναι, εἰ προῃρεῖτο τὰ ἀγαθὰ, xal ἅπερ ὁ θεὸς 
ἐδούλετο. Μέσος γὰρ θνητότητος καὶ ἀθανασίας 
ἐπλάσθη. 'O δὲ Σατὰν οὐ χατεδιχάσθη ἀποθνήσχειν 
ἐχπεσὼν τοῦ Θεοῦ, ὅτι θνητὴν φύσιν, ὥσπερ ἡμεῖς, 
οὐχ εἶχε, δυναμένην ἀποθνήσχειν. Διὰ ταῦτα χαὶ ὁ 
μὲν ἄνθρωπο; μετανοεῖ μεμνημένος τοῦ θανάτου, 
χαὶ τοῦτο ποιεῖν δύναται ἑφόσον ζῇ μετὰ τοῦ σώ- 
ματος τοῦ μεταδλητοῦ τούτου " μετὰ δὲ τὸν θάνα- 
τὸν οὐ δυνήσεται, ἀλλ᾽ ἄτρεπτος διατελέσει διαπαν- 
τὸς, τὴν λαχοῦσαν χώραν αὐτῷ χατέχων " ὁ δὲ δαί- 
μων οὐ μετανοεῖ διὰ τὸ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἀμετά- 
ὄλητον. Ὃ γὰρ θάνατος ἐν ἀνθρώποις, τοῦτο 
ἔχπτωσις ἐν ἀγγέλοις. 


Ἐπεὶ οὖν ὁμολογεῖται ὅτι παρὰ τοῦ Θεοῦ χατὰ 
τὸν πρέποντα χρένονται λόγον, ἔπρεπε τὸ ἀνθρώπι- 
νον ἐπανορθώσασθαι νόσημα διὰ τοῦ ἑαυτοῦ Λόγου, 
δι᾽ οὗ καὶ ἐξαρχῆῇς fj τῶν ἀνθρώπων ἐπλάσθη φύσις, 
Ἐπεὶ δὲ τὸ νόσημα τῶν ἀνθρώπων ἡ ἁμαρτία ἦν, 
ὅπερ ἐνήργησεν ἡ χαχὴ θέλησις, ἔπρεπεν ἵνα xoi 
ἡ ἐπανόρθωσις οἰχεία xaX ἁρμόζουσα ἧ πρὸς τὸ 
νόσημα * ὥσπερ xol οἱ ἰατροὶ τὰς θεραπείας ἀνα- 
λόγους ποιοῦσι πρὸς τὸ νόσημα καὶ τὸν ἀσθενοῦντα. 
Καὶ γάρ φασι, « Τὰ ἐναντία τῶν ἐναντίων ἰάματα. 
Οὕτω δ᾽ ἂν fiv οἰχεία χαὶ ἁρμόζουσα ἡ θεραπεία, 
εἶγε ὃ μὲν ἄνθρωπος χαθὸ αὐτεξούσιος οἰχείχ θε- 
λήσει προῃρεῖτο τὸ ἀγαθόν " ἐπεὶ xal οἰχειᾳ θελή - 
σει προῃρέθη τὸ χαχόν" fj δὲ θέλησις αὐτοῦ, εἴ γε 
κατευωδοῦτο xal χατευθύνετο πρὸς τὴν ὁδδν᾽ τοῦ 


5 Gen, 1, 20. 


quam hominis perfectio consideratur, δί4μ6 a Dei 


gloria exciderat ; ob perversam nimirum suain vo- 
luntatem. Quamobrem etiam mortis damnatus est, 
quod mortali natura praeditus erat, ejusmodi scili- 
cet quie mori posset. Quod ipsum impensa Dei 
humanitate ac clementia faetum est, ne malum im- 
mortale foret, sed peccandi finem bomo faceret, 
quem mortis memoria ejusque metus in officio 
contineret. Nam et ideo mortali corpori conjuuxe- - 
rat animam, ut, δὶ qua przeditus erat facultate 
arbitrii, mala eligeret, confestim mortis senten- 
tiam, corpore mortali, incurreret, quod omnino 
immortale: futurum erat, si bona, et quz'ex Dci 
essent voluntate preoptaret. Medius enim wo:talen 
inter et immortalem sortem conditus fuerat. Satan 
vero, cum ex Deo exciderit, haud tamen mortis 
damnatus est, quod mortali natura, sicut nos, 
preditus non erat, qua scilicet mori posset. Hinc- 
que adeo est, ut bomo, mortis memor, poniteat ; 
ejusque rei illi facultas est, quandiu versatur in 
mutabili hoc corpore: post mortem vero, minime 


"futura est, sed semper immutabilis erit, eum qui 


illi obtigerit locum retinens, Dzmon vero nulla 
poenitentia ducitur, qua preditus natura immobili 
est. Quod enim mors hominibus est, id cosus est 
angelis. . 

Quia igitur exploratum est, convenierfi eos ra- 
tione a Deo judicari : decebat per ejus Verbum 
humani generis depelli morbum atque sanari, per 
quod etiam a principio humana natura formata. 
fuerat. Quia vero- morbus ille peccatum erat, eujus 
auctori mala voluntas exstiterat, decebat ut et 
curatio propria esset ac pro morbi ratione appo- 
sita. Uti etiam medici, pro morbi atque zgroti ra- 
tione solent adhibere remedia, quorum illud com- 
mune effatum : « Contraria contrariorum  medi- 
camenta. » Sie vero propria aptaque futura cura- 
tio erat, si homo, qua ratione liberi arbitrii facul- 
tate prieditus est, propria voluntate bonum eligeret 
(quippe qui ipse propria eadem voluntate malum 
elegerat) ejusque ipsa voluntas (siquidem illa pro- 
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speraretur, recteque in honesti via procederet) A χαλοῦ, xai τὰ o5 pavia χαϊθεῖα ἠγάπα, μισήσασα 


celestia divinaque diligeret, odio labens ac proji- 
ciens, qu:e ante mala voluerat. Sicut enim volun- 
tatis perversio est, odisse bona : sie ejus rectitudo 
est, eadem diligere. Hzc enim liomo si prastaret, 
omnino propria essent aptaque, ac-sic emendatio- 
nem nancisci posset. 

Angelum porro id przstare non decebat, quod 
proprium minime futurum erat. Nec enim per eum 
liomo fuerat conditus, ut per eum contritus repa- 
raretur : nec qui peccaveral, curationem erat 
quasiturus, sed pro alio alius; quod non satis ad 
justitia erat normam exactum. Αἱ neque ut quis- 
quam hominum rem przstaret feri poterat, quod 
omnes peccato obnixii essent. Etenim ipsum hoc 
primum, quod ex viro per mulierem cum libidine 
nascantur, ex primorum parentum peccato descen- 
dit; ut, vel si alia omnia deessent, hoc saltem 
omnes peccato subjacerent. Idcirco etiam dzemon 
animarum sanctorum compos erat, quod nullus 
hominum a peccato omnino liber exsistebat ; prz 
ejus nimirum insatiabili cupiditate injustaque ra- 
pacitate ac peccati shnilitudine, qua illi cum ho- 
minibus (aliis plus, aliis minus) commercium erat : 
eoque commercio regni sui signum ac signaculum 
(peccati scilicet) ín eis habebat, ut et juris φυξ- 
dam hzc species esset. ld. vero etiam avaris inju- 
stisque raptoribus inolitum; semper occasiones 
quirunj, ut φυδ minorum sunt 80 vicinorum, ab 
eis avulsa, ditionis sux Jurisque efficiant, Necesse 
demum erat quemdam exsistere hominem ab omni 
prorsus peccato immunem, ut non suos ipse defe- 
ctus emendandos haberet, sed aliorum in se susce- 
ptis peccatis, pro eis apud Deum satisfaceret, cui 
homines inimici hostesque erant ; quod inala tnm 
suo diligebant, tüm et agebant, 

Ut itaque id homines praestarent, uti dictum a 
nobis est, fieri non poterat, quod quisque hominum 
peccato obnoxius esset : idcireo propensa Dei Fi- 
lius voluntate, per quem omnia condita fuerant, 
nostram naturam ab omni Immunem peccato as- 
sumpsit. Unde etiam nasci ex Virgine voluit, ui 
omnino liber esset a peccato originis, sicque vi- 
tam instituere, ut nullum in eo peccatum exstaret, 
sed omnis virtus eluceret, quibus et docuit et 
egit; qui nempe norma omnibus propositus ac 
exemplum ad salutem esset, modumque ac viam 
curanda humani generis gritudinis, virtutis 
cultu rectieque in eis voluntatis, mortales predo- 
ceret. Etenim suo ipse exemplo docuit, qui fiat ut, 
quo laboramus, morbum emeudemus. 

Primam. enim apparuit per hoc mysterium dis- 
pensauonis, s ic nos Deum dilexisse, ut et Filium 
suum hominem fieri voluerit, hincque adeo ut nos 
ipsum diligamus egregie suasit, qui nempe excel- 
lentem ejus erga nos dilectionem intelligamus : 
inque hunc modum illius auxilio atque gratia, 
ostensa nobis prementes vestigia ipsumque sccuti, 
a|cpluros nos beatitudinem speramus (in Dei 


xai ἀποῤῥίψασα τὰ φαῦλα, ἅπερ ἠθέλησε πρότερον. 
“Ὥσπερ γὰρ fj διαστροφὴ τῆς θελήσεώς ἔστι τὸ μι- 
σεῖν τὰ xaAà, οὕτω: ἡ ὀρθότης αὐτῆς τὸ τὰ καλὰ 
ἀγαπᾷν. Ταῦτα γὰρ εἴπερ ὁ ἄνθρωπος ἐποίει, πάν- 
τως ἧσὰν οἰχεῖα xai ἁρμόζοντα, καὶ οὕτως ἐδύνατο 
τὴν ἐπανόρθωσιν εὑρεῖν. 

ΚΑγγελον μὲν οὖν τοῦτο ποιῆσαι οὐκ ἔδει, Dv: 
ἀνοίχειον ἦν. Οὔτε γὰρ δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο ὁ ἄνθρω- 
πος, ἵνα xal δι᾽ αὑτοῦ συντριδεὶς ἐπανορθωθῇ " 
οὔτε ὃς ἥμαρτε τὴν θεραπείαν ἔμελλε ζητήσειν, 
ἀλλὰ ἄλλος ἀντὶ ἄλλου * ὅπερ οὐκ ἣν δίχαιον. ᾿Αλλὰ 
μὴν οὐδέ τινα ἄνθρωπον δυνατὸν ἦν τοῦτο ἐργάσα- 
σθαι, διότι πάντες ἕνοχοι ἧσαν τῇ ἁμαρτίᾳ. Καὶ 
γὰρ αὐτὸ πρῶτον τὸ ἐξ ἀνδρὸς διὰ γυναιχὸς μετὰ 


B πάθους γεννᾶσθαι ἐκ τῆς προπατορικῇς ἁμαρτίας 


χατάγεται ὥστε εἰ μὴ κατά τι ἄλλο, χατὰ τοῦτο 
γοῦν ἔχαστος ἀμαρτίᾳ ὑπόχειται. Διὰ τῶῶτο γοῦν 
καὶ ἐγχρατὴς Ἦν ὁ δαίμων τῶν ψυχῶν τῶν ἁγίων, 
ὅτι οὐδεὶς ἀοθρώπων ἀπηλλαγμένος ἣν παντάπασιν 
ἁμαρτίας διὰ τὴν ἀπληστίαν αὐτοῦ χαὶ τὴν πλεουνε- 
ξίαν, καὶ διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς ἁμαρτίας, καθ᾽ ἣν 
τοῖς ἀνθρώποις ἐχοινώνει, τοῖς μὲν πλεῖον τοῖς δὲ 
ἔλαττον, καὶ χαθὸ αὐτοῖς ἐχοινώνει σῆμ etov xat σφρο» 
γΥἷδα ἐν αὐτοῖς εἶχε τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας, τουτ- 
ἐστιν ἁμαρτίας * ὥστε καὶ δικαίωμα. Τοῦτο δὲ xol οἱ 
πλεονέχται ποιοῦσιν, ἀφορμὰς εὑρίσχοντες ἄεὶ τὰ 
τῶν ἐλαττόνων χαὶ γειτνιαζόγτων παρασπᾷν, χαὶ 
ταῦτα ἑαυτῶν χληρονομίαν ποιεῖν. “Ἔδει λο: πὸν 
ἄνθρωπον τινὰ γενέσθαι ἀναμάρτητον πάντη, ὥστε 
μὴ ἔχειν χρείαν τὰ ἑσυτοῦ ἐ πανορθοῦν ἐλαττώματα, 
ἀλλὰ τὰ τῶν ἄλλων ἀναδεξάμενον ἁμαρτήματα, ὑπὲρ 
ἐκείνων πρὸς τὸν Θεὸν ἀπολογήσασθαι, ᾧ Ὦσαν οἱ 
ἄνθρωποι πολέμιοι xal ἐχθροὶ, τὰ φαῦλα καὶ ἀγα- 
πῶντες χαὶ πράττοντες. 





Παρᾷᾶ μὲν οὖν τῶν ἀνθρώπων, ὡς ἔφημεν, ἀδύν:- 
τὸν ἦν τοῦτο γενέσθαι, διὰ τὸ ἕχαστον ἁμαρτίαις 
ὑπεύθυνον εἶναι. Διὰ τοῦτο ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, δι € 
κὰ πάντα ἐγένετο, εὐδόχησε τὴν ἡμετέραν φύσιν 
ἀναμαρτήτως ἀναλαδεῖν. “Ὅθεν χαὶ ἐκ Παρθένου 
ἐτέχθη, ἵνα πάντη ἐλεύθερος fj τῆς προπατορικῆς 
ἁμαρτίας " καὶ οὕτω διαδιῶναι, ὥστε μηδεμίαν 
ἁμαρτίαν ἐν αὐτῷ εὑρεθῆναι " ἀλλὰ πᾶσαν ἀρετὴν, 


p δι᾿ ὧν ἐδίδαξε καὶ ἔπραξε τοῖς ἀνθρώποις προθέντα 


τύπον χαὶ ὑπογραμμὸν πᾶσι γεγονέναι πρὸς σωτη- 
ρίαν, χαὶ τὸν τρόπον χαὶ τὴν 65v τῆς θεραπείας τοῦ 
ἀνθρωπίνου νοσήματος διὰ τῆς ἀρετῆ; καὶ -ἧς ὀρθῆς 
ἕν αὐτοῖς θελήσεως προδιδάξαι. Καὶ γὰρ ἔδειξε 9^ 
ἑαυτοῦ, τίνι τρόπῳ «δυνησόμεθα τὸ νόσημα ἡμῶν 
ἐπανομρθώσασθαι. - 

Πρῶτον γὰρ ἑφάνη διὰ τοῦ μυστηρίου τούτυν 
τῆς οἰκονομίας ὅτι ὁ Θεὸς τοσοῦτον ἰγάπησεν ἡμᾶς, 
ὅτι χαὶ ἄνθρωπον γενέσθαι θέλησε τὸν ἑαυτοῦ 
Υἱὸν, χαὶ διὰ τούτου χατέπεισεν ἡμᾶς ἀγαπᾷν αὖ. 
τὸν, ἐννοοῦντας τὴν ὑπερδάλλουσαν αὑτοῦ περὶ 
ἡμᾶς ἀγάπην. Καὶ οὕτω τῇ αὐτοῦ βοηθείᾳ xal χά. 
ρίτι τοῖς ὑποδειχθεῖτι τρόποις ἑπόμενοι, ἐλπίζομε» 
τυχεῖν τῆς μαχαριότητος, ἥτις ἐν τῇ Θεοῦ θεωρίχ 
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συνίσταται εἰς ἣν αὐτὸς fud εἴχυτε. Τὴν γὰρ A scilicel visione positam) ad quam ipse nos traxit. - 


ἀσθένειαν ἐχυτοῦ γινώσχων ὁ ἄνθρωπος, οὐχ àv 
ἐνόμισε πρὸς ταύτην δυνηθῆνα: ἀφίξεαθαι, c! μὴ τὴν 
παρὰ Θεοῦ εἰς ἑαυτὸν ἔδλεπεν οὖσαν τοσαύτην, 
ὥστε τὸν Θεὸν ἄνθρωπον γενέσθαι, χαὶ εἰ μὴ πρὸς 
ξαυτὸν ὁ θεὸ: ἐμᾶς προὐχαλεῖτο. Εἰ γὰρ μὴ δυνα- 
τὸν fv πρὸς τὸν Θεὸν ἡμᾶς χατὰ τὸ ἐγχωροῦν ἀνα- 
τείνεσθαι, οὖκ ἂν τὸ ἀδύνατον εἷς τὰ ἀδύνατα προὺ- 
καλεῖτο. 

“Ὥστε τὸ τιμιώτατον τοῦ Θεοῦ χτίσμα ὁ ἄνθρωπος 
ἐπέγνω τὸν ἀληθῆ Θεὸν ξιὰ τοῦ τὸν θεὸν ἄνθρωπον 
γενέσθαι, καὶ τῆς τῶν δαιμόνων ἀπέστη λατρείας 
καὶ πλάνης, καὶ τῆς ἰάσεως ἔτυχεν. O5 γὰρ ἦν εἰκὸς 
τὸν Θεὸν, ἀγαθὸν ὄντα, τὸ ἑαυτοῦ πλάσμα καταλιπεῖν 
ἀδοΐθητον. 


llomo enim sux conscius inflrmitatis, nunquam 
se ad eam evasurum existimaret, nisi tantam in sc 
Dei dignationem videret, ut et Deus homo fleret, 
ac nisi ad se Deus nos invitaret. Nisl enim fleri 
pesset, ut pro nostr facultatis modulo ad Deum 
ipsi eniteremur, nunquam ille ad üwpossibilia, 
quod impossibile esset, provocaret. 


Itaque, qui inter Del figmenta principem locum 
tenet, homo, inde verum agnovit Deum, quod Ders 
homo factus est ; abscedensque ἃ diemonum cultu 
ac errore, sanitatem indeptus est. Non enim par 
erat ut Deus, qui bonus sit, figmentum suum 
omni destitutum ope relinqueret. 


"Ἔπειτα ἐπεὶ ἐλέγομεν τὸ ἀνθρώπινον ἁμάρτημα p — Deinde, quia dicebamus peccatum hominis in 


συνίστασθαι ix τοῦ τὰ φαῦλα ἐπιθυμεῖν xal τὰ 
σωματιχχ ἀγαθὰ, τὰ δὲ αἰώνια ἀγαθὰ οὐδαμῶς" 
πῶς ἦν δυνατὸν τοῦτο θεραπευθῆναι, καὶ πρὸς 
Θεὸν ἀναχθῆναι, δι᾽ ὧν ἔπραξε καὶ πέπονθε χαθα- 
ρῶς ἔδειξε. Καὶ γὰρ πένητας γονέας προεΐλετο, τὴν 
δὲ ἀρετὴν τελείους, ἵνα μηδεὶς ἐγκαυχᾶται τῇ ἀσθε- 
νείᾳ τῆς σαρχός. Πτωχὸν εἶχε βίον, ἵνα τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς διδάξῃ χρημάτων χαταφρονεῖν. ᾿Εστερημένος 
ἀξιώματος διεδίω, ἵνα καύσῃ τοὺς ἀνθρώπους τῆς 
ἀτάκτου περὶ τὰς τιμὰς ἐπιθυμίας. Πόνον, λιμὸν, 
δίψαν, μάστιγας ὑκέμενεν ἐν τῷ σώματι, ἵνα διδάξῃ 
τοὺς ἀνθρώπου; μὴ ἡδονῇ xal τρυφῇ καὶ ἀνέσει 
προπέχουτας ἀφίστασθαι τοῦ τῆς ἀρετῆς ἀγαθοῦ. 
Τέλος θάνατον ὑπέμεινεν, ἵνα μηδεὶς διὰ τὸν φέδον 


hoc positum esse, quod mala coneupiscat bonaque 
corporalia, nequaquam vero bona sempiterna ; 
quonam modo fleri possit, ut huic malo remedium 
adhibeatur et homo ad Deum assurga!, quibus eglt 
atque passus est liquido ostendit. Etenim parentes 
panperes elegit, qui tamen virtute perfecti essent ; 
ne quis glorietur qui carnis infirmitate circumdatus 
sit. Pene mendici vitam egit, ut contemnendas 
pecunias homines doceret, Nulla dignitate mune 
dano cultu sublimis vitain traduxit, uL ab inordi- 
nata honorum cupiditate hominum compesceret 
animos. Lassitudinem, famem, sitim, verbera. iu 
corpore sustinuit, ut. doceret homines voluptati, 
deliciis, molliori vitz amimum addicentes, ἃ vir- 


τοῦ θανάτου τὴν ἀλήθειαν ἐγκαταλιμπάνῃ. Τὸν ἐπο- C tutis bono non abscedere. Postremo mortem per- 


νείδιστον διὰ σταυροῦ προείλετο θάνατον, ἵνα μηδεὶς 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας τὸν ἐπονείδιστον ἐχτρέπηται θά- 
νατον. ὭὯττε προσῆχε τὸν Θεὸν ἄνθρωπον γενέσθαι, 
ἵνα τῷ χαθ' αὑτὸν ὑποδείγματι τοὺς ἀνθρώπους 
ἐπὶ τὴν ἀρετὴν προχαλέσηται, χαθά φησιν ὁ μαχά“- 
pios Πέτρος, « Χριστὸς πέπονθεν ὑπὲρ ἡμῶν, ἡμῖν 
ἐγχαταλιμπάνων ὑπογραμμὸν, ἵνα τοῖς ἴχνεσιν αὖ- 
κοῦ ἐπαχολουθήοωμεν. » 

Ἐπεὶ ὃὲ οὐ μόνον τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα ixavá 
εἰσι πρὸς τὸ τυχεῖν τῆς αἰωνίου μακαριότητος, ἀλλὰ 
καὶ ἡ γνῶσις τῆς περὶ Θεὸν ἀληθείας " οὐχ fv δὲ 
δυνατὸν τὴν περὶ Θεὸν ἀλήθειαν ἄνθρωπον διδά- 
σχοντα πιστευθῆναι " ἔστι γὰρ χαὶ ἀπατῆσαι χαὶ 
ἀπατηθῆναι τὸν ἄνθρωπον" ἔδει xal κατὰ τοῦτο τὸν 
Θεὸν ἄνθρωπον γενόμενον τὴν ἀληθῇ πίστιν διδάξαι, 
ἵνα μηδὲν ἀμφίδολο" ἔχῃ, ὡς ἀπὸ Θεοῦ καὶ ἀνθρώ- 
που παραδοθεῖσα. Ὅτι δὲ Θεὸς ἣν, ἐδίδαξε διὰ τῶν 
θαυμάτων, ἃ οὐδαμῶς ἀνθρωπίνῃ δυνάμει δύναται 
ἐργάσασθαι. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τοὺς μὲν τότε παρόντας 
χαὶ ὁρῶντας εἰχὸς fjv. τότε πιστεύειν, οἱ δὲ μετὰ 
ταῦτα προὐθάλλοντο ἂν πλάσματα ταῦτα εἶναι" 
καὶ πρὸς τοῦτο ἐπενοήθη θεραπεία. Εἰ γὰρ ὁ τὴν 
πίστιν ταύτην διδάξας χαὶ τὰ θαύματα ἐργάσασθαι 
λεγόμενος πλούσιος ἦν, καὶ ἀρχὴν μεγάλην καὶ 
στρατεύματα εἶχεν, ἔδοξεν ἂν τισὶν ὅτι d) ἐχείνου 
διδασχαλία xai τὰ θαύματα πλάσματά εἰσι, xoi 


" | Petr, ti, 21. 
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tulit, ut nemo mortis metu deterritus veritatem 
deserat. Probrosissimam crucis supplicio clepit 
mortem, ut nemo pro veritate probrosam mortem 
defugiat. ltaque conveniens erat, ut Deus liomo 
fieret, quo nimirum exemplo suo homines ad vir- 
tutem. provocaret, uti ait beatus Petrus : « Chri- 
stus passus est pro nobis, nobis relinquens erem- 
plum, ut sequamur vestigia ejus **. » 

Quia vero non sola virtutis opera sufficiunt, ut 
zlernam quis beatitudinem consequatur, sed ne- 
cessaria quoque veritatis de Deo cognitio esi : nec 
vero fleri poterat ut. homo veritatem docens, quz 
de Deo est, certam omnino fldem haberet; homo 
enim et decipi et decipere potest, ea quoque ra- 
tionc decebat, ut Deus factus homo veram fidem 
doceret, quo illa pihil ambiguum, velut a Deo ct 
homine tradita, haberet. Esse autem se Deum do- 
cuit per miracula, qua nulla humana virtute pos- 
sunt praestari. Quia tamen par erat, eos qui tunc 
przsentes erant ac videbant, tuuc credituros; po- 
steros vero, flgnenta hzc esse, fore objecturos ; 
huie quoque excogitata cautio est. Nam si is qui 
lane docuit fidem, et qui miracula fecisse narra- 
tur, dives fuisset, ingensque imperium ac copias 
haberet, venire in: mentem alicui poterat, illius 
doctrinam ac miracula figmenta esse, humanaque 


20 


619 


MANUELIS CALECE 


6») 


potentia et auxilio recepta esse. Ne vero quisquam A ὑπὸ δυνάμεω; xol βοηθείας ἀνθρωπίνης παεξέ- 
hoc dicat, sed Dei potius opus esse omnes coníi- 


tcantur, cuneta in(irma ac projecta el»git; Matrem 
pauperen, egenam vitam, discipulos ac preedica- 
tores homines rudes et idiotas. Reprobari voluit 
et ad mortem usque reum peragi, ut posteri intel- 
ligerent, ejus doctrinam et miracula non liumana 
virtutis, sed Dei potenti: existimanda esse. Unde 
etiam quidquid ageret ac pateretur, humana inflir- 
mitas diviue virtuti semper comes erat. In Nativi- 
tate enim paupercula quaedam cernebantur, specus, 
fascim, et qua ejus generis sunt ; verum ab angelis 
laudabatur, ac stella duce a Magis adorabatur. 
Tentatur a diabolo, sed angeli ei ministrant. Men- 
dici vitam ac pauperem egit; verum suscitat mor- 
tuos et czecis visum restituit. Cruci affixus mortem 
obit, et latronibus accensetur; verum sol in ejus 
morie obscuratur, terra tremit, petrae conteruntur, 
aperiuntur monumenta, mortuorum corpora resur- 
gunt. ΄ 


Si igitur his ita gestis alia quis preterea, ut ad 
fidem inducatur, quxrit signa, vel saxis durior 
erit : quippe cum illa in Christi morte scissa sint Γ᾿. 
Ad eumdem vero modum etiam discipulos elegit οἱ 
ad przdicandum misit, illiteratos, ignobiles, pau- 
peres, piscatores ; quos pracepit abjectos esse, 
contemptum ferre, non congregare divitias, hono- 
res, gloriam. lli eniivero cum se sic. haberent, 
miracula edebant, ut et eorum doctrina divina vi- 


. . ν᾿ C 
deretur, non ex humana sapientia ac virtute, pro- 


fecta. Eadeiu patrabaut miracula atque liis majora. 
Nam eorum umbra mortuos suscitabat 15, lpse 
enim dixit : « Qui credit in me, opera qua ego 
facio, et ipse faciet, et majora illis faciet "*. » 
Umnia vero sustinebaut, qui nimirum in Christi 
passionem ac mortein aspicerent, qui eis locutus 
erat : « Si me persecuti sunt, et vos persequen- 
wr 77.» 

Quia vero homo voluntati sux indulserat, trans- 
gressusque erat, ac ea ratione Deo injuriam fece- 
rat, quod creatoruu ab. ipso nobilissimum (ejus 
quippe facium hzereditatem) malis operibus sub- 
duxerat; ac idcirco poene inaximz reus erat, quo 
ei Deus injuria affectus citra omnein comparatio- 
nem cunctis major ac prastantior est, ncc ullus 
erat qui taotz injuri& poenam in se posset reci- 
pere, uti diclum a nobis est; hanc Dei Filius fa- 
ctus bomo recepit, cunctaque perpessus est, quo- 
rum nos eramus rei, nosque redemit ex inimicis 
nostris, qui velut propria spolia, peccati reatu ad- 
dicios, detinebaut. Sicque in eo impleta justitia 
est. Peccator enim. ei qui. offendit facitque iuju- 
rixm, poena zífici debet. Nostri vero loco, l'ei Fi- 
lius factus homo poenam sustulit, inque eum mo- 
dum justa ratione nancisci nos libertatem obtigit. 
Si enim alio modo eam essemus consecuti, sive 


δ Matth. xxviii, 92. 15 Act, v, 15, 
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- y8ncav. Ἵνα δὲ μηδεὶς τοῦτο εἴπῃ, Θεοῦ δὲ ἔργον 


εἶναι πᾶς τις ὁμολογήσῃ, πάντα τὰ ἀασθενῇ xal 
ἀπεῤῥιμένα προείλετο, πένητα μητέρα, ἐνδεᾶ βίον, 
μαθητὰς χαὶ χήρυχας ἰδιώτας. Ἠθέλησεν ἀποδοχι- 
μαοθῆναι χαὶ καταδικασθῆναι μέχρι θανάτου, ἵνα 
τοῖς ὕστερον ἡ ἐχείνου διδασκαλία χαὶ τὰ θαύματι 
φανῇ, ὅτι οὐχ ἀνθρωπίνης δυνάμεως, ἀλλὰ Θεοῦ 
ἧσαν. Ὅθεν καὶ ἐν οἷς ἐποίει xal ἔπασχεν. dj ἀν- 
θρωπίνη ἀσθένεια ἀεὶ τῇ θεία δυνάμει συνήπτετο, 
Ἐν γὰρ τῇ γεννήσει πενιχρά τινα ἐφαίνοντο, σπή- 
λαιον χαὶ σπάργανα, xal τοιαῦτα * ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν 
ἀγγέλων ὑμνεῖται, καὶ ἀστέρος ὁδηγοῦντος προσχυ- 
νεῖται ὑπὸ τῶν Μάγων. Ὑπὸ τοῦ διαδόλου πειρά- 
ζεται " ἀλλ᾽ ἄγγελοι διαχονοῦσιν αὐτῷ. Προσαίτῃ: 
διεδίω xal πένης " ἀλλ᾽ ἀνίστησι τοὺς νεχροὺς xol 
τοὺς τυφλοὺς φωτίζει. θνήσχει σταυρῷ προσπα- 
Ye, συναριθμεῖται λῃσταῖς " ἀλλ᾽ ὁ ἥλιος ἐν τῷ 
θανάτῳ τούτου σχοτίζεται, fj γῇ τρέμει, συντρίθδον- 
ται πέτραι, μνημεῖα ἀνοίγονται, τὰ τῶν νεχρῶν 
ἁνίστανται σώματα. 

Εἰ τοίνυν τούτων γενομένων ἕτερα σημεῖα ζητί- 
σει τις, πρὸς τὸ πιστεῦσαι, xal λίθων | ox? “ὄτερος 
ἔσται, ὡς τούτων ἐν τῷ τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ σχν- 
σθέντων. Κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xol τοὺς μα- 
θητὰς προεΐλετο χαὶ εἰς τὸ χήρυγμα ἐξχπέστεελεν, 
ἀγραμμάτους, ἀγεννεῖς, πένητας, ἁλιεῖς, οὗ ; ἀπεῤ- 
ὀιμμένους προσέταξεν εἶναι, καταφρονεῖσθαι ὑτο- 
μένειν, μὴ συνάγειν πλοῦτον, τιμὰς, δόξαν. Καὶ 
αὐτοὶ δὲ οὕτω; ἔχοντες, θαύματα ἐποίουν, ἵνα xal 
ἡ τούτων διδασχαλία θεία φαίνηται, καὶ οὐχ ἐξ ἀν- 
θρωπίνης σοφίας χαὶ δυνάμεω;. θαύματα ἐποίουν 
τὰ αὐτὰ, καὶ μείζω. "IL γὰρ σχιὰ τούτων νεχροὺς 
ἀνίστη. Αὐτὸς γὰρ εἶπεν, « Ὁ πιστεύων el; ἐμὲ τὰ 
ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, χἀκχεῖνος ποιήσει, xal μείζονα 
τούτων ποιήσει. » Πάντα δὲ ὑπέμενον, πρὸς τὸ πά- 
θος ἀποθλέποντες xal τὸν θάνατον τοῦ Χριστοῦ, 
ὃς αὐτοῖς εἶπεν, « Εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, xol ὑμᾶς b- 
ξουσιν. » 

Ἐπεὶ δὲ ὁ ἄνθρωπος συνεχώρησε τῇ ἑαυτοῦ θε- 
λήσει, καὶ παρέδη χαὶ ἠδίχησε χατὰ τοῦτο τὸν 
Θεὸν, τὸ χτίσμα αὐτοῦ τὸ τιμιώτερον ζημιώσα; 
αὐτὸν, (χα: γὰρ χληρονοίχ αὐτοῦ ἐγένετο) διὰ 
τῶν πονηρῶν ἔργων, xat διὰ τοῦτο ὠφείλετο αὐτῷ 


D τιμωρία μεγίστη, ὅσῳ xal ὁ ἀδιχηθεὶς Θεὸς ys:- 


ζων πάντων ἀσυγχυίτω:; ἐστίν" οὐδεὶ; δὲ ἣν ἔχαυὸς 
εἰς ἑαυτὸν ἀναδέξασθαι τὴν τιμωρίαν τῆς τοσαῦ- 


τὶς ἀδιχίας, ὡς; εἴπομεν ἀνέλαδΞ ταύτην τὴν τι- 


μωρίαν ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς γενόμενος ἄνθρωπος. xa 


7 ἔπαθεν ὅσα ἡμεῖς ὀφείλομεν παθεῖν, καὶ ἐλυτρώσατο 


ἡμᾶ; ix τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, o! χατεῖχον ἡμᾶς ὡς 
ἴδια λάφυρα, δουλωθέντας διὰ τὴν ἁμαρτίὰν * καὶ 
οὕτως ἐπληρώθη ἐν αὐτῷ ἡ διχαιοσύνη. Ὁ γὰρ 
ἁμαρτάνων xal πταίων xal ἀδιχῶν τιμωυεῖσθαι 
ὀφείλει. Ἐτιμωρίθη οὖν ἀνθ᾽ ἡμῶν ὁ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ γενόμενος ἄνθρωπος, καὶ τὸν τρόπον τοῦτον 
ἰχολούθησεν ἡμῖν ἡ ἐλευθερία κατὰ τὸν δίχαιον 
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“όγον. El γὰρ ἀγ)λοτρόπως ἠλευθερούμεθα, ἢ ὁρισμῷ Α Dei decreto et potentia, sive per angelum, haud 


«οὔ Θεοῦ xal δυνάμει, ἣ δι᾽ ἀγγέλου, οὐκ àv ἢχο- 
λούθει τὸ μετὰ δικαιοσύνης. ᾿Αλλὰ μὴν ὁ Θεὸς δί- 
χαιός ἐστιν. Ὡς οὖν ὁ λόγος τῆς δικαιοσύνης ἀπή- 
«ει, οὕτως ἐγένετο. Ἱχανὴ δὲ ἐφάνη xax ἡ διάλυσις 
τοῦ πταίσματο; τοῦ ἀνθρωπίνου παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ γενομένη, ὃς προσλοδόμενος σάρχα, πάν- 
τως ἄπειρον τὴν ἀξίαν εἶχε, καὶ ὡς; Θεὸς χαὶ ὡς 
ἄνθρωπος ἀναμάρτητος. Ὅσον οὖν ἡ ἀξία τούτου 
ὑπερεῖχε, τοσοῦτον ἠδυνήθη ῥᾳδίως καὶ τὴν τῶν 
ἀνθρώπων πρὸς τὸν Θεὸν ἔχθραν διαλύσασθαι. Καὶ 
γὰρ ἴσμεν ὅτε ὁ μείζονα ἔχων ἀξίαν, οἷον f] βασι- 
λεὺς ἣ ἄλλος τις ὑπερέχων, παρακαλῶν ὑπὲρ δια- 
λύσεως τινὸς ἀδικήματος, μᾶλλον εἰσακούεται, ἣ 
εἴ τις ὑπὲρ αὐτοῦ τούτου τοῦ ἀδιχήματος ἱχετηρίαν 
προτείνοι, στραπιώτης τυχὸν f) ἕτερός τις ὑποῦε- 
δηχώς. Ὅθεν καὶ χατὰ τοῦτο ἔδει τὸν Θεὸν ἄνθρω- 
πὸν γενέσθαι, ἵνα ἄπειρον τὴν ἀξίαν ἔχων δυνηθῇ 
τὰ ἁμαρτήματα διαλύσασθαι τῶν ἀνθρώπων" ὅπερ 
ἄλλος οὐδέποτ᾽ dv. ἐδυνήθη, οὐχ ἄγγελος, οὐκ ἄνθρω- 
πος. Οὐδεὶς γὰρ ἂν ἐξισώθη τῇ ἀξίᾳ τοῦ Θεανθρώ- 
που Λόγον. . 

Διὰ ταῦτα τοίνυν οὐ δεῖ λέγειν ὅτι ἐδύνατο ὁ θεὸς 
τὸν ἄνθρωπον μὴ συγχωρεῖν πεσεῖν εἰς τὴν ἁμαρτίαν. 
Τοῦτο γὰρ τὸν λόγον τοῦ αὐτεξουσίον ἀναιρεῖ, Ὃ δὲ 
Θεὸς τὴν τάξιν τῶν πραγμάτων οὐχ ἀναιρεῖ, ἀλλὰ σώ- 
ζει. Οὔτε pv Ave εἰχὸς ὅτι ἐδύνατο ἄνεν διαλύσεως 
τῆς ἁμαρτίας τὸν ἄνθρωπον χαθᾶραι. Τοῦτο γὰρ 
τὴν τάξιν τῆς διχαιοσύίνης ἀναιρεῖ, Φαίνεται τοίνυν ὁ 


illa nobis, justitia comite, parla esset. Αἱ enim 
Deus justus est. Quemadmodum igitur exposcebat 
justitie ratio, ita factam est. Sufficiens vero hu- 
mani generis offeus:e solutio a Dei Filio facta visa 
est, qui nimirum assumpta carne, omnino infinite 
dignitatis, nullique, tum ut Deus, tum ut homo 
obnoxius peccato esset. Quantum igitur ejus di- 
gnitas praestabat, tanto et facilius hominum cum 
Deo inimicitiam dissolvere potuit. Nec enim latet, 
qui majori pollet dignitate, puta res, sive alius 
quispiam procerum, dum preces offert ad injuriam 
aliquam diluendam, potius cxaudiri, quam si quis 
pro eadem injuria supplicet, puta miles, sive quis- 
quis aliua dignitate inferior est. Idcirco decebat ut 
Deus per hunc niodum lomo fieret, ut qui infinita 
dignitate pollebat, lominum peccata dissolvere 
posset, quod nemo unquam alius potuisse, non 
angelus, non liomo ; nullus enim pari dignitate cum 
Verbo Deo homine est. 


Eam igitur ob causam haud. dicendum est , po- 
tuisse Deum non permittere ut liomo in,peccatum 
caderet. lloc enim liberi arbitrii rationem tollit ; 
Deus autem rerum ordinem non tollit, sed servat 
incolumem. Αἰ neque par est ut dicamus, potuisse 
absque peccati dissolutione heminem emundare. 
lloc enim justitie tollit ordinem. Liquet igitur 


Θεὺς ὅτι διὰ τοῦ θανάτου τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ τὴν τῶν πραγ- C, Deum per mortem Filo sui rerum ordinem scrvasse 


μάτων ἐτήρησς τάξιν xal χατὰ τὴν φύσιν xal κατὰ 
τὴν διχαιοσύνην. Καὶ ἡμῖν οὐδὲν ἄτοπον ἀχολουθεΐ, 
λέγονσι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον γενέσθαι xat 
ἀποθανεῖν. “Λλλως τε ἐν τοῖς τοῦ Θεοῦ ἔργοις οὐ 
τοῦτο σχοπεῖν δεῖ, ὅτι τόδε τι xal δι᾿ ἑτέρου τρόπου 
ἐδύνατο γενέσθαι, ἀλλὰ πῶς ἂν οἰχειοτέρως ἐγένετο, 
χαὶ εἰ μὴ τὸ ἄριστό" ἐστιν οὕτως ὡς ἔχει. 


δ 

Εἰ δ᾽ ὅτι λέγομεν, Ὁ θεὸς ἀπέθανε, τῶν ἀπίστων 
τις πῶς δύναται γενέσθαι τοῦτο διαπορεῖ, ὥστε νο- 
μίξζειν ὅτι ὁ Θεὸς εἰς ἀνθρωπότητα μετεδλήθη " 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς τοῦτο οὐχ οὕτω λέγομεν, Τὰ γὰρ σώματά 
εἰσι τὰ μεταδάλλοντα εἰς ἄλληλα, ὡς ἀὴρ mop γί- 
νεται, εἰς πῦρ μεταδάλλον " τὰ δὲ ἀσώματα τῷ 5pa- 
στιχῷ τῆς αὐτῶν δυνάμεως ἑνοῦνται τοῖς σωματι- 
χοῖς, xal δι’ αὐτῶν διήχουσιν * ὥσπερ ἡ ψυχὴ τῷ 
σώματι ἑνοῦται. Εἰ δὲ ἡ ψυχὴ τῷ σώματι Evoupévg 
o^ μεταθάλλεται χατ᾽ οὐσίαν: πολλῷ μᾶλλον ὁ 
ἁπλούσατος Θεὸς πλέον ἣ ἂν εἴποι τις δύναται ἑνοῦ- 
σθαι τοῖ; σώμασι, μὴ μεταδαλλόμενος. ᾿Αλλὰ χαὶ 
τὸ πῦρ τὸν σίδηρον πύρινον ποιῶν, οὐ μεταδάλλεται 
εἰς τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν. ᾿Αλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς χτί- 
σμασι κατ᾽ ἄλλον τρόπον ὁ Θεὸς οἰκεῖ" xai τούτοις 
ἑνυῦται, τοῖς μὲν πλεῖον, τοῖς 6b. ἔλαττον, χατὰ τὴν 
ἀναλογίαν τῆς αὐτῶν φύσεως χαὶ τελειότητος μετέ- 
χετθαι λεγόμενος ἀμεθέχτως * ἐν δὲ τῇ προσλήψει 
ταύτῃ τῆς σαρχὸς, ἣν ὁ Θεὸς ἑαυτῷ ὑπεστήσατο, 
ὑψηλότερον τρόπον καὶ ἐπ' ἐχείνου μόνον συμδάντα 
χαὶ ἀποῤῥητότερον, χαὶ μεῖζον ἣ ὁ νοῦς χαταλαθεῖν 


incolumem, sive quis naturam spectet, sive justi- 
tiam. Nec absurdi aliquid sequitur, eo quod dica- 
mus Dei Filium factum esse hominem ac mortuum 
esse. AccediL , non hoc spectandum iu Dei opceri- 
bus, potuisse hoc aut illud tali vel tali modo fleri, 
sed quomodo convenientius quodque factum sit ; 
ac num optiinum sit quod sic se res habeant, ac se 
habent. 

Sin autem idcirco quod dicimus Deum mortuum 
esse, infidelium aliquis dubitet, quonam id modo 
fleri possit, ut exisühmemus Deum in naturam hu- 
manam mutatum esse? respondemus id nos non 
dicere. Nempe corpora sunt, quz alia in alia ma- 
tantur, puta aer ignis efficitur, quod in ignem mu- 


D tetur. incorporea vero suz vis efficacia corporibus 


uniuntur, eaque pervadunt ae penetrant ; quemad . 
modum auima corpori unitur. Quod si anima cor- . 
pori unita non mulatur secundum substantiam ; 
potiori longe ratione cujus summa simplicitas, Deus 
ac magis quam ullus verbis assequatur, nulla sui 
mutatione corporibus uniri potest. Quin et ignis, 
ignitum faciendo ferrum, non mutatur in ferri na- 
turam. Verum alio modo Deus in creatis habitat ; 
Mlisque unitur, aliis plus, aliis minus; qui nempe 


pro eorum nature modulo ac perfectionis extra 


omnem participationem participari dicatur. In hac 
autem carnis assumptione, quam eibi ipsc Deus 
condidit, altiori modo, ac qui eo solummodo con- 
lingat, abstrusiusque ac magis quam mens ulla 
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comprchendere valeat. (nam | neque nature divinz A ἐξιτχύει, ἐπείπερ οὐδὲ τὸ δραστιχὸν τῆς θείας qu: 


vim ac efficacitatem mens humana satis assequi po- 
test), tantumque unitus cst, ut que unione conserta 
sunt, alia ab aliis inseparabilia maneant; tametsi 
quo tempore morte functus est, anima a corpore 
tantisper abscesserit. Quodque summa hae unio 
sit, alterum alterius nomine nuncupatur, Deus 
homo, ac homo Deus; amboque, una scilicet hy- 
postasis ac persona, idem Deus et homo secundum 
aliud atque aliud. Quemadmodum etíam homo vi- 
deus at;ue audiens, non secundum idem videt au- 
ditque ; sed alterum quidem, qua facultate vivendi; 
alterum, qua audiendi przditus est. 


llujus autem unionis, nullum proprium exem- 
plum est. Si enim. velut. naturalem fpotentiam in 
corporibus consideratam exempli loco produxeri- 
mus, aut qui in corde versatur, sermonem , foris- 
qu» intermedia voce manifest;tur , «el animi ad 
corpus, vel ignis ad ferrum illo incensum habitu- 
dinem nexumque dixerimus, nibil quod sil pro- 
prium dicturi sumus. H.vc enim non ipsa. vere ac 
per se exsiatentia, mayisque continentur atque lia- 
bentur, quam ipsa contineant ac habeant. At Dei 
Filius ipse vere ac per se exsistens, viven$que ac 
perfectus est; ac. velut quid nobilius prasstantias- 
que, assuimptam humanam continet. liabetque.. Ne- 
que demum sicut. dicimus naturam humanam ex 
duabus partibus (anima scilicet et corpore) con- 
stare. Nam ct anima (tametsi omnium judicio cor- 
pore nobilior est, imperfectior nihilominus est, 
quam ut una ipsa liominem perfectum constituat) 
sic quoque eodemque modo dicimus, Christi uatu- 
ram ex parte conflari deitate ac humanitate ; Dei- 
tas enim uusquam pars est. Nam omnis pars, quid 
imperfectum est, nec Deitati, cum perfectissima sit, 
ulla additio fit; sed sic dicimus, Christi hypostasin 


seu personam ex Deitate esse et humanitate ; non 


velut ambo liz ejus partes sint, sed quod amba 
natare immutabili nexu in unum copulentur. At 
neque dicimus ex duabus substantiis unam quam- 
quam terüam naturam contemperatam esse; sicut 
vinum et aqua in unum temperantur, quod necu» 


σεως ὁ νοῦς ὁ ἀνθρύπινο: χαταλαδεῖν δύνατας, xal 
τοσοῦτον ἕνωται, ὥστε τὰ συναφθέντα ἀχώριστα δια- 
μεῖναι, εξ χαὶ ἡ ἀνθρωπίνη Ψυχὴ ἐν τῷ xatotp τοῦ 
θανάτου τοῦ σώματος πρὸς ὀλίγον διέστη " xal διὰ 
τὴν ἄκραν ἕνωσιν τὸ ἕτερον τῷ τοῦ ἑτέρου ὀνόμαι 
λέγεσθαι fjv, τὸν Θεὸν ἄνθρωπον καὶ τὸν ἄνθρωπον 
Θεὸν, καὶ ἀμφότερα, τουτέστι τὴν μέαν ὑπόστασιν 
τὸν αὑτὸν Θεὸν καὶ ἄνθρωπον xav' ἄλλο καὶ ἄλλη" 
ὥτπερ καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁρῶν xal ἀκούων, οὐ χατὰ 
τὸ αὐτὸ ὁρᾷ καὶ ἀχούει " ἀλλὰ τὸ μὲν κατὰ τὴν 
ὁρατιχὴν δύναμιν, τὸ δὲ κατὰ τὴν ἀχουστιχήν. 


Παράδειγμα δὲ τῇ; ἑνώσεως ταύτης οὐχ ἔστιν οὐ- 
δὲν οἰχεῖον. Εἰ γὰρ ὥσπερ φυσικὴν δύναμιν τὴν ἐν 


Β τοῖς σώμασι θεωρευμένην ὡς παράδειγμα πιροθαλοῦ. 


μεν, ἣ τὸν ἐν χαρδίᾳ λόγον, ὃς διὰ τῆς φεονῖς ἔξω- 
θεν δηλοῦται, ἣ τὴν ψυχὴν πρὸς τὸ σῶμα, ἣ τὸ πὺρ 
πρὸς τὸν σίδηρον ἐχπυρούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ, 
ἐροῦμεν οἰχεῖον. Ταῦτα γὰρ ἀννπόστατά εἰσι, xal 
μᾶλλον περιέχονται f περιέχουσιν. Ὁ δὲ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ἐνυπόστατός ἐστι xal ζῶν xol τέλειος " καὶ ὡς 
τιμιώτερον xal χρεῖττον περιέχει τὴν πρυσληφθεῖσαν 
ἀνθρωπίνην φύσιν. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ὥσπερ λέγομεν ὅτι 
ἡ ἀνθρωπίνη φύσις kx δύο μερῶν σύγχειται, σώ-α- 
τὸς καὶ dvyfe (xal γὰρ ἡ quyh, εἰ xal τιμιωτέρα 
τοῦ σώματος ὁμολογεῖται, ἀλλ᾽ οὖν ἀτελύς ἔστιν εἰς 
τὸ συστῆσαι μόνη τέλειον ἄνθρωπον) * χατὰ τοῦτον 
τὸν τρόπον λέγομεν ὅτι ἡ τοῦ Χριστοῦ φύσις ix 
μέρους αύγχειται τῆ: θεότητος; xa ἀνθρω πότητος" 
à γὰρ θεότης μέρος οὐκ ἔστι». ᾿Ατελὲς γάρ ἔστι 
πᾶν μέρος" καὶ τῇ θεότητι τελειοτάτῃ οὔσῃ οὐδὲν 
προστίθεται" ἀλλ᾽ οὕτω λέγομεν, ὅτι ἢ ὑπόστασις 
τοῦ Χριστοῦ ἐστιν ἐχ θεότητος χαὶ ἀνθρωπότητος" 
οὐχ ὡς ἑκατέρου τούτων μέρους ὄντος, ἀλλὰ διὰ τὸν 
ἀμετάύλητον ἕνωσιν εἰς ἕν τῶν δύο φύσεων. ᾿Αλλ᾽ 
οὐδὲ λέγομεν ὅτι ἐχ δύο οὐσιῶν μία τες τρίτη ἄνε- 
χράθη φύσις, ὥσπερ olvo, xai ὕξωρ εἰς ἕν ἀνᾶχρα- 
θέντα xal μηδέτερον ὄν’ ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ μετὰ τὴν tvo- 
σιν διαμένουσι δύο φύσεις διαχεχριμέναι ἀλλήλων " 
οὐ χαθ᾽ ὑπόστασον (μίαν γὰρ ὑπόστασιν ὁμολογοῦ- 
μεν), ἀλλ᾽ ὅσον χατὰ τὴν τῶν φύσεων ἰδιότητα. 


trum eorum est; sed quod etiam post unionem maneat duplex natura, aliaque ab alia distincta - 
mon hypostalice ac persons ratione (unam cnim contitemur hypostasin ac personam), sed quod  aui- 
net ad naturarum proprietatem. 


Quod vero uno omnium consensu receptum est , D 


divinam naturam infinitis modis nobilitate pr:- 
stare, ac cum ea qua minora sunt prestantioribus 
quasi cohzereant vélutque ab eis pendeant ; idcirco 
non dicimus naluram lumanam Dei naturam as. 
sempsisse, &ed, Deum naturam humanam ; non 
quasi in Deum illa mutata sit, sed quod Deu co- 
haeserit, illique copulata sit. Idcirco. velut. quid 
ipse prastantius, bumaram babet. naturau, habe- 
turquo ipsa a divina natura, Velut hominem, cuui 
priucipalius sit ac mobilius, manum habere dici- 
sRu8; nou πίοι quod maesus habeat bominem. 
Siquidem igitur partes esseut. Deitas et humanitas 
(ita nimirum ut ex eis uua nstura. eominunis cou- 


Ἐπεὶ δὲ ὡμολόγηται ἧ τοῦ Θεοῦ φύσις ἀπείρῳ 
μέτρῳ τιμιωτέρα᾽ τοῦ δὲ τιμ:ωτέρου τὰ ἐλάττονα 
ἔχονται καὶ οἷον ἐχχρέμανται" διὰ τοῦτο οὐ λέγομεν 
ὅτι ἡ ἀνθρωπίνη φύσις τὴν τοῦ Θεοῦ προσελάδετο 
φύσιν" ἀλλ᾽ ὁ Θεὸ: τὴν ἀνθρωπίνην ἀνελάδετο φύσιν" 
οὐχ €; εἰς Θεὸν μεταδληθεῖφδαν, ἀλλ᾽ ὡς τῷ Θεῷ 
προσπεφυχνῖαν. Διὰ τοῦτο xal ὡς τιμιώτερον, ἔχει 
μὲν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, ἔχεται δὲ αὕτη ὑπὸ τῆς 
θείας φύσεως" ὥσπ:ρ ὁ μὲν ἄνθρωπος ἀρχοειδέστερον 
ὃν xaX τιμιώτερον ἔχειν τὴ» χεῖρα λέγομϑν, ἀλλ᾽ οὗ 
κὸν ἄνθρωπον ἡ χε’ρ. El τοίνυν μέρη Ἦσαν ἡ θεότης 
x2 ἡ ἀνθρωπότης, ὡς ἐξ αὑτῶν συνίστασθαι μίαν 
φύσιν χοινὴν, ὡς Ex ψυχῆς xal σώματο: ἄνθρωπον, 
ἐλέγομεν ἂν ὅτι καὶ ὁ Θεὺς ἔγει τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
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ἡ ἀνθρωπότης τὴν θεότητα, ὡς xat ἐπὶ τοῦ σώμα- A sisteret, ut ex anima. et eorpere couflatur homo), 


τος ἔχει καὶ τῆς ψυχῆς. Καὶ γὰρ, Ἡ Ψυχὴ, λέγομεν, 
ἔχει σῶμα, xal, Τὸ σῶμα ἔχει ψυχὴν. 
babet in anima et eorpore. Dicimus enim : Anima 

Ἐπεὶ τοίνυν ὁ μονογενὴς Yib; τοῦ Θεοῦ, τουτέστιν 
ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, φύσιν ἀνθρωπίνην διὰ τῆς προσ- 
λήψεως ἔχει, ἀχολουθεῖ τοῦτον εἶναι ὑποχείμενον ἣ 
ὑπόστασιν ἣ πρόσωπον τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. Τὸ 
γὰρ τινὰ φύσιν ἔχον ὑπόστασις λέγεται τῆς φύσεως 
ἐχείνης' ὥσπερ τὺ φύσιν ἵππου ἔχον ὑπόστασις f 
ὑποχείμενον τοῦ ἵππον λέγεται εἶνλι, Καὶ εἴπερ 1) 
φύσις ἡ ἐχομένη νοερά ἔστι, τότε μᾶλλον πρόσωπον 
λέγεται. Πάλιν ἐξ ἀϊδίου ἔχον τὴν θείαν φύσιν, οὐ 
χατὰ τρόπον συνηέσεως, ἀλλ᾽ ἁπλῆς ταυτότητος, 
λέγεται χαὶ τῆς θείας φύσεώς ὑπόστασι, f| πρόσω- 
πον, χαθόσον δηλονότι δυνχτόν ἐστιν ἐχφαίνεσθαι 
τὰ θεῖα τοῖς ἀνθρωπίνοις ὀνόμασιν, Ὁ τοίνυν Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ ὑπόστασις ἣ πρόσωπόν ἐστι τῶν δύο φύ- 
σεων, τῆς θείας δηλαδὴ καὶ τῆς ἀνθρωπίνης, ἐν 
δυσὶ φύσεσιν gestu. 

Εἰ δὲ λέγει τις, Ὅτι ἐπεὶ ἡ ἀνθρωπίνη φύσις οὐκ 
ἔστι συμδεθηχὸς ἐν αὐτῇ, ἀλλὰ πρᾶγμα ὑφεστὼς 
χαὶ οὐσία μερικὴ ἀνθρωπίνη πλρὰ τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ Θεοῦ Λόγου δοχεῖ διὰ τί τοῦτο δύο ὁποστάσεις 
εἷναι ἐν τῷ Χριστῷ οὐ δεῖ κατανοεῖν. Ὅτι ἐκεῖνο 
ὀνομάζεται ὑπόστασις ὃ οὐ περιέχεται ὑπ᾽ ἄλλου 
ἀρχοειδεστέρου xal τ' μεωτέρον. "I1 γὰρ τοῦ ἀνθρώ-- 
που χεὶρ οὐσία μέν τίς ἐστιν, οὐ yv ὑπόστασις 
λέγεται" ἔχει γὰρ αὐτὴν ἄλλο τι ἀρχοειδέστερον χαὶ 
«τιμιώτερον ὃν, ὁ ἄνθρωπος. Εἰ γὰρ μὴ τοῦτο ἦν, 


οὐδὲν ἐχιύλυε πρόσωπα πολλὰ xal πολλὰς ὑποστά- 


σεις ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ὁμολογεῖν. Καὶ fj φύσις τοίνυν 
ἡ ἀνθρωπίνη ἐν τῷ Χριστῷ ὑπὸ τιμιωτέρου τῆς 
θείας φύσεως προσείληπται " χαὶ διὰ τοῦτο ἐχομένη 
ὑπ᾽ ἐχείνης, οὐχέτι᾽ καὶ ἰδίως ὑπόστασις λέγεται. 
Ef; δέ ἔστι διὰ τὴν τῆς ὑποστάσεως ἐνότητα' ἀλλ’ 
οὐ δύο κυρίως δύναται λέγεσθαι. Δύο μέντοι φύσεις 
ἔχειν ὁ Χριστὸς οἰχείως ῥηθήσεται, Καὶ γὰρ ἐν μιᾷ 
ὑπωυστάσει ὁ αὐτός ἐστι Θεὸς χαὶ ἄνθρωπος, χαθάπερ 
πολλάχις εἴρηται, 


Aci τοίνυν τὸ περὶ τῆ; σαρχώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Θεοῦ μυστήριον ἀναμφιδόλως ὁμολογεῖν. Καὶ γὰρ 
ἡ Χριστιανιχὴ πίστις ἀρχικῶς μὲν ἐν τῇ τῆς ἁγίας 
Τριάδος ὁμολογίᾳ συνίσταται" ἰδίως δὲ ἐν τῷ σταυ- 
ρῷ καυχᾶται τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ ἐν αὐτῷ τὴν σωτηρίαν ἀπεχδεχόμεθα. « Ὁ γὰρ 
τοῦ σταυροῦ λόγος, » ὥ; φησι Παῦλος, « εἰ καὶ 
τοῖς ἀπολλυμένοις μωρία ἐστὶν, ἀλλὰ τοῖς σωζο- 
μένοις ἡμῖν δύναμις Θεοῦ ἐστι. Καὶ εἴ τις τὸ πρέ- 
vov καὶ εἰχὸς εὐσεῤεῖ διανοίᾳ ἐπὶ τοῦ πάθους xal 
τοῦ θανάτον τοῦ Χριστοῦ θεωροῖ, τοσοῦτον σοφίας 
βάθος εὑρήσει, ὡς ἀεὶ τὰ περὶ τούτιον λογιζομένῳ 
μείζω καὶ πλείω θεωρήματα συναντᾷν, καὶ τῇ πείρᾳ 
λαμδάνειν ἀληθὲς εἶναι, ὅ φησιν ὁ αὐτὸς ᾿Απόστο- 
10, « Ἣμεϊξς κηρύττομεν Χριστὸν ἐσταυρωμένον * 


Ἰουδαίοι: μὲν σχάνδαλον, “Ἕλλησι δὲ μωρίαν ἡμῖν 


"^ Galat. vi, 14. . 731 Cor. 1, 19. 


diceremus, tum Deum habere. hominem, tum. et 
humanitatem babere Deitatero ; uti etiam $0 res 


corpus habet : ac : Corpus animam habet. 


Quia igitur unigenitus Dei Filius (Dei scilicet 
Verhum) naturam humanam, quod eam assumpee- 
rit, habet, fit consequens esse cum suppofitum 
seu hvpostasin aut personam naturze bumanz. Ila- 
hens enim aliquam naturam, ejus raturae hypo- 
stasis dicitur. Ut quod equi naturam liabet, hvpo- 
sSlasis seu suppositum equi esse dieitur. Àc 
siquidem natura quie habetur intel'igens sit, tunc 
persona potius nuncupalur. Δὸ rursus, «uod ab 
eterno babet divinam naturam non ex composi- 
tione, sed simplici (ut ita loquar) identitate, etiam 
divine nature hypostasis dicitur, seu persona, 
quatenus scilicet humanis vocibus divina exsplen- 
descere possunt. ltaque Dei Filius hypostasis est 
seu persona duplicis naturse ; divinz scilicet atque 
liumanz, in utraque vere exsistens. 

Sin autem aliquis dicat : Cum natura. humana 
non sit accidens, sed res vere exsistens, et sub- 
stantia singularis humana przter Dei Verbi hypo- 
stasin esse videatur, quidni duz hypostases seu 
persons  inteligendxe sunt in — Christo? Quod 
nimirum illud vocatur hypostasis, quod non ab 
alio principaliori ac nmobiliori continetur. Nam 
tanus hominis substantia quadam est, nec ía8- 
men hypostasis dicitur; quod eam homo habet, 
res scilicet principalior nobiliorque. Nam nisi sie 
essct, vetaret nihil plures personas pluresque 
hypostases in homine cofiteri. Itaque ctiam hu- 
mana in Christo natura a prastantiore (divina 
scilicet natura) assumpta est : ac ideo, cum ab 
illa habeatur, non jam proprie ac per se hyposta- 
sis dicitur, Christus enim, ob personz ae hypo- 
stasis unitatem, unus est; nec duo proprie vocari 
potest. Duas tamen naturas habere proprie dicen- 
dus est. L4enim in uua lLypostasi seu persona 
idem est Deus et Jomo, ulii sspius dictum 
est. 

ltaque necesse est ul citra ullam dubitationem 
mysterium incarnationis Filii Dei eonfiteamur.  E1- 
enim: Christiana fides primo quidem in confes- 


D sione eancta Trinitatis consistiL; singulariter vero, 


in eo ut gloriemur in cruce Domini nostri Jesu Chri- 
&li '*, atque in ea. salutem exspectemus : « Ver- 
bum euim crucis, inquit Paulus, etsi iis qui pereunt 
stultitia est, nobis tamen qui salutem consequimur, 
Dei virtus est 15.» Ac si quis quod decet ἃς officii 
est religiosa mente in passioneac Christi morte con- 
sideraverit, tantam offendet sapientie altitudinem, 
ut somper de illis animo cogitauti, majora pluraque 
theoremata sensusque occurrant , ipsoque rci peri - 
culo verum esse agnoscat, quod ait. idem Aposto- 
lus : « Nos pradicamus Christum cracilixum; Ju- 
dais quidem | scandalum, Graecis autem stoltiiam," 
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nobis aute:n vocatis Judaeis atque Grecis. Christum A δὲ τοῖς κλητοῖς Ἰουδαίοις xal Ἕλλησι. Χριστὸν Θεοῦ 


Dei virtutem et Dei sapientiam **. » Ac rursus : 
« Quod stultim est Dei, sapientius est homini- 
bus *'.» Per fidem itaque Trinitatis et incarnatio- 
nis Filii Dei confessionem speramus ex Dei ausi- 
Jie, quod nobis in hac vita per sacramenta prxstatur, 
atque liberi arbitrii opera futuram nos beaiitudi- 
nem post mortem consecuturos; tune scilicet, 
eum fuerit mortuorum resurrectio ac judicium 
extremum. 


CAPUT VIII. 
De [utura  mortnornm resurrectione. 

Etenim cum iis qu: sunt fidei capita, resurrectio- 
nem mortuorum oportet nos credere. Primum 
. «quidem, quia cum Deus justus sit, necesse est ut 
justa rependat premia; ut seilicet" mala malis", 
bona bonis'retribuat. Sin autem hoc dederimus, 
tam fruitio erit, tum punitio. Sin autem Lec erunt, 
etiam erit judicium; sin autem judicium, etiam 
retributio ac merces operum. Ergo quia Deus 
justus est, futura resurrectio est. Resurrectio au- 
tem corporum, nam anima immortalis est. Cor- 
pus entm (quod sit organum) cum anima commer- 
eium babet, in quibus illa appetitu ducitur ac 
incitatur, sive contrariis, sive non. [Idcirco illi 
debeiur, ut eadem ac anima, vcl gloriam vel 
dedeeus ac probrum consequatur. Si quis porro 
fidem his non accommodat, quod sic corpora 
intereant, innumerasque vicissitudines aliorum in 
alia transmutatione subeant; at spectata Dei 
omnipotentia, nihil erit impossibile, quippe quem 
credamus scire omnia, antequam flant **, reruu- 
que hanc universitatem quasi pugillo continere **, 
Siquidem igitur ita exploratum est, sane nec 
hümasnunm corpus, quanquam "innumeras subiit 
mutationes, cum mundi ambitu contincatur, Deum 
ubique prasentem atque omnia continentem fugit ; 
quin ejus voluntati, qua pollet omnipotentia, opus 
comes erit, Cum enim omnia ex nihilo in rerum 
naturam produxerit, qui fiat ut id prestare non 
possit? cum przsertim subjecta non desit materia, 
' quanquam ob multas variasque mutationes in mi- 


δύναμιν xal Θεοῦ σοφίαν. » Καὶ πάλιν, € Τὸ quo 
ρότερον τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν.» 
Ὥστε διὰ τῆς περὶ τὴν Τριάδα πίστεως καὶ τῆς 
χατὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ὁμολο- 
γίας ἐλπίζομεν ἀπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ βοηθεία:, ἣν ἡμῖν 
ἐν τῷ παρόντι διὰ τῶν μυστηρίων δίδωσι, xa τῶν 
τοῦ αὐτεξουσίου ἔργων, μετὰ θάνατον ἀξιωθῆναι 
τῆς μελλούσης μαχαριότητος, ἥτις Égvat τῆς τῶν 
νεχρῶν ἀναστάσεως xal τῆς τελευταίας κρίσεως 
γενομένης. 
KEO9AA. H'. 

Περὶ τῆς μελλούσης τῶν νεχρῶν ἀναστάσεως. 

Καὶ γὰρ μετὰ τῶν τῆς πίστεως χεφαλαΐίων καὶ 
ἀνάστασιν νεχρῶν ὀφείλομεν πιστεύειν. Πρῶτον 


Β μὲν, ὅτι ἐπεὶ δίκαιός ἐστιν ὁ Θεὸς, ἀνάγχη αὐτὸν 


ἀμείψασθαι τοὺς μὲν πονηροὺς χαχοῖς, τοὺς δὲ &ya- 
θοὺς ὀγλθοῖς. El δὲ τοῦτό ἐστιν, ἔσται xat ἀπόλαυ- 
ot, xat χόλασις. Εἰ δὲ ταῦτα χρίσις. El δὲ χρίσις, 
xat ἀνταπόδοσις. "ove ἐπ:ὶ δίχαιός ἔστιν ὁ Θεὶ;, 
ἔσται ἀνάστασις. ᾿Ανάστασις δὲ σωμάτων" ἡ γὰρ 
ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι. Καὶ γὰρ τὸ σῶμα ὄργανον χοι- 
vovtl τῇ ψυχῇ ἐν οἷς ἂν αὕτη ὁρμῆσῃ. κατὰ zi 
ἐναντία, χαὶ μή. Διόπερ ὀφειλόμενον, ἵνα τῶν αὐτῶν 
χληρονομήσῃ μετὰ τῆς ψυχῆς xat τὸ σῶμα, δόξης 
ἣ ἀτιμίας. Οἷς εἰ μὴ πιστεύει τις διὰ τὰς cogaz- 
xà φθορὰς τῶν σωμάτων xal παντοδαπὰς ἀλλοιώ- 
σεις, ἀλλὰ πρὸς τὸ τοῦ Θεοῦ παντοδύναμον οὐδὲν 
ἀδύνατον ἔσται ὃς πιστεύομεν ὅτι πάντα olós πρὶν 


C γενέσεως αὐτῶν, καὶ ὅτι τὸ πᾶν ὥσπερ iv δραχὶ 


συνέχει. El γοῦν τοῦτο ὁμολογεῖται, οὐδὲ τὸ ἀνθρώ- 
Tivov σῶμα εἰς μυρίας μεταδολὰς μεταθδαλὸν, τὸν 
πανταχοῦ παρόντα xai πάντα συνέχοντα διδράσχει, 
ἐντὸς ὃν τοῦ χόσμου" ἀλλὰ τῷ τούτου θελήματι τὸ 
ἔργον ἀχολουθήσει διὰ τὸ παντοδύναμον τοῦ Θεοῦ, 
Εἰ γὰρ ἐχ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι τὰ πάντα παρή- 
γαγε, πῶς εἰς τοῦτο ἀδυνατήσει; καὶ ταῦτα τῆς 
ὕλης ὑποχειμένης, εἰ xat εἰς τὸ ἐλάχιστον διὰ πολ- 
λῶν xat ποιχίλων τῶν μεταδηλῶν προελήλυθεν. Ὁ) 
γὰρ παντάπασιν ἡ ὕλη ἐφθάρη ᾿ μένει δὲ ὁπωσοῦν, 
εἰ xai ἡμῖν ἄδιλος, Εἰ δὲ ἡ αὐτὴ ὕλη πωλλοῖς εἰς 
γένεσιν συνετέλεσε, τὸ μὲν ἀνΐχον Exásto ἀναλης θή- 
σεται" τὸ δὲ ἐλλεῖπον ἡ θεία φύσις ἀναπληρώδει. 


nimum quid illa redacta sit. Non enim materia prorsus interiit, sed quodammodo manet, tametsi 
res nobis obscura sit. Sin autem eadem maleria multorum generationi inserviit, quod cuique »tti- 
net, id vero assumetur: supplebitque divina virtus quod ad plenam corporis molem deficiet. 

Licet vero etiam ex rebus corporeis, ejus rei si- D Καὶ ἀπὸ τῶν σωματιχῶν δὲ ἔστιν sixóva τινὰ xao! 


mulacrum quoddam indiciumque assumere, Triticum 
enim in terra putrescens, rorsusg r.niuat, inque eam- 
dem tritici speciem reparatur ac surgit : eumqueiJ 
quotannis fleri videamus, pre consuetudine nibil 
mirabile esse existimamus. Sin vero quis ea de re 
cum illis sermonem haberet, qnibus nunquam quod 
sic natura geritur exploratum esset, nec seminum 
vim atque indolem pernoscerent, is apud illos nec 
fldem obtineret. Aiunt vero etiam quoddam aninal 
cirea Orientis plagas vitze longioris esse; tumque 
"! ibit. 21. 


86} Cor. 1, 25. *! Dan, xii, 45. 


δεῖγμα λαδεῖν. 'O γὰρ σῖτος ἐν γῇ σηπόμενος àv- 
θλαστάνει πάλιν, χαὶ εἰς τὸ αὐτὸ εἶδος τοῦ σίτου 
ἀποχαθίσταται" ὅπερ χατ᾽ Exo; ὁρῶντες, ἀπὸ “ἧς 
συνηθείας οὐδὲν θαυμαστὸν εἶναι νομίζομεν. Εἴ τις 
δὲ ἀνθρώποις διελέγετο περὶ τούτου μηδέποτε τοῦτο 
ἰδοῦσι, μηδὲ τὴν τῶν σπερμάτων φύσιν ἐπισταμένοις, 
οὐχ ἂν ἐπιστεύθη. Φασὶ δὲ xal τι ζῶον περὶ τὰ τῆς 
ἀνατολῆς μέρη πολλὰ ἔτη ζῇν εἶτα τελευτῶν ἀπὸ 
τῆς αὐτοῦ σήψεως χωρὶς συνουσίας ofov σχώληχα 
γεννώμενον, τὸ αὐτὸ ζῶον ἐν τῷ αὐτῷ εἴδει ἀποχα- 


9? ]sa, xL, 12. 
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θίστασθαι, xaX πάλιν im' αὐτοῦ τὸ αὐτὸ γίνεσθαι A ipsum emori, exque ipsius putri materia sine coitu 


κατὰ τὴν ἀπὸ Θεοῦ τεταγμένην τῶν τοσούτων yp5- 
νων περίοδον. Καὶ ἄλλα ζῶα ἐξ ἄλλης ὕλης Ἰεννῶν- 
ται, οὗ xatà δύναμιν ἀνθρωπίνην * χαὶ οὐ τὰ αὐτὰ 
ix τῶν αὐτῶν ἀεί" ὥσπερ σφῆχες μὲν ix τῆς τοῦ 
ἵππου χεφαλῆς, ἐχ δὲ τοῦ βοὸς μέλιτται, καὶ ἄλλα ἐξ 
ἄλλων * τοῦ Θεοῦ διὰ τούτων ὑποδειχνύντος ἡμῖν μὴ 
ἀπορεῖν ἐπὶ τῶν παραδοξοτέρων, ὧν ὁ Θεὸς διδάσχα- 
Aoc ἐγεγόνει" xal αὐτὸς μόνος, ὡς τὰ πάντα δυνά- 
μενος, τελειοῦν δύναται. ' 


Τῆς ἀναστάσεως τοίνυν καὶ τῆς ἀντα ποδόσειυς 
ἀναιρουμένων, πλήθη ἀτόπων συμδήσεται ὁμολογεῖν. 
Ὅτι τὰ ἄλογα ζῶα χρείττονα ἡμῶν εἰσὶ * χαθότι 


ἐκεῖνα μὲν ζωὴν ἄλυπον ἔχουσιν" ἡμεῖς δὲ καὶ λυ- B 


πούμεθα xal χινδυνεύομεν, ἐξαιρέτως διὰ τὴν περὶ 
Θεοῦ ἀλήθειαν. Τίνος γὰρ ἕνεχα πολλοὶ τῶν ἀνθρώ- 
πων ἀρετὴν χαὶ σωφροσύνην εἴλοντο, τῶν τοῦ κόσμου 
καταφρονήσαντες ἐδέων, xal ὑπὲρ ἀληθείας μέχρι 
θανάτου ἀντέστησαν ; ᾿Αλλὰ μὴν δῆλον ὅτι τιμιώτε- 
pot πάντων ἐσμὲν οἱ ἄνθρωποι" χαὶ δίχαιος ὧν ὁ 
Θεὸς, οὐχ ἂν συνεχώρησε ματαίως οὕτω ταλαιπω- 
ρεῖσθαι τὸ τιμιώτερον ἡμᾶς χτίσμα, ὃ κατ᾽ εἰχόνα 
ἑαυτοῦ ἐποίησε xaY πρὸς ἑαυτὸν ἕλχει, μὴ μέλλων 
ἀποδιδόναι τοὺς μισθοὺς ἔχάστῳ κατὰ τὸ δίχαιον xat 
τὴν ἀναλογίαν τῶν χαμάτων αὐτῶν. ᾿Αναιρεθήσεται 
δὲ καὶ ἡ πρὸς τὸν Θεὸν λατρεία, xax fj πρὸς τοὺς Yo- 
νέας τιμὴ, καὶ ἡ πρὸς ἀλλήλους σἱδὼς xat εὐλάδεια, 
χαὶ φιλία καὶ ὀρθότης καὶ χοινωνία πάντων " χαὶ οἱ 
νόμοι xal τὰ χριτήρια, xal πάντα τὰ τοιαῦτα. Διατί 
γὸρ ἔσονται ταῦτα; τίνος ἕνεχα - ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν 
ἀφορῶσι. Καὶ τούτου τοῦ λόγου χρατοῦντος, ἀναγ- 
χασθησόμεθα ὡς θηρίοις χρῆσθαι ἀλλήλοις, καὶ μήτε 
μέτρον βρωμάτων ἣ πομάτων, f) τινὸς τῶν τοιούτων 
εἰδέναι ^ ἀλλὰ πᾶσαν ἡδονὴν ζητήσομεν, xal τὸν 
ὑγρὸν χαὶ διαλελυμένον ζήσομεν βίον. ' A δὴ πάντα 
ἄτοπα χαὶ ἀνάρμοστα χαὶ τῷ δημιουργῷ πάντων 
Θεῷ καὶ τῷ ἀξιώματι τοῦ ἀνθρῴπου. 
Quas omnia absurda sunt, 
guitati. 

ΠΡρὺς τούτοις, ἐπεὶ φυσιχόν ἐστι τὸ elvat συνημ- 
μένον τῇ ψυχῇ τὸ σῶμα, παρὰ φύσιν δέ ἐστι τὸ χω- 
ρίζεσθαι τῆς ψυχῇς αὐτό" ἕπεται ἀναγχαίως, τοῦ 


ac tum Deo omnium Conditori, 


velut vermem enasci, quo idem suimal in eadem 
specie ^reparetur; in quo rursus idem accidat, 
juxta ac exposcit. tot annorum ἃ Deo consiitutà 
periodus. Alia quoque animalia ex alia gignuntur 
materia, quanquam id humanam excedit faculta- 
tem, nec semper eadem ex iisdem, pula vespye ex 
equino capite, exque bovino apes, et ex aliis alia. 
Quibus ostendit Deus, haud in aliis, quze m»joris 
aliquid miraculi liabeant fide nutare, quorum ipse 
doctor exstiterit, ac qua solus, velut omnipotens, 
exitu prestare possit. 

Sublata itaque resurrectione atque operum retti- 
butione, consequens fit ut. innumera absurda ad- 
mittenda sint. Nempe muta animalia meliori tiobis 
sorte futura sunt; quatenus illa vitam vivunt no- 
lestiis solutam; nos vero et iis afficimur, ct in 
periculis versamur, ob divinam prwsertim verita- 
tem, Ut quid enim multa bominum turba virtutem 
ac castitatem delegit, spretis mundi deliciis, tuen- 
daque veritate ad mortem usque certamen desu- 
davit? Atqui liquet nos homines aliis omnibus 
prestare; cumque Deus justus sit, non sic frustra, 
rerum 3b ipso conditarum nobilissimam (nos 
scilicet quos ad suam fecit imaginem ad seque 
trahit) :irumnis confici sineret, nisi cuique pro 
eo ac 3&quum justumque est, ac pro laborum cu- 
jusque ratione mercedem ac pr:mia redditurus 
esset, Sublatus erit οἱ Dei cultus, et parentum 
honos, quaque alii alios prosequimur, veneratio 
et pudor, amicitiaque et rectitudo omniumque 
societas : leges quoque et judicia, et qu» ejus 
generis sunt. omnia. Ut quid enim hzc futura? 
cujus vero gratia? cum omni fine careant. Ac. si 
quidem vera est haec doctrina, necesse erit ut alii 
aliis quasi bestiis utamur, ac neque cibi aut po- 
tus modum ullum teneamus, nec aliorum cujus- 
quam ejus generis, sed omnem voluptatem qux»- 
ramus, vitamque mollem ac dissolutam vivamus. 
tum  liumane  dissentanea. di- 


Praeterea cum corporis cum anima unio natu- 
ralis sit ejusque ab illa separatio  innaturalis, 
necessario sequitur, sic nimirum ínnaturaliter 


σώματος τῆς ψυχῆς παρὰ φύσιν χωριζομένου, μὴ D corpore ab auima separato, non in perpetuum 


διαμένειν εἰς τὸ ἄπειρον οὕτω χεχωρισμένον. Kal 
γὰρ κατὰ φύσιν τὸ σῶμα τῇ ψυχῇ ἤνωται παρὰ τοῦ 
Θιοῦ, ὥσπερ fj ὕλη ἔχει πρὸς τὸ εἶδος. Ὁ δὲ θάνα- 
τῆς διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐπελθὼν, τὴν διάστασιν τῆς 
ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος ἐποίησεν. Παρὰ φύσιν οὖν 
ἡ διάστασις τούτου ἐγένετο. Τὸ δὲ παρὰ φύσιν οὐχ 
ἐπιπολὺ διαμένει. Οἷον, κατὰ φύσιν φέρεται ὃ λίθος 
ἀεὶ εἰς τὸ χάτω" παρὰ φύσιν δὲ εἰς τὸ ἄνω, ὅταν 
τις αὐτὸν βέᾳ ὠθήσῃ. Τοῦτο γοῦν τὸ βιαίως καὶ παρὰ 
τὴν φύσιν τοῦ λίθον οὐ διαμένει ἐπιπολύ. Συντόμως 
Ὑὰρ πάλιν ἔρχεται εἰς τὸ χατὰ φύσιν αὐτοῦ τὸ χάτω. 
Καὶ τοίνυν ἡ Ψυχὴ τοῦ σώματος χωριζομένη, ὅπερ 
ἐστὶ παρὰ φύσιν, οὐχ ἐν τούτῳ διαμενεῖ εἰς τὸ ἄπει. 
£9. Tó γὰρ παρὰ φύσιν, ὡς εἴπομεν, συντόμως 


mansurum ita separatum. Nam corpus uaturali- 
ter animse a Deo. unitum est; ad eum modum quo 
se materia ad formam habet. Mors autem peccati 
reatu. superveniens animam 8 corpore disjunxit. 
Ejus itaque illa disjunetio innatnralis fuit. Quo 
autem est innaturale haud diu durare contingit. 
Ut sub exemplo loquar, lapidi naturale est ferri 
deorsum : innaturale vero ut sursum feratur, cum 
quis vi ipsum impulerit. Quod sic igitur violenter 
feratur ac renitente natura, non diu durat. Brevi 
enim rursus redit ad id quod est ex natura, ut 
nempe deorsum feratur. ltaque- etiam anima a 
corporesejuncta (quod illi innaturale est) non iun 
eo in sempiteraum manebit. Quod enim inuaturale 
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est, ut dicebamus, brevi rédit ad id quod ex na- ἃ 
tara est. Futurum ergo est, ut pro eo ac Deus ju- 
$té sanxerit, quaslibet anima proprium corpus 
suum resumat, quod ei naturale est, et in perpe- 
tuum indissolublle maneat. Atque id resurrectio 
est. ltesurrectio enim ejus quod ceciderat secunda 
quasi erectio ac suscilatio est. - 

Nec tamen ambigen.lum, quonam modo futurum 
ut queque anima suum corpus agnoscat. [nest 
enim anim» erga corpus nobis ignota, ac quam 
verbis explicare non licet, necessitudo. Quemad- 
modum enim inter bumana corpora nullum oc- 
currit quod elucentes in ipso characteres orisque 
lineamenta, per omnia cum alio corpore eadem 
habeat; sic et aliam quamdam cum eis proprieta- 
tem cuique anim:e erga corpus suum inesse fate- 
bimur. Etenim aniwa certi cujusdam corporis 
perfectio est: actus scilicet ae forma. Quo etiam 
jt, ut ad suum duntaxat corpus inclinationem, ac 
cum illo contemperationem naturaliter habeat. Nec 
hoc illi ponderis unquam abscedit, tum etiam cuin 
sejuncta fuerit a materia, Hinceque necessario 
sequitur, hanc wnaturaliter formam esse materiz 
humani corporis, hancque illius, nec ut alteriua 
sit, ulla unquam ratione fleri posse: quod et causa 
est, cur aniuz inter se sint distincta. Animorum 
enim multitudo penes corpora sumitur, non quasi 
illa animorum causa sint, simul enim cum eis 
sunt, nec alterum alteri praexsistit, sed ob eam 
qua animabus erga corpora inest, cognationem, C 
quam natura comitem, seu illis insttam, habent, 
Non itaque fieri potest, qu» unius actus est et 
forma, eamdem esse alterius. Nam et cum due 
similes magnitudines sint, abstracta eorum mate- 
riali forma. ἃ materia (quod quidem impossibile 
est: nisi vel subtili duntaxat cogitatu, aut etiam 
divina virtute) non aliter liec inter se differant, 
quam quod magnitudo hxc. hujus corporis forma 
est; allerius vero, reliqua. Proinde inest. anima- 
bus inclinatio quadam erga corpora, erit ani- 
morum cum eis unio, Deo istud prestante, qui 
vit, quod potentia est, iu acium progredi voluerit, 
tionibus sit. 

Primum igitur hisce rationibus aiiisque pluribus 
inducti qux? spectant. ad resurreetionem haud im- 
possibilia duciuius. Accedit, quod ut illis. indubi- 
tam omnino fldem adbibeamus, ex &de com- 
pellimur. Quia enim a Dei Filio salutis nostrse 
auctore a peccato et morte liberati sumus, in qua 
Adami transgressione prolapsi eramus ; nedum 
enim illius peccatum in omnes pertransivit, ob na- 
tur& communionem, eamdemque in ea quas mala 
sunt, ac deteriora incitationem ; morsque per pec- 
catum in mundum intravit, ut et Apostolus ait : 

Per unum hominem peccatum in maudum in- 
Lravil, et per peccatui mors ** ; » necesse erat ut 
per Christum utroque liberaremur. Ait namque 
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ἔρχεται εἰς τὸ χατὰ φύσιν. ᾿Αναλήψεται τούνυν χατὰ 
τὴν τοῦ Θεοῦ διχαιοσύνην ὀχάστη ψνχὴ τὸ ἴδιον αὖ- 
τῆς σῶμα, ὅπερ ἐστὶ κατὰ φύσιν, xal εἰς τὸ ἄπειρον 
ἀδιάλυτον ἔσται. Καὶ τοῦτό ἔστιν ἀνάστασις. Ἢ γὰρ 
ἀνάστασις δευτέρα τοῦ πεπτωχότος λέγεται στάσις. 


Οὐ μέντοι ἀπορεῖν δεῖ, πῶς ἐχάστη ψυχὴ τὸ &av- 
-ἧς ἐπιγνώσεται σῶμα. Ἔστι γὰρ τῇ ψυχῇ πρὸς τὸ 
σῶμα οἰχειότης ἄδηλος καὶ ἄῤῥητος ἡμῖν. Ὥσπερ 
γὰρ οὐκ ἔστιν οὐδὲν σῶμα ἀνθρώπινον τοὺς ἐπιθεω- 
ρουμένους αὐτῷ χαραχτῇρας ἔχον κατὰ πάντα τοὺ; 
αὐτοὺς ἑτέρῳ σώματι, οὕτω xal. τινα ἄλλην μετὰ 
τούτων ἰδιότητα δώσομεν ἑχάστῃ ψυχὴ ἑνυπάρ ειν 
πρὸς τὸ ἑαυτῆς σῶμα. Καὶ γὰρ ἡ ψυχὴ σώματος 
ὡριτμένου ἐντελέχεια, τουτέστιν ἐνέργεια καὶ εἶδύς 
ἐστι. Διὸ καὶ φυσιχῶς πρὸς μόνον τὸ οἰχεῖον σωμχ 
ῥοπὴν ἔχει xaX συμμετρίαν, ὅπερ xal χωρεσθείτης 
τῆς ὕλης αὐτῇ παραμένει. Ὅθεν ἕπεται ἀναγκχαίως 
ταύτην μὲν εἶναι χατὰ φύσιν εἶδος τῆς ὕλης τοῦδε 
τοῦ ἀνθρωπίνου σώματος, ταύτην bà Exs(vou, καὶ 
ἄλλου μηδέποτ᾽ ἂν δυνηθῆναι γενέσθαι, ὅπερ καὶ 
τῆς διαχρίσεως τῶν ψυχῶν πρὸς ἀλλήλας αἴτιόν ἔστι, 
Τὸ γὰρ πλῆθος τῶν ψυχῶν παρὰ τὰ σώματα vive- 
και" οὐχ ὅτι εἰσ! τὰ σώματα τῶν ψυχῶν αἴτια" 
ὁμοῦ γάρ εἰσι μετ᾽ αὑτῶν, καὶ οὐδέτερον ἑτέρου 
προῦὐπάρχει " ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν ψυχῶν πρὸς ταντα 
συγγένειαν, ἦν ἔχουσι φύσει παρεπομένην, fj xai 
ἐγχειμένην αὐταῖς. Οὐχ ἐνδέχεται τοίνυν τὴν ἄλλου 
ἐνέργειαν καὶ τὸ εἶδος ἄλλον εἶναι. Καὶ γὰρ καὶ δύο 
ὁμοίων μεγεθῶν, εἰ τὸ ἔνυλον εἶδος αὐ τῶν χωρι- 
σθείη τῆς ὕλης (τοῦτο μὲν ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ἣ ἐπινοίᾳ 
μόνῃ ἣ καὶ θείᾳ δυνάμει), οὐκ ἂν ἀλλήλων κατ᾽ ἄλλο 
διήνεγχεν, ἣ τὸ τοῦτο μὲν τὸ μέγεθος τούτου tou 
σώματος εἶδος εἶναι, τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ λοιποῦ. Ὥστε 
ῥοπὴ τις ἕνεστι ταῖς ψυχαῖς πρὸς τὰ σώματα, xal 
ἔσται τῶν ψυχῶν συνάφεια πρὸς xà σώμστα, τὸν 
Θεοῦ τοῦ πάντα δυναμένου τοῦτο ἐνεργοῦντος, ὅτᾶν, 
χαθὼς προώρισεν, εἰς ἐνέργειαν τὸ δυνάμει προεὶ 
θεῖν θελήσῃ, xai τὸ παρὰ φύσιν εἰς τὸ κατὰ φύσιν. 


omnia potest: tune nimirum, cum sicut przfiai- 
ac guod est innaturale,in id quod ex nalure ra&- 


Πρῶτον μὲν οὖν διὰ ταῦτα xal πλείω τούτων τὰ 
περὶ τῆς ὀναστάσεως οὐχ ἀδύνατα ἡγούμεθα " ἕπειτα 
xai παρὰ τῆς πίστεως ἀναμφιδόλως αὐτοῖς πιστεύ- 
εἰν συνωθούμεθα. Ἐπειδὴ γὰρ παρὰ τοῦ Ylou τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς σωτηρίας ἡμῶν τῆς ἁμαρτίας 
xai τοῦ θανάτον ἡἠλευθερώθημεν, οἷς ἑνεπέσαμεν 
διὰ τὴν τοῦ ᾿Αδὰμ παράδασιν" xal γὰρ οὐ μόνον 1j 


᾿ἐχείνου ἁμαρτία διέθη εἰς πάντα; διὰ τὴν τῆς φύ- 


δεως χοινωνίαν xal τὴν πρὸς τὰ φαῦλα τὴν αὐτὴν 
καὶ χείρω ὁρμήν" διὰ δὲ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος 
εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν ὡς xal ὁ ᾿Απόστολος λέγει» 
« AU ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν κόσμον εἰσ- 
ἦλθε, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας θάνατος * » ἀνάγκη ἦν 
ἀμφοτέρων ἐλευθερωθῆναι διὰ Χριστοῦ. Καὶ γὰρ ὅ 


633 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLICA. 


634 


αὐτὸς ᾿Απόστολο: φησὶν, « El γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς πα- A idem Apostolus: « Si enim unius delicto mors 


ραπτώματι ὁ θάνατος ἐδασίλευσε δι᾿ ἑνὸς, πολλῷ 
μᾶλλον οἱ λαδόντες τὴν περισσείαν τῆς δωρεᾶς xal 
τῦῆς διχαιοσύνης βασιλεύουσι διὰ τοῦ ἑνὸ; Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, » Ἵνα τοίνυν ἐχάτερον ἡμῖν ἐν ἑαυτῷ ὑπο- 
δείξῃ, χαὶ θανεῖν χαὶ ἀνασιῆναι ἐθέλη σεν ^ ἀκοθα- 
νεῖν μὲν, ἵνα ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας χαθαρίσῃ, ὥς φη- 
σιν ὁ ᾿Απόστολος, « Ὥσπερ ἐστὶ τοῖς ἀνθρώποις 
ἅπαξ ἀποθανεῖν, οὔτω καὶ ὁ Χριστὸς ἅπαξ mpoon- 
νέχθη εἰς τὸ ἁμαρτίας ἐξαλεῖψαι πολλῶν * » ἀναστῇ- 
ναι δὲ ἠθέλησεν, ἵνα ἡμᾶς τοῦ θανάτου ἐλευθερώσῃ. 
Ὅθεν ὁ ᾿Απόστολος φησὶ, « Χριστὸς ix νεχρῶν ἐξή- 
γερται, ἀπαρχὴ τῶν χεχοιμημένων᾽ ὅτι δι᾽ ἀνθρώ- 
πον ὃ θάνατος, xal δι' ἀνθρώπου ἀνάστασις νε- 
χρῶν. " 

Τὸ μὲν οὖν ἀποτέλεσμα τοῦ θανάτου ἐν τοῖς 
μυστηρίοις λαμδάνομεν ὅσην πρὸς τὴν τῆς ἁμαρτίας 
ἄφεσιν. Καὶ γὰρ διὰ τῆς δυνάμεως τοῦ πάθους τοῦ 
Χριστοῦ τὰ μυστήρια ἐνεργοῦσι. «Συνθαπτόμεθα γὰρ 
αὐτῷ διὰ τρῦ βαπτίσματος "» καὶ διὰ τῆς χοινωνία:; 
τὸν θάνατον αὐτοῦ χαταγγέλλομεν * καὶ διὰ πάντων 
νεχροὶ τῇ ἁμαρτίᾳ γίνεσθαι ὑπισχνούμεθα. Τὸ δὲ 
ἀποτέλεσμα τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ ὅσον πρὸς 
τὴν τοῦ θανάτου ἀπαλλαγὴν ἐν τῷ τέλει tv αἱώ- 
νων ὀψόμεθα, ὅταν πάντες διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ δυ- 
νάμεως ἀναστῶμεν ".ὅθεν φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, « El 
νεχροὶ οὐχ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται. "Apa 
οὖν ματαία fj πίστις ἡμῶν. "Ápa Exc ἐσμὲν ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαίς ἡ μῶν, » Καὶ πάλιν, « El γὰρ πιστεύομεν 
ὅτι Ἰητοῦς ἀπέθαν: xal ἀνέστη, οὔτω xal ὁ Θεὸς τοὺς 
χοιμηθέντας διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. » Καὶ πά- 
λιν,ε El ὀΧριστὸς κηρύττεται ὅτι ἀνέστη kx νεχρῶν, 
πῶς τινὲς λέγουσιν ἐν ὑμῖν ὅτι ἀνάττασι: νεχρῶν 
obx ἔστιν; Εἰ δ' ἀνάστασις νεχρῶν οὐχ ἔστιν, οὐδὲ ὁ 
Χριστὸς ἐγήγερται. El δὲ Χριστὸς οὐχ ἐγήγερται, 
μάταιον τὸ χήρυγμα ἡμῶν. » Πάλιν φησὶ πρὸς Τι- 
μόθεον γράφων, « Τὰς μωρὰς χαὶ ἀπαιδεύτους ζη- 
τήτεις πῶραιτοῦ. Πολλοὶ γὰρ προχόπτουσιν εἰ; ἀσέ- 
6512», καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα νομὴν ἔχει, 
ὧν ἔστιν Yytvale; χαὶ Φίλητος, οἵ τῆς ἁληθείας 
ἐτέπεσον, λέγοντες τὴν ἀνάστασιν τῶν νεχρῶν ἤδη 
γενέσθαι. » Οὗτοι γὰρ οὐκ ἐδόξαζον νεχρῶν σωμά- 
τῶν ἀνάστασιν, ἀλλὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀπὸ χαχίας εἰς 
ἀρετὴν μεταδολὴν, xa! àn*$ τῆς πλάνης εἰς τὴν ἀλή- 
θειαν" xal τὴν περὶ Θεὸν ἐπίγνωσιν ἀνάστασιν ἔλε- 
vov εἶναι ὅπερ ὁ ᾿Απόστολος ἀνατρέπει, χαὶ πᾶσα 
ἡ θεία Γραφὴ. αὐτῶν τῶν δωμάτων ἀνάστασιν ἔσε- 
σθαι λέγουσα. Ὃ μὲν γὰρ ᾿Απόστολος φησὶ, « Σπεί- 
p:sat σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρεται σῶμα πνευμστιχόν. v 
χαὶ, ε᾿Ανάγχη τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρ- 
σίαν " καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. » 
Ἐν δὲ τῷ Εὐαγγελίῳ παρὰ τοῦ Χριστοῦ εἴρηται, 
« Ἔρχεται ὥρα. xal νῦν ἐστι», ὅτε οἱ νεχροὶ ἀχού- 
σονται τῇς φωνῆς τοῦ ΥἹοῦ τοῦ Θεοῦ * xal οἱ ἀχού- 
σαντες ζήσονται" » χαὶ πάλιν «€ Ἔρχεται ὥρα, 
ἐν f| πάντες οἱ ἐν 'τοῖς μνημείοις ἀχοηύσονται τῆς 

δ Rom. v, 11. ** Hebr. τσ. 27. 871 Cor. xv, 20 


* |Thess. iv, 15. *! 1 6Cor. v, [3 seqq. ?* II 
δὲ Joan. v, 95. 


Tin. n, 99 et 106. 


regnavit per unum, multo magis abundantiam 
muneris et justitie accipientes, regnabunt per 
unum Jesum Christum *'. » Ut igitur utrumque 
nobis in ipso monstraretur, cum mori, tum resur- 
gere voluit; alterum quidem, ut nos 3 peccato 
mundaret, uti ait Apostolus : « Quemadmodum 
statutum est hominibus semel mori ; sic et Christus 
semel oblatus est ad multorum delenda peccata **; » 
altlera:n vero, ut nos a morte liberaret. Idcirco ait 
Apostolus : « Christus resurrexit a mortuis, pri- 
mitize dormientium : quia per hominem resurrectio 
mortuorum κ΄. » ᾿ 


Mortis itaque effectum in sacramentis recipimus, 
quod scilicet attinet ad peccati remissionem. Ete- 
nim sacramenta virtute passionis Christi operan- 
tur. « Consepelimur enim ipsi per. baptismum *5, » 
ac communicando, mortem ejus annuntiamus ** ; 
cunctisque mortuos nos peccato pollicemur. Effe- 
cius autem resurrectionis Cliristi, quod attinet ad 
hoc, ut ipsi immunes a morte simus, in fine 
seculorum videbimus, cum omnes per Christi po- 
tentiam  resurgemus. Unde ait Apostolus : « Si 
mortui non resurgent, nec Christus resurrexit, Ergo 
vana est fides nostra. Ergo adhuc sumus ín 
peccatis nostris **. » Ac rursus: « δὶ enim credi- 
mus quod Jesus mortuus est et resurrexit, ita et 
Deus eos qui dormierunt, per Christum adducct 
cum eo *, Et rursus: « Si Christus pradi2atur 
quod resurrexit. a mortuis, quomodo quidam di- 
cunt in vobis, quoniam resurrectio mortuorum 
non est? Si autem inmortuorum resurrectio non 
est, nec Christus resurrexit ; si autem Christus 
non resurrexit, inanis est przdicatio nostra **. » 
Aitque rursus ad Timotheum scribens : « Stultas 
et sine disciplina qu:iestiones devita. Multi enim 
profieiunt'ad impietate:, et sermo eorum ut can- 
cer gerpit, ex quibus est llymenzus et Philetus, 
qui a veritate exciderunt, dicentes resurrectionem 
esse jam factam **. » Hi enim non existimabant 
fore corporum resurrectionem, sed animi a vitio 
ad virtutem mutationem, et ab errore ad verita- 


D tem ; Deique notitiam ac fldem esse re surrectionem 


dicebant. Quod Apostolus evertit, omnisque sacra 
Scriptura, quse ipsorum corporum resurrectionem 
futuram dicat, Ait namque Apostolus ; « Semina- 
tur corpus animale, resurgit corpus spiritale**, » 
Et rursus : « Oportet corruptibile hoc induere in- 
corruptionem, et mortale hoc induere immortalita- 
tem δ.» In Evangelio autem a Christo dictam 
est : « Venit hora, et nunc est, quando niortui au- 
dient vocem Filii Dei ; el qui audierint, vivent?**, » 
Et rursus : « Venit hora, in qua omnes qui in mo- 
numentis sunt, audient vocem ejus ; ct procedent 


8? Coloss. 1, 12. ** 1 Cor. i1, 96. ** 1 Cor. xv, 12. 
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qui bora fecerunt in resurrectionem vite; qui À φωνῆς αὐτοῦ * xol ἐχπορεύσονται ol τὰ ἀγαθὰ ποιῆ- 


vero mala egerunt, in resurrectionem judicii ?'.. » 
Ait vero etiam Job: « Redemptor meus vivit, et 
in novissimo de terra surrecturus sum, et rursum 
circumdabor pelle mea, etin carne mea videbo 
Deum **. » Et divinus David : « Auferes spiritum 
eorum, et de(icient, et in pulverem suum rever- 
tentur *, » En, de de corporibus loquitur. Tum 
subdit : « Emittes Spiritum tuum, et creabuntur, 
et renovabis faciem terra *. » I»aias quoque: « Re- 
surgent mortui, et suscitabuntur qui sunt in mo- 
numentis '. » Beatus quoque Ezechiel : « Factum 
est, inquit, dum prophetlarem; et ecce commotio, 
ct admovit ossa, os ad. os, unumquodque ad jun- 
eluram suam. Et vidi, et ecce super ea nervi εἰ 
carnes oriebantur, et ascendebant super ca; et 
pelles extente. sunt. super illis desuper *. » Tum 
docet quonam spiritus jussi reversi sint: sed et 
alia plura ejus generis de futura resurrectione no- 
bis tradit diviua Scriptura, Ex quibus wauifestum 
est suscitanda calavera, nec infinitx: Dei potentie 
quidquam impossibile fore. 


Quia igitur nedum ejusmodi sermonibus resur- 
rectio cofirmotur, sed et ipse Christus a mortuis 
surrexit, ita nimirum ut visus sit et contrectatus, 
comederitque, quod ipsum non erat ex naturz ra- 
üonibus, neque enim cum suscitatus esset, cibo 
indigebat, sed ad. astruendam resurrectionem, $ic- 
ut neque nos comeJem:is aut. bibemus post resur- 
rectionem, sed subtilia nullique lesioni obnoxia 
el incorruptibilia corpora nostra recipiemus: cu- 
jusmodi erat Domini corpus januis clausis irgres- 
sum ἢ. Sed et Lazarum quatriduanum jam mor- 
tuum suscitavit *, ut sux specimen deitatis ederet, 
sueque ac nostr:e fidem a trueret resurrectioni. 
Smpiusque a necessariis notisque omnibus visus, 
agnitus est atque creditus : quod sane non fuisset, 
nisi proprietates ejus insignientes personam in eo 
fuissent incolumes. 

Cum hac ergo in lunc modum se habeant, operz 
pretium cst ut lirmiter credamus resnrrectionisg 
mysterium, divinis nobis miraculis proditum : 
quam a Deo, agnit:e veritatis premio, consequemur. 
Nam neque Christus Primogenitus mortuorum δ 
adiret, nisi et illi comites sequerentur. Erit ita- 
que dies mogna et illustris, in qua Filii hominis 
adventus erit cum mojestate, de quo Daniel pro. 
pheta scribit : « Aspiciebam in visiune noctis, et 
ecce cum nubibus celi quasi Filius hominis ve- 
uiens ; et usque ad Autiquum dierum pervenit, et 
oblatus est ei: et datus est. ipsi principatus et ho- 


ΟἹ Joan. v, 98. 


*$ Job xix, 25. ** Psal. cin, 29, 
* Joan., x1, 14. 


* Coloss. 1, 18; Apoc. t1, 5. 


(80) Kal προσηνέχθη αὑτῷ. Oblatus est ei, seu 
admotus; quod et Griecam vocem optime exprimit 
YTa"men, oppropinguare fecerunt. Nec vidco cur 


3 ]sa. xxvi, 19. 


σαντες εἰς ἀνάστασιν ζωΐῖς' ol δὲ τὰ φαῦλα mpi- 
ξαντες εἰς ἀνάστατιν χρίσξως. » Φησὶ δὲ xot 6 "166, 
€ "Ott ὁ λυτρωτῆς μον ζῇ, καὶ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ 
ἀναστήσομαι ἐκ τῆς γῆς. xal πάλιν περιχαλύψει με 
τὸ δέρμα μου, καὶ ἐν τῇ σαρκί μου ὄψομαι τὸν Θεόν.» 
Καὶ ὁ θεῖος Δαδὶδ, « ᾿Αντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὑτῶν, 
xaX ἐχλείψουσι, xal εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν ἐπισερέψου- 
σιν. » Ἰδοὺ περὶ σωμάτων ὁ λόγος. Εἶτα ἐπάγει, 
« Ἑξαποστελεῖς τὸ Πνεῦμά σου, xai χτισθήσονται, 
xil ἀναχαινεῖς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. * Καὶ ὁ 
'Hsotag, « ᾿Αναστήσονται οἱ νεχροὶ, xat ἀγερθήσον- 
ται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις. » Καὶ ὁ μακάριος "Iezexi), 
ε« Ἐγένετο, » φησὶ,» ἐν τῷ με προφητεῦσαι. xat 
ἰδοὺ σεισμὸς, καὶ προσήγαγε τὰ ὁστᾷ ὅστέον πρὸς 
ὁατέον, ἕκαστον p^, τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ. Καὶ sT- 
δον, xal ἰξοὺ ἐπεγένετο αὐτοῖς νεῦρα xax σάρχες 
ἀνεφύοντο, xal ἀνέδαινον ἐπ᾽ αὐτά * χαὶ περιετάθη 
ἐπ᾽ αὐτοῖς δέρματα ἐπάνωθεν. » Εἶτα δ:δάσχε: ποὺ 
χελευσθέντα ἐπανῆλθε τὰ πνεύματα’ καὶ ἄλλα δὲ πολλὴ 
τοιαῦτα ἡ θεία Γραφὴ περὶ τῆς μελλούσης ἀναστά- 
σεως ἡμῖν παραδίδωσιν. Ἐξ ὧν δῆλον ὅτι τὰ νεχρὰ 
ἐγερθήσονται σώματα, xal τῇ ἀπείρῳ δυνάμει τοῦ 
Θεοῦ οὐδὲν ἀδύνατον ἔσται. . 

Ἐπεὶ τοίνυν οὐ μόνον τοῖς τοιούτοις λόγοις f] àvi- 
στασις βεθδαιοῦται, ἀλλὰ xal αὐτὸς ὃ Χριστὸς ix 
νεχρῶν ἀνέστη, ὥστε xal θεαθῆναι καὶ ψηλαφηθῆ- 
vat καὶ φαγεῖν, ὅπερ οὐχ ἦν χατὰ φυσιχὸν λόγον" 
οὐδὲ γὰρ μετὰ τὴν ἀνάστασιν τροφῆς ἐδεῖτο, ἀλλὰ 


C διὰ τὴν τῆς ἀναστάσεως πίστωσιν * ὥσπερ οὐδ᾽ ἡμεῖς 


μετὰ τὴν ἀνάστασιν φαγόμεθα ἣ πιόμεθα“ λεπτὰ δὲ 
xal ἀπαθῇ τὰ σώματα ἡμῶν ἀναληψόμεθα καὶ ἅ- 
φθαρτα, χαθάπερ ἦν τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα, χεχλεισμέ- 
νων τῶν θυρῶν εἰσελθόν. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸν Aá- 
ζαρον vexpbv τετραήμερον γεγονότα ἐξήγειρεν εἰς 
ἔνδειξιν τῆς οἰχείας θεότητος xat πίστωσιν τῆς αὖ- 
τοῦ xal ἡμῶν ἀναστάσεως * ὃς. χαὶ πολλάχις πιρὶ 
πάντων τῶν οἰχείων τε xai γνωρίμων Eywwoisór 
καὶ ἐπιστεύθη, ὅπερ οὐχ ἂν fjv, u$], τῶν χαρχεῖτο- 
στιχῶν ἰδιωμάτων τῆς ὑποστάσεως ταύτην συνιστὼν- 
των. ᾿ 

Ἐπεὶ ταῦτα οὕτως ἔχει, ὀφείλομεν βεδθαίως τι- 
στεύειν τὸ τῆς ἀναστάσεω: μυστήριον ὑπὸ τῆς θείας 
Γραφῆς χηρυττόμενον, τῆς ἐχ Θεοῦ ἣμῖν δοθείσης 
διὰ τὴν τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσιν. Οὐ γὰρ ἂν « Tipe- 
τότοχος τῶν νεχρῶν » ὁ Χριστὸς ἐλέγετο γεγονέναι, 
μὴ κἀχείνων. συνεπομένων. Ἔσται τοίνυν ἡμέρα 
μεγάλη καὶ ἐπιφανὴς, xa0* ἣν μετὰ δόξης vapovsia 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου γενήσεται, περὶ ἧς Δανιὴλ 
ὁ προφήτης γράφει’ ε Ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς 
νυχτὸς, χαὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὡς 
Υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, xal ἕως τοῦ [᾿Παλαιοῦ τῶν 
ἡμερῶν ἔφθατε, καὶ προσηνέχθη αὐτῷ (80) " καὶ 


3 [zech. xxxi, 1. 3 Joan. xx, 10. 


nobilius ad Seholia Romana istud adjunxerit : 
Corrigendum in nostra προτήχθη. Non enim cor- 
rigendi locus, nisi ubi mendum, non ubi alia, ipsa 
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ἐδύθη αὐτῷ ἡ ἀρχὴ καὶ fj τιμὴ xat fj βασιλεία * xzt Α nor et regnum, et omnes populi, tribus et lingu:e 


πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ xal γλῶσσαι δουλεύσουσιν 
αὐτῷ. Ἢ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος, ἥτις οὗ 
παρελεύσεται, χαὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσε- 
ται" γχαὶ ἔτι φησὶν, « Ἐθεώρουν ἕως οὗ θρόνοι 
ἐτέθησαν * χαὶ ὁ Παλαιὸς ἡμερῶν ἑἐχάθισε " χαὶ πο- 
ταμὸς πυρὸς εἶλχεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ * xal χίλιαι 
χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ " xoi μύριαι μυριάδες 
παρειστήχεισαν αὐτῷ. Κριτήριον ἐκάθισε, xat βίδλοι 
ὀνεῴχθησαν, » χαὶ τὰ λοιπά. 

Ἐλεύσεται τοίνυν ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ * καὶ πάντες οἱ ἀπὸ 
τῆς χτίσεως χόσμου Ex τῶν νεχρῶν ἀναστήσονται * 
« Καὶ ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν 
αὑτοῖς ἀρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν 
τοῦ Κυρίου sl; ἀέρα" ν χαὶ παραστήσεται πᾶσα 
φύσις ἀνθρώπων, ὥστε χρῖναι ζῶντας xal νεχρούς. 
Κρινεῖ δὲ οὐχ ὡς ἄνθρωπος ἁπλῶς, ἐν τῇ ταπεινώ- 
δεῖ tfj; σαρχὸς δηλονότι, ἀλλὰ μετὰ τῆς δόξης τῆς 
θεότητος ἐξουσίας. “Ὥσπερ γὰρ λέγομεν, Ὅτι ὁ Κὐ- 
ριος τῆς δόξης ἐσταυρώθη χαὶ ἀπέθανε χαθὸ ἄνθρω- 
πος, οὕτω καὶ χρινεῖ μὲν ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς 
Κύριος τῆς: δόξης. Τότε « Πᾶν γόνυ χάμψει ἐπου- 
ρανίων καὶ ἑπιγεΐων. xal χαταχθονίων, χαὶ πᾶσα 
γλῶσσα ἐξομολογήσεται ὅτι Κύοιος Ἰησοῦς Χριστὸς 
el; δόξαν Θεοῦ Πατρός. » Καὶ ὁ μὲν ἄρχων τοῦ σχό- 
τους παραδοθήσεται εἷς χαῦσιν πυρὸς μετὰ τῶν 
ἀγγέλων αὐτοῦ, χαθό φησι Δανιὴλ ὁ προφήτης. 
Τοῦτον γὰρ « ἀνελεῖ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὖ- 
ποῦ, » ἐπειδὴ « τὰ πάντα φέρει τῷ ῥήματι τῆς δυ- 
νάμεως αὐτοῦ, » χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον. 'Amo- 
δοθήσεται δὲ τῶν ἀνθρώπων ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῶν. Καὶ οἱ μὲν δίκαιοι ἀνάλογον λαμπρότητα χαὶ 
φωτισμὸν xal τοῖς σώμασι xol ταῖς ψυχαῖς χατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀρετῆς ἑκάστου, καὶ τῆς ὑπὲρ 
τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς πίστεως χαχοπαθείας" οἱ δὲ movn- 
ροὶ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἀπολήψονται σχότος ταῖς 
ψυχαῖς αὐτῶν καὶ τοῖς σώμασι, χατὰ τὸ ἀνάλογον 
τῆς ἑκάστου xaxía; καὶ movnpia;. Καὶ γὰρ λέγει 
μὲν αὐτὸς ὁ Κύριος, ε Ὅτι οἱ δίχαιοι λάμψουσιν ὡς 
ὁ ἥλιος" » λέγει δὲ ὁ μαχάριος Παῦλος, « Σπείρεται 
σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρεται σώμα πνευματικόν" » xal 
τὰς διαφορὰς δειχνὺς τῆς λαμπρότητος, ἐπάγει, 
« "AX δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης. ᾿Αστὴρ 


servient ei. Potestas ejus - potestas selerna, quz 
non rertransibit : et regnam ejus non corrumpe- 
tur*.» Aitque adhue : «Aspiciebam donec throni 
positi sunt, et Antiquus dierum sedit; οἱ umen 
ignis trahebat in conspectu ejus. Mille millia mini- 
strabant ei, et decies millies centena millia assi- 
stebant ei. Judicium sedit, et libri aperti sunt » et 
qus sequuntur *. 


ltaque venturus est Filius hominis in majestate 
sua cum angelis suis*: omnesque a mundi crea- 
tione a mortuis resurgent : « Nosque qui vivimus et 
residui sumus, simul cum illis rapiemur in nubi- 
bus obviam Domino in aera *, » astabitque omnis 
sexus hominum, ut judicet vivos el. mortuos. Ju- 
dicabit autem, non ut simpliciter homo (in carnis 
scilicet humilitate), sed cum majestate potentia: 
Deitatis. Sicutenim dicimus, Dominum majestatis, 
qua homo erat, crucifixum esse οἱ mortuuin !* : sic 
judicabit quidem ut homo, sed ut Dominus maje- 
statis. Tunc « Omne genu flectetur, coelestium, ter- 
restrium et infernorum, et omnis lingua confite- 
bitur, quia Dominus Jesus Christus estin gloria 
Dei Patris *'. » Ac quidem princeps tenebrarum 
tradetur « in incendium iguis !* » cum angelis suis, 
quemadmodum ait, Daniel propheta. Hunc eniu 
v interficiet. spiritu oris sui '*,» quandoquidem 
« omnia portat verbo virtutis sua !*, » ut auctor est 


C divinus Apostolus. Reddetur vero singulis quibus- 


que hominibus juxta opera eorum, Ac quidem ju- 
$!j, pro cujusque virtutis, Deique ac fidei causa 
exantlatorum laborum ratione, convenientem cor- 
poribus ac animabus splendorem recipient ac  illu- 
strationem : mali vero, eodem modo pro cujusque 
maliti& ac pravitatis ratione, tenebras justo prz- 
mio respondentes, animabus suis corporibusque 
recipient. Etenim ait ipse Dominus : « Fulgebunt 
justi sicut sol !*. » Beatus autem Paulus : « Semi- 
natur corpus animale, surget corpus spiritale !*, » 
S,lendorisque diversitatem ostendens, subjungit : 
« Alia est claritas solis, et aliaclaritasluna. Stella 
differt a stella iu claritate *'. » Rursumque ait, 
fore, ut et ipsum corpus nostrum transformetur, 


ἁστέρο; διαφέρει ἐν δόξῃ. » Καὶ πάλιν λέγει ὅτι καὶ D ut sit conforme corpori claritatis Filii ejus. Praeter- 


αὐτὸ τὸ cupa ἡμῶν μετασχηματισθήσεται εἰς τὸ 
γενέσθαι σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης τοῦ Υἱοῦ 


ὁ Dan. vu, 2, 44, — " ihid. 9- 49. 
τ Philipp. i, 410 143 Dan. vi, 44. 
xv, 4l, 44.  ! Philipp. rmn, 20. 


probata, lectio. Adde, neminem ipsum babuisse, 
qui προσήχθη reddiderit, vel àx τῶν ὁ retulerit. 
Alii enim ἐνώπιον αὐτοῦ προσηνέχθη. Nec aliter 
videantur Septuaginta reddidisse : vileturque' ea 
vox, et quod ita quis coram si:talur ac praesente- 
tur, vim quamdam subjectionis, in eo qui prasen- 
tatur, innuere : ac optime in Filium hominis con- 
venit, sub ipso couceptu Filii bominis, Christo 
scilicet ut .homini, cui sic Jata judiciaria omnis 


* Matth. xxv, 5]. 
*3 |I Thes. n, 8. 
16 Rom, viti, 94. 


cà ait, ipsam maturam liberatum iri a servitute 
corruptionis, in claritatem libertatis flliorum Deit*: 


9 | Thess. iv, 16. 


!5 | Cor. 11. 8. 
!^ Hebr. 1,9. 


" Mattb, xii, 43... !* L Cor. 


potestas, uti noster Calecas exponit, ut ct llierony- 
mus Math. xxvii, quod. ita. ibi babetur : Data est 
mihi omnis potestas, etc. Alex. Ἐνώπιον αὑτοῦ 
προσήγαγον αὐτόν, Justinus, in Dial. cum Tiygph. 
Καὶ παρὴν ἑνώπιον αὐτοῦ, xai ol παρεστηχότες 
προσήγαγον αὐτόν. Nec longe aliter Cypr. n Tesii- 
moniorum : Et stetit in conspectu ejus, et qui assi- 
stebant ei, obtulerunt eum. - 
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nempe hoc volens fore, ut οἱ reliqua creatura ἃ αὐτοῦ. "Ex: δὲ xai αὐτὴν τὴν φύσιν ἐλενθερωθήσε- 


splendidior sit, Etenim ut sanctoram quispiam 
2it: « Quemadmodum in nostri gratiam subjecta 
fuit corruptioni, sic ena festi particeps erit ac 
triumphi pro victoria hominum, ejusque laboris 
mercedem recipiet, quo servivit, in hoc conferens 
ut clecti procrearentur. « » Idcirco etiam ait Isaias, 
solis lucem septemplicius fore : lunauque quali 
uunc sol fulgore  micaturam fore denique 
íovam terram ac colum novum'?, 


Tun^ apostolicum illud implebitur; « Cum 
wadiderit regnum Deo et Patri, tunc et ipse sub- 


σϑαί φησιν ἀπὸ τῆς δουλείας τῇς φθορᾶς εἰς τὰν 
δόξαν τῆς ἐλευθερίας τῶν τέχνω" τοῦ Θεοῦ * δηλῶν 
ὅτι χαὶ ἡ ἄλλη χτίσις λαμπροτέρα ἔσται. Καὶ γὰρ, 
χαθά φησί τις τῶν ἁγίων, « Ὥσπερ ὑπετάγη τῇ 
φθορᾷ δι᾽ ἡ"ἅ-, οὕτω συμπανηγυρίσει καὶ συνθρι5μ- 
ξεύσει ἐπὶ τῇ τῶν ἀνθρώπων νίχῃ, καὶ ἀπολήψεται 
τὸν μιτϑὺν τοῦ χαμάτου τῆς διαχονίας, fjv συνετές 
λευσεν εἰς τὴν γένεσιν τῶν ἐχλεχτῶν. » Δεὸ Χαὶ ὁ 
Ἡσαΐας λέγει τοῦ ἑλίου τὸ φῶς ἑπταπλάσιον ἔσε- 
σθαι, καὶ τὴν σελήνην λάμψει» ὡς νῦν ὁ ἥλιος * xal 
χαινὴν ἔσεσθαι: γῖν, χαὶ χαινὺν οὐρανόν. 


Τότε τὸ ἀποστολιχὸν ἐχεῖνο πληρωθήσεται, « Ὅταν 
παραδῷ τὴν βασιλείαν τῷ θεῷ xaX Πατρὶ, τότε xol 


Jicietur οἱ, qui subjecit illi omaia **. » Pii enim ac B αὐτὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα.» 


justi, presenti zvo ad Christum — attendentes, 
proque eo ac ille in mandatis dedit, virtutem co- 
lentes, per ipsum spiritalem suam adininistrant 
vitam, qux» quidem nunc in Christo abscondita 
est *', postca vero una cum ipso est manifestanda. 
ldcirco etiam illi ejus hzreditas vocantur ἃς 
regnum, quos nimirum ut liomo, per mortem 
suàm ac sanguinem Deo ac Patri adducit **. Per 
ipsum enim accessum habuimus ad Deum et Pa- 
trem, cui omnia subjecit ; ad hzecque seipsum, ut 
« primogenitum in multis fratribus * » fleri digna- 
tum, nostra salutis pontificem et dispensatorem 
effectum, ut hominem adducet Patrique subjicit ; 
ut autem Deus, qui cum Patre et Spiritu sit, minime 
subjiciendus est. 


ldem itaque, ut quidem homo, subjiciendus est 
quod carrem creatam assumpserit ; ut autem Deus, 
perinde sibi subjectos subjiciet, ut qui unus cum 
Pate ac Spiritu Deus sit. Idcirco ctiam ut Deus, 
cum Patre et. Spiritu, velut unus judex, judicatu- 
rus est : ut vero homo, solus ipse judex sedebit, 
Etenim cum illis que corpus insigniunt, ejusque 
propriis notis venturus est, ut et Judei Intelli- 
gant, cumdem ipsum esse, qui ab illis in crucem 
actus est; indeque arguantur, cunctique videaut 
infüdeles ac compungantur ; quotquot nimirum zvo 
loc pradicatum illum non receperunt, nec ejus do- 
ctrina conversi sunt; scd in suo errore permanse- 
runt. Etenifu de. illo ex eo. quod liomo dictum Da- 
nieli est : « Etdatus est οἱ principatus οἱ honor 
et regnum **, » Ac rursus, quod ipse Dominus 
ait: « Pater. non judicat quemquam, sed omne 
judicium dedit Filio *. » Quod ipsum de illo acci- 
pitur, qu»tenus hono est, uti dicimus : divus ta- 
men Chrysostomus in sua in Joannem expositioue, 
ctiam de divina generatione interpretatur, dieens : 
« Et ut intelligas hanc particulam dedit, idem quod 
genuit, significare, audi ex alio loco idipsum de- 
claratuumn : Sicut enim Pater vitam habei sn. semet- 


19 : lea. XXX, 96, et Lv, 11. 10 Ι Cor. XV, 94. 


*" Dan. vu, 14. * Joan, v, 23. 


1! (Coloss. 11, 9. 


Oi γὰρ εὐσεδεῖς xat δίκαιοι χατὰ τὸ παρὸν «poe τὸ» 
Χριστὸν ἀποδλέποντες, καὶ τὴν ἀρετὴν κατὰ τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ μετερχόμενοι, δι᾽ αὐτοῦ τὴν ἑαυτῶν 
οἰχονομοῦσι πνευματιχὴν ζωήν' τὴν νῦν μὲν ἐν αὐτῷ 
τῷ Χριστῷ κρυπτομένην, ὕστερον 6E αὐτῷ συμφα- 
νερουμένην. Διὰ τοῦτο xal ἐχείνου κληρονομία xai 
βασιλεία λέγονται οὗτο! “ οὺς ἧς ἄνθρωπος διὰ τοῦ 
ἑαυτοῦ θανάτου καὶ αἵματος προσάγει τῷ Θεῷ χαὶ 
Πατρί. Δι᾿ αὐτοῦ γὰρ πρὸς τὸν θεὸν καὶ Πατέρα τὴν 
προσαγωγὴν ἐσχήχαμεν᾽ ὃ; αὐτῷ τὰ πάντα ὑπέταξε" 
καὶ ἔτι ἑαυτὸν, ὡς € πρωτότοχον ἐν πολλοῖς ἀδελ- 
φοῖς » γενέσθαι καταξιώσαντα, χαὶ ἀρχιερέα xal 
οἰχονόμον τῆς ἡμῶν σωτηρίας γενόμενον, ὡς ἄνθρω- 
mov προσάξει, xal ὑποταγήσεται τῷ Πατρί " ὡς δὲ 
Θεὸς ὧν μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος, οὐχ 
ὑποταγήσεται. 


“Ὥστε ὁ αὑτὸ;, χαθὺ μὲν ἄνθρωπος, ὑποταγήσεται, 
ἐπεὶ χτιστὴν προσείληφε cópxa* χαθὸ δὲ Gs, 
ἐπίσης τὴν ὑποταγὴν ἑαυτῷ ὑποτάξει, ὡς εἷς Θεὸς 
μέτα τοῦ Πατρὸς xoY τοῦ Πνεύματος. ΔΙᾺ τοῦτο 
χαὶ ὡ; μὲν Θεὸς μετὰ τοῦ Πατρὸς χρινεΐ xsl τηῦ 
Πνεύματος, ὡς εἷς χρ'τῆς * ὡς δὲ ἄνθρωπος, aris 
μόνος. Καὶ γὰρ μετὰ τῶν σωματιχῶν ἐλεύσεται 
χαραχτήρων, ἵνα καὶ οἱ Ἰουδαῖοι κατανοήσωσιν 2ü- 
τὸν ἐχεῖνον εἶναι, τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν σταυρωθέντα εἰς 
ἔλεγχον αὐτῶν, χαὶ πάντες οἱ ἄπιστοι θεάσωνται 
καὶ χαταισχυνθῶσιν, οἵ γε ἐν τῷ παρόντι αἰῶνι πη 
ρυττόμενον οὐχ ἐδέξαντο, οὐδὲ διὰ τῆς διδααχα- 
λίας αὐτοῦ ἐπεστράφησαν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν ἐνέμει- 
vay πλάνῃ. Καὶ γὰρ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον τῷ προ- 
φήτῃ Δανιὴλ εἴρηται, « Καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἣ ἀρχὴ 
καὶ ἡ τιμὴ χαὶ ἡ βασιλεία. ν Καὶ πάλιν, ὅπερ αὖ- 
τὸς ὁ Κύριος εἶπεν, «'O Πατὴρ χρίνει οὐδένα, ἀλλὰ 
πᾶσαν τὶν χρίσιν δέδωχε τῷ Υἱῷ. » Ὃ λαμδάνεται 
μὲν xal χατὰ τὸ ἀῇρώπινον, ὡς λέγομεν ὁ δὲ θεΐος 
Χρυσόστομος xal ἐπὶ τῆς θείας γεννήσεως ἐξηγεῖ- 
ται ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην, λέγων, « Καὶ ἵνα μάθῃς 
ὅτι τὸ ἔδωχε ἀντὶ τοῦ ἐγέγγησέν ἐστιν, ἄχουδον ἐξ 

τέρου τοῦτο αὑτὸ δηλούμενον" » Ὥσπερ γὰρ ὁ Πα» 
thp ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε καὶ τῷ 


1 fom, v, 9. ?* Rom. vin, 99, 
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Υἱῷ ζωὴ» (81) ἔχειν ἐν ἑαυτῷ, Τί οὖν; πρότερον À ipso, sic dedit et Filio vitam habere in semetipso "9, 


a1 vk yévvmoe, χαὶ τότε ἔδωχε τὴν ζωήν ; Οὐχοῦν ἣν 
χωρὶ; τῆς ζωῆς γεννηθείς, ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐδ᾽ ἂν δαΐ- 
povec εἴποιεν. Μετὰ γὰρ τῆς ἀσεδείας πολὺ xal τὸ 
ἀνόητον ἔχει. “Ὥσπερ οὖν τὸ, Ἔδωχε ζωὴν, ἐγέν- 
νηϑὲν αὐτὸν ζωὴν ἔστιν, οὕτω χαὶ τὸ Ἔδωχε κρί- 
σιν, χριτὴν αὐτὸν ἐγέννησε, φησίν. » Ἐπεὶ γὰρ οὐχ 
ἂν ἑἐνενότοσέ τις τῶν πολλῶν εὐχόλως πῶς ἐστιν ivo. 
πόστατος αὐτοῦ fj ζωὴ, πρότερον μὲν ἐχεῖνο εἶπε 
τὸ ταπεινότερον ἔπειτα παιδευθέντας πρὸς τὸ ὑψη- 
λότερον ἄγει. Ὃ γὰρ εἰπὼν, ὅτι « ἼἜδωχεν αὐτῷ 
ἡωὴν ἔχειν, » οὗτος πάλιν φησὶν, ε Ἐγώ εἶμι ἡ 
ζωὴ" » xai πάλιν, ε Ἐγώ εἰμι τὸ φῶς. » 


Καθάπερ οὖν ἐλέγομεν, εἷς ἔλεγχον χαὶ χατάχρι- 
σιν τῶν ἀπίστων xai ὀνειδισμὸν καὶ αἰσχύνην αἰώ- 
νον ὡς ἄνθρωπος ἐλεύσεται μετὰ δυνάμεως xal 
δόξης πολλῆς, ἵνα xal ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ τὸ δυνατὸν 
αὑτοῖς ὡς ἄνθρωπο; θεαθῇ. “θεν xal αὐτοῖς μὲν 
οὐκ ἀγαθὸς φανεῖται, τοῖς δὲ διχαίοις χαὶ λίαν ἀγα- 
θός. Καὶ οἱ μὲν ὡς ἄνθρονπον ὄψονται μόνον, οἱ δὲ 
δίκαιοι κατ᾽ ἄμφω, χαὶ ὡς ἄνθρωπον καὶ ὡς Θεόν. 
Καὶ οἱ μὲν εἰς χόλασιν αἰώνιον ἀπελεύσονται, vl δὲ 
εἷς ζωὴν aibvtov. 

ΚΕΦΑΛ. &, 
Περὶ τὴς μειιούσης ἀποχαταστάσεως. (89). 

Ὅτι γὰρ ἡ λαμπρότης τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ 
05 μόνον τοῖς ἁγίοις θεάσιμο; ἔσται, ἀλλὰ χαὶ τοῖς; 


36 Joan. v, 3206. *! Joan. χι, 15. 


(81) Τὸ, ἔδωκεν 
ζωήν. Verba hzc Chrysostomi (hom. 51 in Joan.) 
ipsa plana, sic male habuit Frauciscus Areliuus 
interpr. ut redderet : J/lud verbum, Dedit vitam, 
qwod eum vitam fecit, significat ; cum sit, idque 
contendat Chrys. quod eum vitam genuit, Vitam 
scilicet ipsam vere exsistentem, ἐνυπόστατον, cl 
cui hoc ipsum, esse vilai, natura sit, Sicque idem 
paulo superius, quod ita Ghrys. Kat ἵνα μάθῃς, 
ὅτι τὸ ἔδωχεν ἴσον τοῦ ἐγέννησεν ἐστὶ, recte 
reddidevat : Et ut intelligas hunc. particulam, « de- 
dit, » idem quod genuit »ignificare. Longe itaque a 
vero recessit, qui velut eum tederet camdeui vo- 
cem repetere, hoc sibi indulsit, ut ia divinis, «5, 
genuit, in fecit mutaret. Nec aliter de judicio. Οὔτω 
xal τὸ, ἔδωχε κρίσιν, χριτὴν αὐτόνξεστιν ἐγέν- 
νησεν, sic : « Et dedit judicium, » quod eum judi- 
cem [ecit, intelligendum est. lnepte, nec satis ca- 
tholice ad mentein. Chrys. Si fecit. judicem, non 
genuit : sed cum non esset, judicem fecit, seu 
judicem creavit; velut scilicet precario collata ei 
Judiciaria potestate, quod omnino παραλλαγὴν 
οὐσίας, diversam ejus & Patre substantiam. inducit, 
nec de Filio, ut est Unigenitus Deique Filius, de 
quo exponit. Chrys. catholice dici potest : Ac nec 
demones dixerint, ut de vita, ipse bic ait Chrys. 
sive ul ejus Graca edita repraesentant, ὑποπτεύ- 
catev, nuda sallem suspicione cogitaverint. Liberet 
totam homiliam, quasi ad specimen recensere : sed 
vetat, quod Areunus, quem sibi videtur sensuin 
jta perstringit, ut a litera textuque Graco longe 
passim discedat : quod in re theologica, pressaque 
scriptura expositione, qualis est liec Ubrysostouii, 
pessimum est, unaque potus emendandum spongia, 
quan paucorum sigillatun adnotatione, p. 245, 
|. xi :; "Ex δευτέρου χυρὶς óUfjsezat tol; αὐτὸν 


B 
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Quid igitur? prius ipsum genuit, inde vitam dedit? 
Erat igitur sine vita genitus? Verum hoe nec dse- 
mones dixerint. Preter enim impietatem, etiara 
ingentis dementiz dictu sit. Quemadmodum igitur 
Vitam dedit, sibi vult, ipsum genvit vitam : sic 
el dedit. judicium, hoc siguiflicat, judicem eum ge- 
nuit. » Quia enim nemo vulgi facile intellexisset 
quonam modo ejus vita ipsa vere exsistens git, 
prius quidem id quod est humilius dixit, deinde 
vero eum jam instructi essent, ad. id quod subli- 
mius est, provehit. Qui enim dixerat : « Dedit ei 
vitam habere, » hic rursus ait, « Ego sum vita*".» 
ἂς rursus, « Ego sum lux **. » 

Uti igitur dicebamus, ad eoarguendos infideles 
2c condemnandos, eorumque probru:n ac dedecus 
sempiternum, ut homo venturus est cum potesta- 
te et majestate magna ; utet ab eis (quoad fieri 
potest) ut homo conspiciatur. Unde etiam non. ut 
bonus, qui honus sit, illis videbitur : justis vero 
eiiam perquam bonus. Àc illi quidem ut hominem 
solummodo videbunt ; justi vero utraque ratione 
et ut hominem et ut Deum : « lbuntque illi quidem 
in supplicium seternum ; bi vero, in vitam eternam**, 

CAPUT IX. 
De futura. in. integrum res'itutione. 

Quod enim splendor corporis Christi nedum 
sanctis conspicuus futurus sit, verum etiam malis, 


* Matth, xxv, 46. 


ζωὴν, ἐγέννησεν αὐτὸν C ἀπεχδεχομένοις εἰς σωτηρίαν. Aret. Iterum vidcbi- 


iur sine peccato, - suscipientibus eum ad. salutem, 
Palam luxata sententis, etsi etiam Savel. ita re- 
prasentar. Quid enim eum videri itzrum sine pec- 
cato? Num enim primum cum peccato visus? Ab- 
sit. Sic ego : Ὀφθήσεται τοῖς ἄνευ ἁμαρτίας 
ἀπεχδεχομένοις * lterum videbitur ud salutem, his, 
qui absque peccalo eum prastolantur. L. xix : Οὐχοῦν 
xai Πατέρα αὐτὸν προσεροῦμεν. Arvet. Igitur Patrem 
preponemus? Pro : [gitur et. Patrem vocabimus ἢ 
Nempe Sabellio occurrens ait, ne Filius ipso Pater 
existitmetur, quod lionor2ndus sicul et Pater dici- 
tur : quod, inquit, non est Filium honorare, qui 
non maneat Filius, sed totum confundere. L. ait. 
E! μὴ τοῦτό ἔστιν, ἀλλ᾽ ὕστερον γεννηθεὶς EXo6e 
τὴν τιμὴν, τί γέγονεν ὥστε αὐτὸν ὕστερον τιμη- 
θηναι; Arel. Si lioc non esset, sed posterius [actus 
honorem «ccepissel ; que causa [uit quin posterior 
honoraretur ? Cum sit : Nisi se ita res habet, sed 
poslea, genitus, honorem accepit; quid causa est, 
cur postea honorem adepius sit? 1. Cum ante natus 
essel ac genitus; hoc semper urgens quod ante 
exposuil, nempe bzec oinnia illi a natura cesse, ac 
accepia ipsa malivitate ἃ Patre. P. 244 : Οὐδὲν 
ἐπείσαχτον ἐχούσῃ φύσει. Aret.: Nihil nobiscum 
communicanti. Pro eo quod est : Nili adventitiuim 
ei quasi precario habenii, Sed bac alterius oper: 
et Οἱ]. 

(82) 'Axoxatactáctoc. Sonat ea vox, quasi 
prioris status reparationem, non ejus quem ali- 
quando reipsa habuerimus ac awiserimus, amissa 
beatitudine, qua aliquando fruebamur, ut errore 
seusit. Origenes, lausitque. ex. Plawnis Timeo; 
sed ad que.i jus habebauius, creati in rectitudine 
naturali ac annci Dei : in. qua perseverantes Dei- 
que dilectione, expleto vite. cursu, nullo. carnis 
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affirmat ct beatus Augustinus : «Videbunt enim et A πονηροῖς, xat ὁ poxágtoz Αὐγουστῖνος (85) διεσχυ ,- 
ipsi in quem pupugerunt ***, » οἵ ε Videbunt iu ζεται, « "Ojovsac » γὰρ xal οὗτοι « εἰς ὅν ἐξεχέν- 
majestate magnaet potestate **, » « Non enim in τῆσαν,» xal, « "Oyovtat ἐρχόμενον μετὰ δόξης πολ- 
infrmitate, inquit, secundum quam judicatus ost, λῆς καὶ δυνάμεως.» « Οὐ γὰρ ἐν τῇ ἀσθενείᾳ, quo, 
eum videbunt, sed in potentia majestatis, qua est — « xa0' fjv χέχριται, ὄψονται αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ &x- 
judicaturus,. » Tumque inducit difficultatem, quod νάμει τῆς δόξης fj χρινεῖ, » Εἶτα ἀπορέαν εἰσάγει, 
inerces ac praemium in repromissionibus repositum ὅτι εἰ γέρας xat ἔπαθλόν ἐστιν ἐν ἐπαγγελίαις χεί- 
in eo sit, ut Deus videatur : ε Beati, enim, mundo μενον, ὄψεσθαι τὸν Θεόν. « Μαχάριοι » γὰρ ε« οἱ 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt ?! ; » quinam καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. » 
fiat, ut et mali in majestate sua eum videant? Quam Καὶ, « Πάλιν ὀφθήσομαι ὑμῖν, καὶ χαρῆσεται ὑμῶν 
et solvens, ait : non Deitatis visionem bonis et ma- ἡἧ xapóía. » Πῷς xat οἱ πονηροὶ ὄψονται αὑτὸν ἐν 
lis communem fere (hanc enim sanctis propriam τῇ δόξῃ αὐτοῦ; Ὃ καὶ λύων φησὶν, Οὐ τὴν τῇ; 
esse), sed corporis in majestate visionem. Tradet θεότητος θεωρίαν ἔσεσθαι χοινὴν τοῖς ἀγαθοῖς xi 
igitur regnum Deo et Patri ?*, nempe adducendo τοῖς πονηροῖς (αὕτη γάρ ἐστιν ἡ τοῖς ἁγίοις EGalg:- 
fideles ad Patris suique et Spiritus sancti (qui τος), ἀλλὰ τὴν ἐν τῇ δόξῃ τοῦ σώματος θεωρίαν. 
Deus unus ac verus esi) visionem ac cognitionem, B Παραδώσει τοίνυν τὴν βασιλείαν τῷ Θεῷ xal Iiz- 
« ut sit Deus omnia in omnibus ?*. » Nunc quidem — «pl, ἀγαγὼν δηλονότι τοὺς πιστοὺς εἰς τὴν θεωρέαν 
credimus et speramus, quod non videmus : « Quod καὶ γνῶσιν τοῦ Πατρὺς xal ἑαυτοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
enim videt quis, quid et sperat ** * » inquit Aposto- Πνεύματος, τοῦ &ybo xaY ἀληθινοῦ Θεοῦ, € ἵνα ἢ αὖ- 
lus : «Si autem quod nou videinus, speramus, per τὸς ὁ Θεὲς τὰ πάντα ἐν πᾶσι.» Nov μὲν γὰρ πιστεῦ- 
patientiam exspectamus, donec rex in requie sua ομεν xal ἐλκίξομεν ὃ οὐ βλέπομεν" « Ὃ γὰρ βλέπει 
erit. » Et rursus : « Quandiu sumus ín corpore, τις, τί xal ἐλπίζε'; » φησὶν ὁ 'ArószoAoq. «El δὲ ὃ 
peregrinamur a Domino. Per fidem enim ambula- οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δι᾽ ὑπομονῆς ἀπεκχδεχό- 
mus, non per speciem ?*.» Et : « Nunc vita vestra μεθα, Eo; οὗ ὁ βασιλεὺς ἐν ἀναπαύσει αὑτοῦ (δὲ) 
abscondita est in. Christo; cum autem Christus ἔσται. » Καὶ πάλιν, ε 'Egócov ἐσμὲν ἐν τῷ σώματι, 
manifestabitur vita vestra, tunc et vos manifesta- ἀποδημοῦμεν Ex τοῦ Κυρίου. Διὰ πίστεως γὰρ πε- 
bimiui cum ipso in gloria *. » Et: « Nunc qui- ριπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους. 0». Καὶ, « Νῦν dj ζωὴ 
dem per speculum et in enigmate, tunc autem vide- ὑμῶν xéxpumra: ἐν τῷ Χριστῷ * ὅταν δὲ ὁ Χριστὸς 
himus facie ad faciem ,**. » φανερωθῇ ἡ ζωὴ ὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς φανερωθή- 
σεσθε σὺν αὐτῷ Ev δόξῃ, » Καὶ, « Νῦν μὲν δι᾽ ἐσόπτρου χαὶ ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ ὀψόμεθα πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον. » 


Ilzc enim nobis promissa visio cst, quiz ait finis C Αὕτη γὰρ ἡμῖν ἡ θεωρία ἐν ὑποσχέσει ἐστὶ, τέ- - 


omnium operationum, ac leetitiz :eterna perfectio : 
«Filii eniin. Dei sumus, inquit Joannes Evangelista, 
οἱ nondum apparuit quid erimus. Scimus autem 
quod cum apparuerit, similes ei erimus, quia vide- 
bimus eum sicuti est **, » Ipse etiam Dominus 
au : € Hoc est vila zterna, ut cognoscant te solum 
Deum verum, et quem misisti Jesum Christum *^. » 
De hac etiam in persona Dei ait David : «Longitu- 
dine dierum rcplebo eum, et ostendam illi salutare 
meum *!, » Et quasi ipse a se: « Unam petii a 
Domino, hanc requiram : ut. inhabitem in domo 


39* Zachar. xi, 10, 389 Matth. sxiv.. 30. 
δι Rom. vin, 94. ?*. ibid. 25, Cant. 1, 11. 


81 Matth. v, 8. 
** |j Cor. v, 6. 


λος οὖσα πατῶν τῶν ἐργασιῶν xal αἰώνιος tre εὑ» 
φροσύνης τελείωσις. « Υἱοὶ γάρ ἐσμεν τοῦ Θεοῦ,; 
φησὶν ὁ Εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης, «€ xai οὔπω ἔἐφι- 
νερώθη τί ἐσόμεθα. Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅταν φανερωβθξ, 
ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτῶν χαθω; 
ἐστι. » Καὶ αὐτὺς ὁ Κύριος εἴρηχεν, « Αὕτη bow 
ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα γινώσχωσι σὲ τὼν μόνον ἀλτῦ-- 
νὸν Θεὸν, xal ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν, » 
Περὶ ταύτης xal ὁ Δαδὶδ ἐκ πρησώπου τοῦ Θεοῦ 
λέγει, « Μαχρότητος ἡμερῶν ἐμπλήσω αὐτὴν, xal 
δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριόν μου. » Καὶ παρ᾽ αὑτοῦ, 


2} Cor, xv, 94. 


"| Cor. xv, 98. 
81 Coloss. 111, 9. 


9?» Cor. xmi, 13. 


?* ] Joan. i1, 3, ** Joan. xvii, ὅ. "! Psal. cx, 16. 


interitu aut ejus morte, sed sola immutatione ac p 
nova claritate, in celum Deique conspectum trans- 
ferendi eramus; quod ipsum justi per Christum, 
configuraüi ejus morti et resurrectioni, perfecte 
demum in resurrectione universi generis humani 
consequentur; ipsum Clristi regnum Deo sponte 
subjectum, et in quo Devs sit oinnia, futuri : malis 
ipsis perinde per potentiam deitatis subjectis, ut 
vel renitentibus in. eis fiat, quidquid Deus fleri 
decrevit, Potuissct Calecas alia hoc argumento 


(85) August. in Psal.cix,, οἱ tr. 19, in Joan. 

(84) 'O βασι.ϊιεὺς ἐν ἀναπαύσει αὐτοῦ. Scho- 
lia Rom. ex Sym. ἐν ἀναπαύσει. Greca Vulg. ἐν 
ἀναχλίσει * in. accubitu, seu recubitu, uti Hier. ex 
Origene reddidit. llebr. circuitum sonant, a verbo 

; quod iu orbem antiquitus ad mensain. sede- 

rent: a quo more nec nostrum plerique abhor- 
rent. Comment. in Cant. Eusebii nomine sic expo- 
nit : Ὡς àv εἴης χαθέδρα βασιλέως " wt sis sedes 
regis; jungitque superioribus, uti ct Philo Carp. 
prosequi, quod quidam sanctorum (presertim — secus ac Vulg. ut significetur ornatus sponss, 
Greg. Nyss.) videastur quasi Origeniane locuti xs! — usque dum digna sponsi sedes ct accubitus cva- 
τῆς ἀποχαταστάσεως ; quibus exponendis alii itidem — dat, 
laboraverunt. 


ποῦ Πατρὸς, καὶ ἐλήλυθα slc τὸν’ xócpov. Πάλιν 


-. 
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« Μίαν ἠτησάμην παρὰ Κυρίον" ταύτην ζητήσω, ἃ Domini omnihus diebus vit:e mez : ut videam ju- 


τὸ χατοιχεῖν με Ev οἴχῳ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας 
τῆς ζωῆῇῆς pou* τοῦ θεωρεῖν μὲ τὴν τερπνότητα 
Κυρίου. » Ὥστε ἀπὸ τῆς ἐνταῦθα πίστεως εἰς τὴν 
{ιέλλουσαν ἐχείνην καὶ ἄῤῥητον ἀπόλαυσιν χαταν- 
τήσομεν. Kal γάρ φησιν, εΑὐτὸς ὁ Πατὴρ φιλεῖ 
ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε, καὶ πεπιστεύχκατε 
ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον. ᾿Ἐξῆλθον παρὰ 


Πατέρα." 

Οὕτω γοῦν ἐνταῦθα πιστεύομεν ὅτι αὐτὸς ὁ εἷς 
τῆς Τριάδος ὁ ἐχ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς γεννώμενος 
ἀϊδίω: xat ἀῤῥεύστως καὶ ἀνεχφοιτήτως, χατὰ τὴν 
οὐσίαν ἴσος ὧν αὐτῷ καὶ ἀληθὴς; Υἱὸς αὐτοῦ xol 
Λόγος, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, χατελθὼν Ex τῶν 
οὐρανῶν, ἀνέλαδς σάρκα ix τῆς ἀγίας Θεοτόχου 
χαὶ ἀειπαρθένου Μαρίας διὰ τῇ» ἡμετέραν σωτη- 
ρίαν, ἄνευ ἁμαρτίας χαὶ πάσης ἀλλοιώσεως καὶ 
τροπῇς " χαὶ ἐσταυρώθη χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, γενό- 
μενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα " καὶ ἀποθανὼν κατῆλθεν 
ἐν τῷ ἄδη μετὰ ψυχῆς ὡς Θεὸς, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρῃ 
ἀναστὰς Ex τῶν νεχρῶν, τὴν ἡμετέραν συνανέστη, σε 
φύσιν, χαὶ ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ ἐχάθ'- 
σεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός“ τὸ ὁμότι- 
μὸν τῆς ἀξίας τοῦ ἐν δεξιᾷ σημαίνοντος xal 
πάλιν ὁ αὐτὸς ἐλεύσεται χρῖναι ζῶντας xai νε- 
χρούς, 

Εἰ τρίνυν τούτοις πιστεύομεν, πόῤῥω πάσης àu- 
φιθολίας τῆς μελλούσης δύξης χαὶ θεωρίας Extzeu- 


cunditatem Domini **, » [taque a fide, qua in 
prasenti est, ad futuram illam nullaque verborum 
vi explicabilem jucunditatem deveniemus. Ktenim 
ait : « Ipse, Pater amat vos, quia vos me amastis, 
et credidistis quia ego a Patre exivi. Exivi a Patr», 
et veni in. mundum: iterum relinquo mundum, 
et vado ad Patrem "ἢ. » 
ἀφίημι τὸν xóspov, χαὶ πορεύομαι πρὸς ty 

Ita igitur hie credimus, ipsum unum ex sancta 
Trinitate, ex Deo et Patre ab :eternoet illibate, 
nihilque eo excedendo, natum, 2qualem illi sccun- 
dum substantiam, verumque ejus Filium ac. Ver- 
bum, per quem facta sunt. omuia, descendentem 
de celis, carnem ex sancta Dei Genitrice semper- 
que Virgiue Maria, propter nostram salutem, abs- 
que peccato citraque omnem mutationem et labem, 
assumpsisse, ac, quatenus homo, crucifixum esse 
facium pro nobis maledictum δ" mortuumque, 
anima comite in infernura ut Deum descendisse, 
dieque tertia resurgentem ἃ mortuis, Lumanum 
genus unà secum suscilasse: atque in celos re- 
ceptum, in Dei ac Patris dextera consedisse : 
nempe quod a dextrisdicitur, paris cum eo digni- 
iatis honorem significante; eumdem rursus ven- 
turum ut judicet vivos eL mortuos. 

Si igitur his fidem accommoda:nus, citra omnem 
dubietatem futuram gloriam ac visionem couse- 


ξόμεθα «'O γάρ ἔχων τὰς ἐντηλάς μου,» φησὶ, C quemur : «Qui enim habet mandata mea, inquit, 


€ xai τηρῶν αὐτὰς, ἐχεῖνός ἐστιν ὁ ἀγαπῶν με. 
Ὃ δὲ ἀγαπῶν με ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ Πατρός 
μον, καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν, χαὶ ἐμφανίσω αὑτῷ 
ἐμαυτόν.» Καὶ, ε Ἐὰν ἀγαπᾶτέ με, τὰς ἐντολάς μοῦ 
τηρήσετε" καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, καὶ ἄλλον 
Παράχλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 
τὸν αἰῶνα, τὸ Πνεῦα τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ χόσμος 
οὐ δύναται λαδεῖν" » οἱ φιλοῦντες δηλονότι τὸν 
xóspov. Κάϊ, « Πάλιν ἔρχομαι, xal παραλήψομαι 
ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν " ἵνα ὅπου εἶμὶ ἐγὼ, καὶ ὑμεῖς 
ἦτε. » Καὶ, « θέλω, Πάτερ, οὖς δέξωχάς μοι, ἵνα 
ὅπον εἰμὶ ἐγὼ, χἀχεῖγοι ὦσι μετ᾽ ἐμοῦ, ἵνα θεω- 
ρῶσι τὴν δόξαν ἣν δίδωχάς μοι, ὅτι ἡγάπησάς pe 
πρὸ καταθολὴς xócpov. » : 

« Πάντοτε οὖν 
τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, χαὶ χαρήσεται ἡμῶν ἡ χαρ- 
δία, χαὶ ἣ χαρὰ ἡμῶν πεπληρωμένη ἔσεαι, χαὶ 
ταύτην οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ἡμῶν, ὡς ὁ Κύριός φησιν, 
ὅτε οὐκέτι ἐν παροιμίαις λαλήσει ἡμῖν, ἀλλὰ παῤ- 
ῥησὶᾳ περὶ τοῦ Πατρὸς αὑτοῦ ἀναγγελεῖ ἡμῖν. « Τοῦ 
Πατρὺς » δὲ εἰπὼν, δίδωσι χαὶ ἑαυτὸν μετὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἀδιαστάτως νοεῖσθαι, Εἷς γὰρ 
Θεός ἐστι μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος. 
Τουτέστιν, Οὐχ ἔσονται ὁμοιότητες xal αὐμόολα, 
τῆς ὁράσεως γινομένης πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
Καὶ γάρ φησιν ὁ ᾿Απόστολος, ε Ὅταν ἔλθῃ τὸ τέ- 


Δ Psal]. xxvi, 4. 
XiV. à. 


5 Joan, xvi, 27. 
9 Joan. xvii, 21. δ᾽ E Thess. iv, 17. 


σὺν Κυρίῳ ἐσόμεθα, κατὰ D 


** Galat. i1, 15. 
** Joan. xvi, 93, 


et servat ea, ille est qui diligit me. Qui autem dilig'4 
me, dilizetur a Patre meo, etego diligam eum; 
et manifestabo ei meipsum **. » Et : « Si diligitis 
me, mandata mea servabitis, et ego rogabo Patrem, 
et alium Paracletum dabit vobis, Spiritum veri- 
tatis, quem mundus non potest accipere *5 : » ii 
sci'icet qui mundi amore tenentur. Et : « lterum veni- 
am, et. accipiam vos ad meipsum, ul ubi ego suu 
el vos sitis "*» Et: « Volo, Pater, quos dedisti 
mibi, ut ubi ego sum, et illi sint mecum, ut 
videant claritatem, quam dedisti mihi, quia dileszisti 
me ante mundi constitutionem "5. » 


c Semper igitur cum Domino crimus *5, » utiauctcr 
est beatus Paulus, et gaudebit cor nostrum, etgau- 
dium nostrum pleuum erit, nec aliquis ipsum tollet ἃ 
nobis, uti Doininusait* quandonon in proverbiis lo- 
quetur nobis, sed palam de Patre suo annuntiabit no- 
bis*', Cum ait, « dePatre. » seipsum una ac Spiritum 
sanctum dat intelligi. Unus enim Deus cum Patre ac 
Spiritu est, Hocest, Non amplius signa erunt ac si- 
mulacra, cum fuoturasit visio facie ad faciem. 
Etenim ait Apostolus : « Cum venerit. quod perfec- 
Lum est, tunc evacuabitur quod ΟΣ parteest δ". » 
llujus coutemplationis imaginem ac Gguram habuit 


** Joan. 
5*[ Cor. xui, 10. 


* Joan. xiv, 91. ** Joan. xiv, 15. 
δι ibid. 25. 
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Maria, γι sedebat secus pedes Jesu, etaudiebat Α λεῖον, τότε τὸ ix μέργυς χαταργηθήσεται,.» Taj. 


verba illius *. Nam virtus, quà aclione geritur, 
estque contemplationis origo non ultra nóbis per- 
manebit, sed cessatura esi, ut quae solandi causa 
^ corporalis laboris consistat. Qus autem hic babetur 
contemplatio, et si ejus cessabit  eontemplandi 
modus, at nobistamen origo erit futurae contem- 
plationis, ** Nam, ut ait Dominus : « Qui non cre- 
dit, jams judicatus esp **. » hoc est, sus condem- 
nationis inde jam prajudicium habet. Sic rursum, 
vitam zlernam dixit", ut Patrem suum Dcum 
verum, cognoscant, ipsumque adeo Dominum  no- 
strum Jesum Christum, quibus cum utique Spiri- 
tus sanctus intelligatur, qneatenus scilicet vero de 
eo fides eL contemplatio ac cognitio, adipiscend:z 
beatitudinis causa nobis ac ratio futura est. Tantum 
enim quis avo illo visurus est, quantum boc fide ful- 
sit, vitequehujus contemplationis &enigmatis ver: 
contemplationis decor succedet, succedente nimirum 
post hanc vitam fide ac speculo, dissoluto nobis 
mortali hoc corpore, meliorique statu reparato 
atque reassumpto, Ex quibus liquet,qui cirea fi- 
dem hoc:evo erraverint, nec veram de Deo cogni - 
tionem nacti sint, ne illic quidem contemplationis 
compotes fore, sed profanos habendos, ac qui sini- 
stre partis imple»nt numeros. 
σεως, μηδὲ τῆς ἐχεῖ θεωρίας ἐπιτυγχάνειν, ἀλλ᾽ 
μερίδος. ; 
[dicirco virtute quas actione geritur, ut que 
imperfectior est, corum qui inducuntur ac quasi 
novitiorum esse dicuut : qua autcm. contempla- 
tione, opus esse perfectorum. Uude et Dominus ad 
Martham, qus actionis typum gerat ejusque referat 
xi0dum dixit: «Martha, Martha, sollicita cs, ** et 
turharis erga plurima. Porro unum est necesse *!,» 
versari scilicet circa Dei Verbum. «Bcati» enim «qui 
2udiunt verbum Dei, et custodiunt illud.» De Maria 
autem : «Maria optimam partem elegit, quz non 
auferetur abea 5.» Ab hacenim contemplatione ad 
futurum illud gaudium deveniemus, quod a nobis 
nemo auferet ; sic nimirum ut imagines | exempla- 
ribus fidesque contemplationi locum cedant. 


δ Luc. x, 59. ^ loan. 10, 18. ὅδ Joan. xvi, 


τῆς τῆς θεωρίας elxóva xal τύπον εἶχεν ἢ Mapis 
παραχαθημένη παρὰ τοὺς πόξας τοῦ Ἰησοῦ, zu! 
ἀχούουσα τῶν λόγων αὐτοῦ. Τὸ μὲν yàp τῆς ἀρετη; 
πρακτιχὸν, ὅπερ ἀρχὴ θεωρίας ἐστὶν, οὐκέτι ἡμῖν 
καραμενεῖ, ἀλλὰ παύσεται, ἅτε διὰ τὸν τοῦ σώμα- 
τος συνιστάμενον πόνον * ἡ δὲ ἐνταῦθα θεωρία, εἰ 
χαὶ ὁ τρόπος αὐτῆς παύσεται, χαθ᾽ ὅν θεωροῦμεν, 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀρχὴ ἡμῖν ἔσται τῆς μελλούσης θεωρίας. 
Ὥσπ:ρ γὰρ ὁ Κύριος qro!v, « 'O μὴ πιστεύων ἤδη 
χέχριται" » τουτέστι, τὴν ἀρχὴν τῆς xazajixr; 
ἐντεῦθεν λαμδάνει' οὕτω πάλιν αἰωνίαν ἔφησι 
ζωὴν τὸ γινώσκειν τὸν αὐτοῦ Πατέρα τὸν ἀλτθινὰγ 
Θεὸν, καὶ αὑτὸν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, 
αυννοουμένον xal τοῦ ἀγίον Πνεύματος διλονύτι" 
χαθέτι ἡ ἐνταῦθα περὶ αὐτοῦ ἀληθὴς πέστις xil 
θεωρία καὶ γνῶσις αἰτία χαὶ ἀφορμὴ ἡ μῖν ἕσταιτοῦ 
τυχεῖν τῆς ἀποχειμένης μαχαριότητος. Kat γὰρ 
τοσοῦτόν τις ἔχεῖ ὄψεται, ὅσον ἐνταῦθα πεπίστευχε" 
καὶ τὰ ἐνταῦθα τῆς θεωρίας αἰνίγματα τὸ τῆς ἀλη 
θοῦς θεωρίας διαδέξεται χάλλος, ὑποχωρούσης μετὰ 
τὸν παρόντα βίον τῆς πίστεως: δηγονότει xal τοῦ 
ἐσόπτρου, τούτου τοῦ σιύματος ἡμῖν λυθέντος, xa 
πάλιν πρὸς τὸ βέλτιον ἀνχλαμδανομένου. Ἔξ ὧν 
δῆλον χαὶ τοὺς περὶ τὴν πίστιν ἐνταῦθα σφαλέντας, 
καὶ τῆς ἀλτθοῦς περὶ Θεὸν ἀποτυχόντας γνώ- 


ἁμυήτους ὑπάρχειν, καὶ μετὰ τῆς ἀριστερᾶς εἶναι 


Διὰ ταῦτα τὸ μὲν τῆ; ἀρετῆς πραχτιχὸν, ὡς 
ἀτελέστερον, τῶν εἰσαγομένων φασὶ, τὸ δὲ θεωρῆ- 
«ἰκὸν ἔργον εἶναι τελείων. Ὅθεν xav ὁ Koptoz πρὸς 
τὴν Μάρθαν τῷ πραχτιχῷ ἀναλογοῦσαν εἶπε, 
« Μάρθα, Μάρθα, μεριμνᾷς xal τυρέάξζῃ περὶ 
πολλά. Ἑνὸς δέ ἐστι χρεία, » τοῦ τερὶ τὸν τοῦ 
Θεοῦ Λόγον ἀναστρέφεσθαι δηλονότ', καὶ σὺ τὸν θεω- 
ρεῖν, « Maxópiot » γὰρ ε οἱ ἀχούουτες τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ xal φυλάσπτοντες αὐτόν.» Περὶ δὲ c5; 
Μαρίας εἴρηχε, « Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερέλα ἵξι- 
λέξατο, ἥτις οὐχ ὀφαιρεθήσεται ἀπ᾿ αὐτῆς. ,) ᾿Ατὼ 
γὰρ τῆς θεωρίας ταύτης εἰς ἐχείνη"ν τὴν μέλλουσαν 
χαρὰν καταντήσομεν, ἣν οὐδεὶς ἀφ᾽ ἡμων alpet, τῶν 
μὲν εἰκόνιυν τοῖς παραδείγμασι (85), τῇ δὲ θεωρίᾳ 
-ἧς πίστεως ὑποχωρησάτης, 


9. *'* Luc.x, 4. 


— 


8] Luc. 1, 28. ** Luc. x, 42. 


(85) Τῶν εἰκόγων toic παραδείγμασι. Nempe D sic ostensa Mosi, figuras quasdam ac deliueationes 


ὑποχωρησασῶν. Gedentibus imaginibus, exemplari- 
bus. Ut sint exemplaria quorum. simulacra sunt, 
ex cis deducit imagines, et qua Paulus τύπον 
vocat (Hebr. vut, 5) : "Opa, ποιήσεις πάντα χατὰ 
sív τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ ὄρει * quie 
sunt verba dicta Mosi Exod. xxv, 40 : quibus 
signilicatur esse τύπον el exemplar, rei strvendae 
quasi fori;am, et modellum, ut. barbairiuscule me- 
chanici vocant, Sc iitellexit Theodoretus : Σχή- 
pata γὰρ αὐτῶ Belga; ἐν τῷ ὕρει τινὰ, Exslvot; 
τροτόμοια χαταοχευάσαι προσέταξεν" Cum figuras 
quasdum illi osiendisset in monte, illis consimilia 
struere precepit : de quibus subdit : Obxoov τόποι 
τῶν ἐπουρανίων τὰ παλα:ά, Quibus significat hcc 


celestium esse ; eoruin. ἀντίτυπα, figuras eis typo 
respondentes, ac. quamdam eorum similitudinem 
habentes, uti Paulus vocat. ect ut. idem semel et 
iterum c. 8 et 9, ὑποδείγματα, qua Theophyl. ex- 
ponit ἀμυδρὰ δείγματα xai οἷον σχιαγραφήματα, 
obscuras representationes ac velut umbratiles deli. 
nealiones ; qua louge sunt ab iisqua hic παραδεΐγ- 
ματα vocat Calecas, qua sint ipsa rei eabibite 
ac reprzsentalio, post ejus imagines ac simulacra, 
ac corpus loco umbrrm, τὸ ὑπόδειγμα etiam pro 
exemplari sumitur aput Laert. ex Plat. de mundi 
creat, ὅτι xal τὸ ὑπόδειγμα ἕν ἦν ἀφ᾽ ou αὐτὴν 
ἐδημιούργησε. Negat ἴδιο Phryn. vocem esse 
Atticam, ac pro ea dicendum ait, παράξειγμα. 


619 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLICAE. 


650 


Ἔχείνην τὴν θεωρίαν ὑπὲρ "οὖν ἕνωσιν ὁ ἅγιος Α ἥλιο comtemplationem voeat sanctus. Dionystus 


Διονύσιός φησι (860): περὶ οὗ χαὶ πρότερον ἐμνήσθη- 
μεν, τουτέστι μείζω ἣ χατὰ τὴν δύναμιν τοῦ fjpe- 
τέρου νοῦ. Ὃ γὰρ ἀνθρώπινος νοῦς μεταδατιχῶς 
δύναται νοεῖν. Καὶ γὰρ᾽ ἐξ ἄλλου εἰς ἄλλο μετα- 
θαίνων, καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς ἕτερον, ὕστερον εἰς τὸ 
ζητούμενον συμπέρασμα καταντᾷ. Διὸ χαὶ ἀτελῇ 
τὴν γνῶσιν ἔχει, &xt μὴ ἀμέσω;, ἀλλὰ xax! ὀλίγον 
εἰς τὴν τελείωσιν τοῦ νοήματος πορευόμενο;. Ὃς 
δὴ τρόπος τῆς νοήσεως ἡμῖν οὐχ ἔσται τότε" εἰ γὰρ 
ἔσται, ἐμοῦ μὲν ἀτελῆ τὴν μέλλονσαν χαρὰν χαὶ 
εὐφροσύνην ἕξομεν. Οὐ γὰρ ἐκ τοῦ παραντίχα xal 
ἀμέσως πλησθησόμεθα χαθὸ πεφύχαμεν δέχεσθαι, 
ἀν᾽ ἀεὶ τοῦ δυνατοῦ ἐλλιπεῖς ἐσόμεῆα. Ka πῶς 
εἴρηται, « Μαχάριοι οἱ πεινῶντες xal διψῶντε:; τὴν 


(cujus supra nfeminimus) vuniónem swpra intelli 
gentiam, » majorem scilicet quam pro mentis noe 
sir: facultate. Mens enim humana per discursum 
habet ut. intelligat. Ab uno enim ad aliud, exque 
altero ad alterum subinde cogitando procedens, pos- 
tremo ad conclusionem devenit rei, quein quae» 
stionem vocatur. Unde et imperfectam habet cogni- 
sienem, ut qux non immediate, sed paulatim ad 
conceptns perfectionem evadat. Verum hie modus 
tunc non erit; nam si esset, tum imperfectum no- 
bis gaudium ac latitia constaret, Non enim statim 
οἱ sine medio adimpleremrur, ut nobis comparatum 
est, possumusque recipere, sed ejus semper labo- 
raremus inopia, cujus sumus capaces et nobis potest 


διίχαιοσύνην, ὅτε αὐτοὶ χορτασθήσονται * *» xai Β ebtingere. Quomodo igitur dictum est: «Beati qui 


πάλιν, Χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆναί μοι τὴν δόξαν 
σου" ») ὁμοῦ δὲ καὶ λύπη εἰς ἔτται παραμεμιγ- 
μένη τῇ εὐφροσύνῃ; Καὶ πῶς ἂν τοῦτο δύναιτο, ὅπου 
γε οὐδὲ τοὺς πονηροὺς κολαζομένους ὑπὸ νῶν δι- 
καίων ὁρᾶσθαι διδασχόμεθα, ἵνα μὴ τοῦτο συμ- 
6alvg ; Καὶ κῶς καθεχάστην εὐχόμεθα τοὺς προα- 
πελθύντας ἐκεῖ ταχθῆναι, ἔνθα οὐ λύπη, οὗ στεναγ- 
pho. ἀλλὰ ζωὴ ἀτελεύτητος: Θὺ γὰρ τοσρῦτον 
εὐφρανεῖ τὸ ληφθὲν, ὅσον τὸ λειπόμενον ἄνιάσει. 
Ka εἰ τὸ μὴ τυγχάνειν τοῦ τέλου; λύπην πανταχοῦ 
φαρίχει, πῶς οὐ τοῦτο ἡμῖν αἴτιον ἔσται λύπης, 
καὶ μᾶλλον ὅσῳ καὶ τοῦ μεγίστον ἀποτευξόμεθα ; 
Καὶ 30 ἀεὶ ἐπιθυμήσομεν τοῦ πλείονος, καὶ ἀεὶ 
ζητήσομεν * καὶὲν ὅδῳ o0 τυγχάνομεν, ἀνιασόμεθα, 
καὶ τῆς ἀνίας οὐδέποτε παυσόμεθα. Ἑπεὶ xol ἡ 
ἔφεσις εἰς τὸ ἄπειρον προχωρήσει. Πρὸ; δὲ χαὶ οὐ- 
δὲν ἔλαττον μετὰ πίστεως χαὶ ἐλπίδος χαὶ μετὰ τὸν 
παρόντα βίον ζησόμεθα. ᾿Αλλὰ μὴν πᾶσα ἔφεσις χαὶ 
ἐλπὶς καὶ ζέτησες στήσεται, xal πᾶν ἡμῶν τὸ 
ἐπιθυμητιχὸν πλῃρωθήσεταε τῆς τοῦ Θεοῦ θεωρίας, 


5 Math. v, 6. ** Psal. xvi, 15. 


Chrys. ad illa verba, &velvuw2 τῶν ἀληθινῶν * "Apa 
ἔχεῖνά ἔστιν ἀληθινὰ, ταῦτα δὲ τύποι * χαὶ γὰρ ὁ 
ναὺς σὕτω κατεσχεύαστο, ὥσπερ ὁ οὐρανὸς τοῦ 
οὐρανοῦ * Mia ergo sani vera, zc vero tgpi. Tem- 
plum enim ita erat construcitum ul. celum cali. 
Velut scilicet umbra quzdam et obscura ejus deli- 
neatio, quz in nobis est. Gratia, imago expressior 
est, sed ipsa adhuc imago. Veritas omuino im coelis 
reposita. De an'itypis in ordine ad Eucharistiaw, 
fpiphaniique diaconi post Damasc. de illis seuten- 
tia ac sensu, alia. graviorque disputatio, de qua 
inter αἱ 95 erudite nuper Leo Allat. in suis Víndi- 
ciis pvo synodo Flor. adversus przsertim Anglum 
Calvinistam , exemplaris, cujus autograpluin habet 
Regia Parisiis bibliotheca, ac cujus nobis pridem 
apographum cuim sua versione reliquit charissimus 
συνόμιλος lt, P. Jacob. Goaró paxaplzn;, malum 
interpretem (suorum ipso doctiorumque judicio) 
ac vulgatorem — Quidquid. sit. de illorum mette, et 
an invocatioue illa Spirilus sancti. cotiplendani 
putaverint propositoruim iu. Christi corpus el sau- 
gunuenm iummulatiogem ;. (uncque vere non. ἀντί- 
tuna, sed ipsa revera nobis sub mysterio wadita 
esse divira munera; quad non satis ex velustioruul 


Parnor. Cn. CLII. 


esuriunt et sitiunt. justitiam, quoniam ipsi satura - 
buntur ** ; » et rursus : «Satiabor eum apparuer.t 
qloris tua ** ; » tumque adeo commista quzdam tri- 
stitia et dolor cum nostra letitia (oret Υ At quinam 
id fiat, cum nec malos quidem tormentis cruciatos 
e justis videri doceamun, ne quid ejusmodi illis 
contingat * Quomode vero etiam pro defunctis quo- 
tidie precamur, eos illie collocari, wbi non est dolor 
aut gemites, sed vita immortalis? Nen enim quod 
nacti eumwus tantum delectat, quantum moeroris 
aBert, quod nobis desideratur. Cumque adco iatento 
frustrari &ne, ubique dolorem faciat, qui flat nou 
inde nobis conflandum dolorem, prasertim vero, 


c quo re máximi ponderis nos frustrari, ejusque sus- 


pensos exspectatione esse contigerit ? Semper enin 
mejus aliquid anime appetemus; nec Cousecuti, 
quo nunquam levandi simus, meerore aíficiemur, 
quod nimirum cupidítas in in(initum tendetur. Ac- 
,«edit fore, ut perinde emenso vitze hujus curriculo, 
flle ac spe comite vivamus. Atqui futurum ut desi- 


* 
e 


Patrum videtur. disciplina, sed nimia quadam exi» 
sitimatum siinplicitate, quod ita praeferre videantur 
Liturgiarum verba; quibus id explicatur longo 
verborum circuitu, quod una ipsa verba Dominica 
religiose prolata a sacerdote Christi nemine et in 
ejus persona, iugenti miraculo przestant, ut passim 
exaggerat Chrys. ac erudite probat; idem serio 
Chrys. nostra ipsa coelestia asserit, accersitque 
statim ab Fucharistia : in qua ὁ Κύριος ἡμῶν» 
Ἰησοῦς Χριστὸς κεῖται ἐσφαγμένος * jacet immola- 
(ws; hostia est ac mactatur : atque ut solum 
figura, nec ipse vere sit praesens, ac nobis cibus 
et potus cedat suam ininistrando sub sacranieuto 
carnewu ac sanguinem, nihil minus ὑπόδειγμα xal 
σχιὰ quam vetera, nostra. liec dicantur ; videau- 
turque ila prestare, quod in legalibus hostiis 
expressior figura erat Christi immolationis, quam 
qua nobis in panis et vini oblatione Christi Testa- 
mieito commendata sit. Nostra ergo illa coelestia, 
que spiritalia, que celis digna, etsi in lerra pera- 
gautur ; hoc solum figura dicenda, quod sub rerum 
sensilium hactenus involueris latent, ipsa uobis in 
calis palam quandoque prodenda. 
(80) De divin. nom. c. 4. 
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omnis desiderii, Dei contemplatione. nobia implea- 
tur, eua illud deineeps ia nullam aliam rerum tra- 
hatur. 

Qua itaque ratione bumanss nature comparatum 
est, eL quantum quisque capere potest, Dei nobis 
contemplatio illucescet; siatimque ac immediate, 
post expletum extremum judicium, quisque illius 
heres futurus est. Id enim. sanctus «unionem» vocat 
«supra intelligentiam,» immediatam seilicet cum Deo 
consuetudinem ; supra quam scilicet mens humana 
consequi potest. Idque Paulus dicebat «facie ad fa- 
ciem *', « Joannes vero evangelista : «Videbimus 
eum sicuti esi£.« Hanc porro arcanam ments. vi- 
sionem et contemplationem, justorum scilicet here- 


MANUELIS CALECJ/E 
derium omne ei ápes inquisitioque cesset, visque A ἐπὶ μηδὲν ἕτερον ἑλχομένης λοιπὸν τῆ; ἐκιϑυ. 


632 


Ὥστε, χαθὸ πέφυχεν ἡ ἀνθρωπένη φύσις xu 
χατὰ τὸ δυνατὸν ἐχάστῳ, ἡ τοῦ Θεοῦ θεωρία ix. 
λάμψει ἡμῖν, xat χληρονόμος αὑὐτῇς ἕκαστος ἔσται 
ἐχ τοῦ mapautixa xal ἀμέσως, τῆς τελενταία; 
χρίσεως γενομένης. Τοῦτο γάρ ἐστι, ὅπερ ὁ 
ἅγιος ὑπὲρ νοῦν ἕνωσιν καλεῖ, τὴν πρὸς τὶν 


Θεὸν ἄμεσον ὁμιλίαν, τουτέστιν, ὅπὲρ D δύνατα, 


ὁ ἀνθρώπινος νοῦς’ xal ὅπερ ὁ Παΐλος Ds 
« πρότωπον πρὸς πρόσωπον" » καὶ ὁ ὐαγτγελιστὶ: 
Ἰωάννης, « ᾿Ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς ἔστι. Ταύτεν 
δὲ τὴν χατὰ νοῦν ἄῤῥητον ὄψιν καὶ θεωρίαν, τὸν 


ditatem e&sorien, quam. beatus Dionysius «unio- D τῶν διχαίων χληρονομίαν, ἢ) ὁ μαχάριο; Διονύσωι; 


nem mente superiorem» vocat, magnus Gregorius 
Theologus, «regnum «eolorum» affirmat, quem et 
prius, iis quae eXposita sunt, id vel maxime sen- 
üentem:ostendimus. In ea epim Oratione quam ha- 
buit ob Plagam grandinis, ubi feturi illius status 
meminit, provocatque auditeres, ut memoria reeo- 
lant, qua justos et lejustos exceptura premia 
sint: «Quis,» inquis, «illie patronus ? quse causifi- 
e3tio? quz. falea defensiu ? quod artificiosum ver- 
borum lemocinium ? quando proeponeniur throni, 
et Antiquus dierum prasidebit, eL libri. aperientur, 
et igneus fluvius volvetur ** ; et lux a (ronte, et pa- 
yaue tenebre **, et proeedent qui bona fecerunt in 
resurregtionemy vita **, uunc in Christe zbseon- 
dita *; qui autem mala egerunt, in resurreciienem 
judicii, quo ii qui non. ecedunt a Verbo eos. jadi- 
eante, jam condemnati sunt *. Atque illos quideni 
lux excipiet, sanctssque ac regie Trinitatis, purius 
jam ac elarius illucentis, totamque se cum tota 
meute miscentis, contemplatio (ín qua ego, vel sola 
maxime regnum culorum positum esse censeo), los 
autem simul cum aliis, vel potius ante alia, istud 
exeruciabit, quod a Deo projecii sint, atque inus- 
tam in conscientia sempiterne ignominize notam 
gerant.» £n Gregorius quoque sanctorum hzredi- 
tatem esse docet Dei contemplationein , totumque 
eum tot menti misceri, quod et regnum eclorum 
vocat. | 


« ὑπὲρ νοῦν ἕνωσιν » καλεῖ, ὁ μέγας l'enyópes 
ὁ Θεολόγος (87) « βασιλείαν οὐρανῶν » τίθεται, 
ὃν xal πρότερον ἀπὸ τῶν ἐχνεθέντων τοῦτο καὶ μά)α 
φρονοῦντα ἐδείχνυμεν. Ἔν γὰρ τῷ ῥηθέντι λόγῳ 
διὰ τὴν πληγὴν τῆς χαλάξης, τῆς μελλούσης x: 
«αστάσεως μεμνημένος, καὶ τοὺ: ἀχροατὰς ἐτὶ 
τὴν μνήμην προναλούμτνος τῶν μελλόν των διαδέ- 
ξασθαι δικαίους καὶ ἀδίχους, « Τίς συνήγορος ἐχεῖ, i 
φησὶ, ε ποία σχῆψις, τίς ψευδὴς ἀπολογία, ποῖ: 
πιθανότης ἔντεχνος, ἡνίκα θρόνοι προτέθεντσι, χεὶ 
Βαλαιὸς ἡμερῶν προκαθέζεται, καὶ βίδλοι διανοί. 
γοντᾶι, xal ποταμὸς πυρὸς ἕλχεταε καὶ τὸ φῶς Ej- 
προσθεν (88), χαὶ τὸ σχότος ἡτοιμα σμένον ^ καὶ ao. 
ρεύονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντας εἷς ἀνάστασιν 


€ Sure, τῆς ἐν Χριστῷ νῦν χρυπτδμένης, οὗ δὲ «i 


φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν χρέσεως * ἣν fh 
παρὰ τοῦ χρίνοντος αὐτοὺς ᾿Λόγου ok μὴ πιστεύον- 
τες χατεχρίθησαν. Καὶ τοὺ; μὲν τὸ φῶς διαδέχετει, 
xai ἡ τῆς ἁγίας xal βασιλικῆς θεωρία Τριάδ'ς, ὃ). 
λαμπούσης τρανότερόν τε xal καθαρώτερον, χαὶ 
ὅλης ὅλῳ vol μιγνυμένης (ἣν δὴ καὶ μόνην glue 
βασιλείαν οὐρανῶν ἐγὼ τίθεμαι)" τοῖς δὲ μετὰ τῶν 
ἄλλων βασάνων, μᾶλλον δὲ πρὸ τῶν ἄλλων, τὸ 
ἀπεῤῥίφθαι Θεοῦ, καὶ ἡ ἐν τῷ συνειδότι αἰσχύνη 
πέρας οὐχ ἔχουσα. » Ἰδοὺ xal οὗτος τὴν τῶν ἁγίων 
χληρονομίαν τὴν τοῦ Θεοῦ θεωρίαν εἶναι διδάσκει" 
xai ὅλον ὅλῳ τῷ vot μίγνυσθαι, ὅ δὴ καὶ βασιλείαν 
οὐρανῶν ὀνομάζει. 


Haud tamen in dubium vocandum, qui fiat, ut p) Οὐ μέντοι ἀπορεῖν δεῖ, πῶς ὀψόμεθα τὸν Θ.ὃν 


quod ait Paulus, « facie ad faciem ** » videamus 
Deum ; ipseque Dominus, « Beati mundo corde, 
quoniam ipsi Deum videbunt **. » Sane quidem 
videbianus pro eo tamen ac. mentis nostre facultas 
patitur, quanta scilicet nostra cognoscendi vis ac 
intelligendi. Nunc quidem in umbris videmus et 


8! 1 Cor. xin, 12. 
m, 3. *' Joan. in, 18. 


** 1 Joan. in, 2. 


(81) Orat. 15. 

(88) Kal τὸ φῶς ἔμπροσθεν. Putecm Greg. re- 
spe»isse illud Joel n, 5 : Kat ἔμπροσθεν αὐτοῦ πῦρ 
ἀναλίσχον * sive φῶς illi obrepsit loco πυρὸς, sive 
de iudustria ita uiutavit; quasi pro eodem lahcus 


86 Dan. vir, 9, 58. 
** ] Cor. xiu, 138. ** Mattb. v, 8. 


« πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, » à; φησι Παῦλος * καὶ 
ὅ Κύριο;, « Μαχάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ καρδίᾳ,δτι αὖ- 
τοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται, » Ὀψόμεθα μὲν γὰρ, ἀλλὲ 
χαθὼς τῷ ἡμετέρῳ νῷ δυνατὸν, χατὰ τὸ ἀνάλογον 
γνωστιχόν. Νῦν μὲν γὰρ ἐν σχιαῖς καὶ ἐν αἰνίγμασι 
βλέπομεν, ἅπερ ὃ αὐτὸς Γρηγόριος ὁ Θεολόγος γνω- 


* Joan. v, 99. 


** foc]. n, 95. ** C 0les;. 


lumen, quod sit ad torquenaum, cum ipso igne sic 
lorquente; párate eiiam lteuebrz, dies illa tene- 
brarum οἱ caliginis. Matth. xxv, 34, ignis seternus, 


qui ipsc tenebre, diabolo paratus dicitur et angelis 
ejus. 
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δι 


ρίσματα τοῦ Θεοῦ μετὰ Θεὸν ἔλεγεν ἐν τοῖς θεολογι- A φηϊσπιλι8, qua: idem Gregorius Theologus oratio- 


xolg αὐτοῦ λόγοις (89) " ἑρμηνεύων δὲ χαὶ τίνα τὰ 
γνωρίσματα ταῦτα, ἐπιφωνηματιχῶς ἐπήγαγεν, 
€ Ὥσπερ αἱ xab' ὁδάτων ἡλίου σκιαὶ καὶ εἰχόνες 
σαθραῖς ὄψεσι παραδειχνῦσαι τὸν ἥλιον, ἐπεὶ μὴ αὖ- 
τὸν προσδλέπειν οἷόν τε, τῷ ἀχραιφνεῖ τοῦ φωτὸς 
γιχῶντα τὴν αἴσθησιν" » τότε δὲ οὐχ ἐν σχιαῖς οὐδ᾽ 
ἐν αἰνιγμάσιν, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὸν Θεὸν, καθὼς οἱ ἅγιοί 
φᾶσιν, 05 τελείω; τὴν οὐσίαν αὐτοῦ xatavoouvtt;, ob 
γὰρ ἔχομεν ἐὸὃ ἀνάλογον γνωστιχόν΄ T$) γὰρ ἦμεν 
Θεοὶ xa** αὐτὸν, ἄναρχοι χὰϊ ἄπειροι καὶ ἀπερίγρα- 
πτοι xal τέλειοι, γινώσχοντες αὐτὸν ὡς αὐτὸς ἕαυ- 
τόν. ᾿Αλλ᾽ οὕτως ὀψόμεθα, ὥσπερ ὅταν τὸ ὄμμα 
πρὸς τὸν ἥλιον ἀνατείνωμεν, τὰς ἐν τοῖς ὕδασιν aó- 
τοῦ σχιὰς ὑπερόάντες. Τότε μὲν. γὰρ τὸν ἥλιον βλέ- 
«Ἴἰν εἴποιμεν ἂν ὀρθῶς " οὐ μὴν ἀχριδῶς αὐτὸν χα- 
«ανοεῖν, οὔτε τὸ μέγεθος, οὗτε τὴν οὐσίαν, xal τὸ 
ὑποκείμενον τὸ δεχτιχὸν τοῦ φωτός " οὔτε τὰ xat' 
αὐτὸν πάντα, ἐξ ὧν σύνθετός ἐστιν * ὅμως λεγόμεθα 
βλέπειν τὸν ἥλιον. Kal τοῦτο μὲν ὡς παράδειγμα 
εἴληπται " ὅθον οὐδὲ τὰ τούτου χαὶ ἐπὶ Θεοῦ λαμδά. 
vetv δεῖ πάντα, ἵνα μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις xai περι- 
γραπτὸν τὸν Θεὸν φαντασθῶμεν. 


nibus suis theologicis dicebat, « Dei numinis po- 
steriora Deo indicia; » exponensque quanam hac 
intelligenda indicia, velut sententiam claudens 
subjecit : « Non secus videlicet ac solis in aquis 
umbr:e atque simulacra iníirmis oculis solem 
repraesentant : quandoquidenr eum obtueri non 
possumus, utpote lucis puritate sensum omnem 
superantem. » Tunc vero non in umbris nec in 
znigmatis, sed ipsum Deum, uti loquuntur Sancti; 
non ejus perfecte perspectam habentes substan 
liam : non enim ea mentis nostre vis est, ut pari- 
bus illi modis respondeat, alioqui haud secus ac 
ille dii essemus, principii expertes, infiniti, incir- 
ceumscripti, perfecti, ipsum cognoscentes, ut ipse 
seipsum cognoscit : sed sic eum videbimus, velut 
cum superatís qu: in aquís exstant, solls umbris, 
in ipsum oculos solem intenderimus. Tunc enim 
recte dicamur videre solem ; tametsi eum perfecte: 
non perespiciamus, nec quanta ejus magnitudo, nec 
quanta substantia ac suppositum lucem gestans; 
nec denique quanta ejus omnia, ex quibius compo- 
situs est. Et hoc quidem velut exemplum assump- 


tum est; unde mec cjus omniaet in Deo usurpanda sunt, ne preter alia, etiam Deum circum- 


scriptam intelligamus. 

Maxápiot τοίνυν ἐσόμεθα, ὅτι ὃ οὗ βλέπομεν, 
ἀναμφιδόλως πιστεύομεν. Διὰ γὰρ τῆς πίστεως ἐπὶ 
τὴν ἄῤῥητον τῆς ἁγίας Τριάδος καταντήσομεν θεω- 
ρίαν, καὶ τὸν Θεὸν ὀψόμεθα, χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος 
ὑπόσχεσιν" ὅτε αὐτὸν ἔχοντες τὸ ἔσχατον ἀγαθὸν, οὐ 
δεησόμεθα τινός" ἀλλὰ πλησθησόμεθα ζωῆΐς αἰωνίου 
καὶ χαρᾶς καὶ ἀγαλλιάσεω;, καθὸ πέφυχεν ἕχαστο;, 
χατὰ τὴν ἀναλογίαν πίστεως xoi τοῦ χαμάτου αὖ- 
τῶν" xal γὰρ μονὰς πολλὰς παρὰ τῷ Θεῷ fixouca- 
psv εἶναι" μὴ χατ᾽ ὀλίγον τὸ δυνατὸν ἡμῖν λαμδά- 
νοντες, ἀτελῆ xal μετὰ λύπης τὴν αἰωνίαν ἐχείνην 
θεωρίαν τοῦ Θεοῦ καὶ ἀπόλαυσιν ἔχωμεν, καὶ μετ᾽ 
ἐλπίδος καὶ ἐφέσεω: κἀχεῖ ζίσωμεν" xal τότε συμ- 
6f,octa: ἡωῖν ἔχουσιν αὐτὸν τὸν Θεὸν, οὗ γενομένοις 
πάσης θεωρία; ἀνάπαυσις, ὅπερ ὁ Προφήτης φησὶν, 
« Ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. » 


ΕΠΙΛΟΓΟΣ. 


Beati ergo erimus, συοά íd quod non videmus: 
citra omnem dubitationem credimus "*, *Per üdem 
enim, ad arcanam sancta Trinitatis contemplatio- 
nem deveniemus, Deumque, juxta quod Salvator 
pollicitus 6517", visnri sumus ;quando ipsa supremi 
Boni possessione beati, nulfius egebimus ; sed vita 
gterna ef gaudio et exsultatione, pro eo ac cuique 
comparatum est, pro fidei nostre ratione atque 
laboris, implebimur. Etenim mansiones multas 
apud Deum esse audivitnus?*; ne paulatim id cujug 
capaces samus accipientes, jinperfectam οἱ cum 
moerore habeamus :ternam illam Dei contempla- 
tionem ac jucunditatem, atque illic etiam spe desi- 
derioque vitam sustentemus : tumque contingey 
nobis Deum ipsum habentibus, cujus nobis ade- 
ptione omnis sedanda contemplatio est, quod 
propheta ait : « Justus autem ex flde vi- 
vet 5... 

PERORATIO. 


Ἵνα τοίνυν ἐπὶ τὸ ἐλπιζόμενον καταντήσωμεν p — Ut igitur ad bonum in spe nobis repesitum perve- 


ἀγαθὸν, ὀφείλομεν πιστεύειν χαὶ βεδαίως χατέχειν 
τὰ δόγματα τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχκχληαίας, ἣν μίαν, 
ἁγίαν, καθολιχὴν xal ἀποστολιχὴν ὁμολογοῦμεν " 
ὅσα περὶ τοῦ ἑνὸς χαὶ τρισυποστάτου Θεοῦ χηρύτ- 
tet * ὅσα τε περὶ τῆς οἰκονομίας χαὶ τῆς μελλούσης 
ἀναστάσεως διδάσχει καὶ πάντα φυλάττειν ὑγιῶς 
xal γνησίως, μήτε κατὰ τὴν πίστιν, μὲτε κατὰ τὴν 
πολισείαν χωλεύοντας, Πρὸς μὲν γὰρ τὸν ἀπὸ μόνης 
τῆς πίστεως θαῤῥοῦντα τῆς αἰωνίου ζωῆς ἐπιτυχεῖν 
ὁ Κύριο; εἴρηχεν, « Οὐ πᾷς ὁ λόγων μος, Κύριε, 


niamus, necesse est ut credamus, ac sancta Dei 
Ecclesi:e, quam unam sanctam catholicam et aposto- 
Hieam confitemur, decreta firmiter teneamus ; quze- 
cunque nimirum de uno ac trine subsistenti Dco 
pradicat ; nec non quecunque de Christi mysterio, 
deque futura resurrectione docet ; cunctaque sane 
ac veré servemus, ut neque quod ad fidem spe- 
cta!, nec quod ad disciplinam, quidquam claudice- 
mus. Ád eum quidem qui ex sola flde »ternam 
vitam se adepturum prasumit, dixit. Dominus : 


" Joan. xx, 99. 1! Mattb. v, 8, 13 Joan. xiv, δ. ? Habac. n, 4, 


(823) Ora » ol. 


055 . MANUELIS CALEC/E 


« Non. omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, in- A Κύριε, εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὖρα 


trabit in regnum celorum ; ** » et : « Quid me di- 
citis, Domine, Domine, et non facitis qua dico 
vobis 75 Ad eum vero qui ex solis operibus sine 
fide sperat salutem, infit Apostolus, « Sine fide 
impossibile est placere Deo **, » et sine flde 
opera inortua esse, ut et fidem sine operi- 
bus 7. | 

Sunt vero quidam impii,seu haeretici, quibus non 
raro certa consilii ratione, futura a Deo revelantur: 
sicque liquet ex gestarum rerum monumentis, vc- 
lut etiam se in Caipha res habuit 15: qui cum 
Pontifex esset anni illius, ut Evangelista ait, pro- 
phetavit expedire ut unus homo periret pro populi 
salute. Quin et quandoque in Dei nomine miracula fa- 
ciunt, nec ideo minus longe a Deo sunt. De illis enim 
dixit Dominus : «lu illa die multi dicent mihi, Do- 
mine, noune in nomine tuo prophetavimus, et dzemo- 
nia ejccimus, et virtutes multas fecimus ?et tunc con- 
fitebor illis, Nunquam novi vos : discedite a me, ope- 
varii iniquitatis"? : » quosutique et cavendos imonet, 
dum ait : «Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad 
vos in vestimentis ovium, intrinsecus aulem sunt 
lupi rapaces δ.» Idcirco, qui ejusmodi sunt, primum 
a fide, tum a vita morumque disciplina examinandi 
sunt : € À fructibus enim eorum, inquit, cognoscetis 
eost,» Proprius vero maxime homini fructus, mentis 
rationcs sunt ac consilia, quibus proditis noscitur, 
ΠΝ verz Chrisiianorum consentiat fldei, necne. 
Ad vitam quoque morumque disciplinam. quod atii- 


xal, « Τί με λέγετε Κύριε, Κύριε, καὶ οὐ ποι 
λέγω ὑμῖν; » πρὸ; δὲ τὸν ἀπὸ μόνων τῶν! 
ἐλπίζοντα ὁ ᾿Απόστολος εἶπεν, « “Ἄνευ πέστεω, 
ἀρέσαι ἀδύνατον" » xal ἔργα ἄνευ πίστεως! 
εἰσιν, ὡς πίστις χωρὶς ἔργων. 


Εἰσὶ δὲ xal τινες ἀσεδεῖς, ἣ καὶ αἱρετιχοὶ, 
οὃς πολλάχις τὰ μέλλοντα κατά τινὰ οἰκονομέαν 
τοῦ Θεοῦ ἀποχαλύπτονται, ὡς ἀπ᾿ τῶν lov 
«οὔτο δῆλον’ ὥσπερ καὶ ὁ Καϊάφας περὶ τοῦ 
στοῦ, ἀρχιερεὺ; ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου «Xp 
τευσεν, ὡς ὁ Εὐαγγελιστὴῆς φησὶν, "Ott σὺμ 
ἕνα ἄνθρωπον ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἀπολέσθαι. Oi 


B ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Θεοῦ θαύματα ποι 


ἔστιν ὅτε" χαὶ ὅμως τούτου οὕτως ἔχοντος, 
ἧττον πόῤῥω τοῦ Θεοῦ εἰσι. Περὶ αὐτῶν γὰρ. 
ριος εἴρηχεν, « Ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πολλοὶ ὁ 
μοι͵ Κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι κροεφητεύσαμε 
δαιμόνια ἐξεδάλομεν, καὶ δυνάμεις πολλὰς d 
σαμεν; xal τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς, Οὐδέποτε 

ὑμᾶς ἀποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ, οἱ ἐργάται τῇ; 
μίας" » οὺς δὴ χαὶ ἐχφεύγειν παραινεῖ, c 

ἐχετε, » λέγων, « ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, c 
ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προδάτων, E 
δέ εἰσι λύχοι ἅρπαγες. » Ὅθεν τοὺς τοιούτους 
τὸν μὲν ἀπὸ τῆς πίστεως, εἶτα ἀπὸ τῆς πολ 
ἐξετάζειν δεῖ, « "Am) γὰρ τῶν καρπῶν ai 
φησὶν, « ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. » Καρπὸς δὲ c 


nct, etsi simulant ac decipiunt, brevi tamen depre- C μάλιστα ἀνθρώπῳ τὰ τῆς ψυχῆς νοήματα, ὧν 


henduntur. 


ρουμένων γινώσχεται, εἴτε τῇ τῶν Xptatcaven 


θινῇ συμφωνεὶ πίστει, εἴτς xal μή. Καὶ κατὰ τὴν πολιτείαν δὲ, εἰ ὑποχρίνονται xat ἐξαπατῶσιν, 


μετ᾽ ὀλίγον ἐξελέγχονται. 

Quz igitur ab Scriptura sacra, οἱ ἃ sauctis Dei- 
que Ecclesie magistris, de s2n3 Clnistianorum 
lide docemur, ista fere sunt : quam et corde cre- 
dere debejnus 2d justitiam, et ore confiteri ad salu- 
tem, uti. Doctor gentium. decrevit. * : « Nisi 
cuim cai quis fideliter crediderit, salvus esse non 
poterit, » ut imagnus Athanasius in confessione 
fidei ad Julium papain Romanurn scriptam adjecit : 


τ Mattb. vir, 94. "* Luc. vi, 40, ἴδ DH-br. xi, 6. 
** Matth, vit, 415. δ᾽ ibid. 9* tom. x. 10. 


(90) Ὡς 9 pué;ac 'A0uvdeoioc. De Symbolo 
Atbanasiano luculenter scripsit vir egregie doctus ac 
catbiolicus Gilb. Genebrardus, theologus Parisien- 
sis; nec alia auctoritate magno Athanasio asserit, 
quam illa ipsa Gregorii Theologi, qua usus est 
noster Manuel Calecas ; ex qua tamen rem minime 
confici arbitcor. Loquitur Gregorius de confessione, 
seu formula fidei oblata Joviano principi, cum ille 
ab Atlianasio documenta ἢ οἱ petiissel, ejusque ac 
Ca bholicorum commuujonem  aibiret, tentantibus 
Arianis sibi ipsum addicere, atque illius abuti 
potestate, uti pridem in £onstantio fecerant, post- 
woduique fecerunt in. Valente... Exstant. eorum 
adversus Alhanasium | iuterpellationes et repulsie. 
Fides ergo et coulessio Joviano oblata. 3b Athana- 
$19, ipsa est Niczeua fides, paucaque illi addita de 
diviuutate Spiritus sancti, quae sic Gregorius ex- 


Ὅσα piv οὖν παρὰ τῇς ἁγίας l'pa gre xsi 
ἁγίων xal διδα 5xáXov τὴς τοῦ θεοῦ Ἔ κκλησίας 
τῆς ὑγιοῦς τῶν Χριστιανῶν πίστεως διδασχᾳ 
ταῦτά ἐστιν ἣν xal καρδίᾳ πιστεύειν ὀφείλεβει 
διχαιοσύνην, xal στόματι ὁμολογεῖν εἷς Gur, 
ὡς ὁ διδάσκαλος τῶν ἐθνῶν ἀπεφήνατο. « Cuin 
γὰρ ἐὰν μή τις πιστῶς πιστεύξτῃ, σωθῆναι o! 
ται, » ὡς ὁ μέγα: ᾿Αθανάσιος (90) ἐν τῇ «ps 


7Jac. n. 20,206, 7*Joan.fxi1, 80. 79 Matth. vi 


D tulit : atque Occidentales et Orientales dei 


veneralos esse ait : [1potog xai póvo;, n x 
σὺν ὀλίγοις ἀποτολμᾷ τὴν ἀλήθειαν σαφῶς o 
xai διαῤῥήδην, τῶν τριῶν μίαν θεότητα xai c 
ἐγγράφως ὁμολογήσας * Primus i'le ac. so'w 
cum. admodum paucis, verilalem palam aper. 
verbis promulgare non dubitavit, unam trium | 
narum divinitatem ei essentiam scripto com 
ld nimirum Athanasius sic exs:cutus, epistol: 
qua: refert Theodoretus, 1. iv. Historie Ec 
C. 9, qua una explodit, quidquid de Syu 
Athanasiano, Dominicis diebus ad Primam re: 
solito, illi oblato ad ejus formandam fidem, 
prius Treveris illud scripsisset, ut fidei suxr 
nem Julio pape redderet, vel Genebiardus, ve 
scripsere. Ala ratio instiiuendi Christianissii 
priucipem, scu euam suam fidem tuendi ac s 
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)tqv πάπαν 'Ρώμης τῆς πίστεω: ὁμολογία προσέθη- A cujus planc etiam Gregorius ''heologus in ejus En- 


κεν" ἧς δὴ καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος (91) ἐν τῷ εἰς 


faciendi, quam ῃγνίογαι illud Symholum : quod 
von uni, sed sic universis przscribat Roman: ego 
Ecrlesi:e quaei Symbolum incerto. auctore, existi- 
mem, hinc Athanasii dictum et putatum, quod di- 
Wicide catholicam, ipsamque Athanasii fidem (de 
Trinitate 1»a1ime) complecteretur; cujus inter 
entholicos sic spectata fides, ut. ejus communio 
velut tessera catholici essel : censereturnue ejus 
condemnatio ipsa Niczeno et catholice fidei eiura- 
tio; uti se res habuit in Liherio Romano antistite, 
cui renuit Romana ipsa Ecclesia. communicare, 
habnitque ut h:xreticam, cum ille Constantii vexa- 
tionibus fatigatus in, ejus tandem condemnationem 
ennsensisset : seque illa condemnatione, Eusebia- 
norum communione polluisset. Ejus Symboli seu 
formulz fidei antiquitatem, produnt illi ejus versi- 
culi, quos totidem verhis habet August. in libris 
De Trinit. et alibi, quos.nen aliunde desumpsisse 
videatur quam ex eo Symbolo : ac, si desumpsit, 
longe Athanasii zetatem superat, cui quidam illud 
falso ascribunt, ut auctor est Joannes Bele. 
thus, antiquus Parisiensis theologus : nisi forte 
velint aliqua de Christi mysterio addidisse, quie 
videantur 4 synodum generalem. ac in eo explica- 
tam fidem, supponere, ut est facile in ejusmo i 
scrip'ionibus nova addere, majoris explicationis 


causa, prout nova? cogunt surgentes opiniones scu : 


hereses. Quanquam nihil vetat dicere, ipsum po- 
tius Symboli auctorem ex Augustino aliisque PP. 
$ua consarcinasse. Verum quidquid oppones, nihil 
uecesse Roma vel Làtio exire. seu Greeum Sym- 
boli ejvs.auetorem quzrere. Latine primum scri- 
ptum omnino suadet, quod Latiua, ipsa: non bar- 
bara, eadem prorsus sunt ; Greca fere semibarbara, 
wonge alia οἱ alia, prout quisque interpretum sibi 


comio mentionem faciens : « Solus ille, inuuit. 
σεδάσ'ιιον *. τὸ γὰρ δὴ λέγειν ὅτι τοῦ xatá τὸν 
ἄνθρωπον νοουμένου μείζων εττὶ. ἀληθὲς υὲν, σὸ μέγα 
δέ * τί γὰρ θαυμαστὸν, εἰ πεἰζων ἀνθοώπου Θεός. 
Nonne perspicuum est. Majoris vocem ad. causam 
(id est. auctorem) equalis autem ad naturam refe- 
rendam esse? Ac nos istud ingenue admodum el 
candide fatemur, Fortasse etiam dixerit alius quis- 
piam, sermonem nostrum acriori animi contentione 
prosequens, inferius habendum non esse, ab hujus: 
modi causa seu auctore, nullam causam seu auctorem 
habente, proficisci. Nam et qui ab eo, qui principio 
caret, originem trahit. ejus quoque- glorie partem 
sibi vindicat. Et! accedit insuper qenerationis prat- 
rogativa, res lanta lamque veneronda, iis certe 
quidem, qui mente vro diti sint ; nam quod ratione 
humanitatis Pater Filio major intelligendus — i*, 


D vere quidem.dici potest. sed nou perinde honorifice. 


Qui4 enim mirum, Deum homine majorem esse? 
pMipsum Hilarius, oliique. Ac ne pluribus morer, 
laudata Gregorio Athanasii veritatis aperta con- 
fessio, qua unus ipse in Spiritu pr»stiterit, quod 
tantus. Nice:ze. Patrum. conventus in Filio, ista 
sunt in catholica illa epistola Athanasii nomine 
omriumque episcoporum  ZEgypti. : Ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἀπηλλοτρίωσαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπὸ τοῦ [[ατρὸς. 
xai τοῦ Υἱοῦ * ἀλλὰ μᾶλλον συνεδόξαζον αὐτὸ τῷ 
Πατρὶ xoi τῷ Υἱῷ * ἐν τῇ μιᾷ τῆς ἁγίας Τριάδος 
πίστει, διὰ τὸ καὶ μίαν εἶναι τὴν ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι 
θεότητα * Sed neque Spiritum sanctum a. Patre et 
Filio alienum senserunt: quin potius una cum Patre 
et Filio eum glorificaverunt, in una sancte Trinita- 
lis fide; propterea quod una sit in sancta Trinitate - 
divinitas. Wc. Athanasius, non ut. novam fidem, 
sed ut ipsam Nicenam , pluribus explicans, quod 
Patres Níczeni explicata Filii theologia, sic paucis 


iudulsit, ut alia aliis verha reponeret ; nec solum C de Spiritu sancto extulerant : Καὶ εἰς τὸ ἅγιον 


in levioribus, verum etiam in iis qus graviora 
videantur, ut sunt. voces ὑπόστασις et «psu moy. 
Duas refert Genebr. et terti& variantes lectiones, 
exsiatque quarta altero tomo Athanasii Operum, 
Symboli hujus Graeca editio : omnesque alium 
aliumque praeferunt auctorem, seu magis interpre- 
tem ; sic verbis dissentiunt, ac quamvis alii aliis 
minus barbari siut, pre Athanasio omnes bolbu- 
tiunt z2:vique paulo. recentioris homines produnt. 
Movet et illa explicatio dicti evangelici : Pater 
major me esl, nou satis in eo Symbolo Athanasiana, 
Verus enim Athanasius, orat. 2 contra Arianos, 
majorem expouit, ut et fere aquales pauloque 
suppares viri ecclesiastici, ratione originis et 
principii, non secundum humanitatem, de qua 
neo possit ambigere, et inter quam el Deum (res 
sic distantes diversique generis) non satis apte illis 
visa institula illa majoris comparatio. Μείξων 


Πνεῦμα * Et in Spiritum sanctum. Aliis fatigare 
religiosissimum principem liaud satis opportunum, . 
cum tota quzstio de uuo illo verteretur Arianico 
dogmate et Niczna fide, adjectis etiam Eunomii ac 
reliquorum Spiritus saneti: impugnatorum stoloni- 
bus, quos perinde solers vinitor ac agricola Atha- 
nasius, ea confessione excidit, secutaque m syno- 
dus, quie 1 Coustantinopolitana, Damaso Ro:n:no 
antistite, fuit. Antequam vero. manum ex tabella, 
quandiu in Athaaasiano Symbolo sumus, quas re- 
presentat Genebrardus editiones * Τὸ Πνεῦ"α τὸ 
ἅγιον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Ylou ἔχπορευτέν. 
Παρὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐχπορευόμενον, habent : 
perin.leque citat Joaunes P'usiadenus pro concilio 
Florent., alia vero Grzca, illud xat Υἱοῦ non ha- 
bent ;: quod ex diverso studio ac fide sive interprc- 
tum sive scribarum ita factum est ; uti eliam in 
Gracis, qu.e exstant vii svaodi, vox illa desidera- 


itaque οὐ μεγέθει τινὶ ἣ χρόνῳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξ D tur, quam quidam in eis exstitisse antumanut. Ut 
Ma 


αὐτοῦ τοῦ Ιατρὸς γέννησιν * Major non mole ali- 
qua aut tempore, sed quod ex Patre natus sit. Sub- 
d tque : Πλὴν ὅτε xat ἐν τῷ εἰπεῖν, Μείζων ἐστὶν, 
ἔδειξΞ: πάλιν τῆς οὐσίας τὴν ἰδιότητα * Ceterum 
eliam dicendo, Major est, ἐδδο 5 rursus. proprie- 
tatem. ostendit. Paulo clarius Greg., orat. allera de 
F.lio, ex quo hausisse videntur nostri theologi, ut 
sic evangelice Patrem majorem dicant, ut tamen 
Filium minorem non admitlant ; qua in. re minus 
serupulosos fuisse antiquiores liquet. Sie ergo ille : 
"il δῆλον ὅτι τὸ μεῖζον μὲν ἔστι τῆς αἰτίας, τὸ δὲ 
ἴσον τῆς φύσεως " χαὶ τοῦτο ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμο- 
σύνη;: ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς" τάχα δ᾽ ἂν εἴποι τις 
ἄλλος τῷ ἡμετέρῳ λόγῳ προτφιλονειχῶν, μὴ ἔλατ- 
τον elvat τὸ ἐχ τοιαύτης αἰτίας εἶναι τοῦ ἀν αι- 
«ἰου, τῆς τε γὰρ tou ἀνάρχου δόξης μετέχοι ἂν, 
ὅτι ἐχ τοῦ ἀνάρχου * xa: πρόσεστι d) γέννησις 
πρᾶγμα τοσοῦτο τοῖς γε νοῦν ἕχουσι, xal οὕτω 


uL sit, Graeci pro sutlientico, certoque. Atlianasii 
non habent. ἤπιος objicienti catholico * Αὐτίχα ὁ 
μέγας τῆς Ἐχχλησίας στῦλος ὁ θεῖος τῷ ὄντι xal 
ἱερὸς ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ ὁμολογίᾳ τῆς ἑχυτηῦ πί- 
στεω;, ἣν ἐξέθετο πρὸς Λιδέριον πάπαν. ἧς ἣ ἀρχὴ, 
εἼἴὐστις ἂν βούληται σωθῆναι, » T» Πνεῦμα τὸ ὅγιον, 
φησὶν, ἀπὸ τοῦ Πχτρὸς xat τοῦ Υἱοῦ, οὐ ποιη ὃν, 
οὐ χειστὸν, οὐδὲ γεννητὸν, ἀλλ᾽ ἐχπορβυτόν * δὶ 
sane primus ante alios, magua. Ecclesim columna 
divinus ei sacer Alhanasius in suc fidei professione, 
quam Liberio pape exhibuit, cujus illud. initium 
esi : « (Quicunque vult. saleus esse. » Spiritus sau- 
ctus, ait, a Patre et Filio, non lactus, non creatus, 
nec genitus, sed procedeus, Τί πρὸς τοῦτο ἕ εἰς 
εἰπεῖν; οὐχ ἔστιν ἅγιος οὗτος xal τῆς Ἐχχλησίας 
διδάσχαλος * Án quidquam  oppones ἢ Nonme esl 
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aut eum valde paucis ansus est veritatem scripto Α αὐτὸν ἐγχωμίῳ μνησθεὶς, € Μόνος Exttvo;, » quslv, 


pretiteri. » Hanc vocans Veritatem, quam is ad 
Julium fidei professionem scripsit. 


De hae autem nostra fide, nos quoque eam tom- 
plentia summe necessaria capita paucis conscripsi- 
mus, qu:e (tu quidem, amice, ἃ me postulastl : 
nunc autem, tibi reddita habes, quamvis non sa- 
tis strenue, et quantum sufficiat, sed pro virili no- 
stra facultate, quanta nimirum donavit Deus pro 
mes lectionis exiguzque diligentizi modulo ea sub- 
ministrans. Quin ne hec ipsa quidem dicturus 
eram, quod et Initjo operis prefatus sum, nisi 
earto a Sapctis predicari nossem, eorumque au- 
etoritates in promptu haberem. Mihi enim semper 
quidem ea inita ratio est, ut superiores, et in eis 
optinios, sequar; preserlim vero in divinis eam 
mihl indixi servandam consuetudinem, ut nihil 
sentiam, nibil dicam, quam quod Scripture visum 
sit, divinoque Spirüu edoctis Ecclesi: magistris ; 
nihil denique scribam, cujus non apertam certam- 
que auctoritatem, ex sacra Dei Scriptura, ejusque 
Wterpretum, quos Dei Ecclesia et laudavit, et suo 
preconio elaros reddidit ; idque manifeste liqueat 
ex iis qus edidimus, magisque clareat, modo so- 
lum ca qua scripta sunt, sine dolo rectoque judi- 


cio pereurrat. Nihil euim prorsus a me ipso intuli, 


$0d id solum, quod ea qus diversis locis ἃ sanctis 
dicta sunt, ipse hic collegi, ad eorum qui lecturi 
sunt, firmandam fidem, ejusque veritatem constabi- 
Jiendam. Quanquam ne id quidem facturus erau, 
nisi tu a me exegísses, at neque te exigente, si tibi 
et otium et libri et eruditionis facultas ad hzc 
sparsim posita colligenda, sc metmnorisx penu repo- 
menda brevi sententia. comprehensa, suppeterent: 
n6 videamur superbe aggredi ad haec conseribenda, 
ac diaboli morbo laborare**, cujus vel nu- 
dam speciem necesse est vt procul amane 
demus. 

Simile igitur aliquid feci, ac si quis, quam pro- 
fitcmur fidem accipiens, nempe, « Credo in unum 
Deum, » et que scquuntur, id illo probari diceret 
Scripturze testimonio , Istud alio aliudque alio. et 
sic deinceps in.finem usque; unde neque meipsum 
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€ 3| χομιδῇ σὺν ὀλίγοις, ἀπετόλμησε τὴν ἀλήθειαν 
ἐγγράφως ὁμολογῆσαι" » ταύτην λέγων ἀλήθειαν, 
τὴν πρὸς ἐχεῖνον γραφεῖσαν ὁμοληγίαν- 

Περὶ δὲ ταύτης τῆς πίστεως ἡμῶν καὶ ἡμεῖς τὰ 
συμπληροῦντα αὐτὴν ἀναγχαιότατα κεφάλαια ἐν 
ἐπιτομῇ συνεγράψαμεν, ἅπερ αὐτὸς μὰν, ὦ φίλος, 
παρ᾽ ἡμῶν ἐζήτησας " ἤδη δὲ ἔχεις τῶν ζητηθέντων 
ἀπόδοσιν, εἰ χαὶ μὴ γενναίως καὶ ἀρχούντως, ἀλλὲ 
χατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, καθόσον ὅ Θεὸς ἐχαρί- 
σατο δηλονότι τῇ παρ᾽ ἐμοῦ περὶ τὴν ἀνάγνωσιν 
μιχρᾷ σπουδῇ τὴν χορηγίαν ἐπιμετρήσας. Καὶ αὐτὶ 
δὲ ταῦτα οὐχ ἂν εἶπον, ὃ χαὶ ἀρχόμενος ἔλεγον, d 
μὴ βεδαίως Ἠπιστάμην παρὰ τῶν ἀγέων κηρυττό- 
μενα, χαὶ τὰς μαρτυρίας ἐξ αὐτῶν εἶχον προτιϑέ- 
ναι. "Aet μὲν γὰρ ταύτην ἐπὶ πάντων τὴν συνήθειαν 
ἔχω, τοῖς προηγησαμένοις καὶ ἀρίσζοις Ἐπεσθαι͵ 
ἐξαιρέτω: δὲ ἐπὶ τῶν θείων ἐμαυτῷ τὴν συνήθειαν 
ταύτην φυλάττεσθαι βούλομαι, μηδὲν φρονεῖν, μηδὲν 
λέγειν ὅπερ οὐ δοκεῖ τῇ Γραφῇ καὶ τοῖς μαθητευ- 
θεῖσιν ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τοῖς διδασχάλοις 
τῆς Ἐχχλησίας" μηδὲν γράφειν, οὗ μὴ ἔχω φανερὲν 
xe βεδαίαν τὴν μαρτυρίαν παρὰ τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ 
Γραφῆς καὶ τῶν ταύτης ἐξηγητῶν, οὖς ἢ Ἐχχλησί 
τοῦ Θεοῦ χαὶ ἐπήνεσε χαὶ ἐδόξασεν. *O καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχτεθέντων δῆλόν ἐστι, xal γινώσκεται χαθαρῶ:, 
εἴ τις μόνον ἀδόλως χαὶ ἀπ᾿ ὀρθῇς κρίσεως: τὰ γε" 
γραμμένα ἐπέλθοι, "Az! ἐμαυτοῦ γὰρ οὐδὲν εἰσήνεγ- 
χα πάντως * τοῦτο ὃΣ μόνον, ὅτι τὰ τοῖς ἁγίοις ἐν 


C διαφόροις ῥηθέντα τόποις, αὐτὸς ἐνταῦθα suia 


πρὸς τὴν τῶν λεγομένων βεδαίωσιν καὶ ἀλέθει:ν, 
Καίτοι οὐδὲ τοῦτ᾽ ἂν ἑποίονν, εἰ μἢ παρὰ σοῦ τοῦτ᾽ 
ἀπῃτούμην " οὐδέ Ὑε, εἴπερ ἦν σοι χαὶ σχολὴ καὶ 
βιδλία xal τις δύναμις λόγου ταῦτα συλλέγειν o0- 
ράδην χείμενα, xal συμπερασματιχῶς τῇ διτνοᾳ 
ἐναποτιθέναι" ἵνα μὴ δόξωμεν ὅπερ φάνως ἐλθεῖν 
ἐπὶ τὸ ταῦτα συγγράφειν, xol τὴν τοῦ δεαθόλου v- 
σὸν νοσεῖν, fjv χαὶ μέχρι τοῦ δοχεῖν ἀποῤῥιπιίον. 


Ὅμοιον οὖν τι πεποίηχα, ὥσπερ ἂν εἴ εἰς τὴν 
ὁμολογίαν τὴς πίστεως ἡμῶν͵ λαδὼν, λέγω δὲ τὺ, 
ε Πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν, » καὶ τὰ ἑξῆς, τόδε μὲν͵ 
εἶπεν, Ex ταύτης συνίσταται τῆς γραφικχῆς ῥήσευως, 
τὸ δὲ ἐξ ἑτέρας, χαὶ ἄλλο ἐξ ἄλλης, καὶ περὶ πάντων 


δαπείμε iste εἰ Ecclesie doctor? Opponit Rhacen- C data hac ἤιἰοἱ professio dicatur Liberio 


dita : Ἅγιον μὲν xal διδάσχαλον ἔχω * πλὴν 
ἀμφιδάλλω μὴ εἶναι τὴν ῥῃσιν ταύτην γνησίαν 
αὐτοῦ * Per me sanctus es εἰ doctor; attamen 
sententia a te allata in. dubio est, an legitima sit; 
sec is aliter vindicat, quam ex communibus, quod 
sciliect his affinia aliis locis non suspectis idem 
Aihanasius dicat; quod ut-.que ipsum non suflicit, 
nisi et libri autheniici sint facientes fidem aliaque 
adminicula. Quod non salis occurrit. in. eo Syni- 
hola; vix enim exstat. proterquam in ltecentiorum 
collectaueis, librisque eorum polemicis, quibus 
ipsum vel impugnant, vel etiam defendunt : idque 
volunt. illi, qui aiunt. non. haberi in Griecoruin 
libris, non enim sic stupidi videntur, ut. neoent 
μάθε haberi. Observandum et quod. l'lusiadeno, 


reliquis vero cditis, ut et nostro Calecse, Jun: 
quod et ἐπιγραφὴν nutantem reddit, exque  arbi- 
trio adscriptam, suspicionem facit. Titulos emen- 
tieudi magna prideu fuit liceniia : nullusque pro- 
battus auctor, cui non alia plura ascripta.sinti; qui 
error et iu sancta irrepsit divinaque officia et ὡρο- 
λόγια, ut vocat Genebr. Quanta enim  auetoris 
imperfecti, hominis non satis catholici,  legmus 
nomine Chrysostomi ? Quanta Fulberti Carnotensis, 
[uriumque iucertorum nomine Augustini ἢ 
lieronymiana quidam abstersit justa sequentium 
pontificum censura. ᾿ς forte plura, quam pro 
oci ratione, ipsa forsan ad ejusmodi imonumento- 
rum censuram non inutilia, 
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δμοίως p£yp: τοῦ τέλους. Ὅθεν οὐδ᾽ ἄξιον ἐ παίνων Α ob cam collatam operam laude dignum existimo ; 
" kaushy Φιὰ τοῦτο χρίνω * πλὴν εἰ μὴ λέγειτις, καὶ — nisi quis forte dicat, ac pulo merito, ea me ratio- 


οἶμαι δικαίως, ὅτι χαθὰ μηδὲν ἴδιον εἶπον xat ἀσύμ- 
φιόνον νῇ Γραφῇ xal τοῖς ἁγίοις, ἄξιος ἐπαίνων εἰμί. 
Tt γὰρ τὴν Πατέρων πίστιν xal ὁμολογεῖν xal συγ- 
γράφειν τοῦτ᾽ ἐστί" διὸ πολλοὶ στεφανοῦνται. Εἰ δ᾽ ἐπὶ 
τούτοις οὗ φημι δίχαιον ἀξιοῦσθαι ἐπαίνων, χαθότι 
ἄλλοι χεχοπιάχασι, καὶ ἐγὼ εἰς τὸν χόπον αὑτῶν 
εἰσελήλυθα * πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ μέμψεως. "Exáte- 
pov γὰρ ἐπὶ τὴν διδασκαλίαν τῆς Γραφῆς xal τοὺς 
ἁγίους ἀναδραμεῖται. Τὰ αὐτὰ γὰρ πάλιν ἐρῶ, ὡς 
οὐδὲν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ ἴδιον εἶπον, ἀλλὰ τὰ παρὰ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς χαὶ τῶν διδασχάλων τῆς τοῦ Θεοῦ 
Ἐχκχλησίας περὶ τῆς ὑγιοῦς τῶν Χριστιανῶν πίστεως 
διδασχόμενα, ταῦτα ἐξελεξάμεθα, ἃ xai διὸ τὴν σα- 
φήνειαν ἰδιωτιχῶς xal χεφαλαιωδῶς χατὰ τὸ δυνα» 
τὸν ἐν τῷ παρόντι ἀχεδιάσαντες ἐξεθέμεθα. 


ne laudem promeritum, quod nihil proprium dixe- 
rim, πεῖνα Scripturis sanctisque dissonum. ld 
enim Patrum fidem profiteri sit ac conscribere ; quo 
nomine multi coronantur. Sin autem idcirco «ii- 
cam haud aequum esse me laudem eonasequi, quod 
alii laboraverunt, et ego in laborem illorum intra- ;. 
vi; longe potiori ratione nec par fuerit inde mihi 
vituperium creari. Utrumque enim in Scriptura 
doctrinam sanctosque redibit. Eadem enim rursus 
dico : Nihil a me atque proprium me dixisse, sed 
qua ab Scriptura sacra ac Dei Ecclesi magistris 
docentur de sana Christianorum fide, hxc selegis- 
ge ;enqee ipsa daritatris causa rudi sermone pau- 
cisque perstringendo quoad licuit, defunctorie le- 
xierique-Qpena iB przesenii libro exposuisse. 


* 





ANNO DOMINI MCCCLVY. 


JOANNES. CYPABISSIATI 





^ NOTITIA 


Fasnic., Biblioth. Gr. cd. Marles, t. ΧΙ. 


JoawxEs "Cyparissiota, cognomine Saplens, Palams ipsi suppaf, post ann. 1560 scripsit Παλαμιχῶν 
παραδάσεων, Palamiticarum transgressionum libros 4, ex quibus primum et quartum vulgavit Conibe- 
fisius Grace et Latine in Auctario novissimo, parte secunda, p. 68 ct 85-105. [Inde Latine in Dibl. max. 
Patr. Lugd. tom. 94, p. 476-489.] Liber secundus et tertius adhuc inediti latent, sicut et alia spissa ejus 
opera quatuor adversus eumdem Palamam, ut 1) Λόγοι ὃ, adversus Palamz tomum ejusque novam 
fidein : 2) alii λόγοι 8 criminationibus Palam in adversarios de Lumine increato respondentes, ac 
aliquot quastionibus omnem de 110 considerationem complectentes. 5) Λόγοι tres. (quorum primus 
i» capita 75 dispescitur) contra Palamitarum anniversarias in adversarios diras et exauctorationes , 
sive contra illorum ἀποστασίαν. 14) opus Anti-Palamitieum, unum czetera fere omnia equans magnitu- 
dine, et ante illa etiam ab Cyparissiota publicatum. 

Exstat et aliud istius Cyparissiotzae huc spectans, et simul mysticam tradens theologiam , opus subtile 
et eruditum, quod inscribitur “Ἔχθεσις στοιχειώδης ῥήσεων θεολογιχῶν, Expositio elementaria eorum , 
qua de Deo a theologis dicuntur, in decem decades tributa, 1) de theologia symbolica; 9) detheologia 
demonstrativa; 5) de divinis enarrationibus; ἃ) de divinis nominibus eorumque origine et informa - 
tione; 5) de proprietatibus divinorum nominum; 6) de apparitionibus divini luminis; 17) de divina 
participatione; 8) de infinitate Dei in creaturis; 9) de infinitate in Deo; 10) de divina simplicitate. 
lloc opus Grzce repertum Messane in Sicília in bibliotheca D. Joannts Lascaris, Franciscus Turrianus 
Latine cum seholiis editum dedicavit Antonio Augustino, archiep. Tarraconensi, Nom. 1581, 4; unde 
retusum Latine in Bibliothecis Patrum Coloniensi , tom. Xl , et Lugdanensi , tom. XXI, p. 577. (Fasn.) 
Paris. in bibl. publ. cod. 1246, sunt Joan, Cyparissiote 1) Palamicarum transgressionum libri & Secun- 
Qus ineditus; luc : Ποόδηλον μὲν οὖν ; tertius etiam inedit. Ὅσα μὲν οὖν. 2) Libri octo adversus Pala- 
mam, ejesque novam fidom ; inc. Ὡς ἂν δὲ καὶ δι᾽ ὧν. ὅ) Libri octo, criminstionibus Palamz rcespou- 
dentes; init, Τὸ τρίτον βιδλίον πρὸς τὰς xa20' ἡμῶν, 4) Libri tres contra Palamitarum ἀποστασίαν" 
init. Τὸ τέταρτον βιδλίον πρὸς τάς. ὃ) Adversus Nilum Thessalouicons. Ántirrheticorum libri quin- 
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que; inc. Tüv plv ἡγησαμένων βιδλίων τό τε πρότερον. Add. Montfauc. Bibl. bibliosh. Mes. p. T3 E' 
et 776 C de codd. Paris. (Han.) 

Scripsit Cyparissiota post Nicephori Gregore obitum, cujus cadaver Palamitis ludibrio babitee indi- 
gnalur libro iv Palamiticarum. transgressionum, ubi statum miserum Ecclesie CPolitana sub patríarcbis 
Palamiticis per decem quzstiones depingit. Natus Gregoras ann. 1295, non ante ann. 1260 obiit, cum 
historie telam usqne ad ann. 1359 pertextam ab eo habeamus. (Fasn.) V. Saxii Onom. lit. Il, p. 580, 
ad ann. Chr. 1370. — Oudin. Comm. de SS. Eccl. toin. 11, col. 1069 seq. ad ann. 1260, qui adnotat, 
Expositionem elémentariam , s. materiarum haberi Grace in bibl. regis Hispan. et Komae inter libros, 
quos Turrianus dedit societati ; et Henr. Wharton. in Append. ad Cavei Hist. litt. SS, Eccl. H, p. 65, 
ad ann, 1360, (Hanr.) 





KYHAPIZXIOTOY 


TON IIAAAMIKON IIAPABAXEON 
AOT OX A. 


CYPARISSIOTJE 


PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM 
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Quod non licet Joannis Cvparissiotze Palamicum omne opus in meo Auctario vulgare, ac quale spisso 
volumine majore, charta bombycina explicata continet gaza Regia; unum ipsum justo par tomo, si quaado 
eum Latina versione juris publici Geri contigerit, docti alicujus curis ac marto: quodque vero fas noo 
est, hoc in pulvere versanti, Auctorem tautum, - et qui in manu sit, ejus mihi oblata copia insalutstem 
relinquere, ct ut nostro Calec: eadem ipsa palestra ipsi aequalem, Palamitarumque profligauda inpi 
purtentosaque nugacitate prideni soJalem, non et antistitem, mea hac Anüpalainica lucubratione, lere 
saltem adjam munere: oper: pretium putavi, ut ex tauta ejus λόγων (quos vocat ) segete, ac ia qu^ 
βιλία (Libros) dividit, Vir vere sapiens (quod ei singularissime nomeh multiplex eruditio, altaque divi- 
uarum humansrumque rerum cognitio, magnifico titulo peperit) unum omnium primum e quaJgor primi 
khri, λόγων, tibi hie, lector reponerem : quod illo, quidquid est Palaimici furfuris, ejusque origjuum, 
luculentissime expressum elisumque sls deprehensurus, et ut is unus, omnium loco tibi esee possit, si 
modo cum Caleca contuleris. Ipsa auctoris :tas, ex illo tibi clara erit; nedum quod ita post Palamam εἰ 
ks.dorum, Palamitarumque Tomum (haud secus ac Calecas) scribit, sed et quod annos quingentos. septua- 
ginta, ac. iis plures, ab lconomachorum coepta heresi, ad suam inde aatem statuit: quo falso omnino 
Coccii aliorumque calculos qstendit (et si Colonienses secuti sunt) quibus existimatum speetare ad xi 
circiter s:zeeulumn : eo, scilicet quod ejus duntaxat decades viderant; ex quibus ad xtatis ejus. epocham 
id unum certi habemus, non excessisse Euthymii ziatem, ex cujus Panoplia Maximi locuui) in suos 
derivarit alveolos. Parturio et diayribam. evoluto serio volumine, ne quid, lectori desit hic, quod in ren 
tuam videatur. . 


INDEX CAPITUM. Α ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 
4. De pace, εἰ quod. eam Palamas dissalverit, (acta α΄. Περὶ εἰρήνης, καὶ ὅπως ταύτην zapé. vos 
εἰ αὐ tempus rei venia ; ac que causa sermonum. Παιλαμᾶς, πρὸς καιρὸν συγχωρηθείς * xa τίς 


ἡ τῶν «1όγων αἰτία. 

ἃ, Non posse Palamitas quidquam negare Ραίαια Κ΄, Ὅτι οὐ δύνανται Παιλαμῖται ἀρνήσασθαί ti 
iucubrationum, vel cujusquam eorum, qui pest eum. τῶν tov llaJaud συγγραμμάτων, 7) κἄν troc 
[uerunt. τῶν μετ᾽ αὑτόν. 

ἃ, Quomodo Palamas eaitiosum dogma ab errore εἰ, — y'. Ὅπως ἐκ πιλάγης καὶ φιλονειχδίας &pCaso 
Qqualgutione, auspicatus sit. Παιαμᾶς τοῦ δόγματος τοῦ ó.te0plov. 
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v 
0. “Ὅπως tà τῆς πιιάνης συμπτώματα, ὡς Αὶ 4. Erroris vitia jactare atque referre, ut propria sua 


ἑαυτοῦ κατορθώματα Aoyoypaget. 

ε΄. Ὅπως ἐκ zoAlov καὶ διαφόρων δαυτοῦ 
λόγων τὸν τῆς πλάνης ὡς ρῶς συνιστάμενον 
γέον ἀνοικοδομδῖ 8sór, πάγτα κομπκάζοντα τὰ 
τοῦ μόνον Θεοῦ. 

ς΄. Ὅπως ἐκ τῆς ἐπισυγαγωγῆς τῶν τοιούτων 
όγων ὁ τῷ Παλαμᾷ φαντασθεὶς ἀνούσιος 
Θεὸς δημιουργὸς καὶ διοικητὴς ἀναφαίνεται 
σάσης κείσεως, xol céAoc πάσης μακαριότητος. 

ΚΕΦΑΛ A". 
Περὶ εἰρήνης * καὶ ὅπως ταύτην παρέλυσε Πα- 


Jujydc, πρὸς καιρὸν συγχωρηθεὶς " καὶ τίς ἡ 
τῶν alzía. 


Εἰρήνης οὐδὲν οἶμαι θειότερον, ὥσπερ δὴ. xat 
πολέμον xai μάχης οὐδὲν χαλεπώτερον" δεῖγμα δὲ 
τοῦ ταῦτ᾽ ὀρθῶς εἰρῆσθαι χαὶ πάντα τὰ ἀνθρώπινα 
κράγματα" εὐθυμίαι γὰρ καὶ πανηγύρεις χαὶ &op- 
ταὶ xai νόμων συνεισφοραὶ, καὶ διχαστήρια * 
ἐμπορίαι τε χαὶ γεωργίαι " xaX τεχνῶν χράτος, xal 
φιλοσοφίας σπουδαὶ xal συνοιχήσεις ἀνδρῶν xa 
φίλων συνουσίαι xal γάμων ἐπιμιξίαι, καὶ πᾶσα 
πόλειυον εὐδαιμονία, εἰρήνης χαρποί * καὶ τοῦ ταῦτα 
συῤῥεῖν ἅπαντα ἐχ τοῦ ταύτην χαλῶς ἀσχεῖν 
ἀφορμή. Τί δ᾽ ἂν ἐπὶ τῶν χαιρῶν εἴποι τις, σπεν- 
δομίνων πρὸς ἀλλήλους ; Γῆς εὐφορία', θαλάττης 
εὔπλοιαν, καταστάσεις ἀέρων, σωμάτων εὔχροιαι " 
ὑγεῖαι, εὑτοχίαι, χαθαρεύουσαι. πρὸς τὴν χρείαν 
αἰσθήσεις, ἄδολοι μνῆμαι. ᾿Αλλὰ xal ἐν μουσι- 
xolg ἡ ἑἐνότης " xai ἐν γεωμετρίᾳ τὸ πολυύμνητον 
ἡ ἰσότης. Καὶ τὸ πρὸς εἰρήνην τὰ οὐράνια ἀντι- 
φθέγγεσθαι δόματα, xal πάντα τῇ εἰρένη xal 
συνδεῖσθαι xai αυνέχεσθχι, εἰρήνης ἔργα. Καὶ τί 
δεῖ παρατείνειν, χρατούσης ἐπὶ πλέον τῆς εἰρήνης 
ἐν τοῖς θείοις, xal παυταχοῦ τῆς Γραφῆς αὑτὴν 
ἀδούσης χαὶ περιηχούσης πρὸς ἅπαντα; ε Δόξα,» 
φτοαὶν, « ἐν ὑψίστοις Θεῷ, χαὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη " ἐν 
ἀνθρώποις εὐδοχία. » Δοχεῖ μοι, χαθάπερ iv ἀγγέ- 
λοις τὰ χράτιστόν ἐστιν ἰδεῖν τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν, 
οὕτω δὴ xal ἐπὶ γῆς εἰρηχέναι τὸ χράτιστον τὴν 
εἰρήνην, fj συναγωγό; ἔστιν αὕτη xal σύνδεσμος 
ἀσφχλὴς τῶν τ᾽ ἐν οὐρανῷ ταγμάτων, τῶν τ᾽ ἐπὶ 
γῆς ἀνθρώπων" χαὶ τοῖς μὲν, εἰς δόξαν Θεοῦ, 
ἐχείνοις δ᾽ αὖ εἰς τὴν παρὰ Θεοῦ πρὸς αὐτοὺς γενο- 
μένην εὐδοχίαν ηὐτρέπισται" μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν, 
αὐτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος ἣ εἰρήνη ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐπέφανεν εἰς δόξαν μὲν τοῦ ἐν ὑψίστοις θεοῦ καὶ 
Πατρὸς, εὐδοχίαν δὲ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. 
᾿Αλλαχοῦ γὰρ εἰρήνην αὐτὸν ἐπὶ τὸν "IopanA 
ἐχάλεσε, χαὶ σωτήριον ἔθνεσι. 


Καὶ σχολῇ γ᾽ ἂν ἐξαριθμεῖσθαι τὰς ἀπανταχοῦ 
περὶ τῆς εἰρήνης ἀνυμνηθείσας τοῖς θεολόγοις φω- 
vá;. 1ὺ γὰρ δὴ μέγα τοῦτο καὶ πάντα νοῦν ὑπερ- 
αἵρον τοῦ Σωτῇρης ὑπὲρ ἡμῶν μυστήριον, καὶ ἡ 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοῦ μετὰ φιλανθρωπίας ἀῤῥήτου 
χάθοδος, χαταλλαγὴ πρὸς Θεὸν xai εἰρήνη προσεί- 


! Luc. i, t4, * Galat, vi, 16. 3 Act, 


xxyin, 98. 


recte facta ac munera. 

5. Quomodo ex multis diversisque libris suis uc ser- 
monibus, novum erroris Deum luminis in modum 
consistentem — fabricetur, cuncla  crepantem qua 
unius Dei sunt. 

6. Quomodo ex talium sermonum aggregatione, quem 
Palamas comminiscitur, ipsum non vere ezsisten- 
Jem ac substantia Deum, creator appareat arbiter- 
que omnis creature, ac omnis beatitaiis finis. 


CAPUT I. 


De pace, et quomodo eam Palamas dissolverit, 
facta ei ad tempus rei venia ; ac qu& causa sermo- 
num sit. 


Pace nibil puto divinius, uti nimirum etiam bello 


B eu pugna rixaque nihil molestius. Haec sic recte 


dicta esse, human: res omnes ipsx argumento sunt, 
Etenim hilaritas et securitas, publici conventus, festa 
item et legum collationes et judicia, mercimonia- 
que et colendorum agrorum compendia atque ar- 
tium vigor, philosophiaque studia et virorum con- 
tubernia amicorumque congressus et mista conju- 
gia, urbiumque omnis felicitas, pacis fructibus sunt 
ascribenda: et ut hzc omnia confluant, ea ratio 
est, quod hzc rite colaturatque vigeat. Quid vero 
quis de anni tempestatibus dicat, cum aliis alize 
quodam pacis junguntur foedere? terrz fertilis 
proventus, faustze. navigationes, aeris serenitas et 
temperatio, corporum venustas : sanitatum mu- 
nera, felices partus, sensuum illibatus usus, nihil 
fallaces memoriz. Quim io musicis quoque unitas , 
inque geometria zqualitas, summam laudem ha- 
bent. Ut item ad pacem celestia respondeant cor- 
pora, cunctaque pace tum committantur tum 
contineantur ac conserventur, pacis sunt effecta 
atque opera. Et quid vero necesse sermonemr pro- 
trahere, cum in divinis pax magis vigeat, eanique 
ubique Scriptura ad omnia canat ac eircumsonet ?*: 
«Gloria,» inquit, «in altissimis Deo, et in terra Pax: . 
in hominibus bona voluntas '. » Videtur mihi, ve-: 
lut in angelis prastautissimum est videre Dei glo- 
riam, sic nimirum etiam in terra praestantissimum, 
appellasse pacem, quze ipsa eadem coaé ..atio est, 
tutumque, vinculum, tum beatorumfcoelo spirituum. 


p atque ordinum, tum in terra hominum ; atque illis. 


quidem in Dei gloriam paratam esse ; hís vero ad. 
eam qua a Deo in eos facta est, bonam voluntatem. 
Quin imo ipsum Dei Verbum ipsa pax, in terra ap- 
paruit, in Dei quidem ac Patris, qui in altissimis. 
est, gloriam ; humani vero generis propensam bo-. 
namque voluntatem. Alio namque loco « pacem » 
eum « super Israelem » vocat *,et Salutare gentibus *, 

Vix sane enumerare liceat, que de pace ubique. 
voces theologis celebrate sunt. Magnum namque 
illud, ac quod vim omnem ments excedit, Salva- 
toris pro nobis mysterium, ejusque ad nos, nulla 
verborum vi explieabili clementia, descensus, re-. 
conciliatio cum Dco ac pax, appellatum est *. Et. 


* Jl. Cor. v, 18; Coluss. i, 20. 
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«Pax Dei,» inquit, «qux exsuperat ommemsen- À potat. Καὶ, « Εἰρήνη τοῦ Θεοῦ, » φησὶν, « ἡ 


sum ἢν») Pacem nimirum eam, quie exsuperet em- 
nem sensum, vocang, qua supra quam Deus factus 
homo, nos, qui inimici eramus, sibi ipse reconci- 
liavit ; quo quid decentius ad eximiam pacis astruen- 
dam prestautiam ? 


Enim vero audivi et pacem progredientem ac 
reverlentem, si indignus fuerit, qui eam suepicia!, 
quanquam Pax tibi *, Pux viro tuo, Pax filio par- 
vulo*; quanquam Deus pacis * cunctaque sus de- 
que BScripturz, pacis sunt. plena. Quin imo rite ani- 
müm attendentibus, omnis quanta est, pax. sit et 
securitas ; nescio tamen quomodo nov: muuc in- 
ventores fidei longa protenderuut oppositionum dc- 
liria, eo scilicet fine ut unionem, qus» in Deo est, 
divellant, nosque a dulcissima pace abrumpant. 
Ubique enim eum excessu quod contrarium est di- 
ligentes, magnum paoeis munus dissolvere ; tantas- 
que omnium mentibus injecerunt ineptias, ut non 
solum a verissimis decretis avocare studerent, ni- 
hilque eorum qu:e ad Christianos a principio atti- 
nent inconvulsum sinere contenderent, sed et nos 
]psos perplexos redderent, quibus scripsere libris, 
dubitantes, num omnino homines ezxsistant, Dei- 
que figmentum audire sustineant, qui tanta in il- 
lum temulentorum more deblaterent. Neque enim 
aliam existimo Apostolum * dicere defectionem, in 
extremis temporibus futuram, quam utique hanc 


πάντα νοῦν Ümepéyousa* » εἰρήνην αὐὖνὴν δέπο 
περιφανῶς πάντα νοῦν ὑπερέχουσαν χοιλῶν, xo 
ἣν ἄνθρωπος ὁ Ὑπέρθεος γενόμενος, gd; ἐχπο- 
δεμωθέντας διήλλαξεν ξαυτῷ * οὗ τί Rv» vÉvo-5 
πρεπωδέστερον εἰς παράστασιν τοῦ τῆς ipf»; 
ὑπερφνοῦς ; 

ἸἈχέκοα δὲ καὶ εἰρήνην προϊεμένην καὶ ἄντι- 
στρέφουσαν. ἂν μὴ ἄξιος ὁ ταύτην ὑποδεχόμενος 
$ εἰ καὶ Εἰρήνη σοι " Εἰρήνη τῷ ἀνδρί σον * Elgfn 
τῷ παιδαρίῳ * εἰ j| καὶ Ὃ Θεὸς τῆς εἰρήνης, xv 
πάντ᾽ ἄνω xal κάτω τὰ τῆς Γραφῆς, εἰρήνης ἀνά- 
πλεω" μᾶλλον δ᾽ ἅπασα τοῖς ὀρθῶς 4Φ:ροσανέχου"- 
σιν, εἰρήνη xai ἀσφάλεια " ἀλλ᾽ οὖκ οἶδ᾽ ὅπως οἱ 
τὴν νέαν νῦν ἀνευρόντες πίσνιν μαχροὺς ἐξέτειναν 
ἀντιθέσεων λήρους, ἐφ᾽ ᾧ τὴν μὲν ἐν τῷ Θεῷ δια- 
σκάσουσιν ἕνωσιν, ἡμᾶς δ᾽ ἀποῤῥήξουσι τῆς ἧδί- 
ατῆς εἰρήνης " πανταχοῦ γὰρ μεθ᾽ 6 περδολῆς τοὺ- 
ναντίον ἀγαπήσαντες, τὸ μέγα τῆς εἰρῆνης διέλυσεν 
ypfua* καὶ τοσαύτην ἐνέθηχαν ταῖς ἁπάντων ψυ- 
χαῖς τὴν ἀκαιρίαν, ὡς μὴ μόνον τῶν γνησεωτάτων 
ἀποστῆσαι σπουδάσαι δογμάτων, χαὶ μηδὲν τῶν 
εἰς Χριστιανοὺς ἐξαρχῆῇς ἀνηκόντων ἀκίνητον ἐϑσαι 
φιλονειχῆπαι, ἀλλ᾽ ἀμφιδόλους καὶ ἐμᾶ; αὑτοὺς tv 
τοῖς περὶ αὐτῶν καταστῆσαι λύγοι;, διαποροῦντας, 
εἴπερ ὅλως εἰς ἀνθρώπους τελοῦσε καὶ πλάσμα 
λέγεσθαι Θεοῦ χκαταδέχονταί, τοσαῦτα πρὸς αὑτὸν 
ἐμπαροινήσαντες. Οὐδὲ γὰρ ἄλλην οἷμαι τὸν ᾿Ά πό- 
στηλον τὴν ἀποστασίαν ἐν ἐσχάτοις εἰρηπέναι γενή- 


omnium unam: quatenus scilicet 41:0, eorum quae C cs50at χαιροῖς, ἀλλ᾽ ἣ δήπου ταὐύτὴν τῶν áma- 


Dei suut aliquid ponentes, quod reliquum erat su- 
blatum ibant , hxc autem. impudentissima super- 
siitio ac religio, quidqüid Dei est, semel bonorare 
recusat, Quanquam enim conerepantibus buccis 
aliquid de illo videatur dicere, iis tanen qui sen- 
sum attendant, corum, qua loquuntur, omnimodam 
impietatem statuit, Deique (ut sic dicam) exstinctio- 
nem: quz plane un3, aperte nudam. ipsam puram- 
que defectionem designant, ita nimirum, tantoque 
excessu in bonum pacis procacia invecti sunt, 
Quanquam maximus Deus et Salvator noster Jesus 
Christus '*, post omne salutis nostra: expletum ne- 
gotium , quod discipulos ad priedicationis munus 
premittebat, corum ante componens animos, secu -. 


ron cessavit donec Παῖς primum dicere injungcret, 
ESse 566 magis auctorem atque arbi: um pacis confir- 
mans 1", quod in aliis dixerat; «Pacom meam do 
vobis !*,» hoc denuo ipse adjungzens, sicque pero- 
pando, «Pax vobis,» iu eum modum apostoli munus 
illis concredit, rem scilicet nullis satis laudibus 
celebrandam: «Sicut misit ane Pater. geus, ct ego 
miuo vos!*,» et illos lionore alficiens, el dignitate 
gugens. 

Sin autem etiam ante omnem Christi  pradica- 
tionem atque ad eam. przparationem, pacis pro- 


* Matth. x, 13 ; Luc. x. 6. 
1» (it, 11, 25. 


* Philipp. 1v,7. 
* || Tliess. 1}, ὃ. 
XX, 31. 


! Joan. Ax, 49, 21. 


σῶν μόνην * παρόσον ἐκεῖναι μὲν τὶ τῶν τοῦ 8s^5 
τιθέμεναι, τἄλλ᾽ ἀνήρουν" ἡ δ᾽ ἀναιδὴς αὔτη Opa- 
σχεία καθάπαξ ἀπαναίνεται τὶ τῶν τοῦ Θεοῦ τι"ῇ- 
σαι. Κἂν γὰρ τοῖς ψόφοις τῶν ὀνομάτων τὶ περὶ 
αὐτοῦ λέγειν δοχῇ, ἀλλὰ τοῖς τὴν διάνοιαν τῶν 
λεγομένων σχοποῦσι παντελῆ τὴν ἀθεῖαν παρίστη- 
aw ἃ δὴ μόνα περιφανῶς γυμνὴν αὑτὴν καὶ ἄχρ:- 

τον τὴν ἀποστασίαν δείχνυσιν * οὕτω μεθ᾽ Ong 

δολῆς εἰς τὸ τῆς εἰρήνης ἐξύόδρισαν ἀγαθὸν, χαὶ 
καῦτα τοῦ μεγάλου Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἶησοῦ 

Χριστοῦ, μετὰ τὸ πᾶσαν ἐχπληρῶσαι τὴν ὑπὲρ 
ἡμῶν οἰκονομίαν, ἐπειδὴ τοὺς μαθητὰς ἐ πὶ τὸ xfi- 
ρυγμα προῦπεμπε, προχαταστήσας, αὐτῶν τὰς 


Ὁ Yvópac, καὶ τὰς ψυχὰς, tv τῷ φᾶναι προασφαλι- 
pasue mentes reddens, quibus ait, «Pax vobis !!,» 


σάμενος, « Εἰρήνη ὑμῖν, » οὐκ ἐνέμεινε μέχρι τοῦ 
ταῦτα προειπεῖν ἐγνωχέναι, βεδαιῶν ὡς αὑτὸς ἄν 
εἴη μᾶλλον ὁ τῆς εἰρήνης πρύτανις, ὅπερ ἐν ἄλλοις 
ἔφησεν, « Εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμ: ὑμῖν, » τοῦτο 
πᾶλιν xai αὑτὸ; ἐπειπὼν, « Εἰρήνη ὑμῖν, » οὕτω 
τὴν ἀποστολὴν αὐτοῖ; ἐγχειρίζει, τὸ πολυύμνητον 
ixelvo * « Καθὼς ἀπέσταλχέ pe ὁ Πατήρ pov, x&- 
γὼ πέμπω ὑυᾶς, » xal τιμήσα; αὐτοὺς xal ἀξιώ- 
σας. 


Εἰ δὲ χαὶ πρὸ πάντων τῶν Χριστοῦ χηρυγμάτων, 
xoi τῆς xav αὑτὰ mapaoxeufig, τὸ τῆς εἰρήνης 


' | Par. τὸ, 18; IV Reg, iv, θ6. *1Cor. xiv, $3. 
M Luc. x, 5. ?Joan. xw 2327. 15" Joan. 
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ἐπήγγελται Keraspa, xal πάσης αὐτὸ της Ev ἡμῖν A nuntuata indictaque salutatio est, inque omui re 


ἱεροτελεστίας προήγγελται, τίνες ἂν εἶεν of γε 
πρότερον χαὶ νῦν αὐτὸ παραλύειν ἑσπουδαχότεξ, 
καὶ μηδὲν ἀγνωμοσύνης παραλιπόντες, ἀναίδην 
οὕτω χατὰ πάσης χεχωρήχασι τῆς μων εἰρήνης, 
ἐξῶσαι πρότερον αὐτὴν ἐνθυμηθέντε- ἀπὸὴ Θεοῦ, 
εἶτα καὶ τῶν ἐν ἡμῖν σπουδασμάτων ; "Ap! οὐχ εὐθύς 
ἐξαρχῆς τὴν ἑαυτῶν παριστῶσι περὶ τὸ ὀμόψυχον 
ὑπεροψίαν, καὶ ὅπως ἔλαχον περὶ τὸ δυσσεδεῖν 
αἱρεῖσθαι φύσεως ; ᾿Αλλὰ ταύτης μὲν τῆς κατὰ 
τῆς εἰρήνης λύττης, ἐπ᾽ ἄλλοις ἄλλοι κατὰ δ'αφό- 
ρους ἀρξάμενοι χρόνους, τελευτῶντες εἰς Παλαμᾶν 
ἧχον" ἄνδρα, τὸν νοῦν ἀδέδαιον “ ἀλλόχοτον περὶ 
τὴν θρησχείαν * ἀπερίσκεπτον περὶ τὸ παραστὰν 
᾿ ἅπαν" ὅβον τοῦτον ἐγνωχότα φιλονεικίας, οὐχ ὃν ἢ 
φύσις πρὸς τὴν χρείαν ἐπετήδευσεν, ἀλλ᾽ ὃν ὁ τῆς 
ζωῆς αὐτῷ χρόνος ἐξεμέτρησε. Τοιαύτην οὗτος 
τὴν Ψυχὴν περιφέρων, xai τούτι τοὺς ἄλλους ὑπερ- 
Θαλέσθαι ζητῶν, ὅπου τὸ νιχᾷν πλέον τὸν περὶ Θεοῦ 
χένδυνον αἴρει, περιήει τὸ πρῶτον καιρὸν ἐπιδεί- 
ξεως ἀνερευνώμενος, φιλοπονῶν περὶ τὰ ἐλάχιστα, 
καὶ τῷ χρατεῖν ἐν ἑχάστῳ μάλα φιλοτιμούμενος " 
πάντα χινῶν καὶ μηδὲν παραλείπων δπὲρ τοῦ πρὸς 
ἅπαντα φιλαρχεῖν αἱρεῖσθαι * καὶ πᾶς fv αὐτῷ σύλ- 
λογος ἡμέρας ἐχάστης, εἴτ᾽ ἐχ πλειόνων εἴτ᾽ ἐξ 
ἐλαττόνων συνεχροτεῖτο, θορύδου «aX ταραχῆς ἀνά- 
ttc. 


sacra, ac mysteriorum celebratione ipsa apud nos 
prinuntiatur, quinam esse dicendi sunt, qui prins 
nuncque ejus bonum dissolventes, nihilque impro- 
bitatis missum facientes, tauta impudeniia in. om- 
nem nostram grassati sunt pacem, hoc cogitantes ut 
ἃ Deo prius, tumque etiam ab humanis stadils atque 
moribus eam profligarent ? Num igitur statim a prin- 
cipio, suam ostendunt, quod ad concordiam attinet, 
superbiam, quove pr:e.liti ingenio sint, ut sponte sua 
impietati concedant? Verum hunc quidem adversus 
pacem furorem, in aliis alii diversis temporibus au- 
spicsti, postremo ad Palamam devenerunt; virum 
scilicet, tnconstanti animo ; superstitione Deique eul- 
tu portentosum ; quidquid negotii vertatur, impru- 
dentem ac inconsideratum : qui hunc contentionis 
finem noverit, non quem natura juste necessita- 
tis causa statuerit, sed quem vitz illl tempus om. 
ne proten:lerit. Ejuscemodi ille animum cirumferens 
hocque reliquis przecellere querens, quo victoria dis- 
putatione de Deo majus periculum facit, circuihat 
primum occasionem rimaus sui ostenta ndi, in mi- 
nimis operam magnopere adhibens, atque in om- 
nibus primas ferre etiam atque etiam ambiens ; 
nullum non funem movens autve quicquam omittens, 
ut in omnibus preesse velle ac dominari videretur ; 
omnisque illi quotidie conventus, sive plures, sive 
pauciores confluxerant, plenustumultas et perturbi- 


— Wonis abibat. 


Ἐπεὶ δὲ καιρὸς ἐφειστήκει πᾶσαν ἐφ᾽ ἡμῶν .« — Postquam vero tempus advenerat, ut omnis in no- 


ἀνομίαν σνντελεσθῆναι, καὶ γενέσθαι τὰ καθ᾽ ἡμᾶς 
ὡσεὶ Σόδομα xal Γόμοῤῥα" καὶ πᾶν μὲν ἐξανδρα- 
ποδισθῆναι τὸ γένος, πᾶσαν δ᾽ ἐρημωθῆναι πόλιν, 
xai χαταπατηθῆναι τὰ Ἅγια Περσῶν βεδήλοις 
ποσὶ, xal τὴν αὑτῶν ἀντισηχῶσαι παρανομίαν xal 
ἀσέλγειαν τοῖς ἡμετέροις ἔθεσι xat σεδάσμασιν (ofa 
τὰ τοῦ Θεοῦ χρίματα! ) θρασύτερον ὁ ὑδριστὴς 
ἐμπεπτωκχὼς οὗτος, Λυδὸς εὐθὺς ἦν εἰς πεδίον, χαὶ 
δαλὸ; εἰς εὔπρηστον ÜXxnv* καὶ ὥσπερ τοῖς ἄλλοις 
ὁ τῶν σωμάτων xal τῶν χρημάτων δλεῦρος διεπο- 
νήθη xal πεπραγμάτευται, μαχρότερόν που τούτῳ 
τὸ τῶν Ψυχῶν ἐξήνυται δηλητήριον" ὡς ἂν χατ᾿ 
ἄμφω χαὶ ψυχαῖς θάνατον χαὶ σώμασιν ὄλισθον 
En kyotev, 


bis consummaretar improhitas, essentque nostra 
Sodom:e ac Gomorrhz liaud dissimilia ; atque ut 
tota natione in servitotem redacta, nulla non civi- 
tas desolaretnr, ac Sancta profanis Persarum peli- 
bus conculcarentar, nostrisque moribus atqae cul- 
tibus, illorum perfiia insanique amores (qua — Dei 
judicia!) pari jure haberentur, majori audacia ir- 
ruens homo contumeliosus, Ly:ius statim in campo. 
erat, faxque δὰ stupas; ac sicut aliis corporum 
bonorumque exitium Jabesque procurata atque prz- 
stita, sic prope íili latius diffusum ac exparrectum. 
animarum venenum; quo nimirum utrinque, tun. 
animabus mortem, tum corporibus ruinam casumque 
induceret. 


Tevsá τις ἀναφανεῖσα παραπιχραίνουσα * γενεὰ Ὁ Gens nimirum quzdam emergens, gens exacer- 


ἐξοιστραμένη, xai Θεὸν ἐπ᾽ οὐ θεοῖς xapsixátouca * 
διὰ τοῦτο xai Θεὺς παρειχάσειν αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ 
ἔθνει διενοήθη, χαὶ μὴν ἐξετέλεσε, μικροῦ πᾶν 
αὐτῶν ἐξαναστήσας τῆς γῆς τὸ σύστημα " χαταπροΐ- 
μενος μετ᾽ ὀργῆς ἔθνει ἀσυνέτῳ, xol ἄρχοντι πονη- 
ρυτάτῳ παρὰ πάντας τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν. 
Καὶ νῦν τὸ περιλειφῆὲν τῆς ὀργῆς λείψανον, μηδὲ 
μετὰ τὴν πληγὴν εἰς πεῖραν ἦχον, εἴ που τὶ τῆς 
εἰρήνης ἴχνος περιλέλειπται, καταῤῥάξαι καὶ συν- 
τρίψαι προθυμούμενον, μεθ᾽ ὅσης τῇς ἀναιδείας σοθεῖ, 
τὰ μάχης καὶ θορύδου καὶ πάσης ἄλλης ἀχαθαρ- 
σίας ἀνάπλδω περιάγον xal θεατρίζον δόγματα " 


" Deut. xxxi, 27; xxxi, 21. 


baus ; gens furore exagitata, Deumque in iis qut. 
non sunt dii, assimilans 15 ; quam et propterea Deus. 
in non genteassimilare constituit. et vero pertecitf, 
vix non omnem eorum cotum e terra exterminaus;. 
tradens cum ira gentiinsipienti, ducique scelera- 
tissimo super omnes liabitatores terre. Nuncque 
etiam quod irz residuum est, ne post plagam qui-. 
dem ex periculo cautius, sicubi vestigium. aliquo:l 
paeis reliquum est, elidere ac conterere ἀν} 6 cozi- 
tans, quanta licet iinpu-lentia submovet, plena scili- 
cet rixe, tumultusque ac alius. omnis immunditia 
cireumagens doginata. incuc orbis theafrum pro» 
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ducens. À(d qux nos etiam cum multis beatisque vi- A 
yis, quandoquidem persecutorum sirue ita nobis com- 
paratum est, ut omnis nobis libertatis sit abolita 
occasio, privatim nostre pietatis causa, ac ejus qua 
olim floruit, pacis, defensionem instituere opera 
pretium duximus : nempe judices appellantes no- 
str: hujus defensionis, qui in posterum legerint, 
et uniuscujusque mentem sensumque dispexerint, 
Ex iis autem qua ex libris Palamzx collecta pro- 
qlucimus, facile intelligant qui diligenter rimen- 
tur, quinam tum Dei, tum nostra repulsa pace, con- 
ira 4c Christi rationibus sedet, sentire velint atque 
vivere. Pugnain enim eorum qus in De» naturalia 
sunt, irreconciliabilem implacabilemque adversus 
divinam ejus beatamque essentiam constituentes, 
atque inde in nos ipsos malum traducentes, Deo so P 
obsequiunr merito przstitisse existimant : ac velut 
qui urbem expugnare satagunt, ejus prius arcem 
aggrediuntur, inque eam continue rumpun! impetum, 
interdiu noctuque instruentes insidias ; haud aliter 
nec minora machinati sunt, qui nunc pacis iniulci 
sunt, et ut omni eam Christi Ecclesia eliminarent, 
iosulsam banc deliriorum silvam adinvenerunt, δὶ 
defectionem a Deo faciendam, hancque abolendam. 
αἱ et ἃ nobis eam facile auferant. Eniuvero, quem- 
admodum Dominus vita et lumen et veritas!* re. 
liquaque laudatus est, sic nimirum et lapis angu- 
laris, et lapis offensionis!" ab. Scriptura appellatus 
est. Quis ergo tandem illi impingens, non caput 
conteret? Quanquaw aliquis procul sagittis petere C 
aggrediatur, Babylonicz fornacjs flaamnam ad. ul- 
cisceudum | babet'*. Non enim ea in eos exarsit, in 
quos accensa erat ; sed magis in eos irruit qui in- 
cenderant, ac combussit. Videntur mibi et siugula 
tela δὸς in. mittentes. redire, jctuque validiore 
percutere ; quanto nimirum duro maxime allisa, 
violentius retunduntur. Quid enim portis iuferi in- 
domabilius? rex enim et ferrex, ac lapidez ada- 
mantineque, ac. si quid aliud infracti roboris est 
appellantur !* ; at neque has praevalituras Chris- 
ti. Ecclesie, Christus universorum caput ac colu- 
gen praedixit ?*, 

llaud raro sane permissum est, quo nimirum pro- 
ba'io nostra fidei eluceret, ac pruleus dispensa- 
tor claresceret, ut lupi ad tempus caule obrepe- 
rent, et gregem dissiparent atquecortem vastarent; 
non tamen in fipein usque res illis ex animo  cesse- 
runt ; sed pereuutium animarum prope cruoribus 
ebrii, statim dirupti sunt, suis ipsorum impediti 
funiculis. Singularis propeque inauditus visus il- 
jurum casus. Ac quidem longum fhiaudraro tem. 
pus suis gaudere impietatibus perwissi sunt. Ejus 
grueris idololatria, annos trecentos, atque his plures 
post praicationem. libertite fulta. Ejus geueris 
Ariana nugacitas, Monothelitarumque inepta loqua- 
citas et lconomacborum turba. Supra euim aunos 
quingentos septuaginta quilibet harum sectaruu 


D 


16 J an, xiv, 6, ix, 5. 
$* Mitth. xvi, 18. 
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πρὸς ἅπερ xai ἡμεῖς μετὰ πολλῶν καὶ μαχαρίων 
ἀνδρῶν, ἐπειδὴ xal τοῦτο μελῆσαν τοῖς διώχται:, 
πᾶς ἡμῖν ἀπελήλαται καιρὸς παῤῥησίας, ἰδίᾳ sr, 
ἡμῶν εὐσεδείας εἵνεχα, καὶ τῆς ἄνωθεν πρεσόευο- 
μένης εἰρήνης ἀπολογεῖσθαι δεῖν ἔγνωμεν ^ χριτὰς 
δήπου, τοὺς ἐσύστερον διιόντας xal τὴν ἑἕχάστον 


᾿διάνοιαν συνιόντας, τῆς ἡμῶν ἀπολογίας αἱρούμε- 


νοι. ᾿Αφ᾽ ὧν δ᾽ ix τῶν τοῦ ΠΠΙαλαμᾶ βίδιηέων συνει- 
λοχότες προάγομεν, εὔληπτον τοῖς μετ᾽ ἀκριδείας 
ἐξετάζουσι, τίνες ἂν εἶεν οἵ τὴν εἰρήνην χαὶ Θεοῦ 
xai ἐμῶν ἀποστήσαντες, ἀντιπολιτεύεσθαι Χριστῷ 
λίαν ἐπιτταλῶς ἀξιοῦσι. Μάχην γὰρ τῶν ἐν αὐτῷ 
φυσιχῶν ἀσύμθατον xol ἔχφυλον κατὰ τῆς θεία: 
αὑτοῦ καὶ μακαρίας ἐνστησάμενοι οὐσίας, κἀκεῖθεν 
εἰς ἡλᾶς αὐτοὺς τὸ δεινὸν διαδιθάσαντες, νομίζουσι 
λελειτουογηχέναι τὰ πρέποντα " xal ὥσπερ οἱ m^- 
λιν ἐλεῖν θϑιαζόμενοι τὴν ἀκρόπολιν αὑτῆς πρότερον 
χατασπᾷν ἐπιχειροῦσι, καὶ ταύτῃ συνεχῶς Tpoo- 
ρήγνυνται, νύχτωρ ἐπιδουλεύοντες xal μεθημέραν, 
τούτων οὐχ ἔλασσον ἔσχον οἱ νῦν τῆς εἰρήνης πολέ- 
μιοι" χαὶ ταύτην ἐξῶσαι τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχκλησίας 
ἐσπουδαχότες, τὸν ἀλόγιστον τοῦτον ὅμιλον τῶν 
ληρημάτων ἀνεῦρον εἰς ἀποστασίαν Θεοῦ, καὶ «αύ- 
τῆς καθαίρεσιν, ἵν᾽ ἡμῶν ῥᾳδίως xai ταύτην ἐξέ- 
λωσιν. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ Κύριος ζωὴ καὶ φῶς 
καὶ ἀλήθεια, χαὶ τἄλλ᾽ ἀνύμνηται, οὕτω δὴ καὶ 
λίθο; ἀχρογωνιαῖος, xal πέτρα προσχόμματος τῇ 
Γραφῇ προσείρηται, τίς ποτ᾽ ἄρα λοιπὸν αὑτῷ 
ποοσαράττων, οὐ συντριδήσεται τὴ" χεφαλήν ; Κἂν 
βέλεσιν ἐπιχειροίη πόῤῥωθεν βάλλειν, ἔχει τὴν Ba- 
δυλώνιον πρὸς ἐπιτίμησιν φλόγα" οὐ γὰρ καθ᾽ ὥν 
ἧπται δρᾷν ἐγνωρίζετο" ἐπὶ τοὺς ἀνάπτοντας δὲ 
μᾶλλον ξιέτρεχε χαὶ χατέφλεγε. Δοχεῖ μοι καὶ τῶν 
βελῶν τούτων ἕχαστον ἐπὶ τὸν βάλλοντ᾽ ἐ πανιέναι, 
xoi ἀντιπλῆξαι σφοδρότερον - παρόσον ἀντιτύπῳ 
μάλιστά γε προσαράξαν, βιαιότερον ἀντέστραπται, 
Τί γὰρ τῶν τοῦ ᾷἄδου πυλῶν ἀναλωτότερον ; Xal 
xal γὰρ καὶ σιδηραῖ, καὶ λίθινοι xal ἀδαμάντεινοι, 

καὶ πᾶν ἄῤῥηκτον ἄλλο χατονομάζονται * ἀλλ᾽ οὐδ 

ταύτας χατισχύσειν τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλῃσίας 

Χριστὸς ἡ πάντων προηγόρευσε χεφαλή. 


Συνεχωρήθη μὲν οὖν ἐν πολλοῖς, ἵνα δὴ τὸ δοχί- 
pov τῆς πίστεως ἡμῶν ἀναφανῇ, xol ὁ φρόνιμος 
οἰκονόμος ἀναδειχθῇ, πρὸς χαιρὸν ἐπιχωριάσαι τῇ 
μάνδρᾳ τοὺς λύχους, χαὶ τὸ ποίμνιον διασπάσαι 
xai πορθῆσαι τὴν ἔπαυλιν : οὐχ εἰς τέλος αὐτοῖς 
μέντοι χατὰ σχοπὸν ἐξέδη τὰ πράγματα " μεθυ- 
σθέντες δ᾽ ὥσπερ τῷ τῶν ἀπολλυμένων ψυχῶν al- 
ματι, αὐτοῦ που διεῤῥάγησαν, τοῖς οἰχείοις ουμπο- 
δισθέντες ἅρμασιν. Ἐξαίσιον τὸ xav' αὐτοὺς ἀνα- 
φανὲν πτῶμα. Καὶ χρόνον μὲν συχνὸν πολλάχεις 
ἐπεντρυφῖ,ται ταῖς ἑαυτῶν ἀσεθείαις εἰάθησαν. Τοι- 
οὔτον γὰρ εἰδωλολατρεία, ἐπὶ τριαχοτίου; καὶ πρὸς ᾿ 
μετὰ τὸ κήρυγμα παῤῥηπιασαμένη τοὺς χρόνους " 
τοιοῦτον "Apstog φλναρία, καὶ ἡ τῶν Μονοθελητῶν 
ἀδολεσχία, xai ὁ τῶν Εἰχονομάχων ὅμιλος. Ὑπὲρ 


15. Dan. 11, 38. !* ]sa. χεν, 2. 
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γὰρ πεντήχοντα καὶ ἐδδομήχόντα τούτων ἕκαστον A viguit, Christique Ecclesiam grassando infestavit : 


ἐπολίτευσεν ἔτη, χαὶ χατέδραμε τὴν τοῦ Χριστοῦ 
*Exx)5olav * αἰφνίδιον δ' ὅμως ἧχεν ἐπ᾽ αὐτοὺς fj 
δίκη, καὶ νῦν οὐδ᾽ εἰσὶν ὅπου γνωρίζονται. Οὔχουν 
γε λοιπὸν οὐδ᾽ οἱ τήμερον θορυδοῦντες ἐπὶ πολὺ τὴν 
ἡδονὴν καρπώσονται, οὐδ᾽ εἰς τέλος ἐπιλησθήσεται 
ἡ τῶν πενήτων ὑπομονὴ, οὐδ᾽ ἀργὴν ἐάσει Χριστὸς 
τὴν ῥάδδον τῶν χλήρων αὐτοῦ * ἀλλ᾽ ἣ παντελῆ τὸν 
ὄλεθρον σὺν τοῖς χακοδαίμοσι τουτοισὶν ἐξανιστῶν 
ἡμᾶς χαὶ μετάγων εἷς ἀτίμους χληρουχίας, xata- 
στήσει, χαθάπερ χαὶ τὸν Ἰουδαίων λαὸν πρότερον, 
εἰδωλαλοτρείας αὐτοῖς ἔχτισιν τὴν παρὰ τῶν Βχδυλω- 
viov xal Ἑλλήνων ἐπιμετρῶν. πόρθησιν " ἣ τὴν 
κραταιὰν ὑπερσχὼν αὐτυῦ χεῖρα, τοὺς μὲν ἀπώσε- 
ται ταρτάρου συγχαταχλείων βυθδί; * ἡμᾶς δ᾽ iv 


βραχίονι ὑψηλῷ ἀσεδείας ὁμοῦ xaY αἰχμαλωσίας B 


kxlpv ^, τοῖς πρότερον ἐγχαταστήσει xol δόγμασι 
καὶ φρονήμασι καὶ πολιτεύμασι. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐλκιζέσθω, καὶ παρ᾽ ἡμῶν alset- 
σθω τὰ χρείττονα " νυνὶ δὲ πειρατέον τὸν λόγον διεξ- 
ελθεῖν, τὴν τοῦ παντὸς ὑπερούσιον προστησαμένους 
δύναμιν, ὑπὲρ ἧς ἡμῖν χαὶ ταῦτα τολμᾶται * fpacta 
μὲν βουλομένοι;, διὰ τὸ χείλεσιν ἀχαθάρτοις Θεοῦ 
μυστηρίων ἅπτεσθαι, προάγεσθαι" οὐ μὴν δ᾽ ἧστι- 
νοσοῦν ἄλλης εἵνεχα φιλοτιμίας τὸν λόγον πρόχει - 
ριζομένοις, ἀπολογεῖσθαι δὲ μᾶλλον ὑπ᾽ ἀνάγχης 
ἐξαγομένοι:. El μὴ γὰρ ὧν καχῶς ἀχούομεν, λόγον 
παρά ἰχοιμεν, ἑκάστη: ἡμέρας δίχην xfjpuxoc, τοῦ 
τὰ πονηρὰ ταῦθ᾽ ὑπερασπίζειν δόγματα μισθὸν τὴν 


προεδρίαν λαχόντο;, ἐπιδοωμένου, χαὶ κατυποδάλ- (c 


Àovto; ἡμᾶς ταῖς παλαμναιοτάταις &pal,, καὶ τί 
μὲν οὐ μηχανωμένου, τί δ᾽ οὐ πείθοντος, πρὸς τὸ 
“(ἄντας χαθ᾽ ἡμῶν ἀνασεῖσαι, xal τὸ πλῆθος στα- 
σιάσαι Xapacxeuácat ; Τάχα ἂν πρὸς τὸ τίμημα 
παρὰ θεοῦ λήψεσθαι. Τἄλλα γὰρ εἰρηνιχοὶ διατελεῖν 
γελενόμεθα' ὅπου δὲ Θεὸς τὸ χινδυνενόμενον, xal 
μάλα νεανιχοὶ χαθίστασθαι. προτρεπόμεθα" xal 
πολὺν ὀφλήσαιμεν παρὰ τῶν ἀχουόντων γέλωτα, 
ἀχλεῶς οὕτω τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν προϊέμενοι λόγονς 
xa τὸ σιωπῇ χαρτερεῖν οὐ τὸ συγχατίθεσθαι μόνον 
τοῖς xa0' ἡμῶν λεγρμένοις ὑπόνοιαν παρέχει, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἐσύστερον ἂν ἀδιχοίη, ἀνέλεγχτα τὰ τῆς 
βλασφημίας διὰ ἑῥᾳθυμίαν παραλιμπάνον. "Ene 
οὐδ᾽ ἡμεῖς τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ταύτην ixpámrpev τὴν 


repente tamen venit super eos ultio, ac modo, ne 
an sint quidem noscuntur. llaud enim vero qui nunc 
deinceps turbant Ecclesiam, diu multumque inde vo- 
luptatem sument, 2ut in finem patientig pauperum 
in oblivione erit!!, aut Christus virgam suarum hz- 
reditatum esse otiosam sinet ; sed aut. omnino in- 
teritu delebit, cum istiusmodi miserabilibus ἃ no- 
stris nos avulsos, ad ignobiles sedes traducens, ve- 
lut etiam prius Judaicum populum ; ejus sceleris 
reatu quo idola colebant, civitatis ac provinciz 
Dahyloniis Grzcisque erutae ac vastatz, eos poena 
multans ; aut certe sublata potente manu sua, hos 
quidem tartari imo sinu concludet ; nos vero in bra- 
chio excelso ab impietate pariter. ac captivitate li- 
beratos, prioribus dogmatis pariter el sensibus juri- 
que reipublice ac propriis institutis restituet. 


Vecum hac quidem exspectentur, ac qus sunt 
potiora,a nobis petantur: nunc vero conandum 
est ut serinonem exsequamur ; rei omnis ac  moli- 
tionis auspicem, supersubstantialem virtutem no- 
bis statuentes, cujus etiam gratia. haec audemus, 
minime quidem ipsi sponte rem aggredienies, co 
quod pollutis labiis Dei mysterium attingendum 
assumamus ; haud tamen ullius praterea anibi- 
tionis causa certamen ineuntes, sed quod magis 
necessitate ad responden:lum «ogamur. Nisi enim 
eorum, quorum nomine male audimus, rationem 
reddiderimus, eum quotidie praeconis more, qui 
idcirco quod prava haec dogmata defendat. ejusque 
opere mercede prasulatum nactus est, vociferelur, 
ullimique exempli nos- diris subjiciat : et. quid 
non moliatur ? quid non suaceat, ut in nos omnium 
impetus moveat, plebisque coitionem f.ciat? fcite 
ut przinium a Deo consequatur. Ad reliqua. enim , 
quod attinet, jubemur paci studere : ub: autein 
Deus iu periculum vertitur, ctiam valde strenui ac 
animosi esse pracipimur ; meritoque large audien- 
tibus risum moverimus, qui sic inglorie defensio- 
nis nostrze rationes prodamus ; borque adeo quod 
sileutio toleramus, nedum suspicionein faciat con- 
sentire nos objectis criminibus, verum etiam  po- 
steris longe ofliciat, dum per segnitiem qu: blas- 


ὁδὸν" πολλοὶ δὲ τῶν πρὸ ἡμῶν μαχαρίων ταύτην D phemize sunt irreprehensa sinuntur. Preterea ne- 


δραμόντες, πρὸς ἅπαντα νενιχήχασιν * οἷς χαὶ ἡμεῖ; 
ἀχολουθεῖν ἄσμενοι πρυθυμούμενοι, τὸν ἔνθεον ἐν 
ἅπασιν αὑτῶν ἀναλέξαντες νοῦν, ἀγωνιεῖσθαι xai 
ταῦτα προὐθέμεθα. 


Καὶ πρῶτον, εἰ δοχεῖ, πρὸς τὰ; τοῦ Παλαμᾶ πα- 
(αδάδεις εὐθὺ τὸν λόγον lévac ἐπιχειρητέον. Εἶτ᾽ 
ἀπελέγξαι πειρατέον, δι’ ὧν ἐνώσεων χαὶ διαχρί- 
σεων πιστεύειν ἑτερατεύσχτο Θεόν. Μετὰ ταῦ α, 
ὅσα προσήχει περὶ φωτὸς ζητῆσαι παραστῆσαι 
σχεπτέον" xal τελευταῖον τὰς σχεδιασθείσας ἐπ᾽ 


*! Ῥ54]), ix, 19. 


que nos primi hauc viam iniimus : quin multi 
superiorum, beati viri, istud decurrentes stadium, 
in omuibus victores exstitéruut; quorum nos quo- 
que libenter insistentes vestigiis, eorum in omuibus 
divinum relegentes sensum, 6 quoque decertare 
coustituimus. 

ἂς primum, si libet, hoc conandum, ut sta- 
tim adversus Palama iransgressiones sermonem 
vertamus. Deinde confutandum quibus uuionibus 
ac distinctionibus credendum Deum  portentose 


"induxit. Postea danda opera, ut quacunque de 


lumine querere conveniat, hiec repraesentemus. 
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Postremo, qu:e singulis annis in Ecclesia adversum A ἐχχλησίας ἑκάστου ἔτους ἐχφωνοῖσθαι καθ᾽ fuo 


nos tumultuarie editz promulgantur dirz, demon- 
sirandum calumnias esse; ac potius adversus 
Cbristum inventas blaephemias; cunclosque a 
Christo, quam nos maxime aífBieere. Erit vero ne- 
bis disputatio claritatis causa, sdversus simgula 
quz incident, cum probatione ex Scripturis instre- 
cta. Ut igitur rursus etian illa dicam : «Ne auferas 
de ore mco verbum veritatis **, » supersubstaniialis 
el supra quam Deus trine subsietens Beatitas ac 
Virtus. 


CAPUT 1l. 


Non posse Palamilas quicquam negare Palama lu- 
cubrationum, seu cujusquam eorum qui eum secu- 
ti sunt, 

Porro fleri non potest, ut-qui nune tamultuan- 
tur, negent, non confiteri se aliquid eorum, qua» a 
Palama scripta sunt, qui sic clare de his in sua 
professi sint flde, quam sic inconsulte vocaveruut , 
nec tam profanis, quam temerariis manibus divi- 
n0 altari imposuerunt; in quo liec duo solummodo 
i:nponenda constitutum est, tum  divinissima scí- 
licet Evangelia, tum tremenda nimirum caro quz 
simul Deus sit, intemeratum scilicet Salvatoris 
corpus ac sanguis, sin autem contingat, et tertinm 
magnum nostre consummationis unguentum. Om- 
nino enim, solus ipse Christus imponitur : hzc- 
que singula ipsum exhibent, ac solum, Evangelia 
quidem, ut legislatorem atque magistruin, altcruin 
vero, eundem ut pro nobis passum,  postremuin 
denique, quod idem pontifex paritenrexque  desi- 
gnatus est : « Unguentum enim effusum **, » ac 
cujus in omnem diditus odor, nomen illi. Ubi igi- 
tur preceptum est, nibil aliud prater Christuin, 
vel qgidvis aliud sanctum imponere, profana bl 
molítione, ac ostendentes nihil sibi sacrum, ut nec 
divinum, impurum illum tomum portandum  infe- 
runt, Cliristianorum eum fidem esse, quibus sic 
appellarunt, scurrilliter jactantes ae mentientes. 
In hoc igitur ita de Palama couscriptis libris ac 
opusculis, deque his qnie ex illis a piis exempta 
aunt, ad coarguendam eorum vanitatem, improbi- 
ttem improbitate vindícantes, ac (quod aiunt!) 
aalum malo curantes, istiusmodi referunt : Nec 


ἀρὰς συχοφαντίας ἀποδεικτέον, xat κατὰ Χριστοῦ 
μᾶλλον ἀνευρεθείσας βλασφημίας, χαὶ πάντων τῶν 
ἀπὸ Χριστοῦ ἧπερ ἐμῶν μάλιστα. “Ἕσται δ᾽ ἡμῖν 
6 λόγος σαφηνείας ἕνεχα χαθ᾽ ἔχαστον. πρὸς νὰ πα- 
ρεμπίπτοντα μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν λογίων παρατστέ- 
σεὼς ἐχτεθειμένος. "Iv οὖν καὶ αὖθις bestva φῶ, 
c Νὴ περιέλοις ἐκ τοῦ στόματός μου λόγον ἀληθείας,» 
ὑπερούσιε καὶ ὑπέρθεε τρισυκόστατε μακαριότης 
xaX δύναμις. 


ΚΕΦΑΛ. B. 


Ὅτι οὐ δύνανται Παλαμῖται ἀρνήσασθαί τι 
rüv τοῦ lladmua συγγραμμάτων ἣ xal τινος 
τῶν μετ' αὑτόν. 
᾿Αδύνατον δὲ τοὺς νῦν θορυδοῦντας ἀρνήσασθαι 

τι μὴ ὁμολογεῖν ὧν ὁ ΠΠαλαμᾶς συνεγεγράφει, spa- 

νῶς οὑτωσὶ περὶ τούτων ἐν τῇ ἑαυτῶν ὁμολογῆσαν» 
τας Πίστει, fv οὕτως ἀπερ'σχέπτως d vopáxas, 
xal οὐ τόσον ἐναγέτιν ὅσον τολμηραῖς χερσὶ τῷ 
θείῳ φέροντες ἐπέθηχαν θυτιαστηρίῳ * ἔνθα δύο γε 
μόνα ταῦτα τεθέσπισται τίθεσθαι, τά τε θειότατα 
τῶν Εὐαγγελίων, xal τὰ φριχτά γε δήπου τῆς 
ὁμοθέου σαρκὸς, τὸ τοῦ Σωτῆρος ἄχραντον φημὶ 
σῶμα καὶ αἶμα" εἴ που δὲ τύχοι καὶ τρίτον, τὸ pipa 

«ἧς ἡμῶν τελειώσεως μύρον. ᾿Απλῶς γὰρ εἰπεῖν 

αὐτὸς μόνος ὁ Χριστὸς ἐπιτίθεται " καὶ τούτων 

ἕχαστον αὐτὸν xal μόνον παρίστησι “ τοῦτο μὲν 
ὡς νομοθέτην xal διδάσκαλον, τὸ δὲ τὼν αὐτὸν ὡς 


C ὑπὲρ ἡμῶν παθόντα" ἐχεῖνο δ᾽ αὖ, ὅτι xal ἄρχιε- 


ρεὺς ὁ αὐτὸς καὶ βασιλεὺς ἀναθέδειχται. Μόύρον γὰρ 
ἐχκενωθὲν χαὶ διαδοθὲν ἐπὶ πᾶσαν γὴν αὐτῷ ὄνομα. 
“Ὅπου τοίνυν μηδὲν ἕτερον παρὰ τὸν Χριστὸν 
ἐπετέταχτο, μηδ᾽ ἄλλο ὁτιοῦν ἅγιον ἂ πετεβέναι, ᾿ε- 
ὀηλοῦντες οὗτοι, καὶ δειχνύντες ὡς οὐδὲν ἱερὸν, 
ὥσπερ οὐδὲ θεῖον, τὸν μιαρὸν ἐκεῖνον. ἐ πιφορτίζως 
Τόμον τὴν τῶν Χριστιανῶν Πίστιν αὐτὸν εἶναι ἀ’ 
ὧν ὠνόμασαν, βεδωμολοχηχότε;, καὶ καταφενὶ- 
μξνοι. Ἐν τούτῳ Δοιπὸν οὕτω περὶ τῶν τοῦ lh 
laud συγγραμμάτων, χαὶ τῶν ἐξ αὐτῶν tol; εὖ» 
σεδέειν ἀφηρημένων, εἰς ἔλεγχον τῆς αὐτῷν patas- 
τηνος, ἀνομίᾳ τὴν ἀνομίαν ἐπεχδιχοῦντες xal χαχῷ 
τὸ κχαχὸν, ὅ φασιν, ἰώμενοι, τοιαῦτα διεξίασι" 


ea qua in sacratissimi metropolita Thessalonicen- ὃ « Μηδὲ ἅπερ τῶν ἐν τοῖς τοῦ ἱερωτάτου μητροπο- 


sis Ecclesix bostes in crimeu vocabant, ne bec 
quidem preteriere indiscussa, quanquam ex iis 
qua tunc quoque examinata sunt in divina synodo, 
hzc excerpta sint, [nvenienies igitur lizec poteutis- 
simi sanctique iunperateris nostri regisque manu 
conscripta, et cum ille nobis ea"porrexisset, nos 
singula quaque in sacratissimi inetropolite Thes- 
ealouicensis libro legimus et. examinavimus, cum 
convenissemus ad maximam Ecclesiam, diemque 
disputatione transegimus ; neque id semel, sed et 
bis ct ter, sxpiusque; ac quidem sacratissimum 
metropolitam Thessalonicensem, in his quoque 


?* Psal. cxviri, ἀδ. ?? Cant 1, 2. 


λίτου Θ:σσαλονίνης συγγράμμασιν ἐν αἰτίαις 
ἐποιοῦντο οἱ τῆς Ἐχχλησίας πολέμιοι, μηδὲ ταῦτα 
παραδραμεῖν ἀδασάνιστα * εἰ xat ἀπὸ τῶν ἐξετα- 
σθέντωνἐν τῇ θ:(2 σύνόδῳ χαὶ τότε χαὶ ταῦτα πε- 
ριελήφθησαν. Εὑρόντος οὖν ταῦτα τοῦ κρατέστου 


xai ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως χαταγε- 


γραμμένα παρὰ τῆς ἐχείνων χειρὸς, xak πρὸς ἡμᾶς 
ταῦτα δόντος, ἡμεῖς ἕκαστον τούτων ἐν τῷ τοῦ l«- 
ρωτάπου μητροπολίτου Θεσααλονέχης βυδλέῳ ἀνέ- 
Ὑνωμέν τε xat k£nzácausv, συνελθόντες χατὰ τὴν 
μενίστην ἐχχλησίαν, καὶ συνδιημερεύσαντες οὐχ 
ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρὶς καὶ πολλάχις" καὶ τὸν 
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pk» Θεπσαλονίχης ἱερώτατον μητρηπολίτην, χαὶ iv A sacris theolugis consentientem imvenimus, ac Chri- 


τούτοις σύμφωνον τοῖς ἱεροῖς θεηλόγοις εὕρομεν, xol 
συνέγορον Χριστοῦ χάριτι τῆς xac! εὑσέδειαν ἀλη- 
θ:ἰας. » 

᾿Ανχφαίνεται τοίνυν τὰ χα!ριώτατα τῆς ἀσεδείας 
ἐχ τῶν τοῦ Παλαμᾶ σννειλοχότων μαχαρίων ἐχεΐ- 
νων ἀνδρῶν, ἅπερ xa ἡμεῖς προϊόντες ἐχθησίμεθα" 
xal τῇ ληστριχῇ ταῦτα παραθεμένων͵ συναγουγἧ, 
xphe ἔλεγχον τῆς ἀνομία:, πολυπραγμονήσαντες, 
ὥς φασιν οὗτοι, χαὶ xaÜ' ἕχαστον ἐξηταχότες, e- 
pov ταῖς ἀληθείαις μὲν συμφωνεῖν ἑαυτοῖς, προῦ- 
χείσθω δὲ « xal οἷς διέδαλον. » Τρία τοίνυν ἔχ 
τούτων σχέψασθαι ῥάδιον, ὅτι τε τῆς ἐχείνων ἦσαν 
χαταγεγραμμένα χειρός * xal ὅτι ἀδιάδλητα ταῦθ᾽ 
εὗρον " καὶ τρίτον, συνήγορα τῆς χατ᾽ εὐπέδειαν 
ἀληθείας. 'AX)' Ex μὲν τοῦ πρώτου συμβαλεῖν Eyo- 
μεν, οὐχ ὕφ᾽ ἑτέρων ἄλλων ὁ πρὸς τὴν ἀσέδειαν 
ἔλεγχος ἐθριάμδευεν ἀλλ᾽ ἣ μόνον τῶν paxaplov 
ἐχείνων ἀνδρῶν, μηδὲν ὑποστελλολένων τὴν τῶν 
διωχόντων ὑπεροψίαν, χαὶ τὴν ἄλλην ἐχείνων περὶ 
τὸ χρατεῖν ἐξουσίαν ’ ἀλλ᾽ ἀχριθῶς ix τῶν τῆς 
ἀνημίας βιδλίων τὰ τῆς ἀνομίας παῤῥησιαζόντων * 
τοῦ δέ γε δευτέρου, χαὶ οἵου φρονήματος ἦσαν ἐχεῖ- 
νοι "εἰ γὰρ τὰ τῶν ἐναντίων ἀδιάδλητα παρεΐχον 
ὁρᾷν ἐχλεγόμενοι, τὶ ἂν ἕδρων, ἐν οἷς τὰ παρὰ τῶν 
θεολόγων προῦτεινον, ὅπου γε xax τὸ συλλαδὴν ὕπερ- 
όϊιναι οὐ φορητὴν τίθησι τὴν ἐν τοῖς θείοις mapa- 
τροπὴν ἐνεῖναι; "Αλλως τε μτδὲ στόμα τοῦ λοιποῦ 
Παλαμῖται διᾶραι τολμῷεν ἂν, ἐχείΐνων αὑτῶν δει- 
χνυμένων, ὡς οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν συχοφαντοῦνται. Ὃρᾶτε 
γὰρ μεθ᾽ ὑπερδολῆς ἰσχυριζομένους συζητῇσαι 
ταῦτα πολλάχις, xal ἀνευρεῖν ἀχέραια. Ἐχείνου δ᾽ 
αὖ, ὅτι xal τὰς τοσαύτας τερατείας, ἅσπερ Ex τῶν 
τοῦ γενναῖα δόγματα συγγεγραφότος ἀχούσεσθε ῥη- 
μάτων, τοῖς θ᾽ ἱεροῖς θεολόγοις, τοῖς τ᾽ ἀληθέσι 
περὶ Θεοῦ δόγμασι, συμφωνεῖν χατεπχίρονται λέ- 
γειν, καὶ οὐχ εὐλαδοῦνται πρὸς τοσοῦτον μέγεθος 
ἀσεδείας τὴν ἐπηρτημένην ἀπὸ Χριστοῦ τοῖς συ- 
xozávtajg ποινὴν" ὅσῳ λοιπὸν μετ᾽ ἐξετάσεως 
ταῦτα παρεδέξαντο, χαὶ τῆς χατ᾽ εὐσέδειαν ἀληθείας 
ἔσχον συνήγορα, τοσούτῳ πάντως ἀναγχάζονται τού- 
τοις ἐμμένειν, ἀλλ᾽ οὐδέ τινος ἑτέρου τῶν ξχείνῳ 
χατηχολουθηχότων ἀρνήσασθαί τι προσήχει. "lot- 
ὄὅωρος γὰρ, εἰ xal προτετελεύτηχε τῶν τοῦ Τόμου 
ἐρεσχελιῶν, ἀλλ᾽ οὐχ ἧττον οἷς ἔγραφέ τε καὶ ὧμο- 
λόγει, δημιουργὸς ἦν τοῦ Τόμον. Κόχχινος" δὲ xol 
Νεῖλος, πρὸς τῷ περιεἶναι, καὶ αὐτουργοὶ τοῦ Tó- 
pov ἐτύγχανον ὄντες. ᾿Αδύνατον οὐχοῦν τοὺς τὰ τοῦ 
Τόμου περιέποντας ἀρνήσασθαϊξ τι τῶν συγγραμμά- 
τῶν τῶν τοῦ Τόμονυ δημιουργῶν. 

"Ext πολλαὶ μὲν ὄρχων εἰσὶν ἰδέαι τοῖς προσανέ- 
χουσι" μείζων δὲ τὸ τὶ προσεπιθεῖναι τῶν τιμωμέ- 
νων ἡτινιοῦν εἰχόνι, καὶ λαδεῖν. Πολλῷ δ᾽ ἔτι μεί- 
ζων, εἰ καὶ ἄλλως παράνομον, εἰ τῷ φριχτῷ «pos- 
εὐγίσειε θυσιαστηρίῳ. ᾿Αλλὰ ταῦτα παρανομήσαντες 
Παλαμῖται, τῷ μείζονι τῶν ὄρχων τὰ τοῦ βλασφῆ- 
μου Τόμου στέργειν ὑπέσχοντο. ἸΪεριείληπται δ᾽ 
ἐν τούτῳ πάντ᾽ ἀληθεία; ἔχεσθαι τὰ τοῦ Παλαμᾶ, 
xal ἃ παρ᾽ ἡμῶν ἀφήρηται τούτοιν πρὸς ἔλεγχον " 


sti gratia verz fidci pietatisque defeusorem. » 


Apparet igitur beatos illos viros, ex libris Pals- 
m:e collegisse potiss;ms& impietatis eapita, que 
nos quoque sequenti;.us enuntiabimus ; cumque 
latroeimali conventui ad eoargaendam' imprubita- 
tem faissemt proposita, diligenter rimantes, ut hi 
Foquuntur, et singula examinantes, invenisse reve- 
ra ipsa seipsis consentire : addatur vero: « Et. his 
quos calamniabantur. » Ex his igitur facile est tria 
dispicere : quod et illius erant conscripta manu ; 
quodque inculpata h:zec invenerunt, ac tertio, quod 
pietati verzeque fidei astipulantia. Ca'terum er pri- 
mo quidem conjicere liabemus, non ab aliis, trium- 
pho productam impietatis coargutionem, scd. dun- 
taxata beatisillis viris, qui nihil persecutorum . 
superbiam morarentut, nee reliquam illorum  do- 
minandi polentiam ; sed qui certa veritate ex im- 
pietatis libris, quz imppietatis essent palam | produ- 
cerent, Ex'altero vero cujusnam iMi sententim ac 
animi essent. Si enim lii, qui ea excerps^rant, quae 
adversariorum erant, inculpata videri exhibebaut, 
quidnam faeturi esscnt, in quibus 415 erant. theo- 
logorum proponebant ; ubi vel syllabam transgredi 
nec ferendam quidera in divinis depravationem  in- 
ducit. Pr:stereg neos. quidem deinceps Palamite 
ausint aperire, illis ipsis ostendentibus, nihil nos 


Q per calumniam illis imponere. Videte cnim quam 


serio, quantoque excessu affirment, hxc sapius 
dísquisiisse, sinceraque invenisse. Ex tertio deni- 
que, quod et tanta portenta, nugasque, quas ex 
illius verbis audituri estis, qui nobilia conscripsit 
dogmata, sacris theologis, verisque de Deo dogma- 
tis convenire, superbe audent dicere, nec, ad tan- 
tau impietatis inolem, impendentem a Christo ca- 
lumniatoribus poiam reformidant ; quanto de nceps 
majore examine l:ec. receperunt, ac. pietati. verz- 
que doctrine astipulari senserunt, tanto prorsus 
necesse habent illis immanere, nec cujusquam  al- 
terius illius sequaejum posse eos aliquid negare. 
Isidorus enim, etsi mortuus est ante Tomi consar- 
cinatas nugas, quibus tamen quoad vixit et scribe- 


D bat et confitebatur, Tomi auctor fuit. Coccinus 


vero et Nilus, przeterquam quod in vivis erant, ipsi- 
met Temum composuerunt. lyitur fieri non potest, 
ut qui Tomum colant, aliquid negent lucubratio- 
num eorum qui Tomi auctores exstiterunt, 


Preteree multa sunt, attendentibus. animum, 
juramentarum genera. Inter ea. autem majus est, 
cum quid eorum quz pluris lunt alicui imagini su- 
praponitur, atque tollitur. Ad hec vero lopye etim. 
majus, si tremendo altari (quanquam id nefas) ap- 
propinquaverit. Verum Palamitz huiccobnoxii facit 
sceleri, juramentorum maximo fidem obstrinze- 
runt, qua sunt blaspheumi Tomi se amplexaturos., 
Continetur autem in illo, quxe sunt Palams  ouinia 
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veritati herere ; atque adeo hec quoque qui ἃ A ἀδύνατον ἄρα τούτους ἀρνήσασθαέ τι ph ὁμολογεῖν 


nobis confutandi gratia excerpta sunt. Itaque tleri 
non potest, ut. negent se non admittere aliquid li- 
brorum Palamz, quanquam maxima illis dica 50- 
lerter inquirentibus inde scribatur, nisi ferte pa- 
Jain reos 86 perjurii constituere velint. 

Ad hzcdicit divinus Apostolus: « Si que de- 
struxi, iterum hzc «zdifico, prevaricatorem me 
constituo **. » Quemadmodum igitur, quae eversa 
aunt ac destructa zdificare, przvaricationem con- 
stituit : sic nimirum etiam,si quis ea qua sunt 
sedificata destruat, in idem crimen prasvaricationis 
iacurrit. Igitur impossibile est, ut qus illi iu li- 
brorum Palamze gratiam, quantum ad illos spec- 
tant, adilicavere, conentur aliquando destruere : 


τῶν τοῦ Παλαμᾶ συγγραμμάτων, κἂν ἐν ταῖς με- 
γίσταις αἰτίαις τοῖς σκοποῦσι τελοΐῃ, εἶ μῆπου 
βούλοιντο σαφῶς ἐπιορχεῖν. 


Ἔτι ὁ θεῖος ᾿Απόστολος φησὶν, « El & κχατέλυσι, 


ταῦτα πάλιν οἰχοδομῶ, παραδάτην ἃ μαυτὸν συνί- 
στημι. € Ὥσπερ οὖν τὸ τὰ πορθηθέντα οἰκοδομεῖ; 
τὴν παράδασιν συνίστησιν, οὗτον καὶ τὰ ᾧχοδομη- 
μένα, εἴ τις χαταλύοι, εἰς τὸν αὐτὴν λόγον ἥσει 
τῆς 
ἅπερ χοδόμησαν ὑπὲρ τῶν τοῦ Παλαμᾶ συγ- 
γὙραμμάτων, ἑφόσον αὐτοῖς προσέχουσι, ταῦτ: 
καταλῦσαι 


παραδάσεως. ᾿Αδύνατον οὐκοῦν τούτους 


ποτε εἶ 


πειραθῆναι * μὴ βούλοιντο 


nisi δος etiam parte velint seipsos pravaricatores B χαὶ xatà τοῦτο τὸ μέρος παραδάτας ἑαυτοὺς cuv 


constituere. 
CAPUT ΠΙ 
Auspicatum esse Palamam exitiosum dogma ab. er- 
rore ac contentione. 

Ne vero procul ab scopo sagittam mittamus, pau- 
cis quibusdam pramissis, ostendemus unde ducto 
exordio in eam-Palamas Invcctus insaniam sit, ac 
ex quibus fomentis magnum impietatis igueim  ac- 
cenderit. Sciunt omnes, quz illi Barlaamus crimi- 
ni verteret : non ita scilicet, ut omnem vitam mo- 
nasticram atque czlibem (quemadmodum ipse dixit) 
arcesseret ac. sugillaret, sed ut eos vituperaret, 
'quibus-serio cura esset, cum in reliquis segniores 
essent, nec accurate discipline , 'ut in| tenebris 
tantisper clauderentur, nonnih.lque parum velut 
deliquio exspirare, quin spiritum intus vgre duce- 
re viderentur, intentique oculum immote firmius- 
que umbilico defigere, quibus facile peractis, clare 
^latim monstrosa vanaque ac mendacia presto 
essent, Ecquid inde? Ignem dicebant videre , iutra 
viscera extraque consistentein ; pulsusque quosdam 
insolitos et motus cordis, nec non calores quosdam 
ac velut igniculos ex naso exire, posteaquam hxc 
aliaque tum fecissent, tum passi essent, sentire, 
cum tres quatuorve tum essent, qui huic operam 
discipline darent ; reliqui vero, ut ipse ex inultis 
viris pietate illustribus audivi, hzc  detestarentur, 
prorsusque deriderent, plerique, ne quidem auditu 
aliquid de illis accepissent. 

Hzc igitur Barlaamus a quodam cum doctus et 
passus esset, minime certe tulit, operzeque pretjum 
putavit, ut venerandis parentibus educationis pra- 
mia redderet: sed contemplationis struem illam 
ac negotium traducit, seductionem ac noxam $2a- 
tanicam vocans, pleraque ejus morbi, quibus scri- 
ptis aggressus est, ad Massalianos revocavit. In 
ejus itaquelibros cum incidisset Palamas, seu po- 
tius furatus esset, perfosso cubiculo ubi in angulo 
latentem librum atque occultum  pervestigaret, ex 
adverso iwpietatem  conscribit, nempe docens, 
nullo errore laborare verumque esse erroris illud 


δι (οἷαί, 1, 18. 


D 


ἐστᾷν. 


ΚΕΦΑΛ. TI". 


"Ozwc éx πλάνης καὶ φιλογειχίας Tip£ato Παῖα- 


μᾶς τοῦ δόγματος τοῦ 0AsO0plov. 
Ὥς ἂν δὲ μὴ πόῤῥω σχοποῦ βάλλοιμεν, βραχέα 


τινὰ προστησάμενοι, δείξομεν ὅθεν ἂν τὴν ἀρχὶν 
ἐπὶ τοῦτο μανίας παρήλασςε Παλαμᾶς, καὶ ἐξ ow 
τῶν ἀφορμῶν τὸ μέγα τῆς ἀσεξείας ἄντιψε mp. 


Ἴσασιν ἅπαντες, οἷς αὐτῷ Βαργλαὰμ ἐνεκάλει οὐχ 


ὡς αὐτὸς ἔφησε, πρὸς ἅπαντα τὸν povabexby xi 
ἄξτυγα βίο» τὴν χατηγορίαν ἐχεῖνον ἐνστή σα5θ::, 
ἀλλ᾽ οἷς ἐπιμελὲς ἣν τἄλλ᾽ ἀδιαφοροῦδιν, ἐν σχό- 


t€. μιχρὸν ἀποχλείεσθαι *. καὶ βραχύ τι δ:αλείπον 


τας ἐχπνεῖν, εἰσπνεῖν μᾶλλον παραθδιάζεσθαι, καὶ 


τῷ ὀφθαλμῷ προσέχειν ἀχλινῶς ἐρείδειν τῷ ὁμ- 
φαλῷ" ὧν εὐχερῶς ἀνυσθέντων, τὸ τῆς τερατεία; 
ἄντιχρυς ἐπήει. Καὶ τί τὸ ἐντεῦθεν ; φῶς ἔλεγον 


ὁρᾷν, ἐντὸς τῶν σπλάγχνων xal ἔἐχτὸς συνιστά- 


μενον, xal παλμούς τινας ἀήθεις, xoa κινήματα 
χαρξδίας, καὶ θέρμας Ex τῆς ῥινὸς ἐξιούσας iza- 
σθάνεσθαι, μετὰ τὸ ταῦτά τε xal τἄλλα dpizn 
χαὶ παθεῖν, τριῶν ἣ τεττάρων ὄντων τηνχαῦτα, 
τῶν τὴν ἐργασίαν ταύτην μετιόντων * τοῖς δ᾽ Bam, 
ὡς αὐτὸς Ex πολλῶν ἐπιφανῶν τὴν ἀρετὴν ἧχηχόειν͵ 
ἀπηχθάνετό τε ταῦτα, xal γέλως Tv paxpó; d 
πλείους δὲ xai μηζὲν περὶ τούτων ἑπαΐοντες 
ἦσαν. 


Τοῦτο τοίνυν Βαρλαὰμ ὑπό τινος xal μαθὼν καὶ 
παθὼν, ἧχιστά γε τροφεῖα χαλῶς ἐχτιννύναε τοῖς 
τῆς διδασχαλίας γονεῦσιν ἤνεγχεν᾽ ἀλλ᾽ ἐχπομπεύει 
τὸ χρῆμα τῆς θεωρίας’ πλάνην δ᾽ ἀποχαλῶν αὐτὸ 
χαὶ σατανιχὴν ἐπήρειαν, τὰ πλεῖστα τοῦ πάθους 
εἰς Μασσαλιανοὺς ἀνέφερε, δι᾽ Ov συνεγεγράφει. 
Toi; λόγοις ἄρ᾽ οὖν ἐντυχὼν Παλαμᾶς, μᾶλλον δὲ 
χεχλοφὼς, διορύξας τὴν οἰχίαν ὅπον γε τὸ βιδλίον 
διερευνώμενος ἀνίχνευσεν ἐγχεχρύφθαι, ἐξ ἁἀντι- 
θέτου λογογραφεῖ τὴν &o£6cuav, ἀπλανὲς μὲν εἶναι 
τὸ φῶς Extivo τῆς πλάνης ὑποτιθέμενο:, ἐλαχίστην 
δὲ xal μηδενὸς ἀξίαν πρὸς αὐτό γε δοχεῖν τὴν τοῦ ᾿ 
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Θεοῦ δημιουργίαν. CÜxouv γε λοιπὸν τῶν χτιστῶν A lumen, minimumque ac nallius pretii ejus. compa- 


εἶναι xal δούλων διε-είνετο᾽ ἀλλὰχ Θεὸν ἄχτιστον 
τοῦτ᾽ ἐπενόει xal θεότητα κυρίως δημιουργὸν τοῦ 
παντός. 


Πεοιφανέστατα δ᾽ αὖθ'ς ἐλεγχόμενος ὑπὸ Βαρ- 
)αὰμ ἔτι μάλιστα τὰ Μία “σαλιανῶν χαὶ φρονεῖν xal 
πέρατευεσθαι, πρὸς τίνχ τόλιααν ὁ δεινὸς xal ἐπί- 
τριπτος χαταφεύγει, καὶ τί τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ 
τῆς αὐτοῦ καρδίας ἐξερεύγεται ; Περιφρονεῖ μὲν 
ἁρχὰς καὶ κυριότητας xai Op^v;u: χαὶ ἐξουσίας, 
εἴσω δὲ γίνεται Θεοῦ, χαὶ &speuvdzat τὰ βάθη xal 
τὰ κρύφια τῆς δυνάπεως αὐτοῦ, χαὶ γνανοῖ μὲν τὴν 
«οὔ Θεοῦ οὐσίαν ταύτης, xa0* ἣν εἶναί τε- δύναται 
καὶ ζῇν δύναται" διιστᾷ δ᾽ ἀπ᾽ ἀλλήλων μέτρῳ δα:- 
μονίῳ χαὶ διαφοραῖς ἄλγαις, ἃ: ἀχύσεσθε" óvopa- 
τοθετεῖ δὲ τὸ φῶς ἐχεῖνο «ne πλάνης τὴν ζωὴν εἶνοι 
xai τὴ» δύναμιν τοῦ 8:09, οὐχέτι δὲ τὴν οὐσίαν αὖ- 
τοῦ" ἵν᾽ ἐχρύγῃ δῆθεν ἀσεδείᾳ χειρίστῃ Μασσαλιτ- 
νισμὸν χουφότερον, ἐχείνων ὀχούων ὁρᾷν τὴν οὐσίαν 
τοῦ Θεοῦ διατεινομένων. Εὐποεπέστερον γὰρ fi vnvo 
τῷ παρ᾽ αὐτοῦ φωτὶ τὴν δύναμιν ἁρμόσαι, ἧ τὸ 
φοδερὺν πρίήσεστι τῇ τοῦ Θεοῦ οὐσίψ, xal ταύτην 
δρᾶν τὸ φῶς οὖσαν, ἥπερ Μασταλιανοὺς τοὔλαττον 
ἔχοντας. 


Συγχαλυψάμενο; τοίνυν τὸν νέον τοῦτον xal προόσο- 
φατον Θεὸν τῷ τῆς ἐνεργεία: xal δυνάμεως ὀνόματι, 
xai τῷ φωτὶ τῆς τοῦ Κυρίον Μεταμορφώσεως (οἷ - 
χειότερον γὰρ ἁρμόζειν αὐτῷ διὰ τὴν ὁμωνυμίαν 
ἀνεύρισχε) * πρὺς τούτοις δὲ καὶ τῇ χάριτι χαὶ τῇ 
δωρεᾷ, χαὶ τοῖς ἄλλοις οἷς εἰώθει πρὸς ἀπάτην ἐπι- 
λέγεσθαι τῶν πολλῶν, οὕτω προῆγε xal ὑπέφαινε 
φωνασχῶν διὰ πάντα τὸν λόγον καὶ ὑπομειδιῶν, Má- 
᾿ τὴν ἄρα λοιπὸν πρὸς τὰς τῶν Παλαμιτῶν ἐπιφορὰς, 
αἷς πεποίθασι τὸν νέον περιχαλύπτειν Θεὴν, τὰς 
ἀποχρίτεις ἡμᾶς ἀντεπάγειν * προσήχει δὲ μᾶλλον 
ἐπανέρεσθαι αὐτοὺς, εἰ ἄχτιστός ἔστι Θεὸς τὸ φαν- 
τιζόμενον αὐτοῖς ἐχεῖνο φῶς" τοῦτο γὰρ xal πα- 
ρᾶσττ σα: βεδουλημένοι, tp»; τὰς ἀτοπωτάτους ταύ- 
τας ἀπέκλιναν διαιρέσεις xal χατατομάς. Δεῖ τοίνυν 
λοιπὴν τοὺς ἐντυγχάνοντας τὴν ἀρχὴν περὶ τούτου 
σφίσι διαλέγεσθαι τοῦ φωτὲς, τἄλλ᾽ ἐῶντας χαέρειν 
μαχράν" χαὶ φανερὸν ἐχ τούτων ἐστὶν ἀνευρεῖν, 
ὅθεν ἤρξατο Παλαμᾶς λέγειν τε χαὶ συγχεῖν περὶ 
τούτων. 

"Ex μιᾷ ἐχάστῃ τῶν ἐπιστημῶν προσήχουσά τις 
ἀναφαίνεται ἡ ἀρχή. Ἕστιν ἄρ᾽ οὖν ἐχ τῶν ἀρχῶν 
σχέψασθαι τὸν ἐπιστήμονα, πρὸς ἅπερ αὐτῷ τείνει 
τῆς πραγματείας ἡ μέθοδος, ἧς ἀρχὴ τόδε τι τυγ- 
χάνει ὄν. ᾿Αλλ᾽ ἡ τῶν Παλαμιτῶν ἀρχὴ Ex. φιλονει- 
χίας xai μάχης, ὡς ἠχηχόειτε, χαθέστηχε" συμβα- 
λεῖν δ᾽ οὐχοῦν Ex τούτων Évt xat τὴν πᾶσαν αὐτῶν 
περὶ τὰ λεγόμενα πραγματείαν. 


"Est ὁ Κύριος φησὶν, ε Ἐχ τοῦ πουηροῦ θησαυ- 
l'arRor. Gn. CLII. 


ratione videri divine opus creationis. Jam ita- 
que in ilis rebus haudquaquam  numerandum, 
qua ereata sintet serva, affirmare : sed Deum 
increatum ac Deitatem rerum hujus wuuiversitatis 
vere creatricem ipsum considerare. 


Manifestissime antem rursus a D.rlaamo con- 
futatus atque convictus, adhuc maxime — Massi- 
lianorum sensu laborare, corumqne deliria ac 
mendacia colere, przsfractte sudacie homo teme- 
rarius.ac sceleratus, perfugium quizrit, nonnihil- 
que eructat ex malo thesauro cordis sui. Nempe 
contemnit Principatus et Don:inationes, Thronos 
quoque et Potestates, 'intraque Dei sinum irrum- 
pens, ejus Virtutis profunda altaque scrutatur ; ac 
Dei quidem essentiam illa nudat virtute qua esse 
potest atque vivere, senaratque ab invicem ex- 
cessu. mirabili, aliisque differentiis, quas audituri 
estis. Nomenque imponens ac iudigitans, erroris 
lumen illud, Dei vitam esse vicit atque virtuteui, 
non ejus essentiam ; pessima 'nimiru:n impietate, a 
Masrsalianismo, quod levius est, s. ipse liberans; 
quos affirmnantes audiret, Dei se essentiam videre. 
Convenientius namque existimavit, suo illi Igni 
virtutem aptare seu potentiam, qua Dei essentize 
competit ut. trenienda sit, atque lianc videre, Lu- 
cem exsistentem, minori pra Massaliauis ausu ac 
comp-ndio. 


Contegens itaque novum. liunc. atque. recentem 


C Deum operationis nomine atque. virtutis, nce non 


lumine divinz transformationis (hoc cnim magis 
sibi congruere invenit, oh nominis alio alioque 
sensu usurpationem), gratia item donoque ac rcs 
liquis, qua percensere solebat, ad vulgo inne- 
ctendam fraudem, in evm modum procedebat, ac 
per omuia exercentem vocem sub phionasco ac sub. 
ridentem exhibebat, Frustra jam igitur cst, ut ad 


l'alamitarum illationes, quibus novum Deum obte- 
gere confidunt. vesponsiones nostras opponamus ;d - 


cetque wagis ut eos interrogenius : num quod animo 
infirmant videntque lumen, Deus iucreatus exsi- 
stat. Hoc uamque ctiam statuere volentes, a: ab- 
surdissimas has declinaverunt divisiones 86 conci- 
siones. Jam igitur oper:e pretium sit, ut qui allo- 


D quuniur, de hoc primum Iuinine disputent, reliquis 


procul valere jussis ; hincqua adeo manifeste inve- 
nire liceat, unde Palainas de his loqui ac confun- 
dere occeptarit, 


Praserea, singulis scientiis atque artibus, con- 
veniens quoddam apparet. principium. Licet igitur 
ex principiis despicere, viro scientia arteque prx- 
dito, quo illi negotii ratio viaque spectet, cujus 
principium istud quidpiam exsistat. Atqui Palami-- 
tarum principium ex contentione rixaque, quemad- 
modum audistis, exstitit ; binc itaque conjicere li- 
cet, quanam sit omnis illurum strues, de quibus 
serino exsistit, 


Preterea ait Dowinzs : « De malo thesauro cor. 
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dis exeunt inala **, » Quasi diceret, Ex malis cau- A poo τῆς χαρδίας ἐξέρχονται πονηρά * » ὡπανεὶ ἔλε- 


sis, mali queque eventus. Atque liec. secutus. Gre: 
gorius Tlieologus : « Malorum » enim, Inquit, « sc- 
minum mala germina ac (íructus,. » Praeterea in 
illis Salvator ait: « Ex fructu arborem congnosce- 
tis 16:?7,. ) Quasi diceret, ex eventibus principia. 
Utrinque igitur deprehendat quis. exitiosam esse 
Palamitarum insaniam. Sive enim ad illius princi- 
pia animum attenderit, ex contentione rixaque 
horum originem adverterit; sive deuique ad ea 
qu» evenerunt, pessima binc conflata, uti. osten- 
detur, perspexerit. 

Praterea ue ipse quidem impietatis auctor ac 
parens veritatem obticet; sed velut qui cum eo ac 
per illum loquitur, « Quid nobis et tibi est, Fili 
Dei **? ;» coufitebatur : sic nec ille, coepisse se a 
contentione tacet. In ea enim, quam conscripsit, 
fide: « Neque hzc dixissem, inquit, nisi in ejus 
qui contradicat necessitatem veuissem, per conu- 
trarii obnitentiam in eum certamen suscipiens. » 
Necessitatis igitur partus, contrarioque obluctan- 
tia certamina : id est, contentiones rixzeque decan- 
tata illa Palamae ; eaque ratio est cur ad illa ag- 
gressus sit. Alioqui enim de illis ne locutus qui- 
dem esset, quod et invitus fatetur. 


CAPUT IV. 


Erroris symptomata jactare atque referre, ut propria 
sua recte facta atque munera. 


Convenientius autem videatur, ut ante alia, 


γεν, Ἐξ αἰτίων πονηρῶν πονηραὶ καὶ ai ἐκδάσεις͵ 
Τούτοις καὶ ὁ Θεολόγος ἐξηχολουθήκει Γρηγόριος, 
« Πονηρῶν γὰρ, » φησὶ, ε σπερμάτων πονηρὰ τὰ 
γεώργια" » πάλιν δ᾽ ἐν ἐχείνοις ὁ Σωτὴρ φησὶν, 


᾿ς "Ex τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον ἐπιγνώσεσθε * » ὡσανεὶ 


ἔλεγεν, "Ex τῶν ἐχδάντων τὰς ἀρχάς. Παρ᾽ δχάτερα 
τοιγαροῦν ἂν τις τὴν Παλαμιχὴν φωράσαιτο μανίαν 
ὀλιθρίαν οὖσαν. Eits γὰρ πρὸς τὰς ἀρχὰς αὐτῖς 
ἐπίδοι, ix ςιλονειχίας καὶ μάχης ἡργμένας αὐτὰς 
ἂν ἴδοι" εἴτε μὴν πρὸ; τὰ παρ᾽ αὐτῆς ἐχόάντα, χεί- 
ριστ᾽ ἂν, ὡς δειχθήσεται, χατίδοι τὰ γενόμενα. 
Ἕτι οὐδ᾽ αὐτὸ: ὁ τῆς ἀσεδείας πατὴρ ὑποστέ)- 
λεται τὴν ἀλήθειαν ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ σὺν αὑτῷ, καὶ δι 
αὐτοῦ λαλῶν, « Τί ἡμῖν xal σοὶ, Y ib τοῦ Θεοῦ ;} 
ἀνωμολόγει, οὐδ᾽ αὑτὸς μὴ ix φιλονεικίας ἄρξασθαι 
σιωπᾷ. Ἐν γὰρ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ συγγραφεῖστ͵ πίστει, 
« Οὐδὲ ταῦτα εἶπον ἂν, » φησὶν, c εἰ μὴ πρὸς ἀνάγ. 
χὴν ἦλθον τοῦ ἀντιλέγοντος, χατὰ ἀντιπερίστασιν 
πρὸς ἐκεῖνον ἀγωνιζόμενος. » ᾿Ανάγχκης οὖν ἔχγονα 
wal ἀντιπεριστάσεως ἀγῶνες, εἴτουν φιλονεικχίαι xal 
ἔριδες τὰ τῷ Παλαμᾷ θρυλλούμενα, καὶ διὰ ταύτιν 
τὴν αἰτίαν πρὸς αὐτὰ παρορμήσαντι. "Αλλως rip 
οὐχ ἂν “κερὶ τούτων ἔλεγε, xal ἄχων ὁμολογεῖ. 


ΚΕΦΑΛ. A. 


Ὅπως τὰ τῆς πλάνης συμπτώματα, ὡς ἑαυτοῦ 
κατορθώματα Aororpagst. 


Εὐπρεπέστερον δ᾽ ἂν εἴη. πρὸ τῶν ἄλλων ἀφηγού- 


enarrantem illum exhibcamus ferventis cordis sui C μενον αὐτὸν παραστῆσαι τὰ ζεούσης αὐτοῦ καρδίας 


motus et exsultationes, altoque pectore incendentes 
atque spirantes igneas contorsiones et conversio- 
nes, exque naso Typhonum more aut Chiwuzrarum 
exsilientes calores scintillasque, ac reliquos ab- 
surdos pulsus diseordesque conceptus, quibus prz- 
euntibus aut consistentibus vel sequentibus erroris 
jumeg illud scaturit, Ut igitur brevitatis causa, 
pleraque illius, et ad plures scripta, praeteream, ea 
commemorabo qui ad Menam illum scripsit. ho- 
minem scilicet mirabilium visionum alflatuumque 
* parüarium : « Sin autem aliquis, iuquit, non reci- 
pit exsultationem salutaris Christi *, quam et 
gestientis agitationem multis locis Patres vocave- 
ruat et spirantem virtutem, ac viventis cordis mo- 
tionem, bic. talis, puto, ejus necdum sensuw per- 
cepit. » Kursusque in iisdem : « Beatus autem Am- 
acum, qualem nos Spiritum accipere dicit el pa- 
rere ** ? Nonne Domini Jesu, in igne afflantis 
fidelibus, ac salutem implentis ? Quisnam vero ignis 
flagellat daemones eosque fugat, quemadmoduin 
beatus Pater Joanucs dicit ἢ Noune Domini Jesu, 
qui intus animo, illius recordatione acceeuditur ? 
" Odor Altissimi quisnam alius, nisi fervor ac ca- 
lor Spiritus, qui et nonnunqua:s ex naso, qua 
nemo explicet ratione, egreditur?» llis, aliisque 
pluribus collectis, sacrisque vocibus commisiis , 


35 Matth. xit, 35 ; Luc. vi, 45. 
** 1. xau, 18. 


16.17 Mattb, xil, 99. 


κινήματα xaY σκιρτήματα, καὶ τὰς ἁξαπτούσας Evi» 
καὶ πνεούσας πυρίνους ἀνελίξεις xal συστροφὰᾶ:, xat 
τὰς ix τῆς ῥινὸς κατὰ τοὺς τυφῶνας ἢ xai τὰς 
χιμαίρας ἐξιούσας θέρμας, xil τἄλλα τῶν ἀτόκων 
παλμῶν καὶ ἀσυνδυάστων ἐγχυμονήσεων, &' ὧν 
ἡγουμένων ἣ συνισταμένων ἣ χαὶ μεθαπομένων τὸ 

φῶς ἐχεῖνο τῆς πλάνης ἀναπηγάζει. “ἵνα τοίνυν τὰ 

πρὸς τοὺς πολλοὺς αὐτῷ, καὶ τὰ πλείω, παρῶ ovv- 

τομίας εἵνεχα, τῶν πρὸς Μηνᾶν ἐχεῖνον ἐπεσταλμὲ- 
νων μνηθήσομαι, μερίτην ὄντα τοῦτον τῶν θαυμα- 
στῶν δὁράσεων xal παθῶν. « Εἰ δέ τις, » φησὶν, « οὐ 
παραδέχεται τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ Σωτηρίου tou 
Χριστοῦ, ὅπερ xal σχίρτημα πολλαχοῦ ol Πατέρες 


D ἐχάλεσαν xai πνέουσαν δύναμιν, xal καρδίας Qaare 


χίνημα, ὁ τοιοῦτος, οἶμαι, ἀχμὴν οὐχ ἠσθάνθη αὖ- 
εἴς. » Καὶ πάλιν ἐν τοῖς αὐτοῖς, « ᾿Αμδαχοὺμ δὲ ὁ 
θεῖος ποῖον Πνεῦμα qáaxet λαδεῖν ἣμᾶς xot τεκεῖν; 
Οὐχὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, τοῦ ἐνεργοῦντος ἔν πυρὶ 
κοῖς πιστοῖς, xal σωτηρίαν πληροῦντος ; Iletov δὲ 
πῦρ μαστίζει τοὺς δαίμονας χαὶ φυγαδεύει αὐτοὺς, 
ὥς φησιν Ἰωάννης ὁ θεῖος Πατήρ; Οὐ τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ, τοῦ ἐν τῇ μνήμῃ αὐτοῦ ἑξάπτοντος ἕνξον ; 
'Osph δὲ ὙΨίστου ποία ἑτέρα εἰ μὴ ἡ θέρμη τοῦ 
Πνεύματος ἥτις ποτὲ χαὶ ἐχ τῆς ῥινὸς ἀῤῥήτω; ἐξ“ 
ἐρχεται; » Ταῦτά γε xal πλείω συνειλοχὼς, καὶ £4: 
μασιν ὁσίοις ἐγκαταμίξας, ὥσπερ οἱ τὰ; ἀμορφίας 


88. Marc, 1, 25; Luc. iv, 41. "Luc. τ, 46. 
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τοῖς πρὸς τὸ λανθάνειν ἐπιττδείοις τοὺς ὁρῶντας A velut qui turpes vultus iis obducunt, quibus pro- 


χαταχρωννύντες, f] xai ol τῶν δηλητηρίων τὰ yel- 
ριστα Tol; εὐώδεσι συσχευάζοντες xal ἡδίστοις, 
παῤῥησιάζει τὸ χρῆμα" xal val; ὠδῖσι ταύτα:ς xal 
τοῖς πυριφλεγέθουσι τῶν τοχετῶν, ὡς φῶς τίμιον, 
xai τῶν o0. χαμαὶ, προσανέχειν ἀναπείθει, πολλὰς 
τῶν πάλαι φωτοφανείας ἑπαντλῶν ἡμῶν πρότερον * 
ὡ; ἂν τὸ χατεψευσμένον αὐτῷ φῶς τὴν ἐχείνων λά- 
χοι χώραν, ἣ καὶ μείζω διὰ τὴν ix τῶν χαιρῶν παῤ- 
ῥησίαν, xal τὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ χαχοήθειαν, καὶ 
τὴν ἄλλην ἐχ τῶν τρόπων ἀναίδειαν, ἧ χρῆται κατὰ 
Θεοῦ περὶ πάντα λόγον. 


Εἰ μὲν οὖν ἐξελέγχειν ἡμᾶς ταῦτα νννὶ προὔχειτο, 
πολλοὺς ἂν τῶν Θεοφόρων παρήγομεν, ἄντιχρυς 
αὐτὰ μανίαν ἀποφαινομένονυς xal παρατροπὴν τοῦ 
ἐν ἡμῖν ἡγεμονεύοντος ψυχιχοῦ πνεύματος * ὧν Διά- 
6076; τε ὁ θεῖός ἔστι, καὶ Νεῖλος ὁ θαυμάσιος, καὶ 
Ἰταὰχ ὁ λαμπρὸς, εἰς τοσοῦτον ὑπεραναδάντες 
ἀσχήσεως καὶ θεωρίας, ὥστε xal τοῖς ἄλλοις ὅπα- 
σιν ἐνυτοὺς εἰς παράδειγμα λαμπρῶς καταστῆσαι 
πάσης ἀρετῆ;, οὖδστς τε καὶ ἐπινοηθείσης. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
μὲν οὕτω τὴν θεωρίαν ὀρίξεται, τῷ τὸν ἐν ταύτῃ 
διὰ τῆς προσευχῆς ἀπηντηχότα « ἄπνουν xal ἐχπε- 
φπλτγμένον ὁρᾶσθαι" » καὶ οὐχ ὡς οἱ ἄφρονες λέ- 
γουσιν, εἶδός τινος f| μορφὴν f] σχῆμα φαντάζεσθαι" 
ἐχεῖνος δὲ ε τὸν δαίμονα ἐφάπτεσθαϊΐ » φησι « τοῦ 
εἰρημένου τόπου, καὶ τὸ περὶ τὸν νοῦν φῶς τρέπειν 
καθὼς βούλεται, καὶ οὕτω χινεῖσθαι τὸ τῆς xevobo- 
Ela; πάθος, εἰς λογισμὸν μορφοῦντα τὸν νοῦν χου- 
φογνώμονος, πρὸς ἀναπλασμὸν θείας xal οὐειώδους 
γνώσεως. » Διάδοχός δ᾽ ὁ μέγας, « Ἑὰν ὀφθῇ τινὶ 
τῶν ἀγωνιζομένων ἣ φῶς, ἣ σχῆμα, ἣ πυροειδές τι 
σημεῖον, μηδαμῶς χαταδεξάσθω τὸ τοιοῦτον ὅραμα’ 
ἀπάτη, γάρ ἐστι φανερὰ τοῦ ἐχθροῦ. Ὅπερ πολλοὶ 
παθόντες ἐξ ἀγνοίας, ἐξετράπησαν τῆς ὁδοῦ τῆς 
ἀληθείας" ἡμεῖς δὲ ἴσμεν ὅτι ἐφ᾽ ὅσον ἐνδημοῦμεν 
τῷ φθαρτῷ τούτῳ σώματι, ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ τουτέστιν, ὁρατῶς ἣ αὐτὸν, ἢ τὶ τῶν ὑπερ- 
ονυρανίων αὐτοῦ θεαμάτων ὁρᾷν οὐ δυνάμεθα. » 


clive est ut videntium lateant oculos ac decipiant ,' 
Sive etiam venena deteirima — suavefragrantibus 
speciebus ac succis dulcissimis condiunt, rem in 
palam producit ; bisque parturitionibus atque igni 
ardentibus partubus, ut venerandum lumen nec 
quidquam humilium aut terrenorum, attendere hor- 
tatur, multas olim factas luminis apparitiones 
prius nobis congerens ; quo scilicel commentitium 
iliius lumen eoruin locum nanciscatur, aut etiam 
majori constituatur, ob temporum libertatem, ani- 
mique ejus malignitatem, ac reliquam morum im- 
pudentiam, qua utitur, quibus omnibus loquitut 
adversus Deu:n. 

Sane quidem si nobis inpresentiarum constitu 
tum essel, ut haec confutaremus, multos divinorum 
Patrum produxissemus, qui hacc palam insaniam, 
principisque iu nobis spiritus animi eversionem 
asserant ; in quibus sunt, divinus Diadochus, Ni- 
lusque mirabilis ac Isaac clarissimus ; viri scilicet 
tanta provecti virtutis religiosa palestra exercita- 
tione ac contemplatione, ut cunctis se omnis vire 
tutis magnifice exemplum prebuerint, tutn ejus 
qui est, tum si qua adinvenienda est. Atqui is 
quidem in huuc modum contemplationem deflnit ; 
quod videlicet qui ad eam per orationem devererit, 
« sine spiritu ac stupore plenus videatur ; » non ut 
insani liomines dicunt, alicujus formam aut figu- 
ram seu speciem inforniet ac. secum. ipse conspi- 
ciat. Ille vero ( Nilus scilicet ) : « Assilire daemo- 
nem, ait, locum qui dictus est, ac quod cifca men- 
tem est. lumen, ut libuerit vertere, sicque inanis 
glori affectum moveri, qui vani hominis mentem 
ad cogitandum informet, quo scilicet divinam ac 
substantialem scientiam conlingat. » Magnus porre 
Diadochus : « δὲ cui eorum, qui certamine fungun- 
tur apparuerit, aut lumen, aut figura, aut signum 
aliquod ad inodum ignis, haudquaquam istiusmodi 
visum recipiat. Aperta enim est hostis deceptio, 
Quod cum multis evenisset, a veritatis via abducti 
sunt?! ; quod nimirum quandiu in mortali hoc cor« 


pore versamur, a Deo petegrinamur : scilicet eum oculis contueri, sive quidyiam superculestium — ejus 


munerum, &aud possumus. » 


Ei μὲν οὖν, ὥσπερ ἔφαμεν, ἐξαριθμεῖσθαι τοὺς τὰ p) . Siquidem igitur, quemadmodum dicebam, hioc 


τοιαῦτα λέγοντας, xal μεθ᾽ ὅσης τῆς ὑπερδολῆς τὰς 
ἐν ταῖς προσευχαῖς οὕτω πως τυπουμένας ὄψεις 
ἀποτρεπομένους, εἰς μέσον παράγειν προὔχειτο, 
πάμπολλα ἂν τὰ τὴν πλάνην ἐξελέγχοντα παρεῖχο- 
psv ἀνευρίσχοντες * ἐπεὶ δ' ἀπλῶς ἐχθεῖναι ταῦτα 
προὐθέμεθα, σχοπεῖν μόνον προσήχει τά; τε ἐξ 
ἀρχῆς αἰτίας τῆς πλάντς, καὶ ὑπὲρ ov Παλαμᾶς τὸν 
τοσοῦτον ἀναδεδιγμένο; ἀγῶνα, τὸν χατὰ Θεοῦ χε- 
χίνηχε πόλεμον " xal ὅπως αὐτὸν τῆς αὐτοῦ χτίσεως 
ἀλλοτριώσας, ἄλλον ἀνεστάχει τῶν ἐχείνου διχαίων 
χληρονόμον. Τὰς γὰρ ἀνάψει; τῶν σπλάγχνων, καὶ 
τὰς ἔνδον πυρχαϊὰς ἐχείνας, xal τὰ σχιρτήματα xai 
κινήματα τῆς ζεούσης τούτῳ χαρδίας, καὶ τὰς ἀ"α- 


δι [i Cor. v,2. 


nobis conslitutum esset, ut eos qui talia dicunt 
enumeraremus, quantoque excessu quae sic in prc- 
cibus formantur, visa aversantur, in medium pro- 
duceremus, quam multa confutando errori in 
promptu esset adducere, Quod vero hoc duntaxat 
simpliciter explicare decrevimus, id unum operae 
pretium est, ut erroris a principio causas conside- 
remus, ac cujus ergo Palaimas !anto. certainine 
suscepto, adversus Deum bellum moverit ; quove 
modo, illo ἃ sua creatura extruso, alium illius ju- 
rium haredem nuncupaverit, Viscerum enim xstu i- 
tiones, accensaque intus iucendia, atque ferventis 
ei cordis exsultationes motusque, nec non Siculo- 
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ex his omnibus conflitum esset, ignem divinum 
vocitans, divinum οἱ cireumfusum lumen, et sub- 
stantiam ac essentiam atque operationem, illumi- 
uantem et lucentem atque aíflantem sanctos, ad cos 
deificandos, hoc, ut et Deum universorum irspec- 
torem demonstraret, quibus locutus est, versus 
cst. 

CAPUT V. 


Quomodo Palamas ez muliis diversisque libris auis 
ac sermonibus novum erroris Deum, luminis iu 
modi consisteutem. [abricetur, cuncta ercpaMen 
quo unius Dei swa, 

Tale itaque luuen, exque talibus saltibus atque 
jgnitis motibus, sensibile ac colore imbutum est, 
quale denique solent laud raro a potu surgentes, 
et ubi tantisper in tenebris seipsos incluserint, in- 
tra mox extraque viscera circeumfusum videre, Pa- 
Jamas uii dicebamus, ex contentione orsus, ac 
quasi depellendi contrarii animositale ceriaus, 
Deum increatum praedicat ac Deitatem, verumque 
jumen, et non symbolicum, sed semper exsistens. 
Sic namque solum arbitrabatur, diguam se poenam 
sumpturum , eorum nomine quorum ἃ Barlaamo 
reus agebatur ; si eum nibil falso calumniari osten- 
deret, sed inanere quidem 3c esse luminis visioneuw 
$ua.leret, non taincn qualem ille diceret. Igitur ne 
videamur procul a Palam verborum scopo aber- 
rare, atque a mirabili viri diva progenie, ipse nunc 
prodeat, ac dicat, quidnam a principio lumen illud 
exsista!, quemve in rerum matricula nacium sit 
erdineu ac classem : quiduam his commistur efli 
ciat ; quzenam dicat ac jubeat. 

Nimirum « Lumen in substantia, spiritaliter vi- 
dere» uiunt; «quod ipsum exsistat, el non sit 
eymbolicum : semper namque est, extraque mate 
riam ac mente iutelligibile est; quod certa expe- 
trieutia noverunt. Dei quideui essentia non est, uam 
illa palpari noi potest. Angelus non est ; Doininicos 
namque fert characteres. » Dignitas lucis, ac quo 
se spiritaliter videre dicunt illius cultores, ilio ge- 
nio ac ordine est: quie vero prostat, ista sunt : 
« Unuui, inquil, est, cum est cuui. vidente ; alias 
aliud videtur : quandoque quidem e corpore assur- 
git, aique ad. inmensam altitudinem tollit, quau- 
doque vero rursus eliam coaptalo corpore suaque 
jmpartito claritate, paceque ac dilectione, illoque 
deiformi, atque voluptate imperturbationeque re- 
pleto, oeulis« orporeis (0 rem digiam admiratione !) 
spiritu immutatis seipsum comprehensum reddit.» 
Cam tauüta igitur faciat, taliaque eis munera ad 

- voluptatem gratiamque conferat, minime hactenus 
gratiam. defiuit, dignumve cultoribus reputat, ut 
absque contemplatione seu amica la;ulatione. re- 
linquat, « Quandoque euin, inquit, laud secus ac 
radius circumfusus rebus natura iutelligibiibus, 
aspectabilia ea facit, ei, qui ejus tanti. inuneris 
dignatus sit, cum ipsum nullam prorsus vocem 

, mittat : quandoque videnti, ineffabilibus, ut sic 
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rum craterum more naso erumpentes calores quod À πηδώσας xatà sot; Σιχελιχοὶ 4 


038 
κρατῆρας διὰ τῆ: 
ῥινὸς θέρμας, τὸ διὰ πάντων τούτων σύστημα zip 
ὀνομάσας θ:ἴχὸν, xai φῶς περιχεχυμένον αὐτῷ θεῖον, 
xa ὑπόστασιν καὶ οὐσίαν xal ἐνέργειαν, φωτίνου- 
σαν xai λάμπουσαν xal ἐνεργουσαν τοὺς ἀξίους ἐπὶ 
τὸ θεοποιΐῖσαι, τοῦτο χαὶ Θτὸν ἀπ. δεῖξαι «οὔ παντὸς 
ἔφορον, δι᾽ ὧν εἶπεν ἐτράπετο. 


KEPAA. E'. 


“Ὅπως ἐκ πο.1λῶν xal διαφόρων δα τοῦ A6;vr, 
τὸ τῆς πιάνης ὡς φῶς συνιστάμενον νέυν 
ἀνοιχοδομεῖ Θεὲὶν, πάντα κομπάζοντα τὰ tov 
μόνου θεοῦ. 

Τὸ μὲν δὴ τοιοῦτον, xal ἐχ τοιούτων σχιρτημά- 
των xal τῶν πυρίνων χινήσεων, αἰσθητὸν xal x:- 
χρωσμένον φῶς, καὶ ὅπερ εἰώθεσαν Ex πίτου π')- 
λάχις ἀναστάντες, xal μιχρὸν αὐτοὺς ἐναποχλεῖσαντες 
τῷ σπχότει, συνιστάμενον ὁρᾶν αὐτίχα ἐντὸς xal 
ἐχτὸς τῶν σπλάγχνων, ix φιλονεικίας, ὡς ἔφαμεν, 
Παλαμᾶς ὡρμηχὼς, χαὶ κατὰ ἀντιπερίστασιν óvo- 
νιζόμενος, Θεὸν ἄχτιστον ἀναχηρύτιει χαὶ Θεότητα, 
χαὶ φῶς ἀληθινὸν, xai μὴ συμδυλιχὸν, ἀλλ᾽ ἀεὶ Uy. 
Οὕτω καὶ γὰρ μόνον ᾧετο δίκην ἀξίαν ὧν ἐνεχάλεσε" 
αὐτῷ Βαρλαὰμ λαδεῖν, εἰ μὴ συχοφάντην αὑτὸν 
ἀποδείξειεν, ἀλλὰ μένειν μὲν καὶ εἶναι τὴν τοῦ qo- 
τὸς ὄρατιν ἀναπείσειεν, οὐχ οἵαν δὲ ἐκεῖνο: ἔλεγεν. 
Ἵν᾽ οὖν μὴ δοχῶμεν μαχρὰν τῶν τοῦ Παλαμᾶ τε-- 
νεῖν λόγων, xal τῆς θαυμαδτῖς ἀφυστερῶμεν τάυ- 
δρὸς θεογονίας, παρίτω νῦν αὐτὸς, xa* λεγέτω τί τε 
τὴν ἀρχὴν ὃν τοῦτο τυγχάνει, xal οἵαν τὴν ἐν vA 
οὖσιν εἴληχε τάξιν, xal τί ὁρᾷ συμμιγνύμενον τοῦ- 
τοις * xal τίνα λέγει xai παραχελεύεται. 


« Οἱ μέντοι φῶς ἐν ὑποστάσει φασὶ πνευματιχῶ; 
ὁρᾷν, ὃν μὲν, xal μὴ συμδολιχόν. ᾿Αεὶ γὰρ ὃν, ἄϊ- 
λόν τε χαὶ νῷ θεωρητὸν, τοῦτο διὰ τῆ : πεῖρα; [72- 
σιν. Οὐσία μὲν γὰρ θεοῦ οὐχ ἔστι" καὶ γὰρ ἀνίτ;- 
φος ἐχείνη * ἄγγελος οὐχ ἔστι" Δεαποτικοὺς (36 
φέρει χαραχτῆρας. » Τὸ μὲν οὖν ἀξίωμα τοῦ φωτὸς, 
χαὶ ὅ φασι πνευματιχῶς οἱ xav' αὐτὺν ὁρᾷν, οὕτως 
ἔσχε φύσεώς τε xal τάξεως" ἅπερ δὲ δρᾷ, ταῦτ᾽ 
ἐστίν. « "Ev ἐστι, » φησὶν, ε ὅτε μετὰ τοῦ ὁρῶντος 
γίνεται" ἕτερον ἄλλοτε ἐρᾶται. Ποτὲ μὲν τοῦ σώμα- 
τὸς ἀπανιστᾷ xal εἰς ὕψος ἀναφέρει ἄῤῥητον * ἄλ- 


D λοτε δ' αὖὐις xal τὸ σὥῦμα μεθαρμοσάμενον, xal t? 


οἰχείας μεταδεδωχὺ; λαμπρότητος xx εἰρήνης xol 
ἀγάπης θεοειδοὺῦς τε ἡδονῆς xal ἀπαθεία ; ἔμπλεων 
ποιῆσαν, ὀφθαλμοῖς σωματιχοῖς, ὦ τοῦ θαύματος ! 
γίνεται ληπτὸν, ἡλλοιωμένοις διὰ τοῦ πνεύματης. » 
Τοσαῦτα τοίνυν ποιοῦν, χαὶ τοιοῦτ᾽ αὑτοῖς τὸ ὁρώ- 
μενον ὀχεῖνο φῶς πρὸς ἡδονὴν xal χάριν εὐεργε- - 
τοῦν, οὐ μέχοι τούτων τὴν χάρι" Uno * οὐδ᾽ ἄξιον 
τῶν λατρευτῶν νομίζει ἄνευ θεωρίας ἣ χαὶ ὁμιλίας 
ἀπαλλάττεσθαι, » Ἑνίοτε γὰρ, » qr2lv, « ὡς ἀκτὶς 
περιῤῥέονυσα vol; φύσει νοητοῖς θεατὰ ποιεῖ αὐτὰ 
τῷ χατηξιωμένῳ βλέπειν, αὐτὸ φθογγὴν ὅλως có 
προϊέμενον " ἄλλοτε τῷ ὁρῶντι τρανῶς δι᾽ ἀῤῥήτων, 
ὡς εἰπεῖν, ῥημάτων ὁμιλεῖ “ xal τοῦτο τὴν ἀρχὴν 
λέγει φανερῶς αὐτῷ" « Ἐγώ εἰμι μὴ φοδοῦ" 
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ἐγώ εἶμι" οὐ γὰρ χωρίξεταί μου ἡ θεότης, x20' A dicam, verbis loquitur. Atque id a principio palam 


ἣν τῇ χοινανίᾳ θεῶ τοὺς θεουμένους. Ἐτώ εἰμι ὁ 
σ᾿ αρὼν χαὶ ἐνεργῶ» τὴν θέωσιν. Οὐχ ὁρᾷ; τὰ πάντα 
iv ἐμοὶ, xal ἐμὲ πρὸ πάντων ; ᾿Αλλὰ διὰ σὲ πάντα 
γίνομαι ἐν ool * διὰ σὲ xal ὁρατός σοι γίνομλι. » 


ἿΑρ οὖν παρᾳλέλειπταί ει μέρος θεολογίας, ὃ μὴ 
τῷ φωτὶ τούτῳ προσήρμοσε ; πλὴν γὰρ τοῦ μὴ elvat 
οὐσίαν Θεοῦ, τἄλλ πάντα φέρων ἐπέθηχεν αὐτῷ. 
Οὕτως ὁ δεινὸς χαὶ ἐπίτριπτος ἄνθρωπος, μηδὲν 
τῶν εἰρηχότων ἐχείνων θείων φρονιίσας Πατέρων, 
κούτου μὲν, « Μαχάριος ὁ νοῦς ἐχεῖνος, ὃς ἐν τῇ πα- 
ραστάσει τῆς προσευχῆς τελείαν ἀμορφίαν ἐχτή- 
σατο, » xat, « Μὴ σχηματίσῃς τὸ Θεΐον ἐν σεαυτῷ 
προσευχόμενος, μηδὲ πρὸς μορφὴν τινα συγχωρήσῃς 
τυπωθῆναί σου τὺν νοῦν" ἀλλ᾽ ἀύλως τῷ ἀύλῳ πρόσ- 
εὐ)θε, xal συνήτεις" » ἐχΞίνου δὲ, « Πάντας μὲν ὁρᾷ 
ὁ θεὸς, ὁρῶσι δὲ τὸν Θεὸν οἱ μηδὲν ὁρῶντες ἐν τῷ 
προσεύχεσθαι" ν ἄλλου δὲ, ὅτι ε Πᾶν τὸ ἐν σχήματι 
φαινόμενον, εἶτε ὡς φῶς, εἴτε ὡς πῦρ, ἐχ τῆς τοῦ 
ἐχθροῦ χαχοτεχ.ίας γίνεσθαι ὁ θεσπέσιος [|αῦλος 
σαφῶς διξάσχε', gl; ἄγγελον φωτὸς λέγων μετασχη- 
ματίζεσθαι. » Οὐ δεῖ οὖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἐλπίδι τινὰ 
τὸν ἀσχητιχὺν μετιέναι βίον. Καὶ Διονυδίον τοῦ 
μεγάλον, « Κατὰ τοῦτον καὶ ἡμεῖς γενέσθαι τὸν 
ὑπέρφωτον εὐχόμεθα γνόφον, xat δι᾽ ἀγνωσίας xal 
ἀδλεψίας ἰδεῖν xaX γνῶναι τὸν ὑπὲρ θέαν χαὶ γνῶ- 
a:v, αὐτῷ τῷ μὴ ἰδεῖν, βνδὲ γνῶναι. Τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ὄντως ἰδεῖν, αὐτὸ τὸ μὴ ἰδεῖν μηδὲ γνῶναι. » 


Τούτων ἁπάντων ὑπερφρινήσις, χαὶ κατορχησά- 
μενος θείους ὄρους xal λόγου:, τὸν 0v μὲν ἡμεῖς ἴσ- 
μὲν τῤισυπόστατον xai ἀόρατον Θεὸν ἄνωθευ, τοῦ 
μέσου ἀπάγει, xal τοῦτον τῆς xa0' fud; ἀφιστᾷ 
διοιχήσεως * ἕτερον δ᾽ αὐτὸς ἀνίστησι παρὰ τὴν οὐ- 
clav τοῦ Θεοῦ, ληπτὸν ὀφθαλμοῖ; σωματιχοῖς καὶ 
6v023t0v Θεόν. Αὐτόθεν δ᾽ ἄν τις σχοπῶν, xal των 
οὕτω χαινοτοληθέντων, τοῦτο λάδοι περιφανῶς * ἐν 
μὰν γὰρ τῷ εἰπεῖν, « Οὐσία Θεοῦ οὐκ ἔστι, καὶ γὰρ 
ἀνέπαφος ἐκείνη, » ἔδειξε μὴ εἶναι τοῦτο τὸν τριτ- 
υπόστατον Θεόν " iv δὲ τῷ ἀποφήνασθχι, « "Αγγε- 
Àag οὐχ ἔστιν.» ἀπάγει τοῦτο πάσῃ; ἡστινοσοῦν xtt- 


στῆς οὐσίας "ἐν δὲ τῷ προσγράψαι, « Δεσποτικοὺς γὰρ D 


φέρει χαραχτῆρας, xai ὅτι ὄν, xal μὴ συμδολιχὸν, 
ἀεὶ γὰρ ὃν, ἀῦλόν τε xal νῷ θεωρητὸν, » Δεσπότην 
αὐτὸ ἄχτιστον εἶναι διατείνεται, Ἐν δὲ τῷ τἄλλ᾽ 
ἐπισυναγαγεῖν, & τε τούτοις συμμιγνύμενον δρᾷ, καὶ 
ἅπερ ὁρώμενον ὁμιλεῖ, xat Θεὸν αὐτὸ τοῦ. παντὸς 
ἀνέδειξεν ὁρατὸν, πάντα. τὰ τοῦ μόνου Θεοῦ xou má- 
ζοντα χαὶ ὑπερηφανενόμενον. Φανερὺν οὖν ix τγύ- 
των fj πᾶσα τἀνδρὺς τερατεία, xa ὅτι Θεὸν Ecepov 
παρὰ τὴν τρισυ πόσττατον χαὶ παντοδύναμον οὐσίαν 
α.τός τε πρεσθεύει, xai τῇ νῦν παραδίδωτι προσ- 
χυνεῖν Ἐχκαλησίᾳ. 


ci dicit: Ego sum; noli timere, ego sum. Nou 
enim a me separatur Deitas, cujus commercio dei- 
fico eos, qui deiflcantur. Ego sum qui adsum, ac 
presto deitatis munus. Num vides in me omnia, 
ac me priorem omnibus ? Enimvero tui gratia, in 
te omnia flo. Tui causa etiam visibilis tibi reddor.» 

Ullumne igitur reliquum est divinorum attribut - 
rum iembrum, quod non. huic luci aptaverit ? Uno 
enim lioc dempto, quod non Dei essentia sit, cuncta 
illi tribuit. Sic nimirum liomo temerarius ac scele- 
ratus, nihil divinosillos Patres curans, qui sic locu'i 
sint, ille quidem. « Beata mens, quz fanyenda ora- 
tione nacta est, ut omni perfecte forma vacet. » Et : 
«Ne inter orandum, Deum in te simulacro repra- 
sentaveris, nec ufla mentem forma figuraci permi- 
seris; sed immaterlate, ei, qui extra omnem ma-- 
teriam est, accede, et intelliges.» Hie vero : «Deus 
quhlem omnes videt, vient auteni Deum, qui oran- 
do nibil vident. » Alius praterea : «Quidquid in fi- 
gura apparet, sive ut lumen, sive ut ignis, ex Ini- 
miei maehinatione esse, palam docet divinus Apo- 
stolus, dum ait transforma:i in angelum lucis ?*.» 
Ilau ! igitur deceat, ut ea. spe quisquam vitz reli- 
gios-e palastram exerceat. Magnus item Dionysius: 
«Nos quoque ad ejus caliginis iodum aptari opta- 
mus, cxcedentis vim omnem luminis, ac per igno- 
rantiam videndique absentiam, videre ac scire, eum 
qui omnem excedit visum ac scientiam, ipso hoc 


C qvod nan videamus neque sciauus, Id. enim vere 


videre est, ipsuin non. videre, rec. scire, seu. co- 
gnoscere.» 

His omnibus spretis regulis ac. sermonibus fis- 
que insulisus, cum quidem quem trine subsister - 
tem ac invisibilem o»sntiqua traditione Dcum novi- 
inus, e inedio profligat, et ab humanarum rerum 
gubernatione sbjungit; alium vero ipso excitat 
prater Dei essentiam oculis corporeis eomprehlieu-- 
sum: ac qui Deus expers essentize exsistat, seu sub- 
stantia carens. lude autem quis considerans, no- 
vamque hane doctrinam rimans, istud aperte acce- 
perit; dicendo namque, «Dci essentia nom cest ; et- 
enim illa palpari non potest,» ostendit non esse: 
hoc D-um trine subsistentem. Affrmando autem, 
« Angelus non est, ab omni quovis modo creata: 
substantia eximit. Quod vero sutjungit : « Domini- 
cos enim fert characteres, quodque exsistens est, 
nec synmibolicum est, extraque materism et quot 
mente videatur ac intelligatur,? Dominum ipsuue 
increatum esse affirmat. Qua tandemr- ratione reli- 
qua colligit, que hisce commistuim faciunt, et quae 
oculis conspicuum, loquitur, etiam rerum. 1vjus 
universitatis Deum «ceulis aspectabilem ostendit, 
cuncta quae sunt unius Dei:xcrepantem atque superbe- 
glorianrem, Manifesto igitur ex istis est emnis viri 
jmpostura, et quod tum ipse Deum alium pr.cter 


trine subsistentem ac cmnipotentcm substantiam scutiat, tum ei qux nunc est, Ecclesiz, adorandum atque: 


colendum tradat. 
4} Cor. n, 14. 
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Preterca lumen lioc, manifestius Palamas Deum A 
visibilem vocat, quibus ad Darlaamum scribit : 
«Qui autem illud lumen habet ac videt, non ultra 
jm a simili, sed vero, ae qui rebus emiueat, aspectu, 
Deum tam cognoscit, tum in se habet.» Et rursum: 
«Hiec itaque claritas est ac majestas, per quam 
nanciscimur ac vere videmus Deum.» Preterea, 
non de uno Urine subsistente Deo ait Palamas di- 
xisse Grez;orium Theologum, «Deus diis unitus ac 
innotescens, » sed de secundo hoc atque oculis aspe- 
ctabili Deo. Ait enim in iisdem : «Unde etiam hoc 
theologi infinitum voeitant lumen , quo, per cessa- 
tionem ab omni noscenli facultate, in virtute Spi. 
ri'us, Deus sanctis visibilis redditur , velut scilicet 
Deus diis unitus et innotescens.» Semel namque 
divinam essentiam prorsus impalpabilem statuit, B 
et cujus nullum ulli commercium esse possit. Ad 
h:zec, non ait Palamas dixisse eumdem de uno trine 
subsistente Deo: ε Cum vellet Deus huncce mun- 
dum, » et quz sequuntur, sed de lioc lumine se- 
cundo ac visibili Deo, et qui divinse substantiz (seu 
essenli;) minime sit, Aitenimin iis quae scribit ad 
beatum Acindynum, oratione inter secundus sexta, 
cujus loc iuitium: His quidem que circa actionem 
mundumque : « Creatis vero lumen lioc accensens, 
Deum creaturam manifeste statuit. Volens enim 
mundum hune condere, ex rebus visibilibus, οἱ iis 
quae aspectu cerni non possunt, constitutuu, ut au- 
cior est Gregorius Theologus , sempiternis quidein 
(deiforinibus scilicet angelis) ipse est Lumen, et non 
aliud. Quid enim secundo lumine iis opus erat, qui 
maximi illius compotes essent? Acindynus autem, 
Maxiinum illud lumen, quod illuminat deiformes 
angelos (quod nihil aliud est quam Deus ipse) ere- 
aturam esse docet, 86 corporeum, inque materia 
lumen ezsistere. » 


Ἔτι τοῦτο τὸ φῶ; περιφανέστερον ὁρατὸν xe. 
χαλεῖ Θεὸν Παλαμᾶ;, ἐν οἷς πρὸς Βαρλαᾶμ quot, 
ε Ὁ δὲ τὸ φῶς ἔχων ἐκεῖνο, καὶ δρῶν. οὐκέτι ix 
«οὔ εἰκότος, ἀλλ᾽ ἀληθεῖ χαὶ ὑπερανιδρυμένῃ τῶν 
ὄντων θέ (α).» Ἔτι, « Αὕτη ἄρα ἐστὶν ἡ δόξα, &" ἧς 
χτώμεθα καὶ ὁρῶμεν κυρίως τὸν Θεόν. » "Ext, οὗ 
φησι Παλαμᾶς περὶ τοῦ ἑνὸς τρισυποστάτου θεοῦ 
φάναι τὸν ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριον, « Gebc θεοῖς ἑνοῦ. 
μενός τε καὶ γνωριζόμενος, » ἀλλὰ περὶ τοῦ δευτί. 
pov τούτου xal ὁρατοῦ Θεοῦ. Γράφει γὰρ iw τοῖς 
αὐτοῖς, « Ὅθεν xal τοῦτο ἄπειρον οἱ θεολόγοι λέ- 
γουσι τὸ φῶς * δι’ οὗ χατὰ ἀπόπαυσιν πάσης γνω. 
στιχῇς δυνάμεως ἐν δυνάμει Πνεύματος ὁρατὸς γί- 
νεται τοῖς ἁγίοις ὁ Θεὸς, ὡς θεὸς θεοῖς ξνούμενίς 
τε καὶ γνωριζόμενος. » "Amat γὰρ ἀνέπαφον πεν- 
τελῶς καὶ ἀμέθεχτον τὴν θείαν οὐσίαν ὡρέσατο. 
Ἔτι, οὔ φησι Παλαμᾶς φάναι τὸν αὐτὸν περὶ τοῦ 
ἑνὸς τρισυποστάτου Θεοῦ, ε Βουληθεὶς ὁ Θεὸς τόνδς 
τὸν χόσμον, » xai τὰ ἑξῆς " ἀλλὰ περὶ τοῦ qur 
τούτου, τοῦ δευτέρου γαὶ ὁρατοῦ Θεοῦ, καὶ μὴ 5» 
τος οὐσίας Θεοῦ. Φησὶ γὰρ ἐν τοῖς πρὸς τὸν paxá- 
ριον ᾿Αχίνδυνον λόγῳ τῶν δευτέρων Éxtty, οὗ ἡ 
ἀρχὴ Τοῖς μὲν δὴ περὶ τὴν πρᾶξιν καὶ κόσμον" 
« Τοῖς κτίσμασι δὲ συντάττων τοῦτο τὸ φῶς, τὸν 
Θεὸν κτίσμα φανερῶ; ἀποφαίνεται. Βουληθεὶς v p 
τόνδε τὸν χύσμον συστήσασθαι τὸν ἐξ ὁρατῶν xal 
ἀοράτων συνεστηχότα, κατὰ τὸν Θεολόγον Γρηγό- 
ριον, τοῖς μὲν ἀϊδίοις, δηλονότι τοῖς θεοειδέσιν ἀγ- 
γέλοις, αὐτός ἐστι φῶς καὶ δὺχ ἄλλο. Τί γὰρ Ela 
φωτὸς δευτέρου τοῖς τὸ μέγιστον ἔχουσιν ; Ὁ δ 
᾿Ακίνδυνος τὸ μέγιστον τοῦτο φῶς, τὸ φωτιστιχὸν 
τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων, ὃ μηδὲν ἄλλο ἣ αὑτὸς 6 Θεύς 
ἐστι, χτίσμα εἶναι δογματίζει, χαὶ σωματιχὸν xal 
ὑλιχὸν ὑπάρχειν φῶς. » 


Manifestum igitur est, ex eo quod designate re- 
Jateque dicat, « lumen istud,» de quo nimirum vulgo 


* ambigitur, nec quomodo Palamas Deum fecit, ere- 


ditur, exque reliqua probatione. Neque enim vir 
ille admirandus cum illo disputabat de lumine quod 
estin Trinitate. Si quis enim alius, ipse quoque 
ejus cultor erat, sed de illo quod male cenfictum 
est, ut probatum est, inque Dei censum relatum, 
absurdissimo lumiue, quod et illud Deum esse di- 
cat, qui ex substantia visibili et quz videri non po- 
test, cuncta condiderit, ac reliqua, quz Theologus 
de divino, supersubstantiali adorandoque lumine, 
quod in Patreet Filio et Spiritu sancto est, dissruit. 
. Preterea, uon dicit Palamas eum dicere de uno 
trine subsistente Deo, «Deus est lumen supremum 
et inaccessible,» sed id dictum esse de lumine, quod 
recens ab illo confictum est. Ait enim la eodem 
sermone seu libro: «Ubi igitur est, quod Deum 
iuter et angelus ἃ Barlaamo et Ácindyuo con(in- 
gitur lumen, quod neque Deus neque angelus, sed 


e 
(1) Orat. 45, p. 698. 


(d) Locus est mancus, ut ex interpretatione patet. Eprz. 


Πρόδηλον ἄρ᾽" οὖν Ex τε τοῦ δεικτιχῶς xal àvepe- 
pix λέγειν, ε τοῦτο τὸ φῶς, » τὸ ἀμφισδητοήμι» 
vov δηλαδὴ τοῖς πολλοῖς xaX μὴ πιστενόμενον ὡς. 
Παλαμᾶς ἐθεοποίησε, xal τῇς ἄλλης κατασκευῆς. 
Οὐ γὰρ ὁ θαυμάσιος ἐχεῖνος ἀνὴρ περὶ τοῦ ἐν τῇ 
Τριάδι φωτὸς αὐτῷ διελέγετο " εἴπερ τις χὰρ ἄλλος, 
xal οὗτος λατρευτὴς ἦν ἐχείνου * ἀλλὰ περι τοῦ χα- 
χῶς ἀναπλασθέντος, ὡς δέδειχται, καὶ θεοποιηθέν- 


p τὸς ἀτοπωτάτον φωτὸς, ὅτι τοῦτο xal τὸν Θεῦν εἶναι 


ἀποχαλεῖ τὸν συστησάμενον ἐξ ὁρατοῦ τε καὶ ἀορά- 
του τὰ πάντα, xal τἄλλα ἅπερ ὁ Θεολόγος ὑπὲρ τοῦ 
ὑπερουσίον φωτὸς, τοῦ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ καὶ 
ἁγίῳ Πνεύματι προσχυνουμένου τεθεολόγηχεν. 

Ἔτι οὔ φησι Παλαμᾶ: περὶ τοῦ ἑνὸς τρισυπο- 
στάτου Θεοῦ, τὸν αὐτὸν φάναι, « Θεός ἐστι φῶς τὸ 
ἀχρότατον καὶ ἀπρόσιτον, » ἀλλὰ περὶ τοῦ νῦν ἀνα- 
πλασθέντος ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρῆσθαι δήπου φωτός" φησὶ 
γὰρ ἐν τῷ λόγῳ τῷ αὐτῷ, ε Ποῦ τοίνυν τὸ μεταξὺ 
Θεοῦ τε καὶ ἀγγέλων ὑπὸ βαρλαὰμ xal ᾿Αχινδύνου 
ἀναπλαττόμενον φῶς, ὃ ἦτε Θεός ἐστι μήτ᾽ ἄγγε- 
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Aoc, ἀλλ᾽ ὑλικὸν xal παχυμερές ; » xal ταῦτλ τοῦ 8co- À terrenum quid ac crassum est ?» Idque cum Tbeo- 


λόγον λέγοντος, « Τοῦτο ἐν νοητοῖς εἶναι τὸ ἀχρό- 
*at0ov φῶς (δηλονότι τὴν Θεὸν), ὅπερ ἥλιος Ev αἰσθη- 
τοῖς. » Φανερὸν μὲν οὖν ὅτι τὰ ἑαυτοῦ ὀνείδη xal 
τὰς παρ᾽ αὐτοῦ χατασχευασθείσας βλασφημίας τοῖς 
ἄλλοις προστρίδεται. Οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ἀναπλάσας 
φῶς ἐν ὑποστάσει πνευματιχῶς ὁρᾶσθαι, καὶ μήτ᾽ 
οὐσίαν εἶναι θείαν, μήτ᾽ ἀγγελιχὴν, ταύτη χαὶ τὴν 
μεταξὺ Θεοῦ τε καὶ ἀγγέλου συστησάμενος ὕπαρξιν. 
Συγχεχωρήσθω δ᾽ ὅμως τῆς διαδολῇῆς, πράγματος 
συνήθους αὐτῷ διὰ πάντα" Exslva δὲ μόνα σχοπείτω 
τις, ἃ xal ἐν τῷ πρὸ τούτου διεληλύθαμεν, τῆς χατὰ 
Θεοῦ συχοφαντίας παραληρήματα. Ὡς ἔοιχε γὰρ, 
τὸ ὑλικὸν τοῦτο μόνον xal παχυμερὲς ἀνατρέπει, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα συγχωρεῖ τῷ ξΣούτου φωτὶ λέγε- 
σΐῆαι. 

"Ett οὔ φησι Παλαμᾶς περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγον τὸ 
θεῖον Εὐαγγέλιον εἰρηκέναι, « "Hv τὸ φῶς τὸ ἀλη- 
θινὸν, » xal τὰ ἑξῆς * ἀλλὰ περὶ τοῦ ἀναπλασθέντος 
᾿ καὶ φαντασθέντος αὐτῷ, χαθάπερ ἠχηχόειτε, φωτός. 
Φησὶ γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς, λόγῳ τετάρτῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, 
᾿Ὑποψιθυρίσας τοίνυν τὴν sic τὸ μέγα φῶς" «Τοι- 
γαροῦν τὸ qi; ἐχεῖνο σύ λόολόν τε xal φῶς ἀληθι- 
νὸν, χαὶ οὐχ ἀληθινὸν ἁπλῶς, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἀληθινὸν 
Ózrpys φῶς, ὡς καὶ ὁ μέγας Βασίλειος φησίν * Εἰ 
ἀληθινὸν φῶς fiv ὁ Υἱὸς, ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν ὃ 
φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἑοχόμενον slc τὸν χόσμον" ». 
τῇ συνήθει χἂν τούτῳ χρώμενος διαδολῇ, ὥσπερ 
περὶ δύο φώτων ἀληθινῶν τὸν μέγαν διαλαμδάνοντα 
κίθτσι * χαὶ οὐχ ἁπλῶς δύο, ἀλλὰ τὸν μὲν τοῦ Θεοῦ 
Aóyov ἡγούμενον φῶς ἀληθινὸν xal μερικχὸν, τὸ δὲ 
παρ᾽ αὑτοῦ φαντασθὲν φῶς ἑπόμενον καὶ χαθόλου - 
ὡσαντὶ ἔλεγεν, ΕἸ ἔστιν ἄνθρωπος, ἔστι χαὶ ζῶον. 
᾿Αλλὰ μεριχὸν φῶς εἶναι τὸν Κύριον οὐδεὶς πω μέ- 
χρι χαὶ τήμερον εἴρηχεν “ ἀπολελυμένως γὰρ &av- 
τὸν ὀνομάσας, ε Ἐγώ εἰμι τὸ φῶς, » οὐδεμίαν πα- 
pijxev ὑπόνοιαν τοῖς ἀπὸ τοῦ μεριχὸν αὐτὸν ὑποτί- 
θεσθαι φῶς βλασφημεῖν αἱρουμένοις. Οὐχ οὕτω λοι- 
πὸν νοητέον τὴν τοῦ μεγάλου ῥῆσιν " ἀλλ᾽ ἑνὸς ὄντος 
τοῦ φωτὸς τοῦ ἀληθινοῦ, τῷ ἐξισάζονε χεχρῆσθαι 
συμδαίνειν τῶν τρόπων. Ὥς ἂν εἰ ἔλεγεν, Εἰ γὰρ 
ἄνθρωπός ἐστιν, ἔστι χαὶ ζῶον λογικὸν θνητόν " οὐ- 
δὲν ἕτερον δηλοῦντος τοῦ ἀνθρώπον, ἀλλ᾽ f) τὸ ζῶον 
λογιχὸν θνητόν. 


; D 
Ετι 05 φησι Παλαμᾶς τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν xai 


δύναμιν τὸν ἕνα τρισυπόστατον Θεὸν, τῶν ἐφετῶν 
εἶναι τὸ ἀχρότατον" ἀλλὰ τὸν ὡς φῶς αὐτῷ φαντα- 
σθέντα δαίμονα καὶ χαχῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ θεοποιηθέντα 
τήμερον. Φησὶ γὰρ ἐν λόγῳ τῷ αὐτῷ, « Εἰ γὰρ καὶ 
φῶς ἔχει τὴν ἐπωνυμίαν, ἀλλὰ χαὶ φῶς ἀληθινὸν 
χαλεῖται " μᾶλλον δὲ αὐτὸ τὸ ἀληθινὸν ςῶς, ὃ ὡς 
ἐμάτιον ὁ Θεὸς ἀναδάλλεται. Καὶ ἵνα τὰν μέσῳ 
ἀδιάρθρωτα xal ἀσύμθλητα παρῶ, « Φῶς » φησὶ, 
« τοῖς ἁγίοις ὁρώμενον, χαὶ τούτοις ἐν πνεύματι. » 
Εἶτ᾽ ἐπάγει ἐναντία πάντως ἑαυτῷ" « Φῶς ᾧ ἕνε- 


82 Joan. 1, 19. 8) Joan. xu, 46, 


(2) Orat. 54. ex Platonc. 


logus dicat (3): « Hoc in intelligibilibus esse supre. 
mum lumen» (Deum scilicet) equod est sol in sen- 
sibilibus.« Manifestum igitur est, sua ipsum pro- 
bra, et quas cudit blasphemias, aliis tribuere. lilius 
enim commentum est, quod Inmen in substantia 
spiritaliter videatur, ac neque divina essentia Sit, 
nec angelica; quique proinde rem hanc, Deum inter 
atque "angelum, statuerit, Enimvero a calumuize 
labe purum esse sinamus, qu: res illi sic ubique ex 
genio est ac consueta : haec vero solum quis con- 
sideret qua superiori capite edisseruimus, calumniae 
in Deum deliria. Nam, ut videtur, unum hoc terre- 
Dum crasseque substantie evertit, reliqua vero 


B omnia ut dicatur suum illud lumen concedit. 


Ad hzc ait Palamas, non dixisse Evangelium de 
Deo Verbo : ε Erat (ux vera ?*, οἱ quae sequuntur, 
sed de illa quam coulinxit ac videre existimat, luce. 
Ait enim in lisdem, sermone quarto, cujus initium ; 
Submurmurans enim qua est in magnum [umen : «lta - 
que lumen illud, tum symbolum est, tum lux vera. 
Nec quovis modo lux vera, sed ipsa lux vera erat, 
utietiam ait magnus llasilius : Si vera lux Filius, erat 
lux illa vera, quxe illuminat omnem οι ποτ ve- 
nientem in buoe mundum; » hic quoque consueta 
usus calumnia, velut de duplici locutum luce vera, 
virum magnum ponit; nec quovis modo duplici, 
sed ita ut Dei Verbum, lux prior sit et particularis; 


C quod vero ille lumen comminiscitur ac videre pu- 


tat, sequens ac universalis, Ac si diceret : Si est 
homo, etiam animal est. Enimvero, Dominum lu- 
cem esse particularem, nemo bactenus dixit : 
cum se enim ipse absolute nomiuaverit : Ego sum 
lux **, nullam ansam praebuit, quibus blasphemate 
constitutum sit, ut particulare" ipsum lumen ezi- 
stiment, Nec jam ita accipienda magui Basilii au- 
ctoritas ac sententia, sed cum una sit lux vera, 
exzquandi modo usus est terminisque in idem va- 
lentibus, ac si diceret : Nam δὲ homo est, est ct 
animal utens ratione, mortale; cum homo uihit 
aliud significet, quam animal rationale mortale. 


Preterea non dicit Palamas, supersubstantialem 
substantiam atque virtutem, Deum trine subsisten- 
tem, supremum appetibilium esse, sed quem lumi- 
nis specie commentus est. demonem, et. quem 
male hodie Deum consecravit. Ait euim io. codem 
sermone : « Quanquam enin lumen appellatione 
habet, verum lux quoque vera nuncupatur. Quin- 
jmo ipsa lux vera, quai Deus induit sicul vesti- 
mentum. » Et. ut interjecta indistineta incompa- 
eaque omittam : « Lumen, inquit, quod ἃ sanctis 
videtur, iisque in spiritu. » Deinde subjungit, qux 
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jlli omnino contraria sint : « Lumen, in quod An- A ρείδειν οἱ ἄγγελοι τὸ ὄμμα οὐ σθένουσι" φῶς, ὃ 


geli aciem defigere non possunt. : lumen quoi 
laudant angeli, » quo omnis celestium spiritalis 
oruatus spiritali epnlaus ratione, Verbi in nos 
propeasissimae benignitatis ac clementiz,  mani- 
lestissiinum argumentum prabet.. » Ac rursus post 
inulta divina nomina : « Lumen, inquit, quo Deus 
vere cernitur. » 

Manifesium igitur est qui funesto impioque con- 
silio cuucta misceat, his quidem qui eodem ac 
ille agantur furore, dicere Deum vere videri, id 
est, phantiasiam hanc nec vere exsistens lumen; 
angelos vero, nec aciem in ipsum deflzerc digna- 
tur, Hactenusque. ex his aliisque 2 me oissis 


δοξάζουσιν ἄγγελοι 7 ᾧ πᾶσα τῶν ὑπερχοσμίων 1) 
νοητὴ διαχόσμησις ἀύλως ἐστιωμένη, τεχιΔήριον 
ἐναργέστατον τίθεται τῆς περὶ ἡμᾶ; τοῦ Λόγου φι- 
λανθρωπίας. » Καὶ πάλιν μετὰ πολλὰς τὰς θεωνὺυ- 
μίας, « Φῶς, » φησὶ, « δι᾽ οὗ χατὰ ἀλήθειαν ὁ θεὸς 
ὁρᾶται. » 


Φανερὸν οὖν ὅτι σχαιῶς χαὶ ἀθέως τὰ πάντα 


“μιγνύων, τοῖς μὲν κατ᾽ αὐτὸν δαιμονῶσιν ὁρᾶπθαί 


qnot xazà ἀλήθειαν τὸν Θεὺν, εἴτουν τὴν φαντασίαν 
ταύτην τὴν ἀνυπόστατον * τοὺς δὲ ἀγγέλους οὐχ 
ἀξιοῖ πρὸς αὐτὸν ἐν: ρείδειν δύνασθαι τὸ ba pa. Téox 
δ᾽ Ex τούτων τε χαὶ τῶν ἄλλων, ἃ διὰ τὴν ἐνοῦσαν 


prz tanta rei futilitate ac ineptia, supremum  de- B παρῇχα βωμολοχίαν, τῶν ἐφετῶν τὸ ἀκρότατον τὴν 


si'erabilium impiam phantasie sue emotionem 
eiroremque vocat. 

Pr:terea non dicit Palamas evangelicam s-n- 
t»ntiam : « Deum nemo vidit unquam *5, » ac Apo- 
stol'cam : « Quem nullus hominum vidit, neque 
vilere potest **, » universim Dci visionem negare, 
sed quod ita dieitur, verum exponit de essentia ; 
de cositato autem ipsi lumine, cum sus de;ue 


Deum confl'eatur, congenitamque οἱ nativam et. 


substantialem Dei virtutem et operationem ipsum 
affirmans, negat comprehendi ; tametsi quod Deum 
indelinite dixit, adjunxitque particulam negantem, 
« nemo, » vel sialius esset Deus Palamico sensu 
atque commento, ea negatione ac sententia com- 
prehenderetur. 


CAPUT VI. 


Quomodo ez tal'um sermonum aggregalione, is quem 
P«lamas comminiscitur, ipsum non vere exeistentem 
ac substantia Dewmn, Creator. appareat arbiter- 
que omnis creatura, ac omnis beatitatis finis. 
Pene ita Pala:nica omnmis nugacitas, talibus sug 

deque comprehensa est vanitatibus, atque his lon- 

ge deterioribus. Ut ergo resumendo, atque - hac 
quoque parte repetito calculo colligendo, novi Dei 
productionem apparitionemque consideremus, pri- 
mum qnidem, ejus tum ortum complectitur, tuni 
commercium, cum his qui vident ipsum ; item 
rationes quisuam tandem exsistat, quodque non sc- 
parata ab eo leitate, ipse est omnia et in ipso sunt 
omn:a, ipsequeprior omnibuscst : propter eos tanien 
qui iu tenebris inclusi suut aspirantque, atque ad 
umbilicum innixvam genam inferiorem habent, 
inque ipsum immote intendunt oculum, visibilis 
efficiatur. Secun !um, ma. ifestissime οἱ qui cre- 
datur, Deum lunc. esse. probzt. Tertium, ctiam 
eum vere videri docet. Quartum, hunc quoque 
Deum esse qui cinnibus uniatur, astruit. Quintum, 
eliam hujus rerum universitatis auctorem eum 
pronuntiat, Sextum, mundi ejus. qui mente. intel- 
ligitur et qui sensu percipitur, lumen esse supre- 
mum et inaccessum, tradit. Septimum, nedum 
illum supremum lumen, sed et verum contendit. 


? joan 1, 18. 381 Tim, vi, 16. 


ἄθεον τῆς φαντασίας αὐτοῦ παρατροπὴν xal πλά- 

νην ἀποχαλεῖ. 

Ἔτι οὔ φησι Παλαμᾶς τὴν εὐαγγελιχὴν ἀπόφα- 
σιν τὴν, « Θεὸν οὐδεὶς ἑώραχε πώποτε, » λέγουπαν, 
καὶ τὴν ἀποστολιχὴν, » Ὃν εἶδεν οὐδεὶς, οὐδὲ ἰδεῖν 
δύναται, » καθόλου τὴν τοῦ Θεοῦ ὄρασιν ἀποτρέπε- 
σῦχι ἀλλὰ περὶ μὲν τῖς θΞίας οὐσίας ἀληθῆ τὸν 
λόγον ἔχλαμδάντι" περὶ δὲ τοῦ φαντασθέντος αὑτῷ 
φωτὸς, Θεὸν ἄνω τε xal κάτω ἀνομολογῶν, καὶ τὴν 
ἔμτυτον χα' φυσιχὴν xal οὐσιώδη δύναμεν καὶ ἑνέρ- 
γειαν τοῦ Θεοῦ τοῦτον εἶναι διατεινόμενος, 05 φησι 
περιλαμδάνειν. Καίτοι γε Θεὸν ἀορίστως εἰπὸν, 
χαὶ τὸ οὐδεὶς ἐπαγατὼν, εἴγε χαὶ Exepo; Θεὸς fv 
χατὰ τὸν Παλαμᾶν, περιεἰλημμένος ἣν τῇ ἀποφά- 
σει. 

. KE8AA. G'. 

Ὅπως éx τῆς ἐπισυνγαγωγῆς τῶν τοιούτων JAóyor 
ὁ τῷ Παλαμᾷ φαντασθεὶς ἀγούσιος Θεὸς δη- 
μιουργὸς καὶ διοικητὴς ἀναφαίνεται πάσης 
κτίσεως, καὶ τέλος πόσης μακαριότητος. 
Σχεδὸν μὲν οὖν πᾶσα Παλαμιχὴ τερατεία, τοσαύ- 

ταῖς ἄνω xal χάτω διείληπται ματαιόττισε, χαὶ 

πολλῷ τούτων χείροσιν. Ἵν᾽ οὖν ἀναλαθόντες χλτο- 
πτεύσωμεν, ἐπιλογιζόμενοι xal χατὰ τοῦτο τὸ μὲ- 
poc, τὴν τοῦ νέου Θεοῦ προαγωγὴν xal ἐπιφάνειαν, 
τὸ μὲν πρῶτον περιέχει γένεσίν τε τούτον, xa! xct- 
νωνίαν μετὰ τῶν ὁρώντων αὐτόν" xal λόγους, ὁποῖό; 
τις ὧν τυγχάνει, χαὶ ὅτι μὴ χωριζομένης αὗτοῦ τῆς 
θεότητο; αὐτός ἐστι τὰ πάντα, χαὶ ἐν αὐτῷ τὰ 
πάντα, xal πρὸ πάντων αὐτός * ἀλλὰ διὰ τοὺς ἔγ- 
χλειομένους τῷ σχότει, xal εἰσπνέοντα;, xal πρὸς 
τῷ ὀμφαλῷ τὴν χάτω γένυν ἐρηρεισμένην ἔχοντας, 
χαὶ πρὸς αὐτὸν τὸν ὀφθαλμὸν ἀχλινῶς τείνοντας, 
ὁρατὸς γινόμενος. Τὸ δὲ δεύτερον, ἀριδηλότατα χαὶ 
πιστευόμενον slvat τοῦτον Θεὸν παρίστησι. Τὸ δὲ 
τρίτο», καὶ χυρίω; αὐτὸν ὁρᾶτθαι δ᾽γματίζει. Τὸ δὲ 
τέταρτον, χαὶ τοῦτον εἶναι τὸν ἑνούμενων ἅπασι 

Θεὸν διασχευάζει. Τὸ δὲ πέμπτον, xal δημιυργὸν 

τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποφαίνεται. Τὸ δὲ ἔχτον, τοῦ νοῆ- 

τοῦ διαχόσμου xai τοῦ αἰσθητοῦ φῶς εἶναι τοῦτο τὸ 
ἀκρότατον xal ἀπρόσιτον ὑποτίθησι. Τὸ δὲ ξδόομον, 
οὗ μόνον τὸ ἀχρότατον αὑτὸν elyat φῶς, ἀλλὰ καὶ τὸ 
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ἀληθινὸν διατείνεται. Τὸ δὲ ὄγδοον πρὸς ἐχείνοις, A Octavum przterea, supremum appetibilium omnis- 


τὸ ἀχρότατον τῶν ἐφετῶν xai πᾶσαν τὴν μαχαριό- 
τῆτα τὸν τοιοῦτον εἶναι Θιὸν ἐπισχυροῖ. 

Πρὸς Θεοῦ (τοῦ τρισυποστάτου φημὶ, xai πά- 
λαι μὲν πᾶσιν ἑνὸς χοινῇ πρεσδευομένου Θεοῦ, νυνὶ 
δὲ τοῖς διωχομένοι; ἡμῖν μόνου Θεοῦ), τί τούτῳ x2- 
ταλέλοιπε Παλαμᾶς πρὸς τὸ θεὸν εἶνα: ; Εἰ γὰρ τὸ 
φῶς τοῦτο τὸ μὴ ὃν οὐσία Θ:οὗ λέγει μὲν πρὸ πάν- 
τῶν εἶνχι χαὶ ἐν αὐτῷ τὰ πάντα’ ὁρᾶσθαι δὲ ὡς 
Θ:ὸν xai ἑνοῦσθαι τοῖς πᾶσι, χαὶ δημιουργεῖν xal 
συνέχΞιν τὰ πάντα, τὸ ἀχρότατον xal ἀληθινὸν xal 
τέλος πάση; μακαριότητος αὐτὸ τυγχάνον ὄν, ποίαν 
ἀφῆἧῆχε γατρείαν τῷ πάλαι πρεσδευομένω Θεῷ, xal 
ὃν ὑπερχείμενον αὐτὸς ἀποχαλεῖ πρὸς ἀντιδιαστο- 
λὴν τοῦ νῦν ὑφειμένου Θεοῦ ; Φανερὸν οὖν ix τοὔ-» 
τῶν ὅτι πᾶσαν ὑφελόμενος Θεοῦ λατρείαν, τῇ τούτου 
φέρων ὑπέθηχεν ὡς; φαντατίᾳ" xal ταύτην μόνην 
πρεσδεύει πρύτανιν χαὶ διοιχητὴν τοῦ παντός. 


τι πᾶσα λατρεία χαὶ προσχύνητις τῇ τρισυπο- 
στάτῳ παρ᾽ ἡμῶν προσάγεται φύσει, ὡς σωτῆρι χαὶ 
δημιουργῷ πάντων, χαθὸ φασὶν, « “Λκτιστε qct, 
ἡ τῶν ὅλων δημιουργός. » "Av δὲ τὸ Παλαμικχὸν φῶς, 
ὅπερ οὐχ ἔστιν ἡ οὐαία τοῦ Θεοῦ, ταῦτα πάντα 
ποιεῖ καὶ πραγματεύεται, τούτῳ μάλιστα xai τὴν 
προσχύνησιν xal τὴν λατρείαν ἀπονέμειν ἀνάγκη, 
χαὶ οὐχ ἐχείνῃ. 

Ἔτι κατὰ τρεῖς τρόπους οἱ ἄνθρωποι τῷ Θείῳ 
προσανέχειν ἀναγχάζονται" ἔχ τε τῶν παρελθόντων, 
ὅτι δ᾽ μιουργὸ;, ἔχ τε τῶν ἐνεστώτων, ὅτι σωτήρ" 
ἔχ τε τῶν μελλόντων, ὅτι τε φοδερὸς διὰ τὴν δι- 
γα οσύνην" xal ὅτι τέλος αὐτὸς τῶν ἐφετῶν. Εἰ 
τοίνυν, ὥ; φησι Παλαμᾶς, ἀνέπαφός ἐστι τού- 
των ἡ θεία οὐσία, οὐδὲ ταύτῃ προσανέχειν 
ἀνάγχη. - 

Ἔτι, εἰ τὸ Παλαμιχὴν φῶς, xal ὅπερ αὐτὸς ἐντὸς 
χαὶ ἐχτὸς τῶν σπλάγχνων συνιστάμενον καθορᾷ, 
τοῦτό ἐστι τῶν ἐφετῶν τὸ ἔσχατον xat ὃ πᾶς τῆ; 
μαχαριότητος λόγος, ἀπελή᾽αται τοῦ μέσου καθά- 
παξ xal θεία οὐσία, xal πᾶν ὁτιοῦν ἕτερον περὶ ταύ- 
τὶς ἡμῖν πιστευόμενον, μόνον δ᾽ ἐχεῖνο Θεός. "Αλο- 
Y^* γὰρ τοῦ ἐσχάτου xal τελευταίου τῶν ἀγαθῶν 
ἐτχατώτερον ζητεῖν. Ὀρθῶς ἄρα xai ἡμεῖς ἐλέγομεν 
ταύτην ἀχριδῶ; εἶνα’ τὴν ἀποστασίαν, ἣν ὃ paxá- 


que beatitatis cumulum, istiusmodi asserit. 


Per Deum rogo (Deum nimirum trine subsisten- 
tem, ac quem omnes communiter unum Deum sei- 
tirent, nuncque nobis qui persecutiouem patimur 
solus Deus exsistai], quidnam illi Palamas fecit 
reliquum ut Deus audiret ? Nam si. lumeu istud, 
quod non est Dei essentia, ante oimnia esse dicil, 
etin ipso esse omnia, atque videri ut Deum, et 
uniri omnibus, et creare omnia eti conservare ; 
cum supréemuur et verum sit a€ onnis beatitatis 
finis, quemnam cultum reliquit Deo pridem vene- 
rationem habenti, et quem ipse eminentem vocat, 
quo distinguatur ab eo qui nunc est, inferiori Deo? 
Manifestum itaque est, ablata Deo omni veneratio- 
ne ac numine, ejus ut lumen est. simulacro detu- 
lisse : hocque unum docere rerum universitatis 
arbitrum ac gubernaltoreim esse. 

Preterea si omnis cultus et adoratio, naturz 
trine subsistenti a nobis defertur, ut qua. omnium 
salus sit ac erea!io, quemadmodum aiunt, « Increa- 
ta natura, quz universorum creatris ea. » Siqui- 
dem igitur, Palamicum lumen cuncta hac praestat 
ae operatur, huic maxime adoraiionem cultumque ᾽ 
tribuamus necesse est, non illi. 


Ad hzc homines tribus modis necesse babent ut 
animum Deo adhibeant : ex preteritis, quod re. 
rum conditor $i; ex. presentibus αὐο.} servator 
sit, exque futuris, qued propter justitiam tremen- 
dus sit, quodque item finis appetibilium sit. Si 
quidem igitur, ut auctor est Palamas, divina sub- 
stantiahzec non auingat ab eisque immunis sit, 
nec illi animum adhibere necesse sit. 

Praeterea si Palomicum lumen, quodque ille in- 
wa extraque viscera consistens videt, hoc. silicet 
supremum — appetibilium est toteque . beetitatis 


. gatio, sublata semel e medio est tui. divina es- 


sentia, tum quidquid aliud de illa a nobis creli- 
tur, nec preter illud ullus alius Deus eet. Absur- 
dum namque est, eo quod supremum exiremum- 
que bonorum est, ulterius aliquid quzrere,. Wecte 
igitur nos quoque dicebamus, esse hane vere. d:- 


poo; εἴρηχε Παῦλος ἐν ἐσχάτοις παῤῥησιάσασθαι D feetionem, quam dixit beatus Paulus In, nevissunia 


xa pole. 


? ll Thcss. n, 3. 


temporibus esse inolituram *' 
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Ὅτι παρὰ xàcay Χριστιανικὴν κατάστασιν ἡ τῶν Παιλαμιτῶν 'ExxAno(a συνέστη " περὲ 
ὃ ζητεῖται v. 


INDEX CAPITUM. 
4. Quenam ratio sit, sancte Dei Ecclesia. 


9. Num propter hunc talem ac. illum, qui patriar- 
cha exsistat, sancia Del Ecclesia dicatur. 
$. Num sancta Dei Ecclesia, quamet. antequam con- 
slitueretur, a divina saeraque synodo abrogata sit 
᾿ et anathemati subjecta. 


ἃ. Num sancta Dei Ecclesia sit, que ob  confusio- 
nem ac proditionis mercedem principatum consti - 
tuit. 

δ. Nwn sancta δεῖ Ecclesia, que ob libertatem 
jurisque preeumptam licentiam, ewm sibi in. pa- 
triarcham preefecit, qui prius. canonicis obstrictus 
criminibus, omni fuerat sacerdotio abdicatus. 


PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM 
SERMO IV. 


Preter omnem Christianitatis ritum ac ordinem conflatam esse Palamitarum Ecclesiam ; 
de quo queruntur decem. 


Α 


ΠΙΝΑΞΡΚΓΊΏΩΝ ΚΕΦΑΛΑΊΙΩΝ. 

α΄. Τὶς ἐστιν ὃ .1όγος τῆς τοῦ Θεοῦ ἁγίας Ἔκκιη- 
σίας. 

Β΄. ΕἸ διὰ τὸν δεῖνα καὶ τὸν δεῖνα παεριαρχεύονγτα 
ἁγία τοῦ Θεοῦ 'ExxAncia Aéyecat. 

Y'. Εἰ ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν "ExxAnc(a ἡ “ρὸ τεῦ 
xal συστῆγαι παρὰ τῆς θείας καὶ ἱερᾶς συνό- 
δου καθαιρεθεῖσα, xal τῷ ἀναθέματι παραδεμ- 
φθεῖσα. 

U. Εἰ ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν ᾿Εχχ.λησία ἡ διὰ 
σύγχυσιν καὶ μισθὸν προδοσίως τὴν ἀρχὴν 
συστᾶσα. 

ε΄. Εἰ ἁγία ᾿τοῦ Θεοῦ ἐστιν "ExstAnoía ἡ 0v 
αὐτονομίαν slc πατριάρχην ἑαπυεῆς ἀναδεί- 

ἃ ξασω τὸν πρότερον ἐπὶ κανονικοῖς ἐγκλή- 
μασι πάσης ἱερωσύνης καθαιραθέντα. 


6. Num sancta Dei Ecclesia, que, cum sit unus c'. Εἰ dyla τοῦ Θεοῦ ἐστιν "ExxAnc(s ἡ μνᾶς. 


grez, duos simul patriarchas, quorum alter alie- 
ram dejiciat, invicemque tumuliuantes, retineat 
aique pradicet. 

7. Num sancia Dei Ecclesia, que tot profanas vo- 
cum novitates palam sit professa. 


8. Numsancta Dei Ecclesia, qum postimpiam fidei 
nobationem, eosdem sanctorum judices εἰ accusa- 
tores corrogavit. 


9. Num sancta Dei Ecclesia, que varias. teniationes 
longaque ezsilia εἰ carceres ac custodias adversus 
vera, justos omnes piosque decrevit. 


10. Num sancta. Dei Ecclesia, que tabulas. testa-.— v 


mentorum infringat, virorumque divinorum cada- 
vera, insepulia projiciat. 


CAPUT 1. 
Que sit ratio sancie Dei Ecclesie. 


Tanta igitur bareseon colluvie, talique defe- 


Zzoluvnc κατὰ τὸ αὐτὸ δύο zarprépyac ár- 
εικαθαιροῦντας ἀ.λ1λήλους καὶ συστασιά- 
ὥντας παρακατέχουσα xal ἀνεχηρύτεουσα. 
ζ΄. El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν "ExxAno/a ἡ tecav- 
tac βεδή λους καιγοφωνίας παῤῥησίᾳ àxopoAo- 
γήσασα. | 
η΄. El ἁγία τοῦ θεοῦ ἐστιν "ExxJAncía ἡ “μετὰ 
τὴν ἄθεον καινοτομίαν τῆς πίστεως τοὺς αὐτοὺς 
κριτὰς xal κατηγόρους ἐτῶν ἀγίων ἐπισωρεύ- 
σασα. 
ϑ΄. El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν ᾿Ἐκχλησία ἡ “ποιχί- 
Jovc πειρασμοὺς καὶ μακρὰς δξορίας καὶ 
κατακιλείσεις xal gvJaxàác παντὸς κατα- 
γψηφισαμένη δικαίου καὶ εὐσεδοῦς ἀνδρός" 
. Εἰ ἁγία τοῦ Θεοῦ ἔστιν ᾿Εκχχλησία $4 δια- 
θηχῶν κατατοϊμῶσα, xal τῶν θείων ἀν- 
δρῶν νεχροὺς ἀτάφους ἑἐῤῥίφθαι παρασκευά- 
ζὥυσα. 
ΚΕΦΑΛ. A'. 
Τίς ἐστιν ó Aóroc τῆς τοῦ Θεοῦ ἁγίας '᾿Ἐκκλη- 
σίας. 


Μετὰ τοσούτων τοίνυν τῶν αἱρέσεων καὶ τοιαύτης 
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τῆς ἀποστάσεως εἰσπηδήσας ὁ Παλαμᾶς, καὶ τὸ μὲν A tione adorsus Palamas ; ac cum primum tres qua- 


πρῶτον τρεῖς f) τέτταρας ἑαυτῷ μαβητεύσας, ἐνίους 
δὲ χαὶ τῶν ἐν τῷ Ἱερῷ ὄρει παρυποχλέψας, ἐπι- 
ἐοώμενος ὡς ἄρα Βαρλαὰμ τὰς ξχασταχοῦ θεοφα- 
νείας, χαὶ τὰς ἄλλοτ᾽ ἄλλας πραγματευθείσας τοῖς 
πώποτε μαχαρίοις ἐλλάμψεις, διασύρει, χαὶ πᾶσαν 
ἀνατρέπει μοναχιχὴν χατάστασιν" χαὶ τούτους διὰ 
τούτων ὑποσύρας, xal ὑποσημῆναι δι᾽ ἀπλότητα 
παρασχευάσα: τὸν σχεδιασθέντα χατὰ τῆς εὑσεδείας 
Τόμον ἐχεῖνον, ὃν χαὶ kx τοῦ τόπου ἐπωνυμίας σα- 
φῶς ᾿ξίωσεν᾽" ἔπειτα xal ἐπὶ τὴν Μεγάλην πόλιν 
ἐλάτας, xai «ἰ μὲν ὑποδειχνὺς τὸ τῆς ἀσεύδείας 
ὁμοῦ καὶ ἀπάτης γραμματεῖον, τί δὲ τοὺς djxoou- 
θηχότα; ἀναιδείας ὑπέχχαυμα καὶ ἀδολεσχίας παρι- 
στῶν, ἐχεῖνο περιφανῶς πρὸς ἑνέους τῶν δυνατῶν 
ἐξήένυσεν͵ ὅ φησιν ὁ μέγας ᾿Απόστολος * ε" Ἔσται 
xaiob:, ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλία: οὐχ ἀν- 
ἐξονται, ἀλλὰ χατὰ τὰς ἰδία: ἐπιθυμίας ἑαυτοῖς 
ἐπισωρεύσουσι διδάσχάλους, χνηθόμενοι τὴν ἀχοΐν. 
Καὶ ἀπὸ μὲν τῖς ἀληθείας τὴν ἀχοὴν ἀποστρέ- 
Ψψονσι’ ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἐχτραπήσονται. ». Καὶ 
οὐδὲ τούτους ἀπλῶς xal ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 
ἡμῖν ῥηθείη, πόνοις πρότερον μαχροῖς χαὶ πᾶσι 
τοῖς ἀρέσχουσι πρὸς τὴν τῆ; ἀρχῆς χλοπὴν καὶ πε- 
ριποίησιν. 

Ἰοὺς οὖν οὕτως ἐπισωρενθέντας ἑαυτοῖς διδασ- 
χάλου;, τῶν τροπαίων διηννσμένων, εἰς Ἐχκχλησίαν 
καταστήσαντες, καὶ ταύτην τοῦ Θεοῦ ὀνομάσαν- 
τες, πάντας ἐλαύνουσιν ἐπὶ τὴν θρησχείαν « Ἡ 
Ἐχχλησία ταῦτα πρεσὄεὗει, » χεαχραγότες. Ac 
ἅπερ χαὶ ἡμεῖς τὸν παρόντα συνεστησάμεθα λόγον, 
παριστῶντες τὰ τῆς Ἐχχλησίας ταύτης ὅπως προΐ- 
6n, καὶ ὡς οὐ διχαίως, οὐδ᾽ ὁσίως τῷ προσρήματι 
τούτῳ λέγεται. 

Προπέχειν δ᾽ ἄξιον, ὡς 0). κατὰ πάντων fjulv ὁ 
λόγος προῆχται τῶν νῦν ταύτην σνυμπληρούντων, 
ἀλλὰ περὶ μόνων τούτων ταύτην τὴν ἀρχὴν σνυστη» 
σλμένων, εὐαριθμήτων τινῶν ὄντων, xal σχεδὸν 
αὐτῶν τῶν ἡμῖν ἐπὶ μαρτυρίᾳ μνημονενομένων. 
Οὔτε γὰρ περὶ τῶν τὸν ἀριθμὸν μόνον συμπληρούν- 
των ἀνάγχη λέγειν, οὔτε τινὸς τῶν ἐν ἀξιώμασι 
διαπρεπόντων, τοῦ χαιροῦ τοῦτο χαὶ τῆς συνηθείας 
χαταναγχάσαντο: * οὔτε μὴν τῶν δὴμοτιχῶν àv- 
δρῶν, ἔργον τὸν βίον, καὶ οὐ τὴν τῶν δογμάτων πρό- 
γοιᾶν ποιουμένων. 

Ὡς ἂν δὲ πρότερον τὸν τῆς Ἐχχλησίας τοῦ Θεοῦ 
γνῶμεν ὄρον͵ ᾿Αγία τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησία ἐστὶ χα’ ὰ 
τὰ θεοπαράδοτα λόγια σύναξις ἱερὰ οὗ μόνον ἐχ 
πλειόνων xat μαχαρίων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐλατ- 
τόνων, ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς τοῦ 
φωτίζοντος πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν 
χόσμον συνελθοῦσα. Ὃ γὰρ ἱερὸς; ἔφησέ που λό- 
γος, ε Ὅπου εἰσὶ δύο ἣ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ 
ἐμὺν ὄνομα, ἐκεῖ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. » 

"Ex ᾿᾿Αγία τοῦ θεοῦ ἐστιν 'Exx)nola θίασος 
ἱερὸς, σχοίνισμα χληρονομίας Χριστοῦ" Βασῆλειον 
ἱεράτευμα, λαὸς περιούσιος cou, ἐπὶ τῇ πέτρᾳ τῶν 


jl Tim. iw, ὅ. * Joan. 1, 9. 


V Mattb. xviii, 20. 


tuorve discipulos sibi adjunxisset, atque adeo 
nonnullis in monte Sancto obrepsisset, hoc nimi- 
rum Barlaamo crimini verteus, ac inde dicam scri- 
bens , tanquam ille, divimas usquam exhibitas 
apparitiones , aliasque aliis beatis viris factas 
viris illustrationes traduceret, ac monachorum 
institutum omne statumque everteret, Hisque ar- 
tibus illis seductis, ac per simplicitatem, ut To- 
mum illum adversus pietatem tumultuaria pene 
epers conflatum, subscriberent, inductis (cui etiam 
ex loco palam appellationem indidit) ad Magnam 
deinceps profectus civitatem, ac, qua Impletatis 
simul errorisque libellum ostendens, qua sequaces 
adjunctosque monachos impudeutie garrulitatis- 
que fomentum exhibens, id plane apud nonnul- 
los magnatum effecit, quod dicit magnus Apos!o- 
jus : «Erit tempus eum sanam doctrinam non sus- 
tinehunt , sed secundum desideria sua coacerva- 
bunt sibi magistros, quibus aures pruriant. Ft a 
veritate quidem auditum avertent, ad fabulas au- 
tem convertentur **, » Neque hos quovis modo ac 
temere, sed, ut quis dicat, ad principatum furtim 
invadendum eumque par«ndum, longis prius labo- 
ribus, ac cunctis qus placeant, instructos. 

Éos igitur quos sibi magistros ita coacervassent, 
peractis tropzis, in Ecclesia constituentes, quam 
Dei nuncupassent, omnes ad cultum ac rcligiunem 
cogunt, ita clamantes ac edicentes : «Hzc tenet ac 


C docet Ecclesia.) Quamobrem nos quoque huncce 


tractatuin idcirco composuimus, ut hanc Ecclesiam, 
qua provexerit, ratione ostendamus, nec juste 
saticteque eam sibi vindicare appellationem, mon- 
stremus. 

ld vero observemus operz pretium est, non in 
omnes qui eam nunc complent, nos sermonem in- 
tendere, sed de illis duntaxat loqui, qui buncce 
principatum constituerunt : pauci scilicet. homines, 
3c li fere qui nobis inter testimonia memorantur. 
Neque enim opus est ut de illis dicamus, qui solum 
numerum complent, nec vero de ullis eorum qui 
magistratibus fulgent, cuim et tempus, et consuetudo 
lta cogant ac neque de popularibus vulgique ho- . 
minibus, quibus opus, vita cst ; non dogmatum 
cura ac diligentia. | 

Ut autem prius Ecclesi: Dei rationem sciamus, 
sancta Dei Ecclesia est, juxta divinitus tradita: et 
a Patribus accepta. eloquia, sacra congregatio, -ne- 
dum ex pluribus ac beatis viris consurgens, sed ex 
iis eliam, qui minores sunt, ia nomiue veri lumi- 
nis, quod illuminat omnem hominem venientem iu 
mundum ** ; dixit. enim quodam loco Verbum: 
«Ubi sunt duo vel tres congregati in nomine meo, 
ibi sum iu medio eorum **,» 


- &: Praeterea sancta Dei Ecelesia est, sacer conventus, 


funiculus haxreditatis Cbriati **, regale sacerdotium, 
populus acquisitionis Dei **, in petra apostolicarum 


! Deut, xxxi, 9. "1 Petr. n, 9. 


703 


JOANNIS CYPARISS.OT E οἱ 


paternarumque  traditionum — fundata ** ; nihilque A ἀποστολικῶν καὶ πατριχῶν παραδόσεων τεθεμελιω- 


novitatis admiltens, ad evertenda qu: ἃ principio 
suscepit dogmata. ἃς partim cavit, monetque salu- 
taris Sermo: « Docentes eos,» inquit, «servare oin- 
nia, quecunque mandavi vobis **, » partim divinus 
Apostolus: «Profauas vocum novitates devita **.» 
Ac rursus : «Etsi angelus de colo evangelizaverit, 
preterquam quod accepistis, etsi ego Paulus, Ana- 
thema sit **,» 

Ad hiec, sancta Dei Ecclesia est, divinarum hn- 
manarumque rerum magistra ; el, ut auctor ma- 
gnus Apostolus est: «Captivain in Christam ducens 
omnem cogitationem "',» in communes scilicet de 
Deo rationes : atque er illis, ut ait divinus Dasilius, 
Oonmnem quastionum ducens originen, coque rur- 
sus referre studens. Quod si verbum ali 1:0d. Scri- 
pturz inciderit, uti sancta. ac universalia syno:us 
Chalcedonensis. statuit, non aliter exponens, quam 
Ecclesi» lumina ac magistri libris suis ac scriptis 
exposuerunt : in nullo terminos jam positos trang- 
gredi.ns, aut a Patribus accepta:n traditionem. 


Postremo, sancta Dei Eeclesia est, Christi cor- 
poris merabroruin integritas, ad unum reducta 
. eaput, juxta quod dietum a Domino est : «Et erit 
unum ovile, unus pastor *5,» 

Comes vero necessario est, gic pulebre e ex divinis 
eloquiis definità sancte Dei Ecclesise, «fructua 
Spiritus.» llic vero est auctore divo Apostolo : Cha- 
ritas, gaudium, pax, lenitas beniguitas, bonitas, 
fides, mansuetudo, continentia. Adversus istius- 
modi non est lex *, ut quod spiritales sint **, 
o:nniq:ie lege superiores, et ad quos magis spectet 
vt 1066 sanciant ac praecipiant, quam ut legum dis- 
ciplina creditis ipsi dirigantur. 

CAPUT II. 
Num propter hune. talem ac. illum, qui patriarcha 
exsietant, sancta Dei Ecclesia dicitur. 

Εἰς ita constitutis ae explicatis, considerare debet 
emnis Christianus, quenam vocanda sit $ancta 
Dei Ecclesia, ac quinam qui in ea fulgeant: non 
quia quispiam arrepto throno pari sensu hominum 
. sodalitium conflavit, quibus prius hujus illiusve 
opinionis auctor exstiterit, ejuscemod! existimanda 
saneta Dei Ecclesia. Hoc enim dato, a principio 
videretur et Arianorum congregatio saucta Dei Ec- 
elesia : itemque Monothelitarum, ac Iconomacho- 
rum, cunr miulti talium diversique Sedem arripu- 
erint, atque his qui nune emerserunt, longe plures 
eynodos constituerínt, omnemque terrarum orbem 
malitie labe complexi sint, cum pauci quidam, 
ipsique nullo pretio adversariis habiti reliqui es- 
" sent, qui reeta dogmata et intelligerent et doce- 
rent. 


Preterea, juxta eam quam assignavimus, san- 


* Eph. 1(, 90. δ Matth. xxvii, 20. 
V Galat. v, 22, 22. 591 Cor. 11, 15. 


μένη, xol μηδέν v: χαινοφανὲς ἐπ᾿ ἀναιρέσει τῶν 
ἐξαρχὴς παραδεχομένη δογμάτων. Tb μὲν γὰρ ὁ 
σωτήριος; προησφαλίσατο Λόγος, « Διξάσχοντες αὖ- 
τοὺς, » φησὶ, « τηρεῖν πάντα, ὅσα ἐνετειλάμην 
ὄμῖν"» τὸ δ᾽ ὁ θεῖος ᾿Απέστολος, « Τὰς Be6fiiov; 
χαινοφωνίας περιίΐστασο. » Kai πάλιν, $ Kav ἅγ- 
γελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται παρ᾽ ὃ παρελάδετι͵ 
χἂν ἐγὼ Παῦλος, ἀνάθεμα ἕστω. » 

Ἔτι '᾿Αγίι τοῦ Θεοῦ ἔστιν Ἐχγλη σία διδάσκχα)ς 
θείων καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων " xal κατὰ τὸν 
μὲν ᾿Απύστολον, « αἰχμαλωτίζουσα πᾶν wnua εἰς 
Χριστόν" » τουτέστι πρὸς τὰς χοινὰ: περὶ 8:0) ἐν- 
νοίας * xàx τούτων, ὡς ὁ θεῖο- φησὶ Βασέλειος, óp- 
χομένη πάντα ζητεῖν, xal πρὺς αὐτὰς πάλιν ἀπιχι. 
θιστᾷν πειρᾶται" χἂν γρατιχὴν ἐμπέσῃ τ' tun 
ὡς ἡ ἐν Χαλχηδόνι ἁγία χαὶ οἰκου μενυ»κἢ Otwplrim 
σύνοδος, μὴ ἄλλως ἑρμηνεύουσα τοῦτο, 7) ὡς οἱ τῇ; 
Ἐχχλησίας φωστῆρες xoi διδάσεαλοι διὰ τῶν οἱ- 
χείων συγγραμμάτων παρέθεντο᾽ ἐν οὐδενὶ παρι- 
δαίνουσα τοὺς ἤδη τεθέντας ὄρους, ἢ τὴν ix τῶν 
Πατέρων παράδοσιν 

Ἔτι, ᾿Αγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ἐχκλησία σώματος 


, δλομέλεια τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ μίαν ἀναγομένη xageity, 


6 


* ] Tim. vi, 90. 


κατὰ τὸ εἰρη μένον ὑπὸ τοῦ Kuplou, « Kai γενήσετει 
μία ποίμνη, εἷς ποιλήν. » 

Ἕπετα: δὲ ἐξ ἀνάγκης τῇ καλὼς Ex τῶν θεηυρ- 
γῶν ὀρισθείσῃ λογίων ἀγίᾳ τοῦ Θεοῦ "ExxAnsig ὁ 
καρπὸς τοῦ Πνεύματος. Ὁ δέ ἐστι, κατὰ τὸν θεῖον 
᾿Απόστολον, ᾿Αγάπη, χαρὰ, εἰρήνη. μακχροθυμία, 
χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, πραότη--. ἐγχράτεια, 
Κατὰ τῶν τοιούτων οὐχ ἔστι νύμος " ἅτε πνευματιχὼν 
ὄντων, χαὶ νόμου παντὸς ὑπεραναδεόδηχότων, xil 
νομοθετεῖν μᾶλλον ἢ τοῖς ἐκ τῶν νόμων εὐθύνεσθαι 
πεπιστευμένων. 

ΚΕΦΛΑΛ. Β΄. 
Εἰ διὰ τὸν δεῖνα καὶ τὸν δεῖνα πατριαρχεύογτα 
ἁγία τοῦ Θεοῦ ᾿Ἐχκχ.ἰησία «1έγεται. 

Τούτων διορισθέντων, σχοπεῖν προσήχει sra 
Χριστιανὸν, τίνα τε δεῖ χαλεῖν ἁγίαν τοῦ θεοῦ Ἐχ- 
χλησίαν, xai ὁποίους τοὺς ἐν αὐτῇ διαλάμποντας, 
καὶ μὴ ὅτι τις ὑπελάδετο τοῦ θρόνου, φατρίαν τῶν 
ὁμογνωμονούντων συστησάμενος, τάδε ἢ τάδε πρό- 
τερον φρονεῖν ἀναπείσα:, τοὺς τοιούτους εἶναι vo- 
μίζειν ἀγίαν τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίαν. Εἰ γὰρ τοῦτ᾽ 
ἦν, ἐξαρχῆς ἐδόχει ἂν χαὶ ἡ τῶν ᾿Αρειανῶν συνα- 
γωγὴ ἁγία τοῦ Θεοῦ Ἐχχληοία" xal ἡ τῶν Mto.o- 
θελητῶν, xal ἡ τῶν Εἰχονομάχων * πολλῶν μὲν 
τοιούτων xal διαφόρων ἐπειλημμένων τοῦ θρόνου * 
μυριοπλασίους δὲ τῶν νῦν ὄντων συνόδους σνυστησα- 
μένων, πᾶσαν δὲ τὴν οἰχουμένην περιλαδόντων τῇ 
«ἧς καχίας λύμῃ, εὐαριθμήτων δέ τινων, καὶ τοῖς 
ἀντιθέτοις ἐν οὐδενὶ τεταγμένων τῶν ὑπολελεεμμέ- 
νων, εἰς τὸ τὰ ὀρθὰ xal νοεῖν xai διδάσκειν 06;- 
ματα. 

"Ett, χατὰ τὸν δυθέντα τῇ; ἀνίας τοῦ Θεοῦ Ἔχ- 

** Galat 1, 8. 


VÍl Cor, x, 3. '"^Joan. x, 10}. 
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κλησίας λόγον δεῖ τὸν ταύτης προϊστάμενον xal À cta Dei Ecelesiz rationem, opere pretium est ut 


φρονεῖν xal διδάσκειν ὀρθά. "Av δὲ τοῖς τεθεῖσιν 
ἀντιπολιτεύηταε, οὐδὲ τοῖς ὁρισθεῖσι περικχλείεται, 
χαὶ οὕτω τὸ xax' αὐτὸν οὐκ ἔστιν ἁγία τοῦ Θεοῦ 
— "Exx^ncía. OUxouv γε οὐδ᾽ ὁ «τοιοῦτος προσηχόντως 
ἂν διαχούσειε τῆς ἱερᾶς: ταύτης χλήσεως" δοχεῖ δὲ 
μόνον μὴ τοιοῦτος (v. 


Ἔτι θύραν οἱ πρὸ ἡμῶν μὴ μόνον χαλεῖσθαι τὴν 
τῶν περὶ Χριττοῦ θείων δογμάτων ὀρθὴν ἔννοιαν 
&xp: 60 ἐξέδοντο, ἀλλὰ καὶ τὴν μετ᾽ ἐχχλησιαστιχῆς 
χαταστάσεως xai κανονιχῆς εὐταξίας ἐπὶ τὰ θεῖα 
πρόοδον. Ὁ τοίνυν δι᾽ ἀμφοτέρων τούτων εἰσαγό- 
μενος ἐπὶ τὸ ποΐμνιον, πρόδηλον ὅτι διὰ τῆς θύρας 
εἰσάγεται, καὶ ποιμὴν ἐστιν" ὁ δ᾽ ἄλλοθεν ἀναδαί- 
νων χλέπτης ἐστὶ καὶ λῃστῆς, ὡς ὁ ἱερὸς ἔφησς 
λόγος. 

ΚΕΦΑΛ. Γ΄. 

Εἰ ἁγία τοῦ Θεοῦ ᾿Εκχλησία ἡ διὰ σύγχυσιν 
καὶ μισθὸν προδοσίας τὴν ἀρχὴν συστασα. 
Ὅτι δ' ἡ τῶν Παλαμιτῶν φατρία ἀγεννῶς τὴν 

ἀρχὴν συνέστη, συγχύσεως οὖσχ χαρπὸὴς χαὶ προ- 
δοσίας μισθὸς, ἴσασι πάντες’ xal μαρτυρεῖ νῦν 
ἐξαναλωθέντα πράγματα. Φαῦλοι γὰρ τοπρῶτον τὴν 
μεγάλην περινοστοῦντες πόλιν, διελέγοντο μὲν τοῖς 
ἐχτὸς ἄρχουσι περὶ προδοσίας " συνηγωνίζοντο δὲ 
tol; ἐν: ὃς στασιάζουσι, xal πρὸς τοῦργον ἐπέσπευ- 
δον. Λαμπρὰ δ' ἀνεσταχότες τὰ τῆς ἀπιστία; τρό- 
παια, πείθουσι τὸν βεύθασιλευχέτα μισθὴν ἄλλον 
μηδένα ἐθελῆσαι παρασχεῖν mót,l; τῶν μαχρῶν 
ἐχείνων ἀγώνων, ἀλλ᾽ f) μόνον τὴν τῆς χαινοτομίας 
ἀνάῤῥησιν" λόγοις πρότερον αὑτὸν ἐξαπατήσαντες 
πιθανοῖς mph; ἀσέδειαν. Ὃ δὲ προσδαψιλεύεται σὺν 
τῇ κχαινοτομίᾳ καὶ τὴν τῆς ᾿ἔχχλησίας προστασίαν" 
χαὶ οὕτω τὸ Παλαμιχὸν τὴν ἀρχὴν εἴληφε συνέ- 
ὅριον, ὑπέχγαυμα προδοσίας ὃν xai σνγχύσ:ως 
ἔπαθλον. 


Εἰ δὲ χαι μαχῤόθεν ἐπισχέπτεσθαι ταῦτα δέοι 
xai καθέκαστον ἐπιζητεῖν, τὴν περὶ ταῦτα συγγρα- 
φεῖσαν τῷ μεγάλῳ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ Νιχη- 
φόρῳ διίτω τις βίδλον * χαὶ πάντ᾽ ἀχριδῶς εἴσεται, 
μηδενὸς ἐν ἐχείνγις ἀποδέοντα τῶν εἰς ἀλήθειαν xal 


χάλλος εὖ ἡσχημένων. Οὔχουν γε dj ix τοιούτων D 


ἀρχῶν συστᾶσα φατρία διχαίως ἂν ἁγία τοῦ Θεοῦ 
χαλοῖτο Ἐχκλησία. 

Ἔτι, τῆς εἰς τὴν διδασχαλίαν προόδου χαὶ ἀρχῆς 
τὴν εἰρήνην ὁ Σωτὴρ προέταξε. Φήσας γὰρ τοπρῶ- 
τον, « Εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, » ἔπειτ᾽ 
ἐπάγει, « Καθὼς ἀπέσταλχέ με ὁ Πατὴρ, χἀγὼ 
πέμπω ὑμᾶς. » Φανερὸν οὖν ὡς 1d) τοῦ Σωτῖρος; 
εἰρήνη πάσης τῆς χατὰ λόγον ἀρχιερωσύνης προη - 
γεῖται. ᾿Αλλ᾽ ἡ τῶν [Ιαλαμιτῶν φατρία, ix. τοῦ 
ἐναντίου τῆς εἰρήνης, στάσεως xal ταραχῆς τὴν 
ἀρχὴν εἰλήφει" ἐναντίως οὖν τῇ τοῦ Θεοῦ ἁγίᾳ "Ex- 
χλησίᾳ τὴν ἀρχὴν σννέστη. 


" Joan. x, 1. 5* Juan. σιν, 21. * Joan. x3, 22, - 


qui illi preficitur, tum qua» recta sunt sentiat, tuni 
et doceat. Sin autem contraria, iis quae posit» sunt, 
via incedat, nec intra ea quz definita sunt, sese 
contineat, sic quoque ad eum quod attinet, non est 
saneta Dei Ecclesia. Igitur ne talis quidem ' sacra 
hoc merito gaudeat appellatione, solumque videtur 
non talis conventus esse. 

Ad liec ostium, qui nos praece sere, nedum 
rectam de divinis Christi dogmatis, serio statuerun', 
exposueruntque vocari sententiam, seJ etiam qui 
ecclesiastica constitutione et. canonico ordine ad 
divina processus est. Qui igitur utrovis horum mu- 
nere in gregem introducitur, is palam per ostium 
ingreditur, gregique aptatur; qui autem ascendit 


B aliunde, fur est et latro, ut sacris oraculis prodi- 


tuin est δ". 

CAPUT ἢ]. 

Num sancta. Dei Ecclesia, que ob. con[usionem ac 
' proditionis mercedem principatum conatituit. 
Quod autem Palamitarum sodalitium, degeneri 

con tu sensuque prieipatum constituerit, confusio- 
fisfructus exsistens ac proditionis merces, uove- 
runi omne$, ac testantur, qug nunc res perdita sunt. 
Mali enim primum magnam circumobeuutes. civi- 
tateni, cum. tribunis qui extra erant, de proditione 
sermonem conferebant, 'seditiosisque intro urbem 
socii accedebant, atque in rem utilem operaw eis 
conferre satagebant ; magaificis vero ezcitatis in- 
credulitatis troparis, auctores sunt ei qui functus 
imperio erat, ut anam hanc illis longorum fSborum, 
nec vero aliam velit rependere mercedem, ut. sci- 
licet nova eorum doctriua publicetur ; cum prius 
suasibilibus verbis seductum, a.1. impietatem. trz- 
xissent, [s vero majore liberalitate ad novationem, 
etiam Ecclesie pra:fecturam adjuuxit ; inque eum 
modum, primum coeptum esi Palamicum e€oncilium, 
proditionis fomes exsistens ac confusionis prz- 
mium. 

Sin vero rtiam hxc procul consideranda sint, ac 
v. lit quispia.. siugula discutere, is vero litirum 
percurrat, quem — maguus veritatis pugil. Nicepho- 
rus eenscripsit, ex quo exacte omnia noverit, cum 
in bis , nulti eorum qui probe veritatem  excoluc- 
runt ac ornate scripserunt, impar videri possit Non 
igitur quod talibus conflatum auspiciis sodalitium 
est, merito sancta Dei Ecclesia vocetur. 

Przterea, ordinand:e doctrine ineundoque prin- 
cipatui, Salvator pacem premisit. Cum enim pri- 
mium dixis-et ; «Pacem meam do vobis **, » postea 
subJit : « Sicut misit me Pater, etego mitto vos ὅδ, » 
Manifestum igitur est, Salvatoris pacem, omni inc- 
rito przire sacerdotio. Atqui Palamitarum  sodali- 
tas, contra ac a pace, a seditione tumultuque duxit 
exordiuin ; contrariia ergo Dei Eeclesi* inoribus 
primo copflata est. 
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Adhzc, omnis proditio ac nequitia, cum inter A 


maximas reipublicze injurias damnaque compultetur, 
gravissimis etiam legum poenis subjicitur. lllegiti- 
wumitaque, qui sic reus teneatur, ad ullum vocari 
miuisterium, longeque magis legibus adversur, ut 
divinus illi principatus credatur. 

Adhuc, operz pretium est, ut quisquis ad episco- 
patum animarumque przfecturam vocatur, Dei in se 
testimonium ciccumferat. ld autem est : « Justus, 
irreprehensibilis, ab omni se malo abstinens**.» Se- 
£us vero Palamitz sibi conscii sint, siquidem recte 
animo judicare velint. Ergo etiam indigne sanctam 
Dei Ecclesiam arripuere ; nec jam merito sancta 
Dei Ecclesia vocandi sint, sed longe potiori jure a Dei 
Ecclesia segreges et apostatze audierint. 


CAPUT IY. 


Num sancta Dei Ecclesia, que priusquam conflare- 
tur a divina sanctaque synodo abjecta est et ana- 
themati | tradita. 


Ut igitur quse sic turpiter conflata sodalitas est, 
nedum quibus ex causis conflata sit, considerare 
velint, quibus sit constitutum, ut ea -sapiant quz 
Christi sunt ; sed ut sdhuc majori dedecorehabere 
eam existimaverint, ex his quoque qus etl astepro- 
ditionem, in illosa vere sancta Dei Ecclesia gesta 
sunt, poenisque irrogatis, pauca ex sacris illius com- 
mentariis ia medium producam. 

Beate igitur recordationis magnusque patriarcha 
ac confessor Joannes (1) in multis quidem diversisque 
synodicis suis actionibus, Palamám, acqui eum illo 
sentirent, a divinis excommunicatum ejectumque 
sepiis, sententia late pronuntiavit. [n defensione au- 


tem adversus Latrocinalem illam synodum cujus ex- 


ordium, Objiciunt quidam, ut suprema viri memo- 
rei) recte facta ac merita : «Palamitas itaque, in- 
quit, velut qui veritatem ealumnientur eique detra- 
lant, pravequc ac astute prior.s synodi sententias 
evertere satagant, excommuricationi, qua est a 
&ancta et consubstantiali et beata ac vivifica Trini- 
tate, nostra inediocritas subjicit dirisque anathe- 
matis, quoadusque resipuerint et subscripserint, ac 
confessi veritatem fuerint. » Paucisque interjectis : 
« Quopropter, ipsum quoque Palamam et qui cum illo 
sentiunt, cunctosque nova illa dogmata defendentes, 
nec illa rejieientes, eidem excommunicationi subji- 
cimus.» 


Qui vero duo ac viginti numero episcopi syno- 
dum implevere, uno complexu, tum ante illos, tum 
ipsis sociis in rem pietatis gesta, sacro consignan- 
tes Tomo, ac qui prius excommunicati fuissent, 
uti audivistis, Palamitas, proditionis premio mu- 
nera consecutos, a Christo ejusque omai sacerdotio 


^ Tit. 1, 8. 
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λον παρανομώτερον ἐγχειρίζειν αὐτῷ τὴν «ὧν θείων 







Ἔτι, πᾶσα προδοσία χαὶ πονηρία, μέγιστον ἢ 
ἐν τοῖς δημοσίοις ἀδίχημα, τοῖς νόμοις εἰς χείρας 
ὑπόχειται ποινάς. Παράνομον τοίνυν τὸν οὕτως 
ὑπεύθυνον ἐπί τι λειτούργημα καλεῖν ^ πολλῷ pb. 


ἀρχὴν. , | 
Ἔτι δεῖ πάντα tbv πρὸς ἀρχιερωσύνην xa. 
μένον, xal ψυχῶν προστασίαν, τὴν τοῦ Θεοῦ wp. 
φέρειν ἑαυτῷ μαρτυρίαν" ἡ δ᾽ ἐστὶν, ε Δίχαις 
ἄμεμπτος, ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ. » Té 
ναντίον δὲ «dv ol Παλαμῖται συγγνοῖεν ἂν iau, 
εἴ γε ἐθέλουσιν " ἀναξίως ἄρα οὖν καὶ τὴν τοῦ On; 
ἁγίαν Ἐχκλησίαν ἔλαχον" καὶ οὐκέτ᾽ ἄν οὗτοι &. 
καίως ἁγία τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησία κληθεῖεν " ydo 
μὲν οὖν τῆς τοῦ Θεοῦ ᾽᾿Εχχλησίας ἃ ποστάτας Oan. 
τερον ἄν τις αὑτοὺς εἶναι φαίη. 
ΚΕΦΑΛ. A'. 


Εἰ ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ἐκκλησία ἡ xal πρὸ 

τοῦ συστῆναι παρὴ τῆς θείας καὶ ἱερᾶς συν- 
όδου καθαιρεθεῖσα καὶ τῷ ἀναθόματειε παραξεμ. 
φθεῖσα. 

Ὡς ἂν τοίνυν τὴν οὕτως αἰσχρῶς συστᾶσαν qz 
τρίαν μὴ μόνον ἐξ οἵων τῶν ἀφορμῶν συνέστη ex- 
κεῖν ἐθέλοιεν οἱ τὰ τοῦ Χριστοῦ φρονεῖν βυουλόμε- 
νοι, ἀλλ᾽ ἔτι ἀγεννέστερον ἔχειν ἢγοῖντο, xal 
ὧν κατ᾿ αὐτῶν, χαὶ πρὸ τοῦ τὴν προδοσίαν αὐτώ; 
εἰς ἔργον ἐχδῆναι, παρὰ τῆς ἀληθῶς ἁγίας τοῦ 
Θεοὺ Ἐχχλησίας πέπραχται͵ ὀλίγα τῶν ἱερῶ; 
ἐχείνης ὑπομνημάτων εἰς μέσον ἀγάγω.- 

Ὁ μὲν οὖν μαχαρίτης καὶ μέγας ἐν πατριάρχαι; 
ὁ ὁμολογητὴς Ἰωάννης ἐν πολλαῖς μὲν καὶ διαφό- 
ροις αὑτοῦ συνοδιχοῖς πράξεσιν ἀποχήρυκτον θεΐων 
περιδόλων ἀπεφήνατο Παλαμᾶν, καὶ τοὺς Suppe 
γοῦντας αὐτῷ ἐν δὲ τῇ πρὸς τὴν λῃττριχὴν ἐκεί- 
νὴν σύνοδον ἀπολογίᾳ, ἧς ἡ ἀρχὴ, Προδάλιλονταί 
ειγες, » ἵνα τὰ τελευταῖα τἀνδρὸς ἀναμνησθῶ aio 
θώματα * « Τοὺς Παλαμίτας οὖν, » φησὶν, c ὦ; 
συχοφαντοῦντας xai διαδάλλοντας τὴν ἀλήδειεν, 
xal σχολιῶς xal πανούργως ἀνατρέπειν πειρωμὲ- 
νους τὰς τῆς πρώτης συνόδου ἀποφάσεις, τῷ ἀπὸ 
τῆς ἁγίας καί ὁμοουσίου καὶ μακαρίου xal ζωαρχι- 
χῇς Τριάδος ἀφορισμῷ ἡ μετριότης ἡμῶν χαθυπο- 
θάλλει, xal ἀρᾷ ἀναθέματος, ἕως ἂν μετανοῆσωσι 
xai ἐπιγράφωσι xal ὁμολογήσωσι τὴν ἀλήθειαν. » 


D Καὶ μετά τινα : € AU. ἃ xal αὐτὸν τὸν Παλαμᾶν, 


xai τοὺς ὁμόφρονας αὐτῷ χαὶ πάντας τοὺς διεχδι- 
κοῦντας τὰ τοιαῦτα καινοφανῇ δόγματα καὶ μὴ 
ἀποδαλλομένους αὐτὰ, τῷ αὐτῷ ἀφορισμῷ καθυπέ- 
δαλεν. » 

Οἱ δ᾽ ὕστερον ἐπὶ δυσὶ xal εἴχοσι τὴν σύνοδον 
ἀποπληροῦντες ἀρχιερεῖς, συλληπτιχῶς τά τε πρὸ 
αὑτῶν ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας πραχθέντα, xal μετ᾽ 
αὐτῶν εἰς ἱερὸν͵ ἐπισημειούμενοι Τόμον xal τοὺ; 
πρότερον ἐχχηρύχτους ὄντας, ὡς ἡχηχόειτε, Παλα- 
μίτας, ἄθλον προδοσίας τὰς ἀρχαιρεσίας χομισα- 


() Joannes patriarcha Ρυ]αι 15. infensus; puto Becceus, non ὁ Γλύχυς. 
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μένους, Χριστοῦ τε, val τῆς κατ᾿ αὑτὸν πάσης A abscindentes, nec non paribus eos censuris penis- 


ἱερωσύνης ἑκκόπτοντες, xal τοῖς ἴσοις αὑτοὺς xa- 
θυποδάλλωηντες ἐπιτιμίοις, οὕτω φασὶν ἐν Πράξει, 
$4; ἡ ἀρχὴ, ᾿Αχούσατε, φυ.1αἱ τῆς γῆς καὶ γλῶσ- 
σαι" « Καὶ πρῶτον αὐτίχα τὸν εἰς ὑποψήφιον τε- 
λοῦντα τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Μονεμύασίας 
Ἰσίδωρον πειρῶνται τῶν τοῦ Παλαμᾶ καὶ τῆς 
ἐχείνου συμμορίας ἀποστῆσαι δογμάτων. "liv γὰρ 
δὴ xai οὗτος εἷς τῶν τὰ ἐχείνου φρονούντων, εἰ xat 
λαθὼν ταῖς ἀρχιερατικαῖ; ὑπέπεΖε ψήφοις. ᾿Αντί- 
τύπον δὲ xal τοῦτον εὑρηχότες xal παντελῶς ἀνέν- 
δοτον, τοῦ ἱεροῦ ἐκδάλλουσι βῆματος, παρεσχευασ- 
μένον ἔδη συλλειτουργεῖν πατριάρχῃ. Εἶτα xa εἰς 
κρίσιν χαλοῦτιν. Ὁ δὲ φανερῶς ὁμολογήσας οὐχ ἂν 
αἱρήσεσθαι τὰ ἐκείνων, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν προ- 
δοῦναι μετὰ τῆς Ἐχχλησίας, ἣ ἀσύμφωνο; γενέ- 
σθαι τῷ Παλαμᾷ, εἴ τις βιάσαιτο' ἀπαρνεῖται ἄρχιε- 
ρωσύνην καὶ ἐχχλησίαν, ἧς ἐπεχηρύχθη Enloxonos * 
οὐχοῦν xai καθαιρέσει συνοδιχῇ ὑποδάλλεται " ὡς 
καὶ μετὰ μιχρὸν χειροτονηθῆναι τῆς λαχούσης αὐτὸν 
ἕτερον. » 

Ὁ δέ q& ἀρχηγὸς καὶ προστάτης τῶν βλασφημιῶν 
[1Ιαλαμᾶς, τὰ ἴσα καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἑταιρείας αὖ- 
τοῦ καταψηφισθεὶς (οὔτε γὰρ τῆς ἐνστάσεως ἑνεδί- 
ou, οὔθ᾽ ὀπιυσοῦν χαθυφίη τῆς ἀλόγου ἀδολεσχίας), 
ἐχχήρυχτο; τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ xal ἱερωσύνης γί- 
νεται, ὥς γε διέξεισι τὰ xav! αὐτῶν ὑπομνήματα, 
ςεσημασμένα ὑπό τε τοῦ τότε πατριαρχοῦντος τῆς 
βασιλείας τῶν πόλεων, ὑπό τε τοῦ Θεοῦ πόλεως ᾿Αν- 
«ιοχείας, xaX τῶν καθ᾽ ἕχαστον ἀρχιερέων, τῶν τε νῦν 
ἐνθάδε παρόντων, καὶ τῶν εἰς τὰς λαχούσας ἰόντων. 
Γίνεται μὲν οὕτως dj τούτων χαθαέρεσις xal ἐπίσχε- 
σις xa ἀργία" εἰ καὶ μηδὲν ἡγησάμενοι τὴν ἐπι» 
τίμησιν, ἀντείχοντο τῆς ἱερωσύνης, τολμηρῶς ἄνα- 
φέροντες τὰς μυστιχὰς ἐν ἀποχρύφῳ θυσίας. 


Τὺ δ᾽ ἑξῆς, εἰρήνης οὔσης τῇ τοῦ Θεοῦ Ἔχχλη- 
σίᾳ, καὶ τῷ μέρει τούτῳ τῶν πραγμάτων ἠσυχαζόν- 
των, σφοδρά τις ἀντιπνεῖ λαΐαψ, ἐκ τῶν τοῦ Za- 
τανᾷ πνευμάτων ἐχφυσηθεῖσα, xai πᾶν ἀνατρέπει 
καὶ μετατίθησι εἰς χλύδωνα χαλεπόν " xai τοὺς οὔ - 
τω βλασφήμους ἀναφανέντας, τοὺς οὕτως ἀληθείας 
ἐχθροὺς, ἐπὶ τῶν πρώτων οἰάχων χαθίξει “ xal ἕε- 
ρουργοὺς τοὺς ἀῤῥητουργοὺς ἀναδείχνυσι, xai δογμά- 
τῶν προστάτας τοὺς ἀποστάτας " xai ψυχῶν οἰχονό- 
μους, τοὺς παρανόμους. 

Πολλὰς δ᾽ ἔχων ἐ πιδειχνύναι τῶν τε πατριαρχῶν 
καὶ τῶν ὑπ' αὑτοὺς ἀρχιερέων χοινῇ τε καὶ ἰδίᾳ 
συνοδικὰς χατὰ τῶν τοῦ [ΓΠαλαμᾶ δογμάτων ἀπυφά- 
315, ἵνα τὰς πάσας παρῶ, μιᾶς xal μόνης ἐπιμνη- 
σθήσομαι, ἣν οἱ τότε παρεῖχον ἀρχιερεῖς γνώμην 
εἰς δεῖγμα τὴς αὐτῶν εὐσεδείας" « Ὅτι μηδένα εἰς 
ἀρχιερωσύνης ἀξίωμα δέχεσθαι χρὴ τῶν τὰς χαινο- 
φωνίας τοῦ Παλαμᾶ στεργόντων χαὶ ἀποδεχομένων, 
ἕως ἂν ταύταις ἐμμένῃ. » 

Τηλιχούτων τοίνυν xat' αὐτῶν προχεχωρηχότων 
ἀγώνων xal πράξεων, οἱ πάντ᾽ ἀναιδεῖς ἄνθρωποι 
μηδὲν τούτων ὑπολογισάμενοι, ἐπειδῆπερ λαμπρῶς 


que mancipantes, sic aiunt, in actione, cujus exor» 
dium : Audite tribus terra et lingua : «Ac primum 
statim, sanctissim:: Monembasez metropoleos suf- 
fraganeum exsistentem Isidorum, a Palamse, 6194 6 
factionis ac parliariorum dogmatis avocare conan- 
tur, Erat enim is quoque unus eorum qui illius e- - 
rant opinionis, quanquam imprudens, episcopalibus 
obnoxius factus sententiis est. Reluctantem vero 
illum inflexique prorsus animi ac propositi cuin 

invenissent, e sacro tribunali ejíciunt, cum Jam pa. 
ratus esset eum patriarcha rem sacram facere una- 
que celebrare. Deinde etiam ad judicium vocant. 

I3 vero, palam professus, nunquam se,quz illorum 
essent, recepturum, quin et animam potius trad.» 
turum et Ecclesia:», quam ut 2 Palama dissentiret, 
si quse illi vis adhiberetur, pontificali dignitati τὸς 
nuntiat, et Ecclesiz, cui Episcopus fuerat eonstitu- 
tus. Itaque etiam synodice depositioni subjicitur, ita 
ut paulo post alius ordinaretur ejus Ecclesie presul, 
quam ille esset nscius. 

Qui autem blasphemiarum auspex esset ae Pra- 
ses Palamas, ipse quoque pari cum sodalibus 
innexus sententia (quippe cum nihil pugnaeis 
animi obnitentiam  remilleret, ac vel minimum 
abson:m nugacitalem ac garrulitatem | miuueret) 
ab Ecclesia Dei ac sacerdotio abdicatur, uti narrant 
scripta in eos commentaria, regie urbis patriar- 
chi, nec non Theopoleos Antiochiz, singulorum- 


C que episcoporum, tum qui nunc hic praesentes 


sunt, tum qui in suas parochias ierunt, manu 
consignata. Inque enm modum illorum facta ab- 
dicatio est, interdictioque οἱ cessatio, quanquam 
nullo ili loco habentes jinflictam  ecclesias:ica 
animadversione penam , sacerdotium  nihilomi- 
nus sibi retinentes, mysticas in oceulto hostias 
temerario ausu offerebant. 

Exinde vero, cum Dei Ecclesia pace gauderet 
atque hac parte quieto res statu essent, turbo 
quidam ex adverso, vehementi erumpit impetu, 
Satanz ventorum flatu excitus, cunctaque evert:t 
ae in gravem transfert procellam : sicque blasphe- 
mos proditos, sic veritatis inimicos, primis guber- 
naculis przeficit'; sacrorumque ministros et saee: - 
dotes nefandarum obscenarumque rerum artifices 
facit, desertores, Jogmatum  przsides, virosque 
sceleratus animarum «conomos constituit. 

Cumque multas liceat, tum patriarcharum, tum 
subjectorum illis presulum,  coimmuniter privatim- 
que synodicas adversus Palam: dogmata editas 
sententias repraesentare, uL omnes missas faciam, 
unius duntaxat meminero, quam, qui tunc. eraut 
episcopi, ad sux ipsorum pietatis specimen, de- 
creto sancivere ; « Neminem αὐ episcopatus digui- 
latem. assumendum, qui Palame vocum noritates 
colat uc recipiat, quandiu in eis perseverarerit, » 

Tot igitur. antisque in eos muneribusac  actio- 
nibus editis, viri per omuia impudenti ingenio 
predit, nu'la horum habita ratione, quod splen- 
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dide proditionem perfeccrant, cunctis spretis di- Α τὴν προδοσίαν ἐξήνυσαν, πάντων ὑπερφρονήσαντ:ς 


vinis regnlis, ecclesiastica omni. disciplina post- 
babita, sacerdotium  iniserabiles praeda invadunt, 
ἃς iinpielatem palam proliteritur; quibus obnoxii 
f:scti erant tremen!as illas poenas floccifacientes 
sed, qu:e tunc. essent, szeculares secuti potestates, 
ipsi sibi canones fiunt atque regule ac leges : 
velutque sicarii, tanquam sua, quie aliorum essent 
decerpunt. Nullaque justitie divinz, 40:8 szpius 
uos ulciscitar, consideratione, ipsi seipsos fastu 
ingerunt, clamantes sanctam esse Dei Ecclesiam 
qui, ut audivistis, longe procul ab ea fuissent ex- 
communicati, Non jam ergo ullo molo Palami- 
larum cougregatio, sancta Dei Ecclesia. 


Preterea, divina omnis actio ἃς humana, ex 
praexsistentibus, ut plurimum judicatur. Ex his 
ergo Palamitarum congregatio, 
couvincitur, vcrum etiam eunctlis repulsa coetus 
fidelium calculis ac sententiis. 

ΑΙ! hc, dupliciter ejicitur illegitima Palamita- 
rum congregatio, tum scilicet quod primum a sa- 
cra illa expulsa est synodo, tum quibus proditionis 
praemium, sacerdotium est. consecuta. 

Praeterea, humanis potestatibus, primum quidem 
bonum est ut ordine ferantur, quandoque vero. cou- 
Hngst, ut. et fortina, divinis autem, vut. solum 
semper ordine. ld. quoque Dominus Petro ait: 
Et tu. conversus, confirma [fratres (uos δ, Quem- 


nam igitur ordinem Palamite in. sacria servave- c 


runt ? Cujus synodi sententia dilutis prius eiiui- 
nibus, episcopatus adepti suut ?* Quisnain vero. est 
qui ejectam receperit, quique solvendi quibus te- 
nebatur, facultatem habuerit? Ne unum omnino 
iudicare possint. 


Sin autem latrocinalem illam synodum dixerint, 
quà magnum  pielatis propugnacu.uni concussit, 
primum quidem divinam sententiam. diligenter 
attendant, qua illos e vestigio redarguit. Una eniin 
nocte, tum justum ut. eis inutilem ostenderunt, 
tum 80 hosiibus comprehensi vinctique sunt. 
Deinde cousilcremus quod hi. quidem erant, qui 
panas illas ac depositiones, pari calculo. decreve- 


rani, hi vero qui imperatori prius defectionis dicam U 


seripserqut, ac illum quidem fidelum catu. ejece- 
raut, se. vero juramentis dirisque exsecrandis, eut 
se nunquam recepturos, ae pro virili sua expul- 
$u10s, subjecerant. Quis ergo haec, sic eis consti- 
tuta prevaricatos, talibus absolvit, perjurosquoe, 
jn quie probaverant, inuoxios fecit ? 


Piseterea vero his quoque sublatis, licet. quidem 
episcopis, qui provincie subjecti sunt, ut sili 
diguum eligant atque ordinent, aut etiain. in. ordi- 
uem cogant atque deponant, si criminum reuimn 
i.. venerint. Sine preside vero, nedum de dogmatis 


* Luc. xxu, 22. | 


nedum profana - 


χανόνων θείων, πάσης ἐχχλησιαστικῆς εὐταξίας 
συλῶσι τὴν ἱερωσύνην ol τάλανες. καὶ πα ὑῤῥησιάζους. 
τὴν ἀσέδειαν, τῶν πρὶν ὑπαρξάντων κατ᾿ αὑτῶν qe 
δερῶν ἐχείνων ἐπιτιμίων μηδένα λόγον πεποιημί- 
vot, ἀλλὰ ταῖς τηνιχαῦτ᾽ ἐξηχολουθηκχότες κοσμιχαῖς 
ἐξουσίαις, χανόνες ἑαυτοῖς οἱ αὐτοὶ καὶ τύποι vivo. 
ται " xal χαθάπερ ἀνδροφόνοι, ὡ; οἱχεΐα τὰ ἀλλέ. 
τρια χαρποῦνται. Καὶ πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ δέχην. ἢ 
συχνῶς ἡμᾶς μέτειτι, μηδ᾽ ἐπιστρεφόάζκενοι, σοδοῦ- 
σιν ἑαυτοὺς ἀναχράζξοντες ἁγίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ "Ex. 
χλησίαν, οἱ πολλῷ μαχρότερον, ὡ: ἠἢκηκόειτε, ταύ- 
τη: ἐχχήρυχτοι. Οὔχουν γε λοιπὸν xav' οὐδένα τρό- 
πὸν ἁγία τοῦ Θειῦ Ἐκκχλησία ἡ τῶν Παλαμιτῶν 
συναγωγή. 

Ἔτι, πᾶσα πρᾶξις θεία xal ἀνθρωπίνη Ex τῶν 
προῦπαρξάντων ὡς τὰ πολλὰ χρίνετλι. Ἔκ τούτων 
&p' οὖν tj τῶν Ιαλαμιτῶν συναγωγὴ μὴ μόνον ἀνίε- 
ρος ἐλέγχεται, ἀλλὰ καὶ πάσαις ψέφοις τοῦ τῶν 6» 
θοδόξων πληρώματος ἀπεωσμένη.- 

"Ett, διττῶς ἡ τῶν Παλαμιτῶν ἐχδάλλεται παρά- 
νομος συναγωγή οἷς τε τὴν ἀρχὴν ὑπὸ τῆς ἑτρὲς 
ἐχείνη: ἐξώσθη συνόδον, χαὶ οἷς ἄθλον προδοσίες 
τὴν ἱερωσύνην ἀπηνέγκατο, 

Ἕτι, ταῖς ἀνθρωπίναις ἐξουσίαις T ponyougutvv 
μὲν ἔστιν ἀγαθὸν, ἂν χατὰ τάξιν φέρωνται" ἐπισυ,- 
6alvov 6" ἐνίοτε χαὶ τὸ χατὰ τύχην * ταῖς δὲ θείαις 
μόνον ἀεὶ τὸ χατὰ τάξιν, Τοῦτω χαὶ ὁ Κύριο; xp 
τὸν Πέτρον ἔφησε * « Καὶ σὺ ἐπιστραφεὶ;, στήριξιν 
τοὺς ἀδελφού; σου. » Τίνα τοίνυν τάξιν ἐν tol; ἱε- 
p^ οἱ Παλαμῖται παρεφυλάξαντο. "Yom ποίας δ᾽ 
ἀθωωθέντες τῶν πρὶν ἐγχλημάτων συνόδου, τὰς 3p- 
χιερωσύνας ἐχληρώσαντο ; Καὶ τίς ἣν ὁ τὴν ἔκ2}γ- 
τὸν ἀναδεξάμενος, xal τοῦ ταῦτα λύειν τὴν ἐξουσὶλν 
ἀπειλημμένος ; Οὐχ ἔχουσι πάντως οὐδένα δει- 
χνύναι. 

Εἰ δὲ τὴν λῃστριχὴν ἐχείνην εἴποιεν σύν οι, ἢ 
τὸν μέγαν χατέσεισε τῆς εὐσεδείας πρόθολον * πρ-- 
τὸν μὲν τὴν τοῦ Θεοῦ Ψῆφον χατανοξίτωσαν, fj τού- 
τους παραπόξδας ἀπήλεγξε. Μιᾷ yàp νυκτὶ τόν τε 
δίχαιον ὡς δύσχρτατον αὑτοῖς ἀνέφαι.ον, xal ὑπὸ 
τῶν ἐχθρῶν συνελαμδάνοντο, xai ἐδεσμοῦντο. "Ert:- 
τα σχεψάσθωσαν ὡς οὗτοι μὲν ἧσαν οἱ τῶν ἐπιτι- 
μίων ἐχείνων xal τῶν χαθαιρέσεων σύμψηφος " εὖ- 
τοι δ᾽ ἦταν οἱ τὸν βεθασιλευχότα πρότερον ἀποστα- 
σία: γραψάμενοι * τὸν μὲν ἐχχηρύττουτι τοῦ τῶν 
εὐσεθούντων πληρώματος " ἑαυτοὺς δ᾽ ὄρχοις xol 
ταῖς παλαμναιοτάταις ἀραῖς ὑποθάλλουσι, δεδέχθαι 
μὲν αὐτὴν μηδέποτε, ἀπελαύνειν δὲ ὅση δύναμις. 
Τίς ἄρ᾽ οὖν ὁ καὶ τούτους τῶν τοιούτων ἐπ λυσάμε- 
νος, ἰθετηχύότας μὲν τὰ διεγνωσμένα, ἐπιορ΄ ἡσαν- 
10, δὲ εἰς ἅπερ παρεδέξαντο ; 

λλλως δὲ χαὶ τούτων περιῃρημένων, ἐρεῖται μὲν 


ποῖ; ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν τελοῦσιν ἐπισκόποις Ézuzoi; 


τὸν ἄξιον ἐπιλέγεσθαι χχὶ χειροθετεῖν, ἣ xal xa22:- 
ρεῖν ἐπ᾽ ἐγχλήματιν ἡλωχότα * ἄνευ δὲ τοῦ ἄ“χο"- 
τος, μῆτι γε περὶ δογμάτων χινεῖν ἀπηγόρευται 
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παῖς ἐξνρ ἧς παρχδυτετιν * 
χλημάτων συνοδιχῆῇς ἐπιτχέψεως δ:ιῖται * εἰ μὴ mov 
τὰ τῶν ᾿Αχεφάλων νοσοῖεν, Οὔχουν γε λοιπὸν οὐδὲ 
χατὰ τοῦτο τὸ μέρο; ἐγχαυχήσαιντ᾽ ἂν Παλαμῖται 
θεσμοὺ: ἐχχλησιαστικοὺ; παράτετηρηχένα!. 


ΚΈΕΦΑΛ. E'. 


ΕἸ dla τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ἐχκἴησία, ἢ δι' αὑτονο- 
μίαν εἰς πατριάρχην δαυτῆς ἀναδείξασα γὸν 
πρότερον ἐκὶ κανονγιχοῖς ἐγιέήμασε πάσης 
ἱερωσύνης καθαιμρεθέντα. ι 


Τοσαύταις τοίνυν εὐθύναις ὑποκείμενοι, καὶ οὕτω 
φαύλως καὶ ἀναξίιος ἔχοντες, μήτοι γε πρὸς τὸ τῆς 
ἱερωσύντς μέγα χρῆμα μετα πτδᾷν, ἀλλὰ καὶ δημο- 
τιχῖς ἄλλης εἰργόμενοι λειτουργία;, ταῖς xosutxat; 
ὅμω; τεθαῤῥτκότες ἐξουσίαις, xal πάντι σφίσιν αὖ- 
τοῖς ἱἐπκιτετροφότες, κατατολμῶσι τῶν θείων " xol 
διὰ τῇς προδησίας τὴν παῤῥητίαν ἀπειληφότες, τὰ 
τῆς "ExxAnsia; διοιχοῦσι πράγματα, αὐτοσχεδιά- 
γόντες οὖς ἂν ἕλοιντο mph; προστασίαν ψυχῶν. 
Δεΐσαν δὲ αὑτοῖς xal ἀρχηγὸν ἐπισνναγαγεῖν τῆς 
ἑαυτῶν δεισιδαιμονίας 4. τί μηχανῶντει; Τὸν ἐπὶ 
τρισὶν, ὡς dj κατ᾽ αὐτὸν διέξεισι συνοδιχὴ πρᾶξις, 
ἀτοπήματσιν ἡλ)ευχότα, καὶ πάσης lap σύνης ἐχπε- 
πτωχότα, μηδὲν ὑπολογισάμενοι, οὐ θείων θεσμῶν, 
οὐ τῶν χειμένων χανόνων, οὐ τ-ἧς ἐχχλησ'απτιχῆς 
τάξεως, ἀλλὰ τῇ αὐτονομίᾳ τῆς πλάνης πάντ' εἰ; 
ἑαυτοὺς ἀναφέροντες, olovel τινες θεσμοθέται xol 
μυστηρίων ἀλλοχότων ἐφευρεταὶ, πατριάρχην ἀνα- 
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ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσα τῶν Ly- A interdictum est antiquis traditionibus tractatum 


habere, verum ctiam si qua crimina synodali 
cgeant disquisitione, nisi forte in" Acephalorum 
versentur errore. Non igitur bac qnoque jam parte 
observasse ecclesiasticas leges ac jura Palamita 
glorientur. 


CAPUT V. 


Num sancta Dei Ecclesia, qua ob libertatem juris- 


que sui prasumpla licentia, eum sibi in patriar- 
cham prefecit, qui prius canonicis obstrictus cri- 
minibus, omm [uerat sacerdoiio abdicatus. 


Tam multisigitur poenis obnosii, sicque male 
atque indigne habentes ut. nedum ad. sacerdotiuni 
(rera scilieet magnam  augiustanique). prosilirent, 
sed eum nec populare munus aliud iis obire fizeret, 
ececilaribas tamen freti potestatibus, ac cunctasibi 


, Perinittentes, divina invadunt : exque. prodltionis 


$celere aucti &ducia, Ecclesie res administrant, 
quos velint ad praefecturam animarum, temere 
adhibitis. Cumque necesse esset ut etiam supersti- 
lionis suce ducem aggregarent, quidnam moliuntur ? 
Eum qui trium reus criminum deprehensus es. 
set, ut in eum compertum synodica actione est, 
quique ab omui sacerdotio excidi-sdt, nihil animo 
reputantes, non divinas leges ac jura, non positos 
canones, non écelesiasticum ordinem ae discipli- 
nam, sed erroris licentia ac libertate ad se omnia 
referentes, velut quidam legislatores, prodigiosiqua 
mysteriorum inventores, patriarcham producunt : 


φαίνουσι, σφήλαντος, οἶμαι, χαὶ χατὰ τοῦτο τὰς; C Deo, puto, in lroc etiam illorum mentes seducente, ^ 


γνώμας αὐτῶν τοῦ «o0, ἵν᾽ ὦσιν εὐφώρατοι πᾶσιν, 
ἀνίερον τὴν τῆς ἀρχιερωούνης ἀρχὴν χεχτημέυοι, 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἀξίαν. “Ὥσπερ γὰρ τὰ ἀκδ)λώματα 
πολλάχις πρὶν ἣ προελθεῖν πεπέρωται, καὶ τούτοι: 
συμδέθηχε παθεῖν “ πρὸ τοῦ γενέσθαι χαθαιρεθῆ- 
ναι, xat δίκην ἀξίαν ὑποσχεῖν τῆς εἰς ἔπειτλ χα- 
χοῃθείας. 

Ἵν᾽ «0v τῆς πράξεως ἐκείνης ἐπιμνησθῶμεν, 
ε Ἐλαλήθη, » φησὶ, « περὶ τοῦ ὑποψηφίοσ τῆς; 
ἁγιωτάτης μητροπόλεως Μονεμθασίας lepopováyou 
Ἰσιδώρου τάδε xoi τάδε. Καὶ τελευτῶν, οὕτω λαλη- 
θέντων χαὶ τοῦ ποιητέου ζητηθέντος, διεγνώσθη 
χαὶ ἀπεφάνθη συνοδιχῶς μηκέτι δεῖν τοῦτον οὕτως 
ἔχοντα, ἣ εἰς ἱερωσύνην, f] εἰς ἀρχιερωτύνην προτ- 
δειχθῆναι. Ὁ γὰρ πρὸ τῇ; εἰς τὴν ἀρχιερωσύνην 
ἐντελεχεΐας τὰ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἀνήχοντα eloya- 
σιλένος, τοῖς τυραννοῦσί τε προπδιατιθέμενος, xal 
τοὺς ταῖς οἰχείαις στοιχοῦντας δόξαις, xal μὴ ἐπο- 
μένους οἷς ἡ Ἐκχχλησίλ στοιχεῖ, προσδεχόμενος, 
εἰχότως οὐδὲ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀρχιερῳσύνῃης ἐπιδῆ- 
vat συγχωρηθήσεται. 


"Ext πᾶσα πρᾶςις ἱερὰ ὀνάγκη τῆς ἀποστολιχῆς 
ἐπιταγῆς ἔχεσθαι’ χαὶ μέντοι χαὶ ὁ ᾿Απόστολός 
φῆσι, ε Δεῖ τὸν εἰς ἱερωσύνην ἐλαύνοντα ἀνέπίλη- 
πτὸν εἶνα!, » Οὔκουν γε λοιπὸν ἱερέων ἂν σχοῖεν 


^ | Tin. ut, 3. 
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vt eunclis manifesti essent" profanam episcopatus 
nacti originem, ac pro ipsorum congrua ratione. 
Velut enim abortivi fetus haud raro, necdum utero 
cflust, mutili sunt atque oblesi , sic et. illis evenit. 
Cum necdum orti essent, depositi sunt οἱ alidicati, 
condignasque futurz deinceps malignitaiis  pasnas 
sustinuerunt. 

Ut ' igitur illius actionis meminerimus : « Relata 
sunt, inquit, de sanctissimze metropoleos Monenm- 
basi:w sufffagatore ac sacerdote monacho Isidoro, 
liec illaque. Aé postremo his ita relatis, ac quz- 
sito quid hic faeto opus, constitutum est ac. syno- 
dice decretum, cujus se resin eum modum babeant 
non esse amplius pro sacerdotis aut episcopi mu. 


D nere admittendum. Qui enim antequam episcopa- 


li perfe: tione consummaretur qua suut episcapo- 
rum muneris praestitit, prono in eos animo qui per 
vim opprimerent, eosque recipiens qui suas ipsi 
sequerentur opiniones, non quibus Ecclesia iusti- 
(uta est atque graditur, colerent, huic merito. nec 
ut in episcopalis muneris via incedat, indulgc- 
bitur. 

Praterea, omnis sacra eclio  nccesse est ut ex 
apostolice jussionis ratione fiat, Atqui ait Aposto- 
lus, debere eum, qni ad sacerdotium promoveatur, 
« siue crimine esse**. ». Non jam ergo. sacerdo: 


bj 


25 


e Ad hec dicit Apostolus : 


e... LÀ 


"15 


CUT — ?OyOANNIS CYPARISSIOT.E 


brit 


tugà habuerint ordinem, qui et antequam. llerent, A τάξιν οἱ xal πρὶν γενένθαι μυρίαις εὐθύναις Um 


innumeris poenis czusurisque obnoxii erant, 
« Cavete. suspic'ones 
homirum, tametsi false. sint". » Decebat  erge 
Palamitas, vel si falsa erant, qua illis objecta eraut 
crimina, ad judicium majus provocare, ejusque 
sententia crimina diluere, At non permisit, quain 
sibi licentiam exque facultate libertatem arripue- 
vaut, Quin imo reprelhensiones veriti, 40:5 silen- 
tio d.gna essent, sHentio in rem suam moliti sunt. 
Prz:erea, omnem ambitum suique juris licen- 
tao &eeularibus gentiumque principatibus com- 
petere. ait Dominus ; ut vero Ecclesja sva secus 
babeat, suis censtitull: « Scitis enim, inquit, quia 
principes gentium dominantur. earum, οἱ qui. ma- 
οὶ sunt, potestatem exerceuL iu eos. Nou ita erit 
inter vos; sed quicunque voluerit inter vos magnus 
deri, sit vester minister **, » Palamitsrum auteni 
Ecclesia antequam etiam primo constitueretur, 
sproditorum quoque elegit locum, quo videlicet ἰὼ 


-Apsum illi eveniret, in quod modo delapsa est. Con- 


4rarium ergo Dei Ecclesise nacta scopum est, ac 
.plane-ad ea attinel, quas sunt gentium. 


CAPUT VI. 


: Num sancta Dei Ecclesia qua : unius. qfegis duos 


simul patriurchas, sese πιμίμο abdicanes, uc. 1u- 
- wultuantes retineat ac proclamet. 


"Omnem ftaqne apostolieam:&c canonicam, qui- 
bus tiim  primurn divinis irruerunt, ac quibus ex 
causis ad rem inoti sunt, preceplionem transgres- 
δ᾽, Dihil minus in sua nunc quoque disciplina ba- 
buerunt. Et ut pleraque o:wittam, | illegitimas inve- 
«las nuptias, sacrorum direptiones, absurdas ma- 
nuum impositiones, accipientium munera injurias, 
-:d ea stylum verto. Abscesserat, quem prius sic 
quasi ludo episcopum sibi prefecerant. Accersitur 
vero alius qui sacram functionem  obeat; ut autem 
quema Imodum reliqua, sic primum quoque Eccle- 
six Christi indicium | notaque, . pax. illis aufugiat, 
eum quem haberent, dejiciunt, aliumque superin- 


. ducunt. Quod vero illea fuga retractus, cum im- 


. 
"-- 


peratore redierat, eum constituunt, qui dejectus 
fuerat, fugant vero qui ejus locum invaserat, at- 
que is quidem, quasi nulla justa causa dejeetus, 
a se quoque potentia. fretus, quod cum justitia 
semulatus esset, thronus consequitur; alter vero 
contra nititur, multis alterum lacesseus, ac crimi- 
«sns quod. sua deprzdeiur, alterque olterum deji- 
cit, sibique mutuo machiz crimen objectaut. Nul- 
Jaque ab ullo in aliquem procedit damnationis 
sententia, sed ambo pari tum nominis appellatione, 
ium pompa gaudent; inque (agna lac unaque 
civitate aliis quidem lite tanquam verus inter coimn- 
imiemorationes habendas. nowinatur, his vero alius, 
aiia uterque; inque eum modum omuibus his 
divime paei« res pignusque. evertitur, falsumque 


Ud Τιν. νι, ὁ. δ ΜΠ}. xx, 95. 


χξίμενοι. 

Ἔτι ὁ ᾿Απόστολός φησι. « Φεύγετε τὰς ὑπο). 
ψεις τῶν ἀνθρώπων, χἂν ψευδεῖς 3t». » Ἔδει zs. 
νυν τοὺς Παλαμίτας, εἰ καὶ ψευδώς εἶχον τὰ χτν' 
αὑτῶν ἐπενηνεγμένα, πρὸς μεῖζον δικαστῆ, ριον &v.. 
δραμεῖν, χαὶ ἑαυτοὺς τῶν αἰτιαμάτων ἀπολύσασθιι. 
᾿Αλλ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς ἡ τῇς αὐτονομίας αἵρεσις’ 
μᾶλλον μὲν οὖν τοὺς ἐλέγχους δεδοινότες, διγῇ : 
σιωπῆς ἄξια ὑπὲρ αὐτῶν διεπραγ:καατεύσαντο. 

Ἔτι πᾶσαν φιλαρχίαν χαὶ αὐτονομίαν ταῖς m 
σμικαῖς xal ἐθνιχαῖς ἀρχαῖς προσήκειν “ὁ Κύρις 
ἔφησε " τὴν δὲ αὐτοῦ Ἐκκλησίαν ἐναντίως ἔχειν bus 
vo; διετάξατο. ε Οἴδατε γὰρ, » φησὶν, « ὅτι ἃ 
ἄρχοντες τῶν ἐῆνῶν κατακυριεύουσιν αὑτῶν᾽ xole 


B μεγάλοι κατεξουσιάξαυσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτως ἃ 


ἕσται ἐν ὑμῖν ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γε 
νέσθαι, ἔστω ὑμῶν διάχονος. » Ἡ δὲ τῶν Παλαμι. 
τῶν Ἐχχλησία, πρὶν ἂν τὴν ἀρχὴν καὶ συστεῖ, 
προδοτῶν εἵλετο τόπον" ἵν᾽ αὐτὸ τοῦτο πάϑῃ, εἰς i 
τελεῖ νῦν σχήματος. Τὸν ἐναντίον ἄρ᾽ οὖν τῆς τῷ 
Θεοῦ Ἐχχλητίας ἔλαχε σχυπόνς καὶ τῆς ἐδνιχξ; 
διατελεῖ τυγχάνουσα μερίδος. 


ΚΕΦΑΛ. G*. 


El ἁγία εοῦ Θεοῦ ἐστιν 'Ἐκκιησία ἧ μιᾶς zc. 
μνῆς κατατοαυτὸ δύο πατριάρχες ἀντιχαθαι. 
ροῦντας ἀλλήλους καὶ στασιάζοντας 3αρ2- 
xatéyovcd καὶ ἀγαχηρύττουσα. 

Πᾶσαν τοίνυν ἀποστολιχὴν xal κανονιχὴν, οἷς τι 
τὴν ἀρχὴν εἰσπεπιδήχασιν ἐπὶ τὰ θεῖα, καὶ ἐξ ον 
τῶν ἀφορμῶν παραδεδηχότες ἐπιταγὴν. οὐχ ἔλτοσιν 
ἔσχον, καὶ νῦν ἐν τοῖς ἑαυτῶν πολιτεύματι. Καὶ ia 
τὰ πολλὰ παρῶ, γάμων ἀνόμων σδυνεισφορὰ:ς, xil 
ἱερῶν ἀποσυλήσεις, xal χειροθασίας ἀτόπους, xa 
δωροδόχων ἐπιφορὰς, &r' ἐχεῖνα τρέψοιιαι. Παρῳ- 
χήχει μὲν ὁ πρότερον οὕτως εἰς ἐπίσχοκον αὑτοῖς 
παιχθείς Μεταχαλεῖται δὲ ἕτερος ἐ πὶ τὴν icczovp- 
γίαν' ἵν᾽ οὖν ὥτπερ τἄλλα, οὔτω καὶ τῆς εἰφήνης ἀτή 
4b πρῶτον tfj; Ἐχχλησίας τοῦ Χριστοῦ γοῶμοςα, ᾿ 
χαθϑαιροῦσι μὲν ὃν ἔσχον, ἐπεισάγονσι δ᾽ ἕτερον. τὰ 
δ᾽ ἐχεῖνος ἐχ τῆς φυγὴς σὺν τῷ βασιλεῖ ἑπανήχε:, 
αυνιστῶσι μὲν αὖθις τὸν χαθαιρεθέντα " ἐλαύνουσι 
ὃὲ τὸν ἐ πιγεγονότα * xaX οὕτω» τὴν μάχην διλπρύσιον 
αἴρουσιν. Ὁ μὲν γὰρ ὡς παρὰ τὸ δέον -καϑαιρεθεὶ", 


Ὁ ἔχων μέθ᾽ ἑαυτοῦ xal τὺ ἰσχυρὸν, τι σὺν δίχῃ Et 


λωχε, χαρποῦται τὸν θρόνον" 6 δ᾽ ἀνθίσταται, πολλὰ 
χαταχέων τοῦ ἑτέρου, ὅτι συλᾷ τὰ αὐτοῦ. ᾿Αντιχ»- 
θχιρεῖ δ᾽ ἕτερος τὸν ἕτερον, χαὶ μοιχείας ἀντεγκαλεῖ. 
Καταδίχῃ δ᾽ οὐδεμία χατ᾽ οὐδινὸς παρ᾽ οὐδενός" 
ἀμφότεροι δ᾽ ὀνόματός τε τοῦ αὑτοῦ Xa ποιλπτις τῆς 
ἴσης ἀπολαύουσι" x&v τῇ μεγάλῃ ταύτῃ καὶ μιᾷ 
πόλδι, οἷς μὲν οὗτος ὡς γνήστιος ἐν τοῖς τῶν μνῆμο- 
αύνων ἀναφοραῖς ἐχλαλεῖτα', οἷς δ᾽ ἐκεῖνο“, ἄλλοι; 
δ᾽ ἀμφότεροι" xat οὕτω διὰ πάντων τὸ τῆς θείας 
εἰρήνης ἀνατρέπεται χρῆμα" καὶ διέψευσται μὲν ἡ 
τοὺς ἱερουργεῖν εἰσιοῦσιν ἐν ἀρχαῖς καὶ τέλεσι χαὶ 
τοῖς ἄλλοις αἴτησις ἀπελήλαται 0E τὸ μεῖζον γνῶ» 
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p:7ua τῆς τοῦ Χριστοῦ "ExxAnc(a;, fj τοῦ ἀγαπᾶν A evincitur, quod ingressi ul rem sacram faciant, 


ἀλλήλους; ἐπιταγῆ. Πολλοῦ γε τοίνον xaX δεῖ τὴν xa 
*abv' ἀναιροῦσαν "Exxàroíav εἰπεῖν Θεοῦ. 


in principio οἱ fine ἃς reliquis petunt, profligata- ' 
que est Christi Ecclesig nota praecipua, quod sci- 


licet alter alterum diligere jubemur "*. Longe igitur abest, ut, quae hac interimat, Dei Ecclesia. appxl- 


landa s't. 

Ἕτι πᾶτα ἀναφορὰ xoi θυσία τηνικαῦτ᾽ ἕστι 
δεχτὴ. ὀπηνίκα κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου παράδοσιν ἐπι- 
τελεῖται, Φησὶ yàp, « Ἐὰν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, χἀκεῖ μνῃσθῷῇς ὅτι ὁ ἀδελφός 
σου ἔχει τι χατὰ σοῦ. ἄφες Exei τὸ δῶρόν σου ἔμπρο- 
σἢῆεν τοῦ θυσιαστηρίον, καὶ ὕπαγε᾽ πρῶτον διαλ- 
λήγηθι τῷ ἀδελφῷ σον" καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερς τὸ 
δῶρόν σον. » Οἱ τοίνυν τῆς μιᾶς καὶ αὐτῆς χαθέ- 
δοας ἀντιποιούμενοι πατριάρχαι, πῶς ποθ᾽ ἕκαστος 


Praeterea, omnis oblatio atque ,liostia tune. ac- 
cepta est, cuim ex regula Dominice traditionis per- 
agitur. Ait enim : « Si obtuleris unus tuum ad 
altare, et ibi recordatus fueris, quod frater. tnus 
habet aliquid adversum te, relinque ibi munus 
iuum ante altare, et vade ; prius reconciliare fratri 
tuo ; et tunc veniens, offertu munus tuum **, » Qui 
igitur unam hanc eafhdemque sedem silii patriac- 
cla? vindicant, quauam quisque ralione munus 


τὸ δῶρον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἀναφέρει ; Πότερον B suum ad altare offert ? Num munus ante altare re- 


χαταλιμπάνων τὸ δῶρον ἔμπροσθεν τοῦ Üuctactt- 
ρίον χαταλλαττόμενος τῷ χατ᾽ αὐτοῦ ἔχοντι ; ᾿Αλλ᾽ 
οὐχ ἂν πείσειε τοῦτον, εἰ μὴ πρότερον αὐτῷ τῆς 
καθέδρας ἐχσταίη. ᾿Αλλ᾽ ἀδιάλλαχτοι μένοντες, οὕτω 
παραμέρος ἕκαστος τὸ δῶρον προσφέρει, καὶ οὐ 
χατὰ τοὐπίταγμα τοῦ Σωτῆρος αὐτὸ «προσφέρει. Οὔ- 
xouv γε λοιπὸν οὐδ᾽ αἱ τούτων ἀναφοραὶ xaX θυσίαι 
δεχταί clot παρὰ τῷ θεῷ. 

Ἔτι ὁ Κύριός φησιν, « Ὃς ἐὰν λύσῃ μίαν τῶν 
ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, χαὶ διδάξῃ οὕτως 
τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστο; χλτθήσεται ἐν τῇ βασι- 


λείᾳ τῶν οὐρανῶν. » Λύεται δὲ τῇ Παλαμιτῶν "Ex-. 


κλησίᾳ διὰ τὴν τῶν δύο πατριαρχῶν τῆς μιᾶς καθέ- 
6pa; ἀντιποίῃσιν xal μάχην, xal ταῦτα τῆς αὐτῆς 
Ὄντων θρησχείας xaX ἑνὸς δόγματος, ἡ τῆς àvago- 
pi, ἐντολή. Ἐλάχ'στοι λοιπὸν καὶ ἀνάξιοι παντε- 
λῶς χληθήσονται οἵ τε λύοντες τὴν ἐντολὴν, οἵ θ᾽ 
οὕτω: ἀναφέροντες. 

Ἔτι μὴ μόνον ἐλέγχουται παρανομοῦντες ἐν 
τούτοις, ἀλλὰ xai τὴν τοῦ Σωτῆρος περὶ τῆς αὐ- 
τοῦ Ἐχχλησίας πρόῤῥησιν ἀνατρέπειν πειρῶνται. 
c Ἔσται γὰρ, ν φησὶ, « μία ποίμνη, εἷς ποιμήν. 9 
Ἀλλ᾽ ἡ τῶν Παλαμιτῶν Ἐχχλησία, xaX χατὰ τοῦτο 
τὸ μέρος ἀντιταττομένη Χριστῷ, μιᾶς ποίμνης δύο 
ποιμένας κατατοαυτὸ ἀναφαίνουσιν, 028 ἄρα λοι- 
πὸν fj τούτων συναγωγὴ Χριστοῦ ἐστιν Ἐχχλησία. 


ΚΈΦΑΛ. Z'. 


El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν ᾿Εκκιλησία, ἡ τοσαύτας 
βεδήλους καιγρφωνίας παῤῥησίᾳ ἀνομοιλογὴ- 
σασα. 


"Ex τοιούτων τοΐνυν τῶν ἀρχῶν καὶ ᾿τοιαύτης τῆς 
πολιτείας ἑαντοῖς τὴν τῆς Ἐχχλησίας περιθέμενοι 
τυραννίδα, σιταδιάζονσι μὲν, ὡς εἴρηται, xaz' ἀλ- 
λήλωγ, ἄσπονδον τὸ καθ᾽ αὐτοὺς ἐν ἅπασι διατη- 
ροῦντες * ὁμογνωμονοῦσι δ᾽ εἰς ἂν τοῦτο μόνον, τὸ 
πᾶσαν εὐσεδῇ δογμάτω" ἀνατρέψαι δ:άνοιαν. Tobv- 
τεῦθεν xal κατὰ τοῦ μοναδιχοῦ τἧς Θεότητος imi- 
στρατεύονται, χαὶ τὴν παῤῥησίαν τῆς ἀνριδείας εἰς 
ἀνατροπὴν τῆς ἀληθείας προφέρουσ’. Ἵν᾽ οὖν συγχε- 
φαλαιώσαντες τὰ πρότερον εἰρημένα διὰ πολλῶν, 
ὑποθώμεθα, θεὸν μὲν ἑἐνούσιον ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑπερχείμενον τῆς ἐμφύτου, καὶ χαθ᾽ ἣν εἶναι δύνα- 


linquit, nt reconcilietur ei, qui adversus eum ali- 
quid babet ? At non suaserit, nisi prius illi sede 
cesserit, Euimvero nulla reconciliatioue aic geoi- 
gum quisque munus offert, nec juxta Doinini Sal- 
valoris preceptum est obsequium. Non jam igitur 
eorum quoque oblationes ac victimae acceptae suut 
apud Deum. 


Ad liec ait Dominus : « Qui solverit unum de 
mandatis istis minimis, et ducuerit sic homines, 
minimus vocabitur iu reguo colorum δ᾽. » Solvitur 
autem Palamitarum Ecclesise ( unius cathedrze vin- 
dicatione, ac quz inde est duorum patriarcharum 

' rita pugnaque, cum et ejusdem religionis uniusque - 
opinionis exsistant ) preceptum offerendi ; jam ergo 
minimi indignique vocabuntur, tum qui solvant 
preceptum, tuu qui in eum modum offerant. 


Postremo, nedum in his convincuntur perperau 
agere, sed quod etiam Salvatoris de Ecclesia sua 
vaticinium conantur evertere . « Erit » enim, inquit, 
«unum ovile, unus Pastor **. » At Patsmilarum 
Ecclesia hac quoque parte Christo adversatur, 
dum unius gregis duos pastores exhibent. Non ergo 
Jam illorum congregatio est Christi Ecclesia. 


. CAPUT VII. 
Num sancta Dei Ecclesia, ea qua tot profanas eocum 


D novitates palam esi confessa. 


Talibus igitur ex principiis, talique institutioue 
ae disciplina, arrepta sibi Ecclesía tyrannide, et ut 
eam vi sibi subjiciant, tumu'tuautur quidem, ut 
: dicebain, alil inalios, implacabilia inter se odia ser 
vantes ac discordias : uno vero hoc duntaxat con- 
cordes sunt, ut omnem piorum dogmatug evertant 
sententiam. Quamobrem etiam adversus singula- 
rem Deitatem castra inztruuut, proferantque impu - 
dentiz libertatem ut veritatem cveriant, Ut. igitur 
summa repetendo, qua superius multis dicta sunt, 
eb oculos ponamus, Deuw quidem vere ac sub- 
stantia. cxsistentem, iufinities inlinite innata, ae 


5 Joan. xit, 95... Matth. v, 95. ! Mati, v, (9. ** Joan. x1, 16. 
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,qtiar esse potest, vírtuti eminentem trine subsisten- Α ται δυνάμεως, τὴν t5 cvncsrito) ὀναπλᾶσαντις 


tem esseutiam confingunt sentiuntque ; eam. vero 
qua sic habeat innatam Dei virtutem, Deum von 
vere ac substantia exsistentem, sicque essentia di- 
vina inferiorem." Certa igitur ratione, qui velut 
deos, sic οἱ deitates statuant, tum hac divisione 
distingui volunt, tum multis aliis opposittonum 
inodis, uti etiam se habet visibile ad invisibile, et 
qtiod potest participari ad id quod imparticlpabile 
est : et: τι» sunt relique oppositiones. 

Ünum hoc est eorum impietatis caput, quod ne- 
dam Dco veram exsistentiam adimat, ac porten- 
tosam deormm multitudinem invehat, sed et nobis 
a principio positas de monarchia leges evertat, 
quarum lizec verba sint ac sententia : « Fides autem 
catholica unam profitetur Deitatem, Patris et Filii 
el Spiritus sancti, preter quam non repatabitur 
alia. » Et : « Nobis unus Deus est, quod una Bei- 
1as. » Et sícut unum Deum seitire docti sumus, sic 
€i unam profiteri Deitatem accepimus. 


᾿ Secundo vcro, qnibus constitutum sit, ut quem 
jnvenerunt Deum alterum. ac Deitatem, mundi 
omnis administrationis ac commercii priesidem οἱ 
inspectorem ac opificem statuaut, in- immanem ad- 
«versus Del essentiam, qua omni Deitati eminet, 
*incidunt insaniam. Aiuntque in lec verba et scri- 
bunt : « Quisnam invidus demon procaci audacia 
"Dei Ecclesi: invexit, quod ipsa Dei essentia in he- 
4Amiuíbus babitans, eos qui purgantur, purget, et 


οὐσίαν, φρονοῦσι" τὴν δ᾽ οὕτως ἔχουσαν ἕμφυτο, 
τοῦ Θεοῦ δύναμιν Θεὸν Gv τιον, καὶ κατὰ “τοσηῦτηγ 
τῆς θείας οὐσίας ὑφειμένον, ᾿Ανάλογον ἄρ᾽ οὖν ai. 
τοὺς ὥσπερ θεοὺς, οὕτω xal θεότητας ὑποθέμενοι͵ 
χαύτῃ τε τῇ διαιρέσει διαφέρειν, xal πολλοῖς $120; 
ἀντιθέσεων τρόποις ἐπιτάττουσιν ’ ὥσπερ ἔχει xo 
τὸ ὁρατὸν πρὸς τὸ ἀόρατον, καὶ τὸ μεθεχτὸν πρὸς τὸ 
ἀμέθεκτον * χαὶ τᾶλλα τῶν ἀντιθέσεων. 


Ἕν μὲν δὴ τοῦτο τῆς ἀστεδείας τούτων ἐστὶ τὸ x. 
φάλαιον, οὐ μόνον ἀνυπαρξίαν εἰσάγον θεοῦ, x3 
πολυθεῖαν ἀλλόκοτον, ἀλλὰ χαὶ τοὺς t£apyrc fut, 
πὲρὶ τῆς μοναρχίας παραδηθέντας ἀνατρέπον ὅρους, 
φάσχοντας, « Ἢ δὲ χαθολιχὴ πίστις μέαν mptsfizin 
ϑεότητα, Πατρὸς, ΥἹοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος * maj 
ἣν οὐ λογισθήσεται ἑτέρα.», Kat, «. "Hutv εἷς 85. 
ὅτι μία θεότης. ν Καὶ ὥσπερ ἕνα Θεὸν φρονεῖν L5. 
δάχθημεν, οὕτω χαὶ μίαν θεότητα δμολογεῖν “π1ο0:- 
λάθδομεν. 

Δεύτερον δὲ, βεδουλημένοι, τὸν ὃν ἀνεῦρον, 5:5. 
τερον Θεὸν xal Θεότητα τῆς τοῦ x^cpou παντὶ: 
διοικήσεως xoi μεθέξεως ἔφορον ἀποχαταστῇσαι 
xa δημιουργὸν, εἰς ἀλλόχοτον ἐμπίπτουτι χατὰ τς 
ὁπερθέου οὐσίας μανίαν * χαί φασι κατὰ λέξιν οὕτω 
δπνυγγραφόμενοι, « Ποῖος βάσκανος δαίμων τ Ἔχ. 
χλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τολμηρῶς ἐπεισήγαγεν. ὅτι αὐτὴ 
3j οὐσία τοῦ Θεοῦ χατοιχοῦσα ἕν τοῖς ἀνθρώπα;, 
τοὺς xaÜutpouívou; καθαίρει, καὶ τοὺς λαμπρυνο- 


qui splendescunt, splendorem induat, atque in C μένουξ λαμπρύνει, καὶ τοὺς κατά τινα σάδον ἀνίερον 


.eréaturis hibitans hec efficiat? Moc, quod ex vo- 
"bis. audimus ( atque utinam ne.audiremus quidem) 
dxmonum vere tenebrosum inventum est.» liinc 
omnino scilice!, et ex tanta captantes blasphemia 
mon aliud quam quod dicebamus, ut nimirum Dei 
«quidem essentiam ab omni prorsus rerum admi- 
wstratione curaque amoveant, subdititium vero 
illam Dewun, quem in modum 'uminis cogitantes 
produxerunt, ejus loco inducant, 

Tertium antem pari impietate, aut majori, que 
sunt superiora superans est. Nedum superessen- 
tialem incireumscripiamque essentiam, ne in crea- 
tis inbabitet, eliminant, ac Scripturam abolent, 
quod. diserte clawmet : « Inhabitabe in eis, et inam- 


' bulato ; et ero illis in Beum, et ipsi erunt mihi in 


populum 45.» ; verum etiam ne quid grave homi- 


' nibus abilia proveniat, hanc hominibus fugieudam 


$uadentes, corrumpendi vi przditam pronuntiave- 
runt, eic nimirum loquerntes 4n fide, quam posue- 
rant : « Quodque Dci essentiam, idcirco quod im- 
participabilis ac inaccessa dieta — sit, corruptrice 
vi prasditam existinramus ; qui sic de illa sentiamus, 
o temeritatem et audaciam! impios nuncupave- 


. runt ; idque cuin Deus ad Mosem dixerit : Nemo 


videbit faciem ineam, et vivet **. » 
Duo vero h:ere, nedum omni majora sunt impit- 
&»lo, ^c prioris evidentius adstruunt iimnpietatem , 


0 Levit.xxvi, 2; Hl Cor. vi, 10. 


ποῦ χαλοῦ παρατραπέντας ἐπανάγε:, xal τοῖς χτί- 
σμασιν ἑνοιχοῦσα ταῦτα ἐργάζεται; Ὑοῦθ᾽ ὅπερ 
παρ᾽ ὑμῶν ἀκούομεν, ὡς μὴ ὥφελε, δαιμόνων à; 
ἀληθῶς εὔρεμα σχοτεινόν" » θηρώμενοι πάντως 
ἐντεῦθεν xal τῆς τοσαύτης βλασφημίας οὐκ ἄλλο, ba 
ὅπερ ἔφαμεν, ὡς ἂν τὴν μὲν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ἐ:»- 
ὅτήσωσι παντελῶς τῆς τῶνδε διοικήσεως * ἀντειτή- 
ξωσι δὲ τὸν παρέγγραπτον ἐχεῖνον Θεὸν, ὅν ὦ; qi 
φανταζόμενοι Tpofvayov, — 

Τρίτον ὅμοιον τὴν ἀθεῖαν, ἢ χατά τι νενιχγχὸς 
οὗ μόνον ἀφιστᾶσι τὴν ὑπερούσιον xal ἀκερίγρα- 
πτον οὐσίαν τῆς ἐν τοῖς χτίσμασιν ἐνοικήσεως, χαὶ 
τὸ τῆς Γραφῆς ἀναιροῦσι διαῤῥήδην βοώσης, « Ἕνοι- 
χήσω ἐν αὐτοῖ:, xal ἐμπεριπατήσω * xal ἔσομαι 
αὑτοῖς εἰς Θεόν " xal αὐτοὶ ἔσονταί pos εἰς λαόν" » 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν καὶ μή τι πάθοιεν ὑπ᾽ αὐτῆς ἄνθρωποι, 
ταύτην ἐχφεύγειν ἀναπείθοντες, xat φοϑαρτιχὴν 
ἀπεφήναντο, φάσχοντες ἐν τῇ τεθείσῃ παρ᾽ αὐτῶν 
Πίστει, « Καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, διὰ τὸ ἄμέθε- 
κτὸν xal ἀπροσπέλαστον εἰρῆσθα:, φθαρτιχὴν ἡμᾶ; 
eivat νομίζειν * τοὺ; οὕτω περὶ αὐτῆς φρονοῦντας, 
ὦ τῆς τόλμης ! ἀσεθδεῖς ἀπεφήναντο" xal τχῦτα τοῦ 
Θιοῦ πρὸς Μωτῆν εἰρηχότος, Οὐδεὶς ὄψεται τὸ 
πρόσωπόν μου, χαὶ ζήσεται, ν 


Διὰ δὲ ταῦτα, οὐ μόνον πᾶπχυν ἀσέδειασαν νεὺ κη. 
χύτα, χαὶ περιφανίστεηην τῆν τὴ πρώνηυ χατα- 


95 Exol. xxxi, 320. 


721 PALAMITICARUM TA 


ANSGRZS 


SIONUM LIDER. 722 


σχευάζοντα üflctav, ἀλλὰ xai πᾶσαν Χριστιανῶν À verum ctiam omnem Cliristianorum sublatam fere 


ἀποσεσυληχότα τὴν ἐλκίδα * xal ταῦτα τοῦ Σωτῆρο: 
φάσχοντος, t Ὃ ἀγαπῶν με τὰς ἐντολάς pou mof 
cet, καὶ ἐγὼ ναὶ ὁ Πατὴρ ἐλευσόμεθα, χαὶ μονὴν 
παρ᾽ αὑτῷ ποιήσομεν * » τοῦ δὲ θείου Πέτρον, 

« Θείας γεγόναμεν φύσεως χοινωνοί *» 'A0avactou δὲ 
τοῦ μεγάλον, « Κατὰ ταῦτά ἐστιν ἡ τοῦ Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ θεότης ἡ ἀγίχ καὶ ἁγιοποιός " ἡ ἁγιάζουσα 
πάντα τὰ λογιχὰ, τὰ χαταξιούμλενα ἐξ αὐὑτεξουσίου 
γνώμης xal σπουδῆς δέξασθαι τὴν ἁγίαν χαὶ μαχα- 
ρίαν οὐσίαν εἰς χοινωνίαν ἁγιασμοῦ " ν xal τοῦ Με- 
λῳδυῦ, « Φῶς μοναδιχὺν xol τριλαμπὲς, οὐσία ἄν-. 
αρχε, κάλλος ἀμήχανον, Ev. τῇ καρδίᾳ: μον οἴκησον.» 


Τέταρτον δὲ xol; προτέροις ἐφάμιλλον * xal τῷ Β 


μὲν δευτέρῳ Θεῷ καὶ θεότητι τὴν τελειότητα χαὶ τὸ 
χράτος ἀπάντων χαριζόμενον, τὴν δ' ὑπέρθεον 
Τριάδα χάτω μετὰ τῶν χτισμάτων βάλλον, ἐχεῖνό 
φαῦιν, « Οὐχ ἐξαρχεῖσθαι τὴν ἑνυπόστατον ζωὴν f 
^tv ἐνυπόστατον σοφίαν, ἣ τὴν ἑνυπόστανον δύνα- 
gtv δι᾽ ἑαυτῆς ἑαυτῇ, εἰ μὴ προσχρήσαιτο καὶ ἀνυπο- 
στάτῳ ζωῇ ἣ σοφίᾳ ἣ δυνάμει * ἀνυπόστατον ζωὴν xat 
σοφίαν xai δύναμιν xal ἐνέργειαν χοινὴν τῆς ὑπερ- 
ουσίου Τριάδος τὺν δεύτερον ἐχεῖνον ἀποχαλοῦν- 
τες Θ:όν " xal οὕτω: ἀπειράκις ἀκείριος. ὑφειμένςο». 
τοῦ πάντων ἐπέχεινα Θεοῦ, Εἰ δὲ τὸ προσχρώμενον 
ἑτέρῳ παρ᾽ αὐτὸ πρὸς τὸ ζῆν ἢ δύνασθαι ἢ σοφὸν 
εἶναι ἀτελές ἐστιν χαθ᾽ αὑτὸ καὶ θνητὸν καὶ ἀδύνα- 
μον, πῶς οὐχὶ καὶ ἡ ἑνυπόστατος ζωὴ xai δύναμι: 


. quoque Athauasius 


spem, idque cirm Salvator dieat : « Qui diligit me, 
mandata mea faciet, et ego et Pater. veniemus, et . 
mansionem apud eum faciemas**, » Et divus Petrus: 
« Divinre consortes facti sumus natura **, « Manus 
: « Socundum hzc est. deitus. 
Patris ac Filii sancta et sanctificandi vi praedità : 
cuncta sanctifieans, quz ratione utantut, qux vide- - 
licet liberee mentis'sententia et voluntate acdiligentio, 
sanctam beatanque essentiam suscipere meruerint, 
ad sanctificationis commercium. » ltem melodus ac 
$icer Cantor : Lumen. singulare ac trinc. fulgens, 
onmi principio carens essentia, immensus decor, 
iu. mente mea inhabita; » 

Quartum prioribns par est 4c zquale.. Et quidein 
alteri. Deo οἱ Deitati perfectionem universorumque : 
imperium tribuens , supraquam Deum vero Trini-- 
tatem inter creata in(iimo loco dejiciens, hoc ait : 
«Non sufücero,quae vere esxsistil, vitam, aut qu: vere 
exsistit, sapientiam, aut quie. vereexsis it, viriutem, 
sibi a-se ipsa, seu uisi nbuude, ipsa, qua non vere , 
ewgsiit; utatur et vitaet sapient a el virtute ;» nempe 
vitam noa vereexsistentem οἱ sapiegtiam et virtutem: 
et actionem sarperessentialis Trinitatis commuagem 
vocantes,alterum illum Deuimn,sicque in(inities infinite 
Deo,qui eunctis eminentior est, subjectum. Sin autem 
quod alio prseter $6, utilur, ul vivat, vel sit prawdi- 
tum potentia aut sapiens exsislat, a seipso imper-. 
fectum et mortale et impotens, est, quosnodo nou 


καὶ σοφίᾳ, ὁ Πατὴρ, ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον Πνέξῦμα C etiam vere exsistens vita el virlus οἱ sapientia, 


(ἕκαστον γὰρ τούτων αὐτὸ ὅπερ ἐστὶν, ἐνυπόστατό; 
ἔστι χαὶ σοφία xal δύναμις), ἀτελής ἐστι χαθ᾽ αὐτὴν 
xat θνητὴ xal ὀδύναμος ; τέτταρα ταῦτα, πκᾶδαν 
ἀπσέδΞξιαν ἐπινοηθεῖσάν τε καὶ ἐσομένην περιέχοντα. 


Προστιθέασι δὲ xat ἄλλα μυρία, πᾶσαν ὑπερδιλὴν. 
ἀτοπημάτων νιχῶντα. Τὰν γὰρ δεύτερον «τοῦτον xal 
ὑφειμένον Θεὸν εἰς πολλὰ xal ὑπὲρ ἀριθμὸν ἐξ- 
απλοῦσιν ἄχτιστα xal ἀνούσια " xal ὅδακδρ κατ᾽ 
εἶδος τὰ ὄντα, χαὶ αὐτὰ συμμορφοῦσθαέ φασι τού-. 
τοις * χαὶ ὁρᾶσθαι σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν 
Ἰλλοιωμένοις. καὶ συνανακινεῖσθαι τοῖς ὁρῶσι, καὶ 
΄ πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἀχτιστότητα τούτους συ" μεταθάλ- 
λειν, ἀχτίστους, ἀνάρχους,. ἀπεριγράπτου; αὐτοὺς 
ἀπεργαζόμενα" καὶ τἄλλ᾽ ὅσα ἐν τῷ περὶ αἱρέσεων 
ἰδίως διεξεληλύθειμεν, Διαστρέφουσι δὲ πρὸς τὰς 
τοιαύτας ἑαυτῶν ἀσεύείας, ἣν ἂν δύναιντο παρασα-» 
λεῦσαι θείαν Γραφήν " τὴν δὲ φανὴν καὶ ἀναντίῤῥη- 
τον ἀθ:τοῦσι καὶ ἀποστρέφονται. 


Μετὰ τοιούτων τοίνυν δογμάτων χαὶ τοιαύτης τῆς 
φλυαρίας 6: πιστρατευόμενοι, ἀξιοῦσιν ἑαυτοὺς xal 
τὴν ἑχυτῶν ἄθεον συναγωγὴν ἁγίαν elvat. τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλητίαν. Ἕνα γὰρ Θεὸν ἐν τρισὶ ὑποστάσεσι 
παρ᾽ αὐτοῦ τε xal τῶν αὐτοῦ μεμαθήχαμεν, xal 
νέχοι τούτου τὴν γνῶσιν ἰστᾷν ἐδιδάχθημεν, ὡς ὁ 
έγας φησὶν ᾿Αθανάσιος, « Τρὶς τὸ “Αγιος λέγομεν 
v, £9. ** Il Petr. 


* Joan. Τὶ No. 


Pater et Filius et Spiritus sanctus (quisque. enim 
horum. ipsum quod est, vere exsisteus vita et sa» 
pientia et virtus est) imperfecta per se et immortalis et . 
impotens est? Hac quatuor omnem complexa sunt, 
que ín animum cadat, aut sit futura, impietatem. 
Adjungunt vero eliam innumera alia, omaem vim 
absurditatum $uperantia. Hune enim alterum ac 


: subjeetum Deum, in multa et quae numerum exce- 


dant, explicant increata et. non vere exsistentia . 
quantaque in rebus sunt genara, hacc quoque | illis 
conformari aiunt; atque ab eis videri corporeis 
oculis immultatis, unaque cum iis qui vident mo- 
veri, atque in suam increati rationem Secum mu- 
tare, quas increatos , clernog, incircumscriptos 
ipsos ef(üciant : et ^quxcunque alia in libro de 
heeresibus seorsim disputavimus. Distorquent vero, 
quam secus exponere ac depravare liceat ad, suas 
istiusmodi impietates, divinam Seripturam; qua 
vero clara extraque omnem. contréversiam sit, hauc 
spernunt ae respuunt. 

Cum talibus itaque dogmatis talque nigacitate 
instructa acie, volunt se, suamque impiam scdolita- 
tem, esse sanctam Dei Ecclesiain. Ünum enim D. um 
in ribus personis ex ipso, et qui ejus sunt, didicimus, 
bactenusque ineo quo scimus, sistere docti sumus, 
quemadmodum ait magnus Athanasius : « Ter 
Saucius dicimus, ob {168 peisouas : scuel veio 
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Tes 


Dominus, « quod una Deitas est. » Sunt hzxe satis Α διὰ τὰς τρεῖ; ὑποστάσεις ᾿ ἅπαξ δὲ Κύριος διὰ τὴν 


fidelibus. Hactenus qu:e in hominibus est, scientia 
pervenit, Hactenus Cherubim alis ebteguntur : 
Deum vero essentiam et Deum operationem tantis 
divisos seque sic babentes, uec didicimus, neque 
hactenus audivimus. Dietum vero est, esse Dei 
Ecc'esiam, quie fundata est super fundamentum ** 
apostolicarum et paternarum traditionum. Non 
ergo jam Palamitarum Ecclesia Dei Ecclesia est. 


Preterea : « Onfnis plantatio", δ Salvator, 
quam non planta»it l'ater meus, eradicabitur 55.» 
Manifestum igitur est, qux est prieter. Patrum tpo- 
ditiones, fidem minime a Deo plantatam csse. 
Audivistis vero et Palamiarum fidem ommniuo 
peregrinam adversamque divinis nobis a principio 
constitutis dogmatibus ; ergo eradicabitur. Sin autem 
ita est, non est sancta Dei Ecclesia; nam contra 
illam mec porta inferi praevalebunt**, 

Ad hzc jubet divus Apostolus auferri profanas 
vocum novitates!*; superzediflcari vero ad instau- 
rationem Ecclesie: Christi", Id. vere palam est, 
Palanitarum vitare Ecclesiam eum tautis vocum 
novitatibus pagnam  instruentem , eonnwmerari 
wero divinis istis viris, in^nomine magni Dei et 
Salvatoris nestri Jesu Christi congregatis, ac in 
quorum fle medio versetur : « Tu epim, inquit, 
numeras myríadas, Deus autem eos qui salvandi 
sunt. » . 


Preterea. ait idem divinus Apostolus : « Tenea- 
mus spei uostrze confessionem indeclinabilem : 
fidelis enim est qui repromisit"*. » Haud ergo 
asccesstones  quasrendo, vel ut aliquid auferatur 
eorum qui confessi sumus : nec aliena sequen:'a 


promissa sunt, tametsi angelus e ccelis sit, qui δι᾽ 


nobis anuuntiet.' Sic enim etiam solum confessio- 
nem indeclinabiliter tenebimus, ac Dominum, cujus 
promissa sunt, fidelem habebimus. Sin autem aliter 
quseramus, inanem omnem spem nostram efficie - 
imus. 

Praterea Salvator ait : « Oves mes vocem 
meam audiunt, quia sciunt vocem meam ; alienum 
autem non sequentur, sed fugient, quia nesciunt 
vocem alienorum ?*, » Gonsiderandum itaque, num 
Palamitarum Eeclesie dogmata» consentanea sint 
voci Salvatoris, ut eos sequamur. Enimvero  Deita- 
tem dicere subjectam et increatam. aliam esse a 
Dei essentia, qt a se non vere ac substantia exsi- 
slit, aut Dei essentiam ejusmodi esse quae corrum- 
peudi vim libeat, aut. non eam in omnihus habi- 
— tare, qu» sanctificans sit, eaque a seipsa sanctifi- 
care : aut, quie vere exsistit Bei sapientiam, non 
sibi ipsam sufficere, sed habere sapientiam non vere 
exsistentem , ut sapientia imbuatur, ac qua pra- 


μίαν Θεότητα. » ᾿Αρχεῖ ταῦτα vol; πιστοῖς ** μέχγι 
τούτων ἡ γνῶσις ἐν ἀνθρώποις φθάνει * ξως τούτων 
τὰ Χερουδὴμ συγχαλύπτεται πτέρυξιν. Θεὺν δὲ οὖ- 
σίαν καὶ Θεὸν ἐνέργειαν κατὰ τοσοῦτον διῃ ἡ “νους 
xai οὕτως: ἔχοντας οὔτε ἰδιδάχθημεν, οὔτ᾽ ἢ πκηχό- 
εἰμεν μέχρι τήμερον. Εἴρηται δὲ Ἐκχλησίαν Θεοῦ 
εἶναι τὴν ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστολικῶν καὶ πα- 
τριχῶν παραδόσεων τεοθεμελιωμένην. Οὔχουν γε 
λοιπὸν ἢ τῶν ΠΙαλαμιτῶν Ἐχκχλησία Θεοῦ Ἐκκλησία 
ἐστίν. 

"Ec, e Πᾶσα φυτεία, » φησὶν ὁ Σωτὴρ, « ἦν 
οὐχ ἔφύτευσεν ὁ Πατὴρ μον, ἐχριζωθήπεται. » Πρό- 
δηλον ἄρ᾽ οὖν τὴν παρὰ τὰς πατριχὰς παραδήσεις 
πίστιν μὴ πεφυτεῦτθαι παρὰ τοῦ θεοῦ. Ἢ χτηκχόειτε 
δὲ xai τὴν Παλαμιτῶν πίστιν, ξένην παντάπασε 
χαὶ ἀντίθετον τοῖς ἄνωθεν ὁρισθεῖσιν ἡ μὲν θεέο:ς 
δόγμασιν * ἐχριζωθήσεται ἄρα. Εἰ δὲ τοῦτο, οὐχ 
ἔστιν ἁγία τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία " ἐχείνης yàp οὐδὲ 
πύ)α: τοῦ ἄδου χατισχύσουσιν. 

Ἔτι ὁ θεῖος ᾿Απόπσττολός φησι περιίστασθαι μὲν 
τὰς βεδήλους καινοφωνίας, ἐποιχοδομεῖσθαι δὲ 
πρὺς χαταρτισμὸν τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ, Τὸ δ᾽ 
ἄντιχρύς ἐστιν ἐχφεύγειν μὲν τὴν Παλαμετιχὴν 
Ἐχχλησίαν, μετὰ τῶν τοσούτων χαινοφωνιῶν ἐπι- 
στρατευομένην " συναριθμεῖσθαι δὲ τοῖς θείοις 
τούτοις ἀνδράσιν, ἐπὶ τὸ ὄνομα τοῦ μεγάλου θεοῦ 
xai Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ συνειλεγμένοις, 
xa ξοῦτον ἐν μέσῳ αὐτῶν ἔχουσι. « Σὺ γὰρ, » φτ- 


€ οἷν, « ἀριθμεῖς τὰς μυριάδας, Θεὸς δὲ τοὺς σωζο- 


μένους. » 

Ἔτι ὁ αὐτὸς θεῖος ᾿Απόστολός φῆσι, « ΚῪὺὸθετέχω- 
μὲν τὴν ἐμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀχλινῇ " πιστὸς γὰρ 
ὁ ἐπαγγειλάμενος. » θὔχουν γε λιιπὸν προσθῆχας fj 
ἀφαιρέσεις τῶν ὡμολογημένων ζητεῖν δεῖ - οὐδ᾽ di- 
λοτρίοις ἐπαγγέλμασιν ἕπεσθαι, x3v ἄγγελος ἐξ οὐ- 
ρανῶν ὁ ταῦτ᾽ εὐαγγελιζόμενος ἡμῖν T]... (Οὕτω γὰρ 
xai μόνον ἀχλινῶς τῆς ὁμολογίας ἀνθεξόμεθα, vx 
“ιἰστὸν τὴν ἐπαγγειλάμενον ἕξομεν Κύριον " ἂν 
δ᾽ ἄλλως ζητῶμεν, ματαίαν πᾶσαν ἀποφανοῦμεν 
ἡμῶν τὴν ἐλπίδα. 


Ἔτι ὁ Σωτήρ φησι, « Τὰ πρόδατα τὰ ἐμὰ τῆς 
φωνῆς μου ἀχούει * ὅτι οἴδασι τὴν φωνὴν pou * ἀλ- 
᾿λοτοίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκχολουθήσωσιν, ἀλλὰ φεύξονται 
ἀπ᾽ αὑτοῦ, ὅτι οὐχ οἴδασι τῶν ὁλλοτρίων τὴν qu- 
νήν. » Σχεπτέον τοίνυν, εἰ καὶ τὰ τῆς Παλαμιτιχῆς 
Ἐχχλησίας δόγματα τῆς φωνῆς ἔχονται τοῦ Zwtn- 
ρος, ἵν᾽ αὐτοῖς ἀχολουθέσωμεν. ᾿Αλλὰ τὸ Θεότητα 
λέγειν ὑφειμένην χαὶ ἄχτιστον ἄλλην εἶναε παρὰ 
«ἣν οὐσίαν θεοῦ, τὸ καθ᾽ αὑτὴν xol ἀνούσιον - f) τὸ 
φθαρτιχὴν εἶναι τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, f| τὸ μὴ ταύ- 
τὴν χατοιχεῖν πᾶσι τὴν ἁγιοποιὸν, καὶ ἁγιάζειν δι᾿ 
ἑαυτῆς αὐτά * ἣ τὴν ἐνυπίστατον σοφίαν τοῦ θεοῦ 
μὴ ἐξαρχεῖσθαι ἑαυτῇ, ἀλλ’ ἔχειν ἐξ ἀϊδίου τὴν àv- 
υκόστατον σοφίαν πρὸς τὸ σοφίζεσθαι χαὶ σοφο- 


41 Ephes. ", 90. 46 Math. xv, 95. * Matt, svi, ὁ. 19} Tin, vr, 20, 1' Eplics. iv, 15. 15. Hebr. 
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ποιεῖν, οὐκ ἀχηκόλμεν μέχρι τήμερον * 
τῆς φωνῆς ἔστι τοῦ Σωτῆρος * εἰ yào ἦν, ἐλέγετο 
ἂν ἐξαρχῇ:. Ἡμεῖς; δὲ ἠχηχόειμεν xal ἠχολουθή- 
χαμεν ἂν, ὅτι χατηξιώθημεν διὰ σπλάγχνα ἐλέους 
χαὶ οἰχτιρμῶν πρέδατα γενέσθαι τῆς λογικῆς αὐτοῦ 
ποίμνης. 'AXA' οὐχ οἴδαμεν τὰς φωνὰς ταύτα: 
οὐδ᾽ ἀχολουθήσομεν ἄρα ταύταις *. φευξόμεθα δὲ 
τὴν Παλαμιχὴν Ἐχχλησίαν, ὅτι οὐχ οἴδαμεν τὴν 
φωνὴν αὐτῆς. 

Ἔτι ὁ αὑτὸς θεῖο; ᾿Απόστολος, ταύτην προϊδὼν 
τὴν ἘἜχχλησίαν, ἔφησεν " « Ἔσται καιρὸς, ὅτε τῆς 


ὑγιαινούσης διδασκαλίας οὐχ ἀνέξονταε, ἀλλὰ διὰ 


τὰ; ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας ἑάυτοῖς ἐπισωρεύσουσιν 
διδασχάλους, χνηθόμεναι τὴν ἀχοήν. Καὶ ἀπὸ μὲν 
τῆς ἀληθείας τὴν ἀχοὴν ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς. 
μύθους ἐχτραπήσονται. » Πρόδηλον ἄρ' οὖν ταῦτα 
νῦν πεπληρῶσθαι, τῷ μύθοις ἐοιχέναι τὰ λεγόμενα... 


Ex προδοσίας μὲν tvOnxóza, χατ᾽ ἐπιθυμίαν δ᾽ ἑνίων. 


xaX ἀρέσχειαν εἰς διδασχάλων Ἐχχλησίαν πίσω - 
ρευθέντα παρὰ πάντα θεῖον χανόνα xai νόμον. 
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El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν "Exx Anota, ἡ μετὰ τὴν- 
ἄθεον χαινοτομέαν τῆς zictewec τοὺς αὐτοὺς. 


κριτὰς καὶ κατηγίρους τῶν ἁγίων ἐπισωρεύ-. 


ceaca. 


Ἐπεὶ δὲ λαμπρῶς τὰ τῆς ἀσεδείας ἀνέῳχται ta- 


μιεῖα, κἀκ τῶν πονηρῶν θησαυρῶν τῆς αὐτῶν. χαρ- 
δίας δαψιλέστερον ἐξεχέχυτο d τῆς βλασφημίας 


PALAMITICARUM TRANSGRE: SIONUM LIBER. 


δ. 


οὐδ᾽ ἄρα Aste sapere, hactenus non audivimus. Non ergo 


vocis est Cliristi. Salvatoris, nam si esset, ἃ prin- 
cipio diceretur. Nos vero audivissemus ae secuti- 
essemus, quandequidem per viscera misericordia . 
ac miserationum gregisejus utentis ratione oves. 
eflici . meruimus. At nescimus has veces; neque 


ergo cas sequemur, sed fugiemus Pàlamitarum; * 


Ecclesiam, quod nescimus illius vocem. 


Postremo idem divinus Aposto!us istam pirzvi- 
dens Ecclesiam, dixit : «Erit tempus quando sana 
doctrinam non sulstinebunt ; sed propter suas 
concupiscentias coacervabuut sibi magistros, qui- - 
Lus aures pruriant. Et a veritate quidem auditu: 
averlent, ad fabulas autem convertentur 15.» &la- 


"Wifestum igitur est, hec nunc impleta esse ; quod.. 


fabulis similia sunt ea quz dicunt; ex proditiohe 

ortum floritionis nacta, secundum vero quorumdam. 
concupiscentiam ac coinplacentiam, in magistrorum. 

Ecclesiam eoacervata, praeter omnem divinam re- 

gylam ac legem. 


CAPUT VHI. 


Num sancta Dei Ecclesia, que post impiam fidei: 
novalionem eesdem sanctorum judices et ac. usa- 
lores coacervatit, 


Quod vero splendide aperta impietatis sunt pe- 
nora, exque mális Jhesauris cordis eorum largius 


. effusa blasphemix novatioest, quid ad calliditate 


φ'λοτομία, τί μηχανῶνται πρὸς χαχουργίαν, μᾶλλον C. moliuntur , seu potius quid ad multorum perniciem . 


δὲ τί συσχευάζονται πρὸς ἐξαπώλειαν τῶν πολλῶν ; 
Ὡς ἂν δοχῶαι μετ᾽ εὐλόγου. παῤῥησιάζεσθαι. &pu-- 
τοστάτας τοὺς ἐξώλεις τούτου: χαὶ προώλεις ἀνα-. 
δεῖξαι, οὐδένα τῶν ὁσίων ἡνέσχρντο συγχαλέσχσθαι" - 
ἀλλὰ xai τοῦ πλείστου μέρους τῶν ἀρχιερέων ἐν 
ἐχείνοις ἐχχεχωρηκότες, οὐδένα. λόγον ἐπεποίηντο, . 
ταῖς χοσμιχαῖς ὑπερειδόμενοι δυναστείαις, xaX ἀντι-. 
φυσώμενοι πρὸς τὰς χατὰ τῆς εὐσεδείας λαίλαπας. 
Πηνίχα δὲ τὰ πάντα x1xüQ αὐτοῖ; ἐσκαιώρηται, 
xai διωμολόγητα:ι καταψηφίσασθαι μὲν τῆς εὐὖσε- 
δείας, ἀντεισαγαγεῖν δὲ τὴν ἑαυτῶν κακόνοιαν, 
τηνικαῦτα τοὺς θείους ἄνδρας ἐπὶ τὸ στάδιον ἀπην- 
τηχέναι παρεχελεύοντο᾽ xal χαθέξζουσι συνέδριον, . 
μαχρῷ τοῦ κατὰ Χριστοῦ σφαλερώτερον * πα 


βίγυυηι ?Ut videantur justi ac equi aliqua ratiouc ad. 
libertatem niti, ut synodum conflarent, atque liu- 
jus antistites viros.hos. pestilentes- scelestissinios-. 
que constituerent, monachorum neminem con vocari - 
sustinuerunt ; sed οἱ plurima episcoporum partis, 
seorsum convenientes, nullam rationem habuerunt, 
secularibus innixi potestetibus, exqne adverso 
turbines insufflantes .adversus pietatem. Ubi autem 
cunc(a.bene eque animo illis dolose structa suni, 
alque ut. veritas sententia . damnaretar fuit cousti- 
tutum, ejusque loco prava illorum opinio induce- 
retur, tunc nimirum viros in stadio adesse jussc- 
rnnt. Constitueruntque concilium, longe illo men- 
dosius, quod in Christum fuit conflatum ; quatenus 


ἐκεῖνο μὲν ἄχον προεφήτευσε, « Συμφέρει, » φῆσαν, D illud quidem et invitum prophetavil, dicens : cEx- 


t ἕνα ἄνθρωπον ὑπὲρ παντὸς τοῦ ἔθνους ἀποθανεῖν"». 
τὸ δ᾽ εὐσεδές τι φάναι οὐδ᾽ ἄχον συγχεχώρηται. 
Κατὰ ταυτὸ. χριτὰς χαὶ ««ατηγόρους. ἑαυτοὺς ἀνα- 
φαίνοντες, ol ψήφοις ἀπάσαι: τοῦ χαταχάεσθαι. 
δίχην ὠφλίσκανον, εἴ γε παρ᾽ ἑτέρων τὴν δίχην. 
ἐγ) άγχανον." οὖς γὰρ ἐχρὴν ἐξελέγχεσθαι xal δίκας. 
λαμθάνειν ὑπὲρ ὧν ἐν ἅπασιν ἐπλημμέλησαν, τού-᾿ 
τοῖς. ἐπάναγκες ἦν τῶν διχαστιχῶν ἐπειλημμένοις 
θυόνων τὴν τῆς αὐτονομίας ἐξαγαγεῖν ψῆφον" xat 
τὴν. ὁπωσοῦν. προσιστάμενον fj, xal γρύξαι τολμή- 
σαντα τὰ τῶν ἀργυρωνήτων f) xal χείρω τούτων 
αὐτίχα πάσχειν “ τοιαύτην συγχεχροτηχότες τὴν 


^] Tim. iv, ὃ. 15 Joan. xi, 50. 
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pedit ut unus homo pro omni populo moriatur** ;: 
istud vero ne invitum quidem pium aliquid loqui 
concessum est. Eosdem sinul judices et accusatores . 
sese constituentes, homines scilicet omnibus cal- 
culis digne flammis addicendi, siquidem alios nacti 
judices essent. Quos enim redargyi oportebat e£ pae- 
nas dare, ecerum nomine quz in omnibus delique- 
raut, his necesse erat, ul arreptis judicantium 
Sedibus, libertatem ac licentiam sententia fir» a- 
rent ; acqui ullo modo obsisteret, ac vel gry mutire ' 
auderet, quie iwiancipiorum sunt, aut etiam his 
graiora confestim mala ferret, [lis structis cuniculis 
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paratisque insidiis, Improbitatis illas tabulás exa ant, A ἐνέδραν, τὸ τῆς ἀνομίας ἐγχαράττουσι Exatvo γραμ- 


omnique licentia impietatis colophonem alta edunt 
preconis voce; Ecclesiam Dei vocitantes impiam 
ac devotam eorum synagogam : profanos vero et 
abdicatos vlros sanctos, tomum, impie atis illam 
promulgátionem ; fidem, qux3i. omnem Dei cultum 
sublatum ir«t ac religionem. Consí leremus igitur cx 
omuibus pperz pretium ést, utrum utto unquam tem- 
pore Christianorum moribus istiusmodi usurpatum 
sit, aut etiam per pr:eceptionem sacrís congruentem 
. effectum. Sin autem istud ostendere non possunt, 
qui undique arguantür libertatis ac licentize errore 
laborare, haud plane 33ncta Dei Ecciesia sunt **, 

Praeterea izterdictitm. est. et in civilibus tribuna- 
lihus, per occupationem judieare, eaque reum 
opprimre , longe magis in divinis, ubi et majus 
periculum est, his qui horum aliquid violaverint. 
Sin «icant Palamité, non occípasse aut vero 
oppressisse, majori risu labenji sint, pro sua in 
omnihus cum mnpudentia calümniandi libidine. 
Mendacii enim convincunter : ac primum quidem 
quod Isidorum Palamie:e doctrinz causa in ordinem 
redactum ac depositum, patriarcham eoustituerun : 
cum illo vero etiam impietatis parentem 'T'hes«salo- 
nic: episcopum prefecerunt, Tumqne rursus sHe- 
rum post eum eamdem ipsam in rem  accersitum, 
quem przdefuncto in suis ipsorum deliriis majori 
audacia preditum non ignorarent. 

Praterca divine regule legesque omnés przescri- 


μάτιον, καὶ τὸν χολοφῶνα τῆς ἀσεδείας μετ᾽ ἀδείας 
ἀναχτρύττουσιν, Ἐχχλησίαν ἀποκαλέσαντες Θεοῦ 
τὴν ἑαυτῶν ἀνόσιον συναγωγήν " βεδέλους δὲ χαὶ 
ἐχχηρύχτους τοὺς ἁγίους " τόμον δὲ τὴν τῆς ἀδσι- 
δείας ἀνάῤῥτσιν" πίστιν δὲ τὴν πᾶσαν ἀναιροῦσαν 
Θεοῦ λατρείαν. Σχοπεῖν οὐχοῦν ἐξ ἁπάντων προσή- 
κει, εἰ Χριστιανοῖς ταῦτα πώποτε πεπολίτευται, ἢ 
χαὶ xai' ἐπιταγὴν ἐπέπραχτο τοῖς ἱεροῖς ἀρμό- 
ζουσαν. ἘΠ δ᾽ οὐχ ἔχουσι τοῦτο δεικνύναι, πανταχ’- 
θεν ἐξελεγχόμενοι τὴν τῆς αὐτονομίας vavosnxótu 
πλάνην, οὐδ᾽ &oa τοῦ Θεοῦ ἁγία Ἐκκχλησέα εἰσί». 


Ἔτι χαὶ ἐν τοῖς πολιτιχοῖς διχαστηρίοις ἀπηγό- 
ρευται τὸ προχατειλῖφθαι τῇ χρίσει " πολλῷ μΆ)- 


λον ἐπὶ τῶν θείων, ἔνθα καὶ μείζων ὁ κἔνδυνος τοῖς 


τι τούτων πηραχαοάττουσι πέφυχεν. El δέ γε φλϊεν 
οἱ Παλαμῖται ph προχατειλῖφθαι, μαχρότερον ὀφλή- 


σουσι γέλωτα τῆς μετ᾽ ἀναιδείας ἐν ἄπεασιν αὐτῶν 
συχηοφαντίας. Ἐλέγχονται γὰρ κχαταψευδόμενοι" 
πρότεοον μὲν τὸν ἐπὶ τοῖς Παλαμιχοῖς  xafatce- 
θέντα δόγμασιν "Esliopov πατριάρχην ἀναξδεδειχό- 
τες" σὺν αὐτῷ δὲ καὶ τὸν τῆς ἀσεδείας γεννήτορα, 
Θε:σαλονίκης προστάτην. Ἔπειτ᾽ αὖθις τὸν pe 
ἐκεῖνον δεύτερον ἐπ᾿ αὐτὸ xol μεταγα)εσάμενο, 
πολλῷ τοῦ παρῳχηχότος συνεωραχότες ἐν τοῖς σφῶν 
αὑτῶν παραληρήμασι θρασύτερον ἔχοντα. 


"Ἔτι κανόνες θεῖοι διαγορεύουσι xal νόμοι πάντες 


hunt, neminem, cui crimen objectum sit, nedum Q μηδένα τῶν ἐπ᾽ αἰτίαις ἐγχλ᾽θέντων, μήτοι γε δογ- 
in iis qux ad fidem ac dogmata speetant, ubi οἱ ματικαῖς φάναι, καὶ ὅπου τὸ παράδηλον ἐπὶ μέγα 


projecta audacia majus damnum offert, sed et in 
aliis quibuscunque, licere promoveri, ab ea qua 
fulget pr:&senti dignitate, donec synolali Judicio 
objecta. diluerit. Ostendant igitur qui velint, quo 
patriarcha synodum prius indicente, arreptoque 
judiciali ordine ( ut nirirum in neutram affectu 
declinetur partem ) Palamitze victores exlerint : ut 
Ma etiam juste promoti censeantur, ac quibus ful- 
geant sedes adepti, Siu autem non possunt osten- 
dere, plane íllegitimum fait illud concilium, nec 
quicquani canonibus fultum ; quod ipsum pari cum 
condemnatis noxa teneretur, ac in quo ob prodi- 
tionis ecclus ac oecupatam opinionem, qui sedebant 
judices, omni anathemati obnoxii crant. Non enim 
jam illa synodus aut Dei erat Eeclesia, aut. illius 
&unta dmittenda decreta. 

᾿ς Praeterca ait divus Apostolus : «Non est tumul- 
tuationis Deus, sed pacis, utin omnibus Ecelesiis 
sanctorum 7.» Atqui. Palamicum illud judicium 
tumultuationis erat. officina; pret»r omnem, ati 
probatum cst, canonicum primum conflatam ordi - 
nem ac tranquillitatem, deindeque deteriori consilio 
ac molitlone od pietatem decreto damnandam con- 
gregatum. Non ergo Deus illius erat, ut in Ecclesiis 
sanctorum. Quod si Deus ejus non crat, grave cst 
ut Dei Ecclesia appelletur. 


** | Tim. v, 21. 771 Cor. xiv, δῦ. 


λυμαίνεται, ἀλλὰ καὶ ταῖς ὁποιαισδν, ποτοῦν, προ- 
θιδάξεσθαι ἐξεῖναι τῆς ἂν ἔτυχε παρὼν τεμῇ -, πρὶν 
ἂν συνοδιχῶς τὺς χατ᾽ αὐτοῦ βλασφημίας ἐπιλύ- 
σαιτο. Δειχνύντιων ἄρ᾽ οὖν οἱ βεδουλη μένοι, τίνο; 
πρότερον πατριάρχου σύνοξζον χαθίσαντος xal διχα- 
στιχῆῇς ἐπειλημμένου τάξεως (ἡ δ᾽ ἔστι μεδετέροις 
προσχεῖσθαι), οἱ Παλαμῖται τὴν νιχῶσαν ἀπη ἐτ- 
χαντο, ἵν᾽ ὦσι διχαίως xal προδιβαζόμενοι, καὶ 
ταῖς χαθέδραι; ταυταισὶ διαπρέποντες. ΕΓ δ΄ οὐχ 
ἔχουσι δεῖξαι, παράνομον ἄρα xat àxavóviatev ἦν 
τὸ συνέδριον ἐχεῖνο" ταῖς ἴσαις μὲν ἐνεχόμενον εὐθύ- 
vate τοῖς χαταδικασθεῖσι᾽ διὰ δὲ τὴν ἐκ τῆς προδο- 
σίας αὑτονομίαν xal πρόλιψιν διχασταὶ χαθίσαντες 
οἱ παντὸς ἀναθέματος; ἔνοχοι. Οὔχουν γε λοιπὸν αὖν- 
οδος ἦν ἐκείνη, οὔτ᾽ Ἐχκλησία Θεοῦ, οὔτε τὰ ἐψη- 
φιτμένα παραδοχῆς ἄξια. 


"Ἔτι, ὡς ὁ θεῖος ᾿Απόστολός φησιν, « Οὐχ ἔστιν - 


&xatactacia; ὁ θεὸς, ἀλλ᾽ εἰρήνης, ὡς ἐν πάσαις 
ἐχχλησίαις τῶν ἁγίων. ν ᾿Αλλὰ τὸ Παλαμικὸν 
ἐκεῖνο διχαστήριον ἀχαταστασίας ἣν ἐργαστήριον * 
πυρὰ πᾶσαν, ὡς δέδειχται, χατάστασιν γανονιχὴν 
τὴν τε ἀρχὴν συστὰς, xai μετέπειτα πολλῷ χαλετοὸ- 
τερον ἐπὶ τῷ καταψηφίσασθαι τῆς εὐσεδείας avva- 
θρο:σθέν. Οὐδ᾽ ἄρα ὁ Θεὸς ἣν αὐτοῦ ὥτπερ ἐν ταῖς 
ἐχχλησίαις τῶν ἁγίων. Εἰ δ᾽ οὐκ Tv αὐτοῦ ὁ Θεὸς, 
χαλεπληὴ Ἐχχλησίαν ἀποφήνασθα: τοῦτο 0:09. 
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Ἔτι ὁ αὐτὸς θεῖης ᾿Απόστολος αὖθίς φησιν, « Ὧ:Α Prozterea. ait. rursus idem «divinus Apostolus : 


ὥφελον xal ἀπυχόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 
Ὑμεῖς; γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐχλήθητε, ἀδελφοί. » 
Οἱ τοίνυν Παλαμῖται τοὺς τῆς Ἐχχλησίας θεσμοὺς, 
τούς τε τῆς εὐσεδείας ὄρους ἀνατετροφότες, χαὶ τὴν 
ἡμῶν διὰ Χριστὸν ἐλευθερίαν χαταδουλωσάμενοι, 
διχαίως ἂν χαὶ τῆς τῶν εὐσεδούντων μερίδος ἄνω- 
θεν ἐκχόπτοιντο. « (TU γὰρ χοινὸν Χριστῷ xa Π-:- 
lao ; » Ἐχχοπέντις δ᾽ ἑφάπαξ ὡς ἀναστατοῦντες τὴν 
ἡ μῶν ἐλευθερίαν, οὐδ᾽ ἡμᾶς χρὴ, ὅσα ἂν καθ᾽ ἡμῶν 
αὑτηὶ βλασφημήσωσιν ἣ ἑπαράσωνται, kv λόγῳ πρι- 
εἶσθαι. Δέδειχται γάρ τοι μήτ᾽ εἷς ἱερέων τελεῖν 
αὐτοὺς τάξιν, μήτ᾽ εἰς εὐσεδῶν Dio; * εἷς χρίμα δ᾽ 
αὑτοῖς μόνον τῶν θείων χατατολμᾷν xal ἐπιχωριά- 
ζειν βεδήλως, ὡς μὴ ὥφελεν, ἕν τε τόπόις ἱεροῖς xal 
θυσιαστηρίοις ἁγίοις. 

"Et: 6 μέγας φησὶ Βασίλειος, « Μηδεὶς οἰέσθω 
τῶν ἐσφαλμένας περὶ Θεοῦ ἐχόντων ὑπολήψεις ὅτι 
6:xxal εἶσιν α ἐν ψαλμῳδίαις αὐτῶν αἰνέσεις. » 
E! τοίνυν αὗται οὐκ εἰσὶ δεχταὶ, πολλῷ μᾶλλον αἱ 
κατὰ τῶν εὐσεδεῖν ἐλομένων ἐπανατεινόμεναι παρ᾽ 
αὐτῶν ἀποχηρύξεις xal ἀραὶ πὰραδοχῆς οὐχ εἰσὶν 
ἄξιαι. . 

“Ἔτι εἰ ὡς 6 τοῦ Στουδίου πολὺς τὰ θεῖα Θεόδω- 
ρός φησι, « Καὶ μόνον ἐν τῷ ἀναφέρειν ὄνομα αἷβε- 
τιχοῦ ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ μῶμον ἔχει fj Ἐχχλησία, ὅτι 
ὁ θεῖος φύλαξ ὃ ἄγγελος ἐν τῷ χαιρῷ τῆς αἱρέσεως 
ἀρίπταται ἀπ᾽ αὑτῆς" xal λοιπὸν ὁ τοιοῦτος ναὸς 
ναὸς χοινὸς καὶ μεμολυσμένος χαθέσταται. » El τοῖ- 


νυν τοῦτο οὕτως ἔχει, τί ἄν τις εἴποι τὰς ἐν τῇ |[2- C 


λαμιτικῇ Ἐκχχλησίᾳ χαθ᾽᾿ ἡμῶν ἐχφωνουμένας 
βλασφημίας ; Πρόδηλον ὡς 050* ol λέγοντε; παραδο- 
χῆς ἄξιοι, οὔθ᾽ ὁ χῶρος ἐν ᾧ λέγονται, ἐκλελεγμένος 
Θεῷ " ἀλλὰ χοινὸς χαὶ μεμολυσμένος ὑπ᾽ αὐτῶν χα- 
θέττηχεν * οὐδ᾽ αἱ παρ᾽ αὐτῶν ἐξενηνεγμέναι χατὰ 
τῶν εὐσεθδούντων ἄρα βλασφημίαι xd χαταψηφίσεις 
τοῦτ᾽ εἰσὶν ὅπερ λέγονται, φλυαρίαι δ' ἄλλως, xal 
ἵνα τὸ τῆς Γραφῆς φῶμεν, BGactoJoy(a μόγη, πᾶσαν 
ἀδολεσχίαν ὑπερθδαίνονσλ. ' 


ΚΕΦΑΛ. 6. 


El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν "Exx incía, ἡ ποικίλους 
πειρασμοὺς καὶ μαχρὰς ἐξορίας καὶ κατακ.1εἰ- 


€. Utinam et abscindantur qui vos conturbant. Vos 
enim in liberiatem vocati estis , fratres **. » Pala- 
mite igitur qui Ecclesi: jura regulasque pietatis 
everterint, ac nostram ob Christum Jibertatem in 
servitutem redigant, merito etiam a piorum parte 
pridem debuissent exscindi. « Quid enim commune 
Christo et Belial '*? » Excisi vero semel, ut qui no- 
stram libertatem conturbent, nec nos decet, quic- 
quid adversum nos blasphemaverint aut devoverint, 
ullam rationem habere. Probatum nanque est, nec 
in sacerdotuin illos classe esse, nee prorsus fidc- 
lium : in suum vero duntaxat judicium divina in- 
vadere, profaneque (quod ne fuisset unquam) inque 
locis sacris ac sanctis altaribus astare. 


Ad hiec ait magnus Basilius : « Nemo existimet , 
eorum qui falsas de Deo habent opiniones, inter 
psaltendam acceptas esse landes. » Sin autem hze 
non sunt accept:e , multo minus , quas in eos qui 
pietatem velint colere, inten!ant excommunicatio- 
nes ac diras, digne sunt qux probentur ac reci- 
piantur. 

Postremo, si (ut ait in divinorum scientia clarus 
Theodorus Studita) « vel hoc uno, quod heretici 
nomen ine Ecclesia referatur, Ecclesia commacula- 
tur, idcirco quod angelus custos ab ea avolat hx- 
resis. tempore " jamque, quod ejusmodi templum 
est, templum eommune 3c pollutum est : » si igitur 
se res sic habet, quidnam quis dicat quz in Pala- 
mitarfin Ecclesia adversum no« publicantur mat!e- 
dicta ? Manifestum igitur est, neque qui loquuntur, 
dignos esse qui suscipiantur ; neque locum in quo 
dicuntur, Deo electum esse, sed commune et ab 
eis pollutum : nec ergo quas illi adversum pios 
jactant diras et sententias ac proscríiptiones , hoc 
sunt quod dicuntur, sed nugs temere füse , et vt ^ 
Scripture verhis dicam, aliud nihil prseter «inanem 
garrulitatenr ** y (βαττολογίχ) qui omnem ejusmo:li 
superfluam loquacitatem excedat, 


CAPUT IX. 


Num sancta Dei Ecclesia, que diversas erumnas, 
longaque exsilia et ergastula et carceres adversus 


σεις xal gvAaxéc παντὸς καταψηφισαμέγη D — justos omnes piosque decrevit ac judicavit. 


δικαίου xal sócsCovc ἀνδρός. 


“ἵνα γοῦν xal τοὺς τοῦ συνεδρίου τούτου χαρποὺς 
γνοίημεν, μὴ πόῤῥω τοῦ χατὰ Χριστοῦ πρότερον 
βαλόντ᾽ς, σχοπῶμεν οὕτως. 'Extlvo γὰρ οὐχ ἔφερε 
τὸν δίχαιον χαθορᾷν, οὐδ᾽ ἐλεγχόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
καρτερεῖν * ἐρήμην δ᾽ αὐτοῦ χατεψηφίζετο σταυρὸν 
xil θάνατον. Τοῦτο δὲ πολλῷ μαχρότερον τὰ ἐχεί- 
v.u νοποῦν, μανιχώτερον ἑἐπέξεισι τοὺς ἡγωνισμέ- 
νους περὶ Χριστοῦ. Káxsivo μὲν, ὡς ὁ θεῖός φησιν 
'᾿Απόστολος, ζῆλον εἶχεν, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν, 
ὑπὲρ τῶν πεπολιτευμένων δῆθεν ἀνθιστάμενον νό- 
μων" τοῦτο δὲ, μηδεπώποτε πεπολιτευμένα, μηδ᾽ 
ὠσὶν ἠχουσμένα, μηδενὶ δὲ τῶν ἐξ αἰῶνος διὰ τὸ 


T (υ]αῖ, v, 13. ? I Cor. vi, 05. 7* Maii, vi, 7. 


Ut igitug etiam concilii hujus fructus noverimus, 
laud procul ah eo qdod ante Christum petiit , 
hune in modum consideremus. lllud enim non fe- 
rebat justum vilere, nec cum ab illo argueretur 
sustinebat : desertoque vadimonio, cruci eum ac 
morti damnabat. ioc vero longe prolixius illius 
malis laborans, majore furore illos ulciscitar, qui 
pro Christo certamen. desudaverant, Atquo. illud. 
quidem, ut at divinus Apostolus δ᾽, ssmulstioneim 
habebat, sed nou secundum scientiam ; quod nini- . 
rum earum leguin defensionem susciperent, qua 
liactenus vigueraut, casque vellent incolumes : lioc 


*! Ἄν. x, 2. 
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autem , quz nullo unquam tempore viguissenL, ac A μέγεθος τῆς ἀσεύδείας συνεγνιωσμένα, τὴν ἀρχὴν 


nec auribus audita fuissent, aut. ulli mortalium ob 
impietatis magnitudinem probata essent , ἃ princi- 
pio comminiscens, atque postea in lucem producens, 
furore in omnes liacchabatur, qui hec minime co- 
lerent ac recipercent,. tantaque superbia provexerat, 
ut et majoribus quam pro facultate animis rapere- 
tur, gravioraque adversum justos destinavefit, 
qnam lícuerit prxstare. Ac quidem mprobitatis 
nullum termiuum respuerat, ut non omnes ipso die 
amaro imeritu perderet, Sin autem ctiam aliquid 
relinqueretur divinum semen Israeli ad absurdam 

Actutum euim ipsoque in luco ac concilio calci- 
bus irruentes ac pugnis impetentes (et. quid non 
atrocis sceleris perpetrantes, quidve absurdi non 
effutientes?) vi tollunt, qui in eis potiores essent 
ac sede praestarent, episcopalis ordiuis insignia, lie 
qui praeter confessionem., episcopalem sedem or- 


nassent, aliumque alio carcere includunt, omni 


aliorum interdieto congressu, atque alios quideni 
earceri et verberibus- erumnisque aliis. mancipa- 


runt, alios vero ad extrema terr:ze relegarunt ; non. 


qu:e ipsi a principio statueraut. Nam hec quoque 
in angustum valile contraxerunt : ae nec vel so- 
jum, ejus, quam habitant, urbis, liberum eis. dimi- 
serunt, ut non hostibus proderent, gratiam, repen- 
dentes auxilii, quod ex illis consecuti essent : sed 
«quo illos necessitas extruderet ac casu dispergeret. 


Multique sic extorres, peracto:confessionis agone,. 


ac fide inviolabili tenore servata, cum Paulo ** nunc 
choros agunt, quz eis reposita. est ,. justiti:e coro- 
nam cousecuti.. 


Tanta adversus sanctos veteratoria arte mali- 
gnati mala hac sodalitas, ac cum tales fructus re- 


tulissent, ambitiosius longeque adhuc majore licentia. 


persecutionibus indulgent, studentque ut malorum 
orbem inducant. Cassa tamen illis vota eunt, liue 
maniore facto imperatore, neo dulosie eoram ma- 
ehinationibus ac consiliis duci se patiente, vel iis 
excitatos tumultus obaudiente, seu illis morem 


gerente. Non ergo jam Cliristi Ecclesia, quze malae 


liec nove congregatio est, qui nec injuriantibus 
resistebat, sed pro cis rogabat , ne quid inde mali 
eis accideret , qua improbitate in eum serviebant. 

Preterea ait magnus Petras apostolus ; «Pascite 
qui in nobis est , gregem , nun coacte, sed sponta» 
nee **, y Manifestum igitur est, Palamitas, qui noa si- 
nant ex apostolicze j'ssionis ratione componi; secus 
vro qui tormentis, quin et longis essiliis et car- 
ceribus pios sibi subjiciant ac eedere eogant, nea 
Dei esse Ecclesiam. 


Prazterca ait ilem divinus Apostolus : « Prafa- 
stnosa enim. vanitatis loquentes, pelliciunt. in cout 
cupiacentiam carnis plurimos, eos, qui vere effuge- 
rant, qui vero inerrore versentur, iis. libertaten 


* |l Tin. iv, 8. 


^ 


ἀναπλάσαν xal εἰς φῶς ἔπειτα προαγαγὸν, χατε- 
μάνη παντὸς, εἰ μὴ ταῦτα σεβασθείη “ καὶ τοσαύτην 
ἔσχε. τὴν ὑπεροψίαν, ὡς xat τῆς δυνάμεως τὴν βού- 
λησιν προαρπασθῆγαι, ἥπερ δεδύνηντο δρᾶσαι. Καὶ 
τῆς μὲν ἀγνωμοσύνης ὅρον οὐδένα παρῃτῆσαντο, μὴ 
τοὺς πάντας ἐξαναλώσειν πικρῶς αὐτῇ τῇ ἡμέρφ᾽ 
εἰ δὲ τι xal περιεσώθη, τῆς χρεέττονος ἦν δυνά- 
μεως, ὡς ἂν ἐγχαταλειφθῇ σπέρμα θεῖον τῷ Ἵσραϊλ 
εἰς ἔλεγχον τῆς ἀτόπου μανία-. 


incolume servatum est, diving res virtutis fuit, ut 
coarguendam insauiam.- 


Αὐτοῦ που yàp xa* ἐν τῷ συνεδρίῳ λὰξ ἐπιφερ- 
μενοι χαὶ πυγμαῖς ἐμπίπτοντες, (καὶ τέ μὲν οὐ Bpu- 


Β τὸς ἀνόσιον, τί δ᾽ οὐ λέγοντες ἄτοπον ;) ἀποσπῶσι 


μὲν οἱ χρείττους δι᾽ ἑαυτῶν καὶ τῆς καθέδρας πρυῦ- 
γουτες τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης σύμδολα, τῶν πρὸς τῇ 


ὁμολογίᾳ καὶ τὸν ἀρχιερατιχὸν χεχοσμηκχότων 6pi- 


νὸν * ἄλλον δ᾽ ἀλλαχοῦ χαταχλείουτι,., πάσῃς μὲν 
ἐχχεχοφότες ὑπηρεσίας, πᾶσι δ᾽ ἀπειπάμενοι viv 
mobs αὐτοὺς συντυχίαν" ἐχείνους δὲ φυλακαῖς παρέ- 
δοσαν, καὶ μάστιξι xal τοῖς ἄλλοις ἀνιαροΐς “ ἑτέρους 
δ᾽ ἀπήλασαν εἰς ἄκρα γῆς, οὐχ ἅπερ οὗτοι ταῖς ἀρχαῖς 
ὡρίααντο᾽ εἰ; βραχὺ γὰρ πάνυ τοι καὶ ταῦτα συνέ- 
στειλαν " xal οὐδὲ τοὔδαφρος τῆς ἧς οἰχοῦσι πόλεως 
ἀτῆκαν ἐλεύθερον, μὴ τοῖς ἐχθροῖς προέσθαι, χά- 
ριν ἐχτιννύντες αὑτοῖς τῆς ὑπὲρ αὐτῶν βοηθείας" 
ὅπου ἂν ἡ ἀνάγχη τούτους ἐξῆγε χαὶ διέσπειρε χατὰ 


, τύχην" πολλοὶ δ᾽ ἐν ταῖς ἑξορίαις καὶ τὸν τῆς ὁμο- 


λογίας διηνυχότες ἀγῶνα, χαὶ τὴν πίστιν ἀπαράλ- 
λαχτὸν τετηρηχότες, μετὰ Παύλον νῦν χορεύουσι, 
τὸν τῆς δικαιοσύνης ἀποχείμενον ἀπεεληφότες στέ-. 
Qavov. 

Τοσαῦτα xatà τῶν ἁγίων χαταπανουρῚ ευσάμενοι 
τὸ πονηρὸν τοῦτο σύστημα, καὶ αοιούτους E&cveyx^v- 
τε; τοὺς χαρποὺς, πρ᾽σεπιφιλοτιμοῦνται xal μᾶλλον 
τοῖς διωγμοῖς, xal τὴν τῶν xaxov ἕπ' σπεύδουσι 
πανήγυριν. ᾿Αποτυγχάνουσι δὲ, φιλανθρώπου scv- 
ynxó:o; τοῦ βασιλέως, xal ταῖς τούτων μὴ συνυπι- 
Yopévou υχαιωρίαις,. μηδ᾽ ἐπαΐοντος τοὺς ἐξ αὑτῶν 
θορύδους. Οὔχουν γε λοιπὸν Ἐχχλησία Χρισ:οῦ τὸ 
πονηρὸν τοῦτο χόμμα, τοῦ μηδὲ τοῖς ἐπηρεάζουτι 
ἀντιχαθισταμένου, ἀλλ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν εὐχομένον, 
μηδ᾽ ἄν τι πάθοιεν ὑπὲρ ὧν πρὸ; αὐτὸν ἢγνωμό- 
νησαν. . 

Ἔτι ὁ μέγας ᾿Απόστολὸς φησι Πέτρος, ε Ποιμά- 
νᾶτε τὸ ποίμνιον τὸ ἐν ὑμῖν μὴ ἀναγκαστιχῶς, ἀλλ᾽ 
ἑχουσίως. » ΠΙρόδηλον ἄρ᾽ οὖν ὡς οἱ IIaXagptzat μὴ 
χατὰ τὴν ἀποστολιχὴν ἐπιταγὴν διατίθεσθαι συγ- 
χωρούμενοι - τοὐναντίον δὲ xal χολάσεσι, μᾶλλον 
xai ἑξορίαις μαχραΐς xal φυλακαῖς χαὶ λοιπαΐ; ἄ- 
λαις χαθείρξετιν ὕπείχειν παραθδιαζόμενοι τοὺς 
εὐσεδεῖς, οὐδὲ Ἐχκχλησία Θεοῦ εἰσιν, 

Ἔτι ὁ αὐτὸς θεῖος ᾿Απόστολός φητιν * « Ὑπέρογ- 
xa γὰρ ματαιότητο:; φθεγγόμενοι, δελεάζου τιν ἐν 
ἐπιθυμίᾳ σαρχὺς ἀπελγεία; τοὺς ὄντω; ἀποφεύγον- 
τὰς ᾿ τοὺς ὃν πλάνῃ δὲ ἀναστρεφομένουυξ, ἐλευθε- 


^ Luc. xau, 94. JL Tetr, v, 2. 
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ρίαν ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς À pollicentur, cum ipsi servi sint eorruptionis, A quo- 


φθορᾶς. Ὧ váp τις ἥττηται, τούτῳ xal δεδούλω- 
ται. » Πρίδηλον τοίνυν ὡς χαὶ χατὰ τὰ ἀμφότερα 


᾿ δι᾽ ὄχλου τοῖς πολλοῖς οἱ Παλαμῖται χαθίστανται" 


τοὺς γὰρ μὴ πειθομένου; δελεάζειν ἐπιχειροῦσιν ἐν 
ἐπιθυμίαις σσρχὸς, ἀρχαιρεσίας χαθυπισχνούμενοι 
xai τἄλλα παρέξειν, ἣν αὐτοὺς ἐπαγάγωνται * τοὺς 
δὲ τῆ; πλάνης αὑτῶν μετεσχηχότας ἄφεσιν σχήσειν 
ἐπαγγέλλονται, εἰ χαὶ τὰ χείριστα πλημμελοῖεν. 
Δοῦλοι φθορᾶς ἄρα, καὶ οὐχ Ἐχκχληκπίας υἱοί, 

"Ext ὁ μέγας φησὶ Βασΐλειος, « Διωχόμενός τις 
παρὰ τῶν δοχούντων ὁμοπίστων ἕνεχεν τοῦ ὀρθοῦ λό- 
yov. μείζονα στέφάνον ἔχει τοῦ μαρτυροῦντος παρ᾽ 


- εἰδωλολάτρου. » Τηλικοῦτον ἄρα τὸν στέφανον ὁ διου:- 


χόμενος ἕξει " εἰδωλολάτρου δ' ἔργον χαὶ κλῆσιν ol 
«οὔτον δμύχοντες λάχοιεν. 


Ἔτι ὁ θεολόγος φησὶ Γρηγόριος, ε Τὸ διώχειν 
Χριστιχνὸν Χριστιανοὺς ἄθεον " ἀθετοῦντος γάρ ἐστι 
τὸν Χριστὸν τὸ διώχειν τοὺς τοῦ Χριστοῦ. » Πάντη 
που τοίνυν δῆλον ὡς οἱ Παλαμῖται Χριστιανοὺς διώ- 
xstv ἑλόμενοι, &0col τέ εἶτι καὶ τὸν Χριστὸν ἀθετοῦ- 
σιν. 

Ἔτι ὁ θεῖός φησι Χρυσόστομος᾽ ε Ἐμοὶ γάρ ἐστιν 
ἔθος διώχεσθαι, xot μὴ διώύχειν " ἐλαύνεσθαι, xat μὴ 
ἐλαύνειν. Οὕτω χαὶ ὁ Χριστὸς περιεγένετο, οὐ σταυ- 
ρώπτας, ἀλλὰ σταυρωθείς " οὗ ῥαπίσας, ἀλλὰ ῥαπι- 
σθείς * καὶ γὰρ δυνάμενο; χεραυνὸν ἀφεῖναι, xal τὴν 


γῆν σεῖσαι, χαὶ τὴν χεῖρα τοῦ δούλου -ξηρᾶναι, o5- C 


δὶν τούτων ἐποίησεν" ἀλλὰ πραότητι περιγίνεται, 
ck παιδεύων μηδέποτε ἀγαναχτεῖν. » ᾿Αλλ᾽ οἱ Πα- 
γαμῖται τὸν ἐναντίον εἵλοντο xal τοῦ Χριστοῦ xal 
τῶν ἁγίων τρόπον, διώχοντες, ἐλαύνοντες, ῥα πίζον- 


τες σταυροῦντες, εἰ τύχοι" οὐχ ἄρα λοιπὸν χατὰ «5. 


ἔθο: Χριστοῦ καὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ τὴν φύσιν ἢτχή- 
xac, Οὔχουν γε λοιπὸν οὐδ᾽ Ἐχχλτσία Χριστοῦ πε- 


ούχασι. 
φ I . ] 2g 


ΚΕΦΑΛ. l', 


El dr/a τοῦ Θεοῦ ἐστιν "Exx.Anola, ἡ διαθηχῶν 
κατατολμῶσα, καὶ τῶν θείων ἀνδρῶν γεκροὺς 
ἀτάφους ἐῤῥίφθαι παρασκευάζουσα. 


᾿Ἐπεχτείνοντες δὲ τοὺς τῆς χακίας ταύτης xap- 
ποὺς, xal στῆναί πὴ τούτοις; μηδαμῇ συγχωροῦντες, 
ὃ μηδὲ τοῖς εἰδωλολάτραις χατὰ τῶν μαρτύρων τε- 


τόλμηται, διαθηχῶν ὁσίων χατορχοῦνται, καὶ βεδη-. 


λοῦσιν elg τοὺς τῶν μαχαρίων νεχροὺς, τὰς μὲν ἀνα- 
τρέποντες, τοὺς δ᾽ ἀτάφους ἐῤῥίφθαι παρασχευάξζον- 
τες. Δεῖγμα δὲ τῆς αὐτῶν αἰσχύνης ἀνδρὸς εὐγενοῦς 
vexpe, ἐφ’ ὅλην τὴν θερινὴν ἡμέραν μὴ συγχωρού- 
μενος thv τῆς ἀρχαίας ἀποφάνσεως ὑποσχεῖν πεῖ- 
ραν. 

Πρὸς τούτοις δὲ χαὶ τὸ θαυμαστὸν ἐκεῖνο σῶμα 
τοῦ μεγάλου τῆς ἀληθεία; χήρυχος παιζόμενόν τε 
xal περιφερόμενον ἐφ᾽ Dxav5v * xal τοῦτο μὲν ἐν φι- 
λυσόφοις ὄντο;, οἷος οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς θαυμασ:ὠτερο:“ 
τοῦτο δ᾽ ἐν ἀσκηταῖς, οἷος οὐδεὶς ἕτερος σπουδαιότε- 


* [IL Petr. n, 18. 


euim quis superatus es', illi et servus addictus est 38.» 
Palam igitur est, et Palamitas utrinque multig mo 
lestos esse 85 obtundere. Eos enim qui morem 
non gerant, pellicere conautur in. concupiscentiis 
carnis, munera pollicentes, aliaque prabituros, si 
modo in sententiam. traxerint. His vero qui erro- 
ris illis socii sint, remissionem pollicentur, quan- 
tumvis pessima deliquerint. Corruptionis ergo sunt. 
servi, non Ecclesiz filii. 

Ad hac ait magnus Dasilius : δὲ quis persecuti 
onem patitur, ab iis qui ejusdem ac ille fidei viden- 
tur, οὐ rectam fidem atque doctrinam, is. illustriore 
donandus corona est, quam quí. scviente. idolorum. 
culiore martyrium facit. — Tali igitur. corova do- 


B nandus qui persecutionem patiator ; idololatrze: 


vero rem nomenque sortiantur, qui hunc perse- 
quuutur. 

hem ait Gregorius Theolozus : Jmpium est. πὶ 
Christiani Christianos persequantur.. Fjus. enim e:t 
qui Christum spernat, eos — persequi qui sunt. Chri- 
sii. Omnino igitur manifestum est, Palamitas, 
quibus constitutum, sít ut Christianos. persequan- : 
tur, ia:pios esse ac Christum spernere. 

Po-tremo ait' divus. Chrysostomus : Afihi enim 
moris est persecutionem pati, non facere, fugari, 
mon vero [ugare. Sic et Christus victor. exstitit ; 


. non qui ipse in crucem egerit, sed qui actus in cru- 


cem xit; non qui alapas dederit, sed qui. acceperit. 

Etenim cum fulmen vibrare posset ac terrám. coucu- 

lere, atque servi manun  arefacere , nihil horum 

fecit ; sed lenitate vincit, erudiens (6 nequando egre 
feras ac indiqueris. At Palamit:e contrarios Chri- 
$to sauctisque tores. inierunt, ut. persequantcr, 
fugentque et cedant, ac, sires ferat, in crucem 
agant. Non ergo jam, ex Christi genio et eorum qui 
Christi sunt, indolem coluerunt. Nec jam igitur 
Christi Eeclesia sunt. ᾿ 
΄ ' CAPUT X. 

Num sancta Dei Ecclesia, qua testamenta invada!, 
εἰ divinorum. virorum | cadavera. insevulia  pro- 
Jtctat, 

Augentes vero hujus malitiz fructus, nec modum 
aliquem eos habere sinentes, quod nec idolorum 


p cultores in. martyres presumpsere, sanctorum 


testamentis . insultant, ac beatorum virorum cada- 
vera contaminant, illa quidem evertentes, bac 
vero insepulta projicientes. Quorum probri esto 
specimen virt ingenui cadaver, per diem omnem 
&stivum, insepultum jactatum, nec ejus, eui veteri 
sententia obnoxius est, permissum facere pe- 
riculum. 

Àd bze vero admirandum illud magni veritatis 
prieconis cadaver, diu multumque ludibrio habi- 
tum ac circeumlatuni ; idque adeo cum. philosophus 
esset, qualis nemo inter illos majorem nactus est 
admirationem ; inter exercentes religiosa palestra, 
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qualis nemo majorl sedulitate pro pietate desu- À p^;* τοῦτο δ᾽ ἐν «oig ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶσπι xa 


dandis laboribus, piratarumque 2c ργωοσιπὶ  vel- 
licationibus et maledictis: ac carceribus, qualis 
nemo majori tolerantia: in. omnibus ; Nicephori 
scilicet almirandi Gregorz, ae nihil aliud utraque 
appellatione a Deo prejudicium indicationemque 
hahentis, quam ab inimicis veritatis vigili mente 
victorias atque trinmplios sublaturum esse. 

Ad hzc ipse pariter horum testis accedat. ma- 
gnus i'le sapientiaque ac virtute ad mirabilis Ignatins 
nihilque liac in parte illi inferior, qui ait : Ze 
latus. sum: super iniquos, pacem peccntorum vi 
dens **, Et : Odiri ecclesiam malignantium **, Et : 
. Perfecto. odio oderam | illos : inimici facti sunt 


mili **; sub vite hujus curriculi finem , post 


multas a persecutoribus graves injurias et de- 
honestamenta, careeresque et verbera, ἃ mona- 
sterio, in quo deg.bat, translatus, ac ín occulto 
vivendi finem nactus (sic' nimirum, comminantibus 
qui insidias siruerent), ut ejus insepultum cadaver 
projiceretur, ut qui revera. pretiosus Christi mar- 
garita esset 5, 


Mtto dicere de beatis illis, admirando scilicet 
Burde, divinoque Polerianita, nee non mirahli 
Lybdice. Αἱ neque plurimos beatosque viros ínc- 


moro, maguum phi'osophiz atque virtutis premium 


eonsecutos : quique adeo priusquam prava op^nio 
licentiam frontemque nancisceretur, multis scpius 
maximisque comitiis presentia adesse οἱ functio- 


t.[; ἀκὸ τῶν πειρατῶν προπηλαχισμοῖς xd 
λοιδορίαις καὶ χαθείρξεσιν οἷος οὐδεὶς ἄλλος ἐν 
ἄπασι χαρτεριχώτερος * Νιχηφόρου, φημὶ, ποῦ ὃχ» 
μαστοῦ Γρηγορᾶᾷ, xai μηδὲν ἕτερον ἐξ ἀμφοτέρω: 
τῶν χλήσεων περὶ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ δηλώπαντος, δλι' 
ἃ νίκας; ἐν ἐγρηγορότι τῷ vip xax τῶν τῆς ἀληθεία; 
ἐχθρῶν ἄρασθαι. 

Συμμαρτυρεῖ δ᾽ ἐπὶ τούτοι: καὶ ὁ πολὺς ἐχεῖνο; 
ἕν τε σοφίᾳ xoi ἀρετῇ θαυμαστὸς Ἰγνάτιος, xx: 
μηδὲν τοῦ πρὶν εἰρηκότος ἀποδέων ἐν τούτῳ, « Ἔζη- 
«932 ἐπὶ τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν θεωρῶν,» 
χαν, € Ἐμίσησα ixxinsiav πονηρευομένων, » xal, 
« Τέλειον μῖσος ἐμίσουν αὐτούς" εἰς ἐχθροὺς Ert 
νοντό μοι" » πρὸς αὑτῷ τῷ τέλει τῆς ἐνταῦθα m. 

B ρὼν διαγωγῆς, μετὸ πολλὰς τὰς ἐκ τῶν διωχ-ὼν 
ἐπηρείας xai φυλαχὰς xal μάστιγας μεταχομινύ. 
μενος ἀφ᾽ ἧς ᾧχει μονῆς ἐν ἀποχρύφῳ Trevi 
οὔτω τοῖς ἐνεδρεύουσιν ἠπειλημένον, ἄταφον ἐῤῥί- 
εθαι, καὶ χυσὶ xat χοίροις προέσθαι, τὸν ὡς ἀληϑὼς 
τίμιον τοῦ Σριστοῦ μαργαρίτην. 


"EQ φάνχι περὶ τῶν μακαρίων ἐκεΐνων, Doug^i» 
φημι τὸν θαυμαστὴν, xai Molepravicmv τὸν θεῖον, 
xai Λυθδίχην τὸν θαυμάσιον " ἀλλ᾽ οὔτε πλείστους 
xai μαχαρίους ἄνδρα:, μέγα τι φιλοσοφίας χαὶ ào:- 
τῆς ἄθλον χομισαμένους " καὶ πρὶν μὲν τὴν xaxn- 
δυξίαν παῤῥησιάσασθαι, ψήφοις ἐν πολλοῖς καὶ ποὶλ- 
Adxjg ἀρχαιρεσιῶν τῶν μεγίστων ἠναγχαπμένου; 


nes obire decretis coacti sint, deterioribusque € προελθεῖν * χείροσι δ᾽ ἔπειτα προτωμιλιηχότας xaxoN 


postmodum hh malis versati, tantisque adeo, ut 
neque justa eis fieri, funusque corum efferri. per 
d'es sinereiur. 


Enimvero testamentorum eversum jus atque 
Yeligio, viri sancti, proheque confessionis cursu 
perfuncti, cellas dirutas, jactat, quze servorum 
pontificis rapiuze acliguritionibus cesseriut ; alia- 
que ejus gencris innumera, qus et omittam, ea 
se:licet rat one, quod mulis beatis quotidie praesto 
sunLut videantur. ' 

Atque hzc quidem sufficiunt, ut nemo. qui. lic 
serio percurrat, Christi Ecclesiam vocare in ani- 
mum induzerit ; sed magis consideraudum pulta- 
verit, quemnam esse Spiritus fructum definitum 
sit ; et*quamodo seeus omnino habeat,? qui a viris 
istis fruetus emersit. Unde nec merito Dei Ecclc- 
sia vocanda sit, sed adversi spiritus, cujus εἰ 
gignat (ruetuset. augeat, libereque iig fruatur ac 
impartiatur. Tantáque adeo, quanto et salutaris 
sermo, ex fructibus cognoscendam arborem prolo- 
cutus est **, Sive quos igitur fructus numeraverit 
Ecclesi: madlignantium, ejus nimirum — prolixius 
pravitatem pernoverit ; sive quam sibi disciplinau 
constituit intellexerit, οἱ ex quibus conflata prin- 
cipiis sit, quxve dogmata sanzerit, nihil minus 
cjus nequiti:e ac malitia maguitudinem inveuc- 


xa ἐπὶ τοτοῦτον, ὡς μηδὲ τῆς νενομισωμένης ὁσίας 
xa τούτους τυχεῖν ἐφ' ἡμέρας συγχωρεῖσθαι. 


Οὐ μὴν ἀλλὰ παῤῥησιάζεται καὶ τὸ τῶν διαθηχὺν 
ἀνατραπὲν χρῆμα, ἀνδρὸς ὁσίου καὶ χαλῶς τὸν τῆς 
ὁμολογίας διηνυχότος δρόμον, ἐρηριμ μένας χέλλας, 
τῶν τοῦ ἀρχιερέως ὑπηρετῶν οὔτας πρὸς τὸ χαθ:ρ- 
καγῆναι xol παρανάλωμα" χαὶ μυρία τρκαῦτα, 5 
xai παραλείψω, τῷ πολλοῖς καὶ μαχαρίοις xal Ἐνλ- 
ὅτὸν ἱστορῆσαι παρίστασθαι. 

"Ixavà μέντοι καὶ ταῦτα πρός θ᾽ ὑπόμνησιν xot 
τὸ μηδένα τὸν μετ᾽ ἀχριδείας ταυτὶ διιόντα Ἔχ- 
χλησίαν ἀποχαλεῖν Χριστοῦ * μεμνῆσθαι δὲ μᾶλλον 


p ?xozstv, τίς ὁ τοῦ Πνεύματος διώρισται καρπός" xa 


ὅπως ἑναντίος ὁ τουτοισὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐχπονηθείτ" 
ὡς οὐδὲ διχαίως ἂν Ἐχχλησία κληθείη Θεοῦ ἡ τοῦ 
ἐναντίου πνεύματος τοὺς χαρποὺς καὶ φύσασα χαὶ 
αὐξήσασα, xal πρὸς ἀπόλαυσιν ἀδεῶς μετασχουσχ" 
τόσῳ μᾶλλον, ὅσῳπερ ὁ σωτήριος ἔφησε λόγο;, "Ex 
τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον ἐπιγνώσεστῦς. Εἴτ᾽ οὖν τις τοὺς 


χαρποὺς ἐξαριθμοίη τῆς τῶν πονηρευομένων Ἔχ-. 
χλησίας, μαχρότερον δήπου τὴν ταύτης ἐπιγνοίη 
μοχθηρίαν" εἴτε μὴν ἀφ᾽ ὧν ἐπολίτευσΞ: GuvopQm, 
xai ἐξ οἵων συνέστη τῶν ἀρχῶν, καὶ ὁποῖ ἅτια ἐε-. 


δογμάτικεν, οὐχ ἔλασσον μοχθηρίας καὶ ᾿πονηρίης 
ταύτης ἀνεύρο! μέγεθυς,. θΘύχουν γε λοντῶν κατ᾽ οὐ- 


δ [:al 6 x, 5. " Psal. xxv, ὁ. 88 Psal. cxxsvsit, 22. 8 λα. vir, 6. ?? Lu. vr dd. 
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δίνα τρόπον Ἐχχλη σία ἂν εἴη Θευῦ ἢ τῶν Π|λα- A rit. Non ergo jam ullo modo insulsa Palamitarum 


μιτῶν ἀλόγιστος συναγωγὴ. 

Ei δ᾽ ἀχριδέστερόν τις, ὡς ἔφαμεν, xal ταῦτ᾽ 
ἐξετάζειν ἐθίλοι xal καθ᾽ ἔχαστον ἀν:ρευνᾷν, bito 
μὲν μετὰ σπουδῆς τὰς τῶν μεγίστων πατριαρχῶν 
Ἰωάννου χαὶ Ἰγνατίον συνοδιχὰς πράξεις ἐπὶ χα- 
θχιρέσει καὶ ἀφορισλῷ xal ἀναθέματι τῶν [[αλα- 
μιχῶν προδάτας δογμάτων * διίτω δ᾽ αὖθι: τὴν τε- 
λευταίαν ἐχξένην σύνοδον. ὑπὸ τοῦ τῶν Ἐφεσίων 
φωστῆρος τοῦ θαυμαπτοῦ χαὶ μεγάλου lIazph; συγ- 
χροτηθεῖταν * xavovtzal; μὲν χαὶ δηγματιχαῖς ἀπο- 
δείξεσι τὴν χαινοτομίαν τῆς πίστεω; xa τὴν τῶν 
γχανόνων κατάλυσιν εἰς μέσον παράγουσαν xal χαθ᾽ 
ἔχαστον ἐξελέγχουσαν, οὐκ ἔλασσον 93 xa ἱστορίαις 
καὶ ἀφηγήσεσιν αὐτὴν στηλιτεύουσαν. El δέ τις φι- 
λολογώτερος εἴη, χαὶ ταῖς ἐκχλησιαστιχαῖς συγγρα- 
qal; ἐντυγχάνειν βούλοιτο, ὡς ἂν καὶ πάντ᾽ ἐξ ἀρχῆς 
συλλαθὼν γνοίη, ἀγάταιτ᾽ ἂν τὴν τῶν σνυγγεγραφό- 
των ἰδὼν εὐκοσμίαν, καὶ μεθ᾽ ὅσης ἡδονῆς καὶ y&- 
ριτος τιῦτα συνέθευτο, χαὶ ὅπω; χαθ᾽ ἔχαττον ὑπο- 
τυπώσαντες ἀφηγήϑαντο. 


sodalitas Dei. Ecclesia sit. 

Sin vero quis accuratius, ut dicebamus, hzc 
quoque exquirere, singulaque rimari voluerit, dili- 
genter perlegat maximorum patriarcharum Joannis 
lguatiique (1) Actiones synodicas ad Palamitaru:u 
devovenda, et proseribenda snathematique subji- 
cienda dogmata , editas. Per'egat vero rursum po- 
stremam illam synodum , magno illo Ephesiorum 
lumine, admirando magnoque Patre celebratam ; 
qu:? videlicet canonicis dogmaticisque probaüioni- 
bus, fidei uovationem caronumque violationem in 
medium producat, per singulaque redarguat ; néc 
non etiam gcs:arum rerum monumentis et narra- 
tionibus traducat. Sin autem qnis curiosior el ec- 
clesiasticag scripturas logere voluerit, ut omnia a 
principio complexus intelligat , huic sane mirari 
succurrat, videnti scriptorum compositum ordinem, 
quantaque cuin voluptate et gratia hzc digesserint, 
ac vivis prop. coloribus ob ecules narrando posue- 
rint. 


, Mic tibi Παραδάσεων Παλαμιχῶν λόγοι, prinrus et quartus ; omissi secundus et tertius, quibus qnatuor 
liber primus constat, altero distinctiones affert novi Dei Palamiei et secundi a primo, aliaque fere Caleca 
exposita. Altero et tertio, Palamzse hzreses affert, tum proprias, tum comunes cun) aliis. 


fidem, 


iber Il, adversus Palamee hiresin, cujus sunt λόγοι VI adversus Palame Tomum ejusque novam. 


Liber ll], ipse perinde in VIH λόγους vasto opere distributus, Palamz calumniis in orthodoxos, de 
lumitie iucreato respondens , ac aliquot quxstionibus ompem de illo considerationem complectens. 

Liher IV, contra Palamitarum quotannis in. Catholicos diras et exauctoratiunes : seu verius, illorum 
ἀποσταπίας λόγοι lll, sed qui mole reliquos plures excedant , fuso priore in 75 capita. 

Liber V, ipse in λόγους distinctus, prius quidem ordine editus, ut est auctor ipse Cyparissiota. Tantze 
molis unus hic liber, ut unus ipse reliquis ouibus par prope videatur. Tanta scilicet unius Cyparissiotse 
in eam rem seges, si quaudo sederit legi Lupare, ut docti alicujus opera, ea rem litterariau ac Chri- 
Uanaum ditet, Tibi ἃ ince, proque institulo, hac, lector, sufliciaut. ' 


(1) lic Ignatius. desideratur in utroque Labbei catalogo, expunctus forte a Palamatis. 
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πὶ 


bilem, infinitum, expertem coloris, inaspectabilem, A enim supranaturale divinz incarnationis non dixe. 


ex nulla (J) uaturali. repriesentatione. ecgnitum , 
qui notionem, quando, autquomodosit, omnino re- 
pellit ; quem nullo modo quavis parte mens capere 
potest, nisi tantum per fidei (2) cx creaturis cjus, 
quod sit, non autem quid. sit. Secundura axicma 
est, Deum unum, Patrem esse, et Filium, ct Spiri- 
tum sanctum, in quibus est divinitas, sive polius, 
qui eunt divinitas, qua est una el sola increata na- 
tura. Uritas enim est in Trinitate, et Trinitas in 
wnitate adorata , et niliil aliud ante aternitatem 
babens prieter Patrem, et Filium, et Spiritum san- 
eium ; quippe cum divinitas in Trinitate completa 
sit, quod outem extra Patrem, et Filium, et Spiri 


tum sanctum est, id omne servum est, ut nos. Ter- B 


tium axioma est , ab ipsa una natura triuin perso- 
parum, qua supra substagtiam, et supra divina (3) 
«st, quecunque sunt, facta esse, cum aliquando non 
essent, sive sub aspectum cadunt, sive non; sive 
tempore ceperuot, sive non, sed cum vo; sive 
participantia, sive participata (4): sive universalia, 
sive particularia; nihilque inter ipsam divinam 
naturam et creaturas ejus medium esse, quoniam 
sola divina natura ereaturz antecellit; οἱ ezetera 
ombia qui post divinam naturam sunt, creata 
&unt, lu lizec tria axioiwata universa Christianorum 
sanclissiua theologia (9) coucluditur ; mysterium 


Scholia. 


. 9. - : 
runt esse modum theologie, sed. exinanitionem in- 


.explicabilis dispensatiouis Verbi Dei "propier noi 


faciam, Ilxc sapienies et. sacri tbeologi divinis li- 
bris suis alsecuti, omnem quidem haeresim ex Ee- 
clesia Christi expulerunt, universam vero thevlo- 
giam purissima et. limpidissimam explauaruut , 
et animis nostris divine imposueruut. Quibus ho. 
die invocatie, hanc methodum materiariam eorum 
quz de Dco dicuntur, quibus usi sunt, elaboravi- 
mus, ei quam sint inter se concinentes, et in sa- 
pientia theologie tanquam in divina musica apte 
resonantes, ostendimus, Quoniam vcro Ormmis et- 
positio materíaria a primis ad secunda et trí 
transit, eisdem iterum iuvocatis , consideremus 
quemaduodum prius posuerunt, em norm weologiam 
in duas partes diéstributam esse : unam symbolicam, 
alteram demonstrativam, utramque vero distinze- 
runt : illam quidem symbolicam, in sacram forma. 
tionem figarationis sub sensum cadentis, et in 51. 
cram formationem traoslatioois cadentis sub inte|- 
ligentiam : banc vero demonstra vam, in affirman- 
tem. et negantem, ut jam qualuor sint partes theo: 
logi. Aut enim theologia describitur per figura- 
tionem secundum sensum, ut illa scala a celo 
usque ad terram pertingens, ille ignis in rubo, ilii 
tres viri ab Abraham hospitio cxcep'i, illa post- 


(1) Ex nulla noturali representatione. cognoscitur C potest, quia. demonstrationes non. omnes cayere 


Deus, Sicut lapis cogi oscitur per speriew et. simi- 
litudinem , quie cet in. oculo; quia ἀνείδεο: cst, 
pt Dionysius ait, id est, omni specie caret et 
" Jimilitudine ; ipse enim nullius creatur: siml- 
litudineu habet, nec. habere potest Deus : ita quae 
nen cognoscinus videntes, quod est cognoscere 
ἐποπτιχῶς, sed ὑποπτικῶς ex creaturis per ratio 
nem ; id est, ex similitudinibus Dei, que in crea- 
turis cernuntur, cognoscitur Deus, non quid ait, 
sed quod sit. 

(2. Cum ait hic auctor, quod mulo modo 
quavis parte potest mens Deum capere, nisi per fidem, 
tintum quod sit, nou quid sit, non. negat quin ra- 
tione najurali coynosci possit Deus, ttiod sit, siqui- 
dem demonstrari hoc pote-t ex. effectis ejus: sed 
loquitur de cognitione altiore necefsaria : liujus- 
modi enim cognitio lei tides est. llanc cognitio- 
nem Dei vocat. beatus Basilius. compreheusionem 
intellectilem per. tidem. Sic enim ait, edissereus 
illud : Attende tibi : Ne in Deo quaras cognitio- 
nem per oculos, sed inenti fidem committe, et in- 
tellectilem de Deo co:xprehensionem habe. G.:ce 
dixit κατάληψιν, Similiter locutus est S. Maxiinus 
jn prima centuria theologica, cap. 8. Sic eniin sit : 
Quzcunque sunt, intellecta. nominantur , et. ha- 


hent in se ipsis deimnonstrabilia principia cognitio. 


nis. Deus autem non nominetur intellectus ἃ no- 
bis; sed ex creaturis, iuquit, intellectis ἃ nobis, 
' solum esse creditur. Cum dicit, solum esse creditur, 
won negat quin naturali etiam  rationeex  crea- 
luris eàse cognoscatur ; sed loquitur de cognitione 
per lidem, quam | in nobis requirit. Deus, tanquam 
.vecessariam, quam quidem ipse dat, omni demon- 
strotione firiiorem, de qua Apostolus ait :  Acce- 
dentem ad. Deum — oportet. credere, quia. esi, et quia 
remunerator esi (Hebr. n, 6). Non. dixit, Oportet 
p.rce, quia. est; Lamnelsi. demonsiwari lioc ck. sciri 


possunt, credere autem omnes possttnt, adjuvante 
Deo, et debent. Principia autem. hijus. cognitionis 
per fidem non sunt demonstrabilia, ut ait. idem 
sanctus Maximus, qnia, inquit, fides €$t eorum qux 
$uut supra mentem et rationem. —— E 

(3) Supra divina, quia sun! qui participatione 
dicuutur Dei, supra. istos est. Deus ; idci:eo Tri- 
nitatem vocat. ὑπέρθεον, id est, supia quam 
divinam sive supra divinau. 

(ὁ) Pariicipata vocat ea, ἃ quibus — nominamur 
tales, ut à bonitat^ boni, a vita viventes. ἃ sayen- 
tia sapientes, et. similiter in aliis quae abstrade 
consideraiá dicuntur, et sunt simpliciter participa- 
tiones : recepta iu subjecto. dicuniur. et sunt. par- 
ticipata ; psa vero subjecta participantia. Partüici- 

3ta universalia sunt providentize universales, quas 
i0c nomen. divinum boni complectitur, ut ait Dio- 
nysius cap. 5, dedivinis nominibus. Participata 
particularia sunt providentize particulares, quas re- 
liqua. nomina significant, ut vila, sapientia, εἰ 
deinceps, ut in decade vil, cap. 6. 

(5) Theologiam proprie veteres vocaverupt my- 
sterium Trinitatis, et. e couomiam mysterium 1n- 
carnationis, vocabulo ex eo translate. sumpto, quod 
Christus unus iu utraque natura Filius Dei, et idcm 
Filius hominis, ad instar bàni patrisfamilias bene 
ac sapienter domum et domestica omnia. gibernan- 
tis, tanquam fidelis, ut Apostolus ait, in tota^. do- 
mo sua, qua domus sumus nos, genus humanum 
per peccatum aimissun, et peccatis venditum, sumi- 
ma misericordia el sapientia ac. justitia per pas- 
sionem et mortem, recuperavit et redemit, resti- 
tiens illud, et quidem | abundantius, in. pristinam 
gloriam, inquam a principio iu Adam  mulios 
lilios, sicut Apostolus ad Mebraos scripsit, aduu- 
xerat, 


745 


DECAS I. — DE THEOLOGIA SYMDPOLICA. . 


146 


riora Dei apud Moysen , item illa apud Isaiam, Da- A affirmantis. Pars vero theologize demonstrativa: qua 


nielem, ct Ezechielem , et alios secundum sensui 
forinata; aut describitur per translationem verbi 
secundum intellectum, ut ebrielas et crapula Dei , 
vigilia, somnus arma ad protegendum et ad no- 
cendum , et cetera omnia qux ad imitationem ho- 
miuum facta sunt. Alig dus partes sunt, una theo. 
logize affirmantis , ut cum dicimus, Deum bonum , 
sapientem, sanctum, beatum, salvatorem, et reliqua 
omnia, quibus eum aientes laudamus ; vel rursus 
negantis, ut. cum ipsum vocamus invisibilem, in- 
comprehensibilem, suprasubstantiam, suprabonum, 
supraviventem, suprasapientem : hzc enim omnia 
sive privanter, superlate dicantur, negationibus 
declarantur. Cum igitur quatuor partes sint, ex 


duabus quidem prima decas conficitur, qua theo- B 


logia symboliea in universum continetur ; ex re- 
liquis vero  dusbus secunda, qua theologia 
demonstrativa in universum item comprehensa 
est ; deinde theologia demonstrativa generalis dis- 
tinguitur in partes : affirmativa quidem partitur, 
tum in divinas emanationes , et facit hzc partitio 
tertiam decadem ; tum in divini nominis informa- 
tionem, et facit quartam. Rursus ipsa materies 
divinarum emanationum dividitur in proprietates 
divinorum nominum, et efficijur quinta decas, et 
sexta : et in divinas participationes, et fit septima 
decas : hic desinit pars theologie demonstrativze 


negat, partitur tum in infinitatem Dei, qua est in 
rebus, et facit octavam decadem, tum in divinita- 
tem, qu: est in Deo, et facit nouam , tum iu divi- 
nam simplicitatem, et efficitur decima eademque 
extrema decas. Universa itaque expositio materia- 
ria eorum qux de Deo a theologis dicuntur, his 
terminatur. Poterat. etiam  subdividi tota theologia 
ad symbola pertinens, in coincidentia (1) : sed hzee 
fere, exceptis proprietatibus eorum, ia prima de- 
cade tractata sunt. Fortassis autem Deo adjutore, 
et copam librorum nacti de his etiam disseremus, 
nunc enim quia exagitabamur, et odio gratis ab 
omnibus habebamur, libris et otio ad hzc medi- 
tanda, et iis quz ad aliam meliorem compositionem 
pertinent, caruimus ; quo circa hiec quz? nunc ex- 
posuitrus , maguo labore collegimus, quzdam ex 
his occulte et furtim, ad alios usus et propter ali; s 


.0ccasiones nobiseum portantes : ob hane causam 


multis adjumentis ad perfectionem horum privati 
fuimus, sed interim ab iis qux» maxime nccessaria 
erant, non aberravimus. Expositio autem materia- 
ria, quse in unaquaque decade est, docet in extremo * 
decadis, hoc ipsum quod iu decade continetur, esce 
expositiohem materiariam eorum qua in ipsa se- 
cundum continuationem sequuntur, accedit etiam : 
ratio inscriptionis devadis, et quemadmodum qua 
ad eam pertinent, satis complela sint. 


PRIMA DECAS. — DE THEOLOGIA SYMBOLICA. 


CAPUT I. 

Quod duplez sit theologia. 

Dionysius in epistola ad Titum episcopum sic 
ait : Ceterum lioc advertendum est, duplicem 
esse traditionem theologorum, unam arcanam et 
mysticam, alteram vero philosophicam et demon- 
sirantem : illam quidem symbolicam et ad myste- 
ria pertinentem, hanc vero apertam οἱ manifestio- 
rem : estque arcanum sive mysticum ewm sym- 
bolo (1) implieatum et eonnezum, illud quidem 
philosophicum οἱ demonstraus fidem facit, «t 
astringit veritatem eorum qu: dicuntur : 


illud 


Ὁ vero arcanum et mysticum afficit et in Deo iis. quae 


non docentur institutionibus firmat. lloc dictum 
sanctus Maximus et Dionysius Alexandrinus adno- 
tarunt : Maximus symbolicam et ad mysteria per- 
ünentem tbeologiam illam dicit, qua ex symbolis 
conficitur, cujusmodi sunt mysteria cultas Mosai- 
ci, et mysteria uostri sacri. cultus ; tametsi altiora 
$unt οἱ magis spiritalia nosira ; philosophicam 
vero et demonsirantem thicologiam illam dicit, qua 
exsistit ex perspicientia creaturarum, divinzeque 
inquibusdam rebus providentim, et expositione 
speculatrice eorum quz de Dco in Scripturis di- 


Scholia. . 
(1) Ὑποδιαίρεσις, id est, subdivisio Theologis D sensum incidens in translationem verbi secundum 


symbolicie in coincidentia, qux Greci vocant. συμ- 
πίπτοντα, est divisio inea quz: promiscue ad tran- 
slationem verbi intellectilem pertinent, et ad figu- 
rationem sensilem : ut dicere iu Deo, os, oculos, 
faciem, manus, pedes, et similiter in aliis parti- 
bus corporis, qua: etfigurari possunt secuuduim 
sensum, et idici translate secundum | intellectum, 
ul si diviso animali in rationale oppositum irratio- 
nali, et in. irrationale oppositum rationali, rursus 
fiat subdivisio animalis in herbivorum, et carnivo- 
rum, qux non sunt opposita, sed coincidunt In ge- 
nere animalis rationalis et. irrationalis : siquidem 
reperiuntur ratione utentes herbivori, et alii car- 
* nivori, tet animantes item ratione carentes. simili- 
ter herbivorz, et δ᾽ ἴα carnivorz. Sicdivisa tieolo- 
gia *ymbolica in figurationem secundum sensum 
oppositain translationi verbi secundum intellectum 
reperitur rursus in quibusdam figuratio secundum 
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intellectum, et vicissim translatio verbi secundum 
intellectum incidens in figurationem secundum 
sensum, ut in exemplis supeiiorum nominum. 

(3) Mysiicum cum symbolo. Est enim, ait. £2n- 
ctus Maximus, in Symbolo tanquam umbra. tecta 
veritas, uL In pascha Mosaico verum pascha, sicut 
scriptum est : Pascha nostrum immolatus est Chri- 
stus. (1 Cor. v, 7.) Huc pertinet. illud ad Galat. Iv, 
22 : Abraham d«uos filios habuit, οἷς. hxec enim suut 
duo testamenta ; et illu4 I Cor. x, 4 : Bibebant omnes 
de consequente eos petra, petra autem erat Christus 
et similia. Quod autem Symbolum verti, inwrpre- 
tationem Sancti Maximi secutus, Dionysius vocat, 
τὸ ῥητὸν, id es', non lacitum, quia quod. mystice 
latet in symbolo, est ἀπόῤῥητον, id est, arcauum, 
et tacitum, itaque mysteria, quz in. symbolis. si- 
gnificantur, sunt ἀπόῤῥττα ἐν ῥητοῖς γοούμενα, id 
est, occulta intellecta in Syubolis. 
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D. 


euntur. Dionvsias vero Alexandrinus, T.cologis, A explicaremus. Quo cnim in istis formis et signa 


inquit, philosophica et. demonstrans fldem facit, 
et astringit veritatem; íd cst, corum quie dicuntur 
veritatem tanquam siyillo quodam obseignat, et 
tanquam vinculo aliigat, et eflicit, ut qui audiunt, 
eredaut, Altera vero pars theologie, qux: symbo- 
lica est, per ea qua funt, adjungit ad. Deum quo- 
dam ipsius vei habitu et informstione, quod. qui- 
dem vocavit ἀδιδάχτους μυσταγωγίας. llinc. igitur 
patct veluti generatim. universam theologiam his 
duabus partibus comprelhensag ess» ; una est ar- 
eàna et occulta, qux non docetur rationibus, cujus 
vis et in afliciendo, et qua in animis de iis quae 
cernuntur, vel audiuntur, firmitatem insponit: al- 
tera pars conclusionibus argumentorum, et au- 
etorita:e celebri eorum qui id prius dixerunt, fidem 
facit, et cogit auJitores assentiri. 


. CAPUT il. 


Quod duplex sit Theologia symbolica. | 


Magnus Dionysius in exlem epistola ad Titum : 
Arbitrati igitur sumus oportere ut, quoad fleri pos- 
set, tum Timotheo, tum aliis oninis generis for- 
masqua pef sacra syuibola de Deo formantur, 


Scholia S. 


(4) Uterus, Psal. cvi : Ex utero ante. luciferum. 

(3) Cor hominis. Eructavit; cor meum. verbum. 

(9) Ex ore. Psal. xxii :; Spiritu oris cjus omnis 
virtus eoru. 


(4) Sinus. Joan. 1: Filius qui est in sinu Patris. C 


In his est, ut mihi videtur, theologia mystica gene- 
rat;onis Filii e substantia Patris tanquam ex ute- 
ro et sinu ; et processionis Spiritus sancti ex Filio, 
tanquam ex ore Patris, ac proinde processionis ex 
Patre et Filio. Mysticuin vero dicitur et est quod 
tegitur vcl flgaratione rei. vel. translatione. verbi. 
(5) Arbores. Prov. 11 : Lignam vitz, etc, et 
e. 11: Vincenti dabo edere de ligno. 
(0) Surculos. Gen. xxix : Ex gerinine, fili mi, ae- 
cendisti. 158. Lxiu : Ascendit sicut virguluum. 
(7) Flores aique radices. Esa. n : Egredietur vir- 
ga de radice Jesse, ei flos, etc. 
8) Fontes. lier. 1 : Uereliquerunt fontem aqua, 
ej Ps. -xxxv : Apud te est fons vitz, 
(9) Splendures. Ut apud Paul. de Filio, Qui esi 
splemdorglorie. τ 
- (10) Dei providentias. Deut. xxxn : Sicut aquila 
roteget nidum suum, δὶ super pullos, etc., ct 


syimbolicis extrinsecus apparent, plena sunt incre- 
dibilis eL comméntitii monstri, quale est quod effa- 


.gitur in supra substantiali Dei generatione uterw 


(1) Dei, Deüm corporee generaus , et cor bomini, 
(3) eructans verbum in aereni effusum : οἱ delinex- 
tur spiritus ex ore (5) spirans, et quod Scriptura(ij 
sinus divini generationis Filium Dei compleeten. 
tes, ip modum corporis laudibus celebrat: auL in 
modum stirpis bac ipsa effingit, et arbores (5 
quasdam, et surculos (6), et flores, 9tque radices 
(7) proponit, aut fontes (8) aquis manantes au 
luminis fecunditates produeentes splendores (9) 
aut quasdam alias sacras descriptiones rerum di- 
vinarum et supra naturam, quie declarant Dei pro- 


p videntios (10), quas mente coutemplamvur, aut ὅσοι 


ejus (11), aut estensiones (12), aut potestates (15), 
auí proprietates (14), aut status (15), aut manxe- 
nes (16) aut eianationes (17), aut. secretiones (18) 
aut uniones (19), aut formam viri Deo aflingit my« 
tica Scripture sancte dieologia imo varias figura fe 
rarunt (20), aliorumque animantium et stirpium (21) 
atque lapidum ; quin eliam ornatus muliebres (z2;, 
et barbaras armaturas (25) illi imponit ; figlinam 


atque (24) fornacem tanquam opifici cuidam sor. 


Ma11nii. 


babet vim consuwendi habitus pravos. 
(15) Status. Τὸ ἀναλλοίωτον τῆς θεΐας φύσεως 


siguilicat, id cst, Lumutabilem esse naiuram divi- 


nai. 

(16) Mansiones. Τὸ ἀμετάττατον, id est, non 

sse transmoveri, utrumque. significat mystice 
apis in fundamenta jactus, Isa. xx vin. 

(17) Emanatienes. Communicationem divinz bo. 
nitatis dicit, qua mystice significatur, cum Deus 
dicitur lilium et flos propter communicatione 
οὐοτίδ, ut in Cant. : Ego flos agri et lilium conral- 
jum. 

(18) Secretiones. Quo, inquit Apostolus, partici- 
patio justitie cum iniquitate ? quse. societas. [uci 
ad teucbras? quse conventio Christi ad Belial? 
Hane secretionem, sive separationem quam Des - 
cit, signilleat Scriptura mystice, cum in ea wu« 
eiiam dicitur ; hac.enin proprictas inest igni, esse 
διαχριτιχὸν, id est, habere vim secernendi e sepa- 
randi : separat euim plumbum ab argente et ciue- 
rein a carbone. 

(19) Uniones. Quod uuiat secum Deus creaswras 
el ad se convertat, iystice significatur, cum dici- 


xod. xix : Portavi ves tanquam super alas aqui- Ὁ tur Deus lapis angularis. 


larum, etc. Πυ quoque aJ Providentiam pertinet, 
punire scilicet impios, Usee xin : Éroeis sicut ursa 
ludigens cibo, etc. 

(11) Dona ejus. Psal. cxtiv : Aperis tu. manum 
tuam, etc. . 

(12) Ostensiones. Ut. cum in flgura hominis ap- 
parebat antiquis, uL in Gen. cap. xvi, et io spe- 
cie columba Spiritus sanctus. 

(13) Aut potestates. Ut oculi, qui habent potes- 
tatem. videndi, ne quid in bonis aut in malis lateat. 
Psat. xxxii ? Oculi Domini super justos ; pedes, qui 
potestatem ambulandi, ad ferendum auxilium aut 
punicndum. Gen. nr; Et cum audirent vocem Do- 
mini Dei deambulantis in paradiso; similiter ilh. nro» 
minibus aliarum parium corporis. 

(14) Proprietates. Ut in propheta Amos, cap. vii, 
διἰδιιλδ vocatur Deus, quod. siguificat, non. pusse 
pau Deun,ueque domari ; et ignis, Deut. iv, quia 


(20) Varias. figuras jerarum. Ut leonis, lesen, 

rdi, ursi, "Osee xin, aliorumque animantium, vi 

9au. t: Vidi descendentem quasi columbam. 

(0 Kt stirpium. 13. τα: Ascendet. quasi vir- 
gultaw, et Joan. iv : Ego sum vitis vera. . 

(22) Ornatus  mulicbres. Qualis apud Isa. cap. 
nt, εἰ Ezech. xvi, quibus describitur omne genus 
diviuz providentiz, qua Deus populum suum cir- 
cumsepsit, et qua eum nudavit ; et illud: In ves- 
titu deaurato circumdata varietate, etc. 

(25) Et barbaras armaturas. Psal. xii : Accin- 
gere gladio super femur tuu, potentissime. £.t 
autein rhomphiza barbaricum telum, ut ait Philar- 
ctius liisturicus, 

. (24) Figlinam ct fornacem. Significant hzec wiys- 

tice 1n Deo. providentiam: reforinantem. ἃς rctin- 
gentem, aul vim et facultatem secernendi et ro- 
purgaudi, Esa. xxix, 61; 1] er. 1x, Malac. μὲ. 
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edisserens : Oportelat, inquit, ut hoc etiam corporee A nemque splendorem superat; formasque? ei, &g.. 


appareret, si quidem Filius nobiscum corporee ver- 
sabatur. Et rursus idem alias : Cum fulgor angelo- 
rum et splendor corporee signantur, arbitror syin- 
bolum esse puritatis eorum. Ad hzec, divinus Chry- 
sostomus generaliua hoc tractans : Et si, inquit, fle- 
ri potuit, ut Spiritus sanctus oculis corporis, spe- 
cie columba videretur, non tamen continuo omnino 
necesse fuit, ut omnibus hoc fieret manifestum, nam 
et Zacharias multa vidit specie sub sensum cadente, 
et item Ezechicl, nemo tamen alius eadem cum eis 
vidit; et Moyses multa vidit, qus nullus alius ; et 
transfigurationem illam qua in inonte facta. est, 
non omues discipuli perceperunt ; neque visio re- 
surrectionis Christi cum omnibus communicata fuit, 
idque aperte Lucas declarat, cum ait : Et dedit eum 
manifestum fieri testibus preordina:is a Deo *, et rur- 
sus idem Chrysostomus hemilia 26, in Evangelium 
Joaunis : Omne illud quod sub sensum cadit sub- 
stantiam angelorum declarare non potest, sed 
corpus, quod babet crassitudinem, et triplicem di- 
mensionem. Ex his ergo perspicuum evadit, quod 
theologia symbolica, 4018 in specie sive forma cor- 
porea- formatur, i: quidem qui digni sunt, notes- 
cit; reliquis vero omnibus in arcano et occulto re- 
linquitur; quo. illis visis alte significatur. 


CAPUT iV. 


Quod symbolicm theoiogie, que in specie sub sensum 
cadente versatur, proprium est, μὲ quibusdam di- 
vinis et sacris visis informetur. 

Magnus Dionysius in primo De divinis nominibus 
eapite áit : Atqui theologi non hzc solum divina 
nomina celebrant, quz a provideutiis in universo(1) 
aut in parte (2), aut ab iis quz providentiam ca- 
piunt, ducuntur, sed etiam ἃ quibusdam divinis 
visis (5), qu: aliquando in sacris templis (4), aut 
forte alibi magistros mysteriorum, vel prophetas 
illuminarunt, oh multiplicem causam et vim nomi- 
nant bouitat τῷ divinam, qua omne nomen, om- 


3 Act, x, 40, 41. 


rasque humanas, aut igneas, aut electri inducput; 
et oculos ejus (5), atque aures (6), capillos (7) 
facies (8), manus (9), scapulas (10), alas (11), bn. 
chia (12) posteriora (13), et pedes (14) laudas 
tum coronas (15), sedes (16), pocula (17), et craie- 
ras (18), et quedam alia ei affingunt, de quibus ia 
symbolica theologia pro virili parte dicemus. 8e 
cundo autem capite coestis Hierarchiae 811 : Quod 
vero ea qua signari non possunt, conveuienter si- 
gnis obtecta sint, et quz ligurari nequeunt, figv- 
ris; nemo hoc solum in causa esse dicet, quol 
proportione nostra non possunus sine interjecto 
intermedio ad contemplationes carum  cerum que 
sub intelligentiam cadunt, adniti ; opusque sit no- 


B yis familiaribus et naturz nostrae cognatis admini- 


culis, qua formas exhilrent, quas capere possum, 
eorum qua foriuari nequeunt, quaeque naturam sa- 
perant, sed etiam quod hoc magis mysticas Scrip- 
turas decet, ut arcanis el sacris aeniginatibus ob- 
teganiur, et non pateat vulgo aditus ad sacram ei 
occuliam divinarum mentium veritatem. Hine ig.- 
tur patet. omnem theologiam symbolicau) habeie 
aliquid effictum, sive illud sit in sermonibus, sive 
in nominibus, sive etiam in formis sensui subjec- 
lis, maxime vero proprium est theologiae &yubo- 
lice, quz in iis 4118 sensu percipiuntur, versatur, 
formas ex animalibus qu: cernuutur, aut ex eoruu 
partibus eflingere et induere, neque solum ex tali- 
bus, sed ex coloribus omuis generis, quae omnia 
verus ille theologus Dionysius uno verbo div na 
visa appellavit, distinguens ea a profanis et foriui- 
tis visis. 


CAPUT V. 


Quod omnis etiam in angelis sacra formatio ad hanc 
partem synmbolice thologie re[ertur. 
Magnus Dionysius secundo capite Cevestis &ie- 
rarchie : Ad hac dicendum est, quibus loteis ων 
cris sacra Scripture coelestes ordines figuran « 


Scholia S. Maximi. 


0) In. universo. Ut rex, crcalor, omnipotens, D facientes mala. 


hzc enim nomina sunt divinse provideutie iu ge- 


"ἃ, 1u parte. Ut Deus deorum, Dominus domi- 
norum, rex regum : non enim omnes, sed quidam 
dicuntur dii, domini, reges. . 
3) Visis. Sic vocat revelationes Dei in symbolis. 
* (&) In templis. Desiguat hie Dionysius illud vi- 
sum apud lsa. c. vi: videturque dicere, vidisse 
luaiam in templo illud visum de sedente in solio, 
et'de Seraphinis supra illud, Qus deinceps hic in 
Dionysio sequuutur, dicta sunt de visione Ezechie- 
lis cap. i, et de alia cap. χ. 
(δ) Oculos. Psal xxxn : Oculi ejus super paupe- 
1 respiciunt. 
" (6) Aures. Jacob. v : Clamor eorum in aures Do- 
mini Sabaoth introivit. u 
7) Capillos. Dan, vn : Et capilli capitis ejus qua- 
si lana alba. M 
. (8) Facies. Psal. xxxi; Facies Domini super 


(9) Manus. Job. cap. x : Manus tuz fecerunt me. 
bi (10) Scapule. Psal. xc: Scapulis suis ebumb:a- 
it tibi. 
(11) Ale. Psal. xvi: Sub umbra alarum tuarum 
protege inc. 
(12) Brachia. Psal. Lxxxvmi : Brachium meum 
coufortabit euim, 
(13) Posteriora, Exod. xxxii: Posteriora mea 
videbis. 
(14) Pedes. Genes. 11: : Et audierunt vocem Do- 
mini deambulantis in paradiso. 
(15) Coronas. Psal. xiv : Benedic coronae auni 
benignitatis tua, 
(16) Sedes. Ps. Lxxxviu : Thronus tuus, Ueus, in 
szculum szculi. 
. (41) Caliz. Psal. xxiv : Calix. Domini in manu 
ejus. 
(18) Crateras, Prov. 1x : Miscuit crateram suam, 
apud LXX. 
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ad quid unum εἰ simplex (1) per eas formas qui A solum n natura Dei, qui supra naturam est, divi- 


effinguntur, revocare nos oporteat, ne ipsi etiam 
mcre vulgi profane exisumemus, celestes οἱ divi- 
nas mentes multos pedes et multas facies habere, 
atque ad similitudinem boum, aut ad formam leo- 
num crpressas esse, et ad speciem aqnilarum adun- 
cis rostris formatas, aut ad similitudinem volu- 
crum habere pennas instar capillorum , et ne co- 
fitemus rotas quasdam igneas super ccelum, et 
δι llss materistas Deo a4 sedendum accommodatas, 
ac quosdam equos variis coloribus, satellites, du- 
ces exercitus, et cetera omnia qua Scripturz 
sancte variis synibolis divine effingunt. Idem in 
eodem capite: Quod vero absons similitudines 
magis mentem nostram erigunt, nemo, ut opinor, 
cordatus contradicet, in nobilioribus enim formis 
effingendis credibile est errare aliquos, qui exis- 
timent esse naturas coelestes specie quada: aurea, 
viros quosdam micantes, fulgore decoros, vestitu 
splendido, et igneum vibrantes non ledendo οἱ 
quzcunque alix ejusmodi form: sunt, quibus theo- 
logia Scripturze sanetz celestes mentes flguravit, 


quod quidem ne iis eveniat, qui nibil altius, quam . 


illa pulehra et speciosa qux apparent, mente com- 
plexi sunt, Seripturze sancte sapientia, qu:e sur- 
sum ducendi vim habet, ad dissimilitudines abso- 
nas sancte se dejicit, non permittens ut sensus 
nostri corporis in illis indecoris imaginibus hz- 


reutes acquiescant ; quin potius eam partem ani- C 


ma, quz ad alta tendit, ipsa deformitate figura- 
rum excitat et stimulat, tanquam non videatur fas 
esse et verum, ne iis quidem qui sunt terrenis re- 
hus valde affixi, tam absurdis formis similia revo- 
ra esse illa supracodestia et divina qux jn 8ymbo- 
lis cum admiratione spectantur. Hinc igitur appa- 
ret, quod divina Scripturz sancte scientia non 


nis visis, sed etiam in angelis, qui figurari nou 
possunt, formis sacris effictis usa est : ut hinc na- 
turam symbolorum perspicere liceat. 


CAPUT VI. 


Quot modis signelur symbolica theologia sive sub 
aspectum sivesub sensu» aurium cadat. 

Gregorius Theologus secunio De theologia libro 
ait: Quid de Isaia et Ezechiele, qui maximorum 
mysteriorum spectator fuit, ac de reliquis prophe- 
tis dicere poteris, ex quibus ille quidem Dominum 
Sabaoth sedentem in throno glorie vidit, et hunc 
a Serapliuis sexaligeris stipatum, laudatum, οἱ 
obtectum, seque carbone ignis purgatum, et ad 
prophetiam instructum ; hic. vcro vehiculum ex 
Cherubinis describit, et super eos thronum, et 
super thronum firmamentum, eteum qui in fir- 
mamento apparebat, et voces quasdam, et impetus, 
el actiones, atque hoc quidem sive erat visum 
diurnum solis sanctis aspectabile; sive nocturna 
et vera visio; sive informatio futurorum tanquam 
presentium in mente (2), sive alia species arcana 
prophetiz:, non possnm affirmare ; Deus prophe- 
tarum novit, et quibus talia contigerunt. Et divi- 
nus Chrysostomus in homilia de Eutropio. quaudo 
inventus extra Ecclesiam, abstractus et abreptus 
fuit: Nemo enim, inquit, vidit id quod Deus est; 
non igitur cum Deus videtur, apparet quod est, 
sed quod potest videre is cul apparet, non mutans 
substantiam suam, sed aspectum figura informans 
pro varietate rerum subjectarum, Sanctus Grego- 
rius Nyssenus in eo libro Contra Eunomizim, cujus 
principium est, Prima quidem; sic.ait : Etenim in 
Jordane post virtutem Spiritus sancti, et rursus 
audientibus Judais, et in trausfiguratione, vox su- 


Scholia S. Maximi. 


(1) Ad quid, «unum et simplex. Sic vocat vacuum 
3 materia, ut cum Scriptura tribuit angelo formam 
eflictam aquila, verbi gratia, oportel scire per 
.hanc formationem aquila, 4:2 non Simplicis 
n^ure, sed compositze 651, ad quidnam simplex 
in angelo intelligendum revocamur, scilicet revo- 
camur ad intelligendum esse in angelis aciem 
quamdam acutissimam spiritalis οἱ sublimis per- 
spicientize ; atque. id quidem necesse est scire, 


ne nobis eveniat, quod vulgo, ut existimemus forte 


hahere angelos pedes, facies, alas et similiter in 
aliis formis effictis. 

(2) Atque hoc quidem sive erat visum diurnum solis 
sanctis aspectabile , sive nocturna el vera visio : 
sive informatio (uturorum tanquam praesentium. in 
menle. S. Maximus explanans hunc Gregorii lo- 
€»m : Numerovit, inquit, lioc loco nobis beatus 
Gregorius species prophetiz, ego vero nihil interim 
afürmans, conjectura ducor diurnum visum vo- 
casse visionem et auditionem rerum el sermonum, 
q** sancti neminem videndo, el neminem  audi- 
eido, lanquam per s nsum spiritu. videbant et 
audiebant ; non enim fas est dicere, oportere om- 
ninoiu divinis ad informationem — imaginationis 
prasens esse id in quod cadit imaginatio, sed 
adiuirabiliter, et supra naturam, ac nullo prz- 


scnte, et vocibus sub sensum cadentibus noa for- 
matis pulsu aeris, eam partem qua imaginamur, 
operari; itaut vere audiat et. videat, qui divina 
docetur, nec enim creditur divinum esse, in quo 
nihil amplius est, quam quod in nature ordino 
cernitur. Sic enim nos, cum nocte per somnum 
imaginamur, sepe videmus et "audimus, cum 
nemo est qui loquatur aut videatur ; multo ma« 
gis hoc sanctis experrectis et vigilantibus vere 
eveniet, Deo operante in ipsis vigilautibussecundum 
gratiam admirabilem, quod in nobis lege natura 
lieri consuevit. Noclurnam et veram visionem 
existimo eum vocare aut intelligentiam perfectain 
rerum futurarum, quz in anima per somnum fit; 
ut in Joseph et Daniele; aut visionem rerum divis 
narum cadentem sub aspectum oculorum propter 
summa passionis vactuitateu ex. mülla. puritate 
proficiscentem. Informationem vero futurorum 
lanquam prasentium in tente arbitror eum xac 
ἔμφασιν dicere figuras futurorum sanctis ostensas 
simplici modo tanquam in imagine secunduin 
simplicem et non dividuam notionem mentis. li:ec 
ego ausus aum, ait sanctus Maximus, ex conjectura 
dicere nullam. gratiam experiendi hxc adeptus, 
ob cam tantum causam, quod tu jussisLi. 
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perne edita est, que homines doceret, ne illud A Hujusmodi est in Deo voeabulum  proceseionis (a). 


solim esse existimarent, quod apparebat; sed 


crederent esse etiain verum Filium Dei dilectum. 
Talis vox, ut audientes perciperent, formata est a 
Deo in corpore aereo, ut facere consueverunt qui 
loquuntur ; sic Deus qui omnes homines vult salvos 
fieri, et ad agnitionem veritatis venire *, ad salutem 
eorum qui audierunt, sermonein in aere articu- 
late impressit, sieut Dominus dixit Judzis, qui pu- 
tabant toniiruum esse factum, quia sonus in aere 
confectus fuerat : Non propter me hoc vox wenit, 
sed propter vos *. Ex his patet, quot modis in pro- 
plietis et aliis beatis theologia symbolica declaratur 
nominatim quidem tripliciter (1), arcane vero et oc- 
culte etiamaliter, et ut Deus prophetarum scire potest. 
CAPUT VII. 
Quoa hanc symbolicam theologiam, ii in quos 
cecidit, visum et visionem appellaverunt. 

Magnus ille spectator Dei Moyses : Transiens, 
inquit, videbo visum hoc ingens, quare rubus | ardet, 
et non comburitur " ;et visio quam vidit Isaias : 
Εἰ ego visiones multiplicavi, et tn manibus  prophe- 
farum assimilalus sum *; e', Juvenes vestri visiones 
videbunt * :ct infinita alia hujusmodi in vetere 
Scriptura. In primis vero Salvator noster de sua 
in monte Thabor theophania, id est, Dei appariti- 
one: Nemini, inquit, dixeritis visionem hanc *, et 
divinus Dienysius, cap. 15, Caelestis hierarth. ait 
visionem illam ostensam esse l«aiem theologo per 


CAPUT VIII. 


Quod he visiones et. Theophanie, íd est, Dei appa. 
ritiones, non. aliler quam — intermedias — virtute 
celestes in[ormate sunt. 


Magnus Dionysius quarto capite Ceslestis kie 
rarchie : Hi igitur, inquit, sunt qui in primis el 
multipliciter occultum Dei (1*) manifestant, qsam- 
obrem cztera omnia vocabulo angelorum egregie 
signati sun!, quia ipsi primum a Deo illumina 
tnr, et per ipsos. nobis nostra revelationes trans- 
mittuntur, sic igitur lex (2), ut divinus sermo 
testatur, per angelos nobis data est : et illos cele- 
bres ante legem (5) et post legem (4) patres nostros 
angeli ad Deum adducebant, aut. quod agendum 
erat (5) exponentes, et ab errore(6) et vita pro 
fana ad rectam viam veritatis traducentes ; aul 
manifestantes sacros ordines (7), aut miysteriorem 
quz supra mundum sunt, (8) abditas visiones, aot 
divinas quasdam przictiones (9) tanquam eunti 
et ministri explanantes. Si quis vero dicat, quibus- 
dam sanctis, nullo interjecto medio Deum ex se 
apparuisse, discat etiam hoc ex sapientia sacra- 
rum Scripturarum ipsum illud, quod Dei est occul- 
tum (10), neminem vidisse, neque visurum esse; 
sed apparuisse sanctis Deum ostendentem 56, wl 
eum decebat, per visa quzdam sacra, et ijs qui ea 
videbant, congruentia. Sermo autem divinus omni 
sapientia plenus visum illud, quod divinam .simi- 


unum er iis angelis sanctis, qui nobis przsunt. C litudinem in illo ipso viso figaratam | ostendebat, 


Ex quibus fit manifestum, quod quacunque sacra 
visa divinis symbolis formata prophetz sensu visus 
perceperunt, verbo sibi cognato- visiones nomina- 
verunt, vocabulo visionis alioqui communi rebus 
ipsis quas videbant, tanquam proprio imposito. 


5 | Tim, n, Γ΄ * Josn. xn, 50. * Exod. 11, 8. 


* (see xn, 10. 


ut figuratur, quod figurari non potest, quia addu- 
cit eos qui vident, ad Deum, merito inde Theopha- 
niam, id est, apparitionem Dei vocat, utpate que 
divinam illumiuationem videntibus immnittat, et 
aliquid de divinis eos sacre doceat. His dirinis 


' Joel. 11, 98. * Matth. τι, . 


Scholia. 


(4) Tripliciter. Scilicet aut formatione roi eaden- 
tis sub sensum visus, aut sub sensum aurium, aut 
translatione verbi significantis aliquid spiritale, 
ut ebrietas Dei, et somnus, etc. 

(1*) Occulium — Dei. Quatenus hoc cognosei potest 
per ea quise faeta sunt, quia angeli in prlinis pre 
exteris vaturie Deum participant, quia ut ait 
$anctus Maxinius, corum substantize sunt. νοῦς ζῶν 
id est, mens vivens, idleireo in primis per se ipsos 
a Deo qgreatós. occultum | Dei manifestant, quo:l 
scilicet est ens, quod vita, quod mens, tametsi 
supra hzc est illud oceculum — Dei, supra etiam 
. quam ut comparari possit, 

(2) Lex. Galat. 1i: Lex ordinata per angelos in 
manu mediatoris ; et Act. xi: Qui accepistis le- 
gem in dispositione augelorum .— 

(3) Ante legem. Ut Abraban, οἱ Manoe, et reli- 

uos. 
3 (4) Post legem. Ut Joseph, ei Petrum et alios de- 
inceps ad voluntatem, Dei faciendam adduxeruut 
angeli. Matth. it, Act. in. 

5 Quod agendum erat. Ut in Jesu Nave, et Ge- 
deon, οἱ aliis. | 

(6) Ab errore abducentes, Ut in Cornelio, Act. 11, 


(T) Sacros ordines, Ut Daniel c. vir decies ceu- 
tena millia ante conspectum Dei agtantia vidit ; 
Ezechiel Cherubinos, cap. £;lsaias Serapbinos, 
Cap. vraut mysteriorum. 

(8) Visiones. Ut in Moyse οἱ rubo, et Ya Pau- 
lo rapto usque ad tertium celum, et io Apocaly- 
psi Joannis. 

(9) Predictiones. Ut in Manoe, et aliis. 

(10) Occultum est Dei. Vide quomodo. interpre- 


D tatur Dionysius quod ait Joaunes: Deum  ne- 


mo vidit unquam. Quia eniin. sciebat visum esse 
hominibus in Scriptura, ut Ade in paradiso, 
Ahrahz ad quercum Mambre, et proficiscenti 
Sodoumam, et Moysi, et aliis, dicit nunc occu- 
ltum Dei neminem vidisse, neque visurum esse, 
id est, id: quod est substantia ejus, vel alius, quiJ 
sit Deus, nemo comprehendere intelligentia, nec 
exprimere unquam potuit, neque poterit, cum 
autem dicitur in Scriptura apparuisse, sive visus 
esse, sic intelligendum — est, quod unusquisque 
illorum proportione fidei habebatur dignus visione 
quadam, qua i'li Deum ostendebat; per quam 
visionem — illuminationpem capiebat cóguitionum 
divinarum, qua ipsi adveniebaut. ' 


(a) Vocabulum processionis alioqui commune, factum tamen est proprium $piritus saneti. 
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vis's przclari illi patres nostri. ministerio angeio- A iude rursus. in. Judam reditus. Videmus etian 


rum initiabantur. Imo magnus quoque Athanasius 
ait (a): Induunt figuras angeli ad quemcunque 
usum Dominus Deus velit ; atque ad eum modum 
lis qui digni sunt, apparent, et divina illis myste- 
ria aperiunt. Ex his perapici polest, visionem, si- 
militudinem, et Dei apparitionem idem represen- 
tare ; huc etiam accedit, quod per intermedios ange- 
los indutis Sigurisad Dei nutum hujusmodi simili- 
tudines formantur. 
CAPUT ΙΧ. 

Qnod ipse Dominus noster Jesus Ghristus, quatenus 

est Deus homo, non re[ugit ab ordiwe Deum decente 

a se constitulo. 

Magnus Dionysids, cop. quarto Colestis hierarchia 
ail: Video autem angelis primum, divinum hrma- 
nitatis Jesu wurysterium apertum fuisee, per eos 
postea nobis gratiam cognitionis transmissam 6580. 
*ic iyitur divinus Gabriel Zachariam quidem pon- 
tilicem docnit, ilium quem praeter spem divina 
gratia generaturus erat, futgrum esse prophetam 
ejus qui ostendendus erat in virili (1) divina opera- 
tione ad salutem mundi, ut bonitatem ejus decebat. 
Mariam vero docuit mysterium formationis Dei (2) 
inea mirabiliter supra quai dici potest, a Deo 
operandum; alius angelus Joseph erudivit, quo- 
mode qui? Deus David. progenitori Cbristi promi- 
sisset, vere effecta essent ; alius angelus pastoribus 
tanquam in solitudine, secessu et quiete purgatis 


fuisse per angelos (4) paternis legibus subjectum, 
praetermitto enim ul dicam tibi tanquam gnaro es 
qua sunt nobisa saneto scilicet Luca aposiolleis 
traditionibus (5) reserata de angelo Jesum confor- 
lante, qnin etiam bujus magister, et totíus orbis 
lumen ait. Testatus est autem in quodam loco quis, 
dicens: Quid esl homo quod anemor es ejus? Minu- 
isti eum paulo minus ab angelis, gloria et honore 
coronasii eum, oinnia subjecisti sub pedibus. 1m eo 
enim quod subjecit omnia, nihil dimisit non. subje- 
ctum εἰ. Nunc autem. nondum videmus omnia sub- 
jecta. εἰ. Eum autem. qui modico quam angeli mino- 
ralus esl, videmus Jesum per passionem mortis glo- 
ria et honore coronatum *. Ex his igitur fonstat, 
si Dominus noster Jesus Christus per passionem 
mortis paulo infra angelos minor factus est, et 
eum videmns per angelos paternis legibus subje- 
cuim, neque declinare a. conservando ordine — ho- 
minem decente, quei ipse constituit et. amplexus 
est, prebuisseque se obedientem | iis formis, quas 
Deus Pater per angelos. effecit, manifestumque cst 
de oninibus mysteriis Christi angelos prius eruditos 
fuisse: deinceps per eosgratiam cognitionis ad nos 
devenisse: quomodo aliquis quandiu humanam 
vitam degit, licet valeutissimus Theologus sit, su- 
pérbe renuat, quin in ipso etiam, quatenus homo 
sit, ab angelis form: siguentur? erudiaturque is 
de divinis, et divine ut consentaneum est, alli- 


evangelizavit, et cum eo muliitudo caelestis exer- C ciatur : restat igitur fleri non posse, ut quis hanc 


citus illam valde celebrem, et a mnltis cantatain 
lsudationem iis qui in terra erant, tradidit. Ascen- 
dam praeterea ad celsissimas in Scripturis san- 
ctis apparationes Dei. Video enimipsum Jesurh 
qui est naturarum supra quam coelestium supra 
naturam auctor, qui ad nostram naturam huma- 
nam iminutabilis venit, non refugere a conservatione 
ordinis qui homini congruit, eL ab ipso ordinatus 
et electus est, quin potius et obedienter se submittit 
formis a Deo Patre per sngelos effectis, et per 
eosdem intermedios nuntiatur. sancto Joseph ille 
a Deo Patre provisus filiiin /;Egyptum secessus: et 


9 [lebr. i1, 7. 


partem theologi: symbolice et arcanz doceatur 
nisi per angelos formis per angelos factis ad hu- 
jusmodi visiones addueatur. 


CAPUT X. 


Quod omnino oportet ad. aliiores notiones ex utraque 
parte symbolic theologie adduci, sive similitudi- 
nibus per angelos formats, sive verbis quatenus 
primo aspectu apparet, absonis illis. quidem et 
dissentaneis. 2 


Magnus Dionysius in epist. ad Titum: Ne existi- 
memus, iuquit, signa formarum apparentium Sua 
tantuin causa et ratione efficta esse (6), sed potius 


; Scholia. 


(4) In divina virili. Incarnationem Verbi siguifl- D natura, et non falso sibi vindieans divinitatem sicut 


cat, quia Deus in carne humana opera divina ope- 
rabatur, ltaque dicendo virilem, perfectum iom neat 
fuisse docet ; dicendo divinam, simul perfectum 
Deum. 

(2) Formationis Dei. Dicitur formatum esse Deum 
in utero Viryiuis et matris, sicutillud dictum est : 
Verbum caro factum est. ΝΞ 

(9) Non refugit. Id est, non reputavit indignum, 
si cuiy esset. Dominus angelorum, obediret tainen 
illis; per angelos enim nuntiata esL Joseph fuga in 
JEgyptuin, et inde reditus, Sic itaque dixit hic 
Dionysius, nou refugit, sicut dixit Paulus iu Epist, 
ad Poilipp. c. 2: Qui cum iu forma Dei esset, id est, 
verus Dcus, non rapinamarbitratus est, hoc est non 
reputavit indignum, sicum esset alioqui zqualis Deo 

(a) Atianasius in questionibus ad Autiochu.u. 


qui alienum rapit, fieret tamen homo. 

(4) Angelos. Quia factus est. Christus. sub lege, 
sicut Apost. ait (Galat. 11, 1v), et lex data est per 
augelos, idcirco dicitur Christus factus aub lege pec 
augelos. 

(5) Traditionibus. Significat Dionysius sibi ct 
Timotheo traditum fuisse hoc mysterium de  an- 
gelo confurtaute a Paule ἀγράφως, id est, sine 
Scripto ; quod quidem postea a Luca seniptum est 
in Evangelio quod Paulus praedicabat, et ex Paulo di- 
dicerat. Si quis vero qdievat hic, quid opus erat angelo 
eonfortante, ubi divinitas aderat, docet sanctus Maxi- 
mus respoudenduin esse, multa miracula Deum per 
angelos opeiari,idque univers:m S.ripturam testari. 

(6) Propter se e[fcia esse. Vd est, ut sic intelli- 
gantur, αἱ extrinsecus secundum litterau nuda 


* 
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integuimenta esse scientie arcanze, οἱ vulgo hiomi- Α sed potius owni studio ad sublimiores cogitationes 


num occult», ut ea quz? sanctissima sunt, non sint 
profanis facilia ad intelligendum , sed tantum vere 
studiosis sanctitatis aperiantur, utpote expeditis ab 
omni puerili cogitatione in sacris symbolis, et qui 
acie mentis, et iugenii. facultate ad contemplandum 
idonca, veritatem simplicem et supra naturam sym- 
bolorttin collocatam assequi possiut. Et rursus idem 
cap. 2 De colesti hierarchia: Sic, inquit, omnes 
divina sapientia eruditi, et divini afflatus ministri et 
interpretes Sancta. sanctorum a profanis et ab iis 
qui initiati non sunt, pure separant, et formas effi. 
etas dissimiles celebrant, ut neque divina a profa- 
nis facile percipi queant; neque qui studio spe- 
ctandi sacras istas imagines inclusas tenentur, in 
illis extrinsecus figuris et signis tanquam in veris 


hzreant. Imo et magnus Basilius: Qui, iuquit, ad ὦ 


celsiores notiones ex verbis non ascendit, sed ín 
ipsis delineationibus corporum verborum ceomposi- 


tione factis residet, audiet ex Moyse, Deum esse - 


ignem ; et a Daniele sapiente ad alias opiniones 
detorquebitur; ita (iet ut non solum falsas cogita- 
tiones, sed inter se pugnantes ex ipsis rebus 
celligat. Ex lis patet non oportere hzroere in syme 
bolice effictis forinis, quomodocunque eftingantur, 
sive in specie sub sensum cadente, sive iu vocabu- 
lis quz? videntur habere multum absoni et absurdi; 


recurrere. Ut igitur simplici et distincta repetitione 
exponam capita quz tractavi, ostensum est in primo 
capite, tanquam in genere quodam, simpliciter 
theoloyiam in duas species distributam esse, in 
quarum altera, qua est tlieologi:te. àaymbolicze, pro- 
xime explicatum necessario est, qux: et quot sint 
qua in ea aperiuntur et declarantur, deinde seque- 
batur statim, ut qualia ista essent, expediretur, 
nempe corporea et sub sensum cadentia, postea, 
quid horum proprium sit, deinceps non solum 41:8 
de Deo sunt, istiusmodi formis et imaginibus in- 
slructa esse, sed etiam quie de angelis: proximum 
erat, quot modis ista symbolica percipiuntur et 
apparent, deinde, quo vocabulo istasunt tecta, et 
involute appellata, ad hzc, quibus iuterwediis ista 
geruntur, deinde ostensum est non posse bhzec ali- 
ter fieri nisi per interinedios, per angelos scilicet, 
postremo non esse hzrendum in hujusmodi tvpis, 
sive in solis verbis sint efficti, sive in formis et 
imaginibus, nibil igitur hic deest, quin sint hzc 
absoluta. Consentance vero hujusmodi theologia 
arcana nobis et myetica dicitur, quia non sinit 005 
iu visis sistere, sed ulterius progredi cogit eos qui 
pennas, quibus in sublime ferantur, a natura acce- 
perunt. 


SECUNDA DECAS. — DE THEOLOGIA DEMONSTRATIVA. 


CAPUT I. 
Quod duplex sit theologia demonstrativa. 


Magnus Dionysius secundo capite Caelestis hierar- 
chie : Duo, inquit (1), modi sunt sacre nominationis 
Dei : alter quidem, ut consentaneum apparet, per 
similes imagines acsigna sacra tendens ; alter. vero 
per dissimiles furmas in speciem absonam et dis- 
seutaneam efíicius, ac traditiones quidem mystica 


. Seripturarum Deum enuntiantium, venerandam ejus 


qui supra substautiam est, et θεαρμχία (2), id est, 
heus deorum, beatitudinein interdum tanquam 
mentem et Verbum et substantiam (2) laudaut, cum 


Scholia S 


C ratiocinationem (4) quae Deum decet, et sapientiam 
ejus declarant, et talem ac tantum 6856, qui sit 
vera causa substantie rerum ; et tanquam lumen 
eam effinguni, ac vitam vocant, cum alioqui hujes- 
modi forimz in Scriptura sacra efücta, honest 
quidem et graves sint, el quz formas terrenas ex- 
cellere quodammodo videautur ; sint tamen irs 
similitudinem Dei cum ipsa veritate ; est enim sapra 
omnem causam, et vitam ; cum nullum quidem 
lumen possit Deum exprimere ; omne autera verbum 
et mens ab ipsa Dei similitudine infinito intervallo 
distent ; quandoque vero dissimilibus (5) declara- 


. Maximi. 


apparet, non enim sic accipienda sunt, sed potius D quasi θεῶν ἄρχοντα ; dicamus nos Deum deorum, 


secundum sensus, quos symbola intus habent alie 
reennditos. . 

(4) Duo, inquit, modi. Quod duobus modis lau- 
datur Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia 
enim in Ipso consistunt) aut tanquam dissimilis 
(nihil est enim eorum quz sunt), exponit deinde 
Dionysius, quomodo formantur isti modi'aominandi 
D um per similia, ut eun dicitur Deus in Scripsura 
Verbum, el mens ; ut illud: Quis cognovit sensum, 
sive mentem Domini ? (Atom. 11), et istud in prophetis 
frequens : Et factum. est verbum Domini ad me. 
ὦ θεωρχία. Cum Dionysius Deum vocat θεαρ- 
χίαν, ab eu nominat quod est potissimum Dei do- 
nun, facere scilicet angelos et sanctos. homines, 
quoad fleri polest, deos quosdam, sicut scrip:um 
est : Ego dixi, Dii estis (Psal. Lxxxi,), t illud : D. us 
deoruni in Sion (Psal. Lxxx11),8:aoyíav itaoue dicit, 


ut David dicit. : . 

(3) Substantiam laudant. Ut cum dicit Scriptura 
in Exodo (cap. 11) : Ego sum qui sum ; et : Qui est, 
misit me; et illud in Psal. cit: Tu autem. idem 
ipe es, ἀπὸ γὰρ τοῦ εἶναι xal τοῦ ὄντος ἡ o03ía. καὶ 
«b παράγωγον οὐσίας ἡ ὕπαρξις, dicamus nos more 
nostro, abesse enim et ente ducitur essentia, quae 
est exsistentia, boc est, exsistens substautta, acci- 
dens enim non est ὕπαρξις sed ἐνύπαρξ'ς ; id est, 
non est exsistentia, sed in exsistentia. e . 

(4) Ratiocinationem. Noa. sic dicit, quod velit 
significare esse Deum rationalem, tauquain | partici- 
pet rationis, qui est tetus ipsa per se subsistens 
ratio. " 

5) Quandoque vero dissimilibus. Dissimilia vocat, 
quia qui neganter de Deo. dicuntur, non quid sit, 
scd guid non sit, declarant. 
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tionibus ab ipsis illis Scripturis sanctis divine lau- A nysius (a) hec edisserens ait, eos qui apdftam tlico- 


datur, cum  inaspectabilem cum vocant, et. infini- 
tum, et qui capi non possit; el similiter in aliis, 
unde non quid est, sed quid non est, signi(lcatur. 
Ex his effücitur duplicem esse theologíam demon- 
strativam, unam quz af(irmanter et ex effectis in- 
ducitur ; alteram quz neganter et privative : et illa 
quidem ex similibus formis effictis, hz:ec ex dissi- 
wilibus; hoc tamen iu affirmativa theologia cerni- 
tur, ipsam etiam per formas fictas in Scriptura sa- 
cra progredi, honestius tamen quam per ea quie 
symbolice dicta sunt in utroque genere (1) forma. 
tionum, quas patres vocaverunt προσύλους, nos 
cicamus terrenas, quatenus etsi 3ltera párs theologis, 
scilicet symbolicz, in verbis translatis et a.lumbrotis 
pergit, mullum tamen absoni et dissentanei ín eis 
apparet. Quomodo enim cogitabit, qui in Deo cra- 
pulam audiat, et penitentiam, et juramenta, et im- 
precationes, οἱ alia ejusmodi ? 


CAPUT II. 

Qwod theoloq'a demonstrativa, qua videtur esse sine 
integumento, per typos nobis e[fictos procedit. 
Magnus Dionysius, in Epist. ad Titum: Quiet, 

inquit, bLujusmodi integumenta cognata natura 

nostre sunt, declarant etiam qui audita aperta tlieo- 
logia (2) sine involucris, effinguunt inse typum 
quem.dam, qui eos ad intelligentiam ejus theologize 
quam dixi, adducat: et ipsius quoque mundi (5) qni 
cernitur fabrica invisibilibus Dei obducta est, sicut 
Paulus, et ipsa Veritas (4) testatur. Alter vero Dio- 


logiam, et velis nu.lam audierunt, typos (5) cojita- 
t:itione sua formare, qui ad intelligentiam auditores 
adjuvent. Ex his igitur manifestum eflicitur quod 
antea dictum est, typos esse et imagines ea etian quae 
aperte nobis et sine velis obtentis in Scriptura saneta 
Do dicuntur, quamvis demonstrative dicantur af- 
firmando. 
CAPUT Ill. 
Quod per omnem theologiamratio speculi et &enigma- 
tis progreditur. 

Admirandus et magnus Apostolus ait (1) : Vide- 
mus nunc per speculum in enigmate. Et rursus: Ex 
parte cognoscimus, et ex parte prophetamus , cum 
autem venerit quod perfectum est, evacuabitar quod 


B ex parte est. Et iterum: Per fidem. ambulamus, et 
non per speciem. Hoc przclarus auctor Dasilius 


cum perspectum haberet : lllud, inquit (5), facie ad 
faciem, et perfecte cognoscere in futuro szeeulo di- 
gnis reddendum esse promissum est; nunc vero, 
sit licet Paulus, licet Petrus, videt quidem vere qux 
videt, et non fallitur, per speculnm tamen viet 
et iu enigmate, illud autem quod ex parte est, nunc 
grato animo, accipiens, quod perfectum est, in futuro 
perspicue exspectat. Item cuin eo Gregorius Theo- 
logus (c): Quocirca, inquit, omnem cognitionem 
l'aulus quie in terra de Deo liabetur, nihil supra 
quam specula et enigmata esse ponit, u!pote in mi- 
nutis imaginibus veritatis locatam. Et iterum idem 
iu oratione de constitüendis episcopis : Ecquis est. 


Scholia. 


(1) In utroque genere. Id est, in. formatione flgu- 
rationis sub sensum cadentis, etin f(orinatione 
taoslationis cadentis sub intelligentiam. 

(8) Qui audita aperta theologia. Exemplum sit 
quod scriptum est in Jerem. c. xin, de iis que 
aperte dixit Dominus sine ullo typo aut integumento, 
quomodo populum Israel sibi adjunxisset, et quo- 
modo propter peccata esset puniendus, at de lumba- 
ri, in quo tanquam ia typo eílicto voluit, ut Jereinias 
(cap. xiii) supplicium de populo Israel sumendum. 
et suam cum illo populo conjunctionem magis ad- 
huc intelligeret, ineliusque aliis exponeret. Et dixit 
Dominus a4 me: Surge, et vade ad. Euphraten, et 
tolle inde lumbare, quod praecepi tibi ut absconderes 
illud ibi. Et abii ad Euphraten, et fodi, et tuli lum- 
bare de loco ubi absconderam illud; et ecce com- 
putruerat luinbare, ita ut nulli usui aptum esset. 
Et factu. est. verbu.n Domini ad me, diceus : 
Hec dicit Dominus: Sic putrescere faciam super- 
biam Juda, et superbiam Jerusalem multam. Et 
paulo post: Et erunt sicut. lumbare istud, quod 
nulli usui aptum est. Sicut. eniu adhzret lumbare 
ad lumbos viri, síc agglutinavi mihi omnem domuin 
israel, et omnem domum Juda, dicit Domiuus, ut 
essent mibi in populum, et in nomeu, et in laudem 
et in gloriam, et nou andierunt, et quie sequitur. 
Frequentia. sunt liujusmodi exempla in proplietis 
de aperta e tlieologia, et de typis sive symbolis ad 
eam adhibitis, ipsius 

(5) Mun:i qui cernitur. Fabrica mundi quodam- 
modo vicem syaibolorum tenet , ut uotavit sanctus 
Maximus. 


(a) Dionysius Alexandrinus scholia etiam in 
Dionysium Areopagitam scripsit. 


(4) Veritas testatur. Christum dicit, qui in Evange- 
lio multa, qvx ad theologiam apertam et demon- 


᾿ strantem pertinent, per symbola et parabolas loque- 


batur, unde Nicolemo dixit, ut Pachimerus Diony- 
sii paraphrastes observavit : Si terrena dixi vobis, 
et non creditis, quomodo si dixero vobis celestia, 
credetis? ut perinde sit hoc, ut mihi quidem vide» 
lur, ac si diceret : Si coelestia οἱ divina dixi vo- 
big per symbola corporea, et matura  vesua 
cognata et fawiliaria, et non creditis, ut. creden- 
do intelligatis; quomodo sidixero vobis coles. 
tia absque istis imaginibus vobis notis, credetis? 
Docuerat enim Dowinus Nicodemum exemplo 
venti de operatione occulta et spirituali creaturam 
ex aqua et Spiritu sancto regenerante, ubi vocem 
tautum au:limus: Ego te baptizo in nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti; sed quomodo operetur, 
aut unde incipiat, et ubi desinat, nescimus ; ut in 
vento, qui est, ut ait ilem Dionysius, in cap. 15 
Colestis Hierar., imago et typus divine operationis 
propter proprietates venti quas ibidem Dionysius 
notavit, ubi etiam locuin Evangelii citat; Spiritus 
ubi vult spirat. 

(5) Typos. Ut Deum esse trinum et unum, ad 
apertaih. οἱ demonstrantem. theologiam pertinet, 
quam tamen ut facilius auditores et lectores credant, 
et credendo intelligant, ex antiquis patribus alii 
typos et imagines eflingunt trium lampadarum, et 
unius flammz, alii solis, radii et luminis , alij rosas, 
floris, ct odoris , aut radicis, rami, et fructus, aut 
digiti, manus, et brachii, et similium. , 


(^) In oratione de confessione fidei. 
(c) Gregorius lib. 2, de theologia. 
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inquit, qwi in tam sublime potest ferri, ut Paulum A tanee igitur omnis theologica cognitio hujus utrius- 


quet ἢ et tamen videre se dicit per znigma, et fore 


tempus cum facie ad faciem videbit. Et rursus in 
eadem oratione: Quomodo, inquit, sensus in eodem 
manet, et id quod foris est, attraliit? quomodo mens 
in te manet, et in alia mente verbum gigni ? quo- 
modo verbo notio datur ? Si niliil horum intelligen- 
tia co vprehensum habes, homo, comprehendes au- 


tem forte aliquando, cum recipies quod perfectum - 


est: Videbo, inquit, celos opera digitorum tuorum 19, 
ut suspicemur, qu: nunc videntur, non esse ipsam 
veritatem, sed simulacra veritatis, quomodo 
Deum, id quod est, et quantus est, nosse te existi- 
mas? Ad lizc, magnus Dionysius in Epist. ad Ti- 
tum : Atqui nec iu sanctissimis mysteriis sancti ma- 
gistri Evangelicz aut Mosaicz disciplinae a symbo- 
lis, in quibus Dcus reprsesentabatur, abstinuerunt, 
quin potius videmus angelos omni sanctitate plenos 
per senigmata res divinas mystiee promere (1) , et 
Jesum parabolis de divinis loqui, ac dciíica et a 
Deo facta sacramenta per typos panis et vini tra- 
dere. Par enim erat, ut non solum sancta sancto- 
rum servata essent, ne ea vulgus hominum pollue- 
ret ; sed ut ipsa vita humaua, quz incorporea si- 
mul et eorporea est, lumen divine cognitionis 
convenienter sibi caperet ; et eam partem animse, 
que a palendi extrinsecus necessitate libera (2) 
est, id est mentem, contemplandis simplicibus, et 
intra imagines Deum representantes, abditis et alte 


que partis non transit specula et xenigmata, hoc au- 
tem est hujus cognitionis partibile et imperfectum; 
idcirco cum venerit quod perfectum est, id quod 
huic ex parte est, et illud quod estin ea partibile, 
evacuabitur ; videbimus ue facie ad faciem 1", id 
est, impartibilia impartibiliter, et immateriata im- 
materiate. 


CAPUT IV. 


Quod fieri non potest, ut. qui corpore prediti suat, 
sine corporeis de Deo  philosophart possint. 

Gregorius theologus, in secundo de theologia libro: 
Ut est, inquit, impossibile ei etiam qui valde testi- 
nat, umbram suam transire (tantum enim semper 
* umbra anticipat, quantum antevertitur) aut sicul 
füeri non potest, utextra aquam piscis Iratet, sic 
non potest fieri, ut qui ip curpore sunt, absque cor- 
poreis, cum iis qui jutelligentia complectuntur, 
omnino sinL: semper enim aliquid de nostris rebus 
intercidet, quamvis se mens ab iis quze  cernuntar, 
maxime avocel, et sola secum collecta, cognata et 
iuaspectabilia iutellizentia assequi nitatur. l.lem. ad- 
huc in eadem oratione : Perorabimusne hic, usque 
ad materiam, etea quie sub aspectum cadunt, pro- 
vecti? An vero quia scit Scriptura fuissetabernaculum 
Moysis imaginem universi mundi, qui ex iisque cerni, 
et qu» non cerni possunt, constat, prinio velo de- 
tracto, et sensum pretervecti, in Sancta sanctorum 


reconditis destinaret et aliribueret ; illam vero C latroibimus, id est, ad naturam intelligibilem et ec- 


partem animz, qua necessitati patiendi vim exter- 
nam subjecta est, ul natur: ejus convenit aptaret, 
et in divinissimas res per typica symbola eis arti- 
ficiose obducta protenderet. Prx»terea sanctus Ma- 
ximus in. theologicis (a): Dominus, inquit, quan- 
doque peregrinatur, quandoque nobiscum versatur: 
peregrinatur in. ratione contemplaudi facie ad [ἃ- 
ciem ; versatur nobiscum in ratione contemplaudi 
Wi speculo et in znigmate, ἂς idem praeterea [n 
centuria tertia de cbaritate : Per fldem, inquit, 
ambulamus, non per speciem ; et in speculis co- 
geitionem habemus atque in znigmate, idcirco 
multo studio nobis in ea re opus est, ut diuturna 
exercitatione et commentatione habitum contem- 
plationum valde confirmatum comparemus, Ex 
his liquet, quod anima nostra de onini theologia 
convenienter naturz*sug tractat, ex sibi cognatis et 
partibilibus, idest corporeis, typoset notiones expri- 
mens siveista ex formationibus materiatis exprimat, 
sive sine integumento ex iis solum 418 in mundo 
sita sunt, ubi ea qu: pulchra nunc videmus, non 
suut ipsa veritas, sed veritatis simulacra. Consen- 
39 Psal], viri, ὅ. !* 1 Cor. xiu), 19. 


lestem? At nec hanc quidein incorporee videre pos- 
sumus, quz cunt alioqui incorporea sit, ignis tamen 
et spiritus vocatur. Et paulo ante : Nonne spiritus, 
et ignis, et lumen nomina sunt naturze divinz? quid 
igitur? An spiritum sine agitatione et flatu fuso in- 
telligas? an ignem extra materiam, et nom ferrisur- 
sum, neque proprium colorem ct figuram abere ἢ 
an lumeu non cum aerecommistum, et solutüm s 
eo qui eum veluti generat et. flluminat? Et. rursus 
paulo infra: An, inquit, opus est, ut nus ab istis 
avocati, ipsam divinitatem ex istis, quoad fieri po- 
test, videamus privata quadam cogitatione ex conjec- 
turis collecta? Sauctus Maximus (b) : Omnis, inquit, 
seculi hujus cognitio, etiam quie valdealtaet sublimis 
D est, sicum cogu:tione futuri seculi couferatur, rudis 
est,et veluti figurz viventis imago, 4085 non erit pos- 
tea, ostensa jain vera vila, et cognitione,  Scientiz 
epim, iuquit, cessabunt, et prophetiz evacuabuuntur. 
Recte igitur maguus Basilius de Deo philosopbatus 
est; Si quid eorum que supra hunc inundum, qui 
cernitur, sunt, intelligentia. comprelieuderis, iníra 
divinum — spiritum est. Imo summus Thbeologus 


Scholia. 


(4) Ut fuit Angelus qui Jesua filium Josedec de 
Christo docuit in znigmate, Zachar. iu, et Gabriel, 
qui Danielem, c. ix. 


(4) 1n secunda centuria theologica cap. 97. 


(2) Libera. Non omnino, sed quatenus non habet 
foris sic causas patiendi, sicut liabet organum cor- 
poreum «quo non inens sed sensus utitur. 


(P) Centuria 2, c. 47. 
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l'ionysius (a) : Quia inquit, non potest mens no»tra À /as **, et (c) firmitatem in ipsis fixam, quael non cer- 


a.l illam incorpoream caslestium ordinum imitdtio- 
nem ac contemplationem prolendere aciem suam, 
nisi corporeo adminiculo sibi apto utatur. Et rureus 
idem : Non potest, inquit, aliter fleri, ut radius di- 
vinz cognitionis nobis illuceat, nisi variis velis sa- 
cris anagegice obtectus, et cogvenienter naturz nos- 
trze divina providentia adornatus. Quo in locc ait 
divinus Maximus : Sine typis et symbolis non pos- 
sumus, dum in corpore sumus, aspicere incorporea 
et materie expertia. Hinc perspicitur, si mens nostra 
non potest per se ne angelos quidem imitari et con- 
templari, nec ad ista adniti, nisi adjumen'o  mate- 
riato et sub sensum cadentesibi convenienti utatur, 
nulla ratione et via fleri posse, ut intelligentiam Dei 


s'ne materia et corpore assequatur ; idcirco impos. B 


sihile est, eos qui vitam in corpore degunt, sine cor- 
poreis ad contemplationem Dei ascendere.Q uo. si nos 
per inane ad ea quz; supra seculum sunt,evagantes, 
ut assolet, quid tandem etiam ante ista erat, inves- 
tigemus, neque sic abducemus nos abiis 4118 corpo- 
rea suut, et animae vicina et cognata, 40.186 quidem 
immensa ratione inferiora sunt quam spiritus Dei, 
qui supra naturam omnem est. 


CAPUT V. 


Quod neque totam et integram de Deo cogitationem 
habere in hoc sgculo possumus , aut per eam de 
Deo plene philosephari , neque per aliam quamlibet 
a nobis informatam notionem. 


Gregorius Theologus, iu secunda oratione de theo- ( 


logia: Justificatus, inquit, est ex fide magnus patri- 
archa Abraham ; et sacrificat sacrificium novum et 
inaudituin, ac illius mayni sacrificii imaginem. Deum 
vero non ut Deum vidit, séd ei tauquam homini 
cibum apposuit ; et laudatus est, quod tantum ve- 
nerationis adhibuit, quantem intelligentia eompre- 
hendit. lbidem cum de Jacób meminisset : Et lucta- 
tur (Ἴησις, cum Deo tanquam cum homine, 408» 
«unque ista est Dei cum homine lucia, fortassis 
lumanz virtutiseum divina. comparatio. Rursus in 
eodem loco : Quomodo Manoem judicem prius, et 
Peirum discipulum postea, non es miratus ? illum 
quidem, quia nec aspectum Dei typo et imagine 
informari passus est; unde illud : Periimus, inquit, 


Das nunC, cernes autem suo. tempore. Et Gregorius 
Nyssenus : Quomoló, inquit, reperiatur, quem ni- 
bil eor:m qu: notescunt, declarat ? non. forma, 
non color, non circutnseriptio, nom flgur&, non 
quantitas, non qualitas, non locus, non conjectura, 
nonsimilitudo, non proportio ; quin potius semper est 
extra omnem viam comprehendendi. Idem iterum. 
Hzc, inquit, egt notionis ejus maximepropría nota, 
nateram eju$ esse supra omnem notàm notionis 


. designatricem. Et summus theologus Dionysius (c) * 


lllam igitur divinam supra quam" substanttam 
quodcunque est illa supra quam essentia bonitatis, 
quae supra bonitatem est, neque tanquam ratjo- 
uem agt potentiam neque, tanquam mentem, ant 
substantiam, aut vitam laudibus celebfare fas est, 
ulli, qui veritatis, qua&& supra omnem veritatem est 
sit studiosus, quin imo laudare eam oportet tanquam 
ab omni habitu, motu, vita, imagiuatio1e, opinio- 
ne, nomine, sermone, cogitatione, intelligentia, 
$ubstantia, statu, fundatione, unione, fine, im- 
mensitate, denique ab omnibus quxcunque sunt, 
superlate  abstractam. — Hinc efficitur — manifes- 
turn, quod neque notione typis et imaginibus in. 
formata, aut alia. qualibet cogitatione Deum com-« 
preheudere, οἱ de eo philosophari possumus ; quin 
potíus exira hac omnia est ; quoniamoinnis  phan- 
tasia, id est, cogitatio, triplicem usui habei (ὦ) : 
una figurat ea qui sensibus percipiuntur, imprimens 
memorie quicunque ex sensibus assumpta suut, 
quie singulas imagines ordine, ut ita dicam, et ar- 
Wiculate disponit et distinguit ; quam vocant sa- 
ham phantasiam, et magne nature foetum : altera 
Ímprimit obscura quxdam vestigia, qua non sinit 
cogitata illa, ulla ex parte mancre; sed confusasiwa- 
gines, et aliter alio tempore commutatas promiscue 
objicit, et prius fere quam cogitatione feta sint, 
ab illis ipsis excidit, et omni fructu et utilitate ca- 
ret, qualis est iüanium somniorum.in quiete cogita- 
to, et eorum qu: temere et fortuito cogita- 
tione finguntur ; tertia est [ἢ iis qux agenda sunt, 
siue recta ratione progrediens, qua id quod nón est, 
tanquam sit, cogitatur , quz& fztatur quibus dolen- 
dum erat, et dolet quibus l'etandum ; οἱ quod sibi 


o uxor, vidimus Deum **, tanquam non possint homi- D persuaserit, non poterit ei dissualeri ; adamat au- 


nes imaginem Dei iu sensus noiione effletam et in- 
formataia capere, nedum na!:uram ejus; hunc vero, 
quia Christum quem cernebat, in navieulam non 
recipieba!, eL ob eam causam eum dimittebat, £t 
rursus in eadem oratione : Nec de ipsa creatura per- 
fecta perspicientia est, siquidem credendum est hujus 
etiam umbras solum t» habere, cum audias : Vi- 
debo celos opera digitorum tuorum. (unam el stel- 


13 Jujic. xi, 95. '? Psal. vini, 4. 


(a) 1n oratione de confessione fidei. Cap.1. Ca- 
lestis lierarchiee. 

(b) Interpretatio est verorum qux» sequuntur: 
Qua tu fundasti. 


teu et amplectitur qu;e cogitatione depingit, ceu le- 
ges quasda:n divinitus sibi iuformatas, contendit- 
que, ut qua clarissima et ante oculos posita sunt, $i 
δορὶ possit, a1 errorem suum pervertat. In hujus- 
modi cogitationem qui incidunt, insanabiles flunt; 
qui sí poteutes sint, in perniciem civitatum  iuimi- 
nent ; ei inürmi, et non valentes opibus , non de 

sistent, quin quantum in se erit, eas perdant. De big 


v) Cap. 1. dedivin. nom. 

(d) Hac de triplici phantasia ex Sch. 5. Maximi 
m € 1. Dionysii. de divinis nominibus, sed  copio- 
sius, et explunaudus — hic. 
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duabus cogitationibus ad cogitandum de Deo ne. me- A psis habent priucipia notitiarum demonstrabilia : 


minisse quidem oportet ; illaaa. 3utem primam a- 
li»qui laudabilem, existimandum est ipsam etiam 
tain longe abesse ut par sit ad informandum notio- 
nem Dei, ut propier infinitam distantiam conferri cum 
ea non possil. 


CAPUT VI. 


Q*od Deus neque ex representatione (1) naturall 
cognoscitur, nec est quidquam ex. intelligentibus, 
aut intelleciis, ut exsubstantia ejus liceatdeeo phi- 
losophari. 


Divinus Maximus primo capite ex theologicis (a). 
Unus, inquit, Deus, sineprincipio, incomprehensibi- 
lis, totam vim, ut sit, habens per totum, notionem 
quando et quomo:o sit, penitus -repellens, utpote 
nulli eorum qui sunt, ex represeutatione naturali 
cognitus, Εἰ rursus. idem (b) : Omnis, inquit, in- 
telligentia sicut in substantia omnino ponitur, ut 
«qualitas ; sicetiam circa substantiam qualitate affec- 
(am habet motionem : non enim aliquid ex toto so- 
lutum et s'mpl-x per se exsistens potest ipsam intell:- 
gentiam suscipere, quia non est soluta et stinplex : 
D-us autem eum in utroque horum omnino simplex 
Bil, et substantia scilicel soluta abeoquod est in sub- 
jecto, ctintelligentia non habens ullum prorsussub- 
jectien, efficit ir, ut neque sit ex iis qui intelligunt, 
neqne que intelliguntur, quippe qui supra substan- 
tiam et intelligentiam sit. Adhuc idem cap. 11 p:i- 
m:e centuriz : Res (2) omnes, quzxcunque sunt, in- 
telligentia prius perceptas nominamus, quz in sei- 


at Deus non cognitus nominatur, quin potius et iis 
tantum quz iutelligentia percipiuntur, creditur e:- 
se ; quamobrem nihil eorum quie - intelliguntur, cam 
eo quacunque ex parte confertur. (dem iterum se- 
cundo capite, secundz centuriae : Omnis intelligentia 
est intelligentiium, et eorum quie. intelliguntur; 
Deus autem nec unus intelligentium est, nec aliqui 
eorum quz intelliguntur ; est enim supra ista : si- 
quidem cireumscribitur qui intelligit, tanquam in- 
digens habitudine rei quam intelligit ; au! na!'ura. 
liter subjicitur intelligenti, qui propter habitudinem 
intelligitur. Relinquitur igitur ut existiwemus, Deum 
nec intelligere, n»c intelligi, sed potius supra quam 
intell gere, et supra quam intelligi. Kt theologi» 
scien'issimus Dionysius (c) : Sicut enim (3), inquit, 
ea qua sub intelligentiam cadunt, per. ea qui sub 
sensum, intelligentia comprehendere et comtemplz- 
ri non possumus, neque per ea quz typis et. siguis 
informantur, ea qui simplicia suat, et typis nonsi- 
gnautur, neque per figuras corporum, — incorpore, 
41}:8 neque sensum tactus subire, neque figuram et 
formam capere possunt ; sic eadem ratione verila- 
tis supra substantias est illa supra sabstantiam ip- 
finitas ; et supra mentes illa supra mentem unitas 
et omnibus ratiocinationibus inscrutabile illud supra 
ratiocinationem unum ; omni verbo  incffahile illud 
supra verbuin, bonum, unitas effectrix (4) univer- 
8:8 unitatis ; et substantia supra substantiam , va- 
cans ratione (5), intelligentia, nomine ; et mens non 
cadens sub intelligentiam, ratio non effabilis, quia 


Scholia. 
(1) Representatio naturalis in mente sive intellec- C circumsceriptus, sed infinitate sua ab omnibus so- 


tu est quie ortum et principium ducit ex. pliantas- 
matibus rei «nh sensum cadentis, cum qua Deus 
nul'o modo potest comparari, ut intellectus conversus 
8d phantssmata possit aliquo inodo Denm cognosce- 
re, sicut potest alias substantias alioqui incorporeas. 

(3) Omnia que intelliguntur, habent in se prin- 
cipium cognitionis, quia vel suntin sensibilibus, 
quoram sunt phantasmata, aquibus  abstrahuntur 
species intelligibiles, quibus intellectus informatus 
intelligit ; aut sunt incorporea, quz in sehabent un- 
de comparentur cum sensibilibus, ad quorum phan- 
lasmata, quz sunt imagines et similitudines eoruin, 
ad auimos pervenientes, se convertit intellectus, ut 
aliquia de incorporeis intelligat. Sunt autem simili- 
tu.lines principia sentiendi eti ntelligendi, ut ait san- 
c:us Thonias p. 14. 84, art. 5. Deus autem non po- 
(«st sic cum creaiurra seusibili comparari, unde non 
sic intelligitur, sed tanquam causa et per excessum 
«ut ait 5. Thom. ead. q. 84, art. 7. 

(8) Sicut enim. Docet hic quomodo Deus non pos- 
sit iutelligentia comprehendi ; etenim si qua incor- 
porex substantia sunt, el siniplices, et, intellectiles 
et unile, non solum non esubjieiuntur sensibus, 
ut angeli et animae, uf per eos cognosci possint , 
$ed neque per s8:nsilia qu:xe inferioris ordinis sunt, 
cognitione eis comprehendere, uec earum essen- 
tiam spectare possumus; quanto mais eicellit 
Deus sensus et sensilia, qui non est substantia, sed 
supra substantiam; ueque simplex, sed supra quam 
simplex; neque intellectus, sed sup:a intellectum; 
BcC unitas, sed supra unitatem ; uec ullo termino 


(à) Centuria 1 cap. 1. 
(^) Centuria 1, cap. 9. 
hj 


lutus : qui ut in se est, neque ratione vestigari, nee 
intelligi, neque nominari potest. Cum igitar andis 
in Scriptura formam Dei, et speciem et faciem, in- 

tellige per anagogen, id est, clevare wy cor- 

pora, wt Deo dignum est : cum vero uni'alew au- 

dis, ne intelligas quasi varia quaedam al unionem 
concurrant; non enim de his nunc sermo fiL, sed 
de Deo, qui nec est principium nameroruam, seque 
compositus, sed supra simplices substantias unius, 
unitas. 

(4) Effectriz unitatis. Postquam ea quz de Deo 
sunt ex omnibus qua in rerum natura sunt, exemit, 
deinceps sequens linguz nos!rze nodum (non enim 
supra hunc ferri possumus) ex illis ipsis Deum 
laudat, e quibus eum exemit; et un'tatem vocat, 
sed effectricem  unithatuimn, id est, siinplicium sub- 
stantiarum , utl angelorum et animarum ; et men- 
tem non intellectilem, id est, quze a nulla siente 


D intelligitur. Si enim simile a simili coznoscitur, si 


mens esset, oporteret ut a mentibus cognosceretur, 
3! qui3 cognovit mentem Domini? Est igitur mens 
supra mentem, et nomen supra omne nomen : Et 
nomen, inquit, meum non manifestavi eis; quam- 
obrem omnibus est sine nomine, imo nec ens est ; 
etenim si ea qua suut, ex nihilo creat, non est igi- 
tur ex iia quà suut, sed supra ea quie sunt. Quod 
Si dicit : Ego eum qui sui (Exod. ut, tw"tellige, ut 
decet, esse scilicct siue priucipio, et sine fine; quiu 
etiam inscrutabilem , et siunliter iu aliis quae Deo 
natura conveniunt. 

(5) Vacans raiione intelligentia, Sicut Dionys. 


(c) Cap. 1 de divinis nominibus. 
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ΤῸ 


nullius rei similitudinem habet, et causa est ἃ om- A ordine pro viribus ascendimus in ablatione (9) et 


nia sint, ipse vero non est, ut qui sit extra oninia 
quz sunt, et ut ipse de se sibi proprie et. scienter 
efferre potest. Ex bis liquet, quod Deus nec naturali 
reprzseniatione cognosci ab ullo unquam possit : 
fugit enim omnibus modià cognitionem, quando, 
aut quomodo sit, nec est eorum qui intelligurt, aut 
eorum quie intelliguntur ; est enim substantia, quae 
subjectum. esse non potest ; est notio quz nulla ra- 
tione subjectum liabet. lu quo igitur id fundatum co- 
gnoscel, quod non potest prorsus recipere subjec- 
tom ad notionem? Recte igitur 681 immensitag su- 
pra sulistantiam, et mens omnibus cogitationibus 
incogitabilis ; quin. potius mens non cadens sub 


j' superlatione omnium , et in. omnium causa? 
Gregorius Theologus in secunda oratione de Theo- 
logia : Sic, inquit, illa a Deo perfecta ratio, et 
omnibus innata, ac prima in nobis lex, et cuth om- 
nibus colligata, nos ex iis qua cernuntur, ad Deum 
adduxit. Àc rursus idem (a), Deus, inquit, mente 
tantum adumbratur, et ea quidem valde obscure 
et minute, non ex iis qux? in natura ejus sunt, sed 
qua cum circumstant, alia ex alio cogitationis im- 
formatione collecta in unam quamdam veritatis 
imaginem, lloc autem a'ii post Gregorium inter- 
prctati, Deus, iuquiunt, non ex ii8 «uz in eo sunt, 
id est, ex substantia ejus, sed ex. iis qua circum 


iitelligentiam, et ratio ineffabilia est nobis, sine p ipsum sunt, id est, ex creaturis percipitur. Et san- 


ratione, sine intelligentia, sine nomine, idque prop- 
ter superlationem substantie et intelligenti ; si- 
cut lumen excellens aciem oculorum efficitur no- 
bis tenebre, et sonus item excellens sensum audi- 


tus, surditas. 
CAFUT Vli. 
Unde tandem, et. ex quibus sit de Dec philosopban- 
un. 

Magnus Dionysius cap. 7, De divinis nominibus : 
Preterea, inquit, quaerendum est quomodo nos 
Deum cognoscimus, qui neque sensu percipitur, 
nec intelligentia, et ut universe dicam, nihil est ex 
iis que sunt, An non potius vere dicatur, quod 
Deum non cognoscimus ex natura ejus (id enim 
quod naturae ejus est, incognitum est, et omnein 
ralionem ac: mentem superat), sed ex ordine om- 
nium reruui tanquam ab ipso proposito, et imagines 
quasdam ac similitudines exemplarium ejus (1) 
divinorum in se babente ad cognoscendum illud 
summum bonum, et omnium bonorum finem via et 


etus: Maximus in Theologicis : Ex nulla, inquit, re, 
quecunque sit, percipi potest (5), hoc uno excepto, 
quod per fidem cognoscilur, idque ex iis quz ah 
ipso effecta sunt, cognoscitur, inquam, quod sit, 
non quid sit. Ac rursus idem iu tertia centuria : 
Quod proprie est, ex eo quod non est proprie, co- 
gnoscitur esse ; cognoscitur, inquam , non habitu- 
dine aliqua, qua ad illud quod non est proprie, re- 


. feratur, aut cum eo comparetur. Quomodo. eim 


quod proprie est, et ut omnium causa supra omnia 
est, et non cognoscendo illud, sicut alia cugznoscun- 
tur, cognoscitur, cum iis quae non sunt propr'e, 
ullus unquam ulla ex parte conferet? cum alioqui 
non possimus nos id quod est supra substantiam 
aliter indicare, quam si ex iis qu »unt, hore tan- 
timi de eo exigue indicemus, vi:lelicet quod. est. 
Et adhuc idem: in secunda centuria de charitate 
cap:te vicesiino septimo, Qui, iuquit, de Deo phile- 
sophaturus es, ne rationes de naturà ejus . disse- 
rendi queras; non enim humana mens invenire 


Scholia. 


cap. 7, De divinis nominib. Paulum imitatus, sa- 
ientiam Dei ratione vacantem, et amentem ei atul« 
tam vocavit, ut excellentiam ejus signiticaret, qnod 
iio autecellat rationem nostram , ut a ratione 
aliena habeatur; ità mentem, nt amentia et stultitia 
putetur; sic hoc loco, quia cognitio Dei infinito 
intervallo rationem creature, οἱ intellectum , ct 
nomiua quz de Deo dicuntur, superat, cum aiioqui 
Deus ex ofnuibus creaturis per rationem vestigari 
possit, et intelligi ac nominari; dicit tamen esse 
eum ἀλογίαν, et ἀνοησίαν et ἀνωνυμίαν, id est, ἅλο- 
γον, ἄνουν et ἀνώνυμον, lioc est, ralione, meute, et 
" gumine vacanieii, ΝΣ 


(1) Imagines quasdam εἰ similitudines. exempla- 
gium in se habente. Quaecünque sunt, id est, spe- 
cies et singuEe creature, uL ordines angelorum , et 
omnia sensilia , imagines sunt et similitudines «i - 
vinarum idearuin, id est, exemplarium qua sunt in 
Deo, quz quidem exemplaria axerna Dei intelli- 
geulim sunt, per quas, et secundum quas ouinia 
in ipso eraut, 4υ non eraut alia ab ipso ; et per 
eas, εἰ secunduu) eas omnia quae produxit, facia 
sunt, Sicut beatus Joauues iu Apocalypsi, cap. 1v, 
ait dixisse illos viginti quatuor seniores : Uinnia iu 
ipso erant, et creata sunt. De ideis dictum est, quo 


(4) In oratione de Nativitate Cliristi. 


erant; de imaginibus autem et similitudinibus idea- 
rum id est, exeuiplarium, quod creatze sunt. 
(3) [n ablatioue εἰ superlatione, el causa. Tribus 


.modis s»scendimus àd «cognoscendum. Deum ex 


creaturis, uno modo auferendo ei neganter tanquam 
non decentia quzecunque ereata cernuntur, quia ui- 
hil eorum Deum es.e dicimus, sed omnia negamus, 
aientes-: Non est Deus angelus , neque aniuia, nec 
uilum auia], aut. istud, aot. il.ud , quodcunque 
sit; alio inodo perfectiones creaturarum , ut vitaut, 
sapientiam, et alia hujusmodi , removendo a Deo, 
quia sapientia Dei omuem sapientiam creatam, ex- 


.Cellit,, e& vita Dei omnueut vitam, et. perfectio..es 
 reliquze reliquas omnes perfectiones creaturatum 


superant ;. tertio modo, quatenus omnia sunt a Deo 
creata, quaecunque in uatura rerum el universitate 
mundi sunt, — 

(5) Non negat, quin possit demonstrari ex. crea- 
turis Dei Deum esse, sed negat cognosci posse se- 
cundum essentiam ex effectis, meminit autem - S, 
Maximus de cognitione Dei ex lide, quod sit, et 
won de cognitione nsturali per demonstrationem ex 
elfectis, quia cognoscere lioc per fidem multo ex- 
cellentius est et valeutius quam cognoscere per ra- 


lionem naturalem quanto. excelleitior. est gratia 


quau natura; lides enim ex gratia Dei est. 
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stantiam et intelligentiam est, ignorando adni- A Ex omnibus igitur quze hactenus dicta sunt, firmis. 


tere (1) : tua enim libera, soluta οἱ pura avoca- 
tione a. cerpore et ab omnibus rebus ad radium 
suprasubstantialem divina obscuritatis detractis 
omnibus et ab omnibus ,xpeditus adduceris. Ac 
rursus idem capite secundo : In. hac, inquit, cali- 
gine, quce lumen. vincil, ut. nos simus, precauur, 
et ut non videndo εἰ ignorando, videamus et 
cognoscamus, el enm qui est supra quam substan- 
tia, Supra substantiam laudemus, omnibus rebus ab 
eo separatis, et illam caliginem divinam, qua ab 
omni lumine quod iu rebus cst, obtegitur, cerna- 
nius, Et iterum idem in. eyistola prima ad Caium, 
Tenelra, inquit, lumine aufertur e conspectu om- 
nium, ct copioso lumine magis aufertui ; cognitio- 
nes auferunt ignorantiam, et multa cognitiones 
magts adhuc auferunt. [lec superlatie. (2), et. non 
privanter intelligens, pronuntia verissime, quod 
qui habent quod est lumen (5), ct habent creatura- 
rum cognitionem, latet eos ignorajio Dei (4), et te- 
nebra ejus supraposita, et omni lumine obtcgitur, 
onini cognitione eubducitur ; et si quis Deum vilit, 
el cognovit quod vidit, non vidit Deum, sed aliquid 
creaturarum cjus, et eorum qus cognitione perci- 
piuntur : ipse autem supra mentem et substantiam 
cons:anter manens,locipso quod neque cognoscitur, 
nec est, est supra substautiam, et supra nientem co- 
gaoscitur, el illa melior et universa ignoratio cognitio 
est ejus qui est supra on:nia quz in cognitionem ca- 
dunt. Et sanctus Maximus : Hancsolam, inquit, babel 
Deus veram cognitionem, nun coguosci. Ex his pate!, 
Deui esse supra omuem oalfiristionem et nega- 
tionem, et nos solui ignorando perfecte, et non 
videndo, coguoscere eum, et. de eo philosophari. 


me constat, theologiam gencratim in quatuor partibus 
versari : symbolican) quidem in duabus pártibw, 
imaginibus scilicet, et in verbis ; demonstrativam 
vero in alteris iluabus, scilicet in aientibus, et »e- 
gantibus : quod autem eat ultra quam hzc, ad igwo 
rationem Dei, qui neque cognosci, neque videri pe. 
test pertinet, quz quidem non est posita pars tbeolo. 
gi,qua enim naltaest, ut supra mentem et sermonem 
et rationem perficiatur, ubi eam collocabunt qui ἐξ 
bac re quarunt? visi hanc. partem, cognitionem 
supra mentem vocare statuant omnes illos pra. 
claros et divinos viros, qui, ut mibi videtur, ex ee 
quod illam experti sunt, nomen ei indidernut, et noa 
ex demonstratione quapiam. Conjunctio enim cum 
Deo supra mentem, id est, ingredi per ignorantiam 
perfectam in illud infinitum, et quod compreheni 
non "potest, et in pelagus immensum naturze ejus, 
et ubi omnis natura defatigata sistit se, et ulterius 
progredi non audet, quod ἃ divino quodam odore, 
et quadam a corpore et a creaturis. avocatione , ia 
laudahilem et beatum statum, non solum aduira- 
bilius quam dici possit, sed quam intelligi, aliquande 
restituit, conjunctio, inquam, hzc cum Deo supra 
mentem, οἱ ujusmodi divina exstasis, nulla species 
theologie tunc numerata est. Omnis enim scientia 
et informatio, eorum causa quz sciuntur et infor- 
mantur, fit ; ubi autem niliil horum est, qua hujus 


C scienti ars esse dicenda est ? Ut igitur hanc par. 


tem repetitis capitibus expediamus, demonstratum 
est duplicem esse theologiam | demonstrativau; 
deinde quod nec hzc sine typo ct. aenigmate cer- 
nitur; tertio necessario conclusum est, im onmi 
theologia versari rationem spcculi εἰ aen gimatum : 


Scholia. 


(1) Ignoraudo adnitere. Nusquam magis, aitsan- 
ctus Maximus, declarat Dionysius quid sit per igno- 
rantiam. cogrioscere Deum, quam cap. n Mystice 
Theologim, εἰ in epist, 5, ad. Dorothieum : Nola, 
inquit, cap. t1 Mystice Theologie, hoc esse sub di- 
vinau caliginem ingredi, non videndo et ignorando 
videre οἱ Coguoscere quod est supra aspectum et 
«vognilionem, videre, inquam, οἱ cognoscere lioc 
ipso, quod non videmus neque cognoscimus. Et ia 
epist, ὃ ad Dorotheum, illam caliginem, in quam 
ingressus est Moyses in monte in Exodo (cap. 24), 
interpretatur Dionysius mystice csse ignorantiam 
istam, qua dicit Deum cognosci, ita ut in illa cali- 
gue sit qui habetur dignus ut vere videat el cognoscat 
Deum, lioc ipso quod non videt neque cuynoscit, hoc 
psum coguosceus, quod est supra omnia intellecti- 
lia, et sensilia. Divina itaque caligo, ait Dionysius, 
est illud lumen inacces»um, in quo habitare Deus 
dicitur, iuvisfuile quidem propter. exsuperantem 
claritatem et inacessum propter nimiaum οἱ supra 
naturam illuminationem.: 1n hac caligime mystica, 
1d est, 1n hac illuminatione interpretatur, ut paulo 
aute dii, esse euni qui non videndo el iguorando 
videt vere. et. cognoscit Deum. Ad. intelligeu- 
dum quod dictum cest, id est, quomodo caligo est 
illuminatio et iguorantia. cognitio : Sume, inquit 
Sanctus Maximus, exemplum ab oculo corporis : 
quod enim elicit absentia luminis, scilicet vacatio- 
icm sensus oculoruu, lioc eflicit intendere lixeaciem 
oculo uin advcreus solis radios meridie. 


(9) H«c superlateet non privanter. Ne, inquit, quod 
ait : Et non secundum privationem, se um seu- 
sum comnunem intelligendum esse suspicera, quod 

tenebre lumine solvuntur, et niulto Vowiwe 

maxime solvuntur, aut. sicut ignorantia, quae cu 
tenebrz quadam, cognitione (ollitur, €t muha 
cognitione maxime tollitur, sic ignorantia de Dco 
similis sit ignorantia: per. inscitian, imo que magis 
quis illuminatur in. cognitione Dei, et quo magis 
oognitionein colligit eorum quie sunt, id est miel- 
lectilium, et intelligentium angelorum, | inruam et 
animarum, eo magis ascendeus ad altiorem cogni- 
tionem cognoscet ioc ipsuul, non posse scilicel 
compreheudi, et iguorari, lumen esse et. cognitio- 
nem supra omnia coguita.. Non. igitur. secundum 
privationem dicitur. iguoraii Deus, sed secunduin 
superiationem cogniliouis. 

- (8) Qui habent quod est. lumen. llabere quod est 
lumen significat habere cognitionem. veritatis. ex 
creaturis. 

(4) Latet eos ignoratio. Quia ueque sciuut hoc, 
quod eum ignorent; si€. enim eum ignorare, quod 
sciamus nos ignorare, quoddaii scire est, Ion. ita- 
que sic iguoramus, quasi alius aliquis sciat ; non 
enim alio sciente nos ignoramus, tauquam qui nodu 
didicerimus quod esset ignorare privanter, sive 56- 
cundum privationem; sed iguoramus quod ab οὐ 
creatura iguoratur, et omnt creatur supra quani 
ignotum est, quod est iguorare superlate. 
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DECAS fU. — DE DIVINIS EMANATIONIBUS, 


US 


ex quo sequebatur, eos qui adhuc in corpore suut, À nono continetur comparatio, quid amplius valeat 


non posse sine corporeis de Deo philosophari; 
quiuto loco, neque plraatasiam Dei, id est cogni- 
Aionem ejus per (types εἰ imagines posse nos Inte- 
gram et totam sascipere propter corporum fluxio- 
^em; deinceps cexto capite, si nos ita infirmi su- 
mus, uequaquam cognitionem ejus ex naturali 
representatione ientemus, sut. esse ipsum en iis 
qua inteHigunt aut qui intelliguntur, existimemus; 
septimo capite eontinetur, si neque nos propter 
corpus idonei. sumus ad philosophandum de Deo, 
neque Deus propter ezcellentise superlationem po- 
tes comprehen.li, 6.16  eportet sumere ad plri- 
Josophendum de eof concluso autem, sumendum 
eese ex lis quie sunt eirouni ipsum, quse quidem 
sunt creaturs, querebatur deinde, an fowe summi 
theologi prsestantioribus quam sint creature, phis. 
losophautur : esteneo autem boc, non aliunde sci- 
licet quam ex reatus eos agere de Deo, capite 


theologia qus negat, quam qux ait : concluso. 
aulem, magis propriam theologianr esse qus ver- - 
s3tur ip negantibus, quam quz in aientibus ; et 
quod hic non sunt inter secontraria negantia εἰ 
aientis, exstitit decimum caput ex positis : si enim 
non sunt contraria, relinquitur ut ze«quo intervallo 
amhz theologix a Deo absint ; sitque demum Deus 
supra omnem negationem et affirmationem, qua 
est cognitio ejus, et theologia, nihil videlicet de eo 
cognoscere aut philosopha:i, sed potius nescienter, 
et sine omni inlelligentia corum qua intelligentia 
percipiuntur, cum οὖ  coujungi et. copulari. Abso- 
lnta igitur sunt hzec, ifa ut nihil desit. Recte autem 
theologia demonstrativa dicatur tanquam ex affir- 
mationibus et negationibus constituta; et quia. su- 
pra has ad illam inexplicabilem et occultam 86 
mystieam theologiam , qus» demonstrationem vin« 
cit, occurrit. 


TRRTIA DECAS. — DK DIVINIS EMANATIONIBUS. 


CAPUT PRIMDM. 
£)wod duplex est emanatio, una in. Deo, altera extra, 
ab ipso Deo ad creaturam. 

Magnus Dionysius, capite secundo De divinis 
΄ mominibus : Hz, inquil, suni uniones et distin- 
ctiones in illa ineffabili unione et essentia. Est 
autcm divina distinctio emangtio Deum decens 
divinae unionis, quae «upra quam unite, bonitate 


ad se ipsum motus sine distantia intermedia cx 
sternitate in naturam trium personarum desivit. 
Hzc igitur emanatio mota a divina persona in dir 
vinas personas, in Trinitate, sd quam mola est, 
substiiit, οἱ motionem non creatam ezbibuit. Om- 
nis enim emanatio fit causa eoruu qua  emanant, 
Talis igüur est emanatio, qualia sunt ea, ad qua 
facta est emauatio. Si hzc non sunt ereata, et. iu-. 


Dei inultilicatur. Quod quidem edisserens inter- (C, telligeniam vincunt, similis et par est ejs emana- 
pres : θὲ inexplicabili, inquit, Triuitatis emana- — tio, qua ad ea ipsa fit. Et preterea. in suprasub- 
lione usque ad tres personas, philosophatur nunc, — stantiali Trinitate alia diversze rationis disfinctio, 
quod Deus et Pater sine tempore, convenienter Deo — quie ad creaturas emanat; et hac emanatione crea- 


et amanter notus processit ad dislinctionem per- 
senuarum, absque imminutione δὲ partitione in se 
toto manens, proprio ejus splendore supra quam 
Mhile, et supra quam simpliciter emisso, ut exsiste- 


&uras istas elicit Trinitas. Quod εἰ elia ratio est 
l;ujus distinctionis, liquet in illis ipsiseam perliei, 
ad quz emanavit. Quocirca non est obscurum, du- 
plicqm esae emanaUonem, unam $cilicet qua Deus 


rel lanquam iuago viva ; οἱ Spiritu sancto.e£ Pu». ct Pater in. δὲ univece motus est; Alergun, qua ad 


ure venerando, el supra quam perenmiter proce- 
deute, sicut. Domipus docct 9* : Dei autem bonj- 
ta4e causa oyinjiui iu tribus personis diviuis muj- 
liplicata est. Item Gregorius Theolegus disput «R$ 


eontia Eunomium : Est. vero etiam, inquit, alio* 


modo distinctio divina, emanglo Dei ob gimiam 


bondatem ad multiiormem creationem  aspeetabi- D 


lem, et uon aspectabilem. £x his autem fit mani- 
fesium, .quod Deus et Pater ad sua manando Filium 
Suprasubstauliaglen , et. Spiritum &&netem, duo 
inius et ejusdem divinitatis lumina univoce protn- 
. » Bullo niodo a seipso lolo cgregsug, sed. porius 


39 Joan. xw, 


creaturam aequivoce, id est, Hla naturaliter, hac 
voluntarie. Simul demopsiratum est, omnem dis- 
Jiueiianam bujus ab ilo motioncan. quamdam esse 
et distinetonenm. 

CAPUT Hi. 


Quod omnis cawsg et motus el. principium, quod 
propter generabilig dicitur, generatio est, quee 
«uan e(feclis ipsis simul e[ficilur. 

Aencius Maximus in interpretatione iius senten- 
ti» Gregorii Theelogi (6) : Propter hoc. unitas π 
principig mota (1), etc. : Omne, ipquit, iliud qucd 
propier causam est, et propier causau moyetur, 


Scholia. 


(1) lrepter. hoc unitas ἃ principio mota. tdem 
Wurtor yancius Maxunus prosequens ibidem locum 
)e creaturis, qua ἃ Deo tanquam principio et fiue 


(a; ln prima oratione de Fillo, ct t de Theolog!2. 


l'aTher. Gh. CLII. 


fiunt et moventur, subjungit conciudendo : Uoa iy:- 
tur est ejus quod est, quomodocunque est, et qued. 
Secuudum natuiam movetur, causa Lanquaim priu 
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necessario principlum habet ut sit ; illam causam A providendum in opera qus» ab auctore exsisum, 


gcilicet propter quam factum cst ut esset ; finem 
vero motionis illam ipsawm causam, propler quam 
movetur, et ad quam properat. Omne autem quod 
propter eausam est et movelur, necessario est ge. 
perabile: si autem ejus quod movetur, finis est 
causa, propter quam movetur ; necessario ipsa ca- 


. dem causa est, propter quàm generatum est, el est. 


Ac rursus. idem in tertio titulo ex excerptis in 
dogmatica Panoplia: Nihil, inquit, eorum qus» 
sunt, a se ipso fif, ncc est expers cause, quod au- 
t^m) non est espers cause, nec immobile est ; quod 
autem nen est imimnobile, necessario propter cau- 
sam movetur, quod eo ipso fit, quod movetur na- 
turaliter ἃ causa, propter quam et ad quam mo- 
tionen facit, Nibil enim eurum qua moventur, na- 


tura aptum esi ut sine. causa 100vealur; restal 


- 


. PP 
-* 


igitur, ut generatio eorum qaz moventur, princi- 
pium sit omnis motus naturalis ; principium vero 
generationis eorum quad generata. sunt, Deus tan- 
«quam auctor generationis. ]n interpretationibus 
autem qu:e fecuntur in illud : Dominus creavit me, 
liec etiam reperiun ur : Omne, inquit, principium, 
aliquorum principium est ; significatque habitui- 


"nem, et. non eífectionem | ipsius substantie : talia 


enim sunt. quie referuntur ad aliquid, ut dextrum, 
et sinistrum. Quare sapientia Dei. qu:e substantia 
est, nou est. aliquorum principium (1) (ante erca- 
iuram onim habct essentiam sapi-ntia Dei), cum 


autein. acceperit habitudinem aJ creaturas, tuuc 


quz nihil conferunt sapicutiae ipsi, ut sit sapientis; 
sed habitudo, secundum quam principium εἰ efe 
elio dicitur, tunc exstitit, cum effecta exstitermi 
Principium enim non antecedit ea, quorum essisii 
principium ; nec ista post principium exsislere di 
cuntur; quamvis creature in tempore exsisien: 
sapientia enim cum sit zelerna, non est subject 
tempori, Principium igitur compar et sociem e 
creaturarum : sapientia vero, quse Filius D-i «y 
creaturam antecedit. Si ergo dicat : Dominus cra. 
tii me, ne intelligentiam ad divinze substanliz εἰ. 
fectionem referas ; sed potius ad habitudinem qua 
dicit creatam esse in opcra ; ut. esset principiua, 
jd est, causa viarum providentiae providentium. Fr 


B quibus cffüicitur manifestum, qued omnis causa q 


motus et principium, quod est ad aliquid, princ. 
pium ct finem habet causam, propter quam capua 
est aliquid, et qua terminatum : δὲ propterea 
cessario est generatio, et lc est ejus essenli, 
esse scilicet generationem : ad causam enim et καὶ 
principium et ad motum ea qu:e sunt ab ipsis εἰ 
fecta et cepta et mota, spectant ; effectionem ven 
et causam ac principium capiunt ipsum suum m. 
tum naturalem. Deus autem omnis generatio 
est effector, et omnis natur:e auctor ; est igitur 
omnis secundum generationcein. principii οἱ cau 
ac motus effector et forinator. Adliuc etiam er tà 
constat, quod in istis ipsis generatio et prinripiua 
et creatio tunc exstitit, quando exstiterunt que 


ellicitur principium viarum Dci, ad faciendum et C inde profecta sunt : quare sapientia Dei, qua ex 


δι Prov. vrt, 99. 
cipium et. finis : propter quam €eausam et est et 
movetur omne quod est eL imovetur; virtus enim 
Dei efficax et (acit quz flunt, ut Deum decet ; et pro- 
ducit ac trahit provi.'e tanquam finis qua moventur ; 
eaque cireumscribi, Si autem quad movetur ac 
generatur, propter causam est et movetur εἴ ge- 
neraijum est; omne igilur quod uon est propter 
€^usau,, iJem neque factum est, neque mobile est $ 
nec euim movetur quod penitus uon habct causan 
uL 5::. Si autem causam non liabet, necessario 
etiau est immobile : immobilis igitur est Deus, ut 


'Scliolia. 


scienti in naturis et sibstantiis rerum exsistens, 
moveri dieitur, dum movet provide unamquamque 
creaturam secundum rationem qua ionatum est ei ut 
moveatur ; et lanquaui causa Omnium genis qu.e 
predicautur de iis quorum causa est, uibil patiendo 


. fecipiens : quia scilicet ipse est omnia, quan 


est auctor omnium. Ác saue. quidem *ers3ie a 
liac quzstione Diouysius (b), Quid «enique, inge, 
volunt theologi, qui aliquando quidem verant ὃ. ow 
&emorem et dilectionein, quandoque vero amabilem 
et diligendum ?. quatenus scilicet amor e dilectio 


qui nullam causam essentie su: habeat, sitque, est, quia a se ellundil amorem, moveri dicitur 


ipse omnium rerum causa. oc loco quzstionem 


' ponit sauctus Maximus, ad quam responiet : Quo- 


modo, inquit, dicet aliquis, hie admirabilis doctor 
( Gregorium Nazianz-num dicit) D-um facit mobi- 
Jem ? Sic enim ait: Idcirco unitas iu dualitatem 
“ποία, iu trinitate substitit. Respondebinus, inquit 
sanclus Maximus, maxime oupium novisse Grego- 
rium esse Deum iamotbilem : sed (ut. exemplo 
wlar) sicut. ratio scienliz cujaseuuque artis ma- 
nens in se penitus inuuota, dum. formatur secun- 
dum singulas formas sive species, qua sub illa arte 
continentur, moveri dicilur, cum agis ipsa uo- 
veat secundum se id quod arie fit, quaui moveatur, 
el sicul. lumen, quod aspectuur movet, ad viden- 
dum, moveri dicitur, cuiu. proprie. oinegi. aape- 


«tum magis moveal, quam Iugycatur-; Sic Deus cuim 


sib. omnino immobilis secuudum substantiam et 
naturam, quippe infiniuis, et omni habitudine 50- 
Juius, el iucircumseriptus ; tanquam. quada; rato 


|b) De dicinis nominibus. 


D 


procreator amoris : quatenus vero aniobilis et dile 
gendus, movel ad se quz amoris et dilectionis sunt 
capacia, quibus inest vis et facultas eum appeleni 
ut cuique convenit: et ut explanaltius rursus « 
cam, movetur quidem generans iu ipsis Cre:turi 
habitudinem interiorem amoris et dilectionis ; mv 
vel vero tanquam trahens natura appetitum eorum 
qua ad euim moventur. llactenus sauctus Maximu-, 
Plura de his in quinta deca;e, cap. 5, ubi de pro- 
prietatibus divini amoris. 

(1) Non est aliquorum principium. Sanctus Mz 
ximus in prima centuria theologica, cap. 2 : Omue 
principium, inquit, et medium, εἰ finis non negas 
prorsus predicamentum ad. aliquid, Deus. autein 
Aelinito intervallu. ojni. hiabitauine superior esi; 
guare consentanee neque priucipiusi, neque. me- 
oiuui, neque quidquam aliud in universum eoruui 
In quibus pricuicamentum ad aliqvid secunduui μα- 
Liudiuem cou-Ideratur, 


Tal 
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substantia, δι ante omnem creaturam ex zelernitate A ^us : Nunc autem, inquit, divinam diversitatem ne 


sapientia exsistit, vigrum Dci, quz in efficiendo cl 
providendo consistunt, efficitur effectrix et origo εἰ 
causa, eaienus tamen, quatenus crealiones islas 
incipit ratione causae ct principii earum, ut.princi- 
pium svpra quam principium. 

CAPUT 1i. 


Quod omnis generatio esi interjecta duoPus , et im- 
possibile ext hunc exsistere altero. absente ex. duo- 
bu» quo habitudinem [actunt. 


Sanctus Maximus in disputatione cortra Pyr- 
rhum, Sicut, inquit, inflammatio inflammatum «t 
inflanmautem secum infert, et refrigeratio refri- 
gera!um οἱ refrigerantem, et visio videntem οἱ rem 
visam, et intelligentia intelligentem οἱ rem intel- 


mutatonem quamdam illus qui idem est immu- 
labililer, esse suspicemur ; sed potius multiplica- 
tienem singulare, et emanationes simplices δ] 
omnia. Divinus Maximus, dum hoe ipsum explicat, 
 Mulüplicationem, inquit, singul»rem cum dicit, in- 
telligere opertet Deum in sua simplicitate manen- 
tem multiplices cl variasspeciescreaturaru;n efficere: 
emanationem eniin vocat illum veluti motum et co- 
natum ad creaturas fabricandas. Rursus idein Dio- 
nysius capite quinto De divinis nominibus : Si qui- 
dem, inquit, causa emnium ab emauatione, crea. 
türarum effectrice, et bonHalte exorsa , et per om- 
nia means, ei cuncta a se ipsa imp'ens exsistentia, 
et in omuibus creaturis exsultans ; cuneta in se 


lectam (non enim potest habitudo sine babentibus ba- B ipsa haEet antieipata (1), uma superlata simpliei- 


bitudiuem intelligi et significari) : sic, ut consequeus 
est, deificatio deificatum et deificantem secum in- 
ducit, Et.rursus idem, cap. secundo terti eentu- 
rie : Quorum esse in multitudiue cernitur, horum 
esse differens et varium est ; quoruin autem esse 
differens est, horum habitudo inseparabilis est ; 
quorum vere habitudo inseparabilis est, proprium 
est eis, ul ἃ se ipsis mutuo prohibeantur, ne inl - 
nita esse cxistimentur : quorum autem esse uon 
est inlinilum, eorum scilicet, quorunp geueratio- 
nem s:vculum aut tempus antecessisse cogilatur, 
liquet eorum generationem esse ex ee quod non 
erat. Et Joannes Damascenus : Oportet, inquit. 45 
sunt ad aliquid, qualiacunque sint, eub aliquod 
aliud prdicamentum reducere, ut ipsa prius in se 
considerentur ; postes, tanquam habitudinem ha- 
bentia, opus. est sub predicaientum eorum qua 
sunt ad aliquid, redigere. Opus enim est esse quz- 
Jaw prius solute, el postea considerari eorum hia- 
bitudinen, Imo et beatus Cyrillus : llabitudine, in- 
quit, ad Deum adoptati filii, deificamur, Ex quibus 
clliciuur, nou posse fieri, ut. generatio aliquorum 
consideretur, altero quovis eorum qua ad liabitu- 
dinetn. pertinent, sublato. Quod quidem verum est 
in personis divinis, quia ha sunt. selerm?e, simul 
scilicet exsistere, liabitudiwem ; tameu in Deo ct in 
creaturis vjus postea efficitur habitudo, quando ipsa 
illa quie la! iuidineur liabent, exsistunt, ut demon- 
&liacum csl. 
CAPUT IV. 
Qvod habitudo et motio Dei ad efficiendas creaturas, 
el omnium creaturarum generatio el preductio, ema- 
uaiio cjus et - operatio vocatur, el sapientia et 
tirius οἰ magnificentia, el qua'cusque ad princi- 


pium viarum ejus pertinent, que ex mirabii'effe- 
clione crealurarum cognoscuntur. 


Maguus Dionysius capite nono De divinis nomini- 


tate emuem duplicitatem exceluiente , cuncta simi- 
liter continet infinitate sua supra quam simpiiii; 
et ab universis unice participatur. Quem locum 
rursus adnotans idem qui prius: Emanationem, 
inquit, vocat non solum se ccntemplari, sed. fuu- 
dere se, et meare, et creaturas efficere. Et iterum 
adhuc idem Dionvsius capite secundo Ecclesiastice 
hierareh&e : Ut enim, tnquit, praeclarus noster do- 


ctor dixit, primus quidem motus mentis ad divina, - 


est dilectio Dei ; sacre vero dilectionis mana'io 
summa ac inaxime princeps ad faciendum  sauct« 
mandata divina, est generatio illa summe mystica. 
qua efficitur ut simus divine. Magnus vero Dasilius 
iu adnotatís a sancto Maximo, dc enerzi », eontra Mo- 
nothelitas : Aliud inquit, est qui operatur, aliud opc- 
ratio, aliud opus ; ac maxiine ista inter se differunt : 
operaus enim est qui ad operandum movetur ; 0pvc- 
raiio est. veluti motus ogeratorius, ipseque, ut ita 
loquar, conatus voluniatis ad. operanduin aliquid 
tendens et spectans, et simul ut electio facia e 1, 
quiescens ac desinens, et cito mola ac prateriens ; 
opera vero sunt, quz? bac operatione peirfleiuntur, 
et inde exsistunt. Et idem rursus in sceundo, coun- 
wa Euuomium : Potentiam cnim, inquil, ct sapien- 
tiam, atque actent, non autem. ipsam Dei sub:tan- 
tiam (2), Indicant creaturc, iuo nec ipsius auctoris 
totam potentiam" necessario osten:lunt ; contingit 
enim aliquando, ut artifex non'omnes vires. 5:2 


(pin íis quz facit, collocet, quin potius sc penumero 


in operationibus artis su:e remissis viribus utatur. 
Àc rurins. idem : Amplitudinem, inquit, Dei, et 
potentiam ac sapientiam, tum bonitatem et provi- 
dentiam, qua nos procurat, et justitiam judicii ejus 
diciiur cognoscere, non autemipsam substantiam. 
Iterum idem Basilius in oratione de priucipio Pio 
verbiorum : Qui cognoscit, inquit, ex falnica mun- 


Scholia. 


(1) Aniicipata, dicit propter ideas omnium 
creaturarum. in Deo, quas. Apostolus προορισμούς 
vocat, ut. 5. Maximus, in. scholiis in Dionysium 
notavit, id est, privordinationes, sive predellnitio- 
nes, sive przedestinationes, 

(2) Non autem ipsam Deci substantiam, Non | si- 
guilicant creaturze, sicut neque. nomina cis. impo- 


sita, honus, sapions, et similia, Dei substantiam, 
sed operationem, quaudo consideramus creatura, 
quatenus. liabent perfectiones Dei partieipaias et a 
Deo effectas, quibus sigwificandis nomina sunt. a 
noLis prius imposita. Quando vero ex. ipsis crea- 
turis al auctorem contemplandum | deducimur, 
substantiam. ejus. nobis indicant, «t copiosius 


v 
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di arcliit»ctum, idem cognovit ex sapientia mundi A IHoc ipsum ctiam esse peccunia, $i fat 68 diccre, 


Deum * [nvisibilia enim Dei a creatura mundi per ca 
qua facta suni, intellecta conspiciuntur **, Et iterum 
ibidem : Et in Summa, illud : Dominus creavit me 
principium viarum. suarum 5, de sapientia qu» in 
mundo apparet, dietum est, quie per ea qus cernun- 
[ur, vocem fore mittit, se a Dco factam esse. Prz- 
terea eliam sunt quadam rationes sapientie, quce 
ut primum seminarium ante alia ingenerata est crea- 
trac iv ipsa ereotiónc. Hzc sapientia silendo, crea- 
: torem suum et dominum clamat, ut per eam ad co- 
gitationem ejus qui solus sapicus est, te referas. 
In prima et ecumenica synodo ex responsione Pa- 
trum ad philasophum, quam Eusebius litteris mau- 
davit : Advertendum, inquiunt, est, hunc 6556 Do- 
minum , qui sapientiam raüocimantem creavit 
priucipium viarum suarum ; quam praeparavit ho- 
mini ad imaginem suam a sc creato : et in Sapien- 
tia Syrach : Omnis sapientia , inquit, a Domino, εἰ 
cum ipso in seculun : prior omnibus creala est sa- 
pientía , εἰ intellectus prudentia, ab avo ; radix sa- 
pieniig cui revelaia est ἢ et astutias illius quis agno- 
eit ? Unus est. sapiens, periimescendus, sedens super 
thronum illius Dominus : ipse eam creavit, et effudit 
eam super omnia opera sua **. Divinua Chrysosto- 
mus, Videamus, inquit, quid Philippus videre ve- 
lit; an sapientiam Spiritus sancti? a2 bonitatem ? 
Minime, sed illud, quid est Deus ; ipsam, iaquam, 
substantiam (1). Et Gregorius Theologus in oratione 
secunda, De tleologia : Non vidi, inquit, primam 


el z:lernam naturam, qus sibi, id est, Trinitati 


nota est, «t quanta intra primum veluin nianet, et 
a Cherubinis contegitur, sed illam qua extrema 
est, et ad nos pervadit : quie est, quantum intelli. 
go, amplitudo illa, vel, ut David ait "5, magnificea- 
tia, qua in erealuris, et in iis que ab ipso effecta 
sunt et gubernanur, ceruitur. Dac enim suat. po- 
steriora illa Dei **, quae post euin sunt ipsius indicia 
δι note. Maguus Dionysius, in capite octavo De di- 
rinis nominibus : lnünie poteatiee -Deus non eo 
solum quod omnem potentiam produvit, sed quod 
est supra onimeui potentiam, el. ipsa per &e potea- 
:a; et quod est supra quam potens ad producon- 
«as infinite infinitas alias potentias : οἱ quod aun- 


lizbet (2), nt. sit ab ipsa potentia, quae supra. sab. 
stantiam est, Et divinus Chrysostomus in homil; 
64, in Mattlizum : Cum dicit Nemo bonus, se 
hoc, inquit, dicit, quasi se neget bonum , aparte; 
non enim dixit : Cur me dicis bonum ? nos -un 
bonus ; sed dixit, Nemo bonus, id est, nullus boss, 
et hoe ipsum cum dicit, non privat bonitate bo. 
mines, sed ad distiuctionem bonitatis Dei bo. p«. 
tinet, Et iterum in codem Matihzeo homilia 21 : Sj 
vos, inquit, cum sitis mali, nostis bona data dar: f. 
liis vestris "7, etiam illic etiam malos vocavit, no 
qued omnem naturam bumsnam iwalitize conde. 
naret, vos enim, ait, non tos ftomines : quin po. 
tius sic nominavit , id est, malos, conferens boa. 
tatem hominum cum bonitate Dci. Item. ex Pat» 
riis (3), synodus habita contra Maniclizos ab tp- 
scopo Carorum Abtcara : Bonitas, inquit, quei 
universitate mundi cerbitur, accretionem et decre 
tionem recipit, ut quz accideus sít. Et rursus : b 
nuin in Deo substantia est ; in creaturis vero ace- 
dens. Estote enim, inquit, misericortles siut Pata 
resiór. colesiis *^. Et. iterum. Dionysius : Verum, 
imquit, est nos Deum cognoscere , non quidem εἰ 
natura eje ( liec enim ignota est, eX ommem ratie 
rem ac menptei vincit), sed ex ordine omuium n. 
rum, utpote qui a. Deo ipso factus sit, et imagines 
quasdam et similitudines exemplarium ejus babez.. 
l:uo et Joannes Damascenus, libro tertio, cap. 62: 


c Dicitur, inquit, ἡ ἐνέργεια ἐνέργημα, id. est, ope. 


ralio opus, et opus operatio ; sicut τὸ χτίσμα xt. 
σις, id est, creatum creatura, et. creatura crea, 
hoc est, res creata, sic enim loquimur, omnis cres- 
tura, cum onines res creatas significamus. Est au- 
tem. adsertendum energiam, id est, operationem, 
motui essc, et magis eflici, qua efficere, sieut ait 
Gregorius Theologus, in orat:one de Spirits sa:cto; 

et si energia est Spiritus sauctus, cflicicu vilicet, 

non efficiet : et;simul ut erit effectus, quiescet Xa va 

lique& quod eperatio et emanatio idem sunt. V 
euim emapatio motus et conatus est'ad efLejendas 
creaturas, sic est operatio veluti motus. operatorius 
et conatus ipse ( ut ita dicam ) electionis, se tur- 
$us, ut erat, habitudo conatus. et motus iuter ea, 


quam possint. infiniti potentie in iuünitum pro- D quorum est inter. se liabitudo : sic operatio meda 


ποι» effectionem supra quam iufinitam polentize 
cjus potentilice bebelare οἱ retundere. Et rureus : 


est iuter opera qua liunt, εἰ operanteu. Emaur 
410 4gitur. e operatio, et iabitudo, et generatio, 


** [Vom. 1, 90. *'prov, viu, 92, * Eccli, 1, 1, 5, 4, 6, 8, 10. ** Psal. vi, ὅ. '* ἔχοι! xxxn, 35 


Schol:a. 


4“ Math. v1, 41. ?"* Luc. V, 9U. 


decade 4, cap. 9, dicetur, tua a Cyparissioto in 
epilogo ejusiem capitis, tum ἃ nobis in. scholio, . 

(1) Ipsam substantiam. ld est, quas sit substan- 
iia, sive essentia, sive natura Dei. 

(2) Cum. dicit : Si fus est diccre, signillcat, ait S. 
Maximus, non esse possibile esse aliquid quin evsi- 
siat ἃ Deo, quod. usque adeo scil:cet verum est, ut 
»! ipsum esse. es-ct, ipsui esse essel a Deo ; set 
esse, inquit. 3. Thon, non dicitur proprie. esse, 
sive quod. sit, sed quod per esse aliquid sit. 

(31 Panaria. vocat voluinina, i quibus. fereban: 


tur diversorum auctorum confutationes h:eresam, 
sicut. Epiphanius opus suum conta haseses Paxa- 
rium rocavit. In islis l'anariis, quse dicit, ferehan- 
Wr fontasse quie scripserunt cuntra. Mámchaus 
Titus Bostrenus, Diodorus Cilix, Georgius Lawa- 
censis, Eusebius. Pheenix, quos Theodoretus. ne- 
unat; eb istius synodi contra cosdem  Mamichicos 
disputatio ; €3p. proximo sequenti quae. bijc. Yeca- 
"i Punaria, vocai scrpa conrra ommes bu- 
'eres, 


T8. 


&c motus idem sunt: ac proinde consequens est, A 


' ut habitudo et motus θεῖ ad efficiendas creaturas, 


et ars et sapientie et potentia et generatio creatu- 
rarum, ei emanatio et operatio ejus idem sint. 


CAPUT V. 


Qvod quecunque habent rationem operationis, et 
media esse probantur , natura per. se nom. ezsi- 
stinl ; et sunt solummodo, quotenus πηι. 


Magnus Dasilius libro quarto, Con!ra Eunomium: 
Si, inquit, opus est Filius, et non germen, nec qui 
eperatus est, nec operatio est ipse; aliud enim est 
operatio prater ista; alioqui non exsicteret per 
se; Dulla enim operatio per se exsistit. Sin vero 
est opus ipsum, sequitur ut sit tertius ex l'atre, 
et non sine intermedio, est enim primo, qui ope- 
ratus est, postea operatio, et 


Con[futationum arguens Eunomium, qui Filium 
aiebat esse sigillum operationis Dei omnipotentis : 
Tertium, inquit, facit post Patrem illa operatione 
von per se exsistente intermedia : imo videtur' 
facere eum non esse. Et iterum in eodem libro : 
Qui babet, inquit, aures audiendi, animadvertat 
et consideret quod est operationis sigillum. Omnis 
enim operatio cernitur In elaborante aliquid, per- 
fecto autem quod elaborabatur, non exsisiit : ut 
operatio cursoris, qui& est motus qui pedibus 
conficitur, quiescente motu, non amplius exsistit 
operatio, Similiter dicendum est in omni exercita- 
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ita tertiu opus faciturr. B 
Et Basilii frater Gregorius Nyssenus, libro secundo . 
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CAPUT VF.. 


Quod sicut operatio est eorum qwe fiuht. etemana- 
tio eorum que emanan!; sic et voluntas et expe - 
litio eorum qua velle εἰ expeti contingit; 

Magnus Athanasius libro tertio Contra Arianos : 
Sicut, inquit, voluntati opponiter id quod est prse- 
ter mentem, sic superat et prxcedit. voluntatem 
quod naturale est. Domum-igitur quispiam delibe- 
rando fabricat; filium vero naturaliter. generat, 
atque illud quidém qued voluntate fit, c«epit esse, 
et exira eum qui fecit, est; filius vero. proprius 
fetus est substantize patris, οἱ non est extra eum ; 
quamobrem non deliberat de eo, ne videatur etiam 
de se ipso deliberare. Quanto igitur excellit fllius, 
tanto quod netura fit, excellit id quod voluntate fit. 
Rursus idem in disputatione Nicez contra Arium : 
Et quidem quod non siut idem voluntas et. sub- 
stantia, hrec est noatra ratio, idcirco enim Alium 
dicimus esse fetwm substantiz, nos vero fetum 
voluntatis, ut autem tu concedis, non sunt idem 
voluntas et substantia ; substantia vero neque 
coepit, neque desinet ; non igitur imago ccpit, ne- 
que desinet, voluntas vero et Incipit, et desinit. Et 
Gregorius Theologus, ip. libro De statu episcopo- 
rum : Fac, inquit, velis fieri filium, et flat (ilius ; 
fac similiter velis fieri quidpiam aliud eorum quz 
fiunt, et procedat voluntas in opus; at si nihil 
horum sequitur voluntstem , Deum vero velle, 
facere est, aliter quidem homo creat, aliter vero 


tione, pariter cum studio laborantis in re aliqua C creator omniam Deus. Ft sanctus Justinus p'ilo- 


desinere operationem, non exsistere autem per se, 

Beque cum quis operatur quod sibi propesitum 
est ad laborandum in 60. : neque cum laborandum 
in eo, neque cum laborare: desinit... Quid igitur 
cogitat operationem esse per se, qua neque sub- 
stantia est, neque character, id est, sigillum, nec 
hypostasis? Dixit igitur similem esse ipsum non 
exsistenti per se, quod autem simile est non .exsi» 
stenti ; necessario nec ipsum est : hoc est novorum 
dogwalum mons«um, credere scilicet in eum qui 
non est. Quod enim (ut iterum dicam) simile est 
rei qua non est, prorsus nec ipsum est. Synodus 
autem a TLleodoro episcopo Carorum contra Maui- 
chaos liabita, qua fertur in iis φυ contra omnes 
haereses scripta sunt, ait : Omnis operatio est cum 
lit, quae nec ante motum operantis, id est, . actionis 
est, neque post motum durat : opus, tantum quod 
effectum est, saepe ad memoriam actionis relinquit. 
Si igitur. energia actus est, omnis autem actus 
alicujus substantia actus est, igituP absque sub- 


et creationem tollit : 


sophus et martyr, in libro Contra gentiles : Cum 
Deus, inquit, habeat substantiam quidem ut cxsi- 
st»t, voluntatem vero ut creet, qni substantia et 
voluntatis differentiam abjieit, exsistentiam simul 
exsistentiam qnidem Pei, 
creationem vero eorum qme non stünt. Εἰ paulo 
post : Substantia enim, inquit, non reelpit non 
esse, voluntas vero recipit non esse ; voluit cnitn 
Deus, et factus est sol, noluit ut fleret secundus 
sol, et non est factus : nec enim opus erat. Et 
Joannes Damascenus : Opus, inquit, divin» natu- 
re sempiterna gencratio est; opus vero divias 
voluntatis creatio. Ex liis liquet, quemadmodum 
voluntas Dei ad creanium creaturas posterior cst 
et diversa a substantia Dei. Quo enim ministerio 
indigere potest (ait inagnus Basilius de Unigenito) 
is qui simul ut voluit, cscatura exsistit quam vuit? 
Bi igitur. simul: cum voluntate creatura exsistit, 
sicut non est ex selernitate erestura, sic nec voluu- 
tas eam creandi, et opus, opus enim Dei velle est ; 


stantia non est. Ex his.perspicnum est, quod ope- 95 sicut opus.voluntalis est creatura, et bxc vo- 


ralio rationem medii praefert, et ob eam causam 
non exsistit per se, solummodeque ex& cum (ih, 
non ante motum opcrantis, id est, ante actum : 
neque post motum permanet. Simifis est ergo 
eperationi omnis emanatio, et generaliu, prin- 
eipium ct causa, ut ex superioribus deuionstra- 
uw. 


luntatem sequitur, sic divina generatio Filio simub 
terroinatur, et idcirco generatio divina, qui a Dco. 
Patre in Filium procedit et manat, eadem. esi re 
cum eo ipso Paire, qus verbis explicari non: 
potest. Est autein Verbum Dei increatum, incrcata 
igitur est generatio ejus supra naturam creatam, 
tanquam naiuralis emanatió Patris ; voluntas vero 
et nutus Dei. ad producendas creaturas, qua cx. 
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proficiscitur, differt, sicut ratio poscit, a substan- 
tia Dei, quia illa scilicet voluntas Dei coepit, et 
est extra facientem οἱ creantem, hac vero, id est, 
substantia Dei zlcrna est, εἰ intra se ipsam fixe 
manet, illa incipit et desinit, h:ec initi et finis 
expers est ; illa recipit non esse, cum Deus non 
vult esse, b:ec nunquam recipit non esse. 


CAPUT VII. 


Quod secundum hanc voluntatem et desiderium Dei 
ipsius erga nos providentig dicuntur. 


Athanasius, in fertio Conira Arianos : Omnia, 
Inquit, dedit Pater Fi'io, et omnia rursus Pater 
habet in Filio : divinitas enim Filii, divinitas Pa- 
tris est, atque ita Pater providentiam omnium in 
Filio gerit. Et iterum idem, Contra gentiles : Per 
incarnationem, inquit, Verbi providentia omnium 
patuit, et ipsum Verbum hujus providenti:e sup- 
peditator et auctor est ; ipse enim factus est bo- 
BIO, UL nos deificaremur, se ipse per corpus ma- 
hifestum fecit, ut nos Patris inaspectabilis notitiam 
caperemus. Imo et magnus Basilius in Moralibus, 
quarto et quadragesimo Psalino: latende, inquit, 
prospere procede, et regna ἢ, id est, qui euram 
hominum per carnem habere coepisti, fac ut curam 
hanc intendas, continues, οἱ nullo unquam tem- 
pore relaxes. Et Damascenus Theologus : Provi- 
dentia, inquit, est cura Dei de omnibus. Et Theo- 
dorus eognomento τῶν γραπτῶν : Cujusnam, in- 


quit, rei providentia erit, si non sit quod serve- C 


tur incolume? Providentia enim ex iis est qux 
suni prepter causam, Quare ex trís patet, quem- 
admodum propter ea quz a se facta sunt, provi- 
dentiam habet Deus, qua illa procurat et guber- 
nat; et. ipse est Dei Verbum, hujus providentize 
suppeditator et auctor. Quod si propter ista facta 
esi, quomedo non sit condita ct creata οἱ in iis 
humerata, que sunt propier causam, secundum 
naturam operationum et emanationum, et alio- 
rum qua δ) habitudinem pertinere intelligun- 
tur ? 


3* Psal, ΧΕΙΝ, 5. 


JOANNIS CYPARISSIOT;E TM 


aequo. cum emanationibus et operationibus Dei A 


CAPUT VIIT. 
Quod generatim. omnes. divine emamationes pre- 
videntie dicuntur mente contemplabiles. 

Magnus Dionysius primo cap. De divinis nomi 
nibus, ait : Non solum enim est causa continen 
omnia, et vit» ac perfectionis causa est, ita ut 2b 
lac sola, aut ab alia providentia bonitas, que 
omne nomen superat, nominetur, sed univers 
simpliciter οἱ incircumscripte in se anticipavit (1) 
perfectis bhonitatibus ipsius unice el omminm 
effectrieis providentie, et ab omnibus rehus apt 
laudatur et nominatur. Atqui non solum bz 
nomina divina theologi celebrant, qux 8 proi 
dentiis generalibus, aut a providentiis in part, 
aut ab iis quibus providetur, et aliquando a qu 
busdam divinis visis dicuntur. ldem rursus, 5 
Epistola ad Titum : ἴῃ providentiis, inquit. De, 
quas mente coriemplamur, vel in donis (2), «d 
visionibus (3), vel proprietatibus (4), vcl faculta. 
bus (5) vel statibus, vel mansionibus (6), τῇ 
emanationibus, vel distinctionibus (7), vel conjm- 
etionibus (8). Ei rursus cap. qwarto De ceiai 
hierar.: Cuucta, inquit, qux sunt, providentiam pa- 
ticipant, quz ex divinitate, qua. omnem nalura* 
antecellit, et omnium rerum causa est, effluit. (« 
in loco sanctus Maximus : Omnia, inquit, oper 
creationis summatim declarat, eum dicit : (he 
sunt, omnia scilicet intellectilia et sensilia ; usi 
versa enim fecit Deus, cum non essent. et ob ean 
causam solum, ut bonitate ipsius fruerentur, fruen- 
tur autem providentia ipsa, ut quaeque res apa 
est ; providentia enim Dei principium est nature 
eujusque rei, aique hinc patct Dionysium omnem 
emanationem Dei providentiam — appellasse, boc 
enim est illud apud Dionysium : Ab hae sols, rel 
ab alia providentia ; et illud : A geseralibas pro- 
videntiis, vel providentiis in parte, νὰ ὦ üs qui- 
hus providetur; et illud rursus : In processi 
Dei, quas mente contemplamur ; plane conteste) 
fuit Dionysius pro cmanationtbus providentias di- 
cere; nisi quis forte dicat, idem esse providen- 
tiam, et emanatienem, emanare enim propter aliud 
quid, quid aliud est quam providere suis, proptet 


Scholia. 


(4) ld est, ita in se omnia anticipavit, οἱ omnia D στὸν αὐτοῦ, ut cum dicit Scriptura : 


est, ut cum eis non sit coagmentatus, neque cor- 
roree unitus, hoc est simpliciter et incireumscri- 


pte omnia esse in eo. el ipsum esse omnia. Contra * 


aiebat Maniehzeus Deum omnibus corporibus cuv- 
ουσιασμένον, id est, ut ita vertamus, consubstantia- 
tum providentia. 

(9) Donis. Ut iu illo : Aperis tu manum tuam 
(sol. cxtiv, 16), ete. . 

(5) Visionibus. Ut cum in Veteri Testamento 
zpparebat Deus. specie bominis ; et sicut Spiritus 
sanctus apparuit iu specie columba, et linguaruin 
jznearum. . 

(4) Proprietatibus. Ut in. propheta Amos, ada- 
sas, providit Deus, ut similitudine et exemplo 

"Edamautis ostenderet nobis τὸ ἀπαθὲς xal ἀδάμα- 


Deus ign 
consumens est (Deui. τιν, 24), providit ut sic sigoi- 
ficaret vim consumendi pravos habitus. 

(5) Facultatibus. Ut oculi, qui facultatem videndi, 
εἰ pedes ambulandi siguiüicant, species providea- 
Wu suut. 

(6) Statibus vel mansionibus, Ut cum dicitur, lapis 
tenda menti, significat providentiam status iminuta- 

ilis. 

. (7) Emanationibus vel distinctionibus. Ut cum di- 
citur, flos agri et lilium convallium, varietas pro- 
videntiz significatur. 

48) Conjunctionibus. Ut cum vocatur lapis an- 
gularis, significatut providentia converteudi ad se, 
el secun copulaudi. 
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190- 


quos ἃ principio emanationem fecit, et adbuc eó- A ac beneficiis ejus erga nos nomina -ipsius conflci, . 


, Füm curam geri!, quod magis adliuc ex 60 constat, 
᾿ quod providentia Dci principium est nature rerum, 
omne autem principium aliquorum in lis quz? ab 
ipso principio exsistunt, concluditur; [quet igitur 
ease providentiam unum ex iis qux» ἃ Deo volun- 
tate sua facia sunt. Enumerat autem. Dionysius in 
providentiis dona οἱ visiones et alia, utens voce 
disjunctionis, vel ad declarandum , non esse 
improbandum, si quis haec hoc aut illo verbo 
vocet. 
CAPUT IX. 

Quod secundum ipsas. Dei providentias. et. emana- 


tiones atque operationes fiunt nostre divine parti- 
eipationes, e! divina nomina. 


Magnus Dionysius, capite primo De divinis no- 
minibus, Hec, inquit, ex Scripturis divinis didici- 


mus; et omnem fere sacram Seripturam reperies . 


ad declarandum nobis Deum et ad laudandum 
eum, divina nomina formare secundum diviuz 
bonitatis  emanationes. Et iterum in. secundo 
c pite : Absolute (1) communicationes, vitz, 
snpientie, et alia dona divine bonitstis om- 
nium rerum effectricis, in quibus donis divinse 
person:?; qui sine nature sua. participatione 
participantyr, ἃ participationibus et participauti- 
bus laudantur. Quo in loco:S. Maximus : Secun- 
dum substantiam, inquit, divinitas neque partii- 
patur, nec intellgitur : porticipabilis vero est, 
quatenus.ab ea exsistunt omnia, et ab ea continen- 


ea vero ipsa qux in Deo sunt, cujusmodi demum ; 
sint ratione sui principii et fundamenti, et qux in, 
eo sunt, supra omnem mentem, notionem ae- 
cognitionem naturalem putandum esse : alque 
etiam (id quod prius demonstrabatur) ex magnill- , 
centia οἱ rerum ordine Deum cognosci, non autem 
ex substantia sua. Quamvis enim deificationes ab 
eo ad nos proficisci audiamus, aut facultátes deifi- 
cas vel substantie, vel vitz, vel sapientie effe-- 
ctrices, nihil aliud intelligimus, quam ab ipso al . 
nos proficiscentes lahitudines, motiones, emanatio- 
nes et operationes, nulla autem ex istis motionibus, 
si sic ea3 vocemus ; similitudinem aut proportio- 
nem bhabe£ cuim illa omnium rerum ca:sa, et. 


D omnem naturam super»nte; hac enim omnia. 


propter causam mota sunt, omne autem quo. 
propter causam cest, et movetur, factum est, ac 
principlum et (inem habet. 


CAPUT X. 


Quod. Deus est. unus, et impartibilis, et non mwli- 
plicabilis, et immobilis : in. his autem emanatio- 
nibus videlur moveri, ei purtiri, ac multiplicari, 
et dividi. 

Magnus Dionysius, capite secundo De divrinis 
nominibus : Quia Deus supra substantiam est, et 
omnibus quie su..t, dat esse, et omnes substaniias 
producit, multiplicari dicitur illud unum ens, eo 
«uod ex productione ejus multa exsistunt, cum» 


tir. οἱ conservantur ut sint. Ac rursus Dionysius C alioqui nihilomintfs maneat et unum in multiplica- 


in eodem cap. : Omnia, inquit, divina, etiam qu:e- 
cunque mobis declarata sunt, . participationibus 
solum cognoscuntur, ipsa autem divina qualia 
tandem sint ex proprio principio et fundatione ; 
neque mente, neque cogitatione ulla aut coguitione 


assequi livet, ut si abditam illam essentiam Dei, . 


418 supra omnem naturam est, Deum, aut vitam, 
aut substantiam, aut lumen, aut rationem voce- 


mus, nihil aliud intelligimus, quam multiplicem - 


facultatem ab eo: produetam οἱ communicatam, vel 
ad deificandum, vel ad capiendum substantiam, 
vel ad vitam prastandam, vel ad sapientiam lar- 
giendam : ad ipsum vero Deum intelligendum 
mentem intendinus nude ac solute ab. omni ope- 
ratione, nullam cernentes deificationem, aut. vitam, 
aut substautiam, quas perfecte similis si& illi causze 


que omni genere excellentie et przstantis extra: 


omuia pesita- est, Quem locum adnotans idem 
Maximus-: Nomen, inquit;.Dei nen significat/sub- 
Siantiam, neque quid est Deus, sed beneflcentiam 
quamdam erga noe : οἱ quod ex participationibus a 
beo nobis donatis nomina Dei formamus, quid 
autem est Deus, omnibus est iticogitabile. Ex qui- 
bus manifestum fit, ex emnanationibus-Dei, et donis 


tioue, et unitum in emanatione. Ac rursus idem in 
eisdem : Divinam discretionem, inquit, dicimus, 
sicut dictum est, emanationes Dei, bonitatem ejus- 
decentes ; largiens enim omnibus es$e, et fundens 
affluenter omnium bonorum participationes, distri- 
buitur unite, ei multiplicatur singulariter, efllcitur- 
que multiplex non recedens ab uno. Quem locum. 
adnotans S, Maximus : Dicitur, inquit, unum multi- 
plex fieri, quia ex ipso, ac per ipsum, ct in ipsum 
euneta cohdilà sunt;-ct ipse est eaput. omnium 
que sunt, et ipse omnés substantias produxit : recie 
Igitur propter ea quie ab ipso effecta sunt, uulti- 
plicari dicitur. Ac.rursus idem Dionysius, esp. nono 
De divinis nomin, Quid, inquit, eum russus theo- 
logi dicunt in cuncta meare, et moveri immobiten; 

nonne hoc ut Deum decet, intelligendum est? Pie 
enim putandum est moveri -D.-um, non qvasi fera- 
Iur, aut mutetur, aut'varietur aliquo modo, aut mote 
loci sive recto, sive rotundo, sive ex utroque com - 

posito, neque mota intelligentize, neque naturali, nce 
animali, sed quatenus-oinnia Deus producit ut sint» 

ei omnia continet, et omnibus varie providet. llunc 

locum cdisserens S. Maximus : Deus, inquit, non 

movetur aliquo ex.istis genere motus, quin potius 


Scholia. 


(1) Absolute, Ex parte. prineipii, sive essentiae 
dixinze, quia cssentia divina secundum se non com- 
Xiunicalur cum creaturis, sed remanet. soluta ab 


omni lrmbitndime participstionis, cominuvicatue 
tamen.secundum similitudimem; 


"M JOANNIS CYPARISSIOT.E Ἰὴ 


motus Ímmobilis, et eadem modo se labentis A titndo divinarum emanationum versatur, setsade 
vÓluntas ejos dicitur, qha vult esse ez 402 sunt, — leeo prineipium ad creaturam e& motum ac co. 
εἴ emanatió. groridenii$ δι omnis. Ex his patet, — sám demonstrabamüs generstioni reruzs cow 
Denm nufia ex fis mótionibus, quas Diónystus —nientem : nulla autem generatio sine babiradime 
lrígeniose ehumeravit, moteri, Hía tanium exceptis, — est, unde tertio necessario sequebatur, allere ee- 
qus externa est, et qua creaturas per suis divinas — rem qua habitudinem faciunt, deficiente, mon eos- 
etyanationes produxit, multiplicatus et dispertitus — sistere generatfonem ; quarto deinceps ioco, ous 
at distributus non quatenüs fpse est, sed quatenus — eectio, quz ad elfecta refertur, emanatio est ἴδ 6) 


. táánen$ Ímmobliis et. impartibilis et. multiplica- — et operatio ; postea quzerebatur, quie esset baron 


F 


t- 


tionis e1per$, οἱ eodem prius et postea tenore, — emanationum et operationum essentia, et an per 
sola voluntate 6émnía produxit, neque sic a seipso 86 exsisterenl, ac non potius essent cum fierent ; 


:- vflo modo tecedens. (Quo enim moveretur, qui omnia — hoc autem explicato, in. sestum locum incidit d 


sabstantia suá replet? Imo sicut si uma faciens — voluntate et expetitione Dei disserere, et quamoda 
maneat, cujus ferma nula parte et nullo modo sicut emanationes Dei eorum sunt quae a Deo em 
varietür, et pofiamus Multas circum facies ex ful- — nant, sie voluntas Dei eorum est quae Dens vul; 
gore illius emicare, videor mibi'ex bae tenui ima- B deinde exzplanabatur, quemadmodum  hujusmoá 
gine ἃς similitadine conjecturam de his facere : — veluatstes tum emanationes , tum providentiz Di 
ad lrüàne modum récte quis dicat, nop distribul — dieuntur, et rerum gubernationes ; post septimum 
sut partiri aut. moltiplicari Deum, sed nos potius — sequehatur octavum caput, in quo docebamus pro 
ab eo tanquem similitudines et imagines exempla- — emanatiouibus nomen divinarum próvidentiarea 
rium ejus distinctos ac variatos esse : οἱ m«ltipli- — aocipi; nono sutem et decimo eapite duo sunt ordine 
cationem et paritionem subliaee : hajusmedi enim — conclusa : anum est, secundum ipsas divinas pro- 
affeecsiones similitudinibus non Deo eewvenlunt. — videntias et emanationes omne nomen divinum εἰ 
Sic » Dionysio rerum divinorum perHiX&imo háe — Dei participstioném (ler! ; alterum, eum qui es 
qua μὲ Deo apparet, discretio appellata est. Videter — unus. Deus, et. Impartibilis, et immobilis, et nos 
enia, inquit, et dickur unius Dei discretio et mnl- — muhipticabilis, videri in Ipsis illis providentiis et 
tipliestie; est tamen nibilominue prineipurm divi- — emensationibus dispertiri, moveri ae multiplicari, 
nitatis soprz omnem naterum anus Deus impárii- — Reete igitur a theologis de divinis emeanationibes 
bilis jm persibilibus, εἰ secum ipse eopulatus, ^& — explicatum est, et merito emanationes D. dice- 
permistienis plurium, δὲ multiplicationis expers. — tur ; effectionis enim, sive creationis, et aliarum 
Sed wt jam espita hujas decedis in summarh redi- C emanatonam conditor et auctor et effector est 
gamws, exponam shoplieerm eorum seriem maté- — Deus: et nullus motus ad terminum  ereatum re- 
riarum. Demonsiraiom es duplieem esse spectü- — ferimr, quin secundum terminum ad quem reler- 
Jationem divisfsarum emanatiónum : anam eniana- tér, eeperit natüram; propter ereaturam enim 
tionum in. Dee naturaliter; alteram emanationum — cepit principium, et exstitit, et perfectus est, ubi 
extra Denm ad erestoras pertinentiurg voluntarie; — autem sunt principia et fincs rerum, etiam saívcr- 
aggredientes igiiur haac exteriorem, in qua muüb sem inilis ooncluditur. 


QUARTA DECAS. — DE INFÓRMATIONE DIVINI NOMINIS. 


CAPUT 1. D explicavimus. Et in extremo ejusdern eapitis : Sed 

hee quidem, et Deo placet, sic babeant e dicta 

Quod e ποτ αὶ emos hominatio Dei. dicitur sint ; sitque quod ad nos pertinet, hic finis nomi- 
νοητὴ, id est intcllectilis, sioe. sub intelligéntiam — nibus Dei, que mens excogitavit, ad symbolicam 

. cadens. vere theologiam Deo duce transibo, Moltis in locis 
Gregorius Theologus, in. sermone Epiphanit: cem de nominibus Dei tractat, reperitar vocare 
Cum dupliciter, inquit, iaünitum centemplemsr, illa νοητὰ, id est ad mentem pertinentia. Ex his 
quando mens in illod profundum superum aspexit, — igitur liquet, omne nomen Dei, et omnem divini 
quia non hsbes ubi sistat et innitatur cogitans de — nominis appellationem ad negotiumet tractationem 
Deo, boc sursam iaénitum, οἱ unde egredi non — mentis nostra pertinerc, atque inde νοητὴν vocari, 
potest, ἄναρχον, id est, carens. principio vocavit : — jd est, ad intelligentiam pertinentem, cum scilicet 
quando autem in iníera, e& ea qu subier suni, — mens aut ad ea qua sopra sunt, cietur, aut adea. 
sina iuteritu οἱ immortalem : quando vere tetem — qua subter, aut universum lustrat ; atque ita no- 


1 eompleetitur, αἰώνιον, id eat, velernum appellat. Et — minetiones Del adinvenit. 


idem in eodem sermone : Mente, inquit, sola CAPUT IL. 


adumbratum ac delineatum; idque valde obscUré — Quod οὐ effectis Deus. laudatwr, et ex tpsis momi- 


: et tenuiter. Dionysius vero theologus summus, cap. natur. 


decimo tertio De divinis nominibus, ae, inquit, Magnus Dionysius, cap. primo De divinis nomi- 
nos divina nomina qua collegimus, pro viribus — nibus : Quouiam vero Deus, utpote ipsa bonitas, 


- — πὸ DO «ἱν — 
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DÉCAS IV. — DE INFORMAT. DIVINI NOMINIS. 


T)E 


eo ipso quod est, omnium causa est, providentia À que in universitate mundi contempiatur ; unde 


Dei eorum qui dii dicuntur, principis, quz omnium 
bonorum principlum est, ab omnibus effectis lau- 
danda est, quia et circum ipsum sunt omnia, et 
prepter ipsum ; et ipse est ante omnia, et in ipso 
omn:'a. consistunt, et esse eum producit omnia, et 
facit ut exsistant. lloc autem sanctus Maximuseisse- 
rit et retractat : Ex lis, inquit, solvuntur fatua 
oyÍniones eorum qui ausi sunt dicere, insitam esse 
Deo natura quadam vim creandi, sicut insitum est 
araneolis texere ; demonstrat enim propter sola: 
bonitatem producere Deuin. omnia, Quamobrein 
non audent theologi laudare Deum ab iis quse 
ipsius sunt, id est, a natura et essentia ejus (hiec 
enim ignota suut), sed ab emanatione, quz est 
providentia ejus in ea qua ab ipso auctore effecta 
sunt. llanc divinam providentiam , qua oranibus 
Deus providet. laudibus celebrant. Rursus idem 
Dionysius capite secundo De divinis nominibus : 
Non est perfecta et absoluta similitudo eorum qu;e 
effects sunt, et causarum ; quin potius babent qui- 
dem effecta causarum quoad fleri potest, imagines ; 
ipse vcro caus:s ex effectis exeniptae sunt; et pro 
ratione principatus sui supra locate ac fundatz. 
Quem iocum iterum adnotans sanctus Maximus : 
Effecta, inquit, sunt omnia crea!a sive in coelo, 
sive in terra, caug:e vero efficientes sive creantes 
persone sanctm Trinitatis sunt. Manifestum igitur 
est, nullam esse horum inter se similitudinem, 


hujusmodi divinorum nominum formam et distin- 
ctionem colligit. 
CAPUT IV. 
Quare ab effectis nominatur Deus, el won ab iis quar 
sunt nalureg ejus. 

Magnus Basilius in iis quze contra Eunomium 
scripsit : Si divinam, inquit, naturam in se contem- 
plari possemus, et quod proprium ejus est, et quod 
alienum, per ea qu:& cernuntur invenire, penitus 
non indigeremus rationibus, neque conjecturis ad 
comprehendendum quod quzritur : sed quia cel- 
sior est quam ut perspici possit quod quieritur, ex 
conjecturís autem cognitibnem eorum qua nos fu- 
giunt, venamur, necesse est omnino ut ad scrutan- 
dum divinam naturam per operationes deducamur. 
Ac rursus idem in primo contra eumdem : Unus 
Dominus eum sit, et una substantia simplex et 
expers compositionis, alias aliter se nominat, aptans 
sibi nominaliones quz nostris cogitationibus inter 
se differunt, diversa enim nomina sibi imponit, ut 
sunt diversz operationes subjectz, et diversa earum 
ad ea quz (unt babitudo. Idem etiam: Nos vero 
ex operationibus Deum nostrum cognosci dicimus ᾽ 
ad essentiam tamen ejus appropinquare non pro- 
mittimus, operationes enirn Dei descendunt ad nos : 
at essentia ejus manet inaccessa. Ex his igitur ma- 
nifestum efficitur, quod sicut ex iis quee in Deo ὁ 
&unL, philosophari de Deo non possumus, sic ne- 


causarum scilicet et effectorum. Rursus idem in C que per ea Deum nominare : δὶ ex conjecturis qui- 


centuria octava, capite 21 : Advertendum, inquit, 
est, quod effecta causaru:o. imagines habent, qua- 
tenus habere possuut, esse sunt, quecunque 
creata sunt; cause vero, qua illa efliciunt et 
creant, nulla autem similitudo est causarum et 
factorum. Ex quibus patet. quemadmodum ex 
effec:is, id est, ex creaturis nomina Dei, quibus 
Deum laudamus et imploramus, humana mens cop- 
siderando adinvenit. 
CAPUT ΠΙ. 
Quo sint e[fecta, et que eorum materia, 

Gregorius Nyssenus in explanatione Cantici can- 
ticorum : Omnia, inquit, mira, qua in universo 
contemplamur, materiani divinorum nominum pra- 
bent, quibus Deum sapientem, potentem, bonum, 
sanctum, beatuin, :&ternum, judicem, salvatorem, 
et liis hujusmodi celebramus, Et Damascenus 
The:logus (a), Deus, inquit, propter ineffabilem 
bonitatem voluit de nostris rebus, et nostro more 
nominari, ne simus funditus notitize ejus expertes. 
Ex his liquet, quemadmodum humana mens est 
causa, qua format, et veluti specje (1) afficit divina 
nomina; maleria vero, illa admirabilia, et effecta, 


lusdam, quz? sunt eorum quz in Deo sunt, simili- 
tudines et simulacra, notitiam Dei colligimus, con- 
jecturas et operationes idem esse intelligentes. Ut 
enim ex conjecturis de Deo ratiocinamur, sic per 
operationes ad intelligendum eum adducimur; sive 
ex operationibus, et ex iis mirabilibus quse in uni- 
verso speculamur, Deum nosirum deelarare nos 
dicimvs. Atque hinc 'secundum differentiam opera- 
tionum suobjectarum , et ut quz»que operatio ad ea 
qu: flunt refertur, negotium divinorum nominum 
conficimus, non putantes intempestive facere quod 
hiec nomina ex eonjecturalibus argumentis colligimus. ' 
et imponimus. Conjicere autem quid aliud est, 
quem ex iis qua in uuiverso mira contemplamur, 
et ex effectis Ipsis ad quz emanationes et habitu- 
dines referuntur, similitudinem et formam ducero ? 
Cum ergo dicimus illud, ἃ quo et unde materia , 
non appropinquamus illi ad quod tendimus, id est, 
substantis ejus, sicut cum dicimus, unde nomen 
coeli sumptum est, non attingimus substautian 
ecli , operationem tamen ejus maxime, arguwen- 
tamur enim undique ipsum ἃ nobis aspici. 


Scholia. 


(1) Specie afficere nomina est litteris ac. syllabis 
ea inserere ; ex compositione enim eL serie littera- 


(a) Lib. 1, De fide orthodoaa. 


rum ac syllabarum exsistit specics et forma noii- 
nis et vocabuli. | 
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CVPUT V. 
Quomodo Deus fiat a nobis multorum nomíintm. 
Gregorius Nyssenus dispulans contra Eunomium: 
Ego, inquit, quod ex Scriptura sancta didici, fiden- 
ter pronuntio, eun qui est supra; omne nomen, 
fieri nobis multorum nominum, cum pro varietate 
beneliciorum varie nominatur; lumen enim dicitur, 
cum caliginem ignorantize depellit; vita, cum im- 
mortalitatem largitur : via, eum ab errore ad veri- 
tatem deducit * sic turris fortitudinis, et civitas 
munita, et fous, et. petra, et vitis, et medicus, οἱ 
resurrectio , et omnibus liujusmodi nominibus ap- 
pellatur. Rursus idem : Deus quidem est secundum 
se id quod demum esse creditur : nominatur au- 


tem ab iis qui eum appellant, non. idipsum quod ἢ 


cst (non enim explicari potest natura ejus), quin 
potius ex iis quae aJ vitam nostram pertinentia 
operari creditur, homonymias habet, id est, no- 
mina qua mquivoca vocant. Et Dasilius Mignus , 
Naturam, inquit, divinam quateuus est, nibil eorum 
quie excogitantur, declarat. Ex his igitur liquet , 
fieri nobis Deum multorum nominum, quoniam 
multis beneficiis ejus ad custodiendam vitam indi- 
genus, nosque sumus qui difficultatibus circumpli- 
camur, et in eis Deum excogitatis et adinventis 
nominibus imploramus. Quare hoc etiam efficitur 
manifestum , quod licet Deus cx inflaitis operatio- 
hibus multis nominibus afficiatur, quam tamem 
matüra i habeat , funditus intelligentia nostra non 


assequitur. Cum enim duplex sit questio, quod est C 


Dcus, et quid est ; illud quidem, id est, esse, om- 
vino inter omncs convenit : quid vero sit , et qua 
natura, ΟΠ solum nobis, sed angelis etiam est 
ljnotum. 
CAPUT VT. 
Au sínt ex aternitate nomina Dei. 

Basilius in secun lo libro Coura Eunomium : Nor 

enim , inquit, natura rerum nomina sequitur, imo 


post res ipsas Inventa sunt noujina : etenim si hoc. 


esset verum,non esse nomina rcbus posteriora, opus 
esset ul quorum sunt ezdem nominationes, una et 
eadem substantia essel : ex quo fleret, ut quia qui 
ewnt virtute perfecti, digni nomine Dei habentur, 
et dii appellantur, essent homines homonoii, id est, 


ejusdem substantie qua Deus; verum. sicut. dicere D 


hoc manifesta insania est, sic illud dicere azque 
dementia e&t. lino et Gregorius Nyssenus libro xti, 
disputans contra Eunomium : Jiserator , inquit , 
ei misericors Dominus, patiens, et multe misericor- 
die **, quid hxc aiunt significare? naturamne, au 
operationem ? nerpo :ane aliud declarare dixerit , 
preterquam operationem. Quando igitur miserates 
est Dominus, ut ex operatione miserationis nomen 
duceret? nunqui.] anto. vitam humanam? ecquis 
tune misericordia indigebat ? At vero post peccatum 
prorsus misericordia opus fuit, peccatum autem 
post hominem exstitit; post bomiuem igitur actio 


9 psal, cxuiv, 8. 
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Α miserendi, et misericordie nomen. Et iterum idem 


in secundo, Ut enim, inquit, non esaet mediem 
nisi propter agrotos, sie rursus neque misericors, 
neque miserator, nec aliis ejusmodi nominibus aj- 
pellaretur, nisi propter eum qui misericordia εἰ 
miseratione indiget : sic etiam nec omnipotens es 
sct, nisi omuis creatura ut ab eo teneretur et ca. 
stodiretur, opus haberct, Et iterum in primo libre: 
Alia, inquit , nomina signifieant utilé ad aliquid, 
ut adjutor, protector, auxiliator, et caetera que 
ejusdem significationis reperiuntur : in quibus s 
eum qui' auxilio indiget, tollas, vis-quae in ips, 
nomine cernitur, vacua fuerit. Unde manifestum 
elficitur, posteriora esse nomina ipsa zaternitap 
Dei, et post hominem οἱ mentem hominis Inveni 
esse, accidereque aliquando, ut sit ipsa nominati 
supervacua si forte ope indigentem tollas. Denique 
per omnia demonstratum est, quemadmodum mes 
sicut aliarum rerum nomina adinvenit, sic etia 
nomina Dei, aggressa, et veluti. materiam nacti, 
illa ipsa effecta et admirabilia, quae in univers 
contemplatur, liec enim insequens, et de Deo in. 
quirens, nomina imposuit. Declarant hoc in primis 
qui hec primum invenerunt, sive antiquissimam 
quemdam Theuthin, sive alium quempiam fuisse 
dicunt. Gentiles hactenus fuerunt, et in dogmatibu 
geutilium al:i et educati, qui praeterquam in divino 
et supra naturam mysterio nostrze humanitatis, alis 
Dei nomina invenerunt, et nominarunt , sicut nos 
hodie. Sed quia omne nomen et notio propter 
usum quidem a principio introducta sunt, ad ali- 


quid vero referuntur, unde sumpta sint divina no- 


mina, et quid ipsa per se sign:ficent, dictum est; 

ad quid autem rei suljject:e referantur, et quid istis 

nominibus sic significetur, ex his quae sequaatur, 
patebit. - 
CAPUT VII. 

(Quod sicut divina nomina ex effectis sumpta &fe- 
reutidm. operationum representant, sic ad ἵκει 
relata diversas rcs repraesentare non possunt. 
Basilius Magnus, in epistola ad Eustathium : Om- 

nes, inquit, notiones οἱ nomina quae Deum decent, 

equalis inter se honoris sunt, quatenus signca- 
tione rei subject: nibil. differunt ; non enim ad 
aliam rem subjectam mentem ducit appellatio boni, 
et jad aliam appellatio sapientis, et potentis, el 
justi : quin potins quaecunque nomina. dixeris, 
unum est quod signiflcatur, et si Deum dicas, eum- 
dem ostendisti, quem: per yzeliqua momina mente 
concepisti. Ex his igitur manifestum fit, quod ea- 
dem divina nemina, et eedem notiones nestra de 

Deo dieuntur, nullamque differentia m rei subjectz 

m] Deum relata reprazsentant, et quod nomina Dei 

triplicem habent causam, eflicienitem quidem men- 

tem ipsam liumanain; materiam , illa unde coll:- 
guntur, id cst, eíecia; finem, Deum, ad. quem re- 
feruutut. 
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CAPUT Vill. 

Si non possunt. divina. nomina dirersas res. in Deo 
repra'sentare, relinquitur ut solamsubstantiam ejus 
declarent, non quid est, sed quod est. 

Magnus Athanasius docens (a) recte dictum esse 

3 Patribus concilii Nicrni vocabulum Aomousii : 

Cum inquit, audimus : Ego sum , qui sum , eV : In 

principio creavit Deus colum et terram, et : Audi, 

Israel, Dominus Deus tuus Deus unus. est, et : ας 

dicit Dominus omnipotens **, nibil aliud quam ipsam 

simplicem et beatam, et 4118 comprehendi non 
potest, substantiam ejus qui est intelligimus. Ta:n- 
etsi enim, quid est, comprehendere non possumus, 
tamen cum audimus, Pater, et, Omnipotens, niliil 
aliud preterquam ipsam substantiam ejus qui est, 
intelligimus. Et rursus idem in Aologetico pro xy- 

nodo Niceua : Si Des est, inquit, aliud simplex , 

ut quidem est, cum dicimus Deum, et nominamus 

Patrem, nihil tanquam circa eum, sed ipsam sub- 

stantiam ejus intelligimus. Et Gregorius Theolo- 

gus (b) : Ὃ ὧν, idest, qui est, οἱ Deus, magis quo- 
dammodo sunt nomina substantiz : et ex his magis 

ὁ v. Et rursus idem : Nonne Syiritus, et Ignis, o 

amice, ct Sapientia, et Justitia, et Mens, et Verbum, 

et alie ejusmodi nominationes naturz sunt? Et ite- 
rum idem contra Evagrium : Sed nominatio, in- 
quit, utilis est, quz» nos propter necessitatem ad 

notionem eorum qua sub intelligentiam cadunt , 

ducit. Quidam vero dum crasse opinantur simul 


DECAS IV. — DE INFORMAT. DIVINI NOMINIS. 


{8 


A naturam indicant. Et Damascenus Theologus : Di- 


vinitas, inquit, naturam declarat, Pater autem per- 
sonam. Ex quibus pate(it, quod cum theologi respi- 
ciunt unde nomina Dei nobis collecia sunt , ab iis 
scilicel, qu» in universo mira speculamur, et ab 
effectis ipsis, operationem et effectionem Dei aiunt 
repraesentare, el non quid est, et ipsam substan- 
tiam ; post hominem enim inventa sunt noinina ; 
imo meus humana ad usum suum liec. invenit ; 
cum autem rursus volunt per hac nomina efferre 
rem s$ignificatam, et ad aliquid referimur, Deum per 
hzc nomina invocantes, non dividitur res subjecta, 
ut dividuntur notiones (expers enim partis, et in- 
dividua est substantia Dei) ; idcirco affirmant se no- 
minibus istis lianc ipsam substantiam Dei signifi- 
care, non quid est, sed quod est solum repr:esen- 
tantes , sicut in aliis nominibus evenire consuevit. 
Cum enim forte quxripius, unde nomen ἀνθρώπου 
derivatum sit, et quid per se significet, affirmamus 
reprasentare vim τοῦ ἄνω ἀθρεῖν, id est, facultatem 
in sublime aspiciendi, sive ἀναθρεῖν ἃ ὅπωπεν, id 
est, facultatem recogitandi qu: aspexit, nomine ex 
quadam etymologia et actione circa rem ab hu- 
mana mente excogitato. Cum autem sie rem ali- 
quam nominatam significaverit, ad definitionem 
ejus, et quid est, revertimur. Aliud igitur est quid 
hoc nomen declaret, et aliud rursus ad quid pert 
neat res a uobis sic nominala : ac nomina quidem 
ex convento (2) inventa sunt affectionibus animae 


cum nominibus substantiam dividi , opinantur in. (; ducibus; res vero foris quatenus unaquzque cst 


telligentiis suis, quas concipiunt, qua sunt penitus 
indigna divinis. Consentaneum vero nobis est , ut 
qui veritatis studiosi sumus, sciamus diviuam el 
simplicem Dei substantiam esae impartibilei , et 
unius formz. l'em Gregorius Nyssenus : Si, inquit, 
nomen D i (1) personam declarat, cum tres perso- 
nas dicimus, tres deos necessario diciius.; δὶ si 
nomen Dei substantiam significat , cum eon(itemur 
unam substantiam sanctz Trinitatis, unum Deum 
consentanee putamus : siquidem nomen Dei, unius 
substantiz nomen est. Àc magnus etiam Basilius : 
Si vero, inquit, substantiam Dei lumen esse statui- 
mus, aut vitam, aut bonum totunm, id est, cum sit 
vita, totum lumen est, et totum bonim, vita auten 
consequens habet ingenitum : quomodo non est 
expers compositionis, qui est secundum substan- 
tiam simplex? Idem. etiam : Nomina wagui Dei, 


81 £xod. 11; Gen. 1; Deut. vi. 


Scholia S. 


(4) Hzc vox, Deus, sicut continet personas, sic 
etiam significat et declarat personas, et de illis 
praedicatur : sed quia non solum declarat perso- 
nam, sed etiam unam naturam communem non 
cogitatione sola, sed re, idcirco qui dicit tres per- 
sonas, ncn dicit dicit tres deos (sicut qui tres homi- 
nes) sed unum : deilas vero etsi continet personas, 
et de- illis praedicatur secundum ret, tamen quia 


(a) In epist. de synodis Arimini et Seleuciz. 
(8) 1n secunda oratione de Thcolugia. 


exstiterunt, Consentanee igitur in omni nomiue 
quaerimus, quis primus invenit, et unde mens ho- 
miuis illud accepit : et ad quam rei carum que 
extra sunt, per nomina adducimur. 


CAPUT IX. 


(uod nomina divina ad rem ipsam, Dei scilicet 
subsiantiam relata, proprie ipsam significant, et 
non yer abusiorem : et quod. per. unumquodque 
horum nominum Trinitatem, que supra quam sub- 
stantia est, declaramus. 


Sonctus Cyrillus in Thesauris (c) ait: Oporte- 
bat tacere, et nihil ad istorum ita fatuam argu- 
mentátionem respondere. £t paulo posi : Quare si 
quis hominem nominavit, quia homo non cest hoc 
omnino nomen, quod hominem significat, ut isti 
argumentantur, intelligat igitur aliud quid, et non 
hoc penitus, quod nomen significal : at si. hoe iu- 


Thome. 


secundum modum communem s.gnifleandi, natu- 
ram sine proprietatibus hypostaticis significat, non 
praedicatur proprie de person's. Pater enim divi- 
nitate et pateruitate tanquain forma et proprietate 
hypostatica Pater est ; et similiter in reliquig. 

(2) Hoc dicit, quia nomina ex constituto signifi- 
cant : et ea qua sunt in voce, signa sunt affectio- 
num quia in anima sunt, 


[εν lib. vii. cap. 2. 
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sshi:e plenna est. non suntrepridiandz-propri:e no- A nis dicitur esse. Et rursus idem ; Quom» lo, inquit, 


miuationes ; vec aliud quid, preterquam quod per 
ipsa nomina siguiflcatur, intelligendum est: sie 
eniw evanescet hz:reticorum amentia. Demonstret 
vero nobis qui magna argumentandi facultate pre. 
ditus 65], nou esse verbum proprium nomen Filii 
Dei, et contradicat Scripturis et besto Joanni, qui 
novit appellationem maxime decentem, et propriam 
Filii Dei novit eese, cum vocatur Verbum : Jn prin- 
Cpio enim, inquit, erat Veréum **. Imo et Grego- 
rius Nyssenus : Omne, inquit, quod non proprie 
est, verbo solum, et per abusionem «econsuetudi- 


δι Joan, 1, ἢ. 


vere esse oliquid dicitur, quod non probatur etiam 
proprie esse ? Necesse est enim in quibiis non. ege 
certum proprium esse, cum nominibus opfpositis 
chllocari ; quod enim non est proprium, impro- 
prium penitus est, Quare eum quid. argumentamer 
non esse proprie, funditus per se non esse  demoa. 
stramus, Et heatus Dionysius in secnudo- cap. De 
divinis nominibns : Et hoc igitur, inquit, in alio 
ctiam loco a nobis expensum demonstratum est, 
omnia nomina (1) divina Deum decentia non sin- 
gnlariter, sed in tota εἰ perfecta. et integra et plena 


Scholia. 


(1) Qnnía nomina divina. Ex hoe ctiam loco ap- B ficatam per nomen per prius. dieunntur. de Deo, 


paret, non ita esse, ut quidam. putaverunt, divina 
'momina, secundum Dionysium, secundiim cansam 
t*ntim de Deo. dici ; nt honus, quod sit auctor 
honitstis ; sapiens, quod sspientim ; et similiter in 
aliis : si enim sic dicerentur de Deo, clauderent in 
suo intellectu, ut ait sanetus Thomas, bonitatem 
creators ; ac proinde de. ereatnra in. primis dice- 
rentur ; quasi. Deus diceretur honus et sepiens a: 
similitudinem boni, cui dat honitatem, et. sapientis, 
cui sapientiam ; at non sic Dionysius sensit, ut 
nomina divina seeundum causam tantum. de Deo 
dicerentur ; sed sic, ut Deo primum attribuerentur, 
ut eum decent ; id est, imparticipate οἱ essentia- 
liter ;cum enim dicit Scriptura : Nemo bonus. 
nisi solus Deus (Marc. x, 18), perinde est, ut si 
dieat : Nemo per se honus, id est, nemo supra ho- 
nitatem participatam, nisi solus Deus; sic enim 
Intellexit et interpretatus est. idem Dionysius cap. 
secnndo, De divinis nominibus in principio, wt 
Jam houus et sapiens dicatur Deus, quia. bonitas 
in eo antecellat et exsuperet omnem bonitatera crea- 
!am et participatam, Rarsus ait idem Dionysius 
ihidem, nomina divina Deum decentia atwibui 
Divinitati trium personarum ἀμερῶς, hoc est, non 
participate ; igitur plene, de plenitudine enim par- 
'icipantur, qnecunque. ex. Deo participantur, ac 
preinde absolnte, perfecte, et omnimodis, sicut ipsa 
divinitas est in qualibet persona ex tribus tota, 
perfecta, integra et. plena. Hujusmodi divina no- 
mina, qua secundum plenitudinem, et non secun- 
dum partieipationem Deo redduntur, vocat. Dionv- 
sins θεοπρεπῆ, id est, nomina Deum decentia. Si 
igilur secundum causam tantum dicantur, non 
erunt nomina Deum decentia, quia sic dicta in se 
includunt. ut. dixi, solum participationes creajas, 
ut bonus bonitatem participatam, cujus auctor bo- 
nus Deus; sapiens sapientiam, eujus auctor sa- 
pieus Deus ; et ad eumdem modum alia. Quare Dio- 
nysio contradicit et. repugnat, qui dicit, nomina 
divina secundam Dionysium secundum causam 
tantum dici de Deo; sic enim dictse, non sunt 
Deum decentía, ac proinde sic accepta, non sunt 
divina nomina. Dionysio autem auctore nomina 
divina Deum decentia absolute, perfecte, integre 
et plene, id est, exsuperanter et eminenter Ueo 
conveniunt, Ex bis igitur patet, utrumque verum 


c 


€$8e ; Operationem divina momina proprie repra-: 


scniare, non divinam naturam, quando materiam 
eorum consideramus, οἱ unde uobis compa- 
rata et collecta sunt; acrursus etiam subetantiam 
Dei proprie siguilicare, quaudo ad ipsam rei sub- 
jectam ex ipso nemine deducimur, Utruuque ho- 
rum in nominibus quie de Deo dicuntur, novit 
etiam sanctus Tüomas, p. 1, q 13art. 6, his ver- 
bi» : Dicendum est, quod. "juautum ad του signiz 


qvam de creaturis ; quia a Deo. hujusmoi perf - 
cliones in creaturas. manant ; sed auantum a1 
impositionem nominis per prius a nobis imponun- 
tur creaturis, quas prius cognoscimus ;.— unde. et 
modum significandi habent, qui competit creatu- 
τίς. Quod sanctus. Thomas dixit: Quantum ad im- 
positionem nominis, per prius 4 nobi« imponnn- 
tur creaturis, dixit hic auctor Cyparissiotus, pro- 
prie operationam nomina divina significare, quando 
materiam carum consideramus. nnde collecta sunt : 
materiam enim eorum unde collecta sunt, consi- 
deramus, quando consideramus creaturas, que 
perfectiones Dei participatas, et a. Deo effectas 
babent, quibus perfectionibus participatis proprie 
significandis hrec nomina ἃ nohis imposita sunt; 
verum tamen sic prius, et proprie hzxec nomina 
operationem, id. est, perfectiones a Deo creatas 
significare, cum ipsa creaturis imponimus, et non 
proprie et absolute sic de Deo dici, sed serum- 
dum causam, hoe non. prohibet quin alia ratione 
proprie etiam et alisolute de eo dicantur, et non 
operationem sive causam significent, sed potius 
ipsam substantiam Dei. Huc pertinet. locus Gie- 

gorii Nysseni citatus, et locus. Cyrilli ; qui ut me- 

lius intelligatur, repetendu« est integre ; sie eni 

ait Cyrillus : Estisne, inquiunt. heretici , ὡς in- 

docti, ut imposita vocabula rebus non alia ee 

coutendatis, quam res ipse sint ἢ Ecce capglum oj 

Dei praecipüuim est, et nomen ejus longe aliud ; 

nec enim res przcipua est, preterea coelum ipsum 

res visibilis est, vocabulum vero suum non visui, 

sed auditui subjicitur ; Fil:us ergo Dei Verbum di- 

citur, neque tamon ita Verbum est, ut multi iatel- 

ligunt, sed aliud quid naturaliter quam verbum. 
Respondet Cyrillu« : Tacere oportebat, δὲ nihil ad 
liujusmodi rationes respondere, et tamen ne sin- 
plicioreg ab istis seducautur tacere uon possurms. 
Dicimus igitur, vocahnla rebus imposita ipsas re- 
rum esseutias significare, etian si alia. sint prze- 
ter ipsas : homo enim, verbi gratia (vox ista dico) 
sliud est quamipse homo, et lamen rem ips. m 
subjectam verbo significat; nam si non significa- 
ret ipsum hominein, hoc nomine. andito, non  in- 
telligeretur homo, sed aliud. quidpiam, quod stul- 
tissimum est; non ergo aliud intelligere debemus, 
quam quod per vocabuluu significatur ; et ita. in- 
sania bareüGcorum evanescit, Aut demonstret 10— 
bis Enomius non esse proprium vocabulum Filii 
Dei Verbum. Et paulo poet, cap. 9: Ad bec, Ver- 
bum io Scriptura Filius appellatur, οἱ prolationei 

vocis aculus homo Enonius — intelligit, ignorans 

ex nostra consuetudine vocabuluin esse suu ρθε ; 

loquitur. enia Pater ineffabiliter ad. Filium ; μενεῖ 
enim Filius naturaliter perfectam voluntatis. pa- 
terü cognitione: nec exspecta. verbuin, culi 
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divinitate a sanctis Scripturis laudari, etipea omnia A nibus : Hoc igitur cum scirent theologi, Deum lau- 


imparticipate, absolute, sine observatione ullius 
-differentis, universo, ad omnem uüiversitatem ex 
toto perfecte, et totius divinitetis referri : siqui- 
. dem, ut in divinis divinarum personarum informa- 
tionibus memiuimus, nisi quis de tota divinitate 
dicet dictum esae hoc nomen, audet ille quidem 
divinitatem, qus supra quanr uua et simplex est, 
distrahere et vitaperare. Ex bis igitur patet, utrum- 
que verum esse, operatienem divina nomima pro- 
prie repraesentare, et non naturam divinam, quando 
materiam eorum eensideramus, et unde nobis heec 
comparata et-eollecta sunt : ac rursus etiam sub- 


stantiam Dei proprie significare, qued est, non au- ᾿ 


tem quid e»t, quando er unoquoque nomine ad 
ipsam rem subjectam deducimur ; et per ea nomina 
Trinitatem beatam, et supre saübstantiam invoca- 
mus. 

CAPUT Y. 


Quod idem ipse unus Deus quatenus quid. est secim- 
dnm naturam, nomine apud nos penitus caret : 
rursus yero multorum nominum idem et unus effi- 
citur, quia solumezx iis que produxit, cogno 
potest. H 


Magnus Dionysius, capite primo Be rfieinis nomi- 


daut et tanquam somine carentem, et ab omni 
ROomine, tauquam nouiine Cxrentem, ut cum aiunt, 
Deum ipsum in una ex mysticis visionibus symbo- 
lice apparitionis Dei increpasse eum qui dixerat : 
Quod est nomen tuum ? et tanquam ab omni. divino 


nomine abducentem dixisse : Quare interrogas de. - 


meo nomine? et lioc. est admirabile **, Annon est 
hoc vere nomen admirabile, nomen dico, quod est 
supra omne nomen, quod caret nomine, quod est 
collocatum super omne nomen, quod nominatur 
sive in loc sacculo, sive in future ***? Multorun 


. vero noniinum faciunt, ut cum ipsum Deam intro- 


ducunt dicentem : Ego. sum qui sem 9 ; vita, lux, 
Deus, veritas (1) : et cum «sapientes. ipsum Deum 
omnium effectorem ab omuibus effectis laudant ; 
wu bonum, ut pulchrum, ut s:»pientem, ut dilectum, 
ut Deum deorum, ut Dominum dowmínorum, ut 
Sjanctum sauctorum, ut eternum, ut eom qui e«t, 
et αἱ anctorem seculorum, ut largitorem viue, ut 
sapientiam, ut mentem, ut Verbum, ut cognitorem, 
ut superlate babentem omnes thesauros omnis. &ci- 
enti? ; ut potentiam, ut potentem ; ut Regem re- 
gum, et antiquem dierum, et nou senescentem, 


33 Gen, xxxii, 29; Judic. xi, 18. 58) Philipp. 1, 9, 10. ** Exod, in, 14. 
) Scholia. - 


| ipse sit Verbum Dei. Quando igitur aliquid de Deo 
humano mere dicitur, qui audit, non humano 


more, sed spiritaliter divina imelfligat. Sed non p quia non per se dicatur ; 


sufficit (inquit Eunomius) vrcabulum Verbi ad 
significandum verum Filium ; non enim mauife-tari 
potest. per illud, ipsum esse Filii ; multa enlm alia 
vocabulo eerbi noimimantur, 4818 non subsistunt, 
ut voces scilicet. Hac ipsa ratione (ait Cyrillus) 
Dei etiam vocabulum non. sufficiat ad siguifican- 
dum ipsum Deum; multi enim alii quamvis dii 
non sint, sic tamen appellantur, sicat scriptem 
est : Ego dixi, Dii estis (Psal. txxxi, 0). litud 
etiam poterit quispiam dicere, quoniam bonus, 
sanctus, czeteraque hujusmodi de hominibus quo- 
que per participationem veri boni, et veri sancii 
dicuntur, non proprie de Deo í-ta diei; quod si 
multa nomine et ereaturis communia suut, el 
tamen de ipsosolo secundum naturam dicuntur, 
quid prouenit Verbum etiam proprie Filium Uei 
appellari, et hoc vocabulo maxime ipsum esse Filii, 
prout homines percipere possunt, significari ? 
quamvis mule quoque 4lia verba sint abusive, 
et per inntationem véri Verbi appellata. Hactenus 
Cyrillus. Ex lus ergo colligitur, cum hujusmodi 
uomiua divina de creaturis. quas prius. cognosci- 
mus, ei prius nominamus, dicuntur, babere ea 
inodum significandi qui competit creaturis, sicut 
ait S. Thoinas, et secundum nostram. eonsoetudi- 
nem proprie significare, ut ai£ hic auctor, opera- 
tioneui sive ellectum participatuim, ut bonus boni- 
tatein creatain, sapiens sapientiam item creatain, et 
simi iter in reliquis nominibus significantibus hujus- 
modi perfectiones  participatas ; e& uL sic, non 
dicuntur proprie de Deo, qu:a Deus est supra ista, 
supra bonuu, supra sapientem ; cuim vero de Deo 
proprie dicuntur, essentiam ejus significare, el 
secundum naturam dici, eb. uicta. de. creaturis 
quoad rein sigiificataimm uon proprie, sed per abu- 
sum verbi, el. per iuitationew et. similitudine:n 
quamdaar dici ; atque ita. qu.e sunt cowinun:a Deo 
εἰ creatu.ds uouib.3, quoad remi siguificatan vero 


et proprie, id est, essentialiter et per se, dicuntur 
de Deo ; de ereatura vero non vere, neque proprie, 
quosd vero impositie- 
nem nominum, proprie significant id, ad quod 
imposita sunt, imposita enim sunt prius ad signl- 
ficandas perfectiones participatas, quas a Deo in 
creaturis effectas oscimes, ex quibus ad ee- 
gnoscendas utcuuque possumus perfectiones essen- 
tiales Dei deducimur, sicut scripum est: Juvisi- 
bilia Dei per ea quz facta sunt, intellecta. Conspi- 
eiuntur (Kom. 1, 30). 

. (D [S. Thom.] Vita et veritas. Joan, 14. Lux. Joan. 8. 
Deus, Exod. ui. Ut bonum. Luc. xvia. Ui pulchrum. 
Cant. 1. Ut sapieutem. Job, ix. Ut dilectum. Cant.v. 
Ut Deum deorum. P331. χεῖχ. Ut Dominum domino- 
rum. Apoc. xvi. Ut.sancium sanctorum. Dan. ix. 
Ut aternum. Baruch. iv. Ut eum qui. est. Exod. i 
et Job. xiv. Ui auctorem. seculorum. Eccli. xiv. 
Ut vita largitorem. Act. xvin. Ut. sapientiam. I Cor. 
J. Ut mentem. 1a. xiv, et Rom. xi. Quis cognovit 
sensum Domini? Grzce est, νοῦν, id est, mentem, 
Ui verbum. Osee. 1: Yerbum Do:ini quod factum 


D est ad Osee, et Joel. 1: Verbum Doniini quod factum 


est ad Joel ; et similiter in aliis prophetis, quo ul 
Cyrifus in commentariis in. Osee cap. 1. ait, uihil 
aliud significat quam cognitionem futurorum instar 
luminis illustrasse mentem ejus prophetas, ad quem 
factuim est verbum Danmini, id est, sancta Trinitatis. 
Quod autem ejusmodi revelatio non lingua ac ver» 
bis more uostro fleret in proplietis, docet (inquit 
idem Cyrillus ibidem) Paulus cum ait (l Cor.xin): 
Àn experimentum quaritis ejus qui in me loquitur 
Christus ?. Ut cognitorem, II Ti. 11, et Dan. xii. 
Ut superlate, sive exsuperanier habeytem omnes the- 
sauros omuis scientie. Coloss. 11. Ut potentiam. l"Cor, 
!, ubi interpres virtutem vocat, Ut potentem, Psal. 
Xxint. Ut regem regum. Apoc. xix. Ut aniiquum di- 
erum. Dan. vit. Ut non senescentem. Ps, οἱ. Ut im 
mutabilem. Jacob. 1. Ut salutem. Matth. 5. lpse euim, 
inquit, salvum. facict populum suum a peccatis 
cotua, a salute enim dicitur Dcus Salvator. Ut ja- 
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δὲ 


el immutabilem,'ut salutem, ut justitiam, ut san- Α torum nominum efficitar nobis, et eum non pasa 


cliicationem, ut redemptionem, *ut maguitudine 


omnía superanten ; et ut in aura tenui. Atqui et in. 


mentibus eum esse dicunt, et in animis ; et corpo- 
ribus, et in ccelo, et in terra, et simul in eodem 
eumdem, in mundo, cirea mundum, supra muun- 
dum, supra celum, supra sübstan'iam, solem, 
stellam, ignem, aquam, spiritam, rorem, "nubem, 
per se lapidem, petram, omnia qu:e sunt, et. nihil 
eorum qu: sunt. Sic igitur ei qui omnium rerum 
causa est, et supra oninia, cengruit carere nomine ; 
οἱ congruunt rursus omnia rerum emnium nomina, 
et sit. perfecte regnum universitatis rerum, εἰ 
circa ipsum sint omnia, ex ipso tanquam ex causa, 
principio, et fine cuncta peudeant, et ipse sit, ut 
ait Scriptura **, omnia in omnibus. Ex his igitur 
manifestuin fit, esse ipsum unum Deum tum nullius 
nominis, tum multorum; nullius quidem, quoad 
quid est, multorum vero, quatenus ex iis qua fecit, 
probatur esse ; non discrepat quod ex demonstra - 
Us sequitur : verum enim est quod liumana mens 
nomina Dei adinvenit, utens vice materie rebus 
miris, quas in universo speculatur et conteniplatur ; 
et idcirco ad unam rem subjectam, ad ipsum sci- 
licet Deum se ipsa deducens, ad informatienei ejus 
rei quam qusrit, revocatur. Ut igitur liac summa- 
tim repetamus, οἱ secundum expositionem mate- 
riarum retraclemus, primum demonstratum est, 
quemadmodum mens homibis nomina Dei excogi- 
tavit : et ob hanc causam haec de nominibus Dei 
tractatio νοητή vocatur, id est, ad intelligentiam 
pertinens ; secundo, demonstratum est Deuin. ab 
effectis laudari ; tertio, quae sunt. effecta, οἱ quz 
erum wateria ; posteo quzrebatur, quomodo Deus 
sb eflectis nominatur, et non ab íis quz sunt na-, 
ture ejus: hac autem. dubitatione soluta, quinto 
capite questio ac. dubitatio erat, quare Deus mul- 


** f Cor. xin, 28. 


nominibus invocamus ; deinde cognito rursus no. 
stro usu multiplici et. vario nominandi Deum, εἰ 
concessa multitudine nominum, δὰ .eztum capu 
deducimur, rursus dubitantes, an ex zierniüte 
nomina Deo tribuantur ; postquam vero audivimu 
post res ipsas inventa esse nomina, et post loni. 
nem imposita fuisse, ad contemplandum quz sen 
septimi capitis, occurrimus ; qued scilicet sicut 
varietate nomirum varietatem operationum repra- 
sic nominibus variis ad Deum relais 
subjectarsm is 


sentamus : 
nou possumus varietatem rerum 
telligere; 0stenso autem multa dici de uno sal 
jecto, necessario sequebatur octavum caput, no 
esse scilicel aliud subjectum in Deo, nisi divinaq 
eL beatam substantiam ejus, quam nono loco pro. 
prie nominari didicimus, non quid est, curio 
inquirentes, sed quod est. tantum ; ad imponen. 
duin finem decadi sequebatur decimum — caput, ia 
quo conclusum est ex denonstratis, eumdem εἰ 
unum Deum carere nobis nomiue, et esee nobi 
multorum nominuin : illud quidem, id est, carere 
prorsus nomine, qnatenus quid est, hoc vero, qua 
tenus solum est ; «ic enim infinitis nominibus ex iis 
qua produxit, appellatur. Nibil itaque eorum quz 
sc.re hic opus erat, theologi reliquerunt : recteque 
inscripta est decas, De informatioue divini nominis; 
non enim proprietates divinorum nominum enu- 
merantes, materiariam expositionem earuir a tlico- 
logis traditam ordinabamus ; dicemus enim deiv- 
ceps de eis breviter et contracte quoad fieri pete- 
rit. Quot autem modis divinum momen tractatur, 
superius ostendimus, tripliciter eos partiti, infur- 
malionem nominum, ct unde sumpta sunt, εἰ ad 
quid ista nomina nos adducant el perficizn!; cz- 
tera alia accommodate ad. ista quze quzerebaaus, 
inciderunt, 


Scholia. 


slitiam, ul sanciificationem, ut redemptionem. l'Cor. 
y. Ut maguitudine omnia superantem., δα}. Aci. Et 
ut in aura tenui. ll. Reg. xix. Atgui et. in mentibus 
eum esse dicunt. Ephes. ni. Mentes enim. vocat ibi 
Paulus corda. Εἰ in animis. Sap. vii. Et in. animas, 
inquit, sanctas se trausfert. Et in corporibus. 1 Cor. 
vi, e& 1 Thessal. v : Ut. integer spiritus. vester, 
et anima, el corpus sine querela servetur; hoc au- 
t^m fit habitante Deo in inente, et iii auima, et cor- 
pore ; mentem vocavit hie. Paulus spiritum ; et 1] 
Cor. vi: Et inbabitabo in illis, $cilicet in inentibus, 
et animis, et corporibus. Et in. calo, el in. terra. 
Mier. xxi. Et sinat in. eodem cumdem. loe expo- 
nit ideui Dionysius cap.ix de magno, et parvo, et 
codem, elc. In. mundo. Joan. 1. Circa mundum. 
Eccli xpur. Super mundum. lsa. Lxvi. Supra culum 
εἰ supra subsiuntiam, Ps. cxi. Sup. r caelos. gloria 
ejus. Selem. Malach. 1v. Siellam. Apoc. ulumo. 


]gnem. Deut. 1v. Aquam. Joan. vu. Spiritum. Joan, 
iv, Blorem. Osee. xiv. I Yubein,. Osce. vi. Per ae lepi- 
dem αὐτόλιθον. Ps. Lxx, Esse enim fundamentur 
proprie virtutis, et per se, Christo: convenit proper 
divinitatem, qui& una et exsdein est. in tribus pe- 
sonis, quz fecit in ipso Clristo, σα μη) lapide au- 
ular, utraque unum cui convenit. esse αὐτόλιθον͵ 
elrum. lCor. x. Est igitur D. Petrus (ut ubique 
haereticis nostri temporis occurramus ) petra Eccie- 
sa, ut. Evangelium testatur ; non tamen est αὐτό- 
λιθυς, nec αὐτοπέτρα, id. esl, per se lapis, vel per »e 
petra ; neque el unquam in. Scriptura vocatur, ut 
Christus Deus Musler, qui sic est αὐτοθεμόλεος, id 


est, per se [uudainentui, przter quod. per se iun- 
danmenium aliud uemo polest pouere, sicut Apo- 


slolus ait: de lioc enim per se fundamentum loqui- 
tur. 


"85 c 
CAPUT 1. 
-Que sint in singulis proprietatibus divinorum | no- 
minum observanda. 

Magnus Dionysius cap. quinto, De divinis nomini- 
bus : Tantum, inquit, commentabimur, quantum 
propositi ratio postulat.; &on enim propositum cst 
substantia qua est supra quam substantia, cate- 
nus aperire et declarare, quatenus est supra quain 
substantia (hoc enim dici non potest, et ignoluin 
est, et.penitus expromi non potest, et ipsam copu- 
lationem (1) mentis superat), sed potius proposiluin 
est laudaresubstantie deifice, οἱ qua omnis sub- 
stautiz principium est, iu universa qua sunt ema- 
nationem substantiarum elffectricem : siquidem 
nomen boni deDeo declarat omnes emanationes 
auctoris omnium, εἰ porrigitur (2) hac nominatio 
Dei a bono tum ad ea qua suut, tum ad. ea. quz 
non $UnDnL; estque supra ea qu: sunt, et supra ea 
qui non sunt, nomen vero vite .de Deo ad omuia 
viventia tenditur, et supra viventia est, nominatio 
Dei ἃ sapientia porrigitur ad omnia qua intelli 
.gunt (5), quz ratiocinantur (4), qua.sentiunt (5); et 
supra omnia ista est. Has igitur Dei nomiuationes, 
quz providentias Dei aperiunt, propositum est ce- 
lebrare ; non enim tractatio nostra promittit enodare 
-et aperire bonitatem Dei, qux supra substantiain est, 
meque substantiam eL sapientiam divinitatis, quae 
. est supra quam substantia, et qux est supra quam 
locata supra omnem bonitatem οἱ divinitatem et 
substantiam et vitam et saflentam, qua est, sicut 
ait Scriptura, in abscondito *** ; quin potius provi- 
" dentiam patefactam, bonorum effectricem,  bonita- 
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Δ pientiam substantize οἱ vitaa effeetricen, et causan 


quz sapientiam tribuit iis qua substantiam et vi- 
tam et mentem el rationenf et sensus participant, 
non dicit haec nostra tractatio aliud esse benum (6), 
δἰ aliud exsistens, aliudque vitam, vel sapien- . 
tiam neque multas causas, et alias aliorum effe- 
€etrices divinitates, superiores et inferiores; scd 
unius Dei universas bonas emanationes, et nomi - 
natjones Dei a nobis laudatas , atque unam — qui- 
dem esse qui» totam providentiam unius Dei dccla- 
rat ; alias vero magis Οἱ minus generales provi- 
dentias patefaciunt. Ex quibus fit manifestum, 
efferre, id est, expromere, οἱ subtiliter enarrare, 
quatenus naturam et sedem ac fundamentum habt 
substantia qux» est supra quam substantia, omnino 


B di« nen potest, nec intelligi, superatque silentium 


illud, quod nobis per plenam ex omni parte iguo- 
rantiam et reticentiam advenit, Non est igitur nunc 
nobis sermo de ea, nec propositum est nolis ex- 
plicare, bonitas supra substantiam, quomodo se- 
cundum se sit substantia, vel vita, vel sapientia, 
et alia omnia, que Deus noster secundum ἐδ esse 
creditur, quin potius nomiuationem Dei, qus illa 
qui sunt circa ipsum, declarat, dico esse ordinem 
rerum, et providentiam, et aptam universi dispo- 
silionem, Hoc igitur est nobis in hac tractatione 
propositum, laudare Deum ab emauatione ejus ad 
omnia omnium rerum effectrice et deifica ; externa 
euim providentise Dei erga nos, et emanationes iu 
iis quze produxit, efficiuntur, οἱ emoanatio, sive 
providentia effectrix substantiz, dicitur ipsa effec- 
4io substantizs effectrix. honitatia, ipsa bonorum 


Aem excellentissimam, et bonorum omnium causam-  effectio. Θεαρχιχὴ xal θεαρχία principium  dei- 


laudiLus celebrat ; et exsistentem el vitam et sa- 


86 Job xavain, 11, 13. 


. fiealionis, sicut mors θεαρχιχὴ laudatur, id. est, 


Scholiía. 


(3) Et ipsam. copulationem, id est, excedit ipsam 


copulationem iutelleetus beatorum, qui essentiam 
Ie vident per copulationem sui intellectus cum 
ipsa. Dei essentia ; quamvis enim videant ipsum 
I. um, non'tamen est tanta perfectio visionis, quanta 
e-t perfectio i;sius esse divini, et quanta est per- 
feciio visionis, qua Deus se videt, ex S. Thomas. 
(2) Porrigi.ur hec nominatio Dei a bono, tum ad 
ea qui suni,tum ad ea qua non sunt, οἰ δεῖ supra ea. 
Vocare solet. Dionysius, ut sanctus Maximus nota- 
vil, ea quie sutit expertia materiz ; quie vero mia- 
teriam liabert, vocat quae non sunt, proprer inter- 
itum. Porrigiur etiam noinen. boni ad ca quiae 
non sunt, quia Deus vocat. ea q.d& non sunt tan- 
quain ea qua sunt ; participatio enim boni est pusse 
esse, ut ait sanctius. Tüomas : aut porrigitur ad ea 
qua: tron Sur, quia non esse bonum est, cuim cotn- 
Umplamur illud iu Deo, qui est supra onine quod 
est, ut bonuuni esL non esse sapientem, sanctuni, el 
al.a hujusmodi, qualia ia. creaturis. cógnosciinus, 
quod Dco convenit, a quo. hac removentur, ut ait 
sanctus Thomas non propter defeetuin, sed. propter 
excessuti, aut esse Supia ea quie eunt, Θὲ quae ngu 
suut, sisuilical esse loco incircum-criptum, id est, 
€»5€ Ubique, cà sancto Mein. 


(5) Que intelligunt. Nomine iut-lligentium com- 
prehendu angelos et animas, et licet animas solct 
Pionysius vocare νοερὰς, id est, intelligentes, cin 
eas distinguit ab. angelis, quos vocare solet νοητὰ, 
i4 est, i.tellectilia, quia. babent angeli infra. se a 
quibus intellizaniur, nempe animas ; anima vero 
non habent : nunc. tamen, ut. dixi, communi no- 
mine intelligentes vocat tum angelos tum animas, 
quia tum angeli tum animi intelligunt Deum, ct 
intelligendo Li'eum ad eum se convertunt. 

(4) Que ratiocinantur, Momires. intelligit; anima 


p £"im dum in corpore'est, ratiocinari potest per 


cunversionem 84 phantasmata, nou autem | seja- 
rata. 

(5) Que sentiunt. Animalia, quie non participant 
rationcm, quie sapientiam Dei is. iu suis a natura 
insitís conatibus patticipant, ut. beatus Dasilius in 
Hcxaeiiero uocet, non dicit aliud. 

(0) Esse bonum. Moc dicit non etiose, sed ut 
reprehendat eos philosophos, et Simonem Maguim, 
qui ponebant deos χοσμοποιοὺς, id est opifices par- 
tum mundi, majores ct valeutiores majorum creatu- 
rarum; et inürmiores iufiemigrum, secundum gradus 
suos descendentes iu. Opilicio suo usque ad iate- 
riam, ex S, Maximo. 


CA 
80] 
quie facta est principium  deificationi : 
ζωαρχικὸν οἱ θεοδόχον, id est, quod dedit principium 
, vim, et Deum recepit. (a). A Previdentia igitur 
' benorum efleetrice in creaturis ostensa oportet 
laudare bouitatem superlatam, et omnium  bono- 
ΤΌΝ causam, ipsum inquam Deum ; demonstratum 
enim es!, quam, nataram babext Deus, non. solum 
nos, sed nee angelos posse a4tingere : quatenus 
voro omnia ex nililo fecit, « nobis laudandus est, 
Quare in singulis divinorum nominum proprieta- 
bas epertet attendere ortus rerum universi, et 
emanationes circa eas, et inde Dei laudes ducere 
οἱ cdebesce, et exquirere quam proprietatem una- 
quéque nominatio Dei eortita sit, quee autem sit 
bonitas Dei, aut substantia, aut vita, vel sapientis, 
vel alia secundum naturam ejus, funditus caven- 
dum ext ut inquiramus : querere enim ut. expri- 
amamus eubstontiam Dei, perinde est nt si. velimus 
exprimore ejus vitam, vel sapientiam, wel poten- 
ἴδον, wel bonitatem. Restat igitur, ut laudetur 
Dews avita, quam produxit, et a sapientia sirei- 
liter, non autem a vita, aut a sapientia, que est 
$pse Deus. Adhuc ex bis liquet, quandoquidem 
postea audituri sumus principia, et parlicipatio- 
mes, et per se partivipationes, et sigillatim, per 
46 vitàn, per se sspienuam, per se essentiam, 
quen admodum Diomysius adwenens εἰ premu- 
niens, Operiet, inquit, observare in hujus 


modi nominafionibus non esse existimandum aliad - 
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et corpus A existimeinus fleri supeflationem in sui ipaius boy. 
1atem et divinitatem ; alienissimum entm ἃ ratioy 


est, arbitrari esse Deura se ipso superiorem, qu 
potius, ut sauctus Maximus Pionysii verba ee. 
suit, Nota, inquiens, recte hic dici bonitatem supi 
omnem bonitatem et divinitatem : inferiores lgitr 
divinitates intellige angelorum, et lhominem je. 
setorum ; et in universum observare debemus, τὶ 
rursus Dionysius dixit, alienum a ratione et sbsu. 
dum esse existimare non attendere «im proposi, 
sed voces tantum ; hoc enim non esse propriua 
eerum qui diviua volont intelligere, Sed qui sel 
sonitus percipiunt, οἱ hos quidem exta sureseoe- 
tinent, aec ín eas penetrare sinunt. 


CAPUT 1T. 


De bonitate et pulchro; et ubi copulantur, e ἃ 
quibus discernuntur, et que eorum proprietas. 


Dionysius, capite quarto, De divinis mominibu, 
Age, inquit, ad ipsam nomen boni progrediame 
quod exempte ab omnibus, divinitati supra disi 
nitatem attribuunt theelogi, vocamtes, ut arbitro, 
bonitatem ipsam essentiam divinam (4), divinitz- 
tis seilicet cresta origínem: et quia sie essenti 
sua bonusest Deus, ut tenquam substantiale bo- 
eum henitetem in omnia porrigat. Quem locum 
adnoians Maximus, BSubstantisle, inquit, bonum 
vocat ipsum Deum ; et peulo post : Deus, isquit, 
bonum habet non ex accidenti tanqwam  quaelit- 
tem quamdam, sicut nos habemus virtutes; quin 


esse bonum, et aliud exsistens, el aliud vitam, vc].C imosubstantia beni ipse Deus est, sicut lemen est 


eapientiam, neque multas esse causas, neque alias 
4ivinitates alias producentes, superiores, et inferio- 
res, sed unius Dei totas emanationes bonas secun- 
dum nomina Bei a nobis laudala, atque unum qui. 
dem,quod universam providentiom unius Dei declarat, 
neipe nomen boni, alia autem nomina emanatio- 
nes magis aut minus generales, sicut ipsa progres- 
&io traetaudi declarabit. Hoc praterea observan- 
ium est, cum audiemus bonitat£m supra omiem 
bonitatem, et divinitatem supra divinitatem, ne 


substantia solis (8). idem Dionysius «uarte cap. 
De divinis nominibus : Hoc, inquit, bonum  lauda- 
tur a sacris theologis ut pulehrum, et ut pulehri-' 
tudo , et αἱ dilectio, e& ut Jdeetem, et. quzcunqoe 
alia sunt divina nomins, qvibus ipse speciosns 
decor, οἱ effector pulchritudinis decenter nomi. 
natur, Pulchrum autem, et pulcbritude sog. soot 
distinguenda in causa qux universa in ww toa- 
plexa est ; hzc enim in omnibus rebus in pan. 
pationes et in partic;pantia dividentes,  pulchrea 


Scholia. 


(1) Essentiam divinam, Divinitatis originem dicit, 
In creaturis scilicet, quia Deus est auctor divinita- 
Lia in cunctis hominibus et augelis, qui Deum imi- 


tium et conjunctum, quod vocajur accidens, neque 
tanquani sit animal, velut prediius anima, voluntate 
benefaciendi intus tumen accipit, et in omnia dss- 


tantor, et ei simles fiont, de quibus scriptum est: D pertit (potius enim cobtra, neque animatus est, 


Ego dixi, Vos dii estis (Psal. .xxxi, 6), unde divini- 
$atem deifl.am, et Deum deificum frequenter ver- 
timus, quod Dicnysius θεαρχίαν et ὕπαρξιν θεαρ- 
χικὴν dicit, sicut lumen substantia. 

(2) Selis. Non signilicat lumen. esse. formam 
substantialem solis (uou enim substantia, sed qua- 
litas est lumen), sed quia natura solis, qui est cor- 
pus lunjinospun non cousitit sine lumine, dicit sub- 
$iantiam ejus esse, id est, consequi náturaliter for- 
niani sabstaptialem solis, sicut calor est substantia- 
li- igiti, id est naturaliter consequens formam sub- 
staniaslem ignis. Hunc igiturlocum interpretans san 
ctus Maximus : Nemo, inquit, suspicctur, judicare 
Dionysium de Deo oiunimo ad exemplum solis ; quin 
potius sic intelligendum est, sicut. 801, cum non sit 
aliud przterquam lumen, non babet lumer adventi- 


neque volunt«tem  benefaciendi habet; caret enim 
ratione, nec aliunde lumen accipit; est enim boc 
ipsum lumen, et illuminat), sic in Deo intelligere 
oportet, quod Deus. scilicet non habet bonum con- 
juuctum tanquam qualitatem quamdain, sicut. nos 
liabemus virtutes, quin potius substautia ipsius 
boni ipse Deus est, sicut μοι! substantia solis; 
et tauquam qui est idipsum bouuum, fulgorem 
bonitatis in omnia porrigit. liactenus S. Maximus, 
qui cum ait |mnen, quod alioqui qualitas est, 
aubstantiau solis esse, more plilusophorum  loqui- 
tur, qui proprietatem  naturz alicujus ad eam 
categoriam referunt, ad quam natura illa pertinet : 
ul idem sanctus Maximus in Divinis nominibus no- 
tavit. 


(a) Sumptum est ex Diony:io c. 3 de divinis nominibus, 
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quidem dicimus, quod pulchritudinis particepses! ; A nes et accidentia in rebus censentur, quod in Deo 


pulchritudinem vero participationem eausse omnia 
pulchra eflicientis. Quo in loco ait sanctus. Maxi- 
mus: Pulcher dicitur Deus in Canticocanticorum ?', 
et David : Speciosus [orma pre filiis hominum. 
Dicitur autem pulchrum et pulchritudo, quia dis- 
tiuguitur in rebus in participautia et participata, 
in Deo autem non sic : χαλὸς nainque, id est, pul- 
cher dicitur, et quia tribuit omnibus pulchritudi- 
nem, et quia omnia ad se xaAst, id est, vocal ; rur- 
808 χαλὸν ὡς ἀεὶ ὄν, id est, pulehrum tamquam 
semper exsistens, secundum Graci uomiuis ety- 
mologiam, utpote nunquam decrescens, nec. auge- 
tcens, lbidem etiain. Dionysius : Quamobrem idem 
est pulchrum atque bonum, quoniam omnia secun- 
dum omnem.causam pulchrum et bonüm appe- 
tunt (3) : et nihil est in rerum natura, quin pulchrum 
et bonum participet : audebo etiam hoc dicere, 
quod non est, pulchrum etbouum participare, tunc 
eniu est ipsum, pulchruss et. bonum, quando in 
- Deo laudatur supra substantiam auferendo omnia (4). 
Quod autem idem est pulelirum atque bonum 
in Deo, qui est supra substantiam ; et. quod. hzc 
que substantiam Dei, qua est origo deifieationis, 
declarant, ad ipsum per divina nomina pulchzi et 
boni pertineut : οἱ quod. ad ea quie in. Deo sunt, 
non distinguuntur in part/'cipationes οἱ participa - 
tà, liquet ex cousensu theologorum, 1n quibus au- 
tem distinguitur bouitas, et per ipsam pulchrum, el 
quod in creatura distinguuntur, et. qui ipsorum 
nominum proprietas, ex his manifestum sit. Sy- 
nodus conira Maunichzos ab episcopo Caron babi- 
ta, quie iu Panariis fertur, ait: Donum in, Deo 
subatlantia est, in ereaturis autem accidens. Et 
ide:n ibideni : Bouitas enim, qua in universo cer- 
nitur, ii tensionem et remissionem ut aceidens re- 
cipit. Et Diouysius capile decimo terio De divinis 
nominibus, Nec ipsum, inquit, romen bonitatis 
divinitati tanquam aptum  accommodameas, sed 
desiderio aliquid in&lligendi et dicendi de netura 
illa arcana et ineffabili, quod est omitium τοι} Ὁ 
num maxime venerabile, ipsi primum  consecra- 
mus. Ubi sauctus Maximus : Ob lianc causfm, in- 
quit, nomen boni aut pulchri nou proprie accom- 
n;odatur leo, quia ᾿ς in rebus reperiuntur : sic 
eliam superius dictis reperies, quia. hic. passio- 


π᾿ 


V Cant, 1, 15, 5 Psal. ativ, ὅ. 


Scholia. 


(3) Omnia secundum. omnem causam pulchrum 
et bonum appetunt. Quia Deus est causa. omnium 
effectrix, qui cum omnibus bouitatem et. pulchri- 
tudinem suam. cominunicat, el quia finis omnium, 
omüia enim facta sunt, ut. divinam bonitatem et 
pulchritudinem, ut quidque potest, imitentur. Est 
preterea. causa exemplatis Deus, quia omnia prius - 
quam fierent, et inter se distinguerentur, in ipso 
«rant, et secundum rationes et exemplaria omnium 
qui iun se habebat, omnia [acta eb discreta 
Sunt. 

(ὁ) Quando in Déo luudatur supra. substantiam 
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non ita est, qui omnia  antecellit. Rursus idem ; 
Desiderio intelligendi et dicendi aliquid de Deo 
nomen boni Theologi Deo attribuerunt, proprie 
enim Deus est supra quam bonus, et supraquam sib 
stantia, bonitas autem tomeu cst venerationis. liem 
idem incumbeus in ea qu:e sunt. in quarto capite de 
eisdem divinis nominibus : Bonum, inquit, el 
pulchrum, quod in. omnibus inest, non est. illu 
primum pulchrum et bonum omnium, cujas par- 
ticipatione oninia sunt pulchra et bona, quo: enim 
est in rebus pulehium et bonum, non est substin- 


. tia, nequegenus substantie, sed accilens, quo. 


liabet similitudinem aliquantulum eunjunctaim, Ex 
quibus patefit, quemadmoduw bonitas et. ipsuss 
pulchrum in Dco copulantur ; et idem est. bonuiu 
atque pulchrum, exira Deum vero, el in. creaturis 
ejus discreta sunt, passionesque, el accidentia uu - 
merantur. Etiam proprietatem horum | intellige- 
nius, si qua: dicit summus beologus Dionysius 
advertimus : Boni enim, inquit, nomen, quod 
universas enianaltiones auctoris omuium declarat, 
ir ea qua sunt, el qua non sunt, tenditur et. por- 
rigitur ; et supra omuia qu: sunt, et quz non sunt 
est : si autem bonum idipsum cum pulchro. est, 
co:munem onmino cum co proprietatem habeLit ; 
eritque proprietas pulclri tendi inea qua suat, 
et quie non sunt, propter pulchrum eni:n et bonum 
cuncta producta sunt, imo propter hae ipsa, pul- 
chrum dico et bonum, item ea qux non sunt, nou 
Suit producto, quoniam unus 60] propter bonum et 
pulchrum factus cst, et alter sol qui non. est, pro- 
pter bonuin item et pulchrum non est. factus : ita- 
que óuo uon suit ficti propter eadem bonitatem 
et puleliritudinem. Si enim unum solem in ardore 
ferre non possumus, si duo essent, quis uon com- 
bustus. remaneret Σ Propter. bunitatem igitur et 
puleliritudinem etiam quod. nou est, non est. fac- 
un, Simul deinonstratuin est, omuia nomina in Dco 
non dividi in participationes et participata : extrz 
Deum autem, cum agitur de emanationibus, tunc 
et participaliunes, et. passiones, et accidentia re- 
putantur : sicut wotus in. ufobilibus, et opetatig- 
nes in effectis ; nec qua Lalía sunt, substaitixe 


D dicuntur, quia ut antea. demonstratum. est, tunc 


'sunt, cuin fiunt. 


auferendo omnía. Exponit quando quod non est, 
participat pulchrum et bonum, quando scilicet ali- 
quis dicit : Hoc non est Deus, nec illu, sed est supra 
hiec. ; hoc igitur non esse, ablatio inquam omnium, 
sive negatio participat pulchrum et. bonum, «quate- 
nas Deus dicitur non esse, Potest. etiam dici. bie 
non esse materia ut dici solet a Dionysio, quate- 
pu» expers est pulclirae forme, potest item dici ron 
esse waluin, ut. etiam aiias dicitur, et boc eam 
parcipat. bonum, quia fit proptér aliquid, quod 
pulchrum et bonam videtur. Ex S. Maxi, οἱ ex. 
Pachyn:ero., 
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CAPUT ἢ]. 
De amore, et dileciione, et que eorum proprietas. 
Magnus Dionysius capite quarto De divinis no- 
minibus : Audiant, inquit, illa, qui nomen amoris 
criminantur : Ama illam et custodiet [6 : sepi 
illam, et extollet te : honora eam, ut compleclatur 
te **; et quzcunque alia in ainatoriis de Deo sermo- 
nibus celebrantur. Atqui visum est quibusdam 
nostris sacrarum Seripturarum tractatoribus, no- 
men amoris divinius esse quam nomen dilectionis. 
Scribit enim divinus Ignatius : Meus amor cruci- 
fixus est. Et in iis qua aditum ad Scripturas prz- 
parant (1), invenies quemdam de divina sapientia 
aientem : Amator pulchritudinis ejus factus sum V^, 
Quare ne propter hoc nomen amoris metuamus ; 


JOANNIS CYPARISSIOT.E 
A significat, convenienter síbi ad amorem parti, 







5 


el corporeum atque distractum delapsum eg, qi 
non est verus amor, sed imago, vel potius lap, 
vero amore; multitudo enim non potest cogitate, 
capere illud singulare divini et unius ampi, 
quamobrem tanquam nomen, quod vulgo vide, 
durius, ponitur in divina sapientia, ut vulgu ; 
cognitionem veri amoris elevetur et erigatur:e κα 
nobis rursus, ubi szpenumero aliquid absurdua,, 
mines terra affixi cogitare possent, ponitur nog, 
quod lionestius videtur : Cecidit, ait quidam, dile, 
tua in me, sicut dilectio mulierum (2), quonism s. 
eri theologi nomen dilectionis εἰ amoria adhibe 
secunduin divinas elocutiones, ut eamdem vim t. 
beantapudeos qui divina recte audiunt. Est prater 


nec ullus de hoc nomine sermo nos moveat, aut p divinus amor exstaticus, qui non sinit esse sy, 


terreat, mili enim videntur theologi existiinasse 
quidem commune nomen esse amoris et dilectionis, 
sed attribuisse divinis Scripturis verum amorem 
propter hujusmodi bominum turpem mentis anti- 
cipationem. Cum enim verus aor non a nobis so- 
lum, sed ab ipsis sanctis Scripturis, ut Deum de- 
cet, laudetur, vulgus hominum, euim non perce- 
pisset illud unum, quod divinum nomen amoris 


** Prov. iv, 6. ** Sap. viri, 2.. *' Galat. i1, 20. 


Scholia. 


(4) Et, in iis que aditum ad Scripturas preparant. 
Divinam Scripturam Salomonis, ut ait sanctus 
Maximus, intelligit; unde scriptum est illud : Fa- 
ctus sum amator pulchritudinis illius, Sap. vir. Ex 
quo patet falsum esse quod quidam scripserunt, 
Philonem esse auctorem libri Sapientizz, qui tunc, 
eum Dionysius haec scripsit, nondum habere- 
tur inter canonieas Scripturas, cum plane hoc 
loco Dionysius in Scripturis divinis numerare 
videatur, quas προεισαγωγὰς, id est, ul ver- 
bum de verbo exprimamus, antegredientes in« 
troductiones Scripturarum vocat; et rursus paulo 
post Seripturas sacras Gr:ece, τὰ λόγια vocat, in 
quibus nomen amoris reperitur ; reperitur autem 
etiam in Sapientia, unde idem Dionysius auctorita- 
tem produxerat, Sap. viii... Explicanduin. vero est, 
quare libros Salomonis vocavit Dionysius προεισα- 
γωγὰς, quod quidem ex ipso intelligere licet, cum 
libros Scripture sancte Veteris et Novi testaienti 
ex significatione ac notatione argumentorum cue 
jusque libri designat in. Ecclesiastica llierarc. cap. 
De communione, sic enimait : Aut exponit Scriptura 
precepta de actionibus vitae; libros morales Salo- 


eos qui sunl amatores, sed eorum quos amax 
Unde divinus Paulus divino isto amore captus, εἰ v. 
exstaticz particeps factus, divino ore ait : Viro eg. 
non jam ego, sed vivit in me Christus ; tanquam vem 
amator, et qui excessit ese Deo *! (3), et non jam vita 
suam, sed amati tanquam vehementer caram visen, 
Quid vero denique significare volunt - tbeologi qi 
nuncquidem amorem et dilectionem ipsum voeaut (U, 





viam recte docendi tanquam dux introducat; idcire 
ut mihi quidem videtur, libros Scripturz morale, 
uos dixi, tauquani duces. percipiendi sapientiam 


C! cripturarum προεισαγωγὰς, id est, (ut. tolam vim 


verbi exprimamus)  antegredientes introductions 
vocavit Dionysius. Prxclare scripsit magnus Atl. 
nasius in exirema pagina libri de Incarnatione 
Verbi : Qui theologorum | intelligentiam consequi 
cupit, delet prius animam abluere atque detergere, 
et per vite, morumque similitudinem ipsos adire, 
(2) Sicut dilectio mulierum. Werba sam Davi 
mortem Jonathz deplorantis. Quae star, inquit 
Theodoretus, reprehendunt, cum δὶς David. γι 
significandam amoris et charitatis suz etg Joa. 
tiam. velhementiom , similitudinem δὲ exeuyag 
sumpserit ex amore arctissimo uxoris et vin; τὰ 
tantys est, ut lex conjugalis dicat : Propter be 
relinquet lomo patrem et matrem, δὲ adbzrobit 
uxori suz, id quod Elcana etiam significarit, cam 
uxorem cousolaus, Noune, inquit, ego; bones sum 
tibi supra dccem filios? Itaque ut. connubialis con- 
junciio unum efficit conjuges, sic eorum qui vere 
inter se amant, animos charitas ;im unuim — copulat. 





monis Proverbiorum, Ecclesiastes, et Sapientiz D lHlactenus Theod. 


et librum Sapientix: Sirach, qui Ecclesiasticus vo- 
catur, intellexit, bis adjunxil : Aut cantica divino- 
rum amorum, et divinas imagines ; Cantica can- 
ticorum intellexit, que sunt. per symbola et ima- 
giucs scripta ab eodein Salomoné. Quia igitur disci- 

lina saucta bene et. ex virtute. vivendi, quae in 

roverbiis, Ecclesiaste, Sapientia Salomonis, et in 


Ecclesiastico traditur, necessaria est ad intelli- 


gendas Scripturas sanctas, 42 sine fide non in- 
telliguntur, et fides neglecto studio. virtutis amitii 
solet, sicut Apostolus 1 ad Tim., capite 1, scripsit. 
Quam quidam repellentes (bonau scilicet coiiscien- 
uam, quai dixerat) circa fidem naufragaverunt, 
et Sap. cap. 1: ln malevolam, inquit, anumam non 
introibitsapientia; neque habitabit iu corpore sub- 
dito peccatis; unde Paulus Timotheum adinonens : 
Auende, inquit, tibi, et doctrina (I. Tim, 1v,16); prius 
euim dixit tibi, quod virtus doceutis, οἱ proba vita in 


(3) Et qui excessit e se Deo. Observavit hic san- 
ctus Maxunus quomodo ex hoc loco intelfigitur 
quod Apostolus, IL. Cor. v, ait : Sive excediimus fev? 
scilicet. intelligitur, sicut Dionysius accepit, de 
amore exstatico Pauli, quem descripsit in ep'st. 
ad Gal. inquiens cap. i1 : Vivo non jam | ego, vivit 
vero in me Christus; sic etiam intellexit. locum 
Pauli S. Diadochus, in libro De: per[ectione spiri- 
tuali, cap. 14. De hoc amore exstatico notavit. in 
eodem loco S.. Maximus intelligi illud in Psal. 
cxv: Ego dixi in excessu uieo, id est, in amore Dei 
exstatico. 

(4) Εἰ dilectionem. Mic interpretatur. Dionysius 


. Quod ait Juan. iu epist. cap. 1v, Deus charitas sive 


dileclio est; est enim ipse amoris. et. charitatis 
auctor οἱ generalor, qui h;c quie 1n ipso erant, 
produxit foras, i4 est, creaturas, motus. Scilicet 
cuaritate ; Sic dictum. est. (ait. sanctus. Maximus) 
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nunc vero amabilem et Jilectum? illius quidem, A 


id est, amoris ac dilectionis auctor, el tanquam 
proJuctor et generator est; loc autem, id est 
amabilis et dilectus ipse est, illo quidem, id est, 
amore et dilectione movetur; hoc autem, id est, 
ut amabilis et dilectus movet, quia se ipse adducit, 
et sibi adducit et movet: hac autem ratione dilectuim 
ei amabilem eum vocant, tanguam pulchrum et 
bonum : amorem vero rursus et dilectionem tan- 
quam moventem (1), eum scilicet ad creaturas, ct 
ad se creaturas adducentcm, qui solus eat ipsum 
propter se pulchrum et bonum et tanquam indicem 
sui ipsius per seipsum, et ut bonum progressum 
ewperlate unionis, et amatoriam i otionem (2), 
simplicem, per se mobilem, per se operantem, 
prius exsistentem in bono etex bono in ea qua sunt 
rcdundantem, ac rursus ad bonuni revertentem, in 
quo perpetuitatem suam, et carere se origine divi- 
nus amor excellenter demonstrat, sicut. quidam 
sternus circulus, propter bonum conversione iner- 
rante circumambulans, et in eodem secundum idem 
ei progrediens, e& manens, et revertens. Quadam 
ex lis aUnotans sauctus Maximus : Dilectionis, 
inquit, et amoris ipsum scilicct Deum vocat emis- 
sórem, et parentem : ipse euim lac, qua in ipso 
eraut, produxit in ea qux foris sunt, id est, circa 
creaturas. Item idem ibidem : Amatorius motus 
prius exsistens in Dono, simplex, per se mobilis, 
per se operans, postea providentiis exieruis in 
creaturas progrediens rursus eodem redit, fine et 
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principio carens: quod quidem desiderium nostrum 
in Deum declarat. Adverte autem, quemadaioduin 
circulum dicit in bono, progrediente illo quidem 
in ea qua sub intelligentiam et sub sensum cadunt, 
ei rursus ad seipsum illa convertente, ei neque 
cessante, neque finiente. Ac rursus idem Dionysius 
in eodem capite. Et hoc, inquit, vere audemus di- 
cere, quod ipse qui est. omnium causa, propter 
excellentiam bonitatis omnia amat, omnia perflcit, - 
omuis continet, omnia convertit ad-se ; et est divi- 
nus amor bonus boni propter bonum, ipse enim 
amor divinus, qui bonitatem in iis qux sunt, ope- 
ratur, quia prius exstitit in bono superlate, non 
sivit ipsum in 8e sine fetu manere, sed potius movit 
eüm ad operandum secundum excellentiam virtutia 
sus omnium rerum effectricis. Quo in loco. san- 
ctus Maximus mirifice dicit, quod bonus amor, 
qui aute omnia in bono exstitit, nor remansiL sine 
fctu, sed potius bonum amorem nobis peperit, per 
quem pulchrum et bonum expetimus. Observa hinc 
divinum molum, amor euim bonorum effector mo- 
vit Deum ad providendum nobis, et ut nos consti- 
Lueret, ut eum moveretur, produceret, et nou re- 
uianeret expers fetus. Hinc evadit manifestum, quod 
nomen amoris divinum et venerabile a principio 
theologi celebrarunt; et quod idem est, eamdem- 
que vim habet nomen amoris et dilectionis, et quod 
est eiiam  exsiaticus amor divinus, qui mon sinit 
amantes esse 8u08, sed eorum quos amant; et quod 
provideutize rerum extra Deum sunt, et secundum 


! Scholig 
Deus charitas est, propter creaturas quas produxit, C secunda proprietas charitatis est, quod facit ut is qui 


est alioqui Deus, ne quis hoc tolli putet : absolu te 
ipsa per se.cbaritas soperlata, nou creata, sed ou.- 
nium creatrix. 

(B) Tanquam moventem. Observavit hic S. Tho- 
mas triplicem effectum amoris, sive.charitatis, pri- 
imus est, quod amor, sive charitlas.movet amantem 
ad operationem, uude (ut hoc obiter observetur in 
ligreticos, qui hominem per aolam fidem justiflcari 
tradunt) sicut aqua operationem ab igne, scilicet 
calefactionem reeipit, et caleflt (operatio enimignis 
aquam movet), sic fides operationem recipit a cha- 
riiate, qua operatione veluti vivificatur et calefit 
el sine ea friget, et ut ait B. Jacobus (cap. 11) mor- 
tua esl, ex quo (fit, ut Llujusmodi fides sit, quae 
in Chiisto valet, sicut Apostolus ad Galatas (cap. v) 
scripsit, qua, inquam, per charitatem movetur 
scilicel erga Deum ; secundus eniur cflecius | est, 
quod movet operationem erga auwatum, unde sic 
intelligendum est quod idein Apostolus dixit : Quie 
per operationem, scilicet charitatis, operatur, 1d 
es!, movetur, passive enim  accipienduin est. voca- 
bulum ἐνεργουμένη, ut alias a nobis probatum est ; 
tertius effectus, quod amor seipsuin ostendit erga 
eum, erga queni est, unde beatus Jacobus (cap. 11), 
contra euin qui de lide sine operibus gloriatur : 
Ostende Lu, inquit, fidem tuam sine operibus, el ego 
Oosteudai tibi fiuem ineam ex eperibus. Deinde 
observavit etiam idem ὃ. Thomas quinque pro- 
prietates ainoris sive eliaritatis iu. bis que hic ex 
Dionysio recitautur ; prima est, progredi ad unien- 
dum eui qui diligit, cuim eo quem diligit; et quanto 
execllentior est amor, tanto excellentius uuit ; unde 
quia amor in Deum est excelleus, excellenter. cum 
Deo ceujungit; et erga niagis cou,uucta major est; 


amorem sive charitatem habet, ad eum tendat, erga 
queui habet claritatem, contra atque facit cognitio, 
qua rem cognitam trahit ad cognoscentem; amor 
vero traliit amantem ad eum quem amat; tertia pro- 
prietas est, esse simplicem motum charitatis, quia 
est primus motus appetitus : et primum in enoquo« 
quce geuere oportet ut sit simplex, quia exeo caetera: 
i8 co genere conjposita exsistunt ; quarta proprietas 
est, essé per se mobilem, quia iu unoquoque ge-: 
nere prius est quod est per se, quam quod est. per 
aliud; unde in gencre motus appetentis oportet 
ut primus motus, qui est amor, sit per 86 mobilis, 
unde limor quia est sicut motus violentus extrin- 
secus. accedens, non «st in charitate, sicut ait be 
atus Joannes (/ Joan. iv), sed perfecta charitas fo- 
ras expellit timorem, quia charitas motus est abin- 
timo, ut ait sanctus Thowas, procedens ; quinta pro- 
prietas est, operari per se, quod proprium est cha-: 


p ritatis, 1n quoal spe differt, qui enim propter spem 


alterius operatur, propter aliud operatur, qui au- 
tem (iuquit sanctus Thong) ex amore operatur, 
per »e ipsum operatur illud tanquam sibi lioc pla- 
ceat. Prizstat scire qua elliciat claritas, et qux siut 
ejus propria ad coguoscendum escellentiaim — el 
prastantiam ejus supra fidem solau, quam tiere- 
Ucl vane j«ciaut, non intelligentes qux dicunt, auia- 
toriam. 

. (6) Motiouem. Quatenus amor et charitas ex 
Ipso Deo manaut ad creaturas, ipse amoris et clia- 
nitatis aüctor moveri dicitur, quatenus vero ipse 
est amabilis, et diligendus, movet el ciet ad. aio 
rem omuia, quibus vis amandi couvenienter ipsis 
insiia est. 
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eas ipse etiam Deus extra sc est, conversione iner- A omnibus tribuit ut sint. totum id quod sunt , et est 


rante instar circuli cireununeans; et quod Deus 
amor priexstitit in Deo simplex, per se mobi- 
lis, per se operans, et quod erat diviua οἱ beata ejus 
substantia : quare tota Trinitas suprasuletantialia, 
«quse est amor, et dulcedo, et desiderium, non sivit 
cam in se ipsa sine fecunditate manere, sed potias 
movit se ipsa ad faciendum et. creandum., Provi- 
denti igitur Dei externze nihil aliud sunt, quam 
creatura, et creatio; et ex his planenobis notescit, 
quod omnis creatura Deum hàbet producentem et 
generantem, ipse enim bec cum in se haberet, pro- 
duxit ea foras, hoc est, circum ereaturas : quocirca 
nomen amoris etdilectionis ín unum et idem cum pul- 
ehro οἱ bono redit ; cumque in Deo siut, οἱ δά eum- 
dem referantor, divinam et beatam ejus cabstan- 
tíam, quod est tautum, reprzscntant : exicra Deum 
vero cum sunt, in negoiio creatura desinuut ; id- 
eirco passiones et accidentia circa eam censentur 
et numerantur. Apparel etiam per hzc, quod ad 
proprietatem horum nominum pertinet, ratio enim 
amoris οἱ dilectionis eadem est atque ratio bonita- 
tis et pulchritudinis. Deus enim propter excellen- 
tem amorem omnia produxit; et propter eumdem 
amore n, quie non sunt, non produxit, dum cavit, 
ne producendo, quidquam eorum qua amabat, lz- 
deret. Potest autem | intelligi aliquid etiam magis 
speciatim proprium , qnod scilicet divina bonitas 
jn infinitum. progrediatur, divinus vero amor in- 


vere effector exsistentim (1), persone, substantie, - 
nature ; item principiunt, et mensura. seculorum . 
et temporum , et facit ut. secula et tempora. sint : 
est sieculum eorum q'e sant : tempus eorum que 
fiunt; est esse iis quie suiit quomodocunque ; Οἱ 
gene'atio quomodocunque genitis ex eo qui es; 
siculum, substantia, et unum : et teinpus, | et ge- 
neratio, et quod gignitur : est ea quze sunt in iis 
qué sunt; εἰ qu£ quocunque modo exsistunt , et 
quas per se exsistunt. Deus enim non sic est, at 
sit quodammodo, sed simpliciter εἰ infinite tetum 
esse in se complexus (9). Et paulo post : ΕΔ aute 
alas ejus participationes productum est esse, ct 
est ipsum secundui se csse antiquius quam esse 
per se vitam (5), et per se sapientiam , ct per se 
similitudinem divinam , ct alia, quorum participa- 
tionem qua habent, ante omnium illorum partiei- 
*bationem participant esse : imo vero ipsa per se 
omnia qua ab iis qua» sunt, participantur, ipsum 
per se 6.86 participant ; et. nihil est cujus non st 
subsiautia, et s;cculum ipsius per se esse. Deus 
igitur cum sit, ut consentanum est, omnibus aliis 
magis principia!is, ab antiquiore dono suo lauda- 
tur, siquidem prius cssc , et excellentius esse 
cum prius blabcat, et excellentius hsbeat prius 
fecit esse quod est : ipsum , inquam, per se 
esse, ct per ipsum omne quod quomodocunque est, 
exsistere fecit. Atqui principia eorum «uae suat, 


star circuli rireumeat; nam e se quidem ineipit omnia participant esse, et suut, et principia sunt ; 


operari, deinde per ea qus produxit, providens 
euis foris manens flae imposito ad se rursus Nx. 
CATUT 1V. 
*De euic εἰ de partibus ejus , et que. sii iu. iis que 
sunt, propietas entis. 

Magnus Dionysius capite quinto, Je divinis no- 
minibus : Age, inquit, laudemus bouum tanquam 
quod vcre est , εἰ omnium substantias efficit, ct 
secundum vim susm quse supre- substaptiam. esi, 


et primum sunt, οἱ postea principia sunt, et si vis 
viventium, quatenus vivunt, principium dicere per 
se vilam : et similium, quatenus similia sunt, per 
se similitudinem : et copulatorum, quatemus copu- 
lata sunt, per se copulationem ; οἱ ordinatorum , 
quatenus ordinata suut, per se ordinationem : et 
similiter in aliis, qu:cunque boc, aut illud, aut 
utrumgque, aut multa participant? et hoc, aut illsd, 
vel utrumque, aut multa sunt participata, reperies 


. Scholia. 


. (4) Est vere effector exsistentie, persone, eubstan- 
t ge, natura, Quo exsistunt, considerari possunt ut 
singularia, et ut species ; vel genus, et ul natura, 
verhi gratia, Socrates est persona, homo aniinal, 
species: el genus ; quz? potestate continent singula- 
»i8, 


verbi gratia, per se vita, vits, et hzc vita, per sc 
vita naturam vitz significat, id est, ea quae cadunt 
in defluitionem vite; vita, est universale speciei, 
ut vita bominis, vita equi; vel universale generis, 
ut vits angeli, honinis, equi ; et sicut Deus est au- 


quia possunt cogitari in singularibus, humauni- D cwr-per sc hominis, id est, humauitatis,est, inquam, 


tag est natura, qui nec actu, neque potestate con- 
tinet singularia, itaque homo secundum substan- 
tiam constat ex humanitate, quae est hominis na- 
turs, cujus partes gunt corpus et anima in univer- 
vali; secundum exsistentiam constat ex lioc corpore, 
el ex hac anima, natura generis, vel specici, id 
est, universalis, ea. tantum actu. continet, qui in 
deBnitjonem cadunt , ut humanitas, qua nop con- 


tinet actu carnes ei 0858 , quie nou cadunt iu defl-* 


nitionem, sicul continet hono; quia notio hominis 
non abstrahit ab istis, sicut abswahit notio luuma* 
nitatis; continel tamen potentia, carnes οἱ ossa, 
quia potest cogitari bumanitas ia houiue univer- 
sali, qui definitur, principia autom individui neque 
petontia continet, humanilate enim est liomo ; sed 
luu est, neque cogitari potest esse humanitate hic 
homo, ex ὃ. Thom. Ad hunc modum se babent per 
$e participatio, participatio, et haàec participatio, ut 


Causa, ut natura hominis sit esse aninal rationale 
(hzc enim continet humanitas), et auctor. hominis, 
et hujus hominis ; sic cacsa est per se vitae, et vi:ze 
et Irujus vito , per se vita non est proprie δὲ vere 
eus subsistens, ut hono, lapis, sicut reque huma- 
nítas, sed quo aliquid esi; uL per 8c vita vivens, 
sicut humanitate liomo. ] 
(8) Est simpliciter et infinite Deus totum esse in 
se complectens, quia omnilius dat esse per ease sui 
participationem 4 εἰ ipse est omnia secundum eau- 
811} el δυὸ esse omuia qui. sunt, οἱ quom:dau- . 
cunque sunt, facit esse, sic est causa proprie abso. 
luta et incircumscripta. uU 
(5) Per se esse et secundum se esse idem sigui- 
fieaut his, ut τὸ αὐτὸ slvat, ἡ τὸ χαθ᾽ αὐτὸ εἶναι, 
xai αὑτὸ τὸ εἶναι, similiter αὐτὴ ἡ ζωὴ, xai qj αὖ- 
τοζωὴ, καὶ ἡ καθ᾽ αὑτὴν ζωὴ ἤγουν ὅλη ζωὴ ὡς 


'&b χαῦ αὐτὸ εἶναι ἤγουν ὅ)ον τὸ εἶναι, pregreditur, 


- 
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per se partieipationes primum participare esse, et A tia non posse : qui praedestinatione cognitionis su 


eic primum esse quod sunt , deinde hujus, aut il- 
lus prineipia esse : et participando esse, exsistere, 
et participari. Si hiec autem, 40:8 aliorum principia 
numerantur, per participationem esse sunt , multo 
magis quae ipsa illa principia participant. Primum 
i;itur donum per se csse, cum per re illa supra- 
quam bonitas producat, merito ab antiquiore et 


prima omuium parlicipationum laudatur, Et paulo- 


post : Si autem vult Clemens philosophus ad ali- 
quid diei exemplaria qu: suit. ín. rebus. principa- 
liora, progreditur quidem cum sic loquitur, non per 
propria et perfecta et simplicia nomina (1) : sed si 
concedamus reete hoc dici, oportet meminisse 
Seripturz, qua ait : "Von ostendi illa tibi (2), ut eas 
post illa ** ; scd ut per proportionem eoguitionis 


horum ad cognoscendam omnium causam, quoad: 


possumus, adducamur. ILec adnotans 5. Maximus, 
[Toc nomen, inquit, imposuit sibi Deus, cum d'xit : 
E30 sum. qui sum *"**, a quo consentance laudatur 
aute alia qu: de ipso dieuntur, qualia sunt nomen 
vit:e, sapientize, et alia ejusmodi, illud autem, prius 
esse, et supra esse declaravit esse Deum, carere 
principio , et Deum penitus comprehendi intell'gen- 


δ Exod, xxv, 40. * Exoil. 10, 14. 


(4) Non pe: propria el perfecta. εἰ simplicia no- 
mina. id e«t, per se esse, et per sc vila; et per se 
sapi«ntia, et similia qua sunt. principia el caus; 
eorum qui sunt, quas vivunt, et. que sapientia 
pr:edita sunt, non possunt dici proprie exemplaria; 
quia quorum. ista. sunt. principia, non fiunt ul 
imitentur illa ipsa principia, sed fiunt ut impleatur 
in eis quod divina S»pientia ordinavit, id est, 
quod erat in. ideas et exemplari divino, non sunt 
eliam perfeeta exemplaria, eum ipsa aliis exem- 
plaribus indigeant, non suut simplicia, quia simul 
sunt exemplar at]. formata. (que vulgo vocantur 
exemn!a:a) οἱ exemplaria, ex sancto Thoma. 

(3) Non ostendi illa tibi. locum  Exed. xxv 
citat Dionysius οὐ χατὰ τὸ ῥητὸν, αλλὰ χατὰ τὴν 
διάνοιαν, id est, non secundum verbá, sed secun- 
dum sensum, sic aposto'ici discipuli a sanctis 
apostolis didicerunt citare aliquando Scripturam, 
sicut ipsi sancti. apostoli interdum faciunt, sic 
enim ait Scriptura : luspice, et fae secun.Itm 
exemplar, quod tihi monstratum cst. in monte 
(Kod. xxv, 40). Cum ait, inspice, et fac secun- 
dum exemplar (sive exemplaria, non enim fuit 
unum exemplar, sed multa) tibi ostensum in 
monte, satis clare dicit, ostendi exemplar, sive 
exemplaria non ad colendum illa (hoc enim erat, 
ire post ea, colere illa, et liabere ea pro diis), sed 
o-ten:ili exemplaria ad. faciendum secundum illa, 
quiae facienda suntin tabernaculo et vasis ejus, et 
in sacerdotibus et eorum sacrificiis, et in aliis, lex 
enim umbram babebat futurorum bonorum, scilicet 
siirinualium, qux quidam ostensa sunt. Moysi in 
Spiritu, quorum exeimplarium imagines erant. om- 
nia quis in lege fiebant, sicut ait idem Dionysius 
in extrema pagina cap. 4 Eccles. Hier. Quia igitur 
Clemens videbat τὰ νοητὰ, id est, spiritualia 
ostensa. Moysi vocari iu. Seriptura Exodi 72020:l 
γματα, qux: sunt ad aliquid, quia referuntur. ad 

. imagines (exemplar enim dicitur imaginis, ct iwa- 
go exemplaris), similiter Clemens qui sunt iu vebus 
. priucipialiora, exeaplaria dici voluit, qua ad ali- 
quib. referuntur, ad. illa seilicet, συγ sunt 


C 


D 


ineffabilis omhia in se ipse complexus est, οἱ om- 
nia in se ex toto esse tanquam in exemplari οἱ idea 
fecit, hoc enim statim prima notione mens cogi. 
tat, esse. inquam , postea hoc, aut. illo, aut. alio 
" odo esse contemplatur. Esse igitur simpliciter, ct 
non aliquo modo esse, declaravit cum dixit, per se 
esse, sicut deinceps dixit per se vitam, per se si- 
militudinem , et alia ejusmodi, esse enim prorsus 
vitam (5), et simpliciter vivere non significat hanc 
talem vitam ; et similiter in aliis : sieut. exempli 
gratia (4) in qualitatibus, prius per se qualitates 
insunt, postea accidentes operantur, ad hunc mo- 
dum proportione in iis qux diximus, intelligendum 
est. Item dicit in primo cap. idem Maximus : Crea- 
tionem vite, et creationem substantiz , id est, res 
ipsas fecit Deus exsistere. Primum igitur notionem 
rei ipsius menti informamus ; postea universalem 
cjus rei notionem, ut notionem vite vel substantie 
universe consideratam, deinde id parte, id est, notio 
nem secundum singulas species accepimus, ut vike ; 
vel substanti:x angelicz , vel humans, aut reliquo- 
zum in universa specie. Praterea idem ca p. quinto, 
partieipationes dicit, quas ea qua sun', participant, 


Scholia. 


'prineipia, nt caus: ad effecta, et effeeta ad causas, 
$i sic accepit Clemens, ut plane accepisse videtur, 
recte accepit; et sic etiam ista principialiora, qu:e 
exemplaria vocat, creata sunt, sicut illa spiritualia 
exguplaria ostensa Moysi in monte, non quidem 
i9Yfquam exemplaria illa divina, qua sunt increáta 
et :et^rua, invisibilia Dei, et adoranda, quie sunt 
ipse Deus simplicissimus, sed tanquam exemplaria 
creata el informata menti Moysis divinitus, ut 
secundum ea faceret, que facere Deus ci przci- 
piebat, quie erant omnia imagines tenuiter et ob- 
scure adumbratz illorum exemplarium. Alii hunc 
locum a Dionysio citatum ex Deut. eáp. iv, 801} - 
Dium esse adnotaverunt ; sed nulla ratione qua- 
drat. Ego Georgium Paclymerum secutus sum, qui 
ad illum locnm Exodi, xxv retulit, quem dixi cita- 
tum esse a Dionysio secundum sensum, sicut. ali- 
quando solent apostoli, et sancti Patres, similite 
citavit eliam. ibilem Dionysius: locum epist. a; 
Rom. cap. 1 : Invisibilia ipsius a creatura wuadi 
per ea qux» facta sunt, intellecta conspiciuntur ; 
citavit, inquam, hune locum secundum sensum, 
qui est, ut ait Dionysius, per. proportionem cogui- 
tonis creaturarum adduci nos, quoad possuiuus, 
ad cognoscendum causam omnium. ltaque eum 
dixit : Invisibilia ipsius (ut hoe obiter observetur), 
videtur plaue laulus intellexisse illa in Deo 
exemplaria. zeterna, qu'e ide: vocantur, secundum 
quas omnia per essentiam suam  simplicissimam 
cognoscit, et fecit oinnia tanquam per principium 
el causam Omnium, et est omnia, ut omniuin 
causa. 

($) Vitam. Vitam dicit, eum vita absolute consi- 
deratur; ita ut tota cousideratio sit vite, non 
quatenus est omuium, auL particularium, id est, 
non consideratur geueralj(er, neque particula- 
riter; sed simpliciter vita, qua dicitur per ss 
ita. . . 

(4) Verbi gratia. lpsa rgr se corporalis albedo 
adveniens corpuri alby:à facit corpus, et posiquaid 
accidit. corpori, disgregat visui, qua est propria 
ejus operatio. 
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quale cst ipsum per se esse, ipsani per se vitam , A antiquiorem aliis divinis donis ait esse proprieta- 


ipsam sapientiam, ipsum ordinem, et reliqua ; qu 
quidem — participationes divina, dona sunt, quas 
principia eorum quz sunt, vocavit, Ex his igitur 
constat, quemadmodum Deus secundum potestatem 
sive virtutem suam, qua supra substautiam est, 
causa est effectrix et creatrix totius esse, et par- 
tium ejus, exsistenti? , persons , substantiz , na- 
turze, aut s:eeuli, et temporis. Quod 5] Deus totius 
esse effector est; haud dubium, quin partium ejus 
effector sit, ct totum penitus efficiat, totum vero 
esse est, quod statim prima notione mens infor- 
mal; secundum quam primam notionem genera in 
disputationibus contemplamur ; postea partes totius 
ordine expromimus , el sicut logice a generibus ad 
species, sic est per se esse, id est , totum esse; et 
ad quod intelligendum mens primum vim intendit, 
antiquius est aliis quz: postea mens cotemplatur. 
Non enim possuinus vitam secundum se contem- 
plari, aut sapientiam, aut similitudinem , nisi pri- 
muni esse ponamus, est enim vita primum; et 
tunc secundum &e contemplantes, ὡς τὸ τί ἔστι, 
vocamus per se vitam ; si igitur subter esse, per se 
vita, et per se sapientia, el per se similitudo, et 
alia collocantur, totius autem esse auctor est Deus, 
quomodo non erit auctor horum qua per se dicun- 
tur, sive ea vocentur tanquam exsistentia , sive 
lanquam motus, formatio vite , formatio substan- 
ti, similitudinis imitatio, et alia? Primum enim 
fecit Deus esse res ipsas, postea csse generalem ea. 
rum notionem , quale est contemplari vitam, vel 
substantiam in omni genere, et omnibus modis. Ex 


his scntentia Dionysii notior exstitit, quod sicut 


Deus auctor est eorum quz singularia sunt , sic et 
eorum qua prima sunt , ex quibus dubitationem 
Clementis philosophi de iis qu.e magis principalia 
in rebus exsistunt, id est, de naturis earum, dua- 
bus. auctoritatibus Scripturz solvit ; una est : Non 
ostendi hzc tibi, ul eas post ea; altera est : Jmvi- 
sibilia Dei per ea qua (acta sunt, intellecta conspi- 
ciuntur *, ex magnitudine enim et pulchritudine 
crcaturarum proportione effector consideratur, hoc 
enim signiticat quod dixit, ut per proportionem 
cognitionis horum ad cognoscendum omnium rau- 
sam adducamur. Sic autem solvisse dubitationem, 
quomodo non apertissime palefacit creata esse ea 
qua sic suut in rebus magis principalia, quz con- 
cedit dici exemplaria ad aliquid , ut per ea propor- 
tione quadam , tanquam per specula et a nigmata 
cognoscamus divina? Ex iis etiam qux antea de- 
monstrata sunt, apparet quod ad proprietatem 
pertinet : in illis enim, scilicet bono et pulchro, in 
ea qua sunt, et qux uon sunt, tenditur proprietas 
nominis boni et pulchri ; in his autem, in ea so- 
lum qua sunt, nomen divinum τοῦ ὄντος, id est. 
entís, porrigitur. Et hac est proprietas ejus. Nota 
tamen etiam hoc, esse primam participationem et 


* hom. 1, 20. 


tem τοῦ ὄντος, id est, entis : siquidem bonitas non 
habet similem rationem in ordine donorum, qoo- 
niam porrigitur et tenditur supra ea quae sunt: 
praterea potest esse proprietas ejus quod est per se 
esse, quia hoc ante alia qux» sunt produxit Deus 
prius: deinde hoc per se esse , tanquam natura 
quadam utens, universum, quomodocunque — est, 
produxit ; adhzc, alia rerum principia nunquam 
possunt esse, quin sit ipsum per se esse : hoc au- 
tem sine illis est, deinde participatione hujus alie 
dicuntur participationes, et per se participationes, 
et dicuntur esse et. manere. Hoc autem sublato, 
nulla erit participatio; tum etiam ipsum per se 
esse, quz est participatio prima, a nullo ante se 


B participatur, omnia autem post eum et participant, 


et fiunt aliis infra, participationes. Habent autem 
hax non parvam quaestionem , quomodo Dionysius 
cum pr:munitione. Si vis, inquit, viventium tan- 
quam viventium principium dicere per se vitam, 
quatenus scilicet manifestum est, hiec absoluta, 
non proprie absoluta esse, solus enim Deus horum 
auctor absoluta causa dicitur : quxe autem ab ipso 
effecta sunt, voluntati permittitur, ut sic ea nominet, 
verum cum adjunctione, viventium quatenus vivunt, 
principium esse per se vitam, non autem quatenus 
substantie sunt, aut sapientie , aut rationes, hac 
enim subter aliud et aliud principium collocantur, 
quod quidem in Deo efferre non est consentaneum, 
una siquidem causa et uno principio omnia produ- 
cit, ut demonstrabitur. 


. . CAPUT V. 
Quomodo Deus dicilur per se esse, el per. se mit», 
et per se sapientia, et quomodo rursus idem &o- 
rum effector dicitur. 


Magnus Dionysius cap. 9, De divinis nominibu : 
Sed quia, inquit, alias me per epistolam ἱπίοστο- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, per 
se sapientiam, et tecum ais dubitasse, quomodo 
Deum aliquando quidem voco per se vitam, ali- 
quando vero effectorem per se vit: ; neeessarium 
esse arbitratus sum, homo Dei sancte, ab hac du- 
bitatione quoad possim te liberare. Ac primum 
quidem, ut nunc repetamus qua millies dicta: 
sunt, non pugnant secum Deum per se potestatew, 


D et per se vitam ; et dicere Deum creatorem per ee 


vit, vel per se pacis, vel per se potestatis, le 
enim dicitur Deus ex iis 4:5 sunt, ct maxime ex 
iis quee prima sunt, tanquam csusa omnium qua 
sunt ; illa autem dicitur, tanquam quz sit supra- 
substantialiter supra omnia qui? sunt, et. quz pri- 
mo sunt. Quazris autem quod prorsus dicimus per 
fe esse, aut per se vitám, aut qu:ecunque abso- 
lute et principaliter esse, et ex Deo ac primo 
creata esse ponimus, Respondemus, non esse hoc 
contortum, sed rectum, et simplicem habens ex- 
planationem, non enim per se esse substantiam 
quamdam divinam aut angelicam esse dicimus, 
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qua sil Causa ut sint omnia quia sunt (solum A et naturse sint, antecellat. Qux quidem eum adno- 


enim qui est supraquam substantia, principium et 
essentia et causa est ut siut omnia qua sunt, et 
ipsum esse) nec aliam divinitatem, quz vitam pa- 
riat, praererquam. vitam (1) supraquam divinam 
omnium quzennque vivunt et ipsius per se vitae 
causam ponimus; uec, ut summatim dicam, alias 
causas principiales rerum, et creantes, et per se 
exsistentes, quas quidam et deos rerum, el effe- 
ctores temere effutiverunt (a) : quos vere et pro- 
prie dicere (quippe cum non, essent) nec ipsi, nec 
eorum patres ac majores sciverunt : quin potius 
per se esse, et per se vitam, et per se: divinitatem 
principialiter quidem et divine, et efficienter unum 
omnium principium et causam supraquam princi- 
pium, et supraquam substantiam esse dicimus. Ut 
autem in donis suis participatur Deus, providen- 
tias a Deo, qui in se non participatür, manantes, 
dicimus per se substantiz.effectionem, per se vi- 
vilicationem, per se deificationem ; quorum parti- 
cipationem quas, ut cuique convenit, habent, sub- 
stantiam babentia et viventia et divina sunt et di- 
cuntur, el similiter in aliis, quamobrem bonus ille 
et ipsorum, quz prima sunt, auctor esse dicitur, 
deinde eorum qua gerueratim et. universe illa par- 
tieipant, postea eorum quz in parte. Sed quid atti- 
net de his dicere? Siquidem ponnulli ex nostris 
divinis magistris: dicunt illum supraquam bonum, 
et supraquam Deum auctorem esse per se bonita- 


tis, et per se divinitatis, vocant autem per se bo- C 


nitatem, et per se divinitatem donum a Deo profe- 
cium, quod bonos et. deos facit /2) ; et per se pul- 
chritudinem donum a Deo effaosum, quod pulchros 
reddit, dicunt etiam totam pulchritudinem, et pul- 
" chritudinem ex parte; et universe pulchra, et in 
parte pulchra, et quzecunque alia eodem modo di- 
eta sunt, οἱ dicentur, quee declarant providentias 
et bonitates, ab lis qux iu rerum natura gunt, par- 
ticipatas, a Deo qui est extra sui participationem, 
larga effusione dimanantes et profluentes ut qui est 
causa omnium, perfecte sit ultra omnia; et qui 
substantiam et naturam exsuperat, ex omni parte 
et in universum omnibus cujuscunque substantie 


tat sanctus Maximus : [n his, inquit, clare solvit 
propositam quaestionem : Quemadmodum oportet 
dicere, quandoque quidem accipiendum esse Drum, 
cum dicimus per se vitam, et alia ejusmodi ; quan- 
doque vero horum effectorem csse, id est, hzc 
creasse : quoniam tanquam causa ille quidem ho- 
rum, et principium suprequam principium vocatur 
his nominibus ; ea vero qux hzc participant, inde, 
id est, ex participatis dicuntur esse, et vivere, et 
divina esse, vite igilur creationem, et. substantie 
creationem, ipsas, inquam, res fecit Deus. Primum 
igitur cogitenius rem ipsam ; deinde ipsius rei ge- 
neralem notionem informemus, verbi gratia vitem 
aut substantiam universe consideratam, et postea 
in parte. ldem Maximus capite nono : Solet, inquit, 
Dionysius Deum ab effectis dicere per se esse, et 
ipsius per se esse effectorem ; et ipsum esse per se 
vitam, et per se vitze effectorem ; sicut nunc ipsum 
esse per se similitudinem, et per se similitudinis 
anctorem, hac autem dicit, non quasi dicat alte- 
ram quidem vitam esse ipsum Deum, alteram vero 
productam csse substantialem, et veluti per se 
exsistentem prater Deum, quam participant quz 
vitam participant; sed potius, sicut ipse est suus 
interpres, c. ix : Per se quidem vita, inquit, et 
per se potestas, et. per se similitudo, et alia hujns- 
modi dicitur Deus, quod hac sit tanquam princi- 
paliter et divine, et effüicienter, hzc enim est ipse 
eorum verus fons; auctor vero est per se similitu- 
dinis, et similium tanquam largiens participate iis 
que primum inter ea qux sunt, hoc donum parti- 
cipant, cuncta namque, ut cujusque naturse con- 
venit, hujusmodi dona participant, primz: quidem 
et suprema inter celestes mentes creaturas parti- 
cipant precipue; 4.1.5 vero deinceps, participant 
infra illas. Ex quibus mánifestum efflcitur, quod 
sient Deum zvum et tempus dicimus, et eumdem 
rursus evt et temporis aüctorem (ex effectis enim 
et creatis, qu:e ipse produxit, suppetit nobis copia 
imponendi ei nomina) et sicut magis Deum no- 
minamus zvum (Ὁ), a primo ejus opere facto ; sic 
etiam ab Jis qua» sunt secundum zvum, absolute 


Scholia. 
(ἢ Vitam sapraquam divinam. Vita Dei est supra Ὦ sed ratione ab eis separatum qui participatione vitze 


vitam hominum sanctorum et angelorum, quorum 
vita est divina, sicut scriptum est : Deus deorum, 
etc. ( Psal. xrix), et illud : Ego dixi, Dii estis, et 
filii Excelsi omnes ( Psal. Lxxxi). ΝΣ 
(2) Quod bonos, et deos (acit. Tanquam principium 
partieipans. principium omnium rerum, quod non 
potest participare neque in se participari, quia non 
potest fieri pars alicujus, quod est solus Deus, et 
lanquam principium imparticipatum, quia est for- 
male principium parlticipantibus in suo genere ; ul 
per se bonitas, principium formale bonis non re, 
$ed ratione separatum a bonis, qui participatione 
bonitatis create. dicuntur et sunt formaliter boni, 
per se vita, principium formale viventibus, uon re, 


(a) Plato, in Timo. 


creata, qux» donum Dei est, et perfectio ab eo ma- 
nans, dicuntur et sunt formaliter viventes : et si- 
militer in reliquis bujusmodi principiis secundum 


. uniuscujusque principii naturam et ordiuem, ex 


S. Thoina. 

(9) Et sicut magis evum. Sicut Deus dicitur 
evum, qui est auctor zvi, et eorum in quibus ten- 
dilur aevum ; sic dicitur per se esse, per se vita, 
per se sapientia, et similiter in aliis, quia est cau- 
83 in creaturis per se esse, per se vit, el simi- 
lium, qua sunt dona ejus, in quibus versatur :vum ; 
non enim fuit tempus, cum non essent hzc, quz 
cum avo cepta sunt ( siquidem fuerunt in angelis), 
qui cogitatione nostra sunt absoluta et abstracta 
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nom'namus: dico a per se esse, et a per Se vila, À esse; lioc tantum differunt, quod [τς quidem pri- 


el à per se sapientia, nec enim hac dicuntur sim- 
pliciter absoluta, sed alicujus csse aliquid, idcirco 
priwo esse dixit, quaecunque ejusdem ordinis cum 
2:v0, absoiu'e dicuntur, quomodo enim per se ex- 
Si-lit vum et tempus, nisi considerentur in iis 
quie cvum agunt. et tempus? Aliter etiam hoc 
patet, si enim. Deus omnium qu:e sunt, effector 
est, multo iragis eorum quax prima sunt, ab iis 
igitur que sunt, et potissimum qua prima sunt, 
tauquain. omnium auctor nominatur. Quia vero 
vult magis quod dicit, explanare, va!de «ilucide 
qua bac in dubium venerunt, solvit : et aggressus 
ea quà sic absolute dicuntur ὑπάρξεις, id. est, es- 
sentiz. Primain, et quze maxime quodammoto vi- 
detur substantia, non substantiam aliquam, iWquit, 
divinam aut angelicam dicimus per se esse, qua 
sit causa ut omnia siut ; si autem antiquius, et 
primum ex donis, quod quia est e£ participatur, 
ala dona sunt et dicuntur, non est neque -divina 
nec angelica. substantia, imo nec causa ul sint 
omnia (solus enim Deus, qui est supraquam sub- 
stantia, οἱ principium, et essentia, et causa cst ul 
Sint cuncta 48 sunt, et idipsum simpliciter esse), 
.jn quali tandein ordine ca quz sic dieuntur magis 
principialia, ponemus? Et si non sunt cause co- 
rum qui sunt, nec item erunt. effectricia horum, 
quod si non efficiunt ea qua sunt, neque sunt fa- 
cultas nec operatio Dei effectrix et creatrix utti- 


versi, relinquitur ut sint hiec. habitudines et ema. C 


nationes, qu& sunt cum fiunt tautum, sicut demon- 
stratum est. Cum autein. Dienvsius horum con- 
temnplationem. dilotat : Nec aliam, inquit, divinita- 
temy quie. vitam pariat, dicimus, prxter. causam 
supraquam divinam omnium quascunque vivunt, 
 eiper se vitie causam ; quod si non 'est alia causa 
vivenjium, nec alia divinitas quie vitam pariat vi- 
vcntibus, uisi vita supraquam divina, et substantia 
supraqumam substantia; eL ipeum singularissimum 
et spleudidisslmum unum, et lioe est sola causa 
omniu:r, evideis est quod hàc qua primo et prin- 
cipialiter sunt, et effecta. tantiim, nibil corum quae 
postea sunt, tanquam causa efficiunt : idcirco bo- 
nus Deus eorum ipsornm qua prima sunt, effector 
dicitur, deinde eorum quie universe (a) partici- 
. pant, postea eorum quip in parte : sic demonstrat 
solum Deum esse causam omnium, sive pri- 
"a dieuntur, sive uuiverse, sivo in parte; et 
&ive sic participata dicuntur, sive particlpantia , 
quod si idem et solus auctor est ct participautium 
et participatoruim, evidens est si participantia 
creaturz sunt, et paàrticipsta penitus creaturas 


mum effecta sunt, et. per "νας effecta. extrema, υἱ 
si quis in minimis creaturis videat nubes prius er. 


"sistere qua: pluviam, et per nubes Deum pluere; 


et sicut motus exsistunt propter. mobilia, et nube 

propter pluviam, ad eumdem modum  subsiania 

creationes propter substantias, et vitze creatione; 
propter vitas, et deificatiouis  creationes propter 

deificata, omne autem quod propter causam est d 

movetur, ortum quoque habere demonstratum est, 

Ponit autem Diouysins esse Deui auctorem per se 

bonitatis, et per se divinitatis, similiter ut actio- 

num et motionun Dei Deus est auctor, divinitates 
vero inferiores intellige angelorum, et hominum 
justorum, rursus vero intellige, interpretatum ess 
apertissime Dionysium declarare haec. nomina, do- 
num a Deo profectum, et pulchri in ea quz forü 

sunt, effusionem ; declarare, inquam, motum e 

actionem Dei, tanquam effectionem et creationem 

ipsius Dei. 
CAPUT VI. 

De potestate, sine virtute, et. justitia ; et quod a 
potestate. infinite potenti, et a justitia, per δὲ po 
lesias, εἰ per se justitia product sunt. ei effecia ; 
et qua in eis proprictates. 

Magnus Dionysius cap. octavo De divinis nom- 
nibus, ait : Et quod Deus deificationis princeps su- 
pra omnem potestatem fertur, eL omnem polesu- 
tem , quoniedecunque est et excogitatur, exsuperat ; 
non puto ullum ex iis qui in Scripturis divinis alli 
sunt et educati, ignorare, multià enim in locis Scrip- 
tura et dominationem ipsam esse tradit, et ab ipsis 
supra coelestibus potestatibus separat. Quomodo 
igitur theologi. tanquam potestatem laudaat, que 
extra omnem potestatem posita est ? aut quomodo ἡ 
in ea nomen potestatis accipiemus ? Dicimos gy 
Deum esse potestatem, ut qui praehabeat in se, e 
sapraquam habeat omnem potestatem ; et ut om- 
nis potestatis auctor, et ut omuia iuflexibili et in- 
circumscripta potesta:e produceis, et ut auclor ip- 


᾿ς Sius per se esse polestalem, vel esse universam, 


aut singularem alicujus potestate: ; et ut infinite 
potens, non solum eo quod omnem potestatem pr^- 
ducit, sed quod est supra omnen potestatem, et 
supra ipsam per se potestatem : et quod supra po- 
test innumerabiliter infinitas alias potestates pro- 
ducere ; et quod infinite, et infinito numero pro- 
ducize potestates nunquam queant hebetare aut re- 
lundere supraquam infinitatem. effectionem  pote- 
stati$ ejus poteutifie:e, haec izitur potestas Dei in- 
fiuite potens, in omuia qux suat, meat et progre- 
ditur, nililque eorum quie sunt, omnino nudatum 
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a rebus exsistentibus, non tamen simpliciter abso- 
luta et abstracta, quia in re participantur ab exsis- 
tentibus, et sunt elfecia a Deo, a quo pendent, scd 


hzc magis adhuc ex cap. 7 decadis 7, dec. 8 
cap. 4, licebit intelligere. 


(a) Universe, ut. vita omuium viventium ; in parte, ut vita hominum aut angelorum, ctc. 


8:5 


DECAS V. — DE PROPRIETATIDUS DIVIN. NOMIN. 


823 


est, quin aliquam potestate 1 liabeat ; quin potius A «uod infinite potestates in. infiuituji. produetze 


potestatem habet vel intelligentem, vel ratiocinan- 
tem, vel sentientem, vel viventem, vel propriam 
substantiz ; et ipsum esso, si fas est dicere, potes- 
tatem habet ut sit, ab ipsa supra substantiam po- 
testate ; et ut seniel dicam, nihil est in universum, 
quod omnipotentis tutela, et conservatione divin: 
potentiz: privatum slt, quod δηΐ universe nullam 
habet potestatem, nec est, nec qnidquam est, nec est 
fanditus ullus ejus situs. Et rursus idem in eodem 


capite : ἃ justitia autem "rursus laudatur Deus, - 


quod omnibus, ut dignum e$t tribuat et congruen- 
tem modum, et pulchritudinem, et compositionem 
ordinis, et dispositionem ; et omnibus dispertiat, 
et singulis ordines przstituat secundum veram et 


justissimam praescriptionem, et omnibus su: cujus- ἢ 


que actionis auctor sit, emnia eninr divina justitia 
ordinat, et suis terminis delinit; et omnia ab om- 
nium mistione et confusione libera servat ; omni- 
bus, qu:* cuique conveniunt, et ut quodque dignum 
est, dona largitur. Ex his autem jam patet, quod 
potestas Dei potestatis effectrix, qu:e omnem exsu- 
perat potestatem, qux est unum, et supraquam 
sebstantia, quae omnem potestatem in se przehabet 
et supra habet, hec omnem pot»statem et generalem, 
ct in parte, et ipsam illam per se potestatem cogi- 
tatione abstractam, ex iis quz non sunt, secundum 
suam iuflexibilem et incircumscriptam potestatem 
producit, et facit exsistere : et ex ipsa emaunatione, 


qua in universo cernitur, suppetit nobis facultas (C 


1ominandi Deum potestatem. Idem etiam celebratus 
est a nobis nomine justitizs, non quod ipse sit co- 
gnitus justitia (1), (hoc enin neque effari nec. in- 
telligere possumus, sieut magnitudinis ejus non est 
finis, et intellectus ejus non eat numerus ) sed co- 
guoscitur justitia ex justitia quam produxit nobis, 
imponens singulis rebüs ordinem et descriptionem, 
et cetera omnis justitia pondera. Ex his etiam 
potest quis percipere proprietates, cernitur enim, 
quemadmodum in quacunque pervadit, ibi potes- 
tas ejus versatur, et si fas est dicere (2) ipsum esse, 
et quod est universum esse, ul sit, potestatem ha- 
bet ab ipsa potestate, quz? supraquam substantia 
est, igitur esse, opus est potestatis ; sed non ipsum 


esse potestas est, verum tanquam in subjecto est D 


potestas, preterea inest proprietas supraquaim 
posse, siquidem potestas supraquam potens Dei, 
qui est supraquam substantia, indidit nobis intel- 
lectum possibilem, ut qui eum producit et crcavit, 
sit supraquam potens ad producendum alias potes- 
tates diversas ab iis qu:ze sunt, infinite infinitas, et 


creationem supraquam infinitam poteutifice pote- 
statis ejus retundere nunquam possunt. Si igitur 
potestas ostensa non haberet potestatem has potc- 
st:tes recipiendi, nunquam promitteret Dionysius, 
infinitas illas potestates a potentifica potestate pro- 


Quctas non posse actionem ejus obtusam reddere, 


quare evenit, ut potestas bono appropinquet (a), 
quod enim in universum nultam potestatem habct, 
neC est, net aliquid est, nec prorsus situs ejus 
est: idcirco eisdem finibus metimur potestatem, 
el id quod est, nec porrizitur potestas in ea qux 
non sunt, sicut bonum porrigitur, eadem autem 
est proprietas nominum justitiz, salutis, et redem- 
ptionis, justitia enim Dei supraquam potens, qua 
justa est, οἱ justitias diligit, uniuscujusque eorum 
qua sunt, ordinem definit, et producit, et ponit 
secundum propriam actionem : et secundum su- 
praquam infinitam justitiam suam unicuique justi- 
ti ab ipso productze virtutem indidit, reddentem 
omnibus pro dignitate; vel propriam actionein par- 
tium anim:e, vel mediocritatem inter plus et minus, 
vel appetitum tribuentem zequalitatem ; vel rursus 
habitum prospicientem utilia in. commune , - vel 
scientem eorum quie sunt. tribuenda, e! que non 
wibuen!a ; vel neutrum, οὐ ut semel dicam, nihil 
reliquit sine honoré justitize a se productz; quin 
potius omnes capillos capitis nostri numerat, et pas- 


serem duorum assium non sini inciderein laqucum. 
sine justissima voluntate sua : εἰ injustitias no-: 


siras, quae dicuntur, convincit esse aberrationes 
nostrorum desideriorum, cunctos vero justitia sua 
implet et nihil eorum qux sunt, in re ulla justa 
ejus salute et conservatione privatum est, unde 
videtur mibi valere illud pervulgatum : Injuria; 


quidem facere omnes, nulli vero injuriam fieri. 


CAPUT VII. 


De vita, εἰ de sapientia, que in Deo est, et quod 
ipsa vila el sapteniia et Deus est auctor et creator 
per se vite, et per se sapientie ; et qug horum 
nominum proprietates. 
Dionysius cap. sexto "De divinis nominibus (b). 

Nunc, inquit, laudanda nobis est vita zeterna, ex qua 

per se vita, et omnis vita manat ; et a qua vivere 

in omnia quoquo inodo vitam participantia, conve- 
nienter unicuique disseminatur. [taque vita, atque 
immortalitas immortalium angelorum, et illud nou 

posse capere interitum perpetuitatem angelicz vi- 

Ue, ex ipsa et propter ipsain estet subslstit, quam- 


ohren semper viventes et immortales dicuntur ; - 


et rursua non iminortales, quia non 6,86 habent ut. 


Seliolia. 


(1) Cognoscimus quidem Deum esse justum, et 
esse ipsam justitiam ; non tamcn cognoscere pos- 
sumus qnod quid est ejus, id est, quidditatem cjus, 
quam vocaut, esse justitiam, ut enim scire possu- 

mus de Deo quod est, sic non potest cotuprehbendi 


quii est. 
(2) Si fas est dicere, Quia non proprie dicitur, 
uod esse sit, sed quod oer esse aliquid sit, sie 
S. Thomas. 


(a) Potestas appropinquat bono, quia nihil est expers bonitati:, ita ne:que potestatis, 


(b) Vide epist. 2 Dionysii ad Caium. 
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Lamortales Sint, et perpetuo vivant, sed ex vivifl- À mundi, quz apparet, et vocem fere per ea qua 


ca, et omnis vite effectrice et consetvatrice causz, 
et sicut dicebamus de eo qui est (1), esse aevum 
ipsius per seesse, sic etiam lie vita divina est 
per se vitze vivificatrix et effectrix, et largitur pri- 
mum per se vite, esse vifam ; et omni vil, et 
cuique vitae, esse unamquamque apte ad naturam 
&uam ; et (quod divinius est) nos totos, animas 
dico, et corpora, ad perfectam et immortalem vi- 
tam translaturam se promisit, id quod antiqui- 
tati (2) quidem preter natucam esse videtur, mibi 
vero et tibi et veritati divina res, et supra natu- 
ram ; supra naturam nostram dico, quz videtur, 
non autem illam omuipotentem vits divinz, huic 
enim, ut qux sit omnium vitarum, et earum prz- 
sertim quz diviniores sunt, natura, nulla vita est 
prater uatüram aut supra naturam, Quadam itaque 
adnotans hic S. Maximus, Συνοχιγὴν, id est, conti- 
nentem causam vocavit, inquit, vitam divinam, ut- 
pote qu: non solum vitam in rerum natura creaverit, 
sed que vitam contineat et conservet, ut duret et 
permaneat, et rursus in eisdem : Hanc vitam, inquit, 
secundum substantiam fabricatus Deus, ad immor- 
talitem angelis et animis nostris effecit, ursus 
idem Dionysius in septimo capite De divinis nomi- 
nibus : Hanc igitur rationis expertem, et amentem 
atque fatuam sapientiam superlate laudantes, di- 
ximus omnis mentis et rationis, omnisque sapien- 
tim el intelligenti causam esse; et ipsius esse 
omne consilium, et ab es omnem scientiam et in- 
telligentiam proficisci, et in ea omnes thesauros 
sapientiz:: et scientie absconditos esse; etenim 
convenienter iis quae antea dicta sunt, causa su- 
praquam sapiens, et omnia sciens per se sapien- 
tix, et totius sapientiz, el partis effectrix est. In 
hujus capitis adnotationibus S. Maximus : Omne, 
inquit, participatum antiquius est iis qua sunt ex 
ipso, quare Deus et «vum et tempus proprie no- 
minatur, ut qui s:cula et temporá fecit, sie igitur 
οἱ in vita et in sapientia dicendum est, quia ea- 
rum est auctor. Et rursus idem : Quia, inquit, in 
sapientia Dei non cognovit mundus per sapientiam 
Deum **; per sapientiam, inquam, quas in concen- 
ti et ordine creature apparet et cernitur. Imo οἵ“ 


magnus Basilius in principium Proverbiorum, et D 


denique in illud, Dominus creavit. me principium 
riarum suarum δ: Loquitur, inquit, de sapientia 


cernuntur , emittit, quod scilicet a Deo faetu 
sit, et non fortuito tanta sapientia ea quz effeet; 
sunt, decorat ; ut enim , Celi enarrant. gloriam Dei, 
et opus manvum ejus annuntiat. iÁrmamenium " : 
enarrant, inquam, sine voce ; quia non sunt toca, 
neque sermones (5), quorum non audiantur voces eo- 
rum" : ad eumdem modum sunt quidam sermoses 
gapientize antiquitus edits», quae ante alia in fabri- 
catione mundi cum creatura consemina!a est ; hae 
tacens, suum conditorem et Dominum clamat, ut 
per eam ad cogitandum eum qui solus est sapiens, 
te referas. Ex quibus liquet, quod vita, que is 
Deo est supraquam unite, et sapientia, et scientia, 


p et mens,.et verbum, et intelligeutia ex nibilo creat 


ipsam late patentem, et^ cum creatura conditam 
per se vitam, et per se sapientiam ; et ea quz se- 
cundum ipsam per se vitam vivunt, et secundum 


ipsam per se sapientiam sapiunt, et omnem aliam 


vitam, el sapientiam, qu:x in iis quae sunt, reperi 
tur, atqui patent etiam proprietates, vita euim ten- 
ditur in viventia tantum ; et immortalitate quidem 
przditis species vite, et subjectu:m efficitur ; pra- 
ditis vero corpore efficitur continuata motio cor- 
poris ; sapientia vero minus late patet, quam vita, 
siquidem in ea tantum porrigitur, quae sapientiam 
habent, atque in angelis quidem immortalibus zque 
patet. vita et sapientia ; in iis vero quae sentiunt tea- 
diuir solum vita; in easolum porrigitur sapientia, que 


C ratione praedita sunt ; et in his non omnes sapientie 


participes sunt, sed qui amatores sapientise fuerunt 
vel propter studium divinitus incensum, aut pro- 
pter sinceram disciplinam, aut propter utrumque, 
Preterea, viventia quidem natura sortita sunt vi- 
tam ; qui vero sapientiam habent, idonei e& stadio 
scientize dediti fuerunt, deiüde sapientia ejus par- 
tis aniruze est, que in contemplatione versatur ; vía 
autem habitus est substantialis congenitus sine in- 
termissione operationis iis quze apta sunt ad reci- 
piendum eun, quantum recipi potest. 
CAPUT VIII. 

De pace, et parvitate, et magnitudine, et statione, et 

molu, εἰ de altero, et de similitudine : et quod hac 


in Deo una paz sint ; exira Deum autem ut ab eo 
facta, diversa sunt; et qug eorum proprietates. 


Magnus Dionysius cap. 11, De divinis nominibus : 


ΔΉ Cor.1, 25. '* Prov. viu, 93. 46. Psal, xvi, 18. "' ibid. 2. 
Scholia. 


(1) Et sicut dicebamus de eo qui est, esse evevum 
ipsius per 86 esse. Hoc dixerat cap. 5, cum dixit, 
entium avum, sicut autem est secundum causam 
tempus, et ea qu: fiunt subjecta tempori ; si« est 


quacunqua lingua et sermone loquantur, qui non 
audiant et percipiant , quid dies et noctes sua illa 
composita οἱ rata mutua successionis vicissitudine 
praedicent et declarent, nempe notitiam Dei, qui 


etiam secundum causam svum , et ea, in quibus 
egt aevum. 

(2) Antiquitati. Antiquitatem vocat stultam et 
f4tuain. opinionem gentilium, üt 5. Maximus nota. 
tum reliquit, itaque non antiquis simpliciter, sed 


omnia fecit, moderatur, et regit. Est autem con- 
stiructio verborum idiomatis Greci : Non sunt lo- 
quele, neque sermones, hominum scilicet, quorum 
non audiantur, id est, ἃ quibus non audiantur vo- 
ces eorum, dierum scilicet et noctiuin ; sie intelle- 


fatus antiquis visum esse, hoc dicit. it Eusebius Caesariensis in Commentariis suis eru- 
(3) Neque sermoes. Sic etiam intelligi potest. hic ditissimis.. T taris suis eru 


locus Soriptura, scilicet nulli usquam sunt homincs. ΄ 
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De ipsa igitur divina pace, et silentio, quam san- A ncm ejus unitam , et uniformes emanationes mul- 


ctus Justus vocat ἀφθεγξίαν, id est, insonantiam, 
et ἀκινησίαν, id est, immobilitatem ad omnem ema- 
nationem, quz noscilur, quidnam est, et quomodo 
Deus quiesci!, et silet, et quomodo in se et intra se 
est, et totus secum est supraquam unitus, et nec 
in se ingrediens, et se ipse multiplicans , deserit 
unionem ; quin potius ad omnia egreditur, totus 
intus manens propter excellentiam unionis omnia 
exsuperautis, neque dicere, neque cogitare ulli eo- 
rum qui sunt, fas est, neque possibile. Sed cum 


. hoc alioqui eloqui non possimus, nec intelligen!ia 


assequi , ad ipsam tamen divinam pacem.ut ultra 
omnia positam sursum evecti, participationes ejus, 
quz intelliguntur et nominantur, idque quantum 
liomines , et nos presertim qui multis bonis viris 
impares sumus, consequi possumus , attendamus. 
ἂς primum quidem dicendum est hoc, quod per se 
pacis , et pacis in universum considerate , et in 
parte, cffector est. Deus , et quod omnia inter se 
irutuo conjunctione ipsorum non confusa commi- 
scet; qua conjunctione cohaerentia sine divisione et 
distantia , singula tamen secundum propriam spe- 
ciem pura consistunt, non turbata per concretio- 
nem contrariorum. Et paulo post : Et est , inquit , 
perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis imper- 
miste conservatrix, per providentias suas pacis 
largitrices, omnia inter se ipsa et cum aliis sine ve- 
ditione et confusione custodiens. Quid autem dica- 
mus de charitate Christi erga homines, qua pa- 
cem effudit? Ex qua non jam nobiscum , neque 
cum aliis inter nos, neque cum angelis pugnare 
discamus, sed potius cum ipsis divina pro viribus 
operemur secundum providentiam Jesu, qui omnia 
jn omnibus operatur *5, et pacem facit, qua verbis 
explicari non potest, et quee a seculo predestinata 
est ; qui reconciliavit nos sibi in spiritu **, et per 
ipsum, et in ipso, Patri, et rursus idem cap. 9, 
de eisdem divinis nominibus : Hzc magnitude, in- 
quit, et in(ünita es!, et quantitatis οἱ numeri ex- 
pers; et haec. magnitudo est excellentia secundum 
effusionem absolutam et supraquam extensam ma- 
guilicentie non comprehensze. Jdem etiam atque 
o: nium causa est parvum ; nunquam enim formam 
parvi reperies non participatam. Sic jgitur in Deo 
accipiendum est parvum, ut in omnia, et per oni- 
nia expedite means, et operans, et pervadens usque 
in divisionem anima et corporis, compagum quo- 
que et medullarum, et cogitationum cordis **, imo 
oinium qua sunt ; non enim est creatura ulla in- 
visibilis in. conspectu cjus, boc parvum est sine 
quantitate, sine numero, sine inhibitione, influi- 
tum, incireumscriptui'a, omnia comprehendens , 
ipsum a nullo comprehendi potest. Rursus idem : 
Nunc autem divinam diversitatem cum dicimus, ne 
suspicemur variationem quampiam in eo qui idem 
est, et supraquam immutabilis; sed multiplicatio- 


* Cor.xn,6. "II Cor. v, 18; Ephes. 1, 18. 


Viplicis foetus in omnia. Et iterum : Similem. vero 


Deum si quis dicat, ut eumdem, et ut totum per 
totum sibi unite et impartibiliter similem, non est 
improbandum nomen divinum similis. Theologi 
vero Deum , qui est supra omnia, quatenus ipse 
est, nullius similem esse aiunt, sed ipsum divinam 
similitudinem dare iis qui ad eum convertuntur : 
et, quod admirabilius est, quod nibil 'simile ejus 


.est dicit Scriptura; etsi non repugnat hic sermo 


D 


similitudini, qux cum Deo est, eàdem enim et si- 
milia et dissimilia Deo dicuntur : sinllia quidem 
secundum imitatisnem, qu:e esse potest ejus, quam 
nibil potest ünitari ; dissimilia vero, quatenus effe- 
ctus infra causam sunt, et infinitis mensuris, et 
qui conferri non queunt, ab ea distant. ltem : 
Quid vero de divina statione, vel de sede dicimus ? 
lpse enim est omnis stationis, et sedis causa, qui 
est supra omnem sedem , et stationem, et In ipso 
cuncta ex bonorum cuique eorum convenientium 
statione consistunt, et custodiuntur, ne ex bóno- 
rum convenientium statione excutiantur. Qnid au^. 
tem, cum rursüs theologi ad omnia progredi et mo- 
veri dicunt. immobilem? an non ut Deum decet, 
hoc intelligendum est? Moveri namque pie intelli - 
gendum est pro eo quod est, facere Deum ut cun- 
cta sint, οἱ continere omnia, et omnibus modis om- 
nibus providere, et omnibus adesse tum complexu - 
omnium qua sunt, sine habitudine conjunctionis, 
tum per providentiam omnia circumeundo, et in 
omnibus operando. Ibidem sanctus Maximus : Quod: 
inquit, semper est idem , et absolufe est, in sola 
caus» omnium elfectrice cernitur, quas creaturis 
largita est, u! in eodem statu permaneant, ei ut ea 
quie contrarie, vel alio modo habent, inter 86 coa- 
gmentata aint, eodem jgitur modo omnia, etiam 
qui non manent in eadem matura, in Deo cernun- 
tur esse; siquidem omnium quz sunt, eodem modo, 
id est similiter, est auctor Deus. Ex quibus fit 
manifestuur, quod pax , et magnitudo, et parvitas, 
et statio, el motus, et idem esse, el diversum esse, 
et similem, et dissimilem, bzc omnia una pax sunt 
in Deo; idcirco et hic, et alias clare dictum et de- 
monstratum est a Dionysio, alia , et contraria, om- 
nia eodem inodo et. unite, et nulla duplicatione in 
Deo esse; tamen ab ipso producia, variota esse, 
ab ipsis emanationibus diversitatem nacta. Est igi- 
tur Deus, ut prius demonstratum est, sicut sub- 
stantia, quai neque verbis exprimere, nec eloqui, 
nec cognoscere possunius, sicetian divina ejus pax» 
praterea sapientia ejus, et vita ejus, et quecunque 
alia absoluta, et qu:ecuuque nune in. ipsa videntur 
secundum conirarietatein efferri. Laudamus autem 
hanc secundum participationes ejus intellectas et 
nominatas, id 65], laudamus ab jis qux produxit , 
quz sub intelligentiam caduut, e£ que sub sensum, 
quibus nos ex iis qua videntur, iastructi, ad co- 


^ licbr. iv, 12. 
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jpsas per se primum actiones animo versantes , ut 
si quis primum creaturam, vel mundi fabricam 
ipsam per se cogitet, velut actionem Del et motum 
ininens, deinde rationem ad produeta οἱ creata rc- 
ferat. Consentiens autein secum idem Dionysius in 
s ngulis borum nouiinibus per omnia, sicut in aliis, 
ita et nunc nomina ponit cum adjunetione defi- 
niente, quod scilicet per se pacis, et per se ma- 
gnitudinis, et per se similitudinls, et aliorum, οἱ 
eorum 40:8 contrarie proferuntur, ut per se dissi- 
militudinis, per se diversitatis, et eorum que surt, 
tota, et qua eorum partes, auetose est. Deus, eausa 
et effector ; per omnia eodem | tenore οἱ forma de- 
monstrans et universa producta esse, et unum 
tantum eorum omnium principium et causam esso, 
uuum scilicet, quod est supraquam substantia, 
qnx est illa beata et trium personarum natura. Ut 
autem ex iis qu:e posita sant, proprietates ctiam 
percipiamus, est quidem pax divina, qua diversa 
nectit in unum (icta est enim congregatrix et col- 
ligatrix illorum ctiam, quz? maxime diversi generis 
et natura sunt!) multa in temperamen'!uim commi- 
Scens non confuse, neque permiste ; sed servans in 
singulis universitates, in unum mentis simplicem 
conceptum reducit (1). Deiude hzc divina pax ve- 
luti unionem wultiplicium et diversarum vocum et 
sonorum instar concentus et symphonis pulcherri- 
me conficit, nibil ex gravi aut acuto demutans, 
sed potius manent secundam naturam siue confu- 
sione aptatam, ut Ingeneretur copulatio supraquam 
€o;itari potest, amatoriis quibusdam illecebris, vel 
nescio quid divinius dicam , in (nionem redacta, 
consentanee etiam nos divina nomina , quz in illo 
uno, quod est supraquam substantia. contraria 
esse videntur, huic divin: paci attribulmns ; et 
magnitudinein ad parvitatem referentes, in unam 
pacem contulimus, magnitudinem quidem definien- 
tes, qua non queat major mroles reperiri ; parvita- 
(em vero, qua non possit minor; per utrumque 
nonien, pacem ad infinitum Deum revocantes. Quid 
enim majus substantia infinita? aut quid rursus 
lac tenius, quie tota per pulvicutum insecabilem 
pereant ? lem. etiam simile arbitramur cui est si- 


militudo communionis cum alio vcl in coloribus, np 


vel propensionibus, vel moribus, et modis, vel in 
gubhernationibus rerum, vel in alio, ut aliquis po- 
test conjicere similitudinem eomparentem : dissi- 
4} }}6 vero, cujus nulla est similitudo secundum ra- 
1iones et modos nrbis notos, desiderium tamen no» 
«inis Dei, quo tenemur, in una pace congregavit 
hac, et laudans similitudinem Dei , similem nobis 


δὲ Luc. vi, δῦ. 


quod ipse flat nobis similis (nulla enim efe, 
cum effectore siinilitudo, cum infinitis et imis; 
mensuris el intervallis illa ab auctore absint) 
potius, sicut diximus, quia ipse est effector pers 
similitudinis, qua nos Deo etficiimur similes : Este 
enim, inquit, misericordes, sicut Pater vester ce) 
stis *; idem vero est etiam dissimilitudinis aude 
quia unicuique eorum quz ab eo facta sur, propri 
ttem indldit, ut nunquam quandiu singula ordiza 
gunt, inter se conveniant, Si autem nomen εἰρη 
et diversi Deo attrihuimus, ex iis quae prodmit, 
donavit! sumimus, Est quidem ταυτότης, ide 
identitas, conspiratio et consensus univer.is 
rerum cum uno mundo, et gencratio peuitns é 
stantium, summas eorum qualitates similiter mi 
nens; et eadem affectio diversarum naturaroa,; 
dissimilium partium, est autem rursus direnit 
multipariita distantia eorum qu:e ab una ralie 
infinitum tenJuntur, et variatio omnis generis i 
partibus et membris uniuscujusque , et moli 
ac varia multitudo creatioais formaru uv ; 510 quo 
stationem Dei laudamus ab iis quz et colloes 
et firmavit, et quibus locum manendi dedit ; eta 
(m rursus laudamus, quod ipse cum sit alie 
immobilis, et declinare non possit , nec ulla ini 
aut modo moveatur, neque mutetur, aut variet 
voluntate tautum omnes species et formas mut 
produxit, et renovavit, emittens eas una oinni 

C, pace, concentu, et concordia, «quando oportet em 
tere; cl rursus ad se revocans ipsa sua per 
pace secundum unam, et nunquam intermissa 
operationem. ] 


CAPUT IX. 


De omnipotente, susceptore, adjutore, et de ali 
nominibus , que de Deo dicuntur. et sunt. cor 
que dicuntur ad aliquid : et de divinitate, eg 
militudine, et habitudiue , quae tu | dei. 
et imitantibus, ct sinilitudinem capientim ὦ 
cuntur secundum imitationem, et similitudinis : 
formationem, οἱ habitudinem Dei. qui el em 
habitudine solutus, et onnem imitationem mprra 
ct de deificatione secundum habitudinem, εἰ dei 
qu& dicuntur ut. excellentiam. declarent, w 1 
regum, Deus deorum. 

Gregorins Nyssenus in confutationibus Euno 
libro secundo : Reperitur, inquit, nibil aliud si; 
ficare in divina potentia nom*n omnipotentis, qt 
referri aliquo modo ad aliquid operatienem c 
tíineniem imperio et dominatu ea qu;e in creat 
mundi contemplamur, hoc enim vis, qua in 
nomine cernitur, demonstrat. Et sicut nunqu 
esset medicus, nisi propter :xgrotos ; neque rur 
mi:ericors nominaretur, aut miserator, et simil 


* 


LI 


Scholia. 


(4) Album, et nigrum, et reliquas species coleris 
iu unwn coneeptum simplicem coloris cum mens 
veiucit, universitateu generis in cis servat, neque 
cni.u conveni. ntia in universitate genitis, confundit 


species; neque diversitas speciei tollit conveni: 
tiamin universitate; sed liec consénsio iu c 
centus a pace divina proficiscitur. 
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in alils ejusmo.li , nisi esset qui miseratione et A secum infert? et refrigeratio refrigeratum, et refri- 


misericordia indigeret ; sic etiam nec. omnipotens, 
nisi omnis creatura dominairíte, et in eo quod est, 
eam conservante indigeret, Ut "medicus igitur ei 
qui curatione indiget, adhibetur; sie omnipotens 
ei, cui opus est teneri dominatu. Et sicut bene va- 
lentibus non opus est inedico, sed male labentibus; 
sic consequenter recte dici potest, eum in quo na- 
tura aberrare et labi non potest, non indigere alío 
8 qno teneatur. Et magnus l'ionysius, in episl. se- 
cunda ad Caium : Quomodo Dus, qui est supra 
omnia, est Bupra principium divinitatis, et supra 
prircipum — bonitatis? scilicet si. divinitatem εἰ 
Lonitatatemn intelligas esse donum ipsum, quo. 
dcos ei bonos facit, et ipsam imitationem (1) quam 
assequi non possumus, Dei et boni, qui est supra- 
quan: Deus, et supraquam bonus qua dii εἰ boni 
cífi  imur. Etenim si hoc est principium, quo deif- 
camur, et boni. efficimur, qui est. omnis principii 
supraquani principium , etiam est. supra divinita- 
tetu et bonitatem, lioc est, supra principium divi- 
nitatis, el principium bonitatis. «)uia enim non est 
imitabilis, neque haberi potest, autecellit imitatio- 
nibus et habitudinibus, el eis qui imitantur, et lia- 
bitudines participant. Magnus Athanasius in libro 
De incarnatione Verbi Pei : Deo. igitur, inquit, non 
est similis Filius Deus, sed unum et idem, sicut 
seriptum est ; Ego εἰ Pater unum sumus?! : divi- 
nitatem. interpretatus. est. unitatem ; divinitatem 
vero non qualis est eorum, qui facti sunt dii : si- 
quideni lianc illi opponens, Deus, iuquit, est non 
Sicut homo ad similitudinem Dei factus, et Deas 
nominajus propter similitudinqm, Et Gregorius 
Nyssenus in quodam libro ex suis confutatoriis 
contia Eunomium : Et si inimicus Domini Dominum 


.mominet Deui , nititur comparare illum cum divi- 


nitate Moysis, Sanctus Maximus in scholiis Diouy- 
sii, Recte, inquit, dixit divinitatem supra omnem 
bonitatem, et divinitatem 3 inferiores igitur divini- 
tates. intellige angelorum, et bominum justorum. 
Sanctus Joannes Damascenus , libro nt De fide or- 
thodoxa, cap. 12. Natus, inquit, ex Vivgine, egres- 
sus autem Deus cum carne assumpta , jam ipsa ab 
eo drificata, simul ut producta est, et esse coepit : 
ita ut simul lzec tria essent, assuniptio, exsisten- 
tia, deificatio ipsius ab ipso Verbo facta. Rursus 
sanctus Maximus in disputatione contra Pyrrhum : 
Sicut inflaniinauo inflammatum , et. inflammanteu 


δ Joan, x. 90. 


ge:antem , et visio visum, et videntem ; et intelii- 
gentia intellectam rem, et intelligeutem (non enim 
potest habitudo sine habentibus habitudinem dicl , 
aut intelligi), sic, ut consequens est, deiftcatio deifi- 
catum, et deificantem secum indacit. Idem : Opor- 
tebat, ut vere dicam , eum qui est auctor eorum... 
qui secundum naturam sunt, esse etiam auctorem 
deificationis eecundum gratiam. Idem iterum : De-- 
monstravi, inquit, divinam potentiam, quz supra 
substantiam est, efficere deiflcationem eorum qui 
secundum gratiam deificati sunt. Gregorius Theo- 
logus, in oratione post;uam factus esi presbyter : 
Sulitudinem , inquit, maxime ompium amplexus 
Sum, et Tànquam adjutricem οἱ parentem divini 
ascensus et deificam vehementer. admiratus sum. 
Rarsus magnus et divinus Dionysius, cap. 10, De 


" divinis nominibws, ait : Dicitur antem omn'poteus 


Deus, ut omnia dominatu suo tenens, et qui iis qu:e 
gubernat, prazest nor mixte (2) ; et ut omnibüs de- 
siderabilis, et amabilis; et cunctis juga voluntaria 


" imponens ($y, et dulces parturitiones amoris divini, 


οἰ omnipotentis, et insolubilis Ipsius bonitatis. 
Gregorius Nyssenus, in primo libro contra Euno- 
mium : Alia, inquit, nomina tantum sigbificant quod 
est ad aliquid utile, ut adjutor, defensor, et $usee- 
ptor, et quzcunque bujus significationis reperiun- 
tur, quibus si adimas egentem ope, vacua et otiosa 
fuerit vis, qu in Ipso nomine cernitur. TVirsus 
Dionysius cap. 19, de cisdem divinis nominibus : 
Qnia , inquit, ποῖος omnium secundum unam ex- 
cellentiam' universa exsuperautem est supra quam 
plenus, sauctus sanctorum, et aliis ejusmodi nomi- 
nibus laudanéo nominatur couvenienter caus:zé su- 
perfluenti, et excellenti eximiz, ut si quis dieat , 


qnanto autecellunt sancta, aut divina, aut dominan- 


tia, aut regia ils quze non sunt talia, ct rursus ipse 
per se participationes participantibus; tanto ante- 
cellit o1nibus qua sunt, qui est supra omuia, «t 
omnibus participantibus, οἱ participationibus , qui 
ésl causa non parlicipata, Sanctos autem et reges, 
atque deminos, el deos vocant Scripture pritcips- 
liores in unoquoque ordines. Quod quidem cuz: 
sanctus Maximus adnotat, principes qui inferiori- 


D Lus przsunt, ait. vocari secuüdum excellentiam 


sanctos, et dominos et reges, et deos ; sicut et inter 
liomines ii qui sun! cxcellentissimi, sie appellantur. 
Ex quibus efficit. r manife-timn , aliam quidem si- 


Schol:a. 


(1) Ipsam imitationem Dei, [mitatio Dei vocatur 
deilicatio, quia non deificamur, nisi imitan.lo θέαι; 
ileificauo ipsa, quiae dici solet. per se deilicatio, est 
donum Dei, et principium nostra deificationis a Deo 
donstum nobis. Deus igitur. est supra. hujusmodi 
principium formale divinitatis deificie, qua tauqua:u 
dono bei deilicamur ab ipso Deco; et similiter supra 
principium — bonitatis, qua tanquam dono. Dei boni 
cilicimur ab eo. 

2) Non inixte,quia nou opus 68], ut se veluti cum te- 
bus ct nego.ns iisceat ad cognoscendum ea, ut tute 


et caute eubernet, sieut necesse est homini ; alioqui 
non pot«rit solus sufficere gubet nationi, 

(9) Juga. Juga voluntaria vocat appetitus natura, 
ut cuique convenit, insilos, tanquam leges itüpós.tàs 
quibus omnis natura libenter et spoute sua paret , 
et nulla resistit, nec obedieniiam detrectat, Eb quia 
hujusmodi appetitus,et impetus insiti, et inelinztio- 
nes tendunt ad amandum summum bonum, quod 
varie participant, idcirco ejusuiodi inclinattQi.cs 
dicuntur a Dionysio divinum amorem | partu: ire, 8ic- 
uti terra sole tepefacta fructus parturit. 
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guiflcationern preseferre ea nomina , quz» de Dco À horum autem, id est, quze secundum ercelle 


dicuntur ad aliquid; aliam vero, quz secundum 
exsuperationem efferuntur : atque illa quidem ali- 
quande supervacua esse οἱ otiosa perfecto opere, 
ut antea , et nunc demonstratum est; hac vero, 


que secundum exsuperationem , semper eodem. 


modo excellentiam declarare, a!que illa quidem 
' evidens indicium ostendunt in fabricatione uni- 
versi. Septimo enim die, inquit, requievit ab omni- 
bus operibus suis** ; quare cessavit a creatione coeli, 
aolis, stirpium, animantium, ut universe dicam, ab 
universo opere quod patrarat (1), propter opus enim 
dictus est tame Deus fabricator mundi. Est igitur 
semper fabricator mumdi Deus, sed tanquam jam 
fabricatio mundi desierit; sicat οἱ creator, qui non 


semper creat ; et ad ridendum aptus, qui non sei- B 


per ridet, hec autem est, quia solum est causa et 
effector Deus, inünitis enim et immensis intervallis 
effector effectis antecellit. Cum autem Dionysius 
execllentiam in'his ostendit, in duas partes divisit; 
In sancta , et non sancta, et in per se participatio- 
ves, et in participantia. Et quanto, inquit, ea quae 
sunt, iis*que non sunt, autecellunt, et participa- 
tiones participantibus ; tanto Deus antecellit san- 
ctis, et non sanctis ; et per se participationibus, et 
participantibus. Excellentia igitar Dei 2eque perva- 
dit in participantia, et per se participationes ; et in 
sancta, aut divina, aut dominantia, aut regia, et in 
ea que non sunt talia. Si autem Deus eque utra- 
que excellit, quau rationem productionis liabebunt 
" qu:e non. sunt sancta, et quze participant, eamdem 
habebunt sancta, et per se participationes, quod si 
illa sunt creatur: Dei, et bac igitur sunt creature 
Dei. Apparent tamen hic etiam proprietates, illa 
enim, id est, participantia et participaliones, propter 
linem, cujus eausa, perfecta sunt, et eorum  pro- 
prietas est dici ad aliquid, aliquo modo se habere ; 


9 Gen. 11, 2. 


dicuntur, proprietas est, ex aequo esse infra 9 
cum illis qux participant, et sunt per se parti 
tiones, quibus et. illa facta sunt. Preterea 
nipotentia, susceptio, auxilium, et salvatio si i 
dicuntur, sunt una pax, et quies, aC silentiun 
vero exira Deum, et tanquam eniano»tiones in 
turas, ad custodiam, et tutelam , et auxilia 
susceptionem, et salutem productze , in iis qu. 
stodiuntur, perficiuntur. Rursus, sanctitas ,e 
minatus, et regnum , et divinitas, absolute αι 
in Deo dicta silentium ejus sunt beatum, e 
substantiam : extra Deum vero, proprietates 
piunt ad creaturam spectantes; illa, id est, x 
tas, liberatio est ab omni scelere et 1acuh 
minatus firmitatem versi, et ab prolapsiont 
ram exhibet ; regnum est distributio omnis re 
et ornamenti , et. juris, et ordinis ; divinitas 
providentia owimia contemplans , et similit 
alis, si quis a moribes e& actionibus Dei 

nare pergat divinitatem quae est supra qua 
.promi possit sive affirmando sive negamde, e 
quam intelligi, et supra substantiam. 


CAPUT X. 


De «qualitate, perfectione, unitate, et qua eo 
rebus proprietates. 


Magnus Dionysius, cap, 9 De divinis nomi 
Si quis vero ,inquit, in sanctis Scripturis nomi 
Deus nominatur idem, et quo nominatur jus 
nomine divino, quo nominatur zequalis, accipi 
cendum est, Deum esse asqualem non solum 
pertem partium, et qui a recto declinare noa| 
sed ut in omnia et per omnia aequaliter mes 
et ut per se :qualitatis effectorem, sccandum 
squaliter operatur similem  oninium per ipsa 
se incessum (2),et participatjonem a«uaWex Ὦ 
pantium,ut quodque eorum aptum est (δὴ, εἰ 


Scholia. 


(1) Cessavit ab omni opere. Creare non solum signi- 
ficat fscere ex non ente, ut impius Eunomius tra- 
debat; qui idcirco aiebsl non jam snimas creari 
sed generari, ex quo Deus requievissel ab omni 
opere quod creando patrarat; sede significat etiam 
facere aliquid novum, ut notavit Nemesius,Adaman- 
tius, lib. i, De homine: a quo genere creationis 
dicit cessasse quidem Deum, sicut scriptum est iu 
Ecclesiaste (cap. 1 ): Nihil novum s$hb sole, Nec 
enim vel resurrectio cerporum(ut ait Gregorius Nys- 
senus hunc locum | interpretaus) aliquid novi erit, 
sed restitulio in pristinum statum; idcirco, inquit, 
subjungit Ecelesiastes : Extra vetus nihil est, sic 
enim est apud LXX interpretes. Creari ergo aui- 
mam non est novum, sed tale quid, quale a principio 
facium est, cuu fecit Deus hominem, et. secundum 
Imaginem Dei fecit eum, sicut. semper facit nilnl 
varians. Desiit itaquecreare primordia rerum, unde 
idem Ecclesiastes ibidem : Quid est, inquit, quod 
fuit? ipsum quod futurum est. Quid est quod facium 
est? ipsum quod faciendum ; niliil novum sub 
s0le. Signiflcat enim (ut alius quidam Gregorius ail, 
velus et elegans interpres Graecus cujus cognomen- 
tum nondum reperi) nou solum ea «qua a principio 
facta suut serviulemsuam erga auctorem »uum dge- 


monstrare, illiusque infinitam sapientiam, pole 
et magnificentiam testari, verum etiam 402 no 
exsistunt, sed futura sunt, ipsa quoque ταῦ 
ordinis, subjectionis et obedienti:e illorum | 
rum erga auctorem suum secutura esse: ila 
hil eorum qu:e sunt futura, aut facienda, vel 
da, diversum ab iis qux» primum facta suut 
niatur : imo secundum seriem priznis illis 3 p 
Dei omnium operatrice et gubernatriceim posit; 


. tum etmotum ac conservationem habitura esse 


ad preescriptum a Deo finem omnium; nibilqu: 
sus reperiendum esse, quod alium ortum, aut n 
aut ordinem habeat, unde possit aliquis occas 
suinere diceudi: Hoc novum est. Hactenus istea 

(2) Inter se incessum. lu elementorum mi 
versatur hujusmodi zqualitas, quae si non esse 
fierent. geuerationes in muudo, si enim aliqu 
elementis exsuperet ac redundet, corrumpitur 
generatur. 

(3) Ut quodque aptum est, et pro dignitate 
dicit propter zqualitatem proportionis, sive qu 
natura ftant, sive per gratiam, uL non omnes aeq 
illuminatntur a sole nec ouncs qualiter saucti 
tur, sed proportione, utapti sunt, sut digui liab 
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lem in omnia pro cujusque dignitate distributionem, A antece!llit: onde numeri est effector, et inventor. Et 


et quatenus omnem azqualitatem intellectilem (4), in; 
telligentem, ratiocipantem, sentientem, substantialem 
naturalem, voluntariam, exeinpte et unite in sc ipse 
anticipavit, secundum virtutem omnia exsuperantem, 
omnis zequalitatis effectricem.Ac rursus idem cap.15 : 
Perfectum rursus dicitur, quod non potest augeri, 
et semper perfectum est (οί minui non potest, item 
quod omnia in se continet, et reduudat secundum 
unam nunquam intermittentem, et. eamdem, et su- 
praquam plenam suppeditationem, quae minui non 
potest,qua oinnia perfecta consummat, et conve- 
nienti perfectione implet. Et iterum idem : Nec enim 
est multitudo,qua aliquo modo non participet unuin, 
imo qua suiit multa partibus, sunt unum toto;qua 
sunt multa accidentibus, sunt unum subjecto; et quae 
multa numero, aut facultatibus,sunt unum specie, 
εἰ qua sunt multa multiplici specie, sunt. unum 
genere; et quz sunt inultaemanatjonibus,sunt unum 
principio; et nibil quidquam est, quin quoquo modo 
unum participet; illud dico, quod in se secundum 
ounjia singulari, orania, et tota oinnia (9), et contraria 
anticipavit. Amplius adbuc idem : Oportet, ut nos a 
muhis virtute divinze unitatis ad' unum conversi 
unite laudemus totam beatam divinitatem, unam 
scilicet omnium causam quaest ante oune uilum 
et ante omnem multitudinem, et omnem partem, 
et omne totum,et omnem terminum et incircumscrip- 
tionem, omnem finem, et omnem infinitatem; unum 
iuquam, quod omnia que sünt, et ipsum 
definit (5) ; et est totorum omnium, et simul, et ante 
omnia, et supra omnia causa siugulariter , et cst 
supra ipsum unum ens(4), et ipsum unum ens 
delinit : siquidem quod est unum in rebus, anuume- 
rabileest, numerus aulem substantiau participat (5); 
unum vero, quod estsopraquam substantia quod 
est unum,et oninem numerum definitet ipsuin esl 
uiius,cet numeri, et omnium qua sunt, principium, 


et causa, et numerus, et ordo. Hac autem adnotans ' 


sancius Maximus: Adverte, inquit, quod merito aute 
unum dicit esse Deum , quandoquidem omnibus 
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rursus : Observa, inqnit, quod adnumerabile sigui- 
ficat declarationem numeri, quare in ii& qua sunt, 
id est in creaturis, cum unum dicitur, secundum 
numeri notionem dicitur. Ex quibus patet , quod 
Deus, qui ipse est secundum se per se zequalitas, et 
per se perfecfio, et per se unitas haec sibi tribuit quee 
est ipse, atqui haec qua ipse es!, intelligere nequaquam 
possumus, nec expromere [48 est. Theologi vero 
de per se zqualilate, et per se perfectione , et. per 
se uniiale in rerum natura productis loquuntur, ex- 
plicant, et intelligunt. Est igitur qualitas equalis 
distributio universi,partim aliquid commune habens 
cum eodem, οἱ cum justitia; partim aliquid pro- 
prium; abundat enim variis vocibus, non ut eas in 
unum concilians , sed ut principium quoddam ct 
exiremum in unum sonum desinens, omnia namque 
4188 inter se concinunt, diversitatem habent eorum 
ex quibus constant ; οἱ similitudinem sonorum se- 
cundum plectri modum ; zequalitas autem aimilitu- 
dinis vocum plus concentus babet; moderatur enim 
bunc tanquam causa inchoaus, et(iniens, et veluti 
8 se incipiens, et per coucineutia, et intef se respon- 
dentia circumiens, in se rursus desinit. Ab unaigitur 
ratione zqualitatis sumenda est et aliorum rátio 
in quibus zequalitas versari consuevit, zequale enim 
est, quod est eorumdem mensura, quorum igitur ez- 
dem sunt mensure , squalitas etiam eadem est. 
Quare divina zqualitas zqualiter eperatur similem 
omnium per ipsa inter se incessum, οἱ aequalem 
participationem, ut quodque aptum est,et zqualem 
in omnia pro «ujusque dignitate distributionem, 
perfectio autem in iis quze suut, quod ineis est mi- 
uus ef plus ejicit ; aqualem autem — peifectiunem 
reddit partibus, et est perfectum in numeris quidem, 
totum zquale paribus ; in affectis vero. qualitate , 
perfectus habitus eorum qui ad hunc uáum affecii 
sunt qualitate, natura. quzdam est ipsis perfecte 
propter multam experientiam ingenita, et neque plus 
neque minus babens , quam recta regula secundum 
ipsum usur requirit: in substantiis vero perfecta 


(1) Omnem equalitatem. Νοητοὺς et νοερσὺς, id est, 
intellectiles, et intelligentes vocat angelos, quia ha- 
bent infra se a quibus intelligantur ; et ipsi intelli- 
gunt, anima auteu non solent vocari vortoi id est 
iutellectiles, quia non habent infra se a quibus in- 
telligantur, sed dicuutur ratiocinantes,. el. voepal 
etiam, id est iutelligentes, sed non prop:ie, ut an- 
geli ; sentientem aequalitatem vocat, qua in aniwma- 
libus reperitur ; substantialem, qua in substantia- 
libus (Sic vocat qui suntsine sensu et motu) ; uatu- 
raleui, qua in naturalibus : illa intelligit, quz qua- 
leuicunque molionem babent, natura euim est piin- 
cipium motus el quietis ; voluntariam, in iis qui 
voluntate przedi;i suut, qui volunt juste vivere, jus- 
titia enim e»t quiedam zequalitas ; one genus zequa- 
litatis babet Deus anticipatuia in seipso simpliciter 
tanquam in ideis et exemplaribus, zternisque suis 
notionibus, ex sancto Maxiiuo., . 

(2) Omniaet tota omnia. Omnia dicuntur, quando 
suit species, et partes, et dillerentiie iu divisigui- 
bu»; lotum, qeando partes. collec: ἀμ} consti- 


tuunt, vel speciem, vel genus; vel contraria et op- 


Ὁ posita in unum consensione quadam conspiraut, ut 


aqua simul, et terra, et aer, ex S. Max. 
(9) Et ipsum esse. lllud per se esse dicit, quod est 
r se principium, et. primum τῷ πρός; τι πῶς 
χειν, id est, quia ratione habitudiuis tanquam ex 
forwa ex ipso per se esse exsistunt; Sicut vita est 
per se vita. u 

(ὁ) Et esl. supra ipsum unum. lllud dicit, quod 
est, ut ait S. Maximus, αὑταρχὴ xat mputov τῷ 
πρός τι πῶς ἔχειν, id est, per se priucipiuu, et pri- 
mum babitudine ad aliquid ; inducit enim, inquit, 
notionem multorum ex seipso, ἔθ autem longe 
absuut a Deo, a quo suni alieua, qui secunduim 
naturam suam nou potest cua 8110 conjuugi, sicut 
unum in numeris, ex S. Maximo. 

(5) Substaniiam participat. Creaturam vocat sub- 
stantiam, quod autem numeratur ju creaturis, pars 
nutneri est, et nuineratur in iis quae sunt $ud spe- 
cici, vel generis, vel ordinis, et similiter. in aliis, 
cuim quibus convenit, 
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vita , et immortalis; οἱ ut. uno verbu dicam, omne A dividus, nunquam de(lcit ubique unum, et bujus 


nimium et parum perfectiouem corrumpit . /qua- 
litas ergo, et vita non deflexa a recto in. substantiis 
quidem perfectionein efficit; in numeris vero totum 
:wquale partibus; in qualitate preditis, scientia qux 
excidere non possit, Deus autem, qui est per se per- 
fectio, perfectionum effector est ,tum perfectionis , 
cui adempta sunt multz perfectiones (1), tum per 
se perfectionis, quz late patet , ad imitationem enim 
exemplarium divinorum , qux supra substantiam 
sunt, produxit et perfecit,quax hic absolute dicuntur 
unitas autem, qua iu omnibus obambulat, diviuo 
nomine unitatis decoratur, operans infinitas unita- 
tes in geueribus,in specie, in ia lividuis, in partibus, 
in membris, et ut dieam, quod plurimum valet, et 
potissimum est , in omnia se multiplicat , nos ad 
imitationem unitatis Dei, quz:e est supra quam ignota 
ad unitates revocaus, ut in. multitudine unitatum, 
qua ab ipso productz suut, efficiat;ut nos a multis ad 
unum virtute diviuzx unitatis conversi, facti unum, 
laudenius totam, et unam divinitatem, unam om- 
nium causam, hoc per se unum, quod iis quz sunt, 
adnumeratur, principium efficitur ejus quod per se 
e8t, quatenus unum est, quod per se est licet non 
&it per se, sed ul accid«ns(2), hoc etiam in una- 
quaque emanatione unum fit; et unum item com- 
muniter in omnibus emanationibus, sive genera 
sint, eimiliter, sive species, eodem modo ; sive in- 


per se unius proprietos est, in quibus inest, mu. 
ta δά se convertere, At vcro pro expositione mat. 
riaria contenti sumus jis qu:e magnus Dionys, 
exposuit ; quod si in quibusdam, cum ea récensere. 
inus, aliquid variavimus, non fuit nobis propositea 
magis ordinate quam ille, recensere, absurdum « 
nim erat tam magnum solem ex adverso intueri, αὶ 
jn hoc etiam verbis ejus utar (a). Dum capita coe 
texuimus, quia hoc fuit a principio proposi!ua, 
proprietates ex junctis, et continuatis colleg uu, 
propter facilitatem, quadam. contraximus, alia à 
alium locum transtulimu- propter clariorem disi 
tionem, Inscripta vero est de. as De proprietatis, 
non quasi nolis aliquid abunde suppetat,quod m- 
gno Dionysio desit, sed potius ex iis “1115. copiog 
dicta sunt ab co, solum explana:nus ubi oporteat pie 
prietatem considerare. Proposituni vero est plana 
facere per oninia, Solu.n. esse causati universi disi. 
nam trium perso: arum uztu'am, quae. esl supra sgj- 
stantiam, el supra naturam, alia vero omnia, sv 
qux dicuutur primum exsistentia, sive participate 
nes, sive provident», et dona divina, quia prope 
causam producia sunt, in effectis nutneranto, 
suntque sicut effecta, generata et creata. Omnis enia 
effectio (ait. maguus Basilius), par fit suis eff 
His; ct magna quidem effectio magnorum efe. 
rum Csb; parva vero parvorum 


DECAS SEXTA. — DE APPARITIONIBUS DIVINI LUMINIS. 


CAPUT 1. 
Quod omne lumen sub sensum. cadens. ex Deo est, et 
quod sol imago est bonitatis ipsius. 

Dionysius, capite quarto, De divinis nominibus ; 
Sed quod in inedio praeter lapsum nos. effugerat, 
colestium principiorum, et subterminationum (2) 
causa est bonum, item subsiantiz liujus coelestis, 
qua non augetur, neque minuitur, et penitus uon 
variatur, et motuum coelestis curriculi vastissimi 
non senantium, si ita loqui oportet, et ordinum stel- 
laruu, et pulchritudinum, et luminum, et infixio- 
num earum, et multiplicis cursus vagantis quo- 


C rumdam siderum, et. duorum luu:inarium, que 


Scriptura vocat magna, c.rcuitus, el eodem, unde 
profecta suut, reversionis, quibus apud nos dies 
et noctes distinguuntur; et nienses. stque anni de- 
finiti ipsos notus temporis, et corutB quz inlem- 
pore sunt, circulo confectos distinguunt, nuserzat, 

ordinant, el continent. Quid autem dicatur ἀενγυν 

mct radio solis * A summo enim bono Iutnen pre. 

ciscitur, et imago bonitatisest ; quamobrem semine 
luminis bonum laudatur, tanquam appareat primum 
exemplar in imagine. Sicut eniti bonitas divifa 
qua& supra omuia est, a supremis et provectissitiis 


Scholia. 
(1) Perfectio, cui adempte sunt multe perfectiones, D ficat hoc. loco Dionysius, ut quidam interpretor 


est perfectio non abstracta per intellectum a toto, 
et a parte ; bec enim multis perfectionibus caret ; 
perfectio vero abstracta, ev absolute considerata late 


, patet, quia non est restricta ad totum, aut ad par- 


tem, ut vita absolute considerata, quae. dieitur per 
se vita, liuic nulla perfectio adimitur, sicut adinmitur 
vit; in genere, ut animalis ; eb vite in. parte genc- 
ri5, id est, inspecie, ut lioniinis, aut angeli, et unulto 
magis hujus hominis aut angeli quie suat individua. 

(2) Per se esse, sieut per se vita, et per se unum, 
«€t sinilia, est ens per. accidens, quia »ulum per 
ubsiractionem exsistit iu mente. 

(3) Principiorum el subierminationum. Nou signi- 


.(ay Cap. ὅ De divin. nom. in flac. 


sunt, corpora caelestia esse principia agentia eorum 
qui? ortum et interitum capiunt, et discerni res se- 
cundum eadeni corpora; non loquitur lic de hte 
jusmodi principiis, sed de principiis et terininat υ- 
nibus orbium calestiumgz quos fecit Deus bonitate 
sua glohosos, in qua figura idem cst priucipium et 
terminus, sive fiuis ; non diiit ἀποπεέρατωσεις, i 
est, terminationes, sed ὑποπιρατώσεις, id es! 
subteruinationes, ut S. Maxiaius Qoservavit, qua 
motus corporis. globosi nou liabet. prop.ie teru.- 
nu:n, sed veluti terminum. habet moveri au aliquo 
principio ad. idem lanquam ad. terminum, — verti 
gratia, ab orieute ad eumdem orientem. 


&l 
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su; δία 5 uique ad exiremas pervadii, et adliuc À dum, inquit, est dicere, et iuvestigandum iu prima 


supra ounes est, ita ut neque superiores usque ad 
illius excellentiam pertiugant, nec inferiores non ab 
Ma contineantur ; quin potius omnia quz iilawminari 
gossunt, illuminat, cl creat, et vitain dat, et conti- 
*et, et perficit ; et mensura est eorum qui sunt, et 
4evuin, et numerus, et ordo, οἱ complexus, et causa, 
atque finis : sie eiiam iungens iste, et tetus splendi- 
dus, ac semper lucens sol imago expressa est «i- 
viua bonitatis, quateigs tenuíssimam quid dl: us bo- 
ni in eo procul resonat (4), et omnia qua eum pàár- 
ticipare possunt, illustrat, et 1symen habet supra 
extensum, quod ia univers&um mundum qui cernitür, 
tm superiorem, tum. inferiorem, splendore radi- 
orum suornu nultiplicat : et δὲ quid eum non par- 
ticipat, non est in causa imbecillias aut tenuitas 
facul'atis illuminandi, sed potius non essé expedi- 
tum ad participatienein luminis, quia non sil ido- 
neum ad admittendujn illad. Ac* revera multa sic 
sunt, qui radius »olis pratergreseus, illa quae ul- 


tra δῖ, illuminat ; et. nibil est eorum quae certi, 


possunt, quo non. pertingat sol, ut est ingens vis 


splendoris sui. Quin etiam δὰ ortum corporum sub: 


$Ccusum cadeutium confert, et ea. inovet ad vitam, 


muirit, auget, períicit, et purgat, ac renovat; ct 


menfdra est ἃς numerus horarum, et diertm, et 
einnis nostri temporis (hec enim est illud lumeh, 
Unnetsi tuae non erat figuratum, quod dizit divinus 
Moyscs distinxisse illud primum dierum nosworum 
triduum), uude ἥλιος, id cst, sol, dictus est, quod 
ounia facit ἀολλῆ, id est, omnia scrvat salva, οἱ 
congregat dispersa ; οἱ omnia qua» sentiendi vin 
habent eum appetunt, vel ut videant, vcl. ut mo- 
veantur, et illgininentur, et calescaut, et denique ut 
coutincantur, ei conserventur a sole : i10u lioc dico, 
ut antiquitas existimabat, quod sol sit Deus, ct au- 
elor universi. qui liunc inüundum quem cernimus, 
proprie gubernet, sed. potius quod invisibilia Dei a 
creatura mundi per ea qua facta sunt, intellecta 
conspiciuntur, sempiterna quoque cjus virtus et di- 
vinitas. Ex quibus patet, omne lumen quod cerni- 
tur ἃ Dco factum. esse ; et solem esse multis modis 
et rationibus imaginem bonitatis: Dél : simül etiatn 
demonstratum est, quemadisedum cum Deus dixit 


explanatione flguraruni, quare sáneía Seriptara iu 
figurandis angelis imaginem iyneam ferc prse cxwle- 
ti$ imaginibus honorare reperitur. Réperies iraqu 
eam noh solum rotas izneas cffinzentem, scd aui 

malia ex igüe, οἱ viros instar ignis fulgore cofhü. 
centes, tfhi acervos carbonuw ignis circá caeat: d 
eubstantias ponentem, et fluvios igi ardentes, im- 
pelu qui cohiberi noh possit, proflueutes ; imó cf 
sedes ait igneas esse ; et ipsos supremos Seraphi- 
nos urentes reprzseniot **, ut nomen declarat, a« 
proprietatem ignis et eflicientiam illis tribuit; deni - 
que supra οἱ infra (id est, ubique) igne imaginis 
forinationem precipue honorat. lyácuin igitur, ut 


arbitror, designat inaximam in mentibus cdlestibus 
Dei similitudinem ; sacri enim theulogi substantiam, 


qui supra substantiam est, siné form, mult si:locis 
in igne delineant, quod ignis multas hàbeat imagines 
(si fag cst dicere) divite proprietatis, quatenus in 
iis que cernuntur, haberé póteat. lgnfs euin, qui 
sensu percipitur, est quidem in ominibus, ut ita 
dicant, et per ómnia non. permiste pervadit, ét ab 
omnibus direéniptus est, cum sit aliótjul totus lucens, 
simul est. tanquam lateris, incogritus per se, non 
proposiid materia, ib. qàa sus  vith οἱ actionein 
osteudat, neque tenéri, neque videri potest, el ó;.- 
wit superat; ct ea in quibus fuerit iugenitus, ad 
ettam facu'tateni tràbit: liabet; vim' linmiutanii, iin- 
partiendi 56 omnibds! qdi ad eum utciinque appro- 
pinquait, renóvaudi cafóré vitali, iliuuiláandi splen- 
doribus uon ob(ectif'; ad! gotest colberi, dst ad- 
mistionis expe;s, hab-t' vini secernéndi, est immu- 
tabilis, fertur sublime, est motus celéris, est alius, 
non patitur ut unquam appBiat deorsum ferri, est 
per se mobilis, sempér' niollilig : alia movens ; ha- 
bet vim continendi, et a nullo contineri potcst, non 
uldiget alio, auge se occuKe, et in materiis subjectis 
declarat magnitudinem suam: est efütox, pouns, 
coram omnibus ade-t iu2spectabilis ; si w gligitur, 
vi.lelur' nom esse ; eollisione facta, veluti qu:esitus, 
naluraliter et cognate repente apparct, ei rursus 
avolat iucomprehonae ; in omn:bus sui copio issimis 
diswibutionibws non minuitur. Μιὰς i ignis propri- 
etutés poterit quls invenire divina: operationi co- 


primo die ; Fiat lux, lucem illius tridui sine figura, D ghatas, quatenus in. sensibilibus iuagiibus esso 


et d.flusani coegit, et iur figaram globi solis contulit, ᾿ 
pocetibiens ei circuitus et otbs$ annuos. idem ostei- 
dit maguus Basilius, in H-xaeuero. 

CAPUT 1t. 
Quod igais sub sensum cadens nou eolum imagines an- 


gelorum, qui similitmdiuem Dei gerunt, exhibet, sed 
tpsius etiam Dei ; et qua ejus proprietates. 


'Diviysius cap. 15 Colestis hierarch.: Aggrcedien- 


possunt. Hoc igitur cuni in divinis Litteris eruditi di- 
diceritt, coblestes subalantias ex igue efliugunt, ut 
similitudiuem Dei, quz in illis inest, ct imitationem 
item Dei quantuui ile capere possunt, reprasen- 
went. Rursus idem Dionysius in' epistola ad Titum: 

Etenim non solum lumina, quse sunt supra substan- - 
tiam, et mente' conteimplamur, et ul semel dicam, 
divina, symbolis ad' ügürindunm perünentibus v3- 


** Dau. vit, 9, 10; Ezech. 13, 14, 97; vin, 2; Mattb. xxvin, ὅ. 
Scholia. 


(1) Tenuissimum resonat. Grxce est πολλοστὸν, 
qued Lucretius poeta ltomanus, lib. vi, vertit mul- 
tesiimuim ea. forma, qua dicitur. centesimum, mil- 
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lesimum. Significat tenuissimun hic extremi sani, 

ut si quis, inquit. sanctus Maximus, tmagta voc ife- 

r3tione aliquid dicat, qui astaut, et bene clamorem, 
21 


τὰ} 


ΦΟΑΝΝΙΘ CYPARISSIOT7E 


τιδηῖδγ, ut cum Deus supra substantiam, Ignis di- A cos theologos saucte effingere nou solum in 2wp. 


citur ; et eloquia Uei ignea (1) : sed praterea etiam 
divini ordines angelorum, qui simul sunt intelle- 
ciiles, et intelligentes, variis formis, ac multiplici 
specie, et igneis flguria depinguntur* aliterque 
eamdem imaginem iguis accipere oportet, cum de 
Dco dicitur, qui intelligentiam superat; liter cum 
de providentiis (a) ejus, quas intelligentia percipi- 
tuus, aut de sermonibus ; et aliter, cum de angelis. 

j Atque illain quidem imaginem ignis de Deo dictam, 

* Secundum causam accipere oporlet ; aliam secun- 
dum exsistentiam, aliam vero secundum participa- 
tionem ; et alia aliter, wt eorum eontemplatio et 
coustitutio scienter facta prsescribit; nec enim opor- 
tet fortuito ac temere miscere βγη οἷα, sed potius 
explanare ea convenienter eausis, aut ezsistentiis, 
aut. potestatibus, aut ordinibus, aut dignitatibus; 
quia omuia signis declarantur. Ex his efficitur ma- 
nifestum, quod ignis qui sensu percipitur, non so- 
lom imagines angelorum Deo siwilium exbibet, 
sed etiam ipsius Dei, qui supra substantiam est; et 
ubique imaginis igneze (iguratio ex multis proprieta- 
tibus ignis sumpta locum habet, sed non utcun- 
qun et casu, quin imo alter in. Deo, secundum in- 
telligentizin qua mentem nostram superat, aliter 
'ju nominibus ejus, convenienter mentis nostra no- 
to ibus, alter in divinis angelis; in illo enim, 
i4 est, in Deo, tanquam iu caesa et auctore igpis ; ia 
lis vcro, id est in nominibus Dei, quse providentias 
varias significant, tanquam in multiplicatis et diffu- 
sis ad participandum -ut quisque idoneus est, in an- 
gelis vero t3nquam in. eum habitum, quatenus ex- 
sistuut, jndutis, quemcunque Deus sd salutis no- 
s're procurationem velit. 


CAPUT - HI. 


Quod Deus a. sensilibus et nobilioribus sol et. [umen 
nominalur, a mediis autem' ignis; et quod con- 
lemplatio luminum symbolicorum- est. multiplicis 
nominis. | 
Magnus Dionysius, capite secundo- Codestis hie- 

rarch. : Mas, inquit, imagines reperiemus nysti- 


5^ Malach.. ἵν, 3. "tH Petr, à, 190. ἢ 
t Cant, 01, 93. ** Osee xin, 1 seqq. ** Psal. xxi 


licis apparitionibus celestium ordinum, sed esa 
Deus ipse apparet; et quan.loque quidem ipsamé. 
vinitatem a rebus maguz zstimationis laudat, καὶ 
cum solem justitiz vocant, et stellain  matutisam 
i» monte sacro orientem, et lumen sine intep. 
mento, ct in. mente splendens ; aliquando vero, 
rcbus: mediocribus, ui eum appellant ignem ἰὼ 
illuminautem, ut nihil cuiquam noceat; et aquas, 
quae vitalem expletionem pral,et, ct quae ul syn. 
bolice loquar, iu ventrem diffluit, et ffuvii emanat 
eruptione libera effluentes; alias vero laudant aj 
intimis rebus, ut cum vocant unguentum o-oreiem, 
et lapidein angularem : quin etiam forma ferz e 
induunt, et leonis ac pantherse.proprieiatem ei 
fingunt, ct pardum foreaiunt, et :arsum indiga. 
tejn : addam preterea, quod cseteris omnibus ig. 
Lilibus, et magis a similitudine alienum esse vide 
tur, quod illi in disíuis Litteris valentes tradiderm 
ipeum sibi speciem vermis affüngere. Hsec divian 
Maximus explicans : Solem, inquit, justitia lab. 
chias nominat ὅδ; et beatus Petrus, Donec, inqui, 
lucifer oriatur in cordibus vestris 5*. hie ew 
est stella matutina δ΄. Moyses autem ἰπ rub». 
]guis , inquit, ardens nom mocemdo 9". je. 
mias ait : Me dereliquerunt fontes aque. vive Ὁ, ἢ 
Salomon in Canticis canticorum : Unguenrum efi 
sum nomen tuum **, Osee autem εἰ Micheas οἱ 
numero duodecim prophetarum, feras hie diets 
commemnoraut **. David vcro vermem dicil inger- 
sona Domini **, qui propter nos carnem taduit, sme 
secundum divinitatem,sed secundum hum:;litat-m el 
ignobilitatem carnis quz videbatur. Sed et Gregoriss 
cognomento Theologus in oratione de Bapiismo : 
Ueus, inquit, erat lumen illud summeam et isc- 
cessum, quod nec intelligentia comprebesdi, neque 
sermone expromi polest, omnem naturam raüot; 
compotem illuminans, boc est in iis quae 5ΒΌΝ ἐν. 

ligentiam cadunt, quod est sol in. iis quae βεὺ νι- 

sui. Scoundum lumen est augelus, primi lomais 
fluxio quedam, vel participatio, quae sua is eem 


Apor. xxu, 16, 885. Exod. 11,2... 59 Jerem. 9, S. 


Scholia. 


et quod dictum est. percipiunt; qui autem distant,quo p) vim indidit, cam corum xector fcit ; secundam ven 


a 79 
- 


mag:s distant, minus audiunt ; qui vero louge sunt, 
tenuissimutmn sonum audiunt sine significatione vo- 
«às : sic cogitandum est, inquit, de lumine solis, si 
cum divino conferatur, esse scilicet divinum lumen 
jnlinitum, et conferri eum illo non posse, ad insiar 
acutissimi clamoris, et clarisong vocis cum tenu s- 
simo et obscurissime soue collause. 

(1) Quomodo imago ignis conveniat preceptis di- 
vinis, qua in Scriptura (Psal. xi, 7) vocautur ele- 
quia Domini igue examinata, et quomodo angelis,uon 
idem sentiunt 5. Maximus, et liic auctor Juannes Cy- 
parissiotus. S Maximus ita interpretatur Dionysium, 
ut sermones Dei vocentur ignei secundum exsisteu- 
Uam, id est,quia sic cos fecit Deus, id est, lianc cis 


(a) De providentiis, in Evangedio Lucm xu: 
lgucin. seur aiitiere in. terram, Aut. de. secu.onibus 


participationem angelis convenit, quia similes es« 
Deo, qui est ignis consuueus, a Deo, inquit S. Mai - 
nius, acceperunt, cum per se essent secumifum substaic- 
tiam. Joannes vero Cyparissiotus secundum exsiste: - 
tian dicit eis convenire; quod probabilius videtor, ut 
cum substantia simul similitudinem Dei acceperint: 
quia si prius oportet esse, et. postea participare 
aliud priter quam cesse, angeli non hahent per 
participatiouem hoc quod eis tribuitur istis nomqini- 
)us εἰ figurationibus, sed per exsistentiam, quia 
4on fuerunt prius. uam ista participarent, sed po- 
tius eum his douis ereaii sunt: unde Gregorius 
Nazianzenus angelum dicit esse j rimi luminis quam- 
dim  fluxionein ct participationem. 


ut Jerem. xxii : Numquid sermones mci non sunt 
quasi ignis ? 
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aione et. ministerio illuminationem habet, A Propter hoc, ait, neque. uomina dicit eorum qui 


um lumen est lomo, quod. etiaur gentilibus 
[estum est : φῶς enim, id est, lumen, nomi- 
hominem, propter facultatem rationis quz in 
est ; et rursus qui Deo sunt similiores, et ma- 
uam nos ipsi vicini. Scio etiam aliud lumen 
quo ille prima qtze coeperunt, tenebra pulsze 
vel dirempt:e, quod ante omnem creaturam 
"isbilem factum e$t; et. circuitum rotundum 
rum, et illum splendorem, ἃ quo superne 
188 mundus collucet. Lumen quidem iliud 
yrimum mandatum primo homini datum ; quan- 
iidem lucerna est mandatum legis, et lumen, et 
lumen sunt precepia tua sgper terram; tametsi 
la tenebra, qug irrepsit, nequitiam creavit. 
en vero typicum, el compar iis qui illud sus- 
bant, lex scripta erat, quz veritatem et magni 
)is mysterium 3dumbraba!; siquidem et facies 
is boc lumine splendescit. Et ut de pluribus 
nibus loquamur, lumen quidem eratquod Moysi 
mme apparuit, cum ardebat rubus, et non com- 
baiur, αἱ naturam ost&Rerct, et. potentiam 
am declararet, Lumen deinde erat, quod in 
nna ignis populo Israeletico in vía tanquam 
praibat, et solitudinis asperitatem mitigabat. 
ien item, quod Eliam in curru igneo rapuit, et 
1m non combussit. Lumen praterea quod pa- 
s circumfulsit, quando illud lumen sine tem- 
lumini temporis admiscebatur. Lumen fuit 
siellie qua llethleem cucurrit, ut Magos dedu- 
, et lumen supra nos nobiscum ortum satelli- 
tiparet. Lumeu ctiam, divinitas illa ostensa 
e solidior, quam ut aspectus ferre posset; lumen 
jue splendor illinc ad eos qui hic purgati sunt, 
aturus, cun fulgebunt justi sicut sol, iater 
, διδὶ Dens io. medio deorum et regum, discer- 
jet distinguens dignitates beatitudinis ill:nc 
iciscentis. Praeter ista lumina lumen est proprio 
lam modo illuminatio baptismatis, de quo nunc 
s sermo est, quod magnum et admirabile salu- 
ostr:» mysterium continet. Ex quibus liquet, 
| Deus a nobilioribus materiis lumen et sol 
inatur, ἃ mediocribus, ignis; quin etiam ab 
iis accipit nomen; simul etiam demonstratum 
aultipliciter dici lumen secundum multiplex 
en, et per omnei symbolicam theologiam tenu- 
; liuc accessit illud de facie Domini quz in di- 
wansliguratioue resplenduit sicut sol, qui est 
ibus qu:e sensu percipiuntur, nobilior. fesplen- 
enim, inquil, facies ejus sicul. sol, el. vesii- 
a (actasunt albu sicul lumen **. 
CAPUT IV. 


d facies Domini nostri, qu& tanquam sol in 
cinissima transfiquratione resplenduit, et «pleu- 
wr ejusdem decorem corporis post resurreclio- 
m glorificati, εἰ [uturum. ejus [ulgorem  naiu- 
uem figuravil, δι 1dcirco in. aspectuu oculoruia 
cidit. 


ivinus Chrysostomus, liomilia 56, iu Mattb:mum : 


ascensuri erant; vehementer cnim reliqui sequi 
cencupissent, exemplum gloria illius spectaturi; 
docuissentque tanquam spreti. Etsi enim hoc. li- 
men crassius et concretius demonstravit, multum 
tamen desiderium res afferebat. Et rursua in ora- 
tione ad Theodorum lapsum, Quid, inqu't, est 
quod resplenduit tanquam sol? Gloria autem cor- 
porum immortalium non tantum luminis emittit, 
quantum hoc corpus interiturum, quod neque tale 
erat, quale oculis mortalibus cerni potest, sed 
quod aspectu oculorum immortalium, ut videri 
posset, opus habebat. Adhuc idem in eadem ora- 
tione : Sed si volumus, inquit, videbimus et nos 
Christum , ut illi tunc in monte, multo tamen 
splendidius, non enim sic postea veniet; tune euim 
parcens discipulis, tantum splenderis ostendit, 
quantum ferre potuerunt, postea vero in ipsa glo- 
ria Patris veniet. Et Anastasius Sinaites, in ora- 
tione de Transfiguratione : Hic, inquit, signa regi 
praefigurata sunt : in hoc monte splendor justorum 
adumbratus est : bic futurorum bonorum tanquam 
praedentium imago expressa est. Imo et divinus 
Theodorus cognomento γραπτῶν in oratione contra 
Eusebium : Sed tamen ut veritas habet, sc de ea 
dicamus : Postquam de periculis Salvator. disci- 
pulis exposuit, inquiens : Qui vult venire post me, 
abueget semeiipsum, et tollat crucem suam et sequae 
(ur ime **, et alia hujusmodi ; erant. autem alioqui 
gravissima et difücilia ad tolerandum quz jube- 
bantur; ne difücultate eorum qus dicebantur, de- 
fatigarentur, recreat eorum mentes, et. splendorem 
eergdin quie exspectabantur, et futura erant, sub 
aspectum valde opportune ponit; quamobrem quan- 
tuin spectaculi bujus mystici spectatores sustinere 
poterant, gloriam illam demonstrat, cum qua in fine 
s:eculorsm veniurus est; secundwmn quam οἱ ipsi 
simul splendescent, bane svorum certaminum rc- 
munerationem laturi, quo magis in poriculis positi 
coufidant contemptis prxsentibus, nulla ratione eum 
lis qua$ spectantur, ista comparantes, judicsn- 
tes non csse diynas passiones hujus temporis ad. [u- 
turam gloriam, que revelubitur in nobis 4, Atqui 
uon semper hsec durarunt; sed hie ad tempus gu- 


D hernata, gesta sunt; modus enim gubernationis-est. 


Sauctus Cyrillus Alexandrinus in explanationibus 
in Lucam . Factam esse dicimus transligurationem 
non sic quidem, ut corpus humanum fi;uram an- 
serit, sed spleudure quodam indutum (uerit. Quia 


, enim audiebant, oportere carnem nostram resur- 
, gere, quo vero habitu et forma, incertum erat, vt 
. daret mutationis indicium, carnem suam mutavit, 


ut spes nostras confirmaret, Nuucenim hoc nosurmn 
corpus caro nuda est; tempore auteim resurre«tio- 
nis inimutatio quzdam Deum decens, et splendoris, 
non figurze mu'tatioerit : Spleudebunt enim, quis, 
justi sicut. sol in regno celorum 546, Quod. autem 
sph ndor qui convenit divine substanti:e, universae 


Matth, xvn, δ. * Matth, vi, 24, ** ltom. vin, 18. 44. Maub. sin, 43. 
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nature: create inaspectabilis est, argumento sunt A glorie regni inatepectapiss osien.lit , non tan 


discipuli, qui ne illam quidem visionem corpoream 
in monte productam sustinere potuerunt, Ad hac 
GGyrillus llierosolymitanus in decima catechesi : 
"Quandoquidem nemo Dei faciem videre et vivere 
po:uerit, assumpsit faciem humanitatis, ut eam vi- 
denies vivamus : et cum voluit eam ostendere cum 
modica dignitate, quando facies ejus spleuduit sicut 
sol, tunc discipuli territi cadunt, Quod si facies 
facta spleudida non quantum poterat facere. ut 
. Splenderet, qui splendorem in ea crcaverat, sed 
quantum discipuli ferre poterant, cos terruit, et 
pati non potuerunt, quomodo in divinitatis dignita- 
tem intueri quis potuisset? In canone antem primo 
-aute festum in cantico septimo sic est : Qui naturam 
lhuwnapam sordidatam aqna et igni repurgasti, splen- 
dorem hujus naturz in carne tua. 0$ endis, Salva- 
iur, ejus facies splendidior sole ad figurandam 
futuram gloriam facta est. Enarratores. Evan, elio- 
rum per adnotationes sic aiunt : Transfiguratio 
autem ostensa discipulis in monte, exemplum glo- 
riz future Salvatoris prodebat; corporee vero osten- 
debatur, ut oculis mortalibus ad spectandum sub- 
jeeretur, tametsi nimiuni splendorem, et ità sum- 
mum, et oculis noatris imparem , sustinere non po- 
Auerunt. Et. iterum : Trornsfigurationem | intellige 
non figurae immutationem fuisse, sed potius ma- 
nente figura, qualis piius. erat, accessio luminis 
facia est. Et rursus : Splendorem vultus instar so- 
lis, ei candorem vestunentorum vocat transflyura- 
tionem, qu: non est existitoanda figurae mutatio, 
sed luminis splendidissimi-aceessio, et hauc esse 
«3 mwutatiopnem quam Paulus dicit 47, Evangclist:e 
autem transfiguralionem | nominarunt. Et alias * 
Non bumana figura corporis: deposita, sed ploríiía 
quadam splendoris corpore .induto. Et itcrum : 
Trausfiguiatio, quie dicitur, secundum splendorem 
erat, quo facles ejus sicut. sol splenduit, e£. vesti'us 
ejus (uctus est albus-et re(ulgens, ait l.ucas “5. Mat- 
thaeus vero ait: Facta sunt vestimenta alba. sicut 
lumen ; ποι enim exspectanda estimmutatio figurae 
in regno nec ipsius Salvatoris, nec eorum qui si- 
viles ei crunt, sed accessio luininis falgentissimi. 
biviuus vero Cosmas incumbens. ad. explauandum; 
quia «8561 ille color splendidus, et appositio illius 
splendidissima : Videntes, inquit, discipuli Christum 
iudutum nube illa lucida in Thabor, proni et in- 
clinati in lerram, illuminati mente hunc cum-Pa- 
vre et Spiritu sancto laudabaut, Joannes Damasce- 
nus diviuissimus : Qui olim, iuquit, in nube formae 
iguex, in soli.udine populum Israel deduxit, bodie 
iu Thabor inexplicabili inodo in lumine splenduit. 
f'ursus ille lingua aureus in oratione ad Tlieodoruin 
lapsum : Tunc, iuquit, tantum in monte ipsis detexit 
quantum ab eis viceri poterat, ut aspectai. viden- 
üum nou noceret. Et in. oratione in Transfigura- 
tiouem : Hic, iuquit, bominus Christus splendorem 


41 Cor. xv, 91. ** Luc. ix, 29. 


quanta erat, sed quantam ferre potuerunt qui oci 
los corporeos g^stabant. Et beatus Basilius in n; 
Psalmi explanatione ; Viderunt, inquit, pulebritaji 
nem ejus Petrus ct filii tonitrui, splendore μὲ 
splendidiorem, ct di; ni habiti sunt qui initia glor, 
si adventus cjus oculis cernerent. Et beatus Epliq 
in oratione sua in Transfigartionem : Non, ins 
lotam abyssum. splendoris sui demonstravit, s, 
quantum mensura pupilarum capere potuit, £ 
Joannes Damascenus celebrans hoc festum : s, 
quia, inquit, Christus Moysis quoque faciem el» 
splendore extrinsecus affecit, latuit nunc diaboly; 
per splendurem qui hic appacuit seusui oculorga 
Ex quibus fit manifestuni, quod faces Domiri, ay 


S sieut. sol splenduit, quia sub aspectum oculo, 


* Exod. xxxi, 


corporis cadebat, et exemplum corporeum fete 
glorie ostendebatur coufcctum secundum aspera 
corporis, ct splendorem s-nsile.n gloriam corpori 
Cbristi post resurrectionem glorificati, el decora 
figurabat, eL non n:ieram divinitatem : Nonenim, s 
videbit uliquis faciem deam et vicet **. Demonun 
wm igitur est , immortalium corporum glorias; 
interitu liberis οἱ immortalibes oculis indigere i 
vidcatur ; quandiu vero corpus Domini aue resu 
rectionem erat similiter ut 1 08 (excepto peceat 
passioni obnoxium, necesse era!, Inmmen quod er: 
apparebat, oculis corporeis definiri: quod si li 
jusmodi oculis .definiebatur, manifestum est co 
poreum fnisse quod apparuit ; futuram postea gl. 
rificati corporis gloriam, et. splendorem immzrt; 
lem et ab interitu liberum. f.gurasse : tunc eni, 
ocu!i qui eam gloriam videbunt, ab interitu ite Ju 
wes et. immortales erunt. Simul etiam damons:ra 
tum est, nibil aliud esse transfigurttionem, quam 
manente divino corpore, quale prius erai, vep-s 
Christum splendido quodam colore indutum fuige 
et accessionem luminis splendidissimi dere 
Strasse. 


CAPUT V. 


Quod lumen, quo in Thabor Dominus splendet, ne 
que subsiuntia ejus erat , neque — defluzi que 
dam ipsius, ac. [ulgor, sed symbolum occulie, « 
non apparentis nunc d?einitatis Verbi Dei, el imc 
tenuis illius glorie, que ipsi fetura. erai. eli 
mulacrum regni celorum, et odyuumerabile a. 
Christi supra nuturum miraculis, ' 


Divinus Theodorus, in oratione jin Euscbiu 
adversus lconomaclos: Sed insolenter, iuqui 
jactat Eusebius mutatum esse in. lumen 2arcauu: 
et inexplicabile, et Verbum Dei decens. Atqui u 
cesse est quzerere, quidnam esset hoc [umen : i« 
enim aperte egregius vir quid cst, demonstra: 
nunc ; solummodo Verbum Dei apposuit, post 
vero apertius dicet. Nos tamen nunc contra ea qu 
ci visa sunt, rationem excutiauus, Quid igitnr es! 
numquid substantia quapiam, et aliquid quod p 
δ: exsistat, nec. altero. indigeat. ad exsistendui 
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ialitas substantle et corporisexpors, quie ju A star radii solis splendentem, tanquam omnem acieur ᾿ 


Ἢ nou inse consistere ceruatur ? ΔΙ si sub- 
aest, utrum angelica est? siquidem et an- 
lumen est, et a primo atque supremo lumine 
* et splendor derivatus. Verum non hoc dicet. 
| igitur Theodorus ingeniose moratus, multa 
rat absurda, qwe sequantur, postea dicit : 
modi sunt absona, et. a ratione aversa, qua 
hcipiis illius patefiunt, si illad lümen inex- 
ile substantiam esse ait: relinquitur. igitur 
igramus, utrum qualitatem íucorpoream, et 
inLia esrentem accidisse dixerit veluti deflu- 
n substantiis, et. splen.lorem inde emissum, 
em forma illa mutata fuisset ; at nihilomi- 
unma omniam ignominia et absurditas diviuo 
rí inuretur ; peribit enim ratio substantis, 
inferetur non esse p^r se. Preterea, not po- 
uilitas absque subjecto demonstrari. quidnam 
r se, quamvis sit qualítas ex lis qua insunt 
aliter in substantia, vel qu:e ad. partem. sub- 
8 reducitur ; ut exempli gratia, nnaquam 
iale sine stibjecto, quod est auimal, consistet, 
uis prius ponat substantiam  animatam, sen- 
m ; similiter in mortali, et immortali, et aliis 
iodi. Et alias rursas idem : 510 enim, inq it, 
telligetar divia1 operatio zterna, quin potius 
e operatio, si non distinguatur 3 substantia, 
iotius camdemi rationem subeat propter pro- 
item simplicitatis et incorporea: nature. Et 


us Maximus ig. speculatione magis dilatata C 


ans(iguratione : Dictum est. igitur. superius, 
admodum tres illi beati apostoli per splen- 
n luminis, qui in monte in facie Domini appa- 
ad illum Dei spleudorem, qui omnibus qui 
penitus inaspectabilis est, secuudum  faculta- 
'L gloriam inexplicabhilem et ineognitam oc- 
' divinitatis mystice deducebauntur, inelligen- 
umen quod ipsis majus. quam ut sensus susti- 
posset, apparebat, symbolum essc. Et p»ulo 
: Existimo, inquit, duos modos generalis tlieo- 
, per ea qui in monte in transfiguratione 
ἃ gesta suut, expo-sitos esae mystice, Et ite- 
: Illum fulgoreni excellentem faciei Christi in- 


Matth. xvii, 4. 


oculorum superontem , didicerunt symbolum esso 
et notam divinitatis ejus, 42 supra mentem et 
sensum et substantiam et cognitionem erat; vesti- 
menta vero alba facta, symbolum esse et imaginem 
verborum Scripture sauctz. Iterum idem : Videa- 
mus, utrumne rccte et sapienler in utroque modo 
theulo;iz jam dieto secundum divinam illam transe 
ligurationemm Domini symbolum inest ; oportebat 
entm, ut qui secundum naturam nostram imnutae 
biliter propter immensam in homines charitateut 
creari voluisset, figura atque symbolum sui fieret ; 
seque ex selpso symbolice demonstraret ; et per sc- 
ipsum foris ostensum ad seipsum penitus inaspe- 
ctabiliter abdftum, omnem creaturam deduceret, et 
per cognata nalura nostre symbola ad ambos mo- 
dos theologie nos duceret (1). Et divinus Chryso- 
stomus in- oratione δὰ Theodorum lapsum, incum- 
beus ad explanandum illud : Bonum est mos hic 
esse ** : Si autem, inquit, cum tenuem quemdam 
radium futurorum videret, h:ec dicebat, quid dicet 
quispiam, eum ipsa veritas rerum aderit? Similiter 
Anastasius , qui in monte Sina habitavit, festum 
transfigurationis laudibus celebraus : Cum vellet, 
iuquit, a prascntibus suadere illis futurum , fecit 
adinirabilem in monte Thabor theophaniam, il 
est, apparitionem Dei, tanquam in imagine quadam 
quoddam. simulacrum regni ccelorum prenuntium. 
Beatus Chrysostomus in Cummentariis in Évange- 
lium Joannis cap. 6, homilia 42 : Sicut, inquil, in 


doctrina tradenda non omnia audiebant cum turba, 


sic eliam in sigais nou omnia signa cum multitudi- 
ne& vulgi videbant ; oportebat enlm, ut quibus com- 
mittenda erat orbis gubernatio «t przefectura, aliquid 
amplius quam reliqui, haberent. Et qux signo, in- 
quil, seorsum ab aliis videruat? Transfigur.tienem 
ih monte factam ; ambulationem in mari; ac post 
resurrectioneni multa. et iagua. Rursus idem iu 
homilia in Assumptionem Domini, cujus principium 
est : Letuwun. quidem omne festum : Admiratio fuit 
apostolis et stupor; mortales enim «um essent na- 
tura, et bujusmodi spectaculis non assucfacti , oh- 
stupuerunt, Sed dicet aliquis : Viderant ante traus- 


Scholia. 


| Nos duceret. Declarant hunc locum ea quee D et mentem est, esse tantum, credimus ; quid vero, 


| S. Masimus 
r in facie Christi, quod humani sensus facul- 
u vicit, figurabat apostolis modum mystice 
agi secundum uegationem, υ cum Deum di- 
Iis infinitum , incomprehensum , aut supra bo- 
, supra sapientem óx£poyuxox , id est, super- 
, quie negátiones declarantur; in quo quide n 
logi: mo:lo. divinitas est secundum substan- 
ineffabí:is, et supra quam incognüa, nullutn 
tis ne nudum quidem vestigium post se relin. 
iS, nec ullo modo notionem sui, quid. sit, uli 
"ttens; quia: quod. incieatunm est, a. creatura 
prehen i non polest, nec a finitis pernosci 
[ est intfititit o, Ex. liujismodi symbolis, que 
Supra seasum , ἈΠ idem sanctus Maximus in 
ulatione. undeci na : Deum qui supra rationem 


ibidem subjungit : Lunten. 


et quomodo, ac quale, et ubi , et quando, prorsus 
speculari nou au.leimus , pec intelligere possumus, 
neque cogitare palimur. Modum vero. theologi v 
aflirmantis, qu:e ex creaturis Dum l2ulat, ut eum 
dicimus, Deum bonum, sapientem, jnstum, siguiti- 
cantes operationes et providentias ejus, vestimenta 
candida symbolice sígznifleabant : fec. enim erant 
symbola creaturarum, qu:e secundum divinas ideas 
factae sunt, et synibo'a verborum Seripturie sanct», 
quibus res divin:e significati», veluti induite sunt ; 
quae tunc fuerunt sanctis apostolis facta. dilucida , 
aperia et clara, et absque ullo :nigmate tortuoso, 
et symbolica iua:ibratione intellecta , ac verbi u 
Dei in ipsis abditum patefeceruut, quaudo perfe- 
etim. Dei cognitioneu acceperunt, ct ab affectione 
imndi et cartis perfecte liberati sunt, 


851 JOANNIS CYPARISSIOT.E n 
ligurationem Petrus, et Jacobus, et Joannes; vide- A CAPUT VI. 
rant quidem prius Domintm transfiguratum, et nu- ΨΥ - inis d'vini 
bem quas eos umbra texerat ; δὶ non viderant nu- raciones erret ams Fili et eret 
hem in aerem et in celos raptam, et suscipientem el quod exemplar corporis ejus glorificali syn. 
Dominum. Miraculum fuit illud, miraculum et hoc; ium fuit. divinitatis ejus propter sioe deem 
sed hoc firmius e eoustantius; hoc illo suhlimins, hie ruv με γονήν unde in Sind 
tametsi unius Déi potestas et mysterium erat. Turc tniraculis Christi divinitas ostendebatur, εἰ ἐμ, 
apparuerunt illis Moysis el Elias cum eo loquentes?! ; gebatur, atque. aperiebatur. 
nunc autem thronus cherubieus, id est, virtus ina- Sanctus Gregorius Nyssenus, in epistoh y 
spectabilis, in nube abditus repente imminens Do- Theophilum Alexandrinum contra Appollinarim: 
minum cum servis colloquentem rapuit; tunc Pe- — Nec enim, inquit, quia auctor seculorum, soris, 

* trus confidenter respondit : Domine, bonum est nos — mis diebus visus egt, et cum hominibus conver. 
hic esse; faciamus hic tria tabernacula , tibi unum, — tus. est!*, idcirco duo Filii secundum, Eeclesm 
Moysi unum, Elia unum ; nunc auteni neque loqui numerantur, unus auctor szculorum, et alia ᾳ 
ullus discipulus potuit, nec os aperire; quin imo ἴῃ fine seculorum bumanse vitae per carnem p. 
timore maximo perterriti obstupuerunt, Gregorius τ΄ factus est. Si quis enim aeconomice apparuisei 
Theologus in eratione de hono ordine disserendi 

ait : Qui ascendunt. cum Christo in montem? non 


carne unigenitum Dei Patris Filium ita aceipt,u 
alterum Filium fabricet, cum numeraverit osa, 
enim omnes ferunt spectatores illius miraculi, sed — spparitiones Dei sanctis factas ante quam caigs. 
$olum Petrus, Jacobus, et Joannes. Et rursus idem 
a! lleronem : Cum fulgor et splendor angelorum 


tus Dei Filius in carue appareret, ei omaes qu 
post adventum cjus factze sunt iis qui digni fv 
corporee fligurautur, arbitror symbolum puritatis 
corum esse. Et in iis qux in festo hoc canuntur :: 


runt ; hic secundum numerum divinze apparie 
Ut qui , inquit, mirabilia tua spectarunt, ea quie 


multitudinem filiorum fabricavit : eritque ei τὰ 
quidem Filius, qui Abralie locutus est, alter ve 

passus es, ne forinident. Et in. explanatione Evan- 

gelii Matthaei : In montem, iuquit, ascendit, αἱ in 


qui Is»ac apparuit; alius, qui cum Jaco lucta 

es! ; alius, qui a Moyse diversis apparitionibes 
eceulto miracalum operetur. Ex quibus patefit, quod — visus, iu lumine, in caligine, in columna nubis 
Jumen, quo splenduit Dominus in. monte Thabor, οἷα ad faciem, in posteriorihus; alius rursus Fin 
neque divina substantia erat (illa enim uec ullo qui sucoessori Moysis adfuit in. acie; et alins, ( 
modo expromi, neque cognosci, neque videri, ne- C per procellam Job respondit, et qui in exce 
que cogitari potesl), necerat defluxio quedam , εἰ trono [saiz apparuit, et in figura humana 
eplendoer ex illa manans (divina enim opcratie — Eacchiele verbis descriptus est , et qui postea 
eterna, vel potius per sc operatio nullo modo se- Ἰωνία Paulum circumfulsit ; et qui antea in mot 
ereta est 2 substantia ejus ; imo quidquid est sub- — in subliwiore gloria visus est. Sin atitem absurd 
stantia divino, cst energia, sive operatio ejus), quare — est hoc, οἱ penitus impium, varias unigeaiti F 
quia nec hoc, nec illud est, relinquitur exemplum — Dei apparitiones ín. numerum totidem filiors 
fuisse glori: et splendoris corporis post resurre- — partiri, δι absurdum est, ex adventu is cara 
cionem glorificati, symbolumque illius natura oc- — occasionem capere constituendi alterum ἔὐλεν 
cultz et inaspectabilis in eo latentis, et imagiuem — Dei : arbitramur euin secun.lumm mensuram Vo 
tenuem futurg gloriz, et simulacrum regni cmlu- (ars cujusque eorum, quibus Deus apparebat, Ε 
rum, nunc quidem ante resurrectionem in miraculo — paruisse semper Deum. Et beatus Gregerios 
ostensum, et in speculo atque zeenigmate; in futuro — oratione de recto ordine in disserendo : Ascend 
autem speculis solutis, oculis immortalibus, el ab — vero in montem opus fuit, ut per formam syler 
interitu liberis facie ad faciem spectandum, exple- — ret, et divinitatem ostenderet, detegerctque : 
tunm et cumulatuii visione Dei aspectabili (1), sicut D qui in carne latebat, Et rursus. idem : Divi 
ipse est. per se inaspectabilis es!; veniet autem, ut 


*! Matth. x«i,9,.— 13 Baruch. i5, 38. 


. Scholia. 
(4) 'Opazhv θεοφάνειαν, visionem Dei aspectabi- — splendescere, ipse illuxit in cordibus nostris 
lem vocat, videre scilicet oculis mentis divinitatem — illuminationem scientie claritatis Dei in (f 


per corpus Christi gloriosum oculis glorificatis vi- — Christi Jesu (1I Cor. iv, 6), id est, qui olim lum 
sum : sic enim videbimus éum sicuti est, ut beatus — naturain solo verbo effecit, dicens : Fiat lux 


Joannes ait. Non quidem significat videndam esse 
in. futuvo essentiam Dei ocnlis corporeis, sed quod 
ait Theodoretus in. Commentariis in Il Epist. ad 
Corinth. cap. ὁ : Natura, inquit, diviv2, qua sub 
aspectum non cadit, neque cerni potest, per huma- 
nilatem Christi divino lumine circuinfusam , et 
splendentem, jacientemque radios cernitur quan- 
tuu licet sci'icet oculo mentis, boc ait sijgnilicasse 
Paulum, cum ait : Qui Jixit de tenebr.s. lumeu 


nunc suo lumine mentes nostra illuminavit , 
Dei gloriam per Cliristum perspiceremus ; hauc 
cat hic auctor isle θεοφάνειαν ὁρατὴν, id esl, vi. 
nem Dei aspectabilem ; hujusmodi est visio, de 
S. Thom. p. 1, quast. 12, art. 5, ad 2, cum ai 
perspicuitate iutellectus et refulgentia djvinie cl 
tatis in corporibus gloriticatis divinam praesent 
slatim coguosci. Ὰ 
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quidem sententia cst, talis, qualis visus est disci- A firmantes aspectahilem esse divinitatem ejus Infi- 


pulis, vcl potius qualis subostensus est, nimis su- 
perante. divinitate humanam carunculam. ᾿ς ite- 
rum , Lumen, inquit, fuit divinitas illa in monte 
discipulis subosiensa, solidior fere, quam ut videri 


posset. Et Damascenus : Assumit, inquit, purissi- 


mum virginitatis instrumentum, ut qui gloriam 
Filii seternam vidisset, illud, In principio erat Ver- 
bum tonarct. Et divinus Chrysostomus explanans 
illud : Vidtmus gloriam ejus, gloriam quasi Unigeniti 
& Patre : Nunquam, inquit, vidissent, nísi per cor- 
pus nobiseum altum et nutritum, Et iterum in 
oratione de Transfiguratione : Ostendit, inquit, et 
non ostendit gloriam regni sui divini inaspectabi- 
lis : ostendit quidem, ut eos certos fsceret ; non 
sulem ostendit, ne ens cum aspectu. vitam etíam 
awitterent. Et divinus Cosmas in canone festi, 
cantico quarto : Ex carne, inquit, tua radii divini- 
tatis exibaut. ldem adbuc in quinto cantíco : Com- 
mistus non confuse, carbonem divinitatis osten- 
disti. ltursus Chrysostomus in homilia 42, in Joan- 
nem : Vident, inquit, illum desmbulantem in mari; 
et eis conturbatis dicit : Noli e timere, ego sum ἢ; 
Quare non ascendit statim in navigium? Quia vo- 
lebat majus miraculum facere, et divinitatem eis 
apertius patefacere. Et magnus Dasilius : Ex. ven-— 
tis, inquit, et mari, quz ei: obedierunt, cognove- 
runt divinitatem ejus. Ex operationibus igitur co-- 
gni/io, et ex cogniione proficiscitur veneratio, Et 


nitam et incognitam, sed similitudinem divinitatis, 

quam tanquam in imagine et specslo atque sni;- 

mate contemplamur. Et sicut, cum sint alioqui 

infinite divine imagines Christi, noo multi Chri- 

sti, sed unus tantum Dominus noster Jesus Chri-.— 
sius; sic cum sint infinite imagines divinitatis, ' : 
quie supra substantiam est, οἱ sicut wnaquaque 
imago divina inscripta est Christus, sic unaquaeque 
haram similitudinem divinitas appellata est. Ex 
ordine enim, inquit, omnium rerum, ut quí a^ 
ipso factus est, et qui imagines quasdam οἱ sim'- 
litudines divinorum ejus exemplarium habet, a 

illud supremum, quod altra universitatem reru 

est, via et ordine pro viribns ascendimus ; et quod 
plus est, divinus sermo, Faciamus, inquit, homi- 
nem ad imaginem et similitudinem nostram "* ; quo 
sutem illud subostendere et adumbrare dicit simi- 
litudinem divinitatis, manifestius hoc flt ex lis 
qus scribit idem Gregorius Theologus tanquam: 
se ipse interpretans in libro De theologia secundo, 
quomodo hac oporteat intelligere : Sicut, inquit,. 
umbrs et imagines solis in aquis, infirmis oculis. 
solem subostendunt, quia sol lpse, cum puro ejus. 
lumine sensus noster vincatur, videri ex advers 
non potest, quocirca sensas noster vincotur, videri 
ex adverso non potest, quocirca hoc siynificat sub- 
ostendere, quod sensus non potest liquide videre, 
hoc similitudinem ejus per aquam, aut per aliam 


in iis que in mediam Pentecosten canuntur : Ve- C rem quampiam interniediam exprimerc. Sie ldem 


nit medium dierum Pentecostes, cum Christus di-- 
viua potestate tenuiter detecta, paralytieum sana-- 
vit; et in novam Dominicam : Domine; inquit, ful- 
gore tolerabili divinitatis clausis januis ad(uisti ; 
et infinita alia ejusmodi. Ex quihus manifestum fit, 
quemadmo:lum idein et unus Filius Dei, et Verhum 
l'atris, qui erat ante adventum in carne, hic ipse 
apparationes variis temperibus factas operabatur, 
et in adventu suo cum carne, quandiu cum.homi-. 
nibus versatus est, hie ipse easdem apparitiones 
Dei cum potestate fsciebat : et postquam comple-. 
vit ceconomiam adventus sui in carne, etin coelos 
assumptus est, rursus bic ipse secundum mensu- 
ram potestatis cujusque fecit, et-facit.naturz sue, 
qui supra omnia est, spectacula ; et sicut ante- 
quam fieret homo, omne symbolum et omne exem- 
plar, divinitatis ejus erat symbolum. et. exemplar ; 
sic οἱ nunc exemplar corporis ejus glorificau, di- 
vinitatis ejus symbelum est; unus enim est Filius 
et Deus; et pest assumptam humanitatem sangui- 
neu Dei et corpus Dei pie veneramur. Sicut igitur" 
hac, sic symbolum humani. corporis glorcificati. 
symbolum esse divinitatis ejus pie docti sumus, 
et in singulis ejus divinis signis divinitateu, quie 
supra substautiam est, subostendi, et. detcgi, et. 
aperiri, et videri, et spectari, recte atque s»ne a 
sapientihus, qui divina callen!, accepimus, non af- 


? Maubh. χιν, 427, Τρ Gen. 1, 26. 


Gregorius visionem interpretatus est notionem, 
libro secundo de Filio : Qui, inquit, novit Filium 
(hoc enim significat illud : Qui vidit), novit quoque: 
Patrem '*. Et Joannes Chrysostomus. : Respendit, 
inquit, Jud:eis, et dixit: Nou quod Patrem qais vi-. 
dit, nisi qui est ex: Deo; etiam hic visionem vocat 
coguitionem. Igitur vidisse, spectasse, suboster- 
disse, adumbrasse, detexisse, nudasse, indicasse, 
patefecisse, vel simpliciter accipienda sunt pro eo 
quod est cognovisse; vel accipienda sunt pro eo' 
quod est tanquam in imagine et similitudine per 
aspectum oculorum- perspexisse. Similiter parum 
divinitatis aperuisse, .et- tenuem splendorem ejus 
vidisse sic accipere opertet,.ac si dicamus per 
speenla-et znigmata conjecisse. Nec enim divinitas 
minor, . aut major se ipsa, . videntibus ostenditur : 
sed potius eadem vque infinita, et non vestigabilis 
et inpartibilis, convenienter mensurz videntium" 
omae genus luminum creat, et ad elevationem 
mentium nostrarum proponit, 


*5 Mattb. xs, 97. 
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CAPDT VII. 


Quod eam. pulchritudinem, quam Adam ante pecca- 
ium non obedigndi habuera!, nune naturam huma- 
nam recuperasse Domjnus in monte Thabor in se 
quidem prius ad vivum expressi!, postea vero post 
resurrectionem suam sicut ipie Dominus eodem 
lumine multo copiosioré (a), naturaliter splendebis, 
sic secum habebit justos consequenies sole splen- 
didiores, scilicet restituens eos in illam beatitudi- 
mem que era( anie peccatum Ade. 


Divinus Andreas Cretensis ia maggo canone ait : 
Amisi primam meam pulehritudjuem, et decorem 


“ θυ) ; ei. inde jaceo nudus, et pudet. Et Grego- 


4 


rius Tbeologus (b): Pellicgis tunicis induitur, for- 
osse crassiore carne, et mortali, es dura, ac re- 
pugnante. Et divini atque beati Cosmas et Joannes, 
ip canonibus ig Transfiguratiouem : Qui totum, 
inquiunt, ádam gestasti, Cbriste, naturam obseura- 
tam et. bebeiatam commultasti, et splendidam jam 
antea reddidisti; φὶ unmuteatione forme tuz deifi- 
caet. Ej Herum: lg hune enim montem cum tu 
Salvator una cuim discipulis tuis ascendisses, na- 
tram in Adam ínumbratam, transfiguratus, splen- 
dere rurgus fecisti, mutans eam in divinitatis tua 
gloriam et splendorem. Bt iterum) : Hodie Christus 
in monte Thabor naturam Adjam immutavit, et 


splendidam reddens deificayit. Et iterum : Qui ma-, 


nibus inaspectabilibus homines ad imaginem tuam, 
( briste, formasti, pulchritudiugm tui exemplaris 
i9 natura 3 te formata demopsirasti nog tanquain 


JOANNIS CYPARISSIQT Β΄ | 
Δ possit, quem quidem in monte Irensfigaralim 


Domini Moyses εἰ Elias gestavernnt- Et magnus Di. 
nysius eapite primo De divinis somintbus, Xe, 
quidem, inquit, charitas Dei erga berpines ia s. 
ciis Scripturis e& apostolicis nraditionibus copq, 
nienter uobis ea qua sub intelligentiam caduy, 
saeris operimentis sub sensum ce:.entibus vela;eta 
qure supra substantiam sunt, jis quee iR Terum n. 
μετὰ sant, obtegil ; formas et figuras jis qua ia. 
ma el ügiira carent, obducit ; es iliud nnum etse. 
plex. quod supra substanuam et nataram es, ἡ 
quod figiirari sou petest, varietale signore par. 
bilium multiplica!, et efüngit ; ew «ero immortia 
facij erimus, οὐ ad illum beatissimum statem Cui. 
si similero perveniemus, tunc semper, sicut ait eum 
Seripturg, ety Domiho eriuus, expleti contemph- 
tionihus purissimis sepeetabilis quidem appariu- 
nis Pei, quz nos lucidissimis fulgoribns circan. 
fundet, ψὲ discipulos in illa divinissima Trawi. 
guratione, inaspectabilis vero iluminaiionis ἢ 
meute malerig experte et impatibili participe: εἰ 
feeti, simu) et wnionis, qua mente concipi non v. 
test, in jaclibns ignotis et heatis rsdiorum sapo 
modum ejarorum, in imita&ione diviniore ceslesumm 
mentium ; erimus cnim, sicut ait Scriptura "*, a 
gelis quales, et filii Dei, facti filii resurrectiosi 
H:wc sanctus Maximus cuim adnotat, Sancti, iaquit, 
in resurrectione statum similem Christi cum immor 
talitate adipiscentur, splendentes supra quam sol 


in imagine, sed tanquam quj esses substantia Deus (? splendet, sicut Dominus in monte transfignrate; 


u idem homo. Et iterum : Qui olim ἐμὴν Moyse in 
monte Sing per symbola loeutys est, cum digit: 
1:0 sum, qui sum '* , bodie transüguratus in 1napnte 
Thabor coram discipulis, ostendi in se ipso natu- 
vom humanan) ad exemplar pulchritudinem iwagi- 
nis recyperasse. Ep sanetus Cyrillus ljbro septimo 
corum quos more dialogi scripsit : Nonne dicimus 
fabrefaetym esse hominem ip terra secundum img- 
ginem Dei Δ Quis. boc neget? Qui a2utem. divinam 
juaginem nobis insculpit, e& pulchritudinem sepra 
quam celestem instar sigilli in nobis imprimit, an 
non est spiritus * Et divinus Anastasius Sipaites, 
in orajione in Transfigurationein : llodie nalura 
illa Adami, qua similis Deo facta, ad deiformes for- 
ias idolorum obecurata eraf, transfigurata est ip 
antiquam suam pulchritudinem ad imaginem et si- 
niitudinem Dei. Hodie natura, qux in moutibus 
erraverat, et idola coluerat, sine sui mutatione, in 
monte qmuesita, splendores divinitatis refulgentes 
emisit. Hodie qui tunicis illis tristibus, et molestis 
tunicis indutus fuit, vestitum ἃ Deo factum sum- 
psit, induens lumen tanquam vestimentum. Imo 
etiam ille aurea eloquentia Theologus, iu homilia 
de jejunio sic ait : Amisit Adam vestitum immor- 
talitatis regium, pulcherrimum supra quam dici 


7 Exod. πε. 14..." Matth. xxii, 50. 


a) Vl est. vere etin substantia sua. 
6) In oiatione in Natalem Christi. 


e&t, sicul Apostolus de sanctis ait : Tunc erum ii- 
eut et ipse est, et semper cuin. Doraino erimus"! ; εἰ 
divinum ejus corpus ὁρατὴν αὑτοῦ θεοφάνειαν, id 
est, aspeciabilem Dei apparittonem  vOcal, ut jam 
hoc dietum simul quadret in. Nestoriaaos, οἱ Acc- 

phalos, et ip eos qvi jopinantur, mou est wene 
cum carue Dominum. Est in. Christo asperiai/s 

quzdam apparitio θεοὶ, κυ est caro ejus aima; 

et est altera spparitio Dei νοητή, id est, quz ms 

te percipitur, qua ἃ nobis tunc perfectius parie 
pabitur, quande conversi ad Deuin, splendore illinc 
perfecte accepto unum copulate efficiemar, liberati 
a varietatibus ex compositione proficiscenuiw. Fl 
Anastasius Sinaites, in oratione in Transfiguraio- 
nem : Quid, inquit, majus, et niagis stupenda, 
quam videri Deum in forma hoiwinis facie sples 
dentem sicut scl splendet, el supra quam sol splen- 
det refulgentem, et radios luminis sine intermis- 
sione ulla jacieRtem, et purissimo digite ori sue 
imposito (c), discipulis qui cum eo illic erant, di 
centem : Sic fulgcbunt justi in resurrectione ; sic 
glorificabuntur, in hang gloriam immutabuntur, in 
hujusmodi lumen, in hanc ipsam imaginem, in 
hanc speciem, in eamdem beatitudinem conferma- 
buntur, conformes et consessores facti mibi Filio 


7 | Thess, iv, 16, 


(c) Significat, quod discipulis illic dixit, Nemini 
dixeriiis visionem. 
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Dei. Et ín. iis qux in. hoc festum cantantur : Ut A inquit, diabolo et angelis ejus ad tormentum prz- 


ostenderes, inquit, immutationem mortalium cum 
gloria tua, Salvator, in secun/lo a lventu tuo horri- 
bif: tuturam, in moute transfiguratus es. Et Gre- 
gorius Theologus, in oratione in Natalem Domi- 
ni : Quam multi, inquit, mibi conventus celebres 
ip singulis Christi mysteriis ? quorum omnium ca- 
put unum est mea perfectio, et instauratio, et ad 
primum Adam reversio. Et Gregorius Nyssenus 
libro primo in Ecclesiasten : Talis facta est anima, 
quialis rursus postea emundata apparebit ; tale fa- 
ounn est corpus, quod manibus Dei formatum est, 
quale tempere suo resurrectio demonstrabit. Quale 
enim post resurrectionem esse videbis, tale omnino 
fuit primo; nec enim aliud est resurrectio, quam redi- 
tus ad antiquum. Hinc fit manifestum quod eam pul- 
chritudinem quam habuit Adam antequam non obe- 
diret, et eum splendorem, ie quo tunc secundum 
haturam creatus est, nunc Dominus in corpore 
sno huniano recuperasse naturam humanam prafi- 
guravit, cum in moute Thabor plus quam sol splen- 
duit ; postea tamen post resurrectionem suam si- 
cut naturam. ab interitu liberavit, et immortalem 
reddidit, sic ei totum splendorem restituif, multo 
majore quam dici potest , lumine circum eam co]- 
lucens, babensque secum qui consequantur, justos 
plus sole fulgentes : quod si non plene et perfecte 
hodie, at certe in communi generis bumani resur- 
rectione, cum nos in ea ipsa natura immortales 


paratus dividitur voce Domini, nt quia duplex vis 
inest igui, nna urendi, altera illuminandi , illud acre 
et urens dignis cruciatu relinquatur ; quod vero illu- 
minat, et splendidum est, hilaritati betantusm attri» 
buatur. Vox igitur Domini divideutis flammam 
ignis, et partientis ; ut ignis tormenti non splen- 
deat et lumen resurrectionis non ural. EA rureus 
libro primo Hezaemeri: Erat, inquit, quidem sta- 
tus antiquior ortu mundi, qui potestates supra- 
mindanas decebat, supra teupus, eternug et per- 
petuus: in eo autem siau creaturas auctor et f3-: 
bricator universi effecit ; lumen intellectile, quod 
beatitudini diligentium Dominum conveniebat ; ra- 
tionis compotes, et inaspectabiles naturas, omneu:- 
que ordipem earum. Et Gregorius Nyssenus, libro 
primo Confutationum in. Eunomium, e. 26 : Omni- 
bus, inquit, arbitror notum esee, eos dico, qui me- 
diocriter ea quz sunt, consideraverunt, quod au- 
ctor universj, qui &xcula, sive evum, et locum in 
eis, tanquam receptaculum eorum qua in eis facta 
sunt, effecit, iB his creat omnia ; nee enim potest 
quidquam eorum qu:e.creata sint, vel creantur. 
non esse vel in loco, vel in. tempore. Et magnus 
Athanasius, libro secundo Contra Arianos : lgitue 
multo magis l'etrus non creatiram esse significa- 
bat, cum huc aiebat ; sciebat enim esse Filium Dei, 
quem confessus erat, inquiens : Tu es Christus Fi- 
lius Dei vivi ** : sed potius significabat, regnum et 


facti, statum Chrísti similem, et beatissimum cuin ΟΣ dominatum éjus in nobis per gratiam creatum esse, 


Christo assequemur, cum Christo choream ducen- 
tes : finis enim charitatis Salvatoris erga nos ma- 
joris quam ut cogitari possit, nostra perfectio est 
et instauratio, et ad primum Adam reditus a Christo 
per humanitatem auam sapientissime confectus. 


CAPUT Vlil. 


Quod sil secundum essentiam, [(uturum [umen resur- 
rectionis, et quod sit regnum Dei nobis praepara- 
(int, et que civitas celestis, que ad regnum Dei 
pertinet. 

Magnus Basilius in homilia sexta Hezaemeri : 
Nec ego, inquit, dico posse te aut me lumen a 
curpore solis secernere, sed quod ea qus a nobis 
co,Natione separari possunt, possunt actu ab au- 
ctore naturz separari : siquidem et tu vim urendi, 
quie In igne inest, a splendore ejus separare non 
potes ; at Deus. cum vellet famulum suum admi- 
r .bili miraculo convertere, ignem injeeit rubo, qui 
à solo splendore cfficieutiam baberet, facultstem 
vero urendi vacuam, et nihil agentem ; sieut David 
testatur, cum ait: Voz Domini dividentis flammam 
ijiis 7? ; unde sermo. quidaiw fertur arcanus, qui 
nos docet in remunerationibvs operam, $itz» hujus 
dividendam esse naturam ignis ; et lumen quidem 
justis ad fruendum, partem vero urendi ad dolorem, 
reis torquendis secerneudam esse. Et rursus idem 
Psalmo vicesiino octavo in homilia moraliuin : lgnis 


"Psal. xxvi, 7. δ Math, xvi, 10. 


et exsistere. Et divinus Chrysostomus in oratione 
quam inscripsit contra hareticos, et id. petitionem 
filiorum Zebedzi, quz incipit - Heri ex bello reversi 
sumus, Considera, inquit, etiam bic tnultam genc- 
ris nostri procurationem, cum loquitur iis quos 
corona douat : Venite, iuquit, benedicti Patrie, pos- 
sidele paraium vobis regnum ante. constitutionem 
mundi; iis vero qui torquentur, non dixit : lece- 
dile ἃ me, maledicti, in ignem paratum vobis, sed 
paratum diabolo et angelis ejus **, regnüm enim 
hominibus preparavit, gehennam vero non homi- 
nibus, inquit, sed diabolo el angelis ejus. Quod si 
v9s sic vitam egeritis, ut digni supplieio et cru- 
cistu sitis, equum est ut vobis ipsi ignem prsepa- 


D rasse existimemini. Ac vile quanta sit Dei ad 


charitatem erga homines propensio : nondum erant 
qui certaren!, et jam coronz et praemia pr:eparata 
eraut: Possidete enim, iuquit, regnum paratum vo- 
bis anle constitutionem mundi. ldem iterum : Nou 
solum nos a tormentis 'iberavit Christus, sed etiam 
vitam nobis donavit multo spleudidiorem, quam 
erat prior ; in alium nos introduxit munduin, aliam 
cre:turam effecit. Et sanctus. 1saac : Time, inquit, 
Deui, οἱ senties qui te finxit, et roborat, el cu- 
8:0dit, ct qui propter le duplicem mundum fecit, 
uuum quidem tanquam inagisirum et institutozem, 
verumtamen caducum ; a!terum veré tanquam do- 


* Matth, xxv, ὁ}, 4l. 


8.9 


magnus Basilius in Hexaemero : Quid, inquit, iHa 


beatitudine dignum cogitare quis potest, quam lzx- 


tíffilcat flumen Dei, et ejus artifex et fabricator est 
Beus, quam Paulus civitatem ccelestem vocat illis 
preparatam, qui propter fidem Dei civitates terre- 
nas reliquerunt *' cujus, inquit, artifex et aueltor 
Deus. Ex quibus flt manifestunr, quod futurum lu-- 
men resorrectionis secundum essentiam splendor 
cst ignis, splendor, inquam, separatus ab igne, ab 
eo qui ignem creavit, qui splendorem quidem ju- 
stis 3d illuminationem attribuit ; vim vero urendi 
bs qui deliquerunt, ad dolorem. Sicut enim l:vtitia 
justis ante coustitutionem mundi parata est, sic 
item iis qui peccaverunt, supplicium : et sicut nova 
et inusitata est illius ignis ustio ( non entm cousu- 
mit ea quie. ir eum injecta sunt, ad. instar nature 
ignis qui ἃ nobis nunc cernitur ; sed potius dolorem 
quidem zqualem, aut majorem infert injectis ín 
eum, a consumendo vero alienus est ), sic. etiam 
illuminatio illa in meliorem mutatz est, quam sit 
nostra illuminatio ; estque ccelestis et inseparabi- 
lis, et oculis immortalíbus immortale tuinen. Ad 
similitudinem igitur illuminationis regnum para- 
tum justis, est effectum et creatum a Deo universi, 
qui mundos duos effecit, anum quidem hunc no- 
strum caducum et fragilem, alterum vero zeternam 
domun, et coelestem atque immobilem civitatem, 
et zternum ejus regnum, et douinatum, et cujus 
ipse vere rex et dominus est. 


CAPUT IX. 


Quod omne iumen sive sensile, sive | inteleciile, ex 
tero et. supra substantiam /umine refulget *. et 
quod lumen intellectile: Deus est. 


Magnus Dionysius eapite primo Celtestis Hierar- 
chic : Omie, inquit, fatum bonum et omne donum 
perfectum desursune est. descendens α Patre lumi- 


mum ***. Sed et onmis emanatio luminis ἃ Patre. 


proflciscentis, qua ad nos tanquam honum doni:in 
veni!, rursus. tanquam vis quzdam unifiea nos 
sursum elevatos, simplices reddit, et ad unitatem 


Patris congregantis, et ad simplicitatem (t) deifl-- 


cam convertit : si quidem ex ipso omnía, et in 
ipsum, sicut ait sacra Scriptura *!***, Jesum igitur 
invocantes, qui est lumen paternum, lumen verum 
quod illuminat omnem hominem venientem in hune 
mundum **, pcr quem liabuimus accessum ad Pa-. 
trem ***, principium luminis, in illuminationes 
/sanetarum Scripturarum a Patribus. traditas pro 
viribus intueamur. Et rursus idem cap. 7, ejusdem 
lBlierarchie celestis : Contemplatrices autem — sub- 


δι. Jac. 1,17.. Rom. χι, ὅ2. 55 Joan, i, 9. 
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mum paternam, et hzreítatem tuam zternav. Et A stantías, inquit, non tanquam . symbolorum, σα 


" |umen intellectile, quia omnem mentem suprasce- 








vel senstt, vel mente percipiantur, spectatrices, a. 
que varietate contemplationis sacrarum Scriptur, 
rum ad Deum elevatas; sed tanquam — Omni. cpi. 
tione simplici altieris luminis explefas, et contes. 
platione illius pulchritudinis, ques est effectrix q 
origo pulchritudinis, et qua supra substantiam es, 
et in tribus splendet, quatenus fas est, refert, 
cómmunienis vero Jesu similiter participes fae, 
non in imaginibus sancte informatis, que veluj 
formz in eis deificam similitudinem — exprimaa, 
sed tanquam vere ad eum. appropinquante» ia go 
prima participatione cognitionis lumipum eje, 
quz deifica sunt, etc. Ac rursus idem «eap. ὁ, i 
divinis nominibus : Nunc autem celebrandum νυ. 
bis laudibus est nomen luminis, 400 $ummm 
bonum nominatur ; summum enim bonum dieiw 


lestem implet lumine intellectili ; omnem aug 
ignorantiam et errorem ex omnibus animis, inqi- 
bus est, ejicit, et ipsis omnibus lumen sanc 
impertit, earumque oculos mentis 8 caligine εἰ 
ignorantia circumfusa repurgat et liberat ; et exa. 
tat atque aperit multa gravitate tenebrarum con. 
pressos et clausos, daique primum quidem me 
diocrem splendorem, deinde tanguam degusti 
lumine, et oculis jam magis post degustationem 
lumen appetentibus, magis se impertit, et copi 
síus fulget, quía dilexerunt πη ἢ; ac semper 


C cas ulterius provehit proportione studii earum a4 


aspiciendum sursum. Lumen igitur intellectile di- 
citur illud bonum, quod est supra omne lunen, 
tanquam fons radiorum, et effusio Iemaiuis inandans 
omnem mentem supramuadanaum (2) et cireum- 
mun.lanam, et uundanam, ex. plenitudine sua illu- 

minans, et to!as earum facultates íinteligend το- 

novaus, et omnes continens, quatenus supra om 

nes tenditur; ctownnibus a2utecellens, quusee 

Supra-omnes stat, et uLsemnel dicam, oninem ya- 

cipatum illumiuandi tanquam princeps !uminis, 
et supra quam lumen, iuse comprehensum la- 

bet, et supra quam liabet et. przeliabet ; tque 
omnia ratione et men!e utenlia congregat, e in 
unum cop"lat; ctenim sicut: ignorantia  errao- 
(08 dirimit, sic adventus laminie — congregat 
eb copulat. illuminatos, perficitque eos, et, ad & 
quod vere est, converbt, a multis. opinationi- 
bws eos revocans$, ac varios aspectus, vel ut ma- 
gis proprie dicam, varia visa in unam vcram et 
puram ac simplicem cogn tionem contrahit, el 
unolumine unitico iwplet.. Imo et Gregorius Thico- 


δι Ephes. 1», 13 ; Rom. v, 9. 


Scholia. 


(1) Hoc coutingit, cum. simus. codem sensu Οἱ 
seuten'ia, sirut. Apostolus przeeipit (1 Cor. t, ! 
seqq.); quol quilem per participationem slivini 
Luaninis fit, impletur aue. illad in Evangelio Joan- 
ἫΝ Let ipsi in που ΐἷδ unum siut (oun. xvii, 
(3) Angelus excellentiores dicit. assis:eates Deo 


(Dan. vir, et angelos obeuntes ministeria-circa hom:- 
ues iu hoeinundo ; ad hos pertinet illud in Dernter. 
xxxu : Constituit terminos gentium juxta numerum. 
angelorum Dei. Et in Evangel. (Matth. xviti) : Angeli 
eorum semper vident faciem Patris; et animas, 
quas mundanaà 1nentes vocat, 
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DECAS VI. — DE APPARITIONIBUS DIVIN! LUMINIS. 


logus, /Eternis quidem ipse, inquit, Deusest lu- A tum bonorum (1) immutabilem donat dignis. Ex 


men, et non alius.Quid enim opus erat secundo 
lumine ils qui maximum habent? iis autem qui 
Sunt. infra, et circum nos, primam hujus luminis 
vim effulzere facit. Rursus idem in secundo De 
theologia libro : Quantum, inquit, est illud lumen, 
si boc considerasti?* Hoc sa] est in iis quae sensu 
percipiuntur, quod cst ille in iis que sub in- 
telligenti:.m cadunt, dixit quidam ex exteris. Sol 
enim aspectum llluminat, sicut ille mentem; sol 
est pulcherrimus ex omnibus que cernuntur, &i- 
cut ille ex omnibus quie intelliguntur. Et beatus 
Chrysostomus : Splendeat, inquit, nobis peccato- 
ribus lumen tuum aternum ; lumen zternum om- 
nino intellige Spiritum sanctum, qui il'uminat et 


sanctificat animas nostras, dequo Apostolus : Mi- B 


8:1, iuquit, Deus Spiritum Filii sui in corda nostra, 
seilicet ad illuminandum ea **'* ; quem gratiam Dei 
vocat : Dico autem, inquit, per gratiam Dei qua 
data est mihi, omnibus qui sunt inter vos, non. plus 
sapere, quam oportel sapere, sed saperead sobrie- 
tatem **. De quoetiam propheta David dixit : Enit- 
tle lucem tuam, et weritatem tuam **, et :In. [umine 
fuo videbimus lumen'**. Lumen enim est Filius, lumen 
est Syiritus sanctus, Jume2 est Pater. Quin etiam 
in quotidianis precationibus : Chliríste, inquiunt, 
lumen verum, qui ad. illuminandum omnem homi- 
nein in. mondum venisti **, signetur super nos lu- 
men vultus*? tui, ut in eo videamus lumen inacces- 
sum, et lumen letum sancte glorie immortalis Pa- 
tris, caelestis Spiritus, beati Jesu. Cum ventum est ad 
occasum solis, viso lumine vespertino, laudamus Pa- 
trein, et Filium, et Spiritum sanctum. Et divinus Da- 
mascenus, in carminibus, Lumen, inquit,immutabile, 
Verbum luminis Patris ingeniti in lumine tuo hodie 
viso in Thabor, lumen vidimus Patrem lumen, et 
Spiritum, illuminantem omnem creaturam. [uio 


et Gregorius Theologus * In lumine, inquit, Douii-. 


ni vide lumen : in Spiritu Dei Filium aumplectere, 
lumen trinum et. impartibile. Et sanctus Maximus 
in Theologicis (a) : Lumen, inquit, dicitur, et viti, et 
resurrectio, et verítas, lumen quidem ut. splendor 
animarum, etut tenebrarum ignorantie , expulsor, 
et ut illuminans mentem ad intelligendum arcana, 
eL ostenilens mysteria, qui puris tantum  aspecta- 
bilia sunt ; vita autem dicitur, quia animis quie 
Dominum diligunt, motum eas decente in. rebus 
divinis praebet ; resurrectio autem vocatur, quia 
mentem ab affectione mortua rerum caducarum 
exciiat, el ab omni genere corruptionis et interitus 
liberam et puram reddit; veritas. vero, quia babi- 


$1** Galat, iv, 6. "* Rom. xii, 3. 


7. ** Ephes. iv, 6. 


C 


quibus fit manifestum, quod omne lumen sive 
sensile, sive intellectile ex vero et supra substan - 
tiam lumine refulget : et quod Deus dicitur !nmen 
intellectile, quia ex plenitudine sua wuDiversnm 
mundum ab ignorantia abstrahens, ad cognitionem 
sui convertit, et uno lumine unitico implet, demon- 
stratum alioqui est, quod per omne lumen, et quod 
cernitur,et quod deprecamur signari super nos 
ex divina facie Domini, ad aliud lumen intelle- 
ctile ei inaccessum quod in Patre, et Filio, et Spi- 
ritu sancto contemplamur, adducimur, ut ign per 
lumina qua videntur, et quz intelliguntur, ad 
unam cogitationem revocemur, supra one lumen 
et omnem intelligentiam esse Deum. 
CAPUT X. 


Quod divinus Moyses, et ei similes omuia lumina si- 
ve sub. sensum cadentia, sive. sub. intelligentiam 
relinquentes, in caliginem spleudidissimam | ingre- 
diuntur, inunum cum infinito Deo per ignoran- 
liam et nihil videndo copulati. 


Magnus Dionysius, in libro Demystica theologia, 
cap. primo : Sic igitur, inquit, divinus DBartholo- 
maus dixit, multam esse theologiam, et perexi- 
guam; et Evangelium esse latum et. maguum, et 
rursus ,' concisum esse illud divino ingenio ; ut 
mihi videtur, intellexit, quod bona omnium reruin 
causa est quidein copiosi sermonis, et simul brevis 
ac nullius sermonis, utpote quz: neque dici, nec 
intelligi queat, quia universis creatis excellit supra 
substantiam ; et quia sola sine operimentisel ve- 
re ostenditur iis qui cuncta qux impura, quaeque 
pura sunt, pertranseunt ; et qui omnem ascensum 
ad ea 40} suut, sancta et summa, superant ; et 
omnia divina lumina, et sonos, et sermones «caeele- 
stes relinquunt, et in caliginem | ingrediuntur, ubi 
vere est, sicut ait Scriptura, Qui est μέγα omnia'*; 
non enim simpliciter (a) divinus Moyses primum 
jubetur ut se repurget, deinde ut se a non repur- 
gatis separet ; et post omnem repurgationem  au- 
dit multisonas tubas, ac videt multa lumina pu- 
ros et inultiplices radios facientia : postea a vulgi 
multitudine separatur, et cum electis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensnum eva- 
dit; sed bactenus nondum est cum ipso Deo, ncc 


D eum videt (inaspectabilis enim es!), sed Jocum vi- 


** Psal. xti, ὅ. δ᾽ Psal. axxv, 10. 


det, ubi stetit; hoc autem existimo significare, 
divinissiua et summa eorum qua cernuntur et 


- 


intelliguntur, sermones quosdam 6586, qui subji- - 


ciunt nienti illa quie sunt subjecta ac supposita οἱ 
qui universis autecellit; quibus przesentia | ipsius, 
qua omuen cogitationem inentis viucit, declara- 


86 Joan. 1, 9. 


Scholia. 


(1) Habitum fidei οἱ virtutum dicit; quio fides 
credentem firmat iu veritale, et veritatein. iu crc- 
d. nte, Diouys. in Divin. nomin. cop. 7, und. Apo- 


(a) In hecat. tieologica 2, cap. 70. 


siolus. substantiam vocavit. rerum. sperandaruin 
(Hebr. n, 1). id est firmamenti. 


(b) 1.} est quasi nihil aliud significetur 


81 Psal, iv, — 
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leciibus locorum ejus sanctissimorum : 86 tunc ab 
isqui videntur, et ab iis qui vident, absolutus et 
expeditus, in. caliginem vere mysticam ignorantize 
greditur, in qua mystica caligine omnes notiones 
excludit, etin ipsoqui funditus neque tangi, neque 
videri potest, h:zret, factus totus ipslus qui ultra 
omnia est, neque suus, nec ullius alterius, cum eu 
autem quiest penitus ineognitus, per vacationem 
omnis cognitionis, secundum meliorem partem 
copulatus. Et Gregorius Theologus in oratione 
de baptismo: Deus, iuquit, est lumen summum 
et inaccessum, quod neque mente comprehendi, 
neque oratione expromi potest, quodque omnein 
n.turam rationis participem illuminandi habet 
favultatem: hoc est in iis que intelliguntur, 
quod sol in iis quz sentiuntur. Ex quibus patet, 
omnia lumina, sive qui-sensu percipiuntur,. $i- 
ve quz intelligentia, infra relinqui ab iis qui ad 
swnmam contemplationem ejus qui ultra omnia 
est, evaserunt, et in caliginem splendidissimam 
non comprchendendi eum ingressi sunt, nullo lu- 
mine eum exprimente et designante. Ex capitibus 
dispositis constat expositio materiaria hujus partis ; 
ostensio enim luminum divinorum aut in luminibus 
que senitiuntur, continetur ; et facit solem imaginem 


—— 


JOANNIS CYPARISSIOT/E κι 
tur insistens. tanquam ἴα vestigiis summis intel- A Dei, et ignem item imaginem Dei; et ἃ βοίνιιο, 


et quid sit secundum exsistentiam lumen, quoda 


bd 






bus, ut sole et lumine, imponit Deo nomeu lu. 
nis;et ἃ mediis, ut ab igne, aut continelur ἢ 
luminibus symbolicisin quibus praecipua est appar. 
tio luminis facta.iu  divinissima — transligurati, 
ne vultus Domini, qui splenduit sicut sol, 4.2 
decorem corperis Christi, post — resurrectione 
gloriosi faeti tanquam in imagine repraeseutala; 
et symbolum erat divinitatis, qu:e in eo latelat: 
quia in Christo Salvatore nostro. idem ea 
dicere symbolum corporis glorificati et diras. 
tatis ejus, οἱ quod lumen, quod sic in Domi, 
in monte Thabor apparuit, pulchritudinem Δὲς 
ante peccatam significavit, eamque jam natara 
in humanitate Christi recuperasee, et futnru 
esse post resurrectionem splendorom justorug, 


futuro apparebit post. resurrectionem : δε quoi 
Deus cst lumen intellectile,, quod in- maturis ince 
poreis splendet, quatenus vere splendoris earu 
effector est, postremo loco vacationem ab omni b. 
mine posuimus ; et ipsam divinam caliginem. ἣν 
hil igitar in 1nateriaria expositione hujus trac» 
tionis de lumine pretermissum est, quin poliw 
oinis- divini luminis ostgnsio breviter tractata es, 


DECAS SEPTIMA. — DE DIVINA,PARTICIPATIONE. 


CAPUT I. 


Quod proprium Dei est, adesse omnibus secunaunme 
substantiam ; et. sicut. subsiantia adest. presens, 
sic etiam operatione adest : el quis modus sit pra- 
sentia ejus qui explicari non poles. 


Sanctus Justinus martyr, in Oratione de rectá 


confessione ait : Quomodo Verbum ubique est. se- . 


cundum substantiam? Et quomodo in suo templo? 
Et-nim si illic est, sicut est in omnibus, nihil am- 
plius babebit templum, atque czters omnia. Et abi 
jl'ad ponemus, quod seriptum est : In- ipso Adbitat 
plenitudo divinitatis corporaliter ** * Sin autetn quis 
concedat, magis esse in templo, non adest omui- 
bus secundum substantiam, quod est proprium 
Bei. Evidens argumentum est perfidize, dicere «de 


Deo, Quomodo? Qnomodo coli effector est, quo- D 


juodo terrg, quomodo maris, aerisque et stirpium, 
et animantium omnium, et tui ipsias? Qui omnia 
diligenter de Deo quzris, plane dices, omnia pro- 
duxisse copiosa petentia sua. Num igita? potentia 
Dei aderat secundum aecidens iis qux flebant, an 
secuudium substantiam? Si secundum aecidens, 
alerat quidem illis quasi essent, antequam fierent; 
siquidem accidens non est secundum naturam per 
se, Sed in aliquibus prius subjectis exsistit. At si 
hoc ridiculum est, relinquitur potentiam Dei om- 
Libus adesse secundum substantiam. Num igitur 


*? Coloss. 1, 9. 


C quia potentia Dei omnibus quae fiunt, secundam 


substantiam. aderát, nihil amplius templum ipsum 
in quó fuit, habebat ? Habét hoc dubitationem, εἰ 
illud habet ; et fides est utriusqmé dubitationis so- 
Intin. Vidisti quéniadmodum ratio invicta erertit 
perfiliam ; vidé lingua$ cum Deo pugriaates oetu- 
sas. Idem etiam: Dic igitur quoniodo Verbum 
fáctu:n, colos nón dereliquit? Sane dicetis, a 
maeens Deus, sic factus est. Rursus. ergo dte 
nobis, quouto.lo manens, factus est ? Si enim mar- 
sit quod erat, quomodo factus est quod βοὴ eni 
Sin autem factus est quod mon erat, quomodo 
mansit quod erat? Dubium habes de solutiewe, 
habe ctiam dubium de modo unionis. At creis 
quod inanets, factus est ; crede etiam adesse uli- 
que secundum substantiam Verbum,. et praecipuo 
quodammodo esse in templo suo. Ino et sanctius 
Auastasius Antiochenus, in libro De incircumscri- 
pto, ait : Sed quidam, inquit; ut videtur, ipnflirmita- 
tem propri: naturié in Deum transferunt, restricti 
iv maxíniis, et existimantes melius esse contrahere 
divinam nataram a nrateria, quad existimare, eam 
usque ad omnia tendi ct porrigi ; prorsus arbi- 
trantes nefas et. impium esse, naturam illam que 
plusquam ultra omuia cst, indui corporibus nen 
deceutibus,. sordibus et tetro odore plenis, vel ani- 
mis impiis ;. vel aliis quibusdam, que minime de 
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** DE DIVINA PARTICIPATIONE. 
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Deo cogitari deb nt; hi revera linilia sentiunt, el A est per se. substautis), evidens consecntio est, iu 


Deo, ac magnitudine ejus quz attingi non. potest, 
indigna. Et paulo post : Debilia igitur et infirma 
snimis agitant, nullumque firmamentum habentia, 
quía nullam creaturam suam rejicit Deus; uihil 
enim sordidum corum qua sunt, existimat; quin, 
imo cum ad nos, appropinquat, vitii nostri noo elfi« 


citur particeps. Et rursus in eodem libro : Verum. . 


quia operationem in oinnibus esse aiunt, (lianc. 
enim volunt non circumscribere) interrogandi sunl, 
quomodo de ea. sentiaat. Numquid. dicunt pariici-. 
pre ipsam terrenas sordes; cum appropinquat eis, 
3n non? Quod si verum fateantur, imauifestum est 
fieri possc, ut quodaappropinquat, non partivipet 
vitium eorum quibas appropinquavit. Quod. sj di- 
cturi sunt. participare, eadem absurditas eos.qui 
lioc dicunt, consequetur, quam ut fugerent, Dcum 
cireumscribebant. Contralisnt. igitur et. operg4io- 
nem, ut universum plane dissolvant. Sin vero ine- 
tuentes hoc absurdum, tanquam peuitentia ducti, 
divinam operationeni nihil quidquam xdi dicaut, 
cur non hoc ipsum de substantia »sOirinant? Ad, 
Προ, Photius patriarcha, in. Quastionibus ad. Am- 
ghilochium, cap. 75 : Quare qui dubitat, ioquit, 
utrum si Deus est in omnibus, non.sit supra om- 
nia, nescit se iguorare qua de divina, natura iu 
Seriptura sancta scripta sunt; ueque quidquam 
altius, quam consuetudo reruin terrenarum fert, 
neque divinius aliquid de iis quge materia, vacant, 


cogitat. At vero quomodo in, omuibus est (a) ?. Di- q 


ctum quidem es', nullo modo eurum quee. sunt, 
el si quid magis ad contemplationem , pertineus. 
dicendum est, et non est reforiilandum sursum, 
evehi simul cum iis qui sunt alla meate, ad altius 
dinem dogmatuin tlheologicorum, est Deus in uni- 
verso secundum operationem simul et suosiautiam. 


Et ne mibi* dicas : Quomodo? Dictum . enim. csi: 


jaw, nullo modo, creaturarum. Quomodo igitur. 
est secundum substantiam ? Sicup inicllexisti se- 
cundum operationem. Quia eniw, alia sugt.qnando- 
que potentia, οἱ quandoque, actu ; Deus autem, 


quatenus mens acuta intelligere potest, semper est: 


actu (non enim ex imperfecto ad perfectum  profi- 
ciscitur; nec aliud quidquam, quanuper. 8e actus, 


** Jerem. xxi, 94. 


quibus est secundum operationem sive aetum, in 
lis. ipsis esse secundum substantiam. Et magnus 
Atbauasius in libris Gontra Arianes : Übique, in- 
quit, adest praesens substantia magnitadinis- su; ; 
quia a qualis est Filius. Patri, et cum. Patre ubique 
ajlest divinitate ; ct quia omnia continet subsiania; 
Si enim dixeris nou adesse ubique, majora esse 
dices ea, qua facia sunt, quam corum auctor. sit. 
Et. divinus. Ghrysostouus : Quod quidem. ubique: 
Deus es!, scio, et quod totus est ubique; quomodo 
autem, nescio; nou enim fleri potest ut substantiam: 
videauur, neque quaa a se-est, neque qu;e-ab alio. 
ι Cyrillus. llierosolymitanus in Catechesibus : In. 
mera, inqujt, divinitae supervacaneum est cogitare 


B ascensus) ei descensum ; potentia-enim | illa quie 


omnia. continet, ille qui ubique omnibus adest, qvi 
universa spiritu.suo circumdat, non transfertur a 
locis.iu loca: ; ipsius est vox : Colum et-terram ego 


impleo **.. Si igMur implet, qug transmittstar? Ita. 


fit, u&. ascendit et. descendit supervacuum: sit in 
divinitate. In, Salvatore autom, et in dispensatione 
advenius ejus ip carne, proprie. dicitor ascendit.ct 
descendit. Et. Joannes.. Damascenus. (5) ::- Deus, in- 
quit, expers.pértis: est, totus ex toto- ubique; ct 
non pars in parle. corpoeree, divisus; sed totus in 
oigDibus, et.tetus supra omnia. Ex quibus fit ma- 
nilestum, proprium .es8e; Dei. omnibus seeundum: 

Siibstaptiam adesse, Sicut autem substantia adest, 

sic sua potest3te et operatione, sccundum enim 

substantiam poteniia ades; ct non cst. alied per 
se, operatio, et aliud per se subsiantia. Quomodo 
sutem Deus secundum substantiam, et aequaliter 
omhibus adest, et quomodo. ipse in omnibus et 
supra omnja, modus neque .dici, neque. cognosci 
potest. 

CAPUT 1]. 

Quod sicut adest nobis presens Deus etiam eum par-. 
Licipamus ; si autem substantia adest, substani am 
ejus. pariicipamus, 

Magnus Dionysius in iis qux adnotavit ex saurcto 
Mierotheo in theologicis ipsius Principiis : Causa 
Ooyinium , el qux» omnia implet, est Jesu divinit. s 
qua servat partes toii consentientes (4) z ei neque 


Scholia. 
(1) In essentiis rerum hic ordo consideratur ; D est, in principia rerum. Conservat, igitur, inquit, 


prime, principia . rerum ; secundo, substantia ex 
principiis constjtula; terdo, species. propria totius 
compositi ex forma proficiscens; quarto, perfectio 
ipsius rei non solum quoad speciew, sed quoad 
propriam.operationem et finem; tunc enim res est 
omnimodis perfecta, cum suum finem assequitur ; 
quinto, res varie qua singule quadam propria 
perfectione preeditae sunt, et ordine quodam copit- 
latze totum. quoddam perficiunt, ut in universo, et 
in homine. tlierotheus ergo docet, quo.nodo divini- 
tas Christi est causa in. liis omuibus incipitque ab 
extremo, id. est, a toto, et remeat iu primum,, id 


(a) Lib. iv. PAysicorun exponit Aiistoteles mo- 
dos quibus al.u-1 1a alic esse dicitur, 


* 


Universum, οἱ, parteg üpiyersi toli cousenti,ntes,. 
et cum eo conspirantes ; et ipsa non est. totum, ne- 
qve pars, quia scilicet non habet perfectionein. 10- 
tius.et partis, sicut totum et pars, sed excellentius 
in infinitum, estque rursus tuum et pars divinitas 
Christi, nempe quia quidquid perfectionis est iu 
Loto et in parte, huc ips» Christi divinitas prah.- 
bet, et suprahabet; reliqua faciliora sunt. IHlud vc- 
ro : Substantia totis substantiis insistens impollute, 
significat esse Deum iu omnibus substantiis, οἱ ah 
eis participari non per adn;iistiorem , lioc est, non 
m:$eeri cum eis, ex saucto "Thoma in Diouysium. 


(P) Lib 1, cap. 16, Ort^od.. fi4. 


* 
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tenus omne, et totuin , et partem in 8e ipsa com- 
prehendit; et suprahabet, et antelabet, perfecta 
quidem est in imperfectis, tanquam principialis 
causa perfectionis ; inrp.rfecta autem in perfectis, 
tanquam supraquam perfecta, et aimteperfecta, for- 
ma forms, effectriz in iia qu;e carent forma , tan- 
quam priucipialis causa formi, sine forma in ips's 
formis, utpote supra formam ; substantia totis sub- 
stantiis insistens knpollute, et ab omni substantia 
supra substantiam abstracta , tota principia, et or- 
dines deflniens , supra omne principium et omnem 
ordinem collocata. Et magnüs Athanasius, in Di- 
sputatione contra Arium : Secundum hsec divinitas 
Patris et Filii sancta οἱ sanctiflcans, qu:e sanctificat 
omnia qua rationem participant, quibus data est 
liberz voluntatis et studii potestas ad capiendam 
sanctam οἱ beatam substantiam in communionem 
sanctificationis. Et divinus Cyrillus in Thesauris (a) : 
Sicut igitur, inquit , mulier gloria viri vocata est , 
quia partem ex membris ejus ad sui fabricationem 
accepit, sic vir gloria Dei sppellatus est, quia fa- 
ctus est particeps substantie ejus per Spiritum 
sanctum, qui in ee habitavit. Et ruraus idem dis- 
serens$ de Spiritu sancto : lgitür quandoquidetn 
Spiritu sancto habitante in iis qui Deo probati sunt, 
Christus est qui habitat, necesse est dicere ipsum 
Spiritum divine sebstantiz esse; cujus participes 
facit eos qui ipsum participant, et iterum idem in 


eisdem : Est igitur Spiritus sanctus secundum na- ( scripsit : In hoc cognoscimus quod ἐπ Deo manemu, 


turam Deus, quippe qui sanctos regeneral, ut siut 
unum cum Deo, qui babitat in eis. Et adhuc idem 
in eisuem : Quid igitur opus est longo verborum 
circuitu uti, et multiplices notiones texere? llauc 
enim ipsam vim sanclificantem ex Patre mauan- 
tein, qua imperfectis tribuit perfectionem , dicimus 
esse Spiritum sanctum ; supervacaneumque est 
creaturam per interjectum tedium sanctillvari , 
cum benignitas Dei dignata fuerit usque ad minima 
pervadere, et ea per Spicitum &uuw sanctificare. 
Et divinus Theophanes iu Canticis suis : Lumen , 
inquit, unius principii, et in tribus splendens, sub- 
δίδη 2 sine prineipie, pulchritudo, immensa habitat 
iu corde meo, et iterum in eisdem : Rex coelestis, 
paraclete, Spiritus veritatis, qui ubique ades pr:e- 


JOANNIS CYPARISSIOT.£ is 
pers, neque totum est: et e$t tólum,'et pars, qua- Ἁ 


CAPUT {{'. 

Quod participantes divinam substantiam, per Syn. 
lum sanctum Filium Dei, qui supra. substentisa 
est, participamus ; et hunc participantes, Deww Pe. 
trem participamus , atque ita efficimur divine m. 
tura el substantia participes. 

Dominus ait in Evangelio : Qui. diligit me, ma. 
data mea servabit; et ego εἰ Pater vENÍCIES εἰ 
mansionem apud eum faciemus *'. Quod quidem 
magnus ei summus apostolorum Petrus in Episios 
sua explicat, cam ait : Diving natura consortes [a. 
cti sumus **. Consentiunt cum eo qua Paulus i 
magnus ait : Nescitis quod. templum Dei. estis, a 
Spiritus Dei habitat in vobis ** ? EL rursus : Vos esüs 
templum. Dei viventis, sicut. dixit Deus, Quoniaa 
habitabo in eis, et inambulubo* et ero eis Deus, a 
ipsi erunt mihi populus *. Similiter qui deines 
consecuti sunt sancti. Magnus Athanasius, in Ep. 
stola ad Serapionem : Sic autem, inquit , signal, 
cousentanee nature diviilze consortes efficinur, ὦ 
cut. Petrus dixit, atque ita omnis creatura Yes 
particevs efficitur in. Spiritu sancto, δὲ per Spiri. 
tum sanctum dicimur participes Dei , sit enim: 
Nescitis quod templum Dei estis, et Spiritus Dei ἐς 
bitat in vobis? Et idein in eadem epistola : Nux 
antem cum dicimur pariicipes Christi, et participa 
Dei, demonstratur chrisma, id est unctio, que es 
in nobis, et sigi'lum, quod non est naturz create, 
sed Filii, qui per Spiritum sanctum nos cum Pare 
conjungit, boc enin: Joannes paulo supra doeens 





et ipse in nobis, ex Spiritu ejus quem dedit nobis "t, 
Si autem participatione Spiritus sancti efficiemur 
consortes divin:z naturz, insanus fuerit si quis di- 
cat esse Spiritum sauctum naturae creatz, et poa 
Dei; ob lianc enim causam est in  hominibu:, et 
per eum homines deificantur; si auteni deihcat, nog 
est duhium quia natura ejus natura Dei si, Ms- 

gnus Dasilius in iis que de Spiritu sancto sebá: 

Nulla, inquit, creatura ab anima rationis ' cosy 
participari potest, ita ut in ea habitet οὐσιωδῶς, id 
est secundum substantiam (ὁ), Spiritus vero 28- 
ctus liabitat in ea , sicut ait Scriptura : Temisa 
estis Dei, et Spiritus Dei liabitat in vobis; increases 
igitur est Spiritus sanctus, et beatus Cyrillus inis 
qua de Spiritu sancto scripsit : Per se igitur ope- 





seus, eL omnia imples, qui es thesaurus bonorum , 
et vite dator, veni, et habita in nobis; et emunda 
nos ab omni macula, et salvas fac animas nostras. 
. Ex quibus paiet, quod Deo secundum substantiam 
prasente, substantiam ejus imffermisie participa- 
mus : et quod ipsa est qua no; sanctificat, et ha- 
bitat in. nobis, nosque ab omni labe per Spiritum 
suum qui supra substantiam est, repurgat. 


ratur in nobis Spiritus sanctus vere sanctifican-, 
Εἰ nos secum in unum sua conjunctione copulans, 
ac divinz natura participes efficiens. Et rursus: Si 
accipientes, inquit, Spiritum Christi, pec eum ad 
Deum Patrem adduciuiur, tanquam. divinze naturze 
consortes facti, modo erit creatura, per quem cum 
Deo tanquam genus conjungimur? Adhuc idem in 
cipilibus de Spirita sancto : Si servus est, ut fa- 


9 Joan, xiv, 25, 51 Petr. 1, 4. 351 Cor. 1,16. ?* HE Cor. vi, 16. 9*1 Joan. ιν, 13. 


(a) Lib. xin, cap. 3. 


. substantiam a creatuia, οἱ ἐς 
(^) Quomodo autem. participetur Deus secundum t el non participeter, ut 


recte jutelligatur, legatur cap. 10 hujus decadi&, 
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cius vel creatus Spiritus sanctus , quomodo in. eo. A ritiam deflecti Deus propter magnitudinem et ex- 


clámamus : Abba Pater **? Verum a servitute qui- 
dem liberat cos , in. quibus est, vel potius refingit 
im filios libertatis, faciens eos participes natur: 
Su: ; non est igitur servus ; quod si non est servus, 
íg tr neque creatura, esse a&ulem creaturam, et 
numerari servum, nihil aud esset quam refugere 
2 divina subetartia, ac rursus idem in eisdem : 
Deus igitur est Spiritus qui nos ad Dei similitudi- 
nem forma!, non tanquam per gratiam rministrau- 
tew, sed per divinam naturam participationem sui 
iis qui digni sunt, donans. Et qus est horum fides? 
Scriptura sacra, Scriptura divinitus afflata , quse 
aperte et perfecte in:anum copulat Deum | et Spiri- 
guui ejus ; nec aliter futursm esse Dei participatio- 
nem, nisi per Spiritum sauctum, aperte docet : si- 
quidem Dominus noster Jesus Christos de omni, 
opinor, fideli el bono dicit: Ego et Pater veniemus, 


et mausionem apud eum faciemus, et : Tu lioc cogno-- 


scimus quod in nobis est, ex Spiritu quem dedit no- 
vis. ln se enim quis potest copiose babere habi- 
tantem ét versautem natura. et. vere Deum, cum 
Spiritum ejus acceperit , nen alienum, neque sub- 
stamía sab eo distractam et divulsum, sed potius 
ex ipso, et in ipsos, et proprium ejus, et. qualem 
cum eo dominatum gestaitem, €t sic nominatum (a), 
et tanquam. in ordine Filii (b) as-umptum propter 
eamdem naturam, Et iu cap. 1 libri sw Thesaurorum, 
tanquam jn persona Inereticorum : Alienus est a 
€omuriunicatione nostra, et a nobis won participabi- 
His per se ipsum Pater propter nimiam et summam, 
et qu:e ab Irumana matura capi non potest, divini- 
tatis participationem, capitur autem , et est in no- 
bis per Filium tanquam per ininorem scilicet. Quo- 
modo igitur similis Patri , qui a nolis capi potest 

qui illum capere non possumus ? Contra vero dis- 
putaus  CyriHus : Ebrii, inquit, rursus sunt suis 
insauiis isti oppngnatores Dei, non intelligentes, ut 
apparet, neque qua loquuntur, neque. de quibus 
allirinaut, Si enim, ut vos dicitis, oninia magna ct 
supra naturam eunt in Patre, necesse est concedere 
parem bonitatem illi inesse. Quomodo igitur qui est 
summe bonus, mon. potest capi ab iis qui bonitate 
indigent ? Quomodo est totus bouus, qui nimia su- 


(0. pra creatura facultatem bonitate omnibus sul par- 


ticipationem preeludit ? Oportebat enim (quod qui- 
det verum gidetur esse), ut qui est summe bonus, 
bonitatew sibi convenientem adhiberet omnibus, et 
eam cunctis indigentibus ad fruendum impartiret. 
Verum. jam hoc fecisse apparet, cum prounittit ha- 
bitaturum se in nobis, et inambulaturum, et. pro- 
mittit adoptare {Π1 08. Inanis igitur impiorum quz- 
$lio est; apparet enim, quemadmodum non a: du- 


cellentiam uaturz ; quin potius tanto magis ad 1.0. 
nita:em vergit, quanto wajora in co suat, ex quibus 
uuum , idque pulcherrimum est , bonitss quae pef 
Fi'ium, sicut ipse ait "7, in malos et bonos pertin- 
gil, nulli prorsus sui participationem przcludens. 
Participatio vero Patris per Filium in. Spiritu san- 
eto proprie eL decenter fit; sicut etiam solem per 
splen:lorem ex eo non sine calore editum pait εἷ- 
pamus, Sicut igiur nemo dicat. dissimile essc soli 
Iunen quod. ex. ipso emittitur, vel calorem , quia 
per ἰδία participatur sol; sic non est necesse, ut 
Filius sit Pawi dissimilis, quia Pater per Filium 
participatur, quiu potius similem per omnia esse 
demonstrat. Ubi enim facii participes Filii, non 
privamur participatione Patris, quomodo non erunt 
idem Pater et Filius? Ubi autem est eadem sub- 
stantia, quem locum habebit dissimilitudo? R spon- 
deant Christi oppugnatores. Ex quibus fit manife- 
$lum, quod participantes Spiritum sanctum, pa t:- 
cipamua Filium Deum, ct hunc participantes, par- - 
ticipamus Deum Putrem , atque ita efficimur toi o3 
divin:e naturae et eubstantie participes. Quomodo 
vero flat iu nobis participatio Trinilatis, quse supra 
substantiam est, dici non potest; sicut neque dici 
potest, quis modus sit substantize ejus, et quomodo 
sit ubique presens secundum substautiam. 


CAPUT IV. 


Quod participantes divinam naturam, non. gratie 
solius, el per se non subsistlentis participes swmus, 
sed ipsius Spiritus sancii viventis, et per se exai- 
stentix ; et quod totus Deus. trinus gratia dicitur, 
εἰ Simul Filius, atque Spiritus sanctus gratia ; si- 
gillatim wwusquisque horum gratia dicitur, dicitur ' 
vero lomongme gratia, id est, quod ab his perso- 
nis fit. . 

Sanctus. Cyrillus, lihro septimo Dialogorum. ad 
ller niam : Si, iuquit, gratia qu:e per Spiritum san- 
cium datur, discissa erat a sub-tantia Spiritus san- 
cti, cur non aperte dixit beatus quidem Moyses, 
quod produc!o animanti insplravit gratiam auctor 
ownium, gratiam dico per inspira ionem vitae? 
Christus vero nobis, Accipite gratiam *5, seilicct 
per ministerium Spiritus sancti ? Quin potius illud 
quidem vocatum est Spiraculum vite ** ; vita enim 


D crat natura divin:tatis, siquidem vere in ipso vivi- 


mus, movemur, et sumus !; voce autera. Domini 
dictum est: Accipite Syiritum sanctum, quia. ipso 
vere in cordibus credentium habi at. Et paulo post : 
Quando igitur ad similitudinem Christi forniamur, 
ipse etiam in nobis consignatur, et pulchre expri- 
mitur tanquam per Spiritum naturaliter similem. 
Deus ergo est Spiritus sanctus, qui ad similitudi- 
uem Dei format non tanquam per gratiam mini- 


" Rom. viu, 15. " Mott. v, 40. "8 Joan. xx, 33. ** Gen. n, 7. 1 Act. xvni, 28. 


(a) Et sic nominatum. l.l est Dominum. ΠΠ Cor. 11}. 
(0) In. ordine Filii 4ssumptus dicitur Spiritus san- 
ctus , quia. numeratar tertius , sicut dicit. Mattli. 


xxviit, Dapiizantes eos in. nomine Patris et. Filii et 
Spiritus sancti; et illud 1 Joan. v : Tres suut. qui 
lesttinonium, ctc. 
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sirantem, sed tanquam ipse participationem diviu:e A atque ita fit ollud: Egoet Pater veniemus, e! mans'o- 
nalure dignis largiens. EL rursus idem ibidem: — mem apud eum [faciemus *, sicut dictum est. Ubi 
Templa Dei, imo etiam dii vocamur, et sumus, «enim est lumen, illic-est splendor: et ubi splendor, 
quare autem, interroga adversarium ;siquidem su- ibi est hujus operatio, et splendida gratia. FA 
Mus vere participes nudie et non per se exsistentis — magnus Basilius in epistola ad Gregorium fratrem: 
grati:e, al non sic, nequaquam ; templa enim sumus — Omne, inquit, bonum, quodcunque ex divina po- 
Spiritus sancti per se exsistentis ; vocali autem — testate ad nos deveniat, operationem gratiae Omnia 
suenus dii propter ipsum, utpote diving nature — in nobis operantis esse dicimus, omnia enim opera- 
propter eoujunelionem cum ipso participes facti. ἐμ unus et idem Spiritus*; ac rursus idem: Spiritum 
Et iterum idem in eisdem : An non dicinus fabri- — sanctum qui ex Deo exsistit, fontem dico sanclita- 
enri hominem ad imaginem: Dei ?* Quis neget ?* Quod — tis, potestatem vite effectricem, et gratiam) pert. 
2uiem imaginem imprimit, et instar sigilli pulchri- — cieutem ; per quem homo adoptatur Filiug, et quod 
tudinem  supramundanam efficit, an non est Spi- — mortale est, efficitur immortale, unum per omnia 
rius sanctus? At non, inquit, ut Deus, sed ut di- cum Patre et Filio. Praterea, secundum homom. 
vjug gralia ininister, igitur non ipse, sed gratia — miam divinitatia (a), qua supra substantiam es, 
per ipsum consignatur, Videtur, iuquit. Necesse ^ quadam alia dicuntur gratia. Declarat hoc Paulus, 
.ergo erat appellare bominem imaginem gratie, οἱ cum scribens ad Romanos: Sic ergo, inquil, et inhoc 
nom petius imaginem Dei, Gregorius Nyssenus, in — tempore reliquie secundum electionem. grati salez 
Cantiea canticorum : Quod, inquit, vere est predi- facte sunt. Si autem. gratia, jam non ex operibus, 
candum beatum, numen ipsum divinunr est, ipsa. alioqui gratia jam non est gratia. Si autem ex opr- 
pulehritado inexplicabilis, ipsa per se gratia, ct — ribus, jam mon est gralia : alioqui opus nom es 
sapientia, et potesiss. Et divimus Gregorius in ora- — opus*. Et rursus idem Apostolus : Gratid enim sa. 
Jione de divinitate contra. Évagrium morachum : ei facti estis". Et iterum ; Non enim estis sub lcge, 
Similiter ipitur, inquit, qui dator est omnium bo- — :ed sub gratia *. Et alias : Iu gratia hac, que wi- 
norum, qui veritatis nioderator, et Ralvatoris Pa- — uistratur a nobis *. Et rursus : Ez quo die audisti; 
ier, dimanantem: quamdam Filii et Spiritus sancti εἰ cognovistis graam in. Dei veritate δ. Et divinus 
gratiam intellectilem ad nos misit, neque ipse Chrysostomus explanans illud : £z plenitudiw 
quidquam incomeaodi in substantia passus est; non. — ejus omnes accepimus "! , et : Gratiam pro gratia: 
enim ullam imminutionem subiit propter illorum — Qualem, inquit, pro quali? Pro vetere μονῶν; εἴ 
Ad nos adventum, usque ad. nos. processerunt, et C in illud : Gratia salvi facti estis : Nou ex operibus 
nihilominus a Patue igseparabiles perstiierunt, ex-— propriis, inquit, sed gratis. Et magnus Atban»- 
pers enim partis est, ut a principio diximus, di- — sius, libro tertio Contra Arianos : Sciebat ubi La- 
vina natura. In primis autem divinus Ápestolus in zarus jacebat, interrogabat tamen, υἱ' suscepta 
Epistola ad Titum ait : Apparuitgratia Dei", gratia — nostra ignorantia, lorgiretur uobis ut cognoscere- 
scilicebh salutaris, omuibus heminibus cum quo — mus so'um veruin Patrem suum, et quem propter 
consentiunt qui ip canticis ecclesiasticis dicunt: Ap- — nos ad sa'utem omnium misil, qua msior graua 
paruit Salvator, qui egt gratia-ot veritas, in Jordani — non potest esse. Ex quibus patet, quod facti parti- 
flucutis: et gratia habitavit in te, qua Dei mater es; cipes natur: Dei, non rude gratiae a Deo mesautis 
et uundgn spleudore illustravit. Et divinus Eplrem, — et qux per se non exsistit, participes Suimos: πὰ 
jn Oratione de salute aniuze : Quando, inquit, voluit, — ipsius Spiritus supra substantiam, et γὴν οὶ, ac 
benignus et misericors Deus.liberare nos ab liujüs- — per se exsistentis; et per hunc ipsuin cum Patre 
jedi. errore, visitavit nos oriens ex alto *; et appa-— ct Filio copulari, divinz nature consortes ef&ei- 
yu. Dei. gratia salutaris, deditque se ipse in coni-— mur et hac gratia ditamur, gratia scilicet triu 
mutationem pro nobis. Et sapiens Cyrillus: Quz, — personarum, quie est per se gratia. Et sicut ετι- 
Inquit, gratia apparuit nobis? aut qualis Dei gratia D ditur esse communis uobiscum per se gratia, s: 
salutaris. omnibus: hominibus: apparuisse dicitui? — ctiam sigillatim unaquaeque persona divina ex tri- 
Atqui manifestum est quedait David: Dezz Domi»ms, — bus gratia dicitur; et mazime sum:nus JDeus Sal- 
f£! apparuit nobis*; et ut ipsius gloria nubis de co&e- — valor, et qui est supra subslantiam, Spiritus san- 
lo appareat, exspectamus, E: magnus Athanasius, — ctus, uterque simul gratia bimanaus dicitur. Sicul 
ju epistela ad Serapionem, Omnia, inquit, Patris — igitur hzc gratia dicuntur principialiter, et divi- 
δὲ Filii ; quare charisnrata, quz a Filio in Spi- — n», et efficienter, sic homonyme oimue datura bo- 
rii dantur, Patris charisinata: sunt: et cum in no- num, quod ab ipsis personis divinis ad nos pro- 


bis. est Spiritus.sanctus, in eoipso etianv est Pater; liciscitur, tanquam beneficium nobis creatuim et 
e 


" Tit. a, 0H. 7? Luc. i, 78. ? Psal cxi, 97. *Jo2i. xiv, 39. δὶ Cor. xu, 11, * Roin; xl, 5 
6. " Ephes. u, 8. * Row. vi, 14... 51] Cor. viu, 19. ?* Colo.s. 1 ὁ. 1) Juan. 1, 16, "ot 
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| (a) M est, sicut liomo sanctos axjuivoce dicitur Decus, sie eliam gratia quie a Deo (üt, 
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efiecium, gratia et ἠοῖ dicilur, won ex operi- Δ sed gratia. Spiritus sancti, ait David de Christo : 


Lus nostiis coufectum, quin potius gratis, el ex 
nuila nostra importaiione suppeditalum. 


CAPUT V. 


Quod sirit Deus, qui est per se grata, et trium per- 
sonarum potestas, sive virtus, a nobis e[ficienter 

p rüicipatur (a; εἰς idem producit et. creat dis. 

tri' uliouem divinarum. gratiarum, qua ad. partá- 

cipaudum create sunt. 

Magnus apostolus Paulus ait : Divisiones gratia- 
rum sunt, idem autem. Spiritus; divisiones mini- 
siratiomum sunt, idem autem Dominus ; εἰ divisiones 
operationum sunt, idem auiem. Deus, qui operatur 
enura in ommibus'*. Et rursus : Omuia autem 
hec operatur wmus atque idem Spiritus, dividens 
singulis prout vult *.. Et iterum : Zmulamini me- 
liora charismata **. licm : δὲ liuguis hominum lo- 
quar et angelorum, charitatem autem non habeam, 
factus sum velut. (ε΄ sonans, aut cymbalum tin- 
niens **. Iu quem locam incumbens beatus Chryso- 
stomus : Vidisti, inquit, ubi gratiam linguarum 
extulit, et ubl eam evertit, ei fregit? Et rursus 
idem in Epist. ad Corinth. homilia 29 : De spiri- 
tualibus, inquit, nolo vos ignorare, [ratres δ: spiri- 
talia vocat sigua, quia hiec opera sunt solius 
Spiritus sancti, niliil bumano studio alfereute ad 
hujusmodi miracula efficiendum. Et rursus idem, 
in Oratione de Spiritu sancto : Spirilus Dei, Spi- 
rius ex Deo, Spiritus qui a Patre procedit, hzc 


Effusa est qratia in labiis tuis **; gratia effunditur, 
nou is qui gratiam douat. Et magnus Basilius, in 
tertio Confutationum. Eunomii : Sicul dicitur Pater 
dividere operationes iis qui digui sunt ut eas 
suscipiunt ; et Filius dividere ministrationes ji& 
qui digni sunt. munere ministraundi, sie Spiritus 
sauctus dicitur dividere charisma:a iis qui digni 
sunt ut cliarismata accipiant. Rursus idem in ho- 
milia Psalmi 52 : Apte, inquit, ad terram refcrtue 
illud : Ipse dixit, et facta suni '* ; in formatione 
quidem nostra ex terra convenit illud : Factum 
esi; in creatura vero 3d imaginem Dei creata cou- 
veuit : Creatum est. Quia vero saepenumero dicitur 
in renovando, et reddendo melius, ut illud : Si qua 
ἐπ Christo nova creatura ** ; οἱ εἰμ : Ut duos 
crearet in unum hominem **, Fortassis illud : Et f[a- 
cla sunt, de prima creatione essentize hoininis 
dicitur; illu.| autem : Εἰ ereata sunt, de secunda 
regeneratioue in Christo ; quanto autem pr:s'at 
mandatum Dei verbo simplici, tanto przrstat rege- 
neratio generationi. Et iterum, idem in epist. ad 
Gregorium fratrem : Quzrentes autem, utrum ex 
solo Spiritu sancto largitio bonorum originem du- 
cal, atque ita adveniant diguis, rursus a gancia 
Scriptura deducimur ad principem et auctorem 
largitionis bonorum, quie Spiritus sauctus operatur 
robis; omnia enim per ipsum facta esse, et in 
ipso consistere, 8 saucta Scriptura didicimus. 


sancie et impollutae virtutis sive potestatis nomi- c Quare cum ad illam cogitationem evebiinur, rur- 


na; sunt aulem alia nomina non naturz, sed ope- 
rationi convenientia, ut donis ejus. Dico igitur, 
cum Spiritus sanctus. vel mibi, vel alteri Chei- 
sliano sanctificationem donaverit, et donum acce- 
perit, iià ut corpus sanctum et animam sanctam 
habeat, hoc donum vocatur spiritus sauctitatis, id 


est, gratia sanctitatis; sí quis accipiat a Spiritu A 


$ancto virtutem. et donum  crelendi promissioni 
futurorum bonorum, accepit spiritum promissio- 
nis ; si quis accipiat donum sapienlie, vocatur 
donum boc spiritus sapientie ; si quis habeat 
charisma charitatis, dicitar babere spiritum cba- 
ritatis ; quando accipit charisma martyrii, dicitur 
hab«re spiritum fortitudinis, sive virtutis, id est 
cliarisma ; et quia qui donat, Sgiritus sanctus est, 
vocatur etiam donum homonyme eodem nomine, 
quod voeatur. qui donat, Adhuc idem in Epist. ad 
Ephesios howitia 15, exponens illud : Creatum in 
sanctitate !! ; Vile, inquit, hic, quoinodo creatu- 
ram vocal creationem. essentie. virtutis, quae 
creatio virtutis cu:n non. egset, factum est ul essct, 
Et rursus idem : Ob hanc causat, ut deinonstre- 
tur quod qui effunditur, von est Spiritus sanctus, 


sus Scriptura sancte ductu elevati, docemur om- 
nis per illam virtutem sive-potestatem produci, ut 
qua non erant, sint; uon autem produci ex illa 
sine initio. Gregorius Theologus in libro De $pi- 
ritu sancto : Dicitur, inquit, Spiritus adoptionis, 
libertatis, Spiritus intelligentice, sapientize, consilii, 
fortitudinis, cognitionis, pietatis, timoris Dei. Hcc 
enim cuncta efficit. EL iterum idem : Spiritus qui- 
dem unus, gratiz vero nun sunt aquales, quia nc- 
que recepiaeuta Spiritus ; alii datur per Spiritu 
sermo sapientie, vel contemplationís; alii vero 
fides firma, et sine ulla dubitatione; alii eperatio- 
nes virtutum, et miraculorum sublimiorums alii 
gratie sauitlatum ; opitulationes, id est prafecta- 
re; guberustiones, id est moderationes carnis ; 
genera linguarum, interpretationes linguarum, ma- 
jora charismata; secunda secundum proportionem 
lidei. Athanasius libro secundo contra Arianos: [lla 
igitur : Creavit (b), formavit, constituit, qu 
eumdem sensum bhalent, non. dcclarant initium 
essentia Verbi Dei, neque substantiam ejus crea: 
tam esse, sed renovationis ejus et gratia beucli- 
cium in nos. Et iterum idem : Sicut nos, inquit, 


"Cor. xu, 6. !*ibid. 11. !'* ibid. 51. 151 Cor. xin, ἃ. !*E Cor. xi, 1. 37 Ephes. ιν, 98. 


38 Psal. xptv, 9. "* Psal. xxxn, 9. ** Hi Cor. v, 17. 


(a) Deus participatur in. substantia. quidem sua 
é&ecuudum rationcm: causz efficientis : in donis ve- 
F9 suis secunduu γα ΘΠ θεν eflectus, 


ParngouL. GR. CLII. 


*! Epbes. v, 14. 


(b) Ad interpretationem illius loci Prov. c»p. viu 
de sapientia Verbi θεῖ incarnata pertinent, Domi- 
nus €reavit ue initium viarum suarum 
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ex Deo geniti, non. ex. ventre persone. ejus geu ti A numerus. enim septem siguifical in ?enigmate 


sumus, sic οἱ spiritus ex Deo procedentes. non 
siint ex persona ejus. Et beatus Cyrillus iu libro 
Pe Spiritu sancto : Si ex. Patre, inquit, luminum 
varia charisimatum largitio manat, l'aulus vero ait : 
liec auiem omnia operatur Spiritus, dividens uni- 
cuique privatim sicut. vult, quomodo non. est Deus 
ex Deo, et iu. Deo Spiritus, qui omnia qua Deum 
deccnt, lanquam. potestatem. liabens oper.tur? Et 
rursus idem in covmentariis [sai : /JIec dicit 
Dominus, qui in allis habitat, Spiritus enim Domini 
a me cribit ; quomodo autem. exibit, declaravit, 
inquiens : Spiritum omnem ego feci ** * ; est enim 
Pater spaituum; irtelligi ur quidem, non tanquam 
ex prop:ía uatu a sieut Filium, hos spiritus gc- 
nuerit, i.no neque processisse cos εἰ εἰς ex sub- 
£.antia aqualiter ut. Spiritum sanctum, sed potius 
ereate. ex. Deo exivisse, ut essent, affirinamus rc- 
cte. sentientes ; ipse enim omnem spiritum fecit, 
ubi aulem f:ciio nominatur, ibi onmniio est egres- 
sio, id cst exitus, non secundum substantiam, sed 
uL νου θη exitus per abusiorem signilicet faetum 
esse, Sanctus Maximus, cap. ὅδ οἱ 59. centuriz 
quinte (a) ait : Et requiescent. super eum. septem 
spiritus (b), spiritus sapientie, spiritus intellectus, 
spiritus cognitionis, spiritus scientie, spiritus con- 
silii, spiriius [ertittdiuis, &piritus timoris Dei 31", 
Est autein proprium horum charismatum spiri- 
tualium, spiritus quidem timoris Dei, abstinentia 
a malis secunduu actum ; sp.ritus vero foriitudi- 
nis, promptus conatus et motus ad operationem οι 
effectionem mandatorum ; spiiitus consilii est ha- 
Litus discictionis ; spiritus autem scientie est 
σον ἃ et nou fallax. notitia modorum qui versantur 
iu actione ex virlute; spiritus cognitionis est 
comprelieusio rationum in mandatis; spiritus in- 
t.ilectuà est erga modos οἱ rationes virtutum as- 
sensus, vel ut magis proprie dicam, affectio ; spi- 


ritus sapicutize est referre se ad causam rationum 


magis spiritualium in mandatis, et cum ea «ausa 
copulari, Et rursum ádem in eis]Jex : Sicut, in- 
quit, alius accipit sermonem | sapieuti:ze, alius scr- 


ni)onem scientiz, alius autem fidei, εἰ alius aliud - 


chariswa ex iis qux magnus Apostolus enumera - 


ptem. charísmatum  coneursum ἢ nu-terus v 
uium ad. perfectius et divinius spectat; ut inu 
gus, fidem Trinitatis effectricem esse sep 
gra:iarum, Et divinus apostolus ct evangelista 
cas in Actis : Multa, inquit, per manus apostolo 
fiébant signa. et prodigia in populo ". Ft rui 
idem : Et virtutes non vulgares faciebat Dem 
manus. Pauli **, Et jn sancto. Evangelio : Et 
fecit, inquit, illic signa multa propter iucredulita 
eorum **, Et proplicta David in. Psaliro centesi 
decimo : F'idelia omnia mandata ejus facta in 1 
late et e'quitate?*, Et rursus idem in. Psalmoq 
quagesimo : Cor mundum in me crea, Deut, 
ritum rccinm innova in visceribus meis **. Ex qui 
D fit. manifestum, quod. sancta Trinitas et per 
gratia, per se ex iis quxe non sunt, et. produci 
creat ad participationem nostram effectam εἰ εἰ 
. tam divinorum charismatum distributionem. | 
enim cum sit omnium causa (solum enim quod 
supra substantiam, principium et causa est es 
tie omnium) per spiritum ejusdem naturz, el 
pra substantia, operatur distribucns unicu 
charismata, sive gratias, sicut vult : 8] autem. 
hac opera voluntatis cjus, liquet creatura:t 
et effecta ex uihilo : ct ipse Dcus est, qui oper 
omnia in omnibus. 
CAPUT VI. 
Quod hanc apostolicam theologiam seqiens Diongs 
que magis generalia sunt, effectus et partc 
liones magis particularium dicit, «t jam on 


quorum Deus est creutor, in participantia dü 
uta sint. 


C 


Maguus Dionysius capite quinto De d'rinis no 
nibus ail non esse aliud, b«uum, et aliud, exsiste 
et aliud vitam, vel sapientiám , neque mulias ei 
£ausas, et aliorum alias divinitates efectrice. 
superiores ct inferiores , quo in loco sanc Mari 
5.08. : Quia, inquit, paulo ante visus fuera «e 
dammodo dicere superius, et. inferius, cuu di: 
bonum esse causam exsistentiae, vitae, et simili 
in aiiis, ne qui imprudenter. legunt, occasion 
reprehendendi reperirent, ait non esse ih 
bonum, et aliud, essisteutiam ; et. rursis a 


vit; sic alius quidem accipit per spiritum charisma p vitam, vel sapicntiau, unam eniin esse omn 


charitatis perfecte οἱ sine intermedio erga Deum, 
nihilque terrenum habentis secundum proportio- 
yem fidei, alius vero per eumdem Spiritum accipit 
charisma charitatis erga proziuum ; ownem nam- 
que habitum mandati in actione positum dicit esse 
charisma spiritus. In commentaiiis qui feruntur iü 
Job : Fuerunt, inquit, illj. sepiem filii, εἰ filie 
(res? **, (catalogus filiorum honoratus est apud Scr:- 
piuram, et. cum mysticis rationibus consentiens, 


causam, et non multas; et consenitanee. unam d 
nitatem omnia p:oducentem sanctam δὲ bea 
Trinitatem , et non. multas divinitates creatri 
llec autem uon svepervacanee dixit, sed ut 
pientes gentilium, et hxereticos Simonis discipi 
perstringeret, qui deos ponebant effectores mui 
et quo inferiores essent, co inliriniores creati 
producere usque ad facem, ut aiunt, id est, u« 
ad materiam. Nomen boni ait complecti oin 


f [sa Len, seo. LXX, 21 Fun, xt, 4,5. 2*?*Job 4, 9. Acti v, 19, 15. Act, xix, 11. ?? Mattb. x 


bS. ?* (sal. Cx, ὃ. *! Psal. 1L, 12. - 


1aj Tertia est in centuriis in pressis. 


* 


ὧν) «cuc lie auctor MiÉiünum recitavit, ita. interpr t tis sum. 
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DECAS VII. —DE DIVINA PARTICIPATIONE. 


813 


provi.lentiam ; reliqua. vero. nomina partes provi- A causam esse : quin potius quomodocunque vocata 


dentim, ut. vitam, sapientiam, rat;onem ; o:nnia 
cnim que sunt, propter bonitatem Dei. producta 
sunt, ul cxsistant, et sunt bona, id est, valde pul- 
vchra, non tamen ommuia participaut vitam, vel 
sapientiam , vel dationem. Generaliores scilicet 
provilentias vocat, quas. in. pluribus contempla- 
intr, ut vita pervadit in stirpes, ct animantes tum 
ralionis parti.ipes, tum hon participes : sapientia 
vero, et ratio paucioruui sunt; haec enim solum in 
ratione utentibus cernuntur. ldem adhuc capite 
secundo. de divinis n.minibus in explanationibusg 
snis iu. Dionysium,exponens quod ait Dionysius : 
S aturientein, et nunquam defleientem. causam , 
atque distributionem donorum, qu:e bonum decent: 
Dictum est, inquit, iu Psalmis : Quoniam apud te 
est fons υἱῷ **, Et in. Jecemia,: Me dereliqueruit 
fontem aque vive **. Deus igitur dicitur fous velut 
qui.lam parens, et priucipium atque causa eorum 
omnium qua apparuerunt, et devenerunt ad essen- 
tiam : qua enim quidam vocare consueverunt uni- 
versalia, id est, genera, vel tota, vel continentia, 
utpote qux complectantur partes. emanatiopum 
ejus, horuu Seripture swncte dicunt esse causam 
οἱ foate.n : propter effectionem — igitur. inexhau- 
stam eorum qiue per Spiritum sanctum ezsislit, et 
quia. Spiritus sanctus est causa. omnium, ut. in 
Sipientia dicium est**, consentanee ipsam per se 
causam fontem esse divine philosophatur. lllud 


autem , non exhauriri creationem, inde intellige, C 


ubi ait : Pater meus usque modo operatur, et ego 
cperor ?*, similiter. Spiritus sanctus cum Patre et 
Filio siue. intermissione operatur ; ait enim Serip- 
tura : Emittes. Spiritum tuum, et creabuntur**, Et 
rursus maguus Dionysius capile un.lecimo De di- 
vinis nominibus : Nou enim substantiam quamdam 
divinam aut angelicam esse dicimus illud per se 


esse, causam essentie omnium ; solum enim quod . 


est :upra substantiam, principium et substantia et 
rausa est ut sinl oinnia qua sunt, et ipsum per £o 
C$se; ncc aliam divinitatem, qua vitam pariat, 
pererquam vitam. supraquam divinam omnium 
qu:ecunque vivunt, el ipsius per $e vit:e causam 
ponimus, nec, ut suimaltim dicam, alias causas 
principales, εἰ creauntes, et. liypostases, quas qui- 
dam οἱ deos, et effectores reruin. esse temere elfu- 
liverunt : quos vere et proprie dicere non c8se nec 
ipsi, neceorum patres el majores sciverunt. Ilac a 
theologis proposita suut, ut sciamus demonstralum 
esse, quod antea, solum scilicet. quod est supra 
substautiam , beatam et supraquam (4) divinaiun 
Trinitatem οὐ causam esse et. nec ipsum per 
se esse, quod est antiquius donum, quam cicter 
pariicipationes qu:& ab. ipsa Trinitate manant, nec 
ipsam per se vitain, nec. horum similia ullius rei 


* Psal, xi«v, 10. 35 Jerem. ἢ, 15, Sap. i, 
(4) Supraquam diviva Trinitas dicitu:, sient dici- 
tur Deus supra Ueutmni, sive supra quam Deus. pro- 


D 


Vil. 


sunt illa magis generalia, sive vocentur. primum 
exsistenlia, sive per se participationes, sive dona 
Dei, sive providentiz, sive communicatlones di- 
viu (dictum enim est de lis ἃ Theologis", non 
negabuat neque difitebuntur opera esse cjus qui 
omnia in omnibus opera'ur αἱ vult, Dei Patris 
scilicel, producta ad ministerium οἱ sanctificatio 
nem ereaturarum per Deum Filium, et divinum 
ejus Spiritum. Divisiones autem gratiarum Diouy- 
sius, qui has a magno opostolo Paulo di.!icit, ad 
laudandum) ab effectis provide:itiam que est. priu- 
cipium ut boni efficiamur et deificemur, pertinere, 
perte exposuit, vocans elfeetus ipsas participa- 
iones participantium expositas ad porticipatiouem 
donorum Dei, quibus participa:is dicimur divini οἱ 
beati ct sapientes el potentes. Iitractat vero po- 
δῖ" le, ediss-rens quomodo hze se habeant 
collata cum 60 qui tribuit ; nulla enim similitudo 
perfecta est causarum, et eorum qu;e effecta sunt, 
sed potius effecta quidem habent imagines et simi- 
litudines quantz esse possuu!, causarum : ipsas 
vero causae abstracie sunt ab cffectis, el supra 
locale secundum rationem proprii principii. lu 
hoc vero ipsum incumbens divinus Maximus : 
electa esse dixit qux producta sunt ja rerum 
DAlura, sive in οἷο, sive in terra, causas vcro 
que producunt, id est, tres personas sancta Tri- 
nitatis. Liquet lgitur causas ei effegus nullam 
inter se sunilitudinem habere. Et adbuc divinus" 
Dionysius incumbens potissimum in hiec : Eadem, 
inquit, el similia et dissimilia Deo dicuntur ; sünilia 
quidem seeundum. imitationem, quie esse potest 
ejus .quem | nihil potest imitari : dissimilia vero, 
quatenus effectus. infra causam sunt, et infinitis 
mensuris, eL qux conferri non possunt, ab ea di- 
staut, Eandem excellentiam supra effectus posuit, 
el supra pcr se pariicipationes : Quanto, inquit, 
przstant sancta, vel. divina, vel domíinantia, vel 
regia iis quz non sunt !alia, el rursus per sa 
participauones. participantibus, tanto est omnibug 
sublimior, qui est supra omnia, et. omnium partici- 

pantiuim, et participationum auctor imparticipab/lis. 

Quod ipsum explanans sanctus Maximus : Quantum, 

inquit , antecellit natura pura et causa qualitati et 
c(fecto (hoc enim cst eus, comparatum cum eo 
quo: non proprie est), et quantum antecellit parti 

cipanti id quod. participatur , iautum differt Deus, 

qui hic dicitur, ab iis qui ista participant, Igitur 
sicul causie eflectibus antecellunt infinitis mens 

suris et qui£ conferri non possuut, sic &0iu3 auctor 

Dsus, idemque impartieipab lis, participantibus, 

et ipsis per se participation:bus antecellit, Dictuim 

est autem. de. hís a theologis in quinta et. quarta 

decade initiari:e expositionis divinorum nomiauin, 


* joan. v, 417. ?* Psal.ciuti, 50. 


prer eos qui dicuntur. di, sicul. scrip.um egt θῃς 
ΕΧΧΧΙ: ἔφο uixi, Du cesis, 
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Kxcipiatur autem hinc, quod in Filio et Spiritu A copnlate, ac singulariter. Et rursus idem : Ei aut: 


sancto causam habet : boc. enim univoce dicitur 
de iis qu:xe sunt causa ; qua vero causam habent 
. secundum voluntatem, homonyme dicurttur,utpote 
opera Dei omnia in ommibus operantis. Praterea 
illud causam habeus omniu:n causa est, hzc au- 
tem ab ipso causam labentia singulariter et so'um- 
modo ex ipsa, et non ex alia cousa sunt. (a) : solum 
enim quod est supra substantiam, principium et 
substantia el causa est ut sint omnia. Ad lizc, in 
Trinitate supraquam divina causa, et causam 
babens , distinctionem ἃ mistione maxime liberam 
exhibet, et in eodem unionem supraquam unitam, 
quia in ea exhibetur prima dis'inctio, et prima 
unio ; primo autem, ut est axiom», non est ali.juid 
«conirarium, sed vera distinclio, οἱ vera unio; 
neque distinctio mutari unquam potest in unio- 
Aem , neque-rursus unio in distinctionem, servan- 
Aur autem l;:ec non. confusa propter utrumque, id 
est; distinctio propter unionem, et unio propter 
distinctionem, trine simul el unice enuutiala ; at 
ju creatura, eujus causa est sancta Trinitas, unio 
quidem est secundum causam tantum, distinctio 
vero creaturarum immensis mensuris infra causam 
relinqut ea qui facta sunt,el unio anteced't, 
valentiorque est hujusmodi distinctionibus , ut 
-ha et eadem quidem sit universorum causa, 
«€realura vero numerosa, a primis et generalio- 
ribus ad.secuuda et tertia et muHiplicia progre- 
diens. Hinc aperitur theologis quzstio de partici- 
' patione, que est una. quidem secundum causam, 
altera vero secundum participalionem; alía secun- 
dum exsistentiam , participatione et exsistentia in 
creatura consistentibus, id est, in ea quas partici- 
pantur, et in. participantia partitis. 


CAPUT YR. 


Quod omnia participantia, et que participantur, a 
sola natura, que secundtim cansam participatur, 
producta alia quidem simpliciter ab. ipsa ad par 
ticipationem edita. sunt, alia vero sunt secundum 
exsistentiam participantium. 

Magnus Dionysius capite quinto De divinis nomi- 
nibus : Primum, inquit, donum per se esse, ipsa 
per se bonitas producens, ab a:stiquiore, prima 
inter ceteras partüicipatione laudatur, et est ex 
jpsa,et in ipsa ipsum per se esse, et principia 
eorüm qua suut; ct omnia que sunt (1), et quae 
quocunque modo sunt, idque. incomprelense, οἷ 


alias ejus participationes esse productum est : εἰ 
est ipsum per se 6856 antiquius quam esse per se 
vitam, per se sapientiam, per se similitudine 
divinam.; et alia quorum quz habent participatie- 
nem, ante omnia illa participant esse: quin potias 
ipsa per se omnia, que ab aliis participaptur, 
ipsum per se esse participant; principia igitu 
omnia corum quz sunt, participando esse eL suat, 
et principia sunt et primum sunt, deinde principa 
sunt; el si vis dicere csse per se vitam principium 
viventium tanquam viventium ; et per se similitg. 
dinem principium similium tanquam similium; e 
per se unionem principium copulatorum taniquia 
copulatorum ; et per se ordinem ordinstorum ta. 
quam ordinatorum; et quxcunque alia hoe, 20; 
illud, aut utrumque, aut niulta participantia be, 
aut illud, aut utrumque, aut multa sunt; eoram 
per se participationes reperies primum participare 
ipsum per $e esse; el primum quidem eas esse; 
deinde hujus, aut illius principia esse ; et partic. 
pando ipsum esse exsistere, et participari. Quod εἰ 
luec, scilicet per se participationes, principia alio 
rum sunt participando ipsum esse (δ), multo magi 
quz illa ipsa principia participant, ut jam ex lis 
nianifestum evadat, et ex iis quz latius in quina 
decade prosecuti sumus, quud participationes sunt, 
quas ea 808 sunt(c), participant, quacunque 
sunt species, et harum participationes ; siquidem 


C €t ín una specie sunt multe participatioues qon 


solum in coloribus, sed in voluntatilrus, et fortu. 
nis; ut cum dicimus : fP'articipavit vo'untatem 
moderatam, aut rectam, aut facetiis gaudentem, 
aut aliter effectam; aut csse. fortunatum, ait. in- 
fortunatum. Ut igitur prosperitas , sive bona for- 
tuna. participatio ést fortunatorum, quatenus [0:- 
lunati sun!, non autera quatenus — bonises sant; 

sic et alie participationes editae sunt, «X ya- 

ticipentur, non, quia sunt, sed quia tales sow 

Quando a&utem -nart:? eunt subjecta  recipien- 
tia, tunc. dicantur effect:e secundum exsistentiam 
eorum subjectorum, qu: nacte / sunt, et. est qui- 
dem aliud participatio, et aliud quod secundum 
exsistentiam participationem recipit; verbi gratia: 


D Vita participatio qu:edam est simpliciter, qua tunc 


Ht secundum exsistentium parti: ipatio  cujusizm, 
cum 681 pars substantia (2) ejus, aut est. ipsum, 
aut secundum accidens. Dionysius igitur aggressus 


Scholia. ., 


(1) Omnia que sunt, et que quocunque. modo 
sunt, ut qua suut in. alio sicut accidentia, et quae 
sunt ju potentia, οἱ quie sunt privationes, et quae 
non babent totum esse siuiul, ut motus, suntin Deo 
iucomprehense, in se autem (luite; in se multa, iu 
Deo copulata ; sunt itaque incomprehense, et 


γα) In divinis Pater secundum naturam est cau- 
sa Fiii, et Pater ac Filius causa Spiritus saneti, 
et in his causa et qui causam habent zquales &unt ; 
loc est enim dici univoce causam de causam haben- 
iibus id est de causatis. | 


conjuncte, ac unite res omnes, qu:ecunque sunt 
iu Deo, quia sunt ipsa divina essentia. incom:p c- 
hensibilis Peter, Filius, οἱ *piritus sanctus. in 
unum incomprehehisibiiter uniti. (2) (um esi pars 
substantie ejus. Ut cum participatur ab anima, qui 
est pars substautie liominis, qu.a uou. Lhabet in »6 


(P) Leg. c. decad. 

(c) Primum donum Dei est esse; postea esse spe- 
ciem aliquam qua prius. participat csse ; — postea 
esse iudividuum speciei participatae. 


81 


participatione simpliciter, tractasit; οἱ ostendit, 
prius quidem oportere esse subjectum, quod qui- 
dem dixit antiquius esse D.i donum : deinde par- 
ticipationem, que in illo subjecto facta est. Propo- 
sita igitur est. ad participationem participant:um, 
per se substantia ; quod perinde est, ut si dicatur 
substantia facta ad participationem. Nisi enim sub- 
stantiam. participaremus, peuitus iu rerum natura 
Mou essemus; deinceps, ipsi substautie fact:e ad 
capiendam participationem , ali; — participationes 
proposite suut; et sicut tempus generalius ad par- 
Hicipationem corum quas sunt in tempore, proposi- 
lum est, cum »lioqui non sit substantia aliqua, sed 
simpliciter participatio; tunc vero efficitur nobis, 
qui in tempore sumus, exsistentia, quando propter 
ipsum sumus in tempore: sic omnis alia partici-- 
patio que non c9 substautia, eaudem- consecutio -- 
wem habet ; illo prius cognito et pescepto, quod 
solus Deus est harum  participationum auctor et: 
c ff ctor, sive propositze sint. simpliciter ad. pa:tici- 
pationem, sive cliam ad exsistentam participantibus. 
CAPUT ΜΗ. 


Quod omiin que sunt ad. participandum, sive pro- 
posita sint secundum participationem. sive 8Cunduim 
* ez istentiam, quia non sunt idonea. subjecta. reci- 
pientia, — nsltiplicationem el differentiam | partici- 
pationu-n subeunt ; sola.autem. natura. qu£ .— se- 
cundum: causam participatur hauc. differentiam 
funditus non admittit, 


DECAS VIT. — DE DIVINA PARTICIPATIONE. 


disserere seneratim, in substantia simpliciter et in A cuique impertit, sed differentia participantium dis-- 


887 


similes facit figuras ab hoc uno et toto exemplar! ex- 
pressas, ut si sunt mollia et facilia ad figurandum, 
el lenia; εὐχάραχτα ; et neque aspera, ncque dura 
sunt, neque fluxa οἱ inconstantia, puramet erpres- 
sam et permanenterm figuram habebunt : 8' quid vero- 
hujus habilitatis, qu:e dicta est, defuerit, hzec erit 
causa cur elfigies non figuretur, nec'exprimatur, ne- 
que alia flant quie uon fiunt, cum non est habilitas 
aJ recipiendam partieipationem. 5.1 et Justinus 
martyr philoaophus, in Oratione de recta confessione 
8:4 : Quomodo Verbum iu suo templo, et in rebussi- 
militer secundum substantiam est, οἱ quil am- 
plius templum quam caetera omuia liabebit. | Audia- 
mus tandem dicentem : Qui est in sinu -Patris, 50- 
cundum substautiam omnibus adest. impartibiliter, 
et non siceum iu Patre esse dicimus, ut est in reli- 
quis ; non quia substantia cum in aliisest, contra- 
litur, sed propter mensuram: recipientium, | quie 
non possunt fieri receptaculum divinum : a1 hunc 
modum dicentes eum in templo $uo- inseparabilem 
et Lurquam plenitudinem divinitatis habitare con- 
füentes, adesse omnibus, et non similiter adesse 
dicimus. Et divinus Gregorius Nyssenus, in primo 
libro Confutationum Euuomii, ai : Quia omms boni 
fous et principium et largitio in na'ura increata 
cernitur ; omnis vero creatura in euni vergit per com-« 
munionem pr mi boni particeps facta sblimis na'u- 
rz, necessario secundum proportionem participandi 


Magnus Diony:ius eap. 9 Celestis hierarchig, Moe, C sublimia, aliis plus, aliis minus secundum liberam. 


juquit, testa'ur populus llebrzorum  accilisse si:i: 
Cognitione Dei, inquit Scriptura, repulisti, et. cor 
tum secutus es ! ; nec eniin vitam necessitate coa- 
ciam habemus, neque propter libertatem. eorum 
quibus. proviletur ;. divina lumina — provident:ze 
splendeutis. retunduntur ;. quin potius dissimilitudo 
oculorum quos mentes ha»ent, illuminationem pa-- 
terne bonitatis supra quam copiosasin aut. penitus 
non participat, aut faeit duritia sua ne penetret, aut 
varias rediit  parlicipasiones, parvas vel magnas, 
obscuras vel claras unius ef simplicis, et semper sui. 
similis atque snpra-modum expediti δὲ explicoti 
radii manantis instar [ontis. Et rursus idem capite 
secundo de divinis nowinibus. Atqui, dicet aliquis, 
non est sigillum totum et idem in omnibus, in qui- 
bus ad exprimendum effigiem itprimitur : non est 
autem in causa sigillum; seenim totum ettidem uni- 


" Qs»e, iv, 6,. 


petestatem voluntatis partieipantis, plus et. minus. 
participationis in creatura ceruitur; et conveniene 
ter uniuscujusque conatu plus et minus in excelleu- 
tia virtutis , locum libet : natura vero increata lon- 
ge abest ab hujusmodi differentia. Ex quibus liquet, 
oemnen differentiam. participationum ex differentia 
participantium exsistere et conflari, fierique maguas, 
et parvas participatioues propter habilitatem obscu- 
re, aul celare participantium ;. quare, ut consenta- 
neum est, hujusmodi participationes, quomodocum- 
que proponuntur, sive simpliciter secundum parti- 
cipationem, sive secundum exsistentiam, ex parvo 
εἰ magno conflat:e in eceatura cernuutur ; in iisau- 
tem quas in Deo suut, hujusmodi differentia locum 


non habet, Uno itaque conseusu theologi paiticipa- - 


tiones illas, quas absolute οἱ abstracte per 8e sub- 
ftaniiam, el per 8€ vitam, et per se sapientiam, el si- 


Scholla. 


jntegram naturam.speciei. ut ait sanctus Thom, 11 
part, quaest. δ΄, a4 5, aut a corpore secundum ac- 
cideus, quia per animam vivit : aul ab angelo; 
412 enim ipseestintegr:e natura, et non tanquam 
pars uaturz, per. 8» vitam. accipit a D-o, et. non. 
per accidens participatio simpliciter Mliffert a.parti- 
cipatione secundum essistentiai ratione tantum :- 
ut per se vita non distinguitur a. viventibus, ἃ 
quibus participantur secundum. rem : re enim vita 
et vivens idein sunt; sicut. bumanitas simpliciter, . 
ei liowmg. ratione. tautuim differunt, quia sicut hu- 
uiujlas solum illa comprehendit. qua. hiominein 


definiunt; et nen qua materiam faciunt individuam, 
neque humauitas, actu. aut potentia continet prin- 
cipia quie individuum reddunt, homo vero continet 
potentia ; 818 per ae vita illa continet ἡ. viventem. 
definiunt, quatenus. vivit itaque ut hoino formaliter 
est humanitate homo, sic vivens per se vila. est 
vivens, Partieipatio seeundum — exsistentiam, est 
vita illa, simpliciter, jum recepta in subject » v. vente 
Sicul. humanitas secansdumm essistentiam, est in hoc 
lioimine qui exsistit , sola enim singularia exsistunt 
jin rerum. natura; u.nversalia. vero. et. alisttacta. 
oium. in. mente. 
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militer in aliis, vocabant, inter creaturas referebant A cum qui major est quam cogitari queat? Ilic e 


et numgrabaut ; quia neque subs:antize diviurze, nec 
angelic:e erant, nec ullius rei effectrices ; solum e- 
Lim quo est supra substantiam, principium et 
substantia et causa horum est. Si autem Deus et ho« 
rum, et corum qu:e subter ipsa sunt, ex cquo au- 
ctor est. (est enim, inquit, ex participantibus, et ex 
participatis infinite ct immense exemptus), quomo- 
do non in his magis omnis differentia reperiatur, «1 
plus εἰ miuus locum habeat? qux sunt nore crea- 
ture, οἱ varietas circa emanationem, et multip!ica- 
tio formarum. Merito igitur quia non sumus apti et 
idonei, sed potius infirmi ad recipiendum Dcum, 
participationem ejus a nobis alienavi:nus : in cau a 
autem est potestas liberi arbitrii, et illud, proclives 
nos esse ab adolescentia nostra ad malum. 


CAPUT IX. 


Quod sola natura divina secundum rationem cause 
esl participabilís ; et quod proprium Dei est voca- 
re omnia ad communionem ; et. que plura. Dei 
dona participant, propinquicra Deo sunt. 
Gregorius Theologus, in secunda oratione de pa- 

ce ; Non enim, inquit, quidquam ex creatis, et ser- 

vis atque participantibus, et circumscriptis ua u- 

ram increatam, et dominam, atque participatam, et 

fufinitam attingit. Et rursus idem in oratione in Pen- 
tecosten : Erat igitur semper Spiritus sanctus partici- 
patus, non participans ; perficiens, non perfectus, Et 
waguus B silius, iu libro quinto ad Amphilochium : 


firmamantum | omnium, fundamentum omnium, 
principium omnium, ex quo manant omnía, et ia 
quod vergunt omn'a ; principium et finis, a. eto, 
ut pulchre dixit qui. theologiam tradens. theologum 
docuit ?** ; causa ut. sint ea quae sunt; qui ii$ qo? 
nondum constituta erant, substantiam dedit; qi 
substantiis, quas ex nihilo fecit, ordinem adlibuit 
el ut. dürarent et. conservarentur, feeit ; nata 
creatrix, potestas vim faciendi, inspiciendi, et pro. 
videndi habens ; viia et. vivens, substantia vilza 
preebens ; natura sola - participabifis, que Oimaia 
capi, eL a nuilo capitur ; et quid potest quispiam ceca 
infinita tentaverit, de eo dicere, qui non potest ἐν 
primi? Quod euim semel dici non potest, noa 
explicabitur : et quod est ultra omnia, nulla mes 
compreheude!, etsi ownium sit. subtiliss'ma ad pe 
netrandum, Luo et. niagnis Diony-ius capite quar 
to Celestis hierarchie : Primum. vero omnium illud 
vere dicendum est, quod divinitas quae supra su'- 
stantiam est, bonitate sua. substantias eorum qa 
suut, produxit, et feeit ut exsisterent ; hoe enim 
proprium est bonitatis, quae causa on nium est, a 
supra omnia est, vocare universa ad sui comirur ie 
nem, ut unicuique eoruin quie sunt, a propria co 
veuientia definitum est. Cuncta. igitur que sul, 
pariicipant provieutiam ex. divinitate supra sub- 
stantiam, el omnium effectrt-e. manantem ; non 
enim essent, uisi substantiam et. participium om- 


Natura inaccessus, capas propter bonitatem, implens Qj nium participassent. Omnia igitur inanimalta eo ip»o 


omnia potestate, ab iis tantum qui digni sunt , parti- 
cipabilis. EL magnus Athanasius, in epistola ad Sera- 
plogem ; Rursus, inquit, aliquis velex his perspiciat, 
participari Sp ritum sanctum, et non participare ; eas 
dem euin dicere non piget. Impossibile enim est, eos 
qui semel illuminati sunt. et gustaverunt donum ca'le- 
4le, el participes (acti sunt Spiritus. sancti, εἰ gu- 
slaverunt bonum Dei verbum. **. Si enim angeli, et 
alie creatura ipsum Spiritum participaut ; ob lianc 
enim causa excidere possunt qui non participant ; 
Spiritus vero sanctus semper idem est, participa- 
bilis est. Et sanctus Maximus, éap. 9 centurie 
quarte de charitate ait: Deus quidem solum parti- 


quod sunt, ipsum piiocipium participant : esse enini 
omnium est divinitas (a), quie est supraipsum ess? ; 
viventia autem parlicipant eamdem potestatem 
vividcam supra omnem vitam :ratone przdita «i 
intelligentia eamdem sapientiae per se perfeetam , 
et prius perfectam, 4:5 omuem rationem ac menteu 
vincit, participant ; manifestum autem es! esse err 
eum ipsum principium substantias illas, queste 
que multipliciter ipsum participarunt. Ac rures 
idem in quinto, De divinis nominibus : Et et & 
arbitror, verum, quod ea quae magis: Deum, qui α- 
nus est, el a quo infinita dona proficiscuntur, y»r- 
ticipant, magis ei appropinquat, et diviniora sunl, 


cipatur; creatura vero. participat οἱ communicat ;— quam qux minus participant. Ex his liquet, quod sola 
et participat quidem esse, et bene ; communicat ve- D natura secundum causam participabilis, Deus est; 
19 solui bene esse : vorum aliter quidem substan- — quodque secundum eamdem causam vocat omnia 
tia. corporea (1), aliter vero incorporea. Et sanctus. αὐ sui communionem ; et illa fiunt. eidem  vocautt 
Anastasius Antiochenus, in primo libro. de nostris — propinquiora, quxcunque multis modis participant 
dogmatibus veritatis : Quomodo, inquil, oratione — non solum simpliciter substantiam. ejus el vitm, 
l.u.lari potest, qui orationem vineit? aut quid — sedetiam rationem, οἱ sapientiam, el alia ejus cha- 
digne loqui possit. ullus, ut. cogitaiiune demonstret — rismata spiritualia secundum proportionem  stpre- 


8 ἢν. vi, 4... ^ Apoc. 1, 21. 


Scholia. » 


(1) Aliter substantia corporea. Corporea qnidem 
ustura communiat beneesse sermone, Opere, et 
contemplatione ; incoporéa vero Ostupou μένη μόνον, 


id est, sola enineinplatione, δὶς sanctus Maximus 
in colcm cap. . 


(a) Divinitas est esse omnium et substantia αἰτιατιχῶ ; id st causaliter. 
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tionem οἱ sapientiam participarunt, magis Dco ap- 

propinquant. 

CAPUT X. 

Qoa Deus participabilis est, et totus non participá- 
bilis; et n n aliquid in eo participabile, et aliquid 
non parlicipabile. 

Magnus Dionysius iu secundo cap. De divin's no* 
mínibus : Et hoc, inquit, commune, et copnla- 
(un (1), et unum est toti divinitati, participari scili- 
cet totam ipsam ah unoquoque participautium, et ἃ 
nullo, nulla parte, sicut punctum. centri in. medio 
circuli, ab omnihus lineis rectis, quxe sunt circulo 
circumpositze, participatur, et sicut. multe. figure 
sigilli expresses, archetypum sigillum participant, 
et in unaquaque figura sigilli expressa (totum el 
ilem sigillum est, et in nulla figura secun lum nul- 
lam partem : vincit antem hzc, scilicet exempla, il- 
la non posse divinitate, que omoium rerum 
eausa est, participari; vincit, inquam, hoc ipso, 
qnod divinitatis (2) nulla est. taetio, nec alia. ejus 
cum parlicipantibus | mistionis commuvio. Ine 
locugu edisserens sanctus. Maximus : Teiniias, | in- 
quit, universi regina, ab iis qux participare eam 
possint, participatur non comprehense neque par- 
ticipate : idem enim utrimque. declarat ;.. partici- 
patur enim Deus nou co nprehense, neque restri- 
ctus, sed. poiius totus in. cujusque participatione 
exsistens, el ab ownibus exempLus ;. sicut magnam 


vocem emissam omnes qui adsunt, participant, unns- (c 


quisque pro suis viribus οἱ viri, et pueri, et brute 
animautes ; verum alii quidem valentins, alii vero- 
oltusius secundmm vim et facultatem — audiendi, οἱ 
est quidem vox participabilis, et in se ipsa non 
p rtieipabilis. Et rursus idem in Centuriis theolo-. 
gicis centuria ὅς capite 7 : Deus, inquit, qui secun- 
diim substantiam non est. participabilis, cum vult. 
aliter ab. ds qui possunt, participari, 2. natura et, 
substantia sua occulta non recedit; quando- eliam 
modus ipse, quo volens parlicipatur, manet sem- 
per omnibus opertus, Adbuc idem in iis que in 
dogmatica panoplia feruntur : Participabilis cst Deus 


LECAS VII. — DE DIVINA PARTICIPATIONE. 


marum etiam meutiun, ille enim que wagis cogni- À divinse nature consortes, et participes :eternitatis 


seemidnm comimunicationes su^8; non parficipa- - 


ldlis vero quatenus niliil substantiam ejus. partici- 


δ δ 


cjus, et appareat csse nos similes ei secundum 
deificationem ex gratia, propter quam deificationem 
ea quz sunt, consistunt et permanent ; et quae non 
sunt, producuntur et generantur. Et it'erum 
idem : Deum sauctum participat natnra. rationis ct 
iutelligentiz:e particeps lioc ipso quod est, et ut. be- 
ne liabeat, apta est. Ex liis jam. constat, qued in 
in totum Deus et ἃ nobis participatur, etnon par- - 
ticipatur; participatur quidem secundum rationem 
causam, id est quatenus omnia ex nihilo producit, et 
ut simpliciter sint, et ut bene siut; rursus vero non 
pariicipatur secundum) participationem nostram, ct 
secundum exsistentiam, nec enim eum secundum ta- 
ctum (4) participamus, sicut species participant 
genera, et sicut singularia participant universalia : οἱ 
sicut qua subter prima sunt, participant illa ipsa 
prima, neque participsmus eum secundum exsisten- 


'Liam,.et illam quam dieit permistam communionem, 


ut si dicamus : Vita sentiens cst pars sub:taniise: 
omnium sensu viventium ; et omues. specias ex 
materia eoncretze secundum admistam | comimuuio- 
nem, materiam et formam participant ; h:s enim mo- 
dis et rationibus fanditus a nobis non participatur z- 
n.crursus est aliquidia eo quod parlticipatur,et aliqui.l 
quod non participatur ; absurdum enim est si dica- 
tur oportere exsistentiam Dei ex duobus quibusdam 
dissimilibus consistere, ex partic'paliili scilicet, et 
non participabili. Ut autem,bona composi io o: dinis. 
in hac Decade appareat, patel. ex contextis positio- 
materiaria hujus decadis : siquideu demonstratum: 
est a theologis, proprium esse Dei, adesse ownipbus. 
presentem secundum substantiam ; quod.si substan- 
tía adest omnibus, .substantiam ejus omnia partici- 
paut,.non autem aliter participatio divin substau- 
ti fit quam per Patrem, οι Filium. οἱ Spiritam. 
sanctum ; lh:ec enim sunt divina substantia, qua- 
re naturam trium personarum participamus, et 
non nudam, sive solum quam;lau gratiam nou pcr 
86 subsistentem, creat autem. et efficit. ad. partici- 
pationem nostram, gratiarum sive charismatum 
distributionem ; creat igitur secundum  convenien- 
tia:n ac proportionem porticipaatiutu ea qux» sunt 
imagis generalia, ut.participentur ab iis quie sunt 


pot, vel vitam ejus, vel sapientiam ejus, aut aliquid D magis partieularia, ut. sola sit. hiec omnium qua " 


tal uni, quia habet omnia. seeundum. excellentiam, 
ct eximie, Ac rursus idem in tertia. centuria, | cap. 


Sunt, causa et effectrix , sive secundum participatios 
nem, sive secundum exsisteutiam proposita sint ; 


42 : Ad lioc, inquit, nos fecit Deus, ut efficiamur — quonianron.nis differentia et varietas potissimum. 


Scliolia.. 


(1!) Commune. Quia. commun'tas essentize. cum 
p monis divinis non est comimnitas rationis, ut in 
geuere eum speciebus, aut in specie cum: singula- 
ribus , a-Ididit Dionysius, Unitum ; singelsria enia 
divisa sutit, ei specrircs. ilem. divise, sed rursus, 
quia tion «st unio pecsouarum divinarum facta per 
co sregationem, sel quia esseutia divina est unum 
naunecio in (ibus, sive tres suat unum  nuimero in 


* 


in essenlla,. ideireo addit, Unum, ex sanct? 
Thoma. Ὁ 

(2) Non est tactus aliquis deitatis, ad creaturas 
eo modo, quo ex sigillo et cera fit giuum — per. cou- 
lactu », nec est alia comimunio, qua. comnisceatmnre 
cum rebus, sicut. punctum  ceniri conimiscetur. Ji- 
neis quatenus est (γιέ earam, ex sancto Thoma, 


(1j Ται νον at. notion m ; est enim notio tactus quidain spiritualis. 


Ὁ 8g 


tntem fit in ipsis participationibus, sola denique 
hatura divina secundum rationem eausz participa- 
tur; solusque Deus participabilis cst secundum cau- 
sam, non participabilis vero secundum exsisten- 
tiam participantium et participationum, qux pro- 


DECAS OCTAVA. — DE INFINITATE DEI IN CREATURIS. 


CAPUT t. 

Quod nihil eorum qua sunt, caret causa, solusque 
Deus sine causa. est, qui est omnium causa. 

Magnus Gregorius Theolegus, in primo libro de 
Filio : Quid, inquit, est in rehus sine causa ? divi- 
nitas; nemo enim causam Dei dicere potest: sin 
suiem liabet causam, erit hec Deo antiquior. Sau- 
etus Maximus in explanatione  illims loci theologici 
in oratione Gregorii de Filio : Propterea unitas a 
princip : ai«cLnumerum duorum mota, etc, Omve 
Inquit, quod nou est propter causam ; neque | fieri 
potest, neque moveri, neque omnino i1novetur, cum 
non lrabcat eausam αἱ sit; quod si eausam non 
habet, estetium plane immobile; est igitur Deus 
)mmobilis, ut qui nullam cansam labeat. unde ex- 
gistat. Rursus idem in centuriis theologicis, cen- 
turja prima, eapite seeundo : Quod, inquit, secun- 
dum substantiam proprie est, illud bonum est, 
quod neque principium, neque flnem, neque causam 
exsistentie habet (1* ; nec ullam qualemcunque se- 
cuudum exsistentia v motionem ad causam: quod € 
nutem non sic se habet, kl neque proprie cest, 
utpote principium, et fineni, et. causam ezsistentis, 
etseeundum exsistentiam motionem ad causam 
habeus. Quod autein non proprie est, quamvis di- 
eatur esse, seeundum participationem voluntatis 
ejus qui proprie est, et esse dicitur. Imo et ma- 

«gnus Dionysius, in Epistola ad Titum ait : Si enim 
sic speetemus, venerabimur videntes fontem vita, 
in se ipsum effusum (2), etin se ipso consiatontem, 


Schol 


. (1 Neque causam exsistentie habet. Deus. enim 
nofi est propter se tanquam propter causam, qua- 
tenuia nes usturaliter intelligere possumus, ut. ait 
idem S. Maximus in. eadem centuria, illud etiam, 
quod ait hic, neque principium, neque finem, ne- 
que motionem ad causam habet, magis adliuc intel - 
ligitur ex cap. 9 ejusdem centuri:e : Omnis, inquit, 
substantia finia, naturaliter est priucipium inotio- 
nis, ad quam habet potentiam ; omnis autein. ino- 
tio subsianti: ad operationem, quia posterius 
quam substantia ipsa. intellipitur, et prius quam 
operatio, media est naturaliter inter. utramque ; et 
ipsa operatio fluis est ipsius motouis substauti- 
alis prius cogitate : Deus antem on. sic est. sub- 
stantia, neque principium, ueque (luis, neque sic 
movetur : sed est incircumscriptus, infiniius supra 
omnei  substanNam, potentiam, el. operationem. 
(2) In se ipsum effuium. De sanctissima Trinitate 
h:ec dicit, significatque ejus ὁμοούσιον, id es!, con- 
substantialitatem ,. quodque unitas usque in Trini- 
t Jem progressa, in ea stat; sic Gregorius Naziau., 
ἦτ priore oratiounc de Filio, et in. secunda pacifica 
contra Julianum. 


JOANNIS CYPARISSIOT;/É 
quidam in parücipqntibus fit :per participantia A pter participantia fiunt. Nihil igitur. deest in buy, 


"n 





decadis traetatione. Inscripta antem est be dee, 
De participatione, quia omnem participatione, 
continet, sive dicatur secuudum causam, ive vw. 
cundum parüicipationem, sive secundum exsisin. 
tiam. 


et unam quamdam potestatem simplicem, per 
mobilem, per se ageutem, se ipsam non desere. 
tem, notionem notionuin. omnium, ac semper » 
per se ipsam coutemplantem, Εἰ *ancius Wes. 
theus in hymnis amatoriis sic ait : Verum agejm 
et has rursus potestates(3) in ὑπ  congregaaw 
dicamus unam quamdam simplicem potestate 
esse,per se moventem ad copulantem admis. 
nem (4). Et rursus magnus Dionysius, cap. 10, ἢ 
divinis nominibus : Etenim nod ca. quae omnino ἢ 
absolute ingenita el vere perpetra sunt, ubique ἐς 
er: Scriptura vocant :zeterna.. Quo in loco sane 
Maximus : Deum, inquit, vocat. absolute ingenitus, 
quoniam est sine causa. Ex quibus efficitur me. 
festum, quod Dens cum sit inünitis, et causa 08. 
nium absoluta (5) , simul eo ipso exsistit in em- 
turis infinitus, et sine causa, et una potestas sig. 
plex, per se mobilis, perse agens: hoc euim de 
clarat principium omnium supra principium, qeoi 
proprie est unum, et quo nihil est altius. 


CAPUT Il. 


Quod nihil eorum que sunt, a se proJuctnm est, so- 
lus Deus ex nihilo creat, et est omnium que sux, 
effector. 


Magnus Dionysius, capite quarto De dirinis κο- 
minibus, ait : Etenim ex ipso et per ipsum εἰ sob- 
bd . . . Φ 
stantia et vita omnis et mentis et anim:e,aque ani- 
verse natura, parvilates, equalitates, mspetdi- 
nes, mensure omnium, et rerum proporliows, « 


consensus, el concretiones, tota, parles, omw 
ja. 

(5) Po:estates. Duos amores dicit, mundsonv, 
id est, hominum. in. mundo amantium. seeendun 
spiritum ; el supramandanum, id est, angelorum, 
quos ad unum amorem divinum revocat, et in unum 
contrahit. 

(4) Copulantem admistionem. Sic vocat, amoren, 
qui vim habet adiniscendi et copulandi, sicut idem 
flierotheus paulo aute dixerat, quia qui inter se 
amant, quodam modo unum — fluuát;. unde illud: 
Alter ego ; nt jan amor sit admistio quicdam copa- 
lans, sive copulatio quzdam admiscens ; — lianc vim 
vocamus in interpretatione potestatem ; amor enit 
non est passio, nec actus, ut. ihi sanctus Thomas 
in comment. suis ποίαν, sed vis, s.ve potestas 
quz:edam, qux virtus etiam dicitur, ad efficiendum 
aliquid, id est, ad a/|miscendum quodam — ni0.lo, et 
veluti copulandum in. unum. 

(5) C«usa«omuium absofuta, Quia Deus nullam 
cognationem et affinitatem cum crez2tura ulla habet, 
neque quidquam quod cuim eo. simul cogiictur, ul 
cogitantur simulcum alio, qux ad aliquid. vele- 
Tuntur, 
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multitudinis — copulationes, perfectiones — toto- 


rum (1) quale, quántum, quam maguum (2) ; aut 
parvum, infini'um (3), comparationes (4), separatio- 
nes (5), omnis influitas](6), o-nuis finis (7), definitio- 
nes, ordines, excellenti, elementa, form:e, omnis 
substan'ía. omnis facultas, sive potestas, omnis 
actio, omnis habitus, omnis sensus, omnis ratio, 
omnis inte'ligentia (8), omnis tactus, *omnis scien- 
lia, omnis copulatio, et. simpliciter omne quod. ex 
pulchro et bouo exsistit, et in pulchro et bono est, 
et 3d pulchrum et bonum convertitur ; et quacun- 
que suit, et flunt, propter pulchrum et bonum suut, 
et fiunt; et cuneta in ipsum intuentar, et ab ipso 
moventur, et conservantur ; et ipsius gratia, οἱ 


propter ipsu»; et iu ipso omne principium ad ex- B 


emplar, ad finem, ad causam efficientem, ad for- 
mam, ad iateriom pertinens, εἰ denique omne 
principium, omnis conservado, omnis flnis ; et. ut 
summatim. d'cam,omuia qua "sunt, ex pulchroet 
bouo exsistunt ;et omnia qu:e non sunt in pulchro'et 
bono sunt supra substantiam ; et est ommium 
principium supraquam priucipiale ; et finis. supra- 
quam perfectas : Quoniam ex ipso, el per ipsum 
εἰ in ipso, et ad ipsum ommia, sicul ait sacra Sceri- 


. € tom. ri, 50. 
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unum, et multitudo, conjunctiones partiu:n, omnis A ptura **, Universis igitur polehrum et bonum desi- 
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derabile et amabile est; etab universis diligitur, 
et propter ipsam, etipsius causa, et inferiora 
amant superiora convertendo se ad ea : et que 
sunt ejusdem ordinis amant similia, communi- 
candu|; et majora minora, providendo eis : et sin- 
gula, se ipsa, conservando se ; et omnia pulchrum 
et honum. expetendo, faciunt. et. volunt. quaecun- 
que faciuntet volunt, Hoc autem confidenter et 
vere dici potes!, quod ipse qui omuium auctor est, 
propter sumimani. bonitatem omnia amat, omnia 
facit, omnia perficit, omnia conservat, omnia ad se 
conrerlit, et est divinus amor bonus boni propier 
bonum ; ipse enim amor effector bonitatis rerum, 
eum esset aute omnia in bono excellenter, non 
sivit manere ipsum in se sine foecunditate, potius 
movit a.| operandum, ut excellenti potestati. om- 
nium effectrici conveniebat, Rursus idem cap, 7: 
Et quidem, quo| dixi, ex omnibus cognoscenda 
est haee sapientia; hsc enim est "qux, sicut ait 
Scriptura κ΄. omnia facit, et semper oninia. aptat, 
et est causa concentus et ordinis ownium non. dis- 
solubilis, semperque extrema priorum cum prin- 
cipiis secundorum conjungit (9); et unam universi 
conspirationem atque consensum pulchre efficit. 


*! Prov. vit, ὁ 5614. ; Sap. vui, 97. 


. Scholia. 


(1) Perfectiones totorum. Quando ex. eopulatione C cipio veris ; extremum veris cum principio ws'atis, 


partium exsistit forma, qu:& est. perfectio totius. 

(43) Quantum, quam magnum, | vel parvum. 106 
quod Grece πηλίχον dieitur, refertur ad certam 
magnitudine n, vel parvitatem, nt bicubitum, tripe- 
dale, hipedale ; illud vero, quantum, ad. incertam. 

(5) Infinitum. Scilicet potentia, quod convenit 
quantita'i continu — seeundum — divisionem ; el 
quantitati discrete secundum  appositionem. 

(4) Comparationes. Comparatio pertinet ad. rela- 
tionem convenienti, uL idem, quale, simile. — 

(8) Separationes. Separatio spectat ad relationem 
differente, ut diversum, inwquale, dissimile. 

(6) Ontnis infinitas. Est enim multiplex inlinitudo, 
alia quantitatis, alia materix priua, quae nou est 
determinata ad unam. formam, sed iu potentia ad 
infinitas. 

(7) Omnis finis substanti:, motus ad operatio- 
nem ; et operationis, ac perfectionis ; definitioves 
etiam suut quidam flues et terminationes. rerum : 


itaque ubi est aliquis fluis ex istis, ibi nou est D 


infinitas. 

(8) Omnis intelligentia. S. Thomas legit in suo 
text, Omnis actio, ut si Graece fuisset πᾶσα ποίησις, 
ut nunc est, πᾶσα vónste. 

(9) Se-per ex.rema priorum cum principiis secun- 
dorum conjungit. Siguificat nih ] esse inter creatu- 
ras medium vacuum et inane, sed omue esse ple- 
num creatura ; hic euim est delinitio. eorum quie 
se tanguit, quorum termini sunt simul: significat 
etiau esse couspiratione:u quamdam: omnium pár- 
tun in universo :ecuudum ordines et. proportio- 
nem convenieutem ; extremum  iguis conspirare et 
Ccoujungi cum principio aeris ; exiremum aeris eun 
h sore aqui,extrenium aqui cum sicco terre ; 
e: similiter ascendendo ab elewenio terre ad igneui 
reper:elur similis conjunctio. iu. extremis. priorum 
cm principiis secundoruim ; ad. eumdem modum 
Aa teiupestaubus anni exu eimum biewis cum, priu 


extremum statis enm priácipio autumni Σ hujus- 
modi conjunctiones ac conspirationes dicuntur a 
D:onysio ἀλληλουχίαι, quod uno verbo Latine exse 
priwt non potest. 

Et omnia quie non aunt, in pulchro et. bono smt 
supra substantiam. ()u:xe non sunt, non dicuntur ex 
bono et pulchro esse, ut Pachyinerus notavit, quia 
non hahent σύστασιν, ἰ est, non exsistunt, | sed 
sunt in bono et pulchro neganter, quia bonnm et 
pulchrum est ea non esse, qua non sunt; ut. non 
esse dues soles ; negstiones vero, quas sanctius 
Thomas dicit convenire Deo pcr excessum, quia 
Deus nihil est eorum qu: sunt, sed supra oinnia, 
non solum in ipso sunt, sed ex ipso suut secundum 
causam, ut bonitas creata, et. sapientia ereata, qua 
Deo uegantur: illa eriam ingenitum, iucorruptibile, 
et immortale, et iulinitum, licel . negationem sigui- 
licent, nongponuntur inter ea quie non. sunt ; quia 
labent σύστασιν, id est, consistunt, et iu. ipso sunt. 

Pachyierus neutrum legit in sua paraphrasi ; 
fortassis appositum fuit ab aliquo ad interpretatio- 
uem verbi. quod sequitur, Omnis tactus ;. tactum 
enim vocat Dionysius intelligentiau, ut. Pachyme- 
rus interpretatur, quia est in operatione ation per 
intellectum quidam tactus rei, sicut in. corporibus 


actio fit per contaciumn, Sic. sanctas Thomas ; id- 


circo igitur dicit : Omnis tacius, sensilis scilicet, et 
intellectilis; et quia per hujusmodi iactum intelle- 
clem multiplex. scientia. habetur, sequitur. iu 
wextu ; Ounis scientia. Observaudus est. ordo. in- 
welligendi ἃ sensu ad vationem, ἃ raiioue. ad. intel- 
leciuin, qui est quidam tactus. iutelleculis ; 40 in- 
intellectu ad scientiam, qua conjungit intellectum 
«um ratione, uL ait sanctus Thomas, 3 scientia. ad 
unionem, qui ad intellectum pertiuet, qui. utitur 
cum intellectis ; et ad. voluutalem, qua unitur 
cuu analis. 
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Ὁ [Ed 
. Εἶι Gregorius. Theologns(a) : Quia vero, inquit, A substantias eorum quz suat, ex 118 6Π:Ὲ non sunt, 


von satis erat su:imo ili bono. moveri. solum sui 
i psius contemplatione, scd. opertebat. diffundi, et 
meare, ut. essent. plura. beneficiis affecta ; hoc 
enim erat summze bonitatis ; primum cogitabat an- 
gelicas et caolestes potestates, et erat cogitatio 
opus verbo completum, et. spiritu. consummatum. 
Et paulo post : Secundo cozitabat hune. munduin 
materiatum el qui cernitur, et que deinceps sequun- 
tur. "Et idem iterum, in oratione de constitutione 
episcoporum : Responde, inquit, mili, disputatur, 
ad effugienlum difficilis. Si creatus est, quomodo 
creatus est? et quiere ἃ me, quomodo genitus ; si 
passio eirca generationem, passio item circa erca- 
tionem ; si enim nou. est passio informatio cogita- 
tionis, el cura et eorum quie universa sin:ul cogi- 
ta'a sunt, explicatio.in partes, etc. Et rursus idem : 
Et si quia ea quae apud nos fiunt, cum aliquando 
non essent, postea sunt, Llcirco etiam fllium eoges 
ex lis 41:8 non sunt, ad id quod est, devenire, etc. 
Adhuc ilem in oratione in novam Dominicam : 
- Deus , inquit, qui voluithune mundum constituere, 
quiex iis qua videntur, et qu:e non videntur, con- 
stituips est, qui. est magnus et admirabilis praeco 
magnitudinis ejus, 3aternis quidem ipse est lu- 
men. Et sanctus Maximus, capite sexto lerii.e 
centurie : Si omnis partieipatio prius cogitatur 
quam participantia, omnia plane omnibus modis 
hnmenso intervallo superat causa omnium, qus 
natura prius quam ea quie sunt, et est, et cogita- 
tur, non. sicut substantia. prins. quam accidentia 
(3lioqui demonstraretur. Dens. habere compositio- 
nem, qua complementum. exsistendi eonstaret , 
ipsam scilicel substantiam rerum), sed sicut. quod 
est supra substantiam; priusquam substantia co- 
gitatur : ài. enim artas figuras corum qus arte 
fiunt, e se adinvenerun!, natura. vero universalis 
epecies quiz-subter ipsam sunt, multo magis Deus 


effecit, ut qui supra sulistaptiam est ; urulto magis 
Deus substantias rerum ex nihilo produxit, utpote 
supra substantiam exsistens, Et magnes. Atbara- 
sius in epistola ad Serapionem : Natura? vero, i. 
quit, corum qux generantur, et creantur, mul; 
hilis est, utpote qu:ze extra substantiam Dei. est, εἰ 
ex nihilo exsti'it. Εἰ Theologus Damascenus : (i, 
inquit, ex nihilo universa nutu tno ineffabili pr. 
duxisii. Ex his manifestum sit, quod Deus qui v- 
ctorem sui non'habelt, et causa infinita est, ex nihit 
creat et condit omnia ; et ipse solus est unum ill] 
$up:a substantiam, et universorum effector. 


CAPUT ΠῚ. 


B Quod omni creatura ex nihilo creata voluntate Dg, 


neque grum, aire seculum coeterium est Deo ia. 
finito, neque tempus, nec aliud quídquam εἰ ἢ 
que cum cvo vel tempore sunt. — Fnscribitur im 
etiam sic: Quod nihil eorum qua sunt, cormltermm 
esl auclori ; solus autem Deus. ex &tlerbilate al 
anle seculum. 


Magnus Dionysius capite 10. De divinis nominitu 
ait : Laudatur Deus ab antiquitate dierum, quia ipa 
est omnium zvum (1), ef tempus ; et ante dies, e 
zvum, Οἱ tempus ; et quidem tempus, et dies, & 
tempestivitas appellandus est ipse, ut Deum decet (9 
tanquam qui omni motu est immutabilis. et iumo 
bilis, et semper atovetur, manens. in seipso ; et tào- 
quiam suctor. xvi, et temporis, et dierum. Rurss 
idem ibidem : In Scripturis etiain aliquando. cek- 


C hratur. :vum temporale, et zeternum tempus, t 


metsi scimus qu:€ magis proprie sunt, potius per 
vvuUimn, qux autem (iunt, potius per tempus efierr 
et declarari, Oportet igitur non simpliciter arbitrari 
ea quie xterna dicuntur, co:zeterna esse Deo, qui est 
ante aLernitatem, sel potius sequentes iucorrupie 
Scripturas maxime veneraudas, oportet zrermiqsj- 
dem et quz in tempore sunt secundum modes ἃ eig 
notos (3) accipere ;. media vero (4) inter eajqua su, 


- Scholia. 


(17) Omnium ctum et tempus. /Exum angelorum 
qui gunt íi :zPvo, quos autea ab. ivo ;eternos nomi- 
nàv«tat ; 'einpus eorum qui sunt subjecta tempori, 
id est, eoru n omnium qua facta sunt post caelum, 
ex eujus. motu exsistit tempus, 6d est, numerus 
motus. eai secundum prius et posterius, 

(9) Ut Deum decet. Dicitne enim revu, sivé s-w- 
culum, et tempus, et dies, sed. immutebiliter, quia 
omnia quz. sunt iu his, scilicet :?vO. el tempor» et 
die, mtationein convenienter naturis suis capiunt ; 
dipsa vero wvum, et tempora et dies, quatenus τον} 
et tempora et dies sunt, quadam imitation " Dei im- 
mutabsia sunt ; cum enim ouis. mutatio in. tem- 
pore fiat, quali tempore temporis mutatio fleret ? 
Variationes vero anni, veris scilicet :estatis, au- 
Leni et hiemis, quas vocamus tempestivitates, 


rat aliquis, nhi i Scriptura. appellatur Deosten; 
pus, dies, et tempestivitas, si Deus est omuia ada 
τιχ τ, id. est, secundum causam, qiia. omia tec 
βοο τ ideas zelernas, qua sunt ipse Deus, ui 
Scriptura dicit Psal, t.xxur: Tous est dies, ct wu 
est nox ; tu fabricatus es auroram  e& solem ; i 


D appellat et laudat. eum tin10am. tempus et iiem, 
et cum dicit iu eodem Psal.: /7Estatem et ver tu pla- 


masti ea, ihi similiter appellatur et laudatur Deus 
lanquam teaipestivitis, quie a Grieeis dicitur xac) 


sicut tempas dicitur χρόνος. 


(3) Secundum: modos in οἷς notos. LI cst, secnn- 
dum sCopuin Scripture, secundum, inq nam, vat- 
3g 

(Ὁ Μεάϊα vero. Quia illa quie proprie sunt, divina, 


inquir quie supra omueim creaturain, ivo, sivevler- 
uitati atiribuiN (Ἀπ δι᾽ supra. νι, Sive eter oita- 
tow sunt; illa vero quie ortum eb interitum capnt, 
Ueupori ; ideirco media inter ea. quie sun', ct μια 
fi int, angelos et animas dicit z qua quidem perim 
vun, ut angeli, participant, utogte inimnortales, cl 
ao Τότ τα liberi ; partim vero tempus, «qiia fiu t. 


mutationes quidem temporum et dierum sunt seeun- 
dum qualitates, non autem. temporum Οἱ djerum 
secundum se, id est, quatenus tempora et dies sunt, 
Sicut ergo oumnia in his mutantur, ipsa vero iwa- 
ueut iinmutabilia, sie et Deus, ut Deum decet, sem- 
per unovetur, iu se alioqui maneus, Fortasse qua- 


(a) lu oratione de Nativitate Clirisii. » 
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1 " . E r] * . * 
Aet qua fiunt, illa uumerantur, quzecungue partim 4 tanquam qux voluntate Dei ab interitu libera durent, 


2evum et portim tempus parltieinant : Deut autem 
nt gevum et ut tempus celebrare oportet. tauqnam 
2», Omnis temporis et xvi auctorem, et antiquum die- 
Füm tanquam 2n0te tempus, et supra. tempus ; el 
uL variantem tenipestivitates el tempora, ΟἹ rursus 
RT ane secula exsistentem, quatenus est ante sze- 
(ulum, et supra. szculum, sive vum, el re- 

, guum ejus regnum omnium saculorum (a), Amen, 
b Ad haec autem. et magnus. ille Moyses : Dominus, 
"ünquit, requ.ns. in sccwum, et. super. seculum "3. 
E18. Erin his adhuc sanctus Maximus : Sapientis- 
Bine, inquit, ad pietatem pramuuit, inquiens non 
πεν suspicari quie alerpa dicuntur, 60 ipso 
ve, CoÀterua. esse Deo, qui est ante secula : jam enim 
m8upra diximus, zteruum diei proprie non ipsum 5:- 
*^culum, sive evum, sed id quod zvum participat. lgi- 
g, UUr τὰ νυητὰ, id est, incorporea, qui proprie sunt, ut- 
pote creata immortalia, etiani ;terua vocare oportet, 


m  '* Exod. xv, 18. 


n 


ἢ ram eorum qua. dicitur in. Scripturis zeterna ; aut 
& temporalia ; angeli enim dicuater in Scriptura Θὲ γα 


participes xvi, et antiquissimi omnium creaturarum; 
Uicitur etiam aevum sive geculum Grece aio», exten- 
sio sive duratio ipsa tempor's, ut illud (Matth. 28): 
Usque ad consummationem saeculi ; et Psal, Lxxvi : 
Annos zternos in mente habui ; et II Cor, iw : Deus 
hujus seculi ; perinde enim est, ut si interpres ver- 
tisset, hujus xvi, sive cierunitatis Grece est atovo "ὁ 


ni arem, sicut apud Paulum «dicitur tempus ter- 
nam, Hl Tim. 1: Ante tempora s&ecularia, Grze«e est 
alvi, id est, £tevna ; et Tit. d: Aute tempora sce- 
οὐ αν, Grx e etiun. αἰώνιχ, ilest, ;eerna; οἱ 
Rom, xvi: Secunduin. revelationem imnysterti tem- 
poribus acteruis taciti; idem voeabulum est Grece, 
quid in loc. loco iuterpres vertit a2eteriiunm, et 1} 
alis s:eculare, . 
| (4) Substantia que simpliciter. Substantia sim- 
pliciter est substautia. abstraete. Cousiilerata, quae 
dicitur per se substantia, solum.  cotiiuens iu no- 
tione sua. qua. ad esseutiaut substanii.r pertineut ; 
lianc notionem primum menti informamus ; postea 
notionem universalem: notionem, iuquam, substau- 
ti? non abstracte cogitate, sed universe, substau- 
tia coinmunis ut est, ratione differl a subs(antia- 
litate abstracta, sicut bumauitas ab homine; postea 
cousideramus substantiam  coumuuei secundum 
singulas species; hiec substantia communis, et etian 
singularis, non simpliciter, sed quodam modo suh- 
$Lantia est, quia substantia communis est per par- 
ticipationem per se substantiz, et particularis sub- 
Stantia per participatonem utriusque, com:nunis 
Scilicet et per se sub-tantie. lo hujusmodi ergo 
subsiantia sive süfiplicitrer, sive quodam. modo, 
principium. est motus : Deus autem. "0n est priu- 
cipium, quod habeat habitudinem ad id, cujus prin- 
€ pium est, imo est principium .supra principium, 
omui habitudine solutum, Similiter potentia. Sunpli- 
Citer est. potentia absiracte considerata, quie dici- 
tur per sc potentia, qua est ipsa essentia potentiae, 
cujus per Se potente. participatione est. potentia 
communis, et ob hauc. causam est quodam modo 
* potentia ; similiter potentia particularis est quod.uin 
1i9do poteutia, quia est j er participationem potentiae 
(uw) αν ommum δες ΟΝ teurporalium 


LI 


ni: Ps. xxii, Elevamini port: zeternales ; quia sunt. 


Exod. xxi: Erit ei servus in seculum, sive in ater. - 
num; hanc igitur voe«t Scriptura temporalem tere 


quse scilicet a Deo, producta sunt. cum prins non es- 
sent : proprie vero loquens ea precipue quieapud pbi- 
lologos gentiles gravia et honesta habebantur, ad 
pietatem caute traducit, Ait. igitur esse quidem, et 
telernas esse iucorporeas potestates a Deo productas, 
non tamen coxternas Deo. ut gentiles delire nugan- 
tor, aientes : Simul Deus, simul omnis, Et iterum 
idenin centuriis theologicis, centuria prima, cap. 4, 
5, 6; Non est, inquit, Deus. sulistautia ut substane 
tia qu:e *iinpliciter (1) aut. quodam modo. dicitur, 
ubi et principium est; neque potestas, ut. potestas, 
qua simpliciter, aut quodam modo dicitur, nbi et 
medium est ; nec. opus, ut opus, quod simpliciter 
aut quo:am  mo:fo dicitur, ubi et fluis est motus 
B ipsins substautiz: secundum potentiam prius cogi- 
tati ; sed idem ipse estet substantiz effector, et su- 
pra substantiam, effectorque potentize, et supra po- 
wntiam, Grinitas atque. vis, et immortalis facultas 


͵ 


Scholia. 


communis, et per se po'enti2 ; hujusmodi patentia 
sive. simpEciter, sive aliqno modo, est media. inter 
substantiam et opas, quod fit per motum substan'i v; 
non enim lieri potest opus uisi sit potentia cflicirnii 
illud. Opus simpliciter est opus per se abstracte con- 
sidleratum, iid est, ipsa essentia opertis; opus quodam 
niodo est opus ipsum universe consideratum, quod 
est per participationem operis simpliciter, quod di- 
citur per se opus, aut opus particulare, quod est pee 
participationem operis uuiversalis, et per se operis; 
in hujismodi | opere, sive simpliciter, sive aliquo 
modo finis est : ut sanitas quomodocunque con-ide- 
retur, Sive. alstracte, et per Se, sive communiter, 
et universe, sive sit in particulari, finis est mc.li - 
catio :iv, qu.e est. motus medentis prins cogitatus 
secundum potentiam, quam sanitas, qus non potest 
fieri per. medicinam, nisi prius cogitetur potentia 
ad sanandum, Deus autem neque (luis est, neque me- 
diu v, quatenus hzc iu iis quze sunt ad aliquid, nu - 
merantur, qu: simul esse cogitautür, cum inlinito 
autem nihil finitum simul esse cogitari potest, Cou- 
ferenla suut hxec cum c. 4 quintae decadis ; et illie 
etiam observaudunt est, quam ingeniose, quie Plato, 
Timeo et Parmenide, scripsit. de speciebus sive 
ileis ingenit.s, et sine interitu, separatis, iumuta- 
bilibus, natura cousistentibus, tanquam effeetrici- 
bus retrum singularium, correxit et. traduxit ad ve- 
rum degma de principiis, non qua cause per 5e 
exsistint, neque sint non faete, sed qua: habeact iu 
noiis esse tantum intelligibile et iumnutabile a Deo 
πιϑ 8, sintque veluti form: quzdam intelligibiles 
ratione tantum a rebus ipsis separate; quod euim est 
singulare, posterius est. intelligentia, quod inte'ligi 
nou polest sine prioribus, quie su. t quod quid est 
speciei, et species ipsas, qui a singularibus parüci- 
pantur, et prius esse. habent socundumi notionem ; 
non enim esset liic homo in notione, nisi louo 
species ejus prius haberet esse intelligibile ; neque 
lump diceretur esse secuidum notoneu, nisi pr.us 
lhumauitas haberet. ese. intelligibile: hoc enim 
coütiuet quod quid estspeciei hominis, Sunititet in 
reliquis, non esset liec vita. iu notione, aut Lize sim 7 
litudo, nisi esiet. vita οἱ siilitude universe. 60::- 
Shieralo ; nec isla esset, uisi esset prius seeundum 
noiioueim quod quid est ips.us vig et δ 
qua vocatur vila simpliciter, et similitudo siunp:i- 
ciler, sive pei se vila. Οἱ per sesiuilitudo. 

et cteruoruni, 
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omnis efficiente, el ut breviter dicam, principii, me- A tanquam principium exsistentiv* capiens : 513 


díi, et flnis auctor. Et adhuc idem : Principium, et 
meilium, atque fiuis notae sunt eorum qua» temporc 
dividuntur: et quod vere dici potest, eortmm etiam 
qu:& eum :evo contemplamur, tempus enim cum mo- 
tum habeat mensuratum, numero circumscribitur, 
evum vero cum habest pradicamentum Quando 
simul cum exsistentia cogitatum, subit dimensionem 


tempus el zevum non carent principio, mullo i 
non carent quse in his continentur. Et rursas:- 
et solus secundum naturam semper, propr 
Deus, totum. proprie esse omnibus modis in αὶ 
eludens : quippe qui est superior quam psum 
prie esse (1) : quodsihoc ita est, nibil penitusa 
que esse dicuntur, habet proprie esse ; nihi i 


Scliolia. 


(1) Quippe qui es! shnerior, quam ipsum proprie 
esse, Quatenus 4. nohis scilicet cogitari potest, si- 
cut dieitur Deus esse supra Deum ὡς ἡμᾶς εἰδέναι 
ut ait Dionysius, id est, secundum nosiram cogni- 
tionem ; supra Deum, inquam, per participstionem, 
quem in creaturis cognoscimus, sieut scriptum esi ; 


Ego- dixi, Dii estis, (Psal. Exxxi1, 6; sic etiam est bo- D 


nug aupra boni'atem, qua a nobis in creaturis co- 
gnosci potest, itaque proprie esse, de creatura dici- 
tur et de Deo, sed zequivoce, ut honus, et Deus. 
Non est ali&vum ab hoc capite, nec a proximo se- 
quenti, exp'icire qu»imnodo. iutelligeidin 81. quod 
Pont. lom. credidit de creatione angelorum, et al 
eredendum Catholicis. proposnit in. eap. Firmiter 
credimus, De sum. Trin. et fide cath. ; non enim 
discrepat decretalis ad eo quod hie trdit Dionysiu-, 
imo convenit, cuim ait : Unnm unisersorum. priu- 
eipium ereator omnium visibilium et iuvisibilium, 
qui sua omnoipoteute virtute simul ab initio tempo- 
ris utramque de nihilo condidit creaturam, &piri- 
Inalem et eorporalem, angelicam videlieet et imun- 
danam, et dein.'e humanam, quasi communem ex 
spiritu et corpore constitutam. Blacteuns decretalis, 
sed dilatandus est aliquantum hic locus. Quierit BH. 
A!han.. in Quest. ad. Antioch. princip. quest. 4, 
quando, et quomodo, et unde facti sint angeli, lte- 
s»ondet ad quast, nec quando, nec. quomodo facti 
sint, ἢ liumana. natura dici posse, preterquam 
hoc solum, factos esse verbo Dei ex nihilo ; quando: 
vero? Alii, inquit, niunt primo:die ; alii ante primnm 
diem. Creatos vero esse, testatur, inquit, Prophetia, 
cum ait (Dial, cxpvin) : Laudate eum ou.nes angeli 
eju8; quoniam ipse dixit, et ficta «nnt ; ipse mandavit, 
et creato suut, Moysen enim ait, «quia sciebat esse 
Ju/!;mos idelolatrize ct multitudini leorum deditos, id- 
circo non fecisse serm. de angelis in Gen., ue eos 
ceu deos colerent, ut in vitulo, et in aliis. idolis 
postea. fecerunt ; quod ergo ex Scripturis sanctis 
“18. i poterat, utramque scilicet. creaturam spiri- 
τίου et corporalem, simul et ex niliilo esse à Deo 
conditam (Joan. 1) : Onnia. enim per ipsum facia 
snnt ; et: Qui vivit in xternam, ait. Ecclesiasticus 
( Eccli. xviv ), creavit omuia simul, utrinque ho- 


C 


rum decr. cath. fidei sulijecit. lllud vero simul ab. 
Ὁ τίη. in. ser. de Natali Christi, et in. 29 de Pas 


iuitio temporis, sicut ad creaturam corporalem, 
il est, ad mundum qui ceruitur, et quacumque in 
eo contiuentur, referri voluit, quia scriptum est : 
In principio creavit caelum et terram ; sic ad ange- 
licam naturam non necesse es', secundum Scriptu- 
rani, referri voluisse ; quia ut poulo. ante. aieb:t 
Athar,, quando augeli creati. fuerint, hutnana na- 
lara dicere non potest, sed quia durationem ange- 
lorum , qua non est subjecta tempori, quia est tota 
simu] et. iivariabilis, qux οἱ dicitur in sacris Lit- 
teris zevum, uon. possumus cognoscere, uec aliis 
nianilestare, nisi per extensionem nostri. temporis 
eX horis, dicbus, ei annis constaptem, quai Scri- 
lura avum quaque aliquando. vocat, ut. Dionys. 
notavit ; idcirco Pont. proposuit ad credendum, si- 
Wil ab. initio temporis ntramque creatiraim Spiri- 
tàlem et corporalem conditam esse ; nomine itaque 
temporis ;evuin ct temprs compreheuda Pont. imi- 
Valus Dumys. ; quiie non prohibet li;c decretalis, 
«quin licca; scutire quod apostolurum discipuli Clem., 


Dionys.,. quos multi alii pogtea secnt! sunt, ὦ 
runt; et creatos. fuisse angelos ante mu dnm, 
a: gelis enia interpretatur Diouys. dictum es, 
lul. Páal, xxii : Elevamini porrae zeternales; 
a"tiquum et invariabile, et metri seenndmn i 
esse, proprie'atein »vi esse dicit ; qmre sz 
aniiquius est tewpore, et. zevum dicilur, et eit 
ratio angelorum, sant igitur angeli aute tempg 
ante ea qu: sunt. in. tempore, creati, Tem s 
S. Max. in prima centaria Theol. : Si enim a 
non creas-el ante tempus, enm quo ortus ess 
dus, auiiqu us vire fuisse non esse virlulea 
bonitate aírtquinis non esse bonitatem ; qua 
surda S. Max. e«e videntnr ;. sed quz S! 
de hae re seusit, proviino sequenti capite latiu 
pliesndz et. repetend y sunt. Sie etiam intelli 
dum. est quod. Epiph, disputans coutra. lizr 
l'auli Samosateni ait, non. esse angelos aute e«t 
el terram creatos, cum plane, inquit, hoc d: 
uou sit mutabile, quod ante coelnm et terram 
eral ew creatis ; uam in. principio fecit Den 
lum et terram, ut p iucipium Sit, et niliblor 
εἷς ante hoc ipsum 811. Ποῖ. Epiph. Vei 
mum esLante ecehum εἰ terrain nihil fuiss« ex 
lis, scilicet in teu pore; sic enim intelligenuum 
angeli autem in $vo creati sunt, avum enim esti 
&ü'a eorem. quie aoo. $unt tempori subjecia. Il. 
4:10} hc. decretalis, dixit prius. sytiod, epist, 
phronii patriarch. Bie:o-ol. missa ad llo.orig 
et non ad Sergium. Constaniinop. ut Pbotus ( 
startinop. in sua Biblioth. test ilur, recitata fuit 
epist. in G «yno.lo et in. 14 actione colloca. 
queus ergo de creatione mnndi a. Deo facta, sicc 
fitetur Sophron.. Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥριδεν ἀρχὴν 
νιχὴἣν, id est, Et omnibus decrevit principg ie 
poris. Quia angelislicet immortales sint. bec 1bet 
comiuune cum iis quie sunt in. tempore, quA. 
sunt, idcirco tempus eis atiribuit, Elune pw 
cutus est Pont. in sua decretali, et Sophiron, s 
tus plane. Dionys. quem in eadem  synedicac 
( ue quis dicat ignotum fuisse Dionys. Sophror 
Esse igitur augelos ante mund:sizu hanc. corpor. 
creatos, tradit Dionys. hoc. 60. et apostolica 
etrina l|, vin, Clein, 12, et eau secutus Greg. 


et hunc. secutus. Dans. l|. n, De fid. orihod.i 
nodo vero intelligeudumsit, creaturas spiritual 
corporales simul ereatas esse, illas eum aevo, 
cum tempore, ut. hoc quoque non praterea: 
explanavit idem. Athan. |. i1 Contra Arium, 
tueus ju illum locum Eccli. xviii : Qai vivit in 2 
num, creavit omaia simal ; nibil euim, ait, ΟΣ 
hus creatis ante alia $ni generis cor ΤΠ {πη} es-6, 
omnta Simul uno. eodenique. imandaio facta s 
Et paulo anie magis adliuc explicat, cui ait i 
esse iu rebus creatis, quod ip-um unuin, et sol 
ct primum ante alia scilicet sui generis factum 
sed cum omnibus simul xazX yévog ἣ τάξιν, id 
cum omnibus sui g. eris, vel ordinis. (Nullum ci 
inquit, ex astris, aut ex iagnis luminaribus ita 
paruit, ut lioc prios, lud posterius iai rerum wv 
ra emergere, sed omnla codeu die, eodemque ji 
ortum. ceperunt, quamvis ala ab. aliis. splen . 
uilorant , similiter in. quadrupedibus, volucri. 
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Á& omnino simul cum eo ex zternitate cogitatur sub- A nunccereavit qui erat. semper bonus, εἰ non prius? 
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stantia diversum, non zvum, non tempus, ncque 
quidquam eorum quie iu his vivuut ; non enim iuter 
se unquam conveniunt proprie esse, et non proprie 
esse. Etrursus idem cap. 10 ejusdem ceuturi:e : 
Principium eorum quie. Sunt, et medium, et. finis 
est Deus. tanquam ageus, et uon patiens; sicut ct 
alia omnia, quibus apud nos nominatur ; est enim 
principium, tanquain creater ; et mediuin, tanquam 
providens ; et (imis, tanquam circumscriptio : ΕΣ 
ipso enim, inquit, et per ipsum εἰ in ipsum omnia ^, 
Et rursus idem cap. 68 ejusdem. ceuturize : Eorum 
41: sunt ad aliquid, sunt δέξου ἃ, etrempora, et loca, 
sine quibus nilrl est eorum qui simul eum hia 
cogitantur. Deus auteui non est ex iis qu:e sunt ad Ali- 
qui. ; non enim habet quidquamin universum, quod 
simul cum eo cegitetur. Si igitur Deus est hereditas 
eorum qui digui sunt, qui liac gratia dignus habetur 
erit supra omnia secula, et tempora, ac loca, pro 
loco habens ipsum Deum, sicut scriptum est: Esto 
mihi in Deum protectorem, el in locum munitum, ut 
salvum me facias *. Et iterum. idem in centuria 
quarta de claritate, cap. 1, 15, 1n, 1v, v, vt : Pri- 
mum, inquit, admiratur mens cogitans divinam in 
omnibus infinitatem, et illud pelagus immensum, et 
desideratissimum ; obstupescit, quomodo ex nihi'o 
ea qux Sunt, produxit. Sed sicut magnitudinis ejus 
mon est finis **, sic neque sapientize ejus est inven- 
t*io. Preterea: Quomodo enim non demiratur, et 
plusquam obstupescit conteraplans infinitum illud 
:bouitatis pelagus? aut quomodo non stupet cogitans, 
quomodo, el unde substantia rationis particeps, et 
eubstantia intelligeus facta est; item quatuor ele- 
wionta, ex quibus corpora, nulla materia eorum or- 
tum autegressa ἢ qualis potestas illa, qux a elffec- 
tionem excitata, hzc produxit, et ut essent, effecii? 
Verum hoc gentiles nón concedunt, qui omnipoten- 
tem bouitatem, et sapientiam, οἱ cognitionem 
ejus, quze mente comprehendi non potest, iguorant. 
Preterea, ex »ternitate creator cum sit Deus, creat 
quaudo vult verbo ejasdem substanti:e, et spiritu 
propter infiuitam bonitatem.Et ne dicas : Qna ratioue 


δ [tom. xt, 506. * Psal. Lx, 2. 


Quopiam et ego tibi dico, infit: substantie sa- 
pientiam qui iuvestigari non potest, monu cadere 
in coguitionem hymanam : ítem, cognitionem re- 
rum, quam in se ante exsisteniem creator mundi 
babebat, quando voluit, fecit. substantiam esse, et 
produxit: absurdum enim est de Deo omnipotente 
ambigere, am possit, cum velit, aliquid facere, ut 
exsistat. Adhuc idem : Quam ob causain Deus cpea- 
vit, quare, sciri enim polest : quomodo autem, et 
quaniobrem recenter creavit , ne qudras; non enim 
sub tntelligentiain mentis tuse cadit : quoniam eorum 
qui sunt divina, partim intelligi — possunt, partim, 
non possunt: contemplatio namque effrenata for- 
tassis agal precipitem, ul quidam ex sanctis dixit. 
Llem. adliuc; Nounulli aiunt. essistere. simul eum 
Deo ex zternita'e creaturos, quod quidem ferri non 
potest ; quomodo enim ea possint ΟΣ aeternitate 8]. 
mul exsistere cum undique infinito qux sunt undi 

que finita ? aut quomodo suut creaturze, si co:eterna 
creatori sunt? Verum hoc loquuntur gentiles, qui 
introducunt Deum non quidem substantiz, sed qua- 
litatum esse auctorem: nos vero qui Deum esse 
omnipotentem novimus, non qualitatum, sicut illi, 
sed substautiarum qualitates habentium effectorem 

esse dicimus : quod si hoc ita est, non ex &terni- 
tate simul cum Deo creatur. exstiterunt, Adhuc 
idem cap. 15: Esse semper, ant i6un esse substan- 
tiam rationis participem et intelligentem | in. volume 
tate Dei, qui omuia bona creavit, positum est, esse 
antem. bonos secundum electionem, aut pravos, ia 
voluntate eorum qui facti. sunt, Et. rursus idem in 
cap. 10: Omuis substantia intelligens, et sentiens, 
cun producte sunt, acceperunt ἃ Deo potestates - 
pereipientes res: substantia quidem intelligens ac- 

cepit noliones, sentiens vero sensus. Ex qvibus effi- 

citur manifestum, nihil neque temporum, neque 

srculorum, nec quidquam eorum quz in ipsis tein- 

poribus, aut s:culis suot, coxlernum esse in(initail 

Dei, que omnium causa est, et supra. omnia est, 

et cujus voluntate omnia ex nihilo facta. sunt, sive - 
a teiipore, sive a seculo ortum duxerint : demone 


*5 ["sal, cxtiv, 9. 


Scholia. 


piscibus, peceribus ; stirpibus, similiter, inquit, D creatl sunt ; simul item. Seraphini, et simul Thro- 


Adam quanquam solus eterra formatus est, fuere tà- 
men in eo etiam tunc rationes successionis poste- 
ritatisqne hamani geueris ; subjungit deinde: E! ex 
creatione mundi visibilis invisibilia ejus. (angelos 
dicit ) hoe etiam genere operum, inquit, facta esse 
intelligimus, colligimusque ne in illis quidem quid- 
quam seorsum in suo geuere aul prius, aut poste- 
rius creatum esse ; sed omnia simul, quze ejusden 
conditionis sunt exstitisse. Non enim siugulas res 
enumeravit Apostolus (Coloss. 1), ut in bunc modum 
diceret :Sive angelus qvi-piatn, sive thronus aliquis, 
sive dominatio illa, aut illa, ant hic. vel ille ex. po- 
testatibus, sed universos simul, qui ejusdem ordinis 
erant , comprehendit, Sive, inquit, throni, sive do- 
minatones, sive principatus sive potestates, etc. ; 
Hacietus Atban, Ouries. πὰ Clierubirt siniul 


ni, similiter in reliquis ordinibus, in quibus, quod 
ad .creationem pertinet, non est quidquain prius, 
aut posterius, licet gloria et honore inter se diffe- 
raut, Sic probat B. Athan, contra Arium non esse 
Verbum creatiram ; alioqui, inquit, necesse erat, 
ut simul cum aliis ex ordine virtutgm crearetur, 
et non. ante, licet gloría cxteris antecelleret, ex 
quo rursus fieret, nt non posset esse primum et ini- 
Lum aliorum, ut Ariani volebant ; traidebant enim 
creatuim esse Verbum, ut per eum Deus oinnia alia 
crearet ; quasi non esset de numero omnium : cum 
tainen: tale principium omnium, ait Atbanasius, in 
nmnibus connumeretur, atque ita con: [usit, differre 
Verbum substantia οἱ natura a creaturis ; solum 
que eum esse solius veri Dei iinagiuem. 
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suratum namque est, omnibus notum, esse, qui me- A tam Dei, qui solus et proprie vita dicitur, Εἰ esi; 


diocriter ea. quze sunt, copsideraverint, quod qi 
sceula, et locum in. his velut receptaculum corium 
qui fiunt, produxit universi »uctor, in his creat 
omnia ; nec cnim fieri potest, ul aliquid eorum quae 
per creationem | facta sunt, aut per generatione, 
nou omnino aut in seculo, aut in tempore sit. Quo 
$i hoe verum cst, oifine quod. est, quod quidem non 
a tempore coepit, liquet ἃ s&ceulo principium — ha- 
buisse ; nihilque rerum a creatione Dei abesse. 


CAPUT IV. 


Quod nihil eorum que sunt, caret. principio, quin 
potius vel est ex priucipio temporis, vel ex princi- 
pio «eri, xive seculi; Deus autem simpliciter. el 
infinite est sine tempore. | 
Sanctus Maximus in Theologicis centariis, centtu- 

ria, c. δῦ : Qu:reunque in tempore secundum tein- 

pus creata sunt, postquam sunt perfecta, finem fa- 
eiunt natiraVs accretionis : quicunque vero sccun- 
duui virtutem scientia Di conficit, postquam con- 
sumnmata 6}, rursas moventur ad. incrementum, 
corum enim consummationes aliorum stint princi- 
pia. Qui enim desinit in. seipso, facere qu: ortum 
et interitum capiunt, alias diviniores formationes 
incepit, quia nunquam Deus . desinit agere pulchra 
illa, quorum neque principinm habuit (1), siquidem 
sicut proprium luminis est illuminare, sie proprium 
est Dei benefacere. Quamobrem in lege, qu: expo. 
nit constitutionem eortüm qux secundum tempus 

»iluutui et occidunt, honoratir Sabbatum per quie- 

tem, in Evangelio autem, quod statum rerum spi- 

ritualium | introducit, exercitatione bonorum ope- 

rum hoc Sabbatum splendescit, Iterum idem, c. 51, 

ejusdem centurie : Sextus, inquit, dies secundum 

Seripturaui enarrat complementum eorum quie sunt 

sub natura; septimus vero circumseribit motum 

proprium temporis ; octavus notat et designal nio- 

dum siatus supra naturam, et tempus. ldem, e. 54: 

Qui sextum diem. complevit divine cum operibus, 

et nolionibus sibi convenientibus , ipse etiam 

operibus suis cum Deo, honeste perspectis, per- 
transivit perspicientia ineuntis. omnes. res. nature 
et lempori subjectas , et ad. comtemplationem 
mystivcam vi οἱ clernormn se. traustulit, Sab- 
batum) imente  agitans ignote, rebus ipsis ex 

toto relictis, et superatis. Qui autem octavo die di- 

gnus est habitus, is a mortuis excitatus est ; id est, 

ab omnibus qui sub sensuin et intelligentiam ca- 


dunt, et ἃ verbis οἱ notionibus, et vizit beatam vi- 
Φ 


ut qui ipse etiam sit deificatione Deus. ἢ δ rur- 
gus, eap. 58 : Sextus dies rationem exsistentie re- 
ru-wfles'guat ; septimus modum boni status rerum; 
ociavus vero mysterium boni semper status. ldem 
cap. 60: Qui propter nos. quietem. Dei septimo 
die, et. propter nos operationem ejussem. octaqo 
die, id esp, n ysticam resurrectionen participatione 
deification's participavit, Et rur-us idem  €ap. 48, 
et 49 et 550 cjusden: centurize : Quaerendum est sb 
studiosis, qu:e opera intelligenda sint. qu: epi 
Deus creare ; et quie rüureus, quae ion cepit. $i 
enim ab omuihus operibus, quee coepit facere, ces. 
savit, manifestum fit, non cessasse ab iilis qua noa 
coepit facere, Dubium videtur, num opera Dei quz «- 
cun lum tempus esse coeperunt, sint omnia qua es 
sentiam participant, cujusmodi sunt vari: sulbstanti 
eorum qui exsistunt, habent enim non essc auti- 
quius quam esse ; quia erat quando non particips- 
bant essentiam. For!assis autem opera Dei qua 
non coepecunt esse in tempore, illa sunt quae parti- 
cipantur seeunium gratiam ab iis qui ea partia- 
pant, ut bonitas, et omne id quod in ratione boat. 
tatis continetur : οἱ denique omuis vit», et immor. 
talitas, et simplicitas, ct immutabilitas, et infinitas, 
οἱ quecumque circa ipsum secundum substantiam 
contemplamur (9), qux opera Dei suot, el non 
cepta secundum. teinpus ; non cnim antiqnius vir- 
tute erat, uon esse virtutem, et similiter in aliis, 
qux modo dixi, quamvis qu: ipsa participant, ipsa 
esse coperint secunduri. tempus. Omnis namque 
virtus principio caret non habens temnipus antiquius 
se, utpote qhz Deum solum habet qui e£m zterne 
generat. lem adhuc : Immense et in infinitum es- 
emptus est Deus ex omnibus participantibus, et part;- 
cipatis.'On nc enim quod liabet r«tionem eur sit (5j, 

opus Dei plane est; et partim. quidem seramdum 

ortum coepit esse in. tempore ; partim vete sseun- 

dim gratiam iusitum est creaturis tanquam παλτὰ 


vis, sive facultas innata, quee Deum in omnilus 
. 9perte et clare. praedicat, Et rursus 2 Universa im- 


mortalia, et ipsa immortalitas, et cuncta viventia, 
et ipsa vita, et sancta. omnia, ct ipsa sanctitas. εἰ 
omnia virtute praedita, et ipsa virtus, et omma 


D bona, atque ipsa honitas ; et cuncta q'ige exsistunt, 


et ipsa exsistentia, opera Dei plne sont ; sed ope- 
ra Dei partim sunt non coepta tempore ( non enim 
ei13t, quando non erat virtus, et. bonitas, et san- 
ctitas, et immortalitas ), partiui coepta alioqui in 


Scholia. - 


(1) Quorum neque principium habuit, Priucipium 
temporis dicit; aute tempus enim in ipsis angelis 
graiam et virtutes. creare. ccepit, a quibus  nun- 
quaw desistit in bominibus augelorum vitam et vir- 
tu'*em imitantibus. 

(23) Quecuhque circa ipsum secundum substantiam. 
1s scilicet dicitur. covtemplari cirea ipsum. sub- 
s'antialiter, que iu creaturis ἃ substantia Dei z!ctx- 
Tou. ddest, ratione cause participata contem- 
p! uuur, αἱ infloitatem in potentia, immnutabilitatem, 


simplicitatem, et immortalitatem in angelis. 

(3) Omne quod habet rationem. cur. sit, creatura 
est, et opus. Dei. Deus enim non est propter sc, ut a 
nobis cogitari potest, ait. sanctus Maximns in nri- 
ma ceuturia theologica ; quia necesse est ut illa ra- 
10 Cl Causa 511 priis ; Deus autem vibil babet prius, 
i.leirco neque Dus est propter se, ut a nobis intel- 
ligi potest : Q'ia qol in creaturis intelligimus, 
causa proprie prior est eo, ciijus causa es, 
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tempore, paiticipatione eorum qua nou sunt cepi A in zevo degnat, neque. principium Lemporis, neque 
tempore, sunt et dicuntur hoc,quod sunt et dicun- — sabbatismus ia. ea cadit, designatur que in. eis sta- 
tur, Deus enim est ownis vite, et immortalitatis, — tis Octavi diei, in quo ncque principium generatio- 
ac sanctitatis, et virtutis auctor ; ex omnibus nam- — nis est, neque sabbatismus, id 65’, quies Sabbati 
que, qumcunque intelliguntur. et dicuntur, supra — et cessatio ; scd potius tanquam liberi ab interitu, 
enbstaniiam exemptus est, Adhuc idem cap. 8 cen-— et inmortales degunt omnes, Non igitur aliqua opc- 
turi primze : Cuneta quie exsistunt, intellecta no-.— ra Dei refugiunt, quin ΠΑ: principium, $xcu- 


minantur, et principia cognitionum in sc ipsis ha- — lum, sive aevum. Quomodo enim refugiant, quorum 
bent indemonstrabilia : Deus autem non nominatur — anctor est, et infinite in infinitum ipsis illis aute- 


intellectus à. nobis, sed ex intellectis tantum esse — cellit eque. atque. ceteris aliis. creaturis ? Verum 
cieditur, quamobrem nihil eorum qux intelliguntur, — tamen hzc nou coepit Deus generare, quorum nou 
cum eo ulla ex parte comparatur. Ex quihus sit — cst generatio, neque tempus ; cum zevo tamen di- 
manifestum, quod nullam opus Dei effugit, quin ἢ mensioue carente ex nihilo etiam hrec. faeta suut. 
ipsius effectus : quod ex Propheta liquet, enm 411: Non solum igitur quia hzec opera Dei dicuntur, et 
Quam magnificata sunt opera tua, Domine ! Ümnia — eorum auctor Deus, οἱ infinite in. infinitum ipsis 
ín sapientia fecisti **. Et rursus : Veritas. e! judicium B antecellit, clare intelligitur creaturas et vífeetus 
opera manuum tuarum ". Scd quoniam duplex est — Dei esse; sed etiam quia non cepisse apposita 
productio operu:n Dei, et alia quidem ecpto ortu à. prarfiuitione temporis ubique exponitur, wt quz in 
ten: pore, septimo die desita sunt produci ; alía vero — tempore coepta sunt, manifes'e distinguantur a sz- 
cum sint supra. ortum ἃ tempore, non cadit in va — culis eavptis: et omnis virtus carere principio di» 
eogitatio teniporis, neque tempeativitatum (a), sed — citur, sed sic. principio carere, ut scilicet non ha- 
cum avo, sive szculis tenduntur ; ideirco necesse — bens tempus antiquus se, non tamen non haheus 
[ iit demonstrave, in quibus operibus Sabbatum agi-— ze vum antiquius. Et sicut magnus Dionysius Deum 
tat Deus, et in quibus non ; et quveumque ortum 411 charitatis Οἱ amoris productorem el genitorem, 
ei generationem. subeunt, quia. principium habent, — hoc. autem. exponevs sanctus Maximus in. scboliis 
lrabent etiam salibatismum, id est, quietem Sab-— in eum, ct in octava centuria, capite 88, sic dixit : 


bati ipsam cessationem. Septimo enim, inquit, die — Chari'a'is et amoris ipsum Deum scilicet ait ger*- 
requievit ab omnibus operibus suis ** (1), Rursus vero.— torem cesse, ipse enim hzc in se ipso cum essent, 
quecumque ante tempora zterue a Dco ereata (2, — proéuxit foras, id est, circa creaturas ; ct sic dic- 


4 Psal, cn', 21.  Psaí. cx, ἢ. * Gen, v, 32. - 


Scholia. 


(1) Septimo die requievit ab omnibus operibus sis. C hat — Sabbati religionem, | accusans. Dominum 
Phorius. pateiarelia. Constantinop.. in regponsis ad — quod Sabbato sanaret, cui Salvator. taequam 
varias quizestiones do locis Scripturis ad Auphilo- — Dominus et przcepior : Pater meus, inquit, asque 
chium metropolitam Cyzici : Quatuor, inquit, suut — modo operatur (Joan. v, 17). Si enim eos,qui cu- 
operationes Dei ; prima, quar fecit à principio na- — rationem corporis sabbato factam. ealumuiabantor, 
turas rerum omnium septem diebus, secundum — redarguit, docens eos 40 huijusmodi operihus π0- 
lianc siguificatiouem dictum est requievisse septi- — que Patrem cessasse, neque cessare ; ex hac sen- 
mo die ab owni opere quod. patraverat, Secunda — tentia facileesi: intelligere, a quibus operibus ces- 
operatio est conservatio.ex illo tempore perpetua eo-.— savit, eL a quibus non, siquidem Jam olim desiit crea- 
rum qu: semel exstiterunt, quae uon permitiit ullam — re naturas, a eonservaiione vere, et varía provi- 
speciem perire, liac operatio proviientia vocatur, 80 deutía in illis, et ordine, et beneficentia. non desti- 
liac operatione nemquam desistit ueque desisiet Deus, — tit, ueque desistet, 
dum terrena. hac concretio consistet. Teitia. ope- (2) Quacunque ante tempora. eterne. creavit, ín 
. ratio, qua facit, ut. natura cujusque niliil dissimi- — ero degunt. A5terne dixit, et non co:eterne: id est, 

le, aut ἃ scalienum faciat, sed poiius sui simile ge- — in :voaute tempus, quod zviterne dici sulet, pro* 
nerat, ct suceessionem  legiumam ostendit; lic — pter angelos, et eorum virtutes, atque. coguitiones 
queque operatio ad provideutiam referri potest, Pr-— Deus acteriie generat virtutem, id est, aute tempts 
teras tres, unain de creationeessertia, sive substan- creatum ; live enim cum laberet Deus in. se ipse, 
ux aliam de conservatione, aliam desinulitudine, ad — paotu!it ea foras, id est, eirca creaturas, sicut ait S. 
quam referenda est successio ordinis, ut iu sole, luna, D Mas imus. Si enim augelos non creasset ante tempus, 
ortu, occasu, conjunctionibus, ct discessibus, aliiS- ^ cum quo ortus est mundus, antiquius virtute fuisset 
qoe energiis, id est, operationibus, quas Deus illis; nen esse virtutem,e! bouitate n0» esse bonitatem, qae 
indidil, i vicissitudine dierum et noctium, in. B--.— alisurda esse viientur, valde enim decens videtur ut 
turis temporum, eb. successionibus ;. preter. las, — jllae prefeetic nes, qua à Deo manaut quz a creatutis 
iuquam, est aba (dperatio φιλανθρωπίας Assmo- αἰτιατῶς, idest, create. participantur, antiquiores 


«XT , id est, charilaus t'omini Dei. in. homite»; — sint ipsotempore,cum quo creature teinpori subjecta 


qu* duplex est, una ad corpus hominis pertinens, — ilias. participarunt, itaque sanctitas, charitas, vila, 
aliera ad animam ; illa Gecis tribuit aspectum, pa- — sapientia el ali;e perfectiones Dei ex Deo αἰτιατιχῶς, 
rolyticis robur, quatriduauum suscitat, etc; hac /— jd est, eflicienter, sive causaliter. participatze non 
a nnam. inliuitis. malis. vexataim. liberavit, ct ín — coeperunt creari. cum creatione. hominis, sed auti- 
p.istinum statum — imaginis »udz,adquam faeta ^ quius, ante Cempus scilicet eum angelis, qu! zeterne, 


e.al, restibun.. Populus. ergo Jucaorum 1n bene-.— boc est, in vo, et non coa verne. Deum laudabant. 
ficia Salvatoris dugralus, t:nvidie suce pritcac- 


(ὦ) eu pestivitates sunt. veriem tempos, a stas, autummus, lieu. 


-—- 
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elum est: Deus charitas est. Sic igitur non est À Moventem vero dicit, tanquam qui singula moveat, 


mirandum, si virtutem dicit hic habere sterne 
Deum genitorem : jd est, Deus cum liaberet eam 
in se ipso protulit eam foras, id est, circa crea- 
turas, Similiter illud Non erat, quando non 
erat virtus et bonitas, adjuncto tempore redditur 
consentiens secum, et cum aliis ante dictis. Ni- 
hil igitur corum qwe. antea. demonstrata sunt, 
rationi adversatur. Deus autem, qui c8usam non 
habet, et omnium causa est, ex nilile produ- 
cit creaturam ; neque quidquam eorum qua sunt, 
quidquid illud sit, co:ternum οἱ est, sive ex iis 
sint qux€ tempore cepta sunt, sive non ceepta tein- 
pore, sed :evo compreliensa , sive ex its quse sunt 
participantia, sive qu:e participata , et solum ut a 
participantibus participentur, exposita ; sive ex iis 
sint quiz intelliguntur, sive quz intelligunt. Deus 
enim infinite in infinitum ex his et illis exemptas 
est : quoniam solus ipse est omnium una causa ; 
neque habet ante se majus aliquid, neque secum 
squale, aeque post se minus. 


CAPUT V. 


Quod nihil eorum qua sunt, ex se ipso prodiens; est 
non divisum: Deus autem secutidum unam. suam 
potestatem mulitiplicatus, et in omnia prodiens, est 
non divisus, el a se non exiens. 

Magnus Dionysius, cap. 4, De divinis nominibus : 

Auden.lum, inquit, est dicere hoc pro veritate, quod 

ipse qui est omnium auctor, pulchro et bono amo- 


ut cuique convenil, ut ad se ipsum convertal, no- 
men aütem lenocinii etsi apud scriptores gentile 
rem significat nen sanctam nequecastam, hic tam a 
significat conciliationem tntermediam copjunction 5 
cum Deo. Et adliucidem capite 88 : Motusamatoriu 
boni qui in. bono prius exsistit simplex et. immo 
bilis, ex bone prodiens ad id ipsum re:lit fine et qi 
in hono principiolcareng, quod quidem declarat, desi- 
derium vo-trum semper ad Deum moveri; copulatie 
enim cuin Deo ex charitate, omnem | copulationem 
vincit, et ab omni conjunctione exim'tur. Rursu 
ilem capite 89 : Amorem cum dicimus, $ive diri 
num, sive angelicum, sive spiritualem, sive asi- 
malem, sive naturalem, intelligamus vim quam- 
dam sive potestatem copulantem εἰ commiscen 
tem, superiora quidem moventem ad providentiau 
inferiorum , ea vero que sunt ejusdem ordinis, δὲ 
siutuam communicationem, et. novissime ea qua 
sunt inferioris moventem ad copnvertendum $e δὲ 
prestantiora et praeposita, Ac rursus Dionysius, 
cap. 4 De divinis nominibus : Hoc uuum bonum, 
inquit, et pulchrum, singulariter, est ouuiugs mal- 
torum bonorum et pulclirorum causa. Etin quin 
to capite : In uno enim Deus, ut sepe dictum est, 
omnia qua exsistunt, prehabet, etfecit αἱ subsi- 
Stereut, przesens omnibus, et ubique (2), et secundom 
unum, et secundum idem ; el secundum idem, om- 
ne, unum. Etin cap. 7, de eisdem divinis nomini 


re propter excelleutiain summam amatori:e bonita- C bus: Etenim si secundum unam causam Deus om- 


tís extra se per providentias omninm rerum exsi- 
stit, et honitate atque dilectione et amore veluti 
delinitur (1) et oblectatur : et cum sit supra omnia, et 
ex ennibus exemptus, ad omnia demittitur. secun- 
dum potestatem suprasubstantialem, qua extra se, 
non egrediendoexit. Et rursus idein in eodem loco : 
Vel quia ipse sibi lenociuatur, et se movel, hac 
enim ratione dilectum et amabilem eum vocant ve- 
luti pulchrum et bonum, et. tanquam sit. quredam 
sui per se ipsum patefaetio, et bona progressio exi» 
mist copulatiouis, et amatoria motio, simplex, per 
se mobilis, per se agens, quz prius exstitit in boro 
ad ea qua sunt, manat, et rursus ad bonum rever- 
titur. Et sanctus Maximus in centuria 8, cap. 87: 


lutellige, inquit, Deum esse lenociuautein, et mo- D 


ventem ad amaloriam conjunctionem, illam dico, 
quas cum spiritu est ; id est, Deum esse sequestrem 
€t confeciorem hujus conjunctionis, conciliatorem- 
que $ui, ut 4 creaturis suis ametur ei. diligatur. 


^ | Joao. iv, 8. 


nibus iwpeflit ut sint, secundum ipsam illam 
causam siugularem cognoscet otunía. Et cap.19, 
de cis!ei divinis nominibus : liac igitur sunt 
sine intermjssione laudibus celebramda in caus», 
quie onibus antecellít ; et addendum est ipsam esse 
sauelitatem exsuperantem, οἱ dominatum ac reg- 

num summum, simplicissimam divinitatem : squi- 

dem ex ipsa, iu uno et simul tota nota ed (ἢ et 

dutributa omnis iinpermista diligentia omnis γαῖα, 

munditiz, omnis eorum «quie exsistunt, ordo et 
compositio, Et in primo capite de cisdem divivis 
nominibus : Unde in oinui fere tractatione theolo- 
gica divinitatein videmus sacre celebrari tanquaa 
monadem et unitatem propter simplicitatem et uvi- 
latem impartibilitatis supraquam naturalis, ex qva 
tanquam ex potestate unifica nnum cfficimur : et 
varietatibus pariibilibus divine in unum — contiactis 
in uuum ad. Dei siniilitudiuem cougregamur, etad 
Dei imitationam copulamur. Quo in. loco ait. sau- 


Scholia, 


(1) Exemplum hujus delinitionis frequens est in 
Cant. cant. ut illud cap. n : Eu dileetus meus 
loquitur mihi : Surge, ainica mea, columba mea, 

(2) Prasens omnibus , et ubique. Nou. sécundum 
diversas partes suas, sed secundum unum et idem ; 
et secundum idem omne unum; et ad omnia pruce- 


dens, est enim omne, quatenus. in simplici essentia 


Una, Omnia «xsistuut virtute, sive potestate, sicut 


effectus in causa. 

(3) Et ad omnia procedit efficienter, in nno. Hoe 
est quod ait Joan, 1n £vaug. cap. αἰ : Non enim ad 
mensuram dat Deus Spiritum, sicut sol totum lu- 
men simul eniti, licet non qualiter recipiamus, 
Haque tu uno ait, id est, non dividue, ct per par- 
les, sed siuul totum. 
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ctus Maximus : Quia Deus eum. cogitasset, volun- A ipsarum rerum, sed notitia suf : siquidem et anges 


tete produxit omnia, non tanquam mens. quedam 
in voluntates partita, mu!tiplicatus est : sed potiiis, 
inquit, mansit in unitate, et in ea manens, impar- 
t biliter et non disperse produxit et producit om- 
nia in creatura mundi. Et rursus divinus Dionysius 
in septimo capite de eisdem dirinis nominibus : 
Ratio autem Dens in sacris ScripiuNs laudaudi 
gratia nominatur, nom aolum quia rationis et men- 
tis et sapienti: est largitor, sed quia causas ormn- 
nium (1) tmiformiter anticipavit. Auhuc ín eodem 
capite : Quare diviua meus omnia. continet. cogni- 
tíone ab omnibus exempta (2), qui quatenus est 
causa universorum, scientiam omnium in se ipso 
anticipavit : qui antequam flerent, novit angelos 
et produxit angelos, et alia omnia intus, et ab 
fpso, vt ita dicam, principio novit (5), et ad essen- 
tíam adduxit ; atque hoc arbitror Scripturam tra- 
déxe, cum ait : Qui novit omnia antequam fierent "5; 
non enim divina inens cognovit ea qux sunt, per- 
cipiens cognitionem eorum ex iis qua sunt, sed ex 
seipso et ín se ipso secundum causam, scien- 
tiam omnium et cognitionem et essentiam prahabet, 
et simul anticipavit, non intendens ad singula perci- 
plenda secundum eorum formas, sed secundum unuin 
caus: complezam omnia sciens et continens : sicut 
lumen (4) in se ipso secundum causar coquitionem 
tenebrarum anticipavit, nou aliunde tenebras quam 
ex lum!ne cognoscens. Divina igitur sapienda se 


ipsam cognoscens, cognoseit ompia; materiam c 


habentia sine materia, partibília impartibiliter, et 
ulta singulariter e se ipso uno, cuncta et cogno- 
scens, et producens. Etenim si Deus secundum unam 
causam omnibus qua sunt, impertit esse, secundum 
eamdem causam singularem cognoscet omnia, quz 
et ex ipso sunt, et in ipso prius exstiterunt, et 
non-ex iis qux sunt, ipsorum cognitiomem sumet : 
quin potius *psis singulis cognitiouem ipsorum, et 
aliis aliam cognitionem suppeditat. Non igitur Deus 
aliam sui cognitionem liabet, aliam vero, qua om- 
nia alia communiter compreheudit ; ipsa enin cau- 
sa omuium cum se Ípsa cognoscat, nequaquam qua 
ah ipsa manant, et quorum causa exsistit, ignora- 


los aiunt. Scripturz cognoscere qu? in terra sunt, 
non illa quidem sensü cognoscere, sub sensum 
alioqui cadentia, sed propria mentis similitudinem 
Dei gerentis virtute et natura. IIxc edisserens san? 
ctus Maximus, Hoc, inquit, declaravit, eum dizit, 
non cognoscere Deum qu: suntex iis ipsis quae 
sunt : et cum dixit, non. intenlere ad. unuimquod- 
que percipiendum secundum formam ejus, quoniam 
tanquam horum auctor cognitionem suorum operuin 
an'icipatam habet, sciens quomodo ipsa, et in qui- 
bus ad ortum ac generationem adduceret : quorum 
depravatio, et defectio, id est, frustratio et. iufirmi- 
tas malum introducit, dum deficiente quod est 
secundum naturam, efficitur quod est przter natu- 
ram. Superius enim adhibuit exemplum luminis ; 
hujus enim privatione subexsistunt tenebre, et 
causam habent absentiam nature luminis, sicuti 
habitus priores sunt privationibus, et ut dici potest, 
cause sunt privationum. lloc igitur loco pater 
Dionysius de iis qux Deus produxit, et de cujus- 
que eorum natura loquitur, 4085 quidem dixit prius 
exstitisse in Deo secondum precognitionem et 
pradefiuitionem. Przterea vidé, quomodo dicit 
Deut omnia cognoscere non ex cognitione omnium, 
sed ex cognitione suf, sicut lumen cognoscit tene- 
bras alioqui, nihil teuebrarum in se habens. Ac 
rursus idem in centuria ut de charitáte, capite 91 : 
Cognroscit Deus se ipse, cognoscit item a se effecta; 
cognoscunt etiam sanctze potestates. Deui, coguo- 
scunt etiam quz a Deo effecta sunt : noun tamen sicut 
Deus cognoscit se ipse, et quae a se facta sunt, s'c san- 
ctze potestates cognoscunt Deum, et quz abipso effe- 
cta sunt, Et capite 22: Deus se ipse cognoscit ex beata 
substautia sua : qux vero idem effecit, cognoscit ex 
sapientia sua, per quam, et in qua cuncta feeit. San- 
ct? vero |pntestates participatione cognoscunt Deum, 
qui est supra participationem, qux vero abi pso 
facta sunt, cognoseunt colligendo in ip-ís conteinpla- 
lignes. Adhuc cap. 24 : Substantia rationis psriüi— 
ceps, et substantia intelligeus, Dei sancti particeps 
Deui cognoscit. tum ipsa exsistentia, tunt . Insuper 
'habilitate bonitatis, inquam, οἱ sapientiz; οἱ 


bit. Sieigitur Deus quie sunt cognoscit nou notitia f) urzter exsistentiam  perb£iuam gratia. Sie igitur 


39 Dan. xii, 49. 


Scholia. 


(1) Causas omuium uniformiter participavit. Quia 
nou recedit 8 sua simplicitate; nec. ullam in eo 
compositionem facinnt. 

(2) Cognitione ub omnibus exempta : quia est supra 
co;nitionem intellectus , et supra cognitionem sen- 
Sus, quatenus per ipsam primam causam oinnium 
oumia cognoscit. S. Thom. , 

(3) Ab. ipso, ut ita. dicam, priucipio. Quia Deus 
caret principio, ideireo correxit. quod dixerat, iu- 
quiens : Ui ita dicam. Ex aternitate igitur tanquam 
auctor omnium habuit. suorum operum cognitio- 
uem, et non ex operibus suis eam didicit et. pec- 
cepit, 

(*) Sicut. lumen, Exemplo luminis docet, quo- 


ParuoL. Gu. CLIE, 


modo Deus cognoscat creaturas, qux ita deficiunt 
a Deo, sicut tenebra a lumine, si ponamus iumeu 
lioc sensibile esse mente. przeditum, si quis roget, 
an'*tognoscal tenebras , dicet coguoscere antequam 
sint tenebra; experientia enim non potest cogno- 
scere, quia si lumen est, nou suut tenebr;e ; cogno- 
scit igiturut lumen,quia scit ,quod si auferar lumen, 
nemo videbit. Sic Deus iu se ut causa habet. om- 
nium cognilionem, quam non per esperientiam ac- 
quisivit, alioqui essel Deus posterior cognitione, 
aut aliquo tewpore non cognovisset ? hoc etiam 
exemplo docetur, quomodo una el eadem cognitione 
rognoscit Deus se, et omnia, sícut. Iumeu. cogno- 
scendo se cognoscit tenebras. 
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Deum cognoscit ; quze autem ab ipso producta sunt, A ctor : et iu se omnia principia, et omnia ex pri 


cognoseit, ut dictum est, artificio sapieutiz in iis 

qua creata sunt, collecte, qua est nuda, et non 

per se exsistens, in. mente fornita, et adliuc, in 
nulla duplicatione Deus penitus simplex, et supra 

omne simplex. Et Joannes. Damascenus, cap. 14, 

De divino loco, ai : Angelus enim celeritate natu- 

rx, et quia prompte, id est, celeriter transi!, ope- 

ratur in diversis locis ; Deus — autem qui ubique 
est, et supra omnia est, ubique eodein puucto. va- 
rie, una et simplici actioue agit. Ex quibus fit ma- 
nifestum, quod non ali» cognitione seipse Deus 
cognoscit , alia autem c& qu:e a se effecta. sunt, 
quinimo seipse cognosceus, suos ctiam effectus una 
et infinita cognitioue cognoscit ; neque diversis po- 
testatibus el actionibus pro:ucit creaturam, sed 

'hac cognitione, et una atque infinita potestate con- 

tinebat, et anticipata habebat in seipso omnia, el 

postea ex se exiens produxit ; et in niliilo, et.secun- 
dum nihil a seipso divisus est (1) babens lizec prius in 

&eipso, et producens;postea, el rursus ad se rediens. 

CAPUT VI. 

Quod secundum unam singularem causam omnia fit 
Deus : uihil autem eorum qua ab ipso facia sunt, 
est non crealum. 

Magnus Dionysius, cap. 9, De divinis nominibus : 
Qnnibus, inquit, adest presens Deus provideunter, 
ei Oownia in emnibus fit. prop'er conservationeimn 
omnium, mauens in se, et ab eodein. &uo statu non 
egrediens, in actione una, el nunquam cessante fi- 
xus. Et rursus idem io quinto : Qui vere prxexsi- 
sit (2), secundum omnei eorum qua sunt cogita- 
tonem ipultiplicatur, et in eo propre celebratur (3), 
erat, et est, et erit : item factum est, et fit, et fiel; 
]Lvce enim omnia significant iis qui ut Deum decet, 
intelligunt, esse eum secundum oninein cogitationem 
supra substantiam : et esse causam eorum qui mo- 
dis omnibus sunt; etenim non loc quidem est, illud 
vero non est ; nec aliquo quidem niodo est, aliquo 
vero non est ; sed potius emníá e3t, ut ownium au- 


8! Joan. 1, 1. 


piis in rebus omnibus effecta et conclusa auticip 
et continens, et supra omnia est, utpote ante ou 
supra substantiam supraquam exsistens. Quo 
locó sanctus Maximus : Quomodo, inquit, cum 
Xisset superius : In ipso nec est, nec eral, uec. 
nec erit, neque factum est , neque fit, neque | 
hic dicit : In ipso et est, et erit, et illud fit, eti 
proprie laudatur? An aibi contradicit Dionysi 
Apage. Supra enim ipsum dixit esse effeciorem 
sis: enti», liypostasis, substantiae, naturse, et teu 
ris; consentanee igitur in ipso collocavit illud εἰ 
et alia, ut intelligas nec a tempore, neque post 
pus Deui coepisse; quin potius superiorem ε 
quar ipsum esse, siquidem in ipso dixit essec 
stentiam (4), et non esse ipsum exsisltentiz, 
autem quia dixit multiplicari eum secundam oms 
cogitationem , meri:o dixit: In ipso illud est, 
erit, et quee sequuntur, quia ubi tempus, aut 
pestivitates cuogitabis, illic Deum reperies, et su 
omnia, et ante omnia esse, et eorum quz ss 
causam et effectorem esse, et nihil ipsorum es 
sicut dicebamus, Nihil est eorum quae sunt, et 
est iu omuibus. Sanctus Gregorius Nyssenus, 
versus Eunomium : Difariam, inquit, rebus pari 
in faciens, et factu, utrumque ab altero nai 
differt, ut neque quod factum est non creatum 
Deque creatum quod naturam eorum qua fiunt, 
cit. Idem in eisdem libris : Ego, inquit, elsi se 
esset illius Moysis, qui in administratione & 
C spleniduit, neque sic hujusmodi sermonem tulis 

(9), etsi eum nulluin alioqui e se splendores, 

haberet, munere divino splendidus repente Ig 

tis apparuit ; is enim spleudor in legislatore ori 

non fuit cujusdam alterius, sed ipsius Dei, Et ἐν 

tus Chrysostomus , in oratione in [laudem saw 

Joannis Theologi, cujus principium est : Principi 

nobis rursus e calo advenit, sic ait : In princi 

erat Verbum, et Verbum erat apud. Deum, et L 

eral Verbum δ᾿. Nusquam est, non erat, sed ubi 


Scholia. 


(1) Exire a se, et non dividi, hoc est infiniti, 
quod omnia substantia sua el virtute ac. prasentia 
unpltet. 

à) Qui vere proexsistit, secundum omnem eorum 
que sunl, cogitationem. multiplicutur. ld est, quid- 
quid cogitelur, el ad. quamcunque renf quis men- 
Aem intendat, inveniet in ea notionem causas id 
est, auctoris Dei ; lioc igitur est multiplicari, cerni 
eum in multis causam, ex S. Maxim. et Pachym. 

(9) In eo proprie celebratur, erat, εἰ est. ldem 
Diouysius interpretatur, quomodo proprie cele»ren. 
tur hrec, scilicet quatenus. intelliguatur, üt. Deum 
decet, proprie dicuntur in Deo; et in Deo suni, id 
est, qualenus est,*erat, erit, participant €»8e6; om- 
nia enim secundum causam dicuntur de Deo, et in 
.e9 sunt, et intelliguntur suprasubstautialter, qua- 
tenus. vero sic dccipiuntur, ut cum dicitur : Deus 
est, erat, erit , siguificetur Deum participare esse, 
alienze sunt ἃ Deo, ex Pachyw., 

(4) [n ipso cese cxsisteuliam, el non esse ipsum 


D ezsistentim. Sic dicit idem Dionysius cáp. 5 : lp 
liabet exsistentia, et non est ipse exsistentiz. | 
sistentia habet Deum, ut consistat ipsa exsistey 
Sicul quis habet vitam ad sui exsistentiam ; 
autem sic habet Deus exsistentiam , ut per ei 
stentiam sit. Sicul igitur exsistentia babet Dei 
sic exsistentia est Dei, quia ab ipso manat; e 
Deus uon liabet sic exsistentiam, ut per exsistent 
8i; síc neque Deus est ipsius exsistenutiae , ut 
eaim stt. 

(9) Sermonem tulissem. Volebat Eunomius c 
Arianis splendorem qui apparuit in facie Moysis 
oculis corpoteis visus cst, fuisse divinam subst 
tiam Filii Dei , ex quo creaturam esse efficere 
lebant ; quod falsum et bireticum erat. Erat er 
iile splendor non alterius quai Dei creatura, a t 
iu facie Moysis creatus fuit, ut in eo divinum 
men secundum se inaspectabile tanquau in spec 
ad lioc facto lsraelitis ostenderet. 
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erat nusquam est ; fecit, sed ubique quig erat, post ἃ quidem agitur, quia przbet ei fiduciam erga eum 


erat, fecit, hon de àuctore, sed de creáturis, et ut 
sciat quomodo érai1; et quomódo fecit ego dico, vos 
numerate : fn. priacipio erat Verbum , et. Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum ; hoc. erat. in 
principio apud Deum. Ecce quarto metninit, et ne- 
que »emel dixit, Factum est. Quid igitur post bxc? 
Omnia per ipsum factà sunt; non dixit hie, Erat, 
quia de creatufís eral seruo, Omnia per ipsum [a- 
cta sunt; uou dixit, Erant, sed f'acta sunt. omnia 
per ipsum : et sine. ipso factum est nihil quod fa- 
cium est; rursus Factum est : ubi de Deo, erat, ubi 
de creaturis Factum est. In principio Verbum. Hinc 
etiam Deus Pater &ecündum Vetus Testamentum 
patefiebat ; cum enim. dixit el Moyses : Si dixerint 
mihi filii Israel : Quis est. qui te misit ad nos, quid 
respondebo eis? Et dikit. Deus : Ego sumi, qui sum ; 
qui est misit me ad vos "* ; Pater, qui est ; Filius iu 
principiu erat. Si quis cóntendit dicens , non idem 
dici in Patre et Filio; in Patre eniu Ego sum qui 
&um ; in Filio autein, In principio erat : uou est au- 
tem idem, est, et erat, demonstro appellationem iu 
Filio; audiat Evangelistam dicentem : Unigenitus 
Filius, qui esb in sinu Pairis * ; écce uriam. voceih 
habes evangeliste in ὀξύ; et iterum Apostolus : 
()uorum patres , ex quibus Christus. secündum car- 
nem, qui est supra omuia Deus benedicius δ». Vidisti 
quomodo te munit Joannes, qui ih Deo posuit, Erat; 
el in creaturis, Facta sunt. Nec enim Deum decet, 
Factum est; neque creaturas, Erut. — in principio 
eral Verbum, et Verbum erat apud Déum ; et Deus 
erat Verbum ; hoc erat in principio apu1 Deum ; om- 
nia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ni- 
hil, quod factum est. Quando Factum est, ponitur, 
ad creaturas descendit; quando ÉEra?, ad auctorem 
áscendit; et rursus Vita erut, rursus abcéndit ad 
elfectorem ; scalam bodie affert multis mysteriis re- 
f tam : quando ascendit ad Deum, Erat, przdicat; 
quando descendit ad creaturas assuinit, Factum est; 
quando ascendit ad Deurm, deponit illud, Facta sunt 
et Factum est, et sumit Erat. Sauctus Maximus in 
centuria sexta, cap. 84 : Mulium valet óratió justi**, 
quas agitur sive a justo; qui eam adhibet , sive ab 


qui potest largiri qua justi petuit; ab eo autem 
qui orationem a justo petit, agitür cum euni a priore 
nequitia abducit , et ad virtütem »ffectioneu ejus 
transfert. Magnus Dionysius, cáp. 6 Ecciébiasticas 
Hierarchie : Renuntiatio non solum vitz divise ,. 
sed etiam cogitationum, in maudátis Del; quae In 
unum éonciliant, scienter. acta, ábsolutissimam 
monachorum virtutéim et diseiplinsm detlarat; est 
eniin, dt dixi, non medii ordinis (1) eorum qui ini- 
tiati Sunt baptismo , $ed cefsioris omnibus ordini- 
bus ; qüamobrém multa ex iis qui a n.edio ordine 
sine reprehehsióne flunt, nionàchis unis, el a diví- 
$ione alienis omnino interdicta sunt; Et in epistola 
ad Colossenses Paulus ait : Docertes. onem homi- 


B nem in omni sapientia, ut exhibeamtüs omhem homi- 


nem per[ectum in Christo Jesu; in quó et laboro cer- 
tando secundum operationem ejus, quàm operatur 
in me in virtute **. Ex his jat liquet; quod Deus 
sécunduui 802m, quas una est, causám, omuia effi- 
cilur non recedens ἃ se; dethoüslratum enim est 
nou migrando exire, ct eódem reverti, non a se dis- 
tractum ín ' producendá ereatura, sed secundum 
causam unam singularem, quie est ipse, otnnla fit : 
et Dihil quod ab ipso fll et agitur, est sine crea- 
tione, Dicere enim non esse creátum quód agitur, 
perinde plane est ut si dicamus creaturam non eise 
creaturam ; quod enim agilur, idem est cum eo quod 
fit, quia quod agitur fit, et quod fit agitur ; si autem 
quod (it non est sine creatione, et quod agitur nou 


C sire creatione. Quare qui dicit quod agitur, quo- 


inodocunque agatur, non creatum esse, eo venit ut 
di: dt quod creatum est creatum non esse, aut quod 
est nou esse; et quécunque alia ex contradictione 
Sequuntur, 


CAPUT Vil. 


Quod nulus numerus duorum, aut. muliitudo post 
numerum duorwn, aut aliud quid secundum suye- 
rius et inferius procedens, infiniutim el sine prin- 
cipio esse potest. 

Maguus Dionysius, capite & De divinis nominibus 
ait : Ürmnuis numerus duorum uon est principium ; 
unitas autem erit principium omnium duorum. Quo 


alio, qui eai a justo adhiberi postulat. À justo p iu loco sanctus Maximus : ln numeris, inquit, duo 


δ Exod. ni, 14... Joan. 5, 18.. * Rom. ix, ὅ. ** Jac. ν,106. ** Coloss. 1, 98$, 99. 
Scholia. 


(1) Non medii ordinis. Medium ordinem dicit 
laicorum , qui sunt baptismo tantum initiati ; hi 
enim sunt medii iuter catechimenos, qui purgantur 
ad baptismum, et inter cominunicantes, qui. perft- 
ciuntur. Sunt. autein iouachi, quatenus uigiaclii , 
nou hujus medii ordinis laicorum ; perfectior enim 
est eutuimi Status, quain lalcorum. [ἃ quod locus eis 
in Ecclesia assignatus, tanquam. in symbolo signi- 
ficat ; est enim prope januss Lempl propinquiur 
populo post eos qui sunt ordinis eccleaiastici, ul 
Diouysius iu epistola. ad. Demophilum monachum 
scripsit : Ordinem vero. mouachorum dicit. ide 
Dionysius esse celsiorem omnibus ordinibus, non 
quidem conferens eum cum diaconis , qui primi 
purgant; neque cum presbyteris, qui secuudi. et 


inedii illuminant ; et multo minus cum episcopis 
qui tertii el. summi perficiuut ; sed cum ordiuibus 
eorum qui adliuc purgantur, ex quibus primi sunt 
catechumeni, qui purgantur ad baptismum per ca- 
techeaiim ; secundi qui sunt in peceato, qui purgan- 
tur per doctrinam Scripturis sanct, ut recedant a 
peecato; [ΘΓ sunt. ehergumeni , qui purgantur 
exorcisinis, uL resistant foruter diabolo, et terroribus 
ejus ; quarti. sunt qui sunt in. poenitenua, qui .pur- 
gantur, ut uoD revertantur ad peccatum ; his omui- 
bus ordinibus perfectior ext. ordo. monaclorum 
quia ut monachi? »sunt, ratione. iustituli uionastici 
inorlui aunt mundo, el carnem suani cua vitiis οἱ 
coucupiscenliis crucilixerunt, 
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multitudiuem, quz in numéris divisionem habet, ad A cogitari, sed potius potestas quaedam expers pr. 


'Riaem ducunt, posita quidem unitate priucipio om- 
nis numeri; duobus vero positis principio numeri 
paris. Si igitur principium significat quod est in 
unoquoque genere simplicissimum, quomodo nume- 
'"us duorum erit principium omnium? Non enim 
Yiumerus duorum principium simplex est, sed com- 
positum, principium igitur ex compositione coa- 
stans, non est simplex, et quoniodo vocabitur prius 
cipium? 'Ante principium enim compositum, erit 
proprie principium unitas, ex qua, unitatibus com- 
positis, confecta sunt. duo; undique igitur manife- 
stum est non esse principium uumerum duorum. Et 
rursus idem in aliis : Non potest, inquit , numerus 
duorum esse infinitus ; unitates enim ejus inter se 
per appositionem composite, se mutuo termiuant ; 
quod si numerus duorum non potest esse infinitus, 
ul demonstratum est,. neque prineipio scilicet ca- 
rere potest, quia omnis nuieri duorum principium 
est unitas ; quod sí non caret principio, igitur nec 
est immobilis (movetur enim numero ex unitatibus 
secuudum conjunctionem composito) ; quod autem 
movetur, non est principium, sed ex priucipio sci- 
licet moventis, sola autem unitas proprie est immo» 


bilis. Et rursus idem : Omue, inquit, quod in mul- 


titudine quantitatem habet, non potest esse infini- 
tum, neque sine principio id cum quo alteruin si- 
mul cogitatur. Et rursus idem : Nemo, inquit, qui 
duo, aut multa sine principio esse dicil, pie vivere 
poterit. [deu in centuria tertia de charitate, cap. 27: 
Deus quide, inquit, qui est ipsa per se exsisten- 
tia, ipsa per se bonitas et sapientia, iio, ut verius 
dicam, supra omnia hzc, nihil penitus habet eon- 
trarium : creature vero , qua omnes quidem parti- 
cipatione et gratia exsistunt, alie vero ratione prz» 
dite sunt, οἱ intelligentes, et ad capiendam boni- 
tatem et sapientiam apte, contrarium haben!, in 
iliis quidem exsistere, et uon exsistere contraria 
sunt ; in his vero babilitati bonitalis el sapientie 
contraria sunt. vitium et ignorantia, et exsistere 
quidem semper, aut non exsistere, hac In potestate 
ejus sunt qui ea effecit ; participare auteni. bonita- 
tem et sapientiam, aut non participare, in voluntate 
eorum esi qui participes rationis sunt. Greg. Nyss. 
libro primo Contra Exnomium, cap. 19 : Non termi- 
natum idem est, quod iufinitun, infinito autem plus 
aul minus cogitare extreinz dementia est ; quomodo 
: enim ratio infiniti servari queat, si plus aut minus 
in ipso decernuntur? ex dispositione enim finium 
inter se; quod plus est, dijudicaimus, in quibus au- 
tem non est fluis, quomodo potest quis cogitare su- 
p.rfüluens? Idem in eodem : Quis nescit, quod se- 
cundum propriam ratiouem simplicitas non recipit 
in sancta Trinitate plus aut iniuus? in. qua. enin 
nun potest mistio quaspiain qualitatum et concursio 


. ΚΙ fl Reg. 1v, 94 ; Prov. xit, sec, LXX ;. Eccles, xit. * Rom 115,14 seqq. 


(a) Quia uno molo est inGnitus omnibus. 


lium et compositionis cogitatione comprehenditur, 
quoinodo aliquis et in aliquibus aliis differeutiam se. 
cundum plus et minus inteligere poterit? Omuis 
necesse est, ut qui bzc variata esse dijudicat, 402. 
litates quasdam in subjectum incidere cogitet, Au, 
enim cogitat differre h:ec secundum 2ampliationeg 
et diminutionem, et ob hanc causam Cogilaltioneg 
magnitudinis introducit in eo. quod quaeritur : au 
secundum bonitatem et potentiam et sapientiam, εἰ 
si quid aliud cirea Deum pie intelligitur, ut redu». 
det, vel decrescat, efficere molitur : atque ita ἢ). 


.lionem compositionis non effugiet, Magnus Dion. 


$ius, capite quiuto De divinis nominibus , non alis 
dicit esse bonum, et aliud quod est, et aliud vitog, 


B vel sapientiam ; neque introducit inultas causas, d 


divinitates, alias alia producentes, superiores et is. 
feriores, Ex his pateíit, quod sicut niliil quod agiur 
2Ul generatur, est non creatum, sic omnia duo, vd 
deinceps multitudo, vel aliud quid secundum supe 
rius οἱ inferius progrediens, et ut semel dicam,iu 
constitutum, ut aliquid ei sit contrarium, ipfiniua 
esse, et principio carere non. potest ; in idem enia 
recidit sine principio esse, et esse non creatum; αὶ 
autem sine principio est, plane etiam infipitun 
est., 


CAPUT Vii. 


Quod sit etiam species circumscriptiovis et termin, 
comprehensio alique visio, Deus autem .no mode 
omnibus est incircumscriptus (a), et inaspectabilü, 
sigillatim vero nobis angeli εἰ anime sunt ins- 
speciabiles. . 
Gregorius Theologus libro secundo de theolv- 

gia : Εἰ nondum, inquit, dico finitum omnino esse 

D.um, si mente comprehendi potest, una enim spe« 

cies circumscriptionis est ipsa comprehensio. (dem 

in eodem : Quid tandem Deus sit substwwu d 

natura, nemo bominum unquam reperit, ueque m 

perire queat. Et rursus ibidem : Salomon, . inq, 

qui fuit sapientior cunctis hominibus qui ante eu. 
el post eum fuerunt : cui fuit latitudo cordis desum 

Dei, et affluentia contemplaüonis copiosior areva 

maris; quanto plus scruiatur profunduin, tanto ma. 

gis estuaL: et iuem quemdam facit sapientia iuve- 


D nire quantum effugerat ". Paulus autem conmaur 


quidem assequi non dico na'uram Dei (hoc euis 
omnibus modis fieri uon potest), sed judicia tantum 
Dei ; quia vero non potest reperire exitum, necul; 
gradum ascensus sistat, ncc ubi desinat curiositas 
mentis : dum «emper aliquid subapparet ejus quod 
relinquitur. (o rem miram, ut mihi similiter ὄνος 
niat), stupore oratiouet circuimscribit; et divinitas 
Dei, atque profundum hauc rem vocat, coafiteturque 


judicia Dei comprehendi non posse **; eadein fere 


atque David loquens, qui nunc quidem judicia Dei 
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voc.t abyssum multam, cujus fundum mensura, A bularmus, sicut Apostolos ait **. Si cui. igituf. eorum 


wt sensu non licet comprehendere; aljquando vero 
dicit admirabilem factam esse cognitionem ex se 
ipso, eL ex sui formatione **, Et adhuc idem in 
eodem libro : Quia expetit quidem omnis na- 
iura primam causam; comprehendere vero non po- 
test propter causas, quas dixi; laborans ^esiderio, 
et veliti anxia, et damnum non potens ferre, se- 
cunidam navigationem suscipit, ut intueatur scilicet 
in ea quie cernuntur, et aliquid ex eis faciat Deum, 
mele docta. Quid enim quod sub. aspectum. cadit, 
eo qni aspicit, altius et Deo similius est, ut hic 
colat, illud colatur? Sanctus Gregorius Nyssenus, 
in Vita Moysis : Non poteris videre faciem meam : 
2on enim videbit homo faciem meam, et vivet **. Hoc 
autem non dicit Scriptura, qu«si Deus sit causa mor- 
tis (quomodo enim facies vit:e fleri unquam potest 
causa mortis eis qui appropinquaverunt ?), sed quia 
Deus est natura vita auctor, proprium autem si- 
gnum divine nature est esse celsius omni signo. 
Qui igitur aliqui eorum qux cognoscuntur, Deum 
esse arbitratur, tanquam ab eo qui vere est, male 
deflexus ad id quod comprehensione fict» cogifa- 
tionis esse existimatur, vitam non habet. Qul enim 
est auctor eorum quze sunt, is est vera vita ; hic au- 
tem cognosci nonpotest (a). Quia igitur cognitionem 
- vincit uatura effectrix vite, omne quod compzehen- 
ditur, non est vita; quod autem non est vita, non 
babet naturarm, ut efficiatur effectrix vite. Sic ex- 


qui certaut (d), vel lumen, vel figura. quz»piam, vel 
aliquid ad similitudinem ignis appareat, ne a'nple- 

ctamur hujusmodi visam, est enim fallacia iniinlci 

manifesta, quze qnidem res multos fefellit, quj p'op- 
ter ignorantiam a via ventatis male deflexerunt, [868 - 
tus Chrysostomus in oratione de Incomprehenso *: 
Quod in Deo est incompreliensum, non.sic nos sci- 
mus, sicut illie potestates, qua tanto magie sclunt, 
quanto mundiores el sapientiores et persploaciures 
qnam humana natura sunt : accretio enim sapien- 
tí accretionem reverentisx creat (e); sicut id quod 
ex radiis solis non potest aspectus ferre, non sic 
cernit ezecus, sicut qui videt : ad eumdem modum 

quod est in Deo incomprceliensum, non slc uos, ut 
illi, cognoscimus ; quantum enim interest int-r cz- 
cum et videntem, tantum Interest inter nos et illos. 

Et rursus idem in eisdem : Illi igitur angeli aspe- 
cius tegunt , hi vero alioqui homines contendunt 
intendere oculus impudenter in gloriam inexpli- 
eabilem. Quis eos non defleat ἢ quis non lugeat hane: 
vecordiam, et exiremam dementiam? Et iterum 
idem, eum explanat illad : Vidimus gloriam ejus, 
gloriam quasi Unigeniti a Patre ** : Non, inquit, 
vidissemus, uisi per corpus nobis assuetum, et no- 
biseuim altum nobis apparuisset. Et adhue, in ho-. 
milia 45 in Joannem : Si Deum nemo vidit unquam**, 

quid igitur, inquit, respondebimus grandiloquo 
Isai», cum aii: Vidi Deum sedentem super thronum 


pletur Moysi desiderium per id quod fecit, ut ma- (t excelsum, et in sublime elatum 453 et Joanni, qui el 


neret cupiditas inexplebilis (δ). Idem in explanatione 
illius beatitudinis, Beat mundo corde, quoniam ipsi 
Deum videbunt ** : Qui cor suum, inquit, ab omni 
affectione turbida emundavit, in propria pulchrita- 
dine imag nem divinz naturz persp'cit. Mensura 
enim perspicieatiz Del, quz a te capi potest, in te 
cst. Igitur qui se ipse videt, in se quod desiderat, 
videt, atque ita mundus corde efficitur beatus, eum 
intuens ἴῃ suam munditiem, iu imagine sua videt 
exemplar. Divinus Diadochus (c), et silentii ma- 
gister: Nemo, inquit, cum sensum mentis audit, spe-- 
ret videre oculis gloriam Dei,sentiri enim eam dicimus 
gustu quodam, qui expromi non potest, divinze con- 
5olationis, cum quis animam purgaverit, non autem 


testimonium przbet, cum ait: Hec dizit, quando 
vidit gloriam ejus 5" Quid Ezechiel ? siquidem 
ipse etiam vidit eam sedentem super Cherubim **. 
Quid Danieli? cum ait : Antiques dierum sedebat **. 
Qvid Moysi ? qui dixit : Ostende mihi gloriam tnam, 
ut manifeste videam te **. Jacob autem hinc. no- 
men accepit cognominatus Israel, id est, mens vi- 
dens Deum '*. (juid igitur ait Joannes : Deum 
Remo vidit unquam? Liquet omnia ifla ad condescen- 
sionem pertinuisse ; quia enim futurum erat ut Fi- 
lius Dei in vera carne appareret, assuefaeiebat eos a 
principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis 
videri poterat. Quid enim sit Deus non solum pro- 


.phete, sed nec angeli, nec archangeli viderunt : 


apparere ei aliquid eorum qua sub aspectum cadunt, D aolus Filius et Spiritus sanctus eum vident. Quo- 


siquidem nunc per fidem, et non per speciem anm- 


99 Psal. xxxv, CXXXVIU. 
* ibid. 48.  ** Isa. vir,. 4. 
16 Gen, xxxn, 28. 


* Exod. xxxu:, 90. 


* Mattb, v, 8. 
** joan. xu, 41. *' Ezech. x, 1. *^ Dan. vu, 45, ** Exod. xxxiu, 148. 


modo enim omnis natira creata videre poterit (1) 


** [[ Cor. v, 7. **Jjoan. i, 14. 


Scholia. 


(1) Nulla natura creata videre Deum poterit, 
quid sit ; nec enim beati sie Deum videbunt, ut 
quid sit, videant. De bujusmodi visione et cogni- 


(a) Cognosci non potest, quid sit scilicet : de hae 
cnim coguitione loquitur. 

(b) Doctus epim responso Dei, desivit desiderare 
videre Deum in. hac vita, et incensus est iuexple- 
Lili desiderio videndi in altera. 

(c) là libello. De svirituali perfectione. 


tione Dei.loquunuie semper Patres, cum eam tol- 
lunt et negant. 


. (d) Certamen dicit, quo certamus cum lege car- 
nis. 

(e) Reverentiam enim Deo adhibet qui scit eum 
non posse eomprehendi ; et qui magis boc scit, ma- 
joreu reverentiam adhibet. . | 
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non creatum ? Nam si potestatis incorporez quam- A rursus idem : Induunt angeh figuras quaseweqe 


vis ereatze visionem claram penitusfcapere non pos- 
sumus, et hoc szpenumero in angelis demonstra- 
tum est; multo magis substantie non create, id- 
circo Paulus ait : Quam nullus hominum vidit, sed 
meque videre polest τ"; et de Filio dicit, non esse 
aspectabilem non solum bominibug, sed et superis 
potestatibus '* ; postquam enim paulo post dixit 
Paulus : Mauifestatus est in carne, subjunxit, Vi- 
sus est angelis 75 (1). ligque tunc visus est angelis, 
quando carnem — induit. Sed quomodo nunc dicit ; 
Ne contemnatis qnum ex his pusillis; dico enim vobis 
- quod angeli eorum semper vident faciem Patris mei 
qui in celis est ** ? Quid igitur? Faciemne habet Deus ? 
et in celis cireumscriptus est ?. quid ergo est quod 


dicitur ? Sicut cum dicit : Beati mundo corde, quo- B 


niam ipsi Deum videbunt 8, aspectum mentis quem 
habere poterimus, et notionem | de Deo dicit, sic et 
in angelis. interpretandu» est propter puram ip- 
sorum el vigilaptem naturam, nihil aliud quam 
Deum semper cogitare. Basilius, in oratione qure 
iuscripta est, Attende tibi : Credo, inquit, ina- 
spectabilem esse Deum cum animam tuam cogitaris, 
quandoquidem οἱ ipsa ah oculis corporeis percipi 
non potest; quia neque colore przdita est, neque 
est figurata, nec ulla nota et signo corporeo com- 
prehenga, sed potius ex actionibus solum cognosci- 
tur. Quarene quzras, ut Deum per oculos cogno- 
&CA&, $ed potius meuti fidem committe, αἱ intel- 


lectilem, de eo comprebensionem habe. Magnus ( 


Athanasius, in Qaestionibus ad Antiochum, ait : 
Non potest oculus qui interitum. capit, contemplari 
substantiam ab. interitu liberam. llinc licet mani- 
festo agnoscere, non apparere nobis angelos se- 
cunduu) substaptiam (3), [siquidem nec in figura 
nna supér terram se ostendunt, sed potius alii for- 
inam juvenum induunt, alii in figura et specie mili- 
(ἢ apparent : et denique multe quidem formze, 
una vero est eorum substantia inaspectabilis. L4 


" | Tim. vi, 16. 55.}} Tim. 1, 47. 151 Tim. ni, 46. 15 Matth. xvii, 10. 


Dominus Deus jusserit, atque ita apparent iia qi 
digni sunt, et divina mvsteria illis speriunt. E) 
magnus Dionysius : Quoniam neque mens noun 
potest evelii. ad illam materi: expertem imitate. 
nem, et contemplationem ccelestium hierarchbiaren, 
nisi adminiculo corporeo sibi convenfenti ulatw, 
Chrysostomus ad Theodorum lapsum : Ásimom 
enim, inquit, solam corpare nudam nemo unque 
vidit, Et adhuc idem : Atque esse quidem in ew. 
pore nostro animam scimus: quomodo vero, ae. 
scimus ; ob lianc epim causam cognitionem hoja 
occlusit Deus, ut abunde nos refrenaret ae reyri 
meret, et sistere persuaderet, e£ non qu sop, 
nos sunt, inquirere et curiosos esse. Et sanctus Gre. 
gorius Nyssenus : Quod notione  comprebenditer, 
non ex se,sed ex operalionibus cognoscitur ; anim 
igitur qux ex se incognita est, ex  eflectibus ὧν 
sentanee noscitur. Ex his jam apertum fit, quod Des; 
nullam. circumscriptionem apud creaturam babe, 
neque compreliensianem ; quare omnibus est εἰ 
aquo inaspectabilis, et incomprebensus, nobis ve 
pon solum ipse non est aspeotabilis, sed nec » 
geli (5), nec anima nostras. 


CAPUT ΙΧ. 


Quod nihil eorum que sunt, ab oppositis momen e 
cipit : Deus autem cum alioqui ab opposi'is ποῦν. 
neiur, tamen secundum exsistentiam suam omunm 
carei nomine. 


Magnus Dionysius, capite quinto De ditinis m- 
minibus : Quamobrem, inquit, ojmnia de ipso et si 
mul dicuntur; nihilque est omnium, est. omuis ἔ- 
gurz, omnis forinas; sine forma, sine pulchritadioe; 
principia et media, et fines rerum solute et absrz- 
ctein se ipso anticipata habens, et ounilus pore 
illucens lasgiendo ut sint; secundum caussm uw, 
et supra quam copulatam. Quo in loco sex 


7$ Matth. v, 8 


Scholia. 


(4) Etsi. ante. incarnationem. videhatur Deus ab 


(3) Non significat ex :x^quo non esse aspectabiler 


angelis, et apparebat eis, tamen quia cum in mundo D Deum in hac vita, ut angeli et anim: non “πὸ 


apparuit per carnem, lunc illisipsis angelis excel- 
lentius apparuit et visus cst, idcirco Scriptura tunc di- 
eit ὥφθη, id est, apparuit et visus est angelis, quando 
earnem induit, της enim petfectiis οἱ divinius 
cognoverunt illa qu: snnt Dei propria, bonitatem, 
justitiam, | misericordiaus, sapientiam, poteutiam 
et alia. 

(2) Non significat noe apparere angelos per qub. 
stautias corporeas, sed per fignras pliautasticas co- 
gitatione effictas, qui fuit quorumdam error, quem 
sanctus. Thomas nctavit, et Athanasius proprio 
opuscu!'o confutavit, sed significat non apparere per 
propriam substantiam, scd per alienam alloqui ve- 
ram, Ὁ! tres illi viri qui Abrahze apparuerupt, an- 

eli erant. in specie vera corporum solidorum, non 
naturafium tamen, sed proprietatibus naturalibus 
liumnani corporis carentium, ut idem" Athanasius in 
epusculo quod dixi, docuit. 


fspectabiles ; Deus enim inaspectabilis est, non so 
Inm quia est incorporeus, sed quia infinitus; vis 
autem circimscriptio quaedam est, quee infinitor 
pugnat ; angelus vero ct anima sunt inaspectabile 
quia incorporei tantem, intelligentia tamen Cot 
prehendi possunt, quia et definiri; visio autem D 
ἣν beato, a4 quam accedit Iumen divinum, non ci 
cumscribit Deum, quia per suum esse sine alio m 
dijo quo cireumscribatur, unitur intellectui, : 
(acit intellectum 1n. actu, ut tradit sanctus — Tb 
Inas, 

Quid tandem Deus sit. Quid sit Deus nullo m 
al ulla creatura. comprehendi potest; quod — aute: 
sit ratione naturali comprehendi potest ex. creati 
rís, qui comprehensio αἰσθητὴ dicitur et est, ) 
est, sensilis, fide vero excellentius et  pleniv 
comprehenditur quod sit, qu: comprehensio 


.beato Basilio νοητή vocatur, id est intellectilis 
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) Maximus, secundum notionem caus: omnia de Deo A jus causa; et finis omnium, atque infinitas omnis 


y Draedicari ait, id 651, omnia in ipso in£elligi : κατη- 
y γορεῖσθαι euim, id est, praedicari, hoc, inquit, se- 
| Cndum philosophos declarat, ipse autem nihil eaj 
eorum quorum causa esi; quia esl supra esse, 
, Quare negationes quidem hoc declarant, ut non ha- 
j bens formam, sive sine forma, sine pulchritudine, et 
, simnilia, illud vero esse omnis figura et omnis speciei, 
, declarat ipsum esse causam omnis speciei, et om- 
y nis figurz, similiter reliqua ejusmodi intelligenda 
g $unt. (dem sanetus Maximus in eodem loco, con- 
Q ἦγ illud esse omnis figure, opposuit esse sine 
j forma, quia supra incorporeum, et supra vacatio- 
ἡ Bem maleriz: non formatus ad quidquam eorum 
y Qu suni, contra illud vero esse omnis speciei, 
y QPposuit esse sine pulchritudine; sine pnlchritu- 
1 diue dicit, quia ab ipso facta est pulchritudo ; ipse 
( Vero est supra pulchritudinem ; suctoritates vero. 
S-ripturz sunt : Vidimus eum, et non habebat ape- 
, ciem (1), neque pulchritudinem **. Idem in centuria 
uU De charitate , capite 99 : Sicut, inquit, ma- 
lum privatio boni est, et ignorantia privatio 
cognitionis, sic quod non est privatio ejus quod 
est ; non autem ejus quod proprie est (non enim 
bobet contrarium), sed ejus quod est participatione 
ejus quod proprie est, ac privationes quidem illo- 
rum priorum liberam voluntatem eorum qui facti 
. $unt, sequuhtur; privatio vero hujus secundi in 
voluntate ejus qui fecit, est; qui semper propter bo- 
nitatem suam vult esse ea qux sunt, et ab ipso 
semper juvari. Et rursus Dionysius in eisdem : 
Qmnium igilur principium, et finis, qui est sante om- 
pia, principium quidem ut causa ; finis vero. ut οὐ τ 


ὁ [s3. Li, 9. 


inlinitatis et terminationis excellenter sicut opposi- 
torum (2). Et idem, in secundo capite, de eisdem 
divinis nominibus : Copulatum quidem et com- - 
mune in Trinitate uno omnium principio, et sub- 
stantia supra substantiam, divinitas supra divini- 
tatem ; bonitas supra bonitatem (a), idem supra 
omnia, eadem in tota proprietate (5) qui supra 
omnia est : unitas (4) supra unitatem principialem; 
ineffabilis (8), multarum vocum; ignoratio (6) ex 
omni intellectilis (7); omnium positio (8), omnium 
ablatio. Et rursus idem, capite 7, de eisdem divinis 
nominibus: Quocirca Deus in omnibus cagnoscitur, 
et separatim ab omnibus ; et per cognitionem Deus 
cognoscitur, ac per ignoralionem ; et est de eo co- 
gnitio, ratio, etscientia, et tactus, et sensus, et opi: 
nio, et cogitatio, et nomen, et alia omnia ; et neque 
intelligitur, neque dicltur, neque nominatur, nec 
est aliquid eorum qua sunt, nec in aliquo eorum 
qua sunt, cognoscitur ; et iu omnibus oninia est, et 
nibil in ullo; et ex omnibus ab omnibus cognoscitur, 
et ἃ nullo ex ulla re. Et iterum , in capite 
primo : Sic igitur, inquit, cause omuium, et quae 
supra omnia est, conveniel non nominari, et 
omnium rerum nominibus nominari, Ex his effi- 
citur manifestum, quod nihil eorum quz sunt, ip- 
sum idem dicitur substantia, et supra substantiam : 
similiter in aliis, neque vita, et supra vitain ; naque 
intellectus, et non intelligentia; neque ratio, et ra- 
tionis vacatlo, nec idipsum participatum, el non 
participatum ; neque nominatum, et carensnomine, 
et alia ex iis qux» primo sunt (9), ne singula enu- 
merem ; cognitio et ignoratio ; lumen, et tenebra : 


Scholia. 


(1) Hoc de Christo secundum liumanitatem a Pro- 
pheta dictum est, quod magis adhuc declarat quod se- 


quitur : Sed potius species ejiis inbonorata, et de- - 


ficiens plus quam in omnibus filiis bominum ;sic enim 
est apud LXX. Deficientem dixit propter mutatio- 
nem coloris naturalis. in pallorem ex recessu caloris, 
ad iutima sanguine se contrahente, et superficie re-. 
frigerata, ut Leontius Byzantíus notavit scribens 
contra ᾿Αφθαρτοδοχῆτας, qui carnem Christi corrupti- 
bilem fuisse negabant, ac proinde non fuisse in eo 
passiones naturales tradebant. Sed nihil prohibet, 
quio de Christo quoque secundum divinitatem intel- 
ligatur esse sine specie et pulchritudine,quierat crea- 
tor pulchritudinis, ac proinde non pulcher, quia su- 
praquam pulcher, quod est essesine specie. 

(2) Oppositorum. Ab ipsius intinitate proficiscitur 
omnis infinitas, et terminatio tanquam a. causa ex- 
superante,ct superlata,et effectriceoppositorum, quia 
in se habet omnia unde omnia quz de Deo przdican- 
tur,possunt deeodein pegari, quia non couveoiunt ei, 
ut inveniuntur in rebus creatis, et ut intelliguntuy a 
nobis, et significantur ; uude licet sit principium et 
hnis, sicut dictum esl, tamen neque habet princi- 
pium, neque (iuem, neque medium, sicut iu creaturis 
jutelligimus, et licet sit praásensompibus, etubique, 
nusquau tamen est, nec in ullo est sicut creatura, 
ex S. Thom. |. 


(8) In tota proprietate. Proprietatema ΒΒ dicit, 
ut bonitatem, et sapientiam, et similia supra bouita- 
tem creatatm, ei sepientiam, etc. 

(4) Uniras. Quia unum habet rationem principii, 
et nou divisi, ac simplicis, significat Dionysius iu- 
dividuum ac simplex divin:e nature, supra omnem 
unitatem ac simplicitatenr et esse principium supra 
principium, 

(5) Ineffabilis. f)uia non nominatur a substantia 
sua multarum vocum, quía a providentlis, et variis 
bene(iciis varie nominatur, ut bonus, justus, ete. 

6) [gnoratig. Quia quid esi, ἃ nullo intelligitur. 
7) Ex omni inielleculis. Quia quod est, ex omni- 


D pus creaturis licet intelligere ex omni intellectilis, 


Graece est, παννόητον, pro quo interpres Dionysii, 
quem S. Thomas habuit, et secutus est, male legit 
πανανόητον. 

(8) Positio. Omnium positio, et ablatio, quia ipse 
oinnia in rerum natura facit, et aufert. 

(9) Qua primo sunt. 1d est, qua sunt. principia 
aliorum, ut participatioues slnpliciter sunt priuci- 
pia participantiun, ut vita absolute considerata 
est principium fururale viventium ; sapientia sa- 
pientium, et similiter in aliis ; et h:e participationes 
sunt effectus Dei, et ideo istae participationes el qu:e 
sunt supra ipsas, non possunt convenire creare, 
ul sapientia, et supra sapieutiam, qua negationem 


(a) ldem supra omnia eadem creata. Vide proprietates ejusdem, et diversi eap. 9 De divin. nominibus. 


9)9 


JOANNIS CYPADISSIOT.E 


X 


ei ens (a), cl creatum , hzc enim omnia contraria Α interitum capiat, in elementa redit, rürsus. ver; i, 


sunt, et secundum naturam suam muluo a se ipsis 
intereuut, Solus Deus qui non patitur contrarium, 
omnia contraría secundum unam supra substantiam 
copulationem recipit ; et oninia de.eo dicuntur, et 
pihil est corum, alia quidem est ipse secundum cau- 
sam, alia vero non est secuudum exsistentiam; infini- 
tis enim mensuris, et quz conferri non possunt, abest 
àb effectis, qui est omnium, et supra omnia auctor. 


CAPUT X. 


Quod nihil eorum que sunk, est. mon creatum οἱ ín- 
fectum : solus vero Deus est nom creatus et infectus ; 
omniaautem post naturam divinam. suni facta, id 
esl, creata. 

Magnus Dionysius, capite 9 De divinis nominibus, 
edisserens quibus modis propriis conveniat Deo, ut 
dicatur idem ipse, ait : (dem ipsum Stüipra substan- 
tiam. zternum, et post multas proprietates de eo- 
dem subjungit: Tanquam non permistum, expers ma- 
leri, simplicissimum, non indigens, uon augescens, 
quodnon potest minui, ingeuitum, uou tinquam non- 
dum factum, aut imperfectum, aut ab hoc, aut hoc 
non factum, neque tanquam nullo modo exsistens : 
sed tanquam supra omneingenitum, et absolute. iu- 
genitum, et semper exsistens, et per se perfectum. 
Quo in loco ait sanctus Maximus : Notaudum est 
quot modis accipitur siguificatio ingeniti, idest, non 
facti, aut quod nondum est generatum, sed generan- 
dum, ut Sara dixit : Nondum mihi natus est " , usque 
nuncaut quod estimperfectum, utturris ip Chalane; 
aut ab hoc non factum, ui Paulus Apostolus non ab 
hominibus ** ; aut nonhioc factum, ut justus non unus 
ex duodecim ; aut quod penitus nullo modo est, ut 
quaecunque fingunt gentiles, Scvllam, Chimzrawn, 
εἰ δἰ πη}. Speciatim igilur et absolute | ingenitum 
in Deo dicitur. Et adliuc idem paulo post : Sciebat, 
inquit, dogma quorumdam gentilium, qui aiebant, 
omnia intellectilia,et iinmortalia,et vi intelligendi prae - 
dita, geuita esse, et ingenita; genita quidem Aanquani 
Deo effectore per se exsistentia secundam emana- 
tionem splendoris editi ; ingenita vero, quatenus non ἡ 
tempore, sed »wterne, id est, in sevo. prodierunt, si- 
quidem supra diximus, ea qua sub sensum cadunt, 
habere teuipus ; 69 vero quarsub intelli;eutiam, ha- 


D 


C 


. Φ . . 
bere avum, unde et eterna dicuntur; ut. igitur ex ἡ 


«manatione splendentia, ingenita ea vocabant ; rur- 
sus sciebat alios qui hunc mundum qui cernitur, ge- 
nitum et inzeuitum esse dicerent : genitum quidem, 
quatenus hoc universum vel ex uno in. mulia. pro- 
«edit ; id est, in generatioues auiinantium, et &tir- 
pium, et aliorum secun;lum varias eocum species et 
forimas ; vel ez multis in unum, quando seilicet, ut 


" Gen. xvm, [ὅ, 16 Galat. ih, 4. 


genitum vocabant eumdem mundum , id. es!, perg, 
tuum, quatenus, ut ipsi opinantur, motus ad gener, 
tionem, et reditus ad corruptionem nunqnam de 
nit. Ait igitur Dionvsius, quomodocunque. dica 
ingenitum, sive ut dixi, sive ut gentiles dicunt, n 
sic in Deo accipias : alia enim dicuntur ingenits c. 
τιατῶς, id est, ut causam habentia ; Deus auteny 
cansam nou habens, et. absolutez 4435) enim e. 
sam hahere potest, qui omnibus, «t semel. dias, 
antecellit? leni quoque observans beatus. Anzsus 
in iia que contra Monophysitas edidit : Ingeuim, 
inquit, id est, non creatum, solus Deus est. f-ine 
dubitans, quomodo Dionysio sumo theologo ἢ 
meutem. venisset, ut Deum diceret supra omne ime. 
nitum, multa ingenita significavit, i| est, non en. 
ta : Atqui, inquit, q''omodo hoc fieri potest? ma 
namque iugenitus, nsi solns Deus. Post qn? m. 
sus confutass opinionem Mauichzeorum, Dionys 
Alexandiinum citat verbi: hnjas — interpretem, em 
ait : Solet externa. plillusophia vocare ingeni | 
omuenm maturam inaspectabilem ; quibus sic τοῦ 
Deum dixit theologus Dionysius antecellere, & 
etiam Gregorius Nyssenus : Nihil, inquit, est mr 
creatum prater divinam naturam. Et rursus : S; 
divina natura creaturam superat. Et adhuc : Bip 
ti:a, inquit, contemplatione reru:n in crcaturam, à 
non creaturam , naturz non creatae sanctam Trini 
tem esse definimus : create vero caetera oumnia, que 
cunque post illam dicuntur, et sunt,et nominant, 
Εἰ Joannes Damascenus : Omne, inquit, quol es, 
autest creatum, aut non creatuun ; si. creatum, ab 
alio prorsus creatum cst, siu. autem — non creata, 
lioc sane sil, quod creaturas creavit. e rursus ij; 
Diff-rentis nature ait esse ἀγένητον, el vevrziv ex 
y scriptum, quod quidem declirat creatsa, et os 
creatum, est igipir natura divina ingen, id est, 
non creata, Et S. Epiphanius : Ab omni cawayom 
exemptum est ingenitum ; quia nnum est iogtá- 
tun, et venerandum, Et rursus : Latelfígi noe cres- 
Lum, et ereatorem soli Deo convenit ; el fieri μοῦ 
potest, ut ad communionem hujusmodi rei pare 
adducantur ; et adhuc iem, Unum, inquit, est qu 
facit, in una substantia Triuitatis perfeciae ; cxter 
omnia facta, et creata, Propterea enis ipsi nonave 
neramur omne quod infra Dei substantiam est, qi 
soli Deo convenit veueratioueqn et culturam adbib 
re. Et iterum idein in iis quie scripsit contra her 
sim Secundianorum : Reducetur, inquit, universu 
ad unum, 400.} est, quo superius nihil est ; neci 
ferius, uec infimum, nisi qua alb-ipso creata sut 
eritque lioc mauifestum ii$ qui veritaten: perdidic 


Scholia. 


sapientig; ereate continet; sed soli Deo, qui est. sapientia creata secundum causam (δ) ; et supraás 


pieutiau est seeundum exsistgnuam. 


(a) Eus vocat quod est suum esse, qui est solus Deus creator oiniium. 


(9) 1 est, est sapientia ereata, ut auctor. ejus : sicut est omnia, ul effector omuium. 
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&£utt, quod. unus Deus est Pater, et Filius, et Spiritus A aut aliam quamlibet potestatem ; at si quis Deum di- 


Fiauctus ; si autem unus Deus est, ex quo omnia, nec 
est ín co sinistrum, nec aliud imminutum, neque quid- 
v41am gradus inferioris,przeterquam quie ab ipso creata 
é5Unl ; 4.88 autem sunt post Patrem et Filium et Spiri- 
alium sanctum, cuncta sunt pulchre crea! et large ab 
ipeo sunt post bene profecta et constituta. Rursus 1- 
pdem contra hxresim Marcosiorum : Nos enim, inquit, 
c Credimus penitus, sicul veritas ostendit, et probabilis 
APatiosuggerit, ac cum regula pietatis consonat, et cum 
ἁ Ivge el prophetis, e^ cum ipsis ab origine patriar- 
p. chis ordine consecutis, et cum ipsa Salvatoris do- 
a 6trinpa, et apostolorum qui nos aperte docent confi- 

teri unum Patrem aniversorum dominatum tenentem, 
;e Dominum desum Christum, et ejus sanctum Spi- 
: rium, unam sanctam Trinitatem non creatam, om- 
,, Bibus ex nihilo post Patrem et Filium et. Spiritum 
" sanctum factis. Quare in iis qua clare eoufessi 
φαΐ, et crediderunt omnos sancti jam dicti, et pro- 
phetz, et evangelist», atque opostoli, non poterit 
unquam ulla fallax cogitatio contra radium veritatis 
resistere ac repugnare. Et sanctus ac divinus Ger- 
manus in expositione fidei ait : Sed veneratio nostra 
et cultus solam non creatam, et. in inflnitum  po- 
ientem supra quam principialem ; et supra quam bo- 
nam, vitae principem, et supra substantiam sanctam 
Trinitatem, una divinitatem et potestatem corde 
pon dubitaute et ore confitetur ; huic enim soli cul- 
tum tribuere oportet, Et. sanctus. Cyrillus : Sive 


3 y.-s 
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cat, abrogarit divinas voces, 418 elare' clamant : 
Ego Deus primus, et ego post hac, et preter me. non 
est Deus '*. Sin vero non dicat Deum,' dicet scilicet 
angelos, vel potestates, at sicetiam improbabit di» 
vinas Scripturas, quz dicnnt a Deo factas esge has : 
Laudate eum, omnes angeliejus; laudate eum. omnes 
potestates ejus *?, Ex his apertum fit, quod inter na- 
taram Dei in tribus personis, et ab eo creata ni^ 
Mil aliud quidquam penitus reperitur ; omnia au- 
tem post divinam naturam et substantiam sunt gene- 
rata et creata, idcirco nihil eorum qnx sunt, est 
non creajum οἱ infectum, nisi solus Deus hzc su- 
pra substantiam Triniias. Manifesta. etiam est tibi 
hujus decadisexpositio materiaria. Primum quidem 
ponit, nihil eorum que sunt, esse sine causa, sei 
solum D-.um ; hic igitur qui causam mon habet, 
eausa omnium est, qui ex nihilo creaturam produ- 
cit ; idcirco nihil eorum qua sunt, est. costernum 
suclori, quin potius vel ex principio temporis, vel 
non ex principio temporis, sed ex principlo evi est ; 
ab his enim operibus qua sunt ex principio temporis, 
requiescit et Sebbatum agit Deus ; ah operibus vero 
quz ex principio vi sunt, non requie:cit, et Sab- 
batum agit ; et quod Deus individue exse ipso egre- 
diens, una potestate omula producit, in nullo quo- 
piam propter hxc divisus, neque quia producendo 
omnia, omnia fit, idcirco] aliquid eórum «quaeab ip- 
$0 fiunt aut aguntur, est non creatam : neque pos- 


quis, inquit, angelos, sive aliquid superiorum or- C sunt aliqua duo, aut multitudo post duo, art aliud 


dinum, et omuia interinedia pratergressus ad ipsos 
Seraphinos eat, et supremas glorias aggrediatur, na- 
turam non transcendet, vel enim aliquid superne, 
lioc est, ex Patre luminum, et. idcirco Deus : vel 
infra aliquid intelligitur, οἱ inferne, hoc est creatu- 
ra, et ex creatura ; interjectum vero nibil funditus 
εις est. Et iterum idem : Quod eniin est opinione illo- 
rum ncque pure Deus, neque aperte creatura, quen 
locum apud ipsos recipiet in iis qua suni? Ego. ne- 
que iu sola cogitatione. recipere dicerem, quamvis 
eligere solum possem. Et Justinus philosophus et 
marl yr : Etenim si quid principio extra Deu:n erat, 
omnino necessarium est confiteri hoc aut. Deum, 


7 |sa. xLiv, ὁ. *^ Psal. cxivii, 2. 


qüid secundum superius et inferius progrediens es- 
se infinitam, et sine principio : sed unum solum, hoc 
est Deus, incomprehensus est, et inaspectabilis, eta 
contrariis solus ipse nominatur ; sed secundum es- 
sentiam suain prorsus earet nomine, quia solas est 
non creatus et ingenitus ; onia autem post natu- 
ram divinam sunt creata, quia inter ipsum Deum, 
et creaturas neque quidquam est, neque cogitatur 
Jamquam essentia quapiam. Diligenter igitur ma- 
teria hujus deca dis ^ theologis exposita, cum  alio- 
qui ipsius Dei inünitatem cognoscere non possi- 
mus (1). 


Scliolia. 


(1) Ad ea que in hoc extremo capite ex variis 
Patribus de ingenito notata suut, adjungi potest quod 
sanctius. Cnrysostemns scripsit, disserens de ingeni- 
to eontra haereticos in homilia in illud : [ἢ princi- 
rio erat Verbum (Joan, 1, 0), et : Spiritus scrutatnr 
profunda Dei (I Cor. 1, 10) : Ne existimes, inquit, 
heretice, maginum quid te tribuere Patri, cuui. di- 
cis esse ingenitum ; quia multa alia qua non sunt 
generata, dicuntur iugeuita ; dicitur Aram ingeni- 
tis, quia non fuit genitus, sed formatus ; dicitur^ e- 
iam homo ingenitus, uon generatus, tieque. formas 
Vus, ut εὐ. Domiuus dixit de Juda : Bonum erat ei 


D si natus non fuisset hono. ille (Matth. xxvi, 94). 
Et quomodo illi melius erat, si natus nou fuisset? ei 
enim qui nou est, nihil couducit, naque nocet. Et 
Salomon beatum praedica! eum qui non est genitus, 
sic enim ait : Beatus qui mortuus est, magis quam 
vivens, et aupra duos qui non est genites. (Eccle, 1v, 
2) : Et si non est|yenitus, quomodo est beatus? Vide 
nomina nature ingenita, Dixit hominem neque. ge- 
nitum, neque formatum beatum ; quamobrem appel- 
latio ingenii nou interpretatur. naturam. diviuan, 
nec, ut tu ais, substautiam significat ; nec lionorem 
allert Pai. Hactenus Chrysostomus. 
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DECAS NONA. — DE 


CAPUT I. 


Quod in Deo, qui est supra. substantiam , non est 
quidquam aliud non creatum prater Patrem , 
Filium, el Spíritum sanctum unius et solius na- 
(ure non creata, nec aliud quidquam ante secula 
praieg has (res personas divinas. 


Magnus Dionysius, capite primo Mystice theolo- 
σία : Tripitas supra subslantiam, et supra divinum, 
et supra bonum, pietatis Christianorum erga Deum 
praeses ei custos, dirige nos ad mysticorum sermo- 
num Dei supraquam ignotum (1), et supraquam lu- 
cens (2), atque summum fastigium ; ubi simplicia, 
et absoluta (5), et immutabilia theologiz» mysteria 
aperiuntur in caligine supraquam iucente silentii 
arcanz doctrine, Tu, qux in obscuritate tenebrico- 
sissima supraquam clarissime supraquzm splendes, 
et in illis splendoribus supraquam pulchris, et ta- 
ctim, et aspectum (a) ex toto fngientibus mentes (4) 
oculis captas supraquam imples.-Mihi igitur hzc 
optentur, tu. vero, chare Timothee, in vehementi 
mysticarum contemplationum exercitatione et sen- 
sus, et usus mentis relinque, et omnia qux sub 
sensum et intelligentiam cadunt, et universa quz 
sunt, et. non sunt (5) : et ad copulationem, quain- 
tum consequi potes, cum eo qui supra omnem sub- 
stantiam et cognitionem est, ignote (6) contende : 
οἱ exira te positus pure, et ab omnibus solutus et 
liber ad radium divinum divinz obscuritatis,omnibus 
ablatis, et ab omnibus expeditus adduceris. Vide 
autem, ut nemo hzc audiat ex iis qui non sunt ἰη- 
structi ; bos dico, qui rebus terrenis adlixrrescunt, 


Sch 


a) Sepraquam ignotum. Quia quid sit Deus, qui 
est sancta Trinitas, non solum est ignotum, ut nos 
intelligere possumus in creaturis aliquid esse igno- 
tum, sed est supraquam ignotum. 

(2) Supraquam Iueéens. Quia cognitio est quedam 
]ux. mentis, significat Dionysius, non esse proprium 
Dei sic cognosci quod sit, et bonus sit, et reliqua 
ejusmodi Dei propria, sicut nos intelligimus, et co- 
gnoscimus in creaturis, essc, et 4ales esse, sed egt 
cognitio ejus propria supra omnem cognitionem 
creatam ἢ 56 enim solum, ut decet i/| est, perfe- 
Cl^, cognosc tur esse. 

(5) Simplicia et absoluta. Illa dicit, qu:e nuile se- 
cuti sunt, sine integumenlis symbolicis, et sine pa- 
rabolis, ac sine verbis , qu: explication* indigent, 
intelligitur et videntur, Deo aperiente mysteria ; 
qua sic Osteusa οἱ revelata, non possunt postea 
s"rmone expromi , sicut Paulus de hujnsmodi vi- 
sione et revelatione mysteriorum simplici et. abgo- 


luta, id est, nuda et aperta. remotis symbolis, et . 


verbis explica*ione indigentibus, in raptu illo suo 
scripsit : Quie nou licet, inquit, bomini loqui (II Cor. 
xit, 4); ad hoc cnim videtur Dionysius retulisse 
q'od hic dixi'. In caligine supraquaim  lucente si- 
lentii arcanz doctrine, caliginem vocavit, quz Pau- 
lus ἄῤῥητα, id est, arcana; liec enim olycurissima, 
et. qui explicari non possuut (sicut neque videri 


(a) Tacitum, et aspectum. intel'ectiles dicit; est 
cniui cognitio quadam ἰδεῖ ct. visio iutellectus. 


JOANNIS €CYPARISSIOT/E 


INFINITATE IN DEO. 


Α et nihil supra ea qux sunt , et supra substan 
esse cogitant, quin potius arbitrantur sua com 
tione nosse eum qui posuit tenebras latibus 
suum. Si autem supra hos sunt divinorum myg 
riorum cognitiones, quid- dici. poterit de. aliis a, 
jinitiatis, qui summam causam omnium ex extre 
(b) in natura rerum designant, nibilque eam og, 
cellere aiunt impiis,imaginibus, quas ipsi fore 
Et magnus Athanasius : Sola. enim sancta Trisg 
divinitatis non creata apparuit. Et beatus Basin 
Iilic stetit beata, et non creata Trinitas, Pate, , 
Filius, et Spiritus sanctus. Et Gregorius Nystm 
Nihil! aliud ante szcula preter Patrem, et Fim 
et Spiritum sanctum. Et divinus Damascenus : Sq 
non creatus, qui in Patre, et Filio, et Spiritag 
cto colitur. Ex quibus fit manifestum, quod inb 
qui est supra substantiam, nec aliud-quidquag 
non creatum przter Trinitatem,'nec aliud quida 
ante evum preter Patrem, ef. Filium, et Spire 
sanctum, Trinitatem supra naturam, et in quii 
plicia, e& absoluta, atque ijmmutabilia myg 
theologie deteguntur, et ipsi occulti sermone 
lentii ineffabilis ; quare si quze est natara none 
ta, ea est Pater et Filius et Spiritus sanctas 
rur-us : Si quid est Pater, et Filius, et Spii 
sanctus, sola. non creata natura est, et cum, 
mus : Ὁ natura non creata , auctor amnium, 
preter divinam naturam nibil est non ereau 
implicate dicimus Patrem, et Filium, et Spiri 
C sanctum ; et cum rursus dicimus : Pater omg 


B 


olia. 


potest caligo, neque qu:e caligine obterts smi) rj 
Paulus, et cognovit in luce clarissima τετοίδιίθη, 
sine ullis symbolis. Illud autem observaeus e 
ne quis interpr»tem temere reprehendat, qw w 
ltimis : Aperiuntun in caligine), male legi in ex 
plarihus Grecis in halia et in Gallia hactenus ᾿ 
lis, ἐγχαλύπτεται, id est, teguntur; melius req 
in exemplari manuscripto, quod Cyparissiota 
buit, ἐχχαλύπτεται, id. est, deteguntur. 

(&) Mentes angelicas oculis captas dicit prx 
finita excellentia divini splendoris ; sunt al 
multis oculis praedite propter. miriltam  cagnitio 
proprie facultatis, Sient enim Deus dicitur in 
bilis, sic dicuntur angelice mentes ocnlis capt: 

(9) Universa que sunt, et non sunt. 14 es, 
nia intelléctilia et. sensilia ; h:xec eni propter 

D tinuam mutationem dicebantur ἃ pbilosopbis 
esse. 

- (6) Ignote. Siznificat non esse curiose inqui 
dum, quomodo flat ista cognitio mysticze theol 
per copulationeim cum Deo, relicta omni alia cc 
tione rerum ; id quod Paulus apostolus siguific: 
cum dixit de illa sua cum Deo copulatione, in 
mysteria illa arcana vidit : Sive in corpore, 

extra Corpus, nescio, Deus scit (ibid.). Nescio 
quit, id est, uon curiose inquiro, 8aLis milii «s 
disse el audisse arcaua illa, etc. 


(b) Extrema in rebus vocat materiam inani 
tam. 


- 
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?ns, Fili, et Spiritus s^ncte, explicate unam et non A cta Trinitate unam divinitatem , et uhum regnum, 


| Véatam naturam jincovamus; nibil commoventes 
An (ide, qu» tenet unitatem esse in Trinitate, et 
INi'rinitotem in unitate. 

m 


d - CAPUT Il. 


um od in Deo, qui est supra substantiam, non est alia 
Bu elivinitas ejus, nísi Pater, ei Filius, et Spiritus 
Sancius, wna ei sola non creata natura ; nec alia 
gotesias, sive virtus, et operato in ipsa, nisi hae 
ga {τές divine persona. 
ER, Dominus in Evangelio ait : Amodo videbitis Filium 
DEibominis sedentem a dextris virtutis Dei, et venientem 
Femim nubibus coli *', Et rursus : Si autem in virtute 
uei ejicio demonia **. Et adhuc : Vos autem. sedete 
JH civitate Jerusalem. donec induaniini virtutem. ex 
maio **, Et divinus Apostolns : Christus Dei sapientia, 
πρὶ Dei virtus **. Gegorius Nyssenus : Ἡ δύναμις, id 
WR 65, virius, sive potestas, cum ad Deum refertur, 
mà singulariter effertur; cum. vero ad creaturas, nu- 
mero multitudinis. Gregorius Theologus : Unum 
Wà tria, et tria unum , in quibus est divinitas; vel po- 
m, tius dicam, qux sunt divinitas. E! rursus idem : Dei 
mj Vero cum dico, dico Patris, et Filii, et Spiritus 
"ii, gancti; neque divinitate nltra hzc fasa, ne populum 
gy eorum introducamus, nec divinitate intra bzec ter- 
minata, ne de angustia divinitatis damnemur. Et 
Iterum : Unius divinitatis; o boni , Trinitatem ho- 
morate, Et rursus : Satis est, eatenus cognoscere 
wnitatem ju. Trinitate, et Trinitatem in unitate mi- 
-wabilem in. unum  copulationem οἱ distinctionem 
habentem. Et adhnc idem : Nobis autem unus Deus, 
quia et una divinitas. Et magnus Athanasins : Ter 
sanctius propter tres personas, semel Dominus pro- 
pter unam divinitatem , satis hxc sunt fidelibus : 
liucusque cognitio in hominibus procedit, hucusque 
Cherubini alis se velant ; qui autem amplius his 
scrutari vult, audit dicentem : Ne sis nimium sa- 
piens, πὸ obstupefias **. Et. magnus Basilius : Da- 
ptisma nostrum est, seeundum traditionem Domini, 
in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti 9*, 
nulla creatura, neque servo ad ordinem Patris et 
Filii adjuncto, utpote divinitate in tribüs completa; 
quod extra [rec est, id omne censervum est, quam- 
vis magnitudine dignitatum alia aliis praestent, et 


Ce n 0 MU Ap ga 


et unum dominatum, anathema. Confessio sanctae 
et eecumenicz sext synodi : Nos neque tres deos 
$cimus, neque totos multos deos, vel naturas, vel 
substantias, vel divinitates novimus, aut cognosci- 
mus; aut qui cognoscerent, novimus : imo eum qui 
liabet, vel sentit, vel cognoscit, anathematismis sub- 
ficimus. Gregorius Nyssenus in libro inscripto, Que 
sit Christiani professio : Qui enim, inquit, eos con- 
demnat qui dicunt unam divinitatem, necessario 
vel multas dicenti, vel nullam, assentitur ; non enim 
quidquam aliud przter h:ec. dicta cogitari potest, 
quip imo neque doctrina Seripturze multos dicit , 
quz alicubi meminit singulariter divinitatis, ut cum 
ait : In ipso habitat omnis plenitudo divinitatis cor- 


D poraliter **. Si igilur extendere numerum divinita- 


tum in multitodinem, eorum tantum est qui ex er^ 
rore multos deos ponendi :grotant, negare autem in 
nniversum divinitatem, eorum fuerit qui Deum tol- 
lunt, quie raiio est accusandi nos qui unam: divini- 
tatem confitemur ? Et S. Sophronius llierosolymita- 
nus : Sicut, inquit, didicimus, unum Deum esse, sic 
unam divinitatem confitendam esse accepimus. Et 
Gregorius Theologus, in orstione de constituendis 
episcopis : Si consequi possem, ut hic perfectam 
universorum scientiam liaberem , quid mihi reli" 
quum essei? quid sperarem? Regnum colorum 
plane, dicturus es. Arbitror autem nihil aliud esse 
hoc, quam adipisci quod purissimum et perfectissi- 
mum est, perfectius autem ex omnibus quz sunt, 
cognitio Dei est, sed banc quidem partim teneamus, 
partim) vero pergamus, ut comprehendamus, quan- 
diu super terram sumus; partim in futurum reser- 
venius, ut illinc hunc fructum laboris habeamus, 
splendorem scilicet totius sanctae Trinitatis, quieun- 
que est, et qualis, ac quantus, si fas est dicere. Ad- 
huc idem in eadem oratione : Satis lapeo audire, 
quod Filius, et quod ex Patre, et quod hic quidem 
est Pater, hic vero Filius, et nibil preter hoc cu- 
riose inquiro; ne mihi eveniat quod vocibus, qu 
nimium elatz, prorsus decidunt; aut. aspectul in- 
tento iu radium solis; quo enim plus, et acutius vi- 
dere quis cupit, eo magis sensus cjus l;rditur. Ex 
his patefit, quod in Deo, qui supra subetantiam est, 


antecellant. Et rursus idem : Catena. quedam est D non est alia divinitas ejus, nisi Peter, Filius, et 


sancta et veneranda Trinitas, unam et eamdem di- 
vinitatem in una et perpetua gloria ubique cireum- 
ferens. Adhuc idem : Dicta sunt hzc, et bene erit, 
' ut est iis qui sine curiositate credunt in Deum Ver- 
bum et Spiritum, unam substantiam et divinitatein: 
quee et sola est veneranda ; et nullo modo subrepat 
multitudo. Et. disputatione contra. Phizedonem phi- 
losoplium, qua est in prima synodo : Fides, inquit, 
catholica unam solam divinitatem novit, et hanc 
colit, Patris, Filii, et Spiritus sancti, preter hanc 
non reputabitur altera. Editio sanct&, et. cecume- 
niezx terti: synodi : Si quis nou confitétur in san- 


"! Matth. xxvi, 65. ΝΜ. Mattli, xn, 98. 
ΧΙ, 19. Μ΄ Coloss. 11, 9. 


*? [uc, xxiv, 49. 


Spiritus sanetus, imo ipsa tria sunt divinitas; et 
nec ultra isto, hzc; nec his tribus aliquid deficit, 
quippe cum divinitas in bis tribus completa sit, 
quod autem extra hzc est, neque Pater est, neque 
Filius, neque Spiritus sanctus, sed conservum no- 
biscum est universum. Tota cnim natura non creata 
in his tribus cernitur, et completa est, et sicut una 
est non creata natura Trinitatis, sic etiam una est 
ipsius divinitas, et potestas, et operatio, eL sicut 
non est alia divina natura prater Trinitatem supra- 
quam divipam , sic non est alia przter ipsam divi- 
nitas, vel potestas, sive virtus, et. operatio : sed 


δι | Cor. 1,94. 56 Eccle. vit, 17. ** Maith- 
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quod est. natura, hoe Trinitas; quod divinitas, hoe A prehensum, et majus, quam ut cogitari queat, ἢ 


potestas, et operatio ; quare qaod potestas et ope- 
ratio, hoc natura supra substantiam: et quia na- 
tura, et subsiantia, et potestas, et operatio idem , 
idcirco unus uobis Deus ipsa unitas trium perso- 
rarum, ϑ εν} tamen et hoc patefit, ownem theolo- 
giam in tribus divinis personis conclusam esse : 
qui autem plura bis curiose indagare vult, ab ea 
qua vere veritas est, excidit. 


CAPUT iil. 


Quod in Deo qui est supra substantiam, mon esi alia 
unitas, et alia Trínitas : nec est iu superna Tri- 
nitate quiiquam inequale , et majus , ac minus : 
nec aliud quid in ea privans, secundum se sub- 
staniig expers, el non yer se exsistens. 

Magnus Athanasius, in expositione fidei in prima 
synodo ait : Principlo hsec est fides orthodoxa , ut 
unum Deum ín Trinitste, et Trinitatem in unitate 
veneremur; neque confundentes personas, neque 
Substantiam separantes. Et paulo post : Inereatus 
Pater, increatus lilius, increatus Spiritus sanctus; 
et uon tres increati, eed unus increatus : omnipo- 
tens Pater, omnipotens Filius, omnipotens Spiritus 
83nctus; et non tres omnipotentes. terius Patef, 
eternus Filius, sterness Spiritus sanctus; et non 
tres βιίογηΐ. Et non muito post : Et in hac Trini- 
tate nullus primus, et nullus ultimus; nemo ma- 
gus, et nemo parvus, sed has tres persons zternte 


modo hic quod excellat, vel intelligitur, vel tra 


' turj; quomodo vero quod iufinitum est, metiri ἃ 


sumus : ut quod est eorum qua terminantur, t 
niat. divinitati, quam gradibus superioribus εἰ 
ferioribus metiamur? Kt rursus idem : Noa 

Trinitas adnumeratio inequalium , alioqui q 
probibet quin sit hec decas, et becatontas, eli 
rias? Et rursus : Unam divinitatem, et potestat 
qua in tribus reperitur, et tria complectitur. 
crete, neque differeas substantiis, sive naturis, 
aucta exsuperantiis, et remissionibus, tmd 
sequalis, undique eadem, Et iterum idem in.pr 
oratione de pace : Unitas, inquit, quae in Trini 
colitur, et Trinitas qux» in unWatem redigitur, ἐ 
dem throni, ejusdem gloriz, non erea!s, inaspt 
bilis, non cadens sub tactum, incomprehensa, 

sola cognoscit quem apud se ordiuem habeat, 

omnem creaturam extra sinit partim primo, pa 
secundo velo diremptam : primo quidein creat 
coelestem et apgelicam a divinitate diremptam 

eundo vero nostram a creatura angelica. Sar 
Gregorius Nyssenus, libro primo Contra Eunom 
Quod autem, inqu:t, non congruit cum dogmal 
ipsis fabricato, opinari simplicem esse substasai 
qu: supra omnia est, quamvis id verbo gratis 

giantur, manifestum fit etiam parum advert 
Quis enim ignorat quod secundum propriam r 


Sunt , et aequales in omnibus. Unitatem igitur in C nem simplicitas in sancta Trinitate plus et m 


Trinitate, et Trinitatem in unitate omnis Christia- 
nus cojat. Et sanctus Maximus, in explanatione 
subtili precationis, Pater noster : Non, inquit, aliam 
unitatem , et aliam Trinitatem esse didicimus (non 
enim unitas, qus simplex et ata natura est, dissj- 
wilitudine nature a Trinitate differt), nec aliam 
juxta aliam (non enim remissione potestatis dis- 
creia est ab unitate Trinitss, vel a Trinitate unitas), 
neque sicut aliquid commune et generale, quod co- 
gitatione solum spectari potest, a:parübus- suis va- 
riotur, sic a Trinitate variata est unitas, quz est 
substantia proprie per se exsistens, ei potesias vere 
per se valens ; nec tanquam alia ex alia (non enim 
Trinitas ex unitate exsistit, nec unitas ex Trinitate 
secundum productionem, vel antegressionem), sed 
eamdem vere unitatem, et Trinitatem diei dieimus: 
unitatem quidem ratione substantie, Trinitatem 
vero modo exsistendi; totam unitatem eamdem 
ipsam non divisam personis; et totam Trinitetem 
eamdem ipsam non confusam unitate : ne divisio 
multitudinem deerum introducat, neqne- coafusio 
Dei negationem. Gregorius Tbeolugus in tertia ora, 
tione de pace : Non uuum pietatis terminum esi- 
sStimemus, venerari Patrem, et Filium, et Bpiritum 
sanctum, unam in tribus personis divinitatem , et 
potestatem, nibil supra, nec infra colentes ; illud 
euim Geri non potest, lioe autem impiom est. Et 
adhue idem : Ubi enim est unumquodque incom- 


*! joan. x, 90. 


non recipit ? Et adhue Gregorius Theologus in 
tiene de baptismate : Volo Patrem majorem dit 
ex quo provenit, οἱ qui sunt z:equales, aequales . 
et exsistant: hoc enim ab omnibus concessum 
et metuo ne princlpium faciam principium m 
rum ; et contumelia afficiam praferendo; non e 
ei, ex quo, gloria est submissio eorum qui ex ip 
Et rureus Gregorius Nyssenus, in libro De Abraha 
la utroque igitur verum dicit Scriptars, que τῶι 
confitetur, et majus nen negat. Cum enim ὃ 
ptura sd humanitatem respicit , tajus conti 
quod non videtur, quam id quod per carmem ' 
tur; quando vero mentem deducit ad divini 
vacat hzc comparatio majoris δὲ minoris, εἰ 
borum unitas pradicatur : Ego et Pater unu 
ms **; quie enim variata sunt secundum inz 
tatem, unum esse non possunt. Et magnus Αἱ 
sius, in libro De incarnatione Christi : Ubi,i 
dignitás est ejusdem honoris, ejusdere quoqu 
noris est veueratio; In dignitate sequali non e 
gna, inzquale suscitat pagnam ; sequalitas bc 
pacem. Et idem rursus : Contra Apollinariun 
natora non est Pater inajor Filio, neque nai 
dine (magnitndinis enim expers est), neque tem 
quia sine tempore est, neque qualitate, quia 
tate caret : nulla igitur alia re majorem se P. 
dicit, nisi quatenus Filius, et Patrem suum ! 
rans. Et magnus Basilius, libro quarto suarum 
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ium : Majus, iuquit, vel maguitudine, vel A fivante persona, et aliud. substantia, sicut grairhbm 


ijjne, vel tempore, vel. dignitate, aut. tan- 
causa, majus est; ai maguiludiue non est 
Pater Filio; expers enim est magnitudinis, ne- 
issitudine, quia incorporeus ; sed neque ten:- 
"iius euim est temporis auctor; neque di- 
, nec euim factus est. Filius, qui aliquando * 
sel; nec ut auctor, quoniam zeque erit et ipso, 
is major, si ipsius et nostri suctor est. Et 
Gregorius Theologus, libro secundo De theo- 
it : Sed si Deus est incomporeus, nec hoc 
strat substantiam , sicut nec ingénitum , el 
iiu carens, δὲ immutabile, et immortale, et 
ique de Deo, vel circa Deum dicuntur. (a). 


Írumenti dicitur et est semen, et fructus : non ut 
res alia, et alia; sed aliud quid significat semen, 8 
aliud fructus. Et magnus Basilius, in epistola ad 
Tereutium comitem : Si autem, inquit, oportet nos 
paucis dieere quod videtur, illud diceinus, quod 
quam rationem liabet commune ad proprium, hanc 
habet substantia ad personam. Unusquisque enim 
nostrum communi ratione substantiz participat 
esse ; et proprietatibus qua circa se sunt, est. ille, 
aut ille, ad eumdem modum illie, ratio quidem 
sulistanti? communis est, ut bonitas, aut di^initas, 
aut si quid aliud intelligatür : persona vero in pro- 
prietate qua Pater est, aut qua Filius, cernitur. 


bus efficitur manifestum, quod in Deo, qui B Sanctus Joannes Damascenus, cap. 53, cujus in- 


pra substantiam, non est alia unitas supra 
n, el alia Trinitas supra substantiam , sed 
i vere oniatem et Trinitatem credimus : 
i| in. Trinitate supraquam divina quidquam 
ile, et partim ejus majus, partim vero niinus, 
tins una zequalitas tribus para, et immutabi- 
c aliquid eorum trium ulla ex parte plus co- 
el aliquid minus; nec es! in eo quidquam 
8, et secundum se expers substantie, et non 
exsistens : imperfecta enim introductio pri- 
contumeliosa est in id quod perfectissime 
ι; etenim nou esse substantiam, el per 66 non 
re, defectionem perfectissimae substantiz, et 
exsistentis demonstrat. 


CAPUT IV. 


in Trinitate, que supra substantiam est, ne- 
personale distinguitur ἃ substantia, reque 
divine persone substantia distinguuntur, mec 
quapiam oppositione distinguuntur, nisi hac 
secundum relationem. 

nus Athanasius, in dialogo orthodoai et Ano- 
it? Aliud est substantia, et aliud persona, 
't aliud (1), compositio igitur. Aliud et aliud 
on ul rei aliam et aliam, sed ut aliud sigui- 


scriptio est: (uod omnis natura divina in una ez 
personís ejus unita est cum tota humana natura, 
et non pars cum parte : Communia, inquit, et uni- 
versa pr:zedicantur de suis& subjectis (2) particulari- 
bus: cominune igitur est. substantia, ut species ; 
particulare autem hyfostasis ; particulare autem, 
non quia partem natura liabet, partem non habet, 
sed particulare numero, ut in:lividuum ; numero 
enim, et non natura hypostases dicuntur differre ; 
prxdicatur autem substantia de fhypostasi, quia in : 
singulis quz sunt hypostases ejusdem speciei, per- 
fecta substantia est; quocirca neque hvpostases dif 
ferunt intet se substantia, sed secundum accidentia, 
quie sunt preprietates designantes hypostasim, et 
non naturam : siquidem liypostasim definiunt sub- 
stantiam cum accidente, quamobrem hypostasis ha- 
bet cominune cum proprio; substantia autem secun- 
dum se non exsistit, sed in hypostasibus spectatur. 
Idem de sancta. Trinitate: Oportet, inquit, scire, 
quod aliud est cousilderari re, et altud. ratione εἰ 
cogitatione. ln. omnibus igitur creaturis distineijo 
hypostaseon re consideratur, re enim Petrus a 
Paulo discretus consideratur, communitas vero, et 
copulatio, et unum, et ratione, el cogitatione spe- 


Scholia. 


Aliud dicitur significare in divinis substantia, 
tk persona, quia licet unam et eandem rem sub- 
i el persona significent, aliter tamen ear signi- 
rbstantia, et aliter persona ὁ et recte dicitur 
ἅλλο xa* ἄλλο, id est, sliud et aliud, ubi 80- 
ι alins et alius modus signifleandi : sieut se- 
ι fructus nnam rein. siguificant, granuin sci- 
rumenti (5) : aliud tamen et aliud. dicuntur 
care, non tanquam aliam et aliam rem, sed 
liter significat illam unam rem semen, et 
fructus: semen. enim ita. signiflest granum 
11i, ut iuteHiganus coutineri in eo seinaliter 
iimile. Seinen enim est, in qno est virtus se- 
4 ad producendum aliud. stile : fructus au- 
" sie significat granum fruuienti, sed esse 
m z[terius, sive productum ab alio ; sic etiam 
nija «& persona utià. res sunt, et unam rem 
catt: $ed aliler eaim signili at persona, sci- 
singulariter, substanta vero communiter : 
euim rationem habet commune ad proprium, 
silius, hanc. liabet substantia ad. personam. 


Hic igitur modus. diversus significandi unam alio- 
qui et eamdem rem, vocatur »b Athanasio aliud. et 
aliud; nou quia alia et alia res sit, sed quia uua 


et eadem res alio et alio modosignificatur ; possurt 
D enim esse unius rei plura nomina, ut uuum uomen 


plurium rerum. 

[3 Communia et unfversa praedicantur. de suis 
subjectis, Commune igitur est substantia, ut spe- 
cies. Non hoc dicit Damascenus de substantia in 
divims personis, quod secundum rem communis 
sit, sicut in creaturis species quie dividitur per pro- 
prietates characteristicas, quas vocant inuividnales, 
8 ul, sicut paulo post hic dicit idem Damascenus, 
Peirus a. Paulo re distinguatur, quia. non est Pe- 
trus in Paulo ; Peirus euim et Paulus unuui sunt 
non re, sed ratione, et intelligentia. Contra. vero 
in divinis personis non secundum rem, sed secun- 
duin uiodum signiflcaudi invenitur aliqua. similitu- 
do comuinunis et particularis cum creaturis. Obser- ^ 
vavit boc in Damasceno S. Thoimas. 


De iis loquitur que similiter de Deo dicuntnr, ut ingenitum, incorporeum, et similia. 


Basilii epistola piitaa ad Cledoniu., 
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etatur, intelligentia enim percipimus Petrum et 4 erga aliam, non minus quam erga se ipsam , ii 


Paulum ejusdem naturs esse, et. nàturam unam 
habere communem, unusquisque enim eorum est 
animal rationis particeps, mortale ; et unusquis- 
que cáro est animata anima ratione praiita, et in- 
telligeute, flec igitur communis natura ratione 
consideratur, nec enim person: 'alix in aliis inter 
se sunt, sed potius unaquaque, sigillatim et iü 
parte, id est, yer se separata est, plurima babens 
qua ipsam ab altera distinguant, siquidem ct locó 
distant, et tempore differunt, et voluntate dividun- 
tur, et viribus, et forma, id est, figura, et habitu, 
et mistione, ac dignitate, et studio, omnibusque 
proprietatibus designantibus, plus vero czeteris ow- 
nibus eo quod non suut ali:e in aliis niutuo; sed 
potius separatz éunt, unde et duo et tres homines 
dicuntur, et multi; hoc autem iu onini natura licet 
considerare, Contra. veio in. $anc!ia, et supra sub- 
stantiam, ac ultra omuia, et incomprehensa Trini- 
tate, illic enim. contemplamur commune, et unum 
re propter co:eternum, el quia id ipsum suut sub- 
stantia, operatione, voluntate, et voluntatis conspi- 
ratione, potealate, virtute et bonitate. Non dizi 
simile, sed id ipsum, el propter ununi impetum mo- 
tus; una enim substantia, una bonitas ; una virtus, 
una voluntas, una actio, una et cadem potes!as, non 
res sibi'inter se similes, sed uua et cadern trium per- 
sSonarum motio, unum enim unaquieque earum liahet 


99 joan, xvi, 15. 


, 


iu ewoibus unum sunt Pater, et Filius, et Sy 
Sanctus, pr&ter ingenitum (1), et nativitate 
processionem ; unum, inquam, babet, sede 
tione distinctum (2). Magnus Basilius ín ser 
de file : Filium dixi et Patrem, serva mihi ba, 
prietates ; permanens iyitur Filius in eo qu 
Filius, omnia est, quicunque Pater est, sico 
Dominus dixit : Omnia qug habet Pater, mea n 
Et Grego:ius Nyssenus: Contitentes , inquii 
eamdeu naturam sine ulla variatione, differe 
caus;e, el ex causa proficiscentis non negami 
quo solo alterum ab allero discerni compreà 
mus. Et divinus Anastasius, iu libro De terit 
ctórum dogmatum : Reciprocantur, inquit, E 
modi appellationes, Dens, Dominus, et Sp 
propter incorporeum et sanctum... quia uaie 
personz: conveniunt hujusmodi nominatione 
servato. Patri hoc solo, scilicet Pattew esse, 
solus est Pater tanquam causa ; et reservau 
Filio hoc tantum, scilicet Filium esse, quia 
gcuitus est; reservato item Paracleto, esse « 
Spiritum sauctum. Divinus Dionysius, cap. » 
do De divinis wominibus, ait : Copulata in un 
tota. divinitate, ut in theologicis informatie 
prolixe ex Scripturis sanctis demonstravimus 
supraquam bonus, supraquam Deus, supra 
substantia, supraquam vivens, supraquain $3j 


Schola. 


(4) iPreter. ingenitum, et nativitatem, et proces- C tione, differentiam cauke et et causa proficü 


sionem. Non loc dicit Damascenus, quasi. innasci- 
bilitas, qua dicitur ἀγεννησία, constituat οἱ distin- 
guat personam Patris; hoc euim fieri uon potest, 
eum ingenitum nihil ponat, sed neganter accipiatur, 
. pec ingenitum accipit pro eo quod. est increatum 
(sic eni secundum substantiam dicitur. et ad sub- 
s'antiam pertinct ), sed sic accipit Damascenus 
hic ingenitum, ut siguificel id. quod non esc geni- 
tum, ut ad rejationein pertineat, quatenus relatio 
geniti, que convenit. Filio, negatur Patri ; ut sic 
l'ater ingenitus disiinguatur a Filio non secundum 
substantiam, sed secundum relatíonein. Observavit 
hoc et explicavit in Damasceno idem S. Thom. 1 
p. d. 93, art. 4, ad. ὅ ltem nativiias, que est 
actus notionalis, ad relationem pertinet, quatenus 
significatur, sicut ait idem 5. Thom., ut via ad 
personam Filii proprietate persouali, id est filiatio- 
be coustituram. 

(2) Sed cogitatione distinctum. Scilicet a persona, 
Ne quis aliter accipiat quod hic dicit Damascenus, 
hoc ipsum dicit S. Thom. 1 p. 4. $9, art, 1 : Htela- 
tio entm, inquit, ad esseutiam comparata non dif- 
fert re, sed raliune tautum, quatenus scilicet. es- 
sentia quanium ad imedum siguificandi, ut ait ideui 
S. Thom., significatur ut forma trium personarum, 
el persona, ul pariiculare; comparata autem ad 
oppositaur relationem, habet virtute. opposition 
realem disuuctionem, et sie, inquit, remanet una 
essentia, el tres persona. Itaque distinctio rationis 
sullicit ut inultiplicari possint persona, «uie sunt 
alioqui una essentia, et neu muluplicetur esseutia. 
Sic etiain. Daumascenus iu. hoc loco. disUinictionem 
cogilationis, sive rationis posui inter. c8sentiam 
divinam et personas, relicta distinctrune reali iu Ur 
relationes personales, quas nominaverat. 

(9) Conjuenies eumdein naturam sine ulla vuria- 


non negamus. Causam dicit, qnae. univocé die 
non enim iu divinis perfectius est. esse cai 
quam esse ex causa, sicut in. ere:turis, ia q 
howonymum e$t, id est zequivocum, babere 
sam, quod: convenit e(fectui ; et. esse causam, 
couveuit. eflicienti tanquam perfectior, la 4 
causa est Pater Filii, sed non causa efferri, 
a sauctis Patribus dicitur yeveatoupy, sed cs 
solum qua dicitur ἀἴτιος, aut ἀρχὴ, ΔᾺ exe; 
χικό;. Dictum est de his decad. 7, cap: 9. νῶν 
itaque. dicitur apud. Graicos atcto^, id esi, q 
causa : αἴτιος γενεσιουργὺὴς, id est, causa effe 
el αἴτιος ἀρχιχὸς, il est, causa. quas. princ 
est ; sicul accipiuut dociores. Graeci nomen « 
in diviuis, quod S. Thom. recte intellexi, 
Grxcis Patribus probavit; sic enim scripsit in 
sculo Contra errores Grecorum, cap. 1: Neque 
intelligendum est, quod sancti, qui nomine 


Ὦ et causati. utuntur in. divinis personis, inte 


diversitatem natura inducere, aut. Filium 
creaturam, sed. per. hoc. volunt ostendere 
originem personatum. lMactenus S. Thom. 
eigo »il Gregorius Nyssenus, ex sola diffe 
Causz et causati in. divinis exsistere distinct 
personarum, significat, quia Pater est princ 
Filii, per getierationem seilicet, et Pater. ac 
priucipium Spiri:us sancti per spirationem, i 
Patreu, et Filium, et Spiritum. sauctum sui 
prietetibus personalibus iuter 86 realiter. dist 

ι quod Anastasius Antiochenus »it, hoc : 
reservari Patri, scilicel Patrem. esse, quia 
Patec sit tàauquam causa; perinde est ut si di 
quia solis Pater »it tauquam principium Filii. 
Launos vero usitatunt. est pro vocabulo caus 
nomine priucipii, Rationes usus hujus. verbi 
3. Thoi. attulit; legat qui desiderat, 
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ascunqüe sunt ablationis secundum exsupe- A sona et substantia non sunt idem ratione el cogita - 


am (1), cum quibus numerantur omnia quz ad 
Dem causa pertinent, bonum pulchrum exsi- 
φ Vivificum, sapiens, et quzecunque sunt ex do- 
jus, quia. bonitatem ejus decent, a quibus om- 
bonorum causa nominatur, discreta vero sunt 
s nomen (9), et res, et Filii et Spiritus 8ancii, 
In his facta reciprocatione, aul prorsus com- 
tate introducta ; est preterea discreta ac dis- 
t, perfecta sicut in nobis (2), et immutabilis 
essentia, et quecunque sunt mysteria substan- 
humanitatis ejus (4). Ex his manifestum fit, 
in Trinitate, qute est supra substantiam, per- 


tione ; sunt tamen re et substautia, similiter tres di- 
vin: personz inter se non discernuntur re et sub- 
stantia, sed ratione tantum et cogitatione (5) 9 es- 
sentia enim earum una est, sed non est exrum in- 
ter 86 reciprocatio ; idcirco non potest cádere in 
eas alia oppositio, nisi eorum quz sunt ad aliquid : 
alie enim oppositiones non assumuntur sine mate- 
ria, oppositiones vero in ils qux» sunt ad aliquid, 
quedam modo consistunt supra materiam, quia in 
hac oppositione non dirimitur copulatio, quia esse 
eorum est quodam woo se lrabere ad aliquid. 


Scholià. 


Quecunque sunt ablationis secundum. exeu- B tanquam ctus notionalis attribuitur Patri, δὲ 


tiam. Sunt hujusmodi nomina supra bonum, 
pulchrum, quas tollunt in Deo hbouitatem 
im, et pulchritudinem creatam, et tribunnt 
erantem, et superlatam bonitatem, scilicet 
àam, 4:5 vincit omnem cognitionem et in- 
entiam. 

Disc'eta sunt nomen Patris supra substan- 
el res. Nomen Patris supra substantiam 
quia in divinis non significat nobis . nomen 
$, aut Filii. q;od in creaturis intelligimus, 
as scilicet re et substantia separatas. Rem 
P'atris vocat non ipsam substantiam, qua una 
dem in tribus, sed rem Patris, et rem Filii, et 
Spiritus sancti vocat proprietates, qua in 
is personis ordinem originis sive principii iuter 
lesignant, unde notio:rales proprietates, sive 
; dicuntur; quia sunt proprie noliones, sive 
uationes personarum ; ut proprium Patris est 


are Filium; propria est nativitas Filii ex € 


ἐς et propria Spiritus sancti processio éx auo 
ipio, Pawre et Filio, h»c dicuntur Grace χρή- 
γνωριστιχὰ, id est, res sive actus notionales ; 
nun quatenus pertinet ad relationem, nuinero 
Ju praedicatur in divinis ; S. Tbom. 1 p. q. 
it. 9, ad ὅ : ἐν his igitur non est reciprocatio, 
5 commuuitas, nec in. ipsis nominibus Patris, 
ii, et Spiritus sancli, nec in eórum rebus , [ἃ 
n eorum actibus, sive usibus, unde manaut; 
nim nomen Patris convenit Filio; neque Filii 
n convenit Patri ; quia neque generare Filii 
neque generari Patris, similiter in Spiritu 
o qui ab utroque procedit, Est preterea ob- 
tioue dignum quod hic ait D.onysius, díscreta 
in divinis nomen Patris, et. χρῆμα, id est, 
et nomen Filii, et rem ; item nomeu Spiritus 
ij et rem; cum. enim prius posuit nomen 
ἐν et nomen Filii, et nomen Spiritus sancti, et 
a secundo loco posuit χρῆμα, id est, rem 
j, qui est geuerare, et. rem Filii, qua est 
ari, et rem Spirilus saucti, quae est procedere, 
docuit id quod S. Thom. etiam trauit, prius 
ucipalius secundum mudum intelligeudi distiu- 
iypostases divinas per relationes, quain per 
ieS, Sive actus nouonales, quos — Dionysius 
icavit nomine χρήματος. Interpres vetus Dio- 
, quem sanctus Iiomas habui, vertit. χρῆμα 
; S, Thon. usum anutavit iu. actum οἱ origiuem, 
guuntur, inquam, prius, el. principatius per 
vues, quam per uotionales origines; quia 
)ucS coustituuut. personas, cum sint ipse 
Ones persona subsisteutes ; acius vero nouo- 
, liceb. sint. iuem re cuin. relauonibus, tamet 
dum modum significandi οἱ intelligendi non 
ituunt personas , cum sint. origimes eaiuu, 
origo significetur active, ul generatio quae 


spiratio quz attribuitur Patri et Filio; sive passive, 
tit nativitas actus notionalis qui attribuitur Filio, et 
processio Spiritui saueto ; origines enim secundnm 
rationem iutelligendi exira ea sunt, quorum sunt 
originés : cum sit origo, sicut ait S. Tlom., via quae 
dam a re, aut ad rem, ut geueratio signifleatur ut 
via quwdam ad genitou procedens ἃ generante, 
Itaque res Patris est geuerare (χρῆμα enim, ut dixi, 
rem significat), ves Filii est genitum esse; res Spi- 
ritis sancti. procedere. Sie Gregorius in oratione 
prima de Filio : Ex noo labente, inquit, causam, 
id est, ex. Patre accedit res nativitatis, de Fil'o 
loquitur, πρᾶγμα γεννήσεως vocavit, quod. Diony- 
sius χρῆμα. Signilicat etiam πρᾶγμα actum a verbo 
κράττω, unde recte 1beologi Latini actum vocant, 
quod Greci rem, idem enim verbum πρᾶγμα vtrum- 
que signilieat, lloc notavi, quia non parum refert 
vocabula propria alicujus scientie callere. 

(5) Perfecta sicut in. nobis, et immutabilis Jesu 
essentia. Perfectam licit contra Apollinarium, quia 
babuit corpus praditum a: ima rationali et intelli- 
gente, sicut nos habemus; immutabilem contra 
alios hereticos, qui dixerunt. naturam humanam 
ab ipso principio uuionis victam esse a divina, et 
factam incorruptibilein, quod erat negare veritateu 
bumand natur, negando proprietatem ejus ; hic 
fuit Juliauus Halicarnasseus. 

(4) Mysteria substantialia humanitatis ejus. Sub- 
8tautialia dicit, quia sitire, esurire, defatigari, vul- 
verari, et reliqua ejusmodi vere passus est. Chri- 
$lüs, el «op phantastice secundum — haereticos, 
quavis b:e passiones naturam divinam non atii- 
gerunt, cum «esset alioqui in eadem hlvpostasi, ἃ 
qua non differebat nisi ratione tantum et cogita- 
Lioue ; hujusinodi etiam sunt ambulare super undas, 
ingredi per januam clausam ad discipulos; hzc 
enim miracula per carnem operatus est Christus 


D 508 divinitate. 


(5) Similite: tres divine persona inter se non distin- 
guuntur re, et substantia, sed ratione tantum, et cogi- 
tatione. Quatenus scilicet tres diving persouz idem 
re et substantia sunt, sic enim non distinguumur 
inter se nisi ratione tantum, et cugitatione; idem 
afürmat S. Thom. 1:, p. 4. 29, art. 1, ad. 1, cuim 
dicit : Relationes ipsa nou distinguuntur ad juvicem 
secundum quod sunt idem realiter cum . essentia, 
relationes autem idem sunt re. cum persouis. Qua- 
tenus vero. relationes, quie in. divinis sunt per se 
S8ubsistentes, oppositione habent ad. invicem, 
distinctae realiter. suut, et personas realiter distin - 
guuut, el una. persona, nou est alia; lroc eniiu esl 
quod ait Bic. auctor cum doctrina S. Thome con- 
seutiens, sed earum scilicet personarum non est 
inler se reciprocatio, quatenus acilicet in eas cadit 
opposito relatiouuim. 
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Quod in Trinitate ingenitum neque substantig est, 
neque proprietas persone Dei Patris ; πρὸ in ipsa 
est aliud. principium fons totins, divinitatis, nisi 
solus Paier : hec. ulla alia naturalis, et propria 
substanti« poteslas, sive virtus, et divinitas , atque 
energia, sive operatio ex infmnila ac divina sub- 
stantia. prodiens, misi solus Filius , εἰ Spiritus 
sanctius. 

Mognus Dasllius, in seeundo Contra Eunomium : 
Interrogewas, inquit , Eunomium, .quauta mensura 
ingenitum 3 genito discretum est, numquid parva 
quadam et tanta, ut possint aliquando in idipsum 
inter se coh:zerere? an hoc funditus fleri non potest, 
et multo minus, quam eumdem simul vivere, et 
mortuum esse, Οἱ eundem simul in eadem parte 
$1num esse, el aegrotare, et vigilare simul, et dor- 
mire? Talia enim sun!, quecumque: summa oppo- 
sitioge sibi inter se opposita sunt, ut alterum cum 
adsit, necesse sit alterum abesse, qua natura sunt 
ennino repugnantia, et incohzerentia, Et in. quarto 
libro coutra eumdem :  Ingenitum, iuquit, vel 
substantia est, vel accidens ; nihil enim δἰ 
restat prater haec ; qui igitur in utroque absurdum 
demonstravit in iis que deinceps sequuntur, rursus 
in seeundo dixit, prorsus reticeri in Trinitate inge- 
nitum propter Arianorum imperitiam. Cum his con- 
sonant que Gregorius Nyssenus dixit. Gregorius 
Theologus, libro primo De Filio : Quomodo sub- 
stantiam Dei dicis non positionem ejus quod est, 
sed ablationem, ejus quod nou esi? Verbum enim 
declarat non esse ei generationem ; non autem quod 
secundum naturam est, demonstrat, neque. qnod 
est, non habeus generationem. Qui igitur substan- 
tia Dei? Aumentiz tz est. loc dicere, qui curiose 
etiam inqyiris generatio em, nobis vero magnum 
δεῖ, si. quando tandem et in posterum discamus 
dissoluta caligine et crassitudine, sicut promisit 
qui mentiri non potest. lloc igitur intelligatur οἱ 
speretur ab ilg qui ad hoc erunt purgati : nos vero 
lioc parum dicere audeas, quod κἱ magna gloria 
est Patri ex nullo prodire, non minor est Filio pro- 
ficisci ex tali Patre; gloriam enim ejus qui causam 
non habet, payticipaverit, quia ex non habente 
causam inest ei ipsa res nativitatis tanta, et tam 
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A dem iem es eum illo secundum. substantiam , 
An potius liquet, quod manente proprietate imm 
queremus substantiam Dei, quae tandem est 
tàamen quisreimus, quod vero non sint idem ing 
tum et Deus, sic disces. SI idem esset. oportehai 
quia Deus aliquorum Deus est, ingenitum εἰ 
aliquorum esset ingenitum ; aut qnia nullis 
ingenitum, neque Deum esse aliquorsm Da 
485 enim omnino sunt. eadem, eodem etiam n 
efferuntur ; atqui non est aliquorum inge 
(quorum enim est?) Deus vero aliquworus ἢ 
esl , est enim omnium, quomodo igituT erit i 
Deus, et ingenitum ? Et rursus, Quia, iuquit, ia 
nitum, et genitum contraria sunt inter se, uk 
tus, et privationes, necesse est ut substantiz iu 
ducantur iuter sà contrariz, quod quidem 
conceditur ; aut quia rursus, priores sunt bak 
quam privatioaes, et habitus tollunt ipse pr 
tiones, non solum amiquiorem esse subsu 
Patris substantiam Filii, sed etiam a subst 
Patris tolli necesse est, quantuin ex iis quz 
posita sunt, concludere lieet. Et iterum ide 
oratione de constitutione episcoporum : Sine: 
cipio, inquit, erat Pater, non enim aliunde | 
bat ut esset, nec a se ipso, Filius vcro (siqe 
Patrem (1) ut. causam accipis) non est sine | 
cipio; priucipium quippe Filii Pater est utea 
sin autem principium intelligas ex tempore, 
principio est; non enim incipit sub iem 
Dominus temporum, Et adhuc in eodem ἢ 
Obsertetur autem, ut. mea. sententia est, 

Deus, ad unam causam Filio et Spiritu s 
relatis, non compositis, vel agglutinatis, el se 
dum unum et eumdem, ut. ita dicam, mote 
voluntatem, et unam et eamdem substan. 
rursus in eodem : Pravorum, inquit, el isdignon 
esset principium Pater, si non esset Quas at dir 
nitas essel in Filio et Spiritu sancto. lagm V 
nysius, in secundo De divinis nominibu: : Es 

tem, inquit, distinctio in. divinis, quae sunt s 
substantiam, non illa solum quam disi, qaod 
eundum ipsam copulationemm personarum in un 
sine mistione el confusione unaquaeque ex per! 
qua sunt évapyixal, id est, nnum et priuci 


C 


veneranda iis qui non babent mentem magnopere p) omnium, collocata est in alia, sed quod illi 


humi repenten, et terrenis rebus immersam. Sed si, 
inquit, idem substantia est Filing cum l'atre, inge- 
uitus vero est Pater, erit. igitur. hoe. et Filius. 
Recte, si ingenitum esset substantia Dei ; sin autem 
differentia est circa. substantiam, quid Loc dicis 
tanquam aliquid valeat ? An tu etiam es Pater Pa- 
tris, ne quid desit quod Pater habeat; quandoqui- 
/ 


sunt fecunditatis Dei, non commeant retro vici 
&olus autem fons divinitatis Pater est, ita ut. 
non sit Filius, neque Filius Pater, servatis | 
liymnis et laudibus divinis iis quae cuique per 
divinz proprie conveniunt. Magnus Athana 
libro primo conmtra Arianos : Si non est F 
inquit, quomodo igitur Deum dicitis createrea 


Scholia. 


9 
(1)Si quidem Patrem ut causam accipis (Filii sei- 
livet;, non est sine principio (Filius scilicet), priuci- 
pium quippe Filii Pater et ut causa. Notatom ,est 
paulo supra a S. Thom», nomine cause solam oriyi- 


(«) Substantiam dicit, id est naturam. 


nem personarum sanctos Patres significare volu 
itaque cua ait Gregorius Nazian, : Principiem qu 
ΒΗ Pater est ut eausa, perinde est ut. dict 
Principium Filii est Pater ut origo. 


DECAS IX. — DE INFINITATE IN DEO. 


938 


per Verbum, ei in Sapientia omnia facta A exsistens, apponit creaturze perfectionem per ipsius 


t sine hoc nihil fieri potest, non habet 
opinione vestra, in quo et per quem oinnia 
δὲ hxc divina substantia non est fecunda, 
erilis opinione ipsorum, sicut lumen non 
inns, et fons siccus, quomodo non pudet 
cere liabere eum vhn creandi? Et. adhuc 
Participantes, inquit, Filium, Patrem parti- 
i$, quia proprium Patris est Verbum, unde 
t ipse Pater ex participatíoue, et non. ex 
livinitas secundum substantiam , numquam 
icevet, Divinus Cyrillus, in Thesauris, cap. 55 
m igitur natur cum Patre Filius ex ingenito 
cius, utpote habens eamdem potestatem et 
";imo potius ipse est vivens, δὲ substan- 
operatio, et virtus, et sapientia Patris. Et 
adliuc idem : Qui est igitur omnis operatio 
us Patris, per quam omnia operatur, quo- 
esset Datura facie ? Et iterum, in capitibus 
piritu sancto : Non est, inquit, Spiritus 
i$ Creatus, aut factus, sed ex substantia, 
major est quam υἱ cogitari possit, et divina, 
' virtus ipsius, et naturalis energia. Et rursus 
4dem : Non enim audebo dicere, qua non 
ius est Cliristus per me in obedientiam gen- 
sermone el opere jin potestate signorum et 
rorum in :virtute Spiritus sancti. Signa ct 
jia operatur Cliristus per Paulum in virtute 
us sancti ; est igitur. Spiritus sanctus ener- 
) qusedam naturalis, et vivens, οἱ ut ita dicam, 
as (2) divinitatis Filii Dei. Et iterum in eis- 
: Sanctus enim nominatur Spiritus sanctus ; 
tur eat natura sanctus, non babet foris, unde 
sit; quinimo cum sit ipse divinae substantie 
ia, sive actus. naturalis et vivens, ac per se 


Cor. xu, 9. 


B 


sanctilicationem, οἱ participationem. Et adhuc : 
Cum ígitur quod Deus promisit se facturum , cum 
yotestote impleat — Spiritus, et pastores excitet 
secundum promissionem in prophetis factam, se» 
quitur non esse alienum a divina substantia, et per 
se exsistens ex ipsa substantia prodiens, et in ipsa 
manens, omnia qui Dei suut, operatur. Et adhuc t 
Oportebat eos doceri de Spiritus sancti mysterio, 
et intelligere esse. Spiritum sanctum velut fru- 
ctum (5) quemdam diving substantig, qui in ipsa 
exsistit, el ex ipsa inseparabiliter et impariibiliter 
procedit, et secundum .eamdenm naturam in unum 
copulatus est. Et adhuc in eisdem : Si a Deo Patre 
procedit Spiritus sanctus, estque veluti frutas 
quidam, vel qualitag substantie ipsius, Pater vero 
neque factus, neque creatus, quomodo esset factas 
Spiritus, qui ab ipso procedit ? Et. iterum : Nemo 
potest dicere, Dominus Jesus Christus, nisi in Spi- 
ritu sancto ** (a). Liquet igitur, quod qui Spiritum 
$inctum participat, novit Dominum Jesum : qui 
autem non participat, ignorat. Quomodo igitur qui 
particeps Spiritus sancli est, novit quod Dominus 
Jesus? Sicut qui mel degustarunt, ex qualitate ejus 
cognoverunt niel esse. dulce, sic qui particeps Spi - 
ritus sancti est, lgitur Spiritus sanctus qui est ex 
substantia Filii, qualitas, ut ita loquar, exsistit 
Dei universorum Domini, Si autem hoc verum est, 
est igitur. Deus, et non aliquid factum, aut crea- 
(um, ut. hzreticis videtur. Et adhuc : Non igitur 
Spiritus sanetus ex participatione, nec ex compo- 
sitione sanetus est, sed est substantia et natura 
sanctificans, et divinitatis Dei Patris, ut ita dicau, 
qualitas ; ut dulcedo mellis (4), vel odor ex flore, 
Et maguus Atbanasius, in epistola ad Serapionem t 


“Ὁ 


Scholia. 


Quiàá in Deo energia propria won distinguitur, 
ura, sicut in creatura distiuguitur, idcirco cdm 
lus dicit :—Spiritus sanetus est energia quadam 
'alis, et vivens, et ut ita dicam, qualltas divinita- 
lii Dei, —hoc dicit : Spiritus sanctus qui est na- 
sive substantia, procedit ex Filio, qui est sub- 
ia, sive essentia, Ad hunc modum 5. Thomas 
pretatur, et. docet. interpretandas esse hujus- 

locutiones, in opusculo Contra errores Grweco- 

c. 4 : Esseutia est de essentia, quia Filius, 
st essentia, est de Patre, qui est eadein es- 
à divina. 


Quia qualitas formam siguificat, quze tanquam D 


ens in alto exsistit, qnod ab ea quale nomina- 
idcirco vocabulum correxit Cyrillus, cum di- 
Ut ita dicam : ut admoneret Spiritum sauctum 
jualitatem, sed veram et perfectam substantiaui 
Cur autem qualitatem syubolice vocaverit, 
igi potest ex eo quod paulo post ait: Sicut qui 
unjuit, degustarunt, ex qualitate ejus cogno- 
at inel esse dulce; sic, inquit, qui particeps 
tus sancti est, novit Dominum Jesum, sicat scri- 
| est: Nemo potest dicere, Doininus Jesus, uisi 
jritu sancto. Ut igitur ex dulcedine qualitate 
antiali mellis cognoscitur mel, sic qui cognovtt 


virtutem Spiritus sancti viventem, et per se exsi- 
sleutem, quas est ipsa divina substantia, novit et 
Filium: et Patrem, quia &un$^ unum. Quod autem 
Spiritum sanctum dicit esse naturalem energiam, 
sive virtutem, non dicitur naturalis a natura creata, 
eed a natura increata ; est enim Spiritus sanctus 1e 
natura ipsa divina. Rursus, cum dicit esse ener- 
giam,sive virtutem viventem, et per se exsistentem, 
veluti qualitatem, ut ita dicam, divinitatis Filii Dei; 
ita dicit, quia Ut ait idem Cyrillus, lib. xiv Thesauri, 
ex divina essentia, Filii (qui scilicet spirat Spiritum 
sanctum) tanquam virtus ejus naturaliter emanat!. 

(9) Velut [ructum quemdam divine substantie, qui 
in ipsa exsisiit, et ex ipsa inseparabiliter et imparti- 
biliter procedit. Dicit Spiritum sanctum procedero 
ex Substantia divina, quia Pater et Filius, a quibus 
procedit, sunt divina substautia, sive essentia di- 
vina, Etsi enim personis divinis attribuitur spirare, 
more tameu Grizcorum Patrum substantia. sive es- 
sentia divina pro persoua dici solet, quia sunt idem 
re. Hoc etiam notavit S. Thomas iu eodem Cyrillo, 
in opusculo Contra errores Gracorum, cap. ἃ et 47. 

(4) Ut dulcedo mellis, vel odor ex ftore. His sywm 
bolis utitur Cyrillus ad demonstrandum ex substan- 
tia Patris, id est, ex Patre substantialiter procedeie 


| Dicere, Dominus Jesus,est nosse Dominum Jesum ; nemo enim dicit aut appellat quem non novit, 
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Sic, inquit, et Spiritus sanctus qui a Filio datur et A omnia; omnia enim Verbo, et Sapientia facta su; 


mittitur, et est ipse unum, et non multo, nec ex 
multis unum, sed ipse solum Spiritus. Cum eniin 
unus sit Filius, qui est Verbum vivens, oportet esse 
unam vitam perfectam, et. implentem, sanctifican- 
iem, et illuminantem, qua est energia ipsius et 
donum, quod quidem ex Patre dicitur procedere. 
Et 3dhuc : Quomodo non ultra omnem impietatem 
quidam procedunt, qui Spiritum sanctum inter 
ereaturas. ponunt : et non potius confitentur ex 
divina natura exsistere quod ex ipsa secundum 
substantiam procedit, et tanquam Deum in nobis 
liabitare? Gregorius Nysaenus in Catechetico : Esse, 
inquit, Verbum Dei, et Dei Spiritui, virtutes, se- 
cundum substantiam per se exsistentes effeclrices 
eorum qui facla sunt, et continentes ea qua simt, 
ex d'vinis Scripturis demonstratur. Verbo enim 
lowini eli firmati sunt, et Spiritu oris. ejus om- 
mis virlus eorum **. Ex his patet, primum quidem, 
ingenitum in Triuitate, qua supra substantiam est, 
neque substantiam esse, ueque proprietatem liypo- 
staticam Dei Patris; hypostatica enim bypostasim, 
sive personam oxhibent, personam autem definiunt 
commune cum quadam proprietate : vel, substan- 
tiam cam accidente. Si autem ingenitum neque 
substantia est, nec accidens, nullam personam ex- 
hibet , sive ostendit, et idcirco neque proprietas 
hyposiatica est : notio tamen est Patris non haben- 
tis causam, quod ipse solus est Pater causam non 
habens. Secundum est tanquam ex hoc probatum, 
scilicet non esse in ipsa Trinitate alium quemdam 
fontem divinitatis, nisi ipsum solum, qi est Pater 
totius -divinitatis, causam non habens ; nec aliam 
quamdam naturalem et substantialem energian ex 
divina substantia incomprehensa prodeuntem, nisi 
Filium supra substantiam, et Spiritum sauctum 
naturales οἱ substantiales encrgias, sive actus Dei 
causam non habentis, tanquam qualitates et fructus 
substantize ipsius. Atque ad iunc modum vere con- 
stituta et declarata nobis est divina, et supra na- 
turam beatitudo trium personarum nulla re indi. 
gens, et per se plenissima. 


CAPUT VI. 


Quod in Trinitate, non est alia operatio, et manus, 
per quam omnia Deus operatur, uisi Filius, el 
Spiritus sanctus; nec alia sapientia ei virtus, et 
gloria, et imago Dei, nisi Filius et Spiritus. 


Magnus Athanasius, libro quinto Contra. Arianos: 
Sicut, inquit, Deus Pater creaturas Verbo creat, sic 
secundum natbram proprie substantiz babet ger- 
meu Verbuw, quod fabricatur et creat, et gubernat 


*! Psal, xxxi, 6, ** Tit. 1, 6. ** Exod. virt, 19. ** Joan, 1, S. ** Luc. xi, 90. *5 Psal. xcvi, 1. 


ἌΧΥΙ, 1. 


D 


et ordinatione ejus manent uuiversa. Et in epist. ἡ 
Serapionem : Paulus, inquit, scribit Tito: Per i. 
nerationem οἱ renovationem. Spiritus sancti, qus 
effudit in nós. abunde per Jesum Chrisnum Ἐς 
autem Pater per Verbüm in. Spiritu. sancto. erey 
omnia el renovat; quas Similitudo, ant afit: 
creanti cum creaturis ? Consequens enim est ut la. 
jusmodi: blasphemia in Filium etiam manuel, cta 
dicunt Spiritum sanctum esse creaturam, dicaat s. 
militer, Verhum, per quod oiunia creantur, crea. 
ram esse. Et rursus idem in disputatione conr, 
Arium : Fac velis recelligere conquisitionem def, 
lio, qux nos comitata est, et reperies aeternam Sj. 
ritus sancli virtutem ejusdem substantiz? cum Pas 


D dictam esse ex digito ejus. Sane quidem com vir. 


tem Spiritus sancti inexpugnabilem magi in. Et, 
conteiplati clamabant, aientes : Digitus Dei estict 
nihil aliud confitebantur vocabulo digiti, qu, 
virtutem, sive potestatem Spiritus sancti /romousia, 
id est ejusdem subs!antiz, quam liabet cum Ix 
Patre; cui vocalulo digiti non potest contradice, 
neque repugnari. Et sanctus Cyrillus, lib. xv T. 
saurorum : Si omnia, inquit, in sapientia, et mí 
Dei facta sunt, Scripture vero divinae de Deo Verg 
clauant : Omnia per ipsum facta sunt, δἰ sine ipu 
factum est. nihil **, nou potest esse opus sapienia 
Dei Filius ; sed potius ipse est sapientia, eLinanm, 
qua cuncta Deus operatur. Et adhuc idem lib. xr, 
eorumdem Thesaurorum : Quia, inquit, simpler es 
Deus, nihil aliud przter ipsuin est fortitude, qtue 
in ipsoest ; sed potius ipse scilicet est Filius, qu 
unam cum Patre substantiam, et eandem maturam 
habet; ut qui situnumcum eo qui genuit, si et eos 
ex Deo, et lumen ex lumine splen«duit, Filios, οἱ 
non Pater intellectus. Igitur oinnis. energia ei vir- 
tus. Patris, per quam omnia operatur, qaegodo 

essel nalura creat? ldem, i. capitibus Sprin 

sancto , ait in quodamloco Christus dispsasstun 

Judaeis: Si autem digito Dei ejicio damonia, ww 
pervenit in vos regnum Dei **, hoc loco digitum de- 
monstrat esse Spiritum sauctuim, qui modo quodam 
ex divina substantia naturaliter productus est, e 
naturaliter ex ea pendet, sicut digitus ex manuho 
minis; Filiun enim appellant divinae Sceriptur. 
brachium et dexteram Dei, sicut scriptum est : δαὶ 
vavit eum dexiera ejus, et brachium sancitum ejus" 
et illud : Domine, excelsum brachium tuum, et nc 
cognoverunt, cognoscentes autem. confundantur * 
Sicut igitur brachium naturaliterin totum  corpt 
aptatum est, omnia operans quaecunque menti v 


97 [s; 


Scholia. 


Spiritum sanctum, sicut dulcedo ex melle, et odor 
ex flore, et vapor ex aqua. Quo exemplo idem Cy- 
ril!us eap. 7 utitur; sic enim ait: Reliuuitur igitur 
(t necessario confitendum sit, esse ex substantia 
ejus, ἐπε omnem Filii Dei virtutem ct operationem, 
.Jiabeat, ut si vapor ex aqua ascendat, et per ea «quz 


operatur, eos apud quos est, refrigeret, ct naturan 
aqua unde emittitur, signilicet. Hacteuus Cyrillus 
Sic itaque. vocavit hie Spiritum sanctum, qualita 
tein divinitatis symbolice, aulibiia correctione ver 
li, ut si vocasset vaporem substantiae divin, simil 
exemplo et syuibolo utens. 
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deantur; solet. vero. ungere digito apud eum qui A pientia, erat. igitur tempus, in quo erat Deus sine 


Virachio utitur: sic Verbum Dei ex ipso, et in ipso 
naturaliter aptatum, ut ita dicam, et insitum con- 
sideramus : in Filio autem co':sideramus Spiritum 
naturaliter et substantialiter a Patre procedentem, 
jer quem oninia ungens sanclificat. Non igitur Spi- 
rítus sanctus a divina substantia alienus et disjun- 
ctus videtur, qnin potius ex ipsa, et in ipsa natura- 
liter. Sici Igitur digitus corporis in manu, ejusdem 
nature manus est; sic rursus et manus in corpore, 
non est alterius natur, quam corporis, Ilzc igitur 
cum sic sint, sequitur Deui esse Spiritum: et non 
aliter esse. Adhuc idem in eisdem: Ait iu quodam 
loco Deus: Colum et terram ego impleo **, dicit Do- 
minus ; implet scilicet ubique presens per Spiritum, 
quod quidem eum sciret qui Psalmos cecinit, aiebat: 
(^o ibo a spiritu tuo? Si ascendero ἐπ colum, tu il- 
lic es : si descendero in infernum, ades **, Si igitur 
per Spiritum implet omnia Deus, adest autem ubi- 
que : Deus igitur est. Spiritus, omnia implens ut 
Deus. Et in eisdem : Nou ergo est factus Spiritus, 
in quo D. us, et per quem oinuia operstur; et pro- 
pter hoc. honoratur. Magnus Athanasius, lib. 1t 
Contra Arianos : Apostolus, inquit, gentiles ad re- 
verentiau erga Deum excitaus aiebat:  nvisibilia 
enim ipsius a creatura mundi per ea que facia snnt, 
intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque virtus 
ejus el divinitas * ; αὐτὸ autem. sil Dei virtus, idem 
Paulus docet, etin ait: Christus Dei virtus, et Dei 
sayientiu *. Et auliuc in. eodem libro: Audiant et 
de Sapientia : (Quia non est ut homo Deus?, 
ne humana cogitent, Et in hoc libro, de ipso : 
Ewnim cum homines facti sint apti ad perci- 
piendam sapientiaw, Deus nullius alioqui particeps, 
ipse sux Sapientize Pater est, cujus qui suut parti- 
cipes, sapientes appellari consueverunt. Praeterea 
contra eosdem Aríiauos : Si ergo, inquit, in divinis 
Scripturis nou reperitur alia sapientia prater huuc 
Filium, nec ex Patribus quidquam tale. audivimus, 
est autem certum, et scriplum, inereate sapientiam 
siwul exsistere cum Patre, et per se mundi opificem 
esse * ; ipse fuerit Filius. Et adhuc idem in eodem: 
Saue, inquit, his duobus dictis inter se contrariis, 
juste quis dicat, vincere proprieiatem | Unigeniti, 
quia non sit aliud Verbum, vel alia Sapientia, nisi 
hie solus. Et rursusin eodem : Decebat enim, unius 
Dei unam esse imaginem, et uuum hujus Verbuui, 
et nuam ipsius sapientiam ;. quare miror, quomodo 
«umsit unus Deus, multas isti imagiues et sapien- 
lias secundum: suas cogitationes. excogitaut. San- 
cuis. Cyrillus in Thesauris : Si factus est, inquit, 
Filius, vocatur autem οἱ est Dei virtus, et Dei sa- 


sapientia, et sinc virtute, cum non esset Filius, crea 
tara enim plane ex nihilo fit ; at sapiens erat seu- 
per et potens Deus ; erat igitur ei Filius, qui est om- 
nia hzc. Et adliuc ipse: Confiteris, inquit, licet in- 
vitus, haretice, sapientiam Dei naturaliter insitam, 
ei virtutem exsistere in ipso increate, Cum | igitur 
audies Filium, dic etiam rursus duo increata : lianc 
vero ipsam in Deo sapientiain cl virtutem increate 
et sine. tempore exsistentem credimus esse Filium, 
qui omnia creavit, et propter nos factus est caro. 
| Et adhuc ipse in septimo ad Hermiam libro dispu- 
tans more dialogi : Cyn. In quo sunt sapientes, qui 
sapientes fiunt ἢ HEnM. [n sapieutia Cyn. lgitur si 
Spiritus sapientiam docel ea qua sunt apta ad ca- 
piendum sapientiam, omnino sapientia erit, et in- 
telligetur, hunc autem diximus esse Deum. Et ad- 
huc in iis qux de Spiritu ancto Écripsit.: Libenter 
igitur magis gloriabor in infirmitatibus meis, ut in- 
habitet in. me. virtus Christi * ; si autem Spiritus est 
qui habitat in nobis, et per. ipsum Christus, virtus 
lgitur est ejus Spiritus Sanctus; si autem Loc sic 
* est, quomodo erit creatura, qui natura adest in Fi- 
lio? Nisi tempus est, ut Deum Verbum, qui nibil 
duplex habet, compositum esse dicas ex creato, et 
sua natura. quodsi hoc absurdum est, non est Spi- 
ritus creatus, aut factus, sed ex divina el quxe. in- 
telligeutia comprehendi non potest, substantia, taui- 
quam ipsius virtue et energia naturalis. Et maguus 


C Athanasius, in epistola ad Serapionem: Εἰ rursus 


quia Filius est sapientia, el veritas, scriptum est: 
Spiritus sapientie, el veritatis *. Et rursus : Filius 
quidem est virtus Dei, et Dominus gloriz; Spiritus 
autem dicitur spiritus virtutis, et spiritus glori:», Et 
rursum : Deinde cum Patersit, ut Paulus dixit *, so- 
lus sapiens Deus, Filius est sapienüa ejus, Christus 
enim Dei virtus, et Dei sapieutia, et cum Filius si 
Dei sapientia, accipientes nos Spiritum sapientiz,Fi- 
lium habemus; et in ipso sapientes eflicimur. Et 
rursus idem, contra eos qui serviunt verbis : Gloria 
enim, inquit, dicitur Unigenitus : Et vidimus glo- 
riam ejus, gloriam quasi. wnigeniti a Patre; quare 
illud: Deus Donini nostri Jesu Christi * perinde est, 


p Ut 5i. dicatur: Deus carnis Christi, Pat*r. gloriz, 


Pater divinitatis (4). Clóriau enim vocat Isaias Sal- 
vatoren secuudum dignitatem divinitatis. Cum enim 
narrasset miracula, qu: in deserto facia sumi, et 
exangelizasset deserto: Ezsultet, inquit, solitudo Jor - 
dani, et floreat tanquam lilium ; quoniam gloria Li. 
bani data est ei, et honor Carmeli 18. ct, Populus meus 
videbit gloriam Domini et atitudinem Dii, et videbit 
omis caro salutare Dei '!. Gloria igirur est a glo- 


** Jerem, xxi, 24. 9 Psal. cxxxvin, 7, 8. ! Bom. 1, 20... 1} Cor. 3, 24... 5. Num. ΧΧΠΙ, 
19. *Prov. vii, 22, 25. * IL Cor. xi, 9. * Isa. xi, 2... Rom. xvi, 27. 5 Joan. i, 145 * Ephes. 
1,9. !*[sa.xxxv, 1, 2. "Isa. xc, 5; Luc. it, 5,6. 
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(1) Pater glorie, Pater. divinitatis. Pater. divi- 
nitatis dicitur, id est, Filii ; divinitatem enim, id 
est essentiam divinam accepit. pro persenma Filii 


propter identitatem rei, ut Greci Patres. solent, 
quod etiain sanetus Thomas observavit, 
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ria, unde et Paulus ait : Qui cum sit splendor glorie A tabilis cum eo, qu» similitudo immutabilis e 


ei figura substantic'*, Pater ergo est glorize Unigeniti; 
Deus autem carnis Cliristi, Adhuc contra servientes 
verhis, ct non nominibus divinarum Scripturarum: 
Apostolus dicit: Deus Domini nostri Jesu Christi, et 
Pater. glorie , hic aconomiam, id est, mysterium 
cainis assumpte designavit; et gloriam quidem vo- 
eat ipsum Unigenituin ; Jesum Chrístum vero prze- 
dicationem aeconomiz. Item libro tertio.contra Aria- 
nos : Si cnim. ad imaginem facii sumus, et linago 
et gloria Dei vocati sumus, at Non propter nos ipsos, 
sed propter imaginem, qua in mobis habitavit, et 
propier veram. gloriam Dei, qua est Verbum Dei. 
Et iterum in. eodem : Quia igitur et Filius iinago est 
Patris, necesse est intelligere, quod divinitas et 
proprietas Patris est essentia Filii (1), et lioc est 
illud: Qui cum in forma Dei esset "5 ;et illud : Pater 
in me !* ; non forma divinitatis ex parte, sed pleui- 
tudo paternitatis Dei, qua est essentia Filii. Et 
adhuc in eodem : Qux operatur Filius, opera Patris 
sunt ; forma enim divinitatis Patris est Filius (2), 
qui operatur opera, Et in epistola ad Serapionem: 
Imago Filii dicitur et est Spiritus sanetus (5), quos 
enim yprascitit et. predestinacit. conformes imagini 
Filii sui 15, Cum igitur certum sit. illorum etiam 
sententia Filium non esse creaturam, nec imago 
ejus erit creatura. Qualis [enim imago est, tale 
necesse est esse id, cujus imago est. Et adbuc 
in eadem epistola : Si autem creaturae talem ha- 


bhent naturani, et lalia scripta sunt de angelis, c 


Spiritus 2utem unus est, et uon variabilis, οἱ ha- 
bens immutabilitatem Filii, manens semper immu- 


:* Hebr. 1, ὅ. !* Philipp. τι, 6. '* Joan. xiv, ΤΊ, 


15 Rom. vini, 9. - 


mutabilibus? Liquet igitur neque  creau, 


' esse, aC prorsus neque ex substantia angelon 


quia sunt mutahiles; sed imaginem Verbi et p 
prium Patris, Sauctus Cyrillus in iis quie de Spi 
sancto scripsit, ait : Scribit rursus Paulus quii 
dam : Sicut poriavimus imaginem terreni, porn 
et imaginem celestis **, terrenum esse dicimus Aj 
principem generis humani ; cujus imagiaemp 
tavimus in similitudinem transgressionis ejus, 
lapsi in mortem et corruptionem ; culestem 
dicinius Dominum nostrum Jesum Christum, ἃ 
imagine accepta, id est inhabitante in nobis sar 
et vivifico Spiritu, ad ipsum Dei Verbum viven 
formamur, rursusad immortalitatem ascendea 
et in zternam vitam renovati. Spiritus euin 
qui vitificat, ut Salvator dixit **. Sicut ergo, 
Filius est perfectissima Patris imago, et qui i 
accepit, Patrem habet ; sic convenientia el sii 
tudine equalis figurz, qui accepit imaginem 1 
id est, Spiritum, per ipsum Spiritum habet ἢ 
tus Filium, etin ipso Filio Patrem. Quomodo, 
Spiritus sanctus creaturis adnumerabitur ? siqui 
est imago Filii Dei sineulla varietate ; uon enit 
amentiz ulli procedunt, ut audeant dicere in 
nem Creatoris in creaturis sine ulla varietate nii 
feireque omnia in se ipsa naturaliter, quacum 
illud, cujus est imago, habet. Si vero Spiritus in 
Dei vocatur, est igitur Deus ; et non aliter est | 
Gregorius Nyssenus, ip oratione ad Pulcher 
Si quis, inquit, Spiritum Christi non habel, kic 
est ejus !*, Spiritus autem gloria est, sicul alibi 


! fom. viri, 99. "1 Cor. xv, 49. 57 Joan. n, 


Scholia. 


(4) Divinitas et proprietas Patris est essentia Filii. 
Non dicit : Proprietas Patris est proprietas Filii, 
quia relatio unius opposita est relationi alterius; 
sed hzc. oppositio non facit, quiu una essentia in 
Patre sit paternitas, et eadem essentía in Filio sit 
filiatio; ita fit, ut paternitas sit essentia Filii et fi- 
Jiatio es4entia Patris, sicut Pater est in Filio, et Fi- 
lius in Patre, quia sunt uuum ; in. diviuig eniu 
abstractum et concretum non. distinguuntur, Pater 
et paternitas, Filius et filiatio. 


Thomas in. opusculo Contra errores Grewnm : 
Possumus, inquit, dicere Spiritum saneowa τὸ 
imaginem Patris et Filii, ita ut per iuaginem wx 
aliud intelligatur, quam exsistens ab alio, ἃ e 
similitudinem gerens ; Sin autem per imaginem 
tel'igatur aliquid exsistens ab altero, ex ipea s 
originis ratione labens quod similitudine: qe 
es a quo exsistit, iu quantum | est ab altero, 

illius genitus ; sic solus Filius dicitur imago; 
ratione enim filii est, quod similitudinem p 


3) Forma enim divinitatis Patris est Filius. Hoc D habeat in quacumque natura ; et similiter de 


est, substantia Patrís est Filius, Notavit Damasce- 
mus, sic Patres accepisse hoc verbum forma, ut 
proprie siguificarel substantiam, qua perse est, el 
a nullo alio pendet ut sit, et sic Apostolum acce- 
pisse cum ait : Qui cum in forma Dei esset. [n 
eadem significatione uti solent aliquando Patres 
Gr:zci vocabulo εἶδο;, quod speciem, et formam, 
et figuram significat, ut hoc loco Athanasius, cum 
ait : Form divinitatis Patris est Filius ; Graece est 
εἶδος. Secundum hauc signiflcationein. vocat. Dio- 
nysiug personas divinas ὁμοειδεῖς, id est, uniformes, 
quod nulla penitus differentia in earum substantia 
sit, unde sic Damascenus wdelinit ópociób; , id est, 
uniforine, quod per se. primum subsistit, et om- 
nis wuiationis et 1ranstigurationis expers esf. 
lupiuin. enim, iuquit, est figuram in Deo po- 
licere. 

(91 Imago Filii est Spiritus sanctus. Sauctus 


tione verbi est, ut sit. similitudo ejus quod γε 
exprimitur, cujuscumque sit verbum ; sed 

est de ratione spirilus, vel amoris, ut sit sim 
(udo ejus, cujus est, in omnibus, sed hoc in * 
ritu Dei verilicatur propter diviaa essentiz t 
tatem. et simplicitatem : ex qua oportet, ut. qt 
quid est in Deo, sit Deus. Nec obstat ad ratiot 
imaginis, quod Spiritus sanctus non conveniat c 
Patre in. aliqua personali proprietate, quia siu 
tudo et asqualitas personarum divinarum non att 
ditur secundum proprietates personales, sed 

cunduin attributa essentialia. Nec enim inzqualil 
vel dissimilitudo secundum proprietauum  persoi 
lium differeutiam in. divinis dici debet, si 
Augustinus. dicit in liuro Contra Maximum. C 
enim dicitur Filius 4 Patre genitus, non. ost 
ditur iuxqualitas subistantiz, sey ordo natura 
cundum se, Hactenus saucius Thomas. . 
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cit Patri : Glorifica me gloria, quam habni a prin- A nr est iis qui advertunt, quod exeitato corpore, Fi- . 


cipio apud te, antequam mundus esset !*. Deus enim 
Verbum, qui ante mundum gloriam Patris habebat, 
Quia extremia diebus factus est homo, oportebat ut 
caro propter unionem cui Verbo, illud fieret quod 
Verbum est ; fit autem lioc, quia illud accepit, quod 
babebat ante mnndum ; hoc autem erat Spiritus 
sanctus, nihil enim aliud est ante secula. praeter- 
quam Patrem, οἱ Filium et Spiritum sanctum, id- 
eireo ait hic : Gloriam ,- quam dedisti mihi, dedi 
ipsis, ut per eam in unum mecum copulentur, et per 
me lecum **, Rursus idem, libro primo contra 
Eunomium : Siautem semper est gloriosus Pater, 
qui est ante szcula ; gloria vero Patris est Filius, 
qui est ante zevum, similiter autem gloria Filii est 
Spiritus Christi, qui semper cum Filio et Patre in- 
telligitur ; unde sapiens iste, et ex qua disciplina 
pronuntiat antiquius in iis qua naturaliter sunt 
lonorata? Ex his efficitur manifestum, quod in 
Trinitate, quie supra substantiam est, nullo modo 
alia est energia, sive operatio, et manus per quam 
Deus Pater omnia creat et facit, nisi solus Filius 
et Spiritus sanctus, qui sunt manus Dei supra 
quam subsiautiales, sicut'aiicubi scriptum est : Manus 
tua fecerunt me, et plasmaverunt me *!, nec alia sa- 
pientia et virtus Dei, nisi hecipsa supra substantiam. 
Verbo enim Domini celi firmati sunt, et Spiritu oris 
ejus omnis virus eorum *' *, nec alia imago et gloria 
cozterna Deo, nisi Filius, qui est supraquat prin- 
cipium, et Spiritus ejus, qui est ante. szecula, et ( 
et sine ulla vaijatione imago et gloria Dei Patris 
non habentis causam, 
CAPUT VII. 


Quod in Trinitate, que est. supra substantiam, non 
est alia vita, vel voluntas, vel charitas, vel bea- 
titudo, vel. pulchritudo, vel sanctitas, neque boni- 
Las, vel forma, vel regnum, nisi ipse Filius Dei, 
εἰ sanclus ejus Spiritus. 


Chrysostomus. explanaus illud : In ipso vitu 
erat, et vita erat luz hominum. Cum audies, iuquit, 
In ipso vita erat, ne existimes Deum compositum : 
siquidem prodiens ex Patre, ait: Sicut Pater ha- 
bet vitam iu semelipso, sic dedit εἰ Filio vitam ha- 
bere in semetipso 33 ; etenim alibi etiain dicit, quod . 
lux est Deus ***; et iterum quod lucem — habitat 
inaccessabilem *?; hac omnia dicta sunt, non οἱ 
suspicemur compositionem , sed ut paulatiu ad 
excelsitatem dogmatum elevemur. Quia euim non 
facile quis ex vulgo cogitaverit, quomodo est vita 
ejus per se exsistens, primum quidem illud diit, 
quod humilius est ; deinde jam eruditos ad altius 
ducit. Qui enim dixit: Dedit e vitam fabere , hic 
rursus ait: Ego sum vila **. Magnus Athanasius, 
in libro De adventu Dei in carne : Manifestum igi- 


49 Joan, xvi, 5. *^ibid. 49. 
ὃ. 9] Tim. vi, 16. 
15 ibid, 9, 


*! Psal, cxviit, 12. 
* Joan. ziv, 6, 35 


lius dicitur apud Paulum excitatus essea mortuis ** ; 
corpus enim dicitur pro persona, sic ergo cum dici- 
tur: Vitam dedit Pater Filio, intelligere oportet 
vitam carni datam. Si enim vita est ipsius carnis, 
quoinodo vita vitam accipit? Sanctus Cyrillus, 
libro quinto Dialogorum ad Hermiam : Si igitur, 
inquit, non est Filius vita secundum naturam, erit 
omnino in propria aliqua natura sortitus vitam suam 
aliam quam quod ipse est. Respondeant ergo qui 
sic corrupta et depravata dogmata defendunt, sub 
quo genere erit nobis, ut illi opinantur? Demon- 
stratum enim est, non esse factum. Hen. Vita, in- 
quit, facta est 4 Patre, dixit-enim Joannes : Quod 
factum est in ipso, vita erat **. Verbum cujus vita est. 
Cyn. Qui colligavit igitur ambo, et in unum aliquid 
contulit vitam et Filium, non aliud esse dicit prze- 
terquam vitam, 4088 in ipso est: ita ul diversis 
nominibus natura unius qui intelligitur, nobis 
significetur sive Filius , sive vita forte dicatur (a). 
HrgR. Sic, inquam. Et rursus idem libro vi: 
Subjicientur, inquit, nobiscum sacris et divinis lit- 
teris, quz aperte przdicant, non vitze ab alio ma- 
uantis ministrum esse, sed re esse ipsam vitam 
spiritum vitz secundum naturam vivilicum οἱ 
sanctum ; sic enim ail alicubi Panlus : Si Spiritus, 
qui suscitavit Jesum a mortuis, habilal in nobis ; qui 
suscitavit Jesum a mortuis, vivificabit εἰ mortalia 
corpora nostra. per inhabitantem Spiritum ejus. in 
nobis **, Spiritum igitur vite secundum naturam, 
prorsus nihil aliud prater ipsam vitam est secundum 
rectam rationem. Et adliuc in capitibus De Syirit« 
sancto : Scriptum est rursus : Si Spiritus, qui susci- 
tavit Jesum Christum a mortuis, habitat in nobis, 
qui suscitavit Jesum Christum a mortuis, vivificabit 
et mortalia corpora nostra per inhabitantem Spiritum 
ejus in nobis, Scd si Spiritus sanctus creatura esset, 
el factus, ut insane tradunt. heretici, quomodo 
totam operationem Dei baberet * Non enim quisquam 
tantum, ut opinor, ἃ sana mente excidet, ut sudeat 
vel dicere solum, divin: substantiz per instrumenta 
quadain foris creata ministrari ad operationem ex 
seipsa naturaliter transeuntem ad aliquos , qui 
sunt ad recipiendum illam idonei et apti. Quia vero 
Filius vita est secugdum naturam, Spiritus vero 
ab ipso datus vivificat, relinquitur necessario, ut 
conlitendum sit esse ex substantia cjus, cum otn- 
nem Filii et Dei virtutem et operationem habeat, 
ul si vapor ex aqua ascendat, et per ea qua opera- 
tur, eos apud quos est, refrigeret, et naturain aquse, 
unde emittitur, significet, lu eisdem : Lez, inquit, 
Spiritus vil **, ne Spiritus sanctus. reperiatur 
tantuin. legem ferre, sed reperiatur jam etian 


8 Joan, v, 96. 33" Joas. 
" Rom. viu, 11.7 


31* Psal. xxxi, 6. 
Galat. 1, 1. 35 Joan. 1, 4. 


(a) Quod si nihil aliud est quam vita, tolus est vita, et sua vita et suum esse, et non factus, 
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spiritus vite ; el que vita ? sane Cliri»tus, qui alà : A Magnus Basilius scribens δι Ceesarienses : Si sa 
Ego sum veritas et vita **. Christo igitur legem fe- — est, inquit, simplex Spiritus sanctus, Composita, 
rente, Spiritus ejus utpote ex ipso, et in ipso natu» — esL ex substantia, et ex sanctitate : 3L quisita w. 
raliter exsistenslegein fert. Magnus Athanasius, ἢ cors est, ut compositum cicat Spiritum sanelau, α 
uno ex libris contra Arianos : Sed impii, inquit, — non simplicem ? Et Gregorius Tbeologus : Si en 
non concedunt esse Filium Verbum, et cousilium — alia est sanctitas przter Spiritum sanctum, qm 
vivens, verum fingunt aecidere Deo humano more — hec intelligatur, dicat quispiam. Sanctus Cyrilu 
velle, et sapientiam tanquam habitum babere; et — disserens de Spiritu sancto : Quid opus est lap 
omnia movent ac Valentini intelligentiam et volun- — circuitu verborum et multiplicibus notionibus? ills 
tatem objiciunt, Sanctus. Cyrillus in Thesauris : Si enim ipsam virtutem sanctificantem ex Patre pn. 
consilium, inquit,et voluntas Patris est Filius, ut — cedentem, qu:e perfectionem  imperfectis. tribu, 
quidem est, quomodo voluntas antecedit essentiam — dicimus esse Spiritum sanctum. Et magnus Aba. 
ejus ? Et rursus in eisdem : Aut enim necesse est sius, in disputatione Orthodoxi et Anomai i; 
vos aliam fingere sapientiam, in. qua, eum voluit, — Sic dicis bonum Spiritum sicut Patrem et Fili: 
Filium peperit, ut vos dicitis ; aut si alia non est, — Onrz. Maxime. Spiritus enim in porticipae 
sed est ipse solus sapientia Patris, ipse est et vo- B honitatis (1) bonum est, sed smursus bonum, ide, 
]untas. Et iu. iis αὐ de. Spiritu sancto. scripsit. : bonitas est. Sane Mattheus quidem evangelii ji 
Spiritus sanctus, inquit, qui est mens Christi, dixisse Dominum : Si igitur vos cum mali sitis, w. 
oinnia quz in ipso sunt, edisserit discipulis, nou in — stis bona dala dare filiis vestris : quanto magis Pac 
propria quadam voluntate, neque rursus in aliena, — ccelestis dabit bona petentibus eum. 85 ? Audis, si au 
sed tauquani ex substantia ejus procedens, et totam. — labes? quod cvangelista cum scirent Spirit 
ejus voluntatem, sicut et operationem habens. Et idem esse quod bonitàás, et. bonitatem idem qu 
divinus Damascenus : O miraculum novum ex Spiritus ; ílle quidem bona dixit ipsum Syiritue, 
omnibus olim miraculis! Dei enim consilium est, — alius. vero Spiritum ipsa bona. Magnus Dasilius, a 
qui in utero gestatus est, ut. infans, Et Gregorius — capitibus De Spiritu sancto : Bonus. Spiritus, vic 
Theolegus, in oratione in laudem Gregorii Nysseni, — bonus Pater, et bonus ex bouo genitus suhstaniaa 
cujus principium est, Amici fidelis : Deus, inquit, — habens ipsam bonitatem. Sanctus Cyrillus scribe 
pacis, qui reconciliavit nos per crucem, qui propter — de Spiritu sancto : Accedit, inquit, quidam in Ec 
peccatum eramus oppugnati : qui evangelizavit — geliis, et dicit Domino et Deo nostro Jesu Christo : 
pacem iis qui longe, et iis qui. prope, iis. qui sub ,, Magister bone. Ad. hoc Christus. respondit : (rd 
lege, et iis qni extra legem eran!, Pater charitatis, ^ me dicis bonum ? Nemo bonus, visi unus Deus 5, 
charitas ; his enim nominibus pr: cuteris vocari — Cliristo igitur dicente unum esse vere Εἰ subsia. 
gaudet. Gregorius Nysscnus in Commentariis Cau- — tialiter bonum, David ait : Spiritus tuus bonus dc. 
tiei canticorum : Quia igitur unum est connubium, — ducet me in terram rectam ν᾽. δὶ ergo Filii, quiesi le. 
ei una sponsa, ct uno eponso imponitur corona ;  num,Sypiritus est bonum, liquet divinae nau ess, 
nihil eniin penitus interest, vel Filium Dei vocare — de quibus vere dicitur bonum proprie e sagebri 
unigenitam Verbum, vel Filium dilectionis ejus, — modo. Magnus Apostolus : Qui cun in formaqit 
nt Pauli voce utamur ?*, Et sanctus. Cyrillus, cum — Dei esset, non rapinam arbitratus est. esse δὲ ewis 
de Spiritu sancto seribit : Quantam. benignitatem: — Deo **. Magnus Basilius : lllud in. forma Dà, wee, 
in nobis operatus est omnlum Dominus, docens —substantiz Dei est; non enim aliud est forma, à 
Paulus ait : Quia charitas Dei diffusa est in cordibus — aliud substantia Dei, ne compositum, sit. Qui i; 
nostris per Spjritum sanctum, qui datus est nobis?'. — (tur est secundum formam zqualis, secundum sw»- 
Si igitur Deus charitas est, ut Joannes loquitur-?*, — stantiam. quoque qualis 651. Sanctus. Gregorm 
et non est aliud ipse, et aliud quod in ipso est (est Nyssenus cum explanat illud : Adveniat regmix 
enim simplex, et expers compositionis), diffusa est D iuum : Creatura, inquit, servit , servitus auta 
autem per Spiritum sanctum habitantem in nobis :  nonest regnum, atqui regnum est Spiritus san 
est igitur eharítos Spiritus sanctus, qui tanquam ctus; regnum vero plane regnat, non regnatur ; s 
Deus in nobis habitat , et idcirco plane Deus. ldem igilur regnum est Spirilus sanctus, quomo 
libro primo ad Hermiam : Ipse enim, qui est pul- ipsum natura servienti annumerant. insaui isi * E 
chritudo incorrupta Dei Patris, summa beatitudo, Gregorius Theologus : His quidem lumen quo 
el forma, atquegpecies ; qui ex ipso, et in ipso expromi non potest, succedit, et. contemplatio rt 
Deus Verbum abjecit seipsum in exinanitionem. galis Trinitatis splendentis clarius et purius, et qv. 


** Joan. xiv, 6. !* Coloss. τ. 15. ?*. Rom. v, δ. ?* 1Joan. iv, 16. ?* Matth. vii, 11. ?* Lac. xe 
48, 19. ?* Psal. cxrir, 10. !* Philipp. n, 6. 


Scholia. 


(1) Spiritus in participatione — bonitatis bonum — est ipsa bonitas snpra bonitatem, itaque ea quz d 
est. [Jg est, iu participatione nostra bonitatis creata — Deo et de creaturis 'equivoce dicuntur, de Deo 4: 
est bonus Spiritus tancuam auctor et creator boni- — cuntur secundum naturam , de creaturis vero p- 
iatis a nobis participate; ipse vero Spiritus natura — participationein. 


b 
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à totis miscetur, quam. regnum ccelorum Α Ego sum vita **; Pater habel. vitam in sc ipso, Fi- 


nseo. Ex his manifestum fit, quod in Tri- 
upra substantiam, nihil ex iis qua a theolo- 
merata sunt, effugit, quin declaret solum 
c in Deo Patre, Filium ejus verum Deum, 
um ejus Spiritum, quocirca qui dixit divi- 
initatem, quz est supra principium, hac 
L alia complexus est. 


CAPUT WI. 


n Trinitate nihil est quod non sit substantia, 
rsona ; nec est in ea aliquid naturale εἰ sub- 
iale Patri, quod quidem non sit Filius, et 
lus sanclus; neque quidquam aliud. sunt in 
'ationes corum quae «unt, nisi implicite wuni- 
um Dei Verbum. 


lus Cyrillus in Thesauris libro xix : Non quia 
s sapientia el scientia mon est in sua hypo- 
] est, uon exsistit per se; idcirco sapientia, 
e$t iu Deo, idem incommodi patietur, ut 
sistat per se, sed quandoquidem confiteris 
16 Deum more nostro plane confiteris, omnia 
iuS sunt, non esse ut nostra suut. Idew in 
Thesaurorum : Conusiderent oppugnatores 
magnitudinem imprudentiz sux ; cum enim 
dicere unum Filium Dei similem esse Pa- 
}5 dederunt; si voluntatem ejus dicent esse 
per se exsisteus, si vero non per se exsi- 
ἢ erit character, id est, figura per se exsi- 
, quod non per se exsistit. ldem in eisdem : 
0 necesse est, quod ex aliquo naturaliter 
, Simile ei esse secundum substantiam ; 
is ab illo ipso tauquam causa, habeat ut sit, 
n eisleu : Inquirendus, inquit, est modus 
litudinis, quam habet ad Patrem voluntas. 
n ulla ex parte tanquam minor ipso, non ha- 
nilitudinem ejus, videbitur aperte aliquid 
:X Substantia Patris deterius eo et minus, 
im voluntas extrinsecus accedit, nec intro- 
est, sed ox ipso, et in ipso ; deteriorem vero 
& nec iis qui naturam creatam habent, acci- 
arbitror. Magnus Athanasius, libro quinto 
! Arianos ail: Sieyt, inquit, ex Deo Deus 
ex sapiente sapiens, et ex rationeu habeute 
id est ratio, sive Verbum , et ex Patre Fi- 
sic ex persona, personam boaBens; et ex 


ntia substantialis, substantiamque habens; D 


exsistente exsistens. S. Cyrillus libro xiv 
trorum :. Paulus, inquit, cum dicit. proprie- 
1àturales et substantiales, qu: in. Deo Patre 
3iC ail: Qui solus habet immortalitatem 31. Si 
iil aliüd. quispiam  definiet es-e immortali- 
nisi vitam ; vita autem est Fil'us, qui dicit: 


Tim. vi, 16. 
i. viit, 12. 


39 ipid, — ** 
*5 Joan. v, 26. 


** Joan, xiv, 6. 
** Jerem. 11, 135. 


Species εἰ divinitus Patris. Nou. vocat hie 
m, universale qued. de pluribus. ditferentibus 
Ὁ priedicatur; hujusmodi enim species divi- 
Neque figuran vocat ; Deus. eniti caret figu- 


lium scilicet, et nihil aliud quidquam przter ipsum; 
llem in eisdem : Quecunque dicuntur esse in. Deo 
Patre naturaliter, et secundum substantiam, haec 
omuia Filius est. Solus verus Deus dicitur Pater, 
quia solus habet Filium dicentem : Ego fum veri- 
tas ** : solus sapiens, et poteos similiter **, quia 
Christus Dei virtus, et Dei sapientia **, solüs dici- 
tur labitare lucem inaccessibilem **; liabet enim 
in se ipso Filium dicentem : Ego sum luz **, so- 
lus fons aqua viva **; siquidem solus habet. Filium 
qui dicit : Ego sum vita. Si ergo omne proprium 
Patris est Filius, cum Pater dicitur habere vitam 
in se ipso **, Filium significat, et non aliud quid- 
quam przeter ipsum ; cum autem exesisteret ipse lu 
* Filio secundum substantíam sine ulla variatione, 
. et cum esset vita secundum naturam , dedit ipsam 
sibi ipsi. Athanasius, libro quarto Contra Arianos : 
Quandoquidem tota essentia Filii propria est sub- 
stanti: Patris, ut eplendot ex lumine, et ex fonte 
fluvius; ut tandem qui videt Filium, videat quod 
proprium Patris est : et intelligat quod essentia. 
Filii, qure ex Patre est, sic in Patre est, Est. au- 
tem et Pater in Filio, quia quod est ex Patre pro- 
prium, hoc Filius est, sicut in splendore sol, et in 
ratione mens, et in fluvio fons: sic enim qui con- 
teinplatur Filium contemplatur proprium. substan- 
tie Patris; et iutelligit quod Pater in Filio est. 
Cum enim species et divinitas (1) Patris sit essen- 
C tia Filii, consequens est Patrem- esse iu Filio, et 
Filium in Patre. Sanctus Cyrillus, in capitibus De 
Spiritu sancto : Reperitur alicubi scriptum, imo 
dicit beatus Joannes evangelista : In hoc cognosci- 
mus quod in nobis est Deus, ex Spirilu quem dedit 
nobis **; οἱ rursus : 1n lioc cognoscimus quod iu 
ipso manemuse, et ipse in nobis, quod ez Spiritu suo 
dedit nobis "". Si igitur habitante in nobis Spiritu 
oper participationem, Deus est qui habitat, et nos 
sumus in Tpsp, et ipse rursus in nobis, quia Spiri- 
tum ferimus , quomodo Spiritus non erit Deus, cum 
habeat in se secuudum substantiain totam proprie- 
tatem Dei Patris, cujus Spiritus per Filium crea- 
turz tribuitur? Magnus Dionysius, cap. 5 De divinis 
nominibus : Exemplaria vero dicimus esse rationes 
rerum in Deo, effectrices substantiarum, et unite . 
preexsistentes, quas divinus'seruo vocat praedefi- 
nitiones, et diviuas atque bonas voluntates, tjus a! 
distinguendum et efficiendum ea qua sunt, valent ; 
secundum quas qui est supra &ubstantiam, omnia 
quie sunt, praedefluivit, et produxit. Quo in loco 
divinus Maximus : Exemplaria, inquit, qu:xe vocant 


Rom. xvi, 97. " 1 Cor, 1, 94. ** L Tim vi, 16. 
** | Joan, 1,24. Joan, iv, 135. 


Scholia. 


vere et proprie, qu: a nullo scilicet peniet, sicat 

Paulus vocat. (ormam Dei : Qui cum in [orma, iv- 

quit, Dei esset. In bac siguilicatione posuit hic spe- 
. ciem Athanasius. 


'd speciem vocat forinam, id. est, substantiam 
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jdeas, jam quidem superius declaravimus, quomodo A per se exsistentia, el supra substantiam ; imo 


de(iniasntur; sciliceh notionem per se perfectam 
tternam :erui Dei vocant ideam, id est, exemplar. 
: Hie tamen explanat Dionysius Scripturam, cum 
ideas vocat przedefinitiones, significans obscure Pau- 
lum, qur in. epistola ad Romanos ait : Quos autem 
predefinivit, sive predestinavit, hos εἰ vocavit "5. 
Et alihi : Qui predestinavit nos in voluntate sua **. 
Volutitatem enim, et pr:edestinationem, sive. prz- 
definitionem ideas et exemplaria dicit. Et. iterum 
magnus Dionysius, cap. 7, ἢ eisdem divinis nomi- 
nibus : Verbum Dei laudatur a sacris Bceripturis, 
non solum quia ratíonis eL mentis et sapientis lar- 
glor est; sed quia causas omnium in s^ ipso una 
forma (e) snticipavit; et quia per omnia meat, 
pervadens, sicut ait Scriptura, usque ad finein om- 
nium : et potissimum quia Verbum Dei supra om- 
nem simplicitatem simplex est, et ab omnibus su- 
pra omnia supra substantiam absolutum est, Quem 
locum edisserens S. Maximus : Nominatur, inquit, 
Verbum Dei Λόγος, id est ratio, quia liabet omnium 
€aus38 in se; rationes eniin omnis naturz in ipso 
sunt tanquam in causa omnis ercationis ; per ipsum 
enim omnia ; ideze namque et exemplaria in ipso, 
non alia in alio; sed sternz notiones sunt, et ra- 
tioaes facientes omnis, Ex quibus fit manifestum, 
quod in Trinitate, quae supra substantiam est, 
omne quod per se non est substantia, et per se 
nen eysistit, ejectum et exclusum est ; si quid vero 
est in ea, substantia est, et per se exsistens, id- 
rirco omne quod est Deo Patri naturale et substan- 
Viale, Filius est, et Spiritus «anctus, lumina ejus 


*5 Hom, viri, ὅ0. ** Ephes. 1, 5. 


B 


omnia exemplaria in Deo, et rationes omnium 
rum implicite unum Verbum Dei sunt, quod il 
in se habet tanquam non alia in alio; unum er 
est unigenitum Dei Verbum; et una sapientia | 
Patris, Spiritus ejus supra quam sanctus. 


CAPUT IX. 


Quod in Trinitate preter tres personas divinas. α 
non reciprocantur; quia Puter non est Fil 
neque Filius Pater. nihil est quod. ton sit aller 
alterius essentia, Vita enim. Filii. non est al 
preler Patrem; et rursus, vita Patris. non 
aliud preter Filium, similiter in Spiritu san 
et hoc est incedere personas deificas per se ἢ 
et in se ipsis vicissim. 

Magnus Dionysius capite secundo, De divinis 
minibus : In divina, inquit, in unum copolatie 
id est, in substantia supra substantiam copula 
quidem et commune in Trinitate; quae est un 
omnium principium, essentia est, quae est su 
substantiam ; divinitas supra divinitatem (1); 
nitas supra bonum, idem supra omnia in tota p 
prietate, qux:e supra omnía est (9); unitas se 
unitstem principslem (5), ineffabilis, multar 
vocum, ignoratio (4), ex omni intellectilis (5), « 
nium positio, omnium demptio, sopra omuem p 
tionem, et demptionem, divinarum personarum in 
ipsis, si ita loqui fas est (06), mutua matsio, 
collocatio, in totum supraquam copulata ín ens 
non confusa in parte ulla ; sient lumina lampaá 
(ut exemplis sub sensum cadentibus et familiaril 
utar) quze sunt in una domo ; et tota sunt in 
totis vicissim, non permista; ac per se exsistunt 


Scholia. 


(1) Divinitas ὑπέρθεος, [εἰ est, supraquam divina, 
&upra divinitatem, scilicel creatam; eorum dico, 
de qu'bug seriptum est : Ego dizi, Dii estis. (Psa 
p xxxi, 6.) Deus enim est qui illos sanctifleat, et faeit 
deos per participationem * unde divinse persous a 
Dionysio et a Patribus vocantur θεαρχικαὶ, id est, 
deificse ; et Spiritus aanctus vocatur ὑπέρθεον πνεῦ- 
μας hocest, Spiritus supra deos, quos scilicet sancti- 
ficando facit deos, sive in coelo, sive in terra. 

Jdem supra omnia itt tota proprietate que su- 
pra omnia est. Sunt proprietates substantiales 610- 
d m in creaturis cujusque speciei, ut rationale pro- 
p'ietas substantialis in homine ; in angelis suut 
p prietates eorum substantiales eedem ; in ani- 
mantibue aliis sua item proprietateg substantiales 
exclem; et in aliis naturís similiter * sed ratio 
proprietatis, et ratio ejusdem proprietatis in crea- 
turis non potest comparari cum proprietatibus sub- 
βίην divin, et cum identitate earun : hee enim 
sit sine differentia iu re ipsa divina substantia : 
unde personze divinz vocantur a Dionysio μονοειδεῖς, 
id est, uniformes, . 

(9) Unitas supra unitatem principialem, Quia in 
ereaiuris reperitur unum , quod habet rationem 
principii, ut. in igne cst unum principium caleris ; 
ui sole unum principium luminis, sed in his nec 
uititas, neque ratjo prineipii comparari potest cum 
y oprietatibus istis prineipii divini, 


(«; Id est, sine ulla compositione, 


(4) Ignoratío. lgnorationem  vocst quamdam in 
aeientiam, qui esl quzdam. tenebra o9. ce. 
relícta omni cogitatione rerum externsrue, eus 
Intelligentia à proposito. aliena, uniri in quo 
silentio seemnduin meliorem partem cum Deo im 
to quid sit, qui est supra owner  eogitationem 
nihi] aliud cognoscendo et. contemplande., suj 
mentem cognoscere et contemplari, ut Dienysi 
in Mystica theologia , cap. 1. tradit. Hec. ignor: 
vocata est in Exodo caligo, in quam dicitur Moy 
ingressus, ut sanctus Maximus notavit. IHanc ui 
nem optat Díonysius Timotheo, in principio My:! 
theologie, unde mclius eam licet intelligere. L 
autem supra mentem est, cum mens se relinqc 
relinquit autem se, cum vacat omnino 8 suo m 
proprio, et uihil proprium sui habet, neque sui : 
sed est tota in Dei contemplatione. 

(5) Ex omni. iutellectilis, id cst, ex creaturis 
et providentiis ejas, quibus universum plenum: 

(6) Si ita loqui fus est. Quia 6 *ocabula inan: 
et collocatio distinctionem secuit inferzi viden 
et ad locum referri (quod enim ia aliquo nane 
collocatur, non videtur esse idem quod est ilh 
in quo aliquid manet tanqnam in loco, et iu« 
collocatur),idcirco correctionem adhibuit Dionysi 
iuquiens : Si ita loqui fas est. 

(1) Ac per se exsistunt. Non est nsus hoc exem 
Dionyaius, ut quiJani existimarunt secundum c 
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Perfecte inter se mutuo singulatim distineta, con- A stra, per Spiritum ejus. inhabilantem. in. nobis "΄. 


juncta. in onum discrete, et discreta. conjunctim. 
Hec sanctu&. Maximus cum adnotat : Adverten- 
dum, inquit, est illud : In se ipsis vicissim, esse 
secundum mansionem οἱ collocationem divinarum 
personarum, ut cum ait Scriptura : Ego in. Patre, 
el Paier in me"*, sic et de Spiritu sancto Aposto- 
lus ait '.. Sanctus. Joannes Damascenus in. c» pite 
De Trinitate : Etenim creatnir; et loco distant, οἱ 
tempore differunt, et voluntate dividuntur, et viri- 
bus, et forma, id est figura, et habitu, et mistione, 
et dignitate, et studio, et omnibus proprietatibus 
signantibus; ac potissimum in eo differunt, quod 
non sunt in se ipsis vicissim, sed separatim : unde 
el duo, et !res, et multi dicuntur ; contra vero in 
sancta Trinitate, qua supra substantiam est, et 
ultra omnia, incomprehensa ; unus enim conatus, 
sive Ir pets motionis, et una substantia, una bo- 
nitas, una virtus, una voluntas, una operatio, una 
potestas, una, inquam, el eadem ; et non tres si- 


miles inter se; sed una atque eadem motio trium. 


personarum, unum enim habet unaquaeque earum 
cum altera, non minus quam secum commune : id 
est, unum sunt secundum oninia Pater, et Filius et 
Spiritus sanctus. Magnus Athanasiys, in epistola 
ad Serapionem : Deinde, cum Pater sit, ut Paulus 
dixit, solus sapiens, qui est Deus, Filius est sa- 
pientia ejus; Chlristus enim Dei virtus et Dei sa- 
pientia : et cum Filius sit sapientia, nos Spiritui 


accipientes, Filium habemus; et in ipsu sumus sa- ( 


pieut's, sic enim scriptum est : Dominus solvit li- 
gatos [al. compeditos], Dominus erudit [al. illvmi- 
nat] cereos δ, et cum dstar nobis Spiritus : (Ac- 
cipite enim Spiritum sanctum 55, aiebat Salvator) 
Deus est in nobis ; sic enim Joannes scripsit : Si 
diligimus invicem, Deus in nobis. est : quoniam in 
ipso manemus, el ipse ip nobis ; quoniam ez Spiritu 
euo dedit nobis ὅδ, Cum autem Deus est iu nobis, 
est etiam Filius in nobis ; dicit enim ipse Filius : 
Ego, et Pater veniemus, et mansionem apud eum 
faciemus "δ, Deinde, cum vita alioqui sit Filius : 
Ego, inquit, sum vita **; vivilicari tamen dicimur 
in Spiritu sancto : Qui enim suscitavit Christum 
Jesum a mortuis, suscitabit et mortalia corpora no- 

** Joan. xiv, 10. *! E Cor. ini, 1 seqq. 


xiv, 95, ὅδ ibid. 6. 57 Rom. vin, 11. 
*! Philipp. n, 6. ** ibid. 


5? Psal. cvL. 6. 
55 Galat, i, 49, 390, ? Joan. xiv, 11,12. **. Lom. xv, 18, 19. 


Nobis autem in Spiritu vivificatis, ipse Christus in 
nobis dicitur vivere. Christo enim. inqu' t, confixus 
sum : Vivo autem non jam ego. vivil autem in me 
Christus 55, Et rursus : Sicut opera qux Filius fa- 
ciehat, dicehat Patrem facere : Pater enim, sit, in 
9e manens, ipte faci! opera : non creditis mihi, quia 
ego in Patre, et Pater in. me 6842 Alioqui propter 
opera ipsa credite "?; sic quse in viriute Patris 
operabatur Paulus, aiebat Christi esse opera : Non 
enim, inquit, audebo aliquid dicere eorum que nan 
operatus est Christus per me in obedientiam gentium 
ἔπ verbo et operatione, in. virtute signorum et pro- 
digiorum, in virtute. Spiritus sancii 59, Talis conju- 
galio et unitas cum sit in Trinitate, quisnam dein- 
ceps Filium a Patre, aut Spiritum sanctum a Filio, 
aut ab ipso Patre separabit ? Aut quis erit ita au- 
dax, ut dicat dissimilem, et alterius natura esse 
apud se Trinitatem ? vel Filium esse substantize 
aliene a Patre? vel Spiritum sanctum alienum ἃ 
Filio? Si quis rursus interroget, quomodo hec 
8unt? quzeratque quomodo, eum Spiritus sanctus 
est in nohis, Pater dicitur esse in nobis, et cum 
Filius est in nobis, Pater dicitur esse in nohis ; aut 
quomoo cum Trinitas est, in uno significatur Tri- 
nitas; aut quomodo cumg unum est. in nobis, Tri- 
nitas dicitur : vel separent primum a lumine splen- 
dorem, aut sapientiam a sapiente, vel dicant, quo- 
molo hxc erunt; quod si hoc non possunt, multo 
magis querere h:xc de Deo, insanientium audacia 
est. Divinitas enim non in demonstratione verbo- 
rum tradita est, ut diximus, sed in fide, et pia ra- 
tiocinatione cum reverentia. Et iterum idem libro 
ΙΝ Contra Arianos : Quia igitur Filius est. imago 
Patris, necesse est intelligere, quod divinitas et 
proprietas Patris essentia Filii est, et hoc est illud : 
Qui cum in forma Dei esset δ; et : Pater in me. 
Non autem ex parte esi formo divinitatis , sed 
plenitado  paternze divinitatis essentia est Filii, et 
Verbum Deus est Filius, idcirco ::qualis Deus nom 
rapinam arbitratus est se esse qualem Deo **. Et 
rursus, quia Filii divinitas et species non est alte- 
rius quam Patris; hoc est quod diximus : Ego in 
Patre; sic Deus erat in Christo munduimn sibi re- 


δ Joan, xx, 929. ** TJoan. tv, 12, 13. ** Joan. 
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nionem eorum qui tradebant lumen esse substan- D rium incarnationis retulit, vt Pachymerus notavit, 


tiam corpoream, et non qualitatem ; quod euim 
posu't Dionysius lumitra lampadarum per se exsiste- 
re ; non ad lumina retulit, sed ai lampadas quie per 
se exsistunt, sicut faces et teda, liaque faces ar- 
deutes, sive lampadas accensas luminibus iu unum 
conjunctis por se exsistentes cum proprietatibus hv- 
pos!aticis per se subsistentibus in lumine suprasub- 
siantiali Trinitatis discrete uuitis, et unite discre- 
tis comparat ; et quod sequitur in Dionysio: Et si 
“2415 unum luminare, id est, unam facem accensam 

educat e domo, simul exibit totum proprium lumen, 
nihil quidquam aliorum luminum in se ipsa simul 
walieus, nec aliquid sui. illis reliuquens ; ad myste- 


jnterpreiatusque est illud : Ego a Patre exivi. Filius. 
enim factus liomo, qui erat fax quaedam humanitatis 
accensa lumine divinitatis, non traxit secum Patrem, 
neque Spiriti sanctum, neque quidquam proprium 
divinitatis illis reliquit ; quin potius eamdem totam ii- 
viuitatem quz in illis est, tulit manens in illis. Ad 
idem mysterium inearnaiionis retulit hoc exemplum 
Leontius monachus, auctor eruditissimus, in libro 
quem contra Nestorium et Eutychem scripsit. Docet 
enim sic substantias uniri posse sine mistione, ul liio 
sine mistione uniuntur qualitates luminum, et uniun- 
tur. splendores stellarum, salva proprietate quas 
iu quali iu eo quod manet Filius tantuin, 
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coneilians **. Proprium quidem substantie Patris A wul cernuntur esse quie illam definiunt. Cum enin 


est Filius, in quo creatura Deo reconciliata est, sie 
qua operabatur Filius, opera Patris sunt, forma 
enim divinitatis Patris est Filius ; el paterna forma 
in ipso, demonstrat in ipso Patrem : atque ita est 
Pater in Filio, et proprietas atque divinitas ex Pa- 
we in Filio, dewoustrat Filium jn Patre iusepava- 
bilem ab ee. Ex his patelit, quod in Trinitate, quae 
supra substantiam est, exceptis tribus personis 
deiflcis, que non reciprocantur, aliis remeantibus, 
quod est una persona, hoc ipsum est alia ; quia 
sunt una et sola trium personarum essentia : el 
qnod est unius, hoc idem est reliquarum persgona- 
rum sine ulla varietate, sicut demonstratum est. 
Quare si essentia Filii est vita, necessario Patris 
et Spiritus sancti est eadem vita, qux erat essentia 
Filii. Qui auplius quzrit, si Filius habet sapien- 
4iam Patrem, ubi est hujus Filii sapientia? fatuus 
plane et insipiens est, cum audiat, vitam quam ha- 
bet Pater, non esse aliam ullam praeter Filium, et 
vitam in Filio non esse ullam aliam preter Pa- 
trem, et verum dicere qui dicit : Ego in Patre, ei 
Pater in me **. Una enim, ut diximus, est essentia 
Trinitatis, et una solum semper. Ic igitur essen- 
tia singularissima trium, assumens ineffabiliter no- 
men Patris, quol est supra substautiam, solum 
Patrem generantem Filium manifesta!, rursus as- 
sumens supraquam intelligi potest, nomen Filii, 


quod est supra substantiam, solum Filium demon- ω 


strat generatum a Patre; rursus 566 ipsa essentia 
assumens nomen Spiritus, quod est supra substan- 
tiam, Spiritum tautum declarat ἃ Patre proceden- 
tem per Filium, ut s! exempli gratia ec quidew te- 
nuis dicamus, natura boreinutm, 4:8 una est, in 
quibus solum assumit virtutem gignend. , patres 
tantum declarat ; in quibus autem assumit geritum, 
filios solum, est nihilominus, una natura huwana 
patrum et filiorum, Cum igitur dicimus esse Filiun, 
iu eo quod manet Filius tantam, simul inducitur 
esse Patrem (1), et Spiritum sauctum ; quia essen- 
tia eorum est una ; similiter utravis aliarum perso- 
narum ponatur, necessario sequitur reliquas duas 


essentia alicujus deionstratur, proprietates qus 2] 
illam pertinent, simul patefiunt : ut quod halbe 
tres angulos zquales duobus rectis, necessari, 
omnis trianguli naturam ostendit. Nisi quis lio 
recie dicat, omnino hoc disseutire ab imagine εἰ 
similitudine nnius et ejusdem natura Trinitati, 
qua supra naturam, et supra omnia eadem est. Per 
se ipsas igitur et in se ipsis vicissim divinae pers. 
li? meant, et una. posita, necessario tota Triuita; 
declaratur, sicut ostenso solum radio, Lacite sol qd 
lux simul ostenduutur ; vel sicut demonstrata cla- 
ritate, qui diligit et quod diligitur, simul demo. 
sirautur : vel sicut. posito fonte, fluvius et 245), 
el quxcunque ali imagines sacrae et similitudine 
hujus τοὶ ex sacris Scripturis symbolice expri. 
muntur. 
CAPUT X. 


Quod supra omnem rationem. et. mentem. est omm 
quod, in Trinitate, que supra substantiam e, 
contemplamur , el penitus incognitum, et. 1niell. 
gentia incomprehensum,quomodo una «t eadem esses. 
tia el in unaquaque persona ex tribus tota el soa 
65; el in trihus simul eadem tota et sola ; el in nul, 
persona ulla in re a sola et tota dimovelur , iru 
simul et singulariter. culta. 

AUT SIC : 


Quod in Trinitate, que supra substantiam est, 2m 
secundum deificas personas (5) essentia ejus lerm- 
natur; sed esi supraquam ratione comprehendi po- 
lest, nna trium essentia. 

Sanctus. Maximus in centuria IV, cap. 1, ait: 
Unum est bonum supraquam sine principio, et supra 
substantiam, sancta scilicet trium personarum uuias, 
Pater, Filius, et Spiritus sanctus, trium qui immensi 
sunt, immensa nature consociatio, qu;e ratione 
essenli:& sui, οἱ quomodg, ac quid, et qualis st 
nullis penitus. perviam fac.t, siquidem  oma-m no- 
tionem intelligentium fugit, nequaquam ex auo 
et penetrali natur: suz egrediens, et omnein cogri- 
tionem summan et exce:lentissimaw in. infinitum 
superat. ldem iu eadem centuria cap. 4: Uns 
Deus unius Filii genitor Pater, et unius Spiritus 
sancti fons, unitas sine confusione, et Trinitas siue 


ts80; quod enim est alicujus essentia (2), hoc si- D divisione, mens sine principio, solus solius Verbi 


$$ Il Cor. v, 19. ** Joan. xiv, 11, 
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(1) Simul inducitur esse Patrem, et Spiritum. sau- 
cuim, Nou hoc accipiendum est dici secundum rela- 
ti»nem; sic enim Filius non refertur ad Spiritum 
sanctum, sed ad Patrem tantum, sed. accipiendum 
est dici secundum circuniucessionem, quie περι- 
χώρησις a Graecis Patribus dicitur, quia in Filio 
sunt Pater, et Spritus sanctns ; et Filius in Patre, 
et Syiritu sancto ; et Spiritus in Patre, et iu Filio, 
et denique unaquzque persona in aliis vicissim. 

(2) Quod enim est alicujus essentia. Sicut qni ho- 
miuem demonstrat, auimal rationale éemoustrat , 
quia essentia hominis est animal, rationale ; sic «qui 
unam personam divinam demonstrat, reliquas duas 
ostendit ; quia tigura, quas liabet tres angulos, iequa- 
les duobus rectis, omnis trianguli naturam. demon- 
$112!, quia una et eadem natura triauguli est itt oui- 


nibus triaugulis; sic una persona reliquas demon- 


strat, quia una et eadem natura est in tribus; ta- 
metsi infinito intervallo absunt li»c exempla a divi- ' 
vi$ personis, qux» non possuut definiri, quia sunt 
infinite : et natura in eis non dividitur proprietaiti- 
bus liypostaticis, sicut in creaturis, sed est ἃ τάν- 
τῶν ἐπέχεινα ταυτότης, id est, est idem supra oinnia 
eadem. 


(5) Non secundum personas deificas definitur es- 
senita. Trinitatis ; definiretur autein, δὶ quia est 
una et eadem, et tuta ju unaquaque , nion. esseL ea- 
dem tota in tribus simul ; aut si, quia est una, 
eadem et tota in tribus, non esset eadem οὐ sine 
ulla variatione et differentia iu sivgulis. Personas 
deilicas. vocat, 5d est, divinas, quia persoua «quie 
deos facit, uon. Qotest esse nisi Dcus. 


551 


DECAS IX. —— DE INFINITATE IN DEO. 


978 


δ᾽ πὸ principio secundimsubstantiam genitor,et solius ἃ Caipha, et Judaeis, atque Sabellie sentiunt, inacida: : 


felernie vite tanquam Spiritus sancti fons. Item in 
secunda centuria cap. 1: Unus Deus, quoniam una 
divinitas ; unitas sine principio, et simplex, et supra 
substantiam, et expers. partis, et individua, eadem 
unitas, οἱ Trinitas, tota eadem unitas, et tota eadem 
Trinitas; unitas tota eadem secundum substan- 
tiam, et lota eadem Trinitas secundum personas ; 
Pater enim et Filivs, et Spiritus divinilasz ct in 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto divinitas; tota 
eadem in toto Patre, et in eadem tota totus Pater ; 
et tà eadem in toto Filio, et in eadem tota totus 
Filius; et tota eadem in toto. Spiritu. sancto, et. in 
ι tota elem t0tus. Spiritus sanctus, tota Pater, et 
, [in toto Patre; et totis in tota. Pater, et tota. totus 
Pater ; et tota eadem totus. filius, et tota eadem in 
toto Filio, et totus teta, et in tota eadem Filius , 
et tota eadein. Spiritus sanctus, et in toto Spiritu 
sancto, et totus Spiritus sanctus toto, el totus in tota 
eadem Spiritus sanctus. Non enim ex parte divinitas 
iu Patre, aut ex parte Deus Poter nec. ex parte in 
Spiritu s:nce!o divinitas, aut ex parte Deus Spiritus 
sanctus : nec enim partibilis est divinitas, nec im- 
. per'ectus Deus Pater, vel Filius vel Spiritus sanctus ; 
sed potius tota est eadem, perfecta perfecte iu per- 
fecto Patre; et tota. perfecta perfecte eadem in per- 
fvec:o Filio; et tota. perfecta eadem in perfecto Spi- 
ritu san-to, totus enim in toto Patre, et Spiritu 
sneto perfecte est Filius; et totus in !oto Patre, 
et Filio perfecte est. Spiritus sanctus; quamobrem 
et unus Deus. Pater, et Filius, et Spiritus sanctus, 
una enim et cadem substantia, et virtus, et operatio 
Patris, ei Filii, et Spiritus sancti, eum nullus sine 
altero sit, aut intelligatur. Magnus Atbanasius, in 
epistola ad Serapionem : Videamus vero praeterea 
ipsam etiam a principio relictam tradi'ionem, et do- 
etrinam atque fidem Ecclesize catholice ; quam Do- 
minus quidem dedit, apostoli vero pradicaverunt, 
οἱ Patres servarunt. 1n hac enim fide Ecclesia funda- 
tà est, ab hac qui exciderit, nec erit neque dicetur 
Christianus. Trinitas igitur sancia et perfecta est in 
Potre, et Filio, et Spiritu sancto, nibil alienum, nec 
extrinsecus collectum hahens, nee ex creatore cou- 
stans, sed lota ereeztrix, et effectrix ; sui similis, et 
secundum naturam individus, et una hujus operatio. 
Pater enim per Verbum in Spiritu sancto omnia facit, 
et sic servatur unitas Trinitatis; et sic unus Deus in 
Ecclesia praedicatur, qui est. super omnia, et per 
guimia, et in omnibus ; super omnia quidem, ut Pater, 
ut principium, ut fons; per omnia vero per Verbum; 
in omnibus autem in Spiritu sancto. Trinitas vero 
est non solo nomine,et fictione Verbi,sed veritateet 
exsistentia Tiinitas. Sicut ením qui est,est Pater ; sic 
qui est, est super omnia Deus. qui est liujus Verbum ; 
et Spiritus sanctus non est uon exsistens, sed potius 
exsistil el subsistit vere. Neque iniuus his sentit 
Ecclesia catholica, ne in errorem corum, qui cum 


δ ΜΠ ΠῚ. xvin, 48. 


ueque plus his excogitat, ne ad multitndinem deorum 
cum gentilibus volvatur. Et. quod liec sit. Eeclesise 
fides, intelligant quomodo Dominus, eum, mitteret 
apostolos, precepit eis jacere hoc fuudamentum 
Ecclesi:? : Euntes, inquit, docete omnes gentes, bap- 
tizantes eos. in nomine Patris et Filii, et Spiritus 
sancti 58. Apostoli autem profecti sic docuerunt. 
Et bzc est in universa Ecclesia quz» sub eoelo est, 
przdicatio : et hoc est fundamentum fldei Ecclesiz. 
Ex liis plauum fit, quod omnis plenitudo divinita- 
tis est Pater, Filius, et Spiritus sanetus; tota enim 
et sola divinitas de unaquaque trium personarum 
sine differentia ulla, et ex omni parte preedicatur, 
et reeiprocatur praedicatio de eodem; nec wariatur 
in ulla re, nisi in. hypostaticis: atque hoc est illud 
mirum in modum ingens ct arcanum, atque abditum, 
et quod nulli nature in ulla re contingit, quomodo 
trium personarum, et (si fas est dicere) trium sub- 
jectorum una est essentia actu, sola et tota in una- 
quaque persona,ut si una persona absolute exsisteret* 
unam essentiam actu dico magis unam, quam qua 
est maxime omnium singularis. Ut autein repetenda 
summatiin manifesta flat expositio maleriaria, qua: 
liac decade continetur, demonstratum est per propa- 
sitiones affirmantes, quod non est alia, et sola naturs . 
non creata, nisi solus Pater, et Filius, et Spiritus 
sanctus ; nec alia divinitas, et virtus, et operatio, 
niai solus idem Pater, et Filius, et Spiritus sanctus, 


C nec est alia unitas supraquam divina, nisi Pater, 


Filius, et Spiritus sanctus : nec est alia iu Trinitaté 
discretio, nisi in eo quod est esse Patrem, et Filinm, 
et Spiritum sanctum ; nec est in Trinitate alius fons 
ei principium totius divinitatis, nisi solus Pater; 
et quod naturales et substantinles operationes ex 
ipso prodeuntes sunt Filius, οἱ ejus Spiritus sanctus; 
nec alia est operatio, et manus, et digitus ejus, qui 
est supra honum per quem omnia Deus operatur, nis- 
ejus Filius, principium deilicandi nos, et. Spiritus 
Sanctus: neque quicunque singulatim naturales et 
sulistanti»les energi:ze, sive operationes Dei dicuntur, 
ali sunt przter Filium, et sanctum ejus Spicitum ; 
neque quzcünque uuo verbo naturalia et substantia. 
lia Dei dicuntur, alia sunt. prater Filium, et Spiri- 


D tum sanctum ; neque quaccuuque in Trinitate reci- 


procantur, pium est dicere quidquam in eis esse et 
dici unius personze, qued non sit et dieatur essentia 
alterius : neque qu: sunt persona deilicze, et esset:- 
tia Trinitatis, pium est dicere alterum uon esse 
esseutiam alterius ; supra omnem vcro mentem et 
rationem in tribus personis, sive subjectis una cest 
et tota, et sola trine supra naturam, εἰ infinitae 
unitatis essentia supraquaimn divina. Perfecta itaque 
sunt qu;e in hac decade contexta sunt et exposita, 
ita ut niliil desit. Est autem inscripta decas, De in- 
finitate in Deo, quia omnis inünitas in Deo est Tri- 
nilas, quie supra naturam, et supraquau incoguita 
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est ; et ipsa sola est is qui sper omnia,et per omnia, A quidquam non subsistens: nec est in eo plus 


et in omnibus laude et gloria celebratur unus et trinus 
Deus: et esse cjus est substantia, et substantia 
omnium; et non est in ipso ulla privatio, neque 


DECAS DECIMA. — DE DIVINA SIMPLICITATE. 


CAPUT 1. 


Quoc non oportet querere τι Trinitate, que supra 
substantiam. est, habitus et. dispositiones , neque 
sunt aliqua circa ipsam qua substantiam ejus 
compleant. 

Sanctus Maximus, in centuría quarta, capite oc- 
12vo : Ne, inquit, quxras habitus et habilitates in 
simplici et inflnita substautia sanctae Trinitatis, ne 
eam facias compositam, sicut creaturas ; quod qui- 
dem in Deo cogitare absurdum et nefarium est. 
Divinus Damascenus: Voluntas, et sapientia, et 
virtus Patris est Filius ; non enim oportet dicere in 
Deo qualitatem, ne dicamus eum ex substantia et 
qualitate compositum esse. Magnus Athanasius in 
apologetico pro synodo Nicena, cujus princi- 
pium est, Bene. fecisti, ut. declarares mihi, Si quis 
igitur, inquit, existimat Deum esse compositum, 
ut quod ex substautia et accidente compositum est ; 
δῖ habere extrinsecus aliquod operimentum, et 
teg! ; aut esse quaedam circa ipsum, quz substan- 
tiam ejus compleant , ita ut cum nos dicimus Deum, 
vel nominamus Patrem, non ipsam inaspectabilém, 
et incomprehensam substantiam ejus significemus, 


minus nisi qux ab ipso extra se ipsum volup 
propter exuperantiam bonitatis suc prodi 
sunt. 


aed potius aliquid circa ipsum, accusent syneli 
qua scripsit, ex substantia Patris esse Fili 
Considerent, quod duo blaspheme, et in Deum: 
tumeliose proferunt, cum sic cogitant : Deum qu, 
dam corporeum introducunt, et Dominum nn 
ipso Patre, sed ex iis quae sunt circa ipsum, ew, 
Ünntur. esse. Sin autem. simplex quidpiam D 
est, ut quidem est, manifestum fit quod cum à 
mus Deum, οἱ nominamus Patrem, nihil tang 


P cirea ipsum, sed ipsam ejus substantia: sig 


camus (Π). Et rursus idem in oratione, e 
principium est, Omnibus vobis qui in. unum c 
nistis, de eo quod Patres syuodi Nicaeua rect 
sunt verbo Ahomousii : (uia igitur, inquit, cxeu 
de iis qui scandalizantur, improbabilis demons 
est, dicite e'einceps vos, quomoo non placet: 
nomen substantiz? ? hoc enim necesse est pri 
excutere : atqui et vos scripsistis ex Patre ges 
esse Filium. Si igitur cum Patrem 2nominaiis, 
Dei nomen dicitis, non substantiam  signifk 
nec eum intelligitis, qui est id quod secundum 
slantiam est ; sed aliud quid circa ipsum 13) 
aliquid deterius (3) ( ue a me exproimatur) hi 


Scholia. 


(1) Cum dicimus Deum et. nominamus Patrem, QC tix» nostr:e ex creaturis sumpntze ; quia hoc m 


Nihil tanquam circa ipsum, sed ipsam eius sub. 
stantiam significamus. Nou contradicit Joannes 
Damascenus, cum ait libro primo T/ieologie, cap. 
9: Beunum, et justum, οἱ sanctum, et alia hajus- 
modi consequuntur naturam, non antem ipsam sub- 
stantiam declarant, Et capite 10: Pater, Filius et 
Spiritus sanctus non. declarant. substantiam, sed 
relationem. Et paulo post: Ex his ad divinam 
substantiam mannducti, non ipsam substantiam 
comprehendimus, sed quze cirea substantiam ; lioc 
enim dixit Damascenus, . scilicet non signilicare 
nomina Dei substantiam ejus, quia nullum uomen 
exprimit qnid est D-us perfecte ; sed eum  signifiz 
eant imperfecte, sicut creatur imperfecte reprz- 
gentant ; {6 enim Damascenum interpretatus est 
sanctus Thom. p. 1, q. 15, art. 2, in resp. ad. 1: 
Praterea consuetudine intelligenti: nostr: locutus 
est hic Damascenus : quia enim imposita sunt no- 
mina ad significandas res, quatenus in nostrara in- 
telligentiam cadunt; superat autem intelligentiam 
nostram, ut qua propria sunt alicujus naturz, ea 
intelligamus esse ipsam naturam per se subsisteu- 
tem ; quod in Deo tantum evenit ; idcireo de iia 
qux propria sunt substantie divinz, lanquam de 
propriis natura creat, qua non substantia, sed 
cirea substantiam suut, et illam consequuntur et 
complent loquimur, sic, inquam, loquitut Dauiasce- 
nus de perfectionibus divina substantie, ut loqui 
solemus de propriis accidentibus, quz& circa suli- 
stantiam contemplamur, qua naturam consequur- 
tur ; similiter nomen Patris, qnod. prius convenit 
Deo, quam creaturze, et nomen Filii, et nomeu Spi- 
ritus saucti, relationem, et non. substantiam dicit 
siguifticare ; hoc etiam dicit consuetudine iutelligen- 


D 


Patris secundum modum significandi et infellig 
nobis usitatum non personam, Sed relationem 
gnificat, quie per se non subsistit, uL quidem s 
«sistit in divinis; et ideo non potest sewer! 
lationem, quin signiflcet suhstantiam persoss,c 
ipsa relatio per se subsistit : sed quia hoe su 
intelligentiam. nostram, ideireco secundum co 
tudinem intelligendi, e! secundum nostrnm ni 
significandi dixit Damascenus. non sigrificare 
men Patris substantia: person:e. Patris, sed 
tionem, Gregorium Nazianzenum secttus, qu 
etiam dixit in oratione prima de Filio, licet it 
concedat ei, eontra quem disputat, sisnificare 
substantiam. Si eiim existimassel Damasc 
ideo nou. δἰ μη σαν substintiam du | divinis, : 
relato nou per se exsisteret, error plane ft 
ut sanctus Thomas, 1 p. 4. 53, art. 2, in resp 
notavit: Damascenus enim notasse videtur, 
noa nomiuatiw, pro ea qua fuit modestia, cu: 
Ut quidam falso opinati sunt. ltem. Anastasiu 
tiochenus iu oratione prima de rectis dogm. 
veritatis : Nomina, inquit, Trinitatis, Pater, ἢ 
ei Spiritus sauctus nou significant esse. sed 
modo esse; nec enim qui P'atrem dix't, substa 
significavit, sed omnino habitadinen. 

(2) Sed uliud quid circa ipsum. Scilicet acc 
individuum, quod consequitur materiam ultii 
Qod enim circa substantiam. est, accidens p 
est, ei subsiautiale, quod totam speciem cous 
Wir, quod ex principiis subjecti efficitur; quc 
Deo esse nou potest, in quo tihil est factun 
inulto minus aceidens materiale. 

(9) Aut aliquid ettam. deterius, id cst, al 
non in ip:o tanquam accideus, neque circa i 
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DECAS X. —DE DIVINA STMPLICITATE, 


^ ininibus Significatis, oportebat ut non seriberetis Α tiones ; nec an sint cirea ipsám sliqa& naturalis, 


: vos, ex Patre Filium genitum esse, sed ex his qu:xe 
eirca ipsum, vel in ipso sunt; ut cum refugitis a 
dicendo vere Patrem Deum, et eum qui simplex 
est, compositum et corporeum cogitalis, novarum 
blasphemiarum inveutores reperiamini. Cum autein 


ἃ sic cogitatis, necessario etiam verbum non substan- 


k 


tiam, sed nomen solum existimatis, denique usque 
ad nomina opinionem vestram affertis ; et quz di- 
citis, mon creditis esse, sed potius non esse sentitis, 
Hac autem audacia Sadduczeorum potius (1), et eo- 
rum qui apud gentiles siue Deo sunt, exsistit. Quo- 


. circa neque ipsam creaturam ipsius qui Deus est, 


fabricam esse dicetis, si hoc nomen Pater et Deus 


. non ipsam causam corum qua sunt, significant, 


N 


f. 


sed aliud qnidpiam quod vos fingitis : verum lioc 
indecorum, et valde im p'um est vel solum cogitare. 
Sin autem cum audimus : Ego sum qui sum *5 * ; et 
illud, 7n principio fecit Deus caelum et terram 5, et : 
Audi,lsrael, Dominus Deus tuus, Dominus unus esi", 
et illud, Jl«c dicit Dominus omnipotens , non aliud 
proterquam siwplicem, et beatam, et. incompres 


lhensam ejus qui proprie est, substantiam intelli- 


gimus (etsi enim non possumus comprehendere 
quid tandem est, tanien cum audivimus dici Patrem 
et Filium, et omuipotentem, nihil aliud quam sub- 
stantiam ipsam ejus qui est, significari intelligi- 
nus ; et vos dixistis ex Deo Filium, scilicet ex sub- 
δι. Patris eum dixistis, quia et ante nos dicunt 
Scripturae Dominum Filium Patris, et ante. ipsas 
idem Pater dixit : Hic est Filius meus dilectus ** ; (i- 
lius autem nihil aliud est, visi fetus ex. patre), quo- 
modo non videntur Patres bene dixisse ex substantia 
Patris esse Filium, recte arbitrati idem esse dicere 
ex Deo, et dicere ex substantia Dei ? Ex quibus fit 
manifesium quod in unitate, qua supra substan- 
tiam est, non oportet quaerere babitus et disposi- 


45. Fxod. 1], 14. ** Gen. 1, 1. 


et substantie propria ad eomplendam substantiam 

ipsam : nisi forte a nobis sic dicuntur consuetudine 

intelligentiz nostrze ; et quia non possumus aliter 
intelligere, qui nunc vitam per speculum, et In senig- 
mate transigimus. 

CAPUT 1l. 

Quod non oportet querere in Trinitate accidentia 
qurpiam, que in. substantia ejus exsistant : nec 
di[ferentias substantiales in ipsa intelligere, siqui- 
dem οἱ in incorporeis, que ab ipsa producta sunt, 
non oportet quaerere. differentiam. substantie, et 
energie, neque tanquam aliud in alio ista ut exais- 
tant, accidere. 

Sanctus Cyrillus lib. xxxi Thesaurorum : Si igi- 
tur non quxcumque dicuntur inesse in Deo secun- 
dum naturam, hzc omnino erunt substantia. ejus, 
relinquitur ut dicamus esse ea accidentia substan- 
te sic voce tenus. intellecta (a). Non enim potest 
natara humana. aliquid majus (5) in Deo dicere, 
quam secun/um se (2) ; ideirco consuetudine pro- 
pria utiuur, eum ea qua natura nestre convee 
niunt, majorum rerum exempla facimus, ut qui in 
parva tabula orbem caeli. describunt. ldem in eo- 
dem libro : Sapientis est dicere, nili] accidere sub- 
stanti: Dei, quia habet ex se ipsa perfectionem, 
sed videmus quod multa ratio coget nos ad intel- 
ligendum in Deo tanquam accidentia ea qvae hujta- 
modi sunt, etsi penitus non acciderunt, £t idem 
adhue: Si ergo quadam res tanquam  acci.lentia 
Deo, intelliguntur, quid frustra contenditis non 
esse dicendum accidisse Deo ingenitum esse, cum 
quadam hujusmodi appareant, qux sunt secundum 
substantiam ejus ? Et rursus idem : Non enim est 
substantia. Dei ingenitum, aut incorruptibile, aut 
jmmortale, vel inaspectabile, nam si unumquod- 
que horum substantiam (5) significat, ex tot sub- 
stantis compositus erit Deus, quot sunt ista quae 


*' Deut, vi, 4, ** Matth, xvii, 5. 
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tariquam complens substantiam ejus , sed aliquid 
cirea ipsum extrinsecus, ut indumentuim, ut paulo 
supra dixerat idem Atbanasius. 

(1) Sudducmorum potius. Antiqui ignorantes vim 
intelligendi, et nou distinguentes sensuni ab intel- 
lectu, existimarunt nihil esse in mundo, nisi quod 
sensu Οἱ phantasia comprehendi posset ; et quia in 
phantasiam non cadit nisi corpus , -existimaruut 
nullam rem esse in mundo nisi corpus, ut Arist. 
)v. Physic. tradit ; ab istis profectus est error Sad- 
duczoruim, qui aiebant, uon. esse Spiritum, haec 
S. Tliom. 1 p. 4. 50, art. 1: (dem evenit gentilibus, 
qui sine Deo erant colentes opera manuum,bominum 

(2) lloc est quod dicit S. Thom. i p. 4. 59, art. 
9, quod szxepe alias repetit, intellectus noster res di- 
vinas noininat, non secundum n. odum earum , qu:a 
Sic eas cognoscere non potest, sed secuuduiu in0- 


dum in rebus creatis inveutum. 


(3) δὲ unumquodque horum substantiam. signi- 
ficat , ex tot. substantiis. compositus. eru Deus, 


(a) 1.1 est. secundum modum significandi et. in- 
teligesdi nobis consuetum capit. 


quot sunt ista. que. reperiuntur. convenire illi ma- 
turaliter. Contra. Eunomium | disputans hioc. dicit ; 
ille enim, quia ingenitum dicitur de Deo Patre et 
ingenitum aliud nomen est. a genito, argumentaha- 
tur 3Jiai substautiau significare ingenitum, εἰ 85 
liam genitum , quasi una substantia non posset εἷς 
versis nominibus affici. Sic enim sanctus Maximus 
in eo loco oratiouis prima Gregorii Nazianzeni, 
de Filio, ubi querit Eunowius , quid Pater signilicet, 
explicans eum: Interrogabaut, inquit, hierctici, Est 
ne Pater nomen substantiz, au euergiz? ut si dixe- 
rimus esse nomen. substanuie, hinc. colligant, Fi- 
lins esse diversam substantiam a substantia Patris: 
ὡς τῆς αὐτῇ: οὐσία: δύο μὴ ἐπιδεχομέντς xal διά- 
φορὰ χυρίως óvópa:a,id est quasi uua substantia non 
reciperet. duo el diver:a proprie uoinina, si enim 
pater est uomen substantiae, nunquaui ejusdem sub- 
δία: nomen erit Filius. Hactenus sanctus Maxi- 
mus, ei beatus Dasilias libro 1 Contra Eunomium : 
Quomodo igitur, iuquit, o sapieutissune, si diver- 


. (b) Id est, aliquid majus, quam ut ex rebus crea- 
tis d'dicit, ex quibus scientiam capit. 
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reperiuntur convenire illi naturaliter. Gregorius À bit, non erit simplex, sed compositum. Mags, 


T'heolegus in primo De Filio : Vel et immortale, et 
expers malitiz, et non variabile substantia Dei est. 
Sed si hoc verum est, mult: substantie Dei erunt, 
et non una ; vel Deus erit ex his compositus, non 
euim hzc sine compositione ermnt, si sunt substan- 
tie. Magnus Basilius: Quoaiodo non est ridiculum 
dicere substantiam esse facultatem. creandi (1) ἢ 
substantiam itém facultatem providendi ? et simi- 
liter substantiam csse facult:iem precognioscendi ἢ 
et ut semel dicam, omnem energiam substantiam 
ponere ? Sanctus Damascenus : Deus, inquit, sim- 
plex est, et non compositus ; quod autem ex multis 
et diversis constat, compositum est. Si igitur 
increwum, esse sine principio, el incorporeum, 
et im noriale, et alernum, et bonum, et pote- 
st3tem. creandi, οἱ alia. hujusmodi, differentias- 
substantiales in Deo dicamus, quod ex istis consta- 


nys. cap. n De celesti hierarchia : Sed quia a 
mentes ratione quedam cxcellenti couveniente 
sarum natur, in tria divisae sunt, in sulrtani 
ei virtutem, et energiam, sive operationem, 
omnes, aut earum aliquas indifferenier cel 
substantias, aut ccelestes virtutes vOC mus, e 
mandum est declarare nos circuitione eos cg 
scilicet, e quibus sermo fit, ex substantia el 
tut. uniuscujusque eorum. Sanctus. Mains 
adnotationibus septimi cap. ejusdem Hier«rá 
Quia, inquit, in divinis mentibsns habitus ἀν 
mes (a) dixit, non oportet existimare, quasi: 
magnus Dionysius, [1.28 virtutes mentium divin; 
tanquam accidentia in illis sicut in nobis, : 


B atud in alio subjecto tanquam qualitatem ase 


Illud enim tanquam accidens (2) et tanquam 
jectum non habet illic locum ; quia omnis co 
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sitatem nominum necessario sequitur varietas sul- 
$ianii:x: recordamur enim hxc tein superiore orat o- 
ne exposuisse, etc. Hanc igitur impiam. Eunomii 
opin»tionem cum Patres refellunt, Athanasium dico, 
Gregorium. Nazianzenum, Basilium, et Cyrillum, 
compositum esse Denm argumentantur, si nomina 
que Deo secundum naturam eéonveniunt, substan- 
tia. Dei signilicant; id est, si unumquodque Dei 
nomen diversum, diversam Dei substantiam signi- 
ficet, ut. Eunomius volebat ; quod quidem nihil a- 
liud era!, quam dicere, unumquodque diversum 
nomen Dei, paitem substantiz Dei significare, ex 
quihus uoa. substantia Dei composita esset : at hoc 
non sequitur, si diverga nomina, quz scilicet aflirman- 
teret absolute de Deo pradicaniur, unam et eamdem, 
et totam Dei substantiaim, ul uos dicimus, sigznifi- 
cent, licet non. perfecte, et ut in se est, quia ex 
creaturis nunc Deum cognoscimus non perfecte; et 
ut cognoscimus, sic nomina siguilicaut, Sic vespon- 
det idem Dasitius eidem Eunomio ohjicienti nobis 
compositum esse Deuni, nisi concederetur idem esse 
ingenitum, et lumen quod de Deo dicitur;sic enim 
argumentabatur; Si alrud significat lumen quod de 
Deo dicitur, et. aliud. ingenitum, compositum erit 
quod ex alio et ex alio constat; quod autem compo- 
situm est, non est ingenitum; 51 vero idem est, el 
idem signiflca! utrumque nomen, tantam distabit 
lumen, aut. vita aut. bonum, quod de ingenito di- 
εἶ, a liumine, aut vita, aut bono, quod de 
genito przdicawr, quantum ingenitum distat a ge- 
níto : ita substaniiam ingeniti a substantia genitl se- 
parat. Eunomius. Respondet Basilius: At vero ad 
illd quod ait Eunomius, compos:ium  deinonsifari 
Deum,nisi pro eodem lumen et ingenitum accipian- 
tor, iliud. dicere possumus, quod 8i parteii substan- 
tig ingenitum accipereinus, haberet locum ea ratio, 
qua dicitur compositum esse quod ex diversis coustat; 
sin vero substaniam Dei pouimus lumeu, vel v;- 
tam, vel bouutm, totum quod est, bonum; totum quod 
est, vita; totum quod est, lumen; vitam vero, el 
lumen, et bonum sequitur ἀγινησία, hoc est iuna- 
scibilitas, id est, esse vitam, lumen, et bonum non 
ab alio; quomodo non erit expers compositionis,qui 
secundum eubstantiam simplex est? Non. enim niu- 
di exsistentiz, qui indicant proprietates, scilicet in- 
genitum esse, et esse genitum, rationem siuplicita- 
lis ledent: bactenus Basilius. 

(1) Esse faculiatem creandi? Hec quoque contra 


Eunomium dici intelligenda sunt, qui diversa: 
prietates Dei, diversas item substantias Dei faci 
ut ingenitum, qux Dei proprietas est, et neg 
nem tantum declarat, substantiam diversam a 
stantia geniti induceret. Sunt alioqui facultas ere 
facultas providendi, facultas pr:vcognoscend 
deuique omnis energia naturae divinae propr.a 
partes substan'iz, sed ut aitDionysius, totum id 
Deus est, gui est omnino simplex, et μονοεῖὶ 
est, uniloriis in tribus personis. 


(2) Hlud enim tanquam accidens, et tanquam 
jeetum non habet illic locum. Quod ait sauctu 
ximus non esse babitus in angelis tanquam acc 
in subjecto, non soluin verum est in habitibus: 
rialibus, ut S. Thom. iu 1, u, q. 90. in rep. 
interpretatus est, quia hujus« odi habitus, ut 
sit, s"nt dispositiones ad esse naturale, cujus, 
liabitus non habent locum in. angelis, quis mai 
carent, quales sunt proprietates quadam natara. 
qua in animalis et inanpnatis reperisatar, et ad 
cundam speciem «qualitatis pertinent, qus wotet 
etia. naturales dicuntur; nos /— Solum, wwuan 
hujusmodi habitibus et accidentibus verum est, 
etam in habitibus qui sunt qualitates, et ad pr 
speciem in priedicamento qualitatis pertinent: 
iem S. Thomas dixit excludi a S. Maximo ii 
gelis. Qu.d quidem non ita esse, ex sebeliis 
dem S. Maximi iu eundem Dionysium perspi 
tesi, Ubi cuim dicit Dionysius, quem sanctis 
mas citat, in. Colesti hierarchia, eap. 2, esse 
tus in angelis deifories, id est, quibus Deo δι 
lantur, schol'um his verbis .scripsit (interpre 
ad verbum): Nota, inquit, quod divinae potestatc 
feos dicit) similitudinem Uei secundum habitu: 
bent: habitus auteti est qualitas stabilis et fixa: 
igitur patelit, quemadmodum liberi a«b'trii sun 
quidem virtutes habeitsecuuduin habitus acqui: 
quod. copiosius Hamwon Adrianopolitanus doc 
iis qu.e coutra Ovrigeuem, De resurrectione, scri 
hactenus S, Maximus. llos ergo habitus S. ! 
mus dixil non esse tanquam accidens in sub 
sicul in nobis; ei rationem reddidit, quia angel 
reut materia, et omni materiali compositione. 
cendum igitur est summatim, quomodo in t 
sunt habitus scientize el virium tanquam acci 
tía in subjecto, idque propter materiam ut ind. 
telligauus. non sic exse habitus in angelis tan; 


(a) Habitus deiformes dicit, quibus angeli Deo assimilantur, quoad ficri potest. 
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sitio, et illad informe materiz llinc ejecium est. A chia, cap. 4, snbstantiales vocat habitus, qui in 


Si enim esset aliu et. alio veluti accidens in sub- 
jecto, non viveret per se substantia illa; nequa 
posset per se deificari, quantum vires pati possunt, 
propter solum ordinem qui servatur ponendo aliud 
in alio. Habitus igi'ur quos in. ipsis diximus, sunt 
ipsi earum substantiae inditi, non autem ut acci- 
dens in supjecto, quia sunt expertes materie : unde 
maguus Dionysius in libro De. ecclesiastica hierar- 


ipsis sunt. Adhuc idem Maximus, in Adnotationi- 
bus, cap. 4 De divinis nominibus : Propter hos sci- 
licet radios bonitatis divine exstiterunt omnes 
mentes intelleciiles, et intelligentes, et substantie, 
et virtutes, el energiz : intelligunt ema et ipsa ; 
quia omnes sunt mentes, et substantie vile, a 
mente suprema creatz, imo et energie illie per se 
subsistentes sunt, et substantie (1); omnis enim 


Scholia. 
accidens in. subjecto, ut. S: Maximus recte dixit, — prater subjecti. corrnptionem, proprie aceddeniia 
Hahitus seientize in nobis acquiritur principio per — dicuntur et sunt, qu» veteres Latini vocabant eon- 
conversionem ad phantasinata, quz sunt. in poten». juncta tanquam adventitia; sic enim vocat. Lucie- 
tiis materislibus sensuum, unde materialiter et dis- B tius ; verbum Grx»cum, ut. mihi videtur, cup6sCn- 


positive, ut ait S. Thoinas, actus, ex quo babitus 
generatur, in. potentiis sensitivis est, idcirco eor- 
rumpi potest in intellectu habitus scientie per obli- 
vionem ex parte memorie, in *qua servautur 
phantasmata sensilium, a quibus species intellecti- 
les abstrahuntur; et per deceptionem false argu- 
mentatienis, qua suadetur contrarium ejus quod 
prius sciebaturz neutrum autem horum angelo eve- 
nire potest, qui nee obl.v'sci potest, neque decipi, 
quia liber ab omni materia per species rerum ἃ 
Deo. iuditas et congenit:s, quibus habitualiter, 
ut ait S. Thom., perficitur, omnes naturas rerun 
srire potest, Quae hujusinodi habitus non est 
in eo tale accidens, quale in nobis, ut dixit S. 
Maximus; nec ipse angelus hujusmodi habitus tan- 
quam acciden:is subje:tum est, sed potius sic hu- 
Jusmodi habitus in eo. est, ut virtus calefacieudi 
in igue, ut ait S. Miximus, et Pachymeres Diouy- 
sii paraphrastes: siwiliter habitus virtutum, quas 
per sensum capimus, ut ait S, Diadochus in libro 
De perfectione spiri:uali, d est, per justuim usui 
seunsuu:u, el earum rerum qu:e sub sensus cadunt, 
Isaac Syrus ἐξωτέρας; τάξεως, id est, exterioris or- 
dinis vocat ; in nobis tanquam accidentia adesse et 
abesse possuut, quia suut. inaterialiter in potentiis 
sensitivis, et tanquam in subjecto in appetitis, 
quibus accidit obedire, 1 nou obegire rationi, 
unde justi auditu, el. aspectu, et. similiter in reli- 
quis dicimur; Sicul beatus Petrus de sancto Lot 
dixit ; Erat enim aspectu, et. auditu justus (11 Petr, 
1,85; e&t. compositio ex subjeclo harum virtutum, 
et ex ipsis virtutibus, materialis composiuo est 
propter orgaua corpurea; virtutes etiam illae ordi- 
nis interioris, qux tbeologicze dicuntur , fides, spes, 
claritas, accidentia quoque sunt in nobis, quia adesse 
et abesse possun propter carnem, qua potest subjiei 
et nou subjici leg) spiritus; ajiudenim est caro, atiud 


' prudeniia carnis, quam Apostolus ait legi Dei non 


esse subjectam. (ftom. vin, 8), nec eniur posse : at 
fn angeus non eunt virlules tanqu:m. qualitates 
miutabiles, qui dicuntur et sunt accidentia, ut qui- 
dem essent, si in angelis materia esset, el. compo- 
silio ex maleria sicul iu nobis, sed polius quisi 
naiuriz fiunt : sic. enim, ait $sanclus. Diadóchus, 
episeopus l'houces in. Epiro, quem sanctus. Maxi- 
uius ciiare et sequi solet, ju. libro Aureo quarum- 
dam Quastionum de anima separata et augelis, 
quam inscripsit Apocalypsim. 'ExYYàp τῶν aco aá- 
των φύσεων ὅπερ ἂν χτήσηται ἡ ἐνέργειχ, τοῦτο 
ὥσπερ τῆς φύσεως; διὰ πολλὴν ὦ; ἔφην λεπτύτητα 
γίνεται, id est: In uaturis incorporeis, quodcunque 
operatio acquirit, loc. tanquam nalura — ellicitur 
propter muitaim, ut dial, subtilitatem | vocat. τὴν 
αὔλιαν, id est, vacationeut ἃ inateria, Propositum 
aque. fuit S, Maximo. inrerpretari, quomodo | in- 
Lelagendua: esset quod. Dionysius dixil, esse 10 
angelis. labitus deilormes, | ue quis erraret, 8i Su- 
Spivarelur esse virtutes aogeloruum tauquaim quali;- 
Lites quasdau uitabiles, sicul iu. nobis moie ac- 
cideutiuin; liaec enin quia possuut adesse ei abesse 


xb; interpretatur. lilud'eniim non poenitet observa- 
re hic, quod istos habitus virtutum in angelis 
idem S. Maximus cop. 8, De divin. nomin. ἐπιτη- 
δειότητας vocal, nos habilitates, sive aptitudines in- 
terpretainur, S. Thoqias participationes divin» sa- 
pente et bouitatis esse dicil, cum ait 1. p., 4. 5, 
art. 6, in resp. ad 2, quia ad attingendum Deum 
per intellectum et voluntatem indigent. participare 
aliquid ab. exteriori, scilicet sapientiam et bonita- 
tem divinam, ut ibidem ait: Ideo, inquit, necesse 
es! ponere in eis habitus; habitus istos dicit Diony- 
sius, cap. 4 De divinis nominib. corrupisse angelos 
qui ceciderunt, quatenus aberrarunt ab operatione 
labitibus isus congruente, quos Judas apostolus iu 
epistola sua dicit von servasse principium, sive, 
ut vetus interpres vertit. τὴν ἀρχὴν, priucipatum; 
cieiti enim erant, ul ait S. Maxiinus, ad opera bona ; 
creationem enim eoruin. vocavit Judas priucipium ; 
sic Dionysius locum Judz interpretatus est, ut. S. 
Maxiinus observavit. Przeterea quod. Dionysius. di- 
xil corrupisse angelos suum principium, suwptum 
est ex Ezech. eap. xxvini, cum de diabolo ait: Cor- 
rupta est. scientia tua cuic pulchritudiue tua. llac- 
tenus de liabitibus in angelis, qui Coimtnuni voca- 
bulo δυνάμεις quoque, id est, potentie, a Dio- 
hysio vocari solent, ut. sanctus. Maximus cap. 5, 
De divinis nominib, notavit, quod pereos possu- 
imus prompte operari. Dicendumest nuuc de potentiis 
corum qua sie prop:ie δυνάμει; dicuntur, quas 
etiam ἃ raiione accideutium idem S, Maximus ei- 


. cludit. Si. enim, inquii, illud esse aliud iu alio 


lanquam. accideus in subjecto, locui baberet ur 
potentiis. angeli, sequeretur ut non per δὲ wvi- 
veret. angelus, sed per accideus; eli τὸ ζωτιχὸν 
jd est, potestas vitalis, per quam vivit, non es- 
sel substantialis iu angelo, sed accidentalis; neque 
per se deificaretur quoad (leri potest, si potentia 
item intellectiva angeli accidens easet, sicut 1n. Ro- 


D bis, et non potius ad substautiam augeli pertinere: : 


nuuc autem cuui potentia angeli ad. vivenduui, aut 
intelligendum. nou Sit accidens, sicut in nobis est 
accidens. individui , quod consequitur materiau, 
quie est principiuin individuatiOuis, sed potius acci- 
dens per se, et proprium speciei, quod S. Thoim.s, 
1 p. 4. ὃ 4, art, 2, iü resp. ad 2, ad "lormam pertiue- 
re dicit, de potentia angeli loquens, non sequitur ut 
per accideus vivat, aut per accidens bealilicelur an- 
gelus : qui» operari per potentiam propriam, qua a.d 
lurunun Hpsaur ΟἹ rei substantiam pertinet, undo 
οὐσιώδη:, td est, substantialis a. philosophis vocari 
solet, non est operari per accidens: quia ut idem ὃ. 
Maximus cap. ὁ, je divinis nouminib. notavit, ui 
aulea dixi: Philosophi, inquit, proprietates. cujus- 
que substautig sive vivens, sive vita careutis, ad 
priedicamentuim substantiae. teyocarunt, et. loc vo- 
cabulo substantie eas comprenendunt, aliuqui non 
conlusis rationipus. propriis substautiarunm ec pros 
prietatuiui, 

(1) 4imo εἰ energia illic saltem per se subsisten es 
suit, Quia nalura angelica. per se sussistll, tuciicu 


- 


(01 
motus et status. ilic saltem per se subsistentes 
sunt, et virtutes viventes, ac superiores, quam ut 
in eas cadant variationes eorum 40: fluxa et cor- 
porea sunt. Poles autem aliter etiam iutelligere 
virtutes, et operationes , virtutes quidem, quia non- 
dum omnia creata essent, virtute tamen omnia in 
Deo prius exstiterunt , 4:5 producenda eraut. ab 
ipso ; operationes vero, quan«do jam ereatura ad ef- 
fectum adducta est. Ex his manifestum fit, in uni- 
late, que supra substantiam est, non posse acci- 
dens versari, neque secundum habitum, neque se- 
cundum (a) dispositionem, neque secundum operi- 
mepiua (1), neque secundum subexsistentiam (ὁ), 
neque secundum consequentiam. Si autem tanquam 
accidens dicatur, voce tenus tantum secundum co- 
gitationem bhumarnaim, quia dicitur tantum, osten- 
ditur : neque differentias substantiales pium est in 
liac Trinitate intelligere; est autem extremas impie- 
tatis excogitare aliud in hac ; aliud enim ia alio, el 
tanquam ip subjecto, denique accidens (c) neque in 
Incorporcis coelitibus (2) abipsa creatis, qui materia 
vacant, locum liabet. 


CAPUT ΠΙ. 


Quod $n unitate, que supra subslantiam est, non est 
quarenda ubique differentia cause. et causam hae 
bentis, ubi ex'se ipsa dicitur exsistere ; el ul'i ex se 
ipsa prodii sva energia, sive operatio , οἱ ubi ex 
se ipsa, el per se ipsam ad seipsam remeat. 


Magnus Dionysius cap. 9 De divinis nomin.: Quid 


JOANNIS CYPABRISSIOT;E 


A autem de divino statu, vel sede dicimus? quid : 
aliud, pricterquam. inanere. Deum in. seipso, « 
eudem δία iunmobiii firme fixum esse et 50] 
quam fundatum esse stabiliter, et secundum ead 
el circa icen ipsum, et similiter operari; el 
nino esse a se ipso immultabilem, et non posse Lr 
moveri, et esse ex toto immobilem, atque bac 
dem supra substantiam. ldem in liymuis aiat 
ex S. IHlierotheo : Producens, inquit, una est sim 
virtus, per se movens ad amatoriam quatn 
mistionem ex bono usque ad extremum eorum 
exsistunt, et ab illo rursus cousequenter per ot 
ad bonum, ex se ipsa, per se ipsam, el ui se 
se ipsam revolvens, οἱ ad se ipsam semper eo 
modo revertens. ldem, in epistola ad Titum: 
enim contemplantes scilicet mysteria muda v 
venerari poterimus fontem viize videntes in se ij 
effusum, et in se ipso manentem, et unatin quam 
virtutem simplicem, per se inobilem, per se 

rautera, nunquamse ipsam dereliaqueutei, sec 
guitionem omnium coguilionum vincentetr, el ser 
se ipsam perseipsam videntem, Adhuc idem cap. 
divinis nominib.; Amorem vero, inquit, et charii. 
Deum vocant, utpote vim ad se adducendi babeu 
qui solus est ipsum propter se pulchrum et boi 
cl qui est. sui perse ipsum patelactio, et ex 
copulationis i» unum bona emanatio, et ama 
motio, simplex, per se mobilis, per 8e agens, 


" Scholia. 


potentias ejus operatriees, quz energie dicuntur, 
et motum proprium ad operationes natura ange- 
lice, et quietem quibus augelorum natura. deliti- 
tur, per se dicit subsistere ; motus. dixi ad opera- 
tiones, quales sunt ministrationes propter eos qui hae- 
reditatein capiunt salutis, sicut Apostolus ait (Hebr. 
1, 14); item coutemplatio Dei, et perpetua laudatio, 
et in eis slare, ac quiescere; hiec, inquam, substamn- 
talia sunt, id est , propria substantia: eorum : unde 
illis tribuit sanctus Maximus, quod substantiae, ad 
quau) pertinent, coavenit, id est, per se subsistere 
et vivere, el uon per accidens; quia h:c in. sub- 
stantia angelorum copulata sunt. μονοειδῶς, id. est, 
in unam unioueim cum ipsa, salvi$ alioqui, et non 
confusis propriis rationibus siugulorum, ut ibiuem 
ait Dionysius: alia est euim ratio proprietatis et 
ulia substantiz, cujus est proprietas, quie est acci- 
dens per se, síve proprium; sic etiam locutus est Siin- 


plicius, quein S. Thom. in illoart. quxstionis, quan, 


paulo ante dixi, citat, etsi non probat: Sapientia au- 
tem, inquit Simplicius, quae. est in anima , habitus 
est ; qua autein iu intellectu (id est, in snbstautia 
intellectuali) substantia est ; substantiam dixit pro 
eo quod esl substantialis; sicenim intelligendum est, 
ut S. Maximus intellexit, siquidem — substantialia 
philosop bi, ut autea dixi, et ut idem S. Maximus 
notavit, ad substantiam referunt, et lioc. nomine 
substantia: illa compreheudunt , alioqui idem S. Ma- 
X mus cap. 1, De divinis nominib., Sciendum est, in- 
. quit, quod aliud est substantia, aliud potentia ; sub- 
stantia euim est ex ils qua per 86 exsistunt, poten- 
lia vefo cx iis qua in. alio sunt. 


(a) Ut cum Deus dicitur indutus, non signi(icatur 
accidens ex categoria habere. 

(b) Ut privauones subexsistunt in habitibus. 

(cJAecidens scilicet, quod snateriam consequitur, 


(1) Accidens id est, κατὰ πε ριθολὴν, id esl, se 
dum operimentum, est tegi extrinsecus, ul bal 
indumentum, quod ad categoriau — habendi p 
net; de hoc Athanasius paulo ante, cap. 1 à 
decadis : Aecidens xaxà παρυφίστασιν, id est, 
cundum Subexsistentiam, est accidens secus 
privationem , ut invisibile, tenebra, et similia; 
vatio enim est omnino non eus, quia habef “δι 
e Sistentiam iu habitu, cujus est privatio, el per qu 

'cognoscitur; ut tenebra in luce, eujus awe e 
tenebra, qu: cognoscitur cognoscendo luctue 
se. Accidens xatX συνέχφανσιν est accidens καὶ 
consequitur naturam, quod vocatur accidens | 
prium, quod ex priucipiis essentiae rei mascitur 
ut declarata natura, simu! declaretgr quod eaim. 
sequitur. ut risibile consequitur naturam bomi 
Dauiascenus vocat παρεπόμενον τῇ φύσει. Quod 
num eliam cst a Deo, qui est supraquam sim 
natura, Cum ergo dicimus in Deo esse saptent 
justitiam, et alia siniilia ei tribuimus, ita loqui 
ul aSsueli sumus cogitare; quia inteliectue nt 
non res secundum wodum carum, sed secuu 
imodum suum intelligit ; itaque voce et locutione 
cundum humanam cogitationem, quai de cteai 
habet, accidentia tribuiiinu» Dco, non autein 7 
veritate, . 

(2) Accidens neque in incorporeis. De ϑεεὶυ 
communi quod materiam cousequitur, quod prc 
dicitur esse in subjecto, iutelligendum est ; acc! 
enim proprium ipsius matur:ze potius dicitur 
substantiale, quam esse in subjecto, quia uon pt 
adesse et abesse a subjecto. 


C 


D 


id est, accidens corporeum : quia angelus no 
curporeus, et unulto minus Deus, imo in infin 
minus, 


969 


DECAS X. — DE DIVINA SIMPLICITATE. 


970 


diens in bono, et ex bono in creaturas manant, et Α est prodire ex se ipsa sine distantia, et sine causa, 


rursus in bonum remeans, in quo et fiae et priuci- 
pio carere divinus amor egregie demonstrat, sicul 
quidam perpetuus et sempiternus orbis propter bo- 
num eonversione inerrante se circumvolvens, et in 
eodem secundum idem et procedens semper, et ma- 
nens, et revertens. Sanctus Maximus in scholiis in 
Dionysium c. 1, De divinis nominib. : In. universum 
igitur non. est audendum loqui neque cogitare de 
divinitate supra substantiam, οἱ abdita. Divinitas 
euim solius Dei omnibug occulta virtus est. θεαρ- 
χιχὴ eorum qui dii dicentur, tum angeli, tum 
homines, quatenus effectrix est — eorum qui 
participatione  efüciuntur dii ; ipsa, que vere 
ex se et sine causa est per se divinitas. Gregorius 
Theologus : Et ad usum, eorum qui ez ipso, con- 
seusus. Quem locum cum edisserit sanctus Maxi- 
mus : Nisi fallor, inquit, unam dicit divinitatem ; 
cx ipso autem uno tres personas. Divinus  Dama- 
scenus : Divinitatem in tribus splendentem, uno 
splendore ex una Divinitate trium personarum ful- 
gente. Patrem sine principio, ejusdem nature Ver- 
bum Patris, οἱ conregnantem cjusdem substantise 
Spiritum. Sanctus Theophanes : Unum trium fulgo- 
rem subsistentem ex ana prodeuntem divíaitate, idem 
tribus fulgoribus splendens ex una divinitate pro- 
deuntibus. Et iterum : Tanquam enim ΟΣ ὑπὸ sole 
Trinitas splendens. In actis sexta synodi ccu- 
menicz, Utriusque naturse, inquit, utramque ope- 


et sine divisione; οἱ δἱ essel virtus quasdam absolu- 
t2, οἱ motus simplex : per sei psam mobilis, per se oj« - 
rans, ex se ipss, per se ipsam, ad se ipsam revertens 
et ad ipsam semper eodem modo se revolvens , et 
conversione inerrante circumiens. Simul tamen 
demonstratum est non oportere ubicanque aliquid 
ex aliquo dicitur, querere differentiam caussm, et 
ex causa profíciscentis ; demonstratum, inquam, est 
non solum ex iis quz prius diximus, sed etiam ex 
lis quae modo subjecta sont, quibus ostenditur eon- 
fllendum esse tres personas cx una divinitate 
prodiré. Si ergo dici ex aliquo, ubique differentiam 
causs, et causam habeutis, iniroduceret, neces- 
sario tota Trinitas causam haberet ; ex quo fieret, 
ut Pater in Trinitate ex causa profectus esset ; at 
hoc absurdum est. Non igitur jam ubicunque ex 
aliquo, in divinis dicitur, lbi differentia causs, «t 
ex eausa proficiscentis ostenditur; ac preterea 
prodire in. divinis sine divisione tantumdem cst, 
quantom sine distantia, sive differentia, et sine 
causa esse, siquidem quoad Trinitatem, quse sapra 
substantiam est, quatenus "Trinitas colitur, non 
habet in ealocum τὸ ἀδιαίρετον, id est, illud sine 
divisione, quin potius dividitur diviniset deiücis 
personis : eritque, quatenus Trinitas est, vere dis- 
creta Trinitas, sicubi vero dicatur Trinitas nom 
divisa, non quatemos Trinitas dicitur, sed quatenus 
ipsa Trinitas unitas est ; igitur non esse divisionem 


rationem scimus, naturalem dico, οἱ substantislem, ὁ indivina uuitate, est nen esse differentiam in ea, nee 


et congruam sine divisione (1) ex utraque substan- 
tiaet natura prodeuntem secundum operationem 
et qualitatem naturaliter insitam (a) ; et slinul ne- 
que partibilem, neque confusam alterutrius suh- 
stanti? operationem conjunete (2) inductam, hoc 
facit differentiam operationum in Christo, sicutet 
differentiam naturarum. Ex quibus efficitur maui- 
festum, in unitste, quae» supra substantiam est, 
non oportere Considerare quod ex se ipsa ex- 
sistere dicitur , vel ex se ipsa prodit operatio; 
vel ex se ipsas, per se ipsam, in se ipsam re- 
volvitur , et ideireo differentiam «caus et cau- 
sam habentis sequi : quin potius manifestum 


cs86 Causa 618. 
CAPUT iV. 


Quod in unitate Trinitatis non oportet querere aliud 
substantiam, et aliud enerqiam sive operationem : 
neque legi homonymia verbi energie , mec. existi- 
mare hog idem esse in ea. eubstantiam el. ener- 
giam. 

Sanctus Gregorius Nyssenus, libto rx Contra 
Eunomium : Quis est, inquit, dic mibi, Deus? qui- 
bus dominatur, qui est aliud quid preter poten- 
uam ? Si dominatur, et aliud est. potentia, igitur 
vincitur potentia ἃ non potentia ; quod: enim est 
alíud quam potentia (3), potentia prorsus non est : 


Scholia. 


(1) Sine divisione, Scilicet persons ; non enim 
propter differentiam substantiarum diving εἰ Lhu- 
mau; divisus est Christus, quin potius idem est 
perfectus Deus, οἱ perfectus homo; rursus sine 
divisione, quia operatio divinse naturse est. operatio 
trium personarum, quarua) unitas essentise, ut. est 
in synodo sexta, actioae 114, nonu potest partiri, 
nec alteri unitati copulari, sed potius singularis est, 
exira omnem numerum. 

(2) Operationem alterutrius. substantie conjuncta 
induciam dicit, quia sic operabatur utraque naiura 
quod proprium erat, ut altera simul operaretur 
convenienter sibi, et ut se decebat? sive enim ope- 
rationes essent Deo convenientes, ut mirseulum, 
caro operabatur , ut cuin. potestate divima remit- 
tebat peccata, et ore dicebat, llemitiuntur (ibi pec- 


cala tua, ei potestate divina restituebat visum, et 
manu et sputo linihat oculos ; sive operationes hu- 
mang nalure convenirent, ut sitire, esurire, (8- 
tigari, Verbum operabatur permittendo, et volendo 
sive operationes essent mistze, id est, partim  divi- 
n2e, partie hüman:z, hoc. est Deo convenientes, et 
homini ; ut ambulsré super mare ; ambulare enim 
homini eonveniebat, non deprimi ambulando su- 
»r mare, Deum deccbat, qux operationes θεαν- 
ρικαΐ a Dionysio dicuntur, id. est, simul diving ct 
humanis. 

(δ) eus est suum posse, et suum esse, et suum 
operari, et non est in eo aliud posse, aliud esse, 
aliud. operari, sed potius unus simplicisgimus aetus, 
ei una simplicissima substantia ac potentia, sive 
virtus. 


(a) Qualitatera naturalem vocat proprietatem vtriusque natura. 
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atque ita reperitur, quatenus polentia non est, A fandere, et obscura relinquere ea, de quibus qua. 


doininari potentiz. Justinus martyr in iis qua Pho- 
tius patriarcha ex eo recitat, Alia quidem, inquit, 
potentia sunt aliquando, et actu ; Deus autem, ut 
mens perspicax intelligere potest, semper est ener- 
gia, id est, actu, non enim ex imperfecto ad per- 
fectum procedit ; nec aliud quidquam preter ipsum 
per se actum, est ipsa per se substantia. Theodo- 
rus cognomento τῶν Γραπτῶν, in sua Contra oppu- 
gnalores imaginum tractatione : Non, inquit, ut 
quidam olim nugati sunt, celos a persona soa va- 
cuos cum carnem assumpsit, facere voluit, esseque 
nobiscum secundum substantiam, energia vero et 
dignitate apud Deum Patrem, quia aliud substan- 
tiam, aliud energiam, ut in iis quae corporea esse 


stio est : quod quidem alienum est ab homine ra. 
tionis participe. ldem in eodem : Superius etian 
dietum est, oportere eum qui de veritate disserii 
distinguere eorum qua dicuntur, significata, pro. 
pter errorem ex homonymia proficiscentem. San 
cius Anastasius Antiochenus in libro qui insri- 
bitur, Quod Deus est incircumscriptus : Triplieite, 
inquit, dicitur energia, potestas, sive vis, secun. 
dum quam naturale esi Deo operaci ; et habiti 
operantis ad opus factum , et ipsum illud opus f; 
etum. Preterea sanctus Joannes Damascenus in ser- 
mone inscripto, De proprietatibus Christi : Energi, 
inquit, aliquando significat virtutem operandi, aii- 
quando operari, aliquando opus effectum. Magus 


cogitantur, sic in Verbo Dei ponebant ; quod qui- P Basilius in v. ᾿Αντιῤῥητιχῶν : Illud ex aliquo accipi 


dem pii negant. Sciunt enim in simplicibus et in- 
corporeis (1) nihil ista differre : quia non sunt hac 
inter se discernenda, ne quod est supra oimuem 
simplicitatem, compositum esse intelligatur. San- 
ctus Maximus in adnotatione extrinsecus apposita 
ad cap. secundum eenturie primae: Bouum, inquit, 
proprie secundum subsfantiam ex iis quaesunt, co- 
gnoscimus creaturarum effectorem, quod est, non 
quid secundum naturam est, plurimum enim differt 
credere aliquid esse, ab eo quod est, scire quid 
deinuim est hoc. Ex bonitate igitur et energia, el 
ex operibus providentia propriis cognoscitur Deus, 
sed non ex substantia. Energiam vocamus bic o- 
pera, non autem potentiam, sive virtutem opera- 
tionis ; hzc enim nibil aliud est, praeterquam sub- 
stantia Dei, ne compositio in Deo esse existimetur. 
Maguus Athanasius libro primo contra Arianos: 
Jnterrogent, inquit, Graecos, ut cum audierint quot 
significationes habet verbum, discant se non bene 
scire de quibus loquuntur. Et in epistola ad Sera- 
pionem : Cum bac sic sint, et tanta differentia spi - 
rituum ostendatur, meliores essetis, si de. creato 
spiritu audientes, de uno quopiam ex dictis sen- 
tiretis. Et sanctus Maziinus, in disputatione contra 


Pyrrhum : Dicere, inquit, et non prius distinguere: 


significata verbi, nihil aliud est quam omnino con- 


*! Ps3], cix, ὅ. "* Joan. xvi, 27. 


tur, ioquit, vel quatenus pertínet ad creationem, u 
cum dicimus onmia ex Deo ; vel ad generationes 
ut illud : Ex utero axte. [uciferum genui te ** : eii. 
lud : Ego enim ex Deo exivi "* ; vel naturaliter, u 
cum dicimus, Energia nostra ex nobis est (a), sple- 
dor solis ex ipso. Si igitur corpus Christi divinuu 
ex Spiritu sancto est, non potest o6se ex eo gen- 
tum, quia quod natum est ex -carne, corpus est, 
quod autem ex Spiritu, spiritus, neque rursus nx 
turaliter ex ipso esse, sicut energia ejus, quouis 
iu simplici (2) et incorporea natura eamdeun ratiootn 
subit subsiautia et. energia ejus ; relinquitur igitor 
ex ipso esse tanquam creaturam ejus. ldem libe 
secundo : Si quidem nihi] comsnune habet virtu 
cum substantia, quomodo ex creaturis, qua sex 
effectus virtutis, ad cognitionem ejus facta est vi! 
Sin autem idem est substantia atque virtus, quod 
virtutem signat, signabit plane etiam substapiiam, 
Divinus Theodorus cognomento Γραπτὸὺς, tractus 
diclum Basilii : Sic, inquit, pie intelligatur dri: 

energia sive operatio zterpa : quin potiusiu per 

se energia, uL non distinguatur ἃ substantia , οἱ 

potius eamdem rationem habeat propter proprie» 
tem simplicitatis, et incorporeze natura. Magus 
Athanasius, in disputatione Anomoei (3), iu persona 
adversarii : Dic, inquiunt, energize [iaginem (4). 


Scholia. 
(0) In simplicibus et incorporeis nihil ista differre. D 1 p. 4. 54. In. angelo enim non est idem essenii: 


Scilicel substantiam et energiam. Loquitur de sim- 
plicibus el incorporeis, quie suut suum 6886, Οὔ» 
jusmodi sunt personse diving, unaquzque enim 
earum est suum esse, et actus purus , οἱ ideo non 
potest esse Deus subjectum | accidentis; subjecium 
eum 
actum. 
(2) In simplici et incorporea natura eamdem  ra- 
tionem subit. substautia et. energia. ld est, idem 
sunt essentia εἰ virtus ejus operandi ; de substan- 
tia simplici, quae est purus actus qui solus Deus 
est, intelligegdum est sicut intelligendum est quod 
dixit  Boeiius, formam simplicem non posee 
esse subjectum; sic interpretatus est 5. Thoin. 


comparatur ad accidens, sicut potentia ad : 


ejus, et virtus ejus intellectiva ; sed potius 
hsc esi accidens a materia liberum in euwseutia 
angeli tanquam in subjecto recepta. 

(3) In disputatione Anomei et Orthodoxi, quie to. 
(Δ est de ingenito, et genito, Anoinveum vocat Α- 
tbanasius Eunomium, et /Etium, qui Filium facie- 
bant dissimilem Patri, boc enim signitücat ᾿Ανό- 
μοιος, sive Ànomoeus. 

(4) Dic, iuquiunt, energie imaginem. Quatenus 
energia est virtus Dei effectrix, idem est alque 
substantia Dei ; et Filius est imago energie De. 
sicut est invariabilis imago substantie, consilii, vo- 
luutatis, virtutis, sive potentize,et glori2, sicut aii 
idem Athanasius in eadem disputatione Anomi, 


(aj E»ergia ΠΟΒΙΥΔ ex nobis, ut respiratio, cibi concoctio et similes operationes. 
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Si vero idem est energia atque substantia, substan- A quod in unitate que supra substantiam est, non 


εἰ ergo imago erit Filius. Gregorius Nyssenus, li- 
bro xit, Contra Eunomium, clarius banc. rationem 
explicans οἱ distinguens : Progrediens enim , in- 
quit, Eugomius, tanquam ratione recte conclusa, 
alia magis difficilia quai; superiora, ut appellat, 
crimina in nos intendit, multa indignatus, et calum- 
niatus rationem, auditoreque ad ea qua dicenda 
sunt, vehementer irritato, in quibus quadam aceu- 
8at impie a nobis confici, quasi nos non solum no- 
minationes Deo attributas ad nostros cogitationes 
acco:iuodemus, tacens interim quae ista. attributio 
nominationum, el quando, δι: quomodo facta, scd 
quasi ownes res misceamus, et iu unuui atqne. idem 
Unigeniti substantiam et. energiam  conducamus, 


est querendum aliud substantia, οἱ aliud energla ; 
neque oportet regi multiplici significatione verbi 
energie ; energia enim hic virtus operandi univer- 
sum celebranda est, qu:e est principium omnium, et 
cujus substantia est energia, non autem illa energia 
lic laudanda est (1), quam habitudo continet, vel 
habitudinis effectus ; utrnmque enim horum «cum 
sit imperfectum, multum abest ἃ perfectissimo 
principio, cui qui addit, nulla alioqui re indigenti, 
minuit addendo. Neque pium quidem erit existima - 
re non idem esse substantiam et energiam, non 
solum propter ea qua Ariani blospheme in Filium 
Dei dicunt , sed quia imperfectum aliquid perfe- 
clissimze unitati attribuere omninm fedissimuim, et 


nulla de boc ipso disputatione babita, neque demon- D 4 rione maxime alienum est. 


strato quouodo a uobis conficitur, unum et idem 
esse energiau atque substantiam. Áppare! tamen 
ex verbis Eunomii, quod dogma Arianorum erat 
discernere a Dei substantia env rgiam ejus. Decla- 
rat autem hoc Eunomius iu iis quae contra Basilium 
Magnum scribit. Ait igitur: Non oportet eos 
qui veritati credunt, sequentes senientias »lio- 
rum uon excussas οἱ inconsideratas, dicere unum 
ease energiau atque substantiam. Adhuc idem: 
laitur si ratio conclusit. voluntatem esse energiam, 
non autem substauliam energiam, exstitit" aulem 
Patris voluntate Filius unigenitus, con ad. substan- 
liam, sed ad energiam, quae est eriam voluntas, 


CAPUT V. 


Quod in unitate, que supra substantiam est, non 
oportet querere. energiam (2) per se sine aubstan- 
tía. et non per se exsistentem ; neque cogitare si- 
tul aliud quid cum ipsa wnitate, neque ab ea ai- 
slinguere suam energiam. 


Magnus Basilius in quarto libro τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν, 
cap. 41; Si quis dixit personam sine subsiantia, 
negavit etiam exsistentiam substan'ix: ; quod enim 
»ubstantiain non habet, et per se juon exsi:lit, si- 
gnilicat naturam, 4118 non exsistit, neque prorsus 
est. Gregorius Nyssenus libro primo Contra Euno- 
mium : Si enim, inquit, energia Dei naturalis nou 
exsistit per se, εἰ in hac includitur opus ex non ex- 


necesse est servare Filium similitudinem ; ac rur. c sistente confectum, talis plane naturam esso intelli^ - 


sus non cum substantia image feret similitudinem, 
sed cum energia. Contra lioc autem objicit Dasilius 
libro secundo Τῶν ἀντιῤῥητιχῶν : Si Unigenitus 
est imago energig, energia autem est dignitatis, di- 
gnitas vero substantia, erit Unigenitus substantia 
imago, Et Gregor. Nyssen. in primo Contra Euno- 
mium : Si non est, inquit, in propria substantia 
energia, que Deum quidem sequitur, Filium vero 
operatur; quis tam caecus est qui non videat blas- 
phemiam confectam ? Ex quibus fli manifestum, 


gitur opus factum , qualis natura ejus caus quz 
opus effecit ; cogitalione ficta est; quod enim fa- 
ctum est ex non exsistente, οἱ in 60 continetur, 
omnibus manifestum est non exsistere. ldem ii 
cisdem : Effectum enim non exsietentis non parum 
demonsira& conseculio bsec necessarias; quin po- 
tius sic demonstrat , ut neque per predicationem 
dicere periculo vacet (δ). Sicut enim necessario 
confitendum est esse quod orium ducit ex eo quod 
est (d); sic contra, necessarie confitendum erit non 


Scholia. 


de qua paulo ante memini. Ut vero accipiebant 
Ariani vocabulum energiz pro virtute Patris geue- 
-ativa ; aiebant fuisse Filium in Patre σπερματιχῶς. 
At, inquit Aibanasius, ei splendor est in luce σπερ- 
“ατιχῶς, id est, seminaliter, sit etiam Filius. Dein- 
Je genitus est, inquit, Filius perfectus ex. perfecto 
*t non προχοπῇ τελειούμενος, id est, non est. pro- 
diciendo ad perfectum adductus, sicut qui in semi- 
ne continebantur, ex imperfecto ad perfectum pro- 
grediuntur. Idcirco, inquit Athanasius, dixit A posto- 
lus Character substantie, εἰ non energia. Character 
autem substantie non perlicitur profíciendo, sed iu 
ipsa essentia habet perfectionem ; sicut homo est 
cliaracter substantie hominis non ex profectu sive 
progressione, sed ἐξ αὐτῆς τῆς ταυτότητος, id est, 
ex ipsa eadem Datura humana. Euergia itaque 
quie Deum sequitur, nou differt ἃ subsianua. ejus, 
sed idein penitus est, secus de operationibus, qua 
non sequuntur naturam divinam, eed ex voluntate 
ejus, et non ex naturs pendent. 


(1) Non autem illu energia hic laudanda est, quam 


(u) Esse substantie est esse per se; esse accidentis est inesse alleri. 


habitudo continet. Id est, non laudamus Deum ab eo 
quod slt ipsas operatio, qua» refertur ad nem C 
Deum, et ad opus : heec enim relatio est in creaturis, 
qu:e a Deo pendet, sicut ereatura, et ut accidens est, 
in hzret subjecto: utrumque autem est imperfectionis, 
et ideo non potest attribui Deo; quod si non est ope 
ratio Deus, nec erit opus, quod operatione perficit. 
(2) Energia proprie vocatur operatio, qux» conse-- 
uitur naturam, qua est virtus operandi; qua est iu 
infinita. Ariani enim energiam, sive operatio- 
new Dei naturalem a substantia distinguebant , ei 
Filium aiebant esse non ex substantia Dei, sed ex 
energia ejus, id est, ex virtute generativa ; at ir 
Deo omne quod est, Deus est quia est actus purus ; 
nori sicot i angelis, qui, ut ait Dionysius in Cele- 
sti hierarchia, dividun:ur in substantiam, virtutem 
et operauonem : uude aliud est. iu eis substantia , 
aliud virtus intelligendi, aliud intellectio. Deus vero 
est sua intellectio, et sua virtus. 
(9) Ut neque per pradicationem dicere periculo 
vacet. Quia in Deo dicimus esse sapientiam, buuita- 
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esse quod ex eo quod non est, nascitur. Cum enim Α vetur : οἱ qui meminit operantis, energiam, id es 


ipsum non esl, quomodo aliud es ipso per se cx- 
sistet? Si enim non est in substantia propria ener- 
gia, que Deum guideii consequitur , Filium vero 
efficit, quis tam czcus es!, ut non videat, que blas- 
phemia conficiatur (ao) * Adhuc idem in eisdem : 
Si enim qui hic absurda devitat, energiam uicit 
esse rem quamdam nor per se exsisteutem , cujus 
effecivm esse Filium deceruit, diczt rursus quomodo 
sequitur ex eo qnod uon €st, id quod est? quomodo 
quod non exsistit per se, operatur ea qua per se 
sunt? Reperientur enim iu his consequi quidem 
Deum qua non sunt, ea vcro quae non sept , cau- 
sàn) esse eorum qua sunt; et qua non exsistunt 


operationem simul cum eo tacite significavit ; sed 
manifestius, quod dicimus , exemplis flet. Dicimus 
quemdam fabrefacere, aut sedificare , aliudve ali- 
quid eorum quz talia sunt, operari ; ona igitur voce 
et energiam, id est operationem, et eum qui artem 
exercuit, per se oratio reprzsentavit : ita ut si al- 
terum separetur, non subsistat reliquam. Sanctes 
Cyrillus , libro vin Ad Hermiam : Simplex, et nou 
compositus proprie et primum Deus, o amice! aon 
ex Datura et energia, tanquam 4118 praeter ipseo, 
compositus esse intelligitur, ved potius anum quid 
esse omne. Et sanctus Maximus edissereus hax 
rationem : Omne, inquit, quod habet aliquid simu 


per se uatura sua, definire et circumseribere natu- p cogliatuto ad declarationem suse. propriae exsistea- 


ram eorum quz sunt : et virtus, quie omnem crea- 
turam efficit et creat, comprehensa erit in eo quod 


secundum propriam rationem non ezrsistit, Idem: 


adhuc iu eisdem : Hactenus autem dignum est con- 
sideratione , quomodo energia; consequantur sub- 
stantias ; et quid sint secundum propriam naturam, 
aliudne prasier. substantias, quas eonseqountar, an 
pars illarum, et ejusdem naturse ? quod si aliud sunt; 
quomodo, et ἃ quibus produce? sin. autem idem 
insum , quoniodo abscisz , pro eo quod simul cum 
eis exsistere debebant , eae extrinsecus consequun-- 
tnt f utrum aecessitas quadam naturalis cogit ut 
involuutarie sequatur substantiam energia, quecun- 
que tandem ea sit; sicut ustio ignem sequitur, et 


tize, compositum est, et noa simplex proprie. Ex ki 
efücitur manifestum , quod in unitate , quae supr 
substantiam est, omnino absurdum est, energinm 
ejus quse ounium effllcacissima est, et supraquam 
iutinitse virtutis, ponere non per se exsistere secun- 
dum propriam suam rationem. Sin vere per se vere 
exsistit, majus adhuc absurdum, et magis impium 
appareat , simul cum ipsa unitatem , qua omnem 
simplicitatem vincit, cogitare, vel prorsus hauc ab 
bac distinguere, existimareque aliud esse suam sub- 
stantiam, aliud vero suam energiam, id est , suam 
virtutem propriam operandi, 


CAPUT VI. 


vapores stque halitus corpora illa sequantur, unde C Quod in unitate Trinitatis non oportet querere aliud 


fiunt? at. &on puto ipeum dicere hoc, ut existimet 
v£riam quamdau rem ei compesitam esse substan- 
iiam Dei, quse inseparabilem, et secura simul cogi- 
tatam energiam babeat, ut accidens in subjecto de- 
monstreiur, sed ca potius voluntarie et libere ex- 
eitatam, energias ut. videtur, dicit per se esse εβδ - 
eere. Ecquis quod ex providentia voluntarie fit, 
seqni dicit sicut aliquid eorum quse foris sequun- 
tur? Nec enim secundum eemisunein consuetudinem 
in bujusmodi rebus hoc vocabulum tritum esse 00.» 
gnovimus, ut energia, id est, operatio laborantis (1) 
ἴω aliquo, dicatur sequi laborantem ; nec enim Beri 
potest ut qui alterum ab altero disjunxit, quod re- 
liaquitur, per se intelligat : imo qui energiam, id est 
operationem dixit, simul comprebendit ratione , 


substantiam, et aliud bonitatem ; nec uliud [or- 

Kam , οἱ aliud substantiam ; nec aliud vitam, νει 

sapientiam, vel virtutem , aliud vero substantien 

ejusdem. 

Dominus lu Evangelio ait : Nemo bonus, nisi zum 
Deus **. S. Cyrillus, io. Thesauris libro xu, cx 
14 : Quomodo, inquit, est unus bonus, ut iweie- 
stetur? nempe quia saneta Trinitas in unam ἅτε; 
tatem redit propter anam et eamdem subetasita, 
αἱ tantum divina substantia sit bonum propria. 
Magnus Basilius : Bonus, inquit, Spiritus, sicot be 
Bus Pater, et sicut bonug ex bono genitus, cuju 
substantia est ipsa bonitas. Sanctus Gregorius Ny 
senus, in libro De vita Moysis, ait : Primam, el 
proprie bonum, cujus natura est bonitas, ipse Dess, 
quodcumque nàiura intelligitur (2), hoc est, et no- 


quod secundum energiam, id est, operationem mo- p minuatur. FL magnos Apostolus : Qui cum ín forma, 


*! Luc, xvin, 09. 


Scholia. 


tem, justitiam, οἱ alia hejusmodi, non quod per es- 
sentiam aliud sit ia alio, quin potius idein est quod 
est, et in quo est, sed per pradicationem sic lo- 
quimur nullo pericule. Ut (nim ait Cyrillus iu The- 
saur., lib. n, cap. 1 : Multa de Patre et Filio divinse 
Scriptura praedicant, neque taxen diversitas no- 
minum diversitatem subetantiee ostendit , nec ulla 
dissimilitudo essentie inter Paten et Filium intel- 
ligitur, at praedicare Filium esse genitum ex uon ex- 


sistente, neque sic quidem a periculo vacat, qui 

enim sic praedicat, consequenter dictarus est nou 

genitore. genitum , aut genifum esse perfectiorem 
re. 

(4) In iis qui ad aliquid dicuntur, non habetlocum 
alterum consequi, utrumque Simul esse, et si-' 
mul tolli, et idcirco de operatione quz est habitudo, 
non proprie dicitur energia. 

(2) Quodcunque natwra intelligitur, boc est, ei 


(e) Scilicet conficitor Filium genitum esse perfectiorem genitore, siquidem Filius per se est, et ex 


quo est, non est per se. 


0T] . 


DECAS X. — DE DIVINA SIMPLICITATE. 


978 


iuquit, Dei esset, non rapinam arbitratus est. sc2esse À ipsius . neque forma ipsius, neque vita ipsius, ne- 


equalem δ ἐο 15. Divinus Chrysostomus in oratione 
se1ta, de Incomprehenso, sic sit : Cum, inquit, 
ejusdem forms, et ejusdem figura esse dicit, quid 
aliud declarat, quam substantiam unam sine ulla 
varietate? Non enim est circa Deum forma, vel fa- 
cies. Sanctus Cyrillus : Ferma, inquit, i» Deo sub- 
s'antia accipitur a Patribus, sicut ab Apostolo; nefas 
enim est et impium, in Deo, qui in aspeetam non 
cadit, formsm dicere speciem. Dominus jn Evange- 
lio : Ego, inquit, sum. resurrectio ot vita **. Sanctus 
Cyrillus in actis sanete et cecumenicss sextss. sy- 
nodi : Sicut. unitas, inquit, mom potest dividi in 
duas unitates (siquidem unitas in has divisa non erit 
unitas, sed duo), sic quod est unum summa copu- 
laticne, non potest dividi in duo; alioqui non am- 
plius erit Deus univers! simplex natura, siquidem 
est alia prseter ipsum, quse est in ipso vita. Et rur- 
sus idem : Primam quidem, non est simplex natura 
Deus universorum, sed potius compositus, et ex 
duobus constans ; siquidem est alia preter eum, 
que in eo est vita. Gregorius Nyssenus in Vita 
Moysis : Ens entium est vera vita ; hoc autem co- 
gnosci non potest ; quia igitur cognitionem vincit 
vita vivifica, omne quod cognoscitur, non est vita. 
Divinus Apostolus : Christus, inquit, Dei virtus, et 
Dei sapientia **. Sanetus Gregorius Nyssenus libro 
vii in. Cantica canticorum : Dominus, inquit, natura 
sua id ipsum quod est, veritatis, et sepientis, et 
virtutis substantia est; idcirco quod David dixit : 
Omnia in sapientia fecisti *, interpretatus Aposto- 
lus Prophetam, in ipso ait omnia creajs, esse '*, 
tanquam hoc. Propheta ;signiflcaverit vocabulo sa- 
pientie. ldem Gregorius in eisdem : Qui omnium 
cognitionem in se ipso comprehensam babet, cujus 
lufinita sapientia, quin potiug cojus essentia sapien- 
tía est. Cyrillus in Thesauris : Non quia sapientia 
in nobis, et scientia non exsistit per se, idcirco. sa- 
pientia, quz in Deo est, non per ge erxsistet, sed si 
con(iteris nom esse naturz nostre Deum, pjane con- 
fiteris, omnia quae ejus sunt, non esse ex nostris, 
sed potius nostra superant, ac tantum superant, 
quantum superant et differant secundum rationem 
substantia. Ex quibus fit manifestum, quod in uni- 


qne sapientia, neqne virtus ipsius alia quadam sunt 
preter substantiam ipslus : quin potius hac omnia 
unica ejus substantia sunt. 

CAPUT VII. 


uod in unitate, que supra substantiam est, non esi 
ΟΡ νέαν, aliu esae Pognitionzm ejus, sel chari- 


tatem ejus, vel pulchritudinem ejus, vel immortalita- 
tem ejus, et alia ejusdem;aliud vero singularem ejus 
substantiam, et exeistentiam supraquatm divinam. — 


Sanctus Cyrillus, in Thesauris, libroxxxi : Deum 
esse simplicem, et compositionis expertem omnes 
fatebuntur; absurdum igitur est. dicere babere eum 
bnjusmodi cognitionem sui , qualem nos; etenim si. 
aliud est ipse, et aliud preter ipsum cognitio in 
ipso, compositus est, et non simplex ; at quia sime - 
plex confessione omnium est, non est aliud przter 
jpsum cognitio-in ipso. Nos autem non sic; sumus 
enim aliquid proprie secun:lam «ubetantiam; in aub- 
stantia autem habemus positam cognitionem, ut 
colorem in corpors. Sanctus Maximus, in centuria 
tertia, cap. 5 : Omnis, inquit, cognitio earum re- 
rum quee sunt, babitudo est qua extrema qnadam 
colligat; eos dico qui cognoscunt, ei ea qux» cogno- 
scuntur; hac autem non (1):cognoscitur ab istis qui 
cognoscunt, neque simul cognoscitnr cum cognitus; 
non enim cognitio apta est natura sua ulla ex parte, 
ut cognoscatur : Deus autem secundum essentiam 
suam, quodcunque est secundum substanilam , co- 
gnitio est ineffebilis, qus in Mente et Verba et Spi- — 
ritu per se exsigtit. Deus igitnr omnino est erea- 
turis ignotus, utpote ipsa per se eoguitlo, nisi cui 
placeat dicere esse etiam, Deum supra hanc ím- 
mense. Et rursus Cyrillus in capitibus de Spiritu 
santo : Deus, inquit, eharitas est, ut Joannes ait'*; 
et non est quidquam aliud ipse, et aliud quii, quod 
in ipso est ; simplex enim et sine compositione est. 
Idem adhuc libro xxxus Thesaurorum : Omnia mihi 
tradita sunj a Patre^meo, εἰ nemo cognoscit Filium, 
nisi Pater; neque Patrem quis novit. nisi Filius '*; 
quia seilicet nulla mens creata potest ullo modo di- 
vinam substantiam complecti, quia omnem mentem 
vincit : οὐ supra omnem notionem fertur pulchritudo 
ejus quse supra naturam est, et deleri non potest : 
el a se sola quid sit secundum naturam, cognosci- 


tate, quae. supra substantiam est, neque bonitas p) tug. Sanctus Gregorins Nyssenus, in Commentariis 


"* Philipp. n, 6. ** Joan. xj, 95. "^ LCor. 4, 94. "* Psal.cui, 94. ** Coloss. 1, 16. 


"* Matth. σι, 27. 


"'] Joan. x1,8. 


Scholia. 


nominatur. Quid natura sit Deus, intelligi non po- 
test ; nec hic Gregorius contradicit, qui in eodem 
libro ait : Quid oporteat solum de Deo cognoscere, 
scilicet nibil eorum esse qua» humana mens cogno- 
gcere potest, Signilicat igitur hic Gregorius Deum 
ex creaturis, quas intelligimus, intelligi quod sit , 
et illa esse secundum causam, esto perfectiones no- 
minibus Dei signiflcatas Deo proprie, et prius, et 
essentialiter convenire, et a creaturis participari 
certum est, et in ea excellentia, in qua Deo con- 
veniunt, non posse a nobis intelligi. 

(4) Cognitio non cognoscitur primo ab intellectu 


humano cognoscenie, quia psimum. objectum intel- 
lectus nostri in praesenti 3tatu est ens et verum con- 
sideratum | ín rebus materíalibus; cognitio autem 
est immaterialis, et ideo cognoscitur post objectum 
materiale prius cognitum ; neque cognoscitur simul 
cum objecto cognito, ut cognitio lapidis non cogno- 
scitur simul cum lapide, quia cognoscere lapidem 
non est perfectio lapidis cogniti; alioqui ome acte 
cognosceretur, sicut cognoscitur uno actu res cum 
perfectione sua ; sicut angelus uno actu intelligi 
suam essentiam, et suuq intelligere, quod est per- 
fectio essentis ejus, ex S. Thom. 1 p., 4. 87, art. à. 
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jn Cantica : Quod vere beatum est, ipse Deus est ; A liabet differentiam ; quod aotem non babet differes- 


quidquid tandem esse eum ponamus; bestitudo est 
illa vita immortalis, et illud bonum immortale, et 
quod intelligi non potest; pulchritudo quse non ex- 
promitur, et ipsa per se gratis, et sapientis, et 
virtus. Et magnus Athanasius in quadam disputa- 
tivne Orthodoxi et Anomveei : OnTn. Aliam et aliam 
persogpam habemus; non autem aliam et aliam 
immortalitatem, quam per unum baptigmum acce- 
pimus; si enim alia et alia immortalitas est, et 
aliad et aiiud baptisma, et alia et alia (ides: non est 
unus Christus, uns 8des, unum baptisma. Áwow. 
Αἱ nostra persona alia est preter immortalitatem, 
et baptisma : igitur persona Christi alia persona est 
preter immortalitatem. On THob. Minime ; imo hsec 
ipsa persona et immortalítas est ; et non solum iu- 
mortalit:s, imo etiam incorruptio, et justitia , et 
sanctificatio, et redemptio, et dominatio, et virtus. 
Ex quibus patefit , quod in unitate supra substan- 
tiam non oportet quaerere , aliud esse sui eognitio- 
nem, quia habere eam dicitur, aut similiter aliud 
esse suam charitatem, vel pulehritudinem, vel im- 
mortalitatem, vel aHa ; sed suam singularem sub- 
stantiam , et exsistentíam ; quin potius cum bec 
abunde sit, ea ut se ipssim habet. 


CAPUT Vii. 


Quod in unitate supra substantiam non oportet quee- 
rere, quia hac est omnia, idcirco mulla ejus esse et 
diversa omnia, est autem ea omnia ipsa divina et 
beata ejus substantia, qua habel omnia nonutalia 


liam, extra omnem etlam habitudinem est ; quod 
autem babitudinem non babet, etism non coerce. 
tur; quod sutem non coercetur, principio esret; 
quod vero prineiplo caret, etiam est infloitam ; so. 
lus igitur Deus est sine principio, et infinitus, et 
sine habitudine, et sine differentia ; qula proprie esi 
singularissimus natura, et símplez, et non cireun. 
scriptus, hoc est iuflnitus. Idem in cap. 4 ejos- 
dem centuriz : Nihil eorum quae sunt, est non dr. 
eumseriptum, quoniam neque liberum a przdies- 
mento: solus Deus est extra prsedicamentum, εἰ 
ideireo ab omni cireumseriptione PHber, utpote inf. 
nite in Inflinitnm celsior omni substantia, et mente, εἰ 
ratione, et intelligentia, Sanctus Atbanasius, in ox 
üone, quam fnscripsit Κηρυχτικόν in annuntiationem 
sanetissimz Domins nostre, Matris Dei : Quameb- 
rem, inquit, et. ipse Unigenitus Deus alt : O»nis 
que habet Pater, mea sunt ; et Patri dicit: Mos 
omnia, tua sunt, εἰ (ua mea, et glorificatws sum ἃ 
ipsis **. ἴῃ omnibus enim, in quibus gloriflestar 
Pater, cum de Deo sermo fit, glorificatur etiam Fi- 
lius, et Spiritus sanctus ; hinc dicitur perfectns Dees 
Pater, perfectus Deus Filius, perfectus Deus Spiri- 
(ns sanctus: quia nihil ex plenitudine divinitatis 
unicuique persons deest; sed potius ἔσίαν id est, 
equalitatem habet omnium proprietatum ; in qu 
rum squalitate plenitudo divinitatis cernatur; 1) 
(sou enlm, id est equali vox femfnina ica derivater, 


in alio, sed sine habitudine et. collécte, nihil ha- G id est sequalitas, quam est comprehensio constitsew 


bens duplez, et supra omne unum. 

Sanctus Maximus in eo libro qui inscriptus est : 
Quod in Christo est rerum, id est, substantiarum 
differentia : Omnis, inquit, differentia, qus dissi- 
eilitudinem, vel diversitatem allorum ab aliis se- 
eundum rationem aHquo modo exsistendi declarat, 
quantitatrem rerum differentium secum naturaliter 
A|nducit, sive substantiarum, sive qualitatum, sive 
proprietatum; quod vero penitus simplex est, non 
sdmittlt differentiam, quid idem penitus est sibi Ipsi 
et singulare, ei totum ex toto habitudine" nu- 
dum, sicut genus in quantum non babet quod 
de se predicetur : οἱ ob eam caussm omnino 
non numeratur, neque dividitur. Idem;?capite quin- 
quagesimo, de energiis et voluntatibus : Cum om- 
ui, iuvit, differentia simul inducitur quantitas, et 
cum omni quantitate conjunctus est nnmerus, qui 
eam declarat ; non. enim fleri potest, ut vel diffe- 
rentia sit sine quantitate, vel quantitos sine nu- 
mero, qui eam declaret, dignoscatur. Idem capite $ 
eenturiz in : Quod est penitus onam proprie, non 


? Joan. xvi, 15. ** Joan. xvii, 10. 


vequalitatem multorum ; quorum enim sequalis quz 
dam substantia est differentium proprietatum, lo^ 
dicitur, tanquam ὁσία καὶ pla, id est. sanete 
una; et quia ἰσία dicitur secundum  etymologim 
mutatione « in o, et accessione litterze v, efieiv 
interpretando, οὐσία, id est, substantia, wes 
quzdam essentia ex pluribus in unum cong 
conflata ; bactenus Athanasius. Gregorius Nysm 
[n sermone catechetico : Si enim, inquit, boats, & 
justum, et sapiens, et potens similiter dicatm, 
item 1mmortalitas, et sempiternitas, et omnis mes 
pia eodem modo confiteatur omni ratione differenti 
sublata : necessario simnl tollitur ex?'dogmate mul 
titudo deorum, cum idem ipsum esse in omnibes, 
fidem In unitatem circeumducit. [dem in eodem : Noa 
enim extra compositionem erit bajusmodi opinio, 
qu:e dicit aliud in 2110 esse, sed potius necesse om- 
nino est, simplicitate extra controversiam et dubi- 
tationem posita, ipsam per se vitam esse Verbum 
Dei. Idem : Omne, inquit, quod eirca Deum intelli- 
gitur (4), id erat ante mundi constitutionem ; sed ta- 


Scholia. 


(1)Omne quod circa Deum — intelligitur, id erat 
ante muni constitutionem, sed tamen hoc nominari 
dicimus, postquam factus est bomo, Hoc est quod 
ait S. Thom. 1 p. q. 15, art. 6. Hzc, inquit, nomina 
Del bonus, sapiens, ei similia, quantum ad rem 
significatam prius dicuntur de Deo, quau de creat»- 
ris, quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 


ras manant, sed quantum ad impositionem, inquit, 
nominis, imposita sunt creaturis, quas prius cogno- 
Scimus, significant enim bonitatem creatam bonus, 
el sapientiam creatam sapiens, ete., quae Deo pei 
essentizxm conveniunt, οἱ ἐξηρημένως, ut ait Diony- 
$:us, cap.5 De dfvinis nominibus, id est, elate et eini- 
ucnter, ipse enim est sua lioritas, et sua sapientia 


981 


DECAS X — DE DIVINA SIMPLICITATE. 


932 


men hoc nomipari dicimus, postquam factus cst A tate, quz supra subsiantiam est, εἰ ip ipsa est ipsum 


qui nominavit. Et divinus Maximus, in scholiis iu 
Dionysium cap. 5, De divinls nominibus : Quia, in- 
quit, quidam dixerunt ideas et exemplaria per se 
foris exsistere, hos nunc ferit gentiles, et ait : Si 
idez? non essent simpliciter et singulariter notiones 
supraquam simplices Dei supraquam simplicis, com- 
positus esset Deus ex exemplari, et ex se ipso, quem 
dixit Dionysius omnem duplicationem recusare. 
[lem Maximus in eisdem scholiis, cap. 7, exponens 
quod Dionysius ait: Imagines quasdam | similita- 
dinem divinorum exemplarium : Quz, inquit, sunt, 
id est, species, et singulae creature, ut omnes or- 
dines angelorum, et omnia quze sub sensum cadunt, 
imagines sunt et similitudines divinarum idearum, 
id est exemplarium, quze In Deo sunt, quie quidem 
exemplaris sunt zternz notiones Dei, per quas, et 
secundum quas omnia erant in ipso non alia quam 
ipse ; et producta sunt, sicut ait Joannes jn Apoca- 
Iypsi **, quemdam in antiquissimis augelis dixisse ei, 
quod omnia erant, et facta sunt ; ideas dixit fuisse ; 
et imagines atque similitudines i/earum, id est, 
exemplarium dizit esse omnia qux producta sunt. 
Beatus Chrysostomus, io. howilia de cruce, cujus 
principium est: Quid dicam ? quid loquar ? quo no- 
mine vos appellabo ? Cum dico Deum sedentem in 
excelsis, non solum in uno, sed ubique sedentem 
dico ; non enim distantiam loci habet, qui est suus 
locus, qui ipse omnis capit, eum vero nibil capit. 
Quis enim potest. capere naturam Incorpoream, et 


materie expertem, atque infinitam, et qux» neque C 


investigari, neque corrumpi, neque intelligentia com- 
prehendi potest, quz» est Deus? Apud pios enim 
sicoportet intelligere Deum : ipse namque est omnia, 
ipse est nostra spes, utantea dixi, sicut scriptum est : 
Hlc est. vita eterna, ut. cognoscant te solum verum 
Deum, et quem misisti Jesum Chris'um "*. Magnus Dio- 
nysins, cap. ὅ De divinis nominibus, sit : Ex ipaa uni- 
*!* Apoc. 1v, 11. ** Joan. xvi, 5. 


esse, et rerum principia, οἱ omnia quacunque sunt, 
el qua& quomodocunque sunt: idque sine babitu- 
dine, el collecte, et unite ; siquidem in unitate om- 
nis numerus uniformiter przexstitit ; habetque uni- 
tas in se ipsa singulariter omnem numerum, et om- 
nis numerus in unum copulatus est, et in unitale 
est; et quanto longius ab unitate procedit, tanto 
magis dividitur, et multiplicatur ; etin centro o:nn s 
linez circuli una copulatione simul exsistunt ; et 
habet punctura omnes rectas lineas uniformitei 
copulatas inter se, οἱ cum uno principio, a quo exi- 
erunt ; et in ipso centro omnino copulatze sunt ; et 
parum ab eo distantes, parum dividuntur; magis 
autem distantes, magis, et ut semcl dicam, quanto 
sunt centro propinquiores, tanto magis cuim eo et in- 
ter se copulantur; et quanto magis 8 centro distaut, 
tanto magis ct inter se distant ; imo et in tofa na- 
tura universi, rationes — uniuscujusque natura 
una cop:slatione non confusa collecte sunt, et 
in anima copulate sunt uniformiter virtutes, quz 
omnibus partibus corporis provident ; non est igi- 
tur absurdum ex parvis οἱ minutis imaginibus et 
exemplis ad causan omnium ascendentes oculis 
comtemplari omnia in causa omnium, et qna sunt 
inter se contraria, uniformiter et copu!ate. Ad b:ee 
sanctus Maximus adjungit : Illud in eo, et ex eosic in- 
telligendum est,ipss per se supraquam bouitas, quae 
est mens, et tola actus, ad se ipsam conversa in actu 
est, non potestate prius sine menie, poslea mens 
actu: uude est etiam «nens solum pura, que non 
intelligit intelligentia extrinsecus introducta : sed 
ex se ipsa penitus intelligit. Si enim substantia ejus 
alia est, qux autem intelligit (1), alla ab eo, noun iu» 
telligetur ipse, id est, substantia ejus ; sl quid vero 
habet a se, nonhabet ab alio ; si autem ἃ se, et ex 
se iptelligit, ipsejest ca qu: intelligit; igitur qui est 
intellectus ejus (9) quod est, intelligit quae suut, taa- 


Scholia. 


Quare cum S, Thom. dixit. quod hujusmodi nomina 
nou solum dicuntur de Deo causaliter, ut quidam po- 
suerunt, non notavit Dionysium, ut quidam suspican- 
tur. De lioe'iterum admoneo. netantoauctori hoc falso 
tribua: ur, imo ipse idem S. Thom. interpretatus Dio- 
nysium cap. 5, cum ait : Et ueque totaliter ipsi conve- 


nit aliquid zeterualiter exsistentium, aut temporalitep D 


subsisteutium, sed eL a tempore, et ab :evo, et ab iis 
qus sunt in vo et ab ils omnibusque sunt. in 
tempore  segregatur : Universaliter, inquit &an- 
eius Thomas, non convenitei aliquid denumero erea : 
tirarum, sed separatur per quamdam eminentiam. 
Et rursus :Ftiam, inquit, separatur ab iis qu sunt 
in evo et in tempore per quamdam eimminentlamn. 
Quod igitur dixit S. Thomas hzc Dei nomina bonus, 
el sapiens, et similia, significare esse h:xec in Deo 
eminenter, ex Dionysio, quem interpretatus est, 
giiipsit, postremo in eadem 4. 13, p. p. art.2, quod 
Dionysius dixit cap..1 De divinis nominibus: Omnium 
sanctorum theologorum hymnum invenies ad beatos 
processus nominationes dividentem; sic interpreta- 
iur, ut voluerit Dionysius significare, nomiua Dei 
bonus, vivena, sapiens, et alia. ejusmodi imposita 
quidem esse a processibus, sive providentiis Dei in 
creaturas manaulibus, sed signilicare ipsum rerum 


principium, quatenus in co est priux bonitas, e! v'ta, 
sapientis, et quidem excellentius quam a nobis in- 
telligaiur. et significetur : aliud enim. est a qua re 
imponitur nomen, et aliud in qua re imponitur, sic 
nomina Dei imposita sunt 4 providentiis, quasal i 
vocant processus, ad siguifican ἰυ substantiam Dei, 
licet non perfecte eam signuiflcent ; sicut. perfecte 
loc nomen homo significat substantiam sive esseu- 
tiam bominis, quia quid sit Deus, comprehendi iu- 
telligentia non potest, nt potest comprehendi quid sit 
homo, est enim animal rationale, quz est perfecta 
essentia hominis, quam homo signilicat. Imo illud 
etiam est advertendum, vocabulum ipsum , eminen- 
tía, et eminenter, quibus S. Ttomas . uti solet, cum 
de nomi»i ug. Devi loquitur, et quid in Deo sisniii- . 
cent explicat, ex Dionysio sumpsisse, qui ἐξῃημέ- 
vts, ut paulo. aute notavi, dicere solet, qu». varie 
licet. interpretari, elate, exsuperanter, eminenter, 
ezimie, excellenter, separate. —(1) Que autem inte li - 
git, alia ab eo,etc., et paulo post (2): Igitur qui est 
intellectus ejus quod. est, intelligit que sunt, tan- 
quam qui est. Non eo tendunt hasc, ut probet, quod 
Deus alia a se non cognoscit, aul nou. cognoscil co- 
guitione pRopria, sed universe, qui fuit quorumdam 
error a S. Thom. notatus et reprehicasus 1 p. 4. 14, 
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quam qui est: quare si cum intelligit se ipsum, ín- A neque movens; neque prineipium, vel finem, v4 


telligit quee gunt, ipse est. es quai sunt ; aut enim 
intelliget ea quse alibi gunt, aut quas in se ipso tanquam 
sua: qus alibl sunt, non potest fleri ut intelligat; 
uhi enim sunt? an in iis quz& sub sensum cadunt? 
at qua sub sensum «cadunt, non sunt, utpote muta- 
bilia, et ortam atque interitum eapientia. Se igitur, 
et in se intelligit; quia vero Deus auetor est eoram 
qua gunt , si in se ea non intelligit, intelliget in eo 
quod nosdum est. Αἱ ipse archetypum est, id est, 
primum exemplar uuiversi, et quse intelligit, non 
accipit eorum typos, id est species, sive formas ab 
aliis, sed potius ipse est exemplar rerum. Quare 
nec ipse est in loco, neque qua in ipso sunt, tanquam 
in laco sunt, sed babet ea ut se ipsum habens, et 
in eis exsistens; omuibus quidem simul exsistenti- 
bus, etin imparübüi (in ipso exsisteptibus, dis- 
tinctis vero in impartibili impartibiliter. igitur no- 
tiones ejus sunt res, res autem forms sunt, notiones 
vere non sic*accipiends sunt, ut quia *oe intelle- 
xit, fuit hoc ; hujusmodi enim notionem oportet ut 
antegressum sit aliquid quod lntelligitur, quod fe- 
cit οἱ ipse intelligeret ; sed potius intelligit, qua 
sont, nempe intelligens se ipsum, et cum lis quse in 
ipeo insunt, copulatus. Ex his liquet, quod in uni- 
tste, quz? supra subatantiam est, non oportet quis- 
rere molta,et diversa, qux in ipsa spectantur : pri- 
mum quidem, quia natura differentium, quantitatem 
et numerum inducit in simplici, et sine confusione, 


medium ^babens, nec ἴῃ quopiam eorum qua suw, 
est ; neque quidquam eorum est; neque pesitas ὁ 
convenit quidquam eorum quse in svo aet in tes. 
pore exsistunt; quin potius extra temps, el spe. 
lum, sive vum, οἱ extrs omnia quse ín seco, ᾿ 
aut tempore sunt, est ; quia ipsom per 86 sevum, « 
ipsum per se tempus, et quse sont, et quie ills qu» 
sunt, metiuntur, omnia per ipsum, et ab ipse. $a. 
ctus. Maximus, in centuria prima, eap. 7, sit : Ong, 
principlum et medium, et finis nom usquequae 
negant quin secundum habitedimem prsedicenur, 
Deus autem In universum omni habitudine infa 
in infinitum superior eum sit, consentaneum e 
ut neque principium, neque medium, neque iss 
sit; neque quidquam omnino -habet eorum, i» qi. 
bus natura seeundum habitodinem  pesdieatie ui 
aliquid cerni potest. (Jem in esdem ceataría, ex. 
82 : Omnis cognitio babet significationem melius. 
dinls et minimum deorum ; media enim est hai 
tndo duorum extremorum, qua inter ae copulat i» 
teiligentem, et rem inteliectam : neutrum eaia 
potest usquequaque servare simplicitatem, quis cum 
eo qui est, aliquam rem subjeetam intelligens, s. 
mul cogitatur habere potestatem intelligendi : εἰ 
quod inteiligitur subjectum quoddam est, vel à 
suhjecto, cum quo simul cogitatur quod possit à 
telligi, aut cogitatar simul preesubjeeta subetsats, 
cujus est potestas ; non enim est res aliqua omsin, 


et divisione uno et toto; secundo, quia omnia quz ( quie ipsa per se sit simplex substantia, δαὶ ceps: 


in ipsa dicuntur, sunt divina et beata ejus subsitan- 
tis, wtpote quz est essentia. ex pluribus in unam 
unitatem congregatis, omni differentia omnibus mo- 
dis In congregatis sublata: et quae inest in his sine 
habitodine, et singulariter, et non tanquam alterum 
in altero, sed maxime supraquam copulate, nulla du- 
plicatione posit3; nee enim tanquam in loco omnia 
exemplaria rerum habet unitas supra substantiam, 
neo ipsa horum locus efficitur, sed potius babet es 
tanquam se ipsam habet ; et ipest ipsis tanquam suh. 
stantia et essentia, quoram egt substantia οἱ es- 
sentia, solaque purissima, et sine omni subjecto actus. 
CAPUT IX. 

Quod in unitate, que supra substantiam. est, neque 
principium ejus reperire licet, neque medium, 
seque [inem ; neque est aliquid lolum, quia sn 
wmoquoque eorum qua intelliguntur, est tota, εἰ 
δοία; nec est aliquid aorum que sum, quia 
ipsa esi omnia; neque licel uno nomine eam 
complecti. 
Megnus Dionysius, in quinto De divinis nomini- 

bus, in uno enim, inquit, οἱ ssepenumero díctu:n 

est, ompia qua suat, prsehabet, et exsistere fecit, 
presens omnibus ubique secundum unum et idem, 
et seeundum idem, omne; in omnia means, οἱ ἴῃ 
se manens, e! stans, ei se movens ; el neque stans, 


8.1. 6. Imo dicit Deam omnis alia a se cognoscere, 
« um se ipsum cognoscit, at se ipsum perfectissime 
cognoscit ; igitur eognoscit omnis alia 8 se perfe- 
' C^sgime, et quidem propria cognitione, quia in ipso 


tio, ubi et unitas sit individua. Dems autem, ἐν 
substantiam dicamus, non babet potestatem inid- 
ligendi, quse naturaliter com eo. intelligater; s 
habeatur compositus, sive dicamus cognaitime, 
non habet subjeetam substantiam, quae πεινδν 
recipiat cognitionem, sed id ipsum quod semen 
substantiam est, cognitio est Deus, δὲ tow Wa, 

et solum ; et ipsa cognitio substantia, et totes v- 
stantis, ei solum, et supra substantiam totu, 6 
supra cognitionem solus; quia unitas est indi 
dna, expers portis, et simplex. Es adhwe ida: 
Dens in utroque penitus simplex, substantia yat 
suhjecto, et cognitio non habens ullum plane seb- 
jectum. Sanotus Cyrillus, in Thesauris, libro m, 


D cap. 4 : Primum quidem, inquit, necesse est dicere 


compositum esse Deum ez diversis, eisque secum 
ipter se valde pugnantibus, simili scilicet et dissi- 
mili; quse quidem inter sé In uno subjecto misceri 
et cohzrere non possunt, et si ex parte similis, ex 
parte alia non erit similis, non erit totus iumes, 
neque tolus veritas, neque natura Deos. Praetere: 
etiam ad ipsum qui genuit, manabit blasphemia 
gravis : erit enim compositus Pater ex substantia 
et conceptu mentjs. Magnus Basilius, libro secundo 
Τῶν ἀντιῤῥητιχῶν, Siquidem, inquít, tanquam 
sunt perfectissime, imo ipse est illa ipsa omnia ut 
causa efflicieus, et exemplaris; et ipsa divina 66868 - 


tía est propria ratio uniuscujusque creatura, quz 
Deum quomodocunque participat. 
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partem substantüe acciperemus ingenitnm, locum A tundis evenit : neque rursus ab extremo od extre- 


haberet istius sermq, cum ait, compositam esse 
quod ex diversis constat : sin vero substantiam 
Dei lumen ipsum ponimus, vel vitam, vel bonum 
totam, quod quidem est totum vita, totum lumen, 
et totum bonum ; habet autem vito ingenitum con- 
Sequens, quomodo non est incompositus, qui est 
secundum s»bstantiam simplex? Non enim modi 
proprietatem ejus demonstrantes, rationem simpli- 
citatis Izdent. Gregorius Nyssenus, libro primo 
Contra. Eunomium, cap. 41 : Simplicitas enim, in- 
quit, dogmatum . veritatis tanquam fundamentum 
jacit, Deum, quid est, neque nomine, neque alia 
quapiam cogitatione et Intelligentla comprehendi 
posse. Sanctus Epiphanius, in beresi contra Pto- 
lemaitas : Qus potest ab ullo dici tanta illius au- 
dacia, quam de Domino universi evomuit? Qui si- 
mul ut intellexit, perfecit hoe, quod quidem volvit ; 


hoc intelligens, quod vult; et tunc volens, eum 


intelligit, totus intelligentia, totus voluntas, totus 
mens, totus lumen. Ex quibus fit manifestam, quod 
in unitate Trinitatis neque reperitur principium, 
neque medium, neque finis; si quis vero aliquid 
horum quaerat, multa reperientur, et non unilas ; 
principium enim, et medium, et finis eorum plane 
sunt, quie dividi possunt ; unitas vero individoa est ; 
similiter quod bahet principium, et medium, et fi- 
nem, totum aliquid est ex his coagmentatam ; quod 
autem sic est totum, ex partibus etiam est totum ; 


mui zequaliter procedit linea, quod quidem in re- 
ciis reperitur; si autem nec hoc, nec iilud, caret 
igitur figura unitag divina. Est praterea expers 
speciei , quia species «continentur in generibus : 
unitas vero divina nec est in alio, nec in se : in 
alio quidem si esset, eveniret ei perinde ac si in 
medio esset comprehensa, quod in cireuli centro 
contingit. Demonstratum vero est non babere eam 
partes, neque figuram. Non est igitur in alio, imo 
nec in se, alioqui idem etiam quod circulo, ei acci- 
deret, si ipsa se complecteretur, ei contineret : 
non enim potest esse aliquid ín se ipso, quin a se 
ipso contineatur. Etsi enim Deüs ex se, et ipse ip- 
sum continet, tamen fleri non potest, ut idem con- 
tineat, et a se contineatur ; si autem ab alio conti- 
netur, boc est quod dicebamus ad figuras pertinere. 
Caret eiiam colore, quia est substantia qus non 
est in subjecto. Quomodo recipiet colores quz non 
potest eadere sub aspectum, qui colores discernit? 
Sicut ergo non est hsc omnia divina unitas, sic 
neque habet universitatem, vel universum : quod 
partes recipit, alioqui incidet utrumvis eorum qua 
diximus. Omnis enim oratio vel effertur universe 
in universis (a), sut in universis non universe, sed 
particulariter, et hoc est quod ait Dionysius : Quam- 
obrem primum bonus Deus eorum auctor esse di- 
citur, deinde eorum eniverse, postea partium eo- 
rum, tom participantium ea universe, deinde par- 


partes autem mult; igitur totum ex multis, uni- C ticipantium in perte, sive particulariter ; quie per- 


tas vero expers parlium est, et non ex multis, aut 
ex partibus totum. Przterea, quod neque princi- 
pium, neque finem habet, neque terminum in utro- 
que habet ; et idcirco infinita est unitas : Bifarlam 
enim, inquit, cum infinitum contemplamur, scilicet 
secundum principium et finem, quod non est in bis, 
et est supra hzc, infinitum appellatum est. Sed 
neque formam habet, vcl figuram, vel speciem, vel 
colorem divina unitas ; sic enim magnus Basilius, 
libro 1* Τῶν ἀντιῤῥητιπῶν ; Si, inquit, Filiog vere 
est imago Patris, omnis áutem imago vel substan- 
tiz, vel formse, vel figurze, vel speciei, vel coloris 
imago est; Deus autem ig nulio horum est, sed in 
sola substantia; Filius igitur cum sit imago sub- 
stantiz, sequitur ut sit bomousios, id est, ejusdem 
substantie Patris; οἱ relinquitur ut sit unitas ex- 
pers formse, et figure, et speciei, et coloris; expers 
igitur est formz, quia idem est forma, et substan- 
tia Dei. Hoc enim ab omnibus theologis coucessum 
est. Igitur in sola substantia est Deus, non igitur 
in forma circa substantiam, hzc enim forma non 
est sola substantia, est etiam sine figura, quia de- 
monstratum est non babere medium. Si autem non 
habet medium, neque rotundi, neque recti parti- 
ceps est; quia ubi non est medium, nec extrema 
zqualiter a «nedio distabunt, quod quidem in ro- 


inde sunt, ac si diceret : Genera et species simul, 
Deum habent suctorem : deinde partes illis subje- 
ct2, et quascunque universitates quis dicat, postea 
has tagquam absolutas et abstractas producit Deus, 
deinde tanquam aliquorum, et ipsorum aliquorum 
universitstes, non est Deus universitas secundum 
bas universitates, id est, ad similitudinem barum, 
sed ipsa sola universitas, quz iu pulla est univer- 
sitate, universa ipsa et sola universitas est, omnes 
universitates ex se producens, et a nulla universi- 
tate coercetur : nec enim ipse est in aliquo, nce 
aliquid in ipso; substantia enim est nihil habeus 
quod sit in subjecto, et cognitio est. nihil prorsus 
subjectum babens ; idcirco ipse est omnia, el nou 


D est quidquam omnium, qui a nullo eorum quz suut, 


con'inetur; nec est nomen ejus, quo per rem ali- 
quam ex iig quzxe sunt, nominetur ; unde enim no- 
minabatur, si nihil est ex iis qux: sunt? Praterea 
totum et solum in unitate, essentiam exsuperanteu 
repraesentat, et non positionem quamlibet rerum ; 
perinde enim eat dicere, totus substantia, et solum 
est Deus, et in sola substantia est, atque dicere 
supra omnew substantiam esse, et non adnumera- 
tur ulli substantiis earum quas produxit, sed est 
sola ex aliis exempta, et prima, et cujus substantia 
est actus. 


. (u) Universum universe omnis vi'a, universum non universe, sed in parle, sive particulariter, u& 


vita. 
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CAPUT X. 


Quod wnitas Trinitatis supra omnem substantiam 
est, et supra omnem unitatem, et Trinitatem nobis 
cognitam ; et quod neque substantia est, nec wnitas, 
neque Trinitas ab ullo cognita; nec infinita, au 
in multis numerata. 


Magnus Dionysius, cap. 15, De divinis nominibus : 
Oportet, inquil, nos Ὁ multis ad unum virtule divi- 
na unitstis conversos, singulariter laudare totam 
et onam divinitatem, unum quod est omnium causa, 
ante omne unum, et mulditudinem, et partem, et 
totum, finitionem et infinitionem, finem et infinita- 
tem? quod omnia quz sunt, et ipsum esse terminat, 
et omníum, et totorum omnium, et ante omnia, et 
supra omnia una cáusa, et quod supra ipsum 
unum, id quod est, determinat : siquidem quod est 
wnum, ín iis quae sunt, nomeratur ; numerus enim 
particeps essentl: est, quod autem est unum supra 
substantiam, et quod est unum, et omnem nume- 
rum definit, ipsum est et unius, et numeri, et om- 
nis rel principiam, et causa, et numerus, atque 
ordo. Quamobrem et unitas, qux» laudatur, et Tri- 
nitas, que est Divinitas supra omnia, non est nec 
unitas, neque Trinitas, aut 4 nobis, aut ab alio 
quopiam eorum qui sunt, cognita, sed ut quod In 
ipsa est supra quam in unum copulatup, et fecun- 
ditatem vere laudemus, trinum et unum Deum no- 
minamus illum, qui sapra omne nomen est ; nulla 
sutem unitas, vel Trinitas, neque numerus, nec 
uuitas, vel fecunditas, nec aliud quid eorum qua 


JOANNIS CYPARÍSSIOT/R ῳ 
A Spiritum cognoscimus; nec est Filius, neque Py. 


ter, nec aliud quidquam eorum quz nobis, aat qj 
eorum qui sunt, cognita sunt, nec aliquid eem 
qua non sunt, neque que sunt; neque qur jim 
eam cognoscunt, quatenus est, nec ipsa coge 
quz sunt, quatenus sunt (1) ; nec est illi ratio, w. 
que nomen, neque cognitio, neque tenebra esi, a. 
que lumen, nec error, neque veritas ; nec esi ἧς 
in universum positio, nec ablatio. ]mo cum een 
quz post ipsam sunt, positiones et ablationes fai. 
mus, ipsam neque ponimus, nec tollimus : qu 
supra omnem positionem est perfecta et sinpig, 
omnium causa, et supra omnem ablationem e 
peratio omnium simpliciter abstracta, et ultra e. 
nia. Hac adnotavit saactus Maximus, inqui 
Nota, quod neque divinitas substantia est Dei, rim 
nec unum aliquid corum quae dicta sunt, sem 
contrariorum eis: quare nihil ipsorum esi, m 
enim sunt hzc substantia, sed gloría circa eum ft, 
Sic Sextus, ecclesiasticus philosophus, dixit, « 
Gregorius Theologus lib. εἴ Theologie 882, mi 
neque divinitas (5), nec ingenitum, D^*que patens 
ts substantiam Dei significant. Observa pretem 
quod neque Spiritus est, ut nos Spiritum cogno 
mus, neque Filius est, neque Pater, ut nos Pitra 
et Filium cognoscimus ; illud enim : Ut nos cop. 
scimus, in omni negatione superiorum accipe; ὦ 
elarat autem, quod dici solet, secundum nora 
cognitionem. Neque te moveat hoc caput, at pits 


sunt, aut qui& ab aliquo eorum qui sunt, cognita C hunc divinum auctorem aliquid blaspheme dice; 


sunt, explicat obscuritatem, quz: omnem rationem 
ct mentem vincit : obscuritatem dico Divinitatis, 
qua supra substantiam, supra rationem et mentem 
est. Rursus idein extremo capite Mystice theolo- 
gie : Rursus aotem ascendentes dicamus, quod nec 
anima est, neque mens; nee imaginationem, vel 
opinionem, vel ratiouem, vel intelligentiam habet, 
neque ratio est, nec intelligentia, neque dicitur, 
vel intelligitur, neque numerus est, neque ordo : 
neque magnitudo est, neque parvitas, neque iequa- 
litas, neque similitudo, neque disaimilitado ; neque 
stat, neque movetur, neque quiescit, neque habet 
vim; nec est vis, neque lumen, neque vita est, ne- 
que substantia est, neque s:eculum, neque tempus, 


nec est ejus taciio sub intelligentiam cadens, ne- D 


que scientía, neque veritas ext, neque regnum, 
neque sapientia, nec unum, nec unítas ; neque di- 
vinitas, neque houitas, neque Spiritus est, ut nos 


9! Matth. xi, 27. 


propositum enim est ei demonstrare Deom sài 
eorum esse qu: sunt, sed esse supra omnis; ee. 
nim si ipse omnis produxit, quomodo polest ees 
aliquid eorum que sunt? Dixit autem, qued ae 
ea quae sunt, cognoscunt Deum causam omaia; 
at non cognoscere Deum, interitus plaee ex lv. 

r"m statim idem exposuit quod dixersu, cm mi 

junxit : Quatenus ipse est, quod perinde, 

dicatur : Nihil ex iis que sunt, cognoscit iem, 
quatenus est, id est substantiam ejus, que wn 
substantiam est, et quz intelligi non potes, τὰ 
exsistentiam secundum quam exsistit. Dictum eia 
est, quod Nemo cognoscit Filium, misi Pater; & 
que Patrem quis novit, nisi Filius **. Ac rus 
subjungit magnus Dionysius, et ait : Nemo cogn 
scit Fillum, quatenus est, nec ipse Deus cognos 
ea qua sunt, quatenus sunt, id est, non novit i 
tendere mentem secundum sensum ad ea quz « 


Scholia. 


(1) Quatenus sunt. 1d est, non cognoscit alia qua- 
t nus sunt in se ipeis, in se ipso, id est, In «ua 
essentia, in qua omnes species rerum sunt compre- 
hensz;, et multo excellentius in eo, qaam in seip- 
gis sunt. 

(9) Sed gloria circa ewm. Non dixit gloria in eo, 
qu:e est increata, id est, ipsa essentia, sed eirca eum 
sunt, 401 ab eo creata sunt, ex quibus a nobis glo- 
riicater. et laudatur. JL 

(3) Neque divinitas substantiam Dei significat, ne- 


que substantia Dei est, scilicet ut nos. divinitat 
cognoscimus ; cognoscimus enim divinitatei cre 
tam in iis qui per participationem dicuntur, sive ἃ 
geli, sive homines sint ; lujusmodi auteen. divinil 
creata, nec est, neque significat divinitatem Dei, q 
essentia, sive substantia ejus est ; sed potius di' 
nitas, bonitas, sapientia, el cz:etera, ut. nos cogn 
scimus ista, gloria sunt circa Deum, quia ab bisq 
ab eo creata sunt, glorificatur et celebra!ur. 


2 9:9 


DECAS X. — DE DIYINA SIMPLICITATE. 


990 


8 ellia sunt, nec ad substantias, quatenus subetantiz A (ieri potest, ut quz finita sunt, pertranseant quod 


m, Sünt : hoc enim non convenit Deo. Nos enim, qui 
s, homines sumus, ea quà sensu percipientur, aul 
aspectu, aut gustato, aut tactu, intelligimus quid 
' sint: ea vero que sub intelligentiam cadunt, aut 
i per diseiplinam (1), aut doctrinam, aut per illumi- 
nationem cognoscimus. Deus autem nullo modo 
ex istis novit ea quse sunt, sed potius ex se ipso 
'eognitionem omnium habet, hoc enim significat 
* subobscure Scriptura, qua ait: Qui novit omnia 
V. antequam fierent **, quod quidem declarat, non se- 
"eundum raüonem productieuis eorum aovisse ea 
E Deum seeundum sensum aut intelligentiam, sed 
'À notius supra ownem sensum et intelligentiam ín se 
K, tantum intuens. idem ibidem : Qus sunt, inquit, 
À id est creature, nou possunt. supra naturam suam 
ἡ ferri intelligendo : eonsentanee igitar eum in se 
€, iutuentur, divinam naturam ignoraut seeundum 
y illud quod ipsa est ; sic igitur divine natura in se 
ἃ ipsam intuens, non novit ἴῃ. 86 osse creaturas se- 
t cundum rationem substantise eorem (2) ; boc enim 
ἢ significavit cum dixit : Quatenus sunt, siquidem 
ἢ est supra omnia qua sunt, et ipsum esse supra 
t, substantiam habet, aliter enim nemo dicet ignorare 
" Deum ereaturas suss. Ex quibus fit manifestum, 
quod unitas supra substantiam, ab omnibus abstra- 
eta cst, et supra omnia est ; immensis enim men- 
suris, οἱ quee conferri non possunt, causs snpra 
effectus locantar (5), et eximuntur, et ab eis ah- 
sont, ut sepe dictum est. Quomodo enim ereatu- 
r2, et facia, et quecunque vocabulo entium signi- 
ficantur, conferri possunt eum natura, qus ultra 
omiia est? Unde convenienter sibi, causa omnium 
non est unum eorum qua sunt, non dico quaecun- 


ΤΟΙ, et ad illa quz ultra szcu!a sunt, refugeret, 
opiniones essent rationis apud nos inaniter quidem 
ad illa quz ultra omnia sunt, proficiscentis ; lantum 
vero a re distantis, quantum simulacrum a veri- 
tate, et domus ab eo qui eam fabricavit; et ambre 
ab iis quae sunt, et per se exsistunt, Non enim 


** Dan, xui, 42. 


que aliquis numeraverlt, sed si quis cogitstioue fin- - 


in(initum est, quamvis mens multas inGnitates re. 
periat, et secum reputet, nihilominus ab Infinitate 
vera excidit, et tanquam eum umbra pugnare con- 
vincitur attrectans ; sicut qui tenebris crasatesimis 
involuti sunt, et ἴῃ eis ruunt. Ob haac causam 
theologiam secundam negationem ín multis vàlen- 
tiorem esse theologia affirmante demonstratum δεῖ: 
non quidem quod theologia ex negantibes magis 
Deum aasequatuor, et atiingat (ex sqno enim utra- 


. que aberrat ἃ conjectura de Deo), sed quod theo- 


logia negans plus profiteatur. nescire ; quí enim 
dixit, quod net unitas est Deus, propius aecessit 
δὰ incomprebensam unitatem, quam qui posuit 
esse Deum vwnítatem seeundum morem unitatum 


5 quee nobis nette sunt. Ut igitur summatita repe- 


tam que in hac Decade exposita sunt, demonstra- 
tum est a theolegis, non oportere quisrere In uni- 
tate, qui& sapra substantiam est, habitus et dispo- 
sitiones, vel alia cirea ipsam, qui substantiam ejus 
compleant ; nee aliqua in ea aecidentia, neque dif- 
ferentias ad substsntiam ejus pertinentes ; neque 
qnia ex se ipsa exsistere dicltur,' ideirco oportet 
constituere ipsam esse sul causam, nec ponere 
aliud in ea esse substantiam, et aliud energiam, 
sive operationem : nec exiscmare operationem 
suam creatricem substantia secundum se carere, et 
non per se exsistere; nec aliud esse suam sübstan- 
Uam, et alíud suam bonitatem, et similiter in cx- 
teris ejusmodi ; nec aliud esse substantiam suam, 
et aliod. cognitionem «sul, et similiter In reliqnis 
similibus ; et omnia qua in ea sunt, non differre 
a se ipsa; nec in ea posee reperiri principium, 
mediam et flnem, nec unitatem divinam, qua est 
ὑπέρθεος, id est, supra eos qui dicuntur dii, esse 
substantiam ; nec esse unitatem quse vOcalur, ne- 
que Trinitatem ab ullo cognitam : sed potius supra 
substantiam esse, et supra omnem veritatem, et 
supra omnem Trinitatem excogitatam vel assimila- 
tam (4), et saprajomne unum tale absiractam esse, 
et ad eam accedi non posse. ltecte igitur et que in 


Scholia. 


(1) Per disciplinam. Cum ex magistro disciinus ; D nus, in libro De Spiritu saucto contra Macedonium, 


per doctrinam, cum nostro studio δὲ industria sine 
magistro docemus ; per illuminationem, cum Deus 
revelat. 

(2) Secundum rationem substantiam eorum. Quia 
ipsa divina essentia est propria ratio substantis cu- 
jusque creatura in infinitum, perfectior quam pro- 
pria ratio substantie in ipsa creatura. 

(3) Causas dicit propter personas divinas, quz 
sunt alioqui una causa creaturarum, alcot una es- 
sentia. . 

(4 Supra omnem Trinitatem excogitatam, vel assi- 
milatam. Observavit Manuel Calecss, in libro De Tri- 
nitate imagines, quag Patres exeogitarunt ad assi- 
milandum eas utcunque Trinitati. Gregorius Na- 
zianzenus cum oculo fontis, et fonte, et fluvio ceom- 
parat ; item cum 8016, radio, lumine ; item cum 
mente ἐν θυμήσει, id est, consideratione, anima, in 
quibus non est divisio, vel sectio ; item cum triplici 
eole, et una luminis commistione ; Gregorius Nysse- 


cum tribus lampadibus, quarum una flamma ; idem 
Gregorius Nyssenus, iu libro De Trinitate, hzc tria 
dicit esse In nobis, que sunt , νοῦς, λόγος, πνεῦμα" 
Meus, inquit, parit rauionem ; ratio movet mentem ; 
et neque mens sine ratione est, neque ralio sine 
mente ; similiter sine spiritu, qui est in nobis , noir 
exit ex mente ; hzc, inquit, sunt zequalia, et sepa- 
rari ase vicissim non possunt : sic, Inquit, fntelligen- 
dum est in Trinitate ; alii cum fonte, fInvio, etlacu ; 
cum igne, flamma et lumine ; Cyrilluicumradice, 
ramo el fructu ; idem cum digito, manu et brachio ; 
et alias cam rosa, flore, et odore. In his omnibus re- 
periuntur quadam inseparabilia a se mutuo, quae as- 
sumuntur ad declarandum utcunque esse tres per- 
uas inseparsbiles proprietatibus distinctas, et uni-- 
us substantiz, iia utab alio sumatur τὸ ἀχώριστον, 
id est, inseparabilitas personarum ; ab alio τὸ ὀμϑού- 
σιον, id est, consubsiantialitas. 
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bac Decade aunt, secundum expositionem materia- A ris partibus adesse, et ob eam €ausam coatim, 


riam exposita sunt neque quidquam divinse simpli- 
citati deest, Convenienler autem buie inscriptioni 
de simplicitate divina tota Decae ad divinam sim- 
plicitatem contexta est apte. ad duas antegressas 
decades, per propositiones enuntiantes ad infinita - 
tem Dei procedens : siquidem nalla infinitas ex iis 
quas dicuntur, eum inünitate Dei squsbitur, nec 
enim inünitas materis, et carere eam forma et 
specie, cum inünitate Del. eonferendum est (mate- 
ria enim Gnitur et terminatur specie, et forma spe- 
ciei, et hsec, species scilicet, et earum forme, sunt 
termini et fines materie), nec in&nitas corporis, 
quia corpus in lnfiuitum dividi potest, iafiuatem 
Dei dirimit, quippe eum in corpus dimensio, et di- 


visio primum cadat; neque secundum primas qua- B ists infinitatibus simili. cernitur, solus igiu, 


litates, quz in inünito insunt, infinitas Dei com- 
paranda est, quia in ipsis primum cernitur plus 
ei minus ; neque rursus infinitum secundum gene- 
rationem, et generationis perpetuitag retundit infi- 
nitatem Dei simpliciter, et incireumscripte cireum- 
meantis, et noa ad instar circuli motionem baben- 
tis, quze solummodo est cum 6t; ueque quidquam 
quod in coelo, et in moiu ejus rotundo accidit (hsa- 
bet enim hie motus infinitatem propter infinitam 
potentíam Dei moventis), immobilem inünitatem 
Dei excludit : neque infinitas universi temporis, 
quia actus ejus, quo metitur periodos eorum qua 
in tempore sunt, nunquam deficit, et numero cst 
infinitus, iufinitatem Dei coercet, qure cst supra 


infinita facultate motus corporis gubernare, y 
progredietur ad infinitatem Dei, qui has facsky, 
anims insevit, nec innumerabilitas 2agde, 
(illia enim milliam, et decies cestens ni, 
astant throno magnificentize ejus δ᾽), neque pn, | 
nitas sine dimensione, ac perinde inüinitas vi. 
rum et immortalitatis, infinitatem Dei, qu» ea, 
numerum et omnem eogítatiogem vili conta, 
superat, pertransibit : nee ipsum svum, e πὰ 
tudo ejus omnibus nota et vulgata, qua em, 
infinitatem intellectilium eontinet, seque perge, 
ut infinitas Dei, qui Hlud produxit ; cresta a 
ἃ Creatore infinitis mensuris superari notm, 
Si igitur infinitas Dei sopraquam infnits sd, 

















infinitus, fons infinitatis effector, qui est ux, 
lum seeundum substantiam bonum οἱ intam 
qui omnem in&nitetem ex nihilo fecit. Etsi d 
ille post Deum inünitetes dicuntur, aca 
sunt secundum substantiam | infinitates, sed 
dum mensuram tantum, et participationem, αἱ 
finitam multitudinem, οἱ secundum vitam £m 
sione carentem, et sacondum totam sui przei, 
in totis, eL id qui quidem a causa sola effectrin, 
non alio modo habent. Consenmtanee igitar ín 
est Deum esse ultra omnem infinitatem ; sola οἱ 
Deus est essentia infinitus, et sola essenta, ἡ 
subsiantia Dei est simplex, et uniformis (e), da 
pers qualitatis, et quieta, et seditione careat, aj 


qinem numerum, et omnem periulum : item im- ΟἹ nita, omnipotens, et effectrix omnium ; eui dei 


mutabilem esse mentem et animam (seilicet a liber- 
(ate arbitrii), et totam simul in omuibus sui corpo- 


*5 fyan. vn, 10. 


iu szcula seculorum. Amen. 


[s 


(«) Qnia est immutabilis secundum esse e secundum affectiones et opersttones, (quemel ses sos; 


augeli, licet habeant, 
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Msjor numerus Decadem, minor caput denotat. 


Abucara sive Carrarum episcopus. Vide Infra, synodus contra Manichzos. 

Anástasii Sinaitz oratio de transfiguratione, VI, 4, 5, 7. 

Anastasius Antiochenus libro, quod Deus cst incircuinscriptus, X, 4. In primo libro de nostris do 
tibus veritatis, Vll, 9; IX, 4; contra Monophysitas, Vlll, 10. Confutans opinionem Manicharorum 
nysiem Alex. cilat. id. 

Andreas Cretensis in magno canone, VI, 6. 

Athanasius, ], 8 ( Qusst. ad Antiochum, Vilf, 8); 1, 8; IX, 1, 2.- Coutra Arianos, VIT, ὃ ς IX 
libro primo, X, ὁ ; secundo, VI, 8; VII, 5; IX, 6; tertio, lil, 6,7; VII, 4; quarto, IX, 8, 9: qu 

AX, 6, 8. Disp. Nicsna contra Arianos, lll, 6. Λόγῳ χηρνχτιχῷ in. Annuntiationem Β, Virginis, 3 
Oratiene, cujus initium : Omnibus vobis, qui in unum convenistis ; quo Patres Niczni recte usi sunt 
homonsii, X, 1. Apologetico pro synodo Nie:na, 1V, 8; X, 1. De adventu Dei in carne, IX, ' 
Incarnatione Verbi, V, 9; IX, 5. Epist. ad Serapionem, VII, ὅ, 4,9; Vill, 2; IX, 5, 6, 9. Di 
Oribodoxi et Anomoi, IX, 4, 7 ; X, 4, 7; in Expositione fidei in prima synodo ( symbolum intelli 
IX. 3. Disp. coutra Arian. IX, 6. Contra eos, qui scrviunt verbis ct non nominibus sacrarum lit 
rum, IX, 6. 
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Bartbolomzus, apostolus, Vl, 10, ex Dionysii c. 4, De mystica theol. — — 

. Basi'ius, Hl, 5; HI, 4;1V, 8; V, 10; VI, 6; IX, 2; 1, X, 2. De Spiritu sancto, Vll, S. Capitibus de 
Bpiritu sancto, IX, 7. Contra Eunomium, seeundo, Ill, 5; IX, 5; X, 5; tertio, VII, 5; quarto, Hil, 5; 

V, 4, 5. 6; IX, δ; quarto ἀντιῤῥητιχῶν, X,9, capite 51; X, 5; quinto, ἀντιζῥητιχῶν, X, 4. In Hoxzae- 
Wmeroii, V], 1; Vil, 8. Sermone de fide, IX, δ. In Psalunum xpiv,. Vi, 4. Orat. de principio Proverbiorum, 
Mil. 4. 1n muralibus, HI, 7. Epist. ad Eustathium, IV, 7. Ad Gregorium fratrem, VII, 4, 5. Psalmo xzvii 
in honilia moralium, Vll, δ. In Psal. xxi, Vil, 5; libro quinto ad Ampbilocbium, Vil, 9. 1n. illud: 
Attende tibi, VIII, 8. Epistola ad Terentium comitem, IX, ὁ. Ad Cresarienses, IX, 7. 

Chrysostomus, 1, $; [1], 4; Vl, 6,9; Vif, 1. Homilia 60, in Mattheum, 1], ὁ. Homilia 56, VI, 4. 
[n illud, In ipso vita erat, IX, 7. Homil. 15, in Joannem, VIII, 8. Hooiil. 49, VI, 5, 6. In Epist. ad Co- 

inth. hom. 29, VII, 5. Ad Ephesios hom. 15, VII, 5. Homilia de Eutropio, 1, 6. Ad Theodorum lapsum 

I, 4, 5 ; Vill, 8. Homilia de cruce, cujus initium, Quid dicam, X, 8. Explanans illud : Vidimus gloriam, 
γι, 6. Orat. de ineomprehenso, Vlll, 8. De transfiguratione, Vl, 6. Oratione contra haereticos et in peti- 
lionem filiorum Zebedsei, Vl, 8. In illud : Ex plenitudine ejus omnes accepimus, VIl, ἃ. Oratione in lau- 
m S. Joannis theologi, VIII, 6. 

Clemens philosophus, V, ὁ. 
Divinus Cosmas, VI, 4. Canone festi. transfigurationis, VI, 6, 7. In iis quie in. mediam Pentecoste 
eanuntur, VI, 6. . 

Cyrillus Alex. III, $; Vill, 10. In thesauris, 1V, 9 ; VH, 2, 5; 1X, 6. Libro primo, IX, 8; libro ui, 
eapite quarto, X, 9; libro xiv, IX, 6,8, 10; libro xv, ΙΧ, 6; libro xix, IX, ἃ: libro xxv X, 9; libro 
xxu, X, 7, capite 55, IX, 5, 7; libro xxxiv, X, 7. Dissereng de Spiritu sancto, VI, 2, 5, 5 ; IX, 6, 7. 
'Explanatione in Lucam, Yl, 4. Libro primo ad Hermiam, IX, 7. Libro quinto Dialogor. au Hermiam, 
MX, 7. Libro septimo eorum quos more dialogi scripsit, Vl, 7. Libro septimo Dialogorum ad Hermian, 
INI, 4; 1,6; X, 85... . 

Cyrillus Hierosol. in Catechesibus, Vil, 1, decima Catechesi, VI, 4. 

Divinus Diadochus et silentii magister, VIII, 8. ( Libro de perfectione spirituali citetur a Turriano scho- 
liis ad X, 3. Episcopus Photices in Epiro, quem S. Mazimus citare et sequi solet, libro aureo questionum 
de anima separata et angelis, quem inscripsit Apocalypsin, id. ). 

Dionysius Areopagita passim per totum opus. Theologus, VIII, 10. 

Dionysius Alex. scholiis ad Dionysium Areepagitam, I, 1 ; 11, 2. 

B. Ephrzem oratione in transfigurstionem, VI, 4. - | 

S. Epiphanii Panaria, 11], 4; V, 2. contra beresin Marcosiorum, VIII, 10. lleresi conwa Ptoleniaitas, 
X, 9. 

Eunomius in iis quz contra Basilium magnum scribit, X, 4. 

* Eusebius Caesariensis, lil, 4. 
Euthywmii dogmatica panoplia, III, 2. 
Sanctus ac divinus Germanus iu Expositione fidei, VIIJ, 10. 


Gregorius, theologus, 1, 5; IV, 8; Vi, 7, 9. Libro primo de Filio, VIIl, 4 ; IX, 5 ; X, 9, 5. Libro se- 
cundo, VI, 6. Orat. de Spiritu sancto, lil, 4 ; VII, 5. Secundo de theologia libro, I, 6; Il, 4, 5,7, 8, 9; 
Hl, 4; VI, 6,9; VII, 8; IX, 5. Libro tertio Tbeologiee sus, X, 10. Disputans contra Eunomium, 1l, 1. 
De divinitate ad Evagrium monachum, IY, 8; VII, 4. Oratione cum factus est presbyter, V, 9. De ba- 
ptismo, VI, 5, 10; 1X, δ. Ad Heronem, VI, 5. [ἢ sermone Epiphaniz, IV, 1. Libro de statu. episcopo- 
rui, IIl, 6. De constituendis episcopis, IX, 2, 5. In Natalem Domini, Vi, 7; Vlil. Oratione de bono 
ordine disserendi, Vl, 5, 6. Secunda de pace, Vil, 9. Teriis IX, 5. 1n Peutecosten, Vil, 9. in laudem 
Gregorii Nysseni, IX, 7. 

| Gregorius Nyssenus, 1l, 5; IV, 8, 9; VII, 8, 10 ; 1X, 1, 2, 4, 5. Orat. ad Puleberiam, 1X, 6. Contra 
Eunomium, IV, 5; V, 9; VIII, 6. Libro qui incipit Prima quidem, 1, 6. Libro primo, V, 9; VII, 8; 
IX, 3, 6; X, 4, 5; capite XLt, X,9; libro secuudo, lil, 5; V,9. Contra Eunomnium nono, IX, 4; 
decimo tertio, IV, 6; X, 4. Libro de Abrabamo, JX, 5. De vita Mosis, 11, 8; Vll, 8. Explanatione Can- 
tici canticor, IV, 5 ; Vil, 4; IX, 7. X, 7. ln illud, Adveniat regnum imum, 1X, 7, 9. Epist. ad Theophilum 
Aleg. contra Apollinarium, VI, 6. Libro primo in Ecclesiasten, Vi, 7. Explanatione beatitudinum, VIII, 
8. Libro inscripto, Qus sit Cbristiani professio, IX, 2. In Catechetico, 1X, 5; X, 8. 

S. Hierothei divina principia, VII, 2 ( ez Dionysio Areopag. ) ; hymni amatorii, VIII, 1. 

Joannes Damascenus, lil, 5; V, 9; VI, 6; Vit, 1; VIII, 10; IX, 1; X, 1, 2, 5. Theologus, ΠῚ, 7 ; IV, 
8; VIII, 2. Divinissimus, Vl, 4. In transtigurationem, Vl, 4. Capite de Trinitate, IX, 9. Libri m de 
orthodota fide, caput 12, V, 9 ; caput 62, Ill, ὁ ; caput 65, IX, 4. Canone in transtigurationem, VI, 7. 
Sermone inscripto De proprietatibus Christi, X, 4. 

S. Justinus, philosephus et martyr, VIIJ, 10. Oratione de recta confessione, VIII, 1, 8. lu. iis quie 
l'hotias patriarcha ex eo recitat, IX, 4. 

Sanctus Justus, V, 8. Ex Dionysio c. 11, De divinis nominibus. 
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( Leontius Byz. contra Aphthartodocetas, citatur in scholiis Turriani ad VIII, 9, auctor. eruditig, |, 
Contra Nestorium et Eutychen, ad 1X, 9.) 


( Manuel Calecas, libro De Trinitate citatur in Türriani scholiis, ad X, 10. ) 

S. Maximus ad Dionys. Areopagitam, 1, 1; Ill, 8, 9, εἰς. Explanatione subtili precationis, ῥ᾽. 
noster, IX, 5. In theologicis, Il, 3, 4, 6, 7, 9; VI, 9. Centuria 1, capite septimo, X, 9. Capite ἃ, 
50 centurie quinte, Vll, 5. Disp. contra Pyrrhum, {ΠῚ 3; V, 9; X, 4. In sententiis Gregorii loci 
Il, 2; VIII, 1. Speculatione magis dilatata de transfiguratione, Vl, 5. Basilius adnotatis a δ. Maj; 
de energia contra Monothelitas, ΠῚ, Δ. Libro, quod in Christo est rerum, id est substantiarum, a. 
renti», X, 8. Capite 9 centurize quartz de charitate, Vil, 9. In centuriis theologicis, centur. i, 
pite tertio, X, 8; quarto, X, 7; septimo, VII, 10; cap. 42, ibid. ; centuria prima, cap. 2, VIII, 1;,, 
95, VIII, 4; cap. O tertie centurize, VIII, 4. Octava Centuria, cap. 88, VIII, 4 ; cap. 87, Vi]; 
Centur. m de charitate, cap. 21, VII, 5; cap. 27, VTII, 7; cap. 29, VIIl, 9. Centuria vi, e, 
Vil, 6. Centuria 1v, cap. det δ, IX, 10; cap. 8, X, 1; adnotatione estrinsecus posita ad ay. 
Centuri primz, X, 4. 

Phado philosophus, infra in synodo. 

Photius patriarcha quzstionibus ad Amphilochlum quast. 75, VII, 1. Easdem citat Turri, 
scholiis ad VIIT, 4. 

Sadducsi, X, 1. 

Sextus ecclesiasticus pbilosopbus, X, 10. 

Sophronius, Hierosolymitanus, IX, 9. 

Synodus 1 cecumenica ex responsione Patrum ad philosophum, quam Eusebius litteris mandni, 
4. Disputatio contra Phadonem philosophum, quz est in prima synodo, 1X, 4. 

Synodus babita contra Manichzos ab Abucara sive episcopo Carrarum ( S. Archelao) ex Pau 
- ( S. Epiphanii ), III, 4;- V, 9. 

Synodus a Theodoro Abucara contra Manicbzos babita, qus fertur ín lis quse contra omne: ts. 
ses scripta sunt, III, 5. Suspicor, Theodori nomen adjectum esse ab aliena manu, et eumdem Arcem 
atque Epiphanii Panaría intelligi. 

Editio sanctse et cecumenicz tertie synodi, TX, 9. 

Confessio sancte et cecumenics sextz synodi IX, 9. 

Teuthes antiquissimus, qui nomina rebus imposuit, 1V, 6. 

Theodorus Abucara, supra in synodo contra Manichzos. 

Theodorus Graptus, Ili, 7. Oratione eontra Eusebium, VI, 4. Adversus Iconomachos, VI, 5; Xi 
Tractans dictum Basilii, X. 4. 
. . Dictum est a theologis iu quinta et quarta decade initiarke expositionis «divinorum  nomimz 

VI, 6. 

Divinus Theophanes, X. 5. In canticis suis, VII, 9. 
Valentinus hzreticus, IX, 7. 
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ANNO DOMINI MCCCLVYV. 


 MATTIIEUS CAVTACULENUS 


NOTITIA. 


(Fabric., Biblioth. Grseca ed. Harles, t. Vlt, p. 799.) 


Maubsi Asanis Cantacuzeni (1), qui, Joannis Cantacuzeni fllius, ab eo pronuntistus imperator coro- 
na:usque a Philotheo patriarcha a. 1554, sed proximoannuo captus a Joanne Palzologo, imperatoris titulum 
exemplo suasuque patris deposuit, in inontém Atho secessit et monasticam vitam amplexus patre superstite 
decessit, Commentarius in. Canticum canticorum Grace οἱ Latine prodiit. Roma 1624, fol., curis Vin- 
centi. Riccardi, Clerici Regularis. De ejus, lueubratiopibus in Sapientiam Salomonis εἰ Monitis salutari- 
bus, quas collegisse vel dictasse traditur, nihil reperi. 


* Hl Reg. 1v, 94. * [I Cor. x, 5. 





JN CANTICUM CANTICORUM. SALOMONIS 


EXPOSITIO RELIGIOSISSIMI REGIS 


MATTHJII CANTACUZENI. 


( Interprete Vipcentio Riccardo Clerico Regularl. ) 


DPOOIMION. 


Οὐ πάνυ μοι δοκεῖ τυγχάνειν ὑγιὲς εἶναι ἐπὶ 
πράγμασι λογίων, οὔδω τὴν διάνοιαν ὑψηλοῦς, ὡς 
φάναι σχεδὼν τοῖς ἀῤῥήτοις ἐοικότα, σπουδὴν τινα 
τολμᾷν ποιεῖσθαι. "À γὰρ, ὡς ἐρωτιχοῖς δῆθεν συν- 
εχάλυψεν ἄσμασιν, xal ἐν ἀσαφέσι τὸ παράπαν 
εἴρηχε ῥήμασιν ὁ μαρτυρηθεὶς παρὰ Θεοῦ σοφώτε- 
ρος εἶναι τυγχάνειν πάντων ἀνθρώπων, κῶς ἄν εις 
δύναιτο περὶ τούτων ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος 
φθέγγεσθαι; ᾿Αλλ’ ἐπειδή περ ἡ τοῦ Θεοῦ σοφία 
καὶ δύναμις, ὁ συνάναρχος Λόγος φοῦ Πατρὸς, 
καὶ ὁ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἄγθρωπος γεγο». 
νὼς, καὶ τὸ xa0' ἡμᾶς ὅλον ἀναλαδὼν, ἐνετείλατο 
πᾶσι λόγον διδόναι κατὰ τὸ μέτρον τῆς δοθείσης 


᾿ παρ᾽ αὐτοῦ δυνάμεως, ὑπὲρ ὧν ἄν τις ἔροιτο’ ταύ- 


τῇ τοι xat ἡμεῖς τεθαῤῥηκότες, καὶ ὅ φησι Παῦλος 
aiyuaAwtliorcec πᾶν γόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν 
τοῦ Χριστοῦ, τὴν τῶν λογίων ὡς οἷόν τε συνεπτυγ- 
μένην τοῖς λόγοις ἀνεπτύξαμεν θεωρίαν. El μὲν οὖν 


(1) Vide Cangii CPolin Christianam, p. 261. 


A | PROOKMIUM. 


Non admodum mihi san! hominis esse videtur, 
temerario.ausu studium aliquod ia vatum iaterpre- 
tendis effatis, impendere, quorum: adeo abetrusa 
9unL sensa, uL arcanis fere simillima sint. Qus 
enim sub involucro nimirum amantium oontexit 
cantiopum, et obseuris omnino protalit verbis, is 
cui, Deo teste, emnibus eontigit hominibus fore ss- 
pientiorem ὁ : quonam pacto 06 suum quiepiam ad 
ea explicanda poterit aperire ? Verum enimvero 
cum Del sapientia ac virtus, coeternum scilieet 
.Pauis Verbum, eique coequale, propter nostram 
salutem tota nostra humanitate assumpta, factum 
homo ; mandaverit cunctis, pro accepta ab eo vir- 
tatis mensura, raüonem reddere de quibusvis eus 


B quispiam interrogase! ; ea nos sane virtute (reti : 


In captivitatem eliam, ut Paulus ait, redigentes 
omnem iniellectumin obsequium Christi * ; implicitam 
eraculorum contemplationem sermonibus hisce, 
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li 


quoa ficri poterit, explicabimus. Quod si sapien- A χατὰ τὴν τοῦ 00,0) ἔννοιαν. καὶ ὡς ἂν avt e 


tis hujus apetuero sententiau, ejusque oraculorum 
sensa fuero assecutus, ipsi Deo babenda erit gra- 
tia, qui sapientiam cunctie praebet hominibus: ac 
.non praemeditari precipit, quz» interrogati respon- 
deaut *. Sin secus longe ab ejus mente quas nos 
attigimus, contemplationes fore, sapiens adverteri:, 
el ipsius sapientia ac prsedictioue indignam plane 
protulisse comtemplationem ; sit in nos, quaeso, 
qui ignorantes peccavimus, indulgens is qui sua 
humanitate erratis ignoscit nostris : cum ipee pre- 
sertim proplieta, ac sapiens, nos plane compalerit ; 
nec enim glorise cupiditate tenti, bec aggredi ten- 
tavimus, sed puris sincerisque cogitatis, horum 
duntaxat amore oraculorum compulsi: quibus, 


προφήτευχε" χάρις τῷ χορηγοῦντι σοφίαν τὸς 
ἀνθρώποις, Θεῷ’ καὶ μηδ᾽ ἂν προμελετᾷν ἅπερ ia 
τώμενοι φθέγξαιντο προστάττοντι" εἰ δὲ ὑψηλότιμ 
ὧν ἡμεὶς ἀπτόμεθα θεωριῶν, 6 σοφὸς διανενότι, 
οὐδὲ οὕτω παντάπασι τῆς ἐκείνου σοφίας ὁμοῦ x 
προφητείας ἀπρεπῇ τινα τὴν θεωρίαν polli si, 
"Dec; δ᾽ ἂν ἡμῖν εἴη ὧν καὶ τυχὸν ἢγνοηχότε; io 
μάρτομεν ὁ φιλανθρωπίᾳ χρώμενος ἐπὶ tol; iy; 
ἀγνοήμασιν, αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ xai προφῆτο τὰ 
φάντων ἡμῖν xal διὰ πάντων συναιρομένον᾽ y; 
γὰρ φιλοτιμίας ἕνεκα ταῦτα τετολμήχαμεν, d 
ἐν τοῖς τῆ; χαρδίας ἀθολώτοις λογισμοῖς, τὸ ὦ 
λογίων κατέχουσιν ἔρωτα * οἷόν τις λέδη; ὕει, 
ὑπερπλήρη; τυγχάνων Ψυχροῦ, πυρός tt tmp. 


cum non secus ac lebeti contigerit, qui dum frigida B χὼς σφοδροῦ, ἀναγκάζεταε τὰ ἔνδον ὑπὸ τῇ; καὶ 


plenus aqua ingenti igne torretur, acri vi spiritus qua 
in se contegebat, emittere cogitur, animi nostri 
sensa egerendo, explicare cogimur. Quocirea nemo 
nos inscitise vel temeritatis arguat, qui bee ipsa 
ausi simus, sed nostro potius ignoscat conatui, 
et Deum nobis omnium conscium, propitium red- 
dat : qui enim tyrannica omoris vi premitur, con- 
cito przcipitique fertur impulsu. Caeterum probet 
Deus, benigneque accipiat quod pro viribus effici- 
mus, et noster bic labor fauste feliciterque cedat, 
Deo gratus et acceptus. 


CANTICUM CANTICORUM, 
Quod est Salomoni, 
CAP. I. 


4. Osculetur me ez osculis suis ; bona. bera tua 

super vinum 
SCITOLIA. 

" Salomonis nomen Hebreo sermone pacificum si- 
gnificat. Quocirca Davidis quoque filius Salomon, S,i- 
ritu sancto plenus, de pacilico Cl,risto prsedixit, eum- 
que Salomonem oppellavit, dicens : Canticum cantico- 
rum, quod est Salomoni, lloc est, eximios, ac cseteris 
nostrorum hymnorum przstantior hymaes; pacifico 
dicandus est Christo. Canticum enim canticorum 
eximius est, ae prestans Deo dictus hymnus, qui 
czbteres oxsuperat. Cum autem is de rebus divinis 
sermonem faceret, unigeniti Verbi Dei petestatem 
invocavit, dicens : Osculeiur me ex osculis oris sai. 
Proplieue namque figuris, ut eorum mos est, futwra 
conantur exprimere. Com itaque Dei Verbum verbis 
vellet exprimere, os protulit hominis, quo Inüirmita- 
tem nostrse iogtauraret. imbecillitatis : et a seipso 
argutam sapientemque exquisivit efücientem vim 
ac facultatem, siquidem osculatio, effectus actus- 
que est, ac labiorum facultas, quam sene ubi asse- 
cutus €st, de ecclesiis presdivit : Dena. wbera tua 
super vinum. Übera et lac efflorens, nuper ad reli- 
gienem genitos, novam hanc Sion, Dei nimirum 
lilios, significavit, quos et meliores fore quam an- 
tiqua Hebrazorum Ecclesia statuit. Super vinum 


* Luc. xxi, 04. 


C 


πνεύματος ἐχχενοῦν βίας" ἐν ἡμῖν οὕτω Tigre, 
«τοὺς ἐν τῇ ψυχῇ λόγους ἔξω προάγειν Puirs 
Τοιγάρτοι καὶ μηδεὶς ἡμῖν εὐήθειαν ἣ προκέῃ 
τοῖς τετολμημένοις ἐγκαλεΐτω ^. σνυγγινωσχέτω 
μᾶλλον τῆς ἐγχειρήσεως, καὶ Θεὸν ὑπὲρ ἡμῶν καὶ 
καντὸς ἔργου συνίστορα παραγέτω * τυραννὶς y 
ἔρωτος; τάχ᾽ ἂν καὶ κατὰ κρημνοῦ τὸν 

μένον (sie. Πλὴν καὶ Θεῷ «ov τὸ κατὰ long 
καὶ τὸ ἐν ἡμῖν πάθο; μακαριστὸν ὁμοῦ χαὶ φύδα 


ἌΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ, 
Ὃ ἐστι τῷ Σα.-Ἰομών. 
ΚΕΦΑΛ. Α΄. 

Φιλησάτω με ἀπὸ φι.διηριαῖξν αὑτοῦ did 

μαστοί σου ὑπὲρ οἶνον. 
ZXOAIA. 

Τῇ Ἑδραῖδι διαλέχτῳ τὸν elprixàr ἡ τοῦ Ls. 
μῶνος σημαίνει φωνή. Ταύτῃ τοι xim Δ 
παῖς Σαλομὼν, Πνεύματος ἁγίου sigde, ei 
τοῦ εἰρηνιχοῦ Χριστοῦ προηγόρευσε, và Vus ε 
φοῦτον ἐκάλεσεν, εἰπών’ " Acgses ἀσμάτω Vica 
τῷ Xolopév* τουτέστι, τῶν ἡμετέρων pin Ss 
ἐξαίρετον, καὶ δπερέχοντα ὕμνον, ἀνηγητίον ἰτὶ 
τῷ εἰρηνιχῷ Χριστῷ. λομα γὰρ dopátur ὁ το. 
ὑπεροχὴν πρὸς Θεὸν ὕμνος ἃστίν. Ἐπεὶ ἃ m, 
θείων πραγμάτων ὁ λόγος αὐτῷ, καὶ τὴν τοῦ μιν 
D γενοῦς τοῦ Θεοῦ Αὐγου δύναμιν ἐπεχαλέσατο,λην 

Φιλησάτω με ἀπὸ φιλημάτων cvópetoc aio 

ἔθο; γὰρ icti τοῖς προφήταις συμδολικῶς τὰ pi 

λοντα πειρᾶσθαι χηρύττειν. Βουλόμενος oim 

Θεοῦ Αόγον εἰπεῖν, τὸ στόμα παρήναγκεν ἄνθρω: 

πρεπῶς, τὸ ἀσθενὲς ἐπανάγων τῆς ἥμετέρας ais 

σεως, καὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ σοφιστιχὴν ἐξεζήτῃ 
δύναμίν τε xol ἐνέργειαν, Καὶ γὰρ 6 ἀσκοῦ 
ἐνέργεια χαὶ δύναμις χειλέων ἐσεέν. Ἐπεὶ δὲ τε 
τῆς μετέλαδε, περὶ τῶν ἐχχλησιῶν προηγόρευε 

Ara00l μαστοί σου ὑπὲρ οἷνον. Μαστοὺς : 

γάλα εἰπὼν, τοὺς ἀρτιγενεῖς εἰς τὴν εὐσέδει 

τὴν νέαν ταύτην Σιὼν, τὰ τοῦ Θεοῦ τέκνα iota 


a 
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νεν, οὖς καὶ ἀγαθωτέρους τῆς Παλαιᾶς τῶν 'E6paiov A addens, vinex ostendit fructum. Vinea autem Syua- 


a ! Ἐχχλησίας ὑπέθετο" ὑπὲρ οἶνον δὲ ἐπαγαγὼν, τὸν 
^ ix τοῦ àpR£)0v6; καρπὸν ἐδήλωσεν. ᾿Αμπελὼν δὲ 


, ἰὴ τῶν 'E?ga!uv χαλεῖται συναγωγή. 

N "AEMA. | 

ἃ Kal óc μύρων σου ὑπὲρ πάντα tà ἀρώ- 
Ἃ ματα. 

a ZXOAIA. 


ie: σμῆῇς μύρου μνησθεὶς, xai τὸν χεχρισμένον 
"m ἐδήλωσε. Πάντες γὰρ οἱ τοῦ νόμου βασιλεῖς τε xal 
& ἀρχιερεῖς τῆς τοῦ ἐλαίου χρίσεως ἠξιοῦντο. Ὁ δὲ 
* τῆς δόξη: βασιλεὺς xal ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ápap- 
* tty ἀρχιερεὺς γεγονὼς, xal ἑαυτὸν εἰς θάνατον 
ἰη ὑπὲρ ὑμῶν δοὺς Χριστὸς; οὐχ ἐχ τοῦ φαχοῦ τοῦ 
d ἐλαίου τὸ χρίσμα ἐδέξατο" ἀλλὰ τὰ πάντα διὰ τὴν 
ἢ ἡμετέραν ἐχπληρῶν σωτηρίαν, βαπτιζόμενος τῷ 
ἢ παναγίῳ χέχριστο Πνεύματι ἐν εἴδει περιστερᾶς, 
"ν) ἂχ τοῦ θεοῦ xol Πατρὸς τοῦτο δεχόμενος, συμμαρ- 
ly τυρούσης τῆς φωνῇς ἄνωθεν, ὥσπερ xai ἐν βιδλίῳ 
$ Ἑαλμῶν γέγραπται" Διὰ τυῦτο ἔχρισέ σε ὁ Θεὸς 
Ww ὁ Θεός σου ἔλαιον ἀγαλ.λιἊιάσεως παρὰ τοὺς pe- 
à τόχους σου. Καὶ μετ᾽ αὐτὸν σαΐας βοᾷ, λέγων" 
W Πνεῦμα Κυρίου àa' ἐμὲ, οὗ ἔνεχεν ἔχρισέ μὲ. 
Καὶ ὀσμὴ μὲν d χαθαρωτέρα καὶ νοερὰ τῶν μύ- 
ρων ἐστὶ δύναμις. Εἰπὼν οὖν, ὅτι 'Oc uif) μύρου cov 
ἀγαθωτέρα ἐστὶν ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα, τὴν 
τοῦ παναγίου Πνεύματος δύναμιν ἀγαθωτέραν ἀπέ- 
Ρ δειξε πασῶν εἶναι δυνάμεων. Οὐ γὰρ ὥσπε, ἐπὶ 

τοὺς λοιποὺς τῶν ἀρχιερέων τὸ μύρον ἐχέχντο, 


ἡμῶν ἀρχιερέα, τὸ μέγα θῦμα Χριστόν" ἀλλὰ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον πρὸς αὐτὸν ἐξ οὐρανοῦ xataóv, 
ἀντὶ πάστς ἤρχεσεν αὐτῷ χρίπειυς. 

"AZMA. 

Μύρον ἐκχυθὲν ὄνομά cov: διὰ τοῦτο νεάνιδες 
ἡγάπησάν c6. ΕἸλχυσάν σε" ὀπίσω cov εἰς 
ὀσμὴν μύρου σου δραμοῦμεν. 

ΣΧΟΛΙΑ. 


—  ——  - — A τῷ τῷν 


Χριπτὸ; τὴν »λῆσιν ἐδέξατο * διὰ τοῦτο xal ὄνομα 
αὑτοῦ, μύρον ἐστὶν ἐκχυνόμενον, ἦτοι πανταχοῦ 
ὑπερπληρούμενον, χα! πάντα πληροῦν τῇ ἑαυτοῦ 
θεότητι. ᾿Αλλὰ xal τῶν παρθένων, ὅσας χαθχραὶ 
ψυχαὶ, τοῦτον ἠγάπησαν. Περὶ αὐτῶν φησι, Διὰ 
τοῦτο veáriósc ἠγάπησάν σε. Ταντὸν γάρ ἐστι 
φάναι παρθένον χαὶ νεάνιδα, χαθὼς καὶ ἐν Δευτε- 


ρονομίῳ γέγραπται" "Edv τις βιαστὴς κοιμηθῇ - 


μετὰ γεάνιδος, ἐπιδότω τῷ πατρὶ τῆς vsávi- 
δος ἑδδομήκογτα δίδραχμα ἀργυρίου. Καὶ dya- 
σήσασαι αὐτὸν  slAxvcár c8 ὀπίσω αὑτοῦ * 
ἤγουν ᾿χολούθησαν αὐτῷ, αἱ μὲν διὰ μαρτυρίου 
«ελειωθεῖσαι, αἱ δὲ διὰ ἐπιπόνου xal συντονωτέ- 
pas ἀσχήσεως. Φησὶ γὰρ, ElAxvcár σδ- ὀπίσω 
cov, εἷς ὀσμὴν μύρον σου δραμοῦμεν * τουτ- 
ἔστιν, ἐν τῇ δυνάμει τοῦ Πνεύματό; σου τελειωθη- 
σόμεθα' ἀπυφαντιχὸς γὰρ ὁ λόγο;, κατὰ ἐμοῦ χρίσιν, 
ὡς ἀπὸ τῶν παρθένων ψυχῶν δηλονότι λεγόμενος. 


* Matth. i8, 16. * Psal. χεῖν, S. 51:2. Lxi, l. 


PATROL. Gh. CLII. 


Πολλῶν ὄντων τῶν χεχρισμένων, μόνος ὁ ἑμὸς. 


goga vocatur Πουταούυπι. 


CANT. 

Et odor unguentorum tuorum super omnia . aro- 
mata. 

SCHOLIA. 

De unguenti odore mentionem faciens, cum qui 
unguento erat oblitus, expressit. Omnes cnim lega- 
les tum reges, tum pontifices olei fuerunt unctione 
decorati. At Rex glorie Christus, qui propter pec- 
cata nostra factus cst Pontifex, et seipsum pro no- 
bis tradidit in mortem, non ex olei lenticula unc- 
tionem recepit, sed omnia propter nostram explens 
salvtem, baptizatus, sacrosancto unctus est spiritu 
in specie columba * , eo a Deo, et Patre suscepto, 
col.stique vocis testimonio comprobatus, quem- 
admodum et iu libro Paalmorum scriptum est : 
Propterea unxit te Deus, Deus tuus oleo latitie pre 
participibus (uis * : οἱ post eum clamat lIzaias. ci- 
cens :, Spiritus Domini super me, cujus causa aunzil 
me* . Et Odor quidem purissima, spiritualis, et a 
face separata, ungu -ntorum est virtus. Cum itaque 
dixit : Odor unguenti (tui melior est, quam.omnia 
aromata, sacrosancti Spiritus virtutem demoustra- 
vit cunctis meliorem esse virtutibus. Non enim 
quemadmodum ín reliquos pontiflces, ita et in hunc 
secundum ordinem Melchisedech pro nobis Pontift- 


οὕτω xal ἐπὶ τὸν χατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ὑπὲρ C cem, magnamque victimam, Christum, unguentum 


effusum est : sed Spiritus sanctus ad ipsum de ccelo 
descendens, totius in eo unctionis vice suffectus 
est. ' 

CANT. 

2, 9. Unguentum effusum nomen tuum. Ideo ado- 
lescentule dilexerunt (6. Traxeru:t te ; post te, in 
odorem unguenti tui curremus. 

SCHOLIA. 

Cum multi forent. uncti, solus meus Christus 
uncli excepit. vocabulum, idciroo et nomen ejus 
est, Unguentum. effusum . quod. nimirum ubique 
redundet, et omaia sua repleat. divinitate. At quia 
virgiues, nimirum quotquot purgati sunt anmi: 
Ipsum di'exerunt, de illis dicit : [deo adolescen- 
tule dilexerunt te... Liquet. enim idem es e. virgi. 
nem, et adolescen'ulam, ex eo. quod jn Deutero- 
Womio scriptum esL: Si quis. perstupraterit. cdo- 
lescentulam, persolvet. patri. adolescentula septua- 
ginta drachmas argenti "1. Et qua dilexerunt. eum 
traxerunt (6. Post. ipsum, videlicet, secute sunt 
eun, quidam consummatione martyrii, quadam 
vero  laborinsa, jugique religiosa exercitatione 
viiz. Dicit enim ; Trazerunt te, post. te, in odorem 
unguenti tui carremus: hoc est, in virtute spiritus 
tui perfecte reddemur, Enuntiativus namque sermo 
cst, meo quidem judicio, tanquam a virgineis u:i- 
que prelatus animis, 


' Deut. xxu, 235, 29, 
32 


j 
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CANT. 
lutro.luxit me Rex in promptuarium suum, exsul- 
tubi us, el lelabimur in te. 
SCHOLIA. 

l ucerta videlicct, et occulta sapientie sue mani- 
[estavit mihi *. De scipso enim hoc dixit Salomon 
lilius Dav&l, ea namque optime pernoscens, nobis- 
qué imper:iens ad salutem, tanquam. omnium no- 
mine exsuliabundus, hymnis Dominum velebrat. 
Dicit enim : Exsultabimus.et latabimur in te. 

CANT. 

Diligemus ubera tua super vinum ; rectitudo dile- 
zit te. 

.SCHOLIA. 

Ubera tua, novam videlicet discipulorum Eccle- 
siam. Super vinee (ructum, Àntiquam nimirum, Ju- 
deorum synagog:im. Sed et omnes qui recto sunt 
corde, ipsum dilexerunt ; dicit. enim:  Flectitudo 
d.lezit te. ' 

CANT. 

4. Nigra sum, et pulchra, filie Jerusalem, sicut ta- 

bernacula Cedar, pellis Salomonis. 
SCHOLIA. 

Veluti ex persona nova discipulorum Ecclesiae 
serinocinatur cum Jerusalem, et loquens cum lilia- 
bag ejus, et synagogis, contenta, ferventique voce 
dicit; O filis Jerusalem, pulchra sum, quamvis 
adliuc imceoimpreliensa decumbam; ἰά eniin signifi- 
cat, Nigra aum ; et Rex pacificus requiescet in ine, 


non secus. aedux in. teutoriis, οἱ in aulzis Salo- C 


mon. Cedar enim. apud Hebrzos /Ethiopum signi- 
ficat ducem, quemaduriodun 1saias dicit : Deficiet 
gloria filiorum Cedur *. Ac rursus Deus ex ore Je- 
remige dicit filiis Israel : Mittite me ad Cedar, et 
discite si immularunt gentes. deos suos ; populus au- 
te meus. immutavit gloriam suam '*, l'ellis. vero 
aulea appellantur, quemadmoduin idem rursus Je- 
remias dixit: Affizit me teniorium, et divulsc sunt 


pelles mee **. kà David: Exteudems column sicut 


pellem 1 


. - 
* 


CANT. 
: 5. -Non intueamini, quod ego nigra sim ; quoniam 
Non est iniuitus me sol. 
. SCHOLIA. 

Neque suspicemiui, rursus ait, me penitus luce 
cassam 6816. Nam etsi nondum verum illud in me 
apparuit lumen , apparebit tamen, et illustri gloria 
perfundar. 

CANT. 
Filii matriz mee pugnaverunt contra me. 
SCIIOLIA. 

Deinceps tanquam ex persona nov:e discipulorum 
Ecclesi loquitur de Jerusalem, seque ab illa gra- 
via - perpessuraim, clamat dicens: Filii matris mec 


MATTH.EI CANTACUZENI li 


"AXMA. 

Εἰσήνεγκέ με ὁ βασιλεὺς slc τὸ ταμεῖονι 

τοῦ, ἀγαϊΔιασώμεθα, καὶ εὑφρανθῶμεν ix c 
ΣΧΟΛΊΑ. | 

Δηλαδὴ τὰ ἄδηλα, xal τὰ κρύφια τῆς co; 
αὑτοῦ ἐδήιωσέ pov περὶ ἑαυτοῦ γὰρ τοῦτο i, 
Δαδιδ εἴρηχε Σολομών" γνοὺς δὲ ταῦτα xau; 
μέταδοὺυς ἡμῖν ἐπὶ σωτηρίᾳ X. ὑπὲρ πάντων; 
φραινόμενο; ἀνυμνεῖ τὸν Δεσπότην " εἰρέχει y; 
"'AraAAiacóps0a, καὶ εὑφραν θῶμεν ἐν σοί, 

ἌΣΜΑ. 

᾿Αγαπήσομεν μασθούς cov ὑπὲρ ciror κα 

θύτης ἠγάπησέ σε. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Μασθούς cov, τὴν νέαν δηλονότι τῶν pits 
Ἐχχλησίαν. Ὑπὲρ τὸν τοῦ ἀρ μισε.λῶγος καρ 
τὴν παλαιὰν τῶν Ἰουδαίων συναγωγήν. ᾿Αλὰ ς 
πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ xapóla τοῦτον ἢγάπησαν' gi 
γὰρ, Εὐθύτης ἡγάπησέ σε. 

*AEZMA. 

MéAauvá εἶμι καὶ xa A7 θυγατέρες ᾿Ἱεροῖο 

Aly, ὡς σκηγώματα Κηδὰρ, δέῤῥις ZoAonany 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὡς ἀπὸ τῆς νέας τῶν μαθητῶν Ἔ χχλησίας τὸ 
τὴν ᾿Ιερουπαλὴμ διαλέγεται * καὶ ταὶς αὐτῆς 57: 
τράτι τε xal συναγωγαῖς δια πρυσίως βοᾷ λέγον; 
"Bs; Ἱερουσαλὴμ θυγατέρες, xad εἰμι. cx 
ἔτι ἐν ἀχαταληψίᾳ χαθεύδω " τοῦτο γὰρ Oni. 
τοῦ, Μέλαιτὼ εἰμι" χαὶ Ev ἔ μοὶ ὁ εἰρηνιχὸς ἀντ; 
σεται βυσιλεὺς, ὡς ἐν σχηνύμασιν ἡγεμὼν, 1 à 
καταπετάσμασι Σολομών, 7) γὰρ Κηδὰρ τις 
"E6galot; τὸν τῶν Αἰθιόπεών ἡγεμόνα (nui, ὦ 
Ἡσαΐας φησίν. ᾿Εχλείψες ἡ δόξα τῶν υἱῶν s. 
δάρ. Καὶ πάλιν διὰ στήματος Ἵερεμίου Mya Ki 
ριος τοῖς υἱοῖς Ἰοραΐλ' ᾿Αποστεί.ἰατέ ps aj; 4γ- 


δὰρ. καὶ μάϑετε εἰ ἀλλάξουσειν» ἔθνη πρὸς δοὺς 


αὐτῶν" ὁ δὲ λαός μου ἠ.1.1εἱξειτο τὶς Var οἱ. 
τοῦ. Δέῤῥις δὲ τὸ χαταπίτασμα προσητόφετις ἃ. 
χαὶ αὐτὸς πάλιν εἴρηχεν Ἱερεμίας" Tetalaaawé 


μου ἡ σκηνὴ, xai διεσπάσθησαωα» αἱ δέῤῥεις μιν" 


χαὶ ὁ Àa6:5 * 'O ἐκτείνων τὸν οὐ'ραγὸν ὡσεὶ δἰ 
ῥιν. 
"AZMA. 
Μὴ βιέψητε ὅτι ép εἰμε με,ριδ.λανωμένη, ὶ 
ααρέδιεψέ με ὁ ἥλιος. 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 
Καὶ μὴ ὑπολάδητε, πάλιν φησὶν, ὅτε πάντη ἐς 
vi εἶμι, διὰ τὸ μήπω φᾶναι ἐν ἐμοὶ τὸ ἀληθι! 
φως ἀλλὰ φανεῖται, xai δοξασθήσομαι. 


"AXMA. 
Yol μητρός μου ἐμαχέσαντο ἂν ἐμοί. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Ἔτι ὡς ix τῆς νέας τῶν μαθητῶν Ἐ χαχλισὶ 
περὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ διαλέγεται, χαὶ τὰ παρ᾽ ixi 
νη: πεισομένη δεινὰ, βοᾷ, λέγουσα" Yiol pup 


* Psal. 1, 8. *1sa. xx), 16. !* Jerem. n, 10. !! Jerem, 1,20. '* Psal. cin, 3 
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| Ἱερευσαλὴμ ἀρχιερεῖς τε χαὶ γραμματεῖς 

Ἢ "AZMA. 

i , E0svtó μὲ gvAáxiccay ἐν ἀμπειλῶςιν * duze- 

, Ἰῶνα ἐμὸν οὐκ ἐφύλαξα. 

4 LZXOAIA. 

* Παρετέρη τάν ue, καὶ ἐξουϑένησαν ἐν toic ἀμπε- 
«Ἦλῶσιν, ἐνταῖς συναγωγαῖς αὐτοῦ δηλονότι. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ 

hs οὗτοι πρὸς ἐμὲ πεποιήκεισαν, αὐτὸ τοῦτο δικαίως 
διὰ τὴν αὐτῶν ἀγνωμοσύνην πείσονται" χαὶ ὥσπερ 

ἐᾷ ἐξουθένητάν με ἐν ταῖς ἑαυτῶν συναγωγαῖς, χἀγὼ 
ἐξουθενήσω αὑτοὺς, ἐπιλάμψαντος ἐν ἐμοὶ τοῦ ἀλη- 
θινοῦ νυμφίου Χριστοῦ, χαὶ ἐν ὑστέροις. Τοῦτο ὁ 

WC θεὸς πρὸς Ὡτηὲὶ εἴρηχε " Adós c&avtQ γυναῖχα 

W πόρνην, καὶ τεκγυποίησον ἐξ αὐτῆς, ὅτι ἐκπορ- 

P νεύουσα ἐχπορνεύσει ἡ τῶν Ἰουδαίων συναγω- 

ἃ. γή διὰ τοῦτο οὐχ ἔσται μου γυνὴ, κἀγὼ οὐχ 

ἀνὴρ αὑτῆς. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ Σωτὴρ ἐν τοῖς Εὐαγγε- 

λίοις περὶ αὑτῶν οὕτως φητί" Πο.1λοὶ ἥξουσιν 


ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν, καὶ ἀνακλιθήσονται 


M μετὰ ᾿Αδραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακὼδ, οἱ δὲ υἱοὶ 
τῆς βασιλείας ἐκθληθήσονται ἔξω. μὸν δὲ 
ἂ! ἀμπελῶνα ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησία τὴν συναγωγὴν 


ὃς, τῶν Ἰουδαίων φησὶν, ὡς συναγωγὸς οὖσα ἀμφοτέ- - 


w pu» τῶν Διαθηχῶν, xal ὅτι μᾶλλόν ἐστιν αὐτῇ ἡ 

ς [12321 προσήχουσα, ὡς τύπος οὖσα ταύτης. 

: "AEZMA. 

ἐς  AadTyry&LÀÓv μοι, ὃν ἡγάπησεν ἡ ψυχή pov. 

Ποῦ ποιμαίγεις, ποῦ κοιτάζεις ; 'Er μεσημόρίᾳ. 
ZXOAIA. 


“ oy. HN 


σε, ἤγουν al καθαραὶ τῶν ψυχῶν" ἐνταῦθα δὲ ἡ τοῦ 
Χριστοῦ Ἐχχλησία τὸν ἑαυτῆς ποιμένα ζητεῖ, καὶ 
νυμφίον Χριστόν * οὔπω γὰρ ἐν ἀνθρώποις ὧν, ὁρώ- 
μενος δὲ τῷ προφήτῃ μάλα ἐναργῶς, ὡς ὧν, ἐπι- 
σπεύδει τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν, λέγουσα" Ἁπάγγει- 
«ἐόν μοι, ὃν ἡγάπηφεν ἡ ψυχή μου, ποῦ ποιμαί- 
γεις, καὶ οὐκ ἐν ἐμοί ; ἥτοι ὁ ποιμὴν ὁ χαλὸς, ὁ 
τιθεὶς τὴν σαυτοῦ Ψυχὴν ὑπὲρ τῶν χατ᾽ ἐμὰ σῶν 
προθάτων, ποῦ παρὼν τυγχάνεις, καὶ οὐ παραγίνῃ 
ἐμὲ συστήσων; Εἶθ᾽ ὥσπερ ἀπολογούμενον ὑποτιθεῖ- 
σα, Ἐν μεσημδρίᾳ, φησῖν" ἐν τοῖς χόλποις δηλον- 
ὀτι τοῦ Πατρὸ;, xai πρηαιωνίου φωτός. OUnto γὰρ 
ἡ ΜΧαιρὸς τῆ: ἐμῆς παρουσίας, ἀλλ᾽ εἰς τὸν αἰῶνα 
ποιήσομαι ἕλεος;, ὡς ὥμοσα Δαδὶδ τῷ δούλῳ pov. 


son nu 


5» HH .". 


“Δ 
—- 


b. d 
.-- 


“Δ,͵ἀοὶἱ᾽ 


"AZMA. 
Μή ποτε γέγωμαι ὡς xspi6aAdouérn ἐπ᾽ dyé- 
Jaic ἑτέρων μου. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Εἴρηται, ὅτι τὸ γενησόμεγον τοῦ Χριστοῦ ποίμνιον, 
ὦ περιούτιος ἑαυτῷ λαὸς, τὸν ἑαυτοῦ νυμφίον καὶ 
ποιμένα ζητεῖ, Ἐπιποθεῖ γὰρ τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν 
βραδύνουσαν γενέσθαι, προστιθὲν χαὶ τὴν αἰτίαν. 
Δέδοιχε γὰρ, μὴ πητε ταῖς τῶν ἑτεροδόξιυν συναρ- 
παιθῇ διδαχαῖς;, xal φητίν: Μή ποτε γέγωμαι ὡς 
περ: θα.1.ἰομένη ἐπ᾿ ἀγέλαις ἑτέρων μου. ἼΠτοι μὴ 


. COMMENT. IN CANTICUM CANT'C. 
μου ἐμαχέσαντο ἐν &pol* τουτέστιν, οἱ ἐκ τῆς A pugnaverunt. contra me , hoc οδί, filii Jerusalem, 


C 
᾿Ανωτέρω μὲν εἴρηται, ὅτι Nedribec ἠγάπησάν 
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pontifices nimirum, et scribae. 
CANT. 

Posuerunt. me custodem in vineis : vineam meam 
non custodiri. 

SCHOLIA. 

Übservaverunt me, et contempserunt me ín vi- 
neis, in suis, inquam, ,synagogis. Verum quod ipsi 
in me patrarunt, illud ipsum jure merito propter 
perfidam eorum iniquitatem patientur: et sicut 
contempserunt me in synagogis suis, ita ego quoque 
contemnam eos, cum effulserit in me, ac in eos 
qui destituti sunt, verus ille spensus Christus. ldque 
Deus per Oseam dixit : Sume tibi uxorem fornica- 
tionis, et fac tibi filios ex ea, quoniam [ornicans for- 
nicabitur synagoga Judeorum ; idcirco non erit uxor 
mea, neque ego vir ejus *?, Ac eiiam Salvator in 
Evangelio deeis ita ait: Multi venient ab oriente, et 
occidente, et recumbent cum. Abraham, Isaac et Ja- 
cob, filii autem regni ejicientur foras **. Dei Ecclesia 
appellat Judaeorum synagogam vineam suam, que 
quasi coacta, et compacta est ex duobus testamen- 
tis, imo potius cui vetus testamentum conjunctum 
est, eo quod Lypus ejus sit." 


CANT. 

6. Rewuntia mihi quem dilexit aniua mea: ubi 

pascis? ubi cubas? In meridie. 
SCHOLIA. 

Paulo quidem ante dictum est: Adolescentule 
dilexerunt te, nimirum qua purgato sunt. animo. 
Hic vero Chrisü Ecclesia suum quzrit pastorem, 
ac sponsum Christum. Nondum enim ille erat in 
humanis, sed perquam perspicue a Propheta, non 
secus ac jam adesset, perspectus, suam ipsius ur- 
get revelandam prasentiam, dicens: Renuntia mi- 
hi quem d:lexit anima mea : ubi pascís? et non iu 
me: videlicet, o pastor bone, qui animam tuam po- 
nis pro tuis ex me ovibus, ubinam ades, et non 
presto es ad me confirmandam? mox tanquam se 
purgans respondet, ac subjungit : In meridie, in- 
quit : in Patris utiqueac sempiterni luminis siau. 
Nondym enim tempus est mei adventus, seg in 


D sternum misericordia:n faciam, sicut juravi David 


serto meo 15. 
CANT. 

Ne forte fiam tanquam colligata inter greges a me 

alienorum. 
SCHOLIA. 

' Dietuin est. futurum. Cliristi ovile, acceptum ai- 
mirum sibi populum, suum quaere sponsuim ac 
pastorem. Cunctabundam enim ejus przssceutiau 
pristo exoptat esse, causamque intulit, quia ui- 
mirum timuit, ne forte alienis pravarum opiuionum 
documentis deturbaretur mente, et ait: Ne. fovte 
fiam tanquam colligata inter greges a me alienorum. 


"Osee 1, 2, !* MoUli, vi, 11. 15Joan. x, 14. !* Psal. Lxxxvit, 3. 
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MATTH.EI CANTACUZENI . 


Ne videlicet errabunda procul abducar a pastoritia A ἀποπλανηθῶ τῆς afj; ποιμαντικῆς δυνάμεως. 


tua ditione, et alterius evadam ovilis. Eos eniin 
qui aliud quam Christi sentit. Ecclesia sapiunt, 
alienos appellavit ; czeterum, uni spouso Christo se 
, desponderi, supplex orat. 
CANT. 

7. Si te. ipsam ignoras, o pulchra inter ntulieres, 
egredere tu in. vestigiis gregum, εἰ pasce haedos tuos 
in tabernaculis pastorum. 


SCHOLIA. 

Quoniam Dei Filium incarnandum' persp:cue 
pr»dixerat, οἱ Cliristi Ecclesiam illius urgere ad- 
ventum jan; protulerat : ut cam consolaretar, fu- 
tura d'lacide previdens, illibatam Virginem cum 
parituram, im. inedium advocat, et omnem ad cam 
convertit sermonem, etait : Si teipsam ignosas,o pul - 
chra inter mu ieres. Sive, quamvisteipsam io preseis 
notam non feceris, eo quod nondum tu nata sis, sal- 
tem. egredere (x,0 pulchra et immaculata Virgo, in 
vestigiis, nimirum secundum gressum gregum. 
Prieoverat enim Salomon eam ex semine suo nasci- 
turam, ob id etiam Secundum vestigia inquit, egre- 
dere gregum, videlicet. filiorum secundum  sangui- 
nem meorum, exorere, el pasce Φάρος (uos, nimi- 
tum que ie sequuntar virgines :: in. labeinaculis 
pastorum, in. (un.'arzento. scilicct. aposto:orum, et 
popheiaru. 


CANT. 


8.Eque mee in curribus Pharaonis. assimiluvi te, C 


prosima mea, 
SCHOLIA. 

Quoniam parifleom Christum  vocaverat. Salo- 
monen, et jam ipse nomen hoc nactus. fuerat, me- 
rito sux eque "Virginem assiimnilavit : eo quod, sv- 
per ipsam pacificus Rex Christus ascenderit. In 
curribus Pharaonis. lebrza voce. /Egyptus pecca- 
tum pra figurat, cnjas sane rex Pharao est, et ob id 
cain currui assimilavit Pharaonis : utpote qu:e ve- 
hiculum fuerit de peccato regnantis Cüristi. Pro- 
δια mea, videlieet ex. semiaie meo nata, filia 
mea. 

CANT. 

8. Quam pulcáree (ace sunt maxille tue. sicut 

tur:uris ἢ 
SCHOLIA. 

Olstroit'ora vorum qui oraculorzm vim depzavare 
nituntur, Quia namque — Virginem appellaverat 
equam, ne quis in ea arrogantiam et eflrenem cqui 
subcessc ferociam disseminaret, subinde verecundia 
frznum in maxillis a-1jecit, cum &icut turturis illius 
fore mavillas laudibus celebravit; et ilcirco 
per exsuperantia: dixit : Quam pulchre facte 
sunt ἢ . 

CANT. 
Collum tuum εἰμι monilia. 
SCHOL:A, 
Equus, qui ex ferocia exsuttabundus hiunit, pro- 


μαι δὲ ἄλλων ποιμνίων. Τοὺς γὰρ τῆς τοῦ II, 
Ἐχκχλησίας ἀλλοτριόφρονας ἑτέρους ἔχέ)εγ 
δὲ νυμφίῳ μόνῳ Χριστῷ συνα, μηοσθῆνα: x 
τεύει. 

. "AZMA. 

Ἐὰν μὴ γγῷς σεαυτὴν ἡ κα.1ὴ ἐν nw, 
ἔξειῖθε σὺ ἐν πτέρναις τῶν ποιμγίων͵ καὶ 
1Πᾳαιν8 τὰς ἐρίρους cov ἐπὶ σκηνώμασι τῳ; 
péror. 

ZXOAIA. 

Ἐπειδὴ τὸν τοῦ Θεοῦ Υἱὸν σαρχωθτσΐμεννῃ 
προείρηχε, καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἔχχλτοίῃ: 
σπεύδουσαν τὴν ἐχείνου παρουσίαν προΐγχν, 
εἰς παραμυθίαν, χαὶ τὰ μέλλοντα λαμπρῶς s» 


B μενος, τὴν ἐχεῖνον τεξομέντιν ἀγνὴν liy, 


Ἷ 


μέσον συγχαλεῖεαι, xal τὸν ἅπαντα -:ἢ ς 
ποιεῖται λόγον, xal φησίν " ᾽Εὰν μὴ 1090 
τὴν ἡ καλὴ ἐν γυναιξὶν, ἤγουν εἰ xal μὲ x; 
νῦν γνώριμον zo? c, διὰ τὸ μήπω τεχθῆναί σ:" 
οὖν ἔξε.θε σὺ ἡ καλὴ καὶ ἅἄμωμο: [api 
πτέρναις" τουτέστε, κατ᾽ ἴἔχνος τῶν zug 
Προΐδει γὰρ αὐτὴν &x τοῦ σπέρματος αὐτοῦ z 
δημένην᾽ διὰ τοῦτο xa^, ζατ᾿ ἴχνος, φτοίν' HE 
τῶν ποιμνίων, ἧτοι τῶν καθ᾽ αἵματος ἐχγόκο: 
γεννήθητι καὶ zo/yaure τὰς ἐρίφους σευ, ti; 
lovfloósa; σοι παρηένους" ἐπὶ σκηγνώμοι: 
ποιμένων, fioc ἐπὶ τῷ θεμελέῳ τῶν ἀκσιῶω; 
πρυφυ τῶν, 
"AZMA. 

Τῇ ἵππῳ μου ἐν ἄρμασι Φαραὼ pour c 

ἡ πιησίον μου. . 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐπειδὴ τὸν εἰρηνιχὴν Χριστὸν Zola tá: 
σ:, xal αὑτὸς δὴ ταύτην τὴν »λῇ σιν ἐξήπ: di. 
τως τῇ ἰδίᾳ ἵππῳ τὴν Π᾿αρθένον dart, ὧι :ἰ 
ἐπιδεδηνέναι ἐπ᾽ αὐτῆς τὸν alpr vivas Ys. 
στόν. Ἕν ἅρμασι Φαραώ. Τῇ Ἑδραίων qo 
γυπτὸς τὴν ἀμσρτίαν δτλοῖ“ ὁ Gk ταύτης facic 
ἐστὶ Φαραώ. Διὰ τοῦτο καὶ ταύτην ἅρμασιν opi 
Φαραώ * ὅτε ἐστὶν ὄχημα τοῦ κατὰ τῇ: bu 
βατιλεύσαντος Χριστοῦ, Ἢ “π.12ησίον μου, Ἐπὶ 
ἐχ τοῦ σπέρματός μου γεννηθεῖσα, θυγᾶττρ b 

"AXMA. 


D Τί ὡραιώθησαν» al σιαγόνες cov ὡς τρυ; ὁ 


ZXUAIA. 

Τῶν βουλομένων χαχουργεῖν τὴν τῶν λογίων 
ναμιν ἐμφράττει τὸ στόμα" ἐπε:δὴ γὰρ ἵπεο 
Παρθένον ὠνόμασε, μὴ τις ἐν τούτοις τὸ αὖ" 
χαὶ ὁρμητιχὸν τοῦ ἵππου λαθὼν ὑποσπείρειε, 1 
τεῦθεν χαὶ χαλινοῦ ταῖς σιαγόσιν ὑποθείη δεῖ: 
ὡς τρυγόνος τὰς ἐχείνης σιαγόνας ἀνύμνησ:᾽ 
τοῦτο καὶ μεθ᾽ ὑπερθολὴς, γα ví ὡραιώθης 
εἴρη xtv, 


"AXMA. 
T, áynAóc cov ὡς δρμέσκοι. 
EZXOAIA. 
᾿Αλογωτέρως ὁ ζτπος ὁρμῶν, ἐκτείνει τὸν τρ 
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αὐτὸν δὲ ταπεινῶν, στρέφει πτρὶ τὰ στέρνα, A tendit. collum : remissus vero, et humilis, circa 


ópploxow φέρων αὐτὺν ὡραϊξόμενο;. Ἐπεὶ 
χαὶ τὴν παρθένον Μαρίαν εἰς ἵππον ὡμοίωσε, 
νύμενος μὴ ταύτῃ τὸν λογισμὸν ἐᾷν ἑστάναι, 
ἰαμδάνων τὸ αὑτῆς ταπεινὴν xai πρᾶον" διὰ 
0 τράχη.ϊός σου ὡς óppuío xou, ἐδήλωσεν ὅτι 
ὡς ἑκαιρεμένη; αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ αὐτῆς κοιλίζ 
iv: τηρούσης θεόν. 
"AZMA. 
οἰώματα χρυσίου ποιήσομεν coi μετὰ στιγ- 
" τοῦ ἀργυρίου, ἕως οὗ ὁ βασιλεὺς ἐν ἀγνα- 
ι αὐτοῦ. 
ZXOAIA. 
στάμνον δηλονότι, xal τὸ χρυσοῦν θυμιατή- 
καὶ πάντα τὰ διὰ χρυσοῦ xal ἀργύρον χατᾶ- 
θέντα ἕν τε τῇ τοῦ μαρτυρίου σχηνῇ, xai ἐν 
ρ᾽ αὐτοῦ οἰχοδομηθέντι ναῷ τοῦ Θεοῦ" ταῦτα 
πάντα ἐμοιώματα καὶ τύποι προῦπῆρχον τῆς 
"ἧς τοῦ Θεοῦ χιδωτοῦ * τῶν δὲ ἀληθινῶν γε- 
vv οὐκ ἕτι χρεία τῶν τοπιχῶν" εἴρηκε γὰρ, 
οὗ ὁ βασιμεὺς ἐν ἀνακιϊίσει αὐτοῦ" του- 
μέχρις ὅτου τὸ πέρας φθάσει τῆς ἐμῆς mpo- 
ἃς, xal ὁ τῶν ἀπάντων βασιλεὺς Χριστὸς, é 
) ἀναπεσεῖται ἐν τῇ τῆς Παρθένου νηδύῖ. 
ἾΑΣΜΑ. 
δος μου ἔδωχεν ὀσμὴν αὐτοῦ, ἀπόδεσμος 
taxtmnc. 
ZXOAIA. 
ιυτοῦ ἄνω γινόμενος, ὡς παρεληλυθότα τὰ μέλ- 


pectus ipsum ipflectit, instar. monilis ilfud ferens, 
decoremque ostentans. Cum igitur Virginem Ma- 
riam equo assimilaverit, ut ostenileret eam minime 
fuisse mente elatam, ejus repetit humilitatem, et 
mansuetudinem. Per collum ejus monilibus simile 
declaravit, ipsam planc minime elatam, sed iu sue 


. utero omnium Deum servasse. 


CANT. 
10. Similitudines. auri fuciemus (ἰδὲ cum punctis 
argenteis, donec Rex [uerit in ]recubitu swo. 


SCIIOLIA. 
Urnam videlicet, et aureum tburibulum, et 
omuia aurea,"argenteaque vasa Cto:parata, tam in 


D tabernaculo testimonii quam iu Dei templo ab ipso 


vdificato ; ea enim omnia, similitudines, et figure 
przexstitere ver: Dei arc ; veritate vero acceden- 
te' non ópus erat amplius figuris ; dixit enim : Doncc 
Rex fuerit in recubitu suo, hoc est, douec terminus. 
ipse mez propletize perficiatur οἱ omnium rei 
Cliristus Salvator in ipso Virgiuis requiéscat utero. 


CANT. ' 
4l. Nardus inea. dedit odorem auum, fasciculus 
gulla. 
SCHOLIA. 
Supra seipsum clatus, futura non secus ac praner- 


ὁ c0;5; ὑποτίθητι * xal τὸν προφητευόμενον ς ita forent, suppouit-. Sapiens ; et. cum propheta: 


ρωπή σειν Θεὸν, ὡς ἐνηνθρωπηχότα παράγει, 
ησί" Νάρδος μου ἔδωκδν ὀσμὴν αὐτοῦ * $30 
χωτᾶι, X31 τὰ πάντα πεπλήέρωχε τῆς αὐτοῦ 
δως. ᾿Απόδεσμος τῆς στακτῆς" Ἦγουν ix 
.vixtov αἱμάτων ἀποῤῥαγεὶ; βίᾳ" τῷ ὄντι γὰρ 
ἄμωμος Παρθένος τῆς σταχτῆς προπείρηται, 
τῆς Dione οὖσα ταῦ Ἶεσσαὶ ἄνθος, xal πάν- 
ὑωδιάζουσα πιστούς. Ἐδόθη γὰρ αὑτῇ δύναμις 
iv, xaX ἡ τοῦ παναγίου Πνεύματος yáot; &xz- 
εν αὐτῇ. - 
"AXZMA. 
^!Spibóc μου ἐμοὶ ἀναμέσον τῶν μαστῶν 
zb Avo Ojo etat. 
ZXUAIA. 


τειδὴ ὁ ταῦτα λέγων Σολομὼν υἱός ἔστι τοῦ ' 


4, αὐτὸς δ᾽ ὁ Δαδὶδ τὴν Παρθένον θυγατέρα 
» λέγων * Αχουσον, θύγατερ, καὶ ἴδε, καὶ 
» τὸ οὗς σου * εἰχότως τὸν ἐξ ἐχείνης τεχ- 
; υἱὸν ἀδελφιδοῦν προσηγόρευσεν. Αὐ.ἐσθήσπ- 
i, φησὶν, ἀγαμέσον τῶν μαστῶν μου, iv 
ἀρτιγενέσι mph; εὑσέδειαν δηλονότι, χαὶ «f; 
τοῦ Θεοῦ δεομένοις τροφῆς, xal μὴ ἐγχανχω- 
; ἔν πιθοῦ σατίας αὐτῶν" διὰ γὰρ τῶν μα- 
Sv τῶν νέων ἐσήμανεν ἡλιχίαν. IT: px τούτων 
p2; καὶ ὁ τούτου matho εἴρηχεν" Ἔν μέσῳ 
ησίας ὑμγήσω c8. — 


"sal. χεῖν, 01. T Psal. xxi, 235. 


pradixerint. Deum hominem futurum, ipse quasi. 
hominem jam factum in medium eum adducit, et 
dicit: Nardus mea dedit odorem suum, carnem vi- 
delicet. assumpsit, omnisque sua virtute replevit, 
Fasciculus guttg est ex. virgiualibus sanguinibus 
pars abstracta prater leges nature ; re enim vera 
omniex parte inculpata "Virgo, vocabulo gutte 
p'udiela est, quie. tanquam flos. emanat e radice 
desse, omnesque fideles frdgrantia replet. Data evim 
fuit ei virtus cx alto, εἰ sanctus Spiritus gratia 
eam obumbravit. 
CANT. 

10. Nepos ex sorore meus mihi iu medio ubcrum 

meorum, qvasi in aula, commorabitur. 
SCHOLIA. 

Cum hzc dicat Salomon lilins David, qui ipsa;n 
Virginem ἢ! πιὰ appellat, dicens : Audi,. filia, et vide 
et. inclina auzem. tuam 17: merito tilium ex illa na- 
tum nepotem ex sorore appellavit. Coumorabitur 
vero seu pernoctabil, dicit, in. medio uberum me- 
oru, quasi in aula, videlicet, tum inter nuper 
utique in religione genitos, tuin inter eos, qui se 
in oratione cum Deo oblectant, nec se extollunt in 
persuasioue propri: sapientiz ; per ubera enim nu- 
per genitorum designat atatem ;.— de quibus eju; 
quoque pater dixit aperte : In mediu Ecclesie luu 
dabo te 18. 


1011 


CANT. 
15. Botrus Cypri, nepos meus mihi ín vineis En- 
Gaddi. 
SCHOLIA . 
Szpius Jerusalem, ejusque synagogam, vineam 
sacra nominavit Scriptura ; postquam antem Sal- 
valor noster Jesus, propter nos nobis similis fa- 


ttus, in Jerusalem homo natus est, ibique huma- , 


nam in Lempore sortitus est nativitatem, merito et 
vinez botrus est ipse appellatus: verum non ut 
reliqui. Judzeorum, illius pessumdate Jerusalem, 
sed En Gaddi : a quo loco et Jesum Ναν filium 
priorem asportasse racemum, scribitur, maturum. 
Gaddi enim locus est terr: promissionis przstan- 
tissimus, Deoque oppigneratus. 
CANT. 

44. Ecoe pulchra propinqua mea, ecce pulchra, 
oculi tui columbe. 

SCHOLIA. 

Ad magnum πὰ Dei humanam sumentis natu» 
ram intendens mysterium , et generatim hinc ho- 
minum futuram salutem, tanquam numine afflatus, 
exsultabundus Mariam Virginem, diviuze dispensa- 
tionis officinam, beatam pradicans, eam pulchram 
esse pluribus in locis repetivit: quia habitaret in 
ea pulchritudinis auctor, Salvator Deus. Oculi tui 
columbe, tanquam ea. quz in oculis nil habeat ini- 
Quitatis, sed omnia pura, omnia decore composita, 
vt ei fas erat, qua liospitium jam erat effecta uni- 
geniti Filii Dei. 

, . CANT. 
15. Ecce vulcher es, nepos mi, et sane formosus. 
SCHOLIA. 

Non tanquam ignarus interrogat, 
sit nepos: nam qui fleri poterit, ut edoctus a patre, 
ac Propheta, cum esse speciosum forma pra filiis 
hominum, ita nunc in ipsius notitia hzreat ? Absit ! 
Sed voleus nobis id apertius demonstrare, prola- 
tàm jinterrogalionem subjecta correctione cujn- 
pensat : addit enim postea, ei sane formosus. 


CANT. 
Lectus noster umbrosus. 
SCHOLIA. 


MATTH/EI CANTACUZENI i" 


num pulcher ' 
















"AZMA. 

Βότρυς τῆς Κύπρου ἀδελφιδός, μου ἐμὰς 
ἀμπελῶσιν ἐν Γαδδεῖ. 

ZXOAIA. 

Πολλαχοῦ τὴν Ἱερουσαλὴμ xai ἕχείνης cw, 
γὴν ἀμπελῶνα ὠνόμασεν ἣ Γραφή. Ἐπεὶ δὲ χε; 
Σωτὴρ ἡμῶν͵ Ἰησοῦς δι’ ἡμᾶς καθ᾽ ἡμᾶς vers. 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐνηνθρώπησε, καὶ αὐτόθεν th 
ypovov ἔσχε γέννησιν * εἰκότως xal τοῦ pde 
βότρυς ὠνόμασται" οὐχ ὡς οἱ λοιποὶ δὲ τὸν vy, 
δαίων ἐν τῇ χαταπατουμένῃ ταύτῃ poor, 
ἀλλ᾽ ἐν Γαδδεῖ ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ τοῦ Navt "Ir; 
βότρυν τὸν πρότερον ἐκομίσατο, γράφεται, τὶς, 
ρον. Γαδδεῖ γὰρ ὁ χρείττων τῆς ἐπανγελίςι καὶ 
ἀφωρισμένος τόπος ἐστὶ τῷ Θεῷ. 

"AZMA. 

᾿Ιδοὺ ἡ καλὴ ἡ πλησίον pov, ἰδοὺ ἡ τὰ 

ὀφθαλμοί σου περιστεραί. 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Πρὸς τὸ μέγα τῆ: ἐνανθρωπήσεως τοῦ 8:52, 
δλέψας μυστήριον, καὶ τὴν τῶν ἀνθρώτων b 
τῆς γενησομένην παγγενῃ σωτηρίαν, i3ztp 
ὑφ᾽ ἡδονῆς γενόμενος, τὸ τῆς οἰχονομίας ἔργες; 
ριον, τὴν Παρθένον μακαρέζων Μαρίαν, xta 
τὴν εἶναι πεπολλαπλασίαχε, διὰ τὸ kvouis; 
αὐτῇ τὸν χαλοποιὸν σωτῇρα Θεόν. Ὀφθαλμὰ οἱ 
περιστεραί" ὡς μηδὲν ἔχουσα πρὸ ὀφθαλμὸν ἡ 
τῆς πρᾶγμα παρόνομον, ὅλλὰ τὰ πάντα rie 
τὰ πάντα σεμνὰ, δοχεῖον γὙεγενη μένη τοῦ pons. 
νοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. 


"AXMA. 
Ἰδοὺ £1 κωλὸς ἀδελφιδός μου, xai γε opis, 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 


Οὐχ ὡς ἀγνοῶν τὴν ἐρώτησιν ἔφερεν, Εἰ viu 
ἐστιν ὁ ἀδελφιδός * πῶς γὰρ, 9v ἐδιδάχθη τηρὶ τῷ 
πατρὸς χαὶ προφήτου ὡραῖον δἶναι sli τά 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώϑϑων,, οὕτως ὃν igi 
περὶ τὴν αὐτοῦ γνῶσιν ; "Amaye ! EX ts vim 
χαθαρώτερον δεῖξα! βουλόμενος, κχολαῖταξς 3 
ἐρώτησιν ἔφερε μετὰ δὲ ταῦτά. qus Καὶ τ 
ὡραῖος. 

"AZMA. 
l/pooxAlvn ἡμῶν σύσκεος- 
ΣΧΟΛΙΑ. 


. Moc quoque Gabrie! lzto, faustoque nuntio de- Ὁ Τοῦτο καὶ Γαδριὴλ εὐηγγελέσατο τῇ Iapféw.- 


tulit Virgini, dicens: Virtus Altissimi obumbra- 
bl te !* ; εἰ Isaias tanquam Dei  Patrisque preco 
pracinuit, dicens : Ponam verbum meum in ore tuo, 
el sub umbra manus meg obumbrabo te **. Lectuimn 
vero ipsam appellavit, quia in ea requievit pacifl- 
cus Rex Christus.  Lectum porro. appellasse nos- 
irum, ne mireris ; mos eniin Hebr;ieorum est in 
numero multitudinis efferre ea, que singularis sunt 
nume:i. Vel etíam videtur concisa quxdam senten- 
ti^, a proplieta numera prolata multitudinis. Lec- 
tus noster. umbrosus, propter beatitudinem nobis 
in Evangelio promissam post Salva:oris incarna- 


v Luc, 1, ὅδ, 7? Psal. μὲ, 16. 
e 


Tm): Δύγαμις Ὑψίστου ἔσισ κιάσει σοι u 
"Hacia; &; ἀπὸ τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς ἐχήρυξι € 
o»: Θήσω τὸν Aóyov μου εἰς τὸ στόμα cc 
xal ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς χειρός μου Oxtxácoa 
Κλίνην δὲ ὠνόμασεν αὐτὴν, διὰ τὸ ἐ πανακαυθῆε 
ἐν αὐτῇ τὸν εἰρτνιχὸν βασιλέα Χριστόν. Ὅτ ἢ 
κλίνην ἡμῶν ὠνόμασε, μὴ θαυμάσῃς" ἔθος Ti 
ἐστι τῇ τῶν 'Εδραίων φωνῇ πληθυντιχῶς γοάφε 
τὰ ἑνιχά * ἣ uoi οὕτως δοχεῖ γὰρ τις περικοπῆ τῷ 
προφέτῃ, διὰ τοῦ πληθυντικῶς ἐκφέρεσθαι γίνεϑθαι 
Πιοσκιιίνη ἡμῶν σύσκιος, τὴν διὰ τοῦ Eosr* 
λίωυ πρὶς fad; γεγενημένην μαχαριότητα με: 
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Σωτῆρος ἑνανθρώπησιν, ὡς πάντα περιλα- A tionem : qux omnes pene terrx» fines complectitur: - 


tà πέρατα, xal συσχιάσασαν πάντα πιστὸν, 
ιαταχαιόμενον τὸ πρότερον ἀπιστίας. Προσ- 
"àv εἰχότως χαλοῖτο διὰ τὴν kv τούτῳ τῶν 
(ouivov μετὰ σχέσεως γενομένην ἀνάπαυ- 
; τὴν παντὺς ὄχλου βιωτιχοῦ, xal περιστά- 
λης παντελῆ ἀχινησίαν" Ὁ γὰρ ζυγός μου 
ς ἐστι, φησὶ, καὶ τὸ φορτίον μου ἐ.1α- 


"AZMA. ᾿ 
| ἡμῶν χέδροι" φαενώματα ἡμῶν xvzdpuc- 


ΣΧΟΛΙ͂Α. 

ν τὴν Παρθένον κλίνην xat οἶχον ὠνόμασεν 
ἥτης, καθὼς xal ἐν ἑτέρῳ λέγει" Ἢ σοφία 
mcex ἑαυτῇ οἶκον καὶ ὑπήρεισε στύλους 
[Γὰ ἑπτὰ τοῦ Πνεύματος δηλονότι χαρίσματα, 
x κέδρων xai χυπαρίσσων ἀνίστησι τὸν τοῦ 
κὸν στεῤῥῶς περισφίγγοντα. "H καὶ οὕτως " 
ἡμῶν χέδροι" φατνώματα ἡμῶν κυκάρισ- 
oUto μὲν xai διὰ τὸ τῆς νομοθεσίας τῶν ἐν- 
ἱδραῖο»ν ὁμοῦ xal ἀμεταχίνητον’ Ὃ οὐρα- 
ὃ. φησὶ, καὶ ἡ γῆ παρειλεύσονεαι" οἱ δὲ 
μου οὗ μὴ xapéA0c01* τοῦτο δὲ χαὶ διὰ 
δένδρων ὑψίχομον, καὶ εὐθὲς, xal ἀειθαλές " 
v γὰρ τὸ Εὐαγγέλιον, εἰς ὕψος μὲν τοὺς αὐτῷ 
i£yovvac ἀρετῶν τῶν θεοειδεστέρων ἐπανάγον, 
τα δ᾽ ἀχραιφνῇ xal φιλοσοφίαν ἀσχεῖν αὖ- 
χπαιδεῦον " τέλος δ᾽ ἀθανασίαν, καὶ ζωῆς 
toU τούτοι; διηνέχειαλν πραγματευόμενον. 


ΚΕΦΑΛ Β΄. 


"AZMA. 
ὦ ἄγθος τοῦ πεδίου, κρίγον τῶν xouá- 


ΣΧΟΛΔΙ͂Α. 

δολιχῶς εἴρηχε τοῦτο " ἐπειδὴ γὺρ ἐξ αὐτοῦ 
πὸς τῆς ζωῆς ἀναφύεται, χαθὼς ἐν τοῖς Εῤαγ.. 
ς γέγραπται" kx τοῦ Δαδὶδ τὸν Σολομῶνα, 
: τούτου τὸν Ῥοδοὰμ, καὶ οὔτω τοὺς λοιποὺς 
νῆσθαι, ἄχρι xal τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου σαρχώ- 
ἑαυτὸν ἄνθος εἰχότως ὠνόμασε " δύο γὰρ τῶν 
ώνων γεγενημένων, αὐτοῦ τε xal τοῦ elpnvt- 
χσιλέως Χριστοῦ, ὥσπερ ix và» ἀνθέων ἀνα- 
αι οἱ χαρποὶ, obtu; ἐξ αὐτοῦ ὁ δεύτερος ἐγεν- 
Σολομών. Καὶ ἵνα μὴ tie περὶ αὐτοῦ νσμέσεις 
, ἔχεῖνον μὲν χαρπὸν, ἑαυτὸν δὲ ἄνθος, xal 
Οιλάδων «olvov ὠνόμασεν, ὡς ἐκ τῆς ὀσφύος 
τὸν Χριστὸν γεννηθέντα. Ἢ χαὶ οὕτως : Ἐγὼ 
τοῦ πεδίου, κρίγον τῶν κοιλάδων, τουτέττιν, 
αὔτ ὑποῤ᾽εύσω, λειτουργήῆσας τῇ φύσει τὰ 
vzd , χαὶ οὐχ ἂν φθάσαιμι, διὰ τὸ τοῦ χαιροῦ 


5» χατιδεῖν τὴν τοῦ Εὐαγγελίου λαμπρότητα, 


xat ὁ Σ υτὴρ πρὸς τοὺς μαθητὰς φησι ^ [ToA- 
ροφῆται, καὶ βασιλεῖς ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, 
ὑμεῖς BAénecs, καὶ οὐκ εἶδον. 


Matth, x:, 0. "5 Prov. ix, δ. 53 Luc. xxi, 


et quemlibet obumb5rat fidelew, priori absumpto in- 
fidelitatis estu. Lectus autem | merito vocari pote- 
rit, propter requiem, quai illi capiunt, qui in boo 
seculo utcunque requiescant, οἱ 0nnes hujus vi- 
t turbas, et quamlibet omnino áfflictionem, seda- 
teplacideque ferunt : Jugum enim meum auave gsl, 
εἰ onus meum leve, dicit Dominus 3". 


CANT. ' 

16. Trabea domorum nostrarum cedri, lacunaria 
ncsira cypressi. 

SCHOLIA. 

Ipsam Virginem lectum, et domum vocavit pro- 
pheta, Quemadmodum et alibi dicit : Sapientia zdi- 
ficavit sibi domum, et erexit columnas septem. **, 
septem videlicet Spiritus dona, quz quidem ex ce- 
dris, et cupressis Dei domum firme un.lique constr:- 
ctam, erigunt ; vel ita etiam : Trabes domorum nostra- 
rum cedri, lacunaria nostra cupressi, id equidem 
propter stabilem, simulque immutabilem przce- 
ptorum sanctionem : Colum, enim ait, ei lerra trans- 
ibunt , verba autem. mea. non. proteribunt "ἢ, Tum 
etiam, quia arbores hujusmodi, elatas habent co- — 
mas, et rectas, semperque vernantes ; cujusmodi. 
quippe est Evangelium, quod eos, qui sibi adhz- 
rent, in divinarum quidem sublime virtutum effert : 
ad rectitudinem vero sinceram, ipsamque plilloso- 
phiam exerteudam informat, Denique itwmortalita- 


C tem, vitaque. perpetue diuturnitatem, eis tri- 


buit. 


, 


CAPUT HH. 


CANT. 
1. Ego flos campi, lium convallium. 
SCHOLIA. 

Figurate diit istud, quandoquidem ex ipso fru- 
ctus viti:e natus est, quemadinodum in Evangeliis. 
seriptum ὁδὶ: Ex. David -Selomonem, et ex ipso. 
Roboam, et sic reliquos exortos, usque ad incar- 
naticnem Verbi Dei ; merito itaque se ipsum flo-. 
rem nominavit, Duo enim cum fuerint Salomones, 
ipse, et Christus Rex pacificus, quemadmodum ex 


p !loribus nascuntur fructus, sic ex priori. secundus 


est genitus Salomon. Ac ne quispiam de se ipeo 
dixisse autumet , illum quidem (ructua, se ipsum 
vero florem, eL lilium convallium appellavit; eo 
quod ex [íemore ipsius natus sit Christus. Vel 
etiam aliter ; Ego flos campi, lilium convallium :; 
"loc est, quamvis ad bxs2. subrepere volueris, na- 
tur:2que decora obierim. munia , Evangeiii tamen 
splendorem conspicere ob temporis longinquita- 
tem minime potui. Quod etiam Salvator ad disci- 
pulos dicit: Multi reges, et. prophete desiderarunt 
videre, qu& vos videtis, et non viderunt ** **, 


9d, " "Luc. x, 24. 


1615 
CANT. 

9. Sicut L.lium in. medio spinarum, sic propinqua 

mea in medio filiarum. 
SCHOLIA . 

Post maledictionem ipsa terra amaritudinem lho- 
minibus peperit, spinasque produxit, at deleta pri» 
(a maledictionis origine, et dulcedine prognata 
vits opus erat, et florem ante fructum nasci ex iis, 
quz in tristitia erant, mulieribus * venerandam ni- 
mirum Virginem, quod ex ipsa fructus nasciturus 
esset vite, Quain. [ilium nominavit, dicens : Sicut 
li'ium in. medio spinarum, sic propinqua mea in me- 
dio filiarum mearum, lioc est, sola Virgo in medio 
carum, que. in tristitia sunt filiarum Adam, gau- 
dium, et latitiam ex Dei nuntio est consecuta. 
CANT. 

$. Sicut malum in medio lignorum sylva ; sic ne- 
pos meus in medio filiorum, In umbra ejus esse de- 
sideravi, et sedi, el (ructus. ejus. dulcis. in faucibus 
meis. 

SCIIOLIA. 

.. Quemadmodum lignum vitae in medio paradisi ; 
sic et is qui ex filia David natus est Jesus in medio 
fi.iorum Adam ; factus est cibus quidem pie suinen- 
tibus ipsum ; damnatio auten  petulanter, ct impie 
attrectantibus eum. In umbra, inquit, ejus, esse de- 
sideravi, et sedi. Hoc est : Concupivi desiderare man- 
data tua **. Et sedi, videlicet eorum | factus. parti- 
€. ps. Et eorum fructus dulcis in faucibus meis. De 
quibus etiam divinus pat.r Davil antea. dixerat : 
Doiderabilia super aurum, εἰ lapidem pretiosum 
smultum ; et dulciora super mel, et [arum "*. 


CANT. 

4, 5. Iutroducite me in domum vini, ordinate in 
me charitatem. Firmate me in unguentis, stipute me 
in malis Σ quia vulnerata charitate ego sum. 

SCHOLIA. 

Intreducite me, inquit, in domum tini. In Ju!z- 
orum videlicet templum. Sermo enim est illibate 
Virginis ad Judzos. lpsa namque sola in Sancta 
sanctorum habuit domicilium, utpote purissimum 
Dei et Verbi tabernaculum. kdcirco e& eorum qu:e- 
rit diectionem. Quoniam autem paulo ante. sacro- 
sanctum Spiritum nominaverat, Ünguentum, cox- 
' terium vero Dci, ei Patris Filium, Malum in me- 
dio lignorum, figurate de duabus personis zternz 
T, initatis, et a qua vitz principium est, predixit. 
lisa enim Virgo Spiritum ejusdem cum Patre, et 
Filio substantie, eisque cozqualem, iu se venire, 
vec non unigenitum Patris Filium carnem assu- 
mere implorat, dicens ; Quia veulnerata charitate ego 
sum , divino videlicet amore, non :ecus ac sagitta 
«o2 hagreat in corde ; idcirco et i4 assecu'a est. 
Vel etiam aliter exponendum est : Firmate ie ἱκ 
9 :guentis : hoo est Dei, et Patris (firmamento,  Sii- 
pate me in malis : uuigeniti nimirun Fi'ii pr esentia: 
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"AZMA. 

Ὡς xp'vcr ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, οὕτως 

πλησίον μου ἀνὰ μέσον τῶν θυγατέρων. 
ZXOAIA. 

Μετὰ τὴν ἀρὰν xo ἡ γῇ τὰς ἀκάνθας ἐδλάτιτ 
πικρίαν ἀνθρώποις χυούσος. Ἐπεὶ δ᾽ ἐλύθη. 
ἀρᾶς τὸ ἀρχέγονον, χαὶ ὁ γ)υκασμὺς τῆς Qon ὁ 
Θλάστησε, δέον xal τὸ ἄνθος πρὸ αὐτοῦ ávagvr, 
bx τῶν λελυπημένων γυναιχῶν * ταύτῃ τοι xai 
σεμνὴν Παρθένον, ὡς ἐξ αὐτῆς ἀναλάμψαντα τὸ" 
ζωῆς κσρπόν' fiv χρίνον ὠνόμασεν, εἰπών’ "Oca 
vor ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, οὕτως n zAÀnclcr , 
ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων μου’ τουτέστι, u^ 
Παρθένο; ἐν μέσῳ τῶν λελυπημένων τοῦ 'À 


Β θυγατέρων τὴν χαρὰν διὰ τοῦ ἀγγέλου ἐδέξατο, 


"AZMA. 

Ὡς μῆνμον ἐν toic ξύιϊοις τοῦ δρυμοῦ" οὗ 
ἀδε.1;;ιδός μου drà μέσον τῶν . υἱῶν. Ἔν 
σκιᾷ αὑτοῦ ἐπεθύμησα, καὶ ἐκάθισα" καὶ dx 
πὸς αὐτοῦ γιυχὺς ἐν τῷ λάρυγγί μου. 

ZXOAIA. 

Ὥσπερ τὸ τῆς ζωῆς ξύλον ἐν μέσῳ τοῦ 7202 
σον, οὕτως καὶ ὁ ix τῆς θυγατρὸς τοῦ Δαξὶὸ 
χθεὶς Ἰησοῦς ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Αδὰμ γέγονε, τί 
μὲν τοῖς εὐσεδῶς τοῦτον μεταλαμδάνουσι, xpl; 
τοῖς προπετῶς xal ἀθέω; προσαπτομένο:ς αὐ 
Ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ, φησὶν, ἐπεθύμησα xal i 
θισα" τουτέστιν, Εἰς ἐπιθυμίαν ἤν ἰθον tor E 
ἰῶν» αὐτοῦ * καὶ ἐκάθισα, ἤγουν μετέσχον αὖ 
χαὶ ὁ καρπὸς αὐτῶν γιυκὺς ἐν τῷ «Ἰάρυγτί; 
Πιρὶ τούτων xai ὁ θεοπάτωρ προέφγησε Ai 
Ἐπιθυμητὰ ὑπὲρ χρυσίον. καὶ «λίϑον tij 
σοιὺύ" καὶ γλυκύτερα ὑπὲρ μέ.1ε καὶ κηρίον. 

"AZMA. 

ΕἸἰσαγάγετέ με εἰς οἶκον τοῦ οἵνου" τόξστε 
ἐμὰ ἀγάπην. Στηρίξατέ ue ἐν quoc στιξάσα 
i6 ἐν μήλοις" ὅτι τετρωμένη ἀγάπης ἐγώ. 

ZXOAIA. 

Εἰσαγάγετέ με, φηπὶν, εἰς olxo* τοῦ clrcv. 
τὸν Ἰουδαϊκὸν δηλονότι ναόν" ἐκ τῆς Παρθένου 
ἁγνῆς πρὸς Ἰουδαίους ὁ λόγο; αὕτη yàp wv 
τοῖς τῶν ἁγίων ᾿Αγίοις ἔσχε τὴν οἴκησιν, ὡς x 
ριυτάτη σχηνὴ τοῦ Θεοῦ καὶ Δόγου᾽ διὰ tovs 
τὴν ἐχείνων ἀγάπην ζητεῖ. Ἐπεὶ δὲ ἀνωτέρ 
πανάγιον Πνεῦμα μύρον ὠνόμασε, τὸν δὲ συν} 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς μῆ.1ον ἐν μέσῳ τῶν 
λων, συμθολικῶς περὶ τῶν δύο προσού πων tf; V 
χικῖς xal ἀθανάτου Τριάδος προείρηκεν. AU, 
ἡ Παρθένος τὸ τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ὁμοούσιο: 
σύνθρονον Πνεῦμα ἐπιχαλεῖται ἐλθεῖν ἐν αὐτῇ, 
σαργωήδνχι τὸν μονογενῆ Υἱὼν τοῦ Ilazgh, 
φησίν Ὅτι τετρωμένη ἀγάπης ἐγὼ, 15v θεῖοι 
λονάτ: ἕοωτα ὡς; βέλος ἐν τῇ χαρδέχ xazéyous: 
τοῦτο xal ταύτης ἠξίωτο, Ἢ καὶ οὕτως olt: 
Ernpl£acé μ8 ἐν μύροις, τουτέπτι τῷ τοῦ 
xallla:ph; στηριγμῷ. Στιδάσατέ με ἐν μή. 
τοι, τὰ τοῦ μονογενοῦ; Υἱοῦ πα ρουτέχ" Ὅτε τε 
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π“έγη ἀγάπης ἐγώ" ἤγουν ἐπιποθῶ τὴν τοῦ πανα- A Quia volnerata charitate ego sum : hoc est, concu- 


γών Πνεύματος; ἐπέλευσιν ἐπ᾽ ἐμέ. 
"AZMA. 

Eborvpoc αὑτοῦ ἐν τῇ κεφαλῇ pov, xal ἡ δε- 

Κιὰ αὐτοῦ περιλήγψεταί με. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Συφέστατα Θεὶν εἶναι xÀv τούτοις τὸν ix τῆς 
ΠΠπρθένου τεχθησόμενον ὁ προφήτη: προαγορεύει" 
Xii σὶν ὡς £x τῆς ἀγνῆῇς τοῦ Λόγον μητρός" Εὐώ- 
λμὼς αὐτοῦ ἐν τῇ xegadi μου, xal ἡ δεξιὰ αὖ- 
τοῦ περιλήψεταί με * οἴτινος ἵν διλαδὴ τιτρωμένη 
τῆς ἀγάπης ἐγώ" fiov Παντα, όθεν περ' φυλαξάτω 
με χαὶ διὰ μὲν τῆς εὐωνύμου χειρὸ; τὸ ἀποποητι- 
x^v πάσης ἡστινοσοῦν χαχίας ἐπηύξατο τῇ ἑαυτὶς 
γεφαλῆ, ἤγουν τῷ τῆς ψυχῆς γογιστιχῷ παρασχεῖν, 


διὰ δὲ τῆς δεξιᾶς τὸ φρουρητιχὴν καὶ συνεχτιχὸν D 


τῶν ἀρετῶν" χεῖρα γὰρ ἀπλῶς Θεοῦ τὸ τοῦ Πατρὺς 
καὶ Υἱοῦ συναΐδιον νεῦμα ἡ Γραφὴ προσαγορεύει" 
χαθὼς xai ὁ Σωτὴρ τοῖς Ἰονδαίοις φησίν" Εἰ δὲ ἐν 
δακτύλῳ 8800 ἐκδά,λλωο τὰ δαιμόγια, ἄρα ἔφθα- 
σεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ" ἔγουν ἕν 
Πνεύματι Θεοῦ. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν βίδλῳ Ῥαλμῶν᾽" Δεξιὰ 
Κυρίοι' ἐποίησε δύγναμιγν' διὰ τοῦτο χαὶ Γαδριὴλ 
διχπρυτίως Boi λέγων’ Πνδῦμα ἅγιον ἐπειιεύσεδται 
ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις "Υψίστου ἐπισκιάσει σοι. 
"AZMA. 

Ὥρχισα ὑμᾶς, θυγατέρες "Iepovea hg, ἐν ταῖς 

ἰσχύσεσι τοῦ ἀγροῖ"" ἐὰν ἐγδίρητα καὶ ἐξεγεί- 
ρητε τὴν ἀγάπην, δως ἂν θελήσῃ. 
ZXOAIA. 

Ἐπειδὴ προεώρα μετὰ πολνετίαν τὴν προφητείαν 
ἀποβήσεσθαι, ὅρκῳ προχαταλαμδὄάνει τὰς θυγατέρας 
Ἱερουσαλὴμ, ἤτοι τοὺς ἐξ αὐτῆς τεχθησομένους 
ἀρχιερεῖς τε xal γραμματεῖς" περὶ ὧν ἐν Εὐαγγε- 
λίοις. ὁ Βαπτιστὴς Ἰωάννης γεγγήματα ἐχιδνῶν 
προπηγόρευσεν" “ὥρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες "Iepov- 
σαιὴμ ἐν ταῖς ἰσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ" τουτέστιν, 
"Opxitto ὑμᾶς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ σαρχωθέντος Θεοῦ 
ἐχ τῆ: Παρθένου" ταύτην γὰρ ἀγρὴν προσείρηκεν, 
,ὡς τὸν στάχυν βλαστήσασχν τῆς ζωῆς. '"Edv ἐγεί- 
pnxe καὶ ἐξεγβίρητε τὴν árdzny- ἤγουν μτδ᾽ ἄν 
ποτε ἐθελῆσαι τὴν παροῦσαν προφητείαν ἀφανίσαι" 
ὀχλλπσντας ἴσως, διχ τὸ μετὰ πολλὰ ταύτην ἔτη 
συμθήσεσθαι. 


^'Eàv ἐγείρητε καὶ ἐξδγείρητε τὴν ἀγάπην, εἶπεν" 
ftot τοὺς δοχοῦντας ὑμῖν ἀγάπης εἶναι λόγους μήτ᾽ 
Ex τῶν γεγραμμένων ἀφανίσητε, μὴἧτε τῆς μνήμης 
ἕω; ἂν θελήσῃ" μέχρις ὅτου δηλονότι ὁ διὰ 
τούτων πρηφητευόμενος ἐθελήγχῃ παραγίνεσθαι " 
ποοΐδιι vào μετὰ τοῦτον πολλῶν τὰ γεγραμμένα 
15y6)9 ἀξιωθήσεσθαι:" ταύτῃ το: καὶ φυλαχθῆναι μό- 
y V ἀξιοῖ, μέχρι; ὅτον τὸ ποοφητε. ὄμεγον τελεσθὴ- 
05:3. 


0:109, 


"'AXMA. 
Φωνὴ dóe.lgicoD μου" οὗτος χει πηδῶν ἐπὶ 
τὰ ὄρη, δια. ἱόμεγος ἐπὶ τοὺς βουνούς. 


S154. ., 23. 7 Pal cava ds. 


Ὅτι δὲ τὸ προφητευόμενον ἅπαν. 
κατὰ τὸ γράμμα καὶ νόημα πρόκειται, εἰχότως, D 


"Luc. 1, 25 


pisco sanctis imi super me Spiritus a lventum., 
CANT. 

6. Lava ejus iu capite meo, et dextera ipsius am- 
plectetur me. 

SCHOLIA. 

Apertissime Deum futurum eum, qui rasceretur 
ex Virgine, his quoque verhis propheta . prx- 
cinit, ct veluti ex persona iliibate Verbi matris 
dicit : Leva ejus in capite meo, et dextera. μεῖνε 
amplectetur me. Wius inquam, cujus vidclicet amore 
eram ezo vulnerata, Quasi dica', Suo undique prz- 
sidio me protegat ; οἱ levam quidem manum quae 
probibendi vim habet quoilvis malum, in ipsius ca- 
pite, in-rationali videlicet anim: parte, ut impo- 
nat, precata est ; dexteram vero. e(fectricem 8.11" 
cet, servatricemque vim praebeat. virtutum. Clare 
enim Dei manum sequalem Patri οἱ Filio Spirita 
Scriptura appeliat. Quemadniodum et Salvator Ju- 
dais dicit: Porro si in digito Dei ejicio daemonia, 
profecto pervenit in vos regnum Dei **, videlicet, in 
Spiritu Dei. Ac etiam in libro Psalmortm : : Dextera 
Domini fecit. virtutem **. ldcirco οἱ Gabriel p^r- 
spicue clamat, dicens : Spiritus sanctus. superveniet 
in te, el virtus Altissimi obumbrabit te **, 

CANT. 
.. Il. Adjuravi vos, filie Hierusalem, in viribus agro- 
rum, si excilaveritis, et evigilare feceritis dilectam, 
donec voluerit. 
SCHOLIA. 

Ubi previderat post multos annos prophetiam 
esse complendam, sacramento przeoccupat filias Je- 
rusalem, nascituros, videlicet ex ea sacerdotum 
principes, et scribas, quos in Evangeliis Joannes 
Baptista Genimina viperarum *! nuncupavit. Ádju- 
rati vos, filie. Hierusalem, in viribus agri. Hoc est, 
Adjuro vos in virtute Dei, carnem sumpiuri ex Vir- 
gine; hanc enim agrum esse przedixerat , utpote 
spicam vite germinaturam. Sí excitaveriiis, el evi- 
gilare feceritis dilectam. Videlicet : Nolite unquam 
przsentem hanc supprimere prophetiam, ne forte 
fabantes eoncidatis quod multos post annos ipsa per- 
ficienda sit. Cum autem omnia vatum oracula ín- 
terpretasda sint tum. secundum litteram, tum se- 
cundum intelligentiam', merito dixit : δὲ excitaee- 
ritis, εἰ evigilare feceritis dilectam, sermones vile- 
licet 'qui vobis de dilecta esse videntur, nolite c 
Scripturis abolere : nullatenus e memoria vestra 
excidaut, Donec toluerit , quoad videlicet is qui illis 
praedictus est oraculis, adesse voluerit. Preenovcrat 
enim in posterum multa oracula memoratu. digua 
fore scribenda : atque ideo servari saltsm censet, 
donec id, quod vatum oraeulis prze:ictum est, opere 
compleatur. | 
CANT. 

8. Voz nepotis mei, iste veust ; calians Pper montes, 
saliens super colles. 


"Tuo nm, 7. j E 
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Lubricam Judaeorum mentem Propheta pravi- 
dens, judicavit oportere non modo sacramento eo- 
rum compescere appelitiones, sed illius etiam ti- 
more, qui vatum predicebatur oraculis, eorumdem 
reprimere animos : neve t:edio affecti »gre ferrent, 
temporis longinquitatem spectantes, oportere tan- 
quam ipsun í(am presentem eorum percellere ani- 
mos, ei dicit : Vor nepotis mei, ipse venit. Dictum 
est jam eo quod ex filia David natus sit Christus, 
nepotem eum nuncupasse Sslomon ; ipse enim Sal- 
vator in medio festivitatis die exclamavit, dicens : 
Ego sum lux mundi : qui sequitur me non manet in 
tenebris, sed habebit lumen vita ?** .— Saltans super 
montes, saliens super colles : duritiem peccati, ani- 
mique elationem explodens pedibus, quemadmodum, 
et. prophetarum eximius dicit Isaias : Omnis vallis 
inplebitur, et omnis mons. et collis humiliabitur 38, 
loc est, omne elatum, et duwmoniacum e medio 
tolletur, cum regnabit pacificus Chris?us. 

CANT. 

9. Similis es! nepos meus caprec, vel hinnulo cer. 

vorum, saliens in montibus Bethel. 
SCHOLIA. 

Quemadmodum proprium est caprez, se ipsam 
tradere venatoribus pro filiorum libertate : sic et 
Salvator noster Jesus pro nobis se ipsum tradidit 
in mortem : quocirca assimilatur caprem, vel hin. 
nulo cervorum saltans in montibus Dethel ; videlicet, 


MATTH.;EI CANTACUZENI B 
SCHOLIA . À 


ZXOAIA. 

Τὸ ἄστατον τῆς γνώμης τῶν Ἰουδαίων p^opi i 
Προφήτης, οὐχ ἔχρινε δεῖν μόνῳ τῷ ὄρχῳ τοῦτο. 
«ἧς ὁρμῆς ἐπισχεῖν, ἀλλὰ καὶ τῷ τοῦ προντο 
μένου φόδῳ τούτων τὰς ψυχὰς ἀναστεΐλαι͵ xai ἡ 
πρὸς τὸν χρόνον ἀποδλέψαντας. ἀποδυσπεῖῖος, 
ἀλλ᾽ oz ἤδη παρόντα τοῦτον ἐκπλαγῆναι" καὶ qus 
Φωνὴ ἀδειοιδοῦ μου. Οὗτος ἥκει Ἐϊρητα: δῇς 
τὸν ἐκ τῆς τοῦ Δαδὶδ θυγατρὸς τεχθέντα Χας, 
ἀδελφιδὸν ὁ Σολομὼν προσηγόρευσεν. Αὐτὸς vi 
Σωτὴρ ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς ἔχραξε λέγων "Ey 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὃ ἀκολουθῶν ἐμοὶ οὗ ἡ 
μείνῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλ. ἕξει τὸ φῶς rnc ἴων 
Πηδῶν ἐπὶ τὰ ὄρη διαλλόμενος &xl τοὺς fovra, 
τὸ τραχὺ τῆς ἁμαρτίας, καὶ μετέωρον ὑποτένν 
τοῖς ποσί" χσθὼς xat ὁ θαυμαστὸς bv τοῖς πριχῆς 
Ἡσαῖας φησί “. Πᾶσα φάραγξ z AnpoOfceca, αὶ 
πᾶν ὄρος xal Bovvóc ταπεινωθήσεται" feris 
πᾶν τὸ ἐπηρμένον, καὶ δαιμονιῶδες Ex. τοῦ pla 
ἀρθήσεται, βασιλεύσαντος τοῦ εἐρηνιχοῦ Χριστα, 

"AZMA. 

Ὅμοιός ἐστιν ἀδελφιδός μου τῇ δορκάδι dr 

δρῷ ἐλάξων, πηδῶν ἐπὶ τὰ ὄρη Βεθή.1. 
ZXOAIA. 

Ὥσπερ [διόν ἐστι τῆς δορκάδος. παραδιδόναι h 
τὴν τοῖς θηρευταῖς ὑπὲρ τῆς τὧν τέχνων ἐλελ 
ρίας" οὕτω καὶ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὑπὲρ ia 
ξχυτὸν παρέδωχεν εἰς θάνατον * ταῦτῇ τοι ci 
δορκάδι ὡμοίωται, ἣ νδδρῷ &Adgor zwi 


idolorum evertens aras. In monte eniin Bethel, sca- C τὰ ὄρη Berl: ἤγουν τοὺς εἰδωλιχοὺς ἀπυχαὰ 


ber οἱ exasperans ille Judaorum populus, sacrificia 
idolis obtulit. 
CANT. 

Ecce iste stetit post. parietem nostrum, limis pro- 

spiciens oculis per fores, cernuus respiciens per retia. 
SCBOLIA. 

llumanam pro nobis a Deo Salvatore assuniptam 
carnem  Parietem nominavit ; Post parietem vero 
Noslrum, comilantes nimirum carnem, passiones 
reatus expertes, qua&s'nobiscum comrousiecavit, fa- 
ctus homo. Ut igitur paries obstat, quominus quae 
in domo sunt, spectentur ; ita et Dei Verbi caro in 
seip-a occlusit ipsius divinitatem, quie oculorum 
fugiel at obtutum ; adeo ut viz quodammodo, et quasi 


βωμούς. Ἐν yàp τῷ ὄρει Ba0hA ὁ τραχὺς α 
Ἰουδαίων λαὸς τὰς θυσίας τοῖς εἰδώλοις προσέφερι 


"AZMA. ᾿ 
Ἰδοὺ οὗτος ἐστήκει ὀπίσω τοῦ τοῖχον tpa 


παρακύπτων διὰ τῶν θυρίδων, ἐγκύκτων διά τὰ 
δικτύων. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Τὴν δι᾽ ἡμᾶς τῷ Σωτῆρι Θεῷ προσληρϑεῖσον s 
xa τοῖχον ὠνόμασεν’ ὀπίσω δὲ τοῦ τοίχου ts 
fvouv τῶν ἑἐπαχολοθούντων τῇ σαρκχὶ bui, 
παθῶν, ὧν χεχοινώνηχε xa" ἡμᾶς γεγονὼς δὲ 
πος. Ὥσπερ οὖν ὁ τοῖχος κωλύει μὴ βλέπειν τὶ 
τῷ οἴκῳ, οὕτω καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ Λόγου σὰρξ ἀορί 


. ἐν αὐτῇ περιέχλειε τὴν ἑαυτοῦ θεότητα ἀλλ᾽, 


. per retia, apparuerit discipulis in monte Thabor D δρῶς πως, ὡς διὰ θυρίδος, ἐφανερώθη τοῖς κα 


Cernuus respiciens per τειΐα. Ea nimirum qua pro 
nobis in passione pertulit. In hisce enim maxime 86 
leum esse ostendit, sole quidem deflciente, luna 
praeter opinionem subrepente, οἱ petria scissis, ac 
mortuis e inonumentis surgeptibus: et, ut paucis 
uUsolvam, universo demonstrante se orbe, illius 
sensisse passionem. 
CANT. | 

10-19. Respondet nepos meus, ei dicit mihi : Exsur- 
g^. veni, propinqua mea, formosa mea, co'umba mea. 
Quia ecce hiems preteriit, imber abiit, per se recessit. 
Flores visi sunt in terra, tempus incisionis praevenit. 


δι Joan. virt, 19. 9? [sa xL. 4. 


ταῖς ἐν τῷ ὄρει θαδώρ. ᾿Εγχύπεων διὰ toi 
xtÜwr* τῶν ὧν ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέστη παθῶν bn 
Οὐχ ἧττον γὰρ xal ἐν τούτοις Θεὸς Ev vo; 
ἡλίου μὲν ἐχλείποντο:, σελήνης παρὰ δόξαν in 
χούσης, xol πετρῶν ῥηγνυμένων, xal vexpo 
τῶν μνημείων ἐγειρομένων, xat συμπάσης χτίο 
ἀπλῶς εἰπεῖν, αἴσθησιν τοῦ πάθους παρεχομ! 
"AZMA. 

᾿ἈΑποκρίνεται ἀδεῖςιδός pov, xal .1όγει. 
᾿Αγάστα, 6408. ἡ πλησίον μου, κα. ἡ μου, 
ριστερά μου" ὅτι ἰδοὺ Ó χειμὼν παρή 1θε 
ὑετὸς ἀπῆλθεν, ἐπορεύθη ἑαυτῷ. Τὰ ἄνθη. 
ἐν τῇ Til καιρὸς τῆς τομῆς ἔξϑασδνγ. 
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ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Οὐ χαθ᾽ εἷρμὸν τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου σάρχωσιν ὁ 
Προφήτης ἐμφαίνει" ἀλλ᾽ ὡς ἐδίδου τούτῳ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον" ποτὲ μὲν ἑαυτὸν παρεισάγων περὶ ταύτης 
διαλεγόμενον, ποτὲ δὲ τὴν νέαν τοῦ θεοῦ τῶν ἐθνῶν 

Ἐχχλησίαν " ἄλλοτε δὲ τὴν ὑπερευλογημένην τοῦ 
Θεοῦ Λόγον μητέρα" xal ἁπλῶς εἰ πεῖν ἐφ᾽ ἑκάστων 
ἔνθους γινόμενο;, παρήλλαττε τὴν τῶν πρόσώπων 
xal πραγμάτων ἔμφασιν" ταύτῃ to: καὶ μετὰ τὸ 
περὶ τῶν παθημάτων δι᾽ ἑαυτοῦ μνησθῆναι τὰ τῆς 
γεννήσεως ὡς ἀπὸ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
φθέγγεται, καὶ φησίν' ᾿Ανάστα, ἐλθὲ, ἡ πλησίον 
μιου" τουτέστιν, Ὧ μῆτερ, καιρός ἐστι γεννηθῆναί 
σε ἐν τῇ γῇ εἰς χατοιχητήριον ἐμοῦ τοῦ διὰ σὲ γε- 
γονότος βροτοῦ" ὁ χαιρὸς γὰρ παρῆ,16ε τοῦ τῆς 
ἀπιστία; χειμῶνος, καὶ ὁ ὑδεὸς ἀπῆ.2θεν * ἤγουν 
ὁ τῆς εἰδωλομανίας χαταχλυσμὸς ἅμα ταῖς πονηραῖς 
πέπαυται πράξεσιν. ᾿Επορεύθη δαυτῷ᾽ ἤτοι, παν- 
τελῶ; ἠφάνισται. Ὥφθη δὲ τὰ ἄνθη ὃν τῇ T 
τοῦ τῆς δικαιοσύνης ἡλίου λαμπρῶς τὴν οἰχουμένην 
θερμάναυτος, xai τὺς εὐώδεις ἡμῖν θεουργοὺς kvto- 
λὰς παρεσχηχότος. "Eg0axs δὲ καὶ ὃ τῆς τομῆς 
καιρὸς, τοῦ δρέψασθαι δηλονότι τὰ ἐξαίρετα τῶν 
ἀν" ἐὼν" f, χαὶ ἐν ᾧ ἡ τῆς χαχίας ῥίζα τμηθήσεται, 
ὡς ὁ θαυμάσιος ᾿Αδδαχοὺμ εἴρηχεν * "Ev τῷ ἐγγί- 
ζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ" ἐν τῷ παρεῖγαι τὸν 
καιρὸν ἀναδειχθήσῃ. 
* AZMA. 
Φωνὴ τῆς τρυγόνος ἠκούσθη ἐν τῇ γῇ ἡμῶν" 


ἡ συκῆ ἐξήνεγκεν ὀλύνθους αὑτῆς " αἱ ἄμπειοι αὶ 


κυπρίζυυσιν, ἔδωχαν ὀσμήν" ἀνάστα, ἐ.1θὲ, ἡ 
zxAncíor μου, κα.λή μου, περιστερά μου. 
ZXOAIA. 

Ἐπειδὴ τὴν βασιλικὴν εἴρηχε παρουσίαν, ἀνάγκη 
πεμφθῆναι xal xfjpuxa, καὶ φησί’ Φωγὴ τῆς τρυ- 
γόνος ἠκούσθη ἐν τῇ γῇ ἡμῶν" τοῦ ὡς τρυγὼν ἐν 
«ἢ ἐρήμῳ βαδίζοντος, τοῦ Ex τῆς στείρας vsyevvn- 
μένον, τοῦ πρὸ χαὶ τῆς γεννήσεως τὸν Χριστὸν χα - 
ταγγείλαντος * περὶ οὗ χἀὶ ὁ θαυμαστὸς Ἡσαΐας 
εἴρηχε, λέγων Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ | "Ecoi- 
μάσατε τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου. Ἐξήνεγκε δὲ χαὶ 
ἡ συχῆ τοὺς ὀλύνθους αὐτῆς" ἢ ἄκαρπος ἐχχλη- 
σία τῶν Ἰουδαίων" τὰ περιττὰ καὶ ἀνήνυτα τούτων 
συνέδρια. Εἰ γὰρ xal τοὺς μαθητὰς ἐκ τῶν 'Ἑδραίων 
ἴσμεν ἐχλελεγμένους, ἀλλὰ πάσῃ σπουδῇ τὰ ἐχείνων 
πρότερον χατηργηκότε;, οὕτως ἐτελειώθησαν, ὥστε 
εἰ καὶ ἐξ αὑτῶν τούτους εἴποι «t; ἂν, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς 
αὑτῶν ἐξηχολούθησαν τρόποις, οὐδὲ μετέσχον τῆς 
ix γένους αὐτοῖς ποιότητος. Εἰχότως οὖν οὐδὲ mat- 
6s; ἂν αὐτῶν κχαλοῖντο' ὡς γὰρ ἄχαρπος τὸ λοιπὸν 
συχῇ, παρὰ Χριστοῦ χαναραθέντες, ἐξηράνθησαν" 
αἱ ££ ἐθνῶν δὲ ἄμπειῖοε $ νέα αὕτη Σιὼν, ἣν χαὶ 
μετήνε χεν ὁ Θεὸς ἐξ Αἰγύπτον, τῆς τυραννίδος 
δηλουότι τοῦ πικροῦ Φαοαώ. Νυπρίζουσι τοὺς π'- 
στοὺς, οἴτινες xal ἔδωχαν ὀσμὴν, ἤτοι τὴν διὰ 
μαρτυρίου, τῇ) Di ἀσχέσεως θειοτέραν ζωήν. Εἶθ’ 
ὥσπερ ἐπαναλαμδάνων τὸν λόγον, ᾿Αγάστα, φτ, εἰν, 

δι [Tabac. 


nt, ἢ. 5 Isa. x1, 8. 
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SCHOLIA. 

Non composita serie, assumptionem carnis 3. Deo 
Verbo propheta refert, sed ut. ei dictabat. Spiritus 
sanctus, modo quidem se ipsum introducens de ea 
disserentem : modo vero novam Pei ex gentibus 
coactam Ecclesiam : interdum autem longe omnium 
preclarissimam Dei Verbi Matrem, et ut paucis ab- 
solvam, divino afflatus numine, jugiter varia'at, 
mutabatque personarum, rerumque speciem. Ex 
quo factum est, ut postquam ea qu:e in. passiona 
prtulerat inemoraverit, qux ad natalitia pertineut, 
velut ex unigeniti Dei Filii persona exponat, ae di- 
cat: Exsurge, veni, propinqua mea, hoc est : Tempus 
est, o mater, ul tu nascaris in terra, uf sis domici- 
lium mibi, ex te nascituro mortali. Tempus enim 
hiemis nimirum infldelitatis praeteriit et imber abiit, 
videlicet, idololatriv 'eluvies, cum pravis pariter 
desiit operationibus. Per se recessit videlicet, peni- 
tus sublatus est. Visi sunt autem flores in terra, ju- 
stitl:e Sole pr:eclare orbem calefáciente terrarum, et 
suaviter fragrantia divina nobis przcepia preebente. 
Prevenit autem et incisionis tempus : videlicet me- 
tendi preclara florum bona, vel secandi vitiosita- 
tis radices, quemadmodum eximius dixit Habacuc : 
'Accedentibus annis cognosceris ; et cum aderit tem 
pus, ostenderis ὃ". 


CANT 
12-15. Voz turiuris audita est in terra nostra. Fi- 
. * 
cus protulit grossos suos, vinem florescunt, dederunt 
odorem : exsurge, veni, proxima mea, cofumóa mea. 


SCHOLIA. 
Postquam regium exposuit adventum, necesse 
erat premitti quoque przeconem ; ideo dicit ς Voz 


Aurturis audita est in terra. nostra. lius, inquam, 


qui instar turturis, perrexit in desemüm ; qui ex 
sterili natus est; qui etíam ante suum ortam Chri- 
&tum annuntiavit ; et de quo exímius locutus est 
Isatas, diceus : Voz clamantis in deserto. Parate viam 
Domini **. Ficus porro protulit etiam grossos suos 
infructuosa nimirum Ecclesia Judzorum inania, et 
irrita sua concilia. Quamvis enim discipulos ex 
Hebrzis scimus electos, ipsi nibilominus omni stu- 


D dio priora illorum Hebrzorum opera reprobantes, 


adeo perfecti fuere, ut, etsi ex ipsis eos natos fuisse 
dieatur, non tamen illorum mores fuisse seetatos, 
constet, neque generis eorum participasse quali- 
tates, asseratur. Merito itaque fllii vocari nequeunt 
illorum, qui postea, tanquam infructuosa ficus, a 
Christo maledicti, exaruerunt 8. Vinece autem ex 
gentibus, nova hzc Sion, quam ct transtulit Deus 
ex /Egvptiaca tyrannide, sevi nimirum Dharaonis; 
flores producu.t fidelium ; qui quidem dederim 
eliam odorem, scilicet. martyrii, vitam divin'orem 
exercentes. Deinde tanquam sermonem repetens : 
Ex-urge, inquit, reni, proxima mea, [ormosa mea, 
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columba mea, hoc est Purissimum te mibi domici- A £402, πλησίον pov, xa.Ài] μου, περιστερά μι 


lium velim expedias, οἱ reddas ; oportet enin sel- 
lam ante regium adornari adventum, 


CANT. 
14. Et veni tu, columba mea, in tegmine petre, jux- 
| (a propugnaculum ; ostende. mihi aspectum tuum, et 
[«c me audire vocem tuam : quia voz (ua suavis. el 
asyecius tuus decorus, 
SCHOLIA. 

Judzorum quidem populus ut immundus a. Deo 
est reprobatus ; Virgo vero omni ex parte lahis ex - 
pers, tanquam purissimum templum, in ipsius electa 
esl domicilium, ad quam dicit : Veni t, columba 
tea, in legmine petre, juxta propugnaculum. Videli- 
cet, Veni ut tu me carne vestias, quo perinde siu ac 
cieieri, particeps irreprebhensibilium passionum. /n 
tegmine petrae : super quam Christus aedificavit Ec- 
cle.iam : ex qua figurate quoque sitientem pota- 
vit populum Moyses ille, qui etiam cum iu monte 
Sina coram Deo constitisset **, ut ipsum Deum vide- 
Tel, protectus est a petra, a Christo nimirum, qui 
propter nos. caro factus est. Quemadmodum etiam 
David suo pariter testimonio firmat dicens : Lapi- 
dem, quem reprobaverunt adificantes, hic [actus est 
in caput anguli **, — Ostende mihi aspectum tuum, 
et [ac me audire vocem tuam ; clarain videlicet, aper- 
tmn, εἰ caudidam imentein tuam, nullaque omnino 
lea cogitatione inquinatam. Ei fac me awdire 
Iuam vocem, illam , scilicet : Ecce ancilla Domini, 
Áat mihi secundum verbum (uum ?*, 


" CANT 

15. Capite nobis vulpes parvas, que demoliuntur 
tiueas ; et vinee nostrae florescunt. 

e SCIiOLIA. 

Principes sacerdotum, et legis doctores : Qui de- 
rorani vidbarum domos, simulantes longam ora- 
tionem 5, ob fucatum, et dolosum ipsoruui aniuium, 
in vulpium similitudiuem eos introducit, ac dicii : 
Capite nobis vulpes pareas, hoc cst, Compescite, 
prohibete fucatam disciplinam, 40: corruptela est 
animarum. Parvas autein vulpes eos ipsos appellat, 
utpote, qui neque magnum, neque sublime quid- 
quam de Deosentiant, soli vero litterz, ac figuris 


tànquam pueri , adhxrescant. Que demoliuntur vi- ὃ 


neas : su38, inquam, ipsorum synagogas. Eitvinec 
nostra florescunt. Àc si diceret: Synagoge quidem 
Judzorum se ipsas demolitze sunt, ex Jeremiz pro- 
phete sententia, dicentis : Pastores multi demoliii 
sunt vineam. meam "', Ecclesi vero ex gentilibus 
fidelibus florescunt, non secus ac botrus, populus 
nimirum, Deo acceptus. 
CANT. 

16. Frater meus mihi, et ego illi, qui pascit in li- 

lits, donec aspiret dies, et amoveantur umbra. 


SCHOLIA. 
Quem paulo ante filium ex filia David natum. ne- 


*" Exod. xxxii, 23. ?* aal. cavi, 92, 


5 Luc. 1, 58. 


τουτέστι τὸ ἐμὸν καθαρώτατον οΐχημα ἕτοιμόσ)η 

γεννήθητι' δεῖ γὰρ πρὸ τῆς βασιλικῆς παρον 

ἑτοιμασθῆναι τὸν δίφρον. 
"AZMA. 

Kal ἐλθὲ σὺ, περιστερά pov, σχέπῃ τῆς πέτρ 
ἐχόμενα τοῦ προτειχίσματος" δεῖξόν μοι tire 
σου, καὶ ἀκούτισόν μοι τὴν φωνήν σου, δι 
φωγή cov ἡδεῖα, καὶ ἡ ὄψις σου ὡραία. 

EXOAIA. 

Ὁ μὲν τῶν Ἰουξαίων λας ὡς àxáÜ:pri 
δλήθη παρὰ Θεοῦ" fj δὲ πανάμωμος Παρθέν:ς, 
καθαρώτατος οὖσα ναὸς, εἰς xatotxíav ἑαυτῷ à; 
ρισται, καὶ φησὶ πρὶς αὐτὴν “᾿Ε.1θὲ σὺ, xepeu 
μου, ἐν σκέπῃ τῆς πέτρας ἐχέμενα rov aga 
χίσματος" ἔγουν" ἜλθΣ ἕνεχα τοῦ περιθλλ)ε: 
ps σάρκα, κχκεχοινωνηχυζαν ὡσαύτως ἅπας’ 
ἀδιαδλήτων παθῶν. "Ev σκέπῃ τῆς πέτρας ὶ 
τὴν Ἐχχλησίαν Χριστὸς ᾧκοδόμησεν" ἐξ f 
Μωῦσὴῆς συμθολιχῶς τὸν λαὸν διψῶντα ἐς 
c&v* αὑτὸς xal ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ, πρὸς θεοπτίαν. 
τὸν παραστήσας Θεῷ, ὑπὸ τὴν πέτραν Eaxezi) 
τὸν δι᾽ ἡμᾶς σαρχωθέντα Χριστόν" χαθὼς χαὶ ὁ 
655 συμμαρτυρεῖ, λέγων" Αέθον, ὃν ἀπεδοχίμα 
ol οἰχοδομοῦντες, οὗτος ὀγεν ἤθη εἰς χερα 
γωνίας. Δεῖξόν μοι τὴν ὄψιν σου, xal ἀχοίτ 
[6 τὴν φωγὴν cov: $0 τὴν ἀπεριχάλυττόν 
xai χαθαρὰν ἕννοιαν, χαὶ μηδαμοῦ λογισμῶν f: 
ἔχουσαν. Kal ἀκούτισόν μα τὴν φωνὴν cov, 

C Ἰδοὺ ἡ 909.10 Κυρίου" qyérottó μοι κατὰ τὲ ἡ 
σου. 
ἌΣΜΑ. 

Πιάσατε ἡμῖν ἀλώπεκας μειεγροῦὺς, ἀξαν ἔν 

ἀμπειῶγας" καὶ αἱ ἄμπε.ζοε ἡμῶν xvapl(ow 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Tov; ἀρχιερεῖς, καὶ διδασκάλους τοῦ vinos τοὶ 
κατεσθίοντας τῶν χηρῶν τὰς olxíac, καὶ προσι 
xojérovc πρυφάσει μαχρὰ, διὰ τὸ ἀπαττὸν 
ὕπ'υλον αὐτῶν τῆς ψυχῆς, Eig ἀλωπέχων sio; 
τήγ:γχε' καὶ φησὶ, Πιάσατε ἡμῖν ἀϊώχεκας 
χρούς" τουτέστιν ἐπέσχετε, κωλύσατε τῆς ἀπατ 
xai ψυχοφθόρου διδασχαλίας. Μέιχροὺς δ᾽ ai 
προσείρηχκεν, ὡς μηδὲν μέγα, μηδ᾽ ὑψηλὸν 
Θεοῦ διανοουμένους, γράμματι δὲ μόνῳ καὶ τοῖς 
ποις, ὥσπὲρ παιδία, προσχνέχοντας. "Agar/to 
ἀμπελῶνας" τὰς; ἑαυτῶν δηλονότε συναγωγάς. 
αἱ ἄμπελοι ἡμῶν χυπρίζουσιν" fiyouv al μὲν σ 
γωγαὶ τῶν Ἰουδαίων ὑπ᾽ αὐτῶν διώλοντο xat 
παρὰ τοῦ προφήτου Ἱερεμίου εἰρημένον" ἤΠοιμι 
πολλοὶ διέρθειραν τὸν ἀμπελῶνά μον" αἱ ὃ 
ἐθνῶν ἐκχλησίαι πιστῶν χυπρίζουσεν, ὡς βότι 
τὸν περιούσιον λαὸν τῷ Θεῷ. 

"AXMA. 

A0s4z0c μου ἐμοὶ, κἀγὼ αὑτῷ ὃ ποιμαίγω; 
toic χρίγοις, ἕως οὗ διαπνεύσῃ ἡ ἡμόρα, 
κινηθῶσιν αἱ σχιαΐ. 


ΣΧΟΛΙ͂Α. 
Ὃν ἀνωτέρω Ex τῆς Δαδὶὸ τεχθέντα υἱῶν ἀὲς; 
* Luc. xx, 47. "Jerem. i, 10. - 


ur, 
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Ba δὲν προσηγόρευσε, τὸν αὑτὸν καὶ ἀδελφὸν, ὡς τοῦ Ax- A potem appellarat, enmdem no:ninavit et. fratrem, 


Οὶδ υἱὸν, εἴρηχε, καὶ φησί" 'AOe góc μου ἐμοὶ, κὰ γὸν 
αὐτῷ: τουτέστιν, Αὐτὸς ἐμοὶ τὴν χάριν τοῦ Πνεύμα- 


πε τὸς, χἀγὼ τὴν προχήρυξιν. 'O ποιμαίγων ἐν τοῖς 
-kh tpívoic* ftot, Ὁ ἐν αἰνίγμασι νῦν, xal τύποις, xal 
ig, προφήταις λαλῶν. "Euc οὗ διαπνεύσῃ ἡμέρα, καὶ 


Um "EG £p». 99.548 "87: 


δι νηθῶσιν al σκχιαΐο τουτέστι, Μέχρις 6t:u φανε- 
ρωθῇ ἡ ἐκείνου πρὸς ἀνθρώπους ἐπιδημία, χαὶ σάρ- 
χωσ:ς᾽ τοῦτο γὰρ καὶ ἡμέρας: διαύγειάν φησι, κατὰ 
τὸ παρὰ τοῦ Σωτῆρος εἰρημένον’ ᾿Εγὼ φῶς εἰς 
tór κόσμον ἐλήλυθα. Kal κινηθῶσιν αἱ exiai* 
fj:ot, Παρέλθωσιν οἱ τύποι, xai τὰ περὶ Χριστοῦ 
αἰνιγματωδῶς tol; προφήταις εἰρημένα. 
* AZMA. 

᾿Απόσερεψον, dpowÜnr. σὺ, ἀδε.1: 6 μου, τῷ 

δόρχωνι, ἣ γεθρῷ ἐϊάφων ἐπὶ ὄρη κοιιλωμάτων. 
EXOAIA, 

*Avti τοῦ, Ἐπίφανον τὴν σεαυτοῦ παρουσίαν, 
καὶ ὁμοιώθητε τῷ δόρκωνι" ἧτοι, Ὑπόμεινον τὸν 
διὰ σταυροῦ θάνατον" ὑποτάσσων τὸ τραχὺ τῆς 
ἀμαρτία:, χαθὼ; καὶ ἀνωτέρω δεδήλωται. 


ΚΕΦΑΛ. T". 

"AZMA. . 
Ἑπὶ τὴν χοίτην μου ἐν γυξὶν ἐζήτησα ὃν 
ἠγάπησεν ἡ ψυχή μου" ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ 


jov. 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 


εὗρον αὑτόν" ἑκάϊλεσα αὐτόν, καὶ οὐχ ὑπήχουσδ' 


uti filium David, et dicit :- Frater meus mihi, et ego 
illi. Hoc est, llle mihi gratiam Spiritus, et ego illi 
praeconium longe ante deferam. Qui pascit in liliis ; 
Qui nuuc. videlicet in xnigmatibus, οἱ figuris, at- 
que prophetis loquitur. Donec aspiret dies, et amo- 
veantur umbri» ; hoc est, Quousque manifesta flat 
ejus sd homines accessio, carnisque assumptio. lid 
enim diei quoque splendorem appellat, ex Salvato- 
ris sententia dicentis : Ego l:z veniin mundum", —- 
Ei amovean:ur umbre : Recesscrint, scilicet figurae, 
el de Christo a prophetis per znigmata dicta. 


CANT. 
47. Revertere, similis esto tu, frater mi, caprec, vel 


B hinuslo cervorum super montes concavos. 


SCIIOLIA. 

Quasi diceret, Ostende tui ipsius presentiam, ct 
similis esto capred : per crucem nimirum, sustine 
mortem : duritiem, salebrasque peccati subige pe- 
dibusque calca : quemadmodum ct paulo snute de- 
claratum est. Ι 

CAPUT UI. 
CANT . 

4. In cubili meo. in noctibus quasivi quem dilcxit 
anima mea: quasivi eun, et. non. inveni :. vocuvi 
eum, et non obaudivit me. 


SCHOLIA. 


Διὰ τῆς κοίτης thv ἀκηδίαν ἐσήμανε" xal 6 gnsiv (1. «Per cubiie ipsam significavit aecdiam. Et. quo! 


ὁ προφήτης Aa615, ᾿Αχηδία κατέσχε ys, ἀπὸ 
ἁμαμτω.ϊῶν roy ἐγκαταλιμπανόντων τὸν vópor 
σου" τοῦτ᾽ ἄν τις χατίδοι τοὺς μαθητὰς: πεπονθότας, 
fixa. τὸ ἀνέσπερον φῶς ἐν τῷ τάφῳ ἔδυ πρὸς τὴν 
τῶν σταυρωτῶν ἀφορῶντας μανίαν" ὡς ἐξ αὑτῶν οὖν 
φησιν Ἐπὶ κοίτην μου ἐν γυξὶν ἐζήτησα ὃν 
ἡνάπηςεν ἡ ψυχή μου" τουτέστιν, ᾿Αχηδιζσαδα 
vob; τὴν ἀπέχθειαν τῶν μιαιφόνων Ἰουδαίων, ὑπὸ 
σχότος xxi οὐ παῤῥησίξ ἐζήτησα τὸν ἠγαπημένον 
νυμφίον Χριστόν. Ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ εὗρον" 
&xd.leca αὐτὸν, καὶ οὐχ ὑπήκουσέ μου" νῦν μὲν 
ὡς iv τάφῳ xatamaucavta τὸν δημιουργὸν ἀπὸ τῶν 
τοῦ Εὐαγγελίου ἔργων αὑτοῦ, μετὰ μικρὸν δὲ χαὶ διὰ 
τὸ ἀνχστῆναι" ταύτῃ τοι xBl οὐχ ὑπήχηυσε τῶν μαθη- 


David propheta affirmat: Acedia tenuit me pro pec- 
catoribus  dereliuquentibus legem [μα Ἢ *^; illud 
ilem videreest, passos fuisse discipulos, quando 
lux illa, quz vespere caret, occidens immersa sc- 
pulero, ipsi insanum spectarunt crucifigentium 
furorem. Ex discipulorum itaque persona dicit : 
In cubili meo quasivi quem diligit autma mea ; hoc 
est, Acedia sum affectus, non sine odio in Judzeos 
c:ede pollutos tenebre cum eseent, nec fandi liler- 
tas foret, quzsivi dilectum sponsum Christum. 
Quesivi ewm, εἰ non. inveni; vocavi. eum, et mon 
obaudivit e, nunc quidem quasi requiesccntem 
in sepulero conditorem, ab operibus Evangcli 
cjus. Quia autem mox resurrecturus quoque erat, - 


τῶν χεχραγότων. Τοῦτο καὶ Aa6:5 περὶ αὐτὸν εἴρη- D idcirco non'obaudivit discipulos clamantes. | ique 


xtv* "Exéxpa£a, xal οὐχ ἦν Ó σώζων" ἐν γυκτὶ, 
καὶ οὐκ slc ἄνοιαν ἐμοί. 
"AZMA,. 
᾿Αναστήσομαι δὴ, xal κυχιλώσω ἐν τῇ πόλει, 


ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ &r ταῖς πιλατείαις, καὶ ζη-- 


τήσω ὃν ἠγάπησεν ἡ ψυχή μον. Ἐξήτησα αὐτὸν, 
καὶ οὐχ εὗρον αὑτόν" ἐκάλεσα αὐτὸν, καὶ οὐχ 
ὑπήχουσέ μου. Εἰ ροσάν με οἱ τηροῦντες, cl χυ- 
xAobrtec ἐν τῇ aóAer Μὴ ὃν ἠγάπησεν ἡ ψυχή 
μου εἴδετε; ᾿ 
ZXOAIA. 
"IH zo: τὸν ζωοδόχον τάφον" ὅν νυχτὸς διὰ τὴν τῶν 


9 Joan. ΧΙ! δῦ. "Psal. csviu, 50. 


Da:id de ipso dixit : Clamavi, et non erat Sulvator ; 
nocte, et non ad insipientiam mihi **, 
CANT. 

9.5. Surgam jam, et circuibo in civitate, in fois, 
εἰ in plateis, el queram. quem diligit auima mea, 
Q:esiri eum, εἰ non inveni eum ; vocari ipsum, et 
non obaudivit me. [Invenerunt me custodes, qui cir- 
cumeunt in civitate: Num quem diligit anima mci, 
vidistis ? 


SCIOLIA. 
Vitale, videlicet, sepulcrum : quod nocte, et non 


*5 Psal, xxi, 3. 
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die, ob Hlebrearum furorem tum discipuli, tum A 'Ecpalov μανίαν, xai οὐκ ἐν t pps, οἵ st jut 


mulieres quaesierunt, ut uugerent. Jesum. — Ideo 
autem praedixit hoc. sepulcrum habiturum civita- 
tem cireumdatam ab eis, et fora, et platcas, quia 
postea undique ex terrze finibus accessuri erant ad 
ipsum, itemque pariter adoraturi; quod etiam 
dilectus ille dixit discipulus: Surrexit Petrus cum 
altero discipulo, εἰ mulieribus, et. cucurrerunt. ad 
monumentum δ, sed quaerentes, non invenerunt 
cum : surrexerat enim e sepulcro ipse Sol justitiz. 
.Vocasi. eum, et non cbaudivit me; ut magis exazs- 
tuantem illorum ostenderet amorem. Alioquin, quo- 
nam pacto eos non audivisset is, qui. ubique prae- 
sens adest? [nvenerunt me custodes, qui circumeunt 
in civitate : angeli, videlicet, qui in lapide sede- 


καὶ ui γυναῖχες ἐζήτουν μυρίσαι ἽἼησοῦν, Ti. 
γὰρ πόλιν χυχλουμένην ὅπ᾽ αὐτῶν προσείρτχε x. 
ἀγορὰς xai πλατείας ἔχοντα, διὰ τὴν ἐσύστερη; 
ἁπανταχοῦ τῶν τεράτων τῆς γῖςς πρὸς αὐτὸν Lu 
ὁμοῦ xal προσχύνησιν. Τοῦτο xai ὁ RESU ps 
εἴρηχε μαθητής" ᾿Αγέστη Πέτρες σὺν τῷ hj 
μαθητῇ, καὶ ταῖς γυναιξὶ, καὶ ἔτρεχον ixi, 
μνημεῖον. ᾿Αλλὰ ζητοῦντες, οὐχ εὗρον αὐτὸν ἐς 
τειλε γὰρ ix τοῦ τάφον ὁ τῆςς δικαιοσύνης fiy. 


. Ἑκάλεσα αὐτὸν, καὶ οὐχ ὑπήκουσέ μον" ἢ 


μᾶλλον τὸν αὐτῶν ἔρωτα θερμότερον &zolctr y 
γὰρ ἂν ἄλλως οὐχ ὑπήκουεν αὐτῶν ὃ πανταχὼ ῃ 
pov; Eüpocár μὲ οἱ τηροῦντες, οἱ xvxicim 
ἐν τῇ πόνλει. Οἱ ἄγγελοι δηλονότι, ol. ἐν τῷ ἃ 


bant : Num quem dilexit anima mea, vidistis ? Id B χαθήμενοι. Μὴ ὃν ἠγάπησεν ἡ ψυχή pov, dle, 


per interrogationem prolatum est ab iis qui in se- 
pulero quzrebant , ut interrogationi huic illa re- 
spondeant a) angelo formata verba: Si Jesum 
Nuzarenum quaritis crucifixum, non est hic, sed 
surrexit **. 
CANT. 

*— 4. Perquam brevirecessi ab eis, quoad inveni quem 
dilexit anima mea ; tenti eum, et non. dimisi, do- 
vec introducerem eum in domum matris mec, el. in 
cellam ejus, quc concepit me. 


SCHOLIA. 
l'aulo enim postquam recessit ab eis, ab angelis 
videlicet, respondentibus ad mulieres : Non est hic, 


Τοῦτο κατ᾽ ἐρώτησιν παρὰ τῶν ζητούντων by qj. 
qt, ἵνα fj πρὸς ἀπόχρισιν ἐπαγόμενον τὸ capi. 
ἀγγέλου εἰρημένον’ Εἰ Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Nj 
ρηγὸν, τὸν ἐσταυρωμένον», οὖκ &ctw ote 
ἐγήγερται. 

"AXMA. 

Ὡς μιχρὸν ὅτε παρῆ.1ῖθον ἀπ᾽ αὑτῶν, ἕως 
εὗρον ὃν ἠγάπησεν ἡ Ψυχή pov: ἐκχράτησαι 
τὸν, καὶ οὐκ ἀφῆχα, Éoc οὗ εἰσήγαγον αὐτί», 
οἶχον μητρός μου, καὶ εἰς ταμδῖον τῆς σι) 
ἐούσης με. 

. ZXOAIA. 

Μετὰ γὰρ τὸ μικρὸν παρελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν," 

ἀγγέλων δηλονότι, τῶν ἀ ποκρινομένων ταῖς vag 


sed surrezit ; inventus est, qnem dilexit anima C Οὐκ ἔστιν ὧδε, àAA' ἐγήγερται" εὑρέϑη ὃν h 


earum, quem sane primum hortulanum esse puta- 
funt : nox enim erat adhuc, et ait : Tenui eum, et 
»on dimisi. Postquam enifhi cognoverunt ipsum esse 
Cbrisiu u, quod dixisset ad.illas, Maria, et salu- 
ta-sel illis. verbis, Avete, accedentes, tenueruut 
pedes ejus, et non dimiserunt eum, donec intro- 
duxerunt eum z:Jn domum matris inea, et in cellam 
ejus, que concepit jme, Videlicet. quousque compu- 
lerunt eum ut diceret : -Aeli , me (angere, nodum 
e.im ascendi ad Patrem mecum. ]te autem ad. fra- 
tres meos, et dicüe illis : Ascendo ad Patrem meum, 
ei l'atrem vestrum, ei Deum. meum, εἰ Deum  ve- 
sirum ", Uique enim domus iwatris nostre, el 
cella ejüs, qua nog cóncepit, supercoelestis sane 
illa ejus habitatio est, et ad Deum suumque Pa- 
Lem reditus : et occultum, inaccessumque paterni 
ejus divinitatis sinus doinicilium est. 


CANT. 
b. Adjuravi vos, filie Jerusalem, ne ezcitetis, εἰ 
suscitetis dilecteun, donec. velit. 


SCHOLIA 
Mosest apud cantionum principes, post alia 
muita cantica, ipsas rursus repetere cantiones : 
veluti intercalaria quidam cantica. cantoribus 


* Joan. xx, 2. ** Marc. xvi, 6. 


πησεν αὐτῶν ἡ ψυχὴ, ὄν τὸ μὲν πρῶτον xai nn 
ρὸν εἶναι νενομίχασιν' ἔτι γὰρ νὺξ Tfjv. καὶ eu 
'Expátnca αὐτὸν, xal οὖνε ἀφῆκα ἐξειδὴ 7 
ἐγνώχασιν αὑτὸν εἶναι τὸν Χριστὸν, és) sw oín 
πρὺς αὐτὰς, Μαρίω, καὶ τῆς πιροσηγιρίᾳς “οὐ, Ia! 


| pet&' προσελθοῦσαι, ἐχράτησαν τοὺς ὕλης eim 


καὶ οὐχ ἀφῆκαν αὑτὸν, ἕως οὗ εἰσήγαγον aibi, 
οἶχον μητρός μου, καὶ δὶς ταμεῖον τῆς cvi 
δούσης με" ἕως οὗ ἠνάγχασαν αὐτὸν δηλονότι εἰ: 
M'j μου ἅπτεσθε." οὔπω γὰρ dva6é6nxa πρὸς 


.llacépa μου. Πορεύεσθε δὲ πρὸς τοὺς dà; 


μου, καὶ εἴπατε αὑτοῖς" ᾿Αναδαίνω π|ὸς τὸν 
τέρα μου, καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν μου 


p θεὸν ὑμῶν" οἶχος γὰρ ἄντιχρυς μητρὸς ἡμῶν 


ταμεῖον τῆς συλλαδούση: ἡμᾶς, fj ἐπουράνιός, 

αὐτου χατοιχία, fj πρὸς τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα" 

ἐπάνοδος" xal τὸ χρύφιον, καὶ ἀδιεξίτητον τῶ 

τριχῶν αὐτοῦ χόλπων τῆς θεότητος, οἴχῃ τήριοι 
"AZMA. 

Ὥρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες "Ispovca hp, 
ἐγείρητε xal ἐξεγείρητε τὴν ἀγάπην, ἕως à 
«ζήσῃ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἔθος ἐστὶ τοῖς τῶν ἀσμάτων ἐξάρχουτι 
πολλὰ τῶν ᾧδῶν ἕτερα τὰ αὐτὰ πάλιν ἐπάδειν,͵ 
τινα ἐπιψάλματα, χοινῇ τοῖς &6oust παρεχομ 


Ν᾽ Joan. xx, 17. 
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svelv* ἀνωτέρω δ᾽ εἴρηται, ἃ δηλοῖ διὰ τού- À promptis ad aeclamaudum, familiaria. Paulo au- 


"AZMA. 
c αὕτη ἡ dva6aílvovca ἀπὸ tnc ἐρήμου ὡς 
ὄχη καπνοῦ τεθυμιαμένη σμύρναν, καὶ .1{- 
v, ἀπὸ πάντων κογιορτῶν μυρεψοῦ; 
ZXOAIA. 


πειδὴ σα ;ἔστατα τὸ τῆς οἰχονομίας ἅπαν ἐδῇ -΄ 


μυστήριον, ἀπὸ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἀρξάμενος 
ἤσεως, xal τοῦ πάθους, xal τοῦ θανάτου, xal 
ἀναστάσεως, χαθ᾽ ἕχαστον ἡμῖν ὑποθεὶς ἀφορ- 
καὶ οἷον ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίᾳς ἐἑπάδων ταῦτα, 
6h, ὡς ἐπ᾽ ἄλλοις καὶ νῦν ἔνθους γενόμενος, χαὶ 
v ταύτην τὴν τοῦ Χριστοῦ ᾿Εχκχλησίαν ἐξυμνῶν, 
εἰ" Τίς αὕτη ἡ ἀναθδαίγνουσα ἀπὸ τῆς ἐρή- 
: T5; Ἱερουσαλὴμ δηλονότι * ταύτην γὰρ xaV ó 
vac ixcpaytpbel^— ᾿Εγένετο ὄρημος sóc 
* ix ταύτης yàp ὡς ἀληθῶς ἔσχε τὴν ἀρχήν. 
ct&léym, οἱονεὶ χλάδοι τινὲς ἀρτιφνεΐς, 
rov. Τεθυμιαμένη σμύρναν, xal «λἰδαγον, 
πάντων κογιορτῶν μυρεψοῦ" τῶν χαρισμά- 
ἁπάντων τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐμπεπλη- 
LY | 

"AZMA. 
δοὺ ἡ κιιϊίνη τοῦ Σοιομών" ἐἑξήχογτα Ovra- 
εὐκιίῳ αὐτὴς ἀπὸ δυνατῶν ᾿ἸΙσραή,1. 
ἄγτες κιιτέχογτες ῥομφαίαν, δεδιδαγμένοι 
suor* ἀνὴρ ῥομφαίαν αὑτοῦ ἐπὶ μηρὸν αὖ- 
ἀπὸ θάμθους ἐν vv£lv. 

ZXOAIA. 
"ἃς τὴν Ἐχχλησίαν δειχτιχῶς τοῦτο φησίν’ 
ἡ ἡ κλίνη τοῦ Σοιλομών. Ἕν ἑτέρῳ μὲν τὴν 
άνον χλίνην ὠνόμασεν" ἐνταῦθα δὲ τὸ τὴν 
v ὑπιδεξάμενον θειότατον μνῆμα, ἐν ip σωματι- 
ὁ ὑπερούσιος Λόγος τοῦ χατὰ τὴν πρόσληψιν 
ὠπίνου τῶν ἔργων παυσάμενος, ἀνθρωποπρε- 
κατετέθη, τὸν ὑπὲρ ἡ «ὧν ὑπερφυᾶ διαχαρτε- 
᾿ς θάνατον. 'Εξήκοντα δυνατοὶ xix Aq αὑτῆς. 
τὸ πολυμερὲς τοῦ ἀριθμηῦ, τὴν τηνιχαῦτα πρὸς 
ἱαίους γεγενημένην: περίστασιν δηλοῖ πάντα 
λίθον χεχινήχασι phe τὸ δυνηθῆναι συχοφαν- 
4 τῆν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος" τὸ τοίνυν πολυ- 
ἐς αὐτῶν, χαὶ περισπούδαστον εἰς τὸ πρὸς Πι- 
) ἀπιέναι, εἰς τὸ αἰτῆσαι χουστωδίαν, εἷς τὸ 
ιγῖσαι τὸν τάφον, εἷς τὸ ἐπιθεῖναι λίθον μέγαν 
ρα τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου " ταῦτα πάντα διὰ τὸ 
μερὲς τοῦ τοιούτου ἀριθμοῦ δείχνυσι. Πάγτες 
'χογτὲς ῥομφαίας, δεδιδαγμένοι πόλεμον " 
5 ῥομφαία αὐτοῦ, ἐπὶ μηρὸν αὑτοῦ. Τοιοῦτοι 
οἱ ἐχ τῆς χουστωδίας, χαὶ οὕτω τὰ πολεμιχὰ 
ἰαγμένοι" τοιοῦτοι δὲ xal οἱ ἐχ τῶν Ἰουδαίων 
τούτοις ἐπαγρυπνοῦντε:, xal χυχλοῦντες τὸν 
v, ἀπὸ θάμδους ἐν νυξίν" ἀλλ᾽ ἔσχεν αὑτοὺς 
νότι θάμδος kv τῷ σχοτισθῆναι, γεγονότας ὡσεὶ 
oue * ἡττήθησαν γὰρ ol τὸς ῥομφαίας χατέχον- 
τῇ κχραταιᾷ χειρὶ τοῦ ἀναστάντος Χριστοῦ, 
^ ὁ μέγας φησὶ Aa6lb* Κύριος χρατιιὸς καὶ 
tóc " Kupioc κραταιὸς ἐν ποιλέμῳ. 


tem ante dictum est, que per hac signilicentur. 
CANT. 

6. Que est ista, que ascendit e. deserto, lanquam 
virgula [umi , quaeve redolet. myrrham, et tius, αὐ 
omnium aromatum wunguentario ? 

SCHOLIA. 

Postquam — aperlissime totius dispensationis. 
patefecit mysterium , incipieusab ipsius Salvatoris 
generatione, et passione, eL morte, el resurrec- 
tione : sigillatim nobis eorum argumenta suppo- 
nens : hzc ipsa plane, veluti ex persona Ecclesia, 
nunc quoque perinde ac csetera, divino afflatus 
numine canens, ipsam etiam banc Christi cele- 
brans Ecclesiam ,, infert : Quaznam ἰδία esi, 
qua ascendit e deserto ** ? videlicet, e Jerusalem, de 
qua sane Sophonias quoque inore tragico canit : 
.Facta est deserta civitas Sion : ex ea enim re.veia 
principium habuit. Tanquam virgula : nimirum 
lanquam novella quzdam germina fumi. Qug re- 
.dolet myrrham, εἰ thus, ab omnium aromatum 
wungwentario, quz scilicet omni sanctissimi Spiri- 
tus gratia repletur. 

CANT. 

7. Ecce lectus Salomonis, sexaginta [ories am- 
biunt eum, ex fortioribus Israel. 

8. Omnes rhomphagam  haben:es, docti ad bellum : 
vir rhomphgam babens suam super [femur suum, ob 
timorem. uocluruum. 

SCHOLIA. 

Ad Ecclesiam per. demonstrationem hoc dieit : 
Ecce. lectus Sulomonis. Alio in loco Virginem lec- 
ium nominavit; hic autem divinissimum  monu- 
mentum, quod Vitam suscepi!, in quo supersub- 
siantiale Verbum, percorpus ex assumpia luma- 
nitate, quiescens ab operibus, ut homo depositum 
est, morie, supra quam dici potest acerba, pro 
nobis fortiter tolerata. Sexagi»ta — fortes. ambiunt 
ipsum. Multiplici hoc numero, significatur illa tuuc 
3 Judaeis facta custodia; nullum namque mon 
moverunt lapidem, quo dolo malo  Satvatoris 
infciarentur resurrectionem. [ngens itaque eorum 
erat sollicitudo, et studium eundi ad Pilatum, pe- 
tendí custodiam, signandi sepulcrum, | apponendi 
saxum magnum valde ad ostium monumenti; quie 
omnia per snultiplicem liu,usmodi numerum de- 
monstrantur. Oinues rhomphaeam habentes, docti 
ad bellum ; vir rhomphagam suam super femur suum. 
Ejusmodi cnim erant illi, qui erant ad custodiam, 
ac ita ad bellica docti. Ejusiuodi itidem erant Ju- 
dzi, qui pariter cum illis pernoctabant, sepulcrum 
circumvallantes in orbem propter timorem noctur- 
num. Átqui tenuit utique eos timor, cum adhuc 
noctis tenebra essent: ita ut facti sint velut. mor- 
tui **. Victi namque fuere rlhiomphzas liabentes. a 
valida fortique manu Christi resürgentis, quem- 
admodum maguus ile ijnquit David : Domiu..s 
fortis, et potens, Dominus [ortis in bello **, 


Isa. Lxiv, 10. ** Sophion. n, 15. ** Math. 38, 4, δ᾽ Psal. xxu, 8. 
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CANT. 
9. 10. Sellam fecit sibi ipsi rex S«lomon ez lignis 
Libani. Columnas ejus fecit argentum, et reclinato- 
rium ejus a&reum : ascensum aulem ejus purpuram, 
intimum ejus lapidibus constratum ; charitatem. a 
filiabus Jerusalem. 


SCHOLIA. 

IIoc subinde dicit iucisim : Se'lam  fecit.sibi ipsi 
rcz Salomon. Ex radice David sibi genitam Dei 
puellam, paulo quilem ante lectum, et domum 
nominavli ; híc autem sellam, ipsa enin novem 
mensium spatio Deum omnium portavit in utero, 
hominem pro nobis factam, ex ea carnem sumere 
liaud dedignatum. Ex lignis Libani, hoc est, ex 
monte Dei, cui Virgo comparatur. ]psa etenim est 
mons Dei, ez quo angularis ille lapis excisus est, 
Christus, et de qua divinus pater David dixerat : 
Ecce mons in. quo beneplacitum est Deo, habitare in 
eo **. Reges quidem gentium,ligneis in sellis re- 
quiescunt, caelorum aulem rex Jesus, non in sella 
lignea, sed carnea ; ea autem erat filia David, Ma- 
ria. Columnas ejus fecit argentum, reclinatorium 
vero ejus aureum. lgnem declaraps divinitatis ejus ;: 
et per argentum quidem splendór est significatus ; 
per aurum vero, ighis et ardor, qui nequaquam 
ipsam offend!t, quamvis habitaverit in ea. idque 
Moyses per iguram vilit in monte Sina ardentem 
quidem rubum, nou tanen deflagrantem **.. Ascen- 
sum ejus purpuram, quia tanquam rex sedit in cea. 
ldeirco Persarum | quoque reges, οἱ, utpote regi 
potentiori, munera obtulerunt, Jutimum ejus .lapi- 
dibus cous rutum, ex virgineis videlicef, puris san- 
guinibus assumpta carne. Per Intimum enim lapi- 
dibus constratum, clare illuxisse puritatem, et splen- 
dorem interioris in Virgine habitationis declaravit. 
Amorem a filiabus Jerusulem. Mult enim ex. Jeru- 
salem sequentes ministrabant ei *. 


CANT. 
4M. Egredimini, et υἱοί, filiz Sion, in rege Salo- 
mone cyronam, quá coronavit eum mater sua in. die 
desponsationis ejus, et in die letitie cordis ejus. 


SCHOLIA 

l'ostquam hymnis cclebravit Virginem Mariam, 
ad pristinam hic redit contemplationem. Quia sz- 
pius Christi sppcllaverat matrem Jerusalem, eo 
quod in ipsa Christus natus fuerit in. tempore; fi- 
lias quoque Sion, ut testes sint, advocat, dicens: 
Egredimini, videte, filie Sion, in rege Sulomone coro- 
nam, qua-ccorondvil eum. mater sua , spineam vi- 
delicet, quam ejus imposuit capiti. /n dis despcn- 
salicnis ejtas, lioc est, in die, qua passus est ; tune 
enim, tanquam sponsis uxorem dusit, castam | ni- 
mirum ex geutibus Ecclesiam. Sepulcrum. autein 


55 Psal xvin, 07. 


MATTH.EI CANTACUZENI . 


"AXZMA. 

Φορεῖον ἐποίησεν ἑαυτῷ ó βασιλεὺς 
μὼν ἀπὸ ξύλων τοῦ Αἰδάνου. Στύνους 
ἐποίησεν ἀργύριον" καὶ áàvásx.uror αὑτοῖ 
σίον" ἐπίδασιν αὐτοῦ περρύραν" irri 
λιθόστρωτον " ἀγάπην ἀπὸ θυγατέρων lr 
Arp. 

£ZXOAIA. 

Μεταξὶ τοῦτό φησιν ὡς ἐν περιχυπῆ. ó 
ἐποίησεν ἑαυτῷ ὁ βασιλεὺς Σα.Ἰομώνγ, ! 
τῆς ῥίζης Δαδὶδ τεχθεῖσαν αὐτῷ θεόπαιδε 
μὲν ἀνωτέρω, καὶ οἶχον ὠνόμασεν, ἐνταῦθ 
ρεῖον" αὕτη γὰρ ἐν ἐνναμηνιαίῳ χρόνῳ τὸν. 
ἔφερε Θεὸν, ἀνθρωπιχῶς ὑπὲρ ἡμῶν Ex ταύτν; 


fi λαθεῖν καταδεξάμενον. Ἀπὸ ξύ.1ων τοῦ À 


τουτέστιν ἐκ τοῦ ὅρους τοῦ Θεοῦ, ᾧ *à Π 
ὡμοίωται * αὕτη γὰρ ὅρος Θεοῦ, ἐξ οὗ ὁ ἀχρο; 
λίθος ἐτμήθη Χριστός * περὶ ἧς καὶ ὁ θεοτά: 
655 εἴρηχεν᾽ Ἰδοὺ τὸ ὄρος. ὃ ηὐδόχησεν 
κατοικεῖν ἐν αὐτῷ. Οἱ μὲν γὰρ τῶν ἐθνῶν 
ἐν ξυλίνοις ἑἐπαναπαύονται φορείοις * ὁ δὲ τὰ 
νῶν βασιλεὺς Ἰησοῦς οὔχουν kv ξυλένῳ, ἀλλ᾽ 
χίνῳ᾽ τὸ ξὲ ἣν ἡ τοῦ Δαδὶδ θυγάτηρ May: 
στύλους αὑτοῦ ἐποίησεν ἀργύριον, áráx 
αἱτοῦ χρυσίον. Τὸ πῦρ ἐμφαΐξνων τῆς αὐ 
τητος" καὶ διὰ μὲν τοῦ ἀργυρίου ἔσήμανε τὸ: 
xv, διὰ b τοῦ χρυσοῦ τὸ πυρῶδες καὶ χαυστι 
ο᾽δχαυῶς ἐλύπισεν σὐτὴν, ἐνοιχήσας ἐν αὖτ 
xa Mw035; συμδολιχῶς εἶδεν ἐπὶ τοῦ bo 


C καιομένην μὲν τὴν βάτον, ἄλλ᾽ có xatugit 


'Exitacir δ᾽ αὐτοῦ πορ:-ύραν. Ὥς βασὴ 
ἑἐκάθισιν ἐπ᾽ αὐτῆ: διὰ τοῦτο καὶ βασιλεῖς 
σῶν τὰ δῶρα τῷ μείζονι βασιλεῖ προσεχύμισ: 
τὸς αἰτοῦ Διθόστρωτον. Ἔκ παρθενιχῶ: 
αἰκάτων δη)αδὴ σαρχωθεῖς * διὰ γὰρ τὸ uf 
τὸν ἑντὸ; αὐτοῦ φᾶνχε ποιῖ σα’, τὴν rein 
xoi διαύγειαν τῆς ἐνοιχήσεω: τῆς Dade 
σεν. ᾿Αγάπην ἀπὸ θυγατέρων ᾿]ερουσαλὴ 
Jal γὰρ ἐκ τῆς Ἱερουσα.1ὴ,ωε ἀκχο.ϊονθοῦι 
κόγουν αὑτῷ. 
"ASMA. 

'EtéA9ets, καὶ ἴδετε, θυγατέρες Σιὼι 

βασι.εῖ Σαλομὼν, ἐν στεςάνῳ, ᾧ ἐστε 


p αὐτὸν ἡ μιήτηρ αὑτοῦ ἐν ἡμέρᾳ νυμξεύ 


τοῦ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ εὐφροσύνης χαρδίας 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Μετὰ τὸ ἐξυμνῆσται τὴν Παρθένον Ma 
τὴν πρότερον ἐπανάγει ταῦτα θεωρίαν. "E: 
Ἱερουσαλὴμ μητέρα ἐχάλεσε πολλάκις 102 
ὡς ἐν αὐτῇ τὴν ἔγχρονον ἐσχτηχότος γένν: 
τὰς τῦς Σιὼν θυγατέρας εἰς μαρτυρίαν xal 
'E£éA0sts, ἴδετε, θυγατέρες Σιὼν, ἐν τῷ 
Σαλομὼν, ἐν στεράγῳ ᾧ ἐστε: αν ωσεν 
μήτηρ αὐτοῦ. Toy ἀχάνθινωον δηλονότι, ὅν « 
χεφαλῇ περιέθηκαν. 'E» ἡμέρᾳ νυμφεύσ 
τοῦ. Τουτέστιν, &£) f, τὸ πάθος ἐδέξατο" - 
ὡς νυλφίο;, ἐμνη:τεύ ἡ τὴν ἐξ ἐθνῶν à. 


Am. — ds ap m 
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κλησίαν. "Ὅτι δὲ τὸν τάφον νυμφῶνα καλεῖ, τοῦτο αὶ appellatum fuisse thalamum, David quoque testa- 


καὶ Δοδὶδ ἐμαρτύρησε λέγων" Kal αὐτὸς ὡς γυμ- 
gloc ἐκπορευόμεγος ἐκ παστοῦ αὑτοῦ " τοῦ τά- 
«ou δηλαδὴ büepyóusvoc. Καὶ ἐν ἡμέρᾳ δὐφροσύ- 
»nc καρδίας αὐτοῦ" ἐν αὐτῇ γὰρ εὐφράνθη ἡ χαρ- 
δία αὑτοῦ, τὴν δραχμὴν εὑρὼν, ἣν ἀπώλεσεν. 
ΚΕΦΑΛ. A'. 
"AZMA. 

Ἰδοὺ ἡ καλὴ ἡ πλησίον μου" ἰδοὺ ἡ καλὴ . 
ὀρθαλμοί σου περιστεραὶ, éxtóc τῆς σιωπήσεώς 
σου. 

ZXOAIA. 

Ἐπανάληψις x«V αὖθις τῶν πρὸς τὴν Παρθένον 
Μαρίαν προφητειῶν, xav' ἐπιφώνησιν δίχην ἐπι- 
Ψψάλματος. Εἴρηται δὲ ἀνωτέρω, Πιλὴν τοῦ ἐκτὸς 
εἧς σιωκήσεώς σου" τουτέστιν, ἐχτὸς τἧς ἀχατα- 


| ληψίας τοῦ τόκον σου περιστερὰν γὰρ εἰπὼν, εἶχό- 


τως ἐπήγαγε, διὰ τὸ ἐχείνης πολύτεχνον, Ἑχτὸς τῆς 
ἀκαταληψίας τοῦ τόχον σου. 


"AZMA. ' 
Τρίχωμά cov ὡς ἀγέλαι τῶν αἱ ὧν, al áxexa- 
εἮἴύρθησαν ἀπὸ τοῦ Γα.1αἀδ. 
ΣΧΟΛΙΑ. . 
Κατὰ μέρος ἐξ ἀρχῆς ἄνωθεν τὰ τῆς Παρθένον 
ἐγχωμιάζεται " οὐχ ὡς αἱ λοιπαὶ δὲ τῶν παρθένων, 
τὸ χάλλος ἐν σώματι φέρουσαι, xai ἡ τοῦ Δαδὶδ 


καρθένος χεχόσμηται * ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀμώμῳ αὐτῆς ψυ- 


Xil. ὡς χάλλος, τὰς ἀρετὰς ἐχέχτητο * ὡς xal Δαδίδ 
φησι" Πᾶσα ἡ δόξα θυγατρὸς τοῦ βασιδέως ἔσω- 
θεν".--- Τρίχωμά cov ὡς ἀγέ.αι κῶν αἰγῶν, al ásxs- 
καλύφθησαν ἀπὸ τοῦ l'aAadó * οὗ τὰς kv σώματι 
τρίχας εἴρηκεν, ἀλλὰ τὴν ἐν τῇ χεφαλῇ αὐτῆς δο- 
θεῖσαν σοφίαν. Ὡς ἀγέά.1αι εῶν αἱγῶν. Διὰ τὸ ἀνω- 
φερὲς τοῦ ζώου, xal πανταχοῦ ἐπιδραττόμενον. AL 
ἀπεκχαιύφθησαν ἀπὸ τοῦ l'aAadó * τοντέστιν͵ ἃ: 
ὁ πατριάρχης ἔλαδεν Ἰαχὼδ, χωρισθεὶς ἐκ τοῦ Aá- 
6av. Ὥσπερ οὖν ὁ πατριάρχης λαδὼν τὰς ἀγέλας, 
καὶ πορευθεὶς ἐν Γαλαὰδ, συνέτριψε τοὺς ματαίους 
θεοὺς τοῦ Λάδαν " οὕτω καὶ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἶησᾳαῦς 
διὰ τῆς ἐν τῇ χεφαλῇ δοθείσης τῇ Παρθένῳ σοφίας 
τὴν πλάνην τῶν δαιμόνων χατήργησεν. — 
"AZMA. 
Ὁδόντες σου ὡς dyéAa. τῶν κεκαρμένων, al 


tus est dicens : Et ipse tanquam sponsus. procedens 
de thalamo suo***** ; egrediens videlicet de sepulcro. 
Εἰ in die letitiu cordis ejus, in ea namque die Iz- 
tatum est cor ejus, drachmam inveniené, quam 
perdiderat Κ΄, 
CAPUT IV. 
CANT. 
4. Ecce pulchra prosima mea, ecce pulchra ? oculi 
iui columba, exira taciturnitatem tuam. 


SCHOLIA. 

Repetitio est, iterataque przdietio eoram que de 
virgine Maria fuere dicta, per intercalarem accla- 
mationis modulationem. Dictum perro est paulo 
aute : Preter silentium (uum, hoc est, prater in- 
comprebenswm tui partus mysterium. €elumbam 
enim inducens merito addit, ob magnam ejus psr- 
tus fecunditatem : Extra incemprehensum partus 
tui mysteriuin. 

CANT. 

Capillamentum iuum. tanquam greges. caprarum 

que revelata aunt a Galaalk 
SCHOLIA. 

Bigillatim supra acapite, qu:? Virginis erant, sum- 
mo preconio commendata sunt. Non enim sícut 
cmlere virgines, que corporis pulchritadimem 
ostentant, ita et Virgo filia David exornata est: 
sed inculpata ipsius anima, virtutes, pulchritudinis 
loco, possidebat , sicut dicit etiam ipseDavid : Om- 
nis gloria filie Regis αὖ intus **. — Capillamentum 
luum tanguam greges eaprarum. que revelate sunt 
de Galaad ; non de capillis corporis verba facit, 
sed de sapientia que capiti Virginis insederat. 
Tenquam greges coprarem, quia animal hoe. alta 
petit, et ubique reptat et carpit. Que sumi revelates 
« Galaad, illa nimirum, quas patriarcha Jacob 
accepit, recessurus a Laban. Quemadmodum ita- 
que patriarcha Jacob, acceptis capris, profeciusque 
in Galaad, coutrivit stuljos Labani deos: sic et 
Salvator noster Jesus, per datam capiti Virginis 
sapientiam, errorem sustulit d:emonum. 

CANT. 

2. Dentes tui sicul greges tonsaram, que. ascen- 


dvé6ncar ἀπὸ tov Aoytpot.Al πᾶσαι &ibóvpsDov- D derunt de lavacro; omnes. gemelle, et. sterilis. non 


σαι" ἀτεχγοῦσα οὐκ ὅσειν ὃν αὐταῖς. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Toug ὀδόντας αὐτῆς εἰς εἶδος ἀγελῶν ὡμοίωσε, 
γεμομένους χαὶ συντρίῤφοντας τὰ πονηρὰ τοῦ διαδό- 
λον ζιζάνια, "ATéAac δὲ εἴρηκε τὰς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν 
Ἐχχλησίας, τὰς πρότερον μὲν χτηνώδη τὸν βίον 
ἐχούσας, μετὰ ταῦτα δὲ ὑπὸ τοῦ ἀγαθοῦ ποιμένος 
Χριστοῦ φυναθροισθείσας εἰς ἕν, καὶ σοφισθείσας τῇ 
τοῦ Πνεύματος χάριτι" al xal thv χόμην τῆς χεφα- 
λῇς ἀπεχάρησαν, σφραγισθεῖσαι, καὶ τοῦ θείον λου- 
*poU χαταξιωθεῖσαι τοῦ ἁγίον βαπτέσματος" καὶ 
τοῦτό ἐστιν, Ὡς ἀγέ.λαι τῶν usxappérow, al dvá- 


82.816 P523). xvni, 6. 
PATROL. GR. CLII. 


est in eis. 
SCHOLIA. 

Speciei gregum  assimilavit ipsius dantes, qul 
mandunt et conteret pravas diaboli zizanias. Gre- 
ges autem appellavit gentium Ecclesias; qux pri- 
mum quidem, pecudum vitam agebant, postea vero 
a bono Pastore Christo ia unum coaete fuerunt, 
et aSpiritus saneti gratia erudita ; quz et capitis 
comam totonderunt, signatz, et divino sacri bap- 
tismatis fonte digna effect, idque hoc. ipsum si- 
gniicat : Sicut greges Lonsarum, que ascenderunt 
de lavacro ; omnes gemella, el sterilis non es! in eis, 


" Luc. xv, 9, ** Psal. xciv, 14. 
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Videlicet, non amplius sterilem, 
serie expertem sortita vitam; tonsz enim, et lava- 
«ro lotz divino, fecundum jugi suorum filiorum 
serie sacri baptismatis reddidere fontem, semper- 
que exstant gemella , praeclaram animi conteimnpla- 
tionem, przstantemque pariter operationem exer- 
centes. 


CANT. 

9. Veluti linea (abri coccinea labia iua, et eloguium 
iuum decorum. 

SCHOLIA. 

Hoc est, non per intemperantiam, sine mensura, 
nec per imprudentiam, inscite loquebatur; sed 
hon secus ac per coccineam fabri lineàm is, qui 
[abri nuncupatur filius **, Ecclesig opifex Chri- 
stus, per beata inculpate Virginis labia, decoram 
illam einisit vocem : Ecce enim, ex hoc beatam me 
dicenl omnes generationes "5. 

CANT. 

Sicut (ragmen | mali punici mala tua, extra. si- 
lentium tuum. 

SCHOLIA. 

Ruborem scilicet vultus ejus cortici mali pu- 
nici similetn esse perhibet ; mala enim media pars 
est vultus, Vel, ex Virgine natum filium, Jesum. 
sicut etiam paulo ante, in medio lignorum silvs po- 
uui esse declaravit ; el sicul coccini mali pu- 
uici rubram induunt corticein, sic etiam Dei ctl 
Patris unigenitus Filius, induit formatam ex. san- 
guine carnem, de qua adimirabundus lsaias dixerat: 
Quorsum rubra tibi sunt vestimenia, lanquam ea 
Bosor ? Carnem utique per vestimenta rubra, oeb- 
scuro sub involucro expressit. Exira quod de te si- 
letur, iucomprehlensai scilicet partus tui ralionem. 


CANT. 


|. 4. Collum iuum sicut. (urris. David edificata. in 
Thalpioth ; mille c[ypei pendent. super. eam, omnia 
aniseilia [ortium. 
SCHOLIA. 

Nominatim autem recensuit, Virginis quoque col- 
lum perinde esse ac Turris David edificata in Thal- 
pioth. Porro Thalpioth e3t arx Bethleem, quas do- 
wws panis, llebrzo interpretatur sermone ; panis 
autem est Salvator noster Jesua, ut ipse dixit : Ego 
sum panis qui de celo descendi 55, Domus autem 
ipsius vocari poterit Virgo Maria. Merito itaque 
Virginis .collum turrim in Thalpioth appellavit. 
Mille clypei pendent super eam, omnia fortium mis- 
silia : per hec non obscure osteudil arcem in tu- 
to fore, undique munitione vallatam, atque prasi- 
dio munitam ; neceamomnino hostium patere icsi- 
diis. Eju.modi porro erat illa quoque aanctior uni- 
versis Mater Virgo : qux nullis unquam fuit expo- 
sita insidiis, atque ab omni prorsus subdola versuti 
illius (raude aliena perstitit. 


δ Matth, xiu, δ. ** Luc. 1, 48. 


δ᾽: [5a, Lxiit;. 2, 


MATTH,EI CANTACUZENI —— Y» 
successionisque Α 6ncav ἀπὸ rov Ἰουτροῦ" al πᾶσαε διδυμεύουος,. 


καὶ ἀτεχγοῦσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐταῖς " ἤγουν v, 
ἔτι τὸν ἄτ:χνον xal ἀδιάδοχον Blov λαχοῦξαι" χορ: 
σαι γὰρ, καὶ λουθεῖσαι τῷ θείῳ λουτρῷ, πολύνον, 
τὴν ἑαυτῶν ix διαδοχῆς κολυμδήθραν εἰργάσχα, 
ἀεὶ φαινόμεναι διδυμεύουσαι, τὸ θεωρητικὸν y. 
Ψυχῆς ὁμοῦ xal πραχτικὼν ἀπογεννῶσαι περιζαν. 
στατα. 
"AZMA. 

Ὡς σπαρτίον κόχκινον xe An σου, καὶ ἡ λεὼ, 
σου ὡραία. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τουτέστιν, οὐχ ἀμέτρως, οὐδ᾽ ἀσυνέτως ἐφθέγγεχ 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν διὰ σπάρτης χοχχινιζούσης, 5 tovtím 
voc προσαγορευθεὶς υἱὸς, ὁ τῆς Ἔκχχλησέας bei 
τωρ Χριστὸς, διὰ τῶν μακαρίων χειλέων αὶ 
ἁμώμου Παρθένον τὴν ὡραίαν ἑἐπαφῆχε qwe 
Ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσί μὲ πᾶσαι 
γενδαί. 

*AZMA. 

Ὡς Aéxvpor ῥοᾶς μῆ.1όν cov, &xtóc Cus 

σου. . 
ZXOAIA. | 

“Ἤγουν, τὸ τοῦ προσώπου σου ἐρύθημα foi ci, 
προσεοιχόναι φησί" μῆλον γὰρ τὸ μεσαίτατόν c 
τοῦ προσώπου’ ἣ «bv ἐξ αὐτῆς τεχθέντα υἱὸν "aa; 
ὡς xal ἀνωτέρω μῆλον ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ips 
δεδήλωχε" χαὶ ὥσπερ οἱ xóxxot τῆς ῥοιᾶς τὸ λέτι; 
ἐρυθρὸν περιθάλλυνται, οὕτω καὶ ὁ τοῦ θεοῦ καὶ 


C Πατρὸς Υἱὸς μονογενὴς ἡμφιάσατο τὴν αἰμει(ὰ 


cápxa* πρὸς ἣν Ἡσαΐῖας ἐχπληττόμενος Leno: 
"Ira τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια ὡς ἐκ Βοσώρ; tn 
σάρχα δηλαδὴ, διὰ τὸ ἐρύθημα τῶν ἱματίων, οἰκτε» 
μενος. "Extóc τῆς σιωπήσεώς σου" tios 
ἀχαταληψίας τοῦ τόχου σου. 

"AXMA. 

Ὡς πύργος Aa618 τράχη.ϊ1΄ς cov gadtopyliro 
ἐν GaÀzx:00 * χίλιοι 0vgeol xpéqyarza: E air 
α«ἄσαι al βολίδες τῶν δυγατῶ». 

ΣΧΟΛΙΑ. 

ὩὨνόμασς δὲ xol τὸν αὑτῆς τράχηλον ὡς πὶ 
Δαδὶδ φκοδομημέγον ἐν Θα.ϊπεώθ. Ναὶ 6213 
μὲν ἡ τῆς Βεθλεέμ ἐστιν ἀχρόπολις * οἶχον 61d; 
τῇ Ἑόραΐδι σημαίνει διαλέκτῳ" ἄρτος δέ ἐσ: 
Σωτὴρ ἡμῶν ᾿Ἶησοῦ;, ὡς αὐτὸς ἀπεφήνατο" ' 
εἶμι ὁ ἄρτος, ὁ ἐκ toU οὐρανοῦ xaca6ác. Oui 
ἂν αὐτοῦ χαλοῖτο ἣ Παρθένος Μαρία. Εἰκότως v sj 
τὸν ἐχείνης τράχηλον πύῤγον ἐν Θαλπιὼθ προσηγί 
ρευσε. Xi.Ltot θυρεοὶ χρόμανται ἐπ᾽ αὐτόν" xàca 
αἱ βολίδες τῶν δυνατῶν" τὴν πανταχόθεν διὰ τῷ} 
τῶν τῆς ἀκροπόλεως ἀσφάλειαν δεδήλωκχε, χαὶ ὃ 
ἐχυρόν τε xal ἀπροσπέλαστον τοῖς ταύτῃ βεῦουϊ 
μένοις ἐπιδουλεύειν. Τοιαύτη δὲ καὶ ἡ πάντων ἀγιν 
τέρα μήτηρ Παρθένος " ἀνεπιδούλευτος γὰρ κχαθάκεξ 
καὶ ἀπροσπέλαστος πάσης ἡστινοσοῦν ἐπιδουλῆς τὸ 
πογγροῦ διαμευένηχεν. 










* Jo:n. vi, 4f. 
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COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


"AZMA. 
μαστοί cov, ὡς δύο ve6pol δίδυμοι δορκά- 
l γεμόμενοι ἐν χρίγοις. 

ZXOAIA. 
εἶπε, Avo μαστοί σου, ὡς δύο μαστοὶ Sopxá- 
λὰ, Δύο μαστοί σου, ὡς δύο vs6pol δίδυμοι 
Joc * ἵν᾽ ἐντεῦθεν ἀναχθῶμεν, διὰ τῶν δύο νε- 
ὧν διδύμων «τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ταύτην νέαν δη- 
t Σιών. Ὡμοίωται δὲ τοῖς ἐκείνης μαστοῖς, ὡς 
ὧν τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαχοῦσα" ἐθήλασε γὰρ 
ὧν τὸ προαιώνιον βρέφος τὸ γάλα τῆς ἡμῶν 
Οἱ νεμόμενοι ἐν κρίνοις. Τὴν ἐπιπόθησιν 
γθυμίαν τῶν ἀρτιγενῶν πρὸς εὐσέδειαν διὰ 
! δηλοῖ. Εἴωθε γὰρ πρὸς ταῖς πηγαῖς ἀναφύε- 
à xplva. Ταύτῃ τοι xul ὁ θεοπάτωρ Δαδὶδ 
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CANT. 

5. Duo ubera tua sicut duo hinnuli gemelli capree, 

qui pascuntur: in liliis. 
SCHOLIA. 

Non dixit, Duo ubera txa, sicut dao ubera ea- 
pree ; sed, Duo ubera iua, gicut duo hinnuli yemelti 
capreg : ut hinc adduceremus, per duos hürmulos 
gemelles clare novam hane nestram significatam 
esse Sion. Ássimilatur autem uberibus illius, quia 
ex ipsis vite principium traxit ; suzit enim ex ipsis 
zLernus ille infans lac vitz nostre. Qui pascun- 
(ur in liliis. ipsum pietatis desiderium, religionisque 
studium nupergenitorum, per hsc ipsa declarat. 
Siquidem secus. ipsos fontes exoriri solent lilia ; 
hine quoque divinus pater David dixit : Quemad- 


v* Ὃν τρόπον ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς B modum desiderat. cerva ad (ontes aquarum, ita 


τῶν ὑδάτων, οὕτως ἐπιποθεῖ ἡ ψυχή μου 
γὲ, ὁ Θεός. 
"AEMA. 


c διαπνεύσῃ ἡ ἡμέρα, καὶ κινηθῶσιν αἱ 


'"ZXOAIA. 
όθεσις τῆς χατὰ τοῦτο τὸ μέρος δῆς, κοινῇ 
Ὅνσιν ἀντιφωνουμένη. 

"AEMA. — 
δύσομαι ἑμαντῷ πρὸς τὸ ὄρος τῆς σμύρ- 
&l πρὸς τὸν βουνὸν τοῦ Ai6drvov."OAn καλὴ 
σίον μου, καὶ μῶμος οὖκχκ ὅστιν ὃν σοί. 

ZXOMA, 

ἕν ἑτέρῳ τὴν Tlapüévov βουνὸν͵ καὶ ὄρος 


desiderat anima mea ad te, Deus **. 


CANT. 
6. Donec aspiret. dies, et inclinentur umbrer. 


SCHOLIA. 

Complezio est hujás οὐδ partis, canenti sponsx 

respondens, qui? familiaris cantoribus est. 
: . CANT. 

6, 7. Vadam per me ipsum ad montem myrrhe, et 
ad collem thuris. Tota pulchra, proxima wea, et ma- 
cula non est in te. 

SCHOLIA. 
in alio quoque loco Virginem collem c& men- 


gt, xal ἐνταῦθα ὄρος τῆς σμύρνης, xat τοῦ C tem, nominavit : at hic, montem myrrhe et collem 


γυ βουνόν. Βονλόμενος οὖν τὸ ὕψος τῆς ἐχεί- 
νάμεω; διεξιέναι, Πορεύσομαι, ena, ἐμαυτῷ 
τὸ ὅρος τῆς σμύρνης. Ταῦτα xai Ἡσαῖας 
v, Δεῦτε, καὶ dva6opsr slc τὸ ὄρος Κυρίου, 


c τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ "Iaxó6* καὶ ἀναγγδ-. 


εἶν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεθα ἐν 
κερὶ ταύτης διαπρυσίως εφθέγγετο. "Opoc 

ἤρψης, καὶ βουνὸν Διθδάγου, κατ᾽ ἄμφω ταύ- 
πεν, ὡς χρηματίσασαν τοῦ ὑεανθρώπονυ Λόγου 
α" χαὶ λιδάνου μὲν, ὥς Θεοῦ θυσιαζομένον 
ν σμύρνης δὲ, ὡς βροτείαν σάρχα δι' ἡμᾶς 
ἣν ἀνειληφότος, ὄρος ὑπάρξασαν. Πορεύσομαι 
τῷ πρὸς τὸ ὄρος " ἤγουν, κατανοήσω, xal 
ἐμαυτὸν ἀκοσχοκεύσω τῆς θεανδριχῆῇς τοῦ 
λόγον σαρχώσεως, καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὴν μυστη- 
ὃ ὕψος. Κατανοήσας δ᾽ αὑτὴν τῆς παγχοτμίου 
[ag ὑπεράμωμον Gsotóxov, ὡς αἰτίαν γεγενη- 
, πρὸς αὐτὴν διαπρυσίως ἐδόησεν " “Ὅλη καλὴ, 
Ισίον μου, καὶ μῶμος οὖχ ἔστιν ἐν σοί. 


ἌΣΜΑ. 


po ἀπὸ Λιδάνου, νύμφη" δεῦρο ἀπὸ Λιδά-, 


ἐλεύσῃ καὶ διελεύσῃ ἀπ᾽ ἀρχῆς πίσεϑως, 
x8paÀAnc Σανιεὶρ xal ᾿Αδρμών" ἀπὸ μαγ- 
“λεόντων, ἀπὸ ὀρέων παρδάλεων. 


Psal. x11, 91. ** [98.1}, ὅ. 


ihuris, Volens itaque altitudinem. ἰμδῖία9 virtutis 
recensere, Vadam, inquit, mó solo ad nrontem myr- 
vie. Qus lsaias etiam dicens postea : Venite, et 
ascendamus ad montem. Domini, et ad domani Dei 
Jacob, et annuntiabit mobis viam suam, et. ambu- 
labimus in ea **, de Virgine utique hae, divino 
succensus igne loquebatur. Utroque porro vocabulo 
montis myrrha, et collis thuris, eam ipsam signi- 
ficavit ; quasi ez oracule nancupata foret Dei bo- 
minisque Verbi mater, utpote qus collis quidem 
thuris esset, Dei nimirunf immolati, mons vcro 
myrrh:e, ejus nimirum, qui mortalem carnem pro- 
pter nos patibilem' assumpseri. Vadam autem 
me solo, ad montem, videlicet, considerabo, et apud 
me ipsum contemplabor divinam liumanamque 
Verbi Dei cum carne unionem, et ex ipsa, myste- 
rii altitudinem. Considerans autem ipsam totias 
prorsus labis expertem Deiparam totius orbis 
causam fuisse salutis, ad ipsam divino succenshs 
Spiritu exclamavit, dicens : En tota pulchra es, 
proxima mea, et macgla non est in te. 
CANT. 

8. Veni a Libano, sponsa, venia Libano ; venies , 
el pervenies a verlice fidei, a capite Saniir et Aer- 
mon ; a cubilibus leonum, a montibus pardorum. 


- 
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SCHOLIA. . 
Umnis virtus et operatio sanctissimi Spiritus in 
beata Virgine babitavit. Quocirca propheta variislau- 
dum nominibus ipsam celebravit : modo quidem 
appellans lectam, modo domum, et alibi aliter. 
Hic vero sponsam nomipans, dieit : Veni a Libano, 
sponsa. Quz viJelicet a Deo generationem habuisti, et 
tota Dei effecta esatque divina. Per Libanum autem 
bic quoque Deum intellexisse, Isaias in przsens suo 
approbet testimonio ; ait enim : Gloria Libani dataest 
ei ** ; perinde ac diceret, Ei cessit in sortem Libanus. 
Venies, el pervenjes a vertice fidei; ac si diceret : 
Tu, qua sola fuisti, tanquam in vertice fidei, we- 
nies ad vitam, nec ad hujus vite roala pervenies. 
Vel, Α vertice fidei venies, et nil foedum aut indi- 
guum Deo ex te nato suspicaberis. Pervenies a. ca- 
pite Saniir, et Aermon. Hosce ad montes patriarcha 
confugit Jacob, quando persequeliatur eum Laban, 
contritis prius in Galaad ipsis demonum simula- 
eris. Cum itaque laudibus quoque celebraret Vir- 
ginem, qug debellaverat adversarii vim atque po- 
tentiam, et confugerat in altitudinem divinitatis, a 
inontibus revocat, dicens : Veni a capite Saniir el 
Aermon, a cubilibus leonum, a moniibus pardorum 
"utpote que, cum ex regio genere et Judaeo- 
rum eynagogis descenderet, cacodsesmonum tamen 
debellvit violentiam , quandoquidem usque ad 
Christi, ex ipsa Virgine nati, adventum, non se- 
cus ac agni a laqueis leonum, adversariorum ni- 


MATTH/EI CANTACUZENI l 


ZXOAIA. 

Πᾶσα δύναμις xal ἐνέργεια τοῦ παναγίου Iw. 
τος ἐν τῇ μακαρίᾳ Παρθένῳ κατώκχησε * cin 
xai ὁ προφήτης ποιχῇοις αὐτὴν ἐξξύμνησεν Ovi, 
ποτὲ μὲν χλίνην, ἄλλοτε δὲ oíxov, καὶ ἐν E 
ἄλλα, ἐνταῦθα δὲ νύμφην ὄνομάζων, φησί "Δ 
ἀπὸ Λιδάνου, νύμφη, f; x Θεοῦ δηλονότι τὴν’ 
σιν ἐσχηχυῖα, xal ὅλῃ τε θεωμένη τυγχάνουσι, 
δὲ διὰ τοῦ Λιόάνου χἀνταῦθα Θεὸν i, 
Ἡσαῖας παρὼν συμμαρτυρείτω. ᾿Εδόθη γὰρα 
φησὶν, ἡ δόξα τοῦ ΔΑιδάνου. ὭὩσὲν εἰ Ea 
᾿Αφώρισται αὑτῷ εἰς κλῆρον ὁ Δίδανος. ἘΣ 
καὶ διελεύσῃ ἀπ᾿ ἀρχῆς πέστεως " ἀντὶ τῷ 
μόνη ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς πίστεως οὖσα ἐλι 
πρὸς τὸν βίον, xal τῶν τούτου χαχῶν, ἀπείς 
διδλεύσῃ" $, ἀπὸ ἀρχῆς πέστεως ἐλεύσῃ͵ 
μηδὲν ὑπονοήσασα χαλεπὸν, μηδ΄ ἀνάξιον τοῦ; 
σοῦ τεχθέντος Θεοῦ. Διε.εύσῃ ἀπὸ κερφαἸῆς 
γιεὶρ καὶ 'Aepuov. Ἐν αὐτοῖς τοῖς ὄρεσιν ὁ 
ἀρχης ἐφυγαδεύθη Ἰαχὼδ διωχόμενος παρὶ 
Λάδαν, συνθλάσας πρότερον ἕν Γαλαὰδ τὰ ἐμ 
ματα τῶν δαιμόνων. Ἐξυμνῶν οὖν xai τὴν Ih 
νον, ὡς χκαταδάλλουσαν τοῦ ἀντικειμένου τὴν ἃ 
μιν, καὶ φυγαδευθεῖσαν ἐν τῷ ὕψει: τῆς θεότητος, 
τῶν ὁρέων χαλεῖ, λέγων" Δεῦρο ἀπὸ xa 
Σανιεὶρ xal 'Aspuów, ἀπὸ μανδρῶν «λεόντων͵ 
ὁρέων παρδάλεων" ἢτοι, kx τοῦ βασιλιχοῦ xn 
μένη γένους, χαὶ τῶν Ἰουδαξχῶν συναγωγῶν, ἢ 
πονηρῶν δαιμόνων dj διαδράσασα τὴν ἐπίρει 


mirum hostium, vincti fueramus ; quos bestias qui- C ἄχρι γὰρ τῆς παρουσίας τοῦ ταύτῃ τεχθένιος] 


dem esse, per beatum fob, Deus ipse predixit : 
Ecce nunc adjacent tibi bestie ** ; et divinus pater 


David bestias arundimia nominavit  ; atque ite-- 


rum dicit : Ne (radas bestiis auimam confitentem 
tibi "5^, Et Isaias hoc modo de ipsa dixerat : Non 
erit ibi lee, neque ulia malarum bestiarum. ascendet 
adversus eam **.. Virginem igitur ipsam, utpote qua 
prima illorum caeodaemonum laqueos vitarat, a 
cubilibus leonum, e 4 montibus pardorum, scilicet 
a cacodxmonum jaquelg, eorumque caveis et in- 
stitulis, huc ut veniat vocat. 
CANT. 

9. Vuinerasti nos, soror mea sponsa, vulnerasti 

205, uno ab oculis £uis, in una colli tui insitione. 


SCHOLIA. 

In cordibus nostris insevisti unius videlicet trinze 
subsiatentix: Dei splendorem purissimum : sno 
enim, et in u»a dicens, ad theologicam nos elevat 
coutemplationem, Sieut enim oculi purissima sunt 
corporis pars, et collum est capitis finitima basis, 
ita et a puris considerationibus Virginis, et incon- 
cussis firmisque ejus virginitatis basibus, in aui- 

uui. induceinus, unum Deum, trinum in personis, 
in uua essentia fore adorandum. 


*5 lia. xxxv, 2. 


** Job. xi, 10. *' Psal. Lxvir, 51. 


στοῦ, ὡς ἄρνες ὑπὸ λεόντων ἐδεασμούμεθα, τῶν b 
κειμένων ἐχθρῶν * οὗς xat θηρία διὰ τοῦ μαχερί 
Ἰὼδ ὁ θεὸς προσείρηχεν. 1δοὺ νῦν zepdmur 
σοι θηρία" καὶ ὁ θεοπάτωρ Δαδὶδ θηρία τοῦ κα] 
pov ὠνόμασε " χαὶ αὖθίς φησε - Mi) παραδῥρς ro 
θηρίοις ψυχὴν ἐξομολογουμέάν την, cor zal "Hasta 
οὕτω περὶ αὐτῆς εἴρηχεν * Oc ἔστω, bai μων 
οὐδὲ τῶν θηρίων τῶν πονηρῶν» οὐ μὴ ird 
αὑτήν * ὡς οὖν πρώτην τὴν Παρθένον, τοὺς va: 
διαφυγοῦσαν δεσμοὺς, ἀπὸ μαν δρῶν «λεόντων 
ὁρέων παρδάλδων, vo. τῶν δεσμῶν ἐκείνων, 
τῶν xaz' αὐτοὺς διαιτήσεων, αὐτὴν δεῦρο χαλεὶ 
ΑΣΜΆ. 

Ἑκαρδίωσας ἡμᾶς, ἀδελρή μου vópgn, à 
δίωσας ἡμᾶς ἐνὶ ἀπὸ ὀρθαλμῶν σου, ἐν μι 
θέματι τοῦ tpax1i.Aov σου. 

ZXOAIA. 

Εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν ἐνέθηκας τὴν τοῦ 
τρισυποστάτονυ Θεοῦ δηλονότι καθαρωτάτην i 
γειαν. 'Erl γὰρ xal ἐν jud φῇσας, sic Üseiory 
ἡμᾶς ἀνήγαγεν ἔννοιαν. Ὥσπερ δὲ ol ὀγθαλμι 
χαθαρώτατόν ἐστι τοῦ σώματος μόριον, ὃ δὲ τρι 
Aog ἡ τῆς χεφαλῆῇῆ: προσεχὴς ἕδρα * οὕτω xal 
τῶν χαθαρῶν λογισμῶν τῆς Παρθένου, καὶ vivi 
ταχινήτων τῆς παρθενίας αὐτῆς ἑδράσεων, εἰς 
νοιᾶν ἤλθομεν ἕνα θεὸν τρισυπόστατον ἐν μιᾷ πὶ 
χυνεῖν οὐσίᾳ. 


*5 Psal]. xri, 19. ** Isa. xxxv. 9. 


ἃ 1011 
i 


ὶ 


. νύμφη ! τί ἐκαλλιώθησαν μαστοί cov ἀπὸ οἴνου, 
^ xal ὀσμὴ ἱματίων cov ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα. 


Ν | . ZXOALA. 

M Τοὺς τὴν τροφὴν τοῦ χόσμου θρεψαμένους pa- 
ὶ στοὺς τῆς Παρθένου, οὖς ὁ τῶν ἡμερῶν ἐθήλασε 
N Παλαιὸς ἐν ἡλικίᾳ τῇ βρεφικῇ, Ἑκαλλιώθησαν, φη- 
(olv, ἀπὸ olrov* τουτέστι καλλίους ἐγένοντο τοῦ 
ἢ χαρποῦ τῶν ἀμπελώνων τῆς συναγωγῆς τῶν Ἶου- 
h δαίων. Δὶς δὲ τὸ, ἐκα1.λιώθησαν, τίθησιν, τὸ ὑπερ» 
Iq δάλλον ἐνδειχνύμενος τῆς συγκρίσεως * ἀσυγχρίτως 
ἡ γὰρ αὕτη χαλλιωτέρα τυγχάνει τῶν νομιχῶν kxel- 
à wv διατάξεων. Καὶ ὀσμὴ ἱματίων σου ὑπὲρ πάντα 
a, 
τ 


"AXMA. 


Πνεύματος χάρις ὑπὲρ πᾶσαν οὖσα ευγχάνει πνευ- 
λατιχὴν εὑὐωδίασιν * οὐδὲ γὰρ οὕτως ἐν αὐτῇ τὸ πλή- 
popa τῆς θεότητος ἐνοιχῆσαι εὐδόχησεν, ὥσπερ ἐν 
«τοῖς ἑτέροις ἐνοιχεῖ, ὡς ἔχει τό" '᾿Ενοιχήσω ἐν ab- 
τοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω" ἀλλ' ὑπὲρ πάντα νοῦν 
καθ᾽ ὑπόστασιν ἡνώθη τῇ ἐξ αὐτῆς προσχηφθείσῃ 
ἁγίᾳ σαρχὶ, τοῦ ταύτης Υἱοῦ, χαὶ Θεοῦ. 
"AZMA. 

Κηρίον ἁποστάζυσι χείλη cov, νύμφη μέλι 
καὶ γάλα ὑπὸ τὴν γλῶσσάν cov * καὶ ὀσμὴ ἱμα- 
tiov σου ὡς ὀσμὴ Ai&drov. 

ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Τουτέστι, πάντες οἱ λόγοι αὐτῆς γλυχασμὸς, πάν- 
τες τρυφὴ xal ἠδύτης. ᾿άλα καὶ μέλι ὑπὸ τὴν γλῶσ- 
ὅαν αὐτῆς. Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγαθὴ γῆ, ἡ τὸν στάχυν 
βλαστήσασα τῆς ζωῆς περὶ ἧς ὁ Θεὸς συμδολιχῶς 
ἐνετείλατο τῷ Μωσεῖ Εἰσαγάγω ὑμᾶς εἰς γῆν 
ἀγαθὴν, δὶς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. --- Καὶ 
ὀσμὴ ἱματίων σου ὡς ὀσμὴ «λιδάγου * ἀνωτέρω 
μὲν ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα τέθεικεν, ἐνταῦθα δὲ 
ὡς ὀσμὴ Ai6dr ov " ἵνα μᾶλλον τὸ θεοειδὲς τῆς Lvoi- 
χησάσης αὐτῇ χάριτος σαφέστερον ἀποδείξῃ. 

"AXMA, 

Κῆπος κεκλεισμένος ἀδειρή μου γύμρη, xíü- 
πος κεχδισμένος, πηγὴ ἐσφραγισμένη" ἀπο- 
στοαί σου παράδεισος μετὰ χαρποῦ ἀκροδρύων" 
γάρδος καὶ xpóxoc, κάλαμος xal κιγάμωμον, 
μετὰ πάντων ξύλων τοῦ Λιδάνου * σμύρνα, ἀ.1όη, 
μδτὰ πάντων πρώτων μύρων. Πηγὴ κήπων, φρέαρ 
ὕδατος ζῶγτος, xal ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Διδάνου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἢ Παρθένος κῆπος χεχλεισμένος τῷ προφήτῃ 
προσηγόρενται. Toute μὲν, ὡς τὸ μῆλον ἀνθήσασα 
τῆς ζωῆς, τὸν Χριστόν" τοῦτο δὲ, xai διὰ τὸ μετὰ 
τὸ τοχεῖν, πάλιν οὖσα παρθένος. Δὶς δὲ τοῦτο ἐχφέ- 
ρει, διὰ τὸ τῆς ὡδῆς ἐναρμόνιον. Πηγὴ ἐσφραγι- 
σμένη" βρύσατα μὲν τὸ ὕδωρ τῆς ἀθανασίας, ὡς 
χαὶ ὁ Σωτὴρ εἴρηχεν" ᾿Εγώ εἶμι τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν * 
καὶ Ἡσαῖας προεχήρυξεν * ᾿Αντζήσατε ὕδωρ pec 
εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου" μεί- 
vaca δὲ χαὶ αὖθις παρθένος. 'AxoctoAal σου πα- 


COMMENT. iN CANTICUM CANTIC. 


A 
Τί éxa.Aluo0ncar μαστοί cov, ἀδελρή pov 


“τὰ ἀρώματα" ἤγουν, ἢ ἑνοιχήσασά σοι τοῦ παναγίου Β 
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CANT. 

10. Quam pulchra facie sunt mamme tue, soror 
mea sponsa ! quam. pulchra (acie sunt mamnta tue 
a vino, el odor vestimentorum iuorum super omnia. . 
aromata. 

SCHOLIA. 

Virginis mamme, ipsum nutrientes mundl notri- 
mentum, et quz Antiquus dierum in tenera suxit 
siste, pulchre, inquit, facie sunt a vino, hoc est, 
pulclriores factze sunt, fructu. vinearum synagogz 
Judssorum. Bis autem idcirco, Pulchre facie sunt, 
inquit, ad demonstrandam magnam similitudinis 
.ezsuperantiam ; nam sine comparatione ulla, ipsa 
pulchrior est illis legalibus Judsorum constitutio-- 
nibus. Εἰ odor vestimentorum (uorum super omnia. 
aromala ; id est, gratia sanctissimi Spiritus, quse. 
babitat iu te, omnem exsuperat spirautem fragran- 
 Wam. Non enim sic in ipsa plenitudo Divinitatis 

habitare voluit, quemadmodum in ciieris aliis 
inhabitat, ut ibi scriptum est : Habitabo in els, et 
inambulabo 75, sed super omnem sensum in unam 
constitutus personam, sancta ex ea assumpta carne, . 
Virgiois Deique Filius. 

CANT. 

41. Fasyum distillant labia tua, Sponsa : mel 
et lac sub lingua tua : et. odor. vestimentorum (uo- 
rum sicul odor Ihuris. 

SCHOLIA. 

Hoc est, omnes Virginis sermones duleede, 
omnes delicie sunt et &uavitas. Lac et mel sub. 
lingua txa. lpsa enim est terra bona, quo. vit» 
spicam protulit, dequa Deus, per figuram, Moysi 
in lege dixit: Introdweam vos in terram bonam, in 
terram fluentem ldc ei mel"! .—E odor vestimentorum 
tuorum, sicut odor thuris. Paulo quidem ante, su- 
per omnia, posuit, aromata ; hic autem, sicut odor 
thuris, ut in ipsa multo magis deiformem babitasse 
gratiam clarius demonstraret, 

CANT. | 

129-15. Hortus conclusus soror mea aponsa ; hortus. 
conclusus, fons — signatus.  Emissiones tue para- 
disus, cum fructu nucum, Nardus et trocus, fi-. 
sula εἰ cinnamomum, cum. omnibus lignis Libeni ; 
myrrba, aloe cum omnibus primis unguentis. Fons 

D hortorum, puteus. aqua: viventis, et fluentis a Libano. 


SCHOLIA. 

Virgo hortus conclusus a propheta est appellata. 
Hortus quidem, quia Ghristum, veluti vitae pomum, 
germinavit, Conclusus vero, quia post partum. 
virgo etiam permansit. Disautem hoe protulit ob 
cantus harmoniam. Fons signatus, seaturiens qui- . 
dein aquam immortalitatis ; quemadmodum et Sal- 
valor dixit : Ego sum aqua viva ; et lsains prgecinuit : 
Haurielis aquam cum gaudio, de fontibus Saleato- 
ris 13, Permansit nihilominus postea quoque virgo. 
Enissiones lue paradisus cum [το nucwn ; grat ἃ 


"Levit. xxvi, 12; 1 Cor. vi, 16... 7* Exol. i, 17. 7? Joan. iv, 10, 14. 
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MATTILEI CANTACUZENI 


Yeu 


nimirum, a Déo δὰ Virginem, per Gabrielem nun- Α ράδεισος, μετὰ καρποῦ ἀχροδρύων * ἣ διὰ v; 


tium, missa. Ipsa uamque paradisum re vera nobis 
reseravit, et delicias fructuum illius ad vescendum 
apposuit. Nardus et crucus, fistula. et. cinnamo- 
num, cum omnibus lignis Libani. Per emissiones 
numerato recenset preelaras gratias, qua in ipsa 
habitarunt; preclariora autem eligit aromata, ut 


. excellentem gratiarum fragrantiam, nobis hisce figu- 


5 


ris exprimat. Myrrha aloe, cum omnibus primis 
ungueniis. Per myrrham quidem mortalem se esse 
declarat ; per aloe vero ipsam quoque, ut Eva filiam, 
suscepisse amaritudinem, eed non peperisse in do- 
loribus, utpote qua benedictionem recepisset , 
omnemque peperisset gratiz plenitudinem, vel 
etiam, propter servandi tuendique vim, ac sine 
poenitentia traditionem chariswatum sanctissimi 
Spiritus. Fons hortorum, puteus aqu$ viventis, et 
fluentis a Libano. Fons quidem hortorum est in 
Virgine sacrosancti Spiritus gratia, qua obumbra- 
vit eam propter redundantem divinitatis plenitu- 
dinem, 425 ubique adest, et omnia implet. Puteus 
vero aqua viventis, et flweniis a Libano, propter 
profundam et investigabilem ipsius a Deo et 
Patre zternam processionem. ld enim exis!'imo 
illiy significasse verhie : Et fluentis a. Libano, 


CANT. 

19. Exsurge Aquilo, εἰ veni Auster, perfla kortum 
sui, εἰ effiwant aromata mea. 
. SCHOLIA, 

Pust enumeratam, pcr inusumeram aromatum 
miltitudinem, a Deo collatam Virgini virtutem, 
Essurge, ihiquit, Aquilo, et veni, Auster. Reges gen- 
tium ad eam adorandam convocat ; utpote qua in 
sinu 8110 verum conlincret regem Christum : eos 
nimirum, qui Aquilonis ac Persize imperabant po- 
pulis, et AJbthiopiz et Austri. Quemadmodum [Isaías 
quoque, previlens, elata voce protulit, dicens : 
Ecce isi de louge venient, ub. Aquilone et mari ; 
alii autem de terra Persarum 13. Divus etiam pater 
David dieit : A£thiopia preveniet manum suam Deo: 
et venient legatiex Egypto **.— Perfla hortum meum, 
hoc, est, laudando, eam aderate. Et effluant aromata 
se3, videlicet, quae ex ipsa apud nos facta sunt 


C 


Fa6pÀ πρὸς αὐτὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀγγελθεῖοι 
χαρά" αὕτη γὰρ τὸν παράδεισον ὡς ἀληθὼς ἐμὴ 
ἀνέῳξε, καὶ τὴν τρυφὴν τῶν ἐκείνου χαρπῶν εἰ; 
εὐωχίαν παρέθηχε. Νάρδος καὶ xpóxoc, κάϊαμι; 
καὶ κιγάμωμον μετὰ πάντων τῶν ξύλων τοὺ Δι. 
δάνου " τὰς διὰ τῶν ἀποστολῶν ἐνοικησάσας Ev αὐτὶ 
χαλλοποιοὺς χάριτας ἐξαριθμεῖται, τὰ κρείττονα sa 
ἀρωμάτων καταλέγων, καὶ διὰ τούτων τὴν ὑπερ). 
λουσαν αὐτῶν εὐωδίαν ἡμῖν παρεικάζξων. Σμύρνα͵ 
ἀλόη, μετὰ πάντων πρώτων μύρων. Διὰ μὲν τί: 
σμύρνης, ὅτι βροτείαν εἶναι δεδήλωχε * διὰ δὲ τί. 
ἀλόης, ὅτι xal αὑτὴ, ὡς τῆς Εὔας θυγάτηρ, τὴν z- 
χρίαν ἐδέξατο" ἀλλ᾽ οὐχ ἐν λύπαις ἔτεχε, τὴν sil 
lav ἀπολαδοῦσα, xal ὅλον τὸ πλήρωμα τῖςς jud, 
τετοχυΐα " ἣ xat, διὰ τὸ συνεχτιχὸν καὶ ápatapin, 
τὸν τῶν χαρισμάτων τοῦ παναγίου Πνεύματος. Πηὴ 
κήπων, φρέαρ ὕδατος ζῶντος. καὶ ῥοιζοῦντα 
ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. Πηγὴ μὲν κήπων ἣ iv τῇ D 
ϑένῳ τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐπισχιάσασα χάρις͵ 
διὰ τὸ ὑπερπλῆρες τῆς θεότητος, xal τὸ mavis 
παρεῖναι, χαὶ πάντα πληροῦν. Φρέαρ δὲ ὕδατος 
ζῶντος, xal ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ A:«6dvov, διὰ à 
βαθὺ xat δυσεξερεύνητον τῆς ἑαυτοῦ παρὰ τοῦ Bc, 
χαὶ τοῦ Πατρὺς ἀϊδίου προόδου * τοῦτο γὰρ οἶμει 
δηλοῦν τὸ, xal ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ A«6árov. 
"AZMA. 

᾿Εξεγέρθητι, Βοῤῥᾶ, xal ἔρχου, Nóre, διάκγευ. 

σον κῆπόν μου, καὶ ῥουσάτωσαν ἀρώματά μευ. 
ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Μετὰ τὸ ἐξαριθμῆσαι διὰ τῆς τῶν ἀρωμάτων ἀν:- 
μετρήσεως vh» ἐπενεχθεῖσαν παρὰ Θεοῦ τῇ Π:ρ- 
θένῳ δύναμιν, ᾿Εξεγέρθητι, φησὶ, Βοῤῥᾶ, καὶ ἔρχου, 
Nót&- τοὺς τῶν ἐθνῶν βασιλεῖς εἷς τὴν ἐχείνῃς ovy- 
καλεῖται προσχύνησιν, ὡς τὸν ἀληθῶς fasués ἐν 
τοῖ; χόλποις χατεχούσης Χριστόν " τοὺς ἦν τὸς Wb 
δηλονότι, καὶ τῇ Περσίδι χυριεύοντας τῶν λαῶν, καὶ 
ἐν Αἰϑιοπίᾳ καὶ Nóvo* ὥσπερ καὶ σαζξας, Ἰδοὺ οὗ- 
τοι πόῤῥωθεν ἥξουσι. ἀπὸ Βοῤῥᾷ θαλάσσης, 
ἄλλοι δὲ ἐκ τῆς γῆς Περσῶν, προχατιδὼν ἄνι- 
δόησε. Καὶ ὁ θεοπάτωρ Δαδὶδ, ΑἸθιοπέα «ροφθάσει 
χεῖρα, φησὶν, αὐτῆς τῷ Θεῷ, καὶ ἤξουσι πρέ- 
σδεις ἐξ Αἰγύπτου.---Διάπνγευσον κῆπόν μον" son 
ἐστι, Μετὰ αἰνέσεις ταύτην προσκχυνῆσατε. Καὶ 


miracu!a, et agna beneficiorum jugiter ín nobis D ῥευσάτωσαν ἀρώματά μου" ἤγουν, al ἐξ αὐτῆς 


eollatorum prodigia. 


CAPUT V. 
CANT. 

4. Descendat nepos. meus. in hortum. suum, et 

comedat fructum nucum suarum. 
SCHOLIA. 

Pernoscens propheta ex multis, qua 8 Spiritu 
fuerat edoctus, Dei Verhi inearnationem, exoptat 
ipsam qwamprimam feri, et dicit : De:scendat 
nepos weusin hortum suum, hoc est, Acceleret 


8 ]ya. xLix, 12. "Psal. xvi, 52. 


πρὸς ἡμᾶς γεγενημέναι θαυματουργίαι, καὶ τὰ με- 
γάλα τῶν xa0' ἑκάστην εὐεργεσιῶν ἐν ἡμῖν γού- 
μενα τεράστια. 
ΚΕΦΑΛ. Ε΄. 
"AZMA. 

Καταδήτω ἀδελφιδός μου slc. κῆπον αὑτοῦ, 

xal φαγέτω καρπὸν ἀχροδρύων αὑτοῦ. 
ZXOAIA. 

Κατανοήσας ὁ προφήτης bx πολλῶν, ὧν ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματο; ἐδ:δίδαχτο, τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγον sápxe- 
σιν, ἐπισπεύδει ταύτην γενέσθαι, xal φησι" Rara- 
δήτω ἀδε. ιδός μου εἷς κῆπον αὑτοῦ " τουτέστι, 


ΑΓ ict 
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Σπευσάτω χαταθῆνα: εἰς τὸν ἑαυτοῦ κεχλειδμένον A descensum suum in ejus hortum conclusum, in ἢ 


χῆπον, τὴν ὑπέραγνον Παρθένον, ἀφ᾽ ἧς ὁ τῆς ἀθα- 

νασίας ἀνεφύη καρπός. Καὶ ςαγέτω χαρπὸν ἀχρο- 

δρύων αὐτοῦ, ἤγουν, Διδαξάτω τὴν ἀλήθειαν, χαὶ 

γενηθήτω τὸ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς αὐτοῦ θέλημα. 

ἐμὸν γὰρ βρῶμα, φησὶν, ἔστιν, ἵνα ποιῶ τὸ θέ- 

ἴημα τοῦ Πατρός μου, τοῦ ἐν obparoic. ' 
"AEZMA, 

Elc40ov elc κῆπόν μου, ἀδελφή μον vvpgn* 
ἐτρύγησα σμύργων μου μετὰ ἀρωμάτων μου" ἕ- 
gayor ἄρτον μου μετὰ uéAuóc μου ' ἔπιον οἶνόν 
μίου μετὰ γάλακτεός μου. Φάγετο, οἱ πλησίον μου, 
καὶ πίετε, καὶ μεθύσθητε, ἀδελφοί. Ἐγὼ καδεύδω, 
καὶ ἡ καρδία μου ἀγρυπνεῖ. 

ΣΧΟΛΙ͂Α. 


castissimam nimirum Virginem, ex qua inmorta- 
litatis ille natus. est fructus. Εἰ comedat. fructum 
Nucum suarum, scilicet veritatem doceat, ac fiat 
Dei et Patris sui voluntas : Meus enim cibus, 
inquit, est, ut faciam voluntatem Patris mei, qui 
in celis est "*. 

|... CANT. 

4, 9. Intravi in hortum meum, soror mea sponsa; 
vindemiavi myrrham meam cum aromatibus meis ; 
comedi panem meum cum melle meo ; bibi vinum 
meum cum lacte meo ; comedite, propinqui mei, et 
bibite, εἰ iuebriamini, fratres. Ego dormio, et cor 
meum vigilat. 

SCHOLIA. 


Ὡσανεὶ γεγονότα τὰ ἔμπροσθεν λέγει" xal ἣνΒ Non secus ac jam facta forent superiora effert, 


ἐπέσπευδε τοῦ Σωτῆρος γενέσθαι συγχατάδασιν, ὡς 
ἤδη γεγονυῖαν διέξεισι, xal. φησι πρὸς τὴν Παρθέ- 
vov * Elc ijA00r εἰς κῆπόν μου, ἀδεϊφρή μου νύμφη" 
τουτέστι, Γέγονεν ἡ ἐμὴ συγχατάθδασις ἐν σοί. 'Ἐτρύ- 
γῆσα σμύρναν μετὰ ἀρωμάτων μου * ἤγουν, "H- 
νωσα τῇ σαρχί μου τὴν ἐμὲν θεότητα, xal τῶν xav 
εὐδοχίαν ἐμοὶ γεγονότων ἐδρεψάμην τοὺς χαρπούς" 
διὰ γὰρ τῆς σμύρνης τὴν σάρκα, ἐδήλωσε, διὰ δὲ 
τοῦ ἀρώματος τὴν θεότητα. "Ἔφαγον ἄρτον μου 
μετὰ μέλιτός pov * δηλονότι, Τὸ ἔργον ἐτελείωσα, 
δοὺς τὸ ἐμὸν σῶμα εἰς βρῶσιν. “Επιον οἷγόν uov- 
μετὰ γάλαχτός pov * τὸ ἐμὸν αἷμα εἰς πόσιν" μέλι 
γὰρ καὶ γάλα τὸν ἐξαίρετον ἁγιασμὸν δήλοζ. Φάγετε, 
οἱ πλησίον μου, οἱ ἐμοὶ φίλοι δηλονότι. "Hyoov, 


Λάδετεο, φάγετε, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου τὸ ὑπὲρ C 


djuor κιώμενον. Kal πίετε, ἤτοι, τὸ αἷμά pov τὸ 
ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον.---Καὶ μεθύ- 
. CÜnte, ἀδειῖφροί" ἣν ἔδοξε τοῖς πολλοῖς τοὺς μαθη- 
τὰς πάσχοντας μέθην, μετὰ τὴν εἰς αὐτοὺς τοῦ πα- 
ναγίου Πνεύματος ἐπέλευσιν. ᾿Εγὼ καθεύδω, xal 
ἡ καρδία pov áypuxrei* ἐγὼ μὲν ἐν τῷ τάφῳ xa- 
θεύδω δηλονότι, ἡ δὲ ἐμὴ θεότης ἀπαθὴς διέμει- 


νεν. 
"AMA. 
Φωγὴ 'dósipioU μου χρούει ἐπὶ τὴν θύ- 
ραν. L 
EZXOAIA. 


Τοῦτο ὡς ἀπὸ τῆς ἀγνῆς Παρθένου, xal φησιν 


et carnis assumptionem, quam celerrime fieri 
exoptat, jam ut factam enarrat, et dicit ad Virginem 
]utravi in. hortum meum, soror mea, sponsa, hoc 
est, Meus in te,factus est. descensus. Vindemiavi 
myrrham cum aromatibus meis, videlicet, Copulavi 
carni mea divinitatem meam, et ex recta in me 
voluntate factorum fructus decerpsi. Per myrrham 
cnim carnem significat, per aromata vero divi- 
nitatem. Comedi panem meum cum melle meo, vide- 
licet, Opus perfeci, cum dedi corpus meum iu cibum. 
Bibi vinum meum cum lacte meo, meum nimirum 
sanguinem in potum ; mel enim et lac eximium 
jllud indicant sderificium. Comedite, propinqui mei, . 
nfei: videlicet amici. Ac sj diceret : Accipite, 
comediie, hoc est. corpus meum quod pro vobis im- 
molatur. Ei bibite, videlicel sangwinem meum qui: 
pro vobis εἰ multis e[funditur '*. — Et inebriamini,. 
fratres, ebrietate, quam subiisse discipulos post. 
sacrosancti i eos adventum Spiritus plerisque 
visum est. Ego dormio, et cor meum vigilat ; ego- 
quidem in sepulcro videlicet dormio, mea vero. 
divinitas impatibilis perstat. 


- 


CANT. 
Vox nepotis mei pulsat ad januam. 


SCHOLIA, 
Hoc tanquam a Virgine casta dictum profert, ac 


. Ἢ διὰ τοῦ Γαδριὴλ φωνὴ τοῦ μονογενοῦς ΥἹοῦ τοῦ D si diceret : Per Gabrielem vox unigeniti Filii Dei 


Θεοῦ χρούει ἐπ᾽ ἐμὲ, δηλονότι τὴν θύραν, τουτέστι 
τὴν χεχλεισμένην πύλην * ὡς xal Ἰεζεκιὴλ φησιν" 
Ἧ πύλη αὕτη κεχι.λεισμένη ἔσται, καὶ οὐκ ἀνοι- 
χθήσεται, καὶ οὐδεὶς οὐ μὴ διέλθῃ δι αὐτῆς " xal 
ἔσται κεχιεισμένη, διότι ὁ ἡγούμενος οὗτος xá- 
θηται ἐπ᾽ αὑτὴν, τοῦ φαγεῖν ἄρτον. 

"AXMA. 

“Αγοιξόν uot, ἀδελρή pov, ἡ πλησίον pov, πε- 
ριστερά μου, c&Jsla μου" ὅτι ἡ κεφαιή μου 
ἐπιιήσθη δρόσου, καὶ οἱ βόστρυχοί μου ψεχάδων 
ὐκτός. 


- 


pulsat 2d me, videlicet ad portam ; ad portam, 
inquam, illam clausam, de qua Ezechiel quoque 
dixit : Porta hec clausa erit, et non aperietur, et 
nemo wnquam transibit per eam, et erit clausa, 
quia hic ipse Dux. sedebit in. ea ad. comedendum: 
panem ". 


CANT. 
Aperi mihi, soror mea, propinqua mea, columba: 


mea, per[ecta mea :. quia caput meum. plenum. es& 
rore, et cincinni mei guttis noctis. 


“ὁ Joan. 1v, ὁ. '* Matth. xavi, 26, 97. " Ezech. χων, 2. “Ὄπ 


^ 


10] 
SCHOLIA. 
Tanquam ex persona unigeniti Filii dicit : Aperi 
mihi, soror mea, propinqua mea : qua me videlicet 
secundum carnem paries. Columba mea, perfecta 
wea : purissimum meum eximiumque vehiculum. 
Duia caput meum plenum est rore, et cincinni mei 
guttis noctis, hoc est, propter idololatriam, et. ἀξ - 
monui sacrificia, aliumque abominabilem eorum 
cultum. Ilia enim re vera noctis erant opera. 
Capat meum plenum. est rore. Ac si. dicat, Cultus 
mihi debitus cessavit, ob innumeras illorum im- 
pietates. ΕἸ cincinni mei guttis: Mea videlicet in- 
serutabilia et profunda judicia petulanter despe- 
xérunt, sua eorum deinentia. Quapropter tempus 


Adest, quo ea ipsa meo corrigam adventu. 


CANT. 

$. Exspoliasi tunicam | meam, quomodo induar 
ila ? Lavi pedes meos, quonam pacto. inquinabo 
illos ? 

SCHOLIA. ^ 

Ex persona primi Adami hoc dicit : Cum tunica 
corruptionis experte et Iimmortali, ornamentisque 
innocentia: essem indutus, caraem nactus crassio- 
rem et mortalem, omnibusque obnoxiam affecti- 
onibus, Ezwi eam ; quonam pacto induar ilía ? 
Post resurrectionem scilicet destruxi quod erat 
erassum el terrenum carnis assumpue, illudque 
in priorem restitui gloriam. Nam uL bomo, mortem 
quoque eum extimuisse, ex illo liquet : Pater, 
fleri potest, transeat a me caliz iste "^. — Εἰ quonam 
pacto induar illa ? dicit: Lavi pedes. meos, quonam 
pacio inquinabo illos ? Videlicet, mundus cum sim 
a sordibus, quonam pacto tamquam peccatum 
perpetrarim, sum in cruce suspensus ? Vel etiam 
sic : Per pedes carnem significavit crassiorem ; 
quam et ante ipsum divinus pater David calcea- 
mentum »pp llaverat. In Idumeam, inquit, exten- 
dam calceamentum meum"*. Et alio in loco : Ado- 
rabimus in loco, in quo steterunt pedes ejus *^, hoc 
est, in quo sumpla carne peragravit, carnemque 
Ipsam divino suo lavit sanguine. Jdcirco non apus 
egt jam amplius iu terris ad eam redire. 


CANT. 

4. Nepos meus immisit manum suam ad foramen, 

el venter meus turbatus est super eum. 
SCHOLIA. . 
Hoc esi, is, qui ex avo meo descendens, filius, 
qui 3 me est geniius.Hune enim — ipsum nepotem 
queque sppellavii, tamquam ex David et Salo- 
nione natum. Jimmisit manum. suam αὐ foramen, 
el venter meus turbatus ost euper eum ; id est, wi- 
sit ex suz voluntatis placito, per Gabrielem, in 
me virlutem ipsius obunbrantem, quam manum 
appellat. Accedente vero angeli voce, cum altissimi 
Dei conciperem Verbum, Turbatus est super eum 


** Matth, xxvi, 39. 7? Psal. cvi, 10. 
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) ZXOAIA. 

Ὡς ἀπὸ τοῦ μονογενοῦς Y lou φησιν" “Αγοιξόν 
poi, ἀδελφή μου, ἡ πιλησίον μου" $ tal bn... 
κατὰ σάρχα τεξομένη. Hepur cepá pov, τελεία po, 
τὸ καθαρώτατον ἐμοὶ καὶ ὑπερτελὲς ὄχημα. Ὅη! 
χεφα.λή μου ἐπλήσθη δρόσου, καὶ οἱ βόστρυχι 


μου ψεκάδων γυκτός. Τουτέστιν, δπὸ τῆς εἰδὼς 


μανίας, καὶ τῶν χατ᾽ αὑτὰ θυσιῶν, καὶ τῆς ἔν, 
πρὸς αὑτὰ βδελυχτῆς λατρείας " ἔργα γὰρ ὡς in. 
θῶς ταῦτα νυχτός. Ἐπιλήσθη ἡ xage μου n 
σου" ftot, Ἡ πρὸς ἐμὲ λατρεία πέπαυτει es. 
χλυσμῷ τῶν ἐχείνων ἀσεδειῶν. Kul οἱ βόσερυχα 
μου γεκάδων " ἤγουν, Τὸ ἐν ἐμοὶ ἀκατάληπτον rx: 
τὸ βάθος τῶν χριμάτων μου ἐμπεπαρῴνηται τις 
ἐχείνων ἀφροσύναις " obxoUv καιρὸς, εἰς ἐπανόμιε 


B σιν τῶν τοιούτων, παρουσίας τῆς ἐ μῆς. 


ΑΣΜΑ. 

᾿Ξξεδυσάμην τὸν χιτῶνά μου, καὶ πῶς isti. 
σομαι αὐτόν ; ἐνιψάμην τοὺς πόδας μου, xà 
μοιλύνω αὐτούς ; 
᾿ ZXOAIA. 

'Ex τοῦ πρώτον ᾿Αδὰμ τοῦτό φησι" Xuim 
φθαρσίας (forte χιτῷν' ἀφθαρσίας ) ἀπαθῆ͵ x 
ἀνώλεθρον, τὸν τῆς ἀναμαρτησίας ivbebopiw, 
σάρχα λαῤξὼν παχυτέραν, καὶ θνητὴν, καὶ tol; γεν 
αὐτὴν ἅπασιν ὑποκείμενος, Ἐ ξεδυσάμην αἰτόν' 
πῶς ἐνδύσομαι αὐτόν ; μετὰ «ἣν ἀνάσταξιν 
δηλονότι ἀφθαρτήσας τὸ παχὺ καὶ γεῶδες τῆς 
σαρχὸς πρόδλημμα, xai εἰς τὴν προτέραν iz 


ái c ἀναγαγὼν αὐτὸ εὔχλειαν " ὡς Ὑὰρ ἄνθρωπος, χὰ 


τὸν θάνατον δειλιᾷ " κατὰ τὸ, Πάτερ, εἰ δυνο- 
κὸν, παρε θέτω τὸ χοτήριον ξοῦτο ἀπ᾿ ἐροῦ. -- 
Καὶ πῶς ἐνδύσομαι αὑτόν ; φησίν. Ἐνηῤάρην 
τοὺς πόδας μου" πῶς μοιύνω αὐτούς; fov», 
Καθαρὸς ἐγινόμην ἀπὸ ῥύπου ^ “κῶς ὅς ἀμερτίαν 
πεποιηχὼς, ἐπὶ σταυροῦ ἀναρτηθῶ ; Ἅ πλ ὅτ" 
Πόάδας τὴν παχυτέραν δεδήλωκα σάρκα * ius: τῷ 
αὐτοῦ ὑπόδημα εἴρηχεν ὁ θεοπάτωρ Δαδίδ, "αὶ τὴν 
"Ἰδουμαίαν, φησὶν, ἐκεκεγῶ τὸ ὑπόδημά μον. Xà 
ἐν ἑτέρῳ" Προσχυγήσωμεν αἷς τὸν τόπον, οὗ 
ἔστησαν οἱ πόδες αὐτοῦ " τουτέστιν, ἐν ᾧ thy 
σάρχα λαδὼν περιεπάτησε, xai ἐνέψατο αὑτὴν τῷ 
θείῳ αὐτοῦ αἵματι" διατοῦτο οὖχ ἔτει χρεία λοιτὸν 
xat' αὐτὴν ἐν τοῖς γηΐνοις ἀναστρέφεσθαι. 
ÁAZMA. 

ἀδελφιδός μου ἀπέστειλε χεῖρα αὑτοῦ dsi 

tijc ὀπῆς, καὶ ἡ κοιλία μου ἐδροήθη és". αὐτόν. 
ZXOAIA. 

Tovtéottv, ὁ ἐκ τοῦ ἐμοῦ προπάτορος μοὶ γεννη- 
θεὶς υἱός τοῦτον γὰρ xal ἀδελφιδὸν προσηγόρευ- 
σεν, ὡς ἐκ τοῦ Δαδὶὸ καὶ τοῦ Σαλομῶνος. 'Asé- 
στειλε xeipa αὑτοῦ ἀπὸ τῆς ὀπῆς ^ xal ἡ xoclia 
μου ἐθροήθη ἐν αὐτῷ. Ἤγουν, ᾿Απέστειλεν εὖδο- 
χήσας διὰ τοῦ Γαδριὴλ τὴν ἐπκισχιάσασαν ἕν ἐμοὶ 
δύναμιν αὐτοῦ " ἣν χαὶ χεῖρα ὀνομάζει. Ἐλθοῦσα 
δὲ ἡ παρὰ τοῦ ἀγγέλου φωνὴ, ἐν τῷ συλλα μὄάνειν 
μὲ τὸν τοῦ ὑψίστου Θεοῦ Λόγον, ᾿Εθροήθη ἐπ᾿ 


** Psal. CXXXI. 74. 
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1 αὑτὸν ἡ κοιλία μου. "Egnos γὰρ, Πῶς ἔσται μοι 
, tovto, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω ; Μαθοῦσα δὲ τὴν 

αἰτίαν, δοὺ ἡ δού.1η Κυρίου, φησὶ, γένοιτό μοι 
*atà τὸ ῥῆμά cov. 

"AZMA. 

'Avéotnv ἐγὼ ἀνοῖξαι τῷ ἀδελφιδῷ pov * χεῖ- 
péc μου ἔσταξαν σμύρναν" οἱ δάκεν.1οί μου 
, σμύρναν σι1ήρη, ἐπὶ χεῖρας τοῦ κιϊείθρου. 

EZXOAIA. 

Ὁ μὲν ἀδελφιδὸς ἐπισπεύδων τὴν ἑαυτοῦ παρου- 
" οίαν, ἵν’ ἡμᾶς, δι᾽ ἄχραν ἀγαθότητα, τῶν τοῦ πο- 
* νηροῦ χειρῶν ἀφαρπάσῃ, τοιούτοις τισὶν ἐχρήσατο 
» λόγοις. 'H δὲ πανάμωμος Παρθένος, &xoócaca τὴν 

μακαρίαν τοῦ ἀγγέλου φωνὴν, ᾿Αγέστην ἐγὼ, φη- 

" gt, ἀνοῖξαι τῷ ἀδελφιδῷ μου. Τουτέστι, Μετὰ τὸ 
i δυσχερᾶναι, καὶ φάναι πρὸς τὸν ἄγγελον" Πόθεν 
ὅσεται μοι τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω ; xol 
* πὴν ἣν πρὸς αὐτὴν ὁ Γαδριὴλ ἀπόχρισιν ἐποιήσατο" 
Πγεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις 


i 


PROMO 9 om om -- 


"Yyliocov ἐπισκιάσει 08, καὶ τὴν μετὰ ταῦτα πάντα΄ 


συγχατάθεσιν τῆς πανάγνου, ᾿Ανέστην, φησὶν, ἀνοῖ- 
ξαι τῷ dósAgió μον" μονονουχὶ τοῦτο λέγων" 
Ἰδοὺ ἡ δούλη Κυρίου, γένοιτό μοι καεὰ τὸ ῥῆμά 
σου. ---Αἱ χεῖρές μου ἔσταξαν σμύρναν " ἤγουν, 
ἅμα τῇ συγχαταθέσει καὶ ἡ σάρχωσις ἐνηργεῖτο" 
διὰ μὲν οὖν «ἧς σμύρνης τὴν βροτείαν δεδήλωκχε 
σάρχα, διὰ δὲ τῶν χειρῶν τὴν τῇ χυήσει συνεργὸν 
! δύναμιν. Οἱ OdxtvAol μου σμύρναν πλήρη. Ἐχ 
παραλλήλλου τὸ αὐτό φησι. [Lr pn δὲ εἶκε, δειχνὺς 
| τὴν κατὰ ἀλήθειαν ἐντελεστάτην σάρχωσιν τοῦ Σω- 
| τῆρος, xal o0. χατὰ φαντασίαν, ᾿Επὶ χεῖρας τοῦ 
xAeí0pov * ἤγουν, αἱ μὰν ἐνεργητικαὶ δυνάμεις τῇ 
χυύσει χατὰ νόμον ἐγένοντο φύσεως " τὰ δὲ κλεῖθρα 
«ἧς παρθενίας ὑπὲρ φύσιν ἀλώδητα διατετήρηνται. 
*AEMA. 
*Hrow£a ἐγὼ τῷ ἀδειφιδῷ μου" déeAgiBóc μου 
παρῆ.1θε. Ῥυχή μου ἐξῆ.1θεν ἐν 1όγω αὑτοῦ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 


"Hroi£a αὑτῷ, φησὶν ἡ Παρθένος * τουτέστιν, 
συνέλαδον αὐτόν. Πρόσχειται δὲ χἀνταῦθα τὸ, ἐγὼ, 
ὡς καὶ ἀνωτέρω "᾿Αγέστην ἐγὼ drotta:* ἵνα σαφῶς 
ἐμφαΐνῃ ἄνευ ἀνδρὸς τὴν ὑπὲρ νοῦν γεγενῆσθαι 
σύλληψιν. Μόνη δὲ fj αὐτὴ ἡ [Ιαρθένος αὐτουργὸς 
τῆς συλλήψεως γέγονεν. ᾿Αδει:λφιδός μου παρῆ.1θεν * 
ἤτοι, τὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως διανύσας χρόνον, xal 
πάντα χαθ᾽ jud; χαλῶς ὑπουργήσας τῷ Θεῷ καὶ 
Πατρὶ, παρῆλθεν" ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τὸν ὑπερ- 
qud ἀνθρωποπρεπῶς διαχχρτερήσας θάνατον. V'u- 
x" μου ἐξῆλθεν ἐν 1όγῳ αὐτοῦ" τουτέστιν, ἐν τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ, ἣν χράξας ἐν τῷ σταυρῷ, ἀπέφυχς τὸ 
πνεῦμα, Ψυχή μου ἐξῆλθεν" λυποθυμήσασα, τὰ 
μητέρων παθοῦσα. 


L 


LINE. ME cd 


"AZMA. 
Ἐζήτησα αὑτὸν, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. "Exd- 
Jsca αὑτὸν, καὶ οὐχ ὑπήκουσέ μου" εὕροσάν je 
^! ibid. 38. 


* Luc. 1, $4.. 52 ibid 53. 
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A venter meus. Dixitenim : Quomodo hoc mihi erit, 
quoniam virum non cognosco? Ubi wero causam 
didicit : Ecce, inquit, ancilla Domini, fiat mihi 
secundum verbum tuum *!, 
CANT. 

9. Surrexi ego ut. aperirem nepoti meo ; manus 
mem slillaverunt myrrham, digiti mei myrrham 
plenam , super manus ad claustrum. 

SCHOLIA. | 
Nepos quidein cum suum acceleraret adventum, 
utnos, ob summam bonitatem, a cacodzmonis 
manibus liberaret, ejusmodi usus est sermonibus. 
. Inculpata vero Virgo, cum faustam, felicemque 
audisset angeli vocem : Surrezi ego, dicit, «t ape- 
rirem meo mepoti.Hoc est: Post hasitationem δὲ 
interrogationem angelo factam : Unde hoc mihi erit, 
quoniam virum non cognosco? et post illam Ga- 
.brielis responsionem ad ipsam: Spiritus sanctus 
superveniet in te, εἰ virtus. Altissimi obumbrabit 
te**, post heec omnia, et purissimase Virginis assen- 
sum et approbationem : Surrezi, inquit, wt aperi- 
rem nepoti meo, tantum non boc dicegs: Ecce 
ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum tuum **, 
-- Manus mec stillaverunt myrrham. Videlicet, as- 
sensione przestita, incarnatio pariter facta est. Per 
myrrham itaque mortalem significavit carnem ; pet 
manus, virtutem partui cooperantem. Digiti mei 
' myrrham plenam; idem fere diversis vocibus. di- 
cit. Plenam vero ait, quo demonstret perfectam. 
veramque assumpsisse carnem, non autem per 
speciem et spectrum. Super manus claustri ; vide- 
licet, virtutes quidem operarie ex nature lege 
deserviunt partui, Virginis vero claustra, supra 
naturam, ill:e3a fuere servata. 
CANT. 

6. Aperui ego nepoti meo; mwepos meus discessit. 

Anima mea egressa est ad sermonem ejas. 


SCHOLIA , 


Áperui ipsi, dieit Virgo ; hoe est, ipsum concepl. 
Addit autem bic quoque verbum illud, Ego ; quem- 
admodum et paulo ante : Surrezi ego, ul aperirem; 
ul clare demonstret sine viro sapra rationem eam 
factam fuisse eonceptiunem. Sola namque ipsa Vir- 

p £o operatrix fuit. coüceptionis illius. Nepos meus 
discessit : eum nimirum humans viue peregisset 
tempus, οἱ omnia qu nestra sunt, optime perfe- 
cisset, juxta voluntatem Del et Patris, Lunc disces- 
sit, hoc est, ex hominibus recessit, postquaurinto- 
lerandam secundum henranHatem pertulit necem, 
Anima mea egressa est ad sermonem ejus : hoc est, 
ad vocem ipsius, qua in cruee clamans emisit spi- 
ritum. Anima mea egressa est : animi segritudinem 
passa sum, ut et matres perturbari solent. 


CANT. 


6, 1. Quasivi eum, et non inveni eum, vocevi eum, 
et non audivit me. Invenerun! me custodes circumeuns 


(055 
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ianctum aquam nominavit. Quemadmodum et Sal- A «b ἅγιον Πνεῦμα ὕδωρ ὠνόμασε * καθὼς καὶ αὐτὸς ὁ 


ἡδίου ipse declaravit : Qui credit in me, flumina 
ex ventre ejus (Iuent aque vive **, videlicet sanctis- 
simi Spirltus gratia. Itaque plenitudines aquarum 
witelligendi sunt ipsi Christi fideles. Quemadmo- 
dum Salomonis quoque pater David longe ante di- 
xit : Oculi Domini super justos*!, 


CANT. 
15. Mazille ejus sunt phíale aromatis, producentes 
wngnentaria. 
. SCHOLIA. 
Quemadmodum phiale aromatum ingentem fra- 
grantiam praebent iis qui prope adsunt : sic et uni- 
genítus Dei Filius uberem in eum credentibus 


Σωτὴρ ἐνετείλατο" 'O πιστεύων εἰς ἐμὲ, “τι. 
μοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσι» ὕδατος 
ζῶντος " δηλονότι , τῆς τοῦ παναγίον Πνεύματι 
χάριτος. Οὐχοῦν αὐτοὺς τοὺς τῷ Χριστῷ memo 
κότας πληρώματα d$0áro* ὅπολη πτέον᾽ x1; 
προλαδὼν καὶ ὁ πκούτου πατὴρ s[pnxe Aa615 * Ὅρθα). ' 
μοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους. 
"AEMA. 
Σιαγόνες αὐτοῦ ὡς φιάλαε τοῦ ἀρώματος, vi. 
ουσαι μυρεψικά. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Ὥσπερ αἱ τῶν ἀρωμάτων φιάλαι. πλείστην ic 
τὴν εὐωδίαν παρέχουσι τοῖς ἔγγιστα γινομένοις οὖν 
καὶ ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῖς πιστεύσεςν 


sanctissimi Spiritus gratiara impertit. Accipite enim, B εἰς αὐτὸν πλουσίαν τὴν τοῦ παναγίου Πνεύμε:ς 


dixit, Spiritum sanctum **.. 


CANT. | 
Labia ejus lilia atillantia myrrham plenam. 


. SCHOLIA. 

Prolatos sermones divinos per labia Salvatoris 
34 omnes et pro omnibus lilia stillantia myr- 
 fham appellavit : lilia quidem, propter fragran- 
tiam plants, et quia ab emnibus deamantur ; std - 
lantia vero myrrham plenam, propter vim abunde 
suf&ciemerqne servaudi, δὲ centinendi, et. quia 
ubique colligunt, conservant, et confirmant eos 
qui suscipiunt Evangelium ; vel etiain ob. dilcilem 
δι atrigosam, asperamque, οἱ videtur, observa- 
Hogem mandatorum Dei. Ángusta enin, inquit, 
ei arcia. eet via, qua ducit ad regnum «alo- 
rum *?, 

CANT. 
uu. M anus ejus tornatiles, aurea, plene, strenue. 


SCHOLIA. 

Omnia, quse propter nos in mundo admirabilia 
Dei manu suntfacta, ejus plena sunt pulchritu- 
$ine. E«os enim, Inquit, omnia ' pulchra velde *^. 
Dum autem dizit: Manus ejus. tornatiles, aure, 
wsauaem ia singulis elementis portionem  desi- 
«quM, ilorumque iater se cennexionem. Píenc, 


χάριν μετέδωχε. Δάδετα γὰρ, φησὶ, Πργεῖρι 
ἅγιον. 

"AZMA. 
Χείλη αὑτοῦ κρίνα, 


πλήρη. 


ctátorca σμέργω 


ΣΧΟΛΙΑ. 

. Τοὺς διὰ τῶν χειλέων τοῦ Σωτῆρος πρὸς ἅτε:. 
τας καὶ ὑπὲρ ἁπάντων προφερομένους θεαρχιχὰς 
λόγους xpiva στάζοντα σμύρναν προσηγόρευπ' 
κρίνα μὲν διὰ τὸ εὐῶδες τοῦ φυτοῦ καὶ πᾶσιν ἐτί. 
ραστον * στάζοντα δὲ σμύρναν “«.1ήρΉ, διὰ τὸ τυν 
εχτιχὸν, xal διαρχὲς, xat πανταχόθεν ἐπέχον xi 
στηρίζον τοὺς παραδεχομένους τὸ Ἐαγγέλιον "ἡ 
χαὶ διὰ τὸ πιχρὸν καὶ δοχοῦν σκληρὸν τοῦ xstü 
Θεὸν ἀπαγγέλματος. Ἢ γὰρ ὁδὸς ἣ ἀκάτγουσα, 
φησὶν, εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν στενὴ 
xal τεθλιμμένη ἐσεῖν. 


|. "AZMA. 

Χεῖρες αὐτοῦ toprsvtal, χρυσαῖ sex Inpepí- 
vai, 0apc'eic. 

ZXOAIA. 

Πάντα διὰ τῶν χειρῶν τοῦ Θεοῦ πρὸς ἡμᾶς γετε- 
νημένα τοῦ κόσμον θαυμαστὰ πεπληρωμένα cid 
τῆς παρ᾽ αὐτοῦ καλλονῆς. Ἰδοῦ γὰρ, φησὶ, τὰ 
πάντα καλὰ αν. Διὰ δὲ «o0 φάναι, Αἴ χεΐρει 
αὐτοῦ τοργνευταὶ, χρυσαῖ, τῆν ἐν ἑκάστῳ iw 
στοιχείων ἰσομοιρίαν δηλοῖ, καὶ πρὸς ἄλληλα c7. 


4weuum, Àc si diceret: Divins ejus erga nos par- p xpaotv. Πεπληρωμέναι, θαρσεῖς " ἀντὶ [τοῦ, js 


Licipantes píetatis et providentiae, 


CANT. 
Venter ejua. veluti tabula eburnea. euper lapidom 
sepphiri. | | 
SCHOLIA. 

. Ápertissime in lis quoque propheta demonstrat, 
se non de quovis homine verba facere. Bem eu- 
jus unquam invenietar veater, veluti tabula ebur- 
meat Verem enimvero clare ostendit, so. maximi 
cujaepiam &c spmmi Legislatoris nomen: voluisec 
exprimere. Per ventrem itsque cor significavit: 


oya τῆς παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς θεοειδοῦς xp 
volac. 
*AXMA. 

Κοιλία αὑτοῦ ὡς zvElor ἐλεφάντινον ἐπὶ 1L. 
θου σαπφείρου. 

ZXOAIA. 

Σαφέστατα «kv τούτοις δείχνυσιν δ mpogitr; 
ὡς οὐ περί τινος ἀνθρώπον διαλέγεται“ τίνος γὰρ 
ἂν εὑρεθείη ἡ χοιλία ὡς πυξίον ἐλεφάντινον ; ἀλλ 
$ δήλον περὶ μεγίστου τινὸς, xal τὰ μέγιστα νενο- 
υϑοθετηχότος, τὴν προσηγορίαν ἐχτέθειται. Διὰ γοῦν 
τῆς κοιλίας τὴν χαρδίαν ἐσήμανεν, ἐν ᾧ τὸ διανοη. 


»* Joan, v, 58. *' Psal. xxxii, 10, '* Joan. xx,29. ** Matih, vil, 014. ** Gen. 1, 21. 
P n 
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tov τῆς ψυχῆς παρὸν τυγχάνει " ὡς καὶ ὁ Σωτὴρ A in quo intellectus animse residet. Quemadmodum 


ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις φησίν: 'O ἀγαθὸς ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ  8&x6d.Llet 
τὰ ἀγαθά" καὶ ὅ πονηρὸς ἐκ τοῦ πονηροῦ, θη- 
σαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐχθά.1.1:ει τὰ πονηρά. 
— Ὡς πυξίον ἐλεφάντινον " ἣτοι βιδλίον, τοὺς ἐχ- 
πορευομένους ἐξ αὐτοῦ θεοποιοὺς λόγους πᾶσιν 
ἀγαθοπρεπῶς προτείγοντας * αὑτὸν δηλαδὴ τὸν ix 
τῆς Σιὼν πεφοιτηχότα τῷ χόσμῳ σωτηριώδη νόμον" 
περὶ οὗ χαὶ ὁ θεοπάτωρ εἴρηχε Δαδίδ- Τίς δώσει 
ἐκ Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραή,; καὶ Ἤσαῖας " 
'Ex Σιὼν ἐξελεύσεται vópoc. Οὐδεὶς δὲ πρὸ αὖ» 
τοῦ, ἣ μετὰ αὐτὸν, ix τῆς Σιὼν ἐξήνεγχε νόμον" 
ὥσπερ δὲ διὰ τῶν MusaTxóv πυξίων ὁ νόμος δέδο- 
ται τῷ παλαιῷ Ἰσραήλ’ οὕτω xai διὰ τῶν ixmo- 
ρευομένων ἐχ τῆς χοιλίας τοῦ σαρκωθέντος Υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡ χάρις χαὶ ἀλήθεια τοῖς πιστοῖς. "Ea 
λίθον cüxpslpov. Τεθεμελιωμένα δηλονότι ἐπὶ 
τὴν πέτραν" Σὺ γὰρ εἶ, φησὶ, Πέτρος, καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν "Exx.A- 
σίαν. 
"AZMA. 

Κνὴμαι αὐτοῦ στῦλοι uapudpirot ταθεμε.λιω-- 

μόνοι ἐπὶ βάσεις χρυσᾶς. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Διὰ τούτων πάντων τὸ ἀσφαλὲς χαὶ ἀπαρέγχλιτον 
«ἧς τοῦ Θεοῦ Λόγου μονιμότητος δείχνυσι. Κνήμαι 
δὲ, χαὶ ὀπίσθια, καὶ τὰ ἄλλα ἀνθρωποπρεπῶς 
περὶ αὑτοῦ τίθησι χατ᾽ ἀναλογίαν τῶν ἐν ἡμῖν με- 
ρῶν. 

"AZMA. 

Εἶδος αὑτοῦ ὡς Ji6aroc àxJextÜc, ὡς κέ- 
δροι. Φάρυγξ αὑτοῦ γλυχασμὸς, καὶ δος ix 
θυμία. 

ZXOAIA. 

Τὴν ixsivou θεότητα εἰς εἶδος λιδάνου ὡμοίωσε. 
Θεῷ γὰρ μόνῳ λίδανο; ἀφιέρωται. Τὰ δὲ ἐχ τοῦ 
φάρυγγος αὐτοῦ ἐδύτερά εἰσι παντὸς γλυχασμοῦ * 
τούτοις. χαὶ ὁ Δαδὶδ ἡδυνθεὶς, Γιυλυχύτερα, φησῖ; 
τὰ 1όγια Κυρίου ὑπὲρ uéAt καὶ κηρίον .--- Καὶ &Aoc 
ἐπιθυμία" ἧτοι αὐτὸς ὧν τῶν ἐφετῶν ἀχρότης, καὶ 
πρὸ; ὃν ἐρωτιχῶς οἵτε θεῖοι νόες, καὶ πᾶσαι διχαίων 
ψυχαὶ ἀνατείνονται. 

"AZMA. 


etiam ipse Salvator in Evangeliis dicit: Bonsas 
homo de bono cordis sui thesauro profert bona, et 
malus de malo cordis eui thesauro profert. mala **. 
— Veluti tabula. eburnea : sieut Hber nhmirwm, et 
quo proferuntur sermones ἃ Deo instituti: ques 
omnibus, quz sua est benignitas, palam preposuit ; 
ipsa videlicet lex ex Sion, mundo pro ejus salate 
insita. De qua divinus quoque peter David eit : 
Quisdabit ex. Sion salntare Israel *3? Et Igaias 
dixit : De Sion exibit lez **. Nemo autem ante ip-: 
sum, vel post ipsum ex Sion legem protulit. Poiro 
quemadmodum per tabulas Mosaicas lex data est 
prisco illi populo larsel : sic et p r ea que ema- 
narunt ex ventre incarnati Filii Dei, gratia et veri- 
tas credentibus data est. Super lapidem  sapphiri. 
Fundata videlicet supra petram. 7& enim es, in- 
quit, Petrus, et auper hanc petram. edifcebo E οί 
siam meam **, 


* 


CANT. 
45. Crura ejus columnas mermoree, fundata Δ 
bases aureas. εν - 
SCHOLIA. 001 


Per bsc omnia inconenssam veramque:. Di 
Verbi in zternum manentis stabilitatem demon 
Strat. Crura vero, et posteriora, et siia ithdem . 
humano more ei tribuit pro ratíone earum "que m 


C nobis sunt, partiunt, 


CANT. 
19, 10. Species ejus sicut lbanws electus, 4 sieur 
cedri. Gultur ejus dulcedo, ὁ et totus desiderium, 


| SCHOLIA. | 
-Divinitatem ejus speciei assimilavit libanl; quia 
soli Deo consecratur libanus. Quz vero- ex ip- . 
sius prodeunt gutture, suaviora sunt: quavis dul- 
cedine. Quibus David quoque delectatus, Dulciora, 
inquit, eloquia Domini swper mel et favum **. 
— Et totus desiderium, Ipse nimirum est desidera- 
bilium summa et apex ; ad quem peramanter divinae 
mentes ei omnes anims justorum ferunter. 
“ CANT. 


Οὗτος ἀδειφιδός μον, xal οὗτος πλησίον μου, Ὁ iste est nepos meus, el. isle. est propinquae meus, ] 


θυγατέρες ᾿Ἰερουσα.λήμ. 
ZXOAIA. 
᾿Απόθεσις τῶν χατὰ μέρος γνωρισμάτων τῆς τοῦ 
Θεοῦ Λόγον δι᾽ ἡμᾶς ἀφράστον σαρχώσεως" ἐπειδῇ 
yàp ἐζήτησαν αἱ ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ, óxoloc ὧν 
ευγχάνει, τὰ ἐχείνου ἡ μήτηρ ἀπρυδὼς διεξελθοῦσα, 
ἐπάγει Τοιοῦτός ἔστιν ἀδελφιδός μον, xal τοιοῦ- 
τος, οἷον ὁμῖν εἶπον δηλονότι. 
"AXZMA. 
' Ποῦ áznA0ev ὁ ἀδελφιδός cov, ἡ καλὴ iv 
γυναιξί; ποῦ dziA0svr ὁ ἀδελειδός cov ; καὶ 
ζητήσομεν αὐτὲν μετὰ σοῦ. 


" Mattb, xi, 55. ?? Psal. xin, 7. 9 dsa. n, 3. 


- * 


flie Jerusalem. 
SCHOLIA. 

Cemplesio eerum est, qna per partes  esgnosci 
possent ineffabilis illius propter.nos Incersationis: 
Verbi Dei ; quia enim quzsierant (ilia Jeruselen,, 
quelis esset, mater accurate illips recensio par- 
tibus, infert : Ejusmodi est nepos meus, talia, 


inquam, qualem. vobis retuli. 


€ANT. 
17. Quo abiit nepos tuu, o puleckrain mulieribus? 
quo abiit nepos (uus ? ei.queremus eam teeune. 


** Matti, xvi, 18... " Psal. xviu, 14. 
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electa Deo in domicilium suum, unica exsisteus A ἑαυτῷ μία τις οὖσα τῇ μητρὶ αὐτῆς EUg- xai, 


malri sume Eva, et post eam ex natis ab Eva 
altera reperiri nequit. Viderunt. eam "Blim, el 
beabunt eam ; reging el concubine laudabunt eam. 
Ac si aperte dicerel : Kcce enim eg hoc nunc beatam 
me dicenl omnes generationes ** , 

, ᾿ ΟΑΝΊ. 

9. Que ista seinfleclens quasi aurora, pulchra ut 
luna, electa wt 30i, pavor ut castrorum ordines ἢ 


SCHOLIA. 


Stupore perculsus ab excellentia illibatee Matris 


Verbi Dei, Quanam ista est? inquit. Perinde ac dice- 
ret : Quam magna ista est, quz se inflectit ut. au- 
rora ! Quemadmodum enim, lumiue solis acce- 
dente, nocturnz recedunt ienebre, sic ad pure 
Virginis splendorem peccati recesserunt tenebrg. 
Pulchra ut luna; in ipsa enim Sol justitis posuit 
tabernaculum suum, comumunicaus ei divisum suum 
et inuexplicabile lumen. &lecta ut sol. Non ab- 
surdum est eamdem et luuain dici et solem : solem 
quidem eo quod Dei et Patris susceperit Verbum ; qui 
est lux perfecta, et quae preter modum exuberat sicut 
est in suo corpore $0]; lunam vero propter eam 
etiam, quam ex ipso participavit, claritatem. Pavor 
«t castrorum ordines. Ac si diceret, Stupore percel- 
lit contemplatio ordinis, quo in ea hzc sunt dispo- 
sita. 
CANT. 

10, 11. Jm horum nucis descendi, ut viderem 
geuiminua torrenlis ; ul viderem si (loruissel vinea, si 
floruissent mala punica ; illic dabo ubera mea tibi. 
Nescivit anima mea. Posuit me currus Aminadab, 


SCHOLIA. 

Hortum nucis. lpsius inatrem omnis labis exper- 
wm, hisce quoque verbis expressit. Quemadmodum 
enim ex virga nucis Aaron stipes pullulavit, sicut 
et scriptum est in Deuteronomio: Ecce virga Aaron 
germinavil in domum Levi, εἰ prolulit germeu, et 
effloruit (lores, et germinavit nuces *: ita. etiam so- 
lida virga Virgo ex tribu Juda germinavit. Dicit 
autem : Jn horium nucis. descendi, ac si diceret : 
Meum descensum feci, cum liomo factus sum, car- 
nemque assumpsi ex semper virgine matre mea. 
Non secus aca Salvatore concise per expositio- 
nem hac dicta forent, propheta exposuit. Ut vi- 
derem genimina torrentis. Per genimina Lorrentis 
lapsam bominum naturam significat ; quam David 
quoque, sub verborum involucro signilicavit , di- 
cens : Torrentem pertransivit anima mostra *, lapsa 
videlicet in peccati profluvium. Ut viderem si βο-- 
ruissentt. mala punica. Genus scilicet humanum a 
wie, instar arboris ficulnez, primo satum, et affabre 

venusteque formatum ad producendos fructus. Si vi- 
vea floruisset, Judeorum prasertim Synagoga. Ibi 
dabo ubera mea tibi; perinde ac diceret: Ibi, in 


9 Luc. 1,48. " Num. xvi, 5. * Psal. xxu, 4. 


ἣν οὐκ ἔστι δευτέραν τῶν EG αὐτῆς τεχθειϑῶν 
δεῖν. El8ocay αὑτὴν θυγατέρες, καὶ paxag 
σιν αὐτὴν βασίλισσαι, xal πα-Ιἰακαὶ αἰἱνέσουι 
αὐτήν. Αντιχρυς * Ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ rir , 
καριοῦσι με πᾶσαι αἱ γενεαί. 

"AZMA. 

Τίς αὕτη ἡ ἐκκυπτουσα ὡσεὶ ὄρθρος. καλὴ 
σελήνη, ἐκλεκτὴ ὡς ὁ ἥλιος, θάμδος ὡς κα 
γμέγαι; 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐχπλαγεὶς πρὸς τὸ ὑπερδάλλον τῆς &ypirs,; 
Θεοῦ Λόγου μητρὺ;, Τίς αὕτη; φησί" ἀντὶ ou, 
μεγάλη! Ἢ ἐκκύπτουσα ὡσεὶ ὄρθρος. "Dszy, 
τοῦ ἡλιαχοῦ φωτὸς ἐλθόντος, τὸ νυκχτερινὸν ἀτοῖ 
B ται oxótoz- οὕτω xal τῆς ἀγνῆς λαμψάστς ΠῚ 

vou, τὸ τῆς ἁμαρτίας διαλέλυται σχότος. Καλὴ. 

σελήνη. Ἐν αὐτῇ γὰρ ὁ tfjg διχαιοσύνης Ἢ 

ἐνσχηνοῖ, μεταδοὺς αὐτῇ τοῦ θείου xal ἀπλέτω; 

τὸς αὐτοῦ. ᾿Εχιλεκτὴ ὡς ὅ ἧἥ.ξεος. Οὐχ ἀπεικὸς. 
αὐτὴν xal σελήνην xal ἥλιον φάναι " τοῦτο ub, 
τὸ δεδέχθαι τὸν τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς Λέτο 

ὑπερπλῆρες xai τέλειον φῶς, ὥσπερ ἐν ἃ 

ἥλιον" τοῦτο δὲ, xal διὰ τὴν fjv ἐξ αὐτοῦ pa 

λαμπρότητα. Θάμδος ὡς ταταγμέναι. "Avi: 

ἝἜκχπληξίς ἐστιν ἰδεῖν ὅπως ἐν αὐτῇ ταῦτὰ καὶ 

κται. 


ἾΑΣΜΑ. 

Εἰς κῆπον καρύας xaré6nv, ἰδεῖν ἐν m 
ματι τοῦ χειμάῤῥου" ἰδεῖν εἰ ἤνθησεν ἡ ἐμ 
Joc, εἰ ἤνθησαν αἱ ῥοαέ. "Ex&t δώσω τοὺς a 
στούς μού σοι. Οὐκ ἔγνω ἡ ψυχή μου. "Eli, 
ἅρματα ᾿Αμιναδάδ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Κῆπον χαρύας τὴν ὑπεράμω μον 593 μῃτέρε 
Xàv τούτοις εἴρηχεν, Ὥσπερ γὰρ Ex τᾶς τοῦ "hag 
ῥάδδου καρύας στελέχη ἐδλάστησε, ue, τὰ τ' 
τῷ Δευτερονομίῳ γέγραπται" Ἰδοὺ dicono 
ὅδος ᾿λαρὼν εἰς οἶχον A61, καὶ ἐξήνεγκε βλαστὶ 
καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη, xal ἐδιλάστησε xig 
οὕτω χαὶ ἡ τῆς ἰσχύος ῥάδδος Παρθένος ix τῆς ' 
δα φυλῆς ἀνεδλάστησε. Καί φησιν, Eic κῆπον 
ρύας κατέδην᾽" ἀντὶ τοῦ, Τὴν ἐμὴν ἐποίησε i 
κατάδασιν ἐνανθρωπήσας, καὶ σάρκα λαξὼν ἃ 

D ἀεὶ παρθένου μητρός uou. Ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ Συὴ 
τὴν περιχοπὴν ταύτην εἰρῇσθαε τίθησιν Ó προφῖ 
Jósir ἐν γεγγήματι τοῦ χειμάῤῥου. Γεννὶμ 
χειμάῤῥου τὴν ὀλισθέσασαν τῶν ἀνθρώπων βοῶ 
φύσιν" ταύτην xal ὁ Δαδὶδ αἰνιττόμενος, Χείμαῤ 
διῆλθεν ἡ. γυχὴ ἡμῶν, εἴρηκε * τὴν ὑὕποκεσι; 
δηλαδὴ τῷ χαταχλυσμῷ τῆς ἁμαρτίας. ᾿1δεῖν 
ἤνθησαν ai ῥοαί. Ἤτοι, fj χαταδληθεῖσα ὑπ᾽ ὶ 
δίχην συχῆῇς γενεὰ τῶν ἀνθρώπων, xai xa)iut 
θεῖσα πρὸς τὸ ποιῆσαι χαρπούς. El ἤνθησι 
ἄμπελος, ἐξαιρέτως dj τῶν Ἰουδαίων συνάγοι 
'Exei δώσω τοὺς μασθούς μού σοι" ἄνειὶ τοῦ, 
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συναγωγῇ Δώσω σοι, πὖ ἐμὲ τεχούσῃ δη- A ipsa synagoga, Dabo,tibi nimirum, qu» mea eris 


ὡς μασθούς pov, τὴν ἐμὴν συνάφειαν, ἣν 
a ἄνευ σπορᾶς ἐχ σοῦ προελθεῖν. πρὸς τὸ 
, τῷ χόσμῳ τὰ σωτηριώδη μου διδάγματα. 
ὦ ἡ ψυχή μου" ὡσανεὶ Deve: Πόθεν μοι 
crai, ἐπεὶ ἄνδρα οὗ γινώσχω ; ὡς ix τῆς 
Ὁ γὰρ ἁγνῆς ὁ λόγος xa αὖθις ἐσχημάτι- 
Εθετό μὲ ἅρματα ᾿᾿Αμιναδάδ. Τὴν μετὰ 
υγκχατάθεσιν τῇς Παρθένου δηλοῖ. Ἁμιγα- 
| Ἑδραϊστὶ εὐδοχία πατρὸς εἴληπται" ἀντὶ 
ἰόχησεν ἐν ἐμοὶ ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ, ὄχημα 
σθαι τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ Λόγου. 


* ἾΑΣΜΑ. . 
rtpsge, ἐπίστρεφε ἡ Σουλαμῖεις * ἐπί- 
, ἐπίστρεφε. Τί ἐψόμεθα ἐν σοί; 

ΣΧΟΛΙΑ. 
φ᾽ ἑτέρας τινὸς περιχοπῆς τὴν ἀρχὴν ποιεῖς 
1 ὥσπερ ἀποφαινομένους τινὰς ἐπάγει, xal 
«τιζομένους, εἰ τοιαῦτά τινα γενήσεται " xal 
᾿ἘΕπίστρεφε ἡ ZovAapitic* τριχῶς τὴν αὖ- 
ἰστροφὴν ἀναχαλουμένους διὰ τὸ βαθὺ xal 
υστιχὸν τῆς ἐρωτήσεως. ZovAapitu δὲ ἢ el- 
ἂν χαλοῖτο, xai ἐχ τοῦ σπέρματος τοῦ Lo- 
og χαταγομένη. Τί ὀψόμεθα ἐν σοί; Τί συμ- 
[ σοι, δηλονότι, χαὶ εἰ γενήσεται τάῦτα; C 
ΚΕΦΑΛ. Z. 
"AZMA. 
yecós ἐν τῇ EovAuplciti, ἡ ἐρχομένη ὡς 
τῶν παρεμθοιϊῶν ; Τί ὡραιώθησαν διαθή- 
rov ἐν ὑποδήμασι, θύγατερ ᾿Δμιναδάδ; 
ΣΧΟΛΙΑ. . 
ς τὴν πτρ᾽ ἐχείνων ἐπηρεαστιχὴν ζήτησιν τὸ 
ἐπήγαγε κατὰ ἀπόχρισιν " Τί ὄψεσθε ἐν τῇ 
ιμίτιδι, ἡ ἐρχομένη ὡς χοροὶ τῶν παρεμ- 
's Μονονουχὶ λέγων, Εἰ καὶ πεπήρωνται ὑμῶν 
αλμοί; ὡς καὶ Ἡσαῖας συμμαρτυρῶν, ἔφη- 
ἩἙκάμμυσαν αὑτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, lva 
υσι. Ταύτῃ tot χοὶ τὰ τοιαῦτα ἐπηρεάζοντες 
ιἰίνεσθε ; ᾿Αλλ᾽ οὖν ἡ ἐρχομένη ταῖς οὐρανίοις 
λλᾶται τάξεσιν. Εἶθ᾽ ὥσπερ ἀποχρονόμενος 
ἐντευχτον τούτων, xal οὐδ᾽ ἄν πείθοιντο, xàv 
τινα πρὸς αὐτοὺς διεξέλθοι, αὐτοὺς μὲν οἱμώ- 
φῆχε μαχρά" πρὸς δὲ τὴν Παρθένον καὶ αὖθι; 
ραφείς" Τί ὡραωιώθησαν, φησὶ, διαδήματά 
* ὑποδήμασι; τουτέστι, Πῶς οὕτω; αἱ προ- 
τῶν ἀρετῶν σου χατευθύνθησαν΄ ἐν σαρχὶ 
: διαδήματα γὰρ τὰς ἀρετὰς ὑποληπτέον ὡς 
τούτου πατὴρ εἴρηχε, Παρὰ Κυρίου τὰ δια- 
τα ἀνθρώπου κατευθύνεται. Θύγατερ 'Ajtu- 
6. ᾿Αξία δηλαδὴ τῆς εὐδοχίας τοῦ θεοῦ χαὶ Πα- 


ἯΣΜΑ. 
νθμοὶ μηρῶν σου ὅμοιοι ὁρμίσ κοις 
ἰτου. 


ἔργον 


ΣΧΟΛΙΑ. 
k τῶν μηρῶν τὸν ἐξ αὐτὴς τεχθησόμενον Σω- 


0.1, 34. *1sa. vi, 9.. * Psal. xxxvi, 235. 
PaATROL. GR. CLII. 


genitrix, ubera mea ; meam incarnationem, quam 
arrisit mihi, sine semine ex te fieri ; ut mundum, 
perenni meorum latice salutarium irrigarem docu- 
mentorum. Nescirit anima mea; ac si diceret: 
Unde hoc mihi erit, quoniam virum non cognosco ὃ ἢ 
Veluti enim ex persona illibatee Virginis, postea 
sermo efformatur. Posuit me currus. Aminadab : 
Virginis post hzc assensum, siguiflcat. Aminadab 
enim llebraice voluntas, seu beneplacitum Patris, 
interpretatur. Ac si diceret, ex suz voluntatis be- 
nep'acito Deus et Pater, currum me fecit unigeniti 
Verbi sui, 
CANT. 
14, Revertere, revertere Sulamitis, revertere, re- 


B vertere. Quid in te inspiciemus ? 


SCHOLIA. 

Tanquam ex altera quadam sectione exorditur : 
et quosdam veluti enuntiantes introducit, quosque 
hzc ipaa futura stupore perculerit, ae dicant : fle- 
vertere Sulamitis. Ter, ut ipsa revertatur, repetunt ; 
propter profunditatem interrogationis, qua re- 
spondendi vim. adimit. Sulamitis autem pacitlca vo- 
cari potest, stque ex Salomonis semine nata. Quid- 
nam in te inspiciemus? Ac si dicerent : Quidnam 
tibi continget etíam si talia evenient? - 

CAPUT VII. 
CANT. 

1. Quid videbitis in. Sulamite, qua venit sicut 
chori castrametantium ? quam decori sunt. qvessus 
tul in. calceamentis, ὁ filia Aminadab ! 

SCHOLIA. 

Ad infesta illorum postulata respondens, hunc 
protulit sermonem : Quidnam videbitis in Sulamite,' 
que venit tanquam chori casirametantium ? Tantum: 
non dicens, num czecutientes sunt oculi vestri ἢ sicut 
et Isaias testatur, dicens : Clauserunt oculos suos ut 
non viderent* . Qui hac etiam via. lic ipsa eluden- 


'*es, quzestionem proponitis ? Verum enimvero, quse 


venit, similis est agminibus coelestibus. Deinde 
tanquam rcfellens illorum duritiem, et pertinaciam, 
cum ipsis nibil persuadere potuisset ex iis quz: apud 
ipsos disseruerat, eos quidem longe dimisit, ut non 
leves luant poenas. Àd Virginem vero itcrum etian 
conversus: (Quam decori, inquil, sunt. gressus tui 
in calceamentis ? Hoc est : Quonam pacto adeo in 
te virtutum profectus fauste feliciterqdue cesserunt, 
cum in carne degas? Gressus enim virtutes inter- 
pretautur, quemadmodum et hujus pater dixit: A 
Domino gressus hominis dirigentur *. Filia Amina- 
dab: dignum videlicet delicium, quod Deo et Pa- 
wi sit. cordi. 
CANT. 

Moduli feminum tuorum similes monilibus, opus 

manuum artificis. 
' SCHOLIA. 
Per femina, nasciturum ex Virgine Salvatorem, 


* 
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monstratum fuit ab angelo*, quid illum ad certa- 
men luctz? excitaus ejus femina tetigit indicans ex 
illa carne nasciturum Dei Filiuin unigenitum. Di- 
cit itaque: Moduli feminum (uorum similes. sunt 
monilibus ; videlicet, Qui carnem ex te suscepturus 
est Deus, immobile sigillum est Dei, et Patris. Si- 

* cut enim inquit optimi artifices signacula effingunt, 
exemplaribus perquam similliina ; eodem modo et 
unigenitus Dei Filius, immobile sigillum, perquam 
simillima plane est, Patris imago. 


CANT. 

4 Ümbilicus tuus crater. tornalilis, non egens 
misto ; venter tuus cumulus. tritici, vallatus in li- 
liis. 

SCIIOLIA. 

Ad magnum pro nobis dispensationis mysterium 
Salvatoris, proplieta oculos conjiciens, ait ad  Vir- 
ginem : Umbilicus tuus crater tornatilis ; videlicet, 
Ex te natus Dei Filius, crater est, suum pro no- 
stra salute, effundeus sanguinem. Non egens misto; 
exquo enim Salvator noster Verbum caro factum 
est, el suum sanguimem in potum fidelibus dedit : 
ex eo, inquam, tempore, crater non defait in Ec- 
" elesiis, quz sunt ubique terrarum. Quinimo iimn- 
pletur quotidie sacris incruentis sacrificiis, vitali, 
el divino sanguine. Venter tuus cumulus est tritici ; 
revera enim, ipsa coelestem nobis panem peperit ; 


de quo quicunque comederit non morietur* . Quo ( αὕτη τὸν οὐράνιον ἡμῖν ἄρτον ἀποτέτοχιν' io 


autem mode non erit tritici cumulus, qua singulis 
diebus, fideles replet abunde superuaturali illo 
pane, qui absolute ab ipsa emanavit? Vallatus in 
liliis, undique divinis munita dogmatibus, doctri- 
nisque Christi Dei, qui carnem ex ipsa sum- 
psit. 

CANT. 

9. Duo wbera: (ua, sicut duo hinnuli gemelli ca- 

prec. . 
SCHOLIA. - 
De hujusmodi supra.dilucide actum est. 
CANT. 
4. Collum tuum sícul turris eburnea. 
SCHOLIA. 

Turris quidem eburnea, juxta historiam, inter- 
jecta est inter civitatem Jerusalem, et inter «jus 
civitatis arcem, Bethleem, eam magnus erexit Da- 
vid ; cui Virginis collum siwile dixit, propter pro- 
bitatei, ct reetitudinem, et quod omni forct undi- 
que gratia perfusum. 

CANT. 

Oculi tui sicut. stagna ἐπ Esebon, in portis filie 
multorum. 

SCIIOLIA . 

Esebon apuu llebrzos, cogit ationes significat, Di- 
cit igitur : Oculi twi lanquam slagna in Esebon : vi- 
delicet. purum putum tua, virginitatis mysterium, 


* G&i.xxxii, d seqq... ! Joan. vi, 50. 


. Θησὶ τοίνυν, Οἱ 070a Apol cov ὡς Argyair ' 


Ἰαχὼδ ὀφθεὶς ἄγγελος, καὶ πρὸς συμπλοχὶ," 5 
ἀναστήσας πάλης, ἥψατο τῶν ἐχείνου μηρῶν ἢ 
ἐξ ἐχείνου σάρχωσιν τοῦ μονογενοῦς ἐμφαίνων» T; 
τοῦ Θεοῦ. Φησὶ τοίνυν. '"PvOpol μηρῶν σου 0, 
ὁρμίσκοις " ἤγουν, Ὃ ἐκ σοῦ σαρχωθτοί, p. 
Θεὸς ἡ μὴ χινουμένη σφραγίς ἔστι τοῦ θεὼ ς 
Πατρός. Ὥσπερ γὰρ, φησὶν, οὗ τῶν τεχνιτῶν ἐν 
στοι ἀπαραλλάχτους τὰς σφραγῖδας τῶν ἀρχετῖῃ 
ποιοῦνται, οὕτω καὶ ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ bv; ij 
μὴ χκινούμενη σφραγὶς, ἀπαράλλαχετός ἔστιν ἢ 
τοῦ Πατρός. ; 




























"AEMA. 

'OugzaAde cov κρατὴρ toprevtóc, μὴ ὑκτως 
μενος κρῶμα' κοιλία cov θημωγία σίτοι͵ s 
φραγμένη ἐν κρίγοις.- 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρὸς τὸ μέγα τῆς ὑπὲρ ἡ μῶν olxovopi; mz 
ριον τοῦ Σωτῆρος ἀφορῶν ὁ Προφήτης za 
Παρθένον φησίν. 'OugaAóc cov κρατὴρ tmn 
tóc* ἤγουν, Ὃ ix σοῦ τεχθεὶς Ylo; τοῦ Bic; 
τήρ ἐστι πρυχέων τὸ ἑαυτοῦ αἷμα ὑπὲρ τῇ; 
σωτηρίας. Μὴ ὑστερούμεγος κρᾶμα. "Ec; 
ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐνηνθρώπησε Δόγος, χαὶ τὸ ἐπ 
αἷμα εἰς πόσιν δέδωχε τοῖς πιστοῖς; " ἐξ ἐχείνη»ν 
ροῦ οὐ διέλιπεν ὁ χρατὴρ ἂν ταῖς ἀπανταγ"" 
Ἐχχλησίαις μὴ πληροῦσθαι ταῖς καθ᾽ ἡμέρεν τῷ; 
ρέων ἀναιμάχτοις θυσίαις τοῦ ζωοποιοῦ xi ks 
αἴματο:. Κοιλία σον θημωγνία σέτου " Ur; 


πᾶς ὁ τρώγων οὐ θνήσχει. Πῶς δὲ οὐ θηχειὰ αὶ 
του ἡ xaÜ' ἡμέραν ἀρδεύουσα τοῖς πιστοῖς τῷ c 
αὐτῆς τελεσφορηθέντο; ὑπερφυοῦς ἄρτου; Dezye 
μένη ἐν κρίνοις" παντοιχόθεν περιφρουρευμε 
τοῖς θείοις δόγμασι καὶ διδάγιελασι τοῦ ἐξ ast); τὴν 
κωθέντος Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ. 

"AEZMA. 

Avo μαστοί cov, ὡς δύο rasÓpol δίδυμοι t. 

φάδος. 
ΣΧΟΔΙΑ. 
Περὶ τούτου ἀνωτέρω δεδήλωται. 
"'AZMA. 
Τράχηλός cov ὡς πύργος &Asgárewro. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Πύργος ἱστοριχῶ; μὲν ἐλεφάντινός ἐστιν ἐπε 
τεύων τῇ τε πόλει ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τῇ ws 
ἀχροπόλει Βηθλεὲμ, Óv ὁ μέγας ἀνέστηει. 
τούτῳ τὸν τῆς Παρθένου παρείχασε τράχῃὶοι 
τὸ εὐεργὸν, xal ὄρθιον, καὶ πρὸς ἅπαντ τῷ 
ρισμένον. 

"AXMA. 

'0g0a Apol cov ὡς λίμναι ἐν ᾿Εσεξὼν, ir ὁ 

Jatc θυγατρὸς xoAAov. 
ZXOAIA. 
Ἔσεδὼν παρ᾽ 'E6paiotc τοὺ; λογισμοὺς διὰ 


Cor * ἥγονν, Τὸ καθαρὼν τῆς σῆς παρθενία; μυπὶ 
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πλήθεσιν ὑπερδάλλουπι λογισμοῖς χείσεται. A a multis excelsisque cogitationibus celebrabitur. 


λαις, ἐν ἐξόδοις, xxY πλατείαις ἐνυμνηθήσε- 
ονότι. θυγατρὸς ποιλῶν" τῆς ἐξ ᾿Αδὰμ 
αἱ Ἰωαχεὶμ, κατὰ τὸν θεῖον Λουχᾶν. 


"AZMA. - 
"p cov óc πύργος τοῦ Λιδάγου, σκα- 
πρόσωπον Δαμασκοῦ. 

ΣΧΟΛΙΔ. 
σχὸς χύσιν αἵματος τῇ Ἑόραῖδι σημαί"ει 
t), ὡς χαὶ ὀθαυμαστὸς ἐν προφήταις 'Haaotas 
Tplv. f) γγῶγαι τὸ παιδίον κα.λεῖν πατέρα 
»a, λήψεται δύναμιν Δαμασκοῦ" ἧτοι, Τὴν 
tv. χύσιν, τὴν ἐν ταῖς θυσίαις γινομένην, 
» ΚΧρατήσει, κατάσχοι. Ἕλαδε γὰρ παρὰ 
γων τηνιχαῦτα τὴν διὰ τοῦ Λιδάνου θυσίαν, ! 
; 6v αἵματος γινομένας θυσίας κατέπαυσε. 
iv τοῦ μυχτῆρος ἐνταῦθα τὴν ὀσφραντιχὴν 
t δύναμιν. Τῷ δὲ φάναι. Ὥς" πύργος τοῦ 
v, τὸ θεοειδὲς αὐτῆς, xal χαθαρὸν, xav xat- 
λένον ἐπὶ χρηπῖσι θείαις, Σχοπεύων πρόσ- 
Δαμασχοῦ " ἤγουν, τὴν περιφάνειαν τὴν 
"v ἐν ταῖς χύσεσ! τῶν αἱμάτων, καὶ τὰς 
αὔτα θυσίας σχυπεύων πρὸς τὸ ἀφανίσαι 
- 

"AZMA. 
Vil cov ἐπὶ c? ὡς KdpyunAoc: καὶ &Aóxiov 
ic cov ὡς πορφύρα. Βασιλεὺς δεδεμένος 
᾿αδρομαῖρ. 

ΣΧΟΛΙ͂Α. 


Oh πάντων ἐστὶν ὁ Χριστὸς, ὥς φησιν ὁ 


ολος. ἽΠτινα τοίνυν ὑποληπτέον χεφαλὴν τῆς 
Qu, εἴτε τὴν ἐχυτῆς, εἴτε τὸν ἐξ αὑτῆς 
à Σωτῆρα Χριστὸν, ἐπίγνωσιν εἶναί φησιν 
ἦτης. Κάρμηλος γὰρ ἐπίγνωσις λέγεται" ὡς 
Ξαῖας ἐφθέγξατο' Ἐδόθη αὐτῷ δόξα τοῦ 
ἴου" καὶ ἐν ἑτέρῳ πάλιν' Διχαιοσύνη ἐν 
pue κατοικήσει. Καὶ πλόχιον xepaAnc 
bc &oppüpa: ἤγουν, ὃ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 
ιος. Ἢ καὶ, ὃν περιέθηχαν ἐξ ἀχανθῶν τῇ 
χεφαλῇ τῷ Σωτῆρι Χριστῷ. Βασιλεὺς δα- 
c ἐν παραδρομαῖς. Περιέθηχαν ἂν αὐτὸν, 
οὖν πλόχαμον ὡς πορφύραν τινὰ ἐπὶ τῆς χε- 
θασιξεὺς ἐν παραδρομαῖς." ἤγουν, ἐν. ἱπ- 


In portis, nimirum, etin viis, etin plateis laudes 
canentur. Filie multorum, illorum nempe, qui 
fuerunt ab Adam usque ad Joakim; secundum di- 
vum Lucam. 
CANT. 

Nasus (uus sicul Lurris Libani, prospiciens (a- 

ciem Damasci. 
) SGIIOLIA. . 

Damascus, sanguinis (usionem, Vlebrzorum signi- 

ficat idioma, quemadiodum et celebris ille intor 


prophetas, dicit, 1saias: Antequam sciat puer vocare 


patrem, vel. matrem, auferet virtutem Damasci, 
eam nimirum, quas tunc in sacrificiis inerat per 
sanguinis fusionem accipiet, obtinebit, et occupa- 
bit. Tum demum, cum accepit a Magis thuris sa- 
crificjum, et qum per. sanguinem fleri solebant sa- 
criücia, cessare fecit. Per nasum autem hoc in loco, 
odorariam virtutem significat. Dum vero dicit: Si- 


€ut (urris Libani, formam Virginis divinam, et in- 


violatam, ac firmatam super fundamenta diviua. 
Prospiciens faciem Damasci, videlicet, prospectum 
quaquaversus ad sauguinis fusionem faciens: ut 
videlicet, animum intendat ad.catera quaque ejus- 
modi tollenda sacri(icia. 

CANT. 

5. Caput (uy. in. te est tanquam Carmelus ; εἰ 
«oma capitis tui vincla, tanquam purpura. Hex vin- 
cius in.curriculis. 

SCHOLIA. ^ 

Capkt omnium est Chrisius, sicut dicit Aposto]us *. 
Sive igitur de capite interpretetur, nimirum ipsius 
Virginis; sive de capile ex ea nati Salvatoris 


Christi ; proagnitione illud accipit propheta. Car- 
.melus enin, agnitionem siguilicat. Quemadmodum 


et Isaias locutus est : Gloria Carmeli data est εἰ 15. 
Etalibi rursus : Justitia in Carmelo habitabit ν᾽, Et 


plexa coma capitis tui, sicut. purpura ; videlicet, 


yineti virginei capitis crines. Vel corona, quam 
*blectentes e apinia circumposuerunt eapiti ejus !*, 
Salvatori nimirum Christo. Rex vinctus in curriculis. 
Circumposuerunt namque ei, inquit, plectentes co- 
ronam tanquam purpuram quamdam in capite. 
Rez in curriculis ; in agitationibus, videlicet, equo- 


aig, ἐν θεάτροις. Ἢ, καὶ ὃν ὁ Σωτὴρ περι- rum, in. theatris. Vel etiam, qua vinctus quoque 


τὸν ἀχάνθινον δηλαδὴ στέφανον ἐν ἡμέρᾳ. 


ὕνης αὐτοῦ, καὶ χαθ᾽ ἣν τὸ χατὰ «τοῦ δια- 
ἀνήγειρΞ τρόπαιον. 
ἌΣΜΑ. 
ραιώθης, καὶ τί ἡδύνθης ἀγαπητὴ ἐν τρυ- 
"OU ; 
ZXOAIA. 
τί ὡραιώθης ; ἀντὶ τοῦ, Ὡραιοτέρα πάντων 
χαὶ ἵνα τί ἡδύνθης ; ἀντὶ τοῦ, ᾿Ηδυτέρα πάν- 
γένου. ᾿Αγαπητὴ ἐν τρυφαῖς σου. Τὸ τοῖς 
'χύπτειν διηγήμασι, xal τὰ παρ᾽ αὑτῶν χαρ- 
4 θαυμάσιχ, ἀγαπητόν ἐττιν. 
. Vut, ὃ. * Ephes 


iv, 15. 15135, xxxv, 2. 


U [59, xxxi, 16. 


fuit Salvator, spinea nimirum corona, in die lz- 
tinue - ipsins, el propier quam adversus diabo|jum 
.erexit tropzeum. ^ 
CANT. 
. 6. Quam decora, quamve suavis dilec(a tuis in de- 


, liciis? 


SCHOLIA. 

Quid decora dixi? imo cunctis formosior es. Et 
quid suavis dixi? imo suavior es uujversis.: Dilecia 
luis in deliciis. Sermones namque Luos, ,animo prono 
excipere, et fructus, qui ex eis. oriuntur, percipere 
admirabiles, amabile est. 


'! Joan, xix, 9. 
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CANT. 
7-9. Magnitudo tua similis est. palme, ut ubera 
tua botris. Dixi, Ascendam in palmam, potiar cacu- 
mint ejus, el jam erunt. ubera tua sicul. botii vi- 
ner ; el odor narium tuarum. sicul mala. Et guttur 
tuum, sicut. vinum bonum, recte progrediens 
meo nepoli, el labiis, et dentibus accommodatum. 


SCHOLIA. 

: Magnitudinem virtutum Virginis formz palmz 
similem esse perhibet, quemadimodum divinus 
quoque Pater David in libro Psalmorum dixit : Jus- 
tus wt palma florebit **. Ejusautem ubera botrum 
appellavit; poculum videlicet spirituale, quo utique 
fideles potantur. Inquit autem : Dixi, Ascendam in 
palmam, potiar cacuminum ejus ; ac si diceret : As- 
cendani in altas de te contemplationes, et conside- 
rabo que in te sunt mysteria. Et jum erunt ubera 
tua, sicut bolri vinee. lpsa enim est vinea vera, qua 

botrum nobis protulit Christum. Hanc namque ut 
- par est, propheta contemplans, laudibus ornavit : 
tum ab ascensu palms, tum, cum potiri cacuimi- 
num ejus asserat ; conjiciendo oculos ad Virginem 
parituram Salvatorem Christum, ipsiusque uberi- 
bus infantem zeternum lactaturam. Et odor nurium 
tuarum sicut mala; videlicet cessare faciet idolo- 
rum sacrificia, et eorum vice incruentum suavis 
fragrantiz, introducet sacrificium ; nec enim jam 
amplius est nidor odorarius in sacrificiis. Et guitur 
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*AZMA. 

TO) μέγεθός ccv ὡμοιώθη τῷ golrun, uj, 
μαστοί σου τοῖς Bórpvct. klxa, A 
ἐν tQ φοίνικι, κρατήσω τῶν ὑψέων atto ἡ 
ἔσονται δὴ μαστοί σου ᾧὡς βότρνες τῆς ἀμεὶ), 
καὶ ὀσμὴ ῥινῶν σου ὡς μῆ.1α, καὶ ὁ Aéprta] 
ὡς οἶνος, ἀγαθὸς πορευόμενος τῷ ἀδελριδ, εἹ 
εὐθύτητα, ἱκαγούμεγος χεί,ιεσι καὶ ὁδοῦσυ͵ 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τὸ μέγεθος τῶν ἀρετῶν τῆς Παρθένου εἰς οἷν 
xoc εἶδος: ὡμοίωσεν, ὡς καὶ ἐν βίδλῳ Ὑαλμὼν it 
πάτωρ Δαθδὶδ εἴρηκε" Δίκαιος ὡς φοῖνιξ ériy, 
Τοὺς δέ γε ταύτης μαστοὺς βόερυα dvépsz. s, 
τὸ πνευματικὸν πόμα δηλαδὴ ποτίξοντας τοὺ: 
στούς. Φησὶ τοίνυν" Εἶπα, ᾿Αναδήσομαι ἐν ja, 
vixi, κρατήσω τῶν ὑψέων αὑτοῦ" ἀντὶ τοῦ, Ἰ; 
δέσομαι ἐν τῶν ὑψηλῶν κατὰ σὲ θεωριῶν, xz m 
νοήσω τὰ ἐν σοὶ μυστήρια. Kal ἔσονται δὴ με; 
σου ὡς βότρυες τῆς ἀμπένῖου * αὕτη γάρ ie. 
ἄμπελος ἡ ἀληθινὴ,ἡ βλαστήσασα τὸν βύτρυν  4η. 
στόν. Ταύτην γὰρ ὡς εἰχὸς τὴν θεωρίαν ὁ Tips 
ἐχομίσατο ἀπὸ τοῦ ἀναδῆναε Ev τῷ φοίνιχι, x? 
κτῆσαι τῶν ὑψέων αὐτοῦ, κατιδεῖν τὴν Du, 
τεξομένην. τὸν Σωτῆρα Χριστὸν, xai τοὺς τ 
μαστοὺς, τοὺς τὸ προαιώνιον θηλάπαντας ἐκχ 
Καὶ ὀσμὴ ῥινῶν σου, ὡς μῆ.1α" fot, χατετῖς 
τὰς εἰδωλικὰς θυσίας, καὶ ἀντὶ ἔἐχείνων raprro 
τὴν ἀναίμαχτον καὶ εὐώδη θυσίαν" οὐδὲ γὰρ m. 
ἔτι ὄσφρησις ἐν ταῖς θυσέαις. Kal ὁ 1άρυνζ c 















i 


luum sicul vinum bonunt; id est, Ex te est vitae dul- ( ὡς οἷνος ἀγαθός" τουτέστιν, ὁ Ex σοῦ &vabiazis 


cedo scaturiens. Tanquam vinum. bonum, quod recte 
progreditur nepoti meo. Salvatoris namque divinis- 
simum sanguinem pro nobis, et pro multis effu- 
gum, per vinum recte progrediens nobis apertissi - 
me significavit. Accommodatum labiis, et dentibus; 
utpote penetrans adusque medullas, et ossa ; divini 
namque poculi sumptio, iis qui digne accedunt, 


omnem eorum exhilarat sensum. Vel etiam suavis- 


sima que ex Vírgitis gutture promuntur verba, 
tanquani vinum bonum exhilarant cay credentiutn, 
incarnato ex ipsa Dei Filio. 
" 4 
CANT. 
10. Ego nepoti meo: el in me ejus est conversio. 


SCHOLIA. ὁ 

Complexio ex parte cantionis est. Ego, inqvit, 
meo nepoli, et in me ejus es conversio ; ac si dice- 
ret : Ego in purissimum ei vehiculum me ipsam 
composui et super me ejus est conversio ; eper af- 
fectum nimirum filialem, facta est ad me conversio 
ipsius. 

CANT. 

41-13. Veni, nepos nti, exeamtus in agrum, commo- 
remur in villis, Manesurgamus ad vineas ; videamus 
si floruerit vinea. Floruit germen, floruerunt mala 
punica, illic dabo ubera mea tibi. Mandragore dee- 


33 psal. xci, 10. 


D στροφὴ αὐτοῦ. 


γλυκασμὸς τῆς ζωῆς, Ὡς οἶνός ἐστιν ἐπεὶ 
xopsvóusvoc τῷ ἀδε.:ριδῷ pov slc εὐθέτχην 
τὸ γὰρ τοῦ Σωτῆρος θειότατον αἷμα, τὸ ὑπὲρ ἐν 
χαὶ πολλῶν ἐχχυνόμενον, δ' ἃ τοῦ ἐκ πορευομένου ds 
εἰς εὐθύτητα σαφέστατα ἧ μὲν δεδήλωχε, Tros. 
μενος χείλεσι, καὶ ὁδοῦσεν»" ἀπὶ τοῦ bum 
vo; μέχρι μυελῶν χαὶ ὀστέων. Τὸ τὰ ἄρνας 
μεταλήψεως θεουργὸν ποτήριον τοῖς ἀξίως τρονλ: 
πᾶσαν εὐφραῖνει τὴν τούτων αἴσθησιν. asi 
τοῦ λάρυγγος αὐτῆς ἥδεστα ῥήματα, ὡς ἶνας ἐν 
θὸς, εὐφραίνουσι τὴν καρδέαν πεπιστευκότων ἢ 
αὐτῆς σαρχωθέντ' Υἱῷ τοῦ Θεοῦ. 
"AXMA. 
Ἐγὼ τῷ ἀδελφιδῷ μου * καὶ ἐπ᾿ ἐμὲ de 














ΣΧΟΛΙ͂Α. 
᾿Απόθεσις τῆς χατὰ τοῦτο τὸ μέρος dii. à 
φησὶ, τῷ dósAgióo μου, xal ἐπ᾿ ἐμὸ ἡ 3 
αὐτοῦ" ἀντὶ τοῦ, Ἐγὼ εἰς καθαρώτατον sina 
ἐμαυτὴν τούτῳ παρεσχεύασα, καὶ ἐπ᾽ ipic 
στροφὴ αὐτοῦ... Ἤτοι, ἡ κατὰ διάθεσιν vluty τὸ 
μένη πρὸ; μὲ ἐπιστροφὴ αὐτοῦ. 
ἿΣΜΑ. 
'EA08, ἀδελριδέ μου * ἐξέλθωμεν εἰς ἀπὸ 
αὐλισθῶμεν ἐν κώμαις. ᾿Ορθρίσωμεν εἰς ἀμπελ: 
vac: ἴδωμεν εἰ ἤνθησεν ἡ ἄμσπε.λος.- 
ὁ κυπρισμός: ἤνθησεν αἱ poat. ᾿κεῖ δώσω τὰ 


-:} 
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ἧς μου σοί. Οἱ μαγδραγόραι ἔδωχαν ὀσμὴν" A runt odorem, et in portis nostris omnia ([ructuum ge- 


Σ θύραις ἡμῶν πάντα τὰ ἀκρόδρυα véa 
ταλαιὰ, ἀδε.1.»ιδέ μον, ἑτήρησά σοι, 
ZXOAIA. 
ἀπὸ τῆς Παρθένου xat αὖθις τὴν ᾧδὴν mout- 
E φησιν" ᾿Ε.θὲ, ἀδελφιδέ μου. Ποίησον τὴν 
συγκατάδασιν" ἐξέλθωμεν elc ἀγρόν" τὸν 
ι δηλαδὴ, ὅν ὁ Σωτὴρ παραγέγονε σῶσαι. 
δῶμεν ἐν κώμαις" ἀντὶ τοῦ ἐν ταῖς πόλεσι, 
b κήρυγμα παραδεξαμέναις. ᾽Ορϑρίσωμεν 
πειῶνας " εἰς τὰς Ἰουδαίων συναγωγὰς δη- 
ταύτην γὰρ xai 'Hoata;, ὁ ἀμπελὼν Κυρίου 
θ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ ἔστι, προείρηχεν. "]δω- 
ἤνθησεν ἡ ἄμπε.λος" ἤγουν, ἡ τούτων ὁνν- 
' ἤνθησεν ὁ χυπρισμὸς, Ex παραλλήλου τὸ αὐτό" 
"bg γὰρ Ó πεπανθεὶς τῆς ἀμπέλου βότρυς 
ἐπὶ μὲν τῆς συναγωγῆς τῶν Ἰουδαίων δι- 
κῶς, El ἤνγθησξ, φησπῖν" ἐν τούτοις δὲ ἀπο- 
ὥς, ἥγθησεν ὁ κυπρισμὸς, αἱ ἐξ ἐθνῶν δηλο- 
ἐχλησίαι. "Hrüncav al ῥοαί. Οἱ διὰ μαρτυρίου 
ἡέντες, xal τῷ ἑαυτῶν φοινιχῆέντες αἵματι. 
δώσω τοὺς μαστούς μού σοι" τουτέστιν, 
ὕτῃ τῇ Ἐχχλησίᾳ ἡ θεία σου ἐνανθρώπησις 
σεται, καὶ ἐπαναπαυθήσεται τὸ σὸν ἐν ἐμοὶ 
Οἱ μαγδραγόραι ἔδωκαν ὀσμήν " καὶ τῶν 
ποιεῖται μνήμην διὰ ταύτης τῆς βοτάνης, 


κοειδῇ τὴν ῥίζαν ἐχούσης, καὶ τῇ γῇ χατακε-. 


rv. "Ilvouv, Καιρὸς ἧχει τοὺς χατεχομένους 
| ἡλευθερῶσθαι τοῦ Σωτῆρος xai μέχρι τούς 
X θανάτου συγχαταθδάντο;. Καὶ ἐπὶ ϑύραις 
πάντα τὰ ἀχρόδρνα. Ἐγγύς ἔστι δηλονότι ὁ 
τῆς σωτηρί"ς " ὡς xal αὐτὸς ὁ Σωτὴρ τοῖς 
tt; ἐνετείλατο, λέγων’ “Ὅταν ἴδητε τὴν συ- 


αἱ πάντα τὰ δένδρα, ὅτι οἱ κλάδοι αὐτῶν - 


αι ἁπαλοὶ, καὶ τὰ φύλλα αὑτῶν ἐκρύῃ, 
éc tir. ἐπὶ θύραις. Νόα πρὸς πακλαιὰ, ἀδε.1- 
ου, ἐτήρησά σοι" ἀντὶ τοῦ, Καὶ ἀπὸ τῆς πα- 
Διαθήχης πολλούς σοι προσῇξα, τηρήσασα 
ἐρὶ ἐμοῦ προφητευσαμένους, xal τοὺς Ex τῆς 
αὐττς ἀπειροπλασίους σοὶ, δι᾽ ἐμὲ πεπιστευ- 
ἀδελφιδέ μου. 


nera (um nova, tum velera, nepos mi, sercavi tibi. 
SCHOLIA. 

Tanquam ex Virginis persona, rursus quoque 
orditnr cantum, ct dicit : Veni, nepos. mi. Tuum 
fac descensum. £xeamus in agrum, in mundum vi- 
delicet, ad quem Salvator accessit, ut salvaret. 
Commoremur iu villis ; id est, in. civitatibus pra- 
conium suscipientibus. Mane surgamus ad vineas ; 
ad Judzorumn videlicel. synagogaà ; vineam nam- 
que Domini Sabaoth, ejus domum lsrael esse 
Isaias quoque prafdixit: Videamms si floruerit 
vinea : germen. namque, illorum nimirum Syna- 
goga, floruit; idem enim significant. Nam ma- 
turus germinis flos vinee, botrus est. Aliter. 
quoque de Synagoga quidem hzsitabunde dicit : 
Si floruerit. De cxteris vero asseveranter profert, 
Floruit germen ; Ecclesia, videlicet, ex gentibus. 
Floruerunt mala punics. Qui per martyrium per- 
fecti redditi sunt, proprioque purpurati sanguine. 
Dabo tibi illic ubera mea; id est, ia ipsa Ecclesia 
divinitas tua inlhiumanata, laudibuscelelrabitur, no- 
menque tuum acquiescet in me. Mandragore dede- 
runt odorem; illorum etiam, qui ad inferos descen- 
derant, facit hic. mentionem. Per hanc herbam, 


qua in radice humanam refert formam, quaeve 


radices in terra defossas^hapet, tempus adesse si- 
guificat, in inferos defossos, liberandi, Salvatore 
eo usque eliam per mortem descendente. Et in 
portis nostris omnia fructuum genera, prope vieli- 
cet, est tempus salutis. Quemadmodnm et ipsc 
Salvator discipulis in lege, dixit: Cum videritis 
ficum, et omnes arbores suos producentes ramos te- 
nero:, nec. nom et ipsorum folia nala, prope est in 
januis **. — Nova e! vetera, nepos mi, servavi libi, Ac 
perinde diceret tum veteri ex Testamento, multos ti- 
bi adduxi, eos servans, qui de me valticinati sunt; 
tum ex novo quoque hoc testamento per me quaui- 
plurimos in te credentes, nepos mi. ' 


CAPUT VIII. 


"AEMA. 
pn σε, ἀδελφιδέ μου, θηλάζοντα μαστοὺς 
| σου; Εὑροῦσά cs. ἔξω, φιλήσω σε, xal 
ἐξουδενὠσουσί με. Παραλήψομαί σε, καὶ 
£8 εἰς οἷκοΥ μητρός μου, καὶ elc ταμεῖον 
AAa6ovenc gs. Ποτιῶ c8 ἀπὸ οἴνου τοῦ 
κοῦ, ἀϊλὸ νάματος ῥοῶν μου. 

ZXOMA. . 
οῦ Σωτῆρος ἐνανθρώπησιν διάφορην ὀιεξελ- 
τροφήτης, xal ταύτην, ὡς εἰχὸς, ἀνυμνήσας, 
ον χαὶ νῦν τὰ αὐτὰ πάλιν διέξεισι. Καὶ τίς 
» ἀδελφιδέ μου, θηλάζοντα μαστοὺς μη- 
"v; φησὶν, ἀντὶ τοῦ, Τίς οὗτος oxa:bg xal ἀ- 
04, ὃς εἰς τὴν σὴν ἐνανθρώπησιν, ὑπὲρ «Tc 
μου σωτηρίας γεγενημένην, βλασφήμους ἂν 
λόγους ; Εὐὑροῦσά σε ἔξω, φιλήσω cc 
itl; xxiv, 22, 35, 


CANT. | 
4, 9. Quis det te, nepos mi, tue sugentem nbera 
matris ? Inveniens te [ovis osculabor te, et sane nou 
flóccifacient me. Apprchendam te, et introducam [6 


in domum malris mec, el in. cellam ejus, que conce-. - 
3 


pit me. Poiabo (e vino. condito, de latice malorum 


punicorum meorum. 


SCHOLIA. 

Salvatoris pr:stantia in humanis enarrata ἃ pro- 
pheta, ipsaque incarnatione, ut par est, laudibus 
celebrata, non minus hic quoque eadem rursus re- 
censet, ac dicit : Quis del te, nepos mi, iue sugen- 
(e:n ubera matris ? Ac 8i expostufans diceret : Quis 
adeo nebulo est, et imperitus, qui tuam incarna. 
tionem, pro mundi salute factam, blasphemis in- 
sectari poterit. verbis? Inveniens te [oris osculabor 


. 
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te; hoc. est, efianr ante tuam ex me incarnatio- K αντὶ τοῦ, Καὶ πρὸ τῆς σῆς ἐξ ἐμοῦ copre, 


nem, cum in saücta sauctorum degerem, victumque 
ab angelo susciperem, non minus in te osculandi 
desiderio, perseveralism. Et sane non floccifacient 
me; qui videlicet, sana mente, rectaque ratione 
eonstnt. Apprehendani ie, et introducam te in do- 
mium thatris. mee, et im cellam ejus, qua goncepit 
me. ἂς si diceret : Fiet in me conceptio tui, et 
labitabis in me. id namque significat : Introducam 
te ín domum: mutris meo, δὲ in cellam ejus, qui£ 
concepit me; nimirum, super natura leges, in meo 
cris utero. Potabe (e vino condito, de latice malo- 
rum pinicorum, hoe est, cum te in rheo conceperó 
utero, ex virginei meís sanguinibus, Impertiar 
tibi carnem meam, qu:x omne terrarum orbem, 
tua suavis odorís przsentia, perfundet. 
: CANT. 

3. Lewa ejus sub capite meo, et dextera ipsius am- 

plexabitur fite. 
SCHOLIA. 

hw multis familiariter coneessa canentibus re- 

petitio, qui de more ab eis fleri solet. 
CXNT. 

4. Adfsravi $os, fili Jérusalem, per vires, et pet 
fortitidinés agri, wiquid suscitatis, et quare sürgere 
facitfs dilecfam ? dohec stique voluerit. 


-^ 


SCHOLIA. 

Exordium vicissim in párte cantionis familiariter 
concessum édnentibus ; neque enim solum clausu- 
fas, éontplezionesque cantionuro, verum etiam ipsa 
éortni principia ii qui przcinunt jugiter recinentes 
óccirimnt, dictum est antem paufo ante quid ob- 
seüra lite inüuant. Prater quod illic quidem : Ne 
forte suscitetis dicit, et suvgere faciatis. Hic vero : 
Ut. quid suscitatid et qkare. surgere [acitis ἢ merito 
ilaque quasi rebus ipsis fatentibus, adversus invi- 
dun Jud2orum populum, indignabundus aperte ifi- 
sul(zt, et asseveranter δα} οἷ! : Ü(qwid | suscitaíís, 
el surgere faciti dilectam? 

CANT. 

5, 6. Que est ista, qua ascendit. candida ut flos, 
suo innixa nepoti? εἰ pomi arbore ercitavi te, 
δὶ peperii te mater (ua. Pone me ut signaculum 
super cor (uum, ut. signaculum super bracliiurü 
tuum : id poténà ést uL mors dilectio ; durus sicut 
íufernud &élis, 


SCHOLIA. 

Ex sapientis, et prophetze persona sermonem 
praesentis cantionis hujus, credendum est esse pro- 
latum ; dicit énim: Que est isla, que ascéndit ; 
ex radice scilicef, velüti ramus quidam gtatia r'€- 
ferius. Candida id est pura et non inquinata, La- 
eabis enim me, inquil, et super mivem dealbabor !*. 
Suo inniza nepoti ; pradicit eam nimirum aliquando 
Christum Salvatorem  parituram, et cum in mani- 
bus eum gestabit, tuuc illi erit innfaa. Sub pomi 


*5 P531. 1,9 


τοῖς τῶν ἁγίων ἅγίοις ἐνβϑιαιτωμένη, Χαὶ toy, 
εἰσδεχομένη παρὰ τοῦ ἀγγέλου, οὐχ ἧττον εἰς ὃς 
θυμίαν τοῦ φιλήσειν σε διετέλουν. . Καί γε οὐκ κα. 
ουδεγώσουσί με- οἱ τὸν λογισμὸν tus, 
ἔχοντες, δήλονότι, Παρα.λήψρομαί ce, καὶ dg, 
σε εἷς olxov μητρός μου. καὶ εἰς ταμεῖον a 
συκλαδούσης με. Ἀντὶ τοῦ, Γενήσεται b ig, 
σύλχηψίς σου, καὶ ἐνοικήσεις ἕν ἔμοί, Τοῦ ἡ 
δηλοῖ διὰ τοῦ ΕἸἰσάξω σε elc οὗκον μητρός κι 
zal εἰς ταμεῖον τῆς συ. λαδούσης pti 
Ὑπερφυῶς εἰς τὴν ἐμὴν νηδύν. Horus σι, dE 
οἵγου τοῦ μιρεγικοῦ, ἀπὸ νάματος fom, 

τουτέστι, Κυοφορουμένῳ μεταδώσω σοι Ex sinis 

παρθενιχῶν αἱμάτων, τῆς ἐμῆς σαρκὸς, τὴν ὦ 


B εὐωδιασάσης τὴν γῆν τῇ ἑαυτῆς παρουσίᾳ. 


"AZMA. 

Εὐώνυμος αὐτοῦ ὑπὸ τὴν κεφαλήν ni 
ἡ δεξιὰ αὐτοῦ ποριλήψεταί με. 

ΣΧΟΛΙ͂Α. 

Ἐπανάληψις, ὥσπερ εἰώθες ποιεῖν ba 

κοινῇ τοῖς ἄδουσι, ἐπιχορηγουμένη. 







Ὅρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες Ἱερουσαλὶᾳ, ν 
ταῖς δυνάμεσι, καὶ ἐν’ ταῖς ἰσχύσεσι τοῦ ἐπι 
εἰ Ayelpsce, καὶ τί ἐξεγείρετα τὴν dyázw;ul 
ἂν δϑε1ήσῃ. mE 
$XOXÍA. 

Ἀρχὴ τῆς χατὰ τοῦτο τὸ μέρος ᾧδῆς, mol a; 

Ω ἔδουσιν ἀνεγειρόμένη. Θύδὲ γὰρ μόνον τὸς ick. 
σεις τῶν ῳδῶν οἱ τούτων ἔξάρχοντες χοινῇ zip 
σιν ἀντιφωνεῖσθαι, ἀλλὰ xal τὰς ἐνάρξε:ς τὐτὰ 

Εἴρηται δ᾽ ἀνωτέρω, ἃ δ:ἃ τούτων αἰνίτεετει " zi 

ἐχεῖ μὲν, Ἐὰν ἐγείρητα, φησὶ, καὶ Zrepguc 

ἐνταῦθα δὲ, Τί ἐγείρετε, καὶ vl ἐξιγείρετε, γηοίν, 

Εἰχὸς οὖν, ὡς ὁμολογουμένων ὄντων 9n. τριῇ- 

&uv, xai τοῦ φθονεροῦ λαοῦ τῶν 'loubobn ἰδλτγως 

ἐπιδασχαίνοντος ἀποφαντι»ρεῶς, τέ ἐγείρετι, xi τὶ 

éEeyelpste τὴν ἀγάπην ; ὑποτίθεται. 


- 


"AXMA. 

Τίς αὕτη ἡ ἀναδαίνουσα JAeAevxarüuge 
ἐπιστηριζομένη ἐπὶ τὸν ἀδε.ἱφεδὸν avtics 
pirAor. ἐξήγειρά c6, ἐκεῖ ὠδίνησέ σε ἡ axa 
σὲ. Θὲς με ὡς σφραγῖδα éxl τὴν καρδίαν tav, 
σφραγῖδα ἐπὶ τὸν βραχίονα σοὺ " ὅτι κρατολὰ 
θάγατος ἀγάπη" σκληρὸς ὡς ἄδης ζῆλος. 

ΣΧΟΛΙΑ. . 

Ἔχ τοῦ σοφοῦ, xai Προφήτου «bw Mw $ 
παρούσης ᾧδῆς ὑποληπτέον ἐστὶν ἀνατείνεσθει, 
qua * Τίς αὕτη ἡ ἀναδαίγουσα" ix εἷς lE 
ῥίζης δηλονότι, olovel τις χλάδος χαριέστατο,.} 
λευκανθισμένη, ἀντὶ τοῦ χαθαρ, xal dydlw: 
Ilivvsic pa γὰρ, φησὶ, καὶ ὑπὲρ χιόνα Aediva 
θήσομαι. ᾿Επισεηριζομένη ἐπὶ τὸν dbcizd 
αὐτῆς * ὡς ἤδη τέξασαν τὸν Xwtüpa Xps. 
κροσαγορεύε’ ' xal τοῦτον ταῖς χερσὶ κ᾿ ἐχουϑ. 
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ριζομένην τε ἐπ᾿ αὐτόν. Ὑπὸ μήϊον ἐξή- A arbore excitavi te; pro eo quod est, Idcirco ex lum- 


€8* ἀντὶ τοῦ, Av! αὑτὸ τοῦτο ix τῆς ἐμῆς 
' γεγέννηχά σε, ἵνα τὸ τῆς ζωῆς ἀνθήσῃς μῆ- 
?xsi ὠὡδίγησέ c8 ἡ τεχοῖσά c&* ἤτοι, διὰ 
τὴν αἰτίαν. Θές μα ὡς σφραγίδα ἐπὶ τὴν 
1* σου. Τουτέστιν, ΕΠὺξ ἀνεξάλειπτον ἄγο'ς, 
ιτέχουσα ἐν τῇ χαρδίᾳ σου. Ὡς σφραγίδα 
€ βραχίονά σου" kv τῇ δυνάμει σου, δηλὸ- 
μὲ συνέχουσα, οἷονεί τι σὸν ἐσφραγισμένον 
τον. Ὅτι᾽ κραταιὶὰ ὡς θάνατος ἀγάπη" 
, Ἢ σὴ πρὸς ἐμὲ ἀγάπη κραταιοτέρα ἐστὶ 
νάτου. Ὥσπερ γὰρ οἵ εἰς ἄδην πεμφθέντες 
ως παλινοστοῦσιν, ἀλλὰ χραταιῶς παρ᾽ ἐχεί- 
ιτέχονται * οὕτω δηλονότι xat fj σὴ πρὸς ἐμὲ 
κραταιῶς συνέχει ὥσπερ θάνατος. Ἢ καὶ, 
tvátou με ἑξαρπάζει πρὸς ἀγήρω ζωὴν ἐπα-. 
ja. Σχληρὸς ὡς ἄδης ζῆλος" ὃ δὲ ζῆλος, 
οὔ, ἡ ἀποστροφῇ σου καὶ τὸ νεμεσῆσαι τοῖς 
σχληρὸν ὑπάρχει, Ὡς ἄδης, ἦτοι, τὸ χεέρι- 
αὶ ἐπωδυνότατον ὑπάρχει μον. 
"AZMA. 
ἐπτερα αὑτῆς xepixcepa πυρὸς gAórec αὖ- 
'χδωρ ποιλὺ ob δυνήσεται c6éca τὴν ἀγά- 
καὶ ποταμοὶ οὐ συγκιείσουσιν αὐτήν. Ἐὰν 
"hp τὸν πάντα βίον αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ, 
εγώσει ἐξουδενώσουσιν αὐτόν. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

; ἐν τούτοις τὸ ὑψηλὸν χαὶ μετέωρον τῆς πα- 
μου Παρθένου δείχνυσιν ὁ Προφήτης " χαὶ οὐχ 


bis meis te genui, ut vit» pomum produceres.; Ibi 
peperit t€ mater tva; propter eamdem vimirum 
causam. Pone me uti signaculum, super cor luum, 
id est : Utinam ita agas, ut indelebili modo me in 
two detineas corde. Sicul signaculum super bra- 
chium (uum, in tua vide'icet potentia me contineas, 
non segs ac unum aliquod ex signatis tuis peeu- 
dibus. Quia potens est ut mors dilectio : Tuus vide- 
licet in me. amor, morte etiam ipsa potentior est ; 
quemadmodum enim qui in inferna sunt demissi, 
haud facile revertuntur, sed magna vi arcte stricte- 
que apud inferos detinentur: sic nimirum, tua 
quoque in me dilectio, non secus ac mers magna 
me vi arcte continet, Vel etíam : ἃ morte me abri- 
pias, ad vitam deducens incorruptam. Durus sicut 
infernus zelus ; zelus vero, id est, te a Teo averso 
populo, eique succensente dura res est. Sicut infer- 
nus; videlicet, gravissima res est, et summum, 
ingentemque mihi dolorem, affert. 
CANT. 

6, 7. Pinna ipsius que in orbem sunt, pinna iqnis 
framma ejus. Aqua multa non poterit exstinguere di- 
lectionem, et flumina non concludent eam ; si dede- 
rit vir omnem suam vitam pro dilectione, illum ni- 
hili pendent. 

SCIIOLIA. . 

In his quoque sublimem, celsamque inculpatae 

Virginis prz»stantiam, propheta demonstrat ; nec 


; μέχρι τινὸς ἵσταται " ἀλλὰ xal τῶν Σεραφὶμ C simpliciter in. aliquo quodam loco, eam constituit, 


σιν αὐτὴν ἀγιωτέραν * xal rot * Περίπτερα 
» περίπτερα πυρὸς gJóyec * ἀντὶ τοῦ, Ἡ 
€ δωροφορία, καὶ προσχύνησις * ταῦτα γὰρ 
τὰ περίπτερα πυρὸς φλόγες" εἰσίν " ὡσανεὶ, 
veV, Ἑπιχάθηται τῶν᾽ Σεραφὶμ, καὶ αὑτῶν 
περτάτων νόων, ἐγχόλπιον φέρουσα τὰν Δη- 
γὸν, χαὶ Κτίστην τοῦ παντός. Ὕδωρ ποιλὺ οὗ 
σεται σθδέσαι τὴν ἀγάπην. Πτοι, τῆς loq 
à δορυφορουμένης ὑπὸ τῶν λειτουργούντων 
* οὗτοι γὰρ ἂν εἶεν xal πυρὸς φλόγες, ὡς ὁ 

φησιν " Ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέϊους αὐτοῦ 
ματα, καὶ τοὺς «“ειτουργοὺς αὐτοῦ, πυρὸς 
“, Τὴν οὖν ἀγάπην ταύτην οὗ δυνήσεται 
“ἰ ὕδωρ πο.ῖύ " τουτέστιν, αἱ ἐναντίαι δυνά- 
Εἰ γὰρ οἱ τῷ Θεῷ λειτουργοῦντες πυρός slot 
€, οἱ ἀντιχείμενοε τῷ τούτου προστάγματι 
ἂν εἶεν τούτους * xal ὁ Δαδὶδ ὕδωρ ἀνυπόστα- 
3et, ὥς φησι’ "Apa διῆθεν ἡ ψυχὴ ἡμῶν 
up τὸ ἀνυπόστατον. Καὶ ποταμοὶ οὐ συγ- 
ουσιν αὐτήν. Κἂν ῥᾳδιουργοί τινες ὦσι δηλο- 
χαὶ σφοδρῶς ἡμῖν ἐπιτιθέμενοι, οἱ τῆς ζωῆς 
ἀντίπαλοι δαίμονες. Οὕτως ἑάλω τῆς πρὸς τὴν 
ἕνον ἀγάπης ὁ Προφήτης, καὶ οὕτως αὐτὴν 
110 * χαὶ ταῦτα μετὰ τοσαύτας αὐτῷ γενεὰς 
ον προσδοχωμένην αὐτὴν τεχθήτεσθαι. ᾽Εὰν 
γὴρ τὸν πάντα βίον αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ 
δεγώσει ἐξουδεγώσουσιν αὑτόν. ᾿Αντὶ ποῦ, 


'sal. cii, ὁ. " Peal. cxx, 5. 


sed Serapbhinis sanctiorem esse pronuntiat, et dicit: 
Pinue que ipsius in orbem sunt, pinnc flamme ignis. 
Ac si diceret: Satellitium, quod eam comitatur, 
etcultus; ha namque pinng sunt ejus in orbem 
flamme ignis. Perinde'ac diceret, Sedit super Se- 
raphim, et super ipsas supremas intelligentias, in 
sinu ferens opilicem, et conditorem universi, Aqua 
multa non poleril exstinguere dilectionem. Tanquam 
s&quali cum Doo satellitio stipata, ab ejusdem ui- 
mirum ipsius ministris.Isti non sunt flammz ignis, 


quemadmodum David quoque dicit : Qui facit an- 


gelos suos, spiritus. Εἰ ministros suos, flammam 
ignis 15, Hanc igitur ejus dilectionem mon poterit 
exstinguere aqua mulla ; lioc est contraria potesia- 
tes. Si enim Dei ministri flamms sunt ignis, qui 
Dei adversantur imperio, aqua dici possunt, quos 
sane'adversarios aquam intolerabilem David vocat, 
cum dicit: Forsitan pertiransisset anima. nostra 
aquam intolerabilem "'. Et flumina non concludent 
ipsam. Licet facinorosi utique el. veteratores qui- 


"dam sint, et valde nobis insidientur, vitzeque no- 


stre adversentur daemones. Adco Propheta erat 
Virginis amore copus, sicque ipsam venerabatur. 
Idque cum post innumeras ab ipso futuras genera- 
tiones, nascilura exspectarctur Virgo. Si dederit 
vir suam omnei vitam pro dilectione, nihil pendeut 
illum ; hoc est, sunt adeo cacodemones invidi, ho- 
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hostes, ut si vir egerit suam omnem vitam in di- 
lectione, ipsum despicantes, in nihilum redigere co- 
nentur. 


CANT. 

8.9. Soror nostra parva est, el. ubera non habet ; 
quid faciemus sorori nostre in die, quasermo erit 
ad ipsam ? Si murus est, edificabimus supe? ipsum 
propugnacula argentea ; ei si poria est, impingemus, 
ín ipsam tabulam cedrinam. 


SCHOLIA. 

Quasi ex alio interciso cantu exorditur : et tan- 
quam ad prophetiz finem aecedens, dicit : Soror 
noslra parva est, et ubera non habet; qux, «lelicet 
ex Patre meo pascilura est filia. Hanc enim suam 
vocat sororem. Parva est, εἰ ubera non habet, 
nondum enim idonea scilicet, est, ad concipiendum. 
Quid (faciemus sorori nostre in. die, qua erit sermo 
ad eam ? Sermo nimirum, Gabrielis angeli. Si murus 
est, edificabimus super ipsam propugnacula argentea; 
hoc est : Si et parva est, et non idonca ad conci- 
piendum, saltem accclerabimus zedificium, ipsam- 
que instaurare conabimur, non secus ac murum 
propuguaculis carentem. Nec simplicia ipsi apposuit 
propugnacula, sed drgentea, purissimas scilicet 
cogitationés, et instar argenti, mentem nostram, 
principem anima partem, collustrantes. Ipsa enim 
revera est coelestis Jerusalem, super quam propugna- 
cula, Ecclesizx opifex Christus, aedificavit, de qua 
el Isaias dicit : Ecce in manibus meis ego descripsi 
muros (uos, δἰ coram me es semper. Etsi porla est, 
describamus in ipsam tabulam cedrinam !*. Adeo 
enim proplietà prestolabatur Domini adventum, ut 
si porta deficiet, videlicet,quia nondum ad puber- 
tatis. devenerit annos. Deacribemus, inquit, ἐπ 
ipsam, labulam cedrinam, hoc cst, Replebimus 


ipsam cogitationibus divinarum rationum, quas . 


nulla exedunt aduiterina et spuria dogmata. 


CANT. 
40. Ego murus, ei ubera mea turres. ἔσο eram 
in oculis ipsius inventens pacem. 


SCHOLIA. 

Complexio est cantionem claudens, quz propo- 
site a propleta quaestioni, quod parva esset, re- 
spondet. Tunc enim in Sancta sanctorum ipsam 
degentem viderat, et ad conciplendum minime 
idoneam. Responsum est igitur, veluti ἃ Virgiae 
matre : Ego, inquit, murus, et ubera mea turres ; 
idest, non sicut tu censes parca sum, sed murus 
sum in altitudinem usque cceli videlicet, erectus, 
et ad ipsum plane coli cacumen se extendens. 
Et wbera mea iurres ; munitiones nimirum, et 
civitates, in-quibus suain. regiam firmet emnium 
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καὶ τῷ θεσμῷ τῆς ἀγάπης ἀντιχαθιστάμενν ; 
ἐὰν δῷ ἀνὴρ τὸν πάντα βίον αὑτοῦ ἐν τῇ ifi 
ἐξουδενώσει ἐξουδενώσουσιν αὑτόν. 

"AEMA. 

Ἢ á6sAgh ἡμῶν μιαρὰ, xal μαστοὺς κα 
ἔχει" τί ποιήσομεν τῇ ἀδε.ῖρῇ ἡμῶν ἐν ipi, 
j ἂν 1αληθῇ ἐν αὐτῷ ; El τεῖχός ἐστιν͵ s, 
δομήσομεν ἐπ' αὐτὴν ἐπάλξεις ἀργυρᾶς αι, 
θύρα ἐστὶ, διαγράψομεν ἐπ᾽ αὐτὴν σανίδες 
δρίνην. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὡς ἐξ ἄλλης περιχοπῆς τῆς ᾧδῆς Apis, 
τὸ πέρας τῆς προφητείας ὥσπερ ἕπαναλι έν, 
φησίν" Ἢ ἀδεϊρὴ ἡμῶν μικρὰ, xal pacti s 
ἔχει. Ἤτοι, ἡ ix τοῦ πατρὸς ἐμοὶ γεννηθηκὴ 
θυγάτηρ' ἀδελφὴν γὰρ αὑτοῦ καλεῖ, Μιχρά i; 
καὶ μαστοὺς οὐκ Eyes. Οὔπω γὰρ ἐπιτηδεία i, 

τι πρὸς σύλληψιν. Τί ποεήσομεν τῇ ái) 
ἡμῶν ἐν ἡμέρᾳ, jj ἂν .1α.1ηθῇ ἐν aiti; 0x 
τοῦ ἀγγέλου διλαδὴ 3670;. El τεῖχός ἐστιν͵ c 
δομήσομεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπά.ῖξεις dprvpac: t; 
El xai σμιχρά ἐστι, καὶ ἀνεπιτηδεία πρὸς τὰ- 
Ψιν, ἀλλὰ οὖν ἐπισπεύσομεν ἀνοιχοδομῆοιι κα 
ἀποχαταστῆσαι ταύτην ὥσπερ ἐλλεῖπον qs 
ἐπάλξεων " xal.ob τὰς ἀπλᾶς ἐπιτιθέναι u- 
ἐπάλξεις, ἀλλὰ ἀργυρᾶς" fixo: καθαρωτάτα; bx; 
xa. δίχην ἀργύρου τὸ ἡγεμονιχὸν ἡ μῶν zs. 
πούσας. Αὕτη γάρ ἐστιν ὡς ἀληθῶς f vx 
Ἱερουσαλὴμ, ὑπὲρ ἧς τὰ; ἐ πάλξεις ὁ τῆς En. 
δομήτωρ Χριστὸς ζχοδόμησε " περὶ ἧς xai Tos; 
φησίν" ᾿Ιδοὺ ἐπὶ τῶν χεερῶν μου ἐζωγέάρκι 
σου τὰ τείχη" καὶ ἐνώπισν᾽ μου εἶ διὰ san, 
. Καὶ εἰ θύρα ἐστὶ, διαγράϊψομεν ἐπ᾽ σέγήσ σα. 
γίδα κεδρίνην" οὕτως ὁ Προφἢ τὴς iuzmde ay 
τοῦ Δεσπότου παρουσίαν, καὶ el θύρε ἱ-ιοΐως, 
πῆς" δηλονότι, διὰ τὸ ἄνηδον, διαγράψυμεν, wis, 
ἐπ᾿ αὐτὴν σανίδα χεδρένην». Τουτέστιν, ia 
πληρώσομεν αὑτὴν ἐννοίαις λογισμῶν θευπέα; 
xai μὴ βιδρωσχομένων κιδδήλοις τισὶ xai via 
δόγμασιν. 


/ 


C 


"AZMA. 
᾿Εγὼ τεῖχος, καὶ ol μαστοέ μου πύργοι. 1 
ἤμην ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, εὑρίσκουσα s; 


ὃ νην. 


N 


ZXOAIA. 

᾿Απόθεσις τῆς δῆς πρὸς προτεθεῖσαν so T 
φήτῃ ἀμφισδήτησιν, ὅτι μιχρά ἐστιν. "Ev yàp 
᾿Αγίοις τῶν ἁγίων ἐνδιαιτωμένην αὐτὴν ἑώρατ 
χαῦτα, xai πρὸς τὸ συλλαδεῖν αὐτὴν ἀνεπιτηῦε 
᾿Απόχρισις ὡς ἐκ τῆς Παρθένου μητρός. ᾿Εγὼ,ς 
τεῖχος, καὶ οἱ μαστοί μου “εύργοε " ἤγουν, 
ὡς σὺ ὑπολαμδάνεις, μιχρά εἶμι, ἀλλὰ τεῖχος 
οὐρανῶν ὕψος ἡρμένον, δηλονότι, καὶ πρὸ; αὐ 
ἄντιχρυς διῆχον τὴν τοῦ οὐρανοῦ χορνφήν. Ka 
μαστοί μου πύργοι" ἀντὶ τοῦ, ὀχυρώματα, 
πόλεις εἰς χατοιχητήριον τοῦ παμθασιλέω; X 
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&, 1000. Ἐγὼ ἥμην ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, sóploxov- 
aa elpüivnv * fxov πρὴ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἀεὶ χειμέ- 
γῆς xai πρὸ κχκαταδολῆς χόσμου τὴν τοῦ μνστηρίου 
a PP ἐμὲ ἄχραν αὐτοῦ συγχατάδασιν προορίσαντος. 
i ὑρίσκουσα εἰρήνην" χάριν δηλαδὴ xol παῤῥη- 
- σίαν πρὴς αὐτόν. 
" "AXMA. 
& Ἀμπειὼν ἐγενήθη τῷ Σαλομὼν ἐν Bsela- 
᾿πρών- ἔδωκε τὸν ἀμπειλῶνα αὑτοῦ τοῖς τηροῦσιν. 
"Avo οἵσει ἐν καρπῷ αὐτοῦ χιλίους ἀργυρίου. 
᾿Αμπειλὼν μου ἐμὸς ἐνώπιόν μουν" οἱ χίλιοι τῷ 
᾿ς: Σαλομῶνι, καὶ οἱ διακόσιοι τοῖς τηροῦσι τὸν 
"yapxóy αὑτοῦ. 
" ΣΧΟΛΙ͂Α. 
πὶ Τῆς μὲν πρὸς τὴν Παρθένον προφητείας, καὶ τῆς 
ÉwOU Σωτῆρος ἐξ αὐτῆς ἐνανθρωπήσεως, xal τοῦ 
δηπάθεος, xal τῆς ἀναστάσευς, ἱκανῶς πρὸς ἀπόδει- 
Er, διὰ πολλῶν τῶν ᾧδῶν ἐν πολλοῖς τὸν λόγον 
Wi ἐνεστήσατο ᾿ νῦν δὲ ὡς ἐν ἐπιλόγῳ περὶ τῆς νέας 
lj Ἐχχλησίας τὴν προφητείαν ποιεῖται, ὥσπερ xal 
ᾧ ἂν τῇ ἀρχῇ περὶ ταύτην μεμνημόνευχε, xal φησιν" 
ti Ἀμπειλὼν ἐγεφήθη τοῦ Σαιομὼν ἐν Βεειλαμών. 
ἃ, ᾿Αντὶ τοῦ, Ἧ νέα Ἐχχλησία τῷ εἰρηνιχῷ Χριστῷ. 
$ Nep! ταύτης χαὶ Ἡσαΐας φησίν’ ᾿Αμπειλὼν ἐγενή»- 
ἃ. θη τῷ ἠγαπημένῳ. "Ἔδωχε τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ 
a τοῖς τηροῦσι» " ἦτοι, μετὰ τὸ περιποιήσασθαι αὖ- 
η τὸν τῷ οἰχείῳω αἵματι. Ἔδωκε τοῖς τηροῦσι. Μα- 
, θηταῖς, τοῖς μάρτυσι, τοῖς διδασχάλοις. Αὐτοὶ γὰρ 
: Qv εἶεν οἱ φυλάσσοντες τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλη- 


42 


, φύλαχες. Ἁγὴρ οἵσδι ἐν χαρπῷ αὐτοῦ xyillovc 
ἀργυρίου. Οὕτω γὰρ τὸ χήρυγμα πεπολλαπλα- 
σίασται, ὡς οὐ μόνον εἰς ἑξήχοντα, χαὶ ἑχατὸν, 
ἀλλὰ χαὶ ei; yov; προδὰν, τῶν διαυγεστάτων 
διξαγμάτω" ὁμοῦ καὶ δογμάτων πᾶσιν ἀφορμὰς πα- 
posyóv. ᾿Αμπελών μου ἐμὸς ἐγώκιόν μου" ὡς 
ἂν εἰ ἔλεγεν" Οἱ ὀφρθαῖμοί μον ἐπὶ δικαίους, 
καὶ τὰ ὦτά μου εἰς δέησιν αὐτῶν. Ὥς ἀπὸ τοῦ 
Σωτῆρος γὰρ Χριστοῦ, πρὸς τὴν Ἐχχλησίαν εἴρη- 
και, ἄντιχρυς φόσχοντο; ᾿Εγὼ εἰμὶ μεθ᾽ ἡμῶν 
πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶγος. Οἱ χίλιοι τῷ Σαιλομὼν, καὶ οἱ διαχόσιοι 
τοῖς τηροῦσι τὸν καρπὸν αὐτοῦ. Οὐ γὰρ ἀδάπα- 
vov τὸ Εὐαγγέλιον, οὐδ᾽ ἄμισθον, ἀλλὰ πεπολλα- 
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clay, ol τῶν τοῦ ὐαγγελίου δογμάτων ἀχραιφνεῖς C 
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A rex Christus. Ego eram iti oculis ipsius inveniens 
pacem : ac si diceret : Ante illjjus oculos semper 
máanebam, qui et ante mundi constitutionem 
mysterii magnitudinem, ipsius nimirum, in me 
decreverat descensum. Inveniens pacem ; gratíam 
scilicet, et fiduciam in eo. 

CANT. 

11, 12. Vinea facia est Salomoni in. Beelamon ; 
dedil vineam suam custodibus, Vir solvet in [ructu 
ejus mille argenteos. Vinea mea mihi in conspectu 
meo : mille Salomoni, εἰ ducenti custodibus (rucius. 
ejus. 


SCHOLIA. 

Cum de prophetia quidem Virginis, deque Sal- 
B vatore ex ipsaincarnando, et de passione ac resur- 
rectione, ut. ea demonstraret abunde, multis can- - 
tionibus, per multa argumenta sermonem institüis- 
sel, nunc sane velut in epilogo, de nova Ecclesia 
prophetiam affert, eodem plane modo, quoet in 
principio de ea memoraverat, Dicitque : Vinea 
facta est Salomoni, in Beelamon ; videlicet Ecclesia 
nova pacifico Christo, de qualsaias quoque dicit: 
Vinea (acto est dilecto '*. Dedit vineam suam custo- 
dibus ; videlicet, postquam eam sibi suo comparavit 
sanguine; dedit custodibus, discipulis nimirum, 
martyribus et doctoribus. Isti enim dici possunt 
custodes Ecclesiz Christi, qui sunt evangelicorum 
dogmatum custodes incorrupti. Vir solvet in [ructu 
ejus mille argenteos ; adeo namque praeconium 
ipsius excrevit, ut nou modosexagesimum aut ceu- 
lesimum, sed etiam millesimum fructum percipien- 
di, preclararum doctrinarum pariter, ac dogmatum, 
omnibus prebuerit occasioues. Vinea mea mihi 
in conspectu meo ; acsi diceret : Oculi mei. super 
justos, el aures meg ad preces eorum**. Non secus 
enim ac a Salvatore Christo ad Ecclesiam prolatum 
est, perspicue dicente : Ego vobiscum sum omnibus 
diebus wsque ad consummationem egculi*!- Mille Salo- 
moni, ei ducenti custodibus fructus ejus. Non. enim 
fenoris expers Evangelium est, neque mercede 
caret, sed multum ubique terrarum excrevít £van- 
gelium sub apostolis Dei przconibus ; receperunt 
autem singuli eorum centuplum pro mercede labo - 


- σλασίαστο μὲν «b Εὐαγγέλιον εἰς πᾶσαν τὴν olxou- D rum suorum. 
μένην ὑπὸ τῶν θεοχηρύχων ἀποστόλων, "Ela6s δ᾽ ἕχαστος αὐτῶν ἑχατονταπλασίονας τοὺς μισθοὺς, 


ὑπὲρ ὧν χεχοπίαχε. 
*AXMA. 
'O καθήμενος By κήποις, ἑταῖροι προσσχόντες, 
ξῆς φωγῆς σου ἀχούτισόν με. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
᾿Ασυνδέτως ταῦτα ἐχφέρει, διὰ τὴ εἰωθὸς ἐν 
παῖς εὐχαῖς, xaX μάλιστα ὅταν γνησίως ταύταις 
προσχείμεθα. Οὕτω γάρ φαμεν, Θεέ μου, Σωτήρ 
μου, Θεοτόχε, παντάνασσα, ἅγιοι πάντες, 66:0t, 
χαὶ δίχαιοι. Εὐχτιχό; ἐστιν ὁ λόγος, καὶ οἷονεί τις 
ἀπόπανσις τῶν ᾧδῶν' ἀντὶ τοῦ, εἴθε ἀχοντίζοι: qs 


Ἡ ἴθ, v, 1. !* Psal, xxxii, 6. 


CANT. 
49. Qui habitas in hortis, amici intendentes 
sunt ; vocem luam fac me audire. 
SCHOLIA. 

: Sine conjunctione hzc ipsa profert, nostro sup- 
plicautium more, et maxime quando ex animo 
supplicationibus innitimur. Sic enim dicimus : 
Deus meus, Salvator meus,Deipara regina omnium, 
sancti omnes, innocentes, et justi. Sermo est optau- 
tis, ac precantis, et quasi (inem Canticis imponentis, 


? Matth, xxvii, 20. 
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tuam, qui sedes in hortis, qui nimirum incerta, 
occultlaque cordium  inspicis, et nostris insides 
mentibus. Hortos enim animarum nostrarum cogi- 
tata esse dixit, progerminantia instar olearum in 
cordibus nostris ; quod Isaias etiam de Deo dicit ; 
Veluti hortus sua semina producit ** : videlicet, in 
animis nostris ipsius facta préecepta germina pro- 
ducentia pietatis. Amici intendentes: ac si diceret: 
Quicunque ante Christum, et post Christum Chri- 
sto me reconciliare vultis, verissimi amici, fuudite, 
quiso, pro me preces, pro me inquam, pr:esentis 
operis causa apud eum fundite, qui a me prophe- 
tatus est Cliristus. 
CANTN 


B 
14. Fuge, nepos mi, εἰ assimilare capreo, vel hin- 


nulo cervorum super montes concavos. 


SCHOLIA. 

Per epiplionema hzc protulit verba propheta, 
ad absolutam perfectionem ultime partis cantus ; 
quod f.uniliare est iis, qui occinentesalleri respon- 
dcni, ac loquuntur. Et paulo quidem anto precatus 
est nepotem descendere. At hic, Fuge, inquit, 
nepos mi ; veluti. diceret : Quemadinodum. cum 
tibi placuit, homo factus es; et cum jam omnia 
optime (ua dispeusatione perfeceris, omnemque 
cacodammonis potentiam per passionem, et crucem, 
et mortem, et resurrectioném prorsus sustuleris, 


ΜΑΤΤΗ͂ΒΙ CANTACUZENI IN SAPIENTIAM SALOMONIS 


ac si diceret : Utinam me faceres audire vocem A τῆς φωνῆς σου ὁ καθήμενος ἐν κήποις, ὁ 518. 








χαὶ τὰ χρύφια τῆς καρδίας καθορῶν, xai izus; 
μενος ταῖς ἐννοίαις T p.v. Κήπους γὰρ τὰ a 
ματα τῶν ψυχῶν ἡμῶν εἴρτκχε, δίκην λαχάναι ἐν, 
δλαστάνοντα ἐν xal; καρδίαις “ἡμῶν, Τοῦτο κα 
Ἡσαῖας περὶ Θεοῦ φησιν. Ὡς χηπος τὰ CXijge, 
αὑτοῦ ἐκφύει" ἤγουν, al ἐν sai, ἡμῶν Vola ἢ 
νον σπειρόμεναι ἐντολαὶ, καὶ ἐχκφύουσαι τὴς ἐς 
στοὺς τῆς εὐσεθδείας. Εταΐροι προσεχόντες c. 
ὅσοι πρὸ τοῦ Χριστοῦ καὶ μετὰ Χριστὸν αὐτῷ ε- 
ρεστηχότες ἐμοὶ, γνησιώτατοει φίλοι, ii 
μοι εὐχὰς ὑπὲρ ἐμοῦ, τῷ προφητευομένῳ ἔπιες 
πέμποντες Χριστῷ τῆς παρούσης ἕνεχα Eric, 
σεως. 
*AZMA. 

Φύγε ἀδεῖριδέ μου, xal ὁμοιώδητι τῇ ", 
κάδι, ἣ τῷ γεθρῷ τῶν ἐλάφων éxl τὰ ῃικ 
δωμάτων. 

| A £XOATA. 

Ἐπιφωνηματιχῶς τὸν λόγον ὁ Προφήτης, ul 
τελείαν ἀπόπαυσιν τῆς δῆς, κοινῇ τοῖς iva, 
νοῦσι παρέσχε φθέγγεσθαι. Καὶ ἀνωφέρω μὲν 
ταθῆναι ἐπηύχετο τὸν ἀδελφιδόν" ἐνταῦθα ἐξ, -ἰ- 
qnolv, ἀδε.ριδόέ μου" ἤγουν, ὡς ηὐδύχησα; ἐς 
θρωπήσας, καὶ τὰ πάντα καλῶς olxovopíst; ἡ 
πᾶσαν τὴν τοῦ πονηροῦ δύναμιν διὰ τοῦ zh. 
xaX τοῦ σταυροῦ, xal τοῦ θανάτον, χαὶ τῖς ii] 
στάσεως εἰς τέλος ἐξαφανίσας. ΓΆνελθε vat 
πρὸς τὸν Πατέρα, καὶ συνεδρίαζε, xaDf um, ; ! 


ascende et nunc ad Patrem, et fac, in dextera ipsius C δεξιᾷ τούτῳ, Καὶ ὁμοιώθητε τῇ δορκχάδι, ἣ ve, 


sedens, judicium. Et assinmilare capree, vel hinnulo 
cervorum ; pro eo, quod est : Et nos ne reliuquas, 
Sicut caprea uon relinquit filios suos; est enim 
animal amans, ut par est, filiorum. Assimilare 
igitur capree, commorans, videlicet, nobiscum ; 
vel ei, quie przxsto adest, /iinulo cervorum, veluti 
filio suo. Tu euim dixisti : Non relinquam vos 
orphanos **. Super monies concavos, lioc. est, nos 
foveus, et ad psseua educens coelestia. νυ]: Fuge, 
nepos mi, super monles concavos, in sinu DeiPatris- 
que tui. Montes COncavos, dixit, propter ipsorum 
alutudinem, et jnvestigandi eos difficultatem, ac 
profunditatem, et quia inaccessi sunt. 

Finis arcani sensus canticorum prastantis Salo- 


monis, quem pr«eclarus, αὐ sapiens explicavit 
Rex Mattheus. 


33 [s2. Lxt, 11, ** Joan. τιν, 18. 
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ἐλάφων" ἀντὶ τοῦ, xal ἡμῶν μὴ ἀφίστατο, ic; 
ἡ δορχὰ; ob διαλείπει τὰ ἑαυτῆς τέχνα, φιλέτεχπι 
γὰρ, ὡς εἰχὺς, τὸ ζῶον. Ὁ μοιώθητι γον τῇ ἐξ 
κάδι' συνὼν fjulv δηλονότι * T), χαὶ xsti zz, 
ἐχείνῃ τῷ ve6p τῶν &Adgor, Ta τῷ ari 

τέχνῳ. Σὺ γὰρ εἴπας, Οὖχ ἐάσω Üpistges«. 

Ἐπὶ τὰ ὄρη κοιλωμάτων" ἀντὶ τοῦ ügmei 


"περιέπων, καὶ διεξάγων ἐπὶ νομὰς οὐραίέευς. Ἃ, 


Φύγε, ἀδελφιδέ μου, ἐπὶ τὰ ὄρη κοιλωμάτων, xa 
χόλπϑυς τοῦ θεοῦ xa! Πατρὸς αὐτοῦ. "Üpt xoruss- 
των εἴρηχε, διὰ τὸ ὑψηλὸν, καὶ δυσεξερεύνητον, 
καὶ βαθὺ, xai χρύφιον αὐτῶν. 


Τέρμα vóov κρυπτοῦ ἀοϊδῶν Za. Aopiroc ἀταῖ; 
ὃν περίδοξος ἔφηνε σοφὸς βασιλεὺς k 
θαῖος. * 








Matthaoi Cantacuzeni fragmenta in Sophiam Salomonis Grece et Latine edidit As. 
Maius in notis ad Nicephori CP. patriarcha Antirrheticos libros adversus Copronymum. 
Vide tomum nostrum C, coll. 395, 511, 5418, εν, 589. ᾿ 
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(POLITANORUM. PATRIABOHTABUM - 


DIPLOMATA, SYNODIC/E CONSTITUTIONES; EPISTOLA; 


AB ANNO MCCCX AD ANNUM 1372. 


(Acta Patriarchatus Cpolitapi, ia codd. mss. Ribliothecee Palatine Vindobon.) 


JOANNES GLYCIS. 


KAAIKION:. ΤΩΝ ZYNOAIKQN HAPAZHMEIQZEQN 


TEFONOZ 


ἘΠῚ TON HMEDPON TOY IIANATIQTATOY ΠΑΤΡΙΆΡΧΟΥ KYP ἸΩΑΝΝΟΥ͂ TOY TAYREOZ (1). 


- Y. Ad solium patriarchale evectus, patriarcham Ma- 


σις Antioclie Constantinopolim vocat. 
T Πιττάχιον πατριαρχιχὸν πρὸς τὸν ᾿Αντιοχείας. 


T ᾿Αγιώτατε δέσποτα πατριάρχα θεουπόλεως Με- 
γάλης ᾿Αντιοχείας χαὶ πάσης ᾿Ανατολῆῇς, ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ χαὶ συλλειτουργέ. Τὰ τῆς 
x20' ἡμᾶς ἁτίας τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας xai τὰ τοῦ 
πατριαρχιχοῦ θρόνου τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πό- 
λεων ὅτι πρὸ καιροῦ ἐν στερήσει γεγόνασιν ἀρχιε- 
ρέως χαὶ πατριάρχου, ἔφθασε πάντως γνωρίσαι d) 


A 


ἁγιότης σον. "Hórv δὲ γνωρίζομεν xal δῆλον ποιοῦ- 


μεν αὐτῇ, ὡς εὐξοχίχ xaX χάριτι τοῦ Θεοῦ χατὰ τὴν 
μεγάλην βουλὴν xal οἰχονομίαν τῶν χριμάτων ab- 
«οὔ προσελάθδετο χαὶ ἐχάλεσεν ἡμᾶς εἰς τὴν λειτουρ- 
Υἱαν καὶ ὑπηδεσίαν αὐτοῦ, καὶ χατέστησεν ἐπὶ τοῦ 
φατριαρχιχοῦ θρόνου τῆς θεοδοξάστου ταύτης Kuv- 
σταντινουπόλεως. Ὅτι γοῦν xai ὁ κατὰ τὴν ἁγιό- 
τητά σου ὑψηλὺς τῆς θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας 9póvo; 
στερούμενος ἦν πρὸ χαιροῦ χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον 


(1) Joannes Glycis, Byzantinus, e logotheta dro- 
mi sive cursus publiei, patriarcha CP. ab ann. 
1516 ad 1520, quo abdicavit patriarchatum, et in 
Cyriotisse inonasterium se abdidit. Hoc Joanne 
magistro Attice eloquentie, usam se esse fatetur 
*Nicephoras Gregoras, qui lib. vir /Hist., 6. 14, 
ejus Testameniam sive Testamenti potius Prommium 
alfert, cujus se auctorem “ον obscure prodit. Sy- 
tiodicon, ne recipiatur ad judicium excommunicatus, 
citatur ἃ Nie. Coinneno, pag. 285 Pranot. mysta- 
βου. In. codice regio Paris. 5229 , teste. Boivino, 
paz. 767, notis ad Gregoraimn, exstant opuscula duo 
cjusdem fere et argumenti et styli, quurum prius 
juscribitur : Τοῦ πατριάρχου "Ls.ávvou τοῦ Γλύχεος 
ἡ παραίτητι; τοῦ πατριαρχείου, pauriarchaius abdi- 


C 


γνησίου ἀρχιερέως καὶ πατριάρχου, εὐδοχοῦντος δὲ 
τοῦ Θεοῦ ἀπέλαδε τὴν σὴν ἁγιότητα, οὔπω δὲ ἔφθα- 
σεν ἡ ἁγιότης σου χαταλαθεῖν περὶ τὰ ἐνταῦθα μέρη 
χαὶ εἰς τὴν ἀδελφιχὴν συνελθεῖν ὁμιλίαν xol χοινω- 
νίαν τῇ χαθ' ἡμᾶς ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ Ἐκκχλησίᾳ, κατὰ 
τοῦτό τε xal δι᾿ ἄλλας τινὰς ἀναγκαίας χρῆσεις xol 
αἰτίας ηὐδόχησεν ἤδη ὁ χράτιστος καὶ ἅγιός μου 
αὐτοβράτωρ, ὁ παρὰ Θεοῦ προστάτης xai χραταιὸς 
πρόμαχος xai ἐπὶ πᾶσι συνέριθος xat βοηδὸς διά- 
Topo, xal φροντιστῆς ἀδιάλειπτος τῶν ἐχχλησιῶν 
αὑτοῦ, χαὶ τοῦτο τὸ χαλὸν ἐνεργῆσαι διὰ βασιλιχῶν 
γραμμάτων, τὸ προσχαλέσασθαι δηλονότι τὴν σὴν 
ἀγιότητα εἰς τὰ ἐνταῦθα * xal τοίνυν xal ἡμεῖς σὺν 
πολλῇ τοῦτο τῇ πνευματι xj] εὐφροσύνῃ καὶ τῇ χατὰ 
Θεὸν ἡδονῇ προσδεξάμενοι ἄσμενοι χαὶ πρόθυμοι διὰ 
τῶν παρόντων γραμμάτων καὶ αὐτοὶ τὰ xa0* ἡμᾶς 
τε δηλοποιοῦμεν, ὡς εἴρηται, καὶ τὸν πόθον τῆς σῆς 
ἐπιδημίας οὐχ ὀλίγον ὄντα εἰς τὸ ἐμφανὲς παριστῶ- 
μεν. "Epyov τοίνυν τὸ ἀπὸ τοῦδε καὶ τῆς σῆς ἐστιν 


catio, Alterum : Τοῦ αὐτοῦ πατριάρχου ὑπομνη- 
ατιχὸν εἰς τὸν βασιλέα τὸ" ἅγιον " Commonitorium 
ad sanclum imperatorem, Michaelem Ῥα)]:δοίοχυπι 
De Grammatica ejus, qui ms. servatur in va- 
riis bibliothecis, ja: feci mentionem volum. VII, 
pag. 45 [S. vol. VI, p. 944, nov. ed. Aud. cod. 
Monac. 101 , sub cujus finem comparet Jo. Glyc:e 
TA2xso;) De recta constructione (uj. V. Mart. in 
retini Begtrügen , etc., aun, 1805, part. vi, p. 42, 
(HanL.)] Narrationem legationis in Armeni«m susce- 
pie, quam laudat idem Gregoras lib. vi, p. 120, 
intercidisse dolendum est. Joaunem Glycam De va- 
nitate vite , quam inter editos seriptores Grecos 
Cangius in Glossario Graco comineimorat, baud 
vidi. FABA C. 


(a) Hunc librum nuper edidit A:b. Jabnius, Bernas-lclseiius. 
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ἑτοιμότητα ἐπιδεῖξαι xat βουληθῆναι κόπου τε ὑπερ- 
ἰδεῖν χαὶ μήχους καὶ πόνων χαὶ δυσχερείας τῆς ἐν 
τῷ μέσῳ xal σπεῦσαι ἐπί τε τῷ τοῖς θείοις αὐτο- 
χράτορσι καὶ βασιλεῦσιν ἡ μῶν ἐντυχεῖν καὶ ἡμᾶς 


ἀδελφιχῶς συγγενέσθαι xal πνευματιχῶς εὐφρανθῆ- 


vat xal χοινὴν τὴν δόξαν ἀναπέμψαι Θεῷ. “Ὄντως 
. γὰρ, ἁγιώτατε δέσποτα, ἁληθῆς ἐστι χαὶ σφόδρα 
ἀληθὴς ὁ προφητιχὺς καὶ Δαυΐτ'χὺς λόγος ὡς Οὐδὲν 
τοῖς ἀδειφοῖς -xal μάλιστα τοῖς xarà πνεῦμα 
οὔτε κάλλιον οὔτε zapiéocepov καὶ τερπνότερον 
γένοιτο, ἀ 1.1 7) τὸ κατοιχεῖν ἐπὶ τὸ αὑτὸ, διαπαν- 
τὸς μὲν καὶ ἀδιαστάτως ταῖς γνώμαις xat τοῖς ópe 
θοῖς δόγμασι χαὶ φρονήμασιν, ὅτε δὲ τῶν δυνατῶν 
ἐστι, xal τοῖς σώμασι xal τῇ χατὰ πρόσωπον ὄψει 
καὶ ὁμιλίᾳ" εἰς τοῦτο γὰρ καὶ τόπος χαὶ διάστημα 
χαὶ αἱ χατὰ τὰς ἐχχλησίας ἴδιαι χρεῖαι ἀνσίτιον 
χαὶ ἀνεύθυνον χαὶ ἄλυπον ποιοῦσε πολλάχις χαὶ τὴν 
διάστασιν. Νῦν δὲ τοῦ καιροῦ διδόντος xal τοῦ Θεοῦ 
μάλιστα εὐδοχοῦντος χαὶ συνεργοῦντος μὴ βραδυ- 
νάτω μηδ᾽ ἀναθαλέσθω ἡ ἁγιότης σον, ἀλλὰ χαταλα- 
6i τὴν ἡμῶν ἀποπλτρώσων καὶ τὴν ἑαντῆς τῇ 
τοῦ Θεοῦ χάριτι ἔφεσιν. 

Il. Patriarch Hierosolymorum nuntiat. se solium 

patriarchale ascendisse. 

[ ᾿Αγιώτατε δέσποτα, ἀρχιποιμὴν τῶν θείων Ἵε- 
pecokópov, πατριάρχα τῆς ἁγίας Σιὼν, ἐν &ylo 
Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ χαὶ συλλειτουργὲ, οὐχ 
ἀνήχοον ὑπολαμδάνομεν διαμεῖναι τὴν ἀγιόζητά σὸν 
τῆς περὶ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶ; πραγμάτων ἀποχαταστα- 
σεως, ἀλλ᾽ ἐξ ἱκανοῦ ἀναμαθεὶῖν ἴσως, ὅπως τὰ xa" 
ἡμᾶς πρ΄έθη εὐδοχίᾳ xa χάριτι τοῦ πανταγάθου 
καὶ πανοιχτίρμονος Θεοῦ, xal ὡς αὑτοῦ νεύσει xal 
βουλήσει xal οἰχονομίᾳ τῆς ἀῤῥήτον σοφίας αὐτοῦ 
ἐπὶ τὸν πατριαρχιχὴν τοῦτον ἀνήχθημεν θρόνον τῆς 
θεοδοξάστου χαὶ βασιλίδος τῶν πόλεων. Ὅπερ οὖν 
ἴσως συνέθη xat τῇ ἁγιότητί σου τοῦ μὴ γράψαι μέ- 
χρι νῦν πρὺς ἡμᾶς αἴτιον, τοῦτ᾽ αὐτὸ χαὶ ἡμῖν τοῦ 
μὴ γράμματα διαπέμψαι τῇ ἁγιότητί σου τὴν αἰτίαν 
προὐξέντσιν" ἣν δὲ, ὡς ἔγωγε οἶμαι, χαὶ ἀμφοτέ- 
per; τὸ χώλυμα ἡ τοῦ τόπου διάστασις ἐπὶ πλεῖστον 
οὕτω διαιροῦσα τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς σωματιχῶς xal μα- 
χρὰν ἀλλήλων ἀπείργουσα, εἰ καὶ τῷ πνεύματι Θεοῦ 
χάριτι xal τῇ κατὰ Θεὸν χοινωνίᾳ οὐδὲν ἀλλήλων 
οὐδ᾽ ὁπωποῦν δ'ιστάμεθα. Οὕτως ἡμεῖς τῇ περὶ τὴν 
σὴν ἁγιότητα πληροφορίᾳ χαὶ πρὶν γράψαι καὶ πρὶν 


Ὑράμματα δέξασθαν παρ᾽ αὑτῖ'ς συνδεδέμεθα πνευ- — 


ματιχῶς πρὸς αὐτὴν, xal ἀδιαστάτως ἔχομεν, μηδὲν 
μὴτε τοῦ βραχέος χαιροῦ πληροφορεῖν uh δυναμέ- 
vou βεδαίως, μήτε τοῦ τοπιχοῦ διαστάματος ἡμᾶς 
δὲν τῇ χατὰ Θεὸν ἀγάπῃ διχιροῦντος xal διαστέλλον- 
τὸς. Οὐ μιχρὸν γὰρ fv ἐμπύρενμα, θειότατε δέ- 
σπότα, πρὸς τὸν ὑεῖον πόθον xal τὸν πνευματιχὸν 
ἔρωτα δυνάμενον ἐχχαῦολι ἡμᾶς fj «ph καιροῦ περὶ 
τὰ ἐνταῦθα γενομένη διατριδὴ τῆς σῆς ἁγιότητος, 
ἀλλ" Ex τῆς ὀλίγη; συνουσίας χαὶ ὁμιλίας xa: θέχς 
ἡ μῶν ἐχεένης εἰς πολλὴν ἡμᾶς; ἐχίνησας τὴν χατὰ 
Θ. ὺν πληροφορίαν, εἰς πολλὴν τὴν πνευματιχὴν xal 
θερμὴν διάθετιν, [1άλαι τοίνυν ποθοῦντες xal γράμ- 


JOANNIS GLYCIS CP. PATRIARCILE E 
ἁγιότητος τὴν παρ᾽ ἑαυτῆς πρὸς τὸ καλὸν τοῦτο A μασι τὰ περὶ ἡμῶν δτλῶσαι τῇ 58 ἁγιότητι ἡ 







ἔφθημεν τοῦτο διαπράξασθα:, παρὰ τῆςς εἰρτμ». 
χωλυθέντες, νῦν δὲ πρέσδεων βασιλιχῶν αὑτὸ.» 
ταλαμδανόντων καὶ ἡμεῖς τὸ εἰχὸς δι᾽ αὐτῶν 
ροῦμεν χαὶ γράφομεν, ἅμα μὲν τὰ xal loi 
ὡς ἔφημεν, δηλοῦντες, εἰδότες. ὥς ἡδέως Xia 
ἁγιότης τὰ περὶ τῆς τῶν ὧδε ἀ ποχαταστάσεω, ἐς E 
σεται. Τί γὰρ ἂν καὶ εἴη τοῖς ὑψηλοῖς χαὶ vri; 
τελείοις. τοῦ Θεοῦ ποιμέσι καὶ ἱεράρχαις £n. 
χαριέστερον xal τεῤπνότε ρον ἣ τὸ περὶ τ; 9 
στάσεως xal εὐσταθείας tov ἐκχλησιῶν t5; δι’ 
ἀχούειν; ἅμα δὲ καὶ τὴν σὴν ἁγιότητα πρὸ; τὸ αὶ 
ἐχχκαλούμενοι γράμμάτα, ἀναμανθάνειν arci. 
ὅπως Θεοῦ χάριτι καὶ τὰ τῶν αὐτόθι ἔχχλητιο,ς 
tk τῶν ὑπ᾽ αὐτὰς Χριστιανῶν ἔχουσι cotra: 
ὅταν γὰρ χαλῶς ἔχοντα καὶ ἀνέσεω: &z0Àa27va 34 
ἐμῖν ἀγγέλλωνται καὶ γνωρίζωνται, μάρτυς iz: 
χαρδιογνώστης γίνεται, ὅση ; £000 κίας, GT; v ax 
ὅσης τῆς πνευματιχῆς ἦξοντις ὑπὲρ τούτου Xzt, : 
πλάμεθα. Διὰ τοῦτο δὴ καὶ γράμμασι τὰ zt τος, 
ἡυῖν δηλωθήτω παρὰ τῆς 374 ἁγιότητος" εἰ; τᾷ 
λὴν γὰρ ἐσόμεθα τὴν κατὰ Θεὸν ἡμῖν τέρτο ἢ 
ἀποδοχὴν, χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς δὲ αὖθις διὰ παν:-- 
διαλιμπανέτω σου fj ἁγιότης τὰ αὐτὰ ποιοῦσι κα 
γράμμασι τὴν πρὸς ἡμᾶς διάθεσιν χαὶ xcvi; 
σημαίνουσα, μᾶλλον δὲ καὶ τοῖς πράγματι, iz 
χαὶ ἡμεῖς οὐ μόνον τοῖς γράμιλασιν, ἀλλ᾽ ἔτι χρὴ 
τοῖς μείζοσι xal ὄντως ὑψηλοῖς τῶν xaf $33; τις 
Ὑμάτων, ἐν ταῖς ἀῤῥίτοι; δηλαδὴ καὶ θείαι; ἁγιπες, 
χαὶ μυσταγωγίαις τοῦ, πχαναγΞστάτου xal σεττι:: 
Βῆξαλος χαὶ ἀποδεδώχαμεν βήματος xalázvikiuas 
τὰ τῆς ἱερᾶ; χοινωνίας κατὰ τὸ ἔθος τῇ σά vo, 
xai τῇ εὐσεδείᾳ καὶ πίστει xaY τοῖς ltpd; δῥτματν 
ὁμογνωμονοῦντες xai ὁμοφρονοῦντες xri cw. 
ξοῦντες ἐν πᾶσ’ τῇ τοῦ Θεοῦ φειλανθ p9iz3 καὶ χέρας, 

lll. Jura οἱ privilegia monasterii ἩΜεγλοὼ m. 

firmat. (Initium deest.) 

T... καὶ τάξις ἀποδοθήσεται, καὶ τοῦτ τ: 
τὰ ἐπίγεια συνέχειν ὥσπερ λέγεται δυναμέπ: τὰ 
τὰ οὐράνια, ἄλλως τε χαὶ τὸ διὰ πάπης fida 
τῆς Ῥωμαίων γῆς τὰ τῆς μεγάλης ταύτης En; 
σίας τοῦ Θεοῦ δίκαια, δύο ταῦτα xal μέτγισττ uy 
τυρεῖ τό τε πάντα τὰ τῶν ἔκχλη σιῶν, ταῦντὺὴ δ᾽ εἰτεὶ 
χαὶ τὰ τῶν Χριστιανῶν, el; αὑτὴν τὴν πρώτῃ; r 


D μεγίστην τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίαν &àváyxnv ἕκεῖν3 


ἀεὶ χρόνον βλέπειν χαὶ ἀποτείνεσθα:, καὶ ἔτι τὸ τὸ 
ἐχ Θεοῦ βασιλεῦσι. xal τὸ ἄρχειν ἐχεῖθεν παραὶ: 
θοῦσι xal περισώζουσιν εὐνοϊκῷς ὑποπίπτειν 13 
ὑποσπόνδως ἔχειν xal ὑποτάττεσθαι - ταῦτα γὸὴρ 
Θεοῦ νόμος ὁ ἄνωθεν, ταῦτα παρὰ πῶντων χρέα vi; 
βασιλεῦσι χείμενα χαὶ τῇ Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ, τούτοις 
xal στοιχεῖν ὀφείλουσι xal πειθαρχεῖν καθάπαξ rh 
ἀπανταχὴ Χριστιανιχὸν σύστημα καὶ συνάθροισμα. 
Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως χαὶ βέλτιον ἐσκέφθαι ταύτη 
xaX μὴ ἂν ἄλλως ἔχειν δοχεῖ" ἐπεὶ δὲ oi τοιοῦτοι 
ΔΙεσοποταμῖται μοναχοὶ xoi τοῦτο τῇ ς ἡμῶν ἐδεΐ- 
θησαν μετριότητος ἐπιδ:δαιῶσαί τε καὶ Χχρατῦναι 
χαὶ τὰ αὑτοῖς προσόντα σιγίλλιχ xat λοιπὰ διχαιώ- 
ματα, δικαίαν ὦ; εἰχὸ; ἡγησαμένη καὶ ποοοδεξαμένη 
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. καὶ τὴν ἐπὶ τούτοι: αὐτῶν αἴτησιν ἐπιχυροῖ καὶ 
i ταῦτα διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς ὑπομνήματος ἡ με- 
"a «ριότης ἡκῶν xal ἐπισχήπτει xal βούλεται πάντη 
Βὰ χεχτῆσθαι ταῦτα τὸ ἀπαράθρχυστόν τε χαὶ ἀπερί- 
E Ἐρεπτον xal βεδαίας εἶναι τὰς περιλήψεις xal δια- 
tm στίξεις αὐτῶν, ὅϑεν xaX τῶν εἰρημένων χάριν καὶ 
x. «ἧς ἐπὶ πᾶσι xaX παρὰ πάντων ἀνενοχλνυσία:- xaX fj 
m. παροῦσα τῆς ἡμῶν μετριότητος ἐξετέθη ὑπόμνησις, 
a: ὀφείλουσα τῇ διαληφθείσῃ σεδασμίᾳ τοῦ Μεσοποτά- 
^, Mov μονῇ περιεῖναι εἰς διηνεχῇ τὴν ἀσφάλειαν. 

ἃ ΤἋ Εἶχεν ἡ ὑπογραφὴ τό" Ἰωάννης ἐλέῳ Θεοῦ 
Ἢ ἀρχιεπίσκοπος KorcotartrirovzóAsuc, Νέας 'Ῥώ- 
. μῆς, xal olxovpgsrixóc πατριάρχης. 


n 

m. 1V. Synodus patriarche confert reditus quatuor se- 
i. dium metropolitanarum. 

ὰ d Εἴπερ τι τῶν ἀπαραιτήτων καὶ τοῦτο χρέος 


ἴσμεν μάλιατα τῶν πάντων ἀναγκαιότατον, τὴν περὶ 
«οὺς τεχόντας στοργὴν xai τὸ μηδὲν αὐτῶν προτι- 
μᾷν χαὶ προτιθέναι τοὺς ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ πάντα 
τἄλλα τούτων νομίζειν δεύτερα xal πάνθ᾽ ἑνὸς, τῆς 
πρὸς αὐτοὺ: εὐνοίας; τε xal σπουδῆς, ἀντισταθμῶν- 
᾿ «ἂς φαίνεσθαι καὶ ἀνταξιοῦντας, ἅτε δὴ xat τοῦ 
μεγίστου πάντων αἰτίους, τῆς εἰς τὸ φῶς προόδου, 
γεγενημένου; αὐτοῖς χαὶ διὰ τούτου χαὶ τῶν ἄλλων 
πάντων 7 ἐντεῦθεν ἀπέλαυσαν μετὰ θεοῦ τὴν χτῆῇ- 
σιν παρασχόντας χαὶ τὴν αἰτίαν. Εἰ δ' ἐπὶ τῶν σω- 
ματιχῶν ἀναγκαίως ταῦτα συντηρεῖσθαι ὀφείλεται, 
πολλῷ μᾶλλον ἂν ἐπὶ τῶν πνευματιχῶν ὀφειλομένωος 
ἔχειν xa πρὸ; ἀνάγκην εἴη γένεσθαι τὰ τοιαῦτα xal 
πᾶσι τρόποις χρατεῖν. Βούλεται ὃ ὁ λόγος, 
μητρὶ τῶν ἐχχλησιῶν, τῇ ἀγιωτάτῃ δηλαδὴ Μεγάλη 
τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησίᾳ, ἦσαν μὲν οὐχ ὀλίγαι πρόσθεν 
αἱ πρόσοδοι, xal ἀδρὼς εἶχεν οὐ μένον τῶν εἰς 
χρείαν ἡχόντων, ἀλλὰ χαὶ τοῦ πολλ'ῖς χαὶ διὰ πολ- 
λῶν τῶν τρόπων ἐνδεῶς ἔχουσιν ἐπαρχεῖν" Enel δ᾽ ἡ 
τῶν πραγμάτων σύγχυσις χαὶ ἀνουμαλία χαὶ 1d) περὶ 


Pi LM 


^e, Ig 


ταῦτα τοῦ χρόνου xa τῆς ἐναντίας φορᾶς ἀλλοίυσις 


. καὶ μεταδολὴ xal αὐτῶν δὴ τῶν 'Exx)nclac ἥψατο 
xa εἷς στενότητα χαὶ ὕφεσιν τῶν προσόδων ἤγαγεν, 
- ἣν μὲν τῶν sixótuv καὶ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν, ἔχαστον 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν τελούντων ἀρχιερέων συνεισφϑέρειν 
τι χαὶ ἀφορμὰς διδόναι τοῦ εὐπορεῖν ὡς μητρὶ τῇ 
τοῦ Θεοῦ áyía Μεγάλῃ ᾿Εχχλησίᾳ, τὸ δὲ μὴ εὐγνω- 
μόνω; ἔχειν μηδὲ χοινῇ τῇ Ψήφῳ καὶ προμηθείχ 
τὰ δυνατὰ χαὶ προνοεῖν αὐτῆς χαὶ συναΐρεσθαι ἕν τι 
τῶν ἀτοπωτάτων ἐδόχει xal πόῤῥω τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς 
πνευματιχῆς xal γνώμης καὶ διαχρίσεως. Διὰ ταῦτα 
χαὶ χοινῇ διασχεψάμενοι πάντες οἱ τὸν τῆς ἱερᾶς 
συνόδου σνυμπληροῦντες θειότατον σύλλογον δεῖν 
ἔγνωμεν xaY ἐψηφισάμεθα, ἐπεὶ ἐν τῷ παρόντι eb- 
' ρῆνται γνησίων λειπόμλενχι ἀρχιερέων τινὲς τῶν 
ὑπὸ τὴν πατριχρχιχὴν περιωπὴν μητροπόλΞξων, ὑπο- 
χεῖσθαι τῇ ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ ᾿Ἐχχλησίᾳ xa 
πληροῦν τὰς ἐν αὐτῇ χρείας διὰ τῶν ἐξ αὐτῶν προσ- 
οὗν μάτων, τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυζίχου ἄνευ 
τῆ; ἰδιοποιηθείση: τρίτης μερίδος ἐξ αὐτῆς, ἐφ᾽ 
ἑτέρᾳ χρείᾳ τῶν ἀναγχαίω"» οὔσῃ χαὶ ἀκαραιτήτων 
χαὶ ταύτῃ, ἕτι δὲ ὑποχεῖσθαι μετὰ τὴς τοιαύτης 
μητροπόλεως χαὶ τὴν ἀγιωτάτην ἀρχ'εῖ. τχοπὴν 
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A lIpotxovfjaou, ὡσαύτως ὑποχεῖσθαι xal τὴν ἁγιωτά- 
τὴν μητρόπολιν Φιλιππουπόλεως, ἀλλὰ δὴ xal τὴν 
ttc Τραϊανον πόλεως μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὰς ἐπισχοπῶν, 
ὅθεν xal χαθέξει τὰς τοιαύτας ἁγιωτάτας ᾿ἔχκχλη- 
σίας κατὰ τὴν ἡμετέραν ψῆφον χαὶ διάγνωσιν ὁ παν- 
αγιώτατος ἡμῶν δεσπότης ὁ οἰχουμενικὸς πατριάρ- 
χῆς ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς οἰκείας Cung χαὶ ἀρχιερατεία:, καὶ 
οὐδεμία τις ἔσται παρ᾽ οὐδενὸς μεταδολὴ περὶ τὴν 
τοιαύτην συνοδιχῆν ἡμῶν πρᾶξιν f|, μετάθεσις xal 
ἀλλοίωσις τῆς περὶ τούτων ψήφου χαὶ γνώμης ἡμῶν. 
Εἰ μέντοι ὁ ἐχ Θεοῦ χραταιὸς xal ἅγιος ἡμῶν aó- 
βέντης xat βασιλεὺ-, ὁ τῆς; ἁγία: Ἐχκλησίας φρον- 
τιστῆς xal χηδεμὼν ἐν πᾶσι χαὶ προνηητῆς, wpsit- 
τό) τι xal μεῖζον χατὰ τὴν ἑαυτοῦ περὶ τὰ χαλχ 
πάντα πρόθεσιν xax τὴν ὑπὲρ τῆς ᾿Εχχλησία; σπου- 

B δὴν ἐθελήσει ἐς ὕστερον ὑπὲρ αὐτῆς χαταπρᾶξαι 

xal ἐπιδείξασθαι, ἐξέσται πάντιυ:; τὰ χρείττω σὺν 

θεῷ xal μείζω περὶ αὐτῆς καὶ βουλεύεσθαι καὶ δια- 
πράττεσθαι, τὰ δὲ νῦν ἡμῖν δεδογμένα χρατήσει 
καὶ στερχθήσεται ἀμετάτρεπτα, χαὶ συμπρυχωρήσει 
σωζόμενα τῇ ζωῇ καὶ ἀρχιερατείχ, ὡς εἴρηται, τοῦ 
παναγιωτάτου δεσπότου ἣ μῶν τοῦ οἰχουμενιχοῦ mü- 
«ptápyou. Τῆς γὰρ ὑπὲρ τούτων ἀσφαλείας xal βε- 
δαιώσεως ἕνεχεν xal ἡ παροῦσα ἔγγραφος συνοδιχὴ 
πρᾶξις γεγοννΐα παρ᾽ ἡμῶν &Ee0/0r ταῖς οἰχείαις 
ἡμῶν ὑπογραφαῖς πιστωθεῖσά τε καὶ χατασφαλι- 
σθεῖσα xaz& μῆνα Ἰούλιον τῆς ἐνισταμένης τρίσχαι- 
δεκάτης ἐπινεμήσεως τοῦ ςω’ εἰχοστοῦ νρίτου 

ἔτους. Εἶχε χαὶ ὑπογραφάς * 

T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Ἡρακλείας ᾿Ιωάν- 
γῆς τῇ παρούσῃ πράξει συναινέσας oxérpaya. 

[ Ὁ ταπειγὸς μητροποιίτης Σάρδεων Γρηγό- 
ριος καὶ αὑτὸς ὑπόγραψγα. . 

T Ὁ ταπεινὸς μητροποζίτης Νικομηδείας Κύ- 
pr Aoc καὶ αὑτὸς ὑπέγραψα. 

1 Ὁ ταπεινὸς μητροποιλίτης καὶ ὑπόρτιμος 
᾿Αγαθοπόιλεως ᾿Ιγνάτιος. ! 

Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Ἡονεμθδασίας 
ὑπέρτιμος καὶ δξαρχος adcne Πε.:οποννήσου 
Zugpórioc. 

T Ὁ caxewóc μητροπολίτης Ποντοηρακάε: ac 
xal ὑπέρτιμος ᾿Ιωάνγνηςρ. 

Y Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης θεουπόιδως Πρού- 
σῆς καὶ ὑπέρτιμος NixQ.laoc. 

Ὁ T Ὁ μητροπολίτης Περγάμου, πρόεδρος Αἵγου 
καὶ ὑπέρτιμος Ἀρσένιος. 

T Ὁ ταπειγὸς μητροπολίτης Πα.αιῶν Πατρῶν, 
ἔξαρχος πάσης ᾿Αχαζας x ιὶ "ὑπέρτιμος. MixuijA, 

1 Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Σεῤῥῶν καὶ ὑπέρ- 
τιμος NixóAaoc. 

T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Φιλίππων» καὶ 
ὑπέρτιμος Κα.λ.1ἰγίκος. 

T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Χριστουπόϊλδως 
xal ὑπέρτιμος "lepóüsoc. 

T Ὁ untpoxoAlcy; Avófezlov xal ὑπέρτιμος 

Γρηγόριος. 

1 Ὁ μητροπολίτης Μιτυ.ῖ irnc Διονύσιορ. 
1 Ὁ ταπεινὸς pnepoxo.litqe Mn0"ync xal 
ὑπέρτιμος Μυιαχίας. 
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T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Διδυμοτείχου xal A δέθηχεν, ὡς τῇ ἡμῶν μετριότητι προκχαθημένν, ow. 


ὑπέρτιμος Θεόδου.ϊος. 


t 'O ταπεινὸς ἀρχιεπίσκοπος Βιζύης Νικό- 


«εἴαος. 

[ Ὁ ταπεινὸς ἀρχιδπίσκοπος Κίου Γρηγόριος. 

t 'O ταπεινὸς ἀρχιδπίσκοπος Γαρέ.1.:ης Παῦ- 
Joc. 

Ὁ ταπεινὸς ἀρχιεπίσχοπος Βρύσεδως l'epdci- 
410c. 

T Ὁ ταπεινὸς dpyiezioxoxoc Aozaóíov xal 
Me.litovzódAsoc Ἰωαννίχιος. 

'Y. Monachos. monasteriorum. Dlatopedii εἰ Esphig- 
seni in Monte Sancto monet, ut lites componant. 

T Ὡ; ἀπόλοιτο ἐξ ἀνθρώπων d) τοῦ πλείονος ἔφε- 
σις χαὶ fj πρὸς ἀλλήλους στάσις, fj τὸ μέγα χαὶ τί- 
μιον σῶμα Χριστοῦ, τοὺς ἐξ αὐτοῦ δηλονότι Χριστοῦ 
καὶ ὑπ᾽ αὐτῷ cuvxpuottopévou; xal ταττομένους 
διαιροῦσα xal διαχόπτουσα xal τὰ οἰχεῖα μέλη σπι- 
φάττειν πείθουσα ὡς ἀλλότρια * οὕτω γὰρ ἂν ἣ clpt- 
νῇ, τὸ παρὰ πάντων ἐπαινούμενον ἀγαθὸν, ὁ κοινὸς 
ἀπὸ Χριστοῦ κλῆρος, τὸ θεῖον μελέτημα χαὶ χαλλώ- 
αισμα ἐν ἅπασιν ἐτηρεῖτο χαὶ οὔποτε ἀπελείπετο. 
Ἐχρῆν μὲν (οὖν εἰδότας ἅπαντας ἀχριδῶς ὡς Θεοῦ 
καὶ τῶν θείων ἐγγὺς, εἰ δὲ δεῖ τὸ μεῖζον εἰπεῖν, καὶ 
υἱοὶ Θεοῦ, ὅσοι τὸ τῇ; εἰρόνης καλὸν ἀσκαζόμενοι 
φαίνονται, τῷ δὲ ἐναντίῳ τῇ στάσει ἀπεχθανόμενοι, 
«καὶ ὡς εἰρήνη xal ἀγάπη xal τὰ τοιαῦτα ὁ Θεὸς 
dpi» ὀνομάζεται, ἡμῖν πάντως παρέχων καὶ διὰ 
τῶν ὀνομάτων μεταποιεῖσθαι τούτων τῶν ἀρετῶν, 
στέργειν αὐτὴν χαὶ πάντα ἐλάττω τοῦ ταύτης ἀγα- 
θοῦ τίθεσθαι xal τῶν μὲν ὀχληρῶν χαταφρονεέϊν, τῆς 
δ' ἐν αὐτοῖς περιεργίας, καὶ τοῦ πολυποαγμονεῖν τοῖς 
βουλομένοις ἐξέττασθαι, xaX πάντα τὰ τοιαῦτα ἁπλῶς 
ἡγεῖσθαι κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον σχύθδαλα, ὥστε 
αὐτὴν δὴ τὴν εἰρήνην χαὶ δι᾽ αὐτῆς τὸν ἐχείνης χλη- 
ροδότην καὶ χορηγὴν χερδῆσαι Χριστὸν, ὠνησαμέ- 


νους πάντως τῶν μιχρῶν καὶ φθαρησομένων τὰ με- 


γάλα καὶ μὴ λυόμενα, Ἐπεὶ δὲ τοσοῦτον ἴσχυσεν ὁ 
τοῦ γένους; ἡμῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐχθρὸς καὶ πολέμιος, 
o[; αὐτὸς στασιάσαι τολμήσας xal ὑπὲρ τὴν ἀξίαν 
ἀρθῆναι τραχηλιάσας ἐφάνη χατέναντι Θεοῦ καντο- 
xpátopo; καὶ τῆς ἀντιχειμένης γενέσθαι μοίρας, 
ὥστε πολλοὺς τῶν νῦν πείθειν ὁμονοίας μὲν χαὶ τοῦ 
ταύτης ὀλιγωρεῖν καλοῦ, soU: δ᾽ ἐναντίου, (p τὸ τῆς 


οδιχῶς. οἱ ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ “Αγιὸν “Ορὸς ct&. 
σμίᾳ βασιλικῇ μονῇ τοῦ Δεσπότου Σωτῆρος Χριστοῦ 
xa! ἐπιχεχλημένῃ τοῦ Ἐσφιγμένου ἀδκχούμενοι ue 
ναχοὶ ἀρτίως ἀνέφερον. ᾿Αγρός τις ἔστιν ἑλαϊχς 
πλησίον τῆς τοῦ Βατόπεδίου μονῆς ἐξ ἀμνη μονεύτων 
χρόνων ἤδη ἀνήχων τῇ κατ᾽ αὐτοὺς tOtXUTT) pos, 
6v ὃν πολλάχις ἀμφιδολίαι τινὲς καὶ δεενέξεις Eh 
σαν γενέσθαι μεταξὺ τῶν εἰρημένων δύο μονῶν zal 
συνεχεῖς ἐγχλήσεις, πειρωμένων τῶν μοναχὼν τίς 
σεδασμίας μονῆς τοῦ Βατοπεδίου κατασχεῖν τ! 
τοιοῦτον ἀγρὸν vax' οὐδὲν ἕτεραν, ἀλλ᾽ ἣ ὅτι δὴ ui 
σιάζει τῇ κατ᾿ αὐτοὺς τοιάδύτῃ μονῇ, ὡς iviilo 
οἰομένων προσήχειν αὐτῇ, ὥστε xal πολλὴν ch 
διενόχλησιν xal ἐπίθεσιν τοὺς ἐν τῇ τοῦ ἜἘσφ᾽γμέν 


B μονῇ ἐκ τῶν τοιούτων ὑφίστασθαι Bazontinw, 


κἀντεῦθεν καὶ εἰς στάσιν τὸ πρᾶγμα 907,32: 1 
μάχης καὶ τόλμης ἔργα κατ᾽ ἀλλήλων τοὺ; po 
χοὺς διαπράξασθαι, χαίτοει πολλάκις αὐτῶν δὴ τῶν 
Βατοπεδινῶν ἱκανῶς ἀποκρουσθέντων διὰ τοκιχῶι 
κρίσεών τε καὶ ἐξετάσ:ων, αὑτοὺς δὲ ὅμως οὐδαμὼ; 
ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πρό τινος ἤδη καιροῦ xal τινας οὖς 
ὀλίγους τῶν Βατοπεδηνῶν παρ᾽ οὐδὲν τὸ τῆςς ton 
ξίας ποιησαμένους χαλὸν ἐν αὐταῖς ταῖς νηστίμως 
τῶν ἡμερῶν ἐπὶ τὸν ἀγρὸν ἀτάκτως ἐ πενεχῦϊγε: 
τοῖς ᾿Εσφιγμενίταις μοναχοῖς xal πλεῖστα μὲν wa 
kv αὐτῷ ἐχτεμεῖν ἐλαϊχῶν δένδρων, τῶν ἔχεῖος ἃ 
οἰχιῶν τὰς μὲν κατασπᾶσαι xa καταθδαλεῖν εἰς γῆν, 
τὰς δὲ θέσθαι: πυρὸς παρανάλωμα" δι᾽ ἃ xal ἀνέφι- 
ρὸν οἱ τῆς τοῦ ᾿Εσφιγμένου μονῆς, καὶ ἐδεΐθησ:ν 
συνοδικῆς ἡμῶν διαγνώσεως, τὴν ζημίαν ἐπιδοώ;» 
vot καὶ τὰ maAatyevi τούτων ἔγγραφα xal τὰ τῶν 
χρίσεων σημειώματα, ἔτι γε μὴν καὶ τὰ ix: τούτοις 
σεπτὰ βασιλικὰ προστάγματα ἃ μφανίξοντες. Ez 
δὲ ἔδει παρεῖναι xal ἀπολογεῖσθα: καὶ τὸ μέρο; τῆς 
σεδασμίας τοῦ Βατοπεδίου μονῆς» τοαρῆν ὅ τε χαθ- 

πγούμενος αὑτῶν μετὰ καί τινων Ex Tis wert; ἐχ- 

χρίτων μοναχῶν, xai τῶν εἰρημένων ἐπάχγάνμικα, 

ἔλεγε μὲν καὶ αὐτὸς, οὕτω ταῦτα συμθῆναι χλιὶς 
τόσον προελθεῖν τὰ τῆς στάσεως, οὗ μὴν δὲ seio 
τούτου ἣ γνώμῃ τὰ τοιαῦτα γενέσθαι, ἀλλ᾽ ὁρμὴ τοι 
ἐχ τοῦ τυγόντο; xal ἀπροόπτου πραχθῆναι ταυτὶ 
παρὰ τῶν εἰς τοῦτο ὁρμηλέντων μοναχῶν, ἕτι ἃ 
ἰσχυρίζετο, xai ἐπὶ πλεῖον τὰ τῆς στάσεως προχν- 


στάσεως ὄνομα πρόσεστι, περιέχεσθαι, Τὸ δὲ ἔτι p) ρῆσαι, εἴ γε χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς τὸν τοιοῦτον ἀγρδνὰ 


τούτων δεινότερον, ὅτι μὴ μόνον ἐν ἀνθρώποις ἑπτοη- 
μένοις περὶ τὴν τοῦ χόσμου τοῦδε σχηνὴν χαὶ μηδὲν 
ἂχ τῆς ἔξω περιπλανήσεως ταυτὸ τοῦτο διενεργεΐν, 
ἀλλ᾽ ἤδη xal πολλοῖς τῶν μοναχῶν, οἷς χόσμος xat 
τὰ ἐν χόσμῳ σταυροῦσθαι ὀφείλεται, δέον ἡμᾶς Esol- 
μοὺς εἶναι πρὸς τὰς αὐτοῦ μεθοδείας ἀνθίατασθαι 
καὶ πάντας πείθειν μὴ col; τούτου σοφιστιχοῖς &X- 
ὄσχεσθαι δελεάσμασιν, εἰ δέ τι; χαὶ στάσις ἐχ μιχρο- 
Ψυχίας ουμδῇ, ταύτην σπουδαίως ὅτι μάλιστα ἀπο- 
τίθεσθαι, εἰρήνην δὲ ἀγτιλαμδάνειν χαὶ τὴν ἐκ ταύ- 
τῆς εὐστάθειαν. Οἷον γὰρ δὴ καὶ τοῖς χατὰ «b "Avtov 
Ὅρος τοῦ "A00 ἀσχουμένοις μοναχοῖς ἐν τῇ osfa- 
Guia βασιλικῇ μονῇ τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης χαὶ 
Θεομήτορος xat ἐπιχεχλη μένῃ τοῦ Βατοπεδίου συμ- 


τοῦ ᾿Εσφιγμένου χαθέξουσιν" ἀπαιτούμᾷενος δὲ is 
«c ἡμῶν μετριότητος καὶ εἴ τι περὶ τούτων Er: 
bx alga ἐμφανίσαι. οὐδὲν οὐδ᾽ ὅλως εἶχεν ὑποδεῖζα! 
4 ἐμφανίσαι, εἰ μὴ μόνον ἐπέφερεν, ὅτι πλησιάζει, 
ὡς δὴ καὶ ἄνωθεν εἴπομεν, τῇ χατ᾽ αὐτοὺς τοιαύτῃ 
μονῇ ὁ ἀγρὸς, καὶ διὰ τὸ ἔγγιστα εἶναι καὶ ἑνοῦσθαι 
τοῖς διχαίοις αὐτῶν ἅμα xai προσήχειν αὐτῇ. Ἢ 
μετριότης τοίνυν ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερυ- 
τάτων ἀρχιερέων τοῦ Ἡραχλείχς, τοῦ Σάρδεων, τοῦ 
Νικομηδείας, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ ΠΠοντοη ραχλείας, 
τοῦ Πρηύσης, τοῦ Περγάμου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, 
τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Φιλίππων, τοῦ Χριστου πόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Μηθύμνη;, τοῦ Δι- 
δυμοτείχου xal τῶν ἱερωτάτων ἀρχιεπισχόπῳν τοῦ 
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Βιζύης, τοῦ Klou, τοῦ Γαρέλλης xa τοῦ Βρύσεως A pai; ταῖς μοναῖς τὸ τῆς εἰρήνης ὅσον χαλὸν καὶ ὅσον 


διέγνω καὶ ἀπεφήνατο" ἐπειδὴ χρόνοι παρῆλθον 
πλεῖστοι χαὶ εἰς τὸ ἀμνημόνεντον σχεδὸν ἤχοντες, ἐξ 
οὗ τὸν ἀγρὺν οἱ ἐν τῇ τοῦ Ἐσφιγμένου μονῇ χατεῖ- 
χόν τε χαὶ ἐνέμοντο, xal παλαιγενῇ διχαιώματα 
ἐνεφάνισαν χαὶ σεπτὰ βασιλιχὰ προστάγματα, τοῖς 
διχαιώμασιν ἐς ὕστερον εἰς ἑδρασμὸν ἐπαχολουθή- 
σαντα, βεδαιοῦντα τῇ μονῇ τό τε ἐπὶ τῷ ἀγρῷ παν- 
κάπατιν ἀνενόχλητον, ἔτι δὲ χαὶ τὴν χρῆσιν τῆς ἀρ- 
δείας τοῦ ἐχεῖσε ὕδατος αὐτῇ ἀπονέμοντα χατὰ τὴν 
ἤδη προδᾶσαν περὶ τούτου χρίσιν πρότερον τοπιχῆν, 
διὰ ταῦτα δίκαιον εἶναι χατέχειν καὶ νέμεσθαι xal 
εἰς τὸ ἑξῆς τοὺς ἐν τῇ ῥηθείσῃ μονῇ τοῦ ᾿Εσφιγμέ- 
νου τὸν τοιοῦτον ἀγρὸν, καὶ μὴ εὑρίσχειν παρὰ τοῦ 
μέρους τῆς δηλωθείσης μονῆς τοῦ Βατοπεδίου τούτου 
ἕνεχεν δνναστείαν τὴν τυχοῦσαν ἣ διενόχλησιν, μὴτε 
ἐπ᾿ αὐτῇ δὴ τῇ νομῇ χαὶ χατοχῇ τοῦ ἀγροῦ xai τῇ 
ἀνέκαθεν περιοχῇ αὐτοῦ, μήτε ἐπὶ τῇ χρήσει τῆς 
ἀρδείας τοῦ εἰρημένου ὕδατος, ἔτι δὲ '᾿ἀνοικοδολῇῆδαι 
τοὺς Βατοπεδηνοὺς τὰ πυρποληθέντα καὶ χαταδλη- 
θέντα οἰχήματα παρ᾽ αὐτῶν ἣ τὴν ἐπ’ αὐτοῖς xal τὴν 
ἄλλην ἅπασαν ἀποδοῦναι ζημίαν, καθὼς ἂν δια- 
γἸνοῖεν τὰ περὶ τῆς ζημίας οἱ τὴν περὶ τούτον &va- 
τεθέντες παρ᾽ ἡμῶν ποιήσασθαι διάγνωσιν " ὀφεί- 
λουσι γὰρ ἐμφανιζομένου τοῦ παρόντος τῆς ἡμῶν 
μετριότητος ὑπομνήματος συνέλευσιν ποιήσασθαι 
χατὰ τὴν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις χρατοῦσαν ἐν τῷ "Opt 
τάξιν τε xal συνήθειαν Ó τε εἰς τὴν τοῦ Πρώτου 
ἐνοχὴν ἀνατεθησόμενος τῶν ἐχεῖσε σεδασμίων μο- 


ab καχὸν τὸ τῆς tapayfig τε xal διαστάσεως xol 
πᾶσιν οἷς εἰχὸς περὶ τούτων πρὸς αὐτοὺς χρησάμε- 
νοι λόγοις, πᾶσαν ἐπιμέλειαν ποιήσαιντο καὶ σπου- 
δὴν, ὥστε ἑνί γε τῷ τρόπῳ εἰς καταλλαγὰς αὐτοὺς 
ἐμόιδάσαι χαὶ τὴν εἰς τὸ ἑξῆς μνηστεῦσαι εἰρηνιχὴν 
ἐπὶ τῷ πρᾶγματι χατάστασιν χαὶ πεῖσαι τοὺς τοιού- 
τους, εἰ δυνατὸν, ἣ πράσει ἣ ἀνταλλαγῇ τῇ πρε- 
πούσῃ xai f| ἂν οἱ τοῦ Ἐσφιγμένου ἀρέσχοιντο, τὴν 
ἐπὶ τῷ ἀγρῷ διάλυσιν ποιήσασθαι τῶν ὀχλήσέων, 
χαταδεξαμένων δηλονότι τῶν τοῦ Ἐτφιγμένου fj 
πωλῆσαι ἣ ἀνταλλάξαι πρὸς τοὺ: Βατοπεδηνοὺς τὸν 
τοιοῦτον ἀγρὸν, ἐπειδὴ χαὶ οἱ Βχτοπεδηνοὶ, εἰ βού- 
λφιντὸ τοῦ ζητουμένου ἐπιτυχεῖν, ἱκανῇ ὀφείλουσι 
χρήσασθαι τῇ συγχαταδάπει, ὥστε πεῖσαι χαὶ ἐφελ- 


B χύσασθαι τοὺς ἐν κἧ τοῦ ᾿Εσφιγμένου μονῇ προθύ- 


pog σχεῖν καὶ αὐτοθελῶ; πρὸς ἢ τὴν πρᾶσιν ἣ τὴν 
ἀνταλλαγὴν τοῦ ἀγροῦ xaX τοῦ οἰχείου αὐτοῖς ἔχχω» 
ρῆσαι δικαίου. Εἰ δ᾽ ἄρα μὴ οὕτω ταῦτα προδαίη, 
μηδὲ πειθόμενοι φαίνοιντο πὶ τῇ συμόάσει οἱ τοῦ 
᾿ἘἘσφιγμένου, τότε δὴ πάντως ἐξ ἀνάγχης χατὰ τὸ 
δίχαιον στερχθϑήσεται καὶ διαμενεῖ ἐπ᾽ ἀμφοτέραις 
καὶ εἰς τὸ ἑξῆς val; μονλῖς ἡ παλαιὰ ἐπὶ τῷ ἀγρῷ 
νομὴ καὶ συνήθεια, χαὶ οὔτε παρὰ τὴν χοινὴν τοῦ 
"Opous τάξιν xai διατύπωσιν ἐνεργήσουσιν οἱ τῶν 
ἀμφοτέρων μονῶν πρὸς ἀλλήλους ἐπὶ τῷ τοιούτῳ 
ἀγρῷ, ὥστε ἣ ζῶα ἐπειτάγειν ἣ ἕτερόν τι ποιεῖν 
παρὰ τὰ χοινῇ χρατήσαντα τοῦ “ρους ἔθιμα, οὔτε 
μὴν παρὰ τὴν ἰδίαν αὐτῷ συνήθειαν τὴν ἐχ παλαιῶν 


νῶν, ἀλλὰ δὴ xat οἱ λοιποὶ τιμιώτατοι καθηγούμενοι ( τῶν χρόνων ἐν αὐτοῖς τηρηθεῖσαν διαπράξονταί τι, 


τῶν ἐν τῷ αὐτῷ "Opst σεμνοτέρων μονῶν xat λοιποί 
«tveg τῶν ἐχεῖσε τιμίων xol πνευματιχῶν ἀνδρῶν, 
xai ποιήσασθαι, ὡς διεταξάμεθα, τὴν διάγνωσιν xal 
ἐχτίμησιν τῆς ἐν τῷ ἀγρῷ γενομένης παρὰ τῶν 
Βατοπεδηνῶν ζημίας xai ἱχανοποιῆσαι ταύτην, ὃν 
εἴρηται τρόπον, πρὸς τὸ μέρος τῆς τοῦ Ἐσφιγμένου 
μονῆς * πλὴν οὕτω μὲν τὴν νικῶσαν εἴληφεν ἡ τοῦ 
Ἐσφιγμένου μονὴ καὶ τὴν δεσποτείαν ἔχειν ἐψήφι- 
σται τοῦ ἀγροῦ, ἔτι δὲ ἀπολαδεῖν καὶ τὴν ἐν τῷ 
ἀγρῷ γενομένην αὐτοῖς ζημίαν παρὰ τῶν Βατοπε- 
δηνῶν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ, ἀνθρώπους ὄντας τοὺς ἐν ταῖς 
εἰρημέναις τοῦ Βχατοπεδίου καὶ τοῦ Ἐσφιγμένονυ 
μοναῖς, οὐδὲν ἀπειχὸς καὶ πάλιν τι τῶν τοιούτων 
£x μιχροψυχίας παθεῖν, καὶ τοῦτο εἴωθε συμδαίνειν 


ἀλλὰ μενοῦσι πρὸς ἀλχήλους ἀπρόσχοποι, καὶ ἀρχε- 
αθήσοντα: ἐπὶ τοῖς ἑαυτῶν ἰδίοι; xaX χαθαρῶ; ἀνή- 
χουσιν αὐτοῖς, μηδεμίαν τοῦ λοιποῦ προσάγοντες 
ἀφορμὴν, ἐπεὶ τὸ μὴ ἐμμένον τούτοις ἐξ ἀμφοτέρων 
τῶν μερῶν τῇ πρεπούσῃ χαθνπαχθήσεται ζημίᾳ xal 
εὐθύνῃ βαρείᾳ ὑποπεσεῖται πνευματιχῇ. Τῶν γὰρ 
εἰρημένων χάοιν xat τῆς εἰς τὸ ἑξῆς διαμονῇ: αὖ- 
τῶν τε χαὶ βεδαιώσεως καὶ τὸ παρὸν ὑπομνηματῶ- 
δες γράμμα τῆς ἡ μῶν μετριότητος ἐχτεθὲν xol τῇ 
ὑπογρα φῇ xaX σφραγῖδι αὑτῆς πιστωθὲν ἐπεδόθη τῷ 
μέρει τῆς σεδασμίας βασιλικῆς μονῆς τοῦ Δεσπότου 
Σωτῆρος: Χριστοῦ τῆς ἐπιχεχλη μένη; τοῦ Ἐσφιγμέ- 
νου εἰς διηνεχῇ τὴν ἀσφάλειαν. Μηνὶ Ἰουλίῳ τινδ. ιγ΄. 

T Εἶχε ἡ ὑπογραφρὴ τό" "Iudrrnc διλέῳ Θεοῦ 


ὡς τὰ πολλὰ, ἐπεὶ καὶ φύσει πρόχειρον ἡ κακία χαὶ D ἀρχιεπίσχοπος KororarcirovzóAeoc, Νέας 'Pó- 


πολὺς ἐπὶ τὸ χεῖρον ὃ joo; ἣ μᾶλλον πλατεῖά vt, 
εὐαγγελιχῶς εἰπεῖν, ἡ εἰς αὐτὴν ὁδὸς xal εὐρύχω»- 
ρος, χαὶ χρὴ πᾶσιν ἀνθρώποις, μοναχοῖς γε μὴν μάς 
λιστα, ἅτε χόσμῳ νεχρωθεῖσι xal χοσμιχοῖς, μηδ6- 
μίαν διδόναι τῷ πονηρῷ πάροδον, ἀλλὰ παροῦσαν 
μὲν εἰρήνην περιέπειν, ἀποῦσαν δὲ ἀνακαλεῖσθαι 
πάσῃ σπουδῇ, xal πάντα ἐλάττω ἡγεῖσθαι τῆς ἐν 
Χριστῷ ὁμονοίας χτήματά τΞ xal πράγματα" ἐπε 
οὖν οὕτω ταῦτα καὶ οὐδὲν οὕτω περιποιητὸν εἰς δ.λό- 
νοιαν ὡς τὸ περιαιρεΐσθαι τὰς ὑποχειμένας χαὶ ἐρε- 
θιζούσας εἰς τὸ χαχὸν ἀφορμὰς, δ:ἷν ἔγνω χαὶ διὰ 
τοῦτο ἢ μητριότης ἡμῶν, ὡς; ἂν οἱ τὴν εἰρημένην 
ἐξέτασιν xol ἱκάνωσιν ταχθέντες ποιΐσαι τίμιοι xal 
πνευματιχοὶ ἄνδρες, ὑπομνήσαντες τοὺ; ἐν ἀμφοτό- 


pne, καὶ olxovpgerixóc πατριάρχης. . 
"VI. Synodus absolvit monachum Ignatium monasterii 
sancte Aun. (Initium deey.) 

e S 0 χαὶ ρώτησα αὐτὸν, καὶ ἀπελογήσατο προς 
..... [Δ] πλοϊχῷ λόγῳ καὶ ἐξ ἀγάπης οὕτω;, ὅτι ὁ 
Θεόφιλος ἐχεῖνος, ὡς ἦλθεν el; τὴν ᾿Ανατολὴν, ὧνό- 
μᾶσεν ἑαυτὸν "ἹΙεροσολυμίτην, xal εἶχεν Ex τούτου 
φήμην μεγάλην, καὶ ἔδλεπον ἐχεῖνον πολλοὶ ὦ: xa- 
λὸν ἄνθρωπον. ᾿Απῆλθον οὖν χἀγὼ, καὶ εἶδον αὐτὸν, 
χαὶ ὧὡμίλησα πρὸς ὀλίγον" ὕστερον δὲ, ὡς ἐγνώσθη, 
ὅτι οὐχ ἔστιν ἱἱεροσολυμίτης, ἀλλ᾽ ὁ κατάρατος Θεό- 
φιλος, κατί ργησαν. χαὶ ἀνεθεμάτισαν πάντε; αὐτὸν, 
xai ἐγὼ δὲ ὁμοίως χατήργησα xat ἀνεθεμάτισα αὖ» 
πόν. Ταῦτά μοι εἶπεν ὁ χῦρ Ἰγνάτιος ἐντὸς τῆς 
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'Aylac Euglac χαὶ πλέον obtév. Αὕτη ἐστὶν ἡ ἀλή- A ξένης δῆθεν ἐλθὼν, καὶ μὴ γινώσχων τὰς τῶν ε 


θεια, χαὶ πλέον οὐ γινώσχω. 'O μέντοι μοναχὸς 
Ἰγνάτιος παρὼν καὶ ἀκροώμενος ἀνέφερε καὶ αὖ- 
τῆς, ὡς πατρίδα μὲν ἔσχε τὴν ᾿Αθαναῖδα, Epu δὲ 
πατέρων τὰ Χριστιανῶν πρεσδενόντων xal εὑσεδῆ 
τὴν τοῦ γένους ἄνωθεν ἑλχόντων σειρὰν, τῇ; ἡλιχίας 
᾿ δὲ δωδέκατον ἔτος ἄγων ὑπὸ παιδευτῇ τῷ ἀνεψιῷ 
τοῦ ἀρχιξρατεύοντος ἐχεῖσε τὰ θεῖα ἐδιδάσχετο 
γράμματα, ᾧ δὴ καὶ δόξαν χατὰ μοναχοὺς ἀποχεί- 
ρασθαι χαὶ ἀποχειραμένῳ μέντοι ἐν τῇ περὶ τὸ 
᾿Λτραμύτιον μονῇ τῶν ἁγίων θεοπατόρων Ἰωακεὶμ 
xai Ἄννης ἠχολούθησε xai οὗτος, χαὶ τοῦ μοναχι- 
xo9 χατὸ τὴν αὑτὴν μονὴν ἠξίωται σχήματο;. Μετὰ 
χρόνους δὲ τρεῖς ἐχεῖθεν ἐξελθόντι xal εἴς τι povó- 
δριον περὶ τὴν αὐτὴν ᾿Αθαναῖδα, τῷ τοιοῦτῳ μο- 
ναχῷ Ἰγνατίῳ διαφέρον &x γονιχήτητος, συνῆν xal 
συνδιῆγεν αὐτῷ, ἐξαμηνιαῖον δὲ καιρὸν εἰς τὸ αὐτὸ 
μονύδριον ἄμφω διαδιδάσαντες ἀχηχόαλσιν Ex φήμης 
ἐπιστηναί τινα τῷ τόπῳ μοναχὸν, χαλούμενον Σερα- 
πίωνα ᾿Ιεροσολυμίτην καὶ ἐν τῷ Σιναΐῳ ὄρει ἀσχή- 
σαντα, Xal ἐντυχὼν αὐτῷ ὁ ἱερομόναχος Κύριλλος 
(οὕτω γὰρ ὁ τοῦ ἐπισκόπου ἀνεψιὸ; μετωνόμασται) 
χαὶ ὑποστρέψα; πολὺς ἦν ἐπαινέτης ἐχείνου, τὸ 
εὔστροφόν τε τῆς γλώττη; xal τὴν πλοχὴν τοῦ λό- 
you καὶ τὸ πρὸς ἀρετὴν σπουδαῖον τιθεὶς ἐν θαύ- 
ματι, Εἶτα πρὸς τὴν αὐτῶν μονὴν ἐχεῖνον χαταλα- 
ὀόντα εἶδε «. ... χαὶ ὁ τοιοῦτος μοναχὸς Ἰγνάτιος, 
χαὶ δεύτερον πάλιν εἶδε πεμφθεὶ; πρὸς αὐτὸν mpoa- 
ayop:la; χάριν παρὰ τοῦ ῥηθέντος Κυρίλλου. Εἶτα 


χἀχεῖνος τοὺς ἰδίους μαθητὰς ἀντιπροσαγορεύσον- ( 


τὰς αὐτῷ ἐξαπέστει)ε, τοὺς αὐτοὺς δὲ xal πρὸς τὸν 
χατζύχην, δειλιῶν γὰρ ἣν ἰδεῖν τοῦτον, (ifj ἐντεῦθεν, 
ὅστις ἐστὶ, φανερωθείη, πληροφορίαν δὲ ὅμως λαδὼν 
τοῦ μὴ ἐγνωσμένος αὐτῷ εἶναι ἐνέτυχε τούτῳ δὴ τῷ 
χαιτζύχῃ. Ἔπειτα μαθὼν, καὶ τοὺς περὶ τὴν μονὴν 
τῶν Σανίδων τάπους ἐπιτηδειοτέρους εἰς ἀναχώρη- 
σιν εἶναι xal τῶν χοσμιχῶν θορύδων ἀπηλλαγμέ- 
vou; xal ἐπιστῆναι αὐτοῖς βουλόμενος, ζητῶν ἦν τὸν 
αὑτῷ συνοδεύσοντα, καὶ ἐπεὶ αὐτὸς δὴ οὗτος ὁ "Iyvá- 
τιος εἶχέ τινα κατεπείγουσαν χρείαν ἐπὶ τῷ β.δλίον 
τι λαδεῖν ἐχεῖθεν xol μεταγράψαι τῷ εἰς ἐχχλη- 
σίαρχον ἀρτίως εὑρισχομένῳ τῆς αὐτῆς τοῦ Πιπερᾶ 
μονῆς μοναχῷ 'Apxabip, συνώδευσε τὸν τρόπον 
τοῦτον ἐχείνῳ, πλὴν, καταντησάντων ἀμφοτέρων εἰς 
τὴ δηλωθεῖσαν τῶν Σανίδων μονὴν, δέδωχεν εἴδη- 
σιν ὁ ῥηθεὶ; Ἰγνάτιος; περὶ τούτου τῷ χρηματί- 
σαυτι χαθηγουμένῳ τῆς αὐτῆ; μονῆς ἐχείνῳ χῦρ 
᾿Αγάθωνι, ἀνδρὶ τὰ θεῖα ἐξησχημένῳ, καὶ τὴν ἐπι - 
δημέων ἐχείνου ὁ αὐτὸς χῦρ ᾿Αγάθων διὰ τὴν χρα- 
τοῦσαν ὑπὲρ αὐτοῦ φήμην ἀποδεξάμενος, προσεῖπε 
μὲν αὑτὸν ἡδέως χαὶ προσεφθέγξατο, χατενόησε δὲ 
ὅμως ἐχεῖνον ἐξ ὧν ἤχους λέγοντά τε χαὶ ἐγχαυχώ- 
μένον μηδὲν πνευματιχὸν ἔχειν, ἀλλὰ τοῖς ματαίοις 
ἔτι φέρειν ἐπιχάσχουσαν τὴν ψυχὴν φιλοτιμίας χαὶ 
φιλοδοξίας πάθει τῆ; ἐπὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῦ δι᾽ αὖ- 
τῶν σεμνύνεσθαι ἐνισχόμενον, Πλὴν ἐχεῖθεν μετα- 
ὀάντες εἰς τὸ Xaplopo; τῷ φαινομένῳ μὲν, ὡς αὐτὸς 
ἔλεγεν, ἵνα τοὺς ἐχεῖσε διαφερομένους τῇ Exxinola 
ἴδῃ xal τῶν παο᾽ αὐτῶν λεγομένων ἐπαχούσῃ, ἀπὸ 


δαλιζόντων δῆθεν αὐτοὺς ἀφορμὰς, τῇ δ᾽ dirt 
τῷ εὑρεῖν τὸν ὑποχωρήσαντα πρὸ μιχροῦ ἐχ 
αὑτοῦ μαθητῶν, ὡς ὕστερον δέδεικται. Εἰσίει 
αὐτὸν ἔννοια, μὴ φανερωθῇ ὑπ᾽ αὑτοῦ, ὅμως z; 
δα)λὼν ἐν αὐτοῖς καὶ εὑρὼν τὸν ζητούμενον, : 
τὴν ᾿Αθαναῖδα πάλιν ὑπέστρεφε μετ᾽ αὐτοῦ, 
στρέφοντα δὲ κατέσχον περί TOU τὸ "Atpapi: 
οἵτινες Ex. τῶν βασιλιχῶν παραμονῶν ἔξζήτον 
ἀνηρεύνων αὐτὸν ἀποσταλέντες ἐπὶ τούτῳ a 
ἐπειγόμενοι. Ἔνθα δὴ χαὶ φανεροῦ γεγονότος͵ a. 
ἐχεῖνον εἶναι τὸν θεοστυγῆ καὶ ἀπόδλητον xiii 
χιχηρυγμένον Θεόφιλον, ὁ μοναχὸς ᾿ἰγνάτιος, - 
ελθὼν χαὶ ἐξυδρίσας ὡς ἀπατεῶνα χαὶ πλάνο, 
ἀνχθέματι χαθυποδαλὼν ὕ πὸ παρουσίᾳ xal τοῦ! 
τοψάλτου τῆς ἐχχλησίας ᾿Ατρχαμντίου, ἔτι va 
ριόντος τῷ βίῳ xal τῇ νήτῳ Μιτυλήνῃ ἐνδ:ατρ: 
τος. εἰς τὴν ἰδίαν αὖθες ἐπανῖτλθε μονὴ" τῷ 
"Αγίας Ἵλννες. Ἐν αὐτῇ γὰρ Tjv μετὰ τοῦ εἰρτ; 
Κυρίλλου χατηντηχὼς, ὡς εἴρηται, xal δ: ἄγων, 
δὴ καὶ εὑρὼν τὸν μοναχὸν Θεοδόσιον, ὃς ist δ᾽ 
ἔδη τὰ τῆς ἐνταῦθα σεδασμέας μονῆς τοῦ ἁγίο; 
δρέγυ, ἀνήγγειλε τὰ περὶ τούτου αὑτῷ. Mei 
δὲ μῆνας ἐχεῖθεν ὑποχωρῆσας καὶ πρὸς τὸ ἡ 
ρος τοῦ Ἄθω καταλαδὼν, συνῆν τῷ τιμιωτά 
μοναχοῖς χῦρ Γερμανῷ τῷ Φιλαρέπτῳ χρόνου 
παρελθόντων ἐξ ἐχείνου εἴκοσι δύο. Καὶ Ex; 
εὕρηται οὐδὲ ὦ πται ὑπό τινος οὐδὲ καταμεμαρ: 
ται τῷ καχίστῳ Θεοφίλῳ τρόπῳ οξῳδήτινι ἐντυ 
ὥστε ἢ εἰς ὁμιλίαν αὐτῷ συνελθεῖν 3] χλων 
ὅλως σχεῖν τινα πρὸς αὐτὸν, ξως ἐν τοῖς ζῶσιν ἃ 
vos ἦν. Τοιχύτην xal ὁ τοιοῦτος povar Tri: 
τὴν ἀναφορὰν ποιησάμενος μάρτυρας εἰς ταρὰς 
σιν προεδάλετο ἀπὸ μὲν τῆς εἔρη μέντς viis 
"Alae "Αννης τοὺς εὑρισχομένους ἐν τῇ τοι αὖτ 
Πιπερᾶ μονῇ, τόν τε δηλωθέντα ἐκχλησίαρχον 
τὸν 'Apxábiov, τὸν Κάλλιστον, τὸν Νίκανδρο 
Νέστορα, τὸν Κύριλλον καὶ τὸν ᾿'γάχινθον, 6 
τῆς μονῆς τῶν Ζυγανῶν ἐχ γειτόνων οὔσης 
᾿Αγίας Ἄννης μονῇ, τοὺς εὑρισχομένους Ev: 
Μυρελαίου μονῇ, τὸν ἡγουμενιχῶς αὖτις np 
μενον τιμιώτατον ἐν μοναχοῖς κῦρ Γαλαχτίων: 
μοναχὸν Θεοδόσιον, τὸν Μακάριον, τὸν Δωρ 
τὸν Γεννάδιον xal τοὺς διαληφθέντας, τόν τε j« 
D Θεοστήριχτον τὸν χατζύχην καὶ τὸν μοναχὸν t 
σιον τὸν εὐνοῦχων. "flv 6r, χαὶ μαρτυρὴ Ξάντω' 
xoi μὴ ἄλλως ἔχειν τὰ εἰρημένα διέγνωμεν xa 
φηνάμεθα, ἀθῶον παντάπασιν ἐκ τοῦ sipr 
ἐγχλήματος τυγχάνειν τὸν δηλωθέντα povayóv 
τιον οὐ μόνον, ὅτι μὴ εἰδὼς τῷ θεοστυγεῖΐ é 
ἐνέτυχε καὶ ἐπὶ τρισὶ μόναις ἡμέραις ἐκείνῳ 
ὠδευσε, ποιουμέν:» τὴν εἰρημένην ὁδοιπορίαν, 
xai πολλῷ μᾶλλον, ὅτι γνωσθέντα τοῦτον xal ὁ 
μάτισε καὶ ἀπεχήρυξε, καὶ ἐξ Exe(vou ἀποΐ 
μένον ἔχει καὶ ἀνομολογεῖ xal τῆς ἁγίας τοῦ 
᾿Εχχλησίας ἀλλότριον, ὅθεν καὶ οὐδεμέαν ἀπ 
τοιαύτη: κατηγορίας ἕξει τὸ ἀπὸ τοῦξε μέμ 
χατάγνωσιν ὁ αὐτὸς μοναχὺς Ἰγνάτιο:, ἀλ᾽ 
ἂν γχλητον χαὶ $ya τῶν ὀρθοδίξων καὶ εὑσεδὰ 
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«ὧν γνησίων τῇς Ἐνχλητία: υἱῶν, ὥτπερ δῆτα xa3V A εἰς γάμον ἣ εὐλόγησιν ἔννομον ἀνασχόμενος συνελ- 


εἶναι διέγνωσται Θεοῦ χάριτι, πάντες αὐτὸν προσδέ- 


. ξονταῖ χαὶ πάσης αὐτῷ τῆς ὀφειλομένης Xotectavt- 


. δὸς περί τε τὸ πρόσωπον δηλαδὴ xal θάτερον 


κἧς χοινωνίας ἀχωλύτως xai μετὰ πληροφορίας 
καθαρᾶς: μεταδώσουσι καὶ συμμεθέξουσιν. “Ὑπὲρ 
«ούτου γὰρ καὶ τῆς ἐπὶ τούτῳ ἀσφαλείας xal τὸ παρὸν 
γράμμα ἡμῶν συνοδιχῶς τῆς ὑποθέσεως ἐξεταπθεί- 
Ger; χαὶ διαγνωσθείσνυς ἐπεδόθη τῷ εἰρημένῳ μο- 
γαχῷ Ἰγνατίῳ ὑποτημανθὲν xal ταῖς ἡμετέραις 
δπκογραφαῖς xal ἀπολυθὲν μηνὶ Σεπτεδρίῳ ἱνδ, ιδ΄. 
T Ὁ ᾿Ηραχ.ϊείως Ἰωάννης 

ó Νικομηδείας KopiAMoc 

ὁ Χα.ϊκηδόνος 6sc&ov Acc 

ὁ Γαγγρῶν Κωνσταντῖνος 

4 Προύσης Nixó.laoc 

ὁ Πα.λαιῶν Πατρῶν Μιχαὶ 

ὃ Φιιίππων Κα.1.λίγιχος 

ὁ Δυῤῥαχίου Γρηγόριος 

ὁ Me.lev(xov ᾿Ιωάννης 

ὅ Διδυμοτείχου Θεύδου,1ος 

ὁ Κίου Γρηγόριος 

ó Λοπαδίου Ἰωαγνίχιος 

ὁ Μηδείας Νίξφων 

ὁ Σάρδεων Γρηγόριος 

ὃ Νικαίας Πέτρος 

ó Θεσσωϊονίκης Ἱερεμίας 

ó Ποντοηρακ,λείας ᾿ωάγγνης 

à Περγάμου 'Apcévioc 

ὁ Σεῤῥῶν NixdJaoc 

ὁ Χριστουπόνεως Ἱεράθεος 

ὁ Mitvilync Διονύσιος 

ὃ Μηθύμνης MaJaxí(ac 

ὃ Βιζύης Νικόλαος 

ὅ l'upé.A.1nc Παῦ.1ος 

ὃ Νυμφαίου Θεόδον,ῖος. 


Vll. Synodus dirimit controversium matrimonialem. 

Y ᾿Ανέφερεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν μετριότητος; προχαθη- 
μένης συνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τῶν παιδοπούλων τοῦ χρατί- 
στου xai ἁγίου μου αὐτοχράτορος Κωνσταντῖνος ὁ 
Παλάτης, ὡς ἡ ἐκ τῆς αὑτῆς αὐτῷ χώρας οὖσα τοῦ 
Μελενίχον . . . . ἡ ᾿Αλαμανίνα χαλουμένη συνεφώ- 
νησε λαδεῖν δι᾽ ἐγχολπίων εἰς γαμδρὸν ἐπὶ τῇ ἰδέᾳ 
θυγατρὶ τὸν Ταρχανειώτην Γεώργιον, ὃς δὴ xal ἰδὼν 


θεῖν μετὰ τῆς γυναιχὺς, ὥστε xal ἐπὶ τέσσαρσιν 
ἤδη χρόνοι: φυγὰς fjv τῶν ηἰχείων καὶ τῶν Ῥωμαϊῖ- 
χῶν ὁρίων. Νῦν δὲ ἐπανελθὼν καὶ ἔτι ἀποστόργω; 
ἔχων xal μίσει χατεχόμενος χατὰ τῖς γυναιχὸς 
ἀδιαλλάχτῳ xal φόνον ἀπε:λῶν xal πᾶν εἴ τι yelp:- 
στον χατὰ τῆς γυναιχὴς δρᾶσαι, εἰ ávayxa30f] τὴν 
μετ᾽ αὐτῆς συνοίχησιν, ἡτήσατο διαγνώσεως τυχεῖν 
συνοδιχῇῆς παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος, προσθεὶς 
χαὶ ὡς ἐπεδούλεναοσΞ τῇ ζωῇ τούτου διὰ μαγγανείας 
τε καὶ λοιπῆς xaxoupy(a; ἡ πενθερὰ μετὰ τῆς αὖ- 
ποῦ γυναιχὸς, ἐπεὶ μὴ ἔδλεπον αὐτὸν συντιθέμενον 
τῇ ἐπὶ τούτῳ γαμικῇ πράξει" ὅθεν καὶ διέγνω ἡ 
μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχο- 
μηδείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Μονεμ- 
δασίας, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περ- 
γάμον, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Χρι. 
στουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μελενίχου, τοῦ 
Μηθύμνης, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Κίου xal τοῦ [α- 
ρέλλης, δεῖν εἶναι διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας τὸ τοιοῦ- 
τὸν συνοιχέσιον διαστάσει λυθῆναι, τὸ μὲν διὰ τὸ μὴ 
συμκρᾶξαι τοὺς γονεῖς τοῦ εἰρημένου Παλάτου ἐτὶ 
τῷ τοιούτῳ συνοιχεσίῳ, τὸ δὲ xat διὰ τὸ ἐπὶ τοσού- 
τοις χρόνοις χρατῆσαν xac τῆς γυναιχὸς τοῦ ἀνδρὸς 
ἀκατάλλαχτον μῖσος, καὶ ἔτι γε δι᾿ ἣν, ὡς ὁ Παλά- 
τῆς ἰσχυρίζετο, προφανῶς τὴν πενθερὰν ἐνεργῆσαι 
χαχουργίαν διὰ μαγγανείας εἷς ἐπιδουλὴν τῆς ζωῆῇς 
αὐτοῦ, δι᾽ ἣν xai φόνον ἀντηπείλει τῇ γυναιχί. 
"Ecovzat τοίνυν τὸ ἀπὸ τοῦδε διῃρημένοι οἱ ῥηθέν- 
τες, καὶ ἑκάτερος εἰς ἕτερον, χαϑὼς ἂν θελήσῃ, 
μεταδῆσεται γάμον ἀχωλύτως. El γὰρ, καὶ μὴ τινος 
αἰτίας οὔσης τῇ γυναιχὶ, ixavbv ἂν ἦν μόνον πρὸς 
τὴν διάξευξιν χατὰ γόμονς, ὅτι μὴ καὶ οἱ γονεῖς 
συνήνεσαν τοῦ ἀνδρὸς, πολλῷ μᾶλλον ἂν χαὶ χρονίου 
μίσους ὄντος xai τῶν ἄλλων αἰτιῶν, νομίμως ἁρμό- 
σειε τὰ τῆς διαξεύξεως. Ἐπεὶ δὲ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν 
μετριότητι καὶ ὡς οὗτος δὴ ὁ Παλάτης, παρ᾽ ὅσον 
τῇ πενθεριχῇ αὐτοῦ οἰχίᾳ ἐνδιέτριψε, λαδὼν xal 
τινα τῶν καταγραφέντων αὐτῷ sl; προῖχα πραγμά- 
τῶν, ἐν τῇ ἀποφυγῇ αὐτοῦ συνεπιφερόμενος ἀνά. 
λωσε, δεῖν ἔγνω χαὶ περὶ τούτου ἡ μετριότης ἡμῶν 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶ; συνόδου χαὶ ἀπεφήνατο, 
ἰκανωθῆναι πρὸς τὸ μέρος τῆς γυναιχὸς, ὅσον ἂν 


τὴν χόρην οὐχ ὀλίγα βεδλαμμένην μέρη τοῦ σώμα- D παρ᾽ αὐτοῦ ἀφαιρεθὲν xoi ἀναλωθὲν φανείη, xat 


τῶν 
ὀφθαλμῶν, ἔτι δὲ καὶ τὰς χεῖρας, διέλυσεν αὐτίχα 
ποὺς τοιούτους δεσμούς " ἦν δὲ χατέλιπεν ἐχεῖνος, 
ἀπάτῃ μετ᾽ ἐχεῖνον χρησαμένη συνέδησε τούτῳ δι’ 
ὀῤῥαδώνων νυχτὸς, μὴ συμπραξάντων ἐπὶ τούτῳ 
μηδὲ συναινεσάντων τῶν γονέων αὐτοῦ, μηδὲ γνόν- 
των, δι’ ἣν αἰτίαν ὁ ῥηθεὶς Ταρχανειώτης τὴν μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ διέλυσε συμφωνίαν, ὡς ὕστερον ἐγνώσθη 
εἶτα γνοὺς οὗτος τὴν ἀπάτην, ἀπέσττερξεν αὐτίκα τὸ 
τοιοῦτον συνοιχέσιον, Καὶ πειρώμενος τέλεον ἀπο- 
φυγεῖν, ἐμπεσὼν δὲ xal εἰς μῖσος mph; τὴν κόρην 
xai μὴ δυνάμενος ὅλως συνοιχῆται μετ᾿ αὐτῖς, 
ἀπηλλοτριώθη xal ἐξέφυγε παντελῶς ἀπὸ τοῦ τοιού- 
που τόπου, xal ἀπῆλθεν εἰς μέρος ἀλλότριον, μτδὲ 
PaTRoL. (ἀκ, CLII. 


ἀποδοθῆναι παρὰ τοῦ μέρους τοῦ εἰρημένου Πχλάτου 
xat τῶν πατρόθεν ἀνηκόντων αὐτῷ πραγμάτων χατὰ 
τὸ ἀνελλιπὲς, χαθὰ καὶ ἐπὶ τούτῳ ἔγγραφον ἐποιή- 
σαντο ὑπόσχεσιν οἱ παρατυχόντες ἐνταῦθα τῇ χρί- 
σει ἀπὸ τῶν γνησίων τοῦ αὐτοῦ Παλάτου, ἐν fj δὴ 
ὑποσχέσει παρ᾽ αὐτῶν χαθωμολόγηται καὶ ὑπέσχη- 
ται χαὶ τὰ χατὰ νόμους τῇ γυναιχὶ ἀνήχοντα ἐπὶ τῇ 
προιχὶ ἀποδοθῆναι, χαὶ ὀφείλουσιν, ὡς ὑπέσχηνται, 
χαὶ ἀποδοθῆναι. Ταῦτα μέντοι ὀφείλει πρᾶξαι, ὥστε 
xat εἰς πέρας ἐξενεχθῆναι, ὁ ἱερώτατ᾽ς μητρουπολί- 
τῆς Μελενίχου, ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι áya- 
πητὸς ἀδελφὸς; τῆς ἡμῶν μετριότητος xal συλλει- 
τουργὸς, ὡς χαὶ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ὑπὸ τὴν 
ἐνορίαν αὑτοῦ ὄντων χαὶ ὡς προειδὼς τὰ τῆς ὁποθέ- 
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eto; καὶ συνδιχάσας ἡμῖν xol συναποφηνάμενος. A ἀγίου μου αὐτοχράτορος, μεγάλη mamniata, vec, 


Τούτον γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ διαληφθέντι Κων- 
σταντίνῳ τῷ Πυλάτῃ καὶ τὸ παρὸν γράμμα «ἧς 
ἡμῶν μετριότητος. 
Υ1. Episcopum Chii a clericis suis accusatum. in 
jus vocat. 

T Θεοφιλέστατε ἐπίσχοπε Χίου, χάρις εἴη χαὶ εἷ- 
ρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Γραφὴ ἀπεστάλη 
παρὰ τῶν χληριχῶν τῆς χατὰ σὲ τοιαύτης ἀγιωτά- 
τῆς ἐπισχοπῆς, αἰτιάματα διαλαμδάνουσα χαθαπτό- 
μένα τῆς θεοφιλείας σου χαὶ συνοδιχῇῆς δεόμενα 
ἐξετάσεώς τε xal διαγνώσεως. Παρεγγνᾶται οὖν τῇ 
θεοφ'λείᾳ σου f) μετριότης ἡμῶν καταλαδεῖν ἐνταῦθα 
ἐπὶ τῷ ἀπολογήσασθαι ταῦνα δὴ τὰ χινηθϑέντα χατ᾽ 
αὐτῆς αἰτιάματα, ἕως εὔθετός ἐστι περὶ τὸν πλοῦν 
«καὶ ἐπιτήδειος; ὁ χαιρός. El γὰρ μὴ ἀπαντήσῃς, xat 
-μόνοι οἱ τὰ τοιαῦτα αἰτιάματα χινοῦντες χληριχοὶ 
χαταλάῤυισιν, οὐχέτι γράμμα δέξῃ τῆς ἡμῶν μετριό- 
1510; ἕτερόν σε πρὸς τὰ ὧδε μεταχαλούμενον, ἀλλὰ 
τὸ παρὸν ἔσται σοι xal ἀντὶ δευτέρου xal τρίτου 
pnvópato;, καὶ συνοδιχὴ ἀπόφασις ἐξενεχθήσετχι 
ἐπὶ σοὶ ὡς φυγοδιχοῦντι, χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν κανό- 
νων" ἀχριδῆ παρατήρησιν. Διὰ τοῦτο δὴ καὶ καταλα- 
θέτω ἣ σὴ θεοφίλεια προσλαδοῦσα μεθ᾽ ἑαντῆς καὶ 
τὸν χαρτοφύλαχα τῆς σῇ; ἁγιωτάτης Ἐχχλησίας, 
ὡς ἂν xal οὗτος ἀπολογήσητει, ἅπερ κατ᾽ αὐτοῦ 
παρὰ τῶν τοιούτων χληριχῶν ἐχινήθησαν αἰτιάματα. 
Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς θεοφιλείας σου. 


AX. Clericos insule Chii in synodum vocat, ut aecu- 
setionem conira episcopum comparatam probent. 
T E0^a6fetatot χληριχοὶ τῆς χατὰ τὴν νῆσον 

Χίον ἁγιωτάτης ἐπισχοπῆς, σύ τε οἰχονόμε, σὺ πρω- 
κέκδιχε, σὺ πρεσθύτερε Νιχῆτα βεστάρχα, καὶ σὺ 
Λέον Καλόθ:τε, ἀγαπητὰ κατὰ Κύριον τέχνα τῆς 
ἡμῶν μετριότητος, ἡ γραφὴ ὑμῶν διεχομίσθη xai 
ἀνεγνώσθη τῇ ἡμῶν μετριότητι, fitt; χαὶ διελάμδα- 
γεν αἰτιάματα χατὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισχόπου 
τῆς χαθ᾽ ὑμᾶ; τοιαύτη; ἁγιωτάτης χχλησίας xai 
τοῦ χαρτοφύλαχος τοῦ Πεττιμέντου, δεόμενα συνοδι- 
κῆς ἐξετάσεώς τε χαὶ διαγνώσεω;. “ἔγραψεν οὖν fj 
'μετριότης ἡμῶν, ἴα χαταλάδῃ ἐνταῦθα ὁ τοιοῦτος 
ὑμῶν ἀρχιερεὺς μετὰ τοῦ αὐτοῦ χαρτοφύλαχο;, καὶ 
ἀπολογήσονται ἀμφότεροι, περὶ ὧν ἐγχαλοῦντα:. 
ἸΙαοαχελεύεται δὲ χκχταλαδεῖν xal ὑμᾶς ἐπὶ τῷ ἀπ- 
ελέγξαι καὶ παραστῆσαι τούτοις τὰ τοιαῦτα ἐγχλή- 
ματα" εἰ δ᾽ ἴσως οὐ βούλονται ἀπαντῆσαι, χαταλά- 
6es& ὑμεῖς, ἵνα συνοδιχὴ ἀπόφασις ἐπὶ τούτοις ὡς 
φυγοξικοῦσιν ἐξενεχθῇ χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν χανόνων 
ἀχριδὴ παρατήρησιν. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μεθ᾽ 
ὑμῶν. 

X. Synodus metropoliue Philipporum. mandat , ut 
simil cunearchiepiscopo Drame causam quamdom 
dijudicet. 

T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Φιλίππων, ὑπέρτιμε, 
ἀγαπητὲ χατὰ Κύριον ἀδελφὲ τῆ: ἡμῶν μετρ'ότη- 
τὸς καὶ συλλειτουργὲ, χάρις εἴη xal εἰρήνη παρὰ 
Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἤ θεία τοῦ χρατίστου xal 


τάτη χατὰ πνεῦμα θυγάτηρ τῆς ἧμιν petpimi, 
εὐγενεστάτη χυρὰ Εὐδοκία fj Νεστογγόνισσα ἐῃ 
νεγχε συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι, ὡς dvi. 
καὶ εἰσεποιήσατό τινα χόρην ἑπταετῆ, xai ing, 
ἀνέτρεφε ταύτην ἐπὶ χρόνοις ἱκανοῖς, χαὶ οἷα γη. 
σίαν παῖδα σχεδὸν ἔστεργεν, ὡς καὶ οὐχ ὀλίγα gp. 
ματα χαταπιστεῦσαι αὐτῇ, τὰ μὲν εἰς Xopzreui, 
χῆν, τὰ δὲ ἵνα ὁπὲρ προικὸς αὐτῇ δώσει, tn 
συζεύξῃ ταύτην κατὰ νόμου; &vbpi* ἢ δὲ, Gn. 
ἐπιλαθομένη τῶν πρὸς αὐτὴν ἐκείνης sótpri 
τοῖς ἐναντίοις αὐτὴν ἡμείψατο, καὶ ἀπαυθαδειό;, 
οὗ μόνον διέδαλε ταύτην καὶ περιέσυρε xal iz&, 
λως ἐξουθένησεν, ἀλλὰ καὶ ἄνδρα παρὰ pw 
αὐτῆς ἠγάγετο, xal τὰ τοιαῦτα πράγματα ἔτι x. 
έχει παρ᾽ ἑαυτῇ. Ὧν χάριν καὶ ἐδεήθη $ αὐτὸ κα. 
γάλη παπίαινα τῆς ἡμῶν μετριότητος (atc ima 
σωθῆναι πάλιν ταῦτα αὐτῇ, δι᾽ ἦν ἐπεδείξχ»; 
εἰρημένη ἀχαριστίαν καὶ ἔπίδουλον γνώπη; τὰ 
αὐτήν. Διέγνω τοίνυν fj μετριότης ἧ μῶν uiia 
περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ "lips 
τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικομηδείας, τοῦ Nuxala, - 
Χαλχηδόνος, τοῦ θεσσαλονέκης, τοῦ Mov 
«οὔ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Dto 
τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶ). τοῦ Xpuzs 
λεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μυτιλήνης, τοῦ y. 
μνης, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίο ἡ 
Γαρέλλης καὶ τοῦ Μηδείας, δικαίαν εἶναι τὴν οἷν, | 
σιν τῆς τοιαύτης μεγάλης παπιαέΐνης, ὅθεν χεὶ à. 
καίωσε, προηγουμένως μὲν Aa6stv τὴν εἰρημένην 
μεγάλην παπίαιναν ix τῆς τοιαύτης γυναιχὸς tss 
παραχαταθήχης xoi φυλακῆς χάριν ταῦτῃ uat. 
στεύσατο, εἶτα ἐξέτασιν γενέσθαι, εἰ xax; dra 
διετέθη πρὸς αὐτὴν ἐχείνη, xal ταῦτα δὴ τὰ Exc 
xai ἀχάριστα ἐτόλμησεν ἐπ᾽ αὐτῇ ἀντὶ τῆς ógea 
μένης εὐγνωμοσύνης, καὶ τούτων ἀληθῶς ἔχειν v 
φανέντων ἀπολαδεῖν αὐτὴν xal ὅσα elc προῖχα ἐς 
wat πρὺς ἐχείνην προέθετο, ἐπεὶ παρὰ pw 
αὐτῆς, μετὰ τοῦ δεῖξαι xal τὴν τοσαύτην ἀγνωμ 
σύνην, ἔλαδε τὸν ἄνδρα, ὃν αὖ τοδούλως ἔσχε. Il; 
δηλοῖ σου τοίνυν τῇ ἱερότητι ἡ μετριότη; ἐμὲ 
προσλαδέσθαι καὶ τὸν ἱερώτατον ἀρχιεπίσιι 
Δράμας, ἀγαπητὸν ἡμῶν κατὰ Κύριον ἀδελφὸν ε 
συλλειτουργὸν, χαὶ ἅμα τούτῳ τὴν ὑ πόθεσιν ie 
σαι, xat ἐχούσης ταύτης, ὡς ἀνηνέχθη, πρᾶξει 
οἰκονομῆσαι, ὥστε ἀπολαδεῖν ταύτην δὴ τὴν μαι 
λὴν παπίαιναν καὶ ὅσα προιχὸς χάριν δοῦναι six 
ἐχείνην ὑπέσχετο χαταδικάζεται γὰρ ὑπὸ τῶν v 
μων ἡ τοιαύτη γυνὴ ἐχπεσεῖν τῆς τοιαύτης χάριτα 
καὶ δόσεως, τὸ μὲν ὡς ἐπὶ τοσοῦτον ἑξουθενήτασι 
τὴν ἑαυτῆς εὐεργέτιν, τὸ δὲ xal ὡς παρ᾽ εἴδιον 
αὑτῆς ἀγαγομένη τὸν ἄνδρα. Γενέσθω τοίνυν, x20; 
1| μετριότης ἡμῶν παραδηλοῖ σου τῇ ἑερότητι oi 
τοὺ παρόντος γράμματος, ὃ xal ἀντιστραφήτω -ᾧ 
μέρει τῆς διαληφθείσης θείας τοῦ χρατίστου xo) 
ἀγίδυ μου αὐτοχράτορος, μεγάλης πακιαίνης δ. 
ἀσφάλειαν. Ἢ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆ; σῆς 
ἱερότητος. 
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Kl. Synodus metropolite Antiquarum Patrarum con- A διχὴ πρᾶξις τῆς ἡμῶν μετριότητο;, τῇ ὑπογρχαφῇ 


i [ert metropolim. Lacedaemoniorum per adjunctio- 
à —NMÉnt. 


ν T Οὐχ ἀνεγχλήτους χρινεῖ τις τῶν ἁπάντων ἡμᾶς, 
* μὴ πάντα τρόπον προθυμουμένους προμηθείας 
L- ἀξιοῦν τούς τε ἄλλους ἐν χρείᾳ ὄντας τῆς δυνατῆς, 
δὶ καὶ μάλιστά γε ὅσοι τῆς χρείας οὐχ ἔξω μένουσιν 
T ἐχ τῶν τυμπληρούντων τὴν xaü' ἡμᾶς ἱερὰν σύνο- 
8 δον, ἀγαπητῶν ἡμῶν κατὰ Κύριον ἀδελφῶν χαὶ συλ- 
K λειτουργῶν. El yàp αὐτοὶ μὲν πάσῃ κατὰ χρέος 
* σπουδῇ τῶν πνευματιχῶν ἀγώνων xal πόνων, ἐφ᾽ 
Ἂς οἷς ἂν δέοι, ἡμῖν συναντιλήψονται, ἡμεῖς δὲ μὴ κατὰ 
ἡ τὸ εἰχὸς ἅπαν αὐτῶν προνοησόμεθα, πάντως ἂν 
ἢ μιχρὰ φροντίζειν δόξαιμεν τοῦ χαλοῦ, τὰ προσή- 
5k χοντα τούτοις μὴ ἀντεισφέροντες. Δηλοῖ δὲ ὁ λόγος, 


ἢ ὅτι δὴ τὴν αὐτὴν μὲν τοῖς λοιποῖς κατ᾿ αὐτὸν ἄρχιε- Β 


li ρεῦσι σπουδὴν συμδαλλόμενός ἔστιν ἐπὶ τοῖς προ- 
à χειμένοις ἡμῖν ἱεροῖς ἔργοις xat πράγμασι πρὸς τοῖς 
P ἄχλοις τῶν ἀδελφῶν xat ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης 
: Πιαλαιῶν Πατρῶν καὶ ὑπέρτιμος, οὐκ εὐπόρως δὲ 
i ὅμως τῶν πρὸ; αὑτάρχειαν" ἔχων εὕρηται, ἔνθεν τοι 
y Χαὶ ἀναγκαῖον ἡ μετριότης ἡμῶν εἶναι καὶ προσῆ- 
xov ἐνόμισε, φροντίσαι τούτου xal προμηθεύσασθαι. 
Καί γε χοινῇ ψήφῳ τε χαὶ γνώμῃ τῆς ὁμηγύρεως 
τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ "Hpa- 
χλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικομηδείας, τοῦ Νικαίας, 
«τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Θεσσαλονίχης, τοῦ Μονεμὄα- 
σίας, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγά- 
μου, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ ᾿Αμάστριδος, τοῦ Φιλίππων, 


τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Βιζύης, τοῦ 
Κίου, τοῦ Λοπαδίου, τοῦ Νυμφαίου χαὶ τοῦ Μηδείας, 
διέγνω καὶ κατεπράξατο μετ᾽ αὐτῶν, χατὰ λόγον 
᾿ ἐπιδόσεως παρασχεῖν τούτῳ δὴ τῷ ἱερωτάτῳ ἀρχιε- 
ρεῖ τὴν ἀγιωτάτην τῶν Λαχεδαιμονίων μητρόπολιν, 
«b μέν τι ὡς σχολάζουσαν, τὸ δέ τι χαὶ οὐ μαχρὰν 
ἀφισταμένην τῆς xav αὐτὸν τοιαύτης ἀγιωτάτης 
Ἐχχλησίας, ἵν᾽ οὕτω καὶ ῥᾳδίως ἔχοι τὸν ἐν ἀμφο- 
᾿πέραις Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου λαὸν διιθύνειν xol 
πρὸς τὴν σωτηρίαν χειραγωγεῖν. Καθέξει τοίνυν ὁ 
ῥηθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Παλαιῶν Πατρῶν, 
ὑπέρτιμος xai ἕξαρχο; πάσης ᾿Αχαΐας, ταύτην δὴ 
τὴν ἀγιωτάτην Ἐχχλησίαν χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ πάντα, 
xai ἐπ᾽ ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ καὶ διαχό- 
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vous προδιδάζειν xat πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ xal ἡγου- D 


μένους ἐγχαθιστάναι, xal ἁπλῶς τῶν ἐκείνης πάν- 
«ov μεθέξει, ὅσα γε xav γνήσιος ἀοχιερεὺς, ἄνευ 
μέντοι τῆς, τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως. 
Ὅθεν ὀφείλουσιν οἵ τε χληριχοὶ τῆς δηλωθείσης 
ἁγιωτάτης Ἐχχλησίας τῶν Λαχεδαιμονίων καὶ οἱ ὑπὸ 
τὴν £voplav ταύτης τελοῦντες xal πνευματιχὴν ἐπι- 
κράτειαν ἱερωμένοι, μονάζοντες xal τὸ λοιπὸν Χοι- 
στώνυμον πλήρωμα ὑποδέξασθαι τοῦτον, ὡς προσ- 
ἧχει, xat διὰ πάση; ἄγειν αἰδοῦς χαὶ τιμῆς, xal γε 
τὴν χαθήχουσαν ὑποταγὴν τούτῳ χαὶ εὐπείθειαν 
ἀπονέμειν, ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν χαὶ πατρὶ χαὶ διδα- 
σχάλῳ πνευματιχῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ᾽ αὐτοῦ νουθετοῖντο 
xai ἐπιτάττοιντο πρὺς σωτηρίαν συντείνουσε τῶν 
Ψυχῶν αὐτῶν. "Eri τούτῳ γὰρ xal ἡ παροῦσχ συνο- 


τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Μηθύμνης, C 


τῆς ἡμῶν μετριότητος πιστωθεῖσα, εἰς ἀσφάλειαν 

ἐπιδέδοται. 

XIl. Gregorius, patriarcha Alexandrie , profitetur 
orthodoxam fidem. 

['Eze χρίμασιν οἷς οἷδε Θεὸς εἰς τὸ μέγα τῆς 
πατριαρχίας ἀνήχθην ἀξίωμα, καὶ πατριάρχης 
᾿Αλεξανδρείας τετίμημαι, τὸν τῆς ἡμῶν ὁμολογίας 
ἐχτίθημι λίδελλον, xat πρὸς τὸν χράτιστον ἐχπέμ» 
πὼ τοῦτον καὶ ἅγιόν μου αὐτοχράτορα, ὃν xal προσ- 
τάξαι καραχαλῶ τῷ ἁγιωτάτῳ ἐμφανισθῆναι xal 
οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ χαὶ τῇ περὶ αὐτὸν θείᾳ 
χαὶ ἱερᾷ συνόδῳ" οὕτω γὰρ ἂν χαὶ εἰς τοὺς ἑτέρους 
πάντας τὰ τῆς ἐμῆς ἀληθοῦς ὁμολογίας χαὶ ἀσφαλοῦς 
διαδήσεται. 

1 Πιστεύω εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντοχράτορα, 
ποιητὴν οὐρανοῦ χαὶ vf, ὁρατῶν τε πάντων xal 
ἀοράτων, καὶ εἰς ἕνα K ύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν 
Υιὸν τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ix τοῦ Πατρὸς 
γεννηθέντα πρὸ κάντων τῶν αἰώνων, φῶς ἐχ φωτὸς, 
Θεὸν ἀληθινὸν ἐχ Θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα; οὐ 
ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγέ- 
νετο, τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους χαὶ διὰ τὴν ἡμε- 
τέραν σωτηρίαν χατελθόντα ix τῶν οὐρανῶν καὶ 
σαρχωθέντα ix Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῖς 
Παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα, σταυρωθέντα τε 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, χαὶ παθόντα καὶ 
παφέντα xai ἀναστάντα ἐκ νεχρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
χατὰ τὰς Γραφὰς, καὶ ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
xai καθεζόμενον ix δεξιῶν τοῦ Πατρὸς xal πάλιν 
ἐρχόμενον μετὰ δόξη; χρῖναι ζῶντας xal νεχροὺς, 
οὗ τῆς βασιλεία: οὐχ ἔσται τέλος, καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωοποιοῦν, τὸ ἐχ τοῦ Πα- 
τρὸς ἐχπορενόμενον, τὸ σὺν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ συμ» 
προσχυνούμενον xdi συνδοξαζόμενον, τὸ λαλῆῇσαν 
διὰ τῶν προφητῶν" εἰς μίαν ἁγίαν χκαθολιχὴν xaWy 
ἀποστολικὴν Ἐχχλησίαν. Ὁμολογῶ ἕν βάπτισμα 
εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, προσδοχῶ ἀνάστασιν νεχρῶν 
καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. ᾿Αμήν. Πρὸς τού- 
τοις ὁμηλογῶ Θεὸν τὸν Πατέρα, Θεὸν τὸν Υἱὸν, Θεὸν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐν τρισὶ τελείαις ὑποστάσεσι 
ἕνα Θεὸν παντέλειον, ἐν μιξ οὐσίᾳ χαὶ θεότητι τρεῖ; 
ὑποστάσεις ὑφεστώσας xaÜ' ἑαυτὰς, εἰς ἃς xai Be- 
δάπτισμαι χαὶ τετελείωμαι xal πνευματιχῶς &va- 
γεγέννημαι, τὸν δὲ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τὸν προαιώ- 
νιον Λόγον, τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν 
διὰ σπλάγχνα οἰχτιρμῶν χαὶ φιλανθρωπίαν" ἄμετρον 
καὶ ἀνείχαστον εὐδοχίᾳ Πατρὸς ἀϊδίου xai συνεργίᾳ 
«οὔ παναγίου [Πνεύματος ἐπὶ σωτηρίᾳ χατελθόντα 
τοῦ γένους ἡμῶν χαὶ σάρχα λαδόντα δίχα θελήμα- 
τος ἀνδρὸς xal σπορᾶς ἐχ τῶν πανάγνων xal ἁγίων 
αἱμάτων τῆς παναμώμου θεοτόχου xal ἀειπαρθένου 
Μαρίας, xal διπλοῦν ἐχ γαστρὸς αὐτῆς ὁμολογῶ 
προελθεῖν, Θεὸν ὁμοῦ τε χαὶ ἄνθρωπον, τέλειον 
ὅλον θεότητι, οὐ γὰρ ἐτράπη τοῦθ᾽ ὅπερ xai ἦν, 
τέλειον τὸν αὐτὸν ἀνθρωπότητι " οὐ γὰρ ἐτράπη 
τοῦθ᾽ ὅπερ προσείληφεν, τὸν αὐτὸν ἕνα τῇ ὑποστά- 
σει ἐν δύο φύσεσι, γνωριζόμενον ἐνεργείαι; τε 
καὶ θελήσεσιν, ἐν αἷς ἔδρασε χαταλλήλω; τά τε 
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0:ia καὶ τὰ ἀνθρώπινα. “τι γε μὴν xal τὸ ix τοῦ 

Πατρὸ; ὀῤῥήτω; ἐκπορευόμενον Πνεῦμα πανάγιον 

χαὶ ἐν Υἱῷ ὁμολογῶ ἀναπαύεσθα. xa! Πνεῦμα τού- 

tou xal εἶναι xal λέγεσθα'!, ὡς αὐτῷ «exa! τῷ Ila- 

τρὶ συμφυὲς χαὶ ὁμότιμον. Ταῖς δ᾽ ἁγίαις χαὶ ol- 

χουμενιχαῖς ἑπτὰ συνόδοις ἑπόμενος τὰς θείας καὶ 

ἱερὰς εἰχόνα: σχετικῶς προτχυνῶ xal ἀσπάζομαὶ, 
τὴν τοῦ Κυρίου δηλονότι χαὶ Θεοῦ xal Σωτῆρος 

ἡ μῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς αὐτοῦ τε πανάγνου Μη- 

πρὸς xaX O:otóxou, τῶν ἀποστόλων, προφητῶν καὶ 

μαρτύρων χαὶ πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος εὐαρεστησάν- 
τῶν αὐτῷ, ἐξαιτούμενος ταῖς πρεσδείχις αὑτῶν ἵλεων 
εἶνα! μοι τὸ θεῖον xol χατευθῦνον ἐν ἅπασι, προσ- 
ττύσσομαι πίστει xal φόδῳ ἀσπάζομαι καὶ τὰ ἅγια 
λείψανα τούτων, ὡς χάριτος θείας ἀνάπλεα, πᾶσαν 
βίθλον θεόπνενστον τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης χαὶ τῆς 

Καινῆς ἀτοδέχομκπι xal ἀσπάζομαι, ἔτι γε μὴν xol 

τοὺς βίους xai τὰ συγγράμματα τῶν θεσπεσίων 

[Πατέρων καὶ διδασκάλων xai ἀσχητῶν. Πρὸ; δὲ τῷ 

cito βαπτίσματι xal τὸ μοναχιχὸν σχῆμα ὑψηλόν τε 

εἶναι ὁ λολογῶ xal ἐπηομένον xat ὄντως ἀγγελιχὸν 
xai πάτης ἁμαρτίας χκαθαρτιχὺν διὰ τῆς τελείας ἐπι- 
Οιόσεως. Καὶ ἵνα συντόμως εἴπω, οἱ ἀπόστολοι, ὡς 
ἐ ἰδχξαν, οἱ μάρτυρες, ὡς ὡμολόγησαν, οἱ προφῖ,- 
ται, ὡς προεχήουξαν, οἱ διδάσκαλοι, ὡς ἐδογμάτισαν, 
ἢ ὀρθόδοξος πίστις, ὡς ἐχκρχτύνθη, ἡ ἁγία xat ζωαρ- 
qux Τριὰς, ὡς ἑδράδευσεν, οὕτως πιστεύω οὕτω; 
δι.ολογῶ, οὕτω: κηρύττω, δεχόμενος xal στέργων 
καὶ ἀσπαζόμενος lx μέσης ψυχῆς τὰς ἁγίας xot οἶχον- 
μενιγὰς ἑπτὰ συνόδους, ἔτι δὲ xal τὰς κατὰ τόπους ὁρ- 
θοζόξως γεγενημένας, ἀλλὰ μὴν xalósa cl ἐν ταύταις 
ἅγιοι Πατέρες ἡμῶν καὶ διδάσκαλοι, θείῳ κχινούμϑνοι 
νεύματι, ἐδέξαυτό τε xal ἔστερξαν, ἀποθαλλόμενος 
xai ὑποδάλλων τῷ ἀναθέματι καὶ πᾶν ὅσον ἀπεδά- 
λοντο καὶ ἀνεθεμάτισαν, πρὸς δὲ καὶ πᾶσαν αἱρετι- 
xh» χοινωνίαν καὶ πλάνην, αὐτοῖς ἑπόμενος τοῖς 
ἁγίοις καὶ θεοφόροις Πατράδιν ἡμῶν. Ταύτῃ τῇ 
ὁ-κολογίῳ συνέξησλ, ταύτῃ καὶ συζήσω τῇ τοῦ Θεοῦ 
φιλανθρωπίᾳ xoi χάριτι " μετ᾽ αὐτῆς εὖ οἶδα καὶ 
ἀπελεύσομαι, τῷ ἀδεχάστῳ χαὶ θείῳ βήματι ἐχείνῳ 
παραστησόμενος, δι’ αὐτῆς xal τῶν αἰωνίων ἐλπίζω 
τυχεῖν ἀγαθῷ., ὧν γένοιτο πάντας ἐπιτυχεῖν πρε- 
σθείαις τῆς ὑπε: εὐλογημένης Δεσποίνης ἡμῶν Oso- 
τόκου καὶ ἀειπηρθένου Μαρίας, τῶν θεοειδῶν ἀγγέ- 
λων χαὶ πάντων τῶν ἁγίων. ᾿Α μήν. 

T Εἴχεν ἡ ὑπογραφή' Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ 
πάππως καὶ πατριάρχης ᾿Α«δξωγδρείας, Αἰγχύ- 
ztov, Αιδύης, llercazóAsoc καὶ πάσης Αἰθιο- 
πέας. 

XIll. Patriarcha Joannes respondet ad professionem 
fidei Greyorii, patriarche | Alexandrie , invitaus 
cum ul Cpolun  veuiat. 

1 ᾿Αγιώτατε δέσποτα, κάππα xal πατριάρχα 
᾿Λλεξανδρείας, Πενταπόλεως, Αἰγύπτον, Λιδύης καὶ 
πάτες Αἰθιοπίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ 
xat συλλειτουργὲ, ὡς καλὸν τὸ ἔθος xal ὁ νόμος μα- 
χάριο; ὁ sal; χαθ᾽ ἡμᾶς καὶ πρώται; τῶν born. 
διῶν τοῦ Θεοῦ ἄνωθεν ἐς δεῦ,ο χρατήσας xal τοῖς 
τὸ πρὸ ἡμῶν καὶ ἔτι τοῖς ἄνω ἔργῳ τε ταὶ χρόνῳ 
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A βεδαιωθεὶς καὶ ἐς ἡμᾶς ἐχεῖθεν παραπειιςθι 
τε γὰρ παλαιότης τοῦ νόμου καὶ τὸ διὰ τοῦ 
σεμνὸν τοῦ ἔθου: χαὶ ἐνεργὸν τὸ πολ. ὠφελὲς 
ταῖς ἐκχληαίαις τοῦ Θεοῦ δείχνυτε χαὺὶ mapiz 
f τὸ παραχολουθοῦσα καὶ ἐμφανῶς vap:st 
τοῦ πράγματος ὠφέλεια ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνο 
τὸ κράτος αὐτῷ συνέστισεν, ὥστε ἑχατέριυθεν 
τοῦτο xal τηρητέον xal σπουδαστέον xai iz 
ἔργων δείκνυσθαι ἄξιον. Τίς δὴ οὗτος ἡμῖν δ' 
χαὶ ὁποῖον ἄρα τὸ τοῖς γράμμασι δτλούμενον 
καὶ ὅθεν τὴν ἀρχὴν λαδὸν διὰ πολλῶν τῶν ; 
εἰς ἡμᾶς κάτεισιν ; Οὐδὲν ἕτερον, ἀγιώτατε δὲν 
οὐδὲ πάλαι μὲν κείμενον, νῦν δὲ παρ᾽ ἡμῶ 
δὴ τοὺς ἄλλους λανθάνον, εἰς τὸ μέσο» mon 
xal φανὲν, ἀλλ' αὐτὸ δὴ τοῦτο, ὃ χαλῶ; Ezt3z: 
xal ἡ σὴ ἁγιότης πρὸ τινος ἤδη καιροῦ πρὸς 
κατεπράξατο χαὶ ἐνήργησεν. "Eq026s γάρ πρὶ 
ἡμῶν πάντων ἀδελφότητα τὸν ἑαυτῖίς ἔξαποστε 
λίδελλον χαὶ τρανώσασα δι᾽ αὑτοῦ καὶ el, πρὸ 
ἡμῖν χαὶ δι᾽ ἡμῶν τοῖς πᾶσι προθεῖτα τὸ χὰ 
αὐτῆς Θεοῦ χάριτι xal ἀκίδδηλον καὶ πάσης ὁ 
ξίας ἐχόμενον περὶ θεοῦ φρόνημα, bv δὲ λί( 
xai ἀναγνόντες xa) μετὰ τῆς πρεπούσης ἀδελ 
xal πνευματιχῆς δεξάμενοι διαθέσεως xal : 
αὐτῷ καταμαθόντ:ς εὐσεθδῶς καὶ θεαρέστως f 
xat ὁὀρθοδόξως τὰ τῆς σῆς ὁμολογίας ἀναχτοὐτι 
Θεῷ τε τὴν χάριν xa τὴν εὐχαριστίαν ἀπο 
χαμεν, τῷ τὴν αὐτοῦ Ἔκχλνσίαν εἰς ἕν o!xoxa 
xal συνάγοντι τῆς πίστεως φρόνημα xal χαταρ: 
τι πάσας τὰς τοῦ πονηροῦ μηχανὰς xaixa:ux 
xai τῇ ἁγιότητί σου τὴν ὀφε:λοςιένην ἀδελρ:χὴν 
Ll ραρχικὴν χοινωνίαν ἀπεπληρώσαμεν, τὸ uy 
συνον αὑτῆς χατὰ τὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἔθος; ἐν 
χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεροιελεστίαις ἀδελτφικῶς finr 
ἀναχηρύττεσθαι μετὰ τῆς λοιπῆς ἡμῶν ferus, 
χῆς ἀδελφότητος ἀποτάξαντες. Εν οἷν ἐμὶν xx 
σχοπὸν, εὐθὺς ἅμα τῷ τὰ γράμματα “πὸ c 
ξασθαι ἁγιότητος xal ἡμᾶς ἀντεπιθεῖνα: τὰ Uoc 
ὅπως ἔσχομεν πρός τετὰ αὐτῆς γράμματι τοὶ 
λίδελλον, παραστῆσαι καὶ διὰ γραμμάτων Du 
τοῦ χαιροῦ δὲ μὴ παρασχόντο; τὸ εὔγετον, vin 
ἔξεστι, xai γράφομεν καὶ δηλοποιοῦμεν πρὸ, 
σὴν ἀγιότητα, xal παριστῶμεν καὶ αὐτοὶ τὰ 
ἡμετέρον φρονήματοξ, ὡς ὁμογνωμονοῦμεν 
D χάριτι xal τῷ λιδέλλῳ χατὰ πάντα ἀρεσχόι 
ἐπειδὴ τῆς ὀρθοτάτης ἣν ἐχόμενος διανοίας τῶν 
Πατράσι xaX ἡμῖν πρεασδενομένων δογμάτων. 
τοίνυν εὐλογητὸς ὁ Θεὺς καὶ Σωτὴρ ἣ μῶν, ὁ 
λάνθρωπος Κύριος, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος 
ταύτην τὴν χάριν τῆς ἀδελριχῆς διλονοΐας xata: 
σας ἡμᾶς" χαίρομεν δὲ καὶ ἐπευτραινόμεθα τῇ à 
φιχῇ aou συμπνοίᾳ xal τῷ ταυτῷ τοῦ φρονήμα 
ἁγιώτατε δέσποτα, ὥστε χαὶ ποθοῦμεν ἐντεῦθεν 
δι᾽ ἐφέτεως πλείστης ἔχομεν, ὥσπερ τῷ πνεύμ: 
οὕτω δὴ καὶ τῇ σωματιχῇ xa! tozixi] mapousiz 
λήλοις συναφθῆναι χαὶ εἰς ὃν γενέσθαι χαὶ τῷ € 
χοινὴν τὴν παρ᾽ ἡμῶν ὀφειλομένην λειτουργίαν. 
μυσταγωγίαν τελέσαι. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἡμῖν 
σπουδῆς xal πόθον χατὰ τὸ προσῆκον γίνεται, à 
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πολλῷ πλέον καὶ ὁ χράτιστος xai ἅγιός μου αὐτο- A yovzog ὁ τοιοῦτος ἱερομόναχος λίχνον ἐπιδαλὼν ὄμ- 


χράτωρ, ὁ τῶν καλῶν ἁπάντων διάπυρος ἐραστὴς, 
ὁ τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ πρόμαχος καὶ προ- 
γοητὴς xat ζηλωτὴς καὶ σπουδαστὴ; ἀχατάπαυστος, 
ηὐδόχησεν ἤδη μετὰ τῶν ἄλλων xal τοῦτο τῇ ἡμῶν 
ἀδελφότητι χαταπράξασθαι, ὥστε τὴν τῆς ἁγιότη- 
τός σου εἰς τὰ ἐνταῦθα ἐπιδημίαν χαὶ ἐχζητῆσα: 
καὶ εἰς πέρας ἐλθεῖν ποιῆσαι ϑεοῦ χάριτι, χαὶ vol- 
νυν βασιλικὰ μετὰ τῶν ἐρχομένων πρέσδεων ἐπέμ- 
φθησαν ἤδη γράμματα xol σεπτὰ προστάγματα, 
τὴν τῆς οἧΐῆς ἁγιότητος ἄφιξιν οἰκονομοῦντα. Καὶ 
αὑτὴν δὲ ἐχχαλούμεθα τὴν ἁγιότητά σον, ὅπερ εἰ- 
δότες χαὶ ἡμεῖς, ὡς ἀσμένως xal αὐτὴ ἡ σὴ ἁγιότης 
καὶ θελήσει xai ἐπισπεύσει, ὅμως τῷ τοῦ πράγμα- 
τος; χινούμενοι πόθῳ καὶ διὰ τῶν παρόντων γραμμά- 


pa τῷ ὡραρίῳ τούτου ὑφείλετο μέρος τι ἐκεῖθεν 
&roteguov* μετὰ μικρὸν δὲ ὁ διάχονος οὗτος, αἰσθό- 
μενος τοῦ τολμήματος, πολὺ ἦν ὀχλῶν ἐκεῖνον καὶ 
πρὺς τὴν ἀπόδοσιν τοῦ χλα ππέντος ἐχδιαζόμενος, τοῦ 
δὲ μηδὲν ὑφελέσθαι διατεινομένον, ὁ τοῦ Προιπονῆσου 
ἐχείνου ἀδελφὸς, ὁ ἱερομόναχος Λουκᾶς πλητίον s- 
ρισχόμενος xal τὸν ὄχλον ἀχηχοὼς, ἐπείπερ εἶχέ 
τινα πρὸ χρόνων εἰδὼς ἱερομόναχον ἁλόντα ἐπὶ 
χλοκῇ ἱερατικοῦ φελωνίου χαὶ ἐπιτραχηλίου, 
τοῦτον ἐχεῖνον εἶναι ὑπώπτευσε, xal λέγων διέ- 
τείνετο ζητηθῆναι τὸν τοιοῦτον, ὃς δὴ καὶ ζητη- 
θεὶς; εὕρηται" οὐ μέντοι ἦν ἐχεῖνος ὁ τὸ ὡράρ!ιον 
ὑφελόμενος, ἀλλὰ τὸ μὲν ὡράριον εὕρηται παρὰ τῷ 
σύνεγγυς ἱσταμένῳ ἱερομονάχῳ, οὗτος δὲ εὕρηται 


των ἐπεγείρομεν τὴν περὶ τὸ καλὸν τοῦτο σπουδὴν D κατασιγάζων καὶ παραινῶν, μὴ ἔχδηλα γενέσθαι τὰ 


καὶ προθυμίαν τῆς σῆς ἁγιότητος, καὶ ἀξιοῦμεν 
ἀόκνως χαὶ προθύμως, εἰς ὅσον ἔνεστι, τῆς πρὸς τὰ 
ὧδε φερούσης ἅψασθαι" ἔσται γὰρ τοῦτο πλείστης 
μὲν xal τῆς κατὰ Θεὸν ἡμῖν εὐφροσύνης αἴτιον, 
πλείστης δὲ μᾶλλον καὶ τῷ κρατίστῳ χαὶ ἁγίῳ pov 
αὐτοχράτορι ἀποδοχῆς ἄξιον, τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι καὶ 
εἰς δόξαν ἔσται τοῦτο τῶν εὐσεξζῶν καὶ τοῦ γένονς 
τῶν Χριστιανῶν" ὅταν γὰρ αἱ τοῦ Θεοῦ ἐκχλησίαι 
ὁμοφρόνως ἔχωσι χαὶ συμδατιχῶς, χαὶ οἱ τὰ πρῶτα 
φέροντες τῆς αὐτῶν ποιμαντιχῇς ἑἐξονσίας παρὰ 
Θεοῦ ὁἁμοφρόνως ἔχωσι xal τὰ πάντα χοινωνικῶς, 
τότε χαὶ ὁ πολέμιος τοῦ γένους τῶν Χριστιανῶν, ὁ 
ἀντιχείμενος Σατὰν, βάλλεται καὶ τιτρώσχεται xal 
«àv σχανδάλων ἀφίσταται χαὶ ὑποχωρεῖ, ἐπιλάμπει 
δὲ τὸ τῆς εἰρήνης xal ὁμοφροσύνης καλὸν, καὶ «b 
Χριστώνυμου ἅπαν πλήρωμα σχιρτᾷ χαὶ ἀγάλλεται, 
καὶ ὡς ὑφ᾽ ἑνὶ χορῷ χοινὴν ἀναπέμπει τὴν δοξολο.- 
γίαν Θεῷ, δι᾽ ἧς xal ἡμεῖς, ὡς χορυφαῖοι καὶ àpyn- 
γοὶ τοῦ τοσούτου καλοῦ χαὶ ἀρχιποιμένες Θεοῦ χά- 
ριτι νεγάλας γχαὶ τὰς ἀμοιδὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐχδεχό- 
μεθα, ὧν γένοιτο χαὶ ἐπιτυχεῖν ἡμᾶς xal συνευφραν- 
θῆναι πνευματιχῶς, νῦν μὲν τῇ χατὰ σῶμα ταύτῃ 
ἐπιδημία xol ἑνοποιήσει τῆς σῆς ἁγιότητος τῶν 
μυστιχῶν χαρίτων xal ἅμα τῶν χατὰ θέαν καὶ 
ὁμιλίαν ἀλλήλοις συναπολαύσαντας, ἐσύστερον δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ἀπεράντω: διαιωνίζουσι τῶν παρὰ τῆς 
μαχαρίας xal ὁμοουσίον xai ἀγαθοδώρου Τριάδος 
ἐλλάμψεων ἀξιωθέντας (sl μὲν μέγα τοῦτο xal ὑπὲρ 


«ἧς χλοπῆς. Τούτων δὲ γενομένων χαὶ εἷς τὰς ἡ λῶν 
ὕστερον παρχγενομένων ἀχοὰς, ἔτι δὲ ζητηθέντων 
χαὶ τῶν μοναχῶν χατὰ τάχος óptop.i xat προσταγῇ 
τοῦ χρατέσττου xai ἀγίου μον αὐτοχράτορος περὶ τὰ 
τοιαῦτα ζήλῳ θείῳ χαὶ σπουδῇ μεγίστῃ χρωμένου 
πανταχῆ xal σφοδρῶς αὐτοῦ χατὰ τῶν τοιούτων 
φερομένον, σνλλαμθδάνονται, καὶ πρὸς τὸ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερὸν συνοδιχὸν δικαστήριον ἄγονται. Ἡδξετάζει 
τοίνυν τὰ τοιαῦτα τούτων ἐγχλήματα ἣ μετριότης 
ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ἀρχ'ερέων, 
xal εὑροῦσα τούτους, τὸν μὲν ἐξελεγχθέντα ὑπὰ τοῦ 
αὑτοῦ διαχόνου ὦ; ἀποτεμόντα xal ἀφελόμενον τὸ 
χλαπὲν μέρος τοῦ dipaploo, τὺν δὲ ἔχ τε τοῦ τοιοὐ- 
του ἱερομονάχου Αουχᾶ καὶ τοῦ ἀπολέσαντος τὰ εἰ- 
ρημένα πρεσδυτέρονυ τοῦ... ;. ἱερατικῶς ἐξυπῆ- 
ρετοῦντος τῷ θείῳ νχῷ τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ καὶ 
Σωτῆρος ἡμῶν ἀναλήψεω;, ὅθεν δὴ xal ταῦτα ἐχλά- 
ᾳῆσαν, ἐξελεγχόμενον ὁμοίως, ὡς πρότερον μὲν 
ἀφείλετο τούτου φελώνιον xal ἐπιτρχαχήλιον, χαὶ 
ἀλόντα ἐπὶ τῇ τούτων xem] προφανῶς, τότε ξὲ 
μετὰ τῆς γενομένης χλοκῆς τοῦ ὡραρίου χατασιγά- 
(ttv. xal ἀποκρύπτειν πειρώμενον xai πείθοντα, xa- 
«εδίκασεν αὑτῶν τῆς ἱερωσύνης xaÜalpsetv, ὡς ἀλη- 
θῶς ἐνεχομένων τοῖς τοιούτωηες ἐγχλήμασι τῆς xào- 
πἧς. El γὰρ ὁ ἁλοὺς κλοπῇ τινος οὐχ ἀφιερωμένου 
Θεῷ πράγματος ἀπογνυμνοῦται κατὰ τὸν ἀκοστολι- 
xbv χανόνα τῆς ἱερωσύνης ἀσυμπαθῶς, πολλῷ 
μᾶλλον ἂν εἴη προσήχων τῇ τοιαύτῃ καταδίχῃ ὁ 


ἡμᾶς, εἴη ὃὲ ὅμως τῇ ἐχεῖθέν φιλανθρωκίᾳ καὶ χά- D φωραθείς τε χαὶ κρατηθεὶς εἰς ἱερῶν πραγμάτων 


ριτι), xal φωτοειδῶν ἐχεῖ xal ἀχηράτων τέρψεων 
συμμετασχόντα; πᾶσι τοῖς θεαρέστως τὴν τοῦ Θεοῦ 
ποίμνην χατὰ τὸ αὐτοῦ βούλημα διιθύνασιν, ὧν τῇ 
εὐαγεῖ μερίδι καὶ ἡμᾶς ὁ πανάγαθος συνέταξε Κύριος. 
XIV. Synodus quosdam ecclesiasticos condemnat. 
1 Eí0n ἐξ ἀχοῆῇς xal. μέχρι τοῦ ἐκ Θεοῦ βασι- 
ἕω; EqDasev, ὅτι δὴ τελουμένης τῆς παννύχου στά- 
σεως ἐν τῇ ἑορτῇ τοῦ μεγάλου ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν 
τοῦ Χρυσοστόμονυ συνῆν μετὰ τῶν ἡμφιεσμένων τὴν 
ἱερατιχὴν στολὴν xal τις ix τῆς σεδασμίας βασιλι- 
χῆ: τυῦ Προδρόμου μονῆς τὺν τοῦ διαχόνου βαθμὸν 
ἔχων καλούμενος θαλάσσιος, Ei mposOev χαὶ ἔγγιστά 
τινος ἱερομονά ου ἱστάμενος, ὀνομαζομένου Ἰωαν- 
νιχίου, οὗ δὴ xai τὸν νοῦν τοῖς ψαλλομένοις προπέ- 


κλοπήν. “ἔσονται τηιγαροῦν οἱ τοιοῦτοι τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δε ἀποτετμημένοι τοῦ τῶν ἱερέων χοροῦ. Ἐπεὶ δὲ 
χαὶ δὲχ τοῦ xáctpou τοῦ Νιχητιάτον πρεσθύτερος 
Θεόδωρος ὁ Ραδηνὸς, ὥπερ ἐπιλαθόμενος πρέσδυς 
πρὸς Θεὸν ὑπὲρ τῶν ἐξ αὐτοῦ δὴ Θεοῦ βασιλέων 
ὀφείλων εἶναι, τῇ πρὸς αὐτοὺς δυσνοίᾳ ἀντήσας ἐχί- 
νησε γλῶσσαν ματαίαν χαὶ χείλῃ δόλια xat βλασ.- 
φημίαν xal ἀδιχέαν εἰς τὸ βατίλειον ὕψος ἐλάλησε, 
περιιὼν ἀλλοτρίας πόλεις, εἶτα xal ἐνταῦθα Enzvi- 
ὧν ἤνοιξε τὸ στόμα καὶ ἐξέχεεν, ὃν ἔτρεφεν &x xi]; 
τοιαύτης δυσνοίας ἰόν" ὡς χαὶ αὐτὸν συνοξιχὼς παρ- 
ἰστάμλενον xal ἐξεταζόμενον χαὶ δίχα τινὸς ἐλέγ- 
χοντος ἀνομολογῆσαι τὰ τοιαῦτα, swa xal ἡμεῖς 
ἀκοαῖς ἀπαράδεχτα χρίναντες οὐδὲ προφέρειν δέον 
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οὐδ' ἐχτιθέναι ἡγησάμεθα, χαθαιρέσει xol τοῦτον A κοσι ὑπέρπυρα, κρατῆσαι δὲ καὶ ἐνεργηθῆναι! 


σὺν πάσῃ δίχῃ xai ψήφῳ προσηχούσῃ ὑπεδάλομεν. 

Ταῦτα ἐλαλήθη καὶ ἐπράχθη προχκαθημένης τῆς 

ἡμῶν μετριότητος συνοδιχῶς χαθ᾽ ἡμέραν δευτέραν 

«o0 Δεχεμόρίου μηνὸς τῆς ιδ' ἐνδ, Καὶ κατεστρώθη 

δι᾽ εἴδησιν. 

XV. Monachus quidam Joannicius promitlit se am- 
plius sacra non esse celebraturum. 

T Ἐγὼ μοναχὸς Ἰωανίχειος ὑπόσχομαι διὰ τῆς 
παρούσης pou ἐγγράφου ἀσφαλίας, ἐπεὶ ἔπραξα 
ἀνόσιον ἔργον χαὶ ἀφῃρέθην τὴν ἱεροσύνην μον, 
ἀπὸ τοῦδε χε εἷς τὸ ἑξῆς οὗ μὴ γυρεύσω, ἵνα xai 
πάλην ἱερουργίσαι. El δέ ποτε φοραθο εἷς τοῦτο 
τὴν ἐμφάνιαν τῆς παροῦτης μου ἐγγράφον ἀσφά- 
λίαν, ἵνα εἶμὶ ὑπεύθηνος τι δικαία xplan τῆς 


ἁγία: τοῦ Θιοῦ Ἐκχλησίας. Διὰ γὰρ τοῦτο χε B 


τὴν παροῦσάν μου ἔγγραφον ἀσφάλιαν πεπίηχα. 
1 Ὁ ἐν μοναχοῖς ἐλάχιστος Ἰωαννίχιος. 
ΧΥ͂Ι. Synodus tres controversias dirimit. 

T |. Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶ; ὁ ἀπὸ τῆς Κίον Ἰωάννης ὁ Καλεστῆς, 
καὶ ἀνέφερεν à; φωραθεῖσα 4) τούτου σύζυγος ὁμι- 
λήσαι ἀλλοτρίῳ ἀνδρὶ χαὶ ἐλεγχομένη περὶ τούτου 
καὶ ἐξεταζομένη ἀνωμολόγησε τὴν μοιχείαν, καὶ 
ἀσφάλειαν ἐξέθετο ἔγγραφον, ἵνα μηδόλω; μετὰ 
ταῦτά ποτε ἀναζητήσῃ συνοιχῇσαι αὐτῷ, εἴ γε μό- 
νον παρ᾽ αὐτοῦ τὰ διαφέροντα προιχόθεν αὐτῇ λῆ- 
ψεται. Μέντοι καὶ ἀποδοὺς οὗτος τὴν προῖχα πᾶ- 
σαν αὐτῇ διῆγεν ἐπὶ τέσσαρσι χρόνοις καθ᾽ ἑαυτὸν, 
vov δὲ προφασιζομένη ἡ τοιαύτη γυνὴ ἀποστερεῖ- 
σθαι καὶ ἑτέρων προιχῴων αὐτῆς ὑπερπύρων εἴ- 
xost, κχαθέλχει τοῦτον xal ἐχδιάζεται πρὸς τὴν 
ἐχείνων ἀπόδοσιν ἢ δὴ καὶ αὐτὴ f$) γυνὴ παροῦσα 
τῷ διχαστηρίῳ xal τῶν εἰρημένων ἀχροωμένη διε- 
τείνετο μάτην xai ψευδῶς ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς; διαδάλ- 
λεσθαι, ὅτι δὴ ἀνωμολόγησεν ἁλῶναι μοιχείᾳ, τοῦ 
'δὲ μάρτυρας ixavob; παραστήσαντος, ἐφ᾽ ὧν τε 
αὕτη ἐχοῦσα τὸ τοιοῦτον ἀνωμολόγησεν ἔγχλῃμα, 
καὶ δι᾽ ὧν ἀπέχειν τούτου ἐγγράφως ἐξησφαλίσχτο, 
διαδεδαιωσαμένων ἀληθῶς ταύτῃ παρ᾽ αὐτοῦ χρεω- 
στεῖσθαι καὶ τὰ τοιαῦτα ὑπέρπυρα. Ὅμως ἡ με- 
-«ριότης ἡμῶν καὶ οὕτω δεῖν ἔγνυ; ἀπόπειραν αὐτοῖς 
προσαγαγεῖν xai ἀνάγχην, ἕνα xal αὖθις τὴν μετ᾽ 


αὑτοῖς ei; τέλος xoi τὴν διάζευξιν διά τε τὸ ἀχατῇ 
λαχτον αὐτῶν μῖσος καὶ διὰ τὴν ἔχούσεον ain i 
τοσούτοις χρόνοις διάστασιν, ὥστε xai μετὰ dii: 
δοῦναι τὸν ἄνδρα τὰ εἰρημένα ὑπέρπυρα πρὸς , 
τὴν ὀφείλει ὁ τοιοῦτος καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἰδίως Gir 
καὶ ἑτέραν, εἴ γε βούλοιτο, γυναῖκα Éavti ἐγ: 
σθαι. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται πρὸς αὐτὸν , 
τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
T Εἴχε τό" Μηνὶ Aexeg6plo ἱνδ. ιδ΄. 


Dl. t ᾿Αναφορὰ γέγονεν ἐπὶ τῆς ἡ μῶν μετρς 
τος προχαθημένης συνοδικῶς παρὰ τοῦ irj 
θεοσώστου πόλεως θεσσαλονίκχῃης σεδαστοῦ xz, 
γορίου τοῦ Μοσχοπούλου, ὡς ὁ ἸΚουρουλάχη, ἐξ 
νος .... συνέζευξε τὴν ἰδίαν θυγατέρα wy 
ἀνδρὶ κατὰ πρῶτον συνοικέσιον τῷ Μαγατηνῇ, s 
πράγματα προικὸς χάριν αὐτῷ χατεγράψα:ο ἐς, 
πύρων τιμώμενα λιτρῶν δεχαέξ. Τοῦ γαμόρῃ 
τελευτήσαντος ἐπὶ παιδὶ θήλει, ᾿γάγετο ἕτερον! 
αὐτῇ, τὸν Πατρίχιον, συμφωνήσας καὶ ἑτέρας ih 
τέσσαρας πρὸ; ταῖς δεκαὲξ αὐτῷ δοῦναι, χαὶ ἃ 
μόνας ix τῶν εἴχοσι λέτρα: πέντε, τὰς osi; 
τὴν ἐγγόνην χατεῖχε παρ᾽ δαυτῷ. EWMa ἑλεῖν 
γῆσε τὸ χρεὼν fj γυνὴ, παΐῖδας δύο καξταλιτιι 
καὶ τούτων μετ᾽ αὐτὴν τὸν βίον ἀπολιπόντων ὁ τ 
tho οὗτος δὴ ὁ Πατρίχιος εἰς δεύτερον cvwais 
ἔλαδεν ἑαυτῷ γυναῖκα, τὴν θυγατέρα τοῦ Ma 
πούλον, οὗ δὴ xal τελευτήσαντος ἀδιχθέτω 
ἄπαιδος, ὅτι μὴ ἱκανὰ ἐχείνου εὕρηνται κρέγμε: 
ὡς ἂν ἐχ τούτων ἱχκανωθείη τὸ ὀφειλόμενον ες 
νόμους ὑπόδολον τῆς προικὸς περιισταμίνης i 
λίτρας ἑπτὰ πρὸς ταῖς εἴχοσιν, ἐδεήθη ὁ τοιοῦ 
Μοσχόπουλος ἰχανωθῆναι αὐτῷ τὸ λαξοζόμεν 
χατὰ νόμους ἀπὸ τῶν ἀνηκόντων τοὶ; £x; χει; 
κληρονομίαν τῶν μητρῴων πραγ plz, ὡς ἰγυ ἐ- 
μενος ἀνήχειν ταῦτα τῷ πατρὶ μετὰ ἀντ τὸς 
δων αὐτοῦ τελευτήν. Παρὸν δὲ τῷ buumhu 
τὸ μέρος τοῦ Κουρουλάχῃ καὶ ἀχροώμενον τὶς τ 
τούτου ἀναφορᾶς τοῦ Μοσχοπούλον, ταντὰ μὲν᾽ 
χεῖνος συνωμολόγει, προσετίθει δὲ ὅμως, ὅτι x 
ἔτι τῷ βίῳ ἡ μάμμη, ἡ τοῦ Κουρουλάχη br 
γυνὴ, μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς albas, post: 
ρει χαὶ ὡς ἀπὸ τῶν τοιούτων πραγμάτων El 


ἀλλήλων δέξωνται συνοΐκησιν, ἐπεὶ μὴ προφανὲς ἣν ἢ) ἀποδοθῆναι ποσότης ὑπερπύρων λιτρῶν Ex: 


τὸ ἔγχλημα οὐδὲ διὰ μαρτύρων ἐμφανῶς συνιστάμε- 
νον, καὶ ὅτι παντάπασιν ἀπηρνεῖτο χαὶ αὖθις f 
γυνὴ τὸ μὴ ἑκοῦσα ἀνομολογῆσαι τὰ περὶ τούτον. 
Ὅτι δὲ αὐτῷ δὴ τῷ ἀνδρὶ τὰ τῆς μοιχείας ὡς ἀλη- 
05 ἐν τῇ ψυχῇ ἔφθασαν ἐμπαγῆναι χαὶ βεδαιωθῆναι, 
ἐξ ὥν παρὰ τῆς γνναιχὸς ἤχουσεν αὐτὴν ἀνομολο- 
γουμένην, xal οὐδὲν οὐδ᾽ ὅλως ἦν ἐντεῦθϑν μετατι- 
θέμενο;, ἀλλὰ μᾶλλον χαὶ εἰς μῖσο; ἦν ἐμπεπτω- 
κῶς ἀχατάλλαχτον, ἐν τῷ μέρει δὲ καὶ αὑτὴ παρῃ- 
τεῖτο xal ἀπεττρέφετο τὴν μετὰ τούτον συνοίχησιν 
ὡς ἀτιμοποιοῦ xal δεδοιχυῖα, ὡς μὴ τι χαὶ χατὰ 
τῆς ζωῆς αὐτῆς τολμήσοι θαναιηρὸν χαὶ ἐπιχίνδυ- 
γον, διέγνω συνοδιχῶς f) μετριότης ἡμῶν διὰ ταῦτα, 
ἀποδοῦναι μὲν τὸν ἄνδρα τῇ γυναιχὶ τὰ ῥτθέντα εἴ- 


^ 


ἐγγόνῃ τοῦ Κουρουλάκη, μεθ᾽ ὧν καὶ ἑτέραν : 
111a λαδοῦσα συνεζεύχθη χατὰ νόμους ἀνδρὶ, 
ἐπὶ τούτοις ἐζήτει γενέσθαι διάγνωσιν τῆς ὁ 
μετριότητος. Διέγνω τοίνυν ἢ μετριότης ἡμῶν! 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐ 
χλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικομηδείας, τοῦ Νιχα 
τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Θεσσαλονίχῃς, τοῦ Mov; 
σίας, τοῦ Ποντεηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Ila 
μου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ : 
στουπόλεω-:, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, 
Βιζύης, τοῦ Κίου, τοῦ Γαρέλλης χαὶ τοῦ Mb 
δεῖν εἶναι τὴν ἀποκατάστασιν καὶ διαίρεσιν 
«οιούτων πρλγμάτων χατὰ τὴν τῆς Νεαρὰς Ὶ 
σθαι διαταγὴν, ἐπειδὴ, ὡς εἴρητα:, ἐπέζη τῶν 
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τοιούτου Πατριχίου ἀποθανόντων fj τούτων Α ταλέγηται, αὐτὸς δὲ, ὥσπερ ἐπιλαθόμενος, δέδωχεν 


$ τοῦ Κουρονλάχη γυνὴ, ὅθεν καὶ ἀπεφῆ- 
: ἐπεὶ τῇ τοῦ Κουρουλάχη ἐγγόνῃ τῇ Ex. τοῦ 
ἀνδρὸς τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ ἔφθασε δοθῆ- 
ἱνήχουσα μερὶς ἀνελλιπῶς, μᾶλλον δὲ xal 
λεοναπμοῦ τινος ἀπὸ τῶν μητρῴων αὐτῆς 
ttov, τὰ ἐναπολειφθέντα ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
τῶν τῆς θυγατρὸς τοῦ Κουρουλάχη xal εὗρι- 
1 πλρὰ τῷ μέρει αὐτοῦ ἑνωθῆναι χαὶ συμ- 
ναι μετὰ τῆς ποσότητος τῶν πέντε λιτρῶν, 
Ιατριχίῳ ἐδόθησαν, ὡς εἴρηται, εἶτα διαί- 
εὐέσθαι τῶν τοιούτων πραγμάτων εἰς pep!- 
ἷς xal xavà τὴν διαταγὴν τῆς Νεαρᾶς τὴν 
tv μερίδι περιελθεῖν τῷ μέρει τοῦ Πατρι- 
ς ἀπὸ τῆς χληρονομίας τῶν παίδων αὐτῷ 


εἰς προῖκα τοῦτο xav' ἐξουσίαν τῇ ἐγγόνῃ αὐτοῦ τῇ 
θυγατρὶ τῆς εἰρημένης Φιλανθρωπηνῦς, ὅθεν xal 
ἔστιν ἐξ ἐχείνου τὸν τρόπον τοῦτον ἀποστερουμένη 
τοῦ προιχόθεν ἀνήχοντος αὐτῇ τοῦδε χτήματος. 
Παροῦσα δὲ χαὶ ἧ τοιαύτη Φιλανθριυπηνὴ ἀνέφερεν, 
ὡς τέταχται μὲν παρὰ τοῦ πατρὸς πᾶν τὸ ζενγηλα - 
κεῖον τοῦτο εἰς προῖχα πρὸς αὐτὴν δὴ τὴν Βαλδσαμί- 
ναν δοθῆναι, μέλλοντος ἐπ᾽ αὐτῇ γαμόρὸν ἀγαγέσθαι 
τὸν τοῦ ὑπερτίμον υἱὸν, πρὶν δὲ ὅμως τὸ τοιοῦτον 
συνοιχέφιον τελεσθῆναι, ἀνετράπη, χαὶ χατεγράφη 
μόνον πρὸς αὐτὴν τὸ ἥμισυ τούτου, xal fjv ὁ πατὴρ 
ἐξ ἐχείνου χατέχων τὸ ἕτερον ἥμισυ xat νεμόμενος 
μετὰ τοῦ ἐν αὐτῷ ἀμπελίου, προιχοδοτήσας μετὰ 
«αὔτα χαὶ γῆν ζευγαρίου ἑνὸς &x τοῦ τοιούτου ἡμέ- 


τᾶν, ὥστε ἀπὸ τῆς τοιαύτης μερίδος καὶ ἢ σεως τῷ υἱῷ αὐτοῦ, τῷ ἀνδρὶ δηλονότι τῆς αὐτῆς 


ρων ἰδίων αὑτοῦ πραγμάτων χαὶ τὴν ἰκά- 
οὗ ὑποδόλου γενέαθαι τῷ μέρει τῆς γυναι- 
οὔ, τῆς θυγατρὸς δηλονότι τοῦ Μοσχοπούλου, 
τῶν ἑτέρων δύο μερίδων μὲν τὴν μίαν περιελ- 
) μέρει τῆς ἐπιζησάσης μάμμης τῶν παίδων 
τριχίου, τὴν δὲ ἑτέραν τρίτην μερίδα δια- 
ναι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν τῶν εἰρημένων παίδων 
τριχίου καὶ τῆς μητρὸς αὑτῶν, γενέσθαι μέν- 
διανέμησιν παρὰ τῆς xatk τὴν αὐτὴν θεό- 
πόλιν Θεσσαλονίχης ἀγιωτάτης Ἐχχλησίας, 
xai ἀμφοτέρων τῶν μερῶν. Ἐπεὶ δὲ τὸ α ὑτὸ 
τηῦ Κουρουλάχη χαὶ περὶ ζευγηλατείον λό- 
ἰἴνησεν, ὡς ἐξωνήθη τοῦτο παρὰ τοῦ Πχτρι- 
τῶν προιχῴων τῆς γυναιχὸ; ὑπερῤπύρων, 
"ται, ἵνα χαὶ τοιοῦτον ζευγηλατεῖον, sl ὁμο- 
fva, ἀπὸ τῶν τοιούτων ὑπερπύρων τῆς προι- 
γνήθη, εἴπερ βούλεται ἐντεῦθεν δέξασθαι τὸ 
τοῦ Kovpovláxm τὸ τοιοῦτον ζευγηλατεῖον 
ἀνήχουσαν αὐτῷ μερίδα, γένηται ἐν προτι- 
καὶ δέξηται τοῦτο, εἰς ὅσην ἂν ποσότητα ἀνα- 
ἐξωνηθὶν, εἰ δ᾽ ἴσως πλεονάζοι xai τὸ τίμη- 
| τοιούτου ζευγηλατείου πλείονος εὑρισχόμε- 
ότητος παρὰ τὴν ἀνήκουσαν τῷ μέρει τοῦ 
λάχη μερίδα, ἀντιστρχφείη παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
τοὺ Κγυρουλάχη ἡ πλεονάζουσα ἀπὸ τοῦ πιμή- 
ποσότης. "Emi τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν συνο- 
Γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος τῷ διαλη- 
μέρει τοῦ Κουρονλάχη εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέ-. 


χε τόξ Μηνὶ Δεκεμδρίῳ 1x0. ιδ΄. 


T Ἐφίστανται τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδιχῷ 
npío 9j τε δούχαινα χυρὰ Θεοδώρα ἡ Βαλασα- 
αἱ ἡ νύμφη ταύτης χυρὰ Εὐδοχία ἡ Φιλαν- 
vh, καὶ ἡτήσαντο ἀντιχριθῆναι, περὶ ἧς εἶχον 
wq ἐπί τινι ζευγηλατείῳ, Χαλχοτουδίῳ χα- 
tp * καὶ πρώτως μὲν ἀνήνεγχεν ἡ Βαλσαμίνα, 
ατὴρ αὑτῆς ἐχεῖνος ὁ Ἄγγελος κατεγράψατο 
oixa σὺν ἄλλοις πράγμασι καὶ τὸ τοιοῦτον 
ατεῖον αὐτῇ, εἶτα καταντήσαντος τοῦ πατρὸς 
ei; στενότητα βιωτιχῇῆς χοδερνήσεως λόγῳ 
(£V, ὡς δὴ πατρὶ τούτῳ νέμεσθαι τὸ ἥμισν 
οὐτου ζευγηλατείου, ἔγτ᾽ ἂν τοῖς ζῶστ᾽ συγχα- 


Φιλανθρωπινῆς. Μεθ᾿ ἱκανοὺς χρόνους εἷς ταὐτὸ 
γνώμης ἐλθὼν τῷ ἐπὶ θυγατρὶ γαμδρῷ αὐτῆς τῷ 
᾿Χειδλᾷ συνέπραξε μετ᾽ αὐτοῦ xal διὰ γραμμάτων 
ἐχύρωσεν, ἔχειν μὲν τοῦτον δὴ τὸν γαμδρὸν τὴν 
ἀνήκουσαν τῷ πάππῳ μερίδα καὶ δεσπόζειν αὐτῦς, 
παρέχειν δὲ ἀντ᾽ ἐχείνης τούτῳ τὰ πρὸς ζωὴν αὖ- 
τοῦ καὶ παντοίαν ἄλλην χυδέρνησιν ἄχρι τέλους τῆς 
αὐτοῦ βιοτῆς. Καὶ ἐπεχράτησεν fj τοισύτη πρᾶξις 
στερχθεῖσα μέχρι χαὶ τελευτῆς τοῦ τοιούτου ᾿Δγγέ- 
λου. Ὅμως xat μέλλων τελευτᾷν ὁ αὐτὸς “Αγγελος, 
ἡϊτφαλίσατο καὶ ἐνδιλθήχως, ἵνα μηδεὶς τῷ γαμδρῷ 
τῷδε γένηταί ποτε δι᾿ ὄχλου ἐπὶ τῇ χατοχῇ τῆς 
τοιαύτης μερίδος ἐκείνου xal κυριότητι, τὴν μέντοι 
ἑτέραν μερίδα προσεμαρτύρησε xai ἠσφαλίσατο 
κατέχεσθαι χαὶ αὖθις παρὰ τῆς εἰρημένης θνγα- 
τρὸς αὐτοῦ, τῆς Βαλσαμίνης δηλονότι. Ταῦτα οὖν 
ἀνενέγκασα ἣ εἰρημένη Φιλανθρωπηνὴ, ἐνεφάνισεν 
εἰ; παράστασιν xal τὸ πρὲς τὸν ἄνδρα ταύτης τοῦ 
κατρὸς σύμφωνον xal τὴν μετὰ τοῦ γαμόροῦ αὐτῆς 
ἔγγραφον συμφωνίαν χαὶ τὴν διαθήχην ἑκεῖνου. Ἢ 
μέντοι γε δηλωθεῖσα Βαλσαμίνα ἀπαιτουμένη πρὸ» 
«εἶναι xat αὐτὴ τὸ ἴδιον σύμφωνον εἰς δικαίωσεν 
ἑαυτῆς ἣ παραστῆσαι, εἰ ἐκράτησε xal ἐνεμήθη χαὶ 
τὴν ἡμίσειαν μερίδα τοῦ ζευγηλατείου τὴν ὑπὸ τῷ 
πατρὶ μετὰ τὸ προιχοδοτηθῆναι αὐτὴν τὴν λοιπὴν 
ἡμίσειαν, νομὴν μέν τινα οὐ παρέστησε, γράμμα δὲ 
μόνον ἐνεφάνισεν ὡς δὴ σύμφωνον, φέρον μὲν προ- 
«ἀγὰς ἄνωθεν γεγραμμένας τοῦ τε πατρὸς χαὶ λοῖ- 
πῶν προαγενῶν, ὥσπερ εἴθισται, πλὴν ἀμάρτυρον 
κάτωθεν χαὶ ἀδέδαιον χαὶ μήτε ὑπογραφῇ τινὸς 
ἑτέρου πιστούμενον, μἧτε αὐτοῦ δὴ τοῦ γράψαντος 
ταδελλίωνο:;, χαὶ ταῦτα ὄντος καὶ τούτου ἐν πολλοῖ-: 
χατεγνωσμένον, ὡ; πεπλασμένα καὶ Ψψευδῇ ἐν τοῖς 
παρ᾽ αὑτοῦ σημειουμένοι: συμφώνοις ἐγγράφοντο; 
καὶ διὰ τοῦτο xal ἀργίαν χαταδιχασθέντος vt, τοι- 
αὐτης ταθουλλαρικῇς ὑπουργίας. Διὰ ταῦτα δὴ xal 
διέγνω dj μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Σάρδεων, 
τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νιχτίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ 
Θεσσαλονίχης, τοῦ Μονεμθασία; τοῦ Προύσης, τοῦ 
Περγάμου, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου, 
109 Γαρέλλης, xai τοῦ Μηδείας, χατέχειν μὲν xai 
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εἰς τὸ ἑξῆ; τὸν γαμδρὸν τῆς δηλωθείσης Φιλανθρω- A λαοῖς ἱερουργεῖν καὶ καθιστᾷν διαχόνους uia! 


πηνῆΐς xai τὴν θυγατέρα αὐτῆς τὴν παρὰ τοῦ náz- 
vou περιελθοῦσαν αὑτοῖς μερίδα ἡ πίσειαν τοῦ δια- 
λτφθέντος ζευγηλατείου μετὰ τοῦ ἐχεῖσε ἀμπελίου, 
ὥσπερ δῆτα χαὶ ἐς δεῦρο χατεῖχε, xol ἐπ᾽ ἀδείας 
ἔχειν ἑπὶ ταύτῃ πάντα, ὅσαπερ ἐπὶ τοῖς ἰδίοις ol 
γνήσιοι δεσπόται παρὰ τῶν θείων νόμων προτρέ. 
, fovtat. διαπράττεσθαι, τὸ δέ γε μέρος τῆς Βαλσα- 
μίνης ἀπέχειν ὀχλεῖν τούτους χάριν τῆς τοιαύτης 
μερίδος, ὡς μηδὲν μηδόλως ἔχον δίχαιον ἐπ᾽ αὐτῇ, 
χαθὼ; ἀναδέδειχται, ὅθεν xal ἡσυχάσει τοῦ λοιποῦ 
καὶ οὐ πειράσεταί ποτε ὀχλῆσαι περὶ τούτου τὸ μέ- 
ρος τοῦ τοιούτου γαμόροῦ χαὶ τῆς θυγατρὸς τῆς 
Φιλανθρωπηνῆς ἐπὶ τῇ αὐτοῦ διακατοχῇ χαὶ νομῇ, 
δεδικαιωμένων αὑτῶν παρὰ τῶν νόμων xat ἐξ ὧν 


προέτεινον δικαιωμάτων. Ἐπὶ τοῦτο γὰρ xa τὸ Β 


παρὸν συνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος εἰ; 
«ἣν εἰσέπειτα ἀσφάλειαν αὑτοῖς ἐπιδέδοται. 
T Εἶχε τό" Μηνὶ Δεκεμδρίῳ ἱγνδ. ιδ΄. 
XVII. Synodus episcopum Sinopes a sede sua expul- 
eum praponit ecclesiis Side, Sylmi et Leontopoleos, 


qucd propler incursiones. infidelium  aniistitibus 
carent. 


T Μαχρὸς μὲν χρόνος, ἐξ οὗ οὐ γέγονε τῇ &vwo- 
τάτῃ μητροπόλει Σίδης ἀρχιερεὺς, τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι 
δὴ ἐπὶ τοσοῦτον ὑπερίσχυσε τὸ δεινὸν, χαὶ οὐχ 
ἀσφαλὴ; ἡ εἰς τὰ ἐχεῖσε φέρουσα χατέστῃ bx τῆς 
τῶν ἀλλοφύλων ἐθνῶν ἐπιθέσεως " πλὴν ἡ μετριότης 
«ἢ μῶν ὀφειλομένιος ἔχουσα καὶ «ol; μαχρὰν ἐχ τῶν 
ὑπὸ τὴν xa0' dud; ἀγιωτάτην ᾿ἔκχλησίαν τελούντων 
€o9 χατὰ ψυχὴν συμφέροντος προμήθειαν ὡς δυνα- 
τὸν ἐπιδείχνυσθαι, xai διὰ φροντίδος θεμένη, ὅπως 
ἂν χαὶ ὁ ὑπὸ τὴν τοιαύτην μητρόπολιν Χριστώνυμος 
τοῦ Κυρίου Jab; πνευματιχὴν ἐπίσχεψιν ἔχῃ, ἐπεῖ- 
περ εὗρε τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον Σινώπης 
ἐχτοπισθέντα τῆς λαχούσης αὐτὸν xal ταύτῃ ἐνσχή- 
Qavtoc ix μαχροῦ καὶ ὑπερισχύσαντος τοῦ δεινοῦ, 
olxovoula χρησαμένη, ἣν δὴ συνήϑως xal οἱ πρὸ 
ἡμῶν οἰχονομοῦντες ἦσαν ἐν περιστατουμέναις ἐχ- 
κλησίαις, ἀλλαχῇ τε καὶ xat! αὐτὴν τὴν ἁγιωτάτην 
μητρόπολιν Σέδης, κοινῇ γνώμῃ καὶ τῶν περὶ αὑτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἢ ραχλείας, τοῦ Σάρδεων 
«κοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Μονεμόασίας, τοῦ Ποντοηρα- 
χλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμον, τοῦ Παλαιῶν 


Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Φιλίππων, τοῦ Χριστου- D xal ἀνάγχη πᾶσα τῶν ἀνὰ χεῖρας μᾶλλον τὸ εἰ 


πόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Μηθύ- 
Bv, τοῦ Διδυμοτεέχου, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου val 
τοῦ Γαρέλλης, ἄδειαν αὐτῷ δέδωχε χαὶ προέτρεψεν, 
ἀρχιερατιχῶς διεξάγειν τὸν Χριστιανιχὸν πάντα 
λαὸν, ὅσος τε ἐν τῇ ἑνορίᾳ τῆς μητροπόλεως καὶ 
ὅσος ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτη; εὑρίσχεται " ὡσαύτως 
προέτρεψε συνοδιχῶς fj μετριότης ἡμῶν τούτῳ δὴ τῷ 
θεοφιλεστάτῳ ἐπισχόπῳ Σινώπης ἀρχιερατικῶς 
«προΐστασθαι xal τοῦ ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην τοῦ XuXalov 
μητρόπολιν xal τοῦ ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπι- 
σχοπὴν τῆς Λεοντοπόλεω:; εὑρ'σχομένου Χριστωνύ- 
po» λαοῦ, ὡς τῶν τοιούτων Ἐχχλησιῶν ἐν στενότητι 
xal ὀλιγότητι τοῦ Χριστιανιχοῦ λαοῦ γεγονυιῶν, 
γρίμασι Θεοῦ, ἅμα δὲ xol ἐν toi; αὐτῶν θείοις 


. «ἧς μελλούσης ἀνταποδόσεως εὕρωτι παρὲ Χρ-τ 


. * 
νων γνησίοις ἀρχιερεῦσιν, ἄνευ μέντοι qo. 


προδιθάζει» xal χειροτονεῖν ἐπισχόπους pnl 
τῶν ἱερῶν συνθρόνων ἐγχαθιδρύσεως. rs. 
τοίνυν πάντες οἱ ὅπ τὴν πνευματιχὴν inve. 
xal διοίχητιν τῶν εἰρημένων ἐχχλησιῶν Ope... 
νοι Χριστιανοὶ GéEaz0as τὸν εἴρτ, μένον Btreiis 
tov ἐπίσχοπον Σινώπης ὡς ἀρχιερέι an, 
ἔχειν πρὸς αὐτὸν τιμὴν πᾶσαν χαὶ ὑπαγολν n, 
πείθειαν, ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχῃ πρὸς αὑτοὺς διῶζσαη,. 
σωτηρίαν συντείνουσι πῶν Ψυχῶν αὐὑτῶν᾽ iz, 
οὗτοι μέσον ἐθνῶν, ὡς; εἴρηται, tÜpigxora.. 
χρήζουσιν ὁδηγοῦ μάλιστα χαὶ χειραγωγοῦ T. 
&pisxovta τῷ Θεῷ, xaY ἔχουσιν ἤδη τὸν iii 
ἡμῶν μετριότητος καὶ τῆς περὶ αὑτὴν bpna 
ὅδου πεμφθέντα πρὸς αὐτοὺς tot00:0 áp. 
δέξονται πάντες τὰ παρ᾽ αὐτοῦ O:basxóptva &.. 
καὶ ψυχωςφελῇ, xal τῶν κακῶν xa παροργ ῃ 
Θεὸν ἀποφεύξονται, βεδαΐίως γινώσχοντες, κ᾿. 
ἀντιπράξων τούτῳ καὶ ἐναντιωθησόμενος ἐξ i; 
ἐφ᾽ οἷς μέλλει πρὸς αὑτοὺς διδάσχειν εἰς ui 
τῶν ψυχῶν αὑτῶν ἀφορῶσιν, εἰς τὴν ἡμῶν xc 
τῆτα xal τὴν ἁγίαν σύνοδον τὰ τῆς ἐνανις 
διαπράξεται, προτρέψασαν τούτῳ ἄρχιεροχ 
ποιμαίνειν αὐτούς" ὅθεν καὶ πάντες οὗτοι di καὶ 
ἑαυτοὺς τῷ τοιούτῳ ἀρχιερεῖ ἀναθήσουσι͵ nz 
φωνῇς αὐτοῦ ἀχούσουσι μόνου, δδηγούσῃς TS 
ζωηφόρους τῆς σωτηρίας νομὰς xal ἀτσικτεα. 
ἐχ τῶν ἐπιδούλων xal σφαλερῶν, ὡς ἂν ἐντῷ τες t 


σδυτέρους καὶ πάντων ἁπλῶς μετέχειν τῶν i... β 















τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ τὰ αἰώνια ἐκεῖνα χεὶ ἑὰς: 
ἀγαθὰ, ἃ ἡτοίμασε τοῖς ἀγατοήσασιν aii ἢ}, 
χῆς καὶ τὰς σεπτὰς αὑτοῦ φυλάξασιν ry ᾿ 
XVIII. Synodus episcopum | Zeli preysi 

Amasia, que o dominationem Pon Δ 

rebat auiistüe. 

T Τοῖς λαχοῦσι προεδρεύειν λαοῦ χὰ iim. 
pov; εἶναι ψυχῶν τοῦτ᾽ Av εἴη κάντυς my 
Ὑνώρισμα, μὴ μόνον τοῖς ἐγγὺς τῶν 0v ἐπὶ 
τελούντων τοῦ χατὰ ψυχὴν συμφέροντος sulle 
ἐπιδείχνυσθαι, ἀλλὰ val cof; μακρὰν gius 
μέσον ἀλλοφύλων οἰχοῦσιν Σξθνῶν xai ὑφορυι: 
àx τοῦ σχεδὸν ἐχεῖθεν τὸν Ψυχιχὸν χίνδυνον, - 


νεῦον ἀπολέσθαι μέρος ἀναζητεῖν χαὶ τὴν σωτις 
ἐχείνῳ περιποιεῖσθαι χαὶ πραγματεύεσθαι. 0i 
τυγχάνουσιν ὄντες χαὶ οὗ ὑπὸ τὴν &vuozázoy rx 
ματικῶς τελοῦντε; τῆς ᾿Αμασείας μητρόπολιν" 1, 
γὰρ οὗτοι γράμματα πρὸς τὴν ἡμῶν iiis 
μετριότητα διαλαμδάνοντα, ὅτι δὴ τῆς xat airs 
τοιαύτης Ἐχχλησίας ἐξ ἱκανῶν χρόνων γνης30.}» 
χιερέως ἑστερημένης, δι᾽ ἅπερ ἔχεῖσε τῷ χρό» τ» 
ἐότσαν δυσχερῆ. Εἶχον μὲν καὶ οὕτω: ápyois ἡ 


“πήσασθαι, ἐπεὶ δὲ καθ᾿ ὑπερδονλ ἣν ὑπερίσχυτι ὃ 


δεινὺν ἐχ τῆς χατεχούσης τούτους [{[ερπιχῆς top 
νίδο;, ὡς μηδὲ τὸν ἐσόμενον ἀρχιερέα εὑμαρῦς ἣ rj 
ὁπωσοῦν ἐπιστῆναι δυνηθῆναι ἐχεῖσε, ἀλλὰ xi 
γενομένῳ xal ἐπιστάντι συναντήσειν τὰ πράγητι: 


SYNODICA CONSTITUTIONES. 
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περιουσίᾳ τῶν δυσχερῶν, ἐδεήθησαν εἰς ποι- A XIX. Joannes notum facit. fidelibus metropolis My- 


"νευματιχὸν xal διδάσκαλον δοθῆναι αὐτοῖς τὸν 
ἰστατον ἐπίσχοκον Ζήλου, τῆς αὐτῆς ὄντα 
τόλεως ἐπίσχοπον, χαὶ γεννηθέντα χαὶ τρα- 
παρ᾽ αὐτοῖς καὶ δὴ χαὶ ἔργῳ διαφόρως τούτων 
Ἰλώσαντα xal ἐπιτηδείως ἔχοντα τὰ πλείω 
νιαρῶν ἀναστέλλειν, Ἢ μετριότης οὖν ἡμῶν, 
Joüca παρ᾽ ἀνδρῶν ἀξιοπίστων, ἀληθῇ τυγχά- 
t πεμφθέντα τοιαῦτα γράμματα πρὸς αὐτὴν, 
συνδιασχεψαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις 
εῦσι, τῷ “Ἰ]ρχαχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Νιχο- 
$$» τῷ Μονεμθασίας, τῷ Ποντοηραχλείας, τῷ 
nc, τῷ Περγάμου, τῷ Παλαιῶν Πατρῶν, τῷ 
v, τῷ Φιλίππων, τῷ Χρ!ι:στουπόλεως, τῷ Δυῤ- 
» τῷ Μιτυλήνης, τῷ Μηθύμνης, τῷ Διδυμοτεί- 


ἡ Βιζύηῃς, τῷ K(ou καὶ τῷ Γαρέλλης, ἐπείπερ B 


αὶ ἄλλοτε συνήθως oixo-op(av ἐν ἐκκλησίαις 
ατουμέναις γενέσθαι παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν, 
iV ἄδειαν καὶ προέτρεψεν ἤδη μετὰ τῆς περὶ 
ἱερᾶς συνόδγυ τούτῳ δὴ τῷ θεοφιλεστάτῳ 
Mp Ζήλου, προΐστασθαι ἀρχιερατιχῶς καὶ 
εἰν τὸν Χριστιανιχὸν πάντα λαὸν, ὅτος τε ἐν 
ρίᾳ τῆς εἰρημένης μητροπόλεως καὶ ὅσος ἐν 
ρχίᾳ ταύτης εὑρίσχεται, ὥστε δὴ καὶ kv τῷ 
agp τῆς αὐτῆς μητροπόλεως lepoupystv αὐτὴν 
θιστᾷν πρεσδυτέρους xal διαχόνους xal πάν- 
τλῶς μετέχειν τῶν ἐφειμένων γνησίοις ἀρχιε- 
ν ἄνεν μέντοι τοῦ προδιδάζειν χαὶ χειροτονεῖν 
πους xal τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχυθιδρύ- 
Ὁφείλει τοίνυν πᾶς ὁ ὑπὸ τὴν πνευματιχὴν 
Gt. τῆς τοιαύτης 'Exxinoíag εὑρισχόμενος 
)plou λαὸς, ἱερωμένοι, μονάζοντες xal λοιποὶ, 
αι τὸν δηλωθίντα θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον 
ὡς ἀρχιερέα αὐτῶν καὶ ἔχειν πρὸς αὐτὸν 
πᾶσαν xal ὑπαχοὴν xal εὐπείθειαν, ἐφ᾽ οἷς 
«phe αὐτοὺς διδάσχειν εἷς sur ρίαν συντεί- 
τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Ἐπεὶ γὰρ οὗτοι μέτον 
, ὡς εἴρηται, εὑρίσχονται, χαὶ χρήζουσιν 
χίως ὁδηγοῦ μάλιστα χαὶ χειραγωγοῦ πρὸς 
ἔσχοντα τῷ Θεῷ, χαὶ ἔχουσιν ἔδη τὸν παρὰ 
μῶν μετριότητο; χαὶ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς 
Ὁ πεμφθέντα πρὸς αὐτοὺς τοιοῦτον ἀρχ'ερέα, 
3t πάντες τὰ πηρ᾽ αὐτοῦ διδασχόμενα θεοφι" ἢ 
υχωφελῇ, xal τῶν χαχῶν xai παροξυνόντων 
ἱποστήσονται, βεθαίως γινώσχοντες, ὅτι ὁ ἀν- 
ἴων τούτῳ χαὶ ἐναντιιυθϑησόμενος ἐξ αὐτῶν, 
; μέλλει πρὸ; αὐτοὺς διδάσχειν εἰς ὠφέλειαν 
υχῶν αὐτῶν ἀφορῶτιν, εἰς τὴν ἡμῶν μετριό- 
χαὶ tt» ἁγίαν σύνοδον τὰ 51); ἐναντιώσεως 
ἀξεται, τὴν τούτῳ προτρέψασαν ἀρχιερατιχῶς 
ίνειν αὐτούς" ὅθεν χαὶ τὰ χαῦ᾽ ἐχυτοὺς πάν- 
τοι τῷ αὐτῷ ἀρχιερεῖ ἀναθήσουσ'ι, χαὶ τῆς 
; αὐτοῦ ἀχούσουσι μόνο", ὁδηγούσης πρὸς τὰς 
'ρυυς τῆς σωτηρίας νομὰς xai ἀποτρεπούσης 
ν ἐπιθούγων χαὶ σφαλερῶν, ὡς ἂν ἐν τῷ χαιρῷ 
ελλούσης ἀνταποδότεως εὕρωτι παρὰ Χριστοῦ 
ληθινοῦ Θεοῦ τὰ αἰώνια xai ἄφθαρτα ἀγαθὰ, 
μαὰσξ τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν ἐχ ψυχῆς xai τὰς 


$ αὐτοῦ φυλάξχτιν ἐντολάς, 


rorum, presbyterum Michuelem Archontem aliosque 
rite ordinatos esse. 


1 Εὐλαθδέστατοι χληρικοὶ τῆς ἁγιωτάτης τῶν Mu- 
piov μητροπόλεως xal ὁ ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν ταύτης 
xal ἐπιχράτειαν λοιπὸς ἅπας τοῦ Κυρίου λαὸς. ἄγα- 
πητὰ χατὰ Κύριον τέχνα τῆς ἡμῶν μετριότητο:, 
χάριν, εἰρήνην, ἔλεος xai εὐλογίαν, ἔτι ὃξ καὶ qv- 
χικὴν σωτηρίαν ἐπεύχεται ὑμῖν ἐχ Θεοῦ 1 μετριό- 
τῆς ἡμῶν. Ὃ ἀπὸ τῶν αὐτόθι παρὼν πρεσδύτερος 
Μιχαὴλ ὁ “Ἄρχων ἀνέφερε πρὸς τὴν ἡμῶν μετριό- 
71a, ὅτι σχανδαλίζονταί τινες ἐπ᾽ αὐτῷ τε xol 
ἑτέροις πρεσθυτέροις, διὸ ἐχειροτονήθησα) παρὰ 
τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισχόπου Kuávov, ἕν ἐχειροτό- 
νησεν ὁ Λουχᾶς ἐχεῖνος ἀρχιερεὺς γενόμενος ἐν τῇ 
καθ᾽ ὑμᾶς τοιαύτῃ ἐχχλησίᾳ κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς 
ἐχχλησιαστιχῇῆς ἐχείνης συγχύσεως xal ταραχῆς. 
Τοῦτο γοῦν γινώσχετε πάντες, ὅτι διὰ τὴν αἰτίαν 
ταύτη" οὐχ ἔχουσιν ἐμποδισμὸν εἰς τὴν ἱερωσύνην 
αὐτῶν οἱ τοιοῦτοι πρεσδύτεροι- ἡ γὰρ 'Exxlnola 
τοῦ θεοῦ κατὰ λόγον οἰχονομίας xat διαχρίσεως xal. 
χατὰ τρόπους, οὖς olósv αὕτῃ, καὶ ἐνεργεῖ ἐν τοῖς 
τοιούτοις χατὰ χαιροὺς, συνεχώρησε τότε xol ἂἀν- 
ἐδωχεν ἱερουργεῖν καὶ πράττειν ἀχωλύτως τὰ ἱερα- 
τιχὰ τοὺς χειροτονηθέντας παρὰ τοῦ δηλωθέντος 
Λουχῷ ἐπὶ ὠφελείᾳ xal ἀγιασμῷᾷ καὶ χκαταρτισμῷ 
ποῦ αὐτόθι Χριστιανιχοῦ λαοῦ, xal ἐπεὶ παρὰ τἧς 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας συνεχωρήθησαν xo 
ἀπελύθησαν, οὐδεὶς ὀφείλει ἔχειν ἀμφιδολίαν τινὰ 
χαὶ δισταγμὸν εἰς τούτους, ἀλλὰ ὀφείλουσι δέχεσθαι 
πάντες αὐτοὺς xal προσέρχεσθαι ὡς ἱερεῦσι Θεοῦ 
χαὶ ἁγιάζεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν, εἰ μὴ τινες τούτων ἕτε- 
pov ἐμπόδιον ἔχουσι τῆς ἱερωσύνης χωλῦον. Ἐπεὶ δὲ 
ἀνέφερεν ὁ εἰρη μένος πρεσθύτερος ὁ Ἄρχων, ὅτι εὑρί- 
σχεται χατέχων τὴν ἀγιωτάτην ἐπισχοπὴν τοῦ Στέ- 
νοῦ, παραχελεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν, ἵνα κατέχῃ 
χαὶ ἔτι ταύτην, xal δέχωνται xal τιμῶσιν αὐτὸν 
πάντες οἱ ἐχεῖσε Χριστιανοὶ, καὶ πείθωνται τούτῳ 
xa) ümaxoU03:v, ἐφ᾽ οἷς ἂν οὗτος ἔχῃ πρὸς αὐτοὺς 
δι δάσχειν xal παραινεῖν ἀφορῶσιν εἴς τε ὠφέλειαν 
τῶν ψυχῶν αὑτῶν χαὶ σύστασιν xai συντήρησιν τῶν 
ἐχχλησιαστικῶν δικαίων. ᾿λφέμενοι οὖν τῶν σχαν- 
δάλων, οἴτινες σχανδαλίξονται, εἰρηνευέτωσαν xal 
δεχέσθωσαν τὸν τοιοῦτον πρεσδύτερον᾽ χαὶ τοὺς ἐτέ- 


D ρους, χαθὼς παρακελεύεται fj μετριότης ἡμῶν διὰ 


τοῦ παρόντο; αὑτῆς γράμματος, ὃ χαὶ ὀφείλει προσ- 
εἶναι τῷ ῥηθέντι πρεσθυτέρῳ ΔΙιχαὴλ τῷ “Αρχοντι 
εἰς ἀσφάλειαν. 


XX. Synodus dirimit controversiam. 


1 Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τοῦ χάττρου τοῦ Πελαδαρίου Ἰωάν - 
vns ὁ Σαγιτᾶς, χαὶ ἀνέφερεν, ὡς, τῆς μητρὺς αὐτοῦ 
χήρας οὔσης xal ἀπρηστάτου, δυνχστείχ χρησάμε- 
νος ὁ Φορδηνὺὴς ἐχεῖνος χατέσχε χαὶ ἰδιοποιήύσατο 
χωράφιον γονιχόθεν διαφέρον αὐτῷ, xal δέξζωχε πρὸς 
αὑτὴν ἕτερον γυναιχός τινος Γαδαλίνης χαλουμένης, 
ἣν εἶχεν ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ παρηιχίαν, xat Tv ἐπὶ 
χρόνοις ἱκανοῖς, ἐρημίᾳ τοῦ χωλύοντο:, κατέχων τε 
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xai νεμόμενος σὺν τῷ ἰδίῳ ἀδελφῷ Μιχαὴλ τοῦτο δὴ A xat; ὁ Σινώπης ἐπίσχοπος τῆς εἰρημένης pp, 


τὸ χωράφιον τοῦ αὐτοῦ Σαγιτᾷ, ἐπεὶ xal oto; γεω- 
τκάτης ἡλιχίας τηνιχαῦτα ἐτύγχανεν" τοῦ τοιούτου 
δὲ Φορδηνοῦ παρελθόντος ἀντεχρίθησαν ἐπὶ «20 ma- 
τριαρχεύσαντοςξ πρὸ ἡμῶν ἡ τοιαύτη Γαθδαλίνα καὶ 
ὁ ῥηθεὶς Σαγιτᾶς, xol ix συνοδιχῆς ἀποφάσεως 
ὑπεξέστη οὗτος τῇ γυναιχὶ ταύτῃ τοῦ χωραφίου 
αὐτῆς, ἐπιλαδόμενος δὲ αὐτὸς τοῦ οἰχείου μετεποιή- 
σατο τοῦτο εἰς ἀμπέλιον. Εἶτα ἠνώχλησέ τις αὐτῷ 
περὶ τοῦ τοιούτου χτήματος πρεσδύτερος Στέφανος, 
χαλούμενος ὁ Μεσημδρηνὸς, ὃς εἶχε νύμφην ἐπὶ τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ τὴν τοῦ Μιχαὴλ θυγατέρα, ávaxaAodpe- 
νος αὐτῷ, ὡς εἰς προῖχα ταύτῃ καταγραφέν. Καὶ 
ἀναδραμόντων ἀμφοτέρων ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἀντιχρι- 
θῆναι συνοδικῶς xal ἀναφορὰν ποιησαμένων τῆς 
ὑποθέσεως, οὐχ ἀνέμεινεν ὁ τοιοῦτο; πρεσσύτερος 
χρίσιν ἐπ᾽ αὐτῇ λαδεῖν καὶ ἀπόφασιν, ἀλλ᾽ ὑποχω- 
ρήσας καὶ χαταλαδὼν, ἔνθα τὸ ἀμπέλιον, ἀνέσπασε 
τὰ φυτευθέντα παρὰ τοῦ εἰρημένου: Σαγιτᾶ χλήματα, 
ὧν χάριν καὶ ἐδεήθη τῆς ἡμῶν μετριότητος ὁ αὐτὸς 
Σαγιτᾶς, φέρων ἀνὰ χεῖρας xa τὸ δικαιοῦν αὐτὸν 
"fe συνοδιχῆς διαγνώσεως γράμμα, προδαλλόμενός 
τε χαὶ μάρτυρα τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Πρού- 
σης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν τῆς 
ἡμῶν μετριότητος xal συλλειτουργὸν, οὗ δὴ xoi 
βιδαιωσαμένονυ, ὅτι ἐπιστὰς τῷ τοιούτῳ...... Finis 
deest . 


XXI. Synodus revocat decretum per quod cura ani- 
marum in. Ecclesia Leontopoleos demandabatur 
episcopo Sinopes, pra ponitque eidem Ecclesie me- 
tropolitam Pisidie. 

t Ἕφθασεν οὗ πρὸ πολλοῦ τινος ἧ μετριότης 
ἡμῶν ἀναθέσθαι τῷ θεοφιλεστάτῳ ἐπισχόπῳ Σινώ- 
πης διαγνώσει xa! Ψήφῳ συνοδιχῇ τὴν τε ἀγιωτάτην 
ι΄ τρόπολιν Σίδης καὶ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
£vXaiou, ὡς ἂν χατέχῃ τε xal ἐπισχοπιχῶς αὐτὰς 
διεξάγῃ, ἅτε δὴ γνησίων ἀρχιερέων ix μαχροῦ 
χηρευούσας, ὡς παρὰ τῶν ἀθέων ἐθνῶν xavaxupiec- 
θείσα:, παραχωρήσει Θεοῦ, ἅμα δὲ χαὶ διὰ τὸ χαὶ 
τοῦτον ἐξ ἰχανοῦ στερηθῆναι τῆς οἰχείας ἐπισχοπῇς, 
ὥς τινων ἐχεῖ συμδάντων πραγμάτων, ὧν ἕνεχεν 
οὐδ᾽ 020; αὐτῷ συμφέρουσα fjv ἡ πρὸς -τὰ ἐχεῖσς 
ἐπάνοδος, συνεξῃτήσατο μέντοι ὁ τοιοῦτος Σινώπης 
καὶ τὴν ἀγιωτάτην ἀρχιεπιτχοπὴν χατέχειν Λεοντο- 
πόλεως. 'H μετριότης οὖν ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ aó- 
τὴν ἱερωτάτων ὀρχιερέων, ὡς τῆς ἁγιωτάτης μη- 
τροπόλεως Πιτιδίας ἀρχιερέως ἀμοιρούσης τῷ 
«ότε, T] μάλιστα γειτονιάζειν τὴν τοιαύτην ἀρχιε- 
πισχοπὴν Αεοντοπόλεως νῦν ἔγνωμεν, ἑτέρου τότε 
μηδενὸς παρχδείξαντος ἡμῖν, ὡς ἔχει τὸ πρᾶγμα, 
χαὶ τοῦτο συγχατενεύαχλμεν ἐχείνῳ τοῦ συμφέρον- 
τὸς ἕνεχεν τοῦ ὑπ᾽ αὐτὴν Χριστωνύμον λιχοῦ, xal 
δὴ xai γνάμματι ταῦτα ἐπεχυρώσαμεν. ᾿Αλλὰ νῦν 
ἤδη ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Πισιδίας, ἀγαπητὸς 
χατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος χαὶ 
o λλειτουργὺς, χῦρ Γρηγόριος καὶ ἕτεροι, ἀχριδῶς 
εἰσότες τὰ ποῦ τόπου, διασαφοῦσιν ἡμῖν τὰ τοῦ 
πράγματος καὶ τὰ τοῦ τόπου ὡς ἔχει, χαὶ ὡς πολ- 
λῶν μὲν ἡμερῶν διαστήματι, δυσ,ερείαις τ: ἐθνι- 


σχοπῆ- διείργεται Δεοντοπόλεως, ἐν ταῖς εἰρημέ;ς. 
ἐκχλησίαις μέλλων διατρίδειν, τῇ τε Σίδης xat sy 
Συλαίου, χαὶ οὐχ ἂν ἐχείνῳ δυνατὸν εἴη, εἰ χὴ γ 
πάνυ τοι δυσχερὲς τὸν πὸ τὴν Λεοντόπολιν ix, 
πεῖν τοῦ Κυρίου λαὺν καὶ τὰ εἰκότα mvtupru, 
αὑτοῦ προμηθεύεσθαι, τῇ xav' αὐτὸν δὲ pun. 
ποῦτον ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Πισιδίας fma 
πάντη διάχειται ἡ αὐτὴ Λεοντόπολις, wv, 
αὐτῷ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἢ τῶν ἐκεῖσε θεοσεξῶν ὑ. 
χῶν κχηδεμονία τε καὶ κυδέρνῃησις E 
Ὥς οὖν οὕτως ἔχει τὸ ἀληθὲς, ἐπληροφορήθερα, 
xal θείῳ ζήλῳ κινηθέντα πρὸς τοῦτο τὸν ἀρχερὶ 
κατενοήσαμεν, μεταδολὴν ἔσχε τὰ τῆς γῆς 
ἡμῖν πρὸς τὸ ἀρμοδιώτερον καὶ συμφερώτερον, τὶ 
διὰ τοῦτο ἀφελέσθαι μὲν τὸν Σινώπης τὴν ἀρχες 
σχοπὴν Λεοντοπόλεως ἀπεφηνάμεθα Ψήφῳ Yn 
τῷ ῥηθέντι δὲ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Πισιδία; » 
αὑτῆς τε xal πάντων τῶν ὁπ᾽ αὐτὴν τελούντων», 
μαντιχὴν ἀνατιθέαμεν διεξαγωγὴν διὰ τοῦ παρίτι 
συνοδιχοῦ γράμματος, ὅση δηλονότι τοῖς ὁμοίῳ τὰ 
Tt χηρευούσα; χατέφουσιν ἐκκλησίας ἐφεῖται, 
μέντοι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύαις 
᾿Αξιώτερον γὰρ εἰς τοῦτο χρίνομεν τοῦ Iw. 
αὑτὸν δὴ τοῦτον τὸν ἱερώτατον μητροκολίτην [e 
δίας xal ὡς πολλῷ πλησιέστερον Extivou. τρὶς ᾧ 
Λεοντόπολιν εὑρισχόμενον, ὡς δεδήλωται, xh. 
τῳ πλείονος εὐποροῦνται δυνάμεως εἰς πυυκεὼ , 
ἐπιστασίαν τῶν ἐχεῖ φιλοχρίστων, καὶ ὅτι τῷ as; 


C τῳ μᾶλλον, ὡς τῆς ἱερᾶς μεγάλης συνόδου τελεῖν; 


τὴν προεδρίαν τῆσδε τῆς ἐχκλησέας ἡγησάμεϑε zy, 
ἔχειν, ἔνθεν τοι xal ὁ μὲν Σινώπης τῆς rmi 
ἐχστήσεται ἤδη τῆς ῥηθείσης ἁγιωτάτης ign 
σχοπῆς Λεοντοπόλεως, ταῖς εἔρη μέναι; fram; 
ἐχχλησίαις ταύταις ἀρχουύμενος Χατὲ καὶ mw 
αὐτῷ γράμμα, ἀντιλήψεται δὲ τὸ id whkn 
φροντιεῖ τῶν εἰς σωτηρίαν τεινόντων "ὦ ἰὼ d 
διαληφθεῖσαν ἀρχιεπισχοπὴν Χριστωνύμου fede 
ματος, xal τῶν αὑτῆς ἁπάντων διχαίων ταὶ ἡ 
&vtxov μεθέξει ὁ ἱερώτατος μητρ᾿πολίτης Πιειᾶ;;, 
Οἱ μέντοι ὑπὸ τὴν τοιλύτην ἘΧκλησίαν Ἀεοντοπόλευ; 
τελοῦντες ὀφείλουσιν ὑποδέξασθαι αὐτὸν ἀσμέας, 
μηδεμίαν πρὸς τοῦτον ἀπείθειαν ἐνδειξάμενα ὶ 
διχόνοιαν ἔχοντές τινα διὰ τὸ πρὸς τὸν Σινώκης t» 


D δὰν γράμμα, ὑποταγήσονται δὲ μᾶλλον τῷ ἀρχιε 


τῷδε Πισιδίας, xal οὗς εὐἧ χοον αὐτῷ δποθήσωσ 
ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἂν πρὸ; αὐτοὺς ἔχῃ λέγειν εἰς δόξει 
μὲν ἁφορῶσι Θεοῦ, Ψυχιχὴν δ᾽ αὐτῶν σωτηρίαν xi 
τῶν τῆς ἁνίας Ἐχχλησίας 6:xalwv σύττασιν. Ἐπ 
τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν συνοδικὸν Ὑράμμα γεγονς 
τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Πισιδίας καὶ ὑπερτίμῃ 
χῦρ Γρηγορίῳ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος ἐπιδὲν 
ταὶ εἰς ἀσφάλειαν. 
T Elzs τό * Δεκχεμδρίῳ ἵνδ. ιδ΄. 


XXII. Synodus condemnat duos clericos. 


T Μηνὶ δεχεμδρίῳ (v8, (5 ἐμέρᾳ D xpaoxrof in- 
νήθησαν αἰτιάματα χατὰ πρ:σδυτέρου τοῦ "Yao, 
ἐν μὲν, ὡς μετὰ τὸ ἱξρουργῆσλι αὐτὸν iv τῷ ie 
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[ou τοῦ ἀπὸ τῶν Μαμουδέρτων, εἰσῆλθεν ἐχεῖσε 
xai τῶν παρατυχόντων ἀπελαυνόντων αὐτὸγ 
ολμηρῶς πάντη xal ἀναιδῶς φωνὴν ἔξω τε- 
r^; Χριστιανιχῆς ὅλως καταστάσεως ὃ τοι- 
πρεσδύτερος * Ἄφετε αὐτὸν, ὅτι τὸ « προσέλ- 
ἤχουσε, χαὶ εἰσῆλθε. Δεύτερον, ὅτι μέλλοντος 
αι ἁγιασμοῦ ἐν τῷ τοιούτῳ ναῷ ἑἐχομίσθη 
χάριν σκάφη μεγάλη, καὶ ἰδὼν ὁ αὐτὸς πρε- 
ὃς τὸ μέγεθος τῆς τοιαύτης σχάφης, τελεσθέν- 
ἁγιασμοῦ εἶπε μετὰ τῆς ὁμοίας ἀναιδείας 
πὸ τοῦ νῦν εἰσάξατε χαὶ χοῖρον ἐν αὐτῇ. Καὶ 
ὡς ἱερέω; τινὸς χαλουμένου. ... σχάνδαλα 
ς μετ᾽ αὑτοῦ τε xal ἑτέρων ἐτόλμησεν εἰπεῖν 
o0 τοῦ παναγίου Πνεύματος ἧ χάρις ἐχειροτό- 
ἀλλ᾽ ἡ τοῦ διαδόλου. Ταῦτα δὲ ἐμαρτύραντο 
€ ἔχειν ol συγχληριχοὶ τοῦ εἰρημένου mpsaÓu- 
Διὰ τοῦτο xoi χατεδίχασεν αὐτὸν |) με- 
ie ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιε- 
τοῦ Ἡ ρακχλεία:, τοῦ Σάρδεων; τοῦ Νικαίας, 
ἀλχηδόνος, τοῦ Μονεμύασίας, τοῦ Γαγγρῶν, 
οντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, 
ἐῤῥῶν, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, 
ιτυλήνης, τοῦ Βιζύη; xai τοῦ Μηδείας, χαθγ,- 
^v τοῦ λοιποῦ τυγχάνειν χαὶ ἀπηλλοτριωμένον 
ὧν ἱερέων χοροῦ, μείζονα λογισαμένη xal 
31 τὴν ἐν τοῖς εἰρημένοις λύγοις τόλμην xat 
ορίαν χαχίστην χαὶ ἀσυνειδησίαν πάθους τινὸς 
ινοῦς τῶν σωματιχῶν, ἐπεὶ xal μείζονα τὰ 
υροῦντα τῇ ψυχῇ πάθη, δι᾽ ἧς 
ἣν λατρείαν προσφέρομεν τῶν σιυματιχῶν μο- 
0v, ὅταν δηλονότι πρὸς τὴν εὐσέδειαν καὶ εἰς 
τὸ θεῖον ἀπὸ ψυχῆς καὶ τῶν ἐχρῖθεν λογισμῶν 
ὄγων χατὰ γνώμτν ἁμαρτάνωμεν, ὥστε xal 
ἢ τῶν τοιυύτων λόγων ἐξελεγχομένων xal μαρ- 
ένων καὶ τῆς χαταδίχης χατὰ τοῦ εἰπόντος 
νεγμένης. .. ἀρχιερέων. Ἦν 6k οὗτος; ὁ τῆς 
ἀρ, ιεπίσχοπος. . . τὴν ἐν τοῖς; ῥντθεῖσι λόγοις 
ταν ἐποιεῖτο, xal συγγνώμης ἐξίου τὸν [εἰπόν- 
f ἡμῶν μετριότητι χαὶ τῇ περὶ αὐτὴν ἱερᾷ xal 
συνόδῳ χατὰ θεῖον ζῆλον βάρους [ἐπιτιμή- 
..» ἄξιος. Καὶ μέντοι χαὶ οὐχ ἀπεσχόμεθα 
puóvrt: τοῦ ζήλου... χάριτι Θεοῦ μετὰ τὸ 
ἣν χαὶ ἀνῆχον ἐπιθέσθαι. Καὶ τούτῳ βάρος τῆς 
υἥσεω᾽, ὡς ἂν διὰ τούτου χαὶ τοῦ ἀποτεταγμέ- 
χιροῦ τὸ τῆς, ἐφ᾽ οἷς οὐχ ἔδει, συγγνώμης 
I a:xo. αἱἰτίάμα. 
αὑτῷ μηνὶ, ἡμέρᾳ δευτέρχ, ἐχινήθησαν αἰτιά- 
xalxatk τοὺ εὑρισχομένου ἐν τῇ σεδασμίᾳ 
τοῦ ἀγίου μεγαλομάρτυρος χαὶ μυροδλύτου 
ρίου καὶ ἐπιχεχλημένῃ τῶν [Παλαιολόγων 
᾿ἡνάχου Θεοδοσίου, xal ἐξεταζομένων τούτων 
ἵνων ἤδη xal φινερουμένων, αὐτὸς προλαδὼν 
τήσατο xal ὡμολόγησεν ἀποθέσθαι τὰ τῆς le- 
νῆς, ἀνάξιον ταύτης ἑαυτὸν εἶναι διαδεδαιωπά- 
; ἐνώπιον τῆς ἡ λῶν μετριότητος xal τῶν ἀνα- 
χμμένων ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὅθεν χαὶ ἐστέρ- 
ἡ τοιαύτη ψῆφος χατ᾽ αὐτοῦ. 


τῷ Θεῷ τὴν αὶ 


disscntientibus clericis penas  ecclasiasticas ἱπι- 
ponere. 


T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Θεσσαλονίχης, ὑπέρτι- 
με xai ἔξαρχε πάστς Θετταλίας, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι 
ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος xal συλλει- 
τουργὲ, χάρις εἴη χαὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερό- 
τῆητι. Ἐπειδὴ, ὅτε εὐδοχίᾳ τοῦ παναγάθου καὶ 
εἰρηνοδότου Θεοῦ οἱ ἀπὸ τῶν διαφερομένων πρότερον 
ἀδελφῶν ὡμονόησαν χαὶ συνῆλθον εἰς τὴν κοινωνίαν 
xai ἕνωσιν τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας, μετὰ 
τῶν ἄλλων χεφαλαίων τῶν τότε λαληθέντων xal 
συμφωνηθέντων ἐπὶ τῷ τὰ τῆς εἰρήνης τελεσθῆναι 
χάριτι Θεοῦ, ἐλαλήθη ὕστερον χαὶ ἐτάχθη καὶ τοῦτο 
ἵνα δηλονότι διὰ τὰ; ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τῆς δια- 
φορᾶς χαὶ ἔχθρας γενομένας, οἷα δὴ τὰ ἀνθρώπινα 
πρὸς ἀμφότερα τὰ μέρη παρ᾽ ἀλλήλων αἰτίας οὐ χα- 
λὰς καὶ μέμψεις τὰ μὴ ὄντα μηδὲ τἀληθῆ κατ᾽ ἀλ- 
λήλων ὑπὸ τῆς φιλονειχίας χαὶ δισφορᾶς πλαττόν- 
των καὶ συχοφαντούντων xal ὑδριστιχῶς xatnyo- 
ρούντων, ἐπιταχθῇ xal δοθῇ διὰ τοῦτο εἰς ἀμφότερα 
τὰ μέρη χανών τις xal πνευματιχὴ ἐπιτίμησις, 
ὥστε διὰ τῆς τοιαύτης ἐπιτιμήσεως, εἴ τι xaX προσ- 
ετρίδη ἐκ τῶν εἰρημένων αἰτιῶν ἑχατέρῳ τῶν με- 
ρῶν διαρτήματος αἴτιον, λυθείη xal τοῦτο, xal 
ἀπαλλαγῶσι παντάπασιν οἱ ἐξ ἐχατέρου μέρους 
ἀδελφοὶ τῆς ἐντεῦθεν μέμψεως, χαὶ καθαρὸν τὸ «ἧς 
εἰρήνης ἐπιλάμψειε φῶς εἰς αὐτοὺς, μηδεμιᾶς ἐπι- 
σχοτούσης ἐκ μιχροψυχίας ἀφορμῆς xai συνθολού- 
σης αὖθις xat ταραττούσης τὰς τῶν ἑκατέρων συνει- 
δήσεις, ὃς δὴ τρόπος τῆς Ἐχυλησίας ἐνηργήθη 
τότε xai ἐπράχθῃ ἐν τοῖς ἄλλοις, ἐν δὲ τῇ μεγαλο- 
πόλει Θεσσαλονίκης καὶ τῇ ἑνορίᾳ τῆς χατὰ σὲ 
ἁγιωτάτης Ἐχχλησίας οὖκ ἔφθασεν ἐνεργηθῆναι διὰ 
τὸ μὴ εὑρίσκεσθαι ἐν αὑτῇ γνήσιον ἀρχιερέα. ᾽Δρ- 
τίως μέντοι χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ Θεοῦ (ἀποχατέ- 
στης) xoi χαταλαμθάνεις τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην 
Ἐκχλησίαν γνήσιος ποιμὴν xal ἀρχιερεύς... ἐπιτρέ- 
πει (ἡ μετριότη:) ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος γράμματος 
ἅμα τῇ περὶ (αὐτὴν ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ), κχατα- 
λαδὼν ἐχεῖσε εἰς τὴν χατὰ σὲ τοιαύτην ἀγιωτάτην 
Ἐχχλησίαν. .. ὡσιν οἱ ἐχεῖσε εὑρισχόμενοι, ὑπὸ 
τῶν διαφερομένων πρότερον ἀδελφῶν ἐκπληρωθῆναι 
xa ἐνεργηθῆναι εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη τὴν τοιαύ- 


D τὴν τάξιν τοῦ ἐπιτιμίου, καθὼς καὶ ἐξ ἀρχῖς isá- 


χθη παρὰ τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας ἐνταῦθα, 
δέξῃ καὶ οἰχονομήσῃς γενέσθαι καὶ ἐχπληρωθῆναι 
τοῦτο, καθὼς εἴρηται, διὰ τὰς ἀναγεγραμμένας 
alz(a;. Εἰ δ᾽ ἴσως ἀναδάλλονται τοῦτο χατά τινα 
τρόπον, ἐάσῃς τὰ περὶ τούτον χαὶ σὺ, ὡς οὐδὲν οὐ- 
δαμῶ; οὐδὲ οὕτω παραδλαπτομένης τὸ παράπαν - 
τῆς μετὰ τῶν ὁμονοεῖν αἱρουμένων ἀδελφῶν εἰρήνη, 
χάριτι τοῦ παντοδυνάμου xal φιλανθρώπου xal si- 
ρηνάρχου Θεοῦ. 
T Εἴχε τὸ " Μηνὶ ᾿Ἰαγουαρίῳ 192. ιδ', 


XXIV. Synodus dirimit controversiam de herrediiate. 


t Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προκαθημένῃ 
συνοδιχῶς fj ἀπὸ τῆ; χώρα; τῶν ᾿Ανναχοσίων Μα- 
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pla ἡ τοῦ Γαδριῆλ, xal ἀνέφερεν, ὡς ἄνδρα κατὰ A πρὸς τὴν χρείαν ἐξαρκεῖν, τὴν δυνατὴν tpi. 


νόμους εἶχέ τινα Θεόδωρον, χαλούμενον τὸν Μαμά- 
τζην, xat τούτηυ τὸν βίον ἀπολιπόντος; ἐπὶ παιδὶ οὐχ 
ἠθέλησε δευτέροις ὁμιλῆσαι γάμοις, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν 
σωφροσύνῃ διάγουσα xal τῆς ψυχῆς φροντίζουσα 
τοῦ ἀνδρός. Εἶτα μετὰ δεκαπέντε νῦν χρόνους καὶ 
τοῦ παιδὸς τελευτήσαντος πειρῶνται οἱ ἀνδράδελφοι 
ταύτην ἀφελέσθαι, ἣν ἐχείνῳ δὴ τῷ υἱῷ αὐτῆς ἀνή- 
χουσᾶν μερίδα παρέσχον kx τοῦ περιελθόντος τού- 
τοῖς χτήματος ἀπὸ χληρονομίας τοῦ πατοὺὸς αὐτῶν, 
ἀδιαθέτουν τὸ χρεὼν λειτουργήσαντος, οὗ χάριν 
xai ἐδεήθη τῆς ἡμῶν μετριότητος. Παρόντες δὲ 
τῷ διχαστηρίῳ xal οἱ τοιοῦτοι ἀνδράδελφοι, xal 
τὰ εἰρημένα τῆς νύμφης ταύτης δὴ τῆς Mapbx 
διεξιούσης ἀχούοντες, ταυτὰ μὲν ἧσαν χαὶ αὐτοὶ 
συνομολογοῦντες, διετείνοντο δὲ ὅμως ἐν τῷ μέρει, 
δοῦναι τούτους mph, τὸν ἀνεψιὸν τὴν τοιαύτην μερί- 
δα χαὶ διχαίους εἶναι πάλιν, ἐκείνου παρελθόντος, 
ταύτην λαθεῖν. Διέγνω οὖν ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 'Hpa- 
χλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νικαίας, 
τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ Προύσης, 
τοῦ Περγάμου, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ δΒιζύης, τοῦ Κίου 
χαὶ τοῦ Μηδείας, μὴ ἔχειν ὅλως ix. τῶν ἱερῶν νό- 
μων διχαιολογίαν τοὺς ἀνδραδέλφους ἐπὶ τῇ δηλω- 
θείσῃ μερίδι " ἐπεὶ γὰρ τοῦ πατρὸς αὑτῶν ἴδιον ἦν 
τὸ χτῆῇμα, xal ὡς τὸ πρόσωπον φέροντι τοῦ ἀδελφοῦ 
δεδώκατι xaX τῷ ἀνεψιῷ τὸ ἀνῆχον, οὐχ οὗτοι Bixac- 
οἱ εἰσι xaz' αὑτοὺς τοὺς ὑείους νόμους ἀναζητεῖν 
τοῦτο χληρονομεῖν, ἀλλ᾽ ἕξει τὴν τούτου xAXnpovo- 
μίαν εἰς ἀναφαίρετον ἡ ἐχείνου μήτηρ, δι᾽ ὃν 
δὴ xai τὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐχληρονόμησε, . . . 
πράγματα, ὅθεν χαὶ ὀφείλουσι παύσεσθαι οἱ τοι- 
οὔτοι ἀνξράδελφοι δι᾽ ὄχλου... . . τούτον χάριν 
αὐτήν. Διὰ γὰρ τοῦτο xal τὸ . παρὸν συνοδιχὸν 
γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος (τῇ διαληφθεί- 
c») Μαρίᾳ τῇ τοῦ Γαύδριὴλ εἰς ἀσφάλειαν ἐπι- 
δέδοται. 
1 Εἶχε.... 


XNV. Synodus metropolite Chalcedonis confert ar- 
chiepiscopatum Maronec per adjunctionem. 


T Προσῆχου ἔργον ἄρα «ot; λαχοῦτιν ἄρχειν xal 
ἰδιαίτατον μάλιστα τῶν συνδιαφερόντων αὐτοῖς τὰς 
ἐπὶ τῆς ἀρχὶς φροντίδας, ἐφ᾽ of; ἀναγχαίως χού- 
ζουσι προμηθξύεσθα: καὶ ἀνενδεεῖ; χαθιστᾷν πραγ- 
ματευνομένοις τὸν τρόπον τοῦτον xal οἰχονομουμένοις 
τὸ ἐπέμονου ἔχειν ἐκείνους; xal ἀντέχον χαὶ γενναῖον 
περὶ τὰς προχειμένας χαὶ φροντίδας xal ἐργασίας, 

«ὦττ᾽ εἶναι χαὶ ἱκανοὺς καὶ προθύμους συναγιονιστὰς 
χαὶ συλλήπτορας, ἐπεὶ τῶν συναιρομένων ἀμελουμἐ- 
νων ἀνάγχη πᾶσα xal αὐτοὺς τό γ᾽ ἐξ ἐχείνων μέρος 
ἐλλελεῖφθαι τῆς προτηχούσης σπουδῖις. Ταῦτά τοι 
καὶ ἡ μετριότης ἡ μῶν, ὡς ἕν τι τῶν μάλιστα sixó- 
τῶν, μᾶλλον ὃὲ χαὶ ἀναγχαιοτάτων ἐν σπουδῇ τῇ 
προυση χούσῃ σὺν θεῷ τίθεται, xaX φροντίδος οὐ τῆς 
ἐλαχίστη; ἀξιοῖ, ὥστε τοῖς μὴ ἱκανῶς ἔχυνσιν Ex 
τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ὁὀρμιερέων ἑχυτοῖς τὰ 


ἐπιδείχνυσθαι xal τὸ ἐνδέον ἀναπληροῦν, V v. 
καὶ αὐτοὶ ἀνενδότῳ ἔχωσι πρηθυμές συνες σὰ, 
καὶ συναντιλαμδάνεσθαι:ι τῶν πνευματιχῷν inea, 
αὐτῇ. Τοιοὗτος δὴ ὧν ουγχάνει καὶ ὁ ἱερώτανν ;. 
τροπολίτης Χαλχηδόνος, ὑπέρτιεμο", ἐν ἁγίῳ ἢ, 
ματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν μετριότης καὶ 
συλλειτουργὸ:, πολὺ μὲν x&v τοῖς χαιρίοι; τὸ γε 
ἑἐπυτοῦ χρήσιμον παρεχόμενος, ἔχων δὲ ὅμω; li 
τῆς προσηχούσης αὐταρκείας αὑτῷ. Μέντοι χῷ i 
προσῆχε, προμηθευσαμένη τούτου d usps 
μῶν χοινῇ ψήφῳ καὶ κρίσει καὶ τῶν κερὶ ες 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἢ ρακχλείας, τοῦ Eig, 
τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Μονεμξ;ς 
τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, Περγάμο,, κα 


D Μύρων, τοῦ Χριστουπόλεως, τὸῦ Δυῤῥαχίο, ς 


Μιτυλήνης, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου καὶ τοῦ Vai. 
παρέσχεν αὐτῷ κατὰ λόγον ἐπιδόπξεως τὴν ἐγς; 
τὴν ἀρχιεπισχοπὴν Magtovsiac, ὅβεν xal χης 
αὑτὴν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Χαϊχης 

καὶ ὑπέρτιμος χλὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν πάντα, χὲ 
ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν Ev αὐτῇ καὶ διαχόνους spi 
δάξειν καὶ πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ xal iyw 
ἐγγαθιστᾷν, καὶ ἁπλῶς τῶν Exslvng πάντων pitt 
ὅσα γε χαὶ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντοι τί: - 
ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως. Ὅθεν ipee, 
οἵ τε χληριχοὶ τῆς δτλωθείσῃης ἁγιωτάτης Ἐπ: F 
σίας Μαρωνείας καὶ ol ὑπὸ τὴν ἔνορίον τὸν ἢ 
τελοῦντες χαὶ πνευματικὴν ἐπιχράτειαν͵ T 
vot, μονάζοντες xal τὸ Aounzbv Xptowwvipo d 
pupa, δέξασθαι τοῦτον xat διὰ πάσης ἄγειν τς. 
χαὶ τιμῆς xal τὴν προσήκουσαν ὑποταγξν xn 
xa εὐπείθειαν ἀπονέμειν ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν τ: 
πατρὶ xal διδασχάλῳ πνευματικῷ, is οἷς ἐν i 
αὐτοῦ νουνθετοῖντο xal ἐπιτάττοιντο tjl; aeris 

συντείνουσι τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Ἔξ wa χ; 

χαὶ τὸ παρὺν συνοδικὸν γράμμα τῆς Nie τὰς 

1110; τούτῳ δὴ τῷ διαληφθέντι EDspumunm mae 
λίτῃ Χαλχηδόνος xal ὑπερτέμῳ,, ἐν ἁγίῳ Usos: 
ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῇς ἡμῶν μεττριότητος xx eus 
τουργῷ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται. 













XXVI. Synodus concedis ut. duo lectores promowo 
tur ad diaconorusa gradum. 


V. T Mrz Φεόρουαρίῳ ἕνδ, «P ἐδέησε τῷ à: 
χώρας τῶν MapouAfgsuoy ἈΠιχαὴἣλ τῷ Zjovpave: 
ἀναγνώστην εὑρισχομένῳ προδιδασθῆναι εἰς - 
τοῦ διαχόνου βαθμὸν, καὶ ἐχινήθη λόγο: cuv; 
ὡς; πρὸ τρῶν ἤδη χρόνων προσῆλθε τῷ l:peti 
μητροπολίτῃ Νιχομηδείας, ὑπερτέμῳ καὶ ἐξέρῃ 
πάσης BiOvviac, ἐπὶ τῷ σφραγισθῃναι εἰς ἄντ» 
στὴν παρ᾽ αὑτοῦ, xal ὅτε μὴ εἶχε μαοτυρίας 5 
Ὑράφους, χαθὼς νενόμισται, οὖκ ἔτυχε τοῦ χἰτωμέ 
vou * ζητήσας δὲ τοὺς εἰδότα: τὰ χατ᾽ αὐτὴν xiu 
xo); τοῦ θείου ναοῦ τοῦ ἀγίο» μεγαλομάρτυρο: n: 
τροπαιοφόρου Γεωργίον, ὡς ἂν οὗτοι δώτουτι qu 
τυρίας ὑπὲρ αὑτοῦ, τὰ πρῶτα μὲν εὖχ ἐποίητλν τὸν 
το, εἰπόντες ποὺς τὸν αὑτὸν ἱερώτατον prtpora- 
τὴν Νιχομηδείας, ἔχειν ἐξ ἀγοῖς, ὅτι σταυριχ.: 
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ig 6 τοιοῦτος Σγουρανὸς ἔθετο ἐπὶ τῷ Xa6ctv A ἐπὶ πλέον ἀχριδώσασθαι τὴν ὑπόθεσιν, μετεχλήθη- 


ναἶκα τὴν θυγατέρα τοῦ χαλοομένου Γαληνοῦ. 
ik ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Νιχομη- 
ιετεχαλέσατο τὸν τοιοῦτον Γαληνὸν καὶ ἐπι- 
βαρύνας, μὴ ἀποκρύψαι τὸ ἀληθὲς, ἔσχεν 
ιογήσαντα, χινηθῆναι μὲν λόγους περὶ πού- 
à μέντοι xai σταυριχοὺς προδῆναι δεσμοὺς, 
(dj χόρη χρόνων ἦν ἕξ τηνικαῦτα xal ὁ ἀνὴρ 
Τότε μαρτυρίας ἐχθεμένων τῶν τοιούτων 
ἰῶν γέγονεν ἀναγνώστης ἐχχλησιαστιχῇ Ἐρο- 
, οὐ προεθιδάσθη δέ γε χαὶ εἰς διάχονον, ὅτι 
ὄνων ἦν χατὰ νόμου; εἴχοτε πέντε. Νῦν δὲ 
ἱμένον τούτου τὸν τοιοῦτον προδιδασμὸν ἐχί- 
οἱ αὑτοὶ χληριχοὶ τὸ εἰρημένον ἔγχλημα, καὶ 
τα οὕτως ἔχει, διεδεδαιώσατο μὲν παρὼν τῇ 
) οὗτος δὴ ὁ ἱερώτατος μητροπολέτης Νιχομη- 
ἐνεφανίσθησαν xat al μαρτυρίαι τῶν αὐτῶν 
"v παρὰ τοῦ δεξαμένου ταύτας xal δόντος 
'ροτροπὴν χατὰ τὸ χρατοῦν ἐχκλησιαστιχὸν 
Εἶτά τις ix τῶν αὐτῶν χληριχῶν διάχονος 
po; ὁ Δραγιλανὸς καλούμενος ἐκίνησεν ἕτερον 
λα, ὅτι γείτονα ἔχων τὸν δηλωθέντα Σγουραᾶ- 
ὦτησεν αὑτὸν ἔτι μόνους ἀῤῥαδῶνας ἔχοντα 
He ἰδίας γυναικὸς, πῶς διαναπαύεται εἷς τὰ 
γιχὰ αὐτοῦ, ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπε, μὴ φρον- 
χειν περὶ τούτου, ἐπείπερ ἔφθασε μιγῆναι τῇ 
ἢ γυναιχὶ αὑτοῦ. Καὶ ἀπαρνουμένου τούτου 
! Σγουρανοῦ, τὸν τοιοῦτον λόγον εἰπεῖν, πρ᾿- 
μένου δὲ ἅμα τὴν Ιουζαλώνισσαν καὶ τὴν 


σαν εἰς τὴν σύνοδον xal οἱ αὑτοὶ μάρτυρες xal f 
αὑτὴ γυνὴ, καὶ συνωμολόγησαν τὰ αὐτά. Εἶτα ἐπε- 
τράπη ἐρωτῆσαι τὴν αὐτὴν vuvalxa ὁ ἱερώτατος 
μητροπολίτης Προύσης καὶ ὑπέρτιμος, f| δὴ καὶ 
ἐρωτηθεῖσα παρ᾽ αὐτοῦ xal ἐπιτιμίῳ ὑποδληθεῖσα 
ἀνωμολόγησε, ψευδῶς χατειπεῖν τοῦ τοιούτου Καρ- 
θαληνοῦ, χινηθῇναι δὲ πρὸς τοῦτο, τὸ μὲν ἔρωτι τοῦ 
λαδεῖν αὐτὸν εἰς ἄνδρα, τὸ δὲ χαὶ ὑποδολῇ τῆς θεία: 
αὐτοῦ τῆς Θεοδωροπουλίνης, ἣν δὴ καὶ αὐτὴν ὁ αὖ- 
τὸς ἱερώτατο; μητροπολίτης Προύσης χαὶ ὑπέρτιμος 
ἐπετράπη ἐρωτῆσαι σὺν τῷ ἄρχοντι τῶν μοναστη- 
ρίων τῷ Παραδείσῳ μετὰ ἀσφαλείας τῆς προσηχού- 
σῆς, καὶ ἐρωτηθείσης ταύτης ὑπ᾽ αὐτοῦ χαὶ διαδε- 
δαιωσαμένης, ὅτι σχάνδαλον μὲν εἶχε μετὰ τῆς 
δηλωθεέσης γυναιχὸς περί τινος βιωτιχῇς ὑποθέ- 
σεως, οὐχ ὑπέδαλε δὲ ἐχείνην χατὰ τῆἧς ὑπολήψεως 
κατηγορῆσαι τοῦ ἀνεψιοῦ, ὅτε μηδὲ σύνοιδέ τι κατὰ - 
«ἧς ὑπολήψεω:; αὐτοῦ. “Ὅθεν xal ἐδιχαιώθη xal 
οὗτος συνοδιχῶς, προδιδασθῆναι ἀχωλύξως εἰς τὸν 
«ἧς διαχονίας βαθμόν. 


XXYII. Synodus metropolite Dyrrhachii confert me- 
tropolim Selymbrig per adjunctionem. 


q Καὶ τοῦτο δὲ ἄρα τοῦ δικαίου τε xal χαθήχον- 
τος εἴπερ ἄ)λο τι πέφυχεν εἶναι, τοὺς πνευματιχὴν 
ἐγχεχειρισμένους ἐπιστασίαν ἀνενδεῶς ἔχειν χαὶ 
ἱχανῶς, ὅσα γε πρὸς χρείαν ἧχει τοῦ σώματος, ἵν᾽ 
οὕτως αὐτοί τε μὴ περὶ τὰ ἔξωθεν ἀσχόλως ἔχοντες 


γίναν πρὺς μαρτυρίαν τοῦ παρθένον εὑρεθῆ- C. ἑνὶ τούτῳ χαὶ μόνῳ σχολάζοντες σὺν πάσῃ εἶεν 


v χόρηνὲν τῷ τοῦ γάμου χαιρῷ, ἐπεὶ μὴ ὅὃυ- 

εἶχον αὗται τούτου χάριν πρὸς τὴν σύνοδον 
ἦσαι, διεμηνύθησαν μετὰ τοῦ ἐντιμοτάτου ἐχ- 
ιστικοῦ τοῦ Καδαλλαροπούλου, καὶ διεδεδαιὼώ- 
ὅτι οὐ παρῆσαν τελουμένου τοῦ γάμου, ἀλλά 
γυναῖχες αὐτῷν, ὧν δὴ xat μεταχληθεισῶν, 
izr ὁ ἱερώτατο; ἀρχιεπίσχοπος Βιζύης ipu- 
ταύτας μετ᾽ ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἅμα 
ντιμοτάτοις ἐχχλησιαστιχοῖξς, τῷ τε ἄρχοντι 
οναστηρίων τῷ IIapaósio xal τῷ Καδαλλα- 
λῳ, xai διαθεθαιωσαμένων τούτων, παρθένῳ 
zt τὸν δηλωθέντα Σγουρανὸν τῇ χόρῃ, ὡς 
χρούσας ταύτας ἰδεῖν τὴν τῆς παρθενίας πα- 
σιν, ἐδιχαιώθη συνυδιχῶς ὁ εἰρημένος Σγουρα- 
οδιδασθῆναι ἀχωλύτω; εἰς τὸν τῆς διχχονίας 
ν. 


[ Τῷ αὐτῷ μηνὶ ἐδέησε χαὶ τῷ Καρδαληνῷ 
ῥῳ ἐξ ἀναγνώστου προδιδασθῆναι εἰς τὸν τῆς 
las βαθμὸν, καὶ χινηθέντος λόγου εἰπεῖν τινα 
(α μιγῆναι τοῦτον αὐτῇ, πσρέστῃ συνοδιχῶς 
» Καρθαληνὺς, καὶ ἀνέφερεν, ὡς πρὺ τριῶν 
ρόνων ἡτήσατο τὸν τοιοῦτον προδιδχσμὸν, καὶ 
λάλησε τὴν τοιαύτην κατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ ἡ 
ἢ γυνή. Ἐξετάσεως 6b γενομένης ἀπηλέγχ᾽ ἢ 
αρτύρων τοῦ τε Ἰωάννου τοῦ Κονυτούφαρι xal 
ὠνσταπῆ, μάτην τούτου χατηγορῆσαι, καὶ el; 
τασιν τῶν εἰρημένων ἐνεφάνισε γράμμα τοῦ 
τε χαιρῷ πατριαοχεύοντος. Πλὴν ἐπεὶ δέον ἣν 


σπουδῇ, ὅπως τὴν ἐμπεπιστευμένην αὐτοῖς φρον- 
εἶδα xai ἐπιμέλειαν τῶν ψυχῶν χαλῶς χαὶ ὦ; προσ- 
Ἧχόν ἔστι διιθύνωσι, προσέτι δὲ xat ἑτέροις [ὡς 
εἰϊκὸς δύναιντο ἐπαρχεῖν, o0; ἀπόρως περὶ τὸν βίον 
ὁ χρόνος ἔχειν ἠνάγχασεν. .. ... ἀλλὰ τοῦ γε mpo- 
*épou xal καθ᾽ αὑτοὺς μὴ ἀποτυγχάνει» τῶν ἀναγ- 
καιοτάτων πάντως ἐστὶν, οὐχοῦν xai τινας τῶν 
περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων) ἐνδεῶς τῶν πρὺς τὸ 
αὔταρκες ἔχοντας χαὶ μήθ᾽ αὐτοῖς μήθ᾽ ἑτέροις ἐπαρ- 
κεῖν δυναμένους, ἅτε τῆς ἐχ τῶν κατ᾽ αὑτοὺς ἁγιω- 
τάτων ἐχχλησιῶν προσόδυυ φθάσαντας ἐστερῆσθαι, 
τῆς τοῦ χαιροῦ δυσχερείας ὡς οὐχ ἐχοὴν ἀπολαύ- 
σαντας, πεομηθείας ἀξιοῦν ἡ μετριότης ἡμῶν βού- 
λεται. Πόθεν γὰρ ἄλλοθεν χρεὼν εὖ πάσχειν τοὺς 


Ὁ τὴν ἀδελφικὴν πληροῦντας ἀόμήγυριν xal βοηθείος 


ἱκανῆς μεταλαγχάνειν f] παρ᾽ ἡμῶν τῶν τὰ χοινὰ 
σὺν αὐτοῖς χεὶ πνευματιχὰ πραττόντων χαὶ συνερ- 
γοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀναγχαιοτάτοις φέρειν λαχόν- 
τῶν τῇ ἐχ Θεοῦ χάριτι, o2; οὔτε αἷμα οὔτε μὴ» 
σὶρξ, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τελεῶσαν ὁμοῦ xal 
χρῖσαν εἰς τὴν πνευματιχὴ» συνῆψεν ἀδελφότητα ; 
κοῦτον δὴ τὸν τρόπον χαὶ τῷ ἱερωτάτῳ μητροπο- 
λίτῃ Δυῤῥαχίου, ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον 
ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος xal συλλειτουργῷ, 
ἀπορουμένῳ περὶ τὰ ávayxala, τὴν ἀγιωτάτην μη- 
τρόπολιν Σηλυθρίας χηρεύουσαν ἤδη xal δεομένην 
τοῦ ἐπιστατήσοντος ἁπονέμομεν χατὰ λύγον ἐπιδό- 
σεως χοινῇ Ψήφῳ τῶν ἱερωτάτων ἀρχι:ρέων, τοῦ 
Ἤραχλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχο ηξείχς, τοῦ 
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Νικαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Μονεμθασίας, τοῦ 
Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμον, τοῦ 
Μύρων, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ 
᾿Αμάστριδος, τοῦ Βιζύης, τοῦ Γαρέλλης, τοῦ Νυμ- 
φαίου καὶ τοῦ Μηδείας, ὡς ἂν αὐτὸς μὲν ἐπιχουρίαν 
ἐχεῖθεν ἕξει, ὧν ἐστιν ἐπιδεὴς, ὁ δὲ κατ᾽ ἐχείνην 
λαὸς τῆς παρὰ τοῦδε διδασχαλία; ἐπαπολαύων ἐπι- 
τυγχάνῃ xat τῆς χατὰ ψυχὴν ὠφελείας, xal πρὸς. τὰ 
χρείττω ὁσημέραι προχόπτῃ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. 
Καθέξει τοίνυν ὁ αὑτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Δυῤ- 
ῥαχίου καὶ ὑπέρτιμος τὴν τοιαύτην ἀγιωτάτην ἐχ- 
κλησίαν Σηλυδρίας χαὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν πάντα, xal ἐπ᾽ 
ἀδείας ἕξει ἱερονργεῖν ἐν αὐτῇ xat διακόνους προ- 
Θιδάζειν xat πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ καὶ ἡγουμένους 
ἐγχαθιστᾷν, χαὶ ἁπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων μεθέ- 
E:t, ὅσα γε χαὶ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντο: τῆς 
τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως, Ὅθεν ὀφεί- 
λουσιν οἵ τε χληριχοὶ τῆς δηλωθείση: ἁγιωτάτης 
ἐχχλησίας χαὶ οἱ ὑπὸ τὴν ἐνορίαν ταύτης τελοῦντες 
καὶ πνευματιχὴν ἐπιχράτειαν, ἱερωμένοι, μονά- 
ζοντες χαὶ τὸ λοιπὸν Χριστώνυμον πλήρωμα δέξα- 
σθαι τοῦτον χαὶ διὰ πάσης ἄγειν αἰδοῦς χαὶ τιμῆς 
xai τὴν προσήχουσαν ὑποταγὴν τούτῳ xal εὐπεί- 
θειαν ἀπονέμειν ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν xal πατρὶ xal 
διδασχάλῳ πνευματιχῷ, ἐφ᾽ οἷς ὑπ᾽ αὐτοῦ νουθε- 
«οἶντο πρὸς σωτηρίαν συντείνουσι τῶν ψυχῶν αὑτῶν. 
Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xal τὸ παρὸν συνοδιχὸν γράμμα 
«ἧς ἡμῶν μετριότητος τούτῳ δὴ τῷ διαληφθέντι 
ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Δυῤῥαχίον, ὑπερτέμῳ, ἀγα- 
πητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ τῆ: ἡμῶν μετριότητος 
καὶ συλλειτουργῷ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται, 
T Εἶχε τό " Μηνὶ ᾿Απρι.λ.:λἝἊῳ ly, ιδ'. 


XXVII. Joanxes πιειτοροίϊαπι Μείεπίοὶ in jus 
vocat. 

 Ἱερώτατε μητροπολῖτα Melevíxou xal ὑπέρ- 
τιμε, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὶ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος xat συλλειτουργὲ, χάρις εἴη καὶ εἰρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἀληριχοί τινες τῆς χατὰ 
σὲ ἐχχλησίας, ὁ σαχελλάριο;, ὁ σχευοφύλαξ χαὶ ὁ 
χαρτοφύλαξ μέτὰ πρεσδυτέρον τινὸς ᾿Αλεξίου, χα- 
λουμένου τοῦ "YaXéa, ἐνεφάνισαν λιδέλλου γράμμα 
συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι, φέροντος αἰτιάματα 
καθαπτόμενα τῆς ἱερότητός σου χαὶ διὰ τοῦτο δεό- 
μενα ἐξετάσεως. Καὶ παραδηλοῖ τῇ ἱερότητί σου ἡ 
μετριότης ἡμῶν χαταλαδεῖν ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἀπολο- 
γήσασθαι περὶ τῶν τοιούτων αἰτιαμάτων διὰ τριῶν 
ἀπάρτι μηνῶν. Μὴ γοῦν βραδύνῃ ἐπὶ πλέον ἡ ἱερό- 
τῆς σου, ἀλλ᾽ ὡς ἀναγχαίος οὔσης xal ἀπαραιτήτου 
τῆς ἐξετάσεως χαταλαδέτω δίὰ τοῦ τοσούτον χκαι- 


ροῦ, ἵνα δώσει λόγον περὶ τῶν τοιούτων αἰτιαμά- 
των. ἯΙ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερό- 
κῆτος. 


T Εἶχε «ó*. Μηνὶ 'AzpiAAlo ἱνδ. ιδ'. 
XXIX. Synodus archiepiscopo Nymphai a sede sua 
pulso dat episcopatum berci. 
T Kai ἄλλοις μὲν, ἂν μὴ προνοεῖν γένηται τῶν 
αὐτοῖς τι xai χατὰ μιχρὺν προττ χόντων, οὐχ ἂν οὗ- 
τοί γε διαγένοιντο, ὥστε δὴ μὴ εἰς πολλὴν τινα τὴν 
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li 
A ὠμότητα ἐγχληθῆναι, παρ᾽ ἢ μὲν δὲ χαλῶς bf. 
τὸν ἐπανῃρημένον αὑτὸν ἡμῖν τοὺ Ejcyyüp; 
yv xai τῷ ἀρότρῳ τοῦ θείου λόγου τὰς tün zs. 
Ἱεηπονοῦντα χαρδίας καὶ τῇ θείς Glow τὶ τῷ 
ἐνιδρώσαντα xat ἱκανῶς αὑτῇ πιροσταλαιτιωρξῃς, 
οὕτω δὴ πεφιμῶσϑαι καὶ τῇ ἐνδείᾳ τῶν àv, 
χαταπιέξεσθαι . ἂν 5" οὗτος αὖ καὶ χρόνῳ wa 
xal γήρᾳ καὶ πόνῳ καὶ πολλοῖς τοῖς χιγδύηις κα 
χαρτερήσῃ, xal ταῦθ᾽ ὑπὲρ f; αὑτῷ ποίμνη; εἴν 
στὸς χατεπίστευσε, τῶν εἰ χότων ἂν γένοιτι͵ Éa 
παντὶ τρόπῳ τὸ ἐνδεὲς αὐτῷ θεραπεῦσαι σταὶς 
μεν; πολλοῦ Y& καὶ δεῖ. ᾿ΑΔλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλως εἰ 
Ex τοῦ εὐχεροῦς ἣ ἀχινδύνως ἧ ὅπως ποτ᾿ δι, 
ληθείη τις τῷ τῆς ἀρχιερωσύνης πράγματ καὶ 
σθαι, xiv οὕτω μάλα δικαίως ἑχανοὺς εἶχες, 
Β τεῖν τοὺς μισθοὺς ὁ πρὸς τοῦτο χωρεῖν EE 
V06;, . . . .. δὲ αὖ μὴ ἐθέλειν διδόναι, ὡς τὸ. 
ἐνὴν τὸ ἀνέγχλητον. Τοῦ πράγματος δὲ οὗτὶ, 
χεροῦς ὄντο;, ὡς μηδέ τινας ofoug τε Uva; -. 
φέρειν, ἔστι που δίχαιον ἄλλοις τοῦτο bipes 
ἡμῖν δὲ ur6k τοὺ; μισθοὺς γοῦν τῶν πόνων ἐς 
τρεῖν αὑτοῖς ἐθέλειν, ὁ πόση δύναμις ; διὰ δὲ 
δυσχεροῦς οὕτω λαχόντος τοῦ py:tpatux, 
εἴρηται, προστατεῖν, χαΐ γε ἡ μεῖς ἀμοιδὲ; τῷ ἢ 
νων διδόναι ἐθέλοντες τὰ δίκαια ποιοῦντες lcs T 
τοῖς δέ γε λαμδάνουσιν ἐσεῖταε δὴ τὸ ἀνέγεχι, ἔ 
Κοινήν τινα ταύτην γνώμην ἡ μετριότης bai. . 
θεμένη σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάται ip, . 
ρεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Nue 
δείας, τῷ Νικαίας, τῷ Χαλκηδόνος, τῷ Χο. " 
σία;, τῷ Ποντοηραχλείας, τῷ Προύσες͵ I 
μου, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ Avpfaylo, τῷ zz 
xai τῷ Κίου, δεῖν ἔγνω, ὡς ἂν τὸν ἱερώτττον i 
χιεπίσχοπον Νυμφαίου, ἀγαπητὸν zii ἔξω 
ἀδελφὸν αὐτῆς χαὶ συλλειτουργὺν, bia Tha 
χαὶ ὄντα ἔμφρονα xal πολλοῖς v τῶν: tas 
τερήσαντα xal γε τῆς λαχούσηῃς ἀπέξκἐλνλιυ 
τὴν ἐξ ἁμαρτιῶν γενομένην ἐπήρειαν κὸ ἐς ἣν [. 
λάζοντα εὑρισχόμενον, πρόεδρον αὖθι; kuxil 
στῆσαι τῆς ἁγιωτάτῃ; ἀρχ:επισχοξῖῆς δὲ 
ἐπειδὴ χαὶ αὐτὴ μέχρι καὶ ἐς τὸ νῦν ἀτ᾽ 
γνησίου ἀρχιερέω; ἐστέρηται. Καί γε τὸ ἀτὸ ὦ 
χαθέξει αὐτὴν xai τὰ ὕπ᾽ αὐτὴν πάντα, τὰ 
ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ καὶ διχχόνουν 
Ὁ διδάξειν xal πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ χαὶ ἐγουκ 
ἐγχαθιστᾷν, xat ἁπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων 
ξει, ὅσα γε xal γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνεν μέντα: 
τοῦ ἱεροῦ συνθρόνον ἐγχαθιδρύσεως. Ὅθεν 
σιν οἵ τε χληριχοὶ τῆς δηλωθείσης ἀγ:ωτάτη; à 
πισχοπῆς Δέρχου xai οἱ ὕπὸ τὴν Évopizv τοὺς 
τελοῦντες χαὶ πνευματιχὴν ἐπιχράτειαν, icpupin 
μονάζοντες xal τὸ λοιπὸν Χριστώνυμον cip 
δέξασθαι τοῦτον xzl διὰ πάσῃς ἄγειν ai n 
"up xai τὴν προσήχουσαν ὑποταγὴν τούτω τ 
εὐτείθεισν ἀπονέμειν, ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν χαὶ τὸ 
^p. χαὶ διδασχάλῳ πνευματιχῷ, ἐφ᾽ οἷς àvig s 
τοῦ νουθετοῖντο πρὺς σωτηρίαν συντείνουτι τῶι 
ψυχῶν αὐτῶν, Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὺ ταρὸν δ» 
διχὴν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος; τούτῳ δὲ ὁ 
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τῳ ἀρχιεπισκόπῳ Νυμφαίου εἰς ἀτφάλειαν A ἡμῶν, ἀσφαλεστέραν ὡσανεὶ πραγματευομένη τὴν 


"tat. ! 


Ixe τό" Μηνὶ ᾿Απριλιλίῳ v6, ιδ'. 
[. Synodus dirimit quasdam controversias. 


Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
κῶς fj ἀπὸ τῆς Λαχεδαιμονίας μοναχὴ Εὐφρο- 
Ὶ Μαρινία, καὶ ἀνέφερεν, ὡς ἔχουσα χοινῶς 
τοῦ χρηματίσαντος ἑπισχόπου Κερνίτζης τοῦ 
αρᾶ Exslvou ix γονιχότητος σεπτὴν εἰχόνα 
τεράγνου δεσποίνης xal Θεομήτορος τῆς Ὁδη- 
ςζ, συμμετεῖχεν ἐπ᾽ ἴσης αὐτῷ καὶ τῶν προσ- 
ὧν ix ταύτης δὴ τῆς θείας εἰχόνος xal τῶν 
Ιειμένων κτημάτων αὐτῇ * εἶτα τοῦ αὐτοῦ Ma- 
i μετὰ χρόνους ἱχανοὺς πειραθέντος ἐπέχεινα 
ιἰσείας μερίδος λαμδάνειν ἐξ ἑκατέρων, áv- 
ἢ τούτῳ διαφόρως αὕτη. Καὶ ἔταξε μὲν ἡ 
τὴν αὑτὴν, ἥνπερ καὶ πρότέρον, ἔχειν ἀμφοτέ- 
ἐπὶ τούτοις χοινωυνίαν τε xal ἰσότητα, ἐχεῖ- 

0.5... τὰ χτήματα . . . .«. . 
εν ἰδίως αὐτὰ xal ἐνέμετο, προεδρεύοντος 
tüva τοῦ χρηματίσαντος Κρήτης ἐν τῇ ἐκεῖσε 
ἀτῃ μητροπόλει, xal στέρξαντος ἅμα xai 
γράμματι αὐτοῦ ἐμ- 
vet παρὰ τῆς μοναχῆῇῆς, ὃς δὴ μετὰ ταῦτα 

e... n s. 5. 5$. SH αὐτῆς ἐχχλη- 
ἀφείλετο ἐχ τῆς μοναχῆς ταύτης τὴν τοιαύτην 
y εἰχόνα, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐλθὼν εἰς μετάμε- 
ντέστρεψεν ἐχείνην πάλιν αὐτῇ. Μέντοι καὶ 
δομένη ἣ τοιαύτη μοναχὴ τῆς αὐτῆς εἰκόνος 
ιρεν ἐπ᾽ ὀνόματι ταύτης θεῖον ναὸν, οὐ μιχρὰν 
ἣν καὶ χεῖρα πρὸς τοῦτο συμθδαλομένου xal 
εριποθήτου ἀνεψιοῦ τοῦ χρατίστου xai ἁγίου 
ιὑτοχράτορος, χῦρ ᾿Ανδρονίχου Παλαιολόγου 
ισάνη, εἰς χεφαλὴν ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τυγ- 
tog, καὶ χατεῖχε τοῦτον, μισθουμένη πρεσδυ- 
- χαὶ ἀποδιδοῦσα δι᾽ ἐλείνων τὴν ὀφειλομένην 
xh) ὑπηρεσίαν αὐτῷ. ᾿Αρτίως δὲ ὁ εἰς πρόε- 
ἧς εἰρημένης ἐχχλησίας εὑρισχόμενο; ἱερώτα- 
ητροπολίτης Παλαιῶν Πατρῶν, ὑπέρτιμος καὶ 
og πάσης ᾿Αχαῖας, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον 
ὃ; χαὶ συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
οδολῆς xal οὗτος; τῶν αὐτῶν χληριχῶν ἀφε- 
o& τὴν εἰχόνα τῆνδε διὰ τὸ φθάσαι κατασχε- 
ταύτην, ὡς εἴρηται, παρὰ τοῦ χρη ματίσαντος 
ηἴ,. εἰς πρόεδρον εὑρισχομένον τῆς τοιαύτης 
ἁτὴς μητροπόλεω; Λαχεδαιμονίας, χατέχει 
ἑαυτῷ. Ὑπὲρ ἧς xai ἐδεήθη τῆς ἡμῶν με- 
τὸς ἡ μοναχὴ. ἐμφανίσασα xai τὸ διχαιοῦν 
γράμμα τῆς χρίσεως, προδαλλομένη τε xal 
ρας ἱκανοὺς ix τῶν ἐχεῖσε, τόν τε σεβαστὸν 
ἴχιουὴλ τὸν Στεφανίτην, τὸν σεθαστὸν τὸν Ka- 
ἣν, τὸν σεδαστὸν χῦρ Θεόδωρον τὸν Λαχασᾶν, 
ρὸν τὸν Μαυρήόπαπαν xal Θεόδωρον τὸν Σγου- 
v, καὶ διεθεβαιώσαντο μὲν οὗτοι, μεταχλη- 
ς πρὸς τὴν σύνοδον, ὅτι δὴ γονιχόθεν περιῆλθεν 
εἰχὼν xol τὰ χτήματα τῇ τοιαύτῃ μοναχῇ xal 
θέντι Μαλωταρᾷ, καὶ ἡ πρόσοδος ἀμφοτέρων 
và τούτοις συνεμερίζετο, Ὠλὴν ἡ μετριότης 


e 


ἐξέτασιν τῆς ὑποθέσεω; θέσθαι, ἔγνω δεῖν áxpoáaa. 
σθαι χαὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ χρηματίσαντος Κρήτης. Καί 
γε τούτου μεταχληθέντος xal ἐρωτηθέντος συνοδι- 
χῶς xal τὰς μαρτυρίας τῶν εἰρτ μένων πιστωσα- 
μένον, διέγνωσται τῇ ἡμῶν μετριότητι καὶ τοῖς 
περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ηραχλείας, 
τῷ Σάρδεων, τῷ Νιχομηδείας, τῷ Μιχαίας, τῷ Χαλ- 
χηδόνος, τῷ Μονεμθδασίας, τῷ Ποντοηραχλείας, τῷ 
Προύσης, τῷ Περγάμου, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ 
Δυῤῥαχίον, τῷ Βιζύης, τῷ Κίου xoi τῷ Μηδείας, 
ἐπανελθεῖν τὴν. δηλωθεῖσαν σεπτὴν εἰκόνα τῆς ὕπερ - 
éyvou Δεσποίνης xal θεομήτορος τῆς ᾿Οδηγητρίας 
τῷ εἰς ὄνομα ταύτης ἀνεγερθέντι θείῳ ναῷ παρὰ 
τῆς εἰρημένης μοναχῆς συνδρομῇ xaX συγχροτήσει, 
ὡς εἴρηται, τοῦ αὐτοῦ περιποθήτου ἀνεψιοῦ τοῦ 
χρατίστου χαὶ ἀγίου μου αὐτοχράτορος, χαὶ ὡς τὸ 
πρότερον . . . . . ἐξ ἡμισείας τῶν προσό- 
δων χαὶ τῶν χτημάτων αὐτῆς τὰ μέρη ἀμφότερα, 
τό τε τῆς εἰρημένης μοναχῆς Μαρινίας καὶ τὸ τοῦ 
Μαλωταρᾶ, xoi μηδεμίαν ἐπὶ τῇ χατοχῇ τούτων 
εὑὐρίσχειν ὄχλησιν παρὰ τοῦ xavà τὸν τόπον ἀρχιε- 
ρέως ἣ παρ᾽ ἑτέρου τινὸς, ὅθεν ὁ ἱερώτατο: μητρο- 
πολίτης Παλαιῶν Πατρῶν xai ὑπέρτιμος, ὀφειλο- 
μένως ἔχων στέργειν τὰ καλῶς ἡμῖν δοχοῦντα καὶ 
τῇ συνόδῳ, ἀνασώσει τὴν εἰχόνα ταύτην πρὸς τὸν 
εἰρημένον θεῖον ναὸν, xal οὐχ ἐπὶ πλέον χαθέξει 
ταύτην παρ᾽ ἑαυτῷ, τῇ ἐμφανείᾳ τῆς παρούσης συν- 
οδιχῆς διαγνώσεω; τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἥτις 
ἐπιδέδοται τῇ διαληφθείσῃ μοναχῇ Μαρινίᾳ εἰς τὴν 
περὶ τούτου ἀσφάλειαν. 
T Εἶχε τό " Μηνὶ 'Azpuldio ἱνδ. ιδ'. 


IH. T Παρέστη τῇ ἡ λῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶ; ὁ τοῦ Φαλάτου υἱὸς Γεώργιος ὁ Παπαδό- 
πουλος, xal ἀνέφερεν, ὡς ὁ Διοσιερηνὸς Γεώργιος 
συνέζευξεν εἰς γυναῖχα τὴν ἰδίαν θυγατέρα κατὰ 
νόμους αὑτῷ, καὶ πράγματα συνεφώνησε προ.χὸς 
χάριν, ὅσα δῆτα xal χατεγράψατο, χαὶ ἀναγχαζό- 
μένης ὑπ᾽ αὐτοῦ δοῦναι πρὸς αὐτὸν τὶ» προῖχα καὶ 
μὴ ἔχων ἀπεπέμψατο τοῦτον τῆς τοιαύτης αὑτοῦ 
θυγατρὸς, καὶ ἠγάγετο γαμδρὸν ἕτερον ἐπ᾿ αὐτῇ, 
αἰχμαλώτου παρὰ τοῖς ἐχθροῖς τούτου εὑρισχομένου. 
Παρὼν δὲ τῷ διχαστηρίῳ καὶ ὁ αὐτὸς Atostcpr, νὸς 
xal ἀχροώμενο; τῶν εἰρημένων διετείνετο, ὡς οὐ 
δι᾽ ἔνδειαν τῆς προιχὸς, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐχτρχπῆναι τὸν 
τοιυῦτον Παπαδόπουλον εἰς μοχθηρὰν v λύμην ἐπὶ 
τοσοῦτον, ὡς χαταλείψαντα τὴν γυναῖχα ἐπὶ χρόνοις 
ἱκανοῖς ἀσωτεύεσθαι xal τόπους Ex τόπων ἀμείδειν 
καὶ χλοπῇ διαφόρως ἁλῶναι οὐ μόνον ἄλλων πρλγ- 
μάτων, ἀλλὰ xal ἱερῶν xai ἀνατεθειμένων 0:9, 
κἀντεῦθεν χατειρχθῆναι xal ἀλλοίαις ὑποδλτῆῃναι 
xaxuo:ct xat ἀδιόρθωτον μεῖναι, xal ἀποδείξχ.-. xol 
maüpac-igag οὕτως ἔχοντα ὁ αὐτὸς Διοσις ρηνὸς τὰ 
xav αὐτοῦ εἰρημένα εἰς ἀλήθειαν, ὡς xal αὑτὸν 
μὴ δυνηθῆναι ἔξαρνον παντελῶς Ὑγενέφθαι τοῦ μὴ 
κοιούτοις ἁλῶναι ἁτοπήμασιν, ἡτήσατό γε xat ἔλαθε 
διαζύγιον παρὰ τῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Κυζίχου, 
τροτροπῇ τοῦ πατριαρχεύσαντο; mph ἡμῶν, ἐπι- 
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τὰ τοιαῦτα ἐγχλήματα πρὸ χρόνων ἤδη πέντε xal 
ἁληθῇ εὑρόντος xa τὴν διάζευξιν ἀποφηναμένονυ, 

ξ οὗ δὴ καὶ ἑτέρῳ ἀνδρὶ τὴν θυγατέρα συν Trev] 
αὐτοῦ, διατεινάμενο; ἐνώπιον τῆς ἡμῶν μετριότητος 
xai τῆ; περὶ αὐτὴν ἱερᾶς xai θείας συνόδου ὁ εἰ- 
ρημένος Διοσιερηνὸς xal παραστήσας οὕτως ἔχοντα 
εἰς ἀλήθειαν, ἐνεφάνισεν εἰς παράστασιν] τὸ τοῦ 
διαζυγίου γράμμα. Καὶ ἀναμαθοῦσα xal Ex. τούτου 
fj μετριότης ἡμῶν, ὅτι δὴ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἐγ- 
χλήμασι προέδηπαν τὰ τῆς διχζεύξεως, διέγνω xal 
ἀπεφήνατο μετὰ τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ἀρχιε- 
ρέων, τοῦ Ἰ!ραχλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Nixopm- 
δεία:, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Προύσης, 
τοῦ Περγάμον, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίον, 
«τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου xat τοῦ Μηδείας, τὸ στέργειν 
ἔχειν χατὰ νόμους αὐτὴν δὴ τὴν διάζευξιν xal τὸν 
τοιοῦτον Παπαδόπουλον xa0' ἑαυτὸν μένειν χαὶ μὴ 
δι᾿ ὄχλου τὸ σύνολον γίνεσθαι τούτῳ δὴ τῷ Διοσιε- 
ρηνῷ, ὡς; αἴτιον αὑτὸν γεγονότα τῆς διαζεύξεως. 
Εἴτα προξδάλετο ὁ δηλωθεὶς ΠΙαπαδήπουλος xal ὅτι 
πράγματα ἰδίως: αὐτῷ διαφέροντα χατέχονται παρὰ 
τοῦ τοιούτου Διοσιερηνυῦ, xai ἦν ἀπαιτῶν ταῦτα, 
ἐξεῖπε δὲ xat παρέστησεν ὁ αὐτὸς Διοσιερηνὸς, τρα- 
χηλέαν μόνην αὐτοῦ μητριχὴν εὑρίσχεσθαι παρ᾽ 
αὑτῷ, ἣν δέδωχεν ὁ πατὴρ τοῦ εἰρημένου Παπαδο- 
πούλου πρὸς τὴν θυγατέρα τούτου κατὰ λόγον θεω- 
ρέτρον, ἀνθ᾽ ὧν δέδωχεν οὗτο; χαρισμάτων αὐτῷ. 
Καὶ διέγνωσται συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι, 
εἶναι xai περὶ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως αὐτὸν ἀνε- 
νόχλητον Ex τούτου δὴ τοῦ Παπαδοπούλου, ἐπειδῇ 
χατὰ )όγον θεωρέτρου ἐδόθη ἡ τοιαύτη τραχηλέα, 
καὶ κάλιν ἀντεδόθηπαν ἕτερα χαρίσματα χατὰ τὴν 
συνῆθ-:.ἐν παρὰ τούτου. Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτου 
ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται πρὸς αὐτὸν xal τὸ παρὺν συν- 
vó:xbvy γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

i Εἶχε τό" Μηνὶ AzapiAdig ἰγδ. ιδ'. 


1 Ul. Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνηδιχῶς; fj ἀπὸ τῆς Ὠιζύης χήρα γυνὴ, εἰρημένη ἡ 
τοῦ Καλωτοῦ, xai ἀνέφερεν, ὡς ἀνήρ τις ix τῶν 
ἐχεῖσε Θεόδωρος, χαλούμενος ὁ Σπαταλᾶς, ei; δεύ- 
τερον ταύτην ἀγαγόμενος συνοιχέσιον, παῖδας δύο 
γεγέννηχεν ἐξ αὑτῇ;, xal ἀδιαθέτου τούτου τὸν βίον 
ἀπολιπόντος, οἱ ἐχ τῆς πρώτης γυναιχὸς ἐχεένου 
παῖδες, χαίπερ ἔχοντες τὴν μητριχὴν αὐτῶν προῖχα, 
ὅμω;, προφασιζόμενοι ἐχείνης ἀποστερεῖσθαι, xa- 
τέσχον πάντα τὰ πατρῷα τούτων πράγματα, καὶ οὐ 
βούλονται ἀνατῶσαι xal ταύτῃ τὰ προιχόθεν διαφέ- 
ροντα xal ὅσα εἶχεν ἕτερα ἐπέχεινα τὴς προιχὺς 
ἀνήχοντα κατὰ νόμου; αὐτῇ, ἀλλὰ δὴ xaX τὰς πρὸς 
αὑτὴν τοῦ ἀνδρὸς χάριτας. [Ἰαρόντες δὲ τῷ διχαστη- 
ρίῳ xat οἱ αὐτοὶ παῖδες zal τῆς μητρυιᾶς τὰ εἰρη- 
μένα διεξιούσης ἀχούοντες, διετείνοντο μὲν, μηδό- 
λως λαδεῖν τὰ τῆς μητρὸς αὐτῶν πράγματα, συνω- 
μολόγουν δὲ τὰ πατριχὰ χατασχεῖν, τὰ μὲν ὑπὲρ 
τῆ; ἀναπληρώσεως τῶν μητρῴων πραγμάτων αὐ- 
τῶν, τὰ δὲ καὶ ὡς ὑποχείμενα τῇ παρ᾽ αὑτοῖς εὑρι- 
σχομένῃ vpovola χαὶ δουλείαν ὀφείλοντα. Εἶτα ἐξς- 


D ἀντιχριθῆναι τούτῳ συνοδικῶς, ὡς ἂν ἣ συν 
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στάντος τῷ τόπῳ διά τινα χρείαν χαὶ ἐξετάσαντος ἃ ταζόμενοι χαὶ ἀχρ:δοληγού μενο: περὶ τῶν ttbi, 


μητριχῶν αὐτῶν πραγ μάτων, ἀκούσαντες ὃ αὶ 
ὅτι τοπιχῇ ἐξετάσει ἄνε ρευντν, θήσεται χαὶ εὑρεξές, 
ται ἡ ἀλήθεια, ἠναγκάσθησαν καὶ ἀνωμολόγηις 
τοιοῦτοι παῖδες, ἔχειν ἀνελλιπῇ τὴν μητριχὴν za, 
προῖκα. Καὶ γοῦν διέγνωσται τῇ ἡμῶν pipi 
xal tol; περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοι; ἀρχιερεῖς, αὶ 
᾿Πραχλείας, τῷ Νικομηδείας, τῷ Περγάμῳ, 4 
Χριστουπόλεως, τῷ Δυῤῥαχίον, τῷ Bre, τὸ ἴα 
xa! τῷ Μηδείας, δοῦναι τὴν εἰρημένην prs 
τὸν τῆς ἀποχρυδῆς ὄρκον, εἶτα ἀποδοθῆνα: spe 
τὴν ἀπὸ τῶν χαθευρισχομένων πραγμάτων s; 
προγόνους τὴν προῖκα ταύτης xal τὰ ink 
προιχὸς ἀνήχοντα ταύτῃ κατὰ νόμους χαὶ τὸ - 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῇ ἀποχαρισθέντα, τὰ λοιπὰ B, us 
ἐλεύθερά εἰσιν ἐκ δουλείας, διαδτιναι xatd is 
χλτιρονομίας xal ἐπιμερισθῆναι πρὸς τοὺς lg 
λεῖς ἀδελφοὺς, τοὺς ἐξ ἀμφοτέρων δηλονότι τῶ", 
ναιχῶν, εἰ δὲ ὑποχείμενα δουλείᾳ, κατέχειν τὸ 
τως ἐκεῖνα ἐπ᾽ [anc αὐτοὺς, καὶ ἀποδιδόναι ἐξ: 
τὴν ἀνήχουσαν δουλείαν ὕπὲρ αὐτῶν. Mim: 
δούσης τῆς μητρυιᾶς τὸν τῆς ἀποχρυδῆς ἢ 
γενήσεται ἐπὶ τοῖς καθευρισχομένοις xpva: 
ὅπερ ἡ παροῦσα συνοδιχὴ διάγνωσις ἀποτείκ: 
ὀφείλοντος xal τοῦ ἱερωτάτου ἄρχιεπισχύξρ, ἱ. 
ζύης, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἄγαπητοῦ diis - 
ἡμῶν μετριότητος καὶ συλλειτουργοῦ, own ' 
ὥστε ταῦτα λαθεῖν ἐπὶ τοῖς δεεγνω μένοις iva; 
στασιν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ παρὸν γρέρι: τ 







C ἡμῶν μετριότητος τῇ διαληςθεΐσῃ χήρᾳ ver, 

















εἰρημένῃ τῇ τοῦ Καλωτοῦ, εἰς ἀσφάλειαν ἐξέβη; 
T Εἶχε τό" Μηνὶ Mato, 1». ww. 


IV. 3 ᾿Ανέφερε τῇ ἡμῶν μετριότητι spaioas, 
συνοδιχῶς ὁ σεδαστὸς χῦρ ΕΛ στάθιος ions. & 
ὁ ἐπὶ θυγατρὶ αὐτοῦ ὁ Νοστόγγος tl la vas 
ἤδη ταύτην δὴ τὴν αὑτοῦ σύξυγον bxicin c. 
δεμιᾶς εὐλόγου αἰτίας, οὐδέπω πρὸς τὶν μὲ des; 
συνοίκησιν ἐπανῆλθε, φθάσας δὲ χκατανάλωα τὸ :) 
πλείονα τῶν προιχοδοτη θέντων αὐτῷ πραγμέτει 
οἷς καὶ ἀμπέλιον ἦν χαὶ οἰκήματα, ἅπερ δὴ 
εἰς ἐνέχυρον δέδωχε, ὑπέρπυρα διαχόσια 
μενος, καί τινας ἐξωνησάμενος τόπους pci 
εὑρισχομένων περὶ αὑτοὺς οἶχημάτων. Katib 


πάλιν τῇ αὐτοῦ γυναιχὶ, 7] x&v ἀνασωθῶσι τεῦς. 
εἰς ἐνέχυρον δοθέντα, τὸ ἀμπεέλιον δηλονότι zi 

οἰχήματα, ἕως ἂν ὁ ἀνὴρ, τῶν ἀλλοτρίων ἀπελ 
τὴν αὐτοῦ στέρξῃ σύζυγον " ὅθεν ἡμετέρᾳ καὶ "5 
διχῇ προτροπῇ διαμηνύεταε μὲν καὶ ὁ αὐτὸ; ἃ 
ατόγγος xai δὶς xal τρὶς, ὥστε ἀπαντῆσαι τῇ: 
δικαστήριον χαὶ ἀπολογήσασθαι. Μὴ ϑουληθένπ! 
ὅμως οὐδ᾽ εἰς ἅπαξ ἀπαντῆσαι, ἡ μετριότης io 
κοινῇ γνώμῃ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιρῶι 
τυῦ Ἡραχλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικχομηδίε, 
τοῦ Περγάμον, τοῦ Χριστονπόλεως, τοῦ Δυῤῥσια, 
τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου xat τοῦ Μηδείας, ἄδειαν: 
δωχὲ τῷ δηλωθέντι σεδαστῷ τῷ Κιννάμῳ basi 
σασθαι τοὺς τόπου;, οὃς ὁ ῥηθεὶς γαμδρὸς rw 
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ato, καθὼς εἴρηται, διὰ τῶν ὑπερπύρων, A παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Μύρων, καὶ 


λαδεν ὑπὲρ τῶν προιχῴων ὁσπητίων αὐτοῦ, 
τῦτα ἐνεχυριχῶς σὺν τοῖς περὶ αὐτοὺς eópi- 
ote οἰχήμασιν, xat τὸν τρόπ᾽τν τοῦτον ἀνα- 
«ἢ θυγατρὶ τὰ ῥηθέντα προιχῴῷα ταύτης οἷ- 
x χαὶ τὸ ἀμπέλιον ἐπὶ τῷ κατέχεσθαι παρ᾽ 
ταῦτα, μέχρις ἂν, ὡς εἴρηται, ὁ ἀνὴρ πρὸς 
ἐπανέλθῃ. Οὐδεὶς τοίνυν ἐμποδὼν τούτῳ γε- 
1 νομίμως ταῦτα πιπράσχοντι, ἀλλ᾽ ἐάσουσιν 
πάντες ἀνεμποδίστω; τὴν τούτων πρᾶσιν 
σθαι. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ διά- 
rt σεδαστῷ χῦρ Εὐσταθίῳ τῷ Κιννάμῳ καὶ 
ὃν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

[χε τό" Μηνὶ Μαΐῳ ἱνδ. ιδ'. 

Joannes metropolitam Attalie velat in alienis 
diecesibus jura episcopalia exercere. 
ἐρώτατε μητροπολῖτα ᾿Ατταλείας xaX ὑκέρ- 
iv ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν 
τητος xal συλλειτουργὲ, χάρις εἴη xaX εἰρήνη 
Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἢ μετριότης ἡμῶν 
σεν, ὅτι, διὸ εὑρίσχοντο αἱ αὐτόθι ἐχχλησίαι 
»ucat γνησίους ἀρχιερεῖς, εὗρες ἄδειαν καὶ 
ἀπὸ τῆς ἐνορίας cou, xai ἱεροπρακτεῖς xal 
lg τὰ τῶν ἀρχιερέων εἰς τὰς ἐνορίας τῶν 
ἐχχλησιῶν, xal τρῦτο οὐδὲν Evi. χανονιχὸν 
'χαῖον, ἵνα γίνηται παρὰ σοῦ" χαὶ ἐπειδὴ ἔχει» 
θη xai χιταλαμθάνει xol ἀρχιερεὺς εἰς τὴν 
την μητρόπολιν Μύρων, xal ἀπεστάλησαν 
pov ἀρχιερεΐς £l; τὸς αὐτόθι ἐχχλησίας, 


ιῦε, εἷς ἕκαστος καὶ ἀρχεῖσθε εἰς τὴν ἰδίαν C 


v, xal μηδὲν παρεχδαίνῃς xai ἱεροπραχτῇς 
Une ἐκχλησίας kvop/av, ὅτε τοῦτο εἰς xatabi- 
d εὐθύνην σὲ φέρει χανονιχὴν, xat ἐὰν οὐδὲν 
ς τοῦ ποιεῖν τὰ τοιαῦτα, ἅπερ εἰσὶν ἔξω τῶν 
M, μέλλεις χἀταδικασθῆναι xal εὐθυνθῆναι 
τῆς ἡμῶν μετριότητος xal τῆς θείας καὶ ἱερᾶς 
v χανονιχῶς. Διὰ τοῦτο xal συντήρου xal 
ἀπὸ τοῦ νῦν, χαθὼς παραδηλοῖ πρὸς τὴν 


τά σου 1d μετριότης ἡμῶν, Ἢ χάρις τοῦ΄ 


in μετὰ σοῦ. 
lye có: Μηνὶ Μαΐῳ ἱνδ. wv, 


. Synodus electionem episcopi Macre εἰ [ἐνυοὶξ 
irritam facit. 


ἀγιάζῃ xal ποιιιαίνῃ τὸν ἐχεῖσε εὑρισχόμενον Χρι- 
στιανιχὸν λαόν. Τοίνυν χαὶ ὀφείλει στέρξαι xaX αὐτὸς 
τὴν παροῦσαν συνοδιχὴν παραχέλευσιν, μηδὲ ἀντι» 
στῆναι μηδὲ ἀπειθῆσαι ὅλως εἰς ταύτην. Ὀφείλουσι δὲ 
στέρξαι καὶ συντηρῆσαι xal οἱ ἐχεῖσε Χριστιανοὶ, 
ὅσον περὶ τούτου πνευματιχῶς διορίζεται μετὰ τῆς 
θείας συνόδου ἡ μετριότης ἡμῶν. 
T Εἶχε τό Μηνὶ Mat 1v6. ιδ΄. 


XXXIII. Jounnes metropolite Melenici in jus vocoto 
concedit dilationem termini. 


t Ἱερώτατε μητροπολῖτα Μελενίχου xoi ὑπέρ- 
tus, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος χαὶ συλλειτουργὲ, χάρις εἴη χαὶ εἰρήνη 


Β παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἧ γραφὴ τῖς σῆς ἱερό- 


«nte; διεχομίσθη πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα, xai 
ἀναγνωσθεῖσα ἐγνώρισεν, ὅσα δι’ αὐτῆς παρεδή- 
λους, ἤγουν ὅπως μετὰ πολλῆς προθυμίας ἐδούλετο 
fj ἱερήύτης σου χαταλαύεῖν ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἀπολογίαν 
δοῦναι καὶ ἀποσχευάσασϑαι τὰ χατ᾿ αὐτῆς λαλη- 
θέντα συνοδιχῶς, διεχωλύθη δὲ ὅμως ὑπό τινος 
ἐνσχηψάσης τῷ σώματι αὐτῆς ἀσθενείας, καὶ παρε- 
δήλους xol ἐζήτεις, ὡς ἂν γένηταί τις διὰ τοῦτο 
ὑπέρθεσις, xai παρέλθῃ ὁ χαιρὸς τοῦ θέρους, xal 
xatà τὸ φθινόπωρον χαταλάδῃς ἐνταῦθα, ὡς συντε- 
λοῦντος εἰς τοῦτο καὶ τοῦ xa:poU. Ἐδέξατο γοῦν 
τοῦτο ἡ μετριότης ἡμῶν, καὶ παραδηλοῖ πρὸς τὴν 
ἱερότητά δου, ὡς ἂν, ἐπεὶ ὑπ᾽ ἀσθενείας χωλύεται 
ἐλθεῖν ἡ ἱερότης σου xal τοιαύτη; ἀσθενείας ἀχινη- 
σίαν παντελῇ παρε ομένης, προσχαρτερήσῃ αὐτόθι, 
καὶ διαδιδάσῃ τὸν τοῦ θέρους καιρὸν, σπουδάσῃ δὲ 
χαὶ διαγωνίτητα: ἐλθεῖν δι᾽ ὅλου τοῦ Σεπτεμδρίου 
μηνὸς χωρὶς ἀναδολῆῇς xal ὑπερθέσεως οἱασδήτινο," 
ὅθεν xal ποιησάτω ἢ ἱξρότης σου, xa0à παραδηλοῦ- 
μὲν αὐτῇ. Ἢ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς 
ἱερότητος. 
T Εἶχε τό Μηνγὶ Μαΐῳ ἱνδ. b. 


XXXIV. Synodus. absolvit. presbyterum | Garianum 
Bogomilorum hareseos accusatum. 


1 Ὃ ἱερώτατος μητροπολίτης Ἡραχλείας, πρό- 
&bpo; τῶν ὑπερτίμων καὶ ἔξαρχος πάσης θράχης 
καὶ Μακεδονίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελ- 


βπειδὴ ἐγνώρισεν dj μετριότης ἡμῶν, ὡς ὃ p Φὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος "xal συλλειτουργὸς, ἕνε- 


φιος, ὃ; εὑρίσχεται χρατῶν τὴν ἁγιωτάτην 
mh» Μάχρης xat Λιδυσίον, ἥτις εὐρίσχεται 
Jv ἁγιωτάτην μητρόπολιν Μύρων, οὐδὲν πράτ- 
ivovtxüg καὶ Χριστιανιχῶς εἰς τὸν τοιοῦτον 
ἀλλὰ καὶ ὡς ἦλθεν ἐνταῦθα εἰς τὴν βασιλεύ- 
κόλιν, ἀνεφάνη δύλιος xal ἀνυπόληπτος εἰς 
iX Θεοῦ εὐσεδεστάτους xai ἀγίους βασιλεῖς, 
ἐλεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ 
ἱερᾶς xai θείας συνόδον, ἵνα μηδόλως ἔχῃ 
! πνευματιχὴν εἰς; τὴν τοιαύτην ἐπισκοπὴν 
1e καὶ At6ucícu, μηδὲ παραδέχωνται τοῦτον 
ice Χριστιανοὶ, ἀλλὰ σχολάσῃ χαὶ παύσῃ xal 
τέλεον ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἐπισχοπῆς, ὅπως 
u γνήσιος ἀρχιερεὺς καὶ ἐπίσχοπος εἰς αὐτὴν 
PATROL. ἀκ, CLII. 


φάνισε δυνοδιχῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι γραφὴν τινος 
ix τῆς χώρας τοῦ Παμφύλου Μανουὴλ, καλουμένου 
τοῦ Χαλχεωπούλου, πρὸς τὸν εἰς ἔνοχον εὑρισχόμ:- 
νον τῶν περὶ τὴν Χαριούπολιν δημοσίων πραγμά- 
τῶν τὸν Βλαστάριον, διαλαμδάνουσαν μετὰ τῶν 
ἄλλων περί τινος ἱερέως καὶ ταῦτα" ὁ δὲ παππᾶς 
Γαριάνος ἦλθεν εἰς τοὺς llavepivoug, καὶ ἔδωχαν 
αὐτὸν ὑπέρπυρα πεντήκοντα xal ἄλογον, καὶ ἐγένετο 
εἷς μετ᾽ αὐτούς. Εἶτα ἀπῆρε δισκοποτήριον ἀργυ- 
ροῦν χαὶ χουλιάριον καὶ τὸν μαγαρισμὸν αὐτῶν, χαὶ 
ἀπέδρασεν, ἔχει δὲ τὸν μαγαρισμὸν εἰς τὸ σχιάδειον 
αὑτοῦ. Καὶ τῆς τοιαὐτὴς ἀναγνωσθείσης γραφῆς 
παρέστη ὁ τοιοῦτο; πρεσδύτερος, χαὶ ἀνέφερεν, ἐξ 
᾿Ανατολῇς μὲν ἑρμηθῆναι, φῦναι δὲ xa: «τραφῆναι 
90 
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«ap φιλοχρίστων γονέων xal εὐσεδῇ τὴν τοῦ γένους A ἀπὸ καχίας καὶ προαποχειμένης ἔχθρα: ixi 


ἄνωθεν ἑλχόντων σειρὰν, ταῖς ἐπιθέσεσι δὲ τῶν 
ἐχθρῶν αὐτόθεν μεταναστεύσα; περ'ῇει, τόπους ἐχ 
«ὅπων σὺν γυνα:χὶ xal τέχνοις ἀμείδων xal ζητῶν 
κατοιχῆσαι, ἔνθα δυνατὸν ἣν αὐτῷ xal τοῖς ὑπ’ αὐτὸν 
τὰ πρὸς ζωὴν ἔχειν, ἐπεὶ χατήπειγεν αὐτὸν ἐν τῷ 
μέρει xai ἡ ἐπιχρατοῦσα τηνιχαῦτα τοῦ σίτου 
χαλεπὴ ἔνδεια. ᾿Αναμαθὼν δὲ, ὅτι χαὶ ἀμφότερα 
κατὰ τὸν τοῦ Ποχοδίχον τόπον εὑρήσει, ἐφίσταται 
ἐχεῖσε, xal τινας ἡμέρας διαδιδάσας, ἐπείπερ γέγο- 
νεν αὐτῷ φανερὰ καρά τινων ἡ πλάνη τῶν εἰς τὸν 
τοιοῦτον τόπον εὑρισχομένων Βωγομίλων, ὑποχωρεῖ 
xa περί τινα μέρη τῆς Χαριουπόλεῳς χατοιχεῖ. Καὶ 


ἐπὶ χρόνοις ἤδη ἐννέα ταύτῃ ἐνδιατρίδοντι, οὐδείς᾽ 


ᾳποτὲ τι χατὰ τῆς εὐσεδείας αὑτοῦ προσέτριψεν 
αὐτῷ ἔγχλημα, νῦν δὰ ὁ διαληφθεὶς Χαλχεώκπουλο;, 
ἐχ πολλοῦ πρὸς αὐτὸν ἀπεχθῶς ἔχων, ἐπεὶ φθάσας 
ἀνέμαθε παρ᾽ αὐτοῦ, ὅτι δὴ ἐπέστη ποτὲ τῷ τοιούτῳ 
τόπῳ τοῦ Ποχοδίχου, τὰ ἄλλα τε, ὁπόσα δεδήλωται 
ἐν τῇ γραφῇ, κατηγόρησε xqv' αὐτοῦ xal Παναγίαν 
φέροντος δεδεσμημένην ὑπὸ τὴν καλύπτραν τῆς αὐ- 
τοῦ χεφαλῆς ἀπὸ τῶν μερῶν τῆς ᾿Ανατολῆς, διέδαλε 
καὶ εἶπεν, οὐ τοῦτο εἶνα:, ὅπερ fv, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι 
σύμθολον χαὶ μίασμα τῆς τῶν Βωγομίλων αἱρέσεω;- 
Ὃ τοίνυν Βλαστάριος, ἐξετάσας τοπιχῶς τὴν ὑπόθε- 
σιν χαὶ χαθέλχιυν τὸν αὐτὸν Χαλχεώπονλον, δοῦναι 
παράστασιν τούτου δὴ τοῦ ἐγχλήματος, εὖρε μὴ 
δυνάμενον εἰς τοῦτο παράστασιν δοῦναί τινα χαὶ 
ἀπόδειξιν, ἀλλὰ προδαλλόμενον Ex τινος Τζιοπούλον 
λεγομένου áxousat, ὅσα δῆτα χαὶ ἔγραψε. Καὶ ταῦτα 
δὴ ἀνενέγχας ὁ δηλωθεὶς πρεσδύτερος ἐδεήθη ἅμα 
μεταχληθῆναι τὸν τοιοῦτον Τζιόπουλον καὶ συνοδι- 
χῶς γενέσθαι τὸν περὶ τοῦ τοιούτου ἐγχλήματος 
ἔλεγχον. Γίνεται τοιγαροῦν μετάχλητος ἐνταῦθα xai 
ὁ αὐτὸς Ἰζιόπουλος, xal μετὰ τῆς προσηχούσης 
ἀσφαλείας ἐρωτηθεὶς ἀνακαλύψαι xal ἀνομολογῆσαι 
πᾶν, ὅσον κατὰ τοῦ τοιούτου πρεσδυτέρου σύνοιδεν 
ἀχριδῶς, διεδεδαιώσατο μεμνῆσθαι πρὸ χρόνων 
ἐννέα ἐπιστῆναι τῷ εἰρημένῳ τόπῳ τοῦ Ποχοδίχου 
κατὰ χρείαν τινὰ καὶ ἰδεῖν αὐτὸν ἐν ἡμέραις τισὶν 
αὐτοῦ που ἐνδιατρίδοντα, ἔπειτα δὲ, ὡς πρὸ ἑνὸς 
ἤδη χρόνου συμδέδηχεν, ἐχεῖθεν ἀφελέσθαι πρεσδύ- 
περόν τινα πράγματα xal ἀποφυγεῖν, ἐξῆῖπε τῷ 
Χαλχεωπούλῳ τὰ περὶ τούτου, καὶ ὃς αὐτὸν xa:q- 
νάγχασε διαθαλεῖν, τοῦτον ἐχεῖνον εἶναι τὸν πρεσδύ- 
τερον, καὶ μισθὸν ὑπὲρ τῆς τοιαύτης διαδολῇς λαθεῖν 
παρ᾽ αὐτοῦ, τὰ ἡμίση τῆς ἰδίας αὐτοῦ περιουσίας. 
Οὕτως οὖν τοῦ εἰρημένου μαρτυρἧσαντος Τζιοπού- 
. λοὺ, μάτην ἀνεφάνη διαδληθεὶς ὁ πρεσὄύτερος. 
Εἰ μὲν γὰρ μὴ κατὰ χρείαν ἀναγχαίαν χαὶ χατε- 
πείγουσαν ἐπέστη τῷ τυιούτῳ τόπῳ τοῦ IIoxotixoy, 
καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον αὐτόθι προσχαρτερήσας ὑπεχώρησεν, 
ἡνίχα τῆς πλάνης ἤσθετο, καὶ οὐχέτι τὸ ἀπ᾽ ἐχείνον 
ὑπέστρεψεν ἐχεῖσε, εἶχεν ἂν xal ὑποψίαν δοῦναέ 
τινα τῆς τοιαύτης χατηγορίας, ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ τῆς 
χατεκειγούτης αὐτὸν ἐνδείας ἐπεδήμησεν εἰ; τὸν 
τοιοῦτον τόπον, μεθὼ δὲ ἤσθετο τῆς πλάνης, ὑπεχι- 
ρησεν ἐχεῖθεν, xal οὐδὲν εὑρέθη ὅλως μετὰ ταῦτα 
λκανελθὼν εἰς αὐτὸν, ἀνεφάνη δὲ τὸ πλέον, καὶ ὅτι 


τὴν κατὰ τούτου διαδολὴν ὁ δηλιεοθεὶς Xa 
λος, καὶ ἀκὸ ταύτης ὡχονόμησε διαδληθῆνει ei. 
xai εἰς τὰ χλαπέντα πράγματα xap ἑτέραν vs, | 
ἱερέως, ἔτι δὲ ἀνεφάνη xal ὡς τὸ ὑπὸ τὰν χεὺν 
αὐτοῦ δεδεσμημένον οὐκ ἦν, ὅπερ ἐχεῖνας kit. 
καὶ εἶπε σύμθολον εἶναι τῆς τῶν Βωγομῆων ἐν 
σεως, ἀλλὰ Παναγία ἣν κρατουμένη καὶ vay εχ’ 
xatà τὴν τῶν πολλῶν συνήθειαν πρὸ χρέωνῃ΄ 
ὀλίγων, ἐξ ὧν συνέδη καὶ ἀλλοίωσίν τινα γινᾳ, | 
τοῦ εἴδονς αὐτῆς, ὥς τινες xal ἄλλοι τῶν aj, 
ἐχόντων τυύτου διεδεδαιώσαντο, οὐχέτι χώρει ἐς, 
ψίας ἐντεῦθεν δίδωσιν, ὡς ὁ ῥηθεὶς xpufa, 
ἐνισχημένος ἐστὶ τῷ τοιούτῳ ἐγχλήματι, "0; 
xai διέγνωσται τῇ ἡμῶν μετριότητι xal vl; :, 
B αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ "Hpexuis E 
Σάρδεων, τῷ Νιχομηδείας, τῷ Movtyóa:s, ; 
Ποντοηραχλείας, τῷ Περγάμον, τῷ Χριστοπῶς 
τῷ Δυῤῥαχίον, τῷ ἀρχεεπισκόπῳ Κίον, τῷ Mi. 
τῷ Ξχνθείας καὶ τῷ Νυ μφαίου, ἀθῶον εἶν;ι τὸ 
δὴ τὸν πρεσδύτερον τοῦ προστριδέντος αὐτῷ ἐπ 
ματος, ὥστε δὴ καὶ τὴν ἱερωσύνην αὑτοῦ pr; 
xai ἐνεργεῖν. Καὶ γοῦν δέξονται πάντες τοῦτ 
à; ἱερεῖ Θεοῦ προσελεύσονται καὶ τῶν δείων ἐ: 
σμάτων ἀξιστάχτῳ γνώμῃ δι" αὐτοῦ utzaifom 
χαθὰ xal συνοδικῶς αὐτὸν fj μετριότης fgeit 
καίωσε. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται ep. εἰ: 
χλὶ τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἣ μῶν μετριότητες͵ 
T Εἶχε τό: Μηνὶ Ἰουνίῳ Ivo. ιδ΄. 


C XXXV. Synodus dirimit quasdam contrmma 


l. T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι 
συνοδιχῶς ὁ οἰχεῖος τῷ χρατέστῳ χαὶ ἀτίῳ ps, 
τοχράτορι xüp Θεόδωρος Ó Ba6ovsmum. κα 
ἀνέφερεν, ὡς; ὁ ἐπὶ θυγατρὶ γαμόρὶ; dai x; 
Ἰωάννης ὁ Καδαλλάριος kr τρισὶ set 4r: 
αεὖν βίον ἀπέλιπεν, εἶτα καὶ τῆς fmnk iun 
τελεντησάσης πειρᾶται ὃ ταύτης &vipiim ἀν 
τᾧ χρατίστῳ xal ἁγίῳ μου αὐτοχράτομ͵ τς Vai. 
λειος ὁ Καδαλλάριο;, χρατεῖν xal ἔχειν τ io. 
τὴν ἀνήχουσαν ἐκείνῳ μερίδα Ex τοὺ γονιχδκι 
φέροντος χτήματος ἀμφοτέροις, λόγῳ E9e d 
αὐτῶν παίδων, οὗ χάριν xxi ἐδεήθη ὁ αὐτὸς 
κωμίτης ἀντιχριθῆναι αὐτῷ. Πιαρὼν δὲ xit 

D οὗτος Καδαλλάριος καὶ ἀκροώμενος τῶν εἰρημὲ 
διετείνετο μὴ χέρδου; &vexsv ἑαυτοῦ Bojulasie 
ἐπιδάλλον μέρος τῷ ἀδελφῷ διοικεῖν, ἀλλ᾽ fu; 
παρὰ τούτου δὴ τοῦ Βαδονυσχωρεέτον αἱ ἐκεῖθεν 
obo; ἀναλίσκοιντο, ἧς ἕνεκεν αἰτίας ficiem 1 
ἡμῶν μετριότητα προμηθεύσασθαιε, xei τὰ pra 
τῶν παίδων πράγματα παρ᾽ ἑτέρου τινὸς τῶν» 
σίω; πρὸς αὐτοὺς ἐχόντων κατέχεσθαι xd wel 
τεσθαι. "Ὅθεν xol διέγνω ἢ μετριότης ἡμῶν pa 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ "e 
χλείας, τοῦ Περγάμου, τοῦ Χριστουπόλεω;, ὦ 
Δυῤῥαχίον, τοῦ ᾿Αμάστριδος, τοῦ Λήμνου χεὶ ὦ 
Ξανθείας, κατέχειν μὲν τὸν δηλωθέντα Βαδουσευμ, 
τὴν τὸ πατριχὸν χτῇμα τῶν ἐγγόνων αὑτοῦ πρε- 
μότερον χαὶ δικαιότερον παρὰ τῶν νόμων κχρινόρε- 
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ἐπὶ τῇ διεξαγωγῇ τούτον xal διοιχήσει, c  μιανίτου ἀντιχρεθῆναι αὐτῇ συνοδικῶς ἐπὶ τῆς ἡμῶν 


αἷμα πλέον τοῦ Καύλλλαρίον αὐτοῖς προσή- 
t, xal γνησίως ὑπερπονεῖν τῆς ἐχείνον συστά- 
» καὶ ἐφόρους ἔχειν καὶ ἐπιτηρητὰς τῶν ἐξ αὖ- 
ἢ τοῦ χτήματος προσοδενομένων, τόν τε ἐν 
μαρχικοῖς ἄρχουσιν ἄρχοντα τῶν μοναστηρίων 
Παράδεισον καὶ τὸν ἐντεμότατον διάκονον τὸν 
ωνος, ὥστε καὶ κεριττεύοι ἀπὸ τῆς προσόδαυ 
τοιούτων κτημότων φυλάττεσθαι ἀχαινοτόμῃτον 
. φῶν ςοιούτων πλίδων, δοῦναι δὲ τὸν τοιοῦτον 
υσχωμίτην χαὶ τὰ εὑρισχόμενα μητρικὰ τού- 
πράγματα, καθὼς ἐδέξαντο xal σννέθεντο nol 
περοι πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτοῦ, σεδαστὴν τὴν 
Ἰμιανὴν, ὥστε αυντῃηρεῖσθαι παρ᾽ αὐτῆς ἐκεῖνα, 
ἂν οἱ παῖδες ἡλιχίας ἑκανῆ; ἅψωνται χαὶ ἀμφο- 


μετριότητος, ἐμφανίσαν εἰς τὴν τῶν εἰρημένων 
παράστασιν χαὶ τὸ πρατήριον γράμμα ταύτης δὴ 
«ἧς Αὐτωρειανῆς xal τὸ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτῆς σύμ- 
φωνον, περιέχον μετὰ τῶν ἄλλων xa τὰ ἡμίση τῶν 
αὐτῶν οἰκημάτων, ἔτι δὲ χαὶ τὸ πρὸς τὸν αὐτὸν ἄρ- 
χοντα γεγονὸς πρατήριον γράμμα. Παροῦσα δὲ τῷ 
καθ᾽ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδικῷ διχαστηρίῳ xol ἡ τοιαύτη 
Αὐτωρειανὴ χαὶ τῶν εἰρημένων ἀχροωμένη, συμ» 
καρόντος ἅμα χαὶ τοῦ εἰρημένου ἄρχοντος, διετείνετο 
κρῶτον μὲν δόλιν χλαπεῖσαν αὐτὴν συνθέσθαι πρὸς 
τὴν πρᾶσιν, καὶ μηδὲ συνειδότος τοῦ μέρους αὐτῆς 
δοθῆναε τὰ ῥηθέντα ὑπέρπυρα πρὸς τὸν ἄρχοντα 
παρὰ τοῦ μέρους τοῦ πανσεδάστου σεδαστοῦ τοῦ 
Πολεμιανίτον. ᾿Απήλεγξε δὲ ταύτην οὐχ ἀληθῶς 


ν ἐπιλάδωνται, τῶν τε πατρικῶν δηλαδὴ χαὶ p ταῦτα προδάλλεσθαι τὸ τῆς πράσεως γράμμα ἐμφα- 


μητριχῶν. Οὐχέτι τοίνυν ὁ ῥηθεὶς Καδαλλάριος 
σεται δι᾽ ὄχλον τῷ Βαδονσχωμίτῃ γενέσθαι 
v τῶν ἀνηχόντων τῷ τοιούτῳ γαμθρῷ, ἀλλ᾽ 
4ται τούνων διὰ παντὸς, ἀποδοὺς καὶ ὅσακερ 
λετο δικαίώματα τῆς νύμφη: αὐτοῦ, πρὰς τὴν 
ϑεῖσαν Εὐφημιανὴν, fj δὴ χατεκιστεύθη xai ἡ 
πραγμάτων ἐχείνης σνντήρησι;. Εἰς γὰρ τὴν 
τούτου ἀσφάλειαν ἑἐπιδέδοται τῷ διαληφθέντι 
υσχωμίτῃ καὶ τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν με- 
τος. 

ΕἾχε té: Μηνὶ Ἰουγίῳ iró. ιδ'. 


T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
διχῶς ὁ μοναχὸς Γρηγόριος, καὶ ἀνέφερεν, ὡς 
ἐπιτροπὴν τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ τῆς συζύγου τοῦ 
πράστου σεδαστοῦ οἰχείον τῷ χρατίστῳ xal 
| μου αὐτοχράτορι χῦρ Ἰωάννου τοῦ Πολεμιανί- 
ἐξωνήσατο χάριν τούτων οἰχήματα παρὰ τῆ; 
υρειανῇς συναινέσει xal τῶν παίδων αὐτῆς εἰς 
mupa πενταχόσια πεντήχοντα, προδάντος ἐπὶ 
p xal πρατηρίου γράμματος, ὡς νενόμισται, ἐξ 
ἢ ὑπερπύρων μόνα πρὸς αὐτὴν καταδαλλόμενος 
αχόσια, ὑπερέθετο xal τὰ λοιπὰ ἀποδοῦναι, fjvl- 
ἢ ταύτην ἐχεῖθεν ὑποχωρήσασαν. Εἶτα ávapa- 

ὅτι τὰ ἡμίση τῶν τοιούτων οἰχημάτων τοῦ 
«ἧς αὑτῆς ἐτύγχανον Αὐτωρειανῆς, εἰς προῖχα 
α καταγραψαμένης αὐτῷ, χαὶ διεπράθησαν παρ᾽ 
0 πρότερον πρὸς τὸν ἄρχοντα Ἰωάννην, γέγονεν 
δι᾽ ὄχλον, τῆς δὲ ὑπὸ διχασταῖς αἱρετοῖς, τῷ τε 
στῷ χῦρ. .. . τῷ Ἱεραχίτῃ xal τῷ Σεδαστεια- 
ἰντιχριθείσης τῷδε τῷ ἄρχοντι, δεδικαίωται μὲν 
; χατέχειν τὰ πραθέντα πρὸς αὐτὸν οἰχήματα, 
μετὰ ταῦτα συνέθετο λαδεῖν τὰ ἀνήχοντα ἑαντῷ 
ὑπεχοτῆναι τούτων τῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ πανσε 
ον σεδαστοῦ τοῦ Πολεμιανίτον, xal Aa6üx 
ὡρησεν. Ἢ μέντοι ῥηθεῖσα Αὐτωρειανὴ, μὴ 
taca τὴν χρίσιν ταύτην ἀντεχρίθη καὶ ἐπὶ τοῦ 
λιχοῦ σεχρέτου τῷ τοιούτῳ ἄρχοντι χαὶ τὴν 
v λαδοῦσα χἀκεῖθεν ἀπόφασιν, ὑπέσχετο μὲν 
ωρῆσαι μετὰ μιχρὸν τῶν εἰρημένων οἰχημά- 
ὡτανεὶ δὲ τῆς ὑπουχέσεως ἐπιλαθομένη, ἔτι 
χει ταῦτα δυναστιχῶς, ὧν χόριν χαὶ ἐδεήθη τὸ 
ς τοῦ αὐτοῦ πανσεδάστου σεύαστοῦ τοῦ [[ολε- 


νισθὲν xat ἀναγνωσθὲν εἰς ἐπήχοον, οὐ μόνον, ὅτι 
ἔφερε τὴν ταύτης προταγὴν ἰδιόχειρον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
κεπιστωμένον ἦν μαρτύρων ἱχανῶν ὑποσημασίαις 
xai ταδελλίωνο; παρόντων xal διαδεδαιουμένων μὴ 
βιασθῆναι ταύτην, ἀλλ᾽ αὐθαιρέτῳ γνώμῃ χινηθεῖσαν 
κυρῶσαι χαὶ ἀσφαλίσασθαι τὰ τῆς πράσεως. Εἶτα 
ἐφ᾽ δὁτέραν αἰτίαν ἐτράπετο, ὅτι δὴ πρὸς βουλήσεως: 
εἶχε προσχληρῶσαι τὰ οἰκήματα ταῦτα τῇ ἰδίᾳ θν - 
γατρὶ μετὰ παρέλενσιν ἑαντῆς, ὃ δὴ xal αὑτὸ οὐχ 
ἀληθῶς ἔχειν ἀνεφαίνετο, Εἴπερ γὰρ τοιαύτην εἶχε 
βουλὴν, ἔδει πάντως ταύτην ἐᾶσαι ἀνεχποίητα τὰ 
«τοιαῦτα οἰχήματα, ὅτι: δὲ ταῦτα πέπραχε, δῆλον Ust 
exte ἦν αὐτῇ τὰ τῆς εἰρημένης αἰτίας xat πρό- 
φᾳαις. Διὰ ταῦτα Ob xal διέγνω ἡ μετριότης ἡμῶν 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 
Ἡραχλείας, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ Περγάμου, τοῦ 
Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου xal τοῦ ἀρχιεπισχό- 
που αγθείας, τὴν μὲν Αὐτωρειανὴν ἀπέχειν τῶν 
πραθέντων οἰχημάτων παρ᾽ αὐτῆς τε xal τοῦ ταύ- 
«ης υἱοῦ xal μήτ᾽ αὐτὴν, μήτε τινὰ τῶν γνησίων 
490 μέρους αὐτῆς δι᾿ ὄχλου περὶ τούτων γενέσθαι 
τῷ δηλωθέντι κανσεδάστῳ σεθαστῷ τῷ Πολεμιανίτῃ, 
διχλίου χώραν ὅλως ix τῶν νόμων οὐχ ἔχοντας τοῦ 
ὀχλεῖν, τοῦτον δὲ κατέχειν ταῦτα xal νέμεσθαι xav 
ἐξουσίαν χαὶ ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὅσα- 
περ οἱ θεῖοι νόμοε de γνησίῳ δεσπότῃ τούτων αὐτῷ 
διδόασι, χατὰ τὴν περίληψιν δηλαδὴ τοῦ πρατηρίου 
γράμματος ἐχόμενα προδάντος τῶν αὐτῶν θείων 


Ὁ νόμων. Τούτον γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ μέρει τοῦ 


διαληφθέντος πανσεδάστον σεδαστοῦ τοῦ Πολεμιανί- 
του xal τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριόξητος. 
T Εἶχε «ó* Μηνὶ Αὐγούστῳ Ivà. ,δ', ᾿ 


XXXVI. Synodus dirimit quasdam controversias. 


l.  Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχκαθημένῃ 
συνοδιχῶς ὁ ἐπὶ θυγατρὶ γαμόρὸς τοῦ Χριστοφόρην 
ὁ Θεοδωράχης, xal ἀνέφερεν, ὡς οὗτος δὴ ὁ κενθε- 
phe αὐτοῦ τὰ μὲν τῶν ὧν συνεφώνησε προιχὸς χά- 
ρ'ὶν πραγμάτων δέδωχε πρὸς αὐτὸν, τὰ δὲ κατέχων 
οὐχ ἀποδίδωσιν, οὗ χάριν καὶ ἐδεήθη ἀντιχριθῆναι 
αὐτῷ. Διαμηνύεται τοίνυν χαὶ ὁ ῥηθεὶς πενθερὸς 
αὐτοῦ ἀπαντῆσαι πρὸς τὴ διχαστήριον καὶ ἀπολογή- 
σασθαι, τίνι τρόπῳ οὐχ ἀποδίδωτιν αὐτῷ͵ ἐξ ὁλο. 
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κλήρου tà τῆς προιχός. Ὁ δὲ ἀπαντῆσαι μὲν οὐχ A ναι εἰς ὑπέρπυρα πεντήχοντα, καὶ boli, ^i 


ἴσχυσεν ὑπὸ ἀσθενείας ἐμποδισθεὶς, πέπομφε δὲ 
Ὑράμμα ὑπογραφῇ αὐτοῦ πεπιστισυμένον, ὅπερ χαὶ εἰς 
ἐπύχοον ἀναγνωσθὲν διελάμδανεν, ὡς μόνα τεσσαρά- 
Φοντα τέσσαρα ὑπέρπυρα λοιπάζεται τῷ τοιούτῳ γαμ- 
6pip αὐτοῦ ἀπὸ τῆς προιχὸς, ἅπερ καὶ οὐχ ἀποδίδωσιν 
ὡς μὴ εὐπορῶν, ὑπισχνεῖτο δὲ δ'ὰ τοῦ τοιούτου 
γράμματος, ὡς εἰ μὲν δυνατὸς γένηται ἀποφλῆσαι 
καὶ ταῦτα, ἕως ἔτι περίεστι, καλόν" εἰ δ' ἴσως 
φθάσας τελευτήσει τὸν βίον, ἵνα f$ προτιμότερος ὁ 
«οιοῦτος γαμδρὺς αὐτοῦ ἱκανωθῆναι ἀπὸ τῆς χα- 
θευρεθείσης αὐτῷ περιουσίας χαὶ τὰ τοιαῦτα τεσ- 
σαραχοντατέασααρα ὑπέρπυρα. "Evi γοῦν ἐγνώρι- 
σεν ἡ μετριότης ἡμῶν, ὡς ἀπόρως ἔχει νῦν χατὰ 
ἀλήθειαν εἰς τὴν τῶν ὑπερπύρων ἀπόδοσιν ὁ δηλω- 


0st; Χριστοφόρος, ἔχρινε μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἧε- Β 


ρωτάτων ἀρχιερέων τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Περγάμου, 
ποῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίον xai τοῦ ἀρχιεε- 
πισχόπου Ξανθείας, γενέσθαι χατὰ τὴν τοιαύτην 
' πούτου ὑπόσχεσιν, ὅθεν xaX οὐδαμῶς ὀφείλει πειρά- 
σασθαι εἰς ἀθέτησιν χαὶ ἀνατροπὴν χωρῆσαι τῆς 
ποιαύτης συμφωνίας αὐτοῦ, ἀλλ’ ἀποδώσει μὲν τῷ 
γαμβρῷ αὐτοῦ xol τὰ δηλωθέντα τεσσαραχοντατέσ- 
eapx ^c προιχὸς ὑπέρπυρα, εἴπερ δυνατῶς ἕξει 
ἀποδοῦναι αὐτά εἰ δ᾽ οὗ, προτιμηθήσεται οὗτος δὴ 
ὁ Yau6ph; αὐτοῦ μετὰ τὴν ἐχείνου τελεντὴν, ὥστε 
ἱκανωθῆναι τὰ λοιπαζόμενα τῆς προιχὸς ὑπέρπυρα 
ἀπὸ τῶν εὑρεθέντων ἐχείνῳ πραγμάτων, μηδενὸς 
ὀφείλοντος ἐμποδὼν γενέσθαι τούτῳ εἰς τὴν τῶν 
«τοιούτων ὑπερπύρων ἐχάνωσιν τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ 
παρόντος συνοδιχοῦ γράμματος τῆς ἡ λῶν μετριό- 
τὴτος, ἐπιδοθέντος αὐτῷ εἰς τὴν περὶ τούτου ἀσφά- 
δειᾶν. 
ἱ Εἶχε τό" May) ᾿οκεωδρίῳ ἰνδ. wr. 


1. Ὁ Παρίστη τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδεχῷ διχα- 
etr pp ὁ Ἑξάκουστος Μανουὴλ, xal ἀνέφερεν, ὡς 
εἶχεν εἰ; γυναῖχα νομίμως τὴν θυγατέρα τοῦ mp:- 
σδυτέρου Πανωραίον τοῦ Τζυμισχῇ, καὶ διεζεύχθη 
καύτη; πρὸς ἀλλυτρίους ἔρωτας ἐχχλινάσης, διχαιω- 
“θεὶς διὰ συνοδιχοῦ γράμματος τοῦ πατριαρχεύσαν- 
oe πρὸ ἡμῶν ἀποχερδῆσαι χαὶ τὴν προῖχα πᾶσαν 
αὐτῆς, μέντοι καὶ ἀπεχέρδησεν. Εἶτα δυναστείᾳ 
χρησάμενος ὁ τοιοῦτος πρεσδύτερος ἐπελάδετο τῶν 


τῇ πατριαρχιχῇ χρίσει δοθέντων οἰχημάτων αὐτῷ p αὐτοὺς βάρος ἐπιτιμίου, ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἀληθὲς ἀνοκ: 


εἰς ἀναπλήρωσιν μεριχὴν τῆς ἀὐτῆς προιχὲς, xal 
ἐπὶ τρισὶν ἤδη χρόνοι; κατέχει, ὧν χάριν xat ἐδεήθη 
τἴς ἡμῶν μετριότητος ὁ αὐτὸς ᾿Εξάχουστος, φέρων 
ἀνὰ χεῖρας xai τὸ τοιοῦτον συνοδιχὸν γράμμα" πα- 
piv δὲ καὶ ὁ δηλωθεὶ; πρεσδύτερος καὶ ἀκροώμενος 
ποῦ τοιούτου Ἐξαχούστου τὰ εἰρτμένα διεξιόντος, 
ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις προφασιζόμενος Tv, ἔτι δὲ καὶ ὡς 
τῆς γυναικὸς εἰς μοναστήριον εἰσελθ.:ἣν βουλομένης 
καὶ κατὰ μοναχὰ; ἀποχαρῆναι χατέχει τὰ τοιαῦτα 
οἰχήματα ἐπὶ τῷ προσενεγκεῖν αὐτὰ τῷ μοναστηρίῳ, 
ἐν ᾧ ἀποχαϑῆνσυι συνέθετο αὔτη. Ὅθεν xal ἔχρινεν 
4j μετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσιν ὑπεξαιρεθῆναι ἀπὸ τῶν τοιούτων 
φἰχημάτων τὰ οἰχήματα, ἄτινα ἔφθασαν διατιμηθτ.- 


»- 


«ἧς γυναιχὸς, εἰς ἣν αὕτη μονὴν ἀποχαρῆναι y. 
θετο, εἴπερ ἐχπληρώσει τοῦτο, καὶ οὐδὲν spy. 
κατὰ χοσμιχὰς ἔτι διάγειν, τὰ δὲ λοιπὰ χατέγεῆς 
παρὰ τοῦ Ἐξαχούστου, εἰ δὲ μὴ προπιρεβῇ A, | 
νήρη βίον ἐπανελέυϑαι, κατέχειν τὰ τοιαῦτε us | 
ματα ἐξ ὁλοχλήρου τοῦτον δὴ τὸν δηλωθέν:α p; , 
χουστον xal xat' ἐξουσίαν αὑτοῖς χρῆσθαι, ipis : 
τος τοῦ εἰρημένου πρεσδυτέρου τοῦ Πενρρ ἰ 
ὑπεχστῆναι ὡς ἀλλοτρίων αὐτῶν καὶ οὐδέξγχι ! 
ὄχλου γενέσθαι αὐτῷ, δεδικαιωμένῳ παρὰ tini 
νόμων xai προτρεπομένῳ πᾶν τὸ κατὰ γνώχον: ἢ 
τούτοις ποιεῖν. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοις ; 
διαληφθέντε Ἐξακούστῳ καὶ τὸ παρὸν γράμ: : 
ἡμῶν μετριότητος. 
T Elye τό" Μηνὶ ᾿Οχεωδρίῳ iv, α΄. 


IIl. ὁ Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι vpotehg, 
συνοδικῶς ὁ Λγγελος Ἰωάννης, καὶ ἀνέφερεν i. 
μήτηρ αὐτοῦ τελευτῶσα δεάθετο xa διένειμε cim, 
ρεθέντα αὐτῇ πράγματα τηνικαῦτα wp tial 
xai πρὸς τυὺς λοιποὺς παῖδας αὑτῆς, ἐπαρηχιᾶ; 
ἀμπέλιόν τι ἑαυτῖς πρὸς τὸν αὐτάδελφον τούτω - 
ΚΑγγελον Κωνσταντῖνον * ἔπειτα τελευτῶν ri zs 
δὴ ὁ΄Αγγελο: Κωνσταντῖνος xai rima 
παῖδας ἔχων ἐπαφῆχε πρὸς τοῦτον τὸ vont 
πέλιον xai εἴ τε ἕτερον εἶχεν, ὑπὸ μάρτυπ x. ' 
υἱῷ τοῦ παυσεξάστου σεδαστοῦ οἰκείου try 
xai ἁγίῳ μου αὐτοκράτορι πραΐτωρος ts; lix, 
τῷ Ῥαϊάνῃ Δημητρίῳ, καὶ τῷ 1- pe a6 usi ps hh, 
τῷ 'Ayarn:Q, ἐπεὶ nóplaxsto εἰς ταξεῖδι; ἐς. 
χατέργου μετὰ τοῦ δηλωθέντος πραίΐτωρο; xg | 
μου, χαὶ οὐχ ἢδυνήθη ποιῆσαι διαθέχην" zer; 
δὲ ὁ ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμόρὸς αὑτοῦ Φωχᾷ; i Tar, 
Vf, ἀντιποιεῖται τοῦ τοιούτου ἂμ πελίολ Vra. 
νομεῖν διατεινόμενος ἐπὶ τοῖς 010255 five. 
xal ἐδεήθη τούτου χάριν ὃ δηλωθεὶς "vel; ie. 
χριθῆναι τῷ τοιούτῳ Σπαντουνῇ. διὸ καὶ w. 
αὐτὸς xai ἀχούων τῶν παρὰ τοῦ ᾿Αγγχίω dust. '! 
νων, τὰ πρῶτα μὲν ἔλεγεν, ἃ μτρφιδάλλειν zx! 
μαρτύρων, εἰ ἀληθεύουσιν, ὡς ὁ "Arrüs 
σταντῖνος τελευτῶν ἐπαφῆκε πρὸς τοῦτον Ua 
αὑτάδβλφον αὐτοῦ, τὸν ΓΛΑγγελον Ἰωάννην, τὸ 5 
θευρεθέντα αὐτῷ πράγματα, xal ἑἐξήτει U; 










γήσουσιν, ὃ δὴ καὶ δεξαμένων xal πιστωσερ 
τὰ περὶ τούτου, ἐμωττθέντος δὲ xal τοῦ εἰρτεὰ 
πανσεόάστου σεδαστοῦ πραΐτωρος τοῦ δήμω ε 
ἀνομολογήσαντος, ἀληϑῶ; ἔχειν, ὅσον ὅ τε υῇ; 
τοῦ xai ὁ πρεσθύτερος ἐμαρτύρησεν, ἑτέραν [πὸ 
ἐχίνησεν ἀγωγὴν, ὡς ἢ σύζυγος τούτου δέξωπ ὃ 
νειαχῶς τῇ μητρὶ ταύτης, ἀρ ὧν bzpouoki 
πραγμάτων ὑπέρπυρα ἑκατὸν, καὶ τελευτῶσα ἐπί" 
τὰ χαθευρεθέντα αὐτῇ πράγματα διανέμουσα, ἐδ 
ἐμνήσϑη xal περὶ τῶν τοιεὕτων ὑπερπύρων, di 
ἑξήτει λ δεῖν ἐντεῦθεν τὴ τοιοῦτον ἀμπέλιον, Tz 
δὲ ἀπῃτήθη δοῦναι παράστασιν τῆς τοιαύτης P 
θέσεω;, παράστασιν μὲν ἑτέραν οὐδὲν ἴσχυτεν ize 
δοῦναι, ἐνεφάνιτε δὲ γράμμα τῆς πενθερᾶς αὐτὸ, 
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^ ὅτι ἐδόθη πρὸς αὑτὴν παρὰ τῆς θυγατρὸς  πὴν Δράμα:, xal τοίνυν ἀναδέξεται ταύτην οὗτος, 


tf; Σπαντουνίνης ὑπέρπυρα ἑκατὸν εἰς ποσό- 
Ὡς προιχὸς τῆς αὐταδέλφης αὐτῆς τῆς Χρυ- 
νης, οὐδὲν δὲ διελάμδανε τὸ τοιοῦτον γράμμα, 
τὰ λόγον δανείου δέδωχε τὰ τοιαῦτα ὑπέρπυρα, 
λιν ἀποδοθῶσιν αὐτῇ. Τούτου οὖν οὕτως ἀναφα- 
; ἔχρινεν ἢ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἄτων ἀρχιερέων, τοῦ Θεσσαλονίχης, τοῦ Μελι» 
τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ ΠΠοντοηρακχλείας, τοῦ Πηγῶν, 
ὁῥοία;, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίονυ, τοῦ 
ἧνης, τοῦ Ῥωσίου, τοῦ Βιζύης, τοῦ Μεσήνης xat 
tv^ lac, ἵνα γένηται μὲν προηγουμένως ὁ" ATyt- 
toávyne ἐν χατοχῇ xal χυριότητι τοῦ τοιούτου 
Mou καὶ τῶν λοιπῶν πραγμάτων τοῦ. δηλωθϑέν- 
ιὐὑταδέλφον αὐτοῦ, ἐπειδὴ ἐμαρτυρήθη καὶ 


ἰχθη, καθὼς εἴρηται, ὅτι ἐπαφῆχεν αὐτὰ πρὸς Β 


4 ἔπειτα, εἴπερ παραστήσει ὁ εἰρημένος Φω- 
Σπαντουνῆς, ὡς δανειακῶς ἐδόθησαν παρὰ 
υναιχὸς αὐτοῦ τῇ ταύτης μητρὶ τὰ εἰρημένα 
ν ὑπέρπυρα ἐπὶ τὸ πάλιν ἀποδοθῆναι πρὸς 
' &tap' ἐχείνης, ἀποδοθῶσι τότε xal ἱκανωθῶσιν 
τὰ τοιαῦτα ὑπέρπυρα παρὰ τῶν ὅλων χληρο- 
! τῆς μητρὸς αὐτῆ;. Καὶ γοῦν καθέξει τὸ 
Ὃν ἀμπέλιον xal τὰ λοιπὰ πράγματα 6 δηλω- 
Αγγελος, καὶ κατ᾽ ἐξουσίαν αὐτὰ νεμηθήσεται, 
οὐδενὸς εὑρεῖν ὀφείλων ἐμποδισμόν τινα ἐπὶ 
τοχῇ τούτων xal χυριότητι. Bic γὰρ τὴν περὶ 
v ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται αὐτῷ καὶ τὸ καρὸν 
ἰχκὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

T Εἶχε τό" Mnxl..... ἱνδ. ue. 


VII. Synodus metropolite Christopoleos confert 
metropolim Drama per adjuncitonem. 


Y0 λαχόντες προεδρεύειν xal εἰς ἐφόρους εἶναι 
ἰχονόμους ψυχῶν ἀνάγχην ἔχουσι χατεπείγου- 
ἀξιοῦν ὡς δυνατὸν προμηθείας τῶν πρὸς τὸ ζῇν 
ἰδείων οὐχ εὐποροῦντας τοὺς τῶν πνευματιχῶν 
ων συνεφαπτομένου; αὑτοῖς xal τὰς ἐχχλησια- 
€ φροντίδας συνδιαφέροντας, ὥστε δὴ xa τὴν 
, σύνδρομον ἔχοντας τῇ βουλήσει πρὸς μόνον 
uv ἀπερισπάστως τὸ σπουδαζόμενον. Προμη- 
(ὰρ πρὸς ἐχείνους δια τιθέμενο: xal χορηγοῦντες 
ovta, ἑαυτοὺς εὖ ποιοῦσιν, ἐπεὶ τὸν τρόπον 
v καὶ τὴν προεδρίαν ἐπαληθεύουσαν χαὶ τὸ χαθ᾽ 
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xai πάντα ἐνεργήσει iv αὐτῇ, χειροθεσίας δηλαδὴ 
πρεσδυτέρω" χαὶ διαχόνων χαὶ τἄλλα, ὅσα χανονι- 
κῶς ἀρχιερεῦσιν ἐφεῖται, πλὴν τῆς τοῦ ἱεροῦ συν- 
θρόνου ἐγχαθιδρύσεως, τιμήσουσί τε τοῦτον καὶ 
διευλαδηθήσονται καὶ ὁ ὑπὸ τὴν τοιαύτην ἐχχλη- 
σίαν χλῆρός τε xal λαὸς, ὅσα δὴ χαὶ ἀρχιερέα αὖ- 
τῶν xa πνευματιχὸν πατέρα xal διδάσχαλον, δκεί- 
ξουσί τε καὶ πειθαρχήσουσι xai ἐφ᾽ οἷς àv ὑπ᾽ αὐτοῦ 
νουδετοῖντο xa ἐπιτάττοιντο εἰς σωτηρίαν ἀφορῶσιν 
αὐτῶν. Τούτον γὰρ χάριν χαὶ τὸ παρὸν ἐπιδίδοται 
γράμμα τῷ ἱερωτάτιρ μητροπολίτῃ Χριστουπόλεως, 
ὑπερτίμῳ xal προέδρῳ τῆς ἁγιωτάτης ἀχιεπισκο- 
πῆς Δράμας, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ καὶ 
συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος. 
T Elxe τό " Μηνὶ Μαΐῳ ἱνδ. ιε΄. 


XXXVIW. Synodus Callisto, electo πεοίτοροία Ama- 
sie, dal episcopatum Limniorum. 


T Ὃ δὲ χρόνος ἀεὶ τὸ ἑαυτοῦ ποιῶν ἐν τοῖς vs 
πλείστοις φθείρων τὰ ὄντα χαὶ μεθιστὰς, καὶ τὴν 
τῆς ᾿Αμασείας ἀγιωτάτην μητρόπολιν ἐν ἀφανεῖ 
κατέστησε σχήματι, κεριφανῇ καὶ ηὐξημένην εὖ- 
pov* ὑπὸ γάρ τῆς τῶν ξθνῶν χαταδρομῇς αὕτη 
καντάπατιν ἐστένωται καὶ ἡρήμωται χρίμασιν ὁῤ- 
ῥήτοις Θεοῦ, xaY πρὸ; ὃ νῦν ὁρᾶται, χατέστη, &sz" 
ἐν ἀπόρῳ νῦν εἶναι τοῖς θεωμένοις f] σχοπουμένοις, 
εἰ καὶ τὴν ἀρχὴν ἐν μητροπόλεως μέρει διέλαμπεν. 
Οὕὔτω τὰ πράγματα μεθιστᾷν οἵδεν ὁ χρόνος xai 
ἀλλοιοῦν καὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τουτωνὶ καταχαυχᾶσθαι 
καὶ περιγίνεσθαι. Καὶ δὴ ἐξ ἰχανοῦ τινο: τὸ Χρι- 
στιανιχὸν ἐχεῖσε πλήρωμα, ὅσοι δηλαδὴ περιελεί- 
φθησαν, xai περιλειφθέντες οὐχ ὑπεσύρησαν τοῖς 
ἐπηρεάζονσιν ἔθνεφι xal χατάρχουσιν, ἀνεπίσχοπον 
ἦν xol πνευματιχοῦ ποιμένος ἐστερημένον καὶ τῆς 
ἐντεῦθεν διδασχαλίας xaX ὠφελείας. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ 
καὶ τὸ τοῦ χρόνου χρῆμα τοιοῦτόν ἐστι, xai τὸ τοῦ 
πανδαμάτορος ὄνομα διὰ τοῦτο ἐχληρώσατο, ἀλλ᾽ 
ὃ γε τῶν χρόνων ποιητὴς Κύριος, οὗ τῆς δόξης 
ὄριον οὐδὲν, οὐδὲ τῆς δυνάμεω;, βασιλεῖς εὐσεδεῖς 
τῇ ἑαυτοῦ χληρονομίᾳ παρέχων εἰσφέρει, xal ποιμά- 
νας τοῖς μεγίστοις θρόνοις ἐγχαθιστᾷ, τῶν τε que 
χῶν προϊσταμένους xal τῶν πραγμάτων, ἵν᾽ ἑἐντεῦ- 
θεν, ἅπερ ὁ χρόνος χατέσειασε, xai ὧν χαταδρομὴν 


ὡὺς ἔργον εὔοδον ἕξουσι. Βούλεται δὲ ὁ λόγος, p χαχῶς ποιῶν ἐνεδείξατο, ταῦτα διὰ τῆς τούτων 


ἢ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Χριστουκόλεως 
ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελ» 
ἧς ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλλειτουργὸς, πολὺ 
ἥσιμον ἐπὶ τοῖς ἀνὰ χεῖρας ἡμῖν συμδαλλόμε- 
)óx ἔχει xal τὴν λαχοῦσαν τοῦτον συμδαλλομέ- 
à πρὸς χρείαν ἀρχούντως xatà τὸ τοῦ χρησί- 
μέτρον αὐτῷ, καὶ δέον ἐγνώχαμεν ἐπιδοῦναί 
τούτῳ βοήθειαν τοῦ ἐνδέοντος * μέντοι xat συν- 
ἐψαμένη ἡ μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἄτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, τῷ Ποντοῦ - 
είας, τῷ Μονεμδασία:, τῷ Γαγγρῶν, τῷ Πηγῶν, 
δεῤῥοίας, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Μιτυλήνης, τῷ 
loo χαὶ τῷ Μεσήνης, πέπραχεν ἔχειν αὑτὸν 
λόγον ἐπιδόσεως τὴν ἀγιωτάτην ἀρχιδπισχο- 


ἐπιχουρίας τε xal προνοίας εἰς" τὸ ἀρχαῖον ἀντιχα- 
ταστήσῃ σχῆμα xal τὸ ἀξίωμα, χἀντεῦθεν τὴν ix 
τοῦ χρόνου περὶ τὰ πράγματα δυσχέρειαν χαὶ φθο- 
ρὰν fj περὶ τὸ χρεῖττον ἀλλοίωσις χαὶ σύστασις 
ὑποδέξηται. Καὶ δὴ σπουλῇ τῇ περὶ ταῦτα χαὶ «5- 
δοχίᾳ τοῦ χρατίστου xal ἁγίου. μου αὐτοχράτορος, 
ἔτι δὲ χρίσει xal ἐχλογἧ τῆς ἡμῶν. μετριότητος χαὶ 
ψήφῳ τῆς περὶ ἡμᾶς ἱερᾶς καὶ θείας συνόδου tj περὶ 
ταῦτα, προμήθεια χατεπράχθη. Τὸν γὰρ εὐλαδέστα» 
τον ἱερομόναχον χῦρ Κάλλιστον, ἀρετῆς ὄντα πλήρη 
xal τῆς ἀρχιερεῦσι λοιπῆς χοσμιότητος πρεπούσης, 
μητροπολίτην ᾿Αμασείας προχειρισάμενοι πεποιΐή- 
χσμεν. Ἐπεὶ δὲ τό γε νῦν εἶναι παραθαλεῖν ἐχεῖσ: 
χαὶ 6 ἑαυτοῦ τὰ τῇδε πνευματιχῶς ἐπισχέπτεσθα!: 
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δεξαμένῳ διὰ τὴν εἰρημένην τῶν ἀσεθῶν φοῦ τόπου 
καταδρομὴν xai ἐπίθεσιν, ἕτερόν εἰνα τρόκον οὐδὲ 
τοῦτον ἀσυντελῇ, ἀλλ᾽ αὐτῷ τε καὶ τῇ ἑαυτοῦ ποίμνῃ 
λυσιτελῆ ἐς τὰ μάλεστα τὴν προμήθειαν πεποιήμεθα. 
Τοιγαροῦν xal γνώμῃ καὶ θελήσει θεοφιλεῖ γχγαὶ 
σπουδῇ «οὔ περιποθῆτον ἀνεψιοῦ τοῦ χρατίστον 
χιὶ &yloo pou αὐτοχράτορος, ποθεινοτάφου υἱοῦ 
4f ἡμῶν μετριότητος, αὐθέντου τῆς Τραπεζοῦντος, 
“οὔ μεγάλου Κομνηνοῦ, τὴν ἐν «ἢ τοιαύτῃ χώρᾳ 
αὑτοῦ ἐπισχοπὴν τῶν Αἰμνίων, οὖσαν μὲν ὑπὸ τὴν 
τοιαύτην μητρόπολιν ᾿Αμασείας, τελοῦσαν δὲ ἐν 
σΞερήσει ἀρχιερέως χαὶ διὰ τοῦτο καὶ τοῦ ὑπ᾽ αὖ- 
τὴν Χριστωνύμου λαοῦ τῆς ἐντεῦθεν ὠφελείας ἐσ- 
τερημένον, τῷ τὴν χειροτονίαν δεξαμένῳ τῆς ᾿Αμα- 


σείας, ὡς εἴρηται, ἐπδεδώκαμέν τε καὶ ἐπετρέψαμεν B exapxslv ἔχειν, οἷς ἀπορίαν ὁ χρόνος ἑ πήνεγα ἡ 


διά τε τὸ πάντη ἐνδεὲς τῆς τοιαύτης μητροπόλεως 
᾿Αμασείας καὶ τὸ τοῦ χατάρχοντος ἔθνους ἐχεῖσε 
μάλιστα δυσπαράδεχτον, ὥστε χαθῆἧσθαι μὲν xal 
διάγειν τὸν τοιοῦτον ἱερώτατον μητροπολίτην ἐν 
αὐτῇ τῇ τῶν Διμνίων ἁγιωτάτῃ ἐπισχοπῇ, τόν τε 
ἐχεῖσε Χριστιανιχὸν λαὸν ἀρχιερατιχῶς ποιμαίνειν 
xai βελτιρῦν, τὰ πρὺς σωτηρίαν εἰσηγούμενον καὶ 
διδάσχοντα, ἱερουργεῖν τε ἐν αὐτῇ, ἄνευ τῆς τοῦ 
ἱεροῦ συνθρόνον ἐγχαθιδρύσεως, καὶ διαχόνονς προ- 
διδάζειν καὶ πρεσδυτέρους χαὶ πάντα τἄλλα πράτ’ 
ξῖν, ὅσα χαὶ τῷ γνησίῳ ἀρχιερεῖ δίδοται καὶ νομί- 
ζεται, ἀπέρχεσθαι δὲ, ὅτε ἔξεστιν αὐτῷ xat δίδωσιν 
à χαιρὸς, χαὶ εἰς τὴν ᾿Αμάσειαν, χαὶ ποιμαίνειν 
τοὺς ἐν αὐτῇ τὸν ὅμοιον τρόπον καὶ πάντα xa0ólov 
φράττειν, ὅσα τοῖς γνησίοις μητροπολίταις el θεῖοι 
καὶ ἱεροὶ χανόνες ἐνδιδόασιν. Καθέξει τοίνυν ὁ αὖ“ 
the ἱερώτατος μητροπολίτης ᾿Αμασείας τὴν τοιαύ- 
τὴν ἀγιωτάτην ἐπισχοπὴν τῶν Λιμνίων xal πάντα 
τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν, xal ἕξει ἐπ᾽ ἀδείας, ὥσπερ εἴρηται, 
ἱεροπρακτεῖν ἐν αὐτῇ, ὥστε καὶ διαχόνους προὄι- 
δάξειν xal πρεσδυτέρους, ἔτι γε μὴν ὡς δυνατὸν 
χαὶ τὰ ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει ᾿Αμασείας προσ- 
καθέξει, ὡς γνήσιος "ἧς τοιαύτης ἁγιωτάτης ἐκκλη- 
σίας ἀρχιερεὺς, ὅθεν καὶ ὀφείλουσιν oU τε χληρικοὶ 
τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης μητροπόλεως ᾿Αμασείας, 
ol τε τῆς ὑπ᾽ αὐτὴν ἁγιωτάτης ἐπισχοπῆς τῶν 
Διμνίων χαὶ οἱ ὑπὸ τὰς ἐνορίας τούτων τελοῦντες, 
ἱερωμένοι τε xai μονάζοντες καὶ τὸ λοιπὸν Χριστώ- 


νυμον πλήρωμα δέξασθαι τοῦτον χαιρούσαις φυχαῖς p σχετὸν ἡγήσατο xal τὸν ἑερώεάαπον ἀρχιεπίοιι 


xai διὰ πάσης ἄγειν αἰδοῦς καὶ τιμῆς xat τὴν post; 
κονσαν ὑποταγήν τε χαὶ εὐπείθειαν ἀπονέμειν τούτῳ, 
ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν xal πατρὶ καὶ διδασχάλῳ πνευμα- 
— πιχῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ᾽ αὐτοῦ διδάσχοιντο κρὸς δωτη- 
ρίαν δυντείνουσι. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν συν- 
οδιχὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος γράμμα τούτῳ δὴ τῷ 
διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ ᾿Αμαδείας, ἀγα- 
πητῷ xatà Κύριον ἀδελφῷ xal συλλειτουργῷ τῆς 
ἡμῶν μετριότητος, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται, 

T Εἶχε τό" Μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδ. ιε΄. ΄ 
ΧΧΧΙ͂Χ. Synodus archiepiscopo Messenes confert 
metropolim Arcadiepoleos per adjunctionem. 

ὁ Kal «τοὺς τῶν θρεμμάτων ἐρῶμεν ποιμένας, 
ὁπόταν μὴ νατὰ πλῆθο; τῶν βοσχημάτων ἡγῶνται, 
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οὐχ ivi» τούτῳ δὴ τῷ τὴν χειροτονίαν παρ᾽ ἡμῶν A καὶ πλείω προσλαμόάνειν ζητοῦντας, ἵν᾽ obi, 
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ποιμένες δι' ἀξιολόγου τοῦ πλήθους xeldm κα 
ἂμ᾽ ἔχοιεν ἀπολαύειν ἱκανῆς τῆς ix τῶν 

νῶν προσόδυν καὶ τἧς τῶν ἐκεῖθεν καρπῶν εὐφιμ, 
καὶ εὐθηνίας, εἰ δ' ἐπὶ σψῶν αὐτῶν Exsiva spe, 
τεύονται νὰ τῆς εὐπορίας αὐτῶν οὕτω καὶ spy, 
θείας, πῶς οὐκ ἂν ἡ τοῦ Θεοῦ Ἔκχλησία xb, 
δαυτῆς ποιμένων καὶ πλεῖστά γε πήξδοιτο, Νὰ 
καὶ τὴν κατὰ τοὔνομα πλουτοζεν προσηγορίοι q 
«ἧς αὐτῶν διαίτης ἐντεῦθεν εὐπορίαν &vvhi.; 
χαιὸν καὶ γὰρ σχολάζοντας αὑτοὺς περὶ eh 
ποιμαινομένων φροντίδα xal τὴν αὐτοῖς mu, 
cav τῶν ψυχῶν ἐπιμέλειαν τῶν ἔξιο κατεαρελνδη 
ἔχ γε τῶν πονουμένων οὗ μόνον τὰ πρὸς τὰ ἢ 
ἱκανῶς αὐτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις τι; 


οὐ yàp ix παρέργου τοῖς ἀληθῶς ποιμέσιν im, 
ὅπως τοὺς ὑπὸ χρεΐαις τισὶ δεδουλωρμένους ἱκὰ 
ρους αὐτῶν ἔχοιεν ἀποφαένειν, ἀλλὰ τοῦ κανιὸς κε: 
τιμῶνται, καὶ τὰ ἑαυτῶν παρ᾽ οὐδὲν τίθενται wy. 
τὸ πᾶσι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοὺς τελοῦσι πάντων tinx . 
λίστων γίνεσθαι Bpa6sucal. Οὕτω γὰρ àv mi 
ἄλλους προτρέποιεν ἐπὶ τὸν τῶν κχαλὼν ζῶον 
χαθ᾽ ἑαυτοὺς ὑποδείγματι οᾳ τινὶ βιαίᾳ Da o 
τὰ τῷ Θεῷ δοχοῦντα καταρτύαντος xsi πρὸ» 
τες. Καὶ τί δεῖ καθ᾽ ἕκαστον λέγειν, ἃ τῶν pis j 
vig πολιορχουμένων ποιμάνων ἀναφύετει, wac 
ποιήσεις, ἱερέων διαπρεπεῖς πόδμθε, σεξτὼν ἐς - 
νων χαὶ ἀναθημάτων quota, πτωχοτρορία p ὶ 
ξένων ὑποδοχαὶ μεθ᾽ ἱλαρᾶς εὐθυμίας voire; 
ταῦτα xal πολλῷ πλείω παρῆκω᾽ "y τ ὦ 
εὐπορούντων προστατῶν καὶ ποιμέένων͵ εἰ lim 
τις εὐχληρίχ γίνεται τοῦ ποιμνίου ftw oa 
εὐπορία, τοὔμπαλιν ἡ σπάνις δεινὸν “ εῤε κε». 

«ός γε δεινοῦ * (va. γὰρ τἄλλα ToRpup má jh 

«olg συνειδόσιν αὐτῷ τὴν πενέαν ἕτερα assa 

ἐγαλήματα, παρὰ δὲ τοῖς pA) τὰς ψήφους phe 
μένως τιθεμένοις, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν εἰκότων καὶ τλείο 
δοκῶν μὲν. ἔχειν οὗτος, φεέδεσθαε δὲ, μνρίε ὃ τὶ 
βλασφημεῖται, ὁ δὲ τὸν Χρεστὸν γυμνὸν οὐ co 
δάλλων, 6 δὲ πεινῶντα μὴ τρέφων xal ὅσε δὴ lice 
ὀνειδίζονται ol κἣ ἑπαρκοῦντες πρὸς τοὺς iv pre 
καὶ δειναῖς ἀπορίαις. Ταῦτα δὴ καὶ fj pti 
ἡμῶν συνεχῶς καθ᾽ ἑαυτὴν ἀνελέττουσα οὗτὰ 


















Μεσήνης, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν καὶ ὦν 
λειτουργὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος, περιορᾷν s 
καθ᾽ ἡμέραν βίου ἀπορούμενον, ἄνδρα «τρόφιμονία 
ix καιδὸς τῶν ἐχχλησιαστικῶν θασμῶν καὶ qe 
ἱδρῶτας ὑπενεγχόντα χαὶ μόχθου;, ἐνασχολούμεν 
«αἷς περὶ τὴν Ἐκχλησίαν διαχονίαις, ἀλλ᾽ ὡς ih 
περὶ αὐτοῦ γνησίως φροντίσασα, πόρον εὗρεν is 
ἀνορθώσασθαι τὴν x«v' αὐτὸν ἔνδειαν xx 
προσθήχῃ, περὶ οὗ καὶ χοινωσα μένη τοῖς iepusis 
ἀρχιερεῦσι, τῷ Χαλχηδόνος, τῷ Θεασσαλονύτης, ἢ 
Μελιτινῆς, τῷ Γαγγρῶν, τῷ οντοηραχλείας, τῷ 
Προύσης, τῷ Πηγῶν, τῷ Βεῤῥοέας, τῷ Σεῤῥῶν, τῷ 
Φιλίππων, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ 
Μιτυλήνης, τῷ Ῥωσίου, τῷ “Λλπρω, τῷ Καυχασίω, 
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τῷ Atz636ov, τῷ Βιζύης, τῷ Ξανθείας. τῷ KG καὶ A γε sl; δύναμιν παντοίοις xa! τρόποι: xal πράγμασι. 


Myltlac, συσκεύδοντας αὐτοὺς ἔσχε καὶ cvp- 

ας, ὅθεν χαὶ χοινῇ τῇ περὶ τούτου ψήφῳ 

"eb ἁγιωτάτην μητρόπολιν ᾿Αρχαδιουπόλεως κατὰ 
βιγον ἔπιδόσεω: αὐτῷ ἀπονέμομεν, 6; ἂν οὗτος μὲν 
μὴν δυνατὴν ἐπιχουρίαν ἐχεῖθεν πορίζηται, ὁ δὲ 
(env ἐχιίνην ἱερεὺς χαὶ λαὸς τῆς παρὰ τοῦδε διδα- 
η»ναλίας ἑπκαπολαύων πᾶσαν ἐπκιδιδοίη τὴν κατὰ du- 
rythro ὠφέλειαν xal τὴν ὃς τὰ χρείΐττω προχοπὴν καὶ 
ἰγ»ελτίωσιν Χριστοῦ χάριτι. Καϑέξει τοίνυν ὁ αὐτὸς 
τερώτανος ἀρχιεπίσχοπος Μεσήνης τὴν τοιαύτην 
ἀῤγιωτάτην ἐκχλησίαν ᾿Αρχαδιουπόλεως καὶ τὰ ὑπ᾽ 
υ»ὑτὴν πάντα, καὶ ἐπ' ἀδείας ἔξει: ἱερουργεῖν ἐν αὖ -ἦ 
αἰαὶ διακόνους πκροδιδάζειν καὶ πρεσδυτέρου;, Et: 
δὰ χαὶ ἡγουμένους ἐγχαθιστᾷν, καὶ ἁπλῶς τῶν ἐκεῖ- 
ms πάντων μεθέξει, ὅσα xal γνήσιος ἀρχιερεὺς, 
ιἡἄνευ μέντοι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνϑρόνου ἐγχαθιδρύ- 
M ὅθεν ὀφείλουσιν ot τε χληρικοὶ τῆς δηλωθϑεῖ- 
κι 99 ἁγιωτάτης ἐκχλησίας xai οἱ 6nb τὴν bvoplay 
"ξαύτης τελοῦντες καὶ πνευματιχὴν ἐπικράτειαν, ἷε- 
n βωμένοι, μονάζοντες καὶ «b λο; κὸν Χριστώννμον 
4; πλήρωμα δέξασθαι τοῦτον xoi διὰ πάσης ἄγειν 
. αἰδοῦς xal τιμῆς xal τὴν προσήχουσαν δηοταγὴν 
δ: “τούτῳ καὶ εὐπείθειαν ἀπονέμειν ὡς ipee αὐτῶν 
καὶ κατρὶ xal διδασχάλῴ πνευματιχῷ, ἐφ᾽ οἷς 
δὲ δπ᾿ αὐτοῦ νουθετοῖντο πρὸς σωτηρίαν συντεί- 


πίνουσι τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ 


Ἃ παρὸν συνοδικὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος γράμμα 
V eost δὴ τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ ἀρχιςπεσπκόπῳ 
ἃ Μεσήνης, ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἀδελφῷ xal συλ- 
Ἑ λειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, εἰς ἀσφάλειαν 
5. ἐπιδέδοται. 

m {Εἶχε τό» Μηνὶ Αὐγούστῳ ἴνδ. wr. 


à Ab. Synodus metropolite Heraclem Pontice con[ert 
episcopatum Amyclii per adjunctionem. 


i 
à T Ἐπειδήπερ ἐν χρίσει τοὺς λόγους xoi ἡμεῖς τῶν 
ἃ πραγμάτων οἰκονομεῖν ἐλάχομεν τῇ τοῦ Θεοῦ χά- 


νι; pivot, νέμειν τε xal διοικεῖν ἕν γε col; πνευματιχοῖς, 
p ὡς χρὴ. ἕχαστα xal διὰ πάντων ὡς εἰπεῖν σώζει» 
«τὰ πρόσφορα, χρεὼν δήπου μὴ ἐν παρέργῳ τίθεσθαι 
τοῦτο, μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν πραγμάτων &yctw τὸ εἰκὸς, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ βασάνῳ τῶν πρακτέων τοὺς λόγους τῇ 
χρίσει προσάγοντας, εἰς ἔργον αὐτίχα δὴ ἔπειτα 


Καὶ τοίνυν, ἐπειδή τισι τῶν περὶ pd; ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων ἐν οὐκ ἐλαχίστῃ πενίᾳ xal τῶν ἀναγ- 
καίων στερήσει χατενεχθῆναι συνέδη πάσης σχεδὸν 
προπόδου τῶν χατ᾽ αὐτοὺς ἐχχλησιῶν ἀποχλειθεῖσι 
«ἢ τοῦ χρόνου χαχύτητι, χεῖρα βοηῆεῖας ἐρέγειν 
τῶν πάνυ εἰχότων ἡ μετριότης ἡμῶν χρίνει" xal 
γὰρ ἂν εἴη χοινὸν ἀμφοτέρων τοῦτό γε προμήθεια, 
αὑτῶν τε δὴ, πρὸς o0; γίνεται, καὶ αὖ τῶν ὑπ᾽ ab- 
τοῖς ποιμνίων, ὡς ἐντεῦθεν μιᾶς ἀφορμῆς διττὴν γί- 
νεσθαι τὴν ὄνησιν, μήτ᾽ ἐνταῦθα περιγραφομένην 
κἀκεῖσε ὦ; τὸ εἰχὸς διλδαίνουσαν, Ὥς γὰρ πονηρῶς 
διατεθεΐσης τῆς χεφαλῆς ἀνάγχη μεταλαγχάνειν 
xai τἄλλα τοῦ σώματος pf) τοῦ πάθους, οὕτω δὴ 
κἀνταῦθα χεφαλῆς λόγον ἔχοντες χαὶ ποιμαίνειν λα- 
B χόντε; πρός yt δὴ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῖς ἔχαστοι ποίμνιον, 
δυσχερῶς λίαν ἕξουσιν ὠφελεῖν τινας, εἰ σφοδρά τις 
κενία χατέχει δίχην νεχρώσεως τοῖς αὐτῶν βουλῆ- 
μαπί τε καὶ πράγμασι βιαίως ἐμπίπτουσα, τοῦτο 6E 
οὗ μιχρὸν τῷ ποιμνίῳ βλάδος. “Ἑπειτα οὔτ᾽ ἔστιν 
ἐνταῦθα λέγειν, ὡς; ἀσυντελὴς ἡ τῶν ἔξωθεν εὐπορία 
τοῖς τὰ τοῦ πνεύματος ἐνεργοῦσιν, εἰ μή τις φαίη 
καὶ τὴν Ψυχὴν σώματος ἄνευ ἀρετὰς ἐργάζεσθαι 
δύνασθαι. Ἢ πῶς οὐκ ἂν χαλχὸς fy τοῖς ἀχούουσι 
λογισθείη κατὰ τὺν θεῖον ᾿Απόστο)ον, ὁπότε λόγῳ 
μόνῳ φιλοσοτοίη τὰ τῆς ἐλεημοσύνης ἐγχώμιλ, 
πράγμασιν οὐχ ἔχων τοὺς τύπους τοῖς λόγοις συν- 
ἄδοντας καθυπογράφειν; Καὶ πανταχόθεν χατίδηι 
ἄν τις μεγάλην οὖσαν τὴν τῶν πραγμάτων συντέ- 
Aetav, πλὴν οὐχ ὅσα τὴν χρείαν ὑπερθαίνει, ἐπεὶ τά 
γε τῆς χρείας ἐντὸ: χαχίσειεν 3v τῶν εὐφρονούυτων. 
οὐδείς. Οὕτω τοίνυν τοῖς xa0' ἡμᾶς πράγμασι 
προφέχοντες xal ταῖσδε ταῖς ψήφοις τὰ τοιχῦτα 
προσάγοντες, τῶν ἀπειχότων χρίνομεν, ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἀμελεῖσθαί τε xaV περιορᾶσθαι, εἴ τις τῶν ἡμετέω 
ρων iv Κυρίῳ ἀδελφῶν τῷ τῆς πενία: χαταδύεται 
κύματι. Οὐχοῦν οὐδ᾽ ἀμελεῖται τὸ γοῦν ἐφ᾽ ἡμῖν οὗ - 
δεὶς ὅστις ἄξιος, ἀλλὰ τῆς προσηχούσης ἔχαστος με- 
καλαγχάνει προμηθείας καὶ βοηθείας" ἰδοὺ γὰρ xoi 
ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης οντοηραχλείας xai 
ὁπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς val 
συλλειτουργὸς, λόγῳ χαὶ βίου ἐμπρέπων σεμνότητι 
καὶ τῆς ἀρετῆς πλουτῶν τὰ χάλλιστα, οὐδενὴς ἂν 
τῷ τέως ἐδεῖτο, εἰ xa0' αὐτὸν fjv. διάγων, νῦν δὲ, 


| προάγειν. El οὖν τούς γε ἄλλους καὶ οὐχ ἧττον, ὅσοι ἢ ἐπειδὴ προστασίαν ἐστὶν ἐγχεχειρισμένο; λαοῦ, καὶ 


πατὰ γένος μάλιστα προσήχουσι, προνοία: ἔξω 
ποιεῖσθαι ἐπ᾽ ἔσχατα σχληρότητος xal ἀσυμπαθείας 
ἤχει, ἢ x02 τούς γε τῷ αὐτῷ τελεωθέντα; χρίσματι 
καὶ τῷ αὐτῷ συναφθέντας πνεύματι, τῶν ἀναγχαιο- 
τάτων ἂν εἴη πάση: ἀξιοῦν κηδεμονίας, παρ᾽ ὅσον 
xai: χρείττων ἡ τοῦ πνεύματος τῆς ἐξ αἵματος 
συναφείας. ᾿ἔχεῖ μὲν γὰρ ἴσως σχληρότητα γνώμης 
χαταγνωσθείς τις, εἶτα ἀπῆλθεν ἃς τοσοῦτον αὐτῷ 
τῆς καταδίχης ἐρισθείσνς, ἐνταῦθα δὲ πρὸς τούτοις 
χαὶ δίχας ἑφλήσει παρὰ τῷ τὰ τῆς οἰχονομίας πιστεύ- 
gavit, εἰ δυνάμενος χεῖρα βοηθείας παρέχεσθαι, 
ἔπειτα ῥᾳπτώνῃ δεδωχὼς τὸ πρᾶγμα, *fü βίᾳ 
συνωθεῖσθαι τὸν ἀδελφὸν συγχεχώρηκεν. Οὕτω μέν- 
τοι ταῦτα παρ᾽ ἡ ἵν νομιζόμενα χαὶ σπουδάζεται τὸ 


πολλή τις τούτῳ ἀνάχειται φροντὶς, ἄξιος ἂν εἴη χαι 
τῶν εἰς χρείαν ἡκόντων ἐπαπολαύειν, ἵν᾽ αὖτός τε 
ἑαυτῷ ἐπαρχῶν εἴη ταῖς πυχναῖς ἐνδημίαις τε xol 
ἀποδημίαις χοπτόμενος tfc τοῦ οἰχείου ποιμνίου 
ὠφελείας ἕνεκα xal ἑτέρας, ὡς ἐνὸν ὠφέλιμος ἔσθ᾽ 
ὅτε φαίνοιτο. Ταῦτ᾽ ἄρα xaX τὴν περιέχουσαν αὐτὸν 
ἔνδειαν ἑτέρας ἐχχλησίας ἐπιθήχῃ θεραπεῦσαι δι- 
ἔγνωμεν, ἀναλόγως τῷ πάθει τὴν ἴασιν ἐπι φέρον- 
τες. Ποία γὰρ ἂν εἴη πρεπωδεστέρα προμέθεια 
ποιμένι ἀπορουμένῳ περὶ τὰ χρειώδη ἣ ποιμνίου 
ἐπαύξησις; Τὴν τοίνυν ἀγιωτάτην ἐπισχοπὴν τὴν 
ἐπονομαζομένην ᾿Αμύχλιον, τὴν ὑποχειμένην tat; 
Παλαιαΐῖ; Πάτραις, χηρεύουσαν ἤδη χρόν.» ἱχανὸν 
χαὶ δεομένην τοῦ διδάξοντος χαὶ πρὸς τὰς χρείττους 
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νομὰς ὑδηγήσοντος τὸν ἐν αὐτῇ Χριστώνυμον λαὺν, A ποιούντων αὐτὰ τῇ τοῦ ἀρχιερέως παραινέσει xs; 


διδόαμεν αὐτῷ χατὰ λόγον ἐπιδόσεως χοινῇ ψήφῳ 
τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων τοῦ 'Hpa- 
χκλείας, τοῦ Χαλχηδόνο:;, τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως, τοῦ 
Μελιτινῆς, τοῦ Μονεμδασία:, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ 
Προύσης, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Β:ῤῥοίας, τοῦ Σεῤῥῶν, 
τοῦ Φιλίππων, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ 
Ῥωσίου, τοῦ "Anpo, τοῦ Καυχασίου, τοῦ Βιζύης, 
«οὐ Μεσήνης, «o0 Ξανθείας, τοῦ Κῶ xa τοῦ M- 
δείας, ὡς ἂν αὐτὸς μὲν βοηθείας ἐκεῖθεν ἐπιτυγχά- 
vot τινὸς, ἐφ᾽ οἷς ἐν χρείᾳ χαθέστηχεν, ὁ δὲ xav 
ἐχείνην λαὸς τῇ τούτου προσσχόντες διδασκαλίᾳ xal 
ὑποθήχῃ τῶν καλῶν ὠφελοῖντο περὶ ψυχὴν, xal 
ἐπανάγοιντο ὁσημέραι πρὸς τὴν εἰς τὰ χρείττω 
ἐπίδοσιν, συνάρσει χαὶ εὐδοχίᾳ Θεοῦ, Καθέξει τοί- 


νυν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Ποντοηραχλείας Β 


xal ὑπέρτιμο; τὴν εἰρημένην ἀγιωτάτην ἐπισκοπὴν 
τοῦ ᾿Αμυχλίου μετὰ πάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν, xai ἐπ᾽ 
ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ καὶ διακόνους προῦι- 
δάζειν xal... .. Finis deest. 


XLI. Synodus. jubet examinari causas ecclesiasticas 
in metropoli Sugdeg. — , 


eco S n n n - (οἰκοδομῆσαι μέλλοντες θείους ναούς. 
Οἱ δὲ κατέστησαν αὑτὰ εἰς τοὺς πρὸ χρόνων φθά- 
cavtac ἀνεγερθῆναι, ὡς εἴρηται, ναοὺς, καὶ ἔχτοτε 
ἰδιοποιοῦνται αὐτοὺ; ὡς πχτριαρχιχούς, ᾿Ανέφερε 
xai ὡς; πρὸ χρόνων συνέδη ἑἐξοιχισθῆναί τινα τῶν 
χωρίων τῆς ἐνορίας αὐτοῦ ἐχ τῆς τῶν Ταταρίων 
ἐπιδρομῆς, ἐπανελθόντων δὲ πάλιν εἰς αὐτὰ τῶν ἐπ’ 
οἴίχων αὑτῶν xat χατοιχησάντων ἐν αὐτοῖς, ἀπῆλθον 
οἱ ἔξαρχοι τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Γοτθίας xal 
ὑπερτίμονυ, καὶ ἐποίησαν ἐν τοῖς τοιούτοις χωρίοις 
σταυροπήγια τῆς μητροπόλεως Γοτθίας, xai ἔχτοτε 
ἀπαιτοῦσιν αὐτοὶ παρὰ τῶν ἐποίχων τῶν τοιούτων 
χωρίων xai τὸ γχανονιχὸν, ὅσον ὀφείλεται πρὸς τὸ 
μέρος «ἧς μητροπόλεως Σουγδαίας, καὶ ἐζήτησαν 
ἐπὶ τούτοις τυχεῖν συνοδιχῆς διαγνώσεως. ἜἜχρινε 
τοίνυν ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ηραχλείας, τοῦ Νικαίας, 
τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Πηγῶν, τοῦ 
Σεῤῥῶν, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ ᾿Ατταλείας xa τοῦ 
Μεσήνης, ἵνα γένηται τοπιχῶς 6c ἐπιστασίας τῶν 
πλησιοχωρούντων ἀρχιερέων ἐξέτασις, παρεῖναι 
ἐφείλοντος τῷ τοιαύτῃ ἐξετάσει xal τοῦ ἱερωτάτον 
ἀρχιερέως Γοτθίας, xol ὡς εὑρεθῶσιν ἔχοντα εἰς 
ἀλήθειαν τὰ τῶν τοιούτων ὑποθέσεων, σημειωθῇ 
παρ᾽ αὐτῶν xai πεμφθῇ τὸ σημείωμα ἐνταῦθα, xal 
ἕπειτα γένηται, ὅσον ἀναφανῇ δίχαιον ἀπὸ τῆς 
συνοδιχῆς διαγνώσεως. ᾿Ανατιθέαμεν δὲ τὰ περὶ 
τούτου τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι χαὶ ὑπερτίμοις, 
τῷ ᾿Αλανίας, τῷ Βιτζίνης χαὶ τῷ Ζηχχίας καὶ Μα- 
τράχων, οἵ δὴ xal ὀφείλουσιν ἐνδημῆται εἰς τὸν 
ἐχεῖσε τόπον χαὶ ἀποπληρῶσαι τὰ τῆς συνοδιχῇς 
ταύτης χαὶ ἡμετέρας διαγνώσεως. ᾿Επεὶ δὲ ἀνέφερεν 
ὁ αὐτὸς ἱερώτατος ἀρχιερεὺς Σουγδαίας, ὡς προδαί- 
νουσιν εἰς τὴν ἐνορίαν αὐτοῦ συνοιχέσια χεχωλυμένα 
παρὰ τῶν θείων χαὶ φιλευσεδῶν νόμων, τὰ μὲν ἐξ 
αἵματος, τὰ δὲ ἐξ ἀγχιστείας, μὴ πειθομένων τῶν 


συμδουλῇ, ὀφείλουσιν ol τοιοῦτοι ἑἱερώτατοι ἀρχιερεῖς 
ποιῆσαι ἐπιφώνησιν πρὸς τὸν ἐχεῖσε Χριστιανιχὸν 
λαὸν, ὡς ἂν μηδὲν τολμῶσί τε τοιοῦτον, ὅτι εἰ; 
κρίμα xal ἀπώλειαν ἕνι τῆς ψυχῆς αὐτῶν, καὶ οὐδὲν 
ὀφείλουσι παραχούειν τοῦ γνησίου αὐτῶν ἀρχιερίως͵ 
οὔτε ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, οὔτε ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς 
γει πρὸς αὐτοὺς εἰς ὠφέλειαν τῶν Ψυχῶν atn, 
ἀλλὰ χαὶ εἴ τι συνοιχέσιον εὑρίσχεται, ὀφείλει la. 
σπασθῆναι. Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτον ἀσφάλειαν ni 
τὸ παρὸν συνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότης, 
ἀπολέλυται. 

T Εἶχε τό" Μηνὶ. ... . ᾿νδ. α΄. | 


XLII. Synodus respondet ad. petitionem | metrepola, 


Attalie de pravis moribus qui in ejus dieci. 

valuerunt. 

T 'O ἱερώτατος μητροπολίτη: ᾿Ατταλείας χὰ 
ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς εἴ, 
ἡμῶν μετριότητος xal συλλειτουργὸς, ἀνέφερεν κι 
τὴν x30' ἡμᾶς ἱερὰν χαὶ θείαν σύνοδον, ὥς τινες τῷ 
κληριχῶν τῆς κατ᾽ αὐτὸν τοιαύτης μητροπόλεως ux 
τῶν ἐκεῖσε χοσμιχῶν ἀνθρώπων ἔφθασαν ἀναδέξε 
σθαί τινα ἀπὸ τῶν μοναστηρίων τῆς αὐτῆς uri 
πόλεως, ὡσαύτως xal τινας ἀπὸ τῶν ὕπ᾽ αὑτὴν f 
ναῶν ἐχδοθέντων xal τῶν τοιούτων μοναστηρίων xi] 
τῶν ναῶν παρὰ τῶν χατὰ καιροὺς ἄρχιερέων 5; 
αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας κατὰ σχοπὸν τοῦ ἐξιμε. 
λείας παρ᾽ αὐτῶν ἀξιοῦσθαε xa περιποιήσεως εἰ; 
τὸ συνίστασθαι xal βελτιοῦσθαι αὐτὰ, διέδη i 
χατοχὴ τούτων xai εἰς τοὺς ἀπογόνους τῶν «eo. 
των χληριχῶν xal χοσμικῶν ἀνθρώπων, χερὶ p. 
χρὸν δὲ ἐπὶ τοσοῦτον χατήντησαν el; ἐρήμωσιν τὲ 
τοιαῦτα μοναστήρια xal οἱ ναοὶ δξ ἀμελεία; εὐτῶν͵ 
ὡς prb μοναχοὺς ἔχειν οἰκήτορας, xal τὸ χτύμετα 
δὲ αὐτῶν τὰ μὲν διειπράθησαν παιρὰ οὖν tiny 
χληρικῶν καὶ χοσμιχῶν ἀνθρώπων, τὰ δ χετέγουτιν 
ἔτ: καὶ νέμονται αὐτοὶ, xal τὰς ἐξ αὐτῶν wea, 
δαίνουσι προσόδους. ᾿Ανέφερε καὶ ὥς τινες cn Ὁ 
πιχῶν γυναιξὶ κατὰ νόμους συναπτόμενοι χαὶ τὶ; 


συμφωνηθείσης πρὸς αὐτοὺς προικὸς ἀποδιδομένης ᾿ 


βιάζονται χαὶ χαταναγχάζουσιν, ἕνα τὰ μὲν τῶν 
προικιμαίων κραγμάτων δίδωνται πρὸς αὐτοὺς χατὶ 
λόγον ξενίου, τὰ δὲ προικοδοτῶνται ταῖς γυναιξ 
xal εἰ συμόῇ προτελευτῖσαε τὴν γυναῖχα m 


D ἀπαιτηθῆναι τὴν προῖχα, ἀντιστρέφηται μόνωτ 


καταγραφὲν ὑπὲρ προικὸς, τὸ δὲ ἐπέχεινα πρᾶῃ 
ἑναπομένῃ αὐτοῖς ἀναπαίτητον ὡς ξενίου λόγῳ le 
θὲν πρὸς αὑτοὺς, ὥστε xal ἐπεκράτησεν ἡ τοιεύη 
συνήθεια, xal ἐνεργεῖται παραλόγως, μὴ βουλορὲ 
νων ἄλλως συνάπτεσθαι εἰς γάμον τῶν πρὸς cori 
ἐρχομένων ἀνδρῶν, χἀντεῦθεν ἀναγκαζόμενοι οἱ τὲς 
θηλείας ἔχοντες παῖδας xal μὴ ἔχοντες ἄλλως τρὶς 
γάμον συνάπτειν αὑτὰς, ζημιοῦνται τὰ μεγάλα κερὶ 
τὴν τῶν νόμων διαταγὴν, στερούμενοι τῶν οἰχείων, πὰ 
ἐζήτησεν ἐπὶ τούτοις συνοδικῇς τυχεῖν διαγνώσεικς. 
ἜἜχρινεν οὖν ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ si 
τὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ N- 
χκαίας. τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Πητγὼν, 
τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δνῤῥαχίον, τοῦ ᾿Αλανέας κχαὶ τῷ 
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, περὶ μὲν τῶν ἐχδοθέντων, ὡς εἴρηται, A νης ἡμῶν καὶ ὡς ἑπτά τινες τῶν προδαθμιωτέρων 


ων καὶ τῶν ναῶν ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν τὸν δη- 
ἱερώτατον τῆς ᾿Ατταλείας ἀρχιερέα &xo- 
aUta ἀπὸ τῶν χατεχόντων αὐτὰ χληριχῶν 
ικῶν ἀνθρώπων καὶ σπουδάσαι xal ἐπιμε- 
ὥττε χαταστῆσαι καὶ ἀποδεῖξαι πάλιν τὰ 
ιοναστήρια χαταγώγια μοναχῶν, ἀνασῶσαί 
,. ἔτι δὲ χαὶ τοῖς τοιούτοις θείοις vaol; xal 
ἄτα αὐτῶν, ὅσα ἔφθασαν διαπραθῆναι, ὡς 
παρὰ τῶν χατεχόντων αὐτὰ, ἄδικον γὰρ ἕνι 
|; ἐπιφέρον τὸ κρῖμα ταῖς ψυχαῖς τῶν χκατ- 
ταῦτα, τὸ ἐπὶ λύμῃ καὶ καινοτομίᾳ xol 
pv προσόντων τοῖς τοιούτοις μοναστηρίοις 
ναοῖς χαταχυριεύειν χαὶ δεσπόζειν καὶ χατ- 
τά" τὰ γὰρ ἅπαξ ἀφιερωθέντα τῷ Θεῷ 


κρεσδυτέρων τοῦ χλήρου τῆς τοιαύτης μητροπόλεως 
᾿Ατταλείας ἀντιποιοῦνται τῆς τεταγμένης ἀχολου- 
ϑίας τοῦ εὐχελαίου, ὥστε παρ᾽ αὐτῶν μόνων ixtt- 
λεῖσθαι τὴν τοιαύτην ἀχολουθίαν καὶ μὴ παρ᾽ ἄ)- 
λων τινῶν πρεσδυτέρων, τῷ λόγῳ, ὅτι ἔφθασε 
ταχθῆναι τοῦτο πρὸ χρόνων παρὰ τοῦ τῷ τότε ἀρ- 
χιερέως τῆς τοιαύτης μητροπόλεως, καὶ ταῦτα βετ᾽ 
ὀλίγον πάλιν ἀκυρωθέντος τούτου διὰ πατριαρχικοῦ 
γράμματος, ὅπερ ἐνεφανίσθη xai τῇ ἡμῶν μετριό- 
κητι, παρακελεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν, ἵνα τοῦ 
λοιποῦ καὶ εἷς τὸ ἑξῆς παύσωνται οἱ τοιοῦτοι πρε- 
σδύτεροι τοῦ ἀντιποιεῖσθαι τῆς τοιαύτης ἀχολουθίας 
«οὔ εὐχελαίον, ὡς διαφερούσης καὶ ἀνηχούσης ἰδίως 
αὐτοῖς, καὶ μὴ παρ᾽ αὐτῶν μόνων ἐχτελῆται τὰ τῆς 


t(pnta διατηρεῖσθαι ὀφείλουσι καὶ ἀμείωτα, B τοιαύτης ἀχολουθίας, ἀλλὰ (παρὰ τῶν) πρεσδυτέ- 


| παρὰ τῶν ἀναδεχομένων τοιουτοτρόπως 
λὰ xal τῶν οἴχοδεν συνιστώντων καὶ προσ- 
' καὶ καθάπαξ προσαγόντων τὰ προσόντα 
Ἱερὶ δὲ τῶν γινομένων, ὡς δεδήλωται, συν» 
των xal πυνοιχεσίων διέγνω καὶ ἀπεφῆ- 
ετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς 
tc συνόδου, ἄχυρον εἶναι τὴν γινομένην 
ον χαὶ ἄτοπον συνήθειαν καὶ ἀδέδαιον, ἔνθα 
ιαὶ ὁπότε συμδῇ τελευτησάσης τῆς γυναικὸς 
ιϑαι τὰ τῆς προικὸς πράγματα, ἀποδίδοσθαι 
ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ ἀνδρὸς ἐξ ὁλοχλήρου 
Uc θείους xal φιλευσεδεῖς νόμους, μιηδέν τι 
og χατέχειν καὶ ἀποχερδαίνειν &E αὐτῶν, ὡς 
γον ξενίου δοθὲν, ἅτε παραλόγου παντελῶς 
ἧς τοιαύτης πράξεως, xal διὰ τοῦτο τὸ 
ἰφειλούσης ἔχειν εἰς ἅπαν τὸ ἑξῆς. Ἐπεὶ δὲ 
y ὁ τοιοῦτος ἱερώτατος ἀρχιερεὺς ᾿Αττα- 
αὶ ὡς ἔφθασάν τινες ἀδίχῳ τρόπῳ καὶ 
τιχῷ ἰδιοποιήσασθαι τὸν ἑἐπισνναγόμενον 
αὶ τὸ ἔλαιον εἰς τὸν ἐχεῖσε θεῖον ναὸν τῆς 
τὸν μητροπόλεως, Etc ὃὲ χαὶ τὴν ἀπὸ τῶν 
vtov τῷ τοιούτῳ ναῷ ἐργαστνηριαχῶν οἷχη- 
καὶ τὴν ἀφ᾽ ἑτέρου τινὸς τρόπου πρόσοδον 
τοιοῦτον Oslov ναὸν καὶ χατέχειν καὶ ἀναλί- 
αὐτὴν εἰς ἰδίας αὑτῶν χρείας, ἐχράτησε δὲ 
λιν τὴν τοιαύτην πρόσοδον ὁ πρὸ τούτου 
Uc χαὶ οἱ χληριχοὶ τῆς τοιαύτης μητροπό- 
11 ἔταξαν, ἵνα χατέχηται ἰδίως xal φυλάσση- 
Q τὸ μὲν ἀναλίσχηται εἷς λυχνοχαῖΐῖαν τοῦ 
) θείου ναοῦ, τὸ δὲ ὑπόλοιπον εἰς περιποίησιν 
aV σύστασιν xal βελτίωσιν, παρακελεύεται 
ὁτης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς καὶ 
γνόδο»,, ἵνα χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἐπισυνάγηται xal 
ηται ἡ τοιχύτη πρόσοδος παρὰ ἀνθρώπων 
ὧν Χληριχῶν, o0; ἂν διαχρίνῃ xai τάξῃ ὁ 
τιροὺς ἀρχιερεὺς, ὡς τῆς φυλαχῆς χαὶ συν- 
ὡς τῆς τοιαύτης προσόδου τὴν φροντίδα ἔχειν 
tog τοῦ τοιούτου ἀρχιερέως μετὰ xal εἰδή- 
ὃν χληριχῶν, xai μηδεὶς τῶν τοιούτων Χ)ὴ“ 
| τις ἕτερος ἐπ᾽ ἀδείας ἔχῃ ἰδιοπο:εἴσθαι xal 
ttv αὐτὴν εἰς ἰδίας αὑτοῦ χρείας, ἀλλ᾽ ἀναλί- 
εἰς Auyvoxatav χαὶ περιποίησιν τοῦ τοιούτου 
200. Ὡσαύτω;, ἐπειδὴ ἐγνώρισεν ἡ μετριό- 


ρων, o0; ἂν θελήσῃ καὶ προσχαλέσηται ἔχαστος τῶν 

βουλομένων ἐχτελεῖν τὸν τοιοῦτον ἁγιασμὸν, ἐπεὶ 

καὶ ἐπιτίμιον Ἠπείληται τοῖς τοιούτοις πρεσδυτέ- 
ροις, εἰ πάλιν αὐτοὶ μόνοι ἐνεργεῖν τὰ τῆς τοιαύτης 
ἀκολουθίας πειραθήσονται, "Emi τούτῳ γὰρ χαὶ τὸ 
παρὸν συνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος 
ἀπολέλυται. 

T Εἶχε τό " Mnyl..... ἵνδ. α΄. 

XLIH, Synodus metropolite  Larissensi , qui οὗ 
bellum suam diecesin ingredi non potest, permi:- 
tit ut jura epiíscopalia exerceat in episcopatu 
Charmenes. 


T Ἐπειδὴ 6 ἱερώτατος ᾿μητροπολίτης Λαρίσσης, 


; ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς 


τῆς ἡυῶν μετριότητος xal συλλειτουργὸς, ἔγραψε 
καὶ ἀνήνεγχεν εἷς τὴν xa0' ἡμᾶς ἱερὰν χαὶ θείαν 
σύνοδον, ὡς Ex τῆς ἐπισυμδάσης εἰς τὸν ἐχεῖσε τό- 
Tov συγχύσεως καὶ ἀνωμαλίας ἀπὸ τῆς μάχης ἐμ- 
ποδίξεται, καὶ οὐδὲν ἔχει ἐπ᾽ ἀδείας χαταλαῦδεῖΐν εἰς 
«ἣν λαχοῦσαν αὐτὸν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Aaplo- 
σης xal εὑρίσχεσθα; χαὶ διάγειν ἐν αὐτῇ χαὶ τὰ 
δφειμένα πούτῳ ἀρχιερατιχῶς διαπράττεσθαι, ἀπ- 
ἢλθε δὲ διὰ τοῦτο χαὶ εὑρίσχεται εἰς τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἁγιωτάτην ἐπισχοπὴν Χαρμαίνης, ἐν στερήσει eo- 
ρισχομένην ἀρχιερέως γνησίου, καὶ ἐζήτησεν, ἵνα 
ἐπιτραπῇ συνοδιχῶς, ὥστε πρὸς χαιρὴν, μέχρις ἂν 
δηλονότι τὰ τῆς μάχης διαλυθῇ, καὶ εἰρηνιχὴ πάλιν 
χατάστασις εἰς τὸν ἐχεῖσε γένηται τόπον, ἐν τῇ 


p τοιαύτῃ τῆς Χαρμαίνης ἑπισχοπῇ διάγειν xol τὰ τῇ 


ἀρχιερωσύνῃ αὐτοῦ ἀνήχοντα διαπράττεσθαι, διέγνω 
3 μετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ 
Νικαίας, τῷ Χαλχηδόνος, τῷ Φιλαδελφείας, τῷ Με- 
λιτηνῇ:, τῷ Ποντοηραχλείας, τῷ Πηγῶν, τῷ Δυῤ- 
ῥαχίον, τῷ "Anpu, τῷ Μεσήνης xat τῷ ὑποψηφίῳ 
Μελενίχον, δέον εἶναι διὰ τὴν ἀνάγχην τῶν ἐχεῖτε 
πραγμάτων χαὶ τοὺς βουλομένους ἱερᾶσθαι χαὶ κατὰ 
τὴν τάξιν προάγεσθαι τὴν ἐχχλησιαστιχὴν, εὑρί- 
σχεσθαι τὸν δηλωθέντα ἱερώτατον ἀρχιερέα Λαρίσ- 
σης ἐν τῇ εἰρημένῃ ἐπισχοπῇ τῆ; Χαρμαίνης, ξως 
ἂν εἰἱρηνικὴ πάλιν χατάστασις γένηται εἰς τὸν τοιοῦ - 
τὸν τόπον, χαὶ ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ χαὶ χειροτονίας 
διαχόνων xal πρ:σθντέρων xol τἄλλα, ὅσα ἐφεῖται 


1:4 
ἀρχιερατικῶς αὐτῷ διαπράττεσθαι, ἀπέχειν ὀφεί- 
λοντα μόνον τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύ- 
σεως. Ἔσται τοίνυν διάγων xal πράξτων θὰ εἰρη- 
μένα ἐν τῇ τοιαύτῃ ἐπισχοπῇ χατὰ τὴν συνοδικὴν 
ταύτην xal ἡμετέραν διάγνωσιν" ἐπὶ τούτῳ γὰβ 
ἐπιδέδοται αὐτῷ χαὶ τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν 
μετριότητος δι᾽ ἀσφάλειαν. 
T Elxe τό " Μηνὶ Αὐγούστῳ ἱνδ. «. 

XLIV. Synodss metropolitas Pruse mandat, ut inspi- 

ciat metropolim Apamea εἰ monasterium pairiar- 


chale Agaurorum. 

T Ἢ μετριότης ἡμῶν προμηθενομένη ὁμοῦ μὲν 
τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Προύσης καὶ ὑπερτί- 
μον, ἀγαπητοῦ χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ αὑτῆς καὶ 
σνλλειτουργοῦ, ὡς ἂν μὴ ἀπόρως ἔχῃ τῶν εἰς χρείαν 
ἠχόντων αὑτῷ, εἰς τοῦτο συνελαυνόμενος ὑπὸ τῆς 
τῶν πραγμάτων ἀνωμαλίας, ὁμοῦ δὲ προνοουμένη 
καὶ τοῦ ἐν τῇ ἐνορίᾳ τῆς γειτνιαζούσης τῇ xat' αὖ- 
τὸν ἐχχλησίᾳ ἁγιωτάτης μητροπόλεως ᾿Απαμείας 
εὑρισχομένου Χριστιανιχοῦ λαοῦ, ὥστε xal αὐτοὺς 
ἀρχιερατιχῆῇς ἐπισχέψεως ἀπολαύειν xal ὠφελείας, 
παραχελεύεται γνώμῃ χοινῇ «ov περὶ αὑτὴν ἱερω- 
τάτω» δρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τοῦ Ἢ ρακλείας, 
τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Χαλχηδόνο:, τοῦ 
Φιλαδελφείας, τοῦ Μελιτηνῆ:, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ 
ἸΙοντοηραχλείας, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δυῤ- 
ῥαχίον, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Ἄπρω, τοῦ ἀρχιδπι- 
σχόπου Μεσήνης xal τῶν ὑποψηφίων Σμύρνης καὶ 
Μελενίχου, εἶναι τὴν τοιαύτην ἐνορίαν τῆς δηλω- 
θείσης μητροπόλεως ᾿Απαμείας ὑπὸ τὴν πνευμᾶτι- 
χὴν ἐπίσχεψιν xal ἀνάχρισιν τοῦ διαληφθέντος ἰε- 
ρωτάτου μητροπολίτου Προύσης καὶ ὑπερτίμου χαὶ 
ὃ χ᾽ αὐτῷ ποιμένι τοὺς ἐν αὐτῇ εὑρισχομένους ἱερεῖς, 
μονάξοντάς τε καὶ λαϊχοὺς διεξάγεσθαι χαὶ χαταρ- 
τίζεσθαι πρὸς τὰ πνευματιχὰ χαὶ λυδιτελῆ χαὶ σω- 
τήρια, ἀναγνώστας τε παρ᾽ αὐτοῦ xal ὑποδιαχόνους 
xai διακόνους xal ἱερεῖς ἐξ αὐτῶν προδιθάζεσθαι 
τοὺς τῇ χανονιχῇ δοχιμασίᾳ προχρινομένονυς. 'ΩὯσάύ- 
τως παραχελεύεται f) μετριότης ἡμῶν χατέχειν τὸν 
αὐτὸν ἱερώτατον ἀρχιερέα Προύσης καὶ τὴν ἐν τῷ 
τοιχύτῃ θεουπόλει Προύσῃ διαχειμένην σεδασμίαν 
πατριαρχιχὴν μονὴν, τὴν ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένην 
«οὔ ὁσίου Εὐστρατίου xai ἐπιχεχλημένην τῶν ᾿Αγαύ- 
ρων, μεθ᾽ ὧν αὕτη χέχτηται διχαίων χαὶ προνομίων. 
Ὅθεν ὀφείλουσι καὶ οἱ ἐν αὐτῇ μοναχοὶ, ἔτι δὲ xal 
οἱ ἐν τῇ ἐνορίᾳ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης μητρο- 
πόλεως ᾿Απαμείας ἱεριἷς, μονάζοντές τε xaX λαϊχοὶ 
τὴν πρέπουσαν αἰδὼ xaX ὑποταγὴν καὶ εὐπείθειαν 
ἀπονέμειν τῷ τοιούτῳ ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ, ὡς πατρὶ 
αὑτῶν καὶ διδασχάλῳ πνευματιχῷ, xat τοῖς πρὸς αὖ- 
τοὺς παρὰ τούτου λεγομένοις ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῶν οἷ- 
χείων ψυχῶν ὑπείχειν xal πειθαρχεῖν, ὀφεΐλοντος 
καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως φροντίζειν 
xai ἐπ᾽ μελεῖσθαι, ὥστε διαγωγῆς αὐτοὺς; ἔχεσθαι 
θεοφιλοῦς, ἐν φροντίδι τε τίθεσθαι xal τὴν τῆ; εἰ- 
ρημένης σεδασμίας μονῆῇς σύστασιν xat βελτίωσιν, 
ὥστε ἔχειν χαὶ τοὺς ἐν αὐτῇ μοναχοὺς τὰ πρὸς 
ζωάρχειαν αὐτῶν xal τὴν ἄλλην χυδέρνησιν, ἔχειν 
δὲ xal αὐτὸν ἀπὸ τῆς τοιαύτης μονῆς τὶν δυνατὴν 
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là 
Α καὶ ἐνδεχομένην χυδέρνησιν. Elc γὰρ τὴν mis; 
του ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται αὐτῷ καὶ ἢ wap τα 
οδικὴ πρᾶξις «rc ἡμῶν μετρεόξητος. 
T Elxe td - Μηνὶ 'Oxtoplo iy. ἢ. | 
i 
XLV. Synodus Theodosio ,  metropelite Meus, . 
confert metropolim Keltzenes per edjuncina, : 
᾿᾿ὴ Ἔδει μὲν πάντως καὶ τῶν εὐλογωτέτωνυ, 
ἄρα, τὰς πάλαι τῶν ἐκκλησιῶν sl; irum. 
καὶ μητροπόλεις ταχθείσας xat δφ᾽ ἔνϊ sou, 
διδασχάλυ τούτων ἑκάστην ἄγεσθαι τυκωϑείο; ἡ 
ἀρίστην ταυτηνὶ σώζειν τάξιν καὶ μόνην ab, 
(€ λαχοῦσαν ἕκαστον τῶν ποιμένων ἣν cu, 
ποιεῖσθαι πρὸς τὰ κρείττω καὶ λυσιτελῆ luto. 
ἐπεὶ δὲ ἡ δι᾿ ἁμαρτίαν νῶν πραγμάτων inp 
B καὶ τὰ τῆς ἐχκλησιαστικῆς εὐταξίας χαὶ b 
τἦσδε τυπώσεως ἂν οὔκ ὀλέγαις τῶν τε t, 
χωρῶν ἀνέτρεψε καὶ συνέχεεν, οἱ τῆς xs, 
θεξῆς Ἐχκλησίας αὖθις Tpostátat τοῦ xi, 
συνοίσοντος ποιούμενοι πρόνοιαν, ὥς irat 
ἴασιν ταύτην τοῖς ἐπικειμένοις ἐ πενενοῆσχασν, 
ὠρίσᾶντο δεύτερον, ὅ φασε, TÀoUw, iv οἱ κοῦ « 
δήτινα τρόπον ἀνάγκης εἰς τὸ σχολάζειν cow, 
τες, ἀφ' ἧς προέστησαν ἀχκλησίας, ἢ uuxpis 
ἴσως λειψάνον τῆς χατ᾿ αὐτοὺς “ποίμνης óniud, 
τος οὔτ᾽ αὐτοὶ διαχνόερνᾷν ἐντεῦθεν ἑαυτνοὺ; tc 
τῶν χρειωδῶν οἷοί τε ὄντες, οὔθ᾽ ἑτέροις nus 
ἑτέρας ἐκχλησίας προσθήχῃ X. i6 &vouv τὲν τρῃ. 
θειαν, εἴπερ ἱνανώτατοε μάλιστα τύχοιεν ἔνα 
τοι ἔργοις ὁμοῦ τε καὶ λόγοις, οἷς ἂν ipii τς | 
τὸν ἴσον «fig θεοσεδείας ζἦλον τούτους béno x 
πολιτεύεσθαι πείθειν ἀμέμπτως. Τοῖς τίνει ὧν 
τυπωθεῖσι «αἱ ὁὀρισθεῖσι xad, καὶ ἐμεῖς iiam 
θοῦντε; τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Mops; jn». 
τίμῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματε ἀγαπητῷ ἀλιρῷ εξ; ἐμῶν 
μετριότητος καὶ συλλειτοοργῷ, Xv Volta ἐπ 
εὐπόρως μὲν ἔχοντι τῶν πρὸς χρείαν δὰ idm ur 
αὑτὸν ἐχχλησίαν ὑπὸ Βαρδάροις xpb mies vw 
vivat καὶ εἰσέτι νῦν κατάρχεσθαι xe xesvn 
ἱχανῶς δὴ ἔχοντι θεοῦ χάριτι καὶ ἅμα pdvn 
τοὺς μὲν οἰχείους τῆς πέστεως ταῖς παρ 
διδασχαλίαις κρατύνειν καὶ προάγειν τὰ τὸ m 
τον, τὸ δ᾽ ἀλλότριον προσλα μδάνεσθαι τῷ xidl 
στὸν ἀγωγῇ μεταπλάττοντα καὶ μορφοῦνι 1 
p ἁγιωτάτην μητρόπολιν Καλτζηνῆς κατὰ Mya 
δόσεως νέμυμεν γνώμῃ καὶ ψήφῳ κοινῇ 90» 
ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἥραχλείε;, 
Σάρδεων, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Νικαίας, τοῦ t 
δελφείας, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ Ποντοηραχλείε, a 
IIgoócne, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ heap 
τοῦ Μιτυλήνης. τοῦ Ἄπρω, τοῦ ᾿Ατταλείας, 1 
Μεσήνης xal τῶν ὑποψηφίων Σ;μύρνης xal on 
xov, ὡς ἂν προηγουμένως μὲν τῆς ἐν ἅπεσι μι 
στου πολιτείας τοῦ ὑπ᾽ αὐτὴν λαοῦ qpovi: 
προμηθεύηται διδασχαλίαις ταῖς διὰ cpion 1 
λόγων εἰς ταύτην ἐνάγων, ἕπειτα xal τινος cm 
λείας καὶ χυδερνήσεως ἐντεῦθεν αὐτὸς im 
Καθέξει τοίνυν ὁ αὑτὸς ἱερώτατος μητροκοὶ: 
Μελιτηνῇς xat ὑπέρτιμο; τὴν τοιαύτην μητρίδ 
MJ 
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᾿ηνῆς μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν πάντων, καὶ ἐπ᾽ A λοιποῖς ὁμοίοις ναοῖς ὀνομαστὶ ἀναφέρεσθαί τε καὶ 


ς ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ, ἀναγνώσνας τε xal 
xxóvoug xal διακόνους καὶ ἱερεῖς προδιδάζειν, 
καὶ ἡγουμένους ἐγκαθιστᾷν χαὶ ἀπλῶς νῶν 
ne πάντων μεθέξει, ὅσα καὶ vvtecoz ταὐτῆς 
ρεὺς, ἄνεν μόνον τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγ- 
ρύσεως. Ὀφεΐλουαι δὲ xal οἱ εὑρισχόμενοι 
xo τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης μητροκόλοως 
νηνῆς καὶ οἱ ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν ταύτης xai 
μετιχὴν ἐπιχράτειαν τελοῦντες ἱερωμένοι, uo» 
τες καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν Χριστώνυμον sif 
, δέξασθαι τοῦτον xal διὰ πάσης ἄγειν αἰδοῦς 
ἐμῆς καὶ τὴν ἀνήκουσαν ὁποταγὴν καὶ εὐπεί- 
ἀποδιδόναι αὐτῷ, ὅεα δὴ καὶ ἀρχιερεῖ γνησίῳ 
πατρὶ αὐτῶν καὶ διδασχάλῳ πνευματιχῷ. Ἐπεὶ 
4 τοῦ πάλαι δὴ ἀφωσιωμένου ágyutpattxoo xa- 
voc ἐστέρηται ὑκὸ τῶν ἐθνῶν ἡ διειλημμένη 
ἄτη μητρύπολις Κελεζηνῆς, οὔτε μὴν Esepov 
ἃ εἰς χατοιχίαν ἀῤχιερεῖ προσῆκον ὑπολέλει- 
«αὐτῇ, κατασχεῖν ὀφείλει ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατος 
γνπολίτης Μελιεηνῆς εἰς χάθισμα ἑαυτῷ τὴν 
ὑτὴν ἀγιωτάτην μητρόκολιν Κολτζηνῆς τετα- 
ἣν σεδασμίαν μονὴν τὴν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ÓRtp- 
| Δεσποίνης καὶ Θεομήτορος τιμωμένην καὶ 
πλημένην τοῦ Ki, παρὰ μηδενὸς τῶν ἀπάντων 
ὅμενος εἰς τοῦτη. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν 
ιχὸν γράμμα τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ untgo- 
ἢ Μελιτηνῆς καὶ κροέδρῳ Κελτζηνῆς 6 ἀσφά»- 
ἐπιδέδοται. 

T Εἶχε τό" Μηνὶ 'Oxcotplo ἱνδ. f. 
. Synodus Theodosio , metropolite Melitenes, 
vmittit. inspecttonem jurium. patriarchalium in 
busdam ecclesiis. 
Ἢ μετριότης ἡμῶν διὰ νοῦ παβόντος γράμμα- 
νατίθησι τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μελιτηνῆς, 
ίμῳ, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς 
μετριότητος xal συλλειτουργῷ καὶ προέδρῳ 
qve, χῦρ Θεοδοσίῳ, τὴν ἐπίσχεψιν χαὶ διεξ- 
ἣν τῶν πατριαρχικῶν δικαίων τῶν ἐν ταῖς 
τις τῶν ἁγιωτάτων μητροπόλεων, τῆς Νεοχαι- 
ας δηλονότι, τῆς Καμάχου καὶ ἧ; προεδρεύειν 
ἡμῶν τέταχται, Κελτζηνῆς, ἕτι δὲ xal τῆς 
άτης ἀρχιεπισχοπῆς ἱζολωνείας, ὡς καλῶς Θεοῦ 
€ διοιχεῖν ταῦτα xal τῆς ἀνηκούσης ἀξιοῦν 
λεία; ἱκανῶς ἔχοντι, πολλῶν τε ἄλλων ἕνεχεν, 
à xal τοῦ πλησιοχωρεῖν τὰς τοιαύτας ἐνορίας 
ηθεισῶν ἀγιωτάτων ἐχχλησιῶν τῇ χατ᾽ αὐτὸν 
iáty μητροπόλει Μελιτηνῆς χαὶ εἴδησιν ἔχειν 
&xpi6T, τῶν ἐχεῖσε" ἐπιλήψεται τοίνυν ὁ δη- 
€ ἱερώτατος μητροπηλίτης Μελ'τηνῇς xel 
:: pog τῶν ἐν ταῖς τοιαύταις ἐπαρχίαις πατριαρ- 
, δικαίων χανονιχῶς ἐπιτηρῶν xal διενεργῶν 
ι ἐξάρχου τρόπον χαὶ διχαίῳ τῆς ἡμῶν μετριό- 
. φροντίζων προηγουμένως μὲν, μὴ ἐνεργεῖ- 
τι ἔξω τῆς Χριστιανιχῇῆς χαταστάσεω:, ἀλλὰ 
1 χατὰ τοὺς ἐπιχρατήσαντας θεσμοὺς χαὶ τὰς 
ἴφους διατυπώσε:ς προθαίνειν, ἔπειτα τὴν πα- 
ἰχικῶς τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας 
τάμενον ἐν ταῖς πατριαρχικαῖς μοναῖς καὶ τοῖς 


μνημονεύεσθαι, καὶ τὰς παρεμπιπτούσας δὲ ἐχχλη- 
σιαστιχὰς xat πνευματιχὰς ὑποθέσεις ἐν τοῖς τοιού- 
τοις μοναστηρίοις xxi τοῖς ναοῖς παρ᾽ αὐτοῦ τούτου 
ἐξετάζεσθαί τε xal διορθοῦσθαι, μηδενὸς τῶν ἀπάν-» 
των, ἱερωμένων, φημὶ, μοναζόντων χαὶ τῶν λοιπῶν 
Χριστωνύμων, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν ἐν ταῖς εἰρημέ- 
ναις ἁγιωτάταις ἐχχλησίαις ἀρχιερατευόντων, ἐν 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῶν ἀδελφῶν τῆς ἡμῶν με- 
ἐριότητος καὶ συλλειτουργῶν, ἐπ᾽ ἀδείας ἑξόντων 
παρεμποδίσαι f| διενοχλῆσαι αὐτὸν xatd τι ἐπὶ τῇ 
διενεργείᾳ καὶ ἐπιτηρήσει τῶν ixelos πατριαρχι- 
x&v δικαίων, d; εἴρηται, ἀλλὰ παντοίως μᾶλλον 
αὐτῷ συνεργεῖν καὶ τὴν ἀνατεθειμένην ταύτην δια- 
κονίαν αὐτῷ ποιεῖν εὐχατόρθωτον. El δ᾽ ἴσως συμ- 


B φαίη καί τινα τῶν τοιούτων ἀρχιερέων πρὸς Θεὸν 


μεταστῆναι ν) χρεὼν λειτουργήσαντα, γνώμῃ χοινῇ 
καὶ σννδιασκόψει τῶν ὑπολοίπων πλησιοχώρων ἀρ- 
χιερέων ὀφείλει ἐκλέγεσθαι ἄνθρωπος ἀπὸ τοῦ τῆς 
κατ᾽ ἐκεῖνον ἐχχλησίας χλήρου ὁ ἁρμοδιώτερος τῇ 
οἰχονομίᾳ τε καὶ διεξαγωγῇ τῶν τῆς τοιαύτης ἐχ- 
»λησίας δικαίων xol ἐγκαθίστασθαι εἰς τὸ ταῦνα 
διενεργεῖν, εἶθ᾽ οὕτως ἐχλογὴ γίνεσθαι ἀνθρώπου 
ἑτέρου ἱκανοῦ καὶ ἀξίου εἰς τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης 
ἀξίωμα, μηδὲν ἔχοντος ἐναντίωμα καὶ κώλυμα πρὸς 
τοῦτο, χαὶ ἀποστέλλεσθαι ἐνταῦθα μετὰ γράμματος 
καὶ μαρτυρίας τοῦ νοιούτου ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Μελιτηνῆς καὶ τῶν πλησιοχωρούντων ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, ὥστε ἐμφανίζεαθτι τῷ θείᾳ xal ἱερᾷ 
συνόδῳ xal ἀποχαθίστασθαι εἰς ἀρχ'ερέα τῆς ἐχκλη- 
elag τῆς στερηθείσης τοῦ ἰδίου ποιμένος. "Ἔτι δὲ 
ἐχχωροῦμεν αὐτῷ δὴ τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ 
Μελιτηνῆς xal τὴν χατὰ τὴν ἑνορίαν τῆς λαχούσης 
αὐτὸν ἀγιωτάτης bxxinolac διαχειμένην σεδασμίαν 
«κατριαρχιχὴν μονὴν, τὸν ἐπιχεχλημένην τοῦ Συριχᾶ, 
ἐφορᾷν xai ἐξαρχικῶς ἐπισχέπτεσθαι, καθὼς καὶ 
τὰ ἄλλα πατριαρχικὰ buena. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xol τὰ 
παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος γεγονὸς τῷ, 
διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μελιτηνῆς, ὅ-. 
περτίμῳ, ἐν ἀγίῳ Πνεύματε ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς 
ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλλειτουργῷ χαὶ προέδρῳ, 
Κελεζηνῆς, χῦρ Θεοξοσίῳ, ἐπιδέδοται. 
T Εἶχε có: Μηνὶ ᾿Οχεωδρίῳ ἱνδ. β'. 

XLVU. confirmal exemptionem monasterii 

patriarchalis Marmarianorum a potestate episcopi 

Larissenais. 

T Ev τι x«l τοῦτο τῶν οὐχ ἐπαινουμένων, ὁπό- 
ταν τις περὶ πραγμάτων πολλάχις μὲν ἀμφισδητη 
θέντων, πολλάχις δὲ διακριθέντων χαὶ χάατὰ τὸν 
δίκαιον λόγον ἀποταχθέντων χαὶ χαταστάντων, εἶτα 
εἰδὼς περὶ τούτων δέχας πάλιν ἑτέρας ἐπάγειν βιά- 
ξηται, ταῖς ἀρχαιοτέραις νεωτέρας αὐτὸς προσεπχύ- 
ξων xai προ:τιθεὶς τὰς αὐτοῦ. Οὗτος γὰρ οὐδὲν 
πλέον ποιεῖν πάντως βούλεται, τοιαῦτα χινῶν, ἣ 
πράγματα διχχενῇς παρέχειν ἐχυτῷ τε xal τοῖς 
τούτων ἐσομένοι: διχασταῖς χαὶ χριταῖς." ἔδει xal 
γὰο εἰδότα τὰ πάλαι περὶ αὐτῶν διαχριθέντα xal 
χαταστάντα μὴ ζηλοῦν ἐθέλειν τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἀλλο- 
τρίων ἐρῶντας, ἀλλ᾽ ἀρχεΐαϑαι χαὶ τὰ δόξαντα atép- 
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qetv xal μηδόλως ταράττειν μηδὲ διενοχλεῖν. H γὰρ À xoi xazà μέρος xat ταῦτα ὑπανεγνώσθηϑσαν, wi 


ἂν δι᾿ αἰῶνος ἀπέραντα πονηΐεν οἱ ταῦτα προῃρη- 
μένοι, εἴπερ τῶν πρὸ αὐτῶν πολλάχις xal ἀποχρών- 
τως διχασαμένων χαὶ ἀγωνισαμένων ol καθεξῆς ἀεὶ 
vol; ὁμοίοις ἐμμένοιεν καὶ πειρῷντο τὸν ἴσον τρό- 
πὸν διενοχλεῖν. Ὃ δὴ καθορᾶται συμδαῖνον καὶ Exi 
τῇ μεταξὺ νῦν ὑποδέσει τοῦ τ ἱερωτάτου μητρο- 
πολίτου Λαρίσσης, ὑπερτίμου, xatà πνεῦμα ἀδελ- 
φοῦ χαὶ συλλειτουργοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος, καὶ 
τῶν Μαρμαριανιτῶν μοναχῶν. Οὗτος xal γὰρ ὁ 
ἱερώτατος μητροπολίτης, πρότερον μὲν ταυτησὶ τῆς 
μονῆς ἡγουμενιχῶς προϊστάμενος, καὶ εἰδὼς ὁπόσα 
αὔτη χέχτηται διχαιώματα (ταῦτα δ᾽ εἰσὶ χρυσό- 
ὄουλλοι λόγοι χαὶ πατριαρχικὰ ὑπομνήματα), ὑπὸ 
τὴν περιωπὴν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ 
Μεγάλης Ἐχχλησίας τελεῖν τὴν μονὴν ἐπιτάττοντα, 
ἅτε δὴ ἐπὶ σταυροπηγίῳ πατριαρχιχῷ ἀνιδρυθεῖσαν, 
ὁ δὲ χαὶ οὕτω τοῖς μοναχοῖς δι᾽ ὄχλου καθίσταται" 
ἄρτι μὲν τῆς τῶν Λαρισσαίων ἀρχιερατιχῶς ἡγεῖ- 
σϑαι λαχὼν μητροπόλεως, αὐτίκα δὲ χαὶ τοῖς εἰρη- 
μένοις δικαιώμασιν ἐντυχὼν καὶ τούτοις olovel τισι 
χέντροις πρὸς τὴν τῆς μονῆς ὑπονυττόμενος ἔφεσιν 
xa τὴν δεσποτείαν ἑαυτῷ πειρώμενος χαταχτᾶ- 
σθαι, ταύτην αὐτὴν ὑποτάττεσθαι τῇ μητροπόλει 
ζητῶν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ μοναχοὺς ἀναχρίνεσθαί τε 
xal χανονιχῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ διεξάγεσθαι. Διὰ τοῦτο καί 
τινας αὑτοῦ μοναχοὺς πρὸς τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς θείαν 
xai ἱερὴν σύνοδον ἀντιχριθησομένους τοῖς Μαρμα- 
ριανίταις ἐκπέμπει. Καὶ δὴ παραστάντες οὗτοι συν- 


τε ὄντα χαὶ τὰ τῆς ὑποθέσεως ἐξαρχῆς διώνα κα. 
ἔτι παλαιτέρων ἄλλων ἐπὶ δικαιώσει τῆς pcs 7 
μνήμην ποιούμενα, χρυσοδούλλων δηλονότι τ᾿ 
τῶν ἀοιδίμων γεγονότων βασιλέων, τοῦ τε Xiplm, 
xlou καὶ τοῦ αὐταδέλφον αὐτοῦ, χῦρ "Dade, — 
δὲ καὶ πατριαρχιχῶν ὑπομνημάτων xa λατῶν 
καιωμάτων, ἐν οἷς δὴ τοῖς προχομισθεῖσι ing . 
παρ᾽ αὑτῶν δικαιώμασι καὶ γράμμα vpostvin, 
τοῦ διαληφθέντος δεσπότον, χῦρ Μιχαὴλ), da ὁ 
γεγονὸς τῇ μητροπόλει ἀνατρέπον χαὶ &ve:pon αὶ ἢ 
τὴν, ὅθεν τοῦτο κροέδη, αἰτίαν καθαρῶς sers f 
ἐκ ψεύδους δηλονότι καὶ ἀπάτης τῇ τοῦ l'opma, 
χρίσει συσχευασθὲν, ἅμα δὲ καὶ δηλοκαῶν 
κατὰ ζήτησιν αὐτοῦ δὴ τοῦ δεσπότον χαὶ περί 
σιν ἐπὶ διορθώσει τῆς δποθέσεως xdi τὸ τοῦ 
pou βασιλέως χῦρ Ἰωάννου χρυσόδουλλον ἐτὶ ἐς. 
ρέσει καὶ ἀχυρώσει τοῦ προτέρου αὗτοῦ χρυνὰι, 
Aou τῇ μονῇ προέδη, ἅτε δὴ τῆς ἀληθείας uis 
αἰϑριασάσης καὶ τῶν τῇ μονῇ προσόντων batis 
των ἐσύστερον ἀναφανέντων, ὃδπὸ τῆς τοῦ xu 
ἀνωμαλίας τὸ πρότερον ἀφανισθέντων xdi bi, 
χρὸν συμδὰν αὑτὰ χρύπτεσθαι, Ett γε μὴν ni: 
μυροδλύτον καὶ θαυματοδρύτου Δημητρίου giu 
σχετὸν ποιησαμένου τὰ τῆς ἀληθείας εἰς vüxj 
ἀφανεῖ χρύπτεσθαι, ἀλλὰ θαυμάσιόν τινα τς. 
μᾶλλον δὲ αὐτῷ συνήθη καὶ πρέποντα qi - 
τισὶ καὶ φάσμασι καὶ ἂκδειματώσεσιν ἐν an. 
καὶ νόσων ἐπαγωγαῖς καὶ ποικίλοις τιδὶ tam; 






οδιχῶς προχαθημένης τῆς ἡμῶν μετριότητος, προέ- e τὸν χῦρ Μιχαὴλ ἐχεῖνον τὸν δεσπότην πρὸ exi. 


τινὰν μὲν διχαίωμα τῇ μητροπόλει γεγονὸς παρὰ 
τοῦ τὴν ἐχεῖσε χώραν τῷ τότε κατ᾽ ἐξουσίαν αὖθεν- 
τικὴν δ'έποντος, τοῦ δεσπότου ἐχείνου χῦρ Μιχαὴλ, 
ὡς μεταξὺ xol τότε τοῦ τε τῆς μητροπόλειυς μέ- 
ρους χαὶ τῆς εἰρημένης μονῆς ἀμφισδητήσεως καὶ 
διενέξεως χατεχούσης περὶ αὑτῆς δὴ τῆς μονῆς ὑπὸ 
τὴν μητρόπολιν ἄγεσθαι τοῦ xav! αὐτὴν ἀρχιερέως 
ἀξιοῦντός τε xal διχαιοῦντος. Καὶ μέντοι καὶ xpi- 
σεως ἐπὶ τούτῳ γενομένης παρὰ τοῦ Τοριανίτου 
Ext(vou ὑπὸ τῷ δεσπότῃ τελοῦντος καὶ τὰ τοιαῦτα 
ἐξυπηρετοῦντος, Exc δὲ xal αὐτοῦ τοῦ δεσπότου χῦρ 
Μιχαὴλ τῷ εἰρημένῳ γράμματι καὶ διχαιώματι τὰ 
τῆς χρίσεως βεδαιοῦντος " προέτεινον οἱ τοῦ Λαρίσ- 
σης καὶ χρυσόθονλλον ἕτερον τοῦ βασιλέως τοῦ πα- 
τρὸς τοῦ χρατίστου xal ἁγίου μου αὐτοχράτορος, τὰ 
«ἧς ὑποθέσεως ἐν ὑστέρῳ χαὶ αὐτὸ ἐπιδεδαιοῦν xal 
τῇ Λαρίσσης τὴν τῆς μονῆς ἐπιστηρίζον αὖθις δε- 
σπετείαν πνευματιχὴν xal ἐπιτροπήν. Καὶ ἦσαν μὲν 
τὰ τοιαῦτα διχαιώματα, ὡς οὕτω γε ἀχοῦσαι, ἰσχυ- 
ρὰ τὴ Λαρίσσης xal ἀναντίῤῥητα, πρίν γε μὴν τὰ 
τῶν Μαρμαριανιτῶν slg μέσον ἐνεχθῆναι xal ἐμφα- 
νίζεσθαι, καίτοι γε οὐκ αὐτὰ τὰ χύρια διχαιώματα 
ἐμφανίξοντες ἧσαν ol τοῦ Λαρίσσης, ἀλλὰ τῶν πρω- 
τκοτύπων ἴσα, ὡς αὐτῶν δὴ τῶν πρωτοτύπων ὑπ᾽ 
ἄλλοις, ὡς ἔφασαν, εὑρισχομένων, οὕτω τοῦ χαιροῦ 
σχεδιάσαντος " ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ τοῦ Λαρίσσης 
προτείνοντες ἦσαν, ὡς εἴρηται, χαὶ ἐπὶ τούτοις τὸ 
πᾶν ἰσχυριζόμενοι. Προεχόμισαν δὲ ὅμως καὶ ol 


σϑησιν ἀγαγόντος, ὡς οὗ καλῶς ἄρα τῷ τὸ λυ 

σης μέρει τὴν τῆς ὑποθέσεως δ:χαίωσιν δὲ τοῦς 

ρημένου γράμματος ποιησάμενον. Td τοῦτες 

μέντοι πᾶσι καὶ ὑπομνήματα πατριργιχὶ τῶν ἐγ 

μακαρίᾳ τῇ λήξει πατριαρχῶν, τοῖα τῦρ 'tyas- 

νοῦ χαὶ τοῦ χῦρ Μανουἣλ, παρὰ τῶν γιπήεν τον 

κομισθέντα xol ἀναγνωσθέντα καὶ ταῦτα an vb; 
ἀριδήλως παριστῶντα σὺν τοῖς λοιποῖς διχειῶμει᾿ 
τἧς μονῆς, ὅπως τε xai ὅθεν τὸ ἐξ ἀρχῆς ἢ τς ;; 
vie πνευματιχὴ δεσποτεία καὶ χυριότης τῇ 
χικῇ προσήχουσα μεγαλειότητι διετέλεσεν, is 
xai δι᾽ ἐπιτιμίων opixobsavátov τῷ διχιλ" 
ἰσχὺν ἀπονέμοντα. Τὸ δὲ ἦν, μηδαμῶς ὑφ᾽ 5 
ποτὲ δεσποτείξ xai ἀναχρίσει πνευματιχῆυς 
μονῆς γενέσθαι τὸ σύνολον, ἀλλ᾽ ἢ μόνῃ ἐν 
τριαρχιχῇ περιωπῇ προσηρμόσθαιε διὰ παντὸ 5 
ταύτῃ μόνῃ εἰς τὸν ἑξῆς ἄπαντα χρόνον 0zor. 
καὶ ὑποτάττεσθαι καὶ τοῦ πατριαρχιχοῦ μόνου τιὸ 
σϑαι ἀναφορὰν ὀνόματος χατὰ τὸ παλαιὸν διχαῖνπ 
βασιλικὴν οὖσαν ἅμα xal πατριαρχιχήν. Τοῖς 
ἡμεῖ; ἅπασιν ἀχριθῶς προσσχόντες xal τὴν τοῦ 
καίου ῥοπὴν τοῖς εἰρημένοις τρόποις xal Ó5usum 
σιν ὁλοσχερῶς ἀπονενεμημένην κατανοήσανεις ἡ 
μονῇ, τῷ δικαίῳ χαὶ αὐτοὶ τὴν νικῶσαν Φῆτσν us 
τὸ προσῆχον ἀποδεδώχαμεν. Μέντοι καὶ apre 
λεύεται xal διατάττεται ἐν ἁγίῳ νεύματι hae 
τριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν θείας χαὶ ἱερδ; 
συνόδου xal ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων xal ápy- 











Μαρμαριανῖται τὰ προσόντα τῇ μονῇ διχαιώματα, ρέἕων, τὸ στέργον ἔχειν καὶ ἐνεργὸν τὰ διειλημμέν 
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ἧς; δικαιώματα καὶ xarà τὴν αὐτῶν περίλη- Α των xal διχαίων ἐστὶ, τοὺς ἐν τοῖς πράγμασιν εὐδοχι- 


ιλιχὴν καὶ πατριαρχικὴν xàv τῷ ἑξῆς xal 
' χρόνῳ καὶ εἶναι xai ὀνομάζεσθαι τὴν τοι- 
àv Μαρμαριάνων μονὴν, ἀπέχειν δὲ ταύτης 
ὧν μητροπολίτην Λαρίσσης καὶ τοὺς μετ᾽ 
ἣν ἐχχλησίαν ταύτην ἀναδεξομένους ἀρχιε- 
t δὲ χαὶ τὸν πλησιοχωροῦντα τῆς Χαρμαίνης 
ον, ἄτε μηδαμόθεν μηδ᾽ αὑτὸν ἐπί τισιν ὅλως 
᾿ μονῆῇς δικαιούμενον, ὑφορᾶσθαι ὀφείλοντας 
ηρτημένην κανονιχὴν »ναταδίκην τοῖς οὐχ 
'σι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν xal τῶν ἀλλοτρίων x2» 
κίνουσι. Διὸ καὶ ἔσται μένουσα ἢ τοιαύτη 
τ᾽ ἧς τέτακται τὸ ἀπαρχῆς τἀξεώ; τε xai ἰδιό- 
αἱ ὑπὸ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἀγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Με- 
Εχχλησίαν δηλόνοτε συναριθμουμένη καὶ ταῖ- 
μοναῖς, ἔσονται δὲ ὁμοίω; αὐτῇ xat οἱ παρὰ 
ους ταύτη: ἀνεγερθέντες θεῖοι ναοὶ, καὶ ὅσοι 
ἧς ἀνεγερθήσονται κατὰ τὸν ἐχεῖσε τόπον χαὶ 
| τῶν μετοχίων τῆς μονῆς καὶ λοιπῶν xtu- 
παρὰ μηδενὸς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ἱερατεύειν 
ὧν τὴν ἀνάχρισιν ἔχειν ὀφειλόντων χαὶ ἐξέ- 
ἀλλ᾽ ἣ μόνον καρὰ τῶν ὑπὸ τῆ: πατριαρχι» 
“αλειότητος εἰς τὴν τῶν ἐχεῖσε ἐξαρχιχῶν 
ν ἀποστελλομένων χατὰ τὸ προσὸν ἀνέχαθεν 
, tou θεοῦ ᾿Εχχλησίᾳ προνόμιον. Καὶ οὐδεὶς 
ε πειραθῆναι ὀφείλει οὐχ ἀρχιερεὺς, οὐ xo- 
ἀξίαν ἐπανηρημένο;, οὐχ ἕτερός τις τῶν 
v εἰς ἀνατροπὴν xal ἀθέτησιν χωρῆσαι τὼν 
| προσόντων τοιούτων διχαιωμάτων xal Ἐρο- 


μοῦντας τῶν βασιλιχῶν οὖχ ἀμοιρεῖν χαρίτων, ὧν 
xav' ἀρετὴν πνευματιχὴἣν ἡ εὐδοχίμησις, ἀξία; 
ἀντιμετρεῖσθαι τὰς παρὰ βασιλέως τιμά: τε καὶ 
χάριτας αὐτοῖς, τοῦτο δὲ xal τῶν σφόδρα ἀναγκαίων 
εἴη ἂν, ἐπειδὴ πρὸς Ψυχὴν διαδαίνει τὸ τῆς εὐδοχι- 
μήσεως ἐνταῦθα χάλλιστον, xai διὰ τοῦτο γλεῖον καὶ 
τὸ τῆς τιμῆς ὑπερέχον ὀφείλεται τοῖς κατ᾽ ἀρετὴν 
πγευμακιχὴν εὐδοχιμοῦσιν f] τοῖς καθ᾽ ὄντινα δὴ τρό- 
πον" καὶ τοίνυν χαὶ ἄλλα πολλὰ μὲν τυγχάνουσιν, 
ἅπερ ἡμεῖς διὰ τῆς ix Θεοῦ δοθείσης ἡμῖν βασι- 
λείας χεχτήμεθα τὰ προνόμια xol διχαιώματα πρὸς 
τὴν τοῦ θεοῦ ἁγίαν Ἐκχλησίαν, ὧν ἀπάντων ἕνεχα 
ὁπόσην ποιούμεθα τὴν φροντίδα καὶ τὴν σπουδὴν, τὸ 
προσῆχον ἑχάστοις ἐπιτιθέναι τέλος, καὶ ὁκοῖον τὸν 
ζῆλον τρέφομεν τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι ὑπὲρ ταύτης δὴ 
«ἧς Ἐχκχλησίας, ὡς ἂν διασώζοιντο καὶ διατηροῖντο 
«αὐτῇ καλῶς τε xa! ὡς Θεῷ φίλον, ὅσα εἰς σύστασιν, ὅσα 
εἰς χαλλονήν τε χαὶ εὐχοσμίαν καὶ ὅσα εἰς τὸ τῆς εὑ- 
σεάείας ἀφορᾷ κράτος, ἀγνοεῖν οἶμαι τῶν ἀπάντων οὐ- 
δένα. Ἔν δ' ὅμω;, ὡς εἴρηται, καὶ τοῦτο, ὧν κέχτηται 
$ βασιλεία ἡμῶν ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς προνομίων, 
«τὸ οὖς ἂν βούληται τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, μεί- 
ζοσιν ἀξίαις τιμᾷν xal ἀπὸ ταπεινοτέρων πρὸς ὑψη- 
λοτέρους προδιδάζειν θρόνους διὰ τὸ τῆς ἀρετῖς 
αἰδέσιμον καὶ σεόάσμιον. Ἐπειδὴ τοίνυν xai τὸν 
ἱερώτατον μητροπολίτην "Απρὼω καὶ ὑπέρτιμον εὖ- 
psv ἡ βασιλεία μον ἄνδρα λόγῳ xal ἀρετῇ κεχο- 
σλημένον, πλήρῃ τε παιδείας xal πνευματιχῆς συν- 


, ὡς τῇ τῶν Δαρισσαίων μητροπόλει ὑποθεῖ. α. ἐσεως, χἀντεῦθεν ὠφέλιμον ὄντα τοῖς ἐντυγχάνουσι 


ἣν fj ἑτέρᾳ δεσποτείᾳ ὑπαγαγεῖν, πλὴν, 0, 
πολλάχις, τῆς πατριαρχικῆς " xatà' παντὸς 
) διαπράξασθαι τοῦτο πειραθέντος τὴν αὐτὴν 
jjtv τοῦ ἀφορισμοῦ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, ἥτις 
πρότερον ἀπολυθεῖσιν ὑπομνήμασιν ὑπὲρ τῆς 
πιφέρεται, καὶ ἡ μετριότης ἡμῶν ἑἐπανατεί- 
& τοῦ παρόντο; αὐτῆς ὑπομνηματῴώδους ση- 
τος, γεγονότος κατὰ μῆνα ᾿θχτώόριον cho β’ 
Ἰσεως τοῦ ,ctoxc" ἕτου;. 
i Els... e ee 


. Andronicus 11] Paleologus | metropolitae 
Aprorum confert locum | Euchatorum., 


iW προσηχόντων ἡ βασιλεία μον xplvet τοὺ; 
ιοῦν εὐδοχιμοῦντας βασιλικῶν ἀπολαύειν χα» 
«αἱ ἁμοιδῶν" ἐπεὶ γὰρ οἰκειότατον μὲν, 
λλο tt, τοῖς ix Θεοῦ βασιλεύειν λαχοῦσι καὶ 
ὑπηχόους εὖ ποιεῖν χατὰ μίμησιν τοῦ δε- 
; τὸ βασιλεύειν, ἂν χαὶ τὸ τῶν ὑπηχόων 
P συντρέχῃ xal τὴν τῆς εὐποιίας ῥοπὴν οὐχ 
| διὰ τῶν ἔργων, ῥᾳδίως ἂν ἑχατέροις ixce- 
; δέοντα, τυῖς μὲν δηλαδὴ τὸ εὐεργετεῖν δι- 
τοῖς δ᾽ αὖ ὑπηκόοις τὸ τῶν εὐεργεσιῶν ἀχω- 
ἱπιτυγχάνειν" ἔπειτα xal τῶν ἀτόπων àv 
)ςς μὲν ἐπὶ τοῖς ὈὉλυμκιχοῖς νιχῶντα; ἐπά- 
λα xai γερῶν ἀξιοῦσθαι τῶν προσηχόντων, 
γε παρ᾽ ἡμῖν χρησίμους ἀναφαινυμένους 
ἀγμασι πόῤῥω μένειν τῆς ὀφειλομένης παρα- 
Jat τιμῆς. El οὖν, ὦ; εἴρηται, τῶν προσηκόν- 


τά γε b; ψυχὴν, καὶ πρὸς τούτοις εὔνοιαν εἰλιχρινῇ 
δεικνύοντα πρὸ; τὴν βασιλείαν μου, τῇ προσηχούσῃ 
«τοῦτον τιμῇ καὶ τῷ τῆς χαθέδρας προδιδασμῷ ἀμεί- 
6sa9at δίκαιον ἡ βασιλεία μου κρίνει (τιμᾶσθαι γὰρ 
τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν πρέπουσαν ἐπέχειν τιμὴν πολ- 
λαχῶς ἂν εἴη τῶν χαλῶν χαὶ ἐπαινουμένων), ἐπίδο. 
olv τε γὰρ οὐ μιχράν τινα χαθ᾽ ἑαυτὴν αὕτη λαμδά- 
νει τῆς πρεπούσης τιμῆς ἐπιτυγχάνουσα, καὶ πρός 
γε μὴν πρὸ; τὸν ὅμοιον διανίστησι ζῆλον τοὺς ταύ- 
«ἧς ἀποξέοντας * τοίνυν xal εὐδοχεῖ χαὶ διορίζεται 1) 
βασιλεία μου διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος, ἐπέ- 
χειν τὸν δηλωϑέντα ἱερώτατον μητροπολίτην “Δπρω 
xai ὑπέρτιμον τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων xal ἀπο- 
λαύειν τῆς ἀνηχούσης τῷ τοιούτῳ θρόνῳ τιμῆς ἕν τε 
ταῖς χατὰ τὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύνοδον συνάξεσιν, 
ἕν τε στάσεσι χαὶ χαθέδραις καὶ ταῖς λοιπαῖς συνε- 
λεύσεσι, xal ἀπλῶς εἰπεῖν πάντων τῶν ἑπωσδήποτε 
ἀνηχόντων, ὡς εἴρηται, τῷ θρόνῳ τοῦ Εὐχαίτων 
μετὰ πάσης ἀδείας τὸ ἀπὸ τοῦδε μετέχειν χαὶ ἀπο- 
λαύειν ἀὐτὸν, ἐφ᾽ ᾧ xa ὁ ἁγιώτατό: μου δεσπότης, 
ὁ οἰχουμενιχὸς πατριάρχης, στέρξει χαὶ ἀποδέξεται 
τοῦτο μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θείας xai ἱερᾶ; ὁμηγύ- 
ρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ἐχθήσει χάριν 
τούτου καὶ πρᾶξιν συνοδιχὴν ταυτὰ ταῦτα διαλαμδά.- 
vousav, ὅπερ xai ὁ τῆς βασιλείας μον ὁρισμός. Διὰ 
γὰρ τοῦτο xai τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μον ἐγεγόνει 
αὐτῷ πρόσταγμα. 

T Εἶχε 9v ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς θείας καὶ Ba- 

σιλικῆς χειρὸς τό" Mil Νοεμέρίῳ Ir£. β΄. 
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cessam metropolim Aprorum, 

T Τὸ τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοκράτορος 
περὶ πὰ καλὰ φιλότιμον χαὶ τὸ τοῦ τρόπου εὐπεδὲς 
καὶ ἔτι τὸ τῆς γνώμης αὐτοῦ φιλόθεον ἴσασι μὲν 
πάντες, ὅσοι τῇ αὐτοκρατοριχῇ xal κυδερνητιχῇ 
στηδαλιουχίᾳ αὐτοῦ διιθύνονται͵ ἴσασι δὲ πάντες καὶ 
ὡς πολλὴν κερὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἁγίαν ᾿Ἐκχλησίαν tv- 
δείχννται τὴν διάθεσιν χαὶ στοργὴν, ὡς; ἐξεῖναι λέ- 
γεῖν αὐτὸν καὶ μετὰ τοῦ προφήτου παῤῥησιασάμε- 
vov, ὅτι Ὁ (Aoc τοῦ οἴκου σου xatégaré με" καὶ 
μαρτύρια μὲν ἄλλα πολλά τε χαὶ μέγιστα τούτων 
ἐδειξὲ τε καὶ ἀεὶ δείχνυσι προάγων τε χαὶ πσράγων 
ὁ χρόνος, ἀφ᾽ οὗ τὴν τῆς αὐτοχρατορίας περιεδά- 
λδτο ϑεόθεν ἀρχὴν, οὐχ ἧττον δὲ xal ὅπερ χαλῶς τε 


x&i θεοφιλῶς χάν τῷ παρόντι ἐδουλεύσατό τε καὶ B αὐτὰς τὰς τοῦ ἅδου πύλας κατὶ σχύσειν ivi 


διεπράξατο * εἰδὼς γὰρ, ὡς τὰ μέγιστα συντείνουσι 
πρὸς τὴν οἰχοδομὴν τῆς εὐπρεπείας xal καλλονῆς 
«ἧς ἐχκλησιαστιχῇῆς καταστάσεως ἄνδρες ἀρετὴν 
πλουτοῦντες καὶ πνευματιχὴν σύνεσιν, εἴ που τοι- 
bÜvev ἐφεύροι τινὰ, ταῖς dvrxousau αὐτὸν δεξιοῦται 
ψιμαῖς καὶ εὐεργεσίαις, ἀμφότερον, τοῦτο μὲν καὶ 
vhv ἀρετὴν τιμῶν τὰ καθήχοντα, τοῦτο δὲ καὶ πρὸς 
τὸν ὅμοιον ζῆλον τῆς ἀρετῆς ἐνάγων τοὺς ἄλλους, 
ἔργοις αὐτοῖ; ἀτεχνῶς, οὐ μόνοις λόγοις πρὸς τὴν 
«fov χαλῶν χτῆσιν ἅπαντας προτρεπόμενος. Ἐπειδὴ 
οὖν εδρε xu τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Ἄπβω 
καὶ ὑπέρτιμον, ἐν ἀγίῳ Πνεύμστι ἀγαπητὸν ἀδελφὸν 
«ἧς ἡμῶν μετριότητο: xal συλλειτουργὸν, λόγῳ καὶ 
ἀρετῇ καὶ πολιτείας σεμνότητι χαλλυνόμενον, εὐδό- 
κησε διὰ Oslo, καὶ σεπτοῦ προστάγματος xat ἠξίω- 
σεν αὐτὸν μείζονος τιμῆς, παρακελευσάμενος ἐπέ- 
χεῖν αὑτὸν ἀπό γε τοῦ νῦν τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων 
xai πάντων τῶν ἀνηχόντων τῷ τοιούτῳ θρόνῳ με- 
τίχειν μετὰ πάσης ἀδεία;, οὗ δὴ θείου χαὶ σεκτοῦ 
προστάγματος εἰ; ἐπήχοον ἀναγνωσθέντος τῆς ἡμῶν 
μετριότητος xal tác περὶ αὐτὴν θείας xol ἱερᾶς 
συνόδον τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, δεῖν ἔγνῳμεν 
καὶ πρᾶξιν ἐχτεθῆναι συνοδιχὴν παρ᾽ ἡμῶν, ἀχο- 
λούθως τῷ σεπτῷ xai θείῳ προστάγματι τοῦ xpa- 
τίστου καὶ ἁγίου pou αὑτοχράτορος “ τοίνυν xal 
πλραχελεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ 
Αὐτὴν ϑείας καὶ ἱερᾶς ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων 
“ἀρχιερέων διὰ τῆς παρούσης συνοδιχῆς πράξεως, 
«ὅσα δὴ καὶ ὁ χράτιστος xal ἅγιός μου αὑτοχράτωρ 
φθάπας, ὡς εἴρητα:, διὰ σεπτοῦ προστάγματος διω- 
οἰσατο ἐπὶ τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Ἄπρῳ xal 
ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἀδελφῷ ἡμῶν xal 
σνλλειτουργῷ, ὥστε δηλονότι ἐπέχειν αὐτὸν τὸ ἀπὸ 
4οὔδε τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων χαὶ πάντων ἁπλῶς 
Σετέχεεν xai ἀπολαύειν τῶν ἀνηχόντων τῷ τοιούτῳ 
ὑρόνῳ, Ev 32 ταῖς χατὰ τὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύνοδον 
συνάξεσιν, Év τε στάσεσι καὶ χαθέδραις xal ὑπο- 
γρχφαΐ, καὶ ταῖς Aovnal; τάξεσι χαὶ συνηθείαις, 
χατὰ τὴν περίληψιν τοῦ γεγονότος αὐτῷ θείου χαὶ 
ρεπτοῦ προστάγματος τοῦ χρατίστον xal ἀγίου μου 
αὐτοχράτορο;. Ἐπὶ τούτῳ yàp καὶ ἡ παροῦσα συν- 
οδιχὴ πρᾶξι; ἐγεγόνει αὐτῷ παρὰ τῆς ἡμῶν με- 
τριότη τος. 
t Εἶχε có * Μηνὶ Νοεμθρμίῳ ἱνδ. β΄. 


JOANNIS GLYCIS CP. PATRIARCH/E 
XLIX. Sgnodus confirmat gratiam. imperialem com- A L. Synodus 


fs! 
confort metropoliue Smyrneni qim, 
tum Chii per adjunctionea. 

f Ἢ τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας ἰσχὺς ἀξτεγις, 
ἀνάλωτος ἐν ἅπασι πέφυχεν" οὗτε php y: 
πάντα ἀλλάττων καὶ μετατιθεὶς κατακαυγῆτῃ αν 
τῆς καὶ περιγίνεται, οὔτ᾽ ἐπηρεάζοντες ξὰς 
θρωποι καὶ λυμαίνεσθαι τοῖ; δόγμασι spi): 
vo: * διανόουσα 8* αὔτη xal περῶσα τὸν emp: 
στος, Oo re pel χαὶ παντὸς ἀνωτέρα ὅλέθρου, unis, 
xai καθίσταται. Τῶν γὰρ καθ᾽ ἡμᾶς tpm: 
ἄλλοτε ἄλλως κινουμένων καὶ φερομένων, piv. 
«αὐτης ἀξίωμα διαρχὲς καὶ ἀτελεύτητον hi. 
αὐτοῦ διαμένει. Καὶ τὸ αἴτιον fj τοῦ Θεοῦ m 
τῆρος φωνὴ κραταιοτάτην καὶ ἃ σάλευτοι 3 
παντὸς ἔσεσθαι ἀποφηναμένη, xal μηδ᾽ ἄν πα 













ταύτης, εἴτε ἔθνη κατατρέχοντα τὰς Hm 
διοληπτέον, εἴτε τοὺς κατὰ καιρὸν διώχτε; αὶ 
λεμοῦντας, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ δόξασα κιϑυγες 
κρὸν τῆς ἐνούσης ἰσχύος καί eve τῶν dm 
ἐπηρείας ἀποδαλεῖν, αὖθις ἕτερα ἐξ bei 
δάλλει καὶ διανίστησι, τὰ πεπονηκότα τῶν κα 
ἐντεῦθεν σότῶς ἰωμένῃη καὶ πρὸς τὴν τῆς 
ἀρτίωσιν τὴν δννατὴν προμήθειαν | 
Ὃ δὴ x&v τῷ παρόντι καὶ δεανενοήμεθε χεὶ 
ξάμεϑα - τὴν γὰρ ἀγιωνάτην μητρόπολιν Ne 
ὁπὸ τῶν βαρδάρων ὅποξα δὴ τὰ τοῦ χρόνο m, 
μένην καὶ κυχλουμένην, ἵνα μὴ τὸν ἱερὸν τῶν. 
χιερέων κατάλογον ὁ ἐχθρὸς ὡς ἐλλείπονα m, 
λους οἷον ἀφαίρεσιν xa τινα ἀχοσμίεν τὴν ἑγίαν 
ὀνειδίσῃ τοῦ θρόνου, ol vh; καθόλου Tn. 
προστατεῖν λαχόντες ἡμεῖς καὶ τοῦ xay 
αὐτῆς προνοούμενοι, ψήφῳ τῆς περὶ εξ ἐς 
ἑερᾶς xat θείας συνόδον ἐτεὶ τῇ εἰρημένῃ gw 
λει Σμύρνης ἀρχιερέα τῷ τοῦ Πνεύμεν; món 
πελεσιουργήδαντες πεπο:ἤκαμαεν, dri κεὶ ἀπέ 
δεως ὄντα πλήρη καὶ χειραγουγὴικ εἰριμείνας 
καὶ πλανηθέντας καὶ ἀπιεστρέψαι τὸς Valles 
ἰχανώτατον, τῶν ἐχεῖσε δχθρῶν ion en is 
χρὰν ἐπιχουρίᾳ Θεοῦ ἀπαλαθέντων κεὶ ἐτνήξοι., 
ἀρτίως γε μὴν ὅμως, ἵνα καὶ τῶν χατὲ γμίςι 
ánopoln, ἀλλ ἀρχούντως ἔχοι τὸν ὄννατ᾽ν 
καὶ ἱχανῶς ἐν τοῖς ἀναγκαίοις, τὴν ἁγιωτέτ 
.« σχοπὴν Χίου ἣ μετριότης ἡμῶν κρίσει ww; 
D γνώμῃ τῶν ἁγιωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ τὼ 
«οὔ Χαλχηδόνο;͵ τοῦ Φιλαδαλτείας, τοῦ Mis, 
«οὔ Γαγγρῶν, τοῦ Παντοηραχλείας, τοῦ ἵνα, 
τοῦ Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δυῤῥαχίον, τῷ 
λήνης, τοῦ "Arpm, τοῦ xai τὸν τόπον ἐπέχνηκ 
Εὐχαίτων, τοῦ Μεθύμνης, τοῦ Μελενίχου xd 
σήνης, τῷ τοιούτῳ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Ig 
χατὰ λόγον ἐπιδύσεως παρέχομέν τε xai vien 
ἐν σξερήσει xal ταύτην τελοῦσαν γνησίον ἀρχιᾷ 
οὐδ᾽ ὑποχειμένην τῷ Ῥόδον διὰ τὴν cup6den 
μαλίαν καὶ σύγχυσιν, ὡς ἂν αὐτὸ; ubi 
ὥσπερ εἴρηται, τυγχάνοι τῶν ὧν ἐν χρείᾳ 
χεν, ὁ δὲ χατ᾽ ἐχείνην λαὸς διὰ τῆ ς τούτου 
Mac πνευματιχῶς ὠφελοῖντο, καὶ πρὸ; τὰ 1 
καὶ σωτήρια χαλῶς διεξάγοιντο xal x 
Καθέξει τοίνυν ὁ αὐτὸς ἑερώτατος μητροτωὶ 
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€ xo ὑπέρτιμος τὴν τοιαύτην ἀγιωτάτην Α μειζόνων τινῶν ἐντεῦθεν xol γνησίων τῶν δωρεῶν 


ἣν Χίου xal τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν πάντα, xal ἐπ᾽ 
ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ xal διακόνους προ- 
y xol πρεσδυτέρους, Exc δὲ xal ἡγουμένους 
rdv, xal ἀπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων μεθέ- 
t καὶ γνήσιος; ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντοι τῆς τοῦ 
τυνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως. Ὅθεν ὀφείλουσιν 
ληριχοὶ τῆς δηλμοθείσης ἁγιωτάτης ἐπισχο- 
ὶ οἱ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν ταύτης τελοῦντες καὶ 
tuv ἐπιχράτειαν, ἱερωμένοι, μυνάξοντες 
λοιπὸν Χριστώνυμον πλήρωμα δέξασθαι τοῦ- 
διὰ πάσης ἄγειν αἰδοῦς xal τιμῆς χαὶ τὴν 
ουσᾶν ὑποταγὴν τούτῳ χαὶ εὐκείθειαν ἀπο- 
ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν καὶ πατρὶ χαὶ διδασκάλῳ 
πιχῷ, ἐφ᾽ οἷς ὑπ᾽ αὐτοῦ νουθετοῖντο πρὸς 
av σνυντείνουσι τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Ἐπὶ τούτῳ 
(sb παρὸν αυνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν με- 
'ἣος τούτῳ δὴ τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μὴη- 
[τῇ Σμύρνης καὶ ὑπερτέμῳψ, ἀγαπητῷ κατὰ 
ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ συλλεῖ- 
» δὶς ἀσφάλειαν ἐπιδόδοται. 
tedus confirmat imperatoris mandatnm, quo 
opatus Joanninorum in metropolim erigitur. 
xX ἔστιν εἰπεῖν, ὅσα τὸν ἀ:ὶ χρόνον ἑκάστοτε 
στος xal ἅγιό; μον αὑτοκράτωρ φιλοτιμίας 
a καὶ φιλανθρωπίας παρέχεται πρὸς τοὺς 
υς καὶ ἐχπληροῖ. Οὐ μόνον γὰρ ἀρετὴν &v- 
λουτοῦντες ἢ πολεμικῆς ἐμπειρίας ὄντες ἐν 
, τετυχήχασιν ἐπαξίων xal τῶν γερῶν, ἀλλὰ 


ἐπιτεύξονται ; Τὰ γὰρ Ἰωάννινα πρότερον μὲν ἐπι- 
σχοπὴ τῶν ὑπὸ τὴν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Ναυ- 
féxtou τελοῦσα, νῦν δ᾽ ὑπὸ τῷ γνησίῳ δεσπότῃ, τῷ 
κρατίστῳ xat ἁγίῳ μου αὐτοχράτορι, χαὶ τῇ xa06- 
λου ἁγιωτάτῃ καὶ φυλαχτικῇ μάνδρᾳ τῇ τοῦ Θεοῦ 
Ἔχχλησίᾳ ὡσπερεὶ πλανηθὲν πρόδατον ἐνσηχα- 
σθεῖσα καὶ γενομένη, τῶν ὁρέων, οἷς διέτριδε, καὶ 
τῶν ἐρημιῶν ἀποστᾶσα, ὅ τε χράτιστος xai ἅγιός 
pov αὐτοχράτωρ, ἀποδεξάμενος αὐτὴν τῆς ἐπὶ τὸ 
κρεῖττον ἐπιστροφῆς χαὶ προνοίας σεπτῷ προστάγ- 
μάτι αὐτοῦ εἰς μητρόπολιν τὸ ἀπὸ τοῦδε xal εἰς τὸ 
ἑξῆς εἶναί τε καὶ ὀνομάζεσθαι προήγαγε xal τετί- 
pnxs xal τὸν ἀρχιερατιχῶς αὐτῆς προστησόμενον 
τῆς τοῦ μητροπολίτου χαὶ ὑπερτίμου χλήσεως χαὶ 
τιμῆς ἀπολαύειν ἀεί. Πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις προνο- 
μίοις, ἅπερ d$ βασιλικὴ περιωπὴ χέχτηται, καὶ 
«οὔτ᾽ ἔχει, ἃς ἂν βούληται δηλονότι τῶν ἐκχλησιῶν 
«ιμᾷν xal ἀπὸ ἐλάττονος προδιδάζειν εἰς κρεῖττον 
ἀξίωμα. ᾿Αχολούθως οὖν χαὶ ἢ μετριότης ἡμῶν τῷ 
φοιούτῳ σεπτῷ προστάγματι τοῦ χρατίστον καὶ 


, &tlow μον αὐτοκράτορος, δῶρον ἅμα οἷόν τι καὶ 


αὐτὴ ἐπεισόδιον τῇ δηλωθείσῃ ἀγιυτάτῃ ἐπισχοπῇ 
τῶν Ἰωαννίνων χαρίσασθαι θέλουσα, τὴν παροῦσαν 
συναδιχὴν πρᾶξιν ἐκτίθησι, δι᾽ ἧς τιμᾶσθαι ταύτην 
τῷ τῆς μητροπόλεως ἀξιώματι συγχαταπράττει xal 
συνεργάζεναι, ὃ καὶ προσέσται αὐτῇ τὸ ἀπὸ τοῦδε 
εἰς διηνέχειαν. Καὶ τοίνυν χαὶ οἱ ἐν αὐτῇ ἐπικη- 
ρνυχθησόμενοι ἀρχιερεῖς μέχρι παντὸς ἔσονται συνα- 


Mut; ὅλαι καὶ πολιτειῶν εἴδη xal βίων χαὶ C ρεθμούμενοι τῷ τῶν μητροπολιτῶν xal ὑπερτίμων 


ς ἦν τισιν δὐδοχιμηκότα κάλλιστα καὶ ὡς 


τις ἤλπισε, καὶ ηὔξηνται παρ᾽ αὐταῦ καὶ. 


"παῖ, πλέον λαδόντα ἢ ὅσον ἐξ ἐἑαντῶν ἐπεδεί- 
φέροντα, &x δυεῖν αἰτιῶν ἐν τοῦτο πάντως 
νὸν καὶ δειχνύμενον, Ex τε δηλονότι τῆς πάντα 
; καὶ θείας, ὡς εἰπεῖν, καὶ γνώμης χαὶ φύ- 
ἰηῦ χρεττίστον χαὶ ἀγίου μον αὐτοκράτορος, 
& πιμᾷν καὶ ἀνυψοῦν ἐγνωχυίας, xal εἷς 
; αὖθις αὐτῷ μεγαλονοίας τε χαὶ σοφίας, 
οὺὑς ἄλλους ἐθόλειν ἐντεῦϑεν ζηλοῦν χαὶ με- 
ι τοῖς ὁμοίοις προσχαρτεροῦντας xal πόνοις 
υνέίσμασιν, εἴπερ xat τῶν ἴτων γερῶν πάντως 
ty ἐθέλοιεν. Εἰ δέ τισι xal δωρεὰν ἐξεγένετο 
εἶν τινος ἀγαθοῦ, ὥξπερ δὴ πολλάχις ἐξεγέ- 


δέν τι παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσαγαγοῦτι μηδ᾽ ἐπι- D 


ἱνοις, ἐνίοτε δ᾽ ἐν πολλοῖς μᾶλλον ἑνίοις καὶ 
φνηχόσι xal ἁμαρτήσααιν, ἡ μετριότης ἡμῶν 
μᾶλλον οἷδε περιουσίᾳ φιλανθρωπίας γενό- 
χαὶ ὅσοι δὴ μετέχουσιν ὅλως οἶμαι λογισμοῦ 
ονήσεως, ἀχριδὼς ἴτασιν. Εἰ δ᾽ “οὕτω πάντες 
σιῶν χαὶ γερῶν ἀπολαύουσιν, ὥσπερ εἴρηται, 
μένως εὐνοοῦντες χαὶ τὸ χαλὸν ἐργαζόμενοι, 
b πολὺν ἤδη. χρόνον τῆς τοῦ 'Ρωμαῖχοῦ σχοι- 
ὃς ὁλομελείας ἀποῤῥαγέντες καὶ ἀποκλανη- 
, vUv δ᾽ εὐδοχίᾳ Θεοῦ, τοῦ τὰ ἐσχορπισμένα 
vto; xal ἀναχαλουμένον τὰ πλανηθέντα, τῷ 
σώματι xal ἑνωθέντες γνησίως καὶ &ppo- 
; πῶς οὐχ iv νἱοῦ μοίρᾳ νέον ἐπανήχοντος 
σωθέντος λογισθήσονται xal ταχθήσονται xat 


συντάγματι xal τῶν ἴσων αὐτοῖς ἐπαπολαύοντες τι- 
μῶν ἕν τε συνοδιχαῖς συνελεύσεσιν, ἐν ἐχχλησιαστι- 
καῖς ἀθροίσεσι xal ταῖς δπουδήποτε γενομέναις 
συναγωγαῖς. Etc γὰρ διαιωνίζουσαν ἀσφάλειαν ἔσται 
τῇ τῶν Ἰωαννίνων ἐχχλησίᾳ ἡ παροῦσα συνοδιχὴ 
πρᾶξις ἐπὶ τῷ, ὡς εἴρηται, καὶ εἶναι xat ὀνομάζε- 
σθαι ταύτην μητρόπολιν. 
{1|. Elenchus possessionum J'atriarchelium in. insula 
o et apud Varnam. 
I. 1 Τὰ iv τῇ νήσῳ Λήμνῳ πατριαρχιχά. 

T Οἱ ἅγιοι θεόδωροι. "Ev τῇ τοποθεσίᾳ τοῦ Φαν... 
ὁ ἅγιος ᾿Αντώνιος. Ἡ ἁγία Μαρίνα. *O τοῦ Πριό- 
ρον ναός. Οἱ ἅγιοι ᾿Ανάργνροι εἰς τὴν Νάχισσαν. 
"O ἅγιος Κύριχος. Ὁ ἅγιος Συμεών. Τὸ Ππέριν. Ὁ 
ἅγιος Γεώργιος. Τὰ Καλύδια τοῦ Ῥωσοπούλου. Τὸ 
Σωληνάριον. Ἡ ἁγία Μελιτηνή. 'H ἁγία Σοφία. Ὁ 
ἅγιος Παντελεήμων. Ὁ ἅγιος "Avépóvteoz. Τὰ περὶ 
τὴν ἁγίαν Μελιτηνὴν χωρία τοῦ Βισσίνου, τοῦ Exav- 
δάλη, καὶ τὰ λοιπά, Ἢ μονὴ τῆς Χλόης. Ὁ ἅγιος 
Νικόλαος τοῦ Τζάχαλῃ, τοῦ Καλέτζιχα, τοῦ Μελα- 
χρηνοῦ εἰς τὴν Μέλισσαν, Ὁ τοῦ Μάρτυρος ναὸς εἰς 
τὸ Κατάφυλλον. Ὃ ἅγιος Κωνσταντῖνος εἰς τὸ Θά- 
νος. Ἢ μονὴ τοῦ Παντοχράτορος. 'O Χριστὸς à 
Σωτὴρ ἐν τῷ Παλαιολάχρῳ. 


ll. T Τὰ περὶ τὴν Βάρναν πατριαρχιχὰ καστέλλια, 

1 H Κάρναδα. Ἢ Κρανέα. Τὰ Κελλία ἥτοι τὸ 
Λυκοστόμιον. Τὰ Γεράνια. Ἢ Δρύστρα. 'H Γα. 
λιάγρα. 
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KQAIKION TON XYNOAIKQN ΠΑΡΑΣΗΜΕΙΏΣΕΩΝ | 
TFETONOZ EI TON HMEPON TOY DANATIQOTATOY HMON AEXHOTOY ΚΑΙ ΟἸΚΟΥΝΡ 
HATPIAPXOY KYP HEZAIOY, T 


ἜΣ ὅτου ὁ τιμιώτατος xapcogóJaC τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ 'ExxAnciac x 
τατος κῦρ Γρηγόριος ὁ Κουτάλης τῷ τοῦ xaptogóJAaxoc ὀρφικίῳ ἐειμήθη. 
LI. Esaias Gregorio patriarchm Alexandri notum A τέρων πάντως ἁμαρτιῶν, ἐπιπλέον mitur, 


faci se solium patriarchale ascendisse. 


$ ᾿Αγιώτατε δέσποτα, πάππα καὶ πατριάρχα 
᾿Αλεξανδρείας, Πενταπόλεως, Αἰγύπτου, Λιδύης καὶ 
πάσης Αἰθιοπίας, xavà Κύριον ἀγαπητὲ ἀδελφὲ καὶ 
συλλειτουργὲ, εἰ καὶ πρὸ καιροῦ ἢ χαθ᾽ ἐμᾶς χαθο- 
λικὴ καὶ ἀποστολιχὴ ἀγία τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησία byf- 
ρενε ποιμένος, χαθάπερ οἶμαι καὶ τὴν σὴν οὐ διέ- 
Adüsv ἁγιότητα, ἀλλ᾽ εὐδοκίᾳ vov τοῦ τὰ πάντα 
βαθέως xal σοφῶς οἰχονομοῦντος Θεοῦ ἐξηλέγημεν 
ἡμεῖ; ἤδη, κρίμασιν ἀποῤῥήτοις αὐτοῦ, καὶ τὴν 
προςτασίαν εἧς τοιαύτης ἁγιωτάτης 'Exxincíag 
ἐνεχειρίσθημεν. ἐξ ἑαυτῶν μὲν τὸ ἱχανὸν οὐκ ἔχον- 
τῖς πρὸς τηλιχοῦτον ὕψος καὶ τοσαύτης προστασίας 
μέγεθο;, τῇ δὲ τοῦ Πνεύματος τεθαῤῥηχότε: χάριτι 


καὶ τῇ τῶν ἐχλ)εξαμένων ἡμᾶς ἀρετῇ καὶ ψήφῳ B 


ὑπείξαντες, ὅθεν καὶ [καιροῦ εὐθέτου λαδόμενοι, ὡς 
τῶν τοῦ χρατίστον χαὶ ἀγίον μον αὐτοχράτορος πρέ- 
σόεων εὑμοιρήσαντες τὸν ἔκπλουν ἤδη ποιουμένων 
αὐτόθι, οὐ δέον ἐχρίναμεν μὴ δῆλα θέσθαι τὰ περὶ 
ἡμῶν ταῦτα τῇ σῇ ἁγιότητι. ᾿Ἐῤῥῶσθαι τοίννν τὴν 
σὴν ἁγιότητα εὐχόμεθα ἐν Κυρίῳ εἰς περιποίησιν 
καὶ οἰχοδομὴν τοῦ αὐτόθι Χριστωνύμον λαοῦ, καὶ 
πρὸς τὰς ὑπὲρ ἡμᾶς εὐχὰς αὐτὴν ἐκχχαλούμεθα, 
ὥστε διεξάγεσθαι τὸ ἐγχειρισθὲν ἡμῖν ποίμνιον xal 
οἰχονομεῖσθαι πρὺς τὸ αὑτοῦ θεῖον θέλημα xat πρὰς 
ἀποδοχὴν xui ἀρέσχειαν τῆς ἀφάτου αὐτοῦ ἀγαθό- 
17,10;. Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐνδιαθέτως ἔχοντες πρὸς τὴν 
σὴν ἁγιότητα καὶ τῇ; ταύτης ἐξηρτημένοι πνευμα- 
«ἰχῆς ἀγάπης καὶ ἀδελφ'χῆς συμπνοίας xal ὁμο- 
ῥοίας, καὶ ταῦτα δὴ τὰ γράμματα πέμπομεν xal εἰς 
τὸ ἑξῆς ἔτι πέμψομεν, τοῦ Θεοῦ τοῦτο παρεχομένου 
χαὶ εὐδοχοῦντος, αὐτὸ δὲ τοῦτο χαὶ τὴν σὴν ἁγιό- 
τητὰ πρὸ; ἡμᾶς ποιεῖν ἀξιγῦμεν " τοῦτο γὰρ οὐ μό- 
γὺν εἰς ἀποδοχὴν Θεοῦ καὶ τῶν ὑφ᾽ ἡμᾶς ποιμαινο- 
μένων διόρθωσιν xal olxolo ἦν ἐστι καὶ ἀσφάλειαν, 
ἀλλὰ xai εἰς ἀρέσχειαν καὶ ἡδονὴν τοῦ χρατίστου 
xai ἁγίου μου αὐτοχράτορος, οὗ πνοὴ xat τρυφὴ τὸ 
τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίαν ὁρᾶν αὐξομένην καὶ 
͵ Ἀραταιουμένην ἐν ὁμινοίᾳ τῆς πίστεω:, τῶν ὀρθῶν 
τιάντως xal εἰλεκρινῶν ἐχομένην δογμάτων, καὶ τού- 
του δεῖγμα σαφὲς καὶ ἄλλα μὲν πλεῖστα λόγου χαὶ 
θαύματο, ὄντω; ἄξια, μετὰ μέντοι τῶν ἄλλων xal 
οἱ xav' ἔτος αὐτόθι τε xal ἁπανταχοῦ γῆς ἀποστελ. 


λόμενοι πρέσδεις ὑπὲρ τῶν ἐχχλησιὼν τοῦ Θεοῦ xai D 


τῆς τοῦ Χριστιανιχοῦ λαοῦ οἰχοδυμῇ, τε xal σνατά- 
σεω͵, ὡς ἂν μὴ, δι᾽ ἣν ὑπομένουσι δουλείαν ἐξ ἡμε- 









χαταπονοῖντο τῷ βάρει καὶ τῇ χαχώσει τῶ κυ, 
χόντων, μὴ μόνον εἰς ταῦτα δὴ τὰ σω ατιχὶ ., 
xai εἰς αὐτά γε δὴ τὰ τῆ: καθ᾽ ἡμᾶς xir; 
xala καὶ χαιριώτατα, ὥστε κοινῇ xaiiu, 
ὑπερεύχεσθαι, χαρίζεσθαι τοῦτον τῇ τοῦ Gu 1 
χλησίᾳ ἐπὶ μαχροῖς τοῖς ἕτεσε βοτιθὸν xat en 
χαὶ πρόμαχον ὀχυρὸν, χατὰ γνώμην αὐτῷ τῶν 
γὙμάτων χυδερνωμένων καὶ διεξαγομένων ixi. 
xa! γαληνῶς καὶ ἅμα εὐθύμως καὶ μετὰ gi 
ὅσης τῆς ἡδονῆς, συναιρομένης εἰς τοῦτο τῆ; 
τοῦ Θεοῦ χάριτος. Περὶ μέντοι τῆς xpstrsin: 
τῇ Ἐκχλησίᾳ χανονιχῆῇς συνν,θεέας xal zapeión 
τοῦ δίδοσθαι δηλονότε παρὰ τῶν χαθ᾽ fui; s, 
ρέων xal πατριαρχῶν πρὸς ἀλλήλους τὸν 1t, 
tí πίστεως, τοῦτο γράφομεν καὶ λέγομεν 
τὴν σὴν ἀγιότητα, ὅτι ἡ ἁγιότης sov Egan as. 
- táéAa6«v ἐνταῦθα χαὶ ἀγ᾽κύρισεν ἀχριθῶ: di. 
φνέστατον καὶ χαθαρώτατον σέόδας τοῦ rasm | 
χαὶ ἁγίου μου αὐτοχράτορα;, καὶ ὅπως lc -ι 
τὰ ὀρθὰ δόγματα ἡ ἁγία βασιλεῖα αὐτοῦ ias; 
καὶ ὀρθῶς διὰ τῆς χάρετο; τοῦ Θεοῦ, ὁμοίως i. 
ροφορήθη τὸ καθαρὺν καὶ ὀρθὸν xal ἀχήάμον Kcu 
χαὶ σέθα; τοῦ πρὸ ἡμῶν Tatpiapmiem. 02 
οὖν πληροφορίαν ἔσχε καὶ ἔχει ur u τὸ εγετ!- 

τον xal áylou μου αὑτοκράτορο;, ἃ, dva, V 
ἁγιότης cou xoci περὶ τοῦ πρὸ ἡμὼν παι! εἰγὐν 
σαντος, τοἰαύτην ἐχέτω ἀναμ.φέδολον καὶ τε tua. 
ὅτι οὕτω φρονοῦμεν xal πιστεύομεν, ὡς ἐξέδεν 
xal παραδεδώχασιν οἱ ἅγιος ἀπόσττλοι, καὶ ὦ; - 
ρέλαδεν ἀρχῖθεν ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ '"Éxxinel c 
οὕτω xal τοὺς ὑφ᾽ ἡμᾶς πιστεύειν xal διδὰπο 
καὶ φρονεῖν πείθομεν. 'O δὲ ταῖς ἢ μῶν παρε; 
σιν ἐπιχαμπτόμενος Κύριος διὰ τῆς αὐτοῦ (xz. 
το; εἴη μὲν συναιρόμενος xal συνεφαπτόμεν 3 
σῇ ἁγιότητι ἐπὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς ποέμνης τῆς σἣττ» 
vote, δὐμαρίζων τούτους καὶ εἰ; τὸ εὐχερὲ; mh 
στῶν τῷ χουφισμῷ τῆς ἐξ αὐτοῦ παραχλήπι 
δοίη δὲ xal καιρὸν, ὥστε τῆς διὰ τῶν ypagpia 
ἀποστάντας ὁμιλίας τε καὶ ἑνώσεως αὐτοπροτώει 
ἀλλήλους θεάσασθαι καὶ χοινῇ λειτουργήσει: 
αὑτῷ τὰ θεῖα χαὶ μυστικὰ, ἐπαξίου xal τελεωτιῃ 
ἀπολαῦσαι τῆς ἐντεῦθεν ἡ δονῆ:, πρεσδείαι: : 
ὑπεραμώμωυ χαὶ πανυπεράγνου μητρὸς αὑτοῦ. 

Il. Imperator archiepiscopatum Bryseos erigi is 

metropolim. 
1 H βασιλεία μου διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ yáprzo; 6 
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θεν λαδοῦτα ἄδειαν xaV ἔνδοσιν ἀπὸ τῆς ἀγία: τοῦ A παντοίοις ἀρετῶν εἴδεσι χομῶντα, xal τὸ ὅλον si- 


Θεοῦ Ἐχχλησίας εἰς πλείονα τιμὴν ἐπαίρειν χαὶ 
προθιθδάξειν, ὅσας ἂν τῶν ἁγίων ἐχχλησιῶν διαχρί- 
νοι ἁρμοζούσας πρὸς τοῦτο, θεσπίζει xal νῦν διὰ 
τοῦ παρίντο; προστάγματος, εἶναι χαὶ εὑρίσχεσθαι 
y τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπισχοπὴν Βρύσεως εἰς μητρό- 
πολιν χαὶ συναπολαύειν τὸν ἐν αὐτὴ εὑρισχόμενον 
᾿ξερώτατον ἀρχιερέα τοῖς λοιποῖς ἱςρωτάτοις μητρο- 

Eà πολίταις τῆς θείας χαὶ ἱερᾶς μεγάλης συνόδου tfj; αὖ- 

ἧς τῆς χλήσεώς τε xat τιμῆς κατὰ πάντα τρόπον, ἧς καὶ 
a, οὗτοι μετέχουσιν, ὅθεν χαὶ νῦν μὲν ὀφείλει τυγχά- 

᾿ νειν τῆς τοιαύτης τάξεώς τε xal τιμῆς ὁ ἱερώτατος 

! μητροπολίτης Βρύσεω:; xai ὑπέρτιμος, χαθεξῆς δὲ 

ἔσται τοῦτο χατὰ τὸν ἴσον τρόπον χαὶ εἰς τοὺς μετ᾽ 

αὐτὸν μέλλοντας εὑρίτχεσθαι κατὰ καιροὺς εἰς γνη- 
! σίους ἀρχιερεῖς τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπό- 

"à λεως Βρύσεως, ἅτε δὴ χαὶ τὸ ἑδραῖον xai ἀμεταχί- 

ἢ νητον ὀφείλοντος ἔχειν τοῦ παρὰ τῇς βασιλείας μὸν 

Ἃ γεγονότος ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίᾳ προ- 

h διδασμοῦ. Τούτου xal χάριν ἐγένετο xol ἀπελύθη 

χαὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μου πρόσταγμα. 
| Εἶχε τό - Μηνὶ Δεχεμθδρίῳ ἱνδ. ὃ 867 ἐρυθρῶν 

| γραμμάτων τῆς βασιλικῆς καὶ θείας χειρός. 


Fu, 


ΜΠ. Esaias confirmat privilegium, per quod imperator 
archiepiscopatum Bryseos in metropolim erexit. 


T ᾿Αλλὰ πῶς ἄν τις τῷ λόγῳ περιλαθεῖν δυνατὸς 
γένοιτο τὰς παρὰ τοῦ χρατίστον καὶ &ylou μον αὖ- 
σοχράτορος γινομένας ἑχάστοτε τιῖς ὑπηχόοις εὐερ- 
γεσίας xai δωρεάς ; Κρεΐίττω γὰρ ταῦτα χαὶ ἀριθμοῦ 
καὶ τὴν λόγου δύναμιν ὑπερδαίνουσιν, ὥστε xoi 
καλῶς ἂν εἴη ποιῶν ὁ λόγος καὶ ἑαυτῷ προσηχόν- 
τως, ἐκχφεύγων τὴν τῶν τοιούτων ἐγχείρησιν, καὶ 
οὐχ ἐθέλων ὥσπερ τοῖ; ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν, χαὶ 
ὧν οὐδαμῶς ἂν ἐφίχοιτος "A)3ot μὲν οὖν ἄλλω; 
πρόσφορόν ye μὴν ἐχάστῳ χατὰ τὸν ἐνόντα τρέπον 
αὐτοῖς τὴν εὐεργεσίαν μετέλαδον, xal οὐδαμῶ; οὐχ 
ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἐν τοῖς κατ᾽ αὐτὸν εὐδοχιμήσας ςα- 
vet, οὐχ ἀναλόγου xal τῆς ἀμοιδῇῆς ἐπευμοίρησεν, 
ἁπλῶς δ᾽ εἰπεῖν, χαὶ πᾶσι τοῖς τε προεισενεγχοῦσί 4t 
κατόρθωμα xal τοῖς μὴ τοιούτοις χοινὸν ὁ βασιλεὺς 
ἀγαθὸν, ἰδίᾳ τε καὶ χοινῇ πάντων εὐεργέτης, Θεὸν 
χἀνταῦθα μιμούμενος. “Αλλοι μὲν οὖν ἄλλως, ὥσπερ 
ἔφθημεν εἰπόντες, τῶν ἐχεῖθεν ἀπέλαυσαν χαρίτων, 


"o ἃν 395 7X. d) 7G OM EG, 


| ἀνδράσι δὲ θείοις, ἀρετὴν ἀσπαζομένοις, λαοῦ τε p 


| διὰ τοῦτο προεδρίαν xal ψυχῶν οἰχονομίαν λαχοῦσι, 
! xal ἐἂπιδειξαμένοις ἐν πολλοῖς ὅσοις τὰ τῆς αὐτῶν 
ἀρετῆς, πρὸς ταῖς ἄλλαις βασὶϊλικαῖς φιλοτιμίαις xal 
δωρεαῖς; ἐξεγένετο κἀκεῖνο, καθέδρας δηλονότι μεί- 
ζονα; χαὶ ὑψηλοτέρας ἐπιτυγχάνειν αὐτοὺ;, ἵν᾽ 
ὥσπερ ἐχ τῆ: ἀρετῆς xal τοῦ τρόπου, οὕτω δὴ καὶ 
ἀπὸ τοῦ θρόνου χαὶ τῇ; ἀρχῆς τὸ ἐπίσημον ἔχοιεν. 
Τοιούτοις ἤδη τετίμηται προδιδασμοῖ; καὶ σεμνώ- 
pact βασιλιχῷ προνομίῳ καὶ ὁ ἱερώτατος ἀρχιεπί- 
σχοπος Bjpussux, εἰς μητροπολίτην ὑπέρτιμον χαὶ 
«τιμηθεὶς χαὶ προδιδασθεὶς, καὶ εἰς τὴν λαχοῦσαν αὖ- 
τὸν ταύτην ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν τῆς Βρύσεως δια- 
Θιθάσας τὰ τῆς τιμῆς εἰς αἰῶνα τὸν ἑξῇ; ἅπαντα, 
χαὶ μάλα εἰκότως * 6p, tspia γὰρ αὕτη πλουτή 51, 
PATROL, GR, CLII. 


πεῖν, πᾶσι τοῖς χαλοῖ; xaX θεοφίλοις βρύοντα, χλῇ- 
ρὸν δι᾽ αὐτὸν ἤδη τὴν τιμὴν ταύτην ἔλαδεν àvagat- . 
ρετον. Τοῦ ἐπὶ τούτῳ «olyuv ἀπολυθέντος σεπτοῦ 
προστάγματος τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ 
ἐπαναγνωσθέντος ἐν ἐπηκόῳ, συνοδιχῶς xal ἡ pe- 
τριότης ἡμῶν διαχελεύεται, συναριθμεῖσθαι μετὰ τῶν 
λοιπῶν μητροπόλεων ἀπάρτι τὴν αὐτὴν ἀγιωτάτην ἐχο 
χλησίαν Βρύσεως καὶ τὸν ἱερώτατον ταύτης ἀρχιερέα 
μητροπολίτην, ἀλλὰ δὴ xal ὑπέρτιμον εἶναί τε xol 
χαλεῖσθαι, διαδαίνειν δὲ χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον τὴν 
τοιαύτην τιμὴν, τήν τε δηλαδὴ τοῦ μητροπολίτον, 
προσέτι δὲ καὶ τὴν τοῦ ὑπερτίμου, xal πρὸς τοὺς 
μέλλοντας χειροτονεΐαθχι ἀρχιερεῖς ἐν αὐτῇ, χαθὼς 
6 τε χράτιστος καὶ ἅγιός μου αὐτοκράτωρ διορίζε- 
B ται, καὶ χατὰ τὴν χρατήσασαν ἐν τοῖς τοιούτοις Ex- 
χλησιαστιχὴν τάξιν χαὶ συνήθειαν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
καὶ τὸ παρὸν συνοδικὸν γράμμα "vns ἡμῶν μετριό- 
«τἡτὸς ἀπολέλυται. 
T Εἶχε τό" Μηνὶ Δεκεμδρίῳ ἱνδ. C διὰ τὴς zd- 
τριαρχικχῆς καὶ θείας χειρός. 


IV. Synodus dirimit duas controversias. 


]. 1 My Μαρτίῳ, x1' ἡμέρχ, Παρασχευῇ, (v6. C", 
προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς κατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ 
μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἑερωτάτων ἀρχιςρέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης Λυδία, 
Γρηγορίου, τοῦ Χαλχηδόνος, ὑπερτίμον καὶ προέ- 
δρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ Μελιτηνῆς xol 
ὑπερτίμον, Θεοδοσίον, τοῦ Πισιδίας καὶ ὑπερτίμου, 
Γρηγορίον, τοῦ Δυῤῥαχί.υ xaX ὑπερτίμου, Γρηγο- 
ρίον, τοῦ Μιτυλήνης χαὶ ὑπερτίμου, Διονυσίον, τοῦ 
Διδυμοτείχου xal ὑπερτίμου, Θεοδούλου, τοῦ Ἄπρω, 
ὑπερτίμου καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντος τοῦ Εὐχαίτων, 
Ἰωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης "καὶ ὑπερτίμου, Μαλαχίου, 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου Δέρχου, Aouxd, xal τοῦ ὑποψη- 
φίου Μαδύτων, παρισταμένων χαὶ θεοφιλεστάτων 
δεσποτιχῶν “ἀρχόντων. 

 Παρέστη τῇ ἡμῶν μετῤῥιότητι προχαθη μένῃ συν- 
οδιχῶ; ὁ Μελαγχρηνὸς ᾿Ανδρόνιχος, xal ἀνήνεγχεν, 
ὡς εἰσεποίησε xal υἱοθέτησέ τινα χόρην, xal ὅσα 
xai γνησίαν ἑαυτοῦ θυγατέρα ἔστεργε ταύτην, xal 
ἐπιμελείας ἠξίου, πέμπτον δὲ τῆς ἡλιχίας ἔτος αὐ- 
᾿τῆς ἀνυούσης, ἔθετο διὰσ ταυρικῶν δεσμῶν μετά 
τινος ἀπὸ τἧς νήσου τοῦ Πρίγχιπος Ἰωάννου, xx 
λουμένου τοῦ Χασολόγρου, ἀγαγέσθαι γαμθρὸν καὶ π᾿ 
αὐτῇ τὸν τούτου υἱὸν, ἔννατον τῆς ἡλιχίας ἄγοντα 
χρόνον, xat τῶν τοιούτων δεσμῶν παρὰ τῶν αὑτῶν 
Ὑονέων προδάντων, μὴ συναινεσάντων δηλονότι 
μηδὲ προταξάντων ἐν τούτοις ἀμφοτέρων τούτων, 
τοῦ τε γαμδροῦ xal τῆς χόρης, ἅτε τοῦ μὲν ἐν τῇ 
τοιαύτῃ νήσῳ τοῦ Πρίγκιπος τὴν οἴχησιν ποιουμέ- 
νου, τῆς δ᾽ ἐν τῇ θεοδοξάστῳ, θεομεγαλύντῳ καὶ 
θεορυλάκτῳ Κωνσταντινουπόλει εὑρισκοιλένης, συν- 
εὶς ὁ ταδελλίων τὴν τοσαύτην τῆ; χόρης à;m65- 
τητα, ὡς παρὰ τῶν θείων νόμων παντάπατιν ἀπη- 
γονευμένην, μετὰ μίαν ἡμέραν διέλυσε τούτους, 
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μῆπως τοῦ yapÓpoo εἰς ὄψιν ὅλω; ἐλθόντος: αὐτῇ, A Exi γε μὴν καὶ δι᾽ ἑτέρου γράμιματος αὑτοῦ τας | 


Νομίμου δὲ ἡλικία: ἀγα μένην αὐτὴν συνήρμοσέ τινι 
. ἀναγνώστῃ Ματθαίῳ, τῷ θαλασσηνῷ κχαλουμένῳ, 
χαὶ δεῆσαν ἤδη τούτῳ εἰς ἱερωσύνην προδιδασθῆναι 
ἐδεήθη διαγνώσεως τῆς ἡ λῶν μετριότητος, ἐμφανί- 
σας χαὶ τόδε τὸ γράμμα τῶν δεσμῶν, ὅπερ ἀληθῶς 
ἀνεφάνη ὀθελισθὲν ὑπὸ τοῦ αὑτοῦ ταδελλίωνος. 
Διέγνωσται τοίνυν συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι 
xai τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, μηξένα 
ἔχειν ἐντεῦθεν ἐμποδισμὸν τὸν σὐτὸν ἀναγνώστην 
εἰς τὸν τοιοῦτον προδιύασμὸν, τὸ μὲν, ὅτι πενταε- 
«ἧς ἣν ἡ χόρη, χαθὼς μετὰ πολλὴν καὶ áxpiOn τὴν 
ἐξέτασιν ἀποδέδειχται, xal o0 δεχτιχὴ ἐρώτων ἐτύγ- 
χανε χατὰ τὴν τῶν θείων νόμων διαταγὴν, ἑννέα 
χρόνων ὄντος xal τοῦ γαμόροῦ, τὸ δὲ xat ὅτι οὐδόλως 
συνήνεσαν οὐδὲ προέταξχν ἐν τῷ τοιούτῳ τῶν ὅ:- 
σμῶν γράμματι οὗτός τε xal ἡ χόρη, ἀλγὰ μαχρὰν 
ἀπ᾽ ἀλλήλων ὄντων αὐτῶν, ὡς δεδήλωται, οἱ γονεῖς 
μόνοι προέταξαν, χἀντεῦθεν χαὶ τὰ τῶν αὐτῶν δε- 
σμῶν διαλυθέντων ὑπὸ τοῦ ταδελλίωνος μετὰ μίαν 
ἡμέραν διὰ τὸ τῆς πράξεως ἀπηγορευμένον ἄχυρα 
καὶ ἀσύστατα χρίνεται. Ὅθεν xal ὡς μηδενὸς τοῦ 
προσισταμένου ὄντος, ἐδιχαίωσε συνοδιχῶ; ἡ με- 
“«τριότης ἡμῶν τὸν τοιοῦτον ἀναγνώστην εἰς τὸ τῆς 
ἱερωαύνης λειτούργημα. Μέντοι xal προυδιδασθήσε- 
«αι ἀχωλύτως τἧ ἐμφανείᾳ τοῦ παρόντος συνοδιχοῦ 
γράμματος. Ταῦτα παρεχθληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερη- 
σίων συνοδιχῶν παρασημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῇ 
xa σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος πιστω- 


θέντα ἐπεδόθη μηνὶ καὶ (v8. τοῖς προγεγραμμένοις, C 


ἕτου; ς᾽ δ τριαχοστοῦ δευτέρον. 


Il. T Μηνὶ ᾿Απριλλίῳ χε’, lv6. ζ᾽, προχαθημένου 
τοῦ παναγιωτάτου ἡ λῶν δεσπότου τοῦ οἰχουμενικοῦ 
πατριάρχου ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον θεοφύλαχτον χελ- 
λίοις αὑτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ 
αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀοχιερέων, τοῦ Πισιδίας xai 
ὑπερτίμον, Γρηγορίον, τοῦ Δυῤῥαχίου καὶ ὑπερτί- 
pov, Γρηγορίον, τοῦ Μιτυλήνης xat ὑπερτίμου, Ato- 
νυσίον, τοῦ Διδυμοτείχου xal ὑπερτίμον, Θεοδούλου, 
τοῦ Ἄπρω, ὑπερτίμου xal τὸν τόπον ἐπέχοντο; τοῦ 
Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης καὶ ὑπερτίμου, 
Μαλαχίον, καὶ τοῦ ὑποψηφίου Μαδύτων, παριστα- 
μένων xai θεοφιλεστάτων δεσπκοτιχῶν ἀρχόντων. 

Y Φθάνει μὲν ὁ ἀπὸ τῆς θεοσώστου πόλεως Occ- 
σαλονίχη: σεδαστὸς χῦρ Κωνσταντῖνο; ὁ Μονζάλων 
ἐξωνήσασθαί τινα οἰκήματα ἐν τῇ τοιλύτῃ nec εὖ- 
ρισχόμενα xal σύνεγγυς ὄντα τῶν οἰκημάτων τοῦ 
Κεφαλᾶ Νιχολάου, καὶ βελτιώσεις ἐξ οἰχείων ἐπὶ 
τούτοις ποιῆσαι. Αἰσθόμενος δὲ τοῦ πεπραγμένου ὁ 
αὐτὸς Κεφαλᾶς χαὶ ἀντιχριθεὶς πκόύτῳ, δεδιχαίωται 
ὡς; πλησιαστὴς χιτὰ νόμους ἐπὶ τῇ ἐξωνήσει αὐτῶν, 
xai ἀντιστρέψας τούτῳ, ὅσον τε τὴν ἀρχὴν κατεδά- 
λετὸ τίμημα ὑπὲρ τούτων, καὶ ὅσαπερ ἀνάλωσεν 
ἕνεχεν τῶν τοιούτων βελτιώσεων, ὑπέρπυρα δηλαδὴ 
ἑκατὸν ἐννενήχοντα τρία, ἐπελάδετο τῶν αὐτῶν οἰχὴ- 
μάτων, ὑπεχστάντος τούτων αὐτῷ τοῦδε τοῦ Μου- 
ζάλωνος, ὡς καὶ ἴδιον ἑαυτοῦ γράμμα τούτου χάριν 
ἐχθέσθαι ὑπὸ ταδελλίωνί τε χαὶ μάρτυσιν ἱκανοῖς, 


| ᾿σαλονίχης, ὑπέρτιμος xat ἔξαρχος πάξης Otis 
Ὁ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς χαὶ cus 


νήσανζος δοῦναι πρὸς αὐτὸν xai ἐποίχιο, Nr 
ἂν τὴν tv αὐτοῖς χαθευρεθεῖσαν Dr" αὑτοῦ i j 
χόσε μεταχομίσῃ. Καὶ ἣν μὲν ὁ τοιοῦτο; Kei; i 
ἀνενόχλητος διαμένων ἐπὶ τοῖς τοιούτοις xis... j 
ὃν δὴ τρόπον xal δεδιχαΐίωτα:, Τῆς τῶν tpa, i 
δὲ γενομένης συγχύσεω:;, ἀφορμῖις ἐντεῦθεν t] 
μενος; ὁ δηλωθεὶϊ; Μουζάλων, ὡς εὑρισκχομέν;, pi 
θεν τοῦ ῥηθέντος Κεφαλᾶ μετὰ τοῦ Κασχήρης 
χαὶ αἰτίας συμπλάσας κατ᾽ αὑτοῦ ἐπορίσατ' «x. 
πρόσταγμα κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀναφορὰν, ὧστι ἃς 
πάλιν ἐν χατοχῇ τυγχάνειν τῶν αὑτῶν oxraz, 
xal τὸ ἀπ᾽ ἐχείνου ἀποστερεῖται τὸ μέρος vos 
Κεφαλᾶ τὸν βίον ἀπολιπόντος τῶν τε τοιούτεγα 
τὸν ἐννενήχοντα τριῶν ὑπερπύρων xal τῶν dis; 


D νων οἰκημάτων, ἀδικούμενον παρ᾽ αὐτοῦ, ὦ κα 


xal ἐδεήθη διαγνώσεως τῆς ἡμῶν pttpies;. 
φανίσαν xal τὰ παρὰ τοῦ εἰρημένου Moni. 
προδάντα γράμματα. Διέγνωσται οὖν eva; 
ἡμῶν μετριότητι, εἶναι xal εἰς τὸ ἑξῆς ἐπε", 
νον τῶν τοιούτων οἰκημάτων τὸ μέρο; toule τῷ 
φαλᾶ, καθὼς ἀπὸ τῆς κρίσεως δεδιχαίωται, tX, 
μηθέντος τούτου ἐπὶ τῇ ἐξωνήσει αὐτῶν ὡς εἰ; 
στοῦ χατὰ νόμους, xat ἀποδεδωκχότος τῷ Moi, 
ταῦτα δὴ τὰ ἑχατὸν ἐννενήχοντα τρία Üxipzoa δ΄ 
τε τοῦ παρ᾽ αὑτοῦ καταδληθέντος τιμήμα:ν, -; 
οἰχημάτων xal τῶν αὐτῶν βελτιώσεων, ὡς uk, ᾿ 
ται, ἐπείπερ ἀποχλείεται πᾶσα θύρα διχοῳς-. 
αὑτῷ, ὥστε περὶ τούτων κινεΐν ὄχλησιν" opp, 
αὐτὸν xal μεγάλως εὐθυνθῆναι xal τῶν TENE 
τοιούτων οἰκημάτων ἔχπεσεῖν ὑπερπύρων, & ἃ 
Ψευδοῦς ávagopd; αἰτίας χαπὰ τοῦ δηλωδένς; τὸἬ 
σάμενον Κεφαλᾶ καὶ πόνων καὶ àvalupény .. 
ὀλίγων αὑτῷ παρὰ τὸν τοῦ δικαέου λόγον rare, 
αἴτιον, ὅθεν xal τὰ παρ᾽ αὐτῷ δὴ w Mei 
πάντα διχαιώματα ἄχυρα καὶ ἄπροει ion x. 
ὡς μηδὲ τὴν ἀρχὴν γεγονότα. Τὸ Ma Qo τὸ 
ῥηθέντος Κεφαλδᾶ ἔσται καὶ εἰς τὸ Ux buena) | 
καὶ δεσποτείᾳ xal χυριότητε τῶν αὐτῶν οἰχτρέτυ ἢ 
μηδεμίαν εὑρίσχον χαταδυναστείαν ἢ διενίγλν: | 
παρ᾽ αὐτοῦ, ἀντιστρέψαντος xa! ὅσα κατέχει τι; 
ἑαντῷ διχαιώματα, ἀνήχοντα τῷ τοιούτῳ μέρε:- 
Κεφαλᾶ, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὁ ἱερώτατος μητροκολίτη: k 








τουργὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἀναδέξεται τὸ τῇ 
τούτου, καὶ δεφενδεύσει τόδε τὸ μέρος τοὺ Ktz;i 
χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην καὶ ἡ μετέραν Gir. 
Εἰ γὰρ μὴ παύσεται τὸ ἀπὸ τοῦδε ὁ δηλωθεὶς W.. 
ζάλων ἐνοχλεῖν περὶ τῶν τοιούτων οἰχημάτων, x: 
οὐδὲ ἐχστήσεται παντάπασι τῆς αὐτῶν χατοχῆ;, » 
παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος ἐπιτιμέῳ ὑποδλεί:- 
ται, ὡς προδήλως τῷ διχαίῳ ἐναντιούμενος. Tzoa 
παρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησέων συνοδιχῶν v 
ραπημειώσεων, xol τῇ ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδι x 
τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος βεδαιωθέντα χαὶ πιδτω 
θέντα ἐπεδόθη μηνὶ xat ἱνᾶ. τοῖς προγεγραμμένα; 
ἔτους ς" ωδ τριαχοστοῦ δευτέρου. 
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V. Esaias dirimit controversiam. 


1 Ἱερώτατε μετροπολῖτα Θεσσαλονίχης, ὑπέρ- 
τιμε χαὶ ἔξαρχε πάσης Θετταλίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
μάτι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν μετριότητο; xal 
συλλειτουργὰ, χάρις εἴη χαὶ εἰρήνη παρὰ θεοῦ τῇ 
σῇ ἱερότητι. Ὁ ἀπὸ τῆς τοιαύτης θεοδώστου πό- 
Aie; Ματθαῖος ὁ Συναδηνὸς ὑπέμνησε πρὸς τὴν 
ἡμῶν μετριότητα, ὡς ἡ πρὸς μητρὸς αὐτοῦ θεία 
συνεζεύχθη κατὰ πρῶτον συνοιχέσιον νομίμως ἀνδρὶ 
τῷ Συροπούλῳ, ἔχουσα xai προιχὸς χάριν πράγ- 
μᾶτα, ὅσα καὶ τῷ συμφώνῳ αὐτῆ: περιείληπται, Ἐν 
^4( καιρῷ δὲ τῆς τῶν πραγμάτων συγχύσεως ἐδα- 
γείσατο ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ αὐτῆς ὑπέρπυρα, ὅσα δῆτα 
xa ἐδανείσατο, xai μὴ ἔχοντος αὐτοῦ ἐξ οἰχείων 
ἀποδοῦναι τὰ ὀφειλόμενα πρὸς τοὺς δανειστὰς, 
πειρῶνται οὗτοι χχτασχεῖν xal διαπωλῆσαι τὰ προι- 
κόθεν αὐτῇ διαφέροντα πράγματα, οὗ χάριν xoi 
ἐδεήθη διαγνώσεως τῆς ἡμῶν μετριότητος. Οὕτως 
οὖν ἐχούσης τῆς ὑποθέτεως, διέγνωσται συνοδιχῶς 
τῇ ἡμῶν μετριότητι, μὴ ἐνέχεσθαι τὴν αὐτὴν Συρο- 
πουλίναν Ex τῶν προιχῴων πραγμάτων αὐτῆς ἀπο- 
διδόναι τὸ τοῦ ἀνδρὸς ὄφλημα, ἐπείπερ οἱ θεῖοι 
νόμοι παντὸς χρέους th τῆς προιχὸς τιθέασι προ- 
τιμότερον" φύλαχα γὰρ αὐτῆς ἐφ'στῶσι τὸν ἄνδρα, 
οὐχ ἵνα πᾶν τὸ χατὰ γνώμην ἐπὶ ταύτῃ ποιῇ, ἀλλ᾽ 
οἷά τινα παρχχαταθήκην τούτῳ καταπιστεύονται 
ἐπὶ τῷ ἀνελάττωτον χαὶ ἀμείωτον αὐτὴν συντηρεῖν, 
ὥστε δὴ xat πάλιν δεῆσαν ἀντιστρέφειν τοῖς χλη- 
ρονόμοις * ὅθεν xai παραδηλοῖ σου τῇ ἱερότητι, ὡς 
ἂν ἱκανωθείη μὲν πρότερον ἡ ῥηθεῖσα σύζυγος τοῦ 
τοιούτου Συροπούλου τὴν προῖκα ταύτης ἀνελλιπῆ 
μετὰ τῶν ἀνηχόντων αὐτῇ χατὰ γόμους δικαίων χαὶ 
τῶν λεγατευθέντων πρὸς τῆς μητρὸς, οἱ δέ γε τοι- 
οὔτοι δανεισταὶ ἀφέξονται δι᾽ ὄχλου γίνεσθαι ταύτῃ 
χάριν τῶν προιχῴων πραγμάτων αὐτῆς, ὡς μηδε- 
μίαν μετοχὴν ἐπὶ τούτοις ἔχοντος ἐκ τῶν νόμων 
τοῦδε τοῦ Συροπούλον, ὡς εἴρηται. Τοίνυν χαὶ γενέ- 
50v, χαθὼς ἡ μετριότης ἡμῶν παραδηλοῖ τῇ: σῇ 
ἑἱερότητι διὰ τοῦ παρόντος γράμματο;, ὃ καὶ ἀντι- 
στραφήτω τῷ διαληφθέντι Συναδηνῷ δι᾽ ἀσφάλειαν. 
“Βῤῥωσο, χατὰ Κύριον ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος καὶ συλλειτουργέ. 

T Εἶχε τό" Μηνὶ Mato ἱνδ. Q. 


Vl. Synodus dirimit quasdam conttoversios. 

I. 1 My Mato, 0 ἡμέρξ, Τετράδι, v5. C", προ- 
καθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰκουμενιχοῦ. πατριάρχου ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλαχτον χελλίοις αὑτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ με- 
γάλῃ ἁἀγιωσύνῃ αὑτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Κυζίχου, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης ᾿Ελλησ- 
πόντου, 'Aüavaslou, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xal 
ἐξάρχου πάσης Λυδίας, Γρηγορίου, τοῦ Χαλκηδό- 
νης, ὑπερτίμου χαὶ προέδρου Μαρωνείας, Θεοδού- 
àou, τοῦ Μελιτηνῆς καὶ ὑπερτίμου, θεοδοσίου, τοῦ 
Προύσης χαὶ ὑπερτίμον, Νιχολάον, τοῦ Πηγῶν χαὶ 
lizpíou, ὑπερτίμου xal προέδρου Γάνου, Κωνσταν- 
τίνου, τοῦ Πισιδίας χαὶ ὑπερτίμου, l'envopíou, τοῦ 
Δυῤῥαχίου xaX ὑπεετίμον, Γρηγορίου, τοῦ Σμύρνης 
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A καὶ ὑπερτίμου, Ξενοφῶντος, τοῦ Μιτυλήνης xal 


ὑπερτίμου, Διονυσίου, τοῦ Διδυμοτείχου xal ὑπερ- 
τίμου, Θεοδούλου, τοῦ Λαχεδαιμονίας xal ὑπερτί- 
μον, Γρηγορίου, τοῦ "Ampo, ὑπερτίμῳ xai τὸν 
τόπον ἐπέχοντος τοῦ Εὐχαίτων, Ἰωσὴρ, τοῦ Μη- 
θύμνη; καὶ ὑπερτίμου, Μαλαχίον, καὶ τοῦ ὑποψη- 
φίου Μαδύτων, παρισταμένων χαὶ θεοφιλεστάτων 
δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

j Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι, προχαθημένῃ 
συνοδιχῶς ὁ ἱερομόναχο; xüp Νίχανδρος, χαὶ. ἀν- 
ἐφερεν, ὦ; πρὸ χρόνων ἤδη τριῶν εὑρισχόμενος ὁ 
τιμιώτατος ἐν μοναχοῖς᾽ χῦρ Μαχάριος ὁ Ταρχανειώ- 
τῆς εἰς προϊττάμενον τῆς σεδασμίας μονῆς τῆς ἐπ’ 
ὀνόματι τιμωμένης τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἀναστά- 
σεως, εἰδήσει καὶ τοῦ κτήτορος ταύτης, τοῦ μεγάλου 


Β λογοθέτου ἐκείνου, καὶ τῶν ἐν αὐτῇ μοναχῶν, παρα- 


δέδωχε τούτῳ διὰ γράμματος αὐτοῦ ἄγχιστά "πῆ 
τῆς τοιαύτης μονῇ: τόπον τινὰ, ὅσος κατὰ μέρος ἐν 
τῷ τοιρύτῳ αὐτοῦ περιλαμδάνεται γράμματι, τάξας, 
ὡς ἂν διδῷ πρὸς τὸ μέῤος αὐτῆς οὗτος κατ' ἔτος 
ὑπέρπυρα τρία πρὸς τῷ ἡμίσει, καὶ ἀνεγείρῃ ἐν 
τῷδε τῷ τόπῳ θεῖον ναὸν, xal χελλία περὶ αὐτὸ 
ἀναχτίσῃ, λάδῃ τε χαὶ τὴν θείαν λάρνακα τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου τοῦ Katacá661, ἔτι τε xal τὴν σεπτὶν 
εἰχόνα τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος xal «τροπαιοφό- 
ρου Γεωργίου xal ἐπιχεχλημένου Καταθιώτου * 
εἰ δ' ἴσως οὐ βουληθῶσιν οἱ μοναχοὶ στέρξαι τήνδε 
τὴν πρᾶξιν, ἀντιστραφῶσι πρὸς αὐτὸν, ὅσα ἂν παρὰ 
τούτου ἀναλωθείη. Καὶ τῷ τοιούτῳ γράμματι τῆς 
ἐχδόσεως θαῤῥήσας οὗτος δὴ ὁ ἱερομόναχος χῦρ Νί- 


C χανὄρος ἐπέδαλε χεῖρα τῇ θεοφιλεῖ προθέσει αὐτοῦ, 


καὶ οἰχείοις πόνοις χαὶ ἀναλώμασιν ἐξ αὐτῶν χρη- 
πίδων ἀνήγειρε θεῖον ναὸν, καὶ χελλία κερὶ αὐτὸν 
συνεστήσατο, χαὶ χρυσίνους δέχα πρὸς τὴν μονὴν 
δέδωχεν, ἡνίχα τὴν ἀρχὴν ἐπελάδετο τοῦδε τοῦ 
τόπου, Τοῦ χτήτορος δὲ, τοῦ μεγάλου δηλαδὴ λογο- 
θέτου, μιχρὰ φροντίσαντος τοῦ γράμματο; χαὶ εἰ- 
ἀνατροπὴν αὐτοῦ χωρήσαντος xal ἀθέτησιν, χατε- 
χαλάσθη μὲν ὁ ναὸς παρ᾽ ἐκείνου xal τὰ εἰρημένα 
Χελλία, ἡ δὲ τούτων ὕλη εἰσήχθη ἐν τῇ δηλωθείσῃ 
μονῇ, καὶ τὸ ἀπ᾿ ἐκείνου ἐστὶν ὁ εἰρημένο; ἱερομό- 
ναχος ἀποστερούμενος τῶν οἰχείων ἀναλωμάτων, οὗ 
χάριν καὶ ἐδεήθη τῆ; ἡμῶν μετριότητος, ἐμφανίσας 
xal τὸ τῆς πρὸς αὐτὸν ἐχδόσεως γράμμα τοῦ τοιού- 


Ὁ 799 τιμιωτάτου ἐν μοναχοῖς xüp Μαχαρίον. Iap4v- 


τες δὲ τῷ ἱερῷ συνοδιχῷ διχαστηρίῳ οὗτός τε χαὶ 
οἱ δηλωθέντες μοναχοὶ, χαὶ τούτου τὰ εἰρημένα 
διεξιόντος; ἀχούοντες, πρὸς οὐδὲν εἶχον ἀντιλέγειν, 
ἀλλὰ μόνην τὴν τοῦ χτήτορο; δυναστείαν εἰς αἰτίαν 
ἦσαν τιθέμενοι. Διέγνωσται οὖν συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν 
μετριότητι, ὡς ἂν, ἐπείπερ ὅδε ὁ ἱερομόναχος χατὰ 
τὴν περίληψιν τοῦ πρὸς αὐτὸν ἐχδοτηρίου γράμμα- 
τος, ὡς εἴρηται, θαῤῥήσας χεῖρα ἐπέδαλε τῷ θεοφι- 
λεῖ τούτου σχοπῷ, xai ἐξ οἰχείων χόπων xat ἀναλω- 
μάτων ἀνήγειρέ τε τὸν τοιοῦτον ναὺν, χαὶ χελλία 
περὶ abs» συνεστήσατο, εἰδήσει τοῦ χτήτορος χαὶ 
τῶν αὐτῶν μοναχῶν, ἦν δὲ τεταγμένον ἀντιστρέφε- 
5021 τούτῳ, μὴ στερξάντων αὐτῶν, tà ἀναλωθέντα 
παρ᾽ αὐτοῦ, αὑτοὶ δὲ προχατάρξαντες εἰς ἀνατροπὴν 
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ESAUE CP. PATRIARCILE 


l 


lle 


ταύτης ἐχώρησαν xal ἀθέτησιν, κἀντεῦθεν xasd6l- A διαχείμενον περὶ τὴν τοποθεσίαν τῶν Πηγῶν, ὃς: υ 


ὄλτται ὃ τε ναὸς xal τάδε τὰ περὶ αὑτὸν κελλία, 
εἰσαγθείσης τῆς τούτων ὕλης ἐν τῇ δηλωθείσῃ 
μονῇ, ἱκανωθείη τούτῳ παρ᾽ αὐτῆς, ὅσα ἂν μετ᾽ 
ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης καὶ ὡς ἐφορῶντος Θεοῦ 
ἀνομολογήσῃ οὗτος xal παραστήσῃ ἀναλῶσαι ὑπὲρ 
αὐτῶν, "O9ev χαὶ ὀφείλουσιν οἱ διαληφθέντες μονα- 
χοὶ ἀποδοῦναι τῷδε τῷ ἱερομονά ῳ ἀνελλιπῇ, ὅσα- 
περ οὗτο; τὸν εἰρημένον τρόπον μετ' ἀσφαλείας 
τῆς προτηχούσης ἀποδείξει χαὶ παραστήσει ἀνάλω- 
θῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑπέρ τε τῆς ἀνεγέρσξω: τοῦ αὐτοῦ 
ναοῦ xa τῆς τῶνδε τῶν χελλίων συστάσεως, ἔτι δὲ 
χαὶ τὰ εἰρημένα δέχα ὑπέρπυρα, ἅπερ, ὡς δεδήλω- 
ται, πρὸς τὴν μονὴν δέδωχε τοῦ τόπον ἐπιλαδόμε- 
νος. Εἰ γὰρ μὴ εὐπειθήσαντες τῇ κρίσει καὶ τῷ 
ξιχκαίῳ, xal εἰσέτι χαταδυναστεύσουαι, χαὶ οὐχ ἀπο- 
ξώτουσι πάντα τὰ διεγνωσμένα πρὸς τὸν ῥηθέντα 
ἱερολόναχον, τῷ παρὰ «7c ἡμῶν μετριότητος Ense 
μἱῳ ὑποδληθήσονται, ὡς προδήλως τῷ δικαίῳ ἕναν- 
“ιούμενοι. Ταῦτα παρεχύληθέντα, x. τ. .1. 


1. T Μηνὶ Mato, χη ἡμέρῃ, Δευτέρῃ, ἰἱνδ. C", 
προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχον Ev τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
θεορύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συν:δριαζόντων τῇ 
μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xaY ἱεριυτάτων ἀρχιερέων, 
«429 Κυζίχου, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης λλησ- 
πόντγυ, ᾿Αθανααίου, τοῦ Σάρδειον, ὑπερτίμον καὶ 
δξάρχον πάση: Λυδίας, Γρηγορίον, τοῦ Χαλχηδόνο;, 


εἰς ἐνέχυρον τοῦ ᾿Αντιοχείτου ᾿Ανδρέου ἀντὶ ὑπ; 
πύρων διαχησίων κατέχοντος, αὕτη Oh ἢ Κυλοῦς: : 
ix τῶν προιχῴων ταύτης πραγμάτων ἀτωτὶνα 
ταῦτα, xal ἐπελάδετο τούτον, καὶ ὅτιπερ εἰρίσς, 
τούτους xal τόχου; προπαπιιτοῦντας, left: t. 
γνώσεως τῆς ἡμῶν μετρ:ότητο;. Διέγνωσται οὖ: -: 
ἡμῶν μετριότητι καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν pai. 
ἀρχιερεῦσιν, ὡς δίκαιον μὲν Tj» ἀποδηθῆν s 
προῖχα mph τῶν ἄλλων χρεῶν, ἐπεὶ καὶ οἱ δε 
νόμοι παντὸς χρέου: τὸ τῆς προικὸς τιθέατι x. 
μότερον, δοῦναι δὲ πρότερον ἀσφάλειαν ἀπυχρ.;: 
τὴν τοιαύτην Καλοθετέναν περὶ τῶν ἐν τῷ χερὶ 
τῆς τοῦ ἀνδρὸς τελευτῆς καθευρεθέντων xpripi, 
ἐχείνου, ὥστ᾽ ἐκ τῶν περιττευόντων ἀποξοΊηναι τ 
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B διρειλόμενα πρὸς τοὺς αὐτοὺς δανειστὰς, cvyrss. 


δάσει δὲ ὅμως χρησαμένη διέκρινε, μετὰ τὸ vy, 
σῦαι τὴν τοιαύτην ἀσφάλειαν, τοῦτον μὲν δὴ ἡ 
Δισύπατον μόνα λαθεῖν, ὅσα δάνους χάριν ἔξει 
τὴγ ἀρχὴν τὸν δέ γε ῥηθέντα ΚΚεφαλᾶν τὰ tgunc-: 
ὑπέρπυρα, καὶ ἀρκεσθῆναι τούτοις ἀμφοτέρους z. 
τοὺς xai μτδὲν τόχου χάριν προσαπαιτεῖν, ἄτην» 
ρευμένον ὃν τοῖς αὐτοῖς θείοις νόμοις, ὅθεν ri 
ὀφείλουσιν οἱ ῥηθέντες δανεισταὶ μόνα labi; 
δεδήλωται, τὰ χάριν χεφαλαΐον παρ᾽ αὑτῶν x: 
σθέντα, xal μηδέντι ὅπὲρ τόχου Ttposarau, 
εἰδότες, ὡ;, εἴπερ οὐκ εὐπειθεῖς γενόμενοι τῇ χρ- 
σει xat τῷ δικαίῳ xal εἰς τὸ ἑξῆς καταδυναστεύσ»»Σ, 
xai οὐ ποιήσουσι χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην σ: 


ὑπερτίμου καὶ προέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ (, ἡμετέραν διάγνωσιν, ὡς ττιροδήλως ἀδικοῦντες τὸ 


᾿Αδριανουπόλεως χαὶ ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ 
Μελιτηνῆς καὶ ὑπερτίμον, Θεοδοσίου, τοῦ Προύσης 
xà ὑπερτίμου, Νιχολάου, τοῦ Πηγῶν xa Παρίων, 
ὑπερτίμου χαὶ προέδρου Γάνου, Κωνσταντίνου, τοῦ 
Πισιδίας καὶ ὑπερτίμον, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου 
καὶ ὑπερτίμον, Γρηγορίον, τοῦ Μιτυλήνης καὶ ὑπερ- 
τίμον, Διονυξίον, τοῦ Διδυμοτείχου xal ὑπερτίμου, 
Θιοδούλου, τοῦ Μηθύμνης xal ὑπερτίμου, Μαλαχίου, 
καὶ τοῦ ἀρχιεπισχόπου Δέρχου, Λουχᾶ, παρισταμέ- 
, νῶν χαὶ θεοφιλεττάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων, f 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶς xal ἢ τοῦ Ἰζύρου Μαρία $4 Καλοθετίνα, 
καὶ ἀνέφερεν, ὡς ἀνδρὶ κατὰ πρῶτον συνο:χέσιον 
συνεζεύχθη τῷ Μαρμαρᾷ Θεοδώρῳ,, ἔχουσα xal 


ἀπὸ Θεοῦ χαταχρίματι ὑποπεσοῦνται. Tav a 
ρεχδληθέντα, x. τ. 4. 


Ill. ἢ Μηνὶ Ἰουνίῳ, θ ἡμέρᾳ, Δευτέρᾳ, νὰ 7, 
προκαθημένου τοῦ παναγιωτάτου Tu ἐπεόρυ 
«οὔ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχηυ ἂν τῷ εἰτῷ tim, 
συνεδριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἀγιωσύνῃ αὑτῷ τὰ sa 
αὐτῶν ἀρχιερέων. 

T ᾿Ανήνεγχεν ἐπὶ τοῦ χαθ᾽ ἧμδςς ἱεροῦ sonia, 
διχαστηρίου d$ χυρὰ Μαρία μεγάλη oz: 
᾿Ασπιέτισσα ἡ Κούμναινα, ὥς €tvE; τῶν τοῦ χλέροι 
«ἧς ἁγιωτάτης μητροπόλεω; Διδυμοτεέχον voc» 
κατεπείγουσαν ἔχοντες, προσιόντες αὑτῇ ἡτῆσσν» 
xal ἔλαδον χόσμιά τινα ταύτης καὶ λοιπὰ Oii 


προιχὸς χάριν πράγματα, ποτότητος λιτρῶν δεχα- D πράγματα, cvvatvoüyto; καὶ τοῦ ἑἱερωτάτου un. 


οχτὼ, χαθὼς ἐν τῷ συμφώνῳ ταύτης περιλαμθά- 
vovtat, ὃς δὴ καὶ δύο παιδία, θῆλυ χαὶ ἄῤῥεν, γε- 
γεννηχὼς ἐξ αὐτῆς, κατηνάλωσε πᾶσαν σχεδὸν ἣν 
᾿ἔσχε προῖκα; πλὴν τινων σχολαρικίων καὶ ἀργύρον 
᾿περιισταμένου εἷς λίτρας δεχαοχτὼ, ἅπερ ἄμφω 
παρέθετο μὲν εἰς ἐνέχυρον τῷ Κεφαλᾷ, δανεισάμε- 
"vog ὑπέρπυρα τριαχόσια, τὰ δέ γε γονικόθεν διαφέ- 
'ροντα τούτῳ οἰχήματα τῷ οἰκείῳ τῷ χρατίστῳ xal 
ἁγίῳ μον αὐτοχράτορι, τῷ Δισυπάτῳ, δανεισάμενος 
τὸν ὅμοιον τρόπον xal ἐξ αὐτοῦ ὑπέρπυρᾶ τριακόσια 
εἰχοσιπέντε, χαὶ ἀποδεδωχὼ; ὁ ῥηθεὶς Μαρμαρᾶ; 
τῷ αὐτῷ Δ'ισυπάτῳ ὑπέρπυρα ἑκατὸν, τὸν βίον 
ἀπέλιπε, μηδὲν ἕτερον χα-αλείψας ἴδιον ἑαυτοῦ 
πρᾶγμα, f) μόνα τὰ τοιχῦτα οἰχήματα καὶ ἀμπέλιον, 


πολίτου Διδυμοτείχον xal ὑπερτίμον, ἐν ἁγίῳ Ive 
ματι ἀγαπητοῦ ἀδελφοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος χὰ 
συλλειτουργοῦ, xal πρὸς τοῦτο αὐτὴν xatazsióo- 
τος, ὡς ἂν παραθέμενοι αὐτὰ εἰς ἐνέχυρον ἀνύσωει 
τὴν τοιαύτην χρείαν αὐτῶν, xal γράμμα ἴδιον το-- 
τον χάριν ἐξέθεντο οἰχείαις ὑπογραφαῖς αὐτὸ Xuto- 
σάμενοι, περιληφθέντων ἐν τούτῳ χατὰ μέρος xi 
τῶν τοιούτων χοσμίων, ἵνα μετὰ ἕνα μῆνα ταῦτα 
πάντα πρὸς αὐτὴν ἀποδώσουσιν * εἰ δ᾽ οὖν, xabit 


αὕτη τὰ προσόντα τούτοις χρήματά τὲ καὶ πρά 


T2212. Καὶ ὄτιπερ οἱ λαδόντες εἰς ἀνατροπὴν τῆς 
τοιαύτης συμφωνία; ἐχώρησαν xal ἀθέτησιν, αὕτη 
τῶν οἰχείων πραγμάτων ἐπὶ χρόνοις ἤδη τρισὶν 
ἀποστ-ρουμέ.η, ἐδεήθη σνυνοδιχῆς δια γνώσεως, ἐμ- 
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φανίσασα el; παράστασιν τοῦ ἁληθῶς ἔχειν τὰ εἰρη- A Καλωνυμίτην αὐτὸ, μηδέ τι μεταποιῆσαι τοῦ ἀρ- 


μένα καὶ τὸ τοιοῦτον γράμμα τῆς συμφωνίας. Διέ- 
γνωσται οὖν τῇ ἡμῶν μετριότητι καὶ τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, συνεδριάζοντος καὶ 
τοῦδε τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Διδυμοτείχου 
καὶ ὑπερτίμον, δίχαιον εἶναι, à; ἂν Ex τῶν χτημά- 
τῶν xal πραγμάτων τῶν λαδόντων τὰ εἰρημένα xó- 
σμια χαὶ τὰ λοιπὰ πράγματα ταύτης δὴ τῆς μεγά- 
λης '“παπιαίνης xal τῶν ἰδίων «οὔ εἰρημένου ἱερω- 
τάτου μητροπολίτον Διδυμοτείχου, ὡς τῇ τούτου 
πειθοῖ καὶ συναινέσει τῶν τοιούτων χοσμίων ᾿δοθέν- 
των παρ᾽ αὐτῆς, εἰ xal ph ἔφθασε τὺ γεγονὸς 
γράμμα πιστώσασθαι καὶ ὑπογραφῇ αὐτοῦ ἀποφλη- 
θῶσι πάντα τὰ ὀφειλόμενα, καὶ ἀπολάδῃ ἡ δηλω- 
θεῖσα μεγάλῃ παπίαινα σῶα καὶ ἀνελλιπῇ πάντα 
τὰ ἴδια ἑαυτῆς χόσμια, ὅσα δηλονότι ἐν τῷ τοιούτῳ 
γράμματι χατὰ μέρος περιλαμδάνονται. Ὅθεν xal 
ὀφείλουσιν ὅ τε δηλωθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης 
Διδυμοτείχου καὶ οἱ kx τῶν ῥηθέντων χληριχῶν ἐγ- 
γράφως ὑποσχεθέντες χαὶ λαδόντες τάδε τὰ χόσμια 
καὶ τὰ λοιπὰ πράγματα τῆς τοιαύτης μεγάλης πα- 
πιαίνης, ποιῆσαι χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην καὶ 
ἡμετέραν διάγνωσιν xol ἀποφλῆσαι, ὅσα δάνους 
χάριν ὑπὲρ αὐτῶν EXa6ov, καὶ εἰ μὲν εὐκειθήσαντες 
ποιήσουσι χατὰ τὴν ἔγγραφον τούτων ὑπόσχεσιν, εὖ 
ἂν xal καλῶς ἔχοι" εἰ δ᾽ οὖν, τοὺς μὲν ἐξ αὐτῶν 
ἱερωσύνῃ τετιμημένους ἐπισχημένους ἔχει τοῦ ἰέ- 
ρουργεῖν ἣ μετριότης ἡμῶν, ἀλλὰ δὴ xal τὸν δηλω- 
θέντα Διδυμοτείχου, τοὺς δὲ γε μὴ τοιούτους xal 


χαίου σχήματος ᾿ 5 τε γὰρ ἄποψις τοῦ οἰκήματος — 
τοῦ Ἰσαακίου ἐντεῦθεν ἀπείργεται, xal al τούτου 
παράθυροι χλείονται, προδάντος τούτον χάριν xal 
γράμματος. Μεθ’ ἱχανὸν δὲ εἰς ταυτὸ γνώμης ἐλ- 
θόντες, οὗτός τε ὁ Ἰσαάχιος καὶ ὁ ῥηθεὶς πενθερὸς 
αὐτοῦ ὁ ναυπηγὸς πρὸς συμδάσεις ἐχώρησαν, cuv- 
θέμενοι xal συμφωνήσαντες διὰ ταδουλλαριχοῦ 
γράμματος, σταυριχοῖς δεσμοῖς σιγνογραφήσαντες 
ἐν αὐτῷ, ὥστε ἀνυψῶσαι τὸν τοιοῦτον Καλωνυμίτην 
τόδε τὸ χαμαίγ.... οἴκημα αὐτοῦ, xaX ὅσον ἂν χῶρον 
περιλάδγ, τὸ μέλλον εἰς ὕψος ἀρθῆναι, σύνεγγυς bv, 
ὡς εἴρηται, xal ούγχολλα τῆ; ἀπόψεως τοῦ αὐτοῦ 
οἰχήματος τοῦ Ἰσααχίον εἰς δύο μερίδας διελεῖν, 
χαὶ τὴν μίαν μὲν τὸν ῥηθέντα Ἰσαάκιον λαδεῖν, τὴν 
δὲ ἑτέραν τόνδε τὸν ᾿ἸΙσαάκιον, xal ἀντιδοῦναι τῷ 
αὐτῷ Καλωνυμίτῃ -ἴσην μερίδα ἀπὸ τοῦ προσόντος 


 absip ὄπισθεν καὶ ἐκ πλαγίου μέρους. Οὗ δὴ τα- 


δονλλαρικοῦ γράμματος καὶ συνοδιχῶς εἰς ἑπήχοον 
ἀναγνωσθέντος, διέγνωσται τῇ ἡμῶν μετριάτητι xal 
τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τὸ στέργον 
καὶ ἁπαραποίητον ἔχειν τὴν τοιαύτην τούτων συμ- 
δίδασιν, καὶ μηδένα Ex τούτων πειράσασθαι πρὸς 
ἀνατροπὴν xai ἀθέτησιν χωρῆσαι αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐμ- 
μένειν ἐχατέρους ἀπαραδάτως αὐτῇ, EL δ᾽ ἴσως οὐ 
θελήσει ὁ αὐτὸς Καλωνυμίτης στέρξαι τήνδε τὴν 
συμφωνίαν, ὀφείλει καταδληθῆναι τὸ οἴχημα τούτου 
χαὶ εἰς τὸ πρότερον σχῆμα καταστῆναι, χαθὼς καὶ 
«5 τῖς χρίσεως γράμμα διέξεισιν, ἐπεὶ xal fj πρὸς 


χοσμιχοὺς ὑπὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἐπιτίμιον ποιεῖται, ( τὴν βασιλικὴν ὁδὸν ἄποψις τοῦ οἰκήματος τοῦ αὐτοῦ 


μέχρις ἂν τὰ ὀφειλόμενα ἀποφλήσωσι. Ταῦτα παρεκ- 
δληθέντα, x. τ. 4. 


* 


IV. 4 Mo Ἰουλίῳ, ιε' ἡμέρᾳ, Tespábi ἱνδ. C, 
προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατρ'άρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, συνε- 
δριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal τῶν αὖ- 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

T1 llapéc:g τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶς ὁ Ἐὐθειοτόχιος Ἰσαάχιος, χαὶ ἀνήνεγ- 
xtv, ὡς ὁ χαλούμενος Ναυπηγὸς γαμδρὸν αὐτὸν ἐπὶ 
τῇ ἰδίᾳ θυγατρὶ ἀγαγόμενος, συνεφώνησεν αὐτῷ 
προιχὸς χάριν χαὶ πράγματα ὑπερπύρων διαχοσίων 
χαὶ οἴχημά τι πρὸς τούτοις ἀδιατίμητον, ἔτι τε χαὶ 


Εὐθειοτοχίου ἀπείργεται, xai αἱ τούτου παράθνροι 
μέλλουσιν ἀποχλεισθῆναι τελείως, καθ᾽ ὅν εἴρηται 
τρόπον, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὁ οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ xol &ylo 

pov αὐτοχράτορι μέγας δρουγγάριος τοῦ θεοσώστουἩἡ 
στόλου, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι γνησιώτατος υἱὸς τῆς 


ἡμῶν μετριότητος, κῦρ Ἰωάννης ὁ Φιλανθρωπηνὸς, 


ἀναδέξεται τὸν διαληφθέντα Ἰσαάχιον, καὶ ἀπαλλά- 
ξει τῆς χαταδυναστείας χαὶ ὀχλήσεως τοῦ ῥηθέντος 
Καλωνυμίτου, κατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην καὶ ἦμε- 
τέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχὔληθέντα, x. τ. A. 


V. T Μηνὶ Αὐγούστῳ, τε’ ἡμέρᾳ. Παρασκευῇ, ἱνδ. 
C, προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου. ἐν τοῖς xqtk τὸν ἅγιον 


(τὴν) τῶν ἐν τῷ χαιρῷ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ χαθευρε- D θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντιον τῇ 


 θησομένων τούτῳ πραγμάτων χληρονομίαν. Καὶ fv 
μὲν ὁμόστεγος χαὶ ὁμοδίαιτος τῷ πενθερῷ ἐπὶ χρό- 
νοις ἑπτά. Ἐπεὶ δὲ εἶδεν ὁ αὐτὸς Ἰσαάκχιος τοῦτον 
δὴ τὸν πενθερὸν πειραθέντα ἐξῶσαι αὑτὸν τοῦ τοιού- 
του οἰκήματος, ἀντεχρίθῃ τούτῳ ἐπὶ τοῦ ἐχχλησια- 
στιχοῦ διχχστηρίου, χαὶ ἐμφανίσας τὸ γεγονὸς αὐτῷ 
σύμφωνον δεδικαίωται συγχαταμένειν τῷ τοιούτῳ 
πενθερῷ ἐν τῷ εἰρημένῳ οἰχήμασι, ὃν δὴ τρόπον xai 
ἐπὶ ταῖς τοιούτοις ἑπτὰ χρόνοι: ἣν χαταμένων. 
Βουληθέντος ὃὲ xol τοῦ συγγάμδρου αὐτοῦ τοῦ 
Καλωνυμίτου πρὸς ὕψος ἐπᾶραι τὸ προσὸν αὐτῷ 
χαμαίγ.... οἴχημα, σύνεγγυς καὶ πλησίον τυγχάνον 
τοῦ εἰρημένου οἰκήματος, γέγονε τηνιχαῦτα ἐπι- 
στασία χαὶ διεχρίθη, μηδαμῶς ἀνυψῶσαι τόνδε τὸν 


μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ χαὶ ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Κυζίχου, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης ᾿Ε}λη:- 
πόντου, ᾿Αθανασίου, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xai 
ἐξάρχου πάσης Λυδίας, Γρηγορίου, τοῦ. Χαλχηδόνος, 
ὑπερτίμον xaX προέδρον Μαρωνείας, Θεοδούλον, τοῦ 
᾿Αδριανουπόλεως χαὶ ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ 
Μελιτηνῆς xai ὑμερτίμον, Θεοδοσίου, ταῦ llovzo- 
ηἡραχλείας καὶ ónepzlpou, Ἰωαννιχίον, τοῦ Προύσης 
xaX ὑπερτίμον, NixoAá&ou , τοῦ Πηγῶν χαὶ Παρίου, 
ὑπερτίμου xay προέδῥου Γάνου, Κωνσταντίνου, τοῦ 
Πισιδίας χαὶ ὑπερτίμον, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου 
xal ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Μιτυλήνης καὶ ὑπερ- 
τίμον, Διονυσίου, τοῦ Μηθύμνης χαὶ ὑπερτίμον, 
Μαλαχίον, τοῦ Βρύσεως γαὶ ὑπερτίμονυ, Γερασίμου, 
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χαὶ τοῦ ἀρχιεπισχόπου Aépxou, Aouxd, παρισταμέ- Α ἔχων αὐτὰ xal νεμόμενος, ὃς δὴ xai τελευτῶν, ἐπεὶ 


νων χαὶ θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἀρχόντων. 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδιχῶς ἡ τοῦ Κηφῇ ἐχείνου θυγάτηρ Μαρία, καὶ 
ἀνέφερεν, ὡς ὁ τοιοῦτος πατὴρ αὐτῆς ἀνδρὶ συν- 
ἐζευξεν αὐτὴν κατὰ νόμους τῷ Μαγιδιώτῃ Γεωργίῳ, 
δοὺς αὐτῇ καὶ πράγματα προιχὸς χάριν, ὅσα δὴ καὶ 
τῷ συμφώνῳ αὐτῆς περιείληπται, καὶ τοῦδε τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ὑπέρπυρα χίλια πρὸς τοῖς ἑδδομήκχον- 
τὰ ἐννέα δανεισαμένου, xaX τὰ μὲν ἐξ αὐτῶν ἀποδε- 
δωχότος, τὰ δὲ μὴ εὐποροῦντος ἀποδοῦναι, πει- 
βῶνται κατασχεῖν οἱ δανεισταὶ τό τὲ οἴχημα χαὶ τὸ 
ἀμπέλιον αὐτῆς, ἅπερ ἐκ τῶνδε τῶν προιχῴων αὐτῆς 
πραγμάτων ἐχτήσατο, τούτων χάριν ἀναλωθέντων. 
"Exouca δὲ χαὶ θυγατέρας δύο τὸν νόμιμον ὑπερῦε- 
δηχυίας τοῦ γάμου χρόνον, xal μὴ δυναμένη ἑτέρῳ 
τρόπῳ ἀνδράσι ταύτας συζεῦξαι, ἐδεήθη τῆς ἡμῶν 
μετριότητος. 'H μετριότης. οὖν ἡμῶν, καθάπερ 
ἐχρῆν, διεμηνύσατο xai τοῖς τοιούτοις δανεισταῖς 
ἀπαντῆσαι πρὸς τὸ καθ᾽ ἡμᾶς ἱερὸν συνοδιχὸν διχα- 
στήριον ἐπὶ τῷ χαὶ αὐτῶν ἀκροάσασθαι ὧν δὴ χαὶ 
jh βουληθέντων ἀπαντῆσαι, καὶ ταῦτα χαὶ δὶς xal 
τρὶς διαμηνυθέντων, διέγνωσται τῇ ἡμῶν μετριότητι 
καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, δίκαιον 
εἶναι, πρότερον ἱκανωθῆναι τῇ ῥηθείσῃ γυναιχὶ τὴν 
προῖχα ταύτης ἀνελλιπῇ, ἐπείπερ οἱ θεῖοι νόμοι 
παντὸς χρέους τὸ τῆς προιχὸς τιθέασι προτιμότερον, 
χαὶ μάλισθ᾽ ὅτι xal φύλαχα ταύτης ἐφιστῶσι τὸν 
ἄνδρα, οὐχ ἵνα πᾶν τὸ χατὰ γνώμην ἐπὶ ταύτῃ 
κοιῇ, ἀλλ᾽ οἷά τινα παρακαταθήχην τούτῳ χαταπι- 
στεύονται, ἐπὶ τῷ xol πάλιν δεῆσαν ἀντιστρέφειν 
«οἷς κληρονόμοις. Μέντοι καὶ ἔσται ἐπειλημμένη ἡ 
τοιαύτη γυνὴ τοῦ τε οἰχήματος xal τοῦ ἀμπελίου, 
προσχτηθέντων ἐχ τῶν προιχῴων ταύτης πραγμά- 
των, ὡς εἴρηται, xal μόγις ἐξαρχούντων ὑπὲρ τῶν 
ἀναλωθέντων ἀπὸ τούτων χαὶ λειπομένων αὐτῇ. Οἱ 
δέ γς διλωθέντες δανεισταὶ παύσονται δι᾽ ὄχλου γί- 
νεσθαι τούτων χάριν αὐτῇ, ἀπαιτήσουσι δὲ καὶ 
λήψονται τὰ χεχρεωστημένα τούτοις ix τῶν ἰδιο- 
χτήτων πραγμάτων τοῦ τοιούτου Μαγιδιώτον, κατὰ 
τὴν σδυνοδιχὴν ταύτην xal ἡμετέραν διάγνωσιν. 
Ἰαῦτα παρεχδληθέντα, x. τ. A. 


VI. t Νηνὶ τῷ αὐτῷ, ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ, ἱνδ, ζ΄, 
προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
«οὔ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, 
συνεδριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ xol τῶν 
αὑτῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

T Εἶχε μὲν ὁ σεδαστὸς ἐχεῖνος χῦρ Βασίλειος ὁ 
Σεδαστειανὸς οἰχήματά τινα xal ἐμφυτευτιχὰ δίχαια 
μετὰ τοῦ περιχλειομένου αὐτοῖς θείου ναοῦ, ὅν ἐχεῖ- 
νος ἐξ αὐτῶν χρηπίδων ἀνήγειρεν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
τιμίου προφήτον, Προδρόμου καὶ Βαπτιστοῦ Ἰωάν- 
Vou, διὰ σεπτῶν χρυσοδούλλων χαὶ προσταγμάτων 
χαὶ λοιπῶν διαφόρων διχαιωμάτων. Μέλλων δὲ τε- 
λευτᾷν, διαθήχην ἐξέθετο, χαταλιπὼν τά τε τοιαῦτα 
οἰχήματα μετὰ τοῦ ναοῦ xa εἴ τι ἕτερον ἐχέχτητο 
ἀπὸ ἐμφυτεύυατος δίχαιον, πρὸς τὸν υἱὸν ἐκείνου͵ 
xai ἣν χατὰ διαδοχὴν xal οὗτος ἀνενοχλήτως χατ- 


μηδένα ἕτερον εἶχε γνήσιον xv povópov, χατῶιπιν 
ἐνδιαθήχως ταῦτα πάντα πρός τε τοὺς ἀδελφύπια- 
αὐτοῦ, τοὺς τοῦ Βουρδὴ παῖδας, καὶ τὸν ἐξάδε) τη; 
αὐτῶν Βασίλειον τὸν Σεδαστειανόν. Καὶ εἰσὶ yb; 
xai οὗτοι ἐξ ἐχείνου τούτων ἐν κχατοχῇ. Διαναστὰ; 
δὲ ὁ ἱερατιχῶς ἐξυπηρετῶν ἐν τῷ τοιούτῳ ναῷ tpe. 
σδύτερος Γεώργιος ὁ Νίχας, 50 ὄχλου γίνεται vo. 
τοις, πειρώμενος κατέχειν αὑτὸν διὰ βίου παντὶ; 
καὶ προσέτι τῷ μέρει. παραπέμπειν αὑτοῦ, xazlz; 
ἑχάστου ἔτους, ἐφ᾽ ὅσον T,» τὴν ἱερατικὶγ) Exi, 
ὑπηρεσίαν ἐχεῖσε, χρυσίνους ἔξ λαμδάνων (xi, 
μισθοῦ. Παρὼν δὲ τῷ ἱερῷ συνοδιχῷ δικαστηρίῳ χε: 
ὁ τοιοῦτος πρεσθύτερος καὶ τῶν εἰρη μένων ἀχούων, 
οὐδὲν ἕτερον εἶχε λέγειν, ἢ μόνον τὸ τοῦ χρόνου d; 
δικαίωσιν ἑαυτοῦ προεδάλετο. Διέγνωστα: οὖν τὶ 
ἡμῶν μετριότητι χαὶ τοῖς περὶ αὐτὴν leputáto; 
ἀρχιερεῦσι, δίκαιον εἶναι, ὡς ἄν χατὰ τὰς περὰϊ- 
ψεις τῶν τε σεπτῶν χρυσοδούλλων καὶ προσταγμά- 
των καὶ τῶν ἑτέρων δικαιωμάτων κατέχωσ: τὰ εἰ- 
ρημένα οἰχήματα οἱ ἀδελφόπαιδες ἐχείνου xal) 
τοιοῦτος Βασίλειος, μετὰ xol τοῦ δηλωθέντος θείου; 
ναοῦ xai τῶν ἐμφυτευτικῶν δικαίων, καὶ Eyes: 
ἐπ’ ἀδείας πᾶν τὸ κατὰ γνώμην ἐπὶ τούτοις ποιεῖ! 
xai ἐξυπηρετῇ ἱερατιχῶς, ὡς δεδήλωται, πρετδύτε- 
ρος ἐν αὐτῷ, ὃν ἂν οὗτοι βούλωνται xai θελήσωσ, 
μετ' εἰδήσεὼς μέντοι καὶ προτροπῇ τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος " ὁ δέ γε τοιοῦτος πρεσδύτερος τέλεον 
ἀπέχῃ ἐχεῖθεν, καὶ παύσηται τὸ ἀπὸ τοῦδε δε᾽ Uy 
γίνεσθαι τούτων χάριν αὑτοῖς, ὡς μηδὲν μηδόλως 
δίχαιον ἔχων. Ὅθεν xal ὀφείλει πραχθῆναι τὰ xi: 
τούτου. χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην καὶ ἡμετέραν 
διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. τ. 1. 


Vll. Synodus dirimit controversiam, 


1 Μηνὶ Σεπτεμθρίῳ, ιθ΄ ἡμέρᾳ, Tek, νὴ. 
ὀγδόης, προχαθημένου τοῦ παναγιεωυτάτου ἢ μὸν s- 
σπότου τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχοῦν ἐν τοῖς xr 
τὸν ἅγιον θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδρι:- 
ζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τοῦ Κυζίκου, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχο; 
πάσης Ἑλλησπόντου, ᾿Αθανασέου, τοῦ Σάρζεω", 
ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης Λυδίας, Γρτηγορίον, 
τοῦ Νικομηδείας, ὑπερτίμου xat ἐξάρχον πάσης Βι- 

D θυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλχηδόνος, ὑπερτίμηυ xx 
προέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ ᾿Αδριανουκπ'- 
λεως καὶ ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ Μελιτηνῆς xx: 
ὑπερτίμον, Θεοδοσίου, τοῦ Ποντοηραχλείας καὶ ὑπερ. 
τίμου Ἰωαννιχίον, τοῦ Προύσης καὶ ὅὁπερτέμου, 
Νικολάου, τοῦ Πηγῶν καὶ Παρίου, ὑπερτέμου xa: 
προΐδρου Γάνον, Κωνσταντίνου, τοῦ Πισιδίας xai 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου καὶ ὑπερτί- 
μου, l'onyoplou, τοῦ Μηθύμνης xat ὑπερτίμον, Μα- 
λαχίου, xaY τοῦ ἀρχιεπισχόπου Δέρχου, Λουχᾶ, πα- 
εἰσταμένων καὶ θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἀρχόν- 
των. 

f Τὸ τῆς δικαισσύνης χρῆμα πᾶσιν ὄντως λυσιτε- 
λές " ταύτῃ γὰρ πόλεις εὐνομούμεναι καὶ ἄνθρωπι 
τοῖς ἴσοις μέτροις ἀρχούμενοι ῥνυθμίζονται μὲν πρὸς 
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y τὸ βέλτιον, εἰρηνικὸν δὲ χαὶ ἀστασίαστον τὸν σφῶν A τὴν πνευματιχὴν διεξαγωγὴν ἔχειν παρὰ τοῦ εἰς 
, αὐτῶν βίον εἰσὶ διανύοντες, τῆς ἀδιχίας μαχρὰν 


ἀπελαυνομένης xa τῆς ἐξ αὐτῆς ἀναφνομένης πλεὸν- 
εξίας ἐχχοπτομένης. Εἰ δ᾽ ἐπὶ πᾶσι χρεὼν τὸ τῆς 
διχαιοσύνης χαλὸν παῤῥησιάζεσθαι χαὶ χρατεῖν, 
πῶς οὐ πολλῷ γε πλέον δοίη τις ἂν τοῦτο προσήχειν 
τοῖς γε λαχοῦσι προΐστασθαι τῶν ἄλλων πνευματι- 
χῶς χαὶ εἰς τύπον εἶναι xai ὑπόδειγμα τοῦ χαλοῦ ; 
Ταύτης γὰρ ὄντες ταμίαι, πᾶσι τρόκοις αὐτὴν χρα- 
τύνειν ἐπιζητοῦσι χαὶ πραγματεύονται, χαὶ χέρδος 
αἰσχρὸν, ὡς δαπάνην, εὖ μάλα προθυμοῦνται φυλάτ- 
κεσθαι, Τῷ λόγῳ τῷδε σχοπὸς, ὡς τῷ ἱερωτάτῳ 
μητροπολίτῃ Μιτυλήνης, ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ χατὰ 
Κύριον ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος, πολλαὶ διενοχλήσεις πρὸ χρόνων xal ἀμφι- 


σδητήσεις γεγένηνται μετὰ τῶν κατὰ καιροὺς τὰ B 


κατὰ τὴν τοιαύτην νῆσον. Μιτυλήνην πατριαρχιχὰ 
δίχαια διεξαγόντων ἐξνυρχιχῶς περὶ τῆς ἐχεῖσε δια- 
χειμένης σεδασμίας μονῆς τοῦ ὁσίου Γεωργίον καὶ 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν μετοχίων, τοῦ μὲν ἰσχυριζὸμένου τε 
καὶ ἀποδειχνύντος, διαφέρειν ταύτην τῇδε τῇ κατ᾽ 
αὐτὸν μητροπόλει, τῶν δ᾽ αὖθις διατεινομένων, τῷ 
πατριαρχιχῷ μέρει ἀνέχειν αὐτήν. Οὕτω μὲν οὖν, 
παρ᾽ ἀμφοῖν τὰ τῆς διαμάχης ταύτης ἐκράτει; τοῦ 
ἀρχιερατικῶς δὲ προϊσταμένου τῆ; τοιαύτης ἁγιω- 
«din; ἐχχλησίας χῦρ Γρηγορίον ἐχείνου πρὸ χρόνων 
ὅτι πλείστων κατὰ τὸ Νύμφαιον ἐπὶ τοῦ ἀοιδίμου 
ἐν πατριάρχαις κῦρ "Apseviou τὰ περὶ τούτόυ κεχι- 
νηχότος, καὶ συνοδιχῆς πράξεως καὶ ψήφου προδά- 


ἀρχιερέα εὑρισχομένου τῆς τοιαύτης δγιωτάτης 
μητροπόλεως Μιτυλήνης, ἀπείρξα; εἰσέρχεσθαι ὅλως 
Ev σὐτῇ τὸν πατριαρχιχὸν ἔξαρχον, ὃν δὴ τρόπον ἧδε 
ἢ συνοδιχὴ πρᾶξις ἀριδήλως διέξεισι, πολλῷ μᾶλλον 
ὀφείλουσιν αἱ ὑποχείμεναι ταύτῃ, ἢ τε τῶν ᾿Οσίων 
Πατέρων xaX ἡ τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέου παρὰ τῆς αὑ- 
τῆς ἐχχλησίας χατέχεσθα: xal ὑπὸ ταύτης παντοίαν͵ 
δέχεσθαι τὴν ἀνάχρισιν s ἐπεὶ πᾶσαν θύραν καὶ f 
μετριότης ἡμῶν τῷ πατριαρχικῷ ἀποχλεῖει ἐξάρχῳ, 
ὥστ᾽ ἐπιχειρεῖν εἰσέρχεσθαι xal ἀναχρίνειν τοὺς ἐν 
αὐταῖς. "ἔσονται γὰρ αὖται τὰν ἀεὶ χρόνον ὑπὸ τὴν 
τοῦ μητροπολίτου Μιτυλήνη; ἣ χαὶ ἐπισχόπου διοί- 
κησιν, Ἐπεὶ δ' ἐν τῇ τοιαύτῃ συνοδιχῇ πράξει πε- 
ριλαμθδάν:ται, ἐν ταῖς τελουπέναις θείαις ἁγιστείαις 
ἐν τῇ οὔσῃ τῷ τότε πρωτοτύπῳ μονῇ toU 'Osloo 
Γεωργίον τελεῖσθαι τὴν ἀναφορὰν τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος, διεκρίϑη συνοδικῶς, εἴπέρ ὁ τούτου συνίστα- 
και vahe χαὶ οὐ χαταδέδληται, κατὰ τὴν περίληψιν 
τῇσδε τῆς συνοδικχῇῆς πράξεως τὴν τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος ἀναφορὰν γίνεσθαι, τελουμένων ἐν αὐτῷ τῶν 
θείων ἁγιστειῶν, χωρὶς δὲ τούτου οὐόέν τι πλέον ἡ 
πατριαρχικχὴ ἕξει περιωπή. Τὸν ὅμοιον δὲ τρόπον ὁ 
ῥηθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτη: Μιτυλήνη: καὶ ὑπέρ- 
τιμος καὶ περὶ ἑτέρου μονυδρίου χεχίνηχε, τοῦ 
᾿Αγίου Μηνᾶ τῶν Κάτω Πτωμαίων, ὅπερ δι᾽ ἑτέρου 
γράμματος τοῦ ἀοιδίμον ἐν πατριάρχαις χῦρ "Apos- 
νίου xai ἀλλοίων δικαιωμάτων παρέστησεν ἀληθῶ; 
ὑποκεῖσθαι τῇ τοιαύτῃ χατ᾽ αὐτὸν μητροπό)ει, χἀν- 


σης τηνικαῦτα δικαιούσης τὴν xav' αὐτὸν ταύτην (. τεῦθεν δεδιχαίωται ἐν χατοχῇ χαὶ τούτου τυγχάνειν. 


μττρόπολιν Μιτυλήνης ἐπί τε τῇ δηλωθείσῃ μονῇ τοῦ 
ὋὉσίου Γεωργίου χαὶ τοῖς ὅπ᾽ αὐτὴν pstoylot;, εὑρε- 
θείτη; τε ἤδη χαταγεγραμμένης καὶ Ev τοῖς χωδι- 
xlot; τοῦ ἱεροῦ χαρτοφυλαχείου, ὁ αὐτὸς ἱερώτατος 
μητροπολίτης xat ὑπέρτιμος ἐπὶ τῆς θείας τῶν ἰε- 
ρωτάτων ἀρχιερέων ὁμηγύρεως τὴν τοιαύτην συνο- 
διχὴν πρᾶξιν προέτεινε, χἀπειδήπερ τῷ μακρῷ χρό- 
* vp ἡ τοῦ "Ostou Γεωργίου μονὴ καταδέδληται, μετέ- 
πεσε τὰ τῆς ἀμφισδητήσεως εἷς τε τὴν ὕπ᾽ αὐτὴν 
τελοῦσαν σεθχαμίαν μονὴν, ἐπ᾽ ὀνόματι τετιμημένην 
τῶν 'Osiov Πατέρων καὶ ἐπιχεχλημένην Δαφνέαν, 
xaY τὴν τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέου τῆς Γλίστρας οὕτω πως 
ἐπονομαζομένην, καὶ ἐξῃτήσατο, μὴ ἐπιπλέον ἀδιχεῖ- 
σθα: αὐτὸν ἐπὶ ταύταις. "Ἔνθεν τοι καὶ τῆς τοιαύτης 


Ἔτι γε μὴν χαὶ περὶ ἑτέρον μονυδρίον, ἀνεγερθέντος 
παρὰ τοῦ προηοχαθημένου ἐχείνου τοῦ Γίδωνος, ὅπερ 
xat αὐτὸ χατέχειν δεδιχαίωται, ἅτε τῆς τούτου χα- 
θιερώσεως παρ᾽ αὑτοῦ δὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπο- 
λίτον γεγενημένης. Ὡσαύτως δεδιχαίωται χατέχειν 
xai τὸν ἐντὸς τοῦ χάστρου δι᾽ ἀναλωμάτων τῆς εἰ-. 
θημένης μονῆς τῶν 'Osluv Πατέρων ἀνεγερθέντα 
ναὸν ὡς el; μετόχιον xal χαθέδραν αὑτῆς" el γὰρ 
τοῦ χυριωτέρου δικαιοῦται τυγχάνειν ἐν χατοχῇ, 
πολλῷ μᾶλλον χαθέξει τὸ τοῖς ἐχεῖθεν ἀναλώμασιν 
τὴν σύστασιν λοδὺν xal ὑπ᾽ ἐχεῖνο τελοῦν, ὡς δεδή- 
λωται, Πρὸς τούτοις ἔτχΞ τὴν διχαίωσιν xol ἐπὶ τῷ 
παρὰ τοῦ [ζαυναδούτξζη ἐχείνου τοῦ δρουγγαρίου 
ἀνεγερθέντι ναῷ εἰς ὄνομα τοῦ ἁγίου ᾿μεγαλομάρτυ- 


πράξεως συνοδιχῶς εἰς ἐπήχοον ἀναγνωσθείσης, ἡ D) poc xal τροπαιοφόρον Γεωργίου, ἐπεὶ τοῦ αὐτοῦ ναοῦ 


μετριότης ἡμῶν συνδιασχεψαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι καὶ ἀχριδέστερον προσσχοῦπα 
ταύτῃ καὶ ἐξ αὐτῆς κατειληφνῖα διεξιούσης, τρόπῳ 
πλεονεχτιχῷ εἰσιέναι τὸν πατριαρχιχὸν ἔξαρχον ἕν τε 
τῇ ῥηθείσῃ μονῇ τοῦ ᾿Οσίου Γεωργίου xai τοῖς ὑπ' 
αὑτὴν μετοχίοις, τῇ τε τοιαύτῃ δηλονότι μονῇ τῶν 
'Ocío» Πατέρων xai τῇ τοῦ ᾿Αγίου 'Avópéou τῆς 
Γλίστρας, ἐν ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύματι, μηχέτι 
τὸ ἀπὸ τοῦδε μήτ᾽ ἐν τῇδε τῇ μονῇ τῶν Ὁ -σίων Πα- 
τέρων, μήτε μὴν ἐν τῇ τοὺ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέον, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὰς χτήμασι παραθάλλειν αὐτόν. 
Εἰ γὰρ τὴν τοῦ Ὁσίου Γεωργίου πρωτότυπον μονὴν, 
ἐφ᾽ fj δὴ καὶ ἡ διένεξις ἀνέχυψε τὴν ἀρχὴν, ὁ ἐν πα- 
τριόρχαις ἀοίδιμος χῦρ ᾿Αρσένιος παρακεχώρηχε 


ἔγγιστα τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει διαχειμέ- 
vou χαὶ τοῦ χυσμικοῦ λαοῦ ἐν τούτῳ συναγομένου 
πλείστη φ'λονειχία καὶ οὐχ ὀλίγων ἀφορμαὶ σκανδά- 
λων συμδαίνουσιν εἰς τὸ μέρος τοῦ ῥηθέντος; ἱερωτά- 
“του μητροπολίτου Μιτυλήνη: καὶ ὑπερτίμου. Ὁμοίως 
ἐχίνησε χαὶ περὶ ἑτέρου τινὸς μονυδρίου περὶ τὰ 
Bac1cxà τοῦ τιμίου ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνά- 
μεων Μιχαὴλ καὶ ἐπιχεχλημένου ᾿Αχρονησιώτου, 
τῆς τούτου χαθιερώσεως γενομένης παρὰ τοῦ ἐπι- 
σχόπου Ἑρισσοῦ xo Θεοδώρον ix προτροπῆς τοῦ 
εἰς ἀρχιερέα τηνιχαῦτα εὑρισχομένου Μιτυλήνης 
χῦρ Γρηγορίου ἐχείνου, χαθὼς οἱ τῷ τότε ἱερουρ- 
γήσανγες ἐν αὐτῷ πρεσδύτεροι, ὃ τε σχενοφύλλξ τὴς 
αὐτῆς ἁγιωτάτης ἑἐπκισχοπῆς ὁ Θωμόπουλος καὶ ὁ 
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«ρωτοπα nnd; ταύτη: ὁ Λάζαρος ἐγγράφιυς ἐξητρα- ἃ εἶναι τὸ φιλοδίχχιον προτῆκόν ἔστι xat δφειλίμειοι 


λίσαντο, γηραιοὶ ἄνδρες χαὶ ἀξιόπιστοι, ἀλλὰ δὴ 
χαὶ ὁ τὰ πατριαρχιχὰ δίχαια διέπων ἐχεῖσε πρὸ χρό- 
vov, μοναχὺς Μάξιμο:;, ἐνταῦθα παρὼν χαὶ ἐρωτη- 
θεὶς μετ᾽ ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἀνωμολόγησεν, 


ὡς ἐφορῶντος Θεοῦ, καὶ διεδεδαιώτατο, προσθεὶς εἰς . 


WÀ&lovi τὴν παράστασιν καὶ ὡς χηρευούσης τῆς 


τοιαύτης ἀγιωτάτης μητροπόλεως Μιτυλήνης, ὁ βε- 


- 


στάρχης ἐχεῖνος, ἑγχρατὴς τῶν δικαίων αὐτῆς εὑρι- 
σκόμενο;, γραμμάτων ἐντὸς τοῦ θυσιαστηρίου τοῦδε 
τοῦ ναοῦ «τοῦ ᾿Αχρονησιώτεον ἐπιγεγραμμένων πρὸ 
«οὔ τείχους αὐτοῦ καὶ δηλούντων ἐναργῶς, ὁποχείμε- 
νον εἶναι τοῦτον τῇδε τῇ ἀγιωτάτῃ μητροπόλει, δό- 
λῳ καὶ ῥᾳδιουργίᾳ χρησάμενος, ἀπήλειψε καὶ ἀπέ- 
Etet ταῦτα * οὕτω τοίνυν xal τοῦδε τοῦ μοναχοῦ Μα- 
ξίμου τὰ αὐτὰ τοῖς ῥηθεῖσι πρεσδυτέροις ὁμολογή- 
σαντος, ἐνεφάνισε xal τὰς; ἐγγράφους αὐτῶν μαρτυ- 
ρίας ὃ δηλωθεὶς ἱερώτατος μητρυπολίτης Μιτυλήνης 
καὶ ὑπέρτιμος, xa ἐδεήθη χαὶ τούτων χάριν συνοδι- 
κῆς διαγνώσεως. Διέγνωσται οὖν xal περὶ τούτων 
συνοδικῶς τῇ ἡμῶν μετριότητι, τελεῖν καὶ ταῦτα δὴ 
«à μονύδρια καὶ τοὺς εἰρημένους ναοὺ; ὑπὸ τὴν δη- 
λωθεῖσαν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Μιτυλήνης χατὰ 
τὰς περιλήψεις τοῦ τε γράμματος τοῦ ἀοιδίμου ἐν 
πατριάρχαις χῦρ ᾿Αρπενίου xai τῶν ἑτέρων διχαιὼω- 
μάτων, ἔτι δὲ xal τὰς τῶν τοπιχῶν ἱερωμένων xal 
γηραιῶν ἀνδρῶν ἐγγράφους μαρτυρίας, χαὶ ἐν τού- 
«οἰς μνημονεύεσθαι τοὺς Χατὰ χαιροὺς ἀρχιερατι- 
χῶς τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας προῖστα- 
μένους, καὶ μηδαμῶς παραδάλλειν εἴ; τι ἀπὸ τῶν 
«τοιούτων τὸν πατριαρχιχὸν ἔξαρχον ἐπὶ τῷ ἀναχρί- 
νεῖν ὅλως πειρᾶσθαι χαὶ ἐνοχλεῖν τὸ μέρος ταύτης 
δὴ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Μιτυλήνης * xol 
πάντα δὲ τὰ προγεγονότα πατριαρχιχὰ γράμματα 
τούτων χάριν εἰς χαταδίχην τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης 
ἐχχλησίας ἄχυρα xal ἄπραχτα ἔχει dj μετριότης 
ἡμῶν, ὡς μὴ κατὰ τὸν τοῦ διχαίου λόγον προδάντα" 
καλόλου γὰρ περιαιροῦσα τὰ τῆς ἀδιχίας ταύτης, 
καὶ τοῦ λοιποῦ μηδεμίαν εἶναι τὴν ἀμφισδήτησιν 
βουλομένη μεταξὺ τοῦ τε πετριαρχιχοῦ μέρους xal 
«ἧς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπόλεως Μιτυλήνης, 
ψηφισαμένη τὰ περὶ τούτου, χεχύρωχε xal χατησφα- 
λίσατο" ὁ yàp. τὸ ἀπὸ τοῦδε πειρασόμενος εἰς ἀνα- 
«ροπὴν xal ἀθέτησιν χωρῆσαι τῶν διεγνωσμένων 


μάλιστα, οὐ μόνον ἐπὶ τοῖς ἀμφισδητουμένοις τἱ, 
ἄλλων πράγμασιν, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ αὑτοῖς τοῖς ὡς v. 
χείοις ταύτης χατεχομένοις, εἶ δὴ τι τούτων 05; . 
pev ἄλλῳ τινὶ ἀμφιδάλλεται * οὕτω γὰρ καὶ V. 
πλεονεξίας ἀποχρούοιτ᾽ ἄν, καὶ ταῖς ἄλλως vro: 
ναις ταύτῃ εὐποιίαις εὐπρεπῶς μάλιστα χρῷτο xi 
ὡς Doy θεῷ, προϊόντος δῆλον γένηται τοῦ ovo, :; 
βούλημα. Tb κατὰ τὴν νῆσον Μετυλήνην poris. 
ριον τὸ τοῦ "Oclov Γεωργίου λεγόμενον ὅπως »i, 
συνέστη τὴν ἀρχὴν, καὶ περιφανείας ὅπως εἶχε κε 
)αμπρότητος, καὶ ὅσοις ἐχόμα τοῖς ἀγαθοῖς, s0iv 
διεξιόντα τρανότερον τὰ προσόντα τούτῳ παλαιγειὶ 
διχαιώματα, χαὶ ὁ τοῦτο γνῶναε ξητῶν ἐντυχὼν v. 
τοις ἀκριθδῶς εἴσεται " πλὴν ἐνδόντος καὶ τοῦ xa. 
του μοναστηρίου τῷ πάντα εἰς φῶς ἄγοντι xal τὸ; 
οἰκείοις αὖθις λυμαινομένῳ γεννήμασι χρόνῳ, do 
αὐτῷ μοναχοὶ εἰς τὰ ὑπ᾽ αὐτὸ μετόχια μετοιχοῖα 
χατὰ τὴν αὐτὴν διαχείμενα νῆσον καὶ ὑπὸ τὴν ἐκεῖ. 
σε τελοῦντα τῆς Μιτυλήνης ἁγιωτάτην μητρόπολοι, , 
xai διένεξις τὸ ἐξ ἐχείνου ἀνέκυψε τῷ πατριαρχιχῷ 
μέρει χαὶ τῷ τῆς μητροπόλεως, Exatípos αὐτὼ, 
ἀντιποιουμένου, τοῦ μὲν τοῖς πατριαρχιχοῖς, τοῦ ἃ 
τοῖς τῆς μητροπόλεως ἐναριθμοῦντος καὶ χατατέ:. 
τοντος, ὅτε xal συνοδιχῶς χινηθεΐση ς τῆς ὑποθέσει; 
ἐπὶ τοῦ τότε τὸν πατριαρχιχὸν κοσμοῦντος θρόνη͵ 
ἀοιδίμου ἐν πατριάρχαις χῦρ "Apssvlou, τὴν wx; 
σαν ἔσχε τὸ μέρος τῆς μητροπόλεως. Διέστειδε μέν. 
τοι ἣ χρίσις ἐν τῷ χαθολιχωτέρῳ καὶ ἀρχαίῳ μον; 
στηρίῳ τῷ τοῦ Ὁσίον Γεωργίου, εἴπερ συνίστατε: 
τὴν ἀναφορὰν xai μνήμην τοῦ πατριαρχιχοῦ i 
ματος γίνεσθαι ἐν ταῖς ἱεραῖς πρὸς Θεὸν ἁγιστεᾶις" 
οὕτω δὲ χαίπερ διχαιωθείσης καὶ περιγενομένης τῇς 
μητροπόλεως τῶν ἀντιπεριισταμένων αὐτῇ, χεῖρα 

xai αὖϑις ὕστερον τοῖς τοιωύτοες οὗ τοῦ zrpapp- 

χοῦ μέρους ἐνέδαλον, ὅθεν ὁ νῦν ταύτις ἀρμερ- 

τεύων, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὸς Su, Main 

μετριότητος καὶ συλλειτουργὸς,- τῇ ἡμῶν μετριότητι 
συνεδριάξζων προχαθημένῃ συνοδικῶς, ἀνήνεγει τὰ 
περὶ τούτον, xal τὸ συνοδικὸν ἀπὶ τοῦ μέδου m, 
μείωμα ἐνεφάνισε, τὸ τοῦ ἀοιδέμου δηλαδὴ πατριξρ- 
yos κῦρ ᾿Αρσενίου. Ἢ μετριότης οὖν ἡμῶν yp; 
ἔχουσα τοῖς χαλῶς διεγνωσμένοις ἐμμένειν, Ki 
τε μηδὲ ἀποδεχομένη χαθ᾽ οἱἰανδήτινα πρόφασιν ἀν 


φαυνοδιχῶς τοῦ δικαίου ἐξεχομένων xat ὀχλήσεις xal p τιχαθίστασθαι τοῖς ἡμετέροις ἀδελφαῖς καὶ oui 


σκάνδαλα xal αὖθι; προξενεῖν τῷ τε πατριαρχιχῷ, 
ὡς δεδήλωται, μέρει xaX. τῇ ῥηθείσῃ ἁγιωτάτῃ μη- 
τροπόλει Μιτυλήγης πρὸς τῷ ἀπὸ θεοῦ καταχρίματι 
καὶ ἐχκλησιαστιχῇ ἐπιτιμήσει ὑποπεσεῖται. Ταῦτα 
φᾳαρεχόληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδιχῶν πα- 
ρασημειώσεων καὶ τῇ ὑπογραφῇ xai σφαγῖδι τοῦ 
τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος βεδαιωθέντα χαὶ πιστω- 
θέντα ἐπεδόθη μηνὶ χαὶ ἰνᾶδ. τοῖς προγεγραμμένοις 
ἔτους c" δ“ τριαχοστοῦ τρίτου. 
VI. Esaias confirmat decisionem praecedentem 
synodi. 
Ὑπό οὗ ιωτάτου πατριάρχου xU 
Ἷ Ἠσαῖου ὟΝ γονὰς οὶ τῆδε τῇ συνοδική πάξει. t 
Τῇ πατῤῥιαρχικῇ περιμωπῇ ix παντὸς τρόπου προο- 


τουργοῖς ἐπὶ χτήσει πραγμάτων, καὶ δοχεῖν zu 
σθαι περὶ ἐλάττονος σχέσιν καὶ εἰρήνην ábelo:xi, 
διὰ ταῦτα ἔστερξεν, ὥσπερ ἄρα xal eixbc ἦν, τὴν 
πρηυδᾶσαν συνοδιχὴν πρᾶξιν, γράμμα, συνοδιχὸν αὖ- 
τῆς ἀπολύσασα εἰς τὴν περὶ τούτου βεδαίωσιν, ài 
xal ἐπὶ πλέον τὰ τοῦ πράγματος ἀσφαλιζομένηῃ εἰς 
ἀποσόδησιν xal ἀποτροπὴν παντελῇ τῶν εἷς τὸν ἐξῖ; 
ἅπαντα xal διηνεχῇ χρόνον ἐξαρχικῶς τὰ bz 
πατριαρχιχὰ δίκαια ἐπιτρεπομένων, αἰτησαμένω 
τοῦτο τοῦ αὐτοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως, ἐν ἁγίῳ δι- 
χελεύεται Πνεύματι xal διὰ τοῦ παρόντος ὅὕπομνη- 
ματώδου; γράμματος, μένει» εἰς τοὺς ἑξῇ : χρόνους 
τὰς ὑπὸ τὸ εἰρημένον μοναστήριον τοῦ "Oaiou Γεωρ- 
río» σεδασμίαᾳς μονὰς, τὴν τε τῶν Ὁσίων Πατέρων 


μένη" 


ΠῚ 
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καὶ τὴν τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέου ὑπὸ τὴν δεσποτείαν ἃ ἀνάχριτιν ἕξει διὰ παντὸς ἐν αὐτοῖς οὗτός τε ὃ νῦν 


πῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης μητροπόλεω: Μιτυλήνης 
καὶ παρ᾽ αὐτὰς ἔγειν ταύτας τε xol τὰ ὑπ᾽ αὑτὰς 
χτήματα τὴν πνευματιχὴν ἀνάκρισιν" παντελῶς 
γὰρ ἀποτρέπει καὶ χωλύει ἡ μετριότης ἡμῶν πάντα 
πατριαρχιχὺὸν ἔξαρχον τῆς εἰσόδου τῆς εἰς αὑτὰς, 
ἐπὶ τῷ ἀναχρίνειν εἰσέρχεσθαι θέλοντα τὰοψυχικὰ 
σφάλματα ἐν αὐταῖς χαὶ τοῖς χτήμασιν αὐτῶν, χα- 
θέξει γε μὴν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης καὶ 
τὸ μονύδριον τοῦ ᾿Αγίου Μηνᾶ, ὅπερ τῶν Κάτω 
Πτωμσίων ἐπιχέχληται, ἐπεὶ παρέστησε χαὶ ἀπέ- 
δειξε xal τοῦτο τῇ χατ᾽ αὐτὸν προσήχειν ἁγιωτάτῃ 
ἐχχλησίᾳ διά τε ἑτέρων γραμμάτων δικαιούντων αὐὖ- 


τὸν χαὶ ἄλλου γράμματος τοῦ δηλωθέντος ἀοιδίμου " 


πατριάρχου κῦρ 'Apcsvíou. Ὁμοίως καὶ τὸ ἐχεῖσε 


ἕτερον μονύδριον, τὸ παρὰ τοῦ προχαθημένου ἐκεί- n 


vou τοῦ Γίδωνος ἀνεγερθὲν εἰς ὄνομα τῆς ὑπεράγνου 
Θεοτόχου τῆς Ὁδηγητρίας, ὅπερ παρὰ τοῦ τοιούτου 
ἱερωτάτου ἀρχιερέως ἔσχε τὴν χαθιέρωσιν, καὶ διὰ 
«oUto διεγνώσϑη χατέχεσθαι παρ᾽ αὑτοῦ. "Ett δὲ xol 
τὸ περὶ τὰ Βασιλιχὰ τοῦ τιμίου ἀρχιστρατήγου 
τῶν ἄνω δυνάμεων χαὶ ἐπιχεχλημένον τοῦ ᾿Αχρονη- 
σιώτου μονύδριον, ὡς χαθιερωθὲν Ex προτροπῆς τοῦ 
τηνικαῦτα ἀρχιερέως Μιτυλήνης, χῦρ l'enyoplou 
ἐχείνου, παρὰ τοῦ ἐπισκόπου Ἐρ!σσοῦ ἐχείνου χῦρ 
Θεοδώρου, χαθὼς ol τῷ τότε ἱερουργήσαντες πρε- 
σξύτεροι, ὅ τε σχευοφύλαξ τῆς αὐτῆς ἐπισχοπκῆς ὁ 
Θωμόπουλος, ὁ πρωτοπκαππᾶς ὁ Λάζαρος χαὶ ἕτεροι 
ἐγγράφως ἐξησφαλίσαντο, ἀλλὰ δὴ χαὶ ὁ τὰ ἐχεῖσε 
πατριαρχιχὰ δίχαια διενεργήσας μοναχὸς Μάξιμος 
ἐριυτηθεὶς διεμαρτύρατό τε χαὶ ἰσχυρίσατο, ὅστις 
xal τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἐξεΐπεν, ὅτι δὴ ὁ βεστάρ- 
χης ἐχεῖνος πατριαρχιχῇ προτροπῇ τὰ χατὰ τὴν 
τοιαύτην μητρόπολιν ἀρχιερέως χηρεύουσαν διοιχῶν 
τὰ ἐν τῷ ἱερῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ τοιούτου μονυδρίου 
ἀναγεγραμμένα γράμματα, δι᾽ ὧν ἐδηλοῦτο ἀριδή- 
λως, τῆς μητροπόλεως εἶναι τὸ μονύδριον τόδε, ἧφά- 
νισέ τε καὶ ἀπήχειψε παντελῶς. Ἐπὶ τούτοις, ὀφεί» 


λει κατέχειν ὁ τοιοῦτος ἱερώτατος ἀρχιερεὺς χαὶ τὸν 


ἐντὸς τοῦ χάστρον ἀνεγερθέντα θεῖον ναὸν παρὰ τῶν 
μοναχῶν τῆς εἰρημένης σεδασμίας μονῆς τῶν 
"Oslov Πατέρων ὡς μετόχιον αὐτῶν, ἔτι δὲ xal τὴν 
παρὰ τοῦ Κανναθούτζη ἐχείνου τοῦ δρουγγαρίου εἰς 
ὄνομα τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίον. Ἐπεὶ 


ταύτης ἱερώτατος ἀρχιερεὺς χαὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν αὖ - 
τῆς προπττησόμενοι, οὐδενὸς τῶν χατὰ καιροὺς ἀπο- 
στελλομένων πατριαρχιχῶν ἐξάρχων ἐκεῖσε διενο- 
χλῆσαι ὀφείλοντος τῷ μέρει τῆς τοιαύτης μητροπό- 
λεως ἐπί τινι τῶν εἰρημένων, οὐδὲ ζητεῖν εἰσέρχε- 
σθαι καὶ ἀναχρίνειν τὸ παράπαν ψυχιχὰ σφάλματα 
ἐν αὐτοῖς ἣ ὅλως διασείειν τὸ μέρος τῆς τοιαύτης 
ἁγιωτάτης μητροπόλεως. Τῇ γὰρ εἰρήνῃ καὶ τῷ ἄνε- 
νοχλήτῳ τὸ ἀσφαλὲς xai μόνιμον ἐς τὸ διηνεχὲς 
παρέχουσα ἣ μετριότης ἡμῶν xal πάντα τὰ προδάν- 
τα ἐπὶ χαταδίχῃ τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης ἐχχληπίας 
πατριαρχιχὰ γράμματα ἀχυροΐῖ, χαὶ ὡς μὴ γεγονότα 
τὴν ἀρχὴν ἣ ὅλως προδάντα τἴθησι, καὶ ἐπιτίμιον 
ἀπειλεῖ παντὶ τῷ διενοχλήσαντι ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις 
τῷ μέρει τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως διὰ 
τοῦ παρόντος ὑπομνηματώδους σιγιλλίου, ὅπερ καὶ 
γεγονὸς κατὰ μῆνα Σεπτέμόριον τῆς η' ἱνδ. τόϊ 
κω" τριαχοστοῦ τρίτου ἔτους ἀπελύθη τῷ μέρει 
τῆς εἰρημένης ἀγιωτάτης μητροπόλεως Μιτυλήνης 
εἰς διηνεχῇ τὴν ἀσφάλειαν. 

T Εἶχε τό" Ἡσαΐας ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιδπίσκοπος 
Κωνσταντινουπόλεως, Νέας ' Ῥώμης, xal cixov- 
μενιχὸς πατριάρχης τῇ πατριαρχικῇ καὶ θείᾳ 


χειρί. 
ACTA ANTIQUIORA DE RADEM RE. 


1* Decisio patriarche Arsenii (anno 1956). 
1 Μηνὶ Μαρτίῳ, λα’ ἡμέρᾳ, Excp, ἱνδ, ιδ΄, mpoxa- 


᾿θημένην τοῦ παναγμυτάτον ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἷ- 


κουμενιχοῦ πατριάρχου χῦρ ᾿Αρσενίου ἐν τοῖς τῆς 
χατὰ τὸ Νύμφαιον σεδασμίας μονῆς τῶν ἁγίων με- 
γάλων μαρτύρων Θεοδώρων χελλίοις, συνεδριαζόν- 
των τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερῳτάτων ἀρ- 
χιερέων, τοῦ ᾿Αγχύρας, Γρηγορίου, τοῦ Κυζέχου, 
ὑπερτίμον xal ἐξάρχον πάσης Ἑλλησπόντου, Γεωρ- 
γίου, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης 
Λυδία:, ᾿Ανδρονίκον, τοῦ Νιχομηδείας, ὑπερτίμου 
xxi ἐξάρχου πάτης Βιθυνίας, ᾿Ιωάννου, τοῦ Φιλα- 
δελφείας, ὑπερτίμον xal τὸν τόπον ἐπέχοντος Συρα- 
χούσης, Ἰωαννιχίου, τοῦ Ποντοηραχλείας xai τὸν 
πόπον ἐπέχοντο; Κλαυδιουπόλεως, Θεοδώρου, τοῦ 
Μωχησοῦ, Γεωργίου, τοῦ 'Ρόδου καὶ ὑπερτίμου, θεο- 
δούλου, τοῦ Σμύρνης xal ὑπερτίμου, Θεοδώρου τοῦ 
Μιλήτου, Νιχηφόρον, τοῦ Μελαγίνων, Ἰωάννου, τοῦ 


γὰρ ἐγνώρισεν fj μετριότης ἡμῶν, ὡς συμδαίνουσι Ὁ ΠΙρούσης καὶ ὑπερτίμου, Νιχολάον, τοῦ ᾿Αχοράους, 


τῷ μέρει τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης μητροπόλεως 
ὀχλήσεις οὐ μιχραὶ, πλησίον εὑρισχομένων τῶν 
τοιούτων θείων ναῶν xal χοσμιχοῦ λαοῦ ἐν τούτοις 
συναγομένου, ἔταξε χατέχεσθαι τοὺς τοιούτους θείους 
ναοὺς παρὰ τοῦ αὑτοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου, πε- 
ριχιροῦσα τὰς ἀφηρμὰς τῶν σχανδάλων xai τῶν 
ὁχλήσεων 7) μετριότης ἡμῶν καὶ εἰρήνην μνηστενο- 
τοίνυν xal οὐδεμίαν ἕξει ἐπὶ τῇ χατοχῇ xai 
δεσπήτείᾳ xal χυριότητι τῶν εἰρημένων σεδχσμίων 
μονῶν τῶν "Osltv Πατέρων καὶ τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέον 
xai τῶν διαληφθέντων ἄλλων μοννδρίων χαὶ τῶν 


* vai φιενόχλησιν ἢ τὸν τυχόντα ἐμποδισμὸν τὸ μέρος 


τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπόλεω;, ἀλλὰ τὴν 
μνήμην τοῦ οἰχείου ὀνόματος χαὶ τὴν πνευματιχὴν 


Λέοντος, τοῦ 'Avttoyelaz, Μιχαἣλ, «οὔ Κυψέλων, 
Κωνσταντίνου, τοῦ Γαρέλλης, Κωνσταντίνου τοῦ 
Κίου, Δαυῖδ, τοῦ Λοπαδίου, ᾿Αντιόχου, χαὶ τοῦ Περ- 
γάμον, Γεωργίον, παρισταμένων xai θεοφιλεστάτω" 
δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

4 Φθάνει μὲν ὁ ἱερώτατος μητροπολέτης Μιτυλή - 
νῆς, ἀγαπητὸς xavà Κύριον ἀδελφὸς xat συλλειτουρ- 
γὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, χαὶ ἄλλοτ᾽ ἐπὶ τοῦ πρὸ 
ἡμῶν ἁγιωτάτου πατριάρχον ἐχείνον χῦρ Μανουὴλ 
χινῆσαι συνοδιχῶς περὶ τῆς χατὰ τὴν νῆσον Μιτυ- 
λήνην διαχειμένης δεδασμίας μονῆς τοῦ ὋὍσίου 
Γεωργίου, ἀμφισδητησίμου οὔσης τούτῳ δὴ τῷ 
μητροπολίτῃ, ἐπισχυριζομένῳ διαφέρειν ταύτην τῇ 
xax! αὐτὸν μητροπόλει, καὶ τῷ μέρει τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς 


111) 


ESAIA CP. PATR(IARCILE 


lis 


ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας, προδῇ- À χεῖται μεγαλειότητι, οὔτε τῇ τῆς Μιτυλήνης, ἃ 


γαι δὲ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ διαδικασίᾳ xal συνοδιχὴν 
πρᾶξιν, διαλαμθάνουταν, ἐπιστῆναι κατὰ τόπους 
ἕνα τῶν ἐχχλησιαστιχῶν χαὶ ἐρευνῆσαι áxpi6ox 
τὰ τῆς ὑποθέσεως * οὐχ ἔφθασε δὲ τελεσθῆναι τὰ 
περὶ τούτου, καθὼς τότε ὡρίσθησαν, διὸ καὶ ἄρτι 
ἐπιδημούσης τῷ Νυμφαίῳ τῆς ἡμῶν μετριότητος 
τὰ πεοὶ τούτου, καὶ αὖθις ὁ Μιτυλήνης χεχίνηχε, 
. καὶ τομὴν γενέσθαι ἀπήτει τῆς ὑποθέσεως “ ἀδικεῖ- 
σθαι γὰρ τὰ μέγιστα διετείνετο, ἅτε τῶν Ὅσιο- 
γεωργιτῶν μοναχῶν μὴ ἐν τῇ πρωτοτύπῳ προσχα- 
ϑημένων μονῇ, ἥτις xal πατριαρχιχὴ ὠνομάζετο, 
ἀλλ᾽ ἐν μετοχίοις αὑτῶν τῇ xax! αὐτὸν μητροπόλει 
ὁποχειμένοις, f) καὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἐπισχοπαῖς xai 
διεξαγομένων παρὰ τοῦ κατὰ χαιροὺς ἀποστελλομέ- 
vou πατριαρχιχοῦ ἐξάρχον. Διεμηνύθησαν τοιγαροῦν 
ol «fj; τοῦ Ὁσίου Γεωργίου μονῆς μοναχοὶ ἀποκο- 
μίσαι πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα τὰ προσόντα 
αὐτοῖς παλαιγενῆ διχαιώματα, ἵν᾽ ἐχεῖθεν γνῷ, εἴτε 
τῇ πατριαρχιχῇ μεγαλειότητι ὑποχειμένη ἐστὶν ἡ 
τοῦ Ὁσίου Γεωργίου μονὴ, εἴτε τῇ μητροπόλει Μι- 
τυλήνης. Καὶ μέντοι xat ἀπεχομέσθησαν ταῦτα διὰ 
«οὔ μοναχοῦ Βαρλαὰμ, καὶ ἐνεχειρίσθησαν ταύτῃ 
προχαθημένῃ -σννοδιχῶς " χρυσόδουλλα δὲ ταῦτα 
ἐτύγχανον τῶν ἀοιδίμων βασιλέων χαὶ ὑπομνήματα 
καλαιγενὴ τῶν ἁγιωτάτων ἐκείνων πατριαρχῶν, 
διαλαμδάνοντα ὁμοῦ πάντα, τὴν τοῦ Ὁσίον Γεωρ- 
Υίου μονὴν αὐτοδέσποτον εἶναι, χυρίαν τε xal 
xa0' ἑαυτὴν, χαὶ μήτε τῇ ἀγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγά- 
λῃ Ἐχχλησίᾳ ὑποχεῖσθαι, μὴτε τινὶ ἑτέρᾳ ἐχχλη- 
σίᾳ, ἀλλ᾽ οὐδ' ἡγούμενον ἐνεδίδουν σφραγίζεσθαι 
ἐν τῇ τοιαύτῃ μονῇ παρὰ πατριάρχου ἣ ἑτέρου 
«ινός. Ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ὑπομνήματα διεχώλυον 
δι᾽ ἐκφωνήσεως ἀφορισμοῦ φριχώδους τοὺς κατὰ 
χαιρὸν πατριάρχας, εἰ xal πρὸ χρόνων μετρίων Ó 
πρὸ ἡμῶν ἁγιώτατος πατριάρχης χῦρ Μανουὴλ οὐχ 
οἶδ᾽ ὅπω; ἄγνοιαν πάντως τῆς περιλήψεως τῶν 
σεπτῶν χρυσοδούλλων χαὶ τῶν πατριαρχιχῶν χκεχτη- 
μένο; ὑπομνημάτων, ἡγουμένους ᾿ΟὉσιογεωργίτας 
ἐσφράγισε. Ταῦτα μὲν, ὡς εἴρηται, διελάμδανον τὰ 
«api τοῦ μέρους τῆς μονῇῆς προχομισθέντα παλαι- 
γενῇ διχιιώματα. ᾿Απῃτεῖτο δὲ ὁ Μιτυλήνης προχο- 
μίσαι τι διχαίωμα ἔγγραφον, ἐξ οὗπερ ἀναφανῇ 
διχαιούμενος ἐπὶ τῇ τοῦ Ὁσίου Γεωργίου μονῇ " ὁ 
δὲ δικαίωμα οὐ προεχόμιζεν ἔγγραφον, ἔλεγε δὲ, 
χεχτῆσθαι μᾶλλον τὴν xav' αὐτὸν μητρόπολιν ἐπὶ 
τῇ μονῇ ἀπὸ τῶν προχομισθέντων διχαιωμάτων " 
ἐπεὶ xal γὰρ οὐ διαλαμδάνουσι τὸ ταύτην ὑπὸ τὴν 
πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν τε χαὶ διοίχησιν τελεῖν τὴν 
μονὴν, μήτε μὴν ἡγούμενον ἐπ᾽ ἐξουσίας χεχτῆσθαι 
τὸν χατὰ χαιροὺς πατριάρχην σφραγίζειν ἐν αὐτῇ, 
οὐδ᾽ ἔξαρχον ἀποστέλλειν ἐχεῖσε, οὔτε τι ἕτερον 
διενεργεῖν ἐχχλησιαστιχὸν ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μονῇ, 
ἔττι δὲ ἐντὸς τῆς ἐνορίας μου αὕτη, xai μάλισθ᾽ ὅτι 
xai πλησίον ἐνίδρυται τῆς χατ᾽ ἐμὲ μητροπόλεως, 
ἀνάγχη πάντως χαὶ ὑποχειμένην αὐτὴν εἶναι τῇ 
χατ᾽ ἐμὲ μητροπόλει χαὶ ὑπὸ τὸν χατὰ χαιροὺς μῆ- 
-ροπολίτην Μιτυλήνης. Εἰ δὲ xai καθ᾽ ἑαυτὴν χαὶ 
οὑτοδέσποτός ἔστι, καὶ οὔτε τῇ πατριαρχικῇ ὑπό- 


C χίων θύρας τῷ πατριαρχικῷ ἐξάρχῳ $ pin: 


D ἡμερησίων συνοδιχῶν διαγνώσεων καὶ τῇ ose 


φασι, μητροπόλει, ἀλλ᾽ οὐ πάντως xal τὰ ὑπ᾽ αὐτῇ 
μετόχια, ἅπερ ópoloyovpévtog τῇ μητροπόλει v. 
τυλήνης χαὶ τῇ ὑπ᾽ αὐτὴν ἐπισχοπῇ ὑποχείμεῃ 
εἶσιν. Ἐν τούτῳ γὰρ xal ἀδικεῖσθαι τὰ piv, 
προσετίθετο, ὅτι τῆς πρωτοτύπου μονῆς τοῦ 'Üra, 
Γεωργίου ἀμεληθείσης καὶ τῶν ὋὉὉσιογεωργιτῶν à 
τοῖς ὑπὸ τὴν μητρόπολιν Μιτυλήνης μετοχίοις προ 
καθημένων, ὁ πατριαρχικὸς ἔξαρχος εἰσέρχεται", 
αὑτοῖς, καὶ ἀναχρίνει τούτους, καὶ διεξάγει me, 
ματιχῶς, αὐτὸν δὲ τὸν μητροπολέτην ἐξωϑεῖν is; 
θεν πειρᾶται. Ταῦθ᾽ ὁ ἱερώτατος μητροκῶϊς 
Μιτυλήνης ἐπὶ τοῦ μέσου προέθετο, καὶ τομὴν ij 
«tt γενέσθαι τῆς ὑποθέσεως. "H γοῦν μετρέης 
ἡμῶν ἅμα τῇ περὶ αὑτὴν ἱερᾷ ἀδελφότητι τὰ ὦ 
δικαιωμάτων ἀχριδέστερον ἐπελθοῦσα xix wm 
διεγνωχυῖα, μὴ δικαίως εἰσέρχεσθαι τὸν zampe, 
χικὸν ἕξαρχον ἐν τῇ τοῦ Ὁσίου Γεωργίου μον, 
ἐχ τῆς τῶν δικαιωμάτων ἄπεξἔργεται περιλίζαι. 
διορίζεται συνοδικχῶς. μηκέτι τὸ ἀπὸ τοῦδε παρε 
λειῖν τοῦτον, μὴ ὅτι γε ἐν τῇ τοῦ "Octloo Ttupy: 
πρωτοτύπῳ μονῇ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν με 
ylow; καὶ κτήμασιν, ἐν οἷς καὶ οἱ Ὁσιογεωργῇ: 
προσχάθηνται μοναχοί * ταῦτα γὰρ ὑπὸ τὴν τοῦ 2. 
«ροπολίτου καὶ ἐπισχόπου διοίχησιν ἔσονται, x 
παρ᾽ αὐτῶν ποιμανθήσονται, καὶ ol ἐν τούτοις 0n. 
γεωργῖται μοναχοὶ χαὶ ἄἀνακχριθήσονται xal lez. 
μηθήσονται, εἰ δεήσει, καὶ σνγχωρήσειος ipu. 
σονται. ᾿Ἐπιζυγοῖ καὶ γὰρ τὰς τῶν τοιούτων am 





ἡμῶν * οὐ μόνον γὰρ τὰ κακῶς ἀπικτηθέντε cx 
θεσθαι βούλεται, ἀλλ᾽ ἔστεν οὗ διὰ σχέσιν mous 
χὴν xa ἐϊρήνην ἀδελφικὴν καὶ τοῦ olo xz 
φρονεῖν, Ἐπεὶ δὲ ἀδηλία ἣν περὶ τῆς ἐν rj τρντο. 
τύπῳ μονῇ τοῦ Ὁσίου Γεωργίον ἀρχιρατιξ: 

ἀναφορᾶ:, οὐδὲ γὰρ ἐφέρετο “περὶ Som ὑπῶς ἴι 
τοῖς ἐμφανισθεῖσι δικαιώμασεν ἅπασιν, ἦν Ὁ sn 
τως ἀνάγχη ἀναφέρεσθαι ὄνομα ἄρχιερέως ἵν vi 
ἐν αὐτῇ τελουμέναις θείαις ἀγιστείάις, ὥρισται συν 
οδιχῶς, συναινοῦντο; ἐπὶ τούτῳ καὶ τοῦ Νιτυλένη, 
τὴν τῆς ἡμῶν μετριότητος γένεσθαι ἀναφορδ᾽ 
τοῦτο γὰρ καὶ μόνον ἕξει ἢ πατριαρχιχὴ περωξ 
ἐκ τῆς πρωτοτύπου τοῦ σίου Γεωργίου ps, 
καὶ οὐδέν τι πλέον. Ταῦτα παρεχόληθέντα ὀπὴν 


φῇ χαὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου χαρτοφύλαχο; S; 
ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ θεοῦ Ἐκκχλησίας θεοδώμω 
«οὔ Ξιφιλίνου συνήθω; βεδαιωθέντα ἐπεδόθη uri 
καὶ ἰνδίχτῳ τοῖς προγεγραμμένοις, ἕτους ,c* $5. 
Εἶχε τὸ πρωτότυπον τό’ Ὃ χαρτοφύλαξ τῆς re 
κάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησίας, Θεόδωρος i 
διφιλῖνος, 

ἱ 'H παροῦσα συνοδιχὴ πρᾶξις τοῦ ἀοιδίμου h 





“πατριάρχαις χῦρ 'Aposvlou χαταγεγραμμένη cope 


θεῖσα ἐν τοῖς παλαιοῖς χωδιχίοις τοῦ ἕεροῦ χαρτο 
φυλαχείου τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ex 
χλησίας, σαθρωθεῖσα δὲ τῷ χρόνῳ, ἵνα μὴ εἰς τὸ 
παντελὲς ἀφανισθῇ, μεταγραφεῖσα ἐνταῦθα ἀπαρι)- 
λάχτως xolxatà πάντα ἐξισάζουτα τῇ πρωτοτύτῳ, 
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n χαὶ νῦν ἐν tolobs τοῖς χωδιχίοις τοῦ A ταῦθα παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου, ἄδειαν ἐν τῷ τόπῳ 


ρτοφυλαχείον διὰ πλείονα τὴν βεδαίωσιν 
ἱλειαᾶν. 


ecisio patriarcha Ársenii (ann, 1946). 


πολλὴν πολλάχις τὴν διένεξιν εἶδεν ἢ με: 
ἡμῶν μέσον τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου 
ἰς Γρηγορίου xol τῶν κατὰ Μιτυλήνην 
(κῶν ἐξάρχων ἐπὶ μοναστηρίοις τισὶ, τοῦ 
ντος, διαφέρειν αὐτὰ τῇ ὁπ᾽ αὐτὸν bod 
δὲ πατριαρχιχῶν ἐξάρχων, τοῖς πατριαρ- 
:alotz, τὰ μοναστήρια δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἢ διένεδις, 

Πτώμαια, καὶ κατὰ τὴν ἐνορίαν τῆς Γέῤ- 
σίος Γρηγόριος, καὶ fj τῶν ᾿Αριστῶν μονὴ 
ν νησιδίων. Καὶ δὴ ἐν μὲν τοῖς Πτωμαίοις 
ἤδη πληροφορίαν ἣ μετριότης ἡμῶν, ὡς 
lov ἐστὶ τῆς μητροπόλεως Μιτυλήνης, ix 
νισθέντος παρὰ τοῦ μητροπολίτου τῇ ἡμῶν 
τι δικαιώματος, ὃ δὴ δικαίωμα ἴσον ἦν ἐξ 
"je πρωτοτύπου * συμφωνία γὰρ ἦν μέσον 
τοῦ Ξηροῦ xal τοῦ μητροπολίτον ἐχεΐνου 
Ἰς Πόθον τοῦ ᾿Απλησφάρη, ὅτι δεδώρητχι 
ὁτὴν μονὰν ὁ μητροπολίτης οὗτος, ὡς τῶν 
οὗσαν τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἐκχλησίας, τῷ Ξηρῷ 
ανουὴλ ἐπὶ δυσὶ προσώποις, χαὶ τετύπωχεν, 
ἐτησίως ὑπὲρ αὐτῆς νομίσματα τριχέφαλα 
αἱ τὰ μὲν δέχα χαταδάλλῃ πρὺς τὴν ἀγιω- 
ητρόπολιν, τὰ δὲ δέκα διδῷ πρὸς τὴν οἰχίαν 
Bpoü αὑτοῦ τοῦ Σερδῆῇ. Καὶ fjv τὸ δικαίωμα 
D.au6ávov, ὡς ὁ μὲν Φηρὸς ἐχεῖνος Μανουὴλ 


περιῆλθε δὲ τὸ δίχα"οὐ τοῦ δευτέρου προσ- c 


' φὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν Κομνηνὸν Λέοντα, 
. καὶ οὗτος σιγῦλιον τῷ Σερδῇ, ἵνα λαμδά- 
ἔτος ἀπὸ τοῦ μέρους αὑτοῦ τὰ δέχα τριχέ- 
ὕτω μὲν οὖν ἀνεφάνη μητροπολιανὴν εἶναι 
y» τῶν Κάτω Πτωμαίων ἀπὸ τοῦ δικαιώμα- 
ου, παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Μι- 

πεπιστωμένου, xal ὀφείλει τὸ ἀπὸ τοῦδε 
θαι ταύτης ὃ ἱερώτατος οὗτος μητροπολίτης 
ἧς Γρηγόριος. *À δὲ χαὶ ἐν ταῖς ἄλλαις povat; 
τέρω δηλουμέναις εἰς δικαιολογίαν προξτεῖί- 
δὲ ταῦτα παρεῖδεν d) μετριότης ἡμῶν ἐπεὶ 
tw πατριαρχιχὸ; ἔξαρχος, ὁ θεοφιλέστατος 
: τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλη- 
᾿ἱμόθεος Ex τῆς παρεχθολῇς τῆς ἐνσεσημασ- 
χρὰ τοῦ Κυρίτζη εἷς τὰς μονὰς ταύτας slo- 
v ὥρμητο, ἐπὶ δὲ τῇ παρεχδολῇ ταύτῃ 
Ἰησάν τίνα συνοδιχῶ;, ἃ ἐν τῷ τοῦ ἐπισχό- 
ῥῥας σημειώματι περιλαμδάνονται, xal 
Uv αὐτὸ οὐχ εἶχεν ἀναντίῤῥητον τὴν dx 
ἐξώθησιν ὁ μητροπολίτης, ὁ δὲ παρεχλήτενε 
ἣν μετριότητα, ἵν᾽ fj χατὰ τὸν τόπον ἐξέτα- 
μένη, ὡς τῇ ἡμῶν μετριότητι βούλεται, τὸ 
ἀποδείξειε, καὶ τὸ μέσον αὐτοῦ χαὶ τοῦ πα- 
χοῦ ἐξάρχου ἀμφίδολον λύσειεν, ἀπεῖδεν εἰς 
χὶ ἡ μετριότης ἡμῶν, Ἐπεὶ γὰρ ὁ μητροπο- 
γάσχεν, ὡς μέχρι χαὶ τοῦ Μιτυλήνης ἐχείνου 
ἀναφαίρετα ἦσαν τὰ μητροπολιανὰ δίχαια 
ῥηθείσαις povat;, ἐξ ὅτου δὲ ἐπεσχέθη ἐν- 


εὑράμενοι οἱ πατριαρχιχοὶ ἔξαρχοι ἀπέσπασαν ταύ- 
τας τῶν μητροπολιανῶν δικαίων xai ἰδιοποιήσαντο, 
ἀνεμνήσθη χαὶ ἡ μετριότης ἡμῶν, ὡς περὶ τῶν χα- 
τὰ τὴν μητρόπολιν Μιτυλήνης δικαίων ἔγραφε πολ- 
λάχις αὐτῇ χαὶ ὁ μητροπολίτης ἐχεῖνος Ἰωσὴφ, ἐν 
τῇ ἐχχλησίᾳ αὑτοῦ ἀποχαταστὰς, ὅτι παρὰ τῶν πα- 
τριαρχιχῶν ἐξάρχων ἠδίχηται. Ἵνα γοῦν μὴ xal 
πάντοτε ταῖς ὁμοίαις ἐνοχλῆται φωναῖς ἡ μετριότης 
ἡμῶν, τετύπωχεν, ἵνα ἀπέλθῃ χατὰ Μιτυλήνην ὁ 
τῶν ἐχεῖσε προϊστάμενος πατριαρχιχῶν διχαίων, 
καὶ ἐπιστὰς χατὰ τόπους ποιήσηται τὴν ἐπὶ τοῖς 
πατριαρχιχοῖς καὶ τοῖς μητροπολιανοῖς διχαίοις 
ἐξέτασιν διὰ μαρτύρων ἀξιοπίστων, εὐλαδῶν δηλα- 
δὴ χαν ἀμέμπτων ἀνδρῶν γερόντων, ἀφορισμῷ αὐ- 
τοὺς προχατασχὼν xol προχατασφαλισάμενος, xal 
ἐὰν ol μαρτυροῦντες μαρτυρήσωσιν, ὡς μέχρι τῆς 
ἐφημερίας τοῦ Μιτυλήνης ἐχείνου Ἰωσὴφ αἱ ῥηθεῖ- 
σαι μοναὶ, ἤγουν ὁ Ὅσιος Γρηγόριος καὶ ᾿ἦ μονὴ 
τῶν ᾿Αριατῶν ὑπὸ τὴν μητροπολιανὴν ἐτέλουν ἐξου- 
σίαν, χαὶ οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς οὐδεμία ἀναφορὰ πα- 
τριαρχιχὴ, ἔχτοτε δὲ διὰ τὸ ἐπισχεθήναι τὸν Μιτυ- 
λήνης κατὰ Νίχαιαν οἱ πατριαρχιχοὶ αὑτὰ παρυπέσ- 
πασαν ἕξαρχοι, ἵνα ἀποχαταστήσῃ ἐν αὐταῖς τὸν 
μητροπολίτην Ex τοῦ ἀναντιῤῥήτου * εἰ δὲ μαρτυ- 
ρηθῇ παρ᾽ αὐτῶν, ὡς ἔκπαλαι xai ἀνέχαθεν τὴν 
χατοχὴν xal νομὴν ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μοναῖς ol 
πατριαρχιχοὶ εἶχον ἔξαρχοι, ἵνα χαταστήσῃ ἀναμ- 
φιδόλως xal πάλιν τὸν πατριαρχιχὸν ἔξαρχον. Οὕτω» 
μὲν οὖν ἐν ταῖς ῥηθείσαις ποιήσει μοναῖς, τῇ τοῦ 
σίου Γρηγορίου καὶ ταῖς ᾿Αρισταῖς, οὕτω δὲ xàv 
ἐν ἄλλαις τισὶν ὑποθέσεσιν, ἐν αἷς τὴν πρόσχλησιν 
λήφεται ἣ Ex τοῦ πατριαρχιχοῦ μέρους fj ix τοῦ 
μητροπολιανοῦ. Διὰ γὰρ τοῦτο ἐγεγόνει xat τὸ πα- 
pv γρᾶμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

T Εἶχε có " Μηνὶ Nosu6plo, 1»δ. εἰ, διὰ τῆς 
τοῦ ἀοιδίμου ἐν πατριάρχαις κὺρ ᾿Αρσενίον 
θείας χειρός. 

9^ Decisio patriarche Arsenii (ann. 1946). 

T Γέγονε μὲν τῷ ἱερωτάτῳ μητρ΄ πολίτῃ Μιτυς 
λήνης, χατὰ Κύριον ἀγαπητῷ ἀδελφῷ xat συλλεν 
κουργῷ, γραφὴ τῆ: ἡμῶν μετριότητος, διχαιουτὰ 
«οὔτον ἐπὶ τῇ χατ᾽ αὐτὸν μονῇ τῶν Κάτω Πτωβαΐ- 


D ὧν, ἐπὶ δὲ ταῖς λοιπαῖς μοναῖς, ἤγουν τῇ μονῇ τοῦ 


Ὁσίου Γρηγορίον καὶ τῇ μονῇ τῶν ᾿Αριστῶν, δ:ο- 
ρ'ζομένη, γενέσθαι ἐξέτασιν χαὶ τὸ ἀναφανητόμε"ο"» 
ἐπ᾽ αὐτοῖς δίχαιον τῷ διχαιωθησομένῳ μέρει ἀπό 
τε τοῦ μητροπολίτου χαὶ τοῦ πανριαρχιχοῦ ἐξάρχον 
ἀποδοθῆναι. 'AX)' ἐπεὶ αἱ ἸΑρισταὶ ἐν νομῇ xci 
χατοχἧ ἦσαν τῷ μέρες τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως 
Μιτυλήνης μέχρι δὴ xal τινος παραδραμόντος ὀλί-. 
you χαιροῦ, χθὲς δὲ ἤδη xal πρότριτα ὁ προϊστάμε- 
νὸς τῆς ῥηθείσης μονῆς ἐλθὼν ἡπάτησεν, ὡς ἔχπα- 
λαι ὑπὸ τὴν πατριαρχικὴν ἐτέλει ἐξουσίαν, xat ἐδέ- 
Cavo γράμμα τὴς ἡμῶν μετριότητος, ἐγχαθιστῶν 
αὐτὸν el; τὴν προστασίαν, τὸ δὲ᾽ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τὴν μητρόπολιν Μιτυλήνης ἐτέλουν τὰ τῆς 
μονῆής, διορίζεται fj μετριότης ἡμῶν διὰ τῆς πῦρ. 
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φὴν τῷ εἰς προστασίαν ταχθέντι μοναχῷ τῆς τοιαύ- 
τῆς μονῆς τὸ ἄποαχτον ἔχειν, ἐπιλαδέσῆαι δὲ χαὶ 
πάλιν τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην τῆς τοιαύτης 
μονῆς, xa0' ἣν εἶχε μέχρι τοῦ νῦν ἡ χατ᾽ αὐτὸν 
ἐχχλησία διχαίωσιν ἔχ τε τῆς χατοχῆς xal νομῆς 
καὶ τῆς τοῦ μητροπολίτου Μιτυλήνη; ἀναφορᾶφ᾽" 
τῆς δὲ κατὰ τόπον ἐξετάσεως xal ἐν ἄλλαις μοναϊς 
Ὑενομένης, ὁπότε ταύτῃ γενήσεται, τότε xal τὰ xa- 
τὰ τὴν ῥηθεῖσαν μονὴν ἐξεξασθήσεται, χαὶ εἴ τις χαὶ 
ἐν ταύτῃ ἐστὶν ἀμφισθήτησις, διευλυτωθήσεται. 
Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγεγόνει χαὶ τὸ παρὸν γράμμα τῆς 
ἡμῶν μετριότητος εἰς ἀσφάλειαν. 

T Εἶχε τό " Μηνὶ Νοεμδρίῳ, ἱνδ. &, διὰ τῆς 
αὐτῆς θείας χειρὸς τοῦ ἀοιδίμου ἐν παζριάρ- 
χαις κῦρ Ἀρσενίου. m 

4 Τὰ παρόντα ἴσα τῶν γραμμάτων τοῦ ἀοιδίμον 
ἐν πατριάρχαις χῦρ 'Apotsvíou τῷ χρόνῳ σαθρωθέν- 
τῷ χαὶ εἰς ἀφανισμὸν χινδυνεύσαντα χαταντῇϑαι, 
,μετεγγραφέντα ἤδη χαὶ τοῖς πρωτοτύποις ἀντιδλη- 
θέντα καὶ χατὰ πάντα ἐξισάζοντα εὑρεθέντα, χατε- 
στρώθησαν ἤδη ἐν τοῖς χωδιχίοις τοῦ ἱεροῦ χαρτο- 
φυλαχείου ἀσφαλείας τῆς εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρό- 
νὸν xal βεδα:ώσεως ἕνεχα., 


Δ" Conventio inter Manuelem Xerum εἰ Pothum, me- 
tropolitam Mitylenes (ann. 1925). 


T Ἐπεὶ συμφωνία γέγονε μέσον ἐμοῦ xai τοῦ 
μητροπολίτου ἐχείνου Μιτυλήνης χῦρ Πόθου τοῦ 


᾿Απλησφάρη ἐχείνου ἐπὶ τῇ πρὸς ἡμᾶς ἐπὶ δυσὶ C ἐχτιννύνάι τῆς ἐς τὸν βέον ἕνεκα Ἐπρφόδου xi τῶν 


«προσώποις παρ᾽ ἐχείνου δωρηθείσῃ μονῇ τῶν Κάτω 
Πτωμαίων τῇ χατὰ Μιτυλήνην διαχειμένῃ, ὥστε ἐτη- 
cle; ὑπὲρ τῆς τοιαύτης μονῆής τελεῖν νομίσματα 
᾿πριχέφαλα χαινούργια τὰ xarà χώραν ἀπαιτούμενα 
εἴχοσι, χαὶ τὰ μὲν δέχα κχαταθδάλλειν mpg τὴν 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν, τὰ δὲ δέχα διδόναι πρὸς τὴν 
οἰκίαν τοῦ γαμδροῦ αὐτοῦ xal ἀνθρώπου ἡμῶν τοῦ 
“ἰροέδρου Ἰωάννου τοῦ Σερδῇ, ἰδοὺ διὰ τοῦ παρόν- 
τος ἡμῶν σιγιλλίου ὑποτυποῦμεν, λαμθάνειν κατ᾽ 
Exo; τὴν οἰκίαν τοῦ δηλωθέντος Σερδῆ ἀπὸ τοῦ χατὰ 
«thv ἡμέραν ἐνεργοῦντος τὰ χατὰ Μιτυλήνην ἡμέτε- 
ρα χτήματα τὰ δηλωθέντα δέχα χαινούργια τριχέφα- 
λα xal λαμθδάνειν ἐχ τοῦ μέρους αὑτοῦ ἀπόδειξιν. 
Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ παρὸν σιγίλλιον τῇ οἰχειο- 
χείρῳ ἡμῶν ὑπογραφῇ xaX τῇ μολυξδίνῃ βούλλῃ 
πιστωθὲν ἐπεδόθη τῷ Z:p6f] εἰς ἀσφάλειαν. 

T ΕἾχε τό " Μηνὶ Mato, ἱνδ. iy^, καὶ ὑπογρα- 
φήν - Μανουὴ.1} ὁ Enpóc, xal BovAAar. uoAv66l- 
vn* χρεμαμένγην, ἐν μὲν τῷ ἐνὶ μέρει ἔχουσαν 


ἐγγεγλυμμέγους δύο ἁγίους μάρτυρας, ἤγουν. 


tóv ἅγιον Θεόδωρον καὶ τὸν ἅγιον Δημήτριον, ἐν 
δὲ τῷ ἑτέρῳ μέρει σείχον ἔχοντα οὕτως * ξηρὸν 
Μαγουὴ.1 μαρτύρων δυὰς σκέποις. Εἶχε δὲ 6zi- 
σθεν καὶ ἕτερον σεγίλλιον zapéxor οὕτως" 

T Τὸ παρὸν σιγίλλιον τοῦ μαχαρίτου αὐθέντου 
xaX πατρός μου βουλόμεθα ἔχειν τὸ ἐνεργὸν, μέχρις 
ἃ) χαὶ αὐτοὶ ἐν τοῖς ζῶσι διάγωμεν, χατὰ τὴν αὐτοῦ 
περίληψιν * ἐπεὶ γὰρ ἐν αὐτῷ τετύπωται λαμθά- 
v&ty τὸν ἐν τούτῳ δηλούμενον Ἰωάννην τὸν Σερδῆν 


ESALE CP. PATRIARCILE In 
οὔσης ταύτης γραφῆς, τὴν μὲν πορισθεῖσαν γρα- Α τὸν xal Κλαυσηνὸν μέχρι πέρατος τῶν δύο 19, 


Β Νικηφόρου, ἃ δὴ xai ταῦτα ἕνεκεν τῆς ἀνωτέρ i, 



























£v νομίσματα τρικέφαλα χαινούργια δέχα, τὸ ἃν, 
οὗτον δεύτερον πρόσωπον εἰς μᾶς περιΐλβεν͵ ig; 
λει καὶ αὐτὸς, ὡς εἴρηται, τὰ τοιαυτα δέχε τρῷς 
φαλα ἀνυστερήτως λαμδάνειν ἐτησίως ἀπὸ τῆς ἐς 
δου τῆς τοιαύτης μονῆς τῶν Πτωμαίων, ppp; κα 
τῷ βίῳ τῇ τοῦ Θεοῦ μακροθυμίᾳ περίειμι, ες 
τῳ γὰρ καὶ τὸ παρὸν σιγίλλιον τοῦ μακχαρέτου tili, 
καὶ πατρός μου ὑπεγράφη καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐξ siio, b 
τοῦ δηλωθέντος Σερδῆ εἰς οἴχείαν àspDnm, 

T Εἶχε τό" Μηνὶ Φεδροναρίῳ, ἕν» δ. tei, 
καὶ τό " Λέων ὁ Κομνηνός. 

ἱ Τὰ δὲ ἴσα τούτων ἦσαν ὑπογεγραβμέκ i 
ἀσφάλειαν διὰ τοῦ μητροπολίτου δηθύμνη ἡ 


λωθείσης αἰτίας, ἵνα μἢ σαθρωθέντα àgandis 
κατεστρώθησαν ἐν τοῖσδε τοῖς κωδιχίοις. 


IX. Synodus sancit α metropolibus et ατγείδεμικῃ, 
— tibus patriarche pendenda esse annua iria, 


.T Ὥσπερ ἄρα πατράσιν ὀφειλή «ἰς ἔστιν 
αίτητος τοὺς ἐξ αὐτῶν γεγονότας στέργειν in 
λίστα χαὶ συναίρεσθαι «οὐτοις πάντα tote κα 
βοηθεῖν, ὁπότ᾽ ἄν τινος αὑτοὺς ἂν χρείᾳ χειεεὰ 
«ας ἴδωσι, "τοῖς φυσιχοῖς δεσμοῖς τυραννούρῳ. 
οὕτω δὴ καὶ τοὺς ἐκγόνους περὶ τοὺς γεγενγάς 
τὴν ἴσην γνώμην τηρεῖν δέκαιον, κήδεσθαι ipee 
καὶ προμηθῶς διαχεῖσθαι xai σπουδάζειν iz ὁ 
τῶν, ὀφειλόμενον ὃν τούτοις ἐξ ἀντιστρύφου γέρας 


yhe πράγμᾶτος ἀξιολογωτάτον xa μηδὲ o» 
ἁπάντων εἰς σύγχρισιν ἥχοντος. Οὐ μὲν ἐλ 
πρὸς τῷ μεγίστῳ τούτῳ καλῷ, τῇ εἰς τόδ τὸ ὡς 
προόδῳ, καὶ πατρικῆς ἑτέρας wnbepnis; ἐκιτυχεῖς 
ὥφθησαν, καὶ ἀρχούντως ἀποώνανν τῆς ix τούτων 
ὠφελείας καὶ χάριτος καὶ τιμῆς, τὰς ὦ ὧν ὑαὶν 
των τε xal δικαιοτάτων, τούσδε zpoboydda: xim 
δυνάμει τοὺς γονέας ἀμείδεσθαι καὶ ταῖς longas 
ἀμύνειν xal χρησίμους tc ἀεὶ δείκνυσθαι ; FLUG 
τοῖς xatà aápxa πατράσι νόμον τοῦτον δίχαιο!Σ 
σθαι xazà παντὸς τοῦ χρόνου πᾶς τις ἦν εἶτοι αὶ 
οὐχ ἂν ἐπὶ τῶν πνευματικῶν καὶ τῶν εἰς τὸν ἐς 
ὄειαν ἀρχηγῶν τε xal ὁδηγῶν καὶ τῆς xi 
ἔπος εἰπεῖν, ἐπὶ τὸ χρεῖττον χαὶ εὔσχημον m 
στάσεως ἐπιμελουμένων προσήκουσα cb Ri 
ὀφειλή ; Καὶ γὰρ τῶν ἀλογωτάτων δοχεῖ, εἴ τι, τὰ 
του τὰ πλεῖστα καὶ μέγιστα τῶν τ' μεωτάτων λεῖν. 
ἔπειτα οὐχὶ μιχρόν τι μέρος ἀπομερίσασθαι zo 
μοῖτο τῷ πάντα παρασχομένῳ. Τῷ λόγῳ τῷδε o 
πὺς, ὅτι δὴ ἡ ἁγιωτάτη Μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ "Eus 
σία ἣν μὲν πρόσθεν εὐθηνοῦσα xal mpaypésuvin 
νῶς εὐποροῦσα, ὥστε καὶ ἑτέροις ἐπαρχεῖν bro 
ἐνδεῶς ἔχουσιν * ἐπεὶ δὲ ἣ τῶν πραγμάτων eo 
σις xa! ἀνωμαλία xal f) τοῦ πάντα φέροντος χὰ 
νου ἀλλοίωσις καὶ μεταδολὴ καὶ τὰς προσόδους Σ᾿ 
τῆς ἐν στενῷ χαταντῆσαι πεποίηκεν, οὐχ Um 
ἑτέροις ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἑαυτῇ οὐδέ γε τοῖς τῷ χλήρῳ τὴν 
τῆς κχατειλεγμένοις δύναται βοηθεῖν. Tav:á τ 
xal οὐ δίχαιον ἐχρίναμεν ol τὸν τῆς ἱερᾶς ovr 
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Àoyov συμπληροῦντες, οὕτω ταύτην ἔχουσαν A ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτη:; ἀρχιεπισχοπῆς Μηδείας ὑπέρ- 


v, ἀλλὰ χοινῇ πάντες διασχεψάμενοι, δεῖν 
ν χαὶ ἐψηφισάμεθα, ὡς υἱοὶ γνήσιοι, ὑπὲρ 
διαναστῆναι χαὶ συνεισενεγχεῖν τὸν δυνατὸν 
αὐτῇ, ὅτε δὴ μητρὶ τῶν ἐχχλησιῶν, τὰς 
τροπόλεων καὶ τῶν ἀρχιεπισχοπῶν εὐπορού- 
δυναμένας ἐχ τῶν ἐνόντων ἐχάστῃ xal τῆς 
ἱένης xal προσηχούσης προμηθείας αὐτὴν 
ι" ἐπεὶ ταύτης χαλῶς διαχειμένης χαὶ μετ᾽ 
) κοῦ σχήματος, ἀνάγχη χαὶ ταύτας τῆ; ἐν- 
εὐχλείας χαὶ δόξης συναπολαύειν αὐτῇ, ὥσ- 
τοὐναντίον ἐχούτης, συναδοξεῖν xal συμπά- 
ὅτι μὴ τῶν εἰς χρείαν ἠχόντων εὐπόρως ἔχει. 
xal χοινῇ Ψήφῳ τάττομεν ἔχειν τὴν αὐτὴν 
τὴν Μεγάλην τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίαν ἑχάστον 
'παραλείπτως ἀπὸ μὲν τῆς ἁγιωτάτης μη- 
toc Ἡραχλείας xal τῶν ἐπισχοπῶν αὐτῆς 
ipa διαχόσια, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητρο- 
Κυζίχου ὑπέρπυρα διαχόσια, ἀπὸ δὲ τῆς 
τῆς pn*poxólsu; Θεσσαλονίχης ὑπέρπυρα 
a, ἀπὸ δὲ τῆς ἀγιωτάτης μητροπόλεως 'Abpra- 
eue ὑπέρπυρα᾽ ἑκατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιω- 
μητροπόλεως Βεῤῥοίας ὑπέρπυρα ἑχατὸν, 
τῆς ἁγιωτάτης μηξροπόλεως Μονεμθασίας 
ipa. ὀχταχόσια, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητρο- 
; Φιλιππουπόλεῳς ὑπέρπυρα ἑχατὸν πεντή- 
ἀπὸ δὲ τῆ: ἁγιωτάτης μητροπόλεως Τραῖα- 
£u, xal τῶν ἐπισχοπῶν αὐτῆς ὑπέρπυρα 
χοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως 


πυρα πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀῤχιεπισγο- 
πῆς Δράμας ὑπέρπυρα εἰχοσιτέσσαρα, ἀπὸ δὲ τῆς 
ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Γάνου ὑπέρπυρα πεντήχον- 
τα. Ὅθεν καὶ ἀπαραποίητα xal ἀμετάτρεπτα τὰ χο- ᾿ 
λῶς ἡμῖν περὶ τούτου δεδογμένα ἔσται χρατούμενα 
xai στεργόμενα xol τὸ χῦρος ἔχοντα χαὶ τὸ βέδαιον. 
El μέντοι προνοίᾳ Θεοῦ xal νεύσει xal εὐδοχίᾳ εἰς 
ἑαυτὰ πάλιν ἐπανέλθοι τὰ πράγματα, xal εὐπορία τῇ 
ἁγιωτάτῃ Μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ γένοιτο, τὰς 
τῶν προσόδων ἐκείνων ἄρχάς τΞ χαὶ αἰτίας &moxa605- 
cp, αὕτη μὲν ἀρχεσθήσεται τοῖς ἰδίοις, μηδεμιᾷς 
ἑτέρωθεν βοηθείας προσδεομένη, αἱ δὲ γε μητροπό- 
λεις αὗται καὶ ἀρχιε πισχοπαὶ xa0* ἑαυτὰς ἔσονται ὡς 
τὸ πρὶν, καὶ οὐχ ἀνάγχην ἕξουσιν αὐτῇ συνεισφέρειν. 
᾿Ασφαλείας γὰρ χαὶ βεδαιώσεως ἕνεχεν χαὶ τοῦ μηδενὶ 
ἡμῶν ἐξεῖναι ἕτερόν τι παρὰ ταῦτα βουλεύσασθαι, 
χαὶ ἡ παροῦσα ἔγγραφος cuyobixh πρᾶξις γεγονυῖα 
παρ᾽ ἡμῶν ἐξεδόθη, ταῖς οἰκείαις ὑπογραφαῖς πιστω- 
θεῖσά τε χαὶ χατασφαλισθεῖσα χατὰ μῆνα Σεπτέμ- 
6ptov τῆς ἐνισταμένης ὀγδόης ἐπινεμήσεως τοῦ E£a- 
κισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ τριαχοστοῦ τρίτου ἔτους. 


X. Imperator chrysobullo confirmat erectionem ar- 
chiepiscopatus Bryseos in metropolim. 


hj] 


T Ἔχει μὲν ix μαχρῶν τῶν χρόνων, μᾶλλον δὲ 
xaX ἐξ ἀρχῆς xal ἀνέχαθεν ἡ βασιλιχὴ χαὶ αὐτοχρα- 
τορικὴ ἰσχὺς πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ τοῦτο δίχαιον χαὶ 
δεδομένον χατὰ λόγον αὑτῇ ἐπὶ προχοπῇ τῶν χαλῶν 


v ὑπέρπυρα ἑκατὸν πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς (7 Χαὶ συνάρσει τῆς διὰ πάντων εὖ ἀγομένης χαταστά- 


ἰτῆς μηδροπόλεως Φιλίππων ὑπέρπυρα ἕκα- 
κὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Μιτυλήνης 
ρα ἑχατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπό- 
ιἰδυμοτείχου ὑπέρπυρα ἑκατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς 
της μητροπόλεως Παλαιῶν Πατρῶν ὑπέρπυ- 
σαράχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπό- 
ιαχεδαιμονίας ὑπέρπυρα ἑξήκοντα, ἀπὸ δὲ τῆς 
τῆς μητροπόλεως Μελενίχον ὑπέρπυρα τρια- 
oe ἀπὸ δὲ τῆς ἀγιωτάτης μητροπόλεως Ajvou 
opa ἑχατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἀγιωτάτης μητροπό- 
αδύτων ὑπέρπυρα τριαχονταὶξ, ἀπὸ δὲ τῆς 
ἰτῆς μητροπόλεως Μηθύμνης ὑπέρπυρα πεν- 
a, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Βρύ- 
πέρπυρα πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης 


ὄεως τὸ προδιθάζειν ἐξ ἐπισχόπων εἰς ἀρχιεπισχο- 
πιχὴν τιμὴν ἐχχλησίας χαὶ ἐξ ἀρχιεπισχοπῆς εἰς 
μητρόπολιν, ἔστι δ᾽ ὅτε χαὶ μητρόπολιν προάγειν 
εἰς βαθμὸν μείζονα, ἔτι γε μὴν καὶ χαινίζειν ἔχχλη- 
σίας χαὶ καθιστάνειν ἀρχιερατιχοὺς ἐν αὑταῖς θρό- 
νους, χαὶ πάντα ταῦτα μετὰ τοῦ προσήχοντος καὶ 
γνώμης εὐλόγου ποιητέον πάντως αὐτῇ, ἀλλ᾽ obg 
ὡς ἔτυχε καὶ ἁλογίστοιςξ ὁρμαῖς. Εἰ δ᾽ ἄρα xai ἡμῖν 
«οὔθ᾽ οὕτως ἐσπουδάσθη διὰ πάντων τῶν τῆς ἡμετέ- 
ρᾶς μοναρχίας οὐχ ὀλίγων ὄντων ἐτῶν, ἄλλοι λεγόν- 
των, μᾶλλον δὲ αὐτὰ βοᾷ τὰ πράγματα τοῖς εὐγνώ- 
μοσιν ἑπόπταις, xol θαῤῥούντως τοῦτό φαμεν, οὐδὲν 
δ' ἧττον xal τὸ νῦν παραστήσῃ γινόμενον. Κατὰ γὰρ 
τὴν τοιαύτην δεδομένην ἡμῖν ἄδειαν δεῖν ἐγνώχαμεν, 


πόλεως 'Ρωσίου ὑπέρπυρα τριαχονταὲξ, ἀπὸ Ὁ ἐξ ἀρχιεπισχοπῆῇς προθδιδάσαι τὴν ἁγιωτάτην ἔχχλη - 


ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῇῆς Βιζύης ὑπέρπυρα 
, ἀπὸ δὲ τῆς ἀγιωτάτης ἀρχιὲπισχοπῆς Μα- 
ic ὑπέρπυρα τριαχονταὲξ, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιω» 
ἀρχιεπισχοπῆς Προιχοννήσου ὑπέρπυρα &65o- 


ταδύο, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆῇς 


λῆς ὑπέρπυρα εἰκοσιτέσσαρα, án) δὲ τῆς ἅγιω- 
ἀρχιεπισχοπῆς Δέρχου ὑπέρπυρα εἰχοσιτέσσα- 
τὸ δὲ τῆς ἀγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῇς ᾿Αρχαδιου- 
ς ὑπέρπυρα εἰχοσιτέσσα.α, ἀπὸ δὲ τῆς ἀγιωτά- 
ρχιεπισχοπῆς Λήμνου ὑπέρπυρα πεντήκοντα, 
Vc ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῇς Aonabiou ὑπέρ- 
εἰκοσιτέσσαρα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχο- 
ιυυψέλων ὑπέρπυρα δεχεὲξ, ἀ πὸ δὲ τῆς ἁγιωτά- 
Ἰχιεπισχοπῇς Xavütla; ὑπέρπυρα τριαχονταὲξ, 


σίαν Βρύσεως εἰς μητρόπολιν, τοῦτο μὲν διὰ τὸ 
πολυάνθρωπον τῆς τοιαύτης ἐχχλησίας χαὶ πολυ- 
τρόπως ἔχον τὸ εὔλογον εἰς τὴν τοιαύτην τιμὴ", 
τοῦτο δὲ xal διὰ τὸν νῦν ἀρχιεραϊτιχῶς αὐτῇ προῖ- 
στάμενον, ἄνδρα μεγάλης ἀρετῆς χάλλεσι χοσμούμε- 
νον, χἀντεῦθεν αἰδέσιμον τῇ Ἐχχλησίᾳ, αἰδέσιμον 
τῇ βασιλείᾳ καὶ πολλῆῇς τιμῆς ἀξιούμενον xal σεδά- 
σματὸς παρ᾽ ἡμῶν. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ θεσπίζει νῦν διὰ 
τοῦ παρόντος χρυσοδούλλου λόγου αὐτῆς ἡ βασιλεία 
μου, εἶναι xal εὑρίσχεσθαι τὴν ἀγιωτάτην ἀρχιεπι- 
σχοπὴν Βρύσεως εἰ; μητρόπολιν καὶ συναπολαύειν 
«bv ἐν αὐτῇ εὑρισχόμενον ἱερώτατον ἀρχιερέα 
λοιποῖς ἱερωτάτοις μητροπολίταις τῆς θείας xol 
ἱερᾶς μεγάλη: συνόδου, τῇς αὐτῆς χλήσεως τὸ χαὶ 
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ἀλλὰ δὴ xal ἐν τάξει ὑπερτίμων αὐτὸν συντάττε- 
σθαι’ ὅθεν xai νῦν μὲν ὀφείλει τὴ ἐμφανείᾳ τοῦ πα- 
ρόντος χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μον τυγ- 
χάνειν τῆς τοιαύτης τἀξεώς τε καὶ τιμῆς ὁ νῦν ἱερώ- 
τατος μητροπολίτης Βρύπτεως xal ὑπέρτιμος, καθε- 
ξῆς δὲ ἔσται τοῦτο χατὰ τὸν ἴσον τρόπον χαὶ εἰς 
τοὺς μετ᾽ αὐτὸν μέλλοντας εὑρίσχεσθαι χατὰ χαι- 


ροὺς εἰς γνησίους ἀρχιερεῖς τῆς τοιαύτης ἀγιωτάτης ᾿ 


μητροπόλεως Βρύσεως, ἔχειν δὲ χαὶ χαθέδραν καὶ 
τόπον ἐν τῇ συναριθμήσει τῶν ἱερωτάτων μητροπο- 
λιτῶν μετὸ τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Afvou xal 
ὑπέρτιμον, ἅτε δὴ xat τὸ ἑδραῖον χαὶ ἀμεταχίνητον 
ὀφείλοντος ἔχειν τοῦ παρὰ τῇ; βασιλείας μου γεγο- 
νότος ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίᾳ προδιδα- 
σμοῦ. Τούτον γὰρ χάριν ἐγένετο xal ὁ παρὼν χρυσό- 
600310; λόγος τῆς βασιλείας μον, ἀπολυθεὶ; χατὰ 
μῆνα Νοέμδριον τῆς νῦν τρεχούση;: ὀγξόήης ἱνδι- 
χτιῶνος τοῦ ἑξαχισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ τριχχο- 
στοῦ τρίτου ἕτους, ἐν ip xal τὸ ἡμέτερον εὐσεδὲ; καὶ 
θεοπρόθλητον ὑπεσημήνατο χράτος. 


XI. Synodus dirimit sex controversias, 


T Μηνὶ Miti, χη ἡμέρᾳ, Τετράϑδι, L0. η΄, προ- 
χαθημένον τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς xarà τὸν ἅγιον 
θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεζριαζόντων τῇ 
μεγάλῃ ἀγιωσύνῃ αὑτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xa: ἐξάρχου πάση: Λυδίας, 
Γρηγορίου, τοῦ Χαλχηδόνος, ὑπερτίμου καὶ προέδρου 
Mapuvtlag, Θευδούλου, τοῦ ᾿Λδριανουπόλεω; xal 
ὑπερτίμον, Ἰγνατίου, τοῦ Μελιτινῆς καὶ ὑπερτίμον, 
Θεοδοσίου, τοῦ Πηγῶν xai []χυΐίου, ὑπερτίμου 
xai προέδρου Γάνου, Κωνσταντίνου, τοῦ [Πτσι- 
δίας καὶ ὑπερτίμου, Γρηγορίον, τοῦ Δυῤῥαχίου xài 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Ἅπρω, ὑπερτίμου καὶ 
τὸν τόπον ἐπέχοντο: τοῦ Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, καὶ τοῦ 
Μηθύμνης xat ὑπερτίμον, Μαλαχίου, παρισταμένων 
xai θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

T ΠΙχρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
ουνυδιχῶς ὁ ἀπὸ τοῦ χλήρου τῆς ἀγιωτάτης μητρο- 
πόμως Αἴνου, Ἰωάννης ὁ Μαγχλαδίτης, xal ἀνέ- 
φέρεν, ὡς ἠγάγετο yap6pbv ἐπὶ τῇ ἑαντοῦ θυγατρὶ 
ἐνδέχατον τῆς ἡλιχίας ἀγούσχῃ χρόνον, τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀπὸ τοῦ τοιούτου χλήρον, ἄρχοντος τῶν ἐχχλησιῶν 
τοῦ ᾿Αργυροῦ, xai διὰ τὸ μὴ νομίμων xat τελείων 
χρόνων εἶναι τὴν θυγατέρα, οὔτε ὁ τὰ δίκαια διέπων 
«ἧς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπόλεως παρεχώρει 
τὸν Yap6pbv αὐτῇ συνοιχεῖν, οὔτε ὁ ῥηθεὶς Μαγχλα- 
Οίτης αὐτῷ ταύτην κατεπιστεύετο, πλὴν ὑπ᾽ ἐγγυη- 


τῇ τῷ πατρὶ τῷδε τῷ ἄρχοντι τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ - 
: ἢ πρότερον αὑτῇ τὸν νἱὸν συνελθεῖν, πρὶν ἂν ὁ νό- ᾿ 


μιμος πρὸς τὴν συνάφειαν ἐπιστῇ χρόνος, θαῤῥήσας 
κατεπιστεύσατο. “Ὁ δέ γε τοιοῦτο; γαμδρὸς, μὴ ἀνα- 
μείνας, ἐδιάσατο τὴνδε τὴν θυγατέρα, xal ἐμίγη 
παρὰ φύσιν αὐτῇ, παντελοῦς βλάδης xai ἐρημώ- 
σεως ταύτῃ γενόμενος πρόξενος. Συμπαρισταμένης 
δὲ τῷ διχαστηρίῳ xal αὐτῆς δέον ἐχρίθη, ἐξέτασιν 
τούτον χάριν γενέσθαι, xal γε προσχληθείσης μαίας 
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τιμῆς κατὰ πάντα τρόπον, Xo xat οὗτοι μετέχουσιν, À xal &vepsuvnaázn; αὐτὴν, ὥσπερ ἐν τοῖς ue 
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εἴθισται, xal τῆς παρὰ τοῦ ἀνδρὸς γενομένη, ἡ 
αὐτῇ τοσαύτης βλάδης ἀληθοῦς ἁ ποδειχϑείτ, ς 
καὶ ἀνδρὶ τὸ àm» τοῦδε μὴ δυνατῶς Gat 
ταύτην συγκαθευδῆσαι, διέγνωσται τῇ ἡμῶν n. 
tnt: xa τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιρ: 
ὡς; ἂν τὸ μὲν διὰ τὴν μεσολαδήσασαν imie, 
τῆς γυναιχὺς, τὸ δὲ μάλιστα καὶ διὰ τὴν ταῦ 
ἐπ᾿ αὐτί βλάδην καὶ τὸ μὴ δύνασθαι ἀνδρὶ or 
εἴη τόδε τὸ συνοικέσιον διεζευγμένον, ἀτοεηΐ 
τοῦ πατρὺς τοῦδε τοῦ Μαγχλαόδίτου πάντα Him 
x5; χάριν χαταγραφέντα παρὰ τούτου τί ἢνς, 
ἔτι δὲ xal τὸ κατὰ νόμους θεωρεξροῦ κόδχεν αὶ 
γὰρ τὸν τοῦ γαμόροῦ πατέρα ἐγγύας δεδωχέτεις 
τῆς ἀσφαλεία: τῆς γυναικχὸς θέσθαι διὰ eor: 
Β ὥστε δὴ καὶ τὸ ἀκένδυνον αὑτῇ paypatt, 
ἀλλὰ μὴ ἐξ ἀμελείας οὕτω ταύτην xatrzpg, 
τοσαύτην ὑπ᾽ αὐτῷ αἰτίῳ τὴν βλάδην $3; 
᾿'χαὶ ἀδιχίαν. “ἔσται τοΐνυν τοῦ λοιποῦ ὁ τῷ » 
poe τέλεον αὑτῆς διιστάμενος χατὰ τὴν 
ταύτην καὶ ἡμετέραν διάγνωσιν. Ταῦτα 
θέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησέων συνοδιχῶν παρ; τί 
σεων xai τῇ ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ c. 
του χαρτοφύλαχο; βεδαιωθέντα xal πιστωθένη: 
δόθη μηνὶ xal ἐνδ. τοῖ; προγεγραμμένοις Εν ἢ 
t,*"' τριαχηστοῦ τρίτου. 


I. 1 Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ wu 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἀρχιερέων. 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι tporrh 
συνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τῆς θεοσώστου πόλεως Mmi. 
μόναχος Ἰγνάτιο;, καὶ ἀνέτερεν, ὃς $ ioa: 
τοῦ Εὐδοχία ἡ Γλύχαινα ἔκείνη ἀνδρὶ bv, 
γατέρα xavà νόμους συνέζευξε, τῷ ἐτὸ τοῦ ἐμ 
-ἧς ἐχεῖσε ἁγιωτάτης μητροπόλεως loros 
᾿Ασπρόφρυι, δοῦσα xai προικὸς Tío ed oi. 
ματα, ὅσα xol ἐν τῷ γεγονότε avspém siis. 
νονται, xai τοῦδε τοῦ γαμόροῦ ἐπ v on. τὰ 
βίον ἀπολιπόντος, εἶτα μετὰ Xporv ia xà; v 
ἡμίσει καὶ τὸ τοιοῦτον παιδίον τῷ ypsn nas 
γησε, δυναστείᾳ δὲ χρη σάμενος ó πενθερὸς ign 
μὲν καὶ ἀπὸ τῶν προικόθεν ἀνηκόντων τῇ 
πραγμάτων ὑπέρπυρα τρεάκοντα, κατέσχι ἃ 
ὑπεποιήσατο xal πάντα τὰ διαφέροντα τῷ vn 

Ὁ χαὶ τῆς γεννηματιχῆς εἰσόδου τῆς ἐν τῇ ui 
ἐχείνου χαθευρεθείσης, καΐπερ αὐτῆς «th 
ἀναλωπάσης ὑπέρ τε χηδείας xal μνημοῦαὲ 
τε ἀνδρὸς χαὶ τοῦ τοιούτου παιδίου, οὗ yim 
ἐδεήθη συνοδιχῆς τυχεῖν διαγνώσεως. Or 
ἐχούσης τῆς ὑποθέσεως διέγνωσται τῷ ἡμῶν 

τητι xai τοῖς περὶ αὐτὴν ἑἕερωτάτοις : 
προηγουμένως μὲν ἱχανωθῆναι «fj ῥηθείεῃ 
πᾶσαν τὴν προῖκα ταύτης ἀνελλιπῆῇ, Est B πὶ 
χατὰ νόμου; ϑεωρετροῦ πόδολον, δοθῆναί τ οἱ 
χαὶ ὑπέρπυρα εἰχοσιτέάσσαρα ἕνεχεν ; 
ἑαυτῆς τὸν πένθιμον χρόνον Ostkp τοῦ ἀνδρὸς oi 
ξάτης xal διχαιουμένης κατὰ νόμους ivwitut 
τοσοῦτον ἐκ τῶν ἐκείνον διατρέφεσθαι, ἐπεὶ xii 
χρείττονα xot μοναχιχὸν εἴλετο βίην, μὴ ἀνε δὲ 
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ον διάγειν κατὰ χόσμον, χηρείαν τοῦ ἀνδρὸς Α μώμου αἱρομένου xal ἐπὶ πολὺ αὐξομένου τε xol 


ἦσασα. "Exi μέντοι τοῖς προσοῦσιν ἐχείνῳ 
πράγμασι, γονιχοῖς δηλονότι οἰκήμασι xal 
ίοις, καὶ λοιποῖς ἰδιοχτήτοις ἐχείνου, xpatij- 
τῆς νεαρᾶς νομοθεσίας, ἐπεὶ τὸ παιδίον μετὰ 
iV τοῦ ἀνδρὸς ἐτελεύτησε, χαθ᾽ ὃν εἴρηται 
,, xat εἰς τρεῖς μερίδας τούτων διαιρεθέντων, 
αν μὲν à; χληρονόμον λαδεῖν αὐτὴν, τὴν ἐτέ- 
τὸν ἐχείνου πατέρα, εἰς δὲ τὴν τρίτην, πρῶτα 
ιταλογισθῆναι, ὅσα παρὰ τῆσδε τῆς γυναιχὺς 
νται ὑπὲρ τῶν ψυχῶν χηδείας χάριν xal μνη- 
vv, τὰ δὲ περιττεύοντα ἐπ᾽ ἴσης αὐτὴν τε xav 
νθερὸν ουμμερίσασθαι, ὥστε τὸν μὲν ὑπὲρ τῆς 
oU ψυχῆς, τὴν δὲ ὑπὲρ τῆς τοῦ παιδίου φρον- 
συνειδότων xal τῶν προχρίτων τοῦ χλήρου 
εἴσε ἁγιωτάτης μητροπόλεως" ὅθεν xal ὀφείλει 
δὴ ὁ πενθερὸς στέρξαι xal μὴ (ἀντειπεῖν ὅλως 
ἰδε τῇ συνοδιχῇ διαγνώσει τῆς ἡμῶν μετριό- 
ἐχούσης ὡς ἀνηνέχθη δηλονότι τῆς ὑποθέ- 
βεθαίως εἰδὼς, ὡς εἰ xal Ext χαταδυναστεύσας 
ὑπειθήσει, εὐθυνθήσεται χατὰ τὴν χανονιχὴν 
ἡρησιν, ὡς προδήλως τῷ δικαίῳ ἐναντιούμε- 
ὑπεὶ δὲ ὁ τοιοῦτος πενθερὸς διατείνεται καὶ ὡς 


oU τελεντήσαντος ἐὕρηνται ὑπέρπυρα ἐχείνου,’ 


)50 xal περὶ τούτου, ὡς ἂν ἐξετάσεως ἀχρι- 
ενομένης, εἴπερ δυνηθείη παραστῆσαι διὰ τοῦ 
τίχου, ὅπερ ἐποιήσατο πρὸ; ἐχεῖνον, ἣ διὰ 
ρων ἀξιοπίστων ἀληθῇ τὰ περὶ τούτου, εὖ ἂν 
χλῶς ἔχοι" εἰ δ᾽ οὖν, παύσεται παραλόγως 
, Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. τ. .1. 


1 Μηνὶ Mato, Y ἡμέρᾳ, Πέμπτῃ, lv5. ἢ 
θυ μένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότον τοῦ 
ενιχοῦ πατριάρχου àv tol; xatà τὸν ἅγιον 
ἄχτον χαλλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ 
ἢ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
ἱρδεων, ὁπερτίμον xai ἐξάρχου πάσης Λυδίας, 
ρίου, τού Νιχομηδείας; ὑπερτέμου xai ἐξάρ- 
ἄσης Βιθυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλχηδόνο:» 
'μου καὶ προέδρου Μαρωνείας, θεοδούλον, τοῦ 
νουπόλεως καὶ ὑπερτίμηον, Ἰγνατίου, τοῦ 
qve xai ὑπερτίμον, Θεοδοσίου, τοῦ Πισιδίας 
περτίμου, l'gmyoplow, τοῦ Δυῤῥαχίου xat 
μου, Γρηγορίον, τοῦ Μιτυλήνης καὶ: ὑπερτί- 
ιονυσίου, τοῦ ΓΑπρω, ὑπερτίμου xai τὸν τόπον 
τος τοῦ Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης 
Ἐρτίμον, Μαλαχίου xaX τοῦ Βάρνας xai Kap- 
καὶ ὑπερτίμου, Μεθοδίου, παρισταμένων καὶ 
εστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

Ἀνήνεγχεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν μετριότητος προχα- 
ne συνοδιχῶς ὁ ἐν μοναχοῖς διάκονος Σίμων, 
"σχομένου τούτου ἐν τῇ σεδασμίᾳ βασιλιχῇ 
οὔ Δεσπότου xai Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ xal 
λημένῃ τοῦ Παντοκράτορος μοναχός τις τῶν 
s τῇ μονῇ ἀσχουμένων ἀπεχθείᾳ προχατειλημ- 
ὧν xat' αὐτοῦ, διεφήμισεν, ὡς ὁ τούτον δῆ 
axóvou πατὴρ τῇ τῶν Βωγομίλων δῆθεν aipé- 
ροσέκειτο, χἀντεῦθεν οὐχ ὀλίγων σχανδάλων 
ίντων xal τοῦ προστριθέντος αὐτῷ τοιούτου 


e 


πλατυνομένου, ὁ διάχονος 06: ἐξετάσει δοθῆναι τὰ 
περὶ τούτου ἐχλιπαρεῖ, χαὶ τοὺς ἀπελέγξοντας εἰς 
προῦπτον qaviva:, εἴ τι τοιοῦτον συνήδεσαν ἐπ᾿ 
αὐτῷ. Ὃ μέντοι τὸ κατηγόρημα τόδε χεχινηχὼς 
παράστασιν εἰς τοῦτο παρασχεῖν ἐξ ἑαυτοῦ μὴ δεδυ- 
νη λένος τινὰ; τῶν θεληματαρίων εἰδέναι μᾶλλον τὰ 
περὶ τούτου προὐθάλετο, οἵ δῇτα xol προσχληθὲν- 
τες xai ἐρωτηθέντες περὶ μὲν τοῦ πατρὸς τοῦ ξηλω- 
θέντος διαχόνου μὴ ἐ πίττασθαί τι τοιοῦτον διεδεδαιώ- 
σαντο χαὶ ἀνωμολόγησαν, περὶ δέ γε τῆς μόμμης 
αὐτοῦ tà τῆς φήμη; ταύτης exo; ἔχειν ἐξ ἀχοῆ:, 
πλεῖστά γε μὴν ὑπερμαρτυροῦντες ἦσαν αὐτοῦ, ὅτι 
τε θεοφιλῶς τέθραπται καὶ σεμνῶς χαὶ χοσμίω; χαὶ 
ix πχιδὸς τὰ θεῖα διδασχόμενο; γράμματα τούτοις 


B τὸ πλέον τῆς σπουδῆς ἐδίδου καὶ τῆς μελέτης. Ἐξε- 


τάσεως δὲ γενομένης συνοδιχῶς καὶ ἐπὶ τοῦ χρημα- 
κτίσαντος πατριάρχου ἐχείνου χῦρ Ἰωάννου τοῦ Γλυ- 


᾿ χέο;, ἀνώτερος μὲν τῆς τοιαύτης διαδολῆς ἀναδέ- 


δειχῖαι, πλὴν ὑπερτεθέντος τοῦ πράγματος, ἵν᾽ οὕτω 
τοῦ xutp-u παρατρέχοντος χαὶ ὁ τὸν χινηθέντα λόγον 
ἀπελέγξων φανείη, ἐπείπερ ἐξ ἐκείνου χαὶ ἐς δεῦρο 
χρόνων ἤδη παρῳχηχότων ἑπτὰ οὐδεὶς εὕρητά:, 1) 
μετριότης ἡμῶν, xalnep τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ ταύτης 
μαρτυρίας ἀληθοῦς οὔση:, ὅμως πλείονος ἕνεχεν 
ἀσφαλείας xal ἔγγραφον ὁμολογίαν ἐχθέσθαι τοῦτον 
ἀπήτησε, καθάπερ ἐχρῆν, οὗ δὴ xol ἐγγράφως πᾶ- 
cav μὲν αἴρεσιν ἀποδαλομένου xal ἀναθέματι καθυ- 
ποθαλόντος, τοῦ εὐσεθοῦς δὲ τῶν Χριστιανῶν δόγ- 
ματος, ὥσπερ δῆτα xal τῆς χλήσεως, ὁλοψύχως xal 
πάσῃ γνώμῃ τυγχάνειν ἐξασφαλισαμένου, ἐδιχαίωσε 
τοῦτον ἡ μετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, μένειν ἐπὶ τοῦ οἰχείου 
βαθμοῦ καὶ ἀχωλύτως μετιέναι τὸ λειτούργημα τῆς 
διαχονίας αὑτοῦ, χαὶ εἰς μείζονα προδιθδασθῆναι 
δεῆσαν, ἅτε μετὰ πολλὴν xol ἀχριδῆ τὴν ἐξέτασιν 
ἀνώτερον ἀναφανέντα, ὡς δεδήλωται, τοῦ τοιούτου 
χατηγορήματος xal παρὰ πάντων τῶν ἀχριδῶς 
ἐπισταμένων τὰ xas' αὐτὸν θεοφιλοῦς ἀντιποιεῖσθαι 
ἀγωγῆς μαρτυρούμενον, χἀντεῦθεν μηδένα ἔχοντα 
εἰς τοῦτο ἐμποδισμὸν χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην 
xal ἡμετέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχὄληθέντα 
ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδιχῶν παρασημειώσεων xal 
τῇ ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου χαρτο- 


Ὁ φύλακος βεδαιωθέντα xal πιστωθέντα ἐπεδόθη μηνὶ 


xai ἱνδ. τοῖς προγεγραμμένοις ἔτους ἐξαχισχιλιο- 
στοῦ ὀχταχοσιοστοῦ τριαχοστοῦ τρίτου. 


IV. T Μηνὶ Ἰουνίῳ . .. .. .... ἶνδ. η΄, προχα- 
θημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ olxov- 
μενιχοῦ πατριάρχων ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον θεοφύ- 
Aaxfov χελλίοις. αὐτοῦ, συγεδριαζόντων τῇ μεγάλῃ 
ἀγιωσύνῃ αὑτοῦ xol τῶν αὐτῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

$ ᾿Ανήνεγχεν ἐπὶ τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεροῦ συνοδιχοῦ 
δικαστηρίου ἡ ἀπὸ τῆς χώρας τῶν Ἐνναχοσίων χήρα 
γυνὴ ἡ ᾿Αποστολίνα, ὡς τὴν ἰδίαν θυγατέρα ὄγδοον 
τῆς ἡλιχίας ἄγουσαν χρόνον πρεσπδύτερός τις Παν- 
θήρης χαλούμενος ἀνδρί τινι συνήρμοσε δι᾽ ἀέα- 
θωνιχῶν δετμῶν, Θεοδώρῳ τῷ Διαχονίτῃ, xa! χρό- 
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διαφόρως ἐπεδούλευσε ταύτῃ, ἀλλὰ xal πολλῶν ἀνια- 
ρῶν γέγονε πρόξενο;, ἄσπονδον δὲ μῖσος χαὶ τῆς 
θυγατρὸς ἐπ᾽ αὐτῷ τρεφούσης, καὶ μηδὲ ὀφθαλμοῖς 
ἰδεῖν τοῦτον φερούσης, ἐδεήθη συνοδιχῇς διαγνώ- 
σίως. Παρὼν δὲ xai ὁ τοιοῦτος Θεόδωρος xal ἀπο- 
λογήσασθαι προτραπεὶς προεθάλετο, ἀληθῶς μὲν 


ἔχειν, ὅτι δὴ ὀχταετὴς ἡ κόρη ἐτύγχανεν, ἡνίκα δι 


ἀῤῥαθωνιχῶν δεσμῶν ὁ εἰρημένος πρεσδύτερος αὑτῷ 
ταύτην συνήρμοσε, διετείνετο δὲ χωλύεσθαι παρὰ 
τῆς μητρὸ: πρὸς τὴν ταύτης συνοίχησιν. Ἢ γοῦν 
μετριότης ἡμῶν συνδιασχεψαμένη τοῖς περὶ αὑτὴν 
ἑερωτάτοις ἀρχιερεῦσι χαὶ παράνομον χρίνασα τόδε 
τὸ συνοιχέσιον διὰ τὴν τοσαύτην τῆς χόρης ἀνηδό- 
«nta, χἀντεῦθεν ἀχύρου; εἶναι νομίσασα xal τοὺς 
ἐπ᾽ αὐτῇ προδάντας τοιούτους ἀῤῥοαθωνιχοὺς δε- 
σμοὺς τἄλλα πάντα ἐάσατα ἀπεφήνατο, εἶναι ἀπ᾽ 
ἀλλήλων ἄμφω τὰ μέρη τὸ ἀπὸ τοὺδε διεζευγμένα, 
τῆς ἀνηδότητος αἰτίας οὔσης πρὸς τοῦτο, ἐπείπερ 
οἱ θεῖοι νόμοι τὸν δωδίχατον χρόνων ἀνύειν τὴν μέλ- 
λουσαν ἀνδρὶ συζευχθῆναι διαγορεύουσι, χαὶ ἀπο- 


λαθεῖν, εἴ τι xal ὅσον θάτερον θατέρου χατέχει᾽ 


πρᾶγμα παρ᾽ ἑαυτῷ, τὸν δέ γε συστήσαντα παρα- 
νόμως, οὕτω πρεσθδύτερον τὸ μεταξὺ αὐτῶν συνοιχέ- 
σιον ἐπισχημένον τοῦ ἱερουργεῖν εἶναι" ἔδει γὰρ 
᾿αὐτὸν μὴ ἀπροόπτως οὕτω χαὶ ἀπερισχέπτως τὰ 
τοιαῦτα προδαίνειν παραχωρεῖν, ἀλλὰ πᾶσι τρόποις 
ἐξαχριδοῦσθαι xal ὀὁδηγοῦντας ἔχειν τοὺς θείους 
᾿νόμους. "Ἔσονται τοίνυν ἄμφω τὰ μέρη, ὡς εἴρηται, 


ἀπ᾿ ἀλλήλων διεξευγμένα, ἐπ᾽ ἀδείας ἔχοντα, ἑτέροις, (; τον ὁ αὐτὸς Φιλανθρωπηνὸς, καὶ ὅσα οἱ pda. 


εἴ γε βούλοιντο, ὁμιλῆσαι γάμοις, ἀντιστρέψαντα 
«ρότερον, εἴ τι χαὶ ὅσον πρᾶγμα ἀνήκει τούτοις 
παρ᾽ ἑχατέρον. Ταῦτα παρεχδληθέντα, x. τ. 4. 


V. T Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ιζ΄ ἡμέρᾳ, Δευτέρᾳ, ἱνδ. w', 
προκαθημένον τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, συνε- 
δριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ τῶν αὐτῶν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι προχαθημένῃ 
αυνοδιχῶς ὁ οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ μου abto- 
χράτορι χῦρ Ἰωάννης ὁ Τριαχοντάφυλλος, χαὶ ἀνέ- 
φερεν, ὡς ὁ πατὴρ αὑτοῦ ὁ Μονομάχος Exstvoc, μο- 
νύδριόν τι χεχτημένος ix γονιχότητος περὶ τὸ 
κάστρον τοῦ Ἐξαμιλίου, εἰς ὄνομα τιμώμενον 43; 
ὑπεράγνου δεσποίνης xal Θεομήτορος xal ἐπιχε- 
κλημένης Παχνιωτίσσης, ἐξέδοτο τοῦτο ἰδίῳ ἑαυτοῦ 

i γράμματι πρὸς τὸν... .-. ὃν αὐτοῦ τὸν μοναχὸν 
Bapiaáàp μετὰ πάντων τῶν προσόντων αὐτῷ. Kat- 
ροῦ δὲ ἰχανοῦ παρελθόντος δεξιωσάμενος τοῦτον ὁ 
οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ xat &yl μου αὐτοχράτορι χῦρ 
Ἰωάννης ὁ Φιλανθρωπηνὸς, τῷ δοχεῖν μὲν, ὅπερ 
εἶχε χτητοῤιχὸν δίχαιον ἔλαδε παρ᾽ αὑτοῦ, τῇ δ᾽ 
ἀληθείᾳ ἐξωνήσατο τὸ τοιοῦτον μονύδριον εἰς ὑπέρ- 
πυρα ἑδδομηκονταδύο, ὃν δὴ τρόπον xal τὸ πρὸς 
αὑτὸν Yeyovb; γράμμα διέξεισιν, ὅθεν οὖτο: δὴ ὁ 
Τριαχοντάφυλλος ἀντικριθῆναι τῷ αὐτῷ Φιλανθρω- 
πηνῷ ἐδεήθη. Παρὼν δὲ "χαὶ αὐτὸς χαὶ τῶν elpr.u£- 
νων ἐπαχροώμενο; διετείνετο ἐχδοῦναι αὐτῷ τόνδε 
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νων ἤδη πέντε ἐξ ἐχείνου παραῤῥνέντων οὐ μόνον À τὸν μοναχὸν Βυρλαὰμ διὰ γράμματο; τὰ imb; 


ὁ εἰρημένος Φιλανθρωπηνὸς ἀπαιτῶν ἦν τὸς 


ῥάξῃ ταῦτα xal ὑπεχστῇ τῆς τε xatofi; ria 
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ῥηθέντι μονυδρίῳ ἑαυτοῦ δίκαια εἰδῆσει xal ey, 
νέσει καὶ γνώμῃ xal τοῦ τοιούτου T giaxozegiig, 
xal ἀντιλαδεῖν παρ᾽ αὑτοῦ τὰ τοιαῦτα ens. 
ταδύο ὑπέρπυρα, χάντεῦθεν θαῤῥῆτας 010; zik, 
χεῖρα ἐπὶ τῇ ὑποχειμένῃ τῷδε τῷ μονυδρῳ d 
ζεύγη βοῶν σνστησάμενος καὶ εἰς (ena 
ἀποχαταστέσας αὐτὴν, πρὸς δὲ καὶ ἀμπέλιον χε. 
φυτεύσας καὶ ὑδρομύλωνας καὶ ἕτερα οὐχ ἃ; 
ἐκεῖσε προσθέμενος. Ἢ γοῦν μετριότης dass 
διασχεψαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν ἑἱερωτάτοις ipu 
καὶ ἄχυρον ἡγησαμένη καὶ κχρένασα τὴν mo 
πρᾶξιν, ἄντιχρυς διάπρασιν οὖσαν, ἅτε τῶν ἐς 
χανόνων ἀνεχποίητα τὸν ἀεὶ χρόνον τυγχάνειν τς 
χελενομένων τὰ ἀφιερωμένα Θεῷ, διέγνω xi η 
φήνατο, τελεῖν αὐτοδέσποτον πάντη xal ἀξ»; 
λωτον ἀπὸ παυτὸ; κοσμιχοῦ πρησώκον τὸ a 
μονύδριον τῆς Παχν:ωτέσσης, καὶ ἀντιστμέν) 
δη)ωθέντα μοναχὺν Βαρλαὰμ τῷ ῥηθέντι eu, 
πηνῷ, ἅπερ ἔλαθε παρ᾽ αὐτοῦ τούτου χάριν i, 
χονταδύο ὑπέρπυρα" οὐδὲ γὰρ εἶχεν ἐπ᾿ ái: 
αὐτὸς πρᾶσιν ἐπὶ τοῖς το:ούτοις ποιεῖσθαι, Ἐπ ὁ" 


0fxag ἑχυτοῦ xal τὰς βελτιώϑεις καὶ τὲ -ς.:. 
ματα, δίκαιον ἐχρίθη, ὡς ἂν ἐξ ετάεως ag 
γενομένης μετ' ἀσφαλεία; τὺς προσηχούση: iai 
ἀναφανείη προσεῖναι τὴν ἀρχὴν τῷ τοιούτῳ m, 
δρίῳ διά τε εἰχόνων καὶ βιδλίων, ἔτι δὲ ma 
xal πραγμάτων, ἐξ ὅτου δηλονότι ἐπελάβες 4. 


θεραπείας εὐμοιροῦντες παρὰ τῆς θεομέτικ, ᾿ 
πρὸ; αὑτὴν θερμῷ πόθῳ, προστνέξεως χέριν: πο 
ἔφερον ἐχεῖσε διά τε κόσμων ἑερῶν χαὶ Eid, 
εὑρίσχωνται ταῦτα καὶ πάλιν ἀναφειρήῳ, 1 
τοῦτο δὴ τὸ μονύδριον, ὅσα δ᾽ ἐξ oixpw ἐκὼμ, 
των ὅδε ὁ Φιλανθρωπηνὸς προσέθε; iai dui; 
αἱροῖτο xai βούλοιτο ἑᾶσαι ταῦτε rie eoo 
ἑαυτοῦ σωτηρίας, εὖ àv χαὶ xaAXocty d ὧν, 


ρείας αὐτοῦ, ἀπέχοντος ἔκχεῖθεν κατὰ τη ὗν» 
τρόπον xal τοῦ τοιούτου Τριακχονταςύλλο, t! 
τῶν χτητόρων τὴν συνήθη μνήμην ἐχόνοον, ὃ: 
χατὰ τὸν τόπον ἐπισχόπου τὴν πνευ ματιχὴν ix 
σιν ἐπὶ τούτῳ ἔχειν ὀφείλοντος χατὰ τὴ» suit 
χανόνων ἀχριδῇ παρατήρησιν. Περὶ μένα: 
χατασπορᾶς, ἣν ἐπὶ τῇ ῥηθεῖσῃ τοῦ μονυδρία"": 
διαληφθεὶς Φιλαυθρωπηνὸς κατέσπειρεν, ἑτάδης 
διεγνώσθη, ὡς ἂν, ἐπεὶ καλῇ πίστει τὰ asigna 
χατεδάλετο ἐν αὐτῇ ἰδίοις πόνοις xai ἀναλώ;». 
συγχλείσῃ χαὶ συναγάγῃ ταῦτα ἀνενοχλήτως sim 
xai ἀδιασείόστως, λάδῃ τε xal τὴν ἡμίδειει ὦ 
ὑδρομυλώνων μερίδα, καὶ ὅσην εἷς τὰ oüigr 
χατηνάλωσεν ἔξοδον, εἴπερ οὔτε ὑδρο;ύλωνα Cn. 
ἡνίκα ἐπελάδετο τοῦ" τοιούτου μονυδρίου, oiu καὶ 
οἰχήματα, ἐπὶ δέ γε τῷ καταφυτευθέντι παρ᾽ os 
ἀμπελίῳ χρατήσῃ ἡ τοπικὴ συνήθεια κχετὶ τ 
γεωργιχὸν νόμον, Τ᾿ “νυν καὶ ὀφείλει πραχϑτκι: 
περὶ τούτου χατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην χαὶ ἡμτι 
pav διάγνωσιν, Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. t. 4. 
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Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ιζ΄, ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ, lvà. v, A τοῦ Φιλοχάλον διάχονο: xal ἐχχλησιάρης μονα ὃς 


μένον τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
υμενιχοῦ πατριάρχου iv τῷ αὐτῷ τόπῳ, 
ἰζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ xat τῶν 
ἐρωτάτων ἀρχιερέων. 

| τινος ἤδη χαιροῦ ἀνέφερεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν 
ἢτος προχαθημένης συνοδιχὼς ὃ τε οἰχεῖος 
(att καὶ ἁγίῳ μὸν αὐτοχράτορι χῦρ Ἰωάν- 
ριαχοντάφυλλος χαὶ ὁ οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ 
p μου αὐτοχράτορι χῦρ Γεώργιος ὁ Ka622- 
ὡς ὁ ᾿Αὐάκης ἐχεῖνος δύο γαμδροὺς ἣγά- 
| ταῖς ἑαυτοῦ θυγατράσι, τόν τε αὐτάδελφον 
γῦ Τριακονταφύλλον τὸν Μαχρυδούχαν ἐκεῖ- 
τὸν οἰκεῖον τῷ χρατίστῳ xat ἁγίῳ μου αὖ- 
ρι χῦρ. ... . τὸν Παλαιολόγον, ὃς δὴ Μα- 
ας xal θυγατέρα γεγεννηχὼς ἔλλθε δι᾽ ἀῤ- 
ὧν δεσμῶν συναρμόσας αὕτὴν τῷ πρὸς μη- 
Mp τοῦ συγγάμδρου αὐτοῦ τοῦ δηλωθέντος 
ἰόγον, τῳ εἰρημένῳ Καδαλλαρίῳ, ὅτε δὴ xal 
ὧν τούτων συνοδιχῇς τυχεῖν διαγνώσεως, εἴ 
τὸ τοιοῦτον συνίστασθαι συνοιχέσιον, οὐδό- 
ρεχωρήθη τοῦτο προδῆναι, ἤδη δὲ χαὶ πάλιν 
ὥς πσραπστὰς ὁ τοιοῦτος Τριαχοντάφυλλος, 
εως ἐδεήθη τυχεῖν. Διέγνωσται οὖν τῇ ἡμῶν 
ntt καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιξ- 
ἔχτου μὲν ἐξ ἀγχιστείας βαθμοῦ τυγχάνειν 
v συνοιχέσιον, σύγχυσιν δὲ τῶν τῆς συγγε- 
μάτων συμθαίνειν, xal ἐπεὶ χατὰ τὴν τῶν 
χανόνων ἀχριδῇ παρατήρησιν οὐδόλως τὰ 
παρακεχώρηται, συγχύσεως γενομένης τῶν 
υν ἐντεῦθεν, συμθαίνει γὰρ τὸν αὐτὸν ἐν τῷ 
a θεῖον xai ἀνεψιὸν ὀνομάζεσθαι, ἄχυρον 
αι τὸ τοιοῦτον συνοιχέσιον xal ὡς; μηδὲ τὴν 
uo; προδάν. "Ecovtat τοίνυν ἄμφω τὰ μέρη 
ἡλων διεζενγμένα ἔχοντα ἐπὶ ἀδείας, ἑτέροις, 
γύλοιντο, ὁμιλῆσαι γάμοις, ἐχούσης ὡς ἀνη- 
ηλονότι τῆς ὑποθέσεως, Ταῦτα παρεχόλη- 
t. t. 4. 


XII. Synodus dirimit controversiam. 


NX Σεπτεμδρίῳ, xt, ἡμέρᾳ Παρασχευῇ, ivo. 
ιαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
γυμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
ἀκτὸον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ 
ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xai ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
ξεων, ὑπερτίμον xat ἐξάρχου πάσης Λυδίας, 
(ou, τοῦ Νικομηδείας, ὑπερτίμου xal ἐξάρ- 
σης Β.θυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλκηδόνος, 
tou καὶ προέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλον, τοῦ 
νῆς καὶ ὑπερτίμου, Θεσδοσίου, τοῦ Πισιδίας 
ιρτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίυυ χαὶ ὑπερ- 
Γρηγορίον, τοῦ Μιτυλήνης χαὶ ὑπερτίμου, 
οὐ xai τοῦ Μηθύμνης xai ὑπερτίμον, Μαλα- 
αρισταμένων καὶ θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν 
Dv. 

νἤνεγχεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν μετριότητος προχα- 
ς συνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τῆς ἐν τῇ θεοσώστῳ πόλει 
ονίχης σεδασμία; βασιλιχῇς μονῆς τοῦ Δεσπό- 
Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ καὶ ἐπιχεχλημένης 
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Μαλαχίους, ὡς μοναχός τις τῶν ἐν τῇ τοιαύτῃ βονῇ 
ἀσχουμένων Δοσίθεο; χαλούμενος ἔχστασιν φρενῶν 
xai παρατροπὴν πάσχων χατὰ χαιριχὰ διαστήματα 
ἐχ νόσου ἐπιληψίας, θεραπείαν τῷ πάθει ἐπιζητῶν 
ἦν, ἐντυχὼν δέ τιν: τῇ τῶν Βωγομίλων αἱρέσει, ὡς 
ἔοιχε, προσχειμένῳ xal τὰ περὶ τούτου αὐτῷ χόι- 
νωσϑσάμενο;, fixouss παρ᾽ ἐχείνον, εἴπερ ἀ -αλλαγὴν 
ἐθέλοι τοῦ συνέχοντος πάθους εὑρεῖν, μιᾶναι τὸ τῶν 
ἁγίων Θεοφανίων ἁγίασμα χαὶ ἐχ τούτου πιεῖν, καὶ 
τοῖς τούτου λόγοις παρασυρεὶς χαὶ τὴν γνώμην 
ματαιωθεὶς ἐτόλμησε τὴν τοιαύτην μνσαρὰν πρᾶξιν 
μὴ τινος λαδόντος αἴσθησιν τῶν ἐν τῇ μονῇ, ἀσθε- 
νείᾳ δὲ δεινῇ περιπετὼν καὶ ἤδη πνέων τὰ λοίσθια 
προσεχαλέσατο πνευματιχὸν τὸν ἱερομόναχον 'Haatz», 
καὶ τῶν xav' αὐτὸν ποιησάμενος: πρὸς τοῦτον ἐξα- 
γορίαν, ἀνωμολόγησε χαὶ τόδε τὸ τόλμημα, ὃς δὴ 
«πνευματιχὸς καὶ ἡμερῶν τριῶν παρελθουσῶν οὐχ ἀνε- 
κάλυψε πρός τινα, ἀλλ᾽ εἶχε παρ᾽ ἑαυτῷ" ἔπειτα ἐξεῖπε 
τοῦτο πρὸς τὸν δηλωθέντα ἐχχλησιάρχην. Βουληθεὶ:; 
δὲ οὗτος πείρᾳ γνῶναι κατὰ δοχιμασίαν, ὅπως ἔχον 
ἐστὶ τὸ μιανθὲν, λαδὼν ἐξ ὑάλου φιάλην ἀπῆλθεν 
εἰ; τὴν xolup6f0pav, ἔνθα εὑρίσχετο τοῦτο, xal 
τοῖς μυχτῆρσι προσεγγίσας χαὶ ἀχριδῶς ἐξετάσα- 
αὐτὸ οὐχ εὗρε, καθὼς εἶχε δι᾽ ὑποψίάς. Μοναχὸς δέ 
τις Ἰωσὴφ καλούμενος sig παρεχχλησιάρχην εὑρι- 
σχόμενος τηνιχαῦτα xal ἀπέχθειαν ἐπ᾽ αὑτῷ τρέφων 
ix τοῦ μεταστῆναι παρὰ τούτον τῆς ἑαυτοῦ διαχ΄- 
νίας, μετὰ δύο μῆνας τῆ; μονῆ; ἀποδράτας λιδέλ- 
λου γράμμα κατὰ τούτου πρὸ τῆς πύλης αὐτῇς ἔῤῥι- 
qv, ὡς καὶ αὐτοῦ δῆθεν μιασμὸν ἐπὶ τούτῳ πεποιη- 
χότος. Εἶτα ἀναζητήσα: τὸν͵ τοιοῦτον Ἰωσὴφ ὅδε ὁ 
ἐκχλησιάρχης xat εὑρὼν, χαθείλχυσεν ἐπὶ τοῦ ἱερω- 
κάτου μητροπολίτου Θεσσαλονίχη;, ὑπερτίμον xa; 
ἐξάρχου πάσης Θετταλίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγα- 
πητοῦ ἀδελφοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ συλλει- 
τουργοῦ, ὥστε τοῦ χινηθέντος δοῦναι παράστασιν, 
καὶ οὔτ᾽ ἐξ ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ μαρτύρων εἶδεν ἰσχύοντα 
παραστῆσαι τὸ ῥηθὲν χατηγόρημα, xol παραπεμ- 
φϑεὶς ὁ δηλωθεὶς ἐκχλησιάρχης εἰς τὴ» καθ' fud; 
ἱερὰν καὶ θείαν σύνοδον παρά τε τοῦ τοιούτον ἱερω»- 
τάτου μητροπολίτου Θεσ“σαλονίχης xai ὑπερτίμονυ. 
xai παρὰ τοῦ χαθηγουμένου τῆς εἰρημέ.ης μονῆς 
καὶ τῶν ἐν αὐτῇ μοναχῶν, ἐπεὶ χαὶ ὁ 1010210; Ἰωσὴφ 
πλεῖστα παρὰ τούτων ἐχδιασθεὶς ἐνταῦθα σὺν τούτῳ 
χαταλαδεῖν οὐδόλως ἐθέλησε, συνοδιχῆῇς διαγνώσειες 
ἐδεήθη τυχεῖν. Οὕτω; οὖν ἐχούσης τῆς ὑποθέτεως 
διέγνωσται τῇ ἡμῶν μετριότητι xal τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, αὐτὸν μὲν δὴ τοῦτον τὸ; 
ἐχκλησιάρχην ἀνέγχλητον εἶναι xat ἀνεύθυνον. Ἐπεὶ 
γὰρ ὁ κατηγορήσας ἀπέχθειαν χατ᾽ αὐτοῦ τρέφων, 
ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην χατηγορίαν ἐπλάσατο, xal 
ἀπαιτηθϑεὶς ταύτης παράστατιν οὐδαμῶς ἴσχυσε 
δοῦναι, κοὶ τὸ τοῦ λιδέλληου γράμμα kv δισταγμῷ 
τὸ τῆς χατηγορίας διέξεισι ἔχον χαθαρὺς ἐπὶ λέ- 
ξεως" « Δυχεῖν ἐχείνῳ χαὶ φταίνεσθα: γενέσηαι παρὰ 
τούτου τὸν μιασμόν " » ἀθῶος ἐντεῦθεν οὗτος καὶ 
πάντη ἀνώτερος τῆς τοιαύτη: διαῤδολῆς χρίνε- 
ται, ὅθεν xat ἔσται μένων ἐπὶ τοῦ οἰχείυου βαῦμον, 
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Ynua τῆς διαχονίας αὐτοῦ, xai εἰς μείζονα δεῆσαν 
«προδιθασθήσεται, ὡς μηξένα ἔχων εἰς τοῦτο ἐμπο- 
δισμὸν, ἐπεὶ xal παρὰ τῶν ἀχριδῶς εἰδήτων τὰ χατ᾽ 
αὐτὸν, xal τοῦ χαθηγονμένου xai πάντων τῶν μο- 
ναχῶν, θεοφιλοῦς ἀντι ποιεῖσθαι ἀγωγῆς μεμαρτύ- 
ρηται, ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶν ἐν τῇ ῥηθείσῃ μονῇ εὑρισχό- 
μενος. Ὃ γε μὴν σχαιωρήτας xal πλασάμενος κατὰ 
τοῦδε τοῦ ἐχχλιησιάρζου τὴν ἐοιαύτην χατηγορίαν, 
ὀφείλει μένειν ἀργὸς καθάπαξ τοῦ ἑερουργεῖν, óou- 
δήποτε εὑρισχόμενος, ἅτε ψευδῇ καὶ ἀσύστατα χατει- 
πὼν τούτου, χαὶ ἀπὸ χοιλίας εἰχῆ καὶ μάτην φθεγ- 
ξάμενος. Περὶ δέ (€ τοῦ ῥηθέντος πνενματιχοῦ τοῦ 
Ἡσαῖου μὴ αὐτίχα τὸν μιασμὸν ἀνομολογήσαντος, 
χαθάπερ ἐχρῆν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοδιαύταις ἡμέραις napu- 
ποχρύψαντος καὶ αἰτίου γεγενημένου τοῖς μετασχοῦσι 
μετὰ τοῦτο τοῦ μιασμοῦ, εἴπερ δὴ χαὶ μετέσχον, 
διέγνωσται συνοδιχῶς, ἐπισχημένον εἶναι αὐτὸν τοῦ 
ἱερουργεῖν ἐπὶ μῆνας ἕξ. Ὀφείλουσι μέντοι τὸ ἀπὸ 
τοῦδε ὅ vs χαθηγούμενος τῆς δηλωθείτης μονῆς xal 
οἱ τοιοῦτοι μοναχοὶ μὴ ἐν ἀνέτῳ τόπῳ ἐᾷν τὸ τῶν 
ἁγίων Θειοφανίων ἀγίασμα, ἀλλ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ καὶ τοῖς 
πολλοῖς ἀδάτιρ συντηρεῖν, ὥστε μὴ ἐξεῖναι τῷ βου- 
λομένῳ ἐπίδονυλόν τι ἐπὶ τούτον ποιεῖν. Καὶ γοῦν 
ὀφείλει πραχθῆναι τὰ περὶ τούτον χατὰ τὴν συνο- 
δικὴν ταύτην χαὶ ἡμετέραν διάγνωσιν. Ταῦτα πα- 
ρεχδληθϑέντα ἀπὸ τῶν ἡμερηπίων συνοδιχὼν zapasn- 
μειώσεων καὶ τῇ ὑπογραφῇ χαὶ ἀφραγῖδι τοῦ τιμιω- 
τάτου χαρτοφύλαχος βεδαιωθέντα καὶ πιστωθέντα 
ἐπεδόθη μηνὶ καὶ ἱνδ. τοῖς προγεγραμμένοις, ἔτους 
«ωλδ΄. 
Xill, Synodus committit metropolite  Cesareensi 
curam vuriurum. ecclesiarum. Ürientia per adjun- 


ctioncm. 

t Mq "Iavovaplo, ἡμέρᾳ Atuvépa ἱνδ. v, mpo- 
καθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμλῶν δεσπότου τοῦ 
υἱκουμενιχοῦ πατριάρχον χῦρ Ἡσαῖου ἐν τοῖς xat 
τὸν ἅγιον Θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, Guvebpia- 
ζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἐτρωτάτων 
ἀρχιερέων, τοὺ Σάρδεων, τοὺ Νιχομηδείας, “οὔ Χαλ- 
χηδόνος, τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως, τοῦ [Γρούδης, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μελε ΐίχον xat τοῦ Λιτόῶν, παρι- 
στα"λένων καὶ θευφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

T Οὐ χρδίαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἱαεροῦ, 
dAA' οἱ καχῶς πάσχοντες " εὐαγγελικὴ μὲν ἡ ῥῆ- 
σις, ὃ δὲ βούλεται xot πρὸ; ὃ τὴν ἡμετέραν διά- 
νοιαν ἐγρηγορέναι καρεγγυᾷ, οὐχ ἀσαφὴς, οὐδὲ 
πολλῶν πάντω; εἰς ἀνάκευξιν δεομένη Suy yávet τῶν 
λόγων τοῖς τὸν νοῦν ὑγιαίνουσι * Ψυχῶν τοιγαροῦν 
ἡμᾶς οἰχονομίαν xai lazpsíav πεπισεδυμένονς περὶ 
ἐχείνας μάλιστα εἰχότως τὰ τῇς σπουδὴς ἔχει, al 
ποιμένων ἀμοιροῦδι πνευματιχῶν, xal διὰ τοῦτο 
εὐόλισϑος αὑταῖς εἶναι πέφυχεν ἡ ἀναστροφί," ἐπειδὴ 
«οἔνυν αἱ χατὰ τὸν τόπον τῆς ᾿λνατολὴς ἀγιώταται 
μητροπόλεις, ἡ τῆς Σεθδαστείας δηλονότι, ἡ τῶν 
Εὐχαίτων, fj τοῦ Ἰχονίου, ἢ τοῦ Δίωχησοῦ xai d 
ἀἁγιωτάτη ἀρχιεπισχοπῇ Ναζιανζὸς ἀμηιρυῦσι γνη- 
πίων ἀρχιερέων ἐπὶ χρόνον ἔδη συχνὸν διὰ τὴν 
ἐπιχρατήσχσοαν τιαραχωρή ποι θευυ διὰ πλῆθο; ἀμαρ- 
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ἀχωλύτως ἐνεργῶν xal μετερχόμενος sb λειτούρ- Α τιῶν σύγχυσιν καὶ ἀνωμαλίαν Ex τῆ; vy y. 


B χαὶ πνευματικῶς ἐπισκέψεται xal Δοιμανεῖ 7; 


Ὁ τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἑερωτάτων ἐπ: 










ἐχθρῶν ἐπιθέσεως, καὶ ἐντεῦθεν στερεῖται ὁ ὑγ,. 
τὰς Χριπττιανιχὸς λαὸς ἀρχιερατιχῆς ἐπι σταυίς ν, 
ἐπισχέψεως xal τοῦ ἀπὸ ταύτης ἁγιασμοῖ͵ ὁ " 
τριότης ἡμῶν συνδιάσπεψα μένη τὰ κερὶ vero. 
περὶ αὐτὴν ἱερωτότοις ἀρχιερεῦσιν, ἐπχέτρεός » 
ἀνέθετο τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Kaissgi 
ὑπερτίμῳ xaV ἐξάρχῳ πάσης ᾿Ανατολῆς, iy v. E 
Πνεύματι ἀγαπητῷ ἡμῶν ἀδελφῷ xal cvJats 
ὡς πλησιοχωροῦντι ταῖς τοιαῦταις ἐχχλησί;ς 
διὰ τὸ μὴ εὐχερὲς εἶναι τό γε νῦν ἔχον ὑπῶ. 
αὐταῖς ἐπιχηρυχϑῆναι ἀρχιερεῖς, ὥστε iow... 
τας καὶ διεξάγειν ἀρχιερατιχῶς Χατά γήγον ἐπ 
σεως. Τοίνυν xal ἐπιλήψεται τούτων xi si. 
τῶν διαφερόντων αὐταῖς κτημάτων xal sj 


αὑτὰς κλῆρον xal τὸν λοιπὴν Χριστιανιχὴν 14, 
εἰς διαχόνους ἐξ αὐτῶν xal πρεσδυτέρους Itn 
νήσει xai προδιδάσει κατὰ τὴν bxx)smard, 
κανονιχὴν καράδοσιν καὶ πάντα τἄλλα ἐπ 44 
ὅτα καὶ τοῖς γνησίοις ἐφεῖται ἀρχιερεῦσι, Ex 
ξεται, ἄνεν μέντοι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνϑρόνο, " 
ἱδρύσεως, "Ὅθεν xal ὀφείλουσι καὶ ol xispas ς, 
τοιούτων ἁγιωτάτων δκχχλησιῶν xal οἱ τοῦ ἐκ. 
Χριστιανιχοῦ πληρώματος πάντες ὑπόχύξτειν":- 
xai ὑπαχούειν xal εὐπειθεῖν xal τὴν yr, 
αὐτοῦ παραίνεσιν καὶ clas; yov δέχεσθαι nii. 
πληροῦν, χαταρτίζουσαν αὐτοὺς εἰς «i bows: 
xai σωτήρια, Ἐπειδὰν μέντοι ἐπεψηισϑῇ ip. 


C (59$ γνήσ'ός τινι τῶν τοιούτων ἁγιωτέτων Ini. 


σιῶν, ὀφείλει ὁ αὐτὸς le ριύτατος ἀρχιερεὺς Ks: 
ὑπεξίστασθαι τῇς ἐχχλησίας ταύτη: xal ξερηγερὲι 
ἐκείνῳ τῆς αὐτῆς xavoyric καὶ & ρχιερατ- τῇ; πάρ. 
νήσεως. Ταῦτα παρεχόὄλτι θέντα ἃ πὸ τῶν ἐχερισων 
συνοδιχῶν παρασημειώσεων, καὶ ἅπασα ταὶ 
σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος tetra 
xai πιστωθέντα ἐπεδόθη μηνὶ xal ἐνδ. τοῖς τοῦτ: 
γραμμένοις ἕτου; ςωλ΄΄. 


XIV. Synodus dirimit controperism. 


T Mov. Σεπτεμδρίῳ, ἡμέρᾳ B', 18. ια΄, fps 
μένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ d». 
μενιχοῦ πατριάρχου χῦρ "Hoatoo, ἐν τοῖς χατὶ: 
ἅγιον Θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαξιο 


ρέων, τοῦ Νιχομηδεία;, ὑπερτίμου xat ἐξάρχω a 
σης Βιθυνίας, Μαξίμον, ἑοῦ Νιχλίας xal jap 
μου, Καλλιστράτιυ, τοῦ XaAxn8óvo;, ὑπερ," 
καὶ '& οἐδρὺν Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ Movtpts- 
σίας xat ὑπερτίμον, Ἰωάννον, τοῦ Προύσης, 211 
τίμου χαὶ προέδρον Βιζύης, Νικολάου, τοῦ 3o) 
jio», ὑπερτίμου xai προέδρον Σελυιδρίας, Tpyvw 
piou, τοῦ Μιτυλήνη; xal ὑπερτίμου Διονυσίου, s 
Σουγδαίας χαὶ ὑπερτίμου Aouxi, τοῦ Bipvo ,$z:; 
τίμου καὶ προέδρου Χριστουπόλεως, Ια ρχέλλον x 
τοῦ ἀρχι:πισχόπου Λοπαδίου, παρισταμένων xa: 
θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

f Ὃ ἱερώτατος μητροπολίτης Σεῤῥῶν χαὶ ὑπέρ» 
1t90;, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς χαὶ τον 
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vpy^s τῆς ἡμῶν μετριότητος, συνεδριάξων τῇ A αὑτὸ τῆ: κανονιχῇῆς ἀχριδείας οὐχ ἐξεχόμενην. 


| μετριότητι προχαθημένῃ συνοδιχῶς, ἀνέφε- 
ὦ; 6 ὑπ᾽ αὐτὸν θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος Ζιχνῶν 
μὲν αἰτήσας παρὰ τοῦ μητροπολίτον Σεῤῥῶν 
γίφωνος ἐχείνου μονύδριόν τι τῆς μητροπόλεω;, 
opa τιμώμενον τοῦ δεσπότου Σωτῆρος Χριστοῦ 
πιχεχλημένον τῆς Γαστελέγχον. Μετὰ μέντοι 
χείνου ἀποδίωσιν ἔσχε χαὶ ἐχ παραδόσεως τῶν 
; χληριχῶν μονύξδρια δύο, τὸ μὲν &v εἰς ὄνομα 
μενον τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης xat Θεομήτο- 
σὰ ἐπιχεχλημένον τῆς Βοριτζοῦς, τὸ ἕτερον δὲ 
ὀνόματι τετιμημένον χαὶ αὐτὸ τῆς ὑπεράγνον 
οίνης καὶ θεομήτορος καὶ ἐπιχεχλημένον οὕτω 
τοῦ Δοχῆνος, ἐφ᾽ ἧ δὴ ἐχδόσει τῶν χληριχῶν 
ατριαρχιχὸν ἑπορίσατο γράμμα, τὸ ἀναφαίρε- 
ούτοις περιποιούμενον ὑπὸ βάρει ἐπιτιμίου, 
vo δὲ χαὶ ἐξ ὧν εἶχον ταῦτα δὴ τὰ μονύδρια 
ιυλώνων καὶ χωραφίων, πρὸς οὖς ἄρα χαὶ ἐξέ- 
xai ἐζήτησεν, εἴ γε δέον, ἀνασωθῆναι καὶ 
ατατῆναι αὐτά τε χαὶ τὰ αὐτῶν χτήματα τῇ 
οπόλει πάλιν, ὅτε δὴ παρὰ τῶν χληριχῶν ἀμε- 
c ἐκδοθέντα μηδεμίαν εἰς τὰ τῆς Ἐχχλησίας 
ων ἄδειαν, ὡς τοῖς ἱεροῖς χανόσι περὶ τούτου 
. Ἔλεγε δὲ ἅμα καὶ ὡς σχεδὸν πάντων τῶν ὑ π᾿ 
y μονυδρίων ἡ κατ᾽ αὑτὸν μητρόπολι; ἐστέρη. 
περιελθόντων εἷς τε ἄλλους χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν 
λέστατον ἐπίσχοπον Ζιχνῶν κατὰ τὸν εἰρημέ- 
τρόπον, τῆς τῶν ἀρχιερέων δηλαδὴ ἐχδόσεως 
ἧς τῶν χληριχῶν. Παρόντος τοίνυν τῷ διχαστη- 


«αὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Ζιχνῶν xat μηδὲν ἔχοντος ἐπὶ C 


εἰρημένοις ἀντιλέξαι, ἀλλ᾽ ὁμολογοῦντο; τὸν 
! τρόπον περιελθεῖν αὐτῷ τὰ εἰρημένα μονύ- 
ἡ μετριότης ἡμῶν συνδιασχεψαμένη τὰ περὶ 
v τοῖς περὶ αὑτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, 
ίωσεν ἀποχαταττῆναι τῇ μητροπόλει, ὅσα οἱ 
xot παρὰ γνώμην τοῦ ἰδίου ἀρχιερέως ἐχδε- 
σι τῶν μονυδρίων ἣ xai τῶν ἄλλων αὑτῆς πρα- 
ων, xai ὅσα τούτων αὑτὸς δὴ ὁ θεοφ'λέστατος 
πος Ζιχνῶν ἐξεποιήσατο xai ἐχδέδωχε, πρὸς 
(3 καὶ ἐχδέδωχε, τῶν γὰρ ἱερῶν xal θείων 
ων διαγορευόντων, πάντων τῶν τῆ: Ἐχχλησίας 
ξοντίαν τὸν ἐπίσχοπον ἔχειν χαὶ ὡς Θεοῦ 0;o- 
X; αὐτὰ διοιχεῖν, οὐδεμία πάντως ἄδεια τοῖς 
χοῖς ὑπολείπεται, χατ᾽ ἐξουσίαν τι πράττειν 


Ἑπανασωθήσεται τοίνυν τὰ μονύδρια τάδε τῇ μη.- 
τροπό)ει, xai οὐδὲ οἱ κατέχοντές τι τούτων ἀντ:- 
ποιηθῆναι αὐτοῦ πειράσονται, ἀλλ᾽ ἐχστήσοσνται τὲ- 
λεον τῆς αὐτῶν χατοχῇ ς᾽" ἀφοκισμοῦ γὰρ βαρύτατον 
συνοδιχὸν ἐπιτίμιον ἐπανατεινόμεθα xax! αὑτῶν, 
εἰ μὴ ἐχστήσονται τῆς αὐτῶν χατοχῇ:. Ταῦτα πα- 
ρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδιχῶν παρ.- 
σημειώσιων xal τῇ ὑπογραφῇ xai σφραγῖδι τοῦ 
τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος πιστωθέντα xal βεβξαιω- 
θέντα ἐπιδέδοται μηνὶ xal ἱνδ, τοῖς ἀναγεγραμμ’- 
νοις ἕτους ςωλς". 
XV. Synodus confirmat mandatum imperatoris, quo 
'i- 


melropolite Serrarum subjicitur episcopatus 
copoleos. 


B Σ Μηνὶ ᾿Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ ζ', 05. i", προχαθη. 


μένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἴχου - 
μενιχοῦ πατριάρχου χῦρ 'Hoatou ἐν τοῖς χατὰ τὸν 
ἅγιον Θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαξόντων 
τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ χαὶ ἱερωτάτων ἀρχιε. 
ρέων, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xal ἐξάρχου πάτης 
Λυδίας καὶ προέδρον Μιτυλήνης, Γρηγορίου, τοῦ Με- 
λιτηνῆς, ὑπερτίμον χαὶ προέδρου Alvou, Θεοδοσίου, 
τοῦ MovsuÓas(ag χαὶ ὑπερτίμου, Ἰωάννου, τοῦ 
Προύσης, ὑπερτίμου χαὶ προέδρου βιζύης, Νιχο- 
λάου, τοῦ Φιλιππουπόλεως καὶ ὑπερτίμου, Μαξίμου, 
τοῦ Τραϊανουπόλεως xal ὑπερτίμου, Ἰωαννιχίου, τοῦ 
ἽἌπρω, ὑπερτίμου xai τὸν τόπον ἐπέχοντος τοῦ Εὐ- 
χαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Διδυμοτείχου χαὶ ὑπερτίμον, 
Θεοδούλου, τοῦ Βρύσεως καὶ ὑπερτίμου Γερασίμον, 
τοῦ Μαδύτων καὶ ὑπερτίμου, Ἰσαὰκ, τοῦ Μηθύμ:ης 
xaX ὑπερτίμου, Μαλαχίον, τοῦ Σουγδαίας, ὑπερτί.- 
μου xal προέδρου Λαχεδαιμονίας, Λουχᾶ, τοῦ Λιτ- 
δῶν καὶ ὑπερτίμου, Θεοφίλον, τοῦ ᾿Αρχαδιουπό- 
λέω;, ὑπερτίμον καὶ προέδρου Δεσήνης, Μαλαχίου, 
τῶν ἀρχιεπισκόπων, τοῦ Λοπαδίου xai προέδρου 
Γαρέλλης, Ἱἱεροθέον, τοῦ Ξαυθείας, Γερασίμον, 
τοῦ Δέρχου, Λουχᾶ, καὶ τοῦ Μηδείας, Εὐδυμίου, 
παρισταμένων χαὶ θεοφιλεστάτων δεσπο:ιχῶν ἀρ- 
χόντων. 

1 Βασιλιχὸν ἄρα καὶ τοῦτο προνόμιον, τὴ τὰς ci; 
ἐπισχοπὰς τελούσας τῶν ἐχχλησιῶν τῶν ὑ..᾽ ἃ; τὸ 
πρότερον ἐτύγχανον ὑποχείμεναι ἀποσπᾶν καὶ v:- 
μῆς ἀξιοῦν μείζονος * ἀμέλει xal τὴν τῶν Ζιχνῶν 


τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν, εἰ μή πως χαὶ τὴν τῶν Ψυχῶν D ἐχχλησίαν εἰς ἐπισχοπὴν τελοῦσαν τὸ ἀπ’ ἀρχτ,: 


λειαν ἐμπεπιστεῦσθαι λέγειν τολμῷεν, ὅπερ 
ν᾿ μέντοι γε xal ἐπανασωθήσεται τῇ Ἐχχλησίᾳ 
ὰ τοιαῦτα ταύτη: μονύδρια, τοῖς μονυδρίοις 
νθ᾽ ὅσα ix τῶν" προσόντων αὑτοῖς ἀπροσόδων 
ἀτων φθάσαντές τινες χατέχουσι xal νέμοντα: 
tpabóssto, τοῦ αὐτοῦ. θεοφιλεστάτου ἐπισχόπου 
iv ἢ καὶ ἑτέρου τινὸς παρ᾽ εἴδησιν τοῦ χχατὰ 
ἀρχιερέως, τὸ ἄχυρον ἔχειν ὀφείλοντος τοῦ 
ἱντος ἐπὶ τῇ τῶν χληριχῶν ἐχδόσει πατριαρχι- 
ράμματος " θεμελίου γὰρ οὐχ ἀγαθοῦ xal ὁ 
; ἥχιστα ἀγαθό:;. Ἐπειδὴ γὰρ ἀπηγόρευται 
ἱ:ροῖς xaY θείοι; χανόσι, μηδέν τι πράττειν 
τῶν τοὺς χληριχοὺς, συναχυροῦται xal αὑτὸ τῇ 
τὴν αὐτῶν παρατήρησιν ἐχδόσει, ἅτε δὴ καὶ 


τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως τῶν Σεῤῥῶν εἰς μητρό- 
πολιν ἤδη προενήνοχε xat τετίμηκεν ὁ ix Θεοῦ χρά- 
τίστος xat ἅγιός μου αὐτοκράτωρ. [lpóvotav μέντοι 
ποιούμενος χαὶ τὴς τῶν Σεῤῥῶν, ὅπως ἂν σχοίη x 
αὕτη τρόπον ἕτερον ἀναπληρωθὲν τὸ ἐνδέον, ἀνθ" 
ἑτέραν ἐπισχυπὴ, ἀντιχαθίστησι ταύτῃ dx τῶ" 
τῆς Φιλίππου σεπτῷ προστάγματι τῆς ἁγίας Bao.- 
λείας αὐτοῦ περιέχοντι τὴδ: " € Ἐπεὶ ἀπεσπάσθη ἢ 
πρότερον ὑπὴ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν τῶν Σεῤ- 
(xov τελοῦσα ἁγιωτάτη ἐπισχοπὴ τῶν Ζ: νῶν χαὶ 
ἐτιμήθη εἰς μητρόπολιν παρὰ τῆς βασιλείας μου, 
ἐδέησε δὲ χαὶ διέχρινε τοῦτο χαὶ ἡ βασιλεία μον, 
ἵνα ἀντιχαταστῇ ἑτέρα ἐπισχοπὴ εἰς τὴν τοιαύτην 
τῶν Σεῤῥῶν μητρόπολιν, θεσπίζει καὶ διορίζεται ἡ 
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ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ὑποχειμένην τῇ τοιαύτῃ 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Σεῤῥὼν τὴν ἁγιῳτάτην ἐπι- 
σχοπὴν Νιχοπόλεως, ftu ἐτέλει πρότερον ὑπὸ τὴν 
ἀγιωτάτην μητρόπολιν Φιλίππων, xat χατέχεσθαι xal 
διεξάγεσθαι ταύτην παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολί- 
τὸυ Σεῤῥῶὼν xai ὑπερτίμου ὡς ἰδίαν ἐπισχοπὴν, οὐ 
μόνο, δὲ παρὰ τούτου, ἀλλὰ xal παρὰ τῶν χαθεξῆς 
ἀρχιερατευσόντων εἰ; τὴν τυιαύτην ἁγιωτάτην ἐχ- 
χλησίαν, ὅθεν ὀτείλει χαὶ ὁ γενησόμενος μττροπολί- 
τῆς Φιλίππων στέρξαι τοῦτο, ὅσων θεσπίζει χαὶ δι- 
ορίζεται ἡ βασιλεία μου, χαὶ ἀρχεῖσθαι εἰς τὰς 
0030200; τῇ τοιαύτῃ μητροπόλει ἑτέρας ἐπισχοπὰς, 
ἀνενόχλητον παντάπασιν ἐῶν τὸ μέρος τῆς εἰρημένης 
ἁγιωτάτης τῶν Σεῤῥῶν μητροπόλεως ἐπὶ τῇ χατοχῇ 
xal διεξαγωγῇ τῆ; δηλωθείσης ἁγιωτάτης ἐπισχοπῆς 
Νικοπόλεω; xai πάτης τῆς ἀνέχαθεν προσούσης αὖ- 
τῇ ἐνορίας " εἰ; τὴν περὶ ταύτου γὰρ ἀσφάλειαν ἐγέ- 
νεῖο xal ἀπελύθη xal τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μου 
πρόσταγμα. Εἶχε τό“ « Μηνὶ Φεθροναρίῳ ἱνδ. ιβ’, δι᾽ 
ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς θείας χειρός. » 
᾿Αχολούθω; τοίνυν τῷ σεπτῷ τῷδε προστάγματι xal 
ἡ μετριότης ἡμῶν συνοδικῶς πέπραχεν, ὑποχεῖσθαι 
τῇ τῶν Σεῤῥὼν τὴν τῇς Νιχοπόλεως εἰς τοὺς ἑξῆς 
ἅπαντα; xai διηνεχεῖς χρόνους. ᾿Επεὶ γὰρ διέχρινε 
καὶ ἐθέσπισε xal διωρίσατο τοῦτο ὁ χράτιστο; καὶ 
ἅγιός μον αὑτοχράτωρ, ὡς ἑξουσίαν ἔχων ἐχ Θεοῦ 
«οὔ προστιθέναι xal ἀφαιρεῖν, ἔνθα τοῦτο λυσιτελεῖν 
οἶδε, xai ἀνθ᾽ $; εἶχε πρότερον ἡ τῶν Σεῤῥῶν δέξω- 
χε. τὴν τῆ; Νιχοπόλεως, ἔσται xav ἐχείνην αὔτη 
ὑποχειμένη διηνεχῷς τῇ τῶν Σεῤῥῶν ὡς ἰδία ἐπι- 
σχοπὴ ταύτης, xai ἐπ᾽ ἀδείας ἕξει ὁ νῦν ἱερώτατος 
μητροπιλίτῃ; Σεῤῥῶν xai οἱ μετ᾽ αὐτὸν, ἐπίσχοπον, 
ἐπὰν δεήσῃ, ἐπ᾿ αὐτῇ χειροτονῆσαι, ἀρχεῖσθαι τοῦ 
Φιλίππων ὀφείλοντος tal; ὑπ'λοίποις ἐπισχοπαῖς τῆς 
ὕπ᾽ αὐτὸν ἐχχλησίας, εἰδότος, ὡς βασιλεῦοιν ἔξεστιν 
ὑπερτέρως ἣ κατὰ νόμους οἰχονομεῖν τὰ πράγματα, 
καὶ ἅμα ἕπεσθαι ὀφείλοντος xat ὁμογνωμονεῖν ταῖς 
συνοδιχαῖς διαγνώσεσι, τοῖς ἱεροῖς χανόσιν οὐδαμῶς 
ἀπεναντίας ἰούσαις, ἐπειδὴ xal πολλὰ τοιαῦτα οἶχο- 
γομίας τρόπῳ χατὰ χαιροὺς κέπραχται xal παρὰ 
κῶν πρὸ ἡμῶν. Προΐδη δὲ τὰ τῆς πράξεως ταύτης, 
πρὶν ἂν καὶ ἐπιχηρυχθῇ τῇ τῶν Φιλίππων, ὡς δῆλα 
χαὶ αὐτῇ τότε γενέσθαι" διὰ δὴ ταῦτα χαὶ ἀπαρα- 


ESAUR CP. PATHIARCILE : 
βασιλεία μου διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος, εἶναι A προστάγματος ὁμοίως αὑτῆς, xai ἕνα εὑρίεχητε, 1, 


αὐτὴν τὴν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Σεῤῥῶν ἔξιες: 
ἀπὸ τῶν ὑποχειμένων πρότερον τῇ ἁγιωτάτῃ μην. 
πόλει Φιλίππων, fj Νδεειχόπολις, χτρευηύση; trvasa 
ἀρχιερέως τῆς αὐτῆς μητροπόλεως Φιλίξξων ς; 
ἐγένετο ἐπὶ τούτῳ καὶ συνοδιχὴ πρᾶξις Errgap i 
διάγνωσις τοῦ παναγιωτάτου poo δεστότο τὸς 
χουμενιχοῦ πατριάρχου, ὥστε χατέχεσθει εἰς «| 
ἑξῆς χρόνους παρὰ τοῦ μέρους τῆς εἰρη μένε; ἔς 
τὴν ἐπισχοπὴν Νικοπόλεως ἀντὶ τῆς ἀ αιρείε; 
ἐξ αὐτῆς ἐχχλησίας τῶν Ζιχνῶν, ἐδέησε δὲ ἐξ: 
τοιαύτῃ συνοδικῇ πράξει προδῆναι xal zo, 
τὸ παρὸν ἀπολύει ἡ βασελεία μου, δι᾽ οὗ chui. B 
προστάσσει xal διορίζεται, ἵνα xat τὴν * figs 
τῆς ῥηθείσης συνοδικῇς ἐ γγράφον διαγνώσεως xz. 
ἐχηται fj δηλωθεῖσα ἀγιωτάτη ἐπισχοπὴ Nun, 
παρὰ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Lio ἃ 
τῆς ἀφαιρεθείσης ἐξ αὐτῆς, ὡς εἴρηται, τῶν To 
ἐχχλησίας, ὥστε xai ἐ τ᾿ ἀδείας ἔχειν τὸν loin 
μητροπολίτην Σεῤῥῶν καὶ ὑπέρτιμον ἐξίσου 
χειροτονῆσαι εἰς ᾳφὐτὴν, ὀφεΐλοντος xal τοῦ irs; 
του μητροπολίτου Φιλίππιων καὶ δαερτίμο;, Εἰ 
xai τῶν μετὰ ταῦτα ἀρχιερατευσόντων el; τὸν Ὡς 
τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν, συντηρεῖσθαι ni ἐς 
νειν εἰ; τοῦτο, χαθὼς ἐτάχθη, καὶ μηδεμίαν ἐπ», 
διενόχλησιν τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Lüjas 
τοῖς μετ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῦσι τῆς αὐτῆς ἁγιωταν o 
χλησίας ἕνεχεν τῆς ῥηθείση : ξπισχοκῆ; Νικτῶς 
fj τινος τῶν διχαίων αὐτῆς, ἐπεὶ τὸ eri 
καὶ ἀμετάτρεπτον, ὅσον περὶ τούτου iih κα 
διεγνώσθη. Καὶ τούτου χάριν ἐγένετο mi inu 
ἐπὶ τῷ προσεῖναι τῷ τῆς ἁγιωτάτης praecias, 
Σεῤῥὼν μέρει εἰς ἀσφάλειαν καὶ τὸ Ξερῖν τὴ, o. 
λείας μου πρόσταγμα. 

1 Εἶχε τό" Μηνὶ ᾿Απρει.1.λίῳ Ἰνὸδα e 
θρῶν γραμμάτων τῆς Bacci θείας quis. 

XVII. Synodus dirimit controvenien. 

1 Μηνὶ Δεχεμδρίῳ, ἡμέρᾳ ΔευτέρΣ;, M. cy, 
χαθημένου τοῦ καναγιωτάτου ἡμῶν δεδκέτι, 1 
οἰχονμενιχοῦ πατριάρχου xup 'Haoloo ἐν τεῖς π ἢ 
*»v ἅγιον Θεοφύλαχτον κπελλίοις αὐτοῦ, cvnla 
ζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal itpun 


ποίητα στέργειν ὀφείλει τὰ περὶ τούτον, ὡς καὶ τὸ p ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου καὶ i» 


σεπτὸν διορίζεται πρόσταγμα. Ταῦτα παρεκὄλη- 
θέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδικῶν παρασημειώ- 
σέων καὶ τῇ ὑπογραφῇ χαὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου 
μεγάλου χαρτοφύλαχο; πιστωθέντα ἐπιδέδοται μηνὶ 
xai ἱνδ. τοῖς ἀναγεγραμμένοις ἔτους ςωλζ'. 


XVI. Imperator confirmat precedentem. actionem 
synodulem. 


T Ἕτερον θεῖον καὶ προσχυνητὸν πρό:ταγμα ἐπι- 
χνρουν τῆν τοιαύτην πρᾶς:ν. 

] End, ὡς; ἐτάχθη εἰς μητρόπολιν διὰ προστά- 
Ὑμαῖος τῆς βασιλεία, μὸν ἡ ἀγιωτάτη ἐκχλη σία Ζι- 
χνῶν, fis, ἣν πρότερον ἐπισχοπὴ τὴς ἀγιωτάτης 
μητροπόλεω; E ῥῥῶν, ἔταξεν ἡ βασιλεῖ μὸν διὰ 


πάσης 'Acla;, Ματθαίου, τοῦ Μελιτηνῆς χαὶ 
τίμον, Θεοδοσίον, τοῦ αλαιῶν Πατρῶν xol imr 
BoU ..... τοῦ Σεῤῥῶν xai ὑπερτίμου, Mm, 
τοῦ [[:σιδίας καὶ ὑπερτίμου, Σ᾽ ρηγορίουυ, τοῦ Bpc 
σης, ὑπερτίμου xat προέδρου Βιζξύης, Νιχολέω͵ τ 
"Anpu, ὑπερτίμου xal τὸν τόπον ἐπέχοντι; 2 
Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης καὶ ὑπερτίξι 
Μαλαχίου, τοῦ Πάνου καὶ ὑπερτίμου, Μηνὰ ὦ 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου Προιχοννήσου, Μανουὴλ, zi 
ἱσταμένων xal θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἐν 
χόντων. 

1 Πορέστη τῇ xa0' ἐμᾶς ἱερᾷ xa θείᾳ avi i 
cixelo; τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ μου αὐτοχράτιᾳ 
χὺρ Θιόδωρος ὁ Boavd;, xat ἀνέφερεν͵ ὡς ἡ τον 
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t0to0 ἅπδᾶις τελευτῶσα τὸν βίον, διαθήχην μὲν A cuvobtxip περιπεσεῖσθαι ἐπιτιμίῳ, κἂν ὁποῖος ἄρα 


ἐξέθετο, ἔφθασε δὲ ὅμως εἰπεῖν ἐνώπιον ἄλλων 
ανῶν τῶν παρατυχόντων ἀξιοπίστων χαὶ αὐτῆς 
ς ἰδίας μητρὸς, τῆς μοναχῆς κυρᾶς Εὐφροσύνης 
Πεεραλειφίνης, ὅσον ἤθελεν ἐπὶ τοῖς προιχῴτις 
ς πράγμασι χαὶ μετὰ τὸ λεγάτα τάξαι, πρὸς οὗ; 
λετο" ἀπό τε τῶν τῆς προιχὸ; χτημάτων καὶ τῶν 
ἦν πραγμάτων αὐτῆς, τὴν λοιπὴν χατοχὴν καὶ 
pow ἐπέτρεψε xol ἀνέθετο τούτῳ, προσανα- 
ἅμα αὐτῷ καὶ τὴν φροντίδα τῆς οἰχείας qu- 
ὅπερ καὶ στέργουσα ἦν χαὶ οὐδαμῷ; εἰς ἀθέτη- 
ὧν εἰρημένων χωροῦσα xal f δηλωθεῖσα μήτηρ 
; μέχρι τριμηνιαίου χαιροῦ, καθ᾽ ὃν δὴ xol 
χηδείαν ἐτέλεσεν οὗτος xai τὰ μνημόσυνα. 
ta. προδαλλομένη, ὡς ἀτελὴς ἦν τὸν χρόνον fi 
mp αὐτῆς, χρόνων ἔτι οὖσα εἴνοσι δύο, καὶ διὰ 


.olopévn μηδεμίαν ἄδειαν ἔχειν ἐχείνην Ex τῶν. 


v διαθήχην ἐχθέσθαι, πρὶν ἂν δῆθεν χαταλάδῃ 
ἱκοστὸν πέμπτον ἐνιαυτὸν, ἔτι δὲ προδαλλομένη 
ὃς καὶ τὸ μὴ φθάσαι γραφῇ τὰ εἰρημένα δοθῆ- 
ἱντιποιεῖτοι τῆς τῶν πραγμάτων ὁλότητος, μι- 
«Qv παρὰ τῆς διαληφθείσης θυγατρὸς αὐτῆς 
vov φροντίζουσα, ἐφ᾽ οἷς δὴ xa συνοδιχῇ: 
ἕν αὐτῷ διαγνώσεως, xal ἐψήφισται συνόοδι- 
ὡς, εἰ χαὶ μὴ χρόνων ἦν εἰχοσιπέντε ἢ τούτου 
fos, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο ἀπείργεται παρὰ τῶν 
y τοῦ διαθέχην ἐχθέσθαι" αὐτεξονσία γὰρ οὖσα, 
*b χατὰ γνώμην ἐπὶ τοῖς οἰχείοις πράγμασιν 
δείας εἶχε διαπράξασθαι, τῶν νόμων ταῖς αὖτ- 


χαὶ ἧ ὁ τοιοῦτος, Ταῦτα παρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν 
ἡμερησίων συνοδιχῶν παρασημειώσεων χαὶ τῇ ὑπο- 
γραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου μεγάλου χαρτο- 
φύλαχος πιστωθέντα ἐπιδέδοται μηνὶ χαὶ ἐνδ. τοῖς 
ἀναγεγραμμένοις ἔτους com. 


XVIII. Synodus dirimit tres controversias. 


J. Μηνὶ Φεδρουαρίῳ, ἡμέρᾳ Δευτέρᾳ, ἱνδ. ιγ΄, 
προχαθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότιυ 
τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχου χῦρ Ἡσαῖου ἐν τοῖς 
κατὰ τὸν ἅγιον Θεοφύλακχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνε- 
δριαζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτά- 
των ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου xai ἐξάρ- 
you πάση; ᾿Ασίας, ..., τοῦ Μελιτηνῆῇς καὶ ὑπερ- 
τίμου, Θεοδοσίου, τοῦ Πισιδίας καὶ ὑπερτίμου, l'on. 
γορίου, τοῦ Προύσης, ὑπερτίμου xai προέδρου 
Βιζύης, Νικολάον, τοῦ Σεῤῥῶν xal ὑπερτίμου, Μα- 
καρίου, τοῦ Μηθύμνης καὶ ὑπερτίμον, Μαλαχίου, 
χαὶ τοῦ Προικοννήσον, Mavoutà, παρισταμένων xat 
θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων, 

T Τοῦ πανσεδάστου σεδαστοῦ οἰχείου τῷ κρατίστῳ 
xoi ἁγίῳ μου αὐτοχράτορι, δομεστίχου τῶν Δυτιχῶν 
θεμάτων χῦρ Γεωργίου τοῦ Στρατηγυῦ, γαμδρὴν 
ἐπὶ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ λαδόντος τὸν Παδυάτην χῦρ 
Γεώργιον, 6 συμπένθερος αὑτοῦ ὁ οἰχεῖος τῷ χρατί- 
στῳ xal ὁγίῳ μου αὐτοχράτορι, χῦρ Θεόδωρος ὁ 
Παδυάτης ἐχεῖνος, ἀναδέχεται μὲν τὰ τῆς προικὸς 
πράγματα, ποτότητος ὄντα ὑπερπύρων λιτρῶν ) ς΄, 


laxe, μὴ μόνον εἰς τὸν εἰχοστὸν πέμπτον χρόνον (* χαὶ τὰ μὲν αὐτῶν εἰς οἰκείας χρήσεις καταναλίσχει, 


ιέναις, ἀλλὰ καὶ τούτου χατωτέρω πολλῷ, ἀπ᾿ 
| δὴ τοῦ τεσσαρεσχαιδεχάτου ἐπέχεινα ἄδειαν 
ων ἐπὶ τοῖς αὐτῶν πράγμασι διατίθεσθαι " μέν- 
“ xai ἐπειδὴ ἔφθασεν εἰπεῖν ἐν ἐπηχόῳ τῶν 
τυχόντων μαρτύρων, ὅτον εἶπε xal διετάξατο, 
| 6h μαρτύρων μάλιστα τὸ ἰσχυρὸν ἔχει τὰ δια- 
'μένα καὶ βέδαιον, ἐχρῆν μὲν ὡς τὸ ἀχώλυτον 
ἧς ix τῶν νόμων, ἅτε αὐτεξουσίας εὑρισχομέ- 
ιαὶ χρόνων εἰχοσιδύο, χρατῆσαι, ὅσον εἶπε, xal 
ιτῇ ἐντεῦθεν εἶναι τοῦ διμοίρου τόνδε τὸν ἄν- 
τῇς, τὸ τρίτον μόνον τῆς προιχδ; διχαιουμέ- 
ix τῶν νόμων λαδεῖν τῆς μητρός. Ὅτι δὲ οὗτος 
ἡπετῶς ἔλεγεν ἔχειν xal εὐκόλως εἰς τὴν διοί- 
' τῶν ἀνηχόντων τῇ Ψυχῇ διὰ τὸ εἰς βασιλιχὰς 


τὰ δὲ εἰς ἐνέχυρα δίδωσι, χαὶ ὑπέρπυρι δανεισάμε- 
νος χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον χαὶ αὐτὰ ἀναλώσας, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ μὰ εὐπόρει τὴν ἀπόδοσιν αὐτῶν ποιήσασθαι, 
ἐχδίδωσι τῷδε τῷ δομεστίχῳ, ἀνθ᾽ ὧν, ὡς εἴρηται, 
κατανάλωσε τῆς προιχὺς πραγμάτων τὸ περὶ τὴν 
Βήραν χτῆμα αὐτοῦ, τὸ τῆς ᾿Αγίας Εἰρήνης λεγόμε- 
vov, ὃ δὴ ἐχτιμηθὲν ἐς ὕστερον προσταγῇ βχσιλιχῇ 
ὑπερπύρων ἑπταχοσίων τετίμηται, λοιπαξομένων ἔτι 
πρὸς τὴν τῆς ὁλότητος ποτότητα xal ὑπερπύρων yt- 
λίων ἑπταχοσίων ἐννενηχονταδύο, Τελευτήσαντος 
μέντοι τὸν βίον τοῦ Παδυάτου κῦρ Θεοδώρου, ἐχρα- 
τήθη τὸ χτῆμα βασιλιχὸν, τοῦ δυμεστίχου δὲ ἀνεν:γ- 
χαντος περὶ τούτου χαὶ δείξαντο:;, ἀντὶ τῶν T.p0:- 
χῴων πραγμάτων τὴς αὑτοῦ Üvvatp' ἐχδοθῆναι 


la; ἀσχολεῖσθαι, xal ἐζήτησεν ἐπιτραπῆναι D τοῦτο παρὰ τοῦ llabuácou, ἀπελύθη mph; αὐτὸν γε- 


y τὴν αὑτῶν διοίχησιν τὴν ἐχείνης μητέρα, 
θαι τοῦτο συνοδικῶς ἡ μετριότης ἡμῶν ἀπεφή- 
Καὶ γοῦν ἕξει μὲν ὁ Βρανᾶς εἰς μερίδας ἴσας 
διαιρεθέντων τῶν προιχῴων πραγμάτων, τὴν 
αὐτῶν ὁὀλόχληρον, τὴν ὃὲ ἑτέραν ἡ εἰρημένη 
gà αὐτοῦ ἡ Πετραλειφίνα χατὰ τὸν ὅμοιον τρό- 
τὴν δὲ λοιπὴν τρίτην ἀναδέξεται χαὶ αὐτὴν 
δὴ ἡ πενθερὰ αὐτοῦ, xai μετὰ τὸ ὑπεξαιρε- 
, ἀπὸ τοῦ τοιούτου λοιποῦ τρίτου τὰ εἰς χῆ- 
t^c ἀποιχομένης, ἔτι ὃΣ xal τὰ μνημόσυνα 
υθέντα, διαδώσει τὰ περιττεύοντα πτωχοῖς. 
(οὖν ὀφείλει πραχθῆναι τὰ περὶ τούτον χατὰ 
υνοδιχὴν ταύτην xal ἡμετέραν διάγνωσιν, ur 
ἐναντιωθῆναι ὀφείλοντος, cl μὴ vs. βούλεται 


γονότος αὐτῷ εἰς τοῦτο καὶ σεπτοῦ προστάγματος. 
Ἕπειτα διανίσταται ὁ ἕτερος vl; αὑτοῦ Ἰωάννης ὁ 
Λάσχαρις, xai γίνεται δι᾽ ὄχλου τῷ δομεστίχῳ περὶ 
τοῦ χτήματος τοῦδε" xal τῆς ὑποθέσεως ἐπὶ τῆς 
χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾶς χαὶ θεία; συνόδου χινηθείσης οὐχ 
ἅπαξ, ἀλλὰ xal δὶς τοῦ Παδυότηυ τοῦδε ἐγχλητεύ- 
σαντος, αἰσθόμενος χατ᾽ αὐτοῦ τὴν ψῆφον ἤδη ἐχφε- 
ρομένην, μὴ ἀναμ:ΐνας αὐτὴν ἐνοχλεῖ τὰς βασιλειχὰς ᾿ 
ἀχοὰς, xal ἐπὶ τοῦ σεχρέτου αἰτεῖται ἀντιχριθῆναι 
τῷ δομεστίχῳ, Γίνεται τοῦτο, xal τῆς ἀποληπτιχῆς 
ἀποδείξεως τοῦ Πεδυάτου ἐμφανισθείτη;, ἔτι δὲ καὶ 
τὸ παρ᾽ ἐχείνου γεγονὸς τοῦ χτήμλτος ἐχδοτήριου, 
ἐδιχαίωτεν ἡ χρίσις, χαςέχεσθαι κατ᾽ αὑτὸ παρὰ τοῦ 
μέρους τοῦ δομεστίχου τὸ x:5:a, γράμματος καὶ 
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σεπτοῦ προστάγματος προύάντος τὴν ἐκείνου κατο- A μᾶλλον ἐἑκιτέτραπται κριθῆναι. ᾿Αμφονέρω; τῶν» 


χὴν καὶ χυριότητα βεδαιοῦντος αὐτῷ. Χρόνος τὸ ἀπ᾽ 
ἐκείνου παρῴχενο. Καὶ πάλιν τοῦ Λάσχαρι Ἰωάννου 
ἀναφορὰν ποιησαμένου xal αὖθις χρίσιν ἐπὶ τοῦ δε- 
κρέτον ζητήσαντος, ἐξ ὑπαρχὴς πάλιν τῷ σεχρέτῳ 
χεχίνηται ἡ ὑπόθεσις ix βασιλικῆς προσταγῆς, συν- 
δλθόντων χατὰ ταυτὸ τῶν συγχλητιχῶν ἀρχόντων 
χαὶ διχασάντιυν τὴν ὑπόθεσιν. "Ocs δὴ χαὶ πάλιν τὴν 
νικῶσαν ἠνέγχατο τὸ μέρος τοῦ δομεστίχου, ὡς καὶ 
γράμμα κἀντεῦθεν καὶ σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ πρότταγμα 
εὐύτῳ γενέσθαι πάλιν εἰς τὴν τοῦ χτἥματος χυριό- 
τητα ἀσφαλισαμένου μέντοι τοῦ ΔΛάσχαρι χαὶ δια- 
ὀεδαιωσαμένου ἐγγράφως xal ἐνόρκως, ἐνέχεσθαι τὰ 
τῆς περιουσία: αὑτοῦ εἰς τὴν λοιπάδα τῆς προιχὸς, 
εἰ ἑνόρχως πιστώσεται ὁ δομέστιχος, ὅτι δὴ χαὶ fj 
ἀπολη πτιχὴ ἀπόδειξις τοῦ Παδυάτου ἐστὶ, καὶ τὸ τῆς 
ἐχδόπεω; τοῦ χτήματος γράμμα ἐκείνου ἐστί. Προ- 
δαίνει μὲν παρὰ τοῦ δομεστίκον καὶ τοῦτο εἰς τέλος, 
Wmapóvtuy xal ἀχροωμένων τοῦ ὄρχου xai αὐτοῦ 
δὴ τοῦ Λάσχαρι καὶ τοῦ ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμδρ.ῦ αὑτοῦ 
τοῦ Σγουροπούλου. Ἰσχυρίζεται δὲ Exv ὁ Λάτχαρις, 
δεῖξαι χαὶ παραστῆσαι, ὡς ὁ αὐτάδελφος αὐτοῦ, ὁ 
τοῦ δομεοτίχου yapÓphc, ἐνεχύρασε τὰ πλείω τῆς 
προιχὸς, οὗ Uh xal αὐτοῦ ἐξετασθέντος εὕρηται ἀπὸ 
μαρτυρία; τῶν χατεχόντων αὐτὰ, ὡς παρὰ τοῦ πα- 
«ρὸ; αὐτῶν ἐνεχυράσθησαν, ὡς xal τὸ τούτου χάριν 
κροδὰν γράμμα τῶν διχαστῶν δείχνυσιν, εἰ μὴ μό- 
voy ἐπιδχλταρίων δύο, χειλωντίου “ὃς χαὶ χούπας 
pid. Ταῦτα xal μόνον εὑρέθηταν wp τῇ θνγατρὶ 
τοῦ δομεαστίχου xal τοῦ ἀνδρὸ; αὐτῇ:. "Ejpt μὲν 
οὖν αὑτὸν δὰ τὸν Λάσχαριν ἡσυχάσαι τοῦ λοιποῦ xal 
μηκχέτι δι᾽ ὄχλου γενέσθαι περὶ τοῦ χτήματος, δια- 
φόρων kr. αὐτῷ χρίξεων γεγοννιῶν, ὡς εἴρηται, xal 
ἐπὶ πάσαις ἀπελεγχθεὶς μάτην χαὶ ἐπ᾽ οὐδενὶ δι- 
xalp περὶ αὐτ΄ῦ ἀνοχλῶν᾽" ὁ δ᾽, ὥσπερ φιλονειχῶν, 
καχὸν ἐτὰ χαχῷ τεχταίνει πρόσχημα θεὶς εἰρήνης 
vj; πρὸς τὸν ἀδελτὸν καὶ ἱχανῆς παρ᾽ αὐτοῦ τυχὼν 
χυδερνίσεως, χαχοῖς αὐτὸν ἀμείδεται τοῖσδε * ὄφαι- 
ρεῖται τοὺς ἵππου: αὑτοῦ χαὶ εἰς τὴν Kovotav::- 
νούπολιν ἀνελθὼν, xal παρὰ τοῦ δομεστίχου τὸ τὴν 
χλοπὴν τῶν ἵκπων ὀνε:δισθεὶς, ὑπισχνεῖται πρὸς 
ἐχεῖνον πάλιν ἑπανήξειν xal τοὺς ἵππους ἀνασώ- 
σειν, ὅτε xal αἰτησαμένου γράμμα τι τούτον, xal 
τῇ καθ᾽ ὁδὸν t&/G:p. ἐφοδιασύζιναι, ὑπέρπυρα τούτῳ 
πέντε xal γραφὴ πρὺς ἐχεῖνον δίδοται. Ὃ δὲ πρὸς 
τοὺς τὴν Mrmxobixov οἰχοῦντας ἀσεδεῖς ἀπελθὼν 
xal ἱκανοὺς ἐξ αὐτῶν ὡπλισμένους λαδὼν χαὶ χατὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ χινηθεὶς ἐν τῷ εἰρημένῳ χτήματι τηνι- 
χαῦτα εὑρισχομένουυ, αἴφνης ἐπεμπίπ-ει τούτῳ καὶ 
φονεύει ἕνα τινὰ τῶν ἀνθρώπων αὑτοῦ, ὀνόματι Κα- 
λόθετον, αὐτὸ τοῦτο χαὶ τοῦ ἀδελφοῦ παρὰ μιχρὲν ἐλ- 
θόντο; παθεῖν, διαρπάσα; τηνιχαῦτα xat τὴν χαθευ- 
ρεθεῖταν γεννηματιχὴν εἴσοδον, xat τὸν οἶνον, ἔτι δὲ 
xa τὰ πρασόντα τοῖς ἐποίχοις τοῦ τοιούτον χτήματος, 
ἐφ᾽ οἷς χαὶ ἐπὶ πλέον ἁπαναιδευσάμενο; καὶ ἀπαναι- 
σχυντῶν, πρόσεισι τοῖς χαθολιχοῖς τῶν Ῥωμαίων 
χρνταῖς, xai xplai πάλιν ἐξχιτεῖται " ὅτι δὲ ἀνη" ἐ- 
κθὴ τῷ χρατίστῳ καὶ ἁγίῳ μὴν αὐτοχράτορι, ἐχχλη- 
διλστιχὴν εἶναι τῇ» ὑπόθεσιν, τυνοδιχῶς Exito: 


C 
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τῶν μερῶν, τοῦ δομεστίκου δηλαδὴ καὶ τῶν ἀν, 
χούντων αὐτῷ͵ τοῦ Δάσκαρι Ἰωάννου καὶ το ἐξ 
ἀδελφῇ γαμδροῦ αὑτοῦ τοῦ Σγον ροπούλου, tmt. 
των τῷ χκαθ' ἡμᾶς ἱερῷ συνοδιχῷ διχαστηρίῳ͵ v; 
τοῦ δομεστίκου ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄχρης ὡς ἔσχεν ἡ ixi. 
σις διηγησαμένου xat τὰ ἐφ᾽ ἑχάστῃ κρίσει xai ἐξ. 
τάσει γράμματα καὶ προστάγματα πρησχημίτεγε, 
χαὶ ἀναγνωσθέντων πάντων, ἐπέτρεψεν ἢ, μετρύςς 
ἡμῶν, εἴ τι πλέον ἔχει καὶ ὁ Δάασκχαρις sl; die, 
ἑαυτοῦ προδαλέσθαι καὶ εἰπεῖν. ἀλλ᾽ εἶχεν Ze 
δαμῶς εὔλογον καὶ δίκαιον, οὔτε τι πλέον τῶν 23. 
τέρων εἰρημένων εἰπεῖν μέντοι γε χαὶ lusu. 
παραπλητίως καὶ jf μετριότης ἡμῶν, χατέγιςς 
καὶ δεσπόξεοθαι τὸ κτῆμα τόδε τὸ vij; ἁγίας Eire: 
κατὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ Παδυάτου ἐχείνου xop δὼ. 
ρον xal χατὰ τὰς προγεγονυίας Ἀρίδεις 520 τὸ 
μέρους τοῦ δομεστίχου, καὶ μηδεμίαν αὑτὸν Qj, 
fj τινα διασεισμὴν εὑρεῖν τοῦ λοιποῦ lx" αὐτῷ τὰς 
τινος τῶν ἀπάντων ἕνεκα τῆς αὐτοῦ χατυχΐ: tl v. 
μῆς καὶ χυριότητος, ἐκανονθῆναε ὀφειλόντων εἰν 
χαὶ τῶν λοιπαζομένων ἂχ fc περιουσίας τοῦ Ae: 
σχᾶρι χατὰ τὴν ἔἕνορχον ἔγγραφον &ogdlu c7, 
προσαποδοθῆναί τε αὐτῷ παρὰ τοῦ Λάσχαρι rà 
καὶ ὅσα ἐχ τοῦ χτήέματος ἀφείλετο, καθὼς εἶργε, 
ἀνίχα καὶ τὸν φόνον εἰργάσατο, ἐνέχεσθαι ἐρεῖν. 
τος αὐτοῦ δὶ; τοῦ Λάσκαρι καὶ τοῖς τοῦ φνου ir 
μίοις. Καὶ ταῦτα μὲν ὀφεῖλεε πραχθῆναι aid 
συνοδιχὴν ταύτην xat ἡμετέραν διάγνωσιν, bl 
μὴ xai πόλιν τοῦ λοιποῦ ποτε καὶ εἰς τὸ UB; eb 
χαστήριεν οἰονδήτι καθέλκηται τὸ μέρος τοῦ ἐν 
στίχου χάριν τῆς τοιαύτης ὕποθἕ Ξεως, χαὶ zz. 
ὄηται καὶ καινοτομῆται, τεροδήλως ἀδιχεῖηιΣ i» 
φανὲν, τὸ παρ' ἑαυτῆς ἀφορισ μοῦ δυνοξιχὸ ἐπὶ 
piov ἡ μετριότης ἡμῶν ἐχφωνεῖ cvvlag ud 
παντὸς τοῦ διχάσαι πάλιν ταύτην πειρέζαρίο d 
ἀναδεξομένου χαὶ χεῖρα βοηθὸν ὅὁπωβτνι ἢ 
τοιούτῳ Δάσκαρι δώσοντος τῆς τοιαύτης Urdu 
ἕνεχα. Ταῦτα παρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν ἐπερ θαι 
συνοδιχῶν παρασημειώσεων καὶ τῇ ὑκογριζὶ τὶ 
σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου μεγάλου χαρτοφύλστος c 
στωθέντα, ἐπιδέδοται μηνὶ καὶ ἐνδ. τοῖς &vertrpee 
μένο:ς Écou; (cu. 


Il. T My ᾿Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ o, .v5. ιγ΄, πρῶ 
θημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεαπότο i 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου χῦρ Ησαῖου b ἃ 
χατὰ τὸν ἅγιον Θεοφύλαχτον κελλίοις αὐτοῦ, σιν 
εδριαξόντων τῇ μεγάλῃ ἀγιωσύνῃ αὑτοῦ χαὶ ἂρ» 
τάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτῖίμον x 
ἐξάρχον πάσῃς ᾿Ασίας, ......9.ῳ τοῦ Μελιτηνῆς, 02:7 
βου xal προέδρου Κυψέλων, Θεοδοσίου, τοῦ yz 
σης, ὑπερτίμου καὶ προέδρου Βιξύης, Νιχολάου, τὸ 
Σεῤῥῶν καὶ ὑπερτίμον, Μαχαρίον, τοῦ [hau 
Πατρῶν xai ὑπερτίμον....., τοῦ Σουγδαΐας͵ ὑπ 
-“ἰμου xai πρηυέδρου Λαχεδαιμονίας, Λουχᾶ, τοῦ EZ 
ῥοίας καὶ ὑπερτίμον, Διονυσίου, xaY τοῦ Dipo:xo 
σου, πχριοτυμίνων χαὶ θεοφιλεστάτων δεύποτιν, 
4245 τω). 
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t Φθάν:: μὲν πρό τινὸς ἔδη xatpoU Ψψήφισιλα συν. A τῶν μαρτύρων συντηρήθηναι εἰς φήδον Θεοῦ xat εἰ- 


οξιχὸ» ἀπολυθῆναι τῷ οἰχείμ τῷ χρατίστῳ xal 
&ylo goo αὐτοχράτορι χὺρ Θεοδώρῳ τῷ Βρανᾷ, δι- 
καιοῖν γενέσθαι αὐτὸν ἐν χατοχῇ τοῦ τρίτου τῶν 
πρ΄ιχῴιον τῆς ἀποιχομένης γυναιχὸς αὐτοῦ πραγ- 
μάτων, ἐπειδήπερ ἐπέστη xat ἀνέφερεν εἰς τὴν xa0' 
ἢ"; ἱερὰν xaX θείαν σύνοδον, ὅτι δὴ τελευτῶσα 
ἐχείνη διχθήχην μὲν οὐδὲν ἔφθασε γενέσθαι, ἔφθασε 
δὲ Oui? εἰπεῖν͵ ὅσον 1/600).110 ἐπ᾿ αὐτοῖς, καὶ μετὰ τὸ 
λεγάτα πρὸς οὖς ἤθελε χαταλιπεῖν ἐπιτρέψαι τούτῳ 
xai ἀναθεῖναι τὴν τῶν λοιπῶν διοίχησιν xal ἅμα 
τὴν φροντίδα τῆς οἰχείας ψυχῇ; ὑπὸ μάρτνσιν ἄλλοις 
τὸ τῶν ἀξιοπίστων xal αὐτῆς ἑνώπιον τῆς οἰχείας 
μητρὸς τῆς μοναχῆς χυρᾶς Εὐφροπύνης τῆς Πετρα- 
λοιφίνης, ἐπιστᾶσα δὲ vov xa αὐτὴ δὴ ἡ μήτηρ ἐχεῖ- 
νης τῷ xaÜ' ἡμᾶς ἱερῷ συνοδιχῷ διχαστηρίῳ xal 
ὀνενέγχασα, ἄλλως ἔχειν τὴν ὑπόθεσιν χαὶ οὐχ ὡς 
ἐκεῖνο; ἀνέφερε, προσεξεῖπεν ἅμα χαὶ ὡς πρὶν ἣ τὸ 
ψήφισμα χομίσασθαι τὸν Βρανᾶν, ἔσχεν αὔτη παρ᾽ 
᾿ ἐκείνον ἔχδοσιν ἐγγράφως εἰς τὰ προιχῷα τῆς Qv. 
γυατρὸς πράγματα, καὶ ἅμα προέτειγεν ἐπὶ τοῦ μέ- 
σου xal τὸ γράμμα ἔχον οὕτω χατὰ ῥήμα" ε Ἐπεὶ 
εἶχον μετὰ τῆς χυρᾶς μου, τῆς μάννας μον διενέξεις 
χαὶ ὀχλήσεις διὰ τὰ δοθέντα μοι παρ᾽ αὐτῆς πράγ- 
ματὰ χάριν προιχὸς, xal Θεοῦ εὐδοχοῦντος ἤλθημεν 
πάλιν εἰς εἰρήνην xal χαταλλαγὴν χαὶ ἰσασμὸν μετ᾽ 
ἀλλήλων, 70:0 ἰδοὺ τὸ παρὸν ἡμέτερον γράμμα πρὸς 
αὐτὴν, δι᾽ οὗ χαὶ λέγω, ὅτι ἄνευ τῶν ἐντὸς τῆς θεο- 
οώττου ᾿Αδριανουπόλεως ὀσπητίων ἡμῶν, ἑξουσίαν 
ἔχει ἵνα χρατήτῃ, a 
ποιΐσῃ ἑ π᾿ αὐτοῖς εἴ τι ἂν ἄρα χαὶ θελήσῃ, xal δια- 
κρίνῃ ὑτὲ τῆς ψυχῆς τῆς θυγατρὸς αὐτῇ;, ὡς ὀφεί- 
Àovto; xal ἐμοῦ στέργειν εἴ τι ἂν διαπράξηται, ὡς 
εἴρηται, ὡς oixoxupi εἰς αὐτά" xal διὰ τὴν εἰς 
τοῦτο πληροφορίαν ἐγένετο χαὶ ἐπεδόθη αὐτῇ χαὶ τὸ 
παρὸν γοάμμα παρ᾽ ἐμοῦ. Εἶχε καὶ τό Μηνὶ 'Ox- 
τωδρίῳ ivó. ιγ΄, καὶ ὑπογραφήν 'U δοῦλος τοῦ 
χρατίστον xal ἁγίου ἡ κῶν αὐθέντου xal βασιλέως, 
Θεόδωρος ὁ Βρανᾶς. » Ἐν ἐπηχόῳ τοίνυν τοῦ γράμ- 
ματος; τοῦδε ἀναγνωσθέντος, εἶχε μὲν ἡ μετριότης 
ἡμῶν ἀποφήνασθαι κατ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπιτρέψαι ταύτῃ 
δὴ τῇ πενϑερὰ τοῦ Βρανᾷ τὴν ἐξουσίαν τῶν τοιού- 
tty πραγμάτων, πᾶσαν δὲ χώραν ὅμως ἀντιλογίας 
περιαιροῦσᾳ δ'έκρινε, συνοδιχῶς ἐξετασθῆναι τὴν 


U μοι ἔδωχεν, ὡς εἴρηται, xol (c 


πιῖν χα μαρτυρῇσαι, ὅσον γινώτχουσιν εἰς ἀλή- 
θειαν" συνοδιχὶν γὰρ τούτου χάριν ἐπιτίμιον ἐχπε- 
φώνηται xat' αὐτῶν" χαὶ γοῦν ὀφείλει πραχθῆναι 
τὰ περὶ τούτου κατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην χαὶ ἧμε- 
τέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν 
ἡμερησίων συνοδιχῶν παραπημειώσεων καὶ τῇ ὑπο- 
γραφῇ χαὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου μεγάλον χαρ- 
τοφύλαχος πιστωθέντα, ἐπιδέδοται μηνὶ χαὶ ἱνδ. τοῖς 
ἀναγεγραμμένοις ἔτους ςωλη΄. 


Ifl. F Μηνὶ ᾿Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ ς᾽, ἱνδς. ιγ΄, προ- 
καθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχον xup 'Haatou ἐν τοῖς κατὰ 
τὸν ἅγιον Θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδρια- 
ζόντων τῇ μεγάλη, ἀγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμον χαὶ ἐξάρχου 
πάσης ᾿Ασίας, Μέχτθαίον, τοῦ Προύσης:, ὑπερτίμηνυ 
χαὶ προΐδρου δΒιζύης, Νιχολάου, τοῦ [I:ot5la; χαὶ 
ὑπερτίμου, Γρηγορίον, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, ὑπερ- 
τίμον...... τοῦ Σεῤῥῶν xal ὑπερτίμον, Maxaplov, 
«οὔ Βεῤῥοίας καὶ ὑπερτίμου, Διοννσίον, τοῦ Μεθύμ- 
νης χαὶ ὑπερτίμου, Μαλαχίου, τοῦ Σουγδαίας, ὕπερ- 
τίμου xai προέδρον Λαχεδαιμονίας, Λουχᾶ, τοῦ 
Προιχοννήσου, Μανηυὴλ, xai τοῦ Κῶ, Γερασίμιυ, 
παρισταλένων χαὶ θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν & - 
χόντων. . 

1 Παρέπστη τῇ xa9' ἡμᾶς ἱερᾷ χαὶ θείχ συνόδῳ ἢ 
μοναχὴ ᾿Αγαθονίχῃ, χαὶ ἀνέφερεν, à; ὁ πρὸς pa- 
τρὸς θεῖος αὐτῆς, ὁ μοναχὸς Θεοδόσιος, ἐκ τῆς Σχα» 
μάνδρου ὑποχωρήσας ὁμοῦ μετ᾽ αὐτῇ, ἔτι δὲ καὶ 
τῆς μητρὺς αὐτῆς τῆς μοναχῆς ᾿Αναστασίας διὰ τὴν 
τῶν ἐχθρῶν Bag6ápuv ἐπίθεσιν, χαὶ εἰς τὴν θεοφύ- 
λακτον πόλιν Ἡράχλειαν ἐλθὼν xal ἐν αὐτῇ οἰχή- 
σας, ἀνήγειρεν ἐντὸς αὐτῆς οἰχείοις αὐτοῦ χόποι; 
xai ἀναλώμασι μονύδριον εἰς ὄνομα τῆς ὑπεράγνου 
Δεσποίνης χαὶ θεομήτορος xal ἐπιχεκλημένης τῆς 
Κριονεριτίσσης, εἰς ὃ εἰσαχϑεῖσαι παρ᾽ αὐτοῦ ἀμφό. 
τεραι εὑρίσχοντο xal διῆγον ἐν αὐτῷ μετὰ μέντοι 
χρόνων τινῶν παραδρομὴν, ἐπείπερ ἠσθένησεν ὁ 
ῥηθεὶς θεῖος αὐτῆς ὁ μοναχὸς Θεοδόσιος, χαὶ ἠθέλησε 
χαὶ ἐζήτησεν ἰδεῖν τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Δα- 
velo, ἅλα μὲν καὶ διὰ τὸ, ἵνα δέξηται τὴν ἐξαγο- 
ρείαν αὐτοῦ, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ, ἵνα διαθήχη γένη- 


ὑπόθεσιν τοπιχῶς, χἂν μὲν εὑρεθῇ ἁληθὲς ὑπὸ μάρ- Ὦ ται ὑπὸ μάρτυρι αὐτῷ χαὶ τοῖς αὐτοῦ χληριχοῖς, 


τυσι, ἀξιοπέστοι:, ὅσον ἀνήνεγχεν ὁ Βρανᾶς, πρι- 
χθῆναι, ὅσον τὸ τηνικαῦτα προδὰν ψήφισμα διέξεισι, 
xii λαδεῖν αὑτὸν τὰ τρίτα τῆς προιχὸς, εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀναλαθεῖν τὴν προῖχα δίχα τῶν οἰχημάτων τὴν πεν- 
θεράν. Ἐπὶ μέντοι τοῖς οἰκήμασιν, ἐπειδῇ, ὦ; αὕτη 
λέγει, προχομλίσαι μάρτυρας ἔχει xal παραστῆσαι 
τὴν ἣν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐποιήσαντο μετ᾽ ἀλλήλων χατά- 
στάσιν, πραχθῆναι ὀφείλει, ὅσον ἔταξαν ἀμφότεροι" 
ἀνατιθέαμεν τοίνυν τὰ περὶ τούτου τῷ εἰς χεφαλὴ, 
εὑρισκομένῳ χατὰ τότον χαὶ τοῖς προχρίτοις τοπι- 
xol; ἄρχουσιν, ὡς ἂν σύναμα τοῖς τὴν ἐνοχὴν τῶν 
ἐκχλησιαστιχῶν διχαίων ἀνατεθειμένοις χαὶ τοῖς 
εὐλαθεπτάτοις χ᾽ ηριχοΐ;, ποιήσωνται τὴν ἐξέτασιν 
χαὶ εἰς τέλος τὰ τον πράγματος ἄξωτ."», ὀφειλόντων 


ἐπέστη μὲν xol κατέλαδε πρὺς αὐτὸν ὁ αὐτὸς θεοτι- 
λέσξατος ἐπκίσχοπος Δανείου, xai ἐδέξατο τὴν ἐξα- 
γορείαν αὐτοῦ, εἰπόντος xal περὶ τοῦ μογνυδρίου, 
ὅτον ἦν αὐτῷ πρὸς βουλήσεως, χαὶ παραπέμποντο; 
τὴν χατοχὴν τούτου πρὸς αὑτὰς δὴ τὰς μοναχάς. 
Μετ᾿ ὀλίγον δὲ χαὶ ὁ Κουνάλη: Γεώργιος ἐπιστὰς, 
ἐνεπόδισς χαὶ οὐκ εἴλσε γραφῆναι τὴν διαθήχην, | 
xal τελευτῇ χρησαμένου τοῦ μοναχοῦ, διαθήχην aó- 
τὸς δὴ ὁ Κουνάλη; ἐξέθετο, τοῦ ἰδίου υἱοῦ ταύτη» 
ἐγχαράξαντος, xa, χιθὼ; αὐτὸς ἠρέσχετο, πεποίηχε 
ταύτην, xal παρέπεμψε xal ἐπαφῆχε δι᾿ αὐτῆς τὸ 
μονύδριον τόδε παρὰ τὸν σχοπὸν χαὶ τὴν θέλησιν 
τοῦ δομήτορο; πρὸς τὸ μέρος τοῦ περιποθήτου συμ- 
πενθέρου τοῦ χρχτίστον x» ἁγίου pu» αὐτοχράτορος 
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τοῦ ἐπ᾿ τοῦ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου ἐχείνου, παρ᾽ ou δὴ A χρατίστου xai ἁγίου μου αδ-:οκράτορος piti ἢ, 


καὶ κατεσχέθη ἔχτοτ: xxi ἠμελήθη, xal χχτήντησεν 
εἰς ἐρήμωσιν πολλὴν" ταῦτα ἡ εἰρημένη μοναχὴ 
᾿Αγαθονίχη ἀνενέγκασα ἐδεήθη τῆς ἡμῶν μετριότη- 
τος. Ἧ μετριότης τοίνυν ἡμῶν δεῖν εἶναι χρίνασα 
xai τοῦ μέρους τοῦ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου ἀχοῦσαι, εἴ 
κι προδαλέσθαι χαὶ εἰπεῖν ἔχει περὶ τοῦ μοννδρίου, 
διαμηνύεται ἀπαντῆσαι χαὶ αὐτοὺς εἰς τὸ διχαστή- 
ριον, xoi πεπόμφασιν οὗτοι τὴν διαθήχην, μηδὲν 
ἕτερον ἀλλ᾽ & μόνον αὐτὴν εἰς διχαίωσιν ἑαντῶιν 
προδαλέσθαι ἔχοντες * χαὶ ἐπεὶ τρόπον, ὃν εἴρηται, 
τὸν Κουνάλην πλάσαι ταύτην dj μοναχὴ ἔλεγεν, ἰσ- 
χυρίζετο δὲ xal τὸ μέρος τοῦ ἐπὶ τοῦ χανιχλείον, 
μόνην ταύτην δὴ τὴν μοναχὴν ᾿Αγαθονίχην ἐνοχλεῖν 
περὶ τοῦ μονυδρίου, τῆς μητρὸς αὐτῆς τῆς μοναχῆς 


ὕπ᾽ αὐτὸν συγχλήτου καὶ τάξεως, προέτρεξεν ἐγ. 
γνωσθῆναι τὰς τοιαύτας γραφάς. Καὶ δὴ ivre, 
σθεισῶν εἰς ἑπήκοον πάντων ἔγνωμεν ἀχριδῶς d, 
ὑμετέραν ἐπιστροφὴν, ἦν Θεοῦ κινήσαντος iy 
μετὰ θερμῆς πάνυ καὶ εἴλιχρινοῦς διαθέσεως ik. 
ξασθε, Ὅσης οὖν εὐθυμίας ἐ κλήσθημεν ἐπὶ τοῦτα. 
ὅσης ffov; xal οἵαν ἔσχομεν πνευματικὴν cas, 
σύνην, τί χρὴ καὶ λέγειν : πλὴν ὅτι xiij, 
Κύριος τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, καὶ οὗ παριῶ; 
ὁμᾶς, τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ λαὸν, Bv τῷ ἰδίῳ εἶπε; 
περιεποιήσατο, διεσπασμένον εἶναι xal διεῤῥηγμέη, 
εἰς τέλος, ἀλλ᾽ ὥσπερ πρότερον διὰ σπλάγχνα is, 
Θεοῦ Πατρὸς xa3' ἡμᾶ: ἀναμαρτήτως γέγοιν b. 
θρωπος, xai τὴ μεσότοεχον χαθελὼν τοῦ φρτγμ; 


᾿Αναστασίας δεχομένης καὶ στεργούσης τὴν διαθή- B τὴν ἀρχαίαν καταλέλυχεν ἔχθραν, καὶ χατᾷλει, 


χὴν. Καὶ ἐδέησε διὰ τοῦτο ἐπιστῆναι xal αὐτὴν εἰ; 
τὸ διχαστήριον, λαδεῖν δὲ ἡμᾶς πληροφορίαν τῶν 
εἰρημένων καὶ παρὰ τοῦ δηλωθέντος θεοφιλεστάτου 
ἐπισχόπου Δανείου, προσεχλήθη xal χατέλαδε xai 
αὕτη, καὶ ἐρωτηθεῖσα συνοδιχῶς, πεπλασμένην 
ὁμοίως χαὶ αὐτὴ τὴν διαθήχην ἔλεγεν, ἔγραψε δὲ χαὶ 
ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος Δανείου xal ἐμαρτύρησε, 
προθδῆναι τὰ τοῦ πράγματος, ὡς ἢ μοναχὴ ἀνέφερε, 
καὶ ὡς πρὸς αὐτὰς παρέπεμψεν ἐχεῖνος τὸ μονύ- 
ὄριον, καὶ ὡς ὕστερον ἐπλάσατο τὴν διαθήχην ὁ 
Κουνάλης xai ὑπέγραψεν εἰς αὐτὴν χαὶ ὑπογραφὴν 
δῆθεν τοῦ ἐπισχόπου καὶ ἑτέρων. Αὐτὰ δὲ ταῦτα 
ἐμαρτυρήθη ἐγγράφως xal παρὰ τῶν χληριχῶν aó- 
400 xal παρὰ τοῦ καθηγουμένου τοῦ μονασττιρίου 
«οὔ Μωσηλὲ, ὅθεν χαὶ ἐδιχαίωσε συνοδιχῶς ἡ με- 
ριότης ἡμῶν γενέσθαι τὰς μοναχὰς ἀμφοτέρας ἐν 
χατοχῇ τοῦ μονυδρίου τοῦδε χατὰ τὴν τοῦ δομήτορος 
θέλησιν" xal γοῦν ἐπιλήψονται χαὶ χαθέξουτιν αὐτὸ 
μετὰ xal τοῦ ὅπ᾽ αὐτὸ μετοχίου, ἀντιστρέψαι xal 
ἀποδοῦναι ὀφείλοντος τοῦ μέρους τοῦ ἐπὶ τοῦ χκανι- 
χλείου, εἴ τι ἀφείλοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ταῦτα παρεχὔλῃ- 
ϑέντᾳ ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδιχῶν παρασημειώ- 
δσεων xa! τῇ ὑπογραφῇ xal σφραγῖδι τοῦ τιμιωτά- 
του μεγάλου χαρτοφύλαχος πιστωθέντα, ἐπιδέδοται 
μηνὶ καὶ ἱνδ. τοῖς ἀναγεγραμμένοις ἔτους ςωλη΄. 


XIX. Ἑεαίαε scribit catholico Ecclesie Armeniace, se 
eum cum tota Ecclesia Armeniaca recipere in si- 
num Ecclesie orthodoxe. 


T Alea utate, τιμιώτατε καὶ εὐλαδέστατε χαθο- 
λιχὲ τῆς Ἐχχλησίσς τῶν ᾿Αρμενίων, ἡ μετριότης 
ἡμῶν ix μέσης ψυχῆς ἐπεύχεται ἄψαοθαι τὴν χάριν 
«οὔ εἰρηνοδότου Θεοῦ ἡμῶν τῶν χαρδιῶν τῆς τε αἰἱδε- 
σιμότητός σου xal παντὸς τοῦ ὑπ᾽ αὐτὴν λαοῦ, ὥστε 
χραταιότερον χαὶ ἐντελέστερον χαὶ ζητῆσαι χαὶ χα- 
τἀπράξασθαι τὴν μεθ᾽ ἡμῶν ἕνωσιν, ὥσπερ χαὶ 
ἡμεῖς xol ζητοῦμεν xal ἀποδεχόμεθα καὶ δι᾽ εὐχῆς 
χαὶ ἐφέσεως ποιούμεθα. Οἱ ἀποσταλέντες παρ᾽ ὑμῶν 
πρίσθεις, χαταλαδόντε: ἐνταῦθα, διεχόμιδαν πρὸς 
ἡμᾶς, ὅσπερ ἐπεφέροντο γραφὰς παρὰ τῆς εὖλα- 
δείας ὑμῶν. Ἢ γοῦν μετριότης ἡμῶν ἀθροίσασα 
περὶ αὐτὴν τοὺς παρατυχόντας τῶν ἀρχιερέων xal 
σύνοδον ποιησαμένη, συμπαρόντο; ἡμῖν καὶ τοῦ 


D βδελύττεσθε, xal παντελῶς ἀποδάλλεσθε, ἃ xm 


ἡμᾶς τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ, οὕτω καὶ νῦν ἰδὼν ες. 
ὑμᾶς σκέρματα πονηρὰ δεξα μένους παρὰ τοῦ mus 
πολεμίον xal διάστασιν ἑτέραν πεπονθότες i 
πάνυ πολλοῖς τοῖς χρόνοις πρὸς τὴν χοινὴν mra 
τῶν ἐχχλησιῶν, (pxvetps xal κχατεδυσωτήϊτ, n 
οὐχ ἀφῆκε τὸν τοιοῦτον ἐχθρὸν μέχρι τέλου; icr. 
γελᾷν τῇ συντριδῇ τῆ: ἰδίας κληρονομίας" iu. 
νυν σοφὸς ὧν ἰατρὸς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν χεὶ es. 
φερόντως οἰχονομῶν τὰ ἡμέτερα, τούς τε χαρὰ 
εἰδὼς ἄριστα τῆς θεραπείας ὑμῶν, καὶ ὁτοίοι; os. 
μάχοις 1j ἐνοχλοῦσα νόσο: ἐξιαθήσεται χαὶ τὸ ἱμν 
λεῦον ἐξαιρεθήσεται κάθος, εἶ xat μέχρι το 5 
ρόντος ἐμαπροθύμησεν, ἀλλ᾽ od» ὅτε γνησίω; ii; 
εἶδε τὴν ἰατρείαν dere A τῇ τένν dy. 
gato, xal μυστιχῶς λαλῆσαις ἂν τῇ xaplig jaa; 
ψυχωφελῆ καὶ σωτήρια, τῇ καθολειχῇ "Exc c 
γνησίᾳ μητρὶ προσδραμεῖν καθωθβήγησεν, ἔτεκε 
μητρὸς λόγον ἡμεῖς ἐπέχομεν, πρό; vt ial; 5» 
πάντας τοὺς βουλομένους Χριστιανοὺς xz εἶσι χε 
ὀνομάζεσθαι, ὡς xai ὑμεῖς &xpiCos Im [ c 
ἐξ ἡμῶν τὰ ἱερὰ τῆς εὐσεδεία ; δόγμακπ τὰ dem 
φοιτῶσι τὴν οἰχουμένην, ἐξ ἡ μῶν at διδασεῖξα ia 
θείων Πατέρων χαὶ τῶν ἁγίων δὲ σ΄. νόδων, εἰ V. 
«νευστοι νομοῦεσίαι ἐξ ἡμῶν, ὡς ἀπὸ Ser τος, 
εἰς «b τῆς Ἔχχλησίχς πλήρωμα ἐξεχύθησεν, Ex: 
τοίνυν Θεὸς ἥψατο τῆ: ὑμετέρας xapbía; τὰ à 
γοῦν ἐπέγνωτε τὴν χοινὴν μητέρα τὴν "Ends, 
ἧς τοσοῦτον ἐχωρίσθητε χρόνον, xat διαπτηύετε τα 





ἐφρόνησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ἐπὶ καταστροτῆ » 
ὀρθῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων καὶ νηπιότητα τὰ 
ἄγνοιαν ἐχείνων χαταγινώσχατε, καὶ ὁμολογεῖτε spe 
νῶς th» ἀλήθειαν, xal ἀξιοῦτε καὶ ἱχετεύετε pri 
θερμοῦ χαὶ ζήλου χαὶ πόθου προσδεχθῖῆναι op c; 
δόξαν τοῦ τὰ πάντα πεποιηχότηος Θεοὺ καὶ [τρὶς 
τί ἄλλο ποιῆσαι ἡμᾶς ἔδει ἢ σπλάγχνα olccippis 
ὁμῖν ἐπανοῖξαι, χαὶ o; υἱοὺς τὸν ἔδιον ἐ πεγνωχότι; 
πατέρα χαὶ προσλαθδιῖν χαὶ προαδέξασθαε, καὶ p 
ρῆναι τὰ μάλιστα καὶ μονονουχὶ πα τ, γυρίσαι, ὅτι, 
o3; νεχροὺς ἐνομίζοιιεν, ὡς ζῶντας ὁρῶμεν, καὶ ὦ; 
ἀπολωλότας ἐλογιζόμεθα, τούτου; σωζομένους (p 
μὲν κατὰ τὴν ἡμετέραν εὐχὴν: El γὰρ ὃ εὑαγτιλι- 
κὺς γάμος ἐχεῖνος τοὺς ἐκ τῶν ὁδῶν xal φραγμῶν 
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ὃ δεῖπνον μεταχαλεῖται xal τῆς πνευματιχῆς A ξασθαι τούτους εἷς χοινωνίαν, εἴπερ ἄχουτες πρ᾽5- 


σίας ἐμπίπλησιν, ἡμεῖς ὑμᾶς τοὺς bvta; ποτὲ 
; xai ἀδελφοὺς, χαὶ τῆς αὐτῆς ἡμῖν χοινωνοῦν- 
ραπέζης, οὐ παραδεξόμεθα μετεγνωχύτας, οὐδὲ 
ληψόμεθα, διορθώσεσθαι χατεπαγγελλομένους, 
ol πατέρες ὑμῶν ἐξ ἀδουλίας ἐφρόνησαν ; Καὶ 
ἂν αὐτοῦ Χριστοῦ μιμηταὶ γενώμεθα “οὔ τὸν 
ἣν θερμόν τι xol περιπαθὲς δαχρύσαντα μετὰ 
βνῆϑιν παραδεξαμένου, xal τὸν λῃστὴν συγ- 
νόμον λαδίντο; τοῦ παραδείφου μιᾶς φωνῆς 
y; Εἰ δὲ xal χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ 
τωλῷ μετανοοῦντι καὶ μιᾶς δραχμῆς εὕρεσις 
ν ἄῤῥητον, ὡς τὰ θεῖά φησι λόγια, ἡμεῖς ὑμᾶς 
lÉvoc μέγα τε πολὺ xal πανταχοῦ διαδεδοημέ- 
ρὸς fud; ἐπιστρέφον καὶ ὁμοφρονεῖν ὀπισχνού- 
— Χαὶ ὁμοδοξεῖν κατὰ πάντα, οὗ συνάψομεν 
ἵς, οὐδ᾽ ὡς οἰχεῖα περιποιησόμεθα μέλη, ὧν 
ὑρισμῷ σπαραττόμεθα ; Οὐ τοῦτο νόμος, ἀγα- 
. τοῦ ἀγαθοῦ τε καὶ πράου χαὶ εἰρηνιχοῦ 
κατο, ἀλλ᾽ ἔδη καὶ θύραν ὑμῖν ὑπανοίγομεν 
"νίας καὶ προσχαλούμεθα, ὡς γνήσια τέἔέχνλ, 
t0" ἡμῶν βουλόμεθα στῆναι xai xotvf] τὴν 
α δοξάσαι, μόνον εἶ μετὰ ὑγιοῦς φρονήματος 
αθαρᾶς γνώμης καὶ ἀνεπιθολώτου καρδίας τὴν 
ἡμῶν ἀσπάσεσθε ἕνωσιν, xal ὥσπερ χείλεσιν, 
καὶ διανοίᾳ φρονήσετε χαὶ χηρύξετε τὴν τῶν 
ἰτων ἀλήθειαν. ᾿Επεὶ γὰρ αὐτόμολοι πρὸς ἡμᾶς 
ρέφετε, καὶ οὐ βία τις ἔξωθεν al; τοῦτο ἐλαύ-. 
ὧδ᾽ ἔστι τις ὁ χαταναγκάζων, εἰ μὴ Θεὸ; μό- 
πάντα; σωθῆναι βουλόμενος καὶ εἰς ἐ πίγνωσιν 
la; ἐλθεῖν, δέον ἐστὶ τὴν ὑμετέραν ἀγάπην τὰ 
ρθοδοξίας xai φρονῆσαι καὶ ὁμολογῆσαι xo! 
λοις πρὺς ἣμᾶ; ἐξομοιωθῆναι “ ὅθεν καὶ διὰ 
οὔτον θεοφιλὲς χαὶ σωτήριον ὑμῶν ζήτημα 
ἰάμεθα xai ἀπεστείδαμεν πρὸς ὑμᾶ; τὸν πκαν- 
τὸν σεδαστὸν οἰχεῖον τῷ κρατίστῳ xaX ἁγίῳ 
ὑτοχράτορι, προχαθήμενον τοῦ θεοφυλάχτου 
voc τῆς ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, χῦρ Μιχαὴλ 
αλλιχρηνίτην, καὶ τὸν τιμιώτατον ἐν ἱερομο- 
; xup Γαθριὴἣλ, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸν ἐντιμότατον 
oov τῶν ἐνταῦθα ᾿Δρμενίων, ὅστις δὴ προχα- 
6; τοῦ βασιλιχοῦ χοιτῶνος μέλλει ἀπελθεῖν 
ρον εἰς τὸν συλτᾶνον διὰ τὴν δουλείαν, fv 
'av γενέσθαι οἱ ἀποσταλέντες παρ᾽ ὑμῶν ἀπο- 
ἀριοι, Οἱ μέντοι συναποσταλέντες μετ᾽ αὐτοῦ 
υσιν ἀποχομίσαι πρὸς ὑμᾶς τό τε σεπτὸν πρέ-:- 
t τοῦ χρατίστου xal ἁγίου μου αὐτοχράτορος 
ἣν παροῦσαν ἡμετέραν γραφὴν, ἐξ ὧν ἵνα xa- 
τε, ὅπω; ἀσπασίως xaX μετὰ πολλῆς ἀγάπης 
ιατιχῆς ἐδεξάμεθα τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον ὑμῶν 
ῥολῆν, xal ὅπως: ἀπεχδεχόμεθα ἀναπληρῶσαι 
xai τὰ ἐλλείποντα, χαθὼς παραδηλοῦμεν διὰ 
ὡς εἴρηται, ἐρχομένων αὐτόθι" πρὶν μέντοι 
νταῦθα Ἀρμενίων, οἵτινες προσετέθησαν εἰς 
ἡμετέραν ἁγίαν χαὶ χαθολιχὴν Ἐχχλησίαν, 
πληροφορίαν βεδαίαν ὡς οὐχ ἔχ τινος βίας 1) 
«ns ἐποίησαν τοῦτο, καθὼς ἐγνωρίσατε ὑμεῖς, 
ἐξ οἰκείας γνώμης, ἐξ οἰχείας προχιρέσεως χοὶ 
Ιξως. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἡμεῖς ἐνέλλομεν παραδέ- 


ῦ 


foxovto* ἡ γὰρ πίστις χαὶ dj ἐπὶ τοῖ; δόγμασιν 
ἀχρίδεια τῆς προαιρέσεως ἕνι xal οὐ τῆς βίας" 
Ὅστις γὰρ θέ.λει ὀπίσω μου ἀκολουθεῖν, ὁρίζει 
ὁ δεσπότης καὶ Κύριος ἡμῶν ἐν τοῖς ἁγίοις Εὐαγ- 
γελίοις. Πῶς δὲ ἐμέλλομεν συγχοινωνοὺς ἔχειν τῆς 
πίστεως, o0; ἐγινώσχομεν ἐξ ἀνάγχης xal φόδου πρόσ- 
ελθόντας, τῇ δὲ xapb!a ὄντας, ὅπερ ἦσαν xal πρότε- 
ρον; Τοῦτο καὶ ὑμεῖς διαχρῖναι ἔχετε πάντως, ὡς 
οὐδὲν ἔχει ἄλλως ἣ ὡς γράφομεν καὶ πληροφοροῦ- 
μεν" χαὶ ἀπὸ τοῦ νῦν μέλλει ἐνεργεῖσθαι εἷς αὐτοὺς, 
ὅσον ἀφορᾷ εἷς χυδέρνησιν αὑτῶν xal ἀνάπαυσιν, 
ἐπεὶ εἷς ἀποδοχὴν ἡμῶν ἕνι τοῦτο. ᾿Απέμεινεν οὖν 
εἰς ὑμᾶς, πῶς ἵνα ὑποστρεψάντων τῶν &nostaM- 
ttov αὐτόθι λάδωμεν ἐντελῇ πληροφορίαν περὶ τῆς 
ὑμετέρας ἀληθοῦς ἐπιστροφῆῇς τε χαὶ διορθώσεως, 
xai οὕτως ἀναμτιδόλω; καὶ ἀδιστάχτω: ὑμᾶς δε- 
ξάμενοι, ἕν σῶμα καὶ ἕν πνεῦμα γενώμεθα εἰς δόξαν 
τοῦ ἐν εἰρήνῃ καλέσαντος ἡμᾶς Κυρίου καὶ Θεοῦ 
καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. "Ebéusco, ἐν Κυ- 
ρίῳ ἀγαπητὲ χαθολιχὲ, ἄνερ τιμιώτατε. 

XX. Esaias scribit regi Armenie, se eum cum tola 
Ecclesia Armeniaca recipere in sinum Ecclesie or- 
thodoza. 

T Ὑφηλότατε ῥὴξ Κιλικίας χαὶ "loaupía; xal 
πάσης ᾿Αρμενία:, χαὶ περιπόθητε ἐξάδελφε τοῦ χρα- 
τίστου xai ἀγίο) μου αὐτοχράτορος, ἡ μετριότης 
ἡμῶν εὔχεται χαὶ παρακαλεῖ τὸν Θεὸν ἐξ ὅλης τῆς 
χαρδίας, ὡς ἂν σττρίξῃ χαὶ βεδαιώσῃ xoi τὴν 
ῥηγιχήν cou ἐξουσίαν xai τὸν ὑπ᾿ αὐτὴν πάντα 
λαὸν, χαὶ ἐνισχύσῃ εἰς τὴν καλὴν ὁρμὴν xai θέ- 
λησιν, ἣν ἐποθήσατε, xal ἐθελήσατε, xai πρὸ 
θυμοτέρους, χαθ' ὅσον ἐγχωρεῖ, ποιῆσῃ εἰς τὸ 
xai εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὴν τοιαύτην ὑμῶν Exatvi- 
τὴν ὁρμὴν καὶ θέλησιν, χαθὼς καὶ ἡμεῖς ἀποδεχό- 
μέθα καὶ εὐχόμεθα. Τὴν μετὰ τοῦ ἀποσταλέντος 
ἐνταῦθα ἀποχρισιαρίου τῆς ῥιγικῆς σὸν ἕξου - 
cla; γραφὴν αὐτῆς ἐδεξάμεθα, καὶ ἐγνώρισεν ἐξ 
αὐτῆς ἀναγνω1θείσης xal ἡ μετριότης ἡμῶν xal 
ol περὶ αὐτὴν ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς οἱ παρατυχόν- 
τες ἐνταῦθα, ὅσα ἐδήλου καὶ ἐζήτει ἡ ῥηγιχή 
σου ἐξουσία περὶ τῆς ζητήσεω:, ἣν ἐποιήσατο εἰς 
ἡμᾶς ὁ αἱἰδεσιμώτατος χαὶ τιμιώτατος καθολιχὸς 
«ἧς ἐχχλησίας τῶν ᾿Δρμενίων, ἀποστείλας καὶ τὴν. 
ὁμολογίαν αὐτοῦ, ἣν δῆτα ὁμολογίαν διατείνεται καὶ 
ἡ ῥηγιχή cou ἐξουσία ἕν τῇ γραφῇ αὐτῆς στέργειν 
xai αὕτη xal ὁ ὑπ᾽ αὐτὴν λαὺς τῶν ᾿Αρμενίων. 
Πληροφορηθήτω οὖν ἡ ῥηγιχή σου ἐξουσία, ὡς με- 
γάλως ἀπεδεξάμεθχ τὰ περὶ τῆς τοιαύτης ζητήσεω; 
xai τῆς ῥηγιχῆς cou ἐξουσίας xai τοῦ αἰδεσιμωτά- 
του καὶ τιμιωτάτου καθολιχοῦ * ἐπεὶ xal διὰ τῇ; 
χάριτος τοῦ πανοιχτίρμονος Θεοῦ αὐτοῦ ἐσμεν μαθη- 
ταὶ τοῦ εἰρηνιχοῦ χαὶ πράου χαὶ ἀληθινοῦ Ποιμένος, 
τοῦ διὰ τοῦτο μόνον ἐλθόντος ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα τὰ 
διηρημένα συνάψῃ καὶ τὴν σωτηρίαν πάντων ἐργά- 
Penta, χαὶ ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ ἐκιττροτῇ, τοτούτον 
κλήθους χαὶ προσθήχης μεγάλης εἰς τὴν ἡμετ᾽ pav 
ἁγίαν χαὶ χαθολιχὴν "ExxAnolav, μεγάλην ἀποδεδώ - 
χαμεν τὴν εὐχαριτίαν xal τὴν ἀνθομολόγησιν τῷ 
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σοῦτον λαὸν σφαλεροῖς δόγμασι προσέχειν καὶ ἀπο- 
τετμημένον εἶναι τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ. "Ozov τοί- 
vuv ἔχομεν τοῦτο περὶ πολλοῦ, ἐγράψαμεν xal ἐδη- 
λώσαμεν τοῦτο πρὸς αὐτὸν τὸν αἰδεσιμώτατον χα- 
Φολιχὺν xal γράφομεν xaX πρὸς τὴν ῥηγιχὴν σου 
ἐξουσίαν, ὡς χατὰ πολὺ ἀποδεχόμεθα τὸ, ἵνα προσ- 
δεξύμεθα ὑμᾶς εἰς τὴν χοινωνίαν τὴν μεϑ' ἡμῶν, 
γενομένου χαὶ τοῦ πράγματος χαὶ οἰχονομηθέντος, 
ὡς ἐνδέχεται, ὅθεν χαὶ διὰ τὸ τοιοῦτον θεοφιλὲς χαὶ 
σωτήριον ὑμῶν ζήτημα ἐξιλεξάμεθα χαὶ ἀπεστεί- 
λαμεν πρὸς ὑμᾶς τὸν πανσέδαστον σεδαστὸν οἰχεῖον 
τῷ χρατίστῳ χαὶ ἁγίῳ μου αὑὐτοχράτορι, προχαθή- 
μενον τοῦ θεοφυλάχτου χοιτῶνος τῆς ἁγίας βασι- 
λείας αὑτοῦ, χῦρ Μιχαὴλ τὺν Καλλιχρηνίτην, xal 
τὸν τιμιώτατον ἐν ἱερομονάχοις χῦρ Γαδριὴλ, ἀλλὰ 
δὴ χαὶ τὸν τιμιώτατον ἐπίσχοπον τῶν ἐνταῦθα᾽᾽ Δρ- 
μενίων, ὅστι- δὴ προχαθήμενος τοῦ βασιλικοῦ χοι- 
τῶνο; μέλλει ἀπελθεῖν πρότερον sl; τὸν σουλτᾶνον 
διὰ τὴν δουλείαν, ἣν ἠξίωσαν γενέσθαι οἱ αὐτόθεν 
ἐλθόντε; ἀποχρισιάριοι. Οἱ μέντοι συναποσταλέντες 
μετ᾽ αὐτοῦ μέλλουσιν ἀποχομίσαι εἰς τὴ ῥηγικὴν 
σου ἐξουσίαν τὸ σεπτὸν χρυσόδουλλον τοῦ χρατίστου 
χαὶ á&ylou μου αὐτοχράτορος xal τὴν παροῦσαν 
ἡμετέραν γραφὴν, ἐξ ὧν ἵνα καταλάδητε, ὅπως 
ἀσπασίως καὶ μετὰ πολλῆς ἀγάπης πνευματικῆς 
ἐδεξάμεθα τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταδολὴν ὑμῶν, 
καὶ ὕπω; ἀποδεχόμεθα ἀναπληρῶσαι ὑμᾶς καὶ τὰ 
ἐλλείποντα, καθὼς παραδηλοῦμεν διὰ τῶν, ὡς εἴρη- 
ται, ἐρχομένων αὐτόθι. Περὶ μέντοι «ov ἐνταῦθα 
᾿Αρμενίων, οἴτινες προσετέθησαν el; τὴν ἡμετέραν 
ἁγίαν καὶ χαθολικχὴν Ἐχχλησίαν, πληροφορηθήτω ἡ 
ῥηγιχή σὸν ἐξηυσία, ὡς οὐχ ἔχ τινος ἀνάγχης fj 
φόδου ἐποίησαν τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείας γνώμης xal 
πβοαιρέσεως xal θελήσεως" ἐὰν γὰρ προέδαιν: 
«οὔτο οὕτως, πῶς ἐμέλλομεν δέξασθαι ἡμεῖς εἰς 
χοινυνίαν ἀνθρώπους ἀχουσίως προσελθόντας τῇ 
αἰττει, οἵτινες τῇ ἀληθείᾳ εἰς áxelvo ἔμελλον ἐμ- 
μένειν, ὅπερ ἦσαν xaX πρότερον ; Οὐδὲν ἔχει ἀλη- 
θῶς, ὅσον ἐγνωρίσθη αὐτόθι περὶ τούτου, ἀλλὰ τὸ 
ἀληθὲς ἔχει, ὡς πληροφοροῦμεν ἡμεῖ;.᾿Απὸ τοῦ νῦν 
δὲ μέλλει ἐνερνεῖσθαι εἰς αὐτοὺ;, ὅσον ἀφορᾷ εἰς 
κυδέρνησιν αὐτῶν * ἐπεὶ εἰς ἀποδοχὴν ἕνι τοῦτο τῆς 
ῥηγικῆς σου ἐξουσίας. Ἡμεῖς δὲ εὐχόμεθα, ἴ,α εὖ- 
δυχήέσῃ ὁ εἰρηνάρχης Θεὸς καὶ προδῇ ἡ τοιχύτη 
ἔνωτις χαὶ προσδοχὴ ὑμῶν χατὰ τὴν ἀποδοχὴν αὖ- 
τοῦ τοῦ Θεοῦ xai κατὰ τὴν ἡμετέραν ἀρχὴν καὶ 
ἔφεσιν, ἔτι δὲ χαὶ, καθὼς ζητεῖ χαὶ ὀρέγεται χαὶ 
θέλει ἡ ῥηγική σον ἐξουσία, ἣν χαὶ εἴη διατηροῦσα 
ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις εἰς πάντα τὰ αὐτῷ εὐάρεστα πρεα- 
6cla:c τῆ; ὑπὲρ λόγον τεχούδης αὐτὸν, τῆ; ὑπεράγ- 
y09 Ásamoívrc xal θεομήτορος. 


XXl. Synodus dirimit controversiam. 


Τὸ xaphv ἀνεγνώσθῃ xa ἐξητάσθη ἀχριδεῖ βασάνῳ 
καὶ ἐρεύνῃ δοθὲν xal ἀπεδείχθη xal ἀνεφάνη ψευ- 
δὲς xal πεφαλιζευμένον καὶ πάντη &vasetp- μ- 


μένον. 
Y Μηνὶ ᾿Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ ς᾽, ἰνδ. iw, x poxatrg- 


ESALE CP. PATRIARCIIJ/E 
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μενικοῦ πατριάρχον χῦρ Ἤσαϊου iv τοῖς χερὶ ἢ 
ἅγιον θεοφύλακτον χελλίοις αὐτοῦ͵ Guwigui, 
τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ καὶ ἱερωτάτωνγ io ἢ 
ρέων, τοῦ Ἐφέσου, δὁπαρτίμου καὶ ipm τς, 
᾿Ασίας, Ματθαίον, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμῳ, ἔς 
χοῦ Λυδίας καὶ προέδρου Μιτυλήνης, Toup, ς 
Προύσης, ὑπερτίμον "καὶ προέδρου B, ἃς 
λάου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν xal ὑπερτίμου, I. 
φάνους, τοῦ Πισιδίας xol ὑπερτίμου, Try, 
τοῦ Σεῤῥῶν καὶ ὑὅπερτίμου, Μακαρίου, v, y 
σεως xaV ὑπερτίμου. Γερασίμου, τοῦ Lais 
ὁπερτίμον xai προέδρου Λακχεδαιμονίας͵ ley 
τοῦ Γαλίτζης xal ὑπερτίμου, τοῦ pum 
Μανουὴλ, τοῦ Λοπαδίου καὶ προέδρου Γ 
Ἱεροθέου, xat τοῦ Λήμνου, Ἰακώδου, τε; 
νων xai θεοφριλεστάτων δεσποτιχῶν ἀργύγομ, 

1 Ὃ ἱερώτατος μητροπολίτης Melon, 
ὁπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς lux: 
ἡμῶν μετριότητος καὶ συλλειτονργὸς, 
«ἢ ἡμῶν μετριότητε προκαθη μένῃ συνοδιχὼς͵ 
φορὰν ἐποιήσατο πολλάκες μετὰ περιχεβείς; i 
μοναχοὶ τῆ: τοῦ  αλέως σεόδααμίας μονῆς xx 
καὶ ἰδιοκοιήσαντο ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν λαχούαι 
ἐχχλησίαν μοναστηρίων μοναστήρια vise, p. 
τὸ τοῦ ᾿Αγίου Νικολάου, τὸ τῆς Καλῆς Λεχᾶς: 
τοῦ Ξηρυχάστρου καὶ τὸ τοῦ Μυρσίνης, qus 
yo: ἐκ ψευδοῦς ἀναφορᾶς ἐπ᾽ αὐτοῖς ctr uc 
ὄουλλον τοῦ κρατέστου καὶ ἅγίου μου a tma. 
πρὸ τούτου δὲ μεταχειρισάμενοι xal δύο sais 
χληρικῶν, τὸν σαχελλάριον δηλουότι χεὶ dia, 
«ixbixov, xal πείσαντες αὐτοὺς ὑποσχέσεεί cc. 
λαθόντες παρ' αὐτῶν ἐκχκδοτήριον γρέμμε c. 
ῥηθὲν μοναστήριον τοῦ ἈΜυρσίνης, μὲ socium, 
τούτον μηδὲ συμπράξαντος εἰς τὴν παν fab. 
σιν’ ὡσαύτως ἀνήνεγχεν ὁ αὐτὸς aem in 
ρεὺς καὶ ὡς of μοναχοὶ τῆς τῶν "Dein viens; 
μονῆς καὶ οἱ τῆς τοῦ κῦρ 'AOavaeio uriem πὸ P 
αὐτοὶ παρὰ γνώμη» καὶ ἔνδοσιν τούτου pari 
ἕτερα, οἱ μὲν τῆς τῶν ᾿Οδηγῶν τὸ τοῦ Kpani 
οἱ δὲ τῆς τοῦ χυροῦ ᾿Αθανασίου τὸ τῆς δε; 
φανὼ, ὡσαύτως χαὶ ὁ κῦρ Ζωσιμᾶς κὶὶ ἱνὶ κ᾿. 
χάστρον τῶν ᾿Αγίων Θεοδώρων μοναστέρα: 
Ὁδηγητρίας, καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ μοναστίρε 
ἐπιλεγόμενον τὸ Boupxoc- ἔτι δὲ xai τὸ τῶν h 
Πέντε, καὶ τὸ ἐν τῇ ἐνορίᾳ τοῦ Κόρακχος τῶν: 
ἀποστόλον xal εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τῶι θδει 
xai τὸ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, ἔτι γε μὴν rw 
xai ἡ μονὴ τῆς Κεχαριτευμάνης μοναστήριο τ: 
ἁγίου Γεωργίου τὸ οὔτω πως ἐπιλεγόμενν ἡ ἔκ 
Νερὸν xaX τὸ Ἀλημάτιον κατὰ τὸν ὅμοιον τρί 
*A δὴ μοναστήρια καὶ ἀνακαλούμενος, ἅτε δὲ τῷ 
παραλόγῳ xal ἀδίχῳ παρὰ τῶν εἰρημένων m 
sys. ἐντα, ἐδλήθη τῆς ἡμῶν μετριότητος. "Enc 
€; εἴρηται, σεπτὸν τοῖς τοῦ Καλέως μονιχας tr 
£65 χρυαόδουλλον, δεῖν εἶναε συνοδικῶ: ipwz 
ἀκρηάσασθαι καὶ αὑτῶν, εἴ τι προδαλέσθαι xi - 
πιῖν ἔχουσι δίχαιον. Διαμηνύεται τοιγαροῦν $7. 
ἐγονμενίαυ τῆς αὑτῆς σεδασμίέας μενῆς ἐγχεγε: 
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ἱερομόναχος Ἱλαρίων εἰς τὸ xa0' ἡμᾶς ἱερὴν A χωρεῖν ταῦτα τῇ ἑαυτῶν ἀμελείᾳ ἐᾷν, ἔπειτα ἡπεί- 


ὃν διχαστέριον ἀπαντῆσαι, εἰς ὃ δὲ; καὶ ἀπαν- 
)ς μετὰ xal τινων τῶν ἐν αὑτῇ μοναχῶν, ἐγε- 
dv ἐξέτασις, xai ἀνεφάνη, ὡς ix ψευδοῦς 
ἱναφορᾶς τὸ σεπτὸν χρυσόθουλλον ἐπορίσαντο 
; ῥηθεῖσι μοναστηρίοις, ὑπερετέθη δὲ ὅμως 
ἀποφάσεως, ἕως δῆλα τὰ περὶ τούτου xal τῷ 
7 βασιλεῖ ποιήτωμεν, Καὶ ἐπεὶ γεγονίτος 
ἕνδοσις ἐχεῖθεν ἐγένετο διὰ μέσου «οὔ περι- 
) γαμθδροῦ τοῦ χρατίστου xal ἁγίου μου αὖ- 
ρος, τοῦ πανευγενεστάτου μεγάλου δομεστί- 
στε διχάσαι τὴν ὑπόθεσιν συνοδιχῶ: xa τὸ 
᾿ἀνονιχῶς δίκαιον ἀποφήνασθαι, μετάχλητος 
lg εἰς τὸ δικαστήριον ὁ ῥηθεὶς καθηγούμενος 
λέως ἐγένετο. Καὶ ἐρωτηθέντος xat αὖθις xal 
ἱτερὸν εἰπεῖν ἢ δεῖξαι εἰς διχαίωσιν ἑαυτοῦ 
ἔχοντος, ἀλλ᾽ ἢ τὸ σεπτὸν χρυσόδουλλον χαὶ 
Lj & τῶν κληρικῶν, συνδιασχεψαμένη τὰ περὶ 
ἡ μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
χιερεῦσιν, ἐδιχαίωσεν, ἕνα, ἐπεὶ παρὰ γνώ- 
V ἔνδοσιν τοῦ τοπιχοῦ ἀρχιερέως ἐπελάδοντο 
ἐέσχον τὰ τοιαῦτα μοναστήρια οἱ τῆς τοῦ Ka- 
οναχοὶ, ἐπανέλθωσι xal αὖθις τῇ τῆς Μη- 
᾿ ἐχχλησίᾳ xavovixog, χαὶ κατέχωνται καὶ 
ὑνται παρὰ τοῦ ἀρχιερέως χατὰ τὸ δίχαιον, 
(δι εἰς αὐτὰ ἐχ τῆς τῶν ἱερῶν χανόνων δια- 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἐπανέλθωσι ταύτῃ δὴ 
λησίᾳ, καὶ ὅσα οἵ τε «f; τῶν Ὁδηγῶν, xol 
: *oU xup ᾿Αθανασίου xal οἱ τῆς Κέχαρι- 
js καὶ ὁ χῦρ Ζωσιμᾶς καὶ εἴ τις ἄλλος εὑρί- 
τι μοναστήριον κατέχων τῆς αὐτῆς ἐχχλη- 
'ωρὶς ἐχδήσεως ἀρχιερατιχῆς, ἅτε δὴ τῶν 
κονόνων μηδενὶ τῶν ἀπάντων παραχωρούντων 
ἧς τοῦ ἀρχιερέως θελήσεως καὶ ἐνδόσειυς 
εἶσθαι ἑαυτῷ μοναστήριον" ὅθεν xal gc. 
ἴὸ ἀπὸ τοῦδε καὶ αὐτοὶ ol τῆς τοῦ Καλέως σε- 
tg μονῆς μοναχοὶ καὶ οἱ εἰρημένοι ἕτεροι μο- 
τῶν διειλημένων μονῶν καὶ πάντες οἱ ἄλλοι 
"vet τῇ τῆς Μηθύμνης ἐχκλησία τῶν xate- 
v παρ᾽ αὑτῶν, xa0' ὃν εἴρηται τρόπον, μὸ» 
xwv αὐτῆς xal ἀποσχέσθαι αὐτῶν τελέως, καὶ 
ὥς εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἀντιποιηθῆναι αὐτῶν, 
Bóvtog μηδὲ ἐπιτρέποντος τοῦ τοπιχοῦ ἀρ- 
x. Ἐπιτίμιον γὰρ βαρύτατον συνοδιχῶς bza- 


ὄμεθα καὶ ἐκαπειλοῦμεν τῷ τολμήσαντι, D 


ἄρα καὶ εἴη, ἄντιποιηθῆναί τινος μοναστηρίου 
ιαύτγτς ἐχχλησίας ἐκτὸς γνώμης xot θελήσεως 
οτροκῆς τοῦ ἀρχιερατιχῶς λαχόντος δάθύνειν 
τ᾽ αὐτὴν * καὶ ὦ; ἂν οὐδεὶς τῷ τοσούτῳ βάρει 
ἐσῃ, παραινοῦμεν ἀποσχέσθαι τῶν μοναστη- 
ὥνδε τοὺς κατέχοντας αὑτὰ, ὡς εἴρηται, xot 
ὄδιστον καὶ ἀνενόχλητον ἐπ᾽ αὐτοῖς μένειν 
«b μέρος τῆς αὐτῆς ἐχκχλησίας. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
' «wee εὑρίσκονται διὰ γραμμάτων ἀρχίερα- 
χατέχοντές τινα μοναστήρια τῆς τοιαύτης Ex- 
ἃς, χαὶ αὐτοὶ ὀφείλουσι προνοεῖσθαι πρηηγου - 
; τῆς αὑτῶν συπττάσεω;, καὶ μὴ ἐπὶ τὸ χεῖρον 


xttv. χαὶ εὐπειθεῖν χαὶ ὑποτάσσεσθαι, ὡς; προσῆχον. 
xai τῷ xarà τόπον ἀρχιερεῖ, χαὶ ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν 
ἀνηχόντων αὐτῷ κανονιχῶν διχαίων ἀδιχεῖν τοῦτον * 
εἰ δ' οὖν, ἐξέσται αὐτῷ ἐξωθεῖν τούτους ἐκεῖθεν xal 
τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἐχχλησίᾳ ἐπανατώξειν τὰ μοναστή- 
p:a ταῦτα. Τοῦτο δὲ χρατεῖν βουλόμεθα χαὶ ἐπὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἐχχλησίαις * πρᾶγμα γὰρ ξἐπιχωρ!:άσαν ὁρῶ- 
μῖν ταῖς ἔχχλησίαις παράλογον xaX τῶν ἱερῶν χα- 
γόνων ἐκτός. ᾿Αφαιροῦνται γάρ τινες αὐτῶν μονα- 
στήρια χαὶ χαρπίζονται ταῦτα δίχα γνώμης καὶ 
θελήσεως ἀρχιερατιχῆς, ὅπερ xal ἐκ μέσου γενέσθαι 
τῶν διχαιοτάτων bovl * xat ταῦτα μὲν ὀφείλει πρα- 
χθῆναι κατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην xoi ἡμετέραν 
διάγνωσιν. Ἐπειδὴ δὲ ἔφθασαν xal οἱ εἰς τὸ Καὶ ρίτζος 
μοναχοὶ, καὶ κατέσχον παρὰ τὴν θέλησιν τοῦ ἀρχιε- 
ρέως ἕτερα μοναστήρια τρία, ἤγουν τὸ τοῦ Σωτῆρος 
Χριστοῦ, τὸ τοῦ Κεραμεῶνος xai τὸ τῶν ᾿Αγίων 
Θεοδώρων, εἰς ὃ δὴ μοναστήριον τῶν ᾿Αγίων θεο- 
δώρων ἐξ οἰχονομίας τῶν μοναχῶν τῶνδε προέθη 
ὁρισμῷ βασιλιχῷ γράμμα τούτου, xal ἐδεήθη xal 
περὶ αὐτῶν. Εἶχε μὲν fj μετριότης ἡμῶν συνοδιχῶς 
ἀπάρτι τοῦτον διχαιῶσαι xal ἐπ᾽ αὐτοῖ;, ἐφ᾽ ᾧ xal 
ταῦτα προσεπιλήψεται, ὑπερεθέμεθα δὲ τοῦτο, ἕως 
ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Μηθύμνης ἀνενέγχῃ 
τὰ περὶ τούτου τῷ ix. Θεοῦ χρατίστῳ χαὶ ἁγίῳ μου 
αὐτοκράτορι, κἂν περ τούτου γενομένου ταχθῇ τις 
ἑτέρωθεν προμήθεια τοῖς εἰς τὸ τοιοῦτον χάστρον 
μοναχοῖς, ἐχστῶσι καὶ αὐτοὶ τελέως τῶν το ούτων 
μοναστηρίων, καὶ τὸ ἀπ᾽ ἐχείνου ἀπέχωσιν ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν διὰ τὸ παραλόγως xal τὴν ἀρχὴν παρ᾽ αὐτῶν 
τὰ τοιαῦτα μοναστήρια κατασχεθῆναι, πλὴν ἕως ἂν, 
ὅσον εἴρηται, γένηται, ὀφείλουσι πᾶν, ὅσον ἐνεργεῖν 
μέλλουσιν οἱ τοιοῦτοι μοναχοὶ εἰς ταῦτα, ἐνεργῶσι 
τοῦτο μετ᾽ εἰδήσεως xal γνώμης τοῦ ἀρχιερέως; xai 
ἀποχομίζειν εἰδήσει καὶ αὐτοῦ ἐκεῖσε, ὅσον Ex τῆς 
αὐτῶν προσόδου ἀποχομίζειν μέλλουσι, τὸ δὲ περιτ- 
τεῦον ὀφείλουσι καὶ αὐτὸ εἰδήσει τούτου χαταναλί- 
σχειν εἰς περιποίησιν xal σύστασιν xal βελτίωσιν 
τῶν μοναστηρίων τῶνδε. Πρὸς τούτῳ μέντοι ὀφεί- 
λουσιν ἀποδιδόναι αὐτῷ καὶ τὰ κανονιχῶς ἀνήχοντα 
τούτῳ δίκαια, τὴν ἀναφορὰν δηλαδὴ χαὶ μνῆμην 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, τὴν τῶν ψυχῶν ἀνάκρισιν χαὺ 
τὸ τεταγμένον κανονιχὸν, ὡσαύτως xai εἴ τι ἄλλο 
σύνηθες ἕνι δίδοσθαι παρ᾽ αὐτῶν τῷ μέρει τῆς Ἐχ-. 
χλησίας, εἰδέναι ὀφείλοντες, ὡς εἴ τι τουτωνὶ τῶν 
δικαίων ἀποστερήσαιεν καὶ εἰ μὴ εὐπειθεῖςν xav. 
ὑπείχειεν τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, ἀφαιρεθήσονται 
τὰ μοναστήρια ταῦτα κατὰ λόγον τὸν δίχαιον * ἐπ᾿ 
ἀδείας γὰρ ἕξει ὁ ἱερώτατος ὅδε ἀρχιερεὺς τοιούτων 
αὐτῶν ὄντων χρατῇσαι xa αὑτὰ xal ἀπώσασθαι 
ἀπ᾿ αὐτῶν τούτους, ὡς τοῖς ἱεροῖς χανόσι δοχεῖ.. 
Ταῦτα παρεχδληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων suvob:- 
xüv παρασημειώσεων καὶ τῇ ὑπογραφῇ xot agpa- 
Υἷδι τοῦ τιμιωτάτου μεγάλου χαρτοφύλαχο; πιστῶω- 
θέντα καὶ βεθαιωθέντα, ἐπιδέξοται μηνὶ xal (và. τοῖς 
ἀναγεγραμμέναις ἔτους co, 
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KOAIKION TON ZYNOAIKON DAPAZHMEIOZEON 
FETONOE 
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V. Jeannes Calecas. consedit. Ignatio Calotheto mo- A «hv Πετραλοιφίναν εἰσαγομένην κατὰ spi, 


nasterium Sosthenii. 

( Ἢ μετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς 
γράμματος παραχελεύεται εἶναι τὸν τιμιώτατον ἐν 
ἱερομονάχοις, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸν αὐτῆς 
υἷδν, κῦρ Ἰγνάτιον τὸν Καλόθετον ἐν χατοχῇ τοῦ 
περὶ τὸν ᾿Ανάπλουν διαχειμένου μοναστηρίον τοῦ 
εἰς ὄνομα τιμωμένου τοῦ τιμίου ταξιάρχον τῶν ἄνω 
δυνάμεων Μιχαὴλ καὶ ἐπιχεχλημένου τοῦ Σωσθε- 
νίου, ὥστε ἀπολαύειν τοῦτό τε χαὶ τὰ προσόντα 
αὑτῷ χτήματα τῆς αὐτοῦ ἐφορείας καὶ πνευματιχῆῇῆς 
ἐπισχέψεως, ὅϑεν χαὶ ἐπιλήψεται τοῦ τοιούτον μο- 
ναστηρίου xal τῶν Óx' αὐτὸ, xal ἐπ᾽ ἀδείας ἕξει 
συνιστᾷν xal βελτιοῦν xal ἐπαύξειν τὰ κατ᾽ αὐτὸ, 
χατέχων τοῦτο ἀναφαιρέτως καὶ ἀνακοσπάστως, 
ἔτι γε μὴν ἀταράχως xal ἀνενοχλήτως διὰ πάσης 
αὐτοῦ τῆς ζωῆς " διὰ τοῦτο ὀφείλουσι καὶ οἱ ἐν τῷ 
μοναστηρίῳ τῷδε εὐρισχόμενοι μοναχοὶ εὐπειθῶς 
ἔχειν πρὸς τὸν παρὰ τούτου ἀποταχθησόμενον ἐπὶ 
εὖ διοικήσει τούτου καὶ διεξαγωγῇ xal ταῖς αὐτοῦ 
πιευματιχαῖς εἰσηγήσεσιν ὑποχεῖσθαι xal κειθαρ- 
χεῖν. Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτον ἀσφάλειαν γέγονε 
xe ἐπεδόθη τῷ αὐτῷ τιμιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις 
κῦρ Ἰγνατίῳ xal τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος, μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδ. ε΄. 


Hl. Synodus excommunicat metropolitam Philipperum. 
T Καθαίρεσις τοῦ Φιλίππων. 


l Ἐχινήθη ἐπὶ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾶς καὶ θείας 


συνόδου χατὰ τοῦ μητροπολίτου Φιλίππων χαθοσιώ- (, ἡ τετάρτη ᾧδὴ κατὰ τὸν ὄρθρον, μετὰ δύο γονεοῦ 


“σεως ἔγχλημα, οὗτινος, ὡς εἰχὸς, ἐξεταζομένου 
παρουσίᾳ xal τοῦ χρατίστου xal ἁγίου μου αὖτο- 
χράτορος μεταξὺ τῶν περὶ τοῦ τοιούτου ἐγχλήματος 
λεγομένων ἀνέχυψέ τις ἑτέρα χατηγορία ἐγχλήμα- 
τος μοιχικοῦ, περὶ οὗ χαὶ πολλῆς xal ἀχριδοῦς ἐξε- 
τάσεως γενομένης οὐχ ἅπαξ καὶ δὶς xal τρὶς xal 
πουλλάχις, ἐπειδήπερ ἐδέησε μαρτύρων εἰς τὴν τῆς 
ἀληθείας εὕρεσιν καὶ παράστασιν, παρήχθησαν ἀπὸ 
τῶν ἐνασχουμένων μοναχῶν τῇ τοῦ Πρωτοσυγχέλλου 
σεδασμίς μονῇ, ἐν fj καὶ αὐτὸς τὴν οἴχησιν ἐποιεῖτο, 
ὁ ἱερομόναχος Γρηγόριος, ὁ ἱερομόναχος ᾿Ἱερόθεος 
χαὶ ὁ διάχονος xal μοναχὸς Γρηγόριος, οἵτινες xal 
εἶπον xal ἐμαρτύρησαν ἐγγράφως ταῦτα" 

T « Ἐγὼ ὁ ἱερομόναχο; Γρηγόριος λέγω * Εὐλο- 


γητὸς ὁ Θεὸς χαὶ Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ D ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ Θεοῦ Εὐαγγέλια xal εἰς b 
κίμιον xal ζωοποιὸν σταυρὸν, ὅτι ἀπὸ τοῦ στόμετι, 
τοῦ ᾿Ασάνη χῦρ Μιχαὴλ ἔχω καὶ τοῦτο μετὰ τῷ 


Χριστοῦ ὁ ὧν εἰς τοὺς αἰῶνας, οὐ ψεύδομαι, xal 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ Θεοῦ Ἐὺαγγέλ:α, ὅτι εἶδον 
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παρὰ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ pntpomolicon, τοῦ τς 
νίτου Μιχαὴλ διὰ τῆς αὐλῆς τοῦ μοναστηρίῳ κα, 
κελλίον τοῦ μητροπολίτου, &vbpipa eopsien ὡς ἢ 
ματα, καὶ πάλιν ἐξιοῦσαν μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ "pu 
τὸυ κατὰ τὸν χαερὸν τοῦ ὄρθρου " ὡσαύτως I, 
αὐτὴν καὶ κατὰ διαφόρους ἡμέρας εἰσερχομένη; 
ἐξερχομένην φανερῶς. » 

T « Ἐγὼ ὁ ἱερομὄναχος Ἱερόθεος λέγω" 
γητὸς ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν y, 
Χριστοῦ ὁ ὧν εἰς τοὺς αῶνας, οὗ deben καὶ 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια Εὐαγγέλια τοῦ Θεοῦ, in (a 
πτιενομένη Πετραλοιφένα ἤρχετο πολλάχι; &. 
κελλίον τοῦ μετροπολέτου, καὶ συνήσῆιε nia, 
πῖνε καὶ συνδιημάρανεν αὐτῷ, xat ἐξήρχο x 
μὲν ἡμέρας οὔσης, ποτὲ δὲ νυχτὸς, ἰδίως ἃ i 
6actv ἐντὸς τοῦ χελλίου τοῦ μητροπολίτου wi 
μερα τρία * ὅτε δὲ συνήσθιον καὶ συνέπεννν, ui » 
παριστάμην xal ὑπηρέτουν αὐτοῖς, sod ἃ χά 
νος ἤσθιον xal ἐγὼ ἰδέως. » 

T « Ἐγὼ Γρηγόριος μοναχὸς καὶ dnm, jj 
Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Κυρίω (ay 1. 
σοῦ -Χριστοῦ ὁ ὧν εἰς τοὺς αιἰξῶνας, οὐ icu, ὦν 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ Θεοῦ Εῤαγᾶα, ὧς 
τὴν ὑποπτευομένην Πετραλοιφέναν ixwaie. 
διὰ τῆς αὐλῆς τοῦ μοναστηρίου καὶ &xpmim à; 
4b χελλίον τοῦ μητροπολίτου μετὰ xe bipn v. 
ναιχῶν αὐτῆς τεσσάρων κατὰ “τὸν καιρὸν dq. 
μῳδίας τοῦ μεσονυχτιχοῦ, xai ἄλλοτε, ὅτε KA 


αὑτῆς. ) 

Ἐπὶ τούτοις ἀπῃτήθησαν παρ᾽ ἡμῶν χαὶ εὖτ 
τὸ τῆς χαθοσιώσεως ἔγχλημα κεχινηχότες το 
σασθαι, εἴτε διὰ μαρτύρων εἴτα τρόπον ἄλλον 
τἰῤῥητον καὶ βέδαιον τὰ χατ᾽ αὑτὸ, xal ἐπεὶ pio 
ρας οὐδὲν εἶχον παραγαγεῖν, ἑτοίμως δὲ &' bim 
ἀσφαλείας ἔχειν τὰ xas' αὐτὸ πιστῶσαι Dustin, 
εὕρομεν δὲ xat παρὰ τῶν πρὸ f) μῶν kv τοῖς χυδα-, 
διαπράξεων παραπλησίανϊενδεδομένην τὴν δι᾿ irn 
ἀσφαλείας πίστιν xxt ἀπόδειξιν, ἀχόλουθα xsumi 
ξαμεν, xai δὴ τῶν ἁγίων Ἐύαγγελίων τοῦ Xgsx. 
προτεθέντων ἐπ᾿ ᾿Εχχλησίας, ἢ᾿σφαλέσαντο sil 

T « Ἐγὼ ὁ δοῦλος τοῦ χραταιοῦ xal ἁγίου ἐμ 
αὐθέντου χαὶ βασιλέως σεδαστὸς Ἰωάννης ὁ Tei 


————— — τοῦ 


SYNODIC/£ CONSTITUTIONES. 
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ὧν μοι εἶπε περὶ τῆς ἀπιστίας, ὅτι εἰς τὴν Α τοὺς οὖς ὥμοσεν ὄρχους, ἐχώρησεν εἰς μάχην τῶν 


y ὑπόθεσιν ἔχομεν καὶ μέρος τῆς Ἐχχλησίας, 
εἶπον ἐγὼ πρὸς αὐτὸν, Τί ἕνι τοῦτο τὸ μέρος 
χλησίας, ὅπερ λέγεις ; εἶπέ μοι, ὅτι ὁ μητρο- 
Φιλίππων. » 

EyÀ ὁ δοῦλος τοῦ χραταιοῦ xal ἀγίον ἡμῶν 
v χαὶ βασιλέως Μανουὴλ ὁ ᾿Αδράμιος λέγω 
ἰεδαιοῦμαι, ὅτι ὅτε ἀπηρχόμην εἰς τὸν ᾿Ασά- 
ἔπὸν τὸν Φιλίππων σχολάζοντα εἰς αὐτὸν, 
γνωριμώτατα ἔχων εἰς ἐμὲ ἡρώτησέ με, πῶς 
) καὶ ἐγὼ, καὶ μεθὸ εἶπον περὶ ὧν ἐλυπού- 
iV ὅτι δι᾽ οὐδὲν ἄλλο σχολάζω ἀλλ᾽ ἣ ἵνα με- 
με εἰς τὸν χραταιὸν χαὶ ἅγιον ἡμῶν αὐθέν- 
βασιλέα, f| δέξηταί με, εἶπέ μοι, ὅτι Μηδὲν 
'οιαν" ἐχάωσας γὰρ ἕνα, καὶ ἔχεις ἰδοὺ ἄλ- 
» δὲ οὐδὲν ἐφαίνετό μοι εὐπαράδεκτον τοῦτο, 
γον, ὅτι πολλὴ Évy fj μέσον τῶν δύο διαφορὰ, 
ι πάλιν ὅτι Γίνωσχε ἐν πληροφορίᾳ, ἐχαώσα- 
, xoi ἔχομεν ἄλλον. Εἴτε δὲ καὶ πλείονας 
λόγους f| εἶπον πρὸς αὐτὸν f] εἶπέ μοι, οὐδὲν 
"μαι" ἴσως δὲ καὶ ἵνα λανθάνῃ ps τὸ πῶς 
᾽σαν μέσον ἡμῶν οἱ τοιοῦτοι λόγοι, διὰ τοῦτο 
κὸν περὶ τούτου δίδωμι. Ὅτι δὲ μέτοχος 
κυνὸς ἦν τῆ; ἀπισείας τῶν ᾿Ασανίων, ἀχρι- 
α τοῦτο, xal ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ Θεοῦ 
λια xai εἰς τὸν τίμιον xal ζωοποιὸν σταῦυ- 
, ἁληθεύω xal οὐ ψεύδομαι, ὡς ἀχριδὼς ἐπί- 
. ofa δὴ καὶ αὐτὸς τοῦ πράγματος χοινωνὸς, 
οχος ἦν καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο xal χοινωνός- » 
b ταῦτα ἡ μετριότης ἡμῶν καὶ dj περὶ αὖ- 
ἴνρις τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέ- 
9 Ἡρακλείας, τοῦ Κυζίζχου, τοῦ Σάρδεων, 
ἰαιῶν Πατρῶν, τοῦ Δυῤῥαχίον, τοῦ "Anpto, 
ιάστριδος, τοῦ Λαχεδαιμονίας, τοῦ Μαδύτων, 
ϑύμνης, τοῦ Γαλίτζης, τοῦ Κῶ xai τοῦ Μη- 
κατεψηφισάμεθα τούτον χαθαίρεσιν " μέντοι 
ἔσται τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀποτετμημένο: τοῦ τῶν 
ων χοροῦ, ἅτε δὴ ἀπελεγχθεὶς τρόπον, χαθ᾽ 
cat, ἀμφοτέροις τοῖς δηλωθεῖσιν ἐγχλήμασιν 
νος. 


iodus pernis ecclesiasticus afficit quosdam re- 
belles Epiri. 


νήνεγχαν εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα xal τὴν 


ὑποχειμένων τῇ βασιλείᾳ χάστρων, χαὶ κατὰ τῆς 
τοιαύτης πόλεως στρατὸν συναγαγὼν ἐκχινήθη, ὡς 
χαὶ πολιορχίᾳ περιλαδεῖν τὰ τείχη αὐτῆς, ὁ αὐτά- 
δελφος ἐχείνου χῦρ Ἰωάννης ὁ Δούκας, ὁ ὕστερον 
χαὶ αὐτὸς δεσποτιχῷ τιμηθεὶς ἀξιώματι παρὰ τοῦ 
χρατίστου xal ἁγίου μου αὐτοχράτορο;, ἐναντία 
φρονήσας αὐτῷ τῷ ἰδίῳ ἀδελφῷ καὶ μάχην χεκινη- 
χὼς κατ᾽ αὐτοῦ, ἐπεὶ ἀνθισταμένους εἶδε χαὶ τοὺς 
τῶν Ἶωαννίνων ἑποίχους ἐχείνῳ, τούτοις προσρυεῖ; 
καὶ ὄρκους δεδωχὼς, ὥστε, εἰ δέξαιντο τοῦτον ἐν τῇ 
τοιαύτῃ πόλει ὡς χεφαλὴν χαὶ οὐχ ὡς αὐθέντην, 
ἀλλ᾽ ὡς ὅλον ὄντα τῆς ὑποχειριότητο: «oU ix Θεοῦ 
βασιλέως xai μηδὲν τοῦ πρᾶξαι δεινὸν κατ᾽ αὐτῶν 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν σφετερίσασθαι, ἐδέχθη πυρ᾽ 


B αὐτῶν χατὰ τὴν ἣν ἐποιήσατο ζήτησιν χαὶ οὖς ἔδω- 


xtv ὄρχους, ἀποπστατήσαντα δὲ τοῦτον ὕστερον τῆς 
ὑποταγῆς τοῦ χρατίστου xai ἁγίου μον αὐτοκράτο- 
ρος, ἐδέξαντο καὶ εἶχον ὡς αὐθέντην, ἐν οὐδενὶ θέ- 
μενοι, οὖς εἶχον, ὡς δεδήλωται, ὄρχους εἰς τὴν βα- 
σιλείαν. Ἐπεὶ δὲ οὗτος ἤδη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
δέον αὐτοὺς εἰς συναίσθησιν ἐλθεῖν χαὶ ἀναχαλέσα- 
σθαι τὴν εἰς τὴν ἐκ Θεοῦ βασιλείαν ᾿ὑποταγὴν, ἣν 
ὥγειλον καθ᾽ οὺς εἶχον, ὡς εἴρηται, ὄρκοὺς, οἱ δὲ 
xaxip τὸ κακὸν ἰώμενοι, ὃ λέγεται, ὄρχοις μὲν ἑαυ- 
τοὺς ἐνεπέδωσαν, στέργειν ὡς αὐθέντας τήν τε γυ- 
valxa xai τὸ παιδίον ἐχείνου, ὕστερον μέντοι προσέ- 


οὅραμον καὶ ἐνεχείρισαν ἑαυτοὺς τῇ ὑποταγῇ χαὶ τῇ 


αὐθεντίᾳ τῇ βασιλικῇ, οὗ χάριν καὶ τὴν ἐξομολόγη- 
σιν ταύτην ποιούμενοι, τὴν προσέχουσαν θεραπείαν 
ἐζήτησαν μετὰ πολλῆς τῆς παραχλήσεως λαθεῖν, 
καθὼς ἂν τῇ ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ χριθείη ἀρμό- 
διον, προσθέντες καὶ τοῦτο, ὡς τῶν ἐν τῇ τοιαύτῃ 
πόλει ἱερέων ἐνδυσαμένων τὰς ἱερατιχὰς στολὰς, 
χαὶ τὰ θεῖα καὶ ἱερὰ ἀνὰ χεῖρας ἐχόντων Εὐαγγέ- 
λια, ἀφορισμὸς ἐχπεφώνηται παντὸς εἰς ταυτὸ τοῦ 
λαοῦ συνδραμόντος;, ὥστε μηδένα τῶν ἑποίχων τῆς 
τοιαύτης ἰδίως xal μονομερῶς ἣ »a0* tva ἣ κατὰ 
συστήματα προσελθεῖν τῷ εἰ; κεφαλὴν τοῦ ἐχεῖσε 
μέρους ταχϑέντι, καὶ τὰ κατὰ τὴν αὐτῶν προσέλευ- 
σιν οἰκονομοῦντι περιποθήτῳ γαμδρῷ τοῦ χρατί- 
στου xal &yíou pou αὐτοχράτορος, τῷ εὐγενεστάτῳ 
πιγχέρνῃ, ἢ μηνύματι ἢ γράμματι χρήσασθαι πρὸς 
αὐτὸν, ὄντινα δὴ ἀφορισμὸν παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενοί τι - 


πὴν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον οἵ τε χληριχοὶ p νες xal ἔγραψαν καὶ ἐμήνυσαν καὶ καταστάσεις 


ωὠτάτης μητροπόλεως Ἰωαννίνων xal οἱ λοι- 
xot τῆς τοιαύτης θεοσώστονυ κόλεως, ὡς πρὸ 
ἀποθανόντο; τοῦ τυραννιχῶς ἐπιχρατοῦντος 
θεντεύοντος εἰς αὐτοὺς τοῦ θωμᾶ ἐχείνον, 
όντες xal ὑποταγέντες εἰς τὴν ὑποχειριό- 
tV δουλοσύνην τοῦ ἀοιδίμου xal μαχαρίτου 
ἀσιλέως ἐκείνου, τοῦ πάππου τοῦ χρατέστον 
ou pou αὐτοχράτορος, ἦσαν ὑποχείμενοι τῇ 
) βασιλείᾳ καὶ ἐμμένοντες τῇ ὑποταγῇ αὐτῆς 
jug ἐπὶ τούτῳ γεγονότας ὄῤχους παρ᾽ αὐτῶν᾽ 
ς μέσον τῶν βασιλέων διαφορᾶς γεγοννίας 
: ἐντεῦθεν τῶν πραγμάτων συμόάσης συγχύ- 
mel ὁ χόντος χῦρ Νιχόλαος ἐκεῖνος, ὃ- χαὶ 
χῷ ἔφθασε τιμηθῆναι ἀξιώματι, ἀθετῆσας 


ἑχυτῶν χάριν ἐποιήσαντο, ἃς ἐποίησαν, οἵ δὴ xoi 
αὐτοὶ τυχεῖν θεραπείας ἐπὶ τούτοις ὁμοίως ἐζήτη- 
σαν. Περὶ μὲν οὖν τῆς κοινῆς τούτης ὑποθέσεως 
τῶν ἐποίχων τῆς εἰρημένης πόλεως ἐγχλήματι μὲν 
οὐτοὺ; ἐπιορχία: περιπεσεῖν διέγνωμεν, προηγου- 
μένως γὰρ ἔδει ἀποττῆναι αὐτοὺς ἐπιχειρήσαντο: 


"πὸ κατ᾽ ἀρχὰς τῇ ἀποσξασίᾳ τοῦ εἰρημένου Δούχα 


tfc χοινωνίας αὐτοῦ * ἔπειτα, εἰ καὶ τοῦτο προσέ- 
πταισαν, ἀποθανόντος γοῦν αὐτοῦ ἐπαναδραμεῖν cL; 
τὴν ὑποταγὴν τοῦ χρατίστον xal ἁγίου μον αὐτο- 
κράτορος, xa0' o0; ἐποιήσαντο ὄρχου; * vov δὲ πα- 
ραδάντες τοὺς εἰ; τὴν βασιλείαν προτέρους ὄρχους 
αὐτῶν ὄρχους ἑτέρους δεξώκασιν κἐπὶ τῷ ὑπὸ τὴν 
ἀρχὴν καὶ ὑποταγὴν τῆς γυναιχὸς xat τοῦ παιδίου 
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ἐχρῆν μὲν τοῖς διηγορευμένοις τῷ περὶ τούτου χα- 
νόνι ὑπαχθῆναι ἐπιτιμίοις, συγχαταδάσει δ᾽ ὅμως 
χρησάμενοι, ταῦτα διέγνωμεν ἐχδουλεῦσαι αὐτοὺς 
τὰ ἐπιτίμια" οἱ μὲν ἀπὸ τούτων οἰχονομήσαντες τὴν 
εἰρημένην ἀποστασίαν χαὶ συνδραμόντες εἰς αὐτὴν 
καὶ εἰς τοὺς ὕστερον δὲ γεγονότας ὄρχους ἐπὶ τῇ 
γυναι xai τῷ παιδίῳ ἐχείνου πρῶτοι φανέντες 
αἴτιοι ἀφέξονται ἐπὶ τριετίαν τῆς χοινωνίας τῶν 
θείων μυστηρίων ἀπὸ τοῦ χαιροῦ, xa0' ὃν διαχομι- 
σθῇ τὸ παρὸν γράμμα αὑτοῖς, ἔσονται δὲ ἱστάμενοι 
xai προσχλαίοντες ἕξω τῆς ἐχχλησίας ψαλλούσης 
ἐπὶ τριμηνιαῖον χαιρόν" τοῦτον δὲ τὸν xaiphv οὔτε 
ἀντιδώρου μεταλήψονται, οὔτε ἁγιάσματος πιοῦν- 
ται, μόνην δὲ πανλγίαν λήφονιαι μετὰ τὺ φαγεῖν, 
ὀφείλουσι κατὰ τὸν χαιρὺν τοῦτον xal χρέατος ἀπέ- 
χεσθαι, Τετράδα δὲ χαὶ [Παρασκευὴν, ξηροφαγεῖν xot 
ὑδροποτεῖν, καὶ ποιεῖν ἐχάστης ἡμέρας μετανοίας 
πεντήχοντα, ἄνευ Σαδδάτον xai Κυριανῆς, ἐπὶ ἐνι- 
aut ἐντὸς ἴστασθαι τῆς Ἐχχλησίας ψαλλούσης, 
ὄπισθε μέντοι τῶν ψαλλόντων, ἐπὶ δὲ τῷ ἑτέρῳ ἑνὶ 
xa «oi; ἐννέα μησὶν ἔσονται συνεστῶτες xal σννευ- 
χόμενοι τοῖς πιστοῖς, χαὶ μετὰ τὴν τούτων συμ- 
πλήρωσιν ἀξιωθήσονται τῆς κοινωνίας τῶν θείων 
μυστηρίων καὶ ἄλλον τρόκον ἔχοντες πρὸς τοῦτο 
ἀξίως. Οἱ δὲ ἀχολουθήσαντες αὑτοῖς ἄνεν ἀνάγχης 
ἀφέξονται πὶ διετίαν εἧς κοινωνίας τῶν θείων μυ- 
στηρίων, οἰκονομηθήσεται δὲ αὐτοῖς ὁ τοσοῦτος Χαϑ- 
pc κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀνωτέρω δοθείσῃ: τρι-- 
κίας, ὥστε κατὰ τὸ ἀνάλογον προσχλαίειν ἐπὶ διμη- 
νιαῖον καιρὸν, xal τῆς ἐχχλησίας Ψαλλούσης ἔξω 
ἴστασθαι, xat μήτε ἀντιδώρου μεταλαμδάνειν, pha 
ἁγιάσματος πίνειν, μόνην δὲ παναγίαν λαμδάνειν 
μετὰ τὸ φαγεῖν, ἀπέχεσθαί τε ἐπὶ τοῖς δυσὶ τούτοις 
μησὶ χρέατος, χαὶ τὰς Τετράδας καὶ Παρασχευὰς 
ξηροφαγεῖν χαὶ ὑδροποτεῖν χαὶ ποιεῖν ἑκάστοτε μετα- 
νοίας πεντήχοντα,͵, ἄνεν Σαδόάτου xat Κυριαχῆς, ἐπὶ 
ἐςζαμηνιαῖον ἐντὺς μὲν ἴστασθαι τῆς Ἐχχλησίας Ψψαλ- 
λούσης, ὄπισθεν δὲ τὰν ψαλλόντων, ἐπὶ δὲ τῷ ἑτέρυ 
ἐνιάντῷ xal τοῖς τέσσαρσι μησὶν ἔσονται συνεστῶ.- 
«ες xal συνευχόμενοι τοῖς πιστοῖς xai μετὰ τὴν τού- 
των συμπλήρωσιν ἀξιωθήσονται τῆς χοινωνία; xal 
ἄλλον τρόπον ἔχοντε: πρὺς τοῦτο ἱκανῶς. Ol δὲ 
ἀναγχασβθέντες xal παρασυρέντες εἰ; τὴν εἰρημένην 

ἐπιορκίαν ἔσονται ὑπὸ τὰ ἐπιτίμια ἐπὶ χρόνον ἕνα, 
xai ἐπιμετρηθήσονται αὐτοῖς ταῦτα ἀναλόγως, ὦ; 
πρὸς τὴν τῶν τριῶν χρόνων καὶ τῶν δύο ἀπαρίθμη- 
᾿διν. Εἴπερ δὲ εὑρίσχονται μετὰ τούτων χαὶ ἱξρωμέ- 
vot, εἰ μὲν εἰς τοὺς πρώτου; τεταγμένοι, ἀργήπουσι 
παντὺς ἔργου ἱερατιχοῦ ἐπὶ τριετίαν, οἱ δὲ εἴ; τοὺς 
δευτέρου; ἐπὶ διετίαν, οἱ δὲ εἰς τοὺς τρίτου; ἐπὶ 
ἐνιαυτόν * προσχληθήσονται δὲ ἄλλοθεν ἱερεῖς, οἴτι- 
νες ἔσονται εἰς ἁγιασμὸν τούτων. Αἱ δὲ γυναῖχε- 
καὶ τὰ παιδία ἐπὶ τεσσαραχονθήμερον ὑποχείσονται 
τοῖς εἰρημένοις ἐπιτιμίοις χατὰ τὸ ἀνάλογον. Εἴπερ 
βέντοι συμθῇ τινα τούτων διὰ μέσου τοῦ τῶν ἐπι- 

τιμίων χαιρηῦ ἀσθενείᾳ περιπεσεῖν θάνατον ἀπει- 
λούσῃ, ὀφείλει οὗτος διὰ τὸ μὴ ἀπελθεῖν ἀνεφοδία- 
στος χαὶ ἀμέτοχος τῶν θείων μυστηρίων μεταλαῦ- ἵν" 


JOAN. CALRCAE CP. PATRIARCIHIE 
εἶναι ἐκείνου, δι᾽ ἃ xal ἐπιορχίᾳ τούτους ἁλόντας Α ἐὰν δὲ εἰς ὑγείαν ἐπανέλθῃ, ἀπέχεσθα: Te, 
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D ἐλάλησέ τινὰς τηνικαῦτα xo αὑτῶν ἀχοά- : 















χρις ἂν ὁ τεταγμένος παρέλθῃ xai. Kis, 
μὲν ὀφείλουσι δουλεῦσαι τὰ ἐπετίμια οὗτοι͵ 
τοῦ γεγονότος ἀφορισμοῦ, ἐπεὶ χαὶ οἱ 
σαντες τοῦτον, ὁπωσδήποτε xal ἐγένετο, ἐν 
ἐνέχονται, καὶ οἱ ἐκφωουνήσαντες τοῦτον lu ε΄ 
ηθες τῇ Ἐκκλτσίᾳ ἔργον εἰργάσανιο, xi δε: 
ἀρχιερεῖ ἐφειμένον, καὶ τούτιρ μετὰ 
deu; καὶ συμδούλοις χρωμένῳ τοῖς LN 
xai νόμοις, ἄλλως τε δὲ καὶ «b τοῦ ἐπὶ ἥν 
σίᾳ xai φατρίᾳ κανόνος ἅπτεται αὐτῶν cia 
ξαμένων τὸ τοιοῦτον ἔργον, διέγνωμεν, & LE 
ἑτέραν τριετίαν καὶ οὗτοι ol ἱερεῖς xalu d, 
ρισμὸν ἀθετήσαντες τῷ κανόνε τούτῳ vel wi 
«lot; δουλεύσωσιν * ἐπὶ ταύτῃ τῇ τριεῖεὶ 
σταιτῷ ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ Ἰωαννίνων κεὶ ἔπι 
ἀγαπητῷ ἡμῶν κατὰ Κύριον ἀδελφῷ τὰ d 
τουργῷ, πρὸς τὴν συντριδὴν xai μετάναε; 
καὶ ἄνεσιν ἐπιχορηγῆσαι αὗτοῖς τῶν τοιούπη 
μείων, καθὼς ἂν διαγνοίη.-. 


ΙΥ. Synodus ebsolvis quosdam ecclesias, ; 


t Ἐλαλήθησάν τινα πρό τίνος ἤδη χορ δ 
δῆτα χαὶ ἐλαλήθησαν παρὰ τοῦ Χιονίο; m. 
τιμιωτάτον διχαιοφύλακος xal οἰχονόμ᾽ τ; 
τάτης μητροπόλεως θεσσαλονέχης, bia. 
Καδάσιλα, ἔτι τε xaV τῶν ἕντ' μοτάτων χ. 
χαρτοφύλαχο; διακόνου τοῦ Στρυμθάχον, ς. 
σαχελλίου, διακόνου τοῦ Βρνεννίου. fiir 
ὅτι προσαγγειλάντων τινῶν ἱερωμένων x? pui 
αὑτὸν δὲ τὸν Χιόνιον, ὧς εἴη μετὰ τῶν oix 
φῶν τὰ τῆς εὐσεδεῖας Ἐξομοσάμενος͵ xi s; 
δαίων φρονῶν, διατεθέντες οὗτοι δὴ οἱ 3: 
σία:, ὡς εἰχὸς fv χαὶ δίχαιον, εἰς τοῦτ; int 
ἐξετάσει τὰ xat! αὐτὸν δεδώχασιν ἀκ, ἐκ ἢ, 
χλησίας, xat ἰουδαΐῖζειν ἀπελεγχθ έν mies 
τοῦτον xal κατέτχον, καὶ παραδεδώπ: 5; 
τὸν τῷ Ex θεοῦ χρατίστῳ καὶ ἁγίῳ pm iemgi. 
τορι, ὦ; xal χατειρχθῆναι ἐντεῦθεν, Mà V x: 
ἔχθραν οὗτος δὴ ὁ Χιόνιος xat xaxlz; v; cir; 
ἔχων, ἐξεταζόμενος προστάξει βασιλιχῇ τιρὶ τὶ 
σνγχλητιχὼν ἀρχόντων περὶ «ὧν αὐτοῦ 6i 
xal μαθητῶν, xal τινας εἰπὼν xai χαταμτι; 
τραπεὶς xal χατὰ τῶν τοιούτων ἔχχλησιατα 


ὧν 














ἦν, κατὰ μὲν τοῦ οἰχονόμου, ὡς ἤχουσε περὶ s 
ὃ τοιοῦτος Χιόνιο; παρὰ τοῦ Σταχύτζῃ, ὡς ἔτ 
ὧν ὁ οἰχονόμος εἰργάσατό τι ἔργον Χο: ραν:χὰγα 
δαιμονιῶδες, χατὰ δὲ τοῦ χαρτοφύλαχος, ὅτ: ine 
ξάμενος ὁ αὐτὸς Χιόνιος τὴν χρίσιν τῶν ἐχεῖς Y. 
δαίων xal τὰς παρεμπιπτούσχας αὐτοῖς jm. 
διευλυτῶν, ἐπειδὴ συνέδθαινεν ἐπιέναι τινὰς ὦ 
ἐποίχων τῆς πόλεως τούτοις δὴ τοῖς lolo; 
χαχοῦν αὐτοὺς, ἐξυδρίζειν τε xal τὸ σέδας xi ὦ ἢ 
νόμον αὐτῶν δεινοπαθήσας αὐτὸς ἐπὶ vol; τοιοῦτ:- 
χαὶ μάλιστα, ὅτι τὸν τοῦ Μωῦ σέως ὑδρίζουσι Vias, 
δι’ αὐτοῦ δοθέντα παρὰ Θεοῦ, ἀπτλθε eres | 
πρὸς tbv χαρτοφύλαχα xatà τῶν τοιούτων ἐποίχω | 
τῆς πόλεως, ὅτε καὶ εἰπόντι, ὡς; οὐδὲ τοῦτο xmi; , 


SYNODIC.E CONSTITUTIONES. 
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' οὗτοι δὴ οἱ τῆς πόλεως ἔποιχοι, ὅτι τὸν 4 οιἱδεν αὐτοὺς τῶν μὴ χαθηχόντων εἰργασμένους ἣ 


πλέον τοῦ δετπότου τιμῶσι, xal συναθροί- 
tv παμπληθεὶ εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου με- 
γευρὸς καὶ μυρούδλύτον Δημητρίον, τὸν δὲ 
| Δεσπότον Σωτῆρος Χριστοῦ παρατρέχουσιν, 
rip δῆθεν ὁ χαρτοφύλαξ, ὅτι πλέον τιμῶσιν 
ἰλονιχεῖς τὸν μάρτυρα τοῦ Χριστοῦ. Κατὰ 
Ἰακελλίου εἶπε μὲν, μὴ γινώσχειν τι xav 
ἱκοῦσαι δὲ παρὰ τοῦ οἰκείου τῷ χρατίστῳ 
p μου αὐτοχράτορι χῦρ Γεωργίου τοῦ ᾿Αγ- 
)ς οὐ δοξάζει νεχρῶν ἀνάστασιν. Τῶν τοιού- 

ἀκοῶν λαληθεισῶν τῷ τότε, ὡς εἴρηται, 
v εἰρημένων ἐχχλησια τιχῶν παρὰ τοῦ τοι- 
ιονίου ὑπερετέθη τέως ἡ περὶ αὐτῶν ἐξέτα- 
τὸ χηρεύειν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν θεσ- 


Ie ἀρχιερέως γνησίου. Ἐπεὶ δὲ πάλιν ἐλαλήθη B 


αὶ ἐπὶ τῆς ἡμῶν μετριότητος xal τῆς περὶ 
ρᾶς xai θείας συνόδου ἐξεταζούσης τὰ κατὰ 
"ον, παρονσίᾳ καὶ τοῦ χρατίστον καὶ ἁγίου 
κράτορος, xat ἐχρίθη προσῆχον εἶναι καὶ δί- 
κιστῆναι xal αὐτοὺς εἰς τὴν σύνοδον, γράψαν- 
ιπήψαμεν αὐτοῖς ἐπιστῆναι, ἔνθεν τοι καὶ ὑπ᾽ 
ις ἅμα καὶ γήρως τῆς πρὸς ἡμᾶς ἄψασθαι 
τῶν τοῦ οἰχονόμονυ τε καὶ τοῦ χαρτοφύλα- 
ισιν ὁ σαχελλίου σύναμα τῷ ἐπὶ θυγατρὶ 
τοῦ χαρτοφύλακος τῷ Παμφίλῳ, ἐπιστάντι 
τοῦ τοιούτου πενθεροῦ αὐτοῦ, γραφὰς ἐπι- 
οι xal αὐτῶν τούτων ἀπολογητιχὰς, ἔτι τε 
ττὸν πρόσταγμα ποῦ κρατίστον xal ἁγίου 
τοχράτορος, διοριζόμενον ἐξετασθῆναι τὰ 
τοὺς xal ἀποχαταστῆναι. Καὶ δὴ συνόδου 
ηθείσης γίνονται εἰς αὐτὴν μετάχλητοι χαὶ 
ἱέντες ἐνταῦθα τῆς συγχλήτου, ὁ περι πόθη- 
νότι ἐξάδελφος τοῦ χρατίστον xat ἁγίου μου 
πορος xup ᾿Ανδρόνιχος ὁ Παλαιολόγος, ὁ 
Ἰερο; τοῦ χρατίσξου xaX ἁγίου μου αὐτοχρά- 
τὶ τῆς τραπέζης, χῦρ Γεώργιο; Χοῦνος, ὁ 
0 χρατίστου καὶ ἁγίου μου αὑτοχράτορος, 
ρουγγάριος xüp . . . ὁ Τορνίχης, ὁ olxsio; 
ἔστῳ xal ἁγίῳ μου αὐτοχράτορι πρωτοαλ- 
)Xüp. . .. . καὶ ἵτεροι, ἀρχιμανδρῖταί τε 
τοις xai χαθηγούμενοι τῶν ἐνταῦθα σεύα- 
ιονῶν καὶ ἀπὸ τῶν προχρίτων πολιτῶν οὐχ 
καράγεται δὲ χαὶ ὁ Χιόνιος ἐπὶ τοῦ μέσου, 


χαὶ φρονήσαντας, εἰπεῖν τοῦτο xal φανερὸν θέσθαι, 
αὐτὸς ἐνστατιχῶς ἔχων Tfjv, xal τὰ μὲν τῆ; χατηγο- 
ρίας ἐχφεύγων, διαδεδαιούμενος δὲ, μηδέν τι πλέον 
ἔχειν τῶν εἰρημένων εἰπεῖν, οὔτε χατὰ τοῦ οἰχονό. 
μου, οὔτε χατὰ τοῦ χαρτοφύλαχος, χαὶ πολλῷ πλέον 
μὴ γινώσχειν ἔλεγέ τι χατὰ τοῦ σαχελλίου, ἐπιμαο- 
τυρῶν ἅμα αὑτῷ δὴ τῷ σαχελλίου xal τινα τρόπου 
θεοφιλοῦς καὶ ἐπαίνον ἄξια. “Ὃ μέντοι δαχελλίου 
phe τὴν εἰρημένην xaT! αὐτοῦ χατηγορίαν &zrv- 
τηχὼς καὶ πληροφορήσας, ὡς ἔχει δόξης περί τε 
«ἧς τῶν νεχρῶν ἀναστάσεως χαὶ τῶν ἄλλων δογμό- 
«9v τῆς Ἐχχλησίας, ἐνεφάνισεν ἔπειτα χαὶ γράμμα 
τοῦ διαληφθέντος οἰχείου τῷ κρατίστῳ xal ἁγίῳ μου 
αὐτοχράτορι τοῦ ᾿Αγγέλου, ὅπερ xal εἰ; ἐπήκοον ἀν- 
ἐγνώσθη, ἔχον ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν λέξεων οὑτωσί" ε Ὃ δοὺ- 
λος τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντον xal βασι- 
λέως Γεώργιος ὁ “Ἄγγελος τὸ καρὸν γράμμα πο:ῶ, xá- 
τωθεν μέλλων ὑπογράψειν αὐτὸ, δι᾿ οὗ δὴ χαὶ λέγω 
καὶ ἐξασφαλίζομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ xal τῶν ἁγίων 
ἀγγέλων ἀληθεύσειν' ἐπεὶ γὰρ πρὸ καιροῦ οὐχ ὀλί- 
yov ὁ Χιόνιος ἐλεγχθεὶς, εἰς οἵαν ἐνέπεσεν ἀσέ- 
Óetav, κατήγορος γέγονε προσώπων τινῶν, χαὶ δὴ 
pesà τῶν ἄλλων τοῦ σακελλίου τοῦ Βρυεννίου" ἡ 
δὲ χατ᾽ αὐτοῦ χατηγορία Tv τοιαύτη λαληθεῖσα 
ἐνώπιον τῆς συγχλήτον, ὅτε ἤχουσε παρ᾽ ἐμοῦ εἰ- 
πόντο;, ὡς οὐ δοξάζει ἀνάστασιν ὁ τοιοῦτος σαχἕλ- 
λίου, κἀντεῦθεν ἠἡρωτήθην μὲν καὶ τόδε ὑπὸ τῆς 
σαυγχλήτου, xal εἶπον xal τότε, ἃ μέλλω χαὶ νῦν 
ἐρεῖν, ἡρωτήθην δὲ xal νῦν ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου 
μου δεσπότον τοῦ πανιερωτάτου μητροκολίτου Θεο- 
σαλονίχης, ὑπερτίμον xal ἐξάρχου πάσης θεττα- 
λίας, μετ᾽ ἐπιτιμίου ἀφορισμοῦ ἐνώπιον τοῦ περι- 
ποθήτου γαμόροῦ τοῦ χρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντου χαὶ βασιλέως τοῦ πιγχέρνη, τῶν οἰχείων 
τῷ χρατίστῳ καὶ ἁγίῳ ἡμῶν αὐθέντῃ καὶ βασιλεῖ, 
πανσεθάστου ἐπάρχου τῶν μεγάλων ἀδνουμιαστῶν, 
τοῦ τε 'γαλέα χῦρ᾽ ᾿Αλεξίου, xal τοῦ Κωχαλᾶ χῦρ 
Γεωργίον, τοῦ χριτοῦ τοῦ θεοφρουρήτον φωσάτου 
τοῦ Σεναχηρεὶμ, τοῦ ἑταιῤῥειάρχου τοῦ Γλαδᾶ͵ παρόν - 
τος; χαὶ τοῦ χαθολιχοῦ χριτοῦ τῶν Ῥωμαίων. μεγάλου 
διοικητοῦ 100 Γλαδᾶ, ἤδη ὅσον γινώσχῳ, ὅτι εἶπον 
βεθαίως χαὶ ὁμολογουμένως, λέγω τοῦτο μετὰ τά- 
cn; ἀληθείας, μεμνημένος μὲν xal τῆς τοῦ Θευὺ 


ἀπολογητιχῶν γραμμάτων ἀναγνωσθέντων p φοδερᾶς χρίσεως, βλέπων δὲ καὶ πρὸς τὸν ἐπιτε:- 


ὁῳ xal διεξιόντων πρὸς τοῖς ἄλλοις, τοῦ μὲν 
)υ, ὡς οὐδεμίαν εἶχε μετ᾽ αὐτοῦ οὐδεπώποτε 
ιν f τινα ὁμιλίαν ὁ Χιόνιος, ἀλλ' ἀεὶ xai δι' 
ἣν πρὸς αὐτὸν, τοῦ yaptoguAaxe; δὲ, ὡς δι΄ 
(o, ἀλλ᾽ ἣ διὰ τὴν εἰρημένην ἀνωτέρω ai- 
sig αὐτοὺς ἔχθρας τὰ τοιαῦτα xav' αὐτῶν 
ν ὁ Χιόνιος, τῶν τοιούτων γραμμάτων ἐπα- 
jo; xal αὐτὸς διωμολόγει τὰ εἰρημένα, xat 
εἶναι xa μόνην ἔλεγε τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν xal 
τῶν ἐξηνέχθη τῷ τότε, ἐπειδὴ οὗτοι χατέ- 
τοῦ xai χατεψηφίταντο ἐχτὰ »λίσαντες ἐπ᾿ 
ilag πρότερον, εἶτα καὶ χαθείρχϑη ὑπ᾽ αἰτίοις 
μὴ συνειδέναι δὲ τι κατ᾽ αὐτῶν διετείνετο, 
: χαίτο: πολλὰ αὐτὸν ϑτα:σμένων, 37 τι σύν- 


θέντα μοι μετ᾽ ἐπιτιμίον ἀφορισμόν. Ἑπεὶ y30- 
ἐδέησε γενέσθαι διαζύγιον παρὰ τῆς Ἐχχλυοίτ: 
ἐμοῦ τε xal τῆς γνναιχό; μου, ἧς εἶχον, ἐδέηε ὃΞ γε- 
νέσθαι ὑπηρέτην τοῦ τοιούτου γράμματο: τὸν ὃγ- 
λωθέντα σακελλίου, εἶχε δὲ ὕδρεις xav ἐμοῦ τὸ 
τοιοῦτον διαζύγιον, λυπηθεὶς ἐγὼ Bua μὲν xai διὰ 
χεφάλαιά τινα τῆς χρίσεως ἐμπερ'ειλημμένα τῷ 
τοιούτῳ διαζυγίῳ, ἐφ᾽ οἷς ἐλογιζόμην, ὅτι ἢδιχο.- 
μην, ἅμα δὲ xal διὰ τὸ πολὺ καὶ σχληρὸν xal ἀφό- 
ρητον τῶν xav ἐμοῦ ὑθρεων ἐξηνέχθην, ὁμολογῶ, 
xai εἶπον Κύριε, ἐλέησον" xal πιστεύει ὁ γράψας: 
παῦτα ἀνάστασιν ἣ χρίσιν, καὶ γράφει τοιχῦτα xaz" 
ἐμοῦ ; Ὧ, φαίνετα!, ἀσεθδὴς ἔστι, καὶ δισδάλλει [8 
οὕτως, ὅτι περιπατῶ ἐγὼ εἰς χαπηλεῖα xal χδιαώυ- 
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κοῦ xal xatà τὸν τοιοῦτον νοῦν εἶπον xal ἐλάλησα 
«ρὸς τὸν Χιόνιον, ὅσον εἶπον ἐνώπιον δὲ τοῦ Θεοῦ 
οὔτε παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ σαχελλίου δι᾽ ἐμαυτοῦ ἢ 5c 
ἑτέρου τινὸ; f ἤχουσα f| κατέλαδον τρέφοντα δόγμα 
ἑτερόδοξον τῆς χαθολιχῆς Ἐχκλησίας, ἀλλὰ μᾶλλον 
γινώσκω καὶ τοῦτον εὐσεθῇ καὶ ὁμόδοξον μετὰ τῆς 
χαθολικῆς Ἐχχλησίας xa ἱερωμένον, xai εἰ; δή- 
λωσιν τούτου τὸ παρὸν ἐξεθέμην γράμμα μηνὶ Ὁχ- 
«ωδρίῳ, εἰκοστῇ τετάρτῃ. ἱνδ. πέμπτης. » Τούτων 
οὖν οὕτω λαληθέντων ἐπ᾽ ἀχροάσει τῆς xa0' ἡμᾶς: 
ἱερᾶς καὶ θείας συνόδον, τῶν τε συγχλητιχῶν ἀρ- 
χόντων χαὶ παντὸς τοῦ συνειλεγμένου πλήθους 
ἀκριδῶς ἐξετασθέντων, ἐπειδὴ ὁ μὲν Χιόνιος ἐχ- 
φεύγων ἦν, ὡς ἂν εἴποι sv, τὰ τῆς κατηγορίας, 


ἀπαράδεχτος ὧν, χαὶ ἄλλως μὴ ὅτι γε εἰς κατηγο- D φθάσαν εἰς πρόσωπον ἕτερον παρὰ τοῦ τῇ ; 


ρίαν ἀνθρώπων ἱερωμένων, ἀλλ᾽ οὐδὲ εἰς μαρτυ- 
ρίαν, ἅτε δὴ xal μόνος καὶ τοιαῦτα πεφρονηχὼς 
διωμολόγει τε χαὶ ὡς τῇ πρὸς αὑτοὺς ἔχθρᾳ καὶ χα- 
κίᾳ, xa0i; εἴρηται, τὰ τοιαῦτα ἐλάλησε xat' αὐτῶν, 
ἀούστατα δὲ ἣν ταῦτα ἀναπόδειχτα παντελῶς xal 
ἀπίθανα, ὡς; τοῦ μὲν Σταχύτζη, παρ᾽ οὗ ἢκηχόει ὁ 
Χιόνιος, ὡς ἔλεγε, τὸ κατὰ τοῦ οἰχονόμου ἐπὶ ἀσε- 
δείᾳ χαὶ αὐτοῦ διαδεδαιουμένου παραπλησίως, δι' 
ἣν αἰτίαν xal παρὰ τῆς τοῦ Θεοῦ 'Εχχλησίας ἀπο- 
κηρυχθεὶ; ὁ τοιοῦτης φυγὰς ᾧχετο' καὶ ὅπερ δὲ 
εἴρηται χατὰ τοῦ χαρτοφύλαχος, οὐδὲν ἣν τοιοῦτον 
οἷον ὑπόληψίν τινα δοῦναι χατ᾽ αὐτοῦ περὶ τοῦ 
ὑγιοῦς καὶ ὀρθοδόξου φρονήματος * τὸ χατὰ τοῦ ca- 
χελλίου δὲ καὶ αὐτὸ ἄλλως ἔχον ἀνεφάνη προδήλως, 
ἀφ᾽ ἧς οὗτος δὴ ὁ σακελλίου προ:χόμισεν ἐγγράφου 
μαρτυρίας τοῦ ᾿Αγγέλου, δεξαμένου τούτου χάριν 
xal βάρος ἀφορισμοῦ, ἥτις ἔγγραφος μαρτνρία καὶ 
, ὁπογραφῇ τῇ αὐτοῦ, Ecc δὲ καὶ ἱκανῶν ἄλλων xai 
ἀξιοπίστων τὸ ἀπαράγραπτον εἶχε xol βέδαιον. Διὰ 
ταῦτα χοινῇ γνώμῃ xat διασχέψει διέγνω καὶ ἀπε- 
φήνατο ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὑτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ Κυζίχον, 
«οὔ Σάρδεων, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Δυῤῥαχίνυ, τοῦ 
᾿Ἀμάστριδος xal τοῦ Μηθύμνης, ἀθώους εἶναι τού- 
«ους δὴ τοὺς διαληφθέντας ἐχχλησιαστιχοὺ; xal 
ἀνωτέρους τῆς τοιαύτης Χχατηγορίας, ἧτις μάτην 
«ούὐτοις προσετρίδη xal συχοφαντιχῶς, καθὰ μετὰ 
πολλὴν xal ἀχριδῇ τὴν ἐξέτασιν ἀποδέδειχται. Més- 


τοι γε xal μετιέναι ὀφείλουσι τὰ τῆς ἱερωσύνης D ἀπὸ τοῦ μέρους τούτου δὴ τοῦ μονυδρίου ὀφεῖς 


αὐτῶν... .... Finis deest. 


V. Synodus dirimit controversiam. 


T δΔιένεξις ἀνέχυψε μεταξὺ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπι- 
σχόπου ᾿Εξαμιλίον xal τοῦ μέρους τοῦ ἐχεῖσε μονυ- 
δρίον τοῦ εἰς ὄνομα τιμωμένου τῆς ὑπεράγνου Δε- 
σποίνης χαὶ Θεομήτορος τῆς Παναγίας περὶ αὐτοῦ δὴ 
τοῦ μονυδρίουν, τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ μέρους αὐτοῦ, τοῦ 
ἱερομνήμονος δηλονότι τῆς αὐτῆς Ἐχχλησίας πρεσδυ- 
τέρου Μανουὴλ τοῦ ᾿Αρτανᾶ xal ἀναγνώστον Μι- 
χαὴλ τοῦ Κρυονερίτον, ἀντιποιουμένων τοὺ τοιούτου 
μονυδρίου, ὡς ἀπὸ γονιχότητος αὐτοῖς διαφέροντος, 
τοῦ ἐπισχόπου δὲ ἀντιποιουμένου xaY μὴ παραχω- 
ροῦντος τοῦτον αὐτοῖς" δεῖσαν τοίνυν τούτοις dius- 
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ρίας καὶ ἀσωτεῖχς. Ταῦτα xal μετὰ τοιούτου σχο- A τέρας xal συνουδιχῆς διαγνώσεως ἐφίδιενκ 



















καθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ τὰ μέρη ig, 
xat τῆς ὑποθέσεως ἀκριδεῖ δοθείσης, Le 
ἐξετάσει, γράμμα οὗτοι δὴ οἱ τοῦ μέρος v, 
νυδρίου προχομίζουσι πατριαρχικὸν xg 
πρόσταγμα, προδῆναι λέγοντες ταῦτα ἐξ ἐς 
τῶν προγόνων αὑτῶν δυναστευομένων my 
«ηνιχαῦτα ἐπισχόπον, καὶ ἐπεὶ Üuhipéay y. 
ἐξετασθῆναι τὴν ὑπόθεσιν τοπιχῶς, γρέμι 
οὐδὲν εἶχον ἐξετάσεως ἐμφανίσαι, zpius, 
μαρτυρίας ἐγγράφους τῶν τοπιχῶν μαρτορῃ 
καὶ γονιχόθεν αὑτοῖς τοῦτο δὴ τὸ μονύδριν 
καὶ παρὰ τοῦ μέρους αὑτῶν xal πρότεροι v; 
τὰ εἰρημένα δικαιώματα γνατέχεσθαι, Ὁ ἡ 
ϑεοφιλέστατος ἐπίσχοπο; ἀντεπῆγεν, ἐς ὶ 


ἐπισχόπου, προτείνων δὲ χαὶ τὰ ἐχείνῳ 
δικαιώματα ἐπὶ τῇ ἐκδόσει τοῦ μονυδρίου, i, 
τὸν τρόπον τοῦτον ἀμετόχου: αὑτοῦ τού E 
κνύειν, ἣν δῆτα ἔκδοτεν καὶ αὐτὴν «api da 
xa δίκαιον λόγον οὗτοι γενέσθαι διετείνονα 
δὲ ἅμα καὶ ὡς κατὰ σκοπὸν AaGore αὑτὸ τοῦ e 
σαι, τοὐναντίον ἅκαν ἔφθη πεπο:ινκὼς, LZ 
αἰτίας καὶ ἐξεόλήθη τῆς αὐτοῦ κατοχῆς, ig d, 
ἐτι ἀντειπεῖν εἶχεν ὁ ἐπέσχοπος, οὐδέ a sa 
οἰκείαν προδαλέσθαι δικαίωσεν' ἔνθεν τα wi, 
ὕνωσται τῇ ἡμῶν μεατριότητε καὶ τοῖς zu a 
ἱερωτάτοι; ἀρχιερεῦσι, τῷ ᾿Εφέσου, τῷ ἔα 
τῷ Σάρδεων, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ "Apirgé, ; 
Σουγδαία; καὶ τῷ Μηθύμνης, προϑεῖνει pas : 
τὸ τῆς γονιχότητος δέχαιον bri τῷ τοιούτῳ a 
δρίῳ, ἅτε δὴ κατὰ τὰς τῶν τοπιχῶν μερτυξις 
προγόνοις αὑτῶν διαφέροντος καὶ περ' irm. 
εἴρηται, χατεχουμένον xal πρότερον, xs κῇ 
εἰρημένα προέδησαν δικαιώματα, τίν κέ; 
πραγματεύεσθαι ὀφείλουσε τὰ alc cipes em. 
σιν xal ἐπαύξησιν, ἔχειν δὲ καὶ τὸν ἐπίτεγυν τὰ v 
αὐτοῦ τούτῳ ἀνήκοντα χανονιχὰ δίχει͵ wwe? 
ὀφείλοντος χαὶ αὐτοῦ καὶ προσῃχόντω; ἱπικλδὰ) 
τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖττον αὐτοῦ ἐπιδόσεως, Vo 
ἔσονται τοῦ λοιποῦ xal ἀμφόταρα τὰ pip 
εἰς ὅσον διεγνώσθη συνοδιχῶς, καὶ ἀπνογ 
πρὸς ἄλληλα ἕξουσι, μήθ᾽ ἑτέρου τούτων, piz- 
ἐπισχόπου τοῦδε ἢ τινος τῶν μετ᾽ αὐτὸν, pix: 











ἐχδοῦναί ποτε αὐτὸ εἰς μετόχιον, xol τῖς ἘΣ 
σίας ἐντεῦθεν ἀποξενῶσαι" τῷ γὰρ πειραῦηα EF 
ποιήσασθαι τοῦτο ἐπιτίμιον συνοδικὸν ἐπανει. 

μεθα. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρε n 
συνοδιχὴ ἔγγραφος διάγνωσις καὶ ἀπόφαει: - 
ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται μηνὶ Φεδρουαρίῳ ἑν. tc 


Vl. Tribunal ecdici aficit pana ecclesiastica 17 
renizem Georgium. 

T Τὸν Τζερέντζην Γεώργιον ἐπὶ μαγείαις vai ἦι. 
λαις ἀῤῥητουργίαις χρατηθέντα καὶ ἀσεθδείας lp: 
διαπραξάμενον, ὡς καὶ γράφειν τὸ τοῦ Χριστοῦ τὸ 
ἁληθινοῦ Θεοῦ μέγιστον χαὶ θειότατον ὄνομα τὶ 
σδεγνύειν xal πατεῖν τῷ μέλανι, ἅμα δὲ xa pue 
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τὶ ἐπιχλήσει, δαιμόνων ἐχτίθεσθαι καὶ διὰ Α τοχον ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀθεμίτων xal ἀτόπων ἐρ- 


ινῶς τιμωρηθϑέντα, ἔπειτα δὲ xal εἰς τὸ ἐε- 
tlov παραπεμφθέντα ἐπὶ τῷ λαδεῖν θερα- 
;ἐξομολογησάμενον xal ἀποθεραπευθῇναι 
τοῦ σφάλματος δεηθέντα, τάττομεν αὐτὸν 
ἕξω τῆς Ἐχχλησίας ψαλλούσης χαὶ συγ- 
εἰτ:ῖσθχι, ὡς ἔθος, παρὰ τῶν εἰσερχομέ- 
των χαὶ ἐξερχομένων, μετὰ δὲ τὴν ἀπόλυ- 
ἰεσθαε καὶ προσχυνεῖν xal ἀσπάζεσθαι τὰς 
jvaq, νηστεύειν τε ὁλοτελῶς χρέατος, tU- 
axtoc καὶ ὠῶν, ποιεῖν πρὸς τούτοις xal 
; x&0' ἡμέραν ἀνὰ ἐχατὴν, χωρὶς Σαδδάτου 
ακὴς καὶ τῶν ἄλλων δεσποτιχῶν ἑορτῶν, 
ἐγεῖν εἰς διπλασμὸν τούτων τὸ, Κύριε, 
, μετὰ κατανύξεως xal συντριδῆς τῆς αὐ- 
iac, ἔτι δὲ σπουδάζειν σωφρόνως βιοῦν, 
ρ οὐ δύναται ἐγχρατεύεσθαι, ἀγαγέσθαι 
11 γυναῖχα νόμιμον εἰδήσει χαὶ τῆς ἁγίας 
ἃς τοῦ Θεοῦ ποιεῖν δὲ καὶ ἐλεημοσύνην, 
rop δυνάμεως xal εὐπορίας mpóssatt. 
τριετίαν, εἴπερ ἀναφανείη προθύμως idx- 


καὶ. ἐχπληρῶν τὰ δοθέντα αὐτῷ ταῦτα 


οἰχονομηθήσεται τότε τὰ xat' αὐτὸν χαὶ 
(ovo; συγκαταθάσεως, ὡς ἂν δόξῃ τῇ "Ex- 
εοῦ προσῆχον. Τῆς μέντοι ἁγίας μεταλῆ- 
τῶν ἄλλων ἀἁγιασμάτων ἀμέτοχον εἶναι 


μπληρώσεως τῆς αὐτοῦ βιοτῆς. Εἰ δέ qe 


τῷ ἐπισυμδαίη, θάνατον ἀπειλοῦσα, ἑἐξεῖ- 
τῶν ἀχράντων μυστηρίων μεταλαμὄάνειν" 
δὲ τῆς νόσου χαὶ εἰς ὑγείαν ἐπανελθόντι 
) χανόνος ἔχεσθαι μέχρι τῆς αὐτοῦ τελευ- 
ἴρηται. Ἐπὶ τούτοις δὲ ὀφείλει ἐν μνήμῃ 


, φυλάττειν ἀπκαράθρανστα xal ἀμετάθετα, 


YYpágou αὑτοῦ ὑπέσχετο, xat ὅσα οἱ ὑπὲρ 
[ὕας δεδωχότες φυλάξειν αὐτὸν διωμολό- 
αἱ ἐξησφαλίσαντο. Ἐπὶ τούτου γὰρ χαὶ 
41 αὑτῷ καὶ τὸ maphv σιγίλλιον τοῦ ἱεροῦ 
τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ θεοῦ 'Ἔχχλη- 
ἰσφάλειαν μηνὶ Νοεμδρίῳ ἱνδ. ἑδδόμης. 


ines iterum admonel Tserentiem Georgium. 


nóh ὁ Τζερέντζης Γεώργιος εἰς ἀθεμίτους 
tou; πράξεις Ἐχχλησίας xai συνοδικχῶς 
εἰς ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐχρατήθη ἔπειτα εἰς φυλα- 


ἃ ὅτι ἐπέθετο χαὶ φυγῇ, ἀνήνεγχαν δὲ χαὶ D 


σαν περὶ αὐτοῦ ol χατὰ τένος αὐτῷ xpog- 
καὶ ἀπελύθη μὲν οὗτος τῆς φυλαχῆς ὁρι- 
ix Θεοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοχρά- 
'ηρτήθη δὲ «à χατ' αὐτὸν ἐχεῖθεν εἰς τὴν 
lo ἱερὰν xai θείαν σύνοδον, χὰἀντεῦθεν καὶ 
; αὐτῷ κατὰ τὴν τῆς Ἐχχλησίας συνήθειαν 
ἀνάλογα τοῖς τοιούτοις αὐτοῦ πταίσμασι, 
δὲ χαὶ ἐγγύας ὑπὲρ αὐτοῦ οἱ ἀπὸ τοῦ γέ- 
)ῦ διὰ γράμματος, κατὰ μέρος διαλαμόά- 
ig& φυλάξειν αὐτὸν ὑπισχνοῦνται, χαθὼς 
παρὰ τῆς Ἐχχλησίαϑ Θεοῦ, ἀπολύουσα τὸ 
ἰάμμα ἡ μετριότης ἡμῶν παραχελεύεταε 
oUtou πρὸς αὐτὸν, ἵνα συντηρηθῇ xai φυ- 
"τὸν τοῦ λοιποῦ xa! εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἀμέ- 
PATROL. GR. CLII. 


γασιῶν, xal οὐδὲν τολμέσῃ παραθδῆναί € τῆς τοιαύ- 
της ὑπὲρ αὐτοῦ ὑποσχέσεως xal ἐγγύης, ἀλλὰ καὶ 
χατὰ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν δύναμιν ἐπισκεύδῃ xal ἐπα- 
γωνίζηται εἰς τὴν τῶν δοθέντιυον αὑτῷ ἐπιτιμίων 
ἐχπλήρωσιν" οὕτω γὰρ ἕψεται πάντως αὐτῷ καὶ ἡ 
τῶν τοιούτων ἁτοπημάτων αὐτοῦ συγχώρησι;" εἰ 
δὲ μὴ, εἰ φωραθείη δηλονότι ποτὶ ἐπὶ πράξει τοιαύ- 
τῇ ἢ ἀθετήσει τι τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ τοιαύτης ὑποσχέ- 
σεως xal ἐγγύης, πρὸς τῷ ὑποσχεῖν αὐτὸν εὐθύνην 
σωματιχὴν τὴν προσήχουσαν, ἐσεῖται χαὶ Ψυχιχῶς 
ὅπ' ἀφορισμὸν συνοδιχὸν τὴς ἡμῶν μετριότητος. 
Τούτου γὰρ χάριν καὶ τὸ παρὸν αὐτῆς ἀπελύθη 
γράμμα μηνὶ Νοεμδρίῳ ἱνδ. C. 

ΥὯΙΙ. Cyrillus, metropolita Side, pollicetur se in 

Ecclesia sua esse mansurum. 

T Ol ἐχλεγόμενοι παρὰ τῆς τοῦ 8:08. ἁγίας xot 
χαθολιχῆς Ἐχχλησίας εἰς ἀρχιερέας αὐτοῦ, ot τε 
ἄλλοι χαὶ οἱ εἰς Χριστιανιχὸν λαὸν ὑπὸ ἔθνος ἀσε- 
δὲς τιλοῦντα πεμπόμενοι, ἐχεῖνο πάντως ἐν νῷ 
στρέφειν ὀφείλουσιν, ὅτι δηλαδὴ ἀποστολιχὸν ἀνει 
λήφεσαν ἀγῶνα, χαὶ δρόμον ἐτάχθησαν τρέχειν τῶν 
τοῦ Χριστοῦ σεπτῶν μαθητῶν καὶ ἀποστόλων, πρὸς 
οὖς xal ἄλλα πλεῖστα χινδύνων γέμοντα εἴρηται, 
χαὶ τό" ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς xpó6aca 
ἐν μέσῳ λύκων. ᾿Επεὶ τοίνυν χαὶ αὐτὸς χρίμασιν 
οἷς οἷδε Θεὸς ἐξελέγην παρὰ τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίας, χαὶ ἐψηφίσθην εἰς τὴν ἐχχλησίαν τὴν 
Σίδην, f; ἄρχειν ἔλαχεν ἐθνικὴ χεὶρ ἀπεδὴς, xai 
ἕνι ὑποψία, μὴ ποτε χειροτονηθεὶς οὐδὲν ἀπέλθω 
ἐχεῖσε, ἢ x.V ἀπελθὼν ὑποστρέψω πάλιν εἰς τὴν 
βασιλίδα ταύτην τῶν πόλεων δι᾽ ἄνεσιν xol ἀπαλ- 
λαγὴν τῶν προκειμένων δυσχερῶν, τὴν παροῦσαν 
ἔγγραφον ὑπόσχεσιν ποιοῦμαι διὰ τοῦτο πρὸς τὸν 
παναγιώτατον ἡ μῶν δεσπότην τὸν οἰχουμενιχὸν πα- 
τριάρχην καὶ τὴν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, xai λέγω 
χαὶ διαδεδαιοῦμαι, ὡς o0 μὴ ἔχω ἄδειαν μεξὰ τὴν 
γενησομένην ἐπ᾿ ἐμοὶ χειροτονίαν, τῇ τοῦ Θεοῦ χά- - 
βιτι, προσχαρτερῇσαι ἐνταῦθα χαὶ πρόφασιν εὑρεῖν 
περὶ ἀργίας χαὶ ἀναδαλέαθαι τὴν ἀποδημίαν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἐχχλησίαν ταύτην, εἰς 
ἣν ἐψηφίσθην, ὑποστρέψαι ἐνταῦθα, χαταλιπὼν τὴν 
ἐγχειριδθεῖσάν μοι ποίμνην, ἐχτὸς μεγάλης ἀνάγχης 
καὶ χρείας, ἣν χρινεῖ xal ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπό- 
της ὁ οἰχουμενιχὸς πατριάρχης xal) θεία χαὶ ἱερὰ σύν- 
ὁδος εὔλογον xal ἀληθινὴν, καὶ τότε δὲ ὑπισχνοῦμαι 
μὴ ἐνοχλεῖν ὅλως τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ τῷ 
οἰχουμενικῷ πατριάρχῃ, μηδὲ χατεπείγειν xal ζητεῖν 
κυδέρνησιν καὶ ἐχχλησίας ἑτέρας ποιμανσίαν χαὶ ἐπι- 
στασίαν, ἀλλὰ διάγειν εἰρηνιχῶς καὶ ἀταράχως, μέ- 
χρις ἄν εὔδρομον γένηται τὸ τὰ τῆς χατ' ἐμὲ ἐχχλησίας 
διεξάγεσθαι παρ᾽ ἐμοῦ, χαθὼς ἐτάχθην. Εἰ δ᾽ ἴσως 
παραχωρήσει ὁ Θεὸς παραδῆναί με τὴν τοιαύτην 
ὑπόσχεσίν μου xat ἀθετῆσαι, ὅσον ἤδη διαδεδαιοῦμαι, 
ἐπισπῶμαι κατ᾽ ἐμαυτοῦ καὶ ἀσπασίως δέχομαι, ἣν 
ἂν διαγνοίη ἐπ᾽ ἐμοὶ καταδίχην μετὰ τῆς θείας xai 
ἱερᾶς συνόδου ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δε σπότης ὁ 
οἰχουμενιχὸς πατριάρχης. Ἐπὶτούτῳ γὲρ ἐγένετο 
καὶ ἡ παρηῦσα ἔγγραφος ὑπόσχεσίς uou δι' ἀσφάλειαν. 

JJ 
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Manu propria : 

Y KópuidJoc ἱερομόναχος xal πατὴρ τνευμα- 
ειχὸς tà ἄνωθεν γεγραμμένα στέργων καὶ fe- 
Cucor ὑπέγραγα. 

IX. Joannes promittit Νίεαενεῖθμε reversuris in εἰ- 
num Ecclesie remissionem. 
T Πιττάχιον πατριαρχιχὸν εἰς τοὺς εὑρισχομένους 
εἷς τὴν Νίχαιαν. 


t Τοῖς ἀπὸ ἁμαρτίας ὑποστρέφονσιν dj τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησία, τὸ χοινὸν τῶν ψυχῶν ἰατρεῖον, τὰς ἕανυ- 
τῆς σωτηρίους ὑπανοίγουσα πύλας xal Exácttp τὰ 
πρόσφορα φόρμαχα ἐπιτιθεῖσα πᾶσι τὰ πρὸς owtt- 
ρίαν οἰχονομεῖ" δεῖ τοίνυν μὴ ἀπαγορεύειν μηδένα, 
μηδὲ εἷς ἀπόγνωσιν ἐμπεσόντα χαταφρονεῖν τῆς 
ἑαυτοῦ σωτηρίας, οὐδὲ γάρ ἔστιν, οὐχ ἔστιν ὅλως 
ἁμαρτία ἣ νιχῶσα τὴν τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν, xat 
πολλὰ τῶν τῆς προτέρας ἀφισταμένων χαχίας xai 
γνησίαν ἐνδειχνυμένων τὴν μετάνοιαν xal ἐπιστρο- 
φὴν ἡ θεία Γραφὴ φέρει τὰ παραδείγματα, τά τε 
ἄλλα καὶ τὸ τοῦ ἀσώτον, τὸ τῆς πόρνης, τὸ τοῦ 
λῃστοῦ, τὸ τῶν Νινευϊτῶν, τὸ τοῦ Μανασσῆ, ὃς ἐπὶ 


τεσσαράχοντα ἔτη τὸν λαὸν εἰδωλολατρεῖν παρε-. 


αχεύασεν, ἀποστάντας τοῦ δημιουργοῦ " οὐδένα γὰρ 
ἀπωθεῖται, οὐδὲ ἀ ποστρέφεται ὁ θεὸς, φιλανθρωπίας 
ἄπειρον ἔχων πέλαγος, μόνον ἐὰν γνησίως μετανοή- 
σωμεν καὶ προσπέσωμεν καὶ χλαύσωμεν xa Óer- 
θῶμεν τῆς αὐτοῦ ἀγαθότητος. Ἐπεὶ οὖν παραχω- 
ρήσιι Θεοῦ διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν ὑπερίσχνσε καθ᾽ 
ἡμῶν ἢ τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐπίθεσις, καὶ πολλοὺς 


οὗτοι τῶν ἡμετέρων χειρωσάμενοι καὶ καταδουλώ- C ἄνθρωποι, ὡς ἐγκαταλι μπάνειν Θεὸν τὸν sa, 


σαντες παρεδιάσαντο καὶ παρέσυραν, so! ὥστε 
καὶ τὰ τῆς ἑαυτῶν καχίας xal ἀθεότητος ἑλέσθαι, 
τοῖς εἰς βάθος δὲ χαχίας τοσαύτης ἐμπεσοῦσιν αἵ- 
σϑησις, οἵ xaxoü γεγόνασιν, ἐπιγενομένη τὰ τῶν 
Χριστιανῶν πάλιν ἀνακαλέσασθαι διεγείρει, λογι- 
cub; δέ τις εἴσεισιν ἕτερο;, χαὶ διστάζουσι καὶ βέ- 
θαιόν τι μαϑεῖν ζητοῦσιν, εἰ μὴ διαμάρτωσιν, ἀλλ᾽ 
ἐπιτεύξονται τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας, πᾶσι τοῖς τοιού- 
τοις ἐγγνᾶται dj τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησία xai πληροφο- 
ρίαν βεδαίαν δίδωσιν, ὡς ἑλομένους τὰ τῆς ἀληθοῦ 
εἰς Θεὸν πίστεως: xal τῆς τῶν Μονσονλμάνων χα- 
χίας, εἰς ἣν ἐξεχυλίσθησαν, ἀποστάντας, τῇ τῶν 
Χριστιανῶν πάλιν μερίδι συναριθμήσει χαὶ ἰάσεται 
καὶ θεραπεύσει, χαὶ οὐδὲ εὑρήσουσιν ἐμπόδιόν τι 
πρὸς τὴν τῶν ἰδίων ψυχῶν σωτηρίαν διὰ τὸ προ- 
γεγονὺς αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, σφάλμα, ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν 
τούτων xal φανερὰν xal πεπαῤῥησιασμένην ἐνδεί- 
ξονται τὴν μετάνοιαν, ὡς xal παθεῖν ἑλέσθαι ὑπὲρ 
τῆς εἰς Θεὸν πίστεως, οὗτοι xai μαρτυριχὴν ἀναδή- 
σονται στέφανον (ἀπόδειξις τούτου σαφὴς ὁ μέγας 
«οὔ Χριστοῦ μάρτυς ᾿Ιάχωδος ὁ Πέρσης), ὅσοι δὲ 
τῷ φόδῳ τῶν xolástuv χαθ᾽ ἑαυτοὺς xal ἐν τῷ λε- 
ληθότι διαζῇν θελήσονσι, τὰ τῶν Χριστιανῶν ἐν- 
ςτ:ρνιζόμενοι καὶ ποιοῦντες, καὶ αὐτοὶ σωτηρίας 
ἐπιτεύξονται, μόνον χατὰ τὸ δυνατὸν τηρεῖν σπου-. 
δάγνοντε: τὰς 100 Θεοῦ ἐντολάς. Καὶ εἰς τὴν περὶ 
τούτου ἀσφάλειαν καὶ τὸ παρὺν τῆς τοῦ Θεοῦ "Ex- 
«^n3ía; γράμμα ἐγένετο. 


JOAN. GALEC/£ CP. ΡΑΤΒΙΑΒΟΗ 
A X. Jeremias, tmetropolita Ohersna, μὴ al 


p στέργων xal βεδαιῶν ὑπέγραψα. 
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XM. Joannes scribit ad clerum Contes; 
incantationibus. 


T Ἡ μετριότης ἡμῶν γνωρίσασα, & n 


κὼν τοῦ Χριστοῦ προδάτων ἐγκχατέντι, δ. 
ζιζανίων σπορεύς τινας αὑτοῦ θεραπευιὰ, καὶ 
γοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς προσχειμέννι xt 
διδασκαλίαις, μαγεΐαις δηλαδὴ καὶ zu; 
ἀτόποις καὶ ἀσεδείας μεστοῖς, «poslas ἃ 
xal τινες tv πιστῶν, καὶ ἀναμάττον: 
τοιαύτης αὐτῶν χακίας xai ἀσεθείας͵ d χη. 
τεῦθεν ἔπαθε τὴν Ψυχὴν xal εἰς λύπην i, 
ἀφόρητον, καὶ πλεῖστα κατέχεε δάχρυ; i; 
τοσαύτην ἀναισθησίαν καὶ ατοπίαν tss, 


καὶ ἐπιλανθάνεσθαι Θεοῦ τοῦ τρέφοννκ n 
vot; προσιέναι ψυχοφθόροες xai τοῦ "ire 
προδρόμοις, ὅθεν καὶ πᾶσιν, ὡς elxk τίη ἡ, 
θνμηθεῖσα ἐξορίσαι τῆς X piottavark αἰνὸς m 
τοῦ γένους τὰ τοιαῦτα μεάσματα, lol m vie 
xaY ὀφειλὴν ἔχουσα πᾶσι δεα μαρτόαήᾳ εὑ ντὰ 
xai ἡμέρας χαὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ, elk τὸ win 
χάριν ἐτάχθησαν οἱ ποιμένες, ἵνα καὶ τὰς Uu o 
πίζωσι καὶ προμηνύωσι τὰ μέλλοντα Sorge, n. 
τοῦτο ἀπαραίτητος ἡ κόλασις, κᾶν εἷς ὁ ime 
τύχῃ, ὡς τῆς ῥομφαίας ἐρχομένης, ἂν gh sus 
τῷ λαῷ, μηδὲ σημάνωσι, καὶ ἐλθοῦσα ἡ jouxv 
Ψυχὴν, τὸ αἷμα αὐτοῦ &x τῆς χειρὸς τῶν το. 


p ὁἡητήσει ὁ Κύριος, xat οὐ δυνήσονται pha 


τὴν ἄγνοιαν, οὐδὲ εἰπεῖν, Οὐχ ἐἠχούσαμεν τὶ 
κιγγος, οὐδὲ εἴδομεν τὸν πόλεμον, οἱ t2; τῶν 
ἀγνοίας ταχθέντες ἐπανορθοῦν xaV τὸν duh 
χίνδυνον προμηνύειν ἐρχόμενον. Διὰ ταῦτΖ τῷ 
φωνεΐ xal ἐκισχήπτει τοῖς ἐποίχοις τῆ; μεπ 
Mox ταύτης ἅπασι, φοδηθῆναε τὸ βαρὺ xj 
τὴν φοδερὰν ἡμέραν τῆς ἀνταποδόσεως -οὔἴ 
πρὸ ὀφθαλμῶν λαδεῖν xal μὴ θελῆσαι τοῖς τὰ 
συναπόλλυσθαι, ἀλλὰ κατὰ νοῦν λαβεῖν τὴν d 
γὴν, ἣν ἐπὶ τοῦ ἀγίον βαπτέσματος ἀπαιτυ: 
ἥτις μιχρὰ μὲν φαίνεται λεγομένη, νοουμένη 
πάνυ ἐστὶ μεγάλη͵ ἣν ὁ ἰσχύσας φυλάξαι τ 
χάριστός ἔστι * διὰ γὰρ ὀλίγων ῥημάτων xi 
ὀνομαζόμενον, ὃ μισεῖ ὁ Θεὸς, ἀποτασσόμεθι 
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a0apolav, ψεῦδος, κλοπὴν, φθόνον, A μνίῳ λύχος, δορὰν ἐνδεδυμένος πρ᾿δάτου, val μόρφω- 


εἰαν, ἑπαοιδίχν, θυμὺν, ὀργὴν, 
tv, ἔριν, ζῆλον, μέθην, ἀργολογίαν, 
κείαν, γελοιασμοὺς, χιθαρισμοὺς, 
x, παιδοφθορίας, πνευμάτων ἐπε- 
ξίας, μισαδελφίας, ἁρπαγὰς, τού- 
ὁμοίοις τούτων ἀποτασπόμεθα ἐν 
«τίσματος ἀποταγῇ, ἅπεῤ πάντες 
era καὶ διδασχαλίαι εἰσὶ τοῦ δια- 
εῦτα ἐμάθομεν ἐν σχότει ὄντες τὸ 
σίαν τοῦ διαδόλονυν, πρὶν φθάδῃ εἰς 
ἦμεν πεπραμένοι ó&) τῆς ἀμαρ- 
λήθη ὁ φιλάνθρωπος καὶ ἐλεήμων 
, ἡμᾶς ix τῆς τοιαύτης πλάνης, 
ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, χαὶ ἐπεφάνη ἡ 
σωτήριος, xal ἔδωχεν ἑαντὸν ἀν- 
ἡμῶν, xal ἐξηγόρασεν ἡμᾶς τῆς; 
ων, καὶ ηὐδόκησεν ἀναγεννῆσαι 
3X πνεύματος, ταύτην τὴν ἀποτα- 
! ὁμολογίαν ἀπαιτεῖται ἕκαστος ἐν 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" ἐἑπερωτῶνται γὰρ 
| τῆς ἰδίας πολιτείας xal ὑπὲρ τῆς 
αὶ ἀπαιτεῖται ἕχαστος τὰ λογιχὰ 
ιαρέλαδε παρὰ τοῦ ἀρχιποιμένος 
ὦνται οἱ ἐν ἐξουσίᾳ, ἐπειδὴ χαὶ 
/Bso), ἐπὶ ἀναχαιτίσει τῶν xaxüv 
χαὶ σωφρονισμῷ τῶν εἰς ἄτοπα 
συστολῇ, xai λόγον δώσονσι «αἱ 
πολιτείας χαὶ περὶ τῶν ὑπὸ τὴν 


σιν μὲν εὐσεθείας ἔχων, ἢρνημένος δὲ τὴν aiv 
δύναμιν, μαγείαις χαίρω» καὶ γοητείαι; καὶ τοῖς 
λοιποῖς ἔργοις τοῦ διαδόλου. Τοῖς οὖν πεποιῆσθαι τὴ» 
τῶν τοιούτων ζέτησιν ἀνατεθειμένοις καὶ ὑμεῖ; 
ὀφείλετε συνεργεῖν εἰς τοῦτο, xal χαταφανεῖ; τιθέ- 
ναι, εἴ τινας τοιούτονς συνοίδατε, τούς τε προσιόν- 
«ας αὐτοῖς, ὅσον γὰρ κακόν ἐστιν ἐν τῇ μεγαλοπόλει 
ταύτῃ, ficto τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι οὐ μόνον τῷ μητρὸς 
ἐπέχειν τύπον τῶν λοιπῶν διενήνοχε xaX προχαθέ- 
στηχε πόλεων, ἀλλὰ xai τῷ πηγὴν εἶναι τῆς εὖσε- 
βείας, τοιαῦτα ἐν αὐτῇ τολμᾶσθα:ι διαδολιχὰ xat 
ἀπωλείας ψυχῶν πρόξενα ᾿ xal ποίας ἂν συγγνώμης 
ἐπιτύχοιτε ὑμεῖς, εἰ περιχαλύπτοιτε τοὺς τοιούτους, 
xoi συγχωροῦντες εἴητε ἀναμεμίχθαι ὑμῖν αὐτοὺς 
καὶ βάλλειν ἐν σχοτομήνῃ τοὺς εὐθεῖς τὴν χαρδίαν καὶ 
θανατοῦν ; ᾿Αλλὰ εἰ μὴ διανασταίτεε πρὸς τὴν τῶν 
τοιούτων ἀνεύρεσιν, ὥστε τῆς ἡμετέρα; πολιτείας 
ἐξελαθῆναι χαὶ δέχην ὑποσχεῖν τὴν ἀξίαν, εὖ ἴστε, 
ὡς παροξνσμῷ παροξυνεῖται καθ᾽ ὑμῶν ἐπὶ πλέον 6 
Κύριος, καὶ τίς ὑποστήσεται ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: 
Διανάστητε τοίνυν, παραχαλῶ, xol ζῆλον ivósl£a- 
σθε ὑπὲρ Θεοῦ τὸν προσήχοντα, ἰδίᾳ μέντοι ὑμῖν 
τοῖς ἱερωμένοις, οἱ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπόδειγμα εἶναι 
ὀφείλετε τοῦ χαλοῦ xal τῆς ἀρετῆς, xal mpóttpo? 
μὲν παρεγγνησάμεθα μετὰ τῆς προεηκούσης πνευ- 
ματιχῇς αὐστηρίας, ἀπέχεσθαι τῆ; ἐν χαπηλείοις 
διατριθῆς, xal νῦν δὲ πάλιν αὐτὰ ταῦτα xal διὰ τῶν 
παρόντων γραμμάτων ἐπισκήπτομεν, ὡς οἱ μὴ 


ὁμοίως δὲ καὶ πρεσδύτεροι δώ- (: τοῦτο τοῦ λοιποῦ παραφυλαξάμενοι τὴν χανονιχὴ"» 


| τῆς Ἐχχλησίας αὐτῶν, ἅμα" δὲ 
αὶ πᾶς δὲ πιστὸς ὑπὲρ τοῦ οἴχου 
γυναικὸς χαὶ τέχνων χαὶ καίδων 
σει λόγον, εἰ ἐξέθρεψεν αὑτοὺς ἐν 
tog Κυρίου, χεθὼς παραγγέλλει 
;, πλούσιοι xal πένητες, xai p:- 
περὶ ὧν ἔπραξαν ἔργων, ἑπερω- 
ει γὰρ, ὅτι πάντες παραστησόμεθα 
ἔριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἔχαστος, 
εἴτε ἀγαθὸν, εἴτε πονηρόν. Ταῦτ᾽ 
διὰ τὴν ἀνομίαν ἡμῶν ἐγχατέλι- 
᾿ς, xai παρέδωχεν εἰς χεῖρας Βαρ- 
Iy αἰχμάλωτος εἷς τοὺς πολεμίους 
όθη τῇ διασπορᾷ, φοδηθῶμεν, ἀγα- 


ὑφέξουσι χαταδίχην" ἔτι ἐπισχήπτομεν, ἵνα πρὸ τῶ" 
ἄλλων ἁπάντων συνεργῆτε τοῖς ἀνατεθειμένοις τὸ 
xapiv λειτούργημα εἰς ἀνεύρεσιν τῶν ψυχοφθόρων 
ἀνθρώπων, ὑπείχοντες τούτοις δὴ τοῖς τὴν ζήτησιν 
αὐτῶν ποιουμένοις, ἐν’ οἷς xai περὶ αὐτῶν τούτων 
xai περὶ ἄλλων ἀναγχαίων καὶ λυσιτελῶν λέγειν 
μέλλουδι pb; ὑμᾶ;, ἐπεὶ xal βάρος ἐχφωνοῦμεν 
καὶ ἐπιτίθεμεν παντὶ τῷ εἴδησιν ἔχοντι τοιούτου 
Φυχοφθόρου καὶ λυμεῶνος, ἵνα ὑποδείξητε τοῦτον 
vol; εἰς τοῦτο ἀνατεθειμένοις ἐκπλησιαστιχοῖς, ἔτι 
δὲ καὶ εἴ τινα σύνοιδε ποοσιόντα τοῖς τοιούτοις χαὶ 
συμφελιούμενον. 


᾿ΧΙΠ]. Joannes mandat quibusdam magistratibus ut 


ecclesiasticos ἐπ persequendie. incantatoribus ad- 


ἤτω ἕχαστος ἀπὸ τῶν πονηριῶν p juvent. 


rabeyéa0w συναπάγεσθαι tol; τοῦ 
αἷς, ἀλλὰ σπουδαζέτω τὴν ἑαυτοῦ 
) χατακρίδσεως περισώσασθαι, xa- 
tva. ἔφθασε γνωρίσαι ἄνδρα ἣ xal 
tà μετερχόμενον, ὡς ἂν τῆς τοιαύ- 
"γασίας τοῦ διαῤόλου ἐκπομπευο- 

xaX οἱ τοιοῦτοι, xal οὐδὲ τοὺς 
τὸ τῆς ἀπωλεία: βάραθρον χατα- 
Ὁ ἕνεχα χαὶ ἵνα παντὸς χαχοῦ, ὃ 
φεται ὁ θεὺς, ἡ ἡμετέρα χαθαρεύῃ 
αστιχοῖς ἐπετρέψαμεν xol ἀνεθέ- 
ιέναι αὐτοὺς xal ζήτησιν ἀχριδῆ 
τῇ γειτονές τῆς βασιλενούσης ταύ- 
μήπω τις ἐγχέχρυπται τῷ ποι- 


T Οἱ κεφαλαττιχεύοντες εἰς τὴν θεοφύλαχτον, 0c - 
δόξαστον καὶ θεομεγάλυντον Κωνσταντινούπολιν, 
συμπένθερε τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοχρά- 
τορος ἐπὶ τῆς τραπέζης, χῦρ Γεώργιε Χοῦμνε, xoi 
θεῖε τοῦ χρατίστον xal ἁγίου μου αὐτοχράτορος, 
μέγα δρονγγάριε τῆς βίγλης, κῦρ Δημήτριε Τορνί- 
κη, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ποθεινότατοι υἱοὶ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος " ἡ μετριότης ἡμῶν ἐγνώρισεν, ὅτι εἰς 
τὴν θεοφύλαχτον ταύτην βασιλίδα τῶν πόλεων ἐνερ- 
γοῦνται μὲν χαὶ ἄλλα τινὰ ἄτοπα παρά τινων ἀπὸ 
τῶν ἐποίκων αὑτῆς ἀνδρῶν τε χαὶ γυναιχῶν, εὑρὶ- 
σχονται δὲ ἀναμεμιγμένοι (---αι) εἰς. τὸν λαὸν τοῦ 
Θεοῦ, xal πολλοὶ (πολλαὶ) μαγείαις χαὶ γοητείαις 
προσχείμενοι (---αι) ἰχαὶ χρώμενοι (—a:), οἵτινες 


1231 JOAN. CALECA CP. PATRIARCELE 


xai τὰς ἑαυτῶν μὲν ψυχὰς τῇ ἀπωλείᾳ παραδιδόασιν, À 
ἁἀπατῶσι δὲ xai πολλοὺ; προσέρχεσθαι αὑτοῖς, καὶ 
ποιοῦσι βλάδην ἐντεῦθεν καὶ ὄλεθρον xal ψυχικὸν 
xa σωματιχὴν εἰς τοὺς ἀνθρώπους " πόσον οὖν κα- 
xbv xai ὀλέθριον ἕνι τοῦτο ὡς ἄντιχρυς φθορὰ cl; τὸν 
ἀχραιφ"ῇ Χριστιανισμὸν, ὃν ἡγούμεθα καὶ ἐλπίζο- 
- μεν, ὅτι εἴπερ mou ἀλλαχοῦ πολιτεύεται, πολιτεύεται 
τῇ τοῦ Θεοὺ χάριτι χαὶ εἰς τὸν ἑνοιχοῦντα τῇ τοιαύτῃ 
μεγαλοπόλει λαὸν, καὶ ὅτι lxavóv ἐστι τοῦτο μόνον 
ἐπισπάτασθαι προφανῶς τὴν τοῦ Θεοῦ ὀργὴν καθ᾽ 
ἡμῶν, χαὶ ὑμεῖς φρονήσεως ὄντες, οἵας ἐστὲ, χαὶ 
γένονς xal Χριστιανισμοῦ χαθαρωτάτου, ἵνα δια - 
χρίνητε. Ἵ μετριότης τοίνυν ἡμῶν ταῦτα μαθοῦσα 
xai τὴν Ψυχὴν οὐ μιχρῶς ἔπαθε, xil εἰς λύπην 
ἀφόρητον κατηνέχθτ, xal ἑάχρυα πλεῖστα χατέχεε, 
τὸ μὲν καὶ ὅτι εἰς τοσαύτην ἀναισθησίαν χαὶ ἀτο- Β 
κίαν ἐξηνέχθησαν οἱ ἄνθρωπο:, xal οὕτως ἐπλαυνΐ- 
θησαν, ὡ; ἀποστῆναι τοῦ Θεοῦ xal ἀπολέσαι: τὴν 
εἰς αὐτὸν εὐσέθειαν διὰ τῶν τοιούτων μαγειῶν καὶ 
γοητειῶν, τὸ δὲ xal ὅτε ὁμ΄λογουμένως; διὰ τὰ 
τοιαῦτα ἄτοπα xal ἀσεδεία; μεστὰ ἔργα τὸ πλέον 
ὑπέστη τὸ γένος τῶν Χριστιανῶν τὸν ἀφανισμὸν χαὶ 
«hv φθορὰν xol τὴν αἰχμαλωτίαν, ἣν ὑπέστη xa 
ὑφίσταται. Ei μὲν οὖν μαχράν που τῆς βασιλίδος 
τῶν πόλεων ταύτης ἡχούομεν ἐνεργούμενα τοιαῦτα 
ὁλέθρια καὶ ἔξω τοῦ Χριστιανισμοῦ xol τῆς εὗσε- 
δεία: ἔργα, πάντως χρέος εἴχομεν καὶ ζῆλον ἀναλα- 
θεῖν ὑπὲρ τῆ; εὐσεδείας αὐτῆς, xal εἰ κίνδυνος 
προέκειτο xal προθυμηθῆναι xal πᾶσι τρόποις 
σπουδάσαι k&oplsat τῇ; Χριστιανιχῆς πολιτείας καὶ 
τοῦ γένους τὰ τοιαῦτα μιάσματα. Ἑπεὶ δὲ ἐντὸς C 
ταύτης τῆς θεοδοξάστου Κωνσταντινονπόλεως, ἔνθα 
Evi ἡ Ἐχχλησία τοῦ Θεοῦ xai ἡ ἐξ αὐτοῦ εὑὐσεύε- 
στάτη βασιλεία, εἰς ἣν δῆτε μεγαλόπολιν xat ἐνυχὴν 
ἔχετε ὑμεῖς, οἷαν ἔχετε, xal τὸ ὅλον εἰπεῖν, ἔνθα 
ἡ πηγὴ τοῦ Χριστιανισμοῦ εὑρίσχεται, τελμῶνται 
τὰ τοιαῦτα, ποίας ἂν συγγνώμης τύχοιμεν παρὰ 
Θεοῦ, χαὶ πῶς οὐ διχαίως πᾶσα μέμψις ἡμῖν παρὰ 
παντὸς; ἐπαχθέῴσεται, εἰ μὴ διανασταίημεν εἰς ζήτη- 
σιν ἀχριθῇ xal ἀνεύρεαιν τῶν τοιούτων κακίστων 
καὶ ὀλεθρίων χαὶ ἀσεδῶν ἀνθρώπων καὶ εἰς ἐκδί- 
κησιν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ; Γενομένης γὰρ «7; ἐχδιχῆ- 
σεως ταύτης χαὶ τοῦ ἐξιλασμοῦ χατὰ τὸ τοῦ Φινεὲς 
ἀείμνηττο" ἔργον ἐχεῖνο, θαῤῥῶ εἰς τὴν φιλανθρω- 
τίαν αὐτοῦ τοῦ θεοῦ, ὡς χοπάσει ἡ xa0' ἡμῶν θραῦ- ἢ 
σις xal τὸ ἀνένδοτον τῆς ὀργῆς, xal ἐπιόλέψει 
Ὧεων εἰς τὸν ταλαιπωρούμενον ἐπὶ τοσοῦτον χαὶ 
κάῖ; παρ᾽ αὐτοῦ μάστιξι διὰ τὰ παροξύνοντα αὐτὸν 
xix4 παιδευόμενον λωὸν αὐτοῦ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ἀτοπίαις διαθερμανθέντας 
χαὶ εἰς ζῆλον διαναστάντας τὸν τῷ Θεῷ ὀφειλόμενον 
ἀμείψεται δωρεαῖ; πολυτρόποις αὐτὸς ὁ διὰ τοῦ 
προφήτου εἰπών " Ζῶ ἐγὼ, τοὺς δοξάζονεάς με δο- 
ξάσω. Ποῖον γὰρ ἂν ἕτερον ἔργον ὑπὲρ τῆς δόξης 
εἴν τοῦ Θεοῦ ἣ τοὺς τὴν εἰς αὐτὸν εὐπσέδειαν διὰ τῶν 
δοιμονιχῶν ἐπιχλήσεων xal τῶν μαγειῶν xal γοη- 
τειῶν ἀνατρέποντας χαὶ χαταλύοντας ἄντιχρυ; 
λανθάνοντας ζητῆσαι xxi εὑρεῖν xal εἰς μέσον ἐλ- 
κύσαι χαὶ xal; πρεπούσαις ὑποβαλεῖν χαχώσεσι xal 


.« συνεργοὺς φανῆναι εἰς τοῦτο xat ἀνθρώει ; 


- xal δικαίων Χχεχρίχαμεν" μέντοι γε χαὶ ix 








































χολάσεσιν; Ἣμεϊς μὲν οὖν ἀνεθέμεϑ: lim. | 
xol; τὴν τοιαύτην ἐνέργειαν, οἵ μῶλουσι αὶ 
καὶ ἀνιχνεύειν καὶ ζητεῖν πάντα τρίτοι ς ἢ 
εἰρημένα ἄτοπα καὶ ἀσεδήματα χαΐρον::: εὶ 
λέγομεν καὶ Yovalxac, καὶ τὸ εἰς τὴν αὐτί; 
μιν ἦχον, οὐ μόνων &le τὴν τῶν φυτούτων 
ἔσονται ζήτησίν τε καὶ εὕρεσιν, ἀλλ' Ee, 
τῶν γινομένων ἄλλων χατὰ τὴν πολιτείαν à. 
τῶν διόρθωσιν’ ἐπισχήπτομεν δὲ xe ἐξ», ἢ 
ὑμᾶς é; εὐσεδεῖς καὶ φιελοθέους, xal .. 


τούτοις, ὅτε χρείαν ἔχουσι τοῦ δημοσίου, iy. 
τὴν τοιαύτην τῶν κακῶν ἀνθρώπων ipm, ΚΕ 
τοὺς ἁλισχομένους καὶ εὐ;ισχομένους on δ᾽ 
εἰρημένης ἀσεδείας, πάσχοντας πρότερον; 
φιλευσεδέσι νόμοις δοκεῖ, τέλος xal τῶν τ.- 
ὁρίων ἀπελαύνεσθαι. Ἵν᾽ οὖν ἔχοιτε τὴν e. 
βοήθειαν ἐπὶ πᾶσιν, οἷς αὐτῆς χρήζετε, vie, 
λοῦντες θεὸν καὶ τὴν sl; αὐτὸν Doi, 
πλείστου ποιούμενοι, καὶ σπεύσατε εἰς τοῖν 
ρημένον θεορι᾽ ἔσταιτον ἔργον καὶ xózys, c 
ται, ὑποστῆναι μᾶς σωματιχῦν, ὥστ: i 
λύμην τοῦ Χριστιανεκοῦ λαοῦ, fva xal bs, 
αἰῶνι εὕρητε τὰς ἁμοιόὰς, καὶ ἐν τῷ μὲ; 
ἀγαθῶν ἐκείνων ἀπολαύσητε, ἃ ἡτοίμεσι: 
τοῖς ἀγαπήσαστιν αὑτὸν Ex ψυχῆς wan, 
αὐτοῦ ὑπεραγωνισα μένοις. 
XIV. Synodus constituit, excommunicati v... 
Philipporum fiperpyra centum eum ^ 


denda a duobus episcopatibus Ecclait lu, 
poleos, qui antistitibus carent, 


t Kal ὁ τῆς ἡμετέρας φύσεως imm ni 
παραγγέλματα ἐπιχάμπεεασθαι ful; iri 
χαχῶς ἔχουσι καὶ φιλανθρώπως αὐτοὶ; ers 
καὶ ἡμέρως καὶ ὡς οἷόν τέ ἔστι τὸ πὸ my, 
τῶν συμφορῶν, ὅσῳ δὴ καὶ Xo cies ὁ 91. 
προὔθηχε τὰ δυστυχήματα. Tao Wu ὦ το 
Φιλίππων, πρὸς τῇ ἀποδολὴ καὶ imis Va. 
τῆς ἀρχιερωσύνης σεμνώματος καὶ cis 
xai ἐνδείᾳ πιεζομένε» τῶν χρειωδῶν, zs. 
πρὸς ἡμᾶς χεκινηχότε, ἐπαρκέσαι κὶ xà; 
xttàv, οὖς εὐήχοον ὑπέσχομεν, xdi-w 
τούτῳ τὰ πρὸς τὸ Cv σύνταένοντα τῶν tai» 


χαὶ γνωμῇ χοινῇ τῆς περὶ ἡμᾶς ὁμηγύκι 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ ὦ» 
τάττομεν δίδοσθαι πρὸς αὐτὸν ὁπέρπορα μοὶ 
τῶν εἰσοδημάτων τῶν ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην 
λιν Φιλιππουπόλεως χηρευουσῶν ixwmt, 
Ἰωαννίτζης xal τοῦ "Y περπυραχίου " ih 
ταῦτα αὐτῷ ἐτησίως ἀνεγχρατήτως καὶ 
τως, ὅπερ xal ὀφείλει γίνεσθαι καὶ ἐνεργείήε, 
διεγνώαθη xal διετάχθη συνοδιχῶς. Ὅτεθε κ᾿ 
xai ὁ χειροτονηθηπόμενος εἰς τὴν τοιαύτην p 
πολιν Φιλιππουπόλεω; ἀρχιερεὺς στέρξαι τὸ 
ὅσον διεγνώσθη συνοδιχῶς, καὶ μηδόλως εἰ; μὰ 
τοιαύτης ἐχχλησιαστικῆς χαταστάσεως γε 
ἀθέτησιν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγένετο καὶ Extr 


SYNODIC/E CONSTITUTIONES. 
» συνοδιχὸν γράμμα τῆ: ἡμῶν μετριό- A τέον ζητῆσαί τ xal μαθεῖν, 


, Ἰουνίῳ ἱνδ. ζ΄. 


es respondet. metropolite Russia interro- 
metropolita mortuo n:iracula patrante. 
ατε μητροπολῖτα '"Puslac καὶ ὑπέρτιμε, 
iógatt, ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν με- 
xal συλλειτουργὲ, χάρις εἴη χαὶ εἰρήνη 
«f σῇ ἱερότητι γραφὴν ἐδεξάμεθα τῆς 
ἴον, διεξιοῦσαν ἅμα xal πληροφοροῦσαν 
ph σοῦ ἀρχιερέως τῆς αὐτῆς. ἁγιωτάτη;: 
ὡς ἐδοξάσθη μετὰ θάνατον παρὰ θεοῦ 
ig αὐτοῦ θεράπων ἀνεδείχθη, ὡς; xal 0;0- 
σθαι μεγάλα παρ᾽ αὐτοῦ καὶ παντοίας 
απεύεσθαι. Εὐφράνθημεν οὖν καὶ ἡγαλ- 


19 4 
'Agiypévoo οὖν ἐπὶ 
αὐτῷ τούτῳ xal τοῦ ἱερομονάχου χῦρ Διονυσίου, 
προτροπῇ xal ἀναθέσει τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέω; 
Θεσσαλονίκης, ἑἐπέχρεψε συνοδιχῶς ἢ μετριότης 
ἡμῶν ἑχατέρῳ εἰπεῖν xai διηγήσασθαι, ὅσον εἰπεῖν 
ἔχει, xal δὴ τὰς πρὸς ἡμᾶς γραφὰς τοῦ Θεσσαλονί- 
xn; ὁ αὐτὸς ἱερομόναχος χῦρ Διονύσιος ἐμφανίσας, 
αἵ δὴ γραφαὶ διεξιοῦσαι ἦσαν εἰς πρᾶξιν αὐτὸν 
ἐδρασθῆναι συνοδιχὴν χαὶ τὴν τοῦ οἰχονόμον σφρα- 
Υἵδα, προεχόμισεν ἔπειτα χαὶ τὴν συνοδιχὴν πρᾶξιν, 
ἥτις xal ἐν ἐπηχόῳ ἀναγνωσθεῖσα περὶ μὲν τῶν, ὧν 
διωρίζετο τὰ χρυσόθουλλα, μνείαν ἐποιεῖτο οὐ δ᾽ 
ἡντιναοῦν, οἷα μηδὲ ἐμφανισθέντων τηνικαῦτα τὺυ- 
χὴν, τὸν ᾿Αχαπνίου δὲ ἀπεῖργε χειροτονίας μὴ ποιεῖν 
ἐν ἐῷ τοιούτῳ χλήρῳ βαϑμῶν. Καλῶ; τοῦτο πάντως 


τῷ πνεύματι ἐπὶ τούτοις, καὶ τὴν óget- B αὶ χανδνιχῶς τῆς συνόδου διορισαμένης, ἅτε δὴ 


νεπέμψαμεν τῷ θεῷ δοξολογίαν. "Ene: δὲ 
ἡμῶν ἐζήτει μαθεῖν dj ἱερότης σου τὸ 
πὶ τῷ τοιούτῳ ἀγίῳ λειψάνῳ, οἷδε δὲ αὕτη 
tYvost, ὡς ἔχει τάξεως καὶ συνηθείας ἐν 
οις ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία, πληροφορίαν 
ὑτῷ λαδοῦσα βεδαίαν xal ἀναμφίλεχτον, 
pU Ἐχχλησίας χρήσεται πάντως τύπῳ 
δου xal περὶ αὐτὸ, xat ὕμνοι; xal ἱεραῖς 
καὶ θεραπεύσεις δοξολογίαις τὸν τοῦ Θεοῦ 
, χαὶ τῷ ἑξῆς παραδώσεις χρόνῳ εἰς at- 
δόξαν τοῦ δοξάζοντος Θεοῦ τοὺς λὐτὸν δο- 
οὗ ἡ χάρις εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερότητος. 
λίῳ 1v. ζ΄. 


odus dirimit controversiam ortam inter 
ditam Thessalonices et monasterium Aca- 


Erg ἀνέκυψε μέσον τῶν τε ἐνασχουμένων 
τῇ κατὰ τὴν Θεσσαλονίχην σεθασμίᾳ κα- 
μονῇ τῇ εἰς ὄνομα τιμωμένῃ τοῦ Δεσπό- 
poc Χριστοῦ καὶ ἐπιχεχλημένου ποῦ "Àxo- 
ὶ τοῦ μέρους τῆς ἀνιωτάτης μητροπόλεως 
ἰχης περὶ τοῦ ἐχεῖσε χλήρου τοῦ θείου γαοῦ 
ὄνομα τῶν ᾿Ασωμάτων τετιμημένου, τοῦ 
«οὔ ἀρχιερέως σφραγῖσι χαὶ τιμαῖς ὀφφι- 
περὶ αὐτὸν χρῆσθαι ἐθέλοντος, ναὶ μὴν καὶ 
ὁμον ἀρτίως διὰ σφραγῖδος προδιδάσαντος 
ὃν δῆτα xal προεδίδασε, τῶν μοναχῶν δὲ 
£vtov xat ἐναντιουμένων αὐτῷ, ἅτε δὴ τῶν 


Ξοὔ τοιούτου χρήματος τῶν χειροτονῶν ἀρχιερεῦσι 
προσήκοντος, ἐπὶ τούτοις προέτεινε μὲν xal ὁ τἧς 

οὔ ᾿Αχαπνίου μεταγενεστέραν πατριαρχιχὴν γρα- 
vh. ἐνδι δοῦσαν tip ταύτης ἀρχιμανδρίτῃ, ὥστε εἷς 
οἰχονόμον χαθιστᾶν, ὅν ἂν ἐπιλέξηται, χαὶ χλῃρ'- 
χοὺς ἐγχαταλέγειν τῷ χλήρῳ τῷδε δι᾽ οἰκείων γρχμ- 
μάτων, προέτεινε δὲ καὶ τὰ χρυσόδουλλα χαὶ πρόσ- 
ταγμα σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῦ ἀοιδίμου καὶ μαχαρί- 
τὴυ βασιλέως, τοῦ πάππον τοῦ χρατίστον καὶ ἁγίον 
μον αὐτοχράτορος, χαὶ ἕτερον σεπτὶν πρόσταγμα 
ἀρτίως ἀπολυθὲν παρ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ ἐχ Θεοῦ paoc:- 
λέως, ὁμοῦ καὶ τὴν τοῦ χλήρου ἐπιλογὴν xo igo 
ρείαν xal τὴν ἐπιτήρησιν τοῦ τοιούτου θείου ναοῦ 
τῷ χατὰ χαιροὺς τῆς τοῦ ᾿Αχαπνίου προεδρεύοντι 
ἐνετίθει χαὶ ἐνεχείριζε, τούς τε φθάταντας ἐνταγῖ,- 
ναι τούτῳ διπλοχλήρους παρέστελλε, xal τὸν Θεσσα- 
λονίχης ἀπέτρεπεν ἐχεῖθεν. ᾿Αμέλει χαὶ συνδιασχε- 
ψαμένη τὰ περὶ τούτου ἡ μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἐφέσου, τῷ Πι- 
σιδίας, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης χαὶ τῷ Χίου, 
διέγνω χαὶ ἀπεφήνατο, προσῆχον elvat xal δίχαιον, 
ἐχεῖνα xal εἰ; τὸν ἑξῆς πάντα χρόνον ἐπὶ τῷ τοιούτῳ 
πλήο» κρατεῖν xaX ἐνεργεῖσθαι, ὅσα τὰ περὶ αὐτοῦ 
χρυσόδου)λα ὑπετύπωσεν, ἔτι τε καὶ ὅσα τὰ ἐπ᾽ 
αὑτοῖς σεπτὰ προστάγματα, ὥστε τὸν τῆς τοῦ 'Axa- 
πνίου xal τὴν ἐφορείαν χαὶ ἐπιλογὴν ἔχειν αὑτοῦ, 
xal πάντα ἐπ᾽ αὐτῷ ποιεῖν, ὅσα διὰ τῶν αὐτῶν δι- 
χαιοῦται διχαιωμάτων, μέντοι γε xal ἐφορεύων 


χλήρον τοῦδε προσόντων αὐτοῖς χρυσο- D ἔσται xat ἐπιλεγόμενος τοὺς τοιούτους κληριχοὺς 


τὸν ἀρχιμανδρίτην τῆς αὐτῆς σεδασμίας 
ὶ ἐφορεύειν xal ἐ πιλέγεσθαι τούτους διορι- 

οὐχ ἀπὸ τῶν τῆς μητροπόλεως χληριχῶν, 
τῶν τῆς Παναγίας, ς οὐκ ἀπὸ τῶν τοῦ μεγα- 
γος καὶ μυροδλύτου Δημητρίου, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
ὑχτηρίοις οἴκοις προσανεχόντων θεῷ, περὶ 
αλονίχης μηδέν τι μηδαμῶς μεμνημένων. 
v ἀρχὴν ἔσχεν ἐντεῦθεν αὐτοῖ; τὰ τῆς διε- 
«al λυσιν οὐδαμῶς ἐλάμθανεν, ἑξαποστέλ- 
l; τὴν xa0' ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θείαν σύνοξον 
οἱ τὸν ἀπὸ τῆς αὐτῇ: σεδασμέας μονῆς 
χον χὺρ Μαλαχίαν, ἐπιθέμενοι τούτῳ τὰ 
| περὶ τῆς ὑποθέσεως ταύτης αὐτοῖς διχαιώ- 
2' ᾧ τὰ xav αὐτὴν ἀνενέγκαι καὶ τὸ ποιη- 


xai γράμματιν οἰχείοις τούτους ἐγχαθιστῶν ὡς τὸ 
πρότερον, τὴν τε τῶν ἱερῶν σχευῶν φυλακὰν xal 
τὴν τοῦ οἰχωνομείου ὑπηρεσίαν τὸν αὐτὸν τοόπον 
ἐπιτρέπων xal ἀνατιθεὶς, ὃν ἂν ἱκανὸν ἐξ αὐτῶν ᾿ 
ἐπὶ τούτοις xat ἁρμόδιον διαχρίνῃ χατὰ τὴν προτέ- 
pav συνήθειαν xal χαθ᾽ ὅπερ ἀρχῆθεν ἔσχε προνό- 
piov, φυλάττεσθαι τούτου ὀφείλοντος xal τὸ ἀπαρά- 


“πρωτον ἔχειν ἐπὶ πᾶσι τοῖς χατὰ χα ροὺς τὴν αὐτῆς 


προστασίαν διαδεξομένοις, πλὴν οὐχ ἕξει τις αὐτῶν 
ἐπ᾽ ἀδείας, σφραγῖδα οἱουδήτινος ὀφφιχίου ποιήσα - 
σθαι, οὔτε μὴν évaplüptóv. τινα τῷ τοιούτῳ χλέρῳ 
ποιῆσαι διπλόχληρο) " ἀπαγορεύομεν γὰρ τούτοις 
ἅπασι xal ἡμεῖς ὁμοίω; τῇ προλαδούσῃ συνάδιῳ, χαὶ 
οὐδαμῶς ἐχγωροῦμεν, οὐδὲ ἄδειαν δίδομεν, τραγῖ- 
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δας τελεῖν χαὶ χειροτονίας ὀφφιχίων, ἐπεὶ ταῦτα, À νέμεται πάλιν αὐτὰ, διὰ τοῦτο xoi ὅτι eiu ἐς, 


ὡς εἴρηται, ἀρχιερεῦσι προσέχουσι. Περὶ μέντο! τῶν 
κατὰ τὸ παρὸν εὑρισχομένων διπλοχλήρων, εἶ xal 
χατὰ τὴν τῶν εἰρημένων τῆς τοιαύτης μονῇς δικαιω- 
μάτων περίληψιν παρασταλῆναι αὐτοὺς ἔδει, ἀλλ᾽ 
οὖν διακρίσει τὸ πρᾶγμα δοῦσα ἡ μετριότη: ἡμῶν 
συνοδιχὼς τυύτους μὲν εἴασε διὰ βίου εἶναι xal 6΄- 
ρίσχεσθαι ἐν abz(^, τοῦ λοιποῦ δὲ χαὶ εἰ; τὸ ἔμπρο- 
cÜsv οὐχ ὀφείλει ὁ τῆς τοῦ ᾿Αχαπνίου διπλόχλῃρον 
ὅλως εἰς τὸν τοιοῦτον παραδέξασθαι κλῆρον, ἀλλ᾽ εἰ 
χαὶ παραδέξεται ὁπωσδήποτε, αὐτόθεν ἡ πρᾶξις αὕτη 
εὐθὺς τὴν χατάλυσιν ἔξει" ἧχιστα γὰρ εἰχὸς xat 
δίχαιον ἡμῖν χέχριται, ἄλλο τι παρά tio; εἷς τὸν 
«οιοῦτον χλῆρον πραχθῆναι, παρ᾽ ὃ τά τε χρυσό- 
ὄουλλα xal τὰ σεπτὰ προστάγματα διορίζονται, 
ὀφείλοντος χαὶ τοῦ νῦν ἱερωτάτον ἀρχιερέως Θεσσα- 
λονέίχης καὶ τῶν μετ᾽ αὑτὸν στέργειν xal ἐμμένειν 
εἰς ὅσον ταῦτα διέξεισι, ἱἵν᾽ οὕτω xaY ἀσύγχντος 1) 
τάξις αὕτη διατελῇ el; αἰῶνα τὸν ἅπαντα. Τῆς γὰρ 
περὶ τούτου χάριν ἀσφαλεία: ἐγένετο xal ἐπεδόθη 
τῇ πολλάχις διαληφθείσῃ τοῦ ᾿Αχαπνίου σεδασμί 
πιτριαρχικῇ μονῇ καὶ ἡ παροῦσα συνοδιχὴ διάγνω- 
σις xal ἀπόφασις τῆς ἡμῶν μετριότητος εἰς διαιω- 
γίζονσαν τὴν ἀσφάλειαν μηνὶ Ἰουνίῳ ἐνδ. ζ΄. 


XVII. Synodus dirimit controversiam. 


1 Οἱ ἐνασχούμενοι μοναχοὶ τῇ σεύασμίᾳ μονῇ τῆς 
ὑπεράγνονυ Δεσποίνης χαὶ Θεομήτορος xal ἐπιχεχλη- 
μένῃ τοῦ Πλυναρίου διένεξιν ἔχοντες μετὰ τοῦ Κα- 


μονούει τὸ αὐτὸ σεπτὸν χρυσόθδουλλον τῆς ὦ, 
μονῆς, οὐδὲ ἀποπέμπεται ὅλως αὐτὴν i 
φτοῦ τοιούτου τοπίου, ὡς μὴ ἀνενεχθϑένης s. 
ματος, ὡς slg ἀλήθειαν εἶχεν, ἑτέρων χε, 
προσόντων χρυσοδούλλων xai μὴ éviipo t ἢ 
τοῦ ἐμφανιζξομένου παρὰ τοῦ Καλοστρετί, E 
σχέψει συνοδικῇ δοῦσα τὰ περὶ τούτου ἐ 
ἡμῶν, ἔχρινε διά τε τὰς εἰρημένας a5 wi 
διὰ τὸ xal τοὺς φιλευσεδεῖς νόμους ou τῇ 
τοιούτων διαγορεύειν“ «Δεῖ τοὺς οἰχονίες, 
ἐκχ) ησιῶν ἀδεῶς ἐχδιχεῖν τὰ περτελϑόνις ἐ ἢ 
βασιλείαν ἐξ εὐαγῶν οἴχων ἀχἴνητα nig 
τρόπον, ἐὰν πρὸς ἕτερον μετέλθωτι zpiam, 
πάλιν ὁ κατὰ δωρεὰν λαδὼν ἀχένητον bax 


B soy, πρὸς τῷ μὴ ἀπολαῦσαι τοῦ δωρηθέντα v. 


pov παραπλήσιον ἀποδώσει, ν μηδὲν cay 
καὶ ἐμπόδιον τοῖς μοναχοῖς, ἀναζητεῖν z 
αὐτῶν δίχαιον * μέντοε γε καὶ ἐδιχαίωσε me 
vi) τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων͵ αὶ 
σαλονίχης, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Δυῤῥαχίω, τὸ 
μοτείχον, τοῦ Μαδύτων, τοῦ Αἵνου, τοῦ I 
xoi τοῦ Βάρνης, ἔτι δὲ καὶ τοῦ οἰχείου τῷ χε 
xal ἁγίῳ poo αὐτοκράτορι, κχαθολιχοῦ 1r 
Νικολάον τοῦ Ματαράγγου, συμπαρόντο, vi 
xaX συνδιχάζοντος ftv τὰ τῆς ὑποθέσεως cj 
δῶται τῇ αὐτῇ σεδασμίᾳ μονῇ τοῦ Divus" 
τοῦ Καλοστρατιώτου τὸ ὑπὲρ τῶν τοιοίτω ἡ; 
των αὐτοῦ ἀνῆχον ταύτῃ ἐμφύτευμα, Ki: 


λοστρατιώτου περὶ τοῦ ἀνήχοντος αὑτοῖς ἐμφυτεύ- C ἀπ’ ἀρχῆς καὶ συνεφωνήθη, ὀφείλοντος ig 


ματος, ἀφ᾽ ὧν οὗτος ἀνήγειρεν οἰκημάτων ἐν τῇ πε- 
ρ'οχῇἣ xoX τοῖς δικαίοις τῆς αὐτῆς σεδασμίας μονῆς, 


ζητήσας ἐπὶ τούτῳ καὶ λαδὼν παρ᾽ αὐτῶν τὸ τοιοῦτο 


«ὀπιον, ἐχίνηταν τὰ περὶ τούτου ἐπὶ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερᾶς καὶ θείας συνόδου, χαὶ δὴ τῶν μερῶν ἀμφοτέ- 
ρὼν τῷ διχαστηρίῳ παρεστώτων, ἐξετάσει δοθείσης 
τῆς κατ᾽ αὐτοὺς τοιαύτης ὑποθέσεως, ol μὲν μονα- 
yo τὰ ἐπὶ τῇ περιοχῇ τῆς αὐτῆς μονῆς xal τοῖς 
ὁπουδήποτε διαφέρουσιν αὐτῇ χτήματι προσόντα 
αὑτοῖς σεπτὰ χρνσοόδουλλα προκομίσαντες, ἃ δὴ χρυ- 
α'δουλλα τὸ ἀπαρεγχείρητον xal ἀπαραποίητον, 
&;agalpetóv τε xal ἀναπύσπαστον περιποιοῦνται 
αὐτοῖς εἰς ταῦτα, ἐζήτουν xzt' αὖτ., ὡς xal ἐπὶ τῷ 
τοιούτῳ τοπίῳ διχαιούμενοε τὸ τεταγμένον ἐμφύ- 
τευμα, ὁ Καλοστρατιώτης δὲ χαὶ αὐτὸς τὸ παρ᾽ 
ἑαυτῷ σεπτὸν χρυσόδουλλον τοῦ ἀοιδέμον xal μαχα- 
ρίτου βασιλέως τοῦ πάππου τοῦ ἐχ Θεοῦ χρατίστου 
χαὶ ἀγέου μου αὑτοχράτορος ἐμφαυΐσας, διχαιοῦσθαι 
δι᾽ αὐτοῦ διετείνοτο, ὥστε μηδέν τε πρὸ; αὐτοὺς δι- 
δόναι. ᾿Αναγνωσθέντος μέντοι τοῦδε τοῦ σεπτοῦ χρυ - 
σοδούλλου ἐν ἐπηχόῳ, xal διαλαμδάνοντος διὰ χρέους 
τοῦ Ka?ostpatuptou δημησιακὸν χρατηθῆναι xal 
πραδαηναι τὰ οἰχήματα αὐτοῦ ταῦτα τῷ δρουγγα- 
ρίῳ....., ἄλλα δὲ xai διοριζομένου, μὴ ὑποχεῖσθαι 
αὑτὰ δημοσιαχῷ τέλει ἣ ἑτέρῳ οἰῳδήτινι, ἐπειδὴ 
ἀνεφάνη ἐντεῦθεν ἀριζήλως, ὡς δι᾽ αἰτίαν αὐτοῦ 
ἐχρατέϑηφσαν χαὶ ἐπράθησαν τὰ τῆς ἀναχτίσεω; 
αὐτοῦ πάντως; Χαὶ βελτιώσεως, φθάσα: δὲ ὅμως 
ἐξωνήσατο παρὰ τοῦ δρον γαρίον, xai χοτέχει xal 


«οὔτο χατὰ τὸ &ávuctépr rov, ἐκειδῆ οὐδ m, 
αἱτίαν ol μοναχοί τινα τῇ πρὸς τὶν le, 
πράσει τῶνδε τῶν αὐτοῦ οἰκημάτων, ec 
μίαν ὑποσχεῖν αὐτοὺς ἐντεῦθεν, ἐλ) εἰς ἀπ 
γέ ονεν αἴτιος εἰς τοῦτο * « Τὰ παρ ήω ὅπ. 
μενα ἑτέρους οὐ χαταόλάπκτονει nd td τὰ 
ταῦτα νόμοι φασὶν, οὗ μὴν ài ibas ἐξ 
οὕτω περιλήψεως τὸ αὐτὸ σεπτὸν ypsiéoiim, t 
παρυπκοχλαπῆναι δοχεῖν τῶν βασιλιχῶν bent 
ῥητῶς ἀπεστέρει καὶ τὴν μονὴν τοῦ ταῦτα 
τοπίου, ἐπειδὴ τοῦτο ὕπ᾽ αἱτίῳ τῷ 
συμδῆναι ἔμελλεν, οὐδ᾽ οὕτω; ἰσχυρβὸ 

τὸν ἔδει xa ἀγνώμονος προφανῶς ἔργον! 
σθαι, ὡς ἀποστερῆσαι ταύτην τοῦ ἐμφυτεύῃε 
χρίματι τῆς οἰχείας Ψυχῆς “ κἂν μὲν eh 
τοῦτο, εὖ ἂν ἔχοι, εἰ δὲ p, ἐξέσται τοῖς m 
ἀποπέμψασθαι αὐτὸν ἐκεῖθεν τὰς ὕλας λείας 
τοιούτων αὐτοῦ οἰχοδομιῶν. Εἰς γὰρ τὴν uj 
του ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ ἐπεδόθη αὑτὰς: 
1200230. συνοδιχὴ διάγνωσις καὶ ἁ πόφ:σι; τοῦ 
μετριότητος μηνὶ Φεδροναρίῳ ἱνδ. η΄. 








XVII. Synodus concedit cuidam clerico [e 
promotionis. 


[ Παρέστη τῇ ἡμῶν μετριότητι 7; 
συνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τοῦ χλήρ᾽ν τῆς ἁγιωτάτης p7 
κόλεω: Θεασσαλονίχης, ἀτιμήτριος ὁ "Esxappss 
vog, xal ἀνέφερεν, ὡς; ἀπορφανιαθϑεὶς πατρίδο : 
μητρόθεν ἣν ὑπείχων xal ünoza3oóutvog vo; 
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ἰαδέλφοις αὑτοῦ, τῷ Νιχολάῳ καὶ τῷ Θεο- A λαὸς, ἐν Κυρίῳ ἀγαπητὰ τέχνα τῆς ἡμῶν μετριότη- 


ἰτινες δὴ χαὶ συνέθεντο χαὶ συνεδιθά:θησαν 
Ie ψιλῆς συμφωνίας πρὸ χρόνων μετὰ τοῦ 
Mah), ἐφ᾽ ᾧ λαθεῖν τὴν τοῦ ἀνεψιοῦ αὐτοῦ 
α τὴν Ξένην νύμφην ἐπὶ τούτῳ δὴ τῷ Δημη- 
ενομένης μέντοι τῆς τοιαύτης αὑτῶν συμφω" 
εἶπερ εἶδεν οὗτος τὴν κόρην ἀφήλιχα παν- 
χώρησεν εὐθὺς εἰς ἀθέτησιν «ἧς πράξεως 
ἥτις δὴ πρᾶξις λαληθεῖσα χαὶ ἐπὶ τῆς ἐπνεῖΐ- 
κτάτης ἐχχλησία; τὸ ἄχυρον ἔσχε κατὰ τὴν 
τοιούτοις διαταγὴν τῶν φιλενσεξῶν νόμων, 
ὄρτς μήπω τὸν ἔννομον πρὸς γάμον φθασά- 
νον. Ἕπειτα ἡγάγετο ἑαυτῷ γυναῖχα νομί- 
 ζητήσαντος ἱερωθῆναι, ἐπειδὴ ἐλαλήθη τὰ 
μένης ἐπὶ τῇ τοῦ Φόρτον συμδιδάσεως, γέ- 
ρὶ τούτον ἐξέτασις παρὰ ἐχχλησιαττιχῶν 
ἢ καὶ ἀναθέσει τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου 
νίχης, ὑπερτέμον καὶ ἐξάρχου πάσης θεττα- 
ἁγίῳ Πνεύμάτι ἀγαπητοῦ ἀδελφοῦ τῆς ἡμῶν 
ητο; καὶ συλλειτουργοῦ, παρ᾽ ὧν δὴ καὶ 
ἶσαι fj τε μήτηρ καὶ 4$ μάμμη, ἔτι δὲ καὶ 
λφος τοὺ εἰρημένου Φόρτον ὁ δρουγγάριο: 
τοῦ σύζυγος, εἶπον xat διεδεδα:ώσαυντο ὑπὸ 
Ὀρισμοῦ, ὡς χρόνων fjv τὸ χόριον τότε πέντε 
8, ὅτε μεταξὺ αὐτοῦ τε xal τοῦ Ἔσχαμμα- 
| τὰ ψιλὰ γέγονε σύμφωνα. Ταῦτα ὁ δηλωθεὶς 
ματισμένος ἀνενέγχας προέτεινεν ἐπὶ τοῦ 
αὶ γράμμα τῶν ποιησαμένων τὴν ἐρώτησιν 
αστιχῶν, τοῦ πρωτονοταρίου δηλονότι χαὶ 
θέτου, ὑπογραφῇ τῇ αὐτῶν πεπιστωμένον, 

χαὶ τοῦ ἱερομονάχου Γρηγορίου, συνῳδὰ 
)" αὐτοῦ ῥηθεῖσι διεξιὸν, xal ἐζήτησεν ἣμε- 
χεῖν εἰς τοῦτο xal συνοδιχῆῇς διαγνώσεως. 
ἄζοντος τοίνυν τῇ xa0' ἡμᾶς ἱερᾷ xaX θείᾳ 
καὶ τοῦ αὐτοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέω; Θεσσα- 
καὶ εἰπόντος χαὶ αὑτοῦ xal vÀnpogopfsav- 
Ὡς ἔχειν τὸ ἀληθὲς, διέγνωσται τῇ ἡμῶν 
τι xaV τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοι; ápyte- 
ᾧ Σάρδεων, τῷ Σμύρνης, τῷ Λαχεδαιμονίας, 
v, τῷ Βάρνης xai τῷ Κῶ, μηδέν τε κώλυμα 
ηδὲ ἐμπόδιον τῷ Ἐσχαμματισμένῳ τῷδε εἰς 
ἣν προδιδασθῆναι, ὅσον τὸ ἀπὸ τῆς τοιαύτης 
᾿μφωνίας " ἐπεὶ γὰρ ἡ μὲν πρεσδυτέρα νο- 
μετὰ τὸν ἑπταετῆ χαθίστη χρόνον μνηστεύε- 


τος τὴν ἀπὸ Θεοῦ εἰρήνην xal τὸ ἔλεος, ἀπαλλαγήν 
τε τῶν ἀνιαρῶν xai πᾶν ἄλλο ἀγαθὸν xal σωτήριον 
ἐπευχόμεθα πᾶσιν ὑμῖν ix Θεοῦ παντοχράτορος " 
ἡμεῖς ὅσον καὶ ὑπὲρ ὑμῶν xa ὑπὲρ τῶν ἄλλων ànás- 
των τῶν ἐν τοῖς Βαρδάροις Χριστιανῶν ὑπεραλγοῦ- 
μὲν χαὶ ὀδυνώμεθα, οὐδὲ εἰπεῖν ἔχομεν, πληροφορή- 
θητε, ὅθεν οὐδὲ διαλιμπάνομεν xal νυχτὸ-: καὶ ἡμέ- 
ρας ἱκετεύοντες xal παρχαχαλοῦντε: τὸν Θεὸν, ἵνα 
τὴν διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν ἐπενεχθεῖσαν τῷ γένει 
ἡμῶν χαταιγίδα εἰς αἰθρίαν μεταποιήσῃ χαὶ ἀπο- 
στρέψῃ τὰ χαχὰ τοῖς ἐχθροῖς, ὅπερ xat θαῤῥοῦμεν, 
ὡς οὐ μὴ ἀπομείνῃ ἐπὶ πολὺ, ἵνα οὐδὲν δώσει ὁ τῶν 
οἰκτιρμῶν Κύριος τέλος χρηστὸν ταῖς ὑπὲρ ἡμῶν 
ἱχετίαις, μόνον σπουδάζετε χαὶ ὑμεῖ:; θεραπεύειν 


B τὃν Θεὸν διὰ τῶν χαλῶν ὑμῶν ἔργων χαὶ τῆς θεοφι- 


λοῦς ἀναστροφῆῇς" εἰ γὰρ χαὶ χυριεύουσιν ὑμῶν ol 
ἐχθροὶ, ἀλλὰ τῶν οἰχείων ψυχῶν xa! τῆς γνώμης 
αὐτοὶ ἑαυτῶν ἐστε χύριοι, χαὶ τῆς τροχιρέσεως ὑμῶν 
ἐστι φυλάξαι τὸ χαλὸν xol μὴ φυλάξαι " πλὴν ὡς 
ἐμάθομεν παρὰ τοῦ χριτοῦ, συντηρεῖσθε καὶ φυλά5- 
σετε τὰ τῆς Χριστιανιχῆς ὑμῶν χαταστάσεω;, εἰς 

ἢ χαὶ ἀσαλεύτονς xal παγίους μένειν εὐχόμεθα, ἵνα 

χαὶ τῶν ἐπηγγελμένων ἐπιτύχητε ἀγαθῶν, ἃ ἡτοίμα- 

σε ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπήσασιν αὑτὸν Ex ψυχῆς, καὶ τὰς 
σωτηρίους αὐτοῦ φυλάξασιν ἐντολὰς, οὗ ἡ χάρις δια- 
φυλάξαι ὑμᾶς. 

XX. Synodus statwit μὲ monasterium. patriarchale 
Hodegetrie in regione Didgmotichi iterum sit ce- 
nobium virile. 

T Ἐπειδὴ ἀνενέχϑη εἰς τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερὰν xai 
θείαν σύνοδον, ὡς τὸ περὶ τὸ Διδυμότειχον πατριαρ- 
χιχὸν μοναστήριον τὸ εἰς ὄνομα τιμώμενον τῇ; ὑπερ- 
ἄγνου Δεσποίνης χαὶ θεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας 
ἀποχατέστη μὲν εὐθὺς τὴν ἀρχὴν ἀπ᾽ αὐτῇ; τῆς αὖ- 
τοῦ χτίσεω; ἀνδρῷον, χαὶ διέμεινεν ἐπὶ τοῦ σχῆμα- 
τος τοῦδε xal τῆς χαταστάσεως ἐπὶ χρόνοις, ὅσοις δὴ 
καὶ διέμεινε, παρὰ τοῦ χαθηγουμένου χαὶ τῶν ἐν 
αὐτῷ μοναχῶν διοιχούμενον xal διεξαγόμενον, ἔπει- 
τα κατελείφθη παρὰ τῶν μοναχῶν, xol χατῴχηταν 
αὑτὸ μονάστριαι, ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ἦλθεν ἀπορίας ἐν- 
«εὖθεν, ὡς χαὶ παντελή ἐρήμωσιν χινδυνεύειν ὑπο- 
στῖναι, xai διὰ ταῦτα ἐζήτησεν ὁ οἰχεῖος τῷ χρατί- 
ctu xal ἁγίῳ μου αὑτοχρᾶτορι....., ὡς τὸ χτητοριχὸν 


Νεαραὶ δὲ τοῦ χῦρ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ xai ἢ ἐπ᾽ αὐτῷ δίχαιον κεχτημένος, εἴ γε δέχαιον, εἷς τὴν 


, ᾿Αλεξίου τῶν βασιλέων ἐχείνας εἶναι xai 
χαὶ ἐμπολιτεύεσθαι τῇ τῶν Χριστιανῶν χα- 
; μνηστείας θεσπίζουσι, τὰς εἰς τὸν δωδέχα- 
δὴ χρόνον χαὶ μετ᾽ αὑτὸν xat μεθ᾽ ἱερῶν 
υντελουμένας, ἀμφοτέρων δὲ τουτωνὶ τῶν 
ὃν ἡλλοτρίωται τὸ τοῦ Ἐσχαμματισμένον, 
τὸ ἀκώλυτον ἕξει, ἱερατικοῦ ἀξιωθῆναι βαθ- 
πὶ τούτῳ γὰρ ἐπιδέδοται αὐτῷ εἰ; ἀσφά- 
A τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος 
ἴῳ ἱνδ. ῃ΄. ᾿ 

annes monet Nicenos ul perseverent in fide 

Christiana. 
«ατὰ Νίχαιαν εὑρισχόμενοι xÀnp:xoY, leou - 


uova4oV καὶ ὁ λοιπὴς ὅπας Χριστιχνιχὸς 


ἀρχῆθεν ἐπανελθεῖν τοῦτο κατάστασιν, xal μονάζον- 
τα; πάλιν ἔχειν οἰχήτορας, διὰ τὸ χαὶ τὰς πλείους 
τῶν μοναζουσῶν αὐτοῦ μετοίχους γεγονέναι ἔχεῖθεν 
ἐφ᾽ ἕτερα γυναιχεῖα μοναστήρια, δι᾽ ἣν εἴρηται αἱ- . 
τίαν. Συνδιασχεψαμένη τὰ περὶ τούτου ἡ μετριότης 

ἐμῶν τοῖς περὶ αὑτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ | 
Kus xou, τῷ Σάρδεων, τῷ Σμύρνης, τῷ Λαχεδαιμο- 
νίας, τῷ Alvou, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης, τῷ 
Ῥωσίου xa τῷ Ko, διέχρινε προσῆχον εἶναι xal 
δίχαιον, ἑπανασωθῆναι τῷ τοιούτῳ. πατριαρχιχῷ 
μοναστηρίῳ τὰ τῆς ἀρχαία; αὐτοῦ χαταστάσεως, 
xai παρὰ μοναχῶν ἀνδρῶν οἰχεῖσθαι τοῦτο xa διοι- 
χεῖσθαι χαὶ διεξάγεσθαι, χαθὼ: ἀποχατέστη xal τὴν 


ὀρχΐν" ἐπεὶ xot ἀπηγόρεντο τῇ Ἐχαλησί θεοῦ 
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τὰς σεδασμίους μονὰς μεταθυλὴν ὅλως δέχεσθαι τῆς ἃ μετὰ ξήλου καὶ σπουδάσητε πᾶσι xpaw; κ᾿ 


πρώτης αὐτῶν καταστάσεως, xaX εἰς γυγαιχείας ply 

τὰς ἀνδρῴας, τὰς δὲ τῶν γυναιχῶν εἰ; ἀνδρῴας με- 

ταποιεῖσθαι. Καὶ γοῦν ὀφείλει πραχθῆγαι τὰ περὶ 
τούτου κατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην καὶ ἡμετέραν διά- 

Ἴνωσιν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν συνοδιχὸν 

Ὑράμμᾳ τῆςς ἡμῶν μετριότητος γεγονὸς el; ἀσφάλειαν 

ἐπιδέδοται μηνὶ Μαΐῳ ἱνδ. η΄. 

XXI. Joannes monet metropoliilam et clerum Tra- 
pesuntis, ne amplius imperatoris Comneni adul- 
terio conniveant. 

T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Τραπεζοῦντος xaX ὑπέρ- 
ttu£, ἀγαπντὲ κατὰ Κύριον ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος xal συλλειτουργὲ, χάρις εἴη xal εἰρήνη 
παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Olba;, ὅτι εὑρισχομένου 


cuu ἐνταῦθα ἐλαλήθη περὶ τοῦ περιποθήτον γαμόροῦ B χλήρου, ποίαν ἐλπίδα ἵνα ἔχωμεν εἰ; τὰ Bas; 


τοῦ κρατίστου xai ἁγίου uou αὐτοχράτορος, αὐθέντου 
τῆς Τραπεζοῦντος, τοῦ μεγάλου Κομνηνοῦ, ὅτι οὐ- 
δὶν διάχειται χαλῶς, οὐδὲ σχετικῶς πρὸς τὴν περι- 
πόθττον θυγατέρα τοῦ κρατίστου χαὶ ἁγίου μου αὐ- 
τοχράτορος, τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, τὴν μεγάλην Κομνη - 
νὴν, οὐδὲ στέργει αὐτὴν, καθὼς ὀφείλει ὡς γυναῖχα 
αὐτοῦ, μηδεμίαν διδοῦσαν αἰτίαν, τῇ τοῦ Θεοῦ χά- 
pv, ἀλλὰ περιφρονεῖ xal πιχραίνει ἐπὶ τοσοῦτον 
αὐτὴν, ὥστε ὑπόνοιαν εἶναι, μήπως προϊόντος τοῦ 
χρόνου ἀθετέσῃ αὐτὴν, xal ὡς εἴπομεν xa ἐδείξα- 
μὲν ταῦτα, ἅπερ ἐγνωρίσαμεν, mph; τὴν σὴν ἱερό- 
τητα, ἔτι δὲ xol τοὺς μετὰ σοῦ ἐλθόντας ἐνταῦθα 
χληριχούς σου, τοσοῦτον διεδεδαιώσασθε, μὴ εἶναι 


᾿ἀνθρωπένη οὐδὲν γένηϑαι ἐχδέκηδσις, ἀνέξεοϊς 


σαις μηχαναῖς, καταλῦσαι τὴν τοιαύτην ἧτο», E. 
ἐπάρατον πρᾶξιν καὶ ἀνομίαν καὶ γὲρ dg, 

λειτουργίαν, οὐδὲ ψαλμῳδίαν σχεδὸν Enpem su 
ναι εἰς τὸν αὐτόθι τόπον. τοιαύτης Η. 
πράξεως τελεσθείσης καὶ ἐνεργουμένης bn. p 

φορήθητε, ὅτι μεγάλως ἐλυπήθημεν κεὶ κως, 
εἰς ὁμᾶς - ἡμεῖς γὰρ περὶ ἄλλων τινῶν sin e E 
σαμεν ἐνεργουμένων xe λαλονμένων αὐτῶι a, E. 
ἀνάθεσιν μεγάλην ὁποιησφάμεθα πρός σε, in, 
μεληθῆναι ἀνᾳκοτεῖναι καὶ διορθωθῆναοι εἰ 
ἐπεὶ εἰς τὸ μέγα τοῦτο ἀτήπημα «ὦ θεοὶ 
ὃ προδήλως ἀφορίζουαεν ol θεῖοι xal ἱερὰ 
οὐδὲν ἐνεδείξω ζῆλον, οὐδὲ ἐλάλησας cing, 
οἱ ἄλλοι κνευματικοὶ ἄνδρες οἱ αὗτόδι χὰ i 
















περιπόθητος γαιρὺς τοῦ κρατίστον xg: b 
αὐτοκράτορος ὃ μέγας Κομνηνὸς οὐδὲν 
τοῦτο, ἢ καὶ ἐνθυμεύμενος παραδλέξει πὶ 
τρέχει τοῦτο, τοῦ πάθους συνθολοῦντος τὸνὶ 
αὐτοῦ ; ᾿Αλλὰ ὑμεῖς πρέπει, ἵνα ἐνθυμηῦξει; 


λει ὁ Θεὸ; τῆς τοσαύτης ἀδικέας xal παρ 

οὐχ ἀγαφακτήσει μεγάλην ἀγανάχτησιν m, 
αὐτόθι τόπου; Ἡ μετριότης οὖν ἡμῶν ταὶ 
αὑτὴν θεία τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων Simi, 
πᾶσα ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐπκλησία φρονείζονει ph, 
ἔχομεν χρέος, καὶ τῆς ψυχ:χῆς ὠφελείως κα; 
περιποθήτου γαμδροῦ τοῦ πρατίστον χοὶ lys; 


ἀλτθῆ, ὥττε πάντα τρόπον ἑἐποιΐσατε πληροφορῆ- (C; αὑτοχράτορος τοῦ μεγάλου Ἰομνηνοῦ, φρο.» 


σαι τὰς ἡμετέρας καρδίας, καὶ δέξασθαι, ὅτι οὐδὲν 
ἔχουσιν οὕτως, ὦ; ἐγνωρίσαμεν, τὰ εἰρημένα. Nov 
δὲ ἐμάθομεν τρανότερον, ὅτι τοσοῦτον ἀπέστερξε 
χαὶ ἀπώσατο ὁ περιπόθητος γαμδρὸς τοῦ χρατέσιτου 
xai ἀγίου uou αὐτοχράτορος ὁ μέγας Κομνηνὸς αὖ- 
τὴν τὴν περιπόθητον θυγατέρα τοῦ xpatlosou xal 
ἁγίου pov αὐτοχράτοοος, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, ὥστε 
xai ἔλαδεν ἄλλην μοιχαλίδα, χαὶ συνοιχεῖ ταύτῃ, ὡς 
δῆθεν νομίμῳ. Πόσον οὖν ἕνι τοῦτο ἄτοπον xai ὁλέ- 
θριον xal ἀπηγορευμένον xa οὐ μόνον εἷς ψυχικὴν 
ἀπώλειαν ἀφορῶν αὑτοῦ τοῦ μεγάλον Κομνηνοῦ, ἀλλὰ 
xal ἄτιμον xal ἐπιθλαδὲ; xal χατὰ τὴν σωματιχὴν 
αὐτοῦ χατάστασιν xai ἀρχὴν, ἔχετε καὶ ὑμεῖς δια- 
κρῖναι, καὶ οὐδὲν ἕνι χρείαλ λόγων πολλῶν, ὥστε πα- 


δὲ καὶ τοῦ συμφέροντος τῷ αὐτόθι Χριστιεκάς 
ἐγράψαμεν ὅτα ἐγράψαμαν πρὸς αὐτὸν, ue, 
μενοι, ὡς καθολικοὶ Πατέρες, ἀποστῆναι εἰν; 
ὁλιθρίον ταύτης xal παρανομωτάτης taii α 
ἀπολῦσαι μὲν, μᾶλλον δὲ ἐξορέσαι μαχρὸ iua, 
αὐτόθ: τὴν θεοστυγῇ μοιχαλέδαι, ἣν wüiripasia 
ἐποιησάμεθα χατὰ τὴν τῶν θείων εν ἔχη ταύννοι 
ἀχολουθίαν, προσλαδέσθαι δὲ καὶ cmaisdrur 
toU; θείους νόμου; γυναικὶ αὐτοῦ, τὸ pci 
θυγατρὶ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου μου cicugk; 
ρος, παρεγγυώμεθα δὲ καὶ «τερὸς ὑμᾶς, ἐκ 
τες τὸ συμφέρον καὶ λυσιτελοῦν ὑμῖν ἐπὶ ἔργ 
xj xoi ἱερατιχῇ ὑπηρεσίᾳ καὶ δ:αχονίς ὑμῶν: 
εἴπερ οὐδὲν γένηται, ὅσον γράφομεν, xal οὐδέν. 













ραστῆσαι τοῦτο πρὸς ὑμᾶ: " θαυμάζομεν δὲ εἰς τὴν D πήσητε, ἐπεὶ ἀφορισρὸς ἐγένετο κατὰ τῆς τς 


ἱερότητά σον xal τοὺς αὐτόθι ἄλλους ἀρχιερεῖς xal 
τοὺς πνευματιχοὺς χαὶ ἱερωμένγυς ἄνδρα;, πῶς ἣνέ- 
σχεσθε μέχρι τοῦ νῦν τῆς ἐνεργηθείσης το:αὐτῆς 
ἀτοπίας, xal οὐδὶν ἀνελάδεσθε ζῆλον θεῖον τὸν προσ- 
fjxovta, καὶ ἐνέστητε χαὶ ἡλέγξατε τὴν παρανομίαν 
xai τὴν τοσαύτην ἀναισχυντίαν, ἥτις ἐτολμήθη ἐπὶ 
καταλύσει τῶν θείων θεσμῶν χαὶ χανόνων καὶ iz 
βλάδῃ τοῦ αὐτόθι Χριστιανιχοῦ λαοῦ, ὥστε, εἰ δέοι, 
χαὶ ὑπὲρ τούτου ἀποθανεῖν" πάντως γὰρ οἴζατε, 
ὅπως ἔχουτι τὴν τοιαύτην ὅτοπον πρᾶξιν» οἱ αὑτοὶ 
θεῖοι xal ispol κανόνε:, χαὶ ὅπω; τιὺς μοιχαλέσι 
συνοιχοῦντας ἀχοινωνήτους ἔχουτ', xal rg τῶν πι- 
στῶν ὁμηγύρεως ἀλλοτρίους ποιοῦνται παντάπασιν. 
"Ἔδει οὗ», (vx συ αχθὴτε πάντες χαὶ λαλήσητς: 


ἀτοπίας xal παρανομίας, καὶ ἐπιμεληθῆτε bi 
σθαι τὴ» ἔνστασιν, ἣν ὀφείλετε ἐπὶ ἐχχοπ χ 
θώσει τοῦ πράγματος, ἀλλὰ κοενωνῇῆτε τοῖς éuz) 
ἔργοις, ἀπαλλυτριωθέσεσθε καὶ ὑμεῖς τῆς ma 
σιαστιχῇς κοινωνίας, ἅτε προελόμενοι exis 
ἀποτεμεῖν ἑχυτοὺ: τῆς ὁλομελείας τοῦ τῆς xls 
Ἐχχλησία: σώματο;. ᾿Απέμεινεν οὖν εἰς ὑμῖ;, ὦ 
ἵνα ἐπιμεληθῆτε ἀπαλλάξαε τοῦ Ψυχ'πηὺ ὀλεῖ β, 
πτώματος xal τὸν περιπόθητον γαμόρὸν τοῦ xg 
στου χαὶ ἁγίου μου αὐτοκράτορος, τὸν μέγαν Kei 
νὸν, καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς τοῦ ἐπηρτημένου χινδύγοντὗ 
τὺν αὐτόθι λα)ν τοῦ ἀπὸ τῆς εἰρημένης αἰτίας ἐξ 
0pou xa: τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀγαναχτήξεω;, ὧς ἢ 
χαὶ ἢ χάρι; τοὺ Θεοῦ en μεθ᾽ ὑμῶν. 
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annes jubet colligi scripta theologica dam: A μηδὲ ywpslv ὅδω; τὰ τοῦ Πν-:ύματος δυναμένην 


nati monachi Barlaam. 
mih ἀπηλέγχθη ὁ μοναχὸς Βαρλαὰμ ἐπὶ 
κροτηθείσης ἱερᾶς χαὶ θείας συνόδον χάριν 
ηθέντων παρ᾽ αὐτοῦ χατὰ τῶν ἱερῶς ἧσυ- 
w βλάσφημα λαλῶν χαὶ ἄχτιχρυς ἐναντία 
te τῶν Πατέρων λόγοις, καὶ διὰ τοῦτο χρί- 
"χαῖον 1j μετριότης ἡμῶν, ἵνα περισυναχθῶ- 
υδήποτε εὑρίσχονται, συγγράμματα τούτου 
: τοιαύτης ὑποθέσειυς ἀπολύουσα τὸ παρὲν 
παραχελεύεται διὰ τούτου τοῖς τε ἐν ταῖς 
αἰς μοναῖΐῖς μοναχοῖς χαὶ τοῖς οἰχήτορσι τῆς 
ς ταύτης τῶν πόλεων, ἵνα, ὅστις ἔχει αὐγ- 
τι τοῦ τοιούτου μοναχοῦ περὶ τῆς τοιαύτης 
ίλλης ἐχχλησιαστιχῆς ὑποθέσεως, μηδὲν ἔχῃ 
tp' ἑαυτῷ ἀπὸ τοῦ νῦν, ἀλλὰ ἐνέγχῃ τοῦτο 
ἡμῶν μετριότητα, ὅθεν χαὶ οὐδεὶς ὀφείλει 
'ων συσχεῖν χαὶ ἔχειν παρ᾽ ἑαυτῷ τοιοῦτόν 
αμμα, εἴτε πολὺ, εἴτε ὀλίγον τοῦ δηλωθέν- 
yos Βαρλαὰμ, εἰδότες, ὡς ὁ μὴ φανερὸν 
xal ἐνεγχὼν, ὅπερ, ὡς εἴρηται, ὑπὸ ἀφο- 
κοιήσεται ἑαυτὸν, ὅν ἐχφωνεῖ ἡ μετριότης 
à τοῦ παρόντος γράμματος, ἀπολυθέντο; εἰς 
αν τοῦ μὴ περιπεσεῖ, τινα τῷ Ex τοῦ εἰρη- 
ἀρους χρίματι, αὐτὰ δὲ ταῦτα παρακχελεύε- 
τριότης ἡμῶν xal πρὺς τοὺς οἰκήτορας τῶν 
οτε λοιπῶν πόλεων, τούς τε μοναχοὺς xal 
σιειχοὺς, ἵνα xai αὑτοὶ, ὑφορώμενοι τὸ Ex 
ρισμοῦ κατάχριμα, ἐμφανίσωσι πρὸς τὸ μέ- 


ὁπουδήποτε ἐκχλησιῶν, εἴ τι ἔχει ἔχαστος (c 


(uà τοῦ εἰρημένου μοναχοῦ, ὡς εἴρηται, 
λοσίᾳ ἀφανισθῆναι αὐτό. 


. Synodus condemnat ἀορπιαία monachi 
Barlaam. 


᾿αινετὸς ἀληθῶς ὁ εἰπὼν, τὴν ταπείνωσιν 
: εἶναι ἐπίγνωσιν" αὕτη γὰρ καὶ τῶν οἰχείων 
ἐστὶ χατάληψι:, xal δι᾽ αὑτῆς τήν τε πρὸς 
γήνην χαὶ τὴν πρὸς τὸν πλησίον χαρπού- 
' ἧς αὖθις καὶ τὴν ἐπὶ τοῦ παρόντος καὶ 
90 μέλλοντος αἰῶνος ἀνάπαυσιν ποριζόμεθα, 
v cs zedíav ἐχείνην xal προτρεπτιχὴν εἰς 
U Κυρίου φωνήν’ Mábere ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι 
μι xal ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε 
σιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν αὕτη πείθει τὸν 
voy ἑαυτῷ μὲν προσέχειν xol Θεῷ προσανέ- 
ντὸς δὲ καχοῦ τῷ τοῦ Κυρίου φόδῳ χατὰ 
σοφοῦ Σολομῶντος λόγον ἐχχλίνοντα, εὐλα- 
; τὰ ὑπὲρ ἐχυτὸν καὶ σωφρόνως ἔχειν, ὅρια 
αἰώνια μὴ μεταίροντα xal τὰς ἐφ᾽ ἑχάτερα 
πὰς, ὑπερδολὰς, φημὶ, καὶ ἐλλείψεις ἀπο- 
νον, τὴν βασιλιχὴν ὁδεύειν xal μέσην xal 
)avouc xal Θ:ὸν ἀπλανῶς xal ἀσφαλῶς φἐ- 
᾿Αλλ᾽ ὁ ἐκ Καλαύρίας ὁρμώμενος μοναχὸς 
t, εἰς τὰ τῆς οἰήσεως πέλαγος ἐξ ἀφροσύνης 
χαὶ ἰδιοῤῥυθμίας καθεὶς ἑαυτὸν, xai μέγα 
ἐπὶ τῇ τῆς θύραῦϑεν ἐπιστήμη φιλοσοφίας 
ὑπερφνοῦς xal ὄντως φιλοσοφίας ἐχώρη ἔν, 
εύσας τῇ διδασχαλίᾳ τοῦ {Πνεύματος, τὴν 


Ψυχιχὴν xal ἀποδεδοχιμχσμένην φιλοσοφίαν" τὸν 
μαθητιῶντα vàp οὗτος ὑποχριθεὶς mposti0E ποτε 
σὺν δόλῳ τισὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν μοναχῶν, οἵ τὸν ἡσύ- 
χιὸν προελόμενοι βίον, τοῖς ἄλλοις πᾶσι χαίρειν st- 
πόντες, Θεῷ προσανέχουσι, καὶ τούτων οὐδενὶ μὲν 
τῶν ἑλλογιμωτέρων, τοῖς ἁπλουστέροις δὲ μᾶλλον 
ἐφοίτησεν ἐξεπίτηδες, δέει πάντως τοῦ μὴ quoa- 
θῆναι. Μετὰ μιχρὸν μέντοι χαὶ αὐτῶν ἀποστὰς, 
ἀποτρόπάιον ἐγγράφως τούτων xatnyópnx: φρό- 
νημα, ὡς δῆθεν ὑπ᾽ αὐτῶν πρε:δευόμενον’' ἁχούσας 
γὰρ ἐχείνων λεγόντων, ὡς ἀπὸ παραδόσεω: ἐχόντων 
τῶν ἁγίων Πατέρων, ὅτι οἱ διὰ τῶν ἐντολῶν τοῦ 
Θεοῦ χεχαθαρμένοι τὰς χαρδίας ἐλλάμψεις θείας 
μυστιχῶς xal ἀποῤῥήτως ἐγγινομένας αὐταῖς δέ- 
χουται, κατηγόρησεν αὐτῶν, ὡς τὴν οὐσίαν αὐτὴν 
τοῦ θεοῦ μεθεχεὴν λεγόντων. Τῶν δὲ ἀπο)ογουμέ- 
vtov, οὐ τὴν οὐσίαν, ἀλλὰ τὴν ἄχτιττον, καὶ ἀΐδιον, 
καὶ θεοποιὸν χάριν τοῦ Πνεύματος, διθεῖας αὐτοῖς 
ἐντεῦθεν ἔγχλημα προστρίψασθαι ἐπεχείρησεν. OO 
μὴν ὀλλὰ καὶ εἰς τὴν ἐχκλησίαν τοῦ Θεοῦ παρελθὼν 
xai τὰ περὶ τούτον ἀνενέγχας τῇ ἡμῶν μετριότητι, 
κατηγορῶν μάλιστα τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις 
χῦρ l'envoplou τοῦ Παλαμᾶ ἐζήτησα μεταχληθῆναι 
xaY αὐτοὺς εἰς τὴν χαϑ' ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θείαν σύνο- 
δον μεταχληθέντων τοίνυν ἑτέραν ὁ Bapiaiu ἐτρά- 
πετο, ἀποφεύγον χαὶ μὴ χαταπειθὴς ὅλως γινόμε- 
νος εἰς τὴν σύνοδον ἀπαντῆσαι xal τοῖς xatryopn- 
θεῖστι παρ᾽ αὐτοῦ μοναχοῖς εἷς λόγους ἐλθεῖν xal 
ἀντικαταστῆναι αὑτοῖς, ἐφ᾽ οἷς κατ᾽ αὐτῶν συνεγρά- 
ψατο, πρόφασιν μὲν τῆς ἀποφυγῆς ποιούμενος cn- 
νικαῦτα τὴν βασιλιχὴν ἀποδημίαν, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ 
ἑαυτοῦ xavayvouc xal τὸν ἐντεῦθεν ἔλεγχον δεδιώς" 
ἔπειτα συνόδου συγχροτηθείσης παρουσίᾳ καὶ τοῦ 
Ex Θεοῦ βασιλέως, τοῦ ἀο'δίμου xal μαχαρίτου, tv 
τῷ περιωνύμῳ v3xip tZ; τοῦ Θεοῦ Λόγου Σοφίας, 
τῆς τε συγχλήτου xal οὐχ ὀλίγων ἀπό τε τῶν τι- 
μιωτάτων ἀρχιμανδριτῶν χαὶ χαθηγουμένων καὶ 
τῶν τῆς πολιτείας συνειλεγμένων, μεταπεμφθεὶς 
x ὃ αὐτὸ; Bapiaàu καὶ προτραπεὶς εἰπεῖν xai 
ἀποδεῖξαι, εἴ τι εἰπεῖν ἔχει χατὰ τῶν καθ᾽ ἡσυχίαν 
ζώντων μοναχῶν, παρόντων ἤδη καὶ αὐτῶν τῇ συνό- 
6p, αὐτὸς ὡσπερεὶ τοῦ προχειμένου λήθην παθὼν, 
μάλιστα δὲ συγχέειν πειρώμενος τὰ τῆς ὑποθέσειυς, 


D εἰς ἐρωτήσεις καὶ ἀπορίας ἐχωρεῖτο δογματιχὰς, 


xai λύσεις τῶν ἀπορημάτων ἐζήτει, εἰς ὃ xat ἕνι- 
στάμενος χαὶ ἰσχυριζόμενος, μηδέν τι πρότερον 
εἰπεῖν, πρὶν ἂν τὴν ἐπὶ ταῖς ἐρωτήσεσι ταύταις 
ἀπόχρισιν χαὶ λύσιν χομίσητλι" ἐπειδὴ xal ἅπαξ 
x«l δὶς xai μετ᾽ ἐμόριθείας ἀποχρουσθεὶς, οὐκ ἐνΞ- 
δίδου τῆς ἐνστάσεως ταύτης, οὐδὲ ἐπείθετο λέγειν 
περὶ τῆς τῶν προχειμένων ἐξετάσεως, τῆς χατὰ 
τῶν μοναχῶν δηλαδὴ ἐγγράφου παρ᾽ αὐτοῦ χατηγο-ς 
ρίας, ἐπέτρεψεν ἡ μετριότης ἡμῶν ἀναγνωσθῆναι 
εἰς ἐἑπήχοον τῆς συνόδου τοὺς ἱεροὺς χαὶ θείους 
κανόνας, δι᾽ ὧν ἀπηγόρευται xal οὐδαμῶς παραχε- 
χώρηται, μὴ μόνον soi; χατ᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ xa τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι, μηδέν τι περὶ δογμάτων χινεῖν, χαὶ 
τοῖς ἄλλοις ἐντεῦθεν πάντως ἀνάγχην ἐπι-ιθένχςι 
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«ol; περιτιθέντας ἀξίωμα, διεξιέναι περί τινων b«- 
κλησιαστιχῶν ὑποθέσεων, μόνοις γὰρ ἐδόθη τοῦτο 
«οἷς ἀρχιερεῦσι Θεοῦ παρὰ τῆς ἄνωθεν χάριτος * 
φητἱ γὰρ ὁ τῆς οἰκουμενιχῆς ἕκτης συνόδ)υ χανὼν 
ξδ΄, ὅτι οὐ χρὴ λαϊχὸν δημοσίᾳ λόγον χινεῖν fj δι- 
ὄλσχειν, ἀξίωμα διδασχαλιχὴν ἐντεῦθεν περιποιού- 
p&vov, ἀλλ᾽ εἴκειν τῇ παρὰ τοῦ Κυρίου παραδοθείσῃ 
τάξιι, xal τὸ οὕς τοῖς τὴν χάριν τοῦ διδασχαλιχοῦ 
λόγου λαδοῦσι διανοίγειν, καὶ τὰ θεῖα παρ᾽ αὐτῶν 
ἐχδιδάσχεσθαι" ἐν γὰρ τῇ μιᾷ Ἐχχλησί διάφορα 
μέλη πεποίηχεν ὁ Θεὸς, xatà τὴν τοῦ ᾿Αποστόλου 
φωνὴν, ἦν ὁ Θεολόγος ἑρμηνεύων Γρηγόριος, σαφῶς 
τὴν ἐν τούτοις τάξιν παρίστησι λέγων’ ε Ταύτην 
αἰδώ"εθα τὴν τάξιν, ἀδελφοὶ, ταύτην φυλάττωμεν * 
ὁ μὲν ἔστω τις ἀχοὴ, ὁ δὲ γλῶσσα, ὁ δὲ χεὶρ, ὁ δὲ 
ἄλλο τι, ὁ μὲν διδασχέτω, ὁ δὲ μανθχνέτω' καὶ ὁ 
μὲν μανθάνων ἐν εὐπειθείᾳ καὶ ὁ χορηγῶν ἐν ἰλα- 
ρότητι xal ὁ ὑπουργῶν ἐν προθυμίᾳ. Μὴ πάντες 
ὦμεν γλῶσσα τὸ ἑτοιμότερον, μὴ πάντες ἀπόστολοι, 
μὴ πάντες προφῆται, μὴ πάντες διερμηνεύωμεν "» 
xal μετά τινλ᾽ « Τί σεαυτὸν ποιεῖς ποιμένα, πρό- 
όχτον ὧν; τί γίνῃ χεφαλῇ, ποῦς τυγχάνων ; τέ στρα- 
«ηγεῖν ἐπιχειρεῖ;, τεταγμένος ἐν στρατιώτα:ς ; » 
xai ἑτέρωθι ἡ Σοφία διαχελεύεται" Μὴ ἴσθι ταχὺς 
ἐν AóToic, μὴ cvuxopsxtsirov , πένης ὧν, x lov- 
Clo, μηδὲ ζήτει τῶν cogor εἶναι σοφώτερος εἰ 
δέ τις ἀλῷ τὸν παρόντα παρασαϊλδύων xavóra , 
ἐπὶ ἡμέρας ἀφοριζέσθω τεσσαράχοντα. καὶ πάλιν 


ὁ τῆς ἐν Χαλχηδόνι χανὼν ἐννεαχαιδέχατος " « Δεῖ C νων ὄντων, ἀλλὰ καὶ ἀτελῶν καὶ ix' αὐτῆς μὲς 


«οὺὑς τῶν ἐχχλησιῶν προεστῶτα; bv πάσῃ μὲν ἡμέρᾳ, 
ἑξαιοέτω; δὲ ταῖς Κυριαχλῖς, πάντα τὸν χλῆρον xal 
«ὃν λαὸν ἐχδιδάσχειν τοὺς τῆς εὐσεδείας λόγους ἐκ 
«ἧς θείας Γραφῆς ἀναλεγομένους, τὰ τῆς ἀληθείας 
νυΐματά τε καὶ ῥήματα, χαὶ μὴ xapa6alvovtag τοὺς 
ἤδη τεθέντας ὄρους ἣ thv Ex τῶν θεοφόρων Πατέρων 
παράδοσιν, ἀλλὰ χαὶ, εἰ γραφιχὺς ἀναχινηθείη λό- 
γος, μὴ ἄλλως τοῦτον ἑρμηνευέτωσαν, f) ὡς ἂν οἱ 
«ἧς Ἐχχλησίας φωστῆρες καὶ διδάσχαλοι διὰ τῶν 
οἰχείων συγγραμμάτων παρέθεντο" καὶ μᾶλλον ἐν 
τούτοις εὐδοχιμείτωσαν, ἣ λόγους οἰκείους συντάτ- 
τοντες, ἔστιν ὅτε xal ἀπόρως ἔχοντες πρὸς τοῦτο, 
ἀποπίπτοιεν τοῦ προσήχοντο: " διὰ γὰρ τῆς τῶν 
προειρημένων Πατέρων διδατχαλίας οἱ λαοὶ ἐν γνώ- 


δει γινόμενοι τῶν τε σπουδαίων xal τῶν alp:tüv D φωτὸς ἀπροσίτου ἄδνσσος, σήμερον αἴγλης ἃ 


xal τῶν ἀτυμφόρων χαὶ ἀποδλήτων, τὸν βίον μεταῤ- 
ῥυθμίζονσι πρὸς τὸ βέλτιον, καὶ τῷ τῆς ἀγνοίας οὐχ 
ἀλίσχονται πάθει, ἀλλὰ προσέχοντες τῇ διδασχαλίᾳ 
ἑαυτοὺς mob; τὸ μὴ χαχῶς παθεῖν παραθήγουσι, 
xa φόδῳ τῶν ἐπηρτημένων τιμωριῶν τὴν σωτηρίαν 
αὐτοῖς ἐξεργάζονται. » Μετὰ μέντοι τὴν ἀνάγνωσιν 
tiov αὑτῶν ἱερῶν χαὶ θείων χανόνων προεχομίσθη- 
σαν ἐπὶ τοῦ μέσου, ἃς ὁ Βαρλάαμ φθάσας ἐποιήσατο 
ἀνυφορὰς χατὰ τῶν μοναχῶν, xal àvavvu20s:sc;v 
τῶν τοιούτων ἀναφορῶν, προετράπη ὁ διαληφθεὶς 
ἱερομόναχος χῦρ Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς τὴν ἐπ᾽ αὖ- 
Tol; ποιήσασθαι ἀπολογίαν, ὡς αὐτοῦ μάλιστα 
χαθχπτομέναις, ὅστις καὶ εἰπὼν ἐν προοιμίου λόγῳ 
χαὶ ἀπολογησάμενος, ὅσα εἰχὸς, ἔπειτα διηγήσατο, 
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τοῦ αὐτοῦ Βαρλαὰμ συγγραψαμένου xa Mu, 
σαντος αὑτῶν, ἅπερ ἀνωτέρω εἴρηται, xz hes F 
τοῖς τῶν Πατέρων θεῖοις λόγοις, ὡς &xcits 

θεμένου, καὶ ὡς ἐξ ἀνάγκης καὶ αὐτὸ; zy . 
ἀπολογίαν καὶ ἀντίῤῥησιν χεχίνηται, Ἕτε; ς 
σθη ἐνεχθῆνσι τὰ τοῦ Βαρλαὰμ συγγράμμειι j 

πρὸς ἐξαπάτην τῶν ἀκουόντων Κατὰ Macaie; 
ἐπέγραφεν, ἐν οἷς συγγράμμασιν ἔλεγε xj, 
«οὔ ἀπροσίτου φωτὸς τῆς μεταμορφώτπω ; 
Δεσπότου Σωτῆρος ἡμῶν Ἴη τοῦ Χριστοῦ χες 
τῆς τοὔῃφωτὸς τούτόυ θέας ἠξιωμένων, τρχρ, 
μαθητῶν αὐτοῦ καὶ ἀποστόλων, λέξεσιν αὐτοὶ 
«Τὸ ἐν θαδωρίῳ λάμψαν φῶς οὐχ ἀτρίσρ; 
οὐδὲ χατὰ ἀλήθειαν ὕπῶρχε φῶς θεότης 
ἀγγέλων ὅλως ἱερώτερον ἣ θειότερον, ἀλλὰ τε» 
pov καὶ κατώτερον καὶ αὐτῆς τῆς fum; 

σιως πάντα γὰρ τά τε νοήματα καὶ τὰ νὰ 
σεμνότερά ἐστι τοῦ φωτὸς ἐκείνου, ὡς cj 
«οὔ ἀξρος προσπίπτοντος xai αἰσθητιχῇ iw 
ὑποκίπτοντος, καὶ τὰ αἰσθητὰ póva δειχνύνα. 
ὁρῶσιν, ὑλιχοῦ τε ὄντος καὶ Loaynpatugis 
ἐν τόπῳ xoi ἐν χρόνῳ qatvopévou, xai δ ϊ 
χρωματίζοντος, καὶ νῦν μὲν συνισταμένο 1 
φαινομένου, νῦν δὲ διαλυομένου xal εἰς τὸ pg 
χωροῦντος, ἅτε φανταστοῦ, μεριστοῦ τι χὺ 
ρααμένου, δι᾽ ὃ καὶ δρώμενον ἣν ὑπὸ τῶν ni, 
πασχόντων τῶν νοερῶν ἐνεργειῶν, μᾶλλον x 
κταὐτας ὅλω; χτησαμένων, xal μήπω 


«ἧς ἐπὶ τοῦ ὄρους θέας, ὡς μηδέπω ἀξιωδην: 
τῶν θεοειδῶν νοήσεων, ἀναγόμεθα δὲ ἀτὸ τὲ; 
του φωτὸς; ἐπὶ νοήματα xal ϑεωρήμαιι 3n 
ἐστὶν ἀσυγχρίτως τοῦ φωτὸς ἐκείνου umi 
λέγοντες αὐτὸ ὑ xp νοῦν καὶ ἀληθινὸν χε ἡ πεῖι 
πεπλανημένοι εἰσὶ καθάπαξ, καὶ obi me. 
μένων χαλῶν ὑψηλότερον εἰδότες, iii αὶ Vi 
τοῦτο καὶ ὀλεθριώτατα δόγματα εἰς oo Ἰχυχλο 
εἰσάγοντες. » Ταῦτα μὲν οὖν ὁ Baplsi, tuis; 
προδήλως xa ἐναντία τοῦ; περὶ τοῦ θείῳ ἢ 
φωτὸς ῥηθεῖσι παρὰ τῶν ἅἄγέεον " τούτη qi 
ῥήσεσι σύμφωνα διαδεδαιούμενοι xal spetuz 
λέγειν οἱ μοναχοὶ, ταύτας xa προεῦδάλλονιο" τ 
τοίνυν ὁ ix Δαμασχοῦ θεῖος Ἰωάννης * «is 


χύσις ἀπεριόριστος ἐν τῷ Θαδὼρ τῷ ὄρει vds 

τόληις αὐγάζεται᾽ νῦν ὡράθη τὰ τοῖς ἀνθρυτε 
ἀϑέατα ὄμμασι, σῶμα γήϊνον Osixv ἀπανγάζε: is 
πρότητα, σῶμα θνητὸν δόξαν “πηγάζει θεότηικ᾽ 
Ἱὰρ Λόγος σὰρξ, ἡ σὰρξ δὲ Aóyoc ἐγένετο, riz 
μὴ τῆς οἰκείας ἐξέστη ἑχάτερυν φύσεως. '0s 
θαύματος: οὐκ ἔξωθεν ἡ δόξα τῷ σώματι :κε 
γίγνετο, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν ἐκ τῆς ἀῤῥήτῳ λόγῳ γινορίπ, 
αὐτῷ καθ᾽ ὑπόστασιν τοῦ Θεοῦ Λόγου ὑκερίδ 
θεότητος" p γὰρ ἐν ἐχείνῳ οἱ ἄγγελοι ἀχλινὲ; ig- 
δειν τὸ ὄμμα οὗ σθένουσιν, ἐν τούτῳ τῶν ἀποσιῶων 
οἱ πρύχριτοι τῇ δόξῃ τῆς ἐχυτοῦ βασιλεία: ὁρῶξ! 
ἐχλάμκπκοντα, ἐντεῦθεν τοὺς; xopuzaíouc τῶν ἀποσι; 
λων προσλαμδάνεται μάρτυρας τῆς οἰκείας Gris | 
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τῆτο:, ἀποχαλύπτει δὲ αὐτοῖς τὴν οἰκείαν A φύσιν ἔχστασιν xal ἀνάδασιν, xaO" ἣν xaX τοῦ xpeís- 


1, τελείους δὲ εἶναι τοὺς τὴν θείαν δόξαν εἰχὸς 
ιύοντας, τὴν ἁπάντων ἐπέχεινα, τὴν μόνην 
91637) xal προτέλειον" ὅ θεῖος γὰρ ὄντως xal 
)ς Διονύσιος, Οὕτως ὁ δεσπότης, φησὶν, ὀφθή- 
οἷς ἑαυτοῦ τελείοις θεράπυυσιν, ὃν τρόπον 
Θαδὼρ τοῖς ἀποστόλοις ὀπτάνεται, Ἰωάννην 
μδάνει, ὡς τῆς θεολογίας παρθένον xal 
τατον ὄργανον, ὅπως τὴν ἄχρονον δόξαν τοῦ 
ἀσάμενος, Ἔν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ à 
ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, 
&&* μήτηρ γὰρ προσευχῆς ἡ ἡσυγία, προσ- 
θείας δόξης: ἐμφάνεια" ὅταν γὰρ τὰς αἰσθή- 
7Jt04£V, xal ἑαυτοῖς χαὶ τῷ Θεῷ συγγενώμεθα 

ἔξωθεν τοῦ χόσμου περιφορᾶς ἐλευθερω- 
ντὸς αὐτῶν γενώμεθα, τότε τρανῶς ἐν ἑαυ- 
|! τοῦ Θεοῦ βασιλείαν ὀψόμεθα" ᾿Η βασιλεία 
' οὐρανῶν, ἥτις ἐσεὶ βασιιϊεία Θεοῦ, ἐν- 
uv ἐστιν, Ἰησοῦς ὃ Θεὸς ἀπεφθέγξατο" 
)εν τῶν μαθητῶν μεταμορφοῦται ὁ ἀεὶ ὧσαύ- 
ξασμένος καὶ λάμπων ἀστραπῇ τῆς θεότῃ- 
ἰρχως μὲν tx Πατρὸς γεννηθεὶς, τὴν qustxtv 
ἄναρχον χέχτηται τῆς θεότητος, xal fj τῆς 
; δύξα χαὶ δόξα τοῦ σώματος γίνεται, ἀλλ᾽ 
1j δόξα ὑπάρχονσα ἐν τῷ φαινομένῳ σώματι 
χωροῦσι tà xal ἀγγέλοις ἀθέατα, τοῖς σαρ- 
μίοις ἀόρατος ὑχρημάτιζε" μεταμορφοῦται 
οὐχ ὃ οὐκ fjv προσλαδόμενος, οὐδὲ, εἰς ὅπερ 
λεταδαλλόμενος, ἀλλ᾽ ὅπερ ἦν τοῖς οἰχείοις 


τόνος ἡ ἐχνίχησις, ἣ τό γε χυριώτερον εἰπεῖν, f 
ἀνεκλάλητος θέωσις" τοῦτο θαυμάζουσιν ἄγγελοι, 
τοῦτο δοξολογοῦσιν ἀρχάγγελοι, τοῦτο πᾶσα τῶν 
ὑπερχοσμίων ἡ νοητὴ διαχόσμησις, ἀῦλως ἐστιω- 
μένη, τεχμήριον ἐναργέστατόν τε χαὶ ἀψευδέστατον 
τίθεται τῆς περὶ ἡμᾶς τοῦ Λόγου φιλανθρωπίας. 
Οὐχ ἔστι τῶν ἐν τῇ χτίσει θεωρουμένων, ᾧ χωρήσει 
τούτου thv ὑπερδολὴν τῆς λαμπρότητος " ὁ γὰρ 
ὑπερούσιος εἷς οὐσίαν ἀληθῶς ἐλθὼν xal ὑπὲρ οὖ- 
σίαν οὐσιωθεὶς, διὰ σαρχὸς ἡμῖν πεπολίτευται, ὃς 
δὴ xal ὑπερδαλλόντως ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐξήστραψεν, 
οὗ τότε γενόμενος ἑαυτοῦ διαυγέστερος ἣ ὑψηλότε- 
ρος, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ὅπερ xal πρότερον τοῖς τελουμέ- 
vot; τῶν μαθητῶν xal μυουμένοις τὰ ὑψηλότερα 


 χατὰ ἀλήθειαν θεωρούμενος" ἔξω γὰρ σαρχὸς καὶ 


χόσμου γενόμενοι, καθ᾽ ὅσον ἐφιχτὸν, ἐνταῦθα τὰ 
τῆς μελλούσης χαταστάσεως ἤδη, ἐξ ὧν ἐπειράθη- 
σαν, ἐδιδάχθησαν" εἰ γὰρ xaX μηδενὶ τῶν ἁπάντων 
ἀχοινώνητόν ἐστι χαθόλου τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὐχὶ ὅλον, 
ὅ τι ποτέ ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅσον χαὶ ὅπως τοῖς μετέχου- 
σιν, ὡς ἐφιχτὸν, χωργητὸν γίνεται, χαὶ τοῦτο δι᾽ 
ἄχραν ἀγαθότητα ταῖς ἀπειροδώροις ἐλλάμψεσιν 
ὁδεῦον ἐπὶ πάντα χαὶ προχεόμενον. ᾿Απόδειξις δὴ 
τῶν λεγομένων αὐτὸ ἂν εἴη τὸ μαχάριον πάθος τὸ 
πολυύμνητον, ὅπερ ἐπὶ τοῦ ὄρους πεπόνθασιν ol 
ἀπόττολοι, ἡνίχα τὸ ἀπρόσιτον xal ἄχρονον φῶς τὴν 
οἰχείαν σάρχα μεταμορφῶσαν τῷ ὑπερδάλλοντι τῆς 
οἰχείας φωτοδλυσίας ὑπερουσίως ἐλάμπρυνεν. "Q 


s ἐμφαινόμενος, διανοίγων τούτων τὰ ὄὅμ- C τοῦ θαύματος xas' ἔχστασιν τελειοτάτην τῆς φύ- 


αὶ ix τυφλῶν ἐργαζόμενος βλέποντας. Kal 
στι Ξό' Μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν" 
ὰρ αὐτὸς bv ταυτότητι παρὸ τὸ πρὶν ἐφαί- 
ἔρος νῦν τοῖς μαθηταῖς ἑωρᾶτο φαινόμενος" 
ἔμψε, φησὶν, ὡς ὁ ἥλιος, οὐχ ὅτι μὴ τοῦ 
ἱμπρότερον, ἀμήχανον γὰρ ἁπαραλήπτως ἐν 
τὸ ἄχτιστον εἰχονίζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅτον ἐχώ- 
ϑορᾷν οἱ βλέποντες " Θεὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς 
φώποτε, χαθὰ πέφυχε φύσεως, xai ὃ δὲ 
, ἐν πνεύματι 'τοῦτο τεθέαται" αὕτη ἡ ἀλ- 
«ἧς δεξιᾶς τοῦ ὙΨίστου, ταῦτά ἐστιν, ἃ 
€ οὐχ οἷδε xal οὃς οὐκ ἤχουσς xal ἐπὶ χαρ- 
ρώπου οὐκ ἀνέδη πώποτε. Οὕὔτως ἐν τῷ 
ip μέλλοντι πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεθα 


σεως πίπτουσιν ὕπνῳ βαρεῖ χαὶ φόδῳ χρατούμενοι, 
μύσαντες τὰς αἰσθήσεις, πᾶσαν νοερὰν χίνησιν χαὶ 
ἀντίληψιν παντελῶς ἑαυτῶν ἀποπάσαντε-, οὕτω 
κατὰ τὸν θεῖον ἐχεῖνον χαὶ ὑπέρφωτον χαὶ ἀόρατον 
γνόφον τῷ Θεῷ συνεγένοντο τῷ μηδόλως ὁρᾷν τὸ 
ὄντως ὁρᾷν εἰσδεχόμενοι καὶ τῷ πάσχειν ἀγνώστως 
τὴν xa0' ὑπεροχὴν ἀγνωσίαν ποριζόμενοι καὶ τὴν 
πάσης νοερᾶς ἐπιστασίας ὑψηλοτέραν ἔγρήγορσιν 
ὕπνῳ μυσταγωγούμενοι, ἔξω πάντων ἐγένοντο τῶν 
ὁρωμένων τε χαὶ vooupévov, ἕτι δὲ xol ἑαυτῶν, 
ἵνα τὸ πάσης θεώσεώῴς τε xal ἀφαιρέσεως ἐχδεδη- 
χκὃς χαθ᾽ ὑπεροχὴν ὑπερούσιον τῇ ἐχφάνσει τοῦ 
Λόγου xai τῇ ἐπισχιάσει τοῦ Πνεύματος χαὶ τῇ 
ἄνωθεν ix. τῆς νεφέλη: φερομένῃ φωνῇ τοῦ γεννή - 


ὁρῶντες, τῷ φωτὶ ἀστράπτοντα τῆς θεότη- D τορος δι᾽ ἀγνωσίας καὶ ἀδλεψίας παιδευθῶσι μυστί- 


t0 τὸ φῶς χατὰ πάσης φύσεως ἔχει τὰ νι- 
, αὕτη ἡ ζωὴ ἡ τὸν χόσμον νικήσασα, ἀλλ᾽ 
, Καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἷναι, καὶ &v- 
ἐφέλη, οὐ γνόφον, ἀλλὰ φωτὸς ἐπεσχίασεν, 
᾿μμένον γὰρ ἀπὸ τῶν αἰώνων xal ἀπὸ τῶν 
μυστήριον ἐχχαλύπτεται, φωνὴ Πατρὸς ἐχ 
τοῦ Πνεύματος γέγονε, καὶ δόξα διηνεχὴς 
ωνέζουσα δείχνυται. Ὃ δὲ Κρήτης θεσπέ- 
δρέας, « Ἐπὶ τὸ ὄρος, φησὶν, ἀνάγει τὸ 
τοὺς μαθητὰς ὁ Σωτὴρ, τί ποιήσυνν ἣ τί δι- 
[ἣν ὑπεραστράπτουσαν παραδείξων τῆς οἱ- 
ὅτητος δόξαν τε xal λαμπρότητα" τοῦτο τοί- 
ἀζομεν σήμερον, τὴν τῆς φύσεως θέωσιν, 
v) χρεῖττον ἀλλοίωσιν, τὴν ἐπὶ τὰ ὑπὲρ 


ριον. » Περὶ τοῦ θείου τούτου φωτός φησιν ὁ μέγας 
Γρηγόριος ὁ θεολόγος" « Φῶς ἡ παραδειχθεῖσα 0z6- 
τῆς ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῖς μαθηταῖς μιχροῦ στεῤῥοτέρα 
xai ὄψεως " » xal αὖθις" « Ἥξει μὲν ὡς ὁ ἐμὸς 
λόγος, τοιοῦτο; δὲ, οἷος ὥφθη τοῖς μαθηταῖς f] zaoc- 
δείχθη, ὑπερνιχώσης τὸ σαρχίον τῆς θεότητος. » 
Ὃ δὲ ἅγιος Μάξιμος, « Τοὐτόθεστι, φησὶ, τὸ τοῦ 
Θ:οῦ Εὐαγγέλιον, πρεσδεία Θεοῦ xal παράχλησις 
πρὸς ἀνθρώπου; δι᾿ Υἱοῦ σαρχωθέντος χαὶ τῆς πρὸς 
τὸν Πατέρα χαταλλαγῆῇς μισθὸν δωρουμένου «olg 
πειθομένοις αὐτῷ τὴν ἀγέννητον θέωσιν * ἀγέννη- 
τὴν δὲ λέγω θέωσιν τὴν κατ᾽ εἶδος ἐἑνυπόστατον ἔλ- 
λαμψιν, ἥτις οὐχ ἔχει γένεσιν, ἀλλ᾽ ἀνϑοπινόητον ἐν 
τοῖς ἀξίοις φανέρωσιν" » xat αὖθις * « Οὐ πᾶσιν 
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παρ᾽ αὐτῷ ἱσταμένοις, ἀλλὰ τοῖς μὲν εἰσαγομένοις 


àv δούλου μορφῇ παραγίνεται, τοῖς δὲ δυναμένοις - 


ἀχολουθῆσαι αὐτῷ ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν ἀναθαίνοντι τῆς 
αὑτοῦ μεταμορφώσεως ὄρος ἐν μορφῇ Θεοῦ ἐπιφαί- ἡ 
νεται, ἐν f) ὑπῆρχε πρὸ τοῦ τὸν χόσμον εἶναι. » Καὶ 
πάλιν ὁ αὐτὸς, ε Τὸ φῶς, φησὶ, τοῦ προσώπου Κυ- 
ρίον τὸ νιχῆσαν τῇ; ἀνθρωπίνης αἰσθήσεως «hv 
ἐνέργειαν τὸν τρόπον διετύπου τοῖς μαχαρίοις ἀπο- 
στόλοις τῆς χατὰ ἀπόφασιν μυστιχῆῇς θεολογίας, καθ’ 
ἣν ἡ μαχαρία xoi ἁγία θεότης χατ᾽ οὐσίαν ἐστὶν 
ὑπεράῤῥητος xal ὑπεράγνωστος καὶ πάσης ἀπειρίας 
ἀπειράκις ἐξῃρημένη, οὐδ᾽ ἴχνος ὅλως χαταλήψεως 
κἂν ψιλὸν τοῖς μετ᾽ αὐτὴν χαταλείψασα Ὁ τοῖς οὖσι 
γὰρ, φησὶν ὁ αὐτὸς, μὴ xas' οὐσίαν ὑπάρχων μεθ- 
εχτὸς, χατ᾿ ἄλλον δὲ τρόπον μετέχεσθαι τοῖς δυνα- 
μένοις βουλόμενος τοῦ xat' οὐσίαν χρυφίου παντε- 
λῶς ρὺχ ἐξίσταται, ὁπότε xaX αὐτὸς ὁ τρόπος, χαθ᾽ 
ὃν θέλων μετέχεται, μένει διηνεχῶς τοῖς πᾶσιν ἀν- 
ἔχφαντος. » Φησὶ δὲ χαὶ ὁ μέγας Βασίλειος " « Τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀπρόσιτον τῇ φύσει, χωρητὸν δι᾽ 
ἀγαθότητα, πάντα μὲν πληροῦν τῇ δυνάμει, μόνοις 
δὲ ὃν μεθεχτὸν τοῖς ἀξίοις, οὐχ ἑνὶ μέτρῳ μετεχόμε- 
γον, ἀλλὰ χατὰ ἀναλογίαν τῆς πίστεως διαιροῦν τὴν 
ἐνέργειαν, ἁπλοῦν τῇ οὐσίᾳ, ποιχίλον ταῖς δυνάμε- 
σιν, ὅλον ἐχάστῳ παρὸν xaX ὅλον πανταχοῦ ὄν, ἀπα» 
θῶς μεριζόμενον χαὶ ὁλοσχερῶς μετεχόμενον, χατὰ 
τὴν εἰχόνα τῆς ἡλιαχῆς ἀκτῖνος, καὶ ἐχάστῳ τῶν 
δεχτιχῶν ὡς μόνῳ παρὸν, διαρχεῖ τοῖς πᾶσι τὴν 
χάριν, xai ὁλόχληρον ἐπαφίησι. » αὶ πάλιν" « Αἱ 
μὲν ἐνέργειαι τοῦ Θεοῦ ποιχίλαι, ἡ δὲ οὐσία ἀπλῇ, 
ἡμεῖς δὲ ἐκ τῶν ἐνεργειῶν γνωρίζειν λέγομεν τὸν 
᾿Θεὸν, τῇ δὲ οὐσίᾳ αὐτοῦ προσεγγίζειν οὐχ ὑπισχνού- 
μεθα" αἱ μὲν γὰρ ἐνέργειαι αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς χατα- 
6alvousiv, fj δὲ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος. » OO- 
τω γὰρ καὶ ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος λέγει, ὅτι οὐδεὶς 
ἀνθρώπων δύναται Θεοῦ οὐσίαν γυμνὴν ἰδεῖν οὐδα- 
μοῦ, ὅθεν e πρόδηλον, ὅτι οὐ τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ 
ξύλεπον οἱ ἅγιοι, ἀλλὰ τὴν δόξαν, ὡς xal περὶ τῶν 
ἀποστόλων γέγραπται, ὅτι διαγρηγορήσαντες ὃ ἢέ- 
τρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, xal αὖ- 
Ot; ὁ αὐτὸς, ᾿Απαθὴς. φησὶ, καὶ ἐν τοῖς παθήμασι 
τῆς σαρχὸς ὁ Χριστὸς ὡς Θεὸ; νιχήσας θάνατον καὶ 
ἀναστὰς τῇ τρίτῃ ἡμέρῃ xal ἀνελθὼν εἰς τὸν οὐρα- 
νὸν ἐν δόξῃ φυσιχῇ καὶ οὐχ ἐν χάριτι ἐρχόμενος ἐν 
τῇ αὐτοῦ θεότητι, ἐμφανῶς ἐχλάμπων ix τοῦ ix 
Mapíag σώματος αὑτοῦ τοῦ ἁγίον τὴν δύξαν τὴν 
ἀπόῤῥητον, ὡς xal ἐπὶ τοῦ ὄρους ἔδειξεν ἀπὸ μέρους, 
διδάσχων ἡμᾶς, ὅτι καὶ πρότερον χαὶ νῦν ὁ αὐτός 
ἔστιν ἀναλλοίωτος ὧν xal μεταθολὴν οὐδεμίαν ἔχων 
περὶ τὴν θεότητα. Οὕτω χαὶ ὁ μέγας Διόνυσος, 

0:av ἄφθαρτοι, φησὶ, xal ἀθάνατοι γενώμεθα, 
xai τῆς Χριστοειδγῦς xal μαχαριωτάτης ἐφιχώμεθα 
λήξεως, πάντοτε σὺν Κυρίῳ χατὰ τὸ λόγιον ἐσόμεθζ, 
πῆς μὲν ὁρατῆς θεοφανείας ἐν πανάγνοις θεωρίαις 
ἀποπληρούμενοι, φανοτάταις ἡμᾶς μαρμαρυγοῖς 
περιαυγαζούσης, ὡς τοὺς μαθητὰς ἐν ἐχείνῃ τῇ 
θειοτάτῃ μεταμορφώσει, τῆς δὲ νοητῆς αὑτοῦ φωτο- 
δησίας ἐν ἀπαθεῖ xai ἀΐλῳ τῷ νῷ μετέχοντες, xai 
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ἀχτίνων ἀγνώστοις xal μακαρίαις imf. 
θειοξέρᾳ μιμήσει νῶν ὑπερουρανίων vies ip. 
μέγας Βασίλειος, € ἾΑθλον γὰρ, φησὶν, TN ᾿ 
γενέσθαι καὶ τῷ καθαρωτάτῳ φωτὶ xus, 
σθαι, ἡμέρας ἐκείνης υἱδν γενόμενον, ἢ piu. 
πτεται ζόφῳ᾽ ἄλλος γὰρ ταύτην ποεῖ ἔα, ἢ 
ἀληθινὸν φῶς ἀπαστράπτων, ὅς, ἐπειδὲν bw 
φαύσῃ ἡμῖν, οὐκέτε ὃν ὄνσμαϊς χρύξτεις, 
πάντα τῇ φωτιστικῇ ἑαυτοῦ δυνάμει τι 
μενος, διηνεχὲς καὶ ἀδιάδοχον τοῖς Mti-. ΓΝ 
ἐμποιεῖ, χαὶ αὐτοὺς τοὺς μεκέχοντα; τῷ 
᾿ἐχείνου ἄλλους ἡλίους ἀπεργαζόμενος" Tin 
φησὶ, καὶ οἱ δίκαεοε ἐκ-λάμηγουσιν ὡς ὁ ὡς 
Καὶ ὁ θεῖος Μάξιμος" 9. Ἧ ψυχὴ γίνεται ὃ, 
μεθέξει τῆς θεϊκῆς χάριτος πασῶν τῶν χατὶ κ; 
καὶ αἴσθησιν ἐνεργειῶν, αὐτῇ Ck παυσπμέν 
τοῦ σώματος συναποπαύστασα φυσιχὰ: i 
συνθεωθέντος αὐτῇ κατὰ τὴν ἀναλογύπεις 
μέθεξιν τῆς θεώσεως, ὥστε μόνον τὸν θυ ὶ 
«ἧς ψυχῆς xal τοῦ σώματος τότε φαίνετ, 
θέντων αὐτῶν τῇ ὑπερδολῇ τῆς δόξης τῶν 
γνωρισμάτων. » Καὶ ὅ μέγας Διονύσιος «0 
ὁρῶμεν θέωσιν ἣ ζωὴν, ἧτις ἀχριδὼς ἐμρερ. 
τῇ πάντων ὑπερχειμένῃ αἰτίᾳ" » καὶ ὁ εὐλὶ 
τώμενος ὁ πάντων ἐπέκεινα Óxkp rapinis, 
ónip ἀγαθαρχίαν, « El θεότητα, qnot, uix 
*nta νοήσαις, αὐτὸ τὸ χρῆμα τοῦ penas, 
xai τὸ ἀμίμητον μέμημα τοῦ ὑπερθέου χαὶ ie, 


.- 


τοῦτο ἀρχὴ γίνεται τοῦ θεοῦσθαι x1 ips, 
«τοῖς θεουμένοις xai ἀγαθυνομένοι;, ὁ zin; & 
ὑπεράρχιος καὶ τῆς οὕτω λεγομένης leis. 
ἀγαθότητος, ὡς θεαρχίας καὶ ἀγαθαρχΆ; ἐπε τὶς. 
κεινα. » Καὶ ὁ Νύστης θεῖος ΓΓρηγόριο, iEmd 
κρίματα αὐτοῦ, φησὶν, δξερευνηθξιε c inza 
καὶ αἱ ὁδοὶ οὐχ ἐξιχνιάζονται καὶ ἔτ ἐτλοὶτ. 
αγγελία πάσης ὑπέρχειται τῆς bb epus 
εἰχασίας, πόσῳ μᾶλλον τῷ μέτρῳ κατὸὶ d basà 
τε xal ἀπροσπέλαστον ἄνω ἐστὶ καὶ ev: 
αὐτὸ τὸ θεῖον τῶν περὶ αὐτὸ νοουμένων; 1 hi 
ὁ θεῖος Ἰωάννης ὁ Δαμασχηνὸς πάλιν ἐν τὸς Ἐκὶ 
ἕλεσιν" ε Ἵνα σου δείξῃς ἐμφανῶς τὴν kir 
δευτέραν χατάδασιν, ὅπως ὃ ὕψιστο; θεὸς ἃ 
p ἑστὼς ἐν μέσῳ θεῶν, τοῖς ἀποστόλοις ἐν ἃ 
Μωσῇ σὺν Ἡλίᾳ τε ἀῤῥήτως ἔλαμψας. » bh: 
ἑτέρῳ μέλει" « Καὶ μιχρὸν ὑποχύψας τῆς ag 
τὸ πρόσλημμα, μετεμορφώθη ἔμπροσθεν sm 
ἐμφαίνων τοῦ ἀρχετύπου κάλλους τὴν εὐτρέτα. 
xai ταύτην οὐχ ὁλόχληρον, τὸ μὲν πληροφορῶν z 
τοὺς, ἅμα xal φειδόμενος, μῆπως σὺν τῷ ὁράσει 
τὸ ζῇν ἀπολέσωσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἡδύναντο χωρεῖν πὶ 
σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖς περιφέροντες. » Καὶ ὁ gis 
Διονύσιος αὖθις ὁ θεϊός φησι, « Γνόφος ἐστὶ ose 
ttov. φῶς, ἐν ᾧ χατοιχεῖν ὁ Θεὸς λέγεται, xal kg 
ὄντι, διὰ τὴν ὑπερέχουσαν φανότητα, καὶ ἀπριοίοι 
δι᾽ ὑπερθολὴν ὑπεροντίῳ φωτοχυσίας. » Οὐ, ὁ θεὲ; 
δὲ, φησὶν ὁ Χρυδσόστομο; Πατὴρ, ἀλλ᾽ ἡ χάρις ἐχχέ: 
τοι, Ἐπεὶ δὲ τὴν προσγενόμεγον ὃ κὶ τῆς θτι5τάτ; 
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θέας tol; ἀποστόλοι: φόθδον ἐχεῖνος αὖθις A xaY προσοχὴν τοιαύτην τερατείαν, οἵαν σὺ mapa- 


ἀλετο, ὦ: ἀτελεῖς καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἐχείνης δεῖΐ- 
τούτου τοὺς ἀποστύλους xal τὸ φῶς τοῦτο 
λον τὸ τηνικαῦτα τούτοις ὁρώμενον, ὁ θεεέ- 
καὶ ἀοίδιμος βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ τοιούτου τότε 
κάντω; χαταυγασθεὶς- τὴν διάνοιαν, ἔστι xal 
εἶπεν, οὐ τῶν εἰσαγομένων, ἀλλὰ τῶν τελείων, 
Ὁ φησιν ὁ προφήτης" Ὁ φόδος Κυρίου 
διαμένων slc αἰῶνα αἰῶνος. Καὰὶ ἀλλαχοῦ 
Φοδήθητε τὸν Κύριον, πάντες οἱ ἅγιοι αὖ- 
εἶγμα δὲ τοῦ μὴ τὸν εἰσαγωγιχὸν, ἀλλὰ τὸν 
ἔχειν τότε φόθον τοὺ; ἀποστόλους τὸ ζητεῖν 
νειν ἀεὶ τῷ ἀποῤῥήτῳ ἐκείνῳ θεάματι" 
υμεν γὰρ de, φησὶ, τρεῖς σκηνὰς, καί" 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι. Ὁ γὰρ ἕτερον τρό- 


δίδως, ὠνόμασεν ; φασὶ δὲ τοῦτον νενομοθετηχέναι 
τοῖς μύπταις, εὐχῇ χοῆσθαι διὰ παντὸς οὕτως 
ἐχούσῃ εΚύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱξ τοῦ Θεοῦ, 
ἐλέη τόν με. ν Kàx τούτου οὖν ἔστ! συνιδεῖν, ὁποῖο; 
ἦν ὁ τῶν εἰσπνοῶν εὑρέτης " τὸ μὲν γὰρ lldrep 
ἡμῶν, ᾧ διαφερόντως οἱ Πογύμιλοι χρῶνται, οὐ νο- 
μοθετεῖ  ᾧετο γὰρ οὕτω κατάδηλος ἔσεσθαι " οἷς δ᾽ 
ὅμω; ταύτῃ μόνῃ τῇ μιχρᾷ εὐχῇ διὰ βίου προσανέ- 
χειν ὑποτίθεται, τούτοις τάς τε ἄλλας ἀπάσας εὐχὰς 
βαττολογίας χαταλιμπάνειν νομίζεσθαι, οἷς δ᾽ αὖθις 
πάντων Χριστιανῶν ἐν ταύτῃ τῇ εὐχῇ τὸν Βύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν xaX Θεὸν ἡμῶν χαλούντων, 
οὗτος τὸ ὁ Θεὸς ἡμῶν εἰς τὸ Υἱὲ Θεοῦ μετείληφε, 
τούτοις τὸ πᾶν τῆς ἑαυτοῦ χαχαδοξίας ἡμῖν ἐξεχά- 


, φήδον ἔχων ἀπ᾽ ἐκείνου προθυμεῖται φεύ- D λυψε, Τῷ γὰρ τῶν Βογομίλων ἀχολούθως δόγματι 


xal φοδεῖται, Πέτρο; δὲ, fj χορυφαία τῶν 
δων ἀχρότης, νομίσας τὸν διαστηματικὸν 
καὶ πεπερασμένον αἰῶνα παραῤῥνῆναι, τὸν 
ἰστατόν τε xal ἄληχτον τοῦ φωτὸς ἐχεῖνον 
ἦναι, Καλόν ὁστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, ἀπὸ 
we τῆς ψυχῆς ἐνθεαστικῶς ἔλεγεν Exelvo 
ἵντως εἶδεν, ὃ οὐκ ἂν πάντως ἀνθρωπίνη ςφύ- 
lv δυνηθείη, εἰ μὴ πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
χάριν ἀναχραθείη * τοσούτου γὰρ ἐχεῖνοι τότε 
jsav, ὅσον ἀνθρωπίνη φύσις χωρήσειεν dv, 
opávou ταύτῃ τοῦ Πνεύματος. Μηδεὶς δὲ ἡμῶν 
y, αὖθις εἶπεν ὁ xat τὰ θεῖα σοφὸς βασιλεὺς, 
iv εἰχὸς ἐξυμνούντων τὸ θειότατον ἐχεῖνο φῶς, 
ὃ Θεοῦ φύσιν θεατὴν λέγειν ἡμᾶς ὑπολαμὄδα- 
εἰ γὰρ καὶ πρὸς τοσοῦτον ὕψος θεωρίας ἀνέ- 
», χάριν καὶ δόξαν εἶδον θείαν, ἀλλ᾽ οὐ τὴν 
αὐτὴν τὴν χορηγοῦσαν τὴν χάριν * xal γὰρ 
ἐχείνην, ὑπὸ τῶν θείων λογίων μεμνημένοι, 
cz0v, ἄληπτον, ἀόρατον χαὶ αὑταῖς ταῖς ὑπερ- 
xg xat ἀνωτάτω δυνάμεσιν, ὡς οὐδ᾽ ἴχνος ὅλως 
ἡψεως χἂν ψιλὸν τοῖς μετ᾽ αὑτὴν χαταλείψα- 
Εἰπεὶ xal Γρηγορίων ὁ θεολογιχώτατος ἔστιν ἃ 
τροφητιχῶν θεαμάτων χαταλέξα; πρότερον, 
; εὐθὺς ἑπήνεγχεν" ε« ΔΑλλ᾽ οὔτε οὗτοι, περὶ 
ἰόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν χατὰ τούτους ἔστη 
στήματι xal οὐσίᾳ Κυρίου κατὰ τὸ γεγραμμἐ- 
δὲ Θεοῦ φύσιν ἣ εἶδεν fj ἐξηγόρευσεν. » Ἐξ ὧν 
τῶν xal λόγων, ἀνιέρως τοῖς ἱεροῖς ἐπιδάλλων 


μεταθάλλει χαὶ οὗτος ἐν τῇ εἰρημένῃ εὐχῇ τὸ ὁ Θεὸς 
ἡμῶν εἰς τὸ Υἱὲ Θεοῦ * ἐπεὶ ἄλλην γε αἰτίαν, δι’ ἣν 
τὴν τοιαύτην πεποίηχε μεταδολὴν, οὐκ ἂν εἰπεῖν τις 
ἔχοι. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ ἀτοπώτατος Βαρλαὰμ, τὰ δὲ 
χαὶ αὐτὰ ἀπ᾽ ἐναντίας ἔχει πάντως: τῇ μακαριστῇ 
φωνῇ τοῦ θεμελίου τῆς πίστεως, Πέτρου, τοῦ χορυ- 
φαίου τῶν μαθητῶν, xai τῷ ἐπ᾽ αὐτῇ τοῦ δεσπότου 
μαχαρισμῷ" ὁ μὲν γὰρ εἶπε πρὸς αὐτόν" Σὺ εἶ ὁ 
Χριστὸς, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. ὁ δὲ K3- 
ριος πρὸς αὐτόν" Μαχάριος εἶ, Σίμων Dép "Iovi, 
ὅτι σὰρξ xal alga οὐχ dasxá.lvyé σοι, ἀ.1.1) ὁ 
Πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀλλὰ xai ἐν τῷ 
συμδόλῳ tf; πίστεως, Πιστεύοιεν, λέγομεν, εἰς 
ἕνα 8s)v, Πατέρα παντοχράτορα, xai εἰς τὸν Υἱὼν 
τοῦ Θεοῦ, τὸν μονογενῖ,, τὸν ix τοῦ Πατρὸς Yevvr,- 
θέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ᾿ ἄρ᾽ οὖν οὐ Θεὸν εἷ- 
ναι τὸν Χριστὸν δοξάζομεν, ἐπεὶ πιστεύειν φαμὲν 
εἰς τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ; Φησὶ δὲ περὶ τῆς τοιαύτης 
ἱερᾶ; προσευχῆς καὶ ὁ χρυσοῤῥήμων xal 0:ἴο; 0:5i- 
σχαλος Ἰωάννης, μονάζουσιν ἐπιστέλλων" ε Σχολά- 
σατε διὰ παντὸς xal παραμείνατε Κυρίῳ τῷ Θεῷ 
ἡμῶν, ἕως οὗ οἰχτειρήσῃ ἡμᾶς, καὶ μηδὲν ἕτρον 
ζητήσητε ἣ μόνον Eso, παρὰ τοῦ Κυρίον τῆς δόξης" 
Ont ὗντες δὲ ἔλεος, ἐν ταπεινῇ καὶ ἐλεεινῇ xapblg 
ζητεῖτε χαὶ βοᾶτε ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας, εἰ δυνα- 
τὸν χαὶ ὅλην τὴν νύχτα τὸ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, 
Yit τοῦ Θεοῦ, ἐλέησον ἐμᾶς παραχαλῶ οὖν ὑμᾶς, 
βιάσασθε τὸν νοῦν ὑμῶν εἰς τοῦτο τὸ ἔργον ἕως θα- 


λαὰμ καὶ ἐπισφαλῶς, ἀπηλέγχετό τε καὶ xat- D νάτου " πολλῆς γὰρ βίας χρήζει τὸ ἔργον τοῦτο, ὅτι 


ετο, ἔτι τε εὔρηται ὁ τοιοῦτος Βαρλαὰμ πολλὰ 
ὧν τῆς ἡσυχία: ἐθίμων ἐγγράφως διαστρέψας 
ιτηγορήσας, ἅμα τε καὶ τῇ συνήθει τούτοις, 
v δὲ πᾶσι τοῖς Χριστιανοῖς προσευχῇ ἐπιθέμε - 
f « Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ, ἐλέη - 
Ε΄» διελάμξανε γὰρ καὶ περὶ ταύτη; ἐπ’ αὐτῶν 
ἐξεων οὑτωσί" « Ἐγὼ πολλῶν ὄντων, & τις 
ot δικαίως ἐγχαλεῖν τῷ τῆς τοιαύτης διδασχα- 
ἡφηγητῇ, οὐδενὸς ἔλαττον ἡγοῦμαι xal τοῦτο, 
ι τῶν Χριστιανῶν ἐπιχειρῶν διὰ τῶν εἰσπνοῶν 
ἔπειν μυστήρια, συχοφαντεῖν xal τοὺς Πατέ- 
ὡς, ἅπεο νῦν αὐτὸ: ἐχδιδάσχει, ταῦτα χἀάχεί- 
φρονήσαντας πρότερον. » Ἑμθρόντητε καὶ μια- 
[e πώποτε ἐχείνων vivliv χαὶ φυλαχὴν χκιτρδίας 


στενή ἔστιν ἡ πύλη xaX τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπά- 
γουσα εἰς τὴν ζωὴν, χαὶ οἱ βιαζόμενοι εἰσέρχονται 
ἐν αὐτῇ ᾿ βιαστῶν γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
νῶν * παραχαλὼ οὖν ὑμᾶς, μὴ χωρίζετε τὰς χαρδίας 
ὑμῶν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ προσμένετε xal φυλάττετε 
αὐτὴν μετὰ τῆς μνήμης τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ πάντοτε, ἕως οὗ ἐμφυτευθῇ τὸ διομα τοῦ 
Κυρίον ἔσω ἐν τῇ χαρδίᾳ, xai μηδὲν ἕτερον ἐυνοεῖ- 
τε, 4 ἵνα μεγαλυνθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν. Παραχαλῶ αὖ 
ὑμᾶς, τὸν χανόνα ταύτης τὴς προτευχῆς μηδέποτε 
χαταπαύστητε ἢ χαταφρονήσητε, ἀλλ᾽ εἴτε ἐσθίετε, 
εἴτε πίνετε, εἴτε ὀδεύξτε, εἴτε τι ποιεῖτε, ἀδιαλείπτως 
χράξιτε" Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Yit τοῦ Θεοῦ, ἐλέη- 
σον ἡμᾶς - δδιαιϊείπτως γὰρ, φησὶν ὁ θεῖος 'Azó- 
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σμῶν.ν ᾿Αλλὰ xai ὁ θεῖος Διάδοχος, » ᾿Απαιτεῖ, 
φησὶν, ἡμᾶς πάντως ὁ νοῦς, ὅταν πλάσας τὰς διεξό- 
δους αὐτοῦ τῇ μνήμῃ ἀποφράξωμεν τοῦ Θεοῦ, ἔργον 
ὀφεῖλον αὐτοῦ πληροῦν τὴν ἐντρέχειαν. Δεῖ οὖν 
αὐτῷ διδόναι τὸ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, εἰς ὁλόχληρον 
πραγματείαν τοῦ σχοποῦ᾽ οὐδεὶς γὰρ, φησὶ, λέγει 
Κύριον Ἰησοῦν, εἰ μὴ ἐν Πν:ύματι ἀγίῳ " ὅσοι γὰρ 
τοῦτο τὸ ἅγιον καὶ ἔνδοξον ὄνομα τῷ βάθει μελετῶ- 
σιν ἀεὶ τῆ: χαρδίας ἀπαύστως, αὐτοὶ καὶ τὸ φῶς 
αὐτῶν τοῦ νοῦ δύνανται ὁρᾷν mote * πάντα γὰρ τὸν 
ἐπιπολάζοντα ῥύπον τῇ ψυχῇ ἐν αἰσθήσει ἱχανῇ 
χαταφλέγει xol γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν, φησὶ, πῦρ xat- 
ἀναλίσχον" ὅθεν εἰς ἀγάπην λοιπὸν πολλὴν τὴν ψυ- 
χὴν τῆς ἑαυτοῦ δόξης προσκαλεῖται ὁ Κύριος " ἔγχρο- 
νίζον γὰρ τὸ ἔνδοξον ἐκεῖνο χαὶ πολυπόθητον ὄνομα 
διὰ τῆς μνήμης τοῦ νοῦ «fj θέρμῃ τῆς χαρδίας ἕξιν 
ἡμῖν πάντως ἐμποιεῖ τοῦ ἀγαπᾷν τὴν αὐτοῦ ἀγαθό- 
τῆτα " οὗτος γάρ ἐστιν ὁ μαργαρίτης ὁ πολύτιμος, 
ὄντινα, toga; τι; τὴν περιουσίαν αὐτοῦ, εὑρεῖν 
δύναται χαὶ ἔχειν ἀνεχλάλητον ἐπὶ τῇ αὐτοῦ εὑρέσει 
χαράν" xai μαχρὸν ἂν εἴη λέγειν τὰς περὶ τούτου 
χαὶ εἰς τοῦτο τῶν θεοφόρων Πατέρων εἰσηγήσεις χαὶ 
προτροπάς. Ἰσχυριζομένων «οἴνυν τῶν μοναχῶν, 
τῆς πνευματοχινήτου τῶν θεοφόρων Ótavola; ἐπι- 
τερπκές τε καὶ θεῖον ἐξ ἀρχῆς εἶναι μελέτημα τὴν 
εὐχὴν ταύτην, ἅμα δὲ xat βουλυμένων ἐφεξῆς συνεί- 
ρειν, ὅσα περὶ αὐτῆς ἐν τοῖς τῶν ἁγίων συγγράμ» 
ματι χεῖται, οἷόν ἐστι καὶ τὸ εἰρημένον τῷ διὰ λόγων 
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στολος, προσεύχεσθε χωρὶς ὀργῆς καὶ δια1ογι. Α αἴτιον τῇ τοῦ Υἱοῦ θεότητι xpospaptepiora; " 





















δὲ xai Μσσσαλιανοὺς καὶ Βογομέλους τὴν 14. ἢ 
Κυρίου τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ μαθηταῖς χαὶ 
παραδεδομένην εὔχεσθαι εὐχὴν " τί οὖν ἀπο 
ταύτης ἡμεῖς διὰ τοῦτο, καὶ χατηπροδῶρεν tía 
κλοφόσι χαχῶς tà fjpévepa, καὶ διὰ τοὺς ὅπως ἢ 
μένους ἐν λόγοις τὸ εὐσεδὲς τῶν ὄντως εὐσεξζγ ἢ 
ἀποστῶμεν φωνῶν ; "Anaya τῆς αἰσχίστης χῃς ἢ 
λίας. ᾿Αλλ᾽' ἐπειδὴ παράκλητον ἔχομεν 29.9 
τέρα Ἰσοῦν Χριστὸν δίκαιον, xal αὐτὶ; ie, 
ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἢ μῶν, μετ᾽ Dali. 
λεσόμεθα τὸ ὄνομα αὐτοῦ, xal σωτηρίες ᾧ 
τοιαύτης ἐπιχλήσεως τευξόμεθα, xati τὸ dg, 
ὑπὸ τοῦ προφήτου * Kal ἔσται, πᾶς, ὃς δὰ 
JAMonra: τὸ ὄνομα Kvplov, σωθήσεται, xi 
δήπερ οὐκ ἔστεν ὄνομα ἕτερον τὸ δεξομέη ,, 
ϑρώποις, ἐν ip δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς, καὶ οὐδεὶς ἃς 
εἰπεῖν Κύριον Ἰησοῦν, εἰ μὴ ἐν {Πνεύματι p, 
ἐν τῷ ὀνόματι "17000 Χριστοῦ, πᾶν γόνυ xis, 
ουρανίων xal ἐπιγείων xal χαταχϑθονίων, pex. 
διὰ τῆς διηνεκοῦς μαλέτης τοῦ πολυυμνήτῃ 
ὀνόματος ἕνοικον ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν Θεύν' εἰ. 
γὰρ, φησὶν, ἀγαλλιάσονται, xai καταφχηκᾳ, 
αὑτοῖς, χαὶ χαυχήσονται ἐν “οὶ οἱ ἀγε;; 
δνόμά σου. Πῶς δ᾽ οὖκ ἂν γένοιτο Πνεύμ;χι 
πλήρης ὁ τὸ θεῖον τοῦτο καὶ ὅπερδεδοξα- μένη: 
χατέχειν ἐν τῇ καρδίᾳ σπεύδων ἡμέρας 1i we. 
τοῦ Κυρίου ἐν Εὐαγγελίοις λέγοντο;, ἐπ ἢ. 
Πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν faigx y; 


ξειμαμένῳ τὴν χλίμαχα τῆς πνευματιχῆς ἀναδά- C χτός ; ᾿Ανεφάνη οὖν καὶ ἀπηλέγχϑη ias. 


σεως" Μνήμη γὰρ, φησὶν, Ἰησοῦ χολληθήτω τῇ 
πνοῇ σον, xai τότε εἴσῃ ἡσυχίας ὠφέλειαν. Τοιαῦτα 
προθυμουμένων ἐφεξῆς λέγων τῶν μοναχῶν ὁ τὰ 
πάντα θαυμάσιος βασιλεὺς, νῦν δὲ καὶ μαχαρίῳ τέ- 
λει χαταχλείσας τὸν βίον, ὡς χριστὸς Κυρίου τὸν 
ὑπὲρ τοῦ χρίσαντος Χριστοῦ λόγον αὖθις ὑπολαδὼν, 
᾿Αλλ᾽ ἔστω, φησὶ, καὶ δεδόσθω τῶν χαχοδόξων τοῦτό 
twa φάναι τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν παρὰ τοῦθ᾽ ἡμῖν Ey- 
χλῆμα χαλῶς χρωμένοις τῷ χαχῶς ἐκείνοις νενοὴ- 
μένῳ * οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὴ Θεὸν οὐράνιον λέγουσιν οἱ 
Πέρσαι, τὸν "A6paàg χαχῶς ἐροῦμεν εἰπεῖν, Τὸν 
Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐγὼ σέδομαι, οὐδ᾽ ἐπειδὴ χοσμο- 
ποιὸν νοῦν “Ἑλληνές φασι τὸν Θεὸν, ἡμεῖς τοῦτον 
τοῦ χόσμου ποιητὴν οὐχ ἐροῦμεν" fj τοῦτο λέγοντες 


ἐγχληθείημεν ἂν δικαίως, ὡς xav ἐχείνους φρο- p των λέγων xal συγγραφόμενος φωραθείη, εὖ ὦ 


νοῦντες " Ἕλληνες μὲν γὰρ τὴν ὕλην ἀγέννητον χαὶ 
τῷ Θεῷ συναΐδιον λέγοντες, εἰ xal ποιητήν φασι 
τοῦ χότμου Θεὸν, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς προαγωγείᾳ τοῦ μήπω 
πρότερον ιηδαμῶς ὄντος, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ ὄντος χοσμή- 
πορα, τάξιν μόνον xal εἶδος xai θέσιν ἐναρμόνιον 


προστιθέντα τοῖς οὖσι μιχροῦ τῆς xat' ἀνδρώπους᾽ 


κτέχνη:, μηδὲν πλέον τῇ δυνάμει τοῦ Θεοῦ νέμοντες " 
ἡμεῖς δὲ, ὥτπερ τὴν εἰς τὸ εἶναι πρόοδον ix μὴ 6v- 
των τὰ πάντα δέξασθαι πιστεύοντε; πρὸ; Θεοῦ, 
ποιητὴν οὐρανὴῦ xai γῆς xal τῶν ἐν μέσῳ τοῦτον 
ἀχριδῶς γινώσχομεν, οὕτω xal Θεοῦ Yióy τὸν Κύ- 
ρον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν λέγοντες ὑμνοῦμεν xal 
ἐπιδοώμεθα αὐτὸν ὡς Θεὸν ἀληθινὴν Ex Θεοῦ ἀλη- 
θινοῦ xal τὴν τοῦ ΥἹοῦ θεότητα ὁμολογοῦντε: xal τὺν 


Βαρλαὰμ βλα:φήμως καὶ χαχοδόξως λαλὸς:. 
τοῦ ἐν τῷ Θαδωρίῳ θεΐου φωτὸς χαὶ ὧν rz; 
μοναχῶν περὶ τὴς μελετωμένης αὑτοῖς rig, 
μένης συχνῶς ἱερᾶς εὐχῆς Guveypágen, diu, 
χοὶ ἀπεῥείχθησαν ἀνώτεροι τῆς χατηγς ἐς 
ὡς στέργοντες xat ἐμμένοντες ταῖς t4mang 
ἁγίων Πατέρων ἐξηγήσεσι καὶ Tani wie. 
καὶ αὐτοὶ ἀριδῆλως διωμολόγησαν τὶ ws. 
σαντο" ἔνθεν τοι xal κοινῇ συνοδιχᾷ fx iu. 
χῶς χαὶ ἐπισφαλῶς τοῖς θείοις ἐπιδχιὼ αὶ εἰς 
Βαρλαὰμ, ὡς; εἴρηται, καταψηφισθεὶ;, e 
ἐπὶ τούτοις δῆθεν ἡτήσαςο. Ka: γοῦν ézrgigh! 
ὡς εἰ μὲν ἐνδείξηται ἀληθῶς μετάνοιαν, κεὶ lud; 
σηται ἑαυτὸν, xal οὐδαμῶς οὐκέτι περὶ τῶν 











εἰ δ᾽ οὖν, ἀποχήρυκτος ἔσται καὶ ἀποτετμημένς: 
ἁγίας τοῦ Χριστοῦ καθολικῆς καὶ ἁ ποττολιχξ, | 
χλησίας καὶ τοῦ ὀρθοδόξου τῶν Χριστιανῶν em 
pato; * ἀλλὰ χαὶ, εἴ τες ἕτερός τι τῶν ὑπ᾽ iia 
βλασφήμως xal χαχοδόξως; κατὰ τῶν povye, i 
λον δὲ τῆς Ἐχχλησίας αὑτῆς λαληθέντων ἣ em- 
φέντων φανείη πάλιν τῶν μοναχῶν χατηγολ ἢ 
ὅλως τούτων ἐν τοῖς τοιούτοις χαθα πτόμενος, dio 
τῇ χαταδίκῃ παρὰ τῆς ἡ λῶν μετριότητος χε. 
δαλλόμινο;, ἀπυχήρυχτος ἔσται xal αὐτὸ; x i» 
τετμημένος τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ καθολιχῇ: xal ἐπ: 
στολιχῆς Ἐχχλησία; xxl τοῦ ὀρθοδόξου τῶν ΧΟΡῸΣ 
γῶν συστήματος. Μετ᾿ ἐμδριϑείας μέντοι xal t 
ματιχὴς αὐστηρίας καὶ ἐπιτιμήσεως λέγομεν͵ μηκέτ 
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νῦν xal elg τὸ ἑξῆς διγματίζειν Oo; τινὰ A δίχαιον ὃν, εἰς ἐπισχοπὴν ἔτι τελούσῃη; τῆς τοιαύ - 


ντων, χινοῦντα λόγον τινὰ περὶ τούτων τε 
Iv δογματικῶν λόγων, οὔτε ἐγγράφως: δηλα- 
ἀγράφως, ὡς οὐ μιχρῶν ἐντεῦθεν εἰς τὴν 
lav τοῦ Θεοῦ ἀναχυπτόντων σχλνδά᾽ ων xal 
ὡς χαὶ ταραχῆς xai σάλου xal τριχυμίας 
ἐνης ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀχουόντων xat τῶν 
pav μάλιστα, δι᾿ ἃ δὴ πάντω; χαὶ οἱ ἀνω- 
ξεθειμένοι θεῖοι χανόνες τοῖς θεοφόροις xal 
ἰΙατράσιν ἐξετέθησαν. Χάριν γὰρ τοῦ μνχέτι 
tal; ὁμοίαις πλάναις περιπεσεῖν π᾿ιούμενοι 
ν xai τὸ παρὺν εἰς ἀσφάλειαν ἐχθέμενοι 
, ταῖς οἰχείαι: ὑπογραφαῖ; ἐπεσημηνάμεθα 
ἧνα Ἰούλιον τῆς 0' lv6. T Εἶχε καὶ ὕπογε- 
iov διὰ τῆς πατριαρχιχῆς χειρὸς τό" Ἰωάν- 
ἰῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπό- 
lac 'ρΡώμης, xàV οἰχουμενιχὸς πατριάρχης " 


Synodus dirimit controversiam ortam inter 
politas Lacede&monic et Autiquarum Patra- 
e episcopatu Amyclii. 

v διχαιοτάτων ἄρα xal πᾶσι πάνυ τοι imo- 
γων ὅρια φυλάττειν ἕχαστον ἴδια καὶ. μηδέν 
των ἐχτὸς πράττοντας φαίνεσθαι, « Μὴ 
γὰρ, φησὶν, ὅρια, ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες σου, 
ἂρ τὰ boxappéva θέλε πηδᾷν, » ὥστε xal 
ν ἡμῖν γε μάλιστα τοῦτο, οἵ περὶ αὐτοῦ 
; ἄλλοις διαμαρτύρεσθαι χρέος χαὶ ὀφειλὴν 
ofa δὴ τῶν τοῦ Θεοῦ διχαιωμάτων ἐχφάν- 
ἰδοι δ᾽ ἄν τις περὶ πλείονος αὐτὸ πφιουμτνην 
ἦν γε τὴν φύσιν xal τὰ πράγματα, οὐχ 
δὲ τὴν ἱερὰν xol θεσπεισίαν τῶν Πατέρων 
(ay* ἡ μὲν γὰρ πάντη πάντως ἀμεταχίνητα 
τῶν τάξεως τὰ οἰχεῖα τηρεῖ, χἂν βιάζηταί 
ιάχις αὐτὰ, τὰ δὲ τὴν οἰχείαν οὐχ ἀγνοήσει 
ιἰδύνατον γὰρ ὁμοίως ἣ τὸ πῦρ τῆς εἰς τὰ 
jd, ἣ τῆς εἰς τὰ χάτω κινήσεως τὸ ὕδωρ 
ἧσαί τινα οὐ γὰρ ἔστιν, οὐχ ἔστιν, ὅπως 
ἕξει ποτὲ ἣ ὡς τὴν ἀρχὴν ἐκείνη τούτοις 
aV ἐχύρωσε, χαὶ φιλοστοργία δὲ Πατέρων 
ν, ἀλλ᾽ οὐχ ἄλλοθέν ποθεν, χαὶ μητέρων 
vla καὶ πᾶν, ὃ τι ἂν ἄλλο παραπλήσιον εἷ- 
ἐντεῦθεν πάσχουσα τὴν ψυχὴν μήτηρ καὶ 
υνεύουσα τοῦ ἰδίου κνήματος πάντα τε 


C 


της μητρηπόλεως: xai ὑπὸ thv τῆς Κορίνθου τε- 
ταγμένης. ἔπειτα, ἐξ ὅτου δηλαδὴ χαὶ αὕτη τῷ τῆς 
μητροπόλεως ἐτιμήθη σεμνώματι, εἰς ἐπισχοπὴν 
χαὶ αὐτὸ ἀποχαταστὰν παρὰ τοῦ μέρους αὐτῆς, 
σύναμα τῇ tnc Πίσσης καὶ τῇ τῶν Ἐζερῶν 6c ἐν- 
δόσεως ἐγγράφου βασιλικῆῇς χαὶ συνοδιχῇς " μεταξὺ 
μὲν πειραθείσης τῆς τῶν Παλαιῶν Πατρῶν εἰς οἱ- 
χείαν αὑτὸ μεταμεῖψαι ἐπισχοπὴν, ὅτε ἀπὸ ἀρχιε- 
πισχοπῆῇς εἰς μητρόπολιν χαὶ αὐτὴ :προδιθασθεῖσα 
xai τιμηθεῖσα, ἔσχεν ὑφ᾽ ἑαυτὴν xai ἐπισχοπὰς 
τῖς Κορίνθου, ἄλλας τε χαὶ τὴν Λαχεδαίμονος, ὑπὸ 
tfe συνόδου δὲ χωλυθείσης" ἦν μὲν οὖν τῇ μητρο- 
πόλει Λαχεδαίμονος διαφέρουσα ἄνωθεν ἡ ἐπισχοπὴ 
αὕτη, ὡς τὰ χατὰ μέρος περὶ τούτου Dur πται ἐν 
τοῖς προσοῦσιν αὐτῇ διχαιώμασι, φθάνει δὲ ὅμως 
ὑποτεθεῖσα τῇ τῶν Παλαιῶν Πατρῶν ὡ; οἰκεία, 
εἶτα συνοδιχῇ ἐγγράφῳ χρίσει xal διαγνώσει ἀφαι- 
ρεθεῖσα ἐχεῖθεν, τῇ τῆς Λαχεδαίμονος ἀνασώξεται 
«jj ἐμφανείᾳ τῶν διχαιωμάτων αὑτῆς" ἐπεὶ δὲ xal 
πρὸ ὀλίγον, ἐπὶ τοῦ πρὸ ἡμῶν δηλονότι ἀοιδίμον 
πατριάρχου, χῦρ 'Haatou, τὴν αὐτὴν προτεῖναν xat 
πάλιν αἰτίαν τὸ μέρο; τῆς τῶν Παλαιῶν Πατρῶν, 
ἴσχνσεν ἐπιλαδέασθαι τῆς ἐπισχοπῆς ταύτης, χη» 
ρευούσης τῆς Λαχεδαίμονος, πορισάμενον ἐπὶ τούτῳ 
καὶ γράμμα συνοδιχὸν καὶ σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ πρόσ- 
ταγγμα, εἶτα ἐπ᾽ ἀμφοῖν τούτοιν καὶ σεπτὸν χρυσό- 
ὄουλλον. Ὁ νῦν ἱερώτατος μητροπολίτης Λαχεδαι- 
μονίας καὶ ὑπέρτιμος, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς 
ἀδελφὸς xal συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
χῦρ Νεΐῦοος, οὐδαμῶς περιιδεῖν δέον ἔχρινεν ἀδιχον- 
μένην τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἐπὶ τῇ οἰχείᾳ ταύτῃ ἐπι- 
σχοπῇ, καί γε ἀναφορὰν ποιησα μένου πρὸς τὸν ἐχ θεοῦ 
χράτισ:ον xal ἅγιόν μον αὐτοχράτορα χαὶ xplotw αἱ» 
τησαμένου, ὁ ἐκ Θεοῦ βασιλεὺς, fj βασιλιχωτάτη τῷ 
ὄντι ψυχὴ xai μηδὲν οὕτω πνέονσα xal τρυφῶσα, ὡς 
τὸ διχαι)σύνην πανταχοῦ πολιτεύεσθαι xal ἐπιχρατεῖν, 
ἐπιτρέπει xal ἀνατίθησιν ἡμῖν συνοδιχῶς xal xa- 
νονιχῶς τὸ ἀμφισδητήσιμον διευλυτῶσαι ἀμφοτέρ᾽ις 
«οὐτοις δὴ τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν’ ἔνθεν τοι 
xal σονοδικὼῶς ἀλλήλοις ἀντιφέρονται, ἐν τῇ τῆς 
Γοργοεηπχόου σεδασμίᾳ μονῇ συνελθόντων ἡμῶν, 
ζητήέσαντος τοῦτο τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν διὰ τὴν 
συνήθως ἐνοχλοῦσαν αὐτὸν ἀσθένειαν, διαμηνυθέν- 


ἣ οὐδὲν τιθεμένη τῆς ἐχείνου ζητήσεως, D «oc πρότερον χαὶ δι᾽ ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal δι᾽ 


που ἀποσχοινισθέν᾽" τῶν μὲν οὖν ἑαυτῆς 
τως ἔχει φιλοστόργως ἡ φύσις, μιμεῖται δὲ 
ἰντιχρυς καὶ τὰ πράγματα, καὶ πρὸς αὑτὴν 
"εσθαι θέλει, xal οὐχ ἀνέχεται χωρὶ; εἶναι 
ἐπὶ πολὺ, ὧν χακῶς ὑπέμεινε τὴν διάζευξιν, 
σι φυσικαῖς ὀλχαῖς καὶ ἀντιπαθείαις ἀντισπώ- 
αἱ ἀνθε)χόμενα πάλιν, καὶ τοῖς ἱεροῖς δὲ χαὶ 
ἀνόσι πάμπαν ἀπηγόρευται, μὴ τοὺς οἰχείους 
ἱνειν ὅρους τινὰ ὁπωσδήποτε᾽ ἀλλὰ γὰρ εἰς 
ἡμῖν εἴρηται; δηλώϑει πάντως τὰ νῦν ῥη- 
κι. Τὸ ᾿Αμύχλειον, ἡ ἐπισχοπὴ, fv μὲν 
ἐξ ἀρχῆς, ἐξ αὑτῆς, ὡς εἰπεῖν, τῆς ῥίζης 
ἀρχῆς διαφέρον τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει 
ιεδαιμονίας, τὰ πρῶτα μὲν ἐνοριαχὸν αὐτῆς 


ἐχχλησιαστιχῶν ἀρχόντων διαφόρως καὶ ὕπερτε- 
θέντος τοῦ πράγματος xal ἐπὶ μῆνας ἑπτὰ διὰ τὴν 
κοιαύτην αὐτοῦ ἀσθένειαν" xal imei ταῖς αὐταῖς 
ἦσαν αἰτίαις xaX ἀμφότεροι χρώμενοι χαὶ διισχυρ:- 
ζόμενοι, τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἑχάτερος ἐχχλησίᾳ διαφέ- 
pev ἀρχῆθεν τὴν ἀμφίμαχον ταύτην ἐπισχοπὴν, 
πολλὴν ἡμεῖς, ὡς εἰχὸς, περὶ τούτου ζήτησιν ποιη- 
σάμενοι, εὕρομεν ἀριδήλω; xal φανερῶς ἔχ τε τῆς 
συνοδιχῇῆς ἐγγρᾶφιν διαγνώσεως xal ἀποφάσεως 
τοῦ τότε πατριάρχον χῦρ Γρηγορίονυ, ἐφ᾽ fj καὶ σε- 
πτὸν προέδη χρυσόδωονλλον, xal ἀπὸ τῶν ἄλλων πα- 
λαιγενῶν διχαιωμάτων, ἅπερ ὁ Λαχεδαιμονίας 
προέτεινε, τοῦ βρεδίου δηλαδὴ τῆς βασιλιχῆῇῆς xal 
συνοδιχῆᾳ ἐνδόσεως, ἐφ᾽ ip τὸν Λαχεδαιμονίας ἀπαρ- 
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ταύτας, τὸ ᾿Αμύχλειον, τὴν τς Πίσσνς καὶ τὴν τῶν 
Ἐζερῶν, τῶν σεπτῶν χρυσοδούλλων, τοῦ τοπιχοῦ 
σημειώματος xat τῶν ἄλλων διαφόρων διχαιωμά- 
«97, ὡς ἄνωθεν xal ἐξ ἀρχῆς ἰδία τῆς Λαχεδαίμο- 
νος ἦν ἡ τοιαύτῃ τοῦ ᾿Αμυχλείον ἐπισχοπὴ καὶ αὖ- 
τῇ ὑπέχειτο, εἰ χαὶ μεταξὺ ix περιπετείας πάντως 
ὑπὸ τὴν τῶν Παλαιῶν Πατρῶν γέγονεν' ἐχωρεῖτο 
μὲν γὰρ ἀπ᾽ ἐναντίας τῇ συνοδιχῇ ταύτῃ διαγνώσει 
τὸ προσὸν τῇ τῶν Παλαιῶν Πατρῶν συνοδιχὸν 
γράμμα τοῦ χῦρ ᾿Ἡσαῖου ἐν μέρει, αὐτόθεν δὲ ἀπη- 
λέγχετο xai ἀνατροπὴν ἑλάμδανεν, ἐξ ὧν ὡς cl- 
χείας ἐδιχαίου τὴν τῶν Παλαιῶν Πατρῶν ἐπιλαδέ- 
σθαι αὐτῆς, λέγων ἅμα καὶ ὡς οἰχόνομίας λόγῳ πα- 
ρεχωρήθη τῇ τῆς Λαχεδαίμονὸς χαὶ ὡς τὰ αὐτῆς 
ἐκχύρωται διχαιώματα παρὰ τοῦ σεπτοῦ χρυσοθούλ- 
λον τοῦ βασιλέως τοῦ &ylou τοῦ πάππου τοῦ Ex Θεοῦ 
χρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοχράτορος, τοῦ ἀοιδί- 
μὸν καὶ μακαρίτου, χαίπερ ἐπ᾽ οὐδενὶ παλαιτέρῳ 
διχαιώματι ἐπερειδόμενον, ὥσπερ ἐπὶ πολλοῖς καὶ 
πολὺ τὸ βέδαιον ἔχουσι χαὶ ἰσχυρὴν τὸ παρὰ τοῦ 
χῦρ Γρηγορίου mpo6àv, διαλαμδάνοντος δὲ τοῦ 
τοιούτου συνοδιχοῦ γράμματος xal περὶ ἄχυ- 
ρωσίας, ὡς εἴρηται, τῶν δηλωθέντων δικαιωμάτων, 
οὐδὲ τοῦτο παρέλχον ἡγησάμεθα, ὥστε μὴ τῇ προσ- 
ηχούσῃ δοῦναι ἐξετάσει. Ἐζητήθη τοίνυν xat &vz- 
φανίσθη ἡμῖν τὸ σεπτὸν χρυσόδουλλον, παρ᾽ οὗ ἀχν 
ρωθῆναι ταῦτ᾽ ἔλεγε, χαὶ ἀνεγνώσθη ἐν Exnxóo, 
οὐδαμῶς δὲ ἐμέμνητο ὑποθέσεως τοιαύτης περὶ 
τῆς εἰρημένης ἐπισχοπῆς, ἀλλὰ περὶ ὑποθέσεως τοῦ 
μοναστηρίου τοῦ ἁγίου Νίκωνος xai περὶ ὕδατος. 
"Exe οὖν ἀριδήλως χαὶ ἀναντιῤῥήτως ἀπεδείχθη, 
καθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον, ἄνωθεν χαὶ ἐξ ἀρχῆς τῇ 
«ἧς Λαχεδαίμονος διαφέρουσα ἣ τοῦ ᾿Αμυχλείου ἐπι- 
σκοπὴ χαὶ ὡς ἐνοριαχὴν αὐτῆς δίχαιον τὴν ἀρχὴν 
χαὶ ὡς παρ᾽ αὐτῇ; εἰς ἐπισχοπὴν προδιδα;θεῖσα 
xai ὑπ' αὐτὴν τελοῦσα, δι᾿ ἃ χαλῶς πάντως καὶ 
χανονικῶς ἐδιχαίωσε xal fj τοῦ χῦρ Γρηγορίου συν- 
οϑικὴ πρᾶξις, οἷα μητρὶ γνησίᾳ τῇ τῆς ᾿Λαχεδαίμο- 
νος ὑποχεῖσθαι xal πάλιν αὑτήν" συνδιασχεψαμένή 
τὰ περὶ τούτου 1) μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὑτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Κυζίχον, τῷ Σάρδεων, 
«ᾧ Θεσσαλονίχης, τῷ Δυῤῥαχίον, τῷ Χριστουνπό- 
λεως, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης χαὶ τῷ Βάρνης, 
τὸ κῦρος xai βέθαιον ἔχειν xal εἰς τὸ ἑξῆς τὰ 
τοιαῦτα δικαιώματα τῆς πολλάχις διαληφθείσης 
ἁγιωτάτης μητροπόλεως Λαχεδαιμονίας ἔχρινε, καὶ 
χατ᾽ αὐτὰ ἐδικαίωσεν ἐπανελθεῖν xal ἑκανασωθῆναι 
τῇ διαληφθείσῃ ἀγιωτάτῃ μητροπόλει τῆς Λαχε- 
δαιμονίας τὴν ῥηθεῖσαν ἐπισχοπὴν αὐτῆς τοῦ Ἂμυ- 
χλείου καὶ ὑποκεῖσθαι αὐτῇ ἀναφαιρέτως καὶ ἀνα- 
ποσπάστως εἰς τὸν ἑξῆς ἄπαντα καὶ διηνεχῆ χρόνον, 
χατάτε τὴν περίληψιν τῶν προσόντων αὐτῇ ἐγγρά- 
φων δικαιωμάτων, ἐξ ὧν ἀριδηλότατα ἀναφαίνεται, 
οἰκείαν ταύτης εἶναι ἐπισχοπὴν, ὡς χαὶ τὴν τῆς 
Πίστης xal τὴν τῶν Ἑζερῶν, καθὼς ἀνωτέρω λέ- 
ἄεχται, xat χαθὼς οἱ ἱεροὶ xa: θεῖοι δικαιοῦσι χα- 
vóves* φησὶ γὰρ ὁ τῆς ἐν Χαλχηδόνι ἁγίας συνόδευ 
ἑπταχαιδέκατο; κανών" « Τὰς χαθ᾽ ἑκάστην boOr- 
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ρασαλεύτους παρὰ τοῖς κατέχουσιν αὐτὰς! 
χαὶ μάλιστα, εἰ τριαχονταετῇ χρόνον curs. 
cte; διακατέχοντες ᾧκονόμη σαν " εἰ δὲ ivk ς 
τριάκοντα ἑτῶν γεγένηταί τις περὶ abtinig. 
«ησις, ἐξεῖναι τοῖς λέγουσιν ἠδικῆσθαι mis. 
κινεῖν παρὰ τῇ συνόδῳ τῆς ἐπαρχίας" dle. 
χοῖτο παρὰ τοῦ ἰδίου μητροπολίτου, παρὸ sj 2. 
yt τῆς διοικήσεως ἣ τῷ Κωνσταντοούτδας 
δικαζέσθω, καθὰ προείρηται.» Καὶ ὁ τῆς Ὁ 
δγδοος κανὼν μετά τινα" ε Τὸ δὲ αὑτὸ χὰ ἐς 
ἄλλων διοικήσεων xal τῶν ἀπανταχιῷ ἐξ, 
παραφυλαχθήσεται, ὥστε μηδένα τῶν ϑερὶ 
των ἐπισχόπων ἐπαρχίαν ἑτέραν οὐχ o)en i 
xai ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τὴν αὐτοῦ ἤγουν τῶν τῷ 
χεῖρα καταγαμδάνειν, ἀλλ᾽ el καί τις χετῆς 
ὑφ᾽ ἑχυτῷ πεποίηται βιασάμενος, τοῦτον ; 
ναι, ἵνα μὴ τῶν Πατέρων οἱ χανόνες ta; 
ται, μηδὲ :v ἑερουργίας προσχῆματι ors. 
κοσμικῇς παρεισδύηται, μηδὲ λάθωμεν τὸν 
ρίαν κατὰ μικρὸν ἀπολέσαντες, ἣν tub ii; 
τῷ ἰδίῳ αἴλατι ὁ Koptoz ἡμῶν "Inzov; Y. 
πάντων ἀνθρώπων ἐλευθερωτῆς. "Ela od 
ἁγίᾳ καὶ οἰχουμεν εκ συνόδῳ σώζεσθαι biz 
αρχίᾳ xaüapk καὶ &6laava τὰ αὐτῇ προτι δ᾽ 
ἐξ ἀρχῆς καὶ ἄνωθεν, κατὰ τὸ πάλαι we 
ἔθος, ἄδειαν ἔχοντος ἑκάστου prpozuim.. 
τῶν πεπραγμένων πρὸς τὸ οἰχεῖον ἀπορεῖ, ἐς, 
δεῖν" εἰ ξέ τις μαχόμενον τύπον τοῖς vine 
νοις προχομίσει, ἄχυρον εἶναι τοῦτον CEN 
πάσῃ xal oixoupevix f] συνόδῳ. » Καὶ τῶν 
μὲν ἡ ἐπισχοπὴ αὕτη ὑποτεταγμένη τῇ xz, B 
δαίμονος, καθὰ xal τὸ πρότερον, τὸ im 
ταύτης μητροπολίτου φροντίζειν χαὶ 2; s 
ὀφείλοντος χατὰ τὸ χρέος, ὅπερ ἔχει ἐπ᾿ εἰ. 
δεῖς δὲ οὐχέτι τῶν τοῦ μέρους τῆς dv liaial 
τρῶν, οὔτε ὁ νῦν ἱερώτατος αὐτὴ παι, de: 
τις τῶν μετ᾽ αὑτὸν δε᾽ ὄχλου περὶ τῆς haz 
τῷ τῆς Λαχεδαίμονος, ἐπεὶ, fv ἐπορίσα ταν 
πρᾶξιν, χαὶ αὐτὴ τὸ ἄχυρον ἔχειν ἐπεῦΣ, VE. — 
εἴπομεν αἰτίας, ὅτι οὐξὲ ὄφείλει τις adn, 
δίχαιον ἴσχει ἀλλοτρίας ἀντιποιεῖσθαι ἔπιεν. 
ἀπεδείχθη ἐναργῶς καὶ προδήλως μετὰ müs 
&xpi6r, τὴν ἐξέτασιν τῶν ἑερῶν καὶ θείων xx 
D διχαιούντων ἐχάστην ἐχχλησίαν τῶν οἰχείωι. 
ἑπαπολαύουσαν. Τούτου γὰρ χάριν χαὶ ἡ τ 
συνοδιχὴ πρᾶξις ἐγένετο καὶ ἐπεδόθη τῷ ulpa: 
πολλάχις διαληφθείσης ἄγιωτάτη: μμηῖρτ 
Λαχεδαιμονίας εἰς διαιωνίζουσαν τὴν ἀστὸς: 
t Εἶχε có: Μηνὶ Νοεμδρέῳ ἱνδ. 6΄, διὰ τα 
τριαρχικῆς τιμίας χειρὸς, ἀπηώρῆητο αὐτῶ n 
βού.11α μοιυδδίγη, ἔχουσα ἐν μὲν τῷ ἐνὶ μὰ 
τὴν elxcra τῆς Θεοτόκου ββρεςροχρατοῦσαν, " 
δὲ τῷ ἑτέρῳ' Ἰωάννης &A£& Θεοῦ ἀρχιεκίσκαι 
Κωγσταντιγουπόλεως, Νέας “Ρώμης, καὶ ou 
μενικὲς πατριάρχης. 
XXV. Synodi decretum de quodam monasteria se 
nialium. 


1 O δομέστιχος xvp Φωχᾶς ὁ Mapo2) s hxtir; 
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ἔρωτι τὴν ψυχὴν χαὶ ἱερὸν ἱδρυτάμε- A χαθηγουμένη, xat διέμεινεν οὕτω xal ἐπὶ ἱκανοῖς 


Θευμήτορι πλησίον τῶν αὐτοῦ οἰκημά- 
Ν γειτονίαν τῆς πόρτης τῆς τοῦ ἁγίου 
'᾽Ρωμανοῦ, ἐπὶ θεμελίοις παλαιτάτου 
οἰχυδομὴσα: φιλοτίμῳ τῇ προαιρέσει 
τοῖς ἀναλώμασιν, ὃν δὴ ναὸν λόγος τε- 
' ὀνόματι τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ μαρ- 
ἰδώρας, Νυμφοξώρας καὶ Μητροδώρας, 
ἱερὰν Θεῷ μονὴν τοῦτον ἀποχατο στῆ- 
o, Χελλία περὶ αὑτὸν δειμάμενος xal 
ιθαλὼν ἔξωθεν, χτήματάτε ἰχανὰ προσ- 
τὶ ἁπλῶς πάντα τὰ εἰς ἀπαρτισμὸν συν- 
αζουσῶν αὐτὸ γυναιχῶν χαίστησι φρον» 
ἰς ἣν ξὴ χατάστασιν χαὶ ἐμμένον fjv, ἕως 
ς ζῶσιν εὑὐρίσχετο, ἐτήρησέ τε τὴν τάξιν 
μετὰ τὴν αὐτοῦ ἀποδίωσιν ἐπέ τισι 
V ὁ νἱὸς ἐχείνου πρωτοϊεραχάριος χῦρ 
ὁ Συναδηνὸς μετασχευάσαι χατὰ νοῦν 
, μετενεγχεῖν εἰς ἀνδρῴαν ἀπὸ γυναι- 
καύτην μονὴν, tváyxace καὶ κατέπεισε 
v εἰς τοῦτο φανῖναι χαὶ συμπράττουσαν 
οὔ μητέρα τὴν δομεστίχισσαν χαὶ οἷς 
p περὶ τῆς μονῆς, xai οἷς προέτεινς 
διαθήχῃ δηλαδὴ τοῦ πατρὸς δῆθεν χαὶ 
ἰἰχεῖον αὐτοῦ γράμμα, δι᾿ οὗ χατησφα- 
πεπληροφόρηχεν, ὡς ἔλεγε πρὸ; ἐκεῖνον 
᾿αγεῖν τὴν ἣν ἔσχεν ἐχείνου ἀνάθεσιν, 
δρῴαν ταύτην μεταποιῆσαι, συμμαρτυ- 
xal αὐτὴν δὴ τὴν οἰχείαν μητέρα. ᾿Απέ- 
τῇ σὺν τῷ ulip τηνιχαῦτα xal οὐ διωμο- 
τς εἰς τέλος βούλησιν xal τὸν σχοπὸν 
xai τὴν χατάστασιν, ἣν ἔσχε τὰ τῆς 
νῆς, ἕως τε χατὰ τὴν αὐτῶν πολλὴν χαὶ 
tpi τούτον ζήτησιν xal ἰχεσίαν χαὶ τὴν 
καρ᾽ ἡμῶν παράτασιν εἰς τέλο; τὰ τοῦ 
εἴληχε, xat ἕως ὁ vlàc ἐν τοῖς ζῶσιν 
Ἐπεὶ δὲ χἀχεῖνος ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
κύτην εἰσήει, καὶ συγγνώμης ἢξίου τυ- 
ἷς οὐ χαλῶς συνέδρασε τῷ υἱῷ, χατει- 
ἀληθείας xal χώραν κατ᾽ αὐτῆς τῷ ψεύ- 
μένη, xal ταῦτα ἐπὶ πράγμασιν ἱεροῖς, 
κρὸν οἷδεν ἐπάγειν τὸν τῆς ψυχῆς χίνδυ- 
᾿ οἷς πάντας ἁπλῶς xal τοὺς τυχόντας 
ρεὼν, μὴ ὅτι γε ἀνθρώκους τῶν πολλῶν 


τοῖς χρόνοις, διὰ δὲ τὸ τοῦ ulou θέλημα καὶ τὴν 
ἀνάγκην τὴν προτέραν ἐποιήσατο μαρτυρίαν οὐκ 
à)n07, ποιησαμένου ταύτῃ τοῦ υἱοῦ διὰ τοῦτο χαὶ 
ἀνάπαυσιν ἰδίαν διὰ χελλίων ἰδίων πλησίον τῆς 
τοιαύτη: μονῆς xal ἀνεγείραντος ἐν αὑτοῖς καὶ οἷ- 
xov εὐκτήριον. Καὶ ὡς χαὶ ἡ ἐν τραπέζῃ ἱστορία 
ὁσίας εἶχε τὴν ἀρχὴν γεγραμμένας γυναῖχας, μετε- 
ποίησε δὲ τὴν ἱστορίαν ταύτην ὁ πρωτοϊεραχάριο: 
ὕστερον εἰς ὁσίους, χαὶ ἀριδήλως xai ὁμολογουμέ- 
νως ἀνεφάνῃ, ὡς γυναῖχες ἀποχατέστησαν, xat εὗ- 
ρίσκοντο ἐπὶ πολλοῖς τοῖς χρόνοις εἰς τὴν τοιαύτην 
μονὴν, καὶ πολλαὶ τούτων ἐν αὁτῇ ἀπεχάρησαν, χαὶ 
οὐδὲ τὸ ἀντιδιχοῦν μέρος εἶχεν ἀντιλέγειν πρὸς τοῦτο’ 
ἡ μετριύτης ἡμῶν ἐν δευτέρῳ τἄλλα θεμένη, ζήτη- 
σιν, ὡς ἐχρῆν, πολλὴν xai ἀχριδῇ ἑποιήσατο, εἰ 
ταῖς ἀληθείαις ἐγένετο τέω; d) ὀφειλομένη ἐπὶ τῇ 
μονῇ ἐχχλησιαστιχὴ χατάστασι;, καὶ προεδλήθη xot 
ἐσφραγίσθη χαθηγουμένῃ εἰς προστασίαν χαὶ ποι- 
pavolav τῶν αὐτῇ τότε εὑρισχομένων μοναζουσῶν, 
ἐχφωνήσασα τούτου χάριν xal ἀφόριπμοῦ ἔγγραφον 
ἐπιτίμιον, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς εἴδησιν ἔχοντας περὶ τούτου 
χαὶ εἰς μαρτυρίαν προχομισθησομένου; εἰπεῖν xai 
μαρτυρῖ,σαι τὸ ἁληθὲς, ἐφ᾽ ip δὴ βάρει xat ἐμαρτυ- 
ρήθη παρά τε τοῦ θεοφιλεστάτου πρωτονοταρίου 
διαχόνον xop Μιχαὴλ τοῦ Καδαλλαροπούληου χαὶ 
παρ᾽ ἑτέρων διαψόρων προσώπων; 6; αὑτήχοοι 
ἐγένοντο τοῦ δομεστίχου, χαὶ ἔχουσι μαθόντες παρ᾽ 
&xslvou τὴν ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μονῇ θέλησιν xoi τὸν 
σχοπὸν αὐτοῦ, γυνχαιχείσν δηλονότι xat ἐπιχειρῆσαι 
xal ἀκαρτίσαι αὐτὴν, ὡς εἰς χατάντηυα εἶναι καὶ 
ἀνάπαυσιν xal τῆς αὐτοῦ γυναικὸς xdi τῶν θυγα- 
Ἰέρων αὑτῶν. Ὁ μέντοι πρεσδύτερος Κωνοτανετῖνο: 
ὁ Τζυδιστιανὸς διιυμολόγησε ἰδεῖν ὀφθαλμοῖ; ol- 
χείοις τὴν νεωστὶ σφραγισθεῖσαν ἡγουμένην ἐπὶ τῇ 
τοιαύτῃ μονῇ, παρακπεμπομένην εἰς ταύτην παρὰ 
τῶν ἐν αὐτῇ μοναχῶν λαμπαδηφορουσῶν, ὡς εἴθι- 
σται " Χαὶ ὁ πρεσδύτερος δὲ Γεώργιος 6 Τζαχείλης, 
ὁ τῷ θείῳ ναῷ τῆς ὑπεράγνου Δεσποένης καὶ Θεο- 
μήτορος τῆς Πηγῆς ὑπηρετούμενος ἱερατιχῶς, xal 
αὑτὸς διωμολόγησε παρχτυχὼν xol τοῦ εἰρημένου 
βάρους ἀχούπας ἐρωτωμένης τῆς τιμιωτάτης ἐν 
μοναχαῖς χυρᾶ: .... τῆς ᾿Αγγελίνης, ὡς εἶδε δια.- 
φόρως παραγενομένην τὴν χαθηγουμένην τῆς Φοιχύ- 


€ χατά τε τὴν ἑαυτῶν παίδευσιν xai D τῆς μονῆς μετὰ καὶ ἑτέρων μοναχῶν εἰς προσχύ- 


.9-xa:& χόσμον ἀξιώματι" € ᾿Αγιάζξε- 
ὃν ὥς φησι, τὸ στόμα τοῦ ἀληθεύοντος 
τοαληθείας Χριστοῦ" μολύνεται δὲ τὸ τοῦ 
ἀπὸ τοῦ πατρὲς τοῦ ψεύδους τοῦ διαδό- 
ἕλει χαὶ ἐπιστᾶσα τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ xai 
) xai τὰ περὶ τούτου ἐξειποῦσα xal ἀνενέγ- 

συγγνώμην αἰτησαμένη, μεθ᾽ ἑαυτῆς 
τὰς οἰκείας θυγατέρας xal σὺν αὐταῖς 
, ἵνα xai fj σεθδασμία αὕτη μονὴ τὴν πρώ- 
ἢ κατάστασεν, ἐπειδὴ xal ἀσφάλειαν 
ἃ ἔγγραφον ταύτην ἐποιήσατο διαλαμ- 
e... ᾿ἸΕλαλήθη δὲ παρὰ τοῦ μέρους αὖ- 
ταῖς ἀληθείαις ἀρχῆθεν fj μονὴ γυναι- 
πτέστη xal ἐσφραγίτθη, xai ἐν αὐτῇ «al 
PATROL. Gn. CLIT. 


νησιν τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης xal 8:opfjtopog 
τῆς npn; Ἐρωτηθεὶς δὲ προτροπῇ συνοδιχῇ 
χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον παρὰ τῶν ἱερωτάτων ἀρ- 
χιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Λαχε- 
χαιμονίας zai τοῦ Μαδύτων, xal ὁ συμπένθερος τοῦ 
χρατίστου xal áyíou μου αὐτοχράτορος ἐπὶ τῆς 
τραπέζης, χὺρ Γεώργιος ὁ Χηῦμνος, εἶπε χαὶ διεῦε- 
θαιώσατο περὶ τῆς ἐν τῇ μονῇ ταύτῃ σφῳραγι:θεί- 
σης μυναχῆς, ὡς αὐτὸς οὗτος προεξένησε ταύτην 
τῷ δομεστίχῳ, ζητοῦντι χαθηγουμένην τῇ μονῇ 
ἐγχαταστῆναι * οὐ μὴν ἀλλὰ xal ὁ ἀπὸ τῶν εὐλα- 
δῶν ἀπισχοπειανῶν καὶ θυρωρῶν τοῦ χελλίου τῆς 
ἡμῶν μετριότητος, Γεώργιος ὁ Σιγηρὸς, καὶ αὐτὸς 
εἶπε καὶ ἐμαρτύρησε, παρεῖναι τῇ σφοαγῖδι τῆς 


μῃ 


1250 


Γερασίμου πρώτως ἤδη ἐσφράγισται, δειχνύων ἅμα 
xai τὸν τόπον, ἕν ᾧ ἐτελέσθη τὰ τῆς σφραγῖδος αὖ- 
«ἧς. Ἐξ ὧν δὴ μαρτυριῶν πληροφορίαν λαβόντες 
τοῦ πράγματος, εἴχομεν ὡς εἰχὺς mapavpaere 
ἀξία. xplvat xaX ἣν ἐνεφάνισε c5 μέρος τοῦ πρω- 
τκοϊεραχαρίον, διαθήκην δῆθεν τοῦ δομεστίχου, ὅτε 
καὶ ἁληθῶς ἐχεῖνο; ταύτην ἐξέθετο’ οὐδὲ γὰρ ἐξῆν 
ἐκείνῳ κατάστασιν λαδοῦσαν τὴν μονὴν παρὰ τῆς 
Ἐχχλυσίας Θεοῦ, ἥντινα δῆτα xai ἔλδαός διὰ πα- 
τριαρχικῆς σφραγΐδος, ὡς; εἴρηται, μεταποιῇσαι 
καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν κατάττασιν ἀγαγεῖν, εἰς ἀνδρῴαν 
δηλονότι ἀπὸ γυναικείας" ἀπείρηται γὰρ τοῖς ἱεροῖς 
ϊχλτράσι μετασκενάζεσθαι χαὶ μεταποιεῖσθαι τὰς 
ἱερὰ: μονὰς Ex τῆς ἧς ἔλαχον ἀρχῖθεν ἀποχαταστά- 
σεις. ᾿Απηλέγχθη δὲ ὅμως χαὶ f διαθήχῃ πεπλα- 
σμένη ὑπὸ μάρτυρι τῷ ἱερομονάχῳ καὶ πνευματιχῷ 
πατρὶ τῷ Θεοδωρήτῳ, ἐξειπόντι χαὶ διομολογήσαντι, 
xal ὅπως ἐξέθετο ταύτην αὐτὸς γνώμῃ τοῦ πρω- 
τοϊεραχαρίον, καὶ ὅπως ὑπέγραψεν ὡς ἀπὸ προσώ - 
ποὺ τοῦ δομεστίχου εἰπόντος τοῦτο πρὸς αὐτόν, 
Ἔνθεν τοι xal συνδια:χεψαμένη τὰ περὶ τούτου ἡ 
μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὑτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιε- 
ῥεῦτι, τῷ Ἢ ραχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Δυῤῥαχίου, 
τῷ Λαχεδαιμονία:, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης, τῷ 
Βάρνης, "τῷ Βιτζίνης xai τῷ Κῶ, διέγνω χαὶ ἀπε- 
φήνατο, ἵνα, ἐπειδὴ ἀπεδείχθη ἀριδήλως, à; ἐσφρα- 
χίσθη xal ἀποκατέστη παρὰ τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ 
χαθηγουμένῃ kv τῇ τοιχύτῃ μονῇ (χρὴ δὲ κατὰ τοὺς 


JOAN. CALECA£ CP. PATRIARCILE T 
ἡγουμένης, ὅτε παρὰ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου χῦρ A σεμνὸν οὕτω xai τέμιον xai τοῖς paxsclo; wu 


Πατράσιν ἡμῶν πάλαι καλῶς ἐπινοηδὲν͵ ἃς 
ναστηρίων ἀνοικοδομὴ, καχῶς ὁρᾶται sas. 
σήμερον“ τινὲς γὰρ ὄνομα μοναστηρίου τὰ ἐς. 
περιουσίαις καὶ ὑπάρξεσι περιθέμενο: καὶ δὴ 
αγιάζειν ταύταις ἐπαγγελλόμενοι, xupiex τῷ 
ρωθέντων αὐτοὺς ἀνλγράφουσι, καὶ μόη εἰ 
γορίᾳ τὸ θεῖον ἀφοσιοῦν ἔχμηχανᾶσθει ley, 


τὴν γὰρ αὐτὴν ἐξουσίαν καὶ μετὰ τὴν id J 


ἐρυθριῶσι σφετερίζεσθαι, ἧνπερ ἔχειν οὐχ ἐς 
πρότερον, xal τοσαύτη καπηλεία xps, 
πράγματι, ὥστε καὶ πολλὰ τῶν &pupulin,, 
αὑτῶν δὴ τῶν ἀφιερωσάντων καθορᾶτει τ᾿ 
μενα, 0áp6oc ὁμοῦ καὶ μῖσος τοῖς ὁρῶᾳ τὰ 
va * καὶ οὗ μόνον οὖκ ἔστιν αὑτοῖς prug 
οἷς τῶν ἅπαξ ἀνατεθειμένων Θεῷ τὴν ἔξοχος 
τοῖς ἐπιτρέπουσιν, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις cam, 
παραπέμπουσιν. Ὥδρεσεν οὖν διὰ ταῦτε ὁ bs. 
δο;, μηδενὶ ἐξεῖναι μοναστήριον οἰχοξομένγ i. δ' 
τοῦ ἐπισχόπου γνώμης καὶ βουλῆς * buta 
εἰδότος xal ἐπιτρέποντος xal τὴν ógedacis 
τελοῦντος εὐχὴν, ὡς τοῖς πάλαι θεοφιλᾶ, eJ 
τῆται, οἰχοδομεῖσθαι μὲν τὸ μοναστέρα 
πάντων δὲ τῶν αὐτῷ προπσηχόντων σὺν ας ἢ 
βρεθείῳ ἐγκαταγράφεσθαιε καὶ τοῖς ἐπιῦχις 
χείοις ἐγκατατίθεσθαι, μηδαμῶς ἄδειεν Em, 
ἀφιεροῦστος παρὰ γνώμην τοῦ ἕἐπισχέῃ, , 
ἡγούμενον f| ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ ἕτερον xai p 
ἅπερ τις ἀνθρώπῳ χαρίζεται, τούτων oio: 


ἐν τοῖς τοιούτοις θεσμοὺς τῶν Πατέρων τὰς (C εἶναι δύναται, πῶς, ἅπερ τις θεῷ κότῳ, 


ἀρχῖθεν ἀνδρῴᾳς εἰς ἀνδρῴας διατ:λεῖν, τὰς δὲ 
γυναιχείας εἰ; γυναιχείας, χαὶ μηδαμῶς ἐναλλάτ- 
τειν καὶ μετατιθέναι τὴν τάξιν ταύτην τινὰ, ἀλλὰ 
ἀσύγχντον ἐᾷν διαμένειν καὶ ἀπαραποίητον), ἐπαν- 
ἐλθῃ xa? ἐπανασωθῇ χαὶ τῇ τοιαύτῃ σεδλσμία μονῇ 
ἢ πρώτη xal ἀρχαία χατάστασις, χαὶ γυναιχείαν 
εἶναι xal αὖθι; ταύτην ὀνομάζεσθχι, χαθὼς xal 
τὴν ἀρχὴν ἐδομήθη, xat καθὼς παρὰ τῆς Ἐχχλη- 
σίας ἀποχατέστη Θεοῦ, ἥτις δὴ χαὶ λήψεται μὲν 
πάλιν τὴν χατάστατιν ταύτην, ἔσται δὲ διοιχηνμένῃ 
xoi ξιεξαγομένη παρά τε τῶν ἐν αὑτῇ μοναζουσῶν 
xzl τῆς τὴν προστασίαν καὶ ἡγουμενείαν αὑτῶν 
ὁναδεξζομένης. ἋἫ μέντοι δομεστίχισσα xal ὅσαι 
τῶν θυγατέρων xal τοῦ γένους αὑτῶν καταντῆσου- 


ἀνατίθησι, τούτων ὕφαρπάξειν τὴν χρόα ἢ 
χωρηθήσεται; » Καὶ πάλιν * «€ Οἱ χληριχί τς, 
χείων xal μοναστηρέων καὶ μαρτυρίῳ :» 
ἐξουσίαν τῶν ἐν ἐχάστῃ πόλεε ἐπισχίξιω ς. 
τῶν ἁγίων Πατέρων παράδοσιν buzesz, 
μὴ χατὰ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωθαν τὸ ἧς imr. 
που. Οἱ δὲ τολμῶντες ἀνατρέ πεῖν thomas. 
τύπωσιν χαθ᾽ οἱυνδήτινα τρόπου, ni dts; 
μενοι τῷ ἰδίῳ ἐπισκόπῳ, εἰ μὲν ἀξκιτοραὶ x 
τῶν χανόνων ὑποχείσθωσαν ἐπιτιρία: ἡ ἢ 
ζοντες ἣ λαϊκοὶ, ἔστωσαν ἀκοινώνητοι." ὼ τῇ 
δὴ xat αὗται κατὰ τὸ προσῆκον abo χὰ 


συμφέρον τῇ μονῇ προνοούμαναι, οὗτε τι ταῦ. 


σφετερίσονται, οὔτε ἐχδώσουσιν ἣ ταύτεν ἢ 5 


σιν ἐν αὑτῇ, προνοήσονται παντοιοτρόπως αὐτῇ τὰ D τῆς κτημάτων tt εἰς ἕτερον πρόσωπον, bii 


εἰς σύστασιν xal ἐπὶ τὰ βελτίω προχώρῃησιν' ἀλλ᾽ 
οὐδὲν τι λυμανοῦνται, οὐδὲ καινοτομήσουσι τῶν 
προσχυρωθέντων xal ἀφιερωθέντων αὐτῇ χτημά- 
των xal πραγμάτων ἣ τῶν εἰπέπειτα ἀφιερωθησο- 
μένων, ὡς ἂν οὕτω xal τὸ ἀνῆχον tul; δομήτορσι 
Δ μόσυνον περισώζηται" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐξέσται αὐταῖς 
κατεξουτιάζειν xal χαταχυρ'εύειν τῆς τοιαύτης μὸ- 
γῆς ἢ χαὶ τὰς ἐνασχουμένας αὐτῇ μονα χὰς ἄγειν 
xat φέρειν, ὡς βούλοιντο, καὶ ἀναχρίνειν, 
ἃ; τε θέλοιεν εἰσάγειν καὶ ἐξάγειν, xal τὰς 
μὲν ὑφ᾽ ἑαυτὰς τὸν τρόπον τοῦτον ποιεῖσθλι, τῆ; 
ὃ: κχαθηγουμένης ἀφαιρεῖσθαι τὴν πνευματικὴν 
ἐξουσίαν παρὰ τὴν τῶν ἱερῶν καὶ θείων χανόνων 
διατύπωτιν xal διαταγὴν. Past γὰρ οὗτοι " « Πρᾶγμα 


pav ἑάσουσι μένειν καὶ καθ᾽ ἑαυτὴν, buts 
παρὰ τῆς χατὰ καιροὺς ἀ ποτεταγμένης εἰ; x 
σίαν τῶν ἐν αὐτῇ μοναχῶν xal παρ᾽ αὐτῶν: 
αὑτῆς μοναχῶν * τοῖς γὰρ τὰ τοῦ Θεοῦ lw: 
vot; xal ὑφ᾽ ἐἑαντοὺς ποεεῖν ἐθέλουσι μέγιστα: 
λητα!: ἐχεῖθεν χατάχριμα. "Emi τούτῳ τὸ κ 


παροῦσα ἡμετέρα καὶ συνοδιχὴ ἔγγοαφος ire 


xal ἀπόφασις γεγονυῖα ἐπ:δέδοται εἰς 


μηνὶ Μαΐῳ ἱνδ. σ'. 
XXVI. Synodus decernit, Michaelem Caleinm 


esse reum munerum acceptationis. 


1 Ὁ Καδάσιλας χῦρ Μιχαὴλ, πλησιασμὸ ly 
xai ἐγγύτητα πρὸς τόν ποτε “Απρω καὶ xehüs 
xp:thv, τοῦτο μὲν χαὶ ὡς ἐχ παιδὸς ὑπ᾽ e) Ὁ 


. 
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ἰθεὶ;, τοῦτο δὲ xol ὡς ἐπ᾿ ἀνεψιᾷ γαμθρὸς A δὲ ἐνταῦθα χαὶ ὁ Γεννουΐτη: Ἰωάννης, χαὶ ἐγνώρι- 


ἰδρισχόμενος καὶ βασιλιχῷ ὁρισμῷ ὑποταν- 
; αὐτῷ καὶ ὑπηρετούμενος, γραφῇ 7.ap26:- 
k παρ᾽ αὑτοῦ χρινόμενα xai ἀποφαινόμενα, 
ὁ μὲν ὁμεῦτε τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀξίωμα 
" τῆς χρίσεως ἐνοχὴν παρῃτήσατο, δι᾿ ἃς δή- 
ας xal παρῃτίσατο, ἐζήτησε δὲ ἀρτίως ὁ 
Aag εἰς ἱερωσύνην προδιθασθῆναι, προτί- 
t αὐτῷ sl; τοῦτό τινες ἔλεγον τὰ τῆς τοιαύ- 
τηρεσίας, δωροληψίας ἔγχλημα καὶ πλεον- 
τούτῳ προσάπτοντες * ἐνίσταντο δὲ τοῦτο 
t διὰ τὸ προσχεῖσθαι τῇ παραιτήτει, ὡς 
lp δῆθεν τούτῳ γενέσθαι αὐτὴν λαμδάνοντι 
ἰοῦ δέοντος. Τοῦ πράγματος τοίνυν δοθέντος 
αἰ συνοδιχῇ χαὶ ἀχριδῶς τραχταϊσθέντος, 
λλαχοῦ διαγορεύοντες φαίνονται οἵ θ᾽ ἱεροὶ 
X τῶν ἀγίων χανόνες, οἵ τε φιλενσεδεῖς νό- 
; μετὰ παραγγελίαν χαὶ ἐπιφώνησιν, εἰ μὴ 
ὀνεξίας καὶ αἰσχροχερδείας οἱασδήτινος παύ- 
3l τὸ θεῖον ἔχοντες τῆς ἱερωτύνης ἀξίωμα, 
τα χαθαιρέσει χαθυπ΄άλλονται, οὐδαμῶς 
ov, οὐδὲ δίχαιον ἐκρίθη χανονιχῶς, ἐμποδὼν 
ενέσθαι τὴν τοιαύτην παραίτησιν, ἅτε δὴ 
μένῳ, οἷς ἐχεῖνος φέρων ἑαυτὸν ὑπέθηχε 
γαλίσατο, ἐφ᾽ ὧν ἀνώτερον ἑαυτὸν συντηρῆ- 
Ἰροληψίας * τὰ γὰρ παρ᾽ ἑτέρων τινόμενα 
οὗ χαταδλάπτουσι, χαὶ ψυχὴ, φησὶν, ἡ &uop- 
, αὐτὴ καὶ ἀποθανεῖται * πορισμὺς γὰρ εἰς 
εάστῳ τὸ οἰκεῖον ἐπιτήδευμα, τῷ μὲν τόδε, 


δε καὶ ἄλλῳ ἄλλο, xal τοῦτο οὐδένα ἂν ἔχοι ( 


ὃν δίχαιον, ἐγχλήματος xas' αὑτοῦ τόπον 
ὑς xai τῆς οἰχείας προχοπῆς ἐντεῦθεν χωλύε- 
θεν οὐδὲ τῷ Καδασῇᾳ ἐμπόδιον ἂν εἴη τὸ 
; εἰρημένης ὑπηρεσία: πολὺ εἴτε ὀλίγον λαμ- 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐδίδου xal αὑτὸς ὑπὲρ τούτου τὴν 
ἰσφάλειαν ὡς χριτῆς. Ἔνθεν τοι χαὶ διέγνω 
ἰφήνατο ἡ μετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ 
ἐριυτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Σάρδεων, τῷ Σί- 
| Πηγῶν, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Μαδύτων, τῷ 
τῷ Μηθύμνης, τῷ Χίου, τῷ Γάνου, τῷ... .., 
ἐμιλίου, τῷ Λιτίτζης χαὶ τῷ ὑποψηφίῳ Μον- 
tz, ἀθῶον εἶναι τὸν Κοαδάσιλαν, ὅσον τὸ ἀπὸ 
μένης αἰτίας, ἔχοντα χαὶ ἄλλως εἰς ἱερωσύ- 
υς. Καὶ εἰς τῆν περὶ τούτον ἀσφάλειαν ἐγέ- 
; ἡ παροῦσα ἡ μειέρλ καὶ συνοξζιχὴ ἔγγραφος 
itg xal ἀπόφασις, χαὶ ἐπιδέδοται πρὸ; αὑτὸν 
τρι.1.λίῳ ἰ» δ. δεχάτης. 


Joannes scribit metropolite Philadelphie, 
provideat in. causa Jounnis Jauueusis. 


ρώτατε μητροπολῖτα Φιλαδελφείας καὶ ὑπέρ- 
(απητὲ χατὰ Κύριον ἀδελφὶ xai συλλειτουρ- 
Ἱμῶν μετριότητος, χάρις εἴη xal εἰρήνη 
ϑεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι, Ἡ μετριότης ἡμῶν 
€ περὶ τῶν αὐτύθι γενομένων, χαὶ τοσοῦτον 
:0 ταῦτα ἄτοπα xal ἀπρεπὴ xal ἀνένδεχτα, 
θαυμάζει, εἴ εἰσι τοιαῦτα, xal μάλιστα, εἰ 
ig συνεργεὶῖς τοῖς τοιούτοις, ὃς μεγάλην ἔχεις 
'λὴν ἀνχστέλλειν παντοίω; αὐτά. Κατέλαδε 


—- 


σε xai παρ᾽ αὑτοῦ f) μετριότης ἡ μῶν, ὅπως διετέθη, 
εἰς ὅπον πρὸ ὀλίγου ἐγράψαμεν περὶ τῆς ἀτοτεταγ- 
μένης εἰς αὐτὸν προμηθείας, ὅπερ xoi βαρέως Eos. 
ρὲν 5j μετριότης ἡμῶν. “Ανθρωπον γὰρ προσελθόντο 
τῇ ὀρθοδοξίᾳ τῆς xa0' ἡμᾶ; ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλη- 
σίας, παριδόντα xal περιουσίας ἱκανῆς ᾿ποριαμὸν 
χαὶ τοὺς οἰχείους τοῦ γένους αὑτοῦ πλουσίους καὶ 
ἑτοίμω; χορηγοῦντας αὑτῷ, χαὶ διὰ ταῦτα προμη- 
θείας μεμικῆς τυχόντα ἐπὶ χυδερνήσει χαὶ ζωαρ- 
χείᾳ αὑτοῦ τε xal τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, τίνα λόγον ἔχεις 
ἀποστερεῖν αὐτῆς τοῦτον, ἣν ἡ βασιλεία χαὶ ἡ Ἐχ- 
χλῃσία διέχρινε xat ἀπέταξε ; Τοῦτο χαὶ ἄδιχον ἕνι 
xai ἀνοίχειον παντελῶς τῇ σῇ ἱερότητι " xoi χωρὶς 
γὰρ τοῦ εἶναι προχποτεταγμένην αὐτῷ τὴν τοιαύτην 


D χυδέρνησιν xà: διδομένην μέχρι σοῦ, ἧἥρμοξζεν, ἵνα 


xai ὅτι ἄνθρωπος ἕνι τοιοῦτος xal ἀπὸ γένους τοιού- 
του, διαχρίνῃ τὸ πρᾶγμα ἡ ἱερότης σου, χαὶ ἀπο- 
τάξῃ πρώτως προμήθειαν εἰς αὐτὸν, ὥστε p^ ἐξ 
ἀνάγχης xal λύπης παλινδρομῆσαι εἰς τὰ οἰκεῖα αὖ- 
τοῦ ἔθιμα, ἐπειδὴ xal οἰχεῖοι τοῦ γένους αὐτοῦ με- 
ταχειρίζονται τοῦτο, ὑπισχνούμενοι xai δόσεις ἰχα- 
vài, ὡς λέγουσε * παρεγγυώμεθα, ἵνα οὐδὲν ἀπομεῖί- 
νῇ ἀδιόρθωτον, ὅσον ἐγένετο " μετ᾽ ἐμδρ:θείας; γὰρ 
τοῦτο χαὶ βάρους παρεγγυώμεθα ἐχχλησιαστιχοῦ * 
διὸ καὶ διδόσθω πρὸς αὐτὸν ἁπαραιτήτως, ὅσον xaz- 
ἔστη καὶ ἐδίδοτο, ὡς διαλαμδάνει x ὶ τὸ ἐπὶ τούτο 
γεγονὸς γράμμα τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρχου ἐχεί- 
νου χατὰ τὴν τῶν προσταγμάτων περίληψιν, ἀνυ- 
στερήτως τε xal ἀνενοχλήτω; * ἀποδοθήτω δὲ xal 
ὅσον οὐδὲν ἔφθασεν ἀποδοθῆναι παρὰ σοῦ. Ὥσπερ 
γὰρ οὐδὲν ἔνι δίκαιον, οὐδὲ ὀφείλει ἡ ἱερότης σου τὰ 
χαλῶς xai χρησίμως οἰχονομηθϑέντα παρὰ τῶν πρὸ 
σοῦ ἱερωτάτων ἀρχιερέων ἀκυρῶσαι xal ἀθεττσα:, 
οὕτως οὐδὲ τὸ τοιοῦτον θεοφιλὲς ἔργον, πληροφορίαν 
ἔχων βεδαίαν, ὡς, ἐὰν παραθεωρηθῇ, ὅσον χαὶ δεύ- 
τερον ἤδη γράφομεν, xa0' ὑπερδολὴν τπαραλυπῖσαι 
μέλλεις ἡμᾶς, καὶ τὸ μὲν πρᾶγμα μδλει xal μὴ 
βουλομένου σου λαθεῖν χατάστασιν, σὺ δὲ μεταμελὴ - 
σῃ ἀνόνητα * οὐδὲ γὰρ ἀνέξεσθαι μέλλομεν περιφρο- 
νοῦντος xal παρ᾽ οὐδὲν τιθεμένου τὰ δίχαια 0m3z:0:- 
μένων σοι, ἐν λήθῃ τε ποιουμένου χαὶ τὰ τῆς ci- 
χείας ἐγγραφῆς, ὅθεν χαὶ οἵδας, πῶς ἵνα καὶ τὰ τοῦ 
πράγματος διορθώσῃς xai τὴν ἡμῶν μετριότητα θ:- 


Ὁ ραπεύσῃς. Ἑπεὶ δὲ διορίζονται τὰ προσόντα αὑτῷ 


σεπτὰ προστάγματα χαὶ περὶ ἑξχουσείας xal περὶ 
ἄλλων, ὅσον διορίζονται, ἐχέτω xal ἐπὶ τούτοις ma- 
ρὰ τῆς ἱερότητός σου χαὶ αὐτὸς χαὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 
ἀναδοχὴν χαὶ βοήθειαν, ὥστε διατηρεῖσθαι, εἰς ὅσον 
διορίζονται, xal περὶ φήρου xal περὶ τοῦ χομ- 
μβερχίον xa τοῦ βιριμίου χαὶ τῆς βίγλης χαὶ τῆς 
ἄλλης «ἀπάσης ἐξχουσείας, ἀντιστραφήτω δὲ 05; 
αὑτὸν χαὶ τὸ παρὸν γράμμα. Ἢ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη 
μετὰ τῆς σῆς ἱερότητος, Maxi Jovríq ἱνδ. v. 


XXVIII. Synodus. affirmat. ecclesium Pyrgii esse. in 
numero melropolium. . 


T Ἢ ἁγιωτάτη τοῦ Πυργίου ixx'ncía εὕρηται 
μὲν ἐκ παλαιοῦ εἰς μητρύπολιν ἀπὸ ἐπισχοπῆς τι- 
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λῶν εἰς μέσον τὰς μαρτυρίας xal τὰς ἀποδείξεις 
παραγαγόντες * χεχειροτόνηται δὲ ὅμως Enlaxono; 
ἐπ᾽ αὐτῇ ὀλίγῳ πρότερον παρὰ τοῦ νῦν διιθύνειν 
γαχόντος ἀρ ιερατιχῶς τὴν τῆς Ἐφέσου ἀγιωτάτην 
μητρόπολιν, δέον ἀποσχέσθαι αὑτῆς χαὶ μὴ τοιούτῳ 
τινὶ ἐπ᾿ αὐτῇ ἐπιχειρῆσαι διὰ τὸ ὑποχεῖσθαι ταύτην 
πάλαι ποτὲ τῇ χατ᾽ αὐτὸν, ὡς ὑπὸ τὴν καθ’ ἡμᾶς; 
ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην Ἐχχλησίαν μετατε- 
χθείσης χαὶ ταῖς λοιπαῖς αὐτῆς μητροπόλεσιν ivta- 
θείσης. Εἰ γὰρ καὶ τῇ xav! αὐτὸν ἀρχῆθεν ἐτύγχα- 
νε διαφέρουσα, ἀλλὰ xal τὰς πλείους τῶν μητροπό- 
λεων, εἴ τις ἐξετάζειν ἐθέλει, ὑποχειμένας εὑρή σει 
τὴν ἀρχ! ν ἰχχλησία!ς ἑτέραις, μένουσι δὲ ὅμως, 
εἷς ἣν εἰλήχασιν ἔπειτα τάξιν χαὶ τιμὴν Basi 
προπταγῇ xai πράξει συνοδιχῇ * ὅτι δὴ καὶ βλσιλι- 
χόν ἔστι τοῦτο προνόμιον, τὰς ὑποδεεστέρας τῶν 
ἐχχλησιῶν εἰς τὸν ἀνωτέρω προάγειν βαθμόν. Ὅτι 
δὲ, ὡς εἰπόντες ἔφθημεν, εἰς μητρόπολιν ἐτιμήθη 
χρόνοις οὐχ ὀλίγοις τοῖς ἄνω, παρισπκῶσι μὲν xal 
ἄλλαι τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πράξεων, tol; μητροπο- 
λίταις ἐναρίθμιον ἔχονσαι χαὶ τὸν Πυργίου, ὡς ἐξ 
αὑτῶν τούτων ἐμφανισθεισῶν χατυφανὲ; xal ἡμῖν 
ἐγένετο συνοδιχῶς. Ἢ μέντοι τοῦ χὺρ Γεωργίου 
τοῦ Ξιφ λίνου, πατριαρχεύσαντος ἐν τοῖς χρόνοις 
τοῦ βασιλέω; χῦρ Ἰσααχίον καὶ μέχρι τῆς τοῦ χὺρ 
᾿Αλεξίου παραταθείσης τῆς πατριαρχίας αὐτοῦ, 
διέξεισι μετά τινα περὶ αὑτοῦ δὴ τοῦ Ilupylou κατὰ 
ῥῆμα καὶ τάδε * « Ἐπεὶ δὲ χαὶ παρὰ τοῦ ἱερωτά- 
του μητροπολίτου Πνργίον, Κωνσταντίνου τοῦ Σπα- 
νυπούλου, λύσις; τοῦ ἁγιωτάτον ἐχείνου πατριάρχου 
χῦρ Μιχαὴλ τοῦ ᾿λγχιάλου προ:χομίσθη, ἐξενεχθεῖ- 
σα ἐπὶ ὑπομνήσει αὐτοῦ, ὄντο; ἑπισχόπου, xal δῆτα 
ὑπανεγνῴσθη ἐπὶ χοινῷ ὁρισμῷ t7; ἡμῶν μετριότη- 
τος, xai εὑρέθη ἔχου:α ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ ἐν τῷ τέλει 
ῥητά τινα συνάδοντα τῷ σχοπῷ τῆς ἡμῶν μετριότη- 
104, ὥρισε χαταστρωθῆναι xal ταῦτα, ἃ xal ἔχουσιν 
αὑτολεξεὶ οὐτωσί * «. Ὅσοι μὲν ἐπὶ παλαιοῖς θεμε- 
λίοις ναῶν ὑποχειμένων τῇ χατὰ σὲ ἁγιωτάτῃ ἐπι- 
σκοπῇ ἔφθασαν οἰχοδομῆσαι ναοὺς, οὐδὲν ὠφελτθή - 
σονται οὗτοι εἰς τὸ μὴ ὑποχεῖσθαί σοι. » Συμπαρεῖ- 
va: μέντοι δείχνυται ἐν αὐτῇ τηνιχαῦτα xol τὸν 
Ἐφέσου. Ὅτι δὲ οὐχ ἕτερός τις, ἀλλ᾽ οὗτος ἦν ὁ 
πρῶτος ἐν τῇ τοῦ Πυργίου τῷ τοῦ μητροπολίτου 
τιμηθεὶς ὀνόματι, 6 Σπανόπουλος δηλαδὴ Κωνσταν- 
πἶῖνος δείχνυσι χαὶ τὸ προσὸν τῇ ἐχχλησίᾳ ταύτῃ 
παλαιὸν ἀπογραφιχὸν διχαίωμα, ὅπερ χαὶ αὐτὸ 
ἐνεφανίσθη ἡμῖν παρὰ τῶν αὑτῆς χληριχῶν, ἐξ ὀνό- 
ματος τοῦτον παραδηλοὺν, εἰς ἐπισχόπους ἔτι τελοῦν-. 
τα " οὐ. μὴν ἀλλὰ xat τῶν παλαιῶν νομοχανόνων βι- 
Giov obx ὀλίγα τῷ καταλόγῳ τῶν μητροπόλεων xal 
τὴν τοῦ Πυργίου ἐναριθμοῦντα ἡμῖν εὕρηται, oloti- 
σιν ὁμοίω; ταῖς μητροπόλεσιν αὐτὴν συνηβίθμησε 
χαὶ ὁ ἐν μαχαρίᾳ τῇ λήξει γενόμενος ἀοίδιμος xai 
μαχαρίτης βασιλεὺς, ὁ πρόπαππος τοῦ χρατίστου xal 
ἁγίου μου αὑτοχράτορος, Ev τῇ ἐχτεθείσῃ προσταγῇ 
τηνικαῦτα τῇ αὐτοῦ ἀπαριθμήσει xal τάξει τῶν 
ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν παρὰ τοῦ χυροῦ Μηνᾶ, ἥτις 
δὴ ἀπαρίθμητις ἐγχατέστρωτλι τῷ iy τῇ περασμίχ 


JOAN. CALECAR CP. ΡΑΤΠΙΑΠΟΠῈ 


μηθεῖσα, ὡς προϊόντες δηλώτομεν, ὀλίγας ix. πολ- A μονὴ τοῦ Παντεπόπτου εὑρεθέντι Vol Ox iu. i 


C 


D τροπολίτου Χίον καὶ ὑπερτέμου, xal διετείνεα: 
































πάντα εἰδότας xai τοὺς τῇ Ἐφέσου cupri. 
ἐχρὴν τὰ κατ᾽ αὐτὴν συντηρεῖν xa NN 
lipofy90n £k ἀρτίως καὶ τὴν κρυτῖρα) P 
τάξιν τῆς μητροπόλεως αὕτη δὴ ἡ τοῦ Πυργα, Y 
ρὰ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου pou ab: E, 
τοῦ ἐπὶ τούτῳ ἀπολυθέντος σεπτοῦ pip. 
ἔνθεν τοι καὶ ἡ μετριότης ἡμῶν ἀχολούθω; ς΄ 
γνώμῃ κοινῇ τῆς περὶ αὑτὴν ὁμηγύρευς τῷ, a 
τάτων ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Δυῤῥης. 
Μαδύτων͵ τοῦ Φιλίππων, τοῦ Μηθύμνης, ας, 
τοῦ Βάρνης,τοῦ Γάνου, τοῦ Δράμας͵ τοῦ Toi 
τοῦ Κῶ xal τοῦ ὑποζφηφίον Μονεμόασίας͵ spe 
σαν ἐχτέθειχε περᾶξιν, ἐφ᾽ ᾧ χαὶ εἷς τὸν Es, 
ρῷ καὶ ταύτην δὴ τὴν τοῦ Πυργίου τῶν vis, 
συνεῖναι * ὅθεν xat οὐδεὶς οὐδέποτε Cosa 
σθαι τῆς τόξεως ταύτης καὶ τῆς τιμῆ; ἐκ, 
τὴν xal ὑποδιδάσαι ^ ὀφειλὴ γὰρ xai qoi x 
πᾶσιν ἁπλῶς ἀπαραίτητον τοῖς ἐ: ὕστερον͵ e PF 
τὰ καλῶς τοῖς πρὸ αὐτῶν δόξαντα xal 
xal ἀπαράτρωτα μένειν ἐᾷν, ὡς ὁ;ιονοίας χρὶ 
“παραίτιον" ὀφείλουσι μέντοι προδεῖναι tai is 
σθαι τῇ αὐτῇ bon, σέᾳ καὶ τὰ Ev τῷ πραχτιτὺ 
τῆς διαλαμδῦανόμενα δύο  xcplz, τὸ τοῦ 
δηλονότι καὶ τὸ τῆς Δίγδης, xal πάντιε iu, 
τοῖς ἐγγράφοις δικαιώμασιν αὐτῇ; Daum 
ἐχειν, ἀναφαιρέίτω; xal ἀναποσκπάστω;. Ἐς ἢ 
ttp γὰρ xa* ἡ παροῦσα ἡμετέρα xalcowim. 
(pago, πρᾶξι; γενομένῃ τῇ πολλάχις ἐπεὶ. 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει τοῦ Πυργίου ἐπιδέδοις εἰ, 
ὠνίζουσαν τὴν ἀσφάλειαν μηνὶ Αὐγούστῳ it; 


XXIX. Joannes dirimit conirovrüm 


T Διενέξεις οὐκ ὀλίγας ἔχοντες ὃ πὶ is 
μητροπολίτης Χίου καὶ Ó πέρτιμος χαὶ imei 
σεδαστὸς οἰχεῖος τῷ χρατέστῳ καὶ brs wr. 
χράτορι xup Κωνσταντῖνος ὁ lipizy sica; 
μονυδρίου τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτας τὸ 25. 
χοῦ, Παντελεήμονος καὶ ἑτέρου πανεῖξα, wi τὶ 
ἐν ἁγίοις παμμάχαρος Νικολάον, ἐφ᾽ ecl is 
γονιχότητος ὁ αὐτὸς Πράπινος, ἔτι sti τιὰ td 
ρων τινῶν μονυδρίων, ἐκἔένησαν τὰ περὶ τε if 
τῆς ἡμῶν μετριότητο;. Kal ἐπεὶ ὁ ph vij 
Πράσινο; ἐνῆγε xaxà τοῦ εἔρη μένου ἱερωτάνε τ 


6ávevv. μὲν αὐτὸν τὰ εἰσοδήματα τῶν m 
μονυδρίων τε καὶ ἐχχλησιῶν καὶ χαρποῦσθα! 
πάντα αὐτὸν, χἀντεῦθεν πολὺς ὧν ἐγχείρμενει 

παιτῶν ἀντιστρέψαι αὑτὸν ταῦτα, ὁ δὲ τι ἢ 
πκατος μητροπολίτης Χίου xal ὑπέρτιμος ἀντία: 
μὴ ἀληθεύειν ὅλως αὐτὸν, αἰ xal τι δὴ ἔφθασε ἱεξῶ 
διισχυρίζετο μὴ χρήσασθαι τούτῳ εἰς ἰδίας 1m 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ εἰς ἑτέρα: ἀναγχαίας τῶν τε τοῦ 
πανσέπτων ναῶν xal τῶν χατ᾽ αὐτοὺς μοναχῶνα 
ἑτέρων ἀνδρῶν. Ἢ μετρεότὴς ἡμῶν ἔιὰ zc 
διέγνω xal ἀπεφήνατο κατὰ τοὺς ἑεροὺ; zal ΚΞ: 
χα όνας, ὡς ἂν ἔχῃ μὲν ὁ τοιοῦτος ἑερώτατος με» 
πολίτης Χίου xal ὑπέρτιμος ἐπί τε τοῖς wai 
λωγηδρίη!ς χγὶ ταῖς 


λοιπαῖς: πάτα; xiv a5 
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i$ ἐπίσχεψιν χαὶ ἀνάχριτιν πνευματιχὴν Α ἐχτελεῖσθαι ἀταράχως xal ἀσυγχύτως τὰς τεταγμέ- 


Ἰρισχομένων ἐν αὐτοῖς μοναχῶν καὶ ἑτέρων 
καὶ ἐπιτηρῇ καὶ ἐπιδλέπῃ ταῦτα, ὥστε μὴ 
1t ὅπό «s τῶν εὑρισχομένων ἐν αὐτοῖς χαὶ 
γῶν, εἴτε χτητόρων, εἴτε χαὶ λοιπῶν, ἔχῃ 
ὁ τε μνημόσυνον αὐτοῦ xal τὸ διαφέρον 
Ἐν χανονιχοῦ, εὑρίσχωνται δὲ τὰ ἀνήχοντα 
τά τε xal πράγματα τῶν τε μονυδρίων καὶ 
αὐτὸν ἁπασῶν ἐχχλησιῶν ἐν αὐταῖς εἴς 
γοσέχουσαν χυδέρνησιν τῶν ὄντων &v αὐτοῖς 
αἱ εἰς σύστασιν xai βελτίωσιν τῶν τοιούτων 
wv τε xal ἐχχλησιῶν, ἀπέχῃ δὲ τέλεγν᾽ ἀπ᾿ 
τῶν εἰσοδημάτων, καὶ οὐδαμῶς ἔχῃ ἐπ᾽ 
ρελέσθαι τινὰ ἐξ αὐτῶν. Εἴ τινες δὲ εὑρί- 
τητοριχὰ δίχαια χεχτημένοι ἐν αὑτοῖς, ὀφεί- 
: οὗτοι τὸ ἀνῆχον μόνον ἔχειν μνημόσυνο), 
zt μέντοι παντάπατι τῶν τε πραγμάτιυν 
ἐντεῦθεν εἰσοδημάτων τε χαὶ χαρποφοριῶν 
ὕτων πανσέπτων ναῶν. Τούτου γὰρ χάριν 
αἱ τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος 
£12v μηνὶ Αὐγούστῳ ἱνδ. V. 


annes. declarat monasterium Salvatoris in 
eppido Sebria esse patriarchale. 


εἰδὴ τὸ ἐντὸς τῆς θεοσώστου «ru; Ση- 
γισχόμενον μοναστήριον, τὸ εἰς ὄνομα τιμώ- 
ὕ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆ- 
ούργιον ηὑρίσχετο πατριαρχικὸν, ἐκδοθὲν 
πρόσωπα μοναχιχὰ, ὅσα δὴ καὶ ἐξεδόθη, 
ἰρεῖτο τούτου 1j χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῃ τοῦ 
γάλῃ Ἐχχλησία, ἀπολύουσα τὸ παρὸν γράμ- 
ἱτριότης ἡμῶν, ἐν ἁγίῳ παραχελεύεται 
it, προσεῖναι xal ὑποχεῖσθαι εἰς ἀεὶ τοῦτο 
τα τὰ ὑπ᾽ αὐτὸ πάλιν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιω» 
ῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκχκχλησίᾳ, καὶ μιδὲ εἰς 
| μοναστηρίου τινὸς δοθῆναί ποτε, μιδὲ εἰς 
)v ἀρχοντιχὸν ἣ ἀρχιερατιχὸν ἢ ἱερατιχὺν ἃ 
ἐν ἐκδοθῆναι, ἢ ἐφορείας χάριν ἣ κατοχῆῇς f 
λτς ἡστινοσοῦν αἰτίας" ὀχφωνοῦμεν γὰρ, 
| γενέσθαι τοῦτό ποτε, τὸν ἀπὸ τῆς ζωαρ- 
ριάδος ἀφορισμὸν, καὶ τούτῳ χαθυποδάλλο- 
τως τὸ πρόσωπον, ὁποῖον ἄρα χαὶ εἴη, ὅπερ 
παρόντος ἀναδέξηται τοῦτο ἣ εἰς μετόχιον 
λὴν ἡντιναοῦν αἰτίαν, ὥστε μὴ προσεῖναι 


vag χαὶ νενομισμένας θείας xal ἱερὰς ὑμνῳδίας, ἡ 
βασίλεια μου, διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος στέργουδα 
χαὶ διατηροῦτα τὰ δοθέντα ἀνέχαθεν εἰς τοῦτο προ- 
νόμια τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχχλητία 
πυρά τε τῶν ἱερῶν χανόνων xal τῶν φιλευσεῤβῶν 
νόμων, οὖς δῆτα νόμου; προεθέσπισαν χαὶ ἔταξαν 
οἱ ἅγιοί μου αὐθένται χαὶ βασιλεῖς, οἱ πρόγονοι «fo 
βασιλείας μον, καὶ οἱ λοιποὶ ἅγιοι βασιλεῖς, οἱ ἀοί- 
διμοι χαὶ μαχάριοι, χαὶ μηδέν τι ἕτερον διαπράτ- 
τεσθαι βουλομένη, ἀλλὰ στηρίζουσα xa imo:xobo- 
μοῦσα μᾶλλον αὐτοῖς καὶ τὸ ἐδραῖον wal μόνιμον 
xal ἀμεταχίνητον. πᾶσι τοῖς τοιούτοις προνομίος 
παρεχομένη, ἅμα μὲν χαὶ τῆς τῶν νόμων ἀσφαλείας 
τὸν τρόπον τοῦτον φροντίζουσα, ἅμα δὲ xai τῶ" 
ἐχάστοτε προσφευγόντων πρόνοιαν ποιουμένη, τὸ 
παρὸν ἀπολύει πρόσταγμα, δι᾽ οὗ xal θεσπίζει xal 
διορίζεται, ὡς ἂν εὑρίσχωνται οἱ ῥηθέντες πρόσφυ- 
γες εἷς τοὺς ἄνωθεν χαὶ ἐξ ἀρχῆῇς τεταγμένους τό- 
πους τῶν προσφυγείων, xat οὐδὲν ἔχωσι φόδον χαὶ 
δειλίαν τινὰ τοῦ ἀποσπασθῆναι αὐτόθεν βίᾳ παρᾶ 
τινος τῶν ἀπάντων, εἰδότων, ὡς εἴ τι παρὰ τὸν 
παρόντα τολμήσαιεν ὁρισμὸν τῆς βασιλείας μου, 
πρὸς τῷ ταῖς ἀπὸ τῶν νόμων ὑποδληθῆναι ποιναῖς, 
οὐ μετρίας τῆς; ἀναναχτήσεως xai τιμωρίας xal 
παρὰ τῆς βασιλείας μου πειραθήσονται, ὀφειλόντων 
μέντοι καὶ τῶν χατὰ καιροὺς προσφενγόντων προσ- 
μένειν καὶ προσχαρτερεῖν τοῖς τεταγμένοις, ὡς 
εἴρηται, τόποις τῶν προσφυγείων xol μηδαμῶς 
προέρχεσθαι περαιτέρω τούτων, μηδὲ εἰσιέναι ὄὅλω; 
εἰς τὸν ἱερὸν χαὶ θεῖον ναὸν, παρὰ τὰς τῶν ἱερῶν 
χανόνων χαὶ φιλευσεδῶν νόμων διαταγάς. Εἷς γὰρ 
τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται καὶ τὸ παρὸν 
τῆς βασιλείας μου πρόσταγμα μηνὶ Μαρτίῳ ἱνδ. ια΄. 


XXXI. Synodus metropolitam Coi transfert in. me- 
tropolim Corinthi. 
"IH συνοδιχὴ πρᾶξις ἡ ἐπὶ τῇ μεταθέσει τοῦ Koplv- 
θου γεγονυῖα. 

1 'H τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία πάντα χαλῶς olxovo- 
μοῦσα χαὶ συμφερόντως, ὡς ὁ χαιρὸς δηλονότι χαὶ 
τὰ πράγματα ἀπαιτεῖ, τοῖς πολυειδέσι καὶ ἀρίστοις 
τρόποις τῶν αὐτῆς οἰχονομιῶν, ἐναρίθμιον χαὶ τὸν 
«ἧς μεταθέσεως ἔθετο. Καὶ τούτου πλεῖστα τὰ ὑπο- 


κεῖσθαι τοῦ λοιποῦ διὰ παντὸς ἀνέχδοτον τῇ D δείγματα' πολλοὶ γὰρ καὶ πολλάχις ἀφ᾽ ἑτέρων εἰς 


I; ἁγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχχλησίᾳ 
' αὐτῆς διοιχεῖσθαι, ηνὶ Maptio ἱνδ. ια΄. 


mperator confirmat. qu& de asylis stabilita 
sunt, 


κεὶ ἐγνώρισεν ἡ ῥασιλεία μον, ὅτι οἱ προσ- 
ες εἰς τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην 
αν οὐκ ἐθέλουσιν εὑρίασχεσθαι εἰς τοὺς 
γους τόπους τῶν προσφυγείων διά τινα δει- 
ὑποψίαν φόδου, ἀλλ᾽ εὑρίσχονται ἐντὸς αὖ- 
. ἱεροῦ τεμένους τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης 
ς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας, ὅπερ ἐστὶν εἰς ἀθέ- 
χὶ ἀνατροπὴν τῶν τε ἱερῶ" χανόνων xal τῶν 
δῶν νόμων, ἔστι δὲ xal el; ἐμπόδιτμα τοῦ 


ἑτέρας μετετέθησαν 


ἐχχλησίας τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, οὗ μόνον εἰς μητροπόλεις ἀπὸ μητροπό- 
λεων, ἀλλὰ χαὶ sl; τὸν ὑψηλὸν τῆς πατριαρχίας 
θρόνον, ὡς ἀπὸ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πράξεών ἔστι 
χαταφανές" xal εἰχότως" χαλὺὴὺν γὰρ ὁμοίως τὸν 
ἄριστον χνδερνήτην ἐπὶ τῶν oláxov χαθῆσθαι xal 
τοὺς ἐπὶ πολλοῖς εὐδοχιμοῦντας τοῖς προτερήμασι 
τῶν πολλῶν προδεδλῃσθαι ἀνάλογον περιεξωσμένους 
τὴν ἡγεμονίαν. Πρὸς τὴν αὐτὴν δὲ νῦν καὶ ἡμεῖς 
ὡρμήθημεν πρᾶξιν, διὰ τε τὸ τοῦ πράγματος εὖλο- 
γον xaX δεδοχιμασμένον τῇ Ἐχχλησί xat ἅμα, ἵνα 
χαὶ λαὸς θεοφιλὴς οὐχ ὀλίγο;, ὁ τῆς ἁγιευτάτης 
δηλαδὴ μητροπόλεως Κορίνθου, ποιμένος εὐμοιρῇ 
τὴοῦ πρητήχοντος, t ἱκανηῖς ἤδη τοῖς χρόνοις ἐν 
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ἐπισχέψεως xai τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ, ὡς; τῆς 
αὐτῆ: ἐχχλησία: βίᾳ τῇ τῶν Λατίνων χατατυραν- 
γουμένης, περὶ ὧν xat οὐ μιχρά τις οὐδὲ dj τυχοῦσα 
φρουτὶς ἣν τῇ ἡμῶν μετριότητι, πολλάχις χαὶ δια- 
φόρως ἱχεσίαν πρὸς αὐτὴν ἔγγραφον περὶ τούτου 
ποιησχμένων. "Ev0cv to: xal χοινῇ διασχέψει xol 
γνώμῃ τῆς περὶ αὐτὴν ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων. . . 4 5. ll 4 lol or oA o, 
χατεπράξατο μετατεθῆναι el; τὴν τοιαύτην ἀγιωτά- 
τὴν τῆς Κορίνθου μητρόπολιν τὸν ἱερώτατον ἀρχιε- 
πίσχοπον Κῶ, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν ἡμῶν 
xal συλλειτουργὸν, σχολάζοντα Ἦδη τῆς λαχούτης 
αὐτὸν, ἅτε δὴ χαὶ αὐτῆς χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον 
τυραννουμένη;ς ὑπὸ Λατίνων, ὃς δὴ xat ὀφείλει μετα" 
λαχεῖν xal τοῦ θρόνου ταύτης καὶ τοῦ ὀνόματος xal 
τῆς ἀνηχούσης τοῖς τῆς ἐχχλησία; ταύτης ἀρχίε- 
ρεῦσι τιμῆς ἕν τε στάσεσι xal χαθέδραις ἐν ταῖς 
xotval; συνελεύσεαι, ἐπιλαῤέσθαι τε xal πάντων 
«ὧν ὑπ᾽ αὐτὴν χτημάτων καὶ πραγμάτων, xal 
ἀπλὼ; εἰπεῖν, τῶν ὁθενδήποτε διαφερόντων τῇ ἐχ- 
χλησίᾳ ταύτῃ διχαίων' ἀναγνώστα; τε σφραγίζειν 
ix τῶν ἐν αὐτῇ χαὶ ὑποδιαχόνου; χαὶ διαχόνους xal 
πρεσθυτέρους χειροτονεῖν xal πάντα ἀπλῶς διαπράτ- 
τῆαθαι, ὅτα vol; γνησίοις ἀρχιερεῦσιν ἐν ταῖς λα- 
χούσαις αὐτοὺς ἐφεῖται ποιεῖν, μετέχων χαὶ τῆς 
τοῦ ἑεροὺ συνθρόνον ἐγχαθιδρύσεως, ὀφειλόντων xal 
τῶν αὐτὴς χληριχῶν xal τῶν ἄλλων ἀπάντων, ἱερω- 
μένων, μοναχῶν τε χαὶ λαϊχῶν πείθεσθαι τούτῳ χαὶ 
πειθαρχεῖν, ὅσα χαὶ οἰχείῳ ποιμένι xal πατρὶ xal 
διδασχάλῳ πνευματιχῷ χαὶ μεσίτῃ χαὶ διαλλαχτῇ 
τὰ πρὸς τὸν Θεὸν χαὶ δέχεσθαι προθύμως χαὶ ἑτοί- 
gx ἀποπληροῦν πάνθ᾽ ὅσα μέλλει λέγειν καὶ παρ- 
ἀινεῖν xal εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς ψυχωφελῆ xal σωτή- 
pia. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ χαὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα xal 
συνοδιχὴ πρᾶξις γενομένη ἐπιξέδοται el; ἀσφάλειαν 
μηνὶ ᾿Απρι.λίῳ ἱνδ. av'. 


XXXIII. Synodus absolsü! metropolitam Ῥῳγοὶϊ ac- 
cusatum α metropolita Ephesi. 


T Περὶ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως; τοῦ Πυργίου, 
δτιπερ εἰς μητρόπολιν αὔτη προεξζιθάσθη xal ἐτ:- 
μήθη πάλαι ποτὲ ἀπὸ ἐπισχοπῆς, xa! ὡς τὴν αὐτὴν 
πάλιν εἴληχε χατάστασιν χαὶ τιμὴν διὰ σεπτοῦ 
προστάγματος τοῦ χρατίστου xal ἁγίου pou αὐ- 
τοχράτορος, ἐφ᾽ ᾧ χαὶ πρᾶξις προέδη ἡμετέρα τε 
χαὶ συνοδιχὴ, ἔφθημεν δηλώσαντες. Ὃ μέντοι 
ἱερώτατος μητροπολίτη; τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, εἰς 
ἐπίσχοπον Ext. τελῶν ὑπὸ τὴν ἀγιωτάτην δηλονότι 
μητρόπολιν τῆς Ἐφέσου, xal κχαθαίρεσιν χαταψη- 
φισθεὶς ὑπὸ τοῦ Ἐφέσου, εἰς τὴν xaü' ἡμᾶς ἱερὰν 
xal θείαν σύνοδον ἀναδραμὼν καὶ ἀνενέγχας τὰ 
περὶ τούτου, ἐδεῖτο αυνοδιχῇς τυχεῖν χρίσεώς τε 
χαὶ διαγνώσεως, ἰσχυριζόμενος ἀδιχεῖν. Φθάσαντος 
€olvov γράψαι τηνικαῦτα τοῦ Ἐφέσου περὶ αὐτοῦ 
χαὶ δηλῶσαι κατὰ μέρος, ἐφ᾽ οἷς, ὡς ἔλεγεν, ἁλοὺς 
αἰτιάμασι κατεψηφίσθη, ἰσχυρῶς ἣν ἀπολογούμενος 
ὁ Πυργίου ἐφ᾽ ἑνὶ τούτων ἑχάστῳ, xat διεδεδαιοῦτο, 
μηδενὶ μηδόλως τῶν κατ᾽ αὐτοῦ γραφομένων Ev!yc- 
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αὐτοῦ, xal ἀνώτερος ἀναφανεὶς, ᾿ηναγχάσϑε ἔς. 
ὥστε παραιτήσασθαι, ἀλλὰ καὶ οὕτω curi, 
εὐθὺς ἔτνχε τῆς παρ᾽ αὑτοῦ, καὶ c. 

αὑτῷ, ἐχ προτροπῆς τε τῆς αὐτοῦ xal Tra. - 
τινῶν πεποίηχεν, ὅτε xal γράμμασιν tii; E 
τὸν Ἐφέσου χρησάμενοι συνοδιχῶς, Urióa 
συγγνῶναι τούτῳ, εἷς τι συγγνωστὸν ἀλεσχες 
ἐάσαι μένειν ἀνενόχλητον, ἕως οὗ, δύντος Th n; 
ὑποστρέψαι χαὶ καταλαξεῖν αὐτὸν ἔντα391, ies 
οὗτος. Aud) et xal ἀμφοτέρων Exiotá vn zi zy; ; 
ετἄσει τὰ τοῦ πράγματος συνοδιχῇ δίδοτα: ἐξ᾽)-ς. 
xa! ἐπειδὴ τοῖς αὑτοῖς xai πάλιν byptzo xri 
αἰτιάμασιν ὃ Ἐφέσου, Ἐροσεπιφέρων δὲ xi: 
«ιθεὶς ἦν τούτῳ xal φόνον χαὶ ἐπιορχία: In; 
ὁ Πυργίου τὰ μὲν ἄλλα καὶ πάλιν ἀπολον; 
ἀπεσκευάσχτο αἰτιάματα, ὡς μτδὲ τὸν "Eu 
τιλέγειν ἔχειν, περὶ δέ γε τοῦ φόνου xal τῆς 
νεωατὶ xa! πρώτω: ἄρτι κινηθῆναι χατ' ay. 
διετείνετο, μηδέν τι δὲ χαὶ ἐπὶ τούτοις Lam ἢ 
δέναι ἑαυτῷ, δθεν καὶ ἀνηρτήθη τὰ περὶ τῷ 
τὸ ἀνεξέλεγχτα χαὶ ἀναπόδΞιχτα mivimm. 
χαὶ ἀμφότερα τὰ ἐγχλήματα ταῦτα τοΞιχῖ, ἢ 
το δεῖσθαι ἐξετάσεως. Συνθεμένου εἰς τῶν 5 
Ἐφέσου, τὸ ἀπ᾽ ἐχείνου μέντοι μὴ θελέσεν»: 
χαταλαδεῖν εἰς τὴν σύνοδον, χλίπερ Uva: 
μηνυθέντηο:ς, ἐμαρτυρήθη μὲν xoi ταὶ d 
θα χληριχῶν τῆς τοῦ Πυργίου καὶ χαρὶ e 
τινων, συχηφαντίαν εἶναι καὶ ψεῦδος zoe. 
τοιαῦτα ἐγχλήυνατα. ᾿Α χριδεστέραν ξὲ ix 
τῷ πράγματι διδόντες ἐξέτασιν, ἐγράψαμεν κα 
xà τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Λαοξδιχεῖς; iy 
τίμῳ, ἀγαπιτῷ χατὰ Κύριον áp ἐς 
συλλειτουργῷ, ἐπιτρέψαντες τούτῳ rr iere 
τὴν περὶ τῶν τοιούτων δύο xtqurm Ham, 
ὃς δὴ xal ἐξετάσας τοπικῶς, ὡς ἐπεχο, τὸ ἃ 
γράμμα τῆς ἐξετάσεως πεπομφὼς εἰς sim, 
συνεξαπέστειλε xal γράμματα διάρνι ἃ Ys 
σου, ἃ δὴ καὶ συνοδικῶς ἀναγνωσθέντε͵ τὰ ἀνε 
λὴν ἐμφαίνοντα εὔρηται τὴν xatá τοῦ ἴα ἱ 
ταφορὰν, δύο δέ τινα, τὸ μὲν κχαθαίρεσιν τετηὶ 
ζετο τοῦ Πυργίον μετὰ τὴν συνοδικὶν ἐξ 
συμψήφους τε xal ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ λαβεῖε! 
ὁ ᾿Εφέσου, μηδ᾽ ὅλως ἀλτνθεύων, τὸ δὲ Mx 
Ἀμὴρ ᾿Αμήρπεχιν, ἐφ᾽ d οἷᾳ δὴ χαθτρ) 
xai ἀνίερον τὸν Πυργίου ἀποπέμφψεται, bi: 
χαλὸν υἱὸν αὐτοῦ τοῦτον ἔλεγε καὶ ἑαυτὸν eia 
πέρα, παππάδας τε αὐτοῦ τοὺς τοῦ Πυργνίο) 
τέρους, οὐδὲν δέον - παραφυλάττεσθαι yh 
τὰ τοιαῦτα ἐπὶ προσώποις τοιούτοις τοὺς ig 
τιχὸν ἀξίωμα περιχειμένους καὶ μὴ til ἐξ 
ὁμοίως χρῆσθαι σχετικοῖς ὀνόμασι περὶ u 
πιστοὺς, τοὺς ἐθνικούς τε καὶ ἀπίστους * & τ " 
elval τινα πάντως xal ἐν ταῖς χλήσεσι τὴν 
λουσᾶν διαφορὰν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις im 
Τὸ γράμμα δὲ τῆς γενομένης τοπιχῆς bim 
ἀναφανῆναι ἐδήλον μετὰ πολλὴν xal ἀχριδ 3 
ἐξέτασιν εἰς οὐδὲν ἀληθὲς εἰρημένα καὶ ἀμφόαει 
τὰ τ ιαῦτα ἐγχλήμχτα, τόν τε φόνον, τὴν τε ἐπ} 
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; τοῦ μὲν προσώπου, ὅπερ ὡς ὑπ᾽ αἰτίῳ Α ἔτι δοχεῖτε χαὶ περὶ τῶν πεπραγμένιυν συνοδιχῶς. 


ἢ Πυρογίου ὁμόσαντι ἐχρεμάσθη xaX ἐδάρη, 
καὶ τὸν τρόπον τοῦτον ἀπέλιπε τὸ ζῇν, uie 
έντος, μήτε μὴν δαρέντος, πλὴν τοῦ δεθῆναι 
t ποδῶν, φυσιχῇ δὲ νόσῳ ἔχτοτε περιπετόν - 
μεθ᾽ ἱχανὸν θανόντος, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐθόρμητον 
oxoy ἔλεγε γενέσθα: τὸν Πυργίου, ἐπιθέσει δὲ 
αἱ βίᾳ τοῦ ᾿Αμὴρ ᾿Αμήρπεχιν, ἀπὸ ζητῆή- 
j τοιούτου προσώπου, καὶ διὰ τὸ χινδυνεύειν 
σαντος ὁμόσαι εἰχοσιπέντε πρόσωπα, εὐορ- 
ς δὲ χαὶ ἀχινδύνων χαὶ αὐτῶν περισωθέν- 
δεν τοι xal ἐπειδὴ πολυτρόπως xal «ἀριδή- 
δέδεικται ὁ Πυργίον εἰς οὐδὲν τῶν τοιούτων 
των ἁλισχόμενος, ἀθωοῦσα τοῦτον συνοδιχῶς 
Ve ἡμῶν χοινῇ διασχέψει xal γνώμῃ τῶν 
τὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδεων, 
€, τοῦ ᾿Αμασείας, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Koplv- 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μαδύτων, τοῦ ᾿Αμάστριδος, 
᾿ύμνης, τοῦ "Azpo, τοῦ Βάρνης, τοῦ Γάνου, 
τίνης, τοῦ Ζιχνῶν, τοῦ Χίον, τοῦ Δράμας, 
ἰδον, τοῦ Καλλιουπόλεως χαὶ τοῦ ὑποψητίου 
χοίας, παραχελεύεται μετιέναι αὐτὸν τὰ τῆς 
ἀρχιερωσύνης, ἐν τῇ xav! αὐτὸν ἐχχλησίᾳ 
ῦντα xal ποιμαΐνειν χαὶ διεξάγειν τὸ λα- 
ὧν λογικὸν ποίμνιον τοῦ Χριστοῦ, Φησὶ 
ὁ θειότατος Πατὴρ ἡμῶν ὁ μέγας Βασίλειος 
ὧν αὐτοῦ χανόνων, τῷ περὶ τῶν πρεσθυτέ- 
τινες ἐχ τῶν ἀπίστων ἀνάγχην ὑποστάντες 
μηκέτι ἱερουργεῖν" » χαὶ μετά τινα’ « Ἔστιν 
b; ὁ ἀνὴρ ἐχεῖνος μαρτυρούμενος παρὰ τῆς 
t$ σου μεταμέλεσθαι ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὄρ- 
ἐπὶ τοῦ ἀπέττου ἀνδρὸς ἐξωμόσατο, βαστά- 
ἐνόχλησιν τοῦ μιχροῦ χινδύνον ἐχείνου μὴ 
t« ν Ὅθεν οὐδὲ τῷ Πυργίου προχριματισμός 
διχαίω:, ἐξ ἀνάγχη: ὁμόϑαντι xal εὐορχή- 
iE γὰρ ἐχεῖνοι τὴν ἱερωτύνην τρόπον τὸν εἰ- 
ἀποδαλλόμενοι ἀναλαδεῖν αὐτὴν xai ἱερουρ- 
γεχωρήθηταν, πλὴν τῆς δημοσίας συνελεύ- 
ολλῇ τῇ τοῦ δικαίου περιονσίᾳ ἀνέγχλητος 
ηρηθήσεται ἐξ ἀνάγχης ὁμοίας τοῦ ὄρχου 
ἡσαντο:, ἀχινδύνων τε xal τῶν ἄλλων πε- 
των xal αὐτοῦ τοῦ πὴν αἱτίαν δόντος. Ὀφεί- 
0t τοῦ λοιποῦ xal τοῖς ὑπὸ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἣν τοῦ θευῦ Μεγάλην Ἐχχλησίαν ἱερωτά- 
ιερεῦσιν ἐναριθμεῖσθαι, ἔτι τε xal ol. μετ᾽ 
j τοῦ Πυργίου ἐπιχηρυχθησόμενοι, ὡς xol 
ὕτης ἐχχλησίας τῷ τῆς μητροπόλεως xol 
ιμηθεέσης ὀνόματι, χαθὼς εἴρηται. Ἑπὶ 
ὰρ καὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα xal συνοδιχὴ 
γέγονε xaX ἐπεδόθη δι᾽ ἀσφάλειαν μηνὶ 
(o ἱνδ. wv. 


Joannes notam facit monachis Montis Sancti 
nem synodi in causa Barlaam et Palame. 


ιώτατοι iv μοναχοῖς, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
Y vlo τῆς ἡμῶν μετριότητος, χάρις ὑμῖν 
ρήνη ἀπὸ Θεοῦ. Περὶ τοῦ Παλαμᾶ ἐγρά- 
, ἐδηλώσατε, ὅσα ἐδηλώσατε, ἀτ' ὧν ἀγνοϑῖν 


χαὶ ὅπως παρηχολούθησε τὰ χατ᾽ αὐτόν" ἵν᾽ οὖν μὴ 
διὰ τοῦτο ἀχοὰς δεχόμενοι ματαίας ἐχφ:ρησθε τοῦ 
προσέχοντος, δηλῶσαι δεῖν ἔγνωμεν ὑμῖν ὡς ἐν βρα- 
χε τὴν ὑπόθεσιν. Ὃ Παλαμᾶς καὶ ὁ Βαρλαὰμ εἶχον. 
ὡς εἶχον κατ᾽ ἀλλήλων, χαὶ ἵνα μὴ μαχρολογῶμεν, 
χατήντησον ἐνταῦθα, ὁ μὲν πρότερον ὁ Βαρλαὰμ, 
εἶτα ἀπὸ ἐγχλήσεω; αὐτοῦ χαὶ ὁ Παλαμᾶς" καὶ συν- 
óbou συγχροτηθείσης παρουσίᾳ χαὶ τοῦ ἀοιδίμου 
καὶ μαχαρίτου βασιλέως xal τῆι; συγχλύτον, moos- 
τράπη ὁ Βαρλαὰμ εἰπεῖν, εἴ τι εἰπεῖν ἔχει xaY ἀπο- 
δεῖξαι κατὰ τοῦ Πχλαμᾶ. Ὁ δὲ ὡσπερεὶ τοῦ προιχε!- 
μένου λήθην παθὼν, δογματιχὰς προέτεινεν ἀπο- 
ρίας, χαὶ λύσεις ἐπὶ τούτοις ἐφεζήτει" ἡμῶν δὲ 
προτρεπόντων λέγειν αὐτὸν, περὶ ὧν ἐνεχλήτευσεν, 
ἐνιστάμενο; ἦν, τῶν ἀποριῶν ἀπρὶξ ἐξεχόμενος, 
᾿Ανεγνώσθησαν οὖν εἰς ἐπήχοον διὰ ταῦτα ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν καὶ θείων χανόνων οὗτοι " « Οὐ χρὴ λαϊχὸν 
δημοσίᾳ λόγον χινεῖν ἣ διδάσχειν, ἀξίωμα διδασχα- 
λικὸν ἐντεῦθεν περιποιούμενον, ἀλλ᾽ εἴχειν τῇ παρὰ 
τοῦ Κυρίου παραδοθείσῃ τάξει, xal τὸ οὖς τοῖς τὴν 
χάριν τοῦ διδασχαλιχοῦ λόγου λαδοῦσι διανοίγειν χαὶ 
τὰ θεῖα παρ᾽ αὐτῶν ἐχδιδάσχεσθαι. Ἐν γὰρ τῇ μιᾷ 
Ἐχχλησίᾳ διάφορα μέλη πεποίηχεν ὁ Θεὸς, χατὰ 
τὴν τοῦ ᾿Αποστόλου φωνὴν, ἣν ὁ Θεολόγος ἑρμτ- 
νεύων Γρηγόριος σαφῶς τὴν ἐν τούτοις τάξιν παρί- 
στησι λέγων" « Ταύτην αἰδώμεθα τὴν τάξιν, ἀδελ- 
φοὶ, ταύτην φυλάττωμεν * ὁ μὲν ἔστω τις ἀχοὴ, ὁ δὲ 
γλῶσσα, ὁ δὲ χεὶρ, ὁ δὲ ἄλλο τι “ ὁ μὲν διδασχέτω, 


C ὁ δὲ μανθανέτω, καὶ ὁ μανθάνων ἐν εὐπειθείᾳ καὶ 


ὁ χορηγῶν ἐν ἱλαρότητι, χαὶ ὁ ὑποοργῶν ἐν προθυ- 
μίᾳ. Μὴ πάντες γλῶσσα, τὸ ἑτοιμότερον, μὴ πάντες 
ἀπόστολοι, μὴ πάντες προφῆται, μὴ πάντες διερμη- 
νεύωμεν. » Καὶ μετά τινα" ε Τί σεαυτὸν ποιμένα 
ποιεῖς, πρόδατον (v; Τί γίνῃ χεφαλὴ, ποὺς τυγχάνων ; 
ΤΙ στρανηγεῖν ἐπιχειρεῖς, τεταγμένος ἐν στρατιώταις ; 
Καὶ ἑτέρωθι ἡ Σοφία διακελεύεται, Μὴ ἴσθι ταχὺς 
ἂν λόγοις, μὴ συμπαρεκτιείνου, πένης ὦν, πιου- 
σίῳ, μηδὲ ζήτει τῶν σοφῶν εἷναι σοφώτερος. 
Εἰ δέ τις ἁλῷ τὸν παρόντα παρασαλεύων χανόνα, 
ἐπὶ ἡμέρας ἀφοριζέσθω τεσσαράχοντα. » Κανὼν ἔτ: 
ρος ιθ’ τῆς ἐν Χαλχηδόνι " « Δεῖ τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν 
προεστῶτας ἐν πάσῃ μὲν ἡμέρᾳ, ἐξαιρέτως δὲ ταῖς 
Κυριακαῖς, πάντα τὸν χλῆρον xai τὸν λαὸν ἐχδιδά - 
σχεῖν τοὺς τῆς εὐσεδείας λόγους, Ex τῆς θείας Γρα- 
φῇς ἀναλεγομένους τὰ τῆς ἀληθείας νοἡματά τε xal 
ῥήματα, καὶ μὴ παραθαίνοντας τοὺς ἤδη τεθέντας 
ὄρους ἣ τὴν ἐχ τῶν θεοφόρων Πατέρων παράδοσιν * 
ἀλλὰ χαὶ εἰ γραφιχὸς ἀναχινηθείη λόγο;, μὴ ἄλλως 
τοῦτον ἑρμηνευέτωσαν ἣ ὡς ἂν οἱ τῆς Ἐχχλησίας 
φωστῆρες xal διδάσχαλοι διὰ τῶν οἰχείων vpappá- 
τῶν παρέθεντο * καὶ μᾶλλον ἐν τούτοις εὐδοχιμείτω- 
σαν ἣ λόγους οἰχείους συντάττοντες, ἔστιν ὅτε ἀπό- 
ρως ἔχοντες, πρὸς τοῦτο ἀποπίπτοιεν τοῦ προσήχον- 
τος. Διὰ γὰρ τῆς τῶν προειρημένων Πατέρων 
διδααχαλίας οἱ λαοὶ ἐν γνώσει γινόμενοι τῶν τε 
σπουδαίων xal αἱρετῶν xal τῶν ἀσνυμφόρων χαὶ ἀπο- 
ὀλήτων, τὸν βίον μεταῤῥιθμίζουσι πρὸς τὸ βέλτιον, 
xal τῷ τῆς ἀγνοίας οὐχ ἀλίσχονται πάθει, ἀλλὰ 
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τοῦ ἀφορισμυῦ φροντίσας * ἐφωράθη δὲ ἔπειτα xal A. μάτων πρότερον τόμον, χαὶ σὺν ᾿Αχινδύνῳ má- 


τινα τοῦ τόμου παρερμηνεύων xal λέγων xol γρά- 
φων παρὰ τὰς θεσπισθείσας, ὡς εἴρηται, τῶν ἁγίων 
παραδόσεις τε xai φωνάς. Πῶς ἔχει λόγον ἀσφα- 
λείσς xai πληροφορίας χωρὶς δεχθῆναι παρὰ τῆς 
Ἐχχλησίας ; Δεινὸν γὰρ xai δεινοῦ πέρα μάλιστα, 
εἰ αἰτιώτατος ἄλλοις παραχωρηθείη γενέσθαι ψυχι- 
χοῦ χινδύνου, ὅπερ xal ὁμεῖς xal πᾶς τις ἄλλος εὖ 
φρονῶν οὐχ ἄλλως ἐρεῖ. "H χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μετὰ 
πάντων ὑμῶν. Mnyl Nosu6pio ἱνδ. ιγ. . . .. 


XXXV. Synodus episcopum Sozopoleos nominat. me- 
tropolitam Pisidia. 

T Ἢ ἁγιωτάτη μητρόπολις τῆς Πισιδίας ἐπὶ πολλοῖς 
ἐστιν ἤδη τοῖς χρόνοις ἀρχιερατιχῆς ἀμοιροῦσα ποι- 
μανσίας χαὶ ἐπισχέψεως, ἅτε δὴ καὶ τοῦ λαχόντος αὖ- 
τὴν ἱερωτάτον ἀῤχιερέως ἐχεΐνου χωλυθέντος ὑπὸ τῆς 
ἐπισυμδάσης ἐθνιχῆς ἐπιχρατείας προσμεῖνα: ταύτῃ 
δὴ τῇ xav! αὐτὸν ἐχχλησίᾳ" μεταλλάξαντος μέντοι 
τὴν ζωὴν, ἀνήνεγχαν χαὶ ἐζήτησαν οἱ τῆς ἐχχλη- 
σίας ταύτης ἀρχιερέως τυχεῖν γνησίου, πολλάχις 
τοῦτο ζητήσαντες, καὶ περιόντος ἐχείνου, τοῦ xat- 
poU δὲ μὴ διδόντος διὰ τὴν ἐπιχρατοῦσαν ἐν τῷ τόπῳ 
ἐθνιχὴν βίαν ἀρχιερέα γνήσιον ἀπὸ τόπου ἑτέρου 
ἐγχαταστῆναι τῇ ἐχχλησίᾳ ταύτῃ * ἐχχωρηθέντι γὰρ 
xai τῷ Σίδης τὰ xav' αὐτὴν, οὐδὲ τούτῳ ἐγένετο 
καταλαδεῖν καὶ ἐπιστῆναι ἐχεῖσε᾽ δεῖν ᾧφήθημεν διὰ 
τὰς τοιαύτας αἰτίας, ἵνα μὴ ἐπὶ πλέον ὁ ὁπ᾽ αὐτὴν 
Χριστιανιχὸς λαὸς ἀρχιερατικῇς στερῆται ποιμαν- 
σίας xai τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ, θεραπεῦσαι τρό- 


vov ἕτερον τὰ περὶ τούτου, xal δὴ γνώμῃ χοινῇ τῆς ἢ 


περὶ ἡμᾶς ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
«οὖ ᾿Αδριανουπόλεως, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Διδυ- 
μοτείχου, τοῦ Μαδύτων, τοῦ Φιλίππων, τοῦ ᾿Αμά- 
στριδος, τοῦ Ζηχχίας, τοῦ Μηθύμνης, τοῦ 'Ῥωσίου, 
τοῦ Μηδείας καὶ τοῦ Τενέδου, δίχαιον ἐχρίναμεν 
μετατεθῆναι εἰς τὴν αὐτὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Πισιδίας: τὴν ὑπ᾽ αὐτὴν θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον 
Σωζοπόλεως, πραχθέντος τούτου xai οἰχονομηθέντος 
xai ἐπὶ πολλοῖς ἑτέροις παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν. Ἐπι- 
λήψεται τοιγαροῦν οὗτος τῆς αὐτῆ; ἁγιωτάτης μη- 
τροπόλεως, xal μεθέξει τῶν ἐν αὐτῇ, εἰς μητροπο- 
λίτην τε xal ὑπέρτιμον τετιμημένος ἔστα:, καὶ τῇς 
αὐτῆς ἀπολαύσει τιμῆς παρὰ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν ποιμνίου, 
ἧ; καὶ οἱ γνήσιοι ταύτης ἀρχιερεῖς, χαὶ πάντα 
ἁπλῶς ἐπ᾽ αὐτῇ διαπράξεται, ὅσα ἐφεῖται χανονι- 
χῶς, διὰ φροντίξος δὲ παντοίαΣς. . . . ἦσε- 
ται xal ἐπιμελείας τὴν Ψψυχιχὴν ὠφέλειαν τοῦ ὑπ᾽ 
αὐτὴν χλήρον xai τοῦ λαοῦ, εὐπειθεῖν τούτῳ xal 
αὐτῶν ὀφειλόντων χαὶ πειθαρχεῖν ὡς οἰχείῳ ποιμένι 
χαὶ πατρὶ καὶ διδασχάλῳ πνευματιχῷ χαὶ μεσίτῃ xal 
διαλλαχτῇ τὰ πρὸ; τὸν Θεόν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγό- 
vito xal ἐπεδόθη πρὸς αὐτὸν xal fj παροῦσα ἧμε- 
τέρα χαὶ συνοδιχὴ πρᾶξις εἰς ἀσφάλειαν μηνὶ 
᾿Απριλλίῳ 1»δ. ιγ΄. 


XAXXVI. Libellus synodalis confirmans condemnatio- 
nem monuchorum Darlaam et Acindyni. 


1 Συνοδιχὸς τόμος ἐπιχυρῶν τὸν ἐπ᾽ ἐλέγχῳ καὶ 
καταδίχῃ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ xai ᾿Αχινδύνον δογ- 
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T “Ὄντω; οὐδεὶς οὕτως ἀρχιτέχτων οὐδενὸς τῶν 
ποιχίλων ὡς ποριστὴς χαὶ προστάτης παντοδαπῆς 
δυσσεθείας ὁ ἀντιχείμενος" πάλαι μὲν γὰρ οὗτος, 
«οὔ Θεοῦ διιστὰς τὸ ἀνθρώπειον φῦλον, πληθὺν θεῶν 
φρονεῖν xal σέδειν ἀνέπειθεν, ὡς ἑνὸς Θεοῦ μὴ ὃυ- 
ναμένου σώζειν τὸ οὐράνιον xal ἐπίγειον xal παν- 
τοδαπὸν ζῶον τουτὶ, τὸν ἄνθρωπον * ἐπεὶ δ᾽ ἐξη- 
λέγχθη τὰ τῆς ἀπάτης, μόνου πάντων ἀναπεφηνότος. 
Χριστοῦ Θεοῦ παντοδυνάμου xal παντοχράτορος, 
ὃ: οὐρανόθεν ἐνδημήσας τῇ γῇ, χαὶ καταδὰς αὖθις 
ἀπὸ ταύτης εἰς ἄδου, κἀκεῖθεν παλινδρομήσας xai 
εἰς οὐρανοὺς μετὰ τοῦ ἀνθρωπίνου προσλήμματος 
ἀναλύσας, πάντα, ὅσα ἐθέλησεν, ἐν πᾶσιν ἐποίησεν, 


B ἑτέραν 6 χκαθηγεμὼν τῆς ἀπάτης ἐτράπετο. xai 


ἀπωθεῖσθαι μὲν ὑποχρίνεται τὴν πολύθεον πλάνην, 
συνωθεῖν δὲ πλάττεται πάντας εἰς ἕνα Θεὺν ταῖς 
ἐχάστοτε τῶν χαχοδόξων φωναῖς, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ Avi 
δυτως ἀποστήσοι Θεοῦ * πείθειν γὰρ ἐγχειρεῖ tal; 
τῶν αἱρετιχῶν σοφιστείαις, μὴ τρισυπόστατον εἶναι 
τοῦτον καὶ παντοδύναμον. Τί διὰ τούτων κατασχευά- 
ζειν ἐθέλων ; Πολυθεῖαν ἅμα xal ἀθεῖαν οὐ γὰρ 
Πατρὸς ὁ Υἱὸς, οὐκ ἀληθὴς Θεὺς, ὃ τῆς "Apsiou μα- 
νίας τὸ χράτιστον, πῶς Θεὸς ἀληθὴς ὁ Πατήρ; Πῶς 
δ᾽ ἄχτιστος ἀληθῶς ὁ γεννήσας χτιστόν ; Πῶς δ᾽ εἷς 
ἔσται θεὸς Lx χτιστοῦ xal ἀχτίστου, τῶν πλεῖστον 
ἀλλήλων ἀφεστηχότων ; Πῶς δ᾽ αὖθις ἔσται [Πατὴρ 
ὁ αὑτὸς ἑχάτερος ὧν ; ὃ πάλιν ὑπῆρχε τῆς Σαύελ- 
λίου παραφορᾶς * ὑφ᾽ ἑκατέρου γὰρ ἑκάτερον χωρή- 
σει πρὸς τὸ μὴ ὄν. Οὐχοῦν ἐξηλέγχθη χὰν τούτοις ὁ 
«ἧς πλάνης προστάτης, ἐν τρισὶ προσώποις ἀχτί- 
στοις, ὑποστατιχῶς διαφέρουσιν, ἕνα Θεὸν χηρυξάν- 
τῶν τῶν ἁγίων Πατέρων xal σοφῶ; ἀποσχενασαμέ- 
yt ἐντεῦθεν xal τὴν σύγχυσιν xal τὴν σύνθεσιν. 
᾿Αλλὰ χἀν τούτοις οὕτως ἐξελεγχθεὶ;, οὐκ ἣρεμεῖν 
εἰς τέλος ἔγνωχεν ὁ πρὸς ἀπάτην ἀμηχάνω; εὑμή- 
χανος, οὐδ' ἐχστῆναι τῆς πρὺς ἀθεῖαν ἅμα xal mo- 
λυθεῖαν φερούσης τοὺς αὐτῷ πειθομένους ὑπέμεινεν, 
ἁλλὰ τῆς προτέρας ἐχείνης ἀπάτης μέρος μὲν ἀπο- 
στέρξαι πανούργως, ὡς; λανθάνειν τοὺς πολλοὺς 
δύναιτο, μέρος δ' ἀπολαθὼν, ὡς OU ἐχείνου μηδὲν 
ἧττον πρὸς τὸ βάραθρόν ἐστιν, οὗς ἐπισπῷτο, πάλι» 
ὑποτίθεται λέγειν τοὺς ὑπηρετουμένους τῇ πλάνῃ, 


D tiv. μὲν ἕνα δῆθεν χαὶ τοῦτον τρισυπόστατον σέ- 


θειν, οὗ μὴν ὡς; μιᾶς οὔσης τῶν τριῶν φύσεως, θε- 
λήσεως, δυνάμεως, ἐνεργείας, βασιλείας, σοφίας, 
ἀγαθότητος, ἀπειρίας, ἁπλότητος xal πάντων ὡς 
εἰπεῖν τῶν τῆς θεότητος αὐχημάτων, ἀλλ᾽ ὡς τούτων 
ἁπασῶν ἕν οὐσῶν, οὐσίας μόνης, χτιστῶν δὲ τῶν 
παρὰ ταύτην ἀπάντων᾽ cl γὰρ ἄχτιστός ἔστι, φασὶ, 
χαὶ ἡ θεία θέλησις χαὶ δύναμις χαὶ ἐνέργεια, οὐδὲ» 
τῆς ἀχτίστου obalaq διενηνόχασιν " εἰ δὲ διενηνόχα- 
σιν αὗται ἐκείνης ὁπωσοῦν, μία ἄκτιστος θεότη: ἡ 
τούτων ὦ; alta τούτων ὑπερχειμένῃ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ * αἱ δ᾽ ἐξ ἐχείνης αὗται χἀχείνης ὁπωσοῦν δι- 
φέρυυσαι τοῖς τοῦ θεοῦ χτίσμασ!ν εἰσιν ἐναρίθμιοι. 
Ταῦτ᾽ ἄρα xal τὴν λαμπρότητα τῆς θείας φύσεω:, 
τὸ τοῦ μέλλοντο; αἰῶνος φῶς, οὗ xaX τὸ προυΐμιον 
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μὲν οὐσίαν θείαν λέγουσι «à Μασσαλιανῶν ἄντιχρυς 
νοσοῦντες, νῦν δὲ εἰς χτίσμα χατασπῶσιν, ὡς οὐχ 
οὐσίαν θείαν, ἀλλ᾽ ἐνέργειάν τε χαὶ ἔλλαμψιν ὑπάρ- 
yov. Τί διὰ τούτων χατασχευάζοντες χαὶ τοὺς πεῖ- 
θαμένους ἐνάγοντες φρονεῖν ; ᾿Αθεῖχν ἅμα xal πο- 
λυθεῖαν, τὰ kx διαμέτρου χαχὰ, καὶ τὴν χαχίαν 
ὁμότιμα, τὴν μὲν ἐχ τοῦ χατατέμνειν εἰς χτιστὰ 
xal ἄκτιστα τὴν μίαν θεότητα, τὴν δὲ ἀθεῖαν οὐκ 
ξυτεῦθεν μόνον εἰσάγοντες * ἧς γὰρ οὐσίας ἡ δύνα- 
μις χαὶ ἡ ἐνέργεια χαὶ ἡ θέλησις χαὶ fj ἔλλαμψις 
χτιστῇ, πῶς αὔτη ἄχτιστος ; ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ τὴν 
διαφορὰν ἀνελεῖν τῆς θείας οὐσίας πρὸς τὴν θείαν 
ἐνέργειαν" ἑκατέρα γὰρ οὕτως ὑφ᾽ ἑκατέρα: xax 
πᾶσαν ἀνάγχην ἐξωθουμένη, χωρήσει πρὸς τὸ μὴ 
ὅν, καὶ δι᾽ ἀλλήλων ἀμφότεραι, καὶ οὕτω συμδίσ:- 

ται μηδεμίαν εἶναι θεότητα ἄχτιστον. Τούτου δὴ 
τοῦ νεήλυδος ᾿Δρειανισμοῦ τε καὶ Ξαδελλιανισμοῦ 
καὶ τῆς ἀθέου ταύτης καὶ πολυθέου δυστολῆς τε καὶ 
χατατομῆς τῆς θεότητος ἀρχηγὸς xai προστάτης 
ὑπῆρξε πρῶτος ὁ Καλαδρὸς Βαρλαάμ " ὑποχρινόμε- 
νος δὲ τῷ ἑνιαίῳ συνηγορεῖν «ἧς θεότητος, πολλοὺς 
δπηγάγετο χαὶ τῶν ὡς ἀληθῶς ἕνα σεδόντων Θεὸν 
ἂν μιᾷ καὶ ὄντως ἀχτίστῳ θεότητι καὶ γλώττῃ καὶ 
γράμμασι κατατρέχων, ὡς ἄχτιστον εἶναι φρονούν- 
των μετὰ τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ἔχφανσιν οὐσίας χαὶ τὴν 
τοῖς ἀξίοις ἐπιφαινομένην θείαν ἔλλαμψιν δύο θεό- 
τῆτας ἀχτίστους πρεσδεύειν, ὑπερχειμένην χαὶ 
ὑφειμένην, δυσσεδῶς χατηγόρει, χτιστὴν αὐτὸς καὶ 


ὕντως ὑφειμένην, ὡς χτιστὴν xal ὁρωμένην τοῖς (c 


χεχαριτωμένοις, θείως ἀποφαινόμενος εἶναι, τὴν 
θείαν καὶ θεοποιὸν ἐνέργειαν χαὶ χάριν χαὶ ἔλλαμ- 
Ψιν, μάλιστα πάντων ἐν τούτοις καταφερόμενος, ὡς 
xa ὁ τόμος διαλαμδάνει τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομο- 
γάχοις χῦρ Γρηγορίου τοῦ Παλαμᾶ, ὡς καὶ λόγοις 
καὶ γράμμασι τὴν αὐτοῦ τοιαύτην δυσσέδειαν ἀνα- 
«τρέποντο;. Μεταχαλεῖται τοίνυν πόῤῥωθεν οὗτος, 


συγχροτεῖται σύλλογος ἀρίστων, χεῖται πᾶσα ἡ πό- 


λις αὐτεπάγγελτο; πρὸς; τὴν ἀχρόασιν. Βασιλέως 
τοίνυν ἐχείνου τοῦ ἀοιδίμου καὶ μαχαρίτου xal τοῦ 
πατριάρχου προχαθημένων, ἱεραρχῶν τε χαὶ τῶν 
χαϑολιχῶν χριτῶν, 17; τε συγχλήτου xal τῶν τοῦ 
χλήρου λογάδων παραχαθημένων αὐτοῖς χαὶ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων περιεστώτων, ἐξηλέγχθη ὁ Βαρλαὰμ 
παρὰ τοῦ εἰρημένου ἱερομονάχον χὺρ Γρηγορίου τοῦ 
Παλαμᾶ, παρὼν παρόντος, τἀναντία τοῖς ἱεροῖς τῶν 
Πατέρων λόγοις καὶ τῇ χοινῇ τῶν Χριστιανῶν εὖσε- 
δείᾳ καὶ δοξάζων xal λέγων xal συγγραφόμενος, ἂν 
οἷς τοῦ τε Παλαμᾶ χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν χατ- 
ηγόρει, χαθάπορ ἐπὶ λέξεως ὁ προδὰς ἐπὶ τούτοις 
ἱερὸς τόμος διαλαμδάνει. Καταψηφισθεὶς οὖν ὁ Bao- 
λαὰμ συνοδιχῶς ἐπὶ τούτοις μετάνοιαν ἐπηγγείλατο" 
τὴν δ᾽ ὑστεραίαν ᾧχετο φεύγων ἀδήλως, τὴν ἄδου 
κυνῆν, ὅ φασιν, ὑποδύ;. Οὐ πολὺ τὸ ἕν μέσῳ, xal 
βασιλεὺς ἐχεῖνος, ὁ παντὸ; μᾶλλον ἐπὶ τῆς συνόδου 
παῤῥησιασάμενος χαὶ χυρώσας τὸ εὐσεδὲς, ἀπολεί- 
πει τὸν βίον - χἀντεῦθεν οἱ τῆς τοῦ Βαρλαὰμ αἷρέ- 
σεως μαθηταὶ, καὶ μάλιστα πάντων χατ᾽ ἐχεῖνον 
ὑπ᾽ ἐκείνου τὴν πονηρὰν πεπλασμένος πλάσιν ᾿Αχίν- 
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àv Θαδὼρ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἑωράκασιν ol μαθηταὶ, νῦν A δυνος θορυδεῖν αὖθις ἄρχονται, κλέπτουσι τὰς: 


B ὄντος; καὶ προλάμποντος τῇ συνόδῳ xai Tt 


D χώδεις ἀραὶ χαὶ δειναὶ ῥήξεις xal πέρα δεινῶν 






















lob; πάλιν; ὡς μὲν τὴν Βαρλααμίτιδα ἴδῃ 
ἑπεχδιχοῦντες, ἀναθάματι πυχνῷ xaÜorobg 

ἐχεῖνον xal μηδενὸς ἀναγχάζοντος. Μανθάνει τ, 
πάλιν ὁ ἱερὸς Παλαμᾶς, ἐξελέγχει τὸν "hai, 
οὐκ ὀλίγων ἀκροωμένων πολλάκις, ὡς χεὶ pg 
αὐτὸν ἀντιλέγειν ἔχοντα, οἰχειοχείρῳ Teig 
μαρτυρῇσαι τῷ Παλαμᾷ τὴν διὰ πάντων, ᾧ ls 
τε xal γράφει, πρὺς τοὺς ἁγίους ἀχριδῆ eonsuy,. 
ὃ χαὶ πάρεστι τοῖς βουλομένοις ópdv, ἀθετεῖ». 
ὀλίγον καὶ τὴν αὐτόχειρα ταύτην ἑαυτοῦ vu. 
καὶ ὑπογραφὴν, xai πάλιν θορυδῶν cipis, 
πάλιν σύνοδο: ἱερὰ τῆς προτέρας ἔχείνης xzz us 
μείων, τοῦ μὲν μακαρίτον βασιλέως aj. ἀπ 
ἐπεὶ xal τῶν ἀνθρώπων ἀπῆν, ἀντ᾽ ἐχείνου ἃ ες, 


ἅμα καὶ θαυμασίως τὰς ᾿Αχινδύνου παρατσις; 
νευμένας ἐξελέγχοντος πλάνας τοῦ χαὶ ζῶνχι, 
σιλέως, κατὰ τὸ γεγραμμένον εἰπεῖν, εἰσάγογο ς 
ἐξάγοντος τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὰ Ρωμαίων vtri; 
διέποντος πράγματα, νῦν δὲ Θεοῦ χάριτι xi, 
βασιλιχὴν ἀξίαν ἐπ᾿ εὐτυχίᾳ Ῥωμαίων Tian. 
vou xal συμδασιλεύοντος τῷ vli τοῦ τρισμαχες; B. 
xgi ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασ:λέω:. às; 
ἀνάῤῥησις περιφανεστάτη καὶ kx αὐτῆς τῆς on, 
«ἧς τοῦ Παλαμᾶ καὶ τῶν αὐτῷ συνᾳδόντιον 
εὐσεδείας τοῦ πρὸς αὐτοὺς ἀντιλέγοντος Anda, 
τελέως χαταδίχῃ χαθυποῦὔληθέντος ὡς δυσσείος κα 
τῷ Βαρλαὰμ σοφῶς ὄμοφρονοῦντος δειχθέντος, καὶ 
τεῦθεν οὐ παρὰ τῆς δευτέρας ταύτης μόντς sa 
καταψηφισθέντος, ἀλλὰ καὶ παρὰ τῆςς προτέρα; i 
νης. Καθάπερ γὰρ fj καταψηφισαμένη τοῦ la 
σεπτοτάτη σύνοδος xal τοὺς ὕστερον ἐνερηῴη. 
ὁμολόγους ἐχείνῳ συγχαταδικάζει πάνις, doy ni 
1 τὸν Βλαρλαὰμ χαταδικάσασα qox ὦ; τὸ Bb 
λαὰμ ὁτεδήποτε φρονοῦντάς τε Xh win, 
χαταδιχάζει. Μετὰ δὴ καὶ τὴν ᾿Α χινδύνο πὸ δον. 
λααμίτου πεφηνότος συνοδιχὴν καταδίχενὶὶ omi. 
χὸς συνέγράφη τε καὶ ὑπεγράφη τόμος, cmzw. 
μένως μὲν, πάντα δ᾽ ὅμως δεαλαμόδάνων, x d 
τοῦ Παλαμᾶ καὶ τῶν μοναχῶν εὐσέδειαν ὡς kso 
τε χαὶ ὄντως χοινὴν τῶν Χριστιανῶν εὐσέθδειεν ἐκ 
κηρύττων χαὶ τοὺς ix τοῦ Βαρλαὰμ xal Ax 
φεναχιζομένους ἀπαλλάττων τῆς πλάνης, pibe 


τόν τε τὸν Βαρλαὰμ, εἰ μὴ μετάμελον λάδι, 5, 
ἱερᾶ; Ἐχχλησίας ἀποχηρύττουσαίζ τε καὶ ἀκεὶε 
νουσαι xal τοῦ Χριστοῦ σώματος ἀ ποτέμνουσει τὸ 
διιστῶσαι παντὸς τοῦ Χριστωνύμου πληρώρεις, 
πρὸς δὲ καὶ πάντας τοὺς ἀποτολμῶντας ἣ τολμίο» 
τας τῆς τοῦ Παλαμᾶ xal τῶν αὐτῷ συνᾳδόντων 
ναχῶν εὐσεδεία:, ὡς ὁ Βαρλαὰμ, κατατρέχειν. "Mii 
μετὰ τὴν χαταγραφὴν xal ὑπογραφὴν τοῦ ὑπὲρ ti 
χοινῆς εὑσεδείας ἱεροῦ τούτου τόμου, ὃν xai 5 sim 
πατριάρχης πρὸ τῶν ἄλλων χερσὶν οἰχείαις orn, 
μηνάμενος διετέλεσεν, οὕπω δύο μεῆνες ὅλοι παρῆν 
θον, χαὶ στάσις xai σύγχυσις, φεῦ ! ἢ πασῶν χεὶ- 
πωτάτη χαταλαμύάνει τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν, )à 
βασχάνου χαὶ πονηρᾶ: xai φυλάρχμου γνώμης τὸν 
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,γχλήτουν τινὸς ἐπιδεδουλευκότων χαὶ δεινὰς À σαι τὸν τοῦ Βαρ) αὰμ μύστην χαὶ διάδοχον καὶ ὁπα- 


μένων συχοφαντίας κατὰ τοῦ χοινῇ πάντων 
[uv Ψήφῳ καὶ βασιλιχῇ πρὸ τῶν ἄλλων 
. καὶ πρότερον xai μετὰ τὴν ἐχείνου μετά- 
τὴν χοινὴν τῶν ᾿Ρωμαϊχῶν πραγμάτων ἐπι- 
ν χαὶ προατασίαν, ἅμα δὲ χαὶ τὴν φυλαχὴν 
οὗ βασιλέω; παίδων ἐπιτετραμμένον, ἅτε 
γτάτου xal ὁὀμοψύχου καὶ π'στοτάτου φίλου 
λείστων xal χαιρῶν xal πραγμάτων ἀναφα- 
, ὡς πάντες ἴσασιν. Ὁ ἰσόψυχος ἀδελφός τε 
log οὗτος, ἐξάρχοντος τῆς παγγενοῦς ταύτης 
καὶ ταρμαγῆῇς. καὶ τὴν τῆς θεοστεφοῦς βασι- 
πρὸς ταῦτα χλέπτοντος χαὶ παρεξάγοντος 
ν τοῦ μάλιστα πάντων τὰ τοιαῦτα χαταστέλ- 
ἰφείλοντος πατριάρχον, δυσχεραίνει διχαίως 


ύτοι; ὁ ἱερὸς Παλαμᾶς xaY τῆς χατὰ τοῦ διὰ B 


v ἀρίστου παραλογωτάτης οὕτω συχοφαντίας 
νασχόμενος, ἅμα δὲ χαὶ τὴν κοινὴν ἐντεῦθεν 
ὡμαίων γένους πανωλεθρίαν συνετῶς προορώ- 

ἀπᾷδον ἡγεῖτα: μὴ, τό γε εἰς αὐτὸν ἧκον, 
ὕναμις, ἀναχαιτίσαι παῤῥησιασάμενος τὰ 
a δεινά. Καὶ ἅπαξ τοίνυν χαὶ δὶς xaX πολλά- 
ἃ ἰδίᾳ καὶ πολλῶν παρόντων xal μόνος καὶ 
ὑλαδῶν ἑτέρων, νῦν μὲν ὑπὲρ τοῦ παραλο» 
α συχοφαντουμένου, νῦν δ᾽ ὑπὲρ τοῦ Χριστω- 
γένους τὰ εἰχότα διαλεξάμενος, ὡς εἶδε τὸν 
ἄρχην xaY,xat' αὐτρῦ χωρήσαντα καὶ πρὸς 
ἄγαν ἀπεχθῶς δ'αχείμενον, ἅμα δὲ χαὶ πλέον 
ἀνύειν οὐδὲν, ἀναχωρήσας τῆς πόλεως ἐπὶ τὰ 


διέτριδεν. Ὃ δὲ πατριάρχης μηδὲν ἕτερον C 


κατ᾽ αὐτοῦ πρᾶξαι, τῷ ᾿Αχινδύνῳ μαινομένῳ 
ἧττον ἣ πρότερον χατὰ τῆς αὐτοῦ τε τοῦ Πα- 
xai τῶν ἄλλων μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς χοι- 
"σεδείας ὁμιλῶν ἑωρᾶτο γνησίως χαὶ παῤῥη- 
οὐ μετρίας μεταδιδοὺς, εἶτα xal συνδιημε- 
χαὶ συνδιανυχτερεύων χαὶ συνηγορῶν τούτῳ 
υμπνέων αὐτῷ xatà πάντα xol μετ᾽ αὐτοῦ 
ἡ αὐτοῦ κατατρέχων ἀχρατῶς καὶ λόγοις καὶ 
ιάσι τῶν πρὸ μιχροῦ διχαιωθέντων ἐχείνων, 
γὗ πολὺ δὲ καὶ διώχτης μὲν τοῦ Παλαμᾶ xai 
vv αὐτῷ μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς χοινῆς Χρι- 
ὃν εὐσεδείας φανερὸς γίνεται, βεδαιωτὴς δὲ 
προστάτης ᾿Αχινδύνου καὶ τῶν ᾿Αχινδύνου 
» ἐλάνθανε δὲ τήν τε θεοσεδεστάτην ἡμῶν 


δὸν "Axivbuvov. Ὡς οὖν ἤδη τοῖς ἱεροῖ; διαχόνοις 
ἐγχαταλέγειν ἕτοιμος ἦν τὴν καὶ τὸ σέδας ἀνίερον, 
συνεῖσα καὶ πρὸ τοῦ γενέσθαι τὴν ἄθεσμον ταύτην 
᾿Ακινδύνονυ χειροτονίαν ἡ προῤῥηθεῖσα θεοσεδεστάτη 
βασιλὶς, πέμψασα! παραινεῖ τῷ ἱεράρχῃ, χαὶ τῆς 
&viépou ταύτης πράξεως ἀπάγειν λόγῳ καὶ πρὺς 
τὸ εἰχὸς ἐπανάγειν πειρᾶται τῶν θείων ἐχτραπόμε- 
vov νόμων, ὡς δ’ ἐκεῖνος τὸν ἕξω τῆς εὐσεύεί᾽ς 
᾿Αχίνδυνον εἴσω τοῦ βήματος τῆς ἐχχλησίας φέρων 
ὥθησε βίᾳ, xal τοῖς ἱεροῖς διακόνοις τὸν βέδηλον 
ἐγχατέμιξε παρὰ ᾳάντα δεσμὸν, xal ὁ θύρυθος 
εὐθὺς παρὰ τῶν εὐσεδούντων ἥρθη πολὺς, χρῆται 
καὶ αὔτη λυσιτελῶς xal δικαίως τῇ ἐξουσίᾳ καὶ τὸν 
ἐν ἱερατείᾳ γενόμενον ᾿Αχίνδυνον ἐξωθεῖ τῆς ἱερᾶς 
Ἐχκλησίας, xaX πολυειδέσιν αὐτόν τε xal τοὺς 
αὐτοῦ σπουδαστὰς περιδαλοῦσα ταῖς ἀτιμίαις, εἶθ᾽, 
ὡς πάντολμον χαὶ ἀλλόχοτον χαὶ κατὰ «ἧς lepo.- 
σύνης μᾶλλον ἣ πρὸς ἱερωσύνην χωρήταντα, πλη- 
γῶν xa δεσμῶν xal χαθειργμῶν διχαιοῖ, x&v ἐχεῖ- 
νος τηνιχαῦτα διέδρα, καθάπερ xal νῦν, χηραμοὶς 
ὑπογείους χαὶ σήραγγας ὑποδύς. Ἡ δὲ τοῦ τυραν- 
γοῦντος τῆς εὑσεδείας ἐντεῦθεν ἀμδλῦναι xal μετα- 
σχευάσαι νομίσασα τὴν ὁρμὴν πατριάρχου, ἀνασχέ- 
σθαι τούτον μαχροθύμως διέγνω χαὶ μὴ περαιτέρω 
προενεγχεῖν τηνιχαῦθα τὸν ἔλεγχον. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος 
χείρων μᾶλλον ἑαυτοῦ γίνεται, καὶ γράμμα, μᾶλλον 
δὲ γράμματα συντίθησι χατὰ τοῦ IIx1apd xai τῶν 
μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς εὐσεδείας xal τῆς Ἐχχλη- 
σίας αὐτῆς xal εἰς ἀνασχευὴν τοῦ συνοδιχοῦ τόμον 
χαὶ τῶν ὑπὲρ εὐδσεδείας συνοδιχῶν διαγνώσεών τε 
xal ἀποφάσεων * τοὺς δὲ κατὰ τῆς εὐσεδείας πάλιν 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας λόγου: xal τὰ δ: ὰ 
πράξεως ἐκτελούμενα xat' αὐτὴν τε τὴν μεγαλόπο- 
λιν καὶ τὰς πόῤῥω ταύτης ἀπῳχισμένας τίς διαλύ- 
ψεται λόγος; ἙἘλάνθανε δὲ xai τούτων τὰ πλείω 
ἡμᾶς αὑτούς τε, χαθάπερ εἴρηται. . . . ο. . 


.... ὡς δ' ἡ χατὰ Θεασσαλονίχην ix- 
χλησία χρείαν εἶχε προέδρου, ὁ δὲ τὴν δυσσέδειαν 
᾿Αχίνδυνον ἄλλον ὑποψήφιον ἐποιήσατο, μαθοῦσα 
τοῦτο πάλιν ἢ τῆς εὐσεδείας, εἴπερ τις, προστάτις 
χαὶ θεοσεδεστάτη βασιλὶς, πάλιν ὀνειδίζει τὸν πα- 
τριάρχην, xal παραινεῖ τῶν τοιούτων ἀποσχέσθαι 


ν κα: δέσποιναν χυρὰν Ἄνναν τὴν Παλαιολο- D τελέως, ὡς δνσσεδῶν συνοδιχῶς ἀναπεφηνότων ..ὁ6 


χαὶ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπὶ προφάσει τῶν ἀνωτέρω 
δη λένων ὑποχρινάμενο; κατατρέχειν τοῦ Πα- 
Καὶ τίς τοὐντεῦθεν ἱκανῶς ἑξαρχέσει mapa. 
t λόγος τὰς ἐπὶ πολλοὺς ἐνιαυτοὺς xat1' αὐτοῦ 
| τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν τυρευθείσα; πολυ- 
υς ἐπηρείας ἐνταῦθά τε χαὶ χατὰ τὰς πόῤῥω 
; χαὶ μάλιστα τὴν Θεσσαλονίχην; ἐν fi xai 
ρὸν ἔφθη φωραθέντα τὰ τῆ; τοιαύτης δυσσε- 
αὐτῶν, ἐλάνθανε δ᾽ ὅμω:, ὡς ἔφημεν, τὰ 
τᾶ κατ᾽ αὐτῶν πράττων, μέχρις ὅτου, νομίσας 
πανταχόθεν τὸ ἐνδόσιμον ἔχειν, ἐπεχείρησεν 
, Χἀντεῦθεν xal πρόεδρον ἐχχλησία; καταστῆ- 


ndeciin linea in codice erase, una cxscissa. 


ἀλλὰ xai διὰ τὸ ἀθετῆσαι τὰς ὑπὲρ εὑσεδείας ov.o- 
διχὰς διαγνώσεις καὶ ἀποφάσεις καὶ χωρῆσαι μὲν 
κατὰ τῆς εὐσπεδείας τῶν τότε διχαιωθέντων, ὡς 
συνηγόρων τῆς κατ᾽ αὐτὴν ἀληθείας, ὁμοφρονῆσαι 
δὲ τοῖς μαθηταῖς χαὶ διαδόχοις τῆς τοῦ Βαρλαὰμ 
ἐχείνον κακοδοξίας, καὶ γυμνῇ τῇ κεφαλῇ γράφειν 
τε χαὶ λέγειν, χειροτονεῖν τε χαὶ ψηφίζεσθαι χαὶ τὴν 
πρὸς τοὺς φρονοῦντας τὰ τοῦ Βαρλαὰμ, ὁμοφροσύνην 
ἐπιδείχνυσθαι φανερῶς χατάχριτον εἶναι χαὶ μὴ 


AP uem S agam τ ar» 


-—- xc 


$^773537ev.uena oc 


1279 JOAN. CALEC/£ CP. PATRIARCI.E jm 
ἔχειν αὐτὸν μοῖραν μετὰ τῶν εὐσεδῶν ἀπεφήναντο. À ὡς συμφώνους αὐτῷ, δι᾿ ὧν συγγραμμάτων τς E 


Ἢ μέντοι θεοστεφὴς καὶ κρατίστη βασιλὶς μετὰ τὸ 
xal τὰ τοιχῦτα τῶν ἱερωτάτων τούτων ἀρχιερέων 
δέξασθαι πολλάκις fiuc συγχαλέσασα χαὶ μετὰ τῆς 
συγχλήτου χαὶ πολλῶν ἐλλογίμων τὰ περὶ τῶν θείων 
συνδιασχεψαμένη δογμάτων χαὶ χαταλαθοῦσα τὸν 
τὰς συνοδιχὰς διαγνώσεις ὑπὲρ εὐσεδείας ἐμπεριέ- 
χοντα τόμον, ἐγγράφως καὶ ἀγράφως ὑπὸ τοῦ πα- 
τριαρχεύοντος ávatpsmóusvov, οὐχέει καθεχτῶς εἶ» 
χεν, ἀλλ' ἐνθέου πλησθεῖσχ ζήλου τὴν χατὰ τῶν ἀθε- 
τούντων τὸν τόμον ἐχδίχησιν ἐπεζήτει καὶ τὴν αὖ- 
τοῦ τε χαὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν εὐφεδείας βεδαίωτιν " 
συγχαλεῖ τοίνυν ἡμᾶ: ἐν τῷ θεοφρουρήτῳ παλατίῳ, 
ὁλόκληρον ὄντας σύνοδον, πρὸς δὲ καὶ τὸν τοῦ 'Avíou 
"Upov σεδασμιώτατον Πρῶτον μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 


γερόντων xal πολλοὺς τῶν κατὰ τὴν μεγαλόπολιν B μῶντες xai λέγοντες ἄχτιστον φῶς σωματιχῶ d 


ταύτην ἑλλογίμους xai εὐλαδεῖς μοναχοὺς, καὶ προ. 
χαθέσασα μετὰ τοῦ ἐρχασμιωτάτου υἱοῦ αὐτῆς, τοῦ 
χραταιοῦ xal &ylou ἡμῶν αὐθέντου xaX βασιλέως, 
χυροῦ Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου, ἔτι δὲ μετὰ xol 
«ἧς ανγχλήτου πάσης καὶ τῶν τοῦ χλήρου λογάδων, 
ἀρχιμανδριτῶν τε xal ἡγουμένων οὐκ ὀλίγων, xat 
τῶν ἐχχρίτων τῆς πολιτείας, πρῶτον μὲν εἰς ἐπήχοον 
πάντων ἀναγνωσθῆναι τὸν συνοδιχὸν τόμον διαχε- 
λεύεται, εἶτα προτίθεται τὸ προῤῥηθὲν τοῦ πατριάρ- 
χουν βιθλίον, ὅπερ αὐτὲς, ὡς εὐσεδῶς ἔχον, δι᾽ ἀρ- 
χιερέων χαὶ ἐχχλησιαστιχῶν αὖθις προσώπων πρὸς 
τὴν χρατίστην ἡμῶν χυρίαν χαὶ δέσποιναν ἔπεμψεν, 
ἐν ᾧ βιδλίῳ ἐν ὑποχρίσει καὶ προφάσει τοῦ ἐξηγεῖ- 
σθαι τὸν τόμον παρεξήγησιν αὐτοῦ χαὶ ἀνατροπὴν 
καὶ κατάλυσιν παντελῆ συνεγράψατο, τὰ μὲν αὑτοῦ 
χαὶ ταῦτα τὰ χαιρυύτστα τῆς ὑποθέσεως ἐκ τοῦ παρ- 
$xoyto; γεγράφθαι λέγων, τὰ δὲ xal τελέως ἀναί- 
δην ἀνασχευάζων, ἐν οἷ; χαὶ εἰς τὰς ἀϊδίους xal 
θείας τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας δῆλός ἔστι βλασφημῶν, 
ὄχλον θεοτήτων ταύτας ἀποχαλῶν xal πολυθέονς εἷ- 
yat λέγων τοὺς ἀχτίστους εἶναι ταύτας διαδεθδαιου- 
μένους xai τιμῶντας ἔστιν ἃς τούτων τῇ τῆς Θεότη- 
τος προσηγορίᾳ, ὥσπερ ἅν εἴτις καὶ τὰ ἐπτὰ πνεύ- 
ματα, δηλονότι τὰς ἑπτὰ τοῦ Πνεύματος ἐνεργείας 
ὅλον πνευμάτων δυσσεδῶς προσηγόρενεν. ᾿Αλλὰ xal 
κατὰ τῶν ἐπ᾽ εὐσεδεΐ δεδιχαιωμένων xal παρ᾽ ἐχεί- 
νον τοῦ ἱεροῦ τόμου «ἀναχηρυττομένων τε xal μαρ- 
τυρουμένων, τοῦ Παλαμᾶ δηλονότι . . ... . . .. 


μοσύνης χαταδιχασθῆναι λέγων τὸν Βαρλαὰμ xai p vij τὸ ἀσεδὲς xal ἀσύστατον τῶν ᾿Αχινδύνου xr. 


χινεῖν πᾶσι προτρεπόμενος χαὶ κατηγορεῖν, ἃ κἀχεῖ- 
νος χατὰ τῶν μοναχῶν Exlvnoe, τούτων κατηγορῶν, 
μηδὲ τὴν τελευταίαν ἀπόφασιν τοῦ τόμου δυσωπὴη- 
θεὶς, φανερῶς τοῦ τῶν ὀρθοδόξων πληρώματός ἀπο- 
«ἔμνουσαν, εἴ τίς τι τῶν ὑπὸ τοῦ Βαρλαὰμ λαληθέν- 
των ἣ συγγραφέντων αὖθις ἐπὶ χατηγορίᾳ τούτων 
λέγει τε xal χινεῖ, ἀλλ᾽ ὑποδάλλων, φεῦ ! ἑαυτὸν xal 
τοὺς αὐτῷ πειθομένους οὕτω τοῖς συνοδιχοῖς xal οἷ- 
χείοις ἀφορισμοῖς τε xai ἀναθέμασι. Ἐν τούτῳ τῷ 
οἰχείῳ αὐτοῦ βιόλίῳ xal ἕτερα συγγράμματα εὕρη- 
ταὶ, Xàv τῇ συνόδῳ προτέθειται, συγγραφέντα παρὰ 
τῶν ὁμοφρόνων αὐτῷ xat σπουδαστῶν τῆς αἱρέσεως, 
οὕς αὑτὸς πατέρας πν:υμχτιχοὺς xal προστάτας ψυ- 
χῶν xal διδασχάλους προεχειρίτατη τοῦ λαοῦ πάντω; 


᾿σῆτα ἄκτιστον σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖς ληστίν͵ ἐ 

























σχεδὸν εὐσέδειαν καὶ πάντας τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος b. 
ἐπὶ προφάσει τοῦ γράφειν κατὰ τοῦ Παλαμ x... 
ὁμοφρόνων αὐτῷ πάντων, ἀποχηρύττει ri i ἢ 
ματίζει καὶ ἀποδάλλεται. γράφων ἐκὶ λέξεως ἐν 
« Τοῖς ἀποτολμῶσι καὶ λέγουσι τὴν δόξαν si; bs 
τος τοῦ Χριστοῦ ἑτέραν εἶναι παρὰ τὴν didis 
Θεοῦ, ἀνάθεμα * » καὶ πάλιν, € Τοῖς ἀποτολμῶ; ς 
λέγουσι φῶς ἄχτιστον ἕτερον παρὰ τὴν (zn. 
Θεοῦ, ἀνάθεμα" » χαὶ πάλιν, « Τοῖς λέγουσι τὴν, 
χάριν ἄχτιστον μὲν εἶναι, ἑτέραν δὲ παρὰ τὴν ες. 
τοῦ Θεοῦ, ἀνάθεμα." » καὶ κάλιν, € Τοῖς λέγατκς 


εθεμα"» καὶ πάλιν,ε Μωροὶ xal τυφλοὶ οἱ διὲ τίν»: 
μόρφωσιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐς: 


μοῖς ὁρατόν.» "Ap! οὖν ὁ ταῦτα στέργων xai my; 
τῷ, ὡς εὐσεδὴ κατέχων, καὶ τοῖς τὰ votas:a pis. 
μὴ κοινωνῶν ἁπλῶς μόνον, ἀλλὰ xai συλλειρκρς 
xai πατέρας πνευματιχοὺς καὶ διδασχάλους v. 
προχειριζόμενος, μόνον οὗτος tbv Παλαμὲν: 
ρύττει καὶ ἀποδάλλεται ἣ τοὺς ἀπ᾿ alam; i, 
αὑτούς τε τοὺς ἐπὶ τῶν ἱερῶν ἐκχείνων συνά: 
εἰλεγμένους xal μάλιστα τὸν συνοδιχόν ἢ; 
᾿Αγιορειτιχὸν τόμον καὶ αὐτοὺς τοὺς gis. 
φανερῶς ὄντας τῷ Παλαμᾷ κατ᾽ εὐτέδει:ν ki» 
xai ἀπαξαπλῶ: τοὺς εὐσεδεῖς ἅπαντας. Ἔντὰ 
τῷ τούτου βιόλίῳ καὶ συγγράμματα τοῦ "mix 
ἐστὶν, ἐν οἷς χαὶ τὴν ἂν Θαδὼρ ἑωραμένιν xc 
στόλοις θείαν xat ἀπόῤῥητον φωτοφάνειι ὦ n 
χτιστὴν εἶναί φησιν, ἀλλὰ καὶ τῶν Gyr c 

τέραν, ὡς; χαὶ ὁ Βαρλαὰμ. ἔλεγεν, ὃ δῆλον ἐΞ- 

xai δι᾽ ὧν ὑπὲρ ἑαυτοῦ δῖ,θεν ἔγραψε πρὶ; c εν. 
μένην ἡμῶν κυρίαν καὶ δέσποιναν, ὡς Gro 

μένην ταύτην τὴν Osopávstav , ἀπρείαι zi 

κνὺς ἀσωμάτον πάσης οὐσίας xat aca ihps- 
πίνων ψυχῶν. Ὁ δὲ τῆς ᾿Εκ κλῃη σίας im -οῖτο. 
αῦαι, φεῦ 1 οὐ τὰ τοιαῦτα μόνον αὐτοῦ eur uir 
*s xal δόγματα, ἀλλὰ καὶ δε αὐτοχείρων oix 
tou 'AxivÜUvov συγγραμμάτων κχατέχων cup ἢ 
τὰς δυσσεδείας αὐτοῦ, εὶς διάκονον τοῦτου ᾿χεικοΐ 
νησε᾿ xal τοὺς μὲν παρῤραδεχομένους αὐτὸν͵ ἐκ: 
λῶς αὐτὰ δογματίζοντα, ἀφώρισέ τε χαὶ ázdg: 
τίνα δὴ ταῦτα ; "Iv' ἐξ ὁλίγων xal ἀπὸ τούτων 










συμφωνοῦντο; ἐχείνῳ πατριάρχου δογμάτων" 
δυνάμεθα, φησὶ, τὴν φυσικὴν τοῦ Θεοῦ ἐνὶ 
ἄλλο τι φρονῆσαι τῆς οὐσίας αὑτοῦ xal τῆς φύει, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς θείας οὐσίας ταύτης διαφέρονέπου 
φῶς ἄχτιστον xal τῷ Θεῷ συναΐδιον ἢ δόξν iji 
ἢ ἔλλαμψιν καὶ πάλιν, Οὐδὲν, ὅπερ εἰς ópitsl 
χεται χαθ᾽ ἑαυτὸ σωματικῶν ὀφθαλμῶν óxucliz 
ἄχτιστόν ἐστι, x3v Μωσῆς, χἂν Παῦλος, ὁ εἰ τρῶ 
οὐρανὸν ἀνελθὼν, xàv ἄγγελος ὁ τῆς θέωις 
ἁπτόμενος " xal πάλιν, Πῶς ἡ χτιεστὴ φύσις iz 
στον ἐνέργειαν ὄψεται σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖ;, x 
ἰσάγγελος f) τις, 43v ἄγγελος ; Καὶ πάλιν " Εἴ τι; - 
ἐν θαδωρέῳ λάμψαν ὑπέρλαμπρον φῶς διὰ τὸ εἰῥ. 
σθαι θεότητα παραδειχθεῖσαν τῷ Θεολόγῳ χαὶ Iu» 
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lp. Δαμασχηνῷ ἄκχτιστον xat ἀΐδιον, διὰ A χῦρ Γρηγόριον «bv Παλαμᾶν καὶ τοὺς οἷος αὐτὸς πα- 


iv ὑπερούσιον αὐτὸ χαλεῖ, ἕτερον δὲ τῆς 
44, οὐκ ἀσφαλῶς αὐτὸν ὑπολαμδάνω θεο- 
tài γὰρ φῶς ἄχτιστον μὲν xal ἀΐδιωυν xai 
yv εἴρηται, ἕτερον δὲ παρὰ τὴν οὐσίαν τοῦ 
εἴρηται" οὐχοῦν οὐδὲ ἐγὼ τοῦτο λέγω, 
| τούτων τὸ αὐτὸ φῶς xal οὐσίαν τοῦ Θεοῦ 
α λέγων εἶναι, δυσσεδῶς, μᾶλλον δὲ ἀσε- 
ἀθέως “ ἀχούσατε, τί φησιν αὖθις" Ἐγὼ 
V τὸ ἄχτιστον καὶ τὸ χτιστὸν τῆς θεουργοῦ 
V χάριτος " οὔτ: γὰρ ἡμῖν ἐνταῦθα τὴν ἀν- 
ἱροσχυνητέον, ὥστ᾽ εἰ θάτερον ὑπὸ ἀνάθε- 
ὁ ἕτερον οὐδὲν ἧττον. Ἐν τούτοις τοῖς αὐ- 
αὐτοῦ γράμμασι καὶ τὰ περὶ τὸν θεὸν 
θεωρούμενα, τὴν ἀγαθότητα, τὴν ζωὴν, 
σίαν, τὴν ἀτρεψίαν χαὶ ὅσα παραπλήσια 
ἱπερ ὃ θεῖος Μάξιμος θεολογῶν φῆσιν ὡς 
τε οὐχ ἦσαν, ὡς ἄναρχα χαὶ ἀΐδια, ταῦτα 
'ὸς χτίσματα εἶναι διατείνεται *. ὡσαύτως 
ip τῷ Ἡσαῖᾳ ἑπτὰ πνεύματα, περὶ ὧν 
Θεολόγος Γρηγόριος, Τὰς ἐνεργείας τοῦ 
; πνεύματα φίλον τῷ 'Hoaata χαλεῖν, χτι- 
διισχυρίζεται, καὶ 03a δὴ ὁ Δαμασχηνὸς 
νης τὸ ἐν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Σωτῆρος 
ἐξυμνῶν συνεγράψατο φῶς, ὡς ἐγχωμια- 
ὧν ταῦτα συγγράψασθαί φησιν, ἀλλ᾽ οὐ 
θινὴν θεολογίαν" διὸ δοχιμώτερον φησὶν 
τλολογεῖν ἀγνοεῖν ταῦτα xal μὴ δέχεσθαι, 
τούτων εἰς διθεῖαν περιπέσωμεν, ἀναγχα- 


|o πρεσθδεύειν θεοὺς xal θεότητας, διθεῖχν C. 


τὰ τὸν Βαρλαὰμ ἀποκαλῶν τὸ μὴ μόνον 
καντάπασιν ἀόρατον οὐσίαν ποῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
᾿φαινομένην xal χορηγουμένην τοῖς ἁγίοις 
ty χαὶ χάριν xa ἐνέργειαν λέγειν θεό- 
ἰστον διὰ ταῦτα τοίνυν τὰ οὕτω δυσσεδῆ 
γτα τοῦ Βαρλααμίτου ᾿Αχινδύνου καὶ τῶν 
γράμματά τε καὶ δόγματα, ἅπερ ἐξη- 
povov καὶ στέργων, xal πολυτρόπω; ἔρ- 
ὶ λόγοις xal γράμματι. ....« το... 
καὶ ἀχριδῇ xat προσήχουσαν τὴν πορὶ τού- 
v τὲ καὶ ἐξέτασιν ποιηδάμενοι xat συμψή- 
τες τὴν ἔνθεον χαὶ νουνεχῆ ζῆλον ὑπὲρ τῆς 
ἐνδειξαμένην θεοστεφῆ βασιλίδα μετὰ τοῦ 
àvou υἱοῦ αὐτῆς, τοῦ χραταιοῦ καὶ ἁγίου 
ἔντου xal βασιλέως, χυροῦ Ἰωάννου τοῦ 
ou, ἔτι τε xal τὴν σύγχλητον πᾶσαν μετὰ 
Ὀλιτείας ἐχχρίτων, ἀλλὰ δὴ καὶ τοὺς συνει- 
ἑτέρους πάντας, ἐχχλησιαστιχούς τε λο- 
| τῶν εὐλαδεστάτων ἀρχιμανδριτῶν καὶ 
ν χαὶ μοναχῶν χαὶ λογίων ἀνδρῶν οὐχ ὀλί- 


oe. ὅν ἐκχηρύχτους ἐγγράφως xal ἀπο- 
jug τῆς τοῦ Θεοῦ χαθολιχῇς xal ἀποστηλι- 
σίας, ἅτε δνσσεδεῖς συνοδιχῶς ἀναπεφη- 
(vóuvoy xal τοὺς χατ᾽ αὐτὸν εἰς χοινω- 
μεταμελουμένου;, μᾶλλον δὲ χαὶ προστι- 
δυσσεθείᾳ προσέμενον, τοὺς δ᾽ ὑπεραγω- 
s τῆς κατ᾽ εὐὑσέδειαν ἀληθείας xat συνοδι- 
αὐτῇ διχαιιυγέντα;, τὸν lor μένον δηλονότι 


ραλόγως τε xal ἀθέσμως ἀποδαλλόμενον. ... .. 
err ss] ne . . εἰ δὲ μὴ 
μεταμεληθείη, xal τὰ πονηρὰ ταῦτα xal δυσσεδῆ 
χαὶ ἀλλόχοτα δόγματα καὶ τοὺς τούτοις ἐμμένοντας 
γνησίως ἀποδάλλοιτο δι᾿ οἰχείου λιδέλλου χατὰ τὴν 
πάλαι ἐππιχρατοῦσαν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐχχλησιαστι- 
χὴν παράδοσιν, xal ἀναθέματι τοῦτον χαθυποδάλλο- 
μεν, ὡς χαὶ ὁ πρότερος συνοδιχὸς διαλαμθάνει τό- 
μος, ἀποχόπτων τελέως παντὸς τοῦ Χριστιανιχοῦ 
xai ὀρθοδόξου πληρώματος οὐ μόνον τὸν Βαρλαὰμ, 
ἀλλὰ καὶ εἴ τις ἕτερος φανείη τι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ χατὰ 
τῶν μοναχῶν ῥηθέντων τούτιυν αὖθις κατηγορῶν ἣ 
ὅλως αὐτῶν ἐν τοῖς τοιούτοις χαθαπτόμενος " αὐτὴν 


ΒΥ: ἐχείνην τὴν τοῦ τόμον χαταδίχην ἐφ᾽ ἑαυτὸν 


ἐπεσπάσατο " ἀχυροῦμεν δὲ xol ἀπρόσδεγτα πᾶσι τε- 
λέως ἀποφαινόμεθα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ τε xal παντὸς 
ἑτέρου χατὰ τοῦ Παληιμᾶ χαὶ τῶν ὁμοφρονούντων 
αὐτῷ συντεθέντα οἰαδήποτε γράμματα, ὡς πάαης 
ὄντα διαδολῆ; xal ᾿δυσσεδεία: ἀνάμεστα .χαὶ κατὰ 
τῶν ἱερῶν θεολόγων xal τῆς εὑσεδείας καὶ τῆς Ἐκ- 
κλησίας αὐτῆς μᾶλλον f] τούτων ἐχχείμενα. ᾿Αχίνδυ- 
voy δὲ, ὡς χατὰ τῆς εὐσεόείας οὕτω μανέντα, χαΐίτοι 
πρότερον συνυδιχῶς, ὡς εἴρηται, χαταδιχασθέντα 
xai ὡς ἕρμαιον ἁρπάσαντα τὴν ἐμφύλιον στάσιν καὶ 
ἀναίδην τῇ τοῦ χαιροῦ χαλεπωτάτῃ συγχύσει χαὶ 
μοχθηρίᾳ xai τῇ τοῦ Χριστωνύμου γένους λύμῃ 
καταχρησάμενον xal μετὰ τὸν Βαρλαὰμ ἐχεῖνον xas' 
ἐχεῖνον, προφάσει τοῦ χατὰ τοῦ IIalapd χωρεῖν χατὰ 
τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων χεχωρηχότα, καὶ τὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ συνταράξαντα δεινῶς Ἐχχλησίαν, ταῖς αὐταῖς 
φριχώδεσι χαταδίχαις ὑπάγομεν χαὶ πάσης ἱερατι- 
xijd λειτουργίας ἀπηλλοτριωμένον ἔχομεν, Ecc τε xal 
ἀποχήρυχτον αὐτὸν εἶναι ἀποφαινόμεθα χαὶ ἀπο- 
τετμημένον τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ χαθολιχῆς xal 
ἀποστολικῆς Ἐχχλησία;, εἰ μὴ μεταμεληθείη, xal 
τοῦ ὀρθοδόξου τῶν Χριστιανῶν συστήματος * τοὺς δ᾽ 
ὑπὸ τούτων συναρπαγέντας τε χαὶ παρασυρέντας 
xal μὴ τῶν ἐξάρχων τῆς αἱρέσεως ὄντας, ἀμεταμε- 
λήτους μὲν μένυντας, τοῖς ὁμοίοις χαθυποδάλλομεν" 
μεταμεληθέντα; δὲ γνησίως καὶ ἀναθεματίζοντας 
τήν τε τοιαύτην χαχοδοξίαν χαὶ τοὺς ἐμμένοντας 
ταύτῃ, μὴ μόνον εἰς χοινωνίαν τὴν χατ᾽ εὐσέδειαν, 
ἀλλὰ xai εἰς ἱερωσύνην ἀσμενέστατα προσιέμεθ“, 
μηδαμῶς τούτους ὑποδιδάζοντες, χατὰ τὴν ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις διάγνωσιν χαὶ ἀπόφασιν τῆς ἁγίας χαὶ 
οἰχουμενιχῇῆ: ἑδδόμῃης συνόδον, διοριζομένης ὅτι 
« Τοὺς μὲν πρωτάρχους χαὶ προϊσταμένους xal τῇς 
δυσσεῦδείας ἐχδιχητὰς οὐδὲ μεταμελομένους ὅλως εἰς 
ἱερωσύνην παραδεχόμεθα" τοὺς δὲ βιασθέντας 1j 
συναρπαγέντας τε xal παρασυρέντα;, μεταμελομέ- 
νους ἀληθῶς xai γνησίως, εἰς ἱερωτύνην χατὰ τὸν 
οἰκεῖον ἔχαστον προσδεχόμεθα βαθμόν. » ᾿Αλλὰ xat 
εἴ τις ἕτερος τῶν ἀπάντων τὰ αὑτά ποτε φωραθείη 
ἢ φρονῶν ἣ λέγων ἣ συγγραφόμενος χατὰ τοῦ εἰρη- 
μένον τιμιωτάτου ἱερομονάχου χυροῦ Γρηγορίου τοῦ 
Παλαμᾶ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν, μᾶλλον δὲ χατὰ 


τῶν ἱρῶν ἢ: εγων xax τῆς Ἐχχλησία: αὑτῆς, τὰ 


αὑτὰ xil νατ᾿ αὐτὸῦ ψηφιζύμεθα, χαὶ τῇ αὐτῇ χα- 
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ταδικῃ καθυποδάλλομεν, εἴτε τῶν ἱερωμένων εἴη A θείαις συνόδοις καὶ τῷ ἐπ᾽ αὑταῖς de ἡ, 
€t, εἴτε τῶν λαϊκῶν. Αὐτὸν δὲ τοῦτον τὸν πολλάχις ἀλλὰ δὴ καὶ ταῖς ποῤῥηθείσαις ψήφοις χαὶ kmen,. 
ῥηθέντα τιμιώτατον ἱερομόναχον xop Γρηγόριον τὸν τῶν τε τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πόλεων ἑντὴς uy 
Παλαμᾶν καὶ τοὺς αὐτῷ συνάδοντας μοναχοὺς μη- «pov σχολαζόντων καθ᾽ ἑαυτοῦς ἱερωτάτων ip. 
δὲν ἀπᾷδον τῶν θείων λογίων γράφοντάς τε xai φρο- ρέων καὶ τῶν ἐχτὸς, τὰ ὅμοια συνοδιχῶς Ene. 
νοῦντας μετ᾽ ἐξετάσεως χαταλαθόντας ἀχριδῶς, μᾶλ: ἀποφηναμένων " καὶ ἡ ἔνθεσμος διὰ πάντων ui. 
λον δὲ τῶν θείων λογίων καὶ τῆς χοινῆς ἡμῶν εὖσε- νονιχὴ αὔτη ψῆφος xal ἀπόφασις ἀχίνττος εἰς £i, 
δείας καὶ παραδόσεως πᾶσι τρόποις, ὡς προσῆχεν, Χριστοῦ χάριτι τὸν σύμπαντα διατηρηϑήσετε, v. 
ὑπερμαχοῦντας, οὐχ ἀνωτέρου; μόνον παντάπασι φεῖσα καὶ ὑπογραφεῖσα ἀρτίως μηνὶ éstas. 
«τῶν κατ᾿ αὐτῶν, μᾶλλον δὲ τῶν χατὰ τῆ: τοῦ Θεοῦ ἰγδ. ιδ΄. 

Ἐχχλησίας ἐρεσχελιῶν, ὡς χαὶ ὁ πρώην τόμο; συνο» T Εἶχε καὶ ὑπογραφὰς τῶν ἱερωτάτων iy, 
διχὸς, ἔχομεν, ἀλλὰ καὶ ἀσφαλεστάτους τῆς ἘἜχκχλη- ρέων ταύτας" 

σίας xal τῆς εὐσεύείάς προμάχους xal προαγωνι- ἃ Ὁ τακεινὸς pmrpox ολίτης Βυζκον, ἐς; 


στὰς xai βοηθοὺς ταύτης ἀποφαινόμεθα * οὕτω γὰρ , 
zác Ε.1.1ησ πόντου : 
χαὶ ὁ ἐπὶ ταῖς συνόδοις ἐχείναις προδὰς τόμος ἕξει, B dit) xal ἔξαρχος τς i "d 
c. 


καθάκερ οὖν ἔχει, τὸ ἀσφαλές τε xal βέδαιον. Ταῦτα 
οὕτω συνοδικῶς ἡμῖν μετὰ τῆς ἐκ Θιοῦ βασιλείας ἱ ταπεινὸς μητροποίτης 9 altipie, 
ἐξετασθέντα καὶ διαγνωσθέντα xal κυρωθέντα «vb ὑπέῤτιμος, Μακάριος. 

ἀσφαλὲς ἐν πᾶσι χαὶ βέδαιον ἕξει, σύμφωνα πάντως T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης πάσης "Ae, 
ὄντα τῇ ἀληθείᾳ καὶ τοῖς θείοις Πατράσι πᾶσι καὶ καὶ Σωτηριουπόδλεως καὶ ózépupoc, ie 
val; προγεγενημέναις τούτου χάριν ἱεραῖς καὶ — tioc (a). 




















(a) Reliqua desuut, folia duo c codice exscissa. 


«-..-..κ.6 0.5, ον σπτοσοσ..................................κ(ὅ.ὄθοΟϑῦὉ6σὉῦὖΘσὲΠΠππ::πΠππ..-.ςς}θ......-,0...--... — 


ISIDORUS. 


ΜΗΝῚ MAIQ. ETITAKAIAEKATH HMEPA, IIEMIITH, INA. IE', IIPOEBAHOGH O HANATIQTATO: tw 
AEZIIOTHZ O OIKOYMENIKOE IIATPIAPXHS, KYP IZIAQPOZ (1), ΚΑΙ HPEANTO KATi2H 
NYEX8AI EN TQ IIAPONTI KüAIKIQ AI ZYNOAIKAI ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΚΑΙ TA ΤΩΝ EKKAHZIT 
YIIOBEXZEQN ETTPAeA ZHMEIOQMATA. 


'Apyh $0sioa παρὰ tov αὐτοῦ παναγιωτάτου πατριάρχον 
κατὰ τὸ ἐπιχρατῆσαν ἐχχλησιαστιχὸν ἔθος 
ὑπὲρ τῶν εὐσεδεστάτων βασιλέων ἡμῶν ἐπὶ παρουσίᾳ αὑτῶν, 
ἔτι δὲ xal τῆς συγχλήτου καὶ τῶν ἱερωτάτων ápytepéc 
χαὶ λοιπῶν τῶν συνειλεγμένων 
ἐπὶ τῇ προδλήσει τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Ἱεροσολύμων «υροῦ Λαζάρον. | 
. Ϊ 


V. [sidorus metropolite Philadelphiee committit jura C πρεσθδύτεροι, μοναχοὶ καὶ Xatxol, ὑπεΐχειν xi: 
patriarchalia curanda in diccesi Smyrnensi. θαρχεῖν τούτῳ, ἐφ᾽ εἷς μέλλει πρὸς αὐτοὺς τ» 

T 'H μετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος γράμμα- λὲς ἀποδιδόναι τε xal τὸ ἀνῆχον χανονιχὸν 12 ἐ" 
τος αὐτῆς ἐπιτρέπει xal ἀνατίθησι τῷ ἱερωτάτῳ ἄλλο σύνηθές ἐστι καὶ τεταγμένον ἁ ποδίδοτμει:ε 
μητροπολίτῃ Φιλαδελφείας xal ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ αὐτῶν τῷ μέρει τῆς ᾿Εκχλησίέας, ἐχχωροῦμεν ἃ: 
κατὰ Κύριον ἀδελφῷ αὐτῆς xal συλλειτουργῷ, ὥστε αὑτῷ" ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φιλαδελφεί:ς ips 
διοιχεῖν τὰ δίχαια τῆς ἁγιωτάτη; μητροπόλεω; γεῖν ἐν αὑταῖς δὴ ταῖς Φωχαίαιες καὶ &virwiz 
Σμύρνης, ἔτι δὲ xal τὰ περὶ τὸν τοιοῦτον τόπον xal σφραγίζειν καὶ ὑποδιαχόνους καὶ διαχόνους, χε. Ξ 
cà περὶ ἀμφοτέρας τὰ; Φωκαίας εὑρισχόμενα πα- ρεῖς χειροτονεῖν ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ αὐτὰς, φροντίζειν 5 
ἐριαρχιχὰ ἐξαρχιχὰ δίχαιχ * ὀφείλουσι τοίνυν xal οἱ ἐπιμελεῖσθαι ὀφείλων, ὡς τὸ εἰχὸς, τῆς ψυχικῆς t 
κληριχοὶ καὶ οἱ ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ εὑρισχόμενοι τῶν ὠφελείας" ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγένετο τῷ εἰὴ 


(!) De eo viJe Nicephorum Gregoram, p 521 edit. Βοίνίηἱ, apud nos tom. CXLVIII. 


SYNODIC/E CONSTITUTIONE3, 
tp ᾿ἀρχιερεῖ καὶ τὸ παρὴν γράμμα τῆς Α xal εἰς σὲ τοιαύτης χαινυτομίας, xai ἐζήτεις ἀπο» 


μετριότητος εἰς ἀσφάλειαν μηνὶ Αὐγούστῳ 


orws confirhat mandalum imperatoris qui- 
sm. ecclesiasticis. con[ereniis jus ornari cru- 


πειδὴ ὁ κράτιστος καὶ ἅγιός μου αὐτοχράτωρ 
; τὸ ἔνθεον αὑτοῦ χράτος χαθαρᾶς εὐνοίας 
λένος τοὺ; ἐντιμοτάτου; xal πρώτου; τῶν 
ἰαστιχῶν ἀρχόντων τῆς ἁγιωτάτης μητροπό- 
ἰσσσλονίκης, τὸν οἰχονόμον, τὸν σακελλάριον, 
νοφύλακα, τὸν χαρτοφύλαχα, τὸν σαχελλίου 
! φρρωτέχδιχον, διωρίσατο φορεῖν ἐπάνω τῶν 
)ν αὐτῶν σταυροὺς, ἐδέησε δὲ ἐπὶ τῷ ἀπολυ- 
πὶ τούτῳ σεπτῷ προστάγματι γράμμα mpo- 
ἡμέτερον, ἀχολούθως καὶ fj μετριότης ἡμῶν 
vea τῇ βασιλιχῇ ταύτῃ φιλοτιμίᾳ xal τιμῇ 
ὃν αὐτῆς ἀπολύει γράμμα, δι᾽ οὗ καὶ παραχε- 
| χρατεῖν xal ἐνεργεῖσθαι τοῦτο χατὰ δια- 
τὸν ἑξῆς ἅπαντα xal διηνεχῆ χρόνον εἰς 
ἰρημένονς ἐχχλησιαστιχοὺ; ἄρχοντας, χαθὼς 
τὸν διορίζεται πρόσταγμα. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
) xal ἀπελύθη xal τὸ παρὸν γράμμα της 
μετριότητος εἰς ἀσφάλειαν μηνὶ Αὐγούστῳ 


nperator Joannes Cantacuzenus metropolitee 
ie notum (acit, constitutiones prioris patriar- 
spectanies ecclesiam Russie esse rescissae. 


4 
ιρώτατε μητροπολῖκα Κυγέδου, ὑπέρτιμε xal 
πάσης 'Pucía;, οἱ ἀποσταλέντες παρὰ τῆς 
τός σου χατέλαδον εἰ; προσχύνησιν τῆς βασι- 
ιου, καὶ προσεχύνησαν τὴν πρὸς αὐτὴν γρα- 
v, ἀφ᾽ ἧς καὶ ἐγνώρισεν ἡ βασιλεία μου, ὅσον 
ἰς xal ἀνέφερες. El; τοῦτο γοῦν, ὅσον ἐγένετο 
xal ἀπεχόπησαν πρὸ ὀλίγον al ἐπισχοπαί 
δὲν ἣν ἄλλο τὸ αἴτιον, εἰ μὴ ἡ. τῶν npavpá- 
ἰγχυσις καὶ ἀνωμαλία, ἣν ἔμελλες γνωρίσειν 
“ἐν ταύτῃ γὰρ πολλῶν xat ἄλλων ἀτοπημάτων 
πων καὶ χαινοτομιῶν xal δι᾽ ἄλλα μὲν αἴτια, τὸ 
δὲ διὰ τὴν χαχογνωμίαν τοῦ χρηματίσαντος πα- 
ου Κωνσταντινουπόλεως, ἐγένετο xal εἰς ὑμᾶς 
Ἢ κχαινοτομία. 'Ἐπεὶ δὲ ἀρτίως εὐδόχησε τὸ 
ἕλεος τοῦ Θεοῦ, καὶ ἦλθον τὰ πράγματα εἰς 
χὴν xai τελείαν κατάστασιν, xal ἐξεόλήθη 
αὶ χαθῃρέθη αὑτὸς οὗτος χρηματίσας πα- 
"e Κωνσταντινουπόλεως, ὡς παρὰ χανόνας 
wv , διέχρινε δὲ ἡ βασιλεία μου μετὰ ψήφου 
€lag καὶ ἱερᾶς συνόδου, xal γέγονς χαὶ ἀπο- 
τη οἰχουμενιχὺς πατριάρχης ὁ χριθεὶς ἄξιος 
μόδιος εἰς τοῦτο τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς 
νυματιχῇς xal θεαρέστου πολιτείας χαὶ τῆς 
ρόπων χρηστότητος, ἀνετράπησαν, ὅσχ τοι- 
ἐγένοντο παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ χρηματίσαντος κα- 


(ou ἄτοπα xal ἔξω τῶν θείω" καὶ ἱερῶν χανό- - 


ἱποχατέστησαν δὲ χαὶ αὖθις εἰς τὴν πρότερον 
τε χαὶ χατάστασιν. Ἐπειδὴ ἀνέφερεν ἡ ἱερό- 
ον εἰς τὴν βισιλείαν μου περὶ τῇ; γεγονυίας 
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χαταστῖνχι d; xal τὸ πρότερον, ἑτοίμως ἡ βασι- 
λεία μου προσδεξαμένη τὸ περὶ τούτου διωρίσατο 
xai ἀπελύθη χρυσόδουλλον αὑτῆς, διοριζόμενον 
εἶναι χαὶ εὑρίσχεσθαι xal εἰς τὸ ἑξῆς τὰς ἁγίω- 
τάτας ἑἐπισχοπὰς τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας, τήν τε 
Γάλλιτζαν χαὶ τὰς λοιπὰς, ὑπὸ τὴν σὴν τοιαύτην 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν * πρὸς αὐτὸν δὲ τὸν Γαλ- 
λίτζης διωρίσατο ἡ βασιλεία μου χαταλαξεῖν ἐν" 
ταῦθα ἐπὶ τῷ ἐξετασθῆναι τὰ xav! αὐτοῦ λεγόμενα 
ἐγχλήματα, ἅπερ xal πρότερον κατ᾽ αὐτοῦ ἐχίνησας 
χαὶ νῦν αὖθις χινεῖς" διὰ τοῦτο δηλοπ΄ uel πρὸς τὴν 
ἱερότητά cov ἡ βασιλεία μον, ὡς ἂν, εἴπερ ἔχεις εὕ- 
χόλον xal οὐδὲν φαίνεταί σοι ἐμποδὼν, οὔτε τὸ μῆχος 
τῆς ὁδοῦ καὶ ὁ ἐντεῦθεν ὑφορώμενος κίνδυνος, οὔτε 
διά τινα ἴσω; ἀσθένειαν, καταλάδῃς ἐνταῦθα, xal 
προηγουμένως μὲν ἴδῃς xal τὴν βασιλείαν μου εἷς 
ἀποδοχὴν ἔχουσαν αὐτῆς τὸ περὶ τϑύτον, γένηται 
δὲ καὶ ἡ τοιαύτη ἐξέτασις τῶν τοῦ Γαλλίτζης χα- 
τηγορημάτων, παρούσης καὶ τῆς ἱερότητός σου, χαὶ 
ἐντεῦθεν γένηται εἰς αὐτὸν, ὅσον ἂν qa.fj ἁρμόδιον 
xai προσΐχον χανονιχῶς, ἐπειδὴ οὕτως διέγνω γε- 
νέσθαι χαὶ ὁ παναγιώτατός μου δεσπότης, ὁ οἶχου- 
μενικὴς πατριάρχης, μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θεία: καὶ 
lepd; συνόδου, εἴς τε τὸ ἀποχαταστῆναι xat αὖθις 
τὰς εἰρημένα; ἀγιωτάτας ἐπισχοπὰς ὑπὸ τὴν σὴν 
ἀγιωτάτην μητρόπολιν καὶ εἷς τὸ προσγληθῦναι 
τὸν αὑτὸν Γαλλίτζης ἀποδοθῆναι λόγον, ὑπὲρ ὧν 
ἐγχαλεῖται, Εἰ δ᾽ οὐχ ἔχεις εὔχολον xaxaXa6:lv ἐν- 
«ταῦθα ὡς εἴρηται, ἀποσταλήτωσαν ἄνθρωποι μετὰ 
γραφῆς σου, o0; ἂν διαχρίνῃς, εἰς αὐτὸν τὸν πανα- 
γιώτατόν μου δεσπότην, τὸν οἰχουμενιχὸν πατριάρ- 
ynv, xa τὴν περὶ αὐτὸν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, 
δηλοποιούσης περὶ τῶν τοιούτων χατηγορημάτων 
αὐτοῦ, πλὴν ἐχέτωσαν περὶ τούτων χαὶ οἱ μέλλον- 
τες ἀποσταλῆναι περὶ σοῦ εἴδησιν ἀχριδῇ, xal μέλ- 
λει γενέσθαι εἰς αὐτὸν, ὅσον ἂν φανῇ ἔννομον xai 
καγονιχόν. Ἢ βασιλεία μου γοῦν ἀχριδῶς οἶδεν, 
ὁποίαν ἀγάπην καὶ πνευματιχὴν διάθεσιν ἔχει ἡ 
ἱερότης σου περὶ αὑτὴν, ναὶ ὅπως ὑπερεύξῃ ταύτης 
διὰ παντὸς, xal ὅτε ἔχεις εὔχολον, xat γράφεις xal 
ἀναφέρεις εἰς τὶν βασιλείαν μον, περὶ ὧν βούλει, 
μετὰ τῆς αὐτῆς πνευματιχῆς διαθέσεως xal πλη- 
ροφορίας, πρᾶγμα μέλλεις ποιεῖν εἰς ἀποδοχὴν 


D πολλὴν καὶ εὐαρέστησιν τῆς βασιλείας pou, ἐπειδὴ 


xai ἡ βασιλεία μου τὴν αὐτὴν εὐμένειαν xal διάθε- 
σιν ἔχει εἰς τὴν ἱερότητά σον, ὁποίαν χαὶ πρότερον, 
μᾶλλον δὲ χαὶ περισσοτέραν. 


ἱ Εἶχε τό" Μηνὶ Σεπτεμόρίῳ ἱνδικτιῶγνος a! δι" 
ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλικῆς καὶ θείας 
χειρός. 


IV. Imperator Joannes Cantacuzenus decernit μὲ 
tota Russia ilerum  subjiciatur metropoli Kio- 
via. 


[ Εὐγενέστατε μέγα ῥὴξ πάσηξ "Puclac xai πε- 
ριπόγητε ἀνεψιὲ τῆς βασιλείας μου, χῦρ Συμεὼν, 
ἡ βασιλεία μου ἀπὸ τυῦ ἐλέους τοῦ Θεοῦ ὑγιῶς 
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qu£ μου. ᾿Απὸ τῆς γραφῆς σου ἐγνώριδεν ἢ βασι- 
λεία μον, ὅσον ἔγραφες χαὶ ἐδηλοποίεις εἰς αὑτὴν. 
Ἡ βασιλεία γοῦν τῶν Ῥωμαίων, ἀλλὰ δὴ καὶ ἡ 
ἁγιωτάτη τοῦ Θεοῦ Μεγάλη Ἐχχλησία ἕνι, ὡς ἔγρα- 
ψὲς xal σὺ, πηγὴ πάσης εὐσεδείας χαὶ διδάσχλλο; 
νομοθεσίας τε καὶ ἁγιασμοῦ. Διὸ δὲ ἔφθασε χαὶ ἐγέ- 
vtto παραχωρήσει θεοῦ ἡ mpoülivou ἐπισυμδᾶσα 
σύγμυσις εἰς τὰ πράγματα, ἣν ἐμέλλετε γνωρίσειν 
xa ὑμεῖς, xai ἐγένοντο καὶ ἄλλαι πολλαὶ xatvoto- 
μίαι χαὶ καταλύσεις πραγμάτων, καὶ δι᾽ ἄλλας μὲν 
αἱτία:, τὸ πλέον δὲ διὰ τὴν χακογνωμίαν τοῦ χοη- 
ματίσάντος πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, οὐδὲν 
ἕτερον σπουδάσαντος ἣ τὸ τὰς οἰκείας ὀρέξεις πλη- 
ροῦν, ἐγένετο xal αὔτη ἡ χαινοτομία εἰ; ὑμᾶς, xat 
προεθιδάσθη ὁ Γαλλίτζης εἰς μητροπολίτην, ἀρτίως 
δὲ, ἐπεὶ εὐδόκησεν ὁ Θεὸς, χαὶ ἐγένετο κατάστασις 
εἰς τὰ πράγματα, xal κατελύθη μὲν καὶ ἀνετράπη 
πᾶν ὅσον ἐγένετο παράλογον χατὰ τὸν τοιοῦτον 
χαιρὸν τῆς συγχύσεως, γέγονε. δὲ καὶ ἀποχατέστη 
ἕχαστον τῶν πραγμάτων εἰς τὴν προσήχουσαν καὶ 
ὀφειλομένην χατάστασιν, ἐξεδλήθη ἐντεῦθ:ν xol 
αὑτὸ: οὗτος ὁ χρηματίσα: πάτριάρχης Κωναταντι- 
νουπόλεως διὰ τὰς αὐτοῦ παραλογίας καὶ ἅπερ ἕτερα 
εἰργάσατο ἔξω τῶν θείων xal ἱερῶν χανόνων, xal 
χαθηρέθη * χαὶ νυνὶ ἰδοὺ ἐξελέξατο ἡ βαφιλεία μον 
μετὰ ψέφου xal δοχιμασίας τῆς θείας xal ἱερᾶς 
συνόδηυ, xal γέγονεν εἰς τὸν θρόνον τῆς θεοφυλά- 
xtou, θεοδοξάστου xai θεομεγαλύντου Κωνσταντι- 


. νουπόλεως οἰχουμενιχὸς πατριάρχης ὁ χριθεὶς ἄξιος C ἐφάνη καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα 7152; ny 


καὶ ἀομόδιος εἰς τὸν τοιοῦτον θρόνον τοῦ πατριαρ- 
χείον, δι᾽ ἧνπερ χέχτηται πολιτείαν θεάρεστον xal 
εἰς ὠφέλειαν πολλῶν ψυχῶν συντείνουσαν, xax ἐπεὶ 
κζητήσατε xal ὑμεῖς, ὦ; ἂν ἀποχαταστῶτι χαὶ αὖ- 
θις αἱ ἀγιώταται ἐπισχοπαὶ τῆς Μιχρᾶ; 'Ῥωσίας, 
fj τε δηλονότι Γαλλίτζης καὶ αἱ λοιπαὶ, ὑπὸ τὴν 
ἀγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέθου, ὦ; καὶ τὸ πρότερον, 
διέκρινεν ἡ βασιλεία μον xal αὐτὸς εὗτος ὁ πανα- 
γιώτατός μου δεσπότης ὁ οἰχουμενιχὸς πατριάρχης 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θείας" χαὶ ἱερᾶς συνόδου, καὶ 
ἐτάχθη πάλιν ὑποκεῖσθαι τὰς τοιαύτας ἁγιονιτάτας 
ἐπισχοπὰς εἰς τὴν ῥηθεῖσαν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Κυγέδου xaX ὑφ᾽ ἕνα μητροπολίτην τὴν πᾶσαν Ῥω- 
σαν, τὴν τε Μεγάλην χαὶ τὴν Μιχρόν, ποιμαίνεσθαι, 
χαδὼς μέλλει; γνωρίδειν ἀπό τε τοῦ χρυποδούλλου 
τῆς βασιλείας μου xal ἀπὸ τῆς τιμίας πατριᾶρχι- 
Q,*Üs xai συνοδιχῆς διαγνώσεως, xal ἀπὸ τυῦ νῦν 
μέλλει εὑρίσχεσθαι χαὶ ἡ Γάλλιτζα ἐπισχοπὴ τῆς 
τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπόλεως Kuyé6ou, ὡς xal 
τὸ πρότερον, αὐτὸς δὲ ὁ Γαλλίτζης ὡρίσθη χαὶ 
πλρὰ τῆς βασιλείας μου, διεμηνύθη δὲ zal παρὰ 
τῆς θείας χαὶ ἱερᾶς συνόδου χαταλαδεῖν ἐνταῦθα, 
χαὶ οὕτως μέλλει εὑρίσκεσθαι τὸ πρᾶγμα αὐτόθι 
ἀσύγχυτον͵ σὺν ἀντιλῆψει 8:00. ᾿Απέστειλέ σοι ἡ 
β'.σιλεία μου ἐγχόλπιον σταυρὸν μετὰ τιμίου καὶ 
ἀτίου ξύλου, ὡς ἂν ἔχης τοῦτο φυλαχτήριον Ψψυχῖ;ς 
ὁμοῦ τε xal σώματος * ἔχει δὲ ὁ τοιοῦτος τίμιος xil 
ζωοποιὸς σταυρὸς xal λείψανα ἁγίων μαρτύρων δ', 
τοῦ τε ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στοχτηλάτου, τοῦ ἁγίου 


ISIDORI CP. PATRIARCH.E 1» 
ἔχει xal. χαλῶς, ἄν ποτε iva ὑγιαίνῃς καὶ σὺ, ἄνε- A. Προχοπίου, τοῦ ἁγίου Κηρυχον καὶ τοῦ kyio, ju. 























vou τοῦ Καλοχοιμῆτον. . 
f Εἴχε 0c ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς feris; 
καὶ θείας χειρὸς τό" Μηνὶ Σεκτεμόρίῳ ivo, q, 


V. Imperator Joannes (Οαπιίασμζένμε som ᾿ς 
Demetrio Ljubart, principi Vladimirie, eap, 
Calitze iterum subjectum esse melropolie Ew, 


T Εὐγενέστατε ῥὴξ Βολοδιμήρου x2 ἀνε ὶ : 
βασιλείας μου, κῦρ Arpftpu Λούμπορε, d, 
ὅτι αὐτόθι ἔθιμον ἦν καὶ νενομισμένον, 6, o. 
ἔθνο: τῶν Ῥώσων ἐδέξατο τὴν θεογνωσίαν χὲ - 
ἁγίῳ βαπτίσματι ἐφωτίσθη, ἕνα εὑρίσχεις : 
πᾶσαν τὴν Ῥωσίαν, τὴν τε Μεγάλην χαὶ τίν", 
χρὰν, εἷς μητρυτολίτης, ὁ Κυγέδυυ, xal y. 
ἐπισχόπους εἰς ὅλας τὰ; ἀγιωτάτας iri, 
ἐὰν ἐπεχείρησάν τινές ποτε, ἵνα χαταλύουχ: 
τοιαύτην χατάπττασιν, ἀλλ᾽ ox ἴσχυταν d; τς 
ἀγαγεῖν τὴν ἑαυτῶν σπουδήν * ἅμα γὰ; ire: 
κατάλυσις, xal ἅμα πάλιν κατέστη εἰς τὰν tma 
χατάστατιν καὶ συνήθειαν, χαθὼς γινώσχετι ς 
ὑμεῖς " ἐλθὼν δὲ πρὸ ὀλίγου ἐνταῦθα ὁ ig: 
Γαλλίτζης, χαίτοι γε λαλουμένων xav αὑτὸ καὶ 
μάτων, δι᾿ ἅπερ ὥςειλεν ἀποδοῦναι λόγον d. 
ἱερώτατον μητροπολίτην Κυγέδου ὑπέρτιβο ; 
ἔξαρχον πάσης Ῥωσίας, xop Θεύγνυστοι, ἃ 
σύνδρομον εὑρὼν τὺν γεγονότα ἐνταῦθα 1j 
σνγχύσεως xal ὑπελθὼν τὸν χρη ματίσαντε τες 
yn» Κωνσταντινουπόλεως, ὅστις διὰ xag 


xax ἔξω τῶν θείων καὶ ἑερῶν κανόνων, cnz;i 
xai τοὺς τὴν βασιλείαν χαὶ τὰ xoti πρήγλω; 
χῶς καὶ ἐπισφαλῶς διοικοῦντας, οἴτινε; n: 
τοιαύτης συγχύσεως ἐγένοντο αἴτιοι δὲ κἰ p. 
χοινῇ συμφέρον ζητεῖν, ἀλλὰ μόνον 3d; nz 
ὀρέξεις πληροῦν, προεδιδάσθη ἂπὸὶ irspu; c; 
μητροπολίτην, λαδὼν xal τὰς αὐτ ὁ τοῖν 
κρὰν Ῥωσίαν εὑρισχομένας ἑτέρας &yarza, τ:. 
σχοπὰς ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτόν. INDv γοῦν, ἐπεὶ Gliem: 
Θεὸς, καὶ ἀποχατέστησαν xai αὖθις τὰ toin 
εἰς τελείαν κατάστασιν, καὶ οὗτος μὲν ὁ γρερτοΐ 
σας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ἐξιδέτξ' 
τὰς τοιαύτας αὐτοῦ παραληγίας χαὶ διὰ ἃ us 
τοὺς θείους xal ἱεροὺς κανόνας πολιτευθδῆνει 
D νετὸ δὲ xai ἀποχατέστῃ ψήφῳ συνοδικῇ οἶχ' 
xb; πατριάρχης: ὁ χριθεὶς εἰς τοῦτο ἄξιο; xxi k 
διος διὰ τὴν ἀρετὴν χαὶ κατὰ Θεὸν πολιτείαν x 
ἀνετράπησαν μὲν xai ἄλλα πολλὰ, ὅσα τοῖς 
εἰργάσατο οὗτος δὴ ὁ χρηματίσας xaspiápys; ἂν 
σταντινυουπόλεως ἔξω τῶν θεέων καὶ ἱερῶν xav. 
ἐτάχθη δὲ καὶ αὖθις δρισμῷ τῆς βασιλείας pron 
συνοδιχἧ διαγνώσει, ὑποχεΐαθαι xal αὖθις τοῦ 
τίθι ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς, τὴν τε Γάλλιτζσι 5 
τὰς λοιπὰς, ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Kar 
6,9, ὡς xal τὸ πρότερον, αὑτὸς δὲ ὁ ipei 
Γαλλίτζης χαταλαθεῖν ἐνταῦθα καὶ γενέσθαι ev 
“ὃν μετὰ ἐξετάπεως, ὅσον ἂν φανῇ ἁρμόδιον 
χανονιχόν. Διὰ τοῦτο δηλοποιεῖ πρός σε τὰ τι 
τούτου ἡ βατιλοίς μον, tva συνδράμῃς καὶ ing- 
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τὴν ἀπεχδολὴν τοῦ τοιούτου ἀρχιερέῳς A ἅμα, ἐξ ὧν ἔλεγε καὶ ἐδεῖτο và ἐχεῖθεν xataztpe 


(ne, ὥστε χαταλαδεῖν αὑτὸν ἐνταῦθα, 
ὑτατοὸν μητροπολίτην Κυγέύον, ünépt:- 
apyov πάσης Ῥωσίας, δέξδησθε ἀπὸ τοῦ 
σιον χαὶ ἔννομον μητροπολίτην, ποιεῖν 
δὴ τὰς ἁγιωτάτας ἐπισκοπὰς χαὶ εἰς 
αὐτὰς θεοφιλεστάτους ἐπισχόπους, ὅσον 
γνιχὸν, xal καθὼς ἐποίει xol πρότερον. 
μεῖς διὰ τὸν Χριστιανισμὸν, Óv ἔχετε, xal 
bw εὐσέδειαν, εὑρίσκεσθε xaX εἰς τὴν 
Θεοῦ ᾿πχχλησίαν εὐπειθεῖς xal ὑποτα- 
διὰ τοῦτο ἑστέρξατε, τοῦτο ἰδόντε:, τὰ 
(εγονότα ἐχχληπιαστιχὰ γράμματα τὰ 
τα εὑρίσκεσθαι τὸν ἀρχιερέα Γαλλίτζης 
ἣν, γῦν ἰδοὺ πάλιν δηλοποιούσης αὐτῆς 


φθέντα γράμματα τοῦ τε ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Κυγέδου, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχον πάσης Ῥωσίας, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητοῦ ἀδελφοῦ ^ xal συλλει- 
τουργοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος, τοῦ τε εὑγενεστάς 
του ῥηγὸς πάσης 'Ρωσίας καὶ περιποθῆτου ἀνεψιον 
τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοχράτορο:, χῦρ 
Συμεὼν, καὶ τῶν ἄλλων ῥηγῶν, ἃ καὶ συνοδιχῶ: 
ἡμῖν εἰς ἑπήχοον ἀνεγνώσθηδαν, εὐδόχησε σεπτὸν 
ἀπολυθῆναι χρυσόθουλλον, ἐπ᾿ αὐτῶν ἔχον τῶν λέ» 
ξεων οὑτωσί * « Ἐπεὶ αἱ χατὰ τὸν τόπον τῆς Μιχρᾶς 
Ῥωσίας τὸν ἐπιχεχλημένον Βολούνιον εὑρισχόμεναι 
ἁγιώταται ἐπισχοπαὶ, 5 τε Γάλλιτζα, τὸ Βολοδίμη- 
pov, τὸ Χόλμιν, τὸ Περεμίσθλιν, τὸ Λουτζιχὺν xat 
«ὃ Τούροδον, ὑπέχειντο, ἀφ᾽ ὅτου τὸ τῶν Ῥώσων 


εοῦ ἁγίας Ἐχχλησίας, διοριζομένης δὲ B ἔθνος Χριστοῦ χάριτι τὴν θεογνωσίαν ἐδέξαντο, εἰς 


ισιλείας μου, εὑρίσκεσθαι καὶ αὖθις τὸ 
€ καὶ τὸ πρότερον, δέξασθε τοῦτο xal 
ίνως, καθὼς ἕνι δέον xat ὀφειχόμενον καὶ 
wv ὑμῶν ὠφέλειαν ἀφορῶν. Διὰ τοῦτο 
ntat, χαθὼς δηλοποιεῖ πρὸς ὑμᾶς ἡ βα- 


καὶ δι᾽ ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασι- 
tc. χειρὸς τό " Μηνὶ Σεπτεμθρίῳ ive. a. 


us confirmat chrysobullum imperatoris, 
im tota Russia un subjicitur metropolite 


τι καὶ νανσιπόροις γαληνιῶν πέλαγος 
Ὡν ζέφυρος ἐξουρίας, ἡδὺ αὖ ὁμοίω; κὰν 
xot; πράγμασιν εὐνομία, εἰρήνη τε xai 
De γὰρ τοῖς οὕτω ναυτιλλομένοις χειμῶ- 
| xal ζάλης καὶ τριχυμίας χωρὶς οὐχ ἐν 
; ἣ σωτηρία, xaX τὸ σχάφος εὐχερῶς εἰς 
ιτάγετα!, οὕτω δὴ xai τοῖς ἐν abvopiz 
d πολιτευομένοις * σωτήριος γὰρ αὐτοῖς 
p καὶ ἀπείρατος τῶν τῆς συγχύσεως χα- 
ὄγχυσι; γὰρ τὸ μέγιστον τῶν ἐν βίῳ δει- 
jh χαὶ φύσις αὐτῇ, ἄνω τε xal χάτω πάντα 
, ἀναμὶξ Octá τε ὁμοῦ συγχυχᾷν xal ἀν- 
τράγματα, xal τοῦτο ἴδῃ τις ἂν χἀν τοῖς 
ιομένοις. Τὸ γὰρ ἔθνος τῶν 'ῬῬώσων, χρό- 
xps, sl; τετραχοσίους ἐγγὺς ἐξήκων, ἕνα 
ἰτην γνωρίζον, τὸν κατὰ καιροὺς τὴν Κυ- 
χόντα μητρόπολιν, βαθείας ἀπολαῦον fv 


τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέδον, ἣν διέπει ἀρ- 
tle ὁ χατ᾽ αὐτὴν ἱερώτατος μητροπολίτης, ὑπὲρ- 
τιμος xal ἔξαρχο; πάσης ’Ρωσίας, xup Θεόγνωστος, 
ὡς xat αἱ τῆς Μεγάλης Ῥωσίας ἁγιώταται ἐπισχο: 
παὶ, κατὰ τὸν πρὸ ὀλίγου δὲ γεγονότα χαιρὸν 17: 
σνγχύσεως, σύνδρομον τὸν τοιοῦτον εὑρόντες χαιρὺν 
οὗ τε τὰ τῆς βασιλείας ἐράγματα διοιχοῦντες, ἀλὴ ἃ 
δὴ χαὶ ὁ τῆς Ἐχχλησίας παρὰ τὸ εἰχὸς προῖστά» 
μενος, μηδὲν ἕτερον σπουδάζοντε;: ἣ τὸ τὰς οἰχείας 
ὀρέξεις πληροῦν, xal διὰ ταύτα;: τὴν τῶν χοινῶν 
xai ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων χατάστασιν εἰς 
ἀταξίαν μετασχευάσαντε: xal πάντα σχεδὸν ἀνα. 
τρέψαντες χαὶ συγχέαντες χαὶ ταῖς τῶν Χριστιανῶν 
ψυχαῖς τε xaloo pas: πᾶσαν χαὶ παντοίαν βλάδην 


* προξενήσαντες xai ζημίαν xai χαϊνοτομίαν χὰν 


τούτῳ ποιούμενοι, ἀπέσπασαν ἀπὸ ταύτης δὴ «fc 
ἀγιωτάτης μητροπόλεως Κυγέδου τὰς ῥηθείσας 
τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας ἐκπισχοπὰς xal ὑπὸ τὸν ἀρ-- 
χιερέα Γαλλίοξης ὑποχεῖσθαι, προδιδάσαντες αὐτὸν 
ἀπὸ ἐπισχόπου εἰς μητροπολίτην, ὃ δὴ καὶ γέγονε 
μὲν εἰς χατάλυδιν τῶν ἐχ παλαιοῦ νενομισμένων 
ἐθίμων εἰς τὴν τοιαύτην χώραν τῆς &átnc Ῥωσίας" 
ἔδοξε δὲ βαρὺ xal ἐπαχθὲς xal εἰς τοὺς ἐν αὐτῇ πάν- 
τας Χριστιανοὺς, μὴ ἀνασχομένους ὑπὸ δυσὶ μητρο- 
πολίταις ποιμαίνεσθαι, ἀλλὰ βουλομένους ἀσάλευτον 
xai ἀμεταχίνητον μένειν τὴν, ἣν εἶχον ix παλαιοῦ, 
συνήθειαν, ὡς δεδήλωται, χαὶ πάντα τρόπον χι- 
νοῦντας εἰς τὴν τῆς τοιαύτης χαινοτομίας κατάλυ- 


ἰλλήλων εἰρήνης, εἴ τί που καὶ τοῦ δέον- ἢ σιν, χαθὼς χαὶ ἐν ἄλλοις χαιροῖ; ἐπεχειρήθη μὲν ἡ 


πείη,. οἷα φιλεῖ γίγνεσθαι, ἐπαναγόμενον 
χαὶ διορθούμενον εὐχερῶς. Ὁ μέντοι πα- 
t Θεοῦ διὰ πλῖθος ἁμαρτιῶν ἐπισυμδὰς 
υ χαιρὸς τῆς συγχύσεως χαὶ τὴν τοιαύτην 
ς κατάστασιν ἀνέτρεψε καὶ συνέχεε, xal 
ἵν διὰ μάχας σφίσι xai πολέμους ἐμφυλίου; 
* xai ὁ μὲν τοιοῦτος χαιρὸς τοιαῦτα οἰχεῖα 
ἰαυτῷ ποιῶν, ὁ ἐχ Θεοῦ δὲ «5 βασιλεύειν 
iv δίκλιον ἕνεχεν ἀληθείας xal πραότη- 
'καιοσύνης, ἐν οἷς ἅπαντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ 
ἐρήλασε βασιλέας, κράτιστος xal ἅγιός 
χράτωρ, γνωρισθέντος τοῦ πράγματος τῷ 
ἅτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐξ ἡμῶν τε αὖ- 
ἧς περὶ ἡμᾶς ἱερᾶς καὶ θείας συνέδου χλὶ 
PATROL. GR. CLII. 


τοιαύτη χαινοτομία γενέσθαι, κατελύθη δὲ xal ἀνε- 
τράπη ἅμα τῷ γεγονέναι, μὴ ἀνασχομένων, ὡς st- 
“ρῆται, τῶν ἐκεῖσε Χριστιανῶν τὸ τοιοῦτον αὐτῶν 
ἔθος ἀθετηθῆναι, ᾿Ανηνέχθη δὲ τὰ περὶ τούτου ἀρ- 
τίως εἰς τὴν βασιλείαν μου παρὰ τοῦ εὐγενεστά- 
του μεγάλου ῥηγὸς "Puclac xal περιπόθήτου ἀ ε- 
ψιοῦ τῆς βασιλείας μον, xüp Συμεὼν, xai ἐζητήθη 
μετὰ παραχλίσεως αὐτοῦ τε xaX τῶν ἄλλων Exetot 
ῥηγῶν, ὥστε ἀποχαταστῆναι xal αὖθις διὰ χρυσο- 
δούλλου τῆ; βασιλείας μου τὰς τοιαύτας ἐπισχοπὰ- 
ὑπὸ τὴν ῥηθεῖσαν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέθδον, 
ὡς xal τὸ πρότερον. Ἢ βασιλεία μου τὴν τοιχύττν 
αὑτοῦ ζήτησιν διχαίαν xal εὔλογον χρίνασα διὰ «s 
τὸ ῥτθὲν καὶ ἄνωθεν μέχρι νὴν χρατῆῇσαν ἐκχχλης 
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τε xai θεαρέστον πολιτείας αὐτοῦ δὴ τοῦ διαληφ- 
θέντο; ἱερωτάτου μητροπολίτου Κυγέδου, ὑπερτί- 
μου χαὶ ἐξάρχου πάσης Ῥωσίας, τὸν παρόντα χρυ- 
σόδουλλον λόγον ἀπολύουσα εὑδοχεῖ xal προστάσσει 
καὶ διορίζεται ὑποχεῖσθαι xal αὖθις τῷ ῥηθείσῃ 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Κυγέδον τὰς κατὰ τὴν εἰρη- 
μένην Μιχρὰν Ῥωσίαν ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς, τὴν 
τε Γάλλιτξαν, τὸ Βολοδίμηρον, τὸ Χόλμιν, τὸ Περε- 
μίσθλιν, ^b Δουτζικὸν καὶ τὸ Τούροδον, αἴτινες 
παρὰ τὸ εἰχὸς τῷ Γαλλίτζης ἐδόθησαν, ὡς δεδήλω- 
ται, χατὰ τὸν ῥηθέντα χαιρὸν τῆς συγχύσεως, καὶ 
«ὃν ἐν αὐτῇ τῇ ἀγιωτάτῃ μητροπόλει Κυγέδου ἀρ- 
χιερατιχῶς διαπρέποντα ποιεῖν ἐν αὐταῖς, ὅσα xal 
οἱ Ostot xal ἱεροὶ xavóve; τοὺς μητροπολίτας ἐν 
ταῖς ὑπ᾽ αὐτοὺς ἐπισχοπαῖς ποιεῖν ἐγχελεύονται, 
καὶ ὅσα δὴ χαὶ πρότερον ἐν αὐταῖς οἱ προγεγονότες 
μητροπολῖται καὶ αὑτὸς οὗτος ὁ διαληφθεὶς ἱερώτα- 
τος μητροπολίτης Κυγέδου ἐτέλει, χειροτονῶν xal 
ἐγχαθιστῶν ἐν αὐταῖς ἐπισχόπονς, xai τὰ κατ᾽ αὖ- 
100; ἀναχρίνων καὶ ἐξετάζων ἐπέ τισιν Exxàrcta- 
στιχοῖ;, εἰ δέοι, ζητήμασι, xal τἄλλα ποιῶν, ὅσα 
«οἷς θείοις χαὶ ἱεροῖς κανόσι νενόμισται, ὀφειλόν- 
των xai τῶν χατὰ τὰς τοιαύτας &vuotásac ἐπισχο- 
κὰς θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων ἔχειν εἰς αὐτὸν δὴ 
τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Κυγέθδου, ὑπέρτιμον 
xai ἔξαρχον πάσης '᾽Ρωσίας, xup Θεόγνωστον, xal 
τοὺς μετ᾽ αὐτὸν κατὰ χαιροὺς ἐν αὐτῇ ἀρχιερᾶτι- 
xü διαπρέποντα: τὴν προσήχουσαν εὐπείθειαν, ὅσα 
xai εἰς πρῶτον ἀρχιερέα τούτων, xal ὑπαχούειν 
αὐτῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχοι λέγειν καὶ εἰσηγεῖσθαι αὑτοῖς, 

ἀφορῶσιν εἰς χκαταρτισμὸν τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν 
xai εἰς ἑτέραν ἐχχλησιαστιχὴν καὶ χανονιχὴν πολι- 
«slav χαὶ χατάστασιν, ὅθεν xai τῇ ἰσχύϊ καὶ δυνά- 
μει τοῦ παρόντος χρυσοδυύλλου λόγου τῶς βασιλείας 


μου ὑποκείσονται μὲν xal εἰς τὸ ἑξῆς αὖται δὴ αἱ 


ῥηθεῖσλι ἀγιώταται ἐπισχοπαὶ τῆς Μιχρᾶς "Posta; 
«ἢ διαληφθείσῃ ἀγιωτάτῃ μητροπόλει Κυγέδου xa 
τῷ ταύτην ἀρχιερατιχῶς διέποντι χατὰ τὸ παρὸν 
ἱερωτάτῳ μητροπολέτῃ, ὑπερτίμῳ χαὶ ἐξάρχῳ πά- 
σης Ῥωσίας, xup Θεογνώστῳ, xol ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ 
κατ᾽ αὑτὰς ἐχχλητιαστιχὰ ζητήματα, ὡ; ἀνωτέρω 
δεδήλωται, ἀναχριθίσονταί τε xal ἐξετασθήσονται, 
χαὶ τῆς προσηχούσης διορθώσεως ἐπιτεύξονιαι, xal 


τὰ ἐν αὐταῖς ὀφειλόμενα πάντα xal νενομισμένα p) τιμε, ἀγαπητὲ κατὰ Κύριον ἀδελφὲ τῆς pis 
* φπελεῖσθαι διαπραχθήσονται, μετ᾽ αὑτὸν δὲ xal τοῖς 


χατὰ χαιροὺς ἐν αὐτῇ ἀρχιερατιχῶς διαπρέψουσι, 
xai ἡ τοιαύτη χατάστασι; ἐς ἀεὶ διατηρηθήσεται, 
ὡς x3! ὧν ἐξ ἔθους ix παλαιοῦ, καθάπερ δεδήλω- 
ται, τὰς X31 αὐτοὺς ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς ὑφ᾽ ἕνα 
μητροπολίτην εὐρίσχεσθαι. "Eri τούτῳ γὰρ xai ὁ 
παρὼν χρυαόδουλλος λόγος τῆς βασιλείας μου ἐγέ- 
veto χαὶ ἐπεχορηγήθη τῷ μέρει τῆς ῥηθείσης &yuu- 
τάτης μητροπόλεω; Κυγέδου εἰς τὴν περὶ τούτον 
ἀσφάλειαν, ἀπολυθεὶς χατὰ μῆνα Αὔγονστον τῆς 
νῦν τρεχούσης πεντεχαιδεκάτης ἱνδιχτιῶνος τοῦ 
ἐξαχισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ πεντηχοστοῦ πέμπτον 
ἔτους, ἐν ᾧ αὶ τὸ ἡμέτερον εὐσεδὲς καὶ θεοπαόδλη- 
107 ὑπεσημήνατο χρᾶτος. » 


































᾿Αχολούθως τοιγαροῦν, ὡς ἐχρῆν, xal T 
tne ἡμῶν γνώμῃ κοινῇ τῆς περὶ ἡμᾶς ὀμητέμς 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 'Hpaxui. .. 
Θεσσαλονίχης, τοῦ Κυζίκου, τοῦ Φιλαδελφεί,, «- 
Σεδαστείας, τοῦ Ποντοηρακχλείας, τοῦ Ipois;- e 
Μιτυλήνης, τοῦ Afvou, τοῦ Σουγδαίας, τοῦ Toi. 
τοῦ Βιζύης, τοῦ Καλλιουπόλεως xal τοῦ Γαρξι. 
πέπραχεν ἐπανασωθῆναι xal ἐπανελθεῖν τῷ i. 
τάτῃ μητροπόλει Κυγέδον τὰς εἰρημένας :;;. 
ἐπισχοπὰς, τὴν Γάλλιτζαν, τὸ Βολοδίπρρ. : 
Χόλμιν, τὸ Περεμίσθλιν, τὸ ΔΑουτζιχὴν ni. 
Τούροδον, καὶ ὁποχεΐαθαε αὐτῇ, ὡς τὸ xin, 
εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα καὶ δεηνεκῇ χρόνεν xil s. ] 
ἐν αὐταῖς sóptoxopsévoug θεοφιλεστάτου im. 
κους, μητροπολίτην xal πρῶτον ἑαυτῶν dw, 
Κυγέδον xal εὐὑπεαιθεῖν αὐτῷ, ὦ; τὸ ἀπ᾽ ips. 
᾿Αχυροῦμεν γὰρ καὶ τὴν ἐν τῷ xpb ühwa. 
τῆς συγχύσεως γενο κένην παρὰ toU πρὸ ἐρῶν: 
«ριαρχεύσαντος Guvoborhv ἐπὶ τῇ τῆς Tur. 
πρᾶξιν, καὶ λύομεν καὶ συγχωροῦμεν cuvolkas. 
τὸν ἐχφωνηθέντα τῷ τότε ἔχκλη σιαστιχὸν 
χατὰ τῶν μὴ πειθομένων τῷ Γαλλίτζης 
καὶ τῶν ἄλλων, ὡς παραλόγως γεγονότα. Δὲ ἢ 
ἔσονται τῇ τῆς Κυγέδου καὶ αὖθις ὑποκρίκης, 
ἠριθμημέναι αὗται ἁἀγιώταται busxem) y. 
κατάστασι; αὕτη, ὡς ἀρχαία καὶ δτκαία xt si. 
εὔλογον ἔχουσα xol ἐπὶ συμφέροντι ἔθνους ur 
του, τῆς μετ᾽ ἀλλήλων δηλονότι εἰρη 
ὁμονοίας ἕνεκα γεγονυῖα, τὸ Asperges, 
καρὰ τῶν μεθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτων πατριοργῶ ; 
ψεται, καὶ ὁ νῦν τε ἱερώτατος μητροκολίτ, L. 
6o», ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης 'Ῥωσίςς ἐν; 
Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὺς τῆς ἡμῶν μρέγ: 
καὶ σνυλλειτουργὸς, καὶ οὗ μετ᾽ αὐτὸν ες pea. 
χλησίας ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς διαπμίῶπε ἰ τ᾿. 
καἷς ἀπροχριματίστως, ὅσα αὐτοῖς bie τεὴν. 
χῶς. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xai ἡ παροῦσι ἱρπὶῃ n 
συνοδιχὴ πρᾶξις ἐγένετο καὶ ἐπεδόθη τῷ pin. τς 
διαληφθείσης ἀγιωτάτης μητροπόλεως Kee c 
διαιωνίζουσαν τὴν ἀαφάλεεαν μηνὶ Σεχτεμξιίῳν 
πρώτης. : 

VII. Isidorus metropolitam Galitze in jus swa 


T Ἱερώτατε μητροπολῖτα | F'auàisQm xai 


τριότητο; xal συλλειτουργὲ, χάρις εἴη xai ἐξ 
παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότνιτι. ᾿Απὸ τοῦ ἀπουδέπ 
ἀρτίως σεπτοῦ χρυσοδούλλου τοῦ χρατίσι u 
ἁγίου pov αὐτοχράτορος καὶ ἀπὸ τῆς ἡμετέρα κα 
συνοδιχῆς πράξεως γνωρίζειν μέλλει καὶ ἡ upir 
σου, ὅσον ἐγένετο xal ἀποχατέστη xai περὶ» 
ἐπισχοπῶν τῆς Miuxpd; Ῥωσίας, ταχθέντο; i2 
χεῖσθαι πάλιν αὑτὰς ὡς τὸ πρότερον τῇ ἀγωτῶα 
μητροπόλει Ἀυγέδον, περὶ δὲ τῆς ἱερότητά ὦ 
ἴσθι, ὡς ἐλαλήθησαν, ὅσα δῆτα καὶ ἐλαλήθησαν :: 
τιάματα, συνοδικῇς ἐξετάσειωος ósópuva- xoi τὴν 
εγγυώμεθα, ὡς ἂν ἐπιστῇς ναὶ κακταλάδῃ; εἰς τ 
xa0' ἡμᾶ; ἱερὰν καὶ θείαν σύνοδον, ὡς ἂν cuc 
χῶς ἐξετασθέντων τῶν τοιούτων αἰτιαμάτων vi-- 
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ἱποχαταστῇ, ὅσον ἂν διαγνωσθῇ χανυνιγῶς A ΙΧ. Synodus metropolilam  Antiquarum | Patrarum 


Ἐλθὲ οὖν ἀπαραιτήτως, μηδὲν ὑπερθὲ- 
Η χάρις τοῦ Θεοῦ εξη μετὰ τῆς σῆς ἱερό- 


yl Σεπεεμδρίῳ ἱνδ. «. 


'etropolite | Monembasie Jacobi Kukunari 
epistola ad patriarcham scripta. 

τροπολίτου Μονεμδαασίας Ἰαχώδον τοῦ 
υνάρ ἢ εἷς τὸν καναγιώτατον ἡμῶν δεσπότην 
χουμενικὸν πατριάρχην. 

Ιαγιώτατέ μου δέσποτα xal αἰχουμενιχὲ πα- 
ν εἰ καὶ τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος; εὑ- 
, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἀπὸ τοῦ προσήχοντος πράτ- 
D μοι, εἰ φαινοίμην xal αὐτὸς ὑπερεντυγ- 
εῷ ὑπὲρ τοῦ xal σωματιχῶς ἐῤῥῶσθαι τὴν 
venta * οὐχοῦν εἴης μοι, παναγιώτατε δέ- 
αἱ σωματιχῶς ὑγιαίνων εἰς πολλῶν ὠφέλειαν 
v αὐτῶν. ἀγαλλίασιν. Πολλῶν μὲν οὖν ἔστι 
ἄλων τὸν ἄριστον ἐπαινεῖν αὐτοχράτορα, οὐχ 
δ᾽ ἐν οἷς τῶν μὲν προτέρων ἐχείνων ἀπομνη- 
ς ἐφάνη, εἰρήνην δ᾽ ἐξ ἴσου πᾶσιν ἕνειμα 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλ᾽ ἐχείνοις λέγειν χρεὼν, 
"ie τῶν ἔργων τὰ χάλλιστα λόγοις ἐγκω- 
αἰρειν, ἐμὲ δ᾽ ἄγασθαι τῷν ἄλλων οὐχ ἦτ- 
σοφοῦ βασιλέως τὴν σύνασιν, οἷς προστάτην 
τἧς μητρὸς τῶν ἐχχλησιῶν. τὴν σὴν ἀνα- 
ἀχιότητα, ἣν ἄνωθεν μὲν ἡ τοῦ παυαγίου. 
Ἂς χάρις ἐτήρει, ἐκεῖν᾽ ἀνήνυτα χαθάπαξ 


transfert in metropolim Μοπεηιϑαδέα. 


. ' . «ἤδη πρὸς τὴν λαχοῦσαν αὑτὸν ἀπιέναι 
ἐκώλυσεν ὁ Θεὸς, τῇ μητροπόλει Μονεμθδασίας τοὺ- 
«ον τηρῶν, οἱονεὶ μεγάλῃ vni μέγαν χυδερνήτην 
εἶποι τις ἄν. Διὰ τοῦτο χα! ἡ μετριότης ἡμῶν, θεία 
xa χανονιχῇ πειθομένη χρίσει καὶ πολλαῖς ὁμοίαι: 
πράξεσιν ἐπομένην τὸ εὔλογον ἐχούσαις μεθ᾽ ἕαυ- 
τῶν, xat χοινῇ δοχιμασίᾳ καὶ ψήφῳ τοῦ περὶ ἐμᾶ; 
ἱεροῦ χοροῦ τῶν ἱερωτάτων ἱεραρχῶν χαὶ ὑπερτ'- 
μων, τοῦ Θεσσαλονίχης, τοῦ Κυζίχου, τοῦ Ποντογ- 
ρακχλείας, τοῦ Βηγῶν καὶ τοῦ Βιτζίνης, καὶ γνώμῃ 
τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοκράτορος, μετυ- 
τεθῆναι τῶν σπουδαιοτάτων ἐνόμισε τὸν ἱερώτατεν 

μητροπολίτην Παλαιῶν Ηπχτρῶν, ὑπόρτιμον χαὶ. 
ἔξαρχον πάσης ᾿Αχαῖας, εἰς τὴν ἀγιωτάτην Μονεμ- 
βασίας μητρόπολιν. Ταύτῃ τοι χαὶ μετατεθεὶς, πα- 
ραχλήσεως οὐ μετρίας βιασαμένης αὐτὸν, μεθέξει 
piv, ὥσπερ τῆς ἐπωνυμίας καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ σιν- 
θρόνον ἐγχαθιὰρύσεως, οὕτω δὴ x&v ταῖς lepat; συν- 
ὁδοις τῆς γιγνομένη; τιμῆς, ἕν τε “στάσεσι χοὶ 
χαϑέδραις, χρείας δὲ ἐνστάσης εἰς ἔργα χωρεῖν (e. 
pápyt) πρέποντα, διαπράξεται πάντα, ὡ; ἤδη γνή - 
διος ἀρχιερεὺς τῆς τοιαύτης μητροπόλεως Μονεμ- 
δαεία:;, μηδεμιᾶς αἰτίας τὴν προθυμίαν περιχο- 
«τούσης * ol δὲ χατὰ τὴν ἁγιωτάτην ταύτην M«vep- 
6aola; μητρόπολιν, οἵ τε εἰς χλῆρον αὐτῇ τελοῦντες, 
xa: ὅσοι τῆς πολιξείας, oU μὴν ἀλλὰ xal τῆς ἐπαρ- 


t, ἃ πρόδθεν περὶ ταύτης ἐψήφιζον ἄνθρω- φ«χίας, οὕτω μέλλουσιν αὐτῷ προσέχειν, ἐφ᾽ οἷς ἂν 


ἐν χειρὶ Κυρίου καρδία τοῦ βασιλέως, ἃ τῷ 
) περὶ ταύτης ἐδόχει Πνεύματι, νῦν χαλῶ; 
(fj προσῆκε, χεχάθεχεν" οὐχοῦν τὸν μὲν 
αὑτοχράτορα ἐπαινοῦμεν τῆς εὐδουλίας, 
vtae ὅτι πλείστας τῷ ἐνθέῳ τούτου χράτει 
tne ὁμολογοῦμεν" ταύτῃ δὲ τῆς μεγίστης 
"νηδόμεθα, συμφθεγγόμενοί τε xa ἀπόντες 
φωνοῦντες τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, τοῖς φεπτοῖς 
πόταις χαὶ ἀδελφοῖς, οἷς περὶ «qUawc τῷ 
ἔγονε συμφθέγξααθαι βᾳριλεῖ. € A γὰρ περὶ 
αὐτῷ, ταῦτα xal τούτοις ἡ τοῦ παναγίου 
τος ἐνέπνευσε χάρις" οὐδὲ γὰρ. ἐνῆν, οὐκ 
ἰφωνεῖν τοὺς τοῦ Πνεύματος, περὶ ὧν ἐδόχει 
ματι, οὐχ ὑπὸ τὸν μόδιον χρύπτεσθαι τὸν 
δόχει τῷ Πνεύματι, τοῦτο λελάληχε μὲν ἐν 
βασιλέως χαρδίᾳ, ἐνέπνευσε δὲ τοῖς αὐτοῦ " 
πὶ τῆς λυχνίας τεθῆναι, χαὶ τέθειται, ὥστε 
ἄντων καταφωτίζειν ψυχάς. Οὐχοῦν εἴης 
χαταφωτίζων, παναγιώτατε δέσποτα, λό- 
εδείας xal διχαιοσύνης, πᾶσαν μὲν φαύλην 
τοῦ Θεοῦ "Exxincla; ἀποδιώχων, εἰλιχρινῇ 
aáyev εἰρήνην χαὶ ἁγιασμὸν, ὧν χορηγός 
ὃς, διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐγχελευόμενος ἁγίου. 
| xal ἀποστόλου" Εἰρήνην διώχετε καὶ 
ασμὸν͵, οὐ χωρὶς οὑδεὶς ὄψεται τὸν 


χατὰ θεσμοὺς ἐχχλησιαστικοὺς ἔχοι λέγειν αὐτοῖς, 
ὡς ὑπὸ θεοῦ προστάτῃ τούτοις χαταπεμφθέντι, μ.- 
μνημένοι μεδ' ἱερᾶς εὐλαδείας τῆς ἁγιωτάτης φω- 
γῆς * Ὁ ἀχούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ἀθ.- 
τῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετεῖ. πὶ τούτῳ γὰρ καὶ ἢ πα- 
ροῦσα ἡμετέρα xal συνοδικὴ πρᾶξις τεγονυΐζα ἐπ:- 
δόθη τῷδε τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μονεμδασία-, 
ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ κάσης Πελαποννήσου, ày - 
κητῷ χατὰ Κύριον ἡμῶν ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ, 
εἰς ἀσφάλειαν, Ἀδηκὶ Σεπτεμδρίῳ ἱνδ. δευτέρας. 

T Εἶχε καὶ 0 ὑπογραφῆς " Ἰσίδωρος, ἐλέῳ 
Θεοῦ ἀρχιεκίσκοπος KorocartirovaóAsuc, Νέως 
Ῥώμης, καὶ οἱἰχουμενιχὸς πατριάρχης. 


9)* Isidorus monet metropolitam Bizyes ut. se suspi- 


cione liberet. 


T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Bun, ὑπέρτιμε, 
ἀγαπητὲ xarà Κύριον ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν μετριότη- 
τος xai συλλειτουργὲ, χάοις εἴη χαὶ εἰρήνη παρὶ 
Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Οἷδεν ἡ ἱερότης σου τὴν ἀπὸ 
τῆς ἡμῶν μετριότητος ὑπὲρ αὑτῆς πνευματιχὴν 
στοργὴν xaX διάθεσιν, χαὶ ὅπω; βούλεται xal ἀπι- 
δέχεται τὴν σὴν σύστασιν χαὶ ὠφέλειαν. "Ἔγραϑε 
μὲν οὖν xai ἐδηλοποίησεν αὐτῇ πρὸ ὀλίγον μετὰ τοῦ 
τιμιωτάτου χαθηγουμένου τῆς σεδθασμίας μονῆς 
τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος xaX ἀρχιδιακόνου Στεφά- 
vou xal μετὰ τοῦ οἰχείου τῷ χρατίστῳ xai ἀγίῳ 
μὴν αὑτοχράτορι χῦρ Νιχολάου τοῦ Μονεμδασιώτον, 
καὶ ἔδειξα: δι᾽ αὑτῶν, ὅτι στέργεις xal ἐμμένε"ς, 
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el; ὅσον ἕταξας ἱπὶ τοῦ χρατίστου vai ἁγίου μου αὖ- 
τοχράτορος. ᾿Αρτίως δὲ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν μετριό- 
trtt, ὅτι λέγονται παρὰ σοῦ τινα ἐναντία xal ἀνέν- 


; δεχτα, xa^ à οἱ ἀνενεγχόντες ἰσχυρῶς xat βεδαίως 


| 


,. XI. Isidorus tollit ezxcommunicationes pronuntiatas 


ávfve xav, xai àv θαύματι μὲν ἐποιήσατο τὰ περὶ 
τούτου ἡ μετριότης ἡμῶν, οὐ μὴν δὲ xol τελέω; 
παρεδέξατο διὰ τοῦτο, χαὶ παραδηλοῖ τῇ ἱερότητί 
609 ἣ μετριότης ἡμῶν, ἵνα ἐχτελέσῃς τὴν 6slav 
μυσταγωγίαν διὰ λειτουργίας ἐν τῇ σῇ ἐχκχλησίᾳ, 
καὶ λύσῃς πᾶσαν ὑποψίαν " εἰ δ᾽ ἴτω; προδάλλῃ 
τὺν χαιρὸν χειμέριον, ἐπιτρέπει σοι ἡ μετριότης 
ἡμῶν, ἵνα χρήσῃ τῷ προσήχοντι σχεπάσματι ἐπὶ 
τῆς χεφαλῆς. "Iva οὖν λύσῃ; τὴν τοιαύτην ὑποψίαν, 
παραδηλοῖ τῇ ἱερότητί aou ἡ μετριόττς ἡμῶν, ἵνα 
ἱερουργήσῃς ἔμπροσθεν τοῦ ἀποσταλέντος ἐπὶ τού- 


vp ἐντιμοτάτου ἐπὶ τοῦ σεκρέτου τῆς χαθ' ἡμᾶς Β 


&,twtdt1; τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας, τοῦ [{ερ- 
δίχη * εἰ δ' οὖν, χατάλαδε εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς θείαν 
xai ἱερὰν σύνοδον, ἵνα γένηται, ὅσον ἂν δόξειεν 
ἐντεῦθεν χατὰ τὴν χχνονιχὴν παρατήρησιν. 

T Εἶχε τό * Μηνὶ Δεκεμδρίῳ ἱνδ. f. 


ΧΙ, Isidorus Georgium Perdicam mittit ad ηιείτορο. 
litam | Bizyes. 


T Ἡ μετριότη; ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὑτῆς 
γράλματος ἐπιτρέπει xal ἀνατίθησί σοι, τῷ ἐντιμο- 
τάτῳ ἐπὶ τοῦ σεχρέτου τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτης 
τοῦ Θεοῦ Μεγάλη: Ἐχχλησίας, χῦρ Γεωργίῳ τῷ 
Ἱερδίχῃ, ἵνα, εἰ μὲν, καθὼς ἔγραψε καὶ παρεδήλω- 
σεν ἡ μετριότης: ἡμῶν πρὸς τὸν ἱερώτατον μητρο- 
πολίτην Βιζύης, ὑπόρτιμον, ἀγαπητὸν χατὰ Κύ- 
ριον ἀδελφὸν αὑτῆς xal συλλειτουργὸν, ἐχτελέσει 
ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ αὐτοῦ ἔμπροσθέν σου τὴν θείαν λει- 
τουργίαν, χαὶ τὸν τρόπον τοῦτον λύσει πᾶσαν τὴν 
περὶ αὐτοῦ ὑποψίαν, εὖ ἂν καὶ χαλῶς ἔχοι * εἰ δ' οὖν, 
ἐπεὶ μέλλει οὗτος ἐλεύσεσθαι εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς 
θείαν χαὶ ἱερὰν σύνοδον ἐπὶ τῷ γενέσθαι τὴν ἐν 
τοῖς τοιούτοις ὡρισμένην χανονιχὴν παρατήρησιν, 
χρατήσῃς πάντα ὅσα εὑρίσχονται τῆς ἐχχλησίας, 
χαὶ χαταγμάψῃς ταῦτα ἐν λεπτομερεῖ χαὶ λελογι- 
Gpévp καταστίχῳ ἐπὶ τῷ φυλάττεσθαι ἀχέρχια xal 
ἀχαινοτόμητα, xai ἐπιφερόμενος xal τὸ τοιοῦτον 
χατάστιχον ἔλθῃς ἐνταῦθα ὁμοῦ μετὰ τοῦ αὐτοῦ Β.:- 
ζύης, καὶ ποίησον ἀμεταθέτως, xaÜu; σοι παραχε- 
λεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν. 

Y Εἶχε τό" Μηνὶ Aexspu6plo ἱνδ, 8. 


ab Joanne Caleca. 


Too αὑτοῦ παναγιωτάτου πατριάρχου συγχώργτις 
ἔγγραφος τοῦ xatà τὸν χαιρὸν τῆς συγχύσεω; 
ἐχφωνηθέντος ἀφορισμοὺ παρὰ τοῦ χρηματίσαν- 
τος πατριάρχου τοῦ Καλέχα. 

t 'Aya0b; ὁ Θεὺς xal ἀγαθοῦ παντὸ; χορηγὸς x» 
πάση; εἰρήνης χαὶ τάξεως xal ὁμονοίας; ἀρχὴ, xal 
δεῖ τοὺς αὐτοῦ θεράποντας πρὸς αὐτὸν ἀφορῶντας 
ἐεὶ χαὶ τῆ: χοινῆς εἰρήνης xal χαταστάσεω; ἐπιμε- 
λομένους; πολλῇ διηνεχῶς χρῆσθα! τῇ προσοχῇ xal 
φροντίδι χα. φυλαχῇ, μάλιστα μὲν υγδύλως ἐὰν τὰ 
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D εὐδιαλλάχτῳ καὶ φιλανθρώώ πιρν χριτῇ καὶ ui! 










































A τοῦ πονηροῦ σκάνδαλα ἐμπίπτειν εἰς τὴν deu. 
μίαν αὐτοῦ, καὶ πολλὴν ταῖς ἀνθρωπίναις quat. 
σύγχυσιν ἐνεργάζεσθαι καὶ διαφθορὰν, Lie, 
δὲ ὅμως χαχοδουλίᾳ τοῦ πονηροῦ σπουδῇ zin i, 
λύειν xal ἀναχαθαίρειν καὶ ἐκ μέσου ταῦτα τοι 
καὶ τῆ: ἐντεῦθεν βλάδης τὰς τῶν ba 
ἀπαλλάττειν ψυχᾶς, τὴν πολλὴν τοῦ Θεοῦ ira. 
τα καὶ φιλανθρωπέαν μιμουμένους. Ton, 
ἡμεῖς τῷ θείῳ θελήματι πειθαρχοῦντες, ixi; 
tà; ἁμαρτίας ἡμῶν παραχωρήσαντος τὸ ἃς 
φθόνῳ τοῦ χοινοῦ πολεμίου σχάνδαλά τε εἰς dy, 
σιλείαν συνέδησαν o0x ὀλίγα, καὶ στάσις ip, 
γέγονεν ἐν ἡμῖν, κἀντεῦθεν ἄλλα τε μυρί; χες 
τοδαπὰ παρηκολούθησε δεινὰ, xal δῆτα xxi i, 
σμοὶ διάφοροι προέδτ,σαν ἐπὶ τούτοις, τῇ dai ἢ 
πάλιν φιλανθρωπίᾳ χρησάμενος ὁ εἰρηνάργις q, 
ἐπεσχέψατο τὴν κληρονομίαν αὑτοῦ, xal Li, 
μὲν τοὺς ἐμφυλίους ἑἐχείνους πολέμους, bue 
τὰ διεστῶτα, xat εἰρήνην τῇ τε Ἔχχλησί; n. 
βασιλείᾳ νῦν ἑπεδράδευσε, χαριστηρίους xai i 
ἐπὶ τούτοις ὕμνους προσάγοντες xal δόξαν i 
novit; τῷ ἐν ὑψίστοις Θεῷ διὰ τὴν Exi ys; 
ὕπ᾽ αὐτοῦ βραδευθεῖσαν εἰρήνην, φύει 
ταύτην ἐν ἡμῖν εὐδοκήσαντος τῇ διαλύσει dis, 
κων σχανδάλων xal τῆς ἐμφυλίου στάσεως ar. 
συνδιαλύοντες καὶ ἡμεῖς τούς τε ἐπὶ coit; ἐγ, 
δήποτε προδάντας ἀφορισμοὺς, τάς tt iom; 
xatà τὴν ὑπὸ τοῦ Κυρίον δεδομένην ἐμὶν toy. 
χὴν ἐξουσίαν, εἰπόντος " "Av τῶν égin y 
C ἁμαρτίας, ἀφίενταε αὐτοῖς " ἄν τινων gaz 
κεκράτηνται * καὶ ὅσα ἃ» -ζύσητε ἐπὶ ry, 
ἔσται Asdvuéya καὶ ἐν τῷ obpare, uil io 
δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένε wi δ κα 
οὐρανῷ * συγχωροῦμεν συνοδικῶς χὲ ἐξαιχεν 
«ελοῦ; ἀξιοῦμεν, ὅσα περογεγόνασιν ti tla ἃ. 
Ψυχῆς διά τε τῶν ἐἑπιορχιῶν xat oria τὰ 
δεσμοῦ παντὺς ἀπολύομεν &ravtaz, ica τι; τὰ 
ζῶσι συγχαταλέγονται καὶ ὅσοι τετελευτέχενι 
μηδένα τῶν ἀπάντων τῶν ἐντεῦθεν ὕλως ἰνῃ: 
καταχρίματι, ἀλλ᾽ εἶναε xal ἐν τῷ νῦν εἰν 
iv τῷ μέλλοντι πάντας ἀνωτέρου; τούτω), da- 
γράφως, εἶτε ἀγράφως γεγόνασι, xal μτδεν. 7 
λως ἐμποδὼν πρὸς τὴν σωτηρίαν γενέοθει͵ 
πάντα: ἀχχαταισχύντους παραστῖναι τῷ 


αὑτῷ ἀπολαῦσαι ἀφθάρτων xat ἀχηράτων xs; 
vlov ἀγαθῶν. Ναὶ, Θεὲ πατέρων xa: Kipi: 
ἐλέου:;, ἐπιχάμφθητι συνήθω; xal φ'λυμ 
καὶ παράσχου 5i ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ xal ἐξ: 
δούλον σου λύσιν τῶν ζητουμένων, καὶ δὸς ss 
λύτρωσίν τε xal ἄφετιν τοῖς καθ᾽ οἱονδήτινα tint 
περιπεποῦσιν ἐχείνοις χαὶ περιοῦσι xal τελεντί:κ 
βαθεῖαν xa τοῦ λοιποῦ τὴν σὴν εἰρήνην χαὶ zzv 
πὼν ἀγαθῶν ἄφθονον χορηγίαν τῇ τε "Exxizssz] 
τῇ βασιλείᾳ καὶ παντὶ τῷ λαῷ σου δωρούμενα τὰ 
σδείαις τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου κ 
᾿Αειπαρθένονυ Μαρίας, δυνάμει τοῦ τιμίου xii vs 
ποιοῦ σταυροῦ, τῶν ἀῦλων καὶ ἀσωμάτων γειτουρηι 
τοῦ τιμίον καὶ ἐνδόξγυ προφήτου Πρ΄δρόμν. x1 V 
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) Ἰωάννου, τῶν ἀγίων ἐνδόξων πανευςἥμων A ἀλλοτρίωσιν ἀπειλήσαντα. Τούτοι; τοῖς λόγοις τὸν 


λων, τῶν ὁτίων καὶ θεοφόρων Πατέρων ἡμῶν 
ντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνο; εὐαρεστησάντων ἁγίων 
| Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, ᾧ πρέπει δόξα 
e αἰῶνας. ᾿Αμήν. 


'usebius. electus metropolita Sugdee , fidem 
profitetur. 


à παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων χηρυχθέντα 
ρὰ τῶν ἑπτὰ ἁγίων οἰκουμενιχῶν συνύδων 
Ivsa στέργων &x ψυχῆς προσχυνῶ, xal πνευ- 
X χατασπάζόμαι, ἅτε τοῦ θείου xol ἱεροῦ 
(Δίου ἀκριδῶς ἐχόμενα, ἀλλὰ καὶ τῷ πανα- 
ῳ μου δεσπότῃ καὶ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ 
[στιδώρῳ καὶ τῇ xav! αὐτὸν θείᾳ καὶ ἱερᾷ 


ἐμαυτοῦ βίον παράδειγμα προτιθεὶς πολλοὺ; τῶν 
τοῦ διαδόλου πιγίδων ἐξεῖλον τῇ χάριτι τοῦ Χρι- 
στοῦ, xal πολλοὶ τὴν εἰς οὐρανὸν φέρουσαν ἔδρα- 
pov ἀμεταστρεπτὶ, xal ταῦτα νέοι καὶ πολ) ᾧ πλού- 
τῷ καὶ δόξῃ περίόλεπτοι. Ἐπεὶ δὲ εἰς μοναχοὺς 
ἐτέλεσα, τὸν ἐλαφρότατον τοῦ Κυρίον BastáZa; ζυ- 
γὸν, ἁπῆρα μὲν τῆς Θεσσαλονίχη:, τὸ δὲ διδασχά- 
λεῖον τῶν μοναχῶν, τὸ τῆς ἀρετῆς ἐργαστήριον, 
τὸν ἁγιώτατον ἼΛλθω χαταλαμθάνω, τῇ τοῦ θανάτου 
μελέτῃ ἐχδοὺς ἐμαυτὸν, καὶ ἴσασι τὴν ἐμὴν πολι- 
τείαν οἱ οὐρανομήχεις ἐχεῖνοι, παρ᾽ οἷς ἐφοίτησα 
xai τὰ μοναχῶν ἐτελέσθην, ὡς οὐδ᾽ ἑνὸς τῶν ἐπὶ 
γῆς ἀγαθῶν ἐπεθύμησα, οὐ δόξης fpuc τὴν ἐμὴν 
ψυχὴν εἷλεν, οὐ χρημάτων ἐπιθυμία, ἀλλὰ πτω- 


, ὡς καὶ αὐτοῖς ἀχριδέστατα ἐχομένοις τῆς Β χεία μὲν ἐμοὶ διηνεχὴς ἐπιμέλεια, χαὶ πλοῦτος τὸ 


ὦμον ταύτης διδαχῆς, τῶν θείων δηλαδὴ καὶ 
Πατέρων, πείθομαι ὀλοψύχιυς xat συμφρονῶ 
᾿Ἄορφρονῶ καὶ ὑποτάσσομαι χατὰ πάντα. Bap- 
δὲ χαὶ ᾿Αχίνδυνον. .ὄ . -ὄ 4 o or on on n 
; 00... 5. . τοὺς Ópógpovac καὶ 
)ς τούτων xatà thv περίληψιν τῶν mpo6s6n- 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἱερῶν τόμων ὡς κακοδόξους ἀπο- 
ιαι xat, εἰ μὴ μεταμεληθεῖεν, χαθυποδάλλω 
ιθέματι, ὡς μὴ συνεπομένους xat συμφρο- 
ς καὶ συνάδοντας τοῖς θείοις καὶ ἱεροῖς ἡμῶν 
σι καὶ τῷ θειοτάτῳ μου δεσπότῃ, τῷ oixou- 
) πατριάρχῃ, χῦρ Ἰσιδώρῳ, καὶ τῇ χατ᾽ αὐὖ- 
Ig καὶ ἱερᾷ συνόδῳ. Ταῦτα διὰ βίον φυλάτ- 
a τηρεῖν ἀχριδῶς διαδεδαιοῦμαι, καὶ μετὰ 
; τῆς πίστεως εὔχομαι παραστῆναι τῷ βή- 
οὗ Χριστοῦ καὶ τυχεῖν τῆς παρ᾽ αὐτοῦ σωτη- 
tfj αὐτοῦ δυνάμει καὶ χάριτι. “Δ χαὶ πληρο- 
: καὶ ἀχριθοῦς ἀσφαλείας ἕνεχεν οἰχειοχείροι: 
ὑσεσιν ὑπέγραγα. 

ἴχε καὶ oxoypagijv * Εὐσέθιος ἱερομόγαχος 
ὑποψήφιος τῆς ἁγιωτάτης μητροπόιεως 
lalac. 


XIV. Isidori testamentum. 
Xr τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κων- 
σταντινουπόλεως χῦρ Ἰσιδώρον. 
ούλομαι, £l συμδαίη μοι ἀποθανεῖν, πολυη- 
ἔδη χατεργασθέντι νοσήματι, μιχρόν τι μνη- 


μηδὲν ἔχειν, τῆξις δε σαρκὸς ἧ σπουδὴ xal τὸ πρὸ; 
Θεὸν νεύειν δι᾽ ἡσυχίας ὃ βίος ἅπας ἐμοί. ᾿Λλλ᾽ 
ὅπερ εἶπον, εἶχε μὲν ἐμὲ τὸ Ἅγιον “Ὅρος., ἄφνω 
δὲ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίᾳ πόλεμος ἐῤῥάγη βαρύ- 
τατος" ἴσασι πάντες τὴν ἀθεωτάτην τοῦ Καλαθροῦ 
Βαρλαὰμ, αἴρεσιν, fjv ἐχεῖνος μὲν ἐγέννησεν, ᾿Αχίν- 
δυνος δὲ ἐθρέψατο, xatà τοῦ ζῶντος Θεοῦ δεινό- 
τατα xal βουλευσάμενος xol διαπραξάμενος * χα- 
λεῖται δὴ à ἱερώτατο; Θεσσαλονίκης παρὰ τοῦ τότε 
πατριαρχξύοντο: τὴν μεγάλην πόλιν ταύτην xata - 
λαθεῖν xai τῷ Βαρλαὰμ προσθαλεῖν xai εἰς λόγους 
ἐλθεῖν ἐχείνῳ, περὶ ὧν χαινοτομῶν ἣν καὶ χατὰ 
τῆς ἀληθείας μαινόμενος, τῷ δὴ τοιούτῳ ἰερωτάτιῳ 
Θεσσαλονίχης προμάχῳ τῇ: εὐσεύείας χαταστάντι 
παρὰ Θεοῦ σύμμαχον xal αὐτὸς ἐμαυτὸν παρέσχον, 
xaX χοινῇ μετ᾽ αὐτοῦ τε xal τῆς συνοδίας τῶν 
ἐμῶν ἀδελφῶν τῶν τε τῆ; ὁδοιπορίας χαμάτων 
ἠνεσχόμεθα, χαὶ κατὰ τὴν πόλιν γενόμενοι τόν τε 
ἀγῶνα τῆς δίχης διηγωνίσμεθα xal τὴν νιχῶσαν 
ἐλάδομεν, Θεοῦ ταύτην βραδεύοντος ἄνωθεν xai 
βασιλέων δυοῖν xal τοῦ τότε πατριαρχοῦντος xai 
πλντὸς τοῦ ἱεροῦ ἐχείνον πληρώματο;. Τῆς δὲ 
Μονεμδασία: γνησίου ποιμένος ἐστερημένης αἱ μὲν 
ψῆφοι τῆς ἱερᾶς συνόδον βλέπουσιν εἰ; ἐμὲ, ἐγὼ 
δὲ ἀναδαλλόμενος fiv τὸ πρᾶγμα, τέλος; εἶξα τῇ 
θείᾳ ψήψῳ, καὶ ὑποψήφιος κατέστην Μονεμθασίας, 


πρὸς vhv χειροτονίαν ἀφορῶν ἤδη. Τοῦ δὲ θειοτάτου 


βασιλέως ἐξ ἀνθρώπων γεγονότος xal mph; τὸν 


τοῦ καιροῦ χατεπείγοντος ἀφεῖναι τῷ βίῳ D ἀληθῇ βασιλέα μεταδεδηχότο; Χριστὸν, ὁ τῆς ἐμ- 


v ἐμαυτοῦ, xat βραχύ τι διαχαράξαι γράμ- 
ἣν ἐμὴν, περὶ ὧν ἐρῶ, διασαφοῦν βούλησιν. 

τοίνυν Θεσσαλονίχη πατρὶς xal τροφὸς, ἐν 

xai λόγους μετέσχον xai τοῖς βουλομένοις 
χα, καὶ πολλοί μοι τοῦ βίου xai τῆς διαγω- 
t£v; μάρτυρες, ὅπως ὑπὸ Θεῷ βλέποντι τὸν 
υνειδήσεως ἐχφεύγειν ἔλεγχον ἐπειρώμην, ἀεὶ 
ᾧ τε τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον προστησάμενϑος φύ- 
χαὶ πᾶσιν, οἷ; olxs(w; εἶχον, τὰ τοῦ Θεοῦ 
ρτυρόμενο; χρίματα, καὶ πείθων ἐμαυτόν τε 
vouc, Θεὸν ἔφορον εἶναι τιὺν τε πεπραγμένων, 
:& μελετωμένων καὶ χριτὴν ἀδέχαστον, βασι- 
μὲν οὐρανῶν τοῖς εὖ χαὶ χαλῶς πολιτευσα- 
ς ἑτοιμασάμενον, τοῖς δ᾽ ἐναντίω; τὴν ἑαυτοῦ 


φυλίου ταραχῆς ἀναῤῥιπίζεται πόλεμος, χαὶ διώχε- 


᾿ται μὲν ὁ χαὶ πρὸ τῆς πορφύρας xal τῶν στεφάνων 


χαὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῇ σοφίᾳ καὶ συνέσει χαὶ 
πραότητι xat ἀνδρίᾳ μόνος ἀξιώτατο: βασιλεὺς... 
. sd δὲ τοῦ τε θρόνου eos. n S «χαὶ 
τῆς ἱερωσύνης ἐχδάλλει τό γε el; αὐτὸν ἔχον . 

. . Ἐπεὶ δὲ ὁ ποιῶν τὰ πάντα καὶ μετα- 
σχευάζων Θεὸς εὐμενὲς καὶ πρὸ; ἡμᾶς εἶδε, καὶ 
διέλυσε μὲν τὸ τῆς συγχύσεως víco;, ἐντεισῆγαγε 
δὲ τὴν τῆς εἰρήνης αἰθρίαν, τῆς μὲν χαλζς xal 
μεγάλης πόλεως ταύτης ἐγκρατὴς ὁ θειότατος γίνε- 
ται βασιλεὺς, παῤῥησιάξεται δὲ ἡ εὑὐσέδεια, καθα-- 


122) SYNODIC.E CONSTITUTION E35. M 


ρύτερον χαὶ πρότερον ὑπολάμπουσα, xal τῶν μὲν A καὶ ᾿Αχινδύνου δογμάτων. . 9. . . 


ἱερῶν θρόνων ὁ χαινοτόμος πατριάρχης τελέως 
ἐχδάλλεται, ὁ καὶ πρότερον παρὰ τῶν οἰκείων 2xa- 
σπιστῶν καὶ συμμάχων ἐχδεδλημένος, ζητεῖται δὲ 
ὁ «ὃν οἰχουμενιχὸν τοῦτον θρόνον χοσμήσων, xal 
παραχληθεὶς αὐτὺὴς ὑπήχουσα, οὐ πρότερον ἐπιθυ- 
μῆσας, οὐ παραχλήτους πεῖσας, οὐκ ἀρχόντων δεν.- 
Os, , οὐ βασιλέα, οὐχ ἀρχιερέας κολαχεύσα;, οὐδὲν, 
οὗ μέγα, οὐ μιχρὸν περὶ τούτου πραγματευσάμε- 
νος, οἶδεν ὁ πάντα εἰδώς. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν 
πρὸς τὸν ἀγῶνα χατέδην, τό τε τοῦ θρόνου μέγε- 
θος εὖ εἰδὼς καὶ τὸ ἐνδεὲς ἐμαυτοῦ xal ἅμα οὖχ 
ἀγνοῶν, ὡς πόῤῥω τῆς ἐξ ἀρχῆς προθυμίας ἡ 
τοιαύτη διάχονία xaX mph; ἡσυχίαν ὁ πατριαρχιχὸς 
θρόνος ἐργῶδες καὶ ἔχιστα Ψυχῇ πρὸς Θεὸν δι᾽ 


ἡσυχίαν νενούσῃ συμδαίνων, ἀλλὰ τὸν μέγαν τοῦτον D ἀχούσα:, ὡς ὑπερτιθέμενος τὴν καβαίρεσιι, t, 


χαὶ πνευματιχὸν εἰσῆλθον ἀγῶνα τῇ Μητρὶ τοῦ 
Kuplou πειθόμενος, μυστικῶς ἑπιστάσῃ xal πρὸς 
τὸν θρόνον ἀλειψάσῃ τὸν ὑψηλὸν χαὶ μὴ ἂν ἄλλως 
ἔχειν τὸ πρᾶγμα διισχυρισαμένῃ. Χρόνου δὲ μηνῶν 
παρεῤῥννχότων ὃξ μετὰ τὴν μυστιχὴν θέαν ἐχεί- 
νὴν πειθόμενον ἐμαυτὸν παρέσχον, οἷς ὁ θειότατος 
βασιλεὺς χαὶ ἡ τῶν ἱεραρχῶν ὁμήγυρις ἐψηφίσατο. 
Καὶ ὑποδὺς τὸν ἀγῶνα τῆς ἱερᾶς ταύτης οἶχονο- 
μίας οὐ πρὸς χρημάτων συλλογὴν εἶδον, οὐ τρυφῇ 
ἱξέδωχα ἐμαυτὸν, οὐ πρὸ; τὸ μέγεθος ἀπιδὼν τοῦ 
θρόνον ὑπερηφάνοις ὀφθαλμοῖς πρὸς τοὺς ἄλλους 
ξώριυν, οὐχ ἐχαπήλευσα τὴν ἱερωσύνην, οὐχ ὑπερ- 
εἶδον ἀδιχουμένων,, οὐ διέλιπον χαὶ βασιλέα φιλάν- 
θρωπον ὄντα πρὸς τὸ φιλανθρωπότιρον ἐκχαλούμε- 
vo; καὶ πάσα; ὑποξειχνὺς τὰς πρὸς σωτηρίαν 
ὁδοὺς, xot; τὰ ᾿Αχινδύνου ἐσχάτω; νοσοῦσι διετέ- 
λουν ἀεὶ πολεμῶν, χαὶ ὑπ᾽ ἐχείνων βαλλόμενος 
φανερῶς τε xal ἀφανῶς, οἰχονομίᾳ δὲ ὑπὲρ ἐχεί- 
νων χατὰ χαιρὸν χρώμενος καὶ τὸ χαλὸν τῇ; μετα- 
νίας προτείνων φάρμαχον UÓpseww ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἐπλυνόμην, ὡς ἐν βραχεῖ φάναι, τὸν ὀλίγον τῆς 
οἰχονομίας ταύτης χαιρὸν ἱδρώτων καὶ πόνων, οὐ 
ἑᾳοστώνης ἐποιησάμην. Ἐπεὶ δὲ γεγόνασι τῇ ἁγιω- 
αὐτῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησίᾳ xal διάφοροι τόμοι ix 
ἀναιρέσει μὲν τῆς ἀθδεωτάτης τοῦ Βαρλαὰμ xa 
᾿Αχινδύνον αἱρέσεω;, τὰ δὲ τῆς ὑγιοῦς χρατύνοντες 
πίστεως, βούλομαι χαὶ περὶ τούτων ὡς ἔχω γνώ- 
pae διὰ βραχέων εἰπεῖν' τὸν ἐχτεθέντα συνοδιχὸν 


τόμον χατὰ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ xai ᾿Αχινδύνου δογ- D οἰχουμενικὴν ἕκτην σύνοδον γυμνῇ τῷ χεφαὶ δ. 


μάτων κατὰ πρώτην χαὶ δεντέραν χρίσιν, ὧν ἡ μὲν 
ἔξαρχον εἶχε τὸν ἀοίδιμον ἐν βασιλεῦσί καὶ paxz-e 
εἶτην χῦρ ᾿Ανδρόνιχον τὸν Παλαιολόγον, τῆς δευτέ- 
γα; ἐξῆρχεν ὁ νυνὶ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων xo- 
μῶν, παρόντος χαὶ τοῦ τότε πατριαρχοῦντος xal 
τῆς ἄλλης συνόδον, τοῦτον τὺν τόμον «ἰθεμαι, καὶ 
βέδαιον καὶ ἀῤῥαγὴ εἶναι διαχελεύομαι, χαὶ κατὰ 
τῶν μὴ. ὡς ἐχεῖνος ἔχει, φρονούντων τὴν ἐπιτιμίαν 
τὴν ἐν ἐχείνῳ τῷ τόμῳ διειλημ μόνην ἐπανατείνο- 
μαι, τὸν ἕτερον τόμον γεγονότα xai τοῦτον συνοδι- 
xj διαγνώσει ψηφιζομένης χαὶ τῆς εὐσεθεστάτης 
δεσποίνης χυρᾶς Ἄννης τῆς Παλαιολογίνη;. . 


e. s. s. s. ἐπ᾽ ἀνα ρέσε! δὲ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ 


c τῇ ἱερωτάτῃ τῶν ἀρχιερέων ὁμολογίᾳ (vmi 












































xat τοῦτον βέδαιον εἶναι ἡγούμενος καὶ Fir. 
ξεμίαν ὑποστῆναι xal τοῖς ἑναντιουμένας in, 
τῆν τοῦ θεοῦ ἀγανάκτησιν ἐπιπείω. Οἷδὰν dis, 
σμοὺς καὶ καρδίας ἐτάζων Θεὸς, ὡς roli: is 
τῶν χοθαιρεθέντων ἀρχιερέων ἐπ᾽ ἐμοῦ wi ü 
xpvo» συμπαθεία: ἀφῆκα, καὶ τὴν ψυχὴν ὡς 
τρίως ἤλγησα ὑπὸ τῆς ἐχείνων διὰ τῶον αἢ 
στάσεω:, καὶ τοῦ θείον δικαίου ἀναγχαρξας 4 
καθαιρέσει τῶν τοιούτων ἐπυνηφίσασθαι ζπκ qa, 
λόμενος μηδενὶ πικρίας αἴτιος καταστῆναι i 
πᾶσα ἀνάγχη καὶ ὅτι τὴν ἐχείνων μετένκεν ἐς, 
χόμενος ἡμέραν ἐξ ἡμέρας διετέλουν ima, 
νος, πολλὰ xal δεινὰ xal παρὰ τῶν οἰχεικὲς 


δὲ χαιρὸς ὥσπερ ἐστὶν τοῦ ῥάψαι κατὰ τὸν V, 
μῶντα, οὕτω δὴ καὶ τοῦ σχίσαε, καὶ τόμος i 
«ᾧ θείᾳ συνόδῳ τῆς ἱερωσύνης ἐχείνους inj. 
υνὺς, ὡς δὴ καὶ αὐτὸς συνεῖπον, ὑπογραφε, ἢ 
κιίαις τοῦτον ἀσφαλισάμενος, xal πάλι bi 
παρόντος λόγου τὸ βέδαιον ἐκείνῳ χαρίζοκει 
ἐποιήθη μοι, ὕμνον ἔχων τῆς ἁγίας xal ὁ 
Τριάδος καὶ ἅμα ἀποῤῥαπίζων xal τὴν τὸ αὶ 
ἀρτίως Ἐχχλησίαν αἵρεσιν θορυδοῦσαν, wi; καὶ 
γεγραμμένοις ἐμμένω, καὶ κατὰ τῶν ἐξα, 
των τῷ γράμματι τοὺς τῇς Ἔχχλησίες ini. 
συμμάχους καλῶ, οὖς xal περιέστηθε xin s 
ἱερωτάτων μελῶν. Τὴν τεροσθήκχην, ἥτις trs 


fj Ἐκχλησίᾳ ἐστίν ἄνωθεν εἰς ἡμᾶς xri, 
τῶν ἀναφυομένων τῇ Ἔ κκλησίᾳ σχεανλάϊων ; 
οὐδὲ προσθήκη δικαίως ἂν καλοῖτο, ἀλλ' ἐπες 
xai διασάφησις τῶν ἀνωτάρωλ Ὑεγρδρμμάν, αν 
τὴν τὸ ἀῤῥαγὲς xai ἄμετα ποξῆτον ies ans, 
οὐ Jes καὶ αὐτὴν δυναμένην εἰ ads 
ἁληθείας ἀγῶνα * πᾶσε τοῖς τὸν Χριδλν Way, 
προσχυνοῦσι βραχεῖαν ταύτην ὕὑ ποθέχην iin 
τω, φεύγειν πάσῃ σπουδῇ τὴν ἀθεωτέτηι bun 
καὶ ᾿Ακινδύνον καινοτομίαν καὶ τὴν τὶ bw 
φρονούντων κοινωνίαν δαιμόνων χοινωνί:ς 
διαφέρει» νομίζειν, πολλῶν μὲν χακχῶν εἰτίω ἢ 
νομένων τῇ τοῦ 8:00. Ἐχκλησίᾳ καὶ πολμὰς tí 
τοῖς περιπιπτόντων, μάλεστα δὲ τὴν dpi 


τούντων χαὶ μηδὲν εἶναι ταύτην ποιούντων, 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἧκον. Τοῖς χρατέστοις μον χα! E 
αὐτοχράτορσι εὔχυμαι παρὰ Θεοῦ πάντα ipsi: 
μὲν σχάφος τῆς παρούσης βασιλείας pi: 
Θεοῦ κυδερνᾷν, ὥστε ἄγειν μὲν τοὺς ἄλλως 5 
αθαι δὲ αὑτοὺς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, κατὰ δὲ τῶν ἱξῶ 
μένων αὐτοῖς ἐχθρῶν τὴν κραταιὰν xat ὑψηϊν 5 
Θεοῦ χεῖρα δάκρυσι πολλοῖς ἐκκαλοῦμαι, ὅτι 
τοῦ Χριττοῦ κληρονομίαν διὰ σπουδῆς τοῦς 
εἰς ἄδου πέταυρον ἀγαγεῖν, καὶ παραχαὶὼ πἢ 
προτρέπω καὶ τούτους καὶ τοὺς τούτων τιἷς 
ζῆλον ὑπὲρ τῆς εὐσεύεία: πρέφειν νεανιχὸν E 
βασιλιχαῖς ψυχαῖς πρέποννα, ὡς ἔστιν οὐ 17? 
σῶζον, τοῖς μὲν ἄλλοις τοὺς πάντας νιχᾷν Ko 
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εἷς ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγῶσι, ἢ κοσμεῖ co0- Α xaX ὑπὲρ αὐτῶν ἀξίως τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς διανοηθῇ, 


toÀA πλέον τοῦ διαδήματος, ἡττωμένου: 
ῥχεῖν, τῷ δὲ χραξίστῳ xal ἁγίῳ μου αὐτο- 
^ τῷ Κανταχουζηνῷ ἰδίως τάδε διαγαράττω 
ματα" ἴστω δὴ, σαφῶς ἴστω, ὡς οὐδενὶ τῶν 
v ἄμοιρον ἀφῆχεν αὐτὴν ὁ Θεὸς, ὅσα βασιλέα 
'ποσμεῖν οἶδεν φρονῆσει τε γὰρ αὐτὸν ὑπὲρ 
νϑρώπους τοὺς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας χατεχό- 
γενεᾶς, xai συνέσεως xal ἐμπειρίας χαὶ 
ns στρατιωτιχῆς ἐπιστήμης ταμεῖον τὴν 
Ψυχὴν ἔδειξε, δογμάτων θείων χριτὴν καὶ 
'τὴν αὐτὸν ἀπειργάσατο, πολλοῖς δεινοῖς ὄμι- 
1 καὶ παρὰ πολλῶν ἐπιδουλευθέντι τέλο:; 
ὀρέγει χειμένῳ τούτῳ, καὶ βασιλέα Χριστια- 
ναδείχνυσι παραδόξως. Τούτων πάντων τῶν 
χτημάταν ἀπαιτηθήσεται τοὺς χαρποὺς ἐν τῇ 
τοῦ γένους ὁμολογίᾳ παρὰ τοῦ βασιλεύσαντος 
Θεοῦ. Διαναστήτω τοίνυν ὑπὲρ τῆς εὖσε- 
διαθερμανθήτω τὴν Ψυχὴν, εἰπάτω καὶ ab- 
9 ζήλος τοῦ olxov σου κατέφαγέ με. Ὁ 
ἔστω καὶ. τὸν ὑπὲρ εὐσεδείας ἐπέχων λόγον, 


ς διαναστήτω xal πρὸς τὴν ἐχδίχησιν, εἰς ᾿ 


v ἐλθέτω τοῦ βασιλεύσαντος αὐτὸν Ἰησοῦ" 
; τε γὰρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας γενό- 
αὐτουργὸς, ὃ αὐτὸς καὶ ἀντικρινόμενος ἦν 
ἰδόλῳ καὶ διχαιοχρισίᾳ τοῦτον χαταδαλῶν, ὁ 
καὶ τὴν αὐτοῦ τυραννίδα διέλυσε, τῇ θεϊχῇ 
χρησάμενος, xal οὗτος τὸν Χριστὸν μιμη- 
)ς, ὅσον ἐφιχτὸν, καὶ ὅπὲρ τῆς ἀληθείας ἀγω- 


ὦ, xai νιχάτω νίχην εὐσεύείας ἀγωνιστῇ C 


υσᾶν, καὶ βασιλιχῶς ταύτην τῇ Ἐχχλησίᾳ 
δραδενέτω, τοὺς λύχου; ἀποδιώχων xal τὴν 
lav χοσμῶν τῷ ὑπὲρ εὐσεύεία: ζήλῳ, xoi 
; διὰ τέλους ἐμμένων, βασιλείας ἀλλάξεται 
lav τῆς ἐπιχήρου μηδέποτε λυομένην. Ἐγ- 
αἰ τοῦτο σαφῶς, τούτου δέομαι ὑπὲρ τῶν πτω- 
ὃν χληριχῶν, ἵνα ἅπερ ὑπέρπυρα προενερ- 
ἐν αὐτοὺς χάριν ῥόγας αὑτῶν, διὰ θείου προσ- 
τος ταῦτα παρὰ τοῦ δημοσίον δοθῶσιν ávo- 
τως * οἷδε γὰρ ἡ κραταιὰ xal ἁγία βασιλεία 
ὡς πένητες τὸ παράπαν εἰσὶ, xal ὡς ἐχδου- 
t διηνεκῶς τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, xal 
πλείους τούτων ἀνθρωπίνως πρὸς οὐδὲν 
ἡλέπουσιν ἣ πρὺς τὸ τεταγμένον xav' ἔτος 
, χαὶ ὅτι χαὶ τὰ ἐμαυτοῦ μνημόσυνα ἀπὸ 
περπύρων τούτων ἐτάχθησαν τελεσθῆναι, 
1 χραταιὰ καὶ ἁγία βασιλεία αὑτοῦ τὴν 
χχληπσίας στενοχωρίαν, xal ὡς οὐδὲ τῶν 
χίων αὑτῶν ἦμεν ἐν εὐπορίᾳ ἀεὶ διά τε τὸ 
νωμένην χαθάπαξ τὴν Ἐχχλησίαν εὑρεῖν χαὶ 
| τὰς ἐρχομένας προσόδους ὠιχρὰς καὶ εὖτε- 
vat xal πάσας σχεδὸν cl; τὰς τῶν πενήτων 
£302t χεῖρας, διὰ τοῦτο χαὶ οἱ εὑρισχόμενοι 
μοῦ ἀδελφοὶ οἵ t: μοναχοὶ καὶ οἱ χοσμιχοὶ 
τώρως διετέλουν βιοῦντες" τούτους ἀφίημι τῇ 
€ τοῦ Θεοῦ χαὶ τοῦ εὐσεδοῦς βασιλέως, ἵνα 


τὴν μητέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφὰς 
πτωχοὺς ὅντα: xai πρὸς Θεὸν βλέποντας Θεῷ το. 
xai τῇ θείᾳ ϑασιλιχῇ ψυχῇ παρατίθεμαι " οἷδα γὰρ τὴν 
αὑτοῦ συμπάθειαν, καὶ ὡς ὑπὲρ αὑτῶν φροντιεῖ, 
παρὰ Θεοῦ τεταγμένος πατὴρ πτωχῶν χαὶ εἶναι xat 
λέγεσθαι. Πᾶσι Χριστιανοῖς τὴν ἐν θεῷ συγχώρησιν, 
ὥσπερ τινὰ χλῆρον ἀφίημι χαὶ ἁμαρτιῶν ἄφεσιν 
xai βασιλείας οὐρανῶν ἐπεύχομαι μέθεξιν. Τὸν εὑ- 
ρεθέντα σῖτον ὀλίγον καὶ οἶνον ὀλίγον ἐν τῷ πα- 
τριαρχείῳ διαμερισθῆναι βούλομαι εἰς τρεῖς μερί- 
δας ἐπίδης, ὧν τὴν μὲν μίαν οἱ χληριχοὶ λαδέτω- 
σαν ἐπίστς, τὴν δευτέραν αἱ πτωχαὶ αἱ καλογραῖαι, 
τὴν δὲ λοιπὴν οἱ μετ᾽ ἐμοῦ μοναχοὶ ἀδελφοὶ xol 
χοσμιχοὶ ἐχέτωσαν. Ὡσαύτως χαὶ τὰ ἱμάτιά μου 
ἀφίημι καὶ ταῦτα τοῖς μετ᾽ ἐμοῦ ἀδελφοῖς, ἀλλὰ 
δὴ καὶ τὴν πενιχράν μου στρωμνήν. Ἐπεὶ δὲ διὰ 
τὴν τοῦ πατριαρχείον στενοχωρίαν xal τὴν πο- 
λυήμερον ταύτην νόσον" καὶ χρεῶν περιεπέσομεν 
βάρει ἀναδιδαζομένων εἰς ὑπέρπυρα, ὅσα bita 
xai ποσοῦνται, ἃ ὁ τιμιώτατος ἐν μοναχοῖς ἀγάπη - 
τὸς κατὰ πνεῦμσ υἱὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος χῖρ 
Θεοδώρητο: χατὰ λεπτὸν οἷδε, ἀφίημι πρὸς τοὺς 
δανειστὰς, τόν τε ἐντιμότατον κῦρ ᾿Ανδρέσν τὸν 
Ὁστιάριον τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ 
Μεγάλης Ἐχχλησίας καὶ τὸν χῦρ Μανουὴλ τὸν 
Ζύμαρχον καὶ τὴν κῦρ ξένον τὸν ᾿Αγαπητὸν, ὅ 
ἀπῃωρη μένοι εἶχον ἐγχόλπιον, καὶ βαρύτατον ἐπι- 
τίμιον ἐπανατείνομαι χατὰ τῶν διενοχλησόντων αὖ - 
τοῖς, ἕως ἂν ἀποδοθῇ τούτοις τὸ χρέος ἣ παρὰ τοῦ 
δημοσίου, ἀφ᾽ ὧν ὑπερπύρων δέδωχεν ὁ θειότατος 
βασιλεὺς τῇ Ἐχχ)ησίᾳ, fj ἀπὸ τοῦ εἰσοδήματος τοῦ 
χωρίου τῆς ἐχχλησίας τοῦ Πασπαρᾶ" τὸν δὲ οἶχο- 
νόμον τοῦ τοιούτου χωρίου, τὸν μοναχὸν χῦρ Διο- 
γύσιον, βούλομαι ἀνενόχλητον αὐτὸν εἶναι παρὰ 
τῶν βουλομένων αὑτὸν ἀδιχεῖν' καὶ εἴ τι δὲ εἰσχο- 
μίσαι ὀφείλων, οὐκ ἐδαπάνησε τοῦτο εἰς τὰς ἐξίδυυ:; 
τῶν ζευγαρίων, ἄλλ᾽ ὑπελείφθη αὐτῷ, χαὶ ταῦτα 
φέροντο; τῇ κοινότητι τῶν μετ’ ἐμοῦ ἀδελφῶν 
κροχείσθωσαν, συναριθμουμένου χαὶ αὑτοῦ. 'Αρτο- 
ποιῷ τῷ Βαλσαμὼν ὀφείλονται ὑπέρπυρα τέσσαρα, 
xai γενέσθω χἀχείνῳ τὸ ἱκανὸν, ἐξ ὧν xal τοῖς 
ἄλλοις δανεισταῖς, Τοῖς ἐν Χριστῷ ἀδελφοῖς μου 
«οἷς πτωχοῖς ἀπύόμοιρά τις γενέσθω δἴτονυ χαὶ οἴνου 
ἀπὸ τῶν τῆς μερίδος τῶν χαλογραιῶν xal τῶν μετ᾽ 
ἐμοῦ ἀδελφῶν. Καὶ τοῦ τὴν ἐμὴν ταύτην ἔγγραφον 
"βούλησιν τὸ βέδαιον ἔχειν καὶ ἀδιάδλητον τῇ αὐὖ- 
τοχείρῳ ὑποσημανσίᾳ τῆς ἡμῶν μετριότητο; i6c- 
δαιώθη, ὀφείλοντος παντὸς ἐμμένειν τοῖς χατανε- 
γραμμένοις καὶ τὸν τῆς εὐπειθείας μισθὸν ἐχδέ- 
χεσθαι παρὰ Θεοῦ. 

TY  Υπογέγραπται δὲ ἡ τοιαύτη διαθήχη κατὰ 
μῆνα Φευρουάριον τῆς ἐνισταμένης τρίτης ἱνδ. 
τοῦ -ςω πεντηκοστοῦ ὀγδόου ὅτους. 

Y Elys xal τὸ πρωτότυπον διὰ τῆς ἁγίας éxel- 
yov χειρὸς τό * Mnyl Φευρουαρίῳ ἣνδ. γ'. 
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MHNI IOYNIQ AEKATH, HMEPA ΠΈΜΠΤΗ, INA. ΤΡΙΤΗ͂Σ, IPOEBAIIGH O ΠΑΝΑΓΙΏΤΑΤΟΣ 
ΔΕΣΠΟΤΗΣ, O OIKOYMENIKOZ lIATPIAPXHE KYP KAAAIZTOZ, ΚΑΙ HPEANTO ΚΑΤ 
ΝΥ͂ΣΘΑΙ EN TQ ΠΑΡΟΝΤΙ KDAIKIQ ΑἹ ZYNOAIKAI IIPAZEIZ ΚΑΙ TA TON EKKAHZIA*INS 


YIIOBEZEQN ETTPAéA ZHMEIQMATA. 


l. Patriarcha exhortatio ad populum, cum Amaran- 
tina quedam, que magicas exercwerat artes, 
vilam amplecteretur monasticam. 

T Διδασκαλία, ὅτε ἡ τὰ μαγιχὰ πρότερον ἐξησκη- 
μένη ᾿Αμαραντίνα παραινέσει xaV εἰσηγήτει τοῦ 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ πατριάρχου τὸ 
μοναχικὸν ὑπῆλθε σχῆμα. 

T Ἐν Κυρίῳ γνησιώτατοι καὶ ἀγαπητοὶ υἱοὶ τῆς 
ἡμῶν μετριότητος, χάριν, εἰρήνην, ἔλεος, εὐθηνίαν 
τε τῶν ἀγαθῶν xal Ψυχιχὴν σωτηρίαν ἐπεύχεται 


ὑμῖν f$ μετριότης ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ παντοχράτορος. , 


Οἴδατε, ἐν Χριστῷ τέκνα poo. ἀγαπητὰ, ὅπως 
προσεχαλέσατο ἡμᾶς ὁ Θεὸς ἀποῤῥήτοις λόγοις xal 
κρίμασιν αὑτοῦ εἰς τὸν πατριαρχιχὸν θρόνον, οὔτε 
γοῦν ἑἐγινώσχομεν τὴν εἰς τοῦτο πρόσχλησιν, οὔτε 
vh; πνευματικῆς ταύτης ἀρχῆς ἐπεθυμήσαμεν, 
εὖτε μὴν ἑσπουδάσαμεν οἴχοθεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῖς ἀπὸ 
«ὧν φίλων συνάρπεσιν ἐχρησάμεθα, ἣ ἐδουλήθημεν 
ἁρπάται τὴν δόξαν ταύτην χαὶ τὸ ἀξίωμα, 0m» Θεῷ 
μάρτυρι. Ἐπεὶ δὲ τὸ ἀντιδαίνειν εἰς τέλος τῇ θ:: ᾳ 
βουλῇ οὐ λυσιτελὲς ἐχρίναμεν εἶναι, πάντα ποιοῦν- 
τος αὑτοῦ τοῦ Θεοῦ xai μετασχευάζοντος:, ὡς οὐδεὶς 
δύναται συνιέναι, αὑτῷ τὰ xa0' fjud; ἐπιτρέψαν- 
τες, τῷ τοὺς ἀδυνάτους ἐνισχύοντι xal τῷ φωτὶ τοῦ 
παιαγίου Πνεύματος τοὺς ἀμαθεῖς σοφίζοντι xat 
«οὑς ἀγραμμάτους διδάσχοντι, εἰ xal μηδέν τι τῶν 
εἰς τοῦτο φερόντων συνέγνωμε)" ἑαυτοῖς, ὅμως δεδώ- 
xapsv ἡμᾶς αὐτοὺς ὑπηρετῆσαι τῷ θείῳ τούτῳ 
βουλήματι, ἔνθεν τοι χαὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Κυρίου ἡ μῶν 


Α στάσεω;, οὐκ ἐπαύτατο πάντας μετερχύμιν, ἡ 















μεταχειριζόμενος τρόπους, ὥστε ἀθλίως he. f 
τοῦτο τῶν ἀγαθῶν ξκεΐνων, 5c ὧν ἐτιμήδη, n. E 
μυρίας πλάνας καταπεσεῖν, ὅθεν xal διὰ sp AT 
μένην λήθην τῆς θείσς ἐκχείνης ἑντολῆς τ. 
πρώτῳ ἀνθρώπῳ δοθείσης χαὶ τὴν ixüba 
φεῦ! παράδαχσιν Θεὸς αὑτὸς ἀπὸ τῶν αν, 
οἰχτιρμῶν κινηθεὶς χἀντεῦθεν τὸ οἰχεῖον c 
γνησίως ἀναχαλούμενος ἐξ οὐρανοῦ wie 
xai ἄνθρωπος γίνεται, σαρχωθεὶς ix τῆς 
περάγνου Δισποίνης ἡμῶν καὶ ᾿Αειπαρϑένυ 
xou, xal πάθη τὰ σωτήρια παθεῖν ὑπὲρ c 
των χαταδέχεται σωτηρίας, καὶ τὸ αἷμα τὸ zm; 
ἐξέχεε, δι᾽ οὗ χαὶ τὴν τοῦ διαδόλου tri; x. 
λυσε τυραννίδα, χαὶ ἀχρογων:αἷος λίθος γεήμι 
τῆς αὐτοῦ Ἐχχλησίας ἄχρξ φιλανθρυτ! κ 
ἀγαθέτητι ἐν ἀσφαλεῖ θεμελέῳ ταύτην ings. 
μῆσε, χαὶ οἱ ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου χάριτα τα. 
θλημέναι κατὰ διαδοχὴν T popág 502i τῇ; dag, 
πἃς τοῦ πολεμίου καὶ βασκχάνον ἐχθροῦ pris; 
ἐπιδουλὰς χαχῶς ἀναφυομέναι: ἐχτέμνωχ:; 

χαίρᾳ τοῦ Πνεύματος, καὶ εἰς τὸ μηδὲν ἐφεχζ::. 
Ἐπεὶ τοίνυν αὐτὸς ὁ πονηρὸς καὶ xoi; z; ὅς 
ἡμῶν ἐπίδουλος xal πολέμιος xa ik & cp. 
ται, xal τῶν ζιζανίων σπορεὺς μὴ Yu 
θρωποχτόνος τὴν ἧτταν, ἄλλοτε uw up 
δελεάσμασι xol ἑπιδουλαῖς, δ. αστρέτων s Yo 
νιχὸν γένος, ὑπὲρ οὗ Χριστὸν τὸν ἀληθινὴν ag 
.. μὲν χαταδεξάμενον τὸν ὅπὲρ ἁπάντων σαι! 


Ἰησοῦ Χριστοῦ τὴν προστασίαν τῶν ἡμετέρων ψυ- C, ριώδη θάνατον, καὶ ἐπὶ χαιρῶν διαφόρων tei 


γῶν ἀναδεξάμενοι, χαὶ χατὰ τὸν μέγαν 'A πόστολον 
χρέος ἀπαραίτητον ἔχοντες ἀγρυπνεῖν ὑπὲρ σωτῆ- 
νας τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὡς λόγον ἀποδώσοντε:; δ'ὰ 
τοῦτο, χαὶ νυχτὸς xal ἡμέρας &vayxalov χρίνομεν 
μετὰ τοῦ ὑπερεύχεσθαι χαὶ γράφειν χαὶ παραινεῖν 
“αὶ εἰσηγεῖσθαι πρὸς ὑμᾶς τὰ θεοφιλῆ xal ψυχω- 
(QM, ἐπεὶ xal τούτου χάριν ἐτάχθησαν ol ποιμέ- 
νεξ, χαθὼ; ὁ Κύριος ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἐδίδαξεν. 
Ἰδοὺ τοίνυν προσέχειν τοῖς λεγομένοις παραχα- 
λοῦμεν τὴν ἡμετέραν ἀγάπην" ἴσιυς γὰρ ἄν τι 
ἐντεῦθεν xal ὠφέλιμον λάδητε, Ὃ πανοιχτέρμων 
xai φιλάγαθος Κύριος, ὁ ἀληθὴ: Θεὸς ἡμῶν ἀπὸ 
«ἧς οἰχείας αὐτοῦ χρηστότητος τὸ ἀνθρώπινον γένος 
£z τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ elvat παραγαγὼν, τῇ ἰδίᾳ 
εἰχόνι τοῦτο ἐτίμησε, καὶ τῆς τοῦ παραδείσου t5v- 
φῆς xal ἀπολαύσεως; χατηξίωσεν" ὁ δὲ ἀντιχείμενος 
καὶ χοινὸ; ἐχθρὸς χαὶ πολέμιος, φθονήσας αὐτῷ τῆς 
μχαρίας καὶ καλῆς ἐχείνη; διλγωγῆς τὲ xa* xata- 


χρῆται πρὸς ὑπουργίαν τῆς κακία; αὑτοῦ n x. 
τοῦ νόμον χαὶ μετὰ τὸν νόμον εἰς εἰδωλώδιευ 
ὑπεσχέλισε τοὺς ἀνθρώπους, μετὰ δὲ τὴν ἔνϑευ 
Κυρίου ἐνανθρώπησιν χατήνεγχεν αὐτοὺς εἰς 
ost; xz! χαχοδοξίας xal σχίσματα xal xat 
xa, πλάντς παντοίας ἐπὶ τῷ ἀποστῖσαι wl 
ποιηχότος Θεοῦ. Ἐπεὶ γοῦν εἶδεν ὁ ávtuulz 
τὰς μηχανὰς αὑτοῦ xal χαχουργίας ἐχεΐνας xr 
γηθείσας τῇ Octxf; δυνάμει, νῦν πρὸς τὸ telas 
xat μεῖζον xaxbv, τὰς γοητεία ; δηλονότι xal urn 
xal ἐπῳδὰς, τὸ ταλαίπωρον γένος τῶν àbpim 
ἐχχλῖναι ἀντιτεχνᾶται, καὶ Tj; νόσου ταύτης μεν 
δίδωσι fot; ἀχεραιοτέροις xal ἃπλουστέρα; r 
ἀφυλάχτως ἐξ ἀπροσεξίας βιοῦσι, καθὼς xir 
ἐγνωρίδατε, ἐν Κυρίῳ τέκνα pou ἀγαπητὰ, τ 
ὅπως ὑπέδαλεν ὁ ἐχθρὸς καὶ ταυτηνὶ τὴν Tuv ! 
τὴν ᾿Αμαραντίναν μαγείαις πρότερον προσχειρέν i 
χϑὲ ἀπὸ χοιλίσς μαντιχὰς φλυαρία; ςθεγτομίν "ὦ 
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δολιχὰς καὶ πάσης ἀσεδεία: μεστὰς εἴς τε A τοιούτων Ψψυχοφρθόρων xal λυμεώνων, καὶ ἔχητε 


V τῆς ὀρθοδόξου xal εὐσεθοῦς τῶν Χριστια- 
τέως xal εἰς ἀπάτην xal πχάνην χαὶ Ψυχι- 
"y ὄλεθρον, καὶ ὅπως ἀπὸ τῆς τοιαύτης 
παρεσύρηταν, οἵτινες δὴ καὶ παρεσύρησαν, 
' διαδολιχὴν ταύτην ἀπάτην. "Hv οὖν ἡ 
ἀσέδεια ἐπὶ χρόνοις ἱκανοῖς χρυπτομένη τε 
Ῥθάνουσα, προμηθευσαμένη δὲ ἡ μετριότης 
ἱριστοῦ χάριτι, κατὰ τὸ εἰχὸς καὶ διὰ φρον- 


οἰησαμένη, ὥδτε χαταφανῆ xal φανερὰν 


ι τὴν τοιαύτην συγχεχαλυμμένην πλάνην, 
(€ προσηχούσης πρότερον παραινέσεως ἐξή- 
qi βάρο; ἐχχλησιαστιχοῦ ἐπιτιμίου, χαὶ ὃ 
τηρίαν ἀπάντων πραγματευόμενος Κύριος 

ἑναντία διὰ τῶν, ἐναντίων οἰχονομῶν οὐχ 
o, οὐδὲ παρεχώρησεν ἐπὶ πλέον συγχρύπτε- 
| λανθάνειν τὰ εἰρημένα τῆς ᾿Αμαραντίνης 
(ματα, ἀλλὰ val; ἡμῷν τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἰξίων δούλων αὐτοῦ εὐχαῖς xal δεήσεσιν 
ρθεὶς, ὡς εὔσπλαχνος φύσει xal φιλοιχτίρ- 
$ μέσον παρεσχεύασε ταῦτα θριαμδευθῆναι 
ἐλεγχθῆναι xat διὰ τῆσδε τῆς ᾿Αμαραντίνης 
ὄματος ἀνομολογησάσης ἐπὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
ul ἱερᾷ; συνόδου xot δι᾽ ἑτέρων πολλῶν 
ἱμόντων τῇ χοινῇ μητρὶ τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχ- 
τῷ χοινῷ τῶν ψυχῶν ἰατρείῳ, καὶ ἑξομο- 
' χαθαρὰν ποιησαμένων καὶ πρὸς θεραπείαν 
λασμὸν προσήχοντα λαδόντων xal τὰ φάρ- 
Γοῦτο δὲ γέγονεν εὐδοχίᾳ Θεοῦ, ὡς ἂν μὴ 
| τὸ τῶν Χριστιανῶν ἀπόληται γένος, ἑνερ- 
ὧν xal ἕτι τῶν τοιούτων θεομισῶν ἀσεδημά- 
à μιασμάτων" διὰ ταῦτα γὰρ ἐπῆλθον ἀπὸ 
ἡλάτου χαὶ διχαίας ὀργῆς ἐξ ἀγαναχτήσεως 
μοὶ xal λοιμοὶ ἐχεῖνοι xal οἱ τῆς γῆς ἀνα- 
X xai σεισμοὶ, kx θεμελίων ταύτην σαλεύον - 
Vl αἱ τῆς θαλάσσης qoÓ6tpat ἐχδρομαὶ καὶ 
£e, βρυχωμένης ὥσπερ ἐν θυμῷ χαὶ παρ- 
νης τὰ ἑχυτῆς ὅρια, καὶ οἱ χαταχλυσμοὶ 

ἐνσχήψαντε: ἐμπρησμοὶ, χαὶ οἱ τοσοῦτοι 
οἱ πόλεμοι, καὶ ἡ ἀπροσδόχητος ῥομφαία τοῦ 
«οὔ, καὶ ὁ φόνος τῶν ὁμοφύλων Χριστιανῶν 
ν xai γνησίων συγγενῶν ὑπ᾽ ἀλλήλων, φεῦ! 
᾿ἰἄστην φονευομένων, ἀγνοηπάντων τοὺς ὄρους 
σεως, ὑπὸ τῇ; τοῦ διαδόλον φρενούλαδείας 


καὶ τὴν μετ᾽ ἀλλήλων ἐπαινετὴν εἰρήνην χαὶ ἀγά- 
πην, μεμνημένοι τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Παύλου 
διδάτχοντος Ἀδε,1:»οἱ, εἰρήνην διώκετε μετὰ 
πάντων καὶ τὸν ἀγιασμὸν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς 
ὄψετε τὸν Κύριον. Καὶ χατὰ τὸν αὐτὸν μέγαν 
᾿Απόστολον ἐπεχτείνησθε τοῖς ἔμπροσθεν χαλοῖς 
ἔργοις χαὶ κατορθώμασι, καὶ ἐνθυμῆσθε τὸ ἐπίχη- 
ρον χαὶ βραχὺ τῆς παρούσης ζωῆς, τάς τε μεὶ- 
λούσας αἰωνίους τῶν ἀγαθῶν χληρουχίας τῶν χα- 
λῶς καὶ θεαρέστως ἐνταῦθα βεδιωχότων xol τὰς 
ἀτελευτήτου; χολάσεις τῶν ἀμετανοήτως ἁμαρτα- 
νόντων, ἵνα διὰ τῆς χαλῆς ὑμῶν ἀναστροφῆς xol 
πολιτείας xal ἐχπληρώσεως τῶν θείων ἐντολῶν 
δοῤάζηται τὸ πανάγιον ὄνομα τοῦ Θεοῦ, ἐδιδάχθητε 
δὲ xal ἐν τῇ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀποταγῇ τῶν 
σατανιχῶν ἔργων χαὶ τῇ τοῦ Χριστοῦ συνταγῇ τὰ 
ἀρέσχοντα τῷ Θεῷ xai τὴν τῶν χαχῶν ἀποφυγὴν" 
καὶ ἀλλοτρίωσιν. Φοδηθῶμεν τοίνυν, ἀγαπητοὶ, 
xal ἀποστήτω Íxacto; ἀπὸ τῶν πονηρῶν ὑμῶν, 
καὶ μὴ καταδεχέσθω συναπάγεσθαι τοῖς τοῦ δια- 
δόλου θεραπενταῖς, ἀλλὰ σπουδαζέτω “ἣν ἑαυτοῦ 
Ψυχὴν τῆς αἱωνίου καταχρίσεως περισώσασθαι" 
γέγραπται γὰρ, ὅτι πάντες παραστησόμεθα τῷ 
βήματι τοῦ Χριστοῦ, ἵνα χομίσηται ἕχαστος πρὸς 
ὃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν, εἴτε πονηρὸν, ἐπεὶ xal αἱ 
κατὰ τὸ θεῖον, ὡς εἴρηται, βάπτισμα συνθῆχαι 
xal συνταγαὶ μεγάλαι xal οἱ μάρτυρες αἱδοῦφ. 
ἱχανοὶ ἄγγελοι * καὶ γὰρ χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον 
τὴν ὁμολογίαν ἐγγράφουτιν, ἦν καὶ ἀπαραιτήτω: 
ἀπαιτηθησόμεθα ἐν τῇ φοδερᾷ παρουσίᾳ τοῦ Ku- 
ρίου χαὶ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς μελλούσης ἀνταποδόσεως. Τίς οὖν 
οὐ τρέμει τὸ λογοθέσιον ἐχεῖνο τὸ μέγα xal ἀδέ- 
xag:ov, ὅτε παραστησόμεθα γυμνοὶ xal τετραχη- 
λισμένοι ἐπὶ τοῦ φοδεροῦ καὶ ἀπαραλογίστον χρι- 
τηρίον ἐχείνου, λόγον ἀπαιτούμενοι τῶν πεπραγμέ- 
νων; Tl λέγεις, ἄνθρωπε; Χθὲς ἀπετάξω τῷ 
Σατανᾷ xal πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ τῷ Χριστῷ 
συνετάξω, νῦν δὲ θεραπεντὴς ἐγένου τοῦ διαδόλου. 
Οὐ φοδεῖ, οὐδὲ τρέμεις; Πρὸς τίνα τὰ; συνθῆχας 
ἐποίησας ; Οὐχ ἤχουσας τὴν ἀπόφασιν τήν " 'Azo- 
χωρεῖτε ἀπ’ ἐμοῦ, πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀνο- 
μίας, καὶ ὅτι ὁ σχώγηξ αὑτῶν οὐ τελευτᾷ, χαὶ τὸ 


παρὰ τῶν βαρδάρων xai ἀσεδῶν ἐχθρῶν xal p πῦρ αὐτῶν οὐ σόὄέννυται, xal, Δήσατε αὐτοῦ 


ἐπελθοῦσα χαλεπὴ xal μεγάλη αἰχμαλωσία 
ἰφανισμὸς xal ἡ φθορὰ καὶ ἡ διασπορὰ, ἣν 
| χαὶ ὑφίσταται ἀθλίως τὸ τῶν Χριστιανῶν 
περὶ ὧν οὔτε ἀχούειν δυνατὸν, οὔτε λέγειν 
rcl. Διὰ ταῦτα παραχαλῶ ὑμᾶς καὶ ix μέσης 
fe παρακαλῶ, τέχνα μου ἐν Χριστῷ ἀγα- 
ἵνα ἐπιστρέψητε ἕχαστος ὑγιῶς χαὶ γνησίως 
ὅλης ψυχῆς χαὶ διανοίας πρὸς Θεὸν τὸν μόνον 
| δυνάμενον, καὶ ἔχητε πρὸ ὀφθαλμῶν τὸν 
αὑτοῦ, xal προσέχητε, πῶς περιπατεῖτε xol 
νεῖτε xal φυλάσσετε ἑαντηὺς ἀχλονήτου:ς εἰς 
ιτροπαράδοτην xaÜapkv xal ὀρθόδοξον εὑσὲ- 
καὶ πίστιν ὑμῶν, καὶ ἀπέχητθε χαθόλου ἀπὸ 
ἀμιξίας xat συμφιλιώσεως xai χοινωνίας τῶν 


χεῖρας καὶ πόδας, καὶ ῥίψρατα elc τὸ σχότος τὸ 
ἐξώτερον ; Τί ταῦτα περιφρονοῦμεν ὡς μὴ àxoUcv- 
τῆς; Τί τὸν χαιρὸν τῆς μετανοίας ἀναδαλλόμεθχ ; 
Ἴνα τί οὐ φροντίξομεν τῆς ἡμῶν σωτηρίας, ἕως 
χαιρό: ; Αὔριον ἤξει ἀπὸ τοῦ θανάτου τέλος, xal 
οὐχ ἔστιν ἐν τῷ ἄδη μετάνοια, οὐδὲ ἐπιστροφὴ χαὶ 
ἐξομολόγησις, ἀλλὰ χάθειρξις διηνεχὴς xat ἄντα πό- 
δοσις τῶν ἐχάστου πλημμελημάτων " εἴ τι οὖν 

ἐμοὶ πείθοιτθε, τέχνα μου ἀγαπητὰ καὶ φίλοι xal 
ἀδελφοὶ, ἐπιστρέψατε xax ἐπίγνωτε διὰ τῆς μετα- 
νοίας xai ψυχιχῆς κατανύξεως ἐν συντριδῇ χαρδίας 
xai πνεύματι ταπεινώσεως; τὸν Κύριον, ἵν᾽ οὕτω 
xa τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαθῶν χληρονόμοι γένοι- 
30s, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγσπήσασιν αὐτὸν ἐκ 
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ψυχῆς καὶ τὰς σωτηρίους αὐτοῦ φυλάξασιν &vtoXá;. À της μου ὁ οἰχουμενιχὸς πατριάρχης xüp 


Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἀπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος " 

ἵνα δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων xal τῶν᾽ πράξεων 
λάδητε πληροφορίαν, ὅπως διὰ τῶν ἐναντίων τὰ 
ἐναντία οἰχονομεῖ ἡ ἄφατος ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ, καὶ 
δόξαν αὑτῷ καὶ εὐχαριστίαν ἀνα πέμψητε πάντες, 
βλέπετε, ἰδοὺ, καὶ τὴν ϑηλωθεῖσαν ᾿Αμεραντίναν 
Ὑνησίως καὶ ὁλοψύχως μετανοήσασαν καὶ διὰ τῆς 
καλῆς ἐξομολογήσεως προσελθοῦδαν Κριστῷ καὶ τὸ 
μοναχικὸν σχῆμα μεταμφιασαμένην καὶ «hv τοῦ 
Χριστοῦ μεγαλοφώνως ἀνακηρύτεουσαν δύναμιν καὶ 
εὐαγγελιζομένην τὰ νικητήρια καὶ τὸν ἐχθρὸν 
στηλιτεύουσάν €& xal καταισχύνονσαν καὶ θριαμ- 
δεύουσαν καὶ χαξαργοῦσαν καὶ βδναθέματι χαθυ- 
ποδάλλουσαν καὶ αὐτὸν δὴ τὸν διάδολον χαὶ τὰ 
ἔργα τῆς πονηρίας αὐτοῦ καὶ τοὺς ὁπωσδήποτε 
μεταχειριζομένους καὶ ἐργαζομένους abvk, διὸ δὴ 
καὶ ὡς προθεμένη ἀτπασιώτατα διὰ πάσης αὐτῆς 
τῆς Que κατὰ τὸ μοναχιχὴν ἐπάγγελμα πολιτεύ- 
εσθαι καὶ θεοφιλῶς xal θεερέστως βιοῦν καὶ τὴν 
σωτηρίαν ἑαυτῆς πραγματεύεσθαι προσεδέχθη πάρὰ 
Θεοῦ τοῦ τὸ πλανώμενον ἐπιστρέφοντος χαὶ τοὺς 
μετανοοῦντας προσδεχομένου xai μηδένα τῶν πρὸς 
αὐτὸν ἐρχομένων EGo βάλλοντος " οὐδὲ γὰρ βούλεται 
αὺν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὸ ἐπιστρέψαι καὶ 
ζῇν αὐτὸν, ἐπεὶ xal οὐδέ ἐστιν ἁμαρτία ἡ νιχῶσα 
τὴν τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν. Φησὶ δὲ καὶ ὁ θεῖος 


' φωστὴρ wal μέγας τῆς οἰκουμένης διδάσκαλος ὁ 


Χρυσόστομος, ὅτε « Οὐδὲ πατὴρ φιλοστοργότητος 
οὕτω; ἀγαπητιχῶς ἐξέχεται τοῦ ἰδίου τέχνου, ὡς 
ὁ δημιουργὸς ἀπάντων χαὶ Πατὴρ, ὁ θεὸς ἡμῶν, 
τὴν τοῦ ἰδίου πλάσματος βούλεται σωτηρίαν. » 
Ταῦτα οὖν ὁρῶντες, ἀγαπητοὶ, δοξάσατε καὶ μεγα- 
λύνατε τὰ τοῦ θεοῦ θαυμάσια τοῦ ἐπὶ τὸ συμφέρον 
τὰ πάντα μετασχευάζοννος" οὗ γὰρ ἐπλεόνασεν ἡ 
ἁμαρτία, ὑπερεπερίσπευσεν ἢ χάρις ἂν αὐτῷ Χρι- 
στῷ τῷ Κυρίῳ καὶ θεῷ ἡμῶν Ἰησοῦ σὺν τῷ ἀνάρχῳ 
Ἰ]ατρὶ καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, οὗ 
χαὶ ἡ χάρις διχφυλάξαι ὑμᾶς; ἅπαντας ἀδλαδεϊς 
χαὶ ψυχῇ καὶ σώματι xal ἀνωτέρους παντὸς ἀνια- 
ροῦ συναντήματος;, πρεσδείαι; τῆς πανυπεράγνου 
xa ὑπερευλογημένης Δεσποίνης xat θεομήτορος, Χαὶ 
Ax:clat; πάντων τῶν ἁγίων. ᾿Αμήν. 


ll. Maximus Calopherus promittit se obtemperaturum 
esae patriarcha. 


Ὑπόσχεσις χῦρ Μαξίμου τοῦ Καλοφέρου. 


(OT Ἐπεὶ ix Θεοῦ ὁδηγηθεὶς ὁ ἅγιός μον αὐθέντης 
χαὶ βασιλεὺς διὰ τοῦ ἀγίου pou δεσπότου, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχον, ἀμνηττείαν ἐποιήσατο 
τοῦ γεγονότος διὰ πλῆθος ἀμαρτιῶν μου σφάλματο:, 
καὶ εὐεργετεῖ με ἀπὸ τῆς ἐλεημοσύνης αὐτοῦ συμ- 
πάθειαν εἰς τὰ παρελθόντα, ὑπιτχνοῦμαι ἐνώπιον 
«οὗ Θεοῦ xal τῶν &víov ἀγγέλων αὐτοῦ, ἵνα μνδὲν 
φωραθῶ ποτε φρονῶν f] ἐπεχδιχῶν τὰ ᾿Αχινδύνου 
φανερῶ; ἣ χεχρυμμένως, ἀλλὰ εὑρίσχωμαι χοινω- 
γῶν ἐν πᾶσι τῇ ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ καθολιχῇ καὶ ἀπο- 
οτολιχῇ ἘἜχχλησίᾳ, ἧς προστάτη; ἀρτίω; διὰ c7; 
τοὺ Θεοῦ χάριτο; ὁ ἀγιώτατο; αὐ λέντης χαὶ δεσπό- 


ἵνα μηδέποτε φωραθῶ τὰ Λατίνων a 
«ρὺς ἐχείνους χαταφεύγων σωτηρίας vis, . 
μηδέποτε βουληθῶ τὴν τῶν Ῥωμαίων pin, 
λιπεῖν προφάσει χυδερνήσεως xal Ti b. ] 
τεῖν, ἥτις οὐχ ὅδπόχειται τῇ τῶν Ῥωμείῳ y 
λείᾳ, ἵνα μηδέπστε φανῶ τῇ ix θεὼ κ. 
πολεμῶν ἢ δόλου: κατ᾽ αὑτῆς ῥάπτων quud 
βλάσφημον τρέφων * ἐὰν δὲ φωραϑῶ aas, 
ἐρεύνης καὶ ἐξετάσεως ἢ ταῦτα ἢ τούτῳ - 
προειρημένων βνεργῶν, μᾶλλον δὲ xrmos. 

«ὁ τὰς ἀρὰς τῶν ἅἄγίων ἐπισχᾶσθαι Dn, ἢ 
ἐμαυτοῦ, ἵνα «ολάξζωμαι κόλασιν iv τῷ 
μέχρι καὶ τελευτῆς, καὶ ἵνα ἀ ποστερῶρς ς 
συγγνώμης καὶ μεσιτεῖας τῶν po , 
ὑπὲρ ἐμοῦ φιλάνθρωπον. 

T Mari EZsxtrepOpie ir5. δ΄. 

t Ὁ ἐν poraxotc ἐλάχιστος Mátigy, 

IIl. Synodus absolvit hieromonackun 
1 ᾿Αθώωσις τοῦ τιμουστάτου ἐν ltpyop, 

Νίφωνος χαθολικῶς δκάντων 

ἀρχιορέων. 

T Ὥσπερ ἐστὶν ὁρᾷν πολλάχις «i i 
ἀχτῖσιν ἐπισχοτοῦσαν ὀμίχλην, εἶτε 
ἐπιλάμψαντος τοῦ ἡλίου reped rd. 
ph δύνασθαι λαμπρότητα τὴν bul ᾿ς». 
el; τέλος, οὕτω δὴ xat Ψψευδος ἐ πισχιάϑρν s. 
δοκοῦν τῇ αἴγλῃ τῆς ἀληθείας εἰς τὸ p 

ς χωρεῖ, καθὰ δὴ καὶ χατὰ φύσιν ἣχν i. 
κρινῶς ἐπιλαμπούσης xai παῤῥηταιος 
ἀληθείας, ὁποῖον 5f) τι συμδέδηχεν ἐξς 
ἐπὶ τὸν τιμιώτατον ἂν ἑερομονάγχυ; τ» τὰν; 
πρό τινων γὰρ ἤδη χρόὄνων τιν ἐὲν χὔρ χὰ 
μωρὸν ὑποχρινομένων — &aAondina ka. a 
καχοδοξίαις xa δὴ xal τῇ τῶν Maxis d; 
ctt, εὑρεθέντων καὶ ἐληλεγμένων τεὴ ἃ , 
ὄρος τοῦ "A0, διαναστάντες τινὲς £3 quu 
Ὑνώμης καὶ φθονερᾶς διαθέσεως, Exitus χεὶ 
ότι τηνικαῦτα εὑρισκομένου τοῦδε tji Y» Xs 
νος, ἐχίνησαν, ὅτι δῆθεν ἠξίου τοὺς cosmos 
αὑτὸς ἔστιν ὅτε χυδερνήσεώς τινος, xi 
μέμψιν τινὰ καὶ διαδολὴν ἐπεχείρητεν τας 
τιχῶς τούτῳ προστρίψασθαι, ὅτε δὴ καὶ ἐς 

D θύντος τοῦ τοιούτου χῦρ Nígwvo; ἐχεῖσε τὲ 
ρίσαντο; τὰ τῆς τοιαύτης διαδολῇ; χαὶ aii 
γενέσθαι ἐξέτασιν εἰς ἔ πήχοον, cuvafposk 
τε χατὰ τόπον ἱερώτατος ἀρχιερεὺς "Epis 
δὴ xal ol τιμιώτατοι χαθηγούμενοι τῶν! : 
σ:ιδασμίων μονῶν καὶ ἅπαντες σχεδὴν d 
xav ἀρετὴν διαπρέποντες χαὶ ἐξετάσει üi 
δεδωχότε; τὰ τοῦ πράγματος, εὗρον οὐδὲν fa 
πρυτεινόμενον παρὰ τῶν εἴρη μένων, πλὴν πὰ 
διαλειμμάτων, ἡνίχα προσήοχοντο xai εἰς τὶν 
αὑτὸν σεθασμίαν μονὴν ἢγουμενεύηντα, χά: 
αὐτοὺς ὡς προσαίτας καὶ ἐνδεεῖς, οὗ 05 χαὶ x; 
λογισθέντος, μηδὲ χριθέντο; ὁπωσοῦν y τ 
ἀξίου ἐγχλήματος xav" αὖ τοῦ, ἅτε δὴ τὶ τὰ 
Un) παντὸς τοῦ ΑΥγίον Ὅρους ἐνεργουμὲα..: 





























CALLIST! ET PHILOTIIEI CP. PATRIARCII. 


1310 


ὡς τῶ" τοιούτων ὁμοίως ἀξιουμένων, ἐξε- A τοῦ μέσου ποιησαμένου, ὡς ἐπὶ τῶν ἔργων ἐστὶ 


t ἔγγραφος ἀπόφατι; διχαιώσεως xal ἀθωυώ- 
ἐρ αὐτοῦ δὴ τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις 
φωνος, ὑπογραφαῖς πεπιστωμένη τοῦ τε 
κάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ 
χου, τηνικαῦτα τὰ δίχαια φέροντος τῆς 
ρχῆς χαὶ διοιχήσεως τοῦ πρωτάτου, τοῦ 
ὃυ μητροπολίτου Ἡρακλείας, προέδρον τῶν 
ὧν, ἐξάρχου πάση; Θράχης xoi Μαχεδο- 
ἡγουμένου ὄντος τῆς σεδασμίας χαὶ ἱερᾶς 
, τοῦ ῥηθέντο; ἱερωτάτου ἀρχιερέως 'Epi- 
τῶν τιμιωτάτων καθηγουμένων, ἀλλὰ δὴ 
' συνεληλυθότωοον ἑτέρων ἐνχρέτων ἀνδρῶν, 
v συκοφάντας ἐχείνους τέλεον ἀποδιοκομ- 
| τε xai χαταδιχάζουσπα, αὐτὸν δὲ τὸν χῦρ 


χαταφανὲς τοῖς ἐν τῷ ᾿Αγίῳ “Ὅρει εὑρισχομένοις 
καὶ τοῖς λοιποῖς, τοῦ δηλωθέντο; ἱερωτάτου μητρο- 
πολίτου Ἡραχλείας, τοῦ ἀπὸ τῆς σεδασμίας τοῦ 
Καλλέω; μονῆς τιμιωτάτον ἐν ἱερομονάχοις, χῦρ 
Θεοδοσίον, τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις ἀπὸ τῆς 
σεδασμίας τοῦ Καραχάλλα μονῆς, χῦρ 'Ioaáx, τοῦ 
τιμιωτάτου προηγουμένον τῆς σεδχομίας τοῦ Βατο- 
πεδίου μονῆς, ἱερομονάχον χῦρ Γρηγορίου, τοῦ ἀπὸ 
τῆς σεθασμίας xal ἱερᾶς Λαύρας τιμιωτάτον χῦρ 
Ἰωάννου τοῦ Ἡσυχαστοῦ, τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς τοῦ 
Βατοπεδίου τιμιωτάτου ἐν μοναχοῖς χῦρ ᾿Αθανα- 
σίου, πρὸς δὲ xal τῶν οἰχείων τῷ χρατίστῳ καὶ 
ἁγίῳ μου αὐθέντῃ καὶ βασιλεῖ, τοῦ τε ἐπάρχου χῦρ 
Γεωργίου τοῦ Ἴσαρι, χῦρ Νιχολάου τοῦ Καδάσιλα 


δικαιοῦσα, ὡς εἴρηται. Χρόνου δέ τινος B xai τοῦ χῦρ Μάρχου ᾿Αγγέλον τοῦ Βαρδαλῇ, ol δὴ 


κότος καὶ τοῦδε εἰς Πρῶτον ἐγκαταστάντος, 
xat' αὑτοῦ φθόνος ἀνάπτεται παρὰ τῶν 
f τῆς ἐκεῖ εὐὑρισχομένης τῶν Σέρδων μονῆς, 
ἢ καὶ συνελθόντες 6 «s ἱερώτατος μηξροπο- 
ἰισσαλονίχης, ὑπκέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης 
xc, χατὰ εὐχὴν «uapavuyuv ἐκεῖσε xa οἱ 
τες τιμιώτατοι χαθηγούμενοι τῶν ixstse 
ων μονῶν, πρὸς δὲ καὶ ἅπαν, ὡς εἰπεῖν, τὸ 
lou Ὅρους ἔχχριτον καὶ προέχον χατ᾽ ἀρε- 

αὖθις τὰ τῆς ὑποθέσεως πολυπραγμονή- 
καὶ ἐξετάσαντες καὶ μηδεμίαν αἰτίαν ἐδρη- 
ιτὰ τοῦ ῥηθέντος χῦρ Νίφωνος καὶ οὗτοι 
y ὅμοιον τρόπον αὐτὸν ἐδιχαίωσαν. ᾿ἘἘκεὶ δ᾽ 
jetv ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ παναγιω- 
μῶν δεσπότος, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρ- 
, συνῆν αὐτῷ ἐπ᾽ ὀλίγον τινὰ καιρὸν, ἔϑοξεν 
ἱμδουλίας λόγῳ εἰσηγήσασθαι αὐτῷ δὴ τῷ. 
πάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰκουμενιχῷ κα- 
. ἕν τινι τῶν χατὰ τὴν θεοδόξαστον Κων- 
γύπολιν σεδασμίων μονῶν εὑρίσχεσθαι τὸν 
| χῦρ Νίφωνα καὶ μὴ εἰς διχαιοσύνην αὐτοῦ. 
€ οὖν τὰ περὶ τούτου ἐδέχθη, ἐπεὶ μηδὲ ἣν 
τοτεταγμένος ἐπὶ τούτῳ παρὰ τοῦ παναγιω- 
iv δισπότον, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρη, 
ιτὰ νοῦν γε μὴν εἰληφὼς οὗτος δὴ ὁ χῦρ 
μὴ ποτε ἀφορμῆῇς ἐντεῦθεν δραξάμενοι, οἷς 
λλο τι πρὴ τῆς ἀληθείας ποιεῖσθαι, πειρ- 
ἀπὸ δυστρόπου γνώμης χωρῆσχι sig τὴν 


παρῆοαν ἐπὶ τῆς γεγοννία; δευτέρας ἐξετάσεως, 
ὅτι οὐδεμία τις αἰτία εὕρηται τηνιχαῦτα χατὰ 
τοῦδε τοῦ xup Νίφωνος, χἀντεῦθεν ἐδικαιώθη παν- 
τελῶς xal ἢθωώθῃ κατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον τρό- 
πον. Ἐΐχομεν ἂν χατὰ τὸν τοῦ δικαίου λόγον ἀρχε- 
σθῆναι τούτοις ὑπὲρ τοῦ τοιούτου τιμιωτάτου ἐν 
ἱερομονάχοις x9p Νίφωνος xai μηδέν τι μηδαμῶς 
πλέον ἐπιζητῆσαι sl; τὴν τῆς ἀληθεία; ἀνεύρεσιν 
xai παράστασιν, πλείονος μέντοι ἕνεχεν ἀσφαλείας 
xal τοῦ περιαιρεθῆναι πᾶσαν ἀπλῶς πρόφασιν, 
ἐπεὶ διηγόρευται τοῖς θείοις xal ἱεροῖς χανόσιν ἐν 
*p ἐχτεθέντι ὅρῳ τῆς ἁγίας xol οἰχουμενιχῆῇς 
συνόδου τῆς ἐν Ἐφέσῳ οὕτω πρὸς λέξιν * « Συνελ- 
θόντες τ᾽ ἡμῶν ol εὐλαδέστατοι χαὶ θεοφιωέστατοι 
ἐπίσχοποι Οὐαλεριανὸς xaU ᾿Αμφιλόχιος xa σχέψιν 
προθέντες χοινὴν περὶ τῶν λεγαμένων ἐν τοῖς τῆς 
Παμφυλίας μέρεσι Μεσσαλιανιτῶν εἴτ᾽ οὖν Εὐχιτῶν 
Ἦγδυν Ἐνθουτιαστῶν εἴτε ὁπωσοῦν ἣ μιαρωτάτη 
τῶν μνημονευθέντων αἴρεσις σαφηνισθείη, ἡμῶν δὲ 
διασχοπούντων προεχόμισεν ὁ εὐλαθέατατος xal 
θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος Οὐαλεριανὰς χαρτίον 
συνοδιχὸν περὶ τούτων αὐτῶν, συνταχθὲν ἐν τῇ 
μεγάλγτρ Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τοῦ τῆς μεγάλης 
Βνήμης Σισινίου, ὃ καὶ ἀναγνωσθὲν ἐπὶ πάντων, 
ἔδοξεν εὖ πεποιῆσθαι xal ὀρθῶς ἔχειν, xal συνήρε- 
δεν ἅπασιν ἡμῖν καὶ τοῖς θεοφιλεστάτοις ἐπισχό- 
ποις Οὐαλεριανῷ χαὶ ᾿Αμφιλοχίῳ καὶ πᾶσι τοῖς τῶν 
Παμφύλων xat Λυχαόνων ἐπαρχιῶν εὐλαδεστάτοις 


τοῦ προτέραν διὰαδολὴν xal σνχοφαντίαν, ἢ ἐπισχόποις, τὰ kv τῷ συνοδιχῷ χαρτίῳ τυπωθέντα 


εἰκὸς, τῆς ἐχυτοῦ ἀσφαλείας ἀντιποιούμε- 
tst γενέσθαι αὐτῷ τούτου ἕνεχα πρᾶξίν 
νοδιχῶς παρ᾽ ἡμῶν, οὗ δὴ χάριν καὶ χατὰ 
υνελθόντες διαφόρως καὶ συνεδριάσαντες τῷ 
ἡτάτῳ ἡμῶν δεγπότῃ, τῷ οἰκουμενιχῷ πα- 
j| προσταγῇ τοῦ χρατίστον xal ἁγίου ἡμῶν 
v xai βασιλέω;, δεῖν ἐχρίναμεν τὰ χατὰ 
ὅὄθεσιν ἐξετάσαι τε xal συνδιασχέψασθαι, 
& xat, καθάπερ ἐχρῆν, πολυπραγμονήσαντες 
ρευυησάμενοι, ἐπεὶ εὕρομεν ἀριδήλως ἀπὸ 
wy τοῦ τε παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, 
γυμενικοῦ πατριάρχου, τοῦ xal διὰ πλείστης 
ἐπιμελείας χαὶ ἀνιχνεύσαντος χαὶ εὑρόντος 
tg τοιαύτας χαχοηδηξίας νενσηχότας xal ἐκ 


χρατεῖν ἅπαντὰ xal χατὰ μηδέγχ τρόπον παραδαί- 
νεσθαι αὐτὰ, βεδαίων ὄντων δηλαδὴ χαὶ τῶν πε- 
πραγμένων ἕν ᾿Αλεξανδρείᾳ, ὥστε τοὺς ὄντας χατὰ 
πᾶσαν ἐπαρχίαν τῶν Μεσσαλιανῶν ἤγουν Ἐνθου- 
σιαστῶν αἱρέσεως f) xal ἐν ὑποψίαις τῆς τοιαύτης 
νόσου γεγενημένους, εἴτε χληριχοὶ εἶεν, εἴτε λαῖ- 
xoi, μεθοδεύεσθαι καὶ ἀναθεματίζοντας χατὰ τὰ ἕν. 
τῷ μνημονευθέντι συνοδιχῷ διηγορευμένα ἐγγράφῳ 
μένειν τοὺς μὲν χληριχοὺς ἐν τῷ χλήρῳ, τοὺς δὲ 
λαϊχοὺς ἐν τῇ χοινωνίᾳ τῆς Ἐχχλησίας, ἀνανεύον-. 
τας δὲ πρὺς τοῦτο xal μὴ ἀναθεματίζοντας τοὺς 
μὲν πρεσδυτέρους xal διαχόνους καὶ τοὺς ἕτερόν 
«wa βαῆμὸν ἔχοντας ἐν Ἐχκλησίᾳ ἐχχόπτειν χαὶ 
χλήρου xai βαθμοῦ χαὶ χοινωνίας, τοὺς δὲ λαϊχοὺς 
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ἀναθεηιλτίξεσθαι, ὀφειλομένως ἑξαχολουθήσαντες τῇ 
«ὧν αὐτῶν ἱερῶν xai θείων χανόνων διαταγῇ. » 
Διέγνωμεν δοῦναι αὑτὸν λέδελλόν τε xa ἐγγραφὴν 
ne χατ᾿ αὐτὸν εὐσεύδείας, ὅντινα, xax δέδωχε, φέ- 
βοντα οἰχειόχειρον αὐτοῦ mpotayhv xal ὑποταγὴν, 
ἀναγνωσθέντα εἰς ἑπήκοον πάντων μῶν xat στερ- 
χθέντα συνοδιχῶς, ὡς εὐλαδῶς χαὶ ὀρθοδόξως ἕκτε- 
θειμένον παρ᾽ αὐτοῦ, ὅθεν xal διὰ ταῦτα πάντα 
διέγνωμεν καὶ ἀπκεφηνάμεθα χοινῇ συνοδιχῇ ψήφῳ, 
ἀνώτερον εἶναι τὸν δηλωθέντα τιμιώτατον ἐν ἱερο- 
μονάχοις χῦρ Νίφωνα τῆς ἀναπλασθείσης χαὶ χινη- 
θείσης κατ᾽ αὐτοῦ τοιαύτης συχοφαντίας xal διᾶ- 
Οολῇς καὶ πολλῇ τῇ τοῦ διχαίου περιουσίᾳ ἠθωω- 
μένον, καὶ εὑρίσχεσθαι ἐν τῷ βαθμῷ τῆς ἱερωσύνης 
αὑτοῦ, καθὼς οἱ αὐτοὶ θεῖοι xol ἱεροὶ χανόνες xat ὁ 
δηλωθεὶς ὄρος τῆς ῥηθείσης οἰχουμενιχῇῆς συνόδου 
διαγορεύουσιν, ὀφειλόντων τῶν βουλομένων ἀδι- 
στάχτως παντάπασι καὶ ἀναμφιδόλως ὡς ἱερεῖ 
Θεοῦ τούτῳ δὴ τῷ τιμιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις χῦρ 
Νίφωνι προσέρχεσθαι xal ἀγιάζεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
ἅτε δὴ μηδενὺὴς buxo; τοῦ προσισταμένον τε xal 
ἀπείργοντος, ὃν δὴ τρόπον μετὰ πολλὴν χαὶ &xpiór 
τὴν ἐξέτασιν καθαρῶς ἀνεφάνη καὶ ἀποδέδειχται. 
Tau οὕτω παρ᾽ ἡμῶν διαγνωσθέντα xal ἀποφαν- 
θέντα τῷ παρόντι περιελήφθησαν γράμματι, ἐπι- 
δοθέντι τῷ διχληφθέντι τιμιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις 
χῦρ Νίφωνι εἰς παντελῆ ἀθώωσιν αὐτοῦ xal 
ἀσφάλειαν. Μηνὶ Σεκτεμδρίῳ ἱἰνδ. τετάρτης. 

T Εἶχε xal ὑπογραφάς " T Ὁ τακπεινὲς μη- 
τροποβίτης Κυζχου͵., ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος 
πάσης ᾿Ε.λησπόντου, Ἀρσένιος * ὁ ταπεινὸς 
pnepoxoA(enc IloyronpaxAs(ac καὶ ὑπέρτιμος, 
Μεθόδιος" T ὃ Μειλενίχου καὶ ὑπέρτιμος, ta- 
σεινγὸς Μητροφάνης " T ὁ μητροπολίτης Βεῤ- 
ῥοίας καὶ ὑπέρτιμος, Διογύσιος" ὁ ταπεινὸς 
“ητροπκολίτης Χριστουπόϊΐλεδως, Μαχάριος * t ὁ 
gmrpoaoAitnce 'Pódov xal ὑκπέρτιμος, 'Iodr- 
*nc * t ὁ μητροπολίτης Διδυμοτείχου xal ὑπέρ- 
τιμος, Θεδληπτος" ὁ taxswüc μητροπολίτης 
"Ἄπρω καὶ ὑκπέρτιμος, Γαδριὴ,λ, καὶ τὸν τόπον 
ἐπέχων τῶν Εὐχαίτων " T ὁ ταπεινὸς μητρο- 
πολίτης ᾿Αμάστριδος καὶ ὑπόέρτιμος, Κα,1.1.- 
γιχος. 

Y Ἕτι δὲ xol ὄπισθεν ἑτέρα: ὑπογραφάς " 

T O ταπεινὸς μητροπολίτης 'HpaxAs(ac, 
πρόεδρος τῶν ὑπερτίμων xal ἔξαρχος πάσης 
Θ, áxnc καὶ Μακεδονίας, Φι.όθεος. : 

[ Ὃ 8sccaor(xnc πιστούμενος, el xal ὕστε- 
[ov παρεγενόμην. 

Εἶτα τῆς παρούσης διαγνώσεως; ἐξενεχθείσης 
ἐξῃτήθηταν παρ' ἡμῶν χατὰ τὸ εἰχὺς διὰ πλείονα 
τὴν ἀσφάλειαν xci Éyypago: μαρτυρίαι τοῦ τε 
ἱερωτάτον μητροπολίτου θεσσαλονίχης, ὑπερτίμου 
καὶ ἐξάρχου πάσης Θετταλίας, πεποθημένου κατὰ 
Πνεῦμα ἡμῶν ἀδελφοῦ χαὶ συλλειτουργοῦ, ἀλλὰ δὴ 
xal τοῦ τιμιωτάτον χαθιουμένου τῆς ἱερᾶς Λαύ- 
ρας, ἱερομονάχον κῦρ Ἰαχώθου τοῦ Τρικανᾶ, τῶν 
χαὶ πρότερον ἐξετασάντων ἀχριδῷς τὰ τοῦ zpáypai- 
τὸς, ὧν δὴ xai γενομένων xa χομισθεισῶν ἐντοῦχ 
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Α vüv, κἀντεῦθεν πάσης προφάσεως zip, 
ἤδη ἐπιστώμεθα καὶ ἡμεῖς τὴν τοιαύτην δε 
καὶ ἡμετέραις δπογραφαῖς. Μηνὶ "ley 
iré. δ'. | 

Tf Ὁ ταπεινὸς μητροκπο.ἰίτης 
ὑπέρτιμος καὶ ἕξσρχος πάσης Aug, 
ριος. 

ἱ Ὁ raxewóc μητροπολίτης Πηγῶν wif 
plov καὶ ὑπέρεεμος, Γεώρτιος. 


IV. Patriarcha nominat visitatores euqu 


disciplinam tradit. 


Ἐ Περὶ τῶν ἀποταχθέντων ἐξάρχων εἰς vix 
στἀντινουπόλει ἱερεῖς δι᾽ ἐνταλτηρίων 
τιμίων γραμμάτων. 

B 1. Τοὺς τὴν καθολικὴν τῶν ψυχῶν 2; 
καὶ ποιμανσίαν πεπιστευμένους παρὰ θὲς 
ἧκόν ἐστιν ἐπιμελεῖσθαι xal παντοίαν εὶ 
σπουδὴν κἀκείνους ἐπιζητεῖν, ἐξ ὧν ὃν, Gi 
νων ἀρχετύτεουν ἀχολούθως xati πετάδονῃ 
ἀγιασμάτων φωτισμὸς ἐπαινετῶς ix τῶν : 
χρήζουσι περιγίνοετο. Καταστάσεω; rip ὧν 

Ξιος, καθά φησιν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, d 

κρατεῖν ἐπὶ πᾶσιν ἐθέσπισεν, ἥτις xal τς 
χαὶ τὰ ἐπίγεια συνέχει “ τούτου γὲρ zii. 
μένου καὶ ἡμεῖς συνεργοῖς ἑκασταχοῦ yh. 
μέτρον ἑχάστου καὶ τὸν βαθμὸν, ἐν οἴστερ es. 
τοῦ Θεοῦ χάρις ἐκάλεσε, δοκχιμάζοντες͵ ia. 
καλὸν σῶμα τῆς Ἐκκλησίας, ὑπὲρ ἧς iex. 
ἴδιον αἷμα ἐξέχεεν (αὐτῆς γάρ ἔστι xri ἐς | 
«ou εὐδοχίᾳ εἰς μίαν ἀρμονίαν συνάγυρει ἰς- 
δὴ ταῦτα ἡμῖν εἴρηται; Ὥς ἣ τῆ; peg 
καὶ τὸ θεῖον αὐτῆς σέμνωμα ὅπως pb ἔσει 
πάσης τιμῆς, ὅπως δὲ καὶ ἀγγέλοις dia; ἐστε; 
δέσιμον, πάντες εἰσὶν εἰδότες dank kis 
ναμάτων τῆς θεοπνεύστου l'pagu μὲ eig 
ἐμφορηθέντες ^ μόνοις γὰρ ἂν τοῖς τῶν in 
λοις ἐπάξιον ἦν τὸ τοιοῦτον ἀξίωμε, &; ius, s 
pov ἐχτύπωμα τοῦ Χριστοῦ * ἐπεὶ zx aa. 
Χριστωνύμου λαοῦ ὁ τὸ σχῆμα τοῦτο τετιεῖευξε, 

καὶ ἀχραιφνὲς καὶ τέλειον συντηρῶν θεὶς ial 
νομίζεται, ἅτε ἱερουργὸς τῆς ἀναιμάχν Ww 
xai τάξιν φωτιστιχὴν ἐπέχων χατὰ τὸν μέτενς- 

Giov τὸν θεοφάντορα, ὡς καὶ τοῖς λοιποῖς bii 

ἔχειν αὐτὴν ὑφηγεῖσθαι - ἐπεὶ δὲ τὸ map ik 
Ὁ ἡμᾶς τὰ τῆς ἱερουργίας ταύτης μυστήῆριλ 

προσύλους ὄντα; οὗ δυνατὸν fjv (μόλις γὰρ ἃ 

αἴσθησιν χαὶ χατ' ὀφθαλμοὺς δρώμενα avwph: 


C 






μεν), ὁ τῶν ἡμετέρων &rávtov μέγα: zc 
xai οἰχονόμος, ὃ ἀφάτῳ συγχαταδάσει c 
κατελθεῖν εὐδοχήσας ἐπὶ τὴν ἀνθρωπίνην 
Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν, πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει xj 
χτιρμοῖς, διὰ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς σάρκα kvbtbvpieni 







θρώπων συγγινικῇ διαθέσει ἐδωρήσατο τὰ τί; Ὁ 
ρουργία; ἐπὶ σωτηρίᾳ θεῖα μυστήρια ἐχτελεὶ 
οὗ μὴν σαρχιχῶς ἣ χαμερπῶς τε xal ἀνθρωτία 
ἀλλ᾽ ὑψηλῶς, κατὰ τὴν τοῦ θεοπάτορο; xa ur 
ἐν προφήταις xal βασιλεῦσι Aavtó ῥῆσιν LAIT: 
ἐεῖς σου ἐνδύσονται δικαιοσύνην, τοῦτ᾽ Er 3l 
σαν ἀρετὴν μετ' ἀχριδξείας καὶ ἀληθείας καὶ ái: 

| 
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θείως xal ἡγνισμένως xal μετὰ καθαρότητος A xai μαχρὰν ἀποῤῥιφήσεται, ὡς ἀνάξιος χατὰ τὴν 


οζούση: τοῖς τῷ Θεῷ ἱερᾶσθαι λαχοῦτι καὶ 
σιν αὐτοῦ. “Ἔνθεν τοι xal τῆς χρείττονος 

οἱ ἱερεῖς τάξεως xa0' ὃν εἴρηται τρόπον, 
twv πάντως χοσμεῖν ἑαντοὶς καὶ τοῖς τῶν 
ἔργοις ἀπευθύνειν elc μίμησιν κατὰ τὸ ἐφι- 
| πρώτου xal μεγάλου ἀρχιερέως xal χαλοῦ 
» Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ τὰ ἴδια 

χαλοῦντος χατ' ὄνομα ἀπὸ τῆς ζωῆς ταύ- 
τὴν μέλλουσαν χαὶ τοῖς δικαίοις ἀποκεχλη- 
! καὶ ἀχολουθεῖν χατ᾽ ἴχνος τοῖς θείοις αὐτοῦ 
δι xai ταῖς ἐντολαῖς, ἀλλὰ μὴ ταῖς οὐ xa- 
"γτιχαῖς περιστάσεσι xal τοῖς γηίνουις τούτοις 
σχαίροις προστετηχότες χραίνεσθαι, ἐντεῦ- 

τὸν τῆς ψυχῆς ὀφηαλμὸν ἀμδλύνειν χαὶ 
'v αἱρεῖσθαι ἁπάδοντα xai μὴ συμφωνοῦντα 
τιχῷ σχήματι, ὡς τῇ αἰτίᾳ ταύτῃ συμόδαί- 
M μὲν γλῶσσαν ἐπιῤῥεπῇ πρὸς τὸ ψεῦδος 
τοὺς, φιλαργύρους δὲ φαίνεσθαι xat olvonó- 
ἰονεξίαι; χαίροντα; xal φιλοχερδεῖς ἀσχημό- 
τὸ μέγα τῆς ἱερωσύνης ὕψος, φεῦ !1 χατα- 
; εἰς ἐμπορίαν προδήλως χκατεγνωσμένην, 
U χατὰ ψυχὴν ἐντὸς ἀνθρώπου φροντίζοντας, 
(0 xal σωματιχὸν θεραπεύειν μόνον προθυ- 
υς, ὡς γίνεσθαι τὸν ἱερέα ὡς τὸν λαόν" μόλις 
τῷ περιόντι τῶν χαλῶν ἔργων δυνηθεῖεν οἱ 
λχεῖν εἰς μίμησιν τοὺς εἰς αὐτοὺ; βλέπον- 
ν δὲ φαῦλον ἀρχέτυπον φαίνωνται, χαταγι- 
ivot, πόσης ἂν εἴη τοῦτο τῆς χαταχρίσεως 
Διὰ ταῦτα διασκεψαμένη sj μετριότης ἡμῶν 
ἂν thv πρέπουσαν ἐποιήσατο χαὶ τῆ: τῶν 
διορθώσεως, Χριστοῦ χάριτι, χαὶ ἐξελέξατο 
' &v τῇ θεοδοξάττιν Κωνσταντίνου πόλει τοιού- 
ἰων τοὺς μεμαρτυρημένους ἀντιποιεῖσθαι μά- 
lou θεοςιλοῦς xal χρείττονας καὶ εὐλαδεστέ- 
«αἱ χατέστησε xa0' ἑκάστην γειτονίαν εἰς 
ig τῶν λοιπῶν ἱερέων ἐπὶ τῷ χατὰ τὴν πρὸς 
ἀνάθεσιν μετὰ πάσης προτοχῆς xal συντη- 
ἐπιδλέπειν αὑτοὺς xal διδάσκειν xal παραι- 
rà εἰς σύστασιν καὶ χόσμον ἀφρορῶσιν αὐτῶν 
φάλειαν τῆς ἐχχλησιαστιχῆς χαταστάσεως, 
ἱντεῦθεν τὸ τίμιον χαὶ αἰδέσιμον ἔχοντες ol- 
ἧς πρεπούσης ἀξιῶνται εὐλαδείας χαὶ παρὰ 
vou δημώδους λαοῦ, καὶ ἔχωσιν οὗτοι πρὸς 


κανονιχὴ» παρατήρησίν τε xal παραχέλενσιν. 
 Ὑπόσχεσι: τῶν αὑτῶν. 


II. Ἐπεὶ ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ ol- 
χουμενιχὸς πάτριάρχης, τῆς τῶν ἀπάντων σωτηρίας 
xai εὐταξίας κηδόμενος, ὡς ἀπὸ Θεοῦ χαταπεμφθεὶς 
εἰς χοινὸν φωτισμὸν xal ἁγιασμὸν, τὰς ἀνωτέρω 
χατὰ μέρος εἰρημένας παραινέσεις χαὶ διδασχαλίας 
παρηγγυήσατο, ὑπὸ τοῦ παναγίου Πνεύματος χινού - 
μενός τε xal ὁδηγούμενος, ἃς χαὶ ὡς ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Θεοῦ ἐδεξάμεθα ὁλοψύχως, ὑπισχνούμεθα ἤδη ἐγ- 
γράφως, ἵνα φυλάττωμεν τὰς τοιαύτας διατάξείς 
xal ὑποτυπώσεις ἀπαραποιήτους τε xal ἀπαραθραύ- 
στους, χαὶ συντηρώμεθα χατὰ πάντα ἐπὶ τῇ τούτων 


Β ἀσφαλείᾳ καὶ ἐχπληρώσει. Ἐὰν δὲ, ὅπερ ἀπευχό- 
μεθα, ἀπελεγχθῶμεν ἐπὶ παραδάσει χαὶ ἀθετήσει 


αὐτῶν, χαταδιχαζώμεθα χαὶ ἐχπίπτωμεν ἀσυμπα- 
θῶς καὶ τῆς ἱερωσύνης ἡμῶν, καὶ εὐθυνώμεθα ὡς 
τὰς ἐχκλησιαστιχὰς xal ἀποστολιχὰς παραδόσεις 
περιφρονοῦντες. Μηνὶ Δοεκεμθρίῳ ἱνδ. δ΄. 

T Περὶ τῶν ἐκ.ιἰεγέγτων πνευματικῶν διὰ τοι- 
oUtor δεσποτιχῶν εἰμίων éxcaAcnplov. 


IIT. T Ἢ τοῦ φιλαγάθου Θεοῦ ἡμῶν περὶ τὸ ἡμέ- 
τερον γένος χηδεμονία σοφῶς τὰ πάντα διοιχονομου- 
μένη xa διευθύνουσα τὴν τῆς πνευ ματιχῇ: χάριτ'ς 
ἐπιστήμην ἀρχῆθεν τοῖς τὴν ποιμαντιχὴν χαὶ διδα- 
σχαλιχὴν ἀξίαν λαχοῦσιν ἱεράοχαις ἐπέτρεψεν, εἰς 
δοχεῖον τοῦ &ylou Πνεύματος παρασχευάπασιν ἕαυ- 
τούς" ἀλλ᾽ ἡ μέριμνα xol φοοντὶς τῶν ἐχχλησιῶν 
xai ἡ μετὰ σπουδῆς ἐπεχδίχησις τῶν ἀδιχουμένων 
χαὶ αἱ τῶν χηρῶν xal ὀρφανῶν ἐποφειλόμεναι ἀντ’- 
λήψεις xal προστασίαι, προσέτι γε μὴν xal τὰ παρὰ 
τοῦ χοινοῦ ἐχθροῦ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει τῶν αἱρέ- 
δεων χύματα θαλάσσης δίχην ὑπ᾽ ἀνέμων τραχυνο- 
μέψμης κατὰ τῆς ὀρθοδόξον πίστεως ἐγειρόμενά v: 
χαὶ ἐπιχλύζοντα στασιαστῶν χαὶ χαιρεχάχων ἀν- 
θρώπων ὑπὸ τοῦ πονηροῦ ἐνεργουμένων χατὰ δια- 
φόρους χαιρούς τε χαὶ χρόνους ἐπανισταμένων ἀφρό- 
voc οὐχ ἐφῆκε τούτοις βοηθεῖν χατὰ σχοπὸν xa! 
θεραπεύειν ἐπιστημονιχῶς τοὺς βέλει τῇς ἀμαρτία: 
πεπληγμένους, χἀντεῦθεν ποιχίλοις καὶ διαφόροις 
τραύμασι καταστίχτους γεγενημένους χαὶ πολλῶν 


τὸ σέδας προσερχόμενοι χαὶ ζητοῦντες τὸν p τῶν φαρμάχων καὶ τῶν ἰάσεων δεομένους. Διὰ τοῦτο 


ὃν παρ᾽ αὐτῶν μετ᾽ αἰδοῦς τε καὶ εὐπειθεέξας, 
ἐν χαθυδρίζηται τὸ μέγα τοῦτο τῆς ἘκΧλη,- 
φάλαιον διὰ πολιτεία; φλύλης, ὡς εἴρηται" 
ἰτωσαν γὰρ εἰς βεδαίαν χαὶ ἀναμφίθδολον 
oplav, ὅτι, 6; ἂν ἀπὸ τοῦ νῦν εὑρεθῇ τῶν ἱ:- 
; ἐξυπηρετούντων θεῷ ἀναστρεφόμενος μετὰ 
&v συμποσίοις ἣ ἀσυνέτω; xay ἀφυλάχτως 
τῶν ἣ μάχαις καὶ ταραχαῖς χαὶ στάσεσι χαί- 
ἐμπορίαν ποιούμενος χατεγνωσμένην xal 
γυσαν τὸ ἱερατιχὸν ἀξίωμα, f| ὁπωσδήποτε 
χθείη διάγων παρὰ τὴν πρυσαρμόζουσαν ἷε- 
ν κατάστασιν χαὶ ἀχρίθειαν, ἐχπεσεῖται az» 
js ἀξίας καὶ δόξης τοῦ σεμνώματος τοῦ ἱερὰ» 
χαὶ τοῦ χοροῦ τῶν ἱερέων ἀποτμηθήσεται, 


τὸ τῆς πνευματιχῆς ταύτης διαχονίας λειτούργνμα 
τὸ xav' ἐχείνου χαιροῦ τοῖς ἱερατιχῶς Θεῷ ἐξυπτ,ρ3- 
τουμένοις, χεχαθαρμένοις οὖσι καὶ ἀρετῆς καὶ βίον 
θεοφιλοῦς ἀντιποιουμένοις χα εὖ μάλα πεπειραμέ- 
νοις ψυχῶν προΐστασθαι καὶ χειραγωγεῖν αὑτὰς πρὺς 
τὴν σωτηρίαν παρὰ τῶν τοιούτων προστατῶν χαὶ 
πνευματοφόρων Πατέρων καὶ διδασκάλων ἀνετέθη, 
ὡς εἰκὺς, χατὰ μετάδοσιν θειοτέραν. "Hv οὖν τοῦῦ᾽ 
οὕτω καλῶς xai θεαρέστως προδαϊνόν τε xal γινό- 
μενον" ἐπεὶ δὲ ταῖς κατὰ μιχρὸν ἐπηρείαις τὰ τῇς 
θεοφιλοῦς ταύτης ἐσδέννυτο καταστάσεως, xal ὁ τοῦ 
κόσμου ἄρχων, ἅτε δὴ τῶν ζιζανίων σπορεὺς, οὐχ 
ἐπαύετο χρώμενος ταῖς χαχίσταις αὐτοῦ μεθοδεία:ς 
καὶ μηχαναῖς εἰς ἐξαπάτην καὶ ἐξουθενισμὸν xai 
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ὦ ἐχθρὸς καὶ καθυδρίσῃ τὸν ἐπαινετὸν τοῦτον λιμένα 
τῆς φωτηρίας ἡμῶν, οἱ παρὰ τοῦ θείου Πνεύματος 
τυπωθέντες xat ἐλλαμφθέντες τοιοῦτοι θεοφόροι Tla- 
» τέρες ἡμῶν καὶ διδάσκαλοι φῇ ἐνούσῃ τούτοις πνευ- 
ματιχῇ xal τελειαποιῷ σοφίᾳ xat χάριτι σοφῶς ἄγαν 
καὶ εὐαρμόστω; ἀντιτεχνώμδνοι συναιρομένου Θεοῦ 
μετὰ δοχιμασίας τῆς προσηχούσης ἐκλέγονται Ξαὶ 
ἀνατιθέασι τὸ τοῖς Χριστιανοῖς περισπούδαστον. καὶ 
κατὰ ψυχὴν λνσιτελέστατον ἔργον τοῦτο τοῖς τὸν μο- 
νέρῃ βίον ἐἑπανῃρημένοις καὶ ἱερωσόνης ἀξιώματι 
χοσμηθεῖσι καὶ χάριτος θείας πεπληρωμένοις xal 
τῷ τοῦ παναγίου Πνεύματος φωτισμῷ πεῖραν καὶ 
εἴδησιν ἀκριδῆῇ κεχεημένοις, ὥστε δὴ θεραπεῦσαι 
τοὺς ἰχῶρᾳς καὶ τὰ ἕλκη καὶ καύσεσι χαὶ τομαῖς 


χρῆσθαι εἰς τὰ σεσηπότα καὶ τοὺς ἀπεγνωχότας τῷ B μετάστασιν ἀξιωθήσονται xal τὰ ἱερὰ a, 
βάρει τῆς ἁμαρτίας ἀναλαμδάνειν τε καὶ χουφίζειν͵ 


τῷ τῆς μετανοίας πτερῷ καὶ τὸν μὲν διεγείρειν ἐπὶ 
τὰ χρείττονα, τὸν δὲ νουθετεῖν, τὸν δὲ χατάρδειν 
ψυχωφελῶς ἀπὸ τοῦ θείου νάματο; τῶν θεοπνεύστων 
Γραφῶν, ἕτερον παραχαλεῖν, ἄλλον οἰχονομιχῶς ἀνα- 
ψύχειν καὶ ἀπλῶς τοῖς πᾶσι τὰ πάντα γίνεσθαι χατὰ 
τὸν μέγαν ᾿Απόστολον, ἵνα τοὺς πάντας χερδήσωσι 
καὶ θεῷ οἰχειώσωσι, τοῦ βάρους τῶν διανοιῶν μετ᾽ 
ἐρεύνης ἀφιχνούμενοι τῶν ἐξαγορευμένων καὶ τὰς 
ἐνεργείας διασχοπούμενοι καὶ κατάλληλα χατὰ τὴν 
τῶν προσώπων ποιότητα ἐπετιθέντες τὰ φάρμακα, 
προσευχόμενοι μὲν διηνεχῶς καὶ ἀγρυπνοῦντες ὑπὲρ 
τῶν ἀμαρτανόντων xal πόῤῥω τοῦ Θεοῦ ἑστηκότων, 
τοῦτο δὲ μόνον ἔχοντες τρυφὴν, τῇ.» τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἐπιστροφὴν χαὶ μετάνοιαν. Ἐπεὶ γοῦν τοιούτους ὁ 
λόγὸς ὑπεζωγράφησε τοὺς πνευματικοὺς ἰατροὺς καὶ 
μετ᾽ ἐπιστήμης εἰδότα; θεραπεύειν τοὺς μώλωπας 
τῶν ψυχῶν, ὥστε ἀνωτέρους μὲν εἶναι παθῶν, ὡς 
ἂν μὴ ὡς γάγγραινά τις ἣ λοιμώδης νόσος αἱ τῶν 
ἐξομολογουμένων πλημιελίαι αὑτοῖ; ἐπεισπίπτωσι, 
ἀλλὰ χαταδαπανῶνται ἀθρόον, μὴ ἐπὶ πολὺ παραμέ- 
νειν δυνάμεναι xal προσχαρτερεῖν, χλθάπερ φού- 
1av& τινα ἣ ἄχανθαι εἰς ἀδρὰν χάμινον xal μεγά: ἣν 
πυρκαϊὰν εἰσφερόμενά τε καὶ ἐμδαλλόμενα " τῆς γὰρ 
«οὔ Θεοῦ χάριτος φαιδρῶς ἐπάνω τῶν χαρδιῶν αὐ- 
τῶν ἐπιπολαζούσης, ἀμολύντους xal χαθαρὰς ταύ- 
τας περιφῥρονυρηύσης, δοχεῖον οὔσας τοῦ Πνεύματο;, 
ἅπαν μίατμα προσδολῆς εὐχόλως χαταναλίσχητλι, 
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ἀνδραποδισμὴν τῶν ψυχῶν, ἵνα μὴ χατακαυχήσηται A τικὴν ἐξομολόγησιν, εἰς o0; ἐθάῤῥησεν ἢ μὲ, 





















ἡμῶν, ἵνα τῇ συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου rig ) 
τωσιν ἑαυτοὺς ἀφιλαργύρους xai piti valei.. | 
ειἰδήστως, πρὸ παντὸς σπεύδωπι περὶ τὴν τῳ 
τωλῶν σωτηρίαν, καὶ μῆτε διὰ χρήμαι:͵ Ἀν. 
φιλίαν ἢ δόξαν ἀνθρώπων fj ἑτέραν τινὰ zn, 

ἀθετῶσι καὶ παραθλέπωπι τὸν τῆς as. 
à) ὥσι πᾶσιν ἀνθρώποις quc, Gaius. ! 
σχότει τοῦ βίου τούτου, πάσης ἀρετῇ; ipi, 
σπουδασταὶ, ἀκτήμονες μὲν, ὡς μηδὲν τὲ εν ἢ 
Ὑιζόμενοι, ἐλεήμονες δὲ, Ev οἷς ἂν Bucüs ὦ 
χριότοι καὶ θεοφιλεῖς αὐθαιρέτως αὐτοῖ- κῃ 
προσενεγκεῖν, ἔνθεν τοι xal e xtp voa... 
ἀνηφανεῖεν ἐν πᾶτε τοῖς εἰρημένοις las; 
μετὰ τὴν τοῦ σώματος ἐξέλευσιν xai τὸν ἐς : 


pata τῆς πρεπούσης ταφῆς xa χηδείας i 
ὀμνῳδιῶν καὶ χοροστασίας εὐχγγελιχῆς, χε 
ptt. γενήσονται τοῖς ἁγίοις εἰς δόξαν Umi, 
τῶν λοικῶν μίμησιν τῶν κατὰ θεὸν 
βιοῦν, ὅσοι δὲ, ὅπερ ἀπευχόμεθε, τὸν το 
6ov παρ᾽ οὐδὲν λογισάμενο: xal tà; 
τας παραινέσεις καὶ ἐντολὰς ἀϑθετήδεντι; 
σωματιχὴν ταύτην ἀπόθεσιν &valuytés 
χέτυπον, δοῦλοί τε τῶν παθῶν xal 02) cm. 
φιλαργυρίας, ἂν ὁ μέγας ᾿Απόστολος lag; 
λολατρείαν προσφυῶς ὄδνομάζει, ἀγόμενκ cis 
ποδα, χρυσοῦ μᾶλλον ὄντες δοῦλοι ἣ wi le [ 
χαταφρονήσαντες μὲν xal Θεοῦ, περιψρνίῃς | 
xai τὴν ἡμῶν μετριότητα, ἀ ποτρύπεκι πες Ι 
τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ, μήτε ταφῆς, bag 
ἀξωσθέντες, ofa δὴ τοῖς ἀλόγοις x:tusa, 
τες, χαὶ οὐ μόνον τὰς ἔχυτῶν ψυγὶ; iine. 
ἀλλὰ καὶ ἑτέροις ὄλεθρον dro xov, m! suoi. 
sec, ὡς μὴ ὥφελον, μηδένα λόγι πήπα τὶ, 
αἰῶνος ἐκείνου xal τῆς μελλούσης Ves desi 
χαὶ ἀνταποδόσεως * ἐὰν γὰρ τὸ ἅλα; t : 
Κύριος tv τοῖς Εὐαγγελίοις ὥρισεν, ἐν τίν κά 
σεται; 


V. Callistus confirmat jara monasterii μος 

t διχαίωσις τῶν μοναζουσῶν τῆς τῶν έν; 
μονῖμ. 

T Φθάνει ἡ ὑψηλοτάτη δέσποινα τῶν Moya 


πραεῖς δὲ καὶ ταπεινοὺς φαίνεσθαι xal παντὸς xa- p ἡ περιπόθητο; δηλονότι αὐταδέλφη τοῦ 


λοὺ ὑπόδειγμα χαὶ ἀρχέτυπον καὶ πᾶσαν εἰς τοῦτο 
εἰσφέροντας τὴν σπουδὴν, ὡς μηδὲ τῶν ἀμαρτανόν- 
τῶν χατεπιαίρεσθαΐ τε xai χατολιγωρεῖν, ἀλλὰ ονυ:.- 
«100; αὐτοῖς ἐπιχάδειπτεσθαι xal πρὸ: χατάνυξιν 
! μά ιστα φέρειν, χαὶ ὡς; οἰχεῖα μέλη καταψᾷν καὶ, ὅση 
δύναμις, θεραπεύειν. Ὅθεν xai τὴν προσήχουσαν 
περὶ τούτου θεμένη φροντίδα ἡ μετρώτης ἡμῶν xal 
διασχεψαμένη “ὀφειλομένω; χρατεῖν καὶ ἐνεργεῖσθαι 
κὴν πνευματιχὴν ταύτην λυσιτέλειαν xai χατάστα- 
σιν χᾶι ἀγιασμὸν τῶν ψυχῶν, ἐν τῇ θεοδοξάστῳ xal 
μεγαλοπόλει, τῇ εὐδαίμονι ταύτῃ Κωνσταντινουπ΄- 
^&t, ἐχλέξασθαι δεῖν ἔγνω τοὺς ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῇ 
μαρτυρουμένους ἀξίως ἔχειν χαὶ εἰς τὴν τοιαύτην 
διαχονίαν χαὶ μόνοις αὑτοῖς ἐπιτρέψχι τὴν πνευμα- 


μαχαρίτου βασιλέως, τοῦ πάππου τοῦ 

xai ἁγίου μου αὑτοχράτορος, κυρὰ Μαρία ἡ Ic, 

λογίνα ἐχείνη, ἐξωνησαμένη ἀπὸ τῆς xokk 

pla; Δουκαίνης τῇ: ᾿Αχροπολιτίσσης Muni 
δὴ xai τοῦ ἐπὶ θυγατρὶ γαμδροῦ αὑτῆς rir; 

τρίου τοῦ Κοντοστεφάνου ἐχείνου, ἔτι vai 
τοιαύτη; θυγατρὸς αὐτῆς τὰ πρυσόντα τοὐτος εἰ 
ματα μετὰ τῶν περιχλειομένων αὑτοῖς ἐπέρων: 
χρῶν ὁσπητίων, ὅσα δῆτα χαὶ ἦσαν, πρὸ πολλῦ" 
χρόνων περὶ τὴν τοποθεσίαν τοῦ Φανάρι baxlus 
τὴν οὕτω πως τηνιχαῦτα ἐπιλεγομένην, τὰ lw 
Υἱοῦ, μετὰ πάσης τῆς περιοχῆς καὶ νομῖς em 
τῆς τε ἐχχλησίας xal τοῦ λουτροῦ, x95; ὃ οἱ 
περιθολίων xal ἀμπελώνων xal τῶν ἐχτὸς τοῦ τ΄ 
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Y. ἣν m nee quo 
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χατὰ τὴν τῶν l:püv κανόνων παραχέλευσινδὶς τὶν ἃ ἐφορείας ἐθέσπισεν, οὐ μὴν τὴν tous 


ἡμῶν μετριότητα * ὅθεν χαὶ διεμνηνύθη χατὰ τὸ el- 
x5; ἡ ὀτθεῖσχ περιπόθητος ἐξαδέλφη τοῦ χρατίστον 
xal ἀγίου μου αὐτοχράτορος tj Φιλανθρωπηνὴ διὰ 
τοῦ ἐντελοτάτου ῥαιφερενδαρίου τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιω- 
τάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας, κῦρ Μανουὴλ 
τοῦ Σιλδέστρου, ἧς δὴ xaX μηδὲν εἰπούσης, μηδὲ δει- 
ξάσης κατὰ τὸ πρῶτον, καὶ δευτέρῳ μηνύματι ἐχρη- 
σάμεθα διὰ τοῦ τιμιωτάτου μεγάλον χαρτοφύλακος 
χαὶ ὑπάτου τῶν φιλοσόφων, ἀγαπητῶν χατὰ Πνεῦμα 
υἱῶν τῆ; ἡμῶν μετριότητος, χἀντεῦθεν ἀντὶ πάτης 
ἀπολογίας ἐξαπέστειλε πρὺς τὴν ἡμῶν μετριότητα 
τὸ τοιυῦτον σεπτὸν χρυσόθουλλον, ὅπερ χαὶ ἀναγνω- 
σθὲν χαὶ ἐξετάσει δοθὲν εὔρηται οὐχ €; προέδη τὴν 
ἀρχὴν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς ἔδει, μεταποιηθὲν χαὶ μὴ τῆς 
ἀληθείας ἐχόμενον, ἐν οἷς τὴν τοῦ͵ μοναστηρίου πα- 
ραπομπὴν xal χαταδούλωσιν ἐποιεῖτο καὶ πρὸς τοὺς 
παῖδα: τοῦ ῥηθέντο: πανυπερσεδάστου xai χαθεξῆς 
ὡσαύτως πρὸς τοὺς ἐξ ἐχείνων παῖδας xal διαδό- 
χους. Τῆς γοῦν ὑποθέσεως οὕτω παραχολουθούσης 
xal τοῦ τοιούτου σεπτοῦ χρυσοδούλλου μετὰ ἐξετά- 
σεως ἀχριδοὺς ἀναφανέντης μεταπεποιημένον εἰς τὴν 
ῥηθεῖσαν παραπομπὴν χαὶ χαταδούλωσιν χαὶ πρὸς 
τοὺς παῖδας τούτον δὴ τοῦ πανυπερσεδάστου xal 
πρὸς τοὺς ἐξ ἐχείνων ὁμοίως ἐφεξῆς χατὰ τὸν ἀνα- 
γεγραμμένο" τρόπον, xal τοῦ παλαιγενοὺς πρατη- 
ρίου γράμματος ἀληθῆ παριστῶντος τὴν παρὰ τῆς 
δηλωθείσης ὑψηλοτάτης δεσποίνης τῶν Μουγουλίων 
γεγονυῖαν ἀρκῆθεν ἐξώνησιν xal μετὰ πλείστων 
ἀναλωμάτων ἐχείνης τοῦ μοναστηρίου ἀνίδρυσιν xal 
φπροσχύρωσιν τῶν ἀφιερωμένων xal προσχεχυρωμέ- 
vuv αὐτῷ, ὡς δεδήλωται, ἀποδεδειγμένης τε οὔσης 
καὶ τῆς τοσαύτης χαινοτομίας xai λύμης xal χατα- 
τριδῆς τοῦ μοναατηρίου ix τῆς χατὰ μέρος ῥηθεῖ- 
δης τοῦ πανυπερσεθάστον αἰτίας, fj μετριότης ἡμῶν 
ἅμα μὲν χαὶ τοῦ Ψυχιχοῦ χαταχρίματος ἐχεῖνον 
ἀπαλλάττουσα, ἅμα δὲ χαὶ τοῦ ἀχαταδουλώτον χαὶ 
ἀδλαδοῦ; ἀπὸ τῶν χοσμιχῶν χαθάπαξ τοῦ μοναάστη- 
ρίου φροντίζουσα, χαθάπερ ὀφειλομένως ἔχει, xal 
πῆς λοιπῆς λυσιτελείας χατὰ ψυχὴν xai ὠφελείας 
κατὰ τὴν μοναχιχὴν τάξιν τε χαὶ χατάστασιν, εἶχε 
μὲν χατὰ τὸν τοῦ διχαίον λόγον ἀναζητῆσαι xal ἐπα- 
γασώσασθαι τῷδε τῷ μοναστηρίῳ τὴν ἣν ὑπέστη, ὡς 
εἴρηται, λύμην xai χαινοτομίαν εἰς τὰ προῦχεχυ - 
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xai cl; τὸ μηκέτ᾽ elvat ἐντεῦθεν xaulos,. 
ρεάστον γὰρ ὄντος αὐτοῦ xa κατατριδτο 
μέλλουσι πάντως καὶ al. μοναχαὶ ἀδιαξῷ, v. 
ποδίστως τὸν κατὰ Θεὸν δρόμον αὑτῶν ἐγ, 
τὴν ψυχικὴν σωτηρίαν Eavxal;, ὡς ἔξγνη; 
πραγματεύεσθαι. Τὰ μέντοι διαφέροντα ἐς τ 
τῷ μοναστηρίῳψ ὁσπήπια οὐ καλῶς 
γράφως παρὰ τοῦ τοιούτου πανυπερσεῦξε;ς. 
τὸν δηλωθέντα περιπόθητον ἐξάδελφον τοὶ 
καὶ ἁγίου μον αὐτοχράτορος, μέγαν t 
Παλαιολόγον τὸν ᾿Ασάνην, xup "Aviphras 4 
vou υἱὸν, ὀφείλει ἐππανασωθῆνα: xal ze: 
τὸ πρότερον, τῷ μοναστηρίῳ Gv, 
πασι καὶ ἀδιασείστως, o0. μόνον δὲ ταῦτ i 
εἴ τις ἕτερος, xiv ὅστι; ἄρα χαὶ f, Eois 
λετο ὁπωσδή ποτέ τε τῶν δποχειμένων gg 
αὑτῷ, χωρὶς δῆτα τῆς οἰχοθεσίας "oir 
ὀφείλει χἀχεῖνο; ἀπολῦσαι τοῦτο. Τὰ riy; 
μένα Θεῷ &vagalpata καὶ ἀναπόσκιστε τὴ, 
vov τυγχάνειν “ὀφείλει, οἷς ἀφιέρωται͵ xi i 
πλεονέχτην xal ἄρπαγα τούτοις ἐπιξάδᾳ, 
ρῶν ὡς ἱερόσυγο; ἄντικρυς χρίνεται παρὸ 
καὶ ἱερῶν χανόνων. Ἐπεὶ &vrvl yh ἐὶ 
Ἰχτραίνης ἐχείνης δσαπήτιον προσχεχύρρος 
ἀνατεθειμένον ὃν τῇ μονῇ ἔφθασε xii i 
καὶ τοῦτο παρὰ τοῦ μέρους τοῦ αὑτῷ ᾿ς 
δάστου, ὀφείλει καὶ τοῦτο Viii, 
εἶναι αὐτῷ, καθὰ καὶ τὸ πρότερον ἐπὶ :;. 
6alvovtag τοὺς τοινύτους θείους xal laica, 
ὅπερ xav' αὐτῶν ἐπιτίμιον Uxgevoe 
ἡμεῖς ἀχολούθως τὸ αὐτὸ βάρος fis 
thv περὶ τούτου ἀσφάλειαν xail$ 9 πρὸ τς 
τῆς ἡμῶν μετριότητος ἀπολέλυ ain. 
τῇ διαληφθείσῃ σεδασμίᾳ μονῇ & ceris 
διηνεχῇ τε xal μόνιμον xará gm ini 
τῆς 8 ἱνδ. toU ς«ωξ’ ἔτους. 

T Εἶχε τό’ Kd. A.«c toc, éAéq Θεοὶ ἐπα 
πος Κωνσταντινουπόιλεως, Νέας ας, 
οἰκουμενικὸς πατριάρχης. διὰ τῆς tc E 
θείας δεσποτιχῆς πατεριαρχεκῆς χειρέι. i 


VI. Callistus confirmat praebendam Auaraux 
taii αὖ imperatore. 


ρωμένα αὐτῷ, παρῆκε δὲ λόγῳ auyxasaÓásso; χαὶ ἢ T Ἐπεὶ ἡ ἐπονομαζομένη "Apapavtiza 


μάλιστα ὡς τῆς τοῦ εἰρημένον πανυπερσεδάστου 
τελευτῆς προχχταλαδούσης * τὸ παρὸν μέντοι ἀπο- 
λύουσα γράμμα ἕν ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύματι ἡ 
μετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν εὑρίσχηται τὸ ἀπὸ τοῦδε τὸ 
διαληφθὲν μοναστήριον τῆς πανυπεράγνον Δεσποίνης 
καὶ Θεομήτορος τῆς Παναγιωτίσσης ἀχχαταδούλωτον 
xai ἐλεύθερον παυτελῶς τῆς ἐφηρείας παντὸς τοῦ 
μέρους ἐχείνου δὴ τοῦ παννυπερσεδάστου, μτδεμίαν 
μιδαμῶς διχαίωσιν ἔχοντο; ἀπὸ τοῦ σεπτοῦ χρυσο- 
δούλλου ἀναφανέντος μεταπεποιη μένου ἐν μέρει τρό- 
πον ὅν εἴρηται, ἄλλως θ᾽ ὅτι καὶ ὁ ἀοίδιμο; χαὶ pa- 
χαρίτης βασιλεὺς τὴν σύστασιν χαὶ τὴν ἐπὶ τὸ βέλ- 
τίον πρόοδον xaX Ψψυχωφελῆ συντήρησιν τοῦ μονα- 
στηρίου ἀπὸ τῆς τοῦ sipruivog πανυπεροεθάστου 


ὑποδολῆς καὶ βασχανίας τοῦ κοινοῦ ἐχϑροῦ xà 
ἔχειτο πρότερον ἁτοπήμασε xal ἔργοις y. 
σιν, ὕστερον δὲ εὐδυκίᾳ Θεοῦ ἀπὸ rapa 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ ᾿Ἐχκλησέαχς, τοῦ χοινοῦ Ὁ 
ἰατρείου, οὐ μόνον ἐδδελύξατο xai ἀπέστη τ 
ἀπ᾿, τῶν τοιούτων ὀλεθρίων πράξεων, ἀλλα χεὶ 
μὴν ix τῶν ἔργων ἐνεδείξατο τὴν μετάνοι 
χατάνυξιν xal ὀλοψύχως πρὸς τὰ χρεῖττιν ἐτ- 
φὴν, 0; xal τὸ μοιαχικὸν ἀσμένως prsapgi 
σχῆμα χαὶ ἀγαπῆται τὸν μονήρη βίον, ticuk 
ἐν τῇ σ:ῦχσμίχ μονῇ τοῦ Περτζξὲ xat ἐπ: 
τῆς ψυχιχῆς αὐτῆς σωτηρίας. ᾿Ανενεχθὲν δὲ τῶι: 
τίστῳ xai ἁγίῳ μου αὐτοκράτορι rapi τ; ἵν 
μετριότητος ἕνεχα προμηθείας τῆς ἐπθείτη; 438 
[ 
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ἐπὶ τῷ ἀπερισπάστως τῆς κατὰ Θεὸν ἀγω- 
ἣν ἀντιποιεῖσθαι, ἐπηυδόχησε τῇ πρὸς 
χάλλιστα προχείρῳ xay βασιλιχῇ εὐποιίᾳ 
νείᾳ αὐτοῦ, οὖχ ἥχιστα δὲ, ἐν οἷς ἐστι τὸ 
prev σωτηρία ψυχῶν, καὶ εὐηργέτητε 
δε τὴν povayhv ᾿Αμαραντίναν ὑπέρπυρα 
τινα καὶ ἐδόθησαν xap' αὐτῆς πρὸς τὴν 
ν μονὴν τῶν Μαγγάνων, χαὶ ἐτάχθη ἔχειν 
ἰάνειν αὐτὴν ἐντεῦθεν ἀδελφάτον ἕν χατὰ 
ἀνελλιπὲς, καθὼς ἔχουσι δῆτα xat λαμδά- 
, οἱ ἐν τῇ ῥηθείσῃ μονῇ μοναχοὶ τὰ olxeia 
δελφάτα, προσέἐνεργετήτας xat ἐπιδραδεύ- 
κοῦτο xal σεπτὸν πρόσταγμα. Τὸ παρὸν 
ia γράμμα καὶ ἣ μετριότης ἡμῶν, ἐν ἁγίῳ 
αι νεύματι, ὡς ἂν ἔχῃ xot λαμδάνῃ ἡ 
μοναχὴ ᾿μαραν-ίνα, ὡς δοῦσα τὰ τοιαῦτα 
υρα πρὸς τὴν σεδασμίαν τῶν Μαγγάνων 
»; δεδήλωται, τὸ εἰρημένον ἀδελφάτον αὖ- 
λιπῶς χαὶ χατὰ τὸ ἀχέραιον καὶ ὀλόχληρον 
«ἧς συνήθους εὐλογίας, καὶ μηδενὸς στε- 
αὐτοῦ, ὥσπερ χαὶ οἱ διαληφθέντε: μοναχοὶ 
ξἐαντῶν ἀδελφάτα ἀνελλιπῶς, χαθώς τε ὁ 
ς καὶ ἅγιός μον αὐτοκράτωρ διὰ τοῦ σεπτοῦ 
ροστάγματος διορίζεται χαὶ ἡ μετριότης 
ιτοῦ παρόντος παρεγγνᾷ γράμματος, ὀφει- 
ἂλ τῶν χατὰ καιροὺς ἡγουμενιχῶς προῖστα- 
ιύτης δὴ τῆ: σεδατμίας μονῆς, δηλαδὴ τῶν 
μοναχῶν, ἀποδιδόναι τῇ μοναχῇ ᾿Αμαρᾶν- 
ἰδελφάτον ἀνεγχῥατήτως καὶ ἀνυστεῤήτως 
ἰς οἰασδήτινος προφάσεω;ς καὶ μετ᾽ εὐλογίας 
ῦους, ὡς εἴρηται" ἐπεὶ τούτον ἕνεχα βαρύ- 
ἱτέμιον ἐπανατεινόμεθα. 
; tó* Μηνὶ Δεχεμδρίῳ Ἰνδ. ἀέμπτης. 


ἐδίμε monet visitatorem Constantinopoleos 
Scutariotam ut clerum moderetur. 


dg E£apyov ἀνατεθειμένος τῆς χατὰ τῆν 
τοῦ Κωνστανιτινούπολιν ἐνορίας τῆς τοῦ 
θεοσεδέστατε πρεσθύτερε xal ταδουλλάριε 
ἰῶτα, τὴν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χάριν xol τὸ Do; 
ἔ σοι fj μετριότη: ἡμῶν. Τὸν πέρνσι καιρὸν 
υσαμένη χάριτι Χριστοῦ ἣ μετριότης ἡμῶν, 
ωὠσιν οὗ τε ἱερωμένοι xal οἱ μοναχοὶ ἀπὸ 
ηλείων, καὶ ἀναστρέφωνται χατὰ τὸ προσ- 


A ἐκδίκησις εἰς σωφρονισμὺν χαὶ ἀνάστροφῆὴν τῶν τὲ" 
ριφρονούντων xol ἀπειθούντων τῇ Ἐχχλησίᾳ θεοῦ. 
τοῦ χοινοῦ συμφέροντος προνοουμένη διὰ τῆς su 
Θεοῦ χάριτος, ὡς; ἂν ἀπὸ τῆς σήμερον, ἥτις ἔστ. 
τρίτη τοῦ Σεπτεμδρίου, ἔχητε παντοίαν προδοχὴν 
καὶ συντήρησιν, καὶ οὐδὲν τολμὴσὴ τις ζητῆδαι xal 
λαδεῖν βοῦλλαν ἀλλαχόθεν συνοιχεσίου μέλλοντος 
προδαίνειν, ἀλλ᾽ ἀνατρέχῃ ὁ ζητῶν μετὰ σοὺ εἰᾷ 
τὴν ἢ μῶν μετριότητα, καὶ δηχιμασίας πρότερον κατὰ 
τὸ ὀφειλόμενο; τῇ Χριστιανιχῇ χαταστάσει ἐννόμου 
γινομένης, διδῶται ἡ προτροπὴ καὶ fj βοῦλλα ἐντεὺς 
θεν, ἵνα εὐδοχοῦντο; τοῦ φιλαγάθου θεοῦ πχύσηται 
χαὶ ἡ ἐπελθοῦσα τῷ ταλαιπώρῳ ἡμετέρῳ γένει χα- 
ἐαιγὶς, καὶ μεταποιηθῇ εἰς αἰθρίαν, διορθώσεω: 
{ενομένης, εὐμενῶς ἐπιδλέψαντος ἄνωθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πλουσίου ὄντος 
ἕν ἑλέει καὶ οἰχτιρμοῖς, καὶ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν ἀπο- 
δεχομένου * γίνωσχε γὰρ, ὡς, εἴπερ οὐδὲν συντηργ,» 
θῇς εἰς τοῦτο, ἀμεταθέτως μέλλεις ἐχπεσεῖν Χαὶ 
«τῆς σῆς ἱερωσύνης xal χαθαίρεσιν παντελῇ ὑποστῇ 
vas οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ περὶ τῶν τοιούτων ἱερωμένων 
xal μοναχῶν xal νῦν πάλιν προαναφωνεῖ xal προ- 
αγγέλλει ἡ μετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν οὐ μόνον ἀπέ“ 

*» χωσιν ἀπὸ τῶν καπηλείων, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῶν λοι- 
πῶν τῶν χατεγνωσμένων, xa πολιτεύωνται bv 31c« 
votnt: βίου καὶ ἀγαθοῖς τρόποις, εὑρισχόμενοι voi; 
ἄλλοις εἰς τύπον xal ὑπογραμιφὴν τοῦ xaAou * ἐπεὶ, 
ἐὰν σοῦ ἀμελοῦντος πάλιν ἐμπίπτωσιν οὗτοι εἰς τὰ 
τοιαῦτα ἀπηγορενμένα, σὺ μέλλεις εὐθυνθῆναι x2« 
νονιπῶς xai χινδυνεῦσαι ἀργίαν τῆς ἱερωσύνης aov. 
Ιαραχελεύεται δὲ χαὶ τοῦτο 1) μετριότη: ἡμῶν, ἵνα 
οἱ περὶ τὸ μέρο; τῆς τοιαύτης ἐνορίας εὑρισχόμενοι 
ἅπαντες ἱερεῖς ποιῶσιν ἔργον ἐπιμελέστατον mph 
καντὸς, xal κροσχαλῶνται τὸν τοιοῦτον αὐτῶν ἔξαμ-. 
Xov Ev τε ἐορταῖ; ἁγίυυν καὶ μνῆμαις τῶν ἀποιχομὲ - 
voy xai εὐχελαίοις χαὶ πάσαις ἁλλῶς ταῖς λοιπαὶ: 
ἱερχῖς τελεταῖς, ὕπως ἐπκοπτεύῃ χαὶ ἐπιτηρῇ προσ- 
ἠχόντως καὶ χατὰ τὸ ἀῤέσχον Θεῷ ἐνεργεῖσθαι τὰ 
τοιαῦτα χαὶ κατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν τε xal 
παράδοσιν * ὅστις δὲ ἀπὸ τούτων φωραθείη μετὰ τὴν 
παραχέλευσιν ταύτην ἑῆς ἡμῶν μετριότητος μὴ 
ποιῶν οὕτως, ἀλλὰ χωρηθῇ εἰς ἀθέτησιν ἐπὶ τοῖς 
εἰρημένοις, ὑποστήσεται χαὶ ἀργίαν τῆς ἱερωσύνης 
αὑτοῦ, xal χαταδίχῃ ἑτέρᾳ σωφρονισθήσεται, καὶ 


αὐτοῖς σχῆμα, πάρεχελεύσατο ἐγγράφω;, ἢ ἀνενέργητον ἔσται, δίξεῤ ἂν χωρὶς τῆς παρουσίας 


ὑσχεις, ὡσάντως προεμηθεύσατο ἡ μετρ'ὅ- 
ν καὶ καρήνεσε xai ἐπεφωνήσατο διαφό- 
γένωνται ἐκ τοῦ μέσου xal διορθωθῶσιν 
μίαι, al ἀθεμιτογαμίαι, al τετῥάγαμίαι, αἱ 
ίαι, αἱ μοιχοζευξίαι, δι’ ἄπεῤ ἔρχεται fj 
j Θεοῦ ἐπὶ τοὺ; νἱοὺς τῆς ἀπειθείας, χατὰ 
v ᾿Απόστολον" ἐπεὶ γοῦν οὐδὲν πλέον ἐγέ- 
μετὰ τὰς τοσαύτας παρεγγυήσει; xol πα- 
; τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἀλλὰ προεχώρη σεν 
ἰἰς παροξυσμὸν xal ἀγανάχτησιν τηῦ Θεοῦ 
διὰ τοῦτο ἐπισχήπτει χαὶ παρακελεύετχί 
Ἰριότης ἡμῶν ἐν ἀγίῳ Πνεύματι " ἐπεὶ κατὰ 
φιλευσεδῶν νόμων διαταγὴν μετὰ πρώτην 
pav xal τρίτην ἐπιφώνησιν γίνεται xal 


ParRoL. Gn. CLII. 


ἐούτον λάθρᾳ ἐνεργηθῇ. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ 
σοῦ. 

T Εἶχα καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς td " 
Mnyl Zssxtep6plo ᾿νδ. c. 


VIII. Callistus monet meiropolitem Kiovie ut pacem 
[acia eum duce Toetensi Michaele. 


t Ἱερώτατε μητροπολῖτα Κυέδου xal πάσης 
Ῥωσίας, ὑπέῤτιμε, ἀγαπητὲ, ἐν ἁγίῳ [{Ἱνεύματι 
ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλλειτουργὲ, 
χάρις εἴη xal εἰρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. 
Τὰ γράμματά σου μετὰ τοῦ ἀνθρώπου Φου τοῦ 'A6- 
ὀαχοὺμ ἐδεξάμην, καὶ ἐγνώρισα ἐξ αὐτῶν, ὅτα 
ἔγραφες χαὶ ἀνέφερες " γνωστὸν δὲ ἔστω σοι, ὅτε' 
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et 


- P di 


13523 SYNODICAE CONSTITUTIONES. 
πρὸ τούτου φχονόμησα ἄνθρωπον xaXbv ἰδικόν μον, Α σίας ἐπιόλέπῃς, καὶ ἔχῃς μετὰ πάννοαν τῶν ἐς 


καὶ ἀπέστειλα πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα, διότι ὁ μέ- 
γας ῥῆγας Λητθῶν ἀπέστειλε πρός με γράμμα a5- 
τοῦ, χαὶ ἔγραφε πολλὰ, διὰ τοῦτο ἔχρινα χαλὸν, χαὶ 
ἀπέττειλρα ἄνθρωπόν pou πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα 
μετὰ γραμμάτων τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἀφ᾽ ὧν 
μέλλεις γνωρίσειν ἀχριδῶς, ἅπερ ἔγρατεν ὁ μέγας 
ῥὀήγας Λητοῶν, Ἐξερχομένου δὲ τοῦ ἀνθρώπον μου 
Ὧλθεν ἀπὸ τοῦ μεγάλον ῥηγὸ; τοῦ Τυφερίον Μιχαὴλ 
χυλόγηρης μετὰ γραμμάτων ἐχεένου * ἐδεξάμην οὖν 
zx γράμματα ταῦτα, χαὶ ἐγνώρισα, ὅσα μοι ἔγραφε" 
ἔτραφε δὲ xai αὐτὲς πολλὰ, πρὺς δὲ τοῖς ἄλλοις 
ἐζήτει, ἵνα χριηῇ xal μετὰ σοῦ, νὰ ἔλθῃ ἡ ἱερότης 
c^u ἐνταῦθα εἰς τὴν σύνοδον, xal νὰ πέμψῃ καὶ 
ἐχεῖνος ἄρχοντάς του, νὰ γένηται χρίσι;. Ἐγὼ δὲ, 
πῶ; ἣν δυνατὸν, ἵνα μὴ δώσω αὐτῷ xplaw; Διὰ 
«οὔτο ἔγραψα πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα μετὰ τοῦ προῤ- 
ὀτθέντος ἀνθρώπου, χαθὼς μέλλεις γνωρίσειν ἀπὸ 
τῶν γραφῶν μου, ἣ ἵνα ἔλθῃ; σὺ ἐνταῦθα, εἴπερ 
ἕνι δυνατὸν, ἣ πέμψῃς ἄρχοντάς σον, πέμψῃ δὲ καὶ 
ἐκεῖνος ἰδιχούς τον ἄρχοντας, καὶ γένηται ἡ χρίσις" 
νῦν δὲ, ἐλθόντος τοῦ ἀνθρώπον σου τοῦ 'A66a- 
xojp, ἐγνώρισα καὶ ἀπὴ τῆς γραφῆς σου xal ἀπὸ 
τοῦ στόματος τούτον, ὅσα ἔγραφες χαὶ ἐζήτεις. 
"Ey 6b, μιμούμενος τὸν tiprnvomotbv Χριστὸν, 
Ὑράφω xal παραχελεύομαι πρὸς σὲ, ὅτι οὐδέν μοι 
φαίνεται χαλὺν, ἵνα ἔχῃς μετὰ τοῦ ῥηγὺς τοῦ Τυ- 
φερίου τοῦ Μιχαὴλ χάνξαλα xal ὁχλήσεις, xal và 
Ep4taUe εἰς γρίσιν, ἀλλὰ ὡς πατὴρ xal διδάσχαλος 


σπούδατον, ἴνα εἰρηνεύσῃ; μετ᾽ αὐτοῦ, xxi εἴπερ αὶ 


ἔπτλισε χαὶ τίποτε, σὺ ὡς πατὴρ συγχώρησον xa 
ἀναχάλεσον αὑτὸν ὡς υἱόν σου, χαὶ ἔχε xal μετ᾽ αὖ- 
τοῦ εἰρήνην, ὥ τπερ ἔχεις xal μετὰ τῶν ἄλλων ῥη- 
γῶν, Μέλλει δὲ νὰ ποιήσῃ χαὶ αὐτὸς μετάνοιαν xal 
νὰ ζητήσῃ συγχώρησιν, χαθὼς ἐγὼ γράφω πρὸς 
αὐτόν. Τοῦτό μοι δοχεῖ χαλὸν xal συμφέρον, xal 
οὕτω γενέσθω ἄνευ τινὸς λόγον, Εἰ δ' οὐ βούλεσθε 
τοῦτο, ζητεῖτε δὲ χρίσιν, ἐγὼ τὴν χρίσιν οὐδὲν χω- 
λίω. Προπέχετε δὲ, μήπως φανῇ sl; ὑμᾶς βαρύ. 
Ἢ μετριότης ἡμῶν, χαθὼς εἶπον, ἔγραψε γράμμα 
mph, τὸν ῥῆγα τὸν Τυφερίου Μιχαῆλ, «ai πέμπω 
τοῦτο μετὰ τοῦ ἀνθρώπον σου, τοῦ ᾿Αὔδαχοὺμ, καὶ 
ὁπηνέκα ἔλθῃ εἰς τὰς χεῖράς σον, δὺς αὐτὸ πρὸ; τὸν 
ἄνθρωπόν μον, ὃν ἀπέστειλα αὑτοῦ. A: o δὲ αὐτῷ 







ἀγάπην xai διάθεσιν πατριχὴν, xai ἀγατές s 
ὁμοίως. xax δειχνύῃς εἰς αὐτοὺς τὴν αὐτὴν χα 
διάθεσιν καὶ εὐμένειαν xa ἀγάπην, χαὶ ἡ 

ἐξ αὐτῶν ἀγαπᾷς καὶ ἔχῃς ὡς υἱούς σα; tá; 
οὐδὲν ἀγαπᾷς, ἀλλ᾽ ἔχῃ: πάντας ἑμοίως ὑφ. 

καὶ ἀγαπᾷ: πάντας ὁμοίως " καὶ οὕτω uf, 
αὑτοὶ διδόναι πρός σε εὔνοιαν xoi ἀγάκῃ s E 7 
ταγὴν πολλὴν καὶ μεγάλην" μέλλεις E ἔξοχ; 
τὴν παρὰ Θεοῦ βοήθειαν. Γίνωσχε δὲ, ὅτι ἰγὼ χ, 
χαὶ πρὸς τὸν μέγαν ῥῆγα τῶν Mme, n 
ἀγαπᾷ xal τιμᾷ κατὰ τὴν παλαιὰν avri 
θὼς xai οἱ ἄλλοι ῥῆγες τῆς ’Ρωσίας, uie; 
γεις εἰς τὸν τόπον αὑτοῦ, νὰ δεικνύῃ d; is 
καὶ στοργὴν xai ἀγάπην πολλὴν, xii vi spa. 
xai τὸν τόπον αὑτοῦ ἀθδαρῶς xai s), Um; 
vatóv, Σπούδασον, ἵνα ἔχγις εἷς αὐτὸν brin, 
διάθεσιν, καὶ ἔχῃς καὶ αὐτῶν, ὥσπερ «τς: 
ῥῆγας " διότι ὁ τοῦ Κυρίου λαὸς ὁ Xpsusce 
εὑρίσχεται ὑπὸ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ, τῆς 5l 
ἐπισχέψεως καὶ διδασχαλίας  xaY En 
τὸν, ἵνα ἔχῃς μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην, iva. Ὡς 
αὑτὸν xal τὸν λαὼν τοῦ Θεοὺ νὰ τὸν Kl 

ποίει τοῦτο μετὰ πάσης σον δυϑάμεω; w;. 
τινός * περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ξγραψέ σοι zz. 
ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου ua; 
νυν, xal μέλλεις γνωρίσειν ταῦτα ἀχριδς 















IX. Imperator monet patriarcham, wu bj, 
sam metropolite Casares, 


nitotápya. Ἢ gascAs(x μον ἐγνώριξεν cu 
σαρείας Καππαδοχέας Βασέλειος ὁ Kzrs, 
χαχηήθους ψυχῆς καὶ γνώμης θραστίς isi. 
λιδέλλου δόσιν, ἣν ἐποιήσατο, 7 P295 td 
βασιλείαν μον κατὰ τῆς ἀγιωτύνηιτο' ἱεήρες 
γὰρ εἰς χρίσιν συνοδικὴῆν, ὑπὲρ ὦ iun. 
ὑπῆρχε χατηγορούμενος, ποὶν Amina αἱ 
ἐγχλήματα, πρὶν τὴ» & τὸ τῆς qw met 
σασθαι ἕνδοτιν χατὰ τὸ τοῖς ἱεροῖς xix hc 
πρὸς αὑτὴν τὴν βασιλείαν μου ἐκχδραμεῖν lina: 
σατο, σχυλμὸν ἐμποιῆσαι τῇ ἀναχρίσει oci :: 
χανώμενος * ἀλλὰ τῆς ἐγχειρήσεως οὖχ ko 
Μὴ ἀγνοοῦσα γὰρ ἣ βασιλεία μου, ὅτι ori sz 


χαὶ ἄνθρωπόν σου δραγουμάνον, ἵνα ὑπάγῃ μετ᾽ D εὐθύνα; ἐμπίπτει £x. τούτων ὁ Καισαρεί:, 


αὑτοῦ εἰς ἐχεῖνον, và τὸν δείξῃ xai τὸ πρῶτόν μου 
γράμμα καὶ τοῦτο, ὃ γράφω νῦν πρὸς αὐτὸν περὶ 
εἰρήνης, νὰ τὸν εἴπῃ δὲ... χαὶ λόγους, ὥστε νὰ 
ἔλθῃ εἰς μετάνοιαν χαὶ εἰρήνην, καὶ θαῤῥῶ, ὅτι οὐ 
μὴ ποιήσῃ ἄλλως, ἀλλὰ ὡς ἂν γράφω πρὸς αὐτόν. 
Ἢ ἱερότης σὸν γινώσχεις ἀχριδῶς, ὅτι, ὅτε σε 
ἐχειροτονήσαμεν, Κνέδου xol πάσης Ῥωσίας μη- 
τροπολίτην ἐχειροτονήσσμεν, οὐχ ἑνὸς δὲ μέρους, 
ἀλλὰ πάση; τῆς 'Ῥωσίας. Nov δὲ ἀχούω͵ ὅτι οὔτε 
εἰς τὸ ΚύΞξδον ὑπάγεις, οὔτ᾽ sl; τὴν Λητθᾶν, ἀλλ᾽ 
εἰς ἕν μέρος, τὸ δὲ ἄλλον ἀφῆχες ἀποίμαντον xai 
χωρὶς ἐπισχέψεως xal διδασχαλίας πατριχῆς, ὅπερ 
ἔνι βαρὺ καὶ ἔξω τῆς παραδότεως τῶν ἱερῶν κανό- 
νων. Δίκαιον δὲ ἕνι, ἵνα xal τὴν Υὔν πάχη; 'ω- 


μὲν χενὸν χαὶ ἄπραχτον αὐτὸν ἀπεπέμψατο, 
xal αὐτοὺς τοὺς ἱεροὺς κανόνας capinai 
βούλεται, ὅθεν xal παραδηλοῖ τῇ ἁγιωσύν z- 
βασιλεία μον, ὡς ἂν ἐπὶ συνελεύζει τῶν ἕνδι αν 
των ἐν τῇ Νιχαίᾳ ἱερωτάτων ἄρχιερέων, ii. 
ποτε ἂν xal ὦσι, χἂν ἴσως xal τοῦ xtxavonp2; 
ἀριθμοῦ ἀποδέωτιν, συγκαλέσηται χαὶ τὸν igi! 
τὸν πατριάζχην θεουπόλεως μεγάλης "Avr 
μετὰ τῶν ἄρτι συνόντων αὑτῷ κατὰ Νίχαιαν ti 
axóntov, χαὶ συνδιασχεψάμενοι κοινῇ τὰς xav, 
διατάξ::ς, ἀχόλουθον αὐταῖς περὶ τοῦ Kati, 
ἐξενέγχι τε ψῆφον, ἥτις Ext σνωσηήσεται xa iih: 
σιλείᾳ μου. | 
ΕἾχε τό" Mnrl 'Oxte6píqp ir&. cz Ug 
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ἁμμάτων τῆς βασιλικῆς καὶ θείας xsi- À σιν ὑφορώμενος, μήτε τὴν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 


O ἁγιώτατος πατριάρχης θεουπόλεως με- 
vttoyslac ἔφη, ὡς; ὁ Καισαρείας, t&v tiev- 
v συνείδησιν xal ἀχατάγνωστον εἶχεν ἀφ᾽ 
ἦθη, ὑπέμεινεν ἂν τὴν συνοδιχὴν κατεξἐ- 
Uv δὲ προπετευσάμενος χαὶ τῇ βασιλείῳ 
, περιωπῇ οὐχ εἰς εὔχαιρον προσελθὼν, 
ἱμενος δὲ xal κατὰ τοῦ ἁγιωτάτου δεσπό- 
φοῦ καὶ συλλειτουργοῦ μου, τοῦ οἶχουμε- 
ἐτριάρχου, ἔδειξεν ἑαυτὸν δυσσυνειδήτως 
ἰαὶ διὰ τοῦτο σύγχνσιν μελετήσαντα τῆς 
στιχῆς εὐταξίας, ὅθεν ἀπολογίας πάσης 
v ἱερῶν κανόνων ἀπεαστερήθη, xal ἔνδιχον 
50» χαθαίρεσιν, καὶ ἔστω καθῃρημένος xal 
ρατιχῆς ἀξίας γεγυμνωμένος. 

archa in jus vocat monachum Joannicium. 


νει ὃ μοναχὸς Ἰωαννίχιος Exc xatà χοσμι- 
(ων xal γυναιχὶ συνοιχῶν εἰς τὸν τοῦ πρε- 
| βαθμὸν προδιδασθεὶς τηνικαῦτα χαὶ τὸ 
| λειτούργημα ἐχτελῶν. Ἐπεὶ δὲ θανάτῳ 
ἀπέδα)ς, καὶ ἐν χηρείχς ηὐρίσχετο, νέαν 
ἡλιχίαν, οὖκ ἀγαθὴ δὲ ἦν xal ἡ φήμη τῆς 
᾿ῆς αὐτοῦ, ἀπείργετο διὰ ταῦτα παρὰ τοῦ 
ou ἀρχιδιακόνου xol σαχελλίου τῆς καθ᾽ 
τωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας, 
) xatà ]νεῦμα vlou τῆς ἡμῶν μετριότη- 


κατάγνωσιν aloyuvópevo; " ἐπειδὴ χαὶ χατὰ lepo- 
μονάχους βιοῦν τὰς συνθήκας δέδωχε πρὸς Θεὸν, ὡς 
ἱερωσύνης ἀξίωμα περιχείμενος. Ἦν μὲν οὖν ἐπὶ 
πολὺ τὸν τρόπον τοῦτον παρυποχλέπτων τε καὶ 
λανθάνων, χαὶ ταῦτα τῆς ἡμῶν μετριότητος Qpov- 
τίδα πλείστην Χριστοῦ χάριτι χαὶ προμήθειαν ποι- 
ουμένης xai προαναγγελλούδης xoÀ προαναφωνου- 
μένης, δι᾽ ὧν τε ἀπέλυσεν ἐγγράφως συνοδιχῶν 
πράξεων, καὶ δι᾽ ὧν καθ᾽ ἐχάστην παρήνει xat εἰσ- 
ἡγεῖτο, καὶ 6c ὧν ἀποχατέστησεν ἐξάρχων πάντας 
τοὺς ἱερωμένους xai μοναχοὺς, ἀπεχομένους χαπη- 
λείων xai μέθης xot τῶν ἐχ μέθης ἐπιγινομένων 
θεοστυγῶν ἔργων xal ἀσελγῶν πράξεων, ἐχχλένειν 
χαὶ τῆς ὁμιλίας τῶν φαύλων χαὶ ἀκολάστων" διὰ 
ταῦτα γὰρ ἔρχεται f) ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀπει- 
θοῦντας, χατὰ τὸν μέγαν ᾿Απόστολον, χαὶ χατὰ τὸ 
προσαρμόζο" αὐτοῖς σεδάσμιον σχῆμα θεοφιλῶς xal 
μετὰ σεμνότητος πολιτεύεσθαι" ἐπεὶ χαὶ ὁμιλίαι 
χαχαὶ φθείρουσιν ἤθη χρηστὰ, ὡς τὰ ἱερὰ θεσπί- 
ζουσιν Εὐαγγέλια. Ἃ δὴ πάντα χαὶ βλέπων συνε- 
χῶς καὶ ἀχοῇ λαμδάνων ὅδε ὁ Ἰωαννίχιος παρ᾽ 
οὐδὲν ἐτίθετο, χαὶ ἠφροντίστει, Θὐ μὴν ἀλλὰ xal 
ἅμα τῷ δηλωθέντι ἑταίρῳ καὶ συνήθει αὐτοῦ μο- 
ναχῷ Ἡσαΐᾳ σὺν τῇ τοιχύτῃ μοναχῇ τῇ . . . .- 
κατὰ τὸ δοχοῦν παραγίνεται εἰς τὸ εἰρημένον ἀσω- 
κεῖον ταύτης δὴ τῆς Θινιατίσσης ἀνερυθριάστως. 
Ἕνθα δὴ xai πρὸ ὀλίγου ὁμοῦ τούτων τῶν εὑριῦχο- 
μένων xal τινων ἐξεπίτηδες ἐνεδρευόντων ἐπὶ τὸ 


Μιχαὴλ τοῦ Καδάσιλα, ὥστε τοῖς χοσμι- (s εἰσελθεῖν εἰς τόδε τὸ ἀσωτεῖον xal ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 


pígt30at, ὡς μὴ λυσιτελοῦν αὑτῷ τοῦτο, 
v ἀπεχάρη χατὰ μοναχοὺς bv τῇ χατὰ τὴν 
τὸν Κωνυσταντινούπολιν σεθαπσμίᾳ τῆς Πε- 
) μονῇ, ἐν f| δὴ xal χατὰ τὸ χρατοῦν E00; 
χὴν xal αὑτὸς ἐξεπλήύρονυ ὑπηρεσίαν. ᾿Αλλ᾽ 
ὦ τὰ τῆς πολιτείας εἶχε συνάδοντα τῷ 
guai οὗ χαλαῖς χρώμενος. Τοῦ καιροῦ 
v παρατρέχοντο: διέμενεν, ὡ; ἐδόχει, ἀνεξ- 
;à τοῦ πράγματο;. Πρό τινων μέντοι ἣμο- 
Y ὁ τοιοῦτος τῷ μοναχῷ Ἡσαῖχ, μεθ᾽ οὗ 
ἐπὶ βλάδῃ [ψυχιχῇ συνήϑως εἶχε, xat φιλι- 
θετο, xal χατέλαθον ἐν . . .. . εἷς τὸ προ- 
χτεγνωσμένον ὁσπήτιον τῆς θυγατρὺς τοῦ 
Ὁμένον Θινιάτου ἐχείνον, τῆς λεγομένης 
ec. θινιατίσση:, ἥτις xal πρὸ τοῦ 
θαι τὰ μοναχιχὰ διατεθρυλλημένη ἦν, ὡς 
Ἰιοῦσα, καὶ οὐ μόνον ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς οἰχείας 
λλὰ xol ἐπὶ λύμῃ πολλῶν ψυχῶν ἀπ᾽ aó- 
᾿ρυπευομένων. Μετὰ δὲ xat τὸ περιδαλέ- 
"p οἴχῳ αὐτῆς τὰ μοναχιχὰ xai ἐν αὐτῷ 
ἂν, ἐπὶ τὸ χεῖρον προέχοψε μάλιστα, «τὸν 
ἐχυτῆς οἶχον χαμα:τυπεῖον ἀπεργασαμένη, 
νεωτέραις μοναχαῖς μαστροπὸν ἑαυτὴν xa- 
α, ὡς μὴ ὥφελεν. “Ἔνθεν τοι χαὶ ἐφοίτα 
"θεὶς Ἰωαννίχιος, ἐκεῖ προσεταιριζόμενος 
υνήθη αὐτοῦ μοναχὴν Ἡσαῖαν, ἐφείλχετη 
zutou χαὶ τὴν uovayhv ... . . εἰς τὸ τοι- 
φνεῖον, ἀναίΐίδην εἰσερχόμενος xal xà δο- 
αἀπραντόμενος, μὲτε τὴν θεάθ:ν ἐπεξιλευ- 


τοὺς τοιούτους χρατῆσαι xal ἀφελέσθα! μὲν xai τὰ 
προσόντα τούτοις, ἐπόπτην δὲ στηλιτεῦσαι αὐτοὺ: 
xat θριαμδεῦσαι" ἐπεὶ ὁ τιμιώτατος διχαιοφύλας 
xa: πρωτέχδιχος τῆς xaü' ἡμᾶς ἀγιωτάτης τοῦ Θεοῦ 
Μεγάλης Ἐκχχλησίας, ἀγαπητὺς χατὰ Πνεῦμα υἱὸς 
τῆς ἡμῶν μετριότητος, χῦρ Ἰωάννης ὁ Φύλαξ, 
ἔτυχε xa0' ὁδὸν ἐχεῖσε διερχόμενος, χαὶ οἱ ἐν γει- 
τόνων οἰχοῦγτες εἶπον χαὶ ἔδειξαν αὐτῷ τὰ περὶ 
τούτων, xat ἐζήτησαν προμηθεύσασθαι xal ἀπαλ- 
λάξαι τῆς ἀτιμίας αὐτοὺς, τοὺς μὲν μετὰ θράσους 
ὡρμημένους πρὸς τοῦτο ἴσχυσε μόλις xol χατέπαυσε 
xai ὑποχωρῆσαι παρεσγεύασς, μεταχειρισάμενος:, 
ὡς ἐνῆν, γενομένης χαὶ δόσεως el; τοὺς τοιούτου :, 
ὅση δὴ καὶ ἐγένετο, αὑτὸς δὲ ἔνδον γενόμενος xai 


Ὦ ἰδὼν αὐτοψεὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἀσωτείῳ τόν τε ῥηθέντα 


Ἰωαννίκιον χαὶ τὸν φίλον αὐτοῦ, τὸν μοναχὸν» 
Ἡσαΐαν, σὺν ταῖς εἰρημέναις μοναχαῖς τῇ τε Θινια- 
τίσσῃ καὶ τῇ... .. ἠλευθέρωσε μὲν τούτους ἐν- 
τεῦθεν, πλὴν σχώμμασι καὶ ὀνειδισμοῖς οὖχ ὀλίγοις 
αὐτοὺς χαθυπέδαλε χοτὰ τὸ εἰχὸς, ὅπως ἐπ᾽ ἀθετή - 
σει τοῦ πρὸς Θεὸν ἐπαγγέλματος φαύλοις καὶ al- 
σχίστοις πράγμασιν ἐξέδωχαν ἑαυτοὺς, xol ταῦτα 
τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐκχχλησίας χατὰ τὸν ἀναγεγρα..- 
μένον τρόπον ἀπέχεσθαι χαθάπαξ τῶν τοιούτων πα- 
ραχελευομένης χαὶ διδασχούσης. Οὕτως οὖν διαῤ- 
ρήδην ἐξελεγχθέντος τοῦ πράγματος, οὐδεμία τις 
ἣν χρεία ἣ ζήτησις παραστάσεω: πλείονος, χαθαι- 
ρέσει τὸν Ἰωλννίχεον παντελεῖ. χαθυπάγοναα. Πλὴν 
ἡ μετριότης ἥμων, πᾶταν πρόφασιν περιαιροῦσα͵ 
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δεῖν ἔγνω παραγενέσθαι αὑτὸν εἰς τὴν xplavv auvo- A. { Εἶχε τό" Μηνὶ Asxspóple iro. C δὰ τι, 


διχῶς, καὶ εἴπερ ἔχει λέγειν τι xal προδάλλεσθαι 
ἀπολογήσασθαι " γίνεται τοιγαροῦν μετάκληνος δια» 
φόρως, πρῶτον μὲν μετὰ τοῦ κπριμικηρίου τῶν 
ἐξκουδετώρων, τοῦ Χαρατζᾶ .δ}ιο ον". 9 5» ὃ 
Finis deesi. 


XI. Synoaus meyropolile Trajanupoleos confert ec. 
clesiam Perüheorii per adjunciionem. ] 


T Ἢ μετριότης ἡμῶν, ὁμοῦ μὲν προνοουμένη 
«οὐ ἱερωτάτου μητροπολίτου Τραϊανουπόλεως, ὑπερ- 
τίμον, ἀγαπητοῦ χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ καὶ συλλει- 
τουργοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος, μὴ τὸ προσῆκον 
ἔχοντος κατάντημα ἀπὸ τῆς παραχωρήσει Θεοῦ διὰ 
πλῆθος ἁμαρτιῶν ἐπιφνείσης τοῖς πράγμασιν ἀνω» 
μαλίας καὶ σνγχύσεως, ὁμοῦ δὲ καὶ τοῦ ἐν τῷ ἢε- 
ριθεωρίῳ Χριστωνύμου λαοῦ προμηθευομένη, χη- 
ρευούσης ἤδη τῆς ἐχεῖσε ἀγιωτάτη;; ἐκκλησίας, ὡς 
ἂν χαὶ οὗτοι ἀρχιερατιχῖις ἀπολαύωσιν ἐπιστασίας 
καὶ ἐπισχέψεως xal τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ * ἐπειδὴ 
ἀπὸ τῆς ἐνούσης αὐτῷ ἀρετῆς χαὶλ{περὶ τὰ πνευμα- 
τιχὰ ἐπιστήμη; xal τῶν λοιπῶν θεοφίλων προτερη- 
μάτων καὶ τῆς χαθαρᾶς εὐνοίας, ἣν χατὰ «5 εἰχὸς 
χαὶ ὀφειλόμενον ἔδειξε χαὶ δειχνύει μετὰ τοῦ προσ- 
ἥκοντος ζήλου τῷ ἐνθέῳ χράτει τοῦ χρατίστου xai 
&(lou pou abtoxpávopo;, πολλὴν ὠφέλειαν μέλλει 
προξενεῖν τῷ τοιούτῳ λαῷ, συνδιασχεψαμένη τὰ 
περὶ τούτον ἡ μετριότη: ἡ λῶν σνυνοδιχῶς μετὰ τῶν 
περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Φιλαδελ- 


φεία:, τοῦ Μελενίκου, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ C 


Ῥόδον, τοῦ Σηλυδρίας, τοῦ "Anpto, τοῦ Alvou, τοῦ 
Bpóstex, τοῦ Τενέδον xal τοῦ Μάχρης, ἐπεὶ xai 
ὀφειλομένως ἔχομεν ἐπικουρεῖν χαὶ κατὰ τὸ δυνα- 
τὸν συνεφάπτεσθαι τοῖς ἀδελφὰ φρονοῦσιν ἡμῖν xal 
πὰς ἐκχληπιαστιχὰς φροντίδας συνδιαφέρουσιν ἐν 
«ol; ἀναγχχίοις καὶ χατεπείγουσι, διὰ ταῦτα xatt- 
πράξατο γνώμῃ κοινῇ ἐπιλαδέσθαι καὶ χατασχεῖν 
τὸν αὑτὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Τραϊανουπόλεως 
καὶ ὑπέρτιμον ἐπιδόσεως λόγῳ χηρευούτης, ὡς εἴ- 
ρῆται, τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Περιθεω» 
ρίου ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς αὐτοῦ πολλῷ γὰρ μᾶλλον 
δίχατον ἂν εἴη ix. τῶν ἐνόντων αὐτῷ περιγενέσθαι 
5f 0erav f Ex τῶν ἀλλοτρίων ἐπιζητεῖν * ἐπιλήψεται 
τηῖνυν αὐτῆς μετὰ πάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν χτημά- 


B ise, ὑφοριύμενος xat τὸν ἐπηρτημένον εἰ 


αατριαρχικῆς χειρός. 

XII. Patriarcha εοποξαάϊ metropolite ΤῊΝ 
Patrarum wt sedeat. in. monasterio din, b 
Spelaion. 

f Ἐπεὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Hia, 
τρῶν, ὁπέρτιμος xal ἔξαρχος πάτης "Ante | 
πητὸς κατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆ: ἡμῶν pr; 
καὶ συλλειτουργὸς, ἀνήνεγχεν, ὡς τὸ τῆς χε νι 
ταύτης ἁγιωτάτης ἐκπληίας χατήντηπεν, εἰς 
δὴ καὶ κατήντησε, στενότητα ἀπὸ τῆς τῷ», 
xal τῶν πραγμάτων ἀνωμαλίας, ὡς μη ἐς 
ψάνων γοῦν ἔχειν γνωρέζεσθαι, χἂντεῦδεν i 
ταντήματος εὐπορῶν ὅδε ὁ ἱερώτατο; psp; ! 
Παλαιῶν Πατρῶν, καὶ τῇδε χἀκχεῖσε μας; 















ἑἐχάστην σχεδὸν ὑπὸ τῆς ἐπιθέσεως τῶν ἐς 
χίνδυνον, χαὶ διὰ τοῦτο ἐτήσατο τὴν dai; 

τητα, ἵνα ἡ κατὰ τὴν Πελοπόννη so) Gara, 
δασμία μονὴ, ἡ εἰς ὄνομα τιμωμένη τῆς i 
Δεσποίνης καὶ Θεομήτορος καὶ ἐπιχεκλταίνιν 
)αιωτίδσης, τῇ πατριαρχικῇ περιωκῇ χεὶ: 
ἄνωθεν ὑποχειμένη, δυθῇ πρὸ; αὐτὸν ἐρ' 
ζωῆς αὐτοῦ κατὰ λόγον fivouptvcis;, xzl 
ταῦθα χατὰ «hv θεοδόξαστον, 0so22 1115 ni 
μεγάλυντον Κωνσταντινούπολιν xliilprs καὶ. 
χιερεῦσι μοναστήρια ἣἢγουμενιχῶς, ὥστε 5, 
ἱερώτατον μητροπ)λίτην Παλα:ῶν xpo, 
ταντήματο; εὐπορεῖν καὶ τῆς προτηχογ 
σμίας καὶ θεοφιλοῦς ἀγωγῆς Emus; 
τῇ τοιαύτῃ σεδασμίᾳφ μονῇ ἀπχηυμένων x, 
ἡ μετριότης ἡμῶν εὔλογον τὴν αἴτησιν τς 

σαμένη χαὶ χρίνασα, τὸ παρὸν ἀπολο κεἰ. 
γράμμα, δι οὗ δὴ καὶ ἐκξδίδω τε πρὸς τὴν2 3» ἐκ, 
τατον μητροπολίτην  αλαιῶν Ia iari, 
τὴν ῥηθεῖσαν σεδασμίαν πατριαρχὰι vhs 
Σπηλαίου ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ξωῆς αὑτοῦ prásinaa,! 
προσόντων αὑτῇ χτημάτων καὶ πραγρέτωι mag 
πῶν δικαίων xol προνομέων, ὥστε xi im er 
αὐτῇ κατάντημα διὰ τὴν οἰχείαν ξαυτοῦ irürs. 
ὡς εἴρηται. Οὕτω δὲ παρακχελευόμεθα τὸ πὸ τ. 
του, ἵνα οὐ μόνον κατὰ μηδένα τρόπον Eye ἐπ᾿ 
ἀδείας ποτὲ ὡς οἰχείας τῆς μονῆς ἀντιπκαΐτως 
xai ἀποσκάσαι αὐτὴν τοῦ πατριαρχιχοῦ uix; 


των xal πραγμάτων, ἱερουργήσει τε ἐν αὐτῇ χαὶ D ἀλλὰ καὶ ἀποδιδῷ τό τε ἀνῆχον ἄνωθεν 


δυαγνώστας σφραγίσει xal ὑποδιαχόνους xal διαχό- 
νους χαὶ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ αὑτὴν χειροτονήσει, καὶ 
πάπα διαπράξεται ἀπλῶς, ὅσα xal γνήσιος ταύτης 
ἀρχιερεὺς δίχα τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύ- 
σεῷς, ὀφειλόντων τῶν χληρικῶν καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων, ἱερωμένων, ἀρχόντων, μοναχῶν καὶ λαῖ- 
χῶν «ὃ προσῆκον αὐτῷ σέδας καὶ τὴν τιμὴν ἀποδι- 
δόναι χαὶ ὑπείχειν, ἐφ᾽ οἷς πρὸς αὐτοὺς μέλλει 
γένειν καὶ εἰσηγεῖσθαι ἀφορῶσιν εἰς ὠφέλειαν τῶν 
υχῶν αὑτῶν. El; γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν 
καὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα συνοδιχὴ πρᾶξις τῷ δια- 
ληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Τραΐανου πόλεως 
xai ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἀδελφῷ xal 
σνλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἐπιδέδοται. 


καὶ εἴ τι ἄλλο ἐστὶ τεταγμένον ἀποδίδοτθει 
τῆς μονῆς τῇ xo0' ἡμᾶς ἁγιωτάτῃ τοῦ Gi: 
γάλῃ Ἐχχλησίᾳ, ἀποδιδῷ δὲ τοῦτο ἀπὸ τοῦ es 
μένον Σεπτεμόρίου σὺν Θεῷ τῆς ἐγδόης bias; 
νος. Ὀφείλει μέντοι προηγουμένως φροντῆδε uc! 
σθαι, ὅπως ἂν ol ἑνασχούμενοι αὐτῇ μοναχοὶ ἫΝ 
γῆς καὶ πολιτείας ἀντιποιοῖντο, μοναχοῖς iki! 
προσαρμοζούσης, xat ὡς ἐπηγγείλαντο Org, te 
σερέφοιντο, ἔπειτα xal κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτῷ τὶ 
τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν χτήματα καὶ πράγμετα βελτιῶς: 
χαὶ ἐπαύξοιντο, ὡς λόγον ἀποδώσων ὑπὲρ ww» 
Θεῷ, ὀφειλόντων καὶ τῶν kv αὐτῇ μοναχῶν δὲ τ 
σης αἰδοῦς καὶ τιμῆς ἔχειν αὐτὸν δὴ τὸν ἱερώτσε! 
μητροπολίτην xal ὑπείχειν τούτῳ xa πειϑεργει 
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ιαρὰ τούτου πρὸς αὐτοὺς λεγόμενα εὐπει- A λέως ἀπειθούντων xoi μὴ ἐθελόντων ὑπαχούειν xal 


σθαι πείθεσθε γὰρ, φησὶ, τοῖς ἡγουμένοις 
αἱ ὑπείχετε. Ἐπεὶ καὶ ἡ πρὸς αὐτὸν τιμὴ 
ἡμῶν μετριότητα διαδαίνει, καὶ ἔχει τὴν 
v, εἰδέναι ὀφεῶλοοντες, ὡς ὁ ἐξ αὐξτὼν ἀντι- 
τούτῳ καὶ ἐναντιωθησόμενο;, ὥς τι Ψψω- 
πελαθήσεται παρ᾽ αὐτοῦ τῆς μάνδρας Χρι- 
α μὴ λύμης χαὶ τῷ ὑγιαίνοντι μεταδῷ. 
εὐεται δὲ xal τοῦτο ἡ μετριότης ἡμῶν, ἵνα 
ἀδείας ὁ αὑτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης 
ἵν ἐν τῇ ῥηθείσῃ σεδασίᾳ πατριαρχι τῇ 
X) Σκηλαίου, ὅταν δεήσῃ χαὶ χαλῇ χρεία 
ἦτο, τελῆται δὲ ὀφειλομένως ἡ ἀναφορὰ xal 
ς ἡμῶν μετριότητος ἐν τῇ μονῇ ὑποχει- 
b «hv. πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν, ἔπειτα μνη- 
21 ὡς καθηγούμενος ἁπλῶς καὶ ὁ διαληφθεὶς 
g μητροπολίτης Παλαιῶν Πατρῶν. El; γὰρ 
, πούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται αὐτῷ δὴ τῷ 
τι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ HaXawov Πατρῶν, 
9 xal ἐξάρχιρ πάσης ᾿Αχαῖας, ἀγαπητῷ 
ριον ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλ- 
ᾧ, καὶ τὸ παρὸν σιγιλλιῶδες γράμμα τῆς 
ἐτριότητος. 
& tó* Μηνὶ ᾿Ιανουαρίῳ ἰἱγδ. ᾧ διὰ τιμίας 
χικῆς χειρός. 


ἰτίατοίια committit metropolitg Monembasie 
atriarchalia curanda in tota Peloponneso. 


μετριότης ἡμῶν &vaz[0nal σοι, τῷ ἱερωτάτῳ 


λίτῃ Μονεμδασίας, ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ c 


ελοποννήσον, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ 
λειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, τὴν ἐν 
ποννήσῳ ἀνήχουσαν πᾶσαν ἐξαρχίαν τοῖς 
χικχοὶς δικαίοις " ὅθεν ἐἑπιτηρήσεις μὲν πάντα 
τὸ πατριαρχεῖον ταλοῦντα μοναστήρια, δι- 
: τοὺς ἐνασχουμένους αὐτοῖς μοναχοὺς, θεο 
χεαθαι βίου xat χατὰ τὸ ἐπάγγελμα πολι- 
, xai τοὺς μὲν πειθομένους ἀποδοχῆς ἀξιώ- 
ἰοὺς δὲ ἀπειθοῦντας εὑρήσεις, ἰατρεύσεις 
νῦν μὲν ἡμερωτέροις, νῦν δὲ αὑστηροτέροις 
ης χρώμενος " ὡσαύτως χαταστήσεις ἐν αὐ- 
γυμένους. ὅσους δοχιμάσης τῶν εὑρισχομέ- 
τὸν αὐτόθι τόπον μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐπιτη- 
ὃς &l; τὴν τοιαύτην λειτονργίαν " ἐπιτηρήσεις 


βάρος ἀφορισμοῦ ἐπισείομεν, ὅπερ λύτει ἡ ἱερότης 
δου τῇ μετανοίᾳ προσδραμόντων αὐτῶν. Τούτου γὰρ 
χάριν καὶ τὸ καρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος 
ἀπολέλυται πρὸς τὴν ἱερότητά σον δι᾽ ἀσφάλειαν. 
TElxs τὸ " Μηνὶ "Iarovapto ἱνδ. ζ διὰ τιμίας 
«ατριαρχικῆς χειρόξ. | 
XIV. Macarius, metropolita Antiquarum Patrarum. 
confirmat, monasterium dictum Mega Spelaion mon 
esse elropoleos. 
qOCERO ἀπὸ τῆς παραχωρήσει Θεοῦ διὰ πλῆθος 
ἁμαρτιῶν ἐπιφνείσης τοῖς πράγμασιν ἀνωμαλίας 
κατήντησε χαὶ τὰ τῆς xac! ἐμὲ ἐχχλησίας, «lc ὅσην 
δὴ καὶ χατήντησε στενότητα, χἀντεῦθεν ὡς μὴ ἔχων 
κατάντημα περιεφερόμην τῇδε χἀχεῖσε, βλέπων καθ᾽ 


B ἑχάστην ἐπηρτημένον μοι χίνδυνον Ex τῆς ἐπιθέσεως 


τῶν ἐχθρῶν, xai διὰ τοῦτο, ὁδηγηθεὶς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 
ὁ καναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης ὃ οἱἰκουμενιχὸς πᾶ - 
«ριάρχης χατηλέησέ μὲ xal προμηθείας ἠξίωσεν 
ἀπὸ τῆς ἐμφύτου αὐτοῦ χρηστότητος χαὶ συμπα- 
θείας, χαὶ παρεχελεύσατο διὰ τιμίου αὐτοῦ σιγιλλιώ- 
δους γράμματος, ἵνα τὴν σεδασμίαν πατριαρχικχὴν 
μονὴν τοῦ Σπηλαίον xpat xa διεξάγω ἡγουμενι- 
χῶς ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς μου, καὶ ἐπιμελῶμαι τῆς 
συστάσεως αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὸ χρεῖττον βελτιώσεως, 
ἰδοὺ, τυχὼν τῆς τοιαύτης προμηθείας καὶ εὗχαρι- 
στῶν xal νούτου Évexa τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν ὃ:- 
σπότῃ τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ τὸ παρὸν ἔγγρα- 
φόν μου ὑποσχετιχὸν ἐχτίθεμαι, δι᾽ οὗ xal τάττω χαὶ 
βεδαιῶ, ἵνα εἰ χαὶ πεπλανημένον εἶχον πρότερον 
λογισμὸν, ὅτι ἔχει ποσῶς μετοχήν τινα ἡ τῶν [la- 
λαιῶν Πατρῶν μητρόπολις ἐπὶ τῷδε τῷ μονασηρτίῳ, 
ἀλλ᾽ οὖν ἐπεὶ ἐξήτασα xal εὖρον ἀχριδῶς, ὅτι οὐδό- 
λως μετέχει ἢ τοιαύτη ἐχχλησία ἐπὶ τούτῳ, ἅτε δὴ 
ἄνωθεν ὑποχειμένῳ τῇ πατριαρχιχῇ περιωπῇ, xal 
εἰμὶ ἐγὼ εἰς τοῦτο μάρτυς πρὸ τῶν ἄλλων, οὐδὲν 
Tt:pa0o μετὰ ταῦτά ποτε f) ζητῆται f| ἀντι ποιήσα- 
σθαι ὡς μητροπολιανοῦ τοῦδε τοῦ πατριαρχιχοῦ 
poviotnplou τῆς Σπηλαιωτίσσης, ἀλλὰ ἔχω τὴν 
τούτου ἠγουμενείαν ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς μου, xat 
ἐπιμελῶμαι τῆ: συστάσεως χαὶ βελτιώσεως αὐτοῦ 
τε xai τῶν προσόντων αὐτῷ χατὰ τὴν περίληψιν 
τοὺ ἀπολυθέντος μοι τιμίου σιγιλλιώδους γράμμα- 
τος, φροντίζων xal τῆς ψυχιχῆῇς ὠφελείας xat εὐτα- 


οσόντα τοῖς τοιούτους μοναστηρίοις χτήματά D ξίας τῶν μοναχῶν εἰ δὲ οὐδὲν συντηρηθῶ εἰς τὴν 


πράγματα, καὶ διδάξεις τοὺς διαχονοῦντας 
ἐργοῦντας αὐτὰ προσέχειν ἰξαντοῖς, μὴ θί- 
νειδήτως τῶν ἱερῶν, ἐνθυμουμένους τὸ κατὰ 
ἱνέαν καὶ τὴν Σάκφειραν, xal ὡς ὁ ἐκείνων 
xai ἡ τῆ: προσχαίρου Qui; ἀφαίρεσις τύ- 
lv ἐχπτώσεως τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἥτις ἐξ 
ἕψεται τοῖς πλεονεχτικὴν χεῖρα τοῖς ἀνα- 
ot; Θεῷ ἐπιδάλλουσιν. Ἱερουργήσεις δὲ ἐν 
óvote μοναστηρίοις καὶ χειροτονήσεις χατὰ 
ρατήσαδθαν ἐχχλησιαστιχὴν συνήθειαν, ὀφει- 
αὶ τῶν ἐνασχουμένων ἐν τοῖς μοναστηρίοις 
πείθεσθαι τῇ ἱερότητί σου, ἐφ᾽ οἷς μέλλεις 
(b; αὐτοὺ;, ἀφορῶσιν εἰς τὴν πνευματιχὴν 
:ροχοπὴν τε xal αὔξησιν. Κατὰ δὲ τῶν τε- 


παροῦσάν μου ἔγγραφον ὑπόσχεσιν ἀποπληρῶν οὔ- 
τως, ἵνα ἐχδάλλωμαι ἀπὸ τῆς ἡγουμενεία: τοῦ 
“οιἰούτου πατριαῤχιχοῦ μοναστηρίου. Διὰ γοῦν τὴν 
περὶ τούτον βεδαίωσιν ἐπιστωσάμην αὐτὴν οἰχειω- 
χείρῳ ὑπογραφῇ. Μηνὶ Ἰανοναρίῳ ἱνδ. C. 

t Ὁ Παλαιῶν Πατρῶν Μακάριος. 


XV. Synodus metropolite Pegerum con(ert metropo- 
lim Sozopoleos. 

T Ἐπει καὶ τὰ τῆς ἀγιωτάτης μητροπόλειυς Πη- : 
γῶν ὑπὸ τῆς ἐπιφνείσης τοῖς πράγμασιν ἀνομαλίας 
χαὶ τῆς τῶν ἐχθρῶν ἐπιθέσεως, παραχωρήσει Θεοῦ 
διὰ πλῆθος ἀμαρτιῶν, εἰς τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς 
χατήντησε, xal οὐδ᾽ ἀπὸ λειψάνων δή τινων ἐγνωρέ- 
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τιμος, ἀγαπητὸ; ἡμῶν χατὰ Κύριον ἀδελφὸς xal 
συλλειτουργὺς, οὗ μόνον ἐν στερήσει καὶ αὑτῶν τῶν 
πρὸς τὸ (ijv ἀναγχαίων ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ καταν- 
τήματος γοῦν εὐπορῶν ἧν, χἀντεῦθεν προμηθείας 
συνοδικῶς ὑπὲρ αὐτοῦ γενομένης xal πρότερον, 
ἐγένετο συνοδιχὴ πρᾶξις, ὥστε κατὰ λόγον ἐπιδό- 
σεις κατέχειν αὐτὸν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Σωξζοπόλεως, γνησίου ἀρχιερέως χηρεύουσαν, ἐδεήθη 
δὲ ἀρτίως ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατος ἀρχιερεὺς, ἵνα καὶ 
ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χατέχῃ τὴν τοιαύτην ἁγιω- 
τάτην ἐχχλησίαν Σωζοπόλεως, dj μετριότης ἡμῶν 
πάνυ τοι προθυμουμένη χαὶ βουλομένη Χριστοῦ 
χάριτι ἐπιχουρίαν ἐπιδείχνυσθαι περὶ τοὺς ἀπορὸυ- 
μένους τῶν ἀδελφῶν, περὶ οὖς καὶ τὸ ἐχχλησιαστι- 
x)» χρέος ἀπαιτεῖ μάλιστα, xal ἅμα προμηθενο» 
μένη καὶ αὐτὴ, ὅπως 3v καὶ ὁ κατὰ τὴν Σωζόπολιν 
εὑρισχόμενος Χριστώυνιο; λαὸς ἀρχιερατιχῆς ἀπο- 
λαύωσιν ἐπισχέψεως xaX τοῦ ἐντεῦθεν ἀγιασμοῦ, 
ὅτε δὴ τοῦ δηλωθέντος ἁγιωτάτου ἀρχιερέως Πηγῶν 
τῇ ἐνούσῃ αὐτῷ περὶ τὰ πνευματιχὰ ἐπιστήμῃ Ixa- 
νῶς ἔχοντος ὁδηγεῖν ψυχὰς πρὸς τὰ θεοφιλῇ xal 
σωτήρια, διὰ ταῦτα χοινῇ συνοδιχῇ γνώμῃ χατε- 
πράξατο, ἐπειλη μένον εἶναι αὑτὸν ἐπιδόσεως λόγῳ 
xai ἐφ' ὅρῳ τῆς ζωῖς αὐτοῦ ἀπάρτι τῆς αὑτῆς 
ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Σωζοπόλεως Ἐπιλέψεται τοί- 
vuv οὗτος αὐτῆς τοιοντοτρόπως; μετὰ πάντων τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὴν, ἱερουργήσει τε ἐν αὐτῇ xa ὑποδιαχόνους 
καὶ διαχόνους xa: ἱερεῖς ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ αὑτὴν χειροτο- 
“ἔσει, xal ἀπλῶς πάντα iv αὐτῇ χαταπράξεται, ὅσα 
xai γνήσιος ἀρχιερεὺς αὑτῆς, ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς 
αὑτοῦ δίχα τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύ- 
δεως, ὡς κατὰ λόγον ἐπιδόσεως, ὀφειλόντων xal τῶν 
χληριχῶν xal τῶν ἄλλων ἁπάντων, ἱερωμένων xal 
λαϊχῶν, τὸ προσῆχον αὑτῷ σέδας xal τὴν τιμὴν 
ἀποδιδόναι χαὶ ὑπείχειν χαὶ πειθαρχεῖν, ἐφ᾽ οἷς πρὸς 
αὑτοὺς μέλλει παραινεῖν χαὶ εἰσηγεῖσθαι ἀφορῶσιν 
εἰς ὠφέλειαν τῶν ψυχῶν αὑτῶν. Εἰς χαὶ τὴν περὶ 
τούτου ἀσφάλειαν xat ἡ παροῦσα ἡμετέρα συνοδιχὴ 
πρᾶξις τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Ti 
γῶν χαὶ ὑπερτίμῳ ἐπιδέδοται. 
t Εἶχα τό" Μηνὶ Φεδροναρίῳ ἱγδ. C. 
X VI. Callistus populum Peritheorii monet wt. epi- 
scopo obediat. ' 


SYNODICAR CONSTITUTIONES. 
(exo, ὁ δὲ ταὐττν λαχὼν ἱερώτατος ἀρχιερεὺς, ὑπέρ- À ματικῇ καὶ ἀρετὴ χεχοσμν μένος zb 8e, 


D ἡμῶν μετριότητα διαδαίνει, xal ἔχει cha, 





























μὲν διὰ ταῦτα καὶ τῆς εὑμενείας τῆς ἣν 
κρατίστων καὶ ἁγίων μου αὔτοκρατόρῳν 1 
xaz' ἐξαίρετον καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ἡμῶν yr 
ἀδελφικὴν στοργὴν καὶ διάθεσιν, ὡς Yogi. 
δυνάμενος καὶ ψυχῶν προΐστασθαι xal γερο, 
αὑτὰς πρὸς τὴν σωτηρίαν. "H5 γοῦν χετρὶ 
σὺν Θεῷ πρὸς ὑμᾶς, καὶ παρεγγυᾶτει sls. 
μετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν ὑποδέξησθε τῶν 
περιχαρᾶς, καὶ εὐφρανθῆτε iet τῇ zonis. 
καὶ δέχησθε, καὶ σπεύδητε ἐκπληριῦν͵ 1... 
λέγειν καὶ διδάτκειν ἡμᾶς ψυχωφελῇ ni 

ónsixovteg αὐτῷ καὶ πειθαρχοῦνξες Mimi 
piv καὶ διδασκάλῳ, ἀποστολιχαῖς trug 
ἑξακολουθοῦντες “ ἣ γὰρ πρὸς αὐτὸν vu, 


καὶ πάντα τρόπον ἐπαγωνιζόμενοι ius; 
καὶ πολιτεύεσθαι, ὡς ἁρμόζει Xp: 
ποις, κατὰ τοὺς θεσμοὺς τῆς "Exxiesi; ἐν ἢ 
καθὼς οἱ φιλευσεδεῖς τῶν Xputawo iy 
νόμοι, ἀγάπην ἔχοντες μετ᾽ ἀλλήλων τὰ 
ἐλεημοσύνην καὶ μετάδοσιν πρὸς τοὺς si 
τοὺς αἰχμαλώτους, ἐξαγορίαν πρὸς τοὺς 
xou; πατέρας, τῶν ἐχκλησιαστιχῶν sj, 
τῶν εἰς θεὸν ὕμνῳδιῶν μηδαμῶ; is; 
vot, ἐπὶ καθάρσει καὶ ἁγιασμῷ τῶι ocu, 
yov, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, πέσης mu. 
ἀπεχόμενοι, πάσης δὲ ἀγαθοερτγίας bro, 
ἐξ ἧς Θεὸς θεραπεύεται xa ἀμείξεις 

τοὺς οἰχείους θεράποντας, ἵνα xal chi 

ἁμαρτιῶν ἐπενεχθεῖσαν τῷ ἡμετέρῳ v. 
γίδα τῆς βαρδαρικῆς ἐφόδου ὁ xin; 
xai οἰχειρμοῖς φιλάνθρωπος Κίρες οὗ 
σπλάγχνων ἐπιμνησθεὶς, εἰς ali ΓΟ 
οἷδε γὰρ ἐχπληροῦν tà θελή μα ἐὰ φίηρλ ει 
αὑτόν. Παραχελευόμεθα δὲ καὶ τοῖς maze 
τῆς Ἐχχλησίας δέχκαια eO plaxevin ὑπὰ iz. 
σίαν τοῦ διαληφθέντος ἑερωτάτου κε; καὶς 
χαὶ táv τις ἔφθασε xaV χατέσχε τι t ont 
6 ὑμῶν τῶν κληριχῶν ἣ τῶν ἄλλων, ἐπι γε. 
φιαίαν γῆν, εἴτε ἀμπέλεον ἢ ὑδροχύλεωνε ῖ mi, 
λιν ἣ αὐτουργὸν fj c ἕτερον bxxireaz 
δίχαιον, ἀπολύσῃ τοῦτο ἀπροφασίστως τρις 
ἐπειδὴ τὰ ἀφιερωμένα τῷ Θεῷ àvaticzr- 


1 Εὐλαδέστατοι χληριχοὶ τῆς ἁγιωτάτης ἐχχλη- D ἀναφαίρετα τὸν ἀεὶ χρόνον τυγχάνειν ἐκεῖ 


σίας Περιθεωρίου xal ὁ ὑπὸ τὴν ἐνορίαν ταύτης xal 
ἐπιχράτειαν εὐρισχόμενος τοῦ Κυρίου λαὸς, ἱερω- 


ἀφιέρωνται, καὶ ὁ χεῖρα “πλεονέχτιν χὰ 


ἐπιδάλλειν τούτοις ἐπιχειρῶν ὡς ἱερόσυλος ric 
παρ᾽ αὐτῶν, χαὶ ἐπιτιμίῳ καθυποδάλλετει :: 
ἐπιτίμιον ἀχολούθως xat ἢ μετριότης fumi. 
τείνεται χατὰ τῶν τοιούτων, μέχρις ἂν κἰρ--. 
ἐπανασώσωσι τῇ Ἐχχλησίᾳ τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἐπε 
θέντα" χατὰ γὰρ τὴν τῶν αὑτῶν θείων χεὶ δλ' 
χανόνων παραχέλευσιν ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατο; pz» 
πολίτης ὀφείλει ἔχειν τὴν φροντίδα xai τὴν kir 
σιν πάντων τῶν τῆς Ἔχκλησίας πραγμάτων. ex, 
τοίνυν ἐπιμελῶς, χαθάπερ dj μετριότης tu ui 
εἰ γυᾶται ὑμῖ!, ἵνα xal ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις tint 
ὑλῶν, 


t ΕἾχε τύ" Mnyrl Maprt!o Ive, ζ. 


μένοι, ἄρχοντες, Aaixol, ἀγαπητὰ κατὰ Κύριον 
«ἐχνα τῆς ἡμῶν μετριότητος, χάριν, εἰρήνην, ἔλεος, 
εὐθηνίαν τᾷ τῶν ἀγαθῶν xaY Ψυχιχὴν σωτηρίαν 
ἐπεύχεται πᾶσιν ὑμῖν ἡ μετριότης ἡμῶν ἀπὰ Θεοῦ 
παντοχράτορος. ᾿Απὸ τῆἧς ἀπολυθείσης συνοδιχῇς 
πράξ:ως τῆς ἡμῶν μετριότητος μέλλετε γνωρίσειν, 
ὅπως ἐτάχθη εὐρίσχεσθαι ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης 
Τραϊανονυπόλεως εἰς τὴν αὐτὴν ἀγιωτάτην ἔχχλυ- 
σίαν, xal ὅπως περιέστη ἔχειν τοῦτον αὐτὴν εἰς 
γατάντημα, Ὃ γοῦν τοιοῦτος ἱεριυτατος ἀρχιερεὺς 
γαὶ γεννηθεὶς χαὶ παιδευθεὶς ἐν τῇ θευδιξάστῳ xai 
φομεγσλύντω Κ3}Ὺ [ΕξΟνστηντινουπόλει χαὶ σηνέπει πνὸν- 
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iius Jubet metropolitam Philadelphie mo-. A τοῦ πατριαρχιχοῦ μοναστηρίου, πρᾶγμα ποιεῖν 


nasterium David inspicere. 


att μητροπολῖτα Φιλαδελφείας, ὑπέρτιμε 
πάσης Λυδίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγα- 
b τῆς ἡμῶν μετριότητος xat συλλειτουρ- 
ἴῃ καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. 
2εν ἡ μοναχὴ ἡ ἐπονομαζομένη ᾿Αγγελίνα 
i& καὶ διεπράξατο xal εἰργάσατο εἰς τὴν 
ἰσμίαν γυναιχείαν πατριαρχικὴν μονὴν, 
. κετιμημένην τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης 
Ὁρὸς xat ἐπιχεχλημένην τοῦ xop Δαυΐδ, 
ἐποίησεν ἀνένδεχτα, οὐχ ὡς ἐχρῆν διατε- 
à μᾶλλον καὶ ἐπὶ βλάδῃ ψυχικῇ τῶν 
ὧν ταύτῃ μοναχῶν, ἢ μετριότης ἡμῶν 
»tnpla; μὲν ἀπάντων τῶν Χρισ-ιανῶν 
a, Χριστοῦ χάριτι, μάλιστα δὲ τῶν μονα- 

Θεὸν προθεμένων καὶ ἐπαγγελλομένων 
:δ΄λοῖ χαὶ ἀνατίθησι τῇ ἱερότητί coo διὰ 
ος γράμματος, ἑἐπιλαδέσθαι τοῦδε τοῦ 
ιοῦ μοναστηρίου τοῦ χὺρ Aauto καὶ ἔχειν 
ἂν τούτον xai πνευματιχὴν ἐπίσχεψιν xai 
xaX παντοΐαν ἐπιμέλειαν τούτου χαὶ wpo- 
ἐὶ διὰ φροντίδος ποιεῖσθαι ἀπὸ τῆς ἑἐνοῦ- 
γότητί σου σοφίας xal πνευματιχῆς 62- 
34 ἐπιστήμης, ὅπως ἂν αἱ ἐν τῷδε τῷ 
(ᾧ μοναστηρίῳ θεοφιλῶς ἀναστρέφοιντο 
:b προσαρμόζον γυναιξὶν, ἑπανῃρημέναις 
χὸν βίον χαὶ μόνῳ Θεῷ ἀφιερωμέναις, 
πρὺς αὐτὸν συνθήχας τούτων xat ἐπαγγε- 
ἣν δὲ τὴν Σεναχηρίναν, λυμηναμένην τὰς 
ὧν ψυχὰς xai ἀνένδεχτα διαπραξχμένην, 
᾿ἐντεῦθεν ἀποδιώξῃς ἐχεῖθεν, ἵνα μὴ τῆς 
do; μεταδῷ χαὶ ταῖς ὑγιαινούσαις * τὸ γὰρ 
νον xai πραγματευόμενον ἡμῖν, ὡς οἷδε 
τῆς σου, σωτηρία ἐστὶ ψυχῶν, ἔνθα δὴ xal 
γὃ τῶν ἄλλων ὀφείλομεν. Ὧσχύτως ἐπι- 
ἡ ἱερότης σου xal ὅπως ἂν τὸ ῥηθὲν ue 
εἰς τὴν προτέραν- σὺν θεῷ ἐπανξ δοι εὖ - 
| χατάστασιν, xai τὰ ὑπ᾽ αὐτὸ χτήματα 
χαὶ ἐπαύξοωιντο, ἐπανασωθεῖεν δὲ χαὶ ὅσα 
νες οἰῳδήτινε τρόπῳ xal χἀτέσγον ἀμε- 
, δυναστείᾳ χρησάμενοι" θάῤῥος γὰρ ἔχει 
ἢ πληροφορίαν t; μετριότης ἡμῶν, ὡς ταῖς 
ς χαὶ ἐπιμελείαις τῆς ἱερότητός σον χαὶ 


μέλλουσα καὶ τούτου ἕνεχα εἴς τε ἀρέσχειαν τοῦ 
Θεοῦ xal πολλὴν ἀποδοχὴν τῆς ἡμῶν μετριότητος. 
"Ἔῤῥωσο κατὰ Κύριον, x. τ. λ. 

t Εἶχε τό" Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνδ. C. 


XVIII. Callistus metropolite Philadelphie committit 
jura ecclesiustica curanda in Antiqua Phoca. 


T 'H μετριότης ἡμῶν τὸ παρὸν ἀπολύουσα γράμμα 
παραχελεύεται δι᾽ αὐτοῦ, ὥστε διοιχεῖν τὰ τῆς Π- 
λαιᾶς Φωχαίας ἐκχλησιαστιχὰ δίχαια τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Φιλαδελφείας, ὑπέρτιμον xal ἔξαρχον 
τάσης Λυδίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸν ἀδελ- 
φὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλλειτουργὸν, χατὰ 
τὴν ἐνοῦσαν αὑτῷ Χριστοῦ χάριτι σοφίαν καὶ ἀρετὴν 


B χαὶ πνευματιχὴν ἐπιστήμην, xat διὰ φροντίδος τὶ- 


θεσθαι τὴν σωτηρίαν τῶν ἐχεῖ εὑρισχομένων Xp:- 
στιανῶν, ἔχειν δὲ αὑτὸν δὴ τὸν ἱερώτατον ἀρχιερέα 
καὶ ὑπέρτιμον xol ἐπ᾽ ἀδείας ἀποτάττειν ἐπὶ τῇ 
διεξαγωγῇ τῶν τοιούτων ἐχχλησιαστιχῶν διχαΐων 
καὶ ἐνοχῶν, ὃν ἂν ἐθέλοι xat διαχρίνοι ἱχανὸν xal 
ἁρμόδιον ἐπὶ τούτῳ᾽ ὡπταύτω; ἐπιτρέπομεν xal ἐχ- 
χιυροῦμεν τῷδε τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φιλαδελ- 
φείας χαὶ ὑπερτίμῳ, ἵνα χαὶ ἐν ταῖς ἐνορίαις xal 
ἐπιχρατείαις τῶν χηρενουσῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν 
xa μὴ ἐπιδόσεως λόγῳ πρός τινας δοθεισῶν ἱερουρ- 
Υὗ ἐν αὐταῖς χαὶ σφραγίξῃ ἀναγνώστας àm) τῶν 
ἐχεῖσε, xaX ὑποδιαχόνους xai διχχόνους xai ἱερεῖς 
χειροτονῇ " ὅθεν ὀφείλουσιν οἵ τε κληριχοὶ τῇς Ila- 
λαιᾶς Φωχαίας, πρεηθύτεροι, μοναχοὶ xai Aaixo', 
παντοίαν αἰδὼ xai τιμὴν ἀπονέμειν αὑτῷ xai ὑπεί- 
xttv χαὶ πειθαρχεῖν, ἐφ᾽ οἷς μέλλει λέγειν χαὶ εἰσ- 
ἡγεῖσθαι αὑτοῖς λυσιτελέσιν, ἀποΣιδόναι τε xal τὸ 
ἀνῆχον χανονιχὺν χαὶ εἴ τι ἄλλο αύνηθές ἔστι xal 
τεταγμένον ἀποδίδοσθαι παρ᾽ αὐτῶν τῷ μέρει τἧς 
Ἐχχλησίας. Ἐπὶ τοῦτο γὰρ, x. τ. λ. 
T Elye τό " Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνδ. C. 


XIX. Patriarcha. inspectionem monasterii Hodegon 
commillit meiropolitg Macr«e. 


1 O ἱερώτατος μητροπολίτη: Μάχρης, ὑπέρτι- 
μος, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος xal συλλειτουργὸς, πορισάμενος σεπτὸὴν 
πρόσταγμα τοῦ χρχτίστου καὶ ἁγίου pou αὐτοχρά- 


καὶ xat' ἄμφω τὴν εἰς τὸ κρεῖττον ἐ πίδο- Ὁ τορος ἐπὶ τῇ χατὰ τὴν θεοφύλαχτον xal θεομεγά- 


φέλειαν λήψεται τὸ δηλιυθὲν πατριαρχιχὸν 
tov, ὀφειλουσῶν xal τῶν μοναχῶν χατὰ τὸ, 
υσι, χρέος ὑπείχειν καὶ πειθαρχεῖν τῇ ἰε- 
v ἐν ἅπασιν * ἀποστολιχαῖς γὰρ παρα:νέ- 
χηλουθεῖν μέλλουσιν, ὡς παρεγγνώμεθα xal 
τῆς πρὸς τὴν ἱερότητά cou αἰδοῦς xal εὖ- 
αὑτῶν xal τιμῆῇς εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα 
σὴς xai ἀναφερομένης" ὅθεν xal οὐδεὶς 
ἐπαγαγεῖν εἰς τοῦτο ἐμποδισμόν τινα ἣ 
w τῇ ἱερότητί σου, εἰ μὴ βούλοιτο, κἂν 
px xai fj, ἐχχλησιαστιχῇς ἐπεξελεύσεως 
at. Ποιείτω τοίνυν ἐπιμελῶς xal ἀμεταθέ- 
οότης σου κατὰ τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμετέραν 
ἐπὶ λυσιτελεί,, ὡς δεδήλωται, τοῦ τοιού- 


λυντον Κωνσταντινούπολιν διαχειμένῃ σεδασμίᾳ μο- 
νῇ, τῇ εἰς ὄνομα τιμωμένῃ τῆς ἁγίας xal ζωαρχι- 
xi; Τριάδος, ἡτήσατο, ὡς ἂν λάδῃ ταύτην xai παρὰ 
τῆ; ἡμῶν μετριότητο; διὰ γράμματος αὐτῆς. Ἡ 
γοῦν μετριότης ἡμῶν, τὸ παρὸν ἀπολύουτα γράμμα, 
παρχχελεύεται δι᾽ αὐτοῦ, ὡς ἂν, ταττομένου παρὰ 
εἷς ἡμῶν μετριότητος εἰς τὴν ἡγουμενείαν τῆς εἰ- 
ρημένης μονῆς, ὃν ἂν ἐχλέγηται xal σφραγίζῃ αὕτη, 
ὅτε μὲν εὑρίσχεται ὁ διαληφθεὶς ἱερώτατο; μητρ΄- 
πολίτης Μάχρης ἐπιδημῶν τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, 
χρατῇ καὶ ἐφορεύῃ οὗτος τὴν αὐτὴν σεδασμίαν μα- 
vhv, ἐπιμελούμενος xal φροντίζων αὑτῆς χατὰ τὸ 
δυνατὸν, tóptaxouévou χαὶ τοῦ ἀποταχθέντος παρὰ 
«ἧς ἡμῶν μετριότητος εἰς τὴν ἡγουμενείαν αὐτῆς * 


1235 SYNODICA CONSTITUTIONES. 


ὅτε δὲ εἰς τὴν λαχοῦταν αὐτὸν ἁγιωτάτην ἐχκλησίαν 
εὑρίσκεται, ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης, ἵνα 
μῆτε αὐτὸς οὗτος ἐςορεύῃ τὴν δηλωδεῖσαν σεθα- 
€uíav μονὴν, μήτε ἄλλῳ τινὶ τὴν αὐτῆς ἐφορείαν 
καταλίπῃ, ἀλλὰ εὑρίσκεται ὁ χαὶ πρότερον εἰς τὴν 
ἡγουμενείαν ἀποταχϑεὶς αὐτῆς παρὰ τῆς ἡμῶν με- 
«ριότητο; πᾶφαν τὴν τῆς μονῆς φριντίδα χεὶ ἐπιμέ- 
λειαν ἔχων, ἀναχρινόμενος παρὰ τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος, Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἐγέγετο 
τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μάχρης καὶ 
«ὁ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

t Εἶχε τό: Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνδ. C, διὰ τιμίας xa- 
τριαρχικῆς χειρός. 
XX. Synodus Alezium, episcopum Vladimirie, nomi- 

Rat metropolitam Kiovia et totius Πιεεία. 


Ἡ συνοδικῶς γεγονυῖα μετάθεσις τοῦ ἐπισχόπον 
Βλαντιμήρον, κυροῦ ᾿Αλεξίον, ἐπὶ τὴν ἁγιωτάτην 
μητρόπολιν Kudfou καὶ πάσης Ῥωσίας. 

Y ἩΙ ἁγία τοῦ Θεοῦ χαθολιχὴ xal ἀποστολιχὴ 
"Exx)v,5la. κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῇ ἄνωθεν, Χριστοῦ 
χάριτι, ἀήττητον ἰσχύν τε χαὶ δύναμιν ἐπὶ τὸ λυσι- 
τελέστερον ἀεὶ τὰ πάντα διοιχονομουμένη, xa εἷς 
vica, μὲν τὰς ἐχασταχοῦ εὑρισχομένας ἁγιυιτάτας 
ἐχχλυσίας ἐνδείχνυται τὴν φροντίδα ταύτης καὶ ἐπι- 
μέλειαν, ὅπως ἂν αὗται χαλῶς xal χατὰ τὸν τοῦ 
Κυρίου νόμον διοιχοῖντο χαὶ διεξάγοιντο * πολλῷ δὲ 
πλέον φροντίξει xal προμηθεύεται τῶν πόῤῥω mov 
καὶ μαχρὰν διαχειμένων τοιούτων ἁγιωτάτων ἐχχλη- 


σιῶν, πλήθει κολυανθρώπου ἔθυους χαὶ ὑπεροχῇ ῥη- C αυστατιχὰς ταύτα; μαρτυρίας xai τὸν iig, 


Ys, ἐξουσίχς διαφερηουσῶν, τὰ προσήχοντα ξαυτῇ 
διαπραττομένγ, χαὶ ὀφειλόμενα, ἔνθα μάλιττα τὸ προ- 
κείμενόν ἐστι σπούδασμα ψυχῶν ἁγιασμὸς χαὶ ὧφέ- 
λεια. Τούτου δὴ χάριν καὶ τὴν ἀγιωτάτην μητρόπο- 
λιν Κυέύου xai πάσης 'Ρωσίας, πολλὴν xai μεγά- 
λὴν τὴν ἐπιχράτειαν ἔχουσαν xal Χριστωνύμῳ κατὰ 
μυριάδας εὐθυνομένην λαῷ, ἐν ταύτῃ δοξαζομένου 
τοῦ ὀνόματο; τοῦ Θεοῦ, διὰ πολλῆς ἄγει τιμῆς f) τοῦ 
Θεοῦ ἀγία Ἐχχλησία, xa παντὶ τρόπῳ ταύτης βού- 
λεται προνοεῖαθα, xal αυναίρεσθαι ταὐτῃ καὶ βοη- 
θεῖν * ἐπειδὴ xal πολλοὺς πλησιοχωροῦντας ἔχει ἐχεῖ- 
σε τοὺς ἀσεδεῖς τε xal πυρσολάτρας. Διὰ ταῦτα xal 
κατὰ τοὺς πολυειδεῖς χαὶ ἀρίστου; τρόπους τὼν ol- 
κονομιῶν αὐτῆς τοὺς εὐξοχιμοῦντας ἐπὶ πολλοῖς 
προτερήμασι προσφόρους ἱεροὺς ἄνδρας xal ἐπὶ τῶν 
προτέρων χρόνων εἰς τὴν τοιαύτην ἀρχιερατιχὴν 
πιοστχσία" ἐγχατέστησε μετὰ τῆς κρεπούσης δοχι- 
μασίας. Καὶ νῦν οὖν ὁμοίως διὰ πολλῆς εἶχε φροντί- 
&og ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν θεοδόξαστον, θεορύλαχτον καὶ 
θεολεγάλοντον Κωνσταντινούπολιν εὑρεῖν χαὶ ἐχλέ- 
ξασθαι ἄνδρα τῶν ἀρετῇ διαλαμπόντων χαὶ ἐπισή- 
μὼν xal λάγου δυνάμει διχφερόντων τε xal εὐδοχκι" 
μούντων xal πεῖραν ἱερῶν χανόνων xaX ἀχρίδειαν 
γόμων φιλευσεθδῶν ἔχοντα, xal ἐγχαταστῇσαι τοιοῦ- 
«ov ἀρχιερέα xal ἑξαποστεῖγαι ἐχεῖσε εἷς τὸ ποιμαί- 
νειν χαλῶς xal χατὰ τὸν προτήχοντα λόγον τὴν ῥη- 
βθεῖταν ἀγιωτάτην ἐχχλησίαν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θεοφιλέστα- 
τος ἐπίσχοπος λανδιμήρου, χὺρ ᾿Αλέξιος, ἐχεῖσε 
γεννηθεὶς xaY "xTM xa εὐλαθεία; χαὶ ἀρετῆς 


À ἀντιποιούμενος, ἀπέλαυε xai πνευμετιγῆς 
xai διαθέσεως καὶ παρὰ «95 ἱερωτάτχ, 
πάσης Ῥωσίας, κῦρ Θεογνώστου Enron, καὶ 
τοιαύτην ἀρχιερατιχὴν ἀρχὴν dir 
xa τὴν διοίχησιν τῶν ἀνηκόντων ἐπείη ἐγ ς 
τεκιστεύθη, ὡς ἱχανὸς Ψυχῶν καὶ ἘρεΤμ τυ 
στασθαι͵ καὶ εἰς τὸ «xc ἐ πισχοπῆς ivit κυ; 
νου ἀξίωμα, οἶτα καὶ ὡς ποιοῦτον Trim :,: 
διαληφθεὶς ἀρχιερεὺς, πὖρ Ocywox ἐς 
τῆς πείρας καὶ τῶν πραγμάτων, ἔγραϊε κα 
κάλεσεν εἰς τὴν ἀνιωτάτην τοῦ Θεοῦ Mrris, 
κλησίαν, xal συνέστησε τοῦτον ἀξω; χὰ 
ἔχοντα καὶ αὐτὴν τὴν ἁγιωτάτην μητρδωρ!; 
Cou καὶ πάσης Ῥωσίας ἀρχεερατικῶς tat. * 

B δὴ xoi ἡμεῖς κατὰ τὸ εἰκὸς ἐξετάσει han, 
δεστάτῃ ἐπὶ ὁλόκληρον ἤδη ἐνιαυτὸν 97k d 
ἀληθείαις εὔρομεν xal κατὰ πάντε 0734 
μαρτυρίαις ταῖς ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπό τε inia ! 
ταῦθα ἐρχομένων Ῥιωυμαίων καὶ ἀπὸ τὸς τς 









ἐπαινετῆς φήμης sou ὀνόματος abe, bli. 
αὑτῶν τῶν Ῥώσων, ἄλλοτε χατ᾽ ἄλλφυς χρῃ 
χομένων ἐνταῦθα καὶ ἀγαθὰ ὑπὲρ αὐτῷ μα; 
των (ἔγραψε δὲ ἀρτίως καὶ ὁ εὐγενέστε:ς 
ῥῆξ, κατὰ Κύριον ποθεινότατος χεὶ vw 
υἱὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, xup "aio. 
τοῦ εἴς τε τὸν χράτιστον καὶ ἅγιόν ues εἴτα, 
xai εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ Μεγάλην Eu 
ἡμεῖς, εἰ καὶ οὐδὲν ὧν σύνηθες Bua, ΠΝ 
τοῦτο τῇ Ἐχχλησίᾳ, ὅμως διὰ τὰς Alem, 









θεάρεστον αὑτοῦ ἀγωγὴν διεχρίνεμιν s. 
σθαι, πλὴν εἰς αὐτὸν δὴ τοῦτον xal pni 
᾿Αλέξιον, οὐ μὴν δὴ παρᾳχωροῦμεν, £d ae; 
ὅλως ἕτερόν τινα εἰς τὸ ἑξῆς ἀπὸ s fei; ims 
μένην ἀρχιερέᾳ ἐκεῖσε γενέσθαι, idi cium; 
τῆς θεοδοξάστου xal θεομεγαλύνν Uu. Caza; 
Κωνσταντινουπόλεως ἀρετῇ τὰ xai ἀγών; viai 

σεμνυνόμενον, ἐν δυνάμει λόγου xal Ruiz... 
pz τῶν νομίμων τῆς Ἐχκπκλη σίας twp nc 

τε ραμμένον, ὡς εἴρηται, ἐπὶ τῷ συμφιζωκ κα 

μετὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν Χαὶ xavonxiy tizz 

σιν τά τε παρεμπίπτοντοαι κανονιχὲὶ ζητὴ μι: 

ἄγειν καὶ τὸν ἐχεῖ Χριστώνυμον λδὺν ἐπὶ wax 

τηριώδεις ἐνάγειν, ἑαυτῷ ἀρκοῦντα χαὶ url. 

ρωθεν προπδεόμενον, ὃ δὴ xal τοὺς μεθ᾽ να] 
τριαρχεύσοντας ἀξιοῦμεν οὕτως ἀποπληρο 

καλῶς ἔχον xal τὰ μέγιστα συμδαλλόμενον Gu 
δομὴν τῆἧς ᾿ἔχχλησίας Θεοῦ. θεν xal sia 
ψαμένη ἡ μετριότης ἡμῶν τῇ καθ᾽ fjkd; uix 
θείᾳ συνόδῳ τῶν χαθευρεθέντω» ἐνταῦθα up: 
ἀρχιερέων, ὁπερτίμων, ἀγαπητῶν χατὰ Koppt 
φῶν xai συλλειτουργῶν αὐτῇ, τοῦ Xalxrbów, " 
Μελενίχου, τοῦ Πονταηραχλείᾳς, τοῦ 'Póm,- 
Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Ἄπρω, τοῦ 
δύτων, τοῦ Καλλιουπόλεως, τοῦ Τενέδον, τοῦ [τῷ 
λῆς χαὶ τοῦ ᾿Εξαμιλίαυ, κατέστησεν ἀρτίω; τοῦ 
δὴ viv χύριον ᾿Αλέξιον εἰς τέλειον μητροξο: 
Ἱζυέόου χαὶ πάσης Ῥωσίας, μετατεθέντα xi i 
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αὐτῷ ἀρετὴν xal τὰ λοιπὰ πνευματιχὰ A χρόνους, εὐθυντοῦ ὄντος τοῦ πράγματος, καταλαμ- 


ματα χατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον τρόπον, εὑ- 
W ἐπιχρίσει τοῦ χρατίστον xal ἁγίου μου 
E096; , τοῦ διαπύρου προμάχονυ καὶ σπουδα- 
, ἐχχλησιαστιχῆς χατασεάσεως xai εὐταξίας 
βΒείωη xal εὐσεδῶν δογμάτων αὐτῆς. 'Ava- 
(vov ἰδοὺ xal καταστὰς εἰς τέλειον μητρο- 
Κυέδου xaX πάσης '"Pucla; χατὰ τὴν xavo- 
d ἐχχληφιαστιχὴν θεσμοθεσίαν τε xal πα- 
τὴν ἄνωθεν ἐπιχρατήσασαν, πέμπεται οὗτος 
xot2€o; μητροπολίτης Κνέδουν xai πάσης 
ν κῦρ ᾿Αλέξιος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς 
«ἧς ἡμῶν μετριότητος xal συλλειτουργὸς, 
λαμδάνει ἐκεῖσε, ὡσπερεὶ ἀπὸ τῶν ἐν- 
v χαὶ ἐξελέγη ἐχεῖδε ἀρχιερεύς. Διὰ ταῦτα 


E ποιοῦμεν τὰ περὶ τούτου πρός τε τὴν ὑπ᾽ B 


ὄνοδον χαὶ τοὺς θευοφιλεστάτους ἐπισχόπους 
ἣν δὴ τὸν εὐὀγενέστατον μέγαν ῥῆγα Ῥω- 
v χῦρ Ἰωάννην, xal τοὺς λοιποὺς εὐγενεῖς 
lv Κυρίῳ ἀγακητοὺς υἱοὺς τῇ -- ἡμῶν μετριό- 
ιλλὰ δὴ xal τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν κλῆρον, ἔτι «t καὶ 
bg ἄρχοντας xal πάντα 9bv ἐχεῖ Χριστώνυ- 
Κυρίου λαὸν, καὶ γράφομεν χαὶ πχρεγγνώ- 
ατριχῶς, ὡς ἂν ὑποδέξωνται τοῦτον μετὰ 
εἰας, χαὶ εὐφρανθῶσιν ἅπαντες ἐπὶ τῇ πα- 
αὐτοῦ, xal ἀπονέμωσι τούτῳ παντοίαν εὖ« 
ν καὶ τιμὴν, εἰς ὅσα μέλλει λέγειν xal εἰση- 
αὐτοῖς, ἀφορῶντα εἰς ὠφέλειαν τῶν ψυχῶν 
αἱ σύστασιν τῶν εὐσεδῶν χκὶ ὀρθοδόξων δο- 
τῆ; Ἐγχχλησίας Θεοῦ" ἡ γὰρ εἰς αὐτὸν αἷ-» 
τιμὴ xal εὐλάδεια εἰς τὸν Θεὰν ἀναφέρεται, 
τὴν ἡμῶν μετριότητα διαδαίνει, ἔτι τε xal 
καθ᾽ ἡμᾶς θείαν xai ἱερὰ» σύνοδον. Ὁφείλει 
᾿ὗτος μετέχειν καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνον 
ρύσεως, ὡς τέλειος μητροπολίτης Κυέδου 
ἢ: Pusíag , ἐπιλαδέσθαι τε xot πάντων τῶν 
τοτε εὑρισχομένων xa διαφερόντων τῇδε τῇ 
ἢ μητροπόλει διχαίων χαὶ προνομίων. Κατὰ 
€ θείους xal ἱεροὺς xavóvac ὁ αὐτὸς ἱερώ"» 
ἡτροπολίτης ὀφείλει ἔχειν τὴν ἐξουσίαν πάν- 
M ἀνηχόντων τῇ Ἐχκχλησίᾳ, ἀναγνώστας 
᾽ῳν ἐν αὐτῇ xal ὑποδιαχόνους xal διαχόνους 
ἔζων xal ἱερεῖς χειροτονῶν xal πάντα δια- 
μενος ἀπλῶς ἐφειμένα τῷ ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ 


“δάνῃ ἐνταῖθα, δι᾿ αὐτό τε τὸ χρέος, ὅπερ ἔχει, καὶ 
τὰς παρεμπιπτούσας ἐχκλησιαστιχὰς ἀναγχαίας ypf,- 
σεις, ἔτι δὲ καὶ τὰ ἀναχύπτοντα καὶ χατὰ πᾶϑαν 
τὴν ἐνορίαν. αὐτοῦ ἀναγχαΐα ζητήματα. Εἰ δ᾽ ἴσως 
εἴτε ἀπό τινος ἀσθενείας, εἴτε ἀπὸ ἑτέρων ἐμποδι" 
σμάτων ἀδυνάτως ἔχει αὑτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ τῇ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ ἑἐφίστασθαι, ὀφείλει ἐχλέγεν 
σθαι καὶ ἐκπέμπειν ἐνταῦθα, o0; ἂν ἁρμοδίους δια- 
χρίνοι τῶν τοῦ χλήρου αὐτοῦ, καὶ ἀναφέρειν δι᾽ 
οἰχείων ἐγγράφων καὶ κατησφαλιδσμένων ἀναφορῶν 
τὰ ἅπερ ἔχει κατεπείγοντα ζητήματα, ὡς ἂν ἐντεὺῦ- 
ϑεν λαμδάνωσι ταῦτα διὰ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ τὴν 
πρέπουσαν ἀποκατάστασιν xai διόρθωσιν εἰς πλείονα 
σύστασιν τούτου χα: εὐδοχίμησιν ἐπειδῇ «οὐτου 
ἕνεχα χαὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα δσυνοδιχὴ πρᾶξις γεν 
γονυΐῖα τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Κυέ- 
6e» καὶ πάσης Ῥωσίας, χῦρ ᾿Αλεξίῳ, ὑπερτίμῳ, 
ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἀδελφῷ xal συλλειτουργῷ, 
ἐπεδόθη εἰς ἀσφάλειαν. ᾿ΑἈπελύθη τῇ X τοῦ Ἰουνίου 
Jv6. ζ’ τοῦ, ςωξβ΄ ἔτους. 

f Εἶχε καὶ διὰ τῆς θείας καὶ τιμίας πατριαρ- 
χικῆς χειρὸς τό" Φιίόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπί- 
σχοπος Κωνσταγντινουπόλεως, Νέας Ρώμης, καὶ 
οἰκουμενικὸς πατριάρχης. 


XXI. Synodus judicium fert de duobus magis. 


[ Ὁ dx Θεσσαλονίχης ὁρμώμενος Καππαδόχης 
ee e πρό τινος; ἤδη χαιροῦ ἐπὶ χαχῷ ἐνταῦθα ἐπι- 
στὰς, ὡς μὴ ὥφελεν, ἄντικρυς ἀσεδείας ἔργα δια- 
πραξάμενος ἐφωράθη " τὴν γὰρ μαγιχὴν χαχοτε- 
χνίαν εἴπερ τις ἐξησχημένος, τὴν ἐντεῦθεν λύμην 
διαδότιμον ἐποιεῖτο, xxi πολλοὺς αὐτῷ παρεσχεύαζε 
προσιέναι xal ὄλεθρον ψυχιχὸν ὑπομένειν. "Avsve- 
χθέντηος τοίνυν περὶ τοῦ θεοστυγοὺς τούτου τῇ τε 
ἡμῶν μετριότητι καὶ τῇ περὶ αὐτὴν θείᾳ χαὶ ἱερᾷ 
ἀδελφότητι τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὑπερτίμων, 
ἀγαπητῶν χατὰ Κύριον ἀδελφῶν αὐτῆς καὶ συλλει- 
τουργῶν, περιαλγεῖς ἅπαντες ἐγενόμεθα εἰς πολλὴν 
χατὰ τὸ εἰχὺς xai μεγάλην χατενεχθέντες τὴν λύ - 
πὴν, xai ταῦτα μετὰ τὸ συνεργίᾳ τοῦ Πνεύματος 
πολλῷ μόχθῳ καὶ σπουδῇ τὰς τῆς 'Apapavzlvn; μα- 
γείας χαὶ γοητείας ἐκ τοῦ μέσου περιαιρεθῆναι, ὡς 
ἅπαντες ἴσασιν" ὅθεν χαὶ τὸν προσήχοντα (Tov 


xal πάσης ῬΡωσία:, ὀφειλόντων xal πάντων D ἀναλαδόντες, ἐπειδὴ Θεὸς ἣν τὸ χινδυνευόμενον, 


αὐτί; χληριχῶν καὶ τῶν ἄλλων, ἱερωμένων, 
ν τε χαὶ λαϊχῶν, ὑποχεῖσθαι καὶ πειθαρχεῖν 
63a. χαὶ οἰχεί:ν ποιμένι xal πατρὶ καὶ δ:δα- 
καὶ μεσίτῃ χαὶ διαλλακτῇ τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, 
εσθαι ἀσμένως χαὶ προθύμως ἀποπληροῦν, 
Mt παραινεῖν xai εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς ψυχω- 
δὲ σωτήρια. Ἐπεὶ δὲ ἀναγκαίως ἔχει ἐπ':δη- 
ταῦθα, ὡς οἱ θεῖοι xal ἱεροὶ χανόνες παρα- 
ται, χατὰ τὸ χρέος τῆς ὑπυταγῆς αὐτοῦ 
; τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ χαθολιχὴν χαὶ ἀπο- 
IV Ἐχχλησίαν xal χατὰ τὴν τούτων διά- 
οὐκ ἔχει Ok εὐχύγδως ἑκάστου ἔτου; ἐπιδτ- 
ά τε τὸ πολὺ τῆς ὁδοῦ μῆχος χαὶ τὴν ἐν 
tp δυσχέρειαν, παρεγγυώμεθῦα, (va χατὰ δύο 


οὖχ ἐν δευτέρῳ τὰ περὶ τούτου ἐποιησάμεθα * ποῦ 
γὰρ φορητὸν ὅλως μὴ οὐχὶ τὸν Καππαδόχην εἰς 
πέσον ἀχθῆναι, χἀντεῦθεν τὴν πρέπουσαν διόρθωσιν 
xai τὰ τῆς χαχίας ταύτης λαδεῖν; ᾿Αλλ᾽ ἦν οὗτος 
λάθρα μετερχόμενος τὴν βδελυρὰν καὶ ὀλεθρίαν mpi. 
ξιν xal φεναχίζων xat ἑξαπατῶν, ὡς εἴρηται, καὶ 
πολλοὺς εἰς βάραθρον ψυχιχὸν χαὶ ἀπώλειαν χατα- 
χρη μνίζων" ἀλλ᾽ ὁ τῶν ὅλων Δεσπότης καὶ δημιουρ- 
γὸς Kógto;, τοῦ οἰχείου τῶν Χριστιανῶν πλάσματος 
χηδόμενος, οὐχ ἡδνέσχετο, οὐδὲ παρεχώρησεν ἐπὶ 
πλέον τὸν Καππαδόχην συγχρύπτεσθαι χαὶ λανθά- 
νεῖν, ἀλλὰ τὰς τοῦ πονηροῦ xal τῶν ζιζανίων στο- 
pto; ἐχτέμνων παραφυάδες καὶ τόνδε τὸν Καππα- 
δόχην μετὰ τῶν μαγ'χῶν αὑτοῦ βίδλων διῳχονομῆς- 
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σατο τῇ καθ᾽ ἡμᾶς (ep συνόδῳ παραστῖνα: καὶ εἰς A οὗπερ προσεῤῥάφη ἱματίου παρὰ t; pow; 
προῦπτον ἀπελεγχθῆναί vs xal OpiaÓsuürva.. Τὰ" 


μὲν οὖν κατ᾿ αὑτὸν ὅπω; τε παρηχολούθησε τὴν 
ἀρχὴν χαὶ ὅπω; ἅτε δὴ μιάστωρ χαὶ λοιμὸς διαῤῥὲ- 
δὴν τῆς ἀσιθείας xal τοῖς λοιποῖς μετεδίδου, pa- 
χρὸν ἂν εἴη διεξιέναι καὶ οὐδ᾽ ἀχολῖς ταῖς τῶν φιλο- 
χρίστων ἀνεχτὺν, ἀλλ᾽ ἡ vóso; αὕτη χαὶ τοῦ μονᾶ- 
χοῦ. . καθήψατο, ὃς δὴ ἐξ ἀπονοίας καὶ φιλοδοξίας 
πάθει ἑαλωχὼς πάντα ἐποίει, ὅπως ἃν ἀρχιερατιχοῦ 
ἀξιώματος ἐπιτυχὴς γένοιτο. Ἐπεὶ δὲ, καθ᾽ ὅσον 
ἐσπούδαζε μάλιστα, κατὰ τοσοῦτον ἀπετύγχανε τοῦ 
σχοποῦ, οὐδ' οὕτως ἔληγε συναίσθησιν εἰληφὼς, 
ἀλλ᾽ ἣν ἐπὶ τούτῳ συνεχῶς τῇ συνόδῳ φοιτῶν " ἐπεὶ 
οὖν ἔδλεπε τὸν ῥηθέντα Καππαδόχην συνοδιχῶς ἀπ- 
ελεγχόμενον διά τε τὰς ἀῤῥητουργίας αὐτοῦ χαὶ τὰς 
μαγιχὰς &oc6elac, δέον αὑτὸν δὴ τὸν μοναχὸν συνιέ- 
ναι καὶ ἀποτρόπαιον χαθάπαξ ἡγεῖσθαι τοῦτον χαὶ 
βδελυχτὸν, ὁ δὲ τὴν τοῦ διαδόλου συμμαχίαν, ὡς μὴ 
ὥφελεν, ἐπιχεχλημένος τὸν Ka: ππαδόχην ἀσυένω:ς 
προσίεται χαὶ φ'λίαν ὁμολογεῖ μετ᾽ αὑτοῦ, xal xat! 

οἶχον φέρων ξενίζει, xal ὁμόστεγον αὑτὸν καὶ ὁμο- 
δίαττον ἔχειν βούλεται, καὶ δῶρα, τὰ μὲν ἕτοιμος 
ἦν αὐτῷ παρασχεῖν, τὰ δὲ ἐπηγγέλλετο, εἰ μόνον 
τοι δεδυνημένον συσχενάτααθαι διὰ μαγγτνειῶν 
πραγμάτιά τινὰ καὶ μηχανὰς διαδολιχὰς, ὥστε καὶ 
τὴν σύνοδον χαὶ τοὺς περὶ ἡμᾶς πεῖσαι ἐπὶ τῷ προ- 
6. ὁασθῆναι τοῦτον εἰς ἀρχιερωτύνης βαθμόν. Ὁ δέ 
γε τοιοῦτος Καππαδόχη: ῥᾷστα τῆς ἐφέσεως ταύ- 
τῆς ἀξιῶσαι αὑτὸν χαθυπέσχετο" ἕνθεν τοι καὶ 
ἀσμένως xal μετὰ πολλῆς προσδοχίας προσλαθόμε- 
γος τὸν Καππαδόχην ὁ μοναχὸς, ὡς; ὑπελάμδανεν, 
εἶχε τοῦτον μεθ᾽ ἑαυτοῦ, xal ἐφιλοφρόνει" πλὴν ὁ 
Καππαδόχη:, ὥσπερ αὐτὸν ἀμειθόμενος, ἐχεῖνα δὴ 
ἀωρὶ τῶν νυχτῶν ἔγραφε, χαὶ αὐτοῦ τοῦ μοναχοῦ 
ἐπισταμένου, καὶ ὑπὸ τὸ αἴθριον ἀντιχρὺ τῶν ἄστρων 
ἐτίθει" ἐντεῦθεν γὰρ ἔλεγε xol τὴν ἰσχὺν προσεῖναι 
πρὸς τὸ ζητούμενον, ὅσα μήτε λέγειν μήτ' ἀχούειν 
χαλόν" τὴν τε γὰρ χοινὴν τῶν ᾿Χριστίανῶν ἡμῶν 
προσευχὴν τὴν εἰς τὸν Κύριον ἡ μῶν xal χατὰ χάριν 
Πατέρα ἀναπεμπομένην γράμμασιν ἀντιστρόφως 
καὶ ἐναλλὰξ ἔγραψεν ἐν χάρτῃ τινὶ παραγεγραφὼς 
τούτῳ καὶ τὰ ἅπερ ἐξελέξατο, χαθάπερ ἐδουλήθη, 
ὀνόματα, ὥστε εἶναι αὐτοὺς εὐηνίους χαὶ εὐενδότους 
xai χαθυπαγομένου; ἕνεχα τῶν ζητημάτων αὐτοῦ, 
πρὸς δὲ xal yapaxtihpá; τινας, ὃ δὴ ἀσεδὲς xal 
Ψυχώλεθρον γράμμα, χειρὶ γραφὲν τολμηρᾷ, πάν- 
νυχον χείΐίμενον διεδίδασεν ἀντιχρὺ τῶν ἄστρων, 
εἶτα ὡς δῆθεν φυλαχτιχὸν χατὰ τὰς ὑποθέσεις τοῦ 
Καππαδόχου ὁ μοναχὸς τῷ ἱματίῳ προσράψας τοῖς; 
στέρνοις εἶχεν ἐγχείμενον. ᾿Αμφητέρων τοιγαροῦν 
τούτων παρισταμένων συνοδιχῶς χαὶϊβξτοῦ Καππαδόδ, 
κου ὡς δὴ μεταμέλειαν δὴθεν λαδόντος xal τὸν μοὶ 
ναχὺν ἐξελέγχοντος ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, ὁ μοναχὸς 
ἔξαρνος Tv, μάτην καὶ συχοφραντῶς διαδεδλῇῆσθαι 
διατεινόμενος πρὸς τοῦ Καππαδόχου. ᾿Αλλ᾽ ὁ Καπ- 

παδόγης ἰσχυρῶς ἀντεπείγων, ἔλεγεν αὐτίκα προ- 
φανῇ τὴν πίστεν εἶναι τοῖς ἔργοις " ἐπείπερ ἐγκόλ- 

πίον ὁ μοναχὸς φέρει τὸ λεγόμενον φυλαχτιχὸν, οὗ 

δὴ xal εὐυὺ; ἐκσπασθέντος xal ἐξελχυσθέντος ἀφ᾽ 


B τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν, Ἐπεὶ oi v" 


D 














τῶν προσγεγραμμένων ἐν τῷ χέρτῃ veda, [ 
γεγραμμένον τρόπον χαραχτήρων κχεὶ ve, 
ἀριδήλως ἀναφανέντων εἷς μέσον - 
τοῦδε τοῦ μοναχοῦ μὴ ἀντιλέγειν "(a 
τῆς ἡμῶν συνδιασχεψα μένη συγοδιχῶς,͵ 
Finis deest. 


XXII. Patriarcha | smonet 
obtemperet metropolite Kioie. 


T θΘεοφιλέστατα ἐ πίσχοπε Νοδογραδίο;͵ i. 
χαὶ εἰρήνη τῇ θεοφιλείᾳ σου ἀπὸ 8w; c. ἢ 
τορος. Οἶδας, ὡς τοῦ ἱερωτάτου &pyupiu, E 

Ῥωσίας ἐχείνου, xüp Θεογνώστου, 
ἦν ἀναγχαῖον, ἵνα γένηται ἀρχιερεὺς LIN 


Θεόγνωστος, ὅστις καὶ καλῶς διέπρεψεν dis. 
δὴ τὴν ἀρχιερατικὴν ἀρχὴν, πρότερον ἔτι ἴω: 
xai ἔγραψε xaX παρεκάλεσεν εἰς τὴν &yiny; 
χαθολιχὴν xal ἀποστολικὴν Ἐκχχλησίαν, τεῦ 
καρ ixslvou προδιδασθέντος εἰς ἐπίσχοξο, κα 
διμήρου, τοῦ κυροῦ 'AXsElou , ὅτι ἔχει ἐξῳ, 
a*av ἀρχιερατικῶς διςξάγειν τὴν αὑτὴν ἐν 
μητρόπολιν, διότι Eve. εὐλαδὴς καὶ bu 
ἡμεῖς δὴ ἐξητάσαμεν αὐτὸν, χαθὼ: loea -͵ 
poptv χατ᾿ ἀλήθειαν τοιοῦτον Χριστοῦ rix. 
σύμφωνον εἰς τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ μαρτυρὶς s. 
τῶν αὐτόθεν πολλάκις ἐρχομένων "Pop 
δὴ καὶ αὑτῶν τῶν "Poswv, οἴτινες ferai, 
καὶ πρότερον κατὰ χαιροὺς Oa pni. 
1j μετρίοτης ἡμῶν, συνδιασχεψα μένη aris. 
αὑτὴν θείας χαὶ ἱερᾶς συνόδου τῶν "- ΤῊΝ 
ἱερωτάξων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, ἐπεὶ 
γνώμης ἀνεδίδασεν αὑτὸν διὰ τὴν idus εἰν 
πολιτείαν xal τὰ λοιπὰ πνεῦυ ματαιὶ tug, 
xai ἀποχατέστησεν ἐπὶ τὸν μεγαλώπρετὸ τοι, 
τερον ἀρχιερατιχὸν θρόνον, τέλειον pranc : 
Κυέδου xai πάσης 'Ρωσίας, μετὰ cime us, 
λήσεως τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου pov αἰπειίχμ, 
τοῦ διαπύρον προμάχου cT, ἐχακλησιαστχὶ, τ.» 
ξίας καὶ πάντα τὰ καλὰ τιμᾶν xal ἀνυ γῆν ὦ 
χοῦντος xa βουλομένου, καθὼς μέλλεις τως 
χαὶ ἀπὸ τῶν ἐπὶ τούτῳ à πολυθέντων ἑτέρων: 
μάτων τῆς ἡμῶν μετριότητος. ᾿Ἐπειδὴ iix: 
καὶ διὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισχόπου Σαρεῖι: 
τὰς συστατιχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ ἐγγράξτους [was 
αὐτόθι λοιπῶν θεοφιλεστάτων ἑπισχόκω". 13, 
οὖν ἔρχεται σὺν θεῷ ὁ ἱερώτατος μητροτολίτϊ. 
δου xai πάσης Ῥωσίας, κῦρ ᾿Αλέξιος, ἐγιτ-, 
χατὰ Κύριον ἀδελφὸς καὶ συλλειτουργὸς τὶς ὦ. 
μετριότητος, εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν τοιαύτη i» 
τάτην μητρόπολιν * διὰ τοῦτο καὶ Ypágopn τι: 
τὴν θεοφιλείαν σου, ya. εὐφρανθῇς καὶ σὺ i5: 
παρουσίᾳ αὐτοῦ, xal ἀπονέμῃς τὴν ὀφειλοιχέντν: 
μὴν xal εὐπείθειαν πρὸς αὐτὸν, εἰς ἃ μέλλει ic 
ὡς ποιμὴν xal διδάσκαλος dv χωφελῇῆ καὶ oxzz 
xai συστατιχὰ τῶν θείων καὶ ἱερῶν δογμάτων; 5; 
Ἐχχλησίας Θεοῦ τοῦτο γάρ ἔστε χαὶ εἰς τὸν δὲ 
εὐαπύδεχτον χαὶ εἰς τὴν ἡ ῶν μετριότττα χαὶ τὸ 


i 
a 
j 
1 
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ἐρὰν σύνοδον ἐπαινετόν" τοῦτο xal οἱ A τὸ τοιουτοτρόπως γινόμενον παρ᾽ αὐτοῦ fávto; μέλο 


οἱ γανόνες παραχελεύονται, ῥητῶ; οὕτω 

Τοὺς ἐπισχόπους παντὸς ἔθνους εἰδέναι 
κῶν πρῶτον xal πᾶσαν εὑλάδειαν xal 
ὑτῷ ἀπονέμειν. » Ἐπεὶ ὃὲ διὰ τὴν πνευ- 
ἅπην xal στοργὴν, ἣν εἶχιν ὁ δηλωθεὶς 
ἰρχιερεὺς, χῦρ Θεόγνωστος, εἰς τὸν ἐπί- 
γον .. .. .- ἔδωκεν ἐχεῖνον cl; τὸ φελό- 
σταυροὺς τέσσαρας, χαὶ ἀπὸ ζητήσεως 
ἥσεως ἰδιχῇς σου ἐποιήσαμεν xax ἡμεῖς, 
αμεν εἷς σὲ, ὀφείλεις, ἵνα “εὐχαριστῇς, 
αρεξξλθῃ; ἀπὸ τούτου, ἀλλὰ χαὶ ἀποδι- 
τοῦτον δὴ τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην 
ἔχεις κατὰ χρέος ὑποταγήν " ἐὰν γοῦν 
αὐτὸς τὴν σὴν εὐγνωμοσύνην χρεωστι- 
ὃν xal χαλὴν καὶ ὀρθὴν sÜvc:av, μέλλει 
ἀτριχὴν καὶ ἀγαπητιχὴν εὐμένειαν εἷς 
ἂν σου * οἶδας δὲ, ὅτι χαὶ αἱ γραφαὶ τῆς 
ὅτητο:, αἵτινες προαπελύθησαν εἰς τοῦτο, 
τὴν πρὸς σὲ ἐγένοντο, πλὴν οὕτως ἵνα 
ἤτῃς εἰς τοῦτο καὶ εἰσέλθῃς εἰς πρόφασίν 
£v, xai ποιήσῃς τίποτε περιφοονητιχὸν 
τροπολίτην σου, ἀλλὰ ἵνα στέργῃς μὲν 
ἵνο ἀμεταθέτω;, ἀπιδιδῷς δὲ xai πρὸς 
ἣν ἱερώτατον μετροπολίτην Κυέδου xal 
σίας τὴν χρεωστουμένην, ὡς εἴρηται, εὖ- 
A ὑποταγὴν xal τιμὴν, χαθώς τε οἱ θεῖοι 
ἀνόνες παραχελεύονται, xal χαθὼς ἀπε- 
JV καὶ ol πρότερον ἐπίσχοποι εἷς τοὺς 
τροπολίτας αὑτῶν. Ἐλν δὲ ἴσως ἕνι τις 
| ποῦ ὅπερ ἐποιήσαμεν εἰς σὲ διὰ τοὺς 
ὃς δεδήλωται, περὶ ταύτης xal μόνης τῆς 
ἀναφέρῃς εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα, ὡς 
ἢται αὕτη, ὅσον ἂν διαχρίνοι περὶ τού- 
εἰς τοῦτο χαὶ μόνον τὸ χεφάλαιον δίδομεν 
δὲ πᾶσαν ἄλλην ὑπόθεσιν, εἴτε δῆτα προσ- 
εἰς ἑαυτὸν ὁ μητροπολίτης σου, ἐΐτε εἰς 
& ὑπόχεισαι εἰς τὴν ὑποταγὴν χαὶ διά- 
ju, xat εἴ τι δὲ συμδῇ μεταξὺ, ἐξετάσεως 
ς δεόμενον, ἵνα παρ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ ἱερω- 
ροπολίτου Κυέδου χαὶ πάσης ῬΡωστίας 
ν χρίσιν χαὶ τὴν ἐξέτασιν, ἐν μηδενὶ ἀν- 
ηδὲ ἀπειθῶν, χατὰ τὴν ἐπιχρατοῦσαν 
τοῖς τοιούτοις ἐχκλησιαστιχὴν εὐταξίαν 


λει στέργειν ὁμολογουμένως χαὶ fj μετριότης ἡμῶν, 
χαὶ οὐδὲν οὐδόλως μέλλεις εὑρήσειν ἀπὸ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος τὴν τυχοῦσαν βοήθειαν, ἐὰν ἴσως φα- 
νῇς ἀπειθὴς χαὶ ἀνυπόταχτος εἷς τὸν διαληφθέντα 
μτεροπολίτην σου. Συντηροῦ τοίνυν εἰρηνεύων χατὰ 
«€» εἰχὸς, χαὶ ποίει ἀμεταϑέτως xal ἀπαραιτήτως, 
χαθὼς γράφομεν χαὶ παρεγγυώμεθα τῇ θεοφιλείᾳ 
σον διὰ τοῦ παρόντος γράμματος, ἀντιστραφέντος 
δι᾽ ἀσφαλείας. Ἢ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς θεο- 
φιλίας δου. 

᾿Απελύθη τῇ β' τοῦ ςωξ' δευτέρου ἔτους. Ἐπεὶ 
δὲ ἀνετέθη παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος ὁ θεοφιλέ- 
στατος χανστρίσιος τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ 
Θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας καὶ σχενοφύλαξ τοῦ εὑ- 


B αγοῦς βασιλιχοῦ χλήρον, ἀγαπητὸς χατὰ Πνεῦμα 


υἱὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, χῦρ Γεώργιος ὁ Περ- 
δίχης, χαὶ ἔξαρχος καὶ διχαίῳ τῆς ἡμῶν μετριότη- 
τος, ἵνα χατὰ τοὺς ἐκχλησιαστιχοὺς θεσμοὺς ποιήσῃ 
τὴν ἐγχαθέδρυσιν τοῦ ἱερωτάτον ἀρχιερέως Κνέδου 
καὶ πάσης ῬΡωσίας, χῦρ ᾿Αλεξίου, ὄντινα xal ὡς 
κριτὴν στέργουσα πέμπει ἡ μετριότης ἡμῶν, πα- 
ραδηλοῦμεν ἰδοὺ τῇ θεοφιλείᾳ σου, ἵνα ὑποδέξηται 
τοῦτον μετὰ τῆς προσηχούσης τιμῆς xal ἀγάπης" 
3 γὰρ πρὸς αὐτὸν τιμὴ εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα 
διαδαίνει, χαὶ ἔχει τὴν ἀναφορὰν, xat μέλλεις ποιή- 
σειν καὶ εἰς τοῦτο πρᾶγμα εἰς πολλὴν ἀποδοχὴν 
«ἧς ἡμῶν μετριότητος. 

T Elxe τό " Μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδ. C, διὰ τεῆς 66- 
σποτικῆς καὶ τιμίας πατριαρχιχῆς χειρός. 


XXIM. Patriarcha monet episcopum Novogradii, ut 
quemdam Theodoritum excommunicatum habeat. 


El; τὸν αὐτὸν Noboypablov. 

T Amb τῆς περιλήψεως τοῦ ἀπολυθέντος ἑτέρου 
γράμματος τῆς ἡμῶν μετριότητος εἰς σὲ μέλλεις 
γνωρίσειν, ὅσα ἔγραψε xa παρεδήλωσέ σοι f) με- 
τριότης ἡμῶν περὶ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Κυέδου xai πάσης 'Pocíac, κυροῦ ᾿Αλεξίου, ὑπερ- 
εἰμον χαὶ ἀγαπητοῦ χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ xol συλ- 
λειτουργοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἵνα δηλονότι ἔχῃς 
εἷς αὐτὸν τὴν ὀφειλομένην ὑποταγὴν xai εὐπείθειαν, 
ὡς μητροπολίτην σον, χαθὼς οἱ θεῖοι χαὶ ἱεροὶ xa- 
νόνες παραχελεύονται" ἀλλὰ χαὶ νῦν τὰ αὐτὰ πα- 


ἣν τῶν αὐτῶν θείων κανόνων παράδοσιν, D ρεγγνᾶται τῇ θεοφιλίᾳ σου ἡ μετριότης ἡμῶν, καὶ 


. τοῦτο παραχελεύονται ol ἱεροὶ χανόνες, 
'a» σοι γένηται ἀναγχαία χρεία γράφειν 
xtv. εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα, πρῶτον 
εἴδησιν εἰς τὸν μητροπολίτην σου, χαὶ 
εως τούτου καὶ βουλῆς γράφῃς τοῦτο xal 
' ἀχολούθως στέργουσα τὰ περὶ τούτου 
γιότης ἡμῶν χατὰ τὴν διάταξιν τῶν χανό- 
ἰεἐλεύεται, ἵνα μηδὲν γένηται τούτου ἕν: χα 
αὑτὴν γνώμην, ἀλλὰ ἐνεργῆται οὕτως, 
οὐδὲν ἀποπληροῖς εἰς «τὸν μητρουπολίτην 
τοὺς αὐτοὺς θείους χανύνας τὴν ἀνήχου- 
γὴν χρεωστιχῶς, γίνωσχε, ὅτι ἀνατεθει- 
οὗτος παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος πράτ- 
t πᾶν ὅπερ ἔχει ἐπ᾽ ἀδείας χανονικῶς, xal 


ἀγωνίζου καὶ ἐπιμελοῦ, ἵνα ἀποπληροῖς οὕτως ἀμε- 
τιθέτω;. Γνωστὸν δὲ ἔστω τῇ θεοφιλίξ σου, ὅτι ὁ 
Θεοδώρητος πρὸ δύο χρόνων ἦλθεν ἐνταῦθα, ἔτι ζῶν- 
τος τοῦ ἱερωτάτον ἀρχιερέως χῦρ Θεογνώστου ἐχεί- 
νου, xal ἐζήτησεν ἵνα γένηται μητροπολίτης 'ω- 
σίας" ἐμεῖς δξ, ἀχριδῶς ἐξετάσαντες καὶ εὑρόντες, 
ὅτι ὁ μητροπολίτης, χῦρ Θεόγνωστος, ἀχμὴν ἔζη, 
οὐδὲν παρεδεξάμεθα τοῦτον, ὅτι ἐχτὺς τῆς θεσμοῦε- 
σίας τῶν θείω"» καὶ ἱερῶν χανόνων ἐζήτει, διὰ τοῦτο 
χαὶ ἐλίγομεν πρὸς ἐχεῖνον, ὡς ἂν προσχαρτερῇ, χαὶ 
πέμψωμεν μεῖς xai μάθωμεν τὴν ἀλήθειαν περὶ 
τοῦ μητροπολίτου ἐχείνον, xal τῦτε, εἴ τε φανῇ xa- 
λὴν, ἵνα ποιήσωμεν. Ἐχεῖνο; δὲ ἐγένετο φυγὰς εἰς 
τὸν Tópvo6ov, xal ἐποίησε πρᾶγμα mapaloyuotatoy 
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| Ertsxomb. Βλαντιμήρου, ἐν ἦ ἀχωλύτως, ἐπη- A ἐναντιότητος, ὡς μὴ ὥφελεν, ἐλιχρατούσης, ἐπι- 


δεῆστι, ἐνεογήσει ὁ μητροπολίτης Ῥωσίας 
ιγῖδάς τε ἀναγνωστῶν καὶ ὑποδιαχόνων xal 
ὄνων πρηδιδατμοὺς καὶ χειροτονίας ἱερέων xal 
λλα, ὅσα χανονιχῶς ἐφεῖται καὶ τῷ γνησίῳ &p- 
I, ἄνευ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύ- 
» ἀλλὰ χαὶ εἴπερ βοηθείᾳ Θεοῦ ἐπανέλθοι τὸ 
jov εἰς τὴν ἀρχαίαν εὐδαιμονίαν τε xal χατά- 
tw, ἐξωσθῇ δὲ καὶ ὁ καϑαιρεθεὶς Θεοδώρητος, 
εἶναι δυνατὸν ἔχειν τινὰ ἐν αὐτῷ τὸν ἀρχιερέα 
αυσιν, οὐδὲ οὕτως ἐχσπασθήσεται τὸ Βλαντίμη- 
τοῦ μὴ προσεῖναι ὡς οἰκεῖον χάθισμα τοῖς μη- 
ολίταις τῆς ἹΡωσίας, ἀλλ᾽ ἔσται μὲν, ὡς δεδή- 
t. τὸ Κύεδον θρόνος xal πρῶτον χάθισμα 

. . Finis deest. 


. Episcopi, qui patriarcham segui mon polue- 
rant , confirmant decisiones ejus. 
Ἐπεὶ πλραχωρήσει Θεοῦ διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν 
6n, ἧτις δὴ χαὶ συνέδη, διάστασις μεταξὺ τῶν 
αιῶν χαὶ ἁγίων ἡμῶν αὐθεντῶν χαὶ βασιλέων, 
εὖθεν τῆς τοσαύτης δυσχερείας xal ἐναντιότη- 
πελθούσης ἐπισυμδαΐνει χαὶ χοινὸς 016000; zal 
tih; φθορὰ τῶν Χριστιανῶν, ὁ δέ γε παναγιώ- 
: ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἰχουμενιχὺς πατριάρχης, 
ἣν πνευματιχὴν προστασίαν λαθὼν ἀπὸ τοῦ 
, συνδιασχεψάμενο; ἡμῖν πᾶσι χατὰ «τὸ εἰχὸς 
τρομήθειαν ποιησάμενος, δεῖν ἔγνω παραγενέ- 
δι᾿ ἐχυτοῦ xal εἰς ἀμφοτέρους τούτους τοὺς 8α- 


δούλως μὲν xal ἀδίκως ἀπεδιώχθη ὁ χραταιὸς καὶ 
ἅγιος ἡμῶν αὐθέντης xal βασιλεὺς, χὺρ Ἰωάννης ὁ 
Παλαιολόγος, ἀπὸ τῆς προγονιχῆς xat πατριχῆς αὖ- 
τοῦ ἀρχῆς, ὁ γνήσιος δηλαδὴ καὶ φυσικὸς χληρονό- 
μος τῆς ἐχ Θεοῦ βασιλείας τῶν Ῥωμαίων, ὑπερζη- 
λώσας δὲ χατὰ τὸν δίκαιον καὶ ἀλτθῇ λόγον χαὶ τὰς 
χανονιχὰς xal νομιχὰς διατάξεις ὁ παναγιώτατος 
ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἰχουμενιχὸς κατριάρχης, χῦρ Κάλ- 
λιστος, ἐξώσθη μὲν διὰ τοῦτο τοῦ πατριαρχιχοῦ αὖ- 
τοῦ θρόνον, ἀδίχως ὁπερόριος γεγονὼς, ἀντεισήχθη 
δὲ, ὡς ἔδοξεν, ὁ χρηματίσας χῦρ Φιλόθεος, εἶτα εὖ- 
δοχίᾳ τοῦ παναγάθου Θεοῦ διχαιωθεὶς ὁ χραταιὸς 
xaY ἅγιος ἡμῶν αὐθέντης χαὶ βασιλεὺς διὰ μεσιτείας 
xal ἀντιλήψεως τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης καὶ 
Θεομήτορος εἰσῆλθε παροδόξως εἰς τὴν θεοδόξαστον 
πόλιν ἑαυτοῦ " ἐπανῆλθε δὲ μετ᾽ ὀλίγον χαὶ ὁ ῥηθεὶς 
καναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, οἱ οἰχουμενιχὸς πα- 
Ἐτριάρχης, ἐπειλημμένος χανονιχῶς καὶ ἐννόμως «1; 
Ἐχχλησίας αὑτοῦ, ὡς γνήσιος αὑτῆς καὶ ἀληθῆς 
κοιμῆν καὶ διδάσχαλος, Χριστοῦ χάριτι. Ἐν τῷ με- 
ταξὺ δέ τις ἢ xal τινες χαιρέχακοι μετλὶ τοῦ ote 
μεγάλον χαρτοφύλαχος, τοῦ 'Ἄμηπρο..., κατειλεγμέ- 
vot «ἡνιχαῦτα τῇ '᾿Εχχλησίᾳ εἰς τοῦτο τόλμης καὶ 
αὐθαδείας Ἦλθὸν, ὥστε οὐ μόνον τὸν ἐπ᾽ εὐσεδεία 
τῶν ἱερῶν δογμάτων ἐχτεθειμένον συνοδιχὸν τόμον, 
ὑπὲρ οὗ ὃ ἀοίδιμος xal εὐσεδέστατος βασιλεὺς, ὁ 
πατὴρ τοῦ χραταιοῦ χαὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου χαὶ 
βασιλέως, τῆς μεγάλης ἐχ:ίνης συνόδου συναῦροι- 


;, ὥστε σὺν βοηθείᾳ Θεοῦ ἀποχαταλλάξαι xul C σθείδσης ἐν τῷ παμμεγίστῳ xal θειοτάτῳ ναῷ τῆς 


νεῦσαι τὴν τοιαύτην διάστασιν, χοινωσάμενος 
epi τούτου πάσῃ τῇ ὁμηγύρει καὶ ἀδελφότητι 
, τῶν ἀρχιερέων, ἤδη τὴν τοιαύτην προμήθειαν, 
νωθεν xol ix θευῦ χαταπεμφθεῖσαν, συμφέ- 
1v καὶ χοινωφελῇ ὁμοῦ χρίναντες, συμψηφιζό- 
, Χαὶ δι᾽ οἰχείων γνωμῶν xai οἰκειοχείρων ὅπο- 
&v χυροῦμεν καὶ βεδαιοῖμεν ἀσμένως τε xal 
ιαθέδει χαὶ προθυμίᾳ Ψυχῆς, καὶ ὅσοι δηλονότι 
ἡμῶν τῶν τῆς ἱερᾶς συνόδου διὰ τὴν ἐπιγενομέ- 
εἰς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ καιροῦ στενοχωρίαν χαὶ ἕν- 
οὐχ ἰσχύομεν &xoloutT,3at χατὰ τὸ ὅπερ ἔχομεν 
: αὐτῷ δὴ τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ 
ἱμενιχῷ πατριάρχῃ, xat στέργομεν χοινῇ, ὅσον 
ἃ τὴν χοινωφελῇ εἰρηναίαν ταύτην σὺν Θεῷ 


στάσιν ἰσχύει xal διαπράξεται ὁ παναγιώτατος D 


| δεσπότης, ὁ οἰχουμενιχὸς πατριάρχης " ἐπειδὴ 
| ἔστι xal εἰς ἀρέσχειαν τοῦ Θεοῦ xal εἰς τὴν 
'πολειφθέντων ἀθλίων Χριστιανῶν σύστασιν χαὶ 
λειαὰν ψυχῇ χαὶ σώματι. 

᾿"Υπεγράφη δὲ olxsvoxslpoc παρὰ πάντων τῶν 
tuv ἀρχιδρόων τὸ πεμῳθὲν κατὰ πάντα 8γ- 
^ov τῆς ἀναφορᾶς ἴσον πρὸς τὸν κραταιὸν 
ἔγιον 1? ov. αὐθέγτην xal SaccAéa τὸν Kay- 
ὑζηνόν. 


|. Patriarcha jubet acta iterum codici mandari. 


Ἐπειδὴ παραχιυρήσει Θεοῦ διὰ πλῆθος ápap- 
συνέδη, ἧτις δὴ xal συνέδη, διάστασις πρότε- 
μεταξὺ τῶν βασιλέων, xai τῆς δυσχερείας καὶ 


τοῦ Θεοῦ Λόγου Σοφίας, πλεῖστα ἐμόγησε, χαὶ, ὡς 
ἄπαντες ἴσασιν, οὐ μικρὸν πόνον ὑπέστη διὰ τὰς ἀπὸ 
τοῦ Θεοῦ μισθαποδοσίας χαὶ ταῦτα τῷ τότε ὑπὸ τῆς 
ἐνσκηψάσης ἐκείνῳ χαλεπῆς xal θανατοφόρου νόσου 
χατατεινόμενος xai πρὸς ταῖς τελευταίάι; ἀναπνοαῖς 
(jv, τοῦτον τὸν ἱερὸν δσυνοδιχὸν τόμον ἐν τῷ ἐχχλη- 
σιαστιχῷ χωδιχέῳ χαταγεγραμμένον διέῤῥηξαν χαὶ 
χατέλυσαν, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐν τῷ αὑτῷ κιυδικίῳ χει» 
μένας συνοδιχὰς πράξεις ἠφάνισαν, Χαθάπερ ἤδη 
ὁρᾶται" ἤδη χατὰ τὴν ἐχπλησιαστικὴῆν τάξιν καὶ 
ὑποτύκωσιν αὖθις παραχελεύσει αὐτοῦ δὴ τοῦ παν- 
αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰκονμενιχοῦ πα- 
τριάρχονυ, Ἦρξαντο καταστρώννυσθαι ἐν τῷδε τῷ ἱερῷ 
πωδιπίῳ τὰ συνοδικὰ ἔγγραφα σημειώματα. 


XXVII. Patriarcha metropolite Βίευα per adjwun- 
ctionem confert archiepiscopatum Dercus. 


| T Ἐπεὶ ὑπὸ τῆς ἐπιφυείσῃς τοῖς πράγμασιν àvo- 
μαλίας καὶ συγχύδεως, παραχωρήσει Θεοῦ διὰ 
πλῆθος ἁμαρτιῶν, ὑπεχώρηϑεν ὁ ἱερώτατος μήῆτρο- 
πολίτης Βιζύης, ὑπέρτιμος, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριον 
ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ σνλλειτουργὸς, 
κατὰ τὸ εἰχὸς, χἀντεῦθεν χατήντεησεν, εἰ; ὅσην δὴ 
xal κατήντησε στενότητα, οὐ δεῖν ἔχρινεν ἡ μετριό- 
τῆς ἡμῶν ἀπρυμήθευτον τοῦτον περιιδεῖν * οὐ πρὸς 
ἐμῶν γὰρ τοῦτο, οὐδὲ τοῦ περὶ αὐτὸν πνευματιχοῦ 
φίλτρου " ἔνθεν τοι xal ἐπειδὴ εὐρίσχεται χηρεύ» 
ouca ἤδη dj ἀγιωτάτη ἀρχιεπισκοπὴ Δέρκους, ἐπι- 
δίδωσι ταύτην κατὰ λόγον ἐπιδόσεω; ἡ μετριότης 
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ζύης xa ὑπέρτιμον * ἐπιλήψεται τοίνυν οὗτος αὐτῆς 
καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν πάντων, xai ἐπ᾽ ἀδείας ἕξει ἰε- 
ρουργεῖν ἐν αὐτῇ, ἀναγνώστας τε σφραγίζειν καὶ 
ὑποδιαχόνους καὶ διακόνους, ἔτι τε καὶ πρεσδυτέρους 
ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν χειροτονεῖν, χαθιεριύσεις τε ναῶν 
ποιεῖν, xal ἀπλῶς πάντα διχπράττεσθαι, ὅσα καὶ 
ὁ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνεν τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου 
ἐγχαθιδρύσεω;, ἔστ᾽ ἂν δηλονότι, Θεοῦ διδόντος ci- 
ρηνικῆς καταστάσεως ᾿ἐπιγενομέντς τοῖς πράγμα- 
σιν, ἐπανέλθῃ xaX ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης 
Βιζύης καὶ ὑπέρτιμος εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν, χαὶ 
διεξάγῃ τὸ χαταπιστευθὲν αὐτῷ λογιχὸν ποίμνιον, 
ὡς ὁ τοῦ Κυρίου βούλεται νόμος " ὅθεν ὀφείλουσιν 
of τε χληριχοὶ τῆς ῥηθείσης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας 
Δέρχους καὶ ὁ ὑπὸ τὴν ἑνορίσν xat ἐπιχράτειαν aó- 
«ἧς λοιπὸς ἅπας λαὸς ἔχειν. εἰς ἑαυτὸν τὸ προσῆχον 
σέδας xaV πᾶσαν τιμὴν xal εὐπείθειαν, ὅσα xai εἰς 
ἀρχιερέα αὑτῶν, πατέρα τε χαὶ διδάσχαλον, καὶ 
κείθεσθαι τούτῳ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχοι λέγειν καὶ εἰσηγεῖ- 
σθαι αὐτοῖς, ἀφορῶσιν εἰς φυχιχὴν αὐτῶν λυσιτό- 
Àstav, οὐδενὸς τῶν ἁπάντων ὀφείλοντος παρεμποδί- 
σαι αὑτῷ ἐπὶ τούτοις ὅλως, x&v ὅστις ἄρα xal f. Εἰς 
γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται χαὶ τὸ 
παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 


XXVIII. Synodus excommunicat. metropolitam 
Alanie. 


T Καθαέρεσις συνοδιχὴ τοῦ ποτε ᾿Αλανίας. 


ἱ Φθάνουσι πρό τινων ἤδη χρόνων οἱ Ταναΐεαι 
θεοσεδέστατοι ἱερεῖς, ὅ τε πρωτοπαππᾶς Μιχαὴλ, ὁ 
πρεσδύτερος Νιχόλαος καὶ ὁ λοιπὸς μετ᾽ αὐτῶν πρεσ- 
δύτερος ὁ Θεόδωρος, εἰς τὰς μετὰ τοῦ ποτε ᾿Αλανίας 
ἐμπεσόντες οὐχ ὀλίγας ἀμφισδητήσεις xal διενέξεις, 
ὡς ἀποστερούμενοι παρ᾽ αὐτοῦ, χαθάπερ διισχυρί- 
ζοντο, τῶν ἀνέχαθεν προσηχόντων χαὶ ἀνηχόντων 
αὐτοῖς ἐχχλησιαστικῶν δικαίων " ἔνθεν τοι xat ἐπεὶ, 
ἱχεσίᾳ πολλῇ πρότερον χρησάμενοι πρὸς αὐτὸν τού- 
των ἕνεχα, οὐδ᾽ ὅλως ἴσχυσαν μεταπεῖσαι τῆς πλεο- 
νεχτιχῆς καὶ φιλονείχον γνώμης, καὶ μὴ ἐπὶ πλέον 
δυνάμενοι φέρειν τὴν ἀδιχίαν, ἀνατρέχουσι τηνικαῦτα 
εἰς τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην, χῦρ Ἰτίδωρον ἐχεῖ- 
νον, χαὶ τὰ περὶ τούτου περιπαθῶς ἀναγγέλλουσιν, 
ὅτε δὴ xal συνοδιχοῦ διχαστηρίον πολλάκις χαὶ δια- 
φόρως συγχροτηθέντος, συμπαρόντος xal τοῦ ἀντι- 
χαθισταμένου αὐτοῖς τοιούτου ᾿Αλανίας, ἐπεὶ διλῤ- 
ῥήδην ἀνεφάνησαν ol τοιοῦτοι πρεσδύτεροι μετὰ 
πολλὴν xal ἀχριδῇ τὴν ἐξέτασιν ἄδιχα πάσχοντες παρ᾽ 
αὐτοῦ xal τῶν ἰδίων ἀποστερούμενοι, οὐχ ὑγιαι- 
νούσῃ γνώμῃ, ψήφισμα συνοδιχὸν ἐξήνεγκον τοῦδε 
τοῦ ἁγιωτάτον πατριάρχου κῦρ Ἰσιδώρου, δικαιοῦν 
αὐτοὺς, ὥστε ἀπολαύειν, ὡς τὸ. πρότερον, ἐχ τοῦ 
ἀπ᾽ ἐντεῦθεν τῶν διαφερόντων αὐτοῖς ἄνωθεν τοι- 
0210 ἐχχλησιαστιχῶν δικαίων χατὰ τὴν ἐπικρατή- 
σασαν κατὰ τὸν ἐχεῖσε τόπον τάξιν τε xal συνήθειαν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ δηλωθεὶς ᾿Αλανίας, καίτοι δόξας πείσα:θαι 

δῆθεν αὑτοῖς, ἀποσχόμενος τῆς ἐριστιχῆ; γνώμης 
αὐτοῦ καὶ πλεονεχτιχῆς, χαὶ στέργων, ὡς χαθυπεχρί- 
veto τὸν χαιρὸν, τῇ συνοδιχῇ ταύτῃ ἐγγράφῳ διαγνώ- 


SYNODIC/E CONSTITUTIONES. 
ἡμῶν πρὸς τὸν αὑτὸν ἱερώτατον μητροπολίτην ἢι- À σει xal ἀποφάσει, ὡς μόνον ἔφθασεν ársirus 


t 
ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα, pex p φρυντίσας τῶν byte 
νων συνοδιχῶς, ἀθετητὴς τούτων ἐγένετο" ui E 
τοίνυν, ὥσπερ ἐπιλελησμένος τοῦ xaz' αὐτὸν σεν, 
τος, ἐπαναστὰς καὶ ἐπαναισχυντήτα: πρὸς τὸν Io». : 
ὁπήῴει, ἀμυντικῶς διακείμενος xatà τῶν ἱερέων i 
οὐ χρεὼν, ἄδικα πασχόντων ἐπὶ ἀνατροπῇ χεὶ i. 
λύσει τῆς συνοδιχῇς ταύτης διαγνώσεώ; "aul 
φάσεως, ὅτε δὴ καὶ τὸ λεγόμενον διαλείχιον ia. : 
λαξὼν, ἅτε δὴ τῇ Ἐχκχλησέᾳ μὴ ὑποκεῖσθαι 4; 
μενος, οὐχ ὀλίγα ἐπικίνδυνα καὶ χαχωτιχὲ zii. 
“ζήμια τοῖς τοιούτοις ἱξρεῦσιν ἐπήνεγχεν͵ & μὰς 
Atv. Ἔφερον μὲν οὖν οὗτοι, καίτοι τὰ lins, ἢ 
αὑτοῦ πάσχοντες, παρακαλοῦντες, δεόμενος, ui. 
ἐπὶ τὸ βέλτιον αὐτοῦ προσδοχῶντες μεταδοιέγ.! 
Β δὲ εἶδον αὑτὸν προδήλως μὲν καὶ συνοδιχὰς Vx. 
καὶ ἀποφάσεις περεφρονοῦντα xal àáftwin, 
παρ᾽ οὐδὲν ταύτας ποιούμενον, οὐ μὴν δῇ iis, 
ἐπὶ τοσοῦτον τοῦ χαθήχοντος ἐχτραπόμενοι c. 
τοὺς ἐχεῖσε κανασέπτους καὶ θείους ναοὺς xszx, 
αὺν οὐδεμιᾷ τινι εὐλόγῳ περοφάσει xel τιὰ i 
τοῦ ἱερουργεῖν ἀδίκως ἐπέχειν, κατὰ vip τὸν αὶ 
&xslvov δύο Χριστεανοὺς ἀνθρώπους τεθνηκέςς͵ 
τὴν παράλογον αὐτοῦ τῶν ἱερέων ἐπίσχεσιν͵ c. 
δίχῃ ἐπαχθεῖσαν, παρεσχεύασεν Api in. 
μεῖναι καὶ μὴ τῶν νενομισμένων ἐπιτυχεῖν ἐς 
δὴ ἀλλὰ καὶ δύο τινὰ βρέφη ix προγόνων ἐκ 
τὴν τοῦ γένους σειρὰν ἕλκοντα mapalts; ἐς, 
ὡς οὐ θέμις, βαπτισθῆναε εἰς τὴν Enigss 
ρμενίων, μηχέτι ἐνεγχόντες, ἐγγράτω ᾿ς. 
ρουσι xal πρότερον τὰ περὶ τούτου σιν la; 
ποῦ χρηματίσαντος κῦρ Φιλοθέον. Μετὰ us, 
ραηδρομὴν οὐχ ὁλέγου καιροῦ ἀρχόντων siia ur. 
ματευτῶν xal ἀπὸ τῶν ἃ ποίχεων zo, TUN 
ξάστου, Ütopuláxtou xai Otopsr fuc. 
τινουπόλεως ἐξ ἔθους κατὰ τὸν kula vam κι. 
χνουμένων, ἐχόντων £x τοῦ τρόπου xi à. cicli. 
σεως τὸ ἀξιόπιστον καὶ Eyvveap£voi bras d; ci 
τοῖς πᾶσι σχεδὸν, τοῦ τε κῦρ Κι ὠνοτανίν ku: 
τοῦ ᾿Αγαπητοῦ, τοῦ αὐταδέλφου αὑτοῦ Art 
τοῦ ἀπὸ τῶν Πηγαϊτῶν Σγουροπούλου, wi Mox, 
δασιώτου xal ἑτέρων, ἐν εἰδή σει xai eig; ver 
νων xal αὐτοψεὶ ἰδόντων τὰς ἀπειρη μένα: τε: 
. χαὶ παρανόμους πράξεις αὐτοῦ χαὶ τὸν προτίε 
D ζῆλον ἐντεῦθεν ἀναλαδόντων καὶ συνοδιχὼς 5: 
παραγενομένων, συμπαρόντος xal συνεξριδε 
xai αὐτοῦ δὴ τοῦ ᾿Αλανίας, κεκίνηται ἀχριδίκι 
τὰ χατ᾿ αὐτοῦ αἰτιάματα xal ἐγχλήματα is, 
θείας xal ἱερᾶς ὁληγύρεως τῶν ἑερωτάτων ig; 
ρέων χαὶ ὑπερτίμων, καὶ ὅπως ἀνερυθριάστωκ ἰ- 
τόλμησε xa ἐπεχειροτόνησεν ἐπέσχοπον ti; τὴν ὦ 
Καυχασίων μητρόπολιν, συνηριθμημένην £o: 
ἱερᾷ συνόδῳ καὶ τῇ πατριαρχικῇ ἐφορείᾳ xal ie 
χρίσει ὑποχειμένην χαὶ ὑπὸ τὴν xa fud; «iz 
ἁγιωτάτην χχθηλιχὴν xal ἀποστολικὴν Ex 
σιαν, εἰ καὶ σοφιστιχῶς ἐπειρᾶτο συμκλάττεν: 
χαὶ λανθάνειν, σχηπτόμενο;, ἑτέραν μὲν sia H 
τῶν Καυχασίων συνοδικχὴν ταύτην μητρόπολιν δ : 
λὴν δὲ τυγχάγειν ἐπισχοπὴν ὑπ᾽ αὐτὸν, τὴν ὧν 
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Ὑομένην Kavxaclav* ἐξετάσεως γὰρ, καθά- A τεροι, οἱ Ταναῖται, οὐχ ἦσαν ἐπιδημοῦντες ἐνταῦ-“ 


ρῆἣν, ἀχριδοὺς γενομένης xal τῶν χανονιχῶν 
προτεθειμένων εἰς μέσον χαὶ τῆς ἀπαριθμή- 
γεγοννίας λελογισμένως τῶν τε ἐχασταχοῦ 
κόλεων καὶ τῶν ὑποχειμένων ταύταις ἐπισκο- 
ἀτὰ τὴν ix καλαιοῦ ἐκιχρατήσασαν τάξιν xal 
τωσιν εἰς τὴν τῆς ἀληθείας ἀνεύρεσιν, οὐδε- 
ig εὔρηται ἐπισχοπὴ εὑρισχομένη ὑπ᾽ τὴν 
ας ἡ Καυχασία λεγομένη, ὡς αὐτὸς προφα- 
νος ἔλεγεν, ἀλλὰ μόνον εὕρηται ταῖς ἀλη- 
μητρόπολις ἡμῶν Καυκασίων ἄνωθεν ταῖς 
xal, μητροπόλεσι [συνηριθμημένη κατὰ τὸν 
'ρημμένον τρόπον. Ὧσαύτως ἐχινήθη καὶ ἀπη- 
) ἀριδῆλως χαὶ ὅπως τὸν ἐπίσχοπον, ὄντινα 
παρανόμως καὶ ἀχανονίστως ἐχειροτόνησεν 


θα. ἔφθασε δὲ xal ὁ ἀδελφὸς αὑτοῦ, παρὰ τὴν 
τούτου αἰτίαν τοὺς ἱερεῖς ἀδιχοῦντος, χαθάπερ 
ἀνωμολογήθη παρὰ τῶν ἀνωτέρω εἰρημένων πολιτῶν 
xal πραγματευτῶν, προσχωρήσας τοῖ; Πέρσαις 
διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι ἀποδοῦναι, ὅσην οἱ ἱερεῖς χατ- 
εὐάλοντο ἔξοδον, ἀπελθόντες ἐξ αἰτίας αὐτοῦ sl; 
τὸν Χάνην, xal συνθέμενος τῇ τούτων ἀσεῦε:ᾷ, 
μουσουλμανίσας, πλεῖστα χαθιχέτξευσε συνοδιχῶς 
τὴν ἡμῶν μετριότητα χαὶ πᾶσαν τὴν περὶ αὐτὴν 
ἱερὰν ἀδελφότητα, ὡς ἂν μάλιστα διὰ τὸ ἐπιστρέψαι. 
ἀπὸ τῆς πλάνης xal ἀσεδείας τόνδε τὸν ἀδελφὴν 
αὐτοῦ λάβῃ ἐπί τινα χαιρικχὴν προθεσμίαν τὸ ἐν- 
δόσιμον, xal ἀπέλθῃ ἐπὶ τούτῳ ἐχεῖσε, χαθυποσχό- 
μενος δι᾽ οἰχειοχείρου γράμματος αὐτοῦ xa ἰδίᾳ 


" ἁγιωτάτην μητρόπολιν Kauxaeluv, συνοδι- B ὑπογραφῇ πεπιστωμένου, ἐπιστῆναι ἀλογοπραγήτως 


σαν, χειροτονήσαντα τὸν τοιοῦτον χαὶ προ- 
vta. εἰς ἱερέα τινὰ ἀθέσμως, ἅτε δὴ συν- 
ἰὰ γυναιχὶ, ἐξ ἑτέρου οὔσῃ ἀνδρὸς καὶ 
Moy, xol εἰς τοὐμφανὲς εἰς τοῦτο ἐξελεγ- 
, διὰ ταῦτα χαθεῖλε τόνδε τὸν ἐπίσχοπον, 
v αὑτὸν πάλιν δεξιωσάμενον ἔπειτα, αὐὑτονό- 
itf) xal παρὰ τὴν τῶν θείων καὶ ἱερῶν κανό- 
ἀρατήρησιν, οὗ μόνον συγχωρήσεως ἠξίωσεν, 
«αἱ συνελειτούργησεν αὐτῷ, ὅτε δὴ φθάσας 
τόνησε τὸν Xapatov: ἐπίσχοπον, δεδωχὼς ἄδει- 
)λύτως ἱερουργεῖν, ὥσπερ ἂν εἰ μηδέν τι μη- 
προσχεχρουχὼς τοῖς χανόσιν ἐφάνη, πρὸς ὃ 
. ἀπὸ στόματος συνοδιχῶς διωμολόγησε καὶ 
γὴν, μὴ δννάμενος πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀπομά- 


. Ἤρχει μὲν οὖν τὰ περὶ τούτου, xal μόνον C 


ἀποδεδειγμένα, χαθαιρέσει &xelvov ὑποδαλεῖν» 
) ἀνδρὶ παγὶς ἰσχυρὰ τὰ ἴδια χείλη, φησὶ 
ὧν, xal λόγοις οἰχείου στόματος ἁλίσχεται 
(€, πολλῷ γε μᾶλλον ὁ ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ συνοδιχοῦ 
ηρίον καὶ τῆς Ἐχχλησίας σχεδὸν ἀπάσης 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὡς εἴρηται, διομολογήσας, ὅτι 
ἑτερόν τι καθεῖλε τὸν ὡς δῆθεν Καυχασίων 
ὅμως χειροτονηθέντα εἰς τὴν συνοδιχὴν ταῦ- 
(υυτάτην μητρόπολιν, εἰ μὴ διὰ τὸ águAdxtu; 
tpotovlav ἐχεῖνον ποιήσασθαι τοῦ πρεσδυτέ- 
δίνου τοῦ γυναιχὶ χηρευούσῃ συνεζευγμένου 
ἑτέρου οὔσῃ ἀνδρὸς, ὡς δεδήλωται, ἐνταῦθα 
οὔ μάλιστα συνελαύνοντος, ὡς τὴν ἀλήθειαν 


ay0U ἑπευδοκοῦντος χρατεῖν xal παῤῥησιάξε- Ὁ 


σὺν δίχῃ ἐμπεδηθήσεται, ὥς τισιν ἀῤῥήκτοις 
: περισφιγγόμενος τοῖς χείλεσι τοῖς οἰχείοις. 
ν δὲ οὕτω προχεχωρηχότων, ἐπεὶ εὐδοκίᾳ 
ἰσῆλθεν ὁ χράτιστος καὶ ἅγιός μου αὐτοχρά- 
καραδόξως εἰς τὴν θεοδόξαστον, θεοφύλακτον 
ομεγάλυντον ταύτην Κωνσταντινούπολιν, δι- 
αγτος αὐτὸν τοῦ Θεοῦ χατὰ τὸ προσὸν αὐτῷ 
χνὲς δίκαιον εἰς τὴν προγονιχὴν καὶ πατριχὴν 
ἀρχὴν, διὰ τὸ θεοφιλῶ; βασιλεύειν χαὶ ἐν 
τοῖς χαλλίστοις διαλάμπειν, οὐχ ἥχιστα δὲ 
Ἰρωπίᾳ τε xol χρηστότητι xal δικαιοσύνῃ. 
ἦλθε δὲ, αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ συναιρομένου, àx 
περορίας ἐχείνης xol ἡ μετριόττς ἡμῶν εἰς 
'χχλησίαν αὐτῆς, Οἱ δὲ γε ῥηθέντες πρεσθύ- 


τῇ xa0' ἡμᾶς ἱερᾷ xaX θείᾳ συνόδῳ χαὶ ἀπολογήσα- 
σθαι xal ἐπὶ «cl; ἑτέροις ἐγχλήμασιν, ἐφ᾽ οἷς χατη- 
Ὑορεῖτο, δι᾽ ὅλου τοῦ παρελθόντος Ὠχτωόδρίον μη- 
νὸς, ἅτε δὴ χαὶ τῶν ἀντιχαθισταμένων τούτῳ 
μεταχληθέντων καὶ παραγενομένων " ἐπεὶ δὲ αὐτὸς 
μὲν ἐψεύσατο τὴν ὑπόσχεσιν, οἱ δὲ διχληφθέντες 
ἱερεῖς ἦσαν τῇ ἐχχλησίᾳ προσεδρεύοντες xal προσ- 
ταλαιπωρούμενοι πλείστῃ χαχοπαθείᾳ καὶ ξαυτῶν 
γε τῶν ἀναγκαίων χατατρυχόμενοι, συνοδιχὰ ψηφί- 


«ματα πολλάχις χαὶ διαφόρως ἀπελύθησαν πρὸς 


αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἀφιχέσθαι ἀπροφασίστως εἰς τὴν 
σύνοδον xat, εἴ γε δύναιτο, ἀπολογήσασθαι περὶ τῶν 
ἐπενηνεγμένων xat! αὐτοῦ τοιούτων αἰτιαμάτων, 
δοθείσης καὶ πάλιν αὐτῷ ἑτέρας χαιρικῆς διωρίας, 
μέχρις χαὶ ὅλου δηλαδὴ τοῦ παρελθόντος ᾿Απριλλίου, 
τῶνδε τῶν ἱερέων χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐνταῦθα 
χατατριδομένων χαὶ τὴν τοσαύτην ὑφισταμένων 
ταλαιπωρίαν χαὶ χαχοκάθειαν xal τὴν ἐκείνου 
ἄφιξιν ἀναμενόντων χαὶ διαδιδασάντων οὗ μόνον 
τὴν τότε τοῦ μετοπώρου ὥραν, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ 
χειμῶνος, ἤδη δὲ καὶ ταυτηνὶ σχεδὸν τὴν τοῦ dvi- 
σταμένου θέρους. Προέδη μέντοι χαὶ αὖθις συνοδι- 
χὸν ψήφισμα πρὸς αὐτὸν ἐμδριθῶς ἐν ἰσχυρᾷ βε- 
ὀαιώσει ἐπιφωνούμενον, ὡς, εἴπερ xal πάλιν, 
περιφρονητιχῶς διατεθεὶς, οὐχ ἀπαντήσει ἐντὸς τῆς 
ἀποταχθείσης διωρίας κατὰ πολλὴν συγχατάδασιν, 
ἤγον» τοῦ παρελθόντος ᾿Απριλλίου, ὡς δεδήλωται, 
ὡς καταφρονῶν μὲν xal τῆς τῶν θείων xal ἱερῶν 
κανόνων παραχελεύσεώς τε xal διατάξεως, ἀθετῶν 
δὲ καὶ τὴν πρὸς τὴν σύνοδον ἰδίαν ὑπόσχεσιν αὐτοῦ 
ὁμολογουμένως, χαθαιρέσει ὑποδληθήσεται ἕνεκα 
τῶν ἀποδεδειγμένων xas' αὐτοῦ τριούτων ἐγχλημά- 
των, δι᾽ ὧν τοῖς χανόσιν ἐφάνη προσχεχρουχὼς καὶ 
ἐμπαροινήσας. Ἐχεῖνος μέντοι γε χαὶ διαῤῥήδην 
διωμολόγησεν, ἔτι ἐπιδημῶν ἐνταῦθα, ὑπεραλγῶν 
δῆθεν ἐπὶ τῇ Ψψυχιχῇ ἀπωλείᾳ τοῦ ἀδελφοῦ, ὡς, 
εἴπερ ἀπεδίδου τὴν χαταδληθεῖσαν παρὰ τῶνδε τῶν 
ἱερέων ἔξοδον, ἀπελθόντων ἐξ αἰτίας αὐτοῦ εἰς τὸν 
Χάνην, καθάπερ εἴρηται ἀνωτέρω, χἀντεῦθεν χατε- 
«αύοντο xai τὰ ἐπιφυέντα σχάνδαλα, οὐχ ἂν ὁ ἀδελ- 
φὸς, ὡ; μὴ ὥφελε, τῷ μουσουλμανισμῷ περιέπιπτε. 
Μεμαρτύρηται δὲ ἀριδήλως τὰ περὶ τούτου xal παρὰ 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τοῦ τε 
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Χριστουπόλεως καὶ τοῦ Κελτζηνῆς, ὅτι ἀληθῶς ἑνώ- A τονῶν ἣ xat ἕτερόν τι παρὰ τὸ xaBizoy τρῶν js: 


$tiov αὐτῶν γενομένων αὐτηχόων ἐξεῖπεν οὗτος αὐτὸ 
«δὶ ἀνεχάλυψεν, οἴχοθεν ὡρμημένος, ὡς ἐπὶ τῷ 
ἀδελφῷ ἀνιώμενος, εἰ καὶ τοῦτο σχῆψις ὕστερον καὶ 
ματαία πρόφασις ἀπελήλεγχται" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
πρὸς αὐτοὺς τοὺς ἱερωτάτους ἀρχιερεῖς, τὸν Χριστου- 
πόλεως, τὸν Κέλτζηνῆς xat τὸν Σμύρνης, ἔτι τε καὶ 
φρός τινας τῶν τιμιωτάτων ἐχχλησιαστιχῶν ἀρχόν- 
των ἔδειξε καὶ εἶπεν ὁμοίως ἐπεῖνος, μέλλων &robr- 
μεῖν ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα, ὅτι χατὰ πρόφασιν χατεψευ- 
. σμένην ἐξέθετο τὴν προδᾶσαν ἔγγραφον ὑπόσχεσιν 
«καρ᾽ αὐτοῦ * τὸ δὲ σχόπιμον ἦν ἐχείνῳ ὁλοσχερῶς, 
ὡς εἴπερ μόνον ἰσχύσας ἐξέλθοι, οὐκ ἂν πώποτε ὑπο- 
στρέψειεν, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ. Οὕτως οὖν οὐ μόνον 
καθάπαξ χατεφρόνησε τῆς τῶν θείων χαὶ ἱερῶν χα- 
νόνων παρατηρήσεως, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν ἐγγρά- 
qu, ὑπεσχημένων, ἔργῳ δήπου πληρῶν, ἅπερ ἕλε γε 
πρότερον, ἀλλὰ καὶ Ex χαχοήθους ψυχῆς xal γνώ- 
μῆς θρασείας κατολιγωρῶν᾽ ἄντικρυς xat καταπαί- 
ζων xal παρ᾽ οὐδὲν τιθέμενος τὰ πρὸς αὐτὸν κατὰ 
&tv χαγνονιχὴν διάταξιν ἀπολυθέντα συνοδιχὰ ψηφί- 
σματα, μετακαλούμενα τοῦτον ἐνταῦθα, ἐμήννυ:ν, ὡς 
οὐδέν ἐστιν ἔργον αὑτῷ οὐδὲ φρόντιτμα ἀφιχέσθαι 
ἐνταῦθα, ἐπειδῖ) ἑτέρας ἔχει δουλείας ἐπιχειμένας 
αὑτῷ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔγγραφον ἀναφορὰν ἐξαποστεῖλαι 
ἠνέσχετο εἰς τὴν σύνοδον ἣ ἐχεσίαν τινὰ ποιήσασθαι 
xai παράχλησιν ἣ καὶ ὠρισμένον τινὰ καιρὸν δηλῶ- 
cat περὶ τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ ἣ περὶ ἑτέρας ἡστινοσ- 
οὖν αἰτίας ἣ ζητήσεως, ἀφροντίστως ἔχων παντά- 
«aoi, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ διαφόρως ἐξηλέγχετο συνοδι᾿ 
xà, ἐφ᾽ οἷσπερ ἑάλω τοῖς κανόσι παντελῶς ἀπηγο- 
ρευμένοιῷ, μηδ᾽ ἐπηγγέλλετο ἐγγράφως ἐπὶ τῷ 
ἀπαντῆσαι καὶ ἀπολογήσασθαι, καὶ ταῦτα συνοδικῶν 
ψηφισμάτων μετακπαλουμένων αὐτὸν, ὡς δεδήλωται, 
καὶ τῶν συγκαταδάσεως λόγῳ δοθεισῶν αὐτῷ χαι- 
ρικῶν εἰς τοῦτο προυεσμιῶν παρελθουσῶν καὶ τῶν 
ἱερέων ἐν τῷ ἀναμένειν ἐχτριδέντων σχεδὸν, αὐτοῦ 
wvbv χαιρὸν χατὰ τὸ δοχοῦν αὑτῷ παραχρουομένον 
καὶ ἀμυντιχῶς κατὰ τούτων διλχειμένον. Καὶ τί ἂν 
ἔχοι τις κερὶ τῶν ἄλλων κατὰ μέρος δ:εξιέγαι ; 
Ὅθεν καὶ εἰ κατὰ τὸν iy" χανόνα τῆς ἐν Καρχηδόνι 
συνόδου οὕτω πρὸς λέξιν διαγορεύοντα * » 'Eáv τις 
ἐναντιωθῇ τῇ ἰδίᾳ ὁμολογίᾳ, ἤτοι τῇ ἰδίᾳ ὑπογρα- 
φῇ, ἑαυτὸν ἀποστερήσει τῆς ἰδίας τιμῆς, » πολλῷ γε 


μᾶλλον ταύτης ἐνδίκως ἀποστερηθήσεται ὁ προδῆ- D λειαν xal εἰς τὸν ἑξῆς χρόνον ἀπολέλνται xi i 


jeg ἀθετητὴς γενόμενος οὐ μόνον τῆς οἰχειοχείρον 
αὐτοῦ ἐγγράφου ὑποσχέσειυς καὶ ὑπογραφῆς, ἀλλὰ 
xai προδήλως χαταφρονητὴς τῶν τε θείων χανονι- 
x&v διατάξεων xai τῶν προσκαλουμένων αὐτὸν δια- 
φόρως συνοδιχῶν ψηφισμάτων καὶ μηδὲ ἀπολογίας 
ἡστινοσοῦν, χαθάπερ xai ὀφειλομένω; εἶχε. Καὶ πά- 
λιν" € Εἰ χατὰ τὸν ἀποστολικὸν à:' χανόνα οὕτω κατὰ 
ῥῆμα θεσπίζοντα, ἐπίσχοπον μὴ τολμᾷν ἕξω τῶν 
ἑαντοῦ ὄρων χειροτονίας ποιεῖσθαι εἰς tà; μὴ ὃπο- 
κειμένας αὐτῷ πόλεις xol χώμα:, εἰ δὲ ἐλεγχθείη 
τοῦτο πεποιηκὼς παρὰ τὴν τῶν χατεχόντων τὰς πό- 
λεις ἐχείνας xal χώρας γνώμην, χαθα'ρείσθω καὶ 
αὐτὸς καὶ οὖς ἐχειροτόνησε. » Διαγορεύουσι δὲ καὶ 
οἱ φιλευσεδεῖς νόμοι ῥητῶς * « Ὁ ἐν ὑπερορίᾳ χειρο- 


C χιερέων, τοῦ "HpaxAelac, τοῦ Σηλυθρίε: τ». 


ναχτεῖται καὶ ἀφορίζεται. » Οὐχ ἥχιστα ὃν εὐ». πε; 
καθαίρεσιν εἰς τοῦτο θράσους ἐληλακὼς, Gi 
τὴν τῶν Καυκασίων τῆς μεγάλης συνόδου inus i 
μητρόπολιν xai τῇ πατριάρχεχῇ πεοιωκῇ Pal 
ὑποχειμένην καὶ ταῖς λοιπαῖς συνοδιχαῖς Mo 
Aes: συνηριθμημένην αὑτονόμως καὶ 
ἀποτολμήσας ποεήσασθαι ὃφ᾽ ἑαυτὸν, οὐ μον 
ἀληϑείας καταψευδόμενος παντελῶς, Ki m 
ἐναντίας ἐλθὼν τῇ ἑτέρᾳ τούτου ὁμολεγίς tma 
ὅτε εἰς ἀρχιερέα προέδαινεν, οἰκειοχείρως my, 
μένος ἐπὶ λέξεως οὕτως « Πρὸς τούτοις rra 
φυλάττειν καὶ τὰ πατριαῤχιχὰ δίχαιλ 

ρητα, » Πρὸς τούτοις γε μὴν ἔστεν xatauni, 
διὰ τὰ ἕτερα ἄτοπα xal ἀκχανόνιστα, ἅπερ εἰς, 
διωμολόγησεν ἀπὸ τοῦ οἰκείου στόματος, nq, 
ληφθέντες πραγματενταὶ καὶ πολῖτει ovali. 
ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἔβωτηθένει e. 
62v, τὰ πλείω δὲ παρῆκεν ὁ λόγος τῆς dnm, 
τοῦ, τὸ μῆχος ὑφορώμενος " Ἦρχει μέντοι vos, 
yov τὸ ἐν παγίδι ληφθῆναι τῇ ὁμολογία τῆς γὲ 
αὐτοῦ, τοῦτο δὴ τὸ Σολομώντειον εἰς vb; 
καθαίρεσιν, ἥπερ ἐῤῥήθη, τὸ δὲ xat τὴν τοὶ 
χασίων ἁγιωτάτην μητρόπολιν ἀποτκέμγ, 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ καθολικῇ ; καὶ àxzostolus; 1, 
σίας ὑφ᾽ ἑαντὸν ἀναεδῶς ποιήσασθλι, wii, 
πάσης συμπαθείας αὑτὸν ἀποχλείει, kim. 
συνδιασχεψαμένη ἢ μετριότης ἡμῶν τῇ esas ἢ 
ϑείᾳ ὁμηγύρει καὶ ἀδελφότητι τῶν ipio, 










«ον Νιχομηδείας ἐπτέχοντος, τοῦ Nus; 7}. 
κηδόνος, τοῦ Σταυρον πόλεωυς, τοῦ Χριστογες -; 
Σμύρνη:, τοῦ Βιζύη:, τοῦ Κιελτζξηνῆς, τοῦ ki. 
τοῦ Ῥωσίου, νοῦ Σουγδαέας, τοῦ laci. mis 
Διτδῶν, χαθῃσημένον τοῦ λοιπὸ εγέπιν cia, 
φροδήλως ἀθαξητὴν τῶν θείων ximo inre. 
καὶ ἀπογεγυμνωμένον πάσης lsposim; urn 
πασοιν ἀπηλλυτριωμένον τοῦ τῶν éppipien oM 
xal μηχέτι παρὰ μηδενὲς xa" elec τω: 
πρ΄ σδεχθῆναι εἰς ὑπηρεσίαν ἀρχιερατιχὴν 1 
ἱερατιχὴῆν, ἐπειδὴ τὸν τοιοῦτον μεῖὰ münu 
ἀχριδῇ τὴν ἐξέτασιν ἀνδίχεος xal 219008 si 
πάντε: συνοδιχῶς ποιντελεῖ καθαιρέσει καϑυτώ, 
λομεν. Διὰ γοῦν τὴν περὶ τούτου μόνιμον τὸν 











Ὑραφο; αὕτη συνοδικῷἢ ἀπόφασις εἰς καθαίρει» 
τοῦ, χαταστρωθεῖξα ἐν τοῖς ἱεροῖς κωδικίοις͵ or 
εἴθισται xal νενόμισται χατὰ τὴν ἀνέχαθεν ἐπ᾿ 
τήσασαν παράδοσιν καὶ ὑποτύπωσιν τὸ 'Énm 


θεοῦ. 
T Εἶχε τό " Μηνὶ ov AL ir0. ἐνγάτης. 


XXIX. Pairiarcha nominat metropolitam Bii: 
Cyclad wm. 

l. t Εὐλαδέστατοι χληρεκοὶ τῆς ἀγιωτάτης pro 
πόλιως Ῥόδου, ἀγαπητὰ xarà Κύριον tire j! 
ἡμῶν μετριότητο;, χάριν, εἰρήνην. ἔλεος, cre 
τε τῶν ἀγαθῶν xat ψυχικὴν σωτηρίαν iui 
ὑμῖν ἡ μετριότης ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ πα.τυκράτορ; 1 
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ne ἡμῶν ἀναδεξαμένη ἀπὸ Θεοῦ τὴν olxou- Δ qb; καὶ συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἀνὴρ 


τῶν ψυχῶν προστασίαν τῶν ἀπάντων Χρι- 
, διὰ φροντίδος εἶχε χαὶ πρότερον ἐγχατα- 
ἀρχιερέα καὶ ἐπὶ τῇ xa0' ὑμᾶς ταύτῃ ἁγιω- 
Ἰτροπόλει " ἐπεὶ δὲ ἀρτίως χατέλαδεν ἐνταῦθα 
€ ψηφισθεὶς χαὶ χειροτονηθεὶς γνήσιος ἀρ- 
ἐπὶ τῇδε τῇ ἁγιωτάτῃ ἐκχλησίᾳ, ὑπέρτιμος 
ὅχος τῶν Κυχλάδων νέσων, ἀγαπητὸς κατὰ 
ἀδελφὸς χαὶ συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν με- 
ὃς, ἀνὴρ εὐλαδὴς χαὶ ἐνάρετος xal ἱχανὸς 
προΐστασθαι χαὶ χειραγωγεῖν αὑτὰς πρὸς 
τηρίαν λόγοις χαὶ παραινέσεσι ταῖς προση- 
. καὶ ἰδοὺ οὺν Θεῷ ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς" παρ- 
tt πᾶσιν ὑμῖν ἡ μετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν ὗπο- 
τοῦτον μετὰ περιχαρείας, χαὶ εὐφρανθῆτε 
παρουσίᾳ αὑτοῦ, χαὶ δέχησθε χαὶ σπεύδητε 
γῦν, ὅσα μέλλει λέγειν καὶ διδάσχειν ὑμᾶς 
Àfj χαὶ σωτήρια, ὑπείχοντες αὐτῷ xai πει- 
πες, ὡς olxslp πιιμένι xal πατρὶ χαὶ διδα- 
πνευματιχῷ, καὶ πάντα τρόπον ἐπαγωνιζό- 
ναστρέφεσθαι χαὶ πολιτεύεσθαι, ὡς ἀρμόζει 
ινοῖς ἀνθρώποις χατὰ τοὺς θεσμοὺς τῆς "Ex- 
; θεοῦ, xai χαθὼς οἱ φιλευσεδεῖ; τῶν Χρι» 
) ἀπαιτοῦσι νόμοι, ἀγάπην Éyovtt; μετ’ ἀλ- 
«αἱ εἰρήνην, ἐλεημοσύνην χαὶ μετάδοσιν πρὸς 
νῆτας xal τοὺς αἰχμαλώτους, ἐξαγορείαν πρὸς 
νευματιχοὺς πατέρας, τῶν ἐχχλησιαστιχῶν 
oy καὶ τῶν εἰς Θεὸν ὑμνῳδιῶν μηδαμῶς ἀπο- 
$p&vot ἐπὶ καθάρσει xal ἁγιασμῷ τῶν ol- 
'Vxàv, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, πάσης μὲν ἀχαθαρ- 
t&yópcvot, πάσης δὲ ἀγαθοεργίας ἀντεχόμε- 
ἧς Θεὸς θεραπεύεται καὶ ἀμείδεται πλουσίως 
χείους θεράποντας Év τε τῷ νῦν αἰῶνι xal iv 
λοντι * τοιαύτην γὰρ χαὶ ἔχηντες τὴν ἀνασϑροι 
ὁ Θεῷ εὐαρεσχοῦντες, χληρονόμοι γενήσεσθε 
ν αἰωνίων ἀγαθῶν, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς 
οθέσει ψυχῆς αὐτὸν ἀγαπήσασι xat τὰ; δωτη- 
ιὐὑτοῦ φυλάξασιν ἐντολὰς, δῦ καὶ ἡ χάρις εἴη 
ἄντων ὑμῶν. 
xe τό’ Μηνὶ ᾿Απρι.λλίῳ ἱνδ. e, διὰ τῆς 
δεσποεικῆς καὶ ἁγίας xatpuapyixfic xec- 


- Ol εἷς τὴν ἐπαρχίαν χαὶ ἐπιχράτειαν τῶν 


συνέσει xal πνευματιχῇ παιδείᾳ καὶ ἀρετῇ χεχοσμή- 
μένος καὶ ἱκανὸς ψυχῶν καὶ πραγμάτων προΐστασθαι 
xai χειραγωγεῖν αὐτὰς πρὸ; τὴν σωτηρίαν τῷ 0mo- 
δείγματι τοῦ θεοφιλοῦς βίου αὐτοῦ, ὅττις καὶ ἔρχε- 
ται ἰδοὺ σὺν Θεῷ πρὸς ὑμᾶς παρεγγυᾶται τοίνυν 
πατρικῶς πᾶσιν ὑμῖν ἡ μετριότη; ἡμῶν, ὡς ἂν 
ὑποδέξησθε τοῦτον μετ᾽ εὐφροσύνη: χατὰ τὸ χρέος, 
ὅπερ ἔχετε ἀπὸ τῶν ἱερῶν κανόνων καὶ τῶν φιλευ- 
σεδῶν νόμων, καὶ ἀπονέμητε τούτῳ xazk τὴν πεῤι- 
χειμένην αὐτῷ ἀρχιερατιχὴν ἀξίαν παντοίαν αἰδὼ 


xaX τιμὴν, xal δέχησθε xal σπεύδητε ἐκπληροῦν, 632 


μέλλει λέγειν χαὶ διδάσχειν ὑμᾶς, ἀφορῶντα εἰς 
ὠφέλειαν τῶν ὑμετέρων ψυχῶν, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν δεήσῃ 
προδαίνειν χειροτονίας ἱερέων, διαχόνων, ἀλλὰ δὴ 


B χαὶ καθιερώσεις ναῶν, τοῦτον μόνον δέχησθε ἕχτε- 


λοῦντα ταῦτα ὡς γνήσιον ἀρχιερέα ὑμῶν xal πατέρα 
πνευματικὸν καὶ διδάσχαλον, ἐπειδὴ καὶ αὖται αἱ 
Κυχλάδες νῆσοι ὑπὸ τὴν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν εὑ- 
ρίσκονται καὶ ἐφορείαν, τοὺς δὲ ἄλλους; πάντας ἀπω- 
θῆσθε καὶ ἀποπέμπητε, ὡς μηδεμίαν μηδαμῶς 
ἔχοντας ἐπὶ τούτοις ἄδειαν, χατὰ τὴν τῶν αὐτῶν le- 


, ρῶν καὶ θείων κανόνων παραχέλξυσιν καὶ διάταξιν " 


οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ εἴπερ πεὶραθεῖεν ἴσως τινὲς ἢ τῶν 
«οὔ μέρους τῆς Ἐρήτης ἣ ἕτερός τις παρεισέρχεσθαι 
αὐτόθι ἐνεργεῖν τι ἀρχιερατιχὸν f| ἄλλο τι ἀπὸ τῶν 
ἀνωτέρω κατὰ μέρος εἰρημένων, ἐπὶ περιφρονήσει 
τοῦδε τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέω; xal ὑπερτίμου, ἐπεὶ 
πὸ τὴν κανονιχὴν εὐθύνην xat αὐστηρίαν εἰσὶ, xat 
ἡ μετριότης ἡμῶν σύναμα τῇ χαθ᾽ ἡμᾶ; ἱερᾷ καὶ 
θεία συνόδῳ καὶ ὑπὸ βάρος ἀφορισμοῦ ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι τοὺς τοιούτους ποιούμεθα, ἀλλὰ xal εἴπερ 
ἀπὸ ἑτέρας ἐχχλησίας χηρενούσης χαὶ μὴ ὑποχεῖ- 
μένης ἑτέρῳ ἀρχιερεῖ, μηδὲ χατὰ λόγον ἐπιδόσεως 
δοθείσης τινὶ, βούλοιντό τινες χειροτονίας δέξασθαι 
διακόνων καὶ ἱερέων, ἔτι τε χαὶ χαθιερώσεις ναῶν 
ποιεῖσθαι, διδήαμεν ἄδειαν ἤδη καὶ ἐγχωρόῦμεν τῷ 
αὑτῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Ῥόδου καὶ ὑπερτίμῳ 
ἐχτελεῖν καὶ ταῦτα πάντα ἀποχριματίστως καὶ 
ἀχωλύτως. Ἐπεὶ γοῦν χατελάδετε τὴν ἐπὶ τούτου 
ἡμετέραν χαὶ συνοδιχὴν παραχέλευσιν, ὀφείλετε εὖἰ- 
Ὑνωμονεῖν xal ἐχ τοῦ ἀπ᾽ ἐντεῦθεν ἀποπληροῦν, 
χαθάπερ παρεγγνῶμεν χαὶ ἐπισχήπτομεν, ἵν᾽ οὕτω 
xai ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις διαφυλάξαι ὑμᾶς ἀδλαδεΐῖς χαὶ 


30 νήσων εὑρισχόμενοι, ἱερωμένοι, ἄρχοντες, p ψυχῇ xaX σώματι xal ἀνώτερον παντὸς ἀνιαροῦ συν- 


ὶ xal λαϊκοὶ, ἐν Κυρίῳ ἀγαπητὰ τέχνα τῆς 
λετριότητος, χάρις ὑμῖν εἴη xai εἰρήνη ἀπὸ 
γδατε ὡς τῆ; ἀγιωτάτης μητροπόλεως 'Póbou 
) ἀμοιρούση; ἀρχιερέως, ἐρημίᾳ τοῦ χωλύον- 
ἰρεισήρχετο τὸ μέρος τοῦ Κρήτης f] xai ἕτε- 
, χαὶ ἐνήργει χειροτονίας διαχόνων xa ἰς- 
ict δὲ καὶ χαθιερώσεις ναῶν, παρὰ τὴν xavo- 
παρατήρησιν ὡς παρ᾽ ἐνορίαν, μὴ ἐνδόσεως 
πὶ τούτοις παρὰ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾶς χαὶ θείας 
2" ἀρτίως δὲ γινώσχειν ὑμᾶς βουλόμεθα, ὡς 
Χριστοῦ χάριτι ἐψηφίσθη χαὶ ἐχειροτονήθη 
| ῥηθείσῃ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει 6 ἱερώτατος 
τροπολίτης 'Ρόδον, ὑπέρτιμος χαὶ ἔξαρχος τῶν 
δων νήσων, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελ- 

PATROL. GR. CLIL. 


αΥὙτήματος. 
T Μηνὶ καὶ ἱνδ. τοῖς αὑτοῖς, διὰ τῆς αὑτῆς 
τιμίας χειρός. 


XXX. Professio fidei Georgii Vacca. 


T Πιστεύω εἰς ἕνα Θεὸν, Πατέρα παντοχράτορα, 
ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς, x. τ. À., καὶ ὁμολογῶ... 
προσέρχομαι xal χαθαρῶς τῇ ἀγιωτάτῃ Μεγάλῃ τοῦ 
Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, χαὶ ἀποδάλλομαι πᾶσαν (αἴρεσιν) 
τῶν Λατίνων, τὴν περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος xai λέγουσαν " χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ... ... 
πιστεύω γὰρ χαὶ ὁμολογῶ χατὰ τὴν ἀπόφασιν τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ τοῦ θείου Συμδό- 
Aou ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι μόνου τὸ Πνεῦμα 
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τὰ λοιπὰ ἔθιμα αὑτῶν, τά τε ἐχκχλησιαστιχὰ xal τὰ 
περὶ τῆς λοιπῆς αὑτῶν πολιτείας, καὶ στέργω 
πάντα ὅσα χαὶ φρονεῖ χαὶ λέγει ἡ ἁγία τοῦ Χριστοῦ 
Μεγάλη Ἐκχχλησία περὶ αὐτῶν τῆς Κωνσταντινου- 
πόνεω;, καὶ εἰμὶ καὶ ἐγὼ εἷς τῶν ὀρθοδόξων Χρι- 
στιανῶν χαὶ μαθητὴς τῆς Ἐκκλησίας, Βαὶ εἰς τὴν 
περὶ τούτον ἀσφάλειαν ἐποιησάμην χαὶ τὴν παροῦ- 
σὰν μου ὁμολογίαν, ὑπογράψας αὐτὴν οἰκειοχείρως 
μηνὶ Ἰουνίῳ ἱνδ. ósxátnc. 


Ὃ ἄρχων, Manu propria, Georgios . . Vacha archo. 


XXXI. Callistus dirimit controversiam ortam inter 
monachos monasterii lberorum ín Atho. 


t "Ev τι καὶ τοῦτο τῶν ἐννομωτάτων τε xai δι- 
καιοτάτων, φαίη ἂν ἅπας ὅστις: οὖν ὀρθὰς τοῖς 
πράγμασιν ἐξενηνοχέναι τὰ: ψήφους εἰδὼς, ὥστε 
τοὺ; τὸν μονήρη βίον ἐπανῃρημένους xai θεῷ προσ- 
ἀνέχοντα: xal χόσμον hpvnuévou; xal χοσμότητα 
ἐν γαλήνῃ διάγειν, τῶν λογισμῶν πάντα θόρνδον 
καὶ τύρδην ματαίαν χαθάπαξ ἀπαναινομένους, xal 
τὴν ἀγάπην χαὶ ὁμόνοιαν ὡς ἄμαχον ὅπλον χατὰ 
τοῦ ἐ θροῦ παραφέροντας, συνδεῖσθαι μετ᾽ ἀλλήλων 
τῷ συνδέσμιρν τοῦ πνεύματος, xat εἰς μίαν συνάγε- 
σαι τὴν ἑνότητα δι᾿ αὑτοῦ, καὶ μάλιστα, εἰ τύχοιεν 
οὗτοι σύστημα κοϑινοδίου ἀναπληροῦντες εἰς δόξαν 
χαὶ ἔπαινον τοῦ πάντα χαλῶς xal πανσόφως olxo- 
νομοῦντος Θεοῦ. Ei γὰρ οὗ εἰσι δύο | τρεῖς συνηγμέ- 
ver ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτου, μέσος πάρεστι αὐτὸς ὁ 
8m, οὗ εἰσι χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον πολλοὶ xal 
καθ᾽ ἡλιχίαν διάφοροι, οὐκ αὐτὸς οὗτος, εἰς μέσον 
παραληφθεὶς, συν᾽ εἴ xal συνάγει τὰς διανοίας αὖ- 
τῶν xai εἰ; τὴν οὕτως τοῦ χαλοὺ μίαν γνῶσιν Evol ; 
“παντί που δῆλον ^ χα! γὰρ ὥσπερ τὰς πολλὰς xal 
δια όρους γνώμας, ὡς ἔφημεν, fj ἀγάπη xat ἡ ὁμό- 
vota μίαν xal ἁπλὴν σχεδὸν ἀπεργάζεται, τὸν αὐὖ- 
τὸν δήπου τρόπον xal fj στάσις xal τὸ τῆς γνώμης 
φιλόνειχον τὰ τέως; ἠἡνωμένα χατατέμνει xat διλαπὶ 
xal χαχῶς διαιρεῖ" ἔνθεν τοι xal ἡμεῖς, τὴν τῆς 
οἰχουμενιχῖς Ἐχχλησίας προστασίαν ἐγχεχειρισμέ- 
vo: παρὰ 0:00, διὰ φροντίδος ποιούμεθα τὸ ἐμμέ- 
νειν kv τούτοι: ἀπαραδάτως τοὺς ἐν ταῖς σεδα:μίαις 
povalg τῶν ἐχασταχοῦ χωρῶν τε xat πόλεων, ἕτι δὲ 
ὁρῶν ἀοσχουμένους xa* τὴν μοναχιχὴν πολιτείαν 
ὀὁδεύοντας πάντων ἐχ μέσον γεγονότων τῶν μεταξὺ 
σχανδάλων zal στάσεων. Τῷ λόγῳ τῷδε σχοπὸς, ὡς 
πρό τινος ἤδη χαιροῦ φθάνουσιν ol ἐν τῇ χατὰ τὸ 
Ἅγιον Ὅρος τοῦ "Av διαχειμένῃ σεδχσμίᾳ μονῇ 
τῶν Ἰδήρων ἀσχούμενοι μοναχοὶ χινήσαντες διενέ- 
ξεις μετ᾽ ἀλλήλων περί τε τῆς χαθολιχῆς ἘἜχχλη- 
σίας τῆς τοιαύτης μονῆς χαὶ περί τινων ἄλλως εἰς 
ἀταξίαν xal ἀχοσμίαν ἁφηρώντων αὐτῆς, ὡς τῶν 
᾿Ιδήρων ἔχ τε τῆς συνήθους περὶ τὰ χαλὰ ἀμελείας 
xai τῆς ὀλιγότητος; τούτων xal ἀνεπιστημόνον Ent - 
0:a5l2; ἀντιποιουμένων μὲν τῆς χαθόλου ἀρχῆς τῆς 
μονῆς καὶ τοῦ δηλωθέντος θείου ναοῦ, οὐδὲν μέντοι 
ἐχόντων ἱχανὸν ἐν αὑτῇ διαπράξασθαι, ἀλλ᾽ εἰς παν- 
Tél] ἐρήμωσιν βουλομένων ταύτην ἀπαγαγεῖν διὰ 
πὸ χεχλῆσθαι τὴν μονὴν ταύτην τὸ χεγὸν xal μά- 


CALLISTI ET PHILOTHEI CP. PATRIARCH. 
«b ἅγιον * ἀποδάλλομαι δὲ xal ἀρνοῦμαι xal πάντα A ταῖον ὄνομα τῆς τῶν Ἰδήριον προσηγεβι, ὦ εἰ 
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σφετεριζομένων ἐντεῦθεν καὶ τὴν καδολιχὴν Ἢ 
ἐχκχλησίαν, οὗ χάριν πολλοὶ xai LUN 
cav συνάξεις καὶ ἐξετάσεις, ὥστε τὴν "Pr 
γενέσθαι κατάστασιν ἐπ᾽ αὐτῇ, αἰτησαρένω κα 
τῶν μοναχῶν Ῥωμαίων ἐπ᾽ ἀσφαλείᾳ xi e, ; 
τῆς δηλωθείσης μονῆς. "Ev0€v τοι xil oii, 
ἀνδρὸς, χῦρ "Apcaviou ἐχεΐνου, τοῦ εἰς Dies." 
τεταγμένου τοῦ ᾿Αγίου τούτου “Ὄρους inia, 
τος τῇ τοιαύτῃ μονῇ καὶ τὴν τῶν Ἱδίρον πῇ. 
χαλὰ ἀμέλειαν ἰδόντος καὶ τὴν λοιπὴν emn, 
«ὧν, ἣν περί τε thv ἐκκλησίαν καὶ τὰ. Md; 
-ἧς μονῆς ἐδείκνυον, καὶ δείσαντο;, μὴ im. 
τὸ ταύτης φρούριον εὐάλωτον γένηται "ua. 
τῇ πολλῇ ἀμελείᾳ, ἐξώσθησαν οὗτοι δὲ d. 
B παντελῶς τῆς ἀρχῆς καὶ ξπιστασίας dp, 
νῆς, xat ἀποκατέστησαν οἱ μοναχοὶ "Pun, 
τάρχειν τῶν ἐν αὐτῇ πάντων διαχύνη μάτων. 
ποιουμένων δὲ xal ἔτι τῶν ἹἸδήρων τὶς 
ἀλογίστου φιλονεικίας, ἐπιδημήσαντος; εἰ . 
μονῇ τοῦ ὁσιωτάτου Πρώτου τοῦ ápiu: 
τοιαύτην προστασίαν εὑρ!:σχομένου, tun 
ἱερομονάχοις καὶ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι àysmy, 
τῖς ἡμῶν μετριότητος, xup Θεοδυσίου, hu 
τιμιωτάτων ἱερομονάχων xal ἡγουμένων τῶν ς 
σεθασμίων μονῶν xal ttvov εὐλαβεστιάτω ς. 
μίων γερόντων, συμπαρόντων οὐὑτοῖς καὶ uy. 
τάτων μητροπολρτῶν, ὑπερτίμων, ép. 
Κύριον ἀδελφῶν τῆς ἡ μῶν μετριότητο; meu 
τουργῶν, τοῦ τε Τρατανου πόλεως xal τὸ ha 
ὅτι δὲ καὶ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου της; 
τότε εὑρεθέντος διά τινα χρείαν, χε’ fs ὃς 
χιγηϑέντων παρ᾽ ἀμφοτέρων τῶν pp χε τ. 
διασκέψεως γενομένης μετὰ τῦὶς ΤΡ Στ, te. | 
ματιχῆς ἀχριδείας xal ouvtnpfsw uà ἀνὰ. 
ρημένων ἀξιοπίστων προσώ rt, ij, τὰ -:. 
ριέστη ἐγγράφως, ἕνα xacéynta: mi Wem v 
χαθολιχὴ ἐχχλησία τῆς εἰρημένης pec πριν 
μοναχῶν Ῥωμαίων, οὐ μόνον κατὰ ἀρϑπὸν ὑπ. 
χόντων, ἀλλὰ xal εἰς πᾶν Ez γον πνευματαν si 
τῷ μέσῳ ὑπερνιχώντων τοὺ; "Εδηρα: χὴ Ἰωὰς 
ἐχώντων ἀποδιδόναι τῇ τοιαύτῃ Exximzla τὶν s 
πουσὰν povayol; ἀνδράσιν εὐχοῦμίων ctun x: 
στασιν, ἀρχουμένων τῶν μοναχῶν Ἰόέρων, c 
D μήτων ὄντων διὰ τὴν ὀλιγότητα αὐτῶν xt h 
στημόνων, ὡς εἴρηται, εἰς τὴν ἑτέραν τί; 
ἐχχλησίαν. Πρὸς τούτοις διεγνώσθη xat ἀπεῖΐ 
εἶναι τόν τε ἡγούμενον καὶ τὸν ἐχκληδπιάργχιν 
τῶν ἐν αὑτῇ μοναχῶν Ρωμαίων τοὺς προχρξπ 
ἀξίωυ; xal πρέποντας τοῖς τοιούτοι:; λειτουργέ:Ξ 
τὰς μέντοι τῶν ἄλλων διαχονημάτων ἀρχὰς à 
χοινὰς xai ᾿Ἰόηρσι καὶ Ρωμαίοις, porius 
ἐπιμελῶς τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖττον guatácew; xiii 
σεως τῆς τοιαύτης μονῆς, κατ᾽ ἐκλογὴν Y rwn, 
τῆς ὑπηρεσίας τῶν τοιούτων δεαχκοντμάτων, σε 7) 
ἀδοχιμάστως xat, ὡς ἔτυχεν, ἃ πραγμόνως baxib: 
τὰ τῆς μονῆς. Ἐπὶ γοῦν τῇ τοιαύτῃ χαταστάπεα 
διχγνώσε: ἑἐπορίσατο xal σεπτὸν πρόσταγμα 1 
χρατέττου xai ἁγίου pou αὐτοχράτορος, ἐπιχυῦξ. 
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λὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν, ἃ οὐ θέμις μὴ μόνον Α ἔχοντος xai τῶν κατὰ τὴν μονὴν τὴν διόρδωφγι ας ' 


μοναχοῖς, ἀλλ᾽ οὐδὲ Aatxolg καὶ φαύλοις ἀνδράσι, 
τῆς ἡμῶν μετριότητος μὴ ἐχούσης ἄδειαν ἐρευνᾷν 


καὶ ἐξετάζειν τὰ τοιαῦτα. Εἰ δ᾽ ὁ τῆς Κωνσταντι- 


νουπόλεως πατριαρχιχὸς θρόνος, ἅτε δὴ οἶχουμενι- 
x^ ὧν, προνόμιον ἔκπαλαι χέχτηται παρὰ τῶν θείων 
καὶ ἱερῶν κανόνων εἰς τὰς ἐχασταχοῦ τῆς οἰχουμέ- 
νῆς ἐχχλησίας, τὰ παρεμπίπτοντα ἐν αὐταῖς ἐχχλῆ- 
σιαστιχὰ ávayxala ζητήματα διερευνᾷν καὶ ἐξετά- 
ζειν, πολλῷ μᾶλλον ἐνταῦθα ἐν τῇ οἰχείχ ταύτῃ 
μεγαλοπόλει, tv f] ἐἑστήριχται χρίσει Θεοῦ xal ψήφῳ 


βασιλικῇ ὁ τοιοῦτος πατριαρχικὸς θρόνος, ᾿Αλλ᾽ ἢ 


μετριότης ἡμῶν xal οὕτω διχαίως τοῦ πράγματος 
ἔχοντος, διὰ τὴν τῆς σῆς ἁγιότητος ἀγάπην πνευ- 
ματιχὴν καὶ φιλίαν ἔμενε σιωπῶσα ἐπὶ τοσοῦτον xal 
μηδεμίαν ἔρευναν ποιησαμένη ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μονῇ 
εὶς συντήρησιν xal ἀσφάλειαν Ψψυχιχὴν τῶν ἐνασχου- 
μένων αὐτῇ μοναχῶν, καίτοι γε προδήλου τοῦ πράγ- 
μᾶτος ὄντος, ὡς οὐ χατὰ τὸ μοναχιχὸν ἐπάγγελμα 
πολιτεύονται οἱ δοχοῦντες προέχειν τῶν ἄλλων, ὡς 
δῆθιν μοναχοὶ xal ἱερωσύνης ἀναξίως ἐπειλημμέ- 
νοι, καὶ πρό γε πάντων ὁ 'Avavia; ὁ τοῦ Τύρου 
ἀνεψ'ὃς καὶ οἱ συμμύσται xal μνσταγωγοὶ τούτου, 
ὅστις καὶ τοῦ Τύρου ἐνταῦθα ἐπιδημοῦντος ἀδεῶς 
ἦν πράττων τὰ ἄτοπα, xal τῶν θείων ἀπτόμεγος χαὶ 
ἱερουργῶν, ὦ δίχῃ καὶ νόμοι Θεοῦ ! ἀνερυθριάστως " 
ὡς δὲ ὁ Τύρον αὐτόθι ἐπιδημήσας πρὸς τὴν σὴν 
ἁγιότητα, ἔπεισε ταύτῃ ἐγχειρίσασθαι τὴν ἦγουμε- 
νείαν τῆς ῥηθείσης σεδασμίας μονῇς τῷ δηλωθέντι 


'Avaviz, καὶ ἔλαδε ταύτην ἐπὶ καταστροφῇ τῆς ol- c 


χείας ψυχῆς, ἀφροντιστήσας χαθάπαξ xal ὅλως τοῦ 
χαχοῦ γεγονὼς καὶ ἀτόπων καὶ βεδήλων ἀσωτειῶν 
ἐφαγψάμενο:, ἀναίδην πόρνῃ γυναιχὶ συνηυνάζετο 
ἁντὴς τοῦ χελλίου αὑτοῦ ἐφ᾽ ὅλαις δηλαδὴ σχεδὸν 
ταῖς νυξὶ, χατασωτευόμενος μετ᾽ αὐτῆς, παράδειγμα 


χαχίας τοῖς συμμύσται; τούτου προχείμενος. Τοῦ. 


γοῦν τοιούτου ἀτοπήματο; ἐχδήλον παντάπασιν γε- 
γονότος χαὶ πάντων χαταδοώντων xal ἀνομίαν τοῦτο 
δὴ τὸ πρᾶγμα ἀποχαλούντων, ἡ μετριότης ἡμῶν ἐξε- 
τάσει δοῦσα τὸ πρᾶγμα, ὥς γε ἐχρῆν, εὗρε τοῦτον 
μιᾷ τῶν νυχτῶν συγχοιμώμενον καὶ συνευναζόμενον 
τῇ δηλωθείσῃ πόρνῃ, χαὶ οὕτως ἑάλω ὁ τρισάθλιος 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ τὸ τῆ; πορνείας αἶσχος διαπραττόμε- 
vo; ' ἐξήλασεν οὖν τοῦτον διὰ ταῦτα τῆ; ἡγουμε- 
νείας, ἐπείπερ o0. μόνον αἴτιος ἑαυτῷ γέγονε τῆς 
τοιαύτης χαχίας, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις μετέδωχε τῆς 
οἰκείας λύμης xal ψυχιχῇς ἀπωλείας, σπήλαιον λῃ- 
ανῶν τὴν μονὴν ἐργασάμενος, ἀποχατέστησε δὲ διὰ 
συντήρησιν μὲν χαὶ ἀσφάλειαν τῶν ἐν αὐτῇ μονα- 
χῶν, ἀναστολὴν δὲ χαὶ ἀναχαίτισιν τῆς τοῦ χακαῦ 
συνηθείας ἡγούμενον ἐν αὐτῇ ἄνδρα τίμιον xa εὐ- 
λαδῇ xai ἐνάρετον ὁρισμῷ xal εὐδοχίχ βασιλιχῇ, 
ὅστις ὑπὸ τῆς ἐνούσης αὐτῷ ἀρετῆς xal τοῦ Χρι- 
στοῦ τρόπου χαὶ τῆς el; τὰ πνευματιχὰ ἐπιστήμης 
δύναται, βοηθείᾳ μὲν Θεοῦ, ἀντιλήψει δὲ xol τῆς 
ὑπεράγνου Δεσποίνης xai Θευμήτορος, τὴν μονὴν 
εἰς τὸ χρεῖττον χαὶ βέλτιον προάξειν, τοὺς δ᾽ ἐν αὐτῇ 


μοναχοὺς; μετασχευάσασθαι xai μεταπεῖσαι πρὸς 


ἀρετὴν χαὶ εὐλάδειαν * πλὴν xal οὕτω τοῦ πράγματος 


των, ὃν ἐγράφομεν τρόπον καὶ δηλοκοιοῦμῃ Ἢ 
καὶ αὖθις, τὸ τῆς ἁγιωσύνης δέχσιον Gvwetrpi - 
περισώζεται, καὶ ἡ μονή ἔστιν ὑπὸ τὴν σὴν p 
ὡς χαὶ πρότερον ἁπαραποιήτως. "Ἔχριεν ΕΥ͂Σ 
χαιὸον ἡ μετριότης ἡμῶν παραδηλῶσα: un 
πρὸς τὴν σὴν ἁγιότητα, ὡς ἂν γινώσχῃς LI 
ὡς ἐγένετο, μήποτε ἄλλως ἀκουσθὲν pio 
σὴν ἁγιότητα * καὶ γὰρ ὅπερ ἔμελλε zudem, 
μασι γνωσθεῖσιν ἀριδηλότατα, αὖτὸ τοῦτε ensi 
καὶ ἡ μετριότης ἡἣμῶν, καὶ χρεών le τὴς 
ἁγιότητα δπεραποδέξασθαι τοῦτο ὡς ἔπε; 
πνευματικὸν ἔργον. “Εῤῥωσο, ἁγιώτετι ἃς. 
ἐν Κυρίῳ ἀγαπητὲ ἀδελφὲ καὶ συλλεῖτορ 
ἡμῶν μετριότητος. 

XXXIII. Synodus transfert metropolitea Bl, 
meirorolim | totius Ungrovlachie, coto, 
Ecclesia Ungrovlachicde subjecta sit. Ecos, 
stantinopolitane. 
l|. Tf./.'O εὐγενέστατος μέγας βοϊδόδας χὰ 

τῆς πάσης Οὐγγροδλαχίας, ἐν ἁγίῳ Duige 

σιώτατος υἱὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος, τῷ 
ὄρος, ὑπὸ φιλοθέου γνώμης κεχινημέν; ni. 
ἐνδεικνύμενος τὴν στοργὴν καὶ ὑποτεγὸὴνε -. 
θειαν εἰς τὴν ávtav τοῦ Θεοῦ χαβϑολιχῆν χε ἐς, 
λικῆν Ἐχχλητίαν, ἐζήτησεν οὗ μόνω ἐκ: 

χαὶ πολλάκις διὰ γραμμάτων αὐτοῦ xii; 

ἡμῶν μετριότητος καὶ τῆς περὶ dbi, 

ἱερᾶς συνόδου, ὡς ἂν ἧ τὸ ἀπὸ τοῦδε ui js 
οὗτος καὶ ἡ πᾶσα αὑτοῦ bxixpáua mp, 

τὴν ἐχχλητιαστιχὴν ἀνάχρισιν καὶ lime. 
καθ᾽ ἡμᾶς ἀγιωτάτη ς τοῦ Θεοῦ Mri; Fay. 
καὶ δέξηται ἀρχιερέα, χειροτονῖι irs τῆ, (μῶν 
μετριότητος καὶ εἰς τὴν θείαν τὸ s de, 
τελοῦντα, καὶ ἔχῃ τοῦτον ὡς γνήτιοι mu sis! 

Οὐὑγγροδλαχίας εἰς εὐλογίαν καὶ Ein τον; 

τισμὸν αὐτοῦ τε καὶ τῶν παίδων κεὶ xnl 

ἀρχῆς αὑτοῦ" διὸ καὶ πρό τενος ἤδη χειμὴ τοι 
καλέσατο πλησιάζοντα αὐτῷ τὸν ἱερώτειοιν gr 
κολίτην Βιτζίνης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν υαὶ 
ἀδελφὸν χαὶ συλλειτουργὸν τῆς ἡμῶν grex 

χὺρ 'YáxwÜov, xal ἐδέξατο ἀσμενέστετα 3: 

(12v αὐτοῦ, καὶ ἔδειξε πρὸς αὐτὸν τὴν 

ὑποταγὴν xai εὐλάδειαν, xal ἐζήτησε μετὲ 

παραχλήσεως, ἵνα κατὰ μὲν τὸ παρὸν 

ὁ ἱερώτατο; μητροπολίτης Βιτζίνης, ἀτᾶπαι 

νεὶς χατὰ πολὺ τῷ τοιούτῳ μεγάλῳ Solfóle, ἐ 

ἐχχλησίαν πάσης Οὐγγροῦθλαχίας, μετὰ ἃ 

αὐτοῦ δὴ τοῦ Βιτζίνης Ψηφέζηται ἕτερος, χε 

τονούμενος παρὰ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτης wi 

Μεγάλης Ἐχχλησίας ἐκπέμπηται ἐχεῖσε ὡς 

xai ἀρχιερεὺς γνήσιος πάσης Οὐγγροθλαχίε;. 

οὖν ἐχρίθη παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος χεὶ τῷ 
αὐτὴν θεία: ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων iprut 
τοιαύτη ζήτησις καὶ ἀξίωσις τοῦ εὐγενειιέϊ:; 
γάλου βοϊθόδα slc πολλῶν ψυχῶν ὠφέιειεν aln 
στασιν, πᾶς δὲ ὁ xóa poc, καθὼς ἐν τοῖς pil; br 
γελίοις ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, μιᾶς qu 
















SYNODIC/E CONSTITUTIONES. - 1362: 
; καὶ διὰ τοῦ προφήτου ὁ ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἃ ποιήτου χἂν τῷ ἑξῆς ἀεὶ χρόνῳ τῆς ἐνωμότον ἀσφα- 


, ὡς στόμα μου ἔστι, μέλλει δὲ ἀπὸ τῆς τοι- 
ἰρχιερατιχῖς ἐπιστασίας; xal ποιμανσίας ὁ 
εἰρημένῃ ἀρχῇ καὶ ἐπιχρατείᾳ πάσης τῆς 
Ὡς Θυὐγγροδλαχίας εὑρισχόμενος Χριστώνν- 
| Κυρίου λαὸς ὁδηγεῖσθαι εἰς ἐχπλήρωσιν τῶν 
υν τοῦ Χριστοῦ ἐντολῶν μέλλει εἴσηγου μέ- 
| ἀρχιερέως xat ἐχδιδάσχοντος αὐτοὺς τὴν 
Ιγγελίου ὁδὸν xal ἀφιστῶντος xal χωλύοντος 
w ἀπηγορευμένων ἔργων τῆς ἁμαρτίας καὶ 
ἐχφύλου xai ἀλλοτρίου δόγματος τῆς Ἐχκλη- 
ριστοῦ, ἔτι δὲ xal τῆς ἡμῶν μετριότητος διὰ 
; τοῦτο μελλούσης ἀοὶ ποιεῖν xal γράφειν 
Ἰθετεῖν αὐτοὺς εἰς τῆῤησιν τῆς ἀσφαλοῦς 
κίστεως, ὅπερ ἀφορᾷ εἰς πολλὴν Ψυχιχὴν 
ιν. αὐτῶν, ὑπὲρ οὗ θείου πράγματος οὐχ 
ὅλος ὁ χόσμος, ὡς ἀποδέδειχται" διὰ γοῦν 
ἡ μετριότης ἡμῶν, συνδιασχεψαμένη τὰ περὶ 
τῇ περὶ αὐτὴν θείᾳ ὁμηγύρει τῶν ἱερωτάτων 
ων, τῷ Ἡραχλείας, . . . . . - . 
Ἄεταθέτως ἐξέχεται εἰς τὸ μετατεθῆναι τόνδε 
'pooAlenv Βιτζίνης ὁ τοιοῦτο; μέγας βοῖδό- 

τὸν θρόνον πάσης Οὐγγροδλαχίας χαὶ ἐπι- 
t£. καὶ ἀρχῆς αὑτοῦ, xal κατὰ τὸ παρὸν οὐχ 
póv τινα, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸν τὴν ἀρχιερατιχὴν 
προστασίαν μετὰ πολλῆς ζητεῖ παραχλήσεως, 
)ύμενος δοῦναι ἐνώμοτον xal ἔγγραφον ἀσφά- 
νᾶ τελῇ τὸ ἀπὸ τοῦδε xal εἰς τὸ ἑξῆς, μέχρις 
ἰσταται ἡ αὐθεντία xal ἀρχὴ αὑτοῦ, ἡ εἰρη- 
dca Οὐγγροδλαχία, ὑπὸ τὴν xa ἡμᾶς ἀγιω- 
τοῦ Θεοὺ Μεγάλην Ἐχχλησίαν χατὰ τὸν 
ραμμένον τρόπον’ μετέθηχε τοῦτον δὴ τὸν 
je ἣ μετριότης ἡμῶν γνώμῃ χαὶ εὐδοχίᾳ τοῦ 
οὔ xai ἁγίου μου αὐτοχράτορο;, τοῦ πάντ᾽ 
) καὶ ἀπαραμίλλου τῇ τοῦ ἤθους καὶ τῶν 
! χρηστότητί τε καὶ γαληνότητι xai τὸ δίχαιον 
'σι βουλομένου χρατεῖν καὶ παῤῥησιάζεσθαι, 
θρόνον πάσης Οὐγγροδλαχίας. “Ἔσται τοίνυν 
τοῦδε χαὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὁ δη- 
ἱερώτατος μητροπολέτης πάσης Οὐγγροῦλα- 
ὑπέρτιμο;, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριον ἀδελφὸς 
(αἱ συλλειτουργὰς, ὥσπερ τοῦ θρόνου ταύτης 
) ὀνόματος, οὕτω μετέχων καὶ ἀπολαύων xal 


λείας καὶ ὑποσχέσεως ἐγγράφου εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ 
Χριστοῦ καθολικὴν καὶ ἀποστολιχὴν Ἐχχλησίαν 102 
τοιούτου εὐγενεστάτου μεγάλου βοϊδόδα εἰ: τὸ elvat 
ἀεὶ τὴν ἐχχλησίαν τῆς Οὐγγροδλαχίας ὑπ᾽ αὐτὴν καὶ 
δέχεσθαι ἀπ᾽ αὐτῆς ἀρχιερέα γνήσιον ὥστε γὰρ 
συντηρεῖσθαι εἰς τὸ ἑξῆς τοῦτο ἀχαινοτόμητον, xal 
βαρύτατον καὶ συνοδιχὸν (ἀφορισμὸν) ἢπείλητο χατὰ 
παντὸς τοῦ βουληθησομένου ἀχυρῶσαι αὐτό' ἐπειδὴ 
τούτον ἕνεχεν xal ἡ παροῦσα συνοδιχὴ πρᾶξις γε- 
γονυῖα τῷ εἰρήμένῳ μητροπολίτῃ πάσης Οὐγγρο- 
δλαχίας χαὶ ὑπερτίμῳ εἰς΄ ἀσφάλειαν ἑπιδέδοται, 
ἀπολυθεῖσα κατὰ μῆνα Μάϊον τῆς ἐνισταμένης (P 
lv6. τοῦ ςωξζ’ ἔτους, ἥτις καὶ ὑπεσημάνθη τῇ αὐτὸ- 
χείρῳ γραφῇ τῆς ἡμῶν μετριότητος. 


Il. T Εὐγενέστατε, συνετώτατε, ἀνδριχώτατε 
μέγα βοϊδόδα xal αὐθέντα πάσης Οὐγγροδλαχίας, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι γνησιώτατε, ποθεινότατε υἱὲ τῆς 
ἡμῶν μετριότητος, χῦρ ᾿Αλέξανδρε, ὑγίειαν xal 
εὐθυμίαν ψυχῆς, σώματός τε ῥῶσιν xa εὐεξίαν καὶ 
πᾶν ὅ τι ἀγαθὸν xal σωτήριον, ἐπεύχεται τῇ &vtt- 
λήψει σου ἡ μετριότης ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ παντοχρά- 
τορος. ᾿Απὸ τῶν γραμμάτων τῆς σῆς εὐγενείας χαὶ 
τῶν προτέριυν χαὶ τῶν ὑστέρων ἐγνώρισεν ἀχριδῶς 
ἡ μετριότης ἡμῶν, ὅσα ἐδήλον ἡ εὐγένειά σου, χαὶ 
ἀπεδέξατο κατὰ πολὺ χαὶ ἐπήνεσε τὴν εὐπείθειαν 
καὶ ὑποταγὴν χαὶ στοργὴν χαὶ ἀγάπην, ἣν ἔχεις εἰς 
τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ χαθολιχὴν χαὶ ἀποστολιχὴν 
Ἐχχλησίαν, ἧτις ἐστὶν ἡ πηγὴ χαὶ ἡ ῥίζα τῆς εὖσε- 
δείας καὶ τὸ στήριγμα καὶ ὁ θεμέλιος τοῦ Χριστιᾶ- 
νισμοῦ, xal μάλιστα, ὅτι ζητεῖς ἀπὸ ψυχῆς ἀρχιερέα 
καὶ ποιμένα xai διδάσκαλον τοῦ τόπου xal 5? ἐπι- 
χρατείας τῆς εὐγενείας σου, χειροτονίαν τῆς ἁγίας 
«oU Θιοῦ χαθολιχῆῇς xal ἀποστολικῆς Ἐχκχλησίας, 
ὡς υἱὸς αὐτῆς γνήσιος xal εὐπειθὴς, χαθώς ἔστιν 
ὀφειλόμενον παντὶ βουλομένῳ θερμῶς xal μετὰ εἰλι- 
xpivoug πίστεως δέχεσθαι τὴν εὐσέδειαν χαὶ ἀπο- 
τρέπεσθαι τάς τε πλρασυναγωγὰς xal τὰ ἔχφυλα xai 
ἀλλότρια δόγματα. Ἐπεὶ οὖν, ὡς εἴρηται, μετὰ 
πολλῆς ἀποδοχῆς xal ὀρέξεως ζητεῖ ἡ εὐγένειά σον, 
ἵνα ἔχῃ αὐτόθι ἀρχιερέα τῆς περὶ τὴν ἡμῶν μετριό- 
«nta θείας xal ἱερᾶς συνόδον τῆς Μεγάλης Ἔχχλη- 
σίας, χαὶ νῦν μὲν τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Βι- 


Ju ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως, ἅτε δὴ p τζίνης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν 


ς ἀρχιερεὺς διὰ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ àxoxa- 
; τῆς δηλωθείσης ἀγιωτάτης μητροπόλεως 
οὔόλαχία; κατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν τε 
οτύπωσιν, ἀναγνώστας τε σφραγίζων ἐχ πάσης 
ιαρχίας xal ἐνορίας αὐτοῦ καὶ ὑποδιαχόνους 
1xóvoue προδιθάζων χαὶ πρεαδντέρους χειρο- 
ἐπιλαδόμενός τε xal πάντων τῶν ὀθενδήποτε 
όντων ταύτῃ δικαίων" ὅθεν ὀφείλουσιν οἵ τε ἐν 
ἰληριχοὶ xat οἱ ἄλλοι ἱερωμένοι, μοναχοὶ xal 
, ὑπείχειν xal ὑποτάττεσθαι τούτῳ, ὅσα xal 
) αὐτῶν ποιμένι xal πατρὶ xal διδασχάλῳ, 
χεσθαι προθύμως xal ἀποπληροῦν, 602 μέλλει 
xai παραινεῖν xal ἐχδιδάσχειν αὐτοὺς, ἀφε- 
εἰς ψυχιχὴν λυσιτέλειαν, τηρουμένης ἀπαρα- 


«ἧς ἡμῶν͵ μετριότητας xal συλλειτουργὸν, χὺρ 
γάχινθον, μετὰ δὲ παῤέλευσιν αὐτοῦ, ὃν ἂν ἐχλέ- 
ξηται xal χειροτονήσῃ ψήφῳ συνοδικῇ ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἀγιωτάτη τοῦ Θεοῦ Μεγάλη Ἐχχλησία, xal ἐχπέμψῃ 
πρὸς τὴν εὐγένειάν σον xal πρὸς τὴν αὐτόθι πᾶσαν 
ἀρχὴν χαὶ ἐπιχράτειαν αὑτοῦ ἀρχιερέα γνήσιον, χαὶ 
ὅτι διαδεδαιοῦται ἡ εὐγένειά σου ἐνόρχως xal μετὰ 
πολλῆς ἀσφαλείας, ὅτι χαὶ μετὰ θάνατον αὐτοῦ μέλ- 
λει εἶναι τοῦτο ἀπαραποίητον xal ἀμετάθετον εἰς 
τοὺς xÀnpovóuoue xal διαδόχους αὐτῆς εἰς τὸ μηδέ- 
ποτ: θελῆσαι δέξασθαι αὐτοὺς ἀρχιερέα ἑτέρωθεν, 
x3v οἷος ἄρα καὶ ἔστιν, εἰ μὴ χειροτονίαν xal ἀπο- 


- στολὴν τῆς xa ἡμᾶ; ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης 


Ἐχχλησίας. Διὰ γοῦν ταῦτα πάντα καὶ μάλιστα διὰ 
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τὸ ἔχειν τὴν εὐγένειάν δου χαθαρὰν εὔνοιαν καὶ 
ἀγάκην καὶ εἰς τὸν Ex θεοῦ χράτιστον καὶ ἅγνόν μου 
αὐτοκράτορα, τὸν ὑψηλύτατον βασιλέα τῶν Ῥωμαίων, 
«ὃ συμφόρημα πάντων τῶν ἀγλθῶν, τὸν γαληνότα: 
4ον καὶ φιλανθρωπότατον, ἐκηυδόχησεν μὲν αὐτὸς 
δὴ ὁ χράτιστος χαὶ ἅγιός μον αὐτοχράτωρ, ἐψηφί- 
πατὸ καὶ ἢ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ἤδη κατὰ τὴν ἀποδοχὴν 
xai τὴν ζήτησίν σὺν καὶ τὸ συμφέρον τοῦ αὐτόθι 
Χριστωνύμου λαοῦ μετετέθη ὁ ἱερώτατος μητρηπο- 
λίξης Βιτζίνης, οὗτος δὴ ὁ χῦρ ᾿Ὑάχινθος, διὰ «τἧς 
νενομισμένης ἐγγράφου συονοδιχὴς πράξεως εἰς 
πᾶσαν . . . e. ὁ καὶ ἔστι τὸ ἀ πὸ τοῦδε 
καὶ εἰς τὸ ἑξῆς γνήσιος ἀρχιερεὺς πάτης ObTypo- 
ὄλαχίας, ἔχων ἄδειαν, καθὼς à γεγονυῖα ἐπὶ τούτῳ 
ἔγγρα:ος συνοδιχὴ πρᾶξις κατὰ μέρος διέξεισι, 
ποιεῖν ἐν πὰσῃ τῇ évopíg καὶ ἐκαρχίᾳ αὐτῆς mávea, 
$3a ἀνήχει γνησίῳ ἀρχιερεῖ. Καὶ ταῦτα μὲν ἐχύβωσε 
καὶ ἐδεδαίωτεν οὕτω; f$) ἁγία τοῦ Χριστοῦ καθολικὴ 
xai Δποστολικὴ Ἐχχλησία εὐδοχίᾳ καὶ τοῦ χρὰ» 


. τίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοχρᾶάτορος καὶ γνώμῃ τῆς 


ἡμῶν μετριότητος καὶ «fic ἱερᾶς συνόδον χατὰ τὴν 
σὴν ζήτητιν xal ἀποδοχήν’ σὸν δέ ἐστιν ἀπὸ τοῦ νῦν 
φροντίσαι xal ἀποκληρῶσαι τὴν ὑπόσχεσίν δου, 
ἤγουν ἕνα ποιήσῃ ἡ εὐγένειά σου καὶ of παῖδες καὶ 
χληρονόμοι καὶ διάδοχοι αὐτῆς γράμμα Evopsov, 
κατησφαλισμένον πάντοθεν, διαλαμδάνον κατὰ μέρος, 
ἵνα δηλονότι μετὰ θάν:ετον τοῦ τοιούτου ἀρχιερέως 
ὑμῶν εδρίσχηται ἡ πᾶσα ἀρχῇ καὶ ἐπικράτεια tfc 
Θὐγγροδλαχίας ὑπὸ τὴν xaO' ἡμᾶς ἀγκοτάτην τοῦ 
Θεοὺ Μεγάλτν Ἐχχλησίαν, καὶ χειρονονῆται ψήφῳ 
συνοδιχῇ παρ᾽ αὐτῆς, ὡ; εἴϑισται καὶ νενόμισται, 
ἀρχιερεὺς, καὶ ἀποστέλληται αὐτόθι εἰς ποιμανσῖαν 
καὶ ψυχικὴν ὠφέλειαν τοῦ αὐτόθι Χριστωγύμου 
λαοῦ, καὶ ἐχπέμψῃ: τὸ τοιοῦτο γράμμα μετὰ τῶν 
ἀπεσταλμένων τούτων παρὰ τῆς ἡμῶν μετρ'ιδὄτητος 
ἐνταῦθα εἰς τὴν ἀγίαν τοῦ Χριστοῦ χαθολιχὴν καὶ 
ἀποστολιχὴν Ἐχχλησίαν xai εἰς τὴν θείαν xat ἱερὰν 
σύνοδον, καὶ Evi εἰς βεθαίωσιν καὶ ἀσφάλειαν τῆς 
ὑποσχέσεως καὶ συμφωνίας τῆς εὐγενείας σου" ἐπεὶ 
ὦστε εἶναι ἀπαραποίητον xal ἀμετάθετον τὴν εἰρη- 
μένην χατάστασιν, xal συνοδιχὸς φριχώδης ἀφο- 
ρισμὸς ἡπείληται χατὰ τοῦ χωλύσοντο; xal ἀθετή- 
σοντὸς ταύτην. Ὁφεῆει δὲ xal d εὐγένειά σου, ζητή- 
caga εὑρίσχεσθαι ὡς vib; γνήσιος τῆς &yla; τοῦ 
Χριστοῦ χαθολιχῇς xal ἀποστολιχῆς Ἐχχλησίας, 
δτέργειν ἀμεταθέτως τὰ ὡμολογημένα xal πατρο- 
παράδοτα χαὶ ὑγιῆ δόγματα, τοὺς θείους καὶ ἱεροὺς 
κανόνας χαὶ τοὺς φιλευσεδεῖς νόμου;, δι' ὧν στηρί- 
ζεται τὸ τῆς Ἐχκλησίας στήριγμα, καὶ ἔχειν xol 
πρὺς τὸν εἰρημένον ἀρχιερέα εὐλάδειαν καὶ στοργὴν 
τὴν ὀφειλομένην τοῦτο γὰρ ποιοῦσα ἡ εὐγένειά σου 
χαὶ οὕτως ὑπείχουσα τῇ Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ, τύχοις 
μὲν ἔν τῷ παρόντι βίῳ παντὸς ἀγαθοῦ χαὶ πάσης 
εὐθυμίας καὶ χαρᾶ;, χατευοδούμενος εἷς πάντα τὰ 
ἀνὰ χεῖρις ἔργα xal πράγματα, ἐν δέ γε τῷ μέλ- 
λοντι τῆς αἰωνίου ἐχείνης xai ἀκαταλύτου ἐν οὐρα- 
vol; βασιλείας εὐχεῖς πάντων τῶν ἀγίων. Κύριος ὅ 
Θιὸς εἴη διατηρῶν τὴν εὐγένειάν σου ἄνοτον, εὖθυ- 


C νυν ἐπισερέψομεν ἐκ τῆς πλάνης cer; 


À μον, ὑγιᾶ καὶ ἀνωτέραν παντὸς ἁνιαριὸ e. 
prox. . 


ΧΧΧΙΥ͂. Patriarchae eghortatio de mar mei i. 
berum. - 


. T Ἢ τοῦ ἀγαθοῦ στέρησις, ἀγαπητὰ dd 
καὶ ἡ ἔκπτωσις τοῦ καλοῦ πολὺν παρέχει ἡ χὶ 
Θιοῦ paxapiopóv ὡς γὰρ ἡ τοῦ κακοῦ ἐπὴν: 
γίνεται τῆς ἐπιδόσεω; τῶν ἀγαθῶν ipw ἡ 
καὶ fj ἀργία τῶν τοῦ Θεοῦ ἐντολῶν οἷς ki 
πρόξενος πέφυκε πρὸς τὴν τοῦ βίου ἀμῳ 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὸν Θεὸν εἰς immi: 
ἡμᾶς διαγείρει. "H γὰρ τῶν θείων lzcipes us 
ela τοῦ Θεοῦ κάντως slut λόγια" διὰ rio τὸν, 
καὶ τελειοκοιοῦ Πνεύματος ταῦτα ipd. 

B xai ἐδίδαξαν, καὶ διὰ τοῦτο ἐπάτουσι καὶ da 
λὴν φοδερὰν πρὸς «obe ἀκειθεῖς καὶ tri, 
εὸν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χωρισμὸν ἀποφαινόβειαι ry, 
τῶν ἀριδήλως. θΘύκοῦν τί ἀναδάλλεσθε ἐμ s. 
ἡμέρας ἀντιποιηθῆναι τῶν ἀγαθῶν ἔργων t 
eyotvlov μακρὸν, προφητικῶς εἰπεῖν, Un 
ἁμαρτίας ὁμῶν, καὶ ὡς βαρὺ φορτίον τι 
δάστακχιον οὐ καιδϑεύει ὑμᾶς ἢ κιχοὶ αὖτι πἰ 
αἰχμαλωσία ἡ xa0' ἡμέραν συνέχουσε ría, 
6ov00 ; Οὐ ευνταράσσει τὴν ἡμετέραν bim, 
καϑ' ἡμᾶς δεὶ ἐπηρτημένος χ νῦννός τὸ κὲ dk 
Οὐ κυκλοῦσιν ἡμᾶς οἱ πολέμιοι ὡς ἔγμα κι 
θασοι θῆρες, μανικὸν οἷον πνέσντες κοὶ anie, 
κροσδυχῶντες ποιήσειν ἡμᾶς τοῖς Obi τὰ 
καθάπερ πρόδατα, ποιμένα μὴ ἔχοντ; les 













καχίας : Πότε συνοίσομεν, ὡς εἰκὸς, il, 
σρῶντες καὶ συνδιασκεαψάμενοι ; Tou τὰ ars 
ἡμών ἐξιλεωσόμεθα δεᾶ ἧς oam; ien; 
χαὶ γνησίας καὶ ἀἰλικρινοῦς pk th &» μα 
velac; Οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ἃ ὑδκ an ! 
ἀναισθησίας χαὶ ἀπογνώσεεος" ἄνοιϑ ipit : 
κατὰ τὸν σοφὸν Σιρὰχ, Tovepel Time, Wi, 
τῆς χακίστης ἐπιθυμίας καὶ φιληδόνο τὲ aa; 
ὑρέξεως  δυσακάλχακτον γὰρ ὡς ἀληβκγῆμι 
καχία xai πᾶνυ Sucxaca γώνιστον. Βούλει b» 
θεῖν ἀκριδῶς ταύτης τὴν θερβακείεν và ini 
᾿Αναλαδοῦ τὸν τοῦ Θεοῦ φόόδον τῇ σῇ bn z 
φοδερὸν χαὶ κάνυ τοι φοδερὸν «b ἐμκεσεῖν εἴ! 
D pac θεοῦ ζῶντος" ἀναλόγιϑδαι, πῶς καὶ' up. 
vel τὴν γῆν, εἰς συναίσθησιν ἐνάγων ἡμῖ; κα 
λοῦ, πῶς χατασείει τὰ πάντα, πῶς τὸ Pe 
φορτίον τῆς γῆς καὶ δυσδάσεακτον τρέμειν a 
σχευάξει, κῶς οὐ ἀτέγαι αὔτη τὴν τοῦ Kirst 
δερὰν ἀπειλὴν, κῶς καταστρέφει τὰς πᾶκ, ᾿ 
δυναμένη φέρειν ὅλως «οὔ δικαίου κριτοῦ τὴν ὑπ i 
ταύτην γὰρ πάντως μαστίζει διὰ τὰς ἀνομίε: ἐπ 
ἵνα ἡμεῖς τὸν τοῦ Θεοῦ φόξον ἀναλαύδόμεν ij 
στραφῶμεν xal γνησίως μετανοήσωμεν. Kdzi 
αὕτη ἄλογος οὗτα xal παντάπασιν ἀνενέργτες εἰ 
πᾶσαν καχίαν, ἀμαρτίαν ποιῆσαι οὐ δύνετει. bi 
τοίνυν παύσασθε, παρακαλῶ, τῆς κακίας, καὶ πῇ 
cati, ὡς εἰχὸς, ἐν ἀσφαλείᾳ οὐ μόνον abii: 
τοῦ Θεοῦ ἐντολὰ;, ἀλλὰ καὶ τὰς διατάξεις καὶ n2: 
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θείων Πατέρων. 'O δὲ τοῦ λόγου τούτον A πάλιν, ἐπειδὴ ἐπληροφορήθημεν, ὅτι ἡ αὐτόθι σύνο- 


v χαὶ τὸ χεφάλαιόν ἐστι κερὶ τῶν συζυ- 
ἱνήόων, χιχωλυμένων πάντη xal ἀθεμί- 
παρὰ τῶν θείων χαὶ ἱερῶν χανόνων, περὶ 
Ὀλλάκχις πολὺν τὸν λόγον xal τὸν ἀγῶνλ 
ja, ταῖς θείαις ἐἑξαχολουθοῦντες νομοθε- 
Lo μόνον ἕπεται ταῖ; παρανόμοι; ταύ- 
νζυγιῶν φθορὰ ἄχαιρος, ἀλλὰ καὶ θάνα» 
i$ ἐπαχολουθεῖ τε xal ἐπιγίνεται, ὡς 
στε χἀντεῦθεν διπλοῦν πέφυχε τὸ xaxiv, 
ἂν ἀπηγόρευσαν τοῦτο xal οἱ θεῖοι Πατέ- 
a£ , οἷς καὶ διὰ τοῦτο ἀχολούθως ἐπομένη 
ότης ἡμῶν καὶ φροντίζουσα tfj sou Θεοῦ 
ἀχριδείας τῶν θείων xal ἱερῶν κανόνων, 
εται xal ἐπισχήπτει πᾶσιν ὑμῖν ἐν ἁγίῳ 


δὸς τῶν ἀρχιερέων στέργει σε πατριάρχην, στέργο- 
μεν τοῦτο καὶ ἡμεῖς, καὶ ἔχομέν σε ἀδελφὸν καὶ 
συλλειτουργὸν, xat ἤδη, καθὼς ὁρᾷς, καὶ γράφομέν 
δοι τὰ περὶ τούτου, ἵνα γνωρίσῃς, τοῦτο μόνον 
γράφομεν τῇ ἁγιωσύνῃ σον, διὸ λυπούμεθα, καὶ 
ἕνι ἀναγκαῖον, ἵνα διορθώσηται τοῦτο αὕτη μετὰ 
τῆς οἰχείας συνόδου ἀπὸ τῶν αὐτόθι ἀῤχιερέων, 
φάσχομεν δεινὰ πολλὰ δι᾽ ὅλου τοῦ χρόνου, καὶ τὰ 
μὲν προγεγονότα πολλὰ χαὶ βαρέα ἀφίημι πρὸς τὸ 
παρὸν, λέγω δὲ νῦν τὰ παρὰ τοῦ Τύρου δι᾽ ὅλου 
γινόμενα" περιπατεῖ γὰρ el; τὴν ἐνορίαν μου καὶ 
ἱερουργεῖ καὶ χειροτονεῖ καὶ συνάγει χρήῆματα xal 
πράττει πᾶσαν παρανομίαν. “Ἔνι γοῦν ἀναγχαΐῖον 
(va. κρίνητε αὑτὸν αὐτόθι κανονιχῶς, ἣ εἴπερ οὐδὲν 


διὰ τοῦ παρόντος γράμματος, τοῖς τε B δύνασθε ποιῆσαι τοῦτο, δότε ἡμῖν ἄδειαν χαὶ προ- 


| καὶ λαϊχοϊῖς, χἂν ὁποιοιδήτινες ὦσι, συν» 
ἀπό γε τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς τοῦ μηχο 
ολον tol u7,3al τινα καθ᾽ οἱονδήτινα τρόπον 
Ἰνοιχέσιον διαπράξασθαι" εἰ δέ γε πειρα- 
ὧν ἀπάντων, ἐξ ἀλογίστον xai θρασείας 
je ἅμα καὶ ἀπονοίας περιφρονήσας τῆς 
τιχῆς νομοθεσίας xai χαταστάσεως, ἄνη- 
sa30a. συνοιχέσιον *. εἰ μὲν ἔστι τοῦ τῶν 
οὔ, ἔστω χαθῃρημένος xai γεγυμνωμέ- 


; ἱερωσύνης" εἰ δὲ λαῖχ᾽ς, ἔστω ὑπὸ βάρος᾽ 


; ἀφορισμοῦ, ὡς ἂν συντηρουμένης, βοη- 
. τῆς εὐνομίας xal θεοφιλοῦς πολιτείας 
'τάσεως τῶν θείων xal ἱερῶν χανόνων 
ὄμματι τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς Excveucavtos, 
ηθείη ἡμῖν παρ᾽ αὐτοῦ (βοήθεια xal ἄνεσις 
χόντων ἡμᾶς μεγάλων xai πΞολυειδῶν àvia- 
αὶ θλίψεων, xal τὴν βαρόαριχῃν ταύτην 
'ν ἡμῖν χαταιγίδα εἰς alüplav μεταποιήῆ- 
τηρήθητΞ γοῦν ἔχαστος ὑμῶν εἰς τὸν τοῦ 
ov, xal ἀπέχεσθε τῶν τοιούτων ἀτόπων, 
vy xai ἀνήδων Guvouscloy , ἵνα χαὶ ἡ 
χάρις εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν. 


Philotheus ρμα!τίατεδα litteris datis ad pa- 
am Antiochig conqueritur de episcopo Tyri 
nanipoleos. 

τάχιον εἷς τὸν ᾿Αντιοχεῖας, xoóp Παχώμιον, 
γραφὲν ᾿Ιανουναρίῳ τῆς ιδ’ ἱνδ. 


ι(ὦτατε δέσποτα πατριάρχα θεουπόλεως 
᾿Αντιοχείας καὶ πάσης ᾿Ανατολῇς, ἐν ἁγίῳ 
ι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργὲ τῆς 
τριότητος, εὔχομαι τῷ Θεῷ ὑγιαίνειν τὴν 
ἣν σου χαὶ σωματιχῶς εἰς σύστασιν χαὶ 
| τοῦ ὑπ᾽ αὐτὴν Χριστωνύμου πληρώματος. 
ν ἐλθόντων ἐνταῦθα πρέσδεων παρὰ τῆς 
ῆ: δου χαὶ τῆς περὶ σὲ lspd; συνόδου, τοῦ 
'átou μητροπολίτου Λαοδιχείας καὶ ὑπερτί- 
ιπητοῦ χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ ἡ μῶν καὶ συλ- 
οὔ, xal τοῦ ἐντιμοτάτου χαρτοφύλαχος 
ἐρον χῦρ Ἰωσὴφ ἐγνώρισε xal ἡ μετριότης 
Vf περὶ αὐτὴν ἱερὰ καὶ μεγάλῃ σύνυδος 
τῆς ἁγιωσύνης σου" ἡμεῖς οὖν χαὶ πρότε- 
υἱρχην σε εἴχομεν ᾿Αντιοχεία;, xal νῦν 


«ροπκῇν, ἵνα ποιήσωμεν τοῦτο. Τί δὲ ὁ Γερμανιπό- 
λεως; Δύο ἐκχλησίας ἔλαδεν ἡμετέρας, τὴν ᾿Αττά- 
λείαν xai τὸ Σίλαιον, τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ εὑρισχομένου 
ἐκεῖ ἀμηρᾶ͵, καὶ χρατεῖ ταύτας, ὡς γνῆσιο; αὐτῶν 
μητροπολίτης" ἃς γράψῃ οὖν ἡ ἁγιωσύνη σον πρὸς 
ἐχεῖνον, καὶ ἃς τὸν ἀφορίσῃ. ἕνα ἀποστῇ τῆς παρα- 
νομίας ταύτης, δὸς δὲ χαὶ ἡμῖν ἄδειαν, ἵνα ἀφορί- . 
owpav αὐτόν' ἐὰν γὰρ γένηται διόρθωσις εἰς ταῦτα, 
οὔτω μέλλομεν διάγειν εἰρηνικῶς καὶ ἠνωμένοι εἷ- 
ναι καὶ χοινωνιχοί. Τί δὲ τὰ γινόμενα ἐν τῷ μονα- 
στηρίῳ τῆς ᾿Οδηγητρίας; Ἐρώτησον τὸν Λαοδιχείας, 
fva εἴπῃ, πῶς ἐφθάρη καὶ ψυχιχῶς xal σωματιχῶς, 
αὐτόθι γὰρ ἐπιμέλεια οὐδὲν γίνεται, ἡμεῖς χαὶ οὐ- 
δὲν ποιοῦμέν τι, καὶ γινωσχέτω ἡ ἀγιωσύνη σου, ὅτι 
«ἔλεον ἐφθάρη, καὶ ἕνι ἀναγκαῖον, ἵνα γένηται χαὶ 
εἰς τοῦτο διόρθωσις, Τὸ παρὸν γράμμα ἀἄἀναγνω- 
σθήτω ἐν πάτῃ τῇ ὑπὸ σὲ συνόδῳ χαὶ τῷ χλήρῳ 
καὶ τῇ λοιπῇ &vopía, ἵνα γνωρίσωσι πάντες τὴν 
περὶ τῆς ἀγιωσύνης σου ἡμετέραν γνώμην, μόνον 
ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν σου φύλαττε τοῦτο, μήποτε τὸ ánc- 
λέσῃς. "Εῤόωσο ἐν Κυρίῳ, ἀγιώτατε δέσποτα xai 
ἀδελφέ. 

T Εἶχα καὶ τό" Φιιόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ dpyiaxi- 
σχοπος Κωγσταγεινγουπόίΐλεως Νέας Ῥώμης, 
καὶ οἰκονμενικὸς πατριάρχης, διὰ τῆς θείας πα- 
τριαρχικῆς χειράς. 


XXXVI. Synodus episc opum Cephallenia rrans[ert in in 
meircpolim Naupacti. 


T Μέγα τι χρῆμα πρὸς τὴν τῆς Ἐχχλησίας θεοῦ 
αὐστασιν χαὶ ἀσφαλῆ μονιμότητα τὸ τοὺς προῦτα- 
τεῖν χάριτας λαχόντας αὐτῆς καὶ τοὺς οἰχουμενιχοὺς 
τῆς ποιμαναίας οἴλχας χρίμασι θειοτέροις ἰθύνον- 
τας ἐμμέριμνον ἔργον ἔχειν éxáatose, ὥστε φρον- 
«ἰζειν τῶν ἐχασταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἐχχλησιῶν 
καὶ ταύταις ἐγχαθιστᾷᾶν ποιμένα; xal διδασχάλους 
δαὶ τῷ ποιμαίνειν τὰ λογικὰ τοῦ Χριστοῦ πρόδατα 
καὶ πρὸς νομὰς ὁδηγεῖν σωτηρίους, μεθ᾽ ἑαυτῶν 
ἔχοντας αὐτὸν τὸν ἀληθῆ καὶ μέγαν ποιμένα τε χαὶ 
Σωτῆρα μέχρι καὶ τῆς. τοῦ αἰῶνος συμπληρώσεώς 
τε χαὶ τελειώσεως, 00 μὴν ἀλλὰ xal μετ᾽ αὐτῶν εἰς 
τοὺς ἀπειρήτους ἐχείνους αἰῶνας, ἔνθα καὶ τὰ Bpa- 


θεῖα τοῖς ἐνταῦθα διηγωνισμένοι; πολλαπλαλίως 
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ἡτοίμασται’ νόμος γὰρ οὗτος παλαιὸς xoi καλῶς 
ἔχων τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ ἑπεχράτησεν εἷς τὴν 
ταύτης οἰκοδομὴν ὥστε καὶ τὰς τῶν ἐχχλησιῶν «s 
xai πόλεων περιφανεῖς xal ποιμένων εὐμοιρεῖν ἀξιο» 
λόγων καὶ τούτους αὐτοὺς πάλιν οἱονεί τινος ἐφαᾶ- 
μῦλου γνώμης τῇ σφετέρᾳ φύσει μεμετρημένης 
ἐντεῦθεν πρὸς λόγων ἔχειν ἐφάπτεσθαι καὶ τὴν οἷ- 
κείαν ἂν τοῖς χαλλίστοις ἐπιδείχννσθαι δύναμιν" ἀμ» 
φοτέρωθεν γὰρ ἂν οὗτος ὁ τοῦ δικαίου διασώζοιτο 
λόγος, καὶ τὸ τῆς Ἐχχλησίας πλήρωμα ὑπὸ θεῷ 
συμμάχῳ κατὰ τὸ προσαρμόζον σχῆμα διατηροῖτο. 
Ταῦτ᾽ ἄρα xal ἡ μετριότης ἡμῶν τὴν ἀγιωτάτην 
μητρόπολιν Ναυπάχτον εἰς πλεῖστον ὅσον χρόνον 
εἰδυΐλ στερουμένην ἀρχιερέως γνησίον xal τὸν ὑπ᾽ 
αὑτὴν Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου λαὸν τῇ τούτον Epn- 
μίᾳ περιπλανώμενον, ὡς; οὐχ ἔδει, καὶ ὅτον τὸ ἐν- 
τεῦθεν χαχὸν ἐννοήσασα, οὐ μὲν... δίχαιον ᾧήθη 
ἀμελείχ xai εἰς τὸ ἑΞῆς ὁπωσοῦν χρήσασθαι, εἰς τὴν 
ταύτη; ἐπίσχεψιν καὶ προμήθειαν, χηρεύουσαν, ὡς 
διείληπται, ἀρχιερατιχῆς ἐπιστασίας ἐπὶ τοσοῦτον, 
καὶ ταῦτα πλείστης δεομένην συνάρσεως xal xnbe- 
μονίας, ἅμα μὲν διὰ τὸ συναριθμεῖσθαι ταῖς ἐκχρί- 
τοις τῶν μητροπόλεων xai τὸ συγκεχωρηχὸς ἔχειν 
ἀπό τε θρόνον χαὶ χρόνον χαὶ τὸ πρεσδεύειν ἐντεῦθεν, 
ἅμο δὲ xaX διὰ τὸ παραχωρήσει Θεοῦ πλήθει ἁμαρ- 
τιῶν πρό τινων ἤδη χρόνων ἐπελθεῖν ἐχεῖσε τὴν τῶν 
πραγμάτων ἀνωμαλίαν xal σύγχυσιν xal ταύτης 
᾿ ἔργον γενέσθαι xal αὑτὴν δυστυχέστατα. Καὶ δὴ 
σπούδασμα χατὰ τὸ εἰχὸς χαὶ φροντίδα οὐ μιχρὰν 
ποιησαμένη συνοδιχῶς περὶ ταύτης, ἐπεὶ εὗρε τὸν 
θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον Κεφαλληνίας, ζήλῳ θεο- 
φιλεῖ xai πρώην ταύτης χηδόμενον gal τὰ ἐχχλη- 
σιαστιχὰ δίχαια τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης μητρο- 
πόλεως Νανπάχτου ἀναδεδεγμένον παρὰ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος χαὶ πολλὴν σπουδὴν εἰσενεγχάμενον 
ὑπὲρ ὠφελείας τοῦ ἐχεῖσε Χριστωνύμον λαοῦ χαὶ 
πάντα πράττειν καὶ ποιεῖν προθυμούμενον, ὅσα τε 
εἰς σύστασιν συντείνει τῶν εὐσεδῶν χτητόρων αὐτῆς 
xa εἰς εὐαρέστησιν τοῦ θεοῦ" à μετριότης: ἡμῶν 
κοινῇ ψήτῳ καὶ διασχέψει τῆς περὶ αὐτὴν θείας 
ὀμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Καισα- 
ρείας, τοῦ Κυζίχου, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, 
τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Τραϊανονπόλεως, τοῦ 
Βρύσεως, τοῦ ᾿Αμάστριδος, τοῦ Σηλυδρίας xo τὸν 
τόπον ἐπέχοντος Κοτολείον, τοῦ Σουγδαίας, τοῦ 
Χριστιανουπόλεως xal τοῦ Ῥωσίου, εἰδήσει xal 
εὐδοχίᾳ τοῦ χρατίστου xat ἀγέου μον αὐτοχράτορος, 
τοῦ χοσμοῦντος καὶ ἐδράζοντος τὸ τῆς Ἐχχλησίας 
σξερέωμα ἀπὸ τῆς δεδωρημένης τῷ ἐνθέῳ χράτει 
αὑτοῦ ὑπερφυοῦς μεγαλονοίας χαὶ τῆς πανταρίστης 
xai χηδεμονιχῇς αὐτοῦ γνώμης χαὶ φύσεως μετέ- 
θηχε τοῦτον εἰς τὴν τῆς Ναυπάχτου ἁγιωτάτην 
ταύτην μητρόπολιν, ὃς δὴ ἱερώτατος μητροπολίτης 
Ναυπάχτου, ὑπέρτιμος ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς 
ἀδελφὸς ἡμῶν xal συλλειτουργὸ;, ὥσπερ τῆς ἐπω- 
νυμίας τοῦ θρόνου ταύτης χαὶ τοῦ ὀνόματος, οὕτως 
ἔσται xàv τῷ ἑξῆς ἀεὶ χρόνῳ μετέχων xal ἀπολαύων 
καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως, ἅτε 
Ὑνήσιος ἤδη ἀρχιερεὺς διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος 


CALLISTI ET PHILOTHEI CP. PATRIARCH. 


A ἀποκαταστὰς τῆς ῥηθείσης ἁγιωτάτης με: 
Ναυπάκτου, xai κατὰ τὴν ἐκχλησιαστα κε: 
καὶ ὁποτύπωσεν τῆς ἀνηχούσης tuc ἔν «al 
δραις, στάσεσί τε καὶ συνελεύσεσιν, à ᾿ 
σφραγίζων kx τῶν Ev αὑτῇ καὶ breites 
xóvou; προδιδάξζων καὶ T peo vtl py 
καὶ ἐπισχόπους εἷς τὰς ὅπ᾽ αὐτὸν δὺς 
θιστῶν, ἐφειμένων χαὶ τούτῳ διαπράττισιο, εἱ εἰ 
λαδόμενός τε καὶ πάντων τῶν ὁϑενδῇ τον ἃ: 
ρόντων ταύτῃ δικαίων ὅθεν ógtDoss καὶ - ; 
αὐτῇ κληριχοὶ καὶ ἑερωμένοε μοναχοὶ χὰ ; 
ὑποχεῖσθαι καὶ πειθαρχεῖν τούτῳ, ὅτε x3 à. 
καὶ γνησίῳ αὐτῶν ποιμένι χαὶ πατρί τὸ μὸν 
καὶ μεσίτῃ καὶ διαλλακχτῇ τὰ πρὸς τὸν θεὸν aig: 
σθαι προθύμως καὶ ἀποπληροῦν, ὅσα puru. 

Β χαὶ εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς Ψψυχωφελῆ καὶ συτίρε εἰ 
δὴ τούτον ἕνεκεν καὶ fj παροῦσα ἡμετέρα δὰ 
πρᾶξις γεγονυῖα τῷ διαληφθέντι ἱερωτέῃ y 
«ολίτῃ Ναυκάκτου καὶ ὑπερτίμῳ εἰς áosím, 
δέδοται, ἀπολυθεῖσα κατὰ μῆνα Leif, 
ἐνισταμένης πρώτης ἕνδ. τοῦ cwor ἔχ 
καὶ ὑπεσημάνθη τῇ αὐτοχείρῳ ὑπογρατῇ v; 
μετριότητος. 

XXXVII. Synodus mores pravos ia sut 
abolet. 


e 







t Ὅσην μὲν σύστασιν καὶ ἀσφάλειαν ds 
γῆς καὶ ὁμονοίας χρῆμα προξενεῖ τῇ "Enksi 
καὶ ὅπως ἐπιχρατεῖ διὰ τούτου εὐταξί rae. 
€t; ἐν ἅπασί τοῖς ἐκχλη σισιστιχοῖς Epfpat α 
πάντες ol ταύτῃ ὅλω; προσχείμενοι χαὶ ὑς μὲς 
Ἐκχχλησίας μεθ᾽ ἁρμονίας πνευμετιχξ; ii. 
δούμενοι σῶμα καὶ κεφαλὴν μὲν, mis 
᾿Απόστολον, ἔχοντε; τὸν Χριστὸν, ὑγ᾽ δ D dc. 
μόνι, τῷ προστάτη τῆς "Eon not. 
ὅσην δὴ πάλιν ταραχὴν xat" al; Ure τὰ 
ζάλην ἡ καχίστη διάστασις καὶ gei dut 
«αὐτης ἐπιφυόμενα σχάνδαλα,, xa Um τπριχε: 
«αι ἀχοσμίαν xal σύγχυσιν, γνώριμο ni zu» 
ϑίσταται τοῖς ἐχέφροσι καὶ τοῦ διχαῖο ἱξεῃ; ἐκ, 
μαρτυρήσει δ' οὐχ ἧττον καὶ τὰ νῦν loea 
Φθάνουσι πρὸ ὀλίγου ἐγκύψαντα exkzéa3 d; 
Ἑπχλησίαν Θεοῦ, παρ᾽ ὧν ἄρα καὶ ἐνέχυψεν͵ τ 
λὴν ταραχὴν ἐπεγείραντα “τῇ πνευματιχῖ iz. 
τοῦ ταύτης σώματος, ὡς μὴ ὥφελεν " τοῦ τῶ; 

D θεοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου ἡ μῶν αὐθέντου χα" 
λέως ὑπὸ τῆς ἐνούσης αὐτῷ μεγαλοφυῖα; xi f 
vola; xal περὶ tà χαλὰ σπουδῆς τε καὶ συΐξας 
τὰ τοιαῦτα σχάνδαλα διαλελυκότος χαὶ ixzdinn 
ληλαχότος χαὶ τὴν εἰρήνην τῆς τοῦ Θεοῦ ais] 
φιλοθέως ἡμῖν χορηγήσαντος xal τοὺς busucw, 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων συνάψαντος τῷ τι mei 
γιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχουμενιχῷ zzspir: 
καὶ τῇ περὶ αὐτὸν θείᾳ καὶ ἱερᾷ συνόδῳ, ἀπ 
τηνιχαῦτα xal θεῖον καὶ σεπτὸν πρόσταγχι τὶ 
ἁγίας βασιλείας αὑτοῦ, διοριζόμενον ἐξετχῆτε: 
xavovixü); τὰ προτεινόμενα παρ᾽ αὐτῶν χεζέσ: 
εἴπερ ἄρα ταῦτα προέδησαν μηδόλως τινῶν tik 
ψάμενα, ἀλλὰ μετὰ εἰρήνης χαὶ συμφωνίας 7€ 
τιχῆς, τηρουμένης τῆς εἷς τὸν παναγιώτετον 125 
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jV» τὸν οἰχουμενιχὸν πατριάρχην, ὀφειλομέ- A θῆναι ἐντεῦθεν καὶ τὰ ἐπιφνόμενα σχάνδαλα, ἀπῃτή- 


ταγῆς, ἐξετασθησόμενα xal ληψόμενα ἐντεῦ- 
λόγως τὴν θεραπείαν. Ἐπεὶ γοῦν πρὸ ὀλίγου 
λὗύτατος μητροπολίτης Χαλκηδόνος xai ὁ τι- 
ὃς ὑποψήφιος Θεσσαλονίχης, ἱερομόναχος χῦρ 
ὁ Καδάσιλας, ἐγχειρίσαντες χατάστιχον τῷ 
ὁτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχουμενιχῷ πα- 
]» Ἀεφαλαιωδῶς περιλαμδάνον τὰς διαφόρως, 
καὶ πρότερον γενομένας παρὰ πᾶσαν εἴδησιν 
ἰἱκλησίας Θεοῦ τριγαμίας, τετραγαμίας xal 
Ἰγαμίας, Ecc τε καὶ ἄλλα τινὰ, ὡς δῆθεν ζη- 


χανονιχὰ, xal ἐδέοντο τῆς τούτων διορθώ- ' 


Ὁ οὖν παναγιώτατος ἡμῶν δεσπύήθης, ὁ ol- 
ιχὸς πατριάρχης, καὶ πάλαι διόρθωσιν τὴν 
ν ποιησάμενος ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ ἐχδίχησιν 
ὑσήχουσαν, Χριστοῦ χάριτι, xal διατηρήσας 
πον τῆς τούτων xal ἔτι μεταχινήσεως, ὅμως 
τῆς εἰρήνης, ὡς εἴρηται, χάλλιστον πρᾶγμα 
| τὴν ἔγγραφον προσταγὴν τοῦ χραταιοῦ καὶ 
ἡμῶν αὐθέντον χαὶ βασιλέως; προσχαλεσάμε- 
τε ἁγιώτατον δεσπότην xaX πατριάρχην "le- 
μων xal πάντας τοὺς ἱερωτάτους ἀρχιερεῖς 
τιδημοῦντας ἐν τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, 
λεύσατο.εἰς ἑπήχοον πάντων τούτων ἀναγνὼω- 
τὸ εἰρημένον χατάστιχον, ὅπερ χαὶ διελάμ- 
ὅσα δῆτα καὶ διελάμδανεν. ᾿Αναγνωσθὲν οὖν 
oU τιμιωτάτου μεγάλου αχχελλαρίου xaX διδα- 
τῶν διδασχάγ ων οὐ μόνον ἅπαξ, ἀλλὰ xal δὶς 
ὶς, συνεδριαζόντων τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 
ἢ» τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, τοῦ τε ἁγιω- 
δεσπότου καὶ πατριάρχου Ἱεροσολύμων χαὶ 
γωτάτων ἀρχιερέων πάντων, πλὴν τοῦ Χαλ- 
;4, ἐχρίθη περισσὸν xal σύγχυσιν μόνον ἐπά- 
προχομισθὲν τοῦτο χατάστιχον, ἐπεὶ τὰ μὲν 
φερομένων αὐτῷ χεφαλαίων ἔφθασαν διΞ:χδι- 
4& ἱκανῶς xal μετὰ τὸν ἐγχωροῦντα τρόπον 
Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ xai τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 
ἢ. τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, ἐγγράφως καὶ 
υς προμηθευσαένῳ xal σπουδάσαντι εἰς τῆν 
! διόρθωσιν, εἰ xal τινες οἱ τολμήσαντες δια- 
θαι τὰς τοιαύτας παρανουία:, ἀμεταμέλητα 
ἰοὔντες, ἐξέχονται τούτων xal μετὰ τὴν ἔνδι- 
ιτίμησιν. Τὰ δὲ ἔσχον ἑτέραν συνοδιχὴν διόρ- 
καὶ ἀποχατάστασιν, ἤγουν τὰ περὶ τοῦ ᾿Αλα- 
09 Περιθεωρίου χαὶ ἕτερά τινα τοιουτότροπα * 
δὲ τῶν τοιούτων ἀθεμίτων γάμων, γεγονότα 
πᾶσαν γνώμην xaV βούλησιν τῆς Ἐχχλησίας 
ἐπετικήθησαν μὲν ὡς παράνομα, δέονται δὲ 
διασπασθῆναι χαὶ τῆς παρὰ τοῦ χραταιοῦ χαὶ 
ἡμῶν αὐθέντου χαὶ βασιλέως διεχδιχήσεως. 
ἐντοι δύο τούτων ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 
xr66vo; xal τοῦ Σουγδαίας, ἔτι δὲ χαὶ τοῦ τι- 
του ὑποψηφίου, ἀπαιτούντων xai ζητούντων 
x τὴν διόρθωσιν xol βαρυτέραν τὴν ἐπεξέλευ- 
U μὴ στοιχούντων ἐντεῦθεν τῇ εἰρημένῃ συνο- 


θησαν χαὶ γνῶμαι χοινῶς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ συνελεύσει 
τῶν ῥηθέντων ἱερωτάτων ἀρχιερέων διὰ τὴν ἐφεξῆς 
ἀσφάλειαν * καὶ δὴ πρῶτος ὁ Ἡρακλείας εἶπεν, ὅτι 
Οὐ δεῖ περὶ τῶν τριγαμιῶν χαὶ τετραγαμιῶν χαὶ 
ἀθεμιτογαμιῶν χινεῖσθαι παῤῥησίᾳ, ἐπεὶ οὐδαμῶς 
μετὰ τῆς τυχούσης γνώμης καὶ ἐνδόσεως τῆς "Exe 
xinclag γεγόνασιν, ἀλλ᾽ ἵνα ἐπεχδιχῶνται ἀλλαχόθι 
μὲν παρὰ τοῦ κατὰ χώραν ἐπισκόπου χανονιχῶς, 
ἐνταῦθα δὲ ἰδίᾳ παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δε- 
σπότον, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, παρ᾽ ob xol ἐχ- 
διχήσεις ἐπὶ τούτοις ἐγεγόνεισαν διαφόρως " στέργω 
δὲ χαὶ τὴν προδᾶταν συγχώρησιν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως 
τοῦ Μαχητρίου. Ὁ Κυζίχου εἶπεν, ὅτι Δεῖ ταῦτα ὡς 
ἄτοπα διαλυθῆναι xai, ὡς δυνατὸν, χωλύεσθαει, 


B ὥσπερ δὴ xal ἀναχαιτίζονται xai χωλύονται χατὰ 


C 


τὸ ἐγχωροῦν τῷ παναγιυτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ ol- 
χουμενιχῷ πατριάρχῃ, μὴ μέντοι προστρίδειν ταῦτα 
τῇ Ἐχχλησίᾳ, ἀλλ᾽ ἀνατιθέναι τὴν τούτων ἐχδίχησιν 
tip προστάτῃ τῆς Ἐχχλησίας, πλὴν μετὰ βασιλιχῆς 
ἰσχύος " στέργω δὲ χαὶ τὴν προδᾶσαν συγχώρησιν 
συνοδιχὴν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. Ὁ Πον- 
τοηραχλείας εἶπεν, ὅτι Στοιχὥῶ κατὰ πάντα ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις τῇ γνώμῃ τοῦ δεσπότου τοῦ ] ραχλείας, ὅτι 
οὐ δεῖ ταῦτα παῤῥησιάξεσθαι f) προστρίδεσθαι μῶ- 
μὸν τῇ συνόδῳ διὰ ταῦτα * στέργω xaX τὴν ὑπὲρ τοῦ 
ἱερέω; τοῦ Μαχητρίον συνοδιχὴν διάγνωσιν. Ὃ Βι- 
ζύης εἶπεν, ὅτι “Ὅσα γίνοντα!: παρὰ τὸν τόμον τῆς 
ἐνώσεως ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀθεμίτοι: γάμοις, ὀφεί- 
Ast, ἵνα ἐπεχδιχῶνται παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν 
δεσπότου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, χατὰ τὸ 
δυνατὸν αὐτῷ, ὥσπερ δῆτα xal γίνεται παρ᾽ αὐτοῦ, 
χαὶ οὗ χρὴ παῤῥησιάξεσθαι ταῦτα xal χινεῖσθαι δι᾽ 
ὅλου ἐν τῇ θείᾳ xaX ἱερᾷ συνόδῳ * εἰ δ᾽ ἴσως ἔλθῃ εἰς 
ἀδυναμίαν τοῦ ταῦτα δύνασθαι χωλύειν εἰς τέλος, 
ἵνα γένηται τὸ ἐλλεῖπον τῆς ἐχδιχήσεω; παρὰ τῆς 
βασιλιχῇ: δυνάμεως * στέργω δὲ xat τὴν ἁπλῶς γε- 
νομένην συνοδιχὴν συγχώρησιν ὑπὲρ τοῦ ἱερέω; τοῦ 
Μαχητρίου. Ὃ Βρύσεως εἶπεν, ὅτι Κατὰ τῶν τοιού- 
τῶν ἀθεμιτογαμιῶν xal πολυγαμιῶν ἐποίησεν ὁ παν- 
αγιώτατο; ἡμῶν δεόπότης, ὅ οἰχουμενιχὸς πατριάρ- 
χης. ὅσον ἔδει χανονιχῶς, μετὰ χαὶ τῆς θείας χαὶ 
ἱερᾶς συνόδου, καὶ ἐπεξῆλθε ταῦτα ἐγγράφως xal 
ἀγῥάφως " περισσὸν οὖν δοχεΐ χαὶ οὐχ εὔλογον, ἵνα 


Ὁ χινῶνται ταῦτα εἰς τὴν σύνοδον, à; προστρίδεσθαι 


ιαγνώσει χαὶ χοινῇ Ψήφῳ xaX ὁμονοίᾳ, xai : 


0; Guvobixnc γενομένης περὶ τοῦ, πῶ; δεῖ 
ταστῆναι τὰ ἐμφερόμενα τῷ τοιούτῳ χατα- 
καὶ λαδεῖν τελείαν τὴν διευλύτωσιν xal διαλυ- 


ἐντεῦθεν ὕδριν χαὶ χατηγορίαν τῇ Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ, 
ὅπερ ἐστὶ ἀτοπώτατον. “ἔχω δὲ τὰ τοιαῦτα ἀθέμιτα 
αυνοιχέσια καὶ ἐγὼ, καθὼς χατ᾽ αὐτῶν οἱ θεῖοι xal 
ἱεροὶ κανόνες διαγορεύουσι xal ὁ τῆς ἐνώσειυς τόμος, 


᾿καὶ οὐκ ἄλλως " στέργω δὲ καὶ τὸ προδὰν τῆς συγχω- 


ρέσεως γράμμα συνοδιχῶς ἀπὸ συμπαθείας ὑπὲρ 
τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου, πλὴν ἵνα οὐδὲν ἱερουργῇ 
ἣ ἐργάζηταέ τι ἱερατιχὸν ὅλω; ἐν τῷ περιονύμῳ ναῷ 
«ἧ; τοῦ Θεοῦ Λόγου Σοφίας, ὃ δὴ πάντες οἱ ἀνωτέρω 
γνωματεύσπαντες ἀρχιερεῖς ἔστερξαν, 'Ü Χριστιανου- 
πόλεως εἶπεν" Τὰ περὶ τῶν τοιούτων ἀθεμ:τογα- 
μιῶν, ἔχω ταῦτα xal αὐτὸς αἰσχρὰ καὶ χαχὰ, ὥσπερ 
xai ol θεῖοι xai ἱεροὶ χανόνες τὴν Ψῆφον περὶ τού- 
τῶν προφέρουσιν, ἀλλὰ δὴ xa. ὁ τῆς ἑνώσεως; τόμος " 
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ὅτι δὲ ἔλαδον τὴν δυνατὴν διόρθωσιν παρὰ τοῦ παν- A τοῦτον βαλεῖν xal ποιῆσαι μετάνοιαν d; sey, 
. αγιωτάτον ἡμῶν δεσπότον, τοῦ οἰνουμενιχοῦ πκα- 


«ριάρχου. καὶ τῆς θείας xal ἱερᾷς συνόδου, οὐδέν 
μοι δοκεῖ παῤῥησιάζεσθαι ταῦτα, xal προστρίδεσθαι 
ἐντεῦθεν μέμψιν τῇ συνόδῳ, ὡς οὐ τελείως διελύθη- 
cav, ἀλλὰ φροντίζειν μόνον τὸν πκαναγιώτατον ἡμῶν 
δισπότην, τὸν οἰχουμενικὸν πατριάρχην, τῆς προσ- 
ηχούσης διορθώσεως, ὥσπερ δῆτα xal ἐποίησε xal 


πριεῖ͵ Χριστοῦ χάριτι " στέργω δὲ χαὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ 


ἱερέως τοῦ Μαχητρίον γενομένην συνοδικὴν συγχώ- 
ῥησιν, πλὴν χαθὼς ὁ δεσπότης ὁ Βρύσεως ἐγνωμά- 
«εὐσεν. Ὁ Κελτζηνῆς εἶπεν, ὅτι Συμφωνῶ, κατὰ 
πάντα τῷ δεσπότῃ τῷ Βρύσεως, καὶ στέργω τὰ ὑπὸ 
«τούτου γνωματευθέντα κατὰ τῶν ἀθεμιτογαμιῶν, 
ἀλλὰ δὴ xa ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. Ὁ Σουγ- 


καὶ ἱερὰν τούτων σύνοδον καὶ συγγνώμην wi. 
χώρησιν καὶ συμπάϑειαν αἰτήσασθαι, ὅπερ li, 
ἐποίησεν, εὐδουλίας καὶ συγχεορήσοως τὴ ἐς 
ἀξιωθεὶς, ἄνευ μέντοι τοῦ ἱερωτάτου . 
Σονγδαίας. Ὁ δὲ παναγιώτατος ἡμῶν rk. 
κουμενιχὸς πατριάρχης, ἃ καὶ πρότερον mig, 
διαφόρως ἐξεῖπε καὶ συνοδιχῶς διηγήσει s; 
στοιχήσας καὶ à ππιόεδαεῶν τὰ τοιαῦτα͵ dg 
φήνατο κατὰ πάντα τῆς προτέρας ἐξιγίμη; 
νοίας. Ἤ μετριότης ἡμῶν, χρέμασι ϑεικίῃς 
τὸν πατριαρχικὸν ἀναχθεῖσα θρόνον πρὶ 4 
πιστευθὰν αὐτῇ ποίμνιον κανονιχῶ; mue 
προιλομένη, τό γε εἷς αὑτὴν ἦχον, τοὶ τς, 
ἐποιήσατο, διόρθωσιν πρῶτον μὲν γιά, - 






δαίας εἶπεν, ὅτι Στέργω τοὺς θείους καὶ ἱεροὺς κα- D πολιτείας καὶ ἀναστροφῆς τῶν τὰς ἐξαγυρές, 


vóvac, λέγοντας χατὰ τούτων, χαὶ πλέον οὐδέν, Ὁ 'Ρω- 
σίου εἶπε" Στέργω κατὰ πάντα εἰς ὅσα ἐγνωμάτευσαν 
ὀνωτέρω αἱ ἀδελφοί μου, οἱ ἀρχιερεῖς, χατὰ τῶν ἀθε- 
μιπτογαμιῶν, ἀλλὰ δὴ xal ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχη- 
«ρίον. *O Μηδείας εἶπεν, ὅτι Ταῦτα τὰ ἀθέμιτα ἔργα 
ἐγένοντο, παρ᾽ ὧν ἄρα χαὶ ἐγένοντο, παρὰ τὸ εἰκὸς, 
ἔλαδον δὲ τὴν δυνατὴν χαὶ προσήχουσαν διόρθωσιν 
παρὰ τοῦ καναγιωτάτον ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἶχον- 
μενικοῦ πατριάρχον, χαὶ ὀφείλει, ἵνα ἀναστέλλωνται 
ταῖτα xai εἰς τὸ ἑξῆς, ὡς; παράνομα, κατὰ τὸν ὃυ- 
νατὸν τρόπον τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ " στέργω δὲ xai 
τὴν ὑπὲρ τοῦ ἱερέω; τοῦ Μαχητρίου συνοδιχὴν συγ- 
χώρησιν, καθὼς xat οἱ ἕτεροι ἀρχιερεῖς. Ὁ "E&gagi- 
λων συνεφώνησε τοῖς ἀνωτέρω πᾶσι χατὰ πάντα. 
Ὃ ὑποψήφιος θεσσαλονίχη; εἶπεν, ὅτι Τὰ περὶ τῶν 
κτετραγαμιῶν xal τῶν λοιπῶν ἀθεμιτογαμιῶν ἐπεξε- 
δικήέθησαν, ὡς λέγετε, ψυχιχῶς ἅμα καὶ πνευμλτι- 
χῶς ἐν Ἐχχλησίχ Θεοῦ, λείπεται δὲ ἐπεχδιχηθῆναι 
ταῦτα xal σωματιχῶς διὰ πλείονα τὸν σωφρονισμὼν 
xai τὴν τούτων Exxozfv. Τούτων δὲ πάντων οὕτω 
γνωματευσάντων, ὁ ἁγιώτατος δεσπότης xal πᾶ- 
τριάρχης Ἱεροσολύμων εἶπεν, ὅτι Ἐπεὶ, ὡς ἀνέμα- 
θὺν ἀχριδῶς, τὰ ἐπεισφρήσαντα ταῦτα ἀθέμιτα xal 
παράνομα συνοιχέσια παρὰ πᾶσαν βούλησιν xol 
γνώμην τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ διεχδικήθησαν παρὰ 
τοῦ παναγιωτάτου δεσπότου xal ἀδελφοῦ μον, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχον, κανονιχῶς διά T3 τῶν 
προθάντων συνοδιχῶν παρ᾽ αὐτοῦ τόμων xal ἀλλο- 


τρόπως, οὐ δίχαιόν ἐστι χινεῖζτθαι xal πολυπραγμο- D ταύτης αἰσχρὰ ἔργα σπουδάσαντες. ὡς ek 
νεύξεοθαι ταῦτα ἐπὶ τοῦ μέσου xil ἐπιφύεσθαι διὰ 


τοῦτο σχάνδαλα χαὶ ὀχλήσεις, ὥσπερ ἂν εἰ ἐπράτ- 
τετὸ ταῦτα κατὰ γνώμην τῆς Ἐχχλησίας, ἀλλ᾽ ἵνα 
ἀναστέλλωνται καὶ ἀναχαιτίξωνται xal αὖθις xal 
ἐπιτιμῶνται παρὰ τοῦ αὐτοῦ παναγιωτάτου δεσπό- 
του, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, τηρουμένης ἐν τῇ 
Ἐκχλησίᾳ Θεοῦ καὶ μενούσης πάσης εἰρήνης xai 
ἐμονοίας * περὶ δὲ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίον εἶπεν, 
ὅτι Οὐ δίχαιόν ἐστιν, ὅπερ ἔστερξε πρὸ ὀλίγον 1) 
σύνοδος μετὰ τοῦ παναγιωτάτου δισπότον, τοῦ οἷ- 
χουμενιχοῦ πατριάρχου, νῦν ἀνατραπῆναι, ἀλλὰ 
στέργεαθας χατὰ πάντα τὸ προγεγονὸ; γράμμα ὑπὲρ 
τἧς ἀθωώσεως ἱερέως; τοῦ Μαχητρίον, x. OU καὶ οἱ 
ἀρχιερεῖς περὶ τούτον ἀπεφήναντο " εἶτα πριέτρεψ: 


C οὗ χάριν καὶ τούτους μὲν συνοδιχὰς ἥκῃ 


δεδεγμένων πνευματικῶν ἀνδρῶν, ὥστε da 
τους ἀνεκιλέπτους παντὶ τρόπῳ καὶ gpl 
καλὸν μίμημα καὶ ὠφέλειαν τοῦ λαοῦ, i 
τῶν ἱερέων εὐταξίας καὶ κοσμιότητος, & κα 
ouv οὗτοι χατὰ τὸν ἀνήκοντα τούτας ἡ 
ἱερῶν καὶ θείων κανόνων τρόπου θεοφιλὰς iy 
εὐλαδῶς, ἀπέχεσθαί τε καὶ κακηλείων πὲ 
ἄλλης φαύλης διαγωγῆς, μάλιστα & wa, 
6o, μὴ γίνεσθαι τοιαῦτα ἀθέμειτα evi 
καχῶς ἐπεισέφρησαν τῇ σεμνῆ τῶν la, 
πολιτείᾳ lx τοῦ μὴ μετὰ ἐ ρεύνης xal i 
ἑἐμδριϑείας xal ἀναστέλλεσθαι xdi beer, 
παρὰ τῶν τὴν διεξαγιωγὴν τούτων ἐξα ἢ 








εἰς ἐχχοπὴν δὲ καὶ συντήρησιν τῶν wa 
χονς ἐγχατεστήσαμεν ἀπὸ τῶν Glen, 
ὅσοι τῷ τότε ἐχρίθησαν τῶν Éum τὰκ. 
καθὼς πλατυχώτερον ἐν τοῖς jj née 
κατεστρώθησαν ταῦτα, εἰ xal we, s; uns 
συνηγοροῦντες xal ἐπιχαέροντες, τὰ ius ais 
παρυφείλοντο χαὶ μαχαέρᾳ ἀπέτεροι bi i 
xal τολμηρῶς ἀπὸ τοῦ τοιούτου XMiix “τας, 
Ὑς μὴν ἐπετιμήσαμεν καὶ εἐσηγησάμεδι μὲ εἰ 
ρίας πνευματιχῆς δι᾽ ἑτέρου γράμμα; τὸ Ὁ 
tob; αὑτοὺς ἐξάρχους ταῖς ἀθέμιτον ἔχει τὰ 
τελέως ἀποσχέσθαι αὐτοῦ, ἃ πανατεινάμενα τὸς 
τῶν τολμώντων ταῦτα ἑερωμένων κχαθαΐρεκιὶν 
xov, ἀλλὰ xal τὴν εἰσκωμάσασαν qoin x 







ἀνεστείλαμεν, Χριστοῦ χάριτι, καθὼς; εὗρες: 
τοῦτο διεξοδικωτέρως ἐν τοῖς αὐτοῖς nir 
Μετὰ μέντοι τὸ ἐπανελθεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν ings 
ἧς ἰξηλάθημεν, ὡς ἴσασιν ἅπαντες, TÀslom; τοὶ 
τίσαντες τῆς εἰς ταῦτα ἀσφαλείας xal δωρίωχ!) 
ἐπεὶ ἀπό τινων ἱερέων παρὰ τὸ προσῆχο tx: 
σχῆμα πολιτενομένων συμδαΐίνουσιν "Ezxigase: 
“ριγαμίαι, αἱ τετραγαμίαι καὶ τὰ ἀθέμιτ: τι: 
συνοιχέσια, τῷ δοχεῖν ταῦτα συναπτόντων, iz: 
μᾶλλον τῇ ἀληθείᾳ εἰσὶν ἀτύναπτα καὶ isto 
να, παρὰ τοὺς; θεσμοὺς τῆ: Ἐχχλησίας cpu 
ἐξεθέμεθα ἐν xol; αὑτοῖς χωδικίοι:; ἔγγραφον ἐπ 
ἀσφάλειαν ἐπὶ τῷ ἀπέχεσθαε τούτων ἀἁτάτυνκ 
μὴ ἐν χαπηλείοις εἰσέρχεσθχλι, ὑπογραψάντων τὶ 


SYNODICJE CONSTITUTIONES. 


ts 


αἱ πάντων τῶν ἐν τῇ θεοδοξάστῳ καὶ θεομε- A XXXVIH. Synodus statuit de wittendis in. Fussiam 


p Κωνσοταντεινουπόλει ἱερωμένων εἰς φυλαχὴν 
ὧν καὶ θείων χανόφων καὶ ἀναίρεσιν xal χα- 
' τῶν τοιούτων ἀτοπημάτων, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
τολμήθη χαὶ αὖθι: τοιοῦτον ἀϑέμιτον συνοι- 
παρὰ πᾶσαν βούλησιν τῆς Ἐχχλησίας, ἐπε- 
μὲν, ὡς εἰκὸς, παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
ὰ εἰς τὸ διασπασθῆναι καὶ βασιλικῆς ἰσχύος 
ἄμεω;, Οὕτως οὖν τῆς ἡμῶν μετριότητος 
δούσης εἰς ταῦτα xai χατᾶ τῶν ἀθεμίτων 
ν ὅλῃ προθυμίᾳ χωρούσης ψυχῆς καὶ κοινῇ 
. Silv διόρθωσιν ἐγγρβάφω; τε καὶ ἀγράφως 
Σενομένη;, οὐ συνορᾷν ἔχομεν, ὅπως διὰ 
κροεκομίσθη νὸ τοιοῦτον χατάστιχον εἰς τὴν 
ετριότητα, τὴν μάλιστᾳ πάντων, θεοῦ συν- 
ου, ὑπὲρ τῆς αὐθεντίας τῶν ἱερῶν χανόνων 
ive τε καὶ σπουδάζουσαν" εἰ δέ τις εἴποι 

τὸ ἀκοταχθῆναι σεπτῷ προστάγματι 00 
00 καὶ &yleu μον αὐτοχράτορος, thv τούτων 
t ἀνάπτυξίν τε xal ζήτησιν, ἦν ἀναγχαῖον 
ισθῆναι ταῦτα ἐπὶ τοῦ μέσου, φαμὲν Ἐρὸς 
ὃς εἰ μὲν οὐχ ἔφθασε πολλάχις καὶ διαφόρως 
X καὶ γενέσθαι ἐξέτασιν συνοδικὴν παρὰ τῆς 
ετριότητος χαὶ &vascoM;v τῆν προσήχουσαν 
ἰχῆσιν ἐπὶ τούτοις χαὶ πρότερον, ὡς ἱχανῶς 
wxtat, xai νῦν ἤδη εἶχε χώραν ὃ διὰ τοῦ 
) καταστίχον χινούμενος λόγος, δι᾿ ὃ καὶ τὰ 
& γέγονε πρὸ ὀλίγου. Ἐπεὶ δὲ τουούτου 
παρ᾽ ἡμῶν μετὰ tov τοιούτων ἀθεμίτων 


γεγονότος καὶ ἀξίας καὶ ἐγχωρούσης τῆς C 


ὕσεως γενομένης xai τῆς Ἐχχλησίας Θεοῦ 
νὶ χειρῷ καὶ πράγματι τοσαύτην γνώμην 
ινωνέίαν χαὶ βούλησιν εἷς ταῦτα ἐχούσης, 
gv οὖν ἀποτρεπυμένης ταῦτα καθάπαξ καὶ 
διν τῶν τοιούτων ἐπανατεινομένης, οὐχ 
α φαίνεται οὐδὲ δυμδαΐνουσα τῇ τῆς Ἐχ- 
ὁμονοίᾳ fj τούτων ζήτησις xal πολλὴ ἔρευ- 
αὐτῆς δὴ τῆς Ἔκχλησίας προθυμουμένης 
τοιαῦτα ἐχχόπτειν xal ἀναστέλλειν, ὥς 
; καὶ παράνομα " τὸ γὰρ παῤῥησιάζεσθαι 
«αἱ ἀεὶ παρεισᾶγεσθαι, λαβόντα, χαθ᾽ ὃν 
τρόπον, τὴν ϑεραπείαν, xai μὴ συγχωρού- 
νεσθαι xal προδαίνειν, ἀλλὰ χαθάπαξ ἀνα- 
tva οὐ μόνον ταραχὴν ἐπεγείρει, ἀλλὰ xal 
καὶ ὕδριν τῇ Ἐχκχλησίᾳ προστρίδει Θεοῦ, 
€ ἐξενηνεγμένας γνώμας τῶν ἱερωτάτων 
ων, ἔτι γε μὴν xal τοῦ ἁγιωτάτου δεσπότου 
λφοῦ μου, τοῦ πατριάρχου Ἰεροδολύμων. 
ἰὰ πάντα στοιχοῦσα xal ἡ μετριότης ἡμῶν 
οῦσαν ἤδη ἀπόφασιν ἐποιήσατο, στέργουσα 
ποιήσατο στνοδιχῶς ὑπὸ συμπαθεία; σνγ- 
, ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. Θεὸς δὲ 
ἐπιδραδεύσειε τῇ Ἔχχλησίᾳ αὐτοῦ εἰρήνην 
καὶ ὁμόνοιαν πνευματιχὴν, τῶν σχανδά- 
νεων γεγονότων ix μέσον, χαθὼς ἀεὶ ἐπευ- 


legatis, qui αἰ) αϊεεπέ dissensionem ortam | inser 

meiropolitas hiovia el Lithuania. 
t Πρᾶξις τῆς Ῥωσίας καὶ ςοῦ μεᾳτροκπολίτον Act- 

δῶν. * 

T Ἢ ἁγία τοῦ Θεοῦ χαθολιχὴ καὶ ἀποστολικὴ 
Ἔχχλησία ἄνωθεν ἐξ ἀρχῆς τῇ δοθείσῃ αὑτῇ, 
Χριστοῦ χάριτι, ἀηττήτῳ ἰσχύϊ τε xat δυνάμει συν- 
ἦθως ἔχουσα ἐπὶ τὸ λυσιτελέστερον πάντα διοιχο- 
νομεῖσθαι, τοῦτο δὴ xal ποιεῖ " οὐχ ἧττον δ᾽ ἑἐνὸεί- 
χνυται τὴν opovtióa ταύτης xal ἐπιμέλειαν ὑπὲρ 
τῶν ἑκασταχοῦ εὐρισχομένων πασῶν ἁγιωτάτων 
ἐκχλησιῶν, ὅπως ἂν αὗται χατὰ τὸν τοῦ Koplou 
νόμον χαλῶς διοιχοῖντο xai διεξάγοιντο * φθάνει 
τοιγαροῦν πρό τινος ἤδη χαιροῦ ὁ ἱερώτατος μητρο- 
πολέτης Κυέδου xat πάσης Ῥωσίας, ἐν ἁγίῳ {Ἰνεύ- 
ματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ 
Φυλλειτουργὸς, ὁ χῦρ ᾿Αλέξιος, ἐπίσχοπος ὧν τῷ 
«ὅτε Βολοδιμοίρου, τὸν βίον ἀπολιπόντο; τοῦ ἱεβω- 
τάτου μητροπολίτου  'Pucia;, χῦρ Θθεογνώστου 
ἐχείνου, παραγενόμενος ἐνταῦθα εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς 
θείαν xal ἱερὰν σύνοδον, ὅστις χαὶ μαρτενρηθεὶς 
«παρά τε τοῦ διαληφθέντος ἱερωτάτον μητροκολῖτου 
xai παρὰ τῶν εὐγενεστάτων ῥηγῶν τῆς Ῥωσίας, 
ἀντιποιεῖσθαι ἀρετῆς xal εὐλαδείας, xal χριθεὶς 
ἄξιος, μετετέθη χαὶ ἀποχατέστη κατὰ τὴν ἄνωϑεν 
ἐπιχρατήσασαν τάξιν τε χαὶ συνήθειαν γνήδιος 
ἀρχιερεὺς Κ υέδου καὶ πάσης Ῥωσίας, xaX δι᾽ ἐπι- 
μελείας πολλῇς ποιεῖσθαι κατὰ τὴν vov θείων xal 
ἱερῶν κανόνων ἀχρίδειαν ποιραίνειν χαλδῶς καὶ κατὰ 
τὸν προσήχοντα λόγον τὴν χατ᾿ αὐτὸν ἀγιωτάτην 
ἐκχλησίαν, ἅτε δὴ πολυάνθρωπον οὖσαν καὶ πολλοὺς 
«obe πλησιοχώρους ἔχουσαν τοὺς μὴ πειθομένους τῇ 
καθολιχῇ καὶ ἀποττολικῇ Ἐκχκχλησίᾳ. Τούτου οὖν τὸν 
τρόκον τοῦτον ἀναχθέντος xal ἀποχαταστάντος εἷς 
τέλειον μητροπολίτην Κυέδου χαὶ πάσης Ῥωείας 
καὶ ἐχπεμφθέντος χαλῶς, χαταλαμδάνει μετὰ μι- 
κρὸν xxt ὁ ἱερώτατος μητροκολίτης Διτδῶν, κὺρ 
Ῥωμανὸς, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆς: ἡμῶν 
μετριότητος καὶ συλλειτουργὸς, xai χειροτονεῖται 
καὶ οὗτος φρηητροκολίτης Αἰτόῶν, ὅστις xal εἰς τὴν 
δοθεῖσαν αὐτῷ ἐπαρχίαν ἐπανασιραφεὶς, πλειόνων 
ἔτι ἀντιποιούμενος, xal διὰ τοῦτο δι᾿ ὄχλου γινόμε- 
vo; τῷ ἱερωτάψῳ μητροπολίτῃ Κυέδου xal πάσης 


D Ῥωσίας, τῷ κῦρ Ἀλεξίῳ, καὶ τοῖς ἀνήχουσι δι- 


καίοις αὐτῷ, xal σχανδάλων μεταξὺ αὐτῶν μεσολα- 


᾿δησάντων, καταλαμδάνει ἐνταῦθα πρός τε τὸν ix 


Θεοῦ χράτιστον xol ἅγιόν μον αὐτοκράτορα xoi 
κρὺς τὴν ἡμῶν μετριότητα χαὶ τὴν περὶ αὐτὴν 
θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, ζητῶν, ἅπερ ἐδούλετο χαὶ 
ἐπειρᾶτο κατέχειν, δι᾽ ἃ συνέδη xal τὸ μεταξὺ αὖ- 
τῶν σχάνδαλον * μετακλήτου τοίνυν γινομένον xal 
τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Κυέδου χαὶ πάσης 
ῬῬωσίας, τοῦ κὺρ ᾿Αλεξίον, καὶ ἐνταῦθα ἐπιδεδημη- 
κότος εἰς τὴν θεοδόξαστον χαὶ θεομεγάλυντον Κων- 
σταντινούπολιν, χαὶ πάντων τῶν εὐρισχομένων 
τηνιχαῦτα ἱερωτάτων ἀρχιερέων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνε)- 
θέντων χαὶ ἱερᾶς ευγχροτηθείσῃης συνόδου, προκα- 
θημένον τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίου μου αὐτοχράτορο;, 
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Ar yu umm τ’ 


hi 


πολλῆς ἐξετάσεως γενομένης χάριν τῶν παρ᾽ ἀμφο- Α δὲ ἱερώτατος μητροπολίτης, κῦρ Ῥωμανὸς, καὶ T 


tépwv τούτων τῶν ἀρχιερέων κινηθέντων λόγων, 
προηγουμένως μὲν ἐτάχθη εἶναι xal εὑρίσχεσθαι ὁ 
ἱερώτατος μητροπολίτης χῦρ ᾿Αλέξιος, ὥσπερ ἔχει- 
ροτονήθη τὴν ἀρχὴν Κυέδου xal πάσης Ῥωσίας 
κατὰ τὴν ἄνωθεν ἐπιχρατήσασαν συνήθειαν" περὶ 
μέντοι τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου χῦρ Ῥωμανοῦ, 
ὡς χειροτονηθέντα χαὶ αὑτὸν Λιτόῶν, "Owplcato ὁ 
Χχράτιστος καὶ ἅγιός μον αὐτοχράτωρ cuyxatabá- 
σεως λόγῳ xal ἅμα διὰ τὴν ἀνενοχλησίαν καὶ εἰρή- 
νὴῆν τοῦ ἐχεῖσε τόπον ἔχειν σὺν ταῖς οὔσαις τῇ τῶν 
Λιτδῶν ἐπαρχίᾳ δυσὶν ἐπισκοπαῖς, τὸ Πωλότζικον 
xai τὸ Τούροδον μετὰ xal τοῦ Νοδογραδοπουλίον, 
τοῦ χαθίσματος τοῦ μητροπολίτου, καὶ τὰς τῆς 
pixpli; Ῥωσίας ἐπισχοπὰς, ὅπερ διέγνω. χαὶ ἀπε- 
φήνατο fj μετριότης ἡμῶν, ἀλλὰ δὴ καὶ ἢ περὶ 
αὐτὴν θεία xai ἱερὰ σύνοδος, ἔχειν τὸ στέργον xal 
βέδαιον κατὰ τὴν ἐπὶ τούτῳ ἐπίχρ'σιν καὶ εὐνομίαν 
τοῦ χρατίστου xal ἁγίου μου αὐτοχράτορος, προμὴ- 
θειαν ποιησαμένη χαὶ αὐτὴ τοῦ τοιούτου ἱερωτάτου 
μητροπολίτου Λιτδῶν, xup 'Ρωμανοῦ, προδάσης 
χαὶ ἑτέρας συνοδιχῆς πράξεως, ὡς ἂν ὁ μὲν ἱερώ- 
1040; μητροπολίτης Κυέδου xal πάσης ὙῬωσίας, 
χῦὺρ ᾿Αλέξιο;, ἐπιλάδηται xal χατάσχῃ πᾶσαν τὴν 
ὕπ' αὐτὸν ἐνορίαν μετὰ καὶ τῶν ἐν αὑτῇ ἐπισχο- 
πῶν ἀνενοχλήτως παντάπασιν καὶ ἀδιασείστως, 
xai οὐδὲν εὐρίσχῃ παρὰ τοῦ ἱερωτάτον μητροπολί- 
του Att6Qv, κὺρ Ῥωμανοῦ, ἐπὶ τῇ κατοχῇ καὶ 
διεξαγωγῇ xaX διοικήσει τῆς εἰρημένης ἐνορίας τῆς 
μητροπόλευιςς Κυέδου μετὰ πασῶν τῶν ἐπιασχοπῶν 
αὑτοῦ τὴν τυχοῦσαν χαταδυναστείαν ἢ ἐπήρειαν, 
ἀρχουμένου τοῦ τοιούτου ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Λιτδῶν, χῦὺρ Ῥωμανοῦ, εἰς ὅπερ αὐτῷ ἐδόθῃ συνο- 
δικῇ διαγνώσει ἑνώπιον τῆς ἡμῶν μετριότητος 
ὕστερον, ὡς δεδήλωται, ἐμπεδωθείσης τῆς τοιαύτης 
πράξεω; τῇ ix τῶν θείων xal ἱερῶν κανόνων ἐπηρ- 
τημένῃ καταδίχῃ τοῖς ἀνατρέπουσι τούτους, ὡς ἂν 
ὅστις ἐξ ἀμφοτέρων μὴ ἐφησυχάζῃ, ἀρχούμενος τῷ 
οἰχείῳ διχαίῳ, xal εἰρήνην ἔχῃ εἰ; ἑαυτὴν, ὡς ὁ 
τοῦ Kuplou βούλεται νόμος καὶ τὸ ἐπάγγελμα, xal 
χαθώς ἔστι μάλιστα ὀφειλόμενον τοῖς πνευματιχὴν 
προστασίαν λαχοῦσι, μετὰ τὴν τοιαύτην συνοδιχὴν 
διάγνωσιν πρᾶξίν τε και χατάστασιν, ἀλλὰ χωρήσῃ 
εἰς ἀθέτησιν ὁπωσοῦν ταύτης, καὶ τολμήσῃ παρὰ τὴν 


ἐ ορίαν αὐτοῦ διαπράξασθαί τι ἀρχιερατικὸν f| D xai χατὰ τοῦ χῦρ ᾿Αλεξίου κατεξανίστασθα 


ἱερατιχὸν f| ἐχχλησιαστιχὸν Ou; ἐπὶ ἀνατροπῇ τῆς 
ἐχχλησιαστιχῆς καταστάσεως, ὡς ἐντεῦθεν παρεισ- 
ἀχθῆναι πάλιν σχάνδαλα xal ὀχλέσεις, ὁ τοιοῦτος 
ἀξίαν ὑποστήσεται τὴν χανονιχὴ"» τιμωρίαν καὶ 
ἐπεξέλευσιν παρὰ τῇς ἡμῶν μετριότητος xal τῆς 
περὶ αὐτὴν θεία; χαὶ ἱερᾶ: σμνόδον, ὡς ἀθετητὴς 
xal ἐναντία φρονῶν τῇ ἁγίᾳ τοῦ Χριστοῦ χαθολιχῇ 
xai ἀποστολιχῇ Ἐχκχλησίᾳ, xai βουλόμενος ἐντεῦθεν 
σύγχυσιν xal ταραχὴν xal φθορὰν προξενεῖν τῷ 
τῶν 'Ρώσων Χριστιανιχῷ γένει. ᾿λλλὰ τούτων 
οὕτω γενομένων καὶ ἀποχαταστάντων, ὃν εἴρηται 
τρόπον, ὁ μὲν ἱερώτατος μητροπολίτης Κυέδου καὶ 
πάτης Ῥωσίας, ὁ χῦο ᾿Αλέξιος, εὑρίσκεται χατὰ 
πάγτα πειθόμενος τοῖς διαγνωσθεῖσι συνοδιχῶς, ὁ 


c χῦρ ᾿Αλεξίου διήγειρε, καὶ πάντα Ea a, 


vov ἱξερχόμενος τῶν ἐνταῦθα 3060.35: λαθεῖν πὶ 
ματα τῆς ἡμῶν μετριότητος εἰς vaut» m; XI 
λειαν τῶν οὔτως ἀποφανθέντων, οὔτε τὴν ὑφεὶς. 
γὴν ὑποταγὴν ἐνδείξασθαι εἰς τὴν ἡμῶν M 
ἀλλ᾽ ἀπιὼν ῴχετο εἷς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν, ἀξ í 
παραγενόμενος, ὡς ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν Bis 
πολλὰ τῶν ἀκανονίστων εἰργάσατο *. iilis ..: 
εἰς τὸ Κύεδον ἀμετόχως ἱερούργησεν ἐν ari, 
χειροτονίας διεπράξατο, καὶ ἑαυτὸν Per 
πάτης Ῥωσίας καθολικὸν μητροπολίτην ilex (ὦ 
μάζξει, ὅπερ ροεξέντισε “ὔύγχυσιν χαὶ a 
ἐπαρχίᾳ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Kk κα; 
πάσης Ῥωσίας, καὶ παρεχίνησε καὶ τὸν εἰν ὦ 
Διτδῶν κατὰ τῶν Χριστιανῶν χατεξενετὶς ς 
οὖκ ὀλίγην φθορὰν καὶ χύσεις αἱμάτων ἐρτὴςγ" 
ἅπερ ἔδειξαν ἀχριδέστερον οἱ τοῦ ἱερωτάπω 
πολίτου Κυέδου καὶ πάσης Ῥωσίας, χῦρ ie 
ἀποχρισιάριοι, καταλαδόντες ἐνταῦθα xal i, 
μὲν πολλῶν, μάλιστα δὲ xa ἀφ᾽ ὧν ls 
γραμμάτων τοῦ ἑἱερωτάτου μητροπολίτου, x, 
μανοῦ, ὑπερ ὧν καὶ ὥσπερ ἐγχαυχώμεκι καὶ 
ἱερωτάτου μητροπολίτου Διτὄων ἄνθρωτο κα 
pov χαταλαδόντες ἐνταῦθα, διεχήρυττον, c 
«ον ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης χῦρ Ῥωρεν, -. 
ἰσχυρὸς καὶ δύναται τὴν ἐπαρχίαν ὅταπν:ξ, 
«ροπόλεως ἔχειν Ῥωσίας, ὅτι xai εἰς καὶ [a 
ἀπῆλθε καὶ ἐλειτούργησε, xal imona, 
προσελάδετο, χαὶ τὸν αὐθέντην  Anfen πὶ 








ᾳοιεῖν ἀδιῶς, δύναμιν οὗ μιχρὰν ἔχον, ὁ ἢ 
παρακινοῦσαν τὸν αὐθέντην Διτδῶων᾽ ld s; 
τοιαύτην (κατάστασιν) ἐπισφαλῆ zzrím 
καὶ ἔξω τῆς τῶν θείων καὶ ἕερῶν τράέεν ἐπεὶ. 
καὶ ἅμα διὰ τὸ μὴ προδαΐνειν καὶ τῷ org. 
χοῦ τῆς Ῥωσίας γένους φόνους xisrum; τὶ. 
μάχας χαὶ ταραχὰς, ὡς λέγεται, ὅπ) τὰ τὸ! 
ἔθνεσιν ἴδια τοῖς μὴ φόδον ἂν tasas ipa ἐν 
Θεοῦ, χαὶ οὐ τοῖς ἀρχιερεῦσι, καὶ zpwmpii: . 


. Que καρεκελεύσατο πρὸς αὐτὸν δὴ τὸν xz ws 


νὸν fj μετριότης ἡμῶν, εἴσηγου μένη τοῦτο, δ} 
ἀποστῇ τῶν τοιούτων ἄχανονίστων τρέφων. 
ἐγράψαμεν, στέργειν ἁπαραδάτω; τὰ bupes; 
συνοδιχῶς xol μὴ περαιτέρω τούτων tjs 








τὴν μείζονα ἐπισχοπὴν τῆς Ῥωσίας, τοῦ καὶ 
σχου, ἰδιοποιήσατο, ἀνήχουσαν τῷ ἱεβωτάτ -ἢ- 
τροπολίτῃ Κυέδον καὶ πάσης ὙῬωσίας, 3. 
᾿Αλεξίῳ, ἀφ᾽ οὗ δηλονότε ὑφορῶνται xat ἔτ: ics 
τὰ χαχὰ προχωρήσειν καὶ χαθολιχή τις ghi z 
χαινοτομία τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων | 
ὅλῃ ἐπαρχίᾳ τῆς Ῥωσίας * fj μετριότης ipe? 
εἴρηται τρόπον, χηδομένη καὶ φροντίζουσα, el 
χάριτι, τῆς εἰρήνης xat ὁμονοίας τοῦ τῆς Tn 
σίας ὅλον πληρώματος, ὀφείλοντο; ἕν cops i 
xaY συνδεῖσθαι τῷ τῆς ἀγάπης ἀῤῥήκτῳ uspinl 
ἔχειν ἐντεῦθεν τὸν ἀκρογωνιαῖον λίθον Yat: 
χεφαλὴν, ὅμα δὲ ἀναχαιτίσαι πειρωμένη εἶτ: 
μεοολαύτσαντα σχάνδαλᾳ μεταξὺ τῶν δύ» &pyips 
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Vapévn τὰ περὶ τούτου τοῖς περὶ αὐτὴν A piot χατὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς ἐμπειρίαν καὶ εἴδησιν 


; ἀρχιερεῦσι xat ὑπερτίμοις, κατὰ Κύριον 
; ἀδελφοῖς τῆς ἡμῶν μετριότητος xai συλ- 
'e, τῷ Κυζίχον, τῷ Χαλχηδόνο;, τῷ Πον- 
ας, τῷ Βιζύης, τῷ xal τὸν τόπον τοῦ 
λεως ἑπέχοντι, τῷ Βρύσεως, τῷ Κελτζη- 
ριστιανουπόλεω;, τῷ Σονγδαίας, τῷ Ῥω- 
ἥάκρης, τῷ Γάνου xai τῷ τιμιωτάτῳ 

τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεω; θεσσαλο- 
ιυδοχήσαντος εἰς τοῦτο τοῦ ἐκ Θεοῦ xpa- 
, ἁγίου μου αὐτοχράτορος, ὧς ἀποδεχομέ- 
φύτῳ αὐτοῦ περὶ τὰ χαλὰ χρηστότητι τὸ 
e καὶ ὁμονοίας χαλὸν xat διεχδιχεῖν σπεύ- 
τα πὰ ἐχχλησιαστιχὰ δίκαια καὶ προνόμια 
ἱμένου τὸν τιμιώτατον σαχελλίου τῆς χαθ᾽ 


,τάτης τοῦ Θεοῦ μεγάλη; Ἐχχλησίας xol g 


γὸν xai τὸν ειμιώτατον σαχελλίου τῆς 
ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἐχκλη- 
ιχαιοφύλαχα, bv ἀγίῳ Πνεύματι γνησιώ- 
| κῆς ἡμῶν μετριότητος, χῦρ Γεώργιον 
ὃν Περδίχην, xal ὡς εὑλαδεῖς καὶ χρησί- 
ἀναγχαίους ἀνθρώπους χαὶ εἴδησιν οὐχ 
ἱιτημένους τῶν θείων xal ἱερῶν χανόνων, 
; xal ἄλλως πολὺ τὸ ἀξιόπιστον ἀπὸ τοῦ 
αὶ τῆς συνέσεως αὐτῶν, ἐξαπέστειλεν 
ρίους, ὥστε ποιήσασθχι τὴν τοιαύτην 
οἴτινες χαὶ ὀφείλουσιν ἀπελθεῖν εἰς τὴν 
ἰαἱ προσχαλέσασθαι τοὺς ἐχεῖσε θεοφιλε- 
πισχόπους, ὅσους οὐ χωλύει τὸ πολὺ τῆς 
; εἰς ταυτὸ συνελθεῖν, ἀλλὰ δὴ xal τοὺς 


τους μεγάλους ῥῖγας, ὀφείλοντος ὁμοίως C 


t δι᾿ ἑαυτοῦ εἰς τὴν τοιαύτην σύνταξιν 
puzátou μητροπολίτου χῦρ Ῥωμανοῦ ἣἧ 
iat. οἰχείους ἀνθρώπους ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἵνα 
γενομένης παρὰ τοῦ τοιούτου ἀποχρισιά- 
σπαθῶς, ὡς τοῦ θεοῦ ἄνωθεν ἐφορῶντος, 
καὶ τοῦ μέρους τοῦ χὺρ Ῥωμανοῦ ἑνώ- 
κλελλόντων συνελθεῖν θεοφιλεστάτων ἐπι- 
χὶ εὐγενεστάτων ῥηγῶν ἕνεχεν τῆς τοιαύ- 
σεως, γένηται ἔγγραφος χατησφαλισμένη 
καὶ παρασημείωσις πάντων τῶν λαληθη- 
αὶ ἐξετασθησομένων χάριν τῶν τοιούτων 
M, πιστωθησομένη xal ὑπογραφαῖς ol- 
; τῶν τε θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων xal 
ἐστάτων ῥηγῶν xal ἑτέρων ἀξιοπίστων, 
τῆς διαχυμισθείσης πρός τε τὸν χράτιστον 
! μου αὐτοχράτορα καὶ πρὸς τὴν ἡμῶν 
α καὶ τὴν περὶ αὐτὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύν- 
X τῶν τοιούτων ἀποχρισιαρίων, ἀχινδύ- 
οηθείᾳ Θεοῦ ἐπαναστραφέντων, γένηται τὸ 
)είᾳ καὶ ἱερᾷ συνόδῳ κατὰ τὴν τῶν θείων 
χανόνων διαταγὴν, χαὶ ἀφαιρεθῇ ἐντεῦθεν 
κένη ὄχλησις χατὰ τοῦ Χριστιανιχοῦ τῆς 
νους. Εἴπερ οὖν οὐχ ἐθελήσει ὁ ἱερώτα- 
πολίτης xup 'Ρωμανὸς δι᾽ ἑαυτοῦ παρα- 
εἷς τὴν γενησομένην ἐξέτασιν, παρὰ τῶν 
ἀποχρισιαρίων μηνυμάτων γενομένων χα- 
phe αὐτὸν, ἣ οἰχείους ἐχπέμψαι ἀνθρώ- 
αὐτηῦ, ὀφείλουσιν οὗτοι δὴ οἱ ἀποχρισ'ά.- 


τῶν θείων. xal ἱερῶν κανόνων, καθὼς ἀνετέθησαν, 
ποιήσασθαι ἀχωλύτως τὴν τοιαύτην ἐξέτασιν ἑνώ- 
πιοὸν τῶν θεοφιλεστάτων ἑπισχόπων xal τῶν εὐγε- 
νεστάτων ῥηγῶν, ὡς ἂν χαὶ οὕτως τὸν τρόπον 
τοῦτον ἐχχοπῇ πᾶσα πρόφασι; xai αἰτία ἡ προξε- 
νοῦσα χαχῶς xat ἀχανονίστως τὰ τοιαῦτα σχάνδαλα, 
Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται χαὶ 
1| παροῦσα συνοδιχὴ πρᾶξις, χαταστρωθεῖσα ἐν τῷ 
ἱερῷ κωδιχίῳ κατὰ μῆνα Ἰούλιον τοῦ ςωξθ’ ἕτους. 

t Elys καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
τό" Μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδ. (à. 


XXXIX. Patriarche littere ad imperatorem, consi- 
lium εἰ dantis in. rebus Januensium εἰ Vene- 
torum. 


Πιττάχιον πατριαρχιχὸν πρὸς τὸν βασιλέα. 


T Κράτιστε, θεόσεπτε, θεοδόξαστε, θεοπρόδλητε, 
θεοχυδέρνητε, θεομεγάλυντε, ἅγιέ μου δέσποτα βα- 
σιλεῦ, ὑγείαν καὶ εὐθυμίαν ψυχῆς, τοῦ θείου σου 
χαὶ βασιλιχοῦ σώματος ῥῶσιν χαὶ εὐεξίαν, τῶν ἀνὰ 
χεῖρας προχειμένων χοινωφελῶν ἔργων εὐόδησιν 
καὶ πᾶν ἄλλον, ὅ τι ἀγαθὸν καὶ σωτήριον, ἐπεύχεται 
«τῇ ἁγίᾳ βασιλεία fj μετριότης ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ παν- 
τοχράτορος. Εἰδέναι βουλόμεθα τὴν ἐχ Θεοῦ ἁγίαν 
βασιλείαν cov, ὅτι xatà τὸν θεῖον xal σεπτὸν ὄρι- 
σμὸν διαμηνυθεῖσα fj μετριότης ἡμῶν παρεγένετο 
εἰς τὴν χρατίστην χαὶ ἀγίαν μου δέσποιναν. Συνα- 
θροισθέντων οὖν καὶ τῶν τῆς συγχλήτου ἀρχόντων, 
ἐλέχθησαν τὰ περὶ τῆς: συμφωνίας xal χαταστά- 
σεως τῶν τε Γευνουϊτῶν χαὶ Βενετῶν, ὅπως τε 
προσήχει προχωρῆσαι αὑτὴν χαὶ κατὰ ποῖον δὴ τρό- 
wov ἀποχαταστῆναι, ἐφ᾽ ᾧ οὐδεμίαν ὄχλησιν χαὶ 
ζημίαν γενέσθαι τοῖς ἹΡωμαίοις. Τούτων οὖν οὕτω 
λεχθέντων διωρίσατο xal ἀπελογήσατο χαὶ ἡ ἁγία 
μου δέσποινα, ἅτε δὴ διανοίας ὀξυτάτης οὖσα xai 
συνδρομῇ πασῶν τῶν χαρίτων xai φρονήδεως ἐπ᾽ 
ἀχρὸν ἧχουσα, τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι, ὅσαπερ ἔμελλε 
χαὶ ἡ ἁγία βασιλεία σου παροῦσα ἐνταῦθα διορίσα- 
σθαι, ἃ δῆτα χαὶ ἔστερξαν xal οἱ τῆς συγχλήτου 
ἄρχοντες. Πρὸς τοὺς οὖν τοὺς τοιούτους λόγους. 
ἅπερ ἀπελογήσατο ἡ μετριότης ἡμῶν, σοντείνοντα 
εἰς σύστασιν καὶ ὠφέλειαν, σὺν θεῷ, τῆς βασιλείας 
xoi τῶν ’᾽Ρωμαίων, ταῦτά ἐστι * πρῶτον μὲν, δια- 
μένειν τὴν τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησίαν ἀτάραχον καὶ ἔξιυ 
πάσης ἡστινοσοῦν ἐπηρείας τῆς ἀπὸ τῶν Λατινιχῶν 
χινουμένης δογμάτων * τοῦτο δὲ εἴρηχεν ἡ μετριό- 
τῆς ἡμῶν οὐχ ὅτι ἄλλως ἡγεῖται τὴν ἁγίαν βασι 
λείαν δου περὶ τούτων ἔχειν, τάλαι γὰρ οἷδε ταύτην 
ἐμμένσυσαν μὲν τοῖς πατρῴοις δόγμασι χαὶ ἑστη- 
ριγμένην ἐν τούτοις παγίως, ἀποδιώχουσαν δὲ πᾶν 
ἀλλότριον δόγμα χαὶ νόθον τῆς τοῦ Θεοῦ 'Exxly- 
σίας, ἀλλὰ διὰ τὰς ὑπολήψεις τε χαὶ ὑποψίας, ἃς ἔχου- 
σιν οἱ πολλοί. Δεύτερον, ἐπὶ τούτοις μηδὲν τῶν ὑπο- 
κειμένων τῇ βασιλείᾳ χαὶ τοῖς Ῥωμαίοις πραγμάτων 
ὑπὸ ἐξουσίαν ἑτέρων ποιῆσαι. Τρίτον, μηδὲν ἕτερον 
προηθεῖναι χεφάλαιον μεῖζον, ἐπειδήπερ ἐν πολλῇ 
καὶ μεγάλῃ ἐνδείλ χαὶ ταλαιπωρίᾳ xat στενοχωρίᾳ 
τὰ τῶν Ῥωμαίων εἰσίν. Πρὸς τούτοις γενέσθλι καὶ 
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xal τινα ἕτερα ἀνήχοντα γνησίῳ ἀρχιερεῖ, A ὡς οὕτως ἐτάχθη xai διεχρίθη συνοδιχῶς, καὶ οὔτω 


) μόνον ἐκεῖσε, ἀλλὰ χαὶ τὸ Μπριάνισχον, ἐπι- 
Ιν οὖσαν τοῦ αὐτοῦ χῦρ ᾿Αλεξίου, καὶ ἁπλῶς 
,, δι᾽ ὄχλου ἀεὶ γίνῃ αὐτῷ, ἐπιτιθέμενο: ἐπὶ 
«οἷς ἐχχλησιαστιχοῖς αὐτοῦ δικαίοις, πρᾶγμα 
'ἔξω τῆ; ἀκριδείας τῶν θείων xal ἱερῶν xavó- 
X)e ἐνεγράψω φυλάσσειν ἀνοθεύτους χαὶ ἀπα- 
ιρήτους, δι᾽ ἣν αἰτίαν καὶ ἔγραφεν ἡ μετριότης 
πρὸς τὴν ἱερότητά σου πρό τινος ἤδη καιροῦ 
παξ xal δὶς, ὡς ἂν,. εἴπερ τολμῶνται ταῦτα 
σοῦ, ἀποστῇς τοῦ μηχέτι τοιαῦτα ποιεῖν, προ» 
ντά σοι xal ψυχιχὴν βλάδην καὶ ὕφεσιν τῆς 
εἰ σου, 'Aptlu; δὲ πάλιν ὡς ἐγνώρισεν ἡ με» 
ης ἡμῶν ἀπὸ τῶν αὐτόθι ἐρχομένων, ὡς οὐ 
ἐργάζῃ τὰ εἰρημένα ἀκχανόνιστα, ἐπὶ βλάδῃ 
ιν ἀλλὰ xal τὸν αὐθέντην Διτόῶν ἐχίνησας 
ἰαναστῆναι χατὰ τοῦ οὕτω πως ὀνομαζομένον 
γου ᾿Αλεξίνου καὶ φθεῖραι τοὺς ἐχεῖσε Χριστια- 
πρᾶγμα ποιῆσας ἀτοπώτατον, εἴπερ γέγονεν 
;» ὡς ἀνηνέκθη. Ἤδη ἡ μετριότης ἡμῶν xat fj 
αὐτὴν θεία καὶ ἱερὰ σύνοδος, ὁμοῦ μὲν φρον- 
σα τῆς φυλαχῆς καὶ συντηρήσεως τῶν θείων 
ρῶν κανόνων xal σπϑύδουσα πᾶσι τρόποις τού- 
διεχδικείν, ὁμοῦ δὲ χαθαρώτερον τὰ τοῦ πράγ- 
; γνωρίσαι βουλομένη χαὶ εἰρήνην οἰχονομῆσαι 
διλπράξασθαι χανονιχῶς μέσον ὑμῶν xal τοῦ 
Ρωσίας πάσης Χριστιανιχοῦ γένους, ἐ πευδοχή- 
i; εἰς τοῦτο τοῦ ix Θεοῦ χρατίστου xai ἁγίου 
αὐτοχράτορος τῷ προσόντι αὑτῷ ἐνθέῳ ζήλῳ 


ἀνετέθησαν οἱ τοιοῦτοι ἀποχρισιάριοι, ὡς, εἴπερ 60 
ποιήσῃ; ἕν ix τῶν δύο, ὡς οὔτε διὰ σαντοῦ χαταλά- 
ὄῃς, οὔτε ἀνθρώπους σον ἐχπέμψῃς, ποιήσασθαι 
αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀποχρισιάρίους ἐνώπιον τῶν μελλόν- 
τῶν συνελθεῖν θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων xal τῶν 
εὐγενεστάτων. ῥηγῶν τὴν τοιαύτην ἐξέτασιν, χαὶ 
ὅσον ἂν εὔρωτι, τοῦτο ποιήεωσι ἐγγράφως, πιστω- 
θὲν οἰχειοχείροις ὑπογραφαῖς τῶν θεοφιλεστάτων 
ἐπισχόπων χαὶ τῶν εὐγενεστάτων ῥηγῶν, χαὶ δια- 
χομίσωσι τοῦτο πρός τε τὸν ix Θεοῦ κράτιστον xal 
ἅγιόν μου αὐτοκράτορα, πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα 
καὶ τὴν περὶ αὐτὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύνοδον, ἵν᾽ 
ἐντεῦθεν ἐπενεχθῇ τελεία ἀπόφασις, καὶ ἀφαιρεθῇ 
πᾶσα πρόφασις ἣ προξενοῦσα .. . . . τὰ σχάνδαλα " 
ixl γὰρ τῆς τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησίας πύλαι ἄδου οὐχ 
ἀντισχύσουσι, χατὰ τὸν σωτήριον λόγον, προσήχει 
ἔχειν καὶ τὴν ἱερότητά σου τὴν προσήχουσαν atoo- 
γὴν καὶ ὑποταγὴν πρὸς αὐτὴν καὶ μὴ κατεξανίστα- 
σθαι κατ᾽ αὐτῆς, μηδὲ ἀπειλεῖν καὶ ἀντιπέπτειν καὶ 
ἐναντιοῦσθαι τοῖς δεδογμένοις αὐτῇ, ὅπερ ἐστὶ, 
πόῤῥω τοῦ ἀρχιερατιχοῦ σεμνώμχτος καὶ τῆς Χρι- 
στιανιχῆς πολιτείας * γινωσχέτω γὰρ fj ἱερότης σου, 
ὡς εἴπερ οὐ ποιήσεις κατὰ τὴν ἐξενηνεγμένην συν- 
οδικὴν διάγνυνσσν.χαὶ ἀπόφασιν, ἦν ἐπιφέρονται οἱ 
τοιοῦτοι ἀποχρίὶσιάριο:, ἐπενεχθήσεται τελεία χατὰ 
coU χαταδίχης ἀπόφασις. “ἵν᾽ 6v μὴ τοῦτο νένηται, 
ποίησον, ὅσον παραχελεύεται πρὸς σὲ συνοδιχῶς ἡ 
μετριότης ἡμῶν, Ἢ χάοις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τὴς 


τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων καὶ διοιχή- (C οἷς ἱερότητος. 


, ἐξέπεμψεν ἐχλεξαμένη ἀποχρισιαρίους τόν τε 
τᾶτον μητροπολίτην Κελτζηνῆς, ὑπέρτιμον, 
ητὰν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν τῆς ἡμῶν μετριό- 
: xai συλλειτουργὸν, xal τὸν τιμιώτατον σᾶ- 
υυ τῆς xa0' ἡμᾶς ἀγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης 
λησίας xal διχαιοφύλαχα, ἐν ἀγίψ Πνεύματι 
τὸν υἱὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος, χῦρ Γεώργιον 
νον τὸν Περδίχην, ὥστε ποιήσασθαι τὴν ἐξέτα- 
ἄντων τῶν λαληθέντων χαὶ προσχαλέσασθαι 
τε θεοφιλεστάτους ἐπισχόπους χαὶ τοὺς εὖγε- 


(cou; £1, (2;, ἐφ᾽ ᾧ παραγενέσθαι ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ - 


ἰσει ἀσφαλείας ἕνεχεν. Ὀφείλει οὖν παραγενέ- 
χαὶ τὴν σὴν ἱερότητα ἀπαραιτήτως, ἐπειδὴ 
ς ἀνετέθησαν οἱ τοιοῦτοι ἀποχρισιάριοι, ἵνα 


ἱ Εἶχε δι᾽ ὑπογραφῆς πατριαρχικῆς xal τό" 

Μηνὶ Ἰουκλίῳ lv. ιδ'. 

XLII. Exhortatio Callisti patriarche ad clerum in 
Trinovo de patriarcha Trinovi et de riw bapti- 
zandi. | 
T Παραίνεσι:, διδασκαλία xal ἀπολογία τοῦ ἁγιω- 

τάτον καὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχον, χῦρ Καλλίστον, 

xai τῆς περὶ αὐτὺν θείας χαὶ ἱερᾶς συνόδον περὶ τοῦ 
ἁγίου βαπτίσματος, γενομένη πρὸς τοὺς ἐν τῷ τόπῳ 

«οὔ Τρινόδου εὑρισχομένονς τιμιωτάτου; μοναχοὺς 

καὶ λοιποὺς ἱερεῖς. 

ἱ Τιμιώτατε ἐν ἱερομονάχοις, χῦρ. . . . καὶ σὺ, 
τιμιώτατε ἐν μοναχοῖς, χῦρ. . . . , iv ἁγίῳ Πνεύ- 
μᾶτι ἀγαπητοὶ vlol τῆς ἡμῶν μετριότητος, χάριν, 


ηνύτωνται πρὸς σὲ τούτου χάριν" διὰ τοῦτο xat D εἰρήνην, ἔλεον καὶ πᾶν ἄλλο, εἴ τι ἀγαθὸν καὶ σωτήῇ- 


ἰδτλοῖ τῇ ἱεροτητί aou fj pespióene - ἡμῶν, ὡς 
πᾶσαν xai παντοίαν ἀποσεισάμενο; πρόςφασιν, 
ἰγένῃ διὰ σαυτοῦ πρὸς τὴν γενησομένην σύναξιν 
t τῶν τοιούτων ἀπυχρισιαρίων, xal γένηται 
ἦθεν ἀπροσπαθῶς, ὡς ἐφορῶντος ἄνωθεν τοῦ 
, 1j τῶν λαληθέντων συνοδιχῶς ἐξέτασις, ὅπερ 
καὶ ἐγχάνονον ποιῆσαί σε. Εἴπερ δὲ ἐπισυμἔῇ 
wa ἐμποδισμὸν σωματιχῆς ἀσθενείας, xol οὐχ 
: €0xo)oy διὰ σαυτοῦ παραγενέσθαι, παραχε- 
μεθα, ἵνα χωρὶς τῆς τυχούσης προφάσεω; ἐκ- 
vns ἀντὶ σαυτοῦ οἰχείους συυ ἀνθρώπους, ὥστε 
σθαι ἐνώπιον αὐτῶν πᾶτα ἡ τῶν λαληθέντων 
1016, ὥσπερ ἔμελλε γενήσεσθαι xai ἐνώπιον 
3i; ἱερότητο;. Γινωσκέτω γὰρ ἡ ἱερότης σον, 


βίον, ἐπεύχεται ὑμῖν ἡ μετριότης ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ 
παντοχράτορος. Ἢ ὑμετέρα ἔγγραφος ἀναφορὰ διε- 
χομίσθη xal ὑπανεγνώσθη συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν με- 
τριόνητι, παρόντω, πκάντων τῶν ἐπιδημούντων 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, 
xai ἐγνώρισεν dj μετριότης ἡμῶν ἐξ αὐτῆς, ὅσα xal 
περὶ ὧν ἐδηλοῦτε, xal περὶ μὲν τοῦ πατριάρχου 
Τρινόθδου, ὅπως οὐ μέμνηται ἐν ταῖς ἱεραῖς τελεκ:ῖς 
καὶ ποιεῖται ἀναφορὰν τοῦ ὀνόματο; τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος καὶ τῶν ἑτέρων ἁγιωτάτων πατριαρχῶ), 
καὶ οὐδὲ ἡ μετριότις ἡμῶν μέμνητα: τοῦ ὀνόματος 
τούτου κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον, εἰδέναι βουλόμεθα. 
τὴν ὑμετέρεν εὐλάῤειαν, ὅτι τὸ παρὰ μὲν τῆς: ἡμῶν 
μετριότητος γινόμεν)ν εἰς τοῦτον ἔχει τὸν προσ- 
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αὐτοῦ, ἤγουν τὸ μὴ μεμνῆσθαι τῆ; ἡμῶν μετριότη- 
τος ἐν ταῖς ἱεραῖς, ὡς εἴρηται, τελεταῖς ἐστι πάμ- 
παν παραλογώτατόν τε καὶ ἀδιχώτατον δι᾽ αἰτίαν 
τοιαύτην’ ὁ πατριάρχης Τρινόδον ἣν ἄνωθεν xal 
ἐξ ἀρχῆς ἐπισχόπον ὄνομα φέρων, ὑποτασσόμενος τῇ 
ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχκχλησίᾳ, εἶθ᾽ ὕστερον πα- 
ραχλέσεως γεγοννίας πολλῆς χαὶ δεήσεως εἰς τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς ταύτην μεγάλην χαὶ ἱερὰν σύνοδον παρὰ 
τοῦ τότε τὰ τῆς βασιλείας τῶν Βουλγάρων διιθύνον- 
τὸς σχἥπτρα, διὰ τιμὴν ἐχείνου καὶ τοῦ τοιούτου 
ἔθνους, ὑποτεταγμένου φανέντος τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιω- 
«ἄτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχκλησίᾳ, ἐδωρήθη συγχα- 
ταδάσεω: λόγῳ πρὸς τὸν Τρινόδου τὸ ὀνομάζεσθαι 
πατριάρχην Βουλγαρίας, οὐ μέντοι εἶναι χαὶ συν- 
αρίθμιον τοῖς λοιποῖς ἁγιωτάτοις πατριάρχαις, καὶ 
διὰ τοῦτο μηδὲ μνημονεύεσθαι ἐν τοῖς ἱεροῖς διπτύ- 
χοις χατὰ τὸν θεῖον καὶ ἱερὸν χανόνα τῆς δ' συνόδου, 
λέγοντα ἐπὶ λέξεω; οὕτω" ε Πανταχοῦ τοῖς τῶν 
ἁγίων Πατέρων ὅροις ἑπόμενοι καὶ τὸν ἀρτίως ἀνα- 
γνωσθέντα xavóva τῶν ρν᾽ θεοφιλεστάτων ἐπισχό- 
Tu) γνωρίζοντες τὰ αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ὁρίζομεν καὶ 
ψηφιζόμεθα περὶ τῶν πρεσδείων τῆς ἁγιωτάτης 
᾿Εχχλησίας Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ῥώμης" 
xai γὰρ τῷ θρόνῳ τῆς πρεσδυτέρας Ρώμης, διὰ τὸ 
βασιλεύειν τὴν πόλιν ἐχείνην, οἱ Πατέρες εἰχότως 
ἀποδεδώκασι τὰ πρεσδεῖα. Καὶ τῷ αὐτῷ σχοπῷ χι- 
νούμενοι οἱ pv' θεοφιλέστατοι ἐπίσχοποι τὰ ἴσα 
πρεσθεῖα ἀπένειμαν τῷ τῆς Νέας Ῥώμης ἀγιωτάτῳ 
θρόνῳ, εὐλόγως χρίναντες τὴν βασιλείᾳ xal συγ- 
χλήτῳ τιμηθεῖταν πόλιν xal τῶν ἴσων ἀπο) αύου"» 
cav πρεσδείων τῇ πρεσδυτέρᾳ βασιλίδι Ῥώμῃ καὶ 
ἐν τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς ὡς “ἐχείνην μεγαλύνεσθαι 
πράγμασι, δευτέραν μετ᾽ ἐχείνην Ózápyoucav. 1 
Ὁμοίως xaX κατὰ τὸν τῆς ἔχτης συνόδου χανόνα 
διαγορεύοντα διαῤῥήδην ἐπὶ λέξεως οὐτωτίν * εἶΑνα - 
νεούμενοι τὰ παρὰ τῶν ρν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
τῇ θεοφυλάκτῳ ταύτῃ καὶ βασιλίδι πόλει συναλθόν- 
των xai τῶν yÀ' τῶν ἐν Χαλχηδόνι συνελθόντων 
νομοθετηθέντα, ὁρίζομεν, ὥστε τὸν Κωνσταντινου- 
πόλεως θρόνον τῶν ἴσων ἀπολαύειν πρεσδείων τοῦ 
τῆς πρεσδυτέρας ᾿᾽Ρώμης θρόνον xai ἐν τοῖς ἔχχλη- 
σιαστιχοῖς ὡς ἐχεῖνον μεγαλύνεσθαι πράγμασι, δεύ- 
τέρον μετ᾽ ἐχεῖνον ὑπάρχοντα, μεθ᾽ ὃν ὁ τῆς ᾿Αλεξ. 


ανδρέων μεγαλοπόλεως ἀριθμείσθω θρόνος, εἶτα ὁ D 


τῆς ᾿Αντιοχείας xat μετὰ τοῦτον ὁ τῆς ᾿Ἱεροσολυμι- 
τῶν πόλεως. » ᾿Ἐπειδὴ πέντε πατριάρχαι ἐτάχθησαν 
τὸ κατ᾽ ἀρχὰς παρὰ τῆς χαθολιχῆζς καὶ ἀποπτολικῆς 
Ἐχχλησίας Χριστοῦ, μέχρις ἂν συνῆν ἡμῖν καὶ ὁ 
πάτπα; Ῥώμης, ἔχτοτε δὲ μέχρι τοῦ νῦν εἰσιν 
ἡνωμένοι ol τέσσαρες, οἴτινες χοινωνίαν ἔχοντες 
ἀδιασπάστως μνημονεύονται παρ᾽ ἀλλήλων ἐν ταῖς 
ἐκχλησιαστιχαῖ; πάσαι; συνάξεσιν. “Εδει γοῦν τὸν 
Τρινόδου πατριάρχην, ἅμα μὲν δι᾽ ἦν ὥρειλεν ἔχειν 
ὑποταγὴν εἰς τὴν xaü' fud; ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ 
Μιγάλιν Ἐκχχλησίαν, παρ᾽ ἧς εἴληφε xat τὸ εἶναι 
καὶ τὸ ὀνδμάζεαθαι πατριάρχης, ἅμα δὲ xal διὰ τὸ 
περι:ποιεῖσθα: ἑαυτῷ τιμὴν xal χοινωνίαν «5; ἡμῶν 
ϑετριότητος xal τῶν ἄλλων πατριαρχῶν, ἀνάγχην 
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τοὺς ἄλλους πατριάρχας kv τοῖς ἱεροῖς διπτύχος y 
οὕτω: ἀποσώζειν καὶ αὑτὸν Ev τῇ ἔχχλητίᾳ rn 
τὺν τύπον τῆς ἐκκλησιαστιχῆς καταστάσεως͵ qu. 
«εῦθεν φαίνεσθαε ἡνωμένος καὶ συναρίθμι; ἐγ, 
οὗτος δὲ ἀθετῶν οὐ καλίώς τὸν τοιοῦτον xs. 
στιχὴν θεσμὸν καὶ ἀποσκχιρτῶν tf; Ücvans 
ἡμῶν μετριότητος xa «ἧς xa0olur; Ἔχοτος 
Θεοῦ, ἐξ ἧ;, ὡς διείληπται, τὸ εἶναι πατρός 
χατὰ συγχκατάδασιν ἔχει, οὐδεμίαν ποιεῖτε: μήν 
-ἧς ἡμῶν μετριότητος, πρᾶγμα ποιῶν ἀτοτύο; 
χαὶ ἕξω τῶν ἐξ ἀρχῆς συμφωνιῶν τῶν ἀππτή 
σῶν διὰ τοῦ τόμου τοῦ ἁγιωτάτου Xatpiá;m, Lu 
Γερμανοῦ “ qnot γὰρ ὁ αὑτὸς matpipp ha 
τῶν ἑαυτοῦ συγγραμμάτων ἀπολογούμεν; ti 
τούτων" « Τὸ δὲ ἡμέτερον οὐχ οὕτως Eje, un; 
τως, ἀλλὰ χοσμικὴν τὴν χοινωφέλειαν ἐπαγχὶς, 
vov τῷ τετιμημένῳ τοῦ τῶν Βουλγόρω, ἧς 
ἀρχιερεῖ, τὸ αὐτοκέφαλον εἶναι ὁλόκληρον vis τ, 
μογράφησεν, ἀλλὰ δατμοφορήσει πάλιν, vt 
δώσει τέλη καὶ φόρους τῷ τιμήσαντι xaipárz 
τὴν τοῦ ὀνόματος αὑτοῦ ἐπ᾽ ἐχχλησίας buo. 
ὡς συνεισφορὰν, ὡς εἷς τῶν ὑπὸ τὴν Kurs, 
πολιν μητροπολιτῶν, καὶ εἰς λογ'στεύσεις χε y, 
νας, τοῦτ᾽ ἔστι, χρίσεις ἀχθήδεται, ἐπάν m. 
παρατραπεὶς τῆς δασμυφορίας ἐξελεγχθῇ.» ρ 
ἡ ὑπόσχεσις χαὶ ἡ συμφωνία τῆς τῶν Dari, 
ἐχχλησία; πρὸς τὴν Καὶ ὠνσταντινούπολιν. iw; 
δὴ τούτου, εἰὸ τῆς Κα ὠνσταντινουπόλεως bri 
C τὰς τῶν ἄλλων πατριαρχῶν κρίσεις, Maia. 
᾿Αντιοχείας χαὶ Ἱεροσολύμων, xai ἔπενχον 
διενθετεῖ xat ἐπιψηφέζεται καὶ τὸ χῦρο; ἑὰς 
ol θεῖοι χανόνες διαγορεύουσι xal αἱ τρέξε; πα, 
τύρησαν, πῶς οὐ πολλῷ μᾶλλον εἧς τῶν Βουλγάρων 
ἐχχλησίας ὁ θρόνος οὗτος XÜpve πε, οὐ ὦ 
xai τὸ ὀνομάζεσθαι πατριάρχης uigsa, ko 
γινώσχετε σαφῶς, ὅτε εἴπερ οὐχ ἣν i co; 
ὑψηλότατον βασιλέα τῶν Βουλγάρων, ty ἁγίῳ ἔκ, 
ματι γνησιώτατον υἱὸν τῆς ἡρῶν μετρύότες ει 
Ἰωάννην τὸν. ᾿Ασάνη, εἰλιχρινὴς σχέσις nius 
σις αὑτῆς xal τὸ μὴ λυπηθῆναι τοῦτον bi τὸς; 
αὐτὴν αἰτίαν, εἶχεν ἀπὸ δικαίου ἡ μετριότι t 
ὡς οἰχουμενιχὸς πατριάρχης, διὰ τῆς τοῦ Y 
χάριτος, &vaxplvat τὰ κατ᾽ αὐτὸν xal ἐξετάσεις 
εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς lapkv xai μεγάλην σ νων, 
μέχρι τοῦ νῦν μὴ γινωσχόμενα, καὶ ἣ λαδεῖν τς 
διόρθωσιν f) χανονικῶς εὐθῦναι, ὡς ἀθετῶν: 
Ἐχχλησίαν προδήλως, ἐξ ἧς, ὡς πολλάχις tlg 
«τὸ εἶναι πατριάρχης κεχλήρωται͵ ἣ τό τε itn 
ἀποστερῆσαι τοῦτον τοῦ τοιούτου ὀνόματος iia 
τοιούτου βασιλέως ἀγάπη καὶ διάθεσις zik 
ἀπολυπραγμόνητα ταῦτα, μέχρις ἂν διόρϑωκι ἃ 
ὄοιεν παρὰ τοῦ αὑτοῦ πατριάρχου Τρινόδο" κα 
ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ἑνὸ; κεφαλαίου. Τὸ & δὴ κΞ 
ζειν τοὺς ἱερεῖς τῶν Βουλγάρων εἰς μίαν χετόδιο. 
χαὶ περιῤῥαντίζειν αὑτοὺς, ὡς ἔτυχεν, ὕδετί ἐξ 
πρᾶγμα ἁτοπώτατον καὶ δυσσεόείας ἀνάμεσων" 
γὰρ διάταξις τῶν ἁγίων ἐνδόξων καὶ zavwyos 
ἀποστόλων καὶ οἱ ἱεροὶ τούτων κανόνες πάντες sx 
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vou; εἰς μίαν χατάδυτιν, ὡς ph famtt- A τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλήψεων ἔργων, ὡς ἀὐτὺ τὸ 


ati τὴν τοῦ Σωτῆρος παράδοσιν, &va6o- 
παραχελεύονται. Καὶ ἐπεὶ πᾶς ὁ μὴ ἀνα- 
δι᾽ ὕδατος; xal πνεύματος, χατὰ τὴν εὐαγ- 
οὔ Σωτῆρος ἀπόφασιν, οὐχ εἰσελεύσεται 
'v οὐρανῶν βασιλείαν, δίλον, ὡς ὁ μὴ βα- 
: Χιτὰ τὴν τοιλύτην παράδοδιν εἰς τρεῖς 
; ἐχτός ἔστι τῇ; βασιλεία; τῶν οὐρανῶν " 
οὔμεναι ἐν τῷ ἁγίῳ βαπτίσματι τρεῖς xa- 
γὐχ ἁπλῶς xal, ὡς ἔτυχε, γίνονται, ἀλλ᾽ 
υσι μυστήρια θεῖά τε xaX οὐράνια " τοῦ 
ρος ἡ λῶν τοῖς ἁγίοις: αὐτοῦ μαθητυῖς xat 
: πλραγγείλαντος; βαπτίζειν πάντας sl; τὸ 
Πχτοὺ, χαὶ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ τοῦ ἁγίου liveó- 
εἰς τῆν τριτυπόστατον θείαν xal μαχα- 
ὑπερούσιον Τριάδα βαπτιζόμενοι ἡμεῖς εἰς 
χαταδύσεις τὰς τρεῖ; ἑπιδοῶμεν ὑποστά- 
ιτνποστάτου θεότητος, χαθ᾽ ἔχαστον τῶν 
των ὀνομάτων χαταδυόμενοι ἅπαξ ἐν τῷ 
ἀναδυΐμενοι, χατὰ τὸν πολὺν τὰ θεῖα xal 
τῶν ἐχφάντορα Διονύσιον τὺν ᾿Αρεοπαγί- 
δὲ, ἐπειδὴ τὸ θεῖον τοῦτο βάπτισμα τοῦ 
τὸν θάνατον εἰχονίζει (ὅδοι γὰρ εἰς Χρι- 
τίσθημεν, xatk τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, εἰς 
ὃν αὐτοῦ ἐδαπτίσθημεν), ἔστι δὲ ἡ ταφὴ 
Mos τριήμερος, βαπτιζόμεθα καὶ ἡμεῖς 
; εἰς τὰ; τρεῖς ταύτας χατασιτάσεις, διὰ 
' τούτων χαταδύσεων τὴν τριήμερον ταφὴν 
σιν τοῦ Σωτῆρος αἰνιττόμενοι. Οὐκοῦν 
τιζόμενοι χατὰ τὸν τοιοῦτον τρόπον ἀτε- 
ἄντως εἰσὶ χαὶ ἑἐλλιπεῖς, καὶ μὴ χατὰ τὴν 
ς ὑψηλῆς τοῦ βαπτίσματος θεωρίας" φησὶ 
ἱξεως οὗτος ὁ ἱερὸς Διονύσιος " ε Τὸν ἑερῶς 
vov 1j συμθολιχὴ διδασχαλία μνσταγιωγεῖ 
p ὕδατι τρισὶ καταδύσεσι καὶ ἀναδύσεσι 
xbv τῆς τριημερονύκτου ταφῆς "Ingo? τοῦ 
μιμεῖσθαι θάνατον, à; ἐφιχτὸν ἀνδιάτι τὸ 
iv, "Eat: τοένυν τὸ βάπτισμα εἰς τὸν θάνα- 
υρίου διδόμενον, τὸ δὲ ὕδωρ ἀντὶ τῇ: τὰ- 
ἔλαιον ἀντὶ Πνεύματος ἁγίον, f) σφραγὶς 
»;V, τὸ δὲ μύρον βεδαίωσις τῦ΄ς ὁμυλογία ιν 
δὲ χρῶνται ἁγίῳ μύρῳ, κατὰ τὴν νενομι- 
ς Ἐχχλησίας παράδοσιν, τῷ τελου͵ ἐνῳ ἐν 
τῇ τοῦ θεοῦ καθ᾽ fud; Μεγάλῃ 'Ἔχχλν͵ σίζ, 
ito διασαφεῖ καὶ παραδίδωτιν ὁ τοιοῦτος 
γύσιος γίνεσθχι διὰ συναγωγῖς εὐπνόων 
ὧν ὑλῶν xal εἰδῶν, καὶ τοῦτο παραλογώ- 
ἔξω παντάπασι τὴς ἐκχλησιαστιχῆς νομο- 
κε:δὴ γὰρ ἡ αἰσθητὴ τῆς εὐωδίας τοῦ ἀγίου 
ἔληψις εἰς νοητὴν εὐωδίαν τοῦ Πνεύματος 
| βαπτιζόμενον. xal τελειοῖ τοῦτον, καὶ 
τῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως, ὁ μὴ χριόμε- 
θέσει τοῦ τοιούτου μύρου ἀτελείωτος μέ- 
'90 χαλοῦ παγιότητι, στερούμενος διὰ τὸ 
tiv ταύτης τῆς εὐωδίας καὶ τῆ; θεαρχι- 


t$ ἐχείνης xat θειοτάτης τροφῆς" φησὶ. 


΄ς ἱερὸς θεολόγο; " « Ἢ τοῦ popou συμ- 
νθεσις ὡς ἐν μρρφώσει τῶν ἀπορφώτων 
» ὑπογράφει τὸν Ἰητοῦν, πηγλίον ὄντα 
ATROL. Gh. CLII. 


μύρον σημαίνει τὺν εὐώδη "Inasuv, πηγὴν ὄντα τῶ» 
θείων χαρισμάτων xal τοὺς πιστοὺς πάντως εὐωδιά - 
iovta, χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απάστολον, φάσχοντα, ὅτι 
"Ὑμεῖς ἐστε εὐωδία Χρισεοῦ. Τοῦ γοῦν 9.lov βα- 
πτίσματος οὕτω πιραδοθέντο; καὶ τελουμένυυ παρὰ 
τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ, ὁ παρὰ τὴν τοιλύτην ὑ πο- 
τύπωσιν βαπείζων ἣ βαπτιζόμενος εἰς μίαν κατά- 
δυσιν ἣ περιῤῥαντιζόμενος ὕδατι xaX οὕτω: ἁπλῶς 
καὶ, ὡς ἔτυχε, τελῶν τὸ τοιοῦτο μυστήριον xat χρίων 
ἣ καὶ χριόμενος ἀντὶ τοῦ ἁγίου τούτου μύϑ.υ μῦρον 
τῶν λειψάνων τοῦ ἀγίου xal ἐνδόξγυ -μεγαλομάρτυ - 
ρος Δημητρίου ἣ τοῦ ἁγίου Β χρθὰρυ., ὁ τοιοῦτος ὡς 
ἀθετῶν προδέλως τὴν ἐχχληπσιαστιχὴν παράδοσιν 
οὐχ oiüx ποίαν ἀπολογίαν δώσει ἐν ἡμέρᾳ κρίτεω; 
τῷ Θεῷ, ἣ πῶς ἐχφε:ύξεται τῆς 68:07, περὶ τῶν 
χυριωτάτων τῆς πίστεω: ἀμαρτών. Διὰ τοῦτο x Y 
ἐπειδὰ ἐχ θεοφιλοῦς γνώμη; ἀναφορὰν ἐποιήσατε 
περὶ τούτων εἰς τὴν ἡμῶν μετριότητα xal τῆν περὶ αὖ- 
τὴν θείαν xa ἱὲρὰν σύνοδον, ὡς ἄνδρες εὐλαθείας xat 
ἀρετῆς ἀντιποιούμενοι ἱκανῶς, καὶ χρήξζοντες μάλι- 
στα τῆ: ὠφελείας τῶν αὐτόθι Χριστιάνῶν Βουλγάοω, 
χαὶ ἤδη ἐλάδετε ἐγγράφως πληροφορίαν ἐναργεστάτην 
συνοδιχῶς παρὰ τῆς ἡμῶν μετριΐτητος xb ὡς Ev κεφα- 
λαίῳ ἐπιτομωτάτην διδασχχλίαν τοῦ σεπτοῦ μυστη- 
ρίου τοῦ σωτηριώξους βαπτίσματος, εἴπερ μέλει Ou 
ὥσπερ δὴ χαὶ μέλει, τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίας, 
διεγέρθητε πρὸς νουθεσίαν καὶ àibasxalsv τὴν περὶ 
τούτου εἷς τε τοὺς ὄντας αὐτόϑι ἀρχιερεῖς καὶ εἰς 
πάντας τοὺ, ἱερεῖς τῶν Πενλγάρων, xai διδάξατε 
τούτους ἐχτελεῖν τὸ μυστήριον τοῦ βαπείδματος 
κατὰ τὴν ὑποτύπωσιν τῆς ᾿Εχκλησίας Θιοῦ, καὶ 
καθὼς ἐνταῦθα ὡς ἐν ἐπιτομῇ γέγραπται, καὶ βα- 
πτίζειν τοὺς τελουμένους τῷ θείῳ λουτρῷ εἰς τρεῖς 
καταδύσεις καὶ ἐν ἀγγείῳ πλήρει ὕδατος μετὰ 
ἐλαίον, περιχρίειν τε αὐ:οὺ; ἐν ὅλοις tol; μέλεσι 
τῷ θείῳ τούτῳ xal σεπτῷ μύρῳ xai οὕτως ἀπαρτί- 
ζεῖν χαὶ τελειοῦν κατὰ τὴν τῶν θείων ἀποστόλων 
καὶ ἱερῶν χανόνων παράδοτιν, τὰ μέντοι ἀγγεῖα, ἐν 
οἷ; ἐκπληροῦται τὸ βάπτισμα, παραφυλάττειν μόνον 
εἰς τὴν τοιαύτην ὑπηρεσίαν καὶ μὴ χαταχρῆπθαι 
ὅλως εἰς ἑτέραν τινὰ χρείαν, ἐπεὶ xal τοῦτο ἄθε- 
σμόν ἔστι xal ἀνευλαδές. Ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ ἁγίου οὖν- 
θεσις μύρον ἐν τῇ τῶν Βουλγάρων ἐκχλησίᾳ οὐχ 
p ἐχτελεῖται, ἔστι δὲ παράδοσις ἐχτελεῖσθαι τοῦτο ἐν 
τῇ xa0' ἡμᾶς ἀγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχχλη- 
σίᾳ, ὀφείλει, ἵνα κατὰ τὸν χαιρὸν τῆς ἁγίας Teaaa- 
ῥαχοστῆς ἐχλεγῶσι τῶν ἀπ᾽ αὐτόθι ἱερωμένων, τ.- 
vk, εὐλαδεία; ἀντιποιούμενοι, μετ᾽ ἐξόδου τῆς Ttpo3- 
ηχούσης ἐπὶ τῇ τούτου χατασχευῇ, καὶ τελεσθέντε: 
χατὰ τὴν νενομισμένην παράδοσιν, λήψονται χαὶ 
οὗτοι τὸ μέγα τοῦτο xal θεῖον μύρον εἰς τελείωσιν 
τῶν βαπτιζομένων, ὡς εἴρηται. Ταῦτα μὲν οὖν πα- 
ραχελευεται ὑμῖν ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ 
αὑτὴν θείας xal ἱερᾶς συνόδου εἰς τὴν ἐφεξῆς διόρ- 
θωσιν τῶν πραττομένων ἀχανονίστως. εἰς τὴν αὐτόθι 
τῶν βουλγάρων ἐχκλησίαν, Καὶ εἰ μὲν εἰς αἴσθη τιν 
ἔλθοιεν τοῦ χαλοῦ καὶ μεταμάθοιεν τὴν χαχίαν, 
ἐπειδὴ εἰς τὸ βάπτισμα, τὸ τῆ; σωτηρία; κεφάλαιον, 
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SP e-paper — 


καὶ 5:aB yi xol χληρονόμῳ τῆς βασιλείας αὗτον A ταύτην ἀφῆχε τοῖς &yio:c αὑτοῦ μαθηταῖς x. & 


χαθυποδάλλομεν τῷ ἀναθέματι xal ἔχομεν kxxfj- 
puxtovy xaX ἀλλότριον τῆς ἐκχλησίας αὐτοῦ, τὸν δὲ 
παρελθόντα ἐχεῖνον πατριάρχην, χῦρ Κάλλιστον, 
ἔχομεν κατριάρχην xat μετὰ θάνατον πυγχατειλεγ- 
μένον τῷ τῶν ἁγίων ἀρχιερέων χορῷ, ὡς τὰ μεδο- 
ἡαδήσαντάὰ μεταξὺ τοῦ χαιροῦ ἐμποδίζοντα μηδα- 
μῶς, ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς πάλαι Πατράσιν ἡμῶν χαὶ 
ἁγίοις ταῦτα συνέδη, ἕν τε ἄλλοις xai δὴ xol τῷ 
μεγάλῳ Κυρίλλῳ χαὶ τῷ οἰχουμενιχῷ φωστῆρι xal 
διδασχάλῳ τῷ χρυσοῤῥέμονι, ὡσαύτως xal τὸν 
παναγιώτατον δεσπότην ἡμῶν xal οἰχουμενιχὸν 
κατριάρχην στέργομεν ἔννομον xal χανονικὸν ἀπὸ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ χάριτος χαὶ οἰχουμενιχὴν πατριάρχην. 
Διὰ γοῦν τὴν ὑπὲρ τούτου μὲν βεδαίωσιν xal μόνιμον 
χαὶ διηνεχῆ τὴν ἀσφάλειαν, ávat gor. tv δὲ παντελῆ χαὶ 
χατάλυσιν τοῦ χατὰ τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης αὐτοῦ 
γράμματος ὑπεσημηνάμεθα τὸ παρὸν καὶ οἰχειο- 
γείροις ἡμετέραις ὑπογραφαῖς χατὰ μῆνα 'Oxvu- 
ὄριον τῆς ἐνισταμένη; γ' ἱνδ, τοῦ ςω γ΄ ἔτους, 

ἱ Εἴχε καὶ ὑπογραφὰς τῶν ἀναγεγραμμένων 
ἀρχιερέων ὁνομασεὶ καὶ ἔτι τοῦ Νικαίας, τοῦ 
Αθηνών. 

XLV. Patriarcha Bulgarie regem monet ut maneat 
in pacto cum. imperatore [acto. 
Πιττάχιον. 

T Ὑψηλότατε βασιλεῦ τῶν Βουλγάρων, ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι ποθεινότατε υἱὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
χάριν, εἰρήνην, ἔλεον, ζωὴν εἰρηνιχὴν καὶ πολυε- 


τῇ, ψυχῇ: ὑγείαν, σώματος εὐεξίαν xal pose μέχρι τελευτῆς αὐτῆς, ἐποιήσατο δ βὰς. 


ἀπαλλαγὴν παντὸς λυπηροῦ, καὶ εἴ τι ἄλλο ἀγαθὸν, 
ψυχωφελές τε ὁμοῦ καὶ σωτήριον, ἐπεύχεται τῇ βα- 
σιλείᾳ σὸν ἀπὸ Θεοῦ παντοχράτορος ἣ μετριότης 
ἡμῶν. Οἶδεν ἡ βασιλεία σου, ὅτι πρὸ χαιροῦ ἰχανοῦ 
μεταξὺ τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίον μου αὐτοχράτο» 
po;, τοῦ ἀδελφοῦ τῆς βασιλεία; σον, xal αὐτῆς 
ἐγένετο συμφωνία καὶ χατάστασις, fs; δὴ xai 
ἐγένετο, περὶ ὧν εἴχετε ζητημάτων. "Ἔχει οὖν 
διαχρῖναι ἡ βασιλεία σου, ὡς; φρονιμώτατος χαὶ 
συνετώτατος βασιλεὺς, ὅτι ἐὰν αἱ ἀπλῶς; συμφωνίαι 
καὶ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων γινόμεναι ἔχουτι 
τὸ στέργον χαὶ ἀπαρασάλευτον, πολλῷ μᾶλλον 
ὀφείλουσιν ἔχειν τὸ βέδαιον καὶ ἀχατάλυτον αἱ παρ᾽ 
αὐτῶν τῶν βασιλέων γινόμεναι, χαὶ ταῦτα ἐπὶ 
συστάσει xai ὠφελείᾳ οὗ:αι χοινῶ; τῶν Χριστια- 
νῶν, ὅτι χαὶ ἡ πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν τῶν δύο ὁμό- 
νοια xal ἀγάπη καὶ τῶν Ρωμαίων xai τῶν Βουλ- 
γάρων ἐστὶ σύστασις καὶ ὠφέλεια, f) δὲ διάστασις 
πάλιν xal διαμάχη προξενεῖ μὲν βλάδην χαὶ εἰς τὰ 
δύο, ταῦτα γένη ὁμολογουμένως" ἀλλ' ἡ ἁμαρτία 
οὕτως χατεσχεύασε διὰ τὴν ὀλιγότητα τῶν Ῥω- 
μαίων χαὶ τὴν στενοχωρίαν ὅτι πλέον μᾶλλον, ἵνα 
βλαδῶσιν οἱ Βούλγαροι παρ᾽ ἣ οἱ Ῥωμαῖοι, ἐὰν 
παραχωρήτῃ ὁ Θεός τι, ἵνα γένητα: σχανδάλον 
πρόξενον μέσον ὑμῶν. Διὰ τοῦτο γοῦν xal ἡ τοῦ 
Θεοῦ ἁγία 'Exxinola τὴν ἕνωσιν xal εἰρήνην πάν- 
171€ ἀσπαζομένη χαὶ ἀποδεχομένη, ἐπεὶ xav ὁ Κύ- 
(o; ἡμῶν Ἰησοῦ; Χριστὸς xal Θεὸς ἐνδιαθήχως 


Ὁ μονῆς χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ κχτητοριχὰ ὄέχαις dq 


στόλοις καὶ δι᾽ αὐτῶν πᾶσιν ἡμῖν εἰπὼν, ὑπ ες, 
γὴν ἀρίημε ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὶν ^à, 
ὑμῖν, ἔχει χρέος ἀπαραΐτητον δι:δάσχειν csi. 
καὶ συμδουλεύειν" πᾶν γὰρ ἀγαθὸν ἀἁ τὸ τῆ ΣῈ 
γεννᾶται, ὥσπερ πᾶν καχὸν τίχτετχι ἀπὸ κιἰ. m 
χης. Γράφει οὖν fj, μετριότης ἡμῶν xài zy. 
βασιλείαν σου καὶ παρεγγνᾶται xai ejf. ἢ 
ὡς τοῦ εἰρηνικοῦ Χριστοῦ τοῦ εὑὐαγγεὶ:ς:», 
εἰρήνην τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μαχρὰν, τῇ αὐτοῖς. 
καὶ μαθητῆς καὶ κήρυξ καὶ ἀχόλουθος, hi ,. 
γένηταί τι μέσον τοῦ χρατίστου xai ἁγίου μι; 







κράτορος καὶ τῆς βασιλείας σου πρόξενον χε εἰ 
σχανδάλου, ἀλλὰ παντοιοτρόπως, ἂν χτὶ ὁ." 


μέσον ὑμῶν τὰ ταραχὴν ποιοῦντα, ixhüs -- τῆς 


















βασιλεία σου, καὶ προδῇ καὶ γένηται 3 y; 
οὕτω: ὥστε μὴ καταλυθῆναι τὴν yu, 
εἰρήνην ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη διατη ροῦϑε τῇ 
λείαν σου ἄνοσον, εὔθυμον, ὑγιαίνουσαν, s. 
vtov καὶ ἀνώτερον παντὸς ἀνιδροῦ συναντέᾳ::. 


XLVI. Monacha Mortha t pairona 
ausoiype. 


COT Ἐπεὶ ἢ μοναχὴ Μάρθα fj Πυριάνλ t5, 
θέου σχοποῦ καὶ προαιρέϑειως xtovatv i 
sl; τὴν σεδασμίαν μονὴν τὴν ἐπ᾿ ὀνόμτι ET 
νὴν τῆς ὑπεράγνου μου Δεσποΐνης χαὶ (yi, 
xai ἐπιχεχλημένην τῆς Παυσωλύξη; wa 
ρεῖτα ἐν αὑτῇ κατὰ μοναχὰς xal τὸν με ὁ, 
προελομένη συνέθετο ζῆσαι ἐν αὑτῇ bs. 


ἀναχτίσεις τὰς φαινυμένας ἐν τῇ piis, 

τὰ χτητοριχὰ δίκαια ἔχοντας lvo mix 
σπουδάζοντας πᾷσι τρόποις σνηπῆν cry x; 
βελτίους ἐξ οἰκείων ἀναλωμἀτωντιλξνω ins. 
προδάσης ἐγγράφου συμφωνίας zu ὃ; 
ναχῇς ἐκείνης καὶ χτητορευούσης b zs 
Καλλινίχης ἐχείνης xai τῶν iwm45a 
αὐτῇ ἀπασὼν μοναζουσῶν ἐπὶ τούτῳ, bic 
δὲ ἤδη ἡ μοναχὴ Μάρθα τῇ ἡ κῶν μετριίκει x 

«τούτου, καὶ ἐδεήθη τυχεῖν γράμματο; t5; 

στηριγμὸν xal ἀνενοχλησίαν abt; tS 
15» αὐτῆς δέησιν ἀπολύει τὸ παρὸν vpiggs.l 
καὶ παραχελεύεται ἔχειν τὴν τοιαύτην 
Μάρθαν τὴν ἐφορείαν καὶ διοίχῃησιν τῖς 










«ἧς ἑαυτῆς ζωῆς, xal πραηγουμέκυς μὲν lg: 
σθαι πᾶσι τρόποις κατὰ τὸ δυνχτὸν xal 
ὑπὲρ τῶν ψυχῶν τῶν ἑνασκχουμένων ἐν αὐτὶ 
ζουσῶν xal τῆς σωτηρίας αὐτῶν, ὅπῳς εἰ 
xaY ὡς φίλον θεῷ καὶ εὐάρεστόν ἐστι, 
καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ ναοῦ [Guc:ácsom;], ἔκειτε 
χαὶ τῶν αὐτῇ δὴ τῇ μονῇ προσόντων 
ὥστε οἰχονομεῖν πάντα τὰ sl; βελτίωσιν αὐτῶν 
τὸ χρεῖττον. ... . . συντείνοντά τε xal ὁ 
μετὰ πολλῆς τῆς ἐπιμελείας, ὀφειλουσῶν xà 
εἰρημένων μοναξζουσῶν ὑπείχειν αὐτῇ xal irs 
τεσθαι χαὶ στέργειν, ἐφ᾽ οἷς ἂν αὐτὶ; δύνειτο a 
γεῖσθαι αὐταῖς εἰς Ψυχιχὴν αὐτῶν 


e 
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:ἧξς μονῆς σύστασιν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ Α ἄρχοντα πολιτιχὸν ἣ στρατιωτικὸν ἄχοντα f] διάγεσθαι 


ἃ τὸ παρὸν «ἧς ἡμῶν μετριότητος 
p προσεῖναι αὐτῇ δι᾿ ἀσφάλειαν. 
νουαρίῳ, ἱνδ. 4. 


iynodalis de sacrilegia committentibus. 


Suh χατὰ τῶν ἀποσπώντων τὰ προσ- 
ἁγίαις τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαις κτήματά 
ματα καὶ xavà τῶν . . . . e. . 
jvtuy τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν. 
);ς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὁ μονογενὴς 
ς. τὸ ἑχυτοῦ πλάσμα μὴ φέρων ὁρᾷν 
fasi ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν δρουλούμενον, 
σπλάγχνοις ἐπιχαμφθεὶς καθ᾽ ἡμᾶς, 
p's ἁμαρτίας ὀφθῆναι, ὅθεν xal διὰ 
| ἐπὶ γῆ; παρουσίας αὐτοῦ χατέλυσε 
τὸ χράτος, καὶ τὴν οὐρανίαν φύσιν 
pa. χκατήλλαξεν, εἰς τὸ ἀρχαΐον χάλλος 
«al ἀναμορφώσας αὐτὴν πρὸς ὑποδο- 
ἁγίου Πνεύματος χάριτος, ἧς ἀπεστέ- 
, μὲν xal τοὺς ἀγγέλους ἐδημιούργησεν, 
οὐρανοῖς τὴν εἰς αὑτὸν δοξολογίαν 
πεὶ δὲ δι᾽ ἄχραν ἀγαθότητα καὶ τοὺς 
᾿ημιούργησε, χαὶ τῆς ἐπουρανίου πανὴ- 
δόξης εἰχόνας αὑτοῖς ἐδωρήσατο, τοὺς 
'πέσνειλε μαθητὰς, τοὺς θεηγόρους 
ὡς σχεύη ἐχλογῆς χαὶ πληρωτὰς τῆς 
ἐλλάμψεως τοῦ ἀγαθοῦ χαὶ τελειοποιοῦ 
ἰληθῶς τούτους Ἐχχλησίαν εἰς τὴν ὑπ᾽ 


ἣ παρίστασθαι δίχα βασιλικῆς χελεύσεως συγχωρού- 
μενοι, ἀλλὰ τὸν ἄρχοντα τὸν τοῦτο εἴτε ἐγγράφως εἴτε 
ἀγράφως τολμήσοντα προστάξτι μετὰ τὴν τῆς ζώνης 
ἀφαίρεσιν εἴχοσι χρυσίου λιτρῶν ποινὴν καταδαλεῖν 
χελεύομεν τῇ ἐχχλησίᾳ, $; ὁ ἐπίσχοπος διαχθῆναι 1| 
καραχθῆναι προσετάχθη. δοθησουένην, καὶ τοῦ ἐχ τοῦ 
βιαστοῦ polo μετὰ τὴν τῆς ζώνης ἀφαίρεσιν xat 
βασάνοις ὑποδαλλομένον xal ἐξορίᾳ παραπεμπομέ- 
νοῦ. Καὶ πάλιν ὡς, Ὃ τὰ ἀνατεθειμένα τῷ θεῷ 
χλέπτων, χἂν ἐξ ἰδιωτιχοῦ τόπου χλέψη, ὡς ἱερότυ. 
Ao; ἐνέχεται᾽ χαὶ αὖθις, Τὸ περὶ ἱεροσυλίας ἔγχλημα 
ὅμοιόν ἐστι τῷ τῆς καθοσιώσεως" χαὶ ὅτι, Ὁ ἱερόσυ- 
λος ἐν νυχτὶ τῷ θυσιαστηρίῳ ἐπιδαίνων χαὶ τὰ ἀνα- 
τεθειμένα τῷ Θεῷ μολύνων ἣ ἀφαιρούμενος ξίφει 
τιμωρείσθω. Ὃ δὲ Νύσσης μέγα: Γρηγόριος Lv τῷ 
ὀγδόῳ κανόνι, Ἧ ἱεροσυλία, φησὶ, παρὰ μὲν τῇ 
ἀρχαίᾳ Γραφῇ οὐδὲν ἐνομίσθη τῆς φονιχῆς χαταχρ'- 
σεως ἀνεχτοτέρα" ὁμοίως γὰρ 6 τε φόνῳ ἁλοὺς καὶ 
ὁ «ὰ ἀνατεθέντα τῷ Θεῷ ὑφελόμενος τὴν διὰ τῶν 
λίθων τιμωρίαν ὑπέσχον, ἀλλὰ χαὶ οἱ εὐσεδέαστατοι 
xa ἀοίδιμοι καὶ ἀξιομνημόνεντοι μεγάλοι βασιλεῖς, 
ὅ «€ χῦρ ᾿Αλέξιος xat ὁ χῦρ Μανονὴλ, ἀχολούθω:ς δι᾿ 
οἰχείων χρυσοῤούλλων [μετὰ ἀσείστων xat ἀτρέπτων 
λόγων παντάπασι φριχώδη τὴν ἀγανάχτησιν ἀπει- 
λούντων οὕτως ὁρίζονται, ἵνα οὐ μόνον ἔτι ζώντων 
τῶν ἀρχιερέων xal παρόντων, ἀλλὰ καὶ τελεντηάν- 
των οὐδαμῶς ἔχῃ τις ἐπ’ ἀδείας τῶν τὰς βασιλιχὰς 
ὑπηρεεία: καὶ ἐνεργείας ὑπηρετούντων ἐπιδαλεῖν 


ναὸν ἐποίησεν ἑαυτοῦ, οἴτινες θεοχήρυ- c χεῖρα ἣ πόδα αὐτοῖς ἐπὶ ἐχχλησιαστικοῖς πράγμα- 


XX διὰ τοῦ Εὐαγγελίου τὴν οἰχουμένην 
δόντες τε χαὶ καταφωτίσαντες καὶ τοῖς 

πλάνης xal ἀπιστίας [νόσον] νοσούσας 
τεύοντες ἐθέσπισαν χαὶ ἐδίδαξαν τοὺς 
fva xai πανσέπτους ναοὺς xal εὐχτη- 
ἀνοιχοδομῶσι xal ἀνεγεέρωσιν el; ὑμνῳ- 
ολογίαν αὑτοῦ τοῦ Θεοῦ, χαὶ παραδεδώ- 
οὺς τὸ μέγα καὶ θαυμαστὸν ὄνομα τοῦ 
ληρωμένους, ὡς ἂν ἐν αὑτοῖς προεδρεύ- 
πάνσεπτα τοῦ Κυρίον πάθη διὰ μνήμης 
ισμὸν ποιῶσι τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων, 
ópot γένωνται τῆς ἀϊδίου βασιλείας 
ἣν ἀλλὰ καὶ ἐπὶ συστάσει χαὶ διαμονῇ 
(oU χατὰ πόλεις καὶ χώρας τῶν ἁγιωτά- 
ὄλεων χαὶ ἐχχλησιῶν χαὶ χτήματα χαὶ 
αὐταῖς προδεχυρώθησαν παρά τὰ τῶν 
! καὶ ἀοιδίμων βασιλέων καὶ παρ᾽ ἐτέ- 
τοδλεπόντων πρὸς τὴν αἰωνίαν χαὶ ἀτε- 
χὶ μέλλουσαν ἀποχληρωθήσεσθαι τοῖς 
τάστασιν, ἅτινά εἶσιν ἀναχείμενα xal 
; θεῷ. Διὰ ναῦτα χαὶ οἱ θεῖοι χαὶ φιλευ- 
X xal ἱεροὶ χανόνες μετὰ πολλῆς τῆς 
ἰρίζονται, ἵνα τὰ ταῖς ἐκχλησίαις Θεοῦ 
α πράγματα μένωσιν ἀναφαίρετα χαὶ 
τα ἃς τὸ διηνεχὲς, οἷς ἀφιέρωνται. Καὶ 
ταῦτα τολμῶντας ποιεῖν ἐπιτιμίοις ἀλύ- 
οδάλ)ουσιν. Αὐτίχα γὰρ ol μὲν φιλευσε- 
διαγορεύουσιν" ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ὑπέρ τινος ypn- 

ἐγχληματιχῆς αἰτίας ἐπίσχοπον mob. 


σιν, χινητοῖς ἣ ἀχινήτοις, κατ᾽ οὐδεμίαν πρόφασιν, 
εἰ μὴ βούλοιτο ὁ τοιοῦτος τὴν τοῦ Θεοῦ ὀργὴν εἰ: 
ἑαυτὸν ἐπισπάσασθαι, κἂν ὁποῖος ἄρα xai f. Τῷ 
λόγῳ τῷδε cxowhe, ὡς χατὰ τὸν παρόντα χαιρόν 
τινες τῶν ἀναδεχομένων χεφαλαττίκια xal δημοσια- 
xà; δουλείας πλεονεχτικῷ τρόπῳ χινούμενοι xal τῶν 
ἰχχλησιαστικῶν ἅπτονται πραγμάτων ἄναίδην, 
ἀρπάζοντες ix τῶν ἀφιερωμένων τῷ Θεῷ χτημάτων 
εἰσόδους xai τὰ εὑρισχέμενα χρειώδη ἐν τοῖς κελλίοις 
τῶν ἀρχιερέων ἀφαιρούμενοι χαὶ ζημίας ποιοῦντες 
ἐν τοῖ:; πράγμασι xal ὕδρεις xa δυναστείας κατὰ 
tt τῶν ἁγιωτάτων ἀρχιερέων χαὶ τῶν εὐλαδεστάτων 
χληριχῶν, οἷα δὴ καὶ εἰς τὴν ἁγιωτάτην συνέδη 
μητρόπολιν Φιλαδελφεία: xal εἰς τὸν ἱερώτατον 


Ὁ αὐτῇς ποιμένα. ἀδελφὸν xal συλλειτουργὸν τῆς ἡμῶν 


μητριότητος, οὐ μόνον καὶ εἰς τὰ προσχεχυρωμένα 
τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ πράγματα xai χτήματα δια- 
φθορὰν καὶ ζημίαν ἐποιήσαντο, ἁρπάσαντες τὸ ἐχ 
τούτων εἰσόδημα. ἀλλὰ καὶ εἰς τὰ εὑρεθέντα ἐχτὺς 
τῶν οἰχημάτων τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως χρειώ- 
δη καὶ ἀναγχαΐα χεῖρα πλεονεχτιχὴν ἐμόαλόντες, 
ἀφήρπασαν αὐτὰ καὶ διέφθειραν, xal τὸ δὴ μεῖζον 
καὶ πάντων ἀνοσιώτατον, xal εἰς αὑτὸν ἐξύδρισαν 
τὸν ἀρχιερέτ xat διδάσχαλον, πλεῖστα χαχωτιχὰ ἐπε- 
νεγχόντες αὐτῷ τε χαὶ πολλοῖς τῶν σὺν αὐτῷ εὖλα- 
δεστάτων κληριχῶν xai θεοσεδεστάτων ἱερομονάχων 
καὶ ἐξορίσαντες, μετὰ δόλου πολλὴν xal ἀφόρητον 
ζημίαν τε καὶ συντριθὴν χαὶ χινδύνου; καὶ κάθειρ- 
ξιν χρονία" χαὶ ἄλλα πολλὰ λυπηρὰ προτήνεγχαν, 


13:5 


ἀδετήσαντες τοὺς τοῦ Θεοῦ νόμους xal καταφρονή- 
σαντες τῶν ἱερῶν χανόνων xal ὅλως εἰς τὴν ἦναν- 
τίαν Χριστιανοῖς xai διαθολιχὴν ἀποχλίναντες διά» 
ϑεσιν. "AXY ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία xal νῶν 
τοιούτων ἀνθρώπων τὴν σωτηρίαν προνοουμένη καὶ 
τῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν τὴν σύστασιν προνοον- 
μένη χαὶ ὅλως τὴν Χριστιανιχὴν εὐταξίαν xai κατὰ 
Χριστὸν πολιτείαν βεέξαιοῦσα, εἰ; χοινὴν πάντων 
ἀνθρώτων σωτηοίχν, πρῶτον μὲν πᾶσι φανερὰν. 
ποιεῖται τὴν τοιαύτην ἁμαρτίαν χαὶ τὸ ἐξ αὑτοῦ 
αἰώνιον χρῖμα, ἕπε'τα δὲ xal τὴν ἐπιχειμένην τοῖς 
τῶν θείων ὑδρισταῖς δείχνυσι τιμωρίαν, καὶ οὕτως 
εἰς μετάνοιαν προσχαλεῖταλι τοὺς τῶν χαχίστων 
Σργάτας. Ταῦτά τοι xal συνξιασχεψαμένη τοῖς περὶ. 
αὐτὴν ἱερωτάτοι; ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἐφέσου, τῷ Κυζίέ- 
xov, τῷ Νικαίας, τῷ Χαλκχηδόνος, τῷ Τυάνων, τῷ 
Βιζύης, τῷ Τραϊανουπόλεως, τῷ Βρύσεως, τῷ ᾿Αθη- 
νῶν, τῷ Τραπεζοῦντο;, τῷ Αἴνου, τῷ Μύρων, τὴν 
παροῦσαν συνοδιχὴν ποιεῖται διάγνωσιν xal ἀπόφα- 
e:v* ἐπεὶ οὖν οἵ τε φιλευσεύεϊῖς νόμοι xol ἱεροὶ 
χανόνες τοὺς τοιούτους διὰ μὲν τὴν τῶν ἐχχλη- 
διαστιχῶν πραγμάτων φθαρὰν καὶ διαρπαγὴν ἀλύ- 
«οι; ἐπιτιμίοις καθυποδάλλονσι, διά τε τὴν εἰς τοὺς 
ἀρχιερεῖς παροινίαν καὶ ὕόριν ἐμπαροινοῦντας οὕτω 
χατὰ τῶν ἱερῶν xal ἀναθέματι χαθυπάγουσι Óux- 
γορεύοντες᾽ EU τις τῶν λαϊκῶν αὐθεντήσας, χαταφρο- 
νήσας μὲν τῶν θείων xal βχσιλιχῶν προσταγμά- 
των, καταγελάσας δὲ xal τῶν φρικτῶν τῆς Ἐκκχλη- 
αίας θεσμῶν τε χαὶ νόμων τολμήσει ἐπίσχοπόν τινα 
«oai ἢ φυλαχίσαι ἣ χωρὶς αἰτίας ἣ συμπλασάμε- 
voe αἰτίαν, ὁ τοιοῦτος ἀνάθεμα ἔστω.“ Ἔνθεν τοι xal 
ἢ -εἷς ἀχολούθως τοὺς τὰ τοιχῦτα πράξαντας xal 
τοὺς αὑτοῖς Guvepyfjoavzac ἐπὶ τοῖς δυσσεδέσι xal 
παρανόμοις, μὴ χατὰ νοῦν βαλόντας τὸ τοῦ 'Ava- 
νίου τε xal Σαπφείρας, μηδὲ τὴν ἑἐπενεχθεῖσαν 
γαταδίχην ἐχείνοι; τοῖς περὶ Δαθὰν xal ᾿Αδειρὼν, 
μηδὲ τὸν "Ayap παγγενῇ κχαταλευσθέντα, οὐχ ἀφο- 
ρισμῷ μόνῳ κχαθυποδάλλομεν, ἀλλὰ καὶ ἀνάθεμα 
“ποιοῦμεν αὐτοὺς, ἕως ἂν τὴν προσήχουσαν xol ὀφει- 
λομένην αὑτοῖς μετάνοιαν ἐνδείξωνται εἰς τοὺ; ἀνο- 
σίως παρ᾽ αὐτῶν τὰ μέγιστα λυπηθέντας ἱερωτά- 
τους ἀρχιερεῖς, xal ἀντιστρέψωσι xal ἀποδώσωτι 
τὰ τῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν πράγματα, ὅσαπερ 
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Τοῦτα ἐποίησαν ol xax; xal ἀθέως.  διαχείμενοι, αὶ 


B θεῖσα καὶ κατασφαλισθεῖσα ταῖς ἐ μετέραι, 1, 
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οὖν καὶ abvoY στέργουσι xai ἐμμένουσιν lai] 
νως εἰς τήνδε τὴν xavovtchv xaY νόμιμον cog. : 
διάταξιν «c. καὶ διατύπωσιν, ἤδη χαλόν' in 
ἔστωσαν καὶ αὐτοὶ, ὡς περιφρονεῖν τὶ 6d ΟΝ 
μᾶνοι, ὑπὸ τὸν αὐτὸν. ἀφορισμὸν xol τὸ ἐπέ, 
ὡς δεδήλωται. Διὰ ταῦτα καραινοῦμευ Tri! 
xai συμδουλεύομεν τοῖς τὰ χοσμιχὰ τοῦτ Σχὶ 
γοῦσιν, ἵνα ὡς ol φιλευσεδεῖς νόμοι χαὶ kc... 
ἱεροὶ κανόνες ἐμδριθῶς οὕτιυ  αμα πὸ Μὲ 
χωσι καθόλχως ἃ πὸ τῶν ἐκκλησιαστιχῶν Ξρ;ν 
Τί xo ὠφελεῖται, φησῖ, ἄνθρωτος, ἐὰν dag, 
ὅλον χερδῆσῃ, xai ζημιωθῇ τὴν ψυχῆ ες" 
᾿Ασφαλείας καὶ ἕνεκεν τοῦ μηχέτι τὰ ταξῖῃς,. 
μᾶσθαι καὶ ἣ παροῦσα ἡμετέρα νόμιμος εἰς 
νιχὴ συνοδκὴ ἔγγραφος ὑποτύπωσις ἐγέπε͵ ἫΝ 

















χείροις ὑπογραφαῖς. Κατὰ μῆνα laws Ὁ} 
τρίτης lv. τοῦ « ωσγ’ ἕτους. 

f Εἴχε καὶ τό Φιιόθεος, ἐλέῳ θεοῦ, wi 
ὑπογραφὰς τῶν εἰρημένων ἀρχιερέων. 


ΧΕΥ͂ΠΙ. Synodus | Antiockie confirmat ὃ 
rite clectum. esse patri 
( Τοῦ μητροπολίτου τοῦ ᾿Αντιοχείας crc 
πρὸς τὸν καναγιώτατον δεσπότην ἡμῶν τες 
μενιχὸν πατριάρχην, xai τὴν θεΐΣν τὸ ὡς 
ón' αὐτὸν μεγάλην σύνοδον. 


4 Τῷ καναγιωτάτῳ ἀρχ'ετισχότῳ Donc 
νουπόλεως Νέας Ῥώμης, καὶ οἰχουμεπῷ zy, 
yn χαὶ ἡμετέρῳ αὐθέντῃ καὶ δεσχότ o, 
ἀργιερεῦσι καὶ ἐχκλησιαστιχοῖς lpraez ἡ, 
τάτης xal oixou pa viaerj; συνόδου τῆς ieu 
χαϑολιχῆς xai ἀποστολικῆς "Exp br, 
Πνεύματι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς m εὐλλετωρνὶ. 
τῆς ἡμῶν ταπεινότητος, οἱ ταπεινὰ sins Ar 
ρεῖς τῆς ἀγιωτάτης τοῦ Θεοῦ àxorüdy in 
σίας ᾿Αντιοχείας σὺν τῷ ἄἀγνεωτάτῳ ἡμῶν agi! 
θεουπόλεως, μεγάλης ᾿Αντιοχείας xii zin; 1." 
πολῆς, χῦρ Παχωμίῳ, τὸν ὃν Χριστῷ ταῖς 
ἀππασμὸν σὺν τῇ ὀφειλομένῃ εὐλαθείᾳ izidi- 
ἐπευχόμεθα τὴν ὑμῶν ὑγιαένειν ἕερότητα ἱξὶ ia 
λείᾳ τῶν ἱερῶν τῆς Ἐχκλητία; δογμάτων zi: 
δώσει xal στηριγμῷ τῶν πατριχῶν oper τ 1 
τιοχείας, ἣν καὶ δεόμεθα τοῦ πανοιχτίρμοι; & 


ἀφείλοντο xai διέφθειραν χατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον p μένειν ἀχλόνητον ἐπὶ διεξανωγῇ xai xc 


τρόπον, εἴ γε βούλοιντο ταῖς ψυχαῖς ἑαυτῶν περι- 
ποιεῖσθαι σωτηρίαν, οὐ μὴν δὴ ἀλλὰ xal οἵ εἰς τὸ 
ἑξῆς εἰς χεφαλάδας ἀποταττόμενοι χατὰ τὰ βασιλιχὰ 
xai δημόσια διενεργοῦντες ὀφεῇοουσι xal αὐτοὶ κατ᾽ 
οὐδένα τρόπον λυμαίνεσθαι τὰ τῶν ἐχχλησιῶν 
πράγματα, ἀρχούμενοι μόνοις τοῖς ἀνέχουσι τού- 
τοις δημοσιαχοῖς διχαίοις, χαὶ τοὺς χατὰ τόπον 
ἀρχιερατιχῶς προϊσταμένους, ἀποστολιχὴν εἰχόνα 
φέρυντας, τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι, διὰ πάσης εὐλα- 
ὑείας xai τιμῆς ἄγοντες, Καὶ ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ 
χκαθολιχὴ xai ἀποστολιχὴ Ἐχχλησία, προμηθευο- 
μένη τε xal φροντίζουσα, ἵνα μὴ οἱ τοιοῦτοι ὁπολέ- 
G'93t τὰς Ψυχὰς αὑτῶν, ὧν ἅπας χέσμος οὐκ ioc- 
ονάλγιος, ταῦτα διασχήπτε: χαὶ διατάττετει, Εἰ uiv 


τοῦ χρείττονος χαὶ ἡμεῖς ἕπεσθαι xas' Urs εἰ 
ἐπηρεισμένους ἐπ᾽ ἀσφαλεῖ λίθῳ, τῷ ἀχρεγνκπιν 
Χριστῷ, καὶ τεθεμελιωμένους ἐπὶ τῷ Opis. 
ἀποστόλων xai τοῖς τῶν Πατέρων ἀχινήῆτοι; i5: 
Γνωστὸν E510 τῇ ὑμῶν ἁγιότητι, ὅτι τοῦ pars, 
ixelvou πατριάρχου ἡμῶν, χῦρ Ἰγνατίου, τὸ xe 
ἀποδόντος χρέος ἔμεινε τὰ τῆς Ἐχκλησίας ix. 
μᾶντα' χατὰ γοῦν τὴν ἐπιχρατήσασαν xn: 
συνήθειαν xal χανονιχὴν παράδοειν συνεχροτῇ! 
καὶ νῦν παρ᾽ ἡμῖν ἁγία σύνοδος, καὶ χοινῇ cni; 
σχεψάμενοι, εὐδοχίᾳ Θεοῦ, τὸν πανιερώτατοι p. 
τροπολίτην τῆς μεγάλης πόλεως Δαμασχοῦ, τ'ὦ 
Παχώμιον, ἀδελφὸν καὶ συλλειτιυργὸν ἡμῶν, “ 
«àv ὑψτλὸν τοῦτον θρόνον τοῦ πατριάρχου τῆς E 
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ἱεγάλης "Avttoytla; καὶ πάσης "Avatolne, A λείᾳ xal σωτηρίᾳ τοῦ Χριστιανιχοῦ πληρώματος εἰς - 


σαμὲέν τε xal προεδιδάσαμεν, ὥσπερ ἔθος 
xaÜ' ἡμᾶς ἁγίᾳ συνόδῳ, ἔπειτα ἀναφέρειν 
γὸς τὴν ἁγίαν χαβολιχὴν xat ἀποστολιχὴν 
ὅν, xai ἡμεῖς παρεδηλώσαμεν τοῦτο τῇ 
ἰτητι διὰ τοῦ ἐν ἁγίῳ Ἠνεύμστι ἀδελφοῦ 
πτουργοῦ ἡμῶν χῦρ Γερμανοῦ καὶ καθολι- 
ὁμηγύρειυς χαὶ ἐξάβρχου πάσης "lónolac, 
ἐφέρετο γράμματα τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγίας 
πρὸς τὴν ὑμῶν ἱερότητα, πρὸς δὲ χαὶ τὴν 
εὑὐσεδῇ ὁμολογίαν πρός τε ἡμᾶς xal τὴν 
ptov ἀχριδῇ δόγματα συμφωνίαν, χαὶ ἐμά- 
p' αὐτοῦ, ὅτι ἢ ἱερότη: ὑμῶν ἐδέξατο αὖ- 
σίως καὶ ὡς γνήσιον ἀδελφὸν τὴν προσῆ- 
γάπην ἐνεδείξασθε sl; αὑτόν" ἐλθὼν δὲ μετ’ 


αἰῶνας μαχρούς. Elys καὶ ὑπογραφὴν ταύτην" 
'O ταπεινὸς Γερμανὸς καὶ χαθολιχὸς [τῆς] ὁμηγύ- 
ρεως xa ἔξαρχος πάσης Ἰδηρίας. T Ὁ ταπεινὸς 
μητροπολίτης Ἀπαμείας χαὶ ὑπέρτιμος Νίφων. 
Y Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Πομπηΐου πόλεως Γρη- 
γόριος xal ὑπέρτιμος. T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης 
Ἡλιουπόλεως Σωφρόνιος xaX ὑπέρτιμος. T 'O ταπει- 
νὸς μητροπολίτης Βόστρας ᾿Αρσένιος καὶ ὑπέρτιμο;. ἡ 
T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Μομφουγίας καὶ ὑπέρ- 
τιμος Σωφρόνιος. T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Βηρυ- 
τοῦ Παῦλος xaX ὑπέρτιμοφ. T Ὃ ταπεινὸς μητρο- 
πολίτης Ἐμέσης Συμεών. T Ὁ ταπεινὸς μητροπολί- 
της Τριπόλεως ὁ Μέλχης. T Ὃ ταπεινὸς μητροπολί- 
της Ἐδέσσης Βὐθύμιος καὶ ὑπέρτιμος. 


οἰχεῖος τοῦ χρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν B { Εἶχε καὶ ἑτέρας ὑπογραφὰς Συρικοῖς γρὰμ- 


χαὶ βασιλέως, xop Θεόδωρος ὁ Πεπλεγμέ- 
ἐρόμενος πρὸς ἣμᾶς θεῖα καὶ προσχυνητὰ 
κατα, xai ἐμάθομεν παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς λόγους 
ιοὺς τοῦ χρατίστου xai ἁγίου ἡμῶν αὐθέν- 
ϑασιλέως, καὶ ὅτι ἐλαλήθηπαν λόγοι εἰς τὰς 
ὧν, ὅτι οὐκ ἐγένετο εἷς πατριάρχης "Avtto- 
λὰ τρεῖς, καὶ ὅτι ὁ γενόμενος οὗ χανονιχῶς 
διὰ τοῦτο χὶ . . . . . πάλιν παρα- 
| Ex δευτέρου τῇ ὑμῶν ἁγιότητι διὰ τοῦ 
; ἡμῶν συνοδιχοῦ γράμματος, ὅτι παρ᾽ 
γένετο πατριάρχης ᾿Αντιοχείας, ὁ δηλω- 
| Παχώμιος, xdi- οὐ τρεῖς, κατὰ τὸν τοῦ 
τινὸν λόγον, καὶ ὅτι χανονιχῶς προέδη xal 
σθη" ἐπὶ τούτῳ γὰρ xo τὸ παρὸν ἡμῶν 
ἐγεγόνει χαὶ ὑπεγράφη χάτωθεν δι᾽ οἰχεῖο- 
ὑπογραφῶν, xal ἀπεστάλη πρὸς τὴν ὑμῶν 

καὶ πιοὸς τὴν ἁγίαν xal οἰἶχουμενιχὴν 
χαὶ δεόμεθα αἰτούμενοι t7; ὑμῶν εὐλαδ:(ας 
τητος, μὴ περαιτέρω προδῇ ἡ ἀργία, ἀλλ᾽ 
ται σύνδεσμος ταῖς τοῦ Θεοῦ ἁγίαις ἔχχλη- 
3X ὅπερ πατροπαραδότως ἄνωθεν χατάγηται 
; ἱεροῖς διπτύχοις μνήμη τοῦ πατριάρχου 
αθὼς χαὶ ἢμεῖς τὸ τοῦ δεσπότου ἡμῶν xal 
χοῦ πατριάρχου μνημόσυνον ἐν τοῖς ἱεροῖς 
€ ἀναφέρομεν. Ἐστάλη γοῦν παρ᾽ ἐμῶν εἰς 
ἢσιν τοῦ χρατίστσυ xai ἁγίου fuv αὐθέν- 
βασιλέως καὶ τῆς ὑμῶν ἱερότητος ὁ lepa- 
ἰητροπολίτης ᾿Απαμείας, χῦρ Νίφων, xal 
ὃς, ἐν Κυρίῳ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ σνλ- 
ὃς ἡμῶν, ἐπιφερόμενο; xal τὰ παρόντα 
άμματα, ὥστε xal ἐτάχθη παρὰ τοῦ πανα- 
) ἡμῶν πατριάρχου τοῦ διέπειν χαὶ διοικεῖν 
ια xal τῆς σεδασμίας μονῆῇς τῆς πανυπερ- 
επποίνη: ἡμῶν Θεοτόχου xal ἐπιχεχλημέ- 
Ὁ δηγῶν, καὶ [ὑμεῖς] δέξασθε αὐτὸν ἀσμέ- 
( ἐνδείξασθε εἰς αὐτὸν τὴν προσήχουσαν 
αἱ πνευματιχὴν στοργήν. Τὸν γὰρ ἱερώτατον 
)λέτην καὶ πρωτόθρονον Τύρου, χκῦρ 'Apot- 
V ὑπέρτιμον παρεδηλώσαμεν, ὅπως; χαταλά- 
ἡμᾶς ἐν συντόμῳ εἰς ἐπίσχεψιν χαὶ ἐπι- 
«ἧς ἑαυτοῦ ποίμνης, χαὶ ὅτι χρήζομεν 
ναγχαίως. Εὐχόμεθα οὖν διηνεχῶς, ὅπως 
ὃν μετριότητα χρατύνα! Κύριος ἐπ᾿ àzga- 


μασιν" Παχώμιος, ἐλέῳ Θεοῦ πατριάρχης 0sovaó- 
Ἧεως μεγάλης ᾿Αντιοχείας καὶ πάσης ᾿Ανατολῆς. 


XLIX. Metropolita Τταλαπκροίοος trimsfertur. in 
metropolim Lacedemonic. 
T Πρᾶξις ἐπὶ τῷ Τραϊανουπόλεως μεταθέσεως. 
Τὸ προοίμιον τοῦ πρωτονωταρίου τοῦ Πεπαγω- 
μένου. 


T At ἀπὸ ἐχχλησιῶν εἰς ἐχχλησίας xal μητροπό-᾽ 
λεων εἰς μητροπόλεις γινόμεναι μεταθέσεις χαὶ με- 
ταδάσεις χαλῶς ἄρα καὶ κατὰ τὸν προσήχοντα xal 
δίχαιον λόγον ἐξ ἀρχῆς ἐτάχθησαν γίνεσθαι. Καλὸν 
δὲ καὶ δίχαιον ἅπαξ ἀρχὴν εἰληφὸς τῇ ἐφεξῆς δια- 
δοχῇ καὶ ἀλληλουχίᾳ συμπαρατείνεται, διαμένον ἀεὶ 
τὸ αὑτὸ χαὶ διασωζόμενον χαὶ αὐτῶν γινόμενον τῶν 
τοῦ χρόνου ῥευμάτων xal πάντα παρασυρόντων 
ὑπερανεστηχὸς χαὶ ὑπέρτερον" Θεὸς μὲν γὰρ τέλειος 
ὧν καὶ προτέλειος καὶ ὑπερτελὴς xal παντέλειος μό- 
νος αὐτὸς, τἄλλα δὲ πάντα τὰ χράτει σοφίας ἀνυπερ- 
δλήτῳ καὶ δυνάμεως ἀνεχδιηγήτῳ καὶ ἀπείρῳ μεγέ- 
θει δεδημιουργηκὼς χἄκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι 
παραγαγὼν τῆς ἁρμοζούσης ἑχάστῳ μεταδίδωσι τε- 
λειότητος, ὅσα τε ἐν ἀψύχοις αὐτοῖς καὶ ἐμψύχοις, 
ὅσα τε ἐν ἀλόγοις xal ὅσα ἐν λονιχοῖς θεωρεῖται " δι- 
ἦχει γὰρ καὶ διατέταται ἀγαθὸν ἄνωθεν χάτω ῥυὶν 
ἀπὸ τοῦ πρώτου xal ἀμηχά ου χάλλους ἐχείνου ἐπὶ 
πᾶσαν γενετὴν φύσιν. Ἕχαστον οὖν τῶν παρηγμέ- 
νων xatà τὰ οἰκεῖα μέτρα xa τὰς ἀναλογίας πολλῶν 


Ὁ κρείττονας ἣ κατὰ τὰ: ἐπιστημονιχὰς ἀναλογίας τε- 


λειοῦται παρὰ τοῦ στήσαντος τὰς νάπας ζυγῷ καὶ 
τὰ ὅρη σταθμῷ, προφητιχῶς εἰπεῖν, καὶ τὸν οὐρανὸν 
χεχοσμηχότος ἀμυθήτῳ xal ποιχλῃ φώτων μαρμα- 
ρυγῇ xai παναρμονίῳ χινῆσει xal ἐλιγμῷ " ταῦτά 
τοι xal ἡ καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχία xal σύμπασα ἱερὰ τῆς 
Ἐχχλησίας εὐχοσμία, τάξις τε xai xacáozaat; τὴν 
ὑψηλὴν καὶ ἄχραντον xat οὐρανίαν ἱερχρχίαν φαΐνε- 
ται μιμουμένη ταῖς χατὰ μιχρὴν mpoxoxat; xat 
προόδοις xaY ἀναδάσεσι δίχην ἀλληλενδέτου καὶ χρυ- 
σοπλόχου σειρᾶς, εἰχόνα γὰρ ἔστησεν ὁ θεὸς τὰ 
ὁρώμενα ταῦτα τῶν ἀοράτων ἐχείνων, ἕνα διὰ τού- 
των ἀναγώμεθα πρὸς τὰ θεῖα χαὶ ὑψηλὰ χαὶ ὄντως 
ὑπερφυῆ, τὰς ψυχὰς χαθαιρόμενοί τε xat λαμπρυνό- 
1.522}, χαὶ ὅσῳ τις ἀδιαλώδητον τὸ xav οἰχόνα τη- 
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οἷ σει, χαὶ σχοῦος δεχτυκὺν τῶν θείων ἐλλάμψεων A μενον, xat διαθερμᾶνας καὶ διαθάλψαι πολλοὶ ον 


καὶ ἐνεργειῶν ἑαυτὸν παρασχενάσει, τοτούτου xal 
τοῦ φωτισμοῦ ἀναλόγως μεταλαμδάνει. 11 δὲ παρ- 
ὀῦσα τῶν ἄρτι λεγομένων παρασχευὴ καὶ οἰχονομία 
xai ὁ πύμπας ταύτῃ σχοπὸς xai πρὸς τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Τραϊανουπόλεως, ὑπέρτιμον, ἐν &yüp 
Πνεύματι ἀγαπητὸν ἀδελφὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος 
χαὶ συλλειτουργὸν, τείνει καὶ ἀφορᾷ, ὃ; τὴν στενὴν 
ἐξ ἀρχῆὴς ἑλόμενος καὶ τεθλιμμένην 005v τὴν ἀπά- 
γῆυσαν εἷς τὴν ζωὴν χαὶ τοῖς τοῦ βίου τερπνοῖς καὶ 
ἡ έσι» ὀγουχερῶ; ἀποταξάμενος ἐχ ψυχῆς, εἰ; τὴν 
σεδασμίαν μονὴν τῆς ἁγίας τοῦ Χρισταῦ xal Θεοῦ 
ἡμῶν ἀναστάσιως εἰσέρχεται, νέαν ἄγων τὴν ἡλι- 
κίαν. Ἐν αὐτῇ γοῦν ἀποχαρεὶς χατὰ μοναχοὺς καὶ 
τὸν σχληρὸν χαὶ ἐπίπονον βίον, ταπεινοφροσύνην τε 


xai ὑποταγὴν, εἰ δή τις καὶ ἄλλος, χαὶ αὐτὸς ἐξ- B xai ὧν καὶ ὀνηεμαζόμενος καὶ διδάσχαλος xi; 


ασχήσα: xa sata; χαθάπερ ἀῤῥαγεῖς κρηπῖδας 
πηξάμενος ἢ ἀσφαλεῖς θεμελίους ὑποδαλών τε καὶ 
ὑποστήσας τῇ ὅλῃ οἰκοδομίᾳ τὴ; ἀρετῆς, ἕν τε ἄλ- 
λαις χρείαις ἄλλο:ε ἄλλαις τῆς μονῆς οὐχ ἐντὸς μό- 
νον, ἀλλὰ xal ἐχοὸς, ὁπότα καλοίη χαιρὸ;, ἀόχνως 
ὑπηρετήσα;, d; καὶ προχινδυνεῦσαι πολλάχιε:, xai 
kv πολλοῖς πολλοὺς ἐτρύγησε xai τοὺς τῆς ἀρετῆς 
καρπούς. Ὕστερον δεδωχώς τε ἑαυτὸν ἀναγνώσει 
τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς χαὶ εἰς τὰ ταύτης ἐγχύψας 
βάδη, ἐκεῖθεν ἡρύσατο ποτιμώτατα xal ἔδιστα νά- 
pata, xal φωτὶ φῶς προσέλαδε γνώσεως, τοὺς ἐε- 
ροὺς βαθμοὺς κατὰ τάξιν ἀμείψας xal μετιὼν, ὡς; 
Ἀριθεὶς ἄξιος τῇ μετουσίᾳ τῆς ἀρετῆς τῷ ἀρχιερα- 
τιχῷ ὕστερον χαρίσματι τελειοῦται, καὶ οὔτω χαὶ 
οὗτος ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐπὶ τὰ μείξω ποοδαίνει 
τελεώτερα χατὰ τὸν ἄνω τοῦ λόγου σχοπὸν, xai 
μητροπολίτης χαθίστατα! Τραϊανουπόλεω;, χαλῶς 
δ᾽ ἐν αὐτῇ ποιμάνχς τὸ αὐτοῦ ποίμνιον καὶ ὡς 
φίλην Θεῷ καὶ διαπρέψας ἐν ἅπασιν, ἐπείπερ ὑπὸ 
«ἧς τῶν πραγμάτων ἀνωμαλίας τε χαὶ σνγχύσεως 
ἁλωτὴ χαὶ αὐτὴ γέγονε τοῖς ἀθέοις ἐχθροῖς, διὰ πλῆ- 
0 ς ἁμαρτιῶν, ἣν δὲ ἀνάγχη πᾶσα τὸν ποιμένα xal 
ποίμνιον ἔχειν" εἰ δὲ μὴ, πῶς ἂν εἰχότως xal ποιμὴν 
ὀνομάζοιτο ; Τὰ γὰρ τοιαῦτα ὄντα τῶν πρός τι συν- 
εἰσάγουσιν ἄλληλα xal συναιροῦσιν ἄλληλα " οὕτω 
γὰρ πατέρα λέγοντες υυνεισάγομεν χαὶ νἱὸν, xal δυ- 
δάσχαλον εἰπόντες συνεπινοοῦμεν xal μαθητὴν, xal 
δεσπότην ἂν τάτχοντες xa δοῦλον συνεισφέρομεν. 


νὸν ὄν, εἶτα ἀπαίργοιτο καὶ μὴ ἔῷτο tbi; ini, 
ἂν καὶ δύναιτο, ἀλλ᾽ ὀλίγους διαϑερμαίνειν' cis, 
τοίνυν ὁ ἱερώτατος μητροπολέτης ὅδε Λαχεῦσ ον, E 
ὑπέρτιμος, τὴν ἀγιωτάτην μητρόπολεν Aule. 
νίας, ἀπολαύων τοῦ ταύτης ὀνόματος ἔν τε nis. 
xai καθέδραις καὶ ταῖς ἄλλαις τιμαῖς καὶ τοῦ y 
ἱεροῖς διπτύχοις, ὡς εἴθισται, νη μοσύνω͵ m. 
thv χανονιχὴν ἀπκρίδειάν τε xal xapatípre 1. 
λων ἐγκαθιδρυθῆναι xat τῷ ἱερῷ συνθρόνῳ d. 
αὐτῶν ταύτης ἐχπλησίας, ἐπέχειν τε χαὶ τὸν ἡ, 
τοῦ Τραϊανουπόλεως, σφραγίξζειν τε ben, 
καὶ ὑποδιαχκόνοςις καὶ διακόνους καὶ fri 
χειροτονεῖν xal πάντα τὰ Ispà πράττειν hnic, 
ἐν &xácy τῇ εἰς αὑτὸν kvopíg, ὡς γνήσιος ig: 









τιστὴς καταστὰς τῶν ψυχῶν αὐτῶν χαὶ by. 
τοὺς ἐπὶ τὰ χρείττω καὶ σωτηρίας Erud. 
ὡς λόγον δώσει καὶ αὑτὸς τῷ Θεῷ ἐν ἐμέρᾳ in, 
ὀφεωόντων καὶ αὐτῶν ὑπεῖχειν xal ὑποιέτχὴ 
τούτῳ ὡς ποιμόνι καὶ φροντιστῇ τῶν ψυχῶν εἰς 
χαταστάντι. Εἰς yàp τὴν περὶ τούτο 
ἀπολέλυται xal dj παροῦσα συνοδιχὴ τούξι: 
ἡμῶν μετριότητος. 

t Μηνὶ ᾿Ιουλίῳ r8. γί. 


L. Joanninorum Ecclesia, in 
fertwr Sebastiano. 
t Πρᾶξις συνοδικχὴ ἐπὶ τῷ Ἰωαννίνων. n 4, 
eljiov τοῦ αὐτοῦ πρωτονωταρίου (τῷ DN 
μένου). 

T Ἐχχλησιαστικαῖς &rópsvo πράξιχγὶ 
ἄλλαις xal δὴ καὶ ταῖς ἐπὶ βασιλέων bari. 
θεσπίσμασι πάλαι γεγενημέναις, enoiasi 3. 
qo xal γνώμαις ἑξαπολουθοῦνας τὸν zig 
συνοδιχὴν πρᾶξιν διαπραττόμεθα πὰ ois τὸ τὶ 
πάλαι κατὰ διαφόρους καιροὺς, ypis vex; 
τῶν πραγμάτων ἀπαιτούντων, δι abis vx 
καὶ ἀπαραιτήτους ἀνάγκας δια πεΈρεγμρίν wur. 
vety xai ἐπιχυροῦν χρίνομεν, ὡς εἰκὸς, Exin 
μετρίας τινὸς δεόμενα τοῦ xaAou προσθέκε, ἰώ s 
ἐνεστῶσαν χρείαν ἀναπληροῦντες, Ὅτοι ἃ πα 
τὰ τοῦ παρόντος λόγου, καὶ τίς ὁ σχοπὸς ri». 
Yousv ἤδη $ περί που τὰ ἑσπέρια μέρη τ 


ona 


Στερεῖται δὲ καὶ ἡ ἁγία ἐχχλησία Λαχεδαιμονίας p ἁγιωτάτη μητρόπολις Ναύπακτος fv μὲν ux 


νῦν γνησίων ἀρχιερέως χρόνον ἱκανὸν ἤδη * νεύσαν- 
τος τοῦ χρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν αὐτοχράτορος, 
συνδιασχεψαμένων τῇ ἡμῶν μετριότητι τῶν περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων χαὶ ὑπερτίμων, τοῦ 
Καισαρείας, τοῦ "Egéacu, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Κυ- 
ζίχου, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Χαλχη- 
δόνος, τοῦ Ποντοηραχλείας, τ ῦ Μύρων, τοῦ Βιζύης, 
τοῦ Dpóctw;, τοῦ ᾿Αθηνῶν, τοῦ ᾿Αμάστριδος, τοῦ 
Ῥωσίου xai τοῦ Alvou xai τοῦ ὑποψηφίου ᾿Αδρια- 
νουπόλεως, ὁμονοησάντων ἀπάντων χαὶ εἷς ταυτὸ 


γνώμης ἐληλυθότων, μετετέθη εἰς τὴν ἁγιωτάτην. 


μητρόπολιν Λαχεδαιμονίας, ὡς ἂν μὴ τοσοῦτοι ζη- 
μιωθῶσιν, ὅσοιπερ ἂν εἶχον ἀπόνασθαι τῶν αὐτοῦ 
ἀιδογῶν, καθάπερ ἃ» .ἱ πῦρ μεγάλης ὕλης ἐπιλαθό- 


τούτῳ δὴ τῷ μεγάλῳ θρόνῳ κατὰ τὰς ἄλλας xit 
θείων βασιλικῶν χελεύσειών τε xal διαγνώσιωνπ 
ἐχλογὴν χαὶ μεριαμὸν ἀπονενεμη κένας xel τρκε 
χυρωμένας τῇ βασιλίδι ταύτῃ τῶν ὑφ᾽ fu zo 
ἀπασῶν xol ὑπὺ τὴν ἐιχράτειαν xal ixaprnz, 
μεγίστης τῶν ἐπὶ γῆς ἠἡγεμονεῶν xal ἀρχῶν ἊΝ 
νίας τε xai ἀρχῆς ταύτης δὴ τῆς "Pupoixi;. To 
δ' iv βίῳ πραγμάτων ἁστάτων ὄντων xal &rwpius | 
ἄλλοτε ἄλλως φερομένων καὶ μετατιθεμένων, uh 
περ χύδων μεταπιπτόντων ἣ δίχην σάλου χεὶ v 
δωνος χαὶ μηδόλως ἐπὶ ταυτοῦ ἱσταμένων, tyr» 
χαὶ ταύτης δὴ τῆς Ναυπάχτου μεταδολὴ, οἷα iu: 
ἀνθρώπινα " χατὰ γάρ που τὸ ἑξακχισχιλιοστὸν iz ᾿ 
χοπιοστὸν ivevrxo31huv τρέτον ἕτος á-tanichiu 
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αὔτη ἀπὸ τῆς ᾿᾿ωμαϊκῆς ἐξουσία: ὑπὸ τῶν ἀλαζό- A τοι νέας τῆς ἡλιχίας xal ἱερωσύνῃ τετιμημένον, 


νων xai ἀγερυχιυν τούτων xal πλεουεχτῶν Ἰταλῶν. 
Ὃ δέ γε τρισμακάριστος xaX ἀοίδιμος καὶ περιθόη- 
τὸς ἐν βασιλεῦσιν, χῦρις ᾿Ανδρόνιχος ὁ Παλαιολόγος, 
6 πρόπαππο:; τοῦ ἀπὸ 8:00 χρατέστου xal ἁγίου 
μου αὐτοχράτορος, θερμόν τινα καὶ διάπυρον ζῆλον 
ἐν χαρδίχ βαστάζων ἀεὶ ὑπέρ τε τῇς ἁγίας τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίας xai τῶν ὀρθῶν ταύτης δογμάτιον, ὑπέο 
τε τῆς Χριστιανιχῇΐς πολιτείας xa χαταστάσεως xal 
«οὔ ταύτης πλατυσμοῦ, διωρίσατο xai ἐθέσπισε, τὴν 
φρότερον εἰς ἐπισχοπὴν οὖσαν τῆς Ναυπάχτου, τὰ 
Ἶωάννι"α, καὶ ὑπὸ ταύτην τελοῦσαν μετατεθῆναι εἰς 
μητρόπολιν, τοῦτο piv, ἵνα τὸ τῆς ἀποσπασθείσης 
βητροπόλεως ἐν αὐτῇ διασώζοιτο xal διατηροῖτο 
αχῆμα, xal μὴ καυχῷτο τὸ γένος τῶν Ἰταλῶν 
μειῶσαν τὸν τὰς ὅλας συμπληροῖντα ἀριθμὸν [ιη- 
τροπόλεις τὰ; ὑπὸ τὸν τῆς Νέας Ῥώμης τελούσας 
καὶ οἰχουμενιχὸν, χαὶ τὸ φρύαγμα τούτων ἐντεῦθεν 
φαίνοιτο καταστορεννύμενον, τοῦτο δ᾽ ἵνα xal αἱ ὑπ᾽ 


αὐτὴν οὖσαι ἐπισχοπαὶ ὑπὸ μίαν μητρόπολιν ὡσανεὶ 


μητέρα ἣ χεφαλὴν τάττοιντο, ὡς εἴς τινα ἀρχὴν ἄλ- 
λην ἀναφερόμεναι, διὰ τὸ τῆς τάξεως καὶ ἀρχῆς 
χαλόν πᾶν γὰρ τὸ μὴ ὑπεῖχον τῷ μείζονι μηδ᾽ ὑπὸ 
ἀρχὴν ὃν οὐχ ἄταχτον μόνον καὶ ἀστάθμητον xa 
ἀνώμαλον, ἀλλὰ χαὶ ῥᾷατα διολλύμενον τύχης περι- 
πετεῖ χαὶ χρόνου φορᾷ. Καὶ δὴ μεγάλες καὶ θαυμα- 
στῆς φύσεως βασιλεὺς ἐχεῖνο; μεταλαχὼν xe οὕτω 
διανον εὶς καὶ χαταπραξάμενο; ἄξιον ἔχρινεν, ὡς 
εἴθισται καὶ νενόμισται, ταύτην δὴ τὴν μετάθεσιν 
xai συνοδιχῶς χυρωθῆναι " χρόνων δ᾽ ἐξ ἐκείνου 
μέχρι νῦν παρῳχηχότων ἐγγύς που τῶν ὀγδοήχοντα 
xai διαμέσων τῶν τοσούτων χρόνων οὗ πλειόνων ἣ 
τριῶν μητροπολιτῶν χειροτονηθέντων χαὶ τῶν μὲν 
δύο χατειληφότων τὸν τόπον καὶ τῆς μητροπόλεως 
ἐπειλημμένων, θατέρου δὲ μηδ᾽ ἀπελθεῖν ἐκεῖσε δε- 
δυνημένον διὰ τὰς ἐπιφυείσας τοῖς ἐχεῖ πράγμασι 
τηνιχαῦτα συγχύσεις xal περιστάσεις, εἶχεν οὕτω 
κὰ xav' ἐχεῖνον τὸν τόπον γνησίου ἀρχιερέως x30á- 
παξ ἀπροστάτεντα χαὶ ἀποίμαντα, Ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίως, 
νεύσει Θεοῦ, τῇ τοῦ χρχτίττου χαὶ ἁγίου μου αὗτο- 
χράτορος θελήσιι χαὶ ἀποδοχῇ xai ἀρεαχείᾳ xal 
γυώμῃ τῆς; περὶ ἡμᾶς θείας καὶ ἱερᾶς xaX μεγάλης 
αυνόδου ἐπανῆλθεν αὖθις fj, μετριότης ἡμῶν εἰς τὸν 
πλτριαρχιχὴὺν θρόνον, ἀναδεδεγμένη τὴν τῶν ὅλων 


ἀρετῆς τε xal εὐλαδείας xol τῆς χατὰ Θεὸν πολι- 
τείας ἀντιποιούμενον, χῦριν Σεδαστειανόν " συνυδιχῇ 
τοιγαροῦν δοχιμασίᾳ καὶ βασάνῳ παραπεμφθεὶς κατὰ 
τὴν τῶν θείων χαὶ ἱερῶν κανόνων ἀχριδῇ παρα- 
τήρησιν ἐψηφίσϑη καὶ ἐχειροτονέθη οὗτος εἰς vvf.- 
9:07 ἀρχιερέα Ἰωαννίνων. Διά τοι τοῦτο, τῇ τοῦ 
κρατίστου καὶ ἁγίου μου αὐτοκράτορος νεύσει. συν- 
διασχεψαμένη ἡ μετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὑτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι χαὶ ὑπερτίμοις, ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς αὐτῆς καὶ συλλειτουρ- 
γοῖς, τῷ μεγάλης Καισαρείας Καππαδοχίας, ὑπερ- 
τίμῳ τῶν ὑπερτίμων xal ἐξάρχῳ πάσης ᾿λνατοῦτς, 
τῷ Ἐφέσου καὶ ἐξάρχῳ πάσης ᾿Ασίας, τῷ "'Hipz- 
χλείας, προέδρῳ τῶν ὑπερτίμεον καὶ ἐξάρχῳ πάτης 
Θράχης καὶ Μακεδονίας, τῷ ποψηφίῳ ᾿Αγχύρας xat 
ἐξάρχῳ πάσης Γαλατίας, τῷ Κυζίχου χαὶ ἐξάρχῳ 
πάτης Ἑλλησπόντου, τῷ Φιλαδελφείας xal τὸν τόπον 
ἑπέχοντι τοῦ Σάρδεων xai ἐξάρχῳ πάσης Λυδίας, τῷ 
Νικαίας, τῷ Χαλκηδόνος xai ἐξάρχῳ πάσης Βιθυ- 
νίας, τῷ Ποντοηραχλείας xat τὸν τόπον ἐπέχοντι 
«οὔ Σίδης, τῷ Βιζύης καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντι τοῦ 
Σταυρουπόλεως, τῷ Βρύσεως, τῷ Μύρων, τῷ "Afh;- 
νῶν, τῷ ὑποψηφίῳ ᾿Αδριανουπόλεως, τῷ Τραπε- 
Coüvtoc, τῷ Μιλήτου, τῷ Ῥωσίου, τῷ ᾿Αμάστριξδος. 
τῷ Alvou, xal τοῖς ἀρχιεπισχάποις, τῷ Μαρωνείας, 
τῷ Λήμνου καὶ τῷ Δέρχον, διέγνω καὶ χατεπράξατο, 
ὡς ἂν fj εἰρημένη ἁγιωτάτη μητρόπολις, τὰ Ἰωάν- 
γινα, ἐπέχῃ τὸν τόπον τοῦ Ναυπάχτου, xai πᾶσαι αἱ 
τελοῦσαι ἐπισχοπαὶ, αἴ τε ὑπὸ «hv Ναύπακτον καὶ 
αἱ ὑπὸ τὰ Ἰωάννινα, αἱ διαιρεθεῖσαι μετὰ τὸ ἀπο- 
σπασθῆναι τὴν Ναύπαχτον ὑπὸ τῶν Ἰταλῶν τὸν 
τρόπον ὃν εἴρηται, μετὰ τὴν ἀπόστασιν τοῦ νῦν 
ὅπως ποτὲ εὑρισχομένου ἐχεῖσε Ναυπάκτου, τελῶσιν 
ἀπάρτι ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν, τὰ Ἰωάν- 
visa, μέχρις ἂν ἡ τοιαύτῃ Ναύπαχτος ὑπὺ τῶν Λα- 
εἴνων κατέχηται, καὶ ὀφείλει ὅδε ὁ ἱερώτατος μητρο- 
πολίτης Ἰμυαννίνων xai τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ Nav- 
T.&xtou, ὑπέρτιμος, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὴς 
τῆς ἡμλῶν μετριότητος xal συλλειτουργὸς, χῦρ Σε- 
δαατειανὺς;, ἐν πάσαις ταῖς τοιαύταις ἐπισχοπαῖς, 
ταῖς ὑπὸ τὴν Ναύπαχτον καὶ τὰ Ἰωάννινα, ἔχειν 
ἐπὶ πάσης ἀδείας xol ἐξουσίας ἐπισχόπους χειροτο- 
νεῖν, ἔτι τε πρεσδυτέρου;, διακόνους καὶ ὑποδιαχό- 


φροντίδα, δίχαιον ἔχρινε καὶ προσῆχον xat ταύτης D νους προχειρίζεσθαι, ἀναγνώστας σφραγίζειν, πνευ- 


δὴ τῆς ἁγιωτάτης ἐχχληαίας προμηθεύσασθαι xal 
τοῦ ἐχεῖ φροντίσαι Χριστωνύμου λαοῦ, χαὶ δὴ διὰ 
πάνυ τοι πλείστης σπαυδῆς xal ἐπιμελείας θεμένη, 
ὥστε εὑρεῖν ἄνδρα δυνάμενοι ποιμᾶναι τὸν ταῦ Ku- 
φίου λαὺν χαὶ τὰ εὐγενῆ xal εἰλικρινῆ xal χαθαρὰ 
τοῦ Εὐαγγελίου σπέρματα χαὶ τῶν ὀρθῶν δογμάτων 


᾿ «αἷς τῶν ἀνθρώπων ἐναποθέσθαι duyal;, πλάνην τε 


ῥιζοτομῆσαι xal ἐχτεμεῖν xat τὴν εἰς Χριστὸν τὸν 
ἀληθινὸν Θεὸν ἡμῶν γεωργῆσαι, εὕρηχεν &ppobw»- 
τατον πάνυ xal ἐπιτηδειότατον, τῇ αὐτοῦ τοῦ Χρι- 
σ.οὔ χάριτι, εἷς τὸ μέγα τοῦτο xal ἀποστολιχὸν 
ἀξίωμα χαὶ λειτούργημα, ζητηθέντα χαὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχεὶ μετὰ σφοδροῦ χαὶ ζέοντης πόθου, τὸν Ev μονα- 
ἀιχῷ xat σεμνῷ τῷ σχήματι διαπρέψανια Ex πάνν 


ματιχοὺς Πατέρας ἀποχαθιστᾷν, ναοὺς ἱεροὺς χαθιε- 
poov καὶ πάντα ποιεῖν ἀπροχριματίστως, ὅσα ἐφεῖται 
{νησίῳ ἀρχιερεῖ, μετὰ τῆς προσηχούσης ἐρεύνης 
xal ἀχριδείας, χατὰ τὴν τῶν θείων xal ἱερῶν χα- 
γόνων ἀχριδῆ δοκιμασίαν καὶ παρατήρησιν, ποιμαέ- 
γειν τε xal διδάσχειν τὸν ἐν αὐταῖς Χριστώνυμον τοῦ 
Κυρίον λαὺν, ὀφειλόντων πάντων ὑποδέξασθχλι τοῦ- 
τὸν μετὰ μεγάλης τιμῆς xal πολλῆς τῆς περιχα- 
ρείας, ὡς ἄγγελον ἀπεσταλμένον παρὰ 0:9), xal 
στέργειν τοῦτον καὶ πείθεσθαι, ὡς ποιμένι χαὶ φρον- 
τιστῇ τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐπιδέδοταε 
ἡ παροῦσα συνοδ:χὴ πρᾶξις τῷ εἰρημένῳ χῦρ Zt- 
ὀαστειανῷ, ἔπειτα ü$ xal τοῖς μετ᾽ αὑτὸν διαδιξομέ- 
γοῖς τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν, τὰ Ἰωάννινα, Yvn- 
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clot; ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τῷ συνίστασθαι ἀκχατάλυτον À τριαρχιχὺν, xal μνημονεύεσθαι τὸν χατὰ xmy, 


τὴν παροῦσαν συνοδιχὴν πρᾶξιν, ἕως ἄν, ὡς εἴρηται͵ 
ὁπὸ τοῖς Ἰταλοῖς ἡ Ναύπαχτος fj, εἰς διηνεχῇ τὴν 
ἀσφάλειαν. 


Ll. Archiepiscopatus Leucadis per adjunciionem 
con[ertur meltropolite Joanninorum. 
f Τῷ αὐτῷ Ἰωαννίνων πρᾶξις ἐπὶ τῇ ἀρχιεπισκοπῇ 
Λευχάδι. 


['H μετριότης ἡμῶν παραχελεύεται διὰ τοῦ 
παρόντος γράμματος ἐπιλαβέσθαι τὺν ἱερώτατον μη» 
«ροπκολίτην Ἰωαννίνων, ὑπέρτιμον xai τὸν τόπον 
ἐπέχοντα τοῦ Ναυπάκτου, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον 
ἀδελφὸν αὐτῆς χαὶ συλλειτουργὸν, χαὶ τῆς ἀγιωτά- 
τῆς ἀρχιεπισχοπῆς τῆς Λευχάδος, ἐπεὶ αὕτη χη- 
νεύει νῦν γνησίου ἀρχιερέως. Ὀφείλει οὖν ἐν αὐτῇ 
ἀκροχριματίστω; ποιεῖν πάντα, ὅσα ἐφεῖται γνη- 
σίῳ ἀρχιερεῖ, ἄνευ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου Eyxa8- 
ἱδρύσεως, ποιμαίνειν τε xal διδάσχειν τὸν ἐν αὑτῇ 
Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου λαὸν χαὶ ὁδηγεῖν αὐτοὺς 
ἐπὶ πάντα τὰ ψυχωφελῇ xai σωτηριώδηῃ. Tootou 
γὰρ ἕνεχεν ἀπολέλυται xai ἡ παροῦσα πρᾶξις 
εἰς ἡμῶν μετριότητος τῷ Ἰωαννίνων δι᾽ ἀσφά- 
λειᾶν. 

T Μηνὶ Mato ἱνδ. 7. 


Li. Litere  patriarchales de stauropegio in  Mi- 

£isthra. 

1 Σιγίλιον πατριαρχικὸν ἐπὶ σταυροπηγίῳ πα- 
τριαρχιχῷ περὶ τὴν Πελοπόννησον ἐν τῷ Μι- 
ζισθρῷ τῷ ἀνεγερθέντι παρὰ τοῦ πανευτυχεστά- 
τοῦ δεσπότου χυροῦ Μανουὴλ τοῦ Κανταχου- 
ζηνοῦ. 

ΑἪ Τὸ προοίμιον τοῦ ἐπὶ τῶν ἀναμνήσεων τοῦ 

Περιώτου. 

T Φθάνει δήπου καὶ τοῦτο τοῖς ἱεροῖς χανόσι πά- 
λαι προτεθεσπισμένον, τὸ ἐξεῖναι δηλαδὴ τοῖς βουλο- 
(vot; φροντιστήρια καὶ θείους οἴχους ἀνεγείρειν 
ἐπὶ τῶν ἐχασταχοῦ μητροπύλεων, καὶ τούτους μὴ 
ὑπάγειν τῇ ἐπιχρατείᾳ τῶν ἐν αὐτοῖς προέδρων, 
ἀλλ᾽ ἀξιοῦν τελεῖν αὐτοὺς ὑπὸ τῷ οἰχουμενιχῷ &a- 
τριἀρκὮ διὰ τῶν κατ᾽ ἔθης γινομένων ἐν αὑτοῖς 
σταυροπηγίων, xal μηδαμῇ τοὺ; τῶν πόλεων μητρο- 
πολίτας xal προέδρους μνήμην ἔχειν τοῦ ὀνόματος 
αὑτῶν ἐν ταῖς ἱεροτελεστίαις ταῖς ἐν αὑτοῖς δήπου 
τοῖς ναοῖς καὶ τοῖς φροντιστηρίοις γινομέναις. Καὶ 
γοῦν ἀρχαίου ὄντος τούτου δὴ τοῦ ἔθους χαὶ xavovt- 
κοῦ, δόξαν ἤδη xai τῷ περιποθήτῳ αὐταδέλφῳ τοῦ 
γρατίστου xal ἁγίου μου αὐτοχράτορος, πανευτυ- 
χεστάτῳ δεσπότῃ χυρῷ Μανουὴλ τῷ Κανταχουζηνῷ, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἠγαπημένῳ χαὶ ποθεινοτάτῳ υἱῷ 


τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἐχ βάθρων ἀνεγεῖραι θεῖον ᾿ 


καὶ δεδαστὺν ναὸν ἐν τῇ χατὰ τὴν [Ιελοπόννησον 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Λαχεδαιμονίας περὶ τὴν ἐχεῖ 
πόλιν τὴν Μιζηθρᾶν, εἰς ὄνομα τιλώμενον τοῦ Ku- 
ρίου xal Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ ζωοδότου, ἔπειτα τοῦτον ἀποχαταστῆσαι xa εἰς 
ἀνδρῶν μονύδριον, μὴ μέντοι ὑποχεῖσθαι τῇ ῥηθείσῃ 
ἁγιωτάτῃ μητροπό)ει Λαχιδαι μονίας, ἀ)λ᾽ εἶναι πα- 


τοὺς τῆς Ἐχκχλησίας οἵακας ἰθύνοντα οἰκουμεγι 
πατριάρχην, διδόναι τε ἐτησίως καὶ πρὸς oot 
κοντα τὰ κατὰ τὰν Πελοπόνυτ, τον πατριαρχιεὶ i. 
αρχιχὰ δίκαια ὑπὲρ τοῦ συνήδους χανονιχου τὰν. 
ρίννου, χἀντεῦθεν ἐδέησε προῦτινα: ini τοῦτο ria 
σιγιλλιῶδες τῆς ἡμῶν μετριότητος τοῖς bon. 
vo, τῷδε τῷ μονυζρίῳ. ὥστε εἶναι τοῦτο xm 1 
διηνεκὲς εἷς τοὺς ἑξῆς χρόνονς πατριαρχιχόν᾽ ἡ Ἢ 
τριότης ἡμῶν ἀπολύουσα τὸ παρὸν Sos; 
γράμμα παρακελεύεταε ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, ἐν 
καὶ εὀρίσκεσθαι τοῦτο δὴ τὸ μονύδριον xal ἐσ): 
ὡς πατριαρχικὸν, κατὰ «ἣν βούλησιν τοῦ mw 
χεστάτου δεσπότου, καὶ μηδαμῶς ἔχειν ἐγ πγ΄ 
ἀνάχρισιν παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς προεδρεῖξον Ὁ. 
χόντων τῇ: ἀγιωτάτης ταύτης μητροπόλεῳ, An. 
δαιμονίας, μὴτε μὴν τινα τῶν τοῦ χλῆρου τεῖς. 
εἰσέρχεσθαι εἰς αὐτὸ xaX ἀπαιτεῖν οἴχχα ἢ τω 
ἀπαιτήσεις καὶ ζημιοῦν αὐτὸ, οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ κα. 
διέποντας τὰ ἐν τῇ Πελοπουνήσῳ πατριαρχιχὲ ἐξ. 
χιχὰ δίχαια ποιεῖν κατα μονὴν ἑαυτῶν ἐν τῷδε ἡ 
μονυδρίῳ καὶ favasplÓscv αὐτόθι, ἀλλὰ τοῦτο ale 
λαμδάνειν ἐξ αὐεοῦ τὸ ἐπέτειον χανονιχὸν, τὸ by. 
λονότι φλωρὶν, ὀφειλομένως ἐνεργουμένου χὰ ἐπ 
διδομένου τοῦ πατριαρχιχοῦ μνημοσύνου ἐν dez 
μονυδρίῳ, τάς γε μὴν διορθώσεις τῶν Ψυχιχὼν xi. 
μάτων ποιείτω ὁ εὑρισκόμενος χατὰ χαιροὶς ἔπ» 
χος, xai διορθούσθω κανονικῶς, πλὴν μὴ uk. 
ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀναχρίσεως σχὼν πρϑχυρω: 


- που ιν φρο o. “προ CERES SERO ὦ ἀπ τπὰ- ραν V. 


C τὸ χατατρίδειν καὶ ζημιοῦν τὸ μονύδρρι, τ: 


ποιείτω τὴν διόρθωσιν, ὡς εἴρηται, τῶν vs 
σφαλμάτων ἄνευ ζημέας καὶ κατατριθῆς τις [. 
γὰρ τὴν περὶ τούτον δήλωσιν ἀποολέλυτει τὸ tz. 
σιγιλλιῶδες γράμμα τῷ διαληφθέντι amos 
Σωτῆρος Χριστοῦ τοῦ ζωοδότου int τῇ tam ἐς 
διηνεχῇ τὴν ἀσφάλειαν. 

ἡ Mn ᾿Ἰουνίῳ ἱνδ, γ'- 


Lil. Patriarcha monacho Luca: committi ptm. V 
tum monasteriorum patriarchalium ix Prin, 


f Ἢ μετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος Trig. 
τος ἀνατίθησι τῷ τιμιωτάτῳ Ev μοναχοῖς, χὺρ λ»» 
χᾷ, ἀγαπητῷ κατὰ Πνεῦμα ταύτης υἱῷ, τὴν xx 
ρικὴν δικαίωσιν καὶ ἐφορείαν καὶ olxovoplsy τῶν; 


Ὁ τῷ Πτελέῳ εὑρισχομένων πατριαρχιχῶν. τριῶν p 


νυδρίων, ὅστις καὶ ὀφείλει ἐπιλαδέσθαι τούτων x 


προηγουμένως μὲν καὶ παρὼν καὶ ἀπὼν bà vp : 


μάτων καὶ διδασχαλιῶν, ὧς ἱχανὸς εἷ; τοῦτο i. 


χάριτι Χριστοῦ, νουθετεῖν καὶ εἰσηγεῖσθαι αὐτὰς ἡ 
χρείττονα καὶ σωτηρίαν ἐχόμενα καὶ παντὶ τρότω 


χειραγωγεῖν καὶ ὁδηγεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν xa-iphes 


τῆς ἀρετῆς, εἶτα συνιστᾷν xal βελτιοῦν zia 
αὐτοῖς προσόντα χτήματά τε xal πράγματα xal, o 


ἂν ἀποκαταστίσῃ δικαίῳ καὶ ἡγούμενον, ἔχειν 2. ᾿ 


τὸν τὸ βέδαιον χαὶ ἀσφαλὲς, ὡς ἐκλελεγμένον παρ 
αὐτοῦ καλῶς xa εἰδότος καὶ ἐκλεξα μένου, Exi xi 
ἡ μετριότης ἡμῶν ἑτέρῳ γράμματι τὸν oz αὐτοῦ 
χαταστάντα διχαίῳ ἐχύρωσε, καὶ ἐνετεΐλχτο ὁ-- 
ἁγειν σεμνῶς καὶ διδάσκειν οὕτω τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶ 


- 
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y xai τῶν αὑτοῖς προσόντων πάντων ἐπι- A χρυσοδούλλου τοῦ βασιλέως τοῦ ἁγίου τοῦ Καντα- 


03. ὥστε ἐπὶ τὸ βέλτιον προχιυρεῖν. Διὸ 
παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος; ἀπο- 
te 


qvi Iavovapi i8. 7. 


Metropolita Alania εἰ Soteropoleos confirmatur 
ἐπ Ecclesiis ei collatis. 
οὔ ᾿Αλανίας xai Συυτηροπόλεως, ὅπως ἡγῶν- 
ται αἱ βασιλικαὶ ἐχχλησίαι. 

ὕφθασςε μὲν ἤδη πρὸ χρόνων πολλῶν fj ἁγιω- 
ἱπισχοπὴ Σωτηροπόλεως ἐνωθεῖαλ τῇ ἁγιω- 
μητροπόλει ᾿Αλανέας χᾶτὰ λόγον ἐπιδόσεως, 
ἔμεινεν ἡ ἕνωσις αὔτη τῶν ἁγιωτάτων ἐχχλη- 
μέχρι τοῦ νῦν, xal ἑτέλουν αἱ βασιλιχαὶ ἐχ- 
t ὑπὸ ἑνὶ μητροπολίτῃ * ἐπεὶ δὲ τοῦ πρὸ ἡμῶν 
ἀρχοῦ διά τινα μεσολαδήσαντα σἀχάνδαλα με- 
χείνου xai τοῦ ᾿Αλανία;, χῦρ Συμεὼν, ἠθέλη- 
&lvog xal ἐχειροτόνησεν ἐν τῇ ᾿Αλανίᾳ ἰδίως 
πολίτην, τούτου περιόντος, χἀντεῦθεν χατα- 
οὗτος ἐνταῦθα καὶ κινήσας τὰ τῆς ὑποθέσεως 
)ν τοῦ χρατίστου xal &y(ou μου αὐτοχράτορος 
d τῆς θείας xal ἱερᾶς συνόδου χατὰ τὸ ἐνδεδο- 
αὐτῷ, xai ἐξετασθέντων τῶν κατ᾽ αὐτὸν áxpr- 
ολλάχις, ἐδικαιώθη δι᾽ ἐγγράφον Ψψήφον σννο» 
ὥστε εἶναι μὲν τὸν αὑτὸν πάλιν μητροπολίτην 
la; xai Σωτηροπόλεως, καὶ ἔχειν πάντα τὰ 
xal προνόμια αὑτοῦ, τὰ ἐντὸς δηλονότι τῆς 
'ζοῦντος, ἤγουν τὴν ἀγιωτάτην ἐχκλησίαν τὴν 
ι(ομένην ἐντὸς αὐτῆς ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένην 
sotóxou τῆς παραμυθίας xal τοὺς ὑπ᾽ αὐτὴν 
«obe καὶ τὰ ἄλλα πάντα δίχαια καὶ προνόμια, 
ἰἄχτηται ἡ μητρόπολις αὕτη Ev τε τῇ πόλει 
ἰζοῦντος xai ταῖς ὑπ᾽ αὐτὴν χώραις xaX ἐν τῇ 
ἄτῃ ἐχχλησίᾳ Σωτηροπόλεως, ἤγουν τῆς ὑπερ - 
Θεοτόχου τῆς ᾿Αθηνιωτίσσης τῆς xal Λαζι- 
τι τε χαὶ τὰ περὶ ᾿Αλανίαν xai Καυχασίαν xal 
αν, τὸν΄ δέ γε ἀχανονίατως χειροτονηθέντα 
ν ἔχειν τὴν χατεπέκεινα τούτων, Καὶ οὕτω 
v προδάντων φθάνει ἐχστὰς τοῦ βίου &xelvo;, 
ὡς δὲ χαὶ ὁ πρὸ ἡμῶν πατριάρχῃς, καὶ τῆς 
μετριότητο; ἐπανελθούσης, εὐδοκίᾳ Θεοῦ, εἰς 
ἐτριαρχιχὸν θρόνον, χατέλαδεν ἀρτίως εἰς τὴν 
μετριότητα ὅδε ὁ μητροπολίτης ᾿Αλανίας, xal 


γχε ταῦτα πάντα. Συνδιασχεψαμένη τοίνυν fj ἢ 


ὅτὴης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὑτὴν ὁμηγύρεως 
εριητάτων ἀρχιερέων, τοὺ Καισαρείας, τοῦ 
ὧν, τοῦ Κυζίχου, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Νι- 
, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ ΠΙοντοηρακχλείας, τοῦ 
χνουπόλεως, τοῦ ἈΪύρων, τοῦ ᾿Αθηνῶν, τοῦ 
ως, τοῦ Ματράχων xal Ζηχίας, τοῦ ᾿Αμάαστρι- 
οὔ Ῥωπ-ίου, τοῦ Χερϑῶνος xai τοῦ Μαρωνείας, 
) xat ἀπεφήνατο, εὑρίσχεσθαι πάλιν κατὰ τὴν 
σιαστιχὴν ἐχείνην ἀυνχαίαν χατάστατιν xal 
ξιαν χατὰ τὰς ἐμφανισθείσας παρ᾽ αὐτοῦ συνο- 
παλαιγενεῖς πράξεις xal τὰς ἐπ᾽ αὐταῖς τῶν 
ὧν βασιλέων διὰ χρνσοδηύλλων χαὶ τὰς ὕστε- 
'tyovulag ἐπὶ τοῦ ἀοιδίμον πατριάρχου, xup 
(pov, καὶ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ προδχίνοντος σεπτοῦ 


C 


χουζηνοῦ, ἔνθεν τοι xai χαθέξει οὗτος δὴ ὁ ἱερώτα- 
τος μητροπολίτης ᾿Αλανίας xal Σωτηροπόλεω:ς xai 
τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ Μελιτηνῆς, ὑπόρτιμος xai 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν με- 
τριότητος xal συλλειτουργὸς, πάντα τὰ ἀνωτέρω 
εἰρημένα δίκαια τῆ: αὑτοῦ μητροπόλεως ᾿Αλανίας 
xal Σωτηροπόλεως:, χαθὼς εἶχε ταῦτα xal πρώην, 
ποιῶν ἐπ᾽ αὐταῖς τὰ ἀνήχοντα αὐτῷ ἐχχλησιαστιχὰ 
ἔργα καὶ τὰς πράξεις χαὶ ἀποφερόμενος πάντα τὰ 
ἀνέχοντα αὐτῆς δίχαια. Καὶ εἰς τὴν περὶ τούτου 
ἀσφάλειαν ἀπολέλυται καὶ ἡ παροῦσα συνοδιχὴ πρᾶ- 
ξις μηνὶ Σ:πτεμδρίῳ ἱνδ. γ΄. 


LV. J«ra monasterii Brontochii in Peloponneso con- 
fBrmantur. 
T EqOXovy ἐπὶ τῇ εἰς τὴν Πελοπόννησον σεδσσμίᾳ 
μονῇ τοῦ Βροντοχίου.᾿ 

Προοΐμιον τοῦ Χλωροῦ. 

T El δὲ διὰ τὸ πάντα νοεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τινα xà- 
κεῖνα ποιεῖν, δι᾽ ἃ καὶ εἷς τὸ ἑξῆς [τὰ] ἐχυτοῦ τε xal 
πολλῶν ἄλλων ἔσται βελτιῶν ὁ ταῦτα ποιῶν, τῇ 
πρώτῃ τάξει τῶν ἐγχωμίων ἐγχαταλέγουσι παῖδες 
Ἑλλήνων σοφίαν ἀσχήσαντες χοσμιχῆν, πανάριστον 
οὕτω πως ὀνομάσαντες τοῦτον, δευτέρας δὲ πάλιν 
ἀξιοῦσι τῆς τάξεως τὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ μὲν μὴ νενοη- 
κόνα ποιῆσαι ταυτὶ, πεισθέντα δὲ τῷ μηνύσαντι xal 
εἰπόντι, ἐσθλὸν χαὶ τὸν τοιοῦτον εἰπόντες, πόσων 
εἰχὸς ἀξιωθῆναι τῶν ἐγχωμίων παρὰ τῶν τὴν πνευ- 
ματιχὴν μετιόντων» σοφίαν, μᾶλλον δὲ τῶν γερῶν, 
παρ᾽ αὐτῆς τῆς αὐτοσοφίας Χριστοῦ, τοὺς οἴχοθεν 
καὶ παρ᾽ ἄλλων πεισθέντας ἐλέσθαι τὸ μέγιστον τῶν 
καλῶν, ὅπερ ἐστὶ τὸ δόξαν τινὰ χαὶ τιμὴν ἐθελῆσαι 
τῷδε δεδοξασμένῳ καὶ σεδασμίῳ ὀνόματι περιθεῖναι: 
τῆς ᾿Αειπαρθένου xal θεομήτορος διὰ τὸν ἐξ αὐτῆς 
ἀῤῥήτως καὶ ὑπὲρ φύσιν βλαστήσαντα Χριστὸν xal 
Θεόν ; "H δῆλον, ὅτι τῶν χοσμιχῶν ὅτῳ τὰ πνευμα- 
τιχὰ τιμιώτερα, χαὶ τούτων πάλιν αὑτῶν τὰ θειό- 
τερά τε καὶ ὑψηλότερα, τοσούτῳ μειζόνων εἰχὸς 
ἀξιωθῆνχι τούτους καὶ τῶν ἐπαίνων xat τῶν γερῶν. 
Ἐπεὶ τοίνυν προθυμουμένη τῇ ἡμῶν μετριότητι 
τιμὴν τινα περιθεῖναι τῇ σεδαπσμίᾳ βασιλιχῇ xol 
πατριαρχιχῇ μονῇ τῇ κατὰ τὴν Πελοπόννησου 5:a- 
χειμένῃ, διὰ τὸ εἰς ὄνομα ταύτην τιμᾶσθαι τῆς παν- 
aypávzou θεομήτορος καὶ ἐπιχεχλημένης τοῦ Βρον- 
τοχίον, ἀνηνέχθη ταύτῃ, ὅτι προεδιδάσθη χαὶ ἐτι- 
μήθη ἡ τοιαύτη μονὴ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἐν ἁγίοις 
Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου πατριάρχου, ἔτι δὲ χα.. 
παρὰ τῶν λοιπῶν ἁγιωτάτων πατριαρχῶν εἰς τὴν 
ποῦ ἀρχιμανδρίτου xai μεγάλον πρωτοσνυγχέλλου͵ 
τιμὴν, xal ὅτι ἐξεδόθη αὐτῇ λόγῳ μετοχίου διὰ σὶ- 
υἱλιώδους ἐκείνου γράμματος καὶ μονύδριον τὸ εἰς 
ὄνομα «τιμώμενον τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἀποστόλου xat 
εὐαγγελιστοῦ Ἰωάυνον τοῦ Θεολόγου περὶ τοὺς Ka- 
ψαλοὺς διαχεέμενον" προέδησαν δὲ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 
σεδασμίᾳ μονῇ καὶ ἕτερα διχαιώματα οὐκ ὀλίγα, 
σεπτὰ δῆτα χρυσόδουλλα xal πατοιαρχιχαὶ γραφαὶ, 
ἔτι δὲ xal ἀπονραζιχαὶ ἀποκαταττάσεις πολλαὶ 
xat διάφορο: ἐπιχυροῦσαι πᾷτχι καὶ βεθχιοῦσχ', 
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εὑρίσγεσθαι 
εἰς μετόχιον τῆς τοιχύτης τοῦ Dpovzoylou μονῖς εἷς 
«οὺὑς E58; ἅπαντας xal διηνεχεῖς χρόνους, ναὶ μὴν 
καὶ περὶ τῶν ἑτέρων κτημάτων xal μετοχίων αὗττς, 
ὥστε χατέχειν ταῦτα χαὶ νέμεσθαι αὐτὴν ἀχωλύτως 
χαθάπαξ, ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ πολλῆς προθυ- 
μίας τὰ εἰρημένα διχαιώματα πάντα ἐπιχυροῦσα 
xai οἷον εἰπεῖν σφραγῖδα τούτοις ἐπιτιθεῖτα, διὰ 
βεδαΐωσιν χαὶ ἀσφάλειαν, τὸ παρὸν σιγίλλιον ἀπο- 
λύει, δι᾽ οὗ xal ἐν ἁγίῳ παρακελεύεται Πνεύματι, 
πάντα ταῦτα τὸ στέργον ἔχειν xaY ἀμετάθετον ἐν 
κᾶσιν, εἰς ὅσα δηλονότι χατὰ μέρος διαλαμδάνουσί 
τε χαὶ περιέγουτι, xal χιτέχειν χαὶ νέμεαθαι τοὺς 
ἐνατκυυμένους αἱ τῇ μουαχοὺς τὸ εἰρημένον 150 Θεο- 
λόγου μονύδριον xai πάντα τὰ αὐτῶν μετύχ'ἁ τε 
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*5 εἰρημένον μονύδριον τοῦ Θεολόγου ἃ πρὸς ἐχείνους λύειν τέ καὶ δεσμεῖν panis 


iw 


τῆς γῆς, xal ὅπερ ἂν λύσωσιν ἐπὶ γῆς, edvatus, 
voy xa) ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ὅπερ δὲ δεσμεύσωσιν͵ ἐν, 
καὶ ἐχεῖ δεδεμένον. φιλανθροήπεος δὲ δι᾽ tw, κα 
εἰς ἡμᾶς τὴν τοιαχύτην διαδιδάπαντας χάρ:ν, Ἐς, 
δ᾽ ἔτι ἀνέφερον οἱ δηλωθέντες μοναχοὶ, ὅτι xii, 
χτήματα ἔχει d$ τοιαύτη σεδαπμία μονὴ χαὶ e. 
xou;, τὰ μὲν ἐξ ἀγορασίας περιελθόντα aii, :}: 
ἀπὸ προσενέξεως τινῶν, ἀφ᾽ Gv, ὡς ἀνένενγχον - 
μὲν ἐξ ἀγορασίας eiat ταῦτα " περὶ τὴν Βρύστι τὸς 
σαπτον καὶ θεῖον ναῦν τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρς t, 
σίου καὶ τὸν ἐν αὐτῷ iepatuevg ἐξυπηρετυύλεν 
ἱερέτ τὸν Ὀψαρᾶν καὶ τὴν αὐτοῦ ἐξ: δέλφην, ος 
ὧν ἔχουτι κτημάτων γονεχῶν τε xal ἀγορα:ταῦ, ' 
οὕτω: ἐξωνησαμένης αὑτοὺς τῆς τοιαύτης auc 


xai χτήματα κατὰ τὰς δυνάμεις χαὶ περιλίψεις τῶν ἢ παρὰ ᾿Αγγέλου Νικολάου τοῦ Φαγομόήθη, xx ἐμ: 


ὑπαρχόντων αὐτοῖς διχαιυμάτων ἀναφαιρέτως τε 
καὶ ἀναποσπάστως εἰς αἰῶνα τὸν ἅπαντα. Ἑ πεὶ δ᾽ 
ἀνηνέχθη καὶ τοῦτο τῇ ἡμῶν μετριότητι, παρὰ τοῦ 
εἰ; ἡγούμενον, ἀρχιμανδρίτην xai μέγαν πριυτοτύγ- 
χελλον ἀρτίως εὑρισχομένου τῆς τοιαύτης σεθασμίας 
βατιλιχῆς καὶ πατριαρχιχῆς μονῆ;, τιμιωτάτου ἐν 
ἱερομουάχοις χῦρ Κυπριανοῦ xal τῶν ἐνασχυουμένων 
αὑτῇ μοναχῶν, ὡς fjv ποτε χρόνος, πρὸ τοῦ γενέ- 
σθαι δηλαδὴ τὴν τοῦ Πέλοπος νῆσον ὑπὸ τὴν χεῖρα 
κῶν Ἱταλῶν, ὅτε τὸ εἰρηυένον τοῦ Θεολόγου μονύ- 
δριον ἑἐ-:ἐλει χαθ᾽ Eaux; ἐν αὐτονομίᾳ xal ἐξουσία 
ἰδίᾳ, μονὴ τις ὀλόχληρος o03a καθ᾽ ἑαυτὴν χαὶ μ-:- 
γάλν,, εὐεργετιθεῖσα τὴν τοιαύτην ἔχειν αὐτονομίαν 
παρὰ τοῦ τότε πατριαρχεύοντος διὰ σιγιλλιώδους 
γράμματος, ἐπηρτημένου ὄντος χαὶ βάρους ἔπιτι- 
μίον διὰ τούτου κατὰ τοῦ θελέσυντός ποτε τὴν τοι- 
αὐτὴν αὑτονομίαν αὐτῆς χαθελεῖν χαὶ ἑτέρους ταύ- 
τὴν [τὴν] μονὴν εἰς μετύχιον προσχυρῶσαι" ἡ δὲ 
τῶν Ἰταλῶν ἐπιχράτεια τὰ πλείω τῆς τοιαύτης μο- 
νῆς τῷ τότε ἀφείλετο χτήματα, καὶ ἀντὶ μονῆς μό- 
λις μονύδριον εἶναι πεποέηχεν, οὗτινος, ὡς δεδήλω- 
ται, σιγιλλίου τότε μὲν ἀφανοὺς bvto; xal χεχρυμ- 
μένου, ἡνίχα παρὰ τοῦ ἐν ἁγίοις Πχιρὸς ἡμῶν 
᾿Αθανασίηυ πατριάρχον εἰς μετόχιον ἐξεδίδοτο, ἀρ- 
τίως δὲ τούτου φανέντος πολλὴ τις χατὰ τὸ εἰχὺς 
ἐπέπε:ε τοῖς δηλωθεΐῖσ: μοναχοῖς ἡ δειλία, uf) ποτε 
[τ} δι᾽ αὑτοῦ δηλούμενον ἐπιτίμιον βλάδην ἐπαγάγῃ 
Ψυχαῖς tal; αὐτῶν, καὶ ἀνέφερον τῇ ἡμῶν μετριό- 
τὴτι περὶ τούτον, λύσι» ἐξαιτούμενοι τοῦ εἰρη μένου 
ἐπιτιμίου τοῦ περιεχομένου χαὶ δηλουμένου, ὡς 
εἴρηται, τῷ τότε προῦάντι σιγιλλίῳ, ὅτε δηλονότι 
μουὴ μεγάλῃ xal καθ᾽ ἑαυτὴν ἦν ἡ τῶν Καψαλῶν 
τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάν- 
νον, Διασχεψαμένη xal περὶ τούτου ἡ μετριότης ἡ- 
μῶν xal διὰ πολλὰ μὲν xai ἄλλα, μάλιστα δὲ διὰ τὸ 
συμφέρον ὑπάρχον χατὰ ψυχὴν, ἐπιχρίνασα δίχαιον 
εἶναι, τελεῖν τὸ εἰρημένον μονύδριον οὐ χαθ᾽ ἑαυτὸ, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τὴν ἐξουσέλν xol τὸ θέλημα τῆς τοιαύτης 
σεθασμίας μονῆς τῆς τοῦ Βροντοχίου, ἔχει τοῦτο 1) 
μετριότης ἡμῶν ἐν ἁγίῳ Πνεύματι συγχεχωρη μένον 
χαὶ λελυμένον διὰ τῆς δοθείσης αὐτῇ ἐξουσίας ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ τῶν ἁγίων 
αὑτοῦ μαθητῶν τε xal ἀποττύόλων, χιλεύταντης μὲν 


λιον περὶ τὸν ἅγιον Στέφανον ἀπὸ τῆς γυναι, -; 
πρωτεχδίχου ἐκείνου τοῦ ἸἹΚαμνῆ, χαὶ μυλονὐ-- 
περὶ τὴν Bápso6av ἀπὸ Νίχωνο; τοῦ $0«x. 
ἕτερον ἀμπέλιον ἀπὸ τῆς Λασκαρίνης, xai γυρίρῃ 
περὶ τοὺς Καλυδίτας ἀπὸ τοῦ ἐναρέτου ἐχείν;; v, 
Κωνσταντίνου, ἐξ ἀγορασίας ἔχοντα ταῦτα vi, 
ὡς εἴρηται’ ἀπὸ δὲ προσενέξεως ταῦτα - ügzis, 
ἀπὸ τοῦ Mayxagd ἐκείνου, ἕτερον ἀμπέλιον ἐπὶ 4; 
χῦ Αἰοντος τοῦ Κλαδᾶ περὶ τὴν Τρύπτν, τὴν, 
ράφιον εἰς τὴν Καλογωνίαν καὶ πᾶροιχον τὸν B. 
δογέρτν ἀπὸ τοῦ ἄρχοντος Exsívou, χῦρ Νχωύς 
ἀλλὰ καὶ πάροιχοι τῆς τοιαύτης μονῇ: ἐξωνὴχον 
ἐρείπια περὶ τὸν Θεολόγον ἀπὸ τῶν Torn, 
Mov, ἃ καὶ μετεποίησαν εἰς ἀμπέλια, χὰ e, 
τέχουσιν ὃ τε Μπόχαλη: καὶ ὃ Πλεέσταρη:, xz 
ρους δὲ m3polxoug, ὧν τοὺς μὲν ἡ τοσπ 
ἀνεθρέψετο, οἴτινες καὶ εἰσὶν οὔτοι" edv. 
Λεονταρίτης ὁ Μάτταλης, Ἰωάννης ὁ ἤχει, 
Aoc, Γεώργιος ὁ τῆς ᾿Ανυφαντῷῶ καὶ uini 
Χειλᾶ * ἐχ δὲ προσενέξεευς καὶ πα palis 3mwa 
χιιροὺς χαφυλαττιχευσάντων xa ἑτέρωι cda ἡ, 
t0: * Χοιστοφόρος ὁ Koupréan:, Nixon; ὁ ἴὰξκνε, 1 
λος, Νιχόλαος ὁ Φράγχος καὶ ὃ ἀδελφὸς GV, τὰ 
Γεώργιος ὁ lBwázo;. Καὶ ἐδεήθησαν οἱ δηλωῤέπε; 
μοναχοὶ ῥητῶς xat ταῦτα χαταγραφῆνσι ἐν via 
ρόντι ow OU τῆς ἐμῶν μετριότητος, καθὰ δὴ τε 


δεδήλωται, ὡς ἂν ἀναφαίρετα xal ἀναπήπειτε,. 


χαθάποξ διατηρῶνται ἀπὸ τῆς τοιαύτης povtl τὶ 
τοιαύτη xal πάλιν παραχλήσει αὐτῶν προσσχουτιι 
μετριότης ἡμῶν παρακελεύεται αὖθις, ὡς ἄν, cra 
ἔχοι ταῦθ᾽ οὕτως, δηλαδὴ ὡς ἀἄἀνήνεγχαν οἱ δηὶω. 
θέντες μοναχοὶ, ἔχῃ καὶ ταῦτα ἡ δηλωθεῖσε μὴ 
χυρίως, δεσποτιχῶς χαὶ ἀναφαιρέτω: εἰς alum τ! 
ἅπαντα, μήτε παρὰ τῶν ἐκκλησιαστιχὴν mpi 
σμένων ἰσχὺν, ἀρχιερέων δῆτα καὶ ἱερέων xa! xir 
ριχῶν, μήτε παρὰ τῶν τὰ κοσμικὰ καὶ Unis: 
διενεργούντων ἣ χαὶ εἰς τὸ χεφαλαττίχιον εὑριτεο- 
μένων τὴν τυχοῦσαν εὑρήσουσά ποτε τῶν Xi» 
διενόχλησιν καὶ ἐπήρειαν ἕνεκα τούτων " ὁ γὰρ ἕνο 
χλήσων αὐτῇ ἢ ἀφαιρήσων τι, ἀφ᾽ ὧν ἡ σεῦύτ:.: 
αὕτη μονὴ χέχτηται μετοχίων xal χτημάτων χεὶ 
ἄλλων δικαιωμάτων xal προνομίων, ὁποῖος ἂν xx: 
εἴη ὁ 10220 τολμήσων, εἴτε comode ἀρχιερεὺς, s 
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tat, ἣ χληριχὺὸς ἣ ἄρχων ἣ xat δημόσιος, A ὑπείχων αὐτῷ yupl; λόγου τινὸς καὶ τῆς τυχούσης 


ὡς καὶ ἀπὸ Θεοῦ ἕξει χατάχριμα xat παρὰ τῇς 

| μετριότητος ἐχχλησιαστιχὸν χαὶ χανονιχὸν 
, ὡς τὰ χαλῶς δεδογμένα τῇ τοῦ Θεοῦ Ἔχχλη- 
αἱ τὰ ἀφιερωμένα χαὶ ἀνατεθειμένα τῷ Θεῷ 
τῆς τῆς μονῆῇς μετόχιά τε xal λοιπὰ χτήματά 
ἃ πράγματα διασπᾶν καὶ διαχοπάζειν πειρώ- 
. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ γεγονὸς καὶ τὸ παρὸν σιγίλ- 
ἧς ἡμῶν μετριότητος ἀνετέθη τῇ δηλωθείσῃ 
σμίᾳ βασιλιχῇ καὶ πατριαρχιχῇ μονῇ τῆς πᾶν- 
) xal Θεομήτορος xal ἐπιχεχλῃ λένῃ τοῦ Bpov- 
υ εἰς διηνεχῆ τὴν ἀσφάλειαν χαὶ βεδαίωοσιν, ὃν 
Μαΐῳ ἱνδ. 6 tov ςωοδ' ἔτους. 


llieromonacho Neophyto. committuntur metro- 
poles Athenarum εἰ Euripi. 


'H μετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος; γράμμα- 
νατίθησι τῷ εὐλαδεστάτῳ ἐν ἱερομονάχοις ἀγα- 
| κατὰ ἹΙνεῦμα υἱῷ τῆς ἡμῶν μετριότητο;, 
Νεοφύτῳ, χαταστάντι πρότερον πνευματιχῷ 
| παρ᾽ αὐτῆς xal ἀπὸ προτροπῆς καὶ ἐνδόσεως 
ς ἀναδεξαμένῳ τὸ ἱερὸν τοῦτο τῆς πνευματιχῇς 
ότητος λειτούργημα ἀρτίως, διεξάγειν xal διοι- 
τὰ δίχαια τῆς ἀγιωτάτη; μητροπόλεως ᾿Αθηνῶν, 
ε καὶ τῆς Εὐρίπου, xat ἔχειν ἐπ᾿ ἀδείας θείους 
&poüc ναοὺς καθιεροῦν ἐν αὐταῖς καὶ ἀναγνώ- 
πκροδιδάζειν ἀπροχριματίστως χατὰ τὴν xavo- 
, ἀχῥίδειαν καὶ παρατήρησιν», πάντα διαπρατ- 
vov xal διενεργοῦντα μετὰ πολλῆς συντηρήσεω; 
προσοχῆς, ὥστε μηδέν τι φωραθῆναι ἄτοπόν τι 


προφάτεως, μένων μέντοι πνευματιχὸ; χατὰ τὸ ἕν- 
παλμα, ὃ ἔχει παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος. 


LVII. Monasterio S. Petri apud Ca[a, Ecclesie Sug- 
dea .con[irmaniur jura monasterii patriarchalis. 

T Ent £ó2lows:2t ἀνέχαθεν ἐν τῇ περιοχῇ τοῦ 
Kagd ἐν τῷ Παλαιῷ Λιμένει μονύδριον πατριχρχι- 
xbv εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ τιμίον Πέτρον, ἀφ᾽ 
οὗ δίδοται ἑτησίω; εἰς τὸ πατριαρχιχὸν χελλίον τὸ 
σύνηθες χανονιχὸν, ἀνέφερε: δὲ ἀρτίως εἰς τὴν ἡ λῶν 
μετριότητα ὁ ὧν ἐν τῷδε τῷ μονυδρίῳ χαθηγούμε- 
νος, ὁ εὐλαδέστατος ἱερομόναχος κῦρ Βαρλαὰμ, mo- 
ρίσασθαι γράμμα αὐτῆς ἐπὶ τῷ συντηρεῖσθαι τοῦτο 
ἀνέπαφον ἀπὸ τὴν χατὰ χαιροὺς ἀρχιερέων Eovy- 


p δαίας, μὴτε τινὸς ἀπαιτήσεως ἐξ αὑτοῦ γενησομένης 


παρ᾽ αὐτῶν, μήτε μὴν οἱασδήτινος συζητήσευις, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνωθεν εἰς δεῦρο διετηρεῖτο ἐλεύθερον χαὶ 
ἀνώτερον τῆς ἐντεῦθεν ἐπηρείας ὡς πατριαρχιχὸν, 
οὕτω xal εἰς τὸ ἑξῆς διαμένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνεν- 
οχλησίας, fj μετριότης ἡμῶν τὴν αὐτοῦ ζήτησιν 
προσδεξαμένη, τὸ παρὺν ἀπολύει, δι᾽ οὗ καὶ παρα- 
χελεύεται ἐν ἀγίῳ Πνεύματι διατηρεῖσθαι τὸ τοιοῦ - 
τὸν πατριαρχιχὸν μονύδριον τοῦ τιμίου πρεσδυτέρου 
ἀνώτερον πάσης ἐπηρείας χαὶ συζητέσ:ως ἀπὸ τῶν 
κατὰ καιροὺς ἱερωτάτων μητροπολιτῶν Σουγδαίας 
καὶ πάντων τῶν τοῦ χλήρου τῆς xat' αὐτοὺ; ἐχχλη- 
σίας, τὸν δὲ χατὰ χαιροὺς ἀποστελλόμενην μετὰ γραμ- 
μάτων τῆς ἡμῶν μετριότητο; εἰς τὴν διεξαγωγὴν 
τῶν εἰς τὰ ἐκεῖ μέρη πατριτρχιχῶν ἐξχρχιχῶν δικαίων 


ταρείσπραχτον ἐργασάμενον, ἐπιτηρεῖν τε καὶ C εἰσέρχεσθϑαι εἰ; τὸ τοιοῦτο μονύ᾽ριον καὶ ἀπολαύειν 


πνευματιχοὺ:ς πατέρας τοὺς ἐν αὐταῖ; καὶ 
εὑρισχομένους ἱερεῖς xal ὑποτιθέναι αὐτοῖ, xal 
ἐτεῖν τὰ πρὸς οἰχοδομὴν καὶ σύστασιν τῆς σω- 
16 τῶν ψυχῶν αὐτῶν, ὡξαύτως xal τὸν ἕτερον 
τὸν χριστώνυμον τοῦ Κυρίον διδάσχειν καὶ 
τρέφειν ἀπὸ τῶν ἀτόπων xal καχῶν ἔργων ἐπὶ 
ἰπίγνωσιν τοῦ καλοῦ xal τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς 
ἧς πολιτείας xol Χριστιανιχῇς εὐχοσμίας xal 
στάσεως, ὥστε ἀπέχειν ἀθεμιτογαμία;, τριγα- 
, ἀνηδότητος xal τῶν ἄλλων χεχωλυμένων γά- 
xai πάντων ἀπλῶς τῶν ἄλλων παρανόμων ἔρ- 
τῶν προξενούντων τοῖς ταῦτα ἐργαζομένοις 
xhv βλάθην τε xal ἀπώλειαν. Ὀφεΐλει οὖν ὁ 
μένος ἱεροιλόναχος xat διχαίῳ τῶν εἰρημένων 
σιῶν ποιεῖν πάντα συντετηρημένως xal προσ- 
«9g xatà τὴν παραχέλευσιν τῆς ἡ λῶν μετριό- 
;. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἀπολέλυται αὑτῷ χαὶ τὸ πα- 
'νταλτηριῶδες γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
&p προσεῖναι αὑτῷ δι᾽ ἀσφάλειαν, ὡς μὴ οὕτω 
ἦντι, ὡς αὔτη παραχελεύεται, ἔσται αὐτῷ κατὰ 
|y ἀνάγχην δοῦνλι λόγον εὐθύ.νης πρὸ; τὴν ἡμῶν 
"ότητα. Ταύτην δὲ τὴν ἀνάθεσιν xal προτροπὴν 
ς δίδωσιν αὑτῷ ἡ μετριότης ἡμῶν, μέχρις ἂν 
Θεῷ χειροτονηθϑῇ ἀρχιερεὺς ᾿Αθηνῶν" μετὰ 
a γὰρ οὐδεμίαν οὐδόλως ἕξει ἄδειαν χαὶ ἐξου- 
ἐν ταύταις τοιοῦτο τι ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἀργὸς δια- 
[ xai ἀνενέργητο;, ὑποτασσόμενος χαὶ αὐτὸς τῷ 
σομένυ ἀρχιερεῖ ᾿Αθηνῶν χατὰ πάντα καὶ 


τῆς συνήθου; χυδερνήσεω;, μὴ μέντοι γε xal ἀπαι- 
t£lv τι χάριν χανονιχοῦ ἣ ἐνοχλεῖν αὐτῷ ἔξω τοῦ 
πρέποντος, τόν γε μὴν εἰρημένον εὐλαδέστατον χῦρ 
Βαρλαὰμ, καϑηγούμενον εὑρισχόμενον ἐν τῷδ: τῷ 
μονυδρίῳ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ μοναχῶν προϊστάμενον 
xai τὰ εἰς ψυχιχὴν αὐτῶν λυσιτέλειαν εἰσηγούμενον, 
αὐτὸν πέμπειν χοὶ τὸ xavovuxhv εἰς τὸ πατριαρ xh 
xtÀAlo; Χαθ᾽ ἕκαστον ἕἔτο; ἀνυστερήτως. Καὶ εἰς 
τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυτηι αὑτῷ τὸ πα- 
ρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν μετριότητος. 

T ᾿Βγράξη τὴ ὄκεῃ τοῦ "IovAiov μηνὸς τῆς δ' 
ive. 


LVIII. Nicephorus Gregoras. ercommunicctur a. Phi- 

loiheo, metropolita Selybria. 

T Νικηφόρῳ τῷ Γρηγορᾷ xai τοῖς φρονοῦσι xai 
λέγουσι καὶ ἐπεχδιχοῦσι τὰ ἐχείνου περί τε τῶν 
ἄλλων θείων δογμάτων, καὶ ἔτι περὶ τῆς παναχρὰάν- 
του χαὶ Θεομήτορος, ὅτι οὐχ εἰσῆλθε δηλονότι εἰς 
τὰ Λγια τῶν ἁγίων, ἐν οἷς amat τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰσήρχετο, ἀνάθεμα. 

T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Σηιϊυδρίας Φι.ῖσ- 
θεος. 

LIX. Patriarcha ep scopum. Justiniang prime et to- 
tius. Bulgarie vocat, αὐ synodum ccumenican, 
deliberaturam de unione Ecclesie Orientalis cum 
Occidentali. 

T Μαχαριώτατε ἐπίσχοπε τῆς πρύτης Ἰουστινια- 
νῆς ᾿Αχρειδὼν χαὶ πάτης Βουλγαρίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
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ματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆ: ἡμῶν μετριότητος, εὔχο- A καίων ἐχχλησιαστιπῶν ὁποθέσεων amit ira 


μαι τῷ Θεῷ ὑγιαίνειν τὴν ἁγιωτύνην σὸν xal σω- 
ματιχῶς, εἰς σύστασιν xal ὠφέλειαν τοῦ ὑπ᾽ αὐτὴν 
Χριστωνύμου πληρώματος. Ὁ περιπόθητος ἐξάδελ- 
qo; τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίου μου αὐτοχράτορος, ὁ 
κόντος Σαθοείας, χαταλαδὼν εἰς τῆν θεομεγάλυντον 
καὶ θεοφύλακτον Κωνσταντινούπολιν μετὰ κχκατέρ- 
γων, ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ xal δυτιχὺν ἀρχιερέα, τὸν 
χῦρ Παῦλον, διεχόμισε λόγους τοῦ πάππα πρὸς τὸν 
χράτιστον xai ἅγιόν μου αὐτοχράτορα περὶ τῆς ἑνώ- 
σεως καὶ ὁμονοίας τῶν Ἐχχλησιῶν, τῆς τε ἡμετέ- 
ρας δηλονότι καὶ τῆς τῶν Λατίνων " ὁ οὖν χράτιστος 
χαὶ ἅγιός μου αὑτοχράτωρ ἔδειξε τὰ περὶ τούτον τῇ 
ἡμῶν μετριότητι καὶ τοῖς ἁγιωτάτοις πατριάρχαις, 
τῷ τε ᾿Αλεξανδρεία:;: χαὶ τῷ Ἱεροσολύμων, ἔτι tk 


ἁγιωσύνην σου τῆς τοιαύτης ἑἐ κωφελοῦς 

σεως, ὥσπερ ἐπεὶ ἔλθῃς, πόση τιμὴ καὶ Ut, ας E 
κέρδος: xal πόση ὠφέλεια ἔσται καὶ εἰς τὴν i. 
νὴν σου xat εἰς τοὺς εὑρισχομένους αὑτόδι Χρ;:. 
νούς: Σπουδασάτω τοένυν αὕτη ἀτιχέσϑα' ieu 
κάντα τὰ ἄλλα ἐλάττω θέμενος τῆς τοιεκύτη: ὑπὰ 
σεως. γινωσχέτω δὲ ἡ ἁγιωσύνη σου, DL 
καὶ ἀμώμητον πίστιν xal «τὴν εὑέδειαν ia: ῖ 
τὰ ὀρθὰ ταύτης δόγματα οὕτω φυλάσϑομεν͵ n; 
τως ἔχομεν xat ἡ Ἐκχκλησία καὶ ἡ pacc, ἡ τε 
καὶ πρότερον εἴχομεν" xai μὴ πιστεύση; τὴς 
γουσιν ἴσως περὶ ἡμῶν ἐναντία, ἀλλ᾽ οὕτω tu 
μεθα περὶ τὰ ὀρθὰ καὶ ἀληθῆ zxp! Θεοῦ ss. ! 
xal οἴτως ἐσμὲν xal νῦν, ὥσπερ ἦμεν xal Tj. 


καὶ τῇ ἱερᾷ συνόδῳ τῶν εὑρεθέντων ἐνταῦθα ερω- B xal γὰρ οὕτω συνεφωνήσαμεν μετὰ τῶν am 


τάτων ἀρχιερέων, xal χοινῇ συνε θόντες xal ὁμοζω- 
νήσαντες ἐψηφισάμεθα, δεῖν γενέσθαι οἰχουμενιχὴν 
σύνοδον χατὰ τὰς προγεγονυίας ἑπτὰ οἰχουμενιχὰς 
ouvébou;. Οἱ μὲν οὖν δύο ἀγιώτατοι πατριάρχσι. Ó 
-ε ᾿Αλεξανδρείας καὶ τῶν ᾿ἱεροτολύμων, εὑρίσχον- 
ται ἀρτίως; ἐνταῦθα, χαὶ ἀποστέλλουσιν ἤδη γρατὰ; 
πρὸς τοὺς ὑπ' αὐτοὺ: ἀρχιερεῖς xai τὰς οἰχείας 
συνόδους, ἵνα παραγένωνται. Διεμηνυσάμεθα δὲ χαὶ 
τῷ ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ ᾿Αντιοχείας ἡμεῖς, ἕνα 
μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν πάντων ἀρχιερέων καὶ τῆς ἰδίας 
συνόδου ἕνι γοῦν ἀναγχαῖον ἀφικέσθαι xal τὴν ἁγιω- 
ούνην σὸν μετὰ τῶν ὑπὸ σὲ ἀρχιερέων πάντων, ἐπεὶ 
χαθολιχὴ xat οἰχουμενιχὴ ἔσται ἡ σύνοδος * ἐπεὶ γὰρ 
ἡ αὑτόθι ἐκχλησία καὶ τὸ ἔθνος αὐτὸ ἐντεῦθεν ὡς 
ἀπὸ πηγῆς xoi ῥίζης ἔχει τὴν εὑσέδειαν καὶ τὴν 
ὑγιᾶ χαὶ ἀνώμητον πίστιν, πρόχειται δὲ ἀρτίω; ὁ 

περὶ εὐσεδείας xal πίστεως σχοπὸς, àvájxr πᾶσά 
ictu, χαταλαδεῖν ἐνταῦθα τὴν ἁγιωσύνην σου, ἵνα 
κοινῇ διασχεψόμενοι, τῇ τοῦ Θεοῦ βοηθείᾳ χαὶ χά- 
ριτι, δώμεν λόγον ὑπὲρ τῆς θεοσεδείας ἡμῶν καὶ 
τῶν ἁπταίστων περὶ Θεοῦ δογμάτων, ἐρηρεισμένοι 
«αἷς θείαις Γραφαῖς ταῖς εὐαγγελιχαΐς τε xal ἀπο- 


στολιχαῖς καὶ πατριχαῖς παραδόσεσι xai διδασκα- 


Ais: οὐδὲ γὰρ βουλόμεθα xàv μίαν συλλαθδὴν ἣ 
píav κεραίαν παροραθῆναι τῶν χειμένων δογμάτων, 
ἀ;λὰ τῶν εὐαγγελιχῶν τε καὶ ἀποστολιχῶν καὶ πα- 
τριχῶν χανόνων τε χα! δογμάτων xai τῶν ἀρχαίων 
νομοθεσιῶν χειμένων, οὕτω χαὶ ἡμᾶς δοῦναι λόγον 
ὑπὲρ τῶν πρυχειμένων ὑποθέσεων. Διὰ τοῦτο xal 
πάσας σον δουλείας ἀφεὶς, ὅσαι xat οἷαί elo:, καὶ 
τιάντα τὰ προχείμενά σοι δεύτερα θέμενος τοῦ περὶ 
εὐσεδείας λόγου, σπούζασον χατὰ πᾶσλν ἀνάγχην 
χατιλαθεῖν ἐνταῦθα μετὰ τῶν üt; σὲ πάντων ἀρ- 
χ'ερέων" ἕνθα γάρ ἔστι ὁ περὶ εὑσεδείας xal περὶ 
πίστεως λόγος προηγυύμενος͵ πάντα δεὶ παραθλέ- 
σιιν τιν τρὸς ἀλήθειαν βλέποντα, Ὁ «εἴλεις οὖν 
καταλαδεῖν ἐντὸς τῆς τεταγμένης διωρίας, &pyopí- 
νης ἀπὸ τοῦ παρόντος Ἰουνίου μηνὸς τῆς ἐνισταμέ- 
νης &' ἱνδιχτιῶνος μέχρι καὶ συμπλήρωσιν χρόνων 
δύο. Ἐὰν δὲ παρελθούσης τῆς τοιαύτης διωρίας οὐκ 
ἔλθῃ ἡ ἁγιωσύνη σου, ἡμεῖς οὐκέτι μέλλομεν περι- 
μένειν. Kay πόση ἡ ζημία ἐστὶ, πότη βλάδη, πόση 
τιρὺς πούτοῖς ἀτιμία, τοιούτων πρόχει μένων ἀναγ- 


νων, ἔλθωσιν ἐκεῖνοι μεθ᾽ ἢ μῶν xal ὁμολονές-. 
ὥσπερ λέγομεν ἡμεῖς. Θαῤῥοῦμεν δὲ τῷ θεῖ i. 
οὕτω γενήσεται τῇ αὐτοῦ βοηθεῖ xal río '&. 
Gi; οὖν πλη οοφορήθητι, ὅτι οὕτως εἶναι cui 
γράφομεν τῇ ἀγιωσύνῃ σον. Γενέσθω οὖν οὖν 5 
θὼς παρηδηλοῦμεν αὐτῇ. ἕνα κχαταλέδῃ ivi. 
ἁγιωσύνη cou μετὰ τῶν ὑπὸ σὲ ἀρχιερέων ein, 
ἐπεὶ τοιαῦταί εἶσιν ἀναγκαῖαι χαὶ ázapss, 
προχείμεναι ἐχχλησιαστικαὶ ὑποθέσεις, Ὁ τοῦ, 
Oo; Κύριος εἴη διαφυλάττων τὴν ἁγιωτηι;, 
ἀνωτέραν παντὸ; ἀνιαροῦ συναντήματος, 


C LX. Archiepiscopus Leucadis transfertur ἃ ao, 


lim Naupacti. 


ἐΠρᾷξις συνοδικὴ ἐπὶ τῇ μεταασθέσει wk. 
χτον ἐξ ἀρχιεπεσχοπῆς τῆς Anais. 

T Σχοπεῖν χρὴ καὶ τὸ τῆ; Ψυχῆς ἐβρε εἴπη: 
περιάγοιν τόν γε ἀληθῶς εἰληφότα πρλὶγτα, 
τὴν φῶν αὐτοῦ λογικῶν θρεμμάτων sura 
προστασίαν, xal μὴν δὴ προῦργου siia iu 
μηδέν τι κούτων μέρος ὑποσυλῶν ὁ ἱἐξ lit 
βασχαίνων πόῤῥω βάλλῃ τῆς προσνκούϑης nw 
τηρίον νομῆς τῇ σπάνει xaY ἐρημίξ sovti;ua - 
σχαλίαις ὥσπερτιοὶ πόας ξκχερέφειν αὐτὰ ἀπε: 
νων o0 μόνον γὰρ ἀπολεῖεαι τὸ τοῦ Χριστοῦ zm. 
τῇ τῆς λογιχῇζς ἐνδεέᾳ τροφῆς, ἀλλὰ xal θηρὲ ; 


p ταντὶ γενήσεται, λέγω δὴ ταῖς εὐδοκίμοις xal χῶ; 


λοις διδασχαλίλις τῶν ἔργον ἀεὶ ποιουμένων, 515, 
εὐσεδείας εἰλιχρινὴ δόγματα παραχαράττειν xi ἢ 
σίτῳ τὸ ζιζάνιον ὑποσπεἔρειν * ὅθεν οὐδ᾽ ἐπὶ τοῦ)» 
παρατείνεσθαι τὸ ἀποίμαντον τῶν χηρευουσῶν ü- 
χλησιῶν, μηδ᾽ ἄνευ προέδρου ταύτας διατελεῖν, n 
μάλισθ᾽ ὅσαις συμόέδηχε μέσον γενῶν... o 


τοῦ πάππα, ἵνα, ἐὰν φανῇ τὸ ἡμέτερον Ursa. 
συνόδῳ ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν xpilztoy τὸν n. 


| 


σποδιᾷ πὺρ συγχρύπτεσθαι καὶ τὸ φαίνειν xrzi i- . 
Χρὴν ἀποδάνλειν, μὴ παρόντος τοῦ τὴν ἄναψιν Ga. 
ναμένου ποιεῖν, ὁποῖον δήπου καὶ τὸ νῦν ἡμῖν ivi. : 


γοις * ἡ γὰρ ταῖς μεγίστλι; ἄνωθεν ἐγχριθεῖσα τῶν 
μητροπόλεων ἀγιωτάτῃ μητρόπολις Ναυπάχτο, 
ἀρχιερέως γνησίου χηρεύουσα, (faq cuve τὸ, 
ἑαυτῆς ποιμένα xal mpósópov εἴληφεν, ἄνδρα :.- 


| 


ετὸν xal πολλάχις ὑπὲρ εὐσεδεία; Ónrwwiuiwou 
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N 9a χοινῇ παρὰ τῶν ἐχεῖσε tora pyüv, Ext δὲ xal τῶν 
ἄλλων πάντων ἐκχρίτων τε χαὶ λογάδων xal τῶν τοῦ 
" κλήρου ἔγγραφος μαρτυρία, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ τὴν 
χειροτονίαν πρότερον τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισκοπῆς 
ἣ Δευκάδο; ἀνῃρημένον, ἀποδιωχθέντα δ᾽ ἐχεῖθεν παρὰ 
w, 19v Ἰταλῶν, ὃς δὴ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
δὲ ψήφῳ συνοδιχῇ, ὡς δεδήλωται, τῆς περὶ αὐτὴν ὁμὴη- 
Je τῶν ἱερωτάτων μητροπολιτῶν, τοῦ Καισα- 
ἃ Ρείας, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Κυζίχον, 
* χοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Αδριανουπόλεως, «οὔ Ποντοη- 
ρακχλείας, τοῦ Βρύσεως, τοῦ Αἴνου, τοῦ Βιζύης, τοῦ 
εἰ Σελυδρίας xai τοῦ Γάνου, σεπτῷ τε χελεύσματι xal 
, τὐδυχίᾳ τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίου μον αὑτοχράτορος, 
* ἐφ᾽ ᾧ τὰ τῆς Ἐχκλησίας καλῶ;; ἵδρυται xal ἑστήρι- 
χται, ἀποχατέστη τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι ἐπὶ τὴν 
ἐν ἀγωτάνην μητρόπολιν Ναυπάχτου. "EvOÓty το: Χαὶ 
"j &nolóouca ἡ μετριότης ἡμῶν thv παροῦσαν συνοδι- 
ἢ xkhv πρᾶξιν πρὸς τόνδε «bv ἱερώτατον μητροπολίτην 
b Ναυπάχτου, ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πάσης Αἰτωλίας, 
hy ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸν ἀδελφὸν τῆς ἡμῶν με- 
ài τριότητος xai συλλειτουργὸν, χῦρ Ματθαῖον, δίδωσι" 
h αὐτῷ τὴν ἀνήχονσαν τῇδε τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἐκχλησίᾳ 
(| πᾶσαν τὴν ἀρχιερατιχὴν διεξαγωγὴν, ὡς γνησίῳ 
π ταύτης ἀ,χιερεῖ, ὃς δὴ πρὸς τῷ λαχεῖν τὴν ἐπωνυ- 
μίαν τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπόλεως Ναυπά- 
xtou ἕξει xal τὴν ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ταύτης 
iQ ἐγχαθίδρυσιν. Νῦν μέντοι γε ὀφείλει ἔχειν τὴν ἑαυ - 
τοῦ καθέδραν ἐπὶ τῆς ὅπ᾽ αὐτὸν ἁγιωτάτης ἐπισχο- 


TV αὐτοῦ, τῆς τε Δρυνουπόλεω; xat τῆς Βελᾶ;, καὶ 
κατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν xat ὑποτύπωσιν τῆς 
ἀνηχούσης αὐτῷ τιμῆς ἕν τε χκαθέδραι;, στάσεσί τε 
[καὶ συνελεύσεσιν, ἀναγνωστῶν σφραγῖδας ποιεῖν, 
ὁποδιακόνους τε χαὶ διαχόνους᾽ προδιδάξειν xa πρε- 
σδυτέρους χειροτονεῖν καὶ ἐπιοχόπους εἰς τὰς ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἐχχλησίας ἐγχαθιστᾷν, ἐφειμένον xal τοῦτο 
πράττεσθαι, ἐπιλαδέσθαι δὲ xal πάντων τῶν ὅθεν- 
δήποτε διαφερόντων διχαίων τῇ xav αὐτὸν ἁγιωτάτῃ 
μητροπόλει, ὅθεν ὀφείλουσιν o? τε ἐν αὐτῇ χληριχοὶ 
xai ἱερωμένοι, μονάζοντές τε χαὶ λαΐχυϊ, ὑποχεῖ- 
σθαι τούτῳ xal πειθαρχεῖν, ὅσα γνησίῳ αὐτῶν ἁ;- 
χιερεῖ xai ποιμένι, μεαίτῃ τε xal διαλλαχτῇ τὰ 
πρὸς Θεὸν, x. τ, Δ. Ἐπιδέδοται ἡ παροῦσα συνοδιχὴ 
ποᾶξις τῷδε τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ 
Ναυπάχτον, ὑπερτίμῳ xol ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς 
ἡμῶν μετριότητος xal συλλειτουργῷ, δι᾽ ἀσφάλειαν, 
ἀπολυθεῖτα χατὰ μῆνα Ἰούλιον τῆς ἐνισταμένης ε΄ 
ἰνδ. τοῦ ςωος΄ ἕτονυς, ἧτις xol ὑπεσημάνθη τῇ αὑτο- 
χείρῳ ὑπογραφῇ τῆς ἡμῶν μετριότητος, 
LXI. Christianupoleos presul in jus vocatur. 


1 Μηνὶ Nocp6pltp, 0', ἡμέρ τρίτῃ, l5. ς΄, προ- 
χαθηυένον τοῦ παναγιωτάτον ἡμῶν δεσπότου, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, ἐν τοῖς χελλίοις τῆς μεγά- 
λῆς ἀγιωσύνης αὐτοῦ τοῖς ἐν τοῖς δεξιοῖς χατηχου- 
μενείοις, συνεδριαζόντων αὐτῷ xay τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Καισαρείας, τοῦ 


SYNODICAE CONSTiTUTIONES. 
xai παθόντα, ὡς ἔδειξεν ἡ ἡμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ πεμφθεῖ-Α Ἐφέσου, tou Κυζίχου, τοῦ Χαλκχηδόνος, τοῦ Bp?- 


πῆς τῆς ἐν τῇ ᾿Αχαρνανίᾳ ΓἌρτης, ἔχειν τε χαὶ τὰς C 
ὑπ᾽ αὐτὸν ἑτέρα: ἐπισχοπὰ;, ἄνευ τῶν δύο ἐπισχο- 
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σεως, τοῦ Βιζύης, ὄντος διὰ γνώμης xa τοῦ Αἵνου, 
ἐλαλήθη περὶ τοῦ Χριστιανουπόλεως, ὅτι τε τὸν μο- 
vaybv Ἡσαΐαν τὸν ἀπὸ τῆς μονῆς τοῦ τιμίον Προ- 
δρόμου συνοδιχῶς ἐπισχεθέντα, μὴ προδιδασῦτναι 
εἰς ἱερωσύνην διὰ τὸ δοῦναι xal αὐτὸν τῷ γόητι ἐνέ- 
χύρὸν ἐπὶ τὸ εὑρεῖν τὰ ὑπέρπυρα, ἅπερ ἀπώλεσεν ὁ 
μοναχὸς ἹἸλαρίων, λαδὼν ἐχεῖνον ἀπὸ τῆς τοιαύτης 
μονῆς, xal ταῦτα τὴν ὑπόθεσιν εἰδὼς xal διαμηνυ- 
θεὶς παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχον, διά τε τῶν ἑἱερωτάτων ἀρ- 
χιερέων, τοῦ τε Ἐφέσου xal τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως, 
μὴ λαδεῖν αὐτόν" ὁ δὲ λαδὼν καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
ἐχχλησίαν ἀπελθὼν ἐχειροτόνησε τοῦτον διάχονον, xal 
ὅτι τούτου γενομένου xai τοῦ ῥηθέντος ᾿Πσαῖου ἐλ- 
B ρθόνταξ ἐνταῦθα xao! καθαιρεθέντος ψήφῳ συνοδικῇ, 
ἐπισχεθεὶς xat ὁ Χριστιανουπόλεως καὶ διαμηνυθεὶς, 
ἐλθεῖν ἐνταῦθα ἀπολογησόμενο; συνοδιχῶς, ὅτον χά- 
piv πεποίηχε ταῦτα * ὁ δὲ οὐκ ἦλθε, προδαλλόμενος 
ἔνδειαν χαὶ τὺ μὴ δύνασθαι δι᾽ αὐτὴν ἐνταῦηα παρα- 
γενέσθαι, xal εἰ δεῖ συγχωρηθῆναι αὐτὸν ἐνεργεῖν 
τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης, μέχρις ἂν ἐνταῦθα παρλγένη- 
ται, Πρὸς ταῦτα ἀπεφήναντο ol ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς, 
ἐπιθεδαιώσαντης ταῦτα ὕστερον καὶ τοῦ παναγιω- 
κάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, 
ὅτι τὰ μὲν ἐγχλήματα εαῦτα χαθαίρεσιν ἀπαιτεῖ τοῦ 
Χριστιανουπόλεως, τοιαῦτα πεποιηχότος * διὰ δὲ 
συγχατάδασιν xal ὅτι ἀπὼν οὐδεὶς χαταδιχάζετα’, 
ἔστω συγχεχωρημένος διενεργεῖν ἀχωλύτως τὰ τῆς 
ἀρχιερωσύνης, ἕως ἂν ἐνταῦθα παραγένητ:ι. Ἐτά- 
χθη δὲ xai τοῦτο, ὅτι, εἰ μὲν ἐντὸς τοῦ ἐλευτομένου 
Μαῖον μηνὸς Ex0ot, γεγονότων πρὸς ἐκεῖνον τριῶν μη- 
γυμάτων, πρώτου μὲν ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα διὰ τιμίας 
γραφῆς τοῦ παναγιωτάτου δεσπότου ἡμῶν, τοὺ οἱἹ- 
χουμενιχοῦ πατριάρχου, δευτέρου δὲ χαὶ τρίτον διὰ 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ τε Μονεμδασίας xa 
τοῦ Λαχεδαιμονίας, εὑρισχομένων ἐχεῖσε, τότε ἀπο- 
λογήσεται συνοδιχῶς, xal γενήδεται τὸ τῇ θείᾳ xal 
ἱερᾷ συνόδῳ δόξαν χανονιχῶς εἰ δὲ τῶν μηνυμάτων 
γεγονότων, à; εἴρηται, xal τῆς τεταγμένης διωρίας 
παρελθούσης οὐχ ἔλθοι, τότε ἵνά χαὶ ἀπὼν καθαιρῇ- 
ται. Διὰ ταῦτα ἐγγέγραπται ταῦτα τῷ παρόντι χωδι- 
χίῳ σημειώσεως χάριν, μηνὶ Nosp6piq ἱνᾶ. ς΄. 


D Lx. Metropolig Gotthia committitur Ecclesia 
Chersonis. 


T “ἔνταλμα ἐξαρχικὸν τῷ l'osülac, γεγονὸς ἐπὶ τῇ 
τῆς Χερσῶνος ἔχχλησίᾳ. 


t Ἡ μετριότης ἡ μῶν διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς γράμ- 
ματος ἀνατίθησι τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Γοτθίας 
καὶ ὑπερτέμῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἀδελφῷ 
τῆς ἡμῶν μετριότητος χαὶ συλλειτουργῷ, τὴν ἐξαρ- 
χίαν χαὶ διοίχησιν τῆς ἐν Χερσῶνι ἁγίας τοῦ 
Θεοῦ ἐχχλησίας, ὅστις xal ὀφείλει ἐπιδλέπειν καὶ 
ἐπιτηρεῖν ταύτην χαὶ τοὺς ἐν αὐτῇ εὑρισχομένους 
ἱερωμένου: καὶ μονάζοντας xai τὸν λοιπὸν τοῦ Κυ- 
pic» Χριστώνυμον λαὸν xal παραινεῖν xal εἰσηγεΐ- 

σθαι, χ. 1. À. ᾿Απολύθη τῇ δ΄. 
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t Εἶχε καὶ διὰ τὴς τιμίας πατριαρχικῆς χει- A ἱερὰ σύνοδος, ὅτι οὐδὲ τοῦτο ἔχτμεν ἄδειαν ΑΝ 
1 


ρὸς τό" Μηνὶ "Oxceplo lvó. ζ΄. 


LXIH. Sgnodus decernit , fundos ecclesiasticos. non 
posse cedi imperatori. 


f Μηνὶ Νοεμδρίῳ . . . . ἰνδ' c, διεχομίσθησαν 
λόγοι τοῦ χρατίστου xai ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal 
βασιλέως πρὸς τὸν παναγιώτατον δεσπότην ἡμῶν, 
«τὸν οἰχουμενιχὸν πατριάρχην, διὰ τοῦ περιποθήτου 
θείου τῆς κραταιᾶς xal ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ 
τιμιωτάτου ἐν μοναχοῖς χῦρ Μακαρίου Γλαδᾶᾷ τοῦ 
Τερχανειώτου, εἰπόντος, ὅτι ὅ βασιλεὺς ὁ ἅγιος βού- 
λεται χαταστῆσαι στιατιώτας ἐν τοῖς χωρίοις ἔξω 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τῆς Σηλυόρίας, οἵ; 
xai βούλεται δοῦναι τὰ ἐν αὐτοῖς χωράφια xai τὴν 


γῆν πᾶσαν τὴν ἐν αὐτοῖς " ἐπεὶ δὲ ἔχει καὶ ἡ μεγάλη B 


Ἐκκλησία δύο χωρία, τὸ τοῦ Οἰχονομείον xal τὸ τοῦ 
llasxapd, μηνύει τῇ μεγάλῃ ἀγιωσύνῃ σον, ἵνα ἀπο- 


λυθῶσι ταῦτα παρ᾽ αὐτῆς, ὡς ἂν παραλαδὼν ὁ βασι-- 


λεὺς: ὁ ἅγιος ταῦτα ποιήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὅπερ βούλε- 
ται, κατέχειν γὰρ μέλλει ταῦτα μέχρι χρόνου ἑνὶς, 
καὶ εἰ μὲν ποιήσει, ὅπερ βούλεται, χαθέξει ταῦτα 
καὶ eisétt xat δώσει τῇ Ἐχχλησίᾳ ἑτέραν πρόσοδον, 
ἕσην τοῖς χτήμασι τούτοις, εἰ δὲ οὗ ποιήσει, ὅπερ 
βούλεται, ἀντιστραφήσονται ταῦτα κρὸς αὑτήν. Πρὸς 
ταῦτα ὁ παναγιώτατος δεσπότης ἡμῶν, ὁ οἰχουμενι- 
κὺς πατριάρχης, ἀπεχρίνατο, ὡς Ἐγὼ οὗχ ἔχω 
ἄδειαν ἐχδοῦναί τινί τι τῶν τῆς Ἐχχλησίας κτημά- 
των, φύλαξ γάρ εἶμι τούτων χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν 
κανόνων διατα ἣν, xat τῶν μὲν προσόδων αὐτῶν 
εἰμι χύριος κατὰ πάντα καὶ ἐξουσιαστῆ;, ὥστε 
ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς πᾶν, ὅπερ βούλομαι, τῶν δὲ ὑπο- 
κειμένων αὐτῶν xal τῶν κτημάτων οὐχὶ, ἀλλὰ φύλαξ 
μᾶ"λόν εἰμι" διὰ τοῦτο xal οὗ ποιήσω τοῦτό ποτε. 
ἱΙροτροπῇ δὲ τῆ; μεγάλης ἁγιωσύνης αὑτοῦ συνήχθη- 
σαν οἱ ἱερώτατοι ἀρχιερεξς xal ὑπέρτιμοι ἐν τῇ σε- 
ὑασμίᾳ pov? τοῦ ᾿Ακαταλήπτου, ὁ Καισαρείας, ὁ 
"Egí£cou, ὁ Κυζίχον, ὁ Χαλχηδόνος; ὁ Βιζύης, ὁ 
Βρύσεως, ὁ ἱϊεριθεωρίον, ὄντος διὰ γνώμης xal τοῦ 
Αἴνον, xal ἀκηκοότες ταῦτα xat ἐρωτηθέντες εἰπεῖν, 
τἰ καὶ αὐτοῖς δοκεῖ περὶ τούτου, πάντες εἶπον ὡς 
ἀπὸ ἑνὸ; στόματος, μὴ ἔχειν ἄδειαν μήτε τὸν πανα- 
γιώτατον δεσπότην ἡμῶν, τὸν οἰχουμενιχὸν natp:áp- 
χῆν, μήτε τὴν περὶ αὐτὸν ἱερὰν xai μεγάλην σύνο- 
δον ἐχδοῦναι πρός τινά τ: τῶν τῆς Ἐχχλῃσία; χτῆ- 
μάτων" χεχωλυμένον γὰρ εἶναι τοῦτο παρὰ τῶν 
ἱερῶν κανόνων xal ἀπειρημένον τὸ διδόναι τινὰ τῶν 
ἐπισχόπων ἀπὸ τῶν χτημάτων τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχ- 
χλησίας πρός τινα. Διὰ τοῦτο xal ἡμεῖς εἴπερ xal 
βουλόμεθα ποιΐ σαι τοῦτο͵ ἀλλ᾽ οὐ δυνάμεθα, χωλυό- 
μενοι παρὰ τῶν ἱερῶν χανύνων. Ἐπὶ τούτοις εἶπεν 
ὡς ἀπὸ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal 
βασιλέως ὁ περιπόθητος θεῖος τῆς ἁγίας βασιλείας 
αὑτοῦ, ὅτι ἐπεὶ οὐ διδόατε ταῦτα κρὸς αὐτὴν, δότε 
ταῦτα, ἵνα χατέχῃ, ὥσπερ χατέχουσιν ἕτεροι χαὶ 
σπείρουσιν ἐν αὑτοῖς xat ἀποδιδόασι τὴν μορτὴν πρὸς 
τὴν ἐχχλησίαν, δότε οὖν χαὶ αὐτῷ ὁμοίως, iva ὄρι- 
σμῷ τῇ. ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ ἀποδιδῶται ἡ μορτὴ 
τῇ Μιγάλῃ, Ἐχχλησίᾳ. Kat πρὸς ταῦτα οὖν εἶπεν ἢ 


Φ 


χεχώλυται γὰρ καὶ «οὔὗτο παρὰ τῶν ἱερῶν γανί ἢ. 
διακελενομένων. μὴ δίδοσθαι τὰ τῆς Ἔκχλησίς, ες : 
ματά τινι τῶν δυνατῶν, pfo: γε xal βασιλεῖ 3. ; 
πᾶσι τούτοις ἀπεφήνατο καὶ 6 παναγιώταν»ς i. 
τῆς ἡμῶν, ὁ οἴκονμενικἢὸ: πατριάρχης, χαὶ ἘΝ 
αὐτὸν ἱερὰ καὶ μεγάλη σύνοδος, ὅτι ἢ μεῖς μὲν εἰ. ᾿ὃ 
οὖκ ἔχομεν ἐκδοῦναι τὰ τῇ; Ἔχχλτσίας rh 
πρός τινα * οὐδὲ γὰρ βονλομένοις ἡμῖν ἐξέτετι -. : 
ποιῆσαι" διὰ τοῦτο καὶ οὐδόλεος ἀπολύομεν τς 1 
Εἰ δὲ βούλεται ὁ βασιλεὺς ὃ ἅγιος λαδεῖν εἰπε 
ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, ὅ βούλεται ποιῆσαι, ποιησάτω, δὰ 
ἔδωχε ταῦτα τῇ Ἐχκχλησίᾳ, αὐτὸς xai founn 
λαδεῖν αὐτὰ λαδέτω, ἐξουσίαν ἔχει xoisn hi. 
τοις, ὃ βυύλεται. Ἥ μεῖς ἀφ᾽ ἑαυτῶν o) us; -" 
coy&v τοῦτο, x&v εἴ τι γένηται. ΕἸ; γυῦν τὰν - 
τούτου δήλωσιν ἐγράφησαν ταῦτα Év τῷ περόνες, 
δικίῳ σημειώσεως χάριν- 


LXIV. Ecclesia Serdium subjicitur metropei Μὲ, 
delphie. 
[ Upazu συνοξικὴ ἐπὶ τῷ Φιλαδελςείος. 

f Ὁ δὲ πάντα μεταποιῶν χρόνος καὶ ἀμεί(ῳ κε 
εἰς τὸ μὴ ὃν χωρεῖν παρασκευάζων τὰ xal, is. 
μέχρι τοῦδε τὰ ἑαυτοῦ ποιῶν xal τῆς iu -- 
xl; ἀκολουθίας ἐχόμενος καὶ τὴν τῶν Σάρξευ ... 
Any μητρόπολιν, ἐφ᾽ οὕτω δόξῃ: pomum, 
τοσαύτην περιφάνειαν ὀχοῦσαν ἀπὸ τὲ ppl... 
τῆς τῶν ἐν αὐτῇ χαλλίστη;: εὐταξίας τε uin; 
σεως, ὡς x&t ταῖς μεγίσταις καὶ πρώταις cow. 
θῆναι τῶν μητροπόλεων, καὶ τὸ πρωτεῖον Ὁ, 
γῶν τινῶν χατὰ πασῶν ἐπιφέρεσθαι χαὶ τὶς 
χὰν ταῖς ἀπάντων ἐγχειμένην γλώσσαις, ἐξ :- 
τι τερπνὸν xal χαλλώπισμα τῶν ὅσα τ; i 
προχάθηνται πόλεων, εἰς τοσοῦτο v^ figa. 
προήνεγχε ταύτην xal οὕτω τὸ xav ix Ww, 
δηλαδὴ συγχωνοῦντος, διέθετο, ὡς pr spo τῷ ! 
πόλεως ἀποσώζειν καὶ μικρόν τινα yopemnipige, 
παραδείσου τρυφῆς. -«ἀφανεσμοῦ xal ἀπωλείας ai. 
γεγενημένην. Καὶ ταῦτο. μὲν τῷ χρόνῳ ποιεῖν τς: 
πολλῷ τούτων ἔτι χείρω vot; πᾶσι tpi 
E0,;, ὕλην εὑρίσχοντι τὴν xaO" ἡμῶν ἀγανάχτει 
τοῦ Θεοὺ διὰ τὸ τῶν ἀκαρτιῶν ἡμῶν πλῆθος, pis. 


Ὁ λεία; αὐτῶν χαὶ τῆς εἰς τὸ κρεῖττον ἐπανορδώτι, 


διχαίως ἡμῖν ἐπιγιγνομένην. Tol; δέ γε τῆς ins 


ἀνάγχην ἔχουσι κήδεσθαε τῶν ἀπολωλότων τὲ rr 
λειφθέντα μέρη συνάγειν προσῆχει xal τούτοις ;- 
λαχὴν εἰς τὸ ἑξῆς χορηγεῖν, ὡς ἂν τῆς jowx: 
ἐπιδουλῃς ἀνώτερα τὰ τῆς ῥηθείσης ἐχχλησί:ς τι. 
ριλειφθέντα ix πολλῶν μιχρὰ λείψανα πνευμχι.ἷ: 
ἐπισχέψεω; ἀξιῶσαι τῶν προπῃηκόντων ἂν εἶτ, 3 
χαλὺν ἐχεῖνον μιμουμένους ποιμένα, ὃ; τὰ τ 
τῶν προδάτων χαταλιπὼν, καλῶς ἔχοντα, iz: τι, 
τοῦ ἀπολωλότος ἑνὸς ζήτησιν» καθῇχεν, "Eco τ΄ 
καὶ τὴν ἁγιωτάτην Φιλαδελφείας μητρόπολιν, zu 
φιλουμένην Θεῷ καὶ διὰ τοῦτο xai μέχρι ts; 
ἀάλωτον τηρουμέντν χαὶ μηδενέ ποτ᾽ ἂν τῶν han 
αὐχένα χλῖναι προστ:ταγμένην, ποιμένα τε τοῦ» 
τοῦσχ,) τὸν ᾿λλνὼν τὸ τοῦ Θεοῦ Ex εκχκτὸν xai s. 


SYNODICAE CONSTITUTIONER, 
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Uv toi; λόγόιϊς τὲ xi διδάγμασιν εὐχαῖ; xa- A xol παρὰ πολλῶν τῶν ἡμετένων γραμμάτων τῇ of 


γμβένην, μητέρα τούτων δὴ τῶγ καταλειφθέν- 
μητρόπολιν χαλὸν ἔδυξεν ἡμῖν χαταστῆσαι, 
, μᾶλλον αὑτῇ παρεχομένην, ὅοον αὑτοῖς τὴγ 
ἧς σωτηρίαν καὶ τὴν ἀσφάλειων. Συνδιασχε- 
τοίνυν τὰ περὶ τούτου f μετριότης ἡμὼν τῇ 
τὴν ὁμηγύρει τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων χἀὶ 
ων, τῷ Ἔφέσου, τῷ Κυξίχον, τᾧ Nexala:, 
κηδόνος, τῷ Βρύσεως, τῷ Περιθεωρίου καὶ 
ἤτου, πέπραχε τὴν μὲν ἐνορίαν πᾶσαν τῶν 
ν, ὅσῃ τίς ἐστιν, εἶναι ὑπὸ τὴν ἀγιωτάτην 
μητρόπολιν, ταύτην δ' ὡσαύτως τὴν τῶν Σάρ- 
ἐχτημένην τόπον χἀὶ θρόνον, τοῦτο εἰς τὸν 
παντα χρόνον εἶναι «ὅπερ αἱ Σάρδεις ἦσαν, 
χονυσαι καὶ μήπω τῇ τῶν ἐθνῶν φθορᾷ, Θεοῦ 


ἁγιότητι xaà παρὰ τῶν αὐτόθι ἐρχομένων, xal οὐκ 
ἔστι νῦν χρεία τὰ αὑτὰ πάλιν γράφειν περὶ τῶγ αὖ- 
τῶν" τοῦτο Ck μόνον ἔστιν ἀνάγχη κᾶτα παραδιλῶ» 
σαι, ὡς οὗτος ὁ ποτὲ ᾿Απαμείας, Mápxo;, ὡς φαί- 
νεται ἀπὸ τοῦ πράγματο;, οὔτε πατριάρχῃ» "Avzto» 
χείας ἔχει, οὔτε σύνοδον, οὔτε Κιυνσταντινονπόλεως, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐχχλησίαν. Ἐποίτσεν αὐτόθι, ὅσα ἀλλέτριᾳ 
xai ξένα παντὶ ἀνθρώπῳ Χριστιανῷ, ὡς ἐμάθομεν 
ἀπὸ τῶν τῆς σῆς ἁγιότητος γραφῶν, ἦλθεν ἐνταῦθα, 
xa! ἑτάραξε τὴν Ἐχχληοίαν, τὴν βασι)είαν, τὴν 
Κωνσταντινούκολιν, σχεδὸν €) πᾶν, καθῃρέθη παρὰ 
τῆς σῆς ἀγιότητος xal τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾷ: συνό- 
ἕου, xal ἀφορισμῷ καθυπεόλήθη, ἑἀνομὴ φυντόμως 
ἐπαναστρέψῃ αὐτόθι, καὶ οὐδὲ ἐφρόντισε περὶ τού- 


ρρήσανξος, ἐχδοθεῖσαι. ᾿Εξέσται τοίνυν τὸ ἀπὸ B «ov, οὐδὲ λόγου ἠξίωσε, ἀλλὰ xai τοὺς διακομίσαυ- 


p ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φιλαδελφείας, ὑπερ- 
ιὶ ἐξάρχῳ πάσῃς Λυδίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
ᾧ ἀδελφῷ καὶ σνλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν με- 
oe, γνησίῳ ὄντι ἀρχ'ερεῖ χαὶ τῆς ἀεριλειφθεί» 
ρίας τῶν Σάρδεων, μετέχειν ξάντων τῶν ἀνη- 
τῷ τοιούτῳ θρόνῳ, ἤγουν τοῦ τε τόπου xai 
tatc ἱεραῖς συνάξεσι στάτεω; χαὶ χαθέδρας, 
διαχόνους xai πρεσόυτέρους χειροτονεῖν, ἐπι- 


ς ἐν ταῖς ὑπ᾽ αὐτὰς ἐχχλτισίας ἐγχὰῆιστᾷν ᾿ 


(Og εἰπεῖν πάνξα ποιεῖν χαὶ πράττειν, 0ca 
ἔς γνησίοις ἀρχιερεῦσιν ἐν ταῖς ὑπ᾽ αὐτοὺ; 
iat; ἀνήχει ποιεῖν, τῶν χαταλειφθέντων με- 
(είνης ὑποχειμένων τῇ ἀγιωτάτῃ μητροπό)ει 
φείας, ὀφειλούσῃ καὶ τὸν τόπον ἔχειν καὶ τὴν 
ia τὸν θρόνον ἐκείνης, 6; εἴρηται, ὀφειλόντων 
| τῶν ἐν αὑταῖς εὑρισχομένων Χρισιτ ανῶν 
θαι αὑτῷ δὴ τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φι- 
ας xal πειθαρχεῖν, ὡς γνησίῳ ἀρχιξρεὶ καὶ 
ιτῇ xai μεσίτῃ αὐτῶν τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, μη- 
ivteg τοῦ πλεονεχτιχῷ τινι τρόπῳ *aptiaa- 
; xat ἐν τῇ ἐνορίᾳ τούτων ἱερατιχόν τι βουλη- 
νου ποτὲ διαπράξασθαι. El; γὰρ τὴν περὶ 
ἀσφάλειαν ἀπολέλνται χαὶ ἡ παροῦσα συνοδι- 
ξις τῆς ἡμῶν μετριότητος, 

πελύθη τῇ c. Εἶχε καὶ διὰ τῆς τιμίας za- 
ικῆς χειρὸς τό" Μηνὶ Αὐγούστῳ, ἰνδ. C. 


Patriarcha Philotheus litieris ad patriarcham 
iochie datis conqueritur de quodam Marco. 

[t Μηνὶ Φεόρουαρίῳ ιε΄, (v5. η΄. 
χιώτατε δέσποτα, πατριάρχα θεουπόλεως με- 
᾿Αντιοχείας xal πάσης ᾿Ανατολῆς, ἐν ἁγίῳ 
χτι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος 
λλειτουργὲ, τὸν παντοδύναμον διὰ παντὺς ἰχε- 
LUptov, ὅπως ὑγιαίνοι ἡ ᾿ἀγιωσύνη σου xal 
ιχῶ;, xai παντοίαν ἔχοι τὴν πρὸ; τὸ χρεῖτ- 
εἶδοσιν εἰς χαταρτισμὸν καὶ στηριγμὸν τοῦ 
b Χριστωνύμου πυιιμνίον xal ὑπερασπισμὸὺν 
ωμῆτον xal ὑγιοὺς πίστεω:. Ὅ πόσα σκάν- 
αἱ θορύδ' καὶ συγχύσεις xat ταραχὰς Enoin- 
ξαῦθα ὁ πιρὰ τῆς σῖς ἁγιότητος εἰς προῦστα- 
ποσταλεὶς πρὸ xa:pou τῆς σεδασμίας povns 
)δηγῶν, ὁ ποτὲ ᾿Απαμείας,- παρεδηλώθησαν 

ParkoL. Gn. CL!I. 


τας ἀρχιερεῖς τὰ τοιαῦτα xal ὕόδρισε xai ὑδρίζει, 
xoi οὐδὲ ἰδεῖν ἐθέλει, καὶ γῦν πάλιν βούλεται ἵνα 
καὶ τὸ μοναστήριον λάδῃ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, xoi μῆτε ὑπὸ 
τὰν Κω σταντινουπόλεω; elut, μήτε μὴν ὑπὸ τὸν 
'Avitogsla;, ὥσπερ μέλλεις μαθεῖν καὶ ἀπὸ τῶν 
γραφὼν τῶν ἐνταῦθα ἀρχιερέων τῆ; oj; ἁγιότη-, 
τος * τὸ δὲ χείριστον, ὅπερ ἔχουσα νῦν, ὅτι βούλεται 
ἵνα ἔλθῃ αὐτίθι, νὰ ἀπατήσῃ καὶ τὴν ἀγιωσύνην σὸν 
xai τὴν σύνοδόν σον, và λάδῃ πάλιν τὴν σνγχώρη- 
σιν καὶ τὴν προστασίαν τῆς μονῆς, καὶ εὑρίσχηται 
ἐνταῦθα, Τί ταῦτα ; ἀνθρώπου ; Χριστιανοῦ ; διαδέ- 
λου ἀντιχρύς εἰσιν ἔργα. Ἐγὼ τὴν εἰρήνην χρίζω 
καὶ τὴν ἀγάπην χαὶ νὴν φιλίαν τῆς ἁγιωσύνης σου, 
ὅτι οὐχ ἄλλως ἐμᾶς ᾿ ἔχειν δεῖ, ἐπεὶ τοῦτο διλάσκο. 
μεν, καὶ εἰς τοῦτο ἑτάχῆημεν, xa! αὑτὸν ἔχομεν 
διδάσκαλον τὸν Χριστὸν χαὶ Θεὺν ἡμῶν τὴν εἰρήνην. 
Καὶ εἴπερ ἔλθοι αὐτόθι, φέρων γραφὰς ἣ προστάγ- 
ματα τοῦ χρατίστον xai ἀγίου μου αὑτοχράτορο;, 
ζητῶν συγχώρησιν, ἵνα πάλιν ἐἑπαναστρέψῃ ἐνταῦθα 
εἰς προστασίαν τῆς μονῆς, ἀπόπεμψον αὐτὸν, xa: 
μηδόλως ἀχούσῃς αὐτοῦ" προξενήέσει γὰρ σχάνδα.- 
λον, εἴπερ γένοιτο μέπον ἡμῶν, μέγα. ᾿Εγὼ τοὺς 
ἐρομένου; ἐνταῦθα τῆς σῇ; ἀγιότητος πάντας xai 
ἀναδέομαι χαὶ ἀγαπῶ, καὶ ἕτερον ἐὰν πέμγῃς ἐν- 
ταῦθα, χἀχεῖνον καὶ ἀναδέξομαι xal ἀγαπήσω, εἴπερ 
xai εἰρηνεύειν ἐθελήσει, xal μὴ συγχύσεις ἐγείρειν 
καὶ σχά.δαλα. Ei γὰρ τοιοῦτο; xaxb, ἄνθρωξος ἀνα. 
φανείη μέσον εἰ; τὴν πόλιν μου, εἰ; viv θρόνον μου, 


Ὁ μεγάλως; σχανδαλισθήσομαι, ὥσπερ ἔμελλε ποιήσειν 


xai ἡ ἁγιότης σὸν εἰς τόπον σὸν αὐτόθ’. εἴπερ συν. 
ἐθχινέ τι τοιοῦτον. ῤῥωσο, ἐν Κυρίῳ ἁγιώτατε 
δέσποτα, ποθεινότατε ἀδελφὰ χαὶ σνλλειτουρ ἃ tis 


ἡμὼν μετριότητος. 


T Εἶχε καὶ διὰ εῆς τιμίας πατριαρχιχῆς χει. 
εὸς τό" Φι.ϊόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσχοκος 
Κωνσταγντιγουπόλεως, Νέας Ρώμης, καὶ εἰκου- 
μενικὸς πατριάρχης. 


LXVI. Synodi decretum de mon alienandis bonis 
Ecclesia. 


* Ἐπειδήπερ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν μετριότητι, ὅτι 
τινὲς τῶν ἀρχιερέων, παραγινόμενοι εἰς τὰς λα, οὐ- 
σας αὑτοὺς ixxinsla;, χρέος ἔχοντες χατὰ πάντα 


4S 
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4419 . PHILOTHE! CP. PATRIARCB.K 


[τὶ 


ἀπεύδειν τρόπόν συνιττᾶν xa: πρὸ: τὸ κρεῖττον ἄγειν A χεῖνται τούτοις οὗ χληρονόμοι αὑτοῦ. o Kao i, 


tk τῶν ὑπ᾽ αὑτοὺς ἐχχλησιῶν χτήματα, μήτοι γε 
pióvov αὑτὰ συντηρεῖν xai «υλάσσειν ἀμείωτα xol 
ἀνεχποίητα χαθάπαξ xal ἀκαταδούλωτα, ὡς ἂν ἐξ 
αὐτῶν αὐτοί τε τὸ ἱκανὸν ἔχοιεν, καὶ δὴ xal οἱ πρὸς 
αὑτοὺς ἀφορῶντες xat προμήθειαν ἐξαιτούμενοι τοῦ 
σχοποῦ μὴ ἀποτυγχάνωσιν * οἱ δὲ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὰ 
μὲν τῶν προσηχόντων τοῖς ἐχχλησία'ς ἀχινήτων 
χτημάτων τοῖς βουλομένοις πιπράτσχουτι, τὰ δ᾽ αὖ- 
θι; ἀμετόχως ἀποχαρίζονται, τὰ δὲ παρὰ τὸ ἀρμό- 
Qov τέλος ἐχλυηπτοριχῶς τισίν ἐχδιδέασι" xol τοῦτο 
μάλιστα γέγονεν ἐπὶ τῖς ἁγιωτάτης μητροπόλ: ὡς 
Αἴνον, τῶν χατὰ χαιροὺς εἰληφότων τὴν προστασίαν 
αὑτῆς ταῖς Ἰροειοημένα"ς αἰτίαις ἐς τοσοῦτον χα- 
ταστενωδάντιον αὐτὴν, ὡς μτὴδὲ τὴν τῶν ἀνα χαίων 
χρείαν πυρέχειν δόνασθαι τῷ γνησίως αὐτῆς ἀρτίως 
προϊστὰ μένῳ ἄρῤχ'ερεῖ, μέτοι γε χαὶ πτωχοῖς k£ap- 
πεῖν διδίναι, ὅπερ ὁ τοῦ Θεοῦ βούλεται νόμος xat ol 
ϑεῖοι χανόνες διαχελεύονται Ἢ μετριότῃς ἡμῶν͵ 
tol; θείοις xal ἱεροῖ; ἑπομένη χανόσι, χατὰ χοινὴν 
ὁμόνοιαν τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal 
ὑπερτίλων, τοῦ Ἢ ρχχλείας, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Βρύ- 
στως, τοῦ Χαλχηδόνη:, τοῦ ᾿Αυασείας, tho Τραΐπε- 
ζοῦντος, τοῦ Miu? ἧἥνη;, τοῦ Μηθύμνης, 102 Σωζο- 
φόλειυς; xal τοὺ Χερσῶνος, τὸ πορὸν aütrs σιγ'λ᾽ ιὥ- 
δες ἐκτίθτσι γράμμα, δι᾽ οὗ xal χατὰ τοὺ; χανόνας 
«οὺὑς λέγοντας, εἴ τι: ἐπίσχοπο; εὑρεθῇ ἢ ἡγούμενος 
kx τῶν αὐτουργίων τοῦ ἐπισχοπείον ἣ τοῦ μοναστη- 
ρίον ἐχποιούμενος εἰς ὀρχοντιχὴν χεῖρα ἣ ἑτέρῳ 
προσώπῳ ἐκδιδοὺς, ἄχυρον εἶναι τὴν ἔχδοσιν χατὰ 
εὺν χανόνα τῶν ἁγίων ἀποστίγων οὑτωσὶ xac ῥῆμα 
διεξιόντα * ε Πάντων τῶν ἐχχλησιχστχῶν πραγμά- 
των ὁ ἐπίσχοϊκος ἐχέτω τὴν φρο, τίδα, χαὶ διοιχείτω 
αὐτὰ, ὡς τοῦ Θεοῦ ἐφορῶντο;, μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ 
σφιτερίξεσθσὶ τι ἐξ αὑτῶν ἢ συγγενέτιν ἰδίοι; τ 

τοῦ Θεοῦ χσρίζεσθαι" εἰ δὲ πένττες εἶεν, Urtyopn. 
γείτω ὡς πένητι, xal μὴ προφάτει τούτιωων τὰ τῆς 
Ἐχχλησίος ἀπεμχολείτω. » "Ouolo; vat ἢ πρὸ; 
Δόμνον ἑτιστολὴ τοῦ ἁγίου Κυρίλχον τάδε φησὶ ἐν 
μέρει" ε Κειμέλια μὲν γὰρ xa^ κτήσει; ἀχινήτους 
ἀνεχποίητα τιῖς ἐχχλησέαις σώζεσθαι χρὴ, ἐχποίη.- 
σις δέ ἐτιν ἡ μετάθεσις τῆς δεσποτείας, ἦγουν ἢ 
δωρ-:ὸ, ἡ πρᾶσις, ἡ ἐμφύτευσις, ἡ ἀνταλλαγὴ xat 
τὰ ὅμοια * ἔκδοσις δὲ ἡ ἐπὶ προσώποις ἢ γρόνοις 


epi31:vot( πχρχπομπή" χαταχοηστιχῶς δὲ χαὶ ἡ p ἐκχλησίᾳ Μηθύμνη, ἐπὶ τῷ πρυπεῖναι xà 


ἔχδυσις ἱχποίητις λίγετχι, xaX ἡ ἐκποίησις ἔχδο- 
σις. » ÜOnuclo; xax ὁ πεντεχαιδέχατος χανὼν τις 
ἐν ᾿Αὐχύρᾳ συνόδου τοιάδε oro! * « Περὶ τῶν διαφε- 
ρόντων τῷ γχυριαχῷ ἤτοι τό Ἐκχκλησίχ, 622 ἐπι- 
σχόπον μὴ ὄντος τ ρεσδύ εροι ἐπώλησαν, &vaxaXi- 
σθαι τὸ χυριαχὺν, ἐν δὲ τῇ χρίτει τοῦ ἐπιτχόπου 
εἶναι, εἴτε προσήχει ἀπολαβεῖν τὴ.) τιμὴν τοὺς xa- 
χῶς ὠνησαμένου,, εἴτε va* μὴ, διὰ τὸ πολλάχις τὴν 
πρόσοδον τῶν πεπραμένω, ἀποδεδωχένχι αὐτοῖς 
τούτοις πλείονα τῇν τιμήν, ν Καὶ ἡ μα΄ τοῦ γ᾽ τίτλον 
διάταξις οὕτω φητί" « Κατ᾽ ἐνιαυτὸν ὁ οἰχονόμο; 
παρατίθεται λόγον τῆς αὐτοῦ διοιχέσειος τῷ ἐπι- 
σχόπῳ, καὶ ἀποδίδωσιν, εἴ τι φανῇ βλάψα: ἣ xsp- 
δήσας - εἰ δὲ τελευτήσει πρὸ τῶν λογισμῶν, ὑπό- 


διάταξις τοῦ β΄ τέτλου φηϑῖν, ὅτι ὁ μὴ δι' bip. 
αἰχμαλώτων ἀγοράξων ἱερὰ σχεύη...,. 
Reliqua desunt. 


LXVI. Synodi decretum de bonis metrepouy γ᾿ 
thymnea  alienatis. 


t Ἐπεὶ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν μεύριύτητι, & b. 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Μηθύμνης οἱ χοτὶ my." 
τὸν ἀρχιερατιχὸν acr; χατέχοντες θρόνον τιν | 
κἂν πρός τινας τῶν χληοιχῶν ἀπὸ τῶν Scy 
σίας χτημάτων ἐπὶ τῷ κατέχειν τούτους zi, 
ἐχδουλεύειν ἐν τῇ "Exx2nslg, ám, ;. 
καὶ τὸ ἀνῆκον τέλο΄, τοῦ χαιροῦ δὲ piis... 
τῶν παραλαδόντων ταῦτα τετελευτηχότω;͵ ς- 
χσυσι ταῦτα κατὰ διαδοχὴν ἀ π᾿ ἐχείνων οἴ γγκ:. 
μοι ἐχείνων, μὴ ὄντες ὅλως κχληριχὴ, πὰ. 
ἀνήχουσαν ὑπηρεσίαν τῇ ᾿Εχχλησίᾳ διδόντες ξ΄ 
€t οὐδὲ «120; δ'δόχσιν, ἄλλχ χατέχουσι ταῦτ ἔς, 
σιαστιχῶς ὦ; ἴδια αὐτῶν, τινὲς δὲ xxi διδένς 
qov διδόασι" xal διὰ ταῦτα ἐδεήθη τῆς ἡμῶν mu 
τητος ὁ ἱερώξάτος pmrtoonoliw. Mrksw.. 
ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς xax. 
τῆς xai συλλειτουργὸς, χνρ Χαρίτων, bate. 
yel», ὥστε ἐπαναστράφτ,ναι τί, κατ᾽ αὑτὸν inc-. 
τὰ χτήματα αὐτῆς “ ἢ μετριότης lues tin. 
Ψαμένη τὰ περὶ τούξου τῇ περὶ αὑτὴν ligi πε s, 
συνόδῳ τῶν ἱερωτάτων ἄρχ!'ερέων χαὶ Vi, 
διέγνω καὶ ἀπεφήναξο; ὡς ἂν εἰ glvxisen 
ol χατέχονξες τὰ τῆς Ἔ κχκχλτνσίας χτέματις. 
σιν ὁμοίως καὶ αὖτοι ταῦτα, καθὺ; nl i 
ἐκεῖνοι χληριχηὶ, ἀφ᾽ ὧν ἔχουσιν οὗτοι rm. 
διαδοχὴν, καὶ τὴν ἀνήγου σαν ὅπ prsimz? Τα το; 
διδόντες χαὶ τὸ σύνηθες τέλος. Ἐ' ἃ εἰσ τς £r 
p:xoV, εἰ μὲν Bo2;/0vz2t χατέχειν và, usse 
ἀποδιδόναι τὸ «£Xo; ὕπΣ, αὐτιῦν, 345v 
'χατέχουσιν᾽ εἰ δὲ οὐ βούλουται Gom du, 
)o93tv ἀντιστραφῇ αἱ τῇ Ἔκκλγησίᾳ τὸ χες "3 
οὶ; λόγου τινὸ; καὶ τ-:ροφάπεως, εἴπερ dis cns 
οἷα παρέλαδονὲξ ἀρχῆς " εἰ δὲ ἐποίησ:ν iari... 
τινὰς χαὶ βελτιώσει: ἐν αὐτοῖς, χατέχειν ia; 
λουσι ταῦτα, ἀλλὰ χαὶ τὸ τέλος διδόναι &npzni 
τῇ Ἐχχλησίᾳ. Τούτου γὰρ χᾶριν ἀπολέλυται πα: 
παρὸν γράμγνα τῆς ἡμῶν μετριότττο, τί τως 
ἀσφάλειαν. 

1 ᾿Απειιύθη τῇ .6΄. 1 Εἶχε καὶ διὰ VILE 
τριαρχικῆς χειρὸς τό" Μηνὶ Ictrip, bi? s. i 


LXVIH, Patriarch littere / exhortitórie às 
l'emeiriun, magnum. duceam  liusua. 


y Εὐγενέστατε μέτα QS másn; Tusii. 
lv:2Laz: γιησιώτατε καὶ γαπτνμέυ: υἱὲ τί τῷ 1} 
μετριότητις, xup Δημήτριςε, ὑγείαν xai ti 
ψυχῆς, σώματός τε xal ῥῶπτιν καὶ εὑεξ'ν, qus. | 
£n ^x,» καὶ πολυετῇ, ἐπίδοσιν xai abgnasw riz! 
xo5.v τοῦ σοῦ Bou xat τῆ: ἀρχῖς σου, χαὶ £n 
τι ἀγαθ᾽ν xal σω ἥριον, ἐπεύχεςτοι τῇ εὐγενεί; ἢ 
ἡ μετριότης: ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ ταντοχράτορε ἴ᾿ 


SYNODICE CONSTITUTIONES. 


1122 


'a τῆς εὐγενείας σου διεχομίσθηταν ἐνταῦθα A τούτου ἕνεκα, Ἑλυπέθην γὰρ πολλὰ καὶ ὠργίσθεν 


ν ἡλῶν μετριότητα, xol ἐσώθηδιαν χαλῶς 
ἀνηρώπου σου τοῦ Δανιήλ. Kol ἐγνώρισα 
ον περὶ πάντων ὧν παρεδήλους αὶ ἔγρα- 
εὐχαρίσξηδα τῷ θεῷ, ὅτι ἔχεις καλῶς εἰς 
ἂν ὅου al εἰς τὰ πράγματά σου xal εἰς τὴν 
ν. Ἐγὼ τοῦν xàvxà τὸ χῤέος, ὅπερ ὀφείδω ὡς; 
Rh ἄνωθεν ἀπὸ Θεοῦ καταστὰς εἰς τοὺς 
οὗ τῆς γῆς εὑρισχομένδυς Χριστιανοὺς, ἀεὶ 
ἰδάζω καὶ ἀγωνίζομαι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 
«al εὔχομαι εἰς τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν, πλέον 
ποιῶ εἰς ὑμᾶ;, εἰς τὸ αὐτόθι εὑρισκόμενον 
ποῦ ἅγιον ἔθνος, διὰ τὴν φόδον, ὃν ἔχουσι 
Θεὸν καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν, εὖ- 
αἱ ἀγαπὼ πάντας. ὑμᾶς͵ ὡς εἶπον, πλάον 


uv " τὴν δὲ εὐγένειάν σοὺ ἔτι περιόσοτέρως Β 


τῷ xà: εὔχομαι ὡς υἱόν μου διὰ τὴν ἀγά- 
τὴν φιλίαν, ἦν ἔχεις εἰς τὴν ἡμῶν μετριό- 
3t τὴν καθαρὰν πίστιν, fiv ἔχεις εἰς τὴν 
ιῦ Θεοῦ Ἐχκλησίαν, χαὶ τὴν στοργὴν καὶ 
γὴν, ἣν ἔχεις εἰς τὺν ἱερώτατον μῃτρο- 
Κνέδου xat πάτης "Pusla;, ἐν Δγίῳ Πνεύ- 
απητὴν ἀδελφὸν τῆς ἡμῶν μετριότητος " 
ἀρ, ὅτι στέργεις αὐτὸν καὶ ἀγαπᾷς, xài 
τοτὰγὴν xai εὐπείθειαν ἀπονέμεις αὐτῷ, ὥς 
Ψψεν οὗτο;, xal ἀπεδεξάμην σε πολλὰ καὶ 
co: * xà! οὕτω ποίει, υἱέ μου, ἵνα ἔχῃς τὴν 
iu xài εἷς τὸ ἔμπρόηθεν " οὐ μόνον γὰρ tv 
vtt βίῳ μέλλεις ἔχειν ἔτι πλέον καὶ τὴν 
v ἅλυπον xai τὴν ἀρχὴν οου ἀχατάλυτον, 

ἐν τῷ μέλγοντι αἰῶνι τὴν τῶν αἰωνίων 
ἰπόλαυ σιν, o0 μὴν ἀλλὰ xat παρ᾽ ἑμοὺ πε- 
ας πολλὰ τὰ; εὐχὰς χαὶ τὰς εὐλογίας" ὃ 
ροπολίτης ὁ παρ᾽ ἐμοῦ καταστὰς τύπον φέ- 
ϑεοῦ͵ xat ἀντὶ ἐμοῦ εὑρίσγεται αὐτόθι, χαὶ 
ἀοτασσόμενος αὐτῷ χαὶ ὁ σπουδάζων χαὶ 
«QV τιμᾷν καὶ πείθεσθαι αὐτῷ τῷ Θεῷ ὑπὸ- 

χαὶ τῇ ἡμῶν μετριότττι. Πᾶσα γὰρ f 
by γινομένη τιμὴ εἰς ἐμ; διαδαίνει xat δι᾿ 
expue πρὸς αὑτὸν τὸν θεὸν, χα! ὃν ἂν εὕ- 
το; χαὶ ἀγαπήσῃ διά τινα αἰτίαν ἀγαθὴν 
v εὐσέδειαν αὐτοῦ ἣ διὰ τὴν ὑποταγήν του, 
καὶ ἐγὼ εὐλογημένον xal ὁ t^c ὡσάύτως, 
ἀντίον, ὃν ἂν ὀργισθῇ καὶ ἀψορίτῃ, ἔχω xov 
οὕτως. Διὰ τοῦτο, υἱέ μου, ἐπειδὴ χαὶ ἐγὼ 
γράφω, καὶ γινώσχει xax fj εὐγένειά σου, 
t τοῦ Χριστοῦ, καὶ πληροῖ: αὐτὰ " ἔτι πλέον 
| xal σπούδαζε εἷς τὴν ἘΧχκλησίαν" οὗτος 
ητροπολίτης καὶ μέγας ἄνθρωπος ἕνι, xat 
) ἐτάχθη πατὴρ, καὶ πολλά σε ἀγαπᾷ, ἵνα 
tns ἡμῶν ἀχουύγυσα ἔχῃ εὐφροσύνην μεγά- 
ἀράν. Καὶ ταῦτα μὲν ἔχουσιν οὕτως, περὶ 
λλων ὧν ἐξήτησας, ξγένοντο χατὰ τὴν πα- 
' σου xal τὴν ἀξίωσίν σου γράμματα τῇς 
τριότητος, xai ἤδη Ep,ovzat σὺν θεῷ αὖ- 
, μέλλεις ἰδεῖν ταῦτα xal μαθεῖν ἀχριδῶς 


των ἀπὸ τοῦ μητροπολίτου Κυίΐύου xal πά-. 


σἰας. Ἐγένοντο δὲ, καθὼς ἀπεδέχου, xdi 
: ἐπήνεσα χαὶ ἢ άπητα xal ηὐξάμην co 


xazà τῶν ῥνηγῶν, ὥσπερ μέλλεις μαθεῖν xal ἀπὸ 
τῶν γραμμάτων μου, xal καλῶς ἐποίησας πολλὰ 
xai ἔγραψάς pov περὶ τούτου, Χαὶ 6 τε θέλεις. καὶ 
εἴ τι χρήζεις, γράφε μετὰ πάσης πλὴῤοτόρίας, xai 
ζήτει, ὅπὲρ θέλεις " ὁ πατήρ σοῦ γάρ εἶμι xat ἐγὼ 
xai σὺ υἱός μου γνήσιος. "Ext δὲ χαὶ ὁ υἱός μου, ὁ 
ἀδελφός σου, ὁ χῦρ Βολοντίμοιρος * ἀγαπῶ γὰρ ἐγὼ 
καὶ τοῦτον πολλὰ xal ἀποδέχομαι; δι᾽ &r:p ἔχει 
ἀγαθὰ, χαὶ τὰ αὑτὰ γράφω xal sl, αὐτὸν, ὅσα χοὶ 
εἰς τὴν εὐγένειάν σον. Ἀαὶ ὁ Θεὸς νὰ διατήρῇ ὑμᾶς 
ἀνόσους, ἀδλοδεῖς χαὶ ἀνωτέῤους παντὸς ἀνιαροῦ 
συναντήματος. 

t Elys xa! διὰ τιμίας Χατριαρχικῆς χειρὸς τό" 
Mgr Ἰουνίῳ, ἱνδ. η΄. 


LXIX. Patriarche littere exhortatorig date ad me- 
tropolitam Kiovie εἰ totins Russie. 


t Ἱερώτατε μητροπολῖτα Kut6ou xal πάση: Ῥω- 
σίας, ὑπέρτιμε, ἐν ἀγίῳ Πνεύμαϊι ἀγὰ πητὲ ἀδελφὲ 
εἷς ἡμῶν μετριότητος χἀὶ συλλειτουργὲ, χάριν, εἰ- 
ρήνην, ἔλεος, ὑγείαν Ψυχῆς, ῥῶσιν σώματος καὶ 
ἄλλο πᾶν ἀγαθὲν ὁμοῦ καὶ σωτήριον» ἐπεύχεται τῇ 
ἱερότῃτί dou ἡ μετῤῥιότη: ἡμῶν &nh Θευῦ παντο- 
xpátopoc. Τὰ γράμματα τῆς ἱερότητός σον Dtxc- 
μἴσθησαν ἐνταῦθα πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα, xal 
ἐγνώρισα ἀπὸ τούτων καὶ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου σου, 
τοῦ 'A66axtbp, τοῦ διαχομίσανξος ταῦτα, πάντα ὅσα 
ἔγραφ:ς καὶ ἀνέφερες " ἐποίησας οὖν χαλῶς καὶ 
ἀπέστειλας ἐνταῦθα ἐγγράφους σου ἀναφορὰς χαὶ 
᾿ἄνθρωπόν σου, καὶ ὡς δεῖ ποιεῖν πάντα: τοὺς ἀρ- 
χιερεῖς * γινώσχει γὰρ dj. ἱερότης σου ἀχριδῶς τὴν 
εἰς τοῦτο κανονιχὴν ψῆφον καὶ παραχέλευσιν, ἤγουν 
ὅπως πρέκει πάντας τοὺς χατὰ τόπον ἀρχιερεῖς, 
ποῦ μὲν αὐτοὺς ἔρχεσθαι πρὸς τὸν πατριάρχην xa: 
fh; θείαν xal ἱὲρὰν σύνοδον, ποῦ δὲ, ζταν οὐδὲν 
ἔχωσι τοῦτο εὔκολον, xai γράμματα πέμπειν καὶ 
ἀνθρώπους καὶ ἀναφέρειν χαὶ ζητεῖν, κερὶ ὧν χρή- 
ζοοσι. Al; γοῦν τοῦ χρόνου τὴν ópyhv οἱ ἱεροὶ xai 
θεῖοι χανόνες ἔρχεσθαι ἐντεῦθεν τοὺς ἀρχιερεῖς τοὺ: 
ἡμετέρους παρεχελεύσαντο, εἶτά τινες ὕστερον 
ξλθόντες τῶν ἁγίων ἀρχιερέων δ'ά τε τὰ διχστήματα 
τοῦ τόπου xal διὰ τὴν ὁσθένειαν τῶν ἀνθριύπων 
ἅπαξ thv ἐνιαυξὸν διετάξατο, ᾿Λπεδεξάμην οὖν τὴν 


b σὴν ἱερότητα xal ἐπήνεσά σε, χαὶ πρέπει, νὰ moti; 


τοῦτο, μᾶλλον δὲ καὶ αὐτὸς σὺ, ὅταν ἔχης τοῦτο εἴς 
πόλον, ἐλθέ" εἰ δὲ μὴ, γρότε xdi ἀνάφερε χαὶ ζήιε;, 
περὶ ὧν ypfjvttq, περὶ ἐχχλητιαστιχῶ, ζητημάτων, 
περὶ πολιτικῶν πραγμάτων, περὶ παντῶν ὧν ἐθέλεις, — 
xat μέλεις μανθάνειν προνγου͵ ἐνω: μὲν, περὶ ὧν 
ἀπορεῖς xai ζητεῖς, ἔπειτα xal περὶ τῶν ἐνταῦθα 
πάντων, πῶς ἔχευτιν ἐνταῦθα τὰ πράγματα τὰ ἐχ- 
χλησιαστιχὰ, τὰ '“πολιτιχὰ χαὶ τὰ τῆς βασιλείας, kat 
εἴπερ χρήξει καὶ ὁ πατριάρχης χαὶ ἢ σύνοδος tv 
μην σῃ πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα, μέλλει τοῦτο εὑρ:- 


σχεῖν εὔχολον. Τὴν ἀγάπην xal τὴν εὐμένειαν, ὅτην 


ἔχω εἰς τὴν σὴν ἱερότητα, γινώσχεις χαὶ αὑτὸς χαὶ 
ἀγχριθῶς, ὅτι ἰδίαν ἀγάπην ἔχω εἰς σὲ χαὶ lb av rn 
᾿ροφυρίαν, χαὶ ἀγαπῶ σε πολλὰ, καὶ ἔχω as gi^.v 


SYNODICAE CONSTITUTIONES. 


ιαὶ δι᾽ αὐτῆς ἄντιχρυς πρὸς αὐτὸν τὸν Θεὸν A 
. Ὑμεῖς γοῦν, υἱοὶ τἴς Ἑνχλησίας τοῦ 
ὄντες γνήσιοι χαὶ τρέφοντες πρὸς τὸν Θεὸν 
is πίστιν ὀρθὴν xal εὐσέδειαν, ὀφείλετε 
v τῷ ὑμετέρῳ πατρὶ xal ποιμένι χαὶ διδα- 
ὃν ὁ Θεὸς ὑμῖν ἐχαρίσατο δι᾽ ἡμῶν, καὶ 
αὐτὸν ὡς ἐμὲ, τὰ δὲ παρ᾽ αὑτοῦ λεγόμενα 
'μοὺς θεοῦ λογίζεσθαι " ἐὰν οὔτω ποιῆτε 
| διιχέησθε πρὸς τὴν ᾿Εχκλησίαν τοῦ Θεοῦ 
αὐτὸν tiv ἱερώτατον μητροπολίτην ὑμῶν, 
μὲν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι τοὺς μισ)οὺς ἕξετε, 
χτη σάμενοι σύνδρομον χαὶ βοηθὺν εἰς ἅπερ 
αὔξησιν τῆς ἀρχῆς ὑμῖν παρεχόμενον χαὶ 
fcu καὶ πραγμάτων εὐθηνίαν καὶ τῶν ἀγα- 
των εὐημερίαν xaX ζωὴν ἄλυπον, ἀνώδυνον 
ἂν σωμάτων, ἕν δὲ τῷ μέλλοντι τὴν βασι- 
ν οὐρανῶν val τὴν τῶν ἀϊδίων ἀγαθῶν χλη- 
ι *$ xal ἀπόλαυσιν. ἽΒξετε δὲ xol παρὰ τῆς 
ττριότητος ἐπαίνους πολλοὺς xal μεγάλους 
ἰριστίας χαὶ εὐχὰς πρὸ; τὸν Θεὸν, οὗ ἡ χά- 
τὸ ἔλεο; εἴη διατηρῶν ὑμᾶς, ἐστηριγμένους 
ἐν τῇ ὀρθῇ χαὶ ἀμωμήτῳ πίστει καὶ ὑπά- 
; τῷ Πατρὶ καὶ διδασχάλῳ τῶν ὑμετέρων 
ὡς à» οὕτω διαφυλάττοισθε ἄνοσοι, εὔθυμοι 
τεροι παντὺς ἀνιαροῦ συναντήματος. 
& xal διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς τό" 
ουνίῳ, ἱνδ. η΄. 
atriarcha episcopum. Nosogradii monet. ut 
phelonii deponat et pareat metropolite Kio- 
magno duci Russie Demetrio. 
φιλέστατε ἐπίσχοπε Νοδογροδίου, χάρις εἴη 
ἡνὴ ἀπὸ Θεοῦ τῇ 37 θεοφιλίᾳ. Γινώσχεις, 
pb σοῦ ἐπίφσχοπο: Νοδογροδίου EXa6s πάρὰ 
tg καὶ ἱερᾶς xal μεγάλης συνόδου τιμὴν, tia 
: τὸ φελώνιον αὐτοῦ σταυροὺ; τέσσαρας " 
ιἔδωχεν tj θεία αὐνοδος πρὸς ἐχεῖνον μόνον, 
ἔχῃ τοῦτο πᾶς ἐπίσχοπος No6oypoblou, ἀλλ᾽ 
μόνος πρὸ; ὃν ἐδόθη " ἡ δὲ μετριότης ἡμῶν 
εν ὅτι σὺ, παρὰ τὴν τάξιν ποιήσας χαὶ παρὰ 
ογιχὴν συνήθειαν, ἔλαδες, ὅπερ οὐδὲν εἶχες 
χαὶ φορεῖς xai σὺ εἰς vb φελώνιόν δου τοὺς 
ις σταυροὺς, καὶ οὗ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ οὐδὲ 
ἐπουσᾶν τιμὴν καὶ ὑπαχοὴν χαὶ εὐπείθειαν 
ρὺς τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Κυνέθδον xal 
'Ῥωσίας, ὑπέρτιμον, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγα- D 
ἀδελφὸν τῆς ἡμῶν μετριότητο; xol συλλει- 
,, οὔτε μὴν πρὸς τὸν υἱόν μου, τὸν εὐγενἐ- 
ῥῆγα πάσης Ῥωσίας, χῦρ Δημήτριον, ἀλλὰ 
ισαι xat ἀντιλέγεις αὐτοῖς. ἽΛπερ γνωρίσασα 
ne ἡμῶν ἑδαρύνθη xal ὠργίσθη xal ἣγα- 
& χατὰ σοῦ, πῶς ποιεῖς ταῦτα παρὰ τὶν πα- 
)σιν τῶν θείων xal ἱερῶν κανόνων. Διὰ τοῦτο 
ἀφες xa* παραχελεύεταί σοι, tva. χωρὶς λόγου 
οφάσεως ἐχδάλῃς ἀπὸ τοῦ qeAuvicu σου τοὺς 
ἧς" πῶς γὰρ ἐτόλμησας OA; σοι ποιῆσαι 
α τοιοῦτον; ἕπειτα ἵνα ἔχης xa* τὴν προσή- 
' τιμὴν xal ὑπαχοὴν καὶ εὐπείθειαν πρὸ; τὸν 
πον μητροπολίτην Κνέδον xal πάση: ᾿Ῥωσίας 
pe τὸν εὐγενέστατον μέγαν ῥῆγα * χαὶ ἐὰν 


“΄ 


use ' 
ποιΐύσῃς οὕτω, pé Xt, τυχεῖν ἵλεω τῆς ἡμῶν pr- 
τριότητος xai τἧς θείας χαὶ ἱερᾶς xai μεγάλης συν΄- 
δον, xal ἕαται.. .-. xal τὰ ἐπιτίμια μετριιύ- 
τερα " εἰ δὲ οὐ ποιέδεις οὔὕιω, καθώς cot παρ᾽ γε- 
λεύεται ἡ μετριότης ἡμῶν, μέλλει γράψειν αὕτη 
πρὸς εν μητροκολίτην σου, ἴσα σε γαθέρῃ xal 
λάδῃ τὴν ἀρχιερωσύνην ἀπὸ σοῦ " οἷον γοῦν σει 
φλένεται κάλλιον, ἐχεῖνο χαὶ ποίτσον. Ἢ χάρις τοῦ 
Θεοῦ εἴη μετὰ σοῦ. 

T ΕἾχε xal διὰ τιμίας πατριορχικὴς χειρὸς 
vo: Μηνὶ "Iovy/o, ἰνδ. κ΄. 
LXXM. Patriarcha excomnmunical! principes fVissicos, 


qui contra Lituanorum principem bcllum facere 
tecusarunt. 


Ἐπεὶ oi εὐγενέστατοι Qf, vec τῆς Ῥωσίας ὧμο- 


. φώνησαν ἅπαντες χαὶ συνέθεντο, ὄρχους ςφριχτοὺς 


ποιήταντες xal τὸν τίμιον xat ζωοποιὸν σταυρὸν 
Δοπασάμενοι, μετὰ τοῦ εὐγενεστάτον μεγάλου ῥη- 
γὸς πάσης 'Ῥωσίας. χῦρ Δημητρίου, ὡ; ἂν ἄἅπαν- 
τε: ὁμοῦ ἐχοτρατεύσῳσι κατὰ τῶν ἀλλοτρίων τῆς 
ἡμετέρας πίστεως, τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυ οὔ τῶν μὴ 
πιστευόντων εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, 
ἀλλὰ λατρευόντων xai χαχῶ; xxl ἀθέως τῷ mop, 
χαὶ ὁ μὲν μέγας ῥὴξ χατὰ τοὺς ὄρχους xoi τὴν 
συμφωνίαν, fiv πρὸς ἐχείνους ἐποΐησε, χατεφρό- 
νησε δὲ καὶ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, προτιμοτέραν πάντων 
τούτων ἡγησάμενος τὴν εἰς τὸν Θεὸν ἀγάπην xal τὸ 
ὑπὲρ αὐτοῦ πολεμεῖν χαὶ τοὺς ἐχθροὺς αὑτοῦ μά- 
yso021, χαὶ ἐτοιμασθεὶς ἐχάθητο, περιμένων ἐχεί- 
νους, οὗτοι δὲ, μῆτε xbv Θεὸν φοξηθέντες, μήτε 
«ob. ὄρχους αἰδεσθέντες, ἀλλὰ παραδάντες αὐτούς 
τε xal τὸν σταυρὴν, ὃν taxácav:o, xal τὰς πρὸς 
ἀλλήλους συνθήχας χαὶ ὑποσχέσεις, χαθὼς μὲν 
ὑπεσχέθησαν, οὐχ ἐποίησαν, προσετέθησαν δὲ μᾶλ- 
λον τῷ àa:6.0 Οὐργέλδῳ, ὃς χαὶ Exstpasilav ποιή- 
σας χατὰ τοῦ μεγάλου ῥηγὸς, πολλοὺ τῶν Χριστια- 
νῶν ἀπώλεσε xol διέφθειρε, διόπερ ἀφωρίσθησαν 
οἱ ῥῆγες παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολέτου Κυέδου 
xai πάττς Ῥωσίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματ: ἀγαπητοῦ 
ἀδελφοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ σνλλειτουργοῦ, 
ὡς χαταφρονηταὶ καὶ παραδάται τῶν ἐντολῶν τοῦ 
Θεοῦ καὶ τῶν ὄρχων xal τῶν συγθηχῶν αὑτῶν, ἃ 
δὴ πάντα ἡ μετριότης ἡμῶν ἐγνώρισε, λίαν βαρὺ 
ἡγησαμένη τοῦτο χατὰ τῶν Χριστιανῶν, ἔχει χαὶ 
αὕτη τούτους δὴ τοὺς ῥῆγας ἀφωρισμένους, ὡς; χατὰ 
τῆς ρᾶς πολιτείᾳ: τῶν Χριστιανῶν πεπραχότας, 
οἵ τότε μέλλουσι τυχεῖν συγχωρήσ:ω; παρ᾽ αὐτῇ ;, 
ὁπόταν ποιήσωτ! χατὰ τὴν συμφωυΐαν xal τοὺς óp- 
xou; αὐτῶν, ἐχστρατεύσαντες ὁμοῦ μετὰ τοῦ με- 
γάλου ῥηγὺς χατὰ τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυροῦ, χαὶ 
φᾳρουσέλθωτι χαὶ προσπέσωσι τῷ μητροπολίτῃ αὐ- 
τῶν, χαὶ á&203t) αὐτὸν γράψαι περὶ τούτου τῇ 
ἡμῶν μετριότητι, χαὶ ὁπόταν γράψῃ ἐνταῦθα 6 μη- 
τοοπολίτης, ὅτι ὑπέττρεγαν xol μετενόησαν γνη- 
σίως καὶ χαθαρῶς, τότε συγχωρηθήσονται παρὰ 
τῆς ἡμῶν μετριότητος. Ὃ γείλουσιν οὖν γινώσχειν 
οὔτοι, ὅτιὁ ἀφορισμὸ;; χωρισμός ἔστιν ἀπὸ τῆ; 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας χαὶ παντελὴς; ἀλλοτρίω- 
σις, χαὶ μετανοῦ στ! γνησίως; xal χαθαρῶ;, tia xal 
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οὗτοὶ τῆς τούτου συγχωρήσεως τύχωσι παρὰ τῆς A LXXIV. 


ἡ μῶν μετριότητος. 


T Εἶχε καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
ro: Μηνὶ ᾿Ἰουνίῳ, ἱνδ. η΄. 


LXXIlI. Patriarcha excommunicat. $molenisci prin- 
cipem Svetisthlavum. 


t Εὐγενέστατε μέγα ῥὲξ Σμολενίσχου, χὺρ 
Σφειζιστλάῤε, [di μετριότης ἡμῶν ἐγνώρισεν, ὅτι 
μετὰ τοῦ μεγάλον ῥηγὸς τῆς Ῥωσίας, κῦρ Anut- 
τρίυυ, συνεφώνησας xal συνθέχας ἐποίτ σα;, φβρ'" 
χτῶς ὁμόσας χαὶ τὸν τίμιον xal ζωσποιὸν σταυρὸν 
ἀσπχοάμινος, ἵνα μετ᾽ αὐτοῦ ἐχιτρατεύτῃς χατὰ 
τῶν ἐχθρῶν τῆς ἡμετέρας πίστεως xal κατὰ τῶν 
ἐχηρῶν τοῦ σταυροῦ τῶν λατρευόντων xat πιστευόν- 
κων tl; τὸ πῦρ, xai ἐχεῖνος, χαθὼς ἐτάξχτε xal 
συνεζωνήσατε, ἕτοιμος ἦν καὶ ἐξεδέχετο καὶ σέ" 
σὺ δὲ οὐ μόνον οὐκ ἐποίησα, χαθὼς ὑπεσχέθης xal 
ὥμοσας, ἀλλὰ μᾶλλον παραβὰς χαὶ τοὺς ὄοχους xal 
τὶς συνθήχας καὶ tà; ὑποσχέτεις καὶ τὸ φίλημα 


τοῦ σταυροῦ, συνεστράτεατας τῷ Οὐργέλδῳ κατὰ' 


τῶν Χριστιχνῶν, xai ἐφονεύθησαν xat ἐφθάρηταν 
Xptat:avo: πολλοὶ, δι᾽ ὅπερ ἀφώρισέ σε ὁ ἱερώτατος 
μητροπολίτης Κυέδον καὶ πάσης Ῥωσίας, ἐν 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν pe- 
«οιότττο; xal συλλειτουργὸς, aos xai διχαίως 
ποιήσας" τοὺς γὰρ τοιαῦτα ποιοῦντας xal παραδαί- 
νονταὰς τοὺς ὄρχους xai τὰς συυθήχας αὐτῶν xaX τὸ 
φίληλα τοῦ σταυροῦ, ὥσπερ Θεοῦ οὐχ ὄντος κρί- 


ὑοντος tà δίχαια χαὶ τοὺ; παραθάτας τιμωροῦντος, C yopas, κατὰ τὴν βούλησιν τοῦ ἐν aij Sea 


«οὐτοὺς πρέπει τυγχάνειν τιμωρία; χαὶ ἐπιτιμή- 
σεως" χαλῶς οὖν ἐποίηϑεν ὁ ἱερώτατος μητρυπολί- 
«ἧς xal àqup:2é σε΄ λίαν γὰρ ἐποίησα; βαρὺ χατὰ 
τῆς πίστεώς σηυ καὶ τοῦ Χριστιανισμοῦ σου" ἔχει 
σε οὖν χαὶ ἡ μετριότης ἡμῶν διὰ ταῦτα ἀφωρισμέ- 
νον, ὡ; καχῶς ποιήσαντα" πότε δὲ μέλλεις τυχεῖν 
παρ᾽ αὑτῆς ᾿συγχωρήσεῳς, ὁπόταν νυήσῆς, ὁπόσην 
χαχὸν ἐπηΐησας, χαὶ ὑποστρέψῃ: xai μετανοΐσῃς 
γυησίω; xal καθαρῶς xal χλαύσῃ; καὶ προσέλθῃς 
*( μητροπολίτῃ σου, xal ξητήτῃ; παρ᾽ αὐτοῦ συγ- 
χώρησιν, καὶ γράψῃ ἐνταῦθα πρὸς τὴν ἡμῶν με- 
τριότητα, Γίνωσχε οὖν, ὅτι ὁ ἀςορισμὸς χωρίζει τὸν 
ἄνθρωπον ἀπὸ τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας xal 
παντελῶς ἀλλοτριοῖ, xal τὸ τεθνηχὸς αὐτοῦ σῶμα, 
τοῦ ἀνυρώπου τοῦ ἀφωρισμένου, ἀδιάγυτον μένει 
εἰς ἔλεγχον τῆς πονηρᾶ; αὐτοῦ πράξεως. Σπούδατον 
λοιπὸν χαὶ ἐπιμελήθητι, ἵνα μετανοήσῃς γνησίω", 
νοήσας τὸ σφάλμα σου, καὶ ὁπόταν γράψῃς ἐνταῦθα 
καὶ σὺ xal ὁ μητροπολίτης, xai ζητήσῃ: συγχώρη- 
σιν, τότε μέλλεις τυχεῖν xai παρὰ τῆς ἡμῶν με- 
^p: ὅτητος συγχωρήσεως χαὶ λύσεως τοῦ ἀφορισμοῦ 
χαὶ εὐχῶν xa! ἐπαίνων, χαὶ τότε μέλλεις εὑρεῖν τὸν 
Θεὸν ἵλεων, ἐφ᾽ οἷσπερ εἰς αὐτὸν ἥμαρτες, βοηθὸν 
καὶ εἰς τὴν ἀρχὴν σου χαὶ εἰς τὴν ζωήν σου. 

T Εἶχε καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
τό" Μηνὶ ᾿Ιουνίῳ, irb. w..— 


PHILOTHE( CP. PATRIARCILAE | | 


D ταραχὴν ἀναχόπτοντας καὶ τὴν σύγχυσιν &: 


w- 


Patriarcha statuit , episcopatum Lie, 
subjectum esse metropoli Kione,— ' 
ὁ Φιλόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ &pyumisxosx Rue, 
νουπόλεως. Νέας Ῥώμης, xai οἰχουχενεςς 
τριάρχης- 

ὁ φθάν:ι μὲ» ἢ ἀγιωτάτη ἐπιτχοτὴ τῶν γι 
ἄνωθεν καὶ ἐξ ὀρχτις ὁποτεταγμένη τῷ τς. 
μητροπολίτῃ Kuf6co χαὶ πάσης "Pus; τι, 
χαὶ αὕτη τελοῦσα xai τῆς xav αὐτὸν in 
μιχρόντι μέρος ὑπάρχουσα, παρ᾽ αὐτοῦ us. 
κεῖον ἐπίσκοπον χειροτονούμενον δεχηχέπ κα.. 
καῖ: ἄλλαις ἐπισχοπαΐς αὐτοῦ ὑπ᾽ ait bids 
χατὰ τὴν ἐπικρατήπασαν ἄνωθεν τάξιν τὸν, 
σιαατιχαῖς πτραδόσεσιν ἐν ταῖς ἀπαντα,γ) $i. 
ἐπαρχίαις. Τοῦ δὲ τὴν ἀρχὴν τῆς thori. 
Λιτδῶν χώρας διέποντος ὁτυὺς; xax τῇς" 
ἱερώτατον μητροπολίτην Κυέξου xal gis: 1 
σίας ζιατεθέντος, τὸν χῦρ ᾿Αλέξινν, xdi c. 
ὄντος Ezoluou xaX παθεῖν χαὶ δρ351: δας, 
μντροπολίτην καὶ τὴν ἰδέαν ἀρχήν τι m, 
πνευματιχῶς “ὑποχεῖσθαι αὑτῷ, xaf' izc : 
βουλομένου xat εἰς μητρόπολιν τιμτϑεῖτην ἐς, 
τροπαλίτῃ γνησίῳ διοικεῖσθαι χαὶ 5.0755. 
ἱερὰν καὶ μεγάλην σύνοδον ἀξιοῦντο," aia 
μὴ ποτε xal. τι τῶν ἀδοχήτων συμίτι, πὶ τ 
xbv ὑποσταίη | xívóu.ov χαὶ (tiw τοῦ nh.- 
ἱερᾶς Ἐχχλησίας σώματος τὸ πολυλνῥιχις 
ἐχεῖνο, τὸν ἐχεῖθεν ἀποσταλέντα, ἀξ" χγεχ, 
vts χριθέντα, μητροπολέτην τῆς τοιχῦτ; τὸς- 














τὰς ἐχεῖϑεν ἀνάγκας χαὶ τὸν σχηπὸν τ εἰς 
ἑηγός. Καὶ ἣν ἂν τὸ πρᾶγμα μέχρι ἃ αἱ 
καὶ τὸ τῆς εἰρήνης ἄνθος μέσον bmw 
ἀμάραντον ἔμενεν, εἴπερ Ó quj μὰν ἢ 
«ot; δοθεῖτιν αὐτὸν ἔἕ“εενεν δρις, ἐρπεῦ πὶ ἢ ὦ 
δικαίοις τετίμητο" ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἔν as, 
δὲ χάχιστ᾽ ἀπολου;λέντ, τοῦ πλεῖονο; tim V 
ξαυτὸν ἐχεῖνα καθαρπάζειν ἐπειρῖτο, ii x 
yo; ἦν, καὶ συνεφέλ χκεσθαι δίχα:2, "τόζως 
ἀνήχοντα, xai ὀχλήσεων καὶ Appian dus 
πολλῶν ἑτέρων τῷ ἄθνει κχαθίστατο rdc 
ἡμᾶς ἱερὰ συνόδῳ διὰ ταῦτα λυπῇ: col; de 
θεν xai γὰρ πρὸς ἀνάγκης ὑπῆρχεν aiti, τῷ 
τῶν ἐκχρίτων ἀνδρῶν πρὸς αὐτοὺς bxsizn. 







τὸν ἀναστέλλοντας, ἧτις ἀρχὴν ἐν οὕτω; 
δοῦσα πολλῷ, τὸ χαὶ πρὸς τέλο; ἰδεῖν τέως € 
ἐδούλετο, εἰ xat οὐκ εἰς μαχρὰν fu. ταῖς: 

ὁ τῆς εἰρήνης ἀφῆσε Gott; p, fj αὐτοειρήνη, ὁ iex 
Σωτὴρ, ὁ Χριστός. Ὡς γὰρ ὁ ΔΛιτόῶν bie: 
ἀνθρώπων ἐγένεξο, ἡ τοῦ Θευῦ Ἐχκλητε x 
νοιαν καὶ αὐθϑὶ; τοῦ ἔθνους ποιεῖται, καὶ τὴν ἐξ’ 
χὴν κατάστασιν αὐτοῖς πραγματεύεται, 6125 
χρατίαστῳ xal ἁγίῳ μου αὐτόχράτορι, τοῦ τὸ 
πατρ'᾽ἄρχου γράμμασι Guvob:xol; καὶ σεΞτα; 2 
τάγμασι, τὴν Λιτδῶν χώραν τῷ pripozoczl 

θου xai πάσης ἹῬΡωσίας, ὡς xat xpótp», icf 
σωσάντων xai ταξάντων, αὐτὴν ὑ πὸ τὸ Kide 
αὖϑις τελεῖν καὶ ἐπισχοπὴν αὐτοῦ εἶγαι xil d 
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6c, ἱερώτατος μητροπολίτης μέρου; θὑγγροδλαχίας 
γαὶ ὑπέρτιμος, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδιλ- 
φὴς xal συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν μετ:ριότητο:, ὁ 
μετονομασθεὶ; μοναχὸς χῦρ "AvDipo:, ἐπιλαθέσθαι 
xal χατασχεῖν τὴν ἐχχλησίαν ταύτην xal διδάσχειν 
πὸν ἐν αὑτῇ Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου 2abv xai πα- 
ραινεῖν χαὶ εἰσηγεῖσθαι τὰ ψυχωφελῆ xal σωτήρισ, 
ἀναγ' ὦστα: τε σφραγίξειν, x. τ. à. Καῇέξε: γε 
μὴν ὁ τοιοῦτος xai τὸν τόπον τοῦ Μελιτηνῆς, ὅν 
xal ἀπὸ τοῦ νῦν ἕξει ἕν τε στάτεσι xol καθέδραις 
ταὶς μετὰ τῆς ἱερᾶς xa μεγάλη; συνόδον χαὶ παν- 
τα, οῦ. Τούτου γὰρ χάριν ἀπολέλυται τῷ διαλη- 
φ' ἐντὶ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ μέρους Οὐγγροῦλα- 


χίας, ὑπερτίμῳ xal τὸν τόπον ἐπέχοντι τοῦ Μελιτη- 


νῖς, ἐν ἀγίῳ Βνεύματι ἀγαπητῷ ἀδελφῷ χαὶ 
Ξελλειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, χαὶ ἡ παροῦσα 
“υνοδιχὴ «pd, 07 ἀσφάλειχ),. 

t Els καὶ διὰ εἰμίας πατριαρχιχῆς χειφὸς τὸ" 
Μηνὶ ᾿Οκεωῦρίῳ, 'νδ. 0. 


LXXVI. Patriarcha metropolite Cesare Cappa- 
docio con[ert jura  eyiscopalia in ecclesiis Tyano- 
rim εἰ Mocisi sede vacante curanda. 


T Προτροπὴ εἰς τὸν Καισαρείας. 

T Ἢ νετριότῆης ἡμῶν ἐχχωρεῖ xal ἄδειαν δίδωσι 
ἐᾧ ἰερωτᾶάτιν μήτρυκόλίτῃ Καισαρείας, ὑπερτίμῳ 
t0) δπεῤ-ίμων xal ἐξάρχι» πάσης ᾿Ανατολῖς, iv 
ἁγίῳ Πνεύμάτι ἀγακητῷ ἀδελφῷ αὐ :ἧς xà συλλει- 
τουργῷ, ὡς ἂν εἴπερ συμδαίη xal χηρεύοι τις τῶν 
μητροπόλεων, ἤγουν τὰ Τύανα ἣ ἡ Μωχισὸς, καὶ 
διήσοι, ἐ:ρουργῇ οὗτος ἐν αὐτῇ xal χειροτονῇ χατὰ 
«οὺς x&v^vas xal κατὰ τὴν ἐπιχρατήτασαν ἄνωθεν 
εἰς ταῦτα ἐχκλησιαστιχὴν συνήθειαν, μέχρι; ἂν γέ- 
νῆται γνήσιος ἐν ταύτῃ ἀρχιερεύς. Καὶ εἰς τὴν περὶ 
τούτιυ ἀσφάλειαν ἀπολέλυται xal τὸ παρὸν προτρε- 
πτῆριον γράμμε τῆς ἡμῶν μεφριότητος αὐτῷ δὴ τῷ 
ἑερωτάτῳ μητροπολίτῃ Καισαρείας. 

T Εἶχε καὶ διὰ κιμίας πατριορχικῆς χειρὲς τό" 
Μηνὶ Νοεμθρίῳ, ἱνδ. σ΄. 


ΕΧΧΥΠΙ. Synodi decrelum de ἐπεακιαιἰοπίβαᾷ, 


T Μηνὶ Mato, 1E/, (v8 η΄, προχαθημένου τοῦ παν- 
αγιωτάτον ἡμῶν δεαπότον, τοῦ οἰχυυμενιχοῦ πΔά- 
τριάρχου, iv τοῖς δεξιοῖς xatryoupt εἰοις τῆς 
ἀγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας, συνεδρια- 
ζόντων τῇ μεγάλῃ ἀγιυσύνῃ αὑτοῦ xal τῶν ἱερωτά- 
τῶν ὀρχιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Νιχαίας, τοῦ 
Ἠρύσειος, τοῦ Χελχηδένος. καὶ τοῦ Σωζοπόλεω;, καὶ 
δὴ χαὶ τοῦ ὑπυψηφίου ΠΒάρνης. . 

Y Ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἴχουμενι- 
xb; πατριάρχης, Θεοῦ εὐδοχίᾳ xal χάριτι el; τὸν 
ὑψηλὸν τῆς πατριαρχίας θρόνον ἐπανελθὼν, οὐχ 
ἐπαύσατο νύχτα τε χαὶ ἡμέραν ἀγρυπνίαις ἑαυτὸν 
ἐχδοὺς χαὶ πόνοις καὶ χαμάτοις ἑτέροις, ποῦ δὲ χαὶ 
χινδύνοις ὑπὲρ τῶν ἐχασταχον τῆς οἰχουμένης Χρι- 
στιανῶν, ποῦ μὲν τούτων ὑπερευχόμενος xal διδά- 
σγων τὰ θεοφιλῆ καὶ ψυχωφελῇ, ὡς λόντον ὑπὲρ αὖ- 
τῶν ἀποξώσων, τῆς ἀποφτολιχῆς ἐχείνης χαὶ uaxa- 


PHILOTHEI C2. PATRIARCH/E er 
τεθέντα πρότερον ἀπὸ Βιτζύνη 4 ὀφείλει τοίνυν ὁ ῥη- A ρίας μεμνήμένος φω"ῆς, 00] ἥκιστα δ᾽ ἐν ἢ imt 


ταύτῃ καὶ βασελίδι τῶν πόλεων, τῇ boli. p. 
G»avtwoun/Aé«, προῦργον vie Pxogx, ἐπ᾿ 
ξδειάν τὲ τὸ μέγιστον ἀνθεῖν xai ταῤῥη πάη, . 
καὶ ταύτην τοῖς ἁπάντων b va. moxelsftat Wl 
xai πηγὴν xai ῥίζαν ταύτην τῆς EUOsfela; n 
φαλὴν ὁ λόγος οἷδε καλεῖν, ὡς ἐντεῦθεν ἔπεσες 
τῆς τῶν Χριστιανῶν Tre μεταπεμπομένις ἃς 
πηγῆς τὸ νᾶμα καὶ ῥίέζηής οἱ βλαστοὶ Ξαὶ ng. 
τοῦ λοιποῦ ἀώματος eódiact,. Οἷδε γὰρ, ἐς εἰς 
εὐσεδιίας οὔτω καλῶς καὶ χατᾶ τὸ Spem 
ξονφαι, ναύτῃ καὶ τὰς ἄλλας τῶν ἀρετῶν ivi 
μήσουσιν ἐργασίας, x&V τὰς τοῦ χοινοῦ rue, 
μηχανὰς κακῶς ἀναφυομένας τῇ δυνάμει mi. 
ματος ἐκτεμοῦτι, χαὶ εἰς τὸ μηδὲν àpariawn L 
τοῦτο μὲν οὕτως ὁ παρὰ Θεοῦ - ροστάτης τ 
χλησίας καὶ χραταιὸς τῆς πίστοως πρμηχη ἡ 
φροντισ:ὴς τῶν Χριστιανῶν ἀδιάλειπτος vas: . 
πολλῷ δὲ τῷ v7]; διΞσκαλίας ῥείθρῳ τὲς ni, ! 
ἀρδεύων καθ᾽ ἡμέραν Ψυκχὰς καὶ δεῖν bsc οχ ἐς 
πρὸς τὰς τοῦ ποννροῦ “«θυδείας διξδάτχω, iis, 
σθαι καὶ πάντας πείθων, μὴ volg τούτου xac 
ἁλίσχεαθαι ξελεάσμασεν. ὋὯ δὲ τῇς ἕναγτίς ἐπ ν 
γενόμενος μοίρας τῶν ζιζανίων σπορεὺς, izz 
οἷδε τὰς μὲν ἑαυτοῦ μτχανὰς καὶ xarmprs; 
πάλαι τὴν ἀρχὴν καὶ μέχρ: τοῦ δεῦρο τ ἔτ, 
xb» μεταστρέφων γένος ἐχρῆσατο, τί liz ex 
κιταργηθείσας, καὶ ἅς κχατήνεγχεν εἰρέπε ἡ 
χαχοξοξία: καὶ σχίσματα xal xatwopersi εἰ τ; 
va; παντοίας, τὴν δ᾽ Ἐχκχληστίλν τῇ vida 
χάριτι εἰρήνην ἄγουσαν σταθηρὰν xi: uoa 
τὰ μὲν ἴδια xáxva πάντοθεν περιθέπαδες 
οἧς εὐσεδείας τρέφουσαν γάλοχτι. τὰ δέ Ξε 
πόῤῥω που διεστῶτα προκχα λου λξυτη τ ας τῇ 
γουσαν, τὴν ἁλμυρὰν δόξαν τῆς ἀπίξε; nw 
«ἢ; εὑπεδείας ἀποχλυζομένην fiai m td 
«ελευταῖον xal μεῖξου xaxbv, τὰς vezu Vise 
xai μαγείας καὶ ἐπῳδὰς τὲ ταλαίτων τίη; uc 
ἀνθρώπων ὁ ἀντικείμενος ἔκχλῖναι ivrpis 
καὶ τῆς νίσου μεταδίδωσε ταύτης καὶ τὸ φοραὶ 
τοῖς ἀπλουστέρως τε καὶ ἀκεραίοτέροις tiia 
χτως ἐξ ἀπροσεξίας βιοῦσεν, ὅθεν xal lasci 
γύναιά τινα πονηρὰ ὑπέθαλεν ὁ ἐχθρὸς paris: 
κροσχειμένα; χαὶ ἀπὸ κοιλίας μαν-"χὶς gin 
D xai διαδολιχὰς φθεγγομένας xai πάσης ἐπέ: 
μεατάς, εἰς ἀθέτησίνυ τε τῇς δρθοδόξου xal vixt&, 
ξῶν Χριστιανῶν πίστεως: καὶ εἰς ἀπᾶτην xi ui 
καὶ ψυ κικὸν αὐτῶν ὄλεθρον. δύ μὴν ἀλλὰ xit! 
ἕτεροι παρεσύρῆσϑαν, οἵτινες δὴ καὶ Agnes 
εἷς τὴν πλάνην ταύτην xal τῆν ἀπάτην, "hé! 
χριαύτη ἀπσέδεια πρὸς καιρὺν χρυπτομένη mii 
θάνουσα, ὀψὲ δὲ ταύτης χαταφανοῦς γενομέπι εὐ 
ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἰκουμενσὶ; 5 
τριάρχης, ἀνέμαθε, xal ὅσην ἀπώλειαν τὰ το. 
τοῖς χρωμένοις εἰδὼς ἐργάξοντάι, ὅλος τε περαὶτ 
ἐγεγένει, χαὶ τὴν ψυχὴν ἐπλήγη, xal φανεροῖς τ. 
τους γενέσθαι διὰ φροντίδος κατὰ τὸ εἰχὺς ire.) 
σατο, καὶ τῶν τῇ: Ἐχχλησίας ἀρχόντων τοὺς 15^ ! 
τονᾶς μεταχαλεσάμενος, τοὺς τοιούτους εὐεὶ! ὃ 
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καρεκελεύσατο τῆς σπουδῆς, οἵ καὶ μετ΄ A τῆ: ἀπωλείας vik, διὰ ταῦτα al ἀγρυπνίαι σου, αἱ 


ας εὑρόντες ἅπαντας καὶ γράψαντες ἐν κα. 
τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ φέροντες 
αν. Καὶ σχίψις ἣν περὶ τούτου, τί ποτ᾽ ἂν 
tot; ἄρα καὶ γένηται. Ἔν ὅσῳ δὲ ταῦτα 
πῆς ἀνὴρ τις, ἐπιστὰς τῶν γνωρίμων, τοῦ 
νάγου καὶ ἀσεδιῦς Φουδούλὴ χατηγορῶν ἦν, 
ἔγων τῶν σατανιχὼν ἔργων τούτων 5:54- 
xal τινα ποιεῖν ἔργὰ, ἃ οὐδὲ ὁ 06116020; αὖ- 
ἔσειν ἴφηυσεν, o2 μὴν οὐδὲ ἐνεθυμέθη γε 
xal γυναῖχα: ἀποπλανῆν χαὶ πρὸς τὸν ἑαυ- 
9 ἔρωτα, a? xaY τοὺς ἰδίους ἄνδρα; καὶ ti 
ἀταλιμπάνον-αι ζητοῦσιν Extlvov, καὶ τὸ 
le! τούτον ἐπὶ γλώττης φέρουσιν διοια. Τὰ 
 ἀπεδοῦς τούτου Φουδηύλη ὅθεν τε ὥρμηξο 


νηδτεῖάϊ σου, τὸ περὶ τὰς ἑορτάς σον φιλότιμον xal 
ἢ πενία χαὶ ἢ εὐτέλεια : Τίς ἡ τοσαύτη πλάνη xal 
ἡ ὑπόχρισις ; Ὡς δὲ διαδολὰς συναίρειν καὶ προφάσεις 
ἀσυστάτους τε χαὶ ψευδεῖς, ὡς δῆθεν ὑπὲρ τούτων 
ἀπολογούμενος, ἤρξατο, τοῦτον μὲν σιγὴν ἄγειν 
ἐπέτρεψαν, τὰς 6k μιαρὰς αὐτοῦ βίδλους ἀνέλιττον, 
ἐν αἷς χαὶ τὸ πολυθρύλλητον ἐπ᾽ ἀσεδείᾳ ἡ Κοιραν- 
vis ἦν, εἶτα καὶ τετράδιόν τι κάσης ἀσεδείας πλῆρες 
εὑρέθη, δαιμόνων ἐπιχλήσεις ἔχον χαὶ ἐπῳδὰς καὶ 
ὀνόματα, γραφὲν παρὰ τοῦ πρὸ μικροῦ γεγονότος 
πρωτονωταρίου τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἀγιωτάτης τοῦ Θεοῦ 
Μεγάλης Ἐχχλησίας, ταππᾶ Δημητρίου τοῦ Χλω- 
ροῦ, xal συνταγὶν παρ᾽ αὐτοῦ πόνῳ πολλῷ xal μό- 


. y0o ἀπὸ βιῦλίων ἑτέρων μαγιχῶν, προηγουμένως 


fj ἐναγὴς αὐτοῦ xal ἀχάθαρτος πολιτεία, B τῆς τε Ποιῤανυΐδο; αὐτῇ, καὶ πολλῶν ἄλλων ἀτόπων 


ἂν εἴη διεξελθεῖν, πολλῶν καὶ ἀπείρων ὅὄν- 
οὐδὲ γυ ώστῃ φορητῶν ἱξειπεῖν, μήτοι γε 
’'σαι τῶν φιλοχρίστων τινὰ xal πιστῶν, "Ev 
πάντες εἰδέναι χρὴ, ὡς οὐδὲ τῶν ἀσ:δῶν τις 
ἡμετέρας πίστεω; ἀλλοέρίων ἧ τῶν υὖν fj 
ἐπὶ xaxla πάλαι w6:b μνη ληνενοῦ ἔνων τοι- 
ἄξειν τετόλμῆχε πώποις. Ole to δὲ τοῦτον 
ρόπῳ νῦν ἐν τῇ Κωνσταντινουπίλεὶ δυνέδῃη, 
ig0dot; οὗτο; πρὸ καιροῦ τῇ συνόδῳ πεμ- 
ιτὰ καὶ τῶν αὐτοῦ κατηγοριῶν, ὃς δὴ καὶ 
ic τὴ» ἐξομολόγησιν ὑπεκρίθη καὶ τὴν με- 
καὶ τοὺ: χανόν"ς καὶ τὰ ὑπιξίλια Ἀάτὰ τῆν 
ἐξλτο τῶν θείων ΗἩ χτέρων διαταγὴν " οὗτος 
alg gto pal; αὐτοῦ βίδλοις atia μεταπεμ- 
V πόθεν ἔσχε ταύτας ἐρωτηθεὶς, παρ᾽ ἰατρυῦ 
ὅ Σρηπούλου ἀπελογήσατο καὶ αὐτοῦ τού- 
χρόνων ἐπὶ μάαγείαις ἀλόντος καὶ τῇ ἱέρᾷ 

συνόδῳ τὰς ὑποθχέσεις ἐγγράφως δι᾿ οἱ- 
ποδόντος χειρῶν, al μηδέποτ τῶν καιρῶν 
$tot; φωραθῆναι τοῦτον διεμαρτεύροντο. Ὡς 
νος ὁμοίως αὐτίχα μετακπεμφῦε)ὶς Bua τχῖ; 
€ αὐτοῦ βίδλοιφ καὶ τίς ὁ καὶ τούτῳ πάλιν 
ὧν αὐτὰς ἡρωτήθη (χθὲς γὰρ καὶ πρότριτὰ 
τὰς ἐχείνου udyixà; βίδλους ἔργον xvpb;, 
ιν, πεποιήχεσαν), χαὶ αὐτὸς παρά τινος τοὺ 
ιοπούλου σχεῖν ὡμολόγηξεν, ἄπιστον ἔδοξ: 
ἰθάπαξ xai cuxoav:[a σαφὴς κατὰ τοῦ Γα- 
πόλου xai ψεῦδος ἐτύγχανε" xal γὰρ οὗτος 
rà πολλὰ διατελῶν xal τὴν χατὰ 065v π:ω- 
ὄμενος, νηστείαις δὲ xal ἀγρυπνίαις σχολά- 
. προσευχαῖς, ἃ δὴ πάντα xal τοὺς τῆς "Ex- 
xai τοὺς ἄλλους πάντας ἀκλῶ; μέγαν εἶναι 
ιαὶ τοῦ θεοῦ ἀνέπειθεν ἄνθρωπον. Tauta δὲ, 
εν ὕστερον, ἀπάτη καὶ ψεῦδος ἄγτιχρυ; xai 
ng ἦν. Ὡς δ' ὁ Συρόπουλος διαύολῇ χρῆσθαι 
εἰνου ἐμά.θανε, μεταπεμφθῆνλι xat τούτων 
καὶ αὐτὸ δείξειν τὸ ἀρᾶγμα φανερῶς ἔλεγεν, 
αἱ τῶν τῆς Ἐχχλησία; ἀρχόντων τινὲς ἀπε- 
xv, xal τοῦτον, ὦ δίκη, τὸ" ἀνόσιον σὺν ταῖς 
ἰς αὑτοῦ βιῦλο:; á&pnácavisg ἔγαγο», εἷχς 
;1; àxslv0; ὡς μαργάρους, ὡς; θηταυροὺ; x2- 
ἀσμένους ἐν σενδουχίοις. Καὶ τίταυτα ; Πρὸς 
| θεία σύνοδο; ἀπεχρίνλτο, Ὧ μιαρὲ σὺ χαὶ 


καὶ μισρῶν οὐδὲ γὰρ εἶχε τὸ πρωτότυπον ἕν, ὡς 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα φανερῶς ἐμαρτύρης. Καὶ λόγον 
δοῦναι τὸν Χλωρὸ» παραστάντα τῷ τότε εὖ συνίδῳ 
ἀκήττσαν, ὃς xal μηδὲν μτδόλως ἄἀναχαλυφθῆναι 
τοὺς ἀσεθεῖς ἑαυτοῦ βουλόμενος λογισμούς * οὐδὲ 
130 6 τῆς ψυχῆς ἀὐτῷ "“τοτοῦτον ἔμελε χίνδυνος, 
πρὸς τὰς τῶν ἰατρῶν χατέφευγε βίδλους, αὑτὰς 
ταῦτα φάσχειν διατεινόμενος. Εἶτα συνόδου πάλιν 
συγχρυτηθείσης χαὶ ἅπαξ χαὶ δὶς, xal τῶν ἰατρῶν 
οἱ χρείττονες μετεπέμφθησαν, xal εἰς ἑπέχοον πάν» 
τῶν τὸ τοιυῦτον ὑπἀάνεγνώσθη τετράδιον, ὃ δὴ xat 
φρίχην πᾶτι παριΐῖχε χαὶ φρενῶν ἔχσοτασιν, χαὶ τὸ 
θέατρον ἅπαν ἐσείετο ἐότε, τῶν δαιμόνων ὀνόματα 
χἀὶ τὰς τούτων μανθάνον αἰσχρὰς ἐπῳδὰς, χαὶ διαῤ- 


ς ῥῆξαι τοῦτον ἐὸ πλῆθος σὺν τοῖς ἰατροῖς ἐδούλετο 


τὸν xdtápatoy* τὸν γὰρ Χλωρὸν ἰδόντες ol tfj; la- 
τριχῇς τέχνής εἴπερ τινὲς ἕτεροι σοφοὶ χεὶ εἰδῆμο- 
νε: οὗτοι Xa). τὰς αὐτῆ βίδλους χαθ᾽ ὥραν σχεδὸν 
ἀναγινώπκοντές τε παὶ μεξερχόμενοι, οὔξω τὴν ia-. 
κριχὴν ὑδρίζηντα τέχνην τὴν ἱερὰν καὶ τὸν Ἵππο- 
xpátnv σὺν τῷ Γαληνῷ μάγους ἀποκχαλοῦντα xa 
τούτου: γράφειν ἀὐτὰ tá&2:a xal ξίερ᾽ ἄττα συχο- 
φαντοῦντα xal λέγον"α xal τῇ θείᾳ συνόδῳ τὰς Bi- 
ὅλους ταύτας τοῦτον διαγομίταντά πρὸς 12p30:2- 
6:9, ᾿Ανστάντες ὑμεῖς, ὡς ὁρᾶτε, πρὸς βαθὺ γῆρας 
ἔχομεν, θειότατοι δεσπόται xal ἀγιώτατοι, ἔφησαν, 
xai τοσούτοις ἔτεαι τῇ τ'χνῇ ταύτῃ χαὶ τοῖς περὶ 
αὐτὴν συγγρα να ένοις εὐσεδέσιν ἀνδράσι xal “Βλλη- 


Ὁ ὅιτν ἐπιμείναντες, καὶ πολλοὺς τῶν νέιυν πρὸς ταύ- 


ατν χειραγωγήσαντες, οὔτε τι τοιοῦτον εἴδομεν, οὔτε 
«ἰς ἐξ ἡμῶν ἔμαθε, x4V ἀᾶσαν τὴν πόλιν ταύτην 
ἔχομεν μάρτυρας, ὡς οὐδέπω μέχρι τοῦ νῦν ἔχστάς 
τις ἑαντοῦ πρὸς τοσοῦτον ἀσεδείας θάροο; ἑλύεῖν.. 
ἔδοξεν, ὡς; μιχρὰ τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας φροντίσάι 
x&. thv μὲν εὐσέδειαν οὕτω φανερῶς ἐξομόσασθαι, 
τῷ διλδόλῳ δὲ προσελθεῖν διὰ τούτων, ἐπειδήπερ 
οὐκ lazpixrg ταῦτα, πράξεις δὲ μᾶλλον ἐχείνου x; 
ἔργα, καὶ τοῦτον lao: καθηγητὴν τε καὶ διδάσχα- 
λον ἐπιστῖσαι. Ἐπεὶ δὲ καὶ τούτων ἀχούων ὁ Χλω- 
p»; οὐκ ἐπείθετο, ᾿Αλλ᾽ εἰ xal τούτοις δώσομεν γρά- 
φειν, τί πρὸφ οἱ, τὸν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Ἐχχλησίχς 
τρόφιμον, xal δοχοῦντα τάχα Χριστιανὸν, χαὶ λέ- 
γον χαὶ συφίς ἀγάμενον ᾿Ελληνιχῆ:, t$ "ἢ 5i 
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ρήθης, ὡς ὕστερον ἐμοὶ μετὰ ταῦτα δεδήλωχας ; 
Πῶς νῦν τὴν ἀλήθειαν διαδάλλεις, καὶ ψεύστην καὶ 
συχοφάντην ἀποδεῖξαί με φιλονειχεῖς "Y mb γοῦν 
τῶν λόγων τούτων ἀπελεγχθεὶς ὁ Παράδεισος ὧμο- 
λόγησε xai τοῦτο πεποιηχέναι, παρὰ τῖς μητρὸς 
ἀπατηθείς. "Eni τούτοι:; τοῦ Παραδείσου φανερῶς 
ἀπελεγχθέντος xai δημοτίᾳ, πάντες γὰρ σχεδὸν οἱ ἐν 
“ἢ βασιλίδι ταύτῃ παρῆσαν τῶν πόλεων, διέγνω χαὶ 
ἀπεφήνατο ἡ θεία xal ἱερὰ τῶν ἀρχιερέων ὁμὴγυ- 
ρις ἅμα τῷ πλναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχου- 
μενιχῷ πατριάρχῃ. γυμνὸν εἶναι τοῦτον χαὶ ἐστε- 
ρημένον πάσης ἱεςατιχῆς ὀξίας vs xal τιμῇ; καὶ 
ἀργὸν εἰς τὸ παντελὲ; xal χαθῃρη λένον, μηδέποτε 
τῶν τῇς; ἱεριυσύνης τι τῶν ἀπάντων ἐνεργῖ)σαι τολ- 
μήταντα, ὡς τῷ διχδόλι" προτελθόντα χαὶ τῇ ixsl- 
νου τέχνῃ χρῃσάμενων xal μαθητὴν ἐχείνου γενέ- 
σθαι τὸν πρὶν τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἁληθινοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
ἐθελήσαντα. Ταῦτα τοῦ Ilapa'siaou τούτου μαθόντος 
xal πενθέσχυτος ἐπὶ πολὺ χαὶ δαχούταντος χαὶ μὲτ 

δύο ἡμέρας τῆς συνόδου πάλιν συγχροτηθείστς xal 
αὐτοῦ παρχττάντο; xal ἐπιδοωμένου xaX τὸν ἔλεον 
δυστυχῶς μεταχαλουμένου, οἱ ἱερώτατο! ἀρχιερεῖς 
αὐτὰ ταῦτα τὰ προλεχθέντα κατ᾽ α' τοῦ ázgqívav:o, 
xal ταῦτα ἐπεχύρωσαν xal ἐπεψηφίσαντο, Μο"αχός 
τις ἀπὸ τῆ; σεύαπσμίας μογῆς τῆς πανυπεράγνου 
Δεσποίντς ἡμῶν Θεοτόχου τῆ: Οδηγητρίας, ὁ παπ- 
πᾶς Ἰωάσνῳ, συνεφθείρετο μετά τινο; μυναχῆς ἀπὸ 
τἧς σεδατμία: μουῖς τοῦ ἁγίου ἐνδέξον μεγαλομάρ- 
τυρὸς ᾿Ανδρέου τοῦ ἐν τῇ χρίσει, χαὶ ἰδὼν αὐτὴν 
συλλαβοῦσαν xal xat γαστρὸς ἔχγυσαν, βουλόμενας 
λανθάνειν χαὶ μηδαμῶς ἀνχγαλυφῆτναι τὸ πάδος, 
ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τοὺς ὀφηλμοὺς ἐλάνθανε τοῦ Θεοῦ, 
εὑρέ τινα μηχανὴν, δι᾽ ἣν μὴ δῖ)λα τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
γεγονέναι χαὶ καταφανῆ, ἐλογίσατο, Τὸ δὲ διαδολιχός 
τις fiv λογισμὸς xai τέχνη xai Éoyov ixei vQU τοῦ 
καὶ τὴν πρώτην ἐκείνην παρανομίαν ἐργασαμένον. 
*H20« γὰρ οὗτος εἰς τὸν Xupózovio) xal δοὺς αὐτῷ 
σάχτιον E, δελοδίκιον Ἀλεξχ: v6pivov, xal ὑπέρτυρα 
πέντε, ἔλαδὲ τι παρ᾽ αὐτοῦ εἶδος, ὃ xal διεχύμισε τῇ 
μβοναχῇ, ἵνα τοῦτο πιοῦσᾳ φθείρῃ τὸ ἔμδρνον " ἡ δὲ 
τοῦτο ποιήσχσα ἔῤδιψεν ἐχεῖνο χατὰ γαστρὸς, xai 
εὗτε τὰ τὶς ἁμαρτίας ἐγνώσθη, οὔτε μὴν τοῦτο τὸ 
κολμηθέν, Διὰ τοῦ:ο χαὶ μέχρι τοῦ νῦν τὰ τῆς ἱερω- 
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ἐμοῦ ἔλαδες, xal ἀπελθὼν sl; τὴν σύνοδον συνεχω- Α νου φονεὺς αὐτὸς 
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ἐγεγόνειν, xal νῦν ἤδη προσέρχο- 
μαι χα ἀναχαλύπτω τὸ πάθο;, χαὶ πᾶν, ὅπερ τοῖς 
ἱεροῖς καὶ θείοις χανόσι καὶ Oalv δοχεῖ, διαπράξα- 
σθε. Ταῦτα τοῦ παππᾶ Ἰωάσαφ οὕτως ἀνενεγχόντος 
fj θεία σύνοδος ὅλα τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ. 
τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, ἀπεφήνατο, μόνης τῆς 
ἱερωσύνης τοῦτον ἀπογυμλνωθῆναι καὶ εἷς ἅπαντα 
τὰ παρ᾽ αὐτοῦ τολμηθέντα μόνην ταύτην ἀρχετὴν 
εἶναι τὴν τιμωρίαν, ἐπειδήπερ οὐχ ἀπὸ μιχροῦ τινες 
ἀπηλλοτρέωτο ἀξιιματος, ἀλλὰ τοῦ ἱερατικοῦ σὲμ - 
νώματος ἐξέπετεν ὁ ταλαίπωρος, τοῦ χοροῦ τῶν ἰε- 
ρέων ἀπετμήθη, xai μαγρὰν ἀπεῤῥίφη τῆς δόξης, 


, ἣν 2745, χαὶ τοῦ πολλοῦ ἀξιώματος. l'uvh τις τῶν 


κ)ουτίων, Ἐξωτροχῖνα χαλουμένη, ἄνδρα λαθεῖν 
ἐδούλετο τῶν ἐνδίξων, χἀπειδύή περ οὐχ ἐτύγχανε τοῦ 
ποθουμένου ἐπῳδαῖς καὶ μαγείαις ἑλχύται τοῦτον 
ὑπενοήσατο, καὶ μαθοῦάα, ὡς ὁ παππᾶς Ἰάχωῦος, ὁ 
τῆς ᾿Αμαρανθίνης ἐχείνης, εἴδησιν ἔχων εἰ; ταῦτα 
xal πεῖραν ἀχριθῆ, καὶ αὑτῇ βοηθήσειν εἴπερ τι; 
δύναται, διεμηνύσατο τούτῳ, χαὶ αὐτοῦ πρὸς τὴν 
οἰχίαν αὑτῆς πχραγεγοότο;, αὕτη τὺν σχοπὸν αὑτῇς 
ἐξεῖπε xai διηγήσχιο, χαὶ ὑπέρπυρα πέντε αὐτῷ 
ἐδεδώκει, xal ἕτερα πχοασχεῖν ὑπεσχέθη, xal βε- 
63ía, ἔγλαδ: παρὰ τούτου πληροφορίαν, καὶ ἐν ἐλπί- 
σιν ἦν ἀγαθαϊς. Ὡς δὲ ὁ παππᾶς Ἰάχωδος τὰ ὑπὲέρ- 
πύρα δεξάμενος ἀπῆλθε, χαὶ ὁ διάθουλος οὐχ ἴσχυσε, 
xai ὁ χρόνος παοήΐρχετο, αὔτη τῷ παππᾷ Ἰαχώδῳ 
6.á τινος γραὸς ἐμήνυς, καὶ τὰ ὑπέρπυρα ἐζήτει 
ἀγιναχτήσλσα" ὁ δὲ ὑπέτχετο, xal τῇ γυναιχὶ ἔλε- 
γεν" Εἰπὲ τῇ χυρίᾳ. μὴ ἀγαναχτεῖν, μηδὲ ἀθυμεῖν, 
ἀλλ" ὅπερ (rel, γενήξεται μετ᾽ ὀλίγον. Κα’ ροῦ οὖν 
πλείστου παρωχηχότος. ἐπειδήπερ εἶδεν ἐχείνη τοῦ- 
τον μηδὲν ὠφελοῦντα, χατηγορήσασα τούτου τῷ Lo- 
ροπούλῳ διεμηνύσατο, καὶ τὴν τοῦ παππᾶ Ἰαχώδου 
καχοτ:χνίαν ἐδήλωσεν. Καὶ ὁ Συρόκουλος ταῦτα 
πρὸς τὴν ἱερὰν καὶ θείαν ᾿ξεῖπε σύνοδον, Διεμηνύθη 
τοίγυν xal ὁ παππᾶς Ἰάχωξος, xai παραγενόμενος 
χαὶ τούτων πάντων ἀχούων εἶπεν, ὡς ἀπῆλθε υὲν εἰς 
τὴν τῆς Ἐξωτροχίνης οἰχίαν, ὡς δὲ τὸν σχοπὸν αὖ - 
-ἴς ἤχουσεν, ὅτι οὖχ ἦν εὐσεδῃς, φυγεῖν ἐδουλήθη " 
ἡ δὲ τοῦτον χατηνάγχασε περιμεῖναι, x1 ὑπέρπυ,α 
πέντε τάγα χάριν οὗ ἐζήτει αὐτῷ ἀδεδχει, xax μὴ 
θέλων ἔλαθε. xol ἀπῆλθεν, ἃ δὴ xal ἐξωδίατεν, 


ἐπειδὴ πτωχός ἔστι, xal μὴ ἔχων ἀποδοῦναι ὑπέ- 


σύνης ὁ παππᾶ; Ἰωάσαφ ἀνακεχαλυμμένῳ προσώπῳ Ὁ σγετο, οὐ μὴν δὲ xat ἔργον τι ἐπεπράχει. Ποὺς ἅπερ 


διενεργῶν Tv * ὡς δὲ καὶ ὁ παπᾶς Ἰωάταφ' παρέστη, 
xai τὸν Συρόπουλον εἶχε πρὸ ὀφθαλμῶν ἐλέγχοντα 
χαὶ τὰ παρ᾽ αὑτοῦ δοθέντα ἐχείνῳ βουλόμενον ἀγα- 
γεῖν, ἐπειδή περ ἀντιλέγειν ἐπιχε: ofa; οὐχ εἶχε 
δυνάμεως, πεσὼν ἐπ᾽ ἐδάφου;, Ἥμαρτον, ἁγιώτα- 
τοι δεσπόται χαὶ θειότατοι, ἔφητε * νῦν ἔγνων, ὅσην 
ἀπώλειαν προξξένουν τῇ ἐμῇ ταλαιπώρῳ Ψψυχῇ᾽ εἰ 
γὰρ ἐπὶ τῷ παρόντι χριτηρίῳ ἱστάμενος οὕτω φο- 
θηῦμαι xal τρέμω xa* τὴν Ψυχὴν αὐτὴν σχεδὸν ἀπο- 
61220420, τί ποτ᾽ ἂν &pz χαὶ πάθω, ὅτε τῷ ἀδεχά- 
ctp χριτῇ παραστήσπη)μαι, δίχην δώσων τῶν παρ᾽ 
ἐμοῦ πεπραγμένων: ; Τούτων ἕνεχα ἀληθῆ παρὰ τοῦ 
Συρηπούλου ταῦτα λαληθέντα ὁμολογῶ καὶ τῇ po- 
νακῦ ταύτη, συνεφθειρόμλην, xai τοῦ ἐμθρύου ἐχκεΐ- 


χαὶ ἀπιφήνατο ἡ θεία σύνοδο; ἅμα τῷ παναγιιυτάτω 
ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, ὡ; οὐκ 
ἔδει τοῦτον λαθεῖν τὰ ὑπέροπυρα, οὐδὲ αὐτοῖς ὠσὶ" 
ἀχοῦαλι τὸ ἐχείντς ἔττημα, ἀλλὰ μᾷλλον διδάξαι 
χαὶ νουθετῆσχλι χαὶ παρχινέσαι, ἐπειδήπερ χαὶ Χρι- 
στιαυνός ἐστ' xai μοναχὸ; καὶ ἱερεὺ;, xai πεῖσ.: 
χατὰ πάντα τρόπον αὐτὴν, μηχέτι ποτὶ τοιοῦτον 
τινα λογισμὸν ἐνλυκη θῆναι" ταῦτα γὰρ ἀσεδοὺς ξἔργι 
xat διαδό)ο. εἰσὶν ἄντιχρυς ἐπειδὴ δὲ xol ὑπέο- 
πυρα ἐδέξατο ὑπ᾽ αὐτῆς, xal τὸν ἐχτίνης ὅλως ἐδέ- 
ξατο λόγον, ἔδειξεν, ὅτι xat τὰ ὑπέρπυρα διὰ τοῦτο 
ἐδέξατο, xal αὑτὴ: ὑπ:!σχέθη ποιήσειν" -τἶνχ γὰρ 
δύναμιν εἶχεν ἣ Ἐξωτρο, ζνα, ὥστε τὰ ὑπέρπυρχ 
χα! ἄχοντος αὐτοῦ τούτω Üoovat χλὶ πεῖσχι τοῦτον 
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na 


"Eotw33v δὲ πάντε: γινώσχοντες, oz εἶπερ γενὴσε- Α πολίτην ἴδιον αὑτῶν xal χεφ λὴν, xal μνημονεύειν 


* χαί τι τὸ οὕτον, οἷον xal πρότερολ, οἱ τοῦτο T£TO!T- 


* χότες οὐ τεύξονται πάλιν ὧν xax πρότερον τῆς συμ- 
* χαθείας τῆς Ἐχχλτσίας, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἔοντε; ἱερχτι- 
ἢ χὴν βαθμὸν, εἴτε ἀρχιερεῖς εἰσιν, εἴτε ἱερ:ῖ;, καθαι- 
ἱ ρεθήσονται παρὰ τῆς μεγάλης συνήδηυ παντελῶ;, 
& οἱ δὲ λαῖχο, εἴτε ἄρχοντες, εἴτε ἰδιῶται, ὑποχείμενοι 
** ἔσονται τῷ ἀφορισμῷ, ὡς τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Xp:- 
ἃ στοῦ διαστήσαντες χαὶ σχίσαντες χαὶ τὰ μέλη αὑτῆς 
Ἢ ἀποστήσαντες τῆς κεφαλῆς. "Τούτου γὰρ χάριν ἀπο- 
$ λέλυτα: καὶ τὸ παρὺν συνοδιχὺὴν σιγιλλιῶδ:ς γράμμα 
w τῆς ἡμῶν μετριότητος ἐπὶ τῷ προσεῖναι ταῖς ἐχχλη- 
*. σίαις ταύταις εἰς μόνιμον καὶ διηνεχῇ τὴν ἀσφάλειαν 
ᾧ Χατὰ μῆνα Μάϊον τῆς ἐνισταμένη; ἐνάτης ἱνοιχτιὼ- 
" vo; τοῦ ςωοθ’ ἔτους. 


αὐτοῦ χατὰ τὴν ἀνέχαθεν τῆς Ἐχχλησίας παράβο- 
σιν" χαθέξει γε μὴν ὁ τοιοῆτος καὶ τὸν τόπον τοῦ 
Φιλίππων, ὃν x1V ἀπὸ τοῦ vuv ἕξει ἕν τε ατάσεσι 
za χαθέδραις ταῖς μετὰ τῆς ἱερᾶς xol μεγάλης ov»- 
ὁδου χαὶ πανταχοῦ, Τῷ τοιούτῳ ἱερωτάτῳ μητρηπο- 
λίτῃ Apápa; ἀντίθησιν ἣ μετριότης ἡμῶν τὴν i£a- 
χίαν καὶ διοέχη σιν τῶν πατριαρχιχῶν πάντων διχαίων 
τῷν ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ ἐπιχρατείλ πάπῃ τοῦ εὐτυχε- 
στάτου δισπότου Σερθίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ποθει- 
νοτάτου νίοῦ τῆς ἡμῶν μετριότητος-, χῦρ Ἰωάννου 
«οὐ Οὔγχλεση, ὅστι; xal ὀφείλει ἐ πιδλέπειν χαὶ ἐπι- 
τηρεῖν τὰ πατριαρχιχὰ μοναστήρια χαὶ τοὺς θείους 
ναοὺς καὶ τἄλλα πάντι xal παραινεῖν xai εἰσηγεῖ- 
σῦαι τοῖ; ἐν αὐτοῖς εὐρισχομένοις ἱερωμένοις xat 


ες ἢ Εἶχε καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς p μονάζουσι καὶ τῷ λοιπῷ Χριστωνύμῳ τοῦ Κυρίου 


«. *ó Φιλόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Kwr- 
Ὁ. Ctarrirovzólsoc, Νέας Ῥώμης, καὶ olxovperi- 
"^ xóc πατριάρχης. 

«τ. T Μηνὶ Mato ἰγδ. 0, xpoxaünpérov cov παν- 

ιν, ἀγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ olxovpsvixoU πα- 

τ, ἐριάρχου. 

" LXYXI. Patriarcha "episcopi Hierissi οἰ Montis 
Sauciffjura episcopalia in Montem Sanctum. tue- 
tur. 

δ (Hoe privilegium jam editum est inter opera Phi- 


lothei, tom. CLIV.) 
uz 


z; b. XXXH. Metropolitg Drame confertur. metropolis 
. Pilipperum, cui eiiam committuntur jura patriur- 
7*  ehalia curanda jn partibus subjectis Serbiw despota 
Wk — Unglese. 
Pu rY Πρᾶξις o»vobuxt, ἐπὶ τῷ Δράμας, λαθόντι τὴν 
A φῶγ Φιλίππων μητρόπολιν κατ᾽ ἐπίδοσιν καὶ τὸν τῆς 
^5 αὐτῆς ἐκχλτησοίας τόπον xal Exc τὰ ὑπὸ τὴν ἐπιχρά- 
I χρᾶν τοῦ δεσπότον Σερδίας, τοῦ Οὔγχλεση, πατριαρ- 
ki χιχὰ πάντα δίχαια. 
zio d CH μετριότη: ἡ μῶν, χηδ'μένη χαὶ φροντίχουσα 
π᾿ τοῦ ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίχ τῶν Φιλίππων Χρι- 
mg δτιανιχοῦ πληρώματος, πολλῆς δεομένου τῆς διδασχᾷ- 
w λίας χεὶ παραινέσεως χαὶ πνευματιχῆς τροφῆ; διὰ 
zj 95 μὴ ἔχειν ποιμένα τε xal διδάσχλλον, συνδιατχε- 


.-: Ψαμένη τῇ περὶ αὐτὴν ἱερᾷ καὶ μεγάλῃ συνόδιν sov 


a; ἱερυτάτων ἀρχιερέων χαὶ ὑπερτίμω,, τοῦ ἽΓρᾳ- 
g; Ἀλεία:, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Bpüssus, τοῦ ᾿Αθηνῶν, τοῦ 
Αἴνον, διὰ γνώμης πρὸς τὸν ΗἩραχλείας καὶ τοῦ Σω- 
ζοπόλεω;, ἔδωχε κοινῇ ψήφῳ χαὶ γεώμῃ τούτων τὴν 
ς«οιἰαύτην ἁγιωτάτην τῶν Φιλίππων μητρόπολιν τῷ 
ἑερωιτάτῳ μητροπυλίτῃ καὶ ὑπερτίμῳ Δράμας »25 
ἐπίδοσιν, ὃς δὴ xxx ὀφείλει τῇ ἐνούσῃ αὐτῷ repa 
x9 γνώσει διύάσχειν τὸν ἐν αὐτῇ τῇ ἐχχλησίᾳ εὑρι- 
σεόμενην τοῦ Κυρίου λαὺν, x. τ. À. Ὀὐφείλει οὖν ὁ 
τοιοῦτος ἱερώτατος μητροπολίτης ἀράμας xal ἐπι- 
σκόπους χειροτονεῖν ἐν ταῖς ὑπ᾽ αὐτὴν ἐχχλητίαις 

ἄνευ μέντοι τῆς ἐπισχοπῆς τοῦ Πολυστύλου, ἐπειδὴ 
εὖ αὕτη ἔφθασε πρὸ χρόνων ψήφῳ συνοδιχῇ χαὶ προσε- 
» $40 τῇ ἀρχιεπισχοπῇ Mapuvelac, οὐ μὴν ἀλλὰ xa! 
-' οἱ νῦν εὑρισχόμεγοι ἐν ταῖς ἐπισχοπαῖς τὴς τοιαύ- 
4 exc ἁγιωτάτης μητροπόλεως Φιλίππων ἐπίσχοποι 

(ὀφείλουσι) στέργειν τοῦτον ἀπὸ τοῦ νῦν, ὡς μητρο- 


ῬΑ ΝΚΝΏΝ ΗΝ δὴ 


e 


λαῷ τὰ ψυχωφελῆ xal σωτήρια, ἐπιμελεῖσθαί τε xv 
φροντίζειν τῶν διχαίων τούτων πᾶντῳων xal ἀντέ- 
χεσθα: τῶν προσόντων αὑτοῖς; χτημάτων τὲ xai 
πραγμάτων xal τῶν λοιπῶν χαὶ πάντα διενεργεῖν 
ἀχωλύτως τὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος δίχαια, εἴτε ἐν 
μητροπόλεσιν εὑρίσχονται, εἴτε ἐν ἐπισκοπαῖς, εἶτε 
xal ἀλλαχοῦ, xai ἱερουργεῖν ἐν αὐτοῖς χαὶ ἀναγνώ» 
τας ποιεῖν, ὑποδιαχόνους χαὶ διαχόνου; xal vpso6.- 
πέρους χειροτονεῖν, xal ἄλλα πάντα ποιεῖν, ὅσα ἡ 
μετριότης ἡμῶν ποιεῖν ἔμελλεν, εἰ παρῆν bit, 567g 
μόνης τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνον ἐγχαθιδρύπεῳς, 
Ὁφεΐλει μέντοι ποιεῖν ταῦτα πάντῃ μετὰ σφῳφνυτηρέ- 
σεως; χαὶ ἀσφαλείας τῶν θείων χαὶ ἱερῶν καγόγῳν, 
εἰὸὼς, ὡς εἴπερ ποιήσει τι παρείσπραχτον, εὐθύνην 
ὑποστήσεται τὴν ἀξίαν el; τον τῆς ἀρχιερωσύνης αὖ- 
τοῦ βαθμόν, Ὁ ρείλει δὲ οὗτος λαμδάνειν xal ἀπο- 
φέρεσθαι τὸ ix τούτων niv εἰσόδῃμα xal παραπέμ- 
πεῖν αὐτὸ εἰς τὸ πχτριαρχικὸν κελλίον, Εἰς γὰρ τὴν 
περὶ τούτον ἀσφάλειαν ἐπιδέδητα: τῷ ἱερωτάτῳ μη- 
τροπολέτῃ Δράμα;, ὑπερτίμῳ καὶ ty τόσον ἐπίχοντι 
τοῦ Φιλίππων xal προέδρῳ τῆς ἐχχλησίᾳ; ταύτης, ἐν 
ἁγίῳ Πνεύμχτι ἀγαπητῷ ἀδελφ. τῇ. ἡμῶγ μετριό- 
τητος χαὶ συλλειτυυργῷ, καὶ τὸ παρὸν σν.οδιχὺν αὐ- 
τῆ: γράμμα. 

1 Νδατὰ pira Μάϊον τῆς ἐνάτης ἰνδιντιῶγος 
τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ of ἕτους. 
Εἶχε καὶ διὰ τιμίας πατρισρχικῆς χειρὸς τό " Φι- 
1όθεος ἐςέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοσος Κωνσταγτι- 
γουπόλεως, Νέας Ρώμης, xal οἱχουμενικὸς 
πατριάρχης. , 


ΕΥΧΧΙΡΙ. Despoia Serbie, Joannes Ungleses, partium 
sibi subdilarum ecclesias subjicit ecciesie Consian - 
tinopolitunge. 

4 δὲν διχσιοσύνη; ἔοιχεν εἶναι μαχαριώτερον 
xai διὰ τοῦτό γρ πᾶσι τοῖς αἱργυμένοις τὰ χρείΐττρυ 
xil προτιμότερᾳ " αὔτη γὰρ οἷά τις ὑπερφυῆ; wat 
συνεχτιχὴ τοῦ παντὸς δύναμις ix τοῦ πρώτου χαὶ 
χυρίως ἀ αθοῦ προϊοῦσα ἐπὶ τὰ χτίδμα;τχ, καὶ τὰ 
οὐράνια κάντα συνέχει xal τὰ ἐπίγειχ' xat γὰρ οὐ- 
δὲν τι τῶν ὄντων, οὔτε τῶν νοητῶν, οὔτε τῶν αἱτύτ,- 
τῶν ἐστιν, ὅ μὴ πρὸς ταύτης διεξάγεται xol ῥὴυ0 λέ- 
ζεται μόνιμόν τε xat ἀδιάλυτον, ὡς: ἐφιχτὸν συντη- 
ρΞεῖται. Ἐπεὶ δὲ ἡ πρὺς τὸ χεῖρον τούτων τροπὴ xay 


^ 
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PIIILOTHEI CP. PATRIARCILÉ ΙΔ, 


διάλυσις χαὶ φθορὰ &7,; διχαιοσύνης χαὶ τῆς ἰσύτητος Α mi, τῷ ὕψει τοῦ ἀξιώματος χα! τῷ μεγέθει s. 


χαὶ τῆς ἀρμονίας ἀπόπτωσις ἀτεχνῶς οὖσα τνυγχά- 
vet, οὐ μὴν ἀλλὰ xaY ἡ τῶν ἄλλων ἀρετῶν μουσιχὴ 
«: χαὶ ἐναρμόνιος τάξις τῇ τῆς δικαιοσύνης ἀναλογίᾳ 
TUTTI T καὶ μέλος σωτήριον ἀνχχηούεται, ὅπερ 
ἐστὶν ὁ τῶν ἐν οὐρανοῖς ἑορταζόντων ἀχατάπαυστος 
ἦχος " ἐντεῦθεν καὶ πᾶσα ἀρετὴ διχάιοσύνη πρόσονο- 
μάξεται διὰ τὸ μηδεμίάν εἶναι τοῦ χόσμου ἑαύτης 
χαθάπαξ ἐστερημέννν" κάλ δίχαιο! πάντες οἱ τῶν 
ἁγίων καλοῦντα: χοροὶ, πάσης ἀρετῆς ὄντες ἐργάται, 
οἷα δὴ διὰ ἐῶν δπλων τῇ; δικαιότύνης τῶν δεξιῶν 
. καὶ τῶν ἀριστερῶν μετὰ τοῦ μαχαρίου Παύλον καὶ 
τῶν ἡδονῶν xaX τῶν πειρασμῶν τοῦ πλρόντο; βίου 
γεγονότες ἀνιυτέροι " ἀλλὰ xal αἱ χατὰ κόσμον τῶν 
ἀνθρώπων διάφοροι πολὶτεζαι xal αἱ χαταδτάστις, xal 


ἑξιυσία; τὴν xapbíav συνεπαρθεὶς, οὐ uia τὸ 
ἀλλοτρίας xaX μὴ ὑποχειμένας αὐτῷ x) its zie 
χτιχοῖς ὀφθαλμοῖς ἑώρα, καὶ ἄδιχα ξίφη χατὸ -- 
μηδὶν ἠδιχηκότων ἐγύμνου, xai τῆς Ῥωρσε, 
ἐλευθερίας καὶ πολιτείας τοὺς ταύττ͵ φύντας val ua 
φέντας xal αὐξηθέυντα: ἐλεεινῶς ἀπεστέρει, 324 ς- 
μέχρι τῶν θείων τὴν» ἀδικίαν ἐξέτεινε καὶ τὰ ἀρ, 
τῆς Ἐχχλησία: θεσμὰά, ἔτι Χαὶ τὰ τῶν πατέρῳ͵ ἐν, 
χαχῶς ὑπερδαίνειν xai διασπᾷν ἐπεχείρησε xo 
Ἰατέμνειν εἷς ἀνισότητα, ὥσπερ ἕτερός τις τῶν: 
οὐρἀνοῦ χριτῆς τε καὶ νομοθέτης τῶν τοιούτων,» 
τατὸλμῶν xal νόον x2p:ov μὴ ὅτι γε τῶν ἄνδοῳς, 
νων, ἀλλὰ xal τῶν θείων πραγμάτων τὸ Ex. 
θεῖς θέλημα, aj1ogs:po:óvmtov μὲν ἀχανονίτι, 


ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶτα πόλις χαὶ yopa τῆς δ'χαιοσύνης B ἐπλάσατο πχτριάῤ,ην, οὐΧ ᾿δλίγας δὲ unto. 


καθάπαξ ἀντεχομένη τεῖχος Eautf] παρίστησι τοῦ τῶν 
Βχδνυλωνίων σεμνότερον, τοὺς ἀδίχους xal πολεμίους 
kx τούξου χαλῶς ἀμύνεσθαι δυναμένη. "Ene τοίνυν 
τοιοῦτον ὑπερφυές τε καὶ θεῖον ὁ λόγος τὸ τῆς διχαιο- 
σύνης ἀπέδειξε χρῆμα, ἀνθεχτέον ἂν εἴη ταύτῃ xat 
περιεχτέον πάσῃ σπουδῇ xai ζητητέον πρὸ πάντων 
Ὑένο; ἅπαν xai ἡλικίαν ἄπλσν, χαθάπερ τι φῶς 
καὶ ζωτιχήν τινα δύναμιν τοῦ 17,6 διχαιοτύντᾳ ἡ λίευ 
προερχομένην εἷς τὰ τοῦ χόσμου πληρώματα, xal 
πάντα χαταχοσμοῦσαν xal θάλπουσαν xai τῆς σχο- 
ttv; ἀταξίας τε xal συγχύσεως ἀπαλλάττουσαν, 
οὐχ ἥχιστα δὲ τοὺς ἐθνῶν tt χαὶ πόλεων ἀρχὴν ἐγχε- 
χειρισμένους χαὶ προστασίαν, διότι χαθάπερ ταῖς 
ἄλλαις ἐπιστήμαις χαὶ τέχνάις χατάλληλός ἐστιν Ep- 
vacía xal πρᾶξις, πρὸὺς τὸ ἴδιον τέλὸς τὸ ἑαυτῆς ἔρ- 
γον προάγουσα, οὕτω δὴ τῇ τοῦ ἄρχειν ἐπιστήμῃ 
ἐργασία μὲν ἔστιν dj διχαιοσύνη, τέλος δὲ ταύτης: 
xai οἷυν εἰπεῖν χαρπὸς τῶν χαμάτων τὸ τῶν ὑπη- 
κόων εἰρηνιχόν τε xal ἀστασίαστον, ὥσπερ ἀμέλὲι 
τοῖς γεωργοῖς τέλο; μὲν ἔστιν ἡ τοῦ σίτου xa: τῶν 
ἄλλων καρπῶν εὐφορία, ἐνέργεια δὲ ἡ τῆς γῆς ἐρ- 
qao a. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ τοῦ διχαίηυ τὸ μὲν πρὸς Θεὸν, τὸ 
δὲ πρὸ; ἀνθρώπους ἀνάγεται, τὸ θεῖον πάντω; τῶν 
ἐνθριυπίνων προηγεῖσθα: χρεὼν, πρῶτον μὲν, ὅτι τὰ 
θεῖε τῶν ἄλλων ἀεὶ προτιμότερα, δεύτερον δ᾽ ὅτι xa- 
θάπερ τοῖς γεωργοῖς τε xal φυτηχόμοις δίχαιον ἂν 
εἴη πρὸ πάντων τῶν οἰχείων πόνων ἀπαρχὰς τῷ Θεῷ 
προσχομλίζειν, οὕτω δὴ χαὶ tol; ἡγεμόσι xai ἄρχοναι 
τὴν διχαιοτύνην Ttpostxov ἀπάρχεσθαι τούτῳ, ὧταν 
μὴ ἀχάριπτοι περὶ τὸν εὐεργέτην óg^slev * δι᾿ αὐτοῦ 
Y*p βασιλεῖς βασιλεύουσι xai δυνάσται χρατουσι 
γῆς. Διὰ τοῦτο χἀμὲ, ἐπειδήπερ ἡ πάντα χυδερνῶσα 
xai διιθύνουσα πρόνοια πόλεων καὶ χωρῶν οὐχ ὀλί- 
yov ἡγεμόνα χαὶ ἀρχηγὸν προεστίσατο, δέον ἂν 
εἴη, καθάπερ τοὺς ἀρίστους τῶν ἰατρῶν, μὴ μόνον 
τὰ; ἀπερχ' μένας εἰς τὸ ἑξῆς ἀδικίας οἷά τινα μέλ- 
λοντα πάθη προλναστέλλειν τοῖς προφυλαχτιχοῖ; τῶν 
φαρμάχων, ἀλλὰ val εἰ τι τῶν ἀδίχων εἰσεχώμασε 
προλαδὸν, ἀνατεμεῖν χαὶ ἀνακαθᾶραι τῇ μαχαίρᾳ 
71; ἐξουσία; * οὐ γὰρ εἰχῇ, φησὶ, ταύτην φοροῦμεν, 
διάχονοι 0.02 γεγουότες xal εἰς αὐτὸ τοῦτο προσχαρ- 
τεροῦυτεος. Ἕ πεῖ τοίνυν Στέφανο; ἐχεῖνος ὁ Ούὔρεσης, 
Lig6:a, χαὶ "Pouavla; αὐτοχράτορα ἑχυτὸν ἀ.ει- 


τῆς καί[ολιχῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐκχλησί;ς vim. 
ἀφαρπάτας ἐπιδίδωκε τούτῳ, κἀντεῦθεν nn& 
σχίσμα τῆς Ἐχχλησίας οὔ τι σμιχρὸν vertes 
xdi τὰ μέλη 200 δώμαξος τοῦ Χριστοῦ xal τῆ. y 
φυλῆς ἀθλίως ἀποῤῥαγῆναι καὶ τῆς &zb τῇς χρυ. 
ζωτιχῆς προϊούση ; δυνάμεως στερηθῆναι PN 
θῆναι, οὐχ áveyopivn ἢ βασιλεία μου «ἦν Tum 
x&tvotopíay xal àóv2lav δρᾷν ἀδιόρθωτο) χεὶ ; 
thv ἐμὴν ἐξυυσίαν καὶ χεῖρα τοσούτων dom, 
Ψυχιχὸν ὅλεθρον, ὥσπερ εἰ μὴ τοῖς "Poss; οἱ 
&pyalav ἀποδοίην ἐλευθερίαν, ὥστε κατὰὶ τοὺς ἧς. 
καὶ θείους νόμους τῶν βασιλέων πολιτεύεσθαι x. 
xai τῇ; βαρδαριχῆς τυραννέδος xaV ἀδιχί;», ἐπ; 
λαγμένη χαθάπαξ διατελεῖν, ἀδίοτον εἶπ' má 
βίον Box:t* οὕτως οὐκ ἔδωκα 0zvov τοῖς kbps. 
μου, κατὰ τὸν ἐν βασιλεῦσι προφήτην cz τὸ 
τοῖς βλεψάροι; μου νυσταγμὸν xal ἀνάξχυτιν τὸ. 
Ἀροτάφοι; μου, ἕως οὗ εὔρω κἀτὼ titn τῷ Κυρῳ 
xal σχήνυμα τῷ Θεὺ "Iaxéc6, ἐξπερ sm Sus x 
σχήνωμα χαὶ ναός ἔστι κατὰ τοὺς θείους yproos; 
αἱ καθαραὶ τῶν ἀνθρώπων ψυχαὶ xat Vis; χάρες 
πεϊληρωμέναι, ἧς ἡμεῖς ἐχπεπτώχαμεν, τῆς χες ἢ. 
λικῆς Ἐχχλησία; ἀφεστηχότες. “Οϑεν πρεσβείαν ἔξι, 
ποστείλας πρὸς tbv παναγιώτατόν μον δι σπεύτο ἢ 
τὸν οἰχουμενιχὸν πατριάρχην, θεραπείαν torsion 
τοῦ τοιούτου Χαχοῦ, ὅς δήπου xal μὴ ἀμελήσι: ἃς 
πατριχοῖς σπλάγχνοις ἐπιχα φθεὶς, ἐξαπέστειλε: 
δεσπότην poo xal πατέρα μου καὶ τῆς ἐμῆ; γη, 


D προστάτην xal ἰχτρὸ», τὸν πανιερώτατον urs 


λίτην Νικαίας, ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πάτης kh 
νίας, ὄστις ἐλθὼν xal τὸ μεσότειχον τοῦ cordi 
6320324, πολλοῖς ἱδρῶσι "αὶ πένοις gi prvosziqa x 
διεστῶτα τῇ δννάμει τοῦ παναγίου Πνεύματος, n: 
κατήλλαξε τὰ τέχνα πρὸς τὴν χοινὴν μητέρα, μα | 
δοὺς ἡμῖν ἁγιασμοῦ τε καὶ φωτισμοῦ, θείων τε σὲ 
πνευματικῶν χαρισμάτων. Διὰ τυῦτο χἀγὼ ἀτις. 
δωμι δι᾽ αὐτοῦ τῷ πάντων βασιλεῖ xal 6:23:13, ὦ 
Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, τῇ καθολιχῇ "Exi 
χαὶ τῷ παναγιωτάτῳ μου δεσπότῃ, τῷ οἰχουμένῖῃ 
πατριάρχῃ πάσας τὰς ἁρπαγείῖσα:; ἔχχλησία; ες 
μητροπόλεις καὶ πάντα τὰ πατριαρκικὰ bixata δὴ 
χειρὶ καὶ γνώμῃ πάντα γὰρ ταῦτα ὑτὸ τὴν ἐν 
ἐξυυσίαν ἀρτίως γεγόνασι, ἀρξαμένου μου τοῦ τοῦ: 
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“του ἔργου xat σωτηρίου, ἐπειδὴ τῆς ἀρπα- A οὐκ ἔστι χαλὴ συνήθεια to2do, al ἐχχλησίαι πᾶσαι 


€ ἕνεκα καὶ τὸ σχάνδαλον τῆς Ἐχκχλησίας 
x ὀλίγον προὐχώρησε, καὶ ἡ λύμη τῶ» 
Ψυχῶν εἰτεφθάρη * ὅθεν καὶ fj τοιαύτη τοῦ 
χίου ἀπόδοσις καὶ ἡ πρὸς τὴν χαθολιχὴν 
ιν χαταλλαγὴ χαὶ ὑποταγὴ ἕξει τὸ μόνιμόν 
ιτάλυτον μέχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, 
; Ἐχχλησίας Χριστοῦ πύλαι ἄδου οὐ xa- 
ἐν. Εἴτις δὲ τῶν ἁπάντων, τῶν τε νῦν δν- 

τ᾽ ἐσομένων καὶ μετ᾽ ἐμὲ τῆ΄ς xav ipi 
εἰλημμένων ἀρχῆς, εἰς οὐδὲν λογισάμενοι 
0v σωτηρίαν, παριδὼν μὲν τὸ τοῦ Θεοῦ 
ιθετέσας δὲ τοὺς θείου: καὶ ἱεροὺς κανόνας, 
:άλιν τὰς ἐχχλησία: τολμηρῶς xat ἀθέω;: 
otv? c ἀποστεούστι μητρὺς, ἐκπέσοι τῆς τοῦ 
Θεοῦ πνευματιχῆς συναφεία; χαὶ χάριτο; 
ἐπείπερ fj τοῦ σώματος τοῦ μέλους ἀπο- 
τῆς χεφαλῆ; ἔστι χωρισμὸς, καὶ σῶμα μὲν 


ὑκχλησία, χεραλὴ δὲ ὁ Χριστὸς, ἀλλὰ xot, 


ἐπισπάσαχιτο τῶν ἁγίων τριχχοσίων δέχα 
θεοφόρων Πατέρων τῶν ἐν Νιχαΐχ, ἐπειδῇ- 
οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς ἐχχλητια στιχῆς συνῆλθον 
ea εἰρήνης, οὗτος δὲ τὴν ἐναντίαν Exelvotg 
AogaAslag δὲ μείξζονο; χάριν καὶ τὸ παρὸν 
'ράμμα τῆς βασιλείας uou àv μηγὶ Μαρείῳφ 
"ος G' τοῦ ςωος’ ἔτους. 

καὶ ὑπογραφὴν Σερθδιχήν" Δεσπότης 
Οὗγχιλεσης. 


ποτα patriarchales ad. clerum. Thessa- 
"nsem de commemoratione patriarche. 


tov pb; τοὺ; ἐν τῇ Θεσσαλονίχῃ ἐχκλτσια- 
ρχόντας ὑπὲρ τοῦ κατριαρ ιχοῦ μνημοσύ- 


ὁτατοι xal ἐντιμότατοι ἐχχλησιαστιχοὶ ἄρ- 
€ ἀγιωτάτης μητροπόλεως θεσσαλονίχτς, 
τέχνα ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος " 
y εἴη καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ παντοχράτορος. 
ἐν ἡ μετριότης,ἡ μῶν, ὅτι ἀποθανόντος τοῦ 
ίτου ὑμῶν οὐ μνημονεύετε ἐμοῦ, xai θαυ- 
ἧς ἄνθρωποι φρόνιμοι ὄντες χαὶ πεπαιδευ- 
t ποιεῖτε τοῦτο, ᾿Εδουλόμην ἐγὼ, ἵνα μὴ 
γῦτο γινόμενον Ev τῇ ὑμετέρᾳ πατρίδι, τῇ 
! xaY περιωνύμῳ θΘεσσαλονίχῃ, ὅπου πολλοὶ 


ἄνθρωποι xal χαλοὶ καὶ πεχιδευμένοι, καὶ D 


dj τῶν ἀγαθῶν fj σωρεία " αἰσχύνην γὰρ 
, τοῦτο τῆς ὑμετέρας mavpióo;, οὐ δι᾽ ἐμαυ- 
γὰρ ἕντιμός εἶμι πανταχοῦ, ἀλλὰ δι᾽ αὐτὴν, 
ἱκουμένης ἀπάτης τῆς ἀπὸ περάτων ἕως 
οὕτω ποιούσης, αὔτη μόνη φαίνεται τῇ 
ιὕτῃ χρωμένη " εἰ δὲ λέγετε, χαθὼς ἀχούω 
'ων, ὅτι λέγετε, ὅτι συνήθειαν ἔχετε μὴ 
ξιν τοῦ πατρ'άρκου, ὅταν ἀπηθάνῃ μητρο- 
χαὶ διὰ τουτοτηρεῖτε τὴν τῆς πόλεως συὺ- 
ὑαυμάτιυ, πὼς τοῦτο λέγετε" οὕτως ἔδει 
, τὴν συνήθειαν, εἴπερ ἣν διχαία xai νόμι- 
xavovixn , ὅπου δὲ τοῦτο οὐχ ἔττιν, ἀλλὰ 
, μᾶιλον χανόνων χατάλνσις xal ᾿τόμων, 
v συνήθειαν προβάλλεσθαι; Ὅτι μὲν γὰρ 


τῆς οἰχουμένής μαρτυροῦσιν, αἵτινες συνήθειαν 
ἔχουσι τοῦ πατῤῥιάρχον μνημονεύειν στερούμεναι τῶν 
οἰκείων ἀρχιερέων. Ποία τῶν μητροπόλεων 7| τῶν 
ἐπισχοπῶν, ὅτε ἐπίσχοπον ἔχει f] μητροπολίτην, οὗ 
μνημονεύει τοῦ πατριάρχου ; xal tb πανταχοῦ τῆς 
οἰκουμένης γινόμενον ὑμεῖς λέγετε μὴ ἔχειν συνή- 
θειαν ποιεῖν; Ὁρᾶτε, πῶ; οὖχ ἔστι χαλὴ fj ὑμετέρχ 
συνήθεια. Τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ φυσικῶν λογισμῶν xai 
χοινῶν ἐννοιῶν ἀποξειχθήσεται" ἔστι γὰρ ὁ μὲν πα- 
τριάρχης χεφα᾽ ἣ τῆς Ἐκχχλησίας πάσης, ol δὲ λοι- 
ποὶ ἀρχιερεῖς βέλη, οὖς ἔχουσιν ἕκαστοι τῶν ὑπ᾽ αὖ- 
τοὺς ὡς; χεφαλὴν δχάστόν " πῶς οὖν οὔ γελοῖον τού- 
τους μὲν μνημοόνενεσθαι ζῶντας παρὰ τῶν ὑπηχόων, 
μέλη τῆς "Exxins(a; ὄντας, ἀποθανόντων δὲ μὴ 
μνημονεύεσθαι κὸν πατριάρχην, τὴν χεφαλὴν τῖς 
Ἐκχχλησίας xal χεφαλὴν τῆς τῶν ὑπηχόων x:pi- 
λῆς; Ἕΐτα ἐχείνου πολλάχι; οὐ μνημονεύουσί τινες 
ζητοῦντος μυημόσυνον, Óv φοδοῦνται, μή ποτε διὰ 
τοῦτο καὶ τὴν ἀρχὴν ἐχείνων ἀκόντων λάθῃ, ὥσπερ 
γίνεται πολλάχι; ἕν τισι τῶν ἀρχόντων τόπων, τινῶν 
ζητούντων μνημόσυνον παρὰ τῶν πλησίον αὑτῶν 
πόλεων, καὶ διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν, ἀναδ:λλομέ- 
νων τοῦτο αὐτῶν, ἕνθα δέ ἐστί τι; ἄρχων xal κύριος 
xai ἐξουσίαν ἔχων, ὃ βούλεται, ποιῆσαι, πῶς ἐστι 
δίκαιον λέγειν εἶναι συνήθειαν μὴ μνημονεύεσθω: 
τοῦτον; "Ott δὲ τὴν ἀρχὴν τῆς Ἐχχλησίας ταύτης 
ἔχω ἐγὼ, τοῦτο πρόδηλον, χαὶ ὑμεῖς μαρτυρήσετε " 
χαὶ γὰρ ἐγὼ χρατῶ ταύτην νῦν, xil ἄδειαν ἔχω πά""- 
τα ποιεῖν καὶ πρόνοιαν διδόναι χοὶ χειροτονίας 
ποιεῖν, xai πάντα τῇ ἡμετέρῃ ἐξουσίᾳ ὑπόχεινται τὰ 
αὐτῆς * ἐγὼ δὲ ὁ ταῦτα δυνάμενος οὐχ ἔχω ἄδειαν 
καὶ ἐν αὐτῇ μνημονεύεσθαι; Ἢ ἕως μὲν ὁ pntpo- 
πολίτης ζῇ, ἡ ὑμῶν χεφαλὴ μνημονεύει τοῦ κατριάρ- 


"yos, χαὶ ἀδύνατόν ἔστιν ἄλλως γίνεσθαι, οὐδὲ γὰρ 


ἂν εἴη μητροπολίτης ὁ τοῦτο μὴ ποιῶν * ἐχείνου CE 
ἀποθανόντος οὐ μνημονεύειν ὑμᾶς ἐστι δίχαιον τοὺ ς 
ὑποτεταγμένους ἐχείνῳ, οὗ ἔχεζνος ζῶν ἐμνημό- 
γενῖν; ὉρᾶτΞ: πῶς χαὶ ἀπὸ τῶν χανόνων καὶ ἀπὸ 
τῆς συνηθείας τῶν ἐχχλησιῶν ἁπασῶν χαὶ ἀπὸ cv. 
σιχῶν λόγων xal x:tvày ἐννοιῶν ἀποδείκνυται τοῦτο 
δίχαιον εἶναι xal χανονιχόν; Ἐγὼ διὰ τοῦτο ἔγραψα 
πρὸς ὑμᾶ; εἰς πλάτος; περὶ τούτον, ἵνα γινώσχττε 
ταῦτα xal λογίσησθε, ὅτι οὕτω πρέπει" ὅπερ γὰρ 
προεῖπον, αἰσχύνην λογίζομαι τοῦτο τῆς ὑμετέρας 
πατρίδος. Ὑμεῖς δόξαν μεγάλην xal τιμὴν ἔπρεπεν 
(va ἔχητε, τοῦτο καὶ ἐγχαυχᾶσθαι ἔδει xa ἐγκαλ- 
λω -ἰίζεσθαι τούτῳ, ὅτι ἄξιοί ἐστε ἀντὶ μητροπολίτου 
χεφαλὴν ἔχειν τὸν πατριάρχην χαὶ αὑτοῦ μνημο- 
νεύειν, χαὶ εἶπερ ἀφίρπα-"έ τις ὑμῶν τοῦτο, ἀδοξίαν 
μεγάλην ἔδει λογίζεσθαι ὑμᾶς. τὸ πρᾶγμα καὶ ἀτι- 
μίαν,λέγοντα:, ὅτι Οὐχ ἐτμεὲν ἄξιοι μνημο.εὐειν τοῦ 
πατριάρχου. Ταῦτα λέγω πρὸ; ὑμᾶς, οὐχ ὡς; πα- 
1ptipgns μόνον καὶ ζητῶν τὸ ἡμέτερον δίχαιον, ἀλλὰ 
xai αὐτόθι, εἴπερ ἤμην Θεσσαλονιχεὺς, εἴτε ἀύχιε- 
ρεὺς, εἴτε ἐχχλησιαστιχὸς, εἴτε τῆς πολιτεία: ἄρχων, 
ταῦτα ἔμελλον λέγειν, 0v: δίχα:ἁ εἰτε χαὶ ἀλνθῆ χαὶ 
xavevtxá. ᾿Απὸ τοῦ vov οὕτω γενέσθω χαὶ ἐν ταῖς 
χκα)ολιχαῖ; ἐχχλησίχις καὶ ἐν τοῖς μοναστηρίοις xo" 


ἘΣ 


"^... 
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ἡ μετριότης ἡμῷν,χαὶ μηδεὶς προδχλλέσθιο τὴν n po- 
τέραν συγήθειαγ. ᾿Εγὼ πρὺ᾽ς τοὺς ὑμετέρους ἐξάρ- 
χους ἔμελλον ἀναᾳθύήσειν, ἵνα γέγηται τοῦτο’ οὐδὲ y: p 
ἐδουλέόμην γράψτυι" ἵνα δὲ μάθητε ταῦτα πάντες, 
δέον ἔχρινα γράψαι. Γινώσχετε δὲ ὅτι τὸ παρὸν 
γράμμα ἐτέθη ἐν τοῖς χωδιχίοις τοῦ ἱεροῦ χαρτηφυ- 
λακίου τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης 

Ἐκχλητίας εἰς διχαίωσιν αὑτῆς. “Ἄλλως οὖν μηδὲν 

γένητα!. "H τοῦ Θεοῦ χάρις εἴη μεθ᾽ ὑμῶν. 

] Εἶχε καὶ διὰ τιμίας κατριαρχιχῆς χειρὸς τό" 

Μηνὶ Μαΐῳ, ἰνδ. 6. 

LXXXV. φαινίατοια decernit monagferium a. mo- 
nacho Callísto Angelicude apud Melenicum con- 
ditum esse patriarchale. 

T Σιγίλιον πατριαρχιχὸν ἐπὶ σταυροπηγίῳ πα- 
τριαρχιχῷ περὶ τὸν Μελένιχον ἀνεγερθέντι παρὰ 
τοῦ τιμιωτάτου ἐν μοναχοῖς χῦρ Καλλίστουο τοῦ 
᾿Αὐγελιχούδη. ᾿ 
T βάνει δήπου χαὶ τοῦτο τοῖς ἱεροῖς χανόπι πάλαι 

προτεθεσπισμένον, τὸ ἐξεῖναι δηλαδὴ τοῖς βουλομέ- 

vot; φροντιστήρια xaX θείους οἴχους ἀνεγείρειν ἐπὶ 
τῶν ἐχασταχοῦ μητροπόλεων xal τούτου: μὴ ὑπά- 
γεῖν τῇ ἐπιχρατείᾳ τῶν ἐν αὐταῖ; προέδρων, ἀλλ" 
ἀξιοῦν τελεῖν αὑτοὺς ὑπὸ τῷ οἰχρυμενιχῷ πατριάρχῃ 
διὰ τῶν xat' ἔθος γινομένων ἐν αὑτοῖς σταυροπῆ- 
χίων χαὶ μηδαμῇ τοὺς τῶν πόλεων μητροπολίτας 
καὶ προέδρους μνήμην ἔχειν τοῦ ὀνόματος αὐτῶν ἐν 
ταῖς ἱ:ροτελεστίαις ταῖς ἐν αὐτοῖς δήπου τοῖς ναοῖς 


παμμάκαρος καὶ θαυματουργοῦ Νιχηάου, yit. 
pov οὐδὲ ἕγ, οὐ μὴν δὲ xa εἰσέρχεσβαι ἣ τὸν κε. 
πολίτην ἐναὐτῷ ἢ τινα τῶν τοῦ χλήρου διὰ τῷ ας 
τίαν ταύτην τοῦ μνημοσύνου, Xa. ἀπα:ςεῖν lingo 
ποιεῖν χαταμονὴν ἐν αὐτῷ καὶ χατατρίδειν s. 
ἀλλὰ τοῦτο καὶ μόνον ἔχειν τὸ μβνὴ μόξυνον αὐτῷ 
τῷ ξηλωθέντε παλαιῷ ναῷ, &; εὑρεθέντι ἐν τὶ -, 
οὕτῳ χαᾳθίσματι πρότερον καὶ ὑ πὴ τὸν pm ms, 
Μελενίχου τελοῦντι, δφειλομέγως Cvapyeiiv, s 
ἀκοδιδομένου τοῦ πατριαρχοῦ YT μοσύνου ἐγ τῷ b. 
λωθέντι μονυδρίῳ " τάς γε μὴν διορϑώσεις τὸν hi» 
xv σφαλμάτων ποιείτω ὃ εὑρισκόμενος ami rn. 
ροὺς ἔξαρχος, καὶ διορθούσθω χανονιχῦ;. Ἐξ! ἡ 
ἐζήτησεν ὁ τοιοῦτος τιμιώτατος ἕν pev r, 
Κάλλιστος χαὶ ἐδεί θη τῆς ἡ μῶν μετριότητος i. 
γραφῆναι ἐν τῷ παρόντι αὐτῆς σιγιλλίῳ eii v. 
χτηται χτήματα δι᾽ ἐπίσχεψιν καὶ χυδέρβγντη v 
προμήθειαν τῶν μετ᾽ αὑτοῦ μοναχῶν ku d. 
ἀμπέλιον, ὅπερ ἔδωχεν ὁ Τρ:άτζος τῷ iig 
περὶ τὸν τόπον gbpiaxópsvoy τὸν χαλούμενον Mi. 
σταν, ἕτερον ἀμπέλιον περὶ τὴν Botápüsfa, c 

ἔδωχεν ὁ Ὑπέρπνρος, ἕτερον ἀμπέλιου χεὶ is. 

λατεῖον εὑρισχόμενα περὶ τὸν τόπον τῆς Dus. 

στῆς, ἅπερ ἔδωχεν ὁ εὐτυχέστατος δ: σπότῃ; Σά: 

ὁ Οὔύγχλεσης. Ἐζήτη “ε δὲ τοῦτο, ὡς ἂγ inp 

xal αὐτὰ ταῦτα καὶ ἄλλα, ὅσα ἂν δοδεῖε τρ, 5 

μονύδριον, xal ἀναπόσπαστα χαθάπαξ barpore 

&n' αὑτοῦ" τῇ παρακλήσει xal ταύτῃ τρνηΐα 


καὶ τοῖς φροντιστηρίοις γινομέναις " xol γοῦν ὃρ- C μετριότης ἡμῶν «αρακελεόεται abt, ἀνῇ 


χαίου ὄντος τούτου δὴ τοῦ ἔθους καὶ χανονιχοῦ, à;- 
ξαν ἤδη καὶ τῷ τιμιωτάτῳ ἐν μοναχοῖς xop. Καλλί- 
στῳ τῷ ᾿Αγγελικούδῃ, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ 
υἱῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ix βάθρων ἀνεγεῖραι 
θεῖον χαὶ σεθάσμιην ναὸν ἐν τοῖς χατὰ «bv Μελένι- 
xov μέρεσιν ἐν τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ χαθίσματι, ἔπειτα 
τοῦτον Θεοῦ βουλομένου ἀπ'χαταστῆται καὶ εἰς ἀν- 
δρῷον μονύδριον, μὴ μέντοι ὑποκεῖφθαι τῇ ἀγιωτά- 
τῇ μητροπόλει Μελενίχου, ἀλλ᾽ εἶναι πατριαρχιχὸν 
χαὶ μνημ'νεύεσθαι τὸν κατὰ χαιρὺὴν τοὺς τῆς "Ex- 
χλησίας ofaxac ἰθύνοντα οἰκουμενιχὸν πατριάρχην, 
διδόναι τε ἐτησίως καὶ πρὸς τὸν διέποντα τὰ ἐχεῖ 
πατριαρχιχὰ ἐξαρχιχὰ δίκαια τὸ σύνηθες ἅπαν xz- 
νονικὸν, χἀντεῦθεν ἐδέησε προδῆναι ἐπὶ τούτῳ xal 
γράμμα σιγιλλιῶδες τῇ; ἡμῶν μετριότητος τοότῳ τε 
τῷ xop Καλλίστῳ xal τοῖς ἐνατχουμένοις τῷδε τῷ 
μονυδρίῳ, ὥστε εἶναι τοῦτο κατὰ τὸ διηνεχὲ: εἰς τοὺς 
ἑξῆς χρόνους πατριαρχικόν. "Il μετριότη; ἡμῶν, τὸ 
παρὸν ἀπολύηυσα σιγιλλιῶδες γράμμα, παραχελεύε- 
ται ày ἁγίῳ Πνεύματι, εἶναι xoi εὐρίσχεσθαι τοῦτο 
δὴ τὸ μονύδριον καθ᾽ ἐχυτὺ à; πατριαρχικὸν χατὰ τὸ 
ζέτημα καὶ τὴν βούλησιν τοῦ τιμιωτάτου ἐν μονα- 
χοῖς χῦρ Καλλίστου, καὶ μηδαμῶς ἔχειν ἡντινοῦν. 
ἀνάκρισιν παρὰ τῶν χατὰ χαιροὺς προ:δρεύειν λα- 
χόντων τῇς &ztuotázn; μητρηπόλεως Μελενίχκον, μήτε 
μὲν τινας τῶν τοῦ χρήρην ταύτη; εἰσέρχεσθσι iv 


, αὐτῷ, xal ἀπλιτεῖν οἱχσδήτινας ἀπαιτήσεις xoi ζη- 


μιοῦν αὐτὸ, ἀλλὰ τοῦτο xal μόνον ἔχειν τὸν Μελενί - 
xov ἐν τῷ τοιούτῳ χαθίτματι δίχαιον, τὸ μνημο- 


καὶ ταῦτα τὸ δηλωθὲν μοονύδριον χυρίως rire, 
κῶς καὶ ἀνεφαιρέτεος εἰς; αᾳἰῶνᾳ τὶν bun 
παρὰ τῶν ἐχχλησιασετικὴν περμζῳρμένων iro 
ἀοχιερέων δηλονότι xat ἑἕερέων xai χὶηρ'χῶν͵ aiu 
παρὰ τῶν τὰ χοσμιχὰ xa δη μόξι: ὑπρτούντων dy 
τυχοῦσαν εὑρῖ,σόν ποτε τῶν χαιρῶν διενόγὶτ ιν vi 
ἐπήρειαν ἐπὶ τῇ κατοχῇ καὶ νομῇ xax δετξοτε:ις; 
χυριότητι τούτων ἁπάντων " ὁ &pivopidinn τὰ 
ἢ ἀφαιρήτων τι, ἀφ᾽ ὧν τὸ τοιοῦτον μονύξριον xir. 
τοι ἣ εἷς τὸ ἐξὴς προσπκτήσεσθαι μέλλει χτημόνι 
χαὶ ἄλλων δικαιωμάτων xal προνομίων, bis by 
χαὶ εἴη ὁ τοῦτο τολμήσων, εἴτε cos χὺς ἀρχιερετί 
χληριχὸ; ἢ ἄρχων fj καὶ δημόσιος, ἵττω, ὡς ἔκ) Ϊ 
ἔσται τῷ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότιτο; ἐπιτιμίαν 
ἀφορισμοῦ, ὡς ἱερόσυλος ἄντιχρυς χριθήσεται, is 
δὴ ὁ ἀποοπᾷν xal ἀφαρπάξεινον πειρώμενος τὰ τοῖα 
ἅπαξ ἀνατεθέντα xal ἀφιερωθέντα solo τῶν le; 
λων ἐπιτιμίοις ὑπόχξιτα:. Οὐ μὴν ἀλλὰ χεὶ τὸι 
περ ἂν βουληθείη ποιήσειν ἐν αὐτῷ ὁ nua 
οὗτος ἐν μηναχοῖὶς χῦρ Κάλλιστος;, ἀφορῶν εἰς cis 
σιν xal βελτίωσιν αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἐν εὐὰ 
πνευματιχὴν Enibosly τε καὶ προχοπῆ», τὸ cin 
ἔχειν ὀφείλει χαὶ παντελῶς ἀπαρεγχείρη τόν τι τὶ 
ἀχατάλντον. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ γεγονὸς καὶ τὸ τι 
σιγιλλιῶδες γράμμα sre ἡμῶν μετβιότητο; ἀνετᾶ' 
τῷ δηλωθέντι μονυδρίῳ εἰς διηνεχῇ τὴν ἀσρέμν 
xai βεδαίωσιν. Εν μηνὶ Matp τῆς ἐνάτιχν. 
διχτιῶνος τοῦ ἑξαχισχιδιοστοῦ ἐκταχοσιατὰ 
θὲἐδομηχοστοῦ érdtov Etovc. 
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xai διὰ εἰμίας πατριαρχικὴῆς χειρὸς τό" ἃ 
ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιδπκίσκοπος Kovctar- 
ως, Νέας Ρώμης, xal οἱκουμενικὸς 
ης. 
Patriarcha confert metropo!lte ϑυσάσια 


et jura patriarchalia curanda in ecclesia 
. m Ἰσλίταν xa τὰ περὶ αὐτὴν πάντα 
ἐν τῇ ἑνορίᾳ τῆς Γοτθίας πατριαρχιχὰ δί- 


. Littere. Casimiri regis Lachie ad pa- 
itriarcham de metropolita Galitza. . 
toy τοῦ χράλη τῆς Βλαχίας, τοῦ Καζημή- 
ὃς τὸν παναγιώτατον ἡμῶν δεσπότην, τὸν 
νιχὺν Tavprápyny, δι' ὅπερ χαὶ ὁ ἐχεῖϑεν 
Ἂς ἐλθὼν χῦρ ᾿Αντώνιος εἰς μητροπολίτην 
ie Ψέφῳ τῆς ἱερᾶς καὶ θεία; συνόδου προ- B 
"m. 

τὸν πρωτόθρονον πανιερώτατον πατριάρ- 
"σταντινουπόλεως οἰχουμενιχῆς συνόδον 
μα καὶ πολὺς δαρμὸς τοῦ προσώπου ἀπὸ 
Οὐ, τὸν χράλην Καζήμηρον τῆς γῆ: τῆς 
it τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας xa ἀπὸ τοὺς ῥη- 
. Ῥωσίας, οἵτινες εἰς τὴν τῶν Χριστιανῶν 
στεύουν, xal ἀπὸ τοὺς ἄρχοντας τῶν 'Po- 
; δαρμὸ; τῶν μετώπων’ ζητοῦμεν παρὰ 
μετέρον ἀρχιερέως " πᾶσα γῆ φθείρεται 
νόμου, ὅτι ὁ νόμος χαιώνεται" ἐξ αἰῶνος 
κιητρόπολις ἠχούετο ἡ Γάλιτζα εἰς πάντα 
καὶ θρόνος ἦν μητροπόλεω; ἐξ αἰῶνος αἰώ- 


cla; ἐλθόντι ἐπισχόπῳ χῦρ ᾿Λντωνίῳ μετατ:θέντι.- 


εἷς μητροπολίτην Γαλίτζης. 

T Τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Γαλίτζης ἐχ πολ- 
λῶν ἤδη χρόνων γνησίον χηρενούσης ἀρχιερέως, 
ἐπεὶ ἀναγχαῖον ἦν προστήσασθαι ταύτης μητροπο- 
λίτην ἐπὶ διδασκαλίᾳ τῶν θείων τοῦ Χριστοῦ ἐντολῶν 
χαὶ τῇ ἐντεῦθεν αὐξήσει καὶ ἐπιδύσει τοῦ Χριστωνύ- 
μου λαοῦ, ἔδοξε τῇ ἡμῶν μετριότητι ἄμ: τῇ περὶ 
αὑτὴν ἱερᾷ xai θείᾳ συνόδῳ συνδιασχεψαμένῃ ψηφί- 
σασθαι ἀρχιερέα εἰς τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην μη- 
τρόπολιν Γαλίτζης * xoi ἐπεὶ οἴχοθεν ἐλθὼν ὁ θεοφι- 
λέατατος ἐπίσχοπο: xup ᾿Αντώνιος, χρόνον πολὺν 
ἐνταῦθα προσχαρτερήσας xal ἀχριδεῖ δοθεὶς βασάνῳ 
καὶ ἐξετάσει xal δοχιμασίᾳ, προεχρίθη χαὶ ἐξελέγη 
παρὰ τῆς συνοδιχῆς ταύτης ψήφου εἰς τὴν προεδρίαν 
καὶ προστασίαν τῆσδε τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως 
Γαλίτζης ἁρμόδιος καὶ ἱκανὸς, κἀντεῦθεν προεδιδά- 
σθη χαὶ ἐγένετο οὗτος ἐξ ἐπισχόπου μητροπολίτης 
τῆς τοιαύτης μητροπόλεως συνοδιχῇ ψήφῳ xax γνώ- 
py τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων χαὶ ὑπερτέμων, τοῦ 
Ἡρακχλείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Βρύσεως, τοῦ ᾿Αθη- 
νῶν, τοῦ Σηλυδρίας, τοῦ Σωζοπόλεως xai τοῦ ἀρχι- 
επισχόπου Δέρχω, ὀφείλει ἔχειν τὴν τοιαύτην &vuc- 
τάτην μητρόπολιν, ἀπολαύων τοῦ ταύτης ὀνόματος 
ἕν τε στάσεσι χαὶ χαθέδραις ταῖς μετὰ tfc ἱερᾶς 
συνόδου xal ἀλλαχοῦ, χαὶ τοῦ ἐν τοῖς ἱεροῖς διπτύ- 
χοις, ὡς εἴθισται, μνημοσύνου xatà τὴν χανονιχὴν 
ἀχρίδειάν τε καὶ παρατήρησιν, ὀφείλων ἐγχαθιδρυ- 
θῆναι xal τῷ ἱερῷ συνθρόνῳ τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἐχχλη- 


ὦτον fjv μητροπολίτης τῆς ὑμῶν εὐλογίας ἃ σίας, αφραγίζειν τε ἀναγνώστας καὶ ὑποδιαχόνους 


δεύτερος μητροπολίτης ὁ Πέτρος, τρίτος 
[394 ὁ Γαδριὴλ, τέταρτος μητροπολίτης ὁ 
, οὗτοι πάντες ἦσαν εἰς αὐτὸν τὸν θρόνον 
τζης, ἧσαν συγγενεῖς οἱ ῥηγάδες τῆς Ῥω- 
τεροι, καὶ οὗτοι ol ῥῆγες διέδησαν τῆς Ῥω- 
, ἡ γῆ χήρα ἦν, χαὶ μετὰ ταῦτα ἐχέρδησα 
ιράλης τῆς Λαχίας, τὴν γῆν τῆς Ῥωσίας, 
ἅγιε Πάτερ πατριάρχα τῶν οἰχουμενιχῶν 
ζητοῦμεν παρὰ σοῦ τοῦ ἡμετέρην ἀρχιε- 
t μὲ τοῦ θεοῦ τὸ Do; καὶ τὴν ὑμῶν εὖλο- 
μετὰ τῶ» ἡμετέρων ῥηγάδων χαὶ ἀρχόντων 
ιδα ἄνθρωπον ἄξιον, καλὸν, χαθαρᾶς πολι- 
| τεταπεινωμένης χαρδίας, τὸν ἱερώτατον 
jv Ἀντώνιον, εἰς τοῦτο εἰς τὴν ὑμετέραν 
καὶ διὰ τὸν Θεὸν xaV δι᾽ ἡμᾶς καὶ τὰς D 
ἰκλησίας, ἵνα ἐγένετο ἡ εὐλογία σὰς xal 
οὔ ἀνθρώπου τούτον, ἵνα μὴ bela ὁ θρό- 
τοιαύτης μητροπόλεως, χειροτονήσατε μη- 
Ἣν τὸν ᾿Αντώνιον, ἵνα μὴ ὁ νόμος χαωθῇ 
ων, ἵνα μὴ χαταλυθῇ * εἰ δ᾽ οὗ γενήσεται τὸ 
0 Θεοῦ χαὶ ἡ εὐλογία σας τούτῳ τῷ ἀνθρώ- 
X ταῦτα μηδὲν λυπεῖσθε χαθ᾽ ἡμῶν" ἡ ἡμῶν 
ἔσεται εἰς τὴν τῶν Λατίνων πίστιν βαπτίζειν 
ὑσους, εἰ οὐχ ἔστι μητροπολίτης εἰς τὴν 
, διότι ἡ γῆ οὐ δύναται εἶναι ἄνευ νόμου. 
TH. Synodus episcopo Antonio confert. me- 
lim Galitsd et per adjunctionem episcopa - 


holmen, Turobum, Peresimusthlin εἰ Volodi- 
R. 


ie συνοδικὴ ἐπὶ τῷ ἀπὸ τῆς Μικρᾶς Ῥω- 
PaTRot. Ga. CLIT. 


xai διακόνους xal πρεσδυτέρους χειροτονεῖν xal 
πάντα τὰ ἱερὰ πράττειν ἀκωλύτως, ὡς γνήσιος ἀρ- 
χιερεὺς καὶ ὧν xal ὀνομαζόμενος, ἔτι τε ἐπιλαδέσθαι 
x3i τῶν ὀθενδήποτε διαφερόντων τῇ xas' αὐτὲν ταύτῃ 
ἐχχλησίς διχαίων, xol μὴ ἔχειν ἄδειάν τινα τῶν 
ἁπάντων f) τῶν πλησιοχώρων ἀρχιερέων f) καὶ ἄλλον 
τινὰ ὑποχρατῆσαξ «t τῶν ὑπὸ τὴν ἐνορίαν πᾶσαν αὖ- 
τοῦ διχαίων, καὶ χεῖρα πλεονεχτιχὴν αὐτοῖς ἐμδαλεῖν" 
ἐπεὶ οὗτος χαὶ μόνος ἐστὶ τῆς ἐχχλησίας ταύτης καὶ 


προπνάτης xal ἀρχιερεὺς, xal τῶν αὑτῆς διχαίων - 
καὶ οἰκονόμος xat χύριος xal διδάσκαλος ἀποχατέστη 


παρὰ τῆς καθολιχῆς καὶ ἀποστολιχῆς Ἐχκλησίας 
xai φροντιστὴς τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν εὑρισχομένων Χρι- 
στιανῶν, καὶ ἀνάγχην ἔχει πᾶταν παραινεῖν xal 
εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς τὰ ψυχωφελῇ, καὶ ὁδηγεῖν αὐτοὺς 
ἐπὶ τὰ χρείπκτω καὶ σωτηρίας ἐχόμενα, ὡς λόγου 
ὑπὲρ αὐτῶν τῷ Θεῷ iv ἡμέρᾳ χρίσεως ἀποζώσων. 
ὉὈφεῖΐλει δὲ λαθεῖν ἐπιδόσεως λόγῳ xal τὰς ἁγιωτά- 
τας ἐπισχοπὰς, τό τε Χόλμην, τὸ Τούροθον, τὸ Πε- 
ρεμούσχλην καὶ τὸ Βολοδίμοιρον, μέχρις ἂν διαλυ- 
θῶσιν αἱ bxsl νῦν οὗσαι μάχαι, xal γένηται εἰρήνη 
xaX διάλυσις τῶν σχανδάλων, καὶ ἔχειν ἄδειαν διδά- 
σχεῖν τὸν ἐν αὑταῖς Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου λαὸν 
xai σφραγίζειν ἀναγνώστας ἐκ τῶν ἐν αὑταῖς, ὅπο- 
διακόνους xal διακόνους προδιδάζειν καὶ πρεσ- 
ὀντέρους χειροτονεῖν, ναὶ μὴν καὶ ἐπισχόπους, 
πλὴν ἐπεὶ οὐχ ἔχει ἀρτίως ἐπισκόκους, μεθ᾽ ὧν 
ἂν χειροτονήσῃ αὐτοὺ:, ὀψεῖλει. m 

εὶς τὴν ἐκκλησίαν αὐτοὺς ἐκλδὲ 


-ο. 
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vot, xal παραγενέσθαι πρὸς τὸν ἱερώτατον μητροπο- A καὶ ταῦτα ὅλα ἀπῖ, pav, xal τοῦ 3:199) τὸ gas, 


λίτην Οὐγγροῦλα ία;, ὡς ἂν ἐνεῖ μετ᾽ αὐτοῦ ποιῆ- 
σηται χαὶ τὰς ψήφους τῶν ἐπισχότων xal τὰς χειρο- 
τονίας. Ὁφείλουσιε δὲ xat οἱ ἐν mir) τῇ ἑνορίᾳ ὄντες 
τῆς χατ᾿ αὐτὸν  AYwzátn; ᾿Εχκλησίας xal ol τῶν 
εἰρημένων ἐπισχυπῶν, ἱερωλένο;, μονάζοντες, ἄρχον- 
“ἰς, ἰδιῶται καὶ ὁ λοιπὸς Χριστώνυμος τοῦ Κυρίου 
λαὸς τιμὴν ἀπονέμειν αὐτῷ καὶ αἰδῶ χαὶ ὑποταγὴν, 
χαὶ εὐπείθειαν τὴν προσήχουσαν ὡς ἀρχιερεῖ αὑτῶν 
υησίῳ, διδατχάλῳ τε xal ποιμένι χαταστάντι xal 
ἐχλεγέντι ψήφῳ τῆς ἱ:ρᾶς xal θείας συνόδου καὶ 
ἐπικρίσει τὴς ἡμῶν μετοιύτητος, xax ὑπείχειν τούτῳ 
xai ὑποτάτσεσθαι, ἐ,᾽ οἷς ἂν ἔχοι λέγειν πρὸς αὖ- 
τοὺς ψΨυχωφελέσι xax σωτηριώδεσι" fj γὰρ εἰς αὑτὸν 
γινομένη τιμὴ xat αἰδὼς εἰς αὑτὸν τὸν Θιὸν τὴν 
ἀνχρορὰν ἔχει, οὗ τὶν εἰχόνα φέρε: ὁ ἀρχιερεύς. 
Καὶ εἰς τὴν περὶ τούτου δήλωσιν χαὶ ἀσφάλειαν 
ἀπολέλυται xal τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητρο- 
«0? lxv, Γαλίτζης χαὶ ὑπερτίμῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν μετριόφητος χαὶ συλ- 
λειτουργῷ, ἡ παροῦσα αὑτῇ; συνολδιχὶ, ψῆφος xal 
πρᾶξι; xarà μῆνα Μάϊον τὴς 0' lró. τοῦ ςωοθ' 
ἔτει" ς. 

1 ΕἾχε τὸ πρωτότυπον xal διὰ τιμίας πατριαρ- 
χ'κὴς χειρὸς τό" Φιιλόθεος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπί- 
σχοπος Keracarrirovzó Asoc, Νέως Ῥώμης. καὶ 
οἰκουμενικὸς πατριάρχης. 


LNXXXIX. Alaoerdus, rex. Litnanorum, litteris ad 
putriarcha*n datis. rejellit accusationes. metropo- 


lite. Kiovie. 

1 Πιττάχιον τοῦ ῥηγὶς τῶν Λητθῶν, τοῦ ᾿Αλγέρδου, 
πρὸς τὺν παναγιώτατον ἡμῶν δεσπότην, τὸν ol» 
κουμενιχὸν xazptápyrv.. 

T Amb τὸν βασιλέχλ Λητθῶν, τὸν ἽΛλγερδον, εἰς 
τὸν πατριάρχην πρησχύνημα. "Ἔπεμψας εἰς ἐμὲ 
γράμμα μετὰ τοῦ θεοδώρου μου, ὅτι λυπεῖται πρὸς 
ek ὁ μητροπολίτης ἐπάνω μου. Λέγει οὕτως * Εχούρ- 
σευσέ μας ὁ βχπιλεὺς, ὁ ΓΑλγερδος. ᾿Εγὼ οὐχ ἣρξά- 
μην τοῦ χουρσεύειν, ἧρξαντο ἐχεῖνοι πρῶτον τοῦ 
χουρσεύειν, xal τοῦ σταυροῦ τὸ φίλη μα, ὅπερ εἶχον 
πρὸς μὲ, οὐ κατέθηκαν, οὔτε τὰ ἐρχωμοτιχὰ ἀπέ- 
πεμψαν πρός με, ἐκούρσευσάν με ἐννέα φορὰς, καὶ 
τὸν γυναιχάδελφόν μου τὸν ῥῖγα ΔΓιχαὴλ ἐνόρχως 


, ἔχραξαν εἰς ἑαυτοὺς, xal ὁ μητροπολίτης ἐξέθαλεν 
' ἀπὶ ἐκείνου τὸν φόδην, ὅτι νὰ ἔλθῃ xal νὰ ὑπάγῃ μὲ Ὁ σίας, ὑπέρτιμε, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ik 


τὸ θέλημάν του, καὶ ἐπίασάν τον, xai τὸν γαμθρόν 
pos, τὸν ῥῖίγα τὸν Μπορίσην τοῦ Χαμηλοῦ Νοῦο- 
γραδίου, ἑἐπίατάν τον, xal ἐπῆραν xai τὸ ῥνγατίον 
του, τὸν γαμλδρόν μου, τὸν ῥῖγαν τὼν ωάννῃ" τοῦ 
ΪΝυδοσιλίου, καὶ τὸ ῥτγατίον τοῦ ἐχούραευσαν, xal 
ttv μάναν τοῦ ἐπίασάν την, καὶ τὴν θυγατέρα μον 
ἀπῆράν την, xal τὴν ὄρχον, ὃν εἶχον πρὸς ἐχ:ίνους, 
οὐ χατιθηχαν, ἐττάνω τούτου τοῦ σταυροφιλτματος, 
ἐπήρασιν ἀπ᾽ ἐμοῦ χάστρα τὸ Ῥζόθα, τὸ Xfexa, 
τὸ l'o-órv, τὸ Ὁ ηέτζενο, τὸ Γορήσενο, τὸ 'Páovou, 
τὸ Λούμι τὸ μέγα, τὸ Κλήτξεν, χαὶ Πσέλουχ, τὸ 
Βόλγο, τὸ Κοξλόδο, τὸ Λήπητζη, τὸ Τέσηδ, τὸ Χλέ- 
πεν, τοῦ Θωμᾶ τὸ κάστρον, τὸ Μπερεζούη, τὴν Κο- 
λούγαν, τὸ ΔΙτξένισχον, Ταῦτα πάντα εἰσὶ xá3:ca, 


οὐ χατέθηκανοῦτε τὰ ὁρκονμοτιχὰ ἀπέκεμί;ν, n 
ἡμεῖς ταῦτα πάντα μὴ ὑπομείναντες αὑτοὺς ai, ! 
ἐχουρσεύσαμέν τους. καὶ Ev οὐδὲν ὀρθώνουν ,. 
ἐμξ, οὐδὲ τόρα τους θέλω ὑπομείνειεν, χατὰ τι, 
λογίαν σοῦ ὁ μητροπολίτης αὐτῶν εὐλογεῖ εἰς, 
αἰματεχχυπίας μέχρι τοῦ νῦν. Οὔτε εἰς τοὺς Rie. 
pag τοιοῦτοι μητροπολῖται οὐκ EpEvorzo, οἷος v». 
ὁ μητροπολίτης, εὐλογεῖ τοὺς Μοσχυδίωτς d. 
ματεχχυσίας, καὶ εἰς ἡμᾶς οὐδὲν ἔρχεται, da 
τὸ Κύεθον ὑπχγένε:. καὶ ὅστις φιλήσει σταυρὸν " 
ἐμξ, καὶ φύγῃ πρὸς ἐχείνους, ὁ μεητρυπολῖτες à 
δάλλει τοῦ σταυροῦ τὸ φίλημα ἀπ' baívo, Tie. 
τοῦτο εἰς τὸν χόσμον, ὅτι νὰ ἐχβάλωσι τοῦ στην: | 
τὸ φῇημα; 6 Ἰωάννης τοῦ Καὶ οζέλήσχου, Dodd; x. 


B iz;0mscv ei; ἐμὲ μὲ τὴν μάναν του χαὶ μὲ τὸ i; 


ctá 100 xal μὲ τὴν Tuvatxá tou xal τὰ παιδὶ, Ἢ 
ὅτι νὰ ἕνε εἰς ἐμέναν, xal ἐχεῖνος τὴν μόνον 
τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὴν γυναῖκα xal τὰ παιδί ἐπ: 
ἔφυγες, καὶ ὁ αητροπολέτηῃς 6 ᾿Αλέξιος τοῦ rn. 
τὸ opa ἐξέδαλεν τῆς τὸ. . . .. ὁ Ἰωΐνε ὦ 
Dajsuioxoo ἐφίλησε σταυρὸν, xal ἔφυγε χεὶ x; 
ἐγγυττὰς ἐξέδωχε, χαὶ ὁ μητροπολίτης ἐξέξαλλε 
ἀπὸ τοῦ σταυροῦ τὸ φίλημα. Ὁ Ναγούμενχι! 
Πιχσίλειος ἐφίλησεν εἰς τὸν ἐπέσχον, χαὶ iizs, 
πος ἐγένετο ἐγγυητὴς τούτου, Χαὶ bxiw; ihe 
τὸν ἐπίτχοπου εἰς τὴν ἐγγύην, χαὶ ἔφυγε, zii y. 
τροπηλίτῃς ἐξέξαλέν τον ἀπὸ τοῦ σταυροῦ τὸ gar 
xal ἄλλοι πολλοὶ ἔφυγον, καὶ ἐχεῖνος ion ga. 
τοῦ ὄρχου ἦτο! τοῦ φιλήματος τοῦ σταυροῦ. "Iz: 
τὸν μητρηπολίτην, ἕνα εὐλογῇ τοὺς Mei. 
ὅτι νὰ ἐδοηθοῦσάν μας, διότι ἡμεῖ; βᾶχόρδι μὰ 
τῶν ᾿Αλαμάνων δι᾽ ἐχεένους, καὶ λαλοῦμεν da. 
τροπολίτην πρὸς ἑαυτοὺς, καὶ ἐχεῖνα, οὐζὲν [rta 
πρὸς ἡμᾶ;; δὸς dul, ἄλλον pipexced; ὦ 
Κύεδον, εἰς τὸ Σμολένεσχον, εἰς cb Τυγέρ.» εἰ- τὸν 
Μιχρὰν "Puslav, εἰς; τὸ No6o3íAto, εἰς τὸ Agr ! 
Νοδογράδιν. : 


XC. Patriarche litere ad. metropolitam kiric α 
totius Fhussim de metropolita Gal.tza. 
4 Πιττάχιον πατριαρχικὸν πρὸς τὸν ἱερώτετον ΓΝ 
τροπολίτην Κυέδου καὶ πάσης "Puwila; ᾿ 
1 Ἱερώτατε μητροπολῖζτα Ku£Gou xal πάτο; ἢ 


τῆς ἡμῶν μετριότητος καὶ συλλειτουργὲ, χάρι; à 
xal εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ovi lp 
τῆς σου, πόσην ἀναδοχὴν καὶ εὐμένειαν Deux 
σὲ fj μετριότης ἡμῶν. “Εγραψά σοι γὰρ χατὰ ἀν | 
πέρυσι χαιρὸν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου σου, τοῦ Me , 
χοὺμ, χαὶ ἔδειξά σοι, ὅτε φίλον σε εἶχον ἀπ᾽ ágjis, 
xal πάλιν οὕτω σε ἔχον, καὶ ἀγαπῶ καὶ &vali roni 
Gs * πάλιν οὖν τὰ αὐτά σοι γράφω, ὅτι τὴν quim 
ἣν εἶχον πρὸς σὲ, καὶ τὴν ἀναδοχὴν πάλιν ἐχείνει 
ἔχω xai τὴν ἀγάπην xal τὴν εὐμένειαν. ᾿Αχοίω ü 
τινα παρὰ τῶν ἐρχομένων αὐτόθεν γινόμενα iA 
τῆς σῆς ἱερότητος, xal λυποῦμαι - ἤχουσα γὰρ, ὦ 
ἀφῆχας τοὺς Χριστιανοὺς πάντας τοὺς £Üp:oxopiwe 
αὐτόθι εἰς πάντα τὸν τόπον τῆς ῬΡωσία;, xu 
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iE. μέρος, τὸ δὲ χολὴ Xytyag ἀποίμαντον A bv, ὅτι ἡ ἱεούττς τὸν λυπηθήσεσθαι μέλλεις, πῶς 


9M δι)ασχαλία; χαὶ πντυμλτιίχης ἐπισχέψεω 
το xal ἡ μετριότης ἠλῶν ἐλυπέθη xai ἡ 
νοδος, ὅτι οὐ γίνεται χαλῶς, οὐδὲ Χ τὰ τὴν 
ὧν χανόνων παραχάλευσιν. Ὥσπερ γὰρ d 
Ὡς aov ἐτάχθη πχρὰ θεοῦ ποιμὴν χαὶ δι - 
», nion; τῆς olxougévm;. οὕτως ἐχειροτό- 
χὶ τὴν σὴν ἱερότντα πατέρα χαὶ διδάσχαλον 
τοῦ ἔθνους αὑτοῦ, ἵνα διδάσχῃ; πάντας χαὶ 
σαι πάντων ἐπίσης, x» ἔχη: μετὰ πάντων 
! xaX φιλίαν πατριχὴν, χαὶ εἴπερ συμθήσεται 
τὸν αὐτῶν ἔχθρα, ἵνα ἔχῃς σὺ ἀνάγχην ὦπτε 


ειν αὐτοὺς πρὸς ἀλλήλους ὡς πατὴρ xal δι- 


ης. Γνωστὸν οὖν ἔστω aot, ὅτι διότι ἀφῆἧῆχας 
γδούτους χρόνου; τὴ» Mixpkv '"Pusíav, xal 
ισχέψω αὐτὴν, ἔπεμψεν ἐνταῦθα εἰς τὴν ἡμῶν 
τα ὁ χράλης τῆ; Λαχίας, ὁ Καξζίμοιρος, 
ιρατεῖ χαὶ τὴν Μ'χρὰν ’Ρωσίαν, xat ol ἕτεροι 
ἔπεμψαν ἐνταῦθα ἐπίσχηυπον χαὶ γράμυατα 
τοῦ, λέγοντες, ὅτι « Πᾶσα ἡ γῆ φθείρεται 
$uou, ὅτι ὁ νόμο; χαώνεται, ἐπεὶ οὐχ ἔστιν 
tug, xal διὰ τοῦτο ἐξελεξάμεθα ἄνθρωπον 
καθαρᾶς πολιτείας, τὸν ἐπέσχοπον ᾿Αντώνιον, 
ro, xai διὰ τὸν Θεὺν χαὶ τὰς ἁγίας Ἐκχλησίας 
ἡμᾶς χειροτονήσατε τοῦτον, ἵνα μὴ ὁ νόμος 
«v ᾿Ρώσων καὶ fj πίστις τῶν) Ῥώσων, ἵνα 
αλυθῇ᾽ εἰ &' οὐ γενήσεται τὸ ἕλεος τοῦ Θεοῦ 
ὑλογία σα; εἰς τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, μετὰ 
μηδὲν λυπεῖσθε χαθ᾽ ἡμᾶ;, ἡ ἡμῶν ἀνάγχη 
ἰς τὴν τῶν Λατίνων πίστιν βαπτίζειν τοὺς 
(€, διότι ἡ γῆ o? δύναται εἶναι ἄγευ νόμου. » 
ἔγραψε καὶ ἀνέφερε καὶ πρὸς ἐμὲ xal πρὸς 
"οδον, καὶ ἡ ἀναφορὰ αὐτοῦ ἐνταῦθα φυλάσ- 
Τί οὖν ἔπρεπεν, (2 ποιήτωμεν ; Σὲ ποιοῦμεν 
τα κριτὴν, τί λέγεις ; ἔπρεπεν, ἵνα ἀποπέμ.- 
αὐτὸν, καὶ ἵνα ἐάσωμεν χαὶ ἡμεῖς τὸν λαὸν 
οὗ οὕτω χωρὶς ἐπισχέψεω: xai Ἐπιμελείας 
ιτικῆς, ὥσπερ ἀφῖ,κας καὶ σὺ αὐτόν ; Οὐδόλως 
; τοῦτο, "xaX παρὰ τοῦ Θεοῦ γὰρ μεγάλην 
κὴν εὑρήσειν ἐμέλλομεν, καὶ παρὰ τῶν ἀνθρώ- 
λλλὴν μέμψιν καὶ χατηγορίαν, ἄλλως τε xal, 
αὐθέντης τοῦ τόπου ὀρΊόδοξος καὶ τῆς ἡ ετέ» 
στεως, ἴσως ἐμέλλομεν προσχαρτερήσειν τοῦτο 
ραπετάσειν, xalvot γε οὐδὲ τοῦτο ἣν às χαλὸν, 
ἃ (30; ἐποιοῦμεν τοῦτο. Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἔστιν ἡμέ- 
ἀλλὰ Λατῖνος, ἔπρεπεν, ἵνα ἀποπέμψωμεν αὖ- 
νόν ; xaY ἔμελλε ποιήσειν παραυτίχα μητρο- 
ν Λατῖνον, χαθὼς ἔλεγε, χαὶ βαπτίζειν τοὺς 
e £l; τὴν πῖστιν τῶν Λατίνων, ὅπερ διαχρίνοις 
xaAby ἦν, εἰ ἐγένετο; Ἐγὼ πολλὰ εὐχαριστῶ 
p, ὅπως οὐχ ἐποίησε τοῦτο, ἀλλ᾽ ἔγραψεν xat 
r£ παρ᾽ ἡμῶν μητροπολίτην " διὰ ταῦτα ἀναγ- 
rtc ἡμεῖς ἐχειροτονήσαμεν, ὃν ἀπέστειλεν, 
x ἔπρεπεν, ἵνα ποιήσωμεν ἄλλως * δεδώχαμεν 
ip τὴν Γάλιτζξαν, ἵνα ἔχῃ ὡς μητρόπολιν, ἔπι- 
; δὲ τὸ Βολοδίμοιρον, τὸ Περεμούσθλιν xal τὸ 
ν, δεινά εἰσιν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τοῦ χράλου 
ἰχίας, πλέον δὲ τούτου οὐδὲν ἐδώχαμεν αὑτῷ, 


b Λουτζιχὸν, οὔτε ἄλλο τί ποτε. Οἶδα μὲν οὗν" 


D 


ἐγένετο τοῦτο, ἀλλχ οὐδὲν ἔπρεπεν, ἵνα γένηται 
&)0;* πῶς γὰρ ἐμέλλομεν ἀφήσειν τὸ πρᾶγμα οὗ- 
τως, ἵνα ἔχῃ; χαὶ σὺ μεγάλην ἀμαρτίαν, διότι ἀφῇ- 
X2; τοὺς Χριστιανοὺς τὸν τοσοῦτον χαιρὸν χωρὶς: 
διδασχαλίας ; Διὰ τὴν ἀνάγχην γοῦν ταύτην ἐγένετο, 
xai πρέπει, ἵνα μὴ λυπῆσαι * ἀπὸ σοῦ γὰρ ἐγένετο 
τοῦτο. Γνωστὸν ἔστω σοι xal τοῦτο, ὅτι ἐγὼ διὰ τὴν 
ἀγάπην σοῦ ἀχούσας τὴν χατάλυσιν τῶν Χριστια- 
νῶν τὴν γενομένην αὐτύθι παρὰ τοῦ μεγάλου ῥηγὸς 
τῶν Λιτθῶν, τοῦ ᾿Αλγέρδον, ἔγραψα πρὸς ἱἐχεῖνου 
περὶ τούτου, ἐγεῖνος δὲ ἀντέγραψέ μοι, λέγων οὗ- 
τως ᾿ € Ἐγὼ οὐχ ἠρξάμην, ἤρξαντο ἐχεῖνοι τοῦ 
χουρπεύειν πρῶτον, xal τοῦ σταυροῦ τὸ φίλημα, 
ὅπερ εἶχον πρός με, οὐ χατέθηκαν, οὔτε τὰ ópxw- 
μοτιχὰ ἔπεμψαν πρός με, ἐχούρσευσάν με ἐυνέα 
φορὰς, καὶ τὸν γυναιχάδελφόν μου τὸν ῥῆγα Μιχλὴλ 
ἑνόρχως ἔχραξαν εἰς ἑαντοὺς, xal ὁ μητροπολίτης 
ἐξέθαλλεν ἀπ᾽ ἐχείνου τὸν φόδον, ὅτι νὰ ἔλθῃ καὶ 
νὰ ὑπάγῃ μὲ τὸ θέλημάν του, χαὶ ἐπίασάν τοῦ " τὸν 
γαμδρόν pov, τὸν ῥῆγα τὸν Μπορήσην τοῦ Xayy- 
λοῦ Νοδογραδίον, ἐπίασάν tov, xal ἑκῆραν xai 1} 
ἐηγατίον του" τὸν γαμόρόν μου, τὸν ῥῆγα τὼν 
Ἰωάννην τοῦ Νοδογραδίου, χαὶ τὸ ῥηγατίον τὸν 
ἐχούρσευσαν, xai τὴν μάνα. του ἐπίασαν * καὶ τὴν 
θνγατέρα μου ἑπῆράν την, xa! τοῦ σταυροῦ τὸ φί- 
λημα οὐ χατέθηχαν * ἐπάνω τούτου τοῦ σταυροφι- 
λήματος ἀπῆραν ἀπ᾽ ἐμοῦ χάστρα ἔνγυς τῶν εἶχο- 
dv, ἐκεῖνος δὲ γράφει χαὶ τὰ κάστρα κατ᾽ ὄνομσ. 


C δαὶ ἡμεῖς ταῦτα μὴ ὑπομείναντε; αὐτοὺς πάλιν 


ἐκουρσεύσαμεν, xal ἂν οὐδὲν ὀρθώσουν εἰς ἐμὲ, οὐδὲ 
τόρα τοὺς θέλω ὑπομείνειν. Κατὰ τὴν εὐλογίαν σον 
ὁ μητροπολίτης αὐτῶν εὐλογεῖ εἰς τὰς αἱματεχχυ- 
σίας. Μέχρι τοῦ νῦν οὔτε sl; τοὺς κατέρας μας 
τοιοῦτοι μητροπολῖται οὐχ ἐγένοντο, οἵος οὗτος “ὅ 
μητροπολίτης, εὐλογεῖ τοὺς Μοσχοδίωτας εἰς alya- 
τεχχυσίας, xal εἰς ἡμᾶς οὐχ ἔρχεται, οὔτε εἰς τὸ ᾿ 
Kos6ov ὑπαγένει. 'O Ἰωάννης τοῦ Κοζέδισχου xal 
ὁ Ἰωάννης τοῦ Βασεμίσχου χαὶ ὁ Ναγούμπνιχος ὁ 
Βασίλειος ἐφίλησαν σταυρὸν εἰς ἐμὲ, xoi ἔδωκαν 
χαὶ ἐγγυητὰ;, τελευταῖον ἀφῆχαν τὰς γυναῖκας καὶ 
πὰ παιδία των, καὶ ἔφυγον xal ἀπῆγαν xe, χαὶ ὁ 
μητροπολίτης ἐξέδαλε τοῦ σταυροῦ τὸ φίημα 
ἀπ' ἐχείνους. "Ἔπρεπε τὸν μητροπολέτην, ἵνα εὖλο- 


γῇ τοὺς Μοσχοδίωτας, ὅτι νὰ ἐδοήθουν ἡμᾶς, διότι 


ἡμεῖς μαχόμεθα μετὰ τῶν ᾿Αλαμάνων δι' ἐχείνου,, 
xaY λαλοῦμεν τὸν μητροπολίτην mph; ἑαντοὺ;, xal 
ἐχεῖνος οὐδὲν ἔρχεται, Δὸς ἡμῖν ἄλλον μητροπολίτην 
εἰς τὸ Kos6ov, εἰς τὸ Σμολένισχον. εἷς τὸ Τιφέριν, 
εἰς τὴν Μιχρὰν 'Posíav, si; τὸ Νοθοσίλιν χαὶ εἰς 
τὸ Χαμηλὸν Νοδογράδιν. ν Ταῦτα πάντα ἔγραψεν 
ἐχεῖνος πρὸς; ἐμέ. Διὰ τοῦτο ἀπέστειλα ἐγὼ πρὸς 
τὴν σὴν ἱερότητα τὸν γνήσιον τὸν ἰδιχόν μου τὸ" 
Ἰωάννην, ὅστις ἐστὶν ἄνθρωπος φρόνιμος χαὶ χαλὸς 
χαὶ ἐπιτήδειος xal πεπαιδευμένο: xal χατὰ má. sa 
ἡμέτερος, xaX γράφω σοι, εἴ τι ἀναγχαῖον fjv, ἵνα 
ἕλθης σὺ ἐνταῦθα διὰ ταῦτα πλ.τα. Ἐπεὶ δὲ οὐχ 
ἔχεις εὔκολον σὺ, πέμψον ἄνθρωπον ἰδιχόν σιν κα- 
λὸν, (vo. ἔλθῃ, χαὶ μάθωμεν ἀχριδῶς περὶ πασῶν 
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πὧν ὑποθέτεων, xal σχεψώμεθα xa! ἴδωμεν, πῶς 
μέλλομεν πράξειν, μήποτε ποιήτωμέν τί ποτε, xal 
Ὑέννται εἰς βάρος δον, Μτ δὲν γοῦν γένηται ἄλλως. 
Ἢ γάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆ; σῆς ἱερότητος. 

T Εἶχε καὶ διὰ τιμίας πατρισρχικῆς χειρὸς τό" 
Μη νὶ Αὐγούστῳ, lvà. 0", 


ΧΟΙ. Patriarcha melropolitam Kiovie in jus vocat. 
T Ἕτερον πιττάχιον πατριαρχικὸν εἷς τὸν αὑτόν, 


T Ἱερώτατε μητρορηλῖτα Κυέδου χαὶ πάσης Ῥω» 
σίας, ὑπέρτιμε, ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελο 
et τῆς ἡμῶν μετριότητος xal συ)λειτουργὲ, χάρις 
εἴη xaY εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἢ με- 
«ριότης ἡμῶν ἕπεμπεν αὐτόθι πρὸς σὲ τὸν γνήσιόν 
μου τὸν ἰδικόν μου Ἰονάννην τὸν Δοχιανόν. "Ag! ὅτου 
γοῦν ἐγράφησαν τὰ Ὑράμματά μου χαὶ ἡτοιμάσθη 
χαὶ οὗτος, xal ἤρχετο αὐτόθι, ἦλθεν ἀπὸ τοῦ ἐηγὺς 
«οὔ Τιφερίου τοῦ Μιχαΐλ χιὶ τῶν ἀδιλφῶν αὑτοῦ 
ὁ ἀρχιμανδρίτη: ὁ Θεοδόσιο:, καὶ ἔφεοε τῷ ἡμῶν 
μιτριότητι γράμμα καὶ &ávag' βὰν ἐχείνων, οἴτινες 
λέγουσι κατὰ τῆς σῆς ἱερότητος πολλὰ, καὶ ζητοῦ- 
σιν, ἵνα χριθῶσι μετὰ σοῦ. Ἐπεὶ γοῦν ζητοῦσι 
χρίσιν, διέχρινεν ἣ μετριότης ἡμῶν, ἵνα γένηται. 
Δ'ὰ τοῦτο γράφω πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα, ἵνα f) οὗ 
αὐτὸς ἔλθῃς ἐνταῦθα, ὥστε xp θῆναι μετ᾽ αὐτῶν, ἣ 
χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην κέμψῃ: ἄρχοντας χαλοὺς ἰδι» 
χηύς σον, xa! χριθῶσιν ἀντὶ σοῦ" ἐδόθη δὲ χαὶ διω- 
ρία νἔχρι γαὶ τοῦ Σεπτεμόρίου τῆς σὺν Θεῶ ἑλευ- 
σομένης ἐνδεχάτη- ἱνδικτιῶνος. Γενέσθω γοῦν ἀπα- 
θχιτήύτω;:, χαθώς σοι γράτω, xal ἣ σὺ ἔλθῃ, ἣ 
πέμψον ἄρχοντας ἰδιχούς ecu, . ἵνα ἀπολογγθῶσ v, 
ὅτι ἐτάχϑη, ἵνα xal ὁ ῥῇῆγας Μιχαὴλ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὖ:οὗ πέμψωσιν ἀνθρώπους αὐτῶν, xal μέλλουσιν 
ἐλθεῖν. El piv ἔλθῃ; 7| σὺ ἢ ἄνθρωποί σον, καλόν " 
ἐὰν δὲ οὐδὲν γένηται τοῦτο, mpóssye, ἵνα μὴ λυπη- 
οἷς ἐπάνω ἡμῶν. "Hpst; γὰρ, ὅσον πρέπει εἰς τὴν 
φιλίαν σου, ποιοῦμεν. κεῖνοι ἐζήτησαν, ἵνα σνγ- 
χωρτ θϑῶσιν παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἐπεί εἰσιν 
ἐπιτετιμημένοι παρὰ σοῦ, ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἔχρινα χα- 
Jv, ἐπεὶ ἐπετιμήθησαν παρὰ σοῦ; ἵνα ἔχωσι παρ᾽ 
ἐμοῦ συγχώρησιν. Λέγῳ δὲ, ὅτι ὁπόταν ἴδῃ: τοὺς 
ἀνδρώπους αὐτῶν ἐρχομένους ἐνταῦθα, ἔρχονται 
δὶ xa οἱ ἄνθρωποί cou, συγχώρησον αὐτοῖς, ἐπεὶ 
εἰς χρίσιν ἔρχονται, καὶ πρὸ τῆς κρίσεω; οὐχ ógst- 
λουσιν χαταδιχάζεσθαι xal ἐπιτιμᾶσθαι " μετὰ δὲ 
τὴν χρίσιν, εἴτι ἂν εὑρεθείη δίκαιον ἣ χαταδίχη, 
μέλλουσι λαδεῖν αὐτό. Τοῦτό μοι δοχεῖ ξΖίχαιον, xat 
“ενέσθω. Τοῦτο γενέσθω xal πρὸς τὸν ἐπίσχοπον. 
Ἢ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερότητος. Ὃ 

᾿ἀρχιμανδρίτης οὗτος ὁ Θευδότιος, ἐπειδὴ ἦλθε καὶ 
προσχεύνησέ μΞ, μηδὲν τύχῃ παρὰ σοῦ ὁὀργῆ;, ἀλλὰ 
τυχέτω συγχωρήσεως. 

Y Εἶχε καὶ διὰ τιμίᾳς πατριαρχιχῆς χειρὸς τό" 
Μηνὶ Σεπτεμδρίῳ, lv, δεχάτης. 


XCII. Patriarcha. monet regem Tverii Michael, wt 
wiltat legatos. 


4 Εὐγενέττατε μέγα ῥῆγα τοῦ Τιφερίου Μιχαὴλ, 
ὁ ἀρχιμανδρίτης Θεοδόξιος, ὃν ἔπεμψας εἰς τὴν ἡμῶν 


PHIT.OTHEI CP. 


PATRIARCIUE Tat 

À νετριότητα, μετὰ τοῦ ἀνθρώπου av. ἦλθε onn iu 
pot xii τὰ γράυματά cov, ὧν ἐγνώριοι i 
ἔγραφες χαὶ ἐζήτεις. ᾿Απέστε!:λα γοῦν τὸν γυὸτς 
μου, τὸν ἰδικόν μου τὸν Ἰωάννην εἰς τὸν irons 
μητροπολίτην Κυέδου fat másr; Ῥωσίας, «7, 
λέγω, ὅστι: φέρει πρὸς τὴν εὑὐτένειάν συ τὸ τιρ; 
Ὑράμμα, καὶ ἔγραψα πρὸς ἐκεῖνον τὸν μητρυποῦτη, 
ἵνα πέμψῃ ἄῤχοντας αὑτοῦ, καὶ ἔλθωσιν iex 
xal γένηται χρίσις, xaO ἐζήτεις. Ἔ:τάγϑη ὃν 
διωρία μέχρι καὶ τοῦ Σεπτεμόρ'ου μηνὸς τί; zs 
Θεῷ ἱἐλευσομένης ἐνδεχάτη: ἰνδιχτιῶνος, Tos 
γοῦν καὶ πρὸς τὴν σὴν εὐγένειαν ἡ πετριότη; tae, 
καὶ παραχελεύεται, ἕνα, ὁπόταν Ὑγνωρίσης ἴτ' ἔν 
χονται ἄ θρωποι τοῦ ἐχείνου ἐνταῦθι, clay αὶ 
Gb εὐθὺς ἰδικούς σου καλοὺς ἄρχοντα:, iva vius 

D ἡ χρίσις. Εἰ μὲν οὖν ἔλθοιεν xal οὗ ἐχεῖνου ἀήρ, 
ποι xa οἱ ἰδιχοί σον. ἤδη χαλὸν, xaX γενίσεις: ἐν 
ταῦθα ἡ χοίτ'ς * ἐᾶν δὲ οὐχ ἔλθωσιν, τότε vtri 
τὸ Ke, ὃ ἐξζήτησας. Πρόσεχε δὲ, μή cet d 
ἐχείνου ἄνθρωποι ἔλθωσεν, οἱ δὲ ττς εὐγενεῖς; a 
οὐδὲν ἔλθωσι. ἀλλὰ πέμψον καὶ σὺ τοὺς ἰδιχοῦ; a, 
δόταν μάθῃς ὅτι οἵ τοῦ ἐκείνου͵... 5: ἢ, 
συγχωρήσεως μέλλεις μαθεῖν παρὰ τούτου τὸ δ 
θρώπου μου. 

ἱ Εἶχε καὶ διὰ τιμέας παεκριαρχικῆς χει τῷ 

Mnyl Σεπτεμδρίῳ, ἱνδ. d. 
ΧΟΙ͂Ι!. Patriarcha confirmat jura metrepelie 1} 


risse, committens eidem jura patrierdala c. 
randa. 


[. 1 Ἐπεὶ ὁ ἱερώτατος μτιτροπολίτης bise; 
ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος δευτέρας θετταῖς κα τι. 
σης Ἑλλάδος xoi τὸν τόπου ἐπέχων τὴς ἴδε, ἢ 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τς iu μερ'- 
τητος xal σνλλειτουργὸς, ἄἀνήνεγεε εἰ; τὴν ἡμῶν 
μετριέτητα, ὡς πολλῶν EE ἀρχῆς ὑτοιπτετένο 
ἐπισχοπῶν τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἐκκλησίᾳ, ἀρτίως διὰ τὰ 
πλείους ὁπὸ βαρδάροις τελεῖν xat ἀλλοφυλοςς ἔπι 
xai πολὺν χρόνον ἔχειν δἔέχα τῆς δεούσῃ; gripe 
«ἰχῆς ἐπισχέψεως εἰς τοσοῦτον χατέστῃ τὸ xn » 
«ς, ὥστε xal ἀγνοεῖν τοὺς εὐρισχοκμένους ixi, ἐπ 
xai ἐτέλουν ὅδως ὑπὸ τὸν τῆς μητροπόλεμ; Mi 
στς θρόνον" εἰ δέ κου xal τινές εἶσιν οἱ τοῦτ᾽ τῷ 
διαδοχὴν ἔχοντες ἐχ προγόνων, ἑκόντε: xi 
τοὺς ἀγνοοῦντας ὑποχρινόμενοι μετὰ τῶν ba 
Ὁ ἀποπέμπονται τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην ban 

ση;, βουλόμενον διορθοῦσθαί τινὰ τῶν δεομένων tj 

παρ᾽ αὑτοῦ διορθώσεως, ἕν τισι καὶ yttoovorhiz 
σχόπους, xal ζητοῦντά τινα δίχαια αὐτοῦ, inr 
μὴ ἔχειν ἄδειαν ταῦτα διενεργεῖν tv αὐταῖς" μὲ 
γὰρ ὑποχεῖσθαι τούτους τῇ xat' αὑτὸν ἐχχλη5::. ks 
ἐζέτησε διὰ ταῦτα xal παρεκάλεσε τὴν ἡμῶν 
τριότητα ὁ ἱερώτατος μττροπολέτης Aapissr; ἐπ 
χορηγηθῆναι αὐτῷ γράμμα σιγιλλιῶδες αὑτῇ: Ὁ 
ραχελευόμενον, ἄδειαν ἔχειν αὐτὸν ἐπὶ πάσαις τὲ 
ἄνωθεν ὑποτεταγμέναις τῇ τῆς Λαρίσσης unis 
ἐπισχοπαῖς πάντα διενεργεῖν ἀχωλύτως τὸ ἐξ 
ρατιχά, 'H μετριότης ἡμῶν τὴν αὐτοῦ δέησιν ὧν 
yov χρίνασα καὶ διχαίαν καὶ χανονιχὴν, τὸ up 
ἀπολύτι σιγιλλιῶδες γράμμα, δι᾽ οὗ χαὶ ᾿ 
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πᾶσπαι al ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην τῆς Λαρίσ- A τιχοὺς, xal χατεδίχασας πρέσδύτερον μόνος μετ᾽ 


πολιν ἐπισχοπαὶ, ἡ Δημητριὰς, τὸ Φάρ- 
δαυμαχὸς, τὸ Ζητούρνιον, ἡ Ἔζερ, τὸ 
, *j Μουντινίτζα, ἡ Σταμὴ, ἡ Τρίχη, ἡ 
ἡ Κατρία, τὸ Γαρδίχιον, f) Περιστερὰ, τὸ 
»ν, ἡ Πατζουνὰ καὶ ἡ Βέσαινα σιν ἅπα- 
ιγμέναι τῇ ἐχχλησίᾳ ταύτῃ τῆς Aaplo- 
; xal ἀπ᾽ ἀρ, ἴς ἦσαν, καὶ ἔχῃ ἄδειαν ὁ 
λητροπολίτης Λαρίσσης πάντα διενεργεῖν 
ἐν αὑταῖς τὰ ἀοχιερατιχὰ χατὰ τὴν δια- 
ἱερῶν κανόνων, χαὶ διδάσχῃ τὸν ἐν ab- 
τώνυμον τοῦ Κυρίον λαὸν, χαὶ ἐξετάζῃ 
, Xat ἀναχρίνῃ χαὶ ἀνερευνᾷ πάντα μετὰ 
ς νομίμου χαὶ χανονιχῇῆς ἀχριύδείας, χαὶ 
3! ἀποφέρηται πάντα τὰ κανονικὰ αὐτοῦ 
ιπυδίστω; πάντη χαὶ ἀταράχως" E,0a δ᾽ 
p xai ἐπισχόπους χειροτουήσῃ, ὀφεΐλου- 
τοὺς ὑποχεῖσθαι τούτῳ χαὶ χεφαλὴν ἔχειν 
κατὰ πάντα αὐτῷ ὑποτάσσεσθαι, ὀφειλόν- 
ty τῶν εὑρι:σχομένων ἐν αὐταῖς ἱερω- 
αχῶν, ἀρχόντων xaX παντὸ, τοῦ Χριστω- 
ρώματος στέργειν αὐτὸν xal τιμᾶν ὡς 
μένα χαὶ διδάσχαλον, χαὶ ὑποταγὴν ἀπο- 
p χαὶ εὐπείθειαν τὴν προσήχουσαν, γινω» 
MOS τὶς ἀντιλέγειν αὐτῷ πειραθεΐη xa: 
“, τῷ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος ἐπιτι- 
Ἰρισμοῦ χαθυπούδληθήσεται. Τούτου γὰρ 
λέλυται χαὶ τὸ παρὸν σιγιλλιῶδες γράμμα 
μετριότητος τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ 
ὑπερτίμῳ xat ἐξάρχῳ δευτέρας Θ:ττλλίας 
' Ἑλλάδος καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντι τοῦ Σ'- 
lp Πνεύματι ἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν 
j; xai συλλειτουργῷ, ἐπὶ τῷ προσεῖναι 
ἢ κατ᾽ αὐτὸν ἐχχλησίᾳ εἰς ἀσφάλειαν χατὰ 
πτέμδριον τῆς ἐνισταμέγης ι ἱγδ. τοῦ 
ς. 

καὶ διὰ τιμίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
δος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιορπίσκοπος Κων- 
πόλεως, Νέας Ρώμης, καὶ οἰκουμδνι- 
άρχης. 

δόθη τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Λαρίσσης 
t Σ:πτέμόδριον τῆς v ἐνδιχτιῶνος δι᾽ ἐνταλ- 
ἵμματος τὰ ὑπὸ τὴν ἐνορίαν αὐτοῦ πᾶπαν 
χὰ δίκαια, ἵνα χρατῇ αὐτὰ ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς 


αὐτῶν, σύνοδον δῆθεν συγχροτήσας xal τόμον χα- 
θαιρέσεως τολμήσας ἀκανονίστως ἐχϑέσθαι. Καὶ οὐ- 
δὲν λέγω, ὅει ἐὰν συνάξῃς πάντοιν τῶν ἀνθρώπων 
τὰς ἁμαρτίας τῶν μετὰ τὴν χάριν, ἀλλ᾽ ἐὰν σννάξῃς 
πάντων τῶν ἱερέων τὰς ἁμαρτίας ἀπὸ τοῦ πρώτου 
λαδόντος τὴν χάριν μέχρι καὶ τοῦ τελευταίον, χαὶ 
θῇς ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐδὲ οὕτως ἐπυίησας καλῶς, xat αὖ- 
τὺς μὲν ὁ μυρία: ἁμαρτίας, ὡς λέγετε, πεποιηκὼς 
οὕπω κατεδιχάσθη διχαίως. Σὺ δὲ, ἐπίσχοπε, οὐκ 
ἔχρινας οὐδὲ χατεδίχκασας χανονιχῶς χαὶ διχαίως. 
Καὶ λέγω καὶ γράφω τοῦτο πολλάκις, καὶ σὺ οὐδὲν 
θέλει: οὐδόλως, ἵνα ὁμολογήσῃς, ὅτι καχῶς ἐποίησας" 
ἀλλὰ γίνωσκε, ὅτι xal δίχαια χαὶ ἀληθῆ ἐὰν ὥσιν 
ἴτως tà xat' αὐτοῦ λαληθόντα xal γραφέντα, ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ἡ χρίσις σον ἐχείνη κατέλυσε tou; ἱεροὺς χανό- 
v1;, xai ἄδεχτός ἐστι xal ὁ λεγόμενος üxsivo; τόμος 
καὶ καταλελυμένος xai ἀπόδλητο;, ἕως ἂν γέντται 
σύνοδος χανονιχὴ χαὶ διχαία ἣ παρὰ τοῦ μητροπο- 
λίτου gou ἣ πατριαρχιχὴ, xal τότε γενήσεται xal 
ἡ δικαία καὶ ἔννομο; χρίσις. τε xal ἀπόφασις, χαὶ 
τότε ἴσως μαθήσῃ χαὶ σὺ πράγμασιν αὑτοῖς τὴν ἐπὶ 
τούτοις χανονιχὴν xai ἔννομον χρίσιν τε xal ἀπόφα- 
ctv, ἐπεὶ λόγοις τε χαὶ γράμμασιν ἐνιαυτὸν ὅλον 
ἐχεῖνα διδλσχόμενος παρ᾽ ἐμοῦ οὕπω xal vuv ἐδυνή- 
θης μαδεῖν. Περὶ δὲ τῶν Λαυριωτῶν τί ἵνα σοι γρά- 
φω; 'H Λαύρα xa0' ἑαυτὴν οὐδὲν εἰρηνεύει, χαὶ 
μετὰ σοῦ πῶς μέλλοι εἰρηνεύειν ; Οἱ χαλοὶ ἄνθρω- 
ποι xal οὐδὲν εἰρηνεύουσι μετὰ τῇ; Λαύρμας. Ὅταν 
δῷ ὁ Θεὸς χαὶ εἰρηνεύσει ἡ Λαύρα πρὸς ἑαυτὴν, 
τὴν εἰρήνην ἐκείνην λέγω τὴν τοῦ Χριστοῦ, τότε 
μέλλομεν xai ἡμεῖς γράφειν, xat μέλλουσιν εὑρί- 
σχεῖν τὰ γράμματα fhuov τόπον, χαὶ τότε εἰρηγεύ- 
σεις xa! σὺ μετὰ τῇς Λαύρας. Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη 
μετὰ σοῦ. 


XCV. Patriarcha regem Tverii hortatur, u! in gra- 
liam redeat cum  metropolita Kiovia. 


T Πιττάχιον πατριαρχιχὸν πρὸ; τὸν ῥῆγα Τυφερίου. 

ἱ Εὐγενέστατε μέγα ῥῆγα τοῦ Τυφερίου Μιχαὴλ, 
γνωστὸν ἔστω σοι, ὅτι ἐγὼ ἔπεμπον ἄνθρωπόν μὸν 
εἰς τὸν ἱερώτατον μητρηποχίτην Κυέδου xal πάτης 
Ῥωσίας, κῦρ ᾿Αλέξιον, διὰ δουλείας ἰδιχάς pov: 
ὅτε δὲ ἐξήργετὸ ὁ ἄνθρωπός μου, 130€ πρὸς τὴν 


J πάσης. Τούτου γὰρ χάριν ἐγένετο ἐνταῦ- p ἢ λῶν μεέριότητα μετὰ γράμματός σου ὁ ἀρχιμαν- 


παροῦσα παραπ:ημείωσις. 


- 


Iriarcha tollit sententiam episcopi Hierissi 
non rite lutam. 
ὃν πατριαρχιχὸν τῷ ἐπισχόπῳ ᾿ἱερισσοῦ 
xai ᾿Αγίου "ρους. 
“κοπε, ἐπίσχοπε, οὐδὲ ἐγὼ λέγω, ὅτι ὁ δεῖνα 
ἁιλαρτωλὸς, ἀλλὰ λέγω μὲν xai ἐγὼ, ὅτι 
"τωλός ἐστι, καὶ ἐνδέχεται εἶναι ἀληθὲς 
ἢν λέγω, ὅτι ἀχαιόνιατον ἐποίγσα;: τὴν 
xai διὰ τοῦτο χαὶ ἄδιχον xal παράλογον. 
ἱερῶν χανόνων λεγόντων, ὑπὸ ὃξ ἐπιαχό-᾿ 
σθαι τὸν πρεσδύτερον ἐπὶ ἐγχληματιχαῖς 
, σὺ συνῆξας ποεοθυτέρους xal πνευμᾶ- 


δρίτης Θεοδόσιος, xat ἀπὸ τοῦ γράμματός σον ἐγνώ- 
ρισα, ὅσα ἔγραφες, πρὸς δὲ col; ἄλλοις ἔγραφες χαὶ 
ἐζήτεις χρίσιν, ἵνα χριθῇς μετὰ τοῦ μητροπολίτου 
σου" xai ἐγὼ κατὰ τὸν δίχαιον λόγο» ἔγραψα πρὸς 
ἐχεῖνον, ἵνα ἣ ἐχεΐνος αὐτὸς ὁ μητροπολίτης ἔλθῃ 
εἰς τὴν κρίσιν, ἢ πέμψῃ ἄρχοντάς του, πέμψῃς 
δὲ χαὶ σὺ ἄρχουτας ἰδιχούς σον, καὶ χριθῶσι μετ᾽ 
ἐχείνων. “Ἔγραψα δὲ τότε χαὶ πρὺς τὴν σὴν εὐγέ- 
νειαν περὶ τούτον, τὰ αὐτὰ λέγων xat πρὸς σὲ, ἅπερ 
ἔλεγον χαὶ πρὸς ixslvov, ἤγουν ἵνα γένηται χρίσις 
χαὶ χριθῆτε. Νῦν δὲ φαίνεταί μοι χαλὸν, xal γράφω 
σοι, ὅτι οὐδὲν πρέπει, οὐδὲ συϊξφέρον ἕνι οὔτε εἰς 
τὴν ψυχῆν σου, οὔτε εἰς τὴν τιμὴν τοῦ γένους σου, 
tva ἔχης μετὰ τοῦ μητροπολίτου χρίσεις χαὶ uoa 


1159 PHILOTHEI CP. PATRIARCILE SYNODIC.E CONSTITUTIONES. 
καὶ σχάνδαλα, διότι αἱ μάχαι καὶ τὰ σχάνδαλα τοῦ A XCVI. Hieromonachus quidam εἰ populy Pes. 


διαδόλου ἔργα sist. Ποῖος τῶν ῥηγῶν ἐκρίθη ποτὶ 


"μετὰ τοῦ μητροπολίτου ; Ὁ πατήρ aou ἐχρίθη ποτὲ 


ἣ ὁ πάππος σου ἣ ποῖος ἄλλος τοῦ γένους σου ; "Acte 
Ὑοῦν καὶ σὺ τὰ σχάνδαλα χαὶ τὴν κρίσιν, καὶ πρόσ- 
ελθε xal εἰρήνευσον μετὰ τοῦ πατρός σου, τοῦ μη- 
τροπολίτου, xal ζήτησον παρ᾽ αὐτοῦ συγχώρησιν, vá 
σοι συγχωρήσῃ, καὶ ποίησον uttávo:z», ἵνα σὲ δέ- 
ξηται χαὶ ἀγαπᾷ χαὶ ἔχῃ σε ὡς υἱόν του" αὐτὸς πα- 
τὴρ σον ἕνι xal ὡς: πατήρ. Εἴπερ ἐποίησεν cl; σὲ 
τίποτε, ἔπρεπεν, ἵνα «5 ὁπομείνῃ:, χαὶ νὰ τὸν προσ- 
ἔλθῃς μᾶλλον, καὶ νὰ ζητήσῃ: παρ᾽ αὐτοῦ εὐλογίαν 
xai συγχώρησιν, οὐχ ἵνα ζητῇς χρίσιν, οὐδὲ ἔχῃς 
ὄχληδιν, οὕτως ἔπρεπεν, ἵνα ποιήσῃς τότε" ἐπεὶ δὲ 
οὐχ ἐποίησας τοῦτό τότε, νῦν ποίησον αὐτὸ, xai ζύ- 
τῆσον παρ᾽ αὐτοῦ εὐλογίαν χαὶ συγχώρησιν, καὶ εἴ- 
περ ἔσφαλες xal τίποτε, ποίητον τὴν διόρθωσιν, 
«out^ ἕνι εἰς τιμὴν καὶ δόξαν σὴν χαὶ τοῦ γένου:; σον, 
χαὶ εἰς ὠφέλειαν τῆς ψυχῆς σου. Ἐγὼ ἔγραψα νῦν 
xai πρὸς τὸν μητροπολίτην σον, xai ἐὰν ποιήσῃς 
μετάνοιαν, μέλλει σε δέξασθαι xal ἀγαπᾶν πλέον 
παρὸ πρότερον, ὡς υἱόν «oo γνήσιον ' μηδὲν οὖν 
ποιΐύσητε ἄλλως, παρὺ γράφω πρὸς ἐσᾶς εἰ δὲ οὐδὲν 
βούλεσθε τοῦτο, ζητεῖτε δὲ χρίσιν, ἐγὼ ταύτην οὐδὲν 
τὴν χωλύω, προσέχετε δὲ, μήπω; φανῇ εἰ; ἐσᾶς Ba- 
po. Ποιήσατε γοῦν, ὅπερ γράφω xai συμδουλεύω, 
ὅτι τοῦτο συμφέρει el; ἐσᾶς, χαὶ ἐὰν ποιήσττε, χα- 
θὺς γράφω, εἰρηνιχὴν κατάστασιν, τότε πέμψον χαὶ 
eU. καὶ ὁ μητρυπολίτης ἀνθρώπους σας, ὅτι τὸ γνω- 


οἴσω xol ἐγὼ, χαὶ τότε μέλλω 5ε ἀγαπᾷν καὶ ἐγὼ (C αὑτοὺς τοῖς Τούρχοις. Τούτου γοῦν Cw 


καὶ εὔξχσηαι xal εὑλογήσειν χαὶ συγχωρήσειν xal 
ἔχειν ὡς υἱόν μον γνήσιον, Γνωστὸν ἔστω σοι χαὶ 
τοῦτο, ὅτι ἡ παράδατις τοῦ φιλήματος τοῦ σταυροῦ 
ἐστιν ἄρνησις τοῦ Θεοῦ" οὕτω vxo διδάσχουσιν ἡμᾶς 
τοῦτο οἱ ἅγιοι Ilazépc;, ὅτ: ἡ ἐπιορχία ἄρνησί; ἐστι 
τοῦ Θεοῦ, xal ὁ ἀρνησάμενο; τὸν Θεὸν πρὸς τίνα 
ἄλλον θεὸν μέλλει καταφυγεῖν; “ἕτερος γὰρ Θεὸ; 
οὐχ ἔστι πλὴν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Οἱ ἅγιοι ἀπόστολο!: 


, xal ἡμέτεροι [[ατέδες xal πρὸ τούτων ὁ Κύριος; 


ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς διδάσχουσιν ἡμᾶς, ὅτι ὁ ἀρ- 
νησάμενος τὸν Θεὸν τῇ χὸλάτει παραπέμπεται, ὁ 
65 uf ἀρνητάμενος τὸν Θεὸν, ἀλλὰ τηρῶν τὰς ἐντολὰς 
αὐτοῦ, ἔχει ζωὴ» αἰώνιον. Διὰ τοῦτο γράφω xal πα- 
ραινῶ ποι ὡς πατήρ σου, ἵνα προσέχῃς xal τηρῆς τὸ 
φίλημα τοῦ σταυροῦ“ χρεῖττον γάρ ἐστί σοι μὴ πα- 
ραθάντι τὸ φίλημα τοῦ σταυροῦ ἀποθανεῖν σωματι- 
κῶς, f τοῦτο παραδάντι ἀποθανεῖν Ψυχιχῶς καὶ ζῇν 
σωμχτιχκῶς. Πρύσεχε γοῦν, ὅσον ἕνι δυνχτὸν, xat μὴ 
παράδαιν: τὸ τοῦ σταυροῦ φίλημα, εἰ xal θάνατος 
πρόχειταί σοι" ἀλλὰ σπούδασον xal ἐπιμελήθητι, 
ὅσῃ σου δύναμις, ἵνα ποιῇς οὕτως, χαθώς; σοι παρα- 
χελεύομαι, 


b louáprupog xai vpoza:oQ^pos [Γεωργίου va» n 
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qui Christianos profugos Turcis tradideras, |, 
demnantur. 


t Μηνὶ ᾿ἀπριλλίῳ, ἡμέρᾳ €, I. δεχότε: - 
καθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν dci ἮΝ 
οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, ἕν τοῖς xiv 
Θεοφύλαχτον κελλίοις τῆς μεγάλης ávws. π: 
τοῦ, συνεδοριαζόντω» αὐτῷ xai τῶν Eoi ius 
χιερέων xat ὑπερτίμων, τοῦ Ἐπτέσου, το s 
χλείας, τοῦ Ὠρύ:)εως. τοῦ Σωξοπόλεως, t5; ix 
πισχόπου Μαρωνεῖας καὶ τοῦ Τενέξου διὰ Ta. 
ἐλαλήθη χατὰ τοῦ ἀπὸ τοῦ Φάρου kp, 
T00 . .«.....,ᾳ ὅτι Χριστιανοί τινες αἰχμάϊωτε κα 
αἰχμαλωσίας διαδράντες καὶ πρὸς τὸ tier 
στρον ἐλθόντες κατέφυγον εἰς τὸν τοῦ ἀγίο, Ἂν 


ὧν οὗτος ἱερατικῶς ἐχδουλεύων, Ζητουλένων 5; 
τῶν παρὰ τοῦ ἐκεῖσε λαοῦ ἐπὶ τῷ πρὸς τὸς Τὸ 
xou πάλιν αὐτοὺς ἀγαγεῖν, οὗτος οὐ μόνῃ Σ:, 
τὴν πονηρὰν γνώμην οὐχ ἐχώλυδεν, ἀλλὰ xd pj 
μετ᾽ αὑτῶν καὶ μάλιστα πρὸ τῶν ἄλλων X. 
τε θείου ναοῦ τούτους ἐξέδαλων, χαὶ ἕν τιν cxi, 
τούτους εἰσήγαγον, καὶ τοῖς ναύταις ἀπελϑόνα, y, 
τοὺς Τούρχους παρέδωκαν * τῶν δὲ αἰχμοηλύννι καὶ 
ταῦτὰ μετὰ δαχρύων ζτ τούντων, ἀπτολήξις Ἢ 
αὐτῶν, xal mob; τοὺς Τούρκους (pnt) zbniz 
θεῖν (1y(vosxov γὰρ, ὡς ἐπειδὰν οἱ Tou c; 
τῶν φυγὴν μάθωσι, κακῶς αὑτοὺς τιμωρέπο:Σ 
φονεύσουσι), αὐτοὶ οὖχκ ἠθέλησαν, ἀλλὰ ἐμὰς; 


καὶ οὐχ ἄλλως, ὡς ἐγνωρέσθη xai παρὶ az, 

τάτου σαχελλίόου τῆς ἀγ:ωτάτης τοῦ θοὰς. 

Ἐχχλησίας, διακόνου χῦρ Ἰωάννου m Vui, 
ἀπελθόντος ὡς ἔξαρχος ἐχεῖ ἐξ ἀπερτωδ; τὸ -» 
αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ um, x 
Ξριάρχον, καὶ τὴν περὶ τούτου 7:089) ἔρενι, 
οὐ μὴν ἀλλὰ xai αὐτοῦ τούτου τοῦ ipti c. 
λογήσαντος τοῦτο καὶ δι᾽ ἀνάγχην τινὰ lazus. 
vou τοῦτο πεποιηχέναι “ δεέγνωσται τοῖς arr. 
ἀρχιερεῦσι xal ὑπερτέμοις, ἐπιψηφισαμένω us 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰῶ 

πατριάρχου, τοῖς μὲν ἄλλοις ἑκχείνοις τὰς ux 
φονέως δοθῆναι ἐπιτίμια, τοῦτον δὲ χαῦγρῃῳ 
εἶναι xal γεγυμνωμένοωον πάσῃ ς ἱερωπύνης᾽ tor. 
τὸ χατ᾽ αὐτοὺς, αὑτοὶ ἐφόνευσαν ixsivox * τῷ 
θέντες γὰρ εἰς τοὺς Τούρχους παρ᾽ αὐτῶν, s. p 
πολλὰ; τιμωρίας ἔπαθον, ἀλλὰ xal sue; tim 
ἀπέ [θανον], τῇ ὁμολογίᾳ ἐγχαρτερήταντι:. T- 
γοῦν οὗτο; ἀπὸ τοῦ νῦν χαθτγρημένος, ταϊωὶ 
πράξ:ταί τί ποτε ἱερατικὸν χατὰ τὴν ἐξεκ ες 
χοτ' αὐτοῦ συνοδιχὴν ταύτην δεάγνωσιν, Emi τὴς 
ἀσφάλειαν xal τὸ παρὸν ἐγεγόνει σημείωχε. 
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rio. 1 
Incipit Auctoris l'rologus. 15 
Liber I. 17 
Liber |I. 61 
Liber III. 121 
Liber IV. 187 


LisER Dk EssENTIA ET ΟΡΕΒΑΤΙΟΧΕ. lremittitur l'ran- 
eisei Combefisii IPra-fatio. 251 
Da ribE DEQUE T'RIXCIPIIS CATHOLIC.£ Fifgi Ut ex divina 
Seriptara et a catholicis Ecclesis magistris accepimus, 
auctore felicis recordationis domno Mauuele Caleca. 429 
Ca». [. — Ad eum qui quiesierat. 2 
Ca». I[. — De Deo uno. 433 
(ar. 1]. — De Deo uuo qui est Trinitas. 45 
Ca». IV. — Qus taudem siinulacra ac imagiues de san- 
cta Trinitate sancti tradant. 529 
Ca». V. — De Dei Verbi incarnatione juxta Seripiu- 


Ta. 

ες C)». VI. — De septem sacramentis. 507 
Ca». VII. — Adhuc de iucarnatione, ex rationum mo- 

mentis quantum res patitur. 609 


Ca». Vill. — De futura mortuorum resurrectíone, 627 

(ἐν. IX. — De futura in iytegrum restitutiohe. — 641 

Peroratio. 651 
JOANNES CYPARISSIOT 4. 

Notitia historica εἰ literaria. ᾿ 661 


CxraBussIOt AR PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM ΣΒΝΟ I. 


Ca». I. — De pace, et quomodo eam Palamas dissolve- 
rit, facta ei ad tenipus rei venia; ac qua causa sermo- 
num sit. 665 

Car. I[. — Non posse Palamilas quicquam negare 
Pelame lucubrationum, seu cujusquam eorum qui eum 
seculi sunt. 615 

Car. lll. — Auspicatum esse Palamam exitiosu:n dogma 
2b errore ac contentione. 619 

Car. 1IV. — Erroris symptomata jactare atque referre, 
ut Pra sua recte faeta atque munera. 

p. V. Quomodo Palamas ex multis diversisque 
libris suis ac sermonibus novum erroris Deum, lumiuis 
in modum consistentem fabricetur, cupcta crepantem 408 
unius Dei sunt. 681 

Car. VI. — Quomodo ex talium sermonum aggrega- 
tioge , is quem Palamas comminiscitur, ipsum non vere 
exeistenteum ac substantia Deum, Creator appareat arbi- 
terque omnis creators, ac omnis beatitatis tinis. 695 

PALAMITICARCM TRANSGBESSIONUM Sznuo 1V. — Prieter 

,emnem Christianitatis ritum ac ordinem conflatam esse 
Patamiticarum Ecclesiam ; de quo quieruntur deceu. 699 

Ca». 1. — Quse sit ratio sanctse Dei Ecclesis. 699 

Car. 11. — Num propter hunc talem ac ilium, qui p 
triarchae exsistant, saneta Dei Ecclesia dicitur. 05 

Car. HI. — Num sancta Dei Ecclesia, qus ob confusio- 
nem ac proditionis mercedem principatum constituit. 70$ 

Car. ]V. — Num sancta Dei Ecclesia, que priusquam 
conflaretur 3 divina sanctaque synodo abjecta est et ana- 
tbemati tradita. 07 

Car. Y: — Num saneta Dei Ecclesias, qus» ob libertatem 
jurisque sui presumpta Jicentis, eum sibi in patriarcham 
praffecit, qui prius canonicis obstrictus criminibus, omni 

erat sacerdotio abdicatus. 71$ 

Cap. VI. — Num sancta Dei Ecclesia quse unius gregis 
duos simul patrlarchas, sese mutuo abdicantes, ac tumu!- 
tuantes retineat ac proclamet. 719 

Car. VII. — Num saucta Dei Ecclesia, es qua tot pro- 
fanas vocum novitates palum est confessa. rivi 
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Ca». VIIT. — Num sancis Dei Ecclesia, quss post im- 
piam fldei uovationem eosdem sanctorum judices et sc- 
ousalores coacervavit. 123 

CaP IX. — Num saneta Dei Ecclesia, quee diversas 
erumpas, longaque exsilia et ergastula el carceres ad - 
versus juslos omnes piosque decrevit ac judicavit — 749 

C1». X. — Num sancta Dei Ecclesia, que testamenta 
invadat, et divinorum virorum cadavera iusepulta pro- 
Jieiat. 1 

Joaxxis Cypanissior.g Expositio materiaria eorum quse 
de Deo a theologis dicuntur, in decem decades partita, 
Franc. l'urriono Societat. Jesu interprete e Graeco. Ad- 
ditis etiam scholiis et annotationibus. 151 

F'raf(atio Francisci Turriani Societatis Jesu ad illustris- 
simum el reverendissimun D. Ant. Augustinum archiepi- 
scopum Tarraconensem. 159 


OANNIS CvrAnissioTA Prremeditatio expositionis, 7H 
PoiMA Dicas. — De theologia symbolica. 155 
Cap. [. — Quod duplex sit theologia. 745 
Ca». Il. — Quod duplex sit theologia symbolics. — 747 


Car. I1]. — Quod theologia symbolica sezundum spe- 
cien, sive formam corpoream, $emper in corpore, et 
secundum sensum delineatur. . 319 

Car. IV. — Quod symbolicze theologis, quise in specie 
sub sensum cadente versatur, proprium est, ut quibus- 
dam divinis et sacris visis informetur. 7191 

C4». V. — Quod omnis etiam in angelis sacra formatio 
ad hauc partem symbolice ilieologise refertur. "οἱ 

Ca». Vl. — Quot modis signetar synibolica theolo;ria 
sivo suh aspectum sive sub sensum aurium cadat. — 795 

Car. Vll. — Quod hanc svmbolicam theologiam, ii in 
quus cecidit, visum et visionem appellaverunt. T: 

Cae. Vilf. -— Quod hs visiones et Theophanis, id est, 
Dei s»pporitiones, non aliter quam futermedis virtutes 
coelestes iuformat:e sunt. 70$ 

Car. IX. — Quod ipse Dominus noster Jesus Christas, 

uatenus est Deus homo, non refogit ab ordine Deum 

cente a se constituto. 151 

Cap. X. — Quod omnino oportet ad altiores notiones 
et utraque parte symbolicsze tlieologlse adduci, slve simi- 
litudinibus per angelos forniats, κοινὸ verbis quatenus 
primo aspectu apparet, absonis i!iis quidem et dissent" 
neis. 


SeccxpA Dicas. — De theologia demonstrativa. 759 

Car. I. — Quod duplex sit tbeulogia demonstrativa. 758 

Car. II. — Quod theologis demonstrata, qus videtur 

esse sine integumento, per typos nobis efüctos procedit: 
1 


Car. III. — Quod per omnem thieologitm ratio speculi 
el aamginatis prozreditur. τοι 
Car. IV. --- Quod fleri non potest, ut qui eorpore pra-- 
diti sunt, sine corporeis de Deo philosophari possin!, 763 
Ca». y. — Quod neque lotam et integram de Deo co;i- 
taüonem habere in hoc sxculo possumus, aut per cam 
de Deo plene philosephari, neque per a:iiam quanilibet a 
nobis iuformatam notionem. 16$ 
Cae. VI. — Quod Deus neque ex repr:esentatione na- 
turali cognoscitur, nec est quidquam eg inlelligeutibus, 
aut intellectis, αἱ ex substantia ejus liveat de eo philov 
hari. 1 
d Car. VII. — Unde tandem, et ex quibus sit de Dco 
philosophandum. 169 
Cae. VIII. — Quod summi tbeologi de Deo philoso- 
phantur ex creaturis; et posteriora Del ipse creatura 
sunt, et eorum rationes. 1171 
Car. IX. — Quod in theologia demonsirativa magis 
propría et precipua est illa qua in negalionibus versa» 
tur; et quód in hac theologia aflirinationes non sunl 
conirari:e negaliouibus. . 71 
Car X. — Quod Deus est supra omnem affirmationem 
et negationem; et quod solum nescieudo, et penitus nou 
videndo simul eur coguoscimus, et de eo philosopha- 
IDur. TI3 
TERTIA D&cas. — De divinis cmanationibus. 111 
Car. T. — Quod duplex ext eiznatío, uua 1n Deo, altera 
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extra, 3b ipso Deo ad ereaturam. . 711 
Car. II. — Quod omnis causa et motus et principium, 

quod propter generabi!la dicitur, generatio est, qus cum 

elfectis ipsis simul elficitur. - ] 1 

Ca». Ilf. — Quod omnis generatio est interjecta duo- 
bus, et impossibile est hanc exsistere altero absente ex 
duobus quie habitudinem faciunt. . 48l 

Ca». IV. — Quod habitodo et motio Dei ad efflciendas 
creaturas, et omnium creaturarum generatio et produ- 
clio, emanatio ejus et operatio vocatur, et sapientia et 
virtus et magnificeotia, et quscuuque ad priucipium via- 
rum ejus pertinent, quz ex mirabili etffectione creatura- 
rum noscuntur. 181 

Ca». V. — Quod quaecunque habent rationem operatio- 
εἷς, et media ese probautur, natura per »e uon exsistunt ; 
et sunt solummodo, quatenus fiunt. . 185 

Car. V1. — Quod sicut operatio est eorum qua flunt, 
el emapnationis eorum quas eimatiant; sic et voluntas et 
expelitio eorum ques velie et expeti coutingit. 78$ 

ar. VII. — Quod secundum hanc voluntatem et desi- 
derium Dei ipsius erga nos provideutlx dicuntur. 781 

Cae, VIII. — Qvod generatim omues divius emansatio- 
nes provideutism dicuntur mente contemplahiles. 181 

Ca». IX. — Quod secundum ipsas Dei providentías eL 
emanaltioues atque operationes fiunt nostrae divinas par- 
ticipationes, οἱ divina nomina. 

CAP. X. — Quod Deus est unus, et impartibilis, et nou 
multiplicabilis, eL immobilis : in his autem emanattonibus 
videtur moveri, et partiri, ac multiplicari, et dividi. 759 

VARTA Dzcas. -— De informatione divini nominis. 'T91 
AP. l. — Quod omne uomen Dei est nostri meutis 
inventum, et ob eam causam omuis nominatio Dei dicitur 
νοητὴ, id est intellectilis, sive sub intelligeutiam cud 


Ca». II. — Quod ab effectis Deus laudatur, et ex ipsis 
uominatur. , T0 
Ca». Il]. — Quse βίοι effecta, et quae eorum materia. 795 
Car. IV, — Quare ab effectis nominatur Deus, et non 
ab iis 40 sunt nature ejus. 195 
Car. V. — Quomodo Deus (iat a nobís multorum nomi- 
num. 195 
Cae. ΥἹ. — An sint ex eternitate nomina Dei. 795 
Ca». VII. — Quod sieut divina nomina ex effectis sum- 
pta differentiam operationum reprseseutant, sic ad Deum 
relata diversas res representare non possunt. 195 
Cap. VIII. — Si non possunt divina nomina diversas 
res in Deo rep*sesentare, reliuquitur ut solam substan- 
tiam ejus declareut, non quid est, sed quod est. 791 
Cae. 1X. — Quod nomina divina ad rem ipsam, Dei 
scilicet substantiam relata, proprie ipsam siguilicant, οἱ 
pon pef abusionem : et quod per unumquodque boruin 
nominum Trinitatem, qux supra quam substantia esi, 
declaramus.. 191 
Cap. X. — Quod idem ipse unus Deus quatenus quid 
est secundum naturam, nomine apud nos penitus caret : 
1ursus vero multorum nominum iden et unus eflicitur. 
quia solum ex iis qu:e produxit, coguosci potest. sot 
Quiwra Decas. — De proprietatibus divinorum nomi- 
num. ? 
Car. ]. — Quse sint in singulis proprietatibus diviuo- 
rum nominum observanda. 805 
Car. ll. — De bonitate et pulchro; et ubi copulantur, 
et in quibus discernuntur, et qua& eorum proprietas. 507 
Cie. IIl. — De aimnore, et dilectione, et quie eorum 
proprietas. 811 
Car. IV. — De ente et de partibus ejus, et qua sit iu 
fis qu:» sunt, proprietas entis. 81$ 
Car. V. — Quomodo beus dicitur per se esse, et per 
se vila, et per se sapientia, οἱ quomodo rursus idein 
horutn etfector dicitur. 819 
Car, VI. — De potestate, sine virtute, et jus'itia; et 
quod a potestate infinite potenti, et 3 justitia, per se 
potestas, et per se justitia products sunt et etfecue; οἱ 
ᾳυ9 iu eis proprietates. 825 
Car. VII. — De vita, et de sapientia, qux in Deo est, 
et quod ipsa vita et sapientia el Deus est auctor et erea- 
tor per se viU, e! per se sapientis; et qua borum no- 
minum Vrpprietates. 8 
Cap». VIII. — De pace, et parvitate, et magnitudine, et 
statione, et motu, et de altero, et de similitudine : et 
quod hac in Deo una pax sint; extra Deum autem ut ab 
eo facta, diversa suut; et qua eorum proprietates. — 827 
Car. IX. — De omnipotente, susceplore, adjutore, et 
de aliis nominibus quz de Deo dicuntur, ei sunt eorum 
qua dicuntur ad aliquid : et de divinitate, et similitu- 
dine, et habitudine, qua in deificatis, et imitantibus, et 
sirailitudinem ecapientibus dicuntur secuudum ?mitatio- 
Bein, et similitudinis informationem, et habitudinem Dei, 


ORDO RERUM 


WA 
qui est omni babitudine solutos, et embem imitzin,, 
superat, et de deificatione secundum habitodieen εν 
iis quu dicuntur ut excelientiam declareat, uq i. 
regum, Deus deorum. . . Na 

Car. X. — De zqualitate, perfeetione, uvitste, eso 
eorum in rebus proprie!ale». — 2icQ. δὲ 

SrkxTA DgcAS. — pe apparitionibus divini lumina. ^Y 

Car. I. — Quod orbue lumen sub sensum caiey ,. 
Den est, et quod sol imago est bonilalís tpsus.— x, 

Car. ll. — Quod ignis sub sensum cadess boa s; 
imagines angelo:um, qui sim I: tudinem Dei germ: εἴς 
bet, sed ipsius etiam Dei; et quise ejus propnetatzs x 

CaP. n. - Quod Deus a sensilibus εἰ bili, 
sol et lumen nominatur, a mediis autem iga $; εἰ ne 
contemplatio lumiuuar symbolicorum est mulu ἐν. 
mivis. . MN b 

Cas. IV. -- Quod facies Domini nosiri, que ui 
sol 1n divinissirna transflguratione resplenduit, ei 4 
dor ejusdem decorem corporis post resarrectinnes y; 
riticati, et futurum ejus fulgorem naturalem fig.ra; Ἢ 
idcirco in aspectum oculorum cecídit. ιΣ 

Ca». V. — Quod lumen, quo iu Thabor Dominus cj, 
dui!, neque substantia ejus era!, neque defiuzio qua 5, 
ipsius, ac fulger, sed. svmbo um occulur, εἴ noo ay, 
reniis nunc divinitaus Verbi Dei, et imago tenus i 
gloriv, que ipsi futura erat, et simulacrum regui es, 
rut, el adn;merabite aliis Cliisti supra naturam ag, 
culis. . . Ln 
' Car. VI. — Quod omnes diversis temporibus iaa, 
divini apparitiones, personae unius Filii. Dei efez, 
sunt; et quod exemplar corporis ejus glorificati 4. 
lum fuit diviuitutis ejus prepler unionem dorus κα 
Christo secun.jum bypostasim oaturarum, οἱ qui xp, 
erat Deus etl bomo ; uude in singulis miraecilis (ur; 
divinitas osteudebatur, et. d«tegebatur, alque apengs. 
tur. μι 

Car. VII. — Quo.] eam pulchritudinem, qe ὁ 
ante peccatum uon. obediendi habuerat, ovr gian 
bumauam recuperasse Dominus in monte Τρ Ὁ 2 
quidem prius ad vivum expressit, poslea vero ps n. 
surrectionem suam sicut ipse Dominus eodem rey 
multo copiosiore, naturaliter splendebit, Μ᾿ secum iy. 
bit justos consequentes sole spleudidiores, scilitst ^... 
tuens eos in illam beatitudinem qu:e erat ante ρει, 


Ads. " 
Cae. VIII. — Quod sit secundum ess^ntisa f 
lumeu resurrectionis, et quod sit regnum Dei sias; 
paratum, et qua civitas ccelestis, qua ad regms js 
pertiuet. c 
Ca». [X. — Quod omne lumen sive senile, sin x». 
lectile, ex vero et supra substautiam luinige refug à 
quod lumen intellectile Deus est. . δῷ 
(ἐν. X. — Quod divinus Moyses, οἱ ei similes oman 
lutuina sive sub seusui cadentia, sive sub aleligestba 
relinquentes, in. caligiuem  spleudidi-simm igtchas- 
lur, in unum cum iutiaito Deo per iguorf£sium εἰ vti 
videudo copulati. ΝΞ vi 
Skrriua Decas, — De divina participation. M 
Car». ]. — Quod proprium Dei est, adesse omnibos «- 
cuudum substantiam; et sicul substant:a adest praeses, 
sic eiiam ope!atiene adest : et quis modus sil prise ua 
ejus qui explicari non potest. ia 
Car. 1]. — Quod sicut adest nobis praesens Deus et aa 
euin participauus; οἱ autein substantia adest, sabsias m 
ejus participauus. δῶ 
Car. Ill. — Quod participantes divinam substan'isa, 
per Spiritum sanctum τὰ Dei, qui supra subsuuium 
est, participamus; et huuc. participantes, Deum l'a rea 
participainus, atque ita efliciuur divinus natcre et sv 
stanti: t articipes. δι 
Car. ]V. — Quod participantes divinam naturam, c« 
grati solius, et per se non subsistentis pariicipes se 
uus, sed ipsius Spiritus sancti viventi$, eti per se eic 
stentis; et quod totus Deus trinus gratia dicitur, et sim 
Filius, atque Spiritus sauctus graiia; »ipillatii unos 
quisque horum gratia dicitur, dici'ur vero lhomonys 
gratia, idest, quod abhis personis tit. s 
Car. V. — Quod sicut. Deus, qui est per se gratia e 
trium personarum potestas, sive vir'us, a uobis efrccs 
ter participatur; sic. idem producit et creat distribuuo 
nem divinarum graliarum, qui? ad.participandum crea 
sunt, $i. 
Cap. VI. — Quod hanc apostolicam theologiam seques 
Dionysius, qui? magis generalia sunt, effectus et partici 
aliones magis particularium dicit, ut jam ornuia quotu 
eus est creator, in porücipantia distributa siat. 8, 
Car. Vll. — Quod omnia participaniia, et quse partic 
patur, a sola natur2, 118: secundum causain partin 


QUE IN HOC TOMO CONTINENTUR. i; 1466 


xjueta a!ia quidem simpliciter ab ipsa ad partici- Cap. VII. — Quod in Trinitate, quie est supra snhstan- 
m edita sunt, alia vero sunt sccundum exsisien-— tiam, non esL alia vito, vel voluntas, vel charitas, vel 
rticipantium. 879 beatitudo, vel pulchritudo, vel sanctitas, neque bonitas, 
VIII. — Quo omnia quz sunt ad participandum, ταὶ forma, vel regnum, nisi ipse l'ilius Dei, et sanctus 
'Oposita sint secundnm participationem, sive se- — ejus Spiritus. 945 
i evestentiam, quia ron «un! idonea subjecta reci- Car. VIII. — Quod in Trinitate nibil est quod non sit 


, multiplicationem et differenuom part:cipationum — substantia, et persona; rec est in ea aliquid naturale et 
t; 5015. »sutem natura quse secundam caussm parti- — substantiale Patri, quod quidem non sit Filius, et Spiri- 


hane differentiam funditus non admittít. 8Bl — tus sanctus; neque quidquam aliud sunt in Deo rationes 
IX. — Quod sola natura divina secundum rationem — eorum quie sunt, nisi Implicite unigenitum Dei Verbum. 
"st participabilis; et quod propnum Dei est vocsre 9:9 
ad communionem ; et que plura Dei dona partíiei- Car. IX. — Quo! in Trinitate przter tres personas di- 
ropinquiora Deo sunt. 885  vinas, qu:e non reciprocantur, quia Pater non est Filius, 


X. — Quod Deus participabilis est. et totu& non neque Filius Pater, nihil est quod non sit alterum alte- 
x)bilis; et non aliquid in eo participabile, et S r us es-entia, Vita euim lili non est aliud przeter Patrem: 


in participabile. .. . et rursus, vita Patr:s non est aliud praeter Filium, simili" 
νὰ DEca«, — De infinitate Dei in creuturis. 857 ter iu Spiritu sancto : et hoc est iucedere personas deiti. 
Il. — Quod nihil eorum qua surn!, caret causs,— Cas per se ipsas et in se ipsis vicissim. 951 
e L:eus sine causa est, qui est omnium causa. 837 Car. X. — Quod supra omnem rationem et mentem 


II. — Quod nihil eorum qu:e sunt, a se productum. est omne quod in Trinitate, quie supra substantiam est, 
us Deus ex nihilo creat, et est omnium quie sunt, ' Contemplamur, et penitus. incognitum, et intelligent'a 
.* 887]  incomprehensum, quomodo una et eadem essentia et ju 
1], — Quod omni creatura ex nihilo creata volun- — unaquaque persona ex tribus tula et sola e-t; el in tri- 
i, neque evum, sive szreulum cozternum est Deo — bus simul eadem tota οἱ sola; et in nulla per-ona ulla in 
, neque tempus, nec aliud quidquam ex iis qua — re ἃ sola et tota dimoveuur, trine simul et singslariter 
'0 vel tempore sunt. Iuscribitur vero etiam sic : culta. — Aut sic : Quod in Trinitate, qua supra subsan- 
ihil eorum quae sunt, cozlernum est auctori; sous — tlam est, non secuvdum deíflcas personas essentia ejus 


Deus ex sternitate est ante szeulum. 891  lerminatur; sed est supra quam ratione comprehendi 
[V.—- Quod nihil eoram qu:e sun!, cacet principio, — potest, una trium essentia. 955 
iius vel est ex principio temporis, vel ex principio Dectua Decas. — De divina simplicitate. 959 
re seculi; Deus autem simpliciter et infinite est Ca». I. — Quod non oportet quere in Trinitate, quae 

8 supra subslantiam est, habitus et dispositiones, rrequo 


npore. 

V Quod nibii eorum qnz sunt, ex se Ipso pro- — sunl aliqua circa ipsam, qua substantiam ejus compleant. 
est non divisum : Deus autem secun.ium unam 

ptestatem multiplicatus, el in omnia prodiens, est — Ca». IT. — Quod non oportet querere in Triniiate ac- 
isu*, el a se non exiens. 90 cidenti3 quaepiam, qu:e in substantia ejus exsistant : nec 
VI. — Quod secundum uoam singularem esuxam — differentias subsiantiales in ipsa inel.igere, siquidem et 
it Deus ; nibilauten: eorumquae ab ipso facta sunt, — In incorporeis, qu:» ab ipsa producia sunt, non oportet 


οι 


creatum. 907  quarere difTerentiam substantize, et energiz, neque ἰ8ἢ- 
VII. — Quod nullus numerus duorum, sut multi- — quam aliud in alio ista ut exsistant, accidere. 961 
0st numerum duorum, aut aliud quid secundum Cap. 111. — Quod in unitate, quse supra sobstantiam 
s et inferius procedebs, iufinitum et síue principio 65], non est quzrenda ubique dillerestia caussm, et cau- 
test. 9 sam labentis, ubi ex se ipsa dicitur exsistere; et ubi ex 
VIII. — Quod sit etiam speeles circomscriptionis — Se ipsa prodit sua energia, sive operatio, et ubi ex «e 
iini, comprehensio atque vísio, Deus autem uno 683, el per se ipsam a: seipsam reieat. 967 
mpibus est incireumscriptus, et inaspectabilis, si- AP. ΤΥ. — Quod in unitate Trinitatis non oportet 


| vero nobis angeli οἱ anim: sunt inaspeelabiles, — Quarere aliud substantiam, et aliud eueryiaw sive ope- 
911 rationem : neque tegi liomonymia verbi energia, necexi- 
ΙΧ. — Quod nihil eorum qua sun!, ab oppositis — Slimare non idem esse jn ea ^ubstantiom et energíam. 


sceipit : Deus autem cum alioqui ab oppoeitis 90) 
tur, lamen secundum exsisteniiam suam omnino — Car. V. — Quod in unitate, qux supra substantiam 
mine. 915 est, non oportet quzrere energiam per se sine sulbstan- 


X. — Quod nihi! eorvm qux sunt, est non erea- — tía. el nou per se exsistentem; neque cogitare simul 
infectum : solus vero Deus est non creatus et ir- — aliud quid cum ipsa unitate, neque ab ea distinguere 


omnia sutem post naturam divinam sunt facia, id — Suam energiam. 0L 973 
"δῖ. 919 Car. VI. — Quod ín unitate Trinitatis non oportet 
Dzcas. — δὲ infinilate in Deo. 925 querere aliud substantiam, et alu bonitatem ; nec aliud 


I. — Quod in Deo, qui est supra substantiam. non. — formam, et aliud substantiam; nec aliu vilam, vel sa- 
Jquam aliud non creatum preter Patrem, Fillum, — pientiam, vel virtutem, aliud vero substantiam ejusdem. 


tum sanctum unius et solius naturze non creaUp, ] 975 
id quidquam ante ssecula praeter has tres personas Cae. VIT. — Quod in unitate, 485 supra substantiam 
925 est, uon est quarendum aliud esxe cognttionem ejus, vel 


[[.— Quod i Deo, qui est supra substantiam, — charitatem ejus, vel pulchritudinem ejus, vel immorlali- 
. alia divinitas ejus, nisi Pater, οἱ Filius, et Spiri- — tatem eju«, et slia ejusdem; aliud vero singularem ejus 
etus, uaa et sola non creata nalura; nec alis pote- substantiam, et exsistentiam supra quam divinam, — 977 
re virtus, et operatio in ipso, nisi hae tres divine Car. VIII. — Quod in unitate supra substantiam n»n 
ὃ- 925 oportet quaere, quia liec est omnia, idcirco multa ejus 
ΠῚ. — Quod in Deo qui est supra substspiia, — esse et diver«a omnia, est autem ea omnia Ipaa divipa et 
alia unitas, eL aiia Trinitas : nec estin superna — beata ejus substantia, quae habet omuia non uL alia in 
e quidquam insquale, et majus, ac minus : nec — alio, sed sine hab:tudine εἰ collecte, nibil habens duplex, 
jid in ea privans, secundum se substantie expers, — el supra omne unum. | ( 
er se exsistens. 927 CAP. ΙΧ, — Quod in unita'e, qus supra substantia 
Iv. — Quod in Trinitste, quze supra substantiam — est, neque principium ejus reperire licet, neque me- 
que personsle distinguilur a substantia, neque — dium, neque finem; neque est aliquid totum, quia in 
nin: person:x substantia distingüuntur, nec alia — unoquoque eorum qus intellignatur, est tota, et sola; 
! oppositione distinguuntur, nisi bac sola secun- — nec est aliquid eorum quie sunt, quia ipsa est omnía; 
ationem. 939 neque licet uno nomine eam complecti. Ox$ 
V. — Quod in Trinitate ingenitum neque sub- Cap. X. — Quod unitas Trinitatis supra omnem sub- 
est, neque proprletas person: Dei Patris; nec in — slantiam est, et supra omnem unilatem, et Trinitatem 
. aliud principium fons totius divinitatis, nisi solus nobis cognitam ; et quod neque substantia est, nec un;- 
ncc ulla alia naturalis, et propria substantie po-.— tas, neque Trinitas ab. ullo cognit*; nec infiniis, aut. in 


»ve virtus, et diviuilas, arqque energia, sive ope- — mulus numerata. . . . 987 
t infinita ac divina substantia prodiens, nisi solus Index scriptorum in decadibus Cyparissiota citatorum. 
^t Spiritus «anctus. 935 : 
Vi. — Quod in Trinitate, non est salía operatio, MATTH/EUS CANTACUZENUS IMP. CF. 

is, per quam omnia Deus operatur, nisi lilius, et Notit a historica et lit*erarin, 997 
! sanctus; nec alia sapientia οἱ virtus, et gloria, et Ix CaNTICUM CANTICOnUM SALOMONIS EXPOSITIO RELIGIOSIS- 


)ei, nisi Filius et Spir:tus. 939 suu s£ois Marina CANTACUZENMI. 


1161 . 


( Matthaei Canta Wzeni [rcgiienta wn Sophiam Salamonis 
Grece οἱ Latine edidit Anm4- Maius in notis ad Nicephori 
CP. pibirchu Autirrheticos libros adversus (ΟΡ 
sum. V idetonunnostrum C, coll. δ9ὅ, 411, 418, 41, 429.) 


CeontTANODUM  PATBRIARCHARUM  DITLOMATA, — *YNOPIC £ 
CONSTITUTIONES , ELISTOLE , AB ANNO 1510 αὖ ἀνχὺν 1572, 
1035 

JeaxwEs Gt vcis, 
I. Ad «olium patriarchale evectus, patrizrcham Magn» 


Antiochi Constantinopolim vocat. 1085 
MH. Patriarehie Hierosolymorum nuntíat so solium pa- 
tris reha!e ascendisse, 1087 


lU. Jura et privilegia monasterii. Mesopotami confir- 
mat. ([uitium deest.) 1087 
IV. Synodus patriarchz confert reditus quatuor sedium 
meiropolitanarum. 1089 
Y. Monachos. monasteriorum Batopedii οἱ Esphigmeni 
iu Monte Sancto monet, ut lites componant. 1091 
Vi. Synodus absolvit monachum  lgnatium monasterii 
S iictie Ann. 1093 
Vll. Synodus. dirimit controversiam matrimoniaten; 
VU. Episcopum Chil a clericis suis accusatum in jus 
vo/at, * 1099 
LX. Clericos insulz Chil in synodum vocat, ut accusa- 
tionem eontra episcopum comparatam probent, 1099 
X. Synodus tmetropolitae Philipporum aiamíat, at simul 
eum. arcehiepisceepo Dranie σαι 421) quamdam dude 


XI. Syuod:s metropolitse Antiquarum Patrarum confert 
metropolim Lacediemonorum per aljuuctionem. — 1101 
M, Gregorius, patriarcha. Alexaudris, prolltetur. or- 
Ledexam fidem. 1101 
XHH. Patrisieha. Joannes. respondet. ad. professionem 
file Gregerii, patriarehse Alexandri:z, invitans eur ut 
Cpolim veinnat. 1103 
XIV. Synodus quosdam ecc'esiasticos condemnat, 1105 
XV. Moi hus quidam Joaunicius proauttit se amplius 
gocfa nion esse ce ebraturimn, 1{07 
XVI. Synodus tres eonrroversias dirimit. 1107 
XVII. Synodus episcopum Sinopes a sede sui expul- 
sum pr;eponit e: etesis Sido, Syaei et Leontopoleos, quie 
propter incursiones infidelium antistitibus το, dtl 
XVIII. Synodus. episcopum Zeir. γέρον inctropo i 
Amas e, qe ob dennmpationein Persarum diu carebat an- 
tistite. ιιι 
XIX. Joannes π᾿ tum facit fidelibus metropolis. Msro- 
rum presbyterum. Michaelem Archouteu aliosque cte 
ordinatos esse. 115 
XX. Synodus dirimit controversiam. 1115 
XXI. Synodus revocat decretum per quod cura anima- 
rum in Ecelesia. Leontepoieos. demaondabatur. episcopo 
Sinopes, preponitque. eidem. Ecclesi: metropolitam 1*- 
guliie. 1153 
XXII. Synodus condemaat duos clericos, 1115 
XXI. Joannes nietropolitam Thessatonices jcbet di-- 
seutientibus clericis prnas ecclesiasticas unponere. 1117 
AXIV. Synodus dirait controversiam de h:ereditate, 
11:1 

XXV. Synodus metropotite Chalcedonis coufert archi- 
e»i^cop: Lum Marone e per ad;unctioneta, 1119 
XXVI. Syuodu4 concedit ut duo lector: s promoveantur 
2a diiconorum gradum. 1119 
NXVIHI Synodus inetropolit:e Dsrrhachii. eonfert. me- 
Vropolun Selynihris per adjunctionem. 1131 
XXVIII. Joanues imetropolitam. Melenici iu jus vocat, 


1125 

XXIX. Synodus srehiepiscopo Nymphsi a -ede «ua 
pulso dat episcopatum Derci. 1135 
XXX. Synodus dirimit quaedam controversias. 1125 


XXXI. Joannes ietropolitam Attali vetat. in. alienis 
diemcesibus jura episcopalia exercere. 1129 
XXSNIT, Synodus electionem episcopi Maera et l ibysi 
érriiam facit. 1129 
XXXlil. Joannes metropolis Melenici in jus vocato 
concedit dilationem Leemini. 1129 
XXXIV. Synodus absolvit presbyterum Gariauum Ito- 
gomilorum lireseos accusatum, 1129 
AXXV. Synodus dirimit quasdam controversias. — 1151 
ANXVI. Synodus dirimit quasdam controversias, 1120 
AXXVII. Synodus. metropolis Christopoleos confert 
metropolim Dramo» per adjunctionem., 051 
XXXVITI. Synodus Callisto, e!ecto müetropolitze Aniaste, 
dat episcopatum Limnmorum., 1:257 
XAXMIX. Synodus archiepiscopo Messenes confert iie- 
wropolim Arcadiopoleos per adjuuctioncer. 9 
AL. Svnoius mcetropolitas Hcrac'ee. l'ontiee. co:fert 


ORDO RERUM 


Do 
episcopatum Amyciii per adjonetionem,——— 1 
ALI. Synodus jubet examinari Causas CCCIeSidsey , 
metropoli: Sugdzeze. κὰν hy; 
ὙΠ Synodus respondet ad petitionem metre, 
Atislim de pravis moribus qui iu eju diocesi am, 
runt. . . . . LITV 
ΧΙ ΠΙ. Synodus me!ropo:ttae Lari«sensi, qui i$ ej, 
suam dimcesiu ingredi non potest, permillil uL jr, 
scopalia exerceat ín episcopatu Clarmanes. li 
XLIV. Synodus meiropolite l'russm mandat "ae. 
ciat metropolim Apsruess el monasleriuu pelrany, 
Agaurorum. . . ΠΗ 
XLV. Synodus Theodosio, meiropoliue Melitese, ὃς 
fert metropolim Keltzenes per adjunctionem. ς 
XLVI. Syoodus Tbeodosio, metropoliz Mei, 
committit inspectionem jurium patriarcbalium i eu. 
dam ecclesiis. "2 
XLVI!l. Synodus confirmat exemptionem mee. 
patriarchalis Marmarianorum s polcstale epi-cop Lie, 
sensis. MET 
XLVIIT. Andronieus II Paleologus metropo ile Lr. 
rum confert locum Euchztorum. — . "s 
XLIX. Synodus confirmat gratiam imperiale cure, 
sam meiropolit:e Áprorum. E 
L. Synodus confert metropolitas Sinyrpensi epic. 
lum Chii per adjunctionem. ! m 
1.1. Synodus contirmat imperatoris manda:um, que ;;. 
scopatus Joanninorum in metropolim eriyitur. [7 
1. Elenchus possessionum  palriarchalium in uw, 


Lemno et spud Varpam. l5 
Esaias. . 
|. Esaias Gregorio patriarchae Alzxandris polum Gc 
se solium patriarchale ascendisse. T 


li 

I. Imperator archiepiscopatom Bryseos erigitiames. 
iim. . 13 
ΗΠ. E. aias confirmat privilegium, per quod ipyeay 
archiepiscopstum Bryseos iu metropolim eregit— 10 
IV. Synodus dirimit deas controversias. [μ᾿ 


V. Ελδιᾶς dirimit controversiam. . t 
Vl. Synodus dirimit quasdam controvetsius. τ: 
Vif. Synodus dirimit eontroverstam. fti 
Vill. Esaias confirinat. decisionem  pracedenza 
nodi. i 
IX. Synodus sancit à. metropolibus et archiepany. 


bus patriarchie pendenda esse annua tributa.— y 
X. Eperator chrysobullo confirmat ereclioaes s. 
episcopatus Bryseos in metropoliin. 
XL. Synodis dirimit sex coni:roversias. NM 
Xil. Synodus dirimit controversia:re 
Xll. Syaodus committit. metropolium Cesireens o. 
Fai) variarum ecclesiarum Orientis per ast sionem, 
tu 
XIV. Synodus dirimit controversiam. . ws 
XV. synodus conürmat mandatum iunpeniom, qa 
metropolis Serrarum subjicitur episcopatus Neopele«, 
V. 
XVI. linperator confirmat preecedentem actione «- 
nodalerm. Te 
XVI. Synodus dirimit controversiam. Uu: 
MVIlH, Synodus dirimit tres controversias. an 
XIX. E-aias scribit. e:tholico LEeclesiv Armenias, e 
eum cum toia. Ecc.esia Armeniaca recipere 18 saa 
Ecclesi orihodoxsz. Iz" 
XX. E«aias scribit regi Armení:z., sc eum cum s 
Ecclesia Armeniaca recipere in sinum Ecclesie or- 
dox:e, n 
AXI. Synodus dirimit controversiam. 5: 
JOANNES CALECAS. 
l. Joannes Caiecas concedit Ignatio Caiotbeto mons 
rlum Sosthenii, ED 
II. Syuodus excommunicat metropoiitam Philippon.a 


I: 

lli. Synodus panis ecclesiasticis afficit. quosdam πο 
belles Epiri. LET 
IV. Synodus absolvit quosdam ecclesiasticos. 1:3 
Y. Synodus dirimit controversiam. IS 


VI. Tribuna! ecdici alicit poena. ecclcsiastica Tiere 


zem Georgium. 1:5 
VII. Joaunes iterum admonet Tzerenotzem Georgi.m. 
125 


VIII. Cyrillus, metropolita Si d:e, 
sia sua esse mansurum, 
IX. Joannes promittit Niceensibus reversuris in sies 


pollicetur se in Ectie- 
3 


Ecciesi:e remissionem. . zn 
X. Jeremías, metropolita Chersopis, pollicetur se "? 
Ecclesia sua esse mansurum. ες 


Xl. Macarius, metropolita Bitzynes, pollicetur se à 
Ecciecsia sua esse mansurum. us 


| 
| 





QU.£ IN IiOC TOMO CONTINENTUR. 


loannes scribit ad clerum) Constantinopoleos de 
ationibus. 423 
. Joaunes mandat quihusdam magistratibus nt ec- 
Micos in persequendis incantatoribus Νὰ αν 
. Sv nodus. constituit, excommunicato metropolit;e 
porum hyperpyra centum annna ese pendend: a 
y episcopatibus Ecclesise Phiippopoleos, qui antí- 
« carent. 1251 
Joannes. respondet metropolitie Russi» interro- 
le metropottta mortuo miracula patrante. 1335 
. Synodus dirimit controversiam ortam inter metro- 
n Thesa!onices et monasterium Acapmi. 12355 
[. Nynod:is dirinit centroversiam, 1255 
Hl. Svnodus concedit cuidam clerico facultatem 
l'ionís. 1239 
. Joannes monet. NéYenos υἱ perseverent in fide 
iana. 1257 
Synodus statuit ut monasterium patriarcha!e Ho- 
'i* in regione Didymotichi iterum sit conobium 
1 


. Joannes monet melropolitam eL clerum Trape- 
, Β6 amplius imperatoris Comneni adulterio conn 
125 


[. Joannes jubet colligi scripta theologica damnati 
hi Barlaam. 1211 
II. Synodus €ondemnat dogmata monachi Bari: 


V. Synodus dirimit controversiam ortam inter tne- 
itas Lacedsmoni:e et Antiquarutmn Patrarum de epi- 
" ΑἸΔΟΙ͂. 125 
i. Synodi decretum de quodam monasterio mo 
2» 
"I. Synodus decernit, Michaelem Cabasilam non 
eum muneruu acveeplationis, 1259 
'M. Joannes scribit metropolite Philade!pbiz, ut 
leat in causa Joatimis Januensis. 1261 
Til. Synodus affirmat ecclesia Pyrgii esse in nu- 
metropolium. 1261 
X. Joannes dirimit controversiam. 1200 
C. Joaunes declarat πηοηανίογι Salvatoris in op- 
lebri: esse patriarehale. ἘΝ 
(I. Imperator conüirmat qu: de a«ylis sabia 


(OI. Synodus metropolitam Coi transfert in, metro- 
Corinthi. J 
CHI. synodus absolvit r:etropolitam Pyrgii accusa- 
metrepolita Ephesi. 1267 
LIV. Joannes notum facit monachis Montis Sancti 
onem 5. 2041] in causa Balaam et l'alamz. 369 
(V. Synodus episcopum Sozopoleos nominat metro- 


m Pisis. 1213 
(VI. Libellus synodalia confirmans condemnationem 
"horum Barlaam e! Acindyni, 1213 
ORUC*, 


sidorus metropocite Philadelphize committit jura 
reha;la curanda ip digcesi Smyrnen-i. 283 
sidorus copfirinat mandatum imperatoris quibusdam 
iasticis couferenlis jus ornari crucibus, 1285 
Imperator Jvannes Cantacuzenus imetropo'itae Rio- 
itum facit, constitutiones. prioris patiriarelis. spe- 
8 ecclesiam [{055185 esse rescissas. 12:45 
Imperator Joannes Cantacuzenus. deceruit ut tota 
à iterum subjiciatur metropoli Kiovise. 1285 
mperator Joannes Cantacuzenus notum facit Deme- 
Jubart, principi Vladimiri:e , episcopum | Galitzse 
1 subjectum esse metropolitie Riovis. 1281 
Synod: s contrinat cbirvsobullum imperatoris, quo 
n lota lussia uni subjicitur. inetroporibe Mor 


Isidorus metropolilam Galitzze in jus vocat. — 1291 
[. Metropolite Monembasi; Jacobi Kukuuari epi- 
i] patriarcham scripta. 1290 
Qynodus metropolitam Antiquarum Patrarum trans- 


! meiropolim Monembasix. 1233 
sidorus monet metropolitam Dizyes ut se suspi- 
liberet. 1295 


Isidorus Georgium Perdicam m.ttit ad metropoli- 
iizyes. , 1295 
. lidorus toliit excommunicationes pronuntiatas ab 
e Caleca. 1295 
Il. Eusebius, electus metropolit: Sugdae:e, fidem 
tur. 1297 
*. Is.dori testamentum, 1291 
LISTUS &T l'inLornacs. 

'atriarebze exhioriatio 3:3 populum, enm Amarantina 
am, quee magicas exercuersat artes, vitam ainplecte- 
monasticam. 1303 


1170 


II. Maximus Calopherus promittit se oblemperaturum 
esse patriarchis. . 
HI. Svnodus absolvit hieromachum Niphonem. [150] 
. IV. Patriarcha nominat visitatores eisque clerum in di«- 
Ciplinam tradit. 131t 
V. Callistus confirmat jura monasterii Muguliornm. 1515 
VI. Caliistus confirmat pfebendam Amarantinz dalarr 
ab imperatore. . . 1319 
Vil. Callistus monet visitatorem | Cons!antinopoleos 
Sceulariotam ut clerum moderetur. 132 
Vill. Callistus monet metropolitam Kiovis ut pacem 
[iciat eum duce Tverensi Michaele. 1321 
IX. [Imperator monet patriarcham, ut dijudicet cansain 
metropolitas Casares. 13255 
X. l'atriarcba in Jus vocat monachum Josnnicium, 1325 
. AL. Synodus metropolits» Traja:upoleos confert eccle- 
siarn l'eritheorii per adjunctionem. 1331 
XIT. l'atriarcba concedit metropolitte Antiquarum Pa- 
lrarum ut sedeat in monasterio dieto Mega Spelaion. 1527 
XII. Patriarcha committit metropolit:e Monembasim 
jur? prirchalía curan'ia in tota l'eloponneso. 41521) 
XIV. Macarius, metropolita Antiquorum. Pstrarum, 
confirmat monasterium dictum Mega Spe:alon non esse 
metropoleos. 1339 
XV. Synodus metropolito l'egarum confert metropolitn 
Sozopoleos. 13529 
XVI. Callistus populum T'eritheorii monet ut episcopo 
obediat, 13551 
XVII. Callistus jubet metropolitam Phii;adelphiz mona- 
sterium David inspicere. 1335 
XVIII. Callistus metropolitan Philadelpbiz:e committit 
jura ecclesiastica curanda in antiqua Pliocmea. 1353 


XIX. Patriarcha inspectionem | monasterii Hodegon 
committit metropolitae Macrz. 1553 
XX. Synodus Alexium, episcopum Vladimiriz?, nominat 
meteoporitain Riovisze et totius Hussi:. 1555 
AM. Synodus judicium fert de duobus mazis. 1551 


ΧΧΠ. Patriarcha monet episcopum Novogradii ut oh- 
temperet me'ropolitaà Riovis. 1539 
AXIH.. Patriarcha monet. episcopum — Novogradii; ut 
quemdam 1 heedoritüm excommunicatum habeat. 151 
XXIV. Synodus statuit ot Vladiniiri:e sit sedes melro- 
po ite Riovis et totius Russi:. 13465 
XXV. Episcopi, qui patriarcham sequi non potuerant, 


contir mant decisiones cjus. 13515 
XXVI. Patriarcha jubet acta iterum codici mandari: 
) 013 
XXVII. Patriarcha metropolitze Bizyz» per adjuuctio- 
nem confert archiepiscopatum Dercus, 1515 
XXVIII. Synodus excommunicat metropo'i aim À aue, 
1^. 
XXIX. Patriarclia nomiuat metropolitam llhodi et €»- 
c'a-fum. 151 


XXX. Professio fidel Georgii Vacem. 1555 
XXXI. Callistus dirimit controversiam ortam iuter mo- 
nachos monasteri [berorum in Atbo. 1555 
XXXIT. l'atriarehee Constantinopolitaui epistola ad pa- 
triarchaim Antiochiae de monasterio Hodezou. 1351 
XXVI. Synodus transfert. metropo πη Bitzines in 
melropobm totius Ungrovlachi:s, cousutoens ut. Ecclesia 
Ungrovlaci iie subjecta sit Ecclesie Constantinopolitatwm. 


XXXIV. Patriarch» exhortatio de matrimoniis impube- 
rum. 1565 
XXXV. Philotheus patriarcha litteris datis ad patriar- 
eliam Autiocliix conqueritur de episcopo Tyri et Germa- 
Dipolens, 465 
XXXVI. Svnodus episcopum Cephalleniz transfert in 
metropolim Naupacti. 1365 
XXXVII. Synodus mores pravos In matrimonils abe 


XXXVIIT. Synodas statuit de mittendis in. Russiam 
legatis, qui dijudicent dissensionem ortam iuter melro- 


politas Kiovion et Litlinatir:e, 1357 
XXXIX. l'atriorch littere ad imperatorem, consilium 
ei dantis in rebus Januensium et Venetorum. 1511 


XL. Actio synodalis de matrimunio contrahendo inter 
Audronicum, lilium imperatoris Joaunis Palasoloyt, et 
Ryratzam, fiiam) Joannis. Alexandri, Bulgarorum po 

i 


XI.I. Patriarcha. metropolità Lithuaniz scribit, se. [ἢ 
Russiam mitiere duos :egatos, qui componaut controver- 
siam exortam inter dictum metropolitam et metropolita:u 
Kiovise. 1319 

XLII. Exhortatio Callisti patriarchz:» ad clerum in Tri- 
novo de patriarena i rinovi et de ritu haptizandi. — 1381 

['ni.018RUS VTERUDM. 


H1 ORDO RERUM QUEE IN 


XLIV. Mattlix-us Cantacozenus jurat so imperatori esse 
obtemperaturmm. 1387 

AL!V. Actio synodalis de patriarcha Callisto. 1589 

ALV. Patriarcha. Bulgarize regera monet ut maneat ín 
parto eum imperatore facto, 139 

XI. Vi. Monscha Martha lit patrona. monasterli Tal 
a9 


pe. 
VXLVIL Actio synodali« de sacrilegia rommittentilns: 
1597 
XLVIH. Synodus Antiochi confirmat Pachomium rite 
elecium esse patrizreli um. j5.5 
XI: X. Metropolita Trajanupoleos transfertur in meitro- 
po im tacedemoni. 1591 
L. Joanninerum. Ecclesia in. metropolim erecta, con- 
feztue Sebastfano. 13599 
1. Ar hiepiscopatus 1 eucadis per adjunctionem con- 
fertur metrropolitas Joanniuorum. 1405 
4M. Litterze patriarcliales de stauropegio in Miri 


LIil Patriareba monacho Luce committit patronatum 
Iuotase iorum patriarchalium in Pteleo. 1103 
LIV. Metropolita Alani et Soteropoleos confirmatur 
ln Ecclesiis ei collatis. 1405 
LV. Jura monasterii Drontochii in Peloponneso confir- 
man'nr, 1105 
l.VI. Hieromonacho Neophyto committuntur metropo- 
Jes Athenar.. in et Euripi. 1409 
LVIL Monasterio S. [etri 3pud C€9fa, Ecclesise Sugd::e 
coufirmzntur jura monasterii patriarchalis. 1409 
L VI. Nicephorus G*egoras excommunicatur a l'hilo- 
theo, metropolita Scdbsbrise. 

LIN. l'atriarehia episcopum Justinianze prims et totius 
Bu'gariee vocat ad syrodum ocumenicam, deliberaturam 
de unione Eceless Orientalis eum Occidentali. 1169 

I. X. Archiepiscopus Leuecadis transfertur in metropolim 
Naupacti. 14l1 

| ki. Cnristianupole-o« prxsul ip jus vocatur. tts 

5. AE Metopoltae Gottlise committitur Ecclesia Cher- 
sonis, 1413 

L.XHT. Synodus. decernit, fundos ecclesiosticos ton 
posse cedi imperateri, . 

L.XIV. Ecclesia αν πη subjicitur metropoli P'hiladel- 
μι». 1415 
] XV. Patriarcha Philoiheus litteris ad patriarcham 
Autiochiz datis conqueritur de quodam Marco. 11 

L.X VI. Synodi decretum de nou alienaudis bonis Eccle- 
size. 17 

LXVII. Synodi decretüom de Loni« metropoteos Me- 
tymne slienatis, LET 

LXYIH. lPatriarehze littere exhortatorise datz? ad DPe- 
meltrium, magnum ducen [lussim. 1119 

I.XIX. Patriarclie littere evliortatoriz datze ad metro- 
politara Kiovize et tntius Tuissize. 1421 

L.X Y. Patriarchie biterie exliortatoris date ad. princi- 
pes usi v. 1425 

LA XI. l'atriarcha episcopum Novogradii monet ut cru- 
ees phe:onii deponat et pareat metropolite Kiovie. et 
magno duci Russie Demetrío. 1425 

LXXII. Patriorelia excommunicat principes Russicos, 


ΠΟ TOMO CONTINENTUR. a 


qui contra Lithuanorum principem bellam leere v. 
runt. L- 

L.XXIII. Patriarcha. excommopicst Samo'enisc pi. 

m Svetisthilavum. . ux 
P EXXIV. Patrisrchia prato episcopstum Litbsnis κα. 
ectuin esse metropoli AtTOovIP. ur 
I. XXV. Relatio legatorum de patriareha Ales, 


n) 
LXXVI. Anthimus nominatur melropolita partis U;. 
vlachis, . D 
IL.XXVIL. Patriarcha. metropolius Cesarem Cange, 
confert jura episcopalia in ecclesiis Tyanorum ei. 
sede vacante curanda. . EE Fg 
LXXVIIf. Synodi decretum de incaptalionibe, — |; 
LXXIX. Patriarcha Callisto cuidam concedit jas «v. 
piendi confessiones monach« zm ipsi subditemm,.— c; 
LXXX. Ecclesi partium s: -ectarum Joanni (334, 
(Ugljese) reconciliantur cum '?cclesia Consunun:s t. 


tana. . . 2oHS 
LXXXI. Patriarcha episcopi Hierissi et Mopiis γε 
jura episcopalis in* Montem Sanctum tuetur. tin 
LXXXIL Metropolitze Drama confertur mer, 
Philpporum, cui etiam committuntur Jura psira:-t, 
curanda in parlibus subjectis Seriis despota L.r; 
. m 
LXXXIIT. Despota' Serbise, Joannes Ungleses, pri, 
sibi subditarum ecclesias subjicit Ecclesis Consuc'z. 
potitaus. . "uy 
LXXXIV. Litterse patriarchales ad cierum Tbew:.;. 
censem de commersratione patriarcha. [IT 
LXXXV. Patriarca decernit. monasterinm 3 tva. 
Callisto Angelicudae apud Melenicuro conditum Mt 
triarchale. . Ww 
LXXXVI. Patriarcha confert metropoli: Sugisz ij 
lam et jura patriarchalia curanda in ecciesia 6x1, 
(τὴν Ἰαλίταν καὶ τὰ περὶ αὑτὴν πάντα xai 072 b τῷ ἢ» 
Qa τῆς Γοτθίας πατριχρχικὰ δίκαια). . m 
LXXXVIH. Litterae Casimiri regis Lachiz sd pera; 
de metropolita Galitzze. . fid 
LXXXVIII. Synodus episcopo Antonio coe z;^. 
o'im Galitzz et per adjunctionem episcopatus (;. na, 
Lurobum, l'eresmosthilin et Voledimirum. ud 
LAXXIX. Algerdus, rex. Libsanorum, liters οἱ 5. 
triarchaam datis refellit 3€ccusationes metrep. lis Lis 
ui 
XC. Patriarchze litterae ad  metropolitam ke αὶ 
totius tussis de metropolita Galitzzee. —— My: 
ΧΟΡ. Patriarcha metropolitam Kiovia in js των ας 
ΧΟ. Patriarcha monet regem Tverü Nichil ce 
tat legatos. ta 
Χ01Π|. Patriarcha confirmat jura memplis Lan:e, 
committens eidem jura patriarchal:a cid. uw» 
XCIV. Patriarcha. tollit sententjau eqpuci Werw 
non rite latam. «€ 
XCV. Patriarcha regem Tverii horlator πὶ ip gra 
yedeat eum metropolita Riovise. ux 
XCVI. Hieromonachus quidam et popn'us Pr, sc 
Christianos profugas Turcis tradiderant, comentar 
. & 


FINIS TOMI CENTESIMI QUINQUAGESIMI SECUNDI. 
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